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D.  Ď. 


D  článkuje  se  7a  proudu  dunivého  a  mir-  I 
ného,  jest  tedy  souhláskou  jasnou  a  mimo  j 
to  llänknje  se  okamžitým  přerytím  proudu. ! 
jest  tedy  souhláskou  okamžitou;  vzhledem; 
ku  složitosti  jest  souhláskou  nesloženou  čili 
jednoduchou,  a  vzhledem  ku  raék kosti  jest 
d  souhláskou  tvrdou,  d  pak  měkkou.  Vz 
<ib.  Hl.  20.— 22.  O  d  vz  také  Mkl.  aL. 
21f».— 227.  a  Vm.  Mkl.  Hl.  25.-27.  —  D  a 
d  na  konci  slov  zní  ve  vých.  Moravě  jemné 
a  ne  jako  t  a  f.-  led.  neuvoď.  Brt.  Proti 
featiné  zachovala  slováctina  na  Moravě 
v  i-kuienecb  mužských  i  ženských  všude i 
původní  měkkost:  měď,  mlaďoch,  smraďoch; 
cf  se  tau  změkčuje  ve  všech  příslovcích :  hnerf, 
sniď.  pořáď,  dokáď,  dosaváď;  v  Podluží  se 
v  příslovcích  neměkči:  hned,  pokad.  snad. 
ke.f,  jen  ve  slově  ďúlek.  Brt.  V  Podluží 
tvrdne  ve  slově:  pod  (pl.  pote).  Brt.  Na 
Fteiíitatsku .  Štrauibersku  a  v  Při  boraku 
nékíí  se  de  v  dé:  kuděl,  veděi,  vedété, 
idé,  v  mésté  Přiboře  ne  vyjtuouc  jediný 
tvar  véudé;  d  vsak  se  v  jmenovaných  mí- 
stech neměkči:  1.  před  e  vzniklým  z  oje: 
chudého,  chudému,  bohatého;  2.  před  e  po- 
hyhnym  a  vsuvným:  pohádek  (gt  pl.);  3. 
ve  vok.  a  instr.  sg.:  žide,  hade,  hadem;  4. 
po  rů/tni :  deset,  devět,  deska,  delší,  deptat, 
mládenec,  udeřit.  U  Frýdlantu,  Čeladné, 
Kozlovic  a  Bavorova  d  mění  se  v  d£:  dže- 
vuehs,  džedžina,  dželač,  kudže),  vedžeŠ, 
vedžf,  v  ed  žerny,  vedžeče,  vedž,  vedžce 
(vcčée),  ludže,  idže,  čeledžin,  cbodžič,  cbodža, 
vudža,  véd /.a  (3.  os.  pl.),  d/.asno,  džura. 
Toto  d  jen  malinko  se  rozeznává  od  sou- 
sedního valašského  d:  hdě,  věrfa,  buděmy. 
V  Kateřinkách  u  Opavy,  v  Kyleiovicicn, 
Hradci,  Melči,  Radkově,  Hrabyní.  V  Poiomi 
>td.  zni  dž  neboli  ve  výslovnosti  c  za  d 
jemněji,  šeplavě:  boč  (hodž),  buč  (bud/), 
ebodiu.  ale  ve  Studénce:  hoč,  buč,  poČ, 
biče  (buďte),  hoče,  poče,  chodža.  V  Klím- 
kovicich  zůstává  de  tvrdým:  budete.  Brt. 
I).  105.— 107.  Té.  praví,  že  d,  jež  označuje 
Brt.  dž,  vyslovuje  se  měkčeji  než  v  Cechách. 
Str  201.  a  ř.  38.  sh.  m.  píšou  vlož:  ptíí.  — 
lb.  ř.  14.  zd.  za  Jg.  polož:  0  tom  praví 
**hl.  v  Gymnasialzeitschrift  ia51.  296.,  že 
d  fordert  die  Hegel,  die  ältere  Sprache  so 
vie  die  Volksdialekte  haben  es.  —  D  se 
střídá  1.  s  t:  chajta  (chajda),  ve  Frýdecku. 
Brt.  D  Vz  T,  Mkl.  aL.  224.,  Gb.  Hl.  105. 
—  2.  S  g:  agvent  —  advent,  na  Zlínsku. 
Brt.  Koza  mrga  (mrdá)  ocasem,  žgardč,  | 
gnipa  —  zgrapy  (slov.  zdrapy  =  neúrodné  ' 
pole).  Mor.  Brt.  D.  —  4.  S  1  a  n :  puduiistr 

vi. 


m.  pfllmistr.  V  Břeclavskn.  Vz  N.  —  5. 
S  j.  Jatel  —  datel,  jásna  (n.  pl.  -  dásně), 
na  Zlínsku.  Brt.  Svajba  u  Hranice.  Brt.  D. 
Kajič  (raditi),  hejbav,  hejbavny.  Mor.  Brt. 
D.  /)  mění  se  na  Hrozenkovsku  na  Mor.  v  j 
ve :  poj,  pójcě  (poďte),  chój,  chójcé  (choďte), 
všaje  (všade),  taj  (taje,  Udě).  Brt.  —  D  se 
zméžďuje.  V  některých  slovech  nářečí 
labského  jest  d  (dž)  proti  ées.  *  nebo  dz: 
vaďba  (vazba  na  střechu),  ďobat  (zobati), 
ďobak  —  zobák,  ceďak,  mledivo,  podim 
(podzim).  Brt.  D.  V  příčesti  trpném  mění 
se  d  v  ds:  ukradzeny,  ktadzeny,  vedzený, 
najdzený,  národ  zeny,  zahradzeny,  ludzeny 
(uzený).  Mor.  Brt.  Ď.  f)  v  iterativních  tva- 
rech V.  a  VI.  tř.  mění  se  v  dz:  hadzaf  — 
hadžu  (z  háďat),  navadzat  (slov.  naváďat), 
vyvadzaf  (slov.  vyváďafj,  vypořadzaf,  roz- 
sadzovaf.  Mor.  Brt.  D.  -  Cf.  Vm.  Mkl.  Hl. 
25.  —  Str.  202.  a.  ř.  8.  sb.  přidej  :  Vz  Jesle, 
Housle  a  Bž.  Ml  §.  72  -  lb.  ř.  11.  sh. 
přidej :  Vz  Vm.  Mkl.  Hl.  25.  —  D  se  vsouvá. 
Na  Lašsku  :  zdrát,  zdraly,  zdřadlo  v  zřadlo 
(zrcadlo,  Frýd.).  zdřidlo  (Frýd.\  Hendrych, 
Kundrat,  pozdřič,  v  oča  zdřa  (zřa  =  zře, 
hledě).  Brt.  D.  1 10.  Cf.  Mkl.  aL.  2%.,  Bž  49., 
Gb.  Hl.  121.,  Prk.  v  Arch.  f.  slav.  Phil  II. 
709.  —  D  se  vysouvá:  zvihati.  Zlínsky. 
Brt.  Na  Lašsku:  tkalec,  aněl,  néska  (dnes), 
požny  l pozdní).  Brt.  D  111.  Cf.  Mkl.  aL 
2^6.,  Bž.  45,  Odsouvání,  Zk.  v  S.  N.  — 
Str.  202.  b.  ř.  9.  sh.  za  208.  přidej:  ,  Bž. 
231.  —  D  ve  slohu  kupeckém  —  denár,  ví- 
deňský, Penny,  Pence,  Pfennig.  Kb. 

-da  (-bdn)  přípona:  ospalda,  ožralda,  na 
Plzeňsku,  Janda,  Tonda,  Renda,  Danda  atd. 
Vz  Prk.  v  Arch.  f.  slav.  Philol.  II.  709.  Cf. 
Bž.  231. 

Da  —  ze  Na  križu  je  napisano,  da  je  to 
dite  pravi  bog.  SS.  P.  800.  —  D.  nechf, 
a(.  Hori,  da  mi  hoři  v  horňom  konci  oheň. 
Koll.  Zp.  I.  71. 

Ďábel.  Št.  Kn.  š  3.,  Mkl.  F,tym.  45., 
S.  N.,  Kram.,  Slov.  83.  Ď..  daemoniuin. 
jitide:  běs  a  črt.  BO.  Laši  říkají  vždy  ď. 
místo  čert:  Ďábel  tě  tu  byl  dlužen;  Dabli 
v  tobě  seďa;  Jak  sto  ďáblův.  Brt.  D.  205. 
Už  je  má  galánka  u  černého  .ďábla!;  Pod 
jeho  jazykem  černý  ď.  sedél ;  Ďábli  ti  v  íua- 
těri,  ty  chřtáne  serý ! ;  Přijeli  ďáblové,  Černi 
zemanové,  měli  šaty  kněžské,  kloboučky 
zeraauské  a  kopyta  koňské.  Sš.  P.  400., 
656.,  669  ,  790.  klekla  checht  a  ďáblň  smích 
ze  prsou  nevyjde  mých.  Stulc.  I.  83.  Kde 
se  hraje,  tam  ď.  své  vyražení  mívá.  Kxc. 
Lirhva  a  lesř  dělá  ďáblu  čest;  Ď.  se  sám 
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u  boží  muky  rozbije.  Bž.  Čert  ďábla  šklube ; 
Trefil  čert  na  ďábla.  Km.  Ba  ďábla!  Brt. 
O  zapsání  se  ďáblu  vz  v  Mus.  1853.  469.  — 
Ď.  Radslav.  Tk.  II.  99. 

Ďáhcléek,  leéka,  m.  -  mahi  ďábel,  ďá- 
blík. Bern. 

Ďábelné  —  ďábelsky.  Bern. 

Ďábelni,  Teufels-.  Ď.  práce,  radost,  smu- 
tek (který  ďáblové  mají  nebo  vynalezli). 
Mor.  Té. 

ďábelnice,  Jcu/ionV.  LŠk. 

Ďáhcluik.  Ď-ci  jsou  pochlebníci.  Rvač. 
Neb  8Ú  již  syna  božieho  ď-kom  nazvali. 
Hus  II.  104. 

Ďábelský.  Ď.  rozkoš,  Šmb.,  moc.  Výb. 
11.  15.  Hroz  ď-ských  se  nebáti.  Výb.  II.  26. 
Podlé  rady  ď-ské.  St.  Kn.  s.  20. 

Ďábelství  =  nemoc  ďáb.  Ď.  slepé  a  némé 
vyvrkl.  BR.  II.  52.  í>.  poledni  =  morová 
rána.  Anth.  1.  3.  vyd.  XXXIV. 

Ďábeuý,  getroffen.  Slov.  Bern. 
Ďábiti,  il,  en,  eni,  treffen.  Slov.  Sak., 
Bern. 

Ďáblí  ---  ďábelský.  Ď.  robota,  détsko, 
cesta.  Ostrav.  Té.  Ď.  zlosť.  Hr.  rk.  31. 

Ďáblice,  dle  Budéjovice,  Dablitz,  ves 
u  Zdib.  Cf.  Blk.  Kťsk.  432. 

Ďábliéek,  vz  Ďábel. 

Ďáblík,  u,  m.,  calla,  das  Schlangenkraut, 
rostl.  Ď.  bahni,  c.  palustris,  zprorážený,  c. 
pertusa.  Vz  Rstp.  1657.,  Dh.  102.,  ČI.  Kv. 
85.,  FB.  7.,  Slb.  224.,  Sbtk.  Rostl.  137.,  138., 
190.,  Ves.  IV.  160.,  Kram.  Slov.  83. 

Ďáblíkovitý.  Ď.  rostliny,  callaceae:  ďá- 
blík. Vz  Rstp.  KJ55.,  1657. 

Ďáblisko,  a,  n.  =  =  šeredný  ďábel.  Šiu. 

Ďáblovati,  fluchen  den  Teufel  nennend. 
Ssk. 

Ďáblovina,  y,  f.  čertovina,  das  Teufels- 
werk. Ssk. 

Ďáblovnice,  e.  f.  -  ďáblice.  Slov.  Ssk. 

Ďáblovník,  a,  m.     čertomik.  Slov.  Sm 

Ďáblovy,  Teufels-.  Ď.  kluk,  Koll.  I.  311., 
sbor  (synagoga  diaboli).  ZN.  Ď-mu  obrazu 
se  modlil.  „  Pass.  mus.  398.  Ďáblův.  Ú-vi 
manželé.  St.  Kn.  š.  91.  Ďáblova  nevésta. 
1'ísen  čes.   O  původu  vz  List.  tilol.  VI.  44. 

Ďábolista,  diabotista,  y,  t.,  der  Teufels- 
banwr.  Stu. 

Ďáboliti  ďáblorati..  —  ua  koho.  Slov.  i 
Hdž.  Šlb. 

Ďábolivý,  Teufels-  V  Deti  vel  a  ď-vé.  Slov.  i 
Hdž.  Šlb.  19. 

Dahnmysl,  a,  m.,  os.  jm.  Sf.  Str.  II.  ! 
510. 

Ďabotati      štébetati.  Mor.  Brf.  D.  205.  ! 

Dáceti  — -  dáseň.  V  Krkonš.  Kb. 

Dacii,  ii,  in.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  962. 

Dácný  =-.  štědří/.  Vz  Mkl.  Etym.  39.,  419. 

Dač      dačo.  Vz  toto. 

Dacice,  dle  Budéjovice,  Datschitz.  mé. 
v  Brněnsku.  O  rozumu  Dacických  vz  v  Sbtk. 
Kraf.  h.  28.  Cí.  Tk.  IV.  4<H>.,  V.  195.,  212., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  369. 


Daéický.  ého,  m.  D.  Jan.  Tk.  III.  41., 
V.  41.  —  1).  Jiří.  Jg.  H.  I.  544.,  Jir.  Rnk. 
I.  151.  -  D  Mikui.  Tk.  Žk.  215.,  S.  N.  — 
D  Ondf.  Vz  S.  N.  -  D.  z  Heslová  Mik., 
1555.— 1626.  Vz  Tf.  II  I.  3.  v.  44.,  66.,  67., 
Jg.  H.  I.  2.  v.  544.,  Šb.  Déj.  ř.  235..  .lir. 
link.  I.  152.  —  D.  Mat.  Jir.  Ruk.  I  152.  - 
D.  Tob.  1624.  Jir.  Ruk.  I.  153. 

Dači  je  —  ničí.  Slov  Ej  lepáie  moje  sho- 
váranie,  ej  ak  d.  nasbieranie.  Sb.  sl.  ps.  11. 
1.  39. 

Dacka.  dávaéka,  y,  f.  dávka,  daň. 
Slov.  Farské  daéky.  Syt.  Táb.  100.  Vyma- 
haju  rozmanité  dačky  a  roboty.    Zbr.  Hry 

Dáčka,  y,  f.,  die  (ieborin.  Ssk. 

Daékauioe,  e,  f.  —  tlačenice,  die  Drücke 
re  i.  U  Ulom.  Sd. 

Daco  «weco.  Slov.  Némc.  VII.  115.  A  muož 
byf,  že  sa  aj  daéebo  dočujem  (nééeho  do- 
slechnu). Ném.  VII.  24.  Kec  (keď)  mi  bndze 
daéo  hvaric,  převalím  jej  hlavu.  Sl.  sp.  127. 
Sotva  že  malý  Franko  dač  odrástol,  a  zpev- 
něl, vzali  ho  k  sebe  do  kláfttora.  C  Ct.  I. 
108.  Dač  by  vám  povedal,  keby  som  sa  ne- 
bál. Sl.  sp.  167.  Z  teba  daé  bude.  Dbš.  Sl 
pov.  VI.  62. 

Ďad,  a,  m.  déd.  Ve  Slez.  Té.  Ďad, 
deďo,  deď,  značí  u  Slováka  o  jeden  stupeň 
viac  než  český  déd,  dédeček,  lebe  deďo  je 
už  starého  otea  {ées.  déda)  otec,  pradeď. 
Slov.  Zátnr. 

Dada,  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Dadajnom.  Ej  dydanom,  dudydanoro  da- 
dajnom dadajnom.  Sb.  sl.  ps.  II.  I.  110. 

Dadan,  a,  m.,  os.  jm.  Sl.  let.  V.  316., 
Jir.  Ruk.  I.  154. 

Dadř  nikde.  Slov.  Sokole,  bielý  pták, 
ty  vysoko  lictáš,  éi  moj'ho  milého  tam  d. 
nevídáš.  Sl.  ps.  Šf.  II.  115,  Koll.  Zp.  I 
309. 

Ďadek  -  dědek.  Slov.  Bern. 

Dadéť.  él,  éni,  slov.  jadě(  -  tvrhěti.  Val. 
Brt.  D.  63. 

Dadynkati  =  dadati.  Us.  KSá. 

Daemouický,  dämonisch.  D.  oči,  Vrch., 
žena,  temno.  Mus.  1880.  261 

Daemonoklaněé, 
anbeter.  Sin. 

Daemonologie.  e,  f.  ^—  nauka  o  darmo- 
nech.  Btk.  Vz  S.  N.,  Sbn.  417. 

Ďafati  —  hafati,  itékati,  bellen.  Msk. 
Chrt  vyje,  ďafá,  havk.i.  Slov.  Hdž.  Slb.  30. 

Dafneolin,  dafnin,  u.  m.  ^-jed  z  lýkovre 
idafny).    S.  N.,  Č».  Ik.  III.  269. 

Dafnidky,  daphnida  -=  perloočky.  S.  N. 
XI.  25. 

Dafuin,  vz  Dafneolin. 

Dafnit,  u,  ra.  >=>  zkamenělý  list  vavřínový. 

Dagde     dakdt.  Slov.  Ssk. 

Dagdo  =  dakdo.  Slov.  Ssk. 

Dagegen  sein,  ném.  On  od  toho  nebyl, 
aby  toho  úřadu  k  sobč  neničí  přijití.  My 
proti  tomu  nic  nebudeme.  Abr.  z  Gt. 

Dagmar,  y,  f.,  dcera  Přemysla  Otak.  I., 
královna  dánská.  Vz  S.  N„  Kram.  Slov. 

Dagopa,  y,  f.     pagoda.    Vz  KP.  I.  97. 

Dagucrrotypovati,  daguerrotypiren. 
Smet.  Déj. 


m.,  der  Dämnnen- 
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I)a*uerrotypy.  Vz  Schd.  I.  »64.,  KP.  IV. 
516.,  Kram.  Slov.  84. 

Ďaa,  n,  id.,  das  Gebiet,  die  Gegend.  8iov. 
Ssk. 

Dahlin  (=  inulin),  u,  ra.,  druh  škrobu 
z  bliz  dahlie  či  jiřinky.  S.  N. 

Dahliový  olej  z  bambulin  jiřin  spoře- 
ných. Vz  S.  N.,  Dahlin. 

Dach,  u,  m.  =  střecha,  daa  Dach.  Slov. 

Dato,  dach  =■  ďábel  Brt.  D.  205.  Ba 
«fuchs  ba  čerta  (akkus),  eufem.  Mor.  Brt, 
Bdi.  Ky  ď.  tu  zas  byl!  Té. 

Dáchant.  a,  m.  =  dách.  Mor.  Neščápené 
á*-te  =•  nezvedený  kluku !  Na  Hané.  Hz.  Cf. 
nisl. 

Ďáehantský  —  ďábelský,  proklatý,  teu- 
flisch, verflucht.  Na  Hané.  Bkř. 

Dachet,  chla,  m.  =  <fach.  Slov.  Sak. 

Dar  huo  vaky  Eliáš.  Žer.  Záp.  I.  21.,  54. 
-  D.  Jiři  z  Dachnova.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v. 
544. 

DachoY,  a,  m.,  vea  u  Nasavrk;  samota 
u  Hone;  hospoda  u  Miletfna.  —  Cf.  8dl. 
Hr.  1.  218. 

Daehoviea,  e,  f.  =-  došek.  Slov.  Suk. 

Dirhový,  Dach-.  Slov.  Sak.,  Bern. 

Darhto  =  dakdo.  Slov.  Ssk. 

Daj,  e,  m.,  psi  jm.  Škd. 

Dajak,  dajako  —  nějak.  Slov.  Aby  jich 
(kvetli)  kury  d.  nepohrabaly.  Dbš.  SI.  pov. 
I.  243.  A  na  náa  d.  pozabudne.  P.  Tóth. 
Trend.  M.  82. 

Dajako*!  —  jaksi.  Slov.  Šd.,  Phld.  I.  2. 
28. 

Dajaký  =  nějaký.  Slov.  HVaj.  BD.  II. 
70.,  SI.  ps.  315. 

Dajati,  daju,  strč.,  je  málo  zaručeno.  Gb. 
v  List.  filolog.  1882.  295. 

Dajre,  e,  m.,  der  Geber.  On  je  dajcom 
váetkých  vecí.  Slov.  báiesl.  P.  Tótb.  I.  70. 

Dajeden.  Slov.  Čo  len  pred  dajednými 
(několika)  deaatročiami  (desítiletími)  atonal 
v  otroctve.  Lipa  I.  163. 

Dajk,  a,  tn.  =  ďábel.  Mor.  Vz  Ďák,  Ďách. 
Brt  D.  205. 

Bajka,  y,  f.,  die  Geberin.  Šd.  —  D.  = 
<i»jka.  Slov.  Ssk. 

Dajkati  =  kojiti.  Slov.  Ssk 
^Dajný.   Néni  velice  d.  (skrblik).  Mor. 

Ďák  -  nějak.  Slov. 

Ďak,  u,  m.  =  dik.  Slov.  Bern. 

Ďák,  a,  m.  =  ďách,  das,  čert.  Ej  dfvčs, 
dirča,  sto  ďákň  v  tobě,  zedral  sem  boty 
chodáci  k  tobě.  Sí.  P.  228.  —  Ď.,  z  řec. 
tiätovof,  odtud  čes.  žák.  Vz  S.  N. 

Daka,  y,  f.  —  dika,  vdék.  Na  Slov.  Li e taj 
m  len,  lietaj,  keď  ti  taká  d.    Lipa  II.  266. 1 
Ten  čakaf  móže  dokial'kol'vek,  až  ďaka 
přijde  vyššej  völi  ku  práci.  Phld.  IV.  9. 

Dakadesi.  Slov.  Vytiahla  ta  stará  stryga  j 
sroju  střapatá  Katu  z  d.  (odněkud)  z  pod 
wdiska.  Dbš.  SI.  pov.  IV.  48. 

Da  kam  =  nikam.   Aby  pošla  s  nim  d. 
Zbr.  Báj.  37.  —  Zátur.  Nápr.  8. 

Dakde  =  někde.   Slov.  Šd.,  Němc.  VII.  | 
24.  Koně  moje,  koně,  čo  tak  rehocete?  azdaj 
moju  milú  d.  tu  vidíte?  SI.  sp.  170. 


Dakdo.  Ale  diovka  musí  doma  čekat, 
dokud  d.  přijde.  Koll.  Zp.  I.  214. 

Dakedajší  «*■  někdyši.  D.  bedár.  Slov. 
Dbš.  SI.  pov.  V.  71. 

Dakedy  =  nikdy,  leckdy.  Ale  to  aj  vel'ká 
1'ůbosf  dakedy  zaákodi.  Dbš.  SI.  pov.  1. 438. 
Kričali,  vadili  sa,  ba  d.  dali  sa  i  do  vlasov. 
Ib.  I.  48.  D.  aj  steny  uši  majů.  Slov.  Zátur. 

Dáko  =  dok.  Slov. 

Dakol  ko  =  nikolik.  Slov.  Sotva  že  d. 
gulí  zatresklo  o  hrad.  SI.  let.  II.  114.  Tak 
nrešlo  d.  dní.  Č.  Ct.  II.  480. 

Dakolkorazy  «  několikrát.  D.  zafal. 
Slov.  Dbš.  81.  pov.  I.  327. 

Ďakoreě,  i,  f.,  die  Dankrede.  Slov.  Ssk. 
Dákosi  =  jaksi,  nijak.  Let.  Mt.  S.  VII. 
2.  32. 

Ďakovarí  =  děkovaci.  Slov.  Ssk. 

Ďakovanka,  y,  f.  =  děkovaci  promluva. 
Slov.  Phld.  II.  1.  19. 

Dakovati  ^  dikovati.  Slov. 

Dákové.  Šf.  Strž.  I.  43.,  511. 

Dakovník,  a,  m.,  der  Danksager.  Slov. 
Ssk. 

Ďakovnosť,  i,  f.,  die  Dankbeflissenheit. 
Slov.  Loos. 

Dakovný,  dankbeflissen.  Slov.  Loos. 

DakryocistitiH,  řec.  ~  sánětvakn  »hnfiho. 
Slov.  zdrav. 

Dakryolith,  u,  m.  =  kamének  utvořeny 
ve  vývodu  žlaz  slzných.  Slov.  zdrav. 

Dakto.  Dbš.  SI.  pov.  III.  81. 

Daktorý.  Němc.  VII.  20.  Kedz  ja  budzem 
tvůj  muž,  chvála  panu  Bobu,  kedz  d.  inši, 
bodaj  zlámal  nohu.  SI.  ps.  314. 

Daktyl  epický,  kyklický.  List.  filolog. 
III.  121.,  129.,  141. 

Daktylioglyf,  a,  m.,  z  řec.  «=  kametw- 
řezbář.  V  z  S.  N. 

Daktylioglyfika  či  daktyliografika,  y, 
f.  =  umění  řezati  kameny.  Vz  S.  N. 

Daktyl iotheka,  y,  f.,  řec.  =  sltirka  ře- 
zaných kamenů,  gemm.  Vz  S.  N. 

Daktylitís,  řec,  zánět  prstu,  zánehtice, 
vidlák,  iivý  vlas,  červ.  S.  N. 

Daktyloepitrít,  u,  m.  Vz  List.  filolog. 
UI.  125. 

Daktylonosný,  /íaAfo^ópo?.  Lpř.  Slov. 
Vz  Datel,  2. 

Daktyloploduv,  {iakav^úoot.  Lpř.  Slov. 
Vz  Datel,  2. 


Dakty  Jot  rochej,  e,  m.  Dk.  P.  5 

Daktylovitý,  dattelfiirmig.  Srn. 

Daktylový  =  datlový.  Plk. 

DakuN,  u,  m.  =  kúsek,  trod%a.  Slov.  Zvalil 
som  sa  ku  vozu,  že  si  d.  podriemem.  Dbš. 
SI.  pov.  II.  38.  Keď  ma  d.  miluješ,  na  čo 
že  ma  sužuješ?  Koll.  Zp.  I.  104. 

Dáky  —  nějaký.  Slov.  Ona  bude  jést  ku- 
recinu,  ty  dáku  zapareninu.  Koll.  Zp.  I.  315. 
Vyzerala  ako  dáka  vojankyňa.  DbŠ.  sl.  pov. 
I.  25.  Obzerajú  sa,  čiby  dáku  kolihu  nedo- 
páčili.  Er.  Sl.  cit.  70.  Siel  do  hory,vže  si 
nspoíi  dúke  korienky  vyhl'adá.  Č.  Ot.  II. 
478.  -  Chlpk.  Sp.  84.,  Sl.  sp.  33.,  Lipa  I. 

Dál  =  dálka,  dalekosí.  Kká.  K  sl.  j.  142., 
Mkl.  Etym.  39.  V  dál  se  táhnouti ;  v"d.  kra- 
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Dál  —  Dalekopisna. 


i  my  hleděli.  Mcha.  Modrá  d.  Osv.  VI.  594. 
Temná  d.  Čch.  SI.  111.  Tři  města  v  rovné 
dáli  od  sebe  rozdělil.  BO.  Město  bylo  vz  dál 
15  mil.  Šf.  Ml.  117. 

í)ára,  e,  f.  -=  dálava.  Nezměrná  ďál'a  od 
nebe.  Slov.  Hol.  7. 
Dalako  =  daUko.  Slov.  Sak. 
Dalata,  y,  ro.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dalati  =  délati.  U  Světlé.  Sá. 

Ďálatt  se  =-  dáliti  se?  Včil  stružky  zase 
roztěkajú  sa  na  Sfřkti  a  od  seba  ďálá.  Slov. 
Hol. 

Dálava.  Do  ubohé  Moravy  přišel  pohan 
z  d-vy.  Sš.  Bs.  93.  -  Sš.  Mr.  36. 

Daíberk.  Z  Dka  Jan.  Tk.  IV.  390. 

Dalbůh,  boha,  m.,  samota  u  Jaroměře. 

Dalčice,  dle  Budějovice,  ves  u  Golč.  Je- 
níkova. Blk.  lifsk.  1296.  —  D..  zaniklá  vea 
někde  u  Lodenice  na  Mor.  D.  ol.  XI.  266., 
270. 

1.  Dále,  komp.  dáleji,  ttrč.  dáleje.  Bž. 
25.  Jen  dále!  (vstupte;  na  Mor.  říkají:  volno! 
Té.);  Jen  tak  dál!  Us.  Dch.  Dále  něco  po- 
ložití. Us.  Eite  sa  vás  zpýtat  mám,  či  ja 
s  vámi  eŠtě  dalej  bývaí  mám.  SI.  sp.  137. 
JiŽ  d.  ta  pře  ku  právu  jiti  nemá;  A  já  jsem 
o  to  nenaříkána  za  čtvrť  léta  i  dále.  NB. 
Té.  9.,  83.  D.  odstúpiti.  Alx.  V.  Budu  zna- 
menie  na  slunci  a  na  roesieci  a  dále:  Pane, 
nejsem  hoden  a  dál  atd.  Hus  II.  9.,  48. 
A  protož  čím  d.  čaká  Buoh  polepšenie;  Zlí 
andělé  zavedli  lid  dálež  dálež  božím  pře- 
pnšténim.  Št.  Kn.  š.  8.,  19.  (119.,  201  ) 

2.  Dále,  e,  f.  —  dál,  i,  f.  Veliká  jest  d. 
mezi  námi  i  vámi  ustavena.  ZN.  Já  dále 
světa  vím,  ale  nesmím  i  ti.  Sš.  P.  334. 

Dalebor  -  Dalibor.  D.  ol.  II.  137.,  161. 

Daleee.  Když  by  jen  obyčejem  svým  d. 
z  micry  nevycházel.    Št.  Kn.  š.  165. 

Daleéice,  dle  Budějovice,  Daletschitz,  ves 
li  Neveklova. 

Dalecfn,  a,  ro.,  ves  nJímrainova  na  Mor. 

Dalečina,  y,  f.,  grosser  Zwischenraum. 
Slov.  Ssk. 

Daleéko  —  daleko.   Nevdávejte  mne  d., 
edem  přes  malé  polečko.  SŠ.  P.  100. 
Dáleéky,  polní  jm.  Brt. 
Dalej,  vz  Daleje. 

Daleje,  pl.,  f.  V  dalejich,  Daley,  mlýn 
u  Jinonic;  dle  Krč.  také  —  prostředni  čásf 
údolí  sv.  Prokopa  u  Prahy.  Údolí  u  Hlubo- 
čerp  nazývalo  se  v  Daleji.  Tk  II.  273.,  III. 
121.,  IV.  171. 

Dáleje  -  dále.  Us.  Tě.,  BŽ.  137. 

Dalejský  potok  v  údolí  sv.  Prokopa  u 
Prahy.  Krč.  v  Kv.  1885.  574.,  Sté.  Zem.  693., 
Tk.  I.  348. 

Dalejšek,  škti,  m.  ^-  dalM  cá$t.  Sš ,  List. 
filolog.  1886.  218. 

Dalek,  vz  Daleký. 

Dalekánský,  sebr  weit.  Hlč. 

Daleko  ^  ne  blízko.  D.  rozeznávati.  Lpř. 
Z  dalša  na  to  hleďa.  Zlínsky.  Brt.  Máš  tak 
d.  jako  já  (jdi  si  pro  to  sám).  Us.  D.  »  koné 
letě  na  stranu.  Výb.  II.  44.  —  éeho.  I).  toho 
(chyba  lávky,  weit  gefehlt).  Us.  Dch.  Kra- 
varka  na  kravarku  neleká,  ač  sebe  d.  jsou 
a  jedna  druhé  ani  tytýž  nevidí.  Sš.  P.  526. 
—  odkud.  K«lo  d.  od  ohně,  nespálí  se.Prov. 


Lužec  je  hodně  d.  od  Roudnice.  Dch.  Sem 
od  tebe  d.,  ležím  ve  hrobě  hlyboko.  Sš.  P. 
493.  Nebyl  jsem  d.  od  fojta.  NB.  Tě.  129. 
—  Z  daleka.  Nikomu  nepřišlo  ani  z  d-ka 
na  mysl,  aby .. .  Sá.  Myš  ke  kočce:  Milujme 
se,  ale  z  d-ka.  Dch.  —  Na  d.  Půjdu  od 
vás,  má  mamičko,  na  d.  Sš.  P.  486.  —  O  iase. 
Do  té  doby  jest  ještě  d.  Osv.  1. 340.  —  O  stupni. 
D.  nejlepší.  Lpř.  Příliš  d  zajiti.  SI.  les. 
Kterak  d.  sjednáta  sě  s  prvým  přikázáním^ 
A  kterak  d.  jich  neuctíme,  tak  daleko  při- 
kázánie  božieho  nezachováme.  Hus  I.  91., 
24. 

Dalekoběhý,  /«««(»odpcW,  weit  laufend 

Lpř. 

Dalekocílný,  fernhinzielend.  Lpř. 
Dalekočinný,  i*ú*oyo(,  weithinwirkend. 
Lpř. 

Dalekohliidlo,  a,  n.,  das  Fernglas.  Slov. 
Ssk. 

Dalekohliiduík,  u,  m.  ^dalekohled.  Slov. 
Ssk. 

Dalekohládný,  dalekohladý  =  daleko- 
zraký. Slov.  Ssk. 

Dalekohled  =  nástroj,  který  podává  větší 
a  zřetelnější  obraz  vzdálených  předmět  ti, 
das  Perspektiv.  Blř.  D.:  polní,  der  Feld- 
stecher, čočkový  (dioptický),  poledníkový, 
Passageinstrument,  Mj.,  Herschelúv,  Sté.  Z. 
25.,  hollandský,  vz  KP.  II.  169.,  hvězdářský 
či  Keplerův,  ib.  169.,  zemský  či  obyčejný 
(Kheitůvj,  ib.  170..  zrcadelui,  ib.  172.;  eo 
jím  vidíme?  ib.  174.;  dějiny  d-du,  ib.  168. 
Cf.  Sehd.  1.  126.-  127.,  Kram.  Slov.  84  , 
MS.  172. 

Dalekohledy,  weitsichtig.  Sm. 

Dalekohluciiý,  weithinbrausend.  D.  moře. 
Puch. 

DalekohromotKskač,  e,  ui.  (--  Zeus), 
der  VVeithindomiernde.  Holý. 

Dalekochvéjný,  weit  wehend.  Rk. 

Dalekorhvélý,  weitgeweht.  Sm. 

Dalekokrajuý,  Tti.tdr*nó<;  z  dalekých 
krajů,  daleký.  Lék. 

Dalekom  =  daleko.  Odběhla  na  ď.  Slov 
Dbá.  SI.  pov.  VI.  9. 

Dalekoměr,  u,  m.,  der  Fernuneaser.  Dch. 

Dalekoměrce,  e,  m.,  /*áí(<;o<r,  ťernhin- 
ziclund,  -treffend  (dalekočinný,  dalekocílný). 
Lpř. 

Dalek,  »mirce,  e,  m.  —  dalekoměrce.  Hol. 

Dalekomlnv,  Telephon,  n.  —  mluvní 
trouba.  Koll.  IV.  103. 

Dalekomluvidlo,  a,  n.  --=  dalekomlnv. 
Slov.  Ssk. 

Dalekomluvný  ústav,  das  Telephonamt. 
Dch. 

Dalekoniocný,  weithin  gewaltig,  mächtig. 
Lpř. 

Dalekopig.  Pnrkyně,  Jir.  Anth.  III.  85. 
Porušení  d-su;  posel  při  d-su;  dopisováni 
d-sem  (dalekopisni).  J.  tr. 

Dalekopisba,  y,  f.,  die  Telegraphirkunst. 
Slov.  Ssk. 

Dalekopiser,  sce,  m.,  der  Telegraphiaf. 
Ssk. 

Dalekopiska,  y,  f.,  das  Telegramm.  Ssk. 
Dalekopisna.   y,   f.,  das  Telegraphen 
bureau.  Ssk. 
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Dalekopisný.  D.  úřad,  dopisováni  (daleko- 
pisem),  ředitelstvo,  čára,  stanice,  J.  tr.,  stroj. 
Jíte.  Zem.  302. 

Dalekosáha  jíci,  weitgreifend.  Vz  Daleký 

Dalekosáhlý,  weittragend,  weitgehend, 
weitwirkend.  Bž.  56.  D.  směr,  úmysl,  význam, 
Dch.,  výhlídka,  Kká.,  béh  oblaků.  Mcha 
v  Maji  5.  v.  29.  Cf  Daleký. 

Dalekosažnosf,  vz  Dalek  osáhlosf. 

Dalekosažný,  vz  Dalekosáhlý. 

Dalekoslavný,  tjjÍíxAíitJv,  weithinbe- 
růhuit.  Vký.,  Lpř. 

Dalekosloupý,  weiteäulig.  Šro. 

Dalekoslunl.  n.,  die  Sonnenferne.  Ssk. 

Dalekostrelcí,  weithinschiessend.  D. 
Apollon.  Kuzniány.  Vz  Dalekostřelný. 

Dalekostřelný,  íxom^užoc,  weithinschies- 
send. Lpř. 

Dalekoširý,  weit  und  breit.  Kodm. 

Dalekoúheluý.  D.  čočka.  Zpr.  arch.  X. 
81. 

Dalekovid,  u,  m.  =  dvě  skleněně  čočky 
na  boli  připevněné,  der  Fernseher.  Dch.  — 
D.,  die  Fernsicht.  Ssk. 

Dalekovidlo,  a,  n.,  das  Teleskop.  Ssk. 

Dalekoviduý,  weithinsehend.  Lpř.,  Lous. 

Dalekovládný,  weitkerrsehend.  Kuztuány, 
Lpř. 

Dalekozemi,  n.,  das  Fernland.  Srn., 
Loos. 

Dalekozrací,  n.,  die  Weitsichtigkeit.  Ssk. 

Dalekozračný  -=  dalekozraký.  Ssk. 

Dalekozrakosf,  hyperemetropia,  hype- 
ropia,  presbyopia.  Scbb.,  Nz.  1k.  Vz  KP.  11. 
157  .  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  VL  07. 

Dalekozraký,  presbyopisch,  hyperopisch. 
Nz  1k.  D.  oko.  Mj.  Ct.  Schd.  I.  129.,  S.  N. 

Dalekozvést,  n,  m.  dalekopis,  der  Te- 
legraph. J.  tr.,  Loos.  D.  ohĎový,  der  Feuer- 
(elegraph.  Lpř.  SI.  II.  388. 

Dalekozvuéný,  weittönend.  Lpř.,  Dch. 
D.  hlas.  Lpř. 

Daleky,  dle  Dolany,  Dalleken,  ves  u  Be- 
nešova v  Budéjov.  Cr.  Blk.  Kfsk.  336. 

Daleký  místem.  Dalejši.  Št.  Kn.  š.  43. 
Cf.  Mkl.  Etym.  39.  D.  To  jest  posud  na 
dalekých  cestách,  das  hat  noch  seine  guten 
Wege.  Dch.  Další  vyvinováni  se  véci.  SI. 
les.  Vykročiti  k  dalSi  chůzi.  Vlč.  Další  do- 
praveni véci,  die  Weiterbeförderung.  Sp.  D. 
boj  (z  daleka),  prostor.  Osv.  I.  341.,  V.  826. 
D.  kraj,  Mcha,  země.  Výb.  II.  40.  Kdo  mi- 
luje otce  a  máteř  a  ovšem  dalejši  přátely 
viece  než  mne,  není  mne  hoden  Hus  I.  441 . 
Čim  kde  dalši  pravda,  tím  daleji  Buoh.  Št. 
Kn.  š.  157.  —  čeho.  To  jest  mne  d.,  abych  . . . 
Dch.  D.  naděje.  Sš.  II.  98.  Cf.  Brt.  S.  3  vyd. 
49.  5.  —  od  čeho.  Chč.  I*.  55.  a.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vyd.  49.  5.  —  D.  časem.  Až  do  dal- 
šího nařízeni.  Sp. 

Dalemil,  a,  m ,  vz  Dalimil. 

Dalemiurové.  Koll  1.85  ,  II.  64.,  íf.  Stž. 
II.  623. 

Daleuovice.  dle  Budějovice,  zaniklá  ves 
u  Napajedel.  Pk.  Vz  Km.  1883.  437.,  1884. 
262.,  D.  ol.  III.  104.,  160.  Posud  je  tam 
polní  trař:  Dalenky. 

Dales.  Jsou  dales  =-  nemají  groše.  U  Kr. 
Hrad.  Kit 


Dale&ice,  dle  Budějovice,  ves  u  Nevo- 
klova.  Vz  S.  N.,  Tk.  IV.  330.,  Blk.  Kfsk. 
604.,  883. 

Daletice,  dle  Budějovice,  dvůr  u  Richtn- 
burka;  zaniklá  ves.  Arch.  III.  4G9.,  Sdl.  Hr. 
I.  82. 

!    Da  levice,  dle  Budějovice,  Dallovitz,  ves 
n  Kosmonos 
Dálež.  vz  Dále. 

Dali  —  vzdálenější.  S  tolik  jest  bliii  Boha 
neb  dali.  Št  Kn.  š.  181. 

Daliboho  =  dá  li  Böh.  V  tejto  válce, 
ješto  již  d.  minula.  Pob.  I.  182.  Vz  Bdi. 
Obr.  111.  Cf.  Dalibuoh. 

Dalibohové  z  Vodic.  Sdl.  Hr.  I.  152. 

Dalibor,  a,  in.,  nejvyšši  sudl.  Tk.  I.  181. 
—  D.,  vz  Kozojed.  Konojedský  oprav  v: 
Kozojedský.  Cf.  Kram.  Slov.  84. 

Daliborka,  y,  f.  D-kou  se  trestali,  kteří 
na  závazky  nepamatovali.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
D.  35.  D.  má  své  jméno  od  Dalibora  z  Ko- 
zojed,  který  v  této  věži  po  jejím  obnoveni 
první  uvězněn  byl.  Vz  S.  N.,  Žer  Záp.  I. 
147. 

Dalibuoh,  vz  Dalibobo.  Trh  udělali  mezi 
nimi,  ješto  jim  d.  hodno  vériti;  Kdyby  tu 
byli,  chtěl  by  na  nich  též  přeatati  jich  d. 
nehanéje.  NB.  Tč.  53.,  151. 

Dalice,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 

Dallda,  y,  f  Dloubá  d.  =  veliká  ženská. 
U  Nepoměřic.  Rc. 

Dalimáuek  =  dalamánek.  U  Litomyš. 
Ktk. 

Daliiuěriťe,  dle  Budějovice,  Dalimieřitz, 
ves  u  Turnova.  Cf.  Blk.  Kfsk.  8u3.,  844. 

Dalimil,  a,  m.  D.  Meziřický.  Dalimilova 
Kronika.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  I.  3.  v.  20.,  32., 
33.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  544.,  Sbn.  104.,  198  , 
205.,  308.,  359.,  Jir.  Ruk.  1. 154..  Kram.  Slov. 
84..  List,  flloloff.  I.  74.,  III.  232.,  V.  183. 

Dáliua  —  D.  =  vzdálená  krajina.  Ne- 
odkryté d  ny.  Dk.  Aesth.  433.,  Prk.  Přisp. 
28 

Dáliška,  y,  f.,  entferntes  Feld  Sin. 

Dáliti  se  čeho.  Rač  se  toho  nedáliti.  Siuil. 
v.  105.  —  se  čeho  proc.  A  jnž  právě  na 
tej  véci  mój  úmysl  mieni  uléci,  pro  ňuž  sě 
viec  dálil  tebe,  ani  tobě  zjevil  sebe.  Hr.  rk. 
121.  —  se  odkud:  od  hluka.  Smil  v.  1367. 

Dálka  —  přímá,  nejkratši  Čára,  kterou 
jeden  předmět  s  druhým  spojití  lze.  D.  — 
odlehlosť  nějakého  předmětu  od  určitého 
místa  měřená  cestou,  kterou  se  od  jednoho 
ke  druhému  chodí  nebo  jezdi.  S.  N.  D.  ohniska, 
die  Brennweite,  zraku,  vz  KP.  II.  134.,  157., 
vrhu.  ZC.  1. 1 17.  Neseznal  dálky  mezi  dobrým 
a  zlým.  BO.  D.  hvězdy,  zraku.  Vz  Schd.  II. 
215.,  128. 

Dálkoniěr,  der  Entfernungsmesser,  piaf  ti- 
meter,  Telemeter  Ve  vojenství  nástroj,  jimž 
vzdálenosf  předmětu,  jejž  chceme  postřelo- 
vati,  od  místu,  kde  střelba  stoji,  měříme. 
S.  N.  XI.  365. 

Dálkoměrný,  die  Entfernung  messend. 
D.  laf.  Zpr.  arch.  X.  80. 

Dálkomérství,  n.,  die  Longimetrie.  Ssk. 

Dalkovice,  dle  Budějovice,  Dalkowitz, 
ves  u  Vlašimě.  Vz  S.  N.  X.  156.,  Tk.  III. 
35,  43.,  44.,  Sdl.  Hr.  I.  171. 
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Dalmatština  —  Daň. 


Dal  matčina,  y,  f.,  die  dalmatische  Spra- 
che, šd,  Pyp.  K.  I.  157. 

Dálně,  adv.,  ferne,  weit.  Dch. 

Dalnícek,  čku,  m.  V  Daluičku  (pole  ve 
Vsetíně).  Vek. 

Dálnochodec,  dee,  m.,  der  Distanzgeher 
(sázkou,  d*leko-li  v  jisté  době  dojde).  Dch. 

Dálnoplavec,  vce,  m,  der  DisUnzschwim- 
uier.  Dch. 

Dálnosttelný  —  dalekostřelný. 

Dálnotvárnosf,  i,  f.  perspektiva,  po- 
hlidka,  diu  Perspektive.  Nz.  D.  malířská. 
NA.  I.  143.  Vz  Perspektiva. 

Dálnotvárný  —  perspektivní,  pohlidečný, 
perspektivisch.  Nz.  D.  průmět  (obraz).  Nz. 

Dálnovidný,  weithinsehend.  Lpř. 

Dálný.  D.  končiny,  Kká.,  pouť,  Osv.  VI. 
461.,  kraje,  lesy,  Mchav  budoucnosf,  Vrch, 
Myth.  I.  217.,  cizina,  Cch.  Bs.  57.,  chrám. 
Hdk.  V  dálnější  škole  dobrodinské  &e  dobře 
vyuěaje.  Tc. 

DáloboJ,  e,  m.      Teleraach.  Lák. 

Dálobled,  u,  m.     dalekohled.  Srn. 

Daloinan  —  dalaman.  JSui. 

Dálopis  —  dalekopits.  Sin. 

Dalov,  a,  m.,  ves  u  Benešova  v  Budéjov. 
Tk.  II.  431.,  III.  79. 

Daltice  -  Dalčice.  Blk.  Kfsk.  1296. 

Daltonism-us,  u,  m.,  vada  zraku,  když 
kdo  barev  nerozeznává.  V  z  S.  N..  Slov.  zdrav. 

Dalvice,  dle  Budějovice,  Dalwitz,  ves 
v  Karlovarsku.  Vz  S.  N. 

Dálý.  Pravda  dálých  věci  (události)  bludy 
cizími  se  neposkvrňuje.  CJB.  287. 

Dáma.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov  -  D.  =■ 
lehká  ženština.  Cf.  Dámička.  Bokdanecký. 

Damadrovice,  dle  Budějovice,  Damadrau, 
ves  u  Opavy. 

Daman,  u,  m,  hyrax.  D.  habešský,  h. 
abyssinicus,  kapský,  h.  capensis,  stromový. 
Holub. 

Damara,  y,  f.  D.  černá  -=  pryskyřice,  ro- 
nící se  z  ok  ožne,  das  Katzenaugen  harz.  Vz 
Rstp.  346.,  Šfk.  532,  SI.  les. 

Dam  a  roň,  ě,  f.,  dammara,  rostl.  D.  bílá, 
d.  alba.  Vz  Rstp.  1442.,  Kk.  102.,  Rose.  102. 

Damaryg,  u,  m.,  myricaria  germanica,  die 
Tamariske.  Tč.,  Slb.  556. 

Damascen,  a,  m.  D.  Marek  ve  18.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  156.,  Sbn.  597. 

Damaskováni  —  zvláštní  způsob  připra- 
vováni ocele  k  výborným  zbraním,  jaké  se 
zhotovovaly  v  Damašku.  Vz  S.  N. 

Damaskovati.  vz  Damaskováni. 

Damaskus  vykládá  se:  ,iiezně  krve'  neb 
,krve  nápoj'  neb  ,oko  krve',  neb  cbtie  tomu, 
že  tu  Abel,  prvni  mučedlník,  svů  krev  vylil. 
Hus  III.  85.  Vz  Damašek,  S.  N. 

Daniascanka,  y,  f.  =  jablko.   Mor.  Brt. 

Damašek  =  damast.  Ej  divča,  divča 
v  černém  damašku,  neprocházej  sa  po  mém 
salášku;  Kupil  d-škuí  zeleného.  Sš.  P.  228., 
692.  Cf.  bál.  Hr.  II.  167.,  Kram.  Slov.  84.  — 
D.  —  kresba  ocele,  která  se  objeví,  polejeme-li 
předmět  z  ocele  zhotovený,  chladný  slabou 
kyselinou.  Vz  Včř.  Z.  I.  9.,  KP.  IV.  103.  — 
D-ky  -=  ostřiiky,  kl&cky.  Děti  si  hrají  s  d-šky. 
U  N.  Bydž.  KŠÍ.  -  D.,  Damaschek,  ves 
u  Ric  lun  burka. 


Damaskováni,  n.,  vz  Damaskováni,  Kram. 

Slov.  85. 

Damaškovice,  dle  Budějovice,  osada 
v  Krnovsku  ve  Slez.  Pk. 

Daraasov,  a,  m.,  místo  v  Brněnsku.  Tk. 
III.  95. 

Daniašský,  Damaskus-.  Koll.  I.  312.  D. 
zlato  (plišky).  Kram.  Slov.  85. 

Dambor,  a,  m.  —  tambour.   Brt.  P.  5tí. 

DamboHce,  dle  Budějovice,  Dambořitz, 
městečko  v  Kyjovaku.  PL,  S.  N.  Cf.  Da- 
mobořice. 

Datni'ä,  ata,  n,  junger  Dammhirsch.  Slov. 
Sak. 

Daměica,  e,  f.,  die  Dammktih.  Ssk. 

Dameěice,  dle  Budějovice.  Bušek  z  D-čic. 
Arch.  IV.  381. 

Daměnice,  dle  Budějovice.  Damienitz, 
ves  u  Vlašimě.  Cf.  Blk.  Kfsk.  341.,  Sdl.  Hr. 
III.  369.  Arch.  II.  54. 

Dames,  mše,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Damětice,  dle  Budějovice,  Damietitz,  vea 
u  Sušice. 

Damhoř,  ves  u  Zbraslavic. 

Damian,  a,  m.,  os.  jm.  Šf.JStrž.  II.  211. 

Damice,  Damitz,  ves  u  Mor.  Krumlova. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  425,  1179. 

Dámička.  y,  f.  =  lehká  ženština..  Vz 
!  Dáma. 

Damík,  a,  m,  os.  jm.  D.«ol.  VI.  602. 
Damikov,  a,  m ,  míst.  jm.   Sdl.  lir.  II. 

276. 

Damil,  a,  m ,  vrch  u  Tetina.  Krč. 

Damín,  u,  m,  látka.  A  jenom  takému 
(budu  otvíraf),  co  pro  mne  přijedějšestimi 
vranýma,  oširovanyma,  červeným  daminetn, 
bilym  axamioem  pospřikry vanyma; ,  Kupil  ji 
kordulkn  z  černého  daminu,  vonicku.rauidala 
pěknů  z  rozmarýnu.  Sš.  P.  360.,  598. 

Daminěves,  vsi,  f.,  Daniowes,  ves  u  Měl- 
níka. Tk.  III.  63. 

Damír,  a,  m,  os.  jm.   Pal. -Rdh.  I.  119. 

Damirov,  a,  m,  Damirow,  ves  u  Čáslavě. 
Blk.  Kfsk.  690. 

Damíz,  u,  m.  Okraje  vniterné  oděvu  toho 
podšity  jsou  damízem  a  výložky  či  lemůvky 
stužkami  pěkně  obtaženy.  Sš.  P.  761. 

Damka,  y,  f,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Damlati  =  žcástati.  U  Košic.  Brut 

Damlavý  =  žvástavý.  U  Košic.  Brnt. 

Damle,  něm.  Tamling,  osada  ;u  Jihlavy. 

Damnice,  Damitsch,  ves  u  Kaiper.  Hor; 
2.  —  Damice.  —  Tf.  Odp.  288. 

Damnikov,  a,  m,  Thomigsdorf,  vos.u 
Landškrouna.  Blk.  Kfsk.  195. 

Damnov,  a.  m,  Damnau,  ves  u  Plané 
v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  605. 

DamoboHce  —  Dambořice.  D.  ol.  VI. 
522.  a  j. 

Dámo h oř  -=  Damhoř. 

Damokl-es,  ea  či  a,  m.  Vz  S.  N. 

Damonrit,  u,  m,  nerost.  Bř.  N.  158,  Krč. 
G.  261. 

Dámský.  D.  hodinky,  sukno.   Us.  Dch. 

Damyk,  a,  m,  os.  jm. 

Dan.  Mkl.  Etym.  39.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  O  skloňováni  vz  Pdg.  1886.  170. 
(Kvř.).  Dňm  ;k  dani  činžovní  předepsaný. 
St  př.  kn.  1877.  26.    D.  činžovní.  Ib.  str. 
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86.  D.  úhrnková,  das  Pauscbalirungwystem ;  i 
d.  z  dobytka,  z  lesního  pozemku,  op.  Daň 
krevní  (povinnost  vojenská).  Osv.  I.  344. 1 
D.  ot  zlat*.  Alx.  V.  v.  1030.  (HP.  25.).  Daní 
neplatě.  Alx.  V.  v.  234.  (HP.  6.).  Knéžský 
řáď  pod  i  žádna  dan  neslušie  pánóm  z  práva. 
Št.  Kn.  š.  154. 

Dana,  y,  f.,  ryba  okounovitá,  alpbeotes. 
Skd. 

Dana,  i,  f.  —  daň.  Slov.  Bern. 

Danait,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  Nv221. 

Daňák,  a,  m.,  dänisches  Pferd.  Sm. 

Dánčan,  a,  m.,  lépe:  Dán. 

Daňčatko,  a,  n.  ^  daňte,  daůčí  kůzle, 
pokud  nevysadilo  špice.  Šp. 

Dančo,  a,  m.  -   Daniel.  Slov.  Dbá. 

Danéoviee,  dle  Budějovice,  Dantachowritz, 
ves  v  Dačicku  na  Mor. 

Danda,  y,  m.  —  Daniel.   Prk.  —  D. 
tlachal.  U  Kychn.,  u  Kvasin.  Brv.  —  D.,  y, 
f.  =  tilemé  obcováni.  U  Třebonina.  Olv.  - 
D ,  das  Fliegelkleid  kleiner  Kinder.  Slov. 
Ssk 

Dandati  —  tladtati.  Vz  Danda.  Brv. 

Daněčka,  y,  f.,  vz  Daň. 

Danek,  nku,  m.  =  krátký  ženský  šat.  Bdi. 

1.  Danék.  Vz  Frč.  381.,  Scbd.  II.  431., 
119.,  KP.  III.  346.,  Kram.  Slov.  85.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  D.,  hájovna  u  Bělé. 

—  D.,  os.  jm.  Vz  S.  N.  D.  z  Kubína,  f  1521. 
Jg.  H.  I.  2.  v.  544.,  Sbn.  857. 

2.  Daněk,  ňku,  m.  —  malá  kopka  sena, 
otaoy,  jetele  ;  větái  kopka  slově  kopka,  kupa. 
Hrabali  seno  do  daůků.  U  N.  Bydž.,  Kr. 
Brad  ,  Pardab.  KSř.,  Mý.,  Ibl.  U  Ronova.  Rgl. 

Haněl.  Dal.  185.,  Sbn.  119. 

Daně  látko,  a,  n.,  vz  Danék,  1. 

Daněle,  vz  Danék,  1. 

Danřlek,  vz  Daněk,  1. 

Dam- li  re,  vz  Daněk,  1. 

Danélka,  vz  Daněk,  1. 

Danena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Daneš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119.  — 
D.  Frant.,  nar.  1807.,  děkan  v  Peruci,  spisov. 
Vz  S.  N,  Tf.  H.  1.  3.  v.  186.,  200.,  Šb.  D. 
ř.  235. 

Dahhel,  a,  m.,  samota  u  Počátek.  — 
D.  =  Daniel. 

Daňhela,  y,  f.  =  kráca  podobná  daůkovi 
s  rohy  přímými,  ale  pleskatými.  Mor.  Kld. 
I.  17.,  Brt. 

Dání  (položeni)  jistoty,  der  Kautiouserlag ; 
d  do  díla,  na  vůli,  do  klatby  ;  d.  správy, 
die  Berichterstattung.  Šp.  Na  den  sv.  Jiří 
po  dáni  tohoto  listu,  nach  der  Ausstellung 
dieser  Urkunde.  Fauk.  Slíbil  to  ruku  dániem. 
XB.  Tč.  I.  139.,  285.  Dáváme  jim  na  plat 
svrchupsaný  Ihótu  do  tří  let  od  dánie  listu 
tohoto  pořád  zběhlých.  List  hrad.  1478.  — 

—  D.,  die  Schenkung.  D.  mezi  živými,  die 
Schenkung  unter  Lebenden.  CJB.  473.  Ža- 
loba pro  d.  O.  z  D.  Item  od  d.  každá  osoba 
dá  sudímu  po  kopě.  VI.  zř.  330.  D.  pro 
domnění  smrti.  Vz  Darováni  (dod.).  D.  nebo 
nadáni  duchovni  ke  kosteluom.  Zem.  zř.  G. 
3.,  A.  31.  D.  statku.  Vz  Cor.  jnr.  406.  Dáni 
z  milosti  (dar  z  m),  die  Gnadengabe.  To 
d.  chci  královým  listem  ukázati;  Ponovadž 
U  věc  dotýče  se  králova  d.  a  takó  listu 
králova,  tu  věc  páni  do  Brna  odkládají.  Půh.  i 


II.  407.,  515.  Obohacen  dáními  mnohými. 
B0. 

Daníček,  čka,  m.  -  Daniel.  Kol  ván. 
168. 

Daniěié  Djuro,  nar.  1825.  v  Novém  Sadé, 
srbský  filolog.  Vz  Pyp.  K.  I.  195. 

Daniel,  a,  m.  Vz  S.  N.  Krmil  D-le  spoře. 
Kat.  2682.  —  D.  -=  samota  u  Milevska,  mlýn 
u  J.  Hradce.  —  D.  biskup,  D.  (Milik)  a  j. 
Vz  Tk.  I.  604.,  II.  94.,  V.  232,  S.  N,  Žer. 
Záp.  II.  24.,  26.  D.  Adam.  Vz  Z  Veleslavína. 
D.  a  Sta  Barbara.  1640.-1698.  Vz  Jir.  Ruk. 
1.  156. 

Danielka.  danihelka,  y,  f.  -~  danélka. 
U  Příbora.  Té. 

Danielovský  mlýu  u  Rakovníka.  1545. 

Daník,  a,  m.  —  Danko,  Daniel.  Slov.  Dbš. 

Danina,  y,  f,  das  Geschenkte.  Slov.  Ssk. 
—  D.  —  dan.  Sm. 

Dani*,  e,  m.,  oa.jm.  Tk.  I.  312.  —  D.— 
Daniel.  Bern. 

1.  Dánka,  y,  f.  —  dan.  Mor.  Brt  D.  ro- 
čitá,  die  jährliche  Abgabe.  Slov.  Rb. 

2.  Dánku,  y,  f,  obyvatelkynó  Dánska. 
Koll.  I.  108. 

Danka,  y,  t,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120.  — 
D.  —  dančice. 

Dánka,  y,  t.  —  daú.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
31. 

Danko,  a,  in.,  vz  Dauík. 

Daňková  Dorota.    Vz  Blk.  Kfsk.  1050. 

Daükovice,  dle  Budějovice,  Dainkowiu, 
ves  u  Jimrainova. 

Daukovský,  óho,  m.  D.  Řehoř,  jazyko- 
a  dějezpytec,  nar.  v  Telči  1784.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  I.  2.  v.  544.,  List.  lilolog.  VIII. 
268.— 271. 

Danky,  pí.,  m.  -=  kupky  sena  atd.  Vz 
Danék,  2. 

Dannel,  vz  Danék,  1. 

Dannik,  a,  m.  ^poplatník,  der  Besteuerte. 
J.  tr. 

Dano,  a,  m.  — ^  Daniel.  Slov.  Dbá. 

Danom.  Stará  Pivničková  na  jarmak  ea 
strojá,  jataj  dauom  tanaj  danom,  na  jarmak 
sa  strojá.  Ss.  P  150. 

Daňovati  =da»i  platiti.  Slov.  D.  a  robo- 
tovat.. Phld.  IV.  lál.  Obéania  danujú.  Sldk. 
234. 

Daňový,  Steuer-.  D.  zaostalosti,  Steuer- 
reste. Slov.  Dbš.  Obyč.  77. 

Dánský,  dänisch.  D.  jazyk.  Vz  S.  N.  D. 
válka.  Blk.  Kísk.  1296. 

Dante,  a,  ra.  Vz  S.  N.,  Sbn.  279.,  282., 
829. 

Daný ;  dán,  a,  o,  gegeben.  D.  veličina, 
číslo,  Nz. ;  d.  podmínky,  z  daných  Části  troj- 
úhelník sestrojiti;  d.  slib.  Us.  Pdl.  V  daných 
okolnostech.  Osv.  I.  48.  D.  přímka,  NA., 
úhel.  Us.  Za  daných  podmínek.  ZČ.  I.  250. 
D.  poměry.  Kaizl.  36.  —  komu.  Rada  mi 
daná.  Žer.  List.  III.  87.  —  kam:  v  zástavu. 
Sp.  Les  daný  pod  spravidlo,  in  den  Bann 
erklärt.  SI.  les.  Do  zástavy  d.  Us.  Pdl.  — 
k  čemu:  k  posluze.  Mtc.  I.  —  čím.  Bod 
pruméty  daný,  ein  durch  seine  Projektion 
gegebener  Punkt.  Nz.  Když  kto  na  tu  moc 
sobé  dskami  danou  odkáže  listem  .  .  .  Vs. 
Jir.  316. 
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Danyel  —  Dařeuice. 


Dauyel,  vz  Daněk,  1. 
Dapicho,  a,  n.     kopaly  kaučuk.  Vz  Rat. 
40« 

Dar.  Hkl.  Etym.  39.  D.  vzájemný,  Gegen- 
geschenk, Mour.,  svatební,  z  milosti,  die 
Ouadengabe,  z  lásky,  posvátný,  obětní.  U». 
Pdl.,  Lpř.,  tvůrčí,  Dk.  Roz  til.  88.,  slav- 
nostní, die  Festgabe  Us.  Dary  bohům  u  Ri- 
inanů.  V  z  Vlfik.  490.  O  darech  ve  starší  době. 
Vz  Sdl.  Ur.  I.  226.  Dones  to  matce  v  dar. 
Us.  Dbv.  D.  pozbývá  ceny,  musinic-li  se  ho 
doprošovati.  Um.  Dary  zaslepnjú  i  dobré 
rychtáře.  Slov.  Tě.  Darové  zasU-pnji  oči 
souden.  Cor.  jur.  A.  XXXV.  Darrt  brání 
soudcům  se  zapovídalo.  Cor.  jur.  40*5.  Jdi 
a  dary  ( —  jdi,  odkuďs  přišel).  Us  Urad. 
Kšf.  Cvože  mi  donesie  v  dary.  SI.  p*.  54. 
Viz,  kterým  ji  darem  daři.  Výb.  11.29.  Dary 
od  někoho  bráti.  Dal.  58.  Všecko  činí  pro 
dary.  Kom.  Darem  byli  dáni.  HO.  D  od 
zlata  i  od  střiebra.  Ilar.,  IV  Pro  dar  n«- 
převracuj  práva.  Alx.  V.  v.  251.  Ani  se  dal 
kterými  dary  své*ti.  St.  Kn  i.  1<>  Neni-li 
dar  darmo  dán  aneb  vzat,  dar  není.  Hus  I 
412.  Darý  sů  každému  milé,  neb  o  srdce 
hraj ú;  Najvic  v  daroch  podvodnosti,  dar  se 
darmo  nedá,  každý  skrze  dary  něco  jiného 
hledá.  Glé.  I.  313.,  II.  331.  Dary  vcházejí 
všude  bez  zazvoněni.  Us.  Darem  dar  se  vy- 
nucuje. Lpř.  Zahradil  mu  ústa  dary.  Dary 
jsou  čáry,  oslepí  oči,  jenom  ne  máry.  Slez 
Tč.  Náhlý  dar  ti  velkú  milost  získá,  neskorý 
d.  s  nevděčností  píská.  Mor.  Tč.  —  D.  boii 

—  chléb.  HO.  Krom  božího  daru.  Us.  Aby 
se  božie  dárek  nezkazil.  Us.  Msk.  —  B.  dárek 
bez  kvasnic  —  hlupák  Brt.  D.  -  dobré 
od  Boha  zdařené.  Sedmero  darů  ducha  sv. . 
dar  moudrosti,  rozumu,  rady,  sily,  umění, 
pobožnosti  a  bázně  boží.  Mž.  18.  Dary 
(vtheol.) nadpřirozené,  iniuioprirozené.  Lenz. 
Antbrop.  248.,  2bl.  —  2.  Dar  oprav  v  dar 

—  tuf.  Presl.,  Ssk. 

Dár,  o,  m.  Ď.  křemenný,  nerost.  Vz  Schd. 
II.  33.,  254. 

Darapín,  u,  m.  -=  veliké  dělo,  Darapin. 
Škd.  exc. 

Daraz  —  někdy.  Slov.  Azda  sa  tá  lipka 
ešíe  d.  zmladí.  Htt.  Sp.  23.  D.  aj  za  tri  dni 
nemalí  v  dome  ani  kúska  chleba.  Dbš.  SI. 
pov.  I.  230.  (I.  89.). 

Daraz  i  na,  y,  f.  — ^  plevel  v  obili,  vička, 
ve  pšenici  kvete  modrým,  má  černá  zrna 
větší  než  koukol.  Mor.  Hrt. 

Dařbože,  dvůr  u  Dnespek. 
„  Dárce.  Veselého  dárce  Hóh  miluje.  ZN. 
Stédrá  d.  Sv.  ruk  282.  Aby  d.  vládnuli  na 
obdařeného  převedl  CJB  373. 

Dárček,  ečku,  m.  =  dáreček.  Slov.  Ssk , 
Bern. 

Darda.  Zahynul  Říman  pod  dardami  ger- 
mánských surovcův.  Kos  Ol.  I  292.  —  D.  -=- 
hra  v  karty.  Us.  Mý. 

Dardanář,  e,  m.  —  kdo  dardanariat  pro- 
vádí. Sbor.  bistor.  188tí.  153. 

Dardanariat,  u,  m.  —  šidba,  podvod  na 
miře  a  váze;  lichva  s  obilím  provozovaná. 
Kh 

Dardanelly  čtyři  tvrze  na  obou  březích 
Ilellesponta  či  Úžiny  dardanellské.  Vz  S.  N. 


Dardár,  e,  m.  — -  vojin  »  dardou,  pikenýr. 
Ski.  IV.  2.  —  D.  =  náruživý  hráč  dardy. 

Dardov,  a,  m.,  misi.  jm.  v  Uhrách. 

Dareba  darebovi  nesmi  plvati  do  oči. 
Jda. 

Darebáctvo,  a,  n.  ^  1.  darebáctví;  2.  das 
Lumpenvolk  Dcb. 

Darebaěiti,  il,  eni,  lumpig  leben,  ein 
Lump  sein.  Sd.,  Tč.,  Deh. 

Darehaéka,  y,  f.,  lumpiges  Weib.  D.  da- 
relmá  Us.  Šd. 

Darebák,  vz  Dareba.  D.  darebácká  Prk. 
V  z  Rod. 

Darebenství,  darebenst&o,  a,  n.  dare- 
báctci.  D.  provádéti.  U  Olom.  Sd.,  Sin. 

Darebna,  y,  f.,  hospoda  u  Val.  Meziříčí 

Darehna,  ě,  f.,  čásf  dědiny  Hovězí  na 
Vsa>  ku.  Vek. 

Darebné.  Je  mi  d.  i  spatně).  Us.  Mšk., 
Ktk. 

Darebuí,  vz  Darebný. 

Darebnice,  Darebnitz,  ves  u  Chocně. 

Darebnik.  V  kartách  čím  zběhlejší,  je 
d.  vť-tsi.  Mor.  Tč.  Mnohý  mudrák  vězí 
v  chatrném  kabátě  a  velký  d.  ve  stříbře  a 
zlatě.  Mor.  Tč. 

Darebnina,  y  f.,  schlechtes  Zeug.  Ne- 
kupuj to.  je  to  d.  Mor.  Šd.,  Hrt  D.  205. 

Darebuo>ť    nemoc,  churavoat.  Ktk.  Neor. 

—  D.  --  daremnost. 

Darebný.  Nechoď  k  nám  přes  vršky, 
doliny,  bude  ti  chodníček  darebný.  Sš.  P 
292.  —  D.  -  churavý.  Neor.  Ten  je  na 
zdraví  d.  ltí  10.  Wtr.  Je  na  zdraví  d.,  ale 
na  zuby  peven  a  dušičku  má  s  drápky.  Osv. 
1884.  990  Su  jakýsi  d.  Brt.  Mtc.  1878  31. 

Darec,  rce,  m.  =  dárce.  Slov.  Ssk. 

Da  řecka,  y,  f.  --  dáreček.  Rk. 

Darellova  tinktura  (z  rhabarbory  a  z  ma- 
lajského vina;  mírné  projímadlo).  Slov. 
zdrav. 

Daremek,  niku,  m.  Po  d-mku  nadarmo 
Val.  Brt. 

Daremkovati,  tändeln.  Šm. 

Daremné.  Mé  srdenko  po  d.  netrap.  Sš. 
P.  392.  Nuša  věrna  1'ubosc  vyšla  na  d.  SI. 
ps.  ltíl.  V  z  Darebné.  Daremný. 

Daremnéti,  čl,  ěni   -churavěti.  Us.  Krjk. 

—  D.  ^  špatným  se  stácati. 
Daremniéiťi,  il,  ení,  it  fare  niente,  za- 
háleli. S<1. 

Daremniti,  il,  ěn,  ěni,  vereiteln.  Sui. 

Daremný.  D.  chléb  (darmochlób,  ničema). 
Bavor.  Post.  I.  15.  Daroiuná,  daromni  láska 
potajomnä,  daromnéjšej  nenie  jako  medzi 
nama.  SI.  sp.  11.  Ale  všecko  to  předsevzetí 
d-né  bylo.  Vrat.  Lidi  i  sami  sebe  mrhajíce 
k  d  ním  útratám  připravovali.  Zř.  mor.  Iti04. 
Aby  lidé  k  d  nim  nákladům  nepřicházeli. 
Tov.  50.  Úsilé  vaše  nebude  d-né.  ZŇ.  D.  véc. 
Hart.  215.  18.  D.  nákladové.  CJB.  297.  Ne- 
bývaj  d.  (frustra)  svědek  proti  bližniemu. 
HO  Ti  také  ztú  a  daremnu  naději  jmaji, 
ktož.  ..;  D.  řeči.  St.  Kn.  š.  32.,  48.  D.  ne- 
přítel (inanis).  Ž.  wit.  75. 

Daren,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  1.19. 

Darenec,  nee,  m..  der  Beschenkte.  Stn. 

Dařeni,  n.,  das  Gedeihen.  Slov.  Ssk. 

Darenice,  dle  Budějovice,  Dařenitz,  dvůr 
u  Mnichova  Hradiště.  PL.,  Blk.  Kfsk.  604. 
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Dařenov  —  Darobriica. 


Darenov.  a,  m ,  les  ua  Vsacku.  Vek. 

Dařený;  -en,  a,  o,  begabt.  —  cim.  Hlavy 
schopnostmi  dařené.  KB.  III.  Klášter  do- 
brodinci hojné  d.  Sdl.  Hr.  I.  4. 

Dáreti,  dářeju,  dářieS  ...  Cf.  Podařiti, 
Listy  filolog.  1684.  69. 

Ďar^astý  —  ďargatý. 

Dargatý  holub,  eine  graue  Taube  mit 
dunklen  wellenförmigen  Zeichen  U  Mistka. 
Šlsd.  L).  drozdy  ^  kropenatV,  braungedeckt. 
Slez.  Té.  Vz  Dargoé. 

Ďargavý  —  jařabý,  kropenatý .  Ď.  kúra, 
so  va,  pes.  Laj.  Brt.  Ď.  205.  V  z  Ďargatý. 

Dargoš,  e,  in.  —  ftro^e/idc,  kropenaté  zvíře 
(kun,  drozd).  Slez.  Té. 

Dařilek,  Ika,  m.,  ves  u  Ústí  nad  Oři. 

Daří  tel  ka,  y,  f.     dárkyně.  Šu). 

Daritelnosť,  i,  f.,  die  Gedeihlichkeit.  Kk., 
Loos. 

Daritelný,  gedeihlich.  Kk.,  Loog. 
DaKti,  munerare.  Ž.  wit.  Äthan.  226.  b. 

—  abs.  Dař,  pán  Biih,  máti  má!  Co  délá 
Káča  má,  že  mne  tu  nevitá  ?  Sá.  P.  125.  Uč 
se  taky  rád  d.  (dary  dávati)    Sv.  rtik.  221. 

—  koho.  Přítele  d.  není  nic  zlého.  Ehr.  21«. 
A  mé  d.  slibuji.  Žk.  260.  —  čím  koho,  se 
půvabem,  Mour.,  dary.  Výb.  II.  29.,  Dal. 
162.  Láskou  se  vAecko  daří.  Vrch.  Nikoho 
nesmím  láskou  d.  Osv.  V.  759.  Nékoho  novým 
titulem  d.  Faukn.  —  se  jak.  Hravé  d-ln  se 
práce.  Vrch  —  kde.  Palma  daří  se  nejlépe 
mezi  19.  a  35."  s.  A.  Osv.  VI.  677  Co  se 
na  détech  nám  daří.  Kká.  Td.  ťúbosť 
v  I  úbosti  sa  dari.  Kyt.  1876.  17.  —  §e  komu 
nač.  Daj  varn  Aéesti,  míli  pani,  ut  se  varn 
oa  koné  daři.  SA.  P.  740 

Darias,  vz  S.  N. 

DaHvý,  freigebig,  splendid.  D  élovék. 
Ostrav.  Té.  D.  —  co  se  daří,  ergiebig 
D.  ovoce.  Ib. 

Darka,  y.  f.  —  darováni.  Ožením  se,  ne- 
vyspím  se,  přijde  na  mne  všelijaká  d.,  potom 
nesmím  pozdvihovat  žbánka.  SA.  P.  650.  — 
D.,  os.  jin.  Pal.  Rdh.  120. 

Dárkov,  a,  m.,  Darkau,  ves  u  Fryštátu. 
On  není  z  Dárková,  von  Gebersdorf  (neřád 
co  daruje,  je  skoupý).  Us.  Šd. 

Dárkovati  ~*  dárky  dávati.  Us.  Šd. 

Darkovicky,  pl.,  ves  v  Hulčínsku  v  prus. 
Slez.  Šd. 

Darlivosť,  i,  f.,  das  Gedeihen.  Slov.  Ssk. 

Darlivý  =  dařily.  Slov.  Ssk. 

Darmá  la,  y,  m.  ^  hlupák,  nemotora,  ne- 
Oka,  tulipán.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  205 

Uarmek,  remku,  m.  =  daremek.  Rk. 

Darmo  =  darem,  gratis.  Mkl.  Etym.  39. 
Ž.  wit.  34.  7.  a  j.  Za  d.  smrť.  Č.  M.  49. 
Konpil-li  véci  zlodéjské  nevéda  o  tom,  proto 
to  z.  vrátiti  musí.  Zř.  F.  I.  U.  III.  Bude 
povinen  d.  mu  to  navrátiti.  Ib.  X.  XIV.  — 
D.  -=  bez  užitku,  frustra.  Ž.  wit  38.  7.  D. 
ae  tázal,  Us.  Pdl.,  se  ohlížel.  Šm).,  cekal, 
Vrch.,  utrácel,  milovala.  Št.  Kn.  A.  108  ,  43. 
D.  dělaí,  d.  ležet.  Us.  Mak.  D.  do  nás  (k  nám) 
rhodii.  SI.  vps.  č.  197.  Aby  svého  chleba 
nejedli  d.  St.  Ku.  A.  172.  D.  proti  vodě 
plouti.  Pk. 

Darmober,  a,  in.,  der  alles  umsonst  haben 
will.  Ssk. 


Darniobit,  a,  m.,  der  Ungezogene.  Sm. 
Darmodaj,  e,  m.,  der  Umsonstgobur.  Slov. 
Ssk. 

Darmodaj  ka,  y,  f.,  die  Umsonstgeberiu. 
Ssk. 

Darmochléb.  Nepaméti  do  propasti  klesne 
pustý  d.  ('  Cf  Daremný. 
Darmochlub,  a,  m.,  der  Prahlhans.  Sm. 
Darmochlubnosf,  i,  f.,   die  Prahlerei. 

i  Sm. 

Darmochval,  a,  m.  -=  darmochlub.  Sm. 
Darmok,  emku,  m.,  Bagatelle,  f.  Slov. 

jSsk. 

Darmoleh,  a,  ra.,  der  Faulenzer.  Stu. 

Darinolez,  a,  m.  =  kdo  někam  darmo 
(frustra)  lezl,  kdo  dav  se  svésti  na  strom 
pro  ptáky  vylezl  a  niéebo  nenalezl.  Vybral 
d  zy.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kéf. 

Ďarmomluvaý,  schwatzhaft.  Sm. 

Darmopych,  a,  m.    D.  Jan.  Tk.  V.  71. 

DarmopýŇek,  Aka,  in.,  ein  verdienstloser 
Stolzer.  Sm. 

Darmoreě,  a,  m.  —  darmotlach.  Slov. 
Bern. 

Darniosed,  a,  in.,  leerer  Figurant.  Šm. 
Darmostoj,  e,  m.,  ein  mttssig  Stehender. 

Sm. 

Darniostrav,  u,  m.,  Konvikt.  Šm. 
„  Darmosvad,  a,  m.,  der  Zanksüchtige. 
Sin. 

Darmosvár,  a,  m.  — -  darmosvad.  Šm. 

Darmošlap,  a,  in.,  der  Pflastertreter.  Cf. 
Ntr.  VI.  200. 

Darin ota,  y,  f ,  bumelia,  die  Bumelie, 
rostl.  Ü  kustovnicová,  b.  lycioides.  Vz  Ratp. 
1016. 

Darmotrat,  a,  m.,  officiperda,  unniltzer 
Brodesser.  Té.  exc.  Vz  násl. 
Darmotratee,  e,  m.  =  darmotratec.  Rk. 
Darmotratee,  tce,  m.  —  darmotratník. 

Ssk. 

Darmotratník,  a,  m.,  der  Verschwender. 

>  Ssk. 

Darmotratnosf,  i,  f.,  die  Verschwendung. 
Kk. 

Darmotratný  «=  marnotratný.  D.  élovék. 

Mor.  Tč. 

Ďaraioty,  dle  Dolany,  ves  v  rábské  sto- 
lici. Koll.  11.  232.  Rodišté  Dobrovského.  Ib. 
I.  161. 

Darmovis,  u,  ra.  —  kua  haleny,  který 
jaksi  darmo  na  zádech  visi,  ein  Hintertheil 
des  Kittels.  Loos,  Plk. 

Darmovaký  -  darmober.  Slov.  Ssk. . 

Darmozach,  a,  in.      darmozrout.  Sm. 

Darmožrác,  e,  m.  =»  darmožrout.  Koll. 
IV.  152. 

Dar/nožroutský,  dem  unnützen  Fresser 
eigen.  Šm. 

Dnrmožroutství,  n.,  unnütze  Fressucht. 
Sin. 

Darmyšl.  Darmschlag,  ves  v  Plzeňsku. 
Blk.  Kfsk.  359. 

Darober.  Koll.  IV.  162.,  Vký. 

Daroberre,  e,  f.  —  darober.  Ssk. 

Daroberec,  rce,  ro.     darober.  Slov.  Ssk. 

Darobně      darebně.  Slov.  Ssk. 

Darobulca,  e,  f.  darebmee.  Slov.  s»k., 
Loos. 
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Darobník  —  Ďásno. 


Darobník,  a,  m.  -=  darebnik.  Slov.  Sak., 
Loos. 

Darobníkovaf  —  zaháleti.  Slov.  Ssk. 
Darobuosť,  i,  f.  —  darebnost.  Slov.  Ssk. 
Darobny     darebný.   Slov.  Ssk.,  Loos. 
Daru  bral,  a,  m.  «=»  darober.  Slov.  Ssk. 
Darob rálek,  lká,  m.  =■  darober. 
Darodávce,  e,  f.,  der  Geachenkgeber.  Sin., 
Loos. 

Darolibev,  bce,  m.,  der  Gescheuklieb- 
haber.  Sm. 

.  Darolihosf,  i,  f.,  die  Gescheuklicbbaberei. 
Šm. 

Darom  =  darem,  darmo.  Slov.  Ssk. 

Daroinil,  a.  in.,  ^ihuim^oi.  Lpř. 

Daromnice  daremnice.  —  D.  Rád  by 
na  d-ci  žil  (aby  mu  jiný  za  darmo  sloužil;. 
Slov.  Zátur. 

Daromnik     daremnik.  Slov.  Ssk. 

Darom  ni  kovat  «=»  zaháleti.  Po  horácb 
d.  Slov.  Klčk.  V.  117. 

Daroranif,  il,  ční,  faulenzen.  Slov.  Ssk. 

Daromný  —  daremný.  Slov.  SI.  p.  149. 
D.  cblapcisko.  Ht.  SI.  ml.  200. 

Daronosec,  sce,  m  ,  der  Geschenk  bringer. 
Rk. 

Daronosič,  e,  m.  —  daronosec.  Rk. 

Daronosnosf,  i,  f.,  die  Einträglichkeit 
der  Geschenke. 

Daronos,  e,  m.  -=  daronosec.  Rk. 

Darousy  =  vlákna.  Vký. 

Darov,  a,  m.,  ves.  Arch.  V.  573.  On  je 
dnes  z  D-va  (Síédrý).  Uch. 

D arová,  y,  f.,  vesvti  Rokycan. 

Darovací  listina.  Šmb.  S.  I.  353.,  Loos. 

Darovánek,  vz  Otrhánek. 

Darováni.  Ď.  pro  douméni  smrti,  Schen- 
kung auf  den  Todesfall.  CJB.  373.  Cf.  S.  N. 

Darovat!.  —  co.  Co  darováno,  tím  ne- 
buď pohrdáno,  einem  geschenkten  Gaul 
schau  nicht  ins  Maul.  Dch.  Lidé  toho  chválí, 
kdo  daruje.  Sb.  uč.  —  koho,  eo.  Pfisel's 
k  nám  chudičkým,  aby  nás  daroval.  Kane. 
A  cuž  (což)  vy  tež  darujece,  vy  pani  hospo- 
dyň? Sé.  P.  758.  Buoh  chce,  aby  každý 
délal  podlé  toho,  jakž  jest  koho  daroval. 
St.  Kn.  fi.  31.  Jestliby  nás  kdo  d-val,  nujdef 
se,  kdo  by  to  schoval  Db.  77.  —  co  komu. 
Co  chceá  komu  d.,  to  mu  nesmíš  dva  rázy 
slibovat.  Ostrav.  Té.  —  čím.  Žer.  333.  Da- 
roval je  drahými  éubami.  V.  Kteréž  je  Bóh 
d-val  velikým  smyslem  a  rozumem.  Št.  Kn. 
Š.  143.  (183.,  186.).  On  k  sobé  obrácenému 
hřiecby  odpúátie,  ctnostmi  daruje,  v  dobrém 
potvrzuje.  Hus  II.  348.  Když  své  služebníky 
jinými  milostmi  daruje.  Kaukn.  —  jak. 
Pyšné  jeho  d-val.  GR.  D.  néco  z  úcty.  SI. 
les.  —  za  koho.  D.  dcery  za  muže.  Lpř. 
Dej.  I.  19.  —  kdy  kde.  Daruj  radéi  příteli 
v  nesnázi,  sic  ho  ztratiá  i  s  peňázy.  Slov. 
Té.  Také  královnu  odpoledne  v  chrámu  bo- 
žiem  mnohými  dary  daroval.  Hus  III.  j5. 

Darovce,  pl.,  míst.  jm.  v  Uhrách,  šd. 

Darovčivosf,  i,  f.,  die  Gerngeberei.  Slov. 
Ssk. 

Darovčivý,  gerngebend.  Slov.  Ssk. 

Darovec,  vce,  m.  =  hrubá  houni  z  drsné  | 
látky.  Exc. 

Darovec  —  přivara,  zápeka,  kotelní  ká- 
men, tophus  lebetinus.  Hrm.  41.,  SI.  les. 


Darovitosf,  i,  f.,  das  Gegebensein.  Ssk. 

Darovizna,  y,  f.  =  dar.  Lpřv 

Darovnice,  e,  f.  =  dárky ni.  Srn. 

Ďársko,  a,  n.  =  Ždársko.  Us.  Holk. 

Darunék,  ňku,  m.  =  dar.  Mor.  Brt.  D. 
U  Opavy.  Klá. 

Darwin,  a,  m.  D.  Charles,  angl.  přírodo - 
zpy tec.  Darwinovo  učení.  Vz  KP.  I.  10., 
S.  N.  (také  X.  1.  158.),  Šrc.  9.,  227.,  344., 
403.,  Sté.  Zem.  870. 

Daryba,  y,  m.  ==  dareba.  Ostrav.  Té. 

Daryber,  a,  m.,  der  Geschenknehmer. 
Rk.,  Loos, 

Ďas.  Mkl.  Etym.  45.  V  MV.  nepravá 
gloesa.  Pa.  Vem  té  ď.!  U  ďasa!  U  všech 
ďasů!  Zum  Henker!  Mour.  Včilejši  časy 
patří  do  ďasa.  Ostrav.  Té.  Do  ďáska!  Ký 
ďásek  tu  byl  ?  Ostrav.  Té.  Už  je  má  krásu 
u  ďasa,  nechodí  k  nám  žádná  chasa;  A  šak 
té  k  nám,  syneéku,  černi  ďasi  nosí.  Sš.  P. 
107.,  289.  (321.).  —  Ď.  mořský,  ryba,  lo- 
phius  piscatorius;  nosatý,  maltbe  nasuta, 
ryba.  Vz  Frč.  297.,  298.,  Schd.  11.  501. 

DasČenný  —  dáskový.  Slov.  Ssk. 

Dasčička,  y,  f.  -  deštička.  Slov.  Ssk. 

Ďasec,  sce,  m.,  der  Kobaltkiess.  Ď.  kyzo- 
tvárný,  der  Glanzkobalt;  osmisténný,  oktae- 
drischer  K.  o.  Speiskobalt.  Nz. 

Ďásek,  vz  Ďas. 

Ďásel,  vz  Ďas.  Sá. 

Ďáselný.  Ď.  radosf,  Sá.,  Erinnys.  Lek. 

Ďáselství,  n.  •=  certovina,  rozpustilost. 
Ď.  v  ném  sedí.  U  Polič.  Sn. 

Dáseň  Mkl.  Etym.  43.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vz  Diano,  Jasno.  Dásné  =  blána 
slizná,  která  pokrývá  ony  části  obou  čelistí, 
ve  kterých  vózi  zuby.  S.  N.  XI.  367.  Ct. 
Slov.  zdrav.  Krváceni  dásni.  Us.  —  ŠL  Kn. 
š.  46.,  Z.  wit.  68.  4.,  21.  6.,  136.  5.  a  j., 
Sal.  238.  Dásna  (pl.  =  dásné)  ho  bolí.  Us. 
nékdy  u  Klatov.  BPk.  —  D.  kola,  der 
Buckel.  SI.  les. 

Ďasičina,  dle  Km.  neslýcháno. 

Ďasičitec,  dle  Km.  neslýcháno. 

Ďasíkový  kobaltový.  Ď.  zeleň,  Kobalt- 
grün, modř,  Kobaltblau,  n.  Nz. 

Dasisko,  a,  n.  veliká  střecha,  ein 
grosses  Dach.  Slov.  Bern. 

Daska  =  deska.  Slov.  Němc.  IV.  42G. 

Daskabat,  a,  m.,  ves  u  Olom. 

Daskár,  a,  m.,  der  Brettschneider.  Vz 
Daska.  Slov.  Ssk. 

Daskovati,  mit  Brettern  verscklagou. 
Slov.  Ssk. 

Ďáskovati  komu  —  dasú,  dáskú  komu 
naáavati.  Ostrav.  Té. 

Daskový  =  deskový,  prkenný,  Brett-, 
brettern.  Slov.  Ssk. 

Ďásleni,  n.  =  klení.  Ehr.  —  Ď.  —  i>otvora. 
Mor.  Knrz. 

Ďáslik,  vz  Ďas. 
Dásné,  vz  Dáseň. 

Dasnice  =  Desnice,  dle  Bndějovice,  Dass- 
nitz,  ves  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  635. 

DásniČka,  vz  Dáseň. 

Ďásno,  a,  n.,  dosno  «  dáseň.  Na  Ostrav. 
Té.  Také  na  Slov.  Loos. 
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,  Kronfelleni,  ves  v  Budějovsku. 
a  Blk.'Kfsk.  7.,  350.,  351.,  Sdl.  Hr.  III. 

Dasol,  sla,  m.  =  ďas.  Slov.  Sak. 

Dastich,  a,  m.  D.  Jos .  Dr.,  prof.  a  spis., 
1834  -1870.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  v.  17tí., 
187.,  194.,  Šb.  D.  ř.  235. 

Dasymetr,  u,  tu.  —  manometr,  vzducho- 
mér,  hus  tom  ér  =  dvuuraoienné  vážky  s  dutou 
kouli  na  jednom  konci,  která  udržuje  rovno- 
váhu nepatrnému  závaží  na  druhém  konci; 
ridne-li  vzduch,  koule  klesá,  pakli  houstne, 
báné  vyctupuje.  Vz  KP.  VI.  58.,  ZU.  I.  400., 
S.  N.  V.  92.,  Mj.  126.,  S.  N. 

Dasypodi-us,  a,  m ,  také  Dasypm  Václ., 
čea.  učenec  II.  pol.  1tí.  stol.  Vz  S.  N.,  Jg. 
H.  1.  2  v.  544.,  Jir.  Ruk.  I.  15tí. 

Dášď  =  děší.  Slov.  Ssk. 

Dá*dik,  u,  m.  =  deštík.  Slov.  Sak. 

Dásditi,  il,  ěni,  regnen.  Slov.  Ssk. 

Dásdivý  —  deštivý.  Slov.  Ssk. 

Dásdni  ■=  deštní.  Slov.  Ssk. 

Dásdnik,  a,  m.  -  deštník.  Slov.  Ssk. 

Dáádnikár,  a,  m.  —  deštnikář.  Slov.  Ssk. 

Dá-sďovica,  e,  f.  «  dešťová  voda.  Slov. 
Ssk. 

Das  Jo  v  ina,  y,  f.  =  dášdovica.  Slov.  Ssk. 

Dášďový  =  dešťový.  Slov.  Ssk. 

Da.šek,  áka,  m.  ■■  Damian. 

Datice,  dle  Budéjovice,  Daschitz,  mésto 
v  Pardubsku.  Vz  S.  N .,  Sdl.  Hr.  I.  37.,  39., 
41.,  64.-65. 

DaMétí  z  Barchova.  Sdl.  Hr.  II.  12.,  70., 
71..  IV.  309.,  312. 

Dások,  ěku,  m.      došek.  Slov.  Ssk. 

DáSt  —  dáéd.  Slov.  Bern. 

Dastěník,  u,  m.  —  pit  z  desek  (prken) 
slotená.  Slov.  Néinc.  IV.  452. 

Dašvice  ^=  Taáovice,  Taschowitz,  ves 
v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  1138. 

Dať,  i.  f  =  dutina,  eine  Portion  (u  voj- 
ska). Šd. 

Data  statistická,  nová,  určitá,  pravdivá, 
Kř.  Sut.,  historická,  biografická.  Us.  Pdl. 

Datboh,  Bofolat,  a,  m.,  Theodor.  Kram. 
Slov..  Šm 

2.  Datel.  Datle  marokánské,  alexandrij- 
ské. Vek.  Cf.  Rstp.  161tí.,  Kk.  120.,  Sbtk. 
Rstl.  334.-335.,  Kram.  Slov.  85.,  Mllr.  78. 
.  3.  Datel,  na  Zlinsku  zákornik.  Brt.  Vz 
Šrc.  58.,  69.  Datliček  (soupálek  obecný),  cer- 
tbia familiaris,  der  Rindenkleber;  stra  kapoun 
(strakapůd),  picus  minor,  der  Grasspecht; 
d.  černý,  picus  martius,  der  Schwarzspecht ; 
d.  zlatý,  picus  auratus,  der  Goldspecht;  d. 
veliký,  p.  major,  der  grosse  Buntspecht;  d. 
malý,  p.  medius,  der  mittlere  Buntspecht; 
datel  bělohřbetý,  p.  leuconotus,  der  weiss- 
rflckige  Buntspecht,  SI.  les.;  d.  stromový, 
dryocopua;  d.  knižeci  či  slonozobce,  picus 
principatis;  sojčí,  melanerpes;  červenohlavý, 
p.  erythrocephalus;  d.  sběrač,  p.  formici- 
vorus.  mouřenínský  či  numidský,  p.  numi- 
diens;  d.  řecký;  d.  kukačkový,  colaptes; 
d.  zlatý,  colaptes  auratus;  d.  mědéný  či 
mexický,  colaptes  mexicanus;  d.  polní.  c. 
eacpestris;  d.  třiprstý,  picoides  tridactylus; 
d.  oejmenši,  picumiuus  minutus.  Brm.  U. 
493..  499.,  503.,  505.,  507.,  522..  532.,  533., 
537.,  540.,  541.,  544.  (517.).  Cf.  Frč.  360., 


Schd.  II.  453.,  S.  N.,  Kram.  Slov.  85.  Drbe 
i  do  toho  jako  d.  (dělá  pomalu).  Brt.  D.  dřevo 
|  razí,  sám  nos  sobě  kazí;  D. '^zobci, záhubu 
i  nachází.  Lpř.   Datlovi  svůj  nos  nepřekáži. 

í  Bž. 

Ďatel,  e,  m.  =  jetel.  Dolina,  dolina,  na 
I  dolině  ď.,  ked  musím  zanechat  ifrajerku  pre 

mater.  SI.  sp.  169.  Stratila  som  ju  (barvu) 
■  šcera  v  hájičku,  kerf  som  kosila  ďatel  — 

trávičku.  Si  pa.  29. 

Datěla,  y,  f.,  scheckige  Kuh.  Mor.  Kid. 

Ďatel  ina,  datelinka,  y,  í.  ^jetelina.  Vz 
Datel.  Mor.  a  slov.  Brt  P.  89.,  Hdž.  Slb.  7. 
Kormidlo  tvoří  listok  ďatelinky.  Vaj  Ttr. 
M.  103.  Ta  ja  pójdem  do  vaáho  včelína, 
jest  tam  pěkná  drobná  (fatelina.  SI.  sp.  8. 
Ach  vek  mladý  skoro  minie,  jako  kvet  na 
ďatelině.  Koll.  Zp.  I.  69.  Mám  já  lúčku 
v  sirokej  dolině,  na  nej  tráva,  ďatelina  nikdy 
nezahyne.  A  ta  tráva  ďatelinka  hustá,  keď 
ju  švarný  šuhaj  kosi,  len  sa  mu  tak  áústa; 
Mám  ja  kosu  vykovaná  dobrá,  ona  kosi, 
lebo  musí,  ďatelinku  drobná.  Sb.  si.  ps. 
II.  1.  7.,  SI.  sp.  41.  Já  ti  budem  ďatelinku 
kosit,  ty  ji  budeš  domov  kravám  nosit.  SI. 
sp.  8. 

Datelinisko,  a,  n.  =  špatná  datelina. 
Ssk. 

ĎateliniSté,  é,  n.  -  jetelišti.  Ssk. 

Ďatelinka,  y,  í.  —  datelina.  Ssk. 

Datel  i šté  —  jetelišti.  Slov.  Bern. 
Datelka,  y,  f.,  die  Geberin.  Bern. 
Datelnfk,  u,  m.,  der  Harzklee.  Ssk. 

Ďatelný  ^jetelný,  Klee-.  Materina  důska 
s  ď-nou  trávou  dýchajá  naň  moc  voňavá. 
Sldk.  13. 

Datelov,  a,  m.,  Todlau,  ves  u  Nýrská. 

Ďatelový     jetelový.  Bern. 

Datholit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Schd.  II.  41. 

1.  Dáti  Mkl.  Etym.  39.  0  časováni  vz 
Gb.  III.  115.,  133.,  Gb.  v  Listech  filolog. 
1879.  58.  a  69.,  220.,  230.,  1883.  112.,  1886. 
299  —301.,  Bž.  204.— 205.  Na  Zlinsku  3.  pl. 
dajá,  přech.  daja.  Brt.  O  časování  na  Dolní 
Bečvó  vz  Listy  filolog.  1885.  251.  Cf.  Prk. 
Přisp.  15.  —  abs.  Má  dáti  —  Dal  =  Soli  — 
Haben,  v  účetnictví.  Ski:,  Dch.  Ber,  dokud 
se  dává.  Dch.  —  co.  D.  zprávu  o  něčem, 
své  dobré  zdáni,  navedení  n.  naučení  k  ně- 
čemu, kvitanci,  výnos,  SI.  les.,^  výpověď, 
směnku  v  čas  veltrhu  splatnou.  Šp.  Kobyla 
dala  letos  pěkné  hříbě.  Us.  Msk.  Sedm  děti 
vychovat,  to  něco  dá  (starostí),  Us.  Vk-, 
otázku,  odpověď,  znamení,  karty  iroichati 
a  rozdávati),  příčinu  k  něčemu.  Us.  D.  a 
položití  2000  kop  v  Klaďitě.  Dsky.  D.  pro- 
dleni, CJB.  425.,  povoleni  k  něčemu.  Zř. 
F.  I.  A.  XXXIX.  Pasáka  d.  (koupaje  se  do 
vody  se  pohroužiti).  U  Kr.  Hrad.  Kát.  Sily 
ty  dají  výslednici.  Us.  Pdl.  Kedz  ja  ho  dala, 
co  komu  do  toho?  SI.  ps.  84.  Kdeže  som 
ja  bola,  keď  dary  dávali?;  Bože  muoj  z  vy- 
sokého neba,  keď  si  dal  zuby,  daj  že  mi 
i  chleba.  Zpěv.  I.  271.,  283.  Bůh  dal  zuby, 
Báb  dá  i  chleba.  Mudr.  4.  Přiklad  něčeho 
d.  Lpř.  D.U.  92.  Příležitost  k  něčemu  d. 
Lpř.  Vůli  dilti. .  Sš.  P.  23.  Kž  bych  Němců 
I  věnec  dala,  radši  bych  ho  porubala ;  Ja  po- 
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jedu  na  vojnu,  tu  dal  (dá-li)  Bůh,  v  sobotu,  i  přikázal  vše  prodadúc  chudým  dáti;  Protož 


Sš.  P.  305.,  368.  D.  protipáru,  Contredaropf 
geben.  Šmr.  120.  Co  rozum  nedává,  čas 
přináší.  Jehož  Buoh  nedaj,  was  Gott  ver- 
hüte. Pňh.  1.  355.  Zbav  nás  smutku,  daj 
radosti;  Dar  ducha  sv.  dátí;  Daj  sv.  po 


což  jmáft,  to  mně  daduc  jdiž  pryč.  Pass. 
14.  stol.  Nemoc  má  tomu  nedala  (nedovolila). 
Jel.  Enc.  in.  XI.  Slámy  vám  dáno  nebude. 
B0.  Žernovy  samy  nejedí  a  lidem  mouku 
dávají.  Mudr.  55.  Aniž  by  mohl  délati  čip- 


káuie,  hřiechóni  odpuslénie  a  nebeská  ra-  vék,  byf  to  Bohem  jemu  nebylo  dáno.  St. 
dost;  d.  radu.  Výb.  11.  24,  25,  28.,  41.  atd.  Kn.  á.  54.  —  co,  koho  zac,  za  koho. 


Nékto  nic  uedada  chudému  jest  inilosrd- 
uéjěi  než  druhý,  mnolm  dada.  Bus  II.  268 
By  mi  bylo  život  d.;Jťrúba  hlas  dá;  Dřevo 
dáva  ovoce,  užitek.  št.  Ku  š.  1G.,  23 ,  33 , 
71.  —  (co,  t»e)  komu.  To  sem  si  dal,  da 
bin  ich  aufgesessen;  Tos  tomu  'dal;  Ty 
tomu  dáš  (uiálo  uděláš,  zmrtžeš,  suis  a  p.;!; 
Já  se  mu  nedal.  Us  Deh.  Dati  komu  co 
proto.  Us.  Akr.  Dáváš  li  tomu  (přisvédéu- 
ješ-li  tomu;?;  1'ain  mu  to  dlouho  nedá  (.ne- 
vydrží tam  dlouho).  Kos.  Ol.  I.  30.,  183. 
len  si  dni  (o  opilci).  Us.  Sn.  Dáti  něčemu 
(někomu)  směr  nějaký,  dobrou  noc,  pohor- 
šeni, otázku,  jinou  podobu  nebo  tvářnost, 
svobodu,  právo  k  něčemu,  věřitelům  jistotu, 
Us.,  Pdi ,  S.  les.,  slib,  si  siurf,  svým  cituui 
ton,  Osv.  V.  759.,  371).,  VI.  941  ,  výhost 
zášti,  Mour.,  vezdejší  cnlób,  Mž.  4.,  lhůtu, 
Šp.,  erby,  Zř.  F.  1.  A.  XXIll.,  řiši  novou 
ústavu,  nové  zřízeni,  synovi  ženu,  Lpř., 
milost,  vysvětleni,  llrts.,  náraz,  ZC.  1.  209., 


Nože,  mamko,  nožo  už,  éi  ma  skoro  dáá  zh 
mužr*  SI.  spv.  V.  185.  D.  zboží  za  jiBtou 
cenu.  Šp.  Dal's  mi  to  za  dan*.  Brt.  D. 
Dievěa,  dievča,  biely  kvet,  nedal  bych  řa 
za  ten  svet.  Si.  ps.  49.  Dali  bčo  mé  za  ta- 
kého, neni  hoden  psa  dobrého.  Sš.  P.  468. 
Za  toho  už  nic  nedám  (umře).  Us.  TkČ.  Za 
hádanku  (hádankou)  něco  d.  Luř.  Levou 
ruku  dal  těžké  hlavě  za  polštář.  Vrch.  Když 
druhá  pře  sejde,  že  je  již  dáno  za  právo. 
Ku.  rož.  87.  Jedné  straně  za  právo  d.  Zř. 
F.  1.  J.  VI.  Což  se  za  půhon  do  toho  kraje 
dává.  1b.  0.  XXX.  Mim  tobě  za  syna  dal 
Výb.  11.  31.  Dávajú  tua  za  masiara.  Koll. 
I.  63.  Jestliže  za  mne  dáte  groš,  dám  vám 
za  só  dva.  NB.  Té.  28.  Mosel  zaů  ty  pe- 
níze d.  1b.  190.  Dal  zaů  v  Kroměříži  pět 
hř.  Půli.  1.  127.  Dal  jsem  zaů  v  židech  a 
křesťanech.  Půh.  1.  280.  Dám  za  svá  duši 
v  kuéži  modlitvu  a  ve  mši  svého  zbožie 
třetinu.  Výb.  1.  250.  D.d  jemu  svú  dceř  za 


lidu  obživu,  Dk.,  správu,  poslu  peníze,  vinu,  ■  manželku,  za  hospodyni  (uxorem).  B0.  Bychť 
NB  Te.  54.,  117.,  149.,  mnoho  ran,  St.  ski.  za  to  měl  hrdlo  dáti.  Výb.  II.  39.  Af  ji 
67.  (ed.  1823.),  pokoj  dušeni  v  ncüi,  krá-  j  Buoh  ráčí  milostiv  býti  a  dá  se  ji  za  od- 
lovstvi  (nebeské;,  věc.ié  spaseni.  Výb.  11.  platu.  Št.  Kn.  š.  43.  Sám  se  ráčil  za  ny  d. 
14  ,  17.,  -Jtí.  (14.,  23,  33,  44  ),  moc  všeho  I  Ib.  185.  —  od  čeho.  Synáčku  můj  milý, 
télesetistvi,  vládu,  věcný  život,  EOlom.,  od- 1  než  to  od  za)  tebja  dám,  radši  řa  tam 
platu,  moc,  dobrý  přiklad,  radu,  chudým  nechám    Sš.  P  323.    Má  dáti  od  zatykače 


almužnu  Št.  Ku.  š.  12.,  17.,  32.,  87.,  100. 
D.  komu  své  slovo,  gerai.  in. :  zaručili  si 


38  gr.  českých.  Zř.  F.  I.  C.  XXX  Dal  jí  to 
>d  chovánio  dítěte     NB.  Té  63.  —  (se 


zavázati  se  někomu  svým  slovem  Brt.  S.  a  kým)  do  čeho,  do  koho.  D.  sj  do  zpěvu, 
3.  vyd.  68.    Dobře  uedal  Bůh  svini  roby  a  do  vysvitlo  váni  něčeho,  do  smíchu,  do  p.o- 


býkovi  rozum  (zlému  mnoho).  Val.  Vek 
Dříve  se  mu  dal,  nie  nyni  už  nic.  Us.  Vk. 
Budeš- li  to  pořád  říkat,  dá  tomu  (uvěří 
tomu).    Us.  Vk.    Ale  vraviá,  že  mu  ju  ne- 


šení,  do  jidla,  do  hovoru,  do  útěku,  s  ně' 
kým  do  tance,  do  běhu,  do  lkáai,  do  vál- 
čení, do  vyjednávání,  do  řeči.  Us.  Pal., 
Dch.,  llrts  ,  Lpř.,  Šml.,  Osv.  I.  380.,  Sá  , 
dadia.  SI.  sp  80.  Pojeď,  dcerko,  pojeď  Hnévk.  Dali  se  do  sebe.  Tě.,  Lpř.  Když 
domů,  dída  sem  té,  nevím  komu;  Dej  mně,  se  nadutý  nevédomec  do  mne  dává-  Dch. 
Bože,  dej  mně,  co  mně  míníš  dáti,  jenom  Dal  se  mi  syneček  do  nemoci.  Sš.  P.  č.  86. 
mi  nedávej,  k  čemu  nemám  chuti;  Když  na  D.  se  do  noh  (utéci).  Us.  Sd.  D<d  se  do 
koňa  sedala,  všecky m  ruček  dávala  (loučíc  pláče  Brt  S.  3.  vyd  79.  A  zlý  přiklad  dá 
se).  Sš.  P.  134.,  420.,  107.  šubaj  černooký,  do  sebe.  št.  Kn.  s.  43.  —  komu  čeho. 
nechej  pod  obloky,  obločke  fa  zradiá,  dievěa  Dáti  si  v  hostinci  kávy.  Us.  Mour.  Dajže, 
ti  nedadiá.  Koll.  Zp.  I.  187.  Bůh  mu  dei  kmotře,  vína,  rosy  Zpěv.  I.  205.,  296.  Dej 
lehké  odpočinuti  a  šťastné  z  mrtvých  vstání,  nám  vody;  Dej,  Bože,  deštička,  tichého 
Sá.  Dával  i—  nadával)  mu  zrádce,  NB.  Tč.  včtřička.  Sš.  P.  3.,  327.  —  Pozn.  1.  Gcni- 
238.,  klamy  (klamařůj,  skui  vysyny,  ib.  243 ,  tivem  předmětným  na  slovesech  závislým 
254.,  blázny,  St.  ski.  V.  110.,  kscéře.  Pé.  vyjadřuje  se  4.  předmět  dělitelný,  z  něhož 
30.  Jídlu  moc  nedá  (málo  sni);  Nikdy  mu  se  nějaká  neurčitá  čásť  odnímá,  nebo  který 
zlého  slova  nedal;  Jak  dáte  tom  chlapcovi  se  po  částech  způsobuje  nebo  přimnožuje  — 
<jaké  jméno).  Bit.  D.  201.,  206.  Jak  je  ti  gt.  celkový.  Brt.  S.  3.  vyd.  44.  —  Pozn.  2. 
(jak  se  jmenuješ)?  Jak  mi  dali,  tak  mi  je.  D.  s  gt.  i  s  akk.  -=  nadávali.  Teď  každý 
Na  Zlínsku,  brt.  D  20ü.  Dlouho  na  psaní  písař  dá  nám  chlapů  ha  chámů.  U  Domžl. 
odpovědi  jsem  nedal.  Žer.  L.  III.  25.  Dáti  Jrsk  Kterak  jest  ií  dával  kurvy  nešlechetné, 
týl  nepříteli  (utíkat*).  Brt  Dávajíce  mu  vinu  NB.  Tč.  170.  Dal  mu  kurvy  syn.  Kn.  rož. 
pro  nějako  spisy.  Brt.  25V.  8.  Když  žalujů,  72  —  co,  koho,  se  več.  Dáti  se  v  něčí 
ze  mu  dal  kurvy  syn.  Kn.  rož.  134.  Dal  ochranu,  v  závod,  Lpr.,  něco  v  sázku,  sukně 
mu  zemský  úřad,  zprávu,  Zř.  F.  1.  A.  VI.,  ^  zányb,  se  v  pohyb,  pochod,  Us.  Pdl.,  se 
S.  XIX.,  sirotkům  léta.  Ib.  K.  XX VIII.  D.  v  loupeženi,  Hdk  ,  v  křik,  Kká.,  živoř  svůj 
komu  lež  —  praviti,  že  lže.  Kn.  rož.  él.  37.  někomu  v  obéř,  Vrch.,  život  ve  hru,  Posp.. 
N'umé  sobě  d.  rady.  Alx  Dal  mu  na  ten  se  v  něčí  ruce,  Výb.  11.  4.,  Mž.  15.,  v  uěči 
dluh  200  hř.  gr.   Půh.  1.  265.    Buoh  muoj  podruží,  Sinb.  S.  II.  251.,  se  s  někým  v  po- 
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rúa,  Leb.  Bs.  60.;  d.  v  odvet,  erwiedern, 
£«*,  se  znovu  v  mluveni,  Žer.  I.  19.,  se 
.  jmiouváni,  Pref.  5.,  v  počítání.  Kom.  Lab. 
ti~  90  komu  v  podezřeni,  néco  někomu 
•  loupež,  Har.  11.  68..  261.,  so  v  bludy, 
R*s,  v  bněv,  BN.,  někoho  v  učeni.  Kat. 
*~>.  Pralea  dal  nám  v  nocleb  stíny  své;  Tlum 
ptáků  dal  se  v  let.  Vrch.  Nehleďte  vy  na 
oiú  mladost,  dajte  vy  mne  chlapcům  v  ra-  • 
dost.  Sa  P.  706.  Bože,  jeSto's  nátu  dal  v  člo-  [ 
več«D8tvie  syna  svého;  Krčmář  krade  ne- t 
dávaje  v  jiravú  uiieru  svého  pitie  Výb.  II. 
23,  1.  25<.  Nenalezl  se  žádny,  aby  se  v  to 
Jiti  cbtél.  Čr.    V  takové  včci  se  nedával. 
BN.  Se  všemi  v  jednáni  sú  se  nedali.  1532. 
Dal  se  v  obét  na  každý  den  na  oltáři  Št. 
Kn.  s.  188.  Dán  si  nám  v  naši  moc.  Pass. 
ii.  stul.  Kdo  se  v  postranné  zápisy  a  pun- 
tování dává,  ten  aby  hrdlo  ztratil;  Pova- 
:<či  maji  byti  dáni  v  moc  toho,  kdož  .  .  . 
Zř.  F.  1.  A.  VIII.,  Ü.  VII.  Kverci  nechtěli 
se  dáti  v  panováni  hor.  Xar.  o  hor.  a  k.  — 
éim:  znamení  troubou,  houkáním,  Us.,  ně- 
komu sekeru.  NB.  Té.  106.  Neprozřetelnosti 
svou  dali  jim  příležitost.  Lpř.  Tím  mu  dali 
k  tomu  příčinu.    Stnb.    Dá  nám  jich  Búh 
zázrakem*?  Vlč.    Rychlost  v  pohybu  dána 
podíleni  dráhy  a  času.  ZO.  I.  '211.    D.  ně- 
čemu otočením  jinou  polohu.  Mj.  119.  D. 
k  něčemu  něčím  podnět.  Osv.  I.  161.  Body, 
jež  souřadnicemi  svými  dány  jsou.  «Irl.  21. 
Jak  sem  se  dal  krajčiin  (když  sem  se  začal 
učit  krejtim).    has.  Brt.  D.  —  (čiiu,  se 
k  čemu)  oč.    Písíalou  o  zem  dali.    Kom.  j 
Lab  77.  Nebocd  titu  o  zem  dal.  Abr.  z  G.  i 
Juněvadž  v  tejto  při  o  ten  dluh  daly  se  i 
atrany  ku  právu  v  Brodě.    NB.  Té.  58.  — 
*e  po  kom  =  honit  i,  chytaii  lu>.  A  on  dav- 
še po  nich  dohonil  je.    L)aě.  I.  9.  —  uač. 
Dáme  to  na  pána  Boha;  Dává  se  zase  na 
čas.  na  dyšč.   Us.  Neor.   D.  se  na  pochod. 
Aiour.    Mnoho  na  něho  dával  (šp. :  držel). 
Brt.   Dalo  se  na  děsí  (  =  bude  uiouho  pr- 
šeli; dalo  se  do  deátě  ^-  hodně  pršíi.  Brt. 
Král  jim  dal  ua  to  list  (Urkunde).  Zř.  F.  I 
A.  XXlll.,  B.  VI.    Aby  na  takového  dáno 
bylo  právo  stáné.  VI.  zř.  90.  JMK.  na  žádné 
manské  zámky,  města,  tvrze  a  na  jiné  věci 
léna  dáyati  nemají.  Zř.  F.  I.  1$.  XIII.  Dáti 
znamení  ua  buben,  Hdk.,  syna  do  Prahy 
na  vychováni,  Pdl.,  na  odpočinek,  punize 
na  zaplaceni  dluhu.    SI.  les.    Dala  mi  na 
mýdlo  (abych  je  koupil).    Us.  Brut.  Kadsi 
soirf.  než  bycn  se  na  tu  jeho  mámu  dala 
(na  krk  si  ji  uvázala).  Us.  Msk.  Dávajíce 
takto  dosti  zřetelné  na  rozum,  že  .  .  .  Lpř. 
D.  se  někomu  na  milost.  Sin.  Mudrci  na  to 
se  davše.  Vyb.  1.  648.  Št.  Slíbila  ti  bo  dát 
dceři  na  vehkó  radost  a  druhém  děvčatům 
na  velikó  žalost.  Si.  P.  294.    Oni  na  něho 
mnoho  dali  (vážili  si  ho).  Us.  Vch.  My  to 
na  vás  dáme,  wir  stellen  es  euch  anheim. 
NB.  Tč.  168.    D.  néco  na  dlub,  na  úvěr. 
Dch.  Že  by  radějse  almužny  dávali  ua  klá- 
štery. St.  nu.  s.  99.    Ditě  se  dalo  na  otce 
(je  po  otci).  U  Opavy.  Klá.  Také  na  Mor. 
Tč.  D.  se  na  odvahu.  Kld.   Dám  ti  ua  ko- 
áuln.  A  tobě  ji  nedám  na  ty  dluhy,  na  ty 
děti  (dceru).  SS.  P.  111.,  360.,  420.  Potom 
na  rukojmě  dáu  jest  p.  Krajiřovi  pod  tisíc 


kop  na  postaveni.  Mus.  1883.  141.  Dej  mi 
na  to  pravici,  že.. .  Šml.  D.  se  na  studium. 
Osv.  1.  60.    D.  se  na  svědky  (je  uvésti). 
Půh.  I.  312.  Dal  se  na  to,  aby  ...  Bl.  D. 
někoho  na  smrt.  Živ.  otc.  50.  a.,  Alx.  BM. 
v.  240.  (HP.  86.).,  GK.    Potom  dachn  sě 
dievky  na  rozličné  lsti.  Dal.  23.  Sv.  Ana- 
stazia  jiuému  starosté  na  vězenie  dána.  Pass. 
14.  stol.    Kdyby  (Búh)  nedal  na  ně  (uaše 
práce)  svého  požehnánie;  Dáti  na  někoho 
kletvu;  Ktož  dědinu  dává  na  plat.  St.  Kn. 
š.  54.,  157.,  160.  -  k  čemu.    Dal  jsi  mi 
tělo  své  k  posile  duše  i  těla.  Mž.  103.  Syny 
do  města  k  cviku  d.  Kká.  Td.  Požehnáni 
k  sňatku  d.    Šmb.    Dada   mi  Postolopity 
k  dědině.  Dal.  37.  Dilo  k  činénie.  Kxc.  D. 
někoho  k  manželství ,  Pevnější  příklad  dadie 
pannám  k  naučeui  jich  čistoty.    St.  Ku.  š. 
61.,  85.    Syna  dal  k  odchovám'  a  k  nauce. 
ÜR.  —  proč.  Pro  viru  život  dáti.  Vyb.  II. 
7.  Pro  hus  křesťana  dáá  na  popravu.  Smil 
v.  1241.,  I  dá  nám  (Bňb)  nemoc  pro  naše 
dobré.  St.  Kn.  š.  9.  A  původoví  bude  dáno 
proti  němu  pro  takové  nepostavení  (nedo- 
staveni se  k  soudu)  za  právo  stáné.  Zř.  F. 
I.  C.  Xlll.,  K.  XXXIX.  —  Jak.    Dám  vám 
to  písemné.  Us.  Sá.  Nohy  křižem  d.  Us.  D. 
něco  za  náhradu  (náhradou).    Dal  se  bez 
vesla  na  moře.  Us.  Dává  to  z  tronika  (vy- 
dělá při  kuse  jen  trojník).  U  Vamb.  Kalou- 
sek.   Na  novo,  z  noca  do  něčeho  se  dáti. 
Dch.  Milost  durmo  daná.  Hlv.  324.  Kdyby 
mi  to  někdo  cti  a  darem  dával,  nechci  to. 
Us.  Vk.  Od  pěti  sut  (pod  500)  vám  chalupu 
nedám.    U  Kychn.,  Mor.  Brt.  D.  D.  20ku 
extratem.  Ib.    Dal  jí  mnoho  na  penězích, 
na  zboží.  Us.  Dědicky  někomu  néco  dáti; 
Žádný  soudce  nemá  žádné  straně  rady  ke 
akodě  druhé  strany  d.;  Žádny  ústního  svě- 
domí bez  přísahy  dávati  nemá.  Zř.  F.  I.  B. 
XVII.,  C.  V.  D.  něco  napřed,  vorausgeben, 
šp.  Některé  země  u  věně  dány  jsou  mně. 
Vyb.  1.  439.  Daj  jim  chleba  s  vínem;  Dajž 
mu  ránu  až  do  hrotu.  Výb.  II.  30.,  33.  Ob- 
žalovaný jiná  jej  (dvůr)  k  výplatě  dáti  v  tom, 
v  Čemž  jej  sátu  má.  Dali  teu  duom  což  mohli 
uejdráže  s  vuoli  panské.  NB.  Té.  1<;5.,  202. 
Pravým  darem  mu  pól  vsi  dávají;  Ten  dvór 
dán  mu  ku  pravému  dědictví;  List  pod 
svými  pečetmi  mi  dali.  Pub.  1.  40(5.,  II.  102., 
293.    ř>  radou  přátelskou  má  mu  díl  dáti. 
To  v.  Každé  j  po  mládenci,  len  mne  vdovca 
dali.    Ht.  SI.  ml.  237.,  Zpěv.  I.  35>.  Néco 
k  věrné  ruce  někomu  d.,  auf  Treue  u.  Cílau- 
<  ben.  Faukn.  Pod  mieru  davachu  vodu  lidem 
na  každý  den.  B0.    A  dal-liby  král  komu 
clo  proti  starým  výsadám.  Zř.  F.  II.  A.  XX. 
Žádný  konvent  nemuož  bez  povoleni  krá- 
lovského nic  od  konventu  dáti,  prodá  ti . .  . 
Zř.  F.  1.  A.  XIX.  Dávejte  věci  časné  milo- 
,  srdně.    Hus  II.  272.   Beze  všeho  meškánie 
dali  jsme  do  sta  liber  stříbra.  BO.  Dá-li 
nám  Buoh  Kostelním  pořadem  starosty  dobré  ; 
Dávajíc  podlé  statku  almužnu;  Na  roky  svú 
kupí  dávaje,  aby  dráže  dal  pro  rok,  než  by 
dal  za  hotové.  Št.  Kn.  š  27.,  113.,  173.  On 
nám  to  dal  v  sedmi  stech.   Us.  Vk.  —  se 
za  kým.  Dal  se  za  uim  (do  běhu).  Us.  Brt. 
—  kam.  Obili  do  pytlů  dáti,  spis  do  tisku, 
'obklady  na  ránu,  klobouk  na  hlavu;  néco 
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stranou,  Us.  Pdl.,  les  pod  Bpravidlo,  den 
Wald  in  den  Bann  legen,  SI.  les.,  listy  na 
poštu.  Šp  »,se  pod  něčí  ochranu,  mezi  klá- 
áterníky,  Smb.,  něco  na  Programm,  inserat 
do  novin,  nékobo  do  zástavy,  do  výelužby, 
Us.  Pdl.,  néco  do  oběhu,  Kaizl  245.,  si  nohu 
za  krk  (zoufati  si),  Sá.,  Osv ,  se  na  západ, 
přílbici  na  hlavu,  Lpř.,  někomu  rozum  do 
hlavy,  silu  do  paži.  Osv.  I.  269.  Dal  se 
v  levo,  na  Kudlov.  Brt.  D.  něco  ven  =  vy- 
zradit!; Já  se  tam  přece  dám  (vydám,  pu- 
stím). Brt.  Mk.  Dá  li  se  tam  všecko  (vejde-li 
se)?  Us.  Brt.  D.  206.  Dal  do  zdrapákň,  do 
noh,  do  kyt,  do  Prščic  (=  utekl).  Brt.  D. 
205.— 206.  Pan  učitel  dal  mu  dvě  na  ruce. 
Us.  Brnt.  D.  komu  za  hlavu  (pohlavek),  Sd., 
něco  na  mráz,  dité  do  školy,  Mour.,  něco 
pod  zuby,  Kyt.  1876.  23.,  kytku  za  širák, 
lldk.,  se  u  vězeni,  NB  Tě.  274.,  se  do  lesů, 
Ler.,  děti  k  řemeslu.  1450.  Když  nedáme 
do  toho,  nemůžeme  chtit  od  toho.  U  Žamb. 
Dbv.  Dal  se  rychle  na  náves.  Kid.  II.  20. 
Do  pisně  se  to  krátce  di.   Nrd.  Kosm.  ps. 

53.  Dáš  zemáků  pod  polévku.  Kn.  poh. 
Jedno  (dité)  dej  do  školy,  budeš  měř  ško 
klka,  druhé  daj  do  dvora,  budeš  mět  dvo 
raka;  Dzééi  (děti)  daj  do  ludži,  nčch  jich 
pan  Bůh  živi.  Sš  P.  140  ,  141.  Do  klobúka 
višeň,  do  kapsy  kadlátek,  do  pravé  ruéenky 
vyšívaný  šátek  (dej).  Ib.  257.  Mosím  se 
s  niem  k  věrnému  právu  d.  NB.  Tc  78. 
Chtějí  pod  správu  mou  se  d.  Žer.  L.  I.  8. 
Křik  až  k  nebi  dáváše.  GR.  —  odkud. 
Chléb  s  nebe  dal  jsi  jim.  Mž.  80.  Z  toho 
vlasy  za  prvotiny  dal.  Lpř.  Nedal  ji  (dívky) 
z  ruky  večer  ten  (pořád  s  ni  tančil),  lldk. 
Nerada  bych  dala  veslo  z  ruky.  ŠmI.  Ha- 
nicko,  huoičko,  dé  trošku  červenéch  jablíček 
z  fěrtošku.  SŠ.  P.  384.  Dá  almužnu  z  svého 
sbožie.  Výb.  II.  13.  Věno  sestrám  ze  statku 
dáti.  1604.  Z  toho  má  od  nás  pánu  těch 
gruntů  polovice  desátku  dědičné  dávána 
býti;  Z  dluhu  plat  d.  Nar.  o  hor.  a  k.,  Zř. 
F.  I.  B.  XXIV.  Móžem  z  sebe  knězě  dáti. 
Dal.  58.  Dalo  se  mi  to  z  její  věna.  Půh.  II. 
28.  Neinél  by  nade  mnů  moci  i  jedné,  kdyf 
by  nebylo  dáno  s  huory.  St.  Kn.  Š.  20.  Dá- 
vati  s  něčeho  určený  plat.  Ib.  154.  —  kde 
Rád  vám  v  tom  dávám  (přisvědčuji).  Kos. 
Ol.  10.  Dáno  na  Žebráce,  v  Bělohradě.  Arch. 

I.  56.,  17.  Cf.  Psáno  v  Žebráce.  Ib.  191. 
Tu  jemu  židé  dali  v  jeho  právu  těch  100  hř. 
platu  na  tom  zboží.  Půh.  I.  124.  Dána  mi 
jest  každá  moc  i  v  nebi  i  v  zemi.    Hus  I. 

54.  Dej  mu  obživenstvie  v  domu  jeho;  Dej 
nám  (Bůh)  v  ráji  dědinu.  Výb.  II.  13.,  23. 
A  jiným  dává  odpočinutí  na  pravici  Boha 
otce;  Jenž  tu  milost  v  kostele  ráčil  dáti; 
Odplatu  v  nebesích;  Žef  v  tom  mohu  do- 
brou radu  d.  St  Kn.  š.  22.,  27.,  31.,  67. 
Dán  (list)  na  hradě  našem  pražském  v  so- 
botu ...  Zř.  F.  I.  A.  11.  —  kdy.  Nedá  si 
ani  v  neděli  pokoj.  Us.  Ty  dáváš  jim  po- 
krm v  čas  příhodný.  Mž.  10.  Dřevo  ovoce 
své  dá  v  čas  svuoj.  Výb.  I.  507.  Jest  vám 
dána  milosť  i  dnes  i  vezdy  od  Boha.  Výb. 

II.  17.  V  tej  čtvrti  léta  máme  jim  24  zl. 
dáti.  1482.  Dán  list  v  noci  v  pondělí  před 
sv.  Vitém  po  dobrém  Němci.  Hus  III.  283. 
V  prvém  boji  dána  inu  pomoc  duchem  sv. 1 


Pass.  14.  stol.  V  svój  čas  d.  ovoce.  St.  Kn. 
š.  182.  —  jak  dlouho.  Tu  mi  jich  nedal 
až  do  dvú  letů.  Půh.  1.  832.  —  se.  Nedejme 
se!  Rieger.  D.  se  ^jati  se,  počiti.  Vz  l> 
s  inft.  —  8  infinit.  Že  mu  mé  přímluvy 
v  tom  užiti  dáte.  Sdl.  Hr.  III.  18.  Dali  se 
(jali  se)  chodit  přes  zahradu.  Val.  Vek  Dal 
si  to  zaplatiti ;  D.  se  přemluvili,  pohnouri. 
Us.  Dcb.  Duli  jí  Um  jiti  (dovolili).  Us.  My- 
šlénky nedaly  mu  spáti.  Sá.  Dáti  se  před 
soudem  najiti.  J.  tr.  Abych  se,  když  soud 
držán  bude,  najiti  dal.  Žer.  Nedám  to  na 
sobě  znáti.  Ht.  SI.  ml.  215  ,  Hrts.  Dal  na 
to  dojiti;  Dal  o  sobě  mluviti.  Dch.  Dávám 
bádati,  se  zapsati,  za  vládco  se  prohlásiti; 
Spiknuti  nedalo  dlouho  na  sebe  čeka  ti.  Lpř. 
Kdyby  mu  Bůh  k  zdraví  přijíti  dal'  160»;. 
Dala  se  (počala)  ho  bolet  hlava.  Val.  Vek. 
Dal  cblapca  slúžif  (inft.  účelný).  Zlínsku. 
Brt.  Dali  se  najiti  (přišli).  Er.  446.,  Abr.  z  6. 
228.  Dál  sa  (jal  se)  lézt  hore.  Mor.  Brt. 
Mtc  1878.  31.  Mají  dáti  védéti  pánóm  na 
toho,  ktož  by  práv  nechtěl  býti.  0.  z  D. 
Nemaji  mu  d.  přísahati;  Ktož  dal  na  sobě 
právo  ustátí;  Dal-li  věřitel  rukojmím  na- 
před půl  léta  véděti.  VI.  zř.  283.,  383.,  399. 
Dal  zastaviti.  Vlč.  A  když  ho  (Jazyk)  ze- 
dere,  dá  ho  ocelovaf  a  mně  nebožátku  bude 
ubližovat;  Tam  mně  dali  lámat  kamení  těž- 
kého; On  sa  ji  dal  plakat  (počal  před  ni 
p.);  Čo  mu  jeéč  dávala?  Sš.  P.  432.,  571., 
669.,  754.  Dáváme  vám  věděti.  NB.  Tč.  3., 
42.,  90.,  Půh.  II.  300.,  Smil  v.  70,  List, 
hrad.  1524.  Tč.,  Alz.  V.  (Anth.  I.  3.  v.  33.), 
Dal.  38.,  140.  Dává  nám  to  znáti,  že  ...  . 
NB.  Tč.  153.,  Výb.  II.  23.  Dá  znáti  moc 
svých  hněvóv.  Výb.  II.  11.  Ať  se  již  zde 
lidem  znáti  dám.  Mst.  v.  115.  Dobrý  se  dá 
u  přihodé  znáti.  Dal.  62.  Dokládati  ku  právu 
nedadie;  Nedadiet  mi  oni  o  to  slova  řéci. 
NB.  Tč.  89.,  173.  Někteří  dali  se  viděti  se 
zbrojí  po  domicb  chodíce.  Bart.  Když  se 
j'rau  tu  dá  býti;  Mrtvi  vstachu,  mnohým  sě 
viděti  daohu;  Daj  mu  z  toho  bez  škody 
vyjiti.  Výb.  II.  4..  11.,  18.  Dav  se  hněvu 
přemoci  hrdloval  druhého.  Háj.  A  dali  jsú 
jemu  jeden  kuoů  prodávati;  Dal  mu  kolo 
opraviti.  Tč.,  19.,  23.  Dal  se  před  jinými 
slyšeti.  Bart.  Bůh  ji  syna  spatřit!  dal.  V. 
K  tomu  přijití  nedáme.  Dh.  19.  Komuž  bude 
ten  hrad  spatřiti  dáno.  Kom.  Střelci  vy- 
zřeti  nedadiechu.  Ali.  Poklady  kostelní  sň 
tobě  schovati  dány.  Pass.  428.  Kteří  před 
sebou  z  pýchy  klekati  dávají.  Hus  I.  74. 
Chléb  ječný  nedobře  se  dá  rozŽiti.  Ib.  II. 
111.  D.  se  poznati;  S  večera  dachu  knězi 
dosti  jieati  i  piti;  Dajmy  sé  zbiti;  By  sé 
dali  v  mnohých  růšiech  viděti.  Dal.  42., 
103.,  140.,  141.  Že  chce  dáti  jieati  své  tělo; 
Dá  ji  (duši)  bez  posilenie  zahynuti;  Dali 
se  Črtu  oklauiati,  dary  svésti;  Ktož  se  dá 
rozmočí  hněvu;  Nedajte  mezi  sebú  róznice 
učiniti;  Nedaj  nad  sebú  črtu  vlásti.  Št.  Kn. 
š.  3.,  6.,  8.,  16.,  37.,  44.,  91.  (185.,  188  ).  Vz 
Infinitiv.  —  S  nomin.  výrok.  Dávámť  se 
vinen.  BN.  Chce  se  mu  dáti  vinen  před 
právem.  NB.  Tč.  229.  Zvláště  se  vinen  dá- 
vám, že  jsem  . . .  Mž.  94.  Jestliže  by  nestál, 
již  by  se  vinen  dal.  Jdn.  101.  A  protož  mi 
toho  hříchu  litujíce  vinni  se  dáváme  pánu 

Digitized  by  Google 


DAti  —  DávivosC. 


15 


Bobu.  Jdn.  189.  -  aby.  My  jsme  také  dali, 
aby  pfi  hrdle  zuostal.  NB.  Té.  98.  Daj  duši, 
ty  tě  viděla.  Výb.  II.  23.  A  já  dám,  aby 
jvétiti  také  řekli.  Hus  I.  180  —  Vz  jiné 
írase  v  Brt.  S.  3.  vyd.  171.— 172. 

2.  Dáti  se  *=  vsdáti  se,  odříci  se.  A  toho 
zhrozivše  se  jiná  města  dala  sú  sé.  Dač.  14. 
Daj  aě  všeho  na  boži  milost,  überlasse  alles 
der  göttlichen  Gnade.  Št.  Kn.  S.  276. 

:$.  Dáti  se  -  dtti  se.  U  Mistka.  Té. 

Datina,  y,  m.,  os.  jm.  Tak  na  Mor.  říkají 
m.:  Datinsky.  Brt.  D. 

Datio  in  solutuin  =--  majetek  dlužníkem 
dobrovolné  věřitelům  daný,  aby  je  uspokojil 
a  s  nimi  se  vyrovnal.  Kh. 
.  Datiska,  y,  f.,  datisca,  das  Streichkraut. 
Sm. 

Dativ.  Ad  dat.  ethieký.  Tak  vám  má  ten 
hoch  novou  košilku.  Us.  Vk.  Šel  bych  vám, 
nevím  kam.  Sá.  P.  631.  —  D.  bei  předložky. 
Veden  byl  královu  dvoru.  GR.  Pojal  sobě 
ženě  (=  za  ženu)  pannu.  LAn.  Chci  ji  jmieti 
sobé  ženév  Dr.  Ct.  Jir.  Nkr.  70.  —  0  dativi 
vs  také:  Sf.  Strč.  ml.  115.,  Brt.  S.  3.  vyd. 
15.  4.  b.,  51.— 56.,  Brt.  D.  181.;  o  d.  v  dia- 
lektu bobuslavském  ua  Mor.  vz  Programm 
bruěn.  realky.  1884.  3.  (Neoral). 

Dativi  tutores  co  šlovou  V  Vz  Cor.  jur. 
D.  VI.,  XI. 

Dativni,  Dativ-.  D.  forma.  Jir.  Anth.  1. 
3.  vyd.  XXXU. 
Datla,  e,  f.  =  datel,  die  Dattel.  Slov.  Ssk. 
Datlosliva,  y,  f.,  die  Dattelpflaume.  Sm. 
Datlovitý,  spechtartig.  D.  ptáci.  Us. 
Datlovnik  =  palma  datlová,  phoenix 
iactylitera,  die  Dattelpalme.  SI.  les.  Vz  Ol. 
140.,  Kk.  120. 
Datlový,  Dattel-.  D.  strom  -=  datlovnik. 
Datok,  tku,  m.  -=  dar.  Slov.  Ssk. 
Datolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  S.  N. 
Datování,  n.,  das  Datiren.  Dne  19.  pro 
since  1886.  je  po  německu;  lépe:  Umřela 
19.  dne  měsíce  prosince  nebo :  Umřela  19.  dne 
prosince,  nebo:  Umřela  19.  prosince  1886. 
V  Praze  19.  pros.,  ne:  Praha  19.  prosince. 
Vz  Brus  2.  vyd.  99. 

Dat-um.  Ohledavše  listy  a  jich  daty. 
Pub.  II.  142.  To  se  stalo  dne  13.  záři,  lépe: 
13.  dne  záři.  Vz  Km.  1878.  78.,  Datováni. 
Od  datum  dotčeného  narovnání.  Nar.  o  Hor. 
a  k.  Datum  aneb  actum  při  půhonícb,  úmlu- 
vách, zvodích,  panováni  etc.  vždycky  do- 
kládáno býti  ma.   Vz  Zř.  zem.  G.  23.  Cf. 


S.  N.  D.  vypuštěné  kšaftu  nerušilo.  Cor. 
jur.  1).  LV. 

Daturin,  u,  m.f  alkaloid  v  durmanu  ob- 
sažený. Vz  Sfk.  628.,  S.  N. 

Datý.  Za  Výb.  1.  přidej:  1130.  1.  Můj 
potáče*  je  zlatý  od  mýho  tatíčka  datý. 
Sš.  P.  762. 

Datýrovaný,  lépe:  datovaný.  Mus.  1880. 
284. 

Ďaur,  a,  m.  =  pes;  turecká  pfevMdhka 
křwtanúm.  Brt. 

Dav  =  tlačeni,  množství.  Davem  se  tam 
hnali.  Us  Světů  davy.  Čch.  Bs.  61.  D.  lidu, 
Dch.,  bitvy.  Lpř.  —  D.  =  bolest  a  p.  Ne- 
pomni davu  pro  radosf.  Hus  II.  177.  — 
D.  «=  utiskováni.  Proto  jest  jeho  svnóm  dav 
v  zemích.  Hus  II.  10. 


Dávat  práce,  der  Arbeitsgeber,  šp.  D. 
života.  Hustili.  132. 
Dá  vačka,  y,  f.,  die  Geberin. 
Dával,  a,  m.,  vz  DávaČ. 
Dáván,  u,  m.  =  košiar  ovil.  Slov.  Ssk. 
Dávání,  n.  =  das  Geben.    D.  almužen, 
příspěvků,  na  úvěr,  Us.,  čistidla.  KP.  V.  183. 
D.  poručniků  sirotkům.  Nar.  o  bor.  a  d. 

Dávaniátě,  ě,  n.  =  dávanisko.  Slov.  Ssk. 
Vz  Dávaů. 

I    Dávatel,  davatel.  D.  zákona,  (ib.,  mzdy. 
|  Lpř.  Bůh  je  starý  dávatel.  Bž.   Mojžíš,  d. 
zákona.  Ep.  Pog.  st.  27. 
Dávatelka,  y,  f.,  die  Spenderin. 
Dávat  i  ve  smyslu  nadávati  také:  Dáti 
(co,  čeho). 

Dávatlivý  (!).  D.  pád  -  dativ.  Utvořil 
Ros. 

Dávavý,  dativus.  A  těch  listů  práv  zvlášt- 
ních jeden  jest  dávavý,  jiný  potvrdivý.  CJB. 

Dávce.  Za  Výb.  I.  přidej:  1078.  19.  Sud- 
ský  d.  Alx.  H.  v.  228.  (HP.  65.).  I  poče 
svých  býti  dávce.  Alx.  V.  v.  1930.  (HP.  47.). 
Davec,  vce,  to.  =  dávce.  Ssk. 
Dávení,  vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  85.,  Slov. 
zdrav.,  Ca.  Ik.  I.  229.,  VIII.  156.,  X.  255., 
274. 

Dávený  =  tlučený.  D.  olej.  BO.  D.  pry- 
skyřice. Db. 

Davibýl,  u,  m.,  phelypaea,  rostl.  D.  žlutý, 
p.  lutea.  Vz  Rstp.  1159. 

Daviě  tuhik,  lanius,  der  Würger,  pták. 
SI.  les. 

David  =  milovaný.  Desolda.  S  D-dem 
hřešíme,  ale  nekajeme  se  jako  D.v  Bž.  D-da 
chváliti  =>  honiti.  V  Bystersku.  Šm.  —  D. 
Jiří.  Mus.  1884.  399..  Jg.  H.  1.  2.  v.  545., 
Jir.  Ruk.  I.  159.  —  D.  Alois.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  v.  545.  O  jiných  D.  vz  S.  N.,  Sbn.  395 , 
398.,  417.,  809. 

Davidek,  dka,  m.  —  malý  David.  —  D., 
dku,  m.  =  malý  zbytek  ničeho  ku  př.  tužky. 
U  Jié.  KŠC. 

r  David ka,  y,  f.  =  Davidova  žena.  Mor. 
Sd.  —  D.,  die  Davidsbirn.  Šm. 
Dav  id  kov,  a,  m.,  hájovna  u  PHbora. 
Davidlo  projimavé,  emeticocatarrhticiim 
(remedium).  Nz.  Ik.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Davidovka,  y,  f.  =  davidka,  die  Davids- 
birn. Sm. 

Dá  viti.  Mkl.  Etym.  40.  —  co:  vino  (liso* 
vati),  knihy  (tisknouti),  pečeti  (přidávati), 
zastr.  Bdi.  —  co  ěím:  vino  kolovratem 
(Job.  24.  11.);  Otec  tvój  přetěžkým  jhem 
nás  dávil  (pressit).  BO.  —  kde.  Dávíce 
víno  v  lisiciech.  B0.  —  co  proě :  vino  pro 
mléko.  BO.  Ďábel  dáví  na  duši  smilníky. 
Bus  II.  211.  —  se.  Davte  (tlačte)  se,  aby 
vešli  ůzků  cestu.  St.  —  Pass.  506. 

Dávivec,  vce,  in.,  jatropha,  Brechnuss, 
f.,  rostl.   D.  černý,  j.  curcas;  hnidosolistý, 
j.  gossypi folia;   innohosečný,  j.  multifida; 
žláznatý,  j.  «Uadulosa.  Vz  Rstp.  1338.,  Odb. 
path.  III.  718.,  MUr.  56. 
Dáví  vina,  y,  f.,  das  Emetin.  Šm. 
Dávivo,  a,  n.  =  davidlo.  Ssk. 
Dávivosf,  i,  f.,  die  Neigung  zum  Brechen. 
Bern. 
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Dávivý  =  k  dáveni.   D.  vinný  kámen, 
Brechweinstein,  m.  Mj.  48. 
„  Davizvér,  e,  m.,  peíjm.,  der  Wildwürger. 

S  ID 

Dávka  —  dan,  Giebigkeit,  f.  Brt.  D.  206 , 
J.  tr.  D.  naturální,  peněžitá,  Mus.  1880.  526., 
v  hotovosti,  vedlejSÍ,  Nebenleistung,  lesní, 
Forstgabe,  steliva,  Streuabgabe,  f.  SI.  les. 
D.  u  Římanů  a  Reků.  Vz  Vlhk.  289.,  291. 
—  D.,  die  Portion,  Dosis.  Lékař  dal  ne- 
mocnému dávku  léku.  Us.  On  svou  dávku 
už  vypil.  Us.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Ďavkati  —  íiavkati,  bellen.  Slov.  HdŽ. 
Šlb.  22.  Slabě:  davkati,  tence:  štěkali,  silné: 
brcchati.  Zátur.  Pes  ďavká,  bavká,  brechá. 
HdŽ.  Šlb.  34. 

Dávkovat!  «  dávky  platili.  Slov.  Nic 
nedávknje,  len  sbierá.  Phld.  III.  353. 

Davle,  pl..  městečko  u  Mniška.  Vz  S.  N., 
Blk.  Kfsk.  CXLIX. 

Dav  líre,  mist.  jm.  Tk.  I.  248..  435.,  IV. 
172. 

Dávlivec,  vce,  m.  =  dávivec.  Slov.  Bern. 

Dávlivosf,  i,  f.      dávivo«(.  Slov.  Bern. 

Dávlivy  =  dávivý.  Slov.  Beru.,  Looa. 

Davmo,  haufenweise.  S«k. 

Davue,  nědavne,  davnej&i  —  dávno.  Laš. 
Brt.  D.  171. 

Dávní  kosi  Vz  Návní. 

Davnica,  e,  i.  =  davice.  Ssk. 

Dávuo.  Neni  tomu  tak  příliš  dávno.  Us. 
Dcb.  Jest  nám  d.  (jsme  stáři).  Us.  Vk.  Ty's 
d.  hloupý,  chytrý  (velmi).  Us.  Brnt.,  Mtc. 
1878.  i*l Brt.  D.  206.  Pro  domácnost 
d.  dobrý  kabát,  gut  genug.  Kos.,  Muur. 
Tento  bieše  obyéej  za  starého  dávna.  BO. 
D.  před  tim.  Pass.  14.  stol.  D.  řiekají:  Mi- 
lostiť  jest  prstem  neukážati.  Št,  Ku.  i  42. 
Nebyl  jsem  tam  dávno,  za  to  si  tam  dlouho 
pobudit  (v  první  vétě  mini  se  cas  od  po- 
bytu uplynulý,  ve  druhé  délka  pobytu). 
Brt.  S.  3*  v.  21. 

Dávuodávný,  lang  vergangen.  y  Dch. 

Dávuoehvaluý,  altberühmt.  Suj. 

Dávuo letý,  langjährig.  D.  zášti,  Něinc, 
člen  spolku.  Mus.  1880.  375. 

DávuopiS,  u,  m.,  die  Archäologie.  Sin., 
Loos. 

Dávuopisuý,  archäologisch.   Suj.,  Loos. 

DávuoKf.  Což  komu  od  d;Sti  příslušelo. 
1464.  D.  pravdě  za  svédka.  Č.  M.  62.  m 

Dá.vuověk,  u,  m.  —  dácnotékoaC.  Šedý 
d.  ZC.  1.  4. 

Dav  no/haslý,  längsterloschen.  Srn.,  Loos. 

Dáviiozvěr,  a,  m.,  das  Palaiotherion.  Šm., 
Loos. 

Dávuý.  Mkl.  Etym.  39.  D.  podání,  die 
Tradition,  véc,  Dch.,  věk,  Mour.,  obyéej. 
St.  Kn.  š.  164.  Na  dávné  časy  (seit  langer 
Zeit)  jsem  tolik  nejedla.  Us.  Vk.  Bylo  třa 
povédzěč,  dzěvucho  davnejéi,  bych  sobé 
hledal  dzévuchy  švarnější.  S«  P.  371.  Jest 
Korintus  město  dávné.  Alx.  Již  nejsa  jeho 
podruh  dobře  dávný  čas;  On  jest  můj  d. 
hněvnik;  Od  d.  času.  NB.  Tč.  4.,  150.,  168. 
Jsú  tomu  d.  chvile  na  20  let  nebo  více. 
NB.  Tč.  209.  Ač  má  i  mnoho  šeředných 
i  dávnýt  l.  hřiechóv.  ét.  Kn.  š.  17. 

Davor,  a.  m.  =  Mars.  Slov.  Syt.  Táb.  43. 

Davyn,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  179. 


DazajNta  =  dozajista,  jisté.    Slov.  Ht 
SI.  ml.  164. 

Dazdatl  §e  =  naditi  se.  Slov.  Potěší  t 
pan  Boh,  nenazdáá  sa  odkál.  SI.  ps.  9. 

Dazule  —  brouk  i  rodu  tesaříků  v.  I). 
astynomus,  der  Zimmermann.   D.  domácí  - 
a.  aediliB,  jedlová,  a.  atomariuo.  Šedá,  s 
griseus.    Kk.  Br.  348.,  Schd.  II.  510.,  Sir 
II.  60.,  Brm.  IV.  196. 

Dažbog.  syn  Svarohův  (—  slunce  jes 
syn  nebe).  Vz  Sbtk.  V>kl.  46.  Prajný  v  zlato 
hojnej  Kremnici.  D.  Hol.  185.  Cf.  List.  filol 
Vil.  335. 

Dážď,  dáidik,  dáidiČek.   Mkl.  Etym.  39. 
Cf.  Dáátf.  Slov.    Dážďu  nohy  visia  (hnědl* 
bude  pršeti).  Rr.  Sb.  Netřeba  kepeü  predo- 
šlému  dážďu  Mt.  S.  I.  101.  D.  prší,  len  Uá 
leje  se;  UmoČil  ma  dáždik  na  hoře;  Dáidik 
počal  mrholiti.    SI.  ps.  69.,  217.,  336.  0»i 
Lučenca  dážď  idé,  už  moj  milý  nepride;  Až 
bych  s.i  ja  dážďa  bála,  do  kriéka  bych  ne-  . 
stávala ;    Prší  dážď,  prší  dážď,  bude  velká 
leja,  pozři  si,  šuhajko,  do  ma  milej  dvor.t; 
Bez  daždička  vftdne  kvet,  bez  Janička  pustý 
svet;  Dosf  bolo  i  dážďa  i  velikej  pluŠti,  sie 
som  nemohla  od  velkej  lúbosti  (rásfj.  SI. 
spv.  13.,  57.,  114.,  135 ,  205.  V  dáždi,  v  nluáti 
na  ulici  knra  pišti,  kura  kriči;    Po  dolině 
dážď prší,  mtioj  milý  má  mrcha  klobůk ;  ked 
ho  střetneš,  rozdrap  mu  ho,  nach  naň  ho 
dážď  neprší;  Prši  dážď,  bude  v  noci  klzko, 
óo  já  dbám,  mám  frajerkn  blízko;  Na  holi, 
nn  holi,  daždiček  mrholi,  kdože  naše  ovre 
v  košiari  podojí?  Koll.  Zp.  I.  9.,  64.,  16L, 
329. 

Dážditi,  il,  čni  -=  pršeti.  Slov.  Némc.  IV. 
328 

Dáždivý  =  deštivý.  Nastal  d.  čas.  Slov. 
Phld.  III.  1.  12. 

Dúždnik.  a,  m.,  Zeus  D.  —  Jupiter  Pln- 
vius.  Slov.  Dbš.  Uv.  13.-14.  —  !).,  a,  in. 
=  dášdník.  Slov.  Ssk. 

Dážďomer  =  deitoměr.  Slov.  Ssk. 

Dáiďovica,  e,  f.  =  dňádovica.  Slov.  Ssk. 

Dážďovka  =  dcHovka.  Slov.  Ssk. 

Dážďovnira,  e,  f.  -----  rorýs.   Slov.  Nemo. 

IV.  421.  —  D.,  der  Regenschwaram.  Slov 
Ssk. 

Dá/do  vnik,  a,  ra.  —  deitovka,  der  Regen 
wurm.  Slov.  Hdž.  Šlb.  85.  —  D.,  pták,  der 
Regenpfeifer.  Zátur. 

Dážďový  =  deštový.  Vel'ké  d.  kvapky  p;i- 
dají  na  soschnutú  pódu.  Slov.  Phld.  III.  1.  12. 

Daže  —  aby,  kéž,  nectít,  bodej.  D.  teba 
Parom  trestal.  Sb.  sl.  ps.  I.  115. 

Dba.  Z  toho  jemu  děkuji,  že  má  na  mé 
tbu.  Živ.  otc.  53.  a. 

Dbal,  u,  m.  —  gcariak.  Slov.  Ssk. 

Dbalivý.  Hluší,  jenž  sů  byli  nn  slovo 
b«»žie  netbalivi,  již  ho  mile  poslúchají.  Hus 
U.  16. 

Dbalý  ěeho:  poměrů  spravedlivých.  Msn. 
Or.  156.  Buďte  dbali  svých  povinnosti.  Brt. 
S.  3  vyd.  48.  Cf.  Dbáti. 

Dbáuek,  nku,  m.  =  džbánek.  Slov.  Phld. 

V.  66. 

Dbáni,  n.,  das  Achten,  Sorgen.  Vz  Dbáti. 

Dbanka,  y,  f.  =  dttenka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Krev  sa  mu  bůrila,  jako  keď  ralleko  v  dbanke 
roútia.  Phld.  IV.  341. 
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Dbáti.  Mkl.  Etym.  63.  —  ab§.  A  ji  přece  I 
nedbám,  af  si  pláče,  jak  chce.  SŠ.  F.  203. 
Dy  sem  či  kapii,  to  si  nědbala,  dy  sem  či 
nekupil,  to  si  plakala.  Ib.  597.  Kdo  dbá, 
nemá;  kde  nedbá  má  (Hádanka.  Nečistota 
v  domě).  Ua.  Brt.  —  čeho.  0.  z  D.  D.  spra- ' 
vedlnosti,  Šbni.  S.  II.  2b5.  Zde  právé  toho 
nedbají,  čeho  by  méli.  Us.  Vk.  Já  svého 
koně  hlasu  málo  dbám,  jen  když  Marjánku 
při  svém  boku  .mám.  8š.  P.  128.  Darius 
ne t bal  i  jedněch  vojen.  Výb.  I.  143.  Smutku 
netbám.  Exc.15.stoI.  Avšak  toho  málo  tbáme. 
15.  stol.  Netbal  kratochvíle;  Tbal  tebe.  Hr. 
ruk.  7.,  91.  Ta  krásy  nic  netbala.  Leg.  Mnč. 
R.  26.  Hálo  tbají  ti  radosti  nebeské;  A  bo- 
jovnici cti  jeho  málo  tbají ;  Těch  věci  ne- 
mírné tbáti.  Has  I.  131.,  163.,  333.  Toho 
světa  málo  tbal.  Pass.  mus.  329.  T.  snů.  Št. 
N.  182.  Cf.  Brt.  8.  3.  vyd.  43.  —  oč.  Dbáti 

0  čistotu,  o  pořádek.  Mus.  1880.  462.  Tělo, 
tělo,  cos  dělalo,  o  duái  si  nic  nedbalo.  Sš. 
P.  16.  Co  ve  své  moci  máme,  o  to  málu 
dbáme.  Lpř.  Nedbám  věru  o  nikoho.  Hdk. 
C  51.  Dbáte- li  o  věc  opravdové.  Kom.  0  spa- 
sení vašich  duái  dbáte.  Živ.  otc.  49.  a.  Cf. 
Brt  S.  3.  v.  43  0  města  Kristova  nedbají, 
když  lotři  je  zlezú.  Hus  1.  458.  —  o  čem 
Váak  pil,  netbaje  o  něm.  Výb.  U.  4.  0  svém 
mistře  nic  netbaš.  Mast.  v.  81.  Netbaje  o  něm. 
LAp.  0  něm  (břiše)  viec  tbaji  než  o  duái 

1  o  Boze.  Des.,  Hr.  ruk.  271.  Kromě  Žef 
o  svém  jazyce  velmi  tbajú;  Mužie  o  tom 
málo  tbáchu;  0  zbožiu  nic  netbajů;  O  jich 
radě  (Čáp)  počě  netbati;  0  vězních  ni  o  ko- 
řisti tbáctiu.  Dal.  4.,  29.,  33.,  95.,  112.  Ne- 
tbajice  o  svej  duii  kázanie  přestupují.  Yýb. 
I.  233.,  Hr.  ruk.  269.  0  nich  velmi  málo 
tbaji ;  Netbaji  o  krásném  loži,  jdú  k  biedni- 
ciem  na  rohoži.  Hr.  ruk.  281.,  353.  Když 
dbajú  o  modrosti-  Ni  o  něm  juž  dbají  svoji. 
Alx.  V.  v.  241.,  1785.  (HP.  6.,  43  ).  Ni  o  čsti 
ni  o  bozě  tbajúce.  Alx.  BM.  j.  m.  —  nač.  Na 
to  nic  nedbejme,  jen  se  přece  chtějme.  Er. 
P.  282.  D.  na  někoho,  8á.,  nu  sluhu.  1410. 
Kakoř  on  dbáše  na  to.  Dal.  180.  Co  vy, 
mamko,  na  to  dbáte,  keď  vy  sama  muža 
máte.  HL  SI.  ml.  185.  Nic  netbal  na  světská 
chválu.  Anth.  I.  50.  10.  Na  řeči  nic  nědbaj, 
ene  mě  ty  kocbaj.  Sä.  P.  387.  Nic  na  to 
nedbejte.  BR.  II.  21.  b.  Že  netbáš  na  tvorcě 
svého;  Když  ty  nechceš  ba  své  d.  Dal.  40., 

110.  Snad  by  na  mne  lépe  tbal;  Ctné  panie, 
na  to  vy  nic  netbajte.  Mast.  v.  399.,  431. 
Oni  na  to  nic  netbaji.  Exc  15.  stol.  (List. 
filolog.  XI.  294  ).  D.  na  svů  čistotu,  na  éesf. 
Smil  v.  1122.,  1845.  Na  hřiech  ani  hanbu 
tbaje.  Ib.  v.  1129.  (v.  74.,  940.).  8t>ú  tlú  mysli 
tbaji  viece,  než  na  Buob,  na  svů  hospodu.  Hr. 
ruk.  269.  Němci  na  tu  řeč  nic  netbali.  Hrad. 
26.  a.  A  on  na  to  počě  tbáti.  Hrad.  142.  a. 
Co  jest  člověk,  že  tbáž  na  něho?  Ž.  wit  143. 
3.  Netbaj  nice  na  to.  Jid.  109.  Jáz  na  ty  ne- 
chci d.  Alx.  HP.  2.  Netbaje  na  své  rány.  Alx. 
V.  v.  2129.  (HP.  51.).  Ktož  uetbá  na  malé 
věci,  pomalu  spadne;  Na  křivů  při  sab  u  nic 
netbaji;  Aj  čaká  a  my  na  jeho  shovievánie 
netbáme!;  N:i  Ježíše  málo  tbaji;  Svatí  ne- 
mail  na  to  t;  Ti  na  duchovnie  (věci)  měné 
tbají.  Hus  1.  108.,  429.,  II.  124.,  823.,  384., 

111.  76  Málo  na  Buoh  tbaji.  St.  N.  46.  Ana 

ví. 


duši  netbá.  Št.  —  zač.  On  za  to  málo  dbal. 

Let.  9.  Cf.  Brt  S.  3.  vyd.  43.  —  čeho  jak. 
Nuznějších  uebožátek  za  nic  netbaji.  Hus  I. 
450.  -  h  i  n  ti  nit  Slibili  mu  za  50  zl.  a 
plniti  nedbaji.  NB.  Tč.  212.  A  on  vida  že 
král  netbá  jeho  z  toho  vězenie  vypraviti, 
přistúpil  k  bratřim.  Let.  53.  Ktož  zde  nechce, 
čta  o  Bohu,  jej  pozoati,  v  den  súdný  Buoh 
nebude  jeho  tbáti  poznati.  Št.  Kn.  š.  5.  — 
Vz  Nedbati. 

Dbávati,  vz  Dbáti. 

Dbavogf,  i,  f.  ==  dbalost  Šm. 

Dbavý.  —  čeho:  nžitka.  Zjev.  sv.  Brig. 
Ktož  tbav  nebude  obecného  dobrého  svým 
úřadeja.  Kšch.  48.  Nebyl-li  jest  tbav  svého 
prospéšenstvie.  Št.  Kn.  š.  182. 

Dcátý  «  desátý.  Čtvrtýnadcátý  =•  čtrnáctý. 
B0. 

Dcera.  Vz  Src  249  ,  255.  Dat  dceři  od 
dci.  Bž.  95.  Ns  Zlínsku  céra.  Brt  Jména 
dcer  na  Laísku,  vz  Brt.  D.  148.  Jsem  krále 
insperského  vlastni  dceruška  jeho ;  Dala  bych 
všecko  zboží,  bych  věděla  o  dceři;  Chudobná, 
chudobná  chudobnej  mateři,  nevyrovnám  se 
ja  žadnej  selskej  dceři ;  Mamičko,  mamičko 
pěknu  di-eru  matě,  však  myju  varn  vezmem, 
choř  vy  ja  chovatě ;  Tatíčku,  tatíčka,  v  hrobě 
jako  v  kleci,  mně  ubohé  dceři  ubližujó  všeci ; 
A  v  cizých  horách  zabij ö  fa,  žes  tam  pod- 
vedl dvě  děvčátka,  oj  dvě  děvčátka  tuze 
hezké  a  to  dcerušky  myslivecké.  Sš.  P.  178., 
309.,  426  ,  491.,  523.  Dcery  kšaftem  aneb 
dskami  od  otce  oddělené;  Dcery  po  otci 
jak  k  dědictví  přicházely;  Dcery  společníků 
jak  vybivány  bytí  měly;  Dcery  pozuostaié 
v  statku  nepořizeném  bez  bratří.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  F.  9.,  31.,  32.,  C.  31.,  1. 50.  K.  7.  0  právech 
a  povinnostech  dcer  ve  starší  době  vz  také 
Cor.  jur.  Jir.  406.— 407.  Zakrojiti  (chléb)  na 
dceru  — =  ukrojiti  si  skývu;  z.  na  syna  — 
ukrojiti  si  krajíček  chleba.  U  Kr.  Hrad.  KU. 
Máma  široká,  táta  vysoký,  dcera  slepá,  syn 
divoký.  (Hádanka.  Země,  nebe,  noc,  vítr). 
Okolo  jedinej  dcéričky.  Slov.  Lípa  I.  7. 
Dceři  mé.  NB.  Tč.  84.,  Půb.  II.  195.  Matka 
za  dcerou  pláče  a  dcera  po  prknech  skáče. 
Č.  M.  400.  —  D.  Córkou  sluje  kaidá  svobodná 
všem  hospodářům  a  hospodyním.  Mor.  Brt. 

Dreřioiký,  töchterlich.  Rk. 

DceHnství,  n.,  die  Töchterlich keit.  Rk. 

Dcerka,  y,  f.,  die  Tochter,  das  Töchter- 
chen. D.  městská,  Bürgerstochter.  Rk. 

Dcerný.  D.  Jepota.  Kat.  125. 

Dcerocírkev,  kve,  f.,  die  Tochterkirche. 
Ntr.  VI.  136. 

Dcerský.  List  náš  určen  byl  spolu  pro 
dcerské  cirkve.  Sš.  II.  77.  D.  povinnos*. 
Moar. 

Dceru&čin,  a,  o,  der  Tochter  gehörig. 
SŠ.  P.  85. 

Dci,  filia.  Ž.wit  44.  11.,  136.  8.,  Sv.ruk. 
43.,  315.  b.,  Št.  Kn.  š.  38.,  Hr.  ruk.  803. 
D-bgti,  *t>yárijp,  strb.  ďfcšti,  č.  dci.  Ob.  Hl. 
111.,  Bž  40  Dle  Máti.  Cf.  Bž.  102.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Kateřina,  má  dci.  NB. 
Tč.  12.  Milá  dci  a  milý  synu!  Ib.  199  A  dci 
DoroU  jeho.  Ib.  199.  Kateřina,  dci  Ježkova; 
A  ona  mu  slíbila  za  sě  i  za  svů  dceř;  Měl 
mi  dáti  svů  dceř.  Půh.  I.  176,  345.,  378. 
(292.),  378.,  II.  65.,  130.  Jsůc  jeho  dci.  Hr. 

363 
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ruk.  193.  Mátě  se  dceři  a  dci  a  mateří.  ZN. 
Vezmi  dvě  dceři;  Syn  ženy  zlé  dceře  (rae- 
retríx) ;  Smilnik  a  zlá  d.  (meretrix,  nevěstka). 
80.  Daj  dceř  avú  synu  mému.  Bj.  Zlá  dci. 
St.  Kn.  á.  88.  Neb  mu  bieŠe  dci  jediná.  Kat. 
94.  (606.).  Hél  dceř  kráanú  z  plodu  svého. 
Kat.  167. 

Dcíra,  y,  f.  «-  dcera.   Us.  u  Světlé.  Sá. 
Deka.  Davši  jemu  deku  (desku)  vece: 
PiS  mi.  GR. 
Dct.  =  dueent,  ve  slohu  kupeckém.  Kli. 
Dcti  =  Mi. 

Dcza  —  dska.  Dám  (  dvě  deze  kamennye, 
tabulas  lapideas.   Zlom.  strč.  exodu  24.  12. 

Dcbanov,  a,  in ,  ves  u  Vys.  Mýta. 

Dcberuiee,  e,  f.  =  čber,  der  Kübel.  Plk. 

Děitl  =  diiiti.  Dčil  jim  mannu;  Dčil  ua 
ně  maso.  Ž.  wit.  77.  24.,  77.  27. 

De  =  kde,  v  Podluží.  Brt  Chodievaj,  cho- 
dievaj,  de  si  fa  Žiadajú,  de  tebe  koláče  a 
hriato  dávaiú.  SI.  ps.  180.  —  De  =»  kam. 
Des  te  milé  koně  děl?  SS.  P.  610. 

De-  m.  dé-:  čarodeník,  čarodeoica.  Zlínsky. 
Brt.  —  Slabika  de  měkči  se  v  dé:  vedéte 
nebo  v  dže:  vedžeée  a  v  die:  vedžeče.  Mur. 
Brt  D. 

Dě-  mění  se  v  Opavsku  v  do:  dévče  — 
ďovčn,  den  —  ďoň,  délař  —  ďotat,  vedeé  — 
veděš  —  veďoš  —  veďo  —  veďoniy.  Brt. 
D.  185.  Dé-  ve  přičesti  trpném  se  nerozlišuje 
v  Podluží,  na  Zlinsku :  narodéný  tn.  narozeny, 
nasaděný,  ohradény,  vycudéný  Brt  Také 
na  Slov. 

l>eba,  ves  u  Vildšteina. 

Deballage  (deballáž),  e,  f.  =  rozbaleni, 
die  Auapackung;  kupecky.  Kb. 

Deballovati  «=  rozbaliti,  vyndali,  aus- 
packen-, kupecky.  Kb. 

Deben,  u,  debének,  nkii,  m.  =  hřeben 
(v  détaké  řeči).  U  Mistka.  Skd. 

Deber,  bře,  f.,  samota  n  Zbraslavic. 

Debešov,  a,  in.,  ves  v  Čáslavsku.  Blk. 
Kfsk.  1098. 

Debet  ve  knihách  účetních  =  má  dáti, 
soll  (dlub).  Kh.  Vz  S.  N. 

Debit,  u,  m.  ■=  odbyt,  prodej,  rozprodej, 
der  Versckloiss,  Absatz;  kupecky.  Kh.  Vz 
Debitovati. 

Debitant,  a,  m.  —  odbératel.  S.  N. 

Debitor,  a,  m.,  lat.  =  dlužník;  kupecky. 
Kh. 

Debitovati  =  zboží  rozprodati,  do  knih 
na  někoho  jako  dlužníka  zapsati;  kupecky. 
Kb. 

Debía,  y,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  119. 

Deble,  e,  f.  =»  dřevený  hřebík,  klínek,  jimž 
tesař  dřevěné  stěny  sroubené  (srub)  probijí, 
aby  bylo  možno  mezery  mezi  trámy  dobře 
ucpati;  u  tesařů  také  každý  podobný  hřebík. 
(Js.  RjSk. 

Deblice,  dle  Budějovice,  ves  n  Dymnktir. 

Deblín,  a,  m.,  městečko  u  Tižůova.  D.  ol. 
III.  487.  a  j. 

Deblnika,  y,  m.,  os.  jm.  NJ.  Tč. 

Deblov,  a,  m.,  Deblau,  ves  u  Chrudimě. 
Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl.  ilr.  I.  154.— 155. 

Děblý  -  diblý.  Šm. 

Debnár  A  já  som  z  Oravy  debnár  a  já 
Ca,  dievčatko,  neznám,  vezmem  si  pobijač, 


kliesto,  pojdem  ja  na  vandry  jeíte.  81.  sp. 
,  177. 

Debnárif,  il,  eni,  Fassbinder  sein.  Slov. 
Loos. 

Debnárka,  y,  f.,  die  Fassbinderin.  Slov. 
Loos. 

Debnáraký,  Fassbinder-. 

Debnárstvi,  n.,  das  Fassbinderhandwerk 
Slov.  Loos. 

Debo  =  nebo.  U  Staokova. 

Débolín,  a,  m.,  Dieblíng,  ves  u  Jindř. 
Hradce.  Sdl.  Ur.  IV.  32.,  55. 

Debora,  y,  f.  »Und  tenština.  Ta  d.  by 
mohla  skály  lámat  a  pořád  nic  neděla". 
U  Smidar.  KSť. 

Debouehirovati,  fr.  (debuěirovati)  = 
z  prosmyku  do  širého  pole  táhnouti.  S.  N. 

Debr.  Bž.  73.,  Prk.  Přisp.  18.  Pk.  D.  = 
úžlabí,  klouza,  die  Schlucht,  Thalscblucht. 
SI.  les.  D.  »  úzké  údolí  na  stěnovité  strži 
t.  j.  jedna  strana  jest  obyč.  skalnatá  stěna 
na  vrchu  chrastím  lemovaná,  dole  jest  potok, 
druhá  pak  strana  jest  dosti  příkrá,  chrastím 
nebo  olsiai  n.  vrbím  atd.  porostlá.  V  jednom 
údolí  může  býti  nékolik  debří.  U  Uher.  Hrad. 
Té.  Domnivalř  se  potkati  nepřítele  v  lesné 
debři  jež  před  nimi  se  otvírala.  Dk.  II.  138. 
Přes  života  se  mu  debře  k  nebesům  most 
prostírá.  Sá.  Bs.  21.  Vz  Debra.  —  D.,  jm. 
pole  u  VeselíČka.  Pk.  —  D.,  ves  u  Kosmo- 
nos. PL.,  Tk.  V.  145.,  Blk.  Kfsk.  159. 

Debra,  y,  f.  debř,  emola,  rokle,  pHkry 
úval  v  horách.  Na  Mor.  místy  také :  debra, 
e,  f.  Vek.,  Brt.  Mtc.  1878.  31.  (roklina).  Ko- 
lossa  ve  12.  stol.  Chonami  (Xůreu)  pozvána 
byla  od  debry,  ve  které  Lykus  zanikal.  SS. 
II.  191. 

Debrec,  e,  Debřetz,  ves  u  Solnice.  Sdl. 
Ur.  II.  209.,  211. 

Debrecín,  a,  m.,  maď.  Debrectin.  mě. 
v  Ubřich.  Vz  8.  N. 

Debrné,  ého,  n.,  Döberle,  ves  u  Trutnova ; 
Doberney,  Kaiserlich -D ,  ves  u  Králové 
Dvora;  D.  Starob ucké,  Altbuch-Döberney. 
několik  domkův  u  Králové  Dvora ;  D.  u  Olei 
nice,  Oels-Döberney,  ves  u  Hostinného.  PL 
Vz  Tk.  I.  430.,  III.  116. 

Debrnik,  a,  m.,  ves  u  Sobéslavě.  záme- 
ček u  Eisensteina.  Vz  Čechy  I.  16.,  Blk. 
Kfak.  1210.,  1222.,  Sdl.  Hr.  III.  302.,  IV.  86. 

Debrno,  a,  n.,  Deberno  am  Wasser,  ves 
u  Vel  var.  Vz  Blk.  Kfsk.  124.  —  D.~  Debrné, 
ves  v  Jičínsku.  Blk.  Kfsk.  1239. 

Debs,  vz  Depa. 

Debsánie,  n.  »  soniius,  strepitus,  das  Ge- 
stample,  Gerassel,  zastr.  D.  noh,  Bj.,  oděn- 
cóv,  jezdcové.  BO. 

Debsati.  Ote.  20.  a. 

Debutautka,  y,  f.  •=  herečka  poprvé  hra- 
jící. Us. 

Debutovati  <=  poprvé  jako  herec  nebo 
herečka  vystoupiti.  Us.  S.  N. 

Debuž,  e,  f.,  z  fr.  ■=  hýřeni.  D.  délati  =» 
hýřiti.  Us.  Kšf. 

Debužírovati  <«=  hýřiti,  marniti,  z  franc. 
debauche.  Celé  noci  d.  Us.  Kšf ,  Holk. 

Dec.  =  decort,  odráika;  kupecky.  Kh. 
Vz  Decort. 

Deceuualka,  y,  f  .  die  Decennalzulage. 
Us. 


Digitized  by  Google 


Decentralisační  —  Dědice. 


19 


Decentralisační,  Dece  n  tra)  ísirunffs-.  Us. 

Decima  =  desátý  ton.  Yz  Zv.  Př.  k.  I. 
18.  —  D.  -=»  druh  básnické  formy.  Yz  Kv. 
1867.  č.  11.,  Světz.  1872.  č.  3.  (Dch.),  S.  N. 

Deciruaee,  e,  f.,  z  lat  =  asiorceni  kaž- 
dého 10.  muže.   Yz  8.  N.,  Kram.  Slov.  8tí. 

Decimální  mira,  Schd.  I.  20.,  systém. 
8.  N..  Šrc.  446  —461. 

Deeise,  e,  f.,  t  lat.  —  rothodnuti  nijaké 
právní  věci.  Vz  8.  N. 

Decistr,  n,  m.  —  '/„  steru,  mira  na  dříví. 
V*  Dfkastr. 

Děcka,  é,  1,  die  Kindsfrau.  Ssk. 

Děr  kár,  e,  m.,  derPiippenmacher;  -Spieler. 
Ssk.,  Sm. 

Děcko.  Hra  míčem  na  děcka.  Yz  Brt.  L. 
N.  I.  65.,  Mtc.  1879.  170. 

Děckomilý.  D.  prostota,  kindliche  Einfalt. 
Sm. 

Děekotrt,  i,  f.,  die  Kindheit.  Ssk. 

Déckovať.  Vo  Zvoleoske)  iahaj  asi  v  16. 
roku  deckuje,  stává  sa  deckým  t.  j.  odmeni 
sa  a  přijatý  by  va  do  tak  zvanej  detvy.  Slov. 
Db*.  Obyč.  9.  Vz  Detva. 

Déeknláeek,  éka,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku. 
Vek. 

Dečky  «  vidycky,  vidy.  Decky's  mně 
sliboval,  ie  mě  vezmeš  k  sobě.  8š.  P.  248. 

Déčky,  kindisch.  Dch. 

Déčky,  óho,  m.,  os.  jm.  St.  let.  114.,  Tk. 
VI.  346. 

Déckyně,  ě,  f.,  ein  kindisches,  läppisches 
Frauen  simmer.  Rk. 

Decort,  decourt,  n,  m.  =  srážka  z  účtu, 
náhrada,  platJ-li  se  hotovými ;  slevení,  co  se 
při  výplatě  s  účtu  sleví;  kupecky.  Kh.  Vz 
Dec. 

Decortovati,  decourtovati  =^=  slevili,  od- 
poéítati;  kupecky.  Kh.  Vz  Decort. 

D^cský  —  čacký,  statečný.  Dal.  Jir.  198. 

Děctvo,  décstco,  a,  n.,  die  Kinderschaft, 
Kinder.  Ssk. 

Děcúr,  a,  m  ,  převzdívka  dítéti.  Mor.  Brt. 

D. 

Deě,  e,  m.  Volný  d.  Z.  wit.  67.  10.  Jako 
d.  v  přievale.  Ib.  71.  6.  (134.  7  ). 

Děc,  e,  t,  Dietsch,  samota  u  Křivoklátu. 

Děcana,  y,  f,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  120. 

Děéané,  kmen  český.  Šmb.  S.  1.  312,  Št. 
Stři.  II.  464. 

Décany,  dle  Dolany,  Jetscban,  ves  u  Lo- 
bosic.  Tk.  III.  61.,  Blk.  Kfsk.  263.,  614. 

Deček,  čku,  m.  =  důlek.  Mor.  Brt.  D.  206. 

Dět-eiiice,  dle  Budějovice.  Arch.  1.  621. 

Děěín,  od  Dóky.  Pal.  Rdh.  I.  136.  D., 
Tethchen,  mě.  v  sev.  Cech.  Tk.  I.  123.,  202., 
IV.  724-,  V.  238.,  VI.  846.,  VII.  410.,  Tk. 
Z.  164.,  8.  N.,  Tf.  Odp.  197.,  Blk.  Kfsk. 
CXLIX.,  53.,  814.,  Sdl.  Hr.  III.  224.,  246., 
IV.  343.,  Šf.  Strž.  IV.  464.  —  D.,  zašlá  ves 
v  Bolest.  Blk.  Kfsk.  632.  —  D.,  samota 
u  Turnova. 

Děčínský.  D.  skály.  Tk.  Č.  1.  D.  župa. 
Tk.  I.  604.  D.  z  Vartenberka  Kriét.  Blk. 
Kfsk.  845. 

Dečka,  y,  f.  —  malá  deka,  pokrývka.  Us. 
Pdl 

Děěka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Deco,  ei  was,  wie  denn,  Slov.  Ssk.,  ja 
wohl.  Bern. 


Děčsko  iniato :  PeČansko.  Jir.  v  Osv.  1886. 
'916. 

Děd.  Mkl.  Etym.  45.  Cf  8.  N.,  Šrc.  241., 
252.  Na  Mor.  stařiéek.  Brt.  Byl  tu  dědek 
ženy  jeho.  NB.  Tö.  12.  —  Détská  říkadla 
na  baby  a  dědky  (starce).  Vz  Brt.  v  Km. 
1886.  626.  a  nás).  D.  v  kŠaitn  léta  vnukům 
protáhnouti  mohl.  Cor.  jur.  D.  XXVI.  — 
Déd  ^domácí  bůžek.  Yz  Mus.  1863. 263.— 264., 
Hi.  SI.  83.  Dědové  (cf.  lares,  penates)  po- 
kládáni byli  za  péstovatele  a  ochránce  do- 
mácího hospodářství.  Šmb.  S.  I.  302.  — 
Děd,  hora  u  Berouna.  Krč.  v  Kv.  1884.  553. 
—  D.,  Altvater,  hora  v  severozáp.  Mor.  — 
D.  =  poslední  snop  na  poli,  jinde:  bába. 
Mor.  Vz  Sbtk.  Rostl.  63.  (25.). 

Děda,  y,  m.  —  D.  =  déd  také  na  Mor. 
1  am  jen  v  sg.  hl.  u  děti  a  skloňují  děda 
dle  Ryba.  Knrz.  —  NB.  Tě.  160.  -  D.  — 
otec  staříkův,  praděd.  Na  Val.  Brt.  Cf.  Déd. 

Dědáček,  čka,  in.  =  dědeček,  das  Gross- 
väterchen. Pochovali  sme  už  našeho  dobrého 
d  éka.  Us.  Sd. 

Dédťich,  oprav  v :  iédčík.  Také  na  Slov. 
Ssk. 

Děděík,  vz  Dědéich  (dod.). 
Děde  =  dědeček,  nesklonné,  v  dětské  řeéi. 
Zkr. 

Dědéěek.  vz  Děd.  —  D.,  os.  jm.  D.  Jos., 
prof  v  Karlině,  nar.  1843.   Vz  Tf.  H.  1.  3. 

v.  195. 

Dědek.  —  D.  —  domácí  bůiek.  Yz  Děd. 
Dédky  své  na  plecirt  nesa  (Čech).  Dal.  6.  — 
D.  —  stařec  vůbec  v  Bohuslavsku  na  Mor. 
Neor.  —  D.  =  dudek,  upupa  epops,  die 
Baumschnepfe,  pták.  SI.  les.,  Sv.  ruk.  318. 
6.,  Koll.  Zp.  1.  3*9.  —  D.  =  hráč,  jenž  hraje 
v  karty  za  dva  hráče,  der  Strubmann.  Us. 
BPk.  —  D.  =  stolice  na  šindel,  strouze*, 
strouina.  die  Schindelbank,  Schabbank.  Us. 
SI.  les.,  Šp  —  D.  — ■  žaludek.  Nacpal  dědka. 
V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor.  —  D.  =  veliké 
jelito.  V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor.  —  D., 
myslivna  u  Březnice;  ves  u  Pardubic.  — 
D.  Jiřík.  Vz  Blk.  Kfsk.  1074.  —  D.  Frant., 
nar.  1821.,  kněz  a  spisov.  Vz  S.  N. 
Děděni,  n-,  das  Erben,  die  Beerbung.  Rk. 
Dědibaby,  pl ,  f.,  Jedibab,  ves  u  Veltrus. 
Tk.  III.  64Í,  IV.  172..  V.  148.,  161.,  Tí. 
Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  951. 

Dědic.  Mkl.  Etym.  45.  Cf.  Kram.  Slov. 
86.  Za  strč.  dědič  tó)  máme  nyní  dědic 
(=  ts)  a  dědič.  Gb.  HI.  100.  Cf.  C  i  v  dod. 
Dědiči!  Bž.  86.  D.  původně  ten,  kdo  od 
předka  (děda)  jistého  rodu  pochází.  Tov. 
Bdi.  132.  O  právech  a  povinnostech  dědiců 
ve  starší  době  vz  Cor.  jur.  407.  Tov.  129., 
132.,  Kn.  drn.  128.,  Vfi.  Jir.  174.,  Zř.  zem. 
Jir.  E  11.,  F.  6.,  S.  28.,  D.  25.  D.  po  dědici, 
der  Erbeserbe.  J.  tr.  Proto  pohoni  jej  na 
otcové  místě  jako  d.  z  těch  peněz.  Půb.  II. 
100.  A  jakžkoli  jest  veliká  zlosf  muži  cizo- 
|  ložiti :  však  sé  nad  to  Ženě  obtiežír  tietn,  že 
1  ona  učiní  dědice  ne  z  dědicóv.  Št.  Kn.  š. 
,  92.  —  D.  =  homo  bereditarins,  svobodný 
člověk,  králi  bezprostředné  poddaný,  ač 
k  šlechtě  nenáležel.  Kn.  rož.  čl.  115.  —  D.  = 
patron.  D.  slovenský,  sv.  Prokop.  Ur.  ruk.  3. 

Dědíce,  dle  Budějovice,  Déditz  (od  Déda. 
Pal.  Rdb.  I.  133.),  městečko  u  Vískova,  vz 

368* 
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8.  N.,  D.  ol.  VI.  846.,  VII.  6.;  vsi  a  Ml. 
VoŽice,  a  Čáslavě  a  a  Mor.  Budějovic.  PL. 
Cř.  Tk.  111.  644.,  V.  238,  Blk.  Kfsk.  691., 
1066..  Sdl.  Hr.  IV.  369. 

Dědicky,  erblich.  D.  a  vědně  někomu 
něco  dátl.  Zř.  F.  I.,  Tov.  159.,  Dsky  ol  1458. 
Kterě  vdově  má  věno  jejie  d.  zóstati.  Vš. 
•lir.  238.  (To)  d.  držel.  Pasa.  mas.  388. 

Dědický  (subjektiv),  dědičný  (objektiv). 
J.  tr.  D.  právo,  ins  haereditatum,  das  Erb- 
recht Cf.  Tov.  83.,  89.,  S.  N.  D  kým  právem 
provedete  i  k  ščédi.  BO.  D.  lid.  Půh  I.  230. 
D.  posloupnost.  Vz  S.  N.  D.  statek  jak  se 
od  děti  děliti  měl.  Gor.  jur.  F.  LIV. ' 

Dědictví.  D.  zvi.  —  nemovitě,  pozemkově 
zboží  naproti  movitému.   Grunt  že  jest  d., 
kteréž  sobě  jeden  každý  podlě  zřiz.  zem. 
šacovati  může,  jak  chce.   Žer.  Záp.  1.  73. 
Lesy.  kteréž  naie  d.  jsú.  Arch.  111.  135.  Vz 
Kn.  drn.  128.   Koupení,  kupec,  odevzdáni  i 
d.;  K  d.  oprávněný,  náležitý;  zůstaveni  ně- ' 
čeho  v  d.;  zůstavili  někomu  něco  v  d.  J. 
tr.  Vpadl  mi  v  mé  d.  mocí.  Půh.  1.  192.  Vz 
Vš.  Jir.  261.,  297.,  305.,  273.,  282.,  Kn.  dr. 
128.,  Zř.  zem.  Jir.  C.  2.,  24.,  29,  F.  5,  B. 
2.,  D.  19.,  I.  46,  S.  N.,  Cor.  jnr.  407.,  Kram. 
Slov.  86.  D.  nebeské.  Št.  Kn.  i.  47.   O  d.  ; 
ot  před  kov  přišlé  buďto  poslúpenstvím  neb 
kůpenim,  ponon  má  troj  jiti.  0.  z  D.  D.  jak  , 
se  opatřovalo.   Vz  Žer.  Záp.  I.  114.  —  D. 
sv.  Václava,  vz  Jir.  Ruk.  I.  159,  sv.  Jana 
či  svatojanské,  sv.  Cyril  la  a  Methoděje,  sv. 
Prokopa,  sv.  Ludmilly.  D.  maličkých  (spolky 
k  vydáváni  knih  atd.).  Vz  S.  N. 

Dédictvo,  a,  n.  =  dědictvi.  Vejdite  nž 
do  d-va  svého.  Slov.  Tč.  Nejmá  d-va  v  krá- 
lovstvie  božiem.  ZN.  Věčné  d.  nebeské.  St. 
Kn.  S.  46. 

Dědič,  e,  m,  vz  Dědic. 
Dědiček,  čka,  m.  =  dědeček.  U  Nepoměřic. 
Brnt. 

Dědičik,  a,  m,  oa.  jm.  Sd. 

Dědička.  Že  jest  toho  dluhu  d.;  A  já 
jsem  toho  zpupná  d.  Pňh.  I.  353.,  II.  569. 
(221.). 

Dědičko  (Dědičky),  a,  n..  Diedičko,  ves 
u  Sudoměřic.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  360.,  361. 

Dědičně,  erblich.  Lidé  d.  služební.  Osv 
I.  169.  Prodal  to  na  dobro  a  d.  a  ne  toliko 
zápisně.  Mua.  1880.  237.  Ta  role  k  mému 
purkrechtu  d.  příslušie;  Dum  d.  držeti;  Kůpil 
jsem  to  fojtstvi  d.  za  18  zl.  NB.  Tč.  165, 
262,  289.  Vz  Dědičný  (konec).  Toho  zbožie 
d.  se  mi  dostalo.  Dsky,  Nar.  o  hor.  a  k. 

Dědičné,  ého,  n.  spláceni  lhůt  ročních 
v  jisté  určité  době  několika  let,  které  za- 
pravuje  kupec  statku  selského  dědicům,  když 
nikdo  z  dědiců  za  cenu  odhadni  jej  přcvzíti 
nechtěl.  S.  N. 

Dědičnost  Lidé  ti  nyni  vně  d-sti  se  na- 
lézají. SS.  11.  51.  D.  ustálovací  či  konserva- 
tivni,  pokračovaci  či  progressiv™.  Stč.  Zerop. 
fc07,  808.  D.  souvěká,  soumistná,  soudružná 
Či  korrelativni,  zkrácená  Či  urychlená,  mě- 
nivá či  nerovnoměrná.  Vz  NA.  V.  od.  II.  41. 
O  náladě  tělesné  i  duševní  po  rodičích  zdě- 
děné vz  Slov.  zdrav,  Čs.  lk.  III.  864,  V. 
156.  —  Lidi  z  d  šti  propustiti.  List  hrad. 
1550.  Tč. 


Dědičný.  D.  pokladník,  der  Erbschatz- 
meister. Sp.  A  máme  se  k  nim  míti  jako 
král  a  pán  dědičný  a  milostivý.  List.  hrad. 
1479.  —  D.  nájem,  der  Erbpacht,  Dch,  otrok, 
stav  (kasta),  třídy  obyvatelstva,  Lpř.  Děj. 
1. 15,  19,  42.,  kováři.  CJB.  313.  Posloupnost 
na  trůně  byla  d-čná.  J.  Lpř.  D.  odchylky, 
Osv.  I.  47.,  Štola  (po  které  se  veškerá  nad 
obzorem  jejím  přitékající  voda  na  den  vyvádí), 
S.  N.  XI.  8,  zbožie,  Tov.  129,  List  hrad. 
1477.  Tč,  díl,  NB.  Tč.  166,  ves.  List  hrad. 
1536.  Tč  D.  jednoty.  Tk.  VI.  290.  Dáváme 
jim  ty  kusy  k  d-rou  drženie  a  poživánie. 
List  hrad.  1495.  Tč.  —  Však  jsem  pak  vždy 
váš  dědičný  \k  pani  di  milovník).  BN.  — 
k  čemu.  Držíš  lán  moj,  kterýž  od  stará 
dávna  k  mému  lánu  byl  d-čný  a  slušie.  NB. 
Tč.  165.  —  Cf.  o  d.  úřadech,  nemooech, 
zemích,  princech,  právě,  smlouvách.   S.  N. 

Dědičstvie,  n,  possessio  =-  dědictví.  Ž. 
wit.  134.  4. 

Dědičstvo,  a,  n.,  hereditas.  Ž.  wit.  2.  8. 
marg.,  Antb.  Jir.  I.  3.  vyd.  7. 

Dědík,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  II.  315. 

Dědilok,  lká,  m.  =  dédílek.   Slov.  Ssk. 

Dědina,  dédinečka,  dédictoi.  Vz  Mkl. 
Etyra.  45.  D,  hereditas.  Ž.  wit  15.  6.  a  j. 
Hospodin  sám  jest  dědina  jich,  haereditas. 
BO.  —  D.  původně  «  statek  rodinný,  zále- 
žející z  pozemků;  později  statek  pozemkový 
vůbec  bez  ohledu  na  majetek  rodinný  pro- 
tivou statku  movitého.  Že  má  ledno  dě- 
dinu a  statka  nemá.  Kn.  rož.  čl.  128.  Cf. 
S.  N,  Kn.  drn.  128.  —  D.  =  statek  (ne- 
rozdílný), posud  v  Domažt.  a  na  Oravě.  Km. 
1883.  667.    Ale  o  nemobovitú  věc.  totižto 

0  erby,  nemóž  než  tu  na  dědině,  kdež  erb 
leží  ten,  ta  věc  právem  vynesena  býti.  NB. 
Tč.  89.  Po  sobě  ostAviti  hlavu  svěj  dědině 
na  opravu.  Alx.  (Anth.  I.  3.  vyd.  33.).  Když 
umře  člověk  nemaje  syna  jeho  d.  na  dceru 
spadne.  St.  Kn.  á.  159.  Že  nám  to  fojtstvi 
není  osazeno  a  tudy  d.  hyne.  Půh.  ol.  1449 
D.  v  zástavě  zlepšená;  D  nu  prodá-li  kdo 
ošitou,  obili  komu  náleží.    Cor.  jur.  408. 

1  drží  d-nu  jeho  postupnou  v  Tuřiem,  dvór 
poplužni  s  tvrzi,  dědinú,  Inkami,  lesy  atd.; 
Jsu-li  dědiny  dědické  a  desk  k  nim  nemá, 
tehdá...  O.  z  D.  Pakliby  neměl  nad-nách. 
0.  z  D.  Odtud  i  odjinud,  kdež  co  má  d-uy 
i  nadbytu.  Púh.  II.  7.  Cf.  Dědinice.  Dědiny  — 
šediny  (=  činí  starosti).  Vz  Plas.  Nemélliby  na 
d  nách  dědičských  anebo  zápisných,  má  naň 
zatykači  list  dán  btti.  VI.  zř.  27.  Když  kto 
chce,  by  jeho  nepohonili,  vlož  ve  dsky  přio- 
teli  svému  d-ny  své  nebo  svým  dětem,  že 
jim  dáváš  i  sstupuieš  a  ostav  sobě  málo 
k  d  ně,  aby  tebe  tkáče  tem  nepohonili  (zde 
d.  =  držení  vlastnické  naproti  drženi  zástav- 
nímu); Tak  také:  Nebo  držtó  k  zástavě 
nebo  k  dědině.  Kn.  rož.  čl.  96,  128.  Kladení 
dědin  královských  a  duchovních  do  desk; 
D-ny  a  statek  dluhem  zapsaný  a  dskami 
ujištěný;  D-ny  zápisné  spravoval-liby  kdo 
druhěmu  zápisem  památnými  dskami;  D-ny 
vysloužené  a  na  králi  vyprošené;  Na  d-ny 
zápisné  kdož  by  více  puojčil  než  zástava 
ukazuje.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  II.  2,  S.  26.,  «. 
2,  0.  14,  G.  2.  Jak  se  spravovaly  d-ny 
manské;    Vedeni  práva  na  d-ny  duchovni 
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neb  zápisné.  Ib.  D.  62.,  27.  D.  =  statek.  Cf. 
Dal  11.,  33.,  39.,  95.,  127.,  141.,  152.,  158. 
i  j.;  Hr.  rok  Prok.  282.,  1104.,  D.  248., 
658.,  661 ,  767.,  St.  ruk.  Pa.  386.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  D.  =  didiná  pole. 
Němc.  IU.  25.  D.  (ager)  naše  avinnice.  BO. 

—  D.  =  ves.  Otcovská  dědina,  das  Heimats- 
dorf Mour.  Vyjel  na  dědina  pro  nevěsta. 
Us.  Bol  sotn  gajdoŠ,  co  gajdoval  za  groš  a 
to  všetko  cíny  cíny  od  dzedziny  do  dzedziny. 
S'.  sp.  140.  Konšelé  těch  dvú  dědin.  KB. 
Tč  151.  Vz  Chybník.  —  D.  =  náves.  Déti 
só  na  d-ně.  Mor  Neor.,  Vek.  —  D.  —  potok 
přitok  Divoké  Orlice  od  Mezifíéi,  dříve  sloje : 
ZUtý  Potok.  Krč.  -  D.  vs  Dědiny. 

Dédinácký  =  vesnický,  Dort-.  D.  obyčej, 
zpthob,  kroj.  Mor.  o  Strážn.  8d. 

Dédinák,  a,  m.  ==  vesničan,  der  Dorfbe- 
wohner. Mor.  na  Strážn.  Šd.  Mijavané  dě- 
dináti  byli.  Koll.  Zp.  II.  440. 

Dédiňan,  a,  m.  =■  dédinák.  Ostrav.  Tě. 
Slov.  Ssk. 

Dédinúř,  e,  m.  =  dédinák.  Val.  Vek.  Slov. 
HVaj.  BD.  I.  15. 

Dědiněak,  a,  m.  —  dédinák.  Mor.  Šd. 

Dédinčan.  Slov.  SI.  ps.  384. 

Dědinčanka,  y.  f.,  die  Dorfbewohnerin. 
Slov.  Koll.  Zp.  I.  326.,  Bern. 

Dédinčina,  y,  f  —  vesnická  řec",  Dorf-, 
Baoernsprache.  81ov.  Hdž.  Vět.  128. 

Dědinecka,  y,  f.  —  dédinka.  Kká.  K  sl 
j.  132. 

Dědinice,  e,  f.  dědina,  statek  dědičný. 
S  d-ce  koho  spodití.  Hr.  rk.  347.  Za  Výb. 
přidej:  I.  260. 

Dédinka,  y,  f.  —  malá  dědina.  Dědinky 
přítulné  se  vinoo  ku  středohorským  obrům 
hledajíce  o  nich  obranv  jako  ptaói  hnízdečka 
o  stoletých  kmen  n.  Tbz.  —  D ,  Dörfel,  ves 
v  Litovelsku  na  Mor.  D.  Nová,  Schröffels- 
dorf,  ves  o  Unčova. 

Dědiuník,  a,  m.,  der  Erbgutsmann.  J.  tr. 

-  D.,  der  Meier.  Vz  Nápravník.  Faukn.  D.  = 
sedlák,  který  držel  statek  zemský  dědičně 
avšak  s  povinností  odvádéti  ročně  určité 
platy  aneb  konati  i  robotu.  Vz  S.  N.  D-ci 
vklady  statků  na  relaci  činiti  mohou;  D-ci, 
svobodníci  a  nápravníci.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
A.  31.,  E.  12.,  S.  N. 

Dědinný.  D.  právo,  BO.,  NB.  Tč.  168., 
Pnh.  II.  431.,  Kn.  drn.  129.,  svědomí.  NB. 
Tč.  234.  —  D.  léta  —  promlčení,  terminus 
praesriptionis  t.  j.  tři  léta  a  18  neděl.  Kdo 
3  léta  dědinu  držel  a  ji  plodil  a  užíval,  aniž 
vlastník  jeji  proti  tomu  co  namítal,  stal  se 
eám  vlastníkem;  takové  užívání  slulo  vy- 
drženi lei.  Těch  18  neděl  připojeno  k  těm 
třem  letům  snad  podlé  toho,  že  při  trojím 
půhonu  mezi  každým  byla  lhůta  určena  šesti 
nedél.  Později  slula  ta  léta  v  Čechách  léta 
zemská.  Vz  více  Jir.  Slov  pr.  II.  272  ,  Arch. 
I.  463.,  484.,  Vi.  V.  14.  a  hl.  Kn.  drn.  129. 
D.  právo.  Když  kdo  odpuštění  nějakého 
poddaného  žádal,  mnsil  ručiti  za  něho,  že 
tento  za  14  dni  všem  povinnostem,  kterými 
posavádni  dědině  zavázán  byl,  dosti  učiní. 
Tato  lhůta  14denni  slula  d.  právo.  Vz  Tov. 
110,  Kn.  drn.  93.  Při  stávkách  znamenalo 
ilédinnó  právo,  že  ten,  kdo  koho  obstaviti 
chtěl,  musel  dříve  v  tě  vsi,  kde  jeho  dlužník 


bydlel,  žádati,  aby  úřad  mu  k  právu  pomohl, 
začež  dva  peníze  opovědné  dáti  musil.  Kn. 
drn.  90  ,  129. 

Dědinský.  Sd.  Maněna  naša,  kde's  pře- 
bývala? V  d-skom  dome.  Koll.  Zp.  I.  4.  — 
NB.  Tč.  168. 

Dědiny,  pí.,  f.  Je  na  dobrých  d-nách 
(=  na  hostině,  nebo  vůbec,  kde  se  má  dobře). 
Mor.  Brt.  D.  206. 

Dědlako,  a,  n.,  hiisslicher  Greis.  Ssk. 

Děd  i  tel,  e,  m.,  der  Erbsnehmer.  Dch. 

Déditi  původně  ovázati  se  ve  statek 
rodiny.  Bdi.  v  Tov.  132.,  Kn.  drn.  128.  — 
abs.  Poněvadž  jsú  duchovní  ' panny,  nemají 
d.  Půh.  II.  58.  Zvláštnosti  se  dědívají.  Osv. 
I.  47.  —  kde.  Pakli  kto  křiv  jsa  pHsahu 
provedl,  žádný  dlouho  nedědi  sde  na  světě. 
Vš.  69.  —  co  komu.  Ruhotu  zlí  sobě  dědie, 
improbrium  sibi  bereditant.  BO.  Proto  že  ho 
zvodil  i  dědil  sobě  rybník.  Pöh.  II.  206. 
Pohanské  děti  kupuje  Bohu  je  dědil.  Pass. 
854.  Ten  si  pořád  pěkné  věci  dědí  (pořizuje, 
kupuje).  Ub.  na  Kr.  Hr.  Kabát,  kalhoty  si 
d.  {koupi ti).  Ib.  Já  té  dědiné  sobě  nededi 
(nevlastniti),  ale  drži  ji  k  zástavě  ve  sté  hřiven. 
Kn.  rož.  čl.  282.  -  komu.  Tabák  mi  nedédí. 
Us.  Jsk.  Tehdá  má  Janově  ženě  jeho  a 
erbóm  jich  děděno  býti.  Půh.  II.  158.  — 
nač.  Že  jest  dědil  na  mooj  dvůr  v  Buku. 
Pfth.  11.  612.  -  koho  =-  müovati.  On  ji  dědí. 
Ü  Vrchlabí.  Kšá. 

Dedi/.en,  zně,  f.  =  dědisna,  das  Gross- 
vatererbe. Slov.  D.  tá  jeho  od  Tatry  po 
Sávu.  Ppk.  II.  23. 

Dědko,  vz  Dědo.  Dedko  náš,  dedko,  po- 
žrao  si  nám  všetko,  nič  si  neuechao,  tak  si 
sa  dobré  mau.  Koll.  Zp.  I.  4. 

Dědkov,  a,  m.,  Dietkau,  ves  o  Jihlavy. 
Sdl.  Hr.  III.  302.  Vz  Dětkov. 

Dedko  vat!  «  dudkovati.  Rk. 

Dědkovati  —  dědkem  býti.  Slov.  Koll. 
Zp.  I.  399. 

Dědkovice,  dle  Budějovice,  Dietkowitz, 
vsi  u  Zdounek,  u  Konic  a  o  Prostějova  oa 
Mor.  PL.,  Tov.  5.,  Tk.  I.  431.,  D:  ol.  I.  33. 

»  j- 

Dědkov  ic  Mlýn,  KreozmUhle,  o  Unoště. 

Dédkovský,  Grossvater-.  D.  léta.  Kos. 
v  Km.  1886.  372. 

Dědkov  ství,  n.,  das  Grossvatersein;  hohes 
Alter.  Kos. 

Dědkův.  To  jest  babí  hněv  a  dědkovo 
mumláni  (rostlina).  Olv.  Dědkova  či  obručná 
stolice.  Koll.  IV.  114. 

Dědo,  vz  Ďad.  Sešlý  od  let  dědo.  Holý. 
Chlapy  Ženám  a  dzedo  babám.   Sl.  sp.  71. 

Děd  oj,  e,  m.  -=  dědeček.  U  Čes.  Třebové. 
Přikryl. 

Dedok,  dka,  m.  —  dědek.  Slov.  Sak. 

Dédosi  ve  Slez.  Šf.  Strž.  II.  423. 

Dědo&in,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  37. 

Dědouchov,  a,  m.  Tk.  III.  36. 

Dědous,  a,  m.  =-  dědour.  Rk. 

Dědov,  a,  m.,  Nieder-Mohren,  vea  u  Po- 
:  lice.  Sdl.  Hr.  I.  162. 

Dědova  (jedová)  Hora  ve  Zbirovsku. 
Krč.  v  Kv.  1884.  539. 

Dědová,  ó,  f.,  ves  u  Hlinská.  Tk.  III.  90., 
1  Sdl.  Hr.  L  82. 
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Dedovati  =*  pod  zaplacenou  směnka  nebo 
dluh  do  knéh  napsati:  d.  d  či  d.  dt.  (=  dědit) 
—  dal,  zaplatil.  Kh. 

Dédovec,  vce,  m..  jm.  doliny.  81.  let.  VI. 
160.  -  D.,  ob.  jm.  Tk.  I.  312. 

Dědovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Pisku. 
Tk.  III.  37.,  Blk.  Kfsk.  650. 

Dédovfna,  y,  f.,  das  Vorelternreicb.  Stulo 
I.  198.  —  D.  =  dédovizna.  Slov.  Svatopluka 
i  mna  vládě  jeho  (Mojmírově)  poddal  a  naámi 
dielmi  d-ny.  Č.  Ct.  I.  92.  —  D.,  hájovna 
u  Milevska. 

Dedovisko,  a,  n.  =  raieto  zděděné,  der 
Erbplatz,  Erbqrt  Slov.  Ssk.,  Bern 

Dědovizeů,  zně,  f.  ^  dědovizna.  Slov.  a 
mor.  Trokan  M.  43.,  84.,  33.,  Zátur.  Priat. 
I.  10.,  SI.  let.  I.  238.  Na  Val.  Brt.  D. 

Dědovščina,  y,  f.  =  dědovizen.  Světz. 
1880. 

Dědstvo,  a,  n.,  die  Vorväter.  Dch. 

Deductis  deducendis,  lat.  =*  po  srážce 
všeho,  co  ße  sraziti  mělo;  kupecky.  Kh. 

Dedúch,  a,  m.  =  děd.  Slov.  Ssk. 

Dedukce.  Vz  Jg.  Slnosf.  59. 

Deďula,  y,  f.  ~»  prababička.  Slov.  Zátur. 

Dedurnil,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
Tk.  I.  61. 

Dedúr,  a,  m.  =  dédour.  Slov.  Ssk. 

Dédúft,  e,  m.  =  děd.  Oženil  sa  nám  zas 
dzeduš,  vzal  sebe  babuáu.  SI.  spv.  197.  — 
D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dedúšek,  ška,  m.  =  dědoušek.  Slov.  Ssk. 

Dédtiška,  y,  f.  =  babička.  Slov. 

Dedu*ko,  a,  m.  —  dědo.  Slov.  Plild.  III. 
3.  254. 

Dědva,  y.  f.  =  dědstvo,  die  Vorväter.  Dch. 
Dédž  bar, e,  m.  =  kamennik,  der  Steinmetz. 
Slez.  Tč. 

Dédžbatl,  dědžbovati=do  kamene  dlabali, 
uieisseln.  Slez.  Té. 

Defenestrace,  e,  f.  =  vyhozeni  oknem. 
Kos.  Ol.  I.  274. 

Defensor,  a,  m.,  lat.  =  obhájce.  Vz  S.  N. 

Defernik,  a,  m.,  ves  u  Sušice.  Vz  S.  N. 

Defrrvescence,  e,  f.,  z  lat.  =  klesání 
horečky.  Slov.  zdrav. 

Defilovali.  —  D.  —  výšku  předprsně 
určiti.  NA.  111.  147. 

Defilovni  či  rovnací  rovina.  NA.  III.  147. 

Defiuice.  Vz  Jg.  Slnosf.  41.  D.  dogmata 
~  slavné  prohlášeni.  Blk. 

Definitivní  =  na  jisto  určitý  n.  posta- 
vený. S.  N. 

Definitor,  a,  m.  =  ustanovovatel,  lat. 
Věda  se  bráni  proti  nepovolaným  d-růin. 
Kutn.  exc.  —  D.  =  spolupředstavený  klášteru. 
Rk. 

Definovaný,  definirt.  —  D.  =  slavně  pro- 
hlášený. D.  dogma.  Btk. 

Definovat!,  z  lat.  =  vymiřiti,  stanoviti  \ 
(vymeziti).  Rk.    D.  čísla  polygonalni.  Sté.  | 
AÍg.  45.  —  co  odkud.   Z  jedničky  hmoty 
d.  lze  dále  jedničku  sily  a  jedničku  závažf. 
ZČ.  I.  276. 

Detlagrator,  a,  m.,  z  lat.  přečištovatel. 
Vz  KP.  II.  216. 

Deflegmator,  u,  m.  ^=  stroj,  kterým  se 
směs  páry  vodní  a  lihové  vede  napřed  do 
nádoby  na  80°  zahřáté  (do  hustiče,  konden- 
eaíoru)  a  potom  do  chladiče.  Blř. 


Deflorace,  e,  f.,  z  lat.  —  porušeni  panen- 
ství. 

Deformace,  e,  f..  z  lat.  =  srůdnosf,  die 
Missbildung.  Pek.  27.,  SP.  II.  68. 

Defours  (Deřůr),  a,  m.,  hrabě.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1296.,  S.  N. 

Degras,  u,  iji.  «=  koželužský  sodový  olej, 
Gerberdegras.  Sp>  Matj.  70. 

Déhel,  hlu,  m.,  angelica,  die  Brustwurz, 
rostl.  D.  obecný,  angelica  menši,  ang.  sil— 
vestris.  Vz  Č.  Kv.  344.,  Slb.  578.,  FB.  93., 
Kstp.  735. 

Dehet  nešlové  nyní  Harz,  nýbrž  jenom 
Theer.  Km.  Vz  Pryskyřice,  Mkl.  Etym.  40. 
V  MV.  nepravá  glossa  Pa.  D.,  der  Theer; 
die  Wagenschmiere  (kolomaz).  SI.  les.,  Schd. 
I.  424.,  S.  N.,  Kram.  Slov.  86  ,  Slov.  zdrav. 
Prm.  r.  V.  č.  1.  str.  15.  D.  kameuoubelný, 
Steinkohlentheer,  Nz.,  kamenný  (nest,  zemské 
kli),  der  Bergtbeer;  sud,  pumpa,  jáma  (de- 
hetnik),  nádržka  na  dehet.  Sp.  Pec  k  páleni 
dehtu.  Vz  KP.  III.  334.  (148.).,  Kk.  101., 
138.,  Šfk.  511.,  Bř.  N.  111.,  Ratp.  1433.,  8v. 
ruk.  321.,  Koll.  III.  263. 

Oehetné,  ého,  n.,  Dehenten,  ves  u  Uajdy. 

Dehetnice,  die  Theercisterne.  SI.  les. 

Dehetnik.  —  D-,  dvůr  u  Veselí;  samota 
u  Sobotky.  PL.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  184.-185. 

Dehetový.  D.  plátno.  Pel.  86. 

Dehna,  y,  m.,  cacodaemon.  liozk.,  Veleš. 

Dehnica,  e,  f.,  die  Theergrube.  Slov.  Ssk. 

Dehnice  -  Dejvice.  Tk.  I.  35.,  77.,  347., 
373.,  11.  264.,  III.  50 ,  IV.  172,  Blk.  Kfsk. 
880. 

Dehnický,  ého,  m.   D.  Vaněk   Tk.  V. 

102. 

Dehnictvi.  Vz  Mz.  v  Listech  filolog.  VII. 
41. 

Dehnik,  a,  m.  mágus,  daemon.  List. 
filol.  VII.  41. 

Dehuis  (Döhnis),  ves  v  Bolealavsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  69. 

Dehtáre,  pl.,  ves  v  Táboráku.  Tk.  III. 
36.,  43.,  Blk.  Kfsa.  484.,  Sdl.  Hr.  III.  30i.t 
IV.  254.,  278. 

DehtaHti,  il,  oni,  Theer  brennen.  Ssk. 

Dehtáťství,  n.,  die  Tbeerbrennerei.  Sp. 

Dehttti,  il,  én,  ěni,  theeren.  Ssk.,  Looa. 

Dehtojem,  jmu,  in.,  v  plynárně,  das  Theer- 
reservoir,  Tbeerbassin.  Krost,  Dch.  Cí.  De- 
hetnik. 

Delitov,  a,  m.  D.  Dolejní  a  Hořejni,  Unter-, 
Ober-Decbtow,  vsi  u  Miletina.   Blk.  Kfsk. 

50.,  KOI. 

Dehtovaný;  án,  a,  o,  getheeit. D.  plátno, 
látka,  Us.  Pdl.,  zástěra.  Wld. 

Dehtovice,  e,  f.,  das  Theerleder.  Šp. 

Dehtovna,  y,  I.,  die  Theerstube,  -schwelle- 
rei. Krost,  SI.  les. 

Dehtovné,  ébo,n.,  die  Betheeruogsgebühr. 
Sin. 

Dehtový,  Theer-.  Vz  Dehet.  D.  olej  bře- 
zový, Birkentheeröl,  sraflla,  Theerpech,  voda, 
Theerwasser  (vz  KP.  III.  334.).  Sp. 

Děhylov,  a,  m.,  Dielhau,  ves  v  Opavsku 
u  Bavorova.  R.  1340.  psali  Dgehilhati  a 
Dzengilow,  r.  1377.  Egilaw,  nyní  po  ném. 
Eyglau,  Eiglau.  Pk.  Cešf.  9. 

Dech,  v  z  Slov.  zdrav.  Běžel,  co  měl  dechu 
Dch.  Hyacintu  sladký  d.  (vůně) ;  d.  vánku, 
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kvétá,  fialek,  větru,  růží,  moro.  Vrch.  D. 
ltbovonný  květů,  smrti  ledný.  Ccb.  Bs.  83., 
115.  D.  vichru,  Osv.  I.  378.,  lesa:  chladný 
jitra  dech.  Kká.  Tu  plakal  bvcb  a  jásal 
jeduim  dechem.  Kyt.  1876.  48.  Dechy  v  sobě 
tajiti.  Kos.  Smrti  dech  je  ovanul  (umřeli). 
Tkč. 

Dechenit,  u,  m.,  nerost.   Šfk.  Poč.  319. 

Dechnout!,  dihnati,  beruht  auf  dus  aus 
aind.  dhú,  lit.  dus.  *Mkl.  aL.  259.  Kvéty 
votHc  mi  dechly  svoji  dnši.  Vrch.  Smrt  kdy 
nAui  dechne  na  čelo  . . .  Hdk. 

Dechot,  u,  m.,  das  Respirationsgerän^ch. 
Nz.  Ik.  Z  hór  tuhý  d.  zo  živice  sa  vyrútil 
jak  větra  val.  Phld.  IV.  7. 

Dechový.  Nemoci  ústrojů  dechových.  Be- 
ránek. D.  vzduch.  NA.  V.  od.  II.  53.  -  D. 
hudba,  Blasinstrumentenmusik.  SS.  P.  602. 
U  Rimanú,  vz  Vlák.  359. 

Dechtáře,  pl.  =  Dechtar,  ves  u  Pelhřimova. 

Deťhtarov,  a,  m.,  vz  Dechtury.  Blk.  Kfsk. 
14. 

Dechtary,  dle  Dolany.  Dechtar  bei  Böhm. 
Aicha,  vesu  Čes.  Dubu;  Dechtar  bei  Hlawitz. 
také  Dechtarov.  ves  tamtéž;  Dektar,  ves 
u  Brandýsa  nad  Labem.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
325.,  14.,  775.,  780. 

Dechtín,  a,  m.,  vea  u  Klatov.  Blk.  Kfsk. 
416. 

Dechtov.  a,  m.  D.  Dolejni  a  Hořejní,  vsi 
v  Jičínsku.  Blk.  Kfsk.  50.,  801. 

Děj  —  co  se  událo.  Vz  S.  N.,  Jg.  Slnosf. 
118.  D.  molekulami,  chemický  (Process), 
Osv.  I.  482.,  484.,  vnitřní  a  duševní,  Dk. 
Aesth.  26.,  spalovací,  Verbrennuogsprocess, 
81.  les.,  sousledný  (jako  rozkaz  a  vykonáni). 
Anth.  I.  3.  vyd.  XLVIII.  D.  této  básně  není 
hrubé  bohatý  ani  napínavý.  Mour.  Vz  násl. 

Deja.  Jedno  také,  éo  sä  zdialo,  čo  1'udia 
zdej uíi,  menuje  sa  dej  éi  dejina,  viacej  dejov 
spolu  menuje  sa  deja.  Zapisané  deje  a  spísaná 
deja  volá  sä  dejopis  (i  dejoprava,  dejoveda). 
Slov.  Hdž.  Cit.  258. 

Dejaký  =  kde  jaký.  Vz  Zradovati.  Jiho- 
vých.  Mor.  Brt. 

Dejanie,  n.,  der  Akt.  D.  se  začalo.  Slov. 
Phld.  V.  138. 

Dej  a  tel,  e,  m.  =  účinkovatel,  der  Aktor. 
Slov.  V  Čisle  dlov  tohoto  znovuzrodenia 
zaujímáte  vy  predné  miesto.  Phld.  III.  480. 

Dejati  =  dejstvovati,  délati.  —  co.  Hi- 
storia  rozprávii,  Čo  1'udia  dejali.  Slov.  Hdž. 
Čit.  258. 

Dej  bří,  n.  =  wásiú  údolíčko.  Vz  Debř. 
Šb.  D.  24.  —  D.,  myslivna  u  Sedlčan. 

Dejekee,  e,  f.,  lat.  =  kálení. 

Déjeliěný  obraz,  historisches  Bild.  Srn. 

Dejeua,  y,  f.,  die  Göttin  der  Geschichte, 
Klio.    Dch.,  Sm.  Vz  Dejna. 

Dějepis.  Vz  Vypravování  (počátek). 
K  tomu  přidej :  Lidský  d.,  obsahuje-li  děje 
a  činy  celého  pokolení  lidského,  slově  d. 
všeobecný;  vypisuje-li  déje  jednotlivých  státu, 
obci  nebo  rodin,  slově  d.  zolá&tni.  Bb.  Cf. 
Životopis.  D.  universální  (všeobecný),  po- 
litický, vzdělanosti,  ústavy,  náboženství,  ob- 
chodu, průmyslu,  orby,  písemnictví,  uméní, 
básnictví,  hudby,  malby,  řezby,  stavby;  co 
do  podoby:  vědecký,  školský,  prostonárodní, 
Lpř.  Děj.  1.  2.,  práva,  pramenů  práva,  Us. 


Pdl.,  literární  doby  nové  předbřeznové,  Bačk. 
Pis.  I.  206.  a  násl.,  lesní,  lesnický,  Forst-, 
vynálezů,  hospodářství,  SI.  les.,  rostlinstva. 
Kk.  2.  vyd.  3.  D.  kliniky  pražské.  Čs.  Ik. 
IV.  183.,  215.,  224.  Dr.  Eiselt.  —  Vz  KP. 
L  80.,  S.  N.,  Kram.  Slov.,  Jg.  Slnosf.  95., 
96.  Jak  d-su  učiti.  Vz  List.  filolog.  VIII. 
125. 

Dějfpisba,  y,  f.,  die  Historiographie. 
Sak.,  Sm. 

Dějepisecký.  D.  methoda.  Osv.  I.  76. 

Dějepisectví  «=»  uméní,  jež  nepochybné 
výsledky  déjezpytu  dle  vnitřní  souvislosti 
příčinné  v  organický  celek  spojuje,  který 
zároveň  ráz  umělecký  jeví.  Blr.  D.  a  védy 
příbuzné;  d.  české  nové  doby  předbřez- 
nové, vz  Bačk.  Pis.  196.  atd.,  literární.  Ib. 
206.  a  násl. 

Dějepisný.  D.  zkoumáni,  Mour.,  důleži- 
tost, Lpř.,  malby.  Koll.  L  234.  Vz  Déjinový. 

Dějeplnv,  thatenreich.  Sm.,  Loos. 

Dějeplouný.  Láska  musí  ukazovati  se 
moci  životvornou  a  d-nou.  Sš.  J.  231. 

Dějepravec,  vce,  ro.,  der  Historiograph. 

Dějepravný  —  dějepisný.  D.  písně.  Sš. 
P.  79.,  789.  D.  věc.  Jg.  Slnosf.  86.  Vz  Dé- 
jinový. 

Dřjesběr,  a,  in.,  der  Geschicbtsammler. 
Dk.  Aesth.  549. 

Déjeslav,  a,  m.,  der  Verherrlicher  der 
Thaten,  Ereignisse  etc.  Koll.  I.  249. 

Dějeslovi,  n.,  die  Historiosophie,  Dch., 
Geschichtslehre.  Ssk. 

Dějeslovný.  Šf. 

Dejeiieur  (dežené),  fr.  — -  snídani  (káva, 
čokoláda).  S.  N. 

Dřjevěda,  y,  f.,  die  Geschichtswissen- 
schaft. Nz.,  Osv.  I.  291.  D.  vědecké  od- 
větvi dějepisu,  jež  za  účel  má  historické 
události  z  rozličných  pramenů  sbirati,  je 
kriticky  ohledávati,  všestranné  a  nestranně 
posuzovati  a  pak  v  organický  pěkný  celek 
rovnati,  v  němž  vnitřní  nutnosf  historického 
vyvinování  a  hlavní  idey  déjinstva  vyloženy 
jsou.  S.  N. 

Dějezpyt  vědecké  odvétvi  dějepisu, 
jež  obírá  se  kritickým  vyšetřováním  histori- 
ckých pramenů,  jakož  jsou  pověsti,  historická 
podáni,  rozličné  arcbaeologické  a  listinné  pa- 
mátky a  p.  S.  N. 

Dějezpytatel.  e,  m.  =  déjezpytec  Ssk. 

Déjezpytný,  GeBchichtsforscbnngs-.  Ssk. 

Déjezpytství,  n.,  die  Geschichtsforschung. 
Ssk. 

Dejhlik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  245. 
Dé]i,  vz  Díti. 

Déjina,  v,  f.  =»  přibéh,  die  Begebenheit. 
Ssk.  Skončil  svou  dnu.  Jg.  Sbr.  sp.  1841. 
212.  Vz  Deja. 

Dějinnosf,  i,  f.,  die  Geschichtlichkeit. 
Sm.,  Loos. 

Dějinný,  geschichtlich,  historisch.  Nz., 
Mus.  1880.  205.  D.  přehled,  skutky,  obrat, 
Osv.  I.  61.,  161.,  503.,  ruch,  úkol,  jeviště, 
vývoj,  Šrab.  I.  476.,  II.  258.,  zjev,  Sbn., 
podání,  Kaizl  34.,  krásno.   Dk.  Aesth.  503. 

Dějinomalba,  y,  f.,  die  Historie  als  Ge- 
mälde. Míl 

Dějinomaliř,  e,  m.,  der  Historienmaler, 
bm. 
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Dějinomaiířství  —  Děkanát. 


.  Dějinomaiířství,  n.,  die  Historienmalerei. 
Sm. 

Dějinopis,  a,  m  ,  die  Historiographie. 
Dch. 

Dějinoprava,  y,  f.  =*  dějeprava.  Sm. 

Déjinopravec,  vce,  m.,  der  Geschichts- 
schreiber. Sm. 

Děj inoslavný,  geschichtlich  merkwürdig. 
D.  město  Trient.  Koll.  1U.  272. 

Déjinoslovi,  D.|  die  Historiologie.  Dch. 

Dějinozpytec,  tce,  m  =  dějezpytec.  Sm. . 

Děj  inst  v  i,  n.  —  dějepis.  Sv. 

Dějiustvo  =  dějiny.  Nz.,  Osv.  I.  161., 
Kos.  Ol.  I.  287.  D.  véd  ie  déjinstvem  pře- 
zvědu a  dozvědu  lidského;  Taktéž  se  to 
má  v  d-stvě,  v  spojeni  to  zjevil  přírodních 
a  duševních.  Hí.  SI.  37.,  132. 

Dějiny  «=  soubor  dějů  jistého  předmětu, 
die  Geschichte,  Historie.  D.  některé  doby, 
Dch.,  svétové,  všeobecné,  Us..  literami, 
Literaturgeschichte.  Dch.,  KB.  VI  D.  lékař- 
ství v  Čechách  v  16.  a  17.  stol.  Čs.  lk.  IV. 
265.  Milovník  národních  dějin.  Šf.  Rozpr.  3. 
Vz  Dějepis. 

Dejisko,  a,  n.  —  dejiitě.  Slov.  Bern. 

Dej  kati  co  na  kom  —  louditi,  iadoniti. 
Maminko,  on  na  mně  dejká.    U  Jílového. 

My. 

Dejl,  u,  m.  =»  kruh  tělesa,  litiny,  asi 
100  kilo  těžký,  který  po  úplném  odstraněni 
strusek  z  peci  se  vyndal;  byl  podoben  moř- 
ské houbě  a  kováním  k  další  potřebě  se 
upravoval,  die  Luppe,  Deul.  Nz.,  Prin.  IV. 
242.,  Šp.  Vz  Palička.  —  D.,  a,  in.,  os.  jm. 
Šd.  D.  Jiřík.  Blk.  Kfsk.  1158. 

Dejlovati,  Deul  machen.  Vz  Dejl. 

Dejlovy.  D.  mlýnek.  Vz  Mlýnek. 

Dej  tu,  a,  m.  D.  (Deym)  se  Střiteie,  ro- 
dina nyní  brabéci.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1297. 

Dejmek,  nika,  m.  D.  Jiří.  Blk.  Kfsk. 
1264. 

Dej  na,  y,  f.,  Klio,  Göttin  der  Geschichte. 
Slov.  Lous.  Vz  Déjena. 

Děj  nice,  e,  f.,  tapetě.  Os  třela  sem  postel 
d-ceini  p»anými  z  Aegypta  (tapetibus  pictis). 
BO.  (Prov.  7.  16.).  1  uéini  déjnic  jeden- 
nadcte  z  srsti  kozích  k  přikrytí  Btřechy 
stanové  (houni);  Jedna  d.  jmieješe  na  dél 
loket  30.  BO. 

Dějnosf,  i,  f.,  die  Thätigkeit.  Heroická 
d.,  apoštolská,  lidská.  Sá.  1.  8.,  17.,  II.  168. 

Dějný  —  dělný,  činný;  plný  dějů,  thätig; 
tbateureicb.  Šf.  Strž.  D.  panovník.  Šinb.  S 
II.  145.  Účinná  a  d.  láska;  Slova  Páné  byla 
účinná  a  déjná.  Sš.  J.  231.,  290.  D.  léta.  Zl. 

Děj  opis.  Šf.  Rozpr.  30. 

Dějepisec.  Šf.  Vz  Baék.  Pis.  I.  130. 

Dějeprava,  vz  Déja. 

Dejoprázdný,  thatenlos.  Morava  nyni 
d-zdná.»Koll.ji.  141. 

Dějoslavný,  durch  Thaten  berühmt.  Hdž. 
Rkp. 

Dějověda,  y,  f.,  die  Geschichte.  Pluskai. 
V  z  Déja. 

Dějový,  vz  Dějinový.  Vch.  Ar.  14.  D. 
tvar.  Vz  Jg.  Slnosí.  85.  D.  význam  tvarů 
časových.  Ndr.  str.  456. 

Dejpozornanic,  e,  m.r.=  člověk  budiž 
k  ničemu.  U  Přer.  Fr.  Bílý. 


Dejstvár,  a,  m.  —  dějepisec.  Slov.  Sldk. 
Mart.  2. 

Dějství  dramata.  Dk.  Aesth.  309.,  Jg. 
Slnosť.  136. 

Dějstvo,  a,  n.  =  jednání,  actio,  die  Hand- 
lung, der  Akt;  die  Gesammtbegebenheiten. 
Vch.  Ar.  10.,  Ppl.  Gr.  79.,  Dch. 

Dějstvovati  =jednati,  handeln.  Slov. — 
jak.  Nuž,  tedy  bez  vás  d.  nám  sůdeno. 
Sldk.  567.  —  ěím.  Uzavřel  príinerie  s  Moj- 
mirom  II.,  ale  len  aby  mal  čas  d.  politikou. 
Let.  Mt.  S.  X.  1.  37. 

Dejštník,  u,  m.  —  deštník.   U  Kroměř. 

Dějů,  vz  Diti. 

Dejvice,  dle  Budějovice,  Dejwitz,  ves 
u  Prahy  u  Ovence.  Vz  Debnice. 

Dcjvorcovitý.  D.  rostliny,  caucalineae: 
dejvorec,  tořice.  Vz  Rstp.  753. 

Dejvorec,  rce,  m.,  caucalis,  die  Haftdolde, 
rostl.  D.  mrkvovitý,  c.  daucoides.  Vz  Rstp. 
753.,  Slb.  583.,  Cl.  Kv.  345.,  FB.  94.,  Rose. 
158.,  Mllr.  19.,  40.,  89. 

Dek,  u,  m.  =  deku,  pokroo  na  koně,  die 
Decke.  Dal.  141.,  Plk.  D.,  phalera.  Sv.  ruk. 
321.  D.,  jenž  kóů  kryje.  Uus  II.  126.  Vz 
Deka. 

Děk  ~  dobrá  vůle.  Mkl.  Etym.  40.  Cieeař 
svatu  Anastazii  za  jednoho  svého  starostu 
bez  její  děky  oddal.  Paas.  14.  stol.  Vieš 
to,  že  bych  s  mým  děkem  byl  rád  dobrým 
člověkem.  Pravn.  152.  Za  Dal.  v  poslední 
řádce  (220.  a.)  přidej:  56.  Smrť  trpoči  je 
bez  jich  dieky.  St.  Kn.  š.  277.  —  D.  ^= 
osoědieni  libosti.  Děk  někomu  véděti  není 
gertnan.  Cf.  xáqtv  iíaoftai  aot.  Xenophon. 
Měj  dik.  St.  Kn.  š.  117.  Diky  činili.  Bart. 
199.  Dieku  Bobu  vzdávám.  ZN  ,  Št.  Kn.  š. 
112.,  181.  Bobu  bud  dika.vHod.  23.  Zasloužil 
by  pokuty,  ne  dieky.  St.  Kn.  š.  5.  Tim 
větší  jest  čt-sf  a  dika;  Za  hrozbu  měj  díku 
Koll.  I.  415.,  124.  Dieka.  Hr.  ruk.  D.  988. 
Díky  pomoci  lékařské  uzdravil  se  otec  sp. 
m.:  Pomoci  lékařské  děkovati  jest,  že  otec 
se  uzdravil.  Krs.  2.  v.  101.  Vz  Dika. 

Deka.  —  D.,  y,  m.,  a  f.  =  dekagramm. 
Jeden  deka,  dvě  deka,  půl  deky  (půl  deka). 
Us.  Tč.  —  Dekametr  =  10  metrů,  dekalitr  - 
10  litrů. 

Děka,  y,  m.  a  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119.  —  D.,  y,  f.,  v  z  Děk. 

Děka.  Mkl.  Etym.  39. 

Dekadence,  e.  f.  —  klesnutí  (o  ,L  tonu 
v  hudbě);  mravní  d.  —  zpustlost.  Rjšk. 

Dekadický,  dekadisch.  D.  číslo,  Stč. 
Alg.  55.,  Šim.  33.,  soustava,  oprava.  Šim. 
33.,  71. 

Dekadika,  y,  f.  —  soustava  desítková. 

S.  N. 

Dekalog,  u,  m.  «=  desatero  bozích  při- 
kázáni. S.  N. 

Dekametr,  n,  m.,  v  math.,  der  Deka 
meter.  Nz. 

Děkan,  děkan  sboru  professorskébo  na 
universitě.  Us.  Pdl.  Vz  Mkl.  Etym.  40.  Cf. 
Tk.  III.  644.,  V.  77.,  VI.  28.,  S.  N.,  Kram. 
Slov.  87. 

Dekanat,  děkanát,  u,  m.  =  úřad  děkana, 
děkana.  D.  v  duchovni  správě  okres  něko- 
lika far,  děkanství,  der  Dekanatsbezirk.  Sd. 
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Dekanarnl,  Dekanats-.  D.  úřad.  §d.  -  Dekorovaný;  -dn,  a,  o,  dekorirt.  —  čím : 
Děkanřice,  dle  Badéjovice,  Dökantschitz,  i  květinami. 

Děkov,  a,  m.  (od  Děky.   Pal.  Rdh.  I. 


ve»  n  Křelovic.  Blk.  Kfsk.  20. 

Děkančičky,  pí.,  ves.  Arch.  I.  530. 

Dtkanka,y,f.,dieDechantin  eines  Frauen- 
stires.  Šm. 

Děkanovat!  =  dékanem  býti,  Decbant 
sein.  Us.  Té. 

Dtkanovic  Mikeš.  Tk.  V.  79  —83. 

Děkanovice,  dle  Budějovice,  Děkanowitz,  Zř.  zem.  Jir.  F.ll 
ves  n  Doluich  Královic.  Arch.  I.  530.,  Tk.      Děkovatí.  —  abs 
I.  406.,  III.  73. 

Děkanovský  Štěpán.   Blk.  Kfsk.  1069. 

Dekantare.  e,  f.,  v  lučbě  —  sléváni,  die 
Dekantation.  Nz. 

Dekantacní  =*slévací.  D.  apparat,  roura. 
Čes.  vinař  1883.  45.  Vz  Dekantace. 

Dekantovati  =  slévati.  dekantiren.  Nz., 
ZČ.  I.  403. 


186  ).  Dekau,  ves  a  Horosedel.  Blk.  Kfsk. 

423. 

Děkovaci  list,  připiš,  řeč.  Dch.,  Pdl.,  Ml. 
Děkovadlo,  a,  o.,  carmen  laudativum. 
Koll.  St.  383. 
Děkováni  z  poručenství.  VI.  zř.  145.  Cf. 


Mámí  d.,  dokavad 
jsem  nejdéle  živ.  Exe.  —  komu.  Déknju 
vám  mamičko,  děkuja  vám  stará,  co  jste 
vy  mne  chovaly,  dy  sem  byla  mala.  Si.  P. 
428.  Kéž  mi  děkuješ,  ano  mi  jini  dobří  lidé 
děkují.  NB.  Tč.  186.  Králi!  Tvé  milosti 
děkuji.  Výb.  II.  35.  To  vie  mám  d.  vám, 
lépe:  za  to  vše,  z  toho  všeho  mám  vám  d., 
za  to  vše  jsem  vám  diky  povinen,  zavázán. 


Dekapitaee,  e,  f.,  lat.  =»  odstraněni  hlavy  Brt.  —  komu  z  Čeho.  A  já  mo  dékojo 
dítěte  mrtvého  při  porodu,  aby  plod  snáze  z  jeho  dobré  noce,  že  se  nevyspale  moje 


vyjiti  mohl.  Vz  Slov.  zdrav.,  Ca.  ík.  III.  54 

Dekastlch-on,  u,  m.  =~  desitiřádková 
sloka.  S.  N. 

Dekastr,  n,  m.  =  10  sterů  (krychlový 
metr),  míra  na  dřiví.  Cf.  Decistr. 

Dřkčinění,  n.  =  děkováni.   Slov.  Bern. 

Deklamaěni,  Deklamatious-.  D.  před- 
nášky. Mus.  1880.  9. 

Deklamator,  a,  m.  =  krcuomluvec;  řeč- 
nitel;  hulákač.  Nz. 


černý  voče.  SS.  P.  222.  Hospodáři  ctnost- 
livý,  děkujem  vám  z  hostiny.  1b.  737.  Z  ta- 
kové služby  ti  pěkně  d-ji.  U  Rychn.  Vk. 
Otci  děkuje  z  toho,  že  jest  tajemství  spa- 
seni skryl.  Jel.  Enc.  m.  74.  Z  ochrany  a 
lásky  Vaši  milosti  děkuji;  Děkuji  Vážnosti 
z  psáni  od  P.  z  Náchoda  mi  odeslaného. 
Žer.  15..  339.  Z  tvé  viery  děkuji  tvej  mi- 
losti, z  kvasu.  Dal.  50.,  51.,  61.,  122  Z  té 
jemu  čsti  (Bohu  z  toho)  děkující.  Hr.  ruk. 


Dfklamatorika,  y,  f.  —  krasomluvnictvi,  195.,  189.  ä  j.  Dékova  z  toho  orlovi.  Sinil 
nauka  o  krasomluvnosti,  die  Deklamatorik.  j  v.  29.  A  z  toho  děkuji  Bohu.  Žk.  364.  Z  do- 

Nz.  brých  skutků  komu  d.  Sv.  ruk.  215.  Děkuji 

Drklaniatorka,  y,  f.,  die  Deklamatorin.  tobě,  mistře,  z  toho.  Mast.  v.  313.  Děkuji 

Us.  Pdl.  z  toho  milému  spasiteli;  Z  toho  jemu  d-ji, 

Deklamatorstvi,n.  =•  deklamatrika.  Dk.  íe  má  na  mě  tbu.  Živ.  otc.  51.  b.,  53.  a. 
Deklarace  =  vyjádřeni,  že  dlužník  ne- 


může platiti;  v  obchodě  =  seznam  zboží 
k  vyměřeni  poplatku.  Krara.  Slov.  87.  — 
D.  česká.  Vz  S.  N.  X.  1.  162. 

Deklarant,  a,  m.  =  kdo  deklaraci  po- 
depsal a  i  ten,  kdo  se  k  obsahu  v  deklaraci 
vyslovenému  přiznává.  Vz  S.  N.  X.  162. 

Deklarovat!,  deklariren.  —  co:  poža- 
davky věřitelů.  Mus.  1880.  38. 
Deklinace     odklon  =  vzdálenost  néja- 


D  rny  tobě  z  tvého  smilování.  13.  stol.  Mus. 
1882.  120.  Poručníku  z  poručenství  d.  Vš. 
Jir.  276.  Jenž  z  toho  d-val  Bohu.  St.  N. 
282.  Proto  z  nich  nebude  d.  Chč.  P.  18.  b. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vyd.  187.  —  jak.  Pěkně  dě- 
kujeme, tak  se  trápit  1  Dch.  Pěkně  vám  d-ju, 
hodonské  družičky,  co  ste  bývávaly  s  mú 
Maryškú  dycky.  Sš.  P.  126.  D  li  v  duchu 
šCastné  náhodě.  Šml.  D-ji  velmi.  GR.  — 
zač.   Dékujem  ti,  milý,  za  tvoje  choděni. 


kěho  bodu  nebeského  od  rovníku.  D.  severní ,  A  ja  ti  rf  jem  za  tvoju  dobrotu,  co's  mi 
a  jižní;  D.  hvězdy.  8tč.  Zem.  291.  162.  D.  avietivala  v  pátek  a  v  sobotn.  A  jati  rf-jem, 
magnetická  =  odchylka  magnetky  od  severní  moj  šuhajko.  za  to,  co  si  mi  šlapával  pod 
točny  o  něco  v  levo.  Km.  Cí.  Stč.  Zem.  55.,  okénkem  bláto.  Sb.  sl.  ps.  III.  1.  82.  Už 
666.,  Schd.  I.  VI.  D.  slunce.  Stč.  Zem.  78.  80m  sa  napila,  už  mi  je  dost,  ďakujem  ti, 
Deklinaění,  Deklinations-.  D.  jehla  raa-  milý,  frajer  uiój  uprimný,  za  úctivosř.  Sl. 
gnetická.  Stč.  Zem.  55.,  667..  Mj.  359.  8pv.  III.  88.    1).  za  poklony.  Hrts.  Dítky 

Deklinator,  u.  n.  ^  přistroj,  jimž  se  u  mrtvoly  otcovy  hlasem  přislibuji  polep- 
deklinace  měří.  BÍř.  áeni  a  děkuji  za  dobrodiní.   Sk.  Črty.  79. 

Deklinatori-um,  a,  n.  =>  stroj,  kterým  Pékně  vám  d-ji  za  dobré  chováni  (vycho- 
se  odklon  jehly ^ magnetické  +od  rovníku  ar-  váni),  za  zlé  vydávání;  D-ju  ti  milý,  můj 
čuje,  Mj.,  odchylomérACk  ,  Blř..  Š.  N.         holúbku  sivý,  za  upřímnost  ;  Za  její  dobrotu 
Dekora,  y,  m.  D.  Vit.  Blk.  Kfsk.  CXLI.  pékně  ji  d-val;  D-ji  vám,  má  mamičko,  za 
Dekorace.  Změny  div.  dekorac  římských.  |  to  vaše  chováničko,  za  to  vaše  chování.  Sš- 
Vz  Vlák.  33.,  36  ,  80.  P.  147.,  300.,  368.,  455.   Za  kteréž  (dobré) 

Dekorační  malíř,  NA.  I.  23 ,  Koll.  III.  spasitel  děkuje  otci.  Chč.  P.  102.  b.  -  zač 
404.,  plastika.  NA.  I.  58.  skrze  koho.    Nejprvé]d-je  Bohu  svému 

Dekorativní,  dekorativ.  D.  rostliny,  Dlj.  8krze  Jesu  Krista  za  vás  za  všechny.  Sš. 
7.,  malba,  architektura,  Us,  Pdl.,  uměni.  I.  22  —  proč.  D-ji  Bobu  svému  vezdy  za 
Dk.  V  antických  stavbách  římských  sloup  vás  pro  milost  bozi,  jež  dána  byla  vám 
měl  pouze  význam  d.  Smb.  S.  I.  454.       ,  i  v  Kristu  Ježíši.  Sš.  1.  158. 
Dékorec,  i,  f.,  die  Dankrode.  Šm.  Děkovka,  y,  f.,  Diakowa,  ves  n  Třebenic. 

Děkořečník,  a,  m.,  der  Dankredner.  Šm.  [    Děkovně,  dankbetiisaeu.  Bern. 
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Děkovnička  —  Dělali. 


Děkovnička,  y,  f.,  die  Danksagerin.  Bern. 

Dékovník,  a,  m.,  der  Danksager.  Rk. 

Dékozpěv,  u,  m.,  der  I  Unkgesang.  D  vy 
Mojžíšovy.  Lpř.  Děj.  I.  38. 

Dekrepidní,  z  lat.,  vyžilý,  sešlý,  se- 
stárly.  S.  N. 

Dekret  ustanovovaci.  dosazovací,  zřizo- 
vací, dvorské  komory,  Šp.;  oznamovací  d. 
rozsudku.  J.  tr.  Dekret  kutnohorský.  Sbn. 
441.  —  D.  na  košili  —  podělané  místo.  Us. 

Dekretník,  a,  m.,  der  Dckreteur.  Šm. 

Del,  u,  m.,  das  Gränzgebirg.   Slov.  Ssk 

Dél,  i,  f.  Děli  vrat  změřil  jsem;  Deset 
loket  bieše  d.  dsky  jedné;  Na  dél,  na  šiř ; 
Bude  d.  (skřÍBě)  málem  méně  než  . . . ;  Změřil 
jest  sieň  vz  dél  100  loket  na  čtyři  hraua. 
BO. 

Delace,  e,  f.,  z  lat.  =  udáni  ničeho,  ně- 
koho. 1)  ustoupeni  kontrahenta  od 
trhu  umluveného.  Pr.  1884.  56.,  57.  —  D.  = 
lhůta,  čas,  die  Frist,  der  Zeitraum.  Dostal 
delace  na  5  dní  ;  Dali  mu  2  dni  delace  na 
rozmyšlenou.  Slez.  Tě.  Ale  žádné  delace 
(=  odklady)  při  tom!  Us.  u  N.  Bydž.  Kší. 
—  D.  Felčar  už  mu  dal  d-ci  (když  nemoc- 
nému ukládá,  že  bnde  Žiti  na  př.  jeáté  tý- 
den). U  Brušperka.  Brt.  D.  206. 

Dělací  den  (robotní,  všední).  Slov.  Rr. 
Sb.,  Koll.  Zp.  I.  174.,  J.  tr.  V  d.  den  pijú 
a  v  nedělu  šijů  (ševci).  Koll.  Zp.  I.  352. 

Dělat,  e,  m.,  der  Arbeiter.  Ssk. 

Dělák,  a,  m  -  délnik,  dobrý  délnik  (ve 
mlýně).  U  Koňova.  Rgl. 

Delako  ■  daleko.  Slov.  Milá  je  d.  SI. 
ps.  170.,  42.,  Koll.  Zp.  I.  158.  (vz  Milý). 

Děláni  bor,  der  Bergbau,  Nz.,  řemesla  (pro- 
vozováni), páry,  die  Dampfproduktion,  Šp., 
dříví,  die  Holzung,  opriiži,  die  Faschinen- 
fabrikation, duhovin,  Fass  laubenproduktion, 
kol,  der  Radbau,  šindele,  die  Schindelerzeu- 
gung, děr  (důlkováni),  SI.  les.,  poklon.  Posp. 

Dělanina,  y,  f.,  die  Mache,  das  Mach- 
werk, etwas  Gemachtes,  Erdichtetes.  Bídná 
d.  Dch  Vz  Dölauost. 

Dělanosť,  i,  f.  =  dělanina.  Dch.,  Dk.  P. 
164.,  Dk.  Aesth.  97.  Chronologie  římská  jeví 
v  hlavních  rysech  patrnou  d.  Lpř.  Déj.  I. 
174. 

Dělaný.  —  jak.  Je  dělaný  na  hloupé 
kopyto  (=  hloupý).  U  Žamb.  Dbv. 

Délař,  e,  m.  —  plasta,  der  Bildner.  Dělaři 
modlební  (model),  plastae  idoli.  BO.  —  D 
wm  dělolijce. 

Délarský,  Kanonengiesser-.  Bern. 

Dělarstvo,  a,  n.,  die  Kanonengiesserei ; 
die  Kanonengiesser.  Loos. 

Dělati.  V  laštiné  dělovati,  děluju  (—  dé- 
lávati),  dělovovati,  dělovuju  (délávávati). 
Brt.  D.  157  —  ab§.  Jak  se  délaf  (máslo 
tlouci).  Kld.  317.  Kdo  d.  nechce,  nech  je 
tu  kde  chce,  darmo  se  nenaji  ani  v  Americe. 
Us.  Tam  hezkó  dceru  majó,  d.  ji  nedajó. 
Sš.  P.  10b.  Nechce-li  kdo  d.,  nejez  (Pav.). 
11  us  11.  66.  Ktuž  nedělá,  také  nejez;  Aniž 
by  veď  mohl  aueb  umél  d.  člověk,  byť  to 
Bohem  jemu  nebylo  dáno.  Št.  Kn.  š.  31., 
54.  —  co.  D.  jámy  (kopati,  dolovati),  ko- 
paninu, pořádnost,  rozvody  (hiizenice),  lizy, 
Bäume  anplätzen,  lihy,  anlachen,  dříví,  SI. 
les.,  velikou  dámu,  Vlč.,  návrh,  Us.,  hrstky, 


zu  Bündeln  zusammenlegen,  Lpř.,  výboje, 
Osv.  I.  222.,  rámusy,  Sá.,  mosty,  dobré  ře- 
meslo. Št.  Kn.  i.  155.,  169.  Dluží  se,  jen 
což  děláš,  dass  es  wettert.  Dch.  Sla  mu 
práce,  jen  což  děláš,  dass  es  eine  Freude 
war.  Ml.,  Kšk.  Dělej,  co  dělej,  ona  jinak 
nedá.  Us.  Dělá  vše,  jen  to  ne,  co  d.  má. 
Us.  Krejčíř  dělá  plchy,  pícby,  popukala  bych 
se  smíchy.  Sš.  P.  481.  Maso  dělá  opét  maso. 
Osv.  1.  631.  Pro  mne  si  dělej,  co  chceš. 
Jg.  Jakož  on  otázku  dělá,  trpim-li  to  svě- 
dectví; Konopie  trhal,  svá  diela  dělal.  NB. 
Té.  4L,  108.  Všeho,  co  můžeš,  nedělej. 
Kom.  Kto  délá  svú  dědinu,  bude  syt  chleba. 
BO.  Užitečné  dílo  d.  bude.  BR.  II.  13.  b. 
Bůh  chce,  aby  každý  dělal,  jeden  jedno, 
druhý  druhé.  Št.  Kn.  š.  31.  D.  kolo,  lépe 
rozstoupiti  se  kolem;  Dělati  oči  6p.  m. : 
vykukovati.  vyvalovati,  vytřešfovati ;  Vra- 
bec dělal  hrdinu,  lépe:  délal  se  hrdinou, 
hrál  si  na  hrdinu.  Brt.  Dělati  kyselý  obli- 
čej, germ.  m.:  hleděti,  tvářiti  se  mrzutě, 
os  klí  bati  se;  D.  přísný  obličej  germ.  m.:  tvář 
do  přísná  strojiti;  To  nic  nedělá  m. :  o  to 
nic.  Brt.  S.  3.  vyd.  175.  —  co,  se  komu, 
čemu.  Krásné  se  to  oku  dělá,  es  nimmt 
sich  schön  aus.  To  mu  děli  strachy.  Osv. 
I.  207.  D.  někomu  dobrodiní,  Vrch.,  naději. 
Us.  Když  poručník  jim  (sirotkům)  počet  d. 
bude.  Zř.  F.  I.  F.  XI.  Xech  oď  za  mnó  leda- 
jaké vdovče,  délal  bes  mně,  jaks  dělal  ne- 
božce. Sš.  P.  198.  Co  mi  práci  děláš?  NB. 
Tč.  7.  Nyniť  sobě  dělají  a  když  bude  svátek, 
chciť  jim  ráda  kázati.  Půh.  II.  20.  D.  komu 
pomocníka,  nádenníka,  služku,  germ.  m. : 
oýti  komu  pomocníkem  atd. ;  D.  komu  místo, 
cestu,  germ.  m. :  odsednouti,  vy  hnou  ti.  uhnouti. 
Brt.  S.  3.  vyd.  175.  —  nač.  Všeci  aby  d-li 
na  lenocha.  Brt.  D.  —  z  čeho.  Pranic  ze 
sebe  nedělala.  Osv.  I.  183.,  Dch.  D.  si  z  ně- 
koho Kašpara  (-*=  blázna).  U  Olom.  Sd.  Ve 
vinici  z  penieze  dennieho  d.  Hus  I.  312. 
D.  si  z  někoho  dobrý  den.  Vz  Den.  Nedělá 
si  z  toho  nic  germ.  m. :  nedbá,  nevšímá  si 
toho;  Nic  si  z  toho  nedělej  germ.  m. :  ne- 
zabírej se  nad  tím,  nepřipouštěj,  nebeř  si 
toho  k  mysli,  pust  to  mimo  se.  Brt.  S.  3. 
vyd.  175.  —  ěím  (co,  se).  D.  se  přítelem. 
Us.  Úlohou  něco  si  d.  Lpř.  Slv.  11.  Pře- 
tvrdého  bydla  tvého,  jež  si  délal  svatyniů 
tvú.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd.  7.  Sladák  dřevěnou 
lopatou  slad  dělá.  KP.  V.  219.  D-la  se  po- 
ctivou pannou.  Si.  P.  157.  Umí  dělati  zlatem, 
střiebrem,  mědi,  železem;  Jednů  rukúdělachu 
a  v  druhej  meč  držechu.  BO.  Ač  nedólaji 
rukama  tělesných  věci.  Št.  Kn.  š.  54.  (32., 
106  ).  —  jak.  On  se  dělá,  jakoby  .  .  . ;  Nejsi, 
jak  se  děláš;  On  se  jen  tak  dělá;  Věc  dobře 
se  délá;  Jeden  délá  nad  druhého,  über- 
bieten. Dch.  On  délá  za  tři.  Us.  Skopová 
ti  nedělá  dobře.  Hrts.  Dělei,  jak  pána  Boha 
znáš  (jak  myslíš,  že  se  to  Bohu  bude  libiti). 
U  Žamb.  Dbv.  Nic  proti  právu  nedčlá.  Vš. 
299.  Ta  mast  mu  dělá  dobře.  Us.  Vk.  Mladík 
plány  sotva  se  dne  na  den  dělá.  Vlč.  Člověk, 
co  délá  na  ruky,  moc  nezachová.  Brt  D. 
Délá  jako  kůň.  Us.  Brt.  D.  něco  lstivé.  Mž. 
13.  D.  někomu  vše  na  příkoř;  Vše  co  děláme, 
do  páru  děláme  (po  dvou).  Sá.  Do  potu  d. 
15.  stol.  Muč.  R.  95.   Každý  dělal  roli  svú 
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s  pokojem  (im  Frieden).  BO.  —  o  ěem. 
Cely  den  délá  jenom  o  jidle  (vaří) ;  My  teď 
o  tom  neděláme  (tím  se  nezabýváme);  Při- 
neste si  list  chudoby  a  potom  teprv  se  bude 
u  tom  dělat.  U  Rychn.  Vk.  K  čemu  o  tom 
tolik  ředí  děláte?  Sá.  Dělá  o  své  stravě. 
Brt.  D.  —  kdy.  Ve  svátky  d.  Ur.  ruk. 
275.  Délaj  mi  svatbu  v  letě,  dyž  fialka 
kvete.  Si.  P.  282.  Toman  téhdái  u  fojta 
délal.  NB.  Tě.  129.  —  kde  Dělá  pře  zud 
nikách,  o  havířů.  V  Bohuši,  na  Mor.  Neor. 
Dříve  dělal  (=  pracoval)  v  Praze,  teď  dělá 
cenku.  Us.  Dcb.  V  tom  oboru  se  dělaly  po- 
kusy. Ves.  I.  81.  V  kůru  hudbu  d.  Vrch. 
Obtíže  při  něěem  d.  Osv.  I.  68.  Divali  se 
páni  z  tej  hodonské]  brány,  co  dělá  Juříček 
pod  iibenicami;  Nebyla  bys  u  mna  jinší 
délávaK,  ve  zlatě,  ve  stříbře  přebírala;  Co 
tu,  dlU,  děláš?  Sá.  P.  130,  147.,  159.  Umie 
d.  na  zlaté,  na  střiebře,  na  mrámoře  a  na 
dřevě.  BO.  Ktož  mezi  sebú  poklidy  dělají. 
Si.  Jir.  59.  —  od  čeho.  Ježto  od  střiebra 
dělají  (argentarii).  BO.  D.  dům  od  dřievie. 
Smil  v.  1654.  —  co  odkud  kam.  Aby  dělal 
mosty  z  Uher  do  Moravy.  Sá.  P.  135.  — 
co,  se  zaě.  Ona  tak  praví,  že  já  za  to  práva 
d.  nechci;  Já  jsem  za  ten  mlýn  d.  moatel, 
chtěl-li  jsem,  aby  mi  zase  vrácen  byl.  NB. 
Tě.  52.;  152.  Kdo  to  chodí  po  móm  dvoře, 
délá  se  mi  za  šafáře?;  Co  se  jí  za  křivda 
délá?  Sé.  P.  16.;  192.  —  »  kým.  D.  extráty 
s  někým,  Jemanden  eine  Extrawurst  braten. 
U  Olom.  Sd.  Dělá  s  ním,  co  mu  libo.  Us. 
Dělá  a  nim,  jako  s  malovaným  vajíčkem 
(opatrně,  šetrné;.  Brt.  On  délá  všecko  s  sebou, 
gtrrm.  m.:  jest  při  všem;  D-li  jsme  tu  vy- 
cházku s  sebou  m. :  byli  jsme  také  na  té 
vycházce;  Budete  tu  cestu  d.  s  sebou  m.: 
poceatujete-li  také  s  námi?  Brt.  S.  3.  vyd. 
175.  —  Jak  dlouho.  Už  nebude  dlouho  d. 
(už  brzo  umře).  Us.  Fch.  —  se.  Délá  se 
teplo,  chladno,  den,  lépe:  oteplívá  se,  ochla- 
zuje se,  rozednivá  se.  Brt.  S.  3.  vyd.  175. 
Ct.  Dělá  se  den.  V. 

Delator,  a,  m.  =  udávač.  Vz  S.  N. 

Délávati,  vz  Délati. 

Dělba.  Nz.,  Dbš.  SI.  pov.  III.  67.  D.  práce. 
Kaizl.  32..  115. 

Délce.  Následovalo  nemálo  Uhru  v  čubách 
a  v  dělcích  jejich.  Ski.  IV.  29. 

Delcký.  Tf.  Odp  45. 

Delco,  n  —  dělce,  malé  délo.  Slov.  Ssk. 

Délcí  -  dilči.  Bern. 

Deleehtor,  a,  m.,  místo:  direktor.  Us. 
Bž.  51.  Vz  K. 

Delektovati  se  =  baviti  se,  pochutnati 
si,  z  lat.,  sich  delektireu.  Koll.  Zp.  li.  210. 

Děleoec,  nce,  m.,  der  Dividend.  Nz. 

Děleni  hmot  mechanické.  Mj.  10..  Scbd. 
1.  23.  D.  logické,  harmonické.  Jdč.  Množeni 
mořských  hub  děje  se  buď  pučením  a  dě- 
lením aneb  vajíčky.  Frč.  1.  D  ním  rozmno- 
žuji se  jednobuněční  a  někteří  mnohobuněční 
tvorové.  NA.  V.  od.  II.  30.  D.  o  statky.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  F.  30.,  31.  D.  mezi  bratry.  Vz 
To  v.  80.  D.  bnuék.  Rose.  25.  —  Od.  slabik 
v  pismě  vz  také  Brs.  2.  vyd.  216.,  Ob.  Hl. 
40.,  Bž.  54. 

Délenice,  e,  f.     děleni.  Rubeš. 

Dělený;  -«/»,  a,  o,  gotheilt.  Nz.  D.  výroba. 


Kaizl.  94.,  116.  Ponechati  někomu  něco  na 
dělenou.  Kká.  Ksl.j.  112.  Království  dělené 
brzo  se  rozpadne.  Lpř.  D.  list,  kalich,  koruua 
I  (v  bot.)  až  ku  zpodu  nebo  až  po  střední 
žílu  rozdělený  (á).  ČI.  Kv.  XIX.,  Slb.  XLI., 
I  Rat.  406  —  kde.  Kruh  po  obvodě  d.  Z(\ 
|  III.  36.  —  jak.   Kvadrant  na  stupně  d.; 
Stupnice  d-ná  na  100  dílu.  ZC. 
,    -dělený,  -partitus,  -theilig.  Dlanitodělený , 
I  vyvstávají-li  ůkroje  jako  prsty  na  roztažené 
ruce;  pefenodélsný,  sahají- li  výřezy  až  ku 
prostředni  žíle  na  př.  listy  charpy  cákán  ku. 
R*t.  406. 

Dele»sit,  u,  m.,  uerost.  Vz  Br.  N.  162., 
S.  A. 

Děleta  (galeta),  y,  f.  —  hrotek  na  žinčici. 
Z  Rožnova.  Té. 

Delfín,  u,  m.  —  souhvězdí.  Stč.  Zem.  24., 
S.  N. 

Delfský,  vz  Delphi. 

Delhi,  dle  Dolany.  Bž.  122.,  S.  N. 

Dělbo va,  y,  f.,  Dielbau,  ves  v  Opavsku. 

Děli  =  déle.  Slez.  Tč.  Že  sou  se  d.  umluvili. 
NB.  Tč.  dod.  35. 

Deliacký  =  hrdinský.  Slov.  Ssk. 

Deliberace,  e,  f.,  lat.  =  uvažováni,  řá- 
děni se. 

Deliberovati,  uvaiovati,  raditi  se,  z  lat. 
Deliee  (delís),  fr.,  z  lat.  deliciae  —  roskoi. 
S.  N. 

Dělicí,  zum  Tbeilen  dienend,  Theilungs-. 
D.  stroj  (délkový  a  kruhový),  ZC.  I.  23., 
Mj.  89.,  S.  N.,  poměr,  das  Theilverhältnias, 
Jrl.  423.,  stěna,  Posp.,  body,  Stč.  Zem.  445., 
Jrl.  419.,  zeď.  Zpr.  arch. 

Děliči,  tbeilend. 

Deliciosní,  lahodný,  rozkošný. 

Delická  úloha  =  zdvojnásobeni  krychle. 
Vz  S.  N. 

Dělič.  Učinil  mě  súdei  nebo  d-čein  nad 
vámi,  divisor.  ZN.  —  D.  —  délidlo,  das  Ab- 
theilungszeichen. Nz.  —  D.  na  hnojnici. 
Wld. 

Děliěka,  y,  f.,  die  Theilerin,  Scheiderin. 
Bern. 

Dělíěko,  a,  n.  —  malé  dělo.  Us. 

Délidlo,  a,  n ,  die  Theilungszahl.  Hud. 
—  D  ,  das  Theilungswerkzeug:  klín,  nůžky, 
průboj,  nůž  a  p.  Včř.  Z.  11.  28.  -  D.  = 
stavba  na  konct  ostrova  x  kamenu  a  štěrku 
a  jejíž  účelem  jest  rozvádéti  vodu  stejno- 
měrně do  obou  ramen  řeky.  Zpr.  arch.  XII. 
ses.  4.  str.  17.  —  D.  písma,  děliči  znaménka. 
Vz  Vm.  75.,  Brt.  S.  3.  vyd.  156.  a  násl., 
Dk.  P.  502.,  Prm.  III.  č.  18.,  Nz.  159.,  Baék 
Výsk.  44.-47.,  53. 

Delikátní  =  lahodný,  delikat.  D.  jídlo, 
nápoj.  Us.  Pdl.  -  D.  =  jemnocitný,  zart- 
fühlend. D.  člověk,  pán.  Tč.  —  D.  =  i>y6í- 
ravý,  wählerisch.  —  v  ěem :  v  jídle  Slez. 
Té. 

Delikatnosf,  i,  f.  <=»  lahodnost.  Vz  Deli- 
katesse. —  D.  —  jemnost,  jemnocitnost,  die 
Feinheit,  feines  Benehmen.  Slez  Tč. 

Delikt,  u,  m.,  lat.  —  přečin;  zločin.  Vz 
S.  N. 

Delina,  y,  f.  =  deska  v  podlaze  ;  d  ny  — 
dřevěná  podlaha.  Sic.  Tč. 
Deliuový.  D.  podlaha.  Vz  Dolina. 
Delisko,  a,  n.  =  děliště.  Slov.  Loos. 
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—  Děloost. 


DěUStě,  ě,  n.,  derTheilungspunkl,  Scheide- 
platz.  Sp.,  Šm. 

Dělitba,  y,  f.,  die  Theilung.  D.  práce. 
Kos.  Ol.  I.  125. 

Dělitebný  -  dilittlný.  D.  celek.  Jdč., 
Ssk 

Dělitel  v  alg.  -  číslo,  jimi  se  děli.  Šim. 

36. 

Dělitelnost,  i,  f.  D.  pozemků,  Dcb.,  svo- 
bodná d.,  die  Freitheilbarkeit,  hranolová, 
die  peritome  Theilbarkeit.  SI.  les.  D.  hmot. 
Mj.  10.  D.  =  vlastnost  těles,  že  jc  lze  děliti 
na  dily,  z  nichž  každý  podržuje  původní 
vlastnosti  celku.  D.  chemická,  mechanická. 
ZC.  I.  47.  Cf.  KP.  II.  9.,  Schd.  I.  22.  Cf 
S.  N. 

Dělitelný.  Každá  hmota  jest  d-ná.  Mj.  4. 

—  čím.  Každé  Číslo  jest  samo  sebou  a  jed- 
ničkou dně.  Šim.  51. 

Děliti.  Mkl.  Etym.  45.  -  abs.  D  ia,  div 
se  nepotrhala.  Us.  Kšf.  —  co,  koho.  Sv. 
Štěpán  koledoval,  chyfa  pecen  ohledoval, 
chytá  druhý  dělil  ludi,  cbyťa  třetí,  dělil  děti. 
SS.  P.  739.  Kdo  se  d.  nechtěl.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  K.  4.  D.  co  by  se  nemohlo,  buď  šaco- 
váno. Cor.  iur  F.  LV.  —  co,  se  odkud 
Hranice  dělí  země  od  sebe.  Us.  Pdl.  Svou 
od  nich  se  dělií  povahou.  Jir.  Anth.  III. 
179.  D.  sě  od  své  bratřie.  Výb.  II.  1.  Délil 
se  od  hřieSoých.  BK.  II.  5.  b.  A  ten  úřad 
(dvorský)  se  děli  od  zemského  svobodného 
siidu.  O.  z  D.  List  práva  zvláštního  v  tom 
děli  se  od  zápisu,  neb . . .  CJB.  417.  —  ěím. 
Po  Žižkově  smrti  stalo  se  roztrženi  mezi 
Tábořany  a  Sirotky,  že  sú  se  městy  dělili. 
Let.  64.  —  co  komu.  Větrům  lkáni,  slzy 
dělim  řekám.  Koll.  I.  186.  —  co.  se  jak. 
Les  na  seče,  paseky,  poruby  d.,  in  Gehaue 
tbeilen.  SI.  les.  Den  se  na  poly  děliese.  ZN. 
Ta  cierkev  děli  se  na  tři  strany.  Hus  I.  25. 
Řeka  děli  se  ve  dvě  ramena.  Us.  Nebude 
viece  dvoj  lid.  ani  se  budil  d.  ve  dvoje  krá- 
lovstvie.  BO.  D.  mechanicky,  chemicky.  Km. 
Zemské  právo  na  tré  se  děli.  O.  z  D.  — 
kde.  V  pismě  třeba  slabiky  děliti ;  Ve  slovech 
složených  dělíme  dle  toho,  jak  složeni  vy- 
žaduje: nod-loubi.  Bž.  54..  55.  Ač  se  málo 
v  slovech  děli.  Hus  I.  49.  -  s  kým  (Jak, 
oě).  Už  sem  se  d-la  se  smrti  (už  sem  byla 
na  umřeni).  Us.  Vk.  Keď  sa  s  milým  na  dvé 
dělim  (loučím).  SI.  ps.  172.  Když  se  bude 
duše  s  tělem  d.  Výb.  II.  36.  Když  žaloba 
jeho  (řečníkova)  s  dskami  se  děli  (jim  od- 
poruje). 0.  z  D.  Aby  se  se  mnň  znov  dělil. 
Půh.  I.  343.  S  nimi  se  děli  o  užitky.  Hus  I. 
400.  —  oé  (Jak,  kde).  D.  se  o  peníze.  Let. 
515.  U  Jimramova  d-li  sů  sě  o  ně  (kořeni) ; 
D-li  sě  o  sukno.  Pč.  3.,  9.  Pakli  by  se  o  tu 
otázku  v  soudu  páni  dělili.  VI.  zř.  14.,  0 
z  D.,  Zř.  F.  I.  C.  XVI.  -  veě.  Jali  se  v  jeho 
oděv  d.  C.  (Nár.  bibl.  IX.  60.).  Ve  statky 
světa  se  d.  Exc.  Mluvnice  se  děli  v  hlásko 
slovi,  ve  tvarosloví,  ve  skladbu.  Gb.  Uv. 
10.  —  se.  Ovoce  se  děli  (=  opadává).  Us. 
u  N.  Bydž.  KSř.  Naili  jsme,  dělme  se.  Lpř. 

-  k  ěemu.  Ty  dělí  toliko  ku  přebýváni 
společnému,  aby  spolu  nepřebývali.  Hus  III. 
200.  —  co  mezí  sebou.  Dělte  meri  sebů. 
15.  stol.  Mnč.  R.  83.  Chléb  mezi  sebů  d. 
Pass.  mus.  411.  -  Cf.  RotdiUti, 


Dělítko.  Ns. 

Děli  v  o,  divisum.  Nz.,  Dk.  Aedth.  78. 

DělivoHť,  i,  f.,  die  Theilbarkeit.  D.  látek 
pfírodnich.  Jir.  Anth.  III.  85. 

Dělivý,  partitiv.  D.  genitiv.  Dcb.,  Křn. 
3.  vyd.  190. 

Deližance,  e,  f.  (deližanec,  nce,  m.  Plk.), 
z  fr.  diligence  (diližms)  »pofitovni  vůz.  Us. 

Délka  prostorová,  časová.  Dk.  Aeeth. 
201.  Vz  S.  N.  D.  přímky  kladná  n.  příčetná, 
záporná  n.  odčetna.  Jd.  Geom.  III.  3.  D.  ky- 
vadla, ZČ.  I.  147.,  Mj.  157.,  nakloněné  ro- 
viny, Mj.  85.,  ZČ.  92.,  zeměpisná  (východní, 
zapadni),  Nz.,  StČ.  Zem.  282.,  hvězdářská, 
Sté.  Zem.  79.,  tangenty,  normály,  StČ.  Dif. 
158.,  vlny  (mořské);  Mj.,  Sté.  Zem.  755.,  KP. 
II.  275.,  dne,  stupně,  Sté.  Zem.  311.,  363., 
polena,  zedmutí  (nadržení,  die  Stauweite), 
Šindele,  latě,  metrová,  Meterlänge,  stoky, 
oblouku,  pramenu  atd.  SI.  les.  Stupeň,  mir», 
méřitko,  měření  délky.  Us.  Pdl.  Cf.  Schd. 
1.  197.  —  D.  časová.  To  trvá  dýlku,  než  je 
hotov!  Us.  Dcb.  D.  časová  tonu.  Zv.  Př.  kn. 
I.  4.  D.  slabiky  vz  Kvantita,  Samohláska, 
S.  N.  VIII.  650.,  Gb.  Hi.  14.,  46.-47.,  131., 
138.,  132.,  138.,  Bačk.  Vjzk.  57.,  61.  Vážnou 
•iélku  čiješ,  křepká  hbité  hláska  ubíhá.  Vinař. 
D  fonetická.  Vz  List  filolog.  II.  173. 

Délkotiiěr*tvi,  n.,  die  Longimetrie.  NA. 
V.  1.  D.  —  část  měřictví  zabývající  se  mě- 
řením délkv.  Vz  S.  N. 

Délko vy.  Langen-.  D.  číslo,  die  Längen- 
zahl, Jd.  Geom.  I.  4.,  míra,  mile,  výstřed- 
nost, jednotka,  Sté.  Zem.  12.,  15 ,  162.,  339., 
měřítko,  SI.  les.,  rozměry.  Us.  Pdl. 

Dělná  donucovaci,  robotárna,  das  Arbeits- 
haus. SI.  les. 

Dělní  den  =  viedni.  Mor.  Brt  Vz  Dělný. 
-  D.,  Theil-.  Ssk. 

Dělnice.  Přední  d.  (v  továrně),  die  Vor- 
arbeiterin. Dch.  —  D.  dílna,  die  Werk- 
statt. Praž.  arch.  č.  1172.  f.  202.  Wtr. 

Dělnický,  Arbeiter-.  D.  rodina,  třida, 
J.  tr.,  lid,  Werksleute,  čtvrt,  Arbeitergruod, 
Dch.,  město,  osada,  KP.  1.,  200.,  199.,  strana, 
-partbei,  stav,  stávka  (Arbeiterstrik),  nuda, 
obydlí,  řád,  spolek,  otázka,  věc,  svícen  pro- 
strkovaci.  SI.  les. 

Dělnictvi,  n.,  die  Taglöhnerschaft.  Lpř. 

Dělničeni,  n  ,  das  Arbeiten  um  Taglohn. 
Lpř. 

Dělniěiti,  il,  ení,  Taglöhner  sein.  Lpr., 

Té. 

Děloiéka,  y.  f.,  die  Taglöhnerei.  Po  d-čne 
choditi,  na  d-éku  jiti.  Ostrav.  Té. 

Dělník,  operarius.  Bj.,  Hř.  7.  D.  pomocný, 
zjednaný,  lakýrnický  atd.;  nedostatek  d-ků, 
nouze  o  d-ky.  SI.  les.  D.  jest  nemastný  zel- 
ník.  Hodení  jest  d.  pokrmu  svého.  Mat.  10. 
10.  D.  zlých  činů.  Ep.  Pog.  st.  27.  Na  Fren- 
štaUku  jest  d.  jen  najatý  pracovník  na  poli. 
Chystá  se  na  desč  a  ja  mam  d-ka.  Jinak 
řikaji :  nádennik.  Brt.  D.  206. 

Délnistě,  6,  n  —  pracoviště,  die  Arbeits- 
stätte. SI.  les. 

Délnosf,  i,  f.,  die  Thätigkeit,  Industrie 
(činnost),  die  Leistung,  Leistungsfähigkeit. 
Kos.  Ol.  I.  197.,  248.,  Jg.  Sbr.  sp.  1841.  148. 
D.  národa.  Exc.  D.  stroje.  Šim.  126.,  SI.  les., 
Mj.  143.,  182.,  183.,  189.,  Hrm.  92. 
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Délnosf,  i,  f,  die  Länge.  Rk. 

Dělný  ~-  ku  práci  ustanovený.  D.  voda, 
Mj.  183.,  sila,  Kod.,  Šp..  stroj,  Sim.  99.,  145., 
147.,  muž,  Zl..  lid,  Vrch.,  St.  Kn.  š.  118., 
177.,  den.  St.  Kn.  š.  55.  Tri  tisíce  vladařov 
(praeposili)  nad  d-mi  lidmi.  BO.  —  D.  =-» 
vraeo vitý.  D.  žena,  Reá.,  čeleď,  Sdl.  Hr.  L 
3.,  člověk,  u  Rychn.,  Nik,,  roba,  u  Mistka, 
Skd.,  ruka,  Cch.  Dg.  ve  Kv.  1884.  111., 
oráč.  Paas.  1013.  Dělného  člověka  jediný 
ďábel  láká,  ale  prázdného  všichni.  Hus  III. 
189.  —  D.  =  oddělený,  neúčastný,  expers. 
Bych  jich  chleba  nebyl  dělen.  Pravn.  678.  - 
D.  —  dělitelný,  theilbar.  Trojice  není  dělná, 
avšak  jest  v  ní  rozeznání,  man  findet  an 
ihr  verschiedene  Momente.  St.  —  D.  D.  skutek 
mm  který  lidé  rukama  délaji.  Št. 

Délný.  D.  čára.  Dch.,  Rst.  406. 

Dělo  =  dílo.  Mkl.  Etym.  45.  Zpropadené 
d.  Us  Brt.  Co's,  nevěsto,  co's  dělala,  že  po 
tobě  ueznať  déla?  SS.  P.  138.  Bila  =  řné. 
Vz  Déla,  Žeň.  -  D.  =  plást.  D.  důležité  - 
souběžné  s  duškou  s  vrchu  dolů;  krajité^ 
napříč  klátem  (úlem),  konci  k  dušce;  kútné 
(koutnó)  ■=  do  rohu.  Na  Zlínsku.  Brt.  — 
D.  =  kanón.  Hlaveň  děla,  das  Kanonenrohr; 
d.  otáčecí  (srubnička),  die  Drehbasse,  železné, 
lesknaté,  Metall-,  dobývaci,  bořicí,  obranné, 
lodní;  soustružadlo  na  děla,  die  Drehbank, 
stříleni  z  děl,  dělostřelba,  kanonáda,  die 
Kanonade.  Čsk.  D.  postaviti,  Dch.,  zásadití, 
Bart.  262.,  vypáliti,  lösen.  Us.  D.  revolverové, 
ryhované.  Vz  KP.  IV.  508.,  503.,  Sdl.  Hr. 
II.  249. 

Delobijna,  y,  f.  —  dělobitna.  Slov.  Ssk. 

Dělobitna,  y,  f.,  die  Batterie.  Dch. 

Děloha  =  maternice.  BO.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Spodina  d-hy,  Uterusgrund,  čípek, 
-hals;  dutina,  -höhle;  branka,  -mund;  roz- 
trženi, -ruptur;  sliznice,  -rchleimbaut;  stěna 
d-hy,  die  Uteruswandung.  Nz.  Ik.  Útvar 
d-hy  neúplný  (rudimentní),  nepravidelnosti 
d-hy.  d.  dvojrohá,  bezrohá,  sníženi  a  výbřez 
d-hy,  uchýleni  d-hy  zpět  (retroversio),  uchý- 
leni d-hy  v  před  (anteveraio),  šikmá  poloha 
d-hy  (obliquitas),  vychlípeni  d-by  (inversio), 
sklesnuti  dna  d-hy  (depressio  fundi  uteri), 
roztržení  a  poranění  d-hy  (násilné),  trhlina 
pronikající  (ruptora  penetrans).  Křž.  Por. 
127.,  128.,  129.,  185.,  137.,  141.,  142.,  143., 
144.,  155.,  156.,  157.  Nepravidelnosti  ve  vý- 
konech d-hy,  váhavost  d-by  (inertia),  ochab- 
losť  (atonia),  úplné  unaveni  či  ochrnutí  (ex- 
hanstio,  paralysis),  cévkováni,  zúženi  (kře- 
čovité) d-hy;  nepravidelnosti  v  okolí  d-hy, 
ohnutí  d-hy  v  před  (anteflexio),  obráceni 
d-by,  odchylky  v  poloze  d-by,  ohnuti  d-hy 
zpět,  výhřez  d-hy  prvotní,  druhotní.  Ib.  169., 
172.,  178.,  189.,  220.,  414.,  444.,  445.  Cf.  Čs. 
1k.  I.  153.,  229.,  231.,  254  ,  278.,  II.  13.,  14  , 
41.,  71.,  72.,  94.,  112.,  145  ,  226.,  227.,  249., 
271  ,  III.  278.,  406.,  IV.  162.,  VI.  291.,  401., 
VII.  241.,  VIII.  61.,  115.,  203.,  220.,  X.  3., 
251.,  396  ,  397.  —  D.  botan.  =  prvorodý  list 
na  klíčku,  již  v  semeni  vytvořený,  jenž  pu- 
pinek  docela  anebo  po  straně  přikrývá  a 
zavírá;  jest  buď  jeden  pošvovitý  (u  Jedno- 
děložný c  h  anebo  dva  vstříčné  (u  dvoudé* 
ložných  nejmnožších)  nebo  více  jich  v  pře- 
slenu (n  sosnovitých),  cotyledon,  der  Samen 


lappen.  ČI.  Kv.  XIX.  Cf.  Schd.  II.  169.,  Kk. 
13.,  Rst.  168.,  406.,  Rose.  2.,  16. 
Dělohoniěchvfrový.uterovesicalis.  Nz.  Ik. 
Dělohopastelinový,  uterorectalis.  Nz.  Ik. 
Dělohopochvový,  uterovaginalis.  Nz.  Ik. 
Dělohový,  Gebärmutter-.  D.  nemoc,  sliz 
i  atd.  Us.  —  D.  v  botan.  Samenlappen-,  Ko- 
I  tyledonen-.   D.  tělo  —  Částka  kle  z  jedné 
I  nebo  množité  dělohy  složený,  jakožto  celek 
považovaný.  Rst.  406  ,  SI.  les.  —  Vz  Děloha. 

Dělolejba,  y,  f.,  das  Kanonengiessen. 
Ssk. 

Dělolejec,  jce,  m.  =  dilolij^  Ssk. 

Dělolijce,  e,  m.  — »  délolij.  Csk. 

Dělo  Ujec  tví,  n.,  dio  Kanonengiesserei. 
NA.  III   122.,  Čsk. 

Dělolijna,  y,  f.     délolejna.  Rk. 

Dělolitna,  y,  f.,  die  Kanonengiesserei. 
Koll.  III.  137. 

Děloměr,  u,  m.,  v  dělostf.,  der  MUndungs- 
stab,  das  Kaliber.  Ssk.,  Čsk. 

Dělopalba,  y,  f.  =  dělostřelba.  Čsk. 

Děloslavný,  xAvrotpydc.  Lpř. 

Déloslé  varna,  y,f.,  die  GeschUtzgiesserei. 
Čsk. 

Dělostřelecký.  D.  akademie,  ředitelství, 
palba,  střelba,  výbor,  škola,  Čsk.,  ochranstvo, 
die  Geschützbedeckung,  S.  N.  XI.  368.,  vůz, 
Koll.  111.  142.,  prapor.  Čsk. 

Dělostřelectvo,  a,  n.=**dělostrelstvo.  Čsk. 

Délostr-elna,  y.  f ,  dio  Batterie.  Šm. 

Délostřelný  «=  dělostřelecký.  Ssk. 

Dělostrelský  —  dělostřelecký.  Ssk. 

Dělostřelství,  n.,  die  Geschützkunde. 
Posp..  Ssk. 

Dři ost řelst vit,  a,  n.  —  onen  oddíl  vojska, 
který  obsluhuje  hrubé  střelivo  (děla,  hmo- 
ždíře). Kram.  Slov.  —  D.  hučné.  Koll.  V. 
236.,  Ssk. 

Dělouš,  e,  m.,  Tillisch,  ves  u  Chabaíovic. 
Blk.  Kfsk.  1296. 

Delovati  —  delinami  pokryti,  vz  Delina. 
—  co:  jizbu.  Slez.  Tč. 

Dělovec,  vce,  m.  =  podstavec  na  dělo, 
dělová  podloha.  na  níž  dělo  se  vozí  nebo 
leží,  laffetta.  Sd. 

Dělo  vina  =  dělová  litina,  das  Stückgut. 
Nz.,  Čsk.,  Sfk.  332.,  Sfk.  Poč.  278.,  Schd. 
I.  353.,  KP.  IV.  159. 

Oéloviuný,  aus  Stückmetall.  Rk. 

Dř lovná,  y,  f.,  das  Kanonen-,  Stück- 
magazin.  Čsk. 

Délovoda,  y,  f.,  das  Scheid  wasser.  Ssk. 
Vz  Dělvoda. 

Dělovozník,  a,  m.,  der  Fahrkanonier 
(dříve  Stuckknecbt).  Dch. 

Dělovrt,  u,  m.,  der  Kanonenbohrer.  Csk. 

Dělový.  D.  batterie,  granát,  lodička  (vz 
Dělovka),  lože,  die  Laflette,  výstřel,  Čsk., 
prach,  SI.  les.,  čára  ve  vojen,  leženi,  koule 
(plná,  dutá).  NA.  Lil  86.,  126. 

Děloznalství,  n.,  die  Geschützkunde.  Čsk. 

Dělozvnk,  u,  m.,  der  Kanonenschall.  Sm. 

Deložman,  u,  m.,  z  fr.  delogement  — 
vystěhování  se;  vypuzení,  zahnání. 

Děložný.  D.  svazy,  Mutter-,  Uterusbänder, 
sprcha,  -douche,  pištěl,  -  Ustel,  cévy,  -gefiiase, 
infarkt,  -infarkt,  patradlo,  -sondě,  pysky, 
•mundlippen,  zrcátko,  -Spiegel-,  nůžky,  še- 
lesí,  -gerausch,   koláč    (placenta  uterina), 
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Děložný  —  Den. 


Nz.  )k.,  dutiny,  Kří.  Por.  638.  Vniknuti 
vzduchu  do  Žil  d-ných  pH  porodu  nebo  po 
něm.   Ib.  461.  —  D.  »  bot.,  samen lappig 
Si.  lea. 

-děložný,  -satnenlappig.   Jedno-,  dvoj-, 
bezděložný,  ein-,  zweiaamenlappig,  samen 
lappenlos.  Rat.  406. 

Délslévaěský  «*  dilolijecký.  Sni. 

Dělslévačství,  n.  =  délolijectvi.  Sm. 

Dělstvo,  a,  n.,  die  Artillerie.  Poap. 

Delta,  vz  Send.  II.  135.  Tvořeni  delty, 
die  Deltabildung  SI.  les. 

Deltotvar,  u,  m.,  das  Deltoeder,  halbes 
oktaedriachea  Tetragonal-lkositetraeder.  Nz. 

Deltovitý,  deltaförmig.  V  bot.  =  troj- 
branný  dolu  klínovitě  ztenčený  čili  jeblanec 
trojsténný  překocený  představující.  Rat.  406. 

Deltový,  Delta-.  D.  nížina.  Lpř.  D.  I.  24. 

Delvauxit  (Bořickit),  u,  m.,  nerost.  Bř. 
N.  165. 

Dělvod,  u,  m.,  v  plaveotví,  das  Kriech. 
Šm. 

Dělvoda,  y,  ř.  =  lučavka.  Srn. 

Demagogický,  demagogisch.  D.  rejdy. 
Smb.  S.  I.  402. 

Demandace,  e,  f.  «=»  roMkajs,  gakáska,  der 
Auftrag;  kupecky.  Kh. 

Demandovati^zaftdratť,  objednati,  einen 
Auftrag  wegschicken;  kupecky.  Kh. 

Démanovská  jeskyně  nádherná,  kráp- 
níková v  Liptově  na  Slov.  Pokr.  Pot.  II 
10..  32.-33. 

Demantold,  u,  m.,  adamantoid  =-=  kry 
stallový  tvar  soustavy  krychlové,  vyzna- 
menaný 48  stejnými   lichostrannými  troj 
úhelníky.  S.  N. 

Demantotvar,  u,  m.,  das  Demantoid, 
Tetrnkootaoktaedr.  Nz. 

Demantovec,  vce,  m.,  entymus,  brouk. 
Schd.  II.  510. 

Démantový,  Diamant-.  D.  lesk,  Nz.,  NA 
V.  474 ,  Šperk.  Us. 

Dembina,  y,  f.,  několik  domkův  u  Sko- 
czówa  ve  Slez. 

Dembinský  Lukáš.  Žer  Záp.  II.  182. 

Demel,  mla,  m.,  os.  jm. 

Demeter,  try,  f.  Bž.  116.  —  D.,  os.  jm. 
Šf.  Strž.  II.  309. 

Demfale,  pl.,  f.  =>  veliké  bačkory,  pa- 
puče, grosse  Potschen.  Val.  Vek. 

Demian,  m.  D.  Ondř.  f  1799.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  159. 

Demikát,  také  u  Mistka  na  Mor.  Škd 
V  letě  smrdí  valachovi  d-tom  kapsa,  v  zimo 
hladom  zamořený  nestojí  i  za  psa.  Slov 
Té. 

Demikátový.  D.  polévka.  Vz  Demikát. 
Bern. 

Demi-monde  (dmimond),  u,  m.  -■=  polosvét, 
obyč.  mladé  ženské  prostředky  k  elegant- 
nímu životu  z  přízně  mužských  éerpajicí. 

S.  N. 

Deminntiva,  vz  Zdrobnělý. 

Demigse,  e,  f.,  z  lat.  =«  propuštěni,  die 
Entlastung. 

Demiurg,  a,  m.,  z  řec.  =  živnostník; 
lidovládce.  Rk. 

Demknouti  —  odemknouti.  —  co.   Sel  , 
jest  do  komory  a  'demkl  jest  truhlu.  NB. 
Tě.  l'J8. 


|    Demo  =  tma?  Je  tam  d.,  už  do  voéi 
HČipe.  V  Bobuslavaku  na  Mor.  Neor. 

I    Demobi  lisovat!,  z  fr.  «  vojsko  válečné 

I  na  stav  míru  ztenéiti.  Vz  S.  N. 

Demokratka,  y,  f.,  die  Demokratin.  Hus. 
1880.  150. 

Démonický,  vz  Daemonický. 

Demonstrace  ve  vojen.  «=  lícený  útok, 
jimž  pozornost  nepřátel  od  skutečného  před- 
mětu útokn  odvrácena  býti  má.  NA.  III.  79. 

Demonstrativný  —  názorný,  odůvodňu- 
jící. S.  N.  D.  poznání.  Hlv. 

Demouttijicí  batterie.  Vz  Demontovali. 
NA.  III.  158. 

Demoralizace.  D.  umění,  státu.  Osv.  I. 
157. 

Demosthenes.  Vz  S.  N. 

Démota,  y,  m.f  os.  jm.  D.  ol.  I.  363., 
II.  319. 

Demotický  D.  písmo  —  v  Aegvpté 
»becnó  písmo  lidu,  hieroglyfy.  Rk.,  Lpř. 
Děj.  I.  31. 

Demů     domů.  V  Klatovsku.  BPk. 

Uemus,  e,  m.  =»  Damasus,  jm.  muž.  Dch. 

Demut,  i,  f.  =  douška,  tymián,  thymus 
vulgaris,  Quendel,  m.  Vz  Rstp.  1176. 

Den.   Cf.  Mkl.  aL.  111.,   Ob.  Hl.  111. 
O  skloňování  vz  Bž.  89.    V  MV.  nepravá 
glossa.  pa.  Na  Zlínsku  pl.:  dni,  dní,  dfiom, 
dňocb,  dňama;  v  lok.  sg.  po  dnu,  ale:  ve 
dne.  Brt.  fcvóoi  deň  (ranní  klekáni).  Mor. 
lirt.  D.  206.  Na  den  (ráno)  byl  Václav  vy- 
veden. Us.  Vfc.  Topil  až  do  dne.  Us.  Dhn. 
Za  dne,  so  lange  es  Tag  ist,  ve  dne,  bei 
Tage.  Dch.  Když  už  bylo  na  den.  Er.  P. 
482.  Svieřže  mi  zornička  do  bieleho  dnička, 
nech  ja  nepoblúdim  od  milej  chodniéka. 
SI.  pa.  255.    Když  sem  já  jel  do  polečka, 
ešdo  nebyl  deň:  Mně  bude  muzika  do  dně 
bílého  hrát;  Ja  dybycb  měl  klíče  ty  ode 
dňa  bílého,  nedal  bych  já  sviiati  až  do  roka 
celého;  Von  povédá  vo  své  milé,  Že  ho 
ni  bel,  baž  deň  bílé;  Vím  já  hruSčičku 
jednu,  pňjdu  já  na  ňu  ke  dňu;  Svítila  mně 
hvězda  od  večera  do  dňa  Sš.  P.  207.,  260., 
293.,  370.  384.,  392.   Za  dne  jasného.  Bj. 
Deň  sedlákóm  a  noc  žákóm  najvic  poslu- 
huje. Ulč.  II.  217.  Ak  den  za  nohy  nechytíš, 
/.a  chvost  ho  neudržíš  (kdo  v  čas  ráno  vstává, 
Bóh  mu  požehnává).  Zátur.  —  D.  =  čas  od 
rána  do  večera.  D  vozní,  der  Fahrtag.  81. 
les.  D.  pracovní,  Werktag.  Mour.  Pracoval 
celý  boží  d.  Co  sem  sa  k  vám  nacbodival, 
dui  i  noci  s  tebů  mrhal.    Sš.  P.  350.  Tak 
to  šlo  každý  od  Boha  (boží)  den.  Koll.  Zp. 
I.  259.  Senkéřka  vykradla  Sáty  z  hospody 
v  noci  a  ve  dne  zítra  ušla.   ŇB.  Tč.  14H. 
Délal  v  OleSné  na  den.  Arch.  I.  164.  Třetí 
hodina  na  den,  totiž  po  východu  slunce. 
Bdž.  65.  Jaú-liť  dni  krátci ;  Súdný  d. ;  Jakož 
světlá  den  božieho  vstúpení  na  nebe;  Když 
dny  svatých  světlá;  Na  viak  den  řiekáme 
ji  ivčera).  Št.  Kn.  S  4.,  5.,  12.,  16.  Dne  ni 
noci  přestanúce.   Alx.    Ve  dne,  na  každé 
dny,  ve  dnech.  Ž.  wit.  1.  2  ,  7.  12.,  36.  19. 
a  j.  Večer  ukáže,  jaký  byl  den.  Bž.  Dělati 
si  z  někoho  dobrý  den  germ.  m. :  z  někoho 
smíchy,  blázna,  žerty,  šašky  si  tropiti,  Brt. 
S.  3.  vyd.  175.,  miti  koho  za  blázna,  za 
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Mák*,  bláznem,  šaškem.  Ht.  Br.  277.  -  D. 
obecný,  24  hodin.  D.  hvězdný  (doba  uply- 
nuli mezi  dvéraa  po  sobě  následujícími 
horními  kulminacemi  též  stálice;  čas,  v  němž 
se  země  iednou  otočí  kolem  své  osy),  slu- 
neční (doba  od  jedné  kulminace  slunce  k  ná- 
sledující), průměrný,  pravý,  vz  Stě.  Zem. 
106,  107.,  111.,  166.,  167.,  761.,  povinný, 
přestupný,  ib.  127.,  povinný,  poštovní,  smě- 
nečné dospělosti,  der  Verfallstag,  Sp.,  den 
co  n.  jak  d.,  tagtäglich.  Dch.  Ze  dne  na 
den  to  trvá;  Útraty  jsou  den  ze  dne  (den 
jak  den);  Já  jsem  ho  (čepec)  měla  právě 
o  (?)  ten  den;  Ona  den  na  den  pro  zuby 
nikam  nemäie.  Us.  Vk.  D.  jak  moře  (dlouhý). 
Us.  Vlk.  A  to  je  tak  deň  jak  deň;  Daj  sa 
ma  napic,  něbudze  ca  bic  do  dňa  dzevjatého 
Si.  P.  654.,  664.  Den  ode  dne.  Ler.  16.  dne 
měsíce  ledna.  Bdž.  91.  Stalo  se  den  matky 
boží  semennej.  NB.  Tč.  214.  Že  ja  1'ůbim, 
zjavif  nesmiem,  pře  nu  co  dňa  na  deň  kles- 
nem.  SI.  ps.  197.  Měl  mi  (tu  ves)  postúpiti 

fod  jistým  dnem  uloženým  mezi  námi.  Půh. 
375.  Na  něho  d.  co  d.  očekávám.  Kom. 
Den  ote  dne.  ZN.,  St.  Kn.  š.  48.,  149.  Den 
ze  dňa;  deň  na  deň  (každý  den);  džeň 
v  džeň,  deň  vedla  dňa.  Brt.  D.  Dnové, 
jichžto  iiádné  zapomenutie  nezahladí;  Dny 
počítají  velmi  se  můtiec.  BO.  Svú  smrt 
před  dvěma  dnoma  věděl.  Hr.  rk.  53.  Před 
dvěma  dnoma.  Hus  III.  194.  Sv.  dny  ctíti; 
Kristus  třetí  den  vstal  z  mrtvých ;  Na  každý 
den;  Dnové  všie  marnosti  již  míjejí.  Št.  Kn. 
š.  108.,  12.,  13.,  171.  Je  jich  jako  dni  do 
roka  (mnoho).  Brt.  Zítra  také  den  bude. 
Ještě  všem  dnům  večer  nepřišel;  Druhý  d. 
vždycky  moudřejší ;  Dnem  se  léto  neopozdí. 
Prov.  Km.  Nedočkal  dne  a  roka  (do  roka 
□mřel).  Us.  Rgl.  Cf.  Kn.  drn.  128.  —  D.  a 
rok  v  právich.  Den  a  rok  jest  celý  rok 
a  šest  neděli.  Cor.  jur.  A.  LU.  Práva  měst- 
ská (manuscr.  v  brn.  zem.  arch.  pod  sign. 
M  Vil.  22.)  mají  toto  pravidlo:  Že  slovo 
den,  přidané  roku,  kdež  se  dí :  d.  a  rok,  ten 
den  někteří  beru  za  šest  neděl,  jenž  činí 
nebo  znamená  zavitý  rok  v  súdu  . .  .  Jiní 
pak  berú  ten  den  toliko  za  přirozený  den 
k  soudu  uložený,  kterýž  po  plném  roce  vlád- 
nuti nastává  neb  následuje;  jiní  pak  beru 
jej  za  přirozený  d.,  jenž  po  roce  přichází 
02  neděle  za  rok  počítaje,  neb  takový  d. 
rok  doplňuje  (p.  148.).  Kn.  drn.  128.  — 
D.  =»  čas,  věk.  A  to  bez  mé  vole  drží  po 
dnešnivden.  Pub.  II.  30.  Až  i  do  dnešnieho 
dne.  St.  Kn.  š.  13.  —  Dni  ~  život  Moji 
mladí  dni.  Sš.  P.  800.  Jsou  dnové  lidští 
jako  tráva  polní.  Nud.  Dnové  naši  jsou  jako 
stín  běžící  po  zemi  beze  vší  zástavy.  Bž. 
exc  —  Den  a  noc  —  drnavec  obecný,  parie- 
taria  oflficinalis,  das  Glaskraut.  Byl.  15.  stol. 
Cí.  Rstp.  1359.,  Mllr.  76. 

Deň,  vz  Den.  —  D.  Já  deň  tebou  (=  býf 
tebou),  to  bych  neudělal.  V  Jičín.  Káí. 
•děn,  vz  -sen. 

Denár,  u,  m.  Mkl.  Etym.  46.  Cf.  Vlšk. 
303.-305.  Polož  před:  Dénásek.  -  Má 
d-ry  =  penise.  Us. 

Denco,  a,  n.  =■  dénko,  dřevěná  poklička 
na  hrnce.  U  Příbora.  Mtl. 

Dendrit,  u,  m.  =  nákres  mechům  nebo 


stromům  podobný  na  kamenných  deskách. 
Vz  Schd.  II.  82. 

Dendrografie,  e,  f.,  rve.  ---popis  stromů. 

Dendrolith,  u,  m.  <=  skamenélý  strom. 
Ví  S.  N. 

Dendrologie,  e,  f.,  řec.  =  stromoslovi, 
nauka  o  poznáváni  stromů  jednající.  8.  N. 

Dendrometr,  u,  m.,  řec.  =  nástroj  k  mě- 
řeni stromů,  der  Baummesser.  S.  N.,  NA. 
V.  104. 

Deneb,  u,  m.,  hvězda.  Stč.  Zem.  31.,  S.  N. 

Denětice,  dle  Budějovice,  Tenetitz,  ves 
u  Žatče.  Blk.  Kfsk.  160.,  617.,  1253. 

Denglavčti,  ěl,  éni  —  slábnouti.  Mor.  a 
Slov.  Sak.,  Brt. 

Denglavo,  zart.  D.  někoho  chovati.  Glč. 
I.  271. 

Denglavost,  i,  f.,  die  Zartheit,  Schwäche. 
Mor.  a  Slov.  Bern. 

Denglavý  =  slabý,  útlý,  neduživý,  chorý, 
schwacú,  zart,  kräuklieh,  zimperlich.  Slov. 
Rr.  St).,  Phld.  II.  3.  75.  O  nemocnom  a 
d-vom.  Zátur.  Já  maličký  d.  SI.  sp.  170. 
Ja  sem  velmi  mladý  a  d.,  neřád  bych  po- 
ápatil  Bvojej  tváři.  Koll.  Zp.  II.  373.  Vzácní, 
d-ví,  čo  cnosf  svoju  znajů,  i  najmenéii  ne- 
uctivost  za  velikú  majů.  Slov.  Té.,  Glč.  I. 
270.  Obyčajně  sedláci  pevná  těla  majů  a 
páni  zas  najvíc  d-ví  bývajů.  Glč.  1.  303. 
Také  na  Mor.  Brt.  D.  206. 

Denhort,  a,  m.  D.  Jer.,  děkan  1607.  Jg. 

H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Buk.  I.  159. 

Dění.  Dobré  d.,  benefícium.  Ml.,  Ž.  wit. 
77.  11.  D.  =  konáni.  Dk.  P.  130.,  140.,  Vch. 
Ar.  II.  11. 

Deniasok,  ska,  m.,  der  Tagfalter.  Slov. 
Ssk.  Vz  Deňásek. 

Děnina,  y,  f.  (neujalo  se),  etwas  Ge- 
machtes, Machwerk.  Srn.,  Loos. 

Deniti  se.  il,  ěni  —  dniti  se.  —  kdy. 
Po  noci  jasné  se  deni.  Udk. 

Denivka,  v,  f.,  hemerocallis,  die  Taglilie. 
D.  žlutá,  h.  nava,  plavá,  h.  fulva.  Vz  Rstp. 
1602.,  Kk.  126.,  Schd.  II.  519.,  Slb.  201., 
Cl.  Kv.  127.  —  D.  =■  členovec  plochokHdlý. 
D.  zlatooká,  hemerobius  perla,  die  Flor  fliege 
(osmylus  chrysops.  Ves.  1880.  3.).  Frč.  152., 
Jhl.,  SI.  les. 

Drnká,  y,  f.,  tamias,  das  Backenhörn- 
chen.  D.  sedmižíhaná,  americká.    Vz  Brm. 

I.  2.  303. 

Dénkara,  y,  f.,  cullumia,  die  Kullumie, 
rostl.  D.  brázdovaná,  c.  sulcata.  Rstp.  922. 

Dénko  =  pokrývka,  poklička,  der  Deckel. 
D.  na  ucháČ.  Brt.  Mtc.  1878.  32.  A  já  ti 
udělám  d.,  přikrývat  tvoje  srdenko.  Sš.  P. 
291. 

Denkovice  =  louky  u  Kojetína.  Pk. 

Deňkovice,  e,  f.  =»  deňči  kůže,  der  Bak- 
kenhörncbenbalg.  Sp.  Vz  Deňka. 

Denňátko,  a,  n.  deňásek,  denni  mo- 
týl. Nz.,  Kk.,  Škd. 

Denni  pečeť  poštovská,  Tagesstempel,  trb, 
zkušenost,  Us.  Pdl.,  střída,  směna  v  horn., 
Hř.  9.,  hlídač,  Lpř.,  host,  Mus.  1880.  10., 
pohyb  hvězd,  odchylka,  nerovnost.  Stč  Zem. 
521.,  764 ,  58.  V  oblacě  denném,  diei.  Ž.  wit. 
77.  14.  D.  květ  —  ve  dne  toliko  otevřený. 
Kst.  406.  D.  oblouk.  Vz  Schd.  I.  204.  Ü. 
řípa.  Mllr.  26. 
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Pennice  —  Derec. 


Dennice  —  hvězda.  St.  Km.  i.  186.  V  MV 
nepravá  gloasa.  Pa.  Vz  S.  N.,  Sté.  Zern. 
169.,  Kram.  Slov.  87.  Světlá  d..  jasná  zvě- 
Hnnice.  Sv.  Mař.  v.  2t>8.,  269.,  334.,  335 
(Mus.  1884.  520.).  Keď  by  som  ja  mala 
kluče  od  denničky,  nedala  bych  svitaf  za 
dve  hodinečky;  Muzikanti  brali,  až  dennicka 
vyila.  SI.  sp.  232.  a  233.  Byla  by  si  se  skla 
(leskla)  jak  d.  jasná;  Dyi  sem  šel  dorn 
z  hospody,  dennička  svitila.  Sš.  P.  150.,  665. 

Deuiiiček,  čku,  m.  =  malý  denník.  Bern. 

Denník  =  žaludek.  Vz  Schd.  II.  356.  — 
D  ,  das  Tagbuch,  Journal.  Sbn.  673. 

Denuíkář,  e,  m.,  der  Journalmacher.  Sm., 
Loos. 

Dennikovati,  journalisiren.    Sm.,  Loos. 

Denný,  Gicht-.  Vz  Dna.  D.  koření,  das 
Gichtkraut.  Rk. 

Denok,  nku,  m.  =*  den.  Slov.  Ssk. 

Uru*  =  dnes,  zaatr.  Rači  ny  d.  nakrmiti. 
13  stol.  Mus.  1882.  121.,  122. 

Densimetr,  u,  m.  =■  hustomir.  ZC.  I.  309. 

Deutalit,  u,  m.  —  D-ty  —  zkamenělé 
annelidy  (kruhovití  červi),  mořské  zuby. 
Vz  S.  N. 

Dentista,  y,  m.  =  lékař  zubů. 

Deutulin  Tomáš.  Blk.  Kfsk.  1257.  D. 
Vít  Ib.  993. 

Dentulus  —  Zubáček,  os.  jm. 

Denunciantství,  n.  ~  udavačstvi.  Kutn. 

De-ovy.  D.  přípony  :  da,  do,  ď,  ad,  ada, 
edo,  ěď,  ed,  anda.  Vz  tyto  připony  a  Bž. 
231. 

Dependencie,  pl.  =  co  k  některé  věci 
patři,  příslušenství.  S.  N. 

Dependentní,  z  lat.  =  odvislý,  nesamo- 
statný. S.  N. 

Dependirovati  z  něm.  a  to  z  lat.  Břehy 
řeky  na  jurisdikci  Starého  města  pražského 
dependirujicí  (dependujicí,  visící).  Arch  mě. 
Prahy  č.  284.  4.  Kutn. 

Depka,  y,  f.,  spitziges  Leistenholz.  Slov. 
Ssk. 

DěpoD,  a,  m.  Tk.  I.  604.,  II.  416.,  V.  117. 

Děpoltice,  dle  Budějovice,  Depoldowitz, 
ves  u  Dutějšího  Nýrská. 

Děpoltovice,  dle  Budějovice,  Tüppels- 
grün,  ves  v  Karlovarsku.    Blk.  Kfsk.  822, 

Deposit,  vz  Dopositum. 

Depossedovaný ;  -án,  a,  o  —  ze  svého 
vlastnictví  vypuzený,  sesazený,  deposscdirt. 
D.  potentát.  Kos.  I.  265. 

Deprecirovati,  z  něm.  a  to  z  lat.  = 
odproiovati,  tamitati. 

Deprekace.  Vz  Jg.  Slnosf.  70. 

Děprem,  dépro,  déprym,  deprem,  deprv  « 
teprv,  erst.  Us.  v  severovýcb.  Mor.,  u  Opavy. 
Brt.  v  Osv.  1884.  33.,  Klš.  Něpuscila,  ale 
dzěprem  myslim  (pustit);  Syneček  přišel 
v  poledně,  ona  d.  z  lůžka  výhledně.  Sö.  P. 
369.,  541. 

Depresse,  e,  f.,  z  lat.  =  stlačeni,  sníženi, 
sniženosi,  die  Depression.  D.  kapaliny,  ZC. 
I.  360.,  horizontu  (sklon  obzoru),  baroine- 
trička,  athmosfarická.  Stč.  Zem.  288.,  592. 
Vz  S.  N. 

Depressivní  střelba,  dělo,  jehož  hlaveň 
lze  řfditi  tak,  aby  batterie  na  výšině  po- 
stavená nepřátelský  dolem  táhnoucí  voj  po- 


I  střelovati  mohla,  das  Depressionsgeschütz. 
S.  N.  XI.  368.,  Čsk. 
Děpro,  vz  Děprem. 
Deprv,  vz  Děprem. 
Déprym,  vz  Děprem. 
Deps.   Od  debsu  jezdcóv  pobnú  se  zdi. 
BO. 

Depsati  čím:  nohama  zem,  po  zemi, 
stampfen.  Ostrav  Tč.  Depšice  nuhama.  Ben. 
Jud.  14.  9. 

Dept,  u,  m.  =  depot,  dupot,  das  Ge- 
stampfe. Tč.,  Udk.  Země  chvi  se  pod  dep- 
tem  koní.  Tč.  exc. 
Deptaé,  e,  m.,  der  Treter.  Ssk. 
Deptalna,  ě,  f.,  die  Tretkelter.  Slov. 
Ssk 

Deptati  Mkl.  Etym.  369.  D.  drahocenné 
tkané  (po  tkaných  kobercích  šlapati).  Msn. 
Or.  37.  NivoČí  polia  a  depČi  palúky.  Vaj. 
Ttr.  m.  104. 

Deptá vv.  trippelnd.  D.  krok,  chftze.  Mor. 
Tč. 

Depuraění  povinnosř.  Pr.  1884.  19. 
Deputaéní,  Deputations-. 
Deputatní  pole,  zahrada,  uhlí,  louka, 
sládek.  Us.  Šp. 

Der,  dru,  m.,  grobe  Hechel,  die  Scheve. 
Slov.  Ssk. 
Dera  —  jeskyně.  Slov.  Dch. 
Děradlo,  a,  u.,  der  Schlagbohrer.  Ssk. 
Dérák,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 
Deranžovati  (fr.  ďéranger)  =  v  nepořá- 
dek uvésti;  býti  d-ván=»ve  špatných  okol- 
nostech co  do  jměni.  S.  N. 

Děratka,  y,  f.,  v  hornictví.  D.  sejpní,  die 
Seifengabel;  zkusní,  der  Probering.  Sm. 

Děrátko,  a,  n.  D.  jehlářské,  die  Fitz 
feile.  Sm. 

Děravec.  —  D.  =  krevniček,  kreenik, 
třezalka,  hypericum.  das  Johanniskraut,  rostl. 
Mllr.  55. 

Děravělý,*dérat^ý  =  děr  nabyvši.  Rst. 

406. 

Déraviti.  —  co:  vody  déravie  kamenic, 
exravat.  BO. 

Děravý.  Nechcete  si  koupif  d.  máslo 
(n.:  smradlavý  sýr?  Tak  ptá  se  jiných,  kdo 
malé  děti  na  zádech  nosí.  Žertem)?  Msk. 
Neožením  se  já  v  jeseni,  lebo  já  mám  kabát 
d  vý.  81.  sp.  48.  Ač  jsú  plny  stodoly,  ko- 
mory i  pivnice  (knčži),  ale  žádost  vždy 
d-vá  nenie  plna.  Bus  II.  271.  Neradím  nu 
d.  lodi  sa  voziti.  Glč.  I.  260. 

Děraz.  Kobzale  sam  déraz  (samá  díra, 
chrubalivé,  vyžrané  od  červů)  Lafi.  Brt.  D. 
206. 

Děrbek,  bka,  m.  -  malé  děcko,  kleines 
Kind.  Val.  Vek.,  Brt. 

Derce,  e,  m.  =  dráč.  Který  d.  a  cuzého 
zbožie  bérce.  Hr.  ruk.  321. 
Děrěiéka,  y.  f.  =  dirčička.  Bern. 
Derčik,  a,  na.,  os.  jm.  SI.  let.  III.  298., 
Hol.  418. 
Děrda,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 
Derec,  rce,  m.  —  u  pluhu  dřevo,  na  němž 
sou  kolečka,  na  derci  jest  zblaví  a  na  zhlavi 
řldel,  die  Schere.  Us.  Psčk.,  Smd.  —  D.  — 
v  eadni  části  vozu  na  nápravě,  odpovídá 
přednim  ramenům,  der  Schnabel   an  der 
Hinterachse.  Šmd.,  Bauer. 


i: 
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Déiec,  řce,  m.  ^  jedle  modřin,  abies  la- 
rix.  Vi  Ksfp.  1440. 

Derecka,  y,  f.,  míst.  jua.  v  Uhrách.  Šd. 

Deřeň,  rně,  f.,  danaea,  die  Danáa,  rostl. 
1>.  prostolistá,  d.  siinplicitolia.  Vz  Ratp. 
i77ö. 

Dereš,  e,  in.,  die  Prügel-,  Stockbank. 
Ssk.,  Kb.,  Kern.,  Dbš.  Oby 6.  81.  —  D.  = 
polapení,  léčka,  uscédčeni.  Už  jsi  v  dereéi ! 
Dostati  někoho  do  dereše.  Mor.  Vek.,  Hz., 
Brt.  Mtc.  1878.  32.,  Brt.  D.  206.  —  D.,  de- 
rešák  =  drmochlupý  kúň,  rauhhaariges  Pferd. 
Csk  ,  Ssk.  -  D.  pajtaá  -  hajdy!  utíkej! 
U  Mistka.  8kd. 

Dereša,  e,  f.  =  dereš.  Brt.  1).  206. 

Dere&ák,  a,  m.,  vz  Dereš. 

Dereäek,  áka,  m.  =  dereiák.  Kk. 

DereMsko,  a,  n.  —  malý  dereš.  Bern. 

Deresovatt  =  uti kati.  Vz  Dereš.  U  Míatka. 
•Sk. I. 

Derflice,  Dörflitz,  ves  u  Znojma. 

Derfiik,  a,  uj.,  Dörflik,  ves  u  Vys.  Mýta ; 
DóiHea   vefe  u  Jevíčka.  FL. 

Dere  hati,  derchovati,  derchnouti  =  prorá- 
zeti.  —  co.  Mol  šat  dobrý  derchuje.  1631. — 
koho  =  peskovati,  tlouci.  Kk.  U  Chrud. 
Brv. 

Derivace  odchylováni  střely  od  svislé 
roviny  stauovené  čarou  svislou  a  tečnou 
v  tom  kterém  bodě  dráhy;  vybočováni  pro- 
jektilů vystřelených  z  ryhovaných  dél.  ZČ. 
119.,  18tí.  —  Vz  S.  N. 

Derivačni,  Derivations  .  D.  determinant. 

sté  Dit.  89. 

Deriváty  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč.  23. 
Derivování,  u.,  die  Derivation.  D.  rov- 

nire.  Stč. 

Derivovat!,  deriviren.  —  eo  Jak:  rov- 
uiti  podlé  x.  Sté.  Diř.  34,  73. 

Derka,  y,  f.  —  dračka,  svétidlo,  der 
Leuchtapan.  Slov.  bájesl.  P.  Tótha  I.  86. 

Dérkavec,  vce,  m.  D.  poprášený,  griinmia 
pulvinata.  Ves.  práidn.  141.  Vz  násl. 

Dérkavka,  y,  f.,  grimmia,  die  Urimmie, 
rojt).  mechová.  D.  červenoblavá,  g.  apo- 
carpa.  Vz  Kstp.  1809.,  Ves.  prázdn.  136., 
141..  Let.  Mt  8.  Vlil.  1.  15.  Vz  Dérkavec. 

Dérkavost,  i,  f.  =  dérkovatost  Sm. 

Dérkavý  =  dérkovatý,  porüj.  Šm.,  Loos. 

Dérkovatosf,  i,  f.,  die  Porosität.  Frč. 
10  ,  S.  N. 

Děrkoviiice.  e,  t.  ^°  strojek,  jíinžto  se 
na  papíře  délá  řada  direk,  aby  roztrženi 
jeho  i.ylo  rovné  a  snadné,  die  Perforir- 
maachine.  Deh.  Jako  na  zálepkácb. 

Dermatidis,  řec.  =  tánét  kožni.  Vz  S.  N. 

Dermatin,  u,  m.,  nerost.  Vz  S.  N. 

Dermal ografte,  e,  f.,  řec.  =~  anatom, 
popsaní  kůže.  S.  N. 

Dermatologie,  e,  f.,  řec.  =  náuka  o  žá- 
by vech  kůže.  S.  N. 

Dermatopathologíe,  e,  f.,  řec.  =  náuka  1 
o  kožních  chorobách.  8.  N. 

Dermoid,  u,  m.  D.  oční.  Os.  Ik.  IV.  52. 1 

Dérnatka,y,  f.  D-ky,  terebratulidae,  mék- : 
kýái.  maji  skořápky  jemné  tečkované,  misky  I 
nestejné.    D.  australská,  terebrattila  flaves- ! 
cens,  sklovitá,  t.  vitrea,  hladká,  t.  melonica, 
obecná,  t.  vulgaris,  vejčitá,  t.  subrotunda, 
kostička,  terebratulina  rigida.  Vz  Frč.  205., » 

KoUSt:  ČMko-ntas.  doroUc.  VI. 


Frč.  G.  26.,  124.,  Scbd.  II.  537.,  NA.  V. 
586. 

Dérue,  Tyrn,  ve*  u  Fulneka. 

Děrňovitý.  D.  rostliny,  marnttiaceae : 
děreň,  slejemka.  Vz  Rstp.  1776  ,  1778. 

Derogace,  o,  f.,  zlat.     ztenčeni,  ujma\ 
zrušeni  nebo  obinezeni  zákona.  8  N. 
„  Děromér,  dirkomér,  u,  m.,  das  Lochmass. 
Sp. 

Děromudka,  y,  f.,  tremandra,  rostl.  Vz 
Rsip.  115. 

Děromuďkovitý.  D.  rostliny,  treman- 
dreae:  čtveroděroinuďka.  Vz  Rstp  115. 

Děr^ptravka,  y,  f.,  tripsacum,  das  Löcher- 
gras. Sm. 

Derout  (derút),  u,  ni.,  fr.  «  zblouzeni ; 
zkáza;  úplné  rozptýleni  vojáka.  S.  N. 

Děrovači  stroj  =  dérovadto.  Wld. 

Dérovadlo,  a,  n.  =  děrovací  stroj  k  dč- 
lání  direk,  die  Lochmaschine.  Wld.,  Prm. 
D.  Duplexovo,  ruční,  šroubové  na  kůže,  der 
Uiemenlocher,  francouzské.  Wld. 

Děrování,  n.,  die  Löcherung.  D.  řemenů, 
stroj  k  d.  Wld. 

Děrkovati  —  dírkovatí. 

Derslav,  a,  m.  =  Drslav.  Arch.  IV.  452. 

Derství,  u.  =~  derstvo.  Ssk. 

Deruza  —  der  uzda.  Ssk. 

Deruzda,  y,  f.  =  bříza  bílá,  betula  alba. 
Vz  Rstp.  1411. 

Déružditi  -^lézti,  schleichen.  Tyn  člověk 
nž  néchodí,  on  už  tak  jen  déruždí.  Ostrav. 
Té.  —  po  čem.  Psina  (zimnice)  po  mně 
déruždí.  1b.  Té.  Koltun  déruždí  po  člověku 
(obchází).  Brt.  D.  206: 

-děrý,  -löcherig.  Jedno-,  dvou-,  tří-,  čtyř- 
dérf.  Kst.  406. 

Deryska,  y,  f.,  das  Labkraut.  Sm. 

Deryzda,  y,  f.  «  svízel  obecný,  přitula, 
galium  aparine,  rostl.  Vz  Kstp.  843. 

Deržavný,  ého.  m.  =  miatodréitel.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  15.  —  D,  Staats-,  Reichs  .  Cf. 
Država.  Musí  snem  byť  svolaný  d-nv,  der 
Reichstag.  Zbr.  Lžd.  50. 

Děs,  u,  ui.  Anděl  děsu.  Nrd.  Bld.  5.  D. 
smrti,  noci.  s  děsem  a  hrůzou.  Lis.  Dch. 

-de§át.  Cf.  Ht.  Sr.  ml.  245.  a  Prk.  Přisp. 
17. 

Desátati  ^  vyčítali.  Tá  mi  vydesátala. 
Val.  Brt.  D.  206. 

Desátečué,  ého,  n.  desátečni  plat,  die 
Zehendgelder.  Sp.,  J.  tr. 

Desáteěuí  právo  (pr.  k  desátku),  povin- 
nost (desátek  dávati),  pozemnosf  (desátkem 
povinná),  úroda  zemská  (desátkem  povinná). 
J.  tr.  D.  soustava,  das  Decimalsystem.  Slov. 
Ssk. 

Desáteénosť.  J.  tr. 

Desátek.  Dal.  78.  aj.  Vz  S.  N.  Jus  deci- 
raamti.  Pán  d-tkii.  J.  tr.  D.  z  bulďanu  a 
z  rúty  i  ze  váie  zelinv  ZN.  1)  od  stříbra 
ku  pavováni.  Nar.  o  hor.  a  k.  Drží  mi  moci 
d-tky  vinné  a  horné.  Půh.  II.  412.  D.  bi- 
skupský, papežský.  Tk.  III  41.,  140.  D-kové 
vydržením  let  k  přetrženi  nepřicházely.  Cor. 
jur.  F.  XXXVIII.  -  D.  -  tor  *  10  dřev  se 
ukládající,  eine  Flosstafel  von  10  llölzern. 
SI.  les.  —  D.  =  balík  o  10  kožich,  ein  Ballen 
mit  10  Hauten.  Val.  Vek. 
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Desaterec  —  Desítikoňka. 


Desaterec,  rce,  m.  —  pětistopý  trochy. 
Dk.  P.  372. 
Desaterka,  y,  f.  =  decimola,  decima,  hud. 

—  1).  =  sud  10  tider,  ein  Zehneimerfass. 
Mor.  Šd. 

Desaternatý,  zehnstündig:  deset  listů 
v  přeslínek  postavených  n.  p.  svízel  nachový. 
Rst.  406. 

Desaternlce,  e,  f.,  při  čem  účinkuje  de- 
satero osub.  Mor.  Šd. 

Desaterník,  u,  m.,  der  Denár.  Ssk. 

Desateronásobnosf,  i,  f.,  die  Zehnfältig- 
keit.  Bern. 

Desateronásobný,  zehnfach.  Sim.  34., 
^sk . 

Desaterý.  Na  desatero  míti  co  dělali, 
miti  rozběháno.  Us.  Rjšk.  Choř  by  se  kameň 
rozstupil  baj  na  d-ro,  už  mi  tak  nébudě, 
jak  mi  bývávalo;  A  nasbírala  mu  d-remascě, 
d-re  mascě  mazac  jeho  koscé;  Rozpukni  se, 
kameňu,  baj  na  desatero,  že  mojemu  srdečku 
něbudže  veselo.  Sí.  P.  249.,  151.,  359.  Kte- 
rými slovy  na  desaterom-li  boŽiem  přikázánic 
čili  na  čem  jiném  jmá  ta  židovka  tu  přísahu 
židovskú  učiniti.  NB.^Tč.  284.  Aby  vždy 
plnil  d-ro  přikázánie.  St.  Kn.  S.  36.  Jmáte 
najiti  písmo  desaterého  božieho  přikázánie. 
NB.  Té.  284. 

Desatiuovati  —  desetitiovati.  Slov.  Ssk. 

Desátka,  y,  f.  =  desátek  na  rözenci.  Slez. 
Sd.,  Brt.  D. 

Desátkár,  e,  m.,  der  Zehenteinnchmcr. 
Rk.  Vz  Desátník. 

Desátkování,  n.  =-  placení  desátku.  D. 
z  nepatrných  bylin,  z  malých  véci.  Sš.  L. 
119,  175. 

Desátkovat!  -  desátek  platiti,  dárati  - 
z  ceno.  Vy  desátkujete  z  máty  a  z  routy 
a  ze  všeliké  zeliny.  Sá.  h.  117. 

Desatnásobnosf,  i,  f.,  die  Zehnfachheit. 
Slov.  Ssk. 

Desatnásobný,  zehnfach.  Slov.  Ssk.  r 

Desátné,  ého,  n.,  der  Zehentacker.  Šn;. 

Desátnice,  e,  f.  apatii  desátníkova.  Ssk. 

—  D.,  das  Zahrzehent;  das  zehnte  Jahres- 
fest; zehnsträhniges  Garn.  Šm. 

Desátnický,  Korporals*. 

Desátnictvo,  a,  n.,  das  Zchentamt;  die 
Korpornlschatt.  Loos. 

Desátník  denní  služby,  Korporal  vom 
Tag,  poddůstojník,  jenž  rozkazy,  oznamy 
(raporty)  a  oběžníky  důstojníkům  své  setniny 
donáší  a  mužstvo  do  služby  vyvolává,  vůbec 
po  24  hodin  dozorní  službu  v  setnině  koná 
S.  N.  XI.  368.  -  D.  na  horách.  Vz  Zř.  zem. 
X.  24. 

Desátnina,  y,  f.,  das  Zehentfeld.  Slov. 
Ssk. 

Desátný,  dekadisch.  Slov.  Ssk. 

Desatoraký,  zehnfach.  Slov.  Ssk. 

Desatorka,  y,  f.,  das  Zehntel.  Slov.  Ssk. 

Desafraz  —  desetkrát,  zehnmal.  Slov. 
DhS.  SI.  pov.  VIII.  37. 

Desátynástý.  Výb.  I.  838.,  Sv.  ruk.  149. 

Děsba,  y,  f.  Stažby  a  děsby.  Sá.  Ob.  216. 
Vz  Děšení. 

Deseloisit,  u,  m.,  nerost.  Sfk.  Poč.  319. 

Deserce,  e,  í,  z  lat.  -=  sběhnutí.  Kos. 
Ol.  I.  309. 


Desertni,  vz  Dessertní. 

Deset.  Vz  (íb.  Hl.  64.,  85.,  101..  118, 
126.,  Mkl.  aL.  3.,  7.,  Mkl.  Etym.  43.,  Bž. 
141.  D.  znamená  2  saby  (ruky).  Šf.  Mus. 
1848.  Deseti  zlatých;  desieti  hřivnami.  NB. 
Tč.  20.,  251.  Od  desíti  let.  Půh.  II.  9.  V  de- 
sěti.  BÓ. 

Desefák,  u,  m.  —  desítizlatová  bankovka. 
Val.  Brt.  D. 

Desetidenní,  zehntägig. 

Desetiletí,  n.,  das  Jahrzehend.  Šm. 

Desetiletý,  zehnjährig.  Srn. 

Desetimiíliontina,  y,  f.  Metr  jest  d. 
kvadrantu  zemského.  Ž(J.  16. 

Desetimužstvo,  a,  n.  —  detitimuistvo. 
Slb.  XU. 

f  Desetinec,  nce,  m.  =  desetinný  zlomek. 
i  D.  občíslový  n.  periodický,  neperiodický. 

Desetinka,  y,  f.  =  desetinná  cifra  v  právo 
za  desetinnou  tečkou  stojící.  Šiin.  70. 

Desetinkový  =  desetinný  Šim.  140. 

Desetinnik.  a,  m.,  der  Zehentsammler. 
Vz  Desátkář.  ltk. 

Desetinnosť,  i,  f.,  die  Decimalitát.  Rk. 

Desetinný.  D.  soustava.  Sim.  33.  D.  míra. 
Schd.  I.  20. 

Desetiobétník,  a,  m.  I)  římský.  Vz  Vlák. 
334.,  338. 

Desetistoletní  sedmispáč.   Kol).  I.  104 

Deset  nice,  e,  f.,  Zebnerziffer,  der  Inbegriff 
von  10  Einheiten.  Sd. 

Desettisícník,  u,  m.,  die  Zahl  von  Zehn 
Tausend.  Šm. 

Desfour-s  (Defůr),  a,  m.,  os.  jm.  Bž.  119. 
llrabécí  rodina.  Vz  S.  N 

Děsice,  e,  f.  —  bohyni  hrůzy.    Kin.  201. 

Desiderace,  e,  f.,  lat.  =-  touha. 

Desiderata,  pl ,  n.  —  scházející  vid. 

Desideria  pia  zbožná  přáni  objč.  ne- 
splnitelná, lat.  S.  N. 

Désidlo,  a,  n.  -=  straiák,  ein  Schreck- 
mittel. Pal.  Děj. 

Desietuý  (peníz),  jenž  jest  deset  jiných 
peněz  platil,  vzeli  sú.  Hus  III.  39. 

Designovat!  -  k  nějakému  úřadu  napřed 
ustanoviti  S.  N. 

Desina,  y.  f.  —  desítka  v  kartech.  Ostrav. 
Tč. 

Desinfekcc-  Místo  Čsk.  polož  či.  V  z  S. 
N.,  Kram.  Slov.  88.,  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
V.  282.,  VI.  220 ,  870.,  IX.  363.,  364.,  X. 
166.,  192.,  330. 

Desinfekční,  Desinfektions-.  D.  pro- 
středky. Us. 

Desis,  e,  m.  --  Dcsiderius. 

Desíteční,  Decimal-.  Šm. 

Děsiteluý.  D  a  hrozni  příkladové.  ReŠ. 

Děsiti.  Mkl.  Etym.  4*».—  sečeno.  Hodné 
děti  cvičitele  d%se  nebudou.  Kom.  I>.  85.  — 
se  nad  cím.  C'asto  se  nad  množstvím  zlo- 
činů mé  srdce  děsivá.  Kom.  (Jir.).  —  se 
před  cíin,  nesprávně.  Brs. 

Desitice,  e,  t.  —  desaterka,  hud.  Mus.  1850. 

Desíti  číslicový,  zehnzitfrig.  D.  soustava, 
j  Stě.  Alg.  6. 
„  Desitiklanicuík,u,m.,  v  mlynář.,  Zehnter. 
Sm. 

Desítikmenný,  zehnstämmig.  Lpř. 
Desítikoúka,   y,   f.   »-=  desitikoňovka. 
U  Chlumce  nad  C.  Ltk. 
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Desítikoňovka  —  Deska.  35 


Desitikoüovka,  y,  f.  —  dcsitikoňka,  parní 
stroj  o  10  koňských  silách.  Hrm.  104. 
,  Desítikout,  u,  m.,  zchnkantiger  Körper. 
Sut. 

.  Děsit iliberka,  y,  f ,  der  Zehnpfönder. 
Csk. 

.  Desítilibernik,  u,  m.  ^=  desitiliberka. 
Csk 

Desitiloketní,  zehnellig.  Lpř. 
Desitiiiiěsící,  zehninonatig. 
Desítim  tížný,   decandrus,  zebnmiinnig. 
U»t.  407. 

Desíti mužstvo.  Vz  Kk.  66.,  Scbd.  II. 
248 

Detitina,  y,  f.  =  desetina,  Šim.  70.,  Sté. 
AI*.  53. 

Ďesitinožec,  žce,  m.  D-žci,  decapoda, 
di«  Zehnfiissler,  korýši.  Vz  Frč.  105.,  Brm. 
III.  2.  10. 

Desítiuohý.  D.  raci.  Vz  Scbd.  II.  526. 
Cf  Desítinožec. 

Desitioký,  zehnäiigig;  zehninascbig.  Lpř. 

Desitipanský,  Zehnherrn-.  Šm. 

Děsit  ipanstvi,  n.  ^  dcsíticládí,  das  De- 
cemvirat.  Lpř. 

Děsit  iprameuýs,  e,  vm.,  der  Zehnkopf, 
víeistrahlige  Seestern.  Sin. 

Desitipramenýšec,  šce,  ro.,  aufgeritzter 
Seestern  mit  10  Strahlen.  Sm. 

Desítiroký,  zehnjährig.  Kk. 

Desitisáhový,  zehnklafterig.  Lpř. 

Desitislabifný,  zebnsilbig.  D  verš,  roz- 
měr (básně).  Jir. 

Desitisloupý,  zehnsiiulig.  I).  chróm.  NA. 
I  14. 

Desitlsoudce,  e,  m.,  der  Zehnherr.  Šm. 
Desítistrun,  u,  m.,  ein  zehnsaitiges  In- 
strument, bin. 

,  Desititisicina,  y,  f.,  das  Zehntausendstel. 
Si  oi.  70. 

Desititřídný,  zehnklassig.  Lpř. 

Desitiúuelník,  u,  m.  =  plocha  omezená 
desíti  stranami  o  10  úhlech,  das  Zebneek. 
Pdl.  Vz  S.  N. 

Desítivládce,  e,  m.,  der  Decemvir.  Lpř. 

Desítívládi,  n.,  ^«a«)«^»«,  das  Decera- 
virat.  Vz  Desittpanství.  Lpř. 

Desftiženný,  decagynus,  zehnweibig.  Rst. 
407. 

Desítka,  y,  f.  =  desetník,  ein  Zehnkreuzer- 
stück. Mor.  Sb.  D.  37., 

Desítkový,  Zehn-.  Šm. 

De>ifuák,  ii,  m.  =  deseíák.  Slov.  Brt.  D. 

Děsit  nik.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Desifuvka,  y,  f.  =  desítka,  Zehngulden- 
banknote.  Slez.  Té. 

Desivati,  vz  Desiti. 

Deska.  Cf.  <f/tf*of.  Mkl.  aL.  109.  Deštka. 
Kat.  I).  =  prkno.  Brt.  P.  165.  Druhy  desk: 
truhlovnica  (truhelntca).  faícovnica,  vráftiica, 
moatnica.  Val.  Brt  D.  200.  D.  krejčovská, 
L"s.,  stolní,  Pdl.,  spodní,  die  Unterplatte, 
Šp.;  k  sušeni  spodia.  Spodiumdarrplatte,  Pdl.. 
d.  bárky.  1512.  Bez  jedné  deky  bárky  ne- 
stane. Mus.  1883.363.  ESče  já  si  kopu  desek 
nařežu.  $Š.  P.  525  ílezal  desky  ==  chrápal. 
Las.  —  D.  korková,  Korkplatte,  Sp.,  masná, 
die  Fleischbank,  Lpř.,  ozvučná,  der  Resonanz- 
boden, Mour..  doteková,  nárazná,  oporná. 
ZČ  23.,  21.  D.  krycí,  Deckplatte.  Šp.,  Pel. 


74.  Dska  kamenná.  Hr.  ruk.  265.  Desky 
turmalinové.  Vz  Boř.  Nerostp.  239.  —  D. 
z  lepenky.  Desky  na  obrazy,  výkresy,  noty 
atd.,  die  Mappe.  Dch.  —  D.  ku  psáni,  ryti. 
D.  psací  na  školní  lavici,  kovová,  die  Metall- 
platte, B0.,  přejímací,  die  Kopirscheibe.  Sp. 
—  Dsky  —  zápisné  knihy.  Iteky  prastaré 
slovo  v  dějinách  osvéty  člověčenstva  zna- 
menající způsob,  kterým  zákony  uveřejňo- 
vány byly,  jako  na  př.  zákon  Mojžíšův, 
leges  duodecim  tabnlarum.  Zákony  totiž 
vřezaly  nebo  vryly  se  do  ploch  dřevéných 
nebo  i  kovových  a  tak  jméno  desky  zůstalo 
těm  zápisům,  i  když  dávno  již  na  pergaméně 
nebo  na  papíře  se  psalo.  Ač  pod  jménem 
desk  především  se  rozumivaly  desky  zemské, 
nicménč  nazývány  pak  všechny  zápisy  soudní 
a  úřední  vňbec  desky.  D.  statistické.  Dk. 
Za  právo  se  při  trhu  i  při  všelikém  jiném 
ve  dsky  kladeni  drží  a  zachovává,  že  žádný 
ve  dsky  klásti  nemóž  nic  bez  osobnieho  před 
úředníky  přiznáme,  a  žádný  listem,  žádný 
psaniem  ani  poslem  nemóž  se  přiznati,  než 
skrze  se  samého  a  svú  osobú  přítomen  jsa 
osobně,  ne  skrze  přictele  nebo  souseda  nebo 
služebníka.  Vš.  153.  Ale  táhnu  se  toho  na 
dsky,  Žc  to  ve  dskách  mám;  Slíbil  mi  mé 
zboží  z  desk  vyložili,  ješto  jsem  jemu  věře 
ve  dsky  vložil ;  Toho  jsem  dskami  dovedla, 
že  jest  mé;  To  mi  slíbil  na  prvním  semnu 
ve  dsky  vložiti  a  toho  mi  neučinil ;  Chci  to 
ukázati  zemskými  dskami.  Púb.  I.  147.,  150., 
192.,  II  249.  Dokládá  se  desk  zemských 
anebo  ač  desk  nemá.  ale  má  na  to  dobré 
lidi.  O.  z  D.  O  vkládání  do  zem.  desk,  o  jejich 
moci,  o  platech  v  nich,  kterým  jazykem  inčly 
psány  býti  atd.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  448.  a.  b., 
089.  a  690  (I.  12.,  E.  3.  30.,  D.  50.,  F.  7., 
10.,  20.,  G.  41.,  H.  30,  Q  22.),  Tov. 
55.— 04.,  78.,  79.,  Tk.  VI.  246.,  Zer.  Záp. 
II.  182.,  Sbn.  178.,  Sdl.  Hr.  III.  302,  Mus. 
1802.  52.  O  d.  památných  Vš.  355.,  3GU, 
pohonných,  350.,  301.,  trhových,  308.,  zá- 
pisných, 270.,  o  d.,  ve  které  se  svidomie 
psalo,  357.,  302.  O  d.  komorničich.  361.,  305. 
Ve  smyslu  obyčejném  jakožto  zápisy  statků 
pozemských  byl)'  desky  menéi  a  veliké:  ,bo- 
haté  dskami  velikými  opatřivše,  než  pro 
zemany  nebohaté,  pro  dědinníky  i  sedláky 
dsky  zemské  menéi  sú  vymyslili,  kterýchžto 
desk  menších  týž  řád  a  obyčej  .  ,  .  jako 
v  deskách  velikých  se  zachovává  a  tím  se 
toliko  děli  od  velikých  desk,  že  do  velikých 
desk  zboží  veliká  a  statkové  znamenití  vchá- 
zejí.' Vš.  350.  (352.,  303.,  280  ).  Vz  více 
v  Kn.  drn.  129.,  KP.  II.  254.,  Tov.  55.--04 , 
78.,  79.,  Št.  Kn.  š.  145.  Desky  biskupské. 
Tov.  04.  0  přiznáni  osobniem  n  deak;  o  pí- 
sařích desk  zemských.  Vz  Vš.  Jir.  177.,  320. 
O  placení  od  desk.  Vš.  VIII.  32.-35.  Prvé 
přikázání  drží  v  sobe  tři  přikázánie  prvé 
deky.  Hus  II.  373.  D.  pravdodatné.  Vz 
Pravdodatný.  —  D.  do  bot:  přední  a  zadní 
d.  a  dvě  střední  (klíče).  Matj.  115.  —  I).  und- 
seci,  u  soustruž.,  die  Mitnehmerscheibe,  Pdl., 
plameniku,  Brennerplatte,  Sp.,  svalnatá,  die 
Muskelschcibe,  Mour.,  hřbetové,  die  Kücken- 
platten, Nz.  lk.,  náhrobní,  (írabplatte,  Fratt- 
klínová,  SI.  les.,  Mj.  384..  KP.  II.  20.,  tno- 
toiická,  Osv.  I.  230.,  zárodková,  Ves.  I.  71., 
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elektrosvitná,  KP.  II.  202,,  oltářni,  NA.  I. 
56.,  přiložné,  jimiž  se  nosnik  uprostřed  sesí- 
laje, die  Stossplatten.  Pel.  66.-68.  Desky 
činitelů,  kdež  ku  každému  éíslu  jeho  nej- 
meuši  prvočinitel,  udán  jest  kromě  čísel 
dvěma,  třemi,  pěti  a  jedenácti  dělitelných; 
<l.  výstředná,  die  Excenterscheibo,  logarith- 
mická.  Šim.  55.,  83.,  159.-160. 

Desknatý,  plattenförmig.  D.  korál.  FrČ. 
(i.  77.,  NA-  V.  551. 

Deskojuzyěný.  D  ční  plžové.  Vz  Frč. 
240  —246. 

Desko  vitý.  D.  vápenec,  sloh  hornin,  NA. 
V.  642.,  566,  uhlí,  Plattenkohle.  SI.  les. 

Deskovni  — -  tabulkový,  tabellarisch.  SI. 
les. 

Desko  vilik,  u.  tu.  =-  prkenák,  podia  žnik, 
der  Brettnagel.  SI.  lea. 

Deskový.  D.  uhlí,  vz  Deakovitý;  pod- 
ložky, Wld.,  podlaha,  Pai  qucttboden.  Pd). 

Deskozubý.  NA.  V.  631. 

Deskripce,  c,  f.  «=•  popis.  Vz  Jg.  Slnoař. 
63. 

Deskriptiv  li  í  nauka,  ZČ.  1.,  geometrie. 
Jrl.  I.  9. 

Deskvanunace,  e,  f.,  z  lat.  —  slupováni 
pokožky.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Desky,  v*  Deska.  —  D.,  Brettern,  ves 
u  Benešova,  v  Buděj. 

Děský,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1045. 

Děslivosf,  ve  Lésivoaí. 

Děslivý,  vz  Děsivý. 

Desmin,  u,  m,  nerost.  Bř.  N.  144. 

Děsná,  é,  f.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  17.,  II 
168. 

Děsně,  schaurig,  schauervoll  D.  velebný, 
vzkřiknouti,  klidný,  tichý.  Vrch. 

Desnice.  mist  jm.  Sdl.  Hr.  I.  18.,  Sf. 
Strž.  II.  277. 

Děsnik,  u,  m.,  zahradní  rostlina.  Mor. 
Knrz. 

Děsnorodý.  Ovid.  Truhlář. 

DěsnoSeredný,  schaudervoll  hässlich.  I>k. 

Děsnovalný,  schaudervoll  sieh  hinwal- 
zend. 1>.  vlny.  Dk. 

Děsnovelebný,  schaudervoll  erhaben.  Dk. 

Děsnúf  koho,  do  koho  -=  štouchnouti, 
drcnouti.  Slov.  Pbld.  II.  2.  51. 

Děsný.  D.  lir  Aza,  schauriges  Entsetzen. 
Jest  mu  děsno,  es  graut  ihm.  Dch.  D.  pohled, 
zjeveni,  třesk,  Vrch.,  veleba,  Kká.,  hlubina, 
Monr.,  chtíč,  Hdk.,  amrř,  ticho,  Us.  Pdl., 
sen,  výkřik.  Ceh.  Bs.  87.,  31.  Hrůza  vodou 
zdmntou  v  kntj  se  z  děsných  valí  hor.  Stnlc. 
I.  76. 

Desodoračui  jed.  SP.  II.  275. 

Desodorisare,  e,  f  —  odsmrnďováui,  od- 
straňování a  in  radu  ku  pf.  zelenou  skalicí, 
chlorovým  vápnem,  karbolem.  Slov.  zdrav. 

Desolda,  y,  in.  D.  Jan  Fr.,  kněz  a  prof. 
v  Plzni  1811.-1885.  Vz  Tl.  H.  I.  3.  v.  181., 
185.,  §1».  D.  ř.  235. 

Desorgauisovati  v  nepořádek  uiádéti; 
úslrojtwst  nijakou  r  užiti.  S  N. 

Desoxydace,  e,  f.  —  odkyaličováui.  Vz 
S.  N. 

Despekt,  u,  in.,  lat.  —  povrženi,  pohrdáni. 
Despota.  Cf.  Hrdiny,  nom.  pl.  Dal.  115. 
A  tak  sluhy  inom.  pl.)  poberu  plátno.  Hus 


1.  419.  Vlády káin,  dat.  pl.  Dal.  156.  Mezi 
hrdinami.  Dal.  105.  Vz  také  Sluha,  Bi  111. 

Despotický,  despotisch.  D.  moc,  vláda 
J.  Lpř. 

Dessert,  u  Římanův  a  Kekův.  Vz  Vlšk. 
193,  195. 

Dessertni,  Dessert-.  D.  nůž.  Nf.  Vz  násl. 

Dessertový  —  dessertni.X).  talíř.  Nf. 

Destillat  e  Bestupná,  vz  Sfk.  273.,  suchá, 
Nz.  lk.,  Sfk.  Poč.  135.,  frakciovaná.  Vz  Sfk. 
Poč.  393.  a  o  d.  vůbec  vz  Šfk.  Poč.  54., 
Schd.  I.  104 ,  414.,  42S.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 
89 .  Slov.  zdrav. 

Destillaénf,  Destillisations-.  D.  apparat, 
Zpr.  arch.  VIII.  102..  trubice,  S.  N.  XI.  4, 
stroj.  Mj.  Cf.  Schd.  I.  105. 

Destillat,  o,  m.  =  překapanina,  das  De- 
stillat. Nz. 

Destillator,  a,  m.  =  alchymista.  Mas. 
1880.  91.  234. 
Destiilování,  n  ,  die  Destillirung.  Vz  KP. 

IV.  49. 

Destillovaný ;  -án,  a, o,  destillirt  D.  voda. 
Šfk.  Kuk.  129.,  plísta,  essigsaures  Kupfer- 
oxyd. SI.  les. 

Destinace,  e,  f.,  lat  ustanoveni  k  ně- 
čemu; osud. 

Destinatar,  a,  m.  —  člověk,  jemuž  se 
zboží  odeslati  má;  kupecky.  Kh. 

Desě,  vz  Děi(. 

Desěák,  u,  m.  —  kužílek  od  desky  (sedlák). 
Val.  Brt.  D.  206. 

Desěaný  «  s  desek  udělaný,  prkenný, 
brnttern.  Las.  Tč. 

Desěulka.  y,  f.  -  deštička,  das  Bretter- 
chen.  LaS.  Tč. 

Désď  -  diší.  Slov.  Bern. 

Deftenice,  Deschenitz,  ves  u  Dol.  Nýrská. 
Cf.  Deštnice,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  »03. 

Desenický.  D.  jezero  na  Šumavě.  Vz 
S.  N. 

Dešiffrovúni,  n.,  die  Dechiffrirung,  Ent- 
zifferung, Euträthseiung.  Vz  KP.  1.  308. 

Desivo.  a,  n,  das  Hauchelement,  der 
HauchstorT.  Srn. 

Děsná,  é,  f.,  Deschna,  vsi  u  Březové  a 
u  Holešova  na  Mor. ;  DOscheti,  ves  u  Jemnic ; 
Doschna,  ves  u  Konic.  PL.,  D.  o).  I.  255., 
III.  525. 

Desnice  =  Daanico.  —  D.,  dvůr  v  £a- 
tecku.  Blk.  Kfsk.  501. 

Desno,  a,  n.  =  Deštná,  něm.  Töschen. 

DeŠov,  a,  m.  D.  Velký  a  Malý,  (iross-, 
Klein-Deschau,  vsi  u  Jamnic  na  Mor.  PL. 

Désf  Dešč.  Ž.  wit.  146.  8 .  Dal.  a  j.  Strbl. 
dviib  slov.  dažď,  č.  desí.  Gb.  BI.  99.,  Mkl. 
aL  281 ,  désf,  Bž.  51.,  86.  V  severovýchod- 
ních (  echách  déš(.  Sá.  Na  Zlínsku  děšé, 
gt.  déěce.  Brt.  Cf.  DáSř,  Dážď,  Déšď,  Déžď, 
Mkl.  Etym.  55.,  Schd.  I.  170.,  Src.  152.,  Stě. 
Zem.  630.  I».  voda,  jež  z  oblaků  padá 
v  hojných  kapkách,  které  ae  tvoři,  když 
vodní  páry  v  hojné  míře  ve  vzduchu  se  na- 
hromadily a  ochlazením  vzduchu  v  parním 
stavu  déle  udržeti  se  nemohouce  v  kapalnou 
vodu  se  srážejí.  Kram.  Slov.  89.  Vz  Um 
více.  D.  jarní,  tichý,  jemný,  trvalý,  krátký, 
vydatný,  všeobecný;  ubírá  síí  k  dešti;  před 
deštěm,  po  dešti.  Nz.  Výška,  množství  deště, 
SI.  les.;  spadlý  d.,  Deh.,  sírový,  vz  Kk. 
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101.,  krvavý.  Dal.  187.  Vz  KP.  II.  185.  D.  slzí, 
listí,  Vrch.,  babinek.  Ccb.  Bs.  78.  Pinkava 
déšť  cvrká.  Němc.  IV.  441.  Když  hory  kůria 
aneb  so  cernia,  buď  od  mák.  bau  d.  následuje. 
Ib.  Přišlo  mi  to  na  mysl,  jako  d.  na  pole 
(v  čas).  Šml.  D.  a  slunéčko.  Vz  Er.  P.  7G. 
Po  čem  padá  d.?  (Po  kapkách).  Us.  A  z  hory 
doly  deíc  idě,  už  můj  milý  nčpřijdě  ;  Pršely 
na  tebe  vulké  krápě  dcšča,  něuadála  sem 
se  Ukového  ščesča;  Dej  Bože  dyščička,  aby 
a«  ujala  modrá  fijalečka;  Budě  padat  oude 
tlešé,  kaj  se  ptáčku  podéješ?;  Nepři,  neprš 
dýšéa;  Deščlček  májový,  daj  nám  to  Hňh 
milý,  aby  nám  narostl  chlebíček  na  zemi 
Si.  P.  205.,  299.,  327.,  519.,  723.,  724.  Dalo 
se  do  deitě  =  hodně  prii ;  dalo  se  na  déif 
bude  dlonbo  pršet! ).  Brt.  Tak  to  chodívalo 
po  léta,  jak  říkáme  z  deště  pod  okap  (spatně). 
Sk.  Padá  dýší,  budce  ráno  slizko,  nedbám 
nié,  mám  frajera  blízko;  Častokrát  na  kabát 
se  deždé  mu  lejú.  Koll.  Zp.  I.  73.,  386.  Země 
deáč  pije.  ZN.  Z  jara  d.  pnři  a  na  podzim 
moči;  Na  jaře  džber  deště  a  lžice  bláta,  na 
podzim  lžice  deště  a  džber  bláta.  Tě.  Na 
podzim  řunt  dešté,  cent  bláta  a  na  vesno 
cent  deitě,  funt  bláta.  Kld.  Když  se  dělají 
kloboučky  pod  okapem,  bude  dlouhý  déšť. 
Vz  Prseti.  Na  Zlínsku.  Brt.  Když  na  sedm 
bratři  ("!-)  prší,  sedm  neděl  d.  dovrší;  Po 
silných  deštích  v  září  osení  zimní  se  podaří; 
Máj  li  deště  nedá,  červen  se  před;i ;  Vefózají-li 
dešťovky,  očekává  se  d.  Té.  Májový  d.  je 
májové  zlato.  Tč.  Po  dešti  jasno.  Dab.  Po 
dešti  slunce  jasněji  sviti;  Dá  Bůh  d.,  dá 
i  réž;  Malý  d.  přináší  větší.  Bž.  exc. 

Dešťák,  a,  ro.  =  plái(  do  dešti,  der  Regen- 
mantel; deštník,  der  Regenschirm. 

Déšténka,  y,  f.,  pole  u  Zlina.  Pk. 

Deštěný  =  prkenný.  D.  podlaha.  Mor. 
Brt.  Vz  Deska. 

Deštice.  —  D.  *~  police.  Kld.  —  D.  u  po- 
stele část  postele  u  hlavy  a  u  nohou,  na 
rozdíl  od  postranic.  Us.  Rjšk. 

Deštička,  vz  také  Lusk.  —  D  -  ititek 
poiinovadla,  das  Reibungsplättchen  (bei 
ópindelubrenj.  Šp. 

Dcštinav,  y,  f.,  pluvia.  Blýskánie  a  d-ny 
učinil.  BO. 

Deštiti.  —  ab«.  Deštilo- li  nebo  bylo-li 
lima.  Sá.  —  kdy.  Keď  v  noci  d-lo,  do  lípy 
jsu  vnišli.  Koll.  Zp,  I.  24.  —  co  odkud 
kam.  Z  konví  deštil  vodu  na  střechu  (lil). 
Jkbc. 

Deštivo.  vz  Deštivý. 

Deštlvosť,  i,  f.,  regnerisches  Wetter.  Mtc. 
I.  1863.  28. 

Deštivý.  D.  počasí,  den,  oblak,  Pdl.,  Tč., 
povětmosť,  Kod.,  mračno.  Stč.  Zem.  625. 
Dnes  je  ďvo.  Us. 

Deník  a  modlebná  z  půhého  zlata.  BO.  — 
D.  -=  úeká  deštice.  Z  dešték  se  dračky  strou- 
hají. Val.  Brt.  D.  206. 

Deštná,  é,  f.,  Deschna,  mě.  u  J.  11  rádce, 
cf.  Tk.  Z.  4.,  146.,  Blk.  Kfsk.  476.,  rodiště 
řed.  Tom.  Bílka;  Deschney,  ves  u  Nového 
Města  nad  Met,  Blk.  Kfsk.  679.;  Tüschen, 
ves  u  Dubé,  vz  Blk.  Kfsk.  16,  18.,  762., 
764.,  765.,  781.  -  Cf.  Sd.  Ur.  II.  276.,  III. 
30á.,  IV.  369. 


Deštní.  D.  kapka,  Vrch.,  srážka,  stín, 
Sté.  Zem.  638.,  639.,  rosa.  Dbv.  Deštná  kupa, 
Deschneger  Koppe,  v  Orlických  Horách. 
Krč. 

Deštnire,  das  Kegengestirn.  SI.  les.  Cf. 
Sclid.  II.  218.  —  Deschenitz  Dešenice; 
Teschnitz,  ves  u  Žatce.  Tk.  IV.  303.,  Tk. 
Ž.  220.  Vz  Deštn\\ 

Deštník  =  na  holi  pomoci  příčních  kostic 
nebo  drátů  napnutá  látka  z  bavlny,  z  hed- 
vábí aneb  z  plátna,  abychom  se  před  deštěm 
uchránili.  Vz  více  v  Kram.  Slov.  99.  D.  samo- 
činné se  rozevírající,  automatový,  auglický, 
dětský  atd.  Us.  Pdl. 

Destuikárský,  Regenscbirmraacher-.  D. 
potřeby.  St.  pi\  kn.  1877.  36. 

Deštno,  a,  o.  =*  Diano.  Blk.  Kfsk. 

Deštný,  vz  Deštní.  —  D.,  místní  jm.  ^ 
Deštná. 

DeSfodárce,  e,  m.,  der  Regenspender.  SI. 
les. 

Dešťoměr  —  nástroj,  jimž  se  měří  srážky 
athrnosfarické.  D.  automatický.  Stč.  Zem. 
631.,  633.,  SI.  les.,  Nz.,  Schd.  I.  171. 

Dešfontěrný,  otnbroinetriach.  Dch.  I>. 
sklenice,  sif,  Stč.  Zem.  632.,  634.,  výška. 
NA.  V.  367.,  pozorováni.  Us.  Pdl. 

Dešťoměrstvi,  n.,  die  Ombrometrie.  Stč. 
Zem.  630. 

Deštonosný,  regentragend.  I  >.  vítr,  oblaka. 
Stč.  Zem.  642.,  637. 

Dešfopis,  u,  m.,  die  Hyetograpbie.  SI.  les. 

Dešfopisný,  hyetographisch.  D.  roappa, 
Stč.  Zem.  639.,  NA.  V.  367.,  poměry  zemské. 
Stč.  Zem.  630.,  631. 

DřSfoplodný,  regenerzeugend.  Stč.  Zem. 
641.,  Lpř. 

DeSfovec,  vce,  m.,  der  Regenstein.  SI. 
les. 

De  stovka  =»  Hšaťt  obecná  či  rolní,  lum- 
bricus  agricola,  die  Meke,  der  Regenwurm ; 
žížala  hnojní,  I.  olidus.  Vz  Frč.  78.,  Schd. 
II.  529.,  Brm.  IV.  2.  90.  D.  červenavá,  I.  ru- 
bellus,  dřevní,  I  puter,  čtyřhranná,  I.  tetra- 
edrus.  Ves.  IV.  28.  VylézajMi  d-ky  za  dne, 
bývá  brzký  déšť.  Vz  Déšř.  Tč. 

DeSťový.  D.  kapky,  Pdl..  krňpěje,  Dch., 
oblaky,  pravděpodobnost  přeháňka,  Stč. 
Zem.  637.,  635,  647.,  den,  voda  (dešťovka), 
SI.  les ,  potok.  Té.  D.  voda  n  Římanů,  vz 
Vlšk.  82.,  83. 

Dešfulka,  y,  f.  -  deštička,  der  Buch- 
deckel. U  Opavy.  Klš. 

Desto  v  ka,  y,  f.  =  deštovka,  dešíová  voda, 
das  Regenwasser.  Ostrav.  Tč. 

Děf,  a,  děta,  m.  dité.  Na  Ostrav., 
u  Opavy.  Wrch.,  K1Š.  Vz  Děfo.  Pokuď  syn 
jo  défa.  Slov.  Glč.  II.  208.  Cf.  Dítě. 

Défa,  a  ta,  to.  =-  díti  Slov.  Bern. 

Defací,  Kindes-,  kindisch.  Slov.  Loos 

Detaill,  e,  m.  Bž.  120. 

Detaillista,  y,  m.  -=  obchodník  v  malém, 
der  Detaillist.  SI.  les. 

Detailini,  Detaill-.  D.  plány,  mappa.  Us. 
Pdl. 

Dětau,  ě,  1.,  ves  v  Čech.  Arch.  I.  509. 
Vz  Jeténé. 

Dětanovice,  dle  Budějovice,  Jettenowitz, 
ves  u  Horažďovic.  Tk.  III.  117. 
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Detecí  —  Dětstvo. 
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Detcci,  kindisch.  Slov.  Ssk. 

Dětecký.  —  D.  —  čacký,  stateční}.  Dal. 
Jir.  198.  D.  král.  AIx.  V.  v.  2287.  (HP.  55.). 

Detektiv,  a,  m.  =  tajný  policejní  vyxvědač, 
i  lat.  Us. 

Dětel.  Mkl.  Etym.  41.  V  M V.  nepravá 
gtoasa.  Pa.  Kozi  d.  =  kotí  jetel,  čilimník 
obecný,  laburnutn  vulgare.  Vz  Rstp.  355., 
Slb.  518.,  Kk.  255.  D.f  tymum,  1402..  trifo 
liuin.  Bvl.  z  15.  stol.,  Sv.  ruk.  V.  I.  50. 
D.  hořký  vodní,  roeniantkes  trifoliata.  Bartol. 
Gora. 

Dételik,  u,  iu.  =  dětel.  —  D.,  a,  in. 
datel.  Kk. 

Dětělina  —  jetel.  Vz  Rstp.  364.  Také  na 
Mor.  u  Lipníku  a  u  Hranic.  Brt.  Na  Slov. 
Bartol.  Göin.  Main  ja  pole,  to  je  pole  na 
pěkné  rovině,  rostě  na  nim  détělinka,  ona 
nčvyhyné.  Ss.  P.  516 

Dětelistě,  ě,  n.  —  jetelisté.  Bern. 

Dčtelník.  V  z  Kbtp.  367. 

Dětelový     jetelový.  Bern. 

Detence,  pl.     dítky.  Slov.  Ssk. 

Dětenci  lásku,  mysl.  Sá.  II.  107.,  46. 

Détenice,  dle  Budějovice,  ves  v  Jičínsku. 
Vz  Tk.  IV.  724.,  Blk.  Kfak.  19.,  307.,  767., 
1268 

Dětenský,  Kindes-.  D.  léta.  Dch.  —  D. 
Jiří.  Tf.  Udp.  56. 

Determinant.  D  n  tého  stupně  ;  členy 
d-tu,  sloupce  a  řádky,  rozklad,  násobeni 
d-tů;  d.  rozvinutý,  združený  či  reciprokalný, 
derivační.  Slč.  Dit  4.,  5  ,  9.,  16.,  20.,  89. 

Deterrainautní  tvar.  Sté.  Alg.  132. 

Determinism-us,  u,  m.,  die  Bestimumngs-, 
Nothweudigkeitslehrc.  D.  fysický,  panthei- 
stický,  materialistický,  náboženský,  psycho- 
logický, Leibnitzův.  Lenz  Anthr.  182.— 185. 

Děthart,  a,  ui ,  opat.  Tk.  1.  85. 

Děti  — jeti.  Kuk  ne  rád,  z  té  vole  musi 
ven  děti  (Alexandr)  na  pole.  (Z)  se  s)  střídá: 
détel  —  jetel).  Alx.  B.  7.,  31.  (List.  filolog. 
1885.  285  ).  U.  Diti  -  jiti  (dod.). 

Dětln,  u,  m.,  die  Kinderstube.  Slov.  Hdž. 
—  D.,  a,  tu.,  zaniklá  ves  u  Lešan  na  Mor. 
D.  ol.  X.  363. 

Dětinec.  —  D.,  das  Kindszimmer.  Slov. 

Détinělosf,  i,  r,  das  Kiodischsein.  Sm. 

Dětiuělý,  zdétinélý,  kindisch  geworden. 

Dětinice,  dle  Budějovice,  Dietinitz,  ves 
u  Li  báné. 

Détiniti,  il,  én,  ěni,  kindisch  machen. 
Ssk  ,  Loos. 

Dětinně,  kindisch.  Kká.  K  sl  j.  183. 

Dětinný.  Dal.  141.  D.  hry,  Mcha.,  stařec, 
Čcb.  Bs.  »7.,  léta.  BO.,  Alx.  V.  v.  161. 
Z  dětinných  let  vycházeti,  St.  Kn.  ě.  141., 
vystupovati.   Jir.  Anth.  1.  3.  vyd.  34.  D 


Dětinstvo,  a,  u.  —  dětinství.  Trokan  M. 
39..  46.  Vu  svém  dětinstvu.  Paas.  raus.  404. 
Stáloif  bez  d-stva  bude  ti  k  užitku.  Glč. 
11.  245. 

Dětka,  y,  í ,  oe.  jtn.  D.  ol.  1.  664. 

Dětkov,  Dédkot,  a,  m.,  míst.  jua.  Vz  Sdl. 
Hr.  III.  302. 

Dětlln,  a,  m ,  os.  jm.  Pal.  Déj.  II.  1.  400. 

Détmar.  a,  m  Dal.  58.,  Tk.  I.  92.,  93., 
Sbn.  104.,  110.,  D.  ol.  I.  484.,  III.  178.  a  j. 
Té. 

Dětmarov,  a,  in.,  osada  v  Opavsku.  Pk. 

Détiuorovice,  dle  Budějovice,  Dittmanns- 
dorf, ves  u  Buguminn.  PL. 

Dětný,  Kindes-.  Slov.  A  esto  aj  svojitn 
detným  defom  vravieval.  Mt.  S.  I.  76.  Mladá 


135.  Cf.  Listy  filol.  1886.  379. 

Dětinská,  č,  t.  =  mše  pro  Školní  dítky. 
U  Polič.  Zkr. 

Dětinský.  D.  myšlénka,  prosba,  Mus., 
křest  (děli),  1466.,  smysl.  Sv.  ruk.  263.  I  šel 
jest  do  jejieho  domu  podlé  tej  správy  d. 
NB.  Tč.  61.  Poručenstvi  d-ské  =  nad  détmi. 
Pulk.  137.  a. 


vínek  skládá,  pře  detué  jej  déti  družba 
schovat  žáda,  für  Kimles-Kinder.  Pok.  Z  hor. 
158.,  DbS.  Sl.  pov.  III.  70. 

Děfo,  a,  u.  —  dité.  Vz  Děf.  Na  Ostrav. 
Wrch.  U  Opavy.  Klá. 

Dětobijkyuě,  é,  f.,  die  Kindesmörderin. 
Sš.  P.  155. 

Dětobijství,  n ,  der  Kindesmord.  Lpř. 

Détoch,  a,  in.  Dal.  160.  D.  z  Uorepnika. 
1304.  Pal.  Déj.  II.  1.  296.  -  D.  -  Détřicn. 
Kram.  Slov.  89.,  I),  ol.  I.  8  ,  38.  a  j. 

Dětochov,  a,  m.  (od  Dčtocha.  Pal.  Kdh. 

I.  133.),  Tichtihöfen,  ves  v  Krumlovsku. 
Déton,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Kdh  I.  119. 
Dětoniee,  dle  Budějovice,  Jettonitz,  ves 

u  Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  460.,  462. 

Détosek,  Ska,  m.,  os  jm.  D.  ol.  II.  276. 

Dětosín,  a,  m.,  ves  v  Krumlovsku.  Tk. 
III.  104. 

Dětovoditel,  e,  m.,  der  Kinderführer.  Sá. 

II.  41. 

Détřich.  Dal.  156.,  S.  N.,  Tk.  I.  604.,  II. 
379.,  433    IV.  492.,  497.,  V.  80.,  VI.  38. 

DétHcnov,  a,  m.,  Dittersdorf,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor. 

Dětrichovec,  vce,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  81. 

DětHehovic  Mik  ,  Pavel.  Tk.  IV.  724 , 
V.  2  i8.,  VI.  346. 

DětHchovice  =.  Détřichov.  D.  ol.  XI. 
374. 

ĎétHsek,  Ska,  m.  D.  Bu/ovic,  t  UIO. 
Vz  Dal.  105.,  Tk,  I.  119. 

Dětská,  é,  f.  -~  cháva,  die  Wartfrau  Dch. 

Détskovati  =  děckovati.  Kk. 

Dětsky,  kindlich.  D.  si  hráli.  ('ch.  Petr. 
54. 

Dětský.  D.  věk,  Dch.,  lékař,  Kinderarzt, 
lékařství,  Kinderheilkunde,  ochrnuti,  hlava, 
skrkavka,  oxyuris  vor.,  die  Darmschabe,  Nz. 
lk  ,  život.  Dk.  P.  1.  D.,  juvenis.  2  wit.  Detit 
25.  D.  mluva.  Vz  Šrc.  261.— 273.,  342.  D.  hry 
u  Řím.  a  Řeků,  vz  Vlák.  228.,  245.  D.  balsam. 
Mllr.  15.  —  D.  «=  odrostlý  hoch,  mládenec. 
Us.  v  Delve  a  v  okolí  na  Slov.  Phld.  III. 
3.  255  .  Rr.  Sb.  —  D.,  ého,  m.,  ob.  jm.  Mus 
1880.  500. 

Dětskyné     déckyné.  Kk. 

Dětství.  D.  bez  učeni,  mladost  bez  cvi- 
čeni, mládenectvi  bez  studu  dělá  velkou 
ostudu.  Bž.  exc. 

Dětstvo,  a,  n.  —  ditstci.  Trokan  M.  46. 
—  D.  =  déti.  Pán  bez  sluhy,  kníže  bez 
země,  otec  bez  dčtstva,  zeman  bez  kmetstva. 
0.  M.  324. 


Digitized  by  Google 


Dčtuch  —  Dévčc. 


39 


Détucb,  a,  m.  Větoch.  D.  ol.  II.  8, 
38. 

Děťulence,  pl.  =*  dětičky.  Slov.  Phld.  II. 
1.  20.,  Trokan.  M.  23.,  54. 

Defúreoce,  pl.  =  détulence.  Slov.  Zátur. 
Keď  sa  hodné  klbko  defúreniec  side.  Mt. 
S.  I.  152.  —  Phld.  V.  287.,  Dbš.  SI.  pov. 
V.  66.,  Ssk. 

Detušky  pl.,  f.  =  dětičky.  Slov.  Vaj. 
Ttr.  dj.  138. 

Detva,  y,  f.  =■  dětstvo,  mlád,  kollekt. 
Slov.  Dch.  D.  =-  děti.  Br.  Sb.  D.  =  společ- 
nost mládencov,  kde  už  (kdo  deckuje)  smil 
mař  frajerku  a  v  kole  pasákov  sverif  svoj 
statt) k  da  druhého  a  sám  ist  z  pola  du  dě- 
diny na  zálety.  Dbá.  ObyČ.  9.  Vz  Deckovat. 
Zadudttj,  necn  d.  skoči  hor  na  nohy.  Btt. 
8p.  183.  Všetka  d  už  sa  sešla.  Phld.  IV. 
468.  Ct.  Ntr.  VI.  160.,  Phld.  III.  1.  28.,  Sldk. 
112.,  671.,  Chlpk.  Sp.  9.,  11.  -  D.,  míst. 
jm.  v  Uhřicb.  Vz  8.  N. 

Detvák,  a,  m.  =  čkn  detvy?  Cf.  Deckovaí. 
Slov.  Biedny  si  ty  d.«  Hdž.  Šlb.  31.  Komu 
že  je  lepiie  ako  nám  d-kom?  Zátur.  Vinš. 
I.  22.  Čo  to  v  háji  za  divný  svet,  aký  ve- 
selý to  tam  roj;  d-kov  pekne  oděných  cely 
rad  a  pak  celý  shon.  Zátur. 

Ih-uttrononiion  —  pátá  kniha  Mojžíšova. 
Vz  S.  N. 

z  Deutschenberka  Dan.  f  1628.  Vz  Jg. 

H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  I.  160.,  Blk.  Kfsk. 
1000. 

Déva.  Mkl.  Etym.  44.,  Bž.  98.  Déva,  dě- 
=  odrostlé  děvče.  Val.  NI.  Slavi  vero 

utnntur  ipso  d,  unde  ubi  nos  dicimus 

dsva,  i.  e.  virgo,  ipsi  dicunt  deva.  Bus.  Slav. 
Bibl.  von  Fr.  Miklosicb  u.  J.  Fiedler  II. 
158.  Pro  tu  děvn.  Kat.  2251.  Skrze  řeči 
tejto  děvy.  Kat.  2741.  Diva  soudná.  Kkk 
—  D.  n.  Děvana  nebyla  bohyni  lovu,  nýbrž 
léta,  dárkyní  úrody.  S.  N.  lí.  155 ,  Šinb.  S. 

I.  298.  —  D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Devaddesát  m.  devatdesát.  Ps.,  Bž.  38. 
Devadesát.  Měl  z  nich  radosti  d.  devét. 

Zkr.  Od  osemdesáti  bylo  d.,  už  sem  si  já 
počal  s  malými  dětma  hrát.  Sš.  P.  59.  Ztra- 
tila sem  vyšívaný  šátek,  na  něm  bylo  90 
lásek.  Si.  P.  305. 

Devadesátka,  y,  f.,  die  Ziffer  90. 

Devadesátnice,  e,  f.,  die  Neunzigerin.  Us. 

Devald,  a,  m.  D.  Ondř.  1736.  Vz  Jg.  II. 
1.  545..  Jir.  Buk.  I.  160. 

Devalvace,  e,  f.,  z  lat.  =  snížená  cena 
mince  až  na  jeji  kovovou  hodnotu,  die  Her- 
absetzung der  Münzen  auf  ihren  Metallgebalt, 
ihre  Entwerthung.  Kh.  Vz  S.  N. 

Děvana,  vz  Déva.  D.  =  Letničina  i  Peru- 
nova dci.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
D.  =  divizna.  Slov.  Hdk.  C.  377. 

Devandule,  e,  f.  =  levandule.  Us.  Vouijó 
tam  chlapce  samo  d-ló.  Sš.  P.  562. 

Devásel  —  devětsil.  Slov.  Rr.  Sb. 

Devasilje,  e,  f.  =  devětsil.  Slb.  448. 

Devastace,  e,  f.,  z  lat.  =  zpustošeni,  vy- 
hubeni a  p.  S.  N. 

Deváté  k,  nona,  das  Neuntel,  poplatek. 
Cř.  Desátek.  Rb.  D.  k  dědičné  Štole.  Šp. 

Devatenúctiletec,  tce,  m.,  der  Neunzehn- 
jährige. Šm. 


Devatenáctiletí,  n.,  eine  Zahl  von  19 
Jahren.  Srn. 

Devatenáctiletý,  neunzehnjährig.  Srn. 

Devatenáctina,  y,  f.,  das  Neunzehntel. 
Rk. 

Devatenáctka,  y,  f.,  die  Ziffer  19.  Ssk. 
Devateuáctkrát,  neunzehnmal.  Us. 
Devatťuásolmik,  u,  m .,  die  Goldroae. 
Slov.  Ssk. 

Devaterec,  rce,  m.,  das  Nenneck.  Ssk. 

Devaterka,  y,  ť,  vz  Desaterka. 

Devaternice,  e,  f.,  cf  Paternice,  Desa- 
ternice.  Sd. 

Devaternik,  helianthemum,  das  Sonnen- 
röschen. D.  obecný,  h.  vulgaro.  Vz  Rstp. 
101.,  FB  79.,  ČI.  Kv.  304.,  Rose.  147.,  Mllr. 
53.,  Slb.  647.,Sbtk.  Rostl.  52.,  319.  V  slunci 
jenom  kvete  zasvěcený  Musám  d.  Č.  —  D , 
a,  m.  =  sedmihlásek.  Mor.  Brt.  Cf.  Devatero- 
h lásek.  Také  na  Poličku.  Hrš. 

Devatemý  =  devaterý.  Abych  já  mohél 
zažehnávati  třikráte  d  né  vředy.  Val.  Brt. 
L.  N.  I.  200. 

Devatero.  Vz  Devaterý.  D.  oděni 
česnek  devaternik,  č.  hadi,  allium  victoríale. 
Rstp.  1585.,  Cl.  Kv.  124.  D.  odění  =  že- 
bříčková tráva,  mečík,  gladiolus,  die  Sieg- 
wurz. Slb.  208.,  Byl.  Netrbai,  mamičko,  toho 
devatera,  ešče  tvoju  izbu  chlapci  roz veselá. 
SI.  spv.  IV.  154.  -  D.  cizích  hříchů.  Mž. 
19. 

Devateronásobný,  neunfach.  Rk. 

Devaterý.  Tot  devaterem  přichází  činem. 
Bž.  145.  Cf.  Listy  filol.  1886.  383.  On  má 
pod  jazykem  devateru  zradu.  Sš.  P.  307. 
D.  mudrc  (s  přihanou).  Dch. 

Devátina,  v,  f.  =-  devitka.  Slov.  Ssk.  — 
Dny,  das  Leichenfest  am  9.  Tage  nach  dem 
Sterbetage.  Sm. 

Devátník,  a,  in.,  kdo  devátek  vybírá. 
Cf.  Desátník.  Slov.  Rb. 

Devátý.  Dčlá  páté  přes  deváté  (nepo- 
řádné). Us. 

Děvcari  -  dívčí.  Mor.  Brt.  D. 

Dévčacko,  a,  n.  děvčátko  (s  přídechem 
opovržlivoBti).  Mor.  Brt  D. 

Děvčátko,  vz  Děvče. 

Děvčátuík,  a.  m.  —  kdo  rád  8  děvčaty 
laškuje,  obcuje.  U  Olom.  Sd. 

Děvče,  na  Zlínsku  cérka.  Brt.  Cf.  Děva, 
Dčvčisko,  Děvečka,  Develenka,  Děvice,  Dé- 
vina,  Uěvka,  Dévucha,  Dévnla,  Děvule,  Dó- 
vulenka,  Děvuška,  Dievclenka,  Dívča,  Div- 
čátko,  Divče,  Divčence,  Dívčice,  Divčicka, 
Dívčina,  Divčinka,  Divčka,  Dívenka,  Divice, 
Dívka.  Dívka,  virgo.  Z.  wit.  77.  63.  Dívka 
z  lepšího  domu.  lirta.  Nadraziti  si  děvče  ^ 
namluvili.  Ü.  dukát  nechtělo,  jenom  Žbánu 
želelo;  Zešel  Balšan  půl  světa  hledaja  si 
j  děvčata;  Chodi  synek  po  světě,  chodi  hledat 
děvčete;  Ten  si  švárné  dzjevča  našel;  Čiré 
pole  projížďali,  až  sa  k  děvčati  dostali ;  Něni 
tamo  žádného,  kdoby  tam  čaroval,  ach  žeby 
to  dzěvčotko,  co  sem  tam  chodíval;  Čaruj 
děvčotko,  čaruj,  žáden  ti  něbroni  (nebráni), 
šak  čarovaný  galan  něni  požehnaný;  V  Ša- 
raticich  jeden  dům,  majó  tam  děvče,  Bože 
můj ;  Dycky  děvče  kvítek,  dokatf  nemá  ditek 
a  dyž  má  ditky,  opadnu  s  ni  kvítky ;  Dycky 
děvče  růža,  dokatf  nemá  muža,  dyž  dostane 
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ínuža,  opadne  h  ni  růža;  Lepši  děví*  lež 
maliny;  Sedňa  na  liřibjatko  oblapiui  dzěv- 
čatko,  ona  moju  musí  byč;  To  je  děvče 
jako  kvítek,  dáte  za  ni  dvacitníček.  Sš.  P. 
163.,  177.,  188.,  190.,  20.r).,  393.,  498.,  632., 
645.,  754.  Pod  javorem  pod  zeleným  oře 
divča  volem  černým;  Co  ty  divča,  co  ty 
nám  dáš,  dyž  ty  tu  trávu  kosí  váš;  Divča, 
divca  laštovička,  vidal  sem  ta  od  maličká  a 
ešče  fa  kolébali  a  už  mně  (a  slubovati;  Ej 
divča,  divča  v  černém  domině,  neprocházaj 
sa  po  rozmarýně.  Sš.  P.  134.,  189.,  225., 
22b.  U  Krakova  na  dolině  pase  divče  vrané 
koně.  Sš.  P.  167.  Zatancuj  si,  dievčatko, 
kým  si  ešte  mladó,  bo  na  starost  tancovat 
nebudeš  už  rado.  SI.  ps.  237.  Kukurička 
střapatá,  pěkná  dievka  bohatá,  ešte  lepšia 
chudobná,  do  robory  sposobná  81.  sp.  33. 
Diovča  luteránča,  nel'iib  katolíka,  lebo  je 
katolík  nestálý  milovník;  Každd  dievča  rado, 
ktoré  má  pytača.  SI.  ps.  40.,  331.  Uievčatko 
si  chodi  po  slobodě  ako  tá  rybóčka  v  bvstrej 
vode;  Keď  ide  po  poli,  veselí  sa,  ke<ř  vidi 
šuiiajka,  zasměje  sa;  Chyt  kozičku  za  no- 
žičku, doveď  ) a  k  mäsiaru,  a  dievčatko  za 
ručičku,  doveď  ku  oltáru.  SI.  spv.  I.  30., 
162.  Rybička  sa  muože  navrátit  do  vody, 
ale  nie  dievčátko  do  svojej  slobody;  Kcď 
počíná  dievče  na  poli  zpievari,  muožeš  mu, 
mamička,  čepce  vyéivati;  Zazpievaj  si  dievča, 
kým  si  na  slobodě,  kým  fa  neulapiá  jak 
rybku  ve  vodě.  Koll.  Zp.  I.  59.  Také  sa  mi 
divča  lúbi,  čo  má  trochu  řídké  zuby  a  ru- 
kávce vyšívané,  to  je  divča  cifrované;  Ne- 
milujetu  fa  já  diovča  pre  majetnost,  než  pre 
tvoje  mravy  a  peknú  dižanosf.  Koll.  Zp.  1. 
71.,  81.  Tam  *e  hudzem  týral,  svoju  kru 
vyléval  pre  vas  dzivčeta.  Koll.  Zp.  1.  43. 
Sak  dívka  neroste  ke  kolku  než  k  pacholku 
(na  vdaj).  Val.  Vek.  Už  sa  fašafi  krátí,  už 
sa  neuavráti,  staré  dívky  lajú,  že  sa  nevy- 
dajú.  Sš.  P.  375.  Už  je  teho  masopostu  na 
mále,  koiuo  me  te  starý  divke  prodáme? 
Sš.  P.  690.  Bože  muoj,  čo  sa  bude  robit? 
Diovky  počinaju  na  voblady  chodit;  Pase 
ko/ár  kozy,  kozárka  kozlence,  ich  diovka 
mládencov  a  synúok  diovčence.  Koll.  Zp.  1. 
161..  327.  Lepšie  jedno  dievče  ako  čtyry 
vdovy.  Sš.  P.  70.  Sněhu  netřeba  uklízeči  a 
děvčatům  netřeba  raditi  ke  vdáni.  Kld.  D. 
krev  a  kroupy.  Us.  Děvčata  tak  málo  mohou 
býti  bez  hochů,  jako  ryby  bez  vody.  Lepši 
d.  bez  pata,  nežli  vdova  hubatá.  Slez.  Tč. 
Kterému  děvčeti  při  smití  (smíchu)  se  dělají 
v  lících  jamky,  to  bude  rádo  miti  chlapce. 
Kld.  Když  d.  hvizd  ii,  panna  Marie  pláče. 
Mus.  1883.  474.    D.  (malé)  pláče  do  krásy. 

Děvěena,  y,  f.,  nupta.  Sv.  ruk.  316. 

Děvcence,  také  na  Mor.  Březovské  d. 
ostávajte  s  Bohem.  Brt.  L.  N.  11.  115.  Ště- 
botné  d.  SI.  sp.  13.  Počala  mi  čerešnička 
k\itmiť,  začal  som  já  za  dievčenci  lipnúf. 
lb.  118.  Konopě,  konopö,  drobné  konopience. 
ktože  nás  poberic  chudobné  d-ceV;  Vodu, 
vodu,  nechcem  ja  ju,  nech  sa  v  něj  d.  kú- 
pavaiú.  SI.  ps.  123.,  SI.  sp.  151. 

Dévčenský  =  dévčed.  Ssk. 

Děvčí,  Mädchen-,  Magd-.  Sm. 

Děvčice  —  malé  děvče,  divča  —  dospělé 
děvče.  V  Podluží.  Brt.  Chceme  my  sa,  chceme 


ale  potajemně,  nezuaj  sa  d-co  mezi  ludena. 
ke  mně;  Nedaj  sa  d-co  ledakouiu  podvést. 
Sš.  P.  237.,  498.  Objímal  bych  s»  s  d-cou 
v  kúrenej  chyži  za  pečou  Koll.  Zp.  I.  86. 
Čich  pak  je  to  dévčička,  čo  má  černý-  yo- 
čička,  vona  na  mne  kóká!  Sš.  P.  639.  šu- 
bajičku  mladý,  nelub  staré  baby,  ale  lob 
děvčičky,  tvoje  rovenčičky.  Koll.  Zp.  I.  94. 

Dévčička,  vz  Dévčice.  —  D.  —  druh 
hrušek.  Rk. 

Děvčioa.  Stoji,  stoji  lipina,  pod  Mpinu  d., 
smutná,  névesela,  kolíbat  musela;  Ci  je  to 
'  d.  a  modréma  očima?  Přinebla  do  mléua  tři 
vrtle  ječmeňa.  Sš.  P.  202.,  252.  (344.,  369.). 
Děvčisko,  a,  n.  Ehr. 
Dévčiti.    To  bych  musela  do  smrti  d. 
U  Uořic.  Hk. 
Děvečky  ^  dévčed.  Ssk. 
Děvectvi,  n.,  das  Mädchenalter,  der  ledige 
Stand,  die  Jungfrauschaft.  Rk. 

Déveěčí,  Mädchen-,  ü  věku  d-čiem.  Bu. 
1).  otec.  BO. 

De  večer,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Uhrách.  Šd. 
1    Děvečka  =  dívka,  das  M.idchen.  Vz  Děva. 
Dolina,  dolina,  malá  dolinečka,  jak  mé  za- 
I  voněla  přespolní  d  ;  Chudobná  d.  nic  inšiho 
,  nemá,  jenom  tu  poctivost,  co  si  ju  zachová; 
I  Něstaraj  se,  synečku,  o  jednu  d-čku,  dyf 
jich  máš  po  světě  jako  izobečku;  D-ko, 
d-ko  dobrého  chováni,  už  ti  tak  nébudé, 
Ijak  bylo  u  mámy;    Aj  masare,  masaričkn, 
I  nenakládej  na  d-ku,  co  naložíš  nad-ku,kup 
i  si  za  to  jalovečku,  z  ialovečky  bude  masa 
a  z  d-ky  spadne  krása.    Sš.  P.  225.,  252., 
!  347.,  470.,  627.  D-ky  rovně  s  pacholíky  dědí, 
I  kdež  se  statek  dětem  zapisuje ;  0  d-čky  zápis 
i  dskaiui  poručník  na  statek  její  přijfcl-liby. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  E.  19.,  F.  17.   Cí.  Dcora. 
D.  let  nemající;  d.  sirotci.    Vz  Zř.  zem.  I. 
54.,  68.;  64.,  Cor.  jur.  408  —409.  —  D.  = 
sluika,  na  Zlínsku :  dívka.  Brt.  A  ta  služebná 
d.  mnoho  zlého  zkusí,  ledajakéhosi  kluka 
poslouchati  musí.  Sš.  P.  258.  Co  dělají  selce 
u.  děvečce,  když  z  jara  po  prvé  z  trávy 
domů  se  vrátí  ?  Vz  Mus.  1853.  483. 

Děvcčkár,  e,  in.,  der  Mädchenjäger.  Ssk. 
Dévečkovati,  als  Magd  dienen.  Ssk. 
Déveěský  =  děvecký.  Rk. 
Devel,  vle,  m.     devla.  Slov. 
■    Develenka,  y,  f.  —  dívenka.  Slov. 
Děvenka,  y,  t.  =»  dítka. 
Dever,  dever,  lat.  levir.  15.  stol.,  Tov. 
I  128.,  Mkl.  Etym.  45.,  420.    D.  ještě  v  15. 
stol.  v  půhon.  knihách  užívané  v  Cech.  a 
1  na  Mor.  vymřelo,  na  Slov.  žije  posud.  Šb. 
|  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  rus.  dever, 
:  pol.  dziewierz,  řec.  <)(t»;^.  —  D.  —  tnueův 
bratr.  Dch.,  Plk.  Bratr  mužův  jest  deverem 
jeho  ženy,  seatra  mužova  jest  zolvicou  jeho 
manželky.  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  260.  Žalovala 
jedna  Žena  vdova  na  svého  deveře  po  smrti 
muže  jejieho,  kterak  by  se  v  statek  její 
vpiral;   Tehdá  d.  nadepsaný  vdovy  řekl. 
NB.  Tč.  192.  (196.).    Kuňka  vdova  pohoní 
d-ře  svého  z  Pečoa,  že  jest  jí  slíbil  za  je- 
jího muže  Př.  za  50  kop.  Půh.  II.  102.  (157., 
394.).  Tehdy  Vilém  d.  její  odkázal  jí  11  kop 
gr.  véna  jejího  na  Havlovi.    Arch.  I.  172. 
j  Deveř  nevěstě  přitel  z  obyčeje.  Č.  M.  398. 
1  Devěř  jejie  neprávě  ji  miluje.  Pass.  285. 

Digitized  by  Google 


Deveřie  —  Devlisko. 


41 


Deveíie,  n.,  zaniklá  osada  u  Uher.-Hra- 1  a  městečko  (Theben)  v  preaporskej  stolici. 


dišré.  D.  ol.  VII.  49. 
.  Deverlna,  y,  f.  —  švagrová.   Slov.  Hdž. 
Sit»,  85.,  Ssk 

Deverlnka,  y,  f  —  švagrová.  Slov.  Ne- 
chceme fa.  d-ka,  choď  už  domov,  máš  doma 
co  robiť.  Hdž.  Vét.  114. 
Deverínok,  nka,  m.  —  dever.  Slov.  Sak. 
Ueverný.  D  mauželstvi.  V*  Maoželství. 
Deve§el,  vz  Devětsil. 
Devěsil  =  devětsil. 
Devesilé      devětsil  Val.  Vek. 
Devět.  Vz  Šf.  v  Mus.  1848.,  Gb.  Hl.  «4., 


0.  Čt.  I.  162.-164. 

Devina,  y,  f.  =  devátý  dil.  (f.  Sedmina, 
Osmina.  Mor.  Brt.  D. 
Dévlna,  y,  f.  =  divisna.  Slb.  353. 
Dévinka,  y,  f.  =  děvčátko.   Kam.  Vz 
|  Dévina. 

Děvinný,  Mädchen-.  D.  ruka.  Sldk.  163. 
Děvín»ký.  D.  polokoule.  Vz  Schd.  I.  85. 
Devítta.  —  I).  —  šminka  a  papir  bur- 
sovni.  Vídeňské  dsy.  Kh. 

Devítek,  tku,  m  =  devátek.  Rk. 
Deviténý;  en,  a,  o,  v  bot.,  neunzählig. 


Bž.  10.,  Mkl.  Etym.  43 ,  Prk.  Přisp.  17.  (  SI.  les.    D.  list  -»  prstnatý.  z  devíti  lístku 

se  skládající  n.  př.  škrkavičnik  chlupatý. 
Rst.  407. 

Devitice,  e.  f.,  nona,  die  None.  Hud. 


Zroná  ti  věueček  s  devétima  konci,  abys 
nechodila  s  jinými  mládenci.   Si.  F.  441. 


Drže!  to  let  d.  bez  závady.  Půh  I.  223. 
Půjčila  mu  devieti  zlatých.  NB.  Té.  30. 

Devétdcát  =  devatenáct.  BO. 

Devětihlasý  «  devítihlasý.  Sm. 

Devětina,  y,  f.  «  devitina.  Cf.  Desetina. 
Bž.  146. 

Devétipramenka,  y,  f.,  der  Nennstrahl. 
Devětkrát.  Každá  nevěsta  z  "řeči  lidských 
d.  zbláznit  sA  mňže.  Sk 


Devítlcetfti,  n.,  Kwiu  Wo*.  LpK  SI.  I. 
223. 

Devitičlenec,  nce.  m.,  ennearthron,  brouk. 
D.  čelorohý,  e.  ťronticorne.  Kk.  Br.  244. 
Devitiétvrtní  takt,  der  Neunvierteltakt. 
Devítiblavý  drak.  Němc.  V.  171. 
Devitihran,  u,  m.,  das  Neuneck.  Pdl. 
Devitijarni,  neun  Lenze  alt.  Lpř. 


Devětkrátžilý,  neunfach  benervt.  D.  list, 1  DevítiKout,  u,  m ,  das  Neuncok  (deviti- 
s  jebož  žily  prostředni  ještě  osm  pobočných  :  lihelnik).  Šid. 

nad  zpodinon  vyniká  n.  př.  n  dřinu.   Kst.      Devítillstec,  stec,  in.,  das  Neunblätter- 

407. 

Devetnáct  «=  devatenáct.  Slov.  Ssk. 
Deveťráz  =  devětkrát.  Slov.  Loos. 
Devetroěuý  =  devitiroční.   Jak  slaninu 
d.  budeá  potom  bielú.  Koll.  Zp.  II.  114. 


kraut.  .Suj. 
Devítiloketnl,  ueunellig.  Lpř. 
Devitilotový,  neunlothig.  Kk. 
Devítimužuý,  enneandnos,  neunmánnig. 
SI.  les.  D.  —  inajíri  9  tyčinek  n.  př.  květy 
Devětsil.  Devésil.  Slez.,  ostrav.  Té.,  Slb. ;  reveůové.  Kst.  407. 
450.  D.,  tnssilago,  <ier  Hutiattig,  die  Lodde.      De  viti  mužstvo,  a,  n.,    ••*«••<)  ť»'a,  devátá 
D.  obecný,  t.  tartara.  Vz  Ksrp.  864.  Dle  SI.  třída  Linueova,  oosabujici  rostliny  deviti- 
len.  uké:  podběl  obecný.  Cf.  Kk.  166.,  FB.  mužné.  Kst.  407.,  Slb.  XL1.,  Schd.  II.  248., 
45.,  Mllr.  108.,  Rose.  129.,  Schd.  II.  283.  Kk.  66. 


Devítiuituý,  neunfädig  Lpř. 
Devitiosmerkový  takt,  der  Neunachtel- 


D..  cardopacia.  Byl.  15.  stol.  D.,  petasites, 
die  Pestwurz.   D.  bily,  p.  albus,  tnssilago 

alba ;  obecný,  officinalis,  tussilago  petesites ;  takt.  Zv.  Př.  kn.  I.  9. 
d.  Kahlikový,  p.  Kablikianus.  Cl.  Kv.  200.,      De  vít  i  pramenný,  neundiäbtig.  Lpř 
ČI  101.    Dle  Sbtk.  Rosil.  285.  (49.,  284  ), 


Devítiroční,  neunjährig.  Lpř. 


snad  lépe  dcvéstl,  též  devesel  neb  koňské      Devititfáliový,  neunklaťterig.  Lpř. 
kopyto  velké  (Háj.  Byl.),  čertůr  zub,  der      Devítistudni,  n.,  Lpř.  SI. 

Hutiatticli.    D.,  protože  prý  má  devět  sil;  I-  ^23. 

D-lem  se  rány  obkládají,  aby  se  brzy  za-      DevitizMdlI,  n.  =  devitistudní.  Lpř.  SI. 

hojily.  Té.   Devebelem  se  čaruje  kravám,  I-  *23. 

aby  dojily  krev.    Vz  o  tom,  o  jiných  jeho      Devitižilý,  ueunťach  benervt,  v  botan. 

vlastnostech  a  o  původu  slova  v  Sbtk.  Rostl.  SI.  les. 


285. 

Děví,  Mädchen-.  D.  ruce,  Kká.  Td  80., 
tvářinka.  Cch  SI.  22. 

Device.  Mkl.  Etym.  44.,  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Sv.  Mař.  v.  516.  D.,  virgo.  Sv. 


ruk.  315.  Is.  n  Uh.  Hrad.  Tč.  Sv.  dóvieé. ;  St.  Ku.  á.  66.,  171. 


Devítkový.    D.  proba.  Siin.  109.,  S.  N. 
Devítní,  neunzählig.  Šro. 
Devitaice,  e,  f.  —  devítiloketnl  peřina. 
Sá.  —  I).,  v  hudbě,  die  Novenole.  Rk. 
.  Devituík  neděle.  Dch ,  SI.  let.  1IÍ.  143., 


Pravn.  ó53.  D  ci  pojme  ženu.  BO.  Tehdáž 
panny  d  ce  slouly.  V.  Sv.  Lucie,  dóstojná 
d.  Pass.  42.  I často  v  Pass.).  —  D.,  os.  jra. 
Pal.  Rdh.  I.  120. 


Devitský  J.  V  z  Jg.  H.  I.  2.  v.  545. 
Dévka  —  dívka,  panna.  Žo  jsi  d-kú  i  ma- 
teři   Ur.  rk.  175.  —  D.      ancilla,  děvečka 
slulebná-  Z.  wit.  Magn.  48.    Nyní  obyčejné 


Děviéky,  pl.,  f.,  Magdeberg,  poněmčená  jenom  s  přidanou:  To  je  d. ! 

ves  u  Mikulova  na  Mor.  šb.  Lit.  I.  65.  Devla,  y,  f.  —  devel,  vle,  devlík,  a,  m. 

Dčvík,  a,  m..  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  119.  v  cikánské  řeči  vlastně  Bňh,  ale  Slovákům 

Devin  (od  Dčvy.  Pal.  Rdh.  I.  134.  Ct.  sloje  ta<  všecko,  co  se  na  cikány  vztahuje 

Sbtk.  Výkl.  48.),  a,  m.  D.  hrad.  Dal.  16.-29.,  a  znamená  cikána,  cikáuku,  cikánského  koné 

Tk.  I.  604..  IV.  724 ,  VI  21.,  S.  N  ,  Sdl.  atd.  Koll.  II.  3Y3.  —  Kb.,  Hdk.  C.  377.,  Rb. 

Hr.  III.  224.  Šf.  Strž.  11.  516.  -  D.  v  Bo-  i  Sb.  Devlík.  Koll.  1.  281. 

leslaveku.    Vz  Blk.  Kfsk.  381.,  764.,  789.,  Devlík,  vz  Devla. 

823.,  930.  —  D„  Magdeburg.    Blk.  Kfsk.  Devlisko,  a,  n.     veliká  n.  nehezká  devla. 

929.  —  D.,  myslivna  u  Mimoně  —  IV.  hrad  Slov.  Bern. 
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Dóvna  —  Dgeravý. 


Dčvna,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Bdh.  I.  120. 
Dévobýce,  e,  id.,  der  Mädchenmörder. 
Sm. 

Děvocký  =  dívčí,  panenský,  Mädchen-. 
Slov.  Ženský  a  d.  fortel.  SI.  let.  I.  301. 

DévoČíhař,  e,  na.  =  po  děvách  pohlíže- 
jící, ein  Mädcbeniäger.  Vký. 

DevoČka  =  děvečka.  Slov.  Ssk. 

Devoja,  e,  f.  =  devojka.  Ssk. 

Devojka,  y,  f,  =  diva,  divče,  panna, 
die  Jungfrau,  das  Mädchen.  Slov.  Marienka 
dospěla  v  iumnů  d-ku  a  Martinko  v  dospě- 
lého mladona.  Phld.  III.  439. 

Dě  vojna,  y,  f.  =  devojka.  Dbá.  SI.  po  v. 
11 1.  24.,  Němc.  VII.  326.,  Phld.  III.  3.  256., 
Dal.  55.  Lotrové  unesli  d  nu,  puellam.  Bj. 
Vz  Dó vojny. 

Děvojuý  Jest  jeíté  d-uá.  Slov.  Phld.  III. 
3.  256.,  Dbš.  SI.  pov.  III.  25.  D.  sestra, 
ježto  nenie  ta  muž  vdaná.  BO.  D.  věk.  BO. 

Děvojství,  n.  <=»  děvojstvo,  panenství,  vir- 
ginitas.  BO.,  Sv.  rok.  62.,  Sv.  Mař.  v.  339. 

Děvojstvo  "  divojstvi.  Krist.  5.  a.,  Kvř. 
28.,  Sv.  ruk.  155.  Jeho  sestře  d.  otjal.  Bj. 
Z  oči  vynětí,  z  d-stva  odjeti,  z  lesa  poru- 
bánie  jeden,  tiój  pohon.  Kn.  rož.  él.  183., 
225.,  Kn.  drn.  129.,  Arch.  1.  472.  Za  Vyb. 
I.  přidej:  392. 

Devoluce,  e,  f.,  lat.  =»  nápad  práva  ni- 
jakého. Vz  S.  N. 

Devon,  o,  m.,  der  Devon.  Vz  Krč.  G. 
482.,  488.,  490.,  491.,  Sté.  Zem.  691. 

Děvonasilnik,  a,  m.,  der  Jungferschän- 
der. Sm.,  Loos. 

Devonský,  devonisch.  D.  útvar,  KP.  III. 
42.,  Bř.  N.  258.,  Krě.  G.  213.,  473.,  břid- 
lice. SI.  les.  Cf.  S.  N. 

Devorec,  rce,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  234. 

Děvosnub,  a,  in.  =  snoubce,  procus.  Sv. 
ruk.  315.  b.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Devotý  Jos.  Frant,  nar.  1780.,  knéz  a 
spiaov.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  545.,  Sb.  D.  ř. 
235. 

Děvství.  Hr.  ruk.  177.  D.  poskvrniti.  Ur 
ruk.  183. 

Děvstvo,  a,  n ,  vz  DÓvstvi.  Svému  děv- 
stvu  neuškodíš.  Hr.  ruk.  359. 

Děvucha.  Také  na  Mor.  a  ve  Slez.  Sd., 
Skd.,  Té.,  Brt.  D.  —  D.  =  vyrostlé  děvče. 
To  už  je  d.,  už  není  divéa.  Ostrav.  Té.  Neni 
mi  lito  zlatých  pereéek,  že  sem  jich  roz- 
pusčil,  ale  je  mně  lito  švarné  dzěvuchy,  že 
sem  ji  opusěil ;  Pacholek  je  lživý  jako  pea 
prašivý,  un  dzévuchu  svedzě  jak  muchu  na 
medzé;  Chudobná  d.  z  chudobného  stavu, 
bo  mě  ma  maciéka  něda  ledakomu;  Né- 
přijdu  d-cho  až  jutro;  Proávarny  syneéku, 
éemu  to?  Prošvarna  d-cho  to  tomu,  žes 
dala  hubičky  jinšemu;  U  starej  roby  jsou 
zimné  nohy  jako  led  a  u  d-chy  sladké  hu- 
běnky jako  med.  Sš.  P.  245.,  307.,  360., 
405.,  592.  Každá  d.  je  plefucha;  Vajce  a  d. 
na  brzě  zapáchá.  Slez.  Té. 

Děvula,  vz  Děvucha. 

Dévulť,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 

Dévulenka,  divul%enka.  y,  f.  =  děvčátko, 
dívka.  Ach,  tvoje  oéi,  d-lienka,  tak  milo 
hrejú  otroka.  Vaj.  Tatr.  a  m.  97.  (95.).  D  ka 
moja,  čože  za  křivdu  máš,  keď  mi  v  ěiernej 


zemi  odpočinku  nedáš?  SI.  ps.  127.,  SI.  sp. 
83. 

Děvuša,  e,  f.  =  děvuiica.  Slez.  Šd. 

Děvusenka,  y,  f.  =  děcucha.  Ssk. 

Děvušica,  e,  f.  =  děvčica,  zdrobn.  dě- 
vucha. Slez.  Sd. 

Děvu&in,  a,  o  =  dívčin,  dem  Mädchen 
gehörig.  Mor.  a  slez.  Sd.,  Té. 

DČvusiti,  il,  eni  =  hrdti  si  na  diouchu, 
za  mužskými  pohlíieti,  milkovati  se.  Mor. 
Škd. 

Dť-vuska,  y,  f.  děvuiica.  Slez.  Sd. 
Mor.  Šd.,  Knrz.,  Kká.  Td.  333.  Vz  Děvucha. 

Dexiografický  =  od  levé  ruky  k  pravé 
psaný.  S-  N. 

Dextrin,  u,  m.  =  škrobovina,  das  Dex- 
trin. Vz  Šfk.  555.,  Šfk.  Poč.  516.,  Schd.  I. 
399.,  Kram.  Slov.  89.,  Slov.  zdrav. 

Dextrinárua,  y,  f.  továrna  na  dextrin. 
Zpr.  arch.  VIII.  87. 

Dextrinový.  D.  cukr.  Kram.   Slov.  90. 

Dextrosa,  y,  f.  =  glykosa,  cukr  hroznový. 
Slov.  zdrav.,  Sfk.  Poč.  511. 

Deym,  vz  Dejm. 

Deymek,  vz  Dej  mek. 

Deymičovský,  dvrtr  u  Dobříše. 

Dezentér,  a,  m.,  z  deserteur.  Slez.  a  mor. 
Té.  Dyž  sem  já  šel  kole  mléna,  chetili  mě 
d  ra.  Sš.  P.  570. 

Dezentyrovati,  desertiren.  Slez.  Tč. 

Dež  =  když.  Mor.  Brt.  Maměnka  s  tatín- 
kem plakale,  d.  mě  na  tó  vojno  chetale. 
Sš.  P.  577. 

Déža,  e,  f.,  eine  Tonne ; .  dlžka  dojicí. 
Slov.  Bern. 

Deždiček,  čku,  m.  =  deštíček.  Slov. 
Bern. 

Deždik,  u,  m.  =  deštík.  Slov.  Bern. 

Deiďový  =  dešťový.  Slov.  Bern. 

Déždž  —  déit.  Mkl.  Etym.  55.  Slov.  Bern. 

Dežerice,  dle  Budějovice,  míst.  jméno 
v  Uhřích.  Sd. 

Déžka,  y,  f.  *=  malá  déža.  Slov.  Bern. 

Deima.  Rb.,  Btt.  Sp.  221.,  Mkl.  Etym.  46. 

Dež  már,  a,  m.  =  kdo  dežmu  vybírá,  de- 
sátník. Slov.  Rb.,  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Dežmárský  =  dežmovnický.  Slov.  Bern. 

Dežmárstvi,  n.  =  dezmovnictvi.  Slov. 
Bern. 

Dež  ni  o  vání,  n.,  die  Zahlung  des  Zehenten. 
Bern. 

Dežmovati  —  desátek  odváděti.  Slov. 
Kb.,  Kolt.  III.  88.,  Ssk.  —  D.  =  promrhati, 
verschwenden,  nach  und  nach  nehmen  oder 
stehlen.  Slov.  Ssk. 

Dežmovka,  y,  f.  =  dežmování  Slov. 
Bern. 

Dežmovni  =  dtzmový.  Slov.  Bern. 
Dežmovnický,  Zehentner-.  Slov.  Bern. 
Dežrnovnictví,  n.,  das  Zehentamt.  Slov. 
Bern. 

Dežmovuík,  a,  m.f  der  Zehentgeber.  Slov. 
Ssk. 

Dežmový,  Zehent-.  Slov.  Ssk. 
Dežna,  y,  f.,  míst.  jm.  v  Uhřích  Sd. 
Dg.  =  decigram. 
Dgelo,  a,  n.  =  dělo.  Slov. 
Dgenko,  a,  n.  ■=  dénko.  Slov. 
Dgera,  y,  f.  =  děra,  díra.  Slov. 
Dgeravý  =  děravý.  Slov. 
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Dgefa  ^  děía.  Slov. 
D^evta  =  děvče.  Slov. 
Dgevčica  —  dévčica.  Slov. 
bgevečka     décečka.  Slov. 
Dgeža  =  déia.  Slov. 
Dgežka     délka.  Slov. 
Dchnuti,  n.,  der  Haneb.  Dk.  P.  94. 


Diagonální  ~*  úhlopřicný.  Ck.  D.  člen 
determinantu.  Zb.  5. 

Dingraf,  u,  m.,  z  řec.  =  nástroj  k  mecha- 
nickému kreslení  průhledných  obrazů  dle 
přírody.  V  z  S.  N. 

Diagramm,  u,  in.  nákres,  nástin.  1>. 
listů.  Vz  Kose.  10.,  S.  N. 


Diabas,  u,  in ,  der  Diabas,  nerost.   D.     Diachoresa,  y,  f.,  tw.t^  průjem  lehčí 
obsahuje  smišeniuu  vápnatoalkalickébo  živce  j  než  diarrhoea,  behavka,  dřizdačka.  S.  N. 
labradoritu  a  augitu  a  chloritem  a  uiagne-      Diaehylon,  vz  Diakoluui. 
titem.    Základní  barva  bývá  tmavozelená.  |  t  Diaciiylovy    přilep,  Diachylonpřlastcr. 
Co  do  podřízené  přimišeniny  objevuji  se  j  Nz.  Ik. 

pyrit,  pyrrbotin  a  pistacit,  někdy  i  křemen  j  Diakaustika,  y,  f.,  řec.  Vz  Kaustika. 
neb  i  hmota  anthracitiuká.  Dříve  slul  tnké  Vnč.  50. 

zelenokámen.  Krč.  G.  153.  Cf.  Krč.  G.  272.,  Dlakolum  jerfnoduc/ié  =  sloučenina  olově- 
470..  492.,  570.,  614.,  Stč.  Zem.  695.,  S.  N.,  nébo  klejtu  čili  kysličníku  s  mastnými  ky- 
Schd.  11.  70.,  141.  D.  břidličnatý,  mandlov-  selinami,  tudíž  poubé  mýdlo  olověné;  d, 
covitý,  porlyrový.  Bř.  N.  242.-243.,  KP.  složené  s  přísadou  vosku  a  pryskyřice.  Kram. 
Iii.  15.  I  Slov.  90.  D.  =  náplast  z  oleje  olivového  a 


Diabasový,  Diabas-.  D.  afanit,  inandlo- 
vec.  Bř.  N.  213.,  Krč.  G.  153. 

Diabel,.bla,  ra.  ^  dabei.  2.  wit.  108.  6. 
a  j.  Slez.  Šd. 

Diabetes,  řec.  =  úplavice  močová.  Slov. 
zdrav.,  S.  N._ 

Diabol,  bia,  m.  atd.  =  dábel.  Slov 


Diacodi  um,  a,  n.  -~  syrup  z  makových  Cirk.  déj.  1.  132. 


z  praeparatu  olovnatého.  Slov.  zdrav.  Cf. 
S.  N. 

Diakonisky  —  nábožné  ženy  v  prvo- 
cirkvi,  které  věřící  ženské  u  víře  vyučovaly 
a  je  při  udíleni  sv.  křtu  obsluhovaly  a  jiné 
menši  práce  v  církvi  konaly.  Enc.  Vz  S.  N. 
Diakonstvi,  u.,  daa  Diakonenamt.  KryŠt. 


hlaviček.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Diadem  slávy.  Kká.  K  sl.  j.  5.  Osnčžeué 
d-my  bor.  Vrch.  Gr.  diademu. 

Diademovit)    D.  čepice.  Koll.  St.  277. 

Diadochit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  165. 

Diaeta,  vz  Dieta.  Slov.  zdrav. 

Diaetetika,  y,  f.  nauka  o  dietě,  o  pra- 
vidlech pořádného  žití.  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  S.  N.  Diaetetxka  římská.  Vz  Vlák. 
90.,  231. 

Diaethy  lamin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  ofk. 
Poé.  464. 

_  Diaethylenglykol,  n,  iu ,  v  lučbé.  Vz 
Sík.  Poč.  47ö. 

Diaethy lfosfin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk. 
Poé.  465. 

Diafauí,  z  řec.  průzračný.  D.  télesa. 
ZU.  111.  3. 

Diafanometr,  u,  m.  =  nástroj  k  určo- 
váui  průhlednosti  nějaké  hmoty,  z  řee.  S.  N. 

Diaforesa,  y,  f.,  řec.  =  poceni.  Vz  5>lov. 
zdrav.,  S.  N. 

Diaforit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  215. 
Diafragma,  atu,  m.,  řec,  das  Dia- 
phragma. —  D.  =  každá  sténá  u.  blána 
přepažujíci.  S.  N.  —  D.  v  optice  —  stínítko 
a  kruhovým  otvorem  postavené  do  osy  před 
čočkou.  ZÚ.  III. 
D.  v  zoologii 


Diakope,  y,  f.,  řec.  =  průsek,  rozkláni, 
vid  mluvnicky,  kuyž  se  řeč  a  běh  její  slovy 
vloženými  jaao  rozkolí.  Kozvaž,  člověče, 
rozvaž  dobře,  že'a  .  .  .  Zk. 

Diakritický  =  rozeznávaci,  diakritisch, 
z  řec.  D.  známky  =  čárky,  puntíky,  kličky 
nad  písmeny  č,  r,  ž,  8,  i,  ď  atd.  D.  znamé- 
nek na  označení  délky  a  měkkosti  užívali 
již  před  II usem,  ale  jen  po  různu  a  Husovi 
náleží  zásluha,  že  za  jejich  pomoci  zřídil 
celou  soustavu  pravopisnou.  Vz  Listy  filol. 
V.  219.,  S  N. 

Dial\  e,  f.  -=  dál,  dálka.  Slov.  Sldk.  2., 
3.,  Ssk. 

w  Diala,  e,  f.  -  dálina,  dálka.  Slov.  Hdž. 
Slb.  54.,  Ssk. 

Dialektický,  dialektisch.  D.  spis.  Vz 
Jg.  Slust.  4J2.  D.  methoda.  Vz  S.  N. 

Dialektik,  a,  m.  =  znalec  rozumovédy. 
Kom.  L. 

Dialektika  =  uměni  rozprávěni.  Vz  S.  N. 
Dialektikové,  druh  žáků  Sokratových. 
Vz  S.  N. 

Dialina,  y,  f.  --  diala.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
54.,  Ssk. 
Dialiť     dáliti.  Slov.  Ssk. 
Diaika     dálka.  blov.  Ssk. 
190.,  KP.  11.  217.  S.S.—      Diallag,  u,  m.,   nerost.   KP.  III.  198., 
bránice,  das  Zwerchfell  '  Bř.  N.  lói  ,  1 75.,  behd.  II.  48. 
Sů.,  Slov.  zürav.  —  D.  v  galcan.  řetězu  =      Diulný  •=  dálný.  Slov.  Btt  Sp  32 
pórovatá  nádoba,  již  ae  odděluji  dvé  ka-      Dialog.    Cf.  Vor.  St.  242.    Jg.  Slnosf. 
palmy.  S.  N.  i:j7.  ' 

DiafragmatiMs  y,  f-  -=  zánět  bránice.  Dialogit,  u,  m.  -  uhličitan  manganatý, 
í>.  N.  I  nerost,  bř.  N.  150.,  šfk  Poč  333 

Diafysa^  y,  f.  =  část  středová  kosti,  die  Dialopisuý  ^  telegrafický.  Slov.  Zátur. 
lhaphyse.  \í.  Ik.  Dialtový.  D.  mase.  Db 

Diaglyřa,  diagtypta,  y,  f.  =  vpouklál  Dlalysa,  y,  f. .  rozluka,  rozvod.  Rk., 
raba.  ö.  N.  ,  ZC.  1.  397.  _  D.  v  grammat.  -  diaerese; 

Diagometr,  u,  m.  «  nastroj  ku  měřeni  v  pathol.  -=  vysíleni  S  N 
vztažné  elektrické  vodivosti  kapalin.    Vz      Dialysator,  u,  m.  =  přistroj  k  dialyso- 
b-iV         ,         ,       ....  \cáni  •  zc-  1.  398.,  Šfk.  Poč.  163. 

goSr8°sMm  184'    =  ,Ato*Hc*fl'  die  D,a"  !    «ialysovatl,  řec.  «  rozváděli,  rozlučo- 
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Dialytický  —  Didym. 


Dialytický,  dialytiscb.  D.  čočka,  daleko- 
hled. Nz.,  S.  N.  D.  prostředky  =  vysilivé. 
S.  N. 

Diamagnetický,  diamngnetisch.  SI.  les. 
D.  hmoty.  Mj.  36*. 

Diamagneticno§ť,  i,  f.  Mj.  367. 

Diamagnetism-us,  u,  m.  Vz  KP.  11.  188., 
S.  N. 

Diamant.  Vz  Bř.  N.  189.,  190.,  Schd.  I. 
302.,  8.  N.  II.  29.,  Šfk.  39.,  KP.  III.  185., 
203.,  Štk.  Poč.  134.  Uhlí  a  d.  jsou  svou 
podstatou  jednou  věci.  Vlč.  Její  naj  milejší 
s  samém  d-tě.  Sš.  P.  145.  Darujem  ti  prsten 
zlatý,  t  tom  prsteni  tri  djamanty.  Koll.  I. 
25.  —  D.  =  druh  vinné  réoy.  Vz  KP.  V. 
158. 

Diamautek,  tkn,  in.  —  známý  blázen, 
který  chodil  v  Šatech  ženských.  Strojíš  ae 
jako  D.  -  bláznovsky.  U  Kr.  Hrad.  Kší. 

Diamantový.  D.  klenba,  Lebner,  barva, 
ocel,  Wld.,  nástroje.  Prm.  III.  č.  15.  D. 
lesk,  ozdoba,  svatba  (po  751etém  manžel- 
ství). S.  N. 

Diamargaritoii.  Sal.  238. 

Diametrální  =  co  k  průměru  nálež  i;  co 
jde  prostředkem.  S.  N. 

Diamin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč.  478. 

Diana.  Místo  vlaská  polož:  římská.  — 
D.  ■=»  Mařena.  Utvořil.  Ros.  —  D.  =  cerco- 
pithecus  diana.  Brm.  1.  107.  D  —  dívka 
plaie  a  rozpustile  se  prohánéjici.  Běhá  jako 
nejnka  D.  Bdi.  —  D.  ==  jm.  feny.  Škd. 

Diandria,  e,  t,  v  bot.  -=  dvojmuistoo. 

Dianemoskop,  u,  m.  Zpr.  arch.  XI.  2. 
ses.  10. 

Dianin  strom  —  stromovité  vykrystaliso- 
vání  stříbra.  Vz  S.  N. 

Diapasm-a,  ata,  n.  =  prášek  easypací. 
S.  N. 

Dia  pasou,  u,  m.  <■»  objem  jistého  hlasu 
do  hloubky  a  do  výsky,  der  Diapason.  Ck. 
Vz  S  N. 

Diasol,  ala,  m.  —  dus.  Slov.  Loos. 

Diaspor,  u,  m ,  nerost.  Šfk.  Poč.  295., 
Bř.  N.  186.,  Sfk.  203. 

Dinstas,  u,  m.,  der  Diastas  «  látka  tvo- 
řící s»  klíčením  zrn  obilních.  Vz  Kram.  SI. 
90.,  Sfk.  549.,  654.,  Šfk.  Poč.  520.,  Schd. 
I.  399.,  411.,  S.  N. 

Diastimetr,  u,  m.  =  dálkomér,  der  Diasti- 
meter,  Entfernungsmesser.  Nz.,  S  N. 

Diastola,  y,  f.  =~  období,  ve  kterém  ko- 
mory i  předsíně  srdce  ve  stahu  ustávají  a 
krvi  se  plní.  Vz  Systola,  Slov.  zdrav. 

Diasyrm-us,  u, m. ^-přílišné  zmenšování 
uéčeho.  Vz  S.  N.,  Jg.  Slnost.  69. 

Diathermanita,  y,  f,  řec,  die  Wärme- 
durchlässigkeit. K.  Adámek. 

Diathermanai  —  prúteplivý,  Wärme 
durchlassend.  Stč.  Zem.  548. 

Diathesa,  y,  f.,  řec.  -=  změna  v  ústro- 
jenství člověka  a  ve  výkonech  jednotlivých 
ústroji.  Vz  Slov.  zdrav. 

Diati  sa  «  díti  se.  Slov.  Hdž.  Cit.  261. 
V  tedy  sa  mi  vtedy  budě  neděla  diaf  (libiti), 
keď  sa  mi  mój  milý  budě  v  kostole  smiaf. 
SI.  sp.  VI.  202.  Mohla  by  som  sa  ti,  Suhaju, 
dobré  diaf  (libiti).  SI.  sp.  171. 

Diatriba,  y,  t.,  řec.  =  prodleni;  rozbor; 
hanopis.  Kk.,  Kos.  Ol.  1.  124.,  268. 


„  Diazoamidobenzol,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz 
Sfk.  Poč.  537. 

Diazobenzol,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk. 
Poč.  537. 

Dib,  u,  m.,  der  Zchengang.  Osk. 

Dibák,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  šd. 

Dibatl.  —  D.,  auf  Zehen  gehen.  Čsk.  Vz 
Dibkati.  Ssk. 

Dibavý  =  kdo  se  ve  všem  dibá.  Slov. 
Ssk 

Dibel,  bia,  m.    D.  Jan.  Blk.  Kfak.  1045. 

Uibenzyl,  u,  m ,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
558.,  568. 

Dihefoká,  ó,  f.,  samota  u  Peruce. 

Dibkati  =  dibati,  auf  Zehen  gehen,  v  tě- 
locviku. A.  Kučera. 

Dibl,  a,  ni.,  os.  jm.  Tk.  V.  238. 

Dib  la  ti  sv  —  mmati  se.  To  dítě  se  stále 
ditdá.  Us.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Diblavý     pichlavý.  Slov.  Ssk. 

Diblici,  vz  Diblí. 

Diblík.  Koti.  Zp.  I.  431.  -  I)  ,  a,  m.  = 
světélko  nad  močálem.  U  Ostrav.  Mtl.  —  D., 
rostl.  Vz  Brada  (Aronova).  Mllr.  17.  —  D.  = 
diptan,  třevdava,  dictamnus  albus,  der  Dip- 
tam, die  Aschwurzel.  Mllr.  41.  —  D.  z  Vo- 
tina,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  74.,  1019. 

Diblikov,  a,  m.,  Diblichow,  samota  u  Ci- 
tuelic;  Diblikow,  dvůr  u  Kouřimě.  PL.  Cf. 
Blk.  Kťsk.  1112. 

Diblovka,  y,  f.  —  druh  secího  stroje.  I). 
řepni,  die  RUbendibbelmaachine.  Šp. 

Dibral,  a,  m.  ^  nimra.  Brnt. 

Dibri,  n.  —  mlýn  u  Berouna. 

Dicefal-iis,  a,  m.  =  dicephalus,  dítě 
8  jedním  trupem  a  dvéma  hlavami.  Slov. 
zdrav. 

Dicky  vtdycky.  Ve  východ,  ('echách, 
u  Javorníka.  Jir.,  Brt.  D.  Na  Slov.  Ssk. 

Dicrot-ns,  n,  m.  —  podvojný  tep  tepn}\ 
Vz  Slov.  zdrav. 

Dida-cus,  ka,  in.,  os.  jm.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  v.  546.,  Jir.  Ituk.  1.  U'A). 

Didaktický.  D.  báseň.  Vor.  P.  86.,  Tf 
Nz.    Vz  Světozor.  1873.  c.  1.,  10   30  582* 
18.,  42.;  1874.  č.  35.,  49.;  1867.  č.  1S.,  2l.'j 


1.,  6.,  17.;  1870.  č.  14.,  17.,  19.,  21.,  23., 
25.,  :>7.;  1873.  č.  18.;  Obrazy  života  1873! 
č.  13.,  17.;  1875.  č.  5.  Dch.  D.  básnictví, 
vz  Jg.  Slnosť.  145.;  d.  báseň  náučná,  ib. 
132.,  d.  kanuta,  147.,  d.  oda,  108.,  roman  a 
epoi,  145.,  idylla  a  idylliou,  145.,  k 
tragoedie,  drama,  U5.,  d.  básnická  povídka. 
145.  DidaktickodrMmatická  báaeň,  didak- 
tickoepická  báseň.  Vz  ib.  145.  Cf.  S.  N.  1). 
závady  vyučování.  Listy  filol.  I.  124. 

Didaktik,  a,  m.,  fec.  =  naučný  básník, 
der  Didaktiker.  Nz. 

Didaktika  =  uměni  vyučovati  a  cvičiti 
mládež  v  uménich,  jazyku  a  moudrosti  vše- 
lijaké. Blř.  Cf.  Sbn.  227.,  S.  N. 

Didí,  n.  =  džíátko,  v  dětské  mluvě. 
U  N.  Kdyně.  Rgi. 

Didym,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  KP.  IV.  304., 
S.  Šfk.  215.,  Nz  ,  Šik.  Poč.  306.,  Schd. 
I.  363. 
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Diebl,  a,  m.  1>.  FranL,  nuroz.  asi  1773., 
prof.  V  z  Jg.  H.  I.  2  v.  546. 

Diebelský  -  ďábelský.  Hr.  ruk.  35. 

Dieblý.  Výb.  I.  193.,  Hr.  ruk.  P.  428., 
Slov.  Sek. 

Dfec.  Dle  Er.  ad  Kat.  1423.  =  rada;  dle 
Ub.  v  List.  filolog.  1882.  35.  =«  dieka;  lok. 
v  dieči  jest  výraz  adverbial). i  a  znamená 
asi  tolik  co:  slušné,  mile  (vděčné). 

Diegesa,  y,  f.,  řec.  —  úplné  vypraveni 
néieho.  S  N. 

Dit  getick  ý  ^  ve  spůsobu  vypravování. 

Diel  atd.,  vz  Dii. 

Dielen,  loé,  f.     dílna.  Slov.  Loos. 

Dienzenhofer  Kilian.  Vz  Slávia  II.  199. 

Diesbach,  a,  m.  D.  Jos.  Em.,  knihtiskař. 
Jir.  Ruk.  I.  160. 

Dieta,  cf.  Diaeta,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Dieta  atd.  —  dítě.  Slov. 

Dietce  =  dítko.  Hr.  ruk.  B.  180. 

Dietrtický,  diaetetický  prostředek.  Us. 

Dietetika,  vz  Diaetetika. 

Dietní  třída,  die  Diätenklasse.  Us.  Pdl. 

Dietrich  Prok.,  knéz.  1716.   Vz  Jg.  H. 
1.  2.  v.  546.,  Jir.  Uuk.  I.  160. 
.  Dieveleuka,  y,  f.  =  dívčina.   Slov.  0. 
Ct.  II.  135. 

Dievoctvo,  a,  n.  «  panenství:  panny. 
Slov.  Phld.  IV.  469. 

Dífenol,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč.  558 

Difenyl,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Puč. 
557. 

Dyfenylamin,  u,  tn ,  v  lučbč.  Vz  Šfk. 
Poé.  537. 

,  Difenyldiacetylen.  u,  m.,  v  lucbé.  Vz 
Šfk.  Poé.  552. 

Difenylketon,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poé.  558. 

Differeucial,  n,  m.,  Stč.  Zem.  452.,  Stč. 
Dif.  13. 

Differeucialuí  podíl,  poměr,  fotometr 
(Zeogrův),  ZČ.  I.  102.,  111.  12.,  počet,  rov- 
nice stupně  n-tébo,  Sté.  Dif.  16.,  61.,  kladka, 
teploměr,  Mj.  83.,  SI.  les.,  svétloměr,  Us. 
Pdl..  diagnosa.  Vz  Slov.  zdrav. 

Differeniovaní,  n.,  die  Difterencirung. 
Zpr.  arch.  VIII.  42.,  Stč.  Dif.  18. 

DilfVreucovati,  differenciren.  —  co: 
rovnici,  Sin.  I.  31.,  ZČ.,  Stč.  Dif.  Ü1 

Differenta,  y,  f.  D.  nullová,  kladná,  zá- 
porná, jednotková.  Athen.  III.  224.,  225. 

Ditterentni  =  rozdílný. 

Diffesse,  e,  f.  =  odpřisahaný  podpis. 
Kb. 

Difficilni,  lat.     nesnadný.  S.  N. 

DifTormita,  y,  f.,  lat.  =  snetvořenina. 

Ditťundovati.  Z  bunic  cukrovky  diffun- 
duje  (vystupuje)  tekutý  jicb  obsab.  S.  N. 
XI.  371.  D.  do  výsky.  ZC.  I.  392.,  393., 
KP.  V.  48. 

Diffuse,  c,  f.,  z  lat.  =»  vyslazováni  řepo- 
vých řízků,  v  cukrovarnictví  (zvláštní  návod  , 
nelisováním,  nýbrž  až  devětkrát  opako  vanym  i 
vy močo váním  vyhřátou  vodou)  těženi  ífávy  i 
ze  řízků  řepových  nebo  ze  třtiny  cukrov- ! 
uiku,  die  Diffusion,  Maceration  der  Hüben-  i 
schnitte.  D.  Robertova,  studená  či  Schul- ' 
xova.  S  N.  XI.  371.,  372.  Cf.  KP.  V.  48., 
Kram.  Slov.  91.,  jednoduchá,  složitá,  tepelná. 


ZČ.  I.  505.  Cf.  Mj.  20.,  Šfk.  Uuk.  72.  D. 
v  lékař.  (výmok)..Čs.  lék.  I.  187.  D.  (pro- 
nikáni) plynů.  ZC.  I.  500.,  S.  N.,  MS.  74., 
Šf.  Poč.  38. 

Diffuser,  u,  m.  Wld.  Vz  Diffnsor. 

Diffusni,  Diffusions-.  D.  svčtlo,  ZČ.  III. 
35..batterie  (v  cukrovaru),  apparat,  Us.  Pdl., 
nádoba,  prostor,  lis,  odpadky,  Šp.,  kužel, 
nflž  (k  okrajování  řepy).  Wřd.  Cf.  KP.  V. 
48.,  61. 

Diffusor,  u,  m.  D.  Robertův,  Ahrensův. 
Vz  KP.  V.  48.,  55. 

Diffusovna,  y,  f.  —  místnost  k  vyslazo- 
váni  řepových  řizkň,  der  Duflfusionssaal.  Pta. 

Difterie,  e,  f.,  dlphteritis  =  zánět  každt 
blány  (ditteria,  řec.  =  blána);  záškrt.  S.  N. 
D.  slzovodu,  d.  ductus  lacrimalis.  Scbb. 
,  DK!»!í;nn^  ^  dojité  gamma  (F)  -  v. 
a.  k.  Vz  wdr.  7.  b. 

Digestoř,  u,  m.  -  hrnec  Papinův,  der 
Dicton  S.  N.,  Šp. 

Digitalin,  u,  m.  =  silný  jed  z  náprstníku. 
S.  n.,  Slov.  zdrav. 

Digitalis,  lat.  =  náprstník  (rostl.).  Vz 
Slov.  zdrav.,  ös.  1k.  VII.  123.,  132.,  IX  109., 
Rose.  135 ,  Náprstník,  S  N. 

D  gaaud,  u,  m,  =  tnocnénec. 

Digulta,  y,  f.  =-  mocnina.   Stč.  Alg.  26. 

Digresse,  lat.,  vastron.  =■  úhel,  pod  nímž 
pozemskému  pozorovateli  nějaká  planeta 
od  slunce  vzdálená  se  objevuje.   Vz  S.  N. 

Digynla,  e,  f.,  řec,  v  bot.  =  dvouienstco. 
8.  N. 

Dichetka,  vz  Dichta. 
Dichinolin,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  573. 
Diehogamieký-deojmawieMfcý.  I),  květ. 
Os  v.  VI.  50. 

Dioliogamie,  e,  f.  =  dvojmanielství,  řec. 
Osv.  VI.  50. 

Dichogamista,  y,  m.  «=  přívržence  dvoj- 
manželství,  řec.  Osv.  VI.  50. 

Dichorď,  u,  m.,  přístroj  o  dvou  strunách 
bodící  se  k  srovnávání  jakosti  tonu  při 
strunách  z  rozličné  hmoty.  Mit. 

DÍchotoinický=  vidličnatý  D.  rozděleni. 
Rose.  6. 

Dichotomie,  e,  f ,  z  řec.  =  dcoudiinosť. 
Rk.,  Leuz. 

Dichroism  uü,  u,  m.  =  dvojbarevnosí. 
Vz  S.  N. 

Dichroit,  u,  m.  =.  nerost.  Bř.  N.  177., 
Osv.  I.  666.,  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Dichroitlt,  ri,  m.  =  smisenina  živce,  di- 
cbroitu  či  cordieritu,  der  Cordieritfels.  Krč. 
242. 

Dichroman,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poc.  325. 
Dicbroinatický  =  dvoj  barvy. 
Duhroskopický.  D.  lupa.  Vz  Bř.  N.  70., 
Osv.  I.  668. 

Dichta,  diehetka,  y,  f.  =~  konopná  plachta 
na  trávu,  trávnice.  Ostrav.  Tě.  Vz  Dichtula. 

Dichula,  dichulka,  y,  f.  =  dichta.  — 
D.  —  hrubé  prostěradlo,  kterým  se  sláma 
prostírá,  das  Leintuch.  Ostrav  TČ. 

Diiodid,  u,  m.  P:  f4.    Vz  Šfk.  Poč.  179. 

Diis.togen,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  556. 
(C\«H,  N,0,). 

Dík,  a,  m ,  os.  im.  D.  ol.  I.  144. 

Dika,  y,  f.  =  děk,  dik.  Vz  Děk,  Sv.  rok. 
D.  988.,  Mkl.  Etym.  40. 
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Dikalský  —  Dílný. 


Dikalský,  ého,  ro.,  samota  u  Třeboně. 

Dikast-us,  a,  m.  D.  Jiří,  děkan,  v  17. 
stol.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v.  546.,  Sb.  Děj.  řeči. 
2.  v.  235,  Jir.  Uuk.  I.  160,  Sbn.  904. 

Díkčinřni.  Roll.  St.  XIV. 

Dikčinný,  danksagend.  Kk. 

Dikobraz,  histrix.  Vz  Frč.  38«.,  Schd. 
II.  417.,  Brm.  I.  434 ,  S.  N. 

Dikobrazovitý.  D  tí,  aculeata.  Brm.  I. 
423. 

Dikoreč,  i,  f.,  die  Danksagung.  Slov.  Ssk. 

Dikosvátek,  tku,  m.  D-kůra  platnost 
nebude,  solemniis  valor  non  erit.  Kuli.  St. 
395. 

Diktat,  u,  iu.,  z  lat  dictatum,  co  dle 
předřikání  napsáno.  S.  N. 

Diktator  Vz  S.  N. 

Diktatura.  Vz  S.  N 

Diků  činěni,  die  Danksagung.  Rk. 

Diků  plný,  dankvoll.  Rk. 

Diků  řečeni,  die  Dankredev  Rk. 

Diký  =  divoký.  Slov.  Ssk.,  Srn. 

Dikyan,  u.  m.  Vz  Šfk.  Poč.  395. 

Díl  =  částka,  odděleni.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Strsl.  děli.  Vz  Mkl.  Etyra.  45. 
Několikátý  d.,  quoter  Theil,  Nz.,  katastrální, 
die  Katastralsektion.  SI.  les.  Bude  to  ve 
čtyři  díly  dosř.  Ua.  Vk.  Díly  trámu;  vnitřní, 
podporový,  hlavni.  Šln.  II.  21.,  29.  DiePs 
mi  zaplatil.  NB  Tč.  42.  A  jich  diel  jest 
mezi  svatými.  Št.  Kn.  š.  24.  Oni  jsou  do 
dílu  (děli  se  o  výdělek).  Us.  —  D.  -  podíl. 
0  dílech  synů,  bratři,  o  dílech  od  mrtvých 
na  živé  přišlých  atd.  vz  Jir.  Zem.  zř.  F.  27., 
29.,  30..  R.  2.,  R.  18 ,  K.  2..  3 ,  5.,  Cur.  jur. 
IV.  3.  409.  Povinný  d.  Vz  S.  N.  Nedal  mu 
(synu)  ješče  dílu.  Kn.  rož.  52.  Ale  také  dilii 
svého  v  tom  statku  ji  náležejiciho  se  zba- 
vuje. Kol.  47.  To  dietě  chcem  na  diel  při- 
jití ;  Každý  z  nich  5  hř.  vzal  na  svůj  díl. 
NB.  Tč.  12.,  62.,  137.  D.  míti  s  pokrytci, 
v  krádeži.  Kom.  Johanec  juiěl  jest  ve  všem 
diel;  On  s nimi  jměl  diel;  Dali  jim  d.  v  těch 
lúpežiech.  Pč.  3.,  4.,  35.  Měštěnín  může  svému 
synu  dáti,  co  chce,  za  jeho  díl.  Sob.  84. 
To  zbožie  jeáČe  nebylo  upraveno  a  osvobo- 
zeno na  všem  anebo  na  diele.  1477.  Což  se 
raně  na  díle  dostalo.  Pňh.  J.  214.  (S69.J. 
A  její  dílu  neebce  jí  dáti.  Ib.  II.  „41.  Kdo 
chce  míti  d.  s  nebeskými  dědici.  St.  Kn.  š. 
57.  Když  cizoložftata  budu  s  nimi  diel  mieti. 
Ib.  92.  0  dílech  vz  také  Vš.  462  Pro  svüj 
dil  to  rád  vidím  germ.  m. :  Pokud  se  mne 
týká,  co  na  mně  záleží,  co  na  mně  jest,  to 
rád  vidím;  mně  se  to  líbí;  já  to  chválím; 
jaf  to  chválím;  mně  alespoň  se  to  libi  a  p. 
Brs.  2.  v.  101.  —  Dílem  atd.  Já  na  svůj  d. 
rád  jim  tohlo  (co  se  mne  dotýče).  Us.  Alžběta 
na  díle  statek  svuoj  poručila  kšaftem  takto. 
Dač.  117.  Větším  dílem  přijde  zitra  (=  nej 


Dilatace,  e,  f.,  z  lat.  =  rozšiřování.  Vz 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Dilfe  (Dílče,  Dílec),  Dieletz,  ves  u  Ji- 
čína. Vz  Blk.  Kfsk.  536.,  778. 

Dilcoi-ý,  Theil-.  D.  dť»m  =  jehož  jedno- 
tlivé díly  patři  rozličným  vlastníkům,  das 
Theilhaus.  Dch.,  Pdl. 

Dílče,  vz  Dílce.  —  D.,  ves  v  Plzeňsku 
Blk.  Kfsk.  338. 

Dílčí  list,  das  Theillibell,  Theilungsinstru- 
ment,  cedale.  J.  tr.,  osnova,  ustanovení.  Šmb. 
S.  II.  74.,  75.,  výkaz,  der  Vertheilungs.ius- 
weis.  SI.  les.  Chci  naft  dovésti  dílčím  listem  ; 
Na  ten  lint  se  táhnu  dílci,  kterak  sú  náa 
přátelé  rozdělili.  Půh.  I.  435.,  279.,  248.,  II. 
441.  —  D..  iho,  tu.  —  dělič.  Ji  dílčí  nalezli, 
že  ji  měl  dáti;  Dílčí  ti,  ktoři  statek  mezi 
otcem  a  dětmi  dělili;  Na  to  zbožf  raíijí  d. 
jeti  a  podlé  dílčího  listu  maji  to  ohledati  h 
což  dilči  podlé  tohoto  dílčího  listu  ro/.Káží, 
maji  na  tom  obě  straně  dosti  míti.  Prth.  I. 
366.,  II.  575. 

Dílec.  Nz.  Dělení  na  dílce;  dilce  pozemků ; 
stavební  d.  Dch.  D.  lesa.  SI.  le*.  —  D.,  vz 
Dílce. 

DílcČný,  Parcellirungs-.  D  návrh  (Pian). 
Dch. 

Dilek,  Iku,  ra.  =  malý  dil.  Vz  Dii. 
Dílem,  vz  Dil. 

Dilenka,  y.  f.,  dillenia,  Rosa-,  Rosen- 
apfel.  &ra. 

Dilettant  kdo  mimo  své  hlavni  po- 
voláni něco  ku  př.  hudbu  ponze  ku  své  zá- 
bavě provozuje,  neobiraje  se  tím  výhradně. 
Mit.,  S.  N. 

Dilettantstvi,  n.  Dk.  P.  188. 

Dílina  (dieliua),  y,  f.,  der  Eiutheilungs- 
grund.  Slov.  Ssk. 

Dílky,  obecni  role  jednotlivcům  rozdě- 
lené. Tč. 

Dtlliiiger,  gra,  m.  D.  Tom.  1689.  VzJg. 
H.  I.  2.  v.  Ó46,  Jir.  Ruk.  1.  161. 

Dílna.  Vz  S.  N.  Prostor  dílny;  d.  stroj- 
nická (strojírna) ;  život,  osoby,  řád,  činnosf 
v  dílnách.  Sp.  Každý  při  své  dílné  dělá 
s  svými  pilně.  Koll.  Zp  I.  38.  D.  římská. 
Vz  Vlšk.  78.,  92 ,  150.,  269.  —  D.  sochařská 
—  souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Dílně  pracní:,  mühevoll.  Statky  dílně 
vyrobené.  Kaizl  33.,  123. 

Díl  nik  =*  dělník,  nádennik.  Na  Ostrav. 
Tč. 

Diluosta,  y,  f.,  der  Werkmeister.  Slov. 
Ssk. 

Díliiotvflrný  -■  rúznotvárný,  verschieden- 
artig. Nz. 

Dílný  —  dil  beroucí.  Měj  přátely,  jaké 
chce,  chudé  nebo  bohaté,  když  jsou  dielni, 
neraóž  než  na  krále  tukové  zbožie  každé 
nezapsané  připadnuti.  Vš.  Jir.  25.  Ten  statek 
nebyl  nikdy  dílen  po  otcové  smrti  až  do 


spiše,  asi).  Na  Pláště.  BPk.  JM.  zřízeni  |  těchto  časů  NB.  Tč.  161.  D.  syn  =*  kterému 
zemská  na  díle  ipolu  s  stavem  panským  atd.  j  otec  dil  štítku  vykázal,  aby  na  něm  samo* 
napraviti  ráčil.  Zř.  F.  I.  A.  III.  Pakli  bychom  j  statným  hospodářem  byl  ;  dílní  bratři  jsou 
se  tak  nechovali  bud  na  všem,  buď  na  dile. ;  ti,  kteří  po  smrti  otcové  ve  statek  se  roz- 
Zř.  F.  I.  Těch  22  mar.  gr.  na  dile  mi  ne- :  dělili,  tak  že  každý  samostatně  hospodařil, 
zaplxtil.  Püh.  I.  248.  Aby  svým  dílem  boží  Bdi.  (v  Kn.  rož.  114.).  Ukázal  panošemi,  že 
službu  ozdobila.  St.  Kn.  š.  106.  Což  jsem  .  jest  dílen;  A  ti  dějí,  že  jest  jim  svědomo, 
na  dile  sám  spatřil,  na  díle  od  jiných  slyšel,  že  jeát  dílen;  D.  bratr.  Půh.  I.  208.,  244.  — 
V.  —  D.  Díly,  polní  jm.  Brt.  1  čeho.  Děd,  jsa  vnuka  svého  dielen,  nemóž 
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jemu  poručnikóv  žádných  ustanovit!,  by  pak 
vnuka  i  statek  svój  dal.  VS.  240.  Že  jsem 
tébož  otce  syn,  jakož  i  on  a  také  že  jsem 
jebo  nikdy  dílen  nebyl;  Boček  otce  dílen 
není.  Půh.  II.  292.,  445.  Dielen  (particeps) 
jsem  jáz  hledajúcich  kázání  tvého.  Ž.  wit. 
118.  63.  —  s  kým  oč,  v  čem.  0  to  zboži 
nejsmy  nikdy  dílní;  0  to  náš  otec  8  strý- 
cem našim  dílen  nebyl.  Půh.  I.  156.,  II.  437. 
Nejsa  dílen  s  svými  bratry  vpadl  mi  v  mój 
díl ;  Neb  jsem  s  svým  strýcem  v  těch  ku  • 
sich  nikdy  dílen  nebyl.  Puh.  II.  362.,  436. 
(530.).  —  D.  =  pracovny,  ku  práci  usta- 
novený, dělný.  P.  den,  Werktag.  GR.  1>. 
koné.  Pub.  II.  82.  D  vyrabitel.  Kaizl  33.  - 
Dílné  (Dílny),  louky  u  Hynkové.  Pk. 

-dílný,  -theilig.  Čtyřdílný,  viertheílig.  Slb. 
XLI.,  Rst  407. 

Dilo,  strsl.  dílo.  Vz  Mkl.  Etym.  45.  — 
D.  =-čt'n  atd.  Občanu  jsou  díla  míru  slávou. 
Dch.  D.  se  železa,  z  ialí  (lafovina),  mapové, 
das  Kartenwerk,  SI.  les.,  od  médi  i  od  že- 
lela, Ht.  SI.  ml.  208.,  umělecké.  Pdl.  Krvavé 
d.  válečné.  Oav.  I.  118.  Byl  mu  dlužen  za 
dílo.  NB.  Té.  G0.  (63.).  Muku  za  zlá  diela 
trpéti.  Hr.  rk.  257.  Dielo  sem  dokonal.  EOlom. 
D.  přírody  i  nmělstvi;  obraz  díla  uměleckého. 
Vz  Jg.  Slnosf  49.,  116.  —  D.  =  vynakládáni 
sil  atd.  To  je  díla,  člověk  neví,  co  dřív 
činiti;  Všechnu  sílu  věnuj  dílu;  Pile  při  díle 
pomáhá  k  síle;  Mnoho  díla,  málo  jídla.  Dch. 
Lehké,  snadné,  drobné  d.;  d.  v  dílně,  die 
Werkstattarbeit.  Šp.  D.  o  pevnosti,  Kestungs- 
arbeit,  J.  tr.;  d.  sekáčské,  KP.  III.  70.,  do- 
lové. NA.  IV.  Děla  za  krosna  (za  stavem). 
Mor.  Brt.  D.  Takovýmto  dílem  se  ti  to  ne- 
bude jakživo  daHti.  Us.  Vše  to  bylo  dílem 
jediného  okamžiku.  Vlč.  Na  tom  našem  díle 
oře  mé  srdečko  milé;  Do  kolečka  jako  la- 
štovička a  do  díla  jako  pivuá  bečka;  Do 
tanečka  jakoby  plynula  a  do  díla,  jakby 
neuměla.  Sš.  P.  285.,  757.  Dílem  nákladným 
zhotovený.  Sdl.  Hr.  I.  3.  Hory  jsou  v  díle, 
im  Betriebe.  Nar.  o  h.  a  k.  Aby  s  niem  na 
to  d.  šel ;  Že  tomu  dielu  dobře  rozumí.  NB. 
Tč.  272.  Oni  mají  své  dielo  a  svú  snahu 
k  tomu  přiložili.  1431.  Té.  Ostavmy  sč  diela 
zlého.  Vyb.  II.  23.  A  d.  v  ten  den  bude 
věčné  božie  chválenie.  Hus  I.  113.  Nechav 
ženy  doma  bral  se  na  dielo.  GK.  Clovék 
při  rozen  jest  kdielu;  Dosti  jměl  diela;  A  vždy 
jej  (Boha)  měli  potom  na  svém  diele  na  pa- 
mčti.  St  Kn.  Š.  31.,  32..  109.  Není  jídla  bez 
oíla.  Bž.  Ej  co  do  toho,  neni-li  d.  hotovo!; 
Kdo  nebyl  při  díle,  ten  nebuď  při  jídle; 
Kdo  chce  k  dílu,  najde  sítu;  S  Bohem  počni 
vždy  své  d.,  podaH  se  ti  až  mílo.  Sb.  uč. 
Láska  k  dílu  tuží  silu;  Dobrý  počátek  po- 
lovic díla;  Dokud  sila,  hleďte  díla,  by  pa- 
mátka po  nás  byla.  Exc.  —  D.  =  řemeslo. 
D.  řemtnářské  atd.  Sp.  —  I).  žně.  Vz 
Déla. 

Dílov,  a,  ro.,  Dohle,  ves  u  Šternberka. 
D.  ol.  VI.  362. 

Dílovný  (dielovný)  =  dílný.    Slov.  Ssk. 

Düovodca  (dielovodca),  der  Werkführer, 
Faktor.  Slov.  Ssk. 

Diluvialní  ssavec,  Mus.  1880.  397.,  doba, 
fauna,  Stč.  Zem.  735.,  Kré.  G.  1012.,  vrstvy, 
hlíny,  flora.  Krč.  G.  998.,  1003.,  1010. 


Diluvium  čili  náplavy  starší.  Vz  KP.  III. 
43.,  Bř.  N.  269.,  Krč.  G.  214.,  980.,  992, 
StČ.  Zem.  729. 

Díly,  pl.,  m.  =  louka  u  Dalešina.  Pk.  — 
D.,  Josephihof,  samota  u  Rokycan. 

Dimetafosfat,  u,  m.  Vz  Srk.  Poč.  184. 

Dimethy lamin,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  463. 

Dimethylarsen,  n,  m.  Vz  Šfk.,631. 

Dimethylbenzol,  n,  m.  Vz  Šfk.  Poč. 
546. 

Dimethylkarbiuol,  u,  m.  Vz  Šfk.  PoČ. 
450. 

Dimetbylketon,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  451. 

Dimit,  u,  m.  =  vzorkovaná  tkanina  ba- 
vlněná. Dědeček. 

Dimorfický  dcojtvarný,  dimorph.  Nz. 
D.  látky.  ZČ.  1.  250. 

Dimorfie,  e,  f.,  řec.  =  dvojtvarnost,  die 
Dimorphie.  Nz.  Vz  8.  N. 

Dimorfism-us,  u,  m.  =  dimorfie. 

Diů,  dĎa,  m.  »  den.  Na  Ostrav.  Tč. 

Diíirfarara  din  din  din  =  zvuk  bubnňv 
a  taliřuv.  Us.  Tč. 

D indes,  e,  m.,  míst.  jm.  v  Uhřich. 

Diugelati,  schwanken.  D-lá  jako  třtina. 
Ostrav.  Tč. 

Dlngelavý,  schwankend,  schwach,  wan- 
kend. Cf.  Denglavý.  Slez.  Tč. 

Dlnín,  a,  m.,  ves  u  Lomnice  v  již.  Cech. 
Vz  Blk.  Kfsk.  657. 

Difiový.  D.  zahrada.  Vz  Tk.  II.  231.,  232. 

Diny.  Ej  diny  diny,  tvoje  líčka  krajšie 
sú  ako  růžička.  SI.  sp.  39. 

Diogenova  lucerna  =-=  kterou  hledáme, 
čeho  nalézti  nelze.  Bdi. 

Diokletian,  a,  m.  Tf.  Odp.  49. 

Dionysie.  Vz  Vlšk.  27.,  350. 

Diopsit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  175.,  Schd. 
II.  48.,  KP.  III.  198. 

Dioptas,  n,  ro.,  nerost,  křeman  mednatý. 
Bř.  N.  155 ,  Sfk.  Poč.  276. 

Dloptrický,  dioptrisch.  Vz  Diopter.  D. 
lichotvar,  d.  Anamorphose,  Nz.,  dalekohled. 
S.  N.,  Mj. 

Dioptrika  —  nauka  jednající  o  úkazech, 
které  se  vyskytuji,  když  světlé  paprsky 
procházejí  hmotou  průzračnou.  S.  N. 

Diorama.  Vz  KP.  II.  159. 

Diorit,  u,  m.,  nerost.  Dříve  slul  zeleno- 
kámen,  der  Grünstein.  D.  obsahuje  kameni, 
které  dřivé  s  diabasem  pod  společným  názvem 
zelenokámen  zahrnuto  bylo;  jest  zrnité  kry- 
stallická  směs  amfibolu  a  oligoklasu,  k  němuž 
i  křemen,  někdy  i  něco  tmavé  slídy  nebo 
choritu  se  přidružuje;  podřizeně  bývá  při- 
míšen granát,  pistacit,  pyrit  a  magnetit. 
Barva  bývá  zelenavé  černá  n.  tmavozelená, 
někdy  i  černé  a  bíle  kropenatá  od  bílého 
oligoklasu  a  černého  amfibolu.  Krč.  G.  152., 
239.,  272.  Cf.  Bř.  N.  243.,  255.,  Schd.  II. 
70  ,  141.,  KP.  III.  14.,  43.,  S.  N. 

Dioritový,  Diorit-.  D.  kameni,  Krč.  G. 
651.,  břidlice,  SI.  les.,  S.  N.,  porfyr.   8.  N. 

Diorodý,  von  Zeus  entstammt.  Lpř. 

Dioskurové,  vz  Vlšk.  16 ,  45 ,  6*.,  S.  N. 

Diosmosa,  y,  f.  ZČ.  I.  395. 

Dioučička,  y,  f.  =  diviiika.   Us.  místy. 

Diovča,  ata,  n.  ~=  divka.  Slov.  Ssk. 

Diovčací  =^  divči.  Slov.  Ssk. 

Diovčatko,  a,  n.  =  děvčátko.  Slov.  Ssk. 
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Diověatosf,  i,  f.,  die  Mädchenhaftigkeit. 
Slov.  Ssk. 

Diovcina,  y,  f.  -  dívčina.  Slov.  Ntr. 
V.  4. 

Dioviivý  —  dívčí.  Slov.  SI  ps.  Sf.  I.  83. 1 

Dioxlndol,  tt,  m.  Vz  ňfk.  Poč.  555. 

Dioxybenzol,  u,  ro.  Vz  Šfk.  Toč.  534. 

Dioxyd,  D]  m.  Vz  Sfk.  Poč.  44». 

Dloxytoluol,  u,  ni.  Vz  Sfk.  Poč.  539. 

Diplegie,  e,  f.,  řec.  —  obrna  svalů  na 
dbou  polovinách  těla;  Hemiplegie  =  obrna 
na  jedné  straně,  Vz  Slov.  zdrav. 

Dipleidoskop,  u,  m.  nástroj  zrcadelní, 
jenž  dává  světlého  předmětu  obrazy  dva 
vyjímaje  polohu  jedinou,  ve  které  jednoduše 
ukazuje. 

IHploe,  e,  f.  —  pichatka,  houbovitá  čásf 
plochých  kosti  lebnlch.  Vz  Slov.  zdrav. 
Diplomu,  n.  =  diplom.  Koll.  I.  91.,  304 
Diplomaticky,  diplomatisch.  D.  s  někým 
jednati. 

Diplomatický.  D.  vyjednáváni.  Us.  Pdl  — 
D.  text  starých  památek  (věrný).  Mus.  1880. 
575. 

Diplomatika,  y,  í.  =  věda,  jejíž  před- 
mětem jsou  listiny,  při  nichž  se  hledí  k  určeni 
jejich  stáři,  totožnosti  nebo  podvrženosti, 
k  jejich  písmu,  formám  a  při  hotovení  za- 
městnaným osobám,  die  Urkundenlehre.  Vz 
S.  N.,  Lpř.  Děj.  I.  2. 

Diplomovaný,  diplomirt.    D.  lékař.  Us 
Pdl. 

Diplopie,  e,  i.  =  zdvojuáaobňováni  60 
obrazu  v  oku.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dipsomanie,  e,  f.,  řec.  =  neukojitelná 
občasná  touha  po  opojných  nápojích.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Diptam.  Vz  ČI.  Kv.  327. 

Diptau.  rostl.  Vz  Diblík. 

Diptycha,  pl.,  n.  =  neznámy  živých  a 
mrtvých,  jež  při  mši  sv.  se  čítaly.  Btk.  — 
D.  —  bronzově  desky  uvnitř  voskem  natřené. 
Ktk. 

Dipyridiu,  u,  m.  Vz  Stk.  Poč.  572. 

Dira,  koř.  dr.  Gb.  111.  146.  Strsl.  dera 
Vz  MU.  Ktym.  45.  Na  Mor.  místy  dura. 
Brt.  Cf.  Dírenka.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  D.  lůžková,  das  Lagerloch,  rozhrabov  ací 
(psinec,  záhřeb).  das  Schürloch,  osevná,  das 
Saatloch,  křtící,  Maulwuifaloch,  odváděči, 
Abzugsloch,  SI.  les ,  vétrní,  das  YVetterbohr- 
loch  iv  dolech),  vrtaná,  das  Bohrloch,  Bc. 
Spadl  s  nebe  a  neví,  kterou  dírou  (nevi  li 
kdo  stoje,  kterou  cestou  se  má  dáti ).  U  Kychn. 
D.  veslová,  das  Huderlocb.  Lpř.  Častá  pírka 
holá  dírka.  Us.  Vk.  D.  tónová.  KP.  II.  310., 
320.  D.  ševni,  knoHiková.  Ls.  Pdl.  D.  bě- 
hounová,  das  Auge  des  Länfersteines.  Sp. 
D.  létací  u  ule  šp.  ni.:  česno.  Brt.  Měl  sem 
já  pišcalku  o  devíti  dírkách,  nechtěla  mi 
pískni  o  chudobných  dívkách.  Sš.  P.  708. 
Když  někdo  někde  dlouho  stál,  praví  se, 
že  vystál  ďúru.  Val.  Vek.  Co  na  střeše  ne- 
zhuije?  Odpověď:  Dira.  Brt.  Sysel  dosti 
chytré  zvíře,  proziadí  se  přece  v  díře.  Bž. 
Je  to  krom  ďoury  jako  plech  (o  roztrhané 
věci).  Us.  u  Kychn.  Msk.  Už  je  v  díře 
(v  hrobě).  Us.  —  D.  v  bot.,  foramen,  poruš, 
přetížené  místo  v  podstatě  rostlinné  buď 
naskrze  procházející  ku  př.  na  zralých  plo- 


dech hledika  nebo  hluboko  vnikající  jáma 
obyč.  těsná  na  př.  na  pecce  mandlí  a  brostvi, 
v  roušku  hub;  d.  klová,  raicropyle,  foramen 
germinationis.  das  Keiuiloch,  místo  tečkovité 
na  obsemenni,  kde  dříve  bylo  ústí  vaječné. 
Vz  Rsr.  407.,  217.,  133,  161.,  Kk.  53.  — 
D.  =  fit.  Dám  ti  přes  díru.  Us.  Brnt.  — 
D.  =  káznice,  temnice.  Černá  d.,  Dunkel- 
arrest. Čsk.  —  D.  —  chaloupka.  Dostal  se 
na  díru.  To  je  d.  Us.  Slin.  —  Díry  H5či 
pole  u  Otaslavic.  Pk. 

Díravý  —  děravý.  Nalivale  vodo  diravém 
škrambálem  do  kvasnic.  Sš.  P.  644. 

Dirba.  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Dírřiti,  il.  en,  eni.  löchern. 

D  i  rekem  čára,  jež  naznačuje  směr  tělesa 
na  ploše  se  pohybujícího.  Vz  S.  N. 

Dircktorka.  y,  f.,  samota  u  Strašnic 
u  Prahy. 

Direktorský  =  ředitelský.  Kká. 

Dírenka.  y,  f.  Dybvch  byla  vtáčkem  tak, 
jak  jsu  panenkú.  letěla  bych  do  pole  raa- 
lenkú  d  kú.  Sš.  P.  581. 

Diriksová,  é,  f..  Baroota  u  Vinohrad 
ti  Prahy.  ,  , 

Dírka,  vz  Dira.  —  D.,  mlýn  u  Rokycan. 

Dirkár,  e,  m.,  das  Locheisen.  Rott.  Cf. 
Prrtboj,  Dirkovka.  . 

Dirkaatý  ==  na  povrchu  drobnými  dír- 
kami opatřený,  porös.  Rst.  407..  Ssk. 

Dírkatý  =  dírkovaný,  durchlöchert 

Dírkavý  =  dírkastý.  Slov.  Ssk. 

Dirkoměr,  u.  ro.,  das  Lochmass.  Sp. 

Dírkonožec,  žce,  m.  D-žci  =  koře nonoici, 
foraminifera,  malá  zvířátka.  Vz  Schd.  II. 
544..  Dírkovec. 

Dírkován  železo.  Cf.  Dirkář,  Dirkovka. 
Wh. 

Dírkovaný.  D.  plech,  ,Zpr.  arch.  VII. 
60..  truhlík,  Sl.  les ,  dno.  Sp. 

Dírkovatí,  mělo  by  býti:  dérkovati.  V  z 
-ovati 

Dírkovec,  vce,  m.  =  dírkonožec  Vz  t  re. 
10. 

Dirkovitý.  D  železo,  poriU,  Bc  ;  sloh. 
Krč.  G.  183. 

Dirkovka,  y,  f.  naifcy  k  děláni  der, 
das  Locheisen.  Prin  ,  VVId. 

Dírnatý  'diernatv)  -  dírkovatý.  Slov. 
Ssk. 

Dírné,  ého.  n.,  Dirna,  ves  u  Sobéslavě. 
Blk.  Kfsk.  1297.,  Sdl.  Hr.  III.  196 ,  IV.  369. 

Dirovrt,  u,  m.,  der  Bohrer,  Löcherschla- 
ger. Ssk.  ,  , 

Dírový    D.  či  jeskyňská,  skrýšní  luna. 

K..11  St.  772. 

Disagio  (dis-agio),  a,  n.    Vz  Kaizl.  834. 

Discipliuarka,  y,  f.  =  disciplinami  vy- 
šetřováni. Pdl. 

Disciplinami  setniny  (vojenských  ka- 
ranců,  byly  rozpuštěny),  S.  N.  XI.  181.,  3<3., 
kommisse,  řízení,  řád.  Us.  Pdl. 

Discoutent,  a,  ro.  —  kdo  směnky  dříve 
času  vyplácí,  der  Discontnehmer.  Kh.  Vz 
Disconto. 

Disc  onteur,  a,  m.  —  kdo  kupuje  směnky 
ještě  nedospělé  a  procenta  si  sráží.  Kh.  Vz 
Disconto. 

Discoutový  počet,  Diseontorerhnung.  V  z 
Disconto. 
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Discorso,  a,  n  závdavek;  kupecky. 
Kb 

Diskant  i  sta,  y,  m.  —  kdo  má  hlas  diskant. 
Kos.  1880.  259. 

Diskonto  *  p.,  vz  Disconto. 

Diskoutovati  =  discontovati. 

Diskos,  vz  Vlšk.  146..  8.  N. 

Diskovrh,  u,  m.,  vz  Vlšk.  368. 

Diskrasit,  u,  in.  —  antimoník  stHbrnatý. 
Bř.  N.  221. 

Diskredovati  koho  =  ve  zlou  povést 
uvésti,  diskreditiren. 

Diskriminant,  u,  ra.  D.  rovnice.  Ca.  math 
X.  269. 

Dislokovat!  =■  přestěhovali,  rozložití, 
rotestaviti  (vojsko);  obchod  na  jiné  místo 
přčttčstif  dislociren.  Us.  Rk.,  Kh. 

Dismembrace,  e,  f.  =  děleni  pozemků 
na  parcelle.  S.  N. 

Disno,  a.  n.  =  jasno,  dáseň".  Sedí  panna 
zobatá  a  dísnoroa  škrabotá  a  žádného  ne- 
hryze (pila).  Slez.  šd. 

Disparatni  —  rozdílný,  disparat.  Mns. 
1880.  427. 

Dispensaee,  v  lékárnách  upravováni 
a  vydáváni  léků.  Slov.  zdrav. 

Dispensovati  koho  od  čeho  -  osooboditt, 
zbaciti;  prominouti  někomu  něco,  dispen- 
siřen. 

Disperat  =  desperat.  Us. 

Disperse,  e,  f.,  z  lat  —  rozptýlení,  die 
Dispersion.  D.  svétla.  ZC.  111.  94.    I).  ano 
raalni,  úplná,  částečná,  absolutní,  úhlová.  Ib. 
111.  142.,  152. 

Dispersni,  dispers.  Vz  Disperse.  D.  pa 
rallelopiped.  ZÖ.  III.  159. 

Disposice.  Vz  Jg.  Slnosť.  37. 

Dispozitivní  (doplňující)  právo.  Pdl.  exc. 

Disput,  u,  ra.  =  disputace.  Us. 

Disputaee.  Ten  má  časté  d.  s  panem 
páterem  (p.  páter  mu  Často  křtí  déti).  Shakesp. 
D.  de  quolibet  Tk.  III.  478.  0  d.  vz  Uké 
Sbn.  290 

Disputačni,  Dispntations  .  D.  sál.  Mns. 
1880.  65. 

Dísputant,  s,  m.  —  kdo  disputuje.  Kos. 
Ol.  I.  116. 

Dingem  i  a  aee  nemoci.    Vz  Slov.  zdrav. 

Dissociaee,  e,  f.,  lat.  —  rozdělení.  Šfk. 
Ruk.  170.,  Šfk.  Poč.  69. 

Dissoloce,  e,  f.,  lat.  =  rozpuštěni,  roztok; 
rysíleni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Dissonance,  nesouhlas.  Vz  Schd.  I.  96. 

Disponující,  dissonirend.  D.  akkordy. 
Zv. 

Distance.  Měří  si  dištance.  Vz  Opilý  Us. 

Distanční,  Distanz-.  D.  kružnice,  bod, 
Jrl.  373.,  419.,  NA.  V.  82. 

Disthen,  u,  ro.,  nerost.  Bř.  N.  176.,  Schd. 
II.  42. 

Disthenit,  u,  m.  =  směs  modrého  cyanitu, 
červeného  granátu  a  zeleného  smaragditu, 
der  Disthenfels,  Cyanitfels.  Krč.  (i  242. 

Distichiase,  e,  f.,  řec.  =  dvojitá  řnda 
brv  na  viěku  očním;  chorobný  stav  viček, 
když  některé  brvy  do  oka  se  obracejí.  Slov. 
idrav.,  Čs.  lk.  VI.  10«. 

Distinkční  kniha,  liber  distinctionum. 
Mus.  1880.  542. 

KoUftr:  ČMko-oém.  .lovíitt.  VI 


Distonovati  =  tonp  o  něco  výše  n.  níže 
udávati,  chybně  zpívali.  Z  v. 

Distorse,  e,  f.,  lat.  <=»  podortnuti.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Distribnce,  e,  f.,  z  lat.  ^  rozdr úžení,  die 
Distribution.  Vz  Vor.  St.  63.  —  D.  =  rozvrh, 
roz-,  poděleni,  die  Ein-,  Ver-,  Austheilung, 
Distribution;  kupecky.  Kh. 

Distributivní,  distributiv.  D.  výměr 
výnos  o  rozděleni  konkursní  massy  mezi 
věřitele.  Kh. 

Distributiv-um,  a,  n.  D-va  v  -en  mají 
z  pravidla  tvary  jmenné  a  to  nejen  ve  funkci 
substantivni  (čtvero  dietek)  a  doplňkové 
(1'ud  jest  čtver),  nýbrž  i  ve  přivlastkové 
(čtver  1'ud).  Tvar  složený  na  místě  jmen- 
ného, čtverý  lid  místo  čtver  lid,  jest  od- 
chylkou; tuto  jest  v  gt.,  dat.,  lok.,  insfr. 
plnr.  od  nepaměti,  v  pádech  ostatních  te- 
prve v  době  historické  s«  to  vyvíjí:  stři. 
čtver  1'ud,  nové.  čtverý  lid,  strč.  i  nové. 
devaterých  knih,  devaterým  knihám,  devate- 
rými knihami.  Vz  více  v  Listech  filol.  1886. 
383  -385.  (Üb.). 

Distributor,  u,  m.  =  vnitřní  rozdělovatel 
páry.  Hrm.  97.  u 

Distriktui,  istrikts-,  Distriktual-.  D. 
koramissařstvi.  J.  tr. 

DiHulfíd,  u,  ra.  D.  fosforu,  silicia,  železa. 
Vz  Šfk.  Poé.  185,  169,  344. 

Dis  =  ridiš.  Dis,  dobře  ti  tak !  U  Bzenee 
na  Mor.  Sd. 

Disku  rs  —  diskurs.  Us. 

Disperat  =  desperatni.  Us. 

Disput  =  disput.  Us. 

Distance  =  distance.  Us. 

Dit  =  vidyt.  Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Dífa,  ata,  n.  —  dítě.  Slov. 

Díťatecko,  a,  n.  =  ditko.  Bern. 

Diťačník,  dietačnik,  u,  ra.  ~  matka,  ma- 
ter nik,  děloha,  die  Gebärmutter  Slov.  8sk. 

Difátko,  a,  n.,  vz  Dité. 

Dítce  =  dítko.  Hr.  ruk.  B.  180 ,  Ssk. 

Ditě.  Cf.  Bž.  75.,  23.,  109.  Difátko.  Alx.. 
Výb. -II.  21.  16.  Laisky:  děl,  a,  dělo.  Brt. 
D.  Na  Zlínsku  dat.  pl.  dúíom,  instr.  détiina, 
Brt.  Jak  se  skloňuje  na  Laisku?  Vz  Brt. 
D.  117.  Na  Slov.  dieta,  ata,  n.  Cf.  Šrc.  247.. 
268  -269.  Strsl.  dét§.  V  z  Mkl.  Etym.  44. 
K  svýma  děfatoraa,  défatraa.  Pass.  Je  to 
enem  takový  déř  a  už  si  zapálí.  Mor.  Brt. 
D.  D.  nemanželské:  uhnalec,  úhonek,  se- 
branec. Vz  Parchant.  Když  po  smrti  muže 
svého  po  roce  ditě  má,  zjevné  jest,  že  svého 
stavu  počestného  nezachovala.  0.  z  D.  Ne- 
mohli sa  dieíafa  do/.if.  Ht.  SI.  ml.  224.  Ku- 
kačka jarabá,  to  je  peknó  vtáča:  každé 
diefa  rado,  keď  mu  dá  koláča.  SI.  sp.  331. 
Džětma  moře  zastavila,  raužraa  peklo  zahu- 
scila;  Hajej,  hajej,  dčfátko  milé,  ty  si  na- 
rozen z  panny  Marie;  Mamička  tam  v  hrobě 
zpive,  male  difatko  kolíbe;  Která  múdrá 
máti,  nebraňuj  dífati;  Budeš  v  nebi  ty  i  já, 
i  a  našima  dětima;  Srdečko  v  ní  puklo  nad 
dětraa  drobnýma;  Začnito  jí  hráti  o  jejím 
dífati;  Di  difa  na  krchov;  Radši  bych  já 
radši  dvanást  krav  dojila,  než  vdovcovým 
détóm  snídani  strojila;  norši  je  mně  nežli 
tobě,  horší  je  mně  s  tým  vínečkem  než  tobe 
s  difátečkein;  Dziotek  maciška.    SS  P.  4, 
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6.,  90 ,  95.,  110.,  140.,  144.,  159.,  197.,  380., 
775.  A  keď  si  já  budem  dieťatu  zpievati ; 
Kázal*  mi  máti  dieta  kolíaati.  Koll.  Zp.  I. 
62.,  67.  Sobě  a  dětóni  i  mně  banbu  udělal; 
Nadala  jdétóm  pankerty;  Otec  každý  dětóm 
svvm  dává  dle  své  možnosti,  což  muož; 
Vdově  a  dětem ;  Děti  a  práva  maji  při  erbích 
otce  svého  nebožtíka  zuostati.  NB.  Tě.  90., 
173.,  199.,  204.  Vpadl  mi  i  mým  dětem  moci 
v  to  zboží;  Pobral  jí  a  jeji  dětóm  všecko. 
Půb.  II.  11.,  39.  Ještě  dietětem  jsa.  BO. 
Dietě,  puer;  dieti,  virgines.  Ž.  wit.  85.  16., 
44.  15.  Uč,  kaž,  třes  ke  i  vždy  své  děti,  až 
chceš  do  nich  statek  méti.  Sv.  ruk.  199. 
Diefky  slobody  ludstva  sú  rodiny.  Trokan 
118.  Dítky  jsou  příští  svět,  budoucí  vlasř 
a  símě  člověčenstva.  Sb.  uč.  Žáden  nevi, 
jukú  láska  rodié  má  k  dítěti  jedině  ten, 
kdo  má  détky,  ví  to;  Když  se  dě tkáni 
dobré  děje,  rodié  sa  raduje  a  z  neářastl 
dětek  s  voj  ich  srdce  zarmucuje;  Baba  i  matka 
svů  lásku  děta  zabíjajú,  když  mu  všecko, 
eo  chce,  ěinif  dopůščajú;  Pokad  syn  je  ďefa, 
prutom  obmakéuj  (obměkčuj)  mu  boky.  Glé. 
II.  102 , 110.,  208.  Aby  boly  dobré  děti,  nemá 
se  jim  ništ  bověti ;  Drž  détky  v  ostrosti  a 
ne  v  ukrutnosti;  Má  příčinu  plakaf  défa, 
když  sa  na  svět  rodí,  nebo  skrze  naroděni 
ku  bidé  priehodi;  Jak  naučíš  détky  tvoje 
žif  v  stydlivosti,  bude  jim  nžitečně|šé  než 
zlato  v  hojnosti.  Glč.  11.  249.,  250.,  263., 
342.  Má  děti  jak  schodky  (drobné).  Us. 
Bkř.  Múdre  (dobré)  diefa  sa  neodebová  ne- 
poroste);  Čo  jedno  dieta,  to  milšie;  Čím 
viac  deti,  tým  viac  otčenášov;  čím  viac 
otČenáŠov,  tým  viac  chleba;  Dieta  novie, 
kedy  mu  je  dost  (jiedenia).  Slov.  Zátnr.  Pre 
chudobných  dietatka,  pře  bohatých  teliatka. 
Sb.  si.  ps.  1.  94.  Děti  povídají,  co  činí ; 
starší,  co  jsou  činili;  blázni,  co  by  činiti 
měli ;  stateční,  co  by  rádi  činili ;  rozumní, 
co  činiti  sluftí;  Ditě  nepláče,  máť  nerozumí 
(nepláče-li);  Ditě  špiní  a  dere,  matka  Šije 
a  pere;  Ač  dité  křivo,  přec  mateři  milo. 
Bž.  exc.  Jest  obou  rodičů  vlastni  dítě  a 
přece  není  jejich  syn  (dcera);  Můj  otec 
a  má  matka  měli  dité  a  to  dítě  není  můj 
bratr  ani  má  sestra.  Kdo  je  to'?  (Já);  Otec 
dřevěný,  matka  hliněuá,  děti  sklenné  (réva, 
zemé,  hrozen).  Mor.  Brt.  Pověry  běžné  při 
rozeni,  odstavování,  vychovávání  a*d.  dětí 
vz  v  Km.  1886  241.  a  misi.  (Brt.).  Kdež 
otec  sám  statek  má  a  má  děti  neoddělené 
(non  mancipatos,  in  väterl.  Hausgenossen - 
schalt  lebende  K.),  nemají  děti  podlé  nebo 
z  toho  statku  poháněny  by  ti.  VI.  zř.  59. 
O  právech  a  povinnostech  děti  v  starší  době 
vz  Jir.  Zř.  zem.  448.  b.,  689  b.,  690.  a. 
O  opatrováni  děti  římských  a  řeckých.  Vz 
Vlšk.  227.,  240  O  jejich  opatrováni  nyni. 
Vz  Slov.  zdrav.  —  Dv  —  nerozumný.  Co  i 
pak  jsi  malé  dítě?  (Říkáme  kárajíce  do- 
rostlého z  pošetilosti  a  p.).  Us.  Pdl.  —  D.  = 
hračka,  die  Puppe.  Kup  mu  d.  Us.  Sd.  — 
D.  «=  mladé  svlře.  Dietem  vranovýin,  pullis  ; 
dieti  lvovy,  catulli.  Ž.  wit.  146  9.,  103.  21. 
—  D  ,  os.  jm.  D.  ol.  I.  '220.,  VIII.  51.,  Tk. 
V.  164. 

Dítěeí  hlas.  Pass.  aus  3fi0.  D  otec.  Koř. 
Mark.  9.  ií3. 


Díteeky.  vz  Dítě. 

Dithionicitan,  u,  m.  =  sirnatan,  unter- 
schwefeligsaures  Salz.  Nz. 
Dithiouičitý,  dithionig.  D.  kyselina.  Nz. 
Ditbiotiiěnan,  u,  m.  —  podsiřičnan,  di- 
th ionsaures  Salz. 

Dithioničný  =  podsíHčný,  Ditbion-.  D. 
kyselina.  Nz. 

Ditbyramb.  Vz  Vor.  P.  69,  Jg.  Sluosř. 
107. 

Dithyrambský  tanec.  Smi. 
1.  Díti  =  konali,  Iterat.  lašsky  déjovati 
se,  na  mor.  Slov.  déjáoati  se.  Brt.  D.  157. 
Cf.  Bž.  187  Déjati  —  dieti  —  díti  se.  Gb. 
Hl.  132.  Dál  —  dieli  a  dieti.  Gb.  Ml.  59. 
Dél,  ďál,  dieli  a  dál,  dáli.  Listy  filol.  1884. 
104.  0  časování  vz  také  Gb.  v  Listech 
filol.  1883.  449.,  1884.  104.,  1880.  101.  Od- 
chylkou di  se  m.:  děje  se.  Kom.,  Kn.  rož. 
8.  —  co.  Poselství  dějeme.  Br.  Vyhnal 
všecky,  jižto  trh  déjiechu.  ML.  90.  b.  Já 
musím  otce  mého  dieti  vóli.  Hr.  rk.  207. 
Poselství  dějící.  Br.  Pláč  d.  —  plakari.  Hr. 
ruk.  81.  —  se  cím  (odkud).  Vrchní  do- 
hlídka dála  se  ze  Sparty  zvláštními  úřed- 
níky. Lpř.  Děj.  I.  73.  Mnoho  knnsróv  umějí, 
jiraižto  hřiešný  trh  dějí.  Hr.  ruk.  295.  —  co, 
se  kam.  Kam  se  to  dělo  f  podělo)?  Dch. 
Kam  bych  děla  dítky,  ubohé  sirotky?;  Kde 
(kam)  ste  mého  bratra  děli;  Květná  neděle, 
kdes's  klíče  děla?;  Kaj  si  kluče  dila?; 
Place  kočka  celý  den,  kde  (kam)  se  její 
korúr  děl;  placu  s  Ďů  aj  koťata,  kde  se 
poděl  náš  Uta  Sš.  P.  140..  174 ,  769.,  770., 
711.  Kam's  peůázky  divní,  co's  po  horách 
zbijal?  Sš.  P.  181.  Pověz,  kam  je  chcemy 
dieti?  Br.  ruk.  251.  Však  Toman  vie,  kam 
sě  to  dělo.  NB.  Tč.  144.  I  dal  svůj  list  za 
své  dluhy  aneb  kamž  chtěl,  tam  dél.  Půb. 
I.  228,  II.  371.,  421.  Nevědí,  kam  rukou 
díti.  Abr.  Kamž  se  koli  tělo  děje,  veČ-li  se 
koli  obrátí,  leč  v  prst,  leč  v  prach,  leč 
v  páru  kaká;  Kam  ste  svój  smysl  děli?; 
Archandělé  poselství  k  nám  dějí  od  Boha. 
§t.  Kn.  š  28.,  149.,  172.  —  »  kfm.  Já 
myslela,  že  se  s  tebou  kdo  ví  co  děje.  Sa. 
Bóh  daj,  bychom  též  s  ní  (s  Marií)  dáli. 
Hr.  ruk.  189.  —  se.  Tak  se  často  dějme 
í lašsky),  ďéjává  (na  mor.  Slov.).  Brt.  D. 
157.  Děly  se  porady;  Dálo  se  s  ním  vy- 
jednáváni Us.  Pdl.  Děj  se  co  děj.  Kom., 
BN.  U  něho  kvasil,  když  se  to  dálo.  NB. 
Tě.  93.  Vše,  cožkolivěk  se  děje.  Št.  Kn.  š. 
30.  Ty  věci,  ješto  jsrt  se  dály.  Št.  Ř.  89.  b. 
—  se  jak.  To  se  děje  s  velikou  pravidel- 
ností. Us  Pdl.  To  diti  se  může  směrem 
dvojím.  Zř.  I.  249.  Každému  děje  se  dle 
zásluhy.  Dk.  Hlasování  dálo  se  pokřikem. 
Lpř  D.  Postupováni  dělo  se  svolná.  Vlč. 
Nic  neděje  se  skokem.  Osv.  1871.  45.  Zá- 
i  kon,  dle  kterého  se  výjev  děje;  Soudíme, 
že  se  vždy  tak  a  ne  jinak  děje ;  Pohyb  děje 
se  pak  setrvačnosti  rovnoměrně  dáte  ry- 
chlosti konečnou.  Mj.  2..  154.  Děj  se  jak 
děj.  Ler.  To  se  v  pravdě  dálo;  By  se  po 
právě  dělo.  NB.  TČ.  169 ,  195.  To  Be  vše 
bez  diva  děje.  Alz.  V.  Když  sě  vŠiem  prá- 
vem die  (^  děj.*),  vezda  póbon  prošel.  Kn. 
rož.  8.  —  co,  se  koma.  Šubaju,  šuhaju, 
oč  sa  ti  nedějem  (nepáčim,  nelíbím)?  či  ne- 
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rada  robím,  či  sa  nezasmějem  ?  SI.  sp.  171. 
Konšel,  jemuž  když  se  to  dálo;  Že  by  se 
mu  křivda  dála;  Což  mi  se  déje  od  sůaeda 
mého.  NB.  Té.  29.,  78.  „  Tu  sě  nám  neřád 
děje  a  újma.  Ib.  108.  flka,  že  by  se  mu 
křivda  dála  od  úřadu.  Půh.  II.  265.,  588.  - 
kde.  Co  8e  tu  déje?  Us.  Dch.  Co  se  děje 
v  duši  tvé?  Us.  Mezi  nimi  rozmluva  se 
děla.  Osv.  I.  273.  Nedaj,  by  se  co  zlého 
dálo  v  tom  domu  Výb.  II.  15.  Tyto  se  pře 
těmito  slovy  před  námi  dály;  Aby  se  jemu 
v  tom  vždy  křivda  nedíla;  Což  se  na  právé 
zahájeném  před  nimi  dálo.  NH.  Tč.  53.,  152., 
268  Po  všem  svété  ciesaři  česř  se  dál*. 
Pasa  801.  V  městě  déje  se  poprava.  Alx. 
Coť  se  déje  po  všem  křesťanstvie.  St.  Kn. 
i.  27.  Co  tu  déješ?  Kos.  C<»  sě  prostřed 
jizby  děj  i  eše.  Mart.  5.  a.  —  se  oč.  Děje  se 
tu  (jde)  jen  o  ty  inrzáky.  U  Rychn.  —  co 

0  čem.  (Svódnieé)  děje  trh  o  břiešnej  kúpi. 
Ur.  ruk.  101.  b.  Jinak  zlef  by  se  dálo  o  naší 
obci  a  obecném  dobrém,  kdyby  ....  CJB. 
355.  —  se  odkud  ke  komu.  (Aby  spra- 
vedlnost) se  dála  od  bohatých  k  chudým. 
Let.  26.  —  se  proč.  Z  lásky  se  mu  to 
déje.  1529.  Mus.  1880.  493.  Pro  něž  sú  se 
dály  ty  hrózy.  Št.  Kn.  š.  10.  Přičina,  za 
kterou  se  výjev  déje.  Mj.  2.  —  se  nad 
čim  (proč).  Pro  křesfany  «e  ty  zlé  pří- 
hody nad  městem  ději.  Pass.  905.  Všechno 
povédéchu,  co  sé  nad  nimi  dálo.  Výb.  I. 
210.,  Ur.  ruk.  27.  a.  Viděl,  co  se  nad  Je- 
žíšem děje.  Sv.  ruk.  169.  —  kdy.  Tu  jsů 
sůkopové  řekli,  jakž  sě  jiným  o  takové 
trhy  dieti  bude,  že  se  jim  též  státi  má. 
NU  Tč.  29.  To  se  dálo  při  d  mnohými 
léty.  Us.  Což  se  při  smrtí  božej  dálo. 
Výb.  II.  11.  To  se  dálo  za  ciesaře  Diokle 
kleciana  po  božiem  narozenie  298.  léto. 
Pass.  14.  Btot.  Aby  trhu  v  nedělju  nedieli. 
Dal.  C.  32.  Ješto  se  j'mu  ve  sně  dálo.  Alx. 
V  768 

2.  Díti  —  říci.  Cf.  Rž.  187.,  211.,  üb. 
v  List.  filolog.  1879.  220.,  1880.  101.,  1883. 
449.,  1884.  164.  D.,  dějů,  clím  přiděláno 
k  diš,  di.  Odchylkou  3.  os  déje  m.  dl:  Což 
kolivék  déje.  Taud.  16.  (Listy  filol.  1884. 
164  ).  Déju,  dicam;  die  vešken  lid,  Ž.  wit. 
105.  48. ;  dietě,  dicitis.  Ib.  I»a.  4.  A  já  diem ; 
A  ten  žid  jdi  (di|.  NB.  Tč.  51.,  39  Pisroo 
die.  Št.  Kn.  š.  33.  <5.).  A  zda  dieš?  Hr. 
ruk.  417.  Ty  diš.  Št.  ft.  143.  Opět  diine. 
Ib.  22.  b  Déjú,  dicent.  Ž.  wit.  51.  8.  — 
eo.  Pravdu  diš.  Us.  Pdl.  Co  pak  diš?  Kom. 
Díe-li  to  právo  a  milost  vaše,  na  tom  pře- 
stáná;  Na  tom  přestátí  chce,  co  kdo  dobrý 
dí.  NB.  Tč.  206.,  250.  —  komu  A  já  jdiem 
(dim)  ií;  A  jdi  (dí)  jemu  zase  purkmistr. 
NB.  Té.  36.,  150.  Die  Hospodinu.  Ž.  Kl. 
Neb  jakž  té  vsi  dějí.  Pňh.  I.  123.  Oněm 
básnéui  nic  neději.  St.  Kn.  š.  3.  Když  dim 
někomu.  Št.  Ř  131.  a.  Tak  jemu  dite.  Br. 
148.  b.  Potok,  jemužto  jmě  Tigris  déji.  BO. 
Kakoř  (ti)  déji?  Hr.  ruk.  19.  Prokop  mi 
déji.  Ib.  Kak  ti  dějů,  pravé  jmě?  Maat.  5. 
Déjúf  mi  Rubin.  I  jiných  jeho  synóv,  ješto 
jim  křesťanské  jméno  dějí;  Pohoním  Ko- 
nečka, kterakž  jemu  kolvěk  pravé  jméno 
déji   z  Vzdůnek;    Pohoním  Janova  syna 

1  Moitišf,  jakž  Jemu  kolivék  křestně  jmě 


ději.  Púh.  I.  230.,  371.,  II.  113.  (243). 
K  městu,  jemuž  Téba  diechu.  Alx.  Že  jemu 
Přemysl  déchu.  Dal.  5.  12.  Jemuž  jmě  dě- 
iechu  (al.  bieše)  Oech.  Ib.  2.  4.  Tiej  dievcě 
Šárka  diechu.  Ib.  13.  9.  Jemužto  (pol'u) 
Sennar  diechu.  Ib.  1.  10.  Jemuž  diechu 
Krok.  Ib.  3  2.  Koieže,  jemužto  Oldřich 
diechu.  Hr.  ruk.  17.  Jidu  v  horu,  jejž  déji 
Lobec.  Ib.  35.  Vojtěch  mně  dějů.  Pass. 
gloss.  274.  2.  Děcbu  jemu  Kostus  jménem 
(m.:  jméno).  Kat.  28.  Cf.  Jir.  Nkr.  71.  — 
ke  komu.  Cizí  k  sobě  děli  řečí.  Vrch. 
Poškn,  co  ty  k  tomu  jdiš?  A  Pešek  jí  jdi; 
A  já  jdiem  k  němu;  Co  ty  k  tomu  dieš; 
Co  k  tomu  die,  ty  zvieš:  A  já  diem  k  němu; 
Co  ty  k  tomu  jdiš?  NB.  Tč.  118.,  64  ,  80., 
90.,  109.,  118.  Když  ději  k  vám.  Pror.  6  b. 
Svati  andělé  k  nám  déji  poselství.  Št.  Kn. 
š.  127.  —  co  čím.  Tím  psaním  tu  nedím 
výpověď,  ale  ...  .  Bart.  220.  7.  —  kde. 
Což  ti  mezi  nitna  ději,  má  na  tom  dosti 
miti.  Pňh.  II.  230.  —  o  čem.  Prosím  tebe, 
o  kom  to  prorok  die,  o  sobé-li  Čili  o  kom 
o  jiném?  ZN.  — jak.  Hotovi  jsme  spraviti, 
jak  kto  dobrý  di  nebo  jak  právo  najide; 
Mlčte,  díra  jim  jednu,  druhý  hž  i  třetí, 
mlčte,  jakýs  tam  křik.  NB.  Tč.  72,  251. 
A  k  tomu  dieta  jednú  reci  dva  papeže.  Hus. 
II.  268.  Neh  Eleazar  tolik  se  die  česky  jako 
by  řekl:  Buoh  inój  pomocník.  Sf.  Kn.  š. 
124  Vz  D.  ke  komu.  —  kdy  kam  A  ua 
tcj  při  die  žalobník  mezi  všechny:  Milí 
páni.  NB.  Té.  11.  ~  Cf.  Zditi. 

3.  Díti  jiti  Už  musím  dít  do  kostela. 
U  Žirovnice.  Vlk.  Vz  Děti  =  jeti  (dod.). 

Dítko,  a,  n ,  os.  jm.  Tč.,  Ď.  ol.  II.  406. 
-  D.  Na  Dítkách,  bylo  místo  u  Rakov- 
níka. Wtr. 

Dítkobijce,  e,  in.,  ^auďoxToVof.  Lpř. 

Dítky.  Mladí  i  dítky,  juvenes  et  virgiues. 
1.  wit.  148.  12.  Sr.  Dítě.  Dítko.  U  dítek. 
Tk.  II.  151.,  187. 

Ditmar,  a,  m.  «=  Dětmar.  D.  ol.  I.  484., 
III  178. 

Ditolyl,  n,  m.  Vz  Sfk.  I\»c\  558. 

Ditrich,  a,  m.  Ü.  Jos.,  prof .  1763  -1823. 
Vz  Tf.  B.  I.  3.  vvd.  186  ,  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
546.,  Sb.  Děj.  ř.*2.  v  235.  D.  Vit.  1543. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  546. 

Ditrichsteiu,  a,  m.  Žer.  Záp  II.  182., 
Blk.  Kfsk.  1297. 

Ditroit,  u,  m.,  nerost.  Kré.  G.  238.,  '149. 

Diuk,  ii,  m.  D.  v  gemerskej  znamená 
krém  toho  nemoc,  na  ktoru  ošipané  kapii. 
D.  ti  dušu  jedol  tam,  kde  si!  So.  sl.  p».  1. 
115.,  DbŠ.  Sl.  pov.  I.  97. 

Diumllý,  dem  Zeus  lieb.  Lpř. 

Diurda,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 

Diuresa,  y,  f.,  reo.  --  vylučováni  moči. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Diuretica  -=  léky  močepudné.  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Div  =  pohled.  Tvój  život  jest  všem  na 
divy  obnažen.  Výb.  II.  35.  —  D.  =  včc 
podivení  budiči.  Vz  Mkl.  Etyra.  46.  Ký  div, 
že  .  .  .  ;  Tof  budou  divy!;  Mladý  div  ne- 
dlouho živ  (o  dítkách  příliš  časně  dospě- 
lých, rozumných);  Až  div.  Och  Na  div  nás 
všeeli  zabučela  kraviee;  Mné  byl  ni  div 
bratr  Eliseus;  bylo  mi  na  div,  žo  .  .  .  Kos 
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Div  —  Divati. 


Coi  divu,  lépe:  Ký  div,  jaký  div!  Brt. 
Slýcbal-li  kto  také  divy  ot  hrnčíře?  Výb. 
II.  29.  V*  div  se  dievky  proménichu.  Dal. 
Ovšem  bieňe  člověk  duchovni  v  pokrme  na 
divy  skrovný.  Leg.  o  sv.  Prok.  V  div  se 
mnozí  vzradovachu.  Hr.  nik.  41.  Div  divný, 
divůci.  Kat.  Vždy  divóv  hledají  a  dvorností. 
Šf.  Kn.  š.  11.  —  D.  =  věc  nepojatá.  Běží, 
div  si  nohy  neuběži;  Hledí,  div  si  oči  ne- 
vybledl. Brt.  Já  div  již  dohlednu  v  své 
mládí  zpět  Kká.  Š.  99.  Div,  že  nedetieše 
Dal.  14«.  Div  po  sobě  nejl.  Lpř.  Div,  že 
neomdlela.  IV  Dvě  tak  přílišně)  bolesti 
div  ež  mohl*  v  svém  srdci  snésti.  Hr.  nik. 
81.  V  div  se  innozí  vzradovachu.  Hr.  ruk. 
41.  (125).  —  D.  =*  tázrak.  D.  sluje  n  nás 
zázrak,  Že  pohled  (div)  na  se  obraci.  Sš.  I. 
142.  Byly  by  v  tom  divy.  Dch.  D  přírodní. 
Stě.  Zem.  5Ó9.  Mnoho  tu  ukáza  divóv;  Tof 
bude  veliký  div!;  Mnoho  divóv  činieše. 
Výb.  II.  11..  32.,  Pas«.  To  se  vše  bez  diva 
déje.  Alz.  V  Proé  se  jest  s  oněmi  ten  div 
stal  V  Ší.  Kn.  š.  31. 

Diva,  y,  m,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  119., 
PAh.  I  19.0  ,  D.  ol.  IV.  74.  a  j. 

Diváci,  Schau  .  Ssk. 

Divácký,  Zuschauer-.  D.  lešení,  die  Schau- 
bühne. Dcb. 

Diváctvi,  n  ,  die  Schaulust.  Dch. 

Divadélko,  a,  n.,  vz  Divadlo. 

Divadelna,  y,  f.  —  divadlo.    Slov.  Ssk. 

Divadeluirána,  deus  ex  machina, Theater 
coup,  Nz.,  život,  mistr,  Dch.,  kancelář,  re- 
pertoir,  ředitel,  budova,  ulice  (v  Praze), 
tttavba,  NA.  I.  29.,  kukátko,  Mj.,  čepec, 
persona),  rekvisity,  kostum,  dekorace,  malíř, 
krejčí,  obecenstvo,  cedule,  společnost,  bouda, 
Schaubude,  Us.  Pdl.,  svět,  apparaty,  dňra, 
správa.  Oav.  I.  149.,  151.  D.  zkoušky  u  Ri- 
manftv  a  Rekův.  Vz  Vlšk.  96.  D.  hra.  vz 
Jg.  Slooaf.  139.  D.  vlaky  do  nového  Ná- 
rodnilio  Divadla  (k  návštěvě  Národ.  Div.). 
První  vlak  vypraven  byl  dne  J7n**3-  z  Ko- 
lína se  700  účastníky  ;  první  z  Moravy  dne 
Vn  83.  z  Brna  se  748  osobami;  do  "i4  84. 
byl  uejvětáí  ze  Zbraslavě  a  z  jiných  mést 
povltavských  s  více  než  1600  účastni  krt 
(V, ,83.  z  Podřípska  s  1500  osob);  do  7,84. 
přijelo  37  vlaků  s  22732  účastníky.  Národní 
Listy.  D.  hry  římské  a  řecké  vz  Vlšk.  491. 
—  Ď.  ^jako  p  divadlech  bývá.  D.  nádhera. 
Dk.  Aesth.  319. 

Divadelnice,  e,  f.,  eine  Theaterperson, 
-besuclierin.  Dch. 

Divadeluický  =  k  divadelníku  se  vzta- 
hující,   Theaterbesucher-,  Theaterperson-. 

Divadelnictví,  n.  ^  uméni  scénické,  div 
Theaterkunstfertigkeit.  Dk.,  Tk. 

Divadelník,  a,  m.,  čine  Theaterpciton, 
ein  Theaterbesucher.  Dch. 

Divadeluosf,  i,  f.,  die  Eignung  zur  Auf- 
íilhning  im  Theater.  Dk.  P.  58. 

Divadlisko,  a,  n  ,  die  Theaterarea.  Loos. 

Divadlišté,  ě,  n.  -  divadlo.  Slov.  Ssk., 
Rk. 

Divadlo,  divadélku  —  odiv.  Velkolepé 
živlft  d.  Cizoložníky  nn  osla  sázívali  a  po 
městě  k  divadlu  vodívali  a  ta  byla  \ etika 
potupa  a  posměch.  Bdž.  1S8.  D.  sine  uči- 
něni tomuto  světu  ZN.  D  před  lidmi  chtěli 


udělati.  Bart.  —  D.  -  obecné  hry.  Pestré 
d.,  Varieté-Theater.  Dch.  Vliv  d-d!a  čes. 
na  vývoj  dramat,  literatury  české.  V  Če- 
ském Obzoru  literárním  1868.  K.  Sabina. 
Dvě  doby  z  dějin  čes.  divadla  v  Koledě 
1880.  Bílý.  Kronika  divadla  v  Cechách 
v  Almanachu  Matice  Divadelní.  Stankovský 
Vz  Bačk.  Pism.  I.  175.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV. 
62.  D.  =  divadelní  dům,  das  Theater. 
D.  dvorní,  národní  (v  Praze,  vz  Divadelní 
v  dodat.),  operní,  letni,  zemské,  zimní,  před- 
městské. Us.  Pdl.  0  prvém  čes.  představeni 
v  Německém  divadle  v  Praze  r.  1786.  Vz 
Bačk.  Pism.  1.  170.  0  římských  a  řeckých 
d   Vz  Vlšk  491 

Divák  v  řim.  a  řec.  divadle.  Vz  Vlšk. 
491. 

Diváky,  dle  Dolany,  Diwak,  ves  n  Husto- 
peče (Auspitz);  také  na  Slov.  (Divjáky). 
Koll.  II.  462.  —  D.,  Wunderdinge,  das 
Schausniel.  Slov.  Ssk. 

Dlvakyně.  ě,  f ,  die  Zuschauerin.  Slov. 

Dívání.  Oči  střehúc  od  d.  řt.  Kn.  Š.  48. 
1).  =  bedlivé  pozorování.  D.  to  větíi  milost 
vzbudí.  Št.  —  D.,  höhere  Anschauung,  Vi- 
sion. Tak  to  d.  mysl  a  žádost  rozněcuje. 
Š>. 

Dí  vánice,  e,  f ,  das  Schaustück.  Slov. 

Ssk. 

Divanlna,  y,  f.,  das  Schaustück.  Slov. 

Ssk. 

Di váreů,  rně,  divárúa,  ě,  f.  =  divadelna. 
Slov.  Loos. 

Divatel.  Koll.  IV.  10. 

Divati  se.  Vz  Gb.  Hl.  140.,  Mkl.  Etym. 
46.  —  abs.  Dívejme  se  (=  hleďte),  co  všecko 
by  nechtěl !  Us.  Brnt.  —  se  čemu.  MesáČku, 
ty  si  sa  nám  díval,  keď  soro  sa  s  mů  inilú 
tak  verne  objímal.  SI.  ps.  153.  Tomu  zlému 
víc  se  nedívej.  Kom.  Nechtě  se  d.  tomu. 
Žk.  475.  Nebudili  se  lidé  tomu  d.  Arch.  U. 
5.  Já  sem  se  ji  díval,  jak  se  mordovala. 
Sš.  P.  149.  Žehy  člověk  chtěl  rád  raieti 
takové,  věci,  aneb  d.  se  jim  v  jiném  člo- 
věku. St.  Kn.  š.  182  Tomu  se  divali  s  po- 
divením nemalým.  Bart.  260.  9.  Chtie  jemu 
pomoci  a  déle  se  tomu  nedívali.  Hol.  z  Št. 
—  se  kam  (jak)  Bylo  se  nač  d.  Dch. 
Upřeně  ua  něco  se  d.;  D.  se  někomu  do 
tváře.  Us.  Pdl.  Bolným  srdcem  v  minulost 
se  divá.  Kyt.  1876.26.  Galánečka  jeho  dive 
(dívá)  se  na  něho  Sš.  P.  283.  Dívaj  sa  vždy 
pozorně  na  svoje  dni  posledně.  Slov.  Tc. 
Lačnému  na  jedící  trpko  jest  se  dívaf.  Us. 
Tč.  D.  se  na  něco  jako  prase  na  minet 
(hloupé).  U  Nov.  Bydž.  Kšt.  Oko  divá  se 
zimničné  před  sebe.  Hrts.  Měsíc  se  díval 
k  němu;  1).  se  v  dálku;  Do  okna  80  Stará 
hruška  divá.  Vrch.  Včil  se  na  mne  nedívají 
celéma  vratama  (na  vdanou).  Brt.  P.  106. 
Sivá  husa  sivá  dolů  vodů  splývá,  kdo  gm- 
lánky  nemá,  nech  sa  za  ňú  (husou)  divá.  Sš. 
P.  375.  Bňh  se  divá  mysli  hnutím  i  tanutím. 
Cr.  —  odkud.  S  které  se  dolů  pěkně  d-lo. 
Smi.  I.  28.  Pán  se  na  nu  z  okna  divá,  on 
si  na  fiu  ruku  kývá.  SŠ.  P.  190.  —  kudy, 
kde.  A  já  sem  «a  díval  z  maštale  okénkem, 
dyž  sa  zabíjala  březovým  polénkem.  Sš.  P. 
149.  Já  sem  se  na  vás  pod  oknem  díval. 
SS.  P.  243.  -  čím  kam.    Nebe  dívalo  se 
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blednoucími  hvězdami  svými  do  kolny.  Šml. 
—  D.  se  —  diciti  se.  Že  se  já  v  tom  otci 
svému  divám,  ie  on  to  učiniti  chce.  1554. 
Soiidn.  ko.  opav. 

Divavosf,  i,  f.,  die  Schauinst.  Čes.  nov. 

Divče,  Diwetz,  ves  u  Černilova.  Sdl.  Ur. 
II.  227. 

Divéa  =  divče  Slov.  a  mor.  V  z  Dévče 
a  hl.  Dévucba.  V  Podluží  divčica  —  malé 
dévče,  d.  —  dospělé  dévče.  Brt. 

Divčá  tečko  =  divčátko. 

Divčatíti,  a,  o,  dem  Mädchen  gehörig. 
Ostrav.  Té. 

Divčátko  -  divčátko.  Vz  Divča,  Divčo, 
Dévče. 

Dívce  =  dévče.  NB.  Tč.  118.  V  Domažl 
NI .  Rgl.  Vz  Dévče. 

Divceci  —  dívčí.  D.  Škola.  V  Domažl 
Rgl. 

Divčenee  (dievčeuce),  pl.  -=  dívky.  Slov. 
Mt.  S.  I.  19.,  SI.  pa.  55.  Zbierajú  ořechy 
než  i  oreience,  kdože  váa  poberie  chudobné 
d.?;  Bože  mooj,  diovčence,  čo  že  by  z  nás 
bolo,  keby  tých  pesniéiek  na  světe  uebolo? 
Koll.  Zp.  I.  80 ,  62.  Cf.  ČereŠĎa. 

Divéenský  =  divči.  Slov.  Ssk.  D.  učitel, 
Č.  Ct.  I.  321.,  ňádra.  Sldk.  299.,  lica.  Ppk. 
II.  40.  Dl'a  tehdajšfch  zákonov  patřila  kaž- 
dej  zeinanskej  dcére  iatá  čiastka  majetku, 
ktorú  zvali  dievčenskou  štvrtou  (quurta  puel- 
lana),  sCa  dedictvo  po  otcovi,  túto  čiastku 
však  malí  mužski  členovia  právo  peniazmi 
odmenif,  v  čom  sa  jim  patřičná  dědička 
neamela  proti  viř.  Podobné  bolo  i  9  venom, 
ktoré  dostala  v  pozemkách  dcéra  inej  ro- 
diny, keď  aa  vydala  (dos  nuptialis)  a  věcmi 
»o  sebou  donesenými  (res  parafernales).  I  veno 
nepreilo  a  ňon  na  jej  deti,  ale  muselo  po 
smrti  mnžovej  vrátit  sa  ku  tomuže  majetku, 
z  ktorébo  bolo  vzaté  a  patričnej  vdově 
boly  dané  zan  peniaze.  Podobné  sa  malo 
i  9  věcmi  do  manželstva  donesenými,  ktoré 
musely  byť  tiež  peniazmi  odměněné.  Phld. 
IV.  542. 

Dívéi  válka  v  Cech.    Vz  Dal.  15.— 29., 
Sbtk.  Vykl.  48.  D.  věk,  pubertas.  BO.  D., 
virginis;  (zhubí  je)  dětského  spolu  diev- 
čieho,  juvenein  simul  et  virginem.   Ž.  wit 
Ambr.  260.  b,  Deut  25.  Ostávši  v  dievčej 
celosti.  Ur.  ruk.  193.  D.  pupek  (říkají  ho- 
chovi, který  rád  u  děvčat  bývá  a  s  nimi 
brává).  U  Olom.  Sd.  Divči  Hrady  =  plochu  I 
mezi    Zlícbovem  a  Butovicemi   n  Prahy.  I 
Krč.,  Dch.  D.  Hora  \\  Pálavý  na  Mor.  Km. 1 
D.  Skály  =  zříceniny  hradu,  Mädchenstein 
v  Krumlovsku.  Bauer.  D.  Kopy,  Dietschkop, 
vea  u  Jindř.  Hradce.  Vz  Dižkopy,  Sdl.  lir. 
IV.  369.  —  D.f  n.      dévče.  To  je  malé  d. 
U  Domažlic.  Jrsk.,  Smakal.    U  Přibislavy. 
Bolk.  —  D.,  zaniklé  místo.    D.  ol.  VIII., 
24..  26. 

Dívěice,  dle  Budějovice,  Diwácbitz,  ves 
u  Hluboké.  Vz  Blk.  Kfsk.  351.,  Sdl.  Ur. 
III  228 

Di  v  čička,  y,  f.  —  malé  divče.  Št.  Kn.  š.  65. 

Dívčin,  a.  o  —  divčatin.  D.  ličko.  Sš.  P. 
94.  Sobota  dívčina  (dievkina)  robota.  Slov. 
Zátur. 

Dívčina,  díviinka,  y,  f.,  vz  Diva.  Vlč. 
Zl  v  ohni  I.  63.,  Čch.  Ba.  10.   Ja  biduá 


,  dzivčina.  SI.  sp.  37.  Kolik  je  lístečků  v  lese 
:  nu  dřevině,  tolik  nestálostí  v  každé  máš 
i  dívčině.  Sá.  P.  Dívčinu  tam  pleje  len,  srdečko 
!ji  bolí.  Jir.  Anth.  III.  208. 

Divciuec,  uce,  in.,  das  Mädchenzimmer. 
Ssk. 

Dívčinuý        divči,   mädchenhaft.  Ssk- 
Trapi  ho  d.  krása.  Sb.  »I.  ps.  I.  189. 
1    Divčinozirný,  7ta(,&ivo7tinqs.    Lpř.  má: 
po    pannách    pokukující,   očima  háiejíci, 
dčvkář. 

Dívčiftko,  a,  n.     veliké  n.  nehetké  divče 

Divčiti,  il,  eni  býti  dívkou,  pannou. 
Kr.  Sb.  —  D.  —  byti  dívkou  ve  slaibé,  slou- 
žili, als  Magd  dienen.  Mor.  Šd. 

Dívečka,  y,  f  dít  ka.  —  D.,  y,  m.,  os. 
jui.  D.  ol.  XI  255. 

Divenči  =  divči.  Osv.  V.  640. 

Divení.  Reptáni  pokládá  za  d.  Hus  11.  68. 

Diveoice,  e,  f.,  laguuaria,  der  Flaschen- 
kürbis, rostl  D.  obecná,  1.  vulgaris;  láhvo 
!  vitá.  Vz  Kstp.  615.,  Mllr.  38. 
;    Dívenka.  Stoji  s  mečem  v  ňádřich  d. 
Koll.  I.  243. 

Divergence,  e,  f.  rozbihavosf  čar 
(které  tíui  více  od  sebe  se  vzdaluji,  Čím 
dále  jdou).  S.  N. 

Diverse,  e,  f.,  z  lat.,  ve  vojenství  «=  útok, 
jiuiž  má  buď  zástup  ucpřitelem  tísněný  osvo- 
bozen aneb  útok  nepřátelský  odvrácen  býti. 
NA.  III.  79. 

Divéti,  ěl,  ční,  wild  werden.  Sek. 

Diviak,  a,  m.  —  divoký  kanec.  Slov.  Néuac. 
IV.  419.,  Pokr.  Pot.  11.  136.  Vz  Divják.  — 
D.,  der  Staunende.  Ssk. 

Divice,  e,  f.  =  panna.  Pass.  mua.  332.  — 
D.,  Diwitz,  ves  u  Kočová;  Maidclberg,  vea 
u  Albrechtic  ve  Slez.  PL.,  D.  ol.  I.  y91., 
II.  406.,  Iii.  522. 

Dividenda  mimořádná,  co  akcie  nad  5% 
zaručeuýcb  vynáší.  Skr.  Cf.  S.  N. 

Divin,  a,  in.,  Diwja,  hospoda  u  Petrovic. 
—  D  ,  misto  v  Ubřích.  Č.  Ct.  II.v364. 

Divina,  y,  f.  -  ves  na  Slov.  Sd.  —  D., 
y,  m.  ^=  podivín.  Mor.  Brt. 

Divinka,  y,  f.,  potok  na  pravém  břehu 
Váha.  C.  Čt.  II.  349. 

Divisijní,  Divisions-.  D.  delostřelectvo, 
trubač.  Čak. 

Divisiouár,  e,  m.  —  velitel  divise,  u  nás 
podmarsál.  S.  N. 

Diviš.  Jsi  jako  sv.  1)  na  jesličkách  (o  tom, 
kdo  se  něčemu  velmi  div  i)  L'  Solnice.  — 
D ,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  121*7.,  S.  N.,  D.  ol. 
II.  441.,  III.  355.  Cf.  Tk.  I.  60-1.,  VI.  244., 
Tf.  U.  I.  3.  v.  193.  -  D.  =-=  podivín,  di- 
vous,  kdo  pro  nepatrnou  přičinil  hned  křik 
a  hlomoz  dělá,  der  Sonderling.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  Mor.  Mtl.,  Šd. 

Divišek,  éka,  m.  —  dítě  nechápající  hned, 
ale  divící  se.  V  již.  Čech.  Ndk. 

Diviškový  rejnok,  roja  mirabilis,  der 
Augťuioctie.  SI.  les. 

Divisov,  a,  m.  (od  Divi&e,  Pul.  Rdh  I. 
133.),  Diwischau,  městečko  u  Benešova;  Di- 
wischow,  vea  u  Bystrice  v  Brněnsku,  osada 
u  Sušice.  -  Tk.  III.  421.,  IV.  115.,  Tk.  Ž. 
Iu2.,  Sdl.  Ur.  1.  Ib7.,  S.  N. 

DiviSová,  é,  f.  D.  Kater.  Vz  Blk.  Kh»k. 
1200. 
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Divišovice  —  Divodrnžství. 


DiviSoWce,  dle  Budějovice,  Diwischowitz. 
vsi  ii  Sedlce  »  u  Dešenic.  PL.  Vz  Blk.  Kfak. 
49.t. 

Divisovský.  v/  Divišov.  D-ští  řipaři. 
Vz  o  nich  v  Sbtk.  Krat.  h.  28.  D  Mart. 
Tf.  Odp.  266.  D.  T.,  1836.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
v.  546. 

Divitelnosť,  i,  f  ,  die  Bewunderlichkeit. 
J.  Váůa. 

Di viti  se.  —  abs.  Divijó  se,  divijó,  nač 
kováři  pijó,  a  jak  pak  be  nepili,  dež  lidi  1 
Šidijó.  Sš.  P.  683.  —  čemu.  Není  se  čemu 
d.  V.,  Kn.  D.  se  něčiv kráse.  Dal.  70.,  B0 
Nenie  »e  co  d  tomu.  St.  Kn.  š.  11.  Tomu  sej 

d.  jeehu.  Alx.  Já  se  tomu  velmi  diví.  Zk. 
175.  DivieŠe  se  tomu  velmi.  Pass.  U.  st.  i 
Viece  divie  Be  pěknosti.  Hus  I.  79.  Pakli ! 
se  kto  diví  tomu.  Št.  Kd.  S.  11.  (29.).  —  do 
koho.  Divím  se  do  tebe  Pase.  mus.  392.  - 
z  čeho.  l>iviece  sé  z  prodlenie  svobody, 
jako  reptali  su  Ilus  II.  68.  —  v  čem.  Ď. 
se  musím  v  tej  věci,  že  jste  sem  8  křikem 
přišli.  Us.  Brt. 

Divizna,  verbascura,  dus  Wolfskraut,  die 
Feld-,  Königskerze,  das  Kerzenkraut.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Koř.  div  =  svítili  se, 
lesknouti  se    Mz.  v  List.  filolog.  Vil.  42., 
Mkl.  Etym.  46.  D.  drobnokvětá,  v.  Schra-  j 
deri;  velikokvětá  či  obecná,  v.  thapsus;! 
sapovitá,  v.  pbiomoides;  knotovkovitá,  v.  , 
lyclinitis;  Čeruá,  v.  nigrům;  červíkova,  v.  i 
blattaiia,  das  Goldnägelein.  Vz  Rstp.  1137.  j 
Sapě  d.,  phlomis  fructicosa,  das  Filzkraut.  Vz 
Kstp  1191.  D.,  herba  lucernalis  vel  cauda  lu- 
pina vel  cereus  prostollonts  vel  taxus  vel  bar- 
bassus  14.  stol.  D.  obrovská,  v.  giganteum  ! 
Dlj.  61.  Cf.  Schd.  II.  291.,  FB.  56 ,  ČI.  83., 1 
CM.  Kv.232..  Kk.  188..  Rose  135.,  Mllr.  110., ! 
S.  N.,  Slb.  Rostl.  352.   D.  ohlašuje  v  zemi ' 
poklad.  Sk.  Kořen  d  ny  zahání  černé  tn)ši.' 
Mus 

Divizňáeek,  cka,  m.,  cionus,  brouk.  D.  j 
krtičnikový,  c.  scrophulariae;   lemovaný,  c. 
verbasci;  zelenochlupý,  c.  thapsus;  zahradní, 

e.  hurtulanus.  Kk.  Br.  324.,  Brm.  IV.  171. 
až  172. 

Diviznolistý,  vz  Divizna. 

Divizuovina,  y,  f.,  dus  Verbasciu.  Rk. 

Diviznovitý.  D.  rostliny,  revbasceae;  di- 
vizna, marnucha,  poluška,  krtičník,  vz  Rstp. 
1137.,  Slb.  352. 

Divižena,  y,  f.  ^  lesní  iena. 

Divják,  a,  m.  — ■■  divoký  kanec,  der  Wild - 
eher.  Vz  Diviak.  Dch.,  Šd. 

Divjasel,  carlina  acaulis,  rostl.  Bartol. , 
Göm. 

Dívka.  Dívka  dospělá  slově  na  Zlínsku  ; 
roba,  dívka  je  tam  —  děvečka  služebná.  Brt.  ! 
Také  na  Val ,  Ostrav.  Vek.,  Tč.  Také  v  St. : 
Kn.  š.  116.,  157.  Cf.  Diva,  Děvče.  —  D ,  v,  ] 
ai.     panic.  Čistý  dívka.  Hr.  ruk.  Pí.  428., 
R.  29.  (Hr.  ruk.  173.  a  i  ).  Cf.  Panna  a:  Jo- 
sefu otdána  bieše,  děvka  za  děvku  Čistého. 
St.  ski.  III.  2.  a  Rod.  (III.  80.  a.  8.  r.  zd.) 
—  D.  •=  čajka  {iüa\&,  rychlá  loď),  zastr  Od- 
jel na  dívce  do  Uher.  t  Pomateno  s  čajka  — 
čejka,  která  u  lidu  slově  i  děvka,  stará 
dévka).  Bdi. 

Dívkin,  v  z  Dívčin. 

Divlíček,  cka,  íu.   =  uialý  divlik. 


Divlík,  a,  m.  .=  dáblik.  Slov.  Ssk. 

Divné.  Musilo  by  to  d.  státi,  es  tuüsate 
mit  wunderbaren  Dingen  zugehen;  Bude  mu 
to  d.  přicházeti;  To  mě  d.  dojalo.  Dch. 
I  mohl  jest  sobě  rovného  syna  všemohú- 
cieho  kromě  času  z  sebe  d.  porodili;  V  té 
jednotě  jest  d.  trojice  a  jednostajně.  Št. 
Kn.  š.  17.,  24. 

Divulce,  dle  Budějovice,  Divnitz,  ves 
n  Bojkovic  na  Mor.  PL. 

Divno  k  víře.  Čch.  Bs.  23. 

Divnodfj,  e,  ra.  divný  děj,  wunder- 
bare Begebenheit.  Trojí  o  tom  d-ji  vypra- 
vováni. Sš.  Sk.  109. 

Divnohlučný,  wunderbar  rauschend.  Vký. 

Divuomocný,  wunderbar  mächtig.  Dk. 

Divnoplod,  u,  m ,  die  Malakkanuss.  Srn. 

Divnoheč,  i,  f.  =  oxymoron.  8š.  I.  106. 

Divnořekosť,  i,  f.  =  oxymoron.  Je  to  d. 
nějaká:  Hledaje  nenalezl  a  nehledaje  nalezl. 
Sš.  I.  112. 

Divný  —  podivný,  ku  podivu,  mirabilis, 
ad  mi  r:\bi  lis.  Ž.  wit.  44.  5.,  41.  5.  a  j.  To  ie 
d.  osud,  náhoda.  Us.  Lpř.  D.  pocit.  Us.  Pal. 
Div  divný,  divouci.  Km.  D.  milost  boží. 
Výb.  II.  27.  Byl  tak  divný  jako  jelen 
s  zlatými  rohy  na  mostě  pražském.  Str. 
Divné  krásy  bieše.  Alx,  GR.  Snad  to  ně- 
komu bude  za  divné,  jestliže  já  Št.  N. 

180.  Když  jest  tak  divné  věci  a  rozličné 
z  ničehož  stvořil;  D  chuť;  Net)  ani  dennice 
ani  zvieřennice  jsu  tak  svým  blskera  divné, 
jakoj'  spravedlnost  ...  Št.  Kn.  i.  17.,  132., 
186  .7.,  34.)  —  D.  —  wunderlich,  grillen- 
haft. Je  jako  z  těch  divných  lidí  U  Olom. 
Sd. 

Divo,  a,  n.,  das  Ungeheuer.  Slov.  Ssk.  — 
D.  =  teskno.  Ssk. 

Divobqjný,  wildQppig,  wildwuchernd. 
Dch  ,  Šm. 

Divoce.  Rostliua  ta  u  nás  d.  roste.  Us. 
Pili. 

Divocství,  n.,  die  Wildheit.  GR. 
Divoč,  e,  m.,  da»  Wild;  wilde  Gegend. 
Slov.  Ssk. 

Divočák,  a,  m.  -=  dieočec.  Slov.  Hol.  75., 
Ssk. 

Divocek,  vz  Divočec. 

Divočení,  n.,  das  Wildwerden.  Ssk. 

Divočí,  wild.  Ssk. 

Divočíce,  e,  f.,  die  Wilde. 

Divočina.  -  D.  =»  mano  divoké  ivěři.  Neb 
k  dobrému  truňku  vina  náleží  ítéž  d.  Db. 
14.  —  D.     divoká  krajina,  eine  wildo  Ge- 

S)nd.  Kká.  Td.  123.,  Dch.,  Čechy  I.  90.  — 
.  divná,  vykřičená  věc.  Povím  vám  tu 
d  nu.  Svótz.  1875.  —  D.  ořechová  (koře- 
nice), Maser-,  Augenflador.  Prm.  IV  262.  — 
D.  To  je  d.  člověk  divoký),  ein  Wild- 
ling. Us.  Tč.,  Laš.  Brt.  D.  206. 

Divočka,  y,  í.  --  ovčí  jméno.  Val.  Brt.  — 
D ,  wilde  Kub.  Slov.  Ssk. 

Divočka,  y,  f.  «  dívečka,  dívka.  Slov. 
Koli.  Zp.  I  72. 
Divočný,  wüthend.  Ssk. 
Divodruh,  a,  m.,  der  Abenteuerer.  Sin., 
Loos. 

Divodružný,  abenteuerlich.  Šm.,  Loos. 
Divodrnžství,  n.,  das  Abenteuer.  Šm., 

Loos. 
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Divodvorec,  rce,  m.,  der  Wildfang.  Šm. 
Divohlasý,  áy^oió^ros,  mit  wilder  Stim- 
me Lpř. 

Divohrůzuý,  wundergrässlich,  monströs. 
Dcb.,  Kká.  K  «I.  j.  183.  D.  moc.  Hdk.  I,. 
kv.  91. 

Divohucný,  wildbrausend,  tím. 
Divochyně,  ě,  f.,  die  Wilde.  Šm. 
Divojeěaý,  grausi^tosend.  D.  vichr.  Koll. 
I  99. 

Divok.  Na  mysli  d.,  mentě  effrenatus.  BO. 
Divoko  Holab  na  d.,  Taube  á  la  Wild. 
Dcb. 

Divo  krásny.  Dcb.,  Osv.  V.  640.  D.  oči, 
Smi.,  pohoří.  Kká 

DivokHk,  ti,  ro.,  wildes  Geschrei.  Trokan 
77. 

Divoký,  dle  Dolany,  Diwok,  ves  u  Zdou 
oek. 

Divoký,  vz  Mkl.  Edym.  46.  —  D.  —  ne 
krotký;  planý  atd.  D.  kočka,  ielis  ca  tu», 
der  Heinz,  die  Wildkatze ;  kocour,  der  Baum- 
reiter;  holub  (skalní),  columba  li  via,  dié 
Felsen  taube;  kachna,  anas  boschas  fera,  die 
Grossente,  Stock-,  Wildente;  prase,  bus 
scropha,  das  Wildschwein;  pepř,  daphne 
uieaereum,  der  Kellerhals;  knšun  (koňský), 
die  wildo  Kastanie;  cbtnel  (planý),  wilder 
Hopfen.  SI.  les.  D.  konopě,  balsan,  Slb.  43'i., 
345..  vino,  ampelopsis  quinquefulia.  Pdl.  D. 
let,  Vrch.,  kámen  (břidlice  křemencová), 
Zpr.  arch.  VIII.  93.,  krajina,  Lpř.  J ,  Dk., 
tanec,  vášeň,  myšlénky.  Pdl ,  křik,  výkřik, 
posuňky  .srních,  Vrch.,  8á.,  Kká.,  ryk,  Šmb., 
povaha,  Sb.  F.,  litosf,  Smi.,  směsice.  Hrts. 
Běží  jako  z  divokých  vajec  (jako  vyjevený, 
potrhlý).  U  N.  Broda.  Holk.  Přelecela  (pře- 
letěla) přes  Ďů  (vět)  huška  dzivoká.  Sš.  P. 
475.  D.,  jak  by  ho  v  lese  urůst  (laŠ.).  Brt. 
V  d-kém  manželství  žiti  (na  půl  kola).  Us. 
Ptř.  —  na  cem.  Na  mysli  divoký.  01.  2. 
Mach.  11.  4.  —  D.  maso  (na  ráně),  chybně 
m.:  iivě.  Brt.  S.  3.  vyd.  179.  —  D-  chuí  = 
nepříjemná.  U  Kychn.  —  D.  fiala,  psi  fiala, 
viola  canina,  das  Hundsveilchen;  D.  vino 
( vlané),  ampelopsis  hederacva,  wilder  Wein; 
7).  mák  {planý),  papaver  erraticuin,  der 
Klatschmohn.  Mllr.  111.;  12.,  112.;  76.  — 
D.  ipoilanee)  =  který  není  členem  žádného 
klubu.  —  D.,  os.jro.  Tk.  III.  644.,  IV.  724., 
Tk.  Ž.  220. 

Divoletmo,  in  wildfliegendcr  Weise,  im 
wilden  Fluge.  Dch.,  Šm. 

Divolovný,  wildjagend.  Dch.,  Šin. 

Divomilství,  n.,  wunderbare,  wilde  (?) 
Liebe.  Vj.  ezc. 

Divoinilý,  wunderlieb.  Rk. 

Divomoc,  i,  f.,  die  Wunderkraft  PI.  I. 
157. 

Divomocný-  Vlč.,  Posp.  D.  voda,  lóéi- 
vosf,  Osv.  I.  381.,  280.,  sila.  Kká.Ksl.j  51. 

Divonadutoef,  i,  f.,  die  Wildheit.  Srn., 
Bern. 

Divonadutý  ukrutný,  wild,  grausam. 
Bern. 

Di voob razný,  grotesk.  Nz.,  Posp. 
Divooěko,  a,  n.  D.  prAblednö,  tbauroops 
pellacida.  Brm  IV.  2.  38. 
Divoplod,  u,  m.,  semecarpus,  der  Dinten- 
i,  roatl.  D.  dlouholistý,  s.  longifoliam; 


širolistý,  s.  latifolium.  Vz  Rstp.  390.,  Kk. 

238. 

Divoploduý,  wunderwirkend.  D.  bylina. 

Vos.  I.  23. 

Divopostý,  wüst,  wildttd.  Dch.,  Kká. 
1  K  sl.  j.  69.  —  D  bodec.  Msn  Or.  151. 

Divorec,  rce,  m.  —  oUšnik,  planý  pasir- 
ňák,  daucus,  die  Bärwurz,  wilde  Pastinake. 
Born. 

Divorodny,  zauberisch.  Sm. 

Divoruzoý,  wild  zerstreut,  wild  gemengt. 
Dch.,  Sm. 

Divoryl»,  u,  m.,  der  Goldfisch.  Sm. 

Divosila,  y,  f.  —  divotvorná  sila,  Sš. 
Mr.  27. 

Divoskřekotný,  wildknarrend.  D.  rána. 
Min.  Or.  90. 

Divosmělý,  wundenbar  drehst,  keck.  Kv. 
1881.  D.  slova.  Čch.  Meh.  76. 

Dtvostvor,  u,  m.,  das  Wunderding.  Sak. 

Divost  vorn  ý  =  podivný,  wunderlich.  Na 
Ostrav.  Tč. 

Divost  Koll.  1.  360. 

Divné,  e,  m.  —  divoch. 

Divošklebný,  wildlacbend.  D.  tvář  dae- 
tnonova.  Ocb.  Bs  30. 

DivosskÝ^dicocAu  přtsluHci.  D.  Život, 
Pdl.,  stav.  Jir.  Antü.  III.  80. 

Dlvota,  y,  f.  =  divná  věc.  Slov.  Šd.  — 
D.,  y,  in.  —  divoký,  divoch.  Tento  podsebný 
(vut)  nie  d.  Phld.  VI.  1. 

Divotvárný,  wuoderlichgestaltet.  D.  po- 
stavy. Čch.  Bs.  42.,  Osv.  V.  766. 

Divotvorce.  Diouhov.  Zdor.  133.,  Koll. 
I.  134.,  IV.  45.,  161.  Bůh  je  starý  d.  Bi. 
exc. 

Divotvořeni,  n.,  dae  Schaffen  der  Wun- 
der. Sä.  J.  191.  D.  apoštolův.  Ib.  J.  145. 

Divotvorkyně,  é,  f.  divotvorka.  Dk. 
Ae*tb.  90.,  Koll.  IV.  256. 

Divotvornlk,  a,  m.  —  divotvorce.  Ziak. 

Divotvorný.  D.  studně.  Koll.  1.  81. 

Divotvarce,  e,  m.  =-  divotvorce.  Pdl. 

Divotvftrkyně,  é,  f.  divotvorka. 

Divoukrutnosf,  i,  f.,  die  Wildheit,  Grau- 
!  aamkeit.  Sm. 

Divoukrutný,  wild,  grausam.  Sm. 

Divo  vrat,  u,  in.,  ve  fys.,  das  Tbaumatrop. 
Nz.,  Schd.  1.  132.,  S.  N. 

Divozboži,  n.,  die  Wildwaare. 

Divoženka,  y,  f.  =  divá  iena.  Aby  vás 
d.  neulektala.  Ehr. 

Divožárný,  wildbrennend.  D.  nenávist, 
i  Msn.  Or.  87. 

Dívský  (dievský),  mädchenhaft.  Ssk.  D. 
dřevo  =  lýskovec  vlčí,  daphne  mesereum. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Divůcek,  čka,  m.  =  divoéek.  Rk.  —  D , 
os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1.  173.,  351 .  Tk.  IV. 
724.,  V.  45.,  222.,  Tk.  Ž.  220. 

Divuhodný,  wunderbar.  D.  zázrak.  Vrch. 

Divuchtivosf,  i,  f.,  die  Wundereucbt. 
S.  N.  1.  26. 

Divuchtivý,  wundersüchtig. 

DivujeiDU),  wunderzart.  D.  pleř.  Oh. 
Dg. 

Divukrásně,  wundersoliön.  Ccb.  Bs.  73. 

Divukrásný,  wunderschön.  D.  piseú,  Hrb., 
zjev,  Čch.  Meh.  103.,  květ,  sen.  Čch.  Bs. 
10.,  61.  (134.,  143.). 
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Divukrutnosf,  i,  f.  ^  ukrutnost.  S'ov. 
Bern. 

Dívukrutný  =  ukrutný.  Slov.  Bern., 
Divunčžný,  wunderziirt.   D.  vdék.  Ccb. 
Meh.  104. 

Divupluý,  wundervoll.  Hdk.  Dětské  viry 
d-ná  říš.  Cch.  Bs.  59 

DivÚT,  a,  m.  =  člověk  divoký,  der  Wild- 
fang.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Divtismělý,  wunderdreiss  D.  odvážnosf. 
Kutu. 

Divy,  pl.,jn.  =  díváni,  divadlo.  Poslat 
někoho  na  d.  =~  na  odiv.  Val.  Brt.  D.  206. 

Divy,  vz  Mkl.  Etym.  46.  -  D.  divoký.  D. 
lomoz,  žárvásné,  hněv,  rej  citů,  boj,  vášeň, 
Vrch.,  čardaš,  Udk.,  ahou,  hluk.  Us.  Pdl. 
Neběž  jnko  divý,  ostýchej  se  lidi.  Bž.  exc. 
-  D.  muž.  Vz  Mus.  1855.  47.,  Sbtk.  Rostl. 
23.  1).  ženy.  Vz  Mus.  1&53. 469..  Sbtk.  Rostl. 
21.,  177.,  258  ,  291.,  295.  —  D.  maso,  *p. 
m.:  živé.  Vz  Divoký.  —  D  jedenie,  jídla — 
divuká  t.  j.  masa  z  divoké  zvěři.  Rkk.  76. 
(Prk).  —  D.  —  prudký,  silný.  D.  touha, 
Vrch.,  záchvat,  Osv.  I.  378.,  vztek,  Kká., 
útěk,  Srab.,  sráz  Kká.  K  al.  j.  55.  —  D.  — 
neobyčejný.  Skal  divé  spousty,  d.  směs,  ne- 
lad skal,  zmatek.  Vrch. 

Div'i-=ditui.  Bž.  35. 

Dizna,  i.  f,  Braeur-,  Köhldöse.  Slov.  Ssk. 

1.  Dii.  Kdo  k  poli  přihlíží,  mátakóvdiži 
Pk. 

Díža  —  tlustá  žena.  Brt. 
Dížéerpy  (Jiátěrpy),  ves  v  Litoraěř.  Blk. 
Kť«k.  506. 

2.  Diže.  na  Mor.  hrotek.  Brt.  Strsl.  dčža. 
Vz  Mkl.  Etyui.  45.  Kráva  ji  dižku  vykopla. 
Us.  Nezmoha  krávy,  tedy  dižkou  o  zem 
Lpř.  Mám  peňázi  dježku,  sú  do  země  za- 
kopané, nevím  v  kterém  brježku.  Glč.  II. 
158. 

Dížeóka,  vz  Diž. 

Diženka,  y,  f.,  vz  Výtrusnice. 

Dižice,  e,  f.  =~  dížka.  Slov.  Ssk. 

Dížička,  vz  Diž 

Dížka,  vz  Diž  MV. 

Dížkopy  (Dívčí  Kopy),  ves  v  Táborsku. 
V  z  Blk.  Kfsk.  850. 

Dj^4Vz  Gb  Hl  105 »  DÍa-  Li8t-  filolo«- 

Dja  mění  se  ve  strsl.  v  zda.  Vz  Mkl.  aL. 
215.  A  jak  jinak?  Vz  ib.  222.  V  cest.  v  *. 
Vz  Dj. 

Djakovo  =  Diakovár. 

Diamant,  u,  m.  ^  diamant.  Slov.  Koll. 
I.  25. 

Dka.  =  deka.  Sd. 

Dkg.  —  dekagramm. 

Dkm.  dekametr. 
dko.  C».  také:  Brs.  2.  vyd.  101. 
v  1.  Dl.  Z  dl  vysouvá  se  d :  strč.  klal  ra.  kladl 
(Šť.  Poč.  21.);  nevyhnutelný,  viditelný,  smr- 
telný atd.  Vz  (íb.  Hl.  155.  —  D  se  při- 
souvá:  kadilo  —  kadidlo,  dívalo  —  divadlo, 
silo  -  Sidlo  atd.  Vz  vice  v  Gb.  Hl.  121 , 
Vm.  Mkl.  Hl.  26. 

2.  Dl.  —  decilitr  (sklácen  i  na). 

Dia  předložka  z  akkus.  pro.  Dyt  to  d. 
vás!;  Juraó  d.  Ondruša  přišel  pruč;  éel  tam 
dla  teho  =~  proto.  Las.  Brt.  D.  1»9.  Také 
ve  Slez.  Tč.,  Sd.    M.itka  jeho  jemu  laje  * 


racik  mu  něd*,  ž«ch  ja  je  d.  nébo  dzěvacha 
chudobná;  Pan  Ježiě  je  na  uebě,  ma  bo- 
hactvo  dla  rač.  Sš  P  3S«.  —  D  =  dle.  Slov. 
Bern.  —  D .  —  desku  sudu  a  p.,  duha,  du- 
žina, doužka,  die  Dunbe.  V  Runová,  Rgl.  — 
DPa  —  délka.  Na  dli  tresf  írnú  položlchu. 
Dle  Kř.  od  nom.  dl'a  přehi.  dl  ;.  Cf.  Dli. 

Dlab  čepovni,  das  Zapfenloch,  cévní, 
Spindelloch,  na  rameno,  das  Armloch,  ßp. 

Dlabá,  vz  Dlab. 

Dlabat.  —  Bohumír  Jan  D.,  dějepisec, 
1758  —1820.  Vz  Back.  Pism.  1.  33.,  174., 
203.,  201..  Ti.  H.  I.  2.  v.  95.,  Jg.  H.  1.2.  v. 
516  ,  Ób.  Déj.ř.2.  v.  235.,  S.  N.  —  D.  Jos., 
proť.,  f  1826.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  516. 

Dlabadlo  ostré  železo,  kterým  dřiví 
n.  kámen  dlabera",  dai  Stemmeisen  (dláto). 
Kram.  Slov. 

Dlabáte,  u,  m.  =  dlabadlo.  —  D.=-  dře- 
oát,  dřevený  střevíc.  U  J.  Hrad  Mtě.  Vz 
Dlabanec.  —  D  ,  a,  ra.  =  který  vždy  v  hlavě 
dlabe,  dur  Pedant.  Na  Ostrav.  Tč. 

Dlabal,  v«  Dlabač. 

Dlabanec.  nce,  m.  —  dřevák,  jest  cele 
z  dřeva  dlabaný  střevíc.  Lg  Vz  Díevák, 
Dřovének,  Trepek. 

Dlabanka,  y.  f.  =  dlabanec.  Vlěk.  185. 

Dlabauý;  -án,  a,  o,  gehöhlt.  Lpř. 

Dlabati.  —  co,  kňru,  die  Rinde  schälen, 
SI.  les.,  dřevo.  BO.  —  D  ujisti.  Ten  dlabe! 
U  Košic.  Brut.  — -  D  —  ubírati  se.  Sotva 
bylo  ráno,  byla  lísková  v  hrsti  a  já  dlabal 
k  Břežnici  U  Březnice.  Cf.  Cachati.  Má. 

Dlabávati,  vz  Dlabati. 

Dlábco,  n.     dláto.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dlábecek,  vz  Dlab. 

Dlabina,  y,  f.  -  dlab.  Ssk. 

Dlabiuka.  vz  Dlab. 

Dlábiti,  drücken.  Mkl.  Etym.  47.  —  u  i 
kolio  -~  naléhati  naň,  in  Jera.  dringen. 
U  Olom.  Sd.  Na  Val.  a  Slov.  —  škrtili,  dlá- 
viti  Brt.  D.  66. 

Dlabka  ^dlapka.  Slov.  Ssk. 

Dlabko,  a,  n.  —  dlabadlo.  Slov.  Ssk. 

Dlaboiditi,  il,  ěn,  ěni  -=  dlábiti,  würgen, 
drücken,  prügeln.  Na  Ostrav.  TČ. 

Dlabšení,  n.  D  nim  zvieřetcim  a  sypěniui 
hadovým  smutné  třasúce  sě  hyniechu  (tran- 
situ animalium).  BO. 

Dlába,  die  Schiene,  Eisenbahnschiene. 
Včř.  Z.  I.  33.,  Mkl.  Etym.  47.  -  D.  -  deska, 
die  Kompresse.  D.  z  dalga,  kořen  by  mohl 
býti  eilig,  ďblg  tegere  pokryti.  Mz.  v  Liat. 
filolog.  VII.  43.  D.  na  holeň,  na  ruční  kloub, 
rozeviraci.  Us.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk.  IX. 
349.  D.  drátěná,  dřevěná  do  sádrových  ob- 
vazů, ratnenní,  rozpoltěná  Goochova;  d.  k  ob- 
vazkúm  a  uloženi  končetin,  d.  k  zavěšeni 
končetin  Volkmannova.  Wld.,  S.  N. 

Dlackuian,  a,  m.  —  otrapa.  Val.  Vek. 

Dlachmati  dlábiti,  mačkati.  —  co, 
koko:  psa,  obili.  Vz  Udlachmaný.  Mor.  Sd., 
Brt.  D.  206. 

Dlachuil,  a,  m.  —  kdo  nepořádně  ji,  něco 
kazí.  Vz  Dlachniti.  U  Kr.  Hrad.  Kší. 

Dlachaiti,  il,  én,  ěni  —  kazUi,  verderben. 
—  co  ovoce  ■=  nakousnouti  a  zaboditi. 
U  Kr.  Hrad.  Káf.  —  D.  nemotorné  mlu- 
vili, žváatati.  U  Ronova.  Rgl.  —  se  v  éem 
^  korejniti  se,  dloubati  se.   D.  se  v  jídle. 
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U  Kr.  Hnd.  Kší.  -  D.  -  mačkati.  Kočku 
d   Na  Hané.  Bkř. 

Dlák,  u,  ra.  větev,  konár.  Ua.  u  Blatné, 
u  Strak.  RjSk. 

Dlakočerv,  a,  m.,  aphrodita,  Rauhbunkel. 

Dlakokvět,  u,  m.,  Uchmanthes,  die  YVoll- 
blüthe.  D.  barvířský,  I.  tinctoria,  roatl.  Vz 
Ratp.  1549. 

DlakouohÝ.  D.  tetřev,  totrao  lagopus, 
dan  Morasthuhn.  SI.  les. 

Diakon,  e,  m.  -=  ondatra,  fiber  zibethi- 
cns.  Brm.  1.  392. 

Dlakovatka,  y,  f.,  nereia,  das  Tausend- 
bein, bm. 

Dlakozubec,  bce,  m.  D-bci,  dinotherida, 
byli  mnohokopytnici  velikosti  Blonů.  Vz  Frč. 
375.  D.  olbříroský,  dinotheríum  giganteum. 
Ib.  376. 

Dlakýs,  e,  m.,  tríxis,  Trixis,  rostl.  D.  bra- 
ši hký,  t.  brasilienais.  Vz  Ratp.  943. 

Dlaň.  MV.,  Mkl.  Etym.  47.  D.  čtyry  prsty 
z  Siří.  Cor.  jur.  IV.  3.  K.  XXXIX.  Nemám 
polí  ani  za  (s)  dlaň.  Us  Dbv.  Nemá  ani  co 
by  na  d.  položil,  ani  co  obnáší  d.,  ani  co 
by  se  na  d.  vešlo.  Us.  Hošk.  To  prase  bylo 
hřbetem  na  dlaň  (melo  na  d.  Speku).  V  Kunv. 
Mak.  Na  bélaso  kvitne  lan  (len),  daj  mi 
dievča  tvoju  dlaň.  SI.  apv.  190.  Okolo  Ho- 
dolan  chodníček  jako  d.  A  kdo  ho  našlapal? 
Syneček  cboďa  tam.  Sš.  P.  129.  Lidé  holých 
dlani  (řemeslníci).  Čcb.  L.  k.  23.  DHve  mi 
vlasy  na  dlani  vyrostou,  než  se  to  stane 
(nikdy).  Mtc.  1.  Bylo  vidéti  mésteČko  jako 
na  dlani  (dobře,  patrné).  Us.  Je-li  hořejší 
příční  čára  na  dlani  delší  než  prostředni, 
takový  človék  brzy  umře.  Mus. 

Dlaniěka,  y,  f.  —  malá  dlaň.  Ssk. 

Dlanisko,  a,  n.  »  veliká  n.  nehezká  dlah. 
Ssk. 

Dlanistý  =  dlanitý.  Ssk 
Dlaniti,  il,  én,  Čni  =  mit  der  Handfläche 
messen.  Looe. 
Dlanitodělený,  handtbeilig.  SI.  les.,  Rat. 

Dlanitodílný,  bandtheilig.  S.  N.  III.  718. 
Dlanitoklaný,  palmatifiďus,  bandspaitig. 
Kat.  407. 

Dlanitolaločný,  palmatilobatus,  pal  m  a  ti  - 
lobus,  handformig  gelappt.  Kat.  407. 

Dlanitoseený,  bandschnittig.  SI.  les.,  Rat. 
407. 

Dlanitožilný,  handnervig,  palminervius. 
L>.  list  =  lopatoví tý,  jehož  žebra  ze  spodiny 
čepele  Jeho  jako  paprsky  se  rozcházejí  a 
rozšiřuji,  při  čemž  čepel  může  býti  cela  nebo 
rozdélena.  Rat.  407. 

Dlanitý,  vz  Dlsňatý,  handformig.  Vz  ČI. 
Kv.  XIX.  D.  -=  všeobecný  výraz  pro  díly 
rozdélené  tak,  že  jejich  cípy  či  laloky  jako 
prsty  na  ruce  roztaženy  jsou  n.  př  listy  ja- 
voru mléčnatébo.  Rat.  407. 

D laňka,  y,  f.     dianióka.  Bern. 

Dlanni.  Handfläche-,  von  einer  Handbreite. 
Lpř.  SI.  IL,  59.  Chmat  v  poloze  d,  der 
Kammgriff.  Cak. 

Dhtpavý,  pfotig.  Slov.  Ssk. 

Dlapčiti  =  diapéti. 

Dlapka,  y,  f.,  vz  Dlapa.  Kid.  I.  25. 

Dlapolisko,  a,  n.  =  zlá  cesta,  bahnitá 
miáka.  Val.  Brt. 


Dlas,  a,  m.,  oa.  jm.  1557. 

1.  Dlasek,  sku,  m.  « lanka-  Má  břicho 
jako  dlaška  (hubený,  je  hladov).  U  Jižné. 
Vrů.  Vz  Lusk.  —  D.  =■  bachor  sliv.  Vz  Puchr. 

2.  Dlasek,  ska,  m.,  vz  Dlask. 

Dlask,  stral.  dlaakb.  Vz  Mkl.  Etym.  47. 
D.  obecný,  loxia  coccotbraustea,  fringilla 
I  coccotbraustea,  der  Kirschfink,  Kernbeisaer, 
I  Klepper.  SI.  les.  U.  růžobrudý,  hedy meleš 
i  ludovicianus,  der  Kreuzschnabel.  Brm.  Cf. 
i  Schd.  II.  445.,  S.  N.  -  D.,  os.  jm.  Tf.  Odp. 
52.,  320. 

Dlážková,  samota  u  Milina. 

Dlasky  =  kačky,  mističky  (plochým  ka- 
!  menem  na  vodé).  Vz  Mistička. 

Dla&čka,  y,  f.  ~-=  dlasek,  mladá  luska. 
V  Bobuslavsku.  Neor. 

Dlasek,  vz  Dlasek,  1. 

Dlasniť  =  dlaviti.  Slov.  Ssk. 

Dlašťok,  ěřk>i,  m.     dlask.  Slov.  Sak. 

Dlátce,  vz  Dláto. 

Dlatelisko  =  dlatolisko.  Rk. 

Dlátko,  vz  Dláto. 

Dláto  m.:  dlabto  (dlabali).  Mkl.  aL.  233. 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  44.,  Mkl.  Etym. 
40.  D.  na  kov  a  na  dřevo ;  d.  ploché  (rovné, 
Klacb-),  křížové,  Kreuz-,  okrouhlé,  halbrun- 
der M.,  měsíčkové  (kruhové,  Halbmond-); 
d.  na  kámen,  Stein-,  Čepelové  (menši  dlouhé 
k  děláni  otvorů  dlouhých  a  úzkých),  koru- 
nové, Kron-  (k  děláni  otvorů  do  tvrdých 
kamenu);  d.  na  dřevo:  ploché,  Stechbeutel, 
obyčejné,  Stemmeisen,  pěstní  či  pěstnik, 
Balleisen.  Včř.  Z.  I.  29.  D.  zámečnické, 
ruční,  špičaté,  utinkové,  Schrotmeisel,  sou- 
stružnické,  Dreh-,  Pdl. ;  d.  s  násadou,  krátké 
dřevénkářské.  Us.  Bauer.  D.  prohloubené 
(oční).  Wld.  —  Vz  Bydlo. 

DlatoU&tě,  ó,  n.      dlatolisko.  Ssk. 

Dlátovat!,  ne:  dlatovati. 

Dlátovka,  y,  f.  —  sekera  bez  topůrka, 
die  Stichaxt.  8p. 

Dlátový  nebozez.  NA.  IV.  129. 

Dlatrlice,  e,  f.,  der  Grundmeissel.  Slov. 
!  Ssk. 

Dlatrlik,  u,  m.  =  dlatrlice.    Slov.  Sak. 
Dlavlmuška,  y,  f.,  der  Fliegenschnäpper, 
pták.  Slez.  Tč. 

Dlažar,  e,  m.  ^  dlaždič.  Mor.  Šd.  Dlažár. 
Slov.  Bern. 

Dlažba  cementová  (vz  S.  N.  X.  165.), 
j  asfaltová,  dřevěná,  železná,  kaučuková  nebo 
|  guttaperčová,  S.  N.  X.  165.,  kostková,  plo- 
i  tnová,  taloudová,   chodníková  (chodníků), 
betonová,  Zpr.  arch.,  studená  (která  teplotu 
z  hromádky  sladu  rychle  odvádí),  palčivá 
(která  působí  značnější  odpařování  vody  a 
tím  osýcbáni  sladu).  Zpr.  arch.  Vil.  57.  Dlažbu 
ulice  upraviti,  ndržovati.  Dcb.  Darmo  nový 
kvétnon  máj  stele  dlažbu  nohoiim.  Koll.  1. 
370.   Zde  mě  píchá  d.  (zde  se  mi  nelibí). 
|  U  Jižné.  Vrů.  -  Tk.  II.  533.,  S.  N.  D.  římská 
a  řecká.  Vlšk.  491. 

Dlaíbák,  o,  m.  ^  kámen  na  dlažbu  jine- 
'  novité  čtverhranný.  Us.  Hk. 
I    Dlažhár,  e,  m.,  der  Pflasterer.  Ssk. 

Dlážděuí.    0  městě  bez  d.  fikají:  Tam 
!  husy  vyšlapaly  d.  Sbtk.  Krat.  b.  295.  Tam 
je  d.  jakoby  byl  čert  svou  matku  po  něm 
vozil.  1b.  39.  -  Cí.  Tk.  IV.  63.,  167. 
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Dláždřnicc  —  Dlüo. 


Dlážděnice,  e  f.  — -  kláda  tesaná  do 
chlévni  podlahy.  U  Chrud.  Brv 

Dlážděný;  -in,  a,  o,  gepflastert  D.  cesta, 
ulice  (Tk.  II.  251.,  347.),  chodnik.  Us.  Dch., 
Sk.  Na  dnim.  Tk.  II.  533. 

Dlaždice,  e,  t.  =  dlaiice.  Zpr.  arch.  VIII. 
23. 

Dlaždičky,  vz  Dlaždičský. 

Dlaždici  ví  =  dlaždiiztvi. 

Dlaždič  dláždí  ulice  a  náměstí  kamenem. 

Sb.  uč. 

Dlaždička,  vz  Dlaiice.  Dybycb  védél, 
že  má  budeš,  dal  bych  tobě  stezkn  dláždit, 
kady  pudeš,  stezku  dláždit  d-kuraa,  kady 
pudí  š,  má  Aničko,  nožičkama.  Si.  P.  633.  - 
D.  —  iena  dlažičova. 

Dlaždičkový.  D.  poblanka,  das  Pflaster- 
epithel. Sv.  75. 

Dlaždlčský,  dlaidický,  Pflasterer-.  D-é 
kladivo,  mistr,  tlukadlo,  der  Stössel.  Zpr. 
arch.,  Pdl. 

Dlaždicstvi,  ».,  das  Pflustererhandwerk. 
Us 

Dlftžditi  z  dlažiti,  d  jest  přisuto.  Gb.  Hl. 
120.  Vz  Dlaždička. 

Dlaždivo,  a,  n.,  das  Pflastermaterial.  Kk. 

Dlážďka,  y,  f.  =  dlážka.  Ssk. 

Dlažďov,  a,  m.,  Glasau,  ves  u  Plané; 
Glosau,  ves  u  Klatov.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk. 
272.,  445. 

Dlažebné,  ého,  n.,  der  Pflasterlohn;  die 

Dlažební  kámen  (dlaibák,  dlažiee,  dla- 
žička) 

Dlažec,  žce,  w.  -=  dlažař.  Slov.  Bern. 

Dlažeb,  žně,  f.  =  dlažba.  Slov.  Ssk. 

Dlažené,  ého,  n.  =  dlažení. 

Dlažení,  n  —  dlážděni.  Místo  d.  piskem 
chalupy  nanesené  mail.  Ler.  —  Na  d.  Tk. 
11.  533.  Z  Dlažení  (blaženého)  Beneš  a  j. 
Tk  V  238. 

Ďlažený,  vz  Dláiditi.  Padše  nici  na  d. 
kameňte  poklonichn  se.  Bj. 

Dlažiee.  vz  KP.  IV.  360.  D.  římské  a 
řecké.  Vz  VIŠk.  99. 

Dlažický,  Pflasterer-.  Srn. 

Dlažíč,  e,  m.  Tk.  II.  379 ,  382.,  Bern. 

Dlažička,  y,  f.,  vz  Dlažiee.  —  D.,  die 
Paiquette.  Slov.  Ssk. 

Dlažiékář,  e,  m.  -  kdo  dělá  dlažický, 
Pflasterziegelbrenner,  Vlšk.  274.;  der  Par- 
quettenmacher.  Ssk. 

Dlažidlo,  a,  n.,  das  Pflasterzeug.  Ssk. 

Dlažim,  é,  f.,  Dlaschin,  Ploscha,  ves  n 
Postoloprt. 

Dlažina,  y,  f.  —  dlažbina.  Ssk 

Dlažinář.e,  m.,derParqnettenmacher.  Kk. 

Dlažiti  (ne:  dlážiti),  vz  Dlážditi,  Mkl. 
Etyin.  47.  Dybych  ia  byl  védél.  Že  ty  budeá 
moja,  Šibenko,  byl  bych  tč  dal  díažiť  od 
vrchu  ež  do  dna.  Od  spodku  tolary,  od 
vrchů  dukáty  atd.  Sš.  P.  150. 

Dlážka.  SI.  ps.  č.  204.,  Mkl.  Etytn.  47. 
D.  =  deštěná  podlaha  (=  prkenná).  Vz  Po- 
dlaha, Tla.  Mor.  ßrt.,  Šd..  Kd.  —  D.  —  dla- 
žiee, die  Pflasterplatte.  D.  hliněná,  Dch., 
žulová.  Zpr.  arch.  JX.  37.  -  D.  —  dlažení 

Dlažkovice,  dle  Budějovice,  Dlascbko- 
witz,  ves  u  Třebenic.  Vz  Blk.  Kfsk.  CXLVI1I., 
S.  ± 


Dlážkový.  D.  cihla  =-  na  dlážku,  na  dla- 
ženi. SI.  let.  IV.  156. 

Dlážuě,  pl.,  f.  =  nápraži.  Mz.  v  List. 
filol.  VIL  43. 

Dlažov,  a,  m.,  Glosau  =  Dlažďov. 

Dlažú  Václ  Vz  Blk.  Kfsk.  585. 

Dlbač,  e,  m.  -*=■  dlubai. 

Dlbati  =  dlabali.  Slov.  Ssk. 

Dlbina,  y,  f.  -=  dlabina.  Loos. 

Dlbnaty,  dlbný  =  dlabnatý.  Loos. 

Dlbnúl  —  drbnut,  itouchnouti,  stoseen.  — 
koho  čím  kam:  lakfom  do  boka.  Lípa  I.  6 

Dlhsti,  strh.  dlibsti,  dlibs, ,  sculpere;  inft. 
slov.  dl'bsf;  dlben.  Cf.  Dlabali.  Vz  Listy 
filolog.  1883.  121.  (Gb.). 

Dle  ■=  vedlé,  prope.  (ad  1.)  Dle  *ho  ^-  něho. 
Bž.  45.  —  D.  —  podlé,  secundum  (ad  2  ). 
Cf.  Prk.  v  Osv.  1886.  571.,  Mz.  v  List.  filol. 
VII.  45.  Třída  dle  věku,  die  Altersklasse, 
dle  množství  (kvantitativně),  dle  míry  (po- 
měrný, verhältnissoiäsaig).  SI.  les.  Abyste 
rukojmě  navrátili  dle  úmluv  mezi  námi.  Arch. 

I.  379.  (1442).  Věříme  vám,  dle  těch  úmluv 
i  míru  obecného,  že  rukojmé  propustíte.  1441. 
Arch.  I.  374.  Ale  dle  svých  dobrých  skutků 
jeho  právej  ruky  dopdú.  Kat.  2033.  Dle  mi- 
lého, dle  jiných  naději,  dle  ustavičnosti.  Kut 
2305  ,  2326.,  2344.  —  ad  3.  D.  —  pro,  za 
příčinou.  A  chci  tebe-dle  tělo  i  sbožíe  vá- 
žili. Výb.  I.  814.  A  kakžkoli  nelzej'  úplné 
vypraviti  té  radosti,  však  znamenaj  Boha  dle 
každý  z  vás.  St.  Převeliké  nevéry-dle.  Výb. 

II.  3.  Podlé  Boha,  aniž  mrzkého  zisku  dle. 
ZN.  Rozenia-dlé,  sebe-dié,  dceře-dlě.  Jir. 
Anth.  I.  3.  v.  XXXIV.,  Bž.  218.  Dle  toho 
(ideo)  zpytovala  jest  dufie  má.  Ž.  wit.  118. 
149.  Ano  mnohé  věci  dobré  marné  chvál  v 
dle  dělá.  Chč.  P.  192.  a.  Dle  vdovské  od- 
platy. Št.  Kn.  Š.  94.  Činí-li  spravedlnosti 
dlé,  ději,  hněvivý  jest;  čini  li  kto  co  po- 
kory -dlě,  ději,  pokrytec  jest.  Anth.  Jir.  1. 
90.  (Výb.  1.312,343.).  -  Posn.  1.  PHčinné 
dle  ze  spisovné  řečí  vymizelo.  —  Pozn.  2. 
Dle  řídi  gt.  a  přece  čte  se:  co  —  dle.  Výb. 
I.  343.  —  Pozn.  3.  Věty  pod  2.  Co  pán  dle 
osoby  . .  .  Břez.  Zisku  dle  všady  léců.  Alx. 
(Výb.  I.  156.  15)  patři  pod  3.  —  Cl.  Mtc 
1879.  151.— 151.,  kde  Bdi.  proti  Vaškovi 
význam  dle  «=  podlé,  secundum  dokládá. 

Dleni  pře.  Št.  Kn.  š.  149.  Něčifi  d.  Smil 
v.  84.  D.  jest  Škodlivé.  CJB.  295. 

Dlesko,  a,  n.,  něm.  Tlesko,  ves  u  Jechnic. 

Dleti,  vz  Dliti.  Bern. 
„  Dletkárna,  y,  f.,  die  HobeleisenwerksUtt. 
gm. 

Dletko,  a,  n.      želízko  do  hoblíku,  das 

Hobeleisen.  Sm. 

Dlh,  a,  m.  —  dluh.  Slov.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Dlhán     dlouhán.  Slov.  Ssk. 
Dlhanee  «=  dlouhanec.  Slov.  Ssk. 
Dlhaiisky  =  dlouhánský.  Ssk. 
Dlhár,  a,  m.,  dor  Schuldenmacher.  Slov. 
Loos. 

Dlhatý  =  dlouhý.  Slov.  Loos. 
Dlhavosť,  i,  f  ,  die  Läuglichkeit;  Lang- 
samkeit. Slov.  Loos. 
Dlhavý  =  dlouhacý.  Slov.  Ssk. 
DUjo  —  dlouho.  Slov. 
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Dlhořiznv  —  velmi  dlouhý.  Slov.  D.  řeč, 
Pbld.  L  1.  8.,  násyp.  Lípa  I.  261. 

Dlhokosť,  i,  f.  =>  délka.  Slov  Bern. 

Dlboký  —  dlouhý,  länglich.  Slov.  Pruh 
mile  široký  a  d.  mile.  Hdk.  119.  Na  dl  hokej 
stopce  konnka  se  kmitá.  Vaj.  Tat.  m.  47., 
Mt.  S.  L  59. 

Dlhosf,  i,  f.  =»  dlouhost.  Slov.  Bern. 

Dlhnva  ti  —  dlnhovati.  Slov.  Ssk. 

Dlhučick v  =  hodné  dlouhý.  A  tá  dolina 
d-ká  dlhá  bola.  Dbš.  SI.  pov.  1.  468. 

Dl  hul  a.  y,  f ,  die  Baumwanze.  Slov.  Ssk., 
Looí. 

Dlhý  =  dlouhý.  Slov.  SBk.,  Mkl.  Etym. 
40. 

Dlí  =«  délka.  Prk.  Na  dli  (Rkk.  48.)  vy- 
kládá Jir.  Anth.  I.  3.  vyd.  XXXIV.  =  na 

fodlahu.  Cf.  Dlina,  doleji  Dia,  Tla,  Dlo, 
odlaha  (konec).  Z  řev  vSady  dlí  i  na  překy. 
Alx.  V.  v.  689  (HP.  17.).  V  2.  ř.  článku  za 
Rkk.  přidej:  48. 
Dliatko  —  dláto.  Slov.  Ssk. 
Dlidleua,  y,  f,  lichotné  jm.  kachní.  Mor. 
Brt. 

Dl  id  li,  dlidli!  Volání  na  kachny.  Vz 
Kachna.  Brt..  KSá. 

Dlidlinka,  v,  f.  =  dlidl    i  KSá. 

Dlidluska,  y,  f.  —  dlidlena.  Brt. 

Dlijau,  a,  n.  Poslední  trunk  ve  jméno 
av.  Jana  D-na  připíjeli  (staří  Cechové)  Mus. 
1864.  27. 

Dlina.  —  D.  =  poledník,  meridian,  Kody  m. 
—  D.  snad  také  —  drtina,  ponévadž  se  na 
Ostrav,  m.  vydleti  také  vjdliti  říká  *-  de- 
linou  pokryti  Na  dli  mohlo  by  potom  zna- 
menali: na  dlinu  ~=  na  podlahu,  na  zem. 
Té. 

1.  Dliti  meškati.  Cf.  Mz.  v  List.  filol. 
III.  45.,  Mkl.  Etym.  55.  -  kde  (Jak  kdy): 
v  obejrouti.  Kká.  K  sl.  j.  135.  On  rekovné 
dli  v  čele  té  hrstky.  Ib.  154.  Dokud  dlel 
mezi  námi  tak  přítulné.  Osv.  I.  57.  Na 
hodinách  dleli  v  noci  mniši.  Vrch.,  Hdk. 

2.  Dliti  -=  prodlévali,  protahooati.  —  čím 
(Jak).  Dlil  svým  pokáním  den  ode  dne. 
St.  Zlého's  úmyslu,  že  tiem  dlíš.  Hr.  ruk. 
389.  Tu  oni  mi  tímž  tak  dlili,  že  časové 
minuli;  A  t(m  mi  se  to  dli.  Půh.  II.  290  , 
582.  Teskni,  že  se  tak  dli  těmi  penězi.  1496. 
Minst.  —  §  inft  Jenž  živě  své  cítí  rány  a 
léčiti  dli.  Koll.  I.  376.  —  Jak  dlouho.  To 
se  dlilo  do  syna  božího  umučeni.  Pass.  14. 
stol.  Mus.  1882  519. 

Dlo,  a,  n.  —  délka.  Ssk. 

-dlo  Vz  Gb.  HL  121.,  Prk.  v  Arch.  fflr 
slsv.  Philol.  (Jagič)  IL.  D  (i  dod  ).  —  Pří- 
pona -dlo  znáči  často  i  nomina  agentis,  na- 
dávku, anebo  se  jich  aspoň  se  prihanou  užívá : 
vrtidlo,  slombidlo,  motovidlo,  zundidlo,  kňou- 
radlo,  strojidlo,  tintidlo,  létndlo  (letoun,  pták), 
treátidlo,  bruéidlo,  bečidlo,  vrčidlo,  fučidlo 
(fučik),  zlobidlo  (kdo  zlobi),  buřidlo  (buřič), 
břechadlo  (tlučhuba),  panidlo,  čánidlo,  Čuři- 
dlo,  Bž  v  Km.  1881.  39.  (vz  tam  více  pří- 
kladů), Prk.  Přisp.  22.,  domrzadlo  (kdo  do- i 
mrzá,  dožirá),  čučidlo  (zamlklá,  nedůvěřivá 
ženská).  Brt.  D.  142.  Tato  subst.  rovnají  se  [ 
substantivnimu  participiu  pertt.  act. :  vrtil,; 
fučil,  třeštil  atd.  anebo  substantivům  utvo- 
řeným příponou  -tel:  buřidlo  —  buřitel,  mu- ' 


čidlo  —  mučitel.  Bž.  ib.  —  Jiná  subst.  touto 
!  příponou  tvořená  označuji  předmět,  se  kterým 
se  děje,  co  kmen  infinit  i  v  ni  znamená:  jídlo 
(co  se  ji),  prádlo,  žrádlo,  bradlo  (zač  se  bere), 
madlo  (zač  se  jímá).  Bž.  ib.  —  Jména  pod- 
statná příponou  -dlo  tvořená  skracuji  z  pra- 
vidla dlouhou  kmenovou  samohlásku:  lákati 

—  lákadlo,  napájeti —  napajedlo,  prostěradlo, 
sténidlo  lépe  než  stinidlo,  šidlo,  zapinadlo, 
biti  —  bidlo,  býti  -  bydlo,  umyvadlo,  stru- 
hadlo, kružidlo,  stupadlo;  ale  i:  prádlo, 
šidlo,  křídlo,  mýdlo.  Brs.  2.  vyd.  225.  — 
Jiného  míněni  jest  Bž.,  jenž  píše :  Podstatných 
jmen  utvořeno  ode  kmenův  infínitivnich  pří- 
ponou -dlo  jest  asi  420.  Kmeny  infínitivni, 
od  nichž  jsou  utvořena,  dělí  se  dle  tříd  slo- 
vesných takto:  do  l.  třídy  jich  náleží  13 
bydlo,  obydlo,  bidlo,  čidlo,  přikrydlo,  ple- 
jidlo,  sídlo  a  osidlo,  šidlo,  rydlo,  po  vi  dla, 
trii  Ho  (nástroj  na  tření),  žídlo  (život,  pukrin); 
do  druhé:  v  ustydlo);  do  III.  13:  brčadlo, 
bručadlo,  břencadlo,  drnčidlo,  fučidlo,  hle- 
didlo,  zpodřepadlo,  držadlo,  stojadlo,  veče- 
řadlo, voňadlo,  ozředlo,  vrtidlo;  ve  tř.  IV. 
jest  jich  127,  v  V.  229,  v  VI.  14.  Ostatních 
nelze  vřaditi  do  tříd  slovesných.  Ve  tř.  IV. 
jest  sem  hledicich  kmenův  infínitivnich  se 
samohláskou  přirozeně  krátkou  101,  ostatní 
Jg.  píše  takto  a :  chranidlo,  Krok,  ctivalidlo, 
Kon.,  Krab.,  paüdlo,  Us.,  trapidlo,  Hr.,  va- 
bidlo,  L.,  vratidlo,  Br. ;  ale  á:  bránidlo,  Jg., 
dávidlo,  Tys.,  Tabl.  lid.,  dráždidlo,  Ros., 
Krok,  Presl,  pářidlo,  Us.;  -  e:  ředidlo,  D.; 

—  1:  líčidlo,  V.,  Kom  ,  stinidlo.  D.,  Röhn., 
Bern.,  viřidlo,  Mus.;  ah  I:  cididlo,  Jg.,  mi 
sidlo,  Jg.,  svítidlo,  Ros.,  C.,  stinidlo,  Kom., 
tribidlo;  —  ě:  bělidlo,  V.,  Br.,  měsidlo, 
Reá.,  svétidlo,  Kn  ,  Boč  ;  —  u:  brusidlo,  Us , 
buřidlo,  Jg.,  krutidlo,  Kom.,  kupidlo,  ilank. 
exc,  lučidlo;  ale  ou:  kroutidlo,  L.,  blou- 
didlo.  Jg.  -  Ve  tř.  V.  jest  sem  náležejících 
kmenův  infínitivnich  s  dlouhou  kmenovou 
samohláskou  140.,  Jg.  pak  píše  takto  a: 
vdavadlo,  chapadio,  Krok,  krajadlo,  poka- 
zadlo,  machadlo,  Jg.,  napajedlo,  V  ,  pajadlo, 
paradlo,  V.,podpasadlo,Ö-,  odtahadlo,  Vaněk, 
třasadlo,  Vacek,  vahadlo.  L,  vazadlo,  Sal., 
Ja.,  Krok,  ob  vazadlo,  Sal ,  od  vazadlo,  na- 
vazadlo,  přivazadlo,  svazadlo,  Sal.,  zavazadlo, 
Kom.,  vlačidlo,  Reš.;  ale  á:  přehánédlo, 
Techn.,  odbánidlo,  shánidlo,  D.,  Kratn  .  há- 
zedlo,  lákadlo,  č..  Presl,  vznášedlo.  Bur., 
prádlo,  rádlo,  odvádědlo,  Zlob.,  žrádlo,  Jel., 
V.,  hřádlo;  —  e:  prodlevadlo,  lehadlo,  Jg , 
letadlo,  Ž.  wit.,  Rkk ,  1404.,  slevadlo,  D., 
Techn.,  přelezadlo,  pořekadlo,  Br.,  Kom., 
vlekadlo,  Svět.,  požcradlo;  aleé:  salé  vadlo, 
V.,  prosévadlo,  V.;  —  ě:  sběradlo,  Leg., 
zapěradlo,  Jg.,  podpěradlo,  opěradlo,  Jg., 
posměvadlo,  Stele,  odvěradlo,  Jg.,  svěradlo, 
D.,  prostěradlo,  V.,  vytéradlo,  Jg  ,  utéradlo, 
Kom.,  D.;  —  ale  i:  opiradlo,  odvíradlo, 
sviradlo,  Ja.,  Sedl.,  vytiradlo;  —  i:  nabi- 
jedlo,  Bur.,  čihadlo,  V.,  Kom.,  divadlo,  V., 
Troj.,  Kom.,  zahřivadlo,  Ros ,  libadlo,  Reš., 
spinadlo,  Aqu.,  Reš,  podřikadlo,  Mark., 
zstinadlo,  Jg.,  pisadlo.  Ben.,  prosivadlo,  Jg., 
střikadlo,  Ros.,  štipadlo,  D.,  vijadlo,  Aqu., 
ReŠ.,  žahadlo,  V.,  ždimadlo,  D.,  poživadlo; 
ale  1:  cvikadlo,  jimadlo  (i  jimadloj,  lihadlo, 
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»j)očivadlo,  Johan.,  podsívadlo,  Jg.,  utíkadlo, 
Žer.,  přeživadlo;  —  y:  oby  vadlo,  Troj., 
zdymadlo,  Ms.  pr.  hor.,  hybadlo,  Mus.,  při- 
kryv.idlo,  V.,  Kom.,  kycbadlo,  umyvadlo, 
V.,  Vrat.,  pryskadlo,  Presl,  rypadlo,  V.,  vy- 
ryvadlo,  Jg.,  tykadlo,  Krok,  pryštidlo,  Nej., 
Jg.;  ale  ý:  dýchadlo,  dýmadlo,  Br.,  Pr.  hor., 
nadýmadlo,  ohýbadlo,  hýkadlo,  kyvadlo,  D., 
Krok,  rypadlo,  kýchadlo,  Presl,  přikrývadlo. 
1649.  Gl.  (Bdi);  —  u:  chrustadlo,  Jg.,  na- 
fukadlo,  Ros.,  krnhadlo,  D.,  kupadlo,  Pref., 
Ben.  V.,  spuštadlo,  sluchadlo,  Mus,  stru- 
hadlo, V.,  Kom.,  Aqu.,  stupadlo,  V.,  D., 
áfuchadlo,  D.,  potlukadlo,  Ros.,  fukadlo,  O.; 
—  ale  ou:  foukadlo,  Ron.,  kĎouradlo,  D., 
kousadto,  spoušfadlo,  Jg.,  soukadlo,  D.,  Mus., 
zkoumadlo;  -  u  tou:  zuvadlo,  Ros.,  zou- 
vadlo,  D.,  pušfadio  i  pouátédlo,  tlukadlo, 
Reš.,  D.,  tloukadlo,  kukadlo,  D.,  koukadlo. 
Z  toho  přehledu  patrno,  že  ani  ve  psáni 
podstatných  jmen  není  u  Jg.  vůbec  ietřeno 
pravidla  zkracovat!  dlouhou  kmenovou  sa- 
mohlásku. K  tomu  pravidlu  dospěla  doba 
novéjsí  asi  týmiž  úsudky,  které  naznačil 
jsem  svrchu  při  substantivech  příponou  -tel 
utvořených  (vz  -tel,  IV.  díl  44.  a  ř.  28.-42.). 
Ale  každé  pravidlo  má  býti  tak  ustrojeno, 
aby  i  vyhovovalo  požadavkům  grainmati- 
ckýtu,  i  s  řeči  živou  pokud  možná  se  srov- 
návalo. V  naší  přičiné  grammatika  žádá 
délky,  hlavně  u  kmenů  sloves  opětovacich 
a  opakovačích  (cf.  IV.  43.  b.  ř.  sh.  25.  u 
násl.;  III.  743.  b.  8.  ř.  zd.),  řeé  obecná  vy- 
slovuje samohlásky  kmenů  tu  dlouze  tu 
krátce,  srovnávajíc  se  s  grammatikou;  naé 
tedy  toho  nepřirozeného  pravidla,  jehož  ani 
nejslovntnéjši  naši  spisovatelé  vždy  nešetři. 
Pravidlo  mélo  by  tedy  zníti  takto:  Pod- 
statná jména  utvořená  ode  kmenův  infinitiv- 
nich  příponou  -dlo,  ponechávají  kvantity 
samohlásky  kmenové,  tedy;  dychadlo,  tý- 
kaillo,  kývadlo,  lákadlo,  jimadlo,  l<  radlo 
atd.  Vyjímají  se  1.  podstatná  jm.  utvořená 
od  kmenův  infinit,  s  kmenovým  ou:  fukadlo, 
kruhadlo,  vyjmouc  kňouradlo  (a  koupadlo) ; 
2.  utvořená  od  sloves  pru,  řku,  stru,  tru, 
vru  přenesených  do  tř.  V.:  podpírám,  po- 
říkám, prostírám,  utírám,  svirám  a  od  opě- 
tovacich tř.  V.  utvořených  od  beru,  žeru, 
směji  se:  sbirám,  požírám,  posmívám  se,  jež 
krátí  i  véi-  .-  podpéradlo,  pořekadlo,  pro- 
stěradlo, utéradlo,  svěradlo,  sběradio,  po- 
žeradlo,  posměvadlo;  3.  bělidlo  a  měsidlo; 
4.  odvozená  od  kmene:  váza:  vazadlo,  za- 
vazadlo atd.;  5.  napajedlo  (sr.  Napajedla). 
Poen.  1.  Podstatná  jm.  pod  2.  a  3.  uvedená 
opiraji  se  o  analogii  substantiv  jinou  kon- 
covkou od  týchž  kmenův  utvořených:  pod- 
pérák,  svěrák,  utěrák,  směs  atd.  —  Pom.  2 
Slovesa  tř.  III.  a  V.  2,  buď  příznaku  tHd 
ni  ho  (é,  e)  ponechávají,  anebo  jej  mění 
v  a  xi.  i:  vznááedlo,  povijedlo,  nabijedlo, 
přehánědlo;  vypušfadlo,  věěadlo,  povijadlo, 
vijadlo;  věšidlo  atd.  atd.  —  Poznám.  3.  Za 
mnohá  subst.  jmenovaná  užíváme  raději  sub- 
stantiv jiuou  příponou  utvořených.  — Pozn.  4. 
Některá  subst.  nemaji  za  podklad  kmenův 
infinitivních  anebo  se  kmenů  técbže  již  ne- 
užívá: zakřidlo,  zeradlo,  zřidlo,  zubadlo. 
slombidlo,  ředlo,  motovidlo,  pádlo,  pácb 


nidlo,  hlobidlo,  kadeřadlo,  kuéeradlo,  tá- 
radlo,  štěrkadlo,  syřidlo,  tažadlo,  čuřidlo, 
zveredlo  a  j.  Bž.  v  Km.  1881.  37.-39.  — 
Několik  složenin  Blažkem  uvedených  jsem 
vypustil.  Z  uvedených  jmen  asi  107.  dloubou 
kmenovou  samohlásku  krátilo,  58  však  ne, 
tedy  polovička!  K  uvedeným  subst.  připojil 
jsem  z  Jg.  Slov  praiueuy  a  objevilo  se,  že 
se  i  v  dobrých  pramenech  neskráceoé  kme- 
nové samohlásky  nalétaji :  Ros.,  Krok,  Presl, 
Jg.,  Č.,  Zlob.,  D.,  Kram.,  V.,  Jel.,  Johani., 
Kom.,  Ja.,  Sedl.,  Žer.,  Mus.,  Br.,  Pr.  hor., 
Gl.  Podotýkám  ještě  že  SŠ.,  Nz.  a  Ua.  Často 
dlouhých  kmenových  samohlásek  nekrátí. 
Z  toho  jde,  že  nelze  stanovití  nezvratuě  za 
pravidlo,  že  se  v  uvedených  případech 
dlouhá  kmenová  samohláska  má  krátili  ; 
spiše  iest  správné  Blažkovo  pravidlo.  Ve 
j  kterých  slovech  krátká  kmenová  samobl. 
místo  dlouhé  jest  již  všeobecné  obvyklou, 
ta  budiž  ovšem  zachována :  bělidlo,  struhadlo 
atd.  Cf.  -á,  -č,  tel 

Dlomilov,  a,  m  ,  Lomigsdorf,  des.  také 
Dlouhomilov,  ves  u  Zábřehu. 

Dlopa,  y,  f.  =  kopka  sena,  babinec. 
U  Vsetína.  Brt.,  Vek. 

Dlotko,  a.  n  .=  dlátko    Na  Ostrav.  Té. 

Dloubálek,  vz  Dloubal. 

Dloubáni,  n  ,  vz  Dloubati.  —  D.,  sculp- 
turs.  Bj. 

Dloubati  se  kde:  v  jídle.  Dcb.Cf.Mkl. 
Etym.  40. 

Dloubátko,  a,  n  ,  der  Kxcavateur.  D.  dvo- 
jaté.  Us.,  Wld. 

Dloubávati,  vz  Dloubati. 

Dlouhá,  é,  f.,  vz  Dlouhý. 

Dlouháč,  e,  m.,  tanymecus,  brouk.  D. 
kopřivový,  t.  palliatus.  Kk.  Br.  289.,  Šír 
II.  60. 

Dloubán,  a,  m  =  dlouháň.  Prk.  Přis.  26., 
Hol.,  Sd. 

Dlouhanánsky  ■=  dlouhatánský.  Lpř. 

Dlouhatán,  a,  m.  «=  dlouhanec. 

Dlouhatec,  tee,  tn.,  dolichos,  die  Heil- 
bohne, rostl.  D.  dřevnatý,  d.  lignosus,  hlíz- 
natý,  d.  tuberosus,  košatý,  d.  falcatus,  úzký, 
d.  catjang,  aegyptský,  d.  lubia,  čínský,  d. 
sinensis  Vz  Rstp.  406. 

Dlouhavka,  y,  f ,  längliche  Birne.  Rk. 

Dlouho.  Nedal  se  d.  pobizeti.  Us.  Pdl. 
D.  o  něčem  přemýšleti.  Sá.  Ach.  Kdeže  si 
mi  tok  dlouho?  Ht.  SI.  ml.  226.  Z  mladého 
jitra  není  d.  ke  dni.  Hdk.  A  tak  se  s  ním 
dlóho  domlóvala.  Sš.  P.  185.  Lebo  by  ma 
máti  lála,  že  som  s  vámi  dlbo  stála.  SI.  sp. 
69.  Nebude  d.  dělati,  trávu  šlapali  (brzo 
umře).  Tké.,  Č.  Toho  míru  bude  tak  dlúbo, 
jako  smířeni  u  Konopiště.  Let.  63.  Hněvaťs 
jej  přieliš  dlúho.  št.  ivn.  š.  17.  Bylo  toho 
na  dlúze.  Výb.  II.  12.  Nespletajte  na  tuze, 
šak  nebude  na  dlúze.  Sš.  P.  436  Miloval 
mě,  ale  ne  na  dlúze.  Ib.  320.  Však  to  na 
dlouze  nebude.  Er.  P.  310.  Bude-li  toho  na 
dlúze  (dlouho  trvati).  15.  stol. 

Dlouhoběh,  n,  m.  Vlšk.  366. 

Dlouhobodlinný,  langstachelig.  Srn. 

Dloubobodlý  —  dlouhobodlinný.  Šra. 

Dloubobradý,  langbärtig.  D.  derviš. 
Kká. 
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Dlonhocévka,  y.  f.,  mussaenda,  die  Müs- 
sende, rostl.  D.  listnatá,  m.  frondosa,  huňatá, 
m.  ]andia.  Vz  Rstp.  805. 

Dlouhočekáni,  n.,  liší  se  poněkud  od 
přibnzné  sobě  trpělivostí.  D.  je  vi  se  ve  sná- 
šeni a  podnikáni  zel  a  svízelu,  d.  je  doko- 
nává, vytrvajic  všelijak  i  v  trápeních  i  v  či- 
něni dobra;  jest  tedy  širšího  objemu  či  ob- 
stihn.  Si.  II.  63.  Vz  Dlúhočekánie. 

Dlouhočekanlivý  =  dlouhoéekavý.  Šm. 

Dlouhočekavf,  langmüthig.  Sm. 

Diouhoeleniiý  oddenek.  Vz  Clen,  Cl. 
Kv.  XIX. 

Dlouhočnělkatý.  D.  květy.  Hg.  Z  říše 
rostl.  56. 

Dlouhodeehý,  langathmig.  Dch. 

Dlouhodeanosf,  i,  f.,  die  Tageslänge. 
Lpř.  SI. 

Dlouhodobý,  langfristig.  Dch.,  Lpř.  D. 
úvěr.  Kaizl.  216. 

Dlouhodvorský  Bořek.  Vz  Blk.  Kfsk. 
CXXXVII. 

Dloubodvory  ^=  Dlonhó  Dvory.  Vz 
Dlouhý. 

Dlouhodychý  —  dlouhodeehý.  Šro. 

Dlouhohlavec,  vce,  m.,  dolichncephnlns, 
čeled*  s  podlouhlou  hlavou.  Nz.  Ik. 

Dlouhohlavý,  doMchocephalisch.  D.  plé 
mě.  Nz.  Ik. 

Dlouhohněvý,  lange  zürnend.  Viching 
proti  Methudovi  šálené  sc  vztekal  srdcem 
d-vým.  Koll.  I.  296. 

Dlouhohrdlý,  langhälsig.  D.  člověk. 
Koll.  III.  94. 

Dlouhohrívoý,  langmnhnig.  D.  kůň. 
Beodl.  I.  120. 

Dlouhohrotý,  langspitzig,  langspiessig. 
Lpř. 

Dlonhochvllnosť  Hš.  SI.  142. 

Dlouhochvilný,  langweilig.   D.  krato 
chvil,   krása,    poušť;    Lady   jsou  lesnaté, 
jednotvární,  d-né  roviny.  Koll.  III.  229.,  269., 
IV.  186.,  168. 

Dlouhojazyký  =  dlouhojazyčný.  Lpř. 
SI.  II.  286. 

Dlouhokalhotka,  y,  m  ,  der  Langhosige. 
Sm 

Dlouhokalhotnik,  a,  m.  —  dlouhokal- 
hotka. Štu . 

Dlouhokmennosf ,  i,  f.,  die  LangschSftig- 
keit.  SI.  les. 

Dlouhokmenný,  langstämtnig.  Tyl.  D. 
strom,  langscháttig.  SI.  lea. 

Dlouhokopluuý,  mit  langem  Speere  be- 
waffnet. Lpř. 

Dlouhokratidvojka  (!),  y,  f.  —  daktyl: 
-  uu.  Utvořil.  Kos. 

Dlouiiokratllka  (!),  y,  f.  =  Systole.  Gr. 

Dlouhokratka  (I),  y,  f.  -i  trochej.  Utvořil 
Ros. 

Dlouhokrídlý,  mit  langen  Flügeln,  lang- 
geflügelt. D.  papoušek  vějířovitý  či  jestřá- 
bovitý,  pionias  accipitrinus.  Brm  II.  80.  D. 
ptáci,  iongipennes,  die  Langflügler.  Nz. 

Dloubokroký,  weitschreitend.  Lpř.  SI. 
II.  285. 

Dlouholebý,  langschädlich.  Dch.,  Frč. 
D.  tvar,  Sv.  4.,  lidé.  Sté.  Zem.  841. 

Dlouholenný,  laoghanfig.  Sv.  Helena  je 
dloubolenná,  jakož  patronka  lnu.  T6. 


Dlouho  letoší,  i,  f,  die  Vteljährigkeit. 
Sm. 

Dlouholetý  dlouholetni.  D.  válka,  boj, 
Lpř.  J.,  Smb.,  zknšenosť,  Us.  Pdl.,  příprava. 
J.  Lpř. 

Dlouholistnatý,  langeblätterig,  langebe- 
laubt. Dlj. 

Dlottholistý.  langblätterig.  Lpř. 

Dlouholourký  mlýn,  u  Litomyšle. 

Dlouhomečí,  hngschwertig.  Sm. 

Dlouhomllov,  a,  m.,  Lomigsdorf  --=  Dlo- 
milov. 

„  Dlouhomluvec,  vce,  m  ,  der  Schwätzer. 
Sm. 

Dlouhomluvnosf,  i,  f.  Lpř 

Dlouhomostský  rybník.Vz  Cechy  I.  244., 
Dlouhý  Host. 

Dloubomy slnosf  (dlůhom  .  .  .)  či  setrvá- 
nie.  Exc. 

Dlonhoniěti.  Vz  Žer.  Záp.  I.  246 ,  II.  2. 

Dlouhonos,  a,  m.  D.  lískový,  halaninus 
niicum,  der  Haselnussbohrer,  Nussrüsselkäfer. 
81.  les.,  Frč  185.  Vz  Dlouhonosec,  Dlouho- 
nosik. 

Dlouhouo§ec,  sce,  m.  —  dlouhonos.  D. 
lískový,  vz  Dlouhonos;  žaludový,  balaninus 
glandium,  groser  Eichel  hoři  rer;  skvrnitý, 
b.  turbatus,  kleiner  Eicbelbolirer.  Brm.  IV. 
167.  —  D.,  erichinns,  brouk.  D.  dvouskvrnný, 
e.  bimaculatus;  drsnatý,  e.  acridulus.  Kk. 
Br.  312.,  313. 

Dlouhonoska,  y,  m.  a  f.  mm  kdo  má  dlouhý 
nos.  Dch. 

Dlouhonovice,  dle  Budějovice,  Dloho- 
nowitz,  ves  u  Zaraberka. 

Dlouhoňovský  potok,  přítok  Tiché  Orli- 
ce. Krč. 

Dlouhooca§ka,  y,  f.,  der  Langsehwanz. 
Sm. 

Dlouhoorasý.  D.  raci.  Us.  Pdl.  D.  pa- 
pouškové Brm.  IL  138.,  147 

Dlouhoostrý,  mit  langer  Schärfe.  Lpř. 
SI.  II,  284. 

Dlouhopatnfk,  a,  m..  longitarsus,  brouk. 
D.  luční,  I.  pratensis;  černavý,  1.  atricilla; 
křenový,  1.  nasturtii;  červenoskvrnný,  I.  hol- 
saticus;  malý,  I.  parvulus;  pilátový,  1.  an- 
chnsae.  Kk.  Br.  393.,  394. 

Dlouhopláštuík,  a,  m.  =  kdo  nosí  dlouhý 
plábt.  Kos. 

Dlouhopolsko,  a,  n.,  Dlauhopolsko,  ves 
u  Králova  Městce.  PL. 

Dlouhopotomuý,  lang  nachher  dauernd. 
Šm. 

Dlouhoprsťák,  a,  ra.  =  zloděj,  der  Lang- 
finger. Us.  Dch. 

Dlouhoprstka,  y,  f.,  die  Diebin.  Ssk. 

Dlouhoprstý.  D-stf,  macrodactyli.  Nz. 

Dlonkoramenný,  langarmig.  D.  svicen. 
NA.  I.  26..  56. 

Dlouhorasý,  langfaltig.  Lpř. 

Dlouhomtištný,  äoXiyorttim,  dlouhostin- 
ný.  dalekostinný,  langschattig,  weithin  schat- 
tend. Vký. 

Dlouhorepý.  D-pi,  macrura,  korýši,  ma- 
jící ocas  silně  ovinutý  obyé.  delši  nežli 
krunýř  a  vždycky  širokou  pětiplátkovou 
ploutvi  zakončený:  a)  garnáti  (garidina), 
b)  raci  obyčejní  (astacina),  c)  langusty  (pa- 
linnrida).  Vz  Frč.  106  -107. 
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Dlouhorefka,  die  Wirbelwespe.  D.  obec- 
ná, bembex  roatrata,  gemeine  W. ;  brvnatá, 
b.  ciliata;  znamenáni,  oj  o  nedula  eignata. 
Brm.  IV.  318  ,  319. 

DlouhoHzuý,  mit  langem  Kleide.  Lpř. 

DlouhoK/.ý,  langbekleidet.  Lpř.  Sl.  II. 
285. 

Dlouhorohý.  langhörnig.  D-zi  (bruuci). 
robáči,  longicornis,  die  Langhörner,  Bock- 
käfer. Nz. 

Dlouhoroký,  langjährig.  Šm. 

Dlouhorožka.  Dlouhorožky,  inaeiocera. 
D.  obecná,  encera  longicornis,  gemeine  Horn 
biene.  Bnu.  IV.  266.,  26tí. 

Dlouhorouchý.  lauggt  wandig.  Lpř.  81 
11.  286. 

Diouhoruký,  langbäodig.  Stu. 

Dlouhosáh  y,  weitreichend,  ausgedehnt. 
D.  niziita.  Kř.  25. 

Dlouhoshovíváui,  n.  D.  boží.  Kom. 

Dlouhososka  y,  t.,  moucha,  bouibiiius 
venosus.  D.  vlnitá,  b.  medins  Vz  FrÖ.  168. 

Dlouhogpal,  a.  dlouhoapálek,  lka,  iu., 
der  Langschläfer.  Sm. 

Dloubospalka,  y,  f.,  die  Langschläferin 

Dlouhosrstnatý  —  dlouhosrstý.  Dk. 
Dlouhosrstý  pes.  Hvl 
Dlouuosf,  longitudo.    Ž.  wit.  22.  C,  90. 
16. 

Dlouhostlnný,  vz  Dlouhoratištný. 

DlouhoSatý,  mit  langem  Kleide.  Cf. 
Diouhořízný.  Lpř.,  Sin. 

DlouhoŇijka,  y,  f.   D-ky,  raphidiadae, 
čhnuvci  sitokřidli,  maji  přrdohrudi  v  po- 
dobé  krku  protáhlé,  delší  nežli  hlavu :  je 
hlire  hadí,  alešfonožka  obecná.    Vz  Frč. 
161. 

Dlouho&tě,  vz  Dlohošté. 

Dlouhoštépný,  mit  langem  Speere  be- 
waffnet. Lpř. 

Dlouhota,  y,  f.,  die  Zeitdauer.  To  trvá 
d-tu,  das  dauert  lange!  ü  Olom.  Sd. 

Dloubotahlý  pahrbek,  Kř.  17.,  paprsek. 
Sté.  Zem.  247. 

Dloiihotahový.  D.  úloha  Šachová.  Svétz. 
18o9.  76. 

Dlouhotrvanlivý,  langandauernd.  Šm. 

Dloubotvárný,  langes  Gesicht  habend. 
D.  Nčuiec.  Koll.  I.  62. 

Dlouhověctví,  n.  =  dlouhovékoti.  Sm. 

Dlouho  věcnost  15.  stol.  Mnč  R.  76. 
Dá- li  pán  d.  zde  nad  zemi  t.  j.  nad  tělem. 
Bus  I.  146.  D.  dána  jest  za  naplněni  toho 
přikázánie.  Hus  I.  146. 

Dlouhověěný.  V  MarÝch  přebývá  rozum 
a  v  dčuých  moudrost.  BO.  Bože  d. !  BO. 
D-čen  budeš  na  zemi.  Št.  Kn.  š.  109. 

Dlouhověkost,  i,  f.  =  dlouhovéčnosí. 

Dlouhověký.  ZN  Abys  bjl  d  věk  na 
zemi.  SS.  II.  137.,  Hus  \.  136.  D.  křivdu 
snášeti.  Koll.  I.  212. 

Dlouho vegký,  ého,  m  ,  os.  jm.  Mus. 
1880.  288.  D.  Jan  Ig,  rytíř  z  Dlouhé  Vsi, 
probošt,  t  1701.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  49.,  Jg 
H.  I.  2.  v.  547.,  Bb.  Děj.  ř.  2.  v.  2^6,  Jir. 
Buk  I  161.,  S.  N.  -  D.  Cf.  Blk.  Kfsk. 
1297.,  Sdl.  Hr.  III.  302.,  IV.  369. 

lUouhoveslj.  langrudrig.  Lpř 

Dlouhovětí,  u.  D.  u  verších.  Dk.  P.  253. 


I  Dlouhovlas,  a,  dlouhovlasec,  sce,  m.,  der 
Langbaar.  Šm. 

Dlouhovlný,  langwollig.  D.  ovce.  NA. 
I IV.  104. 

Dlouhozobec,  hce,  m.  D-bci,  longiro- 
stres,  die  Langschnäbler.  Nx. 

Dlouhozobka,  y,  f  ,  macroglosaa,  der 
breitleibige  Sel, wärmer.  Kk.,  Brm.  IV.  402. 
D  svízelová,  m.  stellatarum,  das  Karpfen-, 
Taubenschwänzchen ;  zimolezová,  m.  boin- 
byliformis,  der  Hummelschwärmer:  chrastav- 
cová,  m.  fuciformis,  der  Skabiosenschwär, 
mer;  pupalková,  ro.  oenotherae,  kleiner 
Oleanderschwärmer.  Vz  Km.  1878.  156.,  Brm. 
IV.  402.-403.,  Chobotnatka. 

Dlnutiozobý,  langschnäbelig.  Rk. 

Dlouhozvurný     dlouhozvuký.  Rk. 

Dlouhozvuký,  langschallend.  Sm. 

Dlouhožilost,  i,  f.,  die  Langlebigkeit.  Drb. 

Dlouhozilý,  langlebig.  Dch. 
,  Dlouhoziurc,  nee,  m,  das  Egelthierchen. 
Šm. 

Dlouhoiivuý  — -  dlouhoiilý.  Rk. 
Dloubozivotí,  n.,  langes  Lebt-n.  Os  v.  I. 
636. 

Dlouhoživý,  nu*v0ßtoi,  langlebend.  Lpř. 

Dlouhý.  Ct.  Mkl.  aL.  272.,  Mz.  v  List. 
filolog.  VII.  44.,  Mkl.  Etym.  40.  (strslov. 
dlih-b).  Po  d.  mluveni.  Den.  D.  chůze,  ná- 
vyk, půst,  Ü8-,  Pdl.f  políbení,  Smi.  I  52., 
Hrts.,  pohled,  Smi.,  Vrch.,  ton,  Zv  ,  živnuti. 
Hrřs  Po  dlúzej  době  Výb.  II.  16.  Zavolá-li 
někdo  na  druhého,  odsekne  mu  tento:  Bude 
dlouhá  (řeč)?  Pepků!  Odp.  Bude  dlouhá? 
U  Kř.  Hrad.  Kšť.  Dlouhé  bylo  by  vypravo- 
vati  o  všem.  Moiir.  Dluhěja  sobota  než  ne- 
děla.   Slov.  Phld.  I.  2.  7.   Dlúhá  v  zlých 
vécách  památka,  ale  v  dobrých  velmi  krátká. 
Glč.  II.  267.  —  jak  tím.  Syllaba  přirozené, 
kladné  či  položením  d.,  polohou.  Křn.,  Dk., 
KB.  2.  vyď.  2.  —  D.  vzhledem  místa.  Proč 
tak  na  dlouhé  lokte  V  wozu  so  umständlich? 
Dch.  D.  dříví  (kmenové),  Langholz,  pramen, 
das  Langfloa?,  větev,  Sl.  les,  mouka,  Us, 
Rgl ,  stín,  Us  ,  skok,  Mcha.,  zbraň,  J.  Lpř., 
pole  (část  dělat,  das  Langfeld,  NA.  III.  94., 
makadla.    Kk.  Br.  4.    Fajka  na  d.  podáni 
(troubeli).  U  Hořic.  Kk.  -  D.  víno  (když 
cukr  v  něm  bakteriemi  v  lepkavý  sliz  se 
proměňuje).   SP.  II.  261.    Z  dlhého  jazyka 
škodlivá  muzika.   Slov.  Tč  —  Jak.  Lipa 
bola  široká,  na  12  siah  dlhá.    Ht.  Sl.  ml. 
219.  Ještěrky  dlouhé  na  čtyři  neb  pět  šlé- 
pějí. Ler.    V  Bohuslavsku  na  Mor.  kladou 
aďj.  »jak.  Jťl  nám  přes  jeteleno  jak  dlóhá. 
Neor.  D.  s  genit.  i  akkus.  měrovým  vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  50.  —  D.,  lépe:  mnohý.  To  trvalo 
dlouhá  (mnohá)  léta  (mnoho  let).   —  D., 
lépe:  daleký.   D.  pouf.  Kn.  —  D.  Hora, 
vrch  u  Bítova;  D.  Les,  vrch  u  Stichomat 
v  Berounsku;  D.  Lávky,  horský  hřeben 
u  Dobři  va.  Krc.    D.  Vrchy.  Čechy  I.  244. 
D.  Louže,  Langenlois,  míst.  jm.  v  Dolních 
Rakousich.  Sb.  -  Dlouhá,  Dlouhey,  Dluhej, 
ves  u  Žel.  Brodu,  vz  Blk.  Kfsk.  533 ,  534., 
Sdl.  Hr.  III.  302.;  něm.  Dluha,  ves  u  Kaplice, 
vz  Blk.  Kfsk.  653.;  Bohmisch-Wiesen,  ves 
u  Březové.  Cf.  Blk.  Kfsk.  281.,  Sdl.  Hr.  I 
253.,  II.  65.  -  D.  Louka,  Langwieseu,  vsi 
u  Kostelce  n.  O.  (Sdl.  Hr.  I.  18  ).  a  n  Pře- 
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Stic  D.  Německá,  Mfthrisch-Wiesen,  ves 
u  Březové  na  Mor.  D.  Ulice,  Lange  Zeil, 
předměstí  v  Hustopečí  v  Brněnsku.  —  D. 
Ves,  Granddorf,  ves  u  Mobeinice ;  Langendorf, 
ves  n  Sušice  ;  ves  v  Hradecka,  vz  Blk.  Rfsk. 
23.  1297.  —  D  Ves  Nová,  Neu- Langendorf, 
ves  u  SnŠice,  vz  Blk.  Kfsk.  VIII.  164..  Sdl. 
Hr.  L  253  ,  Ů.  276 ,  III.  302.,  IV.  369.,  8.  N. 

—  Dlouhé,  něm.  Dlanhy,  vsi  n  Chotéboře 
a  u  Nov.  Města  v  Brněnsku;  Diu  hry,  ves 
n  Železného  Broda  (Dlouhá).  Vz  Blk.  Kfsk. 
803.,  844.  D.  Dvory,  Langen hof,  ves  u  Kr. 
Hradce.  Vz  Blk.  Kfsk.  927.  D.  Pole,  Lang- 
feld,  ves  u  Benešova.  Tk.  III.  190.,  V.  220., 
Blk.  Kfsk.  212.  D.  Béh,  Langlauf,  myslivna 
u  Brandýsa  n.  L.  D.  Most,  Langenbrink, 
ves  u  H«>dkovic.  D.  třída  v  Praze.  Tk.  II. 
204.,  253.,  V.  238.,  VI.  5,  52.,  VII.  349., 
Tk.  Ž.  151.  —  D,  ého,  m,  os.  jm.  Tk.  V. 
238.  Blk.  Kfsk.  1040.,  1164. 

Dlouhytáuský,  sehr  lang.  Us.  D.  stůl, 
procházka.  Kos. 

Dlouzesilný.  D.  slabika.  Dk.  P.  337. 

Dlouzeslabý.  D.  slabika.  Dk.  P.  337. 

Dlouž.  Změřil  jest  dluž;  Tří  loket  výš 
jeho  a  dvn  loktů  dlúž  jeho;  Podlé  dluží 
také  i  šiř  jejich;  Dlúži,  akkus.  Veliká  dlú- 
iie.  BO  -  D.  —  dlouhá  slabika.  D.  = 
dvěma  krátím  (krátkým  slabikám).  Dk.  P. 
II.  207. 

Dloužeček,  vz  Dlnh 

Dloužen,  zně,  f.,  vz  Dlužeň. 

Dloužení  samohlásek  na  kon>-i  slov  libo- 
volné, přizvucné  (fonetické),  vz  Bž.  20.,  ná- 
hradně, výměrnó,  tvarné  či  prosté,  Ndr.  10., 
náhradně  (náhradou  za  ztracenou  slabiku: 
pí  =  pije,  svém  =  svojem  etc.).  Vz  tib.  III. 
127.  Vz  ještě:  Kvantita,  Samohláska,  Stup- 
Aocdni  (III.  743.  b.  Co  tam  uvedeno  z  Mkl. 
německy,  to  Gb.  v  List,  filol.  V.  297.-299. 
uvádí  éesky  u  výtahu,  vz  Um),  Šrc.  526  -  533. 
D.  náslovné  samohlásek  po  předlož,  ve  strč. ; 
d.  ve  slovan.  kolikeré;  d.  předznakové  sa- 
mohl.  v  nom.  sg.  vz  Listy  filol.  VI.  226., 
313..  282. 

Dloužeti  —  dlouhým  se  stávati,  lang 
werden.  Bž.  191. 

Dloužina,  y,  f.,  ein  langes  Grundstück. 
81.  les. 

Dloužinec,  nce,  m.,  parameicum,  ein 
Thierchen.  8m. 

Dloužitl  §i  co  čím :  cestu  zacházkou.  — 
ro  proč:  a  se  dlouži  náhradou  v  á.  Ndr. 

—  se  kdy  Jak.  Nechť  r  mužném  chotě  ná- 
ruči proud  polibků  se  sladce  dlouží.  Kká. 
K  sl.  j.  227. 

Dloužitko,  a,  n.  —  zoaménko  za  notou 
naznačující  prodlouženi  její.  Dk. 

Dlovlti,  II,  en,  eni  ~dáv\ti,  würgen.  Ostrav. 
Tč. 

Dložka,  y,  f.  —  dlátka,  das  Pflaster.  Ostrav. 

Dlubati.  —  to.  Zemiaky  podberáme  či 
dlubeme.  Slov.  Rr.  Sb.  Ostrav.  Tč.  Nesmíš 
ani  ve  dne  ani  v  noci  spáti,  chceš-li  věděf, 
co  tvé  srdce  dlabe.  Tč. 

Dlubiu,  s,  m.,  ves  a  Heřmanova  Městce. 
Vz  Sdl.  Hr.  I.  181. 

Dlubna  «■  topor,  topůrko,  násada  k  se- 
keře. Dal.  103,  174.  Vz  Sekera,  Mkl.  Efym. 
40. 


Dlubně,  ě,  f.  «tigillnra.  15.  stol.  A  zvieš, 
žef  lidé  nebudů  dubně  (palice)  na  hlavy 
čekati.  Arch.  II.  27.  Vz  Dlubna. 

Dlubuý,  vz  Dlubnatý. 

Dlubsti,  strč.  -  dlabati.  Bž.  180. 

Dlubyně  =  Dlubin.  Sdl.  Hr  1.  181. 

Dlugoš,  c,  m..  dějepisec.  Tk.  IV.  300., 
VII.  410.,  Sbn.  «61. 

Dluh.  0  původu  vz  Mz.  v  List  filol.  VII. 
45.,  Kn.  drn.  129.  Strsl.  dliht.  Mkl.  Efym. 
40.  Nechali  dluhy  dluharaa  (nezaplatili  jich) 
a  peníze  utratili.  Us.  Vk.  D.  účtový,  die 
Buehschuld.  Nz.  Byli  samý  d.  Wtr.  To  je 
dluhů  jako  špitálských  modliteb  (hojnosř). 
U  Litoraišl.  Dš.  Má  dlahů  jako  starý  oftícir. 
Us.  Dá.  D.,  obligatio  Z  wit  124.  5  Chtěl 
na  něm  všechen  dlah  náhle  jmíti ;  On  praví, 
že  ji  ten  dluh  zpravil;  Žaluje  na  mne  o  d. 
neprovodný;  Má  býti  podlé  práva,  aby  ti, 
kteříž  sedíce  v  úřadu  zapisuji  d.  na  miesto, 
každý  zvláště  jménem  svým  v  listu  byl  po- 
ložen; Kde  druhých  pět  zlatých?  Aon  řekl: 
Držim  to  v  svém  dluhu;  Nejprve  dluhové 
k  lozuůku,  potom  dluhové  na  základ  a  naj- 
posléz  jiní  dluhové  podlé  jich  starosti  plněni 
býti  maji;  Ty  peníze,  které  za  Tomana  na 
jeho  dluzích  dal;  U  velikých  dluzích  zuostal; 
Kdo  starší  d.  ukáže,  k  tomu  právo  má; 
Praví,  že  jest  tomu  dluhu  na  devět  let;  Vzal 
včely  v  dluhu  panském.  NH.  Tč.  4.,  13  ,  33., 
70.,  90 ,  131.,  144,  146.,  226.,  228.,  2*i4.  Ten 
list  dal  mi  v  mém  dluže,  jakož  mi  byl  dlužen. 
Pöh.  II.  252.  Listovní  ď.  Václ.  IL  (Žena) 
dluhóv  mulových  platiti  nemá,  než  kteréž 
se  zdlužila  v  svém  vdovství,  ty  piaf.  O.  z  D. 
Starši  bratr  mlazšiemu,  jenžto  let  nemá, 
ztratiti  nemůže,  léčby  dluhové  a  závady 
otcem  jich  zašly  (entstehen).  O.  z  D.  Mrtvého 
otcě  a  máleř  máme  z  dluhu  (Schuldigkeit, 
Pflicht)  ctíti.  Hus  1. 151.  Ženě  muž  d.  vrací. 
ZN.  Nazapovidá  manželského  dluhu  poža- 
dování (povinosti).  Sš.  I.  213.  D.  najprv 
stalle  zaplatiti;  Dlužni  jste  se  niilovati 
z  pravého  dlahu  (povinnosti);  Kakž  kolivěk 
z  dluhu  má  jeden  druhému  skutku  tělesného 
povolili.  St.  Kn.  š  43,  67.  v  Dlouho  na  d. 
dáno  není  darováno.  Dcb.  Úlovek  sa  boji 
umref  pre  dlhy  (tak  je  zadlužen).  Slov.  Zátur. 
Mluvíš  na  dluh  (marně).  Us.  Hkš.,  MIL,  Krok, 
Sml.,  Ehr.  Lepši  žebrák  půhý  než  ten,  čo 
ma  dlahy.  Tč.  exc.   Jak  d.  víc  než  fundus 

Ídatí,  sloboduf  udusí.  Ťažko  je  bývaf  v  ho- 
erstvi,  fažšej  v  takém  domě,  kdé  sa  víc 
dluhóv  nachádzá  než  listu  na  stromě.  Glč. 
II.  215.  D.  není  bratr,  brat.  Km.  Starý  d. 
rád  v  hluchotu  (zapomenuti)  přichází.  Kom. 
Ze  zlého  dluhu  dobra  i  sláma  vzíeti.  Smil. 
Nepůjde  ti  k  duha,  dáš  li  jisti  s  sebou  dluhu. 
Lpř.  D.  kormoutí.  Bž.  Lež  jezdi  na  dluzích. 
Muur.  —  Cf.  Vš.  Jir.  462,  Kn.  drn.  129, 
Péče,  Jir.  Zř.  zem.  E.  8,  12,  26,  F.  18, 
U.  29,  R.  15,  31,  S.  30,  I.  60,  67,  D.  26, 
K.  3  ,  32,  Q.  8,  Tk.  II.  331.  Dluhy  zemské. 
Vz  Žer.  Záp.  I.  216.  D.  královské.  Sdl.  Hr. 
I.  246.  O  d.  rozličných  za  starší  doby  vz 
Sdl.  Hr.  II.  112.-115,  Cor.  jur.  IV.  3.  409. 
—  D.  —  vina.  Odpust  nám  naše  dluhy,  jako 
i  my  odpůštieuic  svým  dlužnikótn.  Hus  I. 
333  ,  St.  Kn.  š  46. 

Dluhaření,  n,  das  Schuldenmachen.  Us. 
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Dluhařiti,  il,  enf,  Schulden  machen.  Us. 
Zkr 

DIúho,  ví  Dlouho.  NB.  Tč.  115.,  Výb. 
II.  34.,  St.  Ku.  8.  8. 

Dlúnořakajňcí  =  dlouho  iekajici.  Žni. 
miiB. 

Dlúbo<  akánie,  n.  —  longanimitas,  der 
Langmuth.  ZN.  Vz  násl 

Dlúhofekáoí,  n.  ~  dlůhoiakánie.  Slov. 
Tč.  Obyčsjné  také  věci  vntíú  sladkost  roajrt, 
které  sa  s  dním  nikdy  dostávajů.  Glč  I. 
314. 

Dluhod  vory  =  DlouI*i  Dvory.  Vz  Dlouhý. 
Sdl.  Hr.  II.  220. 

DIúhoko  =  dlouho  Slov.  Bern. 

Dlúhokosf,  i,  f  =  dloulwst  Slov.  Bern. 

Dhihoký  =  dlouhý.  Slov.  Bern. 

Dluhomil,  a,  m,*os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119.,  D.  ol.  VI.  587.,  Tk.  I.  157. 

Dluhomír.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Dlúhomyslnosf,  i,  f.,  die  Langmflthig- 
keit.  Vz  Dlůhočakánie.  Slov.  Bem. 

Dlúhomjslný,  langmůthig.  Slov.  Bern. 

Dlnhonice,  dle  Budějovice,  Dlnhonitz, 
ves  u  Přerova.  D.  ol.  VIII.  545.,  X.  246., 
IV.  42. 

Dlúhonos,  a,  ro.  —  kdo  má  dlouhý  nos, 
der  Lan^nasige.  Slov.  Bern. 

Dluhoüovice,  vea  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Dluhopis,  u,  m.  =  dlužni  úpis,  obligace, 
die  Schuldverschreibung,  die  Obligation.  Dch, 
Skř. 

„  Dluboplatce,  e,  m,  der  Schnldenzahter. 
Srn. 

Dlúhopu§tý  =  dlouhý  a  rozsáhlý,  ne- 
smírný. I*rk.  Dolóv  lěfem,  lěsem  d-stým. 
Rkk. 

Dhihoruěný  =  dlouhoruký.  Slov.  Bern. 

Dluhosť,  vz  Dlouhosf. 

Dluhoš,  e,  m.,  Longinos.  Sd. 

Dluhostě,  ě,  n,  GolloetseLlag,  ves  u  Be- 
nešova v  Buděj.;  Ottenschlag,  ves  tamtéž. 
Blk.  Kfsk.  652.,  Sdl.  Hr.  III.  302.  Vz  Dlou- 
hoště. 

Dluhotepec,  pce,  in.,  der  Schuldenmacher. 
Us.  Tč 

Dlúhotrvalosť,  i,  f.,  die  lange  Dauer. 
Slov. 

Dlúhotrvalý,  lange  dauernd.  Slov. 

Dluhovat!.  Tohoto  slova  také  na  Ostrav, 
a  ve  Slez.  užívají.  Tč.  Cf.  Dnovati,  Nocovati 
(od  dluh,  den,  noc).  Na  Slov.  dlhovaí.  Ssk. 

Dluhové?  nosf,  vz  Plouhověčnosf. 

DlúhovéČný,  vz  Dloahověčný. 

Dlúhověkosf,  vz  Dlouhověkost 

Dlúhovéký,  vz  Dlouhověký. 

Dluhovoj,  e,  m,  os.  jm.  PhI.  Rdh.  I.  119. 

Dluhový.  D.  strana  strana  dluhů,  die 
Debet-Seite.  Nz. 

Dluhšej  =  déle.  Slov.   Vz  Láska  (dod.). 

1)1  ubúcuý  =  dlouhý  (sesileno).  Mor.  Brt.  D. 

Dluhující,  vz  Obnos. 

Dlustvo,  a,  n.  =  diu  ist  vo.  Z  mého  dám 
a  d  va  vám  neudělám.  SI.  let.  II.  321. 

Dluž,  e,  f.  Rat  41.,  407.  -  D.,  das  Vor- 
steckbrett  beim  TeicliBtänder  Šp. 

Dluia,  e,  f.  ~  dluž.  —  D.  -  duha,  Pass- 
daiibe.  Ssk. 


Dluženstvf,  n.  D.  zvláštní,  všeobecné. 
Sš  I.  130. 

Dlužié.  e,  ro.  Král  d.  (v  kartách),  der 
König,  ein  Schuldenmacher.  Dch. 

Dlu/icha.  y,  f ,  heuchera,  die  Henchere. 
D.  lepnatá,  h.  americana.  Vz  Ratp.  699. 

Dlužichovitý.  D.  rostliny,  heucbereae: 
ilntnik,  dlniicha.  Vz  Rstp  693.,  698 

Dlužin,  a,  ro.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  288. 

Dluziny  HořejH  a  Dolejší,  Ober-,  Unter - 
Dluschin,  vsi  u  Světlé.  Vz  Blk.  Kfsk.  702., 
1050. 

Dlužítel,  e,  ro.  —  dlužník,  der  Schulden- 
macher.  Vz  DÍužič.  Dch.,  SŠ.  II.  28. 

Dl  užiti  si  něco  (cf.  Vypůjčit!  si).  Us. 
Bra.  2.  vyd.  102.  —  komu.  On  mi  dluží 
(jest  dlužen;  na  Ostrav,  a  ve  Slez.:  on  mi 
dluhuje)  pět  rýnských.  Ü  Uh.  Hrad.  Tč.  — 
komu  Čím.  Zná,  službou  svojou  komu  dluží. 
Slov.  Pbld.  V.  54.  —  se  kde.  Jinde  se  ne- 
dlužíce  vyplatiti  se  nemohli.  List  hrad.  1543. 
Tč.  Ta  i  tam  se  dluží  a  nemá  platit  odkud. 
Kom.  —  se  nač  Jak.  Nemaž  se  ku  škodě 
druhého  d.  na  ten  statek.  VI.  zř.  486.  Nh 
avňj  statek  ukázaný  se  dlužil.  Zř.  mor.  1604. 
Že  neměl  té  moci  na  statek  jeho  se  d.  Žer. 
Záp.  I.  243.  Na  svůj  statek  sám  se  dlužil. 
Tov.  83.  —  se  jak  Teč.  Sirotek  bez  vůle 
pornčníka  v  nic  se  d.  nemůže.  Kol.  52. 

Dlužní  kapital  (jistina),  Šp.,  zákon  (o  dlu- 
zích, das  Schuldengesetz).  SI.  les.,  Lpf.  Děj. 
I.  79.  D.  list  (upsáni  d,  obligace)  «  ápis, 
jímž  dlužník  vyznává,  že  od  jisté  osoby 
(věfitele)  čásf  peněz  pod  jistými  výminkami 
na  úvěr  dostal.  Vz  Kram.  Slov.,  8.  N. 

Dlu/uička,  y,  f.  —  dlužnice.   Slov.  let. 

III.  5t. 

Dlužník  první  či  hlavní,  Principalschudner. 
J.  tr.  D.  konkursní.  8p.  D.  jistý  (dobrý), 
nejistý.  Skř.  Cf.  Zř.  zem.  R.  15 ,  Dluh.  8vým 
d-kúui  zaplatíme  a  hnévnikům  odprosíroe. 
Sš.  P.  775.  Aby  d-ci  dluhy  svým  věritelóm 
platili.  NB.  Tč.  88.  Lepši  dlžnik  ako  hnevnfk 
(dlužníkovi  sečkej, aby  se  nerozhnéval).  Zátur. 
Sedlák  d.  velký  nnznik.  Tč.  exc.  Jestli  vidi 
d.  toho,  kdo  mu  čo  v  dluhu  dal,  hneddy 
zbledne,  neb  sa  bojí,  aby  dluhu  nepýtal. 
Glč.  II.  325.  O  d.  v  starší  době  vz  Cor.  jur. 

IV.  3.  409.-410.  Cf.  VŠ.  Jir.  462.  —  D.  — 
vinnik.  Odpust  nám  dluhy  naše,  jako  my 
odpúštieme  svým  d-kóm;  Kak  jsme  dlužni 
odpůštéti  d-kóm  neb  protivnikóra  našim.  St. 
Kn.  Š.  46  ,  259. 

Dlužno,  vz  Dlužný. 

Dlužuosf  =  stav  dluhů,  der  Schulden- 
stand. J.  tr.,  Nz. 

Dlužný,  komp.  dlužnéJH.  Nedej  Bože, 
abych  umřel,  až  zaplatím,  co  sem  dlužen.  Sš. 
P.  280.  —  co.  Nezůstal  na  to  odpověď  dlužen. 
Us.  Pdl.  Čert  mne  tam  byl  dlužen  (že  aero 
tam  chodil).  Us.  Knrz.  —  co  komu.  Ďas 
mi  to  byl  dlnžen!  Us.  Knrz.  Jsem,  chv;ila 
pánu  Bobu,  jen  dvěma  dlužen:  židoj  a  kre- 
sfanoj.  V  Kunv  Atak  Že  Šalda  jemu  býval 
dlužen  po  několika  zlatých;  Což  praví,  toho 
jsem  jemu  nikdy  dlužen  nebyl :  Jsi  jim  dlužna 
dluh  po  muži  svém  nebožtíku;  Ktožby  koli- 
věk  dlužen  hyl  židovi;  Jest  mi  d.  160  kop 
gr.  NB.  TČ.  60,  6^.,  79  ,  285..  131.  Jsem 
mu  d.  na  dvoje  psaní  odpověď.  Mus.  1880. 
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207.  —  ÜB.  Jenž  jemu  dvěma 
dlužen  biete.  Dal.  132.  —  zač.  Jest  mi  d 
ta  kuoň  10  hr.  Púh.  II.  169.  Ostal  mu  d. 
xa  čtyři  bečky  piva.  NB.  Tó.  66.  (Kokujme) 
prodaj  te  (z  jmění  dlužníkova)  za  svoj  dluh, 
což  j»ú  zaů  (za  dlužníka)  ostali  dlužní.  Kn. 
rož.  128.  —  čeho.  Člověk  toho  dlabá  d. 
byl  a  že  ebce  svédomiem  provéati.  NB.  Té. 
54.  Vyznáváme  tímto  listem,  že  jsme  dlužni 
pravého  a  spravedlivého  dluhu  nám  vděk 
pújéenébo  půl  páta  tisíce  zlatých.  Tov.  102. 
—  kde.  Že  by  mu  na  domu  nétco  d.  a  nás 
záattJ.  NB.  Tě.  225.  —  (v  čem)  jak.  Jest 
d.  j«ko  olficir.  lis.  Bf.  Cboe  naň  provésti, 
že  jemu  těch  13  zl.  dlužen  jest  spravedlivě. 
NB.  Tč  47.  Kdož  komu  v  něčem  dlužen 
jeat  s  slibu  n.  úmluvy.  CJB.387.  —  co  jak 
dlouho  kam.  A  ty  penieze  od  mnoha  let 
jiní  lidé  dlužni  byli  k  tomu  cechu.  NB.  Tě. 
146.  —  D.  —  CO  kdo  povinen.  D.  jistina, 
úroky,  náklad  na  stavbu.  Šp.  —  D.  —  *a- 
vázaný.  —  s  infinit  Protož  d.  jest  V  tej 
při  Červenka  Mitrnosovi  podlé  jeho  žaloby 
plniti  mlátit  i;  Když  jemu  toho  trpěti  d. 
nejsem  NB.  Té.  63.,  246.  Ničeho  nejsme 
dlužni  držeti.  St.  N.  88.  Ale  pohnaný  v  těch 
třech  pohoniech  ne-nie  dlužen  státi,  než  na 
posledním ;  Dlužen  jest  jim  dát  i  všeho  statku 
pravý  díl.  O.  z  D.  Tof  jsú  zvěstovati  dlužni 
svým  propůjči teluoi.  CJB  355.  Každý  člověk 
d.  jeat  těm  12  věcem  se  naučí  ti;  Komu 
dlužni  jsú  se  zpoviedati;  Dlužni  jsme  ne- 
pfátely  milovatí;  Jsme  dlužni  odpúitěti  dluž- 
nikom.  St.  Kn.  s.  12.,  27.,  42.,  259.  (60., 
93.).  —  v  čem  V  čem  jsme  Bohu  dlužni. 
1466.  Kdož  mu  v  něčem  dlužen  jest.  CJB. 
387.  —  čím.  (Proto)  dlužni  jsme  mu  bázní. 
Hus  1.  315.  Dvornosť,  již  svět  mladý  dlužen 
krásné  pleti.  Osv.  V.  543.  Ktož  sej'  narodil, 
d.  jest  smrtí ;  KomnŽ  jste  dlužni  cti,  tomu 
čest  dajte.  št.  Kn.  i.  185.,  110.  (20.).  Ckn 
Z  to  jest  k  Bohu  lepil,  tiem  jeat  Bohu  dluž- 
nější, neb  mu  dal  více  dobroty.  Hus  11.  70. 
Že  otec,  dlužni  jsme  mu  milováním ;  Dlužni 
jsme  oid  poctivostí.  Ib.  I.  815.  Necbciu  býti 
d.  včrú  otci  mému.  Dal.  114.  Nejaúc  liem 
zvláště  dlužna;  Týmijsou  dětí  jim  (rodičům) 
dlužni,  št.  —  aby.  Dlužen  jest,  aby  obětoval. 
GR.  —  9.  —  povénnovaný.  D.  obé(  bohém. 
LS. 

Dlllioba,  y,  ř.  -  dluh.  Vz  Dlioba.  Kde 
d.,  tam  chadoba.  C.  M.  274. 

Dlužstvi,  n.  —  co  $e  týée  dluhů,  das 
Sehuldenwesen.  J.  tr. 

Iliž,  e,  f.  —  délka.  Slov.  Sak.,  Looe. 
Dl /.ba,  y,  f.,  die  Schuldigkeit.  Slov.  Ssk. 
DÍžec,  žca,  m.,  der  Bienenkorbvorsatz ; 
Falkenwurfriemen.  Slov.  Ssk. 

D&eh,  žně,  f.  —  ěárka  ('),  znak  nad 
ísmenem,  das  Dehnungszeichen.    Dlžeň  sa 

díži.   Bdi.  Slb.  40. 

i  (se),  Schuldenmachen. 


volá  preto,  ie  pí 
(Utvořil  Hodža). 


Ssk 

DÍženf ,  n.  =  dlouženi,  Verlängerung.  Slov 
Dl/ií  —  dlužili.  Slov.  Ssk. 
DÍŽK  -  dloužili.  Slov.  Ssk. 
y,  f.  -  délka.  Slov. 

VI. 


Dlžné,  óho,  n.,  die  Schuld.  Slov.  Ssk. 
Dlžni,  Schuld-  Slov.  Loos. 
Dliný,  schuldig,  verpflichtet  Mor.  a  Slov. 
Loos. 

Dliniee,  e,  f.  —  dlužnice.  Loos. 
Dlžnik,  a,  m.  —  dlužník.  Slov.  Zátur.  Vz 
Dlužník 

Dl/, nivo,  a,  n.  Nevím  žádnú  příčinu,  proč 
držíte  moje  peníze  a  moje  d.,  nebo  nesom 
vám  nio  dlžen.  SI.  let.  III.  53. 

Dlinosf,  i,  f.,  das  Scbuldigaein.  Slov.  Ssk. 

Dlioba.  SI.  let  I.  66.  Vyplatil  d-by  za 
toho  mrtvého.  Dbá.  SI.  pov.  1.  525.  Kde  d., 
tam  chudoba.  Pk.  Vz  Dlužoba. 

Dlžóbka,  y,  f.  =  dlúžek.  Vz  Dlžoba.  D. 
za  d-bkou  rostla.  Lipa  I.  76. 

Dlžobník,  a,  m .  —  dlžnik.  Slov.  Ssk. 

Dlžobný  -  dlužni.  D.  úpis.  N.  Hlsk.  III. 
240. 

DÍžoHf,  i,  f.  ~  xdelka.  Let.  Mt.  sl.  IX.  2. 
18. 

Dm.  -  decimetr. 

Dmechnouti,  vz  Dmýchati.  Kk. 

Dmejstice,  vz  Dmýétice. 

Dmičbáa,  a,  uo.,  der  Saufaus.  Kk. 

Dmoch,  ii,  m.  —  dma.  Slov.  Ssk. 

Dmoucí  se,  schwellend.  D.  se  moře.  Lpř. 

—  odkud.   Z  hlubin  vlaatni  sily  se  d.  a 
unášený  cit,  Smi.  I.  88. 

Dmout,  a.  m.  —  hora  u  Domažl.  Nyní 
slově  méoě  dobře  Ermout.  Jrsk 

Dmout  i.  Cf.  Bž.  25.  Gb.  v  Listech  fllol. 
1883.  188.  a  449.:  Dúti,  strb.  dat  i,  ďama, 
ďbmeěi,  flare;  Praes.  dmu,  dmeš;  imperf. 
dmiech:  aor.  duch;  intfcdúti;  dut.  Ke  tvarům 
pravidelným  přidělány  jsou  tvary  nové,  totiž  : 
nové  tvary  praeaentni,  duju,  duj  atd.  ze 
kmene  infínttivného  (du-)  a  nové  tvary  in- 
íinitivní:  dmouti,  dmul,  dmuv,  dmut  z  prae- 
sentu  pojatého  podlé  tř.  II.  dma,  dmei, 
dmouti,  dmul  atd.  podlé  minu,  mineš  . . ,  mi- 
nouti,  minul  atd.  Tak  již  v  16.  a  17.  stol. 
Jazyk  nový  má  z  toho  slovesa  dvě:  douti, 
duji  ...  a  dmouti,  dmu  .  .  ;  oboje  u  Rosy 
190.,  196.  a  j.  Vz  tom  více  a  Douti.  —  co. 
Dme  jej  pýcha.  Št.  Kn.  i.  162.  —  se.  Prsa 
dmou  se.  Čch.  Bs.  65.  Hoře  dmieěe  sé.  BO. 

—  se  čím.  Nádra  její  dmala  se  rozčilením, 
touhou,  nedočkavosti.  Hrts.  Prsa  její  dmou 
se  slasti.  Nrd.  —  se  jak.  Ňadra  dmou  se 
rozbouřená  výže.  Kyt.  1876.  48.  Vlny  dmou 
se  vysoko.  Osv.  1  90.  Nádra  dmula  se 
v  pravidelném  tempu,  bouřlivě,  pracné.  Hrts. 

—  komu.  Jakýs  nový  cit  dme  jí  ňadra. 
Čch.  Bs.  93.  Hrud  se  mu  dme.  Kká.  K  sl. 
j.  103.  —  ae  kam.  Vody  jako  hora  vzhoru 
se  dmúce.  B0.  —  se  kudy.  Po  nebi  dmou 
se  černé  dýmy.  Kká.  K  sl.  j.  17.  Každé  od- 
dechnuti jako  by  se  dmulo  širou  prostorou. 

'  Nrd.  v  Osv.  L  82.  —  se  kdy.    Dmula  se 
mu  ve  snu  prsa.  Kká.  K  sl.  j.  27. 

Dmucb,  u,  m.,  das  Wehen,  der  Hauch. 
Ssk.  Vz  Dmych. 
Dmucha,  y,  f.,  rostl.  Jir.  Obr.  138. 
Dmuchaci,  Blas-.  D.  stroj.  NA.  IV.  149. 
Dmuchaě,  e,  in.,  der  Blaser.  Ssk. 
Dmuchání,  n.,  das  Blasen.  Ssk. 
Dmuchati,  blasen,  ins  Feuer  blasen.  Dch., 
NA.  IV.  149.  Vz  Dmýchati.  -  D.  =  kouhti, 
.  Pojď  d.  Slez.  a  mor.  Sd. 

371 
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Dmuchavka,  trnbka,  které  k  docíleni 
velikého  žáru  při  obyčejné  boHci  svíčce  n. 
lampičce  užívají.  Kram.  Slov.  Cf.  S.  N„ 
Sohd.  1.280.,  KP.  IV.  429.,  Nz.,  3p.,  SI.  les., 
Schd.  II.  20.,  Bř.  N.  89. 

Dmuchátko,  a,  n.  —  malé  dmuchadlo. 
Wld. 

Dinuchavý,  blasend,  hauchend.  Loos. 

Dmuteü.  tné,  f.,  coutarea,  die  Coutaree, 
rostl.  Ü.  ozdobná,  c.  speciosa.  Vz  Ratp.  793. 

Dmutí  hlasu.  Dk.  Aesth.  226.  D.  mofe  = 
střídavé  zdvíháni  a  padáni  vod  mořských, 
jež  se  za  24  hod.  50  min.  pravidelné  opakuje 
dvakrát  S.  N. 

Dmutobliznice,  e,  f.,  die  Anscbojebiru. 

Dmutoret,  u,  m.,  calceolaxia.  D.  obecný, 
c.  pinnata;  cbocholičnatý,  c.  corymbosa, 
rostl.  Vz  Rstp.  1145. 

Dm y.  h,  a,  m.  D.  Jos.,  farář,  1787.-1870. 
Vz  S.  N. 

Dmýchaci,  dmychaci  válec,  píst.  Zpr. 
arch.  XI.  sei.  3.  str.  36. 

Dmychac  =  tahač  varhanových  mechov 
(méchů).  Slov.  Kr.  Sb. 

Dmychadelný.  D.  pec  (dniyšná),  der 
üebläsofen.  Dch. 

Dmychadlo.  Za  Cn  přidej:  Nz.  D.  tru- 
hlíkové, das  Kastengeblase.  Nz.  D.  kružni, 
Kreisgebläse,  křídlové,  Flügelräder-,  odstře- 
divé, Centrifugal-,  Včř.  Z.  II.  7.,  parní,  Zpr. 
arch.,  vodní,  bubnové,  ZČ.  I.  326.,  s  třa- 
skavým plynem,  das  Knallgasgeb  läse,  šp.. 
kyslíkovodíkové  s  třaskavým  plynem). 
SI.  les.,  šťk.  101.,  Poč.  43. 

Dmychadlový,  Blasebalgs-.  D.  čerpadlo, 
piaf.  Zpr.  arch. 

Dmýchati  co:  méchy  varhanů.  Koll.  i. 
246.  —  kam:  vzduch  do  peci.  Ua.  Mezi 
sriné  nedmýchej  (hnévivého  nepopuzuj).  Us. 

Dmychavka,  y,  f.     dmuchavka.  Šp. 

Dmychnuti,  n.,  einmahliges  Blasen.  D-tíu 
zkazí  vfiecky,  kdo  mu  v  čem  sloní.  Kom. 

hun  chov,  a,  m.,  vi  Sdl.  Ur.  IV.  124 

Diuystiee,  dle  Budějovice,  Dmeischitz, 
ves  u  Milevska.  Vz  Blk.  Kfsk.  151.,  650. 

Dna  =  pakostnice.  uloženiny  dny,  die 
Gichtablagerungen.  Nz.  1k.  D.  v  klúbu.  Sal. 
238.  Na  Mor.:  lámáni  ze  sucha,  dřeni  v  kostech. 
Sk.  Dnou  trpici.  Dch.  Dnu  léčiti.  Sbtk. 
Kosti.  109.  Jozefus  Tita  od  dnuv  lámáni 
zbojil.  Bdž.  42.  Dna  ho  zlámala.  Pass.  mus. 
353.,  M.  Dnú  zlámaný.  Leg.  o  sv.  Prok. 
Dnou  svázán  byl.  Jtr.  exc.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs.  1k.  VI.  42.,  III.  38.,  237. 

Doár,  a,  m.  «=■  bednář.  Slov.  Sak. 

Dnavec  Si.  Mt.  9 ,  2. 

Du.  s  Vz  Gb.  ÜI.  28.,  126.  D.  wm  tento 
den.  Bž.  151.  Vz  Dnesa.  Dnesnj,  Dnesajky, 
Dneiko.  Dal  by  mné  to  pán  Bůh,  panenka 
Maria,  abych  do  dnea  týdůa  v  černej  zemi 
byla.  Si.  P.  783.  Do  dnóska.  Ostrav.  Té. 
D.  týdeu  byl  svátek  (—  téhož  dne  minulý 
týden);  Ustanovili  hromadu  na  dnos  týden 
(v  téchto  příkladech  má  d.  platnost  attri- 
butivni).  Brt.  D.  162.  D.  jak  zítra  (=  co  ne- 
vidět); D.  zítra  přijde  (co  nevidět);  Nadnes 
týden  —  ode  dneika  zu  týden.  Brt.  D.  206. 
Na  Vsacku  Vek.  Já  ci  dnés  nepovím,  dněskaj 
ani  zítra.  Si.  P.  299.  A  ty  i  podnes  stoji; 
Toho  mi  po  d.  nevrátil.   Püb.  I.  247 


i  to  II ; 
.,  II. 


277.  Co  můžei  zhotovit!  dnes,  neodkládej 
na  zítřek.  Exc.  Pro  dnea  vám  nepovím  nic 
více,  lépe:  Dnea  vám  .  K  témto  posudkům 
dodáváme  pro  dnea  tyto,  lépe:  dnes,  zatím. 
Us. 

_  Dnesa  =■  dnes.  D.  snad  domlátime.  Slez. 
Šd.  Ui.  Brt.  D.  206. 

Dnesaj  =-  dnea.  LaV  Brt.  D.  206. 

Dnesajky  =  dnea.  Lai.  Brt.  D.  206. 

Dneska  —  dnea.  Od  d.  večera  frajera  ai 
hledaj.  SI  pa  95.  Pfindi  k  nám,  aynečko, 
d.  večir  chvilko;  Co  sem  udělala  včera,  d. 
viecko  mné  vodinka  dolů  snesla;  Prosila 
mynáře.  by  ji  nebral  méta,  že  mu  dá  hubénka 
d.  lebo  zétra.  Si  P.  215.,  24*.,  252.  Zun  echt« 
nás  d.  NU  Té.  200. 

Dneskaj  —  dnea.  Val.  Brt.  A  už  je  d. 
třecí  den;  D  večer  přijdu  k  tobč.  Sě.  P. 
97.,  167. 

Dneskajfií  =  dneini.  D.  noc.  Mor.  Brt. 
D.  Také  na  Slov.  Phld.  I.  2.  39.,  Sak. 

DneskeJ,  vz  Dnes. 

Dnesko,  vz  Dnes 

Dnešky,  vz  Dnes 

Dnesoajsi  =*  dneini.  Slov.  Bern. 

Dnešek.  S  pánem  Bohem  buďte  maměnčiny 
krávy,  už  vám  neponesu  ode  dneika  trávy. 
Si.  P.  456.  Držel  ty  peníze  do  dneika.  NB 
Tč.  169. 

Dnesice,  dle  Budějovice,  Dneachitx,  vee 

u  Preitic. 
Dnesko  —  dnea.  Mor.  Brt.  D. 
Dnešní.  O  skloňováni  i  strč.  vz  Bž.  181. 

0  skloňováni  na  Mor.  vz  Brt  D.  121.  A  toho 
mi  d.  den  neučinil;  Ježkovi  dán  rok  od  d. 
dne  za  dvé  neděle.  Púh.  I.  175.,  II.  35.  Ai 

1  do  d.  dne.  St  Kn.  i.  13. 

Dnesok,  iku,  m.  =-  dneiek.  Slov.  Ssk. 

Dněti.  Když  dnělo,  poslal  dva  trubače. 
<>R.  Káno  vsta,  ano  již  dnieie.  Bj. 

Dnevládce  =  dnovlddee.  Bk. 

Dní  —  denni.  Slov.  Ssk. 

Dniěek,  čku,  m.  =>  dnik. 

Dnie,  n.  —  dněni.  Slov.  Ssk. 

Dnik,  u,  m.  =  den.  Len  čo  sa  ráno  d. 
zabelel.  Slov.  Dbi.  81.  pov.  I.  22. 

Duísko,  der  Sitz  am  Spinnrocken.  Ssk. 

Duisfa,  ii.  •  tá  čiastka  praslice,  na  ktorej 
priadka  sedí,  kým  (když)  pradie  (v  Gömer.)  ; 
v  Liptově  sa  to  zovie  tapka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dniti.  Když  se  d.  mělo.  BN. 

Dno  m.  bidno.  Bž.  45.,  228.  D.  —  nej- 
dolejií  misto  věci  dutých.  Cf.  Rst.  407.  D. 
cementové,  der  Cementboden,  stoky,  Gra- 
benbett,  -boden,  jalové,  Stell-,  Doppel-,  šp., 
jämy,  jámové,  die  Schachtsohle,  Bc,  Hr.  10., 
odzvučné  (u  nástroje  hudebního),  Vch.  Ar. 
2.,  propasti.  Us.  Na  dnu  svém  každý  stavětí 
a  kopati  může.  Cor.  jur.  IV.  3.  K.  XIV. 
Scházeti  se  ve  dno  (dohromady).  Němc  Mám 
málo  na  dné,  vypiju  snadně.  Si.  P.  647. 
Hledí  rád  na  dno;  Rád  se  divá  na  d.;  Koukl 
se  ke  dnu  (hluboko.  0  opiiótn).  Us.  Bdi., 
Sn.  —  D.  =  přenesené.  Upozornil  na  věci, 
kterým  na  dno  přiáel  (vypátral).  Sdl.  Hr. 
111.  249.  Až  na  dno  duie.  Vrch.,  Mna.  1880. 
273.  —  D.  -=  půda,  role.  Což  móž  se  dna 
nebo  s  gruntu  bez  zkázy  stavenie  sňato  býti; 
|  A  proto  svrchek  slově,  že  na  dně  jest  a 
i  svrchu;  Kromě  dna  a  gruntův.  VI.  Jir.  312. 
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Dnojas,  u,  m.  = jasnost  dne.   Kain.  Ba. 

201. 

Dnok,  o,  m.,  der  Augenataar.  Slov.  Ssk. 

Dnok,  u,  m.,  kurzer  Tag.  Slov.  Sak. 

Dnosemenný  plod,  jehož  temena  na  dně 
jsou  připevněna.  Rst.  407. 

Dnovati,  Aber  den  Tag  sein,  sieb  auf- 
halten.  Tam  bych  dnoval  l  nocoval.  Koll. 
III.  109.  Cf.  Nocovati,  Dluhovali. 

Dno  vládej  e,  m.,  der  Tagherrscher,  Tages- 
beherracher.  Sm.  V«  Dnevládce. 

Dnu vý  (na  Slov.  důový)  =  denní.  Sé.  Ps. 
Zatím  otvírá  dňovému  světlu  Eos  brány 
zlatě.  PI.  1.  73.  —  D.,  Boden-.  D.  dil  (zadek) 
děla,  das  Bodenstück.  NA.  III.  94.  =  DM 
Gicbt-.  Vz  Dna.  D.  bolesť,  der  Gichtachmerz. 
Nz.  Ik. 

Dnu.  Němc  VII.  230.,  Ntr.  VI.  148.  Jak 
jich  neaie  d.  Lípa  I.  206.  Vz  Dnuká. 

Dnuká  —  dnu,  dovnitř,  hinein.  Slov.  Němc. 
VII.  95.  Mily  idze  z  vonku  d.  SI.  ps.  194. 
Pusf  mi,  milá,  pust  ma  dnuká  SI.  ps  §f. 
II.  63.  Sukas,  ty  Zuzanka,  suka,  nepustíš 
šu haj  ku  d.  Koll.  Zp.  I.  164.  Veci  s  voza  d. 
poznášala.  Lipa  I.  203.  Potom  začali  voskom 
áetko  ruce  z  dnuky  i  z  vonky  lepit.  Dbš. 
SI.  pov.  I.  529.  Dlhohorský,  rád  by  som 
s  vámi  hovořil.  Vdaěne,  pane,  necb  «a  vám 
páčí  d.  Klčk.  Zb.  111.  52.,  Pokr.  Pot.  II.  83. 

1.  Do.  V  laitině  s  genit.  jmen  osobních 
^  k:  idé  do  kovala,  do  ěevca,  do  Pavlíčka, 
do  nu,  do  kupea,  do  súseda,  do  stryka, 
do  pana  velebného.  Ve  Frenštátě  obecná 
jest  tato  vazba  toliko  při  jměnecb  rodinných  : 
do  Kfenkuv,  do  Kliokovskych,  sice  místo 
má  předložka  k  s  dat.  jako  v  češtině.  Na 
Brušperku  řiká  ae:  do  řezníka,  do  naa  atd., 
ale  ku  mně  výhradně,  na  Frýdecku  vedle 
do  mni.  V  některých  formulích  zachovala 
ae  tato  vazba  i  jinde  na  Mor. :  Di  do  stvora 
(porn.)  =»  di  do  čěrta  (na  Zlínsku).  Brt.  D. 
184.  (Tč.).  Půjdu  do  Míčku  (k  Mlčkovi). 
L  Místka.  Škd.  Půjdu  ja  do  ivagrovej ;  Jak 
z  vojenky  při j echa] ,  do  macičky  pospíchal ; 
I  ala  do  srtseda  pro  oheö.  Sě.  P.  91.,  92., 
635.  Také  na  Slov.:  Darmo  do  nás  chodíš; 
šuhajko,  Čo  nechodíš  Uo  nás?;  A  keď  eéte 
no  vás  prídem;  Chodieval  ai  do  náa.  81.  ps. 
99.,  246.,  273.,  2ü8.  Subajova  mati,  ej,  tak 
mi  odkázala,  aby  som  jej  ayna  do  nás  ne- 
volala. 81.  spv.  V.  171,  Prigdže  iuhaj  do 
náa  na  potěšenie.  Koll.  Zp.  I.  157.  -  V  ná- 
řečí val.,  laš.  a  porn.  sloveso  nadávat  i  pojí 
ae  a  předložkou  do  a  gt.  pl.  nadávky.  Na- 
dávali jí  do  čarodenic.  Nadál  mi  do  potvor. 
Vyoadál  mu  do  kmínů.  Brt.  D.  184.  —  Při 
pojmích  pohybu  užívali  dříve  často  v,  kde 
my  nyní  užíváme  do.  Potom  jej  v  hrob  po- 
loiichu.  Hrad.  121.  a.  Vendu  v  dóm  tvój. 
Ž.  wit.  5.  8.  Vz  více  příkladů  v  List.  filolog. 
1882.  125.-126.  (Gb  ).  —  Do  —  ta.  Pře- 
vlekl ae  do  žebráka.  Las  Brt.  D. 

2.  Do  «  gdo,  kdo.  V  Podluží  na  Mor. 
Brt. 

Do-.  —  Do  značí  1.  ie  činnost  slovesná 
jde  ai  ku  předmětu  dotýkajíc  se  ho:  do- 
béhnouti,  dohnati  atd.;  2.  dokončení  děje: 
domlátiti,  dosušiti ;  3.  přičinu  pomyšlenou: 
dojiti  spaaeni,  dosíci,  domysliti  se;  dopomoci ; 
4.  výsledek,  resultat  dovršeného  děje:  do- 


volat  i  se.  doprositi  ae,  dopsat  i  se  čeho;  do- 
páliti  koho.  Předponu  do-  s  předponami  po-, 
pře-,  před-,  pro-,  «-.  u-,  vs-,  r-:  udává 
a)  místo,  ai  kam:  doprovoditi;  b)  prosté 
ukončeni  dle  času:  doporučí  ti.  dopověděli; 
c)  snahu :  dopomoci ;  d)  pleonast. :  dozvědět  i. 
Vz  více  v  Jurs.  21.,  26.,  29.,  30.,  31.  Cf. 
Do  (Slov.  I.  252.  a:  Do  ve  složení).  Progr. 
oloin.  gymn.  na  rok  1875.  atr.  5.  (Pk.),  Brt. 
D.  167. 

•do  přípona.-  atádo.  Bž.  231. 
Do,  dto  -  detto.  Kh. 
Doarendovatl,  aufhören  zu  pachten.  Slov. 
Bern. 

Doarrestovati,  aufhören  zu  arretiren,  in 
Verwahrung  zu  bringen.  —  koho.  Bern. 

Doba  —  čas,  chvile.  Cf.  Mkl.  Etym.  47. 
Dobami,  ab  und  zu;  hodná  d. ;  tot  je  d., 
das  braucht  Zeit.  Dch.  D  lehká,  těžká.  Ně- 
jakou dobu.  Mour.  Po  dlúzej  době.  Vyb. 
II.  16.  —  D.  určitá,  jistý  čas.  D.  bronzová, 
kamenná,  Železná,  vz  KP.  I.  49.,  46.,  52., 
Krč.  G.  1034.,  1018.,  1022.,  lidská,  ib.  1035., 
deštivá,  mořských  chaluh  a  bezlebečných 
živočichů,  lesů  kapradích  a  ryb,  lesů  jehlicích 
a  plazů,  lesů  listnatých  a  aaavců,  lesů  ny- 
nějších a  člověka;  první,  druhá  (palaeozoická), 
třetí  (meaozoická),  čtvrtá  (třetíhorní,  kaino- 
zoická),  pátá  (anthropozoická)  doba  zem- 
nibo  rozvoje;  prvohorní,  jurská,  druhohorui, 
terciární,  diluvialní,  křídová,  neogenni,  plio- 
ceuni,  lednů  či  ledovcová  či  glacialni,  post- 
pliocenni,  alluvialní,  kamenouhelná,  perunaká, 
palaeolitbická,  neolithická,  metallická  (doba 
bronce  a  železa),  historická,  anthropokra- 
tická.  Stč.  Zem.  641.,  683.,  681,  690.,  706., 
708 ,  716.,  717.,  719.,  626.,  728.,  729 ,  697., 
699.,  637.-739.  D  stavební.  Bausaison,  Us. 
Pdl.,  zrůstu,  Scbd.  II.  234.,  vzděláváni,  Knltur- 
zeit,  života.  Lebensperiode,  my  tni  či  porubní, 
Hiebs-,  přirůatku,  Zuwachs-,  schnutí,  Ab- 
sterb-,  jarní  atd.,  svlékáni,  Häutung»-,  vy- 
vinováni, Entwickelungs-,  výseku,  Durch- 
hiebst květu,  BlUthen-,  provozováni,  Be- 
triebs-, finanční,  pracovni  (Kampagne),  muž- 
nosti, Mannszeit.  SI.  les.  Bylo  to  v  době 
životni  krise  (stačí:  v  živ.  krisi).  Km.  Po- 
svátné doby  ;  d.  slávy,  vánoční,  velikonoční, 
míru,  horojskú,  půlnoční,  nnegení  a  rozhor- 
lení ;  za  prvních  dob,  za  naši  doby.  Mour. 
Trojí  d.  v  rozvoji  českého  písemnictví  (stará, 
střední,  nová).  Tf.  H.  I.  6.  D.  porodní.  Kžk. 
Por.  51.,  48.  Od  tej  doby  nenaříkal  až  do 
sie  chvile.  NB.  Tč.  43.  V  ta  doba  Samuel 
k  Saulovi  vece.  Bib.  Južf  jest  dobře  na  tej 
době;  Druhý  že  jest  v  době  šČasten  (v  čas- 
ném životě).  Ur.  rk.  9.,  281.  V  ta  doba ; 
Vešla  sta  v  někú  dobu,  aliquando.  BO.  V  ta 
doba  k  němu  vece;  V  niž  dobu  on  tu  řeč 
l  mluvieše;  V  tu  dobu.  Bj.  Tu  se  v  tu  dobu 
j  Sturm  poče.  Alz.  Anth.  I.  3.  v.  37.  NebJ 
1  by  juž  na  tej  době . . .  Alx.  A  v  ta  doba  aspoň 
mieti  k  Bohu  dobrů  žádost;  A  by  Mi  by 
kto  do  té  doby  ae  nenaučil;  Že  aú  ještě 
v  ta  doba  kryli  ae  křeatěné;  Kteříž  v  ta 
doba  živi  budú.  Št.  Kn.  8.  3.,  12.,  13.,  24. 
I  V  ta  doba;  V  ta  doby.  Paas.  V  ta  dobu. 
;  ŽJK.  Doba  doby  hlodá.  Smil.  Doba  k  dobé 
\  hodí  ae  to  k  soi>ě.  Exc.  Tč.  -  D.  =  rosmér 
času.  D.  kyvu,  ZČ.  I.  130.,  Mj.  157.,  chvěje, 
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Doba  —  Dobislav. 


Sehwingungszeit.  Mj.  Koxdělenl  doby  denní 
a  noční  u  Římanův  a  Reků.  Vz  Vlík.  157. 

—  B.  —  čas  přisnivý.  Jest  n»  době,  abychom 
Sli.  Ua.  Jg.  Každá  věc  má  svou  dobu.  Dcb. 
Za  dobrou  dobou  čekej  «loa.  Lpř.  Doba 
k  době,  rovni  k  sobě.  Bs.  —  D.  -  rpů*ob 
atd.  D.  povahy.  Dk.  P.  162.  —  J9.  ^slušnost, 
hodnost.  Znal-Ii's  krále  Kosta  v  době;  PH 
neroitonebieehu  bněvi,  ale  pln*  milost  v  době. 
Kat.  1268.,  1594.  Cf.  Ne  tvá  to  d.  «=--  po  tom 
tobě  nic  neni.  (Gb.  v  List.  filol.  1882.  303. 

—  Er.  vykládá  v  dobé  =  avým  časetn,  tobo 
čhbu,  který  význam  dle  Gb.  sem  se  nehodí). 

—  D.  v  log,  D.  představy;  d.  pomyslu, 
jednoduchá  ěi  počáteční,  vedeeká,  sotretavná, 
hledači.  Jd.  9 ,  5.,  79..  93.  -  D.  —  míro 
krátké  slabiky,  mora.  Dk.  P.  207.  D  fnktn. 
D.,  na  kterou  pKpadá  přizvuk,  sluje  těžká, 
d.  bei  pfizvuku  alove  lehká;  Rovny  takt 
má  sudý,  nerovný  má  lichý  počet  dob.  Zv. 
Prir.  Kn.  I.  9.  Cf.  Jg.  Slnosf.  89. 

Do  bah  rat  1-=  vollends  beschmutzen;  auf- 
hören zu  boschmutzen.  Slov.  Bern.  —  se 
kam  —  dobethati  se.  D  se  do  města.  — 
o>bo.  Babral  jsem  se  v  blátě,  až  jaetn  se 
cil©  svého  dobabral.  Mor.  Tč. 

Dobad,  u,  m.,  die  Erforschung.  Podlé 
d-dft  p.  Voronovych  legenda  panonská  ná- 
loži prý  století  X  Č.  KD.  1886.  I.  44. 

Dobad  kati  =  dubelhati  se,  pomalu  se  při- 
bMiti.  Slov.  81dk.  57.,  Ntr.  V.  48 

Debahniti  se,  völlig  lammen.  Srn. 

frobék,  u,  m.  -  zobák.  Slez.  Kli ,  Šd. 
Vz  Ďoban. 

Debakati  sa  ^-  domakati  se,  dobclhati  se. 
Slov.  Tažko  mu  bolo  d.  sa  k  posteli.  DbS 
SI.  pov.  IV.  69.  Hustou  tmou  ut  na  hranicu 
už  len  dáko  dobakal.  Er.  SI  Čit.  58.  —  Db?. 
SI.  pov.  1.  543.,  VII.  34.  Jen  řažko  d-la  sa 
domov.  N.  Hlak.  II  98. 

Ďoban,  u,  m.  =  dvbák.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Ďobanka,  y,  f  ,  Schnabelflaschchen,  n., 
eine  Flasche  mit  langem  Halse.  Slov.  Ssk., 

Ďobánka.  y,  f.=  třesně,  jii  vntbei  odobaK. 
Mor.,  slov.  Sd. 

Dobuůkati,  zu  Ende  plauschen.  Cekejte, 
až  to  d-ká.  U  Knoovic.  TČ. 

Doba*,  u,  m.,  die  Spitzaxt.  Mor.  Skd 

Ďobatosť,  i,  f.,  die  Tockeugrübigkeft.  Sm. 

Doba  v  k  a,  y,  f,  die  .Sergwerkszubussc. 
Slov.  Ssk. 

Dobafeitt  se  čeho,  nach  etwas  trachten 
und  es  endlich  erlangen.  Sá.  v  Osv.  I.  101. 

Dobčice,  dle  Budějovice,  Dobschitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičlu.  —  D".  —  Dobšice. 

Do  beb  lati  =  pfestati  beblati.  Us. 

Dobeblositi  —  doplkati.  U  Bruěperka 
Mtl. 

Dobeřeri,  el,  en(  —  přestátí  bečet*.  —  se 
řeho  =.  beče  došiti.  Ditě  se  chleba  d  k).  Us. 
TČ. 

DobednáHti,  il,  eni  přestátí  bednářiti. 
Us.  TČ. 

Dobědovati  ^přestátí  bédovati.  Užd-val 
(umřel)  Tč. 

Doběhoti  se.  sich  müde  laufen.  Ssk. 

Doběhnouti  kam.  Doběbla  tam  kvačka, 
hned  sa  strWa  rvačka.  8ě.  P.  704.  -  čeho: 
eile.  Št.  Kn.  S  126. 


Doběhnuti,  n.,  der  Binlauf. 
DobehúvaC  —  dobíhdvati.  Slov.  V 
už  stará  k  nim  d-la.  Dbá.  SI.  pov.  !.  45. 
Dobek,  bka,  m.,  os.  jm.  Paf.  Rdb.  I.  1». 
Ďobek,  bku,  m  =-  sobek,  sob,  kousek  na 
sobj  zobáček.  Ua.  Sd. 

D obe  kati  —  přestali  bekati.  Už  dobek al 
(umřel).  Us.  Tkč. 
Dobelhati  se  kam.  Vz  Bolka*,  Baiwati. 
Dobelice,  dk  Budéjovire,  Dobcfctz,  vee 
u  Krumlova. 
Doben,  bna,  m.,  os.  jak  Pal.  Bdk.  I.  lid. 
Dobeuiu,  a,  m,  u  Kladska.  Tk.  111.  94., 
Sdl.  Hr.  U.  157. 
Dobeaiua,  y,^f.,  místo  aa  staBiekb  pol- 


ských. Tk.  I. 
Dobeaý  Čím 


Čiala  čryruhelníkeo*  d-aá 


(čtyrúlielaiěaá  či  tetragotwW),  Tetra*©«*!-, 

Na.  Ct.*  N 


Qujulratzahen.  íignrírte 
Doher-  —  Debeř,  mfet.  im, 
Doběrka.^y,  l,  das  VftUiffMftmm,-  die 


Dobéroý,  Naehnahme-v  D.  Kat.  U* 
Doberu,  vz  Dobrati. 
Deběstav,  a,  na.,  os.  jak  Arch.  If .  452. 
Dobe^  ble,  m.  —  Tebiái.   DO.,  Š«.  Kn. 
i.  106.,  Dal.  156.,  157..  D.  el.  VI.  487.,  Tk 

II.  352.,  V.  238.,  Sdl.  Hr.  II.  276.  —  D ,  vee 
u  Miletina,  va  Blk.  Kfek.  1297.;  zt+yn  u  Bfctae. 

Debě*ice,  dle  Budějovice,  Dobeecbitz,  ves 
a  Pisku.  Tf.  Oép.  288.,  Blk.  Kfek.  1297. 

Dobe&ov,  a>  n> ,  Dobeeebew,  ves  a  Tá- 
bora. Vz  Blk.  Knk.  860t,  Sdl.  Hr.  1.  222., 
IV.  369. 

Bobeftevlce,  dle  Budě}ovfee»  Dobeaebo- 
witz,  ves  u>  Köllns,  PL.,  u  Letoiova  na  Koř. 
D.  ol.  VII.  220..  Žer.  Záp.  11.  13. 

DobeSový,  DobisehwaM,  res  v  Opavsku. 

Dobětiee,  dle  Budějovfee,  DoppHz,  ves 
u  Ústi  sad  Lab;  PL. 

Dobev,  ě,  f..  AlťDobew;  B  Novár  Kea- 
Dobsw,  vsi  s  Piskn.  Petr  z  Diafré  Vsf  se- 
děním v  Dobevi.  Arcb.  1H.  588. ř  Stff.  Hr. 

III.  95.,  IV.  144.,  162. 
DobezpeěiM  —  ubeepečiti.  Bern. 
Doběieťtvi*  n.,  die  DauerlnwIeTei.  Dtehr. 
Doaěžek,  žkuv  m.  D-ky,  Einlaufe  (VTaare 

etc  ).  Mor.  Tě. 
BÍokěáitelný,  im  Lauf  erreichbar.  Hm 
Boběžnite,  o>  m.  D.  v  perspektivě.  NA. 

V  82 

DoMáAek,  iks,  m..  os,  ja.  16c  stol1. 
De b leer,  kra,  m.  Ď.  Fr.  Jos ,  nar.  1"811., 
kněz.  Vz  Jg.  H.  k  2.  v.  547\ 

Dobíhající  -  až^  na  konec  nebo  knrj  bě- 

žíci.  Rfet.  407. 
Dobíháni,  n.,  vz  Době*oow*k  D.  motoru. 

ZČ.  I.  233. 

Bobfbavesf,  i,  f.,  dia  Zudringlichkeit. 
Slov.  Loos. 

Dobíhavý,  zudringlich.  Slov.  Loos. 

Dobíjati  na  koho  =  dordžeti.  Hor.  a 
slov.Brt.  Otec  každý  den  na  mnedobijal.  Koll. 

IV.  152:  Vyskočí*  vsakovéf  potvory  a  bu<ftk 
na  teba  d  Dbf.  SI.  pov.  I.  261.  Yz  Dobití,  t. 

Dobijeti,  vz  Dobiti. 

Dobíraný;  -án,  a,  o.  —  oAnd:  ze  dna, 

bis  vom  Bodentrninilc  hernusřfeschíjpťt  Uch. 
Dobisrav,  a,  m  ,  os.  jm.  Pal:  Rdh.  1 119. 
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1.  Dobiti  koho  jak:  až  do  smrti.  Put. 
•v.  69.  ?i  Dob(jatí.  —  se  ěeho.    Bil  se, 
"  il_se  a  dobré  ,ženy  Dedobil  se.   Č.  M. 


inUtil 


%  Dobiti,  iL,  en,  eni,  formen.  —  co. 
Básník  formuje  c*i  dobi  Jsfova.  kDk.  P..492. 
Dobitný,  treffend,  eindringend.  Šm."* 
Dobivka,  v,  f.,  der  Gnadenstoss.  Loos. 
Dobízeti  se  komu  =»  nabtzcti  se.  Us.  Vk., 


Dobka,  y,  f ,  oa  jm.j  Pal.  Rdh.  I  120., 
D.  ol.  I.  469. 

Ďobka,  y,  f.  «-"ď*6*a.  Ssk. 

Dobkov,  a,  m.,  Dobkan,  ves  u  Chotěboře. 

Dobkovlre,  dle  Budějovice,  Dubkowitz, 
vea  u  Lobosic;  Topkowitz,  vea  u  Neítódic. 
PL..  Blk.  Kfsk.  863. 

Doblácať  =  dobeieti.  Slov.  Bern. 

Boblahoslaviti,  aufboren  glücklich  zu 
machen,  au  preisen.  Bera. 

Dohlátiti,,  il,  cen,  ení,  vollend  kothig 
machen.  Bern. 

Doblečeti,  el,  ení     dobeieti.  Bern. 

Doblťdnouti,  dnul  a  dl,  uti,  vollends 
Wass  werden;  an/hören  blau  zu  werden 
Born. 

Doblekotati,  aufhören  zu  kollern,  lallen, 
atammeln.  Bern. 

Dobleptati,  doblaptati  (vz  Oobleptnouti), 
zo  End«  ausplaudern.  L 's.  Tö. 

Doblin,  a,  m.,  Döbeln,  mě.  v  Miň.,,.  Pal. 
Dél  11.  1.  2*3. 

Doblížiti  se,  sich  bia  ans  Bode  nähern. 
Hol.  67. 

Doblkati,  doblknouti  m,  přestátí  blkati, 
zu  Ende  flackern.  Plamen  už  doblkal.  — 
kam  ■=  blkem  se  dostaU  Plamen  doblkuul 
■a  i  na  střechu.  Mor.  Té. 

Doblouditi,  il,  éni  —  bludnou  cestou  do- 
jiti. Až  k  vám  d-dil.  Ua.  Té. 

Doblýskati  ae,  aufhören  zu  blitzen.  Bern. 

Dobuer.  a,  m.  Gel.  D.  *%  1719.-  »«/•  1™0., 
historik.  Vz  Bačk.  I.  197.,  Tf.  H.  i  3.  v. 
94..  96.,  162.,  S.  N. 


formalný.  D.  logika,  pujein, 
pravda.  "Jdč.  4.,  14.  -  D.,  periodisch  Bäk. 
_  Dobod,  n,  m.,  geführter  Stoss,  v  éermiř. 
Č»k.,  NA.  III.  68. 
Do  Boha  -  dost.  Vz  Büh. 
Dobochov,  a.  m.,  vea  v  Budéjovsku.  Blk. 
Klak.  653.,  Sdl.  Hr.  HX.  302. 

Doboj,  e,  m.,  mé.  v  sev.  Bosně.  Té. 
Dobojovati  —  ab»  Dobojoval  (—  umřel). 
Tké.,  Dch.  —  eo;  boj.  Ccb.  Bs.  66.  —  se 
čeho  kdy:  míru  po  mnoholetém  zápasu, 
üs. 

Doboleti,  el,  ení,  aufhören  zu  schmerzen. 
Bern. 

Doboměr,  u,  m.,  der  Zeitmesser.  Ssfc., 
Sm. 

Doboraěrný,  metronomiscb,  zeitmessend 


Dobor,  u,  tu.,  das  Vollendsgeuowroene. 
Suj.,  Loos. 

Doboskati,  aufhören  zu  küssen.  Bern. 

Dobosorovati,  aufhören  zu  hexen.  Bern. 

Dobosf  =  doöodnouti,  dobüsti.  Bern. 

Dobonci  Tu  ste  už  u  nás  nebyl  dobu 
dobouei  (dloabo).  üs  Vk. 


DobouHti  se  kam.  Nemohu  se  domů  d. 
(dotlouci).  Ua.  Tč.,  Prk. 

Dobra,  y,  f.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dobrá.  Dobrá!  recht  so!  gut  ist's!  üs. 
D.  —  D.,  é.  f.,  ves  u  Přibislavé,  Blk.  Kfsk. 
933.,  8dl.  Hr.  IV.  830. ;  Dobřan,  vei  u  Frýdka  ; 
D.  Veliká,  D.  Malá.  Gross-,  Klein-Dobrai, 
vst  u  Unošté.  PL.  Cf.  Tk.  !.  157.,  III.  4., 
V.  238.,  177. 

Dobrácky,  gutrofithig.  D.  se  usmivati. 
Us.  D.  hloupá  tvář.  Hrts. 

Dobráctvi,  n.,  die  GutmUtbigkeit.  Dch. 

Dobráěek,  vz  Dobrák. 

Dobračka,  y,  f.,  die  GutmUthige.  üs. 

Dobrák.  Padl  na  d-ka.  Us.  Dř.  To  je  d. 
človék. 

Dobrámysl,  vz  Dobrý. 

Dobřan,  a,  m.,  os  jm.  D.  ol.  I.  1091., 
Arch.  1.  256. 

Dobraň,  ě,  m.,  oa.  jm.  Arch.  I.  179.,  III. 
497. 

Dobrání,  n.  Zásylka  na  d.  Vz  Dobírka. 
Hni. 

Dobrániti,  aufhören  zu  eggen,  zu  schützen. 
Bern. 

Dobrsnov,  a,  m.,  Dobern,  ves  u  Bene- 
šova (Bensen). 

Dobranovíiký  z  Dobranova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1297. 

Dobřanský  Jak  Vz  Blk.  Kfsk.  1017. 

Dobřany,  dleDolany,  Dobřan,  mě.  u  Plzné, 
vz  S.  N. ;  ves  u  Nového  Mésta  nad  Met.,  vz 
Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl.  Hr.  II.  247. ;  Mali  D.t 
Klein  Dobřan,  samota  u  Plzné.  PL,  Tk.  V. 
111. 

Dobrata  (Dobřeta),  y,  in.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  119. 

Dobratak,  a.  m  ,  os.  jm  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dobrati.  —  koho.  Ta  věc  mne  dobírá, 
bringt  mich  auf.  Us.  Dch.  —  komu.  D  lo 
mu  =  nahnalo  mu  strachu.  Na  Slov.  Dobral 
si  (o  opilém).  Us.  —  co  komu.  Doberte  mi 
to  zboží.  Lis.  Dch.  —  si  koho  =  ipičkovati, 
aufrieben,  zum  Besten  haben.  Dch.,  Kká. 
Td.  161.,  Mtš.,  Kšf.  —  se  čeho.  Nedobrali 
bychom  se  konce  chtéjlce  vypočitávati  vše- 
cky. .  Dk.  Dobírati  se  smyslu,  SŠ.  111.  202., 
výsledků,  Osv.  I.  485.  Maticko,  nemožu  spáči, 
ani  se  sníéka  dobrati.  Sš  P.  45.  Dobra  sé 
jednoho  krále.  St.  ski.  IV.  238.  Chtě  se  rád 
dobrati  břeha  (chytiti,  k  němu  se  dostati). 
Alx.  V  v.  1817.  (HP.  44  ).  —  *e  ceko  etm, 
jak.  Čtením  se  dobíráme  úplného  dojmu. 
Dk.  Pokusy  dobral  se  výsledku.  Osv.  I.  416. 
Dobral  se  touto  methodou  známosti  zevrub- 
ných. Mns.  1880  184.  Sladkosti  se  nedobirej 
až  do  hořkosti.  Mudr.  353.  —  kde.  Pii 
každé  věci  d.  se  posledních  základů.  Dk. 
Roz.  fil.  186. 

Dobratice,  dle  Budějovice,  Dobratitz, 
ves  u  Těšína. 

Dobrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
Šf.  Strž.  II.  454. 

Dobravice,  vz  Doubravice.  Blk. 

Dobravka,  y,  f  D.,  ces.  kněžna,  manžela 
svého  Mečislava  na  křesťanství  obrátila.  Sr. 
Koll.  II.  273 

Dobrá  Voda,  vz  Dobrý. 

Dobrce  (Dobřec),  dle  Budějovice,  Debřetz, 
ves  u  Solnice.  Vz  Blk.  Kfsk.  885. 
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Dobrčice  —  Dobřina. 


Dobrčiee,  dle  Budějovice,  Dobrtacbitz, 
ves  u  Přerova,  D.  ol.  I.  486.;  Dobschitz, 
ves  u  Bilioy.  Blk.  Kfsk.  95.<  Sdl.  Hr.  I.  148. 

Dobře  =  ne  zle.  Ten  je  na  tom  nebo 
v  tom  dobřV,  &p.  m.:  tomu  je  d.  Brt.  Už 
se  má  (1.  (umřel).  Bdi.  Komu  je  tak  d.  jako 
nám,  neřežeme  sečky  kobylám.  8Š.  P.  543. 
Lidé  tak  d.  jako  nic  nečinili,  germ.  m. :  ne- 
činili téměř  nic,  akoro  nic.  Brs.  2.  v.  102. 
Dobře-li  jso  se  opatřili,  lépe  jim  bude.  NB. 
Té.  228.  Bude  d.  8t.  Kn.  I  10.  Ktož  sú  d. 
činili.  Ib.  15.  Nám  d.  a  nikomu  zle.  Sd. 
Chceé  li  nepřítele  miti,  učiň  někomu  d.  Bž. 
exc.  —  D.,  vyjadřuje  pochvalu.  Dobře  měla 
tvrdíc,  že  ... .  Sá,  D.  na  tebe !  Us.  Brnt. 
D.  lüde  majů,  keři  tebe  znaju.  Sš.  P.  541. 
Mobu-Ii  se  o  to  smliiviti,  dobře,  pakli  . .  . 
Pub.  II.  350.  —  D.  —  sluině,  užitečné.  D. 
móiem  naději  mieti,  že  ...  .  St.  Kn.  i.  32. 
Kdyžby  kdo  dobře  (něčeho)  žádal.  Nál. 
214.  —  D.  =*  dokonale.  D.  zachovalý.  Václ. 
XXVIII.  D.  nčéebo  si  poväimnouti.  Us.  D. 
viemy,  že  .  .  .  Výb.  II.  8.  A  toj'  d.  viděti, 
kak .  .  .  . ;  D.  věřiti ;  Aby  lépeŽ  lépež  milo- 
vali Boba.  St.  Kn.  i.  30.,  35.,  36.  —  D.  = 
docela.  D.  vykrmený;  Ten  se  k  tomu  d. 
hodí;  D.  ae  pamatuji;  On  to  d.  ví;  Je  mu 
to  d.  povědomo.  Us.  Pdl.  To  dobře  učiniti 
může.  Zř.  Y.  I.  D.  posud  není  zdráv.  Sd. 
Neb  tak  d.  pravý  Buoh  v  těle  v  rovu  ležal, 
jako  . . .  Št.  Kn.  š.  21.  —  D.  =  právé.  Má  li 
kdo  d.,  musí  při  tom  přece  se  báti.  Exc. 

—  D.  =  jinému  užitečně,  příznivé.  Za  d. 
s  kým  býti,  Sp.  m.:  za  dobré.  Není  ve 
Vídni  d.  zapsán  (oblíben).  Osv.  I.  71.  Aby 
spolu  manželé  d.  byli;  Kakž  kolivěk  d.  se 
jest  tú  smrti  jiným  sulo.   St.  Kn.  i.  8.,  9. 

—  D.  =  snadno,  hezky  atd.  D.  rostlý  smrk ; 
d.  zakmeněná  plocha;  vrch  křovím  d.  po- 
rostlý; strom  dobře  zakořeněný.  SI.  les.  To 
se  nedělá  d.,  das  lässt  sieb  nicht  gut  an. 
Dcb.  Kosti  d.  tenči  nežli  prst;  Vezmi  sklo, 
stluč  d.  drobně.  Db.  Když  bylo  d.  na  den. 
Bl.  Živ.  Aug.  62.  A  když  by  d.  10.  diel 
augelóv  v  nebi.  Kkp.  Mus.  1834.  240.  D.  ji 
na  stokrát  poblavkóv  dal.  BN.  D.  200  jich 
ztopili.  B0.  Mohli  by  se  d.  leknúti  božie 
pomsty;  By  chtěli,  d.  by  ae  toho  vzeptali 
na  sv.  Pavlu;  Neb  přiidúc  pýcha  mohla  by 
někomu  d.  řéci.  Št.  Kn.  S.  4.,  18. 

Dobré,  ého,  n..  Dobrey,  ves  u  Soluice. 
Ulk.  Kfsk.  679. 

Dobře c,  vz  Dobrce. 

Dobieciuiti,  woblthun. 

Ďobřečlnnosf  =  dobročinnost.  Smv 

Dobřečov,  a,  m.,  Doberseig,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor. 

Dobřediodný,  wohltüchtig.  1429.  Z.  Ď. 
Krn. 

Dobn*jice,  dle  Budějovice,  také  Dobře- 
jovicc,  Dobn-jitz,  ves  u  Tábora.  Blk.  Kfsk 
360,  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Dobi-ejov,  a,  m.  D.  Horní  a  Dolní,  Ober-,  I 
Unter-Dobřejow,  vsi  u  Borotina.   Vz  Blk. 
Kfsk.  177.,  Sdl.  flr.  III.  94. 

Dobřejovice,  vz  Dobřejice.  —  D.,  Man- 
derscheid, ves  u  Jesenic.  Vz  Blk.  Kfak. 
CXLIX.,  378.,  S.  N. 

Dobřek,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  119.  ! 

Dobřelibý,  angenehm.  Sm. 


Dobřemil,  a,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  L 
119. 

Dobřemilice,  dle  Budějovice  také  Dobře- 
miřice,  Dobřemielitz,  ves  u  Milevska.  Blk. 

Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  III.  192.,  IV.  338.,  345. 
—  D.,  Dobřemielitz,  Multer,  ves  u  Velhar- 
tic. —  D.,  Dobromieřitz,  osada  u  Hořep- 
níka.  PL.,  Arch.  1IL  600. 

Dobřerniřiee,  dle  Budějovice.  Vz  Dobře- 
milice.  Blk.  Kfsk.  156. 

Dobřen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
D.  ol.  ID.  315. 

Dobřen,  ě,  f.,  ves  a  Kutné  Hory.  Vz 
9.  N.  X.  166.,  Blk.  Kfsk.  18.,  782 .  169. 

Dobřena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dobřenee,  nce,  m.,  Dobrenz,  vee  u  Pod- 
bořan. Blk.  Kfsk.  615. 

Dobřeuice,  dle  Budějovice  (od  Dobřena, 
Pal.  Rdh.  1. 184.),  Dubřenitz,  ves  u  Chlumce 
v  Jičin.  PL.,  Žer  Záp.  II.  31.,  Blk.  Kfsk. 
75.,  767.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  S.  N. 

Dobřeuská  z  Dobřenic.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1298. 

Dobi-ensko,  a,  n.,  vea  u  Mor.  Krumlova. 

Dobrenský,  ého,  m.  D.  Vád.,  1579.  Vz 
Šb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Buk.  163.,  Sbn. 
941.,  Jg.  H.  I.  2.  v.  547.  —  D.  Jan,  rytíř, 
1560.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  647.,  Jir.  Ruk.  I. 
162.,  Blk.  Kfsk.  1298.  —  D.  Jak.,  prof.  a 
rektor,  f  1697.  V  z  Jg.  H.  1.  2.  v.  547.,  Sb. 
Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Ruk.  I.  163  —  Do- 
břeniti  z  Dobřenic.  Vz  Sdl.  Hr.  1.  258.,  II 
276.,  IV.  240.,  S.  N. 

Dobreprající.  Za  nefiáze  sa  jednajú  na 
rok  služebníci  a  za  lásku  až  na  véky  tví 
d.  Glč.  I.  231. 

Dobřepřejný,  günstig.  Sm. 

Dobřťhlusný,  kleidsam.  Sm. 

Dobřete,  y,  m.  —  Dobřata. 

Dobřev,  a,  m.,  Dobřiw,  ves  u  Mirosova. 

Dobřezasloužilý,  wohlverdient. 

Dobříce,  dle  Budějovice.  Vz  Sdl.  Hr.  I. 
188.,  Žer.  Záp.  I.  220. 

Dobříč,  e.  m.,  Dobřitsch,  vsi  u  Královic 
a  DuSník.  Tk.  IV.  174.  Vz  Blk.  Kfsk.  371. 

Dobříčauy,  dle  Dolany,  Dobrítachan,  ves 
u  Traovan.  Tk.  V.  136.,  139.  Vz  Blk.  Kfsk. 
184.,  1267. 

Dobřičkov,  a,  m.,  Dobřičkow,  vea  u  Be- 
nešova v  Bodějov.  Tk.  V.  197. 

Do  břich  o  v,  a,  m.,  DobHchow.vea  u  Plaňan. 

Dobřichovice,  dle  Budějovice,  Dobřiebo- 
witz.  ves  mezi  Zbraslaví  a  Berounem.  Tk. 

I.  47.,  435.,  470.,  IV.  172.,  Blk.  Kfsk.  571. 
DobřicnoTský  z  Malejova.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1298. 

Dobřikov,  a,  m.,  Dobřikau,  vsi  u  Vya. 
Mýta  a  Nové  Kdyně.  Sdl.  Hr.  1.  263.,  II. 
276.,  III.  220.,  282. 

Dobříkovee,  vce,  m.,  Dobnkowitz,  vea 
u  Humburk.  Sdl  Hr.  II.  276. 

Dobřikovice,  dle  Budějovice,  Dobřiko- 
witz,  vea  u  Cechtic.  Arch.  I.  530. 

Dobřikovští  z  Malejova.  Sdl.  Hr.  I.  253., 

II.  276. 

Dobřín,  a,  m.,  ves  o  Roudnice.  1k.  I. 
604.,  III.  34.,  46.  -  D.  -  Dobržin. 

Dobřina,  y,  f.,  das  Gute,  Ganzzeug.  Slov. 
Loob. 
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DobMbov,  a,  m.,  Dobři now,  ves  u  Ry- 
chnova. V*  bdi.  Hr.  II.  276.  Blk.  Kfck.  Só. 

Dobřinsko,  a,  n.,  Dobřensko. 

Dobristi  se  kam,  watend  gelungen.  Us. 

Dobtts,  mě.  u  Pribramé.  Od  Dobřicha. 
Pal.  Rdh.  I.  132.,  Tk.  I.  174.,  lil  9.,  412., 
IV.  132.,  V.  238.,  VI.  116.,  126.,  Tk.  Ž.  79., 
Blk.  Kfsk.  CIX,  8.  N. 

DobHšek,  dobrý&ek,  *ku,  m->  der  Wege- 
tntc  Sm. 

Dobrizganý;  -dn,  a,  o  =  doěibaný.  D. 
koz*,  blov.  Hdi.  Da.  29. 

Dobrka,  y,  f ,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
D.  ol.  202.,  469. 

Dobrkati  se  kam  —  doletéti,  dojiti.  Cf. 
Brkali.  Jak  jaem  se  dobrkal  iia  kvarty r, 
už  nevím.  Ros.  —  se  kdy  kam.  Druhy 
den  pod  večer  sfastné  jsme  se  dobrkali  do 
Prahy  :0a  atéži  se  d-kal  pojedeuácté  (ho- 
dině;. Kos.  v  Km.  1886.  160.,  264.,  19*.  - 
se  čeho.  Co  nás  to  stálo  potu,  nežli  jsme 
se  pravdy  d-li.  Kos.  Ol.  I.  263. 

Dobrkov,  a,  m.,  Dobrkow,  ves  u  Chrastě ; 
Dobnkau,  ves  u  bviů,  vz  Blk.  Kťak.  411., 
SdJ.  Hr.  II.  302.;  Turkovitz,  ves  u  Krum- 
lov*. PL. 

Dobrkoviee,  dle  Budějovice,  Dobrku- 
wuz,  ves  a  Uber.  Hradiště.  D.  ol.  VI.  604., 
VIL  162. 

Dobrkovský,  ého,  m.,  os,  jm.  Sd. 
Dobrná,  ě,  f.,  Dobern,  ves  u  České  Ka- 
menice. 

Dobrné,  ého,  n.,  Zisti,  ves  u  Krumlova. 

•obruice,  dle  Budějovice,  Dobrnitz,  ves 
u  Uber.  Blk.  Kfok.  692. 

Dsbro  adj.  Dobroj  nám  zde  býti  M. 
Zej*  dobro  čLti  sv.  písmo.  Št.  Kn.  š.  6.  — 
D-,  mbtí.  D.  —  každá  věc  n.  událost  nám 
prospěšná.  Blř.  D.  vnéjši,  vnitrné,  duchové. 
Lenz  Anihr.  D.  mravné,  bytné,  účastné, 
nejvyisi;  BQh  jest  dobro  všeho  dobra,  po- 
viecbté  dobré.  Hlv.  PředsUvy  dober  lid- 
ských. H*.  81. 152.  Vyhledávati  dobra  vlasti. 
Mour.  iádal,  aby  ho  poslouchali  pro  obecné 
d.  a  sltvu  koruny  české-  Osv.  1885.  493. 
Tuto  zuniu  zbavichu  každého  dobra.  Alx. 
Anth.  i  3.  v.  34.  Daleko  lei  a  dobra  ne- 
najel. Iž.  Odešel  z  doma  na  dobro  (do- 
cela). lk  Knrz. 

Dobrtbarvý,  ecbtfärbig,  gutgetärbt.  Sm. 

Dobrsberce,  e,  m.,  der  Empfänger  einer 
WobltbaL  Srn. 

Dobrobydlo,  a,  n.  dobré  bydlo.  D-dla 
hledati.  a  Sk.  193. 

Dobrobyt,  u,  m.,  der  Wohlstand.  D.  kra- 
jiny. Pbld.  III.  2.  154.  Sak. 

Ďobrocegt,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Dobročiťe,  Dobrčice.  I).  ol.  I.  485. 

Dobročin.  Dch.,  Dk.  Aestfa.  483. 

Dobročiněnlivosf,  i,  f.  =  dobročinlivosf. 
Slov.  Bera. 

Dobročiněnlivy  =  dobročinlivý.  Slov. 
Bera. 

Dobročiuice.  e,  dobročinička,  y,  f.,  die 
Vobltháterin.  Sm. 
Dobroeinlivosf,   i,  f.  dobročinnost. 
tr. 

Dobročinlivý  —  dobročinný.  D.  smlouvy 
milosrdné.  J.  tr. 


Dobročinnost,  i,  f.  Odplať  mu  tam  d. 
věncem  radosti.  Koll.  1.415.  D.  jest  skvostná 
květina,  vděčnost  vSak  vzácný  její  květ. 
Sb.  uč. 

Dobročinstvi,  n.  dobrodiní.  Slov. 
Bern. 

Dohročka,  y,  f,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I. 

120. 

Dobročkov,  a,  m.,  Dobrusch,  ves  u  Chvat  - 
lín. 

Dobr<»čkovice,  dle  Bu  lějovice,  Dobroč- 
kowitz,  ves  u  Bučovic.  PL. 

Dobročovice,  dle  Budějovice,  Dobročo- 
witz,  ves  u  Uval.  Blk.  Kfsk.  1298. 

Dobrodar,  n,  m.,  die  Spende.  Sm. 

Dobrodárce,  e,  m.,  der  Woblthäter.  Ssk., 
Suj. 

Dobrodárný     dobročinný.  Sak. 

Dobrodatny,  prekär.  Šm. 

Dobrodavce,  e,  m.  =  dobrodárce.  Rk. 

Dobroděc,  vz  Dobrodéj. 

Dobrodéj  atd.  Dobrodějce.  Sv.  ruk.  299., 
375.  Dobrodéj.  Sš.  II.  87.  Byli  nevdééni 
svým  d-jcórn.  M.  Sdílím  rád  srdce  s  d-dinci 
svými.  Brodz.  D-dinca  maj  (měj)  v  áanobó 
(ietř  ho).  Slov.  Tč.  Prosím  vás  dobrodineč- 
kové  o  boží  almužnu.  Us.  Tč.  Bývá  taký 
d-nec  ve  vétšěj  milosti,  který  iným  dobré 
činíc  to  drží  v  tichosti.  Glč.  II.  111.  Lako- 
mec má  radost,  když  má,  d-nec  raduje  se, 
když  dává.  11  ké.  Vždy  buď  d-cäm  vděčný, 
jak  chceš  být  človék  statečný.  Ostrav.  Tč. 
Chceé-li  se  nad  někým  mstí  ti,  hleď  mu 
dobrodincem  býti.  Sb.  uč.  —  Dobrodéj  — 
Boniťacius.  Sd.  —  Dobrodéj  =>  darebák, 
škodař,  Lump.  Thunichtgut.  Mor.  Brt.,  Tč 
—  Cf.  Dobroditel. 

Dobrodějce,  vz  Dobrodéj. 

Dobrodéj  ku,  y,  dobrodéj ky  ně :,  é,  f.,  die 
Wohltäterin  Us.  Tč.,  Čch.  Dg.  611.,  NI. 

Dobrodějnik,  a,  m.,  der  Beneficiant. 
Loos. 

Dobrodéj nosf,  i,  f.  =  dobrodéjstvi.  Rk., 
Loos. 

Dobrodějný,  wobltbuend,  wohlthätig. 
Mour,  Lpř. 

Dobrodejstvi.  Dk.  Aesth.  285.  Přijinúce 
d.  nejsú  vděčni.  M. 

Dobrodéoi,  n.  dobrodiní.  St.  Kn.  s 
189.  D.  d-nim  má  se  nahradit!.  Když  ti 
někdo  d.  učiní  nékedy,  převyš*  ho  ty  d-nim 
ale  ne  bnéď  vtedy;  La  přijaté  d.  ten  od- 
plata dává,  kdo  přijaté  d.  spóaobné  uznává  ; 
Za  přijaté  d.  kdo  s  vdččnostú  platí,  potom 
nové  d.  zasluhuje  bráti.  Olč.  1.  207.,  222., 
11.  111.,  281.  Prátelóin  děkuje  z  d.  Bus  111. 
289.  NevďaČnoat  za  d.  nad  to  nist  horšeho 
není.  Slov.  Té.  D  ním  člověka  nejlépe  ziskáft. 
Bž.  exc.  Vz  Dobrodénství,  Dobrodiní. 

Dobrodénství.  ZN.  (Lidé  hrubí)  málo 
1  važte  d._  Kristova;  Žádajíce  těch  d.  tě  lest- 
'  nýeh;  Ó  by  to  d.  a  tu  vieru  lidé  známo  - 
nali ;  Po  tak  mnohých  d-stvich  nadarmo 
brati  jméno  božie;  Dávaje  nám  příklad  d. ; 
D.  zavazuje  k  odplaté;  Ariatotiles  pokládá 
d  tři,  jichZ  nemóžein  odplatili,  to  věz:  božie, 
rodičóv  a  mistra;  Napřed  vzaté  d.;  Tak 
velikého  d.  nebyli  su  vděčni;  Nevděčný 
nevyznává  boŽiebo  d. ;  Daj  vám  pán  Bóh 
věčnu  odplatu  za  práci  i  za  jiné  d  ,  které 
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ste  měli  se  mnú.  Hus  I.  58.,  69.,  108.,  121  , 
14a.,  148.,  II.  147.,  343.,  III.  290.  Vz  Do- 
brodění.  Dobrodiní,  Obecenství. 

Dobrodětelka,  y,  f.  =  dobrodéjka.  Ddk. 
II.  422. 

Dobrodětný,  gate  Kinder  habend.  Sm. 
Dobrodin,  a,  m.,  Dobrenz,  ves  n  Polné. 
Dobrodina,  y,  f.  -  dobrodini.  Slov. 
Bern. 

Dobrodinan,  a,  m.,  obyvatel  vsi  Dobré. 

Té. 

Dobrodineetví,  n.,  das  Gotbandeln,  gute 
Handlungsweise.  Lpř.  SI.  I.  801. 

Dobrodiní.  Chč,  P.  194.,  dobrodieni.  lb. 
99.  b.  D-dini  z  dobroděnie,  i  aealabilo  se 
v  ».  Gb.  Hl.  79.  Cf.  Ht.  Z  v.  45.,  Dini.  D.  - 
dobrý  skutek  jinému  prokázaný.  Blř.  D. 
činícímu  ku  škodě  býti  nemělo.  Cor.  jur. 
VI.  3.  H.  XXVII.,  J.  LIL  D.  brati.  Us.  Dch 
Děkujeme  hospodyni,  dölala  nám  d.  Si.  P. 
447.  D.  jest  co  kvítí,  příjemné,  když  je 
čerstvé,  odporné,  když  se  pozdě  svadíé 
podává.  Hkř ,  Sb.  ué.  Víc  na  křivdu  než 
na  d.  přibývá  paměti.  Mor.  Tč.  Nevděčnost 
za  d.  člověka  Špatného  činí.  lb.  Po  napiti 
studánce  záda  okazuješ,  po  pomoci  d.  po- 
tupuješ. Kuj p.  Dním  člověka  nejspíš  získáš ; 
Nic  tak  snadno  nestárne  jako  d.  Hkš.  Vz 
Dobrodění,  Dobroděnství. 

Dobrodiukyně,  é,  f.  -  dobrodinka.  Koll. 
IV.  40. 

Dobrodinnosf,  i,  f.     dobročinnost.  J.  tr. 
Dobroditel,  e,  m.  —  dobrodinec.  Tě. 
Dobroditelenství,  n.,  benignitas.  Gh 
Dobroditelka,  y,  f.  =  dobrodinka.  Tč.. 
ML  Np. 

Dobrodružik,  a,  m.  —  dobrodruh.  Sm. 

Dobrodrnžiti.  U,  eni,  auf  Abenteuer  aus- 
gehen. Ssk.,  VI«.,  Pk.,  Tč.,  Koll.  L  27.  — 
kde:  v  cizích  zemích. 

Dobrodruživý,  abenteuerlustig.  Posp. 

Dobrod růžka,  y,  f.,  die  Abenteurerin. 
Bozdécb.  Zk.  stát.  23. 

Dobrodružuik,  a,  m.  =  dobrodruh.  Tč., 
Ssk. 

Dobrodružnost,  i,  f.,  die  Abenteuerlich- 
keit. Dcb. 

Dobrodružný.  Alz.  B.  v.  178.  (BP.  76.). 
D.  pouf,  Čcb.  Dg.  705.,  život.  Ua.  Pdl.  D. 
hra.  Vz  Jg.  Slnosf.  1Ó3.,  S.  N. 

Dobrodružsky  =  statečné. 

Dobrodružní  vo,  a,  n.  —  dobrodružství. 
S.  N.,  Alz.  V.  v.  1826.  (HP.  44.).  0  jiném 
d-stvu.  BO. 

Dobroduchý  sbor  —  Eumenidae.  Msn. 
Or.  158. 

Dobrodusí,  n.,  die  Seelengute.  Sm. 

Dobroduáno,  gutmüthig,  gutherzig.  Který 
mu  d.  stisol  ruku.  Slov.  Phld. 

Dobrodu&nosf,  i,  f.,  die  Gutherzigkeit. 
Mus.  1880.  147. 

Dobrodušný,  gutherzig.  Osv.  V.  763., 
Světz.  1875.  —  činí.  D.  povahou,  Sm. 

Dobrogost,  a,  m.  V  z  Sf.  Strž.  25.,  62., 
169.,  247. 

Dobroblasi,  n.,  der  Wohlklang.  Ssk. 

Dobrohlav,  a,  m.,  Drbohlavy,  Vinice, 
něm.  Winic.  osada  u  Čáslavě.  —  D..  farář, 
1721.  Vz  Jg.  U.  I.  2.  v.  547.,  Jir.  Buk.  L 
164. 


Dobrohloupý,  gutherzigdnmm.  Us.  Vk. 
Dobro  host,  a,  m  ,  sv.  Bonaventura.  Sd. 

-  D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  119.,  Tk.  L  93., 
63.,  388  ,  437.,  VII.  410. 

Dobrohosť,  ě,  f.,  osada.  Blk.  Kfsk.  1298. 

—  D  .  zašlá  ves  v  Boleslavsku.  Blk-  Kfsk. 
534.,  805. 

Dobrohostov,  a,  m.,  Schechlenz,  ves 
u  Něm.  Brodu.  Tk.  01.  36.,  Blk.  Kfsk.  639. 

Dobrohosf ,  ě,  f.,  Dobrohoscht,  vsi  u  Se- 
dlčan a  u  Votie. 

Dobrocha,  y,  f.,  Bonifacia.  Šm. 

Dobrochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

Dobrocho v.  a,  m.,  Dobrochau,  ves  o  Pro- 
stějova. D.  ol.  I.  15.,  II.  308. 

Dobrojniěka.  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  V.  302. 

Dobrojtro  =  dobré  jitro.    BL  33.  D. 
z  dobro  jutro.  Ví  Listy  fllol.  VII.  114.-115. 
XIII.  413  D.  neb  dobrý  den  vzdá.  Hr.  nik 
341.  Vz  Dobroytro. 

Dobrok,  a,  m.  =  dobrák.  Ostrav.  Té. 
„  Dobrokam,  u,  m.,  der  Halbedelstein. 
Sm. 

Dobrokopiunf,  iv^tl*^,  mit  guter 
Lanze  versehen,  lanzenkundig.  Lpř. 

Dobrokov,  u,  m.,  das  Ganzmetall.  Rk. 

Dobrollbec,  bce,  m..  der  Liebhaber  de» 
Guten.  Šm. 

Dobrolibosf,  i,  f.,  das  Wohlgefallen.  Rt. 

Dobrolibý,  wohlgefällig.  Rk 

Dobrol'ubstvo,  a,  n.,  beneplacitnm.  Ž. 
wit  149.  1.,  146.  11.,  Mus  1879.  409. 

Dobrolucký  opat.  Tk.  VII.  120. 

Dobroluky  v  Lužici.  Tf.  Ddp.  386. 

Dobromělíce,  dle  Budějovice,  D«bro- 
mielitz,  ves  a  Vilková.  D.  ol.  I.  76.,  Žer 
Z*p.  L  42. 

DobroméHce  =  Dobřemilice.  —  D,  Do- 
bromiřice,  Dobromiefitz,  ves  u  Loun  Tk. 
V.  181.,  189.  Vz  Blk.  Kfsk.  1139.,  1141., 
Sdl.  Hr.  IV.  348. 

Dobromérno«ť,  i,  f.,  dieEurythmé.  Dk. 
Aest.  211.,  P.  478.,  Jg.  Slnofť.  74. 

Dobroměraý,  eurythmisch.  Dk. 

Dobromil,  a,  m  ,  der  Liebhaber  les  Gu- 
ten. Ssk.  —  D.,  os.  jm.   PaL  Rdh  I.  119. 

Dobromila,  y.  f.,  os.  jm.  Koll  L  228. 
a  j.  Vz  Dobromil. 

Dobromilostný,  eucharistisch.  Bk.,  Looe. 
y  Dobromínéní,  n.,  das  Woblmeimn.  Sak., 
Sm. 

D  obroniir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal  Rdh.  I. 
119.  —  D.  Jan.  Jir.  Buk.  I.  165.  -  D.  Mik,, 
knéz,  1513.— 1589.  Vz  lb. 

DobromiHce,  vz  DobroméHce 
_  Dobromlnvce,  e,  m.,  der  Wohlredner. 
Sm. 

Dobromluviti  —  dobrofečiti.  Slov.  Bern. 
Dobromluvník,  a,  m.  =  dobromlutce. 

Slov.  Bern. 

Dobromysl,  i,  f.  =  dobrá  wysl.  —  D., 
origanum,  der  Dosten,  rostl.  D.  dyptam,  o. 
dictamnus;  d.  voněkras,   o.  majorána;  d. 
lafruta,  o.  paniculatum;  řecká,  o.  beracleo- 
ticum;  obecná,  o.  vulgare;  kretská,  o.  cre> 
ticum.    Vz  Rstp.  1174.,  Schd.  II.  291.,  FB 
63.,  Slb.  333.,  ČI.  Kv.  253.  Chodila  po  poI; 
trhala  kúkoli,  aj  tu  d.  Sě.  P.  238.  Duím 
dolina,  jest  u  něj  zelina,  jedná  dobrá  mys* 
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druhá  ďatelina.  Kuli  Zp.  I.  151.  Dobrůmysel 
něcbám,  ďatelinku  skosím,  já  teba,  dévenks, 
preea  dostat  mosím.  81.  ps.  205.  Všechen 
vzduch  Lciál  8«  dnes  dobromysli  býti  na- 
kouřen. Smil.  —  D.t  a,  m.,  ob.  jm.  Pal. 
Rdb.  I.  119.   D.  —  av.  Entbymius.  Sd. 

Dobromysluosť.  Ler.  Vz  násl. 

Dobromyslný.  Méj  se  dobré  a  buď  d. 
BN. 

Dobromyslový,  mit  Wohlgemuth  ge- 
würzt. D.  víno.  Slov.  Bern. 

Dobroněha,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
12«). 

Dobronenávidee,  dce,  m.t  der  Hasser 
dea  Guten.  Srn. 

Dobronice,  dle  Budějovice,  DobroniU, 
vai  o  Bechyně,  u  Tábora  (Blk.  Kf»k.  174., 
849.,  S.  N.)  a  u  Hrotovic.   Arch.  I.  536., 

III.  64.,  D.  ol.  VI.  97.,  Sdl.  Hr.  III.  302., 

IV.  369. 

Dobrouieka,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
270. 

Dobrouika,  melitÍB,  daa  Immenblatt,  rostl. 
D.  rolová,  m.  melissopbyllum.    Vz  Rostl. 

1182.,  Slb.  332.,  FB.  62.,  ČI.  80.,  Či.  Kv. 


Dobroniu,  a,  m,  Dobrenz,  ves  v  Čáslav 
sku.  Vz  Blk.  Kfsk.  1098. 

Dobroniva,  y,  f.,  Dobring,  místo  na  Zvo- 
lensku  v  Ubricb.  Pok.  Pot.  I.  303. 

Dobropamětnosf,  i,  f.,  das  Gedenken 
des  Guten  gm. 

Dobropamétný,  des  Guten  gedenkend. 
Rk. 

Dobropaui.  f.  —  Krasopani.  Bern. 

Dobropis,  u,  m.  =  pravopis. 

Dobropisebný  —  pravopisný.  Ssk. 

Dobropísemiiosf ,  vz  Dobropisebnost. 

Dobropiaemny  —  dobropisebný. 

Dobropisu)  mm  dobropisebný.  Ssk. 

Dobroplatný,  vollgiltig.  Sm.,vLoos. 

Dobro  plavný,  wohlsegelnd.  Srn. 
.  Dobroplodnosf,  i,  f,  die  Fruchtbarkeit. 
Srn. 

Dobroploduý,  fruchtbar. 

Dobropraví,  n.,  Eanomia.  Rk. 

Dobroprejnosť,  i,  f,  das  Wohlwollen. 
Rk.,  Loos. 

Dohropřejný,  wohlwollend.  I,oos. 

Dobroradny,  woblrathend.  Šm. 

Dobrořeřenstvi,  n.  =  dobrořečeni.  Sak., 
Rk. 

Dobrořečit!  co  koho  kde.  (Kletí-li)  jiné 
d.  ueb  žehnatijnohrt?;  V  kostelich  dobro- 
řečte Pána;  Žehnajte  neb  dobrořečte  ty, 

kteřii  ;  Vino  a  chléb  d.  Hus  I.  253., 

299.,  II.  393.,  III.  264.  —  abs.  Dobrořečte 
a  chvalte  a  neroďte  liti.  Hur  I.  248. 

Dobrorecnik  zlej  o  sebe  (sobě)  neuslyší 
řeči.  Glé.  L  171. 

Dobrořecuosf,  i,  f.  —  dobromluvnost 
Bern. 

Dobrorod,  u,  m.  =  blahorod.  Šm. 

Dobroskovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Bu- 
čovic na  Mor.  D.  ol.  I.  393.,  III.  167. 

Dobroslav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb,  1. 
119.,  D.  ol.  752  -  D.  —  sv.  Agathon.  Sd. 

Dobroelava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
120,  D.  ol.  I.  88Í,  Koll.  iL  279,  Mus.  1880. 
467,  Bol.  42. 


Dobrosl.iviee,  dle  Budějovic,  Dobro- 
slawitz,  vea  v  Opavsku. 

Dobroslavin,  a,  m.  Z  D  na  Arnolt  Jan. 
Jir.  Rak.  I.  23. 

Dobroslavka,  y,  f,  Euphemia.  Koll.  I. 
357.  a  j. 

Dobrosla vsky  Chlumec  —  Králové  Ura- 
dec.  Dle  Šm.  Schlossberg  bei  Töplitz.  LS. 
Vz  Bdi.  Obr.  90,  8.  N. 

Dobroslušně,  füglich.  Dch. 

Dobrosnédný,  gut  zu  essen.  Sro.  . 

Dobrosousedský,  gutnachbarlich.  Sm. 

Dobroardcí,  n.  =*  dobrosrdečnost.  Ssk, 
Šm. 

,  Dobrosrdenstvi,  n.,  die  Mildherzigkeit. 
Sm. 

Dobrosrdi,  n.  —  dobrosrdenstvi.  Rk. 

Dobros,  e,  m,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  119. 

Dobroäkovice,  dle  Budějovice.  Tov.  5. 

Dobrošo v,  a,  m,  Dobroschow,  vsi  u  Mi- 
levska a  u  Nächoda.  Vz  Blk.  Kfsk.  650, 
530.  -  D.  na  Mor.  D  ol.  IV.  279. 

Dobrošovlee,  dle  Budějovice,  Dobro- 
schowitz,  ves  n  Sedlce.  Vz  Blk.  Kfsk.  177, 
363. 

Dnbrosf Avnosf ,  i,  f,  die  Wohlsaltigkeit. 
Sm. 

Dobrot,  i,  f.  —  dobrota.  Mor.  a  »lov. 
Bkř,  Té.  To  není  pro  mne  žádná  d.  Sd. 
Bóh  jest  studna  všej  d-ti.  Glč.  III.  70.  Di 
po  d-ti  (po  dobrém).  Mor.  Brt.  D.  —  D, 
gutes  Essen,  Delikatesse.  U  Olora.  Sd. 
Dobrota  =  dokonalost.  Hora.  opat.  152. 


b.  7.  D.  dřiví,  prtdy,  uhlí,  usně,  Šp,  staviva, 
Us.  Pdl,  rudy.  CJB.  Drahá  perla  svej  d-ty 
nepožičá  tebe  (tobě).  Glc.  II.  107.  D-ty  móž 


přibyti  i  ubyti.  St.  Kn.  š.  42.  D.  kúpě.  Ib. 
173.  —  D.  =  náchylnost  k  dobrému.  Sš.  II. 
63.  —  D.  dobrotivost  atd ,  bouitas.  Gh. 
Do  jeho  d-ty  bych  to  řekla  (jak  je  dobrý, 
řekla  bych,  že  to  učinil  a  p.).  Us.  Vk.  Pro 
svoju  d-tu  přišli  mnozí  ludé  časem  na  velikú 
psotu.  Mor.  Tč.  Pre  svoju  d-tu  vyndeš  na 
psotu.  Lipa  1.  56.  D.  božie.  St.  Kn.  š.  30. 
(33  ).  O  d-to  tvá  k  nám  božská.  Hus  III. 
262.  D.  bez  rozumu  pusta.  Lpř,  Bž.  Dob  rosí 
stvořitele  poznali.  Hus  I.  83.  Ou  je  plný 
pytel  d-ty.  Smi.  D.  srdce  jímá,  násilím  se 
nic  neujimá.  Lpř.  D.  dobrotivosfu  odplalif 
sa  mini.  Glč.  II.  212.  -  D.  =  dobrá  zvláštnost 
člověka.  Helena,  vzor  ženské  d-ty.  Koll.  L 
303.  V  d-té  setrvávej  a  Uí tupuj  zlému.  Slov. 
Tč.  —  D.  dobré.  Ten  kluk  nedělá  d-tu. 
Us.  Dch.,  Sk.  To  by  nedělalo  d-tu.  Us.  Dch. 
Di  po  d-tě.  Vz  Dobrosf.  Brt.  ílekl  to  po 
d-tě  (po  dobrém).  Us.  Vk.  -  D.  =  porovnáni. 
Přišel  se  mnú  na  d-tu  o  hranice  a  o  staré 
cesty.  Půh.  II.  400.  —  D,  y,  m,  os.  jm. 
Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dobrotě  rk  a,  y,  f.  =  dobrot.  U  Olom.  Sd. 

Dobrotiee,  dle  Budějovice,  Dobrotitz. 
vsi  u  Holešova  na  Mor.  a  u  Horažďovic, 
PL,  D.  ol.  I.  307,  II.  275,  VI.  407,  Tk.  I. 
432,  HI.  117. 

Dobrot  in.  a,  m,  Dobrofen,  ves  v  Budě- 
jovsku.  Blk.  Kfsk.  394,  Sdl.  Hr.  IV.  106, 
107. 

Dobrot it,  den  Gütigen  spielen.  Slov.  Ssk. 
Dobrotitelenství,  n.  Hom.  opat.  152. 
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Dobrotivě  —  Dobrozvěst. 


Dobrotivě,  gütig.  St.  Kn.  i.  36.  D.  ně- 
koho napomenout!.  Ib.  123.  D.  o  néco 
b  někým  se  smluviti,  in  GOte.   Pňh.  II.  93. 

Dobrotivenství,  n.  -=  dobrotivost  Sv. 
ruk.  293. 

Dobrotivost  =  lahodná  mysl.  jet  se  ve 
mluveni,  odpovídáni  a  v  celěm  chováni  jeví. 
Si.  II.  63.  D.  mezi  trnim  sbirá  vonně  růže. 
Glč.  I.  169.  D.  či  ni  tiché,  aby  se  nemstili, 
nehněvali  .  .  .  Hus  II.  426. 

Dobrotivý,  benignus.  Ž.  wit.  50.  20.,  Gb , 
Horn.  opat.  152.  D.  štědrost.  St.  Kn.  á.  40. 
Vice  platí  proti  hněvu  d.  slovo,  nežli  jaká 
koli  síla.  zbroj,  prach  a  olovo.  Glč.  II.  198. 
Múj  Janičku  d-vý,  budeě-li  na  měa  horlivý? 
SS.  P.  785.  —  komu.  Protož  sluěie  pánóo., 
aby  svým  puddauým  byli  d-vi.  Št  Kn.  ě. 
153. 

Dobrotka,  y,  m.  -»  dobroděj  (ve  smyslu 
hanlivém),  darebák,  der  Schlingel,  Lump, 
das  Frfiebtel.  Slez.  Sd.  Vz  Dobrutka. 

Dobrotky.  S  nim  d.  nikam  nezajdeš 
Mt  S. 

Dobrotlivosf,  i,  f.  =  dobrotivost.  Ostrav. 

Tc. 

Dobrotlivý  —  dobrotivý.  Ostrav.  Tč. 

Dobrotovati  =»  dobře  ciniti.  I  pes  pa- 
matuje, kdo  mu  dobrotuje.  C.  M.  50. 

Dobrouč.  e,  f.  D.  Dolní,  Unter-Lieben- 
tbal,  ves  u  Lanškrouna;  D.  Horní,  Ditters- 
bach, ves  tomtéž.  Vz  S.  N.  X.  167.,  Blk. 
Kfsk.  196.,  Sdl.  Br.  II.  276. 

Dobroúcinný  —  dobročinný.  Sm. 

Dobrouěský  potok,  přitok  Tiché  Orlice. 
Krč. 

Dobrouchati  koho,  beschwichtigen;  se, 
sici-  beruhigen.  U  Prostěj.  Vch. 

Dobroustov,  a,  u.,  Scbecblenz,  ves  u  Něm 
Brodu. 

Dobrousek,  ška,  m,  vz  DobrouS.  J.. 

Dobroutov,  a,  m.,  Dobrikau,  ves  u  Polně. 
Blk.  Kfsk.  933. 

Dobrouzdati  se  kam  kudy:  potokem 
k  ostrůvku.  Vz  Brouzdati.  Kutn. 

Dobrova,  y,  f-,  Dobrowa,  ves  u  Staňkova ; 
mlýn  u  Bojkova. 

Dobrováhý,  vollwichtig.  Lous. 

Dobrověda,  y,  f.,  die  Ethik.  Dk.  Aestb. 
495.,  P.  138.,  Boz.  fil.  157. 

Dobrověst,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Dobrověst,  i,  f.,  glückliche,  gute  Nach- 
richt. 

Dobrovéstný,  Glück  verkündend.  D.  posel. 
Msn.  Or.  27. 

Dobrověštkynč,  ě,  f.,  gute  Bothin.  bm. 

Dobrovice,  dle  Budějovice,  Dobrawitz, 
mé.  u  Ml.  Boleslavě.  Vz  Dobroviceves,  Tk. 
I.  430.,  IV.  147.,  Blk.  Kfsk.  767.,  832.,  S.  N. 
—  D.  (Drobovice),  ves  v  Cáslavsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  689.,  1056.  —  D.  Dobroviz. 

Dobroviceves,  vsi,  f.  —  Dobrovice. 

Dobrovfska,  les  u  Přerova.  Pk. 

Dobrovit,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  119. 
v  Dobrovitov,  a,  m.,  Dobrowitow,  ves  u 
Čáslavě.  S.  N  X.  167.,  Arch.  III.  490.,  Blk. 
Kf*k  690.,  762..  Sdl.  II.  185. 

Dobroviz,  e,  m.,  Dobrowis,  ves  u  Stře- 
dokluk.  Tk.  II  490.,  IV.  170.,  249.,  Blk. 
Ktsk.  282.,  314.,  951. 


Dobrovnosf,  i,  f.,  die  Nutiniesung.  81ov. 
Rb. 

Dobrovodka,  y,  f.,  samota  u  Pelhřimova. 
Dobrovodská,  é,  f.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  1. 
216. 

Dobrovodský,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Mub. 
1880.  565.,  Žer.  Záp.  1  116..  170. 

Dobrovolenství  =  volnost,  beneplacitum. 
Z.  wit.  88.  18.,  105.  4 ,  St.  Kn.  *.  119..  Has 
II.  43.,  Dal.  89.,  Paas.  526.  Nemnieti  ť  jest, 
by  andělé  komu  d.  otjieti  mohli.  Št  Oč. 
65.  b.  V  mir  a  d.  něco  pfinésti.  Krist.  2.  a. 
Míli  d.  ktipovati;  Jměl  na  tom  d.,  aby,  což 
by  chtěl,  to  učinil.  BO.  Drahé  Jest  (služba 
lidská,  uvedena  d-stvim,  tak  le  jeden  člověk 
poddá  se  volně  drahému  v  službu  pro  od- 
platu télestnú;  (Stvořitel)  dal  jest  člověku 
každému  d.,  položiv  před  nim  onen  a  vodu. 
Hub  II.  349.,  III.  201.  Bdh  dal  lidem  d.  Št. 
Kn.  ě.  196. 

Dobrovoli,  n.  =»  dobrovolenstvi.  Ssk. 

Do- rovoloé,  freiwillig.  D.  se  prihlásiti, 
něčeho  se  zřici.  Us.  Pdl.  Sak  mne  nechytali, 
ani  nevázali,  šel  sem  d.  Si.  P.  587.  D.  sVo- 
liti.  Zř.  Fr.  1. 

Dobro volnee,  lence,  m ,  der  Volontär. 

Dobrovolnický.  D.  zkouška.  Us.  Pdl. 

Dobrovolnictvo,  a,  n.  —  dobrovolnictví. 
—  D.  «»  dobrovolnici,  die  Freiwilligen.  Us., 
Trok.  107. 

Dobrovolnost  =  dobrá  vůle.  Jej  v  d-stt 
prijuiúce.  1515.  Mus.  188u.  490.  —  Zu  Hus 
přidej:  I.  83.,  110. 

Dobrovolný,  voluntarius.  Ž.  wit.  118., 
53.  8.  D  no  jest  Bobu,  beneplacitum.  Ib.  67. 
17.  D.  kláni,  Výb.  II.  14.,  půjčka,  Us.,  ka- 
šláni. Sal.  238.  D.  stran  sneseni  právo  lomí. 
Cor.  jur.  IV.  3.  410.  D.  smilstvo  metlami  se 
trestce.  Ib.  D.  nákladové  jsoí,  které  se  čini 
ne  pro  potřebu  té  věci,  než  toliko  k  libosti 
lidské.  CJB.  427.  —  D.  <=»  povolný,  příznivý. 
Sem  sám  d  len  sobi.  tk.  250.  D.  pro  do- 
sáhnutie  čisté  lásky.  Hus  I.  129. 

Dobrovon,  ě,  f.  =  blahocon,  koniklec, 
antbozanthum  odoratum.  Rr.  Sb. 

Dobrovonný,  wohlriechend.  Rk. 

Dobrovský,  ého,  m.Joa.  D.,  nar.  '7,1753. 
v  Děr  metě  v  Uhř.,  f  */,  1829.  Jeho  životopis 
sepsal  V.  Brandl.  V  Brně  1883.  IV.  296  , 
Slavín  I.  180.  a  násl.  Cl.  Tf.  H.  I.  3.  v. 
95.-97.,  99.,  152.,  169.,  175.,  Bačk.  Pis.  I. 
180.,  186 ,  188.,  190.,  199.,  209.,  Jg.  H.  I.  2. 
v.  5*7.,  Šb.  Děj  ř.  2.  v.  236.,  8.  N. 

Dobro  vůle,  e,  f.  D.  boží.  Sft.  I.  102. 

Dobrovýslovný,  gute  Aussprache  habend. 
Šm. 

Dobroytro,  a,  n.,z  dobroíutro.  Mst.  229., 
Pasa.  366.,  Výb.  I.  256.  Vz  Ďobrojtro,  List 
filol.  1880.  114. 

Dobrozelni,  gutkráaterig.  Sm. 

Dobrozemský,  ého,  m..  os.  jm.  Vek. 

Dobrozemý,  goterdig.  SI.  les 

Dobrozev,  zvu,  m.,  calosmon.  Benzoelor- 
beer,  rostl.  D.  celolistý,  c.  benzoio.  Vz  Rstp. 
1308. 

Dnbroznéní,  n.,  der  Wohllaut.  Sm. 

Dobrozraký,  gutsichtig. 

Dobrozvěst,  u,  m  ,  časopis.  Vyd.  Václ. 
Rad.  Krainérius  r.  1819.  Vz  Bačk.  Pis.  I. 
254.  -  D.,  a,  m.,  der  Evar.gelist.  Ssk 
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Dobrozvěsf,  i,  f.,  gute  Botschaft.  Ssk. 

Dobrozvěstuík,  a,  m.,  evangelizans.  Ž. 
wit.  67.  12. 

Dobrozvěstný,  ein  gutes  Prognostiken 
■teilend,  gm. 

Dobrozvučí,  n.  ■»  dobrozvučnosí.  Ssk. 

Dobrozvnčnosf,  i,  f.  Vz  Jg.  Sloosf  74 

Dobr  o  zvučný.  SS.  II.  184. 

Dobrozvuk,  u,  m.  =  libozvučnoaí.  Mus. 
1880.  44.,  Ssk. 

Dobrozvuký  =  dobrozvuéný.  D.  rým. 

Dobrožije,  e,  m.  =  sv.  Entropius.  Šd. 

Dobroiizn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
119. 

Dobrft,  e,  f.,  Dobrsch,  ves  u  t'estic  tu  Vo- 
lyně). Blk.  Kfsk.  CL ,  1298.,  S.  N. 

Dobršiee,  dle  Budějovice,  ves  v  Žatecku. 
Arch.  L  521.  Vz  Blk.  Kfsk.  205. 

Dobréín  (Dobřin),  a,  m.,  Dobrscliin,  ves 
u  SuÄice,  vz  Blk.  Kfsk.  1217.;  samota  u  Klatov. 
PL. 

Dobruěeti,  el,  ení,  aufhören  zu  brummen. 
Rk. 

Dobručičký  <-  dobřučký.  Šd.,  Ssk.  „ 
Dobřučký  =  velmi  dobrý.   Brt.  D.,  Sd., 
Ssk. 

Dobruch,  a,  m.      dobrák.  Ostrav.  Tč. 

Dobrúehati  —  dobřiti.  Mor.  Brt.  D. 

Dobruleaký  —  velmi  dobrý.  Slov.  Kyt. 
1876.  19. 

Dobrunký  —  dobřučký.  Brt.  D. 

Dobrúsiti  -i  dobrousiti.  B^rn. 

DobruS,  e,  f.,  samota  u  Čern.  Kostelce. 
Sdl.  Hr.  DL  79.,  81. 

Dobrúš,  e,  m.  =  dobrák.  Slov.  Sak. 

DobruSa,  e,  f.  «—  hruika,  eine  Birnart. 
Mor.  Brt. 

Dobrušek,  ška,  m.,  os.  jm.  1570. 

Dobruška!  V  D-šce  zavřeli  obIh  do  šatlavy. 
Vz  Sbtk.  Kr.  b.  28.  Cf.  S.  N.,  Tk.  III.  174., 
V.  137.,  150.,  Tk.  VI.  205.,  Blk.  Kfsk.  682., 
Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  22.,  35.  -  D,  zaniklá 
ves  na  Mor.  D.  oí.  II.  307. 

Dobrušky  -  dobrý.  Ssk. 

Dobru&ovati,  vz  Dobrousiti. 

DobruŠMtví,  n.,  die  Bonhomie.  Slov  Ssk. 

Dobru  tk*,  y,  m.  =-  dobrotka,  darebák. 
Laš.  Brt. 

Dobružský  Ducboslav.  Blk.  Kfsk.  1045. 
Dobrý.  Bž.  27.,  Brt  D.  120.,  Mkl.  Etym. , 
47.  —  Ó.  udatny.  Za  Dal.  přidej:  47. 
Když  ta  dva  dobrá  druby  proti  sobé  hnásta. 
Výb.  II.  44.  —  D.  urosený,  šlechtický. 
adelig  Tov.  k.  117.  Pan  Lev  bude  obsielati 
pány  i  jiné  dobré  lidi  k  tomu  sjezdu.  1477. 
JA  jsem  lepši  než  ty',  Ub.  u  Čechů  při  do- 
kazování slovutnosti  a  starožitnosti  rodu 
svého  v  soudu  zemském.  Pal.  Rdh.  I.  178. 
D.  družina,  lb.  A  to  jsem  jemu  řekl  z  hněvu 
svého,  že  nejsi  tak  dobrý  jako  já.  NB  Tč. 
246.  Vz  D.  =  u  juristá  (ku  konci)  D. 
potřebný,  uiitečný,  spolehlivý.  D.  firma.  Us. 
Pdl.  Debe  byl  co  dobryho,  ďál  by  řemeslo. 
Mor.  Neor.  Dybys  byl  co  dobrého,  nedělal 
bys  tobo.  Brt.  D.  Dobré  se  zlým  promítané 
trati  bodnosf  svou.  Mor.  Tč.  Krt  v  dobrých 


moci:  Bode  ti  to  dobré.  Brt.  D.  206.  — 
nač.  Dřevo  jaborové  na  husličky  dobré.  Sš. 
P.  143.  Obili  na  mouku  dobré.  Us.  Žito  je 
na  slámu  malé,  ale  na  klas  hrubé  dobré. 
Brt  D.  —  k  čemu.  Skutek  dobrý  k  spaseni. 
Hus.  Vz  Rozum.  —  do  čeho.  Ten  kůň  je 
d.  do  tahu  (do  táhy.  Vz  Tálm)  U«  —  jak. 
Dobir  mi  jest  zákon  úst  tvých  nad  tisíce 
zlata.  Z.  wit.  118.  72.  —  O.  =  dokonalý. 
D.  vodič  tepla.  Us.  Pdl.  D.  vychováni,  or- 
ganisace,  Us.  Pdl.,  seno.  SI.  les.  Dobrý  dobře 
žije,  od  zlého  sa  kryje.  Slov.  Tc.  Dobrý  má 
dobru  nádéj  ze  života  svého;  Někdo  od 
chudobných  předků  dobrý  je  potomek  a 
nčkdy  z  vzácných  rodiči  dareb.iý  holomek; 
Zlý  vicej  nežli  dobrý  v  světě  lásky  mává 
(mívá);  To  dobrému  je  za  dobré,  čo  je  dobré 
v  sobě  a  ten  zlosf  má  za  dobrů,  kdo  je  zlý 
v  osobě;  Dobrý  v  Masti  i  vneščaati  dobroty 
nezméni;  Dobrý  klamstva  nemá  v  skutku 
a  luhárstva  v  řeči.  Olč.  II.  109.,  124  ,  301., 
308.,  309.  Dobrého  st  založenie.  Anth.  I.  3. 
v.  34.  V  dobré  víře  skončit!.  Výb  II.  18. 
Nic  tak  dobře  dobrému  nesluší  jako  žádnému 
neškoditi  a,  komužkoli  móž,  dobře  činiti. 
VŠ.  9.  Nevidí  se  nám,  by  to  dobré  bylo. 
Pass  14.  stol.  D.  muž  chtěl  každému  dáti 
dobrý  příklad;  D.  dřevo,  ovoce;  Nenie  sama 
v  sobé  dobra  nikdy  lež.  St.  Kn  š.  32.,  33., 
44.  Dobrý  dobrým  se  obchodí ;  Dobrý  do- 
brého se  snaži.  Bž.  Go  dobrého  jest,  bývá 
také  nesnadné.  Sb.  uč.  Čo  sa  dobré  vidi, 
to  čiň  i  u  lidi.  Tč.  Ne  to  dobré,  co  dobré, 
alebrž,  co  se  komu  libí.  Lpř.  —  D.  ^  mravné 
dokonalý.  D.  skutky,  Št.  Kn.  š.  17.,  Pass. 
14.  stol.,  mravy.  Alx.,  Vlč.  —  D.  —  laskavý, 
vlídný  atd.  K  někomu  d.  Dch.  Po  dobrém 
s  nim  nic  nespravili.  Us.  To  je  člověk  nad 
míru  dobrý.  Us.  Ten  se  nedá  na  dobrou 
(cestu  i.  e.  nepolepši  se).  Us.  Kšk.  Je  dobrý, 
jako  boži  chléb,  štnil.,  jako  kuře,  Pk  ,  že 
by  ho  mosel  pohledař,  jako  máslo,  Brt.,  jako 
léto.  Hkš.  Na  výbor  dobrý  chlap  (velmi 
dobrý).  Val.  Brt.  I).  Beďte  (buďte)  na  mé 
dobra.  Brt.  P.  121.  Na  toho  inusi  člověk 
s  dobroo.  Us.  Vk.  Děkuji  vám,  bratři  inili, 
co  ste  na  mne  dobři  byli,  už  musím  od  vás; 
Bývaj,  mužu,  byvaj  dobrý,  nechodívaj  do 
hospody.  Sš.  P.  456.,  6»>8  Dobrý  dobrou 
má  odplatu.  Sv.  ruk.  231.  Dobří  lidé,  d.  milosf, 
d.  mytleni;  Protivenstvie  s  dobrů  mysli 
trpěti;  Cáká  s  dobrou  mysli  božieho  smilo- 
váuie.  Št.  Kn.  Š.  2.,  33.,  78.,  20.,  50  Dobře 
čiň  každému  obzvláště  dobrému.  Tc.  D  slova 
se  nekupuji;  D.  člověk  brzy  se  slituje.  Bž. 
—  Ironicky.  Člověk  pro  zlosf  dobrý,  gut 
zum  Aergern.  Dch.  —  D.  riilc  —  postoupeni, 
cessio.  Da  einer  dem  andern  ErhgrUnde  o. 
sonst  eine  andere  Gerechtigkeit  mittels  der 
Laodtafel  o.  eines  Briefes,  dobrá  vůb>  ge- 
nannt, abtreten  o.  übergeben  würde.  Vern. 
L0.  fol.  129.  (Tov.  132.).  Tov.  102.,  129., 
Jir.  Zř.  zem.  32.,  35.,  R.  2  ,  O.  30  ,  Tk.  II. 


lakách  rád  ryje.  Alx.  V.  íAnth.  1.  3.  vyd. 
33.).  Kak  Jest  dobrá  věc  čisti  pismo  sv.  Št 
Kn.  I.  3.  D.  vášně.  Ib.  3.  Bude  ti  eíče  kdysi 

dobrý      budeš  vyhledávali  jeho  rady,  po-  SI." les.  -  D.  =  prejici.  Dobrý  bud  jinému 


322.,  Nál.  157.  Z  dobré  vole.  St.  Kn.  I.  35., 
115.  Ktoby  komu  chtěl  dobrů  vftli  na  listy 
dáti.  VI.  zř.  382.  -  D.  vůle  ^  hody  týden 
po  svatbě.  Us.  u  Chrud  ,  Počat  ,  u  Kr.  llrad. 
Kšť.,  Brv.,  Kš.  Také  pozvánky.  Káí.  —  D.  tnUe 


^postoupeni,  list  postupný,  die  Cession. 

i.  Di 
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Dobrý  —  Dobyt. 


ne  sebe  (sobě)  samému.   GIČ.  II.  281.  — 
D.     hojný,  veliký,  znamenitý.  Dobrá  partie. 
Hru.  Nékoho  v  dobré  cti  miti  Snil.  I  43. 
D.  kus  cesty  ušel;  Najedl  so  do  dobré  chuti 
(dosyta);   Dobry"  (pilný)  pozor  dávati.  Km. 
S  dobrou  nadějí  ae  břiše.  Výb.  II.  44.  D. 
naděje.  St.  Kn.  i.  32.  I  ři  sta  zlatých  uher- 
ských dobrých  na  zlalě  i  na  vize.  1449. 
Mus.  1680.  404.  —  I).  -  vnitřně  silný.  Jeítoj' 
sú  s  dobrým  rozmyslem  složili  tuto  vieru. 
St.  Kn.  š.  13.  —  fl.     Hledím,  aby  sem 
mu  pod  najlepšum  dělal  —  co  nejlépe.  U  Opav. 
K1Š.  U.  knihy;  Ani  by  bez  viery  jiné  věci 
dobré  mohly  býci ;    Berůc  od  nich  dobrý 
příkUd.  Št.  Kn.  8.  3.,  7.,  27.   Na  poslední 
řádce  zs  Mus.  přidej :  ,  Srail.  —  D.  «= mnohý, 
drahný.   Dibré  pQl  hodiny  zde  byl.  Den. 
Už  mu  je  dobrých  20  let.  Us.   A  tu  dobrá 
hodinu  pobyv.  Pasa.  14.  stol.  D.  úroda.  $t 
Kn.  s.  '22.  —  D.  «=-  příjemný,  lahodný.  Čo 
tu  dobrého  slýchať?  Ht  SI.  ml.  210.  Dobré 
noc,  dobré  noc,  ale  ne  každému,  jenom  té 
mainénce,  kerá  mně  dá  dcóru.   Si.  P-  471. 
D.  ovoce,  bydlo.  Št  Kn.i.  7.,  35.  —  D.  u  tu- 
ristů.  D.  zdáni  znalců,  der  Befund.  Sp. 
Pomoz,  kdo  dobrý  (člověk  «  smiréi).  Km. 
Ji  to  naň  provedu  dobrými  lidmi,  kteříž 
při  tom  byli ;  Ten  má  odklad  takový  učinili, 
ku* rak  podlé  rady  dobrých  lidi  umluvuno 
bude;   Jmá  jej  za  d.  človóka.  NB.  Té.  49., 
101.,  287.  Mám  d.  lidí  dosf;  Mám  naň  stolik 
dobrých  lidi,  rot  mi  k  mému  právu  potřebí. 
Pfth.  1  297.,  II.  346.  Vybeřte  sedm  d.  mužů 
dobrého  svédectvie.   Pasa.  14.  stol.  Dva 
dobré  élovéky  kdyžby  na  misté  svém  která 
osoba  vyslala.  Václ.  IX.  —  Dobré.  Býti 
s  nékým  za  dobré,  mit  Jem.  auf  gutem  Fusse 
leben.  Dch.    D.  osob  soukromých,  das  Pri- 
vatinteresse. J.  tr.  Co  chce  býti  lepším,  bývá 
často  nepřítelem  dobrého.  Dch.   Teď  je  mi 
to  k  d-mu.    l)-ho  pomalu,  často  a  hodný 
kuH.  V  Kunv.  Msk.  To  ti  nevyjde  na  dobré. 
Us.  Přk.  To  ti  bude  k  d  mu.  Us.  Brt.  Nikdo 
mu  to  nemá  za  dobré.  Vk.  Knéžna  věděla, 
že  to  není  s  dobrým,  dass  es  nicht  mit 
rechten  Dingen  zugebe.  Němc.  V.  291.  To 
máslo  neni  s  dobrým.  Kld.  Nejsou  za  dobré; 
cf. :  Nejsou  spolu  na  jednom  stání.  Vz  Stáni. 
V  dobrým  sme  se  sešli,  v  dobrým  se  roze- 
jdem.  Sš.  P.  625.  Účet  k  dmu,  počet  klep- 
šimu,  die  Gutrechnung;   Nékoinu  néco  na 
příští  rok  k  d-üiu  připsati.  Sp.    Též  u  vás 
množ  véc  některá  služiti  k  obecnému  dobrému 
a  poctivému.  NB.  Tč.  267.    Soudím,  že  by 
to  s  našim  dobrým  bylo.  Abr.  V.  348.  To 
jest  s  dobrým  toho  sirotka.  2er.  Svój  Život 
v  dobrém  vedúce.  Výb.  II.  18.  Zdálo  se  jim 
za  dobré;  usoudili  za  dobré.  V.  Příhody  ty 
vyšly  v  dobré.  Kom.  Že  s  dobrým  sirotka 
toho  jest,  aby  . .  •  Žer.  Chceme  všecko,  což 
k  dobrému  a  poctivému  tohoto  království 
jest,  učiniti.  Zř.  Fr.  I.  B.  VIII.    Pro  vaše 
lepšie  d.  dali  jsme  k  věčnému  jmění  jejich 
kusy.  1495.  Tč.  Měl  se  mnú  na  dobrépřijíti, 
sich  ausgleichen;  Pro  kostelní  d.;  Ten  mi 
list  vzal  z  truhly  s  mými  klenoty  a  8  mým 
dobrým.   Půh.  I.  193,  195  .  II.  29.   Chce  li 
kto  mieti  odplatu,  činiž  dobré  dobře ,  V  enšie 
d.  pro  lepšie  d.  má  opuštieno  býti.  Hus  I. 
215.,  II.  171.   Zloba  zlým  se  vždy  obrátí, 


dobré  ae  dobrým  vždy  otplatí.  Alx.  V.  S03. 
Viera  jeat  kořen  všeho  d-AO;  I  dá  aám 
(Bóh)  nemoc  pro  naše  dobré;  Dobrá  míloaf 
všecky  věci  obrátí  k  d  mu  tomu,  ktuž  mi- 
luje Boha.  K  zemskému  d  mu,  pro  obecné 
d.  St  Kn.  ě.  1,  9.,  34.,  156.  Ď.  svétaké, 
nebeské.  St.  'Cn.  š.  22.  Čifi  dobře  a  d-ho 
naděj  ae;  Radéji  málo  d-uo,  než  mnoho 
špatného ;  Véíši  d.  s  větií  prací  přichází  ; 
Vrtké  mysli  i  dobré  se  znechutí.  Lpr.  D.  nad 
zlým  ví  téci;  D.  ae  snadno  zapomíná  a  *lé 
dlouho  vzpomíná;  Zlý  na  nic  d-ho  nemyslí 
Bž.  —  D.  v  bot  an.  D.  mysl  <*  dobromysl 
obecná.  Cf.  Rstp.  1175.,  1174.,  Hdk.  C.  377., 
Sbtk.  Bati.  278.,  Mllr.  71,  Dobromysl.  —  D. 
Voda,  Brüunel,  městečko  o  Kaplice  v  Buděj.  ; 
Dobra woder  Mühle,  mlýn  u  Jesenic ;  Dobra- 
woda,  ves  a  Petrovic  a  u  Pelhřimova  (tato 
také:  Gutwasser);  mlýn  a  Plzně  a  samota 
u  Mniška;  Dobrawuda,  vsi  u  Mnichova,  0 
Ledče  a  Ném.  Brodu ;  Dobrowod,  ves  n  Teplé ; 
Gotenbrunn,  ves  u  Chotěboře ;  Gutwasser, 
vsi  u  Budějovic,  u  Pacnva,  a  Ústi  nad  Orlici, 
u  Březnice,  u  Klatov,  u  Telčs,  a  Křiaanova, 
u  Sušice  (také  St  Günther);  samota  u  Bu- 
dějovic, u  Klenovic,  u  Ml.  Boleslavé  ;  osada 
u  Jihlavy;  koupele  u  Jemnic  a  u  Třebíče; 
D.  Voda  Hořejší,  Ober-Gutwaaser,  D.  Voda 
DolejH.  Unter-Gutwasser,  vsi  u  Hořic.  Cf. 
S.  N,  D.  ol.  VII.  115.,  IX.  3,  4.,  107.,  Blk 
Kfsk.  1298.,  Sdl.  Hr.  I.  127.,  139,  II  276., 
III.  302,  IV.  369.  S.  N.  D.  Voda,  ves  na 
Slov.,  kde  jest  J  Hnilý  pochován.  Pokr. 
Pot.  L  34.  D.  Pole.  Tk.  V.  *19„  Sdl.  Hr. 
I.  69.,  97. 

Dobrynice,  dle  Budějovice,  vea.  Arch.  I. 

531. 

Dobrýpan,  os.  jm.  Tk.  V.  87. 

Dobryšek,  vz  Dobřieek. 

Dobry  tro,  vz  Hluohý.  Z  obac.:  dobrý 
jitro.  Prk. 

Dobia,  dle  Bača,  os.  jm. 

Dobsice,  dle  Budějovice,  Dobacbitz,  vsi  9 
Budějovic,  u  Vltavotýaa,  u  Sobotky  au  Blatné. 
Vz  Blk.  Kfsk.  789.,  1241.  —  D-Dob4ice, 
vea  u  Chlumce  v  Jičín. 

Dobšúi,  a,  m,  Dobsehin,  vee  u  Sobotky 
Dobäina,  y,  f.,  míst  jm.  v  Uhrách.  Va 

S.  N. 

DobMoský  Pav,  nar  1828,  f  1886,  knéz. 
prof.  a  spisov.  Vz  Šb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.  a 
ekratek  Dbš. 

DobSová,  é,  f,  os.  jm.  Tk.  V.  280. 

Dobučetl,  el,  ení,  aufhören  zu  brüllen 
Us. 

Dobuduúf,  erwirthschaften.  Slov.  Ssk. 

Dobúchati,  aufhören  zu  schlagen,  zu 
klopfen,  zu  poltern.  Bern. 

Dobu  ráčeti.  Hrom  d-cel.  Čch.  Mcb.  77. 

Dcbyé  =  doiüi  se.  Daj  mi,  Bole,  daj  mi 
do  tech  vánoc  d,  nebudu  už  moje  nožky 
po  tej  Bélej  ebodič.  Sš.  P.  522. 

Dobydleti.  Za  Dal.  přidej:  50. 

Dobyjaf  sa  kam  -  dobývali  se.  Slov. 
Šd. 

Dobyjce,  e,  m,  der  Eroberer.  Pcht 
Dobyt,  u,  m  *=■  co  ziskem  a  pod.  dobyto 
ti  nabyto  bylo,  nabyt,  nábytek,  týtiiek.  S*> 
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Do&ytěátko,  vz  Dobytče,  Bi.  10». 

Dobytče.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Doby  t či  trh  v  Praze,  Tk.  II.  243.,  v  Riině. 
V»  Vlik.  26.,  60. 

Dobytedlný  =  dobytelný. 

Dobytek.  St  Kn.  i.  32.  V  MV.  nepravá 
gl  oasa.  —  I)  jiné  ní  movité,  peníze.  Kn. 
rol  114.  Jenž  d-tkn  svébo  nedal  na  Iichvu. 
Ž.  wit.  14.  5.  Krávy,  koně,  oděni  i  jiný  d. 
Pub.  II.  306.  —  D".  das  Vieh.  D.  rohatý 
hovězí.  Hornvieh), s k opovy,  Schaf  , užitkový, 
Nutz-,  jalový,  Jung-,  zajaty,  Pfand  ;  d.  ode- 
hnati;  pastva  pro  d.  Rl.  les.  Krávy,  koně 
i  všechen  jiny  drobný  d.  PQh.  I.  363.  Nemá 
co  dátt  ď-tfcn.  U».  Hnfrk.  D.  sbáněti.  Chov 
hovězího  d-tka.  Vs  KP.  III  282.  Když  se 
z  jara  d.  po  prvé  na  pastvu  žene,  á lehají 
jej  tataxy  ze  šmigrustu,  aby  se  dobře  pásl. 
Na  Vař.  Vek.  Jak  zahánějí  nemoci  d-tka 
(koni  atd.)  a  jak  ran  pomáhaji,  bylo-li  mu 
učarováno?  Vz  Mira.  1864.  640.— 641.  Co 
čřnftf,  aby  d.  nescipal?  Vz  lb.  1854.  540. 
Jak  ae  d.  opravuje  V  Vz  ib.  1853.  483.  Věnce, 
květy,  rato festi  t  oltářů  na  boží  tělo  sfiaté 
chrání  d.  od  všelikého  úrazu.  Sk.  O  zájmu 
d-tk»  v  starii  době  vz  Jir.  Zf.  zem.  G.  31., 
Q  231,  E  19.,  t.  46.,  Cor.  jnr.  IV.  3.  410. 
D.  římský  a.  obchod  a  nim.  Vz  Vlik.  105., 
296.,  300.;  292.  CL  SdT.  Hr.  II.  65. 

Dobytel,  e,  m.,  der  Erwerber.  Ssk. 

Dobyteiný,  vz  Dobytný.  Prk.  Př.  30. 
Útokem  d.  Lpř. 

Dobyti.  Stran  ďobydn  vz  Nabyti  —  na- 
bydu.  —  abs  čstné  město  Troje  dobyto. 
Jir.  Anth.  Město  dobudeno  bude.  Mill.  91. 
a,  -  co:  město.  Dobývati  kovy,  J.  tr., 
stromy,  pařezy.  ST.  les.  Dobýval  na  w* 
dosahoval,  vymáhal.  Brt.  D.  206.  By  pak  je 
(město)  dobyli.  Bart  270.  30.,  Bar.  Aě  kde 
dobude*  město.  Alz.  V.  v.  268.  (HP.  t). 
Cfttě  město  dobývati.  Jir.  Anth.  1.  36.  — 
čeho  (komu).  Když  krtů  jest  prostřelen  a 
ie  jemu  sípu  d.  (z  těla  vytáhnoutf)  nemohon. 
Db.  D.  si  nesmrtelných  zásluh  o  vědu.  si 
srdce  dívky,  si  něěi  Sympathie,  něčí  náklon- 
nosti, octy,  si  vážnosti.  (Js.  Pdh,  Smi.,  J. 
Lpf.  Byla  tam,  are  nedobyta  nového  roku 
medoslonžila).  Vat.  Vek.  Sotva  tam  roku 
dobyl  (rok  vydržel).  Ü  Jičína.  Lti.  Pán  nás 
vola  bojovníky  na  úhlavní  protivníky,  podte 
dobyt  pokoje.  Koll.  Zp.  I.  32.  Dobývati 
města,  Alx.  T.  r.  457.,  jměna  dobrého,  Dal. 
20.v  si  chleba,  SI.  P.  3»,  starých  dolů,  Kn., 
ostrova,  Pref.  473.,  svému  jazyku  cti.  Výb. 
1L  39.  Dobývej  svétro*  sám.  NB.  Tě.  22. 
Dbbyvatf  pokuty.  Zf.  Pr.  ř.  A.  XXIT.  fteč- 
nrta  sobě  dobnda.  O.  z  D.  D.  sobě  komor- 
níka ot  Úřadu  tej  popravy .  . .  Kn.  rož.  4. 
Živá  Mava  klbbuka  dobude.  Výb.  L  842. 
Lei  svě  zemřasobě  cti  věčáie  dobude.  Výb. 
IL  39*.  Král  Václav  dobyl  Žlebuov  a  Zbiroha. 
Daé.  10.  JnWk  dobyl  meěe  svěho.  NB.  Tě. 
72*.  Tys  nám  všech  Bmtttknov  dobyla  Sv. 
ruk.  89.  Onveh  nám  otce  takého,  kde  do- 
budemy  sobě  jiného?  Hr.  ruk.  59.  Každého 
smrť  dobude.  St  ski.  I.  131.  Viece  sobě 
hřiecbft  dobyt.  St.  Ktr.  I.  10  (4).  Cf.  BYt. 
8.  3.  ryd.  44.  a.  -  čím  (e»,  éeho>  Tělesné 
potřeby  svú  práci  Jim  dobývaje :  B*.  sobé 
něčím  přízně  něčí.  St.  Kn.  ě.  19.,  136.  Chcem 


Krakov  nadélati,  jimižto  město  dobudeno 
ude.  Mill.  91.  a.  Což  Matěj  lúpežem  dobyl. 
Pě.  23.  D.  města  zradou.  Tk.  Což  židé  Hchvů 
dobudú.  St.  Kn.  8.  158.  —  co,  čeho  na 
kom  (élra,  jak).  D.  proudu  elektrického 
na  něčem.  Osv.  I.  484.  A  doby  na  něm  opět 
svého.  Dal.  136.  Budeš  mi  pomočen  na  něm 
tobo  d.;  Chtě  svého  na  tom  d.  NB.  Té  42., 
134.  A  toho  jsem  mosila  sády  na  uěm  d.; 
I  mosil  jsem  na  něm  jistiny  právem  d. ;  D  ia 
jsem  na  p.  Yoku  právem  zbožička  mého; 
Dobude-li  co  na  sirotku.  Půli.  I.  J55  ,  231., 
239.,  II.  36.,  229.,  138.  Aby  sirotci  svého 
na  nich  d.  mohli.  Zř.  mor.  1604.  Tč.  Co  na  t 
lidech  dobudeS.  Alz.  V.  v.  1871.  (HP.  45.). 
Dobývati  éeho  na  kom  sády,  právem.  Zř. 
F.  t  ü.  VI.,  0.  z  D.,  Tov.,  NB.  Tč.  dod. 
23.,  32.,  Púb.  L  224.,  234.,  255.,  346  ,  382 , 
IL  I.,  99.,  101.,  123.,  159.,  163.,  176  ,  224., 
351.  Sousedky  dobývaly  na  čeládce  (doptá- 
valy se),  co  se  to  tam  děje.  Sá.  Nevydobyla 
na  něm  jiné  odpovědi,  ač  dobývala  zle.  Sá. 
Nemohl  na  něm  slova  d.  Bit.  D.  206.  —  v 
čeho  Jak.  V  potu  tváře  chleba  sobé  d. 
Vrch.  Bělehradu  mocni  dobyl.  Bart.  Dobývati 
země  krok  ta  krokem,  Osv.,  města  za  městem, 
šrub.  Národ  éeský  musil  sobé  práva  svého 
téice  dobývati.  Vlč.  Toho  rozliéni  jsem  na 
něm  dobýval;  Na  těch  dobývej  jich  oddílů 
potflé  nálezu  dřevního  panského.  Půh.  I. 
222.,  381.  Leckaks  sbožie  dobývajíc  i  protiv 
prsvdé;  By  tle  sbožie  nedobýval.  Št.  Kn. 
i.  30.,  99.  Ďobývař  se  zajisté  právo  skrze 
osobení.  CJB.  319.  D.  Vyšehradu  moci.  Dat. 
28.  Bělehradu  dobyl  pod  úkladem  a  lsti. 
Let  248.  Že  noěni  věci  města  na  mně  dobyl. 
Púh.  II.  29.  —  co,  čeho  (čim)  odkud. 
Dobyta  jsouc  mačem  sv.  církvi  zpátky 
z  rukou  luzy.  Bdk.  I  dobude  kámeň  z  ňader. 
NB.  Tč.  117.  Toho  nedostatku  mohl  by  dále 
od  rnkojmie  dobývati  právem.  NB.  TČ.  145. 
Zdeněk  má  dobývati  jiných  díluov  od  jiných 
rukojmí.  Půh.  I.  38«.  Téžké  vzdechy,  táhlý 
ryk  z  jich  ňader  se  křečovitě  dobývaly, 
vrch.  Jako  sedlák  se  z  bláta  dobývati.  Zr. 
Z  každé  rovnice  lze  kořen  kteréhokoli  stnpné 
dobývati.  Vz  Odmocniti,  Mocnosf.  $im.  128. 
Až  jich  (masti)  z  pytlíka  dobudu  (vyndám). 
Mat.  v.  130.  Dobudúc  děti  z  cizoložstva.  St. 
Kn.  š,  92.  —  kam.  Dobuďte  sem  mé  panie 
(přivolejte).  Hr.  ruk.  425.  Meč  nabrouse  již 
dobyl  ven.  Kom.  í Jinde)  na  vůli  božskou 
se  doptává  aneb  i  na  nř  se  dobývá.  BR.  II. 
16.  a.  Třetí  pérko  dovíjá,  ďábel  se  k  ní 
dobývá.  Si.  P.  22.  -  kdy.  O  křížových 
dnech  d-li  hradu.  Let.  92.  V  dělné  dni  ne- 
budu moci  tolik  d.  St.  Kn.  š.  55.  —  s  kým 
koho.  (Telamon)  s  ni  (s  Hesionon)  knézč 
doby  (syna  měl).  Alz.  V.  v.  786.  (HP.  19.). 

—  »  kým  Čeho  na  koho.  Jestliže  by  kdo 
s  pomocníky  svými  neb  sám  osobou  svou 
na  koho  zbrani  své  dobyl.  Zř.  F.  I.  Q,  XV. 

—  kde.  Dobyl  sobě  v  srdci  jejím  úcty. 
Osv.  I.  272.  Chtě  královstva  zde  d.  Výb.  I. 
14&  Básni  tou  dobyl  si  místa  mezi  před- 
ními epiky.  Exc.  Chtěl  odtamtud  d.  sobě 
větší  vlasti  ve  vnitH  Gallii.  Tk.  č.  2.  (Sv. 
Pavel)  dělal  rukama  svýma  potřeby  sobě 
dobývajs  v  některých  městech,  át  Kn.  š. 
32.  Dobýval  v  lese  pařezy.  Us.  Sá.  A  potom 
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ihned  dobýval  nám  otce  v  pravé  mírné  zemi. 
Půb  1.  367.  Potřeby  dobývaje  mezi  sedláky. 
Pé.  22.  —  kde  jak  dlouho.  Pacholek  dobyl 
ve  službě  do  vánoc.  Brt.  D.  206.  —  čeho 
k  čemu.  bylo  by  dost  těžké  ryb  kjiedlu 
dobývati.  Hus  i.  362.  —  čeho  zaé.  Za  pe- 
nieze  odpustkóv  dubyvají.  Hus  I.  412. 

Dobytkátstvi,  die  Viehzucht.  Té.  O  oby- 
čejích a  povérach  při  d.  Vz  Mus.  Ib76.  395. 

Dobytkoléěivý.  D.  ústav.  Osv.  L  62. 

Dobytkový,  Vieh-.    D.  stáda.  BO .,  Ssk. 

Dobytý.  D.  vitézstvi.  Us.  Vrazili  na  sebe 
d-mi  kordy.  Pk.  A  ty  máš  meč  dtý?  NB. 
Té.  251.  —  jak.  Sbožie  dobře  d-té.  Výb. 
II.  13.  Než  by  zle  d-té  navrátili.  Št.  Kn.  é. 
99,  30.  Poklady  hřiechem  d-té.  BU. 

Doby  va,  y,  m.,  žertem,  der  Eroberer.  Kk., 
Loos. 

Dobývač,  dobývač.  D.  granátů,  Dch., 
zbožie.  Hus  11. 305.  —  D.  řepový,  der  Rüben- 
ausheber  (Pflug).   Vz  Vyoravaé.  Pta.,  Dch. 

Dobý  vačka,  y,  t  ,  die  Erwerberiu;  Er- 
obererin. 

Doby  vadlo,  doby  vadlo,  a,  n.  —  tím  se 
co  dobývá,  muuimentum  in  obsidionem.  BO. 
Oblehli  jsú  mésto  s  rozliéuými  d-dly.  Br.  — 
D.  —  klucidlo,  die  Hodemaschine.  SI.  les. 

Dobyvák,  u,  ui.  D.  řepový,  vz  Dobývač. 

Dobýváni  rud,  liř.  10.,  bolí,  Dch.,  su- 
rovin, Kř.  Stat.  2.,  listů  krmných,  ťutterlaub- 
gewiuuuug,  pryskyřice,  das  Harzen,  smoly, 
die  Harzgewinnung,  třisla,  Lohe-,  louče,  das 
Kicuroden,  pařezů,  Stockroden,  prvotné  d. 
plodin,  die  Urproduktion,  náklad  na  d.,  die 
Gewinnungskosten.  81.  les.  0  obyčeji  d.,  t. 
kterak  kdo  čeho  nabývá.  CJB.  319.  —  D. 
kořene  v  mathem.  Šiui.  128.  V  z  Odmocnina. 

Dobyvatel,  dobyvatel,  vz  Dobývač.  — 

D.  Ve  výrazu  V^i  =  b  sluje  m  exponen- 
tem kořene  či  d-lcm.  Sim.  128.  Vz  Mocnost. 

Dohývatelný      dobytný.  Ssk. 

Dobývá vé,  eroberungssüchtig.  D.  se  řítí. 
Kká. 

Dobývavý.   Dk.,  Sb.  vel.  III.  107.,  Ssk. 

Dobyvce,  e,  m.  J.  tr.  —  D.  ■=  výrobce, 
der  Producent.  SI.  les. 

Dobývka  =  dobýváni.  Pakliby  která  d. 
v  zemi  byla,  v  olom  kraji  Olomúčané  mají 
déla  dáti.  Zř.  zem.  1601.  —  D.  plodin,  die 
Produktion.  J.  tr. 

Dobyvný  «  dobytný.  Ssk. 

Docapati  se  kam  =  loudavé  dojiti,  do- 
courati  se.  To  je  doba,  nežli  Be  sem  do- 
cápeá.  Us.  Kšf. 

Docela  osiřelý,  Smi.  I.  43.,  cizí  člověk, 
Us..  někomu  zaplatiti.  NB.  Tč.  32.,  52. 

Docelení,  n ,  die  Ergänzung.  Té. 

Docelený;  -en,  a,  o,  ergänzt.  Dk. 

Doceliti  co:  vědomosti.  Lpř.  Děj.  I.  9. 
co  jak  po  částkách,  počástué,  theilweise 
integriren.  Nz  —  se.  Jeden  organ  nemůže 
býti  bez  druhých,  ale  ony  též  ne  bez  něho; 
Bám  stoje  nemá  významu,  kdežto  pohromadě 
jsouce  všechny  se  docelujl.  Mus.  1880  424. 
—  se  jak  Ďocelovati  se  na  vzájem,  Dk., 
vzájemné.  Sá.  II.  4.  —  se  čím.  Víno  Blahé 
barvy  doceluje  se  vínem  silné  barvy.  KP. 
V.  183.  Každý  organismus  sám  sebou  rád 
se  doceluje.  Hs.  SI.  148. 


Docelný  Jsme  d  ní  údové  těla  Kristova. 

Sš.  li  135. 

Do  cel  ovaci,  vz  Docelný. 

Docelovuý,  ergänzend.  D.  čásí  velerady. 
SŠ.  Sk.  46. 

Docengat  sa  —  opiti  se.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  314. 

Doceuiti,  il,  ěn,  ění.  —  co,  erschätzen. 
Dk. 

„  Docestovati  kam,  reisend  ankommen. 
Smb.  8.  II.  217. 

Docíleni,  n.,  die  Erzielung. 

Docílený;  -en,  a,  o,  erzielt  Pdl. 

Don t.  u,  m.     dúeit.  Slov.  Ssk. 

Docmrdati  se  někam  -=  dobelhati  se, 
pomalu  dojiti.  Us.  Korz,.  Vz  Dočabrati. 

Doctissime,  lat.,  titul  doktora  filosofie. 
Sb.  uč. 

Doctiti  —  až  do  konce  ctiti;  pohaně  ti, 
beschimpfen.  U  Brušperka.  Mtl. 

Docuhati  dovléci  se.  Slov.  —  s  kým. 
Ale  kým  ten  s  ňou  d-bá,  zatial  bude  slavnost 
druhá.  Btt.  Sp.  191. 

Doczau  —  nunc,  nyni,  zastr.  14.  stol.  D. 
v  prsy  své  vlastni  se  tepůc.  Mus.  1884.  27. 

Dočabrati  se  =  dobelhati  se,  pomalu  do- 
jiti, docmrdati  se  (o  chromém,  o  churavém); 
dobroditi  se,  watend  ankommen.  Mor.  Věk. 
Že  sa's  d-bral!  Brt.  D.  203.,  206.  —  kam. 
Měla  sem  galána,  měla  sem  ho  ráda,  než  ae 
k  nám  dočabral,  snědly  mu  věi  záda.  Sš.  P. 
657. 

Dotáhnout!  =•=  dosáhnouti.  Na  již.  Mor. 
a  na  Slov.  Dbi.  SI.  pov.  III.  82.  Vz  Dočia- 
hnůti. 

Dočakati  sa  —  dočkati  se. 

Doéapati  se  ěeho  =  úsilně  opit  nabyti 
čeho.  Již  sem  se  dočapal  svých  ukradených 
šatu  U  Olom..  Litovle  a  j.  Sd.,  Kčr.  V» 
Dočupati. 

Dočasný.  D  sen  byl  zákon.  SS.  II.  39. 
D.  užívaní  něčeho.  Mus.  1880.  505.  D-né 
převahy  dosáhly.  Pal.  Rdh.  III.  147. 

Dočesat!  koho  vybiti,  durchprügeln. 
Us.  Mel. 

Dočesuá,  na  Pláště:  ochmelky.  Prk. 

Dořlahnúti  —  dočáhnouti.  Slov.  Naé  vám 
(húskam)  raatlo  křídel  dvoje,  ked  ate  neba 
nedočiahly?  Btt.  Sp.  163. 

Dočim  =  dokud,  dokým.  Slov.  HdŽ.  Slb. 
58. 

Dočinční,  n.  zločin.  Propustil  z  vězení 
Beneie,  kamž  byl  dán  skrze  své  d.  a  pro- 
vinění proti  němu.  Arch.  nácbod.  z  r.  1591. 

Doéiniti  (se)  čeho:  mužobojstva.  Dal. 
6.  A  ne  tak  kláštera  iešče  bieáe  dočinil,  jakž 
bv.  Prokopu  slíbil  Hr.  ruk.  89.  —  co  CÍm.  ' 
Šíp}'  své  horúciemi  d-nil.  Ž.  Pod  7.  14. 

Dočisti.  —  abs.  Ani  se  dovědzěč,  ani 
se  dočitač,  kdo  mi  dal  cestečku  kamením 
vysypaé.  Sá.  P.  371.  —  kam.  Protož  pomni, 
aby  ne  ihned  odpadl  řeči,  když  k  druhé 
čteně  dočteš.  Hus  I.  362.  —  že.  Dodtd-U 
se,  že  je  zameškáno.  Kn  rož.  23. 

Dočitfovati,  vz  Dočistili.  —  se,  nach- 
klären. Sp. 

Dočitati,  dočitávati,  vz  Dočistí. 

Dočkal,  a,  m.,  os.  jin.  Sd., 

Dočkalik,  a,  m.,  os.  jm.  Sd 

Dočkalosf,  i,  f.,  das  Erlebniss.  Srn. 
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Dočkaný;  -án,  a,  o,  erwartet.  D.  příle- 
žitost. Pcbt. 

Dořkati.  —  abs.  Dočkaj!  Slov.,  mor.  a 
ale*.  Sd.  Dočkaj  že  ty  můj  aynečku,  až  se 
ji  rozmyslím.  Si.  P.  369.  Děvuobo,  děvncho, 
jdiie  do  krčmičky !  Dočkaité  matičko,  obu ju 
střevíčky    Si.  P.  673.   Slibnje-H  kdo  něco 
uéiniti  nebo  cbystá-li  se  k  něčemu,  neopo- 
mine přidati:  Kdo  dočká,  dočkáme- li,  dá-li 
njin  Bůh  zdraví.  Na  Zlínsku.  Brt.  —  čeho. 
St.  Kn.  i.  174.  Ločká  dievča  květy,  ločká, 
povedalo,  že  ma  dočká.  81.  sp.  229.  Tak  si 
oni  spočínali,  až  večera  dočekali:  Má  milá 
je  nemocni,  ona  rána  nedočká;  Utirajú  slze 
obadva,  plakali,  frajerenko  moja,  čeho  sme 
dočkali;   Acb  Bože,  Rozbože,  z  vysokého 
neba,  nědaj  že  mi  dočkat  služebného  chleba! 
Si.  P.  139.,  303  ,  304.,  496.  A  toho  nemohl 
d.  Pub.  L  401.   Práv  nebo  odevfenie  desk 
dočekaje.  Vi.  Jir.  212.   Boje  se  smrti,  kak 
by  jé  bylo  dočakati.  Hr.  rak.  227.  —  čeho 
kde.    Ach  čeho  sem  tu  dočkala,  svůj  vě- 
neček sem  tu  ztratila.  Si.  P.  90.   Tu  mne 
dočakáta  a  jésti  mně  upravit*.   Ur.  ruk. 
217.  -  (koho)  čím.  Kdyby  bo  nékdyJněčim 
dočkali  (dočkali,  že  něčím  jest).  Us.  Vk.  — 
To  hříbě  nedočká  starým  koněm.  U  Rych- 
nova. —  jak  dlouho.  0,  dočkaj  ty,  dočkaj 
moja  najmilejia  bodzinu  sedym  let.    Si.  P. 
341.  —  čeho,  kde  8  kým.  Budeta  babě. 
než  svatby  s  nimi  dočkáta.  BO.  I  dočekal 
jest  tu  s  jistcem  tiem,  až  purgmistr  přišel 
domov.   NB.  Tč.  150.  —  čeho  na  koho. 
Nechtieci  na  své  děti  d.  těch  katuov.  Let. 
196.  —  se  éeho.   Spokojeni  moře  se  d-li. 
Ler.    Bude  leto,  bude  zima,  bude  jar,  ke- 
dyže  aa  mojej  milej  dočakám?;  Poslala  sem 
ju  prát  iaty,  nemožu  sa  jí  d. ;  Vzal  bůlečku 
a  zaplakal:  Čeho  sem  se  já  dočakal!  Si. 
P.  377.,  90.,  118.  Jakých  časů  sme  se  do- 
čkali !  BN.  Kdo  dobře  činí,  lepiího  se  dočká ; 
Nepamatuje  kráva  zimy,  když  se  léta  dočká. 
Madr.  28.,  50.  —  jak.   A  tak  života  věč- 
ného se  dočekali  pomoci  boží.  Hus  II.  434. 
—  kdy.  Tu  dočekavši,  že  jsem  z  země  jel, 
tu  mi  vyvezla  ze  dvora  obílé.  Puh.  II.  125. 
Kdo  dočká  ta  rok.  Us.  Brt.   Dočakám  sa 
mojho  muža  na  jasefi,  ked  opadne  drobné 
lišta  a  čereiieů.    SI.  spv.  I.  5.,  SI.  ps.  311. 
Spis  ten  dočkal  se  ve  dvou  létech,  v  témž 
roce  trojího  vydáni.  Us.  Pdl.  Školy  za  jeho 
času  dočkaly  se  nejvétóího  rozkvětu.  Mour. 
Čehož  apoštolé  za  svého  života  dočekali. 
BR.  II.  74.  b. 

Dočoškati  kam  =  doklusati,  in  kurzen, 
schnellen  Schritten  anlangen.  Mor.  Tč.  Vich- 
torýnek  hned  nemeškal,  hned  oa  tu  svádou 
dočoikal.  Si.  P.  131. 

Dočtu,  vz  Dočisti. 

Do  ču  pat  i  se  čeho  =  dobadati  se,  do- 
hledat  i  se,  utržiti  si,  dostati.  D-pal  se  ne- 
moci. Mor.  Sd.,  Sd.  Co  chtěl,  toho  se  d-pal. 
Šd  V  z  Dočapati. 

Dočúť  —  doslvieti  Ostrav.  Tč.  Kdo  ne- 
dočuje,  necb  si  domyslí.  Slov.  Bern. 

Doda,  douda,  y,  m.  =  starý  muž  U  Tře- 
bíče. Gn.  —  D ,  slavskopobanské  božství. 
Koll.  I.  397. 

Dodací,  Abgabs- ,  Zustellung^-,  zustellend, 
beistellend.  D.. lhůta,  list,  listonoi,  náklad. 1 


Dodaj.  e,  m.  — •  dodej.  Slov.  Sak.,  Loos. 

Dodání  «  doručeni,  die  Zustellung.  J.  tr. 
D.  dřívi.  SI.  les.  Oznámil,  že  se  jest  při  d. 
půhonu  tak  zachoval.  Zř.  mor.  1604. 

Dodaný;  -án,  a,  o,  zugestellt.  D.  po- 
štovní poukázka.  Dch.  Při  poslední  plachtě 
ryb  do  voznice  osazené  vzkřikne  rybář: 
dodaná  (dosazená)!  NA.  IV.  122. 

Dodar,  o,  m.  Dar  nedodar.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dodatečné,  nachträglich,  anhangsweise. 
Dch.,  Ddk.  II.  27. 

Dodatečný.  D.  schválení,  Us.  Pdl.,  úvě- 
rek,  der  Nachtragskredit.  Sp. 

Dodatek.  D-tkem,  im  Anschlüsse.  Dch. 
D-tkem  o  něčem  se  zmíniti,  něco  uvésti. 
Us. 

Dodati.  —  abs.  Dorota  nechtěla  d.  a 
trhu  držeti.  NB.  Tč.  196.  —  co  komu.  D. 
něčemu  cenu,  Osv.  V.  1.,  púhon,  Zř.  F.  I., 
tělesu  určitý  tvar.  ZC.  1.  249.  Dodal  nám 
4  zl.  ostatních  peněr,  list  páně  Mariálka 
NB.  Tč.  52.,  98.  Bnde-liť  chtieti  těch  16 
sraziti,  nechf  mi  ostatek  dodá.  Ib.  65.  D. 
něco  úřadu,  aby  věděl,  čím  se  spravovati, 
zuř  Kenntníss  und  Darnachhaltung  zustellen. 
J.  tr.  —  komn  čeho  (čím).  Průvodem 
avým  jízdám  jeho  lesku  dodával.  Sdl.  Hr. 
I.  3.  D.  komu  srdnat08ti,  smělosti,  odvahy, 
chuti  k  jídlu,  strachu,  váby.  Us.  Pdl.,  Šmb., 
Lpř.,  Posp.  Rým  dodává  veríům  lahody. 
A  tak  jej  zahrajte,  žislu  jej  dodajte.  SI.  sp. 
19.  Keď  si  dve  spievajú,  keď  si  jedna  druhej 
hlasu  dodávajů.  SI.  sp.  51.  Takej  já  ci,  ta- 
kej radočky  dodávám:  nežaluj,  nebanuj, 
ani  aa  nestaraj.  Koll.  Zp.  I.  115.  —  jak. 
Aby  (zločinec)  na  brad  pražský  tím  způ- 
sobem dodán  byl.  Václ.  VIII.  —  co  jak 
odkud.  Jakž  to  buď  na  zlatě  nebo  na 
stříbře  z  hor  do  mince  dodáno  bude.  Nar. 

0  h.  a  k.  Jak  je  vzal,  tak  jich  pánom  dodal 
bez  poruieni  pečeti.  NB.  Tč.  83.  Rychle 
dodala  hlasem  prosebným,  bml.  —  kam. 
Aby  bylo  dodáno  (paaničko)  Kačence  do 
domuv  Si.  P.  124.  D.  někomu  něco  do  ru- 
kou. Šp.  Ti  majů  do  města  u  vazbu  dodáni 
býti.  Zř.  F.  I.  D.  něco  k  dskim.  Zř.  F.  I. 

Dodatné  =■  dodatečné.  Šp. 

Dodatný  doplněk.  Dch. 

Doda  vaří,  dodavad.   D.  poita,  obvod 

Soitovni  sbírky,  der  Bestellungsbezirk  einer 
íriefsammlnng,  lhůta,  Lieferzeit,  dílo.  Sp. 
Dodáváni  časopisu  do  domu,  do  bytu, 
povozu.  Při  d.  cedulí  pro  svědomí  týž  po- 
řádek má  býti  zachován.  Kol.  16. 

Dodávatel,  dodavatel  jrndy,  Bř.  13.,  ná- 
kladu, der  Frachtgeber.  Sp. 
Dodávce,  e,  m.  —  dodávatel.  Rk. 
Dodáviti  koho.   Po  něm  jezdil,  až  ho 

1  d-vil.  BN.  —  se  čeho  proč.  Pro  veliký 
lid  těla  syna  svého  d.  se  nemohla.  Pass. 
504. 

Dodávkový,  ne:  dodatkový. 
Dodavné,  ého,  n  ,  die  Zu-,  Bestellgebühr. 
Dch.,  Ssk. 

Dodavný,  Ergänzungs-.  Útočiště  bylo 
bráno  k  pomoci  dodavné  předložkového  a 
příslovkového  určení  Hš.  SI.  192. 

Dodechnouti,  vollends  einhauchen.  Dch. 

Dodechovati,  nach  und  nach  zu  athmen 
aufhören.  Rk. 
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Dodekatomerie  —  Dogmatista. 


Dodekatomerie,  e,  f.,  zřec  —  '  eklip- 
tiky. Sté.  Zem.  83. 

Dodělání,  n.,  die  Fertigstellung,  -ma- 
chnng.  Dcli. 

Dodělaný,  fertiggemacht.  D.  železo,  das 
Gareiaen,  měď,  daa  Garkupfer.  Nz.  —  D.  = 
zkažený.  U  BruSperka.  Mtl.  —  D.  =  opilý. 
Už  je  d.  Us.  Ssk. 

Dodělatel,  e,  m.,  der  Fertigmaclier  Dch. 

Dodělati  co:  zkoušky.  Ua.  —  koho. 
Jem.  übel  zurichten,  ihm  den  Garaus  ma- 
chen. Kéř.,  Lpř.  SI.  1.  153.  —  se  =  opiu 
u;  zkaziti  ze.  Us.  —  se  ěeho  (ěíni).  D. 
se  chalupy,  Jg.,  úspěchu,  nějakého  výsledku, 
vynikajícího  postavení,  moudrosti.  Us.  Pdl., 
J.  Lpř.,  Tá.,  Osv.  1.  157.,  611.  D.  se  pil- 
ností, prací  a  šetrností  bohactvi.   Us.  Pdl. 

Dodělávaci  pec,  der  Garheerd.  Nz. 

Dodělavadlo,  a,  n.  =  konec.  Jak  pak 
je  k  té  pÍBiiiéce  d.?  Žertem.  U  Rychn.  Msk. 

Dodělka,  vz  Dodělávka. 

Dodélná,  é,  f.  =  dovazná  =  poslední 
práce  o  žních  na  poli.  Na  voze  se  veze 
domů  veliký  snop,  dělníci  sedí  na  voze  a 
zpívají  a  doma  na  dvoře  okolo  přivezeného 
snopu  při  hudbě  tancují.  U  Jílového  a  j. 
Mý. 

Dodenní,  Eintags-,  eintägig;  bia  zum 
Tag  dauernd.  Slov.  Ssk.,  Srn.  —  D-,  n.  « 
den,  der  Tag  (bia  zum  Tagen  dauernd). 

Slov.  S«k.  ... 

Dodeptati  kam  —  deptavym  krokem  prx- 
jiH,  hintrippeln.  Mor.  Tě. 

Doděranky  =  doděrky.  Sak. 

Doderná,  vz  Doděrky 

Dodesititi,  il,  ěn,  éni,  bis  zehn  ergänzen. 
Srn. 

Dodesítka,  y,  f.,  Ergänzung  der  Zahl 
zehn.  Sm. 

Dodílka.  vz  Dodělávka. 

Dodirati,  vz  Dodrati. 

Dodírka  -  dodérky.  U  Zábřehu,  hök. 
Cf.  Dodřrná. 

Dodla.  y.  f.  =  Dorla,  Dorota.  Er.  81.  ěít. 

Dodlabožditi,  il,  ěn,  éni,  völlig  erwür- 
iren,  verschlagen.  Na  Ostrav.  Té. 

Dodlavcný  -  zpustlý  ?  Slov.  D.  zahrada. 
Dbš.  Úv.  23. 

Dodnes  =  podnes,  bia  dato.  Nz. 

Dodobrý  -  kdo  <lobrý.  D.  pomoz !  Na 
Hané.  Bkř.  , ,  , 

Dodola,  y,  f.  Panuje-li  v  jihoslov.  ze- 
mích horko,  ovinuji  nahou  dívku  (dodoluj 
bylinami  tak.  ie  holého  místa  není  viděti 
a  dívky  vodí  ji  od  domu  k  domu,  kde  ji 
vodou  polévají,  aby  pršelo.  Dle  Svétz.  Vy- 
fintila se  jako  d.  Koll  II.  284.  (I.  230.).  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  59. 

Dodnnka,  y,  f.,  dodonaea,  die  Dodoniie, 
rostl.  D.  lepká,  d.  viscosa.    Vz  Rstp.  230 

Dodonkovitý.  D.  rostliny,  dodonaeaceae : 
svitel,  dodonka.  Vz  Rstp.  222.,  230. 

Dodoufati  se  ěeho,  erhoffen.  Dch. 

Dodraná,  é.  f  -  dodérky.  U*  Jdr. 
Dodraný;    án,  a,  o,  vollends  zerrissen. 

^Dodrati.  —  co.  Nech  ty  éižmy  dodře! 
Us  Té  Už  já  ty  pentliěky  dodirám,  co 
mně  můj  tatiéek  obíral.    Sá.  P.  443.  -  se 


kam.    Nepřítel  sž  k  Olomouci  se  dodral. 
Tf  H  1  10. 
Dodrený;  en,  a,  o,  völlig  abgeschnnden. 

Us. 

Do  dře  pří  i  se  ěeho  =  dřepěním  ae  do- 

ékati.  Světz.  1875. 

Dodrganý  =  rosrachocený.  Slov.  Ej  veď 
som  ti  tu:  hnáty  d-né,  voz  dolámaný.  Mf. 

8.  1.  71. 

Dodrhuouti,  zu  Ende  abreiben,  aua- 
waschen —  co:  kosili  Ostrav.  Tč. 

Dodrúzgati  (sa),  zerquetschen,  zerschel- 
len. Slov.  Bern  — co  komu  kde.  Tam  by 
mu  boli  d-li  vSetky  hnáty;  YTkolák  sa  po 
skalách  celý  d-gal.  Dbs.  81.  pov.  IV.  66., 
I.  205.  (IU.  60.,  63.). 

Dodrvený  =■  zlámaný.  Slov. 

Dodrýstati  =  pochvtztati.    Slov.  Bern. 

Dodrženi  smlouvy,  Pr.,  alova,  Dch.,  slibu, 
Us.,  hlasu.  Dk  P.  265. 

Dodržet!.  —  abs.  Hlas  dodržuje.  Dk. 
P.  265.  -  co:  lhůtu,  závazek.  Sp.  -  koho. 
Páni  jej  do  stolic  vezmúce  d.  jeho  mají, 
až  se  od  něho  právu  dosti  staňe.   Tov.  40. 

—  koho  k  íemu:  k  práci.  Dch.  —  ěím: 
potravou.  Dch. 

Dodržky,  pí.,  f.  -  doderné  (svaěina).  Val. 
Vek. 

Dotfubati  =  dozobati.  —  co:  hrách.  — 
se  ěeho:  zrna.  Us.  Tě. 

Dodnněti,  ěl,  ěni,  zu  Ende  tönen.  Us. 
Tě 

Doduniti,  il,  ění  =  dunivým  krokem 
přijiti,  hintrampeln.  Ostrav.  Tě. 

Dodupati.  Světýlka  zavedly  hocha  do 
bařiny  a  tam  jej  nemilosrdně  d-ly,  že  byl 
zmodřincován  jako  chrpa.  Sk. 

Dodvihnonti  =  dozdvihnouti. 

Dnfajěiti  -  dokouHti.  Slez.,  mor.  a  alov. 
Vz  Dým 

Dófanlive  =  doufanlivě.  Slov.  Zátar. 
Ddfati  -=  doufati.  Slov.  Ssk. 
Dofiéeti,  el,  ení,  sausend  anlangen.  — 
kam.  Střela  k  hradbám  d-la.  Us. 
Doflekati,  Übel  zurichten.  Mtl. 
Dofrknouti,  ul,  ut,  utí,  bis  wohin  apritsen. 

—  kam.  Ssk. 

Dogana.  y,  f.  D.  t.  j.  důhon  a  půhon 
kupcův,  čili  misto  a  staveni,  kam  se  všeliký 
koráb  a  tovar  pH  připlavu  svém  doháněl, 
tam  vkládal,  cenil  .  .  .  Koll.  III.  88. 

Dogaraí  —  prekárai.  Slov.  Ssk. 

Dogazdovati  =  dohospodařiti,  auswirth- 
achaften.  Tě.  Už  som  d-val,  už  aem  do- 
sed lačil,  koně  poza  ploty,  ož  nemám  roboty. 
Roll.  Zp.  I.  282. 

Dogger,  u,  m.  druhý  člen  jurského 
útvaru,  kameni  jeho  vrstev  jest  rozmanité. 
Vz  Kré.  G.  667.,  655.,  770. 

Doglnrati,  durcheinander  mischen  U  Bruš- 
perka.  Mtl. 

Dogmatický  D.  tradice,  MH.  2,  doka- 
zováni. 

Dogmat ism ■  us,  u.  m.  způsob  filoso- 
fování, ve  kterém  se  hlavní  éi  zásadní  věty 
jako  neomylné  pravdy  kladou,  s  nichž  se 
pak  jiné  věty  odvádějí.  Vz  S.  N.  Středo- 
věký d.  Mus.  1880  191. 

Dogmatista,  y,  m ,  der  Dogmatist.  S.  a. 
II.,  XI.  172 
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Doguačlf  =  dognamí.  Slov.  Ssk. 

Doeí»a^k;iť  —  dogňavif.  Slov.  Ssk. 

Doghavif,  il,  en,  eni  =  roimačknouti, 
rerqnetsehen.  Slov.  Sak. 

Dogrcať  sa,  »ich  bespeien.  Slov.  Ssk. 

Doháč,  »,  ta.,  der  Dogger.  Sm. 

Dohad,  die  Konjektur.  Nz.  Vykladači 
v  rozličné  d-dy  se  vydali.  Sš.  L.  117.  Očasu 
a  místa,  kdy  a  kde  náš  spis  vydán  jest. 
více  záporně  nežli  kladně,  více  na  dohad 
neili  na  jisto' u  stanovití  můžeme.  SŠ.  Sk.  3. 

Dohádaný;  -an,  a,  o,  mutbmasslich.  Dch 
V*  Dohadný. 

Dohádati  se  s  kým.  Kdo  sa  s  bláznom 
dohaduje,  podobným  bývá.  Glč.  I.  159.  — 
se  o  čem  Někteří  sa  dohadujů  o  tom,  čo 
nevěďá,  z  jeía  cheejú  proukazaf  velkého 
medvěda;  Kdo  sa  chce  dohadovat!  o  da- 
rebnej  bádce,  nechá j  ho  tak,  i  on  rvu  řeč 
dokoná  na  krátce.  Slov.  Glč.  1.  188.,  II. 
257. 

Dohádka.  Na  d-ku  o  něčem  souditi.  S/. 
Poč.  7.  Spojování  těchto  jmen  se  jménem 
Slované  vlastně  z  d-dky  plyne.  Šf.  II.  45. 
Celý  duch  té  d-kv  potvrzuje  tuto  d-kn. 
Koti.  Zp  I.  411. 

Dohadovat,  e,  m.,  der  Streitsüchtige. 
Bern. 

Dohadování.  Marná  škola,  kde  ništ  není 
krom  d.;  I  v  rečách  d.  nezačínaj  nikdy. 
G1Č  I.  220.,  282. 

Dohadovat!,  vz  Dohádati. 

Dohadovnosf,  i,  f.,  die  Streitigkeit  Streit- 
sucht Slov.  Bern. 

Dohadovný,  strittig;  streitsüchtig.  Slov. 
Bern. 

Dohádzaf  -  doháieti.  Slov. 

Dohájiti.  Hájlčku  zelený,  už  sam  (a  do- 
hájil.  galánečko  moja,  už  sem  k  vám  do- 
chodil.  Si.  P.  203. 

Dohalire.  dle  Budějovice,  vsi  n  Kolevče 
a  u  Nechanic;  dvůr  u  Plzně.  PL.,  Tk.  V. 
113.,  118.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  129.,  II.  276. 

Dohaliěky.  samota  u  Sušice;  Klein-Do- 
halitz,  ves  u  Nechanic.  PL. 

Dohalská  z  Dohalic.  Vz  Blk.  Kfsk.  1298. 

Dohalský  z  Dohalic.  Vz  Blk.  Kfsk  1298.. 
Sdl.  Hr  II.  276.,  IV.  94..  444.,  S.  N. 

Dohau  Koll.  L  348.,  81b.  357.,  Hdk.  C. 
377. 

Dohanárna,  y,  f.,  die  Tabakfabrik.  Slov. 
Ssk. 

Dohaněti,  ěl,  ění  —  ai  ku  konci  hanéti. 
Osv.  1871.  20. 

Dohanina,  y,  f.,  das  Nikotin.  Slov.  Ssk , 
Looa. 

^  Dohanka,  y,  f.,  die  Bötcherkeule.  Slov. 
Ssk .  Loos. 

Dobáňka,  y,  f.,  das  Zutreiben.  D.  do- 
bytka z  cizích  zemí.  Bdi. 

Dohanový,  Tabaks  .  Rk. 

Dohárati.  Že  by  hřebíky  d-ly  (tlačily, 
bodaly),  tak  že  by  (kůň)  choulostiv  byl 
v  rohn.  Db.  —  komu  D-rá  mu,  er  bekommt 
Angst.  Ssk. 

Dnhasinati,  erlöschen.  Svíčka  dohasíná. 
Vz  Dohasnouti. 

Dohasnouti,  dohasovati,  erloschen.  Pla- 
men dohasl.  Us.  Sbr.  Lampa  nám  dohasujc. 
ülez  Sd.  Vz  Dohusinati. 


Dohazovači  lístek,  der  Einbringzettel. 
Sp. 

Dohazo  vačka,  y,  f..  die  Zubringerin ; 
Kupplerin. 

Dohazovačský,  Zubringer-.  D.  prostřed- 
nictví. Mus  1880  240. 
y  Dohazovačstvi,  n.,  das  Einbringwesen. 
Šp. 

Dohazovatel  =  dohazovač. 
Dohazovka,  y,  f ,  die  Zubringerin.  Itk. 
Dohazovna,  y,  f.,  die  Geschäftskanzlei 
8m. 

Dohazovné.  ého,  n.,  die  Einbringgebühr. 
Sp. 

Dohegať,  in  die  Höhe,  aufwärts  schüt- 
teln, erschüttern.  Slov.  Bern..  Loos. 

Dohekati,  dohekávati,  vollends  ausarh- 
zen.  Už  d-kal  =»  umřel.  Us.  TkČ. 

Dohládati  =-  dohlědati.  S!ov.  Bern. 

Dohladlti,  il.  zen,  ení,  fertig  poliren.  — 
co:  dřevo.  Mour. 

Dohlašování  se,  die  Anmeldung.  Přese 
všecko  d.  se  k  odpovédem  zůstával  jaera 
nepovšimán.  Kos. 

Dohlašovati  se  čeho.  Vz  Dohlásiti. 
Dekretn  svého  u  slav.  gubernia  čes.  ne- 
prodleně se  dohlašoval.  Kos. 

Dohlbati,  ergrübein.  Slov.  Loos. 

Dohlbiti  —  dohloubiti,  abteufen.  Slov. 
Loos. 

Dohled  =  dozor,  die  Inspektion  Über- 
wachung, •  Nachschau.  J.  tr.  Vrchní  d.,  die 
Oberaufsicht.  Sp.  -  Koll  1.  37.  —  D ,  die 
Sehweite.  Dk.  P.  67.  Loď  jest  již  mimo  d. 
Us.  Pdl. 

Dohledán,  dohledací.  D.  osoby  (dozor- 
stvo).  Čsk.  —  D.,  Nachscbage-.  D.  kniha. 
Dch. 

Dohlédaě.  Polní,  na  sýpku,  der  Kasten- 
aufseher, Šp.,  generální.  Holl.  IV.  221. 

DohlédateL  e,  ro.,  vz  Dohlédač. 

Dohlédati.  vz  Doblédnouti. 

Dohledávka,  y,  f.  —  prohlídka,  die  Nach- 
suche. SI.  les. 

Dohlédavý,  vz  Dohlídavý. 

Dohledči,  ího,  ra.,  der  Aufseher.  Sm. 

Dohledéti,  vz  Doblédnouti. 

Dohledistě,  ě,  n.  =  dohlédni  bod,  der 
Augpn-,  Gesichtspunkt.  Nz..  Čsk. 

Dohlednice,  e,  f.  D.  v  dalekohledu.  NA. 
V.  83. 

Dohlednik,  u,  m.  D.  v  dalekohledu.  NA. 
V.  82. 

Dohlédnout!.  —  čeho:  dna.  Čiň,  co  čiň, 
dohlížej  konce.  Us.  Vk.  —  kdy.  Před  časy 
nedohlédl  nikdo  jejího  dna  (propasti  .  jinak 
než  leže.  Enc.  —  k  řemu :  k  pracím.  Lpr. 
K  nim  co  nejdřív  dohlídnéma.  Dh  15.  Kon- 
šelé také  k  pekařům  Často  dohlidajfe.  Kol. 
6  —  kudy  kam.  Mlhou  tam  nelze  d.  Vrch. 
Tak  páni  k  svým  mýtným  pilně  dohlédnou. 
Zř.  mor.  1604.  Tč.  —  se.  Nemóhol  sa  tam 
dohl'adef.  Ht.  SI.  ml.  177.  -  se  čeho. 
Snáze  se  dohtidáš  kopy  blech  Kos 

Dohledný.  D.  rovina.  NA.  V.  83.,  bod. 
Sš.  Bouře  křídel  nedohledných.  Hdk. 

Dohlídati,  vz  Dohlédnouti. 

Dohlídka  kontrolní.  Kontrollaufsicht.  Šp 
D.  ku  školám.  Us.  Častá  d.  pohání  práci. 
Bi.  exc. 


C«tko- 
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Dohlížecí 


—  Dohra. 


Dohlížecí,  Inspektion*,  Visitation*-.  D. 
obnždka.  Dch. 

Dohluhnosf,  i,  f.  D.  lodi,  der  Tiefgang 
des  Schiffes.  Dch. 

Dohlubuý,  tiefgründig.  SI.  les. 

Dohlúpal  se  něčeho  «=  svým  hloupým 
rozumem  se  domysliti.  Slez.  Sd. 

Dohna,  y,  f.,  místní  jm.  Z  Dobny  Jan. 
Tf  Odp.  342. 

Dohnálka,  y,  f.,  samota  a  Chocně. 

Dohnanec,  nee,  m.,  der  Eingeholte.  Ssk., 
Srn. 

Dohnati.  —  co:  zanedbané  vyučováni 
ikolni  d.  Us.  Pdl.  —  koho.  Hodonské 
zvony  dozvonily,  Uiianka  dohonili.  Si.  P. 
168.  Dozralého  zloděje  dohoní  kulhavý  bi- 
řic. Jir.  Anth.  111.  275  Kdo  zajica  pustí 
z  hrstě,  fažko  bo  dohoní.  Tč.  D.  znamená 
v  těch  přech,  v  nichž  potřebí  bylo  trojího 
půhonu,  posledním  půhonem  pohnaného  sku- 
tečně před  soud  dovésti;  poněvadž  pohnaný 
nebyl  povinen  při  prvním  a  druhém  pů- 
honu k  soudu  se  dostaviti,  proto  se  říkalo 
o  obou  těchto  púbonech,  Že  jimi  pohnáno 
n.  sehnáno  bylo,  kdežto  o  třetím  púhoně, 
po  kterém  pohnaný  se  postavit!  musil,  se 
říkalo,  že  pohnaný  dohnán  byl.  Bdi.  dle 
Kn.  rož.  ěl.  56.,  67.,  64.,  65.,  68.,  106.,  201. 
Jsem  pohnán  a  dohnán.  Faukn.  D.  opět 
koho  =»  vrátiti  se  k  němu.  Dal.  10.,  83.  — 
koho  k  čemu:  k  samovraždě.  Us.  Já  ho 
k  tomu  doženu  =■  přinutím  Brt.  D.  206.  — 
kam.  Což  nevrlosf  mysli  jeho  dohánělo 
ku  výši  povážlivé.  Šml.  I.  48  D.  krávu 
k  býau,  Us.,  zvěř  na  ránu.  Sp.  Manžel 
musí  vyživeni  doháňaf.  do  domu  m  manželka 
ochraňovaf  a  priráhjat  k  torna.  Glé.  II  377. 
š  ik  ste  vy  védzeli,  že  sem  ja  chudobná, 
ie  vám  nedoženem  kravičku  do  dvora.  SI. 
sp.  160.  —  co  komu.  Méli  ste  si  vybrat 
nevěstu  bohatu,  co  by  vám  dohnala  kra- 
vičku rohatá.  Si.  P.  542.  —  se  Čeho  Čím. 
Ty  běháním  souchotin  se  dohoníš.  Us.  — 
koho  Jak.  Co  budzéi  ucěkac  za  cely  rok, 
dohoním  ja  čebe  na  jeden  krok.  Si.  P.  13. 

Dohnévuti  se  nač  Tak  jsem  se  na  to 
(na  něho)  dohněvsl.  Sd.  —  se  čeho.  Čeho 
se  dohněvái?  Us.  Pk. 

Dnhiiúpati  se      dovtipiti  se.  Val.  Vek. 

Dohod,  die  Wurfweite.  Odeiel  na  d.  Si. 
III.  *03. 

Dohoda,  y,  f.,  die  Uib«reinkunft  Den. 
Přišlo  k  dohodě  mezi  nimi.  Pyp.  K.  II.  46. 

Dohodce  pokoutní,  der  Winkelsensal,  Bei- 
läufer, nákladní,  der  Frachtmäckler,  J.  tr., 
bumovni.  filour. 

Dohodě!  —  D.,  íbo,  m.  =-  dohodce.  D. 
burwovní.  Mour. 

Dohodek,  dku,  m.  =  přídavek,  přivažek. 
Dóhodok  obyčajne  za  nič  nestojí.  Dbš.  Úv. 
141. 

Dohoditi.  Dlo  mu  20  let.  Zlinsky.  Brt. 
Pořád  se  dohazuju  mezi  sebů  (h/ d*»ji >,  kolik 
jich  tam  bylo  Šd.  —  čím  kam:  kamenem 
do  střechy  ke  zdi  d.  Aby  to  sem  na  tu 
přístvu  tebú  dohodilo.  Si.  P.  767. 

Dohodl vosť,  i,  f.  =-  dohod,  die  Wurf- 
weit«.  Uch. 

Dohodné,  ého,  n.,  die  Sensarie.  Sensalie, 
Mäeklergebühr,  Courtage.  Dch.,  Nz. 


Dohodnout!  se  v  čem.  Strany  dobodly 
se  o  tom.  Lpř.  Dj.  I.  195. 

Dohodnutí,  n.,  die  Verständigung,  Über- 
einkunft, der  Kompromiß». 

Dohodný,  zutreffend,  Übereinstimmend. 
Aby  fcivot  naukám  těm  d.  a  dochodný  vedl. 
Si.  I.  122. 

Dohodství,  n ,  die  Mäcklerei.  Sp.,  Stat. 
kn  1876. 

Dohojeni,  n.,  die  Nachkur.  Ssk. 

Dohola  —  thola,  gänzlich.   Mraky  ne 
zmrzly  eite  d.  Hdk.  278. 

Dohoň,  a,  m ,  das  Einholen.   Ssk.  — 
D.  —  důhon.  Slov.  Bern. 

D  i  ho  ii,  ě,  m ,  psi  jm.  Skd. 

DohonČi,  iho,  m.  ■—  honec,  der  Zutreiber, 
it.  doganiere,  ír.  douane.  Koll.  III.  88.  Vz 
Dohonitel. 

Dohonitel,  e,  m.  =  kdo  jiné  dohoúuje. 
—  I)      vydřiduch.  15.  stol. 

Dohonnv  =  d&honný,  Belangungs-.  Loos. 

Dohorat  =  dohoreti.  Slov.  Ssk. 

Dohořet!.  Slez.  a  mor.  dohorati.  Sd.  — 
abs.  Oběf  dobárává.  Ehr.  235.  Už  ta  piatá 
svieca  dohárá,  milý  dveře  otvárá.  Koll.  Zp. 
I.  186,  SI.  sp.  4.  Hořelo  srdečko,  hořelo 
plamenem  a  dyž  dohořelo,  zostalo  kame- 
nem. Si.  P.  274.  —  komu.  Už  mu  svička 
dohoř  a  la  (umřel).  Ostrav.  Tč.  —  kam.  Ho- 
ralo,  horalu  od  konca  dolního,  až  sa  doho- 
nilo do  srdečka  mého.  Si.  P.  415.  —  kde. 
V  lampě  dohořel  olej.  Us.  Pdl.  Eite  tam 
dohorává.  Slez.  Šd.  Už  mi  dohořela  u  moj 
matky  sviečka.  SI.  sp.  171.—  kdy  (proč). 
Dávno  ti  1  o  milováni.  Nrd.  Mnohým  pre 
sytost  v  mladosti  dohořela  svíce.  Qlč.  II.  50. 

Do  hoři  vek,  v  ku,  m.  *  oharek  a  víčky. 
Mor.  Sk. 

Dohospodařit i.  Který  hospodář  nemysli 
večer:  Co  zej  tra?,  ten  již  d-řil.  Tč. 

Dohostitl  se  čeho.  Matku  se  nedohosti, 
když  se  ho  nedopo-<tí.  Sk. 

Dohotin.  a,  m.  D.  Vád.  Tov.  5. 

Dohotovení,  n.,  die  Fertigstellung,  der  • 
Schills*  der  Arbeit.  Dch. 

Dohotov  i  tel,  e,  m.,  der  Fertigmacher.  Dch. 

Duhoupati,  aufhören  zu  schaukeln.  — 
koho.  Us.  —  se  kam,  schaukelnd  anlangen. 
Loďka  d  la  se  k  zátoce.  Hrts. 

Doh o iist i,  aufhören  zu  geigen.  —  co; 
chvMlospevy.  Hol.  187.  Vz  Djhudati. 

Dohovárat!  «■  vytýkali,  vorwerfen;  do- 
mhmeati  Vz  Dohovořili.  Loos. 

Dohovonti  co  ke  komu.  Jeitě  nebyl 
rek  slov  svých  ke  králi  d-řil.  Jir.  Obrz. 
152.  —  se  s  kým  «  do  m  lunt  i  se.  Tč.  — 
komu  =  domloucati.  Dohováral  mu.  Slov. 
Tč. 

Dohozená,  é,  f. »  dohod,  die  Wurfweite. 
Lpř.  SI.  I.  24.  Na  d-nou  kopim.  Lpř. 

Dohra,  ínyáót;  — .  malá  veselohra,  opere  t  ta 
a  p  ,  kt*rá  hraje  ae  po  vétiím  dramatu,  aby 
večer  doplnén  byl ;  u  velkých  kusu  také  = 
ukončující  jedná  >i,  ve  kterém  se  liči  ko- 
nečný osud  hlavního  hrdiny  děje,  spadající 
do  pozdější  doby;  v  hudbé  =  kousek,  který 
varhaník  po  skončených  službách  božích 
dodatečně  hraje.  8  N.  Cf.  Dk.  V.  319., 
Viik.  381.,  382.  —  D  =  samostatný  veri, 
který  zavírá  sloku.  Dk.  P.  318. 

Digitized  by  Google 


Ďobraná  —  Doják. 


83 


Dohraná,  é,  f.  -  dohrávka. 

Dohřátí.  —  abs.  Di  dohrál  —  umřel. 
Bdi.  —  co:  kos,  akt,  svou  úloho.  Us.  Pdl., 
Dch.  -  se  kde  Jak  kdy.  Jeviště,  na 
němž  se  ve  dnech  právě  minnlých  před 
našimi  zraky  divadlo  nejkrvavěji!  tak  tra- 
gicky dohrálo.  Osv.  I.  341. 

Dohřátí  koho  —  roilobiti.  Us.  Eéf. 

Dohrbuca  ti  se  kam  —  gdlouha  dojiti. 
Než  on  ae  tam  d-cá.  Mor.  Brt.  D.  216. 

Dohrevuý,  wärmend,  öm. 

DohHti,  vz  Dohřátí.  Šm. 

Dohromady.  Držeti  d.,  lépe:  svornu  býti, 
k  subě  stálí,  za  jedno  bytí.   Seberte  se  d.t 
lépe :  přičiňte  ae,  sebeřte  se.  Brt.  S.  8.  vyd 
177  2. 

Dohryzatel,  e,  m„  vz  Dohryzač. 
Dohubiti  eo.    Vy  nás  d.  hledite.  Arch. 
V.  314. 

Dohubný,  verderbnisavoll.  Dch.,  Šm. 

Dohudati.  vz  Dohousti.  Nepřestává  mu 
d.,  sekundiren.  Slov.  Mt.  S.  I.  108. 

Dohnlákati  =  přestátí  huiákati.  Kos. 

Dohuuif  —  dohoniti.  Ostrav.  Té. 

Dohútaf  sa  =  domyslili  se.   Slov.  Ssk. 

Dohužvený,  zerknittert.  Slov.  Ssk. 

Dobužviti,  il,  en,  eni,  zerdrehen,  zer- 
knittern. Slov.  Ssk. 

Dohvárati  se  —  dohovořiti  se,  domluvili 
se.  Koll.  Zp.  I.  18. 

Dohvězdný,  také:  dohviedný,  dohviemý 
Sak.  —  D.,  bis  zu  den  Sternen  reichend.  Sm, 

Dob.  v  bat  i  na  kobo  =■-  domlouvati  mu, 
Kv.  VII.  6.  42.  Dohýbál  si  («  stěžoval  si), 
že  ho  hlava  bolí.  Zlínsky.  Brt  D.  206. 

Dohynouti.  Dobynúf  nemobúci  starec. 
Dbá.  Uv.  72. 

Doch,  u,  m.  =-  doiek.  8á.,  MV.,  Sv.  ruk. 
321.  Rákosový  d  .  die  Schilfschaoba.  SI.  les. 
Mokne  co  docb.  Dh.,  Ktk. 

Doehádzat  —  dochdseti.  Slov.  Loos. 

Docházeni,  n.,  wiederholtes  Hingeben.  — 
D..  das  Ausgeben.  D.  potravy.  Lpř. 

Docházka,  y,  f.,  der  Hingang.  D.  školní, 
der  Schulbesuch.  Dbv. 

Dochladiti,  il,  zen,  eni,  völlig  kühlen. 
SI.  les. 

Dochlrt  koho  -  dáviti.  V  Bohuši avsku 
na  Mor.  Neor. 

Dochmat,  u,  m.,  der  Nachgriff.  Přeskok 
a  d-tem,  giinzer  Diebssprung,  vyšed  s  do- 
cbmatem,  halber  Diebsspruug.  Čsk.  Vz  KP. 
L  468.  467. 

Doehmatkati  se  —  dochmatati  se.  Slov. 
Leb  o  sko  sa  doškrabem  a  d-kám  k  akejsi 
ikryni,  tu  mi  zaíromoců  flašky.  Ntr.  VI. 
349. 

Dochmatnonti,  vz  Dochmatati. 
Dorhmúlif  sa     dobelhati  se.  Slov.  Ssk. 
Dorhnúť  =-  Mdechnouti.  Slov.  Sak.,  Loos. 
Důchod.  —  D.  vojska,  der  Nachschub. 
Dch. 

Doehódřá,  ata,  n.  —  dochůdče.  Slov. 
8sk.,  Loos. 

Dóehodek,  dkn,  m.  —  důchod  Ssk.  Skrov- 
nosf  je  velký  d.,  statky  rozmnutuje.  Glé. 
1.89. 

Dochoditel,  e,  m.,  der  Nachsucher.  Sm. 
Ddchodkový  -  dúchodkový.  D  daň  Slov. 
Sd.Ssk. 


Dóchodnlce,  e,  f.  —  důchodňová,  die 
Rentmeisterin.  Slov.  Bern. 

Döchodnietf  i,  n.  =  důchodnictví,  das 
Rentmeisteramt.  Slov.  Bern. 

Ddrhodnik,  a,  m.  =  důchodní,  der  Kent- 
meiater.  Slov.  Bern. 

Döe  hodnost  i,  f.,  die  Rentabilität.  Slov. 
Loos. 

Dóchoduý  —  důchodní.  Ht.  SI.  ml.  162. 

Dochovaný;  -dn,  a,  o.  D-mu  tomu  z  po- 
hanstva obyčeji   .  .  Sš.  P.  772. 

Dochovali.  —  co,  koho.  Aby(s)  jmél, 
ktoby  d-val  tvú  starosf.  Bj.  Ubohá  kačica, 
ut  sem  dolétala,  už  sem  své  kaéátka,  už 
sem  d  la.  Sé.  P.  631.  —  koho  (akkusativ) 
čeho.  Brt.  S.  3.  vyd.  44.  Jindřich  matku 
svú  smrti  d-val.  NB.  Tě.  161.  Dcera  otco 
svého  d-la  smrti.  Arch.  I.  171.  On  Konráda 
smrti  dochoval.  Let.  14.  D-vajic  mne  smrti 
učinieá  s  zbožiem,  což  chceš.  Pass.  44.  — 
čeho  komu.  A  co  zbude,  maji  (poruěnici) 
toho  sirotkům  docbovati.  L\  F.  I.  F  XVIII. 
—  co,  koho  jak  dlouho.  Mají  zločince  d 
až  do  soudu  neiprvnójSiho.  Zř.  mor.  1604. 
Ale  dochoval  jeho  až  do  manželstva:  Ktož- 
koli  chtie  svú  čistotu  až  do  smrti  d.  Št. 
Kn.  i  61.,  79.  -  (se,  co  komu)  jak 
DochovMj  sa  radii  mládencům.  Sá.  P.  712. 
Aby  mu  království  v  cele  d-li.  V.  Ten  statek 
bez  Škody  sirotkům  dochován  bytí  nemohl. 
Zř.  mor.  1604.  On  mateře  smrti  d-val.  NB. 
Té  161.  Aby  jich  smrti  dochoval,  ib.  208. 
D-vav  jich  smrti  uvázal  se  ve  všecko  zbožie 
jebo.  B0.  —  se  ěeho.  Opis  od  roku  1390. 
éasů  našich  se  d-vaJ.  Mus.  1880.  462.  Zna- 
menaj,  kak  máti  neb  otec  přejméji,  než  se 
dítěte  d-vaii.  Št.  Kn.  5.  41. 

Dochovávatel,  vz  Dochovávač. 

Dochovávati,  vz  Docbovati. 

Do  hovíce,  vz  Dochovina. 

Dochovný,  erziehbar.  Ssk. 

Dochradnouti,  vz  Cbřadnouti.  Už  do- 
chřadl  —  umřel.  Tké. 

Dochrákati  —  eachrákati,  be-,  anspeien. 
Slov.  Bern. 

Dochrámati  se  kam.  Vz  Chrámati.  Us. 
Mtl. 

Dochraptěti,  él,  éni.  —  se  čeho.  Lépe 
vitézství  se  d.  nežli  do  němoty  bit  bytí. 
Kos.  01.  I.  134. 

Dorhtor,  a,  tn.  =  doktor.  D.  nemá  takej 
masti,  co  by  zhojil  bez  bolesti.  Sš.  P.  152. 

Dochtorový  —  doktorovy.  Nechcu  d-vej 
masti.  Sš.  P.  80. 

Dochvat,  n,  m.  «■  dochvatka.  Ssk. 

Dochvilnost,  i,  f,  die  Momentanheit, 
Aiigenblieklichkeit.  Pochod  vykonán  se 
vzornou  dochviluosti.  Kutu. 

Dochviluý,  momentan,  augenblicklich. 
D.  zapření.  Sš.  III.  201.  D.  promyk  ( Er- 
scheinung). 8š  L.  29. 

Dochvístati  sa,  sich  beschmutzen,  be- 
brunzen,  bescheussen.  Ssk. 

Dochystati  =  dohototiti.  Bern. 

Doibrat  —  dohráti.  Slov.  Ssk. 

Doisf  —  dojiti.  Slov  Ssk. 

Hníst  a      dqjista.  Slov.  Ssk. 

Dojaci,  Melk-.  S*k.,  Bern. 

Dojachat  i  =  dcjíti. 

Doják,  vz  Dojáé 
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Dojati  —  Dojiti. 


Dojati,  vz  Dojiti.  2. 
Dojrátko,  a,  n.,  der  Säugling.  Slov.  KolL 
III.  38. 

Do  avnica,  e,  f.  =  dojdi  Slov.  Sak. 

Do.  azd,  u,  m  =>  dnjesd.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Doj  azd  it  =  dojezditi.   Slov.  Sak.,  Loos. 

Doj  čár,  a,  m.,  Melker.  Slov.  Sak.,  Loos. 

Dojče,  ete.  n.  =>  dryčátko. 

Do  čica,  e,  f.  =  dojka,  die  Säugerin.  Slov. 
Bern.,  Loos. 

Dojdu,  ví  Dojiti. 

Doječka,  y,  f.  =  dojačka. 

Dojedná.  Ssk.  Red*  by  sa  uám  dali  d. 
sobrati.  Rull.  Zp.  I.  363. 

Dojednat!  -  ro  jak.  Bůh  rač  to  k  do- 
brému d  Arch.  rkv.  —  se  Us.  Črk. 

Dojedu,  v*  Dojeti. 

Dojehniee.  —  D  —  dojná  ovce,  krám. 
Slov.  Rr.  Sb.  Ovce  cez  den  trirazy  doj, 
sama  při  d-ci  stoj,  žeň  nu  luku  hned  z  rána, 
bude  husti  tmetana.  SI.  sp.  173.,  Roli.  Zp. 
I.  333. 

Dojem,  die  Affektion.  Nz.  Vz  S.  N.  D. 
trapný,  ohromný.  Srab.  S.  II.  194.,  196., 
hluboký,  ušlechtilý,  Lum.  1880.  ě.  31 ,  hma- 
tový, sluchový,  zrnkový.  Ok.  P.  18.,  19., 
21.,  jednotný,  souměrný.  Dk.  Aesth.  73., 
smyslový,  chuti,  čichu,  tihy,  Dk .  bažné, 
radosti,  hnévn,  Hlv.,  věcný,  nervový.  Hš. 
SI.  124  Člověk  dojmy  své  a  pomysly  jimi 
dobyté  tímto  způsobem  rozeznávat!  může. 
Ib.  31.  Ree"  otcova  žádného  dojmu  nan  ne- 
učinila, dmtaii:  nic  ho  nedojala.  Brt.  Pdg. 
18HI.  1837. 

Do  jem  li  v  ý.  empfänglich.  Loos. 

Dojemnokrásný.  ergreifend  schön.  D. 
výšina.  Tč 

Dojemnoof.  Tudy  nemá  pravé  viry  aniž 
také  i  ^i  ku  přijímání  miloatí  Krutových. 
Sš.  II.  55. 

Dojemný  hlas.  Vlč,  nářek.  —  ělm.  Ani 
duch  pouhý,  ač  hlubokosti  svou  d-ný,  ne- 
působi  pro  sebe  úplný  krásy  výraz.  Hš.  SI. 

116. 

Dnjesť  =  dojisti.  Slov.  Loos 

Dojeli  čeuo.  Jak  dojížděli  palacn  pan- 
ského. Si.  P  40.  Dojeli  Jericha.  Har.  I.  176. 
Prašti  houfové  řeky  d  li:  Drslav  dřív  než 
Vácílava  dojel  až  rychle  skočil  s  koně. 
Háj.  53.,  72.  Nebudu  moci  prve  d.  tebe. 
než  v  úterý  bohdá  k  obědu  Arch.  II.  42. 
Jakž  brzo  Libuše  doje  Dal.  7.  Dojev  jich. 
D^l.  Dojev  sv.  Prokopa.  Hr.  rak.  15.  a.  — 
kam  (kdy)  Ve  20  minutách  vlak  dojíždí 
na  stanici.  Mour.  Trp  ženičko.  trp  bolu,  až 
dojedzťim  do  domu;  Jak  doj>*l  k  otcovi, 
vieci  ho  vítali ;  A  iak  už  dojeli  za  ty  hory 
druhé.  Turek  sa  ohledl;  Dyž  tam  dojedeme; 
Abychme  d-li  k  mojé  milé  na  noc;  Jak  na 
konec  d-ly  (konči,  pěkně  si  zarzaly.  Sš.  P. 
85.,  130.,  140  .  459..  460  ,  533.  -  jak  si 
proč  A  já  si  to  dovedu,  že  si  pro  té  po 
jedu  čtyruia  Koňma  vranejma.  Sš  P.  269. 
Neplačte,  tatíčku,  šak  já  vám  dojedu  na 
vraném  koníčku.  1b.  595.  —  kdy.  Dojel 
za  smrákání.  Rká.  R  sl.  j.  13.  —  se  čeho. 
Dojezdil  se  smrti.  Ua.  Msk. 

Dojetřice,  dle  Budějovice,  Dojetřitz,  ves 
u  Uhlíř.  Janovic. 

Dojezditi,  vz  Dojeti. 


Dojezdný,  Anffahrta  .  Rk. 
Dojičiti,  il,  en.  eni  —  dohoditi,  namlu- 
p»ř», zuschanzen, zukuppeln.  -  koho  komu. 
D  li  mu  jo  (nevěstu).    Val.  Vek.,  Brt.  D. 

206. 

Dojímající,  ergreifend,  anmnthend.  Dch. 
Vz  Dojfroavý. 

Dojimavý,  anmuthend,  anheimelnd,  ge- 
winnend, stimmungsvoll,  erbaulich.  Dch.  D. 
osoba,  Dch.,  hlas.  Vrch. 

Dojimek,  mko,  m.,  der  Nachwein,  das 
Nachbier.  Sm. 
Dojinko,  a,  n.,  das  Gemelke.  Slov.  Sak. 
Dojili.  —  co.  Když  ho  (suldanidko)  do- 
jídala, na  orla  volala.  Sš.  P.  103.  —  se.  Co 
sa  nedojite.  dopijete  se  'doložte  pitím,  vo- 
dou, nenajite-li  se).  Mor.  Brt.  —  se  kde 
čeho.  Kteří  se  v  něm  dojedí  chuti.  Ler. 

Dojiti.  —  aha.  Jak  dojí,  tak  dojí,  oca- 
sem rardoli  Sš.  P.  679.  Dojici,  lactens.  Ž. 
wit.  Deut.  25.  —  eo.  Baba  trlici  d  la.  Výb. 
II.  38.  Budú-li  tě  d.  hfíeiní  (  jako  dojka 
dietěl, nepřivoluj  jim.  Hus  I.  260.  —  koma 
co  sty ry  krávy  ma  dojila,  na  kotle  kala 
vařila,  ešce  ho  něnaayčila.  Sš.  P.  780.  — 
čím.  Rrávy  doji  krvi.  Mřk.,  Brt  D.  — jak. 
Ráda  doji  při  stojánku  (nedává  kravám  píce 
k  dojeni,  aby  pro  ni  nemuaila  jiti  «=  je  le- 
nivá,. U  Hrad.  Kšf.  —  kolikrát  Třikrát 
dňá  (za  děni  sa  doji.  Mor.  Brt.  D. 

1.  Dojiti.  Horn.  opat.  154.  Rybník  ni 
došel  (naplnil  sei.  RP.  V.  84.  Už  d  ochodil 
=-  umřel.  Us  Tké.  Sedmý  rok  už  dochodl. 
<š.  P.  131.  Potrava  už  došla.  Lpř.  Obilí 
dojde  (uzraje).  Brt  —  čeho.  D.  útěchy, 
uznání,  spravedlivého  oceněni,  pochvaly,  pod- 
poiy,  Ua.  Pdl.,  rozvoje,  Vič.,  obliby,  od- 
puštěni, Srab.,  proměny,  Sš.  P.  290.  Nešle- 
chetnost dochází  treatu.  Osv.  I.  157.  Jeho 
touha  došla  ukojeni,  Vlč.,  splněni.  Uch.  Ba. 
65.  Mamičienka  moju,  linie  ma  doebodja,  ti 
moji  frajeří  všetci  ma  odchodia.  Sl.  sp.  136., 
SŠ.  P  272.  Tak  to  došlo  akončena-  Laš. 
Brt  D.  206.  Všem,  jichž  by  rozepaáni  toto 
naše  d  išlo.  Nar.  o  h.  a  k.  D.  let.  Tov.  82., 
Zř.  F.  I.  J.  XXIX.  Neminula  hodina,  došla 
boháče  novina;  A  když  došli  tmavých  lesů, 
rozfal  ju  na  devět  kusů.  Psaní  z*  psaním 
šlo,  až  Račenky  došlo ;  Jakej  došel  (věnec) 
škaredej  proměny.  Sš.  P.  20.,  113.,  125., 
296.  Že  jest  jich  došlo  (erfahren),  kterak  . . 
NB.  Tě  288.  Krále  dojide  taká  řeč.  Jir. 
Anth.  I.  28.  Nemohl  dojiti  bratra  (dohoniti) ; 
Augusta  zase  svého  prvního  mláta  došel. 
BL  Živ.  Aug.  13.,  123.  Pšenice  vznide  a 
téhož  dne  plného  zrna  dojide.  Výb.  1.  410. 
Kruta  doj  da.  Výb.  II.  16.  Dojidú  doma 
toho.  v  némž  bieše  radosti  mnoho.  St.  ski. 
U.  58.  Svn  let  došel,  wurde  voll-,  gross- 
jáhrig.  Zř.  mor.  1604.,  Žer.  Došlo  krále 
jmě  Judovo.  BO.  Jdi,  až  hory  dojdeš.  6R. 
í  Došla  pověst  i  uší  ta  mých.  Kom.  Mnohý 
|  proto  došel  ztráry.  Alz  (Jir.  Anth.  1.  3.  v. 
36.).  Čehož  žádostiví  jsou,  toho  dojdou. 
I  BR.  II.  19.  b.  S  dobrým  vezdy  choď  a  zlých 
nikdy  nedoeboď.  Sv.  ruk.  156.  Aby  tak  jich 
|  (obrokóv)  došli.  Hus  II  81.  Oni  milosrden- 
stvie  dojdú.  Bus  II.  426.  Dojdeš  veliké  cti. 
Pass.  577.  Máme  naději,  rtoho  dojdem;  Až 
to  i  dojide  pána  jeho.    St.  Kn.  š.  29.,  58. 
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(11.,  3$.,  77.»  108.).  —  k  éemu.  K  válce  ne- 
došlo. Smb.,  Lpř.  J  D  k  nějakému  reaultatu, 
0»v.  1.  7»  ,  k  přesvědčeni.  Us  [>I <-/ i  zbroj- 
ni-ii  došlo  k  nitce.  Smb.  S  11.  213.  —  kaiii. 
Došel  k  otci  a  vypravoval  svou  přibudu. 
Kuli.  IV.  117.  Zial  tu«  doéiel,  frajer  mi  k  inej 
iiel.  SI.  sp.  207.  Došel  k  oi  iobafik,  peříčko 
(kytici)  mn  dala;  Dondi  k  náin;  Už  sem 
k  vám  docbodil;  Kam  sirota  dojde,  všady 
křivdu  najde,  Si.  P.  281 ,  290.,  847.,  49  4. 
Duoidu  k  pilaři,  Um  jsů  registra.  Stí.  Tč. 
52.  Nechce  mi  k  mezi  docházeti,  will  nicbt 
anbeiasen.  Kart  —  éeho  jak.  Bez  vůle 
jeho  (nejvyléitio  sndihoj  žádný  vklad  desk 
nemaže  d.  0.  z.  D.  Jestliže  by  kteréhokoli 
zboží  vedlé  práva  zemé  české  dosel.  Zf. 
F.  L  B.  XV.  —  éeho  kde.  D.  u  nékobo 
obliby,  Tf.,  nsnáiií,  Křn.,  podpory,  J.  Lpř., 
vlídného  přijeti.  Us.  Pdl.  Ve  spise  nás  ne- 
došlém. Us.  Pdl.  V  pověstech  nesmrtelné 
slávy  dosel.  šmb.  Drama  vrcholu  svébo 
došlo  u  kmene  iónského.  J.  Lpř.  Která 
(ctižádosf)  nemohla  d.  ukojeni  ve  zdech 
klášterních.  Vlé.  Chcei-li  d.  v  uměni  věnce, 

Blytkosti  nenáviď.  Koll.  I.  420.  —  nač. 
>al  na  to  d.;  nedojde  až  na  to;  než  na  nej 
dojde.  Us.  Dch.  Úřednici  k  torna  dni,  na 
kterýchž  by  tócb  šeat  neděli  docházelo,  na 
ta  místa  přijeti  maji.  Zř.  mor.  1604.  Na 
cestu  do  ciziny  již  nedošlo*,  Na  útok  jii 
nedošlo.  Mour.  Když  naň  řadou  doilo.  Mus. 
1880.  462.  —  komu.  Řiše,  jimžto  došla  sila 
životni.  Os  v.  Když  tomu  moru  rok  dochá- 
zel  (rok  trval).  Bart.  Dochodilo  mu  50  let. 
Mor.  Brt.  D.  Jemu  ještě  15  let  nedošlo. 
Let.  163.  —  fěemu)  jak.  On  mi  slíbil,  že 
mi  to  má  d.  oez  mé  ékody,  i  nedošlo  mi. 
Půh.  II.  278.  Bez  naděje  nelze  d  králov- 
•tvie  nebeského.  St.  Kn.  á.  29.  Se  cti  d. 
od  něčeho.  Tov.  Přede  všemi  cti  a  chvály 
dosel.  Vrat  52.  Za  té  řeči  došli  cihelny. 
Krm.  —  8  kým  (éeho,  kam).  Kam  to 
s  tebou  dojde?  Dch.  Dondi  večer  s  ludma 
k  nám.  SŠ.  P.  320.  Bych  mohl  k  tvému 
choti  a  tebu  d.  Výb.  11.  22.  S  těmi  móže 
cti  d  Dal.  173.  Nedojdei  s  nimi  žádné  cti. 
Db.  107.  —  eeho  éim.  Kterýmžto  smyslem 
především  docházíme  vědomi  a  poznání 
okoloiho  světa.  ZČ.  III.  1.  Poznáni  Boha, 
jehož  lidským  věděním  docházíme.  MB.  5. 
Zkoumáním  svým  doěel I  resultatu.  Sbn.  Smy- 
slem svým  něčeho  d.  St.  D.  múdrosti  pře- 
mietánim.  St  Kn.  š.  181.  —  odkud.  Došly 
mi  noviny  z  francázskej  krajiny.  Hf.  81  ml. 
106.  Od  císaře  odpuštěni  došel.  D.lk.  III. 
63.  Z  těch  spisů  došly  nás  jeo  nepatrné 
zlomky.  Us.  Pdl.  Spisy  z  oněch  dob  nás 
došly.  —  proé  (éeho  k  čemu).  D  pro 
něco.  Us.  Dojdi  mi  pro  vodu.  Us.  Dch. 
K  tomu  pro  náhlou  smrt  jeho  nedošlo.  Us. 
Pdl.  Pro  mdlobu  sotva  Jsme  doSli  studnice. 
Har.  II.  73.  —  kdy.  Zimní  saisona  došla 
velikonočními  svátky.  Osv.  I.  149.  Abychom 
po  těchto  věcech  došli  věčných.  Št.  Kn  š. 
23.,  47.  Dne  14.  éerveuce  došel  dn  Pařiže 
felegramm.  Osv.  1.  200.  Při  té  práci  došla 
ho  zvěst,  že  ...  .  Us.  V  noci  vyšel,  v  noci 
došeJ,  nikdá  ji  nic  nedonesl.  Sš.  P.  134. 
Ze  by  sme  dnes  dolii  tej  mojej  Anniěky. 
Antb.  Brt.  63.    Slunce  večerem  západu  do- 


jídá. Kom.  —  se  —  smluviti  se.  Já  ty  husy 
koupím,  jestli  se  dojdein  Us.  u  Kychn.  — 
se  supinem  (inft).  Bolí  mě  hlavénka.  Jak 
mě  nemá  bolet,  dyž  mně  šobajiček  došel 
vypovědět?  Sš.  P  277. 

2.  Dojiti.  —  koho  éim.  Kazatel  slovy 
svými  hluboce  dojal  posluchače.  Us.  Pdl. 
—  co,  koho  jak.  Neunte  nás  to  dojalo. 
Us.  To  nnšieh  oči  líbezné  dojímá.  Kod. 
Modré  světlo  oko  méně  dojímá.  Mj.  Slova 
tato  dojala  hluboce  srdce  její  Smi.  I.  39. 
Ta  krajina  mile  mne  dojala.  P.isp.  —  komu 
éeho:  sobě  viry  —  důvěřovali  si.  GP. 

Dojiti,  n.,  das  Anlangen.  —  D.,  das  Aus- 
gehen. D.  potravy.  Lpř. 


Do, 
Do 
Do 


ittto.  a,  n.,  die  Melkpelte.  Slov.  Sak. 
itřek,  třka,  m.,  der  Zauderer.  Šm. 
it rtu,  kurz  dauernd.  Sra. 
Dnjitřuosť,  i,  f.,  kurze  Dauer.  Srn. 
Doli  vat  i,  vz  Dojiti. 
Dojivko,  a,  n.  «*  dojivo.  Slez.  Sd. 
Dojížděé,  e,  m.  «  kdo  někam  dojiidi. 
Srn. 

Dojka  —  chůva.  Leg.  D.  aneb  chuova. 
Pass.  490.,  Pass.  mus.  404.  —  I)  kojná. 
Št.  Kn.  š.  157.,  69 ,  Leg  Mnč.  R.  51  Cf.  Do- 
jiti. Hoře  těžkým  ženám  a  dojkám  (nutrien- 
tibus).  ZX.  Vzemši  jeho  d.  (nutrix)  i  utekla 
s  nim.  Bi.  Budú  péstůni  a  dojky  ínutrices). 
B0.  —  D.  —  péstounka  D.  sv  Úippolyta. 
Pass.  mus.  43b.  —  D.  =»  dojná  ovce,  kráva. 
Mor.  a  slez.  Brt.,  Vek.,  Kld..  Té. 

Dojmový.   D  fantasie.  Dk.  Aesth.  552. 

Dojnik  —  D.  =  chlév.  Dostal  vedlé  ku- 
chyně a  komory  zděné  d.  Bdi.  Ur.  IV.  298. 

Dojný,  pl.,  (.  =  písně  zpívané  při  dojeni. 
Phld.  V.  324.,  325. 

Dojný.  D.  kráva  =  která  doji.  Brt.  P. 
136.  Sestra  ji  poslala  styry  krávy  dojné  a 
ctyry  jalové;  Dost  je  na  lianačku  na  chu- 
dobnou, dyž  má  štyry  krávy,  jednu  dojnou  ; 
Ať  máte  krávy  dojné  a  po  nich  užitky  hojné. 
Sá.  P.  130.,  154..  672.,  740. 

Dójsť  =  dojiti.  Slov.  Ht.  SI.  ml.  223., 
Zátur.  Viní.  1.  53. 

Dojubati  =  dqjuchati,  ausjubeln  Na 
Ostrav.  Té. 

Dojuchati,  vz  Dojubati.  Slez.  Tč. 

Dojutorný,  morgig.  Slov.  Sak. 

Do  nit  rok.  trku,  m.,  das  Verschieben  auf 
morgen.  Slov.  Ssk. 

Dokacetl,  dokacovati,  völlig  fällen.  — 
CO:  les.  Vz  Kaceti. 

Dokad.  Vi  Dokál.  Bohatá  je  pěkná, 
červeuá,  d.  jí  matka  hled  i.  Sš.  P.  387.  Do- 
kaďs  není  za  nim  (d.  nejsi  jeho;.  SI.  ps. 
č.  66.  Kéž  prve  mluvila,  d  jest  živ  byl, 
tyto  věci.  NB  Tč.  12.  Dokavad  byl  živ. 
Püh.  I.  194.  Dokavadž  bycnom  jim  tři  set 
zlatých  nedali.  1467.  Tč.  Dokavad  máme 
trpéti  toto  pohoršeme?  B0.  Ani  se  ohlásil 
vám,  dokavadž  jste  seděli.  NB.  Tč.  175. 
Dokud.  Z.  wit.  12.  1.,  10.  3.,  61.  4.  a  j.  Byl 
nucen  svého  drženi  pronajíti,  dokuž  lby  živ 
byl;  Svědky  má  jmenovali,  dokudž  páni 
sedí.  PAh.  1.  194.,  259.  Plakati  vždy  budu 
dotud,  jeho  nenaleznu  dokud.  lir.  ruk.  113. 
Dokudž  se  budeš  divati  ?  Kom.  Dokud  živ 
jsem,  budeš  v  přižni.  Výb.  II.  44.  Vz  Brt. 
S.  3.  vyd.  139.,  140. 
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Dokadkolvěk  —  Doklopýtati. 


Dokadkolvěk,  dokálkovék  =  dokadkoli- 
cék,  so  lange  als.  Žena  je  klamlivá,  dokad- 
kolvěk živá.  Dokadkolvěk  badei  žiti.  bída 
nopomine.  016.  II  332.,  112.  Ani  fa  ja  ne- 
zabndem.  dokálkolvěk  iiva  bodem.  SI.  ps.  66. 

Dokál,  dokial,  dokel,  doky  —  dokud,  wie 
lange,  bia  wann.  Dokäl.  Hdž.  Slb.  58  Dokál 
(dotud,  zatím  než)  Ba  oženil,  zahojí  sa  c\ 
Kr.  Sb.  Baba,  dokál  si  trůfa  kašu  prehrýzci, 
ráda  sa  vyd;iva.  Rr.  Sb.  Dokel  —  dotel. 
Mor.  a  slov.  Brt.,  Tč.  Dokel  tvoja  hlava, 
dycky  dobrá  správa;  Aby  dala  na  msti 
svatu,  dokel  němam  hlavu  sřatu.  8š.  Ps. 
505.,  581.  Dokial.  Slov.  Hdž.  Slb.  58.  Do- 
kial pivo  neskysalo,  chlapci,  pime  ho;  do- 
kial dievča  nepreráatlo,  chlapci,  berme  ho. 
SI.  sp.  38.  Dotial  fa,  muoj  milý,  nepřestáném 
lubit,  dokial  mi  nebudu  na  pohrebe  trúbit. 
Koll.  Zp.  I.  90.  Sivé  oči,  sivé  oči,  nespaly 
ste  sedem  noci;  eite  sedem  nebudete,  do- 
kial' moje  nebudete.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  64. 
Dokjal  je  v  obcácb  přísnost  spravedlivá, 
doMnl  je  obec  živá,  pohyblivá.  Trok.  M.  9. 

Dokaďlen,  so  lange  nur.  Slov.  Bern. 

I)  oka  i  ti.  dokalovati,  vollends  beschmut- 
zen; vollends  härten. 

Dokálkolvěk,  vz  Dokaďkolvčk. 

Dokamencovací  kypa,  die  Garbrühe  bei 
don  Weissgerbern.  Sm. 

Dokamencovati,  das  Alaunen  vollenden. 
Šm. 

Dokaähati  —  Spatně  udélati.  —  co  jak. 
Ten  to  pékné  d  hal!  Us.  Ehr. 

Dokapkati,  vollends  be-,  einträufeln,  ver- 
tiöpfrln.  Bern. 

Dokarbanili,  il,  ční,  durch  Kartenspiel 
zu  Grunde  gehen. 

Dokásaf  dokosovati.  Vz  Dokositi.  Slov. 
Ssk. 

Dokašlati,  völlig  aushusten.  Už  dokašlal 

«  umřel.  Us.  Tč. 

Dokáti.  Kd)ž  se  dokaje  v  očistci.  St. 
Kn.  š.  21.  -  jak.  Ale  v  plné  nedokály  se. 

Ib.  21. 

Dokatovany;  -dn,  a,  o,  vz  Dokatovati. 
Člověka  tak  ztrýzněného,  d-ho  atd.  jsem 
nikdy  neviděl.  Koll.  IV.  118. 

Důkaz  -  d&kaz.  Slov.  Ssk. 

Dokázaci,  Beweis-.  Ssk. 

Dokázac,  e,  m.,  der  Beweisführer.  Ssk. 

Dokázání,  n.,  der  Beweis.  Na  d.  naší 
k  vám  vděčnosti,  Ií>98.  Mus.  A  k  d.  toho 
dal  čisti  drahně  listů.  Žer.  Záp.  I.  98. 

Dokázatel,  dokaxatel,  e,  m.  —  dokazač. 
Ssk. 

Dokázatelnosf,  i,  f.,  die  Erweisbarkeit. 

Ssk. 

Dokázat  eist  vi  n.,  die  Beweiskunst.  Sm., 

Loos. 

Dokázati.  —  co.  To  tu  cestu  už  nedo- 
kážu. Us.  Dch.  Opak  něčeho  d.  Us.  —  čeho. 
Vétái  li  bylo  nebezpečenství,  větší  smělosti 
dokázala.  V.  —  co  na  koho.  Múže-li  to 
naň  doká/ati.  Žer.  Záp.  I.  268.  —  na. kom. 
Na  bezbranné  svou  dokázal  jsi  silu.  Vrch. 
Učitel  se  napachti  dosti,  než  si  na  dětech 
dokáže  (es  so  weit  bringen).  Kos.,  Mour.  — 
kde.  Ve  spise  tom  dokazuje,  že  ...  .  Us. 
Pdl.  Aby  toho  učitel  při  dětech  nedokázal 
(se  toho  nedodélal)!  Kos.  Ol.  I.  173.  —  co, 


čeho,  éim.  Něco  pokusy  d.  Ua.  Pdl.  Vina 
skutkem  d.  Mi.  86.  Skutkem  a  pravdou 
musí  každý  viry  a  pokání  d  ;  Nějakým  zá- 
zrakem syn  o  vat  v  i  svého  dokaž.  BR.  II.  13. 
a.,  15.  b.  —  odknd.  D.  dogma  z  písma. 
MH.  2.  Ptáš  se.  odkud  to  dokáži?  Z  slova 
božího.  Štr.  Z  tnbo  prokurátor  d-val,  že 
jest  se  za  avfli  rod  nestyděla.  Žer.  Zip.  I. 
98.  —  co,  éeho  jak.  D.  něco  stkvéle,  ne- 
zvratně, nade  všechnu  pochybnost.  Ua.  Pdl. 
—  D.  — » dovdditi,  svéonliti.  Us.  Olv.,  Knrs. 
Cos  to  zas  dokázal,  was  hast  do  wieder 
angestellt?  Dch. 

Dokaznosf,  i,  f.,  die  Beweiskraft.  Loos. 

DŮkazoslovie,  n  ,  die  Beweislehre.  Slov. 
Sak. 

Dokazovací  důvod.   Vz  Jg.  Slnosf:  40. 

Dokazováni  Síla  věcní  d.  veškerého 
leží  v  důkazu  t.  j.  ve  větě  veskrz  pravdivé. 
Hš.  Sl.  172.  Vz  Důvod. 

Dokazovatel,  e,  m.,  der  BeweisfQhrer. 
Ssk. 

Dokazo vatelství ,  n.,  die  Beweisführung. 

Kom. 

Dokazovný,  demonstrativ.  Nz..  Ssk. 
Dokedy,  bis  wann,  bis.  Slov.  Ssk. 
Dokěj  —  dokál.  dokel.  Ostrav.  Tč. 
Dokejhati  se  čeho.  Vz  Kejbati,  Kýbati. 
Nedokejháš  se  pastevnice.  Pk. 
Dokel,  vz  Dokál. 

Doketové,  seku  připisující  p.  Ježíši  tělo 
zdánlivé.  Btk.  Cf.  8.  N. 

Dokival'.  vz  Dokál. 

Dok  la  —  dokel.  Znám  já  Ju  dobře,  znám, 
dokla  já  jn  v  ručkě  mám.  Koll.  Zp  I.  119. 

Doklad.  Dějiny  jsou  tobo  zřejmým  do- 
kladem; Dle  písemných  dokladů;  Čehož 
hojné  jsou  d-dy  Mus.  1880.  470.,  385.,  492. 
Pravdě  netřeba  mnohých  d  dův.  Bž. 

Dokládac,  dokladač,  e,  f.,  der  Darleger. 
Dch. 

Dokládarka,  y,  f.,  die  Zulegerin.  Bern. 

Dokládáni.  Což  se  d.  ku  právu  dotýče, 
to  jest  oustni  a  listovní.  Mus.  1880.  558. 

Dokládatel,  vz  Dokládač. 

Dokládka,  y,  f.  —  dokládáni,  co  se  do- 
kládá, přikládá  na  př.  na  vůz,  aby  byl  plný 
náklad.  Brt.  D.  207.  Vozil  do  dědiny  klapče 
(klapky,  klády)  na  d-ku.  Slez.  Sd. 

Důkladné  =»  důkladně.  Slov.  Bera. 

Důkladnost,  i,  f.  -  důkladnost.  Slov. 
Ssk 

Důkladný  -  důkladný.  Slov.  Ssk. 

Doklaeať,  völlig  mischen,  rühren.  —  co  : 
mléko.  Ostrav.  Tč. 

Doklásti,  vz  Doložiti.  Ssk.,  Bern. 

Dokláll,  todtstecben.  Us.  Ssk.,  Bera. 

Doklát iti,  vollends  umschütten,  umrühren 
usw.  Vz  Klátiti.  Ssk.  —  se  kam,  wankend 
hinkommen. 

Doklepat!  se  čeho.  Chudoba  spravedli- 
vosti sotva  se  doklepe.  Us.  Tö.  —  ab».  Už 
doklepal  —■  umřel.  Us.  Tkč 

Doklesati,  doklesnouti,  völlig  sinken.  Dch. 

Doklopýtati  se,  stolpernd  ankommen, 
mühsam  gelangen.  Sotva  se  domů  d  tal.  Us. 
Káf.  —  kdy  Kam  odknd.  Pozdě  večer 
d-li  jsme  se  z  pouti  domů.  —  jak.  V  ne- 
ladném  chomáči  d-li  jsme  se  na  náměstí. 
Kos.  v  Km.  1884.  616.,  727. 
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Doklouzat!  se,  doklouznouti  se,  völlig 
glitschen.  —  kam:  ai  na  kunec,  ku  konci 
rybníka.  Us. 

Dokladiti  koho  kam  —  přicitti,  hin- 
führen.  Oatrav.  Tě. 

Doklusati  so  pro  koho.  Klusej,  klusej, 
můj  vranej  koničkn,  až  se  d-sáš  pro  mou 
Anničku.  Si.  P.  786. 

Doklznouti  někam  na  ledě,  bis  wohin 
glitachen.  Vz  Doklouzali. 

Dok  na  =  dokonce.  U  sůseda  suni  (jsů) 
falešné  okna,  nechudž  že  tam,  můj  synečku, 
bo  cě  nechcum  (nechti)  d.  (ganz  und  gar). 
Ü  Bohumína.  Sš.  P.  368. 

Doknézovati.  Ui  d-val  (— -  jako  kněi 
zemřel  nebo  z  kněžských  studii  zbébl).  Ua 

Dokobrcatl  se  —  dobelhati  se,  doklátiti 
*e,  langsam  ankommen.  Nei  on  se  tam 
d-ci!  Mor.  Šd.  —  se  éeho  =»  dodělali  st, 
tvédétL  Něco  víra  ni  od  matky  své  a  ně- 
čeho se  člověk,  když  jest  dlonho  živ,  sám 
d-cá.  BdL  Vzpom.  136. 

Dokodrcali  se,  schlecht  fahrend  ankom- 
men. Za  den  a  za  noc  šřastně  s  dostavniketn 
Be  d-cal  do  Pardubic.  Kos. 

Dokokrhati,  völlig  auskrähen,  sterben. 
Da.  Mrl. 

Dokolébati,  dokolibati  se  někam,  wat- 
schelnd ankommen.  Ua.  Šd. 

Dokolenlce,  e,  f  čásC  kroje  jiboalo- 
vanského  na  uoze  od  kolena  dolů  k  opánkům. 

Hlč. 

Dokoná.  Kapaliny  jsou  d.  pružně.  Mj. 
90.  Prostor  d.  prázdny.  Mj.  108.  Cť.  Doko- 
nale. 

Dokonale  pružný.  Kk.,  ZČ.  D.  něčemu 
se  naučiti,  něčemu  porozumět!,  Us.  Pdl, 
břichů  svých  litovat!.  Mž.  21.,  84. 

Dokonalejseti,  el,  ení,  vollkommener 
werden.  8m. 

Dokoualejšiti,  il,  en,  eni,  vollkommener 
ma<-ben.  8m. 

Dokonaletl,  el,  eni,  vollkommener  wer- 
den. Rk. 

Dokonalitel,  e,  m.,  der  Vervollkommner. 
Rk 

Dokonalirelnosf,  i,  f.,  perfeetibilitaa.  Nz. 
Dokonalit!,  il,  en,  eni,  vollkommener 
machen.  Rk. 

Dokonalost  boží,  MB.  6.,  svrchovaná, 
poměrná,  8*.  II.  178.,  for matná  (spisu),  KP. 
IV.,  slohová,  Šmb.,  mravná,  Tf.,  mluvy.  Us. 
Pdl.  Listina  o  d-sti  lodi,  der  Schiffamesa- 
bríef  Dch.  Život  jest  krátký  a  d.  je  až  na 
samém  konci  životů  všech.  Nrd.  Neu!  ve 
věcách  stvořených  tej  d-stí,  že  by  lepšá  bÝť 
nemohla  v  čnosfáob  neb  bytnosti;  Chyba 
cestu  nkanuje  k  d  sti.  Glč.  I.  312..  344.  Vz 
Chyba.  K  d-sti  neustále  pokračuj  i  vše- 
stranné a  neúnavně  ji  dovršuj.  Ezc. 

Dokonalý  —  náležitého  stupně  rozvinu- 
losti  dospělý.  Rst  407.  D.  spáleni,  shořeni 
paliva,  překlad,  dilo  umělecké,  Us.  Pdl, 
01)  dače,  Mj.,  kavaiir,  Urts.,  nicota,  Vlč., 
ireadlo,  ZČ.,  rovina,  ZČ.,  tkanina  buněčná, 
brouk.  Kk.  Br.  10.  Brouci  maji  proměnu 
d-lou.  Kk.  Br.  1.  Sirotek  dosel  d-lych  let. 
NB.  Tč.  207.  To  je  d.  (věrná)  pravda.  Brt. 
D  207.   Poněvadž  se  jednomyslné  a  d-lé 

ěem. 


ívadž  se  jednomyslně  ? 
.  Zř.  F.  I.  A.  III.  -  o 


V  ničem  není  člověk  d-lý.  Glč.  I.  312  Každý 
se  domnívá,  že  je  v  práci  d-lý.  Ib.  II.  54. 
D.  v  dobrotě  každý  učedlník  onde,  ač  bude 
milosrdný  jako  mistr  jeho;  V  dobrých  skut- 
cích d. ;  Kohož  toliko  bázeň  od  hfiecbu 
táhne,  nenie  d.  v  lásce,  neb  d.  láska  vyhání 
bázefi.  Hus  II.  275.,  III.  21.,  64.  D.  %  Šle- 
chetnostech. Modi.  81.  a. 

Dokonáni.  Chceě-H  d-nl  dobré  učiniti, 
rozdajž  chudým  najpryo  dlubv  záplatě.  Hus 
III  192.  D.  hfiecha.  St.  Kn.  i.  183.  D.  pfe, 
Erledigung ;  d.  listu,  Ausfertigung.  Zt.  F.  I., 
Tov.  153.  Ke  viemu  stvoru  Bůh  j»st  všeho 
dokonáni,  Vollkommenheit.  Ti  všichni  an- 
dělé i  najnižši  *krze  vyšší  sebe  anděly  berů 
svrchované  d.  St.  Kn.  é. 

Dokonaný.  D.  děj,  Kfn.,  studie,  Mus. 
1880  470,  práce.  Po  d-nóm  jednáni  kon- 
kursním. Pr.  —  D.  =  dokonalý.  Aby  podlé 
svého  stavu  byl  křestanem  d-ným.  St.  Kn. 
i.  192.  Buďte  d-nl,  jakoj'  váš  otec  d-nán. 
Ib.  178.  D.  v  svatosti.  Hus  I.  172.  —  D  — 
úplné  semdUný.  8lov.  Nómc.  VII.  21,  Hdk. 

Dokonatel,  e,  m.  1512.  Mus.  1880.  364., 
Luk.  z  Pr 

Dokonatelka,  y,  f.  die  Vollenderin.  Bern. 

Dokonati,  fixire,  Z.  wit.  Ezech.  12.,  com- 
plere.  Ž.  wit.  Deut.  23.  —  abs  Žena  už 
d-la  (umřela).  SI.  P.  780.  Pakli  d-ná  člověk 
nehledaje  od  Boha  Binilovánte.  St  Kn.  i. 
160.  Už  se  svadba  dokonává.  88  P.  447.  - 
co.  D.  mši  (skončiti).  V  Podluží.  Brt.  D. 
207.  Aby  Adam  ten  list  na  50  hř.  ji  dokonal, 
ausstellen.  Soud.  kn.  opav.  D  pří,  beenden, 
Kn.  rož.  86.,  Sob.  26-,  své  právo,  durch- 
führen. 0.  z  D.  Představováni  své  o  něčem 
d.  Dk.  Aesth.  37.  D-nal  24.  rok  věku  svého. 
Us.  Pdl.  D.  zločin.  J.  tr.  Což  jest  umyslil, 
to  i  d-nal.  Výb.  II.  89  Dielo  sem  d-nal. 
EOlom.  D.  svůj  věk.  Št.  Kn.  8.  17.  Ovce 
moje,  len  pomálu,  nekonejte  velmi  moju 
hlavu  {neunavujte).  SI.  sp.  15.  —  co  komu. 
Abychom  sobě  ty  listy  d-li.  Půh.  I.  230.  — 
koho.  Lebo  si  sa  d-nal  (=■  unavil,  jsi  oiecek 
ušlý).  Slov.  Némc.  VII.  215.  Vz  D.  co.  — 
(jak)  kde.  Bůh  na  kříži  d-nává.  Osv.  VI. 
461.  Tak  bude  vůle  božie  d  na  v  těle  uašem 
jako  v  duii;  Prosby,  jeěto  maji  se  nám  d. 
teprv  v  nebesích  úplné,  ale  zde  jen  od  polu 
a  v  zásloné.  St.  Ko.  i.  52..  63.  —  čím. 
Mnohými  činy  jest  krása  a  sličnosř  v  stvoření 
dokonána.  St.  Kn.  8.  Dojdeš  se  moů  dnes 
do  ráje  svým  životem  dokonaje.  Sv.  ruk. 
70.  Móž  d.  skutkem  žádost  dobrú.  St  Kn. 
8.  178.  —  co  kdy  (jak  6im).  Vnesa  snad 
dokonámy  (mlátttí).  Brt.  D.  207.  Mohl  bys 
dnešním  dnem  blaze  d.  život  svůj?  Mž.  24. 

V  pátek  se  svadba  dokoná,  v  sobotu  žena 
botová.  S8.  P.  665.  O  sv.  Maří  Magdaleně 
ciesař  Sigmund  d-nal.  Let.  96.  Než  teprův 
p.  Albrecht  d-nal  po  jeho  smrti  ten  list  svů 
pečetí;  Abv  se  list  d-nal  ve  dvů  neděli  na 
manství.  Půh.  I.  344.,  357.  —  co  6  kým 
Oni  již  smlouvu  8  Tomíkem  d  li  o  svrchní 
věci.  NB.  Tč.  162.  —  v  ěem.  Aby  v  mi- 
losti božie  přebývali  a  v  nie  d  li.  Hus  III. 
286  —  jak.  S  tiem  d-nal  (umřel;  NB.  Tč. 
194  V  dobrém  život  svůj  d-nal.  Jir.  Anth. 
I.  167. 
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Dukonávač  —  Dokacati. 


Dokonávnř,  e,  ro.,  vz  Dokonávatel. 
Dokonávacka,  y.  t.  —  dokonaUlka. 
Jíokonávati,  vz  Dokonati. 
Dokonávky,  pl.,  f.,  der  Scbluss  einer 
Handlung. 

Dokonce.  Nyní  d.  slyšíme,  že  .  .  .!  Den. 
Já  jsem  to  d.  (nikterak)  nechtěla,  zašroubo- 
val*. Us.  Vk.  Porazil  a  d.  zhubil  Římany. 
Tk.  Hned  ho  d  zabili.  Ler.  Ten  člověk  je 
krera  dnše  hovadu  dca  podobny.  Slov.  Té. 

Dokončený;  -en,  a,  o,  vollendet. 

Dokouéítel,  e,  in.,  der  Beendiger.  Sm. 

Dokončit!  co:  vilku,  Lpř.,  studia,  Us. 
Pdl ,  mii.  Výb.  II.  2. 

Dokop,  u,  m.,  v  télocv.    Vz  KP.  I.  532. 

Dokopáni,  n.,  die  Beendigung  des  Aus- 
graben». D.  průplavu.  Smb.  S.  I.  532. 

Dokopati.  dokopovati,  na  Laisku  doko- 
povač.  Brt  D.  167. 

Dokoptétl,  öl,  éni,  vollends  nissig  werden. 
Šm 

Dokoptiti,  il,  én,  ěni,  vollends  räuchern. 

Sm. 

Dokoriii     dokořán.  D.  otevřeny.  Ostrav. 

Té. 

Dokos,  u,  in.  -  poslední  houni,  das  Ende 
des  Atismähens.  Ui  sem  na  dokose  (už  hned 
dokos>íroj.  Ostrav.  Té. 

Dokosek,  sku,  m.,  pl.  dokosky  ■»  kousek 
louky,  který  se  má  jeité  dokositi.  Ostrav.  Té. 

Doko&e,  e,  m ,  os.  jm.  Tk.  V.  154.,  174. 

Dokouknouti  kam  éím:  svýma  oéima 
— *  dohlédnotiti.  Té. 

Dokouletl,  el,  en,  eni.  —  se  kam.  Koule 
d-la  se  až  ke  kuželkám,  mezi  kuželky.  Us. 
Té.  Kólelo  se  kólelo,  éervené  jabliéko,  ne- 
mohlo se  dokóleí  k  mé  milé  na  lůžko.  Si. 
P  407. 

Dokouputi,  vollends  baden.  Sm. 

Dokouriti  co:  doutník,  Hrts,  dýmku. 

Dokovad  —  dokavad,  dokad.  GR.,  List 
hrarl.  1423.  Tč. 

DokráceM.  vz  Uokročiti. 

Dokrádati,  vollends,  zu  Ende  stehlen.  — 
se,  nich  bis  wohin  einschleichen.  Us.  Dch. 
Vz  Dukrásti. 

Dokramoliti  §e  kam,  hinkrieeben.  D.  se 
na  kopec,  na  skálu.  Ostrav.  Té. 

Dokráti  se  ceno  =»  dokrájeti.  Mor.  Té 

—  co  —  dokrojiti:  chléb.  Ib.  Té. 
Ookrcati  —  povraceti.  Slov  Bern. 
Dokrčinái  iti,  il,  eni  -  presto*  krčmdřiti. 

Us.  Té. 

Dokrejcovati,  mit  der  Schneiderei  zu 
Grunde  gehen.  Sm. 
Dokřepciti,  il,  eni,  zu  tanzen  aufhören 

Bern. 

Dokreslit!,  il,  en,  eni,  zu  Ende  zeichnen. 

—  <-o:  obraz.  Us.  Té.,  Ssk. 
Dokřičená,  é,  f.  Na  d-nou,  so  weit  der 

Kul  reicht.  Lpf. 

Dokričeti  se  čeho  éím:  vobiním.  Lpř. 
SI.  1.  12Ü. 

Dokriknouti,  bis  zum  Ziel  hinrufen.  — 
kam. 

Dokrísiti  se  koho,  völlig  erwecken,  zu 
sich  bringen. 

Dokrivkati  se  =  dobtlhati  se,  doSmatlati 
se.  Pomaly  sa  d-kal  nj  najmladü.  Slov.  Dbi. 
SI.  pov.  I.  264. 


Dokrmený,  vollends  gefüttert.  Ssk. 

Dokrocilý,  herangetreten.  —  na  kok«. 
Bi.táro  d  lým  na  tó  smúti  se  budou.  Kom 

Dokročitelný,  mit  dem  Fuss  erreichbar. 
Lpř. 

Dokroéiti,  dokráčeti.  — éebo:  eile.  Šmb. 
S.  II.  213.  —  uaé.  Nelze  naů  d.,  man  kann 
ihm  nicht  beikommen.  Dcb.  Dokraěnjrš  na 
mne  přilii  ostře.  Sá.  Tenhle  Lokáš  umí  na 
élovéka  dokraéovat  Sa.  Jak  by  se  na  ty 
lidi  d.  mélo.  Us.  —  kam.  Zima  tam  na 
stromy  nikdy  nedokraéuje.  Ler. 

Dokrok,  u,  m ,  der  weitere  Schritt.  Je 
to  prvý  krok  a  stupeň  k  daliiemu  postupu, 
k  vyiSiemn  d  ku  a  pokroku.   Mt  8.  I.  83. 

Dokroutiti,  il,  cen,  eni,  vollends  drehen. 

-  co:  přízi.  NA.  IV.  41. 
Dokroužiti,il,  en,  eni,  vollends  schneiden. 

—  co:  zeli.  Us. 

Dokrpaciti,  il,  eni  =  doživořiti,  bídné 
iieot  skončili.  Vz  Krpaéiti.  Val.  Vek. 

Dokrulikati,  ausgrunzen.  Svině  ni  d-la. 
Ostrav.  Té. 

Dokrusiti,  il,  en,  eni,  dokruiovati,  zu 
Ende  bröckeln.  —  co:  chléb.  Ostrav.  Tč. 

Dokrúiatl  =  dokrouHti.  Ostrav.  Té. 

Dokrváceti.  verbluten.  —  kde:  na  bo- 
jišti, Smb.  8.  II.  19.,  v  boji.  Kká.  K  sl.  j. 
63.  —  zaé:  za  vlasř,  Us.,  za  své  přesvěd- 
čeni. Hdk. 

Dok  rva  vit  i,  il,  en,  eni,  dokrpovaii,  blutig 
schlagen.  —  koho.  Ktorý  ma  d-vil  jako 
iibenca  kat.  Sl.  sp.  144.,  Koll.  I.  375.  — 
éím:  biéem.  Lipa  I.  174. 

Doksany.  dle  Dolany,  Doxun,  ves  u  Te- 
retína.  Tk.  I  96.,  416.,  IV.  174  ,  180.,  190., 
V.  204.,  205.,  Blk.  Kfsk.  1299.,  S.  N 

Doksy,  dle  Dolany,  Dokes,  ves  u  UnoŠté, 
Blk,  Kfsk.  931.;  Hirscbberg,  mě.  u  Dubé, 
vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  S.  N.,  PL.,  Tk.  I.  265. 

Doktor  v  pismé,  Žal.  33.,  v  právech,  práv. 
Obecné  d-vé  v  právě  vymýšlejí  chytré  věci. 
jimiž  lid  klamaji.  Hus  II.  153.  Kdo  přea 
éasem  chce  miti  d-ra,  sotva  bakaláře  mívá. 
Kom.  D.  zemský.  Žer.  Záp.  II.  30.,  84.  D.  — 
lékař.  D  ra  mu  vzali  a  přece  umřel.  Us.  Vlé. 
v  Osv.  1884.  542.  Pošlete  pro  d-ra  a  zároveů 
pro  kněze  (umře).  Tké.  Buď  uzdravi  neb 
udusí,  předce  d-ru  dát  musi.  Daé.  —  D.,  os. 
jm.  D.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1121. 

Doktorand,  vz  Doktor. 

Doktorat,  vz  Doktor. 

Doktorisko,  a,  n.  —  ipatný  lékař. 

Doktořitl,  il,  eni  —  doktorskou  iivnost 
provozovali.  Kos. 

Doktorka,  vz  Doktor.  —  D.,  samota 
u  Prachatic. 

Doktorky,  vz  Doktor. 

Doktorova,  vz  Doktor. 

Doktorský,  vz  Doktor. 

Doktorství,  n.,  vz  Doktorat. 

Doktrináiský,  Doktrinär-  Mus.  1880. 
515. 

Doktrinärst  ví,  n.  =  zásadnietvi,  der 
Dok  trinal  ismus. 

Dokucati  se  =»  dokutati  se,  dokulhati  se, 
hinkend  ankommen.  Vrf  sa,  vřeteno,  vrť  sa, 
než  sa  sv.  Luca  (Lucie)  dokucá  (než  přijde*, 
na  av.  Lucii  nepředou).  V  Podluží.  Brt. 
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Dokučovati  —  docházeli?  Slov.  - 
Ka  L'nbke  d-lo  pýtačov  mnoho  z  blízka 
i  z  daleka.  Dbi.  SI.  pov.  II.  27. 

Dokud  liti,  II,  en,  ení  —  rozstřápati.  Bern. 

DokuchaHU,  il,  ení  —  /kuchařením  do- 
dclati,  na  muuiu  phjiti.  Us. 

Dokukati.  Kukulenko  kukaj,  knkaj  skoro 
z  rána,  abys  d-la  do  »v.  Jana.    Si.  P.  549. 

Dokul  —  dokud.  Dokúl  —  total.  Slov. 
Šd. 

Dokúlati  se  —  dokouleti  se.  Brt.  P.  90. 

—  co  kudy.  Dokolal,  dokulal  tolary  po 
stole,  pobledni,  děvečko,  esli  mas  za  svoje. 
Si.  P.  378. 

Dokulil,  »,  m.,  os.  im  Vek. 

Dokuliti,  ii,  en,  ení,  dokulovati,  bis  ana 
Ende,  \ÖIlig  hinrollen,  hi n wälzen.  —  co  kam: 
kouli  na  určené  místo,  mezi  kuželky,  do 
kuželek  atd.  Us. 

Dokumentné,  dokumentarisch.  D.  ně- 
komu  ně oo  pověděti  =*  gíejmé  Jasné,  deutlich, 
klar,  genau.  Ostrav  TČ. 

Dokumentni,  Dokument«-,  wichtig,  do- 
kumentarisch. D.  důkazy.  U  Frýdka.  TČ. 

Dokumentu  vat  i,  dokumentiren.  —  co: 
svůj  podpis. 

Dokúpiti  =  dokoupiti.  Bern. 

Dokupný.  Ssk. 

Dokuřiti  —  dokouřiti.  Bern. 

Dokuta  ti,  dokutnouti  co  kam :  smetí  až 
do  kouta,  na  bnojiátě,  hinkehren.  Ostrav. 
Tč.  Cf.  Dokuciti  se.  —  D.  =  přestátí  kutatt, 
aufhören  zu  schürfen.  Us. 

Dok vaěiti,  il,  en.  ení  —  domačkati,  do- 
tlaéiti  volleods  erdrücken,  erwürgen.  Mor. 
Tč. 

Dokvapiti,  il,  ení,  eilig  anlangen.  —  kam 
Ka  veliké  peci  teď  krok  můj  d  pi.  Krok  I. 

290. 

Dokvasiti,  il,  ien,  ení,  vollends  säuern. 

—  se,  sauer  werden.  Tři  týdně  potřebuji 
okurky,  až  se  úplné  d-si.  Hor.  Tč. 

Doícvašený;  -cit,  a,  o,  vollends  gegohren. 
Dch. 

Dokvašování  piva,  Zpr.  arch.  VIII.  62., 
mostu.  hP.  V.  179. 

Dok  vět,  u,  m.  -*  úplné  dokvétáni,  das 
Verblüben.  —  D.,  das  völlige  Aufblühen. 
Na  podzim  nepřicházejí  až  růže  k  d-tu.  Us. 
Tč. 

Dokvétati,  dokvítati,  dokvetnouti,  vzDo- 
kvósti. 

Doky  —  dokud.  V  jibovýcb.  Mor.  Brt. 
L>.  N.  I.  224.  D.  k  ni  nedoběhne.  Ib.  I.  204. 

—  I) .  angl.  loděnice,  Rjik.,  Rk. 
Dokypati,  vollends  binabtröpfeln  lassen. 

—  co  kam.  Ostrav.  Tč. 

Dokyvkati  sa.  Slov.  Křivka,  krivká, 
kým  sa  nedokyvká.  Mt.  S.  I.  106. 

Dol,  u,  m.,  dvůr  u  Březnice  a  mlýn 
o  Zdib.  PL. 

Dola,  e,  f.  —  úsilí,  ňámaha,  osud  (z  dolief). 
ŽiaT  mi  tvojej  dole.  Slov.  Hdž.  —  Phld. 
IV.  154.  (160.).  —  D.,  y,  f.  —  dolina,  básn. 
Hora  dola  ze  sna  vstává,  tvorců  svojmu 
chválu  vzdává.  Btt  Sp.  156.  —  D.,  jtn.  feny. 
Škd.  —  D.,  pi.,  n.  Cf.  Bora,  Lesa,  Hájka, 
Vrtná.  Horka. 

Doladiti,  il,  én,  éni,  vollends  stimmen. 

—  co:  piano.  Us.  Ml.,  Tč. 


Dolahlosf,  i,  f.  —  dolehlosf.  Slov.  Loos. 

Dolahlý  —  dolehlú.  Slov.  Loos. 

Dolahnúti  —  dolehnouti.  Slov  Loos. 

Dolák.  Doláci  jibozáp.  od  Napajedel, 
u  Uher.  Hradiště.  Brt,  v  Slavkovsku  a  Bu- 
čovsku,  Kid.,  u  Znojma.  Jsk.  —  D.,  jm.  psi. 
Škd. 

Do'ákati  koho  kam,  vollends  hinlocken. 
Dch. 

Dolumau,  u.  m..  vz  Doloman. 

Dolámati,  vz  Dolomiti. 

Dolánek,  nku,  m.  =  dolina,  dál.  Dolán- 
kem  jiti.  U  Netol.  Vek. 

Dolanky,  dle  Dolany,  samota  u  Jilem- 
nice .  Dolanek,  samoty  u  Držková  a  u  Veltrus, 
vsi  u  Terezina,  u  Mladé  Boleslavé,  u  Mnich. 
Hradiště,  u  Turnova;  Dolanken,  ves  a  Te- 
plice; Dolliinken.  ves  u  Ces.  Dubu ;  Dollanka, 
ves  u  Žlutíc;  Woditz  o.  Dolanek,  samota 
u  Ml.  Boleslavé.  PL.  Cf.  Arch.  I.  499.,  III. 
324.,  505.,  Tk.  III.  85.,  IV.  174.,  V.  238., 
Blk.  Kfsk.  1299.,  Sdl.  Hr.  II.  192.,  IV.  96. 

Dolaunko,  a,  n  —  dolní  část  dědiny  na 
Mor.  Cf.  Hořansko.  Brt. 

Dolanský,  ého,  m.,  os.  jm.  15.  stol.  Mus. 
1884. 464.  —  D  ,  nyní  mlynář  a  starosta  jičín- 
ský. —  D.  Jan  Jiří,  kazatel,  1693.  S.  N.,  Jg. 
H.  1.  2.  v.  547.,  Jir.  Ruk.  I.  165.  —  V  Šim., 
1594.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  165.  —  D.  Ladisl., 
prof.  čes.  vyii.  reálních  ikol  v  Karlině.  — 
D.  Mlýn,  Dolaner  Mühle,  mlýn  u  Vyt.  Mýta. 

Dolany,  něm.  Dolan,  vsi  u  Jičín*,  u  Ja- 
roměře, u  Heřm.  Městce,  n  Rychmbnrka, 
u  Kolina,  u  Bohdanče,  u  Vimberka,  u  Vel- 
trus, u  Unošté;  Dehlau,  ves  u  Kadaně; 
Dollein,  ves  u  Olom.,  D.  ol.  III.  488..  S.  N. 
X.  167.;  Dollern,  ves  u  Chvalsin;  Dollan, 
vsi  u  Plzně  a  u  Klatov;  Dollana,  ves  u 
Stříbra  j  Dolland,  ves  u  Králík.  PL.  —  Tk. 
II.  426,  III.  59,  94.,  144.,  IV.  326.,  Blk. 
Kfsk.  1299.,  Sdl  Hr.  I.  253.,  II.  214. 

Dolu  pat  i  se  čeho  kdy,  ergreifen,  er- 
haschen, erlangen.  D-páŠ  sa  mladej  ženy 
pod  jeseň,  až  opadne  drobný  lístek  z  če- 
rešefi.  Si.  P.  679. 

Dolapiti,  il,  en  ení,  dolapovati,  vollends 
ergreifen.  —  se  čeho.  Us.  Tč.  —  koho. 
Aby  d  ly  (varty)  iuhaja.  Mt.  S.  I.  54. 

Do  la  ptat  i.  zu  Ende  plauschen.  —  co: 
řeč.  Ostrav.  Tč. 

Dolar,  e,  m.  =  kdo  dělá  v  dolech,  kdo 
doluje  ve  vinohradech.  Mor.  Šd. 

Dolás  ro.  Dolanech.  Bž.  48.,  64.,  83.,  Mkl. 
aL.  259.  Vz  ás. 

Dolati.  vz  Doliti,  2.  Mtl.  —  se  —  zmuiile 
osud  snáéeti.  Koll.  St.  861. 

Dolati  doliti,  zugiessen.  Slov.  Bern. 
—  D ,  zu  fluchen  aufhören.  Us. 

Dolátí,  n.      doliti.  Slov.  Bern 

Dolátý  =  dolitý.  Slov.  Bern. 

Dolaziti  —  dolézti.  Ssk.  Vz  Laziti.  Na 
Ostrav.  Tč.  Ač  i  o  palici  lazi,  pokuta  d-zi. 
Hdž.  Šlb.  25. 

Dolce,  dle  Budějovice,  Dolzen,  ves  u 
Přeštic;  D.  Horní  a  Dolní,  Ober-,  Unter- 
Dolzen,  vsi  u  Jaroměře.  FL.,  Blk.  Kfsk. 
1299. 

Dolček,  léčku,  m.  vdoleček. 
Dolčina,  y,  f.,  das  Grübchen.  Slov.  Loos. 
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Dole  —  Dolhorský. 


Dole.  Na  Zlínsku:  důle.  Brt.  Na  Třebo- 
nin»kn  v  dole.  Žaluj-  ji,  jakož  d.  psánu 
stoji;  Vyznali  před  námi  v  slova  duale 
psaná  NB.  Tč.  3.,  11.  Správce  věci  svrchu 
i  dtiole  psaných  1477.  Tč.  Beránek  stál  do- 
leji.  Vz  Hořeji.  -  D  *  doli.  Slov.  Padá 
dole  hlavů.  Glč.  II.  331. 

DoleVditi,  il.  éui  —  lebedné  (bídné) 
živobytí  skončiti.  Ostrav.  Tč. 

Dolec,  Ice,  na.,  Doletz,  samota  u  Sedlčan. 

Doleček,  čka,  m  ,  os.  jm.  Šd ,  Pdl.  — 
Za  d  čkem  =  polnosti  v  Hoářalkové  na  Vsacku. 
Vek. 

Dolečkov,  a,  m.,  pole  u  Dobčan.  Pk. 

Do  ečky,  pl.,  na.,  něm.  Doleček,  ves  u 
Cen.  Dubu. 

Doléčováni,  n.,  die  Nachkur.  Us. 

Doléhatel,  dolehatel,  e,  ro.,  der  Dränger. 
Dch. 

Doléhat!  nač.  Nouze  a  bída  na  nás  d-la. 
Ler.  —  komu.  Tak  by  to  ještě  ilo,  ale 
zdraví  mi  nedoléhá  (nedostačuje).  L1  Cho- 
cerad.  Vk.  —  kam.  Uhlas  dolehl  mi  k  sluchu. 
Mkr. 

Doléhavý.   D.  práce,  pressante  Arbeit. 

Dch  ,  Sp 

Doleblivoaf,  vz  Dolehlost.  Ale  i  sama 
uznalosf  )eho  přimnožila  Kristu  pánn  strasti 
a  d-sti;  D.  strasti.  88.  J.  85.  (247.,  265.),  II. 
108. 

Dolehlivý,  vz  Dolehly.  Okusili  také  část 
d-vých  strastí  páně;  D.  zvěstováni.  Sá.  Mr. 
64.,  71.  Vz  Bezspoj  (dod.). 

Doleje  =  doleji.  Jakož  o  tom  d.  svědectvie 
oka/.uje.  NB.  Tč.  196. 

Dolej^ek,  der  Grund,  die  Basis.  Slb.  XLI 
D.  svícnu.  Mus.  1880.  392.  —  D.  v  log.  Vz 
Jg.  Slno»ř  162.  —  D ,  mlýn  u  Soběslave. 

Dolejší  pysk,  die  Unterlippe,  Kk.  Br.  3., 
oběžnice.  Stč.  Zem.  167.  D.  návěst.  Vz  Jtr. 
Slnosf  162.  —  D.,  samotí  u  Liáova;  mlýn 
u  Ml.  Vožice,  u  Nové  Paky,  u  Zbraslavic, 
u  Blatné,  u  Plas,  u  Blovic,  u  Panenské  Tý- 
nice,  n  Slaného,  u  Berounu,  u  Benešova 
v  Budě jov.  (Parisů  mlyn);  Niedermuhle,  mlýn 
u  Budyně;  Untere-Mühle,  mlýn  u  Říčan  (Pod- 
mnichovský  Mlýn),  u  Neveklova,  u  Pacova, 
u  Sedlčan,  Vlašimě,  u  Čimelic,  u  Jesenic, 
u  Berouna;  UntermOhle,  mlýn  u  Beihyně, 
u  Plas  :  D.  vinice,  sam.  u  Smíchova.  PL. 

DoleUka,  v.  f.,  ovčárna  u  Písku.  —  D.  = 
Dolní  Knízekíady,  něm.  Knižeklad,  ves  u 
Vltavotýna.  -  D,  y,  m.,  os.  jm. 

Dolejšský  Mlýn,  Dolejscher  Mahle,  mlýn 
u  Pir»ku. 

Dolek.  —  D.  =  důlek.  Slov.  Bohy  (sky) 

tu  zal'aly,  na  tverdych  kamefioch  dolky  vy- 
»ijaly.    Sb.  sl.  ps   II.  2.  74.  —  D .  —  les 
U  Přerova.  Pk. 

Dolekati  koho  čim,  vollends  schrecken. 
Obxr. 

Do  lern  an  —  doloman.  Šm. 
Dolen,  a,  m.,  ob.  jm.    Pal.  Kdh.  I.  119. 
Doleua,  y,  m  ,  os.  jm.  Tk.  V.  165. 
Dolenec.  —  D.,  Dolenetz,  dvůr  u  Mile- 
tína. 


Doleni  čelist  Šv.  D.  v  bot.  unterständig. 
D.  pysk  kalichu.  Rat  407.  —  D.  Chaloupky, 
Grundhánsel,  sam.  u  Lobo9Íc.  —  D  Mlýn, 
mlýn  u  Želez.  Brodn.  PL.  —  D.  Lipnice, 
vz  Dolomésto. 

Doleniee,  e,  f.  ~  dolní  kolo  v  hodinách. 
Vz  Schd  I.  69. 

Doleosko,  a,  n.  —  krajina  vrchovatá  na 
východe  za  l'ubl'anskou  rovinou.  Phld.  IV. 
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Dolenský.  Po  věnečku  nese  nám  tém 
borenským  panenkám  a  horenským  k  vůli, 
d-ským  na  zdůry.  Si.  P.  769.  —  D  ,  ébo, 
m..  os.  jm. 

Doleny,  dle  Dolany,  sam.  u  Hořic. 

Dolepsauý,  unten  angeführt,  unten  ge- 
fertigt. Pč.  36.  Správce  zboží  d-bo.  1477. 
Tč.  Tito  d-ni  kosové  jsú  sůzení  pány  úřed- 
níky. 16.  stol.  Mna.  1880.  547.  Žádají  na- 
učeni na  ty  pře  d-nó  NB  Tč.  162.  Tato 
dva  d-ná  Zbyněk  a  Bárto!.  Půb.  I.  167. 

Do  lepšit  i,  il,  en,  »ni,  dolepiovati 
riren,  nachbessern.  Sm. 
,  Dolerit,  u,  m.,  der  Dolerit,  nerost.  Vz 
Čedič,  KP.  III.  12.,  Krč.  G.  150.,  968.,  Schd. 
II.  72.,  S.  N. 

Doleritový.  D.  ruda,  der  Doleritgneiaa. 
Sl.  lea. 

Dolet.  —  D.,  a,  m..  psi  jm.  Škd. 

Do  létat  i,  doletávatt,  vz  Doletěli. 

Doletěti.  —  čeho.  Kámen  d-těl  dna  pro- 
pasti. Us  Pdl.  —  kam.  Létali,  létali  dva 
sokoli  malí,  až  aa  nalétali,  zas  dorn  d-li; 
To  než  na  sem  d-la,  v  drobný  prach  ae 
obrátila;  Pršelo,  bylo  tma,  bolubinka  zmo- 
kla, nemohla  doletět  k  Naninee  do  vokna; 
A  ty  voly  měli  tak  dlóhý  rohy,  že  než  vrána 
k  vráně  doletěla,  patero  mladých  vyseděla; 
Anděl  pro  ně  dli.  Si.  P.  155.,  179..  325., 
761.,  712.  —  odkud.  Zda  z  bouřlivých 
mračen  tak  zjemnělý  ohlas  sem  doletí  bliž  ? 
Kká.  —  kam  kdy.  Kámen  d-ti  dolů  teprve 
za  šest  vteřin.  Mour. 

Doletnouti,  vz  Doletěti. 

Doletovati,  vz  Doletěti. 

Do  levák,  a,  m.,  der  Nachgiesaer.  Sak. 

Dolévek,  vku,  m.  —  dolicka.  Us.  Tč. 

Dolévka,  vz  Vrlka  D  vodou,  die  Walser- 
na<-hfttllung.  Sp  D.  hrubá,  die  rauhe  Fülle. 

Dolézati,  vz  Dolézti. 

Doležal,  a,  m.,  der  Faulenzer.  Ssk.  — 
D  ,  die  DoležalerinQhle.  mlýn  u  Soběslavě. 

—  D.,  a,  m.  D  Pavel,  kazatel,  f  1764.  Vs 
8.  N.,  Šb.  Děj.  ř.  2.  v.  236.,  Jir.  Buk.  I. 
166.,  Tf.  H.  I.  3  v  41.,  Jg.  II.  I.  2.  v.  547. 

—  D.  Frnnt ,  františkán,  1656.;  D.  August, 
kněz.  1737—1802.;  D  Em,  kněz,  1846.  Vz 

0  nich  v  Jg.  U.  I.  2.  v.  548.,  Jir.  Ruk.  I. 
165.-166.,  S.  N.  ;  D.  Mik  Vz  Blk.  Ktsk.  1094. 

Doležálek,  lká,  m.    D.  Jan  Em.  Jg.  B. 

1  2.  v.  548  .  S.  N. 

Doležený  —  doleielý.  Slov.  Ssk. 
Dotežeti.  —  abs.    Už  doleží  =  umře. 
U»  Tkč. 

Důležitost  —  důležitost.  Slov.  Ssk.,  Bern. 
Důležitý  -  důležitý.  Slov.  Ssk.,  Bern. 
Dolhorský  •=  v  nižních  horách  jsoucí. 
Slov.  Tč.  Prelef,  slavik,  prelef  za  d-ské 


Dolének,  nku,  m.,  die  Magengrube.  Vz 
Dolínek.  Bolí  mě  u  d-nka.  V  již.  Mor.  Šd. ,  hory,  ej,  povedz  jej,  že  i  mňa,  ej,  za  ňou 
-  D.,  nka,  m.,  os.  jm.  Šd.  láska  mori.  81.  sp.  L  L 
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Doli,  n  ,  das  Thalgebier.  Dch. 
Do  Hak,  n,  m.  —  dola.  Slov.  Sak. 
Dolíček  —  D,  um.  u  Čes.  Dubu. 
Doličená,  ö,  f.    Nöco  na  d-nou  uvéati, 
zum  Beweis.  Kos.  Ol.  I.  104. 

Dollěeaí.  Výb  I.  742.,  St.  Kn.  i.  11. 
D.  obrany.  J.  tr.  Mnobof  jest  toho  d.  v  sv. 
pismé.  St.  Kn.  i.  168.  Brániti  se  falešnému 
d.  (Trugschluss,  Sophisma).  Öt.  Kn.  i. 

DolíéenÝ.  Opatrnosti  směřovaly  k  tomu, 
aby  vec  žalovaná  zračila  se  soudci  hned  co 
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nejvíce  možná  d-ná  t  i.  lícem  (corpus  de- 
licti) dovedená.  Pat.  Děj.  I.  2.  277.  Aby 
škrte  jebo  krve  prolitie  j měli  bludné  viery 
lidé  do  jeho  tělesenstvl  d.  ujisčeni.  Pass. 
14.  stol.  Mas.  1883.  113. 

Doliti,  sam.  u  Sedlčan. 

Dohčiti.  Brig.  k.  VII.  8  a.  —  ab§.  Do- 
Hčen  byl  jeho  nepřítel,  probatur  inimicus. 
BO.  Činil  se  biskupem  a  nemoha  d.  Dal.  85. 
—  co:  počet,  penise  —  dopočitati.  Ostrav. 
Té.  —  éeho.  Smil  v.  2071.  Tohoť  ehci  d. 
Výb.  II.  38.  Musíš  toho  d.  Dal.  D.  pravdy; 
Jakž  toho  sv.  Augustin  doličnje.  St.  Kn.  i. 
141.,  210.  —  co,  čeho  Čím  Právo  lud  mi 
d.  Kn.  rož.  122.  Necbeete-li  véřiti,  chci  vám 
divy  d.  Vyb.  II.  37.  To  dolicichu  sami  sta- 
rých kra!  o  v  příhodami.  Alx.  V.  v.  2126 
(HP.  59.).  Toho  cbciu  svým  meéem  d.  Dal. 
42.  Sv.  Jakub  počal  jim  písmem  křesťanská 
vicra  doličovati.  Pass.  mus.  352.  Já  chci 
toho  pismem  d.  Sv.  rnk.  145.  Toho  ehce 
životem  d.  (na  důkaz  pravdy  chce  souboj 

Edniknoutí,  duello  probare.  Cf.  Pokázati). 
i.  rož.  cl  124,  127.,  134.  Rozličného  plama 
rozumem  (smyslem)  toto  doličil.  Pass.  mus. 
463.  —  Arch.  I.  467.  -  kde.  Jakož  níže 
dolíčeno  bude.  Tf.  H.  I.  11.  Což  napřed  na 
pohanech  doliéuje.  Si  I.  17.  -  čeho  Jak 
Netřeba  tu  šíře  doličovati,  kterak  .  .  .  Mus. 
1880.  225.  Podobenství  tohoto  mohli  bychom 
každým  smérem  d.  Mus.  1880.  478.  —  o  tem. 
Jak  o  tom  Tertullian  doliéuje.  Si  II.  76  — 
i«.  Netřeba  siřeji  doličovati,  že  ...  .  Mus. 
1880.  448.,  Osv.  I.  485.,  Dk. 

3.  Do  1  í  či  ti  —  dobili  ti.  -  co  čím-  váp- 
nem. Té. 

Doličný.  D.  věc.  J.  tr.  Ale  prvá  vazba 
jest  obyčejněji!  a  doličněiěi.  SS.  II.  111.  — 
éim.  Dojem  slovy  nedoličny.  Dk.  Aesth. 
192. 

Doličovánt,  n.  Brániti  se  falešnému  d. 
Št.  Kn.  i.  141. 

Dolieť  =  přemoci.  Vz  Dolití,  2. 

Dolihati  =  doléhati.  Us. 

Dolihavý  =  doléhavý.  Ssk. 

Dolichokefal,  a,  m.,  z  řee.  =  dlouho- 
lebý  Sté.  Zemp.  841.,  Slov.  zdrav. 

Dolichokefalnl  plémé  lidské  (které  má 
dlouhé  lebky).  Sté.  Zem.  737. 

Dolichotný,  einschmeichelnd,  šm. 

Dolík  —  D ,  samota  u  Vlaši  mé  a  Jení- 
kova; Scbwarzrössel,  hospoda  u  Unoité. 

Dolika,  y,  f,  i*Tvnóst  das  Abbild.  Hlv. 
50.  D.  či  doobrazení  beránka  velikonočního. 
Procb.  Déj.  bibl.  II.  26. 

Do  ika,  y,  f.  —  nihna,  kam  lidé  pro 
voda  chodí.  U  Nezamyslic  na  Mor.  Bkř. 

Dolin,  a,  m.,  Dollin,  ves  u  Slaného.  Tk. 
L  363.,  VI.  5. 


Dolina  =-  podoli,  podolina,  nihna.  Vz 
Dolinečka.  Krabatinová  d.,  flachwellige  Nie- 
derung Ja  d  ,  dolina,  na  d-ně  jáma,  nebudu 
ja  povídat  ledakomu  mama:  Co  by  se  srov- 
naly kopce  s  d  mi.  SI.  P.  242  ,  584.  Grú- 
noro,  ovce,  grnňom,  já  pojdem  v  dolinu, 
veru  vás  narazím  v  drobná  tfatelinu.  SI. 
sp.  146.  —  D.  —  údoli.  Val.  Brt.  —  D„ 
Tuln.  mé.  v  Dolních  Rakousícb.  S.  N. 

Dolinan.  Koll.  III  213. 

Dolinár,  e,  m.,  der  Taschendieb.  Mor. 
Bkř. 

Dolinečka,  y,  f  —  malá  dolina.  AI  na 
jedné  d-čce  promluvil  milý  k  milence;  Vím 

S",  jednu  d-čku,  v  te)  dolince  studeneéku; 
jlinečka  dolina,  malovaná  do  kola,  kdo 
dolinu  maloval,  hezké  děvče  miloval.  Si. 
P.  138 ,  13^.,  600.  Vz  Dolina.  Dolioka. 

Dolínek,  nku,  m.  «-  dolének,  ialudek, 
iioot,  slabina.  Mor.  Vek.,  Šd.,  Mtl.  Na  Val. 
dolinka.  Uhodil  mne  do  d-nka;  bolí  mňa 
u  d-nka.  Vek.  Holí  mne  v  d  nku.  Brt  D. 
207.  —  D.  —  důlek.  Luňák  letí,  uemá  dótí 
a  my  máme,  neprodáme,  do  d-nka  zako- 
páme. Si.  P.  508.  —  D ,  ves  u  Zdib,  ro- 
dišté  Hálkovo.  Cf.  Blk.  Kfsk.  716 

Dolinka,  y,  f.  —  malá  dolina.  Vz  Doli- 
nečka. Ach  coby  sa  d-ky  s  vrákami  srov- 
naly, coby  sa  mé  nožky  po  nich  nelámaly. 
Si.  P.  514.  D.  na  líci,  na  bradě,  das  Grüb- 
chen.  Ostrav.  Tč.  Vz  Dolínek.  —  D.  — 
Dolínek,  ves  u  Zdib.  Blk.  —  Koil.  IV.  220. 

DollnkovltV  —  plný  dolinek.   D.  kůže, 
blatternarbig.  Ostrav.  Té. 
Dolinky,  pl.,  f ,  osada  u  Jablnnkova. 
Dolinorovina,  y,  f.,  die  Thalebene.  Koll. 
III.  32. 

Doliaovitý  *»  dolinovatý.  Ssk. 

Doliuový,  Thal-.  S*k. 

Dolinský,  Thal-.  Srn.,  Loos.  —  D.  A. 
Vz  Jg.  H.  f.  2  v.  548. 

Doliny,  pl.,  f.  ■=--  role  a  luka  u  ZaŠové. 
Pk. 

Dolisovati,  vollends  keltern. 

Dolily  grubenvoll.  D.  země,  půda  (plná 
dolin  a  kotlin).  Ostrav.  Tč. 

Do  liště,  ě,  n.,  niedriger  Ort.  Šp. 

1.  Doliti  co:  zvou,  sochu.  Us.  Pdl.  — 
co  éim  kdy.  Jak  sa  vínom  i  po  stole  ža- 
ludek doli  *  á,  vtip  sa  kazí,  pamät  hyne 
i  zdraví  omdlívá.  Glč.  II.  211. 

2  Doliti  se  kde.  Na  lúce  dva  junce  sa 
dolia.  Kolt.  Zp.  1.  225. 

4.  Doliti  se  —  s  dolem  se  pojiti.  Dolina, 
dolina,  prečo  sa  nedolti.  SI.  ps.  285. 

Dolítnouti,  vz  Doletěti. 

Doli  vat,  vz  Dolévač. 

Dotiváni  kotlů  vodou.  NA.  IV.  208. 

Dolivka.  —  D.,  Dohwka,  ves  u  Kychm- 
burka. 


Dolivý,  fatuus,  osudný  (od  dolja, 
Tč.).  Koll.  St.  861. 

Doika,  y,  f.     obyvatelka  dolim 
Žení  sa  a  bere  si  dolku.  Brt.  —  D  —  do- 
lina.   Do  zelenej  dolky  zaženeme  volky. 
Koll.  Zp.  I.  324. 

Dolkovať,  grubig  machen.   Slov.  Loos. 

Dolkovatéf,  él,  ění,  grubig  werden.  Slov. 
Loos. 
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Dolkovatý  —  Dolovatiti. 


Dnlknvatv,  talkenartig.  Us.  Vz  Dolek. 
-  D.  =  d&íkovatý,  grubig,  blatternarbig. 
Slov.  Bern. 

Dolman  »  uherský  kabátec.  Kor.  I.  265., 
rHk.  C  377..  Ki»ll.  I.  352.  Vz  Dolmanika, 
Dolou  an.  Hkl.  Etyin.  47. 

Dolmanika,  y,  f  «  kožíšek  šňůrovaný,  ] 
premovMný,  dolman.  Něrac.  VII  275. 

Dolmen,  u,  ra.  =  stolový  kámen  KP.  I.  ' 
99..  St*.  Zem  737. 

Dolňa.  é,  f.  =»  šachta.  Slov  Hdž  Čít  209. 

DolnaČka.  y,  f,  die  Niederländerin.  Bern. 

Dolňun,  doíničan,  a,  m.  =  obvvatel  dol- 
niebo  kpnca  o*ady.  Slov.  Rr.  Sb.  —  D-, 
os.  jm.  Sd. 

Dolňanský.  D.  Či  tolňanská  stolica 
v  Uhfich. 

Dolním  čí,  n,  Dolniemtach.  také  Dolní 
Némcí.  Unter-Nierotsohi,  ves  n  Uher.  Ostravy. 

Dolní,  v»  Dolejší.  D.  plocha  kruhová, 
die  untere  Kreisfläche,  (řemen,  der  untere 
Hügel  bei  der  Brettaäge.  poleno  (spodní), 
der  Fussehnitt  bei  den  Köhlern,  trouba  na 
pečeni,  die  untere  Bratröhre.  Sl.  les.  Tka 
dici  pravili,  že  by  podlé  hornieho  a  dol- 
nieho  sáseda  odbývali  chtěli.  NB.  Tč.  123. 
Pobral  mu  nadbytek  horní  i  dolní  i  k  tomu 
hotové  peníze.  Pöh.  II.  179  D.  kraj,  das 
Unterland,  Wh,  der  Unterlauf.  Poap.  —  D. 
Dědina,  Niederdorf  Wigatadtl,  ves  u  Vít- 
kova ve  Slez.  D.  Dvůr,  Unterhof.  osada 
u  Něm.  Brodu,  dvür  u  Uhlíř.  Janovic.  D 
Ves,  Niederdorf  D.  Dědina.  D.  Huti, 
Unter  -  Glashütten,  ves  n  Pelhřimova.  D. 
Lasy,  mlýn  n  Uher.  Brodu.  D.  Mlýn,  mlýn 
u  Sedlčan,  n  Jihlavy,  n  Vys.  Mýta,  u  Rychm- 
burka,  u  Chrastě,  u  Luhačovic,  u  Olomouce, 
u  Hranice;  Untere  Mühle,  mlýn  u  Kostelce 
nad  Orl,  n  Kouřimě,  u  Ledče,  u  Českého 
Brodu,  u  Pisku,  u  Zdib.  n  Slaného,  n  Ta- 
chlovic,  u  Brtnice,  u  Jihlavy,  u  Votic,  u  Jan- 
kova; Untertnühle,  mlýn  u  Pelhřimova, 
u  Sudoměřic,  u  Chotéboře,  n  Něm.  Brodu, 
u  Kamene,  u  Uhliř.  Janovic,  u  Brna,  u  Telče, 
u  Jihlavy.  D.  Pila.  něm.  Pečina,  mlýn  u  Na- 
savrk.  D.  Valcha,  Untere  Tuchwalke,  valcha 
u  Bystřice  v  Brněnsku.  PL.  D.  Ďakovice. 
Půh.  II.  244.  D.  KnUeklady  =  Dolejika,  ves 
u  Vltavotýna.  Tam  představenému  kravn 
lumero  slizla.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  52.  D. 
Mé*to,  vz  Doloměsto. 

Dolniak,  a,  ra,  der  Thalbewohner.  Vz 
Znivočiti.  —  D.  =  obyvatel  již.  Uher.  Slov. 

Dolniaky,  pl,  m,  das  Unterland.  Slov. 
Ssk. 

Dolnice,  Töltz,  místní  jm.  u  Mnichova 
v  Bavor.  Šb.  Děj.  ř.  I.  45.  —  D.,  les  u  Krnm- 
sína  na  Mor.  D.  ol  VIII.  324,  X.  765. 

Dolnický,  ého,  ro.,  sam.  u  Milevska. 

Doluičan,  a,  m.  —  dolňan.  Koll.  Zp.  I. 
99..  II.  507,  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Dolníček,  čku,  m.  =  dolní  stezka.  Ne- 
budem  (choďievať)  homíčkom  (horem),  bu- 
dem  ja  d-čkom  (dolem).  Sl.  ps.  286  -  D, 
čka,  m,  os.  jm.  Šd. 

Dolničí  ==  dolní.  Na  d-člm  konci.  Mor. 
Šd. 

Dolník,  u,  m.  fortna,  ulička  mezi  za- 
hrádkovými ploty;  z  předu  je  uzavřená 
brankou.  V  Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  10. 


Doluo-,  Unter-. 

Dolnoderer,   ree,   m,   ceanothus,  die 
S^ckelhluine.  So. 

Dolnoindský,  unterindisch.  D.  krajiny. 
Lpř  Dej.  V.  17. 

Doluoluzický.  aus  der  Niederlauaita.  RW. 

Dolnoplazy,  dle  Dolany.  Dolnoplas,  ves 
u  N«-eklova  PL. 

DolnorakoaekO,  a,  n.  —  Dolní  Rakousy. 
Mih.  1880  391. 

D  »lno«ilurský.  D  fauna.  Srč  Zem.  692. 

Dolnozemec  Koll.  Zp.  II.  141. 

Doluozem',  u,  «las  Niederland.  Ssk. 

Do I nožem ka,  y,  f.  —  dolňučka. 

DoluuzeUHký,  im  Thal  ablieh.  Nechce 
v  horách  bývnť,  má  kroj  d.  Koll.  Zp  II. 
138.  (IV  189.). 

Dolom,  u,  m,  endlicher  Bruch.  Ssk.  — 
D.  =»  dolem.  Slov.  Ssk. 

Doloman.  Také  na  Val.  Vek.  Máme 
drába,  máme  v  černým  d  ně.  Sě.  P.  512. 
Och,  córuěko  moja,  jaké  li  šaty  dám,  jestli 
fáíalové  alebo  doloman?  81.  sp.  157.  Straci! 
pan  d-man,  paní  sukeň  z  dríka;  V  bystry- 
ckej  bráně  visiá  d-máoe,  vyber  aeoe  iuhaj, 
kerý  ti  přistane.  Koll.  Zp.  II.  121,  I.  365. 
Vz  Dolman. 

Dolmáník,  n,  m.  -=  doloman.  Uliahol  sa 
včera  pánek,  mal  kurtavý  d.  Koll.  Zp.  II. 
118. 

Dolomcovati,  vollends  zerrütteln.  Ssk. 
Dolomeitl,  il,  en,  ení,  ganz  zerbröckeln. 

Sak. 

Dolomésto,  a,  n.  ==  Dolní  Místo,  Do- 
leni  Lipnice,  ves  v  Čáslavsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  698,  700. 

Dolomit,  u,  m,  der  Dolomit,  nerost  Vz 
Dolomec.  Nz.  Vz  KP.  III.  24 ,  Bř.  N.  135, 
141,  255,  Sfk.  198  ,  Poč.  266,  S.  N.,  Sc  hd. 
1.  336 ,  II.  39,  Krč.  6.  265.,  628.  D.  reiflin- 
ský,  ebočský.  Krč  628,  808. 

Dolomit!  se  odkud  kam.  Zloději  ze 
zahrady  do  komory  se  dolámati,  brachen 
ein.  Us. 

Dolomitový,  Dolomit-.  D.  slin,  -mergel, 
m,  hromada,  haldě,  f,  vápeoec,  -kalk,  m. 
bl.  les. 

Dolpi-us,  a,  m,  dolopius,  brouk.  D.  le- 
movaný, d.  marginatns.  Kk.  Br.  319. 

Doloplazy,  dle  Dolany,  D"lloplass,  ves 
u  Olomouce;  D.  na  Hané,  Dolloplass  an 
der  Hanna,  ves  u  Vilková.  —  D.,  dvůr 
v  Táborská.  Vz  Blk.  Kfsk.  151. 

Dolov,  u,  m,  der  Jagdschluss.  Ssk.  — 
D.,  a,  m,  nyní  Dílov,  ves  na  Mor.  D.  ol. 
VI.  642. 

Dolov.  A  s  tiem  ili  jsú  doluov.  NB.  Tč. 
240  Vz  Dolů. 

Dolovací,  Förder-.  D.  stroj.  Sim.  122. 

Dolováni,  vz  Prm.  V.  č.  2 ,  3.  str.  20., 
KP.  III.  71,  Hř.  14.  Drahocenné  runy  a 
krásné  krystally  jsou  podnes  předmětem 
vydatného  d.  Jir.  Obrz.  107. 

Dolovaný.  K  fojtovi  je  cesta  d-ná,  sedí 
tam  má  milá  uplakaná.  SS.  P.  264.. 

Dolovatéí,  grubig,  pockennarbig  ma- 
chen. Ssk. 

Dolovati  nač:  ua  uhli.  Kos.  Ol.  I.  110. 
Dolovatiti,  grubig,  pockennarbig 

chi-n.  Ssk. 
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Dolovčda,  y,  f..  die  Berjrhaukundp.  S.  N. 

Dolovitý,  tballormlg.  D.  zem.  Té. 

Dolovnílc,  u,  m.  ™  dolovka,  vinný  keř 
$  dolu,  eine  Rebengruftetaude.  Mtc.  Kdožby 
vy řezová 1  koma  d.  nebo  voblouky  bral.  Pk. 
Npj.  108.  —  D.,  a,  m.,  der  Rebensenker.  Sek. 

Dolovný,  Schiebt-,  Senk-.  D.  písař,  der 
Schichtmeister.  SI.  les. 

Dolový.  D.  kaban,  uhlí,  Šp.,  traf,  Dob., 
plyn.  V»  Scbd.  I.  309. 

Dolož,  e,  m.     psí  jm.  Škd. 

Doloženi  pravidla.  Křn.  S  tím  d-n(m, 
že  . .  .  .  Zf.  F.  I.  B.  XI.  D.  na  posluchače, 
die  Applikation.  Nz. 

Doložený,  belegt,  nachgewiesen.  Vazba 
příklady  d-ná.  üa  Níže  d.,  der  Unterfer- 
tigte. Uch.  D.  zpráva.  Sdl.  Hr.  I.  4 

Doložitelný,  nachweisbar.  To  není  ničím 
d-né.  HS.  SI.  153. 

Doložiti  co:  podpis  jména,  den  Namen- 
zug  beisetzťD.  Šp.  D.  pěsničku  «=  uméti  do 
konce.  Mor  Brt  D.  207.  —  k  terna  (Hm, 
jak).  Poněvadi  Vlk  ku  právu  svými  pe- 
nězi dokládal,  tobo  se  nám  jemu  bájití  ne- 
zdálo; Ale  Prokop  podle  nebo  ku  právu 
dokládá  a  jeho  v  právě  neopustí.  NB.  Té. 
122.,  134.  —  nad.  Já  si  na  to  doložím  (já 
se  na  to  podivám;  uvidíme,  zdali  ano  čí 
nic).  Mor.  BII.  Dokládal  sa  mi  na  svátost. 
Xéoac.  I.  330.  —  co  komu.  Dává  jim  tu 
vinu,  že  ji  nedoložili  její  věna  půl  třetího 
sta  hřiven.  Pdh.  1.  128.  —  *e  čeho  (éim, 
v  čem)  =  od  volá vs ti  se  k  čemu,  aby  prav- 
divost výpovědí  lépe  dotvrzena  byla,  B<il. 
Dokládám  se  živého  Boha,  že  . .  .  Smil.  I. 
41.  D.  se  čeho  čím.  Kos.  Ol.  I.  164.  Že  on 
se  Boba  dokládal,  sieb  berufen.  Žer.  Záp. 
I.  268.  V  tom  se  dokládám  svědomí  svého 
vnitřního.  Bart  V  tom  se  d-dá  desk.  Arch. 
L  464.,  Kn.  rož.  ě.  19.,  20 ,  23.,  131.,  0  z  D. 
Jestliže  by  se  toho  v  žádosti  d-dal.  VI.  zř 
82.,  Nil.  159.  Dokládajíce  se  i  paměti  ně- 
kterých lidi.  1532.  Mus.  1880.  449.  Ve  všem 
se  ho  (Boha)  dokládat!.  Smil  v.  335.  Žo  mu 
se  ve  všem  tak  pěkně  Boha  dokládali.  §c 
Kn.  i.  92.  (171.).  —  za  koho.  I  nebylo  jest 
zúplna  i  doložili  jsů  zaň  starší.  NB.  Té.  42 
—  kde  o  čem.  Y  osmém  zpěvu  dokládá 
se  o  přemožení  Hyrkanův.  Jir.  Anth.  I.  3. 
vyd.  32.  —  lak.  Doklidal  8  úsměvem.  Obv. 
1.  271  Dostatečně  něco  doložiti.  Jdn.  166. 
To  mohou  (úředníci  desk)  při  přítomnosti 
oboji  strany  opraviti  neb  doložiti.  Zř.  F.  I. 

C.  XIX.  Vz  D.  po  éeho.  —  čím  kdy.  Pakli  | 
by  se  co  nedostalo,  jmi  dlužník  botovými 
penězi  doložiti  třetí  den.  P.  Svb.  50. 

Doložitý  mm  náletítý,  důkladný.  Val.  Brt. 

D.  207. 

Doložka  =  přívěsek,  přídavek,  dokladek, 
doloženi,  der  Anhang,  appendix.  Nz.  D 
vkladní,  die  Einverleibungaklausel;  d-kon 
něco  opatřiti ;  d.  v  příčině  soudního  osvěd- 
čeni podpisu  (lego  lisovací,  oavědčovací), 
Legalisirungsklausel,  J.  tr.,  platební,  Sal- 
diruojřsklausel,  předepsání,  Vorschreibungs- 
klansel.  Šp  Zdaž  to  neb  ono  děláme  s  do- 
ložkou (klausulí)  či  nic.  Hš.  SI.  164 

Dolsko.  —  D.,  ves  u  Nov.  Města  n.  M. 
Blk.  Kfak.  1299.,  Sdl.  Hr.  II.  276. 


Dnlský.  —  D.  nářečí  —  Doláků  na  Mor. 
Vz  Dolák.  —  D.  Mlýn,  mlýn  u  Pacova; 
Alt  Doli,  mlýn  u  Středokluk;  Thalmühle, 
mlýn  u  Uhlíř.  Janovic  PL. 

Dolů.  Vz  0  (se  střídá  s  ů),  Ob.  Hl.  73., 
BŽ  80.  Prvotné  byl  tvar  dolooi  zajisté  dativ 
nejen  tvaroslovné,  ale  platnost  dativu  (a  to 
dativu  cílového)  rozuměla  se  při  něm  také 
syntakticky;  během  času  však  zapomnělo 
se  při  něm  na  význam  tento  a  cílový  dativ 
sklesl  na  význam  ponhého  adverbia  Vz 
Gb.  v  List.  filolog.  1877.  296.  Jde  to  s  ním 
dolö,  bergab.  Us.  Dch.  Teď  to  jde  se  věím 
dolů  (všechen  obchod  klesá).  Sá.  v  0»v.  I. 
179.  Údolím  d.,  tbalabwárta.  Posp.  Špína 
jde  dolů,  ép.  m..-  pouští.  Brt.  Dolů  téci  — 
i  stékati.  List  d.  stfechovitý,  rUckwärtsanlie- 
gend.  SI.  les.  Cukr  jde  dolů,  lépe:  je  lev- 
nější, lacinější,  na  cukru  slevili,  cukru  spadlo, 
na  cukru  spadlo.  Cukr  jde  na  horu,  lépe: 
jest  dražší,  cukru  přiskočilo,  připlatilo.  Brs. 
2.  vyd.  103.  lšla  bych  ho  bladaf  dolů  tým 
Dunajom,  keby  som  vedela,  ktorým  letěl 
krajom.  SI.  ps.  132.  Dolů,  synu,  dolů  vodů, 
a  já  ešče  pannú  budu;  Tam  se  snášel  dolů 
po  iaboru;  Kdyby  pán  Bůh  bodne  j  vody 
ráčil  dat,  co  by  mohly  naše  putě  (pltě) 
u  my  kať  dolů  od  Vsetína  až  do  Hodonína; 
Teče  voda.  teče  dolů  kolajičků,  naplač  sa 
mně,  naplač,  ívarnÝ  šobajíčku;  Stoji  hruš- 
čička  u  jaboru,  širší  na  horu  než  dolů ;  jsou 
na  ni  hrušky  zeleny.  Sš.  P.  157.,  185.,  525., 
550..  751.  řVkne-li  někdo:  ,1  to  prší*,  od- 
povídají: ,Padá  dolů'  (i.  e.  snadno  může 
pršeti,  když  padá  déšť  se  shora  dolů).  Us. 
u  Labského  Kostelce.  Se  střechy  doluov; 
A  atiem  šli  jsů  doluov ;  On  vládl  jako  mocný 
hoepodář  vzhůru  i  dolů  tiem  statkem ;  V  pon- 
dělí večer  šel  sem  dolův  vsí,  chtě  jiti  . 
NB.  Tč.  121.,  240.,  265..  274.  Pochce  k  nim 
s  bory  dolov.  Anth.  1.  3.  v.  34.  V  ten  vók 
lidé  již  na  konci  (k  r.  48.)  v  sile  jdú  dolov. 
Hus  II.  64. 

Dolúbéžící,  herablaufend.  V  botan.  =» 
když  oba  kraje  čepele  listové  prodlužuji  se 
po  lodyze,  rozze  nebo  řapiku  a  tak  tyto 
díly  obrubuji  čili  okřidlují  n.  př.  u  kostivalu 
obecného,  divizny  obecné;  někdy  částka 
dilu  dolů  běžící  jsouc  přeůzká  dělá  toliko 
čárku  n.  př.  třezalka  obecná.  Rst.  408. 

Dolumpačitl,  il,  eni  ■=  přestátí  lumpačiti; 
lumpáctvim  dodélati.  Us.  Tč. 

Doluov,  vz  Dolů. 

Dolus  kati,  völlig  abhůlsen.  —  co:  ořechy. 
Ostrav.  Tč. 
Dolův,  vz  Dolů. 

Dolúvedoncí,  iho,  m.  =  dolní  úředník, 
der  Bergleiter.  Lépe :  správce  dolů. 

Doluznačky  (dolů  znakem),  am  Baucbe 
liegend.  Slov  Ssk. 

Doluznak  =  doluenačky.  Slov.  Ssk. 

Doly.  —  D ,  sam.  u  Pelhřimova,  u  Vam- 
berka, u  Semil,  u  Čáslavě ;  V  dolích,  sam. 
u  Nov.  Města  nad  Met;  něm.  Dol.  ves  u 
Rycbmburka,  vz  Blk.  Kfsk.  71.;  Hoffnungs- 
tbal,  čes.  také  Na  Dolách,  ves  n  Mohelnice; 
Neugriindel,  ves  u  Třebnic.  PL.  Cí.  Blk. 
Kfsk.  850. 

Dolýpati  na  koho  ~=  doráieti,  Jem.  hart 
zusetzen.  Us.  Vek.,  Brt.  D.  229. 
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Dóm  —  Domár. 


Dóm,  o,  m.  ««  dům.  Měl  v  Praze  d.  pod- 
iosní  nebo  svobodný.  Vé.  172.  Dybycb  byla 
cbodžila  za  slanečka  do  dorn.  Si.  P.  194. 
Nav  rač"  se  do  dom  (u  ve  koncovce  mu  na 
Mor.  vynechávají.  Vz  Lisfy  filolog.  1877. 
299.).  Si.  P.  196.  Do  dorn  dle  Brt.  D.  171. 
také  ve  Slezsko.  —  Dóm  (na  Zlínsku),  dom 
(uh.  Kelč.  Brt  D  171.)  —  domů.  Dle  Qb. 
je  dum  m.  doma  (mor.  místo  čes.  domů) 
dat.  dle.  Cf.  předcházející  a  Listy  filolog. 
1877.  290. —300.  Dyž  sem  ěel  z  hospody 
dorn.  Si.  P.  66tí.  Ti  Ali  jii  dávno  d.  U  Červ. 
Kostelce.  —  D.  —  klobouk  u  kotiu  varního, 
parojem.  KP.  V.  109.,  Hrm.  62.  —  D.  Tiché 
noci  dóm.  Osv.  VII.  32. 

Doma  v  domé.  Ze  jest  doma  lokal  sing., 
dokazuje  Prk.  Uké  ve  své  Studii  o  dativé 
§.  4.  Byla-li  v  tu  chvíli  z  doma  čili  doma 
v  mésté  viděna.  NB.  Tč.  85.  Netůlaj  sa,  kdě 
netřeba,  sedaj  doma  v  kúté;  jak  budei  žit 
chvalitebné,  kdékolvék  najdú  tě.  016.  II. 
116.  Jak  se  je  d.  =  když  je  člověk  d.  Mor. 
Knrz.  Chval  cizina,  ale  zůstávej  doma.  Prov. 
Bž  Co  d.  váleno  (děláno),  nevalně  chváleno. 
Krok  Co  mňžeě  sám  d.  míti,  nekupuj  od 
jinud.  Sb.  ué.  —  D.  —  v  kraji.  Kolnictvi 
bylo  u  Slovu  ti  ü  od  pradávna  d.  KP.  Kde  jsi 
doma  <=~  odkud  jsi?  Správně:  Kde  jsi  do- 
movem, odkud  jsi?  Vz  Brs.  2.  v.  103. 

DomaboJ,  e,  m.,  os.  jm  Bern. 

Domaltor,  a,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 119 

Domabyl,  a,  m.  Odvedli  ho  k  d  lom  — 
neodvedli  ho  na  vojnu.  U  Kr.  Brad.  Kát. 

Domacatl  —  domakati.  Slov.  Bern. 

Doniácenský  =  domácký.  Ssk  ,  Srn. 

Domácí,  vz  Mkl.  Etym.  48.  D.  náklady 
hospodářské,  Hausbaltungskosten,  čeleď,  J. 
tr,  ples,  učitel,  úkol,  příprava  do  Školy, 
úloha,  úprava  (toiletta),  telegraf,  Us.  Pdí., 
oblek,  pes,  kočka,  Us.,  holub,  rejsek,  vrabec, 
SI.  les.,  prostředky  (léky,  jet  bez  předpisu 
lékařského  v  lékárnách  dostat)  lze),  vz  Kram. 
Slov.  93.,  potřeba,  Mour,  rok  =  soud  sou- 
kromý, přátelský,  smír,  das  Schiedv,  Frie- 
densgerictit.  Na  domácích  rociech  viece  po 

Eravrié  než  po  právu  sůditi  sluší  a  smlůvati 
di.  Št.  Kn.  ě.  150.  Je  to  věc  d.,  do  níž  se 
zastarati  ž  iden  oprávněn  není.  Ntr.  VI.  230 
D.  pilnost  a  ste.-ri.  Koll.  D  a  gazda  néni 
su  jednáci.  Olč.  li  348.  D.  chléb,  plátno  a 
rozum  nejlepéi.  Hkě.,  Bž.  D.  bozi  řlmití, 
nádobí  ib.,  ptactvo  ib.  Vz  VISk.  88 ,  96 , 
331.;  138.;  207.  D.  vězení  právy  se  zapo- 
vídalo. Cor.  jur.  IV.  3.  O.  V.  —  D.  —  co 
u  nás  je.  D.  kraj  (tuzemsko),  das  Inland, 
mispule,  vz  Miipule,  SI.  les.,  cesta,  der  Land- 
weg, Uch.,  politika,  Osv.  I.  165.,  různice, 
bouře,  Šinb.  S.  II.  132.,  průmysl,  dějiny. 
Mour.  Domácí  olesník.  Vz  Oleiník. 

Domáekosť,  i,  f.,  die  Häuslichkeit,  Ein- 
heimigkeit  Slov.  Ssk. 

Domácký,  po  domácku.  Po  d.  oblečený. 
Us.  Knrz.,  Smi  I.  43.  Z  tohoto  mého  velmi 
prostého  a  pravé  domáckého  psaní  budeš 
moci  porozuméti.  Žer. 

Domácné,  häuslich.  Dívka  d.  vychovaná. 
Us.  D.  léčený  (ne  v  nemocnici),  lis.  Pdl. 
Domáruí,  familiär.  Slov.  Ssk. 
Domácnost  =  souhrn  veikerého  zařízeni 
v  rodině,  jehož  k  vedení  soukromého  života 


třeba.  D.  vznesená,  skrovná,  spořádaná.  Vz 

Kram.  Slov.  93.  D.  římská.    V  z  Vtik.  248., 
250 

Ďomáčeci  Stok.  RP.  V.  242. 

Domáéenl,  n.,  die  völlige  Einweichung. 
KP.  V.  239. 

Domáěeti,  vs  DomoČiti. 

Domáhačka,  y,  f.,  die  Fordererín.  Bern. 

Domáháni  se  práva,  die  Exekution.  SI. 
les. 

Domáhatel,  e,  m.  =  domáhai. 

Doma  bot,  e,  m.,  ves  u  Zbraslavie. 

Domahott,  a,  m.,  os  im.  Pal.  Rdb.  1. 119. 

Domalua,  y,  f .  vz  Domain,  S.  N. 

Domajftek,  íku.  m.  Po  d  ika  —  po  do- 
mácku, doma.  Vz  Domácký  Po  d-jiku  no- 
sívaly tak  řečené  kocúry  (papuče  zostřižkfl). 
Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Domajsi  —  domácí,  häuslich.  Val.  Vek., 
Brt.  D ,  Slov.  Ssk ,  Bern.,  Brt.  L.  N.  I.  225. 

Domakalný,  handgreiflich,  Binnenfällig. 
Slov.  Sek  Lépe :  doroakatelný. 

Domakatelný,  handgreiflich,  Binnenfällig, 
erfQhibar.  Šm. 

Domáknouti,  vz  Domakati. 

Domalovaný;  dn,  a,  o,  za  Ende  gemahlt. 
Koll.  III.  286. 

Domamil,  a,  m.,  Domamfihl,  ves  a  Mor. 
Budějovic. 

D  -niamír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 119., 
Tk.  I.  61. 

Domamysl,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Doma  myslíce,  dle  Budějovice,  Doma- 
mysliu,  ves  u  Prostějova.  Tov.  6.,  D.  ol., 
Pk  MP.  54. 

Domamysl,  e,  f.,  Domamyschl,  ves  a  Ml. 
Vožice;  D.  Nová,  Nen-Dotnainyschl,  osada 
tamtéž.  PL.,  Blk.  Kfsk.  557.,  Sdl.  Hr.  IV. 
369. 

Doman,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
—  D.,  samota  a  Semil. 

Domau,  ě,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  203. 
a  j. 

Domandlovati,  za  Ende  mangeln.  Us. 
Domáiiek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  458., 
73.,  D.  ol.  II.  257.  a  {.,  8.  N. 
Domanif,  e,  m.   D.  Pavel.   Blk.  Kfsk. 

10-'9. 

Domanlre,  dle  Budějovice.  Domanitz,  vsi 
u  Chrudimě  a  u  Strakonic.  PL ,  Tk.  III.  58., 
Blk.  Kfsk.  1299  ,  Sdl.  Hr.  I.  253 ,  III.  91. 

Domanin,  a,  m.,  vsi  u  Třeboně  a  a  Uber. 
Ostravy;  Velký  D.t  Gross-Domanin,  Malý  D.t 
Klein-Domanin,  vsi  u  Bystřice  v  Brněnsku. 
PL.,  D.  ol.  I.  198.,  Blk.  Kf»k.  657.,  Sdl.  Hr. 
III.  302.  Z  D  na  Jan  Urb.  1605 ,  Jir.  Ruk. 
I.  166. 

Domaninek,  nka,  m.  =  Malý  Domanin. 

D.  ol.  I.  «87. 

Domaoinský  —  z  Domanina  pocházející. 
D  ětí  na  Mor.  rádi  jedí  sysly  a  proto  jim 
říkají  syslaři.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  153. 

Domaníže.  pl ,  místní  jm.  v  Ubřicb.  Sd. 

Domanovice,  dle  Budějovice,  Domano- 
witz,  ves  u  Labské  Týnice.  Blk.  Ktsk.  268., 
1268.,  Sdl.  Hr.  I.  99.,  II.  240. 

Domár,  a,  m.  =  kdo  pořád  doma  sedí, 
der  8tubenhocker.  Slov.  Zátur.  Vz  Domased, 
Domaaeda. 
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DociaF,  e,  m.  —  vlastník  domu.  Kos.,  Rk. 

Domarád,  a,  m.  —  domased.    Sak.,  Sm. 

Domarád  nie,  n.,  da»  Heimweh.  Slov.  Sak. 

Doruarádný  »  domased  Slov.  Sak. 

Domarastiti,  il,  stěn,  ěni  =*  domasati, 
dokaziti,  sbitu  Val.  Brt.  D.  2ü9.  Ü  Bruěperka. 
Mtl.  U  Olom.  Sd. 

Domarat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Doraárif  -=-■  domárem  být,  s  voakajšim 
■vetnm  nemat  čínenia.  Slov.  Zátar. 

Domarodák,  a,  m.,  der  Eingeborene.  Sm., 
Loos. 

Domarodka,  y,  f.  —  domorodka,  tusemka, 
die  Eingeborene.  Hdž.  Vit.  71. 

Domarodý,  vz  Domarodný. 

Dornas,  y,  m.,  os.  jto.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Domaseda,  y,  m.  =  domased. 

Doma*elice,  dle  Budějovice,  Domaalice, 
ves  a  Přerova.  D.  ol.  1.  96. 

Domoslav,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  28*2., 
Tk.  I.  93.,  344.,  Pal.  Rdh.  I.  119.,  Arch.  III. 
507.  —  D..  ě,  f.,  Böhmiach-Domaachlag,  ves 
o  Veselic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1466. 

Domaslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

Domaslavice,  dle  Budějovice,  Domoalo- 
witz,  ves  a  Hořic;  Domatdowitx,  ves  u  Ces. 
Duba;  D.  Dolní,  Nieder- Domaílowitz,  D. 
Horní,  Ober-D ,  vsi  a  Těěíua. 

Doruaslavičky,  pl.,  f.,  Deutsrh-Toma- 
schlug,  ves  a  Pianě.  Blk.  Kfsk.  1299. 

Doma  A,  e,  m.,  os.  jm.   Pal.  Kdh.  1.  119. 

D  •masiee,  dle  Budějovice,  Domascbitz, 
ves  n  USté.  Va  Blk.  Kfsk.  17..  781. 

Domašín,  a,  m.,  Domaschin,  městečko 
n  VInüidö.  Arch.  I.  631.  DomnŇíriské  u  Via* 
Šioiě  ěkádlivnjí  slovem:  Cimčarara.  Vz  Sl>tk. 
Krat,  h.  29.  —  D ,  vsi  u  Dobrušky,  u  Ky- 
chnova,  o  Telče  a  u  Žlutíc.  PL.  —  Vz  Blk. 
Kf.k.  12í>9.,  Tk.  V.  189.,  VI.  149.,  S.  N., 
S  il.  Hr.  I.  146.,  II.  276  -  ZD-na  Jan  1429. 
Ví  Jir.  Buk.  1.  167.  Z  D-ua  Vavř.  Tk.  V. 
185 

Domašínský,  ého,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
872 ,  Sdl.  Hr.  I.  231. 

Domašuy  —  domácí.  D.  vojna.  Slov.  N. 
Hlak-  II.  106. 

Domasov,  a,  m.,  Domaschov,  ves  v  Brněn- 
ska ;  Doweschau,  ves  u  Sternberka  na  Mur. 
PL. 

Domataf  —  dohmatati,  aufhören  zu  grei- 
fen, erfühlen.  Slov.  Bern. 

Do  mat  lat  i  co  =  domaékati.  Vz  Matlati. 

Doiuažel,  £la,  m.,  os.  jm.  PhI.  Kdb.  I. 
119. 

Domaželice,  dle  Budějovice,  Domsželitz, 
ves  u  Bystrice  nad  Hostýnem.  D.  ol.  IV. 
*76 

Domažlan,  a,  m.,  ein  Bewohner  von  Taus. 

Domažlice.  D*l.  76,  110  ,  Pal.  Děj  I.  2. 
249.  Vz  8.  N.,  Tk.  I  604..  II.  534.,  III.  600., 
IV.  724.,  V.  141.,  150.,  VI.  347.,  VII.  410., 
Tf.  Odp.  886.,  Sbn.  589.,  637.,  Blk.  Klsk. 
1299.,  Sdl.  Hr.  IV.  36.,  Tk.  Ž  2i0.  Z  Džlic 
Zigmand  1414.  Jir.  Buk.  I.  167.  Vz  Doma- 
ilický. 

Domažlický,  Taus*.  0  třech  d-ckých 
králicb.  Vz  Sbtk.  Krat  h.  30.  Kterak  jezdi 
d  ěti  tkaluukáři?  a  jak  rozbili  D  ěti  hodiny 
myslíce,  ie  jest  to  had?  Vz  Ib.  29.  -  D., 


ěho,  m..  os.  jm.  Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk. 
1035.,  Tk.  V.  238. 

Domažlicky,  pl.,  f.,  Domažlitzl,  ves  a 
Klatov.  Blk.  Kfsk.  1105. 

Domažlik,  a,  ra.,  ein  Bewohner  von  Taus. 

Dombrava,  y,  i.  —  doubrava.  Siez.  Brt. 
P.  144.  —  D.,  Dombrau,  ves  u  Fryätatu. 

Domelu  Ježek.  Tk.  V.  60.,  63. 

Domcky,  míst.  jm.  Tk.  III.  86. 

Domec,  mee,  m.  —  domek.  Pod  zámkom 
stoji  malý  d.  Klčk.  Zb.  III.  3.  Povec-že  mi, 
moja  milá,  povec,  či  je  to  tam  pod  lipkami 
d.?  SI.  pa.  330.  -  D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Domeček,  vz  Douček.  Kupím  ja  ci,  mila, 
d.  za  ten  tvůj  zeleny  věneček.   Sfi.  P.  HH7. 

Doměďovaci,  garmachend  D.  pánev.  Sm. 

Doměďovač,  o,  m.,  der  Oarmacber.  Sm. 

Dométfovačný,  Gar-.  D.  trusky,  die  Gar- 
schlacken,  zkouška.  Sm. 

Domek,  mku,  m.   D.  vážný,  Us.,  stráž- 
nický, W achter hHua,  z  karet,  Karten*.  Us. 
—  D.,  mka,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  119. 
D.  Václ.  1521.  Jir.  Ruk.  I.  167.  —  D.,  my 
slivna  u  Plaňan. 

Doměknouti,  völlig  welch  werden. 

Do  měl  ý,  ép.  m.:  domnělý. 

Domeník,  a,  m.  =  svateb  nik.  Na  Sloven, 
je  pri  svatbách  zvyk,  že  avatovia  (svateb- 
nici)  nevěstini  vyberu  sa  húfne  a  s  hudbou 
na  návštěvu  do  domu,  kam  mladá  nevěsta 
odvezena  bola.  Na  ěele  majů  najstaríiebo 
svata,  družbu  i  rodičov  nevěstiných.  V  dome 
ienicha  očekává  jich  mladý  pár  stojací  u 
dvier  komory,  v  ktorej  rúcho  nevěstino  slo- 
ženo je.  Vedl'a  mladého  páru  postaví  an 
družba  s  tanierom  v  ruke.  Rodičia  po* 
bozká  jň  sa  s  mladými,  blahoželajů  jim  a 
složia  prvi  pre  mladucbu  dar  na  ten  tanter. 
Za  nimi  vsetci  dávajú  dary  ciže  skládajá 
poklad  pre  mladuchu.  Toto  volají  ideiďín 
na  dorn  a  tak  i  svatoch  týchto  volajú  do- 
mänikmi  čiže  domeníkmi.  Dbí.  (Phld.  III. 
464.).  Pridu  nati,  pridu  vMši,  pojdeme  my 
ku  sobáěi :  bieli  orli  svadobnici  a  sokoli  do- 
menici.  Už  sa  roji  sbor  nebeský  svadobníkov, 
domeníkov.  Lipa  II.  275  ,  277.,  Btt.  Sp  39. 
Hej  mamko,  mamičku,  čože  nám  po  vine! 
Keď  je  tvoj  mladý  zuf  t»m  kdeai  v  Budíne. 
Jakže  ti  tu  pridu  domenici  na  dorn?  Komu 
dají  poklad?  nevěsty  nemáš  v  noui?  Phld. 
111.  464. 

Domerat  =  domérovati  Slov.  Sak.,  Bern. 

Domérr-k,  rku,  m.  -=  domir.  U  Struuko- 
vic.  Kjäk.  V  hospodě  potřebuji  sklepníci 
spodní  pivo  na  d.  (dobvek).  Ostrav.  Tě. 

Doměření,  u.  =•  domě  rek. 

Domerivali,  vz  Doméřiti. 

Doméraý  tv*r.  Jd.  Geom.  IV.  18. 

Doměřovat!,  vz  Doinéřiti. 

Domeatíkace,  e,  f.,  z  lat.  D.  zvířat, 
rostlin  (chováni  a  pěstováni  jich  člověkem 
doma).  Osv.  VI.  5(7. 

Domestikovali  --  doma  chovati,  pěstovali. 
Vz  předcházející.  Osv.  VI.  652. 
Doni' tatí,  vz  Domésti. 
Domětek,  tku,  m.  —  dodatek,  domérek. 
Ještě  d-ikem,  dodatkem  dokládáme.  Si.  Ii. 


20. 
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Domice  —  Dorolynéřiti. 


Domire,  pl ,  místní  jm.  Arch.  III.  478., 
Tk.  III.  62 

Domicellar,  a,  id.,  lat.  =•  čekanec  kanov- 
nického místa,  přespočetni  kanovník.  V  z  9.  N. 

Doraiciliant,  a,  m.  =»  kdo  šminku  domi- 
ciloval, uměstitél.  J.  tr. 

Domiriiiat,  a,  m.  =  ten,  u  koho  je  šminka 
domicilována.  Kh. 

Domiesf,  vz  Domésri.  Slov.  S«k. 

Domikát,  u,  m.  =  sýrová  polévka.  Hor. 
Skd.,  Mtl.  D.  —  vařená  voda  s  bryndzú  na 
Bolený  chléb  vlitá.  Na  Vsacku.  Tc.  D.  = 
chléb  »e  posype  starým  sýrem  (brynzou), 
posolí  a  na  to  se  pak  naleje  klokočová  (va- 
řiči) voda.  Val.  Vek.  Ve  Slez.  =  polévka 
se  slaninou  (iperkami)  vařená,  v  nit  je  na- 
drobený chléb.  Té. 

Domilati  Už  také  dlá  na  posledních. 
Svérz. 

Domilovati.  Ten  tu  bránu  malovat  dal, 

kdo  Marušku  d-val.  Si.  P.  106. 

Domin,  a,  m.      Dominik.  Šd. 

Domina,  y,  f.,  ves  u  Chomdtova.  Blk. 
Kfsk.  1085.  —  D.,  vz  Jičínský  Blažej. 

Dominanta,  y,  f.  =■  vládnice,  v  hud.  = 
pátý  stupeň  každé  tóniny.  Mit.  Dolejší  či 
spodní,  vrchní.  Mus.  1880.,  KP  II.  287.,  8.  N. 

Dominantní  čtyrzvuk.  Zv.  Př.  kn.  II.  9. 
D.  akkord  septimový  malý  septimový 
akkord  na  pátém  stupni.  Vz  Dominanta.  MU. 

Dominik,  a,  m.,  samota  u  Dobříše.  — 
D  ,  os  jm.  Dal.  161. 

Domiuikalní  robota,  pozemnost,  J.  tr., 
držebno«f,  les.  Šp. 

Dominiken.  Vz  Tk.  III.  644.,  Sbn.  285., 
S  N.  —  D.  =  bílý  holub  s  černými  křidly 
Jmt,  Brt. 

Domiuikánský  řád.  Vz  Tk.  II.  34. 

Dominikus,  a.  m.,  vz  Dumin. 

Domiuistrovati  —  přestati  býti  a)  mi- 
nistrem, b)  ministrantem.  Us.  Šd. 

Dominium.  iKraro.  Slov.  93.-94.,  S.  N. 

Domino  =  maikarni  odiv,  dlouhý  hed- 
vábný plášt  se  širokými  rukávy  a  škraboškou 
S.  N.  Ej  divča,  dlvča  v  černém  dně,  ne- 
procházej sa  po  rozmarýně.  Sš.  P.  228. 

Dominovati,  z  lat.  panovati,  vládnouti. 
Us. 

DomiHt  i,  aufhören  zu  zielen ;  genug  zielen. 
Bern. 

Donrslav,  a,  m.,  oa.  jm.  Vz  S.  N. 

Domit,  u,  m.,  nerost.  Krč.  O  149. 

Domjaknonti  =  domiknouti,  domoknouti. 
Nepršelo  dlorho,  dómjaklo  jen  na  dva  cóle 
do  z»rně.  U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Domka  —  domů.  Jdu  d.  Mor.  Knrz. 
V  HvMtersku  v  Čech.  Sn.  Cf.  Semka,  Venka. 
—  D.,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  ttdh.  I.  120.,  D 
ol.  1.  55.  III  338. 

Donikáť,  domkař,  sr.  domkařití.  J.  tr. 
D.  =  vlastnik  domku  bez  poli  nebo  mající 
jich  jen  málo.  Vz  Chnlupník 

Domknouti,  domýkati,  völlig  schliessen. 
I  řekla  mi:  Snad  někdo  nedomkl  aneb  na 
ni  sedl,  že  hák  pustil.  NB.  Tč.  198.  —  eo. 
Ukradl  ran  peniez  z  truhly,  ježto  byt  nedo- 
mekl.  Pč.  3ü. 

Domkov,  a,  m.,  ves  u  Nov.  Města  nnd 
Met.  Arch.  V.  556.,  Blk.  Kfsk.  1299.,  8dl. 
Hr.  II.  276. 


Domky,  pl,  m.  =  třebíčské  předměstí; 


poslední  mláceni, 
Máme  dnes  d.  Us. 


■ky,  pl, 
osada  n  Kolína. 

Dom  látky,  pl.,  m 
po  němž  mlatci  hodují. 
Hu..  Jdr. 
Do  mleti,  n ,  das  Fertigmahlen. 
Domletý;  -et,  a,  o,  fertig  gemahlen.  Bern. 
Domlouvačka,  y,  f.,  die  Zurederin,  Ver- 
weisgeberin.  Bern. 

Domlouvačný  =-=>  kdo  rád  domlouvá.  — 
D.  — kdo  se  rád  domlouvá,  dotiravý,  auf 
dringlich.  Dcb. 
Domlouvatel,  vz  Domlouvač. 
Domlouvatelka,  y,  f.  —  domlouvačka. 
Domluva,  die  Rüge.  K  něčí  d-vám  něco 
učiniti.  Mus  1880.  160.  Pročež  d-vy  horké 
od  vladaře  je  docházely.  Břez.  Po  této  d-vě. 
Žer.  Záp.  I.  18.  Stala  se  mu  d.,  ie  přes  potaz 
v  mluveni  se  dává.  Ib.  24.  —  D.  —  epilog. 
Sbtk. 

Doinluvač,  e,  m.  =  domlouvat.  Bk. 
Domtuvaf  se  —  hádati  se.  LaS.  Brt.  D. 
207. 

Domluvený,  zu  Ende  ge-,  besprochen. 
Přišla  na  d-nou.  Us.  u  Rychn.  Vk. 
Domluvil,  a,  m.,  os.  jm.  8d. 
Domluvit!  —  abs.  Nech  ho  d.  Us.  Dch. 

—  komu.  Domluvuje  mu  (=  domlouvá). 
Laš.  Brt  D  157.  —  komu  oč.  Bl.  Aug. 
58.  D-val  matce  o  to  důtklivě.  Kos.  v  Km 
1884.  35.  D-val  jim  o  to  přisni.  Bl.  59. 
I  d-váno  jest  jemu  o  tu  věc,  která  se  jest 
na  faře  zběhla.  Jdn.  177.  V«  Pobnonti.  — 
koho  k  čemu.  Nechť  ji  teď  k  tobě  do- 
mlouvá (ji  tobě  namlouvá,  té  před  ni  vy- 
chvaluje, abys  ae  ji  zalíbil).  Sá.  K  němu  ae 
d-vei.  V.  —  komu  jak.  Lenochu  nejlépe 
domlouvati  dubovými  slovy.  Pk.  6  velikými 
hněvy  jemu  d-val.  BN.  —  se.  D-vily  se  dvě 
panny,  bv  tej  travičky  nažaly.   Sš.  P.  191. 

—  se  Čeho.  Tuto  věc  káže  d-vil  se  ukři- 
žovánie.  Pass.  20.  —  se  oč.  Hevář  ae  d-val 
žené  o  6  zl.  ztracených.  NB.  Tč.  61.  —  (se) 
nač.  A  bratři  naň  d-vali,  aby  někam  tažení 
učinil.  Let.  58.  D-val  ohnivě  na  měšťany. 
Wtr.  Budeš  li  se  na  nás  tak  d  vatl  (dotirati). 
potkáš  se,  s  čím  bys  nerad.  1600.  Na  Pána 
se  d-vali.  BR.  II.  157  —  komu  kdy  kde 
proč  jak  čeho  s  kým.  Purkmistru  a  pří- 
sežným na  jich  desf  zapovednými  slovy 
zjevně  mezi  lidmi  d-vali.  NB.  Tč.  102. 
Eídráš  po  zajetí  babylonském  pro  ně  (pro 
takové  modlářství)  lidu  d-val.  BR.  II.  603. 
b.  Ve  válce  kdysi  se  sedmi  hejtmany  uměl 
se  d.  Mour.  Tázali  jsme  se  ji,  domlouvala- li 
jest  se  tam  u  Hory  před  právem  všeho  ne- 
pořádu.  Jdn.  166.  —  komu  v  Čem.  Bude 
se  k  tomu  znáti,  kterak  jest  jemu  v  tom 
zaviánie  d-val.  NB.  Tč.  254  -  proti  komu 
v  čem.  Proti  nim  v  jich  neřádech  donilovaje. 
M.  J.  z  Pr.  15.  —  (se  čeho)  na  kom.  D-li 
se  na  tom,  že  .  .  .  Lpř.  Déj.  I.  194.  Vyznal 
jest,  že,  čož  jest  obžalovaný  na  nemocném 
d-val  .  .  .  NB.  Tč.  193.  Zlý  Člověk  na  kom 
se  milosti  domlouvá,  toho  i  pomlouvá.  Mudr. 
50. 

Domluvný  —  kdo  se  oč  domlouvá.  U  Olom. 
Sd  On  neni  d.  U  Chocn.  Vk. 

DomlynáHti,  il.  eni  =  přestali  mlynářem 
býti,  das  Müllerhandwerk  aufgeban.  Us.  Tč. 
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Domlyuie,  n.,  das  Mahlgetreide.  Slov. 
Ssk. 

Domnělivosť,  i,  f.  =  domýšlivost,  der 
Dünkel.  Dcb. 

Domnělivý,  dünkelhaft.  Us.  Dch.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Domnčlosť  =  domýšlivost.  Taková  d.  nic 
nelití  ae  od  pýchy.  Sš.  II.  66. 

Domnělý.  D.  počasí  (jaké  asi  bude),  Dcb., 
náboženství,  Sněm.  1651.  p.  5,  přítel.  Mus. 
1880.  226.  D.  cit  poctivosti.  Koll.  IV.  131. 

Domnění  =  tnínéní.  V  MV.  nepravá  gloeaa. 
Pa.  Příliš  vysoké  d.,  které  Němci  sami 
o  aobé  mají.  Koll.  III.  260.  Poněvadž  Černá 
V.  tu  řeč  z  d.  řekla  a  nežalovala  na  své- 
doaaie.  NB.  Tě.  86.  Jedno  jest  o  váa  d.  BO. 
Lakomství,  pýcha  .  .  .  činí  lidem  d.,  íe  on 
není  otec  najsvétějši.  Hus  I.  404.  Pára  měcbnr 
naplňuje,  blázna  d.  Slov.  Tč.  Udržuj  osobě 
dobré  n  ludí  d.,  neboť  nad  to  na  světě  nic 
lepšího  není.  Tč.,  Glč.  1.  52.  Smělost  neb  d. 
řidka  plný  dftvod  činí.  CJB.  417.  Dójef  pak 
se  důvod  mnohými  obyčeji :  svědky,  zápisy, 
přísahou  a  d-ním  nadčitým  t.  j.  smělosti 
násilni.  CJB.  403.  Maje  do  ni  zlé  d.  Pusa. 
mu8.  433.  —  D.  —  podezřeni.  Zlé  důmnění 
v  pekle  hoří.  Us.  Msk.  Maji  mne  v  d.  Let 
309.  Hejtmanč  Mansfeldovi  vzali  ho  v  d.  to, 
Se  by  on  mohl  to  přivésti  k  tomu,  aby  sám 
těch  peněz  dostal.  Ski.  V.  60.  Buď.  co  chceš, 
ale  jář  bez  d.  nejsem.  Hus  I.  277.  Zlé  d. 
o  někom  miti;  Kdež  jest  zlé  d.,  tu  nemóž 
býti  plná  roilosf.  St.  Kn.  š.  154 ,  64-  A  tohof 
sobě  lidé  mnoho  d.  do  tebe  beru.  Hol.  z  6t. 

Domněnka.  D.  koduiotfonická.  Stč.  Zem.  | 
271.  To  připouští  d-ku.  že  .  .  .  Té  d-ce  ne- 1 
dal  místa.  lis.  Dcb.  D-ku  pronésti.  Sf.  Strž. 
63 1 .  K  d-ce  něčí  se  přidati.  Mour.  D.  prázdná. 
Vz  Jg.  Slnosf.  38.  D.  právni.  Vz  S.  N. 

Domnéullvosf,  i,  f  Smi.  I.  109. 

Domněuý  ==•  domnělý.  Chč.  P.  51.  a. 

Dom  o  ě  ti  —  se  čeho.  Domnivá-li  se  kterej 
obtížnosti  od  jiného  řemesla,  o  to  má  k  nám 
útočiště.  NB.  Tč.  267.  Nyní  se  všudy  do- 
mnívají války.  Bart.  334.  Zlého  se  domněl. 
Paas.  1.  191.  —  (se)  nač.  Domniž  se  na 
to,  milý  synu.  Smil.  Na  těř  se  žádný  ne- 
domní.  Pč  46.  RídkVť  (málo  kdo)  se  naň 
toho  domní.  Hr.  rk.  399.  Na  mě  sé  domniš. 
Jid.  Ze  se  toho  na  ně  dnmnievaji.  Cbč.  P. 
198.  —  jak.  Práčem  se  domníval,  že  . . .  Us. 
—  se  do  koho.  Také  toho  nesmlčím,  což 
sě  do  jeho  vzrostu  domním.  Hr.  ruk.  63. 
Někdy  mysl  má  hojná  někdo,  domnievnje 
velikých  věcí  do  sebe.  Chč.  P.  192.  —  čím. 
Bude  domněn  m  úd  rým.  BO.  —  že.  A  já, 
domnívajíc  se,  že  na  mne  volá,  stojím.  NB. 
Tč.  117.  Má  úmysl  snad  mluviti  o  furman* 
skéuo  voze,  ty  sa domníváš,  že  mluviocblpatej 
koze.  Glč.  II.  173.  —  aby.  Domuievše  sé, 
by  ven  diabel  všiedl.  Pasa.  XIV. 

Domniěka,  y,  f.  =  domkářka.  Slov.  Bern. 

Dom  nik,  a,  m.  =  domkář.  Slov.  Ssk. 

Domnltelnosf,  i,  f.  =  domnélivost .  Slov. 
Bern. 

Domnívaéka,  y,  f.,  die  Vermutberin.  Slov. 
Bero. 

Domnívaonosť,  i,  f.  =  domnéiivost.  Slov. 


Dotnnívačný  --  domnéoacný.  Rk. 

Domnívavosf,  i,  f,  der  Dünkel;  Arg- 
wohn. Vch.  Ar.  II.  38. 

Domnivavý.  Dk.  P.  530,  Sá.  Kř.  107. 

Domnožlti,  dumnoiovati,  aufhören  zu 
mehren.  Bern. 

Domobrana,  y,  f.  =  všeobecná  zemská 
hotovost,  ze  srb.,  der  Landsturm.  D.  jest 
doplňující  částí  branné  moci.  Ku  d-ně  po- 
vinni jsoa  všichni  zbraně  schopni  občané 
státní,  kteří  nepatří  ani  k  c.  k.  vojsku,  ná- 
mořnictvu nebo  k  doplňovací  záloze,  ani 
k  c.  k.  zemské  obraně  od  dokončeni  19.  až 
do  ukončeni  42.  rokn.  První  výzva  d-ny 
od  19—37.  rokn  inkl.,  druhá  výzva  od 
88.-42  r.  inkl. 

Domobran  er,  nce,  m  ,  der  Landstürmer. 
Us.  Seznam  d-cú. 

Domobrauerký,  Landstíirmer-.  D.  se- 
znam, služba,  povinnosř. 

Domobranný,  Landsturm-,  D.  hotovost, 
zákon.  Tč. 

Domobranuký,  Landsturm-.  D.  zákon, 
řízeni,  mužstvo.  Us.  Šd.  Slova  toho  užíváno 
na  Slov.  již  před  50  léty.  Tč. 

Domočený;  -en.  a,  o,  völlig  erweicht. 
D.  ječmen.  KP.  V.  239. 

Domodlili  *e  čeho:  fary.  Osv.  1880. 

Domokati,  vollends  nass  worden.  Bern. 

Domomii,  a,  m.  —  kdo  rád  doma  sedi, 
der  Zimmer-,  Stubenhocker.  U  Uher.  Hrad. 
Tč.  Byl  ticháček  a  d  Koll.  IV.  211. 

Domonosiě,  e,  m.,  *«<>ťowcoc.  Lpř.  w 

Domoprava,  y,  f.  ~j  domosprávi.  Sm. 

Domorád,  a,  in.  —  domorád.   Slov.  Ssk. 

Domorád  i<<\  dle  Budějovice,  Domoraditz, 
vea  u  Vys.  Mýta  Arch.  III.  490 ,  Blk.  Kfsk. 
327.,  8dl.  Hr.  1.  253.,  II.  85. 

Domoraz,  a,  in.,  ves  u  8ušice.  Tk.  I. 
417.,  III.  89. 

Domora/.ka.  y,  f.,  Domoratz,  hospoda 
a  myslivna  u  Nového  Jičína. 

Domordovati,  völlig  morden,  abplagen. 
Při  takové  práci  se  člověk  úplně  domorduje. 
Us.  Tč. 

Domorodnictvo.  a,  n.  —  domorodnici. 
Trokan  88.,  90 

Domorodník,  a,  ra.,  der  Patriot.  Trokan 
86 ,  87. 

Domorodný,  domorodý,  einheimisch.  D. 

Erávo,  Hdk.  u.  30.,  živel,  Kos.,  bohové,  J. 
př.,  král,  Šinb.,  fssol.  Osv.  VI.  688.  — 
kde.  Kaštan  d.  v  již.  Europě.  Osv.  VI.  678. 

Domorostlý,  einheimisch.  D.  vzdělanost, 
Kos.  Ol.  I.  103.,  náboženství.  Smb.  S.  I.  — 
kde.  Kúň  v  Europě  d.  Osv.  VI.  547. 
Domoslav,  a,  m.,  os.  jm.   D.  ol.  V.  79. 
Dornoslavice  —  Domaslavice. 
DomosprAvre,  e,  ro.,  der  Hausverwalter. 
Dch.  D.  kláštera.  Dch. 

Domosprávi,  n.,  die  Oekonomic,  Haus- 
haltung. Sm. 

Domotati  co  kam:  přízi  na  motovidlo. 
Us  Tč. 

Domou  =  domů  Slov.  Vz  Prk.  ve  Zprá- 
vách Vid.  akad.  nauk  sv.  83.  str.  414. 

Domonsice,  dle  Budějovice,  Domauscbitz, 
ves  u  Ročova. 

Domousieký  z  Harasova  Fridr.  Blk.  Kfsk. 
82.,  Rdi.  Hr.  11.  276. 


373 
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Domousnice  —  Domuov. 


Domousnice,  dle  Budějovice,  Domousnitz, 
ves  n  Bousova.  Blk.  Kfsk.  297. 

Domoutiti,  vz  Moutiti. 

Domov,  u,  m.  Vz  S.  N.  Jmění  z  d-va. 
Dcb.  Jsem  tomu  z  d-va  uvyklý,  von  üaus 
aus.  Bez  d-va,  beimatslos.  J.  tr.  Jest  tu 
d-vem.  Koll.  I.  349.  Tvorce,  ty  jdeš  napřed 
sám  k  domoví,  k  svej  vlasti  tam.  Právu. 
1360.  Není  nad  domov.  Mudr.  225.  Kde  d. 
můj,  kde  vlasti  má?  Tato  nár.  píseň  složena 
"/,,  1834.  Vz  Kv.  1885.  125.,  Back.  Pis.  I. 
323.  Odpuštěni  k  domoví  vyžádal.  Břez. 
253.  —  D.  =  domů.  S  tíem  sem  Sel  domov 
a  viece  jsem  k  němu  nemluvil.  NB.  Tč.  18tí. 
A  tak  sa  vracal  domov.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
139. 

„  Domovák,a,m  ,  der  Häusling.  Slov.  Ssk., 
Sm. 

Domovati.  —  kde  kdy.  D-val  v  Korintu. 
Sé.  I.  16.  Slávové  zde  v  času  oddáleném 
pod  Venetú  jménem  d-li.  Koll.  I.  121. 

Domovec,  vce,  m.,  der  Indigena,  Inländer 
Slov.  Ssk. 

Domovenství,  n.,  das  Hauswesen.  Slov. 
Ssk. 

Domovenstvo,  a,  n.,  die  Hausbewobnei  - 
schaft.  Slov.  Ssk.,  Ám. 

Domoviatko,  a,  n.,  der  Hausgenosse? 
Slov.  Tá  laštovička,  ktorá  má  pod  vášho 
domu  krovom  svoje  hniezďátko,  hťa  z  takej 
diale  pride  to  naše  mílo  d.!  Udž.  (jit.  179. 

Domovina.  Dk.  Nezfažnj  si  na  svoju 
d-nu.  Let.  Mt.  slov.  I.  61.  —  Trokan  139. 

Domovinka,  y,  f.  domovina  Kká.  K  sl. 
j.  143.  Kdykoli  lákáni  byli  ze  své  neúrodni 
d-ky  do  lepších  krajů.  Pokr.  Pot.  II.  256.  - 
D.  =  rakev.  Na  Volyňsku. 

Domovitiko,  a,  n.  —  nehezký  domov. 
Trokan.  M.  75. 

Domovit,  a,  m.,  der  Hausfreund.  Slov. 
Ssk. 

Domovitosf,  i,  f.,  die  Häuslichkeit.  Slov. 
Ssk. 

Domovitý  —  domácí.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Máslo,  sýry  a  jiné  d.  věci  jim 
pobrali.  Arcb.  IV.  91.  D.  věci  sbierácbu. 
Dal.  173.  Ž"  mu  Bob  byl  d  vit,  i  byl  tíem 
vždy  viece  movit.  LAp.  D.  lidé  =  kteří 
mají  stálé  vlastni  sídlo,  protiva:  tkáče.  Kn. 
rož.  61.  60.  Vz  Právo  (konec).  D.  nábytek 
0.  z  D.  Už  mi  všecko  vytrávil,  což  jsem 
měl,  obiléid.  věci;  Násilím  mi  pobral  koně, 
oděni  a  jinú  d-tú  věc;  Uvázal  se  v  inoj 
nad  byt,  v  koně  i  v  jinů  věc  d-tú  i  v  do- 
bytek; Pobrala  mi  úroky  mé  i  d-tú  spíži. 
Pub.  I.  16«.,  II.  129.,  509.  V  písmé  dům 
často  rod  micni  a  tak  přivuzni  mohů  také  ' 
dobře  sluti  d-ti.  St.  Ku.  š.  88.  Prvá  chudoba 
jest  d.  Hus  I.  338  Str.  274.  a.  1.  ř.  sh.  za 
Št.  přidej:  Kn.  š.  88. 

Domovní  správce  (s.  domu),  Dcb.,  daú, 
Gebäudeateuer,  vz  S.  N ,  stoka,  vrata,  řád, 
Us.  Pdl.,  chudí,  Haus-,  J.  tr.;  d.  Či  přiby- 
tečný  stav  obyvatelstva,  der  Hausstand  der 
Bevölkerung.  Stat.  1871.  142. 

Domovnice.  Alx.  V.  v.  1112.  (HP.  27.). 

Domovuiěek,  čka,  m.  =  domomil,  peci- 
válek.  Us.  Ehr.,  Kšf. 

Domovník  =  domácí.  D-ci  ěi  domácí. 
SŠ.  1. 163  —  D.— správce  domu.  Dcb.  Také 


v  těch  domích  d-ky  ztížené  mi  ti  mají.  Zř. 
mor.  1604.  D.  biskupův.  Vz  Kn.  rož.  él.  62. 
Cf.  Tk.  II.  389  -  D.  —  sluha.  D-ci  královi, 
domestici  regia.  BO. 

Doraovo,  vz  Domov. 

Domovoj,  e,  m.,  vz  Šetek. 

Domovský  zákon.  Us.  Pdl.  -  D.  Jiřík. 
Tf.  Odp.  163 

Domovstvi,  n.,  das  Heimatswesen.  Bk. 

DoinovHtvo,  a,  o ,  die  Behausung,  alle 
Hatispersonen  Slov.  Ssk. 

Domový.  1>.  trh  (koupě  domu),  Hus.  1880. 
493..  zvuky,  heimixebe  Klänge,  B.  Kajská, 
pán,ZN.,  BO.,  střecha,  dvéře,  BN.,  služebník, 
vrata,  právo.  BO.,  ptactvo,  vladař,  probošt 
(praerVctus),  Bj.,  potřeba,  Št.  Kn.  š.  102., 
síň.  Ž.  wit.  133.  1.,  134.  2.  Ženě  jmá  býti 
vydána  domová  příprava,  kteráž  slově  hauz- 
roth.  P.  Sob.  157.,  159.  D.  pán  =  pán  domu, 
dominus  domus.  Zlomek  strč.  exodu  22.  8. 
í  Listy  filol.  1880.  131  ). 

DomHti.  Za  Št.  přidej:  N.  102.  11. 

Domrza,  y,  m.  -  kdo  jim-  domrzuje,  ein 
widerwärtiger  Mensch.  Sd.    Vz  Domrzadlo. 

Domrzačka,  y,  f.     ženská,  která  jiné 
domrzuje,  ein  widerwärtiges  Weib.  —  D . 
mrzutost,  Sehererei  a  p.  Mám  z  toho  leda 
d-ku.  Mor.  Sd. 

Domrzadlo.  a,  n.  -  kdo  domrzá,  doiirá. 
Vz  Domrza.  Mor.  Brt.  D. 

Domrzati,  vz  Douirzeti. 

Domrzek,  zku.  m  mrtuto$(,  domrzačka. 
Měli  suie  doma  sainy  d-ky.  Slez.  Šd.,  Brt. 
I>.  207. 

Doinrzeti,  také  zhbiti,  dožírati.  Už 
tnno  to  domrzá:  Pořád  mě  domrzáš.  Brt., 
Vek  .  Sá.  Mys  Iva  múž  d.,  ne  podráždili. 
Vlé.  El.  Př.  47. 

Domsko,  a,  n.  -  veliký  n.  nehezký  dům. 
Slov.  Hol.  164. 

Domšioe,  dle  Budějovice,  Domscbitz,  ves 
ii  Znojma. 

Domšik,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  419,  III. 
547.,  IV.  725  ,  V  238,  VI.  5. 

Domäiti,  völlig  vermosen.  —  co  kde. 
Dočkej,  až  tu  Spáru  mezi  tyma  dyloma 
domším.  Na  Ostrav.  Tč. 

Domů.  O  domů  platí  totéž,  co  pověděno 
bylo  z  List.  filolog.  1877.  296.  o  dolů.  Vz 
toto.  K  domovi  jide.  St.  ski.  V.  69.  Tvorce, 
ty  jdeš  napřed  sám  k  domovi,  k  svej  vlasti 
tam.  Pravn.  1360.  Něco  d.  dostati.  Na  psa 
štěkajícího  voláme:  Jdeš  domů!  Us.  Dch. 
Přiblíží  se  k  domoví.  Ctěni  evang.  ze  14. 
stol.  Uzjámosím  domů,  dúruka,  za  dveřatna 
stoji  hůlka,  stoji  hůlka  malovaná,  na  mý 
záda  nachystaná.  S».  P.  714.  Už  cílí  domů 
ío  opilém). 

Domučiti  se  na  kom  zlata.  Kká.  K  sl.  j. 
16. 

Domudnice,  e,  f.  Vy  jste  horěie  než 
čertice  a  pravé  ste  d.  Výb.  II.  38.  8. 

Domadrovati  se  čeho.  Kos.  v  Km.  1875. 
100. 

Domumlati,  zu  Ende  murmeln.  —  co : 

konec  modlitby.  Np. 

Domuov  =»  domů.  Čechové  navrátili  se 
d.  Dač.  I.  20.  Když  jest  ta  vína  d.  vezl  do 
svého  domu;  Když  jest.  d.  Šel;  Poď  d.  NB. 
Tč  43.  116.,  125. 
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Doniuraéiti  — «  dozedničiti,  das  Maurer- 
handwerk aufgeben.  Ostrav.  Tč. 

Dom  uro  vat  i  —  dozditi.  —  po  kam :  stěnu 
až  po  strop.  Ostrav.  Té.  —  81.  sp.  79. 

Domuíiti  koho  k  čemu  —  donutiti. 
Ostrav.  Té. 

Dornustav,  a,  m.,  der  Baumeister.  Hus 
II.  421. 

Domútiti  —  dotnoutiti.  Bern. 
Domydliti,  il,  en,  eni,  vollends  einseifen. 
—  co:  prádlo.  Té 

Domykati  =  dotýkali.  —  kde  éeho. 
Dotýká  či  dká  také  tu  při  ,slávě'  míst  pro- 
rockých Sš. 

Domykavosť,  i,  f.  ™  dostatečnost,  die 
Sufficienz.  SI.  Ik. 

Domy  ku  vy  dostatečný,  sufficiens,  Nz. 
Ik.,  scbiussfähig. 

Dom  V  lit  i,  aufhören  zu  verwirren.  Bern. 
Domysl,  reovßitvor.  Dk.  Aesth.  95.,  407. 
1.  D      poznáni  pomoci  přcmitánt,  mitte!- 
o.  reflektirtes  Wissen.   Jsiiť  (andčlé,i 


rozuma  jakéhos,  ne  po  d-slu  po  jednou, 
druhé  poznávajíc,  ale  oni  spolu  ihned  Jakús 
rozumnosti,  co  jest  která  věc,  rozumějí.  Št. 
2.  D.  ryšU  poznáni  či  spekulaci.  Svým 
rozumem  po  domyslu  stihnouti  možem.  St 
Kn.  š.  Id.  náš  toho  dochází,  unsere  Vernunft 
begreift  das.  Ib.  Cf.  S.  N.  Vedlé  móhod-slu. 
Ros.  Poznáni  z  d-slu,  apriorische  Erkennt- 
nis*, Vernunfterkenntnisa.  Nz.  D.,  i'jru/tywr?, 
vědecké  rozhodnuti  přemítáním  a  přemýšle- 
ním zjednané  i  vyslovené,  at  již  pravdivé 
éi  mylné.  Vch.  Ar.  II  9.  D.  náš  jest  nejistý, 
incertae  providentiae  uostrae.  BN. 

Domy slek,  siku,  m  ,  abgeleiteter  BfgrifT. 
Ssk.,  die  Zumutbung.  Sm. 

Domyslice,  dle  Budějovice,  Domyslit/., 
ves  u  Blovic.  Blk.  Kfek.  280. 

Domyslitel.  e.  m.,  der  Metapbysiker.  Šui. 

Dom  y  slit  i .  Což  sem  kde  četl  aneb  slýchal 
aneb  se  mohl  sám  d.  Št.  Kn.  ».  1.  By  se 
domýšlel.  Alx.  B.  8.,  16.  I  domýšléváua  se. 
St.  Kn.  š.  150.  —  se  co  odkud.  Co  se  dále 
z  toho,  co  slyšíte,  domyslíte.  St.  Kn.  š.  — 
se  čeho  (odkud).  Nevěděli  čeho  se  d.,  ne- 
mnozí hádali  jedni  tak  a  jiní  jinak.  Cr.  D. 
se  jednotlivých  slov  ze  smyslu  věty,  ze 
souvislosti  celé  věty.  Těsnop.  50.  —  s  in- 
finit. Chtě  zkaziti  dobrú  ženu,  ješto  by  se 
nedomyslila  toho  k  mysli  připustiti.  St.  Kn. 
i.  65. 

Domyglivý.  Na  Ostrav.  Té. 

Domyslně, apriorisch,  mutbmasslicb.  Ulv., 
Psp.  D ,  studiose,  opatrně.  BO.  Z  vašich 
snopóv  d.  (naschvál)  klasy  vypouštějte.  BO. 
Vidíme,  kak  modře,  chytře,  domyslně  lidé 
itojie  po  věcech  světských.  Št.  Kn.  š.  144. 

Domyslnost,  i,  f.,  vz  Dfimyslnosf. 

Domyslný.  Hlv.  D.  élovék  —  který  se 
řiče  ve  skutečnosti  neobjevuje,  ale  jenž  jest 
přece  jádrem  každého  člověka  zjevného, 
empirického.  Dk.  Aesth.  101.  D.  osobnosf. 
Ib.  461.  D.  naučení.  Fr.  Úkoly  31.  Přece 
ale  dvojí  blud  z  výroku  toho  lidé  nedo- 
myslili vyvodili.  Sš.  Sk.  128.  D.  má  na  tom 
dosti,  neb  z  toho  móž  se  sám  domysliti.  Št. 
Kn.  š.  Člověk  nedomysjný.  8v.  ruk.  59.  Pakli 
jest  kto  dómyslnějšf.  Št.  Kn.  Š.  15.  Cf.  Da- 


Doniýšlivé  očekávati,  prätendiren.  Dch. 

Domýšlivec,  vce,  m.,  der  Dünkelhafte, 
Eingebildete.  Dch.,  Dk. 

Domýšlivý,  dünkelvoll.  —  čeho.  U  Uher. 
Brad.  Tč. 

Domitatl,  vz  Domésti. 

Domýtiti,  völlig  ausreuten,  ausroden.  Vz 
Mýtiti. 

Dnmytví,  n.  (~  Doňov?),  míst.  jm.  Sdl. 
Hr.  IV.  341. 

Donad,  donad,  donadž.  Donadž  nevyjde 
z  stanu.  BO.  Donadž  nepřijde  králevstvie. 
ZN.  Doňadž  jste  živi.  Št.  Kn.  š.  277.  (37.). 
Doňadž  nemine  nepravedlnosf.  Ž.  wit  56.  2. 

Donadž  —  doku,!.  Ur.  ruk.  M.  417.,  984. 
Vz  Donad. 

Douaj,  e,  f.  —  Dunaj.  D.  je  hlyboka.  Si. 
P.  780. 

Donal,  a,  m ,  selené,  ryba.  Šm. 

Donášectví,  n.,  die  Zuträgerei.  Donaaač- 
stvo  nie  moje  řemeslo.  Slov.  Zbr.  Lžd.  28. 

Donásivosf,  i,  f.,  die  Tragweite.  D.  ruč- 
nice. NA.  III.  105. 

Donáška,  y,  f ,  die  Zustellung.  Platiti  od 
d  ky.  Dch. 

Donat,  a,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  I.  43., 
Jg.  H.  I.  2.  v.  548.,  Sdl.  Hr.  II.  58-,  Tk.  V. 
238.,  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  167 ,  Blk.  Kfsk.  1110. 

Donatistc,  kacíři.  Vz  S.  N. 

Doňa  vad/.  dokud.  Hr.  ruk.  P.  8.86., 
M.  417.,  J.  25. 

Don  César,  gt.  Dona  C-ra.  Dk. 

Doněice,  dle  Budějovice,  míst.  jm.  Tk. 
I.  445. 

Donďa  ■  slov.  Dédko.  Koll.  Zp.  I.  397. 
Priď jaro,  priď,  n  nové  oblékaj  přírodě  růcho! 
Z  nás  bude  zas  kaz  In  sa  na  ďonďu,  helušku 
a  kozku  ihrávaf  Hol.  350.  Hoja  Donda  hoja! 
Poslala  nás  královna!  SI.  ps.  Šf.  II.  31. 

Dondati  =  dodati,  docpati.  doplniti.  Us. 
Cf.  Prk.  Studie  o  dativě.  §.  4. 

Dondel,  e,  m.,  ein  Bund,  Bündel.  D.  klíčů. 
Sm. 

Dondka,  y,  f.  —  zubatecjarni  zeli,  dondia 
rostl.  Vz  Slb.  587. 

Donebetyřný,  in  den  Himmel  reichend. 
D.  hora.  Vký. 

Donědi,  doňovadž,  donvadž.  Donédž  ne- 
mine liud  tvój  Antb.  1.  3.  vyd.  7.  Dotavad 
by  mu  vidénie  dáno,  doňavadž  tělo  svaté 
nepochováno.  LPr.  Na  posudku  lidi  má 
jmenovati,  doňavadž  páni  na  právě  sedí. 
Pfth.  1.385.  Má  svědky  jmenovati,  doněvadž 
právo  sedí.  Pub.  II.  64.  Doňavadž.  Hr.  ruk. 
P.  886.,  H.  417.,  J.  25.  Doněvadž.  Ib.  M. 
622.  Doňadž.  Ib.  H.  417.,  984.  Donidž.  Ib. 
P.  609.  M.  423.,  532.,  980.,  PI.  170.,  D.  834. 
Doněvadž,  doňavadž  M. 

Donekíal,  eine  Weile.  Slov.  Ssk. 

Doněkud  Bitva  trvala  d.  (einige  Zeit), 
když  se  vítězství  jednak  sem  jednak  tam 
nachylovalo.  V. 

Dones,  u,  m.,  die  Wurf-,  Tragweite.  Cerm. 

Donesek,  sku,  m.,  der  Nachtrag.  Ssk. 

Doneseni,  n.,  das  Hintragen. 

Donesený;  -en,  a.  o,  hingetragen. 

Donésti.  —  co.  Už  sa  všeci  chlapci  po- 
ženili,  zelené  pérečka  donosili.  Sš.  P.  588. 
—  co,  éeho  kam.  Větřík  donášel  k  nám 
šumění  vln.  Hrt.  Tento  jeden  marný  peníz, 
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ten  mne  do  království  donis  (donesl).  Sž.  Donitití,  il,ěn,  ění,  vollends  scheren,  am. 
P.  27.  Donesl  do  pece  dřeva  zeleného  (gt.  Douititi,  il,  cen,  eni,  vollends  entzünden, 
partit.).  SS.  P.  693.  Potom,  když  se  to  do  j  Donivadi  =  donědž,  donid.  To  právo 
fojta  doneslo.  NB.  Tě.  104.  —  co  komu.  |  státi  má,  d.  řemeslň  v  Rychnově  súkenni- 
Donesl  ji  ruénik  nový.    Si.  P.  134.  —  se ,  ckého.  Sdl.  Rychn.  7.  PHide-li  Vojtěch,  d. 


čeho.  Čím  zkomoleněji  zvaky  ty  se  donášejí 


páni  sedí,  tehdy  to  páni  chti  súditi;  D.  by 


neplatili;  D.  jsme  živi;  P.  jistiny  neobdrž/; 


Úředníci  mají  to  zboží  tak  díúho  drželi, 
donižby  se  pani  dosti  nestalo  od  její  maže 
Púh.  I.  216  ,  269.,  374.,  II.  1.,  143. 
Donka,  y,  f.,  měkkýš  břichonožec.  D.  di 


šlachu  Dušeno.  Kos.  Ťo  se  doneslo  patrona 
našeho,  Pref.  464.,  Křesomysla,  Háj.  46  , 
krále,  Abr.,  Cr.,  Davida.  Bj.   Uíi  byly  dě- 
ravé, mnobo  slov,  než  se  hlavy  doneslo, 
mimo  ven  vybíhalo.  Exc.  Donese  se  matky 
božie,  že  její  syn  chodi.   Sv.  ruk.  73.  — 
kde.  A  ten  donesen  byl  n  něho  (obžalován), 
jiikoby  promrhával  statek  jeho.  8é.  —  koho 
o£  =  připraviti,  ebaviti.   Ta  ma,  Bože.  ta  I  Hradů, 
ma,  kde  roa  mysel'  nesie,  veď  ma  to  diev- 1    Donorovati  =  ai  do  noci  se  zdrieti.  — 
čatko  o  rozum  donesie,  ej  o  rozum  donesie,  kde:  u  své  sestry.  Ostrav.  Ti. 
alebo  ho  nemám.  SI.  spv.  I.  18.,  81.  ps.  42.      Donos.  —  D.  =  dostřel  ZC.  I  118.,  325. 

Donesení,  n.,  das  Hintragen.  —  D  —  Donositel,  e,  m.  —  donosit,  donáiec.  Us. 
zpráva.   Má  d.,  že  .  .  .   Mus  1880.  269.  —  Tč. 

D.,  die  Dennntiation.  Šp.  Donotnost  střel  do  dálky.   Osv.  1.  341. 

Doneslnky,  Donaueschingen,  městeěko     Donosaé,  e,  m.  —  donáieč.   Ostrav.  Tč. 


roatská,  turbo  rugosus;  zelená,  t.  olearius. 

Fré.  234. 

Donko,  a.  n.,  ném.  Tonko,  sam.  u  Nov. 


v  Budensku.  Vz  8.  N. 

Done&váHti,  il,  en,  eni,  doneivařovati, 
völlig  verunreinigen.  —  co,  koho.  Rr.  Sb. 

Poněvadž,  vz  Denědž.  Hr.  ruk.  M.  622. 

Donho.  Tvar  na  Val.  a  ve  Slez.  viude 
nživany.  Té  Mnozí  doňho  (do  hrobu)  útrpno 
sa  chystajú.  Trok.  128.  Jak  jednů  d.  vkro- 
jila;  Krystalové  okna  d.  'do  zámku)  dávajů. 
Sé.  P.  435 ,  475. 

Doniadž,  doniaž,  doniavadi,  vz  Donědž. 

Donice,  také  na  Slov.  Ssk. 

Donid,  donidi  donědž,  dokud.  Dal. 
D.  uvozuje  věty  časové.  Vz  Brt.  8.  3.  v. 
139.  —  Hr.  ruk.  105.,  Št.  Kn.  š.  3.,  156 


Donošený,  völlig,  vollends  hingetragen. 

Vz  Donésti.  —  D  =  povedený.  Ten  je  d. 
sem. 

Doňov,  a,  m ,  Doniow,  ves  u  Veselého 
v  Tábor.  Vz  Sdl.  Hr.  III.  135.,  273.,  IV. 
369.,  Blk.  Kťsk.  667. 

Dohovadž  =  donědž,  donid.  Dával  mi 
úrok,  d.  ona  živa  byla;  Má  rok  miti,  d. 
právo  sedí,  d.  páni  aedi.  Půh.  I.  183.,  II. 
58.,  574.  I).  stavu  svého  vdovského  nepro- 
mění. 1439.  Z  d.  op.  D.  nebude  rozhřešen. 
St.  Kn.  S.  220. 

Donovat,  die  Frühlingszeit  zubringen. 
Slov.  Bern. 

Dönovie,  dono  vi  a,  n.  «=  čas  bliský  ,do 


Donidž  jsem;  d  nezvěstmi  ž  wiL  103.  33  i  »o^ÄÄ  Máv?zr„, 
70.  18  D  mrtev  nežžen.  Rkk.  Donidž  té  •  trudnych  však  blízkých  spomoženia  éaaov; 
nenauíi;  Domdž  jest  z.v  b> 1 ;  O-  jest  das; ,  zmici'tiež  b|j,ke  ü?0dy  í  hojnosť  nového 
D.  jste  mladí.  St.  Kn.  «.  15.,  22.,  24.,  221.  g|ov  0jk  m  bivnoho  (Hd)  tťápi 

vz  ueneat.  dónovia.  Cjk.  21.    Dónovie,  dónovie,  ty  si 

Poniekal  =  donékud.  Slov.  Rr.  Sb.         trapná  vec   kedy  že  zas  bude  cbleba  plná 
Doník,  u,  m.  —  tavola  udatná,  spiraea  i  pecy  Na  d  darmo  repceÄi  Re(f  8a  rfttaf  učit 
aruncus,  rostl.  Vz  Rstp.  485.  —  D.,  a,  m.,  |  nechceé.  Zátur. 

os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  119.,  Sdl.  Hr.  II.  89.     Donovský  «  Václ.  Žížala,  spisov.  atd. 

Donikati,  doniknouti  —  jak.  Mdle  d-ly  Vz  S  N. 
zvuky.  Kos.  -  -  Crho  (ťím)    Doniknouti      Douský,  donisch.  Donští  kozáci.  Šm.  V* 


S.  N. 
Ponucenec.  nce, 


-m.,  der  Gezwungene 


hloubky.  Dk.  Aesth  635.  Jako  bych  mohl 
okem  d.  spodu  jeho.  Kos.  —  kam  (odkud) 
D.  k  něčemu.  Dk.  Aesth.  26.    Z  východu   Aufďringííng.  Šm. 
k  nim  d.  Kos.  Ol.  I.  256.  Donucený.  D.  bráněni.  Vz  S.  N. 

Dunikavoüf,  i,  f,  die  Eindringlichkeit.      Donucovati,  vz  Donutiti. 

Donikavý,  eindringlich,  einschneidend.  Donuditi  koho  cím:  hloupými  řeémi, 
Dch.  Mtt  plagen,  langweilen.  Us.  Té. 

Donikud,  usquequo.  Obrať  se,  Hospodine.  I  Poímdž  =  donědi.  Bž.  26.  D.  budu:  D. 
až  d.  Ž.  wit  89.  18.  nesmiluje  se.  Ž.  wit.  145.  2.,  122.  2.  Cf.  Mkl. 

Donín,  a,  m.,  ves  u  Panenské  Týnice ;  Etym.  107. 
mě.  v  Mísensku,  Dohna.  Pal.  Děj.  I.  390  —      Pohuchati,  vollends  eraclmiifteln.  -  co, 
Vz  Blk.  Kfsk.  1299 ,  Tk.  III.  644.,  IV.  427.,  se  ceno.  Us.  Té. 

Tt.  Odp.  386.   Z  D  na  Fridrich.  16C8.  Jg.      Donukati,  donúknouti  =  donutiti.  Že 
H.  I.  2.  v.  548.,  Sbn.  939.,  Jir.  Ruk.  I.  167.  byste  ho  donukli  rané  zaplatili  tyob  50čer- 
Z  D-na  Frid.,  Jan  atd.  Vz  Tk.  VI.  347.,  veoých.  81.  let.  III.  57.  Cf.  Donutkati. 
VII.  410  ,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II  276  ,111.  269  ,  i    Donutiti  koho  k  čemn  (čím):  město 
Blk.  Kfsk.  1299.  Z  D-na  Alžběta.  Blk.  Kfsk.  hladem  ku  vzdání  se,  Ua.  Pdl.,  někoho  k  po 
154.,  606.  Z  D-na  Anna,  Barbora  atd.  Vz  Ib.  !  koji,  k  útěku,  Lpř.,  k  poplatnosti,  kn  pla- 
1299.  —  D.,  Tohnau,  samou  u  Kadané.  —  cení.  Šmb.  S.  II  271.,  272. 
D..  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  182.  Donutný,  zwingend,  drängend.  Dch. 

Ponínský,  ého,  m  ,  os.  jm.  Tk.  IV.  17.,  DonvadŽ  =  donovadi.  D.  let  nemá,  nemá 
56  ,  Tk  Ž.  41.  odpovídali  až  do  let.  Prth.  II  221.  Vz  Donédž. 
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Donžto,  šp.  m.:  do  nébožto. 

Doobirati,  völlig  abklauben.  Nepůjdu 
pryč,  až  všecky  housenky  doobirám  (do- 
odítu).  Oatr.  Tč. 

Doobléri,  dooblikati  komu  co,  vollends 
anziehen.  Hdž.  Čit.  114 

Dookola,  ringsherum.  Vyjde  na  strom 
na  vysoký  a  vyzerá  d.  0.  Čt.  II.  72.  Zem 
s  nebotn  d.  jasnou  duhou  zavijeme.  Btt.  Sp. 
41. 

Dookrouhliti.  vollends  abrunden.  —  co 
čím.  Tč. 

Doomrzaf  Ach  tak  vám  ma  d-zal.  Slov. 
Hlsk.  111.  340. 

Doonačiti  —  dotentotüi,  irgendwie  voll- 
führen, vollenden.  Ostrav.  Tč. 

Doopatrovati,  vollends  be-,  versorgen. 

—  koho  jak.  To  všetko  bude  toho,  kto 
ma  do  amrti  doopatruje.  Zbr.  Báj.  (34. 

Doorati  se  čeho  čím..  Cizím  volem 
chleba  se  nedoořeš.  Mudr.  133.  —  kam. 
Jak  pod  javor  dovorala,  máti  na  nu  za- 
volala. Sš.  P.  134. 

Dopáčiti  —  D.  —  spatřiti.  Slov.  Němc. 
VII.  29.  Konečné  dopáča,  ako  sä  chomáče 
dýmu  valily.  Er.  SI.  čit.  70.  Obzerajú  sä, 
ciby  dáku  voliarskú  kolíbu  nedopáčili.  Ib. 
70. 

Do  packat  i  —  packaci  dokončiti;  packa- 
rvm  krokem  dojiti,  hinschlampen,  ü  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Dopad.  Úhel  d-du  (dopadový),  der  Ein- 
fallswinkel, Nz.,  paprsku  kolmý,  šikmý,  Mj., 
ZČ.  III.  86. ;  rovina,  bod,  kolmice  dopadu. 
ZČ.  lil.  36.,  SI.  Krok  na  d.  ZČ.  L  157. 
Krok  má  velký  d.,  der  Gang  bat  einen 
grossen  Nachfall.  Nz.  Pouhým  d-dem  (ná- 
hodou). Ss.  Mt.  19.  Jsem  žádostiv,  jaký 
toho  bude  d.  (konec,  výsledek).  Us.  Kjšk. 

—  D.  v  metrice,  Íři6i<;.  Dk. 
Dopadáni,  n.,  das  Einfallen.    D.  světla. 

Us.  P«U. 

Dopadati,  vz  Dopadnouti. 

Dopadek,  u  krejčího  der  Schluss. 

Dopadený;  -en,  a,  o,  bis  wohin  fallend; 
erwischt. 

Dopadly  kdo  dopadl,  eingefallen.  D. 
paprsky.  ZČ.  111  35.,  Mj. 

Dopadnice,  e,  f.  «*  asymptota.  Vz  Lo- 
gistika. Nz. 

Dopadník.  —  D  —  dopadne  pravítko, 
das  Scbluglineal.  SI.  les.,  Jdr. 

Dopadnouti.  Dopadá  (tut.),  dopádá 
;praes.).  Misty  na  Mor.  Brt.  D.  —  abs. 
Váha  tvoje  d-dla  (konec  tvého  šejdířství). 
Tyl.  I.  101.  —  čeho.  Noc  když  d-dla  boje. 
Lpf.  SI.  I.  264.  Smích  obnovil  se,  když 
Rokycana  dopadaje  slova  zvolal :  Pane  dok- 
tore! Pal.  Déj.  111.  3.  92.  Dopadna  já  jedné 
pišCalky,  podal  jsem  ji  příteli  svému.  Kom. 
L.  77.  —  kam.  Zrychleni,  jakým  hmoty 
k  zemi  dopadají.  Mj.  154.  Mor  na  vás  do- 
padej. Dch.  Aby  null*  nonia  k  13.  méřitku 
dopadla.  Mj.  7.  Koule  šikmo  dopadá  na 
sténu.  ZČ.  I.  260.  Kaj  jablíčko  dopadně, 
um  he  míla  dostáné.  Sá.  P.  437.  —  kde 
kdy  jak.  Y  prostoru  vzduchoprázdném  do- 
padá papír,  dřevo,  železo  a  j.  touž  dobou 
stejnou  rychlosti  k  zemi.  Nj.  64.  Ten  tam 
dobře  d  dá  (dobře  se  mu  vede).    Us.  Vk. 


j  Tak  to  dopadá  (vyhlíží)  asi  jako  hůl.  Us. 
Boř.  Úroda  dopadla  špatné.  Us.  Paprsky 
kolmo  dopadající;  Čim  strméji  paprsky  na 
plochu  dopadají.  ZČ.  III.  35 ,  36. ,  Paprsek 
dopadl  v  bodé  o  pod  úhlem  x.  ZČ.  Koule 
'  odráží  se  pod  týmž  úhlem,  pod  kterým  do- 
padá. ZČ.  I.  260.  —  komu.  Reč  jim  nedo- 
|  padá  (nesrovnává  se).  Ehr.  40. 

Dopadnuti,  n.  =  dopadeni.  Ssk. 
i  Dopadný-  D.  bod  (kam  co  dopadlo),  der 
EinfallBpunkt.  Mj.,  pravítko,  vz  Dopadník, 
úbel,  der  Einfallswinkel  (der  Kugel >.  Čsk. 
D.  definice,  tutreffend.  Pal.  Rdb.  111.  255. 
Na  našem  misté  smysl  prvéjší  jest  dopad- 
néjfií  a  průvodnější;  Výklad  tento  jest  slovu 
"H-.tí,  dopadnéjsi.  Sš.  I.  69.,  74.  Ukázky 
na  plat  přibližující  se  slohem  ku  směnkám, 
přece  práva  dopadného  směnek  nepoužívají. 
Hš.  SI.  161. 

D  >padovati,  vz  Dopadnouti. 

Dopadový.  D.  rovina  paprsku,  ZČ.,  vý- 
střel, der  üöller,  Göllscbuss,  Rollschuss. 
S.  N.  XI.  378. 

Dopak      kdopak.  Us.  Bž.  45. 

Dopal,  latinku  vzal  d.  (dopálil  se).  Smi. 
Miti  d.  na  nékoho  (zlobiti  se).  U  Rycbn. 

Dopálit!  —  abs.  Byl  dopálen  (rozloben). 
Us.  Dch.  —  koho.  Brt  Jak  by  ho  to  ne- 
bylo dopalovalo?  Us.  Pdl.  —  se  na  koho 
=  roilobiti  se.  Sá.  —  koho  čím.  Nedo- 
palnj  mne  takovými  hloupostmi.  Ostrav.  TČ. 

Dopalný,  vollerhitzend,  völlig  zündend. 
Dch.,  Šm. 

Dopalovatel,  e,  m.  ^tlobitel,  dožiratel. 
Us.  Sd. 

Dopantati  se  dopotáceti  se.  —  se 
kam  jak.  Nějak  sa  sňáď  do  kostelíčka 
edem  dopancu.  Mor.  Brt.  D.  246. 

Doparáditi  koho,  vollends  aussebmük- 
ken.  Mtl. 

Dopa  řiti  se  čeho  jak:  novin  za  tepla 
(doptati  se).  Sá. 

Dopást!  — -  dopadnouti.  Skoval  se  nám 
do  salaši,  nemohli  jsme  bo  dopásli.  Sš.  P. 
|  761. 

Dopatera,  y,  f.  «-  dopatřeni,  dozor.  Slov. 
!  Potřebuje  ešte  d-ry.  Zbr.  Hry.  73. 

Dopátratel,  e,  m.,  der  Erforscher,  Zu- 
standebringer.  Dch. 

DopatHti  se  čeho.  Nelze  bo  toho  d., 
'  es  ist  nicht  abzusehen.  Dcb.  Patřil  na  ni, 
:  zdaliby  některé  vady  mohl  se  d.  Troj.  355. 
I  —  v  čem.  V  čem  tento  nedopatřil.  Kos. 
!  01.  L  302. 

Dopažiti  —  zcela  spaiiti,  vollends  schnei - 
i  den.  —  co :  zeli.  Ostrav.  Tč.  —  D.  —  do 
paši  dostatt.  uroati.  Přeca  cosi  d-žil.  Na 
t  Zlínsku.  Brt.  D.  207.  D.  se  čeho  =  dopídili. 
I  Val.  Brt. 

Dopéci.  —  koho.  Dopékalo  ho  to  (mr- 
zelo). Us.  —  co  Jak.  Ty  to  pěkné  dopečeš 
(špatné  pochodíš).  Msk.  —  se  kde.  Chléb 

l  se  v  peci  již  dopiká.  Tč.  —  komu  kam. 

:  Slunce  nám  do  hřbetu  dopiká  (dobřivá). 
Us.  Tč.  -  na  koho  -  dolihati.  Brt.  D. 
242. 

Dopeřeny;  en,  a,  o,  gargebacken.  Ssk. 

Dopekariti,  il,  eni  =  pekařstvím  dodé- 
lati,  mit  der  Bäckerei  abwirtschaften.  Us. 
&d.,  Tč. 
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Dopérák  —  Doplňováni. 


Dopěrák,  u,  m.,  potalia,  die  Potalie,  rostl. 
D.  hořký,  p.  »mar«.  Ratp.  1069. 

Do  pérák  o  vi  ty  D.  rostliny,  loganie*e: 
dopěrak.  V  z  Ratp.  1069. 

Dopérati  —  dopirati.  V  z  Doprati.  Slov. 
Bt*rn. 

Dopeřený ;  -en,  o,  o  —  vzlétný,  flügge. 
Nz. 

Dopěrovati  —  doráželi.  Vétr  d-vái.  Mor. 
Brt.  D.  207. 

Dopéstiti,  il,  stén,  ění,  dopěstovati,  vol- 
lends pflegen.  —  co.  Nedokvetlé  růže  květ 
ten  dopéšti  blažái  svět.  Stulc.  I.  217.  —  se 
čeho :  dobrých  plodin.  Monr. 

Dopěti  se  čeho.  Kki.  K  si.  i.  147. 

Dopěvek,  vkn,  m.,  der  Schlussgesang. 
Lpř.  Vz  Dopěv. 

Dopévka,  y,  f.  =  dopěv.  Ssk. 

Dopevnlti,  il,  ěn,  ění,  dopevnovati,  vol- 
lends befestigon.  Lpř.,  Té.  —  co  ěim:  hře- 
bem. 

Dopíditi  se  ceno.    Karabáč  pravdy  se 
dopídí,  Mudr.  357. 
Dopijeti,  vz  Dopiti. 
Dopilkuba,  y,  f.  •=  hloupý  opilec.  U  Žam- 
berka.  Dv. 

Dopiplati  co,  zu  Ende  schmieren.  D. 
úlohu.  Mor.  Té. 

Dopis.  Vz  6.  N.,  Vor.  St.  245.  a  násl., 
Sbn.  574.  D.  řimské.  Vlšk.  282. 

DopisaHti,  il,  eni  —  pi$afeni  dokončili, 
aufhören  ein  Schreiber  zu  sein.  Té. 
Dopisatel,  e,  in.,  der  Briefscbreiber. 
Dopiska,  y,  f.,  der  Meldzettel.  Ssk. 
Dopiskati,  vollends  pfeifen.  Už  dopiskal 
=  umřel.  Us.  -  CO :  pisniéku.  Us.  T6. 
v  Dopisně  i  ústně,  brieflich  und  mündlich. 
Sf.  Rozpr.  385. 
Dopisné,  ého,  n.,  das  Porto.  Šm. 
Dopisnice,  e,  f.,  die  Korrespondenzkarte. 
Pdl.  Vz  Dopiany. 
Dopisnik,  a,  m.  —  dopisovatel.  Ssk. 
Dopisnosf,  i,  f.,  die  Briefschaft,  fleissige 
Korrespondenz.  Sm. 

Dopisný.  D.  pospoj,  der  Brietverkehr, 
Den.,  papir.  Pdl. 

Dopisoválek,  Ika,  in ,  der  Korrespon- 
denzler. Ssk. 

Dopisovatel.  J.  tr.,  Nz.  D.  iodni,  Schirls-, 
tržební  či  obchodní.  J.  tr. 

Dop  i  so  vat  i  kam:  do  novin.  —  se  na 
koho  oč.  Kurfirst  saský  d-val  se  o  to  za- 
vřeni kostelů  (v  Cechách)  na  samého  císaře 
velmi  tuze.  Ski.  V.  252. 

Dopita,  y,  m.  Kmotr  d.  U  Nové  Kdyně. 


opiti  jak.  Dopil  notným  douSkem.  Us. 


\ 

Kmk 

Dopiti  se  čeho:  stupně  doktorského. 
Kos.  Ol.  I.  95.  D.  se  pravdy.  1b.  189.  — 
TS.  O  podoi.  8.,  12.  —  se  kam.  Měšcem 
musí  bnouti,  kdo  chce  na  důstojnost  se 
dopnouti.  Pk. 

Dopitvati,  vollends  ausweiden.  —  co 
čiin:  koře,  tělo  pitvákem  Us  Tě. 

Dopižlati  —  tupým  nožem  dořetati.  — 
co:  chléb.  Té.  Vz  Pižlati. 

Doplácati,  vollends  patschen.  —  D.,  zu 
Ende  plauschen.  —  co:  svou  plácaninn. 
Ua.  Té. 


Dopláceni,  n  ,  die  Nachzahlung.    J.  tr. 

Doplácka,  y,  f.  —  dopláceni,  die  Nach- 
zahlung. Slov.  Ssk. 

Doplahociti  se  kam,  hinschlampen. 
Chromý  se  ledva  k  nám  d-ěil.  Us.  Té. 

Doplanouti,  zu  Ende  brennen,  lodern. 
D.  chci  jako  meteor.  Leh.  Bs.  105. 

Doplat,  u,  m.  —  doplatek.  Sok. 

Doplatek,  vz  Doplat».  Dk.,  Šp.,  Šd. 

Doplatil,  a,  m ,  sam  u  Sedlčan. 

Doplatit  i  co:  koně,  BN.,  zboží  Pub. 
11  276.  -  komu.  To  je  nám  nikdy  nedo- 
placeno. Pub.  L  260. 

Doplatné,  ého,  m  ,  die  NachtragsgebUhr. 
Ssk. 

Doplení,  n .,  die  völlige  Ausjätung. 

Doplesiti  =  dotvrditi,  hekrfiftigen.  Sm. 

Doplétati,  vz  Dopléati 

Dopleteni,  o.,  das  Fertigflechten. 

Dopletl  co:  zelí,  přísadu,  íqpu.  Us.  Té. 
—  kam.  Plelo  dievča,  plelo  lan  (len),  do- 
plelo až  do  chrasti,  chcel  ho  šuhaj  ukrasti. 
Si  P.  218. 

Doplň,  i,  f.  =  doplněni.  Ssk. 

Doplněk.  D.  panské  sněmovny,  der  Pair- 
schub,  vojska,  der  Truppennachschub,  Dch., 
desetni,  dekadische  Ergänzung,  Nz.,  měřeni, 
der  Vermessungsnachtrag,  SI.  les.,  branců, 
Csk.,  řady,  Sté.  Dif.  72.,  priauukový.  Ndr. 

496.  Cf.  S.  N. 

Doplněni.  D.  jiatoty,  die  Ergänzung  der 
Kaution,  knihy  pozemně,  J.  tr.,  knihovny, 
die  Kompletirung.  Us.  Pdl.  D.  let.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  182. 

Doplněný  desátý  rok.  Ua.  Pdl. 

Doplnič,  e,  m.  «  doplnitd.  Dch. 

Doplnik,  a,  m.,  der  Ersatzmann.  Ssk.,  Sm. 

Doplnitelný,  füllbar,  ergänzbar  usw.,  vz 
Do  plni  ti. 

Doplniti.  -  60:  sbírky,  knihovnu,  kom- 
pletiren,  Us.  Pdl.,  mezeru.  Osv.  I.  70.  — 
co  čim :  kotel  vodou,  Hrm.  24.,  lodi  muž- 
stvem. Lpř.  Übel  a  doplňuje  se  úhlem  ß 
v  uhel  přímý.  Us.  Pdl.  —  kde.  Což  by  se 
nedostalo,  že  by  to  mělo  na  zboží  lomp- 
uickém  doplněno  býti.  Pub.  II.  236.  A  tak 
v  ni  bude  vole  božie  doplněna.  St.  Kn.  é. 
52.  Jich  nedostatky  v  pokáuie  doplňuje. 
1b.  119.  —  jak.  Všecky  tři  úhly  trojúhel- 
níku doplňuji  se  do  úhlu  přímého.  NA.  Vz 
D.  co  éim.  —  co  odknd.  To  se  snadno 
z  předcházejícího  doplňuje.  Ua.  Pdl. 

Doplnivati,  vz  Doplniti. 

Doplhkovací  —  doplňovací.  Ssk. 

Doplňkový.  D.  barvy  (komplementär). 
Sté  Zem.  41.  Vz  Doplňovací.  D.  jméno. 
Vz  Ndr.  §.  472.  a 

Doplňovací  ustanoveni,  Ergänzungsbe- 
stimmung, průvod,  -beweis,  .!.  tr.,  okres, 
sklad  (depöt).  Čsk.,  kniha,  Šp.,  obrazec, 
lichoběžník,  Zpr.  arch.  VIII.  45.,  infinitiv, 
Křn.  305.,  zkouška,  Us.  Pdl.,  tětiva,  -sehne, 
Jd  Geoni.  IV.  92.,  barvy,  vz  MS.  160 

Do pliio vaöka,  y,  f.,  das  Anfüllen.  Ssk. 

Doplňováni  knihovny,  die  Kompletirung, 
smyslu,  vojska  mužstvem,  slovníku.  Mus. 
1880.  384  ,  204.,  Jir.,  Čsk.  D.  výroku  1.  co 
jest,  2.  ke  kterým  pádům  ne  vztahuje  a  3. 
kterými  pády  ae  vyjadřuje.  Vz  Brt.  S.  3. 
vyd.  2.,  3.,  18. 
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Doplňovatel  —  Dopraviti. 


io:í 


Doplňovatel,  vz  Doplniti. 

Doploati  kam:  do  přístavu.  Lpř.  Když 
ke  konců  doploval,  vesele  si  zazpíval.  SI. 
P.  169.  —  co:  život.  Lpř.  SI.  I.  153. 

Doplovat!,  vz  Doplouti. 

Doplynouti,  vz  Doplouti. 

Doplzati  —  slobiti,  doiirati,  ärgern.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  207.  —  na  koho  Ten  tady 
pořád  na  mne  doplzá  Val  Vek. 

Dopočetný.  D.  slabika.  Dk.  P.  208.  D. 
čislo,  rational  —  číslo  skutečné,  jehož  po- 
inér  k  prosté  jednušce  čísly  celými  vyjá- 
dhti  lze:  7.,        03.  S.  N. 

Dopočísti  se  čeho  činí.  Všeho  přátel- 
stva ani  korcem  máku  by  se  nedopočíta!. 
Pk. 

Doporitatel,  e,  m.,  der  Errecbser.  §m 
Dopočuf  —  dosUchnouti.    Slov   —  <*o, 
koho.  Ej  věru  nebudeme  (rozprávaf),  mohli 
by  nás  tito  pocestní  d.  Dbá.  SI  pov.  1  191 
Slova  Petrova  nedopočul  dobře.  Ib.  111  83. 

—  o  čem.  Móž  byf,  že  o  mojej  žene  dačo 
dopoéujem.  C.  Ct.  II.  480. 

Do  poj  čiti  «=  dopújéiti. 

Dopojiti,  il,  en,  eni,  dopojovati,  vollends 
tränken.  Šm. 

Dopokel  —  dopokud.  Ostrav.  Tč 

Dopokud,  so  lange  als,  so  lange  nur. 
Jir.  Anth.  II.  230.  D.  se  to  nestane,  zůsta- 
nete doma.  Mor.  Té. 

Dopola,  semi-,  halb-.  D.  čtyrchlopny  plod 

—  do  pola  na  4  chlopně  pukajíc    Rst.  408. 
DopoledĎa  =  dopoledne.  Ostrav.  Té. 
Dopoledne    S  kyin  obcuješ  d.,  takým 

budeš  odpoledne.  Bž. 
Dopoledni,  vormittägig.  D.  Čas.  Té.,  Mus. 
Dopolit  ~  dopáliti.  Ostrav.  Tč. 
Dopolknouti,  vollends  schlucken,  —  co: 
sousto.  Us.  Pdl. 
Dopolovic  —  dopola.  Us. 
Dopomáháni  práva.  Jir.  Zř.  zem.  L.  4., 
Cor.  jur.  IV.  3.  C.  XXII,  Vác.  XXXI. 

Dopomínati  se  čeho,  koho.  Doporaina) 
se  ho  dosf,  aby  byl  pilnějším;  Já  sem  sc 
té  knížky  néco  d-nal!  Mor.  Tč. 
Dopomneť,  vz  Dopomínati. 
Dopomoc,  i,  f,  die  Nachhilfe.  Ssk. 
Dopomoci  čemu,  komu.   Smělost  sile 
dopomáhá.  Tč.  —  komu  čeho  (kdy  čím). 
D  komu  čeho.  Tov,  Výb.  I.  290.  Rychtář 
povinovat  jest  jemu  práva  d.  NB.  Tč.  Dod. 
31.,  Půb.  I.  386.   Že  by  chtéli  Bedřichovi 
knězi  Prahy  d.  Let.  117.  Někomu  králov- 
ství d.  V.    Zjednal  jsem  pacholky,  af  by 
d-hli  do  hrnmplova.  Pč.  39.  Tim  skut- 


,  k  Bohu  tebe  (—  tobě)  dopomáhá,  který 
věčně  žije.  Glě.  I.  97.  K  dluhóin  spravedli- 
vým maji  židóui  konšelé  dopomáhati.  List 
hrad.  1497.  Té.  Ti  jemu  k  koruné  d-hali. 
Bart.  265.  8.  —  kde  (čeho,  co).  V  nebe- 
sích dopomoz  lože.  Sv.  Mař.  v.  329.  Vrch- 
nost povinna  bude  dluh  přiznaly  na  élovéku 
tom  d.  Bdž.  158.  —  komu  čeho  na  kom. 
Maji  jemu  na  něm  práva  d.  Zř.  F.  I.  C. 
XXXI.  —  aby.  Fojt  povinovat  jest  žalob- 
níkovi d.,  aby  mu  to  bylo  navráceno.  NB. 
Tč.  111.  —  komu  čemu  Já  vám  všeckému 
dopomožu.  Mor.  Brt.  D. 

Doporučení,  n.,  die  Empfehlung.  Smb. 

Doporučiti,  vz  Odporučili. 

Doporučovaci,  vz  Doporuéuý. 

Doposel  —  doposud.  Ostrav.  Tč. 

Doposial  --  doposud.  Slov.  Ssk 

Doposlati,  doposýlati,  gänzlich  schicken. 
—  co  Aby  doposielali  příspěvky.  Sb.  SI. 
ps.  II.  1.  4.  Aby  všetky  drobky  posberal 
a  doposial  mi.  SI.  let.  VI.  141.  —  kdy. 
Kto  prv  doposial,  toho  prispevok  prihotovil 
sem  do  tlače.  Sb.  si-  ps.  II.  1.  3. 
i  Doposýlati,  vz  Doposlati. 
!  r  Doposinouti,  vollends  nach-,  hinschieben. 


doski.  Dopotime-li 


tem  d-hl  jim  té  jednoty.  Bart.  Dopomoz  mi 
zrakn  mého.  LPr.,  Výb.  I.  195.  Jehožto 
(čehož)  mně  dopomáhej  Bóh.  M.,  Kol.  13 
Chtíce  dopomáhati  té  zrady  Slivkoví.  Bart. 
257.  25.  Křivdy  jiným  dopomábajice.  1b. 
289  22.  D.  někomu  práva.  VI.  zř.  44.,  Zř. 
F.  I  C.  XXIV.  A  ta  radosí  věé  bude  tráti, 
než  nám  Hospodin  dopomáhej.  Št.  Kn.  š. 
28.  Té  radosti  po  biedé  světa  tohoto  rač 
nám  d. ;  Toho  tobě  rač  d.  Bóh  otec.  Hus 
II.  181.,  111. 130.  —  komu  kčemu:  k  trůnu, 
Smb.,  ku  království.  Zř.  F.  I.  B.  VI.  K  tomu 
nám  dopomáhej  Bůh.  Dch.  K  statečnosti 
dopomáhá  milovaf  éiBtotu.  Mor.  Té.  Ne- 
hněvaj  sa  na  majstra,  když  fa  prutom  bije, 


5>p. 

Dopotiti  se  čeho 

se  toho.  Smi. 

Dopověď,  i,  f.  Vz  Jg.  Slnosí.  79. 

Dopoveděti.  K  tomu  cbciu  d.  Alx.  (Jir. 
Anth.  I.  3.  v.  36.). 

Dopoznati.  Boh  boha  1'ahko  dopozná, 
bár  by  nebol  nikdá  ho  videi.  Uol.  278. 

Dopplerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bž.  N.  231. 

Dopracovat!.  —  abs.  Již  dopracoval  « 
přestal  pracovali;  jméni  promrhal;  umřel. 
IV  —  se  čeho.  Mour.,  Tč.,  Mus  1880.  276., 
St.  Kn.  š.  54.  —  se  nač.  Osv.  I.  161. 

Doprádaci  stroj.  NA.  IV.  41. 

Doprádání,  n.  í).  bavlny.  NA.  IV.  41. 

Dopřádati,  vz  Dopřisti. 

Doprání,  u.,  das  Auswaschen. 

Dopraný.  Nyní  už  má  zástěru  trochu 
dopraňějši  (lépe  vypranou).  U  Dobrušky. 
Vk. 

Dopraskati,  verprasselo.  —  kde.  Dřiví 
(hořící)  v  kamnech  už  d-lo.  Dch. 

Dopratati,  vz  Pratati.  SI.  let.  II.  57. 

Doprati  co    Ona  šaty  d-la.  Sá.  P.  329. 

Doprava,  die  Förderung,  Spedition.  D. 
železniční,  Us.,  po  železnici,  po  vozích  a 
po  vodách,  Eisenbahn-,  Wagen-,  Wanaer- 
transport,  S.  N.  XI.  57.,  po  dráze,  Csk., 
plavni,  Flosa-,  d.  dřiví,  d.  vožení,  d.  dřiví 
po  vodě,  po  zemi,  zu  Wasser,  zu  Land. 
SI  les. 

Dopřávat  —  dopravocati.  Slov.  Ssk. 

Dopravení,  n.,  die  Bringung.  D.  polních 
plodin  do  méata  atd.  Vz  Doprava. 

Dopraviteluosf,  i,  f.,  die  Transportabi- 
lität.  Kaizl  147. 

Dopravitelný,  transportabel.  Kaizl  139., 
Čerm. 

Dopraviti,  na  Mor.  místy  dopravati  — 
dopravovati.  Brt.  D.  156.—  koho  (čeho): 
kněžstva.  Dal.  110.  Tobo  ny  král  nás  do- 
praví (—  až  k  tomu  nás  přivede),  že  nás 
životov  zbavi.  Alx.  V.  2358.  Chtě  jeden 
druhého  d.,  aby  se  naň  hospoda  rozhněval. 
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St.  Kn.  68.  Kd\ž  jeden  cbté  druhého  od 
hospody  biu* s  u  d.  St.  Kn.  h  116.  Cf.  Listy 
filolog.  1885.  283.  —  eo  komu.  Nechtěj 
jeden  druhému  lánie  d.  (připravili,  zjed- 
nali). Št.  N.  68.  6.  -  se  čeho.  Z  pokuty, 
jk*l  smě  se  d-li.  S).  Kn.  S.  188.  —  co  od- 
kud: z  ciziny.  Dch. 

Doprávka,  y,  f.  =*>  doprava.  Ostrav.  Tč. 
Slov.  »sk. 

Dopravna  vojenská  plukovni,  polní,  Keld- 
transporthaus.  S.  N.  XI.  240. 

Dopravní,  vz  Dopravny.  D.  loď  římská. 
Vz  Vlák.  319. 

Doprav  nicky,  Spediteur-.  D.  technika. 
Kaizl  9. 

Dopravnictvf,  n.,  das  Speditionswesen. 
KaUl  123.,  140. 

Doprav nosť,  i,  f.,  die Bringbarkeit, Trans- 
portabilität.  D.  dřiví.  SI.  les. 

Dopravny,  -ní,  Transport-,  Betriebs-, 
Forder  .  D.  vAz  pro  raněné,  S.  N.  XI.  57., 
dráha,  NA.  IV.  153.,  Kaizl  40.,  ústav,  za- 
řízení, čára,  sií,  Kaizl,  75.  138,  141  ,  způ- 
sob, ředitelští  i  (železnic;,  SI.  les ,  prostředky, 
Kř.  103.,  lano  (v  hornictví),  das  Förderseil, 
Dch.,  výluhy,  cena.  Us.  Pdl. 


Dopravovaci ^dopravny.  D.  proatřeilky, 
štola,  chodník,  Suty,  NA-  IV.  " 
přistroj.  Mour. 


203.,  134.,  144., 


Dopravovačka,  y,  f,  die  Transportir- 
protze.  Csk. 

Dopravování,  n.,  die  Lieferung,  Förde- 
rung, Beorderung.  Čsk ,  Sp.,  NA.  IV.  152. 
Dopravo  v*  tel,  e,  m.  —  dopravník.  Us. 
Dopravovali,  vz  Dopraviti. 
Dopražovaní  rud.  NA.  IV.  166. 
Dopredati  =  doprodati.  Slov.  Bern. 
Dopředeni,  n ,  das  Ausspinnen. 
Dopředený;  -den,  a,  o,  ausgesponuen. 
Doprevádzaf     dvprovázeti.  Slov.  Sak. 
Doprrhnouti,  bis  wohin  fallen.  —  od- 
kud kam.   Z  dalekých  oblak  doprchne 
kapka  až  ke  mně.  Us.  Té. 
Dopřice,  vz  Dobříce. 
Do  při sti  co.  Len  dopřádala.  Brt.  P.  80. 
Dopříti  komu  čeho.   Patriciové  nedo- 
přáli uávrbu  tomu  schváleni.  J.  Lpř.  Úžina 
dopřává  lehčí  chůze  pocestným.  Jit.  Antb. 
III.  66.  D.  komu  věčné  radosti.  St.  Kn.  S. 
53.  —  co  komu.  Dobru  noc,  tatíčku,  ob- 
tulám  ručičku,  že  ste  mi  dopříli  tu  v.-íšu 
Aničku.   Sě.  P.  451.  —  8  infinit  Zádá, 
abychom  jemu  té  lázně  dopřeli  ukúpiti  k  dě- 
dictví. List  hrad.  1480.  Tč.  —  že.  Štěstí 
mu  d-Io,  že  ...  J.  Lpř. 

Dopros,  u,  m.  —  vyšetřováni  zločinu. 
Rád  Bom,  že  už  aspoň  tie  neludské  d-sy  a 
pytky  vzaly  konec.  Slov.  Zbr.  Lžd.  38. 

Doproslti,  doproéovati  (na  Ostrav,  do 
proéaf,  16.).  —  se  čeho.   Té.,  Sá.  Slepci 
doprošovali  se  ode  pána  zdravého  zraku. 
Ev.  Mat.  120. 
Doprovádzaf     doprovodit*.  Slov.  Bern 
Doprovázeci,  begleitend.  D.  hudba.  Dk. 
Doprovázeni,  n.,  die  Begleitung.  D.  hu- 
dební, orchestrální.  Dk.  Aestü.  3J5. 
Doprovázet!,  vz  Doprovoditi. 
Doprovod,  u,  m ,  die  Begleitung  Ssk 
Doprovoditi  co  koho  kam  (Jak):  až 
za  město.  Us.  D.  slova  néčí  hndbou.  Tadeáš 


zrak  strýcův  k  dveřím  d-vázi.  Kká.  Td. 
Dal  bych  tobé  trúbif,  na  víe  zvony  zvonit 
a  třetca  knězjama  k  hrobu  d.    81  P.  247. 

Doprovodní k,  a,  m.,  der  Begleiter.  Ssk. 

Doprpáckaf  sa,  endlich  zu  etwas,  irgend- 
wohin kommen.  Slov.  Ssk. 

Doprskati,  vz  Doprsknouti. 

Doprsknouti,  bis  wohin  spritzen.  —  kam. 
Bláto  až  na  nás  doprsklo.  Us.  Té. 

Dopršeti,  el,  eui,  zu  Ende  regnen,  aus- 
regnen. Už  dopráelo.  —  D.,  ablaufen.  Lhůta 
už  d-la.  Šmb.  S.  I.  512. 

Dopružování,  n.,  elastische  Nachwirkung. 
ZC.  I.  234 ,  374. 

Doprýskati,  doprýsknouti,  doprýskovati, 
doprýétěti,  bis  wohin  spritzen.  —  kam: 
až  na  střechu.  Us.  Tč. 

Doptaná.  Jdu  k  vám  na  d-nou.  Us.  Vk. 

Doptati  (se)  čeho.  Prosí  práva  věrného, 
kterak  sé  má  d.  té  smrti  tajné  manžela 
svého.  NB.  Tč.  93.  Pravíce,  že  téhož  Buriana 
v  zemi  nenie  a  že  jeho  d.  němot  Ib.  177. 
Kliment  sv.  Petra  se  doptal.  Výb.  I.  282.  — 
se  čeho  kde.  Pan  dědiny,  kdež  se  sirotků 
svých  doptá,  muž  k  nim  sáhnouti.  Zř.  mor. 
1604.  Sedí  na  mej  vlas' nie  otčizné,  kteréž 
jsem  se  tu  doptal  po  mém  otci.  NB.  Tč. 
160.  Tut  se  tebe  nedoptaji  Soil  v.  1334. 
Tu  se  toho  sv.  dietéte  d-li.  Pasa.  117.  Málo 
kde  kterého  spisu  ku  prodeji  se  doptáš. 
Cr.  Tehdy  se  v  sněmé  nékteři  doptávali. 
1535.  Na  lesích  má  se  doptáno  býti,  co 
můž  těch  lesů  neivýše  a  nejniže  užiti  v  roce. 
Zř.  mor.  1604.  Kdeby  nalezeni  neb  doptáni 
byli.  Ib.  —  se  čeho  na  koho,  nač.  Žádné 
odpovědi  nemohl  se  d.  na  svou  otázku. 
Bart.  Pán  jeho  na  n*j  se  toho  doptal.  Zř. 
mor.  1604.  —  oč  kde  Čím.  Tu  s  nim  dlouho 
mluvili  o  ty  artikule,  o  kteréž  byl  doptáván 
v  Praze  i  mučením.  Bl.  Aug.  40.  —  se 
o  čem.  Nemůiem  se  d.  o  novorozeném  dí- 
těti. Brt.  P.  188.  -  se  čeho  kdy.  Tu  po 
Mikulově  smrti  Filip  doptav  se  Mikulovýcb 
penéz  i  vypohonil  je  na  Jindřicha.  Půh.  II. 
405.  -  se  čeho  Jak.  List  mi  dali  schovati, 
kteréhož  jsem  se  doptal  s  pomoci  svých 
přátel  a  s  velikým  nákladem  a  práci  (-=  po- 
moci a  nákladem).  NB  Tč.  176.  Otce  jeho 
nemohl  se  d.  jistotné.  Bart.  —  ze.  D-li  se, 
že  ty  penieze  jiným  rukojmiem  jemu  ru- 
čeny jsů.  NB.  Tč.  136. 

Doptá  várna,  y,  f.,  das  Auskunťtsbureau. 

Doptavua,  y,  f.  =»  doptavárna.  Slov. 
Ssk. 

Dopudič,  e,  m.,  der  Antreiber.  Srn. 

Dopuditel.  e,  m.  =  dopudič.  Šm. 

Dupuditi.  Za  Dal  přidej:  38. 

DopAjčiti,  vollends  leinen.  — -  komu 
čeho-  A  k  tomu  mu  dopójči!  puot  zlatého. 
NB.  TČ.  4.  —  Us.  Tč. 

Dopukati,  aufhören  i\i  springen,  zu  ber- 
sten. Bern. 

Dopusta,  y,  f.  —  dopuitčni.  Val.  To  je 
bolí  d.  Kid.  45 ,  Brt.  D.  207. 

Dopustilka,  y,  f.  ženská,  která  se 
s  mužským  dopustila,  závitka,  eine  Gefallene. 
U  Uher.  Hrad.,  Tč.,  ve  Slez.  Sd 

Dopustily  hříech.  St.  Kn.  i.  222.  Káli 
se  břiecbóv  d-lýcb.  Št.  N.  28.  37. 

Dopustitel,  e,  ro.  D.  zla.  Dbs.  Úv.  36. 
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Dopustit!.  -  ahs  Má  ten  spolek,  jeatli- 
žeby  dopuštěn  byl,  zdvižen  býci.  Vl.  zř. 
Í83  Bůh  dopouští,  ale  n«  opouští   Sk.,  Dk. 

—  co.  Co  Bob  iedoúc  chce  d  ,  jisté  fa  ne- 
mine. Glč.  I.  137. —jak.  Když  se  kto  bez 
rozmysla  d-stí  čeho.  Št.  Kn.  š.56.  —  komu. 
Cas  mi  snad  d-stí  (dovolí).  Us.  Otpora  ne 
vidy  má  každému  dopuštěna  býti.  O.  z  D. 
Nemá  strunám,  aby  se  o  to  smlouvat  i  směly, 
dopuštěno  býti.  Zř.  F.  I.  A.  XVIII.  — komu 
čeho.  D.  svérlu  se  strany  přístupu.  Mtc.  1. 
63,  11.  Toho  jemu  Jan  d.  nechce.  NB.  Té. 
172.  On  mi  toho  nedopúščel.  Půh.  II.  600. 
Toho  d.  ráčíme.  Zř.  F.  I.  A.  IL,  Zř.  vi.  2tí., 
Kol.  46.  —  (co  komu)  čím.  Milosti  naši 
královskú  jim  to  dopúštiuie,  aby  budúcí 
opat  velt-hradský  žádných  piv  vafiti  nedal. 
List  hrad.  1515.  Zbytečné  [est  to  prosbami 
uproěovati,  co  již  obecným  právem  jest  do- 
pušténo.  CJB.  417.  —  s  iufiuit.  To  oni 
psáti  d  li.  NB.  Tč.  268.  Takoví  zklamati  se 
d  štějí.  Jel.  Enc.  m.  76.  Pakli  svú  sprave- 
dlnost znáš,  dopusť  se  pohnuti.  Vá.  70. 
Aby  svrchupsaných  měštan  tisknuti  nedo- 
púštéli.  List.  hrad.  1469.  Tč.  Aby  pán 
gruntu  k verkům  pavovati  dopustil.  Nar. 
o  h.  a  k.  —  co  nač.  Néco  na  sebe  d.  D«:b. 
Bůh  dopustil  tvrdý  sen  na  Adama.  Us.  Brt. 
Ach  můj  Bože  s  vysoaci,  co's  to  na  mne 
dopnscil?  Sš.  P.  85.  Dopusť,  Bože,  dopuaí 
na  tu  babu  hřměni,  by  na  nu  pršelo  devét 
dni  kameni.  Sá.  P.  662.,  343.  Dopustil  naó 
nemoc.  NB.  Té.  200.  Kdežkoli  nalezen  bude, 
tu  právo  naň  dopuiténo  buď.  Zř.  mor.  1604. 
A  jeatližeoy  kto  cbtél  na  né  proto  sáhati, 
toho  nemáme  na  ně  dopúštéti.  List  1479. 
Tč.  —  se  kam  proč  éim.  Kdo  z  opilstva 
s*  dopušča  do  jnkého  zlého,  uech  sám  sebe 
t— sobé)  neodpuščá  previnéni  tého.  Glč.  I. 
142.  V  néž  (pokuty)  by  se  kdo  pro  neřád 
ueposlusenstvim  d-stil.  Sedl.  Rycím.  41. 
čeho  na  koho.  Nedopustil  na  sebe  strachu. 
Brt.  D.  2U7.  —  se  kde.  Kromě  své  ženy 
nikde  sé  jinde  nedopúštěj.  Št.  N.  58.  19.  — 
se  čeho:  pronevéry,  Šnib.,  lesního  pychu, 
SI.  li-d.,  poklésku,  KB.  VI.,  nevděku  k  dárci 
všeho  dobrého,  Kos.  Ol.  I.  129.,  nemoudrosti, 
Dal.  171.,  cizoložstva,  skutku  tělesného.  Št 
Kn.  š.  64.,  96.  (283 ).  Výstupků  védomýcb 
se  nedej  mi  dopouštěti  žádných.  Kom.  Af 
se  nedopustí  toho.  Hr.  ruk.  307.  Můž  po- 
hnán býti  tolikrát,  kolikrátž  by  se  toho 
d-lo.  Zř.  mor.  1604.  Hned  ztrati  svů  při, 
ktož  se  toho  d-stil.  0  z  D.  Kolikrátžby  se 
kdo  toho  kdy  d-stil;  Pakliby  se  toho  pres 
to  kdožkoli  d-stil.  Zř.  F.  1.  A.  II.  VIII.  — 
koho  k  čemu.  Nemám  víc  k  odpoře  do- 
puštěn býti.  0  z  D.  Stranu  k  přísaze  d. 
CJB.  419.  —  se  čeho  proti  komu.  Jestli- 
žeby  kdo  čeho  takového  proti  králi  a  zemi 
se  d-stil.  '/ř.  F.  I.  XXIV.  -  se  s  kým: 
s  mužem.  St.  Kn.  š.  95.  —  se  čeho  ua 
kom.  Us.  Pdl.  —  aby.  Nechtěl  d.,  aby  to 
opatřili  NB.  Tč.  262. 

Dopúsčat  —  dopouitéti.  Slov.  Bern. 
Dopusiti,  il,  en,  ení,  zu  Ende  rauchen. 

—  co  :  fajku  tabáku.  Na  Val.  Tč. 
Dopušfálek,  lka,  m.  =  svobodný  chasnik, 

který  se  dopustil.  Cf.  Závitka  (o  panně),  Do- 
puífalka.  U  Kunovic,  Rožnova.  Tč. 


Dopufcťálka,  y,  f.,  die  Buhldirne.  Cf. 
Dopusfálek. 

Do  pus  třu  i.  Kdyby  to  zboží  božim  dním 
aneb  mocnú  rukú  nepřáteUkú  jakkoli  sešlo. 
List  hrad.  1461.  —  Bez  mužského  d.  (ol. 
dostúpení)  poroditi  (neobcovavši  s  mužem). 
Krist  4.  b. 

Dopuštěný.  Tajné  hříchy  toho  dne  do- 
puáčené.  GR.  Kteřížto  velikým  svým  pro- 
hřešením proti  vám  d-ným  vašich  sil  moc 
zbúřili.  Troj.  (Výb.  II.  138.). 

Dopýtati  se  oč,  das  Fehlende  erbitten, 
erfragen.  Slov.  Ssk. 

Dopýtavka,  y,  f.,  die  Nachfrage;  Inter- 
pellation. Slov.  Loos. 

Dopytovaei,  Nachfrags-.  Slov.  Ssk  ,  Loos. 

Dop j  továrna,  y,  f.  =  doptavárna.  Slov. 
Ssk..  Loos. 

Dopýtovna,  y,  f.     doptavna  Slov.  Ssk. 

Dora,  také  ->=  Theodora.  Vz  Dorka. 

Dorabäuie,  n.  =■  vyráběni.  D.  šiudlov. 
Slov.  N.  Hlsk.  II.  233. 

Dorábatel,  e,  m.  —  vyrábitel.  D.  brindze 
a  sýra.  Slov.  N.  Hlsk.  III.  382. 

Dorábaf  =«=  vyrábéti.  Slov.  Ssk. 

Dor, id. i,  y,  f.  —  rada.  Všecka  d.  mine 
se  s  ůčiukem.  Kos.  01.  I.  76.  Náhoda  se 
příznivější  býti  ukázala  nežli  lidské  d-dy. 
Kos.  v  Km.  —  D.,  coryphaena,  mořská 
ryba  velmi  skvěle  modře  a  žlutě  barvená. 
Schd.  II.  502. 

Dorádce,  e,  m.  —  doraditel. 

Doraditel,  e,  m.  -  dorádce,  der  Rath- 
geber.  Sin. 

Doraditi  se  čeho.  Ty  ženy  se  dobrého 
d-ly  (s  dobrou  se  potázaly).  Val.  Vek.  D-dil 
se  synek  rozumu  chytrého,  donesl  do  pece 
dřeva  zeleného.  Sš.  P.  693.,  SI.  ps.  216. 

Doradný,  der  zu  rathen  weiss.  Sui. 

Dorachotiti  =  přestátí  racholiti.  Hrom 
d-fil,  der  Donner  verrotte.  Dch.  Ale  milé 
dité,  stavení  je  hodně  dorachoceno  (poško- 
zeno). Sk. 

Dorachovati,  zu  Ende  rechnen.  —  co: 
penize,  počet.  Ostrav.  Té. 

Doráuaný  =  ranami  posetý.  Na  již.  Mor., 
Slov.  Sd. 

Doráňati,  vz  Doraniti. 

Dorancle,  e,  f.,  vz  Durancie.  U  Olom. 
Sd.  Vz  násl. 

Dorané,  e,  m.  —  papSe,  die  Kierptlaume. 
Na  Poličku.  Kšá 

Doraniti,  doraňovati,  na  Mor.  doráňati, 
vollends  verwunden.  Šd.  Pustil  sa  betiom 
do  lesa  nic  nedbajúc,  že  je  sase  len  bosý 
a  noby  si  dotléie  m  do  rána,  sich  gänzlich 
verwundeu,  mit  Wunden  besäen  werde. 
Slov.  Dbš.  SI.  pov.  VIII.  14. 

Dorastaf  =  dorůstali  Slov.  S*k. 

Dorastavý,  heranwachsend.    Slov.  Ssk. 

Dorastif,  zum  Wachsthum  bringen.  Slov. 
—  co.  Tu  ho  (zbožia  v  pode)  dázď  dorastí. 
Hdž.  Čit.  138 

Dorastlý  -=  dorostlý.  Slov.  Ssk. 

Dorastuúf  «  dor&sti  Slov.  Ssk. 

Doraz  D.  -=  hned.  Slov.  Keby  vudel, 
kto  ma  zradil,  ej  d.  by  ho  dneska  zabil.  SI. 
spv.  II.  54.  Jak  matka  to  slyšela,  d  vonka 
běžela.  Koll.  Zp.  I.  369.  D.  fa  krvavá  po- 
lievka  zaleje.  Sb.  sl  ps.  I.  115. 
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Doraz,  u,  in.  —  důraz.  .Slov.  Ssk  ,  Loos. 

Doraziti.  —  ab».  A  had  chytrý  slyáe  to 
doráží  řka:  Nikoli  neumřete.  Hub  II.  130. 
—  co:  sinilnů  žádost.  St  N.  226.  17.  -  koho 
čím:  mluvením,  zu  Tode  reden.  l>ch. —  ua 
koho  čím:  zbrani.  Osv.  I.  267.  —  kam 
(jak)  kdy.  odkud  s  kým.  Se  zástupy  na 
né  dzii.  Šbn.  Téměř  v  mžiknuti  d-ly  ke 
skále.  Sá.  I>.  někam  jízdou,  plavbou  Us. 
Uch.  Vojsko  d  lo  na  bojiétc  v  rozhodnou 
chvíli.  Us.  Což  přehrůzně  d-žel  zvuk  z  věže 
ve  sluch  můj.  Jir.  Anth.  III.  211. 

Dorazučky,  zdrobnélé  doraz  —  hned. 
Slov.  Bodaj  ta  čert  vzal  doraz  d.  Mt.  S.  I. 
114. 

Doraiee,  žce,  m.,  u  ševců,  der  Durch- 
schlag. 

Dorážeč,  e,  ui.      dorážitd.  Čsk. 

Doráženy;  -en,  a.  o,  vollends  dnnách  la- 
gen atd.  Vz  Uoiaziti. 

Dorážitel,  e,  m.  -  útočník.  NA.  111 
144. 

Doráží vati,  v  z  Doraziti. 

Doráživosf,  i,  f.,  die  Angriüsluat,  der 
Ungestüm.  D.  kauce.  Bht. 

Doráživý  ~-  dorázlivý.  Uk. 

Dorážka  v  hudbě,  der  Nachschlag. 

Dorážlivosf,  i.  ť.,  der  Ungestüm  Posp 
„  Doražuik,  u,  m.,  kladivo,  der  Kundbuisser 
Sm. 

Doražuý.  D  nota,  die  Nachschlagsnote 
Mus. 

Doražovati,  vz  Doraziti. 
Dorci,  vz  Dorota. 
Dorď,  a,  m.  Jiří. 

Ďordinky,  t.  —  Jiřinky,  Georginen.  Slov. 
Phld.  1.  1.  70.,  >sk. 

Dorec,  rce,  ui.,  silurus  callarias,  mořská 
ryba.  Sehd.  II.  4iW. 

Dořečiti,  zu  reden  aufhöreu.  Jir.  Auth. 
111.  66. 

Dorečniti  —  přtotati  řeiniti.  Konečně 
d-cnil ! 

Doiečnovati  -  řeč  dokončovat  i,  aufhören 
zu  reden.  U  Uher  Hrad.  Té, 

Doredikati  sa.  Kedikal  saĎuiik  za  grů- 
nika  na  grúnik ;  keď  sa  doredikal,  takto  si 
tudikal:  tuli,  tulí,  tulí,  ovečky  po  grúni. 
SI.  spv.  III.  Stí. 

Dořeknouti.  —  co  Dořikati  modlitbu, 
zu  Ende  beten,  knížku^--  dočisti.  Us.  Nyní 
dořku,  co  jsem  počal.  St.  Kn.  š.  54. 

Dorenka,  y,  ť.  Dora,  Dorothea ;  Theo 
dor*.  Mor.  Sd. 

Dorepetyrovati  -  doodmlouvati.  U  Bruš- 
perka.  Mtl. 

Dorcpositi  —  domluviti. 

Dořeš,  ráe,  m.,  der  Dorschlisch.  Slov 
Ssk. 

Dořezáni,  n.,  das  Abschneiden. 

Dořezaný ;  -án,  a,  o,  völlig  abgeschnittei.. 
Vz  Dořezati.  —  D.  opilý.  Ten  je  d  ! 
Ssk. 

Dořezati  co  díra:  nožem,  pilou.  —  co 
jak.  Ten  to  pěkné  d  zal  ( — •  zkazih!  Us 
Kšt.  —  se  —  ušknditi  si.  Ten  sa  dořezal ! 
Mor.  Jak.,  Neor.,  Šd.,  Bit.  D.  207. 

Dorn"  Gust.,  spisov.  v  Uraze.  Vz  Tf.  II. 
1.  3.  v.  130. 


Doriadif,  sieb  besudeln,  sich  betrinken. 
Slov.  Ssk. 

Dorický  sloh.  Vz  také  KP.  I.  118. 

Doříditi  si  svědky,  verschaffen,  stellen. 
Vz  Dořízení. 

Dořínati,  vz  Dořnůti. 

Dořinky  -----  dutinky  Ostrav.  Té. 

Dořinouti,  nul,  uti,  bis  wohin  rinnen.  — 
kam.  Voda  d  la  aí  do  sině.  Us.  Té. 

Doris.  —  D,  im.  feny.  Skd. 

Dořízení,  n.  Hojemstvi  pro  d.  sobě  svěd- 
kův. Bdž  39.  V  z  DoHditi. 

Dořiznoiiti,  vz  Dořezati. 

Doři/.ováni,  n.  D.  svědků.  Bdž.  40.  Vz 
Dořízení. 

Dorka.  —  D.,  grosse  gelullte  Leber- 
wurst. Slov.  Ssk. 

Dorkada,  y,  f.,  Joe««»-,  gazela.  Lpř. 

Dořknouti  —  doříci.  Us.  Vz  Dořeknouti. 

Dořknutý,  vollkommen  ausgesprochen. 
I).  slovo.  Us.  Té.  Vz  Dořknouti. 

Dorla,  y,  t.  ~  Dora,  Dorota;  Theodora. 

Dormitář,  e,  tu.  -  dormitorium.  Mus. 
1SH0.  7.,  Vlsk  ÍK». 

Dorna,  y,  ť  -=  Dorota.  Sš.  P.  780. 

Domek,  nku,  m.,  z  něm.  Dorn  =  dlouhé 
tenké  (válcovité)  želízko  kn  probíjeni,  pro- 
tahováni děr,  protahováček,  prob(ják,  slov. 
preboj.  D.  čtverohranný,  váleček.  Hk.  Cl. 
Uornik. 

Doruička,  vz  Dorota. 

Dornik,  u,  m  —  domek.  Slez.  Šd.,  Brt. 
D.  207. 

Dořuúť,  dořinati,  dořiznouti,  vollends 
schneiden,  hineinschneiden.  —  kam:  do 
krve.  Ostrav.  Tč. 

Dorobek,  bku,  in.,  das  Erzeugniss.  Slov. 
Phld.  IV.  261.  Pustú  orte  pažit,  z  d-bku 
sa  poctivo  živte.  Hol.  302.  Také  na  Ostrav. 
Tč. 

Dorobiti  co:  robotu.  Ostrav.  Tč.  —  se 
čeho.  Na  Ostrav,  a  Slov.  Tč.  Muž  sa  chleba 
nedorobi,  nech  sa,  čo  chce,  spíná,  jak  žena 
<lo  krčmy  nese,  čo  má  nésř  do  mlvna.  Glč. 

II.  337. 

Doroěné  každoročně.  Tam  velekněz 
d.  vcházeli  musil.  Sš. 

Dorosit!,  mit  dera  Thaue  benetzen.  Bern. 

Dorost.  Veh.  Ar.  11.  30.,  Obz.  1880. 

Dorostavý,  heranwachsend.  Sm. 

Dorostek,  stká  (ne:  stku),  der  Bursche. 
-  D.,  stku.  m.  -  dorost.  Mus.  1880.  2l0., 
Tč. 

Dorostlosf  Třetí  věk  slově  d.  Hus  I. 
11«. 

Dorostlý.  Když  k  d.  létóm  přijdu.  GR. 
Dorostnúf  =  dorústi.  Slov.  Bern. 
Dorota.    Vz  S.  N.  Sv.  D.  (*..)  doneao 
skřivánka  v  košíčku  (skř.  se  objeví).  Na 
i  Xlinsku.    Brt.    0  av.  Dorotč  uschne  (má 
!  nschnouti)  košile  na  plotě.    V  severových. 
Cechách.  Hk.  Sv.  D  takč  na  snili  bohatá. 
:  Pro  v.  Tč.    Mr.tz-li  na  Dorotu  uhodí,  len 
l  i  konopč  se  pěkné  urodí.    Kid.  —  D. 
I  hloupá  žrnská,  dumme  Dirne.  Slov.  Loos.  — 
,  D.  --  nevěstka   Dělá  D-tu    Us.  v  Praze.  — 
f  Doroly  v  Praze.  Tk.  11.  157. 
Dorotečka,  vz  Dorou 
Dorotice,  mist.  im.  V/.  Sdl.  Hr.  1.  66. 
Dorotička,  vz  Dorota. 
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Dorotka,  va  Dorota. 
Dorové,  vz  S.  N. 

Dorovnač,  e,  m.  ^-  dorovnávač.  Bern. 

Dorovnávač,  e,  tn.,  der  Ebner.  Bern. 

Dorovnávati,  vz  DorovnHti.  Bern. 

Dorozprávéti,  él,  éni  —  domluoiti.  Ua. 
—  se  =  dorntet**»  w,  dorozuméti  se.  Sak 
sa  dorozpráváine.  Val.  Vek..  Brt.  D. 

Dorozuměný ;  -ěn,  a,  o,  dorozuměly.  Ssk. 

Dorozuméti.  Musis  viece  d.  Hus  II.  403. 
D.  se  mezi  sebou  o  néčem.   Osv.  I.  201. 

Dorozumívací,  Verständnis»-.  D.  pro- 
středek (řeč).  Vch.  Ar.  3. 

Dörre  Frant.  1805.  V  z  Jg.  H.  1.  ».  v. 
54«. 

Dort  máselný,  Buttertartelette,  úlovitý, 
der  Bienenkorb,  drobkový,  Bröseitorte,  z  list- 
natého, máselného  těsta,  Blätterteigtorte,  d. 
s  meruňkami,  s  krémem  paétikářským,  s  ja- 
hodami, malinami,  &p ,  bramborový,  citro 
nový,  čokoládový,  francouzský,  chlebový, 
karmelitánský,  linecký,  makový,  s  malago- 
vým vínem,  mandlový,  z  lískových  oHskú, 
piškotový,  pomomnčový,  s  pěnou  smetano- 
vou n.  čokoládovou  n.  sněhovou,  pražený, 
švédský,  zaječí,  s  pistaciemi,  ze  zmrzliny. 
Hnsg.  D.  Piscbingrův.  Peče  dorty  (o  dé- 
tech)     matle  se.  Mor.  Bkř. 

Dortár,  e;  in.,  der  Tortenbäcker,  šm. 

Dorubany;  -án,  a,  o,  zerhauen,  zer- 
fleischt. Synáček  tam  leží  d.  Koll.  Zp.  1. 
36.  Stoji  Koník  osedlaný,  při  něm  Janko 
d-ný  Sb.  SI.  ps.  11.  1.  82. 

Dorubati,  zerhauen,  niedermotzeln.  — 
koho  čím :  šavli.  —  co :  paseku,  nachholzeii 

Dorucafi,  vollends  ein-,  niederreissen. 
Slov.  SI.  let.  U.  244. 

Doručitelka,  y,  f.,  die  Uiberbring  erin. 
Sě.  1.  145. 

Doruční,  fertig,  bereit.  Šm. 

Dorách,  u,  m.  Slovesa  d-chn  a)  podnět- 
ného, která  označuji,  že  se  podmět  k  něčemu 
pohybuje,  blíží:  dojiti,  docházeti,  dostou- 
pit!;  b)  předmětného,  která  označují,  že  ně- 
jakým předmětem  k  něčemu  pohybujeme, 
jej  přibližujeme:  dostřeliti,  dohodili.  Vz 
Odruch.  Dle  Brt.  v  Mtc.  IV.  7. 

Dorula,  y,  f.,  nadávka  ženxkým.  Cf.  Du- 
rota.  Slov.  Zátur. 

Dořunditi  se  s  kým  o  čem  =»  domlu- 
citt  se,  einig  werden.  Na  Ostrav.  Tč. 

Dorůsti,  dorústati.  —  abs.  Sirotci  již 
dorosuli.  NB.  Té.  28.—  ceno.  Keř  čajový 
dorosta  výsky  9-12  m.  Mour.  Dorostlo 
toho  obraza  Pass.  605.  Cl.  Brt.  S.  3.  vyd. 
44.  a.  Slon  dorůstá  výšky  12  stop.  Brt.  S. 
3.  v.  174.  —  jak.  D.  k  obrovským  roz 
mérům.  Osv.  Jako  když  děvčátko  na  pannu 
dorostá.  Hdk.  C.  41.  Vždyf  dorostá  již 
y  p«nnu  Kká.  Td.  92.  D.  v  muže.  Lpř.  SI. 
I.  o4.  D.  do  míry.  Koll.  I.  212.  Děti  do 
rozumu  dorostají;  Do  panenských  let  do- 
rostala.  Némc.  VI.  161.,  III.  24. 

Dorusaný,  aosgegoren.  Cnléb  bývá  zá- 
kaiitý,  když  tésto  není  d-né.    Ostrav.  Té. 

Dorusatí,  vollends  rühren;  se  —  doky- 
«aít,  vollends  sauer  werden.  Ostrav.  Tč. 

Dorutiti  sa  dořititi  se.  —  kam.  Jaká 
to  na  vlast  hrozná  sa  d-la  zkáza.  Hul.  261. 
D.  se  k  čemu.  Prok. 


Doruvaf  dorvati,  aufhören  zu  raufen. 
Slov.  Bern. 

Dorvalý,  der  wohin  durchgedrungen,  rau- 
fend angelangt  ist;  erhascht,  erwischt,  er* 
griffen.  Šm. 

Dorynka,  vz  Dorota;  Theodora. 

Dorýpati,  vollends  einkratzen.  čím 
kam :  nehtem  až  do  živého  masa.  Tč.  — 
se  éeho:  kobzoli  (dodloubati  se).  Us.  Tč. 

Doryti  na  koho.  Mt.  2.,  Abr.,  Brt.  — 
nač.  Jiní  vykladatelé  dorývaji  na  jiný  vý- 
znam. Sš.  IL  47.  —  naě  kde.  V  listu  na 
to  dorývá.  Sb.  Mt.  2.  —  na  koho  jak. 
Hrubé  na  někoho  d.  Ahr.  I.  99. 

Dorývati,  vz  Doryti. 

Doryzio,  Sybilla.  1805.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
v.  548. 

Dorzati,  dorzavěti,  vollends  verrosten.  — 
jak.  Plechové  dno  až  na  druhou  stranu 
dorzalo.  Ostrav.  Tč. 

Dosadenec,  nee,  m.,  der  Ersatzmann. 
Slov.  Sak. 

Dopadení,  n  —  dosazeni.  Slov.  Ssk. 

Dosadený  =  dosazený.  Slov.  Ssk. 

Dosaditi  —  co,  koho  Ta v slova  tí-dil 
('dodal;..  Posp.  D.  úředníka,  Šmb ,  soud, 
osoby,  Zer.  Záp.  I.  16.,  úřad.  Žer.  f.  14.  — 
co,  koho  kam.  Hodnotu  néjakou  do  rov- 
nice d.  Sfč.  Do  rozřešené  rovnice  pro 
ikouáku  něco  d.  Šim.  98.  Někoho  v  cír- 
kevní správu  d.  Mus.  1880.  38.  Na  stolici 
královskou  byl  dosazen.  Bart.  Abych  do 
soudu  zemského  v  tomto  markhrabství  do- 
sazen byl.  Žer.  Zř.  F.  I.  A.  VI.  —  koho 
komu  jak.  vědouce,  že  Římané  podlé 
své  vůle  židům  krále  dosazovali.  BK.  II. 
9.  b.  Dosazovali  jim  knížata  dle  své  libosti. 
Tk.  Č.  3  —  co  zač  kde.  Rovné  lze  za 
rovné  d.  Sim.  11.  D.  někoho  v  závěti  za 
dédice.  VIČ.  Za  nějakou  hodnotu  jinou  d. 
Us.  Pdl.  —  odkud.  Do  rovnice  místo  x  d. 
hodnotu  jeho  z  rovnice  jiné.  Jd. 

Dosaduosf,J,  f.,  die  Genauigkeit,  An- 
gemessenheit. Sm. 

.  Dosadný,  genau,  angemessen,  passend. 

Sm. 

Dosaďovaci,  Besetzung*-.  Slov.  Loos. 

Dosádzati  —  dosazovati.  Slov.  Ssk. 

Dosah.  Navrhl.  Dch.  D.  řeči.  Hdk.  Jak 
hluboký  d.  maji  tato  slova.  Mus.  1880.  273. 
Práce  d-hu  vědeckého.  Osv.  I.  62  D.  hlasu. 
Fr.  Chlum  XI. 

Dosáhnout!.  Dosáhati,  na  Zlínsku  dosi- 
haii.  Brt.  —  čeho:  vrcholu  moci,  vlády, 
Lpř.  SI.,  svého  maxima.  Mj.  135.  Průmysl 
d-hl  vysokého  stupně.  J.  Lpř.  Adhaese  do- 
sáhne takové  intensity,  že  .  .  .  ZC  I.  248. 
Vody  dosibala,  do  dunaja  padla.  Sš.  P.  145. 
Už  mé  bílé  nohy  pisku  dosahuji.  Er.  P.  492. 
Mésto,  jehožto  pověsí  nebe  dosáhá.  Háj.  12. 
Tu  on  dosáhl  těch  listóv,  jakož  ji  svědčily. 
Půh.  II.  173.,  268.  Žádný  jiný  věnce  olivo- 
vého nemohl  dosáhnouti  než  ten,  kterýž  . .  . 
GR.  II  724.  b.  Dosahááe  nebe  stoje  na  zemi. 
BO.  Rozum  dosáhá  toho.  St.  N.  320.  27. 
Ne  všichni  všech  vstupňu  dosiehuji.  St.  — 
Pozn.  D.  přízně,  úřadu,  své  žádosti  a  p. 
jest  ovšem  dobře  řečeno,  ale  v  rozmanitých 
jiných  vazbách  třeba  uživati  sloves  podroétu 
přirozenějších  na  př.  Kam  oči  dozíraly,  všude 


Digitized  by  Google 


108 


Dusahuouti  —  Doskoéiti. 


titály  pestré  zástupy  lidur  kam  uěi  doslýchaly,  \  Dosazování,  n.,  v  mstb.  die  Substitution 
všude  zpěv  a  jásot.  Slon  dorost á  výsky  12  i  Vz  Dosazení,  Dosadíti.  Sim.  11. 


stop.  Břečtan  dopiná  se  okna.  Poutník  do- 
stoupil temene  hory.  Kořen  doryl  se  orné 
půdy.  Človék  dožil  se,  dočkal  se  starých  let. 
Loď  doplula  břehu.  Píseň  až  sem  doznívá. 
Po  tiné  dveří  se  domakal  Doprosil  se  toho 
místa  (Sp. :  prošením  dosáhl).  Nemohl  dojiti 
konce  lesa.  Bez  práce  človék  dokonalosti 
dodělati  se  nemňže.  Všeho  se  doptal  jeho 
důmysl.  Od  krále  došel  cti.  Cf.  Dociliti. 
Brt.  S.  3.  v.  174.  —  kam.  Kam  oko  jen 
dosáhlo  (dohlédlo,  dozřelo).  Ucha.  Kteréž 
(slepice)  dosáhnu  do  měchů  (pytle),  taf  se 
viece  nepoz*  á  za  sé.  Žk.  388.  —  kam, 
ceku  cím.  Dosáhl  vitézství  lstí.  Os.  Kam 
d.  zrakem  mohl.  Jir.  Atith.  II.  31.  A  ta 
Kněa  Modrónova,  ta  mé  hákem  dosíhá  až 
se  mně  hřbet  ohýbá  Sš.  P.  688.  Chtěl  mést* 
dosiehnúti  zradň.  Let  112.  Čtvrté  věci  ne- 
mohu smyslem  dosieci.  AU.  UP..  1.  Prve 
než  toho  uióž  rozumem  dosieci.  St.  Kn.  š. 
7.  —  čeho  s  cim.  Když  dřeva  s  prapor- 
cem doséže.  Výu.JI.  45.  —  koho  v  cem 
Snxž  se  dosieci  Heku  v  líbezném  půvabu 
tonúv.  Jir.  Antli.  'Vinaře).  —  éeho  proé 
Nálezu  pro  odložení  panské  dosici  nemohu. 
Zř.  mor.  1604.  —  kde.  Horstvo  to  dosahuje 
v  sopce  Demavendě  6800  ui.  výšky.  Lpř 
Děj.  I.  44.  Poéet  bojovníků  na  každé  straně 
dosahuje  více  Bi  t  tisíců  v.  Osv.  I.  341.  V  my 


Dosazeni  ůéelu,  záměru,  cíle.  Os.  Pdl., 
odpustků,  Mž.  121.,  spásy.  MP.  5. 

Dosažitelný.  Potřeba  spásy  odjinud  d-né. 
Sš.  II.  39. 
Donažně  —  intensivně.  Btk. 
Dosažný  =*  dosažitelný. 
Dosbirati,  vollends  einsammeln.  SI.  les. 
—  co  kde:  klasy  na,  po  strništi.  Us.  Té. 

Doseěka,  y,  i.  —  doseiná,  sečka  doplňku 
či  doplňková,  die  Kosekante.  Ni. 
Doseěná,  vz  Doseěka,  Doseéný. 
Doseřnice,  e,  f.  =  dosečka.   Jd.  Geom. 
III  11. 
Dosedací  plocha.  Šp. 
Dosedati.  —  abs.   Ventil  nemůže  do- 
sednouti.  Šim.  52.  —  éeho  jak.  Jiných  míst 
d.  Dch.    S  velikou  nesnázi  koně  dosede. 
Troj.  250.  —  kam  kdy.  Na  stolici  králov- 
skou d.  Bart.  Kdož  na  něčí  místo  po  smrti 
jeho  dosedne.  BR  II.  7.  a. 

Doseděti.  —  kde  Jak  dlouho.  D-děl 
u  ná«,  v  hospodě  do  rána.  Os.  Tě.  —  (co) 
jak:  trest  až  do  konce.  Os.  Té.  S  pokojem 
seděl  i  doseděl.  Bart.  —  čeho.  Když  konšelé 
dojedí  svého  roku.  P  Sob.  2. 

Dosed lariti,  il,  eni  =•  přestátí  sedlařiti, 
das  Sattlerhandwerk  aufgeben.  Os.  Té. 

Dosednuti,  n.  D.  na  trůn,  die  Thronbe- 
steigung. Os.  Pdl.  —  D  do  určité  hloubky, 
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nad  nábožný.  Tf  Nemohl  toho  při  néin  d. 
Brt  —  jak.  Z  chatrných  počátků  jako  po 
stupních  nejvy£řiho  důstojenství  v  světě 
dosáhl.  V  —  odkud.  Dosáhna  z  při  pasku 
korda  kyne  na  Berana.  NB.  Té.  106.  — 
zaě.  Za  jistou  cenu  koupě  d  Nz.  A  žák 
ho  za  vrch  dosěže.  Žk.  460.  --  kdy.  Za 
Periandra  d-hl  Korinth  vrcholu  moci.  Lpř. 
Děj.  I.  80.  -  čeho  na  kom.  Kdo  koho 
před  právo  obsilá  chtě  na  něm  něčeho  d. 
Kol.  9. 

Dosáhnuti,  n.  Mus.  1880.51.  Jinak  i  do- 
sazeni, toto  ob)  č. 

Dosáknouii  kudy  kam.  Voda  dobákla  l 
stěnou  až  do  jizby.  Os.  Té 

DosalApif  —  dolapit,  dojísti.  Slov.  S.sk. 

Dosálati,  aushauchen,  anabrennen.  Srn. 

Dosahkovati  kam  —  na  sáňkách  dojeti. 
Mor.  Té. 

Dd*at  sn  —  chlubit  sa.  Slov.  Ssk. 
Dosát  =  došiti.  Slov.  Bern. 


Dokavad,  na  Mor.  dosaváde.  Té.   Toho  Té.  Vz  Uosylka. 


Došek,  n,  m.  —  doseknuti.  Ssk 
Dosekativ;  -án,  a.  o,  vollends  gehauen. 
Dosel  «  dokud.   Val.  Brt.  L.  N  I.  234. 
Doseti.  Nemohli  d.  země.  16.  stol. 
Dosrhovati  co,  vollends  aufheben.  Jablka 
až  do  jara  d.  Os.  Tě. 

Dosial*  -  dosud.  Slov.  Hdž.  Slb  58. 
Který  jeho  otcovi  d.  žito  vracia.  Koil.  Zp. 
II.  125.  Ja  som  vám  d.  ani  jedno  lož  Mez) 
nepovedal.  Phld  111.  2.  144. 

Dosial  ny  =  dosavadní.  Slov.  D.  vládoa. 
Dbš.  Uv.  22.  D.  příspěvky.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  4. 

Dosíhati,  vz  Dosáhnou  ti. 
Dosiceti,  vz  Dosiknouti. 
Dosiknouti.  dosičeti,  heranspritzen.  — 
odkud  kam.  Ze  sikačky  dosiknul  až  k  nám, 
ua  nás.  Mor.  Té. 
Dosilaci,  vz  Dosýlaci. 
Dosilat,  vz  Doslati. 

Došil ka,  y,  f.,  die  Nacbsendung.  Ostrav. 


listu  jsme  na  nich  jmieti  nemohli  až  dosavad.  , 
NB.  Té.  127. 

Dosazeni  v  math.,  die  Substitution.  Hra  , 
Stě  AUg.  113.  1).  jedničky  za  obecné  veli- 
činy, nim.  32.  D-ním  hodnoty  z  rovnice  do 


Dosivéti,  ěl,  ěni,  völlig  ergrauen.  — 
komu.  Ož  mu  brada  d-la.  Os.  Té. 
Doška  -=  deska.  Slov.  Ssk. 
Doskákati,  vz  Doskočiti. 
Dosklenářiti  =  přestátí  sklenářiti,  das 


rovnice  dostaneme  ...  Ob.  Pdl.  D.  úřadu.  (Jlaserhandwerk  aufgeben.  Os.  Té. 


Vz  Žer.  Záp  II.  182.  D.  soudu.  Vz  Ib. 

Dosazený;  -en,  a,  o.  Vz  Dosazená.  - 
čim  kam.  Amasis  vojskem  na  trůn  d.,  ein 


Doskliti,  il,  en,  ení,  dosklivati,  ganz  ver- 
glasen. —  co:  okno.  Os.  Té. 

Doskoě,  e,  m.,  der  Dienstbote  zum  Ver- 


gesetzt.  —  kde.    Hodnota  v  rovnici  d  mi,  schicken,  Auslaufer.  Srn.,  Ssk. 


substituirt. 

Dosazovací  návod  =  způsob  řešeni  rovnic 


Do>koěil,  a,  m.,  os.  jtu 
Doskocistě,  ě,  n.  =  místo,  ku  kterému 


odvon  neznámých,  die  Substitutionsmethorte,  se  skáče,  das  Springziel.  KP.  I.  44t 

§jm.  99.  Doskočiti.  —  abs.    Oženil  jsi  se,  však 

Dosazovaěka,  y,  f.,  v  kuto.,  der  Nach-  doskáčeš  (pro  peníze).  Os.  —  éeho.  Troilius 

sptzlöffel.  Šra.  zmužile  ho  d-éi.  Troj.  374.    Liška  nemohla 
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klobá*  d.  Mudr.  504.  Ten  mile  trpí  všecky 
pótky  v  tomto  biedném  světě,  aby  d  čil  té 
radosti.  Hus  II.  179. 

Doskočuý.  Chodi  jako  d.  Bl.  D.  vrah 
ísinólý).  Sé.  I.  50. 

^  Doskok.  Je  to  jenom  na  d.  od  fary  (blízko). 

Doskový  =  deskový.  Slov.  Sak. 

DoskHpati,  aufboren  zu  knarren.  —  «e 
čeho:  muziky,  fiedelnd  zu  Stande  bringen. 
Kus.  v  Km.  1884.  594. 

DoskHvati,  zu  Ende  kränkeln.  Šm. 

Doskuč«ti,  el,  ení.  auswinseln.  —  se 
čeho,  erwinseln.  Us.  Tč. 

Doiladený  =  došla  tený.  Slov 

Dosluditi  čím :  cukrem,  medem,  sirobem. 

Doslali,  dosýlati,  nachschicken.  —  co 
komu  odkud.  Došila  (dosýlal*)  mu  muku 
z  Peštu.  Lai.  Brt.  Ü.  207.  —  se  koho.  Le- 
nivého se  doŠte8.  M.  C.  315. 

Došla  viti,  il,  en,  ení,  doslavovati,  zu 
Ende  feiern.  —  co:  slavnost,  pouf,  obžinky. 

—  ěím:  hudbou. 

Došla  zený;  -en,  a,  o,  völlig  süss  gemacht. 

—  čím.  Pasa  slncom  osladená.  Slov.  Hrbň. 
Rkp.  Sp.  st  D 

Dosledek  =  důsledek. 

DoMledif  =  dovoditi,  folgern.  Slov.  Loos. 

Doslech.  Vlastním  d-chem  se  přesvědčiti. 
Kos.  —  D ,  die  Hörweite.  Ztratiti  s«  z  do- 
slechu. Us.  Dg.,  Lpř. 

Doslechuouti.  —  ahs.  , Kterýž  k  pokoji 
tobé'  doslyš:  jrsť.  Hus  II.  306.  —  o  čem. 
O  ni  později  jsem  jen  d-chla,  že  .  .  .  Vlč 
Lpř.  81.  I.  42  —  čeho.  Jakýchž  řečí  já 
doslýchaje  počal  jsem  i  sám  vesel  býti.  Kom. 
L  52. 

Dosloužená,  vz  Rozlezlé. 

Dosloužiti.  —  abs  Už  d-žil  také  — 
umřel.  Us.  Tkč.  —  komu.  Že  jest  mistru 
svému  doslúžil  i  nadslúžil  (déle  sloužil).  NB. 
Té.  288.  Když  mu  d-žil,  aby  ho  bez  vňle 
jeho  nedržel.  Zř.  mor.  1604.  —  jak:  přes 
vyjednanou  dobu.  Us.  Dch.  —  čeho  D.  roku 
svého.  V.  —  se  čeho.  Vécnč  radosti  se  do- 
slúžil. BO.  Hřiechov  se  kajo  nebeského  kiá- 
lovstvie  se  doslúžil.  Pass.  mus.  413. 

Dosloví,  n.  -=  hláska  na  konci  slova.  Jir. 
Antb.  I.  3.  v.  XLVII.  -  D.  =  doslov.  Lpř. 
Vz  Jg.  Slnosť  166. 

Doslovka,  y,  f.  (na  jevišti),  das  Stichwort. 
Kk. 

Doslovně  něco  opsati,  přepsati.  Mus.  1880. 
81. 

Dosluhovati,  vz  Dosloužiti. 

Došly nouti,  ul,  utí,  ruchbar  werden  — 
kam.  Ta  novina  až  k  nám  d-la.  tis.  Té. 

Doslyáená,  é,  f.^  doslech.  Na  d-nou  do- 
iti.  Lpř. 

Doslyseti,  vz  Doslechnouti. 

Doslysný  =  slyšitelný,  hörbar.  D.  zna- 
mení. Sř.  Sk.  18. 

Doslzeti,  el,  ení,  aufhören  zu  thränen. 
Tč. 

Do*  nie  kati  se  čeho,  durchs  Mützenab- 
ziehen, Komplemente  machend  erreichen. 
Dch. 

Dosměliti  se,  sich  endlich,  vollends  er 
i.  Us.  Tč. 


Dosmoliti,  dosmolovati,  vollends  verpi- 
chen. —  co :  fajku  tabáku,  ausrauchen.  Tč. 
Dosmraditi,  vollends  stinkend  machen. 

—  co:  fajku  =  vykouriti.  Ostrav.  Tč. 
Dosmrkati,  vollends  ausschnäuzen.  TČ. 

„  Dosmrti.  Rozbnéval  si  ho  na  d.  Kv.  1880 
Smi. 

Dosmrti,  n.  ^  doživotí.  Slov.  Ssk. 
Dosmrtní.  Bž.  238. 

Dosinýéiti,  il,  en,  eni,  vollends  abkehren. 

—  D.,  vz  Dosinýknouti. 

Dosmyslně,  dem  Sinne  nach.  Obojího 
výroku  více  d.  než  doslovně  užívá.  Sá.  Sk. 
158. 

Dosna,  y,  f.,  canna,  das  Blumenrohr,  rostl. 
D.  obecná,  c.  indica;  žlutá,  c.  lutea;  latnatá, 
c. punicnlata;  úekolistá,  c.  angusti folia;  ladná, 
c.  speciosa.  Vz  Rstp.  1484.,  Kk.  135..  ČI. 
139.,  Rose.  112. 

Dosnadniti,  il,  én,  čni,  dosnadňovati, 
vollends  erleichtern.  —  co  komu:  přistup 
k  nékomn.  Us.  Tč. 

Dosua/.iti,  il,  eu,  eni,  vollends  reinigen. 

—  co.  Us.  na  Ostrav.  Tč.  —  se  čeho,  end- 
lich erreichen.  Zbr.  Hry.  240. 

Dosuiti,  zu  Ende  träumen.  —  co:  sen. 
Kká.  K  si.  j.  28. 

Dosnouti  ^domovati,  vollends  aufziehen. 
Tč. 

Dosno  vitý.  D.  rostliny,  cannaceae:  ma- 
ranta,  dosna,  podčeěulka,  klunice,  mězarnék.i. 
Vz  Rstp.  135,  1482. 

Dosnovky,  pl.,  f.  (gewickelte  und  auf 
eine  Schnur  aufgehängte  Seide),  das  Knüpfel- 
I mgsuil.  Sin. 

Dosobiti,  il,  cn,  eni  ~  dosázeti.  Vz  So- 
biri.  —  se  čeho.  Mosím  si  nasobií  (nasázeli), 
abych  sa  teho  d-bil.  Val.  Brt.  D.  267.  Ne- 
mohl sa  můa  d.  ^  dočkati.  Val.  Brt.  D.  207. 

Dosochariti,  il,  eni  prestati  sochahti. 
Us.  Tč. 

Dosoptiti,  i),  čni,  zu  Ende  schnauben, 
wüthen.  Už  d  til.  Us.  Tč. 

Dosot,  u,  m.,  v  télocv.    Vz  KP.  1.  532. 

DoHOuditi  se  čeho  (jak):  lesu.  1613. 
Toho  zbožie  p.  JoŠt  téžce  se  d-dil.  Let.  70. 

—  na  kom.  1  nemoha  já  sám  takové  summy 
ua  nich  se  dosuzovati.  Faukn.  81.  —  co. 
Když  všecky  pře  d-di.  Zř.  F.  I.  ť.  XXXV. 

Dosouvati,  nachschieben. 

Dosovad  =  dosavad.  List  hrad.  1492.  Tč. 

Dospati.  Nesmí  ten  d.,  kdo  chce  chleba 
dostati  (se  dočkati).  Pk.,  Tč.  Chleba  se  ne- 
dospíš Mudr  427.  —  kdy.  Co  neuspíš  před 
půlnoci,  po  půlnoci  nedospíš.  0.  M. 

Oospeehati,  eilends  anlangen.  Šm. 

Dospěle.  Za  Pass.  přidej:  873.  K  smrti 
hotov  jsa  d.  Výb.  11.  2. 

Dospélec  v  správě,  legis  peritus.  ZN. 
Toho  jich  nabádání  nej větší  byl  mistr  a  d. 
Bart 

Dospělost  D.  těla  u  nás  od  15.-20.  roku 
obyc.  D.  počíná  s  vývinem  semene  u  chlapce 
a  čmýrou  u  děvčete.  Vz  Slov.  zdrav.  64., 
Kram.  Slov.  94.  Cf.  S.  N.  Néco  k  dospělosti 
přivésti,  zur  Reife.  Dch.  Vysvědčení  d-sti 
(k  studiím  na  vysokých  školách).  KB.  111. 
D.  universitní,  die  Universitätsreife.  Dch. 
D.  ducha.  Lpř.  D.  Sečná  d.,  k  mýceni,  die 
Hiebsreife.  SI.  les. 
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Dospělství  —  Dostačit! 


Dospělství,  u.  =--=  dospělost.  Ssk. 

Dospělý  časný  atd.  D.  les  (mýtný), 
schlagbar,  SI.  les.,  položky.  Skř.  Kup.  úc. 
I.  252.  S  d.  rozmyslem  néco  činiti.  CJB. 
283.  Sirotci  k  létům  d-lým  pHSli.  Zř.  mor. 
1601.  Jestliže  sirotci  let  d-lých  nemají,  maji 
jim  poručníci  dáni  býli.  NB.  Tc\  98.  Zláme 
se  větvie  nedospělé.  BO.  Z  nedospělého 
kořene  nemňž  d.  dřevo  býti.  Št.  Kn.  Š.  31. 
—  k  čemu  Les  k  mýceni  d.  (sečný),  hieb- 
reif.  81.  les.  Aby  zřetelně  věděl  léta  netoliko 
rozumná  prosté,  ale  k  tomu  i  d-lá  toho  si- 
rotka. NB.  Té.  2(>3.  K  tomu  všemu  byl  d. 
Alz.  V  v.  1674.  (HP.  41).  Ten  k  mužstvie 
(udatnosti)  neni  d.  8 v.  ruk.  271.  —  jak 
Listy  úplně  d  lé,  entwickelt.  Mour.  —  kam 
Rozpravu  v  ta  místa  d-la  znamenám.  Kos 
Ol.  I.  148  —  I>.  =-  dokonalý.  Epistorius 
v  sedmeru  uměni  d-lý.  Troj.  213. 

Dospěšně  r-.  hodné,  dokonale.  D.  se  něčím 
živiti.  St.  Duchovné  právo  d.  ve  Škole  Četl. 
PaBS.  mus.  410.  Oráč  rozličná  seje  semena, 
aby  se  živiti  mohl  i  síra  i  oniera  tiem  du 
spésnejie.  St.  Kn.  š.  4. 

Dospěšuý  -  spěšný.^  —  k  čemu.  Nejsme 
d-šni  k  spravedlnosti.  St.  —  D.  ^  čas  ma- 
jící NejBemf  d-šen,  lýčka  se  drú,  roárof  nynie 
jinú  práci  *,  Jestli  Vaši  milosti  d-šoo,  svčdomie 
po  hotové  jutám,  ráčíte-li  jie  slyšeti;  Jestli 
koran  co  potřebie,  že  páni  d-sni  jsu.  NR 
Tč.  181,,  184  Král  je  odbýval,  že  není  do- 
spéšen,  aby  čekali.  Cr.  —  Ü.  tkuiený 
Napominati  nesmím  a  nejsem  d-šen.  M.  — 
D.  --  schopný.  Národnosf  sama  nejrozdílnéj 
šich  stupůu  d-šna  bývá.  Hš.  SI  146.  Všeho 
spolu  držeti  mysl  naše  není  d-ná.  Št.  Kn.  s. 

Dospěti,  ěl  (én),  Čni.  —  abs.  <  'hrám  ni;byl 
dospěn  (dokonán).  BO.  —  k  čemu.  Za  Dal. 
polož:  26.  D.  k  myšlénce  nějaké,  k  poznání, 
Us.,  k  síle,  ke  kráse,  k  rozvoji ;  Duch  jeho 
nedospěl  dosud  ku  zralosti.  Vlč.  D.  k  zna- 
menitosti.  J.  Lpř.  Jeho  válečná  moc  d  lít 
k  600.000  m.  pěchoty.  Lpř.  Děj.  1  lí*.  K  do- 
konalému znání  a  mluveni  marfarčinv  nikdy 
jsem  nedospěl.  Koll.  IV.  204.  —  čeho:  ho- 
spody, velikého  věku.  Mour.  Jednáni  konce 
dospělo.  Šmb.  D.  II.  21.  Spieše  by  švec 
dospěl  škorní  bez  tak  dlúhých  ččpkov.  Št. 
Kn.  š.  17u.  —  co.  Tu  oféru  dospěvše  z  Je- 
ruzaléma vyšli.  Živ.  Jež  (14.  stol.).  Abych 
dospčl  dielo  jeho.  Živ.  Krist  Když  tu  mo- 
dlitbu Ježíš  dospě.  Živ.  Krist.  Když  svú 
modlitbu  d-la.  B0.,  Pass.  mus.  381.  Když 
svú  modlitbu  dospéchu.  Leg  15.  stol.  (Mnč 
K.  45.;,  Výb.  II.  16.  Dospěl  jest  dielo  slú- 
pové.  Bj.  Cf.  Spětí.  -  co  Jak.  Všecko 
prospěšně  dospěvše  pryč  jeli.  B0.  —  co 
komu.  Když  jim  to  slovutné  kázánie  dospěl 
(dokonal).  Živ.  Krist.  —  co  čím  (kde). 
A  když  to  tiem  vsiem  dospéchu.  Hr.  ruk 
433.  Tos  prorockjm  úřadem  v  svém  duchu 
dospěl.  Pass.  mus.  279.  Udělal  vinnici  a 
všecko  v  ni  dokonal  a  dospěl.  M.  —  v  čem 
jak.  Prokop  dobře  v  pismé  dospěl.  Hr.  ruk. 
7.  —  co,  6eho  kdy.  V  13.  věku  dospěl 
jazyk  náš  již  vyššího  literárního  rozvoje. 
Jir.  Anth.  1.  3.  v.  III.  Ve  14  dnech  krásný 
kostel  dospěli  (dokonali).  Pass.  818.  —  veě: 
v  muže,  Snob-  S.  II.  155.,  v  pannu.  Hrts.  Do- 
spíváte v  národ  praotorinnú.  Kká.  Š.  60.  — 


kam:  do  let  rozumných,  Osv.  I.  280.,  na 
vrchol  hory.  Us.  Pdl.  —  čím  kam.  Práci 
svornou,  stejnou  pili  dospějeme  k  svému 
cíli.  Tč.  exc.  —  nač:  na  ovoce  (moci  ie 
vydávati).  Vlč.  Z  dítěte  na  mule  d.  Us.  Pdl. 
—  oč.  Grammatika  je  sé  mistrovat!  a  o  věčíie 
dospievati.  Anth.  I.  9o. 

Dnspiechaf,  eilends  anlangen.  Slov.  Loos. 

Dospořádati  =*  úplně  spořádat*.  Tč. 

Dospozorovati  se,  bemerken,  gewahr 
werden.  Šm. 

Dosredivý  -  dostředivý.  Slov.  Sak. 

Dosrkati,  vollends  ausschlürfen.  —  co 
čím:  stéblem  medoviou.  Us.  Tč. 

Dosroubiti  -=  sruby  úplně  obloiiti.  —  co : 
studni.  Us.  Tč. 

Dosršeti  přestátí  srseti.  Jiskry  dosršely, 
oheĎ  shasl.  Tč.  —  kam.  Jiskry  až  k  nám 
d-ly,  do»ršovaly.  Té. 

Dosf  ro.:  do  sti,  z  do-syti.  Cf.  Gb.  Hl. 
84..  126  .  Bž.  33.,  215.,  Neboť  (ra. :  neboti. 
Z.  wit.  102.  4  \  Mkl  Ktym.  336.  Dlouho 
až  dosř  Dch.  Možná  d..  že...  Sá.  — a  adj. 
U  zámožný,  malý.  Us.  Je  d.  divné,  že  .  .  . 
St.  Kn.  š.  7.  Literatura  d.  rozsáhlá.  Ona  jo 
d  hezká  Dch  Jména  d  slovutná.  EZ.  — 
s  ad  v.  I>aH  se  inu  d.  bídně.  Us.  —  čeho. 
Teď  toho  mám  d.!;  Toho  člověka  mám  d. 
Us.  Heb.  —  na  čem.  Nechej  raébo,  měj  na 
svém  dosti.  Dal.  Chci  na  tom  dost  míti,  co 
mi  páni  ■/»  právo  najdu.  Tov.  38.,  Kn.  drn. 
129.  Má  na  tvé  milosti  dosti.  Ps.  o  zští 
Aby  měl  na  pániech  d.  vedle  zemského  řádu. 
1b.  Každý  mohl  na  jich  súdu  a  nálezu  d. 
jraieti.  O.  z  I».  Na  prvčra  raá  sobě  dosti. 
Pass.  raus.  Ió2.  Syneček  miloval  podlé  své 
libosti,  dyž  jste  ho  chytili,  máte  na  tom 
dosti.  Sš.  P.  385  Na  jeho  přenie  dosti  ne- 
jmám,  než  což  mi  právo  najde,  na  tom  pře- 
státí chci;  Na  nálezu  panském  dosti  jmám 
vedlé  ortele  a  práva.  NB.  Tč.  8.,  53.  Na 
tom  bychom  oba  dosti  iněls.  Pflh.  I.  341. 
Na  tom  každý  dosti  míti  musí.  Vš.  1.  Na 
tom  t**dy  dosti  buď.  Štr.  Na  něčem  dosti 
míti.  št.  Kn.  š.  4.,  22.,  25.,  46.,  179.  Cf.  Bt. 
Brs.  161.  —  k  čemu.  Dosti  jest  k  spaseni, 
když...  Řt.  Kn.  š.  36.  -  v  čem.  Měj  sobě 
dosti  u  mléče  koziem.  BO.  —  Ji  nebylo  ani 
dost  málo  do  smíchu.  Sá.  Že  má  d.  pro 
nás  masíčka.  Sš.  P.  433.  Má  dosf.  Vz  Opilý. 
Neby  dost  od  bližniecb  hoře.  Alx.  Nenie 
dosti  kupcóm,  aby  jen  na  jedné  kúpi  hledali 
zisku;  ĎoBti  jměl  diela;  Ale  v  plně,  jakž 
by  dosti  bylo,  nedokály  se.  Št.  Kn.  š.  4., 
32.,  21.  Panoval  dosti  na  mále.  Št.  —  D.  uči- 
nili. Vz  Dostučiniti. 

Dostač  =  dost.  Slov.  Děti  nahrnulo  sa 
na  dostač  i  na  zbyt.  Dbé.  Obyč.  16.  Abyste 
malí  na  zimu  všetkóho  na  d.  v  dome.  Dbš. 
SI.  pov.  II.  90.  Lebo  vy  peňazi  na  d.  ne- 
máte. SI.  ps.  376. 

Dostnčia,  n.  <=  dostatek.  Slov. 

Dostačitelnosf,  i,  f., die  Hinlänglichkeit. 
Hš.  SI.  42. 

Dostačili  komu.  On  sám  sobě  dostačuje. 
Dch.  To  mu  úplně  d-lo.  Us.  Pdl.  Jdi  po- 
malu, abych  ti  d-Čil.  Us.  Tč.  —  k  čemu. 
Malá  sila  d-čuje  k  pošinuti  toho  tělesa.  Us. 
Pdl.  Byl  bych  rád  psal,  ale  nemohl  jsem 
k  tomu  d.  Žer.  348.  —  kam.  Natahoval 
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ruku,  ale  ke  dna  přece  nemohl  d.   Er.  SI. 

Čt.  12. 

Dostačný,  genügend.  To  svědomí  zdi' 
neu  i  d-čné.  NB.  Tč.  4.  Pan  Buoh  netaóž 
býti  nedostačen  svým  slohám.    Hus  I.  297. 

Dostačovat  i,  vz  Dostačiti. 

Dostajný  —  co  lze  dostati,  koupili.  Ta 
kniha  je  d.  Ostrav.  Té. 

Dosták,  u,  m.,  v  řeči  studentské  známka 
dostatečná.  Brnt. 

Dostal,  a,  m.,  os.  jm.  Alb.  H.  D.,  suppl. 
prof.  akadem.  gyuan.  v  Praze,  překládá  Ana- 
kreonta.  Ukázky  v  Kroku  1887.  35.-3«.  - 
D.  Frant ,  kněz.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  548. 

Dostaly.  Aby  obranám  po  dodáni  půhonu 
v  nově  d-lým  vice  misto  dáváno  nebylo. 
Zř.  mor.  1604.  Chtěl  také  zaručiti  dobrými 
urozenými  a  d-mi  lidmi.  Arch.  II.  425. 

Dostály.  Tehdy  my  živi  a  zuustali  rukojmie 
slibujem  jiného  tak  mohovitého  a  d-ho  ru- 
kojmí roiesto  toho  umrlého  přistav iti.  List 
hrad.  1482.  Tč. 

Dostání,  n.  Rukou  dáním  k  d.  právu  /a  ; 
něho  slíbili  (=  že  právu  dostojí,  že  se  po 
sta  vij.  16«4.  Soud.  opav. 

Dostanu,  v/  Dostati. 

Dos  ta  rat  i  co,  bis  wohin  besorgen ;  se 
dostárnouti,  ganz  alt  werden.  Sm. 

Dostarčiti      dostačili.  Ostrav.  Tě. 

Dostárlý.  Ten  člověk  je  už  d.,  už  slabo 
chodi.  Ostrav.  Tč. 

Dostata,  y,  f ,  die  Kraftlulle.  Slov.  Ssk 

Dostateč,  e,  m.  Ctnost  d-če  či  autarkie. 
Si.  II.  18«. 

Dostatečně  ozbrojený.  Us.  Pdl.  D.  žalobu 
provésti;  Račte  nás  pončiti,  komu  co  /.nich 
tuto  dostatečněji  posluhuje.  NB.  Tč.  17.. 
1%.  Aby  mohli  tím  dostatečněji  živnosti 
své  véeti.  List  hrad.  1533. 

Dostatečněti,  věl,  ční,  zureichend,  ver- 
mögend werden.  Sm. 

Dostatečný.  D.  důvod,  Václ.  VIL,  prů  ' 
vod.  Nál.  214.    Neni-li  d-n>ch  peněz.  Dch. 
Praví,  že  žaloba  jest  nedostatečná.  NB.  Tč.  i 
280.    A  také  toho  času  s  mnohými  nedo  i 
statky  psal  jsem,  jakož  i  podnes  d-Čen  ne-  ' 
jsem.   1512.  Mus.  1883.  3«3.   Aby  mčli  co 
nedostatečnému  v  jeho  potřebu  udělili.  St. 
Kn  š.  172.  —  komu.  Nikdo  neni  sám  sobě 
d-čný.  Exc.  Tč.    Mne  nerozpáčiš,  jsem  sám 
sobě  d-čen  (dokonale   přesvědčen).    Wtr. ; 
v  Oev.  1884.  —  kde  k  čemu.  To  svědomí 
nenie  d-čné  v  právě.  NB.  Té.  59.  To  svedou  i 
v  tejto  při  ku  právu  nenie  d-čné.   Ib.  II., 
264.  —  s  Infinit.   Nikdo  není  d-čný  bez 
druhého  žiti;  On  sa  stydí,  když  dluh  vrátit 
d-čný  není.  Glč.  II.  36.,  325. 

Dostatek  =  dostatečnost.  D.  vědomosti. ! 
Us.  Pdl.    Okamihnutim  nahromaděno  roští 1 
a  šišek  v8  d.  Sk.   Neměl  d-tku  ▼  penězich  J 
i  lidu.  Žal.  507.  Mám  roboty  za  d.  «■»  dost. , 
Laš.  Brt.  D.  —  D.  =  hojnost.  Ak  múa  ínáá  , 
zanechaf,  zanechaj  ma  v  piatok,  na  sobotu 
večer  mám  jich  zas  d.  SI.  sp.  207.   Má  d. 
od  ovocí  (ovoce).  Har.  —  D.  =  jmění.  Má 
jest  všecka  plnost  všech  d  tkův.  Kom. 

Dostati.  —  abs.  Dostal,  co  se  nejí  (rány, 
biti).  Us.  Kit.  —  co,  kóno.   To  nás  ten 
déšť  dostal  (překvapil)  1  Us.  Dch.  Kdybych  , 
to  moh'  d.,  v  noci  bych  tam  pro  to  šel. , 


|  Dch.  D  li  zloděje     chytili.  Us.  Brt.  Ti  ho 
i  dostali  (napálili,  ošidili  a  p.).  Us.  Sd.  D.  ro- 
dinu, Hrfa..  řezu  (bití),  Sd.,  služné.  Sl.Jes. 
I  Zvěř  d-la  vítr,  bekam  Witterung.  Posp.  Štu- 
dent dostal  dvojku  (nedostatečnou  známku). 
Us.  Tdl.  D.  rozkaz,  aby  .  .  .  Pdl.    Čo  otec 
odemirá,  všecko  syn  dostává.  Slov.  Tč.  Dostal 
jsem  strach,  zlosf,  hněv,  hlad,  žízeo,  chuť 
,  lépe :  napadl  mě,  připadl  na  mne,  pojal  mě 
,  strach,  polekal  jsem  se;  rozlobil,  rozhněval 
jsem  se,  chtělo  se  mi  jisti,  piti.  zachtělo, 
zabažilose  mi  čeho.  Brt.  S.  3.  v.  175.  Dostaň 
tu  sklénku  (dosáhni).    Mor.  Brt.  D.  207. 
D.  něco  pouti,   nového  roku,  vázaného, 
(k)  svátku.  BPk.  —  (co,  se  čeho  komu) 
čím.  Veliká  hanba  je  takú  věc  právem  do- 
stávali, která  za  fajku  tabáku  k  užitku  ne- 
platí. Glč.  II  105.  Jichž  laskavosti  jeho  se 
mi  dostalo.  Bž.  —  se  komu.   D-la  se  mu 
důtka.  Us.  Pdl.    Nic,  má  milá,  uic  neplač, 
ješče  se  mi  ty  možcš  dostat.    Si.  P.  599. 
Nepamatuji  se,  co  se  jim  dostalo.  Půb.  II. 
76.  Zemřevše  Bohu  se  d  li  ( --■  k  Bohu).  Paas. 
14.  stol.,  LPr.  Bobu  se  d-la.  (JR.  Bychom 
se  jemu  dostali.  Výb.  II.  3«.    Věčnému  se 
příbytku  dostal.  Pasa.  —  se  komu  čeho. 
Nedostává  se  mu  peněz.  Us.  Brt.    D-lo  se 
tuu  pochvaly,  Posp.,  hodností,  Us.  Pdl.,  od- 
povědi. Mus.  1880.  457.    Toho  pokládá  za 
dvainccituia  kop  gr ,  což  ji  tu  nevychází  a 
nedostává  se  toho  véna.  Pňh.  II.  102.  Tak 
že  nedostalo  se  mu  pokoje  i  k  Bohu,  i  k  sobě 
i  k  světu;    Husi  již  se  papíru  nedostává. 
Hus  II.  33«.,  III.  2H1.    Hospodin  opravuje 
nič  a  ničehož  se  uii  nedostane.  7»  wit.  22. 
1.       čemu.  Že  své  úloze  dostane  (in.:  do 
stoji).  Na  Ostrav  Tč  —  se  (koko  komu) 
kam.  Běda  vám.  dostane-li  se  na  vás!  Brt 
Vláda  d-la  se  do  jeho  rukou.  Us.  Pdl.  Dostal 
na  chrám  Páuě  sv.  Bouchala  (byl  bit).  Us. 
Smr.    Dítě  nedostane  (nedosáhne)  do  mísy. 
Mor.  Neor.    Já  tam  nedostanu  (nedosáhnu). 
Mor.  Brt.  1>.  207.  D.  se  někomu  na  kobylku 
<  vypráskati  mu).  Us.    Dostal  jsem  na  ruce 
^rány).  Us.  Brnt.  Dostanu-li  se  na  to,  vezmu 
to.  Us.  Dch.    D.  někoho  do  svého  bytu, 
něco  pod  svůj  krov.  Us.  Dch.  D.  se  někam 
(přijití).  Us.  Brt.  Miluj  sa,  rod  můj,  něopúšfaj 
seba,  tak  se  d-neš  do  vlastněno  něba.  Trok. 
125.    My  siac  se  na  ně  d  li  (k  nim  se  při- 
stěhovali a  s  nimi  společně  bydlíme).  U  Hořic. 
Hk.    Kdoby  nešel,  na  koho  se  dostane  (na 
koho  padne,  aby  sel).  Sedl.  Rychn.  39.  Celá 
severní  Afrika  dostala  se  v  drženi  čeledi 
kuptické.  Lpř.  Děj.  I.  25.   D.  se  daleko  do 
vnitř  země,  Mour ,  do  rozpaků,  Kaizl  237., 
pod  uěči  panství.  Tk.  Č.  5.    Dostav  se  do 
proudu,  nevěděl,  kudy  ku  konci.   Šml.  — 
co  komu.  Počkaj.  já  ti  to  dostanu  (dosáhnu). 
Mor.  Bit.  —  se.  li  li  se  (za  sebe).  Us.  Brt., 
Sá.  Budžeme  se  modlič  k  panně  Marii,  by 
ona  zvolila  d.  se  (abychom  sc  d-li).   Sš.  P. 
387.  —  čeho  (gt.  partitivni,  jinak:  d.  co). 
Koníčku,  dostaueš  obroku.  Er.  P.  II.  121.  — 
od  koho.   D-lo  se  mu  od  něho  pokynuti, 
uznáni,  pochvaly.  Us  Pdl.  Počkej,  až  přijdeš, 
šak  ty  d-neš  od  tatínka  (budeš  bit).  Us. 
Brnt.  Dostáno  (dostanu)  ja  doma  od  svého 
tatíčka,  že  sem  nenapásl  vrauého  koníčka. 
Sš.  P.  334.    Od  panny  Marjánky  daru 
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dostxl.  Ib.  400.  Vpadl  ojí  v  tut*  véno,  jesto 
mi  se  od  dřevního  mého  muže  d  lo;  Ješto 
se  nám  od  naši  mateře  dostalo.  Půh.  1. 153. 

—  se  komu  po  kom.  D.  néco  po  ženě. 
Tov.  DrŽi  mi  mé  vlastni  dědictví  v  Petro- 
vicích,  ješto  se  mému  otci  d-lo  po  jeho  ma- 
teři a  mně  po  něm;  Drží  jí  věno  její,  ješto 
se  jí  po  mateři  dostalo.  Půh.  I.  239..  343. 
(288.,  II.  200.).  —  se  za  koho  (provdati  se). 
Dch.,  Brt.  Alžběta  d-la  se  za  Kazimíra,  krále 
polského.  V.  —  se  komu  na  tem.  Což 
se  mně  na  dile  dostalo.  Půh.  I.  244.  Na  tom 
nedostává  se  ji  13  gr.  platn.  Ib.  II.  102. 
A  nedostane-li  se  na  tom  počtu;  A  což  by 
se  na  těch  dědinách  nedostalo.  Zř.  P.  I.  T. 
VII.,  G.  IX.  —  (koho,  se  komu,  co)  odkud. 
D.  koho  s  krku.  loswerden.  Us.  Obili  s  poli 
domu  d.  Us.  Pdl.  Tak  brzo  se  odtud  ne- 
dostaneš Brt.  Slova  z  něho  nedostaneš,  lépe  .- 
slova  se  na  něm  nedoptáš.  Brt.  S.  3.  v.  175. 
Jak  jsem  se  z  domu  dostal,  radosfú  jsem 
výskal.  Sš.  P.  665.  Ukradli  krávu  a  z  té  mi 
se  dostalo  6  groěóv.  Pč.  25.  Z  kterýchžto 
(10  hřiven)  maji  d.  se  uraženému  sedm  bř., 
fojtovi  dvó  hřivně.  NB.  Té.  251.  —  co  (od 
koho,  se  komu)  kde.  Já  mu  ve  všem 
dostanu  (=  dostojím).  Ostrav.  Tč.  Spisu 
tomu  d-lo  se  v  novinách  přísného  odsouzeni 
Us.  Pdl.  Včil  sem  u  tebe  milosf  dostal.  Sš. 
P.  119.  Utíkejme,  i  nám  se  tu  dostane  (biti). 
Brt.  S.  3.  v.  172.  Od  nich  dostala  tato  země 
u  cizích  národů  jméno  Bojhemum.  Tk.  <\  1. 
Při  těch  domech  ještě  novináře  jakéhos 
dostáno.  Kol!.  1. 347.  Slovo  .sedlák'  v  ústech 
pánů  záhy  dostalo  přizvuk  potupy.  Osv.  1. 
170.  Nedostaue-li  se  jedné  dsky  v  korábu, 
že  všechen  zahyne.  1491.  Mus.  1883.  363. 
Držel  mi  věno,  ješto  mi  sě  od  mé  matky 
d-lo  v  Veselici,  na  Sadakovém  zboží.  Půh. 

I.  222.,  II.  181  Kde  se  jenom  béře  a  nic 
nepřidává,  tam  se  brzo  nedostává.    Sb.  uč. 

—  co,  koho  zač.  Dostanu-li  té  za  ruku, 
nespustím  se  tě  do  roku.  Sš.  P.  250.  Za 
peuáze  chleba,  za  čnosř  nebe  d-neš.  Oič.  II. 
170.  Za  to  dostal  co  proto,  seinen  Theil. 
Dch.  —  jak:  po  fraku  ibyti  bit).  Us  Sd. 
Každému  dostává  se  podle  zásluhy.  Us.  Pdl. 
Je-li  hmota  v  klidu,  múze  se  jen  silou  du 
běhu  d.  Mj.  8.  Ani  nohou  byste  mne  tam 
nebyli  d  li.  Sá.  DrŽi  mi  muoj  díl,  kterýž 
mi  se  měl  d.  spravedlivě  po  mém  otci.  Půh. 

II.  54ti.  Od  20  rýnských  toho  nedostane  (ue : 
pod !).  Brt.  D.  Co  sa  bez  práce  dostává,  to 
na  krátce  trvá.  Slov.  Tč.  —  komu  kdy. 
By  mohlo  sé  (défátko)  dostati  tobé  i  s  matkú 
po  dlúzej  době.  Výb.  II.  16.  V  hodinu 
první  po  poledni  d-li  isme  se  do  zahrady. 
Mar.  II.  «2.  —  proč.  Ebstal  pro  vítr  (pro- 
buali  ho),  Brnt,  lék  pro  dáveni.  Us.  —  co, 
se  nač,  na  koho,  co  komu.  D.  na  při- 
lepšenou. Šp.  Rozdávej  tak,  aby  sena  všechny 
d-lo.  Us.  Dch.  D  li  jsme  botičky  dětem.  Us. 
Vk.  —  co,  se  k  čemu.  Je  to  doba,  než 
se  k  tomu  dostanu.  Us.  Brnt.  D.  se  k  slovu 
Dch.  Dostal  k  ni  důvěru.  Šml.  I.  38.  Jak- 
mile se  to  k  vědomi  dostaue.  Kaizl  9.  My- 
slela sem  sama  sobě,  že  se  nedostáném  k  sobě. 
Sš.  P.  758  D.  néco  k  svátku.  BPk.  —  s  in- 
fiuit.  Dostalo  mu  se  dosednouti  na  biskup- 
ství. Brt.  S.  3.  v.  172.    Tu  historii  nám  se 


čisti  d-lo.  Ler.  Počítajíc,  co  by  se  d-lo  podlé 
ceny  za  to  dáti.  NB  TČ.  256.  Ne  každému 
se  dřevu  dostane  býti  fladrem;  Komu  se 
tam  dostati  dostane.  Kom.   Byf  mi  se  do- 

.  stalo  jít  přes  stín  smrti,  zlého  se  nic  ne- 

'  bojím.  Kom.   Dostane  se  mu  v  chrám  jiti. 
Pass.  mus.  275. 
Dostát!.  —  abs.   Sudi  má  se  hned  při 

!  soudu  ujistiti  rukojemstvim,  aby  dostál  a 

|  práv  byl,  z  čehož  se  viní.  Zř.  mor.  1604.  — 
Čeho,  erwarten,  ausharren  bis.  A  tu  doatoje 

I  původ  vyhlášeni  svého  půhonu.  VI.  zř.  21. 

i  —  čemu:  právu.  Tov.  111.  Dostojí  té  věci. 
er  stellt  hierin  seinen  Mann.  Dch.  D.  svým 
povinnostem.  Osv  I.  260.  Jmá  zaručí  ti,  aby 
právu  dostál  a  dosti  učinil.  NB  Tč.  89.  Že 
on  své  úloze  dostojí  (na  Ostrav,  říkají :  do- 
stane. Tč  ).  —  jak:  Svědomitě  svénu  úkolu 
d.,  v  plné  míře   Us.  Pdl.  —  čím.  Chtěla 

(jsem  ho  poctíti,  čímž  bych  mohla  já  chudá 

i  žena  dostáti.  Pöh.  II.  20. 

Dostatkovati  — =  statiku  svého  pozbyti. 

:  Kdo  r;id  zahaluje,  brzo  dostatkuje.  Ostrav. 
Tč. 

|  .  Dostatkový  vůz,  der  Amunitionswagen. 

Šm. 

Dostatnosť,  i,  f.  —  dostatečnost.  Sm.  Vz 
Dostatný. 

Do  statný  —  dostatečný,  Slov.  Ssk.,  voll- 
giliig.  Sm. 

Dostava  úhlu.  Vz  S.  N.  —  D.  =»  co  se 
dostavilo,  zástup?  Od  Labe  a  Vltavy  valí 
se  už  d  vy  mužů  statných.  PI.  I.  131. 

Dos  ta  věčně  a  výméšně  se  vrací  k  ně- 
kterým příkazům  všeobecným.  Sš.  II.  228. 
Vz  Dostavečuý. 

Dostavečuý  =  dostavkový,  dodatkový, 
doplňkový,  Nachtrags-,  nachtraglich.  D.  po- 
hledávka. Nz. 

Dostavek.  D-vkem  dodatkem,  doda- 
teční, nachträglich.  Nz. 

Dostavěni,  n.,  der  Ausbau.  Posp. 

Dostav  i  tel,  e,  m.,  der  Steller;  Erbauer. 
Ssk. 

Dostavit!.  —  se  komu.  Chuf  k  jídlu 

nemocnému  už  se  zase  dostavila  Us.  Dch. 
;  -  co,  koho  se  kam.  D.  se  k  volbě.  Pdl. 
f  D.  nováčky  k  odvodu.  Ta  slovíčka  aby  tam 
i  dostavena  (vřadéna)  byla.  Arch.  rkv.  —  se 

kde.  Kdo  jsa  prvním  obesláním  doma  před 
t  právem  se  nedostavil,  má  býti  po  druhé 

obeslán.  Koll.  10.  —  kdy.  V  šestém  měsíci 
<  dostavuje  se  květ,  v  desátém  plody.  Mour. 

Cv.  kn.  41.  —  jak.  Stavové  čeští  se  do 
I  Prahy  v  hojném  počtu  d-li.  Mus.  1880.  455. 
I  Vojsko  d-lo  se  v  parádě,  v  úplném  vyzbro- 
ijeni.  Čsk. 

Dostávka  —  D.,  die  Zustellung.  Dostal 
d-kn,  aby  se  k  hromadě  dostavil.  Slez.  Tč. 

Dostavkový  —  dostatečný.  Vz  toto.  Nz. 

Dostavný,  stellungpflicbtig.  J.  tr.  —  D. 
=  dostatečný.  To  vysvětluje  d-ným  vý- 
kladem. Sš.  II.  84.  —  D.  =  dostavovaci 
J.  tr. 

Dostavovaci  D.  úřad,  das  Stellongsamt, 
okres.  J.  tr.  —  Kommisse  vojenské  koně  d., 
die  Remontirungskomroission.  Čsk. 

Dostavováni,  n..  die  Stellung.  D.  no- 
váčků, vojenských  koni.  Us.  Cek. 
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Dostavovatel,  e,  m,  wer  etwas  zu  Ende 
baut;  der  Anschaffer   Lieferant  Rk. 

Dostavovati,  vz  Dostaviti. 

Dostěhovatl  se,  hinsiedeln.  —  odkud 
kam  a  kým :  z  Brna  do  Hradiště  s  celou 
rodinou.  Ua.  Tč. 

Dost  ein,  vz  Dostlati. 

Do*tičiněni,  n.  Kto  pro  dosti-nečiněnie 
lišta  läge,  má  .  .  .  Vě  29. 

Dostiéiniti,  vz  Dost,  Dostiučiniti. 

Dostih.  D-ay,  pl„  das  Wettrennen,  na- 
vrhl Deh.  a  ujalo  se.  D.  klusné,  Trabrennen ; 
kun  k  d-hflm,  das  Rennpferd.  Dob.  D.  vozmo, 
d»a  Wagcnrennen,  jezdecké,  das  Reiterren- 
nen, lodní,  die  Schiffawettfahrt.  Mour.  Vz 
Hoo.  —  D.  =  prázdná  chvíle,  dje  Hitsfte. 
K  tomu  teď  u  mne  není  d  hu.  Sf.  Ruzpr 
375. 

Dostika,  y,  f.  Slov.  Jaká  d.,  taká  hostina. 
Sb.  sl.  ps.  1.  126. 

Dostihati,  vz  Dostihovat!. 

Dostihavý,  strebend.  —  éeho:  eile.  Han. 
Or  133. 

Dostihlý,  -  jak.  Téžko  d.  Lpř.  —  čím: 
zrakem  (dohledný).  Lpř. 

Dostihnouti  koho.   Ž.  wit.  17.  38.  Ty 
budžeé  na  k  oněch  a  ja  bosa,  ale  ée  dosčihne 
moja  kosa.  Ss.  P.  13.  -  éeho.  Než  dostihne 
ncha  hlas  Mcha.  Máj.  5.  v.  17.  Aby  dostihla 
přímky  MN.  Nz.  —  čeho  éim.  Při  hloubi 
asi  40U0  m.  nedostibuji  plavci  mořského  dna 
ani  spuštěným  závažím.  Mj.  96.  Dostihujeme 
toho  důvěrnou  nadéji.  Arch.  rkv.  —  éeho 
kde.  Kdež  kto  kam  přibéhDe,  tu  nepřietele 
dostihne.  Alz.  V.  v.  492.  Dle  Listu  filolog. 
1885.  280.  má  se  čisti:  dosiehn*. 
Dost  i  linutí,  n.  =  dostiženi.  Ssk. 
Do»tihovaé,  e,  m  =  dostibovatel. 
Dostihovat!,  vz  Dustibnouti. 
Dostiti,  bis  100  ergänzen.  Sm 
Dostihy,  pl.f  vz  Dostih. 
DostiiKinéui,  n.,  die  Genugtuung.  Zá- 
stupné d.  Kristovo  za  břichy  lidstva.  Ulv. 
Sám  si  vezmu  d.  Koll.  I.  37.  Na  druhý  týden 
musím  pro  d.  naučením  mi  daným  na  Kostce 
odrazili.  Žer.  L.  III.  i:t6.   D.  modlitbu,  al- 
mužnu atd.  Hus  I.  336.  Cf.  S.  N. 

Dostiučiniti.  —  čemu:  zákonu.  UR. 
Nálezu  panskému  každý  má  d.,  komu  se 
nezdá  d.,  uecht  čeká  vždy  dalsieho  práva. 
Vi.  82.  D.  rozsudku  panskému  ve  4  nedč- 
licb.  Zř.  F.  1.  B.  XI.,  XVIII.  Hormistr  ko- 
vářům d-ni.  CJB.811.  Slibu,  zákazu.  P.  Sob. 
424.   Jestliže  by  tomu  d.  nechtěl.  Václ.  II. 
—  koma  zač.  Že  by  jemu  bratřie  za  to 
chtéli  d.  Pč.  37.  Že  věc  nemohl  za  to  Bohu 
d.  öt.  Kn.  S.  20.  —  jak.  Aby  ten,  kdož  jest 
koma  co  prosúdil,  tu  od  sebe  d-nil.  Aby 
na  méšté  prosooseného  nálezu  d-nil.  Zř.  mor.  i 
1604.  Žid  žádá,  abych  jemu  od  ní  d-nil.  Uli. 
Tč.  51.   Velken  svět  sám  od  sebe  nemohl 
by  za  ně  (břiechy)  d.  Hus  I.  108. 
Dostižený;  -en,  a,  o,  erreicht.  I 
Dostiživosf,  i,  f.,  die  Treffahigkeit.  ZČ 
I.  180. 

»ostiznosf,  i,  f.,  die  Erreichbarkeit,  Er 
Gründlichkeit.  Rk. 

Dostojenstvl,  n.  =  dústqjenstvi.  Ssk. 
Bern. 

Důstojněti  -  distojnéti. 

vi. 


Dostojnostkovatl,  vornehm  tbun.  8lov. 
Loos. 

Ddstojný,  vz  Důstojný. 

Dostolařiti,  il,  ení  —  přestati  býti  što- 
la řem  (truhlářem).  Mor.  Tč. 

Dostonati  komu.  Stonó  hospodyně  po 
celé  dědině  napořád.  Mně  má  taky  stone, 
jestli  moě  doBtone,  budu,  Bože,  toze  rád. 
SS.  P.  612. 

Dostopek,  pku,  m.,  v  mysliv.,  das  Uiber- 
wnchen.  Sm. 

Dostopovatl  koho,  der  Spur  nachgehend 
erreichen.  Us.  Tč. 

Dostrádati,  vz  Strádati.  Vch.  Ar.  II.  49. 

Dostrapati  =  dostřapiti.  8lov.  Bern. 

Dostřapiti,  il,  en,  ení,  dostřapovati.  — 
co:  šátek.  Mor.  Tč. 

Dostražiti,  il,  on,  eni,  dostraiovaH,  er- 
lanorn.  Us.  Tč. 

Dostřebati,  vollends  ausschlürfen.  —  co 
odkud:  mléko  z  talíře.  Us.  Tč. 

Dostredivogf,  die  Centripotal kraft.  D.  = 
puzeni  pohybujícího  se  těla  k  určitému  bodu, 
jenž  leží  mimo  směr  pohybu.  V»  8.  N.,  £p., 
SI.  les  I  osoby  slovesa  jsou  důkazy  jeho 
slohové  d-sti.  Hš.  81.  98.  —  Cf.  Schd.  I.  56. 

Dostředivý.  D.  sila  (snaha)  =  dostředi- 
vosř.  Nz.  D.  ústroje,  NA.  V.  od.  II.  9.,  pohyb, 
die  Centraibewegung.  Sp. 

Dostředkový.  D.  sila,  die  Anstrebekraft. 
Sl.  les. 

Dostředný,  vz  Dostředivý.  D.  tlak,  ZÖ. 
I.  224.,  směr.  Mj. 

Dostřeh,  u,  m.,  die  Sehweite.  Sokolik 
táhne  na  d.  Hdk.  L.  Kv.  84.  Zmizeti  z  d-ho. 

Dostřehnouti,  vz  Dostříci,  1. 

Dostréknúf  «  dostHknouti.  Slov.  Bern. 

Dostřel  =  dostřelná  dálka.  Odměna  za 
dobré  d-ly,  die  Sehuasprámie.  Cek.  Dostal 
jsem  se  z  d-lu  matčina  oka  (matka  mne 
neviděla).  Smi. 

Dostřelená.  Vz  Dostřelený. 

Dostřelit!.  -  čeho.  Nedostřelil  druhé 
vody.  Let.  401.  —  z  éeho.  Co  by  z  lučiáté 
d-lo.  Har.  I.  179.  —  čím  odkud  kam.  D-lo 
by  sekuáí  odtud  do  ostrovu  druhého  k  synům 
Epikura  chlipného.  Koll.  I.  311. 

Dostřelnosf.  Čsk.  Navrhl  Dcb. 

1.  Dostříci,  dostřehnouti.  —  abs.  Než 
oko  dostřehlo.  Nrd.  Blld.  16.  Starčok  do- 
poviedal  a  král  na  to:  Ej  to  by  věru  za- 
slúžilo  dostřiehnuť.  Či  je  to  tak.  Dbá.  Sl. 
pov.  I.  223.  —  se  éeho.  Jeho  se  dostřehoce 
zabili  ráno.  Bj. 

Dostriezf,  dostriehnúl,  erspähen,  bemer- 
ken. Slov.  Loos. 

Dostřik,  u,  m.  —  vzdálenost,  do  které 
dustřikovati  fre,  die  Spritzweite.  Vzdálenost 
d-ku.  Certn. 

DostHknouti  kam  élm :  stHkačkou.  Us. 

DostHzlivěti,  él,  ěni,  ganz  BÜcbtern  wer- 
den. Sm. 

Dostřliky,  pl.,  m.,  die  letzte  Schur, 
Schippschur.  Ssk.  (u  poBtrihovača). 
Dostrojiti  knihu  (dodölati).  Bl.  Živ.  Aug. 


51. 


Dostučiněni,  vz  Dostiučinění  Dk. 
Dost  u<-i  niti,  vz  Dost,  Dostiučiniti. 
Dostukatl,  ausstöhnen.  Ostrav.  Tč. 
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Dostupat!  —  DoŠkrabovačka. 


Dostupat!,  hinkommen.  —  kam.  Když 
až  k  bráně  d  li.  Nrd.  Blld.  45. 

Dostupitel,  e,  m.  —  dostupnik. 

Dostupnik,  a,  in.  der  Hinzutreter.  Sin. 

Dostupný.  Smyl  lehko  d-pen  jest.  Sš.  I. 
60. 

Dostupovat!.  —  čeho :  nějaké  výšky, 
Dch.,  ZÖ.,  vrcholku  alávy.  Us.  Pdl.  Doslú- 
pim'  všie  škody.  Alx.  Anth.  3.  v.  36.  Kdy 
žalost  vrchu  dostupuje,  už  se  radost  oblá- 1 
Suje.  Mudr.  197.  Ví  Brt.  S.  3  v.  44.  a.  — 
kým  kam.  Dramatické  uměni  Aiachylem 
k  zenitu  d-povalo.  Lpř.  Děj.  I.  137.  —  kde 
kam.  Petrarka  ve  svých  zpěvech  k  nejvétši 
dokonalosti  básnické  formy  d-pil.  Mour.  Cv. 
kn.  16  —  ceno,  kam  jak.  Za  rozmluvy 
na  pahorek  d-ii.  Osv.  1.  271.  Když  už  by 
slunce  středu  nebe  kolem  d-lo.  Lpř.  SI.  1. 
39.  —  kdy  odkud  echo.  Čas,  ve  kterém 
obě  desky  z  dálné  vzdálenosti  jiné  určité 
dostoupí.  ZČ.  I.  249. 

Dosuvka,  y,  f.,  der  Nachschub.  Dch. 

Dosužovatí,  vs  Dosoužiti. 

Dosvadbiti  se  jak.  Vlk  si  vzal  lišku 
za  ženu  a  d-li  sa  pri  peknom  poriadku. 
Slov.  Dbš.  SI  pov.  V.  31. 

DosváHti  se  čeho.  Ten  se  lotr  zlého 
dosváří  (svárem  dojde).  Sv.  rnk.  71.,  St. 
ski.  II.  66. 

Dosvěcovati,  vz  Dosvítiti. 

Dosvědčený;  -en,  a.  o,  bezeugt  Mus. 
1880.  623. 

Dosvědčit!.  —  abs.  Ten  člověk  je  do- 
svědčen. Us.  —  (čeho)  čím.  D-čil  toho 
svou  cti  a  věrou.  Osv.  1885.  419.  Chciu  toho 
listy  d.  Dal.  85.  To  jest  zkušenosti  d-čeno. 
Us.  Pdl.  Svědky  d.  BO.  Strany  d.  komu 
v  čem  sr.  také  Brs.  2.  v.  105. 

Dosvédčovací,  bezeugend.  Lpř. 

Dosvědčováni,  n.,  das  Bezeugen.  —  se 
čeho:  bob  A.  Lpř. 

Dosvědčovati,  vz  Dosvědčit!. 

Dosvítiti  kde.  Kde  ani  slnko  nedosvieti 
ani  vetor  nedofůkoe.  Mt.  S.  I.  90. 

Dosvléci,  dosvléknouii,  vollends  ausziehen. 
Hrts. 

Dosyčeti,  el,  ení,  zu  zischen  aufhören. 

Dosýlka,  y,  f.,  die  Zusendung.  Dch.  Na 
Ostrav.  dosilka.  Tč. 

Dosypati.  Dosýpati  na  koho.   Mor.  Brt. 

Dosypek,  pku,  m.  =  dosypka.  Ostrav. 
Tč. 

Dosacovati  co,  vollends  abschätzen.  Us. 

Tč. 

Dosafáriti  -=  přestátí  iafářiti,  aus9chaff- 
nero.  Tč. 

Došámati  se  =  dobelhati  se.  üs.  A'sk. 

Dosantati  také  =  šantaje  dodřiti,  ab- 
wetzen, zerreissen.  —  co:  kalhoty.  Us.  Tč. 

Došarpati  dotrhati.  —  co  (odkud): 
laty.  Ostrav.  Tč.  Ovoce  se  stromů.  Ib. 

Dosastati  —  prach  n.  sníh  docela  sházeti. 
—  co  kam:  do  příkopy  (příkopu).  Ostrav. 
Tč. 

Došnstiti,  hinschleudern.  —  čím  kam: 
piskem  na  střechu.  Ostrav.  Tč. 

Dosaskovati,  ausspassen.  Us.  Tč. 

Dosč  =  dost.  U  Domažl.  Jrsk. 

Dosčati  =  doscati,  bepiaaen;  aufhören 
zu  pissen.  Slov.  Bern. 


Do.šóebetati  —  dmtébetati.  Mor.  Tč. 

Dosčekati  —  dostikaii.  Slov.  Bern. 

Doščepovati  =  doétépovati.  Mor.  Tč. 

Dosčipati  —  doitipati.  Mor.  Tč. 

Došek,  die  Dachschaube,  Strohschaube 
zum  Strobdecken.  Nepatři  mu  ani  iindel, 
ani  d.  na  střeše,  ani  cihla  na  komíně  (je 
zcela  zadlužen).  Us.  HnSk.  Na  starém  došku 
zapřáhnu  kočku,  tak  já  ho  pochovám.  88. 
P.  663.  U  Při  bor  a  dévy  samy  ten  mařenový 
d.  co  nejvýše  na  strom  vyhodivše  kamením 
uhazuji.  Sá.  P.  771.  —  D.  =  malá  hrstka 
posečeného  obili.  Laš.  K.  Kálal.  Cf.  Došíček. 

—  D.,  ftka,  m.,  os.  jm.  D.  Jeéek.  Tk.  V. 
60 ,  61. 

Doselestiti,  ausrauschen.  Poslední  tenor 
ve  skotačivém  pádu  vodometu  d-stil.  Hvls. 

Došelmovati,  austoben.  Tč. 

Dose m rat!  so  čeho  —  iemraje  dosici, 
erbetteln.  —  D.,  auslispeln. 

Dosenkovati  co,  vollends  ausschenken. 

—  co :  sud  piva.  Us.  Tč, 
Došťptati,  auslispcln.  Sin. 
Dosibaný;  -dn,  a,  o.  zerpeitscht.  Mor. 

a  slov.  Šd.  —  čím.  Ukloň  sa.  chrbát  prútmi 
dny.  Sldk.  201. 

Došibiiti,  dpšibnouti  —  seiibati,  zerpeit- 
schen.  Mor.  Sd.  —  D.  —  sibaje  dohonit*, 
laufend  erreichen ;  laufend  ankommen.  Ostrav. 
Tč.  —  D.,  bis  wohin  werfen.  —  co  kam: 
kyj  až  na  střechu,  kouli  až  ke  kuželkám 
došibnouti.  Mor.  Tč. 

Dosíčék,  čku,  m.  =  malý  doch,  doiek.  — 
D.  =  starý  vyschlý  človék.  Už  je  d.,  dlouho 
nebude.  Us.  Kšf. 

Dosikovati,  dostknout*  co,  čeho  komu 

—  vyhledati,  tjednati,  verschaffen,  zuscbik- 
ken.  D.  někomu  práci,  službu.  Sd.,  Holk. 
Prachu  nám  d-val  forejšic.  Kos.  v  Km. 
1884.  649  D.  někomu  galánku  (namluvit!). 
Val.  Brt.  D.  207.  —  se  komu.  Ten  hřebík 
se  mu  dobře  došikne  (hod!  se  mu).  Us.  Tč. 

Došinouti,  nul,  ut,  uti,  hinschieben.  — 
co  kam:  stůl  do  kouta.  Tč. 

Dosismati,  vollends  beschmutzen.  Sm. 

Došití  co.  KoŠnlku  došivá,  diťa  už  umírá ; 
Dyž  košulenku  došévala;  V  tej  chalnpce 
mam  milenku,  ona  šije  košulenku,  jak  ko- 
sulku  došivala,  přežalostné  zaplakala.  Sš. 
P.  160.,  103.,  468. 

Dosivati,  vz  Došiti. 

Došivek,  vku,  m.  —  konec  Uti.  Celý  tý- 
den šije,  a  i  v  neděli  ráno  má  ještě  d-vky. 
Us.  Tč. 

Doška,  y,  f.  —  doiek.   Na  Plaská.  BPk. 

Doskamrat!,  auebrummen.   Ostrav.  Tč. 

Dosklhati,  došklhnouti,  bis  wohin  glit- 
schen, zu  glitschen  aufhören.  —  kam:  as 
na  konec  klzačky.  Mor.  Tč.  —  D.  —  ikl- 
háje  pokasiti,  glitschend  verderben.  —  co: 
klzačku.  Ib.  Tč. 

DoftkĎúHti,  ausraunzen.  Ditě  nž  d-lo, 
už  spi.  Ostrav.  Tč. 

DoSkovina,  y,  f.  =  sláma  na  došky 
uchystaná;  misto  doiky  pokryti.  Ehr. 

Doskrábati  se  kam,  Bchwer,  langsam 
hinkommen.  Sotva  jsem  se  domů  doškrábal 
(s  těž!  přišel).  Us.  D.  se  na  skálu.  Us. 

Doskrabovačka,  y,  f.  =  dqikrabovaci 
nástr<d,  die  Feiukratzmascbine.  flp. 
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Doskrkati,  ausstreichen.  —  co:  Skrkaóky 
(sirky)  Ostrav.  Té. 

Došku  bati,  vollends  abrupfen,  —  koho: 
husy.  —  D.,  vollends  schleissen.  —  co: 
peří       dodrati).  Ostrav.  Tč. 

Doskvarek,  rku,  na.  —  poslední  škvarek, 
die  letzte  Speckschwarte.  Ostrav.  Tč. 

Doslamtati  «»e  kam  —  v  blátě  dojiti, 
hinscblampen.  Té. 

Doslapaný,  nieder-,  zertreten.  Koňmi 
d-ný.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  82. 

Ďo&lapati,  doilápnouti,  vollends  zer- 
stampfen, niedertreten,  tretend  zurecht  ma- 
chen. —  co  kudy  kam.  Cestu  sněhem  až 
k  nám  d-pal.  Us.  Tč. 

Doilápnouti  sl  na  koho.  Jemanden  an- 
fahren, zur  Rede  stellen.  Kutu. 

Doslehati,  vollends,  zu  Tode  peitschen. 
—  koho  čím:  slepici  bičem,  prutem.  — 
koho  kam:  krávy  do  dvora,  peitschend 
bintreiben.  Tč.  —  komu  —  bičem,  prutem 
vypráskati.  Us.  Tč. 

Došly  —  kdo  došel.  D.  spisy,  die  Ein- 
laufe. I)ch.  —  D.  hrob,  verloschenes  Grab. 
Dcb.  —  D.  ■»  sralý  atd.  Sirotci  let  došlých. 
Zř.  mor.  1604.  —  čeho.  Lidé  rozumu  došli. 
Br. 

Dosmatlafi  se  kam,  hinhatscheu.  Dítko 
se  ledva  k  nám  d-lo.  Us.  Tč. 

Došmigati  =  došlehati.  Ostrav.  Tč. 

Dosmourati,  ausschmieren.  —  co:  papír. 
Mor.  Té. 

Doshěrovati,  vollends  zuschnüren.  — 
ro:  finěrovačku.  Té. 

Dosňupati,  vollends  ausschupfen.  —  co: 
tabák.  Us.  Té. 

Dosoulati,  vollends  rollen  =  titto  na 
Sulky,  halušky  upraviti.  Ostrav.  Té. 

Dosoustati,  vollends  reiben.  Us. 

Dospatiti,  il,  én,  čni,  vollends  schlecht 
machen.  Sak.,  Bern. 

Dospicovati,  vollends  koppen.  —  co: 
ječmen.  Us.  Té 

Dosprhouiti  se  =  namáhavě  dojiti. 
Chromý  se  d-nil.  Las.  Brt.  D.  276.,  160. 

Došprtati  se  kam,  hiutrippeln.  Mél» 
sem  galana  na  tom  druhém  konci,  než  se 
k  nám  doáprtal  (dotlapal),  snědli  ho  bra- 
benci.  Sé.  P.  667. 

Dosprymovati,  zu  scherzen  aufhören. 
Ua.  Tč. 

Došramotiti,  auslösen.  Té. 

Dosrot  o  vat  i ,  fertig  schroten.  —  co :  ječ- 
men. Té. 

Jí  os t ať  sa,  sich  verbrunzen.    Slov.  Ssk. 
Doštčbetati  —  přestátí  štěbetati.  Vz  Ště- 
betati. 

Dostienec,  nce,  ro.  =  deštěnec,  vůz,  na 
ktorom  sů  len  3  došky  (desky,  prkna).  Na 
tomto  vozia  hnoj  na  pole,  aj  zemiaky  z  pol'a 
Slov.  Zátur. 

Dostený  -  doskový  -  deskový.  Slov. 
Sak. 

I>uštípauy,  ganz  gespalten.  —  čím.  Majů 
knolom  doátiepané  hlavy.  Trok.  M.  21. 

Dostípati.  —  co.  A  on  drva  Séípal,  iéípal 
a  doséípal.  S*.  P.  829. 

Dostif,  mit  Brettern  auslegen.  Slov.  Loos. 

Dostívatl  na  koho,  hetzen.  Us.  (  rk.  \z 
Doěrvati. 


Dostragati  -  dostrkati.    Mor.  Brt.  D. 

275. 

Dosturnúti,  doštuřiti,  bis  wohin  stossen. 

—  koho  kam:  až  do  potoka.  Ostrav.  Tě. 
Dostvati,  vz  DoStivati.  -  koho  Čím 

k  ěemn:  osočováním  k  pomstě.  Us. 

Dosubovati,  došubnouti  -  došibati. 
Ostrav.  Té. 

Dosútati  sa  -  pomalu  dojiti.  DoSúlali 
sme  se  tam.  Mor.  Brt.  D.  207. 

Dosulíti  =  přestátí  šuliti;  dokouleti 
(u  Brus».  Mtl. 

Došurnéti,  ěl,  ění,  verrauschen.  Vítr 
d-měl.  Dch. 

Do  šumný,  bis  ans  Ende  säuselnd.  D. 
zvuk.  Sm. 

Dosvandrykati  co :  němčinu.  Ostrav. 

Té. 

DoBveholiti  -  přestat*  šveholiti.  Ptáci 
d  li  Té. 

Doivihnouti  -  posledni  švih  učiniti.  - 
se  kam,  sich  hinaufschwingen.  D.  se  na 
zeď,  na  strom.  Té. 

Dosvrlati,  vollends  quirlen.  Tč. 

Dosvrlikati  —  přestati  švrlikati,  aus- 
zwitschern. Us.  Té. 

Dotadto.  Až  d.,  huc  uaque.  BO. 

Dotáhati,  vz  Dotáhnouti. 

Dotáhnout!.  —  abs.  Pec  dotáhla,  pec 
je  dotažena  =*  když  tak  vypálena  i  est,  že 
lze  syrové  pečivo  do  ní  sázeti.  U  Zbir.  Lg. 

—  co  Čím  (kam).  Loď  provazem  ku  břehu 
d.  Us.  Pdl.  Dvěma  nebo  třemi  prudšími  ohni 
slad  d.  KP.  V.  274.  -  čeho  (cim).  Má 
svého  tím  listem  dotihnúti,  kdež  ví  aneb 
doupominati,  na  komž  ví.  Pfih.  IIV  445. 
Každá  Šlechetnost  má  své  miery  d.  St.  N. 
181.  38.  —  nač.  Snadno  dotáhnu  to  na 
fourirstvi  (stanu  se  fourirem).    Kos.  v  Kin. 

Dotahovat-,  e,  m.  — =  dotahovaUl.  Sp., 
Té. 

Dotahovaný;  -dn,  a,  o.  D.  mouka.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Dotamtud,  bis  dahin.  Prk. 

Doťapati.  vollends  herabschlagen.  —  co 
odkud  čím.  Jablka  g  jabloně  žerdkou  d. 
Ostrav.  Tě.  —  se  kam  =  šamtaje  se  do- 
stati  (o  starých  lidech  n.  dětech).  Mor.  Mřk. 

Dotáraf  aa  =»  doeárati  se,  přitoulati  se, 
herkommen.  Slov.  —  odkud  kam.  Odkial', 
z  kterej  světa  strany  ste  sa  k  nám  zase 
d  li?  Šd. 

Dotasiti,  ganz  einstecken.  —  co  kam: 
meč  do  pošvy  až  po  jilec.  Té. 

Dofati,  dotiti,  ganz  hineinschlagen.  — 
čim  Jak:  sekyrou  až  do  kosti.  Tč.  Vz 


Dotiti. 

Dotáti,  völlig  aufthauen.  —  kde:  v  ro- 
klinách sníh  nedotaje  hned.  Té. 

Dofati,  n.  —  dotěti.  Slov.  Bern. 

Dotatý,  völlig  gehauen. 

Dotavad.  Hr.  ruk.  P.  167.,  886. 

Dotavistě,  ě,  n.,  v  hotn.,  der  Garherd. 
Sm. 

Dotaz  ěiniti.  Dch.  Vžiti  koho  na  d.  (exa- 
men).  Us. 

Dotázáni.   Za  d.  se  na  mé  zdraví  vám 
děkují.  Žer.  L.  III.  44. 
Dotázati,  vz  Dotazovali. 
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Dotázka.  Marná  budu  tvoje  d.  Wtr.  v  0»v. 
Když  ty  všecky  d-ky  naň  učinili.  Bl.  Živ. 
Aug.  24.  Na  prvni  d-ku,  bylaliby  dcera  má 
zamluvena  neb  nc,  snadná  odpověď  se  dáti 
může.  Žer.  D.  při  mučení.  Vz  Cor.  jar.  IV. 
3.  S.  XXV.  Majíce  to  vsí  při  akta  před 
rukama,  žalobu,  odpor,  svědky,  dotázky, 
zprávy  .  .  .  Jdn.  167. 
Dotazování  sc,  das  Nachfragen.  Us.  Lpř 
Dotazovat!  Ke  čeho.  Měice  eě  dotiežes. 
Alz.  V.  985.  —  na  kom.  Na  Javorníčkovi-li 
80  přece  d.  mají.  NM.  Té.  93.  Dotazuje  se 
na  néra  tobo,  z  jeho-li  vůle  se  to  dálo.  Nál. 
214. 

Dotazovna.  J.  tr. 

Dotažck,  žku,  m.  tbytek  piva  v  sudé. 
Je  tam  jen  d.  Us.  u  Kr.  Brad.  Kaf. 

Dotažený;  -en,  a,  o.  D.  slad.  KP.  V 
28b*. 

Dotažitý,  bezüglich.  D.  (dotčená)  řeč  se 
mne  netýká.  Ostrav.  Tč. 

Dotazníce,  e,  f.  «=  Unie,  k  niž  písmena 
psaná  se  dotahuji.  D.  vrchní,  spodní.  Tesnop. 
5.  vyd.  6. 

Dotazný,  erschwerend.  Slov.  Ssk. 

Dotčeni,  die  Berührung,  Betastung.  Měk- 
kosf,  ještoj'  lahodná  k  d. .  St.  Kn.  i.  165. 
D-ním  koho  uzuraviti.  Št.  Ú.  164.  a.  Duše 
ve  všem  télu  d-ním  čije;  Čiti  rozličná  véc 
d-nim  těla.  St.  Kn.  i.  —  D^  die  Berührung, 
Anregung,  der  Heiz.  Oko  malého  dotknuti 
(dotčeni)  neřku  úrazu  nestrpí  snadné;  Libost 
d.  toho  drží  v  paměti  nějaký  jako  obraz. 
Št.  Kn.  š.  —  D.  -■=  hmat,  der  Tastsinn. 
V  Plzeů.  DŠk. 

Dotčený,  berührt.  —  čím.  Duch  milosti 
boži  jsa  dotčen.  ík  Ku.  s.  62.  —  D.,  er- 
wähnt. Jg.  Sbr.  sp.  184.  166.  Psanie  vašemu 
o  svrchu  d-uej  při  jsme  porozuměli;  Že  dluh 
v  tejto  při  d«nv  zaplatil;  Vyznali,  že  jsú 
d  mu  Jiříkovi  slíbili  za  Jana;  Kteréžto  zlaté 
d-uá  Maruáe  půjčila;  Proti  tomu  d-ný  Mi- 
kuláš odpovídaje  pravi.  NB.  Tč.  6.,  27., 
29.,  46.,  143.  (' tení  pravd  od  tebe  d-ných. 
1491.  Častodotčené  židy.  List  hrad.  1497 
Přečteni  d-ných  zřízeni.  Zř.  F.  1.  A.  III. 
0  času  d-ho  narovnáni;  Po  vyjití  d-ných 
let.  Nar.  o  h.  a  k 

Dotěíti,  vz  Dotknouti. 

Dotčivý,  reizbar,  antastbar.  Taktéží  jsú 
lidé  někteří,  ač  uedotčivi  (zu  reizbar,  un- 
antastbar), ale  velmi  dobře  vidi  věci  du- 
chovni. St.  Kn.  6. 

Dotéci.  Za  Dal.  polož:  18. 

Dotečkovati,  ganz  auspunktiren.  —  co: 
linii.  Us.  Tč. 

Doteěnice,  e,  f.  —  cotangens.  Jd.  Geom. 
III.  11.,  Let.  Mt.  S.  V.  1.  18. 

Doteěny.  D.  elektřina,  die  Kontaktelek- 
tricitát.  Vz  S.  N. 

Dotedy  =»  dotud,  do  té  doby,  bis  dahin. 
Slov.  Vz  násl. 

Dotebda     dotedy.   U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Dotehdej&i,  bis  damals  giltig.  Na  misto 
d-si  dané  pozemkové  nařídil  Petr  daň  po- 
dnšnou.  Hdk.  v  Osv. 

Dotej  —  do  té  doby.  Ostrav.  Té. 

Dotek.  Kompnrator  na  d.,  goniometr  na 
d.;  Tělesa  v  d.  byvši  u vedena;  Více  bodů 
v  d-ku  se  nachází  (jett);  V  d.  s  něčím  při- 


jití: Býti  s  něčím  v  d-kn.  ZČ.  I.  20.,  35., 
247.,  III.  40.  Elektřina  d-kein  buzená.  Rm 
70.  D.  hrobů  znečišťoval.    8S.  L.  119.  Cf. 
Kozjizvěti. 

Dotékati,  vz  Dotéci. 

Dotekový,  Berflhrungs-.  D.  plocha,  páka, 
deska,  bod,  rovina.  ZC  I.  3.,  20.,  23.,  29., 
99..  420. 

Doteí  «  dotud.   Val.  Tč.,  Brt.  L.  N.  I. 
224. 

Dotela  =  dotel.  D.  ti  věřím.  Val.  Tč. 
Dotepliti,  il.  en,  eni,  doteplovati,  vol- 
lende erwärmen.  —  co  jak:  jubu  až  na 

13'.  Tč. 

Doteraj&í  =  dosavadní.  D.  život.  Slov. 
Phld  I.  2.  82.,  HVaj.  BD.  II.  171. 

Doteravě.  zudringlich.  D.  prosili.  Us. 

Dotéravec,  vce,  m.  —  dotéra. 

Dotěravý  =-  dotěrný.  Ssk. 

Dotérustit,  vz  Térušiti.  —  co  kam  na 
čem :  na  voze.  Slov.  Vetin  120. 

Dotesariti,  il,  eni  tesařstvi  ukončit*. 
Tč. 

Doteskniti  sc  čeho :  úlevy.   Dk.,  Ulk. 

Dotěžný,  dotiiný,  wuchtig  durch  Uiber- 
ladung.  Dcb. 

Dotěžovati  kam,  gravitiren.  Dch. 

Dothlcnentric,  e,  f.,  řec.  —  tyf  střetni. 
Slov.  zdrav.  64. 

Dotial' dotud,  dotad.  Slov.  HdŽ.  81b. 
58. 

Dotlalto,  bis  hieher.  Ssk. 

Dotihnoutl,  vz  Dotáhnouti. 

Dntíkatl,  vz  Dotéci. 

Dotinky,  pl.,  m.  =  poslední  chrastí  k  do- 
tínáni  na  rubi&tích.  Mor.  Tč. 
„  Dotisíciti,  il,  en,  eni,  bis  1000  ergänzen. 
Srn. 

Dotisk ati,  vz  Dotisknouti. 

Dotisklavý  ^  dotěrný.  Ostrav.  Tč. 

Dotisknouti.  —  abs.   Bida  dotiskala. 
Laé.  Brt.  D.  207.  —  ěím.  Doveda  (pravdy) 
právem,  tuž  teprv  má,  móž-li  moci  dotisk 
núti.  Št.  Kn.  Š.  167.  Vz  Dotianúf,  Dotiititi. 

Dotiskovati,  vz  Dotisknouti. 

Dotianúf     dotisknoutt.  Ostrav.  Tč. 

Dotistiti     dotisknouti.  Mor.  Tč. 

Dotiti.  —  ro.  Jak  já  se  mám  zelenat,  dy 
mě  už  dotínaji.  Sá.  P.  264.  —  komu  kam : 
do  živého     notné  mu  vypráskat!.  Té. 

Dotižno§f,  i,  f..  das  Schwergewicht.  Dch. 

Dotižný,    wuchtig  durch  Uiberladung. 
Dcb. 

Dotká,  y,  f.  —  důtka.  Slov.  Bern. 

Dotkalcovati,  das  Weberbandwerk  auf- 
geben. Tč. 

1.  Dotkat!  sc,  sich  voll  stopfen,  sich 
satt  anessen.  Ostrav.  Tč. 

Dotkliveo,  voe,  m.,  der  Spötter,  Höhner. 
Bern. 

Dotklivosf  =  důtklivost. 

Dotklivý  =  citlivý.  Lal.  Brt.  D.  207.  — 
D.  ™  důtklivý.  Mluvil  ke,  muě  slovy  do- 
tklivými  mej  dobrej  pověsti,  ehrenrührig. 

Zkl.  exc. 

Dotknouti,  dotčiti.  —  abs.  Jako  iiž 

dotčeno,  jinú  minci  mu  placeno  bylo.  NB. 
Tč.  29.  —  co  «  pochopiti,  fassen,  begreifen. 
Srdce  dotkne  někdy  stránku  tě  pochotnosti, 
fasst  einen  Moment  dieser  Seligkeit.  St.  Kn. 
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š.  V*  D.  se  čeho.  —  čeho.  V  tej  při  píšete 
dotýkajíce  listu  a  toho  listu  nám  ueposlali 
jste.  NB.  Té.  69.  Dotýkajíce  i  některých 
svých  svobod;  Až  krev  krve  dotýče;  Až 
se  krev  krve  dotýká.  Bart.  220.  8.,  342.  17. 
a  24.  To  ho  nedotýče;  Poňovadž  ta  véc  do- 
týče pana  Smila;  Aby  póhooóv,  což  Pročka 
dotýče,  ponechal;  A  strany,  kohož  dotýóe, 
maji  ten  výpis  zjednati;  Byliliby  kteří  li- 
stové, iežto  by  Janka  dotýkali,  má  je  pH- 
néati ;  Véc  maostva  biskupova  dotýče.  Půh 
L  187.,  II.  451.,  548.,  552.,  553.,  674.  Sytý 
vody  doteče.  Mudr.  190.  Ruka  boží  dotkla 
mne.  Z.  Klem.  144.  b.  Ne  všech  jťštó  mých 
prihod  jsem  dotýkal.  Kom.  L.  Ta  krajina 
dotči  té  půšté.  Ütc.  299.  Na  pušti,  ješto 
dotči  Saraeenuov,  contigua  est.  Ib  286 
Trého  tu  dotýóe  sv.  Pavel.  Št.  ÉL  190  b 
Což  ůřada  dotýóe.  O.  a  D.  53.  Prve  přiáeí 
k  nebi,  než  země  dotekl.  Pass.  mus.  279  — 
se.  Kruhy  ty  se  dotýkají.  Us.  Pdl.  Dotkni 
»e,  jak  múžeě,  hned  ruček  nebudeš.  Sá.  P. 
32.  —  se  éeho.  Jeho  rty  dotýkaly  se  rtů 
jejich.  Hrts.  Setva  se  jídla  dotekl.  Osv.  L 
270.  PiseĎ  dotkla  se  mého  srdce.  Vrch  Co 
by  se  mého  dílu  dotýkalo,  já  bych  řekla 
Us.  Vk.  Bodaj  si  sa,  bodaj  tolko  razy  po- 
tkol,  kolko  si  sa  razy  mojich  líóek  dotkol. 
Só.  P.  171.  Slovo  uši  sa  dotýká,  ale  přiklad 
očí.  tílč.  11.  94.  Což  se  osoby  panské  do- 
týče. Václ.  III.  Kdyby  ty  věci  sebe  se  ne 
dotýkaly.    Zř.  F.  t  D.  II.    Což  se 


soudu  zemského  dotýče.  lb.  A.  X.  2  Právo 
obavláétni,  kteréž  se  toliko  některých  osob 
vlastné  dotýče.    Kol.  1.   Kdyby  srdce  tak 
čilo  bylo,  že  by  dotknuti  toho  se  mohlo, 
wenn  es  dasselbe  fassen  könnte.  St.  Kn  Š. 
A  což  se  Pavla  dotklo.  NB.  Tč.  166  Po- 
něvadž se  ta  věc  černého  dotýkala.  Ib  85 
Jak  se  pan  Frydrych  mých  věcí  dotýká. 
Zer.  1591.   Ponvadž  se  brané  věci  dotýká 
nemá  jemu  odpovídali.  Půh.  II.  324.  (250.)' 
Ne*  aby  oběti  bezbožných  se  dotýkali.  Prot. 
22y.    Aby  nedotýkal  více  nás.   Dh  103 
Dotknu-li  se  ji,  bez  ní  (po  ni)  bude.  GR 
Pře  hrdla  se  dotýká.  V.  Královstvie  (jud- 
ské)  dotýče  se  arabské  zemi.  Mand  28  b 
Neb  ktož  milost  má,  .cožkoli  se  ji  dotkne, 
to   vse  jeho  bude.   Št.  Kn.  š.  34  -  §ě 
(éeho)  čím.    Dotkl  se  ruky  políbením. 

/  ;  £oP0D£vad?  80  tím  d">o  »  jiných 
sborů.  lo£>  Krovky  po  kraji  vespoíok  se 
dotýkají.  Kk.  Br.  6.  Jatro  juž  svým  zlatým 
polibkem  se  dotýká  čel  vrchů.  Vích.  Poně- 
vadž takovů  řečí  v  hněvu  svém  směla  mlá- 
de"c%fbi_cti  dotýkali,  má  se  pokořili., 
IC.  2SW  Kdyby  řeči  uókteró  osoby! 
dotekl.  Zř.  P.  I  U.  iXVII.  Slovy  haneb- 
nými se  dotýkal.  16.  stol.  Svů  svatů  rukú 
ráčil  jest  dotknůtí  malomocného.  Hus  III. 
43.  Zradou  koho  d.  Bart.  Ještě  jednu  ranú 
dotknu  raraona.  B0.  Boži  dotčen  ranou. 
BO.  U.  se  někoho  spisem.  J.  tr.  —  o  čem. 

«ff.01410  o  něčem  d.  Bl.  Vad.  kaz.  27. 
O  těchto  všech  národech  proto  jsem  tuto 
do^kl-  V.  Z  toho  všeho  psaní  krátce  se 
Opáčí,  Že  dotýkáno  o  pravém  náboženství, 
coby  bylo  a  .  .  .  1512.  Mus.  im.  365.  _ 
kolio  M  éem.  D-kali  vysoce  na  cti  všech 
panův;  Vy^ce   ho   na  poctivostí  dotekl 


(urazil).  Bart.  207.  34.  Komužby  se  zdálo, 
že  by  od  koho  na  cti  jakžkoli  dotčen  neb 
zhaněn  byl.  Zř.  mor.  1604.  Dotekl  by  ho 
na  poctivosti,  Václ.  XII.,  na  povésti.  VI. 
zř.  482.  Že  na  svých  poctivostech  dotčeni 
byli.  1532.  Mus.  1880.  498.  —  kde.  V  níž 
(ploše)  se  obé  desky  dotýkají.  ZC.  I.  247. 
Velmi  mne  smrt  jeho  dotkla  v  srdci.  Lpř. 
Jakož  se  toho  doleji  bude  d.  Bart.  Dotýkáš 
mne  ve  svém  psaní,  že  jsem  človék  prostý. 
Bart.  241.  22.  Fojt  pravého  pána,  kteréhož 
v  svém  psaní  dotýče,  neobeslal;  Jakož 
svrchu,  nahoře  dotčeno  jest.  NB.  Tó.  5., 
89.,  93.  Na  své  kazatelnici  hanlivé  ho  do- 
týkal. V.  Sv.  Petr  v  prvém  kusu  nejprve 
dotýká  jednoty  Boha.  Hus  L  11.  —  co, 
čeho,  se  čeho.  Něčeho  káravě  se  d.  Osv. 
I.  131.  Věc  ta  se  mne  velice,  nemile,  citelné 
d-ká.  Posp.,  Vlč.  D.  něčeho  jen  povrchné, 
Mour.,  krátce.  V.,  St.  Kn.  š.  50.  N«b  kdo 
se  čeho  milosti  dotkne,  jeho  bude.  Št.  Kn. 
š.  26.  Aby  vždy  v  způsobu  takovej  žaloby 
tu  věc,  pro  kterúž  má  přisahali,  některak 
dotekl.  NB.  Tč.  266.  V  póhoně  svědkuov 
řádem  nedotekl.  Půh.  II.  451.  Ale  ktož  sé 
ženy  nezřiezeně  dotkne.  Hus  III.  199.  — 
proč.  Snad  mne  proů  v  tom  nic  nedotknň. 
Alx. -lir.  t  3.  vyd.  33.  —  (se)  čeho  o  čem, 
oč.  Čeho  Beneš  dotekl  o  té  liteře.  Bl.  fit. 
35.  Jestli  se  tej  věci  o  těch  6  zl.  a  tej 
ženy  o  to  nařčeni  dotýče,  tehdy  ....  NB. 
Tč.  61.  Cf.  Položený.  Jakož  dotýóeš  o  těch 
práviech  ciesaře  Karla  dobré  paměti.  Hol. 
z  Štr.  —  že.  Co  do  usnešení  dotýkám,  že .  . 
Kos. 

Dotknuti.  Št.  Kn.  š.  177.  Vz  Dotčeni. 
D.  úst,  Kká.,  retů.  Čch.  Bs.  38.  D.  stupně 
prvního,  druhého  v  £eora.  Jrb.  217. 

Dotkýnati  se  =~  dotýkati  se.  Slov.  Za- 
spievám!  prst  mój  Iyry  sa  dotkýná.  Lipa  I. 
349. 

Dotlak,  u,  m.,  der  Nachdruck.  Och.,  Tč. 

Dotlampatl  se  kam,  bis  wohin  hintram- 
peln, hinwackeln.  Mor.  Tó. 

Dotlnngovati  =  dodupati?  Slov.  Oves 
dáká  nevole  zdlávila,  zbouekovala,  d-la. 
Dbš.  SI.  pov.  VII.  31. 

Dotlčený  —  dotlučený.  Slov.  Ssk. 

Dotlelky,  pl.,  m  =  zbytky  zetlelého  dřeva. 
Ostrav.  Tó. 

Dotíkať  -  dotloukati  Slov.  Ssk. 

Dotloaci  se  čeho.  Ktož  tluče,  ten  so 
dotluóe  puščenie.  Pravn.  2582. 

Dotlnkadlo,  a,  n  tenHvkat  u  zlato- 
tepcň,  die  Dönnschlagform.  šm. 

Dotok  =  pHtok  do  mlýna.  Mor.  Tó. 

Dotorovatí  koho  •  dostopovati,  auf- 
spüren. Ostrav.  Tč. 

Dotoulatl  se.  červené  jabučko  už  se 
dokúlalo  (dokoulelo),  inojo  potěšeni  už  se 
dotúlalo  (po  světě).  Brt.  P.  90.  —  kam: 
do  města,  hinstrolchen.  Tó.  A  jak  se  k  domku 
dotůlal,  hned  na  okénko  zaklepal.  Sá.  P. 
104. 

Dotoužiti  se  čeho  také  -=  konečné  do- 
sici  touže,  ersehnen,  erreichen.  Kká.  K  si. 
j.  147 ,  Tó.,  Ehr. 

Dotrakati  «  dotáhnouti.  Kid.  I.  89. 

Dotrampotiti  =-  trampot  se  zbaviti, 
umřiti.  Ten  už  d-til.  Mor.  Tó. 


Digitized  by  Google 


118 


DotrápiU  —  Douane. 


Dotrápiti,  dotrapovati  koho  éim.  Tč. 
—  M  8  Kým.  »ich  abrackern.  Té.  —  se 
čeho  jak.  V  bldé  konce  svého  se  dotra- 
povát  Ld. 

Do  tratit  i  Za  Št.  přidej:  N.  92.  16. 
Dotrekati  kam  —  trckem  dojiti.  Kráva 
do  chléva  d-la.  Ostrav.  Té. 
Dotrěka,  y,  f.,  das  Scharmützel.  Sin.. 


Dotrefiti  kam,  hintreffen.  Ostrav.  Té. 
Dotrepati  se  éeho.  Na  děvčata  kleje  a 
e  rád,  když  se  jich  dotřepe  (dotře).  U  Žam- 
>erka.  Dbv.  —  se  kam.  Až  sa  d-la  k  ze- 
enému  hájku.  81.  spv.  158. 

Dot  řepky,  pl.,  m.  =  posledky  mouky, 
které  se  z  necek,  z  pytle  vytřepou.  Ostrav. 
Tč 

Ďotréskati  —  dotřUkati.  Slov.  Bern. 

Dotrhati,  vz  Dotrbnouti. 

Dotrhnouti  —  eo.    Už  třetí  šaty  dotr 
huie.  Us.  Té.  —  81.  P.  779. 

Dotrhovati,  vz  Dotrhnouti. 

Dotrllikati,  dotrlikati,  dotrultkati,  aus- 
trillern,  auspfeifen.  Ostrav.  Té. 

Do  třímat  i  —  dodrleti.  Ostrav.  Té.  V  z 
Tfimati. 

Dotrlsliti,  A,  en,  eni,  u  koželuhů,  das 
Leder  einstáben.  Srn. 

Dotřiti  na  koho  («im  kdy).  Chrt  na 
zajíce  dotírá.  Šp.  Na  nás  dotírají  BN. 
Urminius  nedotřel  na  Římany,  zvláště  v  tom 
jejich  zdéáeni  a  strachu.  V.  Odpůrcové  na 
sebe  ostřím  meée  dotírají.  Mus.  1880.  470.  — 
naě  jak.  Jedni  podlé  krále  dotírali  na  to, 
aby,  jak  král  vyslovil,  tak  se  dálo.  Čr.  — 
ue  éeho.  V  tomž  hněvó  sé  voza  dotra. 
Alz.  B.  M.  v.  163.  (HP.  85  ). 

Dotrmácet!,  el,  en,  eni,  gänzlich  ermü- 
den, aufreiben.  —  koho  cím:  přílišnou 
práci.  Us.  Té. 

Dotrmaniti,  il,  ón,  éni,  dotrmanovati, 
gänzlich  vergeuden.  —  eo  éím:  pitím  ave 
jméni.  Ostrav.  Té. 

Dotroliti  se  kam,  trollend  aukommen. 
Ostrav.  Té. 

Dotropiti,  ausscherzen.  —  co.  Už  d-pil 
své  žerty,  už  nemá  naé  žiti.  Us.  Té.  Už 
svůj  dryák  d  li  (fertig  bringen).  Pk. 

Dotroubiti.  —  co:  kořalku  (sklenici)  - 
úplné  vypiti.  (Kořalečnici  dostávají  kořalku 
v  lahvičkách,  které  trubkám  se  podobaji). 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Dotro ušiti  co  komu:  chléb  slepicím.  Tč. 

Dotrouti  — -  dotráviti,  úplně  ttráviti, 
vollkommen  verdauen.  Ostrav.  Tč. 

Dotrpéti  kde.  Když  sú  v  čistci  dotr- 
pély,  což  sú  tu  trpéti  jmély.  št.  Kn.  š.  21. 

Uotrtoliti  se  kam  —  dotroltti.  Ostrav. 
Tč. 

Dotrtoniti  —  dotrtoliti.  Díté  až  k  nám 
d-lo.  U  Kunovic.  Tč. 

Dotrubovati,  vz  Dotroubiti. 

Dotruchliti  jak  dlouho  po  kom.  Celý 
rok  po  otci  d.  Tč. 

Dotr  val  osf ,  i,  f.,  die  Nachhaltigkeit.  Dch. 

Dotrvalj ,  nachhaltig.  Dch. 

Dotrvavý,  nachhaltig.  Dch. 

Dotryskati  kam,  bingallopiren.  Mor. 
Té. 


Dotriný.  Nebuď  d.  a  lehký  uemůdře  do 
všeho,  neb  velká  opovrženost  vyroste  ri 
z  tého.  Slov.  Glé.  I.  329. 

Dotuéněti,  öl,  éni  —  doty  ti,  vollends  fett 
werden.  Ušipané  do  nového  roku  dotuéni. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Dotud.  Donidž  —  dotud,  dotud  —  do- 
ňadž.  Št.  Kn.  š.  3.,  37.  Dotud  až  potud. 
Prov.  Km.  II.  330.  Budu  mu  moci  všeco 
dílo  staviti  d.  a  tak  dlouho,  donidž  by  .  .  . 
Tov.  160. 

Dotudto.  Ta  lázna  sešla  až  d.,  tak  že 
bez  nákladu  nemalého  nemuož  zase  opra- 
vena býti.  List  hrad.  1480. 

Dotudni  —  dosavadní  Srn 

Dotuhnouti,  dotuhovati,  vollends  fest, 
hart  werden.  Tč. 

Dotúl  —  dokul  »» dotud  —  dokud.  Do- 
túl  sa  prut  ohýba,  dokúl  je  mladý.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Dot  uli  kat  i  -  dopUkati.  Notu  oa  pišěaleo 
d.  Slov.  Tč. 

Dotupati  =  doroubiti.  Ostrav.  Tč. 

Dotušovaf,  zustimmen.  Ba  ano,  d-val 
starosvat.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  II.  32.  —  N. 
Hsk.  IV.  112. 

Dotutati  -  dopiti  (v  dětské  řeči).  - 
co:  mléko.  Té. 

Dotužiti  co  čím:  uzel  stažením.  Us.  Té. 

Dotvořiti,  dotvořovati.  —  co.  Uera  do- 
tvořuje,  docel uje  básnické  krásno.  Dk.  Aesth. 
635. 

Dotvrzený;  -en,  a,  o.  Co  se  na  d-nou 
náhledu  toho  uvádí.  Enc. 

Dotvrzovat!,  vz  Dotvrditi. 

Doty  =  dotud,  do  té  doby.  Val.  Brt.  L. 
N.  1.  224.,  Kld. 

Do  týrat  i  —  dotýkati.  Gb.  Hl  110.,  Bt. 
40.,  Listy  filolog.  1878.  16.  Ale  Gb.  praví, 
že  jest  to  chybný  tvar  m. :  dotýkati. 

Dotvékovati  —  tyčkami  opathti.  —  co : 
plot.  Té. 

Dotyčně.  Přidej:  Brs.  2.  v.  105. 

Dotyénik,  u,  m.  =  dotyčný  bod.  Sté. 
Dif.  187. 

Dotyčný,  Berührungs-.  D.  elektriénost 
(dotykem  způsobená).  NA.  V.  306.  —  D. 
spisy  atd.  Za  chybné  má  to  též  Brt.  Vz 
Brt.  8.  8.  v.  179 ,  Brs.  2.  v.  105. 

Dotyk,  u,  m.  ■»  dotýkání.  D.  podkov. 
Phld.  V*.  59.  S  nepřítelem,  der  Kontakt. 
Čsk.  D.  v  télocviku,  die  Fühlung.  KP.  I. 
422.  —  D.,  a,  m.,  os.  jin.     Pal.  Kdh.  120. 

Dotýkati  praktika.  Sbtk.  Rostl.  65., 
134.— 135.,  138. 

Dotykadlo,  a,  n..  der  Fühler.  Té.,  Šin. 

Dotýkáni,  n.  Jakákoli  jsou  v  tom  čase 
byla  od  kobokoli  i  mluvením  neb  psaním 
d.,  k  ujmě  a  ke  škodě  jeho  a  dobré  pocti- 
vosti nejsů  a  býti  nemají.  1532  Mus.  1880. 
497.  D.  magnetické,  magnetische  Striche. 
F.  Janiš.  Vz  Dotknutí  v  S.  N. 

Dotýkavý.  D.  buůky.  Kk.  2.  v.  6. 

Dotynouti  ^  dotonouti.  —  kam:  až  na 
dno.  Ostrav.  Té. 

Doty  ti  ^~  úplné  stýti,  vollends  lett  wer- 
den. Vz  Dotučněti.  Tč. 

Douane  (douán),  u,  m.,  fr.  -=  mýto,  clo. 
!  S.  N. 
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Ďoubalík  Job.,  lékař,  1775.-1861.  Vx 
8.  N. 

Ďoubavý,  gem  grübelnd,  spintisirend. 
Dch. 

Doubecký,  ého,  m.  Blk.  Kfsk.  1045. 

Doubek,  bka,  m.  =»*  malý  dub.  Vz  Dab, 
Doubec.  —  D.,  bka,  m.,  něm.  Daubek,  ves 
o  Úval.  -  D.,  oa.  jm.  Tk.  IV.  15». 

Doubí.  Nasekej  d.  zeleného,  příkré)  mé 
nevinné  télo.  Si.  P.  113.  Na  obloze  denoice 
v  tiché  d.  svití.  Jir.  Anth.  III.  208.  —  D., 
Dauby,  samota  a  Sedlčan,  ves  o  Turnova; 
Kleio-Aicha,  ves  a  Čes.  Dobu.  PL.,  Blk. 
Kfsk   1299.,  Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  802. 

Doubire,  dle  Budějovice,  Daaby,  ves 
a  Roodné;  D.  Staré,  Alt-Daubitz,  ves  u 
Cbřibské;  D.  Zadmi,  Hinter-Daubitz,  ves 
tamté* ;  D.  Nové,  Neu-Daubitz,  ves  tamtéž. 
PL.  Cf.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kísk.  1299. 

Doublette  (dublet),  u,  m.  =  věc,  jei  dvoj- 
násobné se  nachási.  8.  N.  —  D.  =  dvou- 
stopová  oktáva  ve  varhanech.  Mit. 

Doublovice  =  Doudlebice. 

Doubloviěky,  pL.  f.,  Dublovičky,  ves 
o  Sedlčan.  Cf.  Blk.  Kfsk.  493. 

Doubnik,  vz  Dubník. 

Doubrava,  cf.  ^Oc,  dombre  arbor.  Mkl. 
Etym.  48.  —  D.,  les  u  Uher.  Brodn.  D.  ol. 
VII.  36.,  vrch  o  Klatov,  Cechy  I.  77.,  pole 
u  Dlohonic.  Pk.  —  D .,  Daubrau,  ves  a  Stra- 
konic ;  Doubraw,  ves  u  Mnichova  Hradiště ; 
Daabrava,  ves  u  Hořic,  u  Nimbnrka;  my- 
slivna n  Plas  a  n  Klatov,  hájovna  u  Kla- 
tov, mlýn  u  Telče;  D.  Stará,  Alt-Daubrava, 
»am.  u  Heřman.  MěBtce;  D.  Veliká,  Gross- 
Doubrawa,  ves  n  Vltavotýna;  D.  Nová, 
Neu-Doubrawa,  samota  u  Heřman.  Městce; 
Dobraken,  ves  u  Toulkova;  Dobrawa,  osada 
n  Třebíče.  PL.  Cf.  Blk.  Kísk.  1299.,  Sdl. 
Hr.  IV.  369.,  Tk.  V.  237.  —  D.,  y,  m.,  os. 
jm.  Tf.  Odp.  179.,  193.,  Blk.  Kfsk.  1095. 

Doubravák,  a,  m.  muž  sdržujicí  se 
v  doubraváeh  (strašidlo).  Hdk.  v  Osv. 

Doubravaiiy,  dle  Dolany,  Doubrawan, 
les  n  Rožďalovic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  455.,  Sdl. 
Hr.  I.  110. 

Doubravce,  Donbrawce,  sam.  o  Vodňan. 
PL. 

Doubravcany,  dle  Dolany,  Daubrawčan, 
ves  n  Konřimě.  PL.  Také:  Donbravičauy. 

DoubravMce,  dle  Budějovice,  Donbraw- 
čitz,  ves  n  Čes.  Brodu.  Tk.  II.  421. 

Doubravěnka,  y,  f.  =»  malá  doubrava. 
D-ko  zelená,  cos  ty  tak  ošuměla?  Přišli  na 
mne  mrazové,  velici  nečasové.    Sš.  P.  784. 

Doubravice,  dle  Budějovice,  místy  sg. 
(D.,  e,  £),  Doubrawitz,  městečko  u  Blanska  ; 
vsi  u  Mohelnice,  D.  ol.  III.  204.,  408.,  u  Bu- 
dějovic, u  Sedlčan,  u  Mšena,  u  Jaroměře, 
u  Nov.  Města  n.  Met.,  u  Turnova,  u  Vys. 
Mýta,  u  Pardubic,  u  Strakonic,  u  Votic, 
u  Jesenic,  u  Benešova  v  Buděj.,  n  Lomnice 
v  Jičínsku,  u  Králové  Dvora,  u  Manetina; 
dvür  u  Teplice  a  u  Eisenberka;  Tauberwitz, 
ves  u  Litoměřic.  PL.,  D.  ol.  VI.  136.,  Sdl. 
Hr.  I.  253.,  II.  276.,  III.  302.,  IV.  369.,  I. 
361.,  V.  131.,  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  182.,  Blk 
Kfsk.  1299.  Z  D-ce,  vz  Smi!  Osovský. 

Doubravička,  y,  f.  —  malá  doubrava.  — 
y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  204.  —  D-, 


Donbravička,  saui.  u  Mirovic;  Klein- Dau- 
brawitz,  ves  u  Ml.  Boleslavě. 

Doubraviěky,  pL,  f.,  ves  n  Březávky 
na  Mor.  D.  ol.  VII.  74.,  590. 

Doubravín,  a,  m.,  míst.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1299. 

Doubravitý  —  doubravnatý. 

Doubravka,  y,  f.  =«  malá  doubrava.  — 
D.,  os.  jm.  ženské.  Vz  S.  N.  —  D.,  řička 
v  česbomor.  vysočině.  Krč.  —  D.,  Klein- 
Daubrawa,  ves  u  Vltavotýna;  Daubrawka, 
hospoda  u  Hořovic;  Dobraken,  ves  u  Ho- 
stouné  v  Plzeňsku.  PL.  Cf.  Blk.  Kfsk  1299. 

Doubravní  =  v  doubravé  rostoucí.  Kst. 
406. 

Doubravnik  —  medovnik,  dobronika, 
raelittis  mejissophyllum,  das  Immenblatt, 
dle  Slb.  také  besvrika.  FB.  62.,  ČI.  Kv. 
257.,  Slb.  332.  —  Posn.  Meduňka,  rojovník 
není  dle  Slb.  332.  =  doubravnik,  nýbrž: 
melissa,  die  Melisse.  —  D.,  Doubrawnik, 
městečko  u  TiíĎova.  PL.  Vz  S.  N.  —  Cf. 
Doubrava,  Mkl.  Etym.  48. 

Doubravnikovy,  Gartenmelissen-.  Sm. 

Doubravsky.  D.  Hora  u  Teplic,  Eichen- 
wald-. Vz  Blk.  Kfsk.  1299.,  8.  N.  Z  D-Bkó 
Hory,  vz  Z  Vřesovic  Volf.  —  D..  os.  jm. 
Sbn.  716.  —  D.,  1783.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v. 
545.,  Jir.  Buk.  I.  156.  —  D.  Jan.   Vz  Jg. 

H.  1.  2.  v.  545.,  Jir.  Ruk.  I.  157.  —  1). 
Racek.  Jir.  Ruk.  I.  158.,  S.  N.  —  D.  Pavel. 
Vz  Blk  Kfsk.  1108. 

Doubrotov,  a,  m  —  Dobroutov. 

Doubrovaoy,  vz  Doubravany. 

Doubská  Hajnice,  sam.  u  Bavorova.  PL. 

Doubský,  ého,  m.,  Daubskej,  mlýn  u 
Strymilova. 

Douby,  dle  Dolany,  ves  u  Roudné.  Blk. 
Kfsk.  1300. 

Doucina,  y,  m.  «=•  kdo  ustavičné  chodi 
a  nic  nedělá.  Mor.  Bkř. 

Doúcat  =  doučovati.  Na  Zlínsku.  Brt. 
Slov.  Ssk. 

{louč  ba,  y,  f.,  das  Auslernen.  Ssk.,  Sm. 
>ouče,  ete,  n.     divče.   V  sevorových. 
Čech.  Rgl. 
Doučená,  é,  f.  =-  doučba.  Sek,  Sm. 
Doučenec,  nee,  m.,  der  Ausgelernte.  D. 
není  nikdo,  nebo  nikdo  se  v  ničem  nedoučí 
ani  v  darebáctví.  Mor.  Tč. 
Doučení,  n.  —  doučba.  Ssk. 
Doučeuý;  -čen,  a,  o.  der  Ausgelernte. 
To  je  d.  darebák,  der  Erzlump.   Mor.  Tč. 

Doučltelovati  přestátí  učitelem  býti; 
umHti.  Us. 

Doúťtovati,  zu  Ende  verrechnen.  —  co: 
vydáni.  Us.  Tč. 
Douda,  y,  m.  —  dóda. 
Doudlebee,  dle  Budějovice.  Doudlewetz, 
ves  u  Plzně.  PL..  Tk.  I.  87.,  446. 

Doudlebice,  dle  Budějovice,  DublowiU, 
ves  u  Sedlčan.  PL. 

Doudlebičky,  pl.,  f.,  Dublovičky,  ves 
u  Sedlčan.  PL.,  Blk.  Kfsk.  493. 

Doudlebský  =  z  Doudleb  pochátejici. 
D.  děkan,  kraj.  Tk  I.  366  ,  336.  -  D.,  ého, 
m.,  os.  jm.  1612.  Mus.  1884.  505.,  Žer.  Zap. 

I.  149.,  174.,  Jg.  H.  I.  2.  v.  548.,  Jir.  Ruk. 
I.  159.,  Blk  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  III.  302., 
IV.  369. 
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Doudleby  —  Doupovec. 
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Doudleby,  diu  Dolany,  Daudleb,  ves 
u  Rychnova  (u  Vamberka);  Teindles,  ves 
u  Budějovic.  Pal.  Rdb.  I.  144..  Blk.  Kfsk. 
657.,  Sdl.  Hr.  I.  176.,  II.  276.,  III.  302.,  IV. 
92.,  Tk.  Ž.  220.,  S.  N.  Cituiioe  doudlebské 
nářečí  n.iniuie  Doudleby  u  Budějovic. 

Doudov,  a,  ni.,  Daudow,  mlýn  u  Čáslavě. 

Doufáni.  St  Kn.  i.  188.  Proto  jsem 
přišel  maje  d.  v  tobé.  Aoth.  1.  166.  Jtuc- 
jiese  d.  v  Hospodina.  BO. 

Doufanlivé,  vertrauungsvoll.  D.  čekati. 
Kom. 

Doufanlivost,  i,  f.,  vz  Doufalosí.  Kom. 
Vz  Smělý,  Spoléhali. 

Doufatel,  e,  ro.,  der  Hoffer.  Dcb. 

Doufat!  m.  do-ufati  z  do-u-pv-ati,  stral. 
u-p&v-ati,  spodobou:  do-u-pf-ati  a  vysu 
tim  p:  do-ulati.  Gb.  Hl.  94.,  Bž.  29.,  J7., 
Mkl.  Etym.  269.  Výzuam  kořene  pv  uka- 
zuje se  ve  slově  odvozeném  pevný.  tib.  Hl. 
94.  Cf.  Ďfati.  —  veé,  v  koho  (kdy).  Oči 
všech  doufají  v  tebe.  Mi.  10.  V  bidácb 
v  Boba  d.  uč  se.  Kom.  —  v  com,  v  koni. 

V  úzkosti  nezúfej,  ale  v  Bobu  doufej.  Mor. 
Té.  Synově  israelsti  nedoufají  v  kopích  ani 
v  střelách.  Br.  Protož  doufajíce  v  Bohu 
buďtež  hotovi.  Žžk.  4.  D.  v  božské  do- 
brotě; Bůb,  v  němž  doufávali  naii  otcové; 

V  svěm  Bobu  ji  doufám.  Kom.  —  čemu, 
komu.  Doufám  Bohu  a  právu,  že  mi  po- 
moženo bude.  NB.  Té.  66.  (139.,  172.).  Ne- 
doufal sobě,  aby  sám  české  moci  odolati 
mohl.  V.  Doufej  ieho  sv.  milosti;  Aby  ni- 
žádný z  nás  nedoufal  své  alle,  své  oiúdroeri. 
Hus  I.  437.,  III.  134.  Stiieci  se  těch,  jimž 
neradi  d.,  by  rádi  po  pravdě  stáli.  ŠL  Kn. 
i.  166.  —  do  čeho.  Neufaj  i  jeden  do  roda 
velikého  ani  do  smysla  hlubokého;  Do 
bratra  utaje;  Ufaju  do  pomoci  sv.  Václava 
Dal.  40.  13.,  62.,  34.,  109.  21.  (str.  70.,  108., 
179.).  Ztrátě  obec  neufaj  do  brada.  Dal.  4. 
9.  (str.  10.).  Nedoufá  do  bozi  pomoci,  do- 
broty. Št.  Kn.  i.  30.  —  komu  čeho.  Po- 
něvadž doufá  mu  duál,  z  nichž  počet  má 
dáti  nejvysftimu  pastýři,  proč  mu  nedoufá 
bobkóv  ovčích?  Hus  J.  446.  —  nač.  Kdo 
na  Boba  nedoufá,  ten  si  brzo  zoufá.  Us. 
Tč.  —  jak.  Doufej  směle,  dokud  duse 
v  těle.  Prov.  Tč. 

Doufavý  — ■  doufanlivý.  Vz  Doufalý.  Jen 
nékdy  svůj  d.  vyšle  hled.  Nrd. 

Douhar,  a,  m ,  os.  jm.  Arch.  I/.  95. 

Doucha,  y,  m.  D.  Frant,  kněz  a  spiso- 
vatel v  Praze,  1810.-'/,,  84.  Vz  Tf.  H. 
I.  3.  v.  166..  173.,  200.,  Jg.  H.  I.  2.  v.  54/)., 
S.  N.,  Šb.  Děj.  ř.  236.,  Slavín  11.  59.  Obšír- 
nější jeho  životopis  také  v  Osv.  1884.  nebo 
1885.  Slovník  tento  obsahuje  innoho  slov, 
jež  Dcb.  buď  sám  utvořil  aneb  z  knib,  z  no- 
vin, z  cennikAv  a  z  c.luvy  lidu  sebral.  — 
D.  Karel,  řed.  če«.  gymn.  na  Smíchově, 
naroz.  1838..  spisovatel.  Vz  Tf.  H.  1  181. 
Přispíval  pilně  do  tohoto  slovníku.  Vz  Úvod. 

Douchati,  douehnouti.  —  na  čem  oprav 
v :  nač,  kam  a  na  studeném  oprav  v :  na 
studené.  Po  třikrát  naň  dachl  a  žádného 
zDameni  jsme  neviděli.  NB.  Tč.  72. 

Douche.  Vz  Kram.  Slov.  94. 

Ďouka,  y,  f.  «-  dévka,  dévče.  Ü«.  v  severo- 
vých.  Cech.  Sá. 


Doule,  pl.,  f.  -=»  vytlačené  coitiny.  Jsou 
prý  proti  boleni  krku ;  přikládají  se  spařené 
a  vlažné  na  krk.  U  Čéjova  (u  Humpolce). 
Jos.  Svátek.  —  D.  —  dole.  U  Loun,  u  Ra- 
kovníka. —  D.,  mlýn  u  Vimberka.  PL. 

Doulu  -=  dolu.  Ü  Slaného.  Mý.  Vz  Doule. 

Doumhravský,  ého,  n.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 

II.  182. 

DoumHti,  vollends  sterben. 
Douně,  ě,  f.  —  dutin*    U  Kostelce  nad 
!0rl.  Ktk. 

Dounican,  a,  m.  —  ilolničan,  dolúák, 
kdo  bydli  na  dolním  konci  dědiny.  Slov. 
SI.  ps.  Šf.  11.  138. 

Dounknti  —  unkaoé  domluviti,  näselnd 
aussprechen.  —  co:  slovo,  řeč.  Mor.  Tč. 

Dounovať,  vz  Uno  vař.  Slov.  Moino,  že 
vás  to  aj  donuje.  N.  Hluk.  111 .  66. 

Doupa.  —  D.  =>  tadek,  Ht,  der  Hintere. 
MM. 

Doupátko,  vz  Doupa. 

Doupě.  V  doupěti  sc  uhnízditi.  Jir.  Anth. 

III.  207.  D.  také  dutina  některé  útroby.  Vz 
Slov.  zdrav.  64.  —  D.,  Daupie,  ves  u  Telče. 

Doúpéti,  él,  čni,  ausjammern. 
Doupkový  mlýn,  Daubkauer  Mühl«',  u 
;  Brtoice  v  Jihlav. 

Doupua,  y,  f.,  Neuhaua,  oaada  u  Křivo- 
klátu. ťL. 

Doupuáček,  čku,  m.,  vz  Doupnák.  Lpř. 
I  Doupnák,  doupňdk,  u,  m.  =  ty  hnilý, 
dutý  strum,  ein  hohler  Baum.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  —  D.,  a,  m.  divoký  holub,  že  v  dou- 
patech, v  doupnácich  žije,  columba  oenas ; 
na  Mor.  gaurnik.  Vz  Frč.  352.,  Schd.  II. 
460.,  Koll.  111.  343.  D.  báji  si  svěbo  buku, 
v  néuiž  má  avé  hnízdo,  když  se  chystají 
jej  stiti:  Mój  buk,  mój  buk!  Km.  1886.  378. 

Doupuatý,  něm.  rogei.  Dcb.  Veliký  dub 
a  (ale)  d-tý,  malý  a  i—  ale)  houževnatý. 
Č.  M  268.,  Lpř. 

Doupuěti  ==  doupnatiti.  Sm. 

Doupultá  Hora.  Sdl.  Ur.  11.  50. 

Doupný,  vz  Doupnatý.  Socha  jeho  (Mo- 
locnova)  měděná  byla  doupna.    Sé.  Sk.  86. 

Doupomíuati.  —  se  čeho.  Jindřich  do- 
upomíuav  se  těch  peněz  mne  neodvadil ; 
Když  se  d-ná  těch  8  kop,  má  jemu  liat  zase 
vrátiti.  Pub.  I.  367.,  II.  223.,  315.  —  se 
čeho  ua  kom.  Nebude-li  se  moci  na  jiných 
rukojmích  ostatku  peuéz  d.,  tehda  muož  se 
na  ta  dva  navrátí  ti;  Má  se  d.  ostatka  pe- 
néz na  jiných  rukojmích.  Puh.  I.  307.,  313  , 
381  ,  11.  142.,  443.,  445.,  449.,  455.  -  čím. 
Listem  bratra  mého  nediluého  doupominal 
se  600  zl. ;  P.  Kateřina  tim  listem  d-la  se 
a  peníze  za  teu  list  vzala.  Púh.  1.  346.,  II. 
1  272  —  kdy,  jak  dlouho.  D-nal  se  jejího 
|  véna  po  jeji  smrti  ;  Toho  se  na  něm  ne- 
mohl d.  osm  let.  Púh.  II.  408 .  I.  126. 

Doupov,  mě.  u  Kadaně.  Tk.  IV.  301., 
Blk.  Kisk.  599.,  280.,  Sdl.  Hr.  I.  218.,  Tk. 
V.  185.,  Tk.  Ž.  220.,  S.  N. 

Doupovcová,  é,  f.,  oe.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1300. 

Doupovec,  vce,  in.,  os.  jm.  1580.  Tk. 

IV.  138.,  13*.,  Zer.  Záp.  II.  182.,  Tť.  Odp. 
386.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IV.  244  , 
278.,  Tk.  V.  66.,  Tk.  Ž.  ^20. 
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Ďoara.   Onoí  je  to  krou  ďoury  jako 
plech  (o  véci  roztrhané).  U  Hychn.  Mak. 
Douřadovati  =  přestat*  úřadovat*.  Us. 

Sd.,  Tč. 

Doúročiti,  aufhören  zu  Zinsen,  öd. 

Douša,  dle  Bača,  os.  jm.  Blk.  Ktsk.1121. 

Doušek  .=  vypiti  jedním  dechem.  Vz 
Duch.  D.  vina  (as  pal  žejdliku),  ein  Pii  ff. 
Dch.  Plným  douškem  piti.  Och.  Petrkl.  33. 
Plnými  doušky  napájeti,  in  vollen  Zügen. 
Den. 

Douška.  D.  tymián,  t.  vulgaris;  d.  ma- 
teři, t.  serpyllum,  der  Peldpolei.  Vz  Rstp. 
1176.,  Cl.  Kv.  *53..  FB.  61.,  Scbd.  II  290., 
Kk.  178.,  81b  335.  D.  letní,  francouzská, 
zimní  brunšvická  Kt.  D-u  cítit! ;  d.  voni. 
Hš.  81.  67.  Mateři  douákou  o  sv.  Jané  před 
slunce  východem  trhanou  pod  ku  roj  f  stromy 
na  štědrý  den  před  východem  slunce,  aby 
jich  ruda  neopálila.  Mus.  —  D.  —  český 
tanec.  Skd. 

,Douskovati  =  blyététi  se,  míhati  se  ve 
slunečních  paprscích.  Kgl. 

Do  umí  i,  vz  Donšný. 

Dousnik,  u,  m ,  calatnintha,  die  Cala- 
uiinthe.  rostl.  Ď.  obecný,  pamětník,  psi  ma- 
teři douška,  mateři  douška  vétii,  c.  aciuos; 
d.  martilkový,  c.  nepeta;  lékařský,  c.  offi- 
cinalis;  horui,  c.  alpina.  Vz  Slb.  330.,  MUr. 
67. 

Dousný  (do-uŠný).  D.  zpověď,  die  Obr- 
beiclite.  MP.  4. 

Douti,  douvati.  Vz  Mz.  v  List.  filolog. 
Vil.  168.  Ü  čaaováui  vz  Dmouti.  —  abs. 
Ten  duje  (pije  jako  duha  —  hltavé).  Na 
jibových.  Mor.  Vek.  Duje  jako  duba.  1b. 
Sd.  —  co.  Duha  duje  vodu  (pije).  Ib.  Šd. 
—  (»»e)  ua  koho.  Sv.  Pelagia  se  pože- 
hnavši na  ďábla  dula  (dýchala).  Pass.  875. 
Co  »e  na  mue  duješ  (se  buěváš,  se  zlobíš)  V 
Mor.  Brt.  Proč  sa  na  tuna  duješ?  ja  na  ťa 
iiojákám,  ty  mně  neděkuješ.  Sá.  P.  52'J.  — 
se.  Kdo  větší  a  téžái  řetěz  měl,  chodil  vů- 
kol, dul  se,  honosil  a  chlubil.  Kom.  L.  1)1. 
Dycky  se  bohatý  duje,  že  dobré  vínečko 
pije.  Sš.  P.  525.  Zvuk  se  duje.  Dob.  — 
kam.  Do  sebe  d.  =  přiliéné  piti.  Mor. 
Mtl.  D.  do  někoho  =»  beranili.  U  Olow. 
Sd.  —  odkud.  Teplý  vánek  z  jihu  duje. 
Udk.  —  kudy.  Duje  vietor,  duje  po  ječ- 
menům klase,  každý  milý  pozua  luiletiku 
po  hlase.  SI.  ps.  182.  Duje  vichrik  po  du- 
bině, ach  už  moja  radost  hyne.  Koil.  Zp. 
I.  68.  —  kde.  Xa  řece  se  duly  ledy,  když 
neiuohly  pod  most  vjeti.  Us.  Tč. 

Doutuáě,  e,  m.,  lesní  vrch  u  Uostina. 
Krč. 

Duutnačka,  y,  t.  ^  trouch,  trouchovtna, 
troud  stromu,  der  Baummoder.  SI.  les. 

Doutnák,  die  Zündschnur,  der  Pfaff  bei 
Minen.  Hrk.,  Čsk. 

Doutnavě  Dubové  a  topolové  dřevo 
hoři  d.  Tč. 

Doutnavý,  glimmend,  Glimm-.  Dob.  D. 
dřiví,  doutnavka,  das  Glimmholz.  SI  les. 
D-  oheň  nehoří  plamenem,  jen  se  kouři ; 
L  mokrého  dřeva  bývá  d.  obeů.  Us.  Tč. 

Doutnek,  tenku,  m  ,  iicro.  t,  der  Antlu acíl. 
Sin. 


Doutnice,  e,  t.  —  cigarŘik,r  tobolka  na 
doutniky,  die  Cigarrentasche.  Sp. 

Doutnikár,  e,  m.  =  vyrábitel  doutníků, 
der  Cigarrenarbeiter.  Us.  Pdl. 

Doutnikárstvi,  n.  vyráběni  doutníků, 
die  Cigarrenerzeugung.  Us.  Pdl. 

Douyačka,  y,  f.,  u  koželuhů,  die  Schwell- 
tárbe.  Stu. 

Douvati,  vz  Douti. 

Douviti,  viji,  íl,  it,  ití,  vollends  flechten. 
—  co  komu.  Než  mu  láska  věnec  douvije. 
Čch.  Meh.  39. 

Do- uzený,  völlig  geräuchert.  D.  maso. 
Us.  Tč. 

Doužina,  y.  f.  —  dužina  ku  př.  medu, 
langes  Stück  Honigseim.  Dch. 

Doužka,  y,  ť.  —  malá  dutu*,  kleine  Daube. 
Šp. 

Douikováni  (od  duha).  Nz.,  Bř.  N.  62 , 
70  —71.,  Osv.  1.  640.,  NA.  V.  474. 

Doužkovati,  irisiren.  Kk. 

Dovábiti  «  přestátí  vábiti.  Šp. 

Dovádcč,  e,  m.,  der  Schäckerer.  Tč. 

Dovádilek,  lká,  m.,  der  Scháckerer,  Math- 
willige.  Ssk. 

Do  vád  i  vé,  schackernd,  muthwillig.  Hrts. 
1).  si  někde  počínati. 

Dovádivec,  vce,  m.  -=  dováděě.  Rozpu- 
stilý d.  PI.  1.  69. 

Ďovádlvý.  D.  mládí,  vrabec,  Vrch.,  oko, 
Ulk.  S.  1.  13.,  rej,  Mkr.,  šuměni  vln,  Hrts., 
kompán,  čtverák.  Koll.  IV.  249. 

Dovadka,  y,  f.  -=  dováděni.  Us.  Sá.,  Ksf. 

Dovádzat     dováděli  Slov.  Ssk. 

Do  vah,  u,  m.  «  dosah,  die  Wichtigkeit, 
Tragweite.  Že  pán  na  svatbě  v  Káně  slávu 
svou  /jevil,  to  považného  dosahu  a  dovahu 
jest.  8š.  Výkl. 

Dovahu,  y,  f.  dovah.  Aby  pak  výstraha 
jeho  tím  větší  tnéla  dovahu.  Sš.  II.  221. 

Dováhati,  za  420.  přidej :  463. 

Dóval,  u,  m  -  dovaleni,  das  Niederrois- 
sen,  die  Bezwingung.  Peklo  zdvihnu  na 
dóval.  Slov.  Hdž.  Kkp  ,  Phld.  IV.  156. 

Doválě eni,  n.,  die  Beendigung  des  Krie- 
ges. Lpr. 

Doválení,  n,  die  Ausknetung.  —  D.  -~ 
doválčeni. 

Dovalovati,  vz  Dovalili. 

Dovandrovati.  —  co.  Když  pátou  (míli) 
d  lt.  zase  k  sobě  promluvili.  Sš.  P.  138. 

Dováreí\  e,  in.,  der  Garkoch. 

Dovářeti,  v/.  D.»vařiti. 

Dovarhuniti.  il,  Öu,  ěni,  dovar hano  vat* , 
au«orgeln.  Tč. 

Dovariti,  dovářeti,  el,  en,  eui. 

Dovárka,  v,  t.  -=  co  se  dovařuje.  D.  sliv. 
Ostrav.  Tě 

Do  várku,  y,  ť,  das  Auskochen.  D.  prádla. 
t's. 

Dovnšniti,  il,  ěni,  austoben.  Tč. 
Dnvazati,  zu  Ende  binden.  —  co:  snopy. 
Tč 

Dovazuá.  é,  f.  -  slavnosť,  když  se  o  znich 
jede  «  posledním  voz^m  do  stodoly,  obžinky. 
Cl.  Dodělna,  Us   I.  Šbk  ,  Mý. 

Dovazué,  éiio,  n.  —  dovozná. 

Do\ážať   -  dovářeti  Slov. 

Do  vaze  ei.  Einfuhr-.  Lpř. 

Dova/.kovy,  Znw.-i-.«  .  S^U. 
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Dovážné  —  Dovésti. 


Dováiné,  ébt>,  n.  — -  dovozné;  2.  die  Zu- 
wege 

Dovážnost,  i,  f.,  die  Autorität.  Srn. 

Dova/ovati,  vz  Dovážit!. 

Dovčasný,  zeitgetnáss.  D.  řeč,  jednáni. 
Ostrav.  Té. 

Do  včasu,  bei  Zeiten.  Přijď  do  včasu. 
Ostrav.  Tč. 

Dovčiarka,  y,  f.  =  prieprava  na  salaši, 
kde  dojky  zatvárané  bývajů.  Slov.  Dbá. 
(Gemer.). 

Dovčil  =  dosud.  Slov.  a  mor.  Nebndem 
tak  robif,  jak  Bom  d.  robil,  aby  som  samotný 
bez  dievcařa  chodil.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  44. 

Dovčulka  =  dovčil.  Slov.  Tak  teda  ten, 
d.  čo  náa  udatné  porážal.  Hol.  14. 

Dovdákati,  auagackern.  Slepice  d-la.  Us. 

Dovděčiti  se  zač,  dankbar  eich  zeigen. 
D.  se  za  pomoc.  Ostrav.  Té. 

Dovděčný,  dankbar,  povdéčný  z  čeho. 
Budu  toho  d.  Val.  Brt.  D.  207.  —  D.  = 
zvědavý,  neugierig.  Na  Yizovsku.  U  mor. 
Ostravy.  Wrcb. 

Dovec     vdovec.  Us.  Ssk. 

Do  věcný,  meritoriscb.  Dch. 

Do  věčný  =  ustavičný,  véčný.  1).  potěcha, 
zátrata.  přebýváni.  Sš.  L.  210.,  11.  180.,  J. 
252.  Že  by  panna  Marin  byla  po  porodu 
Páně  pannou  d  čdou  býti  přestávala.  Si.  II. 
45.  D.  panenství.  MP.  4. 

Do  ve  da,  y,  f.,  die  Erfahrung.  Rk. 

Dovedaě,  o,  ta.  =  námluvči.  Slov.  Némc. 
VII.  272.,  Lum. 

Dovedať  sa  dovídali  se.  Slov.  Bern. 
„  Dovedatel,  e,  m.  -  dovédač.  Slov.  Ssk., 
Srn. 

Dovedeni  práva.  Vš.  11..  462.  Vz  S.  N. 
Dovedený;  -en,  a,  o,  vollbracht.  Skutek 
skutečné  d-ný  (dokonaný).   J.  tr,  Vš.  134. 

—  D.  =  dokázaný,  erwieson.  To  m\  soudce 
za  d-nó  niíti.  CJB.  399.  Kdež  jest  právo 
d  né.  VI.  zř.  376. 

Dovědět  i.  —  abs.  Co  pak  si  te  inesliš, 
že  te  sei  dovi  (kdo  vi)  co?  Deť  te  seš  jako 
já  chudobněcb  rodiéo.  Sš.  P.  256.  —  se  co. 
Já  se  všecko  dovím.  Sš.  P.  325.  —  se  čeho. 
A  dovědúc  se  toho  i  žaloval  jest  na  tu  ženu. 
NB.  Té.  233.  Kdo  mluví,  co  ví,  svých  vad 
se  doví.  C  M.  73.  —  na  kom.  Když  pak 
na  něm  nemohli  se  nic  d.  Kron.  hrad.  355. 

—  se  odkud.  Co  chceš  zvědět  o  nékterém, 
z  domácích  se  dovíš.  Us.  Té.  D.  se  čeho 
od  někoho  (náhodou  něco  doslecbnouti ;  do- 
zvéděti  néco  svým  bádáním  seznati.  Ostrav. 
Tč  ).  Až  já  sě  od  svého  pána  dovím,  kterak  . . . 
NB.  Tč.  152.  —  se  o  čem.  Zlý  pohan  se 
o  něm  dověděl.  Sš.  P.  1.  Ja  sa  o  všetkom 
doviem.  Kyt  1876.  19.  —  se  čeho  lak: 
po  trubách  (od  jiných,  nepřímo).  Us.  Kjšk. 

Dovedlost,  i,  f.,  die  Gewandtheit,  Scbick- 
lichkeit.  Dch. 

Dovedlý  —  dokonaný.  Zmořený  Britwald 
po  d-dlej  práci  uložil  sa  na  lebno  a  usnul. 
Slov.  Hol.  108. 

Dovedná  —  dohromady,  v  jedno.  Slov. 
Némc.  IV.  433.,  Hdk.  C  377.  Z  ulic  poná- 
hlajú  sa  kozáci  d.,  bez  poriadku.  Lipa  I. 
220. 

Dovedně,  gť6cbickt.  Vz  Dovedný.  Mus. 
1880.  272. 


Dovedno  =  dovedná.  Slov.  Némc.  VII.  36. 

Dovednost,  i,  f.,  die  Geschicklichkeit. 
Jinak:  způsobilost,  zručnost,  schopnost  atd. 
Vz  Dovedný.  Mour.,  Sl.  is. 

Dovedný.  Mi.  Cf  také  Brs.  2.  v.  105.  a 
'•  Důvodný. 

Dovedóvat  sa  •=  dovidati  se.  Slov.  Ssk. 

Dovedy  =~  námluvy.  Slov.  Na  d.  jiti. 
Némc.  VII.  216. 

Dovějati  — •  dovioati.  Vz  Doviti. 

Dověreiií,  n.,  das  Trauen,  Zutrauen.  V  tom 
ve  všem  podlé  mého  k  němu  se  d.  aby  mě 
neobmešká  val.  Faukn.  51. 

DověHti.  —  abs.  Nedověřiec,  že  jest 
Buoh  velmi  milosrdný,  át.  Kn.  i.  30.  — 
komu  čeho,  auf  Jem.  vertrauen.  Václ. 
XXVIII.  A  já  sem  jtmu  toho  ještě  nedo- 
véřil,  šel  sem  s  nim  k  p.  Havlovi.  NB.  Té. 
43.  Pakli  ae  mi  toho  d.  nemůže.  Bl.  Živ. 
Aug.  14.  Lidé  dovéřie  svých  duší  malému 
|  dřevu.  BO.  —  komu  v  čem.  J.  tr.  —  se 
komu  o  čem.  Ze  by  se  chtěli  netoliko 
o  statek  ale  i  o  Češí  i  o  hrdlo  své  jakožto 
pánu  Bvému  i  téin  pánům  d.  Bart.  278.  38. 
j    Dověřivost,  i,  f.  -=  dotirlivost.  Rk. 

Dověřivý  =  dovčrlivý.  Rk 

Dověrlivé,  vertrauungsvoll.  Glč.  I.  202. 

Dovčrlivý.  Pí.  —  v  čem.  Nechcej  být 
I  každému  v  řeči  d.  Glé.  I.  190. 

Dověrně  =  důvěrné.  V  tebe  doufám  d. 
Kom. 

Dovernice,  e,  f.  =«  důvěrnice.  Bern. 

Dověrní k.  a,  m.  —  důvěrník.  Ssk. 

Dověrnost  =  důvěrnost.  Kdé  je  vicej 
pozornosti,  (tam  je)  roénój  d-sti  a  kde  méněj 
d-ati,  víc  tam  bezpečnosti.  Glč.  II.  253. 

Dovérovati  =  důvéřovati. 

Do  vesla  řiti  —  přestátí  veslařiti.  Té. 

Dovésti.  —  abs  Vydala  sud  tak,  jak 
jest  dovoděn.  Št.  Kn.  š.  146.  —  co.  Dovedl 
to  Dch.  Dovedl  jsem  to.  Žer.  Dovodití  (de- 
dukovat!) pravdu.  Dk.  Koz.  fil.  135.  Má  to 
dovésti,  že  tak  (obžalovaný)  mluvil.  NB. 
Tč.  229.  —  čeho.  Af  toho  dovede!  GR. 
Hynek  dovedl  svého  práva*  Aby  toho  do- 
vedli. Pub.  II.  229  ,  324.  Jiného  nehledíš, 
než  abys  d-dl  své  vuole.  Hol.  z  Št.  Jakš 
(sv.  Augustin)  tu  toho  dovedl.  Št.  Kn.,š. 
Až  jsou  to  způsobili  a  toho  dovedli.  Čr. 
Kterak  toho  dovodíme?  Hus  I.  412.  — 
koho  čeho.  Ctnosti  i  zde  činí  krále  šéastna 
i  a  potom  věčného  královstva  dovedu  jej. 

Výb.  I  763.  -  si  co.  Acb  visí,  visí,  něch 
!  tam  visi,  šak  mu  to  d-dli  tovaryii.  Si.  P. 
[  171.  Švarné  dzěvky  tamyk  jsú,  a  ja  se  (si) 
to  dovedu,  pro  jednu  si  pojedu.  Sš.  P.  6G0. 

—  eo,  Čeho  Čím.  Čím  tóno  medle  chcete 
d.?  Bl.  Živ.  Aug.  115.  Týmž  dovodí,  žeotcě 
Boha  miluje.  Hus  II.  212.  Pokusy  něco  do- 
voditi,  ZČ.  I.  255.,  zkouškami.  Mj.  98 ,  114. 
Jestliže  Buček  toho  dovede  p.  Baneíem.  Puh. 
I.  309.  D.  něčeho  svým  hrdlem.  NB.  Tč. 
121.  A  když  jest  tak  pěkně  toho  dovedl 
túto  řečí.  St.  Kn.  Š.  6.   Chce  d.  své  viery 

? ismem.  Let.  84.  Chci  toho  listem  jeho  d., 
öh.  I.  154..  153..  161.,  183.,  194.,  195.,  248., 
253 ,  dekami.  Půh.  1.  150.,  202.,  209.  Své 
pravdy  d.  právem.  Št.  Kn.  i.  167.  A  toho 
dovodie  světí  příkladem  oslice.  Hus  I.  241. 

—  čeho  na  koho  čim.  Bylo-liby  na  koho 


Digitized  by  Google 


Dovéati  —  Dovodnosí. 


123 


d-no  popravcemi  a  konšely  toho  kraje.  O. 
z  D.  Toho  nikdy  naň  nedovedl  před  pány. 
Ps.  o  zsu.  Ti,  jeŠto  sú  naň  dovedli,  že  by 
on  zlý  byl.  Št.  Kn.  S.  146  Chci  naň  toho 
listem  dM  Půh.  1. 134.,  147.,  149.,  150.,  katem, 
NB.  Tč.  118.,  125.,  dobrým  svédomiem,  Půh. 

I.  185.,  dobrými  lidmi,  dskami.  Půh.  I.  132., 
153.  A  byio-liby  naň  dovoděno  písmem  sva- 
tým ohlasně  (zřejmé).  Výb.  II.  381.  26.  — 
co,  koho  kam.  Národ  «\  fn  na  nejvyšsí 
stapeň  slávy  a  moci  dovedl.  Šmb.  S.  II.  7. 
Kdo  ta  dovedl  do  národnéj  brány?  Trok. 
128.  Dovedl  ji  na  kraj  lesa.  Sš.  P.  113.  tCdo 
goralku  rad  pijava,  nerad  doma  cbodivn, 
potřebuje  ludi  k  tomu,  čo  by  ho  dovedli 
dumu.  Sä.  P.  648.  Pořádek  dovede  tó  k  Bohu. 
Mž.  6.  Kudyžť  vás  Juob  dovede  k  sobě. 
>t.  Ku.  i.  114.  Hospodin  dovodí  do  pekla. 
Ž.  wit.  Ann.  6.  Má  na  vrch  právo  dovósti. 
Vi.  25.  A  tím  panováním  (posledním)  již 
jest  na  vrch  práva  d-dl,  die  Exekution  bis 
zum  letzten  Grade  führen.  Zt.  V.  I.  C.  XXI. 
Jestliže  kdo  dá  na  se  právo  na  vrch  d.  Ib. 
D.  XXX  V II.  —  jak.  Zákon  tento  dovožen 
jest  zkusmo  způsobem  následujícím.  Mj.  113. 
Doveď  mi  ho  sem  za  ucho.  Brt.  Něco  theo- 
reticky  dovoditi.  Osv.  Nejsnáze  dovodíme 
účinek  tiže  na  plyny  pomoci  duté  koule. 
ZČ.  Dovodí  apoitol  od  následků  ku  příčině. , 
Si.  II.  40.  Čehož  jsem  obiirně  a  dostatečné 
na  váa  dovedl.  Str.  Sudce  ne  podlé  toho, 
jakož  on  vi,  ale  jakož  jest  dovedeno  podlé 
práva  (wie  rechtskräftig  bewiesen  ist),  ač 
i  ne  podlé  pravdy,  má  súd  vydatí.  St.  Kn. 
i.  Zlého  tajné  kromě  lidi  d.  Res.  Jenom 
mocí  něčeho  d.  V.  Dovoditi  něco  nudě 
všechno  pochybnost  Osv.  1.  145.  —  jak 
kam.  Abych  vše  v  jedné  cestě  dovedl  ku 
poznáni  Boha.  St.  Kn.  i.  —  odkud.  Z  čehož 
počtem  dovodil  zákony  svrchu  uvedené.  Mj. 
16  Z  pokusů  dovodil,  že . . .  ZČ  I.  248.  — 
kde.  A  toho  dovodí  spasitel  ve  čtení  sv. 
Lukáie.  Hus  I.  308.  Jakží  jest  on  tu  toho 
dovedl  (dokázal)  St.  Kn.  i.  7.    Pred  nimž 

est  naše  vina  dovedena.    Št.  Kn.  i.  187., 
45.  —  kde  čím  proč.   Nelze  jest  pro 
dlůbosf  písmem  tuto  d.  Hus  III.  274. 
Do  ves,  vše,  m.  =  Dobei,  Tobiáš.   D.  ol. 

II.  181. 

Doveta,  y,  f.,  apodosis.  Sš.  Ž.  35.,  III. 
203.  Cf.  Dověti. 

Duvětek.  Připojil-li  později  nějaké  do- 
davky kn  závěti,  jmenuji ř  se  kodicillem  Či 
d  tkem.  Iii.  Sl.  162.  Dle  S.  N.  —  poslední 
vůle,  která  obsahuje  rozličná  pořízeni  pro 
případ  smrti,  v  niž  však  nikdo  neni  dědi- 
cem jmenován;  nařízeni  dřívější  pozdějšími 
st?  neruší. 

Dověti,  n  =  závětí,  apodosis  L)k  Aestb. 
240.,  Sš.  L  V. 

Dovétovati.  Ale  nedi,  dovétuje  apoštol, 
schliesst.  Sš.  II.  37. 

Dovétrovati,  das  Worfeln  endigen.  Srn. 

Dověvky,  pl.,  ro.  =  poslední  vití  obüi, 
dovivka.  U  Kunovic.  Tč. 

Dovezeni,  n.,  die  Hinführung. 

Dovezený;  -en,  a,  o,  hingeführt.  —  od- 
kud. Zboží  z  ciziny  dovezené.  Kaizl.  132 

Dovézti  co  čím  kam.  Co  muž  čtyřmi 
koňmi  do  domu  doveze,  ženn  nehospodyně 
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v  zástěře  snadno  ven  vynese.  Sk.  —  na 
koho  dovážeti,  Einem  an  den  Leib  rücken 
Dch. 

Dovezeni,  n.  «=  dovezení.  Sim.  87. 

Doviděti  —  dozřiti.  —  kam:  do  nejtem- 
něji sluje.  Phld.  III.  1.  45.  (IV.  247.). 

DovidnÝ.  Vz  Souvislost. 

Doviezt  —  dovézti.  81ov.  Sak. 

DovichHti,  il,  ení  —  doburáceti,  ausstiir- 
men.  Us.  Tč. 

Do víjaký  -kdo  ví  jaký,  ledabylý,  chatrný. 
My  nemáme  d.  obili.  Us. 

Dovíjati  =  dovíjeti. 

Dovijeti,  vz  Doviti,  1. 

Dovim  se,  vz  Dovéděti  se. 

Dovinění,  n.,  die  Zurechnung  zur  Schuld, 
Imputation,  das  Sichschuldigmachen. 

Doviniti  se.  BO.  —  čeho.  Aby  tím  po- 
korným činem  odčinil,  čeho  byl  dříve  sh 
dovinil.  Sš.  Sk.  197.  Hanby  a  pokuty  .»e 
doviňujem  hřešteee.  Št.  Kn.  š.  188.  Ktož  se 
takéhož  doviní.  Hr.  rak.  289.  —  se  ke  komu. 
Za  St.  ski.  přidej :  Hr.  ruk.  245. 

Doviuouti,  vz  Doviti. 

Do  v  i  rat  I  -=  doviřeti.    Mor.  Brt.  D.  156. 

Dovíreti,  vzOovóřiti. 

Doviriti,  il,  ení  =  přestátí  viřiti,  aus- 
wirbeln.  Virniček  (kohoutek)  na  střeše  do- 
viřil,  už  je  pokažen.  Ostrav.  Tč. 

Dovírka,  y,  f.  dírka.  Z  malé  d-ky 
dělá  se  ďoura.  Us.  Nk.,  Olv.,  Brnt  Kšf. 

Ďavisnouti,  zu  Ende  hängen.  Sm. 

1.  Doviti  co  Věnce  dovijame,  ščesca  po- 
žádáme. Sl.  spv.  200.  Prvy  vienok  dovijá, 
zlý  duch  mámit  počíná.  Ib.  147.  —  co  kde 
čím.  Obili  na  humně  vějačkou.  Us.  Tč. 

Dovivka,  y,  f.  =»  dovévky. 

Dovjaduút  —  dovadnouti.  Ostrav.  Tě. 

Dovita,  y,  f.  —  dávka,  daň.  Slez.  Tč. 

Do  vláčný,  znschleppend.  Ssk. 

Dovlačovati,  vz  Dovlóci. 

Dovladovati  =  vlády  pozbýcati,  sláb- 
nouti.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov.  t  5. 

Dovlahuouti  —  dovlhnouti,  ganz  feucht 
werden.  —  kdy.  Zem  po  dešti  dovlahla. 
Tč. 

Dovláti,  dovlávatí,  bis  wohin  wehen,  wo- 
gen. —  kam.  Vlny  dovlály  až  na  cestu; 
k  hradbám.  Tč 

Dovléci  co.  A  on  v  poli  oral,  oves  do- 
vlačoval.  Bit  P.  80.  —  se  nač.  Lid  přece 
se  na  slavnost  a  na  obřady  žatvy  do  vleknul. 
Jir.  Anth.  III.  63. 

Dovlek,  u,  m.,  die  Schleppe.  kin. 

Dovltati-áoo/óřt,  hiuwiilzen.  —  co  kam. 
Voda  k  nám  d  la  stromy.  Ostrav.  Tč. 

Dovnitř,  ins  Innere.  Táhne  se  vice  d. 
/.einř.  Ddk.  IV.  126.  D.  suičřujici.  Rst.  408. 

Dovno  —  dávno.  Ostrav.  Tč. 

Dóvodce,  e,  m.     dávodce.   Slov.  Loos. 

Dovoděni,  n.,  die  Beweisführung.  Ssk. 

Dovodici.  Skutečnou  příčinu  vyslovujeme 
příčinnými,  logickou  dovodicimi  větami.  Ht. 
Sr.  ml.  77. 

Dovodlivosť,  i,  t.  die  Erweislichkeit.  Šm. 

Do  vodnice,  e,  f..  die  Beweist lihrerin.  Bern. 

Dovodnik,  a,  m.,  der  Beweistührer.  Bern. 

Dnvodnosf,  i,  f.  —  düvodnost,  die  Er- 
weislichkcit.  Bern. 
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Do  vodstvo  —  Dovtip. 


Dovodstvo,  a,  n  ,  das  Kommando.  Sm. 

Dovojovati  dobojovati,  aaskämpfen.  — 
»  kým.  Tč. 

Dovojvodovati  —  přestátí  býti  vývodou. 
Šd. 

Do\ ókola  —  dokola.  Slov.  Svet  sn  jej 
krútil  d  Phld.  V.  140. 

Dovol'a,  y,  f.  dovoleni,  slovo  Hdž. 
utvořené.  D-l'u  im  dáme.  Hdž.  Šlo.  19. 

Dovolat' i  spis,  soud,  véc,  J.  tr.,  stížnost. 
Pr.  1884.  13..  18. 

Oovolačni  —  dovolacl.  I)  náklady.  Pr. 
1884.  48. 

Dovolatel,  e,  m.,  der  Beruter. 

Dovolatelka,  y,  f.,  die  Berufcrin.  Pr. 
1884.  48. 

Dovolati  se  Čeho:  práva.  Cf.  Ku  právu 
volati.  Nz.  Té.,  Uručiti. 

Dovolená  v  záležitostech  rodinných,  k  zá- 
bavě, pro  nemoc;  taxa,  sazba  za  d  nou.  Osk. 

Dovolenka,  y,  f.,  der  Urlaubszettel.  Čsk. 

Dovoleuosf  básnická,  licentia  poetica. 
I)k. 

Dovulitel,  e,  ra.,  der  Erlauber.  Sm. 
Dovolitelka.  y,  f.,  die  Erlauberin.  Bern. 
Dovolitelnosť,  i,  f.,  die  Zulassbarkeit. 
Sm. 

Dovoliti.  —  koho.  Tatinek  nás  nedovolí: 
lépe:  nám,  nepustí  nás.  Brt.  —  k  čemu 
proč.  Vsak  jsme  z  obzvláštní  milosti  k  tomu 
d.  ráčili.  Nar.  o  h.  a  k.  —  co  komu.  D-ji 
si  tu  trochu,  že . . .  Dch.  Dovol  mné  některé 
otázky.  ŠmI.  I.  12.  D.  vyobcovaným  návrat. 
J.  Lpř.  Dovolte  nám  karamádi.  Sš.  P.  718. 
—  kam.  D.  žáka  domů.  Us.  Pdl.  Dovolil 
nám  sem  tatíček.  Sš.  P.  433.  Jesli  ve  (vy) 
nám  d-te  k  vašé  muzice.  Sš.  P.  718.  —  kde. 
Dovolila  jsem  se  u  pani  na  nedéli.  Dch.  — 
mí  co  do  koho.  Us.  Hoik.  —  s  infin  D-ji 
si  vás  upozorniti,  Že  .  .  .  Us.  Pdl.  Dovol  *te 
aa  mi  trochu  ohriaí.  Ht.  SI.  ml.  240.  Než 
mě  budeš  obimati,  dovol  třikrát  zavolali. 
SŠ  P. 

Dovolně  —  dostatečné.  Vzduch  d.  zhustiíi. 
Mj.  123. 

DovoJnústka,  y,  f.,  die  Licenz.  D.  bás- 
nická. Sm.  Vz  Dovolenosf. 

Dovolný.  D.  bod,  úhel,  směr,  délka, 
rychlost,  Us.  Pdl ,  Mj.  89.,  spojení.  Dk-  Aesth. 
«34.  Působi  li  2  sily  v  úhlu  d-ném  na  bod. 
Mj.  57. 

Dovolovat!,  vz  Dovoliti. 

Dovoněti,  ěl,  éni,  erriechen.  —  co  odkud. 
Pes  zdaleka  d  ni  svého  pána;  Ty  růžed-níra 
ze  zahrady  až  sem.  Us.  Tč. 

Dovora,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Dovoz  po  moři,  der  Seetransport.  Mour. 
O  d-zích  vz  S.  N. 

Dovozba,  y,  f.  =  přívoz,  dovog.  Nz. 

Dovožení,  n.,  die  Ableitung.  D  zákonu 
pokusem,  Zc  I-  140.,  pokusné.  Ib.  I.  255. 

Dovozná,  é,  f.  — s  poslední  dovezeni  ně- 
čeho ku  př.  dřiví,  obili  do  stodoly.  Cf.  Do- 
žatá,  Dodělná.  Dovazná. 

Dovozné,  šp..  Tč.,  Dch.,  Kř.  123. 

Dovozní,  vz  Dovozný.  Nz. 

Dovozník,  a,  m.  ^—  dovozce,  der  Impor- 
teur, Frachter.  Nz.,  Sp.,  Kaizl  177. 

Dnvoznina,  y,  f.,  das  Frachtgut.  Slov. 
Ssk. 


Dovozný.  D.  prostředky,  Kř.  103.,  obchod, 
zboží,  Ns.,  sazba,  der  Kahrtarif. 

Dovozovací,  Beweii-.  D.  methoda.  Dk. 
Aesth.  3. 

Dovozový  =»  dovozný.  Nz. 

Dovozac,  e,  m.  —  dováieé.    Ostrav.  Té. 

Dovravlf  —  dohovořiti.  Slov.  Ssk. 

Dovravorati,  hintaumeln.  —  kam.  Opilec 
leda  se  d-val  domů.  Us.  Tč.,  Kuto. 

Dovřel  Čím.  Odšed  od  nich,  jakž  by 
mohl  kamenem  dovrci.  Sv.  ruk.  161.  —  co: 
úhor  duvrhnonti  po  prvé  zorati.  Ostrav. 
Tč. 

Dovřesknouti  kam,  binschreien.  Us.  Tč. 
Dovrestěti  se  čeho,  erechreien.  Us.  Tč. 
Dovret  —  dovřlti  Slov.  Loos. 
Dovrhnouti,  vz  Dovrci. 
Dovrchní.  schwebend,  v  horn.   D.  dílo, 
střída.  Hř.  15,  Bc. 

Dovrcholiti,  il,  en,  eni,  dovrcholovati, 
vollends  gipfeln,  häufen,  kulminiren.  —  co. 
Kká.  K  sl.  j.  223. 

1.  Do  v  řiti.  —  jak.  D  véře  dobře  nedo- 
virsjí  (nepřiléhaji).  Slez.  Sd. 

Dovroubiti,  il,  on,  eni,  doorubovati,  ganz 
einsäumen,  einschneiden.  —  co  kam:  jméno 
do  dřeva.  Ostrav.  Tč. 
Do  vrstvití,  il,  en,  eni,  dovrstvovati  = 
osledni  vrstvu  polohti,  völlig  schichten.  Us. 
d. 

Dovrsbif,  exequiren.  P.  TOrh  v  Besied- 
kach  II.  163.  a  i  167.  Dle  Czm.  1.  118. 
slovo  toto  není  dobré. 

Dovrsbnik,  a,  m.,  der  Exekutor.  P.  Tóth 
v  Besiedkach  II.  172.  Dle  Czm.  I.  11«.  slovo 
toto  není  dobré. 

Dovrselosf,  i,  f.,  das  volle  Mass.  Sm. 

Dovršená,  é,  f.  Po  písních  táhlých  při- 
dávají se  nékdy  ,na  dovršenou'  drobné,  im- 
provizované popěvky,  tak  řečené  pisné  na 
vrch.  Brt.  L.  N.  II.  84. 

Dovršeni,  n.,  die  Vollendung.  Kulmina- 
tion, Erfüllung.  Mour.,  Sl.  les.,  J.  tr. 

Dovr*eno*f,  i,  f.  —  dovrieni.  Hls ,  Mus. 
1880.  261. 

Dovršený;  -en,  a,  o,  vollendet,  gehäuft, 
erfüllt.  Křn. 

Dovrsiti.  —  co  (komu).  To  nám  naši 
bidu  d-šilo.  Lcr.  Jestli  v  máji  neprší,  červen 
to  dši;  Když  na  sedm  bratři  ('%.)  prší, 
sedm  neděl  déét  dovrší.  Prán.  Tč.  —  co 
čím.  V  třídě  osmé,  cokoli  v  ročnicích  dřev- 
nějších toliko  nastíněno  býti  mohlo,  plnými 
barvami  budiž  d-šeoo.  KB.  VI.  —  se.  Vlna 
ae  dovršuje  1  svého  vrcholu  dochází).  Lpř. 
SI.  —  co  kde.  Své  vychování  u  někoho  d. 
Smi.  I  53.  Vz  D.  co  čím.  -  o  čem.  0  tom 
vyznáváni  veškerého  jazyka  dovršuje  také 
apoštol.  Sš.  II.  167. 

Dovrták,  n,  m.,  der  Abbohrer.  Sp. 

Dovrtání,  n.,  die  Einbohrung.  NA.  III. 
126. 

Dovrtati  se  čeho  odkud.  Dnes  se  z  něho 

professor  odpovědi  nedovitá.  Kos.  Ol.  I.  14. 

Dovrtiti,  vollends  mahlen.  —  co  kde: 
pŠenicu  na  žernách.  Ostrav.  Té. 

Dovrtovák,  u,  m.  =  dovrták.  Hř.  15. 

Dovtip.  Ty  bys  vysvětlila  všecko  do  po- 
drobná, on  to  povídá  na  d.  U  Rychn.  Pře- 
četl jsem  to  jen  na  d.  (písmo  bylo  nečitelné, 
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uniail  jsein  se  leéehos  jen  dovtipiti).  V  Kunv. 
Unk.  Dal  mu  to  na  d.  (na  dovtípenou).  Ub. 
Zkr.  Tu  neoi  bez  d-pu.  Kos. 

Dovtipilka  (!),  y,  ť.  =  metonymie.  Utvořil 
Kosa. 

Dovtípit!  se  éeho.  Let.  218.  Dovtípil  se  1 
mladý  králík  rozuma,  dal  nahádzaf  na  ten  | 
Dunaj  telinu.  SI.  sp.  24.  Jiež  (rúhoty)  sem 
se  dovtipoval.  Ž.  wit.  118.  39.  —  čím  jak. 
Toho  jen  domyslem  a  na  najisto  lze  se  d.  , 
Mos.  1880.  515. 

Dovtip ka,  y,  f.,  witziger  Spruch.  Slov. 
Loos. 

Dovtipnik,  a,  m.,  der  Witzling.  Loos 
Dovtipnosi,  i,  t.  =  důvtipmal.  Bern. 
Dovti pování,  n.,  die  Ersinnung.  Sm. 
Dovundati  =  dondati.  Šm. 
Dovůz,  gt.  dovuzu,  m.  =»  dovon.  Slez. 
Té. 

Dovybírati,  vollends  ausklauben,  heraus- 
nehmen. —  co  odkud:  housenky  ze  zeli. 
Ostrav.  Tě. 

Dovydělati,  vollends  erwerben;  nach- 
gerben. Sp. 

Dovymnati,  vollständige  Enter  bekom- 
men. Jalůvka  ui  d-la,  už  bude  kravou.  Ostrav. 
Té.  —  D.,  sich  vollends  (sich  nicht  mehr) 
mit  weissem  Nebel  überziehen.  Hory  d-ly, 
bude  zas  pékně.    Ostrav.  Té.  Vz  Vymnari. 

DovypoŽiti,  vollends  geniessen.  Sni. 

Dovyskati,  ausjauchzen.  Té. 

Dovyapěti,  éi,  éni,  ganz  erwachsen,  reif 
werden.  Vse  časem  dovyspéje.  Osv.  V.  765. 

Dovysiti,  dovyttvatiy  vollends  ausnähen. 

—  co:  komži.  Kos. 

Do  vybiti,  il,  en,  eni,  dovyiovati,  vollends 
erhöhen.  Dcb. 

Dovy ti,  dovývati,  ausheulen.  —  se  éeho, 
erheulen.  Té. 

Dovyužiti  =  dovypoiití.  Sm. 

Dovypraviti,  ganz  auserzählen.  Šm. 

Dovzdélati,  vollständig  ausbilden.  — 
»e  kde.  D-lal  se  ve  školách,  ve  světě,  Té., 
v  Itaiii.  Koll.  III.  42Ö. 

Do  vzdorovat!,  austrotzen.  Té. 

Dovzdychati,  aussenfzen;  sterben.  Té., 
Dcb. 

Dowerský.  Dowerské  prášky  (*/„  cukru, 
prášku  ipecacuanhového  a  '/,,  opia 
▼  stejné  dávce).  Slov.  zdrav.  64. 

Doxany.  Tf.  Odo.  223.  Cf.  Doksany. 

Doxologie,  e,  f,  z  řec.  =«  chvalořeéení 
nejavětéjéi  trojice  boží  aneb  jen  syna  božího. 
8.  N. 

Dozabirati,  nachscböpfen.  Sp. 
Dozabiti,  vollends  erkälten.  Ta  zima  nás 
d-la.  Ostrav.  Té. 

Dozábnouti,  völlig  durchfrieren.   Na  té 

—  estě  jsme  d-bli.  Té. 

Dezavléci,  vollends  verschleppen ;  eggen. 

—  co:  uhoř.  Hol.  18. 

Dozbrojiti,  völlig  ausrüsten.  -  co  čím: 
lodi  mužstvem,  bemannen.  Lpř. 

Dozdráti,  dogdrdvati  -»  dotrávati.  Zelený 
jalovec  jui  d-vá,  že  mne  má  milenka  za- 
nechává. Si.  P.  312. 

Pozdvihnout!  co  kam,  bis  wohin  beben. 
Snop  až  na  vůz.  Té. 

Dozelenati,  dogelenéti,  vollends  grün  wer- 
den. Sm. 


Dozeraó,  e,  m.,  der  Aufseher.  Ssk. 

Dozeraéka,  y,  f.,  die  Aufseherin.  Ssk. 

Dozeraf  —  dozírali,  bis  wohin  sehen ; 
beaufsichtigen.  Slov.  Ssk. 

Dozeratel,  e,  m.  =  doteraé.   Slov.  Ssk. 

Dozevlovati,  aufhören  zu  gaffen.  Us.  Té. 

Do/hHti,  doshřivati,  vollends  wärmen.  — 
co.  Té. 

Dozieraf  —  dozrdvaii.  Nedala  jim  (hru- 
škám) d.  Slov.  SI.  ps.  89. 

Doziraé,  e,  m.  =  doziratel.  v 

Dozíratel,  e,  m.  =  dozorce.  Sd.  v 

Dozíratelka,  y,  f.     dotorkyné.  Sd. 

Dozkoumati,  vollends  erforschen.  —  se 
éeho.  Kos.  Ol.  I.  302. 

Dozloblti,  gehörig  Ärgern,  aufbringen.  — 
koho,  se  na  koho.  Us.  Té.,  Kld.  4. 

Doznaélti,  il,  en,  eni,  dosnaiooati,  völlig 
bezeichnen.  —  co  éím:  stromy  cqcbovaékou. 
Té. 

Doznaéný,  qualirieirb.tr.  Dcb. 
Doznámka,  y,  f.,  das  Kennzeichen.  Ssk., 
Sm. 

Doznáni,  n.,  das  Zugeben,  Einräumen  etc. 
Vz  Doznati.  Přestávám  na  Vašem  d.  Kos. 
Ol.  1.  106. 

Doznaný ;  -dn,  a,  o,  völlig  anerkannt.  Sm. 

Doznati  éeho  (kdy  od  koho).  D.  po- 
tupy, Pk.,  strachu,  Sá.,  v  noci  nehody,  Osv. 
I.  88.,  od  nékoho  nátisků.  Ib.  I.  167.  Tla- 
koměry d-ly  mnohých  zlepšení.  ZČ.  —  Potn. 
0  předmětech  neživých  dle  Brs.  2.  v.  106. 
lépe  užiti  jiných  frasí:  Volby  d-ji  odroéeni 
(budou  odroéeny) ;  Pověsí  ta  dozná  opravy 
(dojde  opravy,  bude  opravens).  —  o  čem. 
Hada  ja  ce  rada  mala,  pokal'  só  tvoja  mac 
(matka)  o  tym  nedoznala.  SI.  ps.  62.  —  že. 
Doznávám,  že  ...  ,  wir  geben  zu,  ränmen 
ein,  konstatiren.  Dcb. 

Doznávce,  e,  m.  dozndvac,  der  Unter- 
sucher, Prüfer.  Sm. 

Doznice,  e,  f.,  visnea,  die  Visnea,  rostl. 
D.  kanárská,  v.  mocanera.    Vz  Rstp.  1013. 

Dozniti,  doznivati,  vertönen,  verklingen, 
verrauschen,  verhallen.  Hlas  zvonů,  hudba, 
zpěv  doznívá  Us.  Pdl.,  Té.  —  kde.  Dozněl 
hlas  v  temnu.  Kká.  K  sl.  j.  127.  Na  skalách, 
v  lesích  zvuk  dozněl.  —  odkud.  Bol  i  zápal 
z  nich  (slov)  doznívá.  Kká.  K  sl.  j.  170.  — 
kam.  Až  k  nám  hlas  jeho  dozněl.  Us.  Té. 
—  jak.  Sten  v  zoufalém  teď  dozněl  skřeku. 
Kká.  K  sl.  j.  120.  —  D.,  verglimmen.  Uhlí 
doznívá,  brzy  zhasne.  Na  Ostrav.  Tě. 

Dozopravdy  opravdu,  skutečné.  Slez. 
Sd. 

Dozor  policejní,  die  Polizeiaufsicht,  Us., 
posádeéni  (v  posádce),  die  Garnisonsinspek- 
tion. Čsk.  Dáti  někoho  pod  dozor.  Us.  Dcb. 

Dozorce  nalévárny,  Füllhaus-Aufseher, 
Dch.,  lesní  policie,  Forstpolizeiinspektor, 
lesní,  uhlířský,  nej  vyšší  (Intendant),  Sl.  les., 
tržni,  Pdl.,  továrny,  ústřední,  Sp.,  okresní 
a  zemský  školní  d. 

Dozorka,  y,  f.  ^»  dozor  kyni.  Sd. 

Dozorkyné  dítek,  die  Aja.  Dcb. 

Dozorné,  anschaulich.   Pal.  Kdh.  I.  292. 

Dozornice,  e,  dozornička,  y,  f.  =  dozor- 
kyné. Sd. 

Dozornictvo,  a,  n.,  die  Aufsichtskom- 
mission. Sm. 
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Dozorník  —  Doždnrhati. 


Dozurnik.  a,  in.  --=-  dozorce.  Ssk.  Dilec 
tobo  k  píci  ilenní  d-ci  vykazuji.    PI.  I.  74. 

Dozorný.  D.  lékař,  rada.  Dcb. 

Dozorovaf  =  dotirati,  beaufsichtigen. 
Sek. 

Dozorství  vrcboi,  nejvyšši,  J.  tr.,  lesní, 
uhlířské  Či  na  ubliřství,  SI.  les.,  Hrk.,  nad 
plynem,  die  Gas-Inspektion. 

Dozorstvo,  a,  u.,  také  das  Aufsichts- 
personale. 

Dozoratvovaf,  das  Aufseheramt  beklei- 
den. Ssk. 

Dozouti,  vollends  ausziehen.  —  co :  boty. 
Tč. 

Dozpěv,  i7t*»)ó;.  Dk.  P.  319. 

Dozpívat  i  kdy  kde.  V  té  chvíli  pravé 
dozpíván  byl  Žaltář  v  kuru.  Vrch.  —  co 
jak:  mohutným  hlasem.  Us.  Pdl. 

Dozpovídati,  abbeichten.  —  koho,  se 
komu.  Us.  Tč. 

Dozpytovati,  vollends  erforschen.  —  ae 
éeho.  Dk.  Aestb.  565. 

Dozráni,  n..  die  Reifung,  Nachreife ;  d. 
na  loži  (uležení),  die  Lagerreife.  81.  les. 

Dozrátl.  —  abs.  Zrálo  jabko,  zrálo,  jak 
dozrálo,  spadlo..  Si.  P.  418.  —  kde.  Dozrál 
v  ném  úmysl.  Šbr.  Kalina  na  Tatrách  do- 
zřela  (dozrála).  Koll.  Zp.  1.  7.  —  komu. 
Nic  se  nestarejte,  už  vám  dozrávajú  žita. 
Si.  P.  560.  (Jak)  k  cemu  Krasocit  ku 
plodnosti  dozrál.  Vlč.  V  poctivosti  d.  k  še- 
dinám Osv.  I.  593  —  kdy.  Ty  hruiky  do- 
zrávají kolem  císařských  hodů.  lis.  Kčr. 

Dozrávat!,  vz  Dozrát  i. 

Dozrelosf,  i,  f.  -=  dozralosí,  die  Keife. 
Slov.  Bern. 

Dozreni,  n.,  die  Sehweite.  Přiblížili  se 
na  d.  Lpř. 

Dozref  —  dozřtti,  ersehen ;  dozráti,  reif 
werden.  Slov.  Ssk. 

Dozretý  —  dozralý.  Slov.  Dajže,  Bože, 
jasnej  chvíle,  by  nedozreté  (zbožie,  obilí) 
dozrelo  (dozrálo)  a  do  stodoly  vesele  bez 
zkázy  sä  uložilo.  Zátur. 

DozrievaC  =  dozrávati.  Slov.  Loos. 

Dozrievaný,  reifend.  Slov.  Loos. 

Dozřiti  éeho.  Med!  jsem  jie  d.  Pravn. 
2025.  —  Přes  plot,  skulinou  néceho  d.  Us. 

Dozrnatětl,  él,  éni  —  dozrnati.  Us. 

Dozrnatl  =  úplná  zrna  dostati,  vollkom- 
men körnen,  granuliren.  Cf.  Dozrnatéti.  Obili 
už  d-lo,  už  zraje.  Ostrav.  Tč. 

Dozuěeti,  el,  eui,  aussausen.  —  kde. 
Vítr  v  haluzích,  v  lese  d  čel.  Us.  TČ. 

Dozuueti,  él,  éni,  verhallen,  austonen. 
PiseĎ  d-la,  oheĎ  v  peci  d-nél.  Us.  Té. 

Dozunkati  po  hltech  dopiti.  —  co: 
pivo.  Tč. 

Dozurčeti,  el,  eni,  dozurkati,  ganz  aus- 
rieseln, aussickern.  —  kudy.  Voda  tenkou 
dírkou  d-la.  Us.  Tč. 

DozuHti,  austoben,  answüthen.   Us.  Té. 

Dozvárati  —  dovářcti.  —  co :  prádlo  -Mor. 
Šd.  —  se  -  zapotiti  se;  pocikati  ze.  Slov. 
Rb.  Sb. 

Dozvěd,  u,  m.  Soud  z  d-du  (a  priori). 
Dk.  Vidélt  a  védélf  Erasmus,  že  svét  pod- 
statu pravou  přezvědu  a  d-du  nepřipouštěl. 
Jel.  Enc.  mor.  VI.  I 'sudku  pravost  řídí  se 
buď  přezvědem  buď  dozvěděna;   Buď  zku- 


šenost (přezvěd)  buď  spekulací  (dozvědí. 
Hé.  SI.  37.,  153. 

Dozvedaf  na     dozvidati  se.  8lov.  8sk. 

Dozvédavý,  neugierig.  —  éeho.  Us.  Tč. 

Dozvěděli  V  3.  řádce  za  néco  polož: 
Pal.  Rdh.  I.  191.  —  se  éeho  u  koho,  na 
kom.  Us.  Tě.  —  se  po  ěem.  Po  tom  »e 
nedozvidej,  co  té  nebolí.  Ostrav.  Tč.  —  Na 
Ostrav,  dovédéti  ze  čeho  od  koho  =  náhodou 
něco  doslecbuouti,  dogvédéti  néco  =  svým 
bádáním  něco  seznat  i.  Tě. 

Dozvédný  ~=  apriorický.  D.  soud,  Dk  , 
sloh  (rationalní).  Hi.  SI.  186. 

Dozvidati,  vz  Dozvéděti. 

Dozvief  aa     dozvéděti  se.  Slov.  Ssk. 

Do/volení,  n.  =  dovoleni.  Ostrav.  Tč. 

Dozvoliti  "=  dovolí  ti.  Ostrav.  Tě.,  Wreb. 
Také  slov.  Cf.  Czm.  I.  83. 

DozvuČnosf,  i,  f ,  die  Schallweite.  Ssk. 
Sm. 

Dozvuk,  der  End«,  Ansklang.  Nz. 
Dožabrovati  ae  -  dovléei  se.  Us.  Bf. 
Dožádaeí  list  J.  tr. 

Dožádání.  J.  tr.  D.  svědků  kiaftovnieh. 
Cor.  jur.  IV.  3  D  XLIV.  Na  d.  nejlépe  jeat 
housku  koupiti  neboř,  nelíbi  li  se,  sám  snisti 
můžeš.  C.  M.  292. 

Dožádaný  svédek.  J.  tr,  Kol.  56.  Ry- 
tířských lidi  k  tomu  na  svědomí  d-ných 
Zř.  mor.  1604. 

Doiádati.  Válečných  potřeb  násilně  do- 
žadovati,  requiriren.  Csk.  Nikdá  se  toho  d. 
nemohli,  aby  slyiáni  byli.  Cr.  Nás  soudci 
se  d  li,  abychom  nález  učinili.  Zř.  mor.  1604. 

—  se  éeho  od  koho.  Kos.  Ol.  1. 150.  Anebo 
skrze  posla  osob  dvou  zachovalých  se  d  , 
aby  při  jeho  kšaftu  byly.  Kol.  56.  —  kde. 
PH  cechu  pořádně  se  toho  má  d.  1606.  — 
se  koho  zaě:  za  radu.  Har. 

Dožadavka,  y,  f.,  die  Nachforderung.  Di-h. 
Dožahati,  doiahovati,  vz  Dožžíci. 
Dožárleti,  el,  eni,  vollends  heisi  werden. 
8m 

Dožatá,  é,  f.  -=  dožinky,  obünktf.  Bkř., 
Sd.,  Sd.,  Vek.,  Vchd.,  Hřk.    Cf.  Dovozná 

(dod.). 

Dožblemptati  se  kam  —  v  blátě  dojiti, 
tntipantscben.  Ve  svých  dlouhých  šatech  se 
přec  až  k  nám  d-la.  U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Dožbluukati,  dožblunknouti,  wohin  sprit- 
zen. -  kam.  Voda  až  na  nás  d-kla.  Us. 
Tč. 

Dožbrundati  ae  kam  —  brodem  se  dostati, 
hinüberwaten.  Mor.  Tě. 
Dožďárati  se  éeho,  herausstierlen.  Mor. 

Tč. 

Doždati  (ne:  dozdáti),  doidávaťi,  posud 
na  Ostrav,  a  Slov.  Tč.,  Ssk.  Nedoidal.  Ap. 

—  řeho.  A  južť  sem  túhy  d-la.  Hr.  nik. 
155.  Když  toho  d-la;  Nedoždu  toho  nikoli. 
Sv.  nik.  63  f  67.  Doždala  bieée  toskna  mnoho. 
Kat.  50.  —  ae  éeho.  Doždával  sem  se  ji, 
ale  sem  ji  nedoždal.  Ostrav.  Tč. 

Doždimati,  doidmouti,  ganz  aus  winden. 

—  co:  prádlo.  Tč. 
Do/.dmouti,  vz  Doždímati. 
Dožduchati,  bis  wohin  stossen.  —  co 

kam:  do  kouta.  —  se  kam  žduchaje 
dojiti.  X  kostele  až  k  oltáři  se  d.  Ostrav. 
TČ. 
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Doždurkati.  doždurknouti  hinstossen.  — 
r o  kam  :  truhlu  do  kouta.  Ostrav.  Té.  — 
D.  =  proti  vůli  přinutit*.  Doždurnui  mě  tam. 
Lai.  Brt.  D.  207. 

Doždurnouti,  vz  Doždurkati. 

Dožebračiti,  il,  en,  ení,  ganz  zum  Bettler 
machen.  —  D.,  am  Körper  schwer  beschä- 
digen, zum  Krüppel  schlagen.  —  čím:  bitím. 
Mor.  Té.,  Sd. 

Dožeci  palác.  Koll.  III.  87. 

Dožectvi,  dožovstvi,  n.,  die  Dogenwfirde. 
Rk. 

Dožehati,  vz  Dožžéci. 

Dožehlitt,  il,  en,  eni,  dožehlovati,  zu 
Ende  bügeln.  —  co:  košili.  Ua.  Té. 

Dozehnouti,  vz  Dožžéci 

Dožer,  u,  m.,  ve  Slez.  a  laš.  dožir  =*  do- 
žera. Sd. 

Dožera  ™  vée  doHrajiei.  Vz  Dožer.  Ne- 
stojí to  za  tu  d-ru  (zlost);  Je  s  tim  veliká 
d.  (oštara):  To  ie  d.  člověk  (ein  Plagegeist)  ; 
Dělá  mi  to  na  dožeru  (na  doiir,  na  schval). 
Mor.  Brt.  D.  207.  Nemyslil  sem,  že  budu 
méf  s  nim  tuků  d-ru;  Bez  d-ry  ani  doneba 
nepriňdéa.  Ostrav.  Té. 

Dožcraý  =  dožirajici,  mrzutý,  nemilý, 
ärgerlich,  lästig.  D.  práce.  Ostrav.  Té. 

Dožetství,  n.,  die  Dogenherrschaft.  Koll. 
III.  86. 

Dožgati  =  dopichati,  doiíouchati,  hin- 
stossen.  —  co  čím  kam:  žgadlem  oheň  do 
zadu  pece.  U  Brušp.  a  ňa  Ostrav.  Mtl.,  Té. 

Dozírá  nati  =  přestátí  žgráúati,  ausraun- 
zen,  anagreinen.  —  se  čeho.  U  Uber.  Hrad. 

Dožhrali  =  doirati.  Ta  věc  mě  d-la. 
Mor.  Tč.  —  se  =  rozlobiti  se.  Mor.  Vek. 

Dožice,  dle  Budějovice,  Doschitz,  ves  u 
BUtné.  PL. 

Dožir  i.  Dožiéiti  také  na  Slov.  Dožiíiti 
komu  něco.  nevěstu.  Val.,  ostrav.  Mtl.,  Tč., 
Vek.,  Brt.  D.  303.,  207.  Cf.  Žičiti. 

Dožičiti,  vz  DoŽici. 

Dožihati,  vz  Dožžéci. 

Dožilosf,  í,  f.,  die  Lebensmüdigkeit,  das 
Lebensende.  Vz  Etymologie  (dod.).  Bä.  81. 
44. 

Dožinkový,  Erntefest .  D  věnec.  Brt 
L.  N.  II.  31. 

Dožin ky.  Vz  Sbtk.  Rostl.  60.  a  násl. 

Dožir,  vz  Dožer.  Když  mi  dělá  na  d. 
Slez.  Sd. 

DožiraČ,  e,  m.  ~=  doiera,  m.  Us.  ad.,  Té. 

Dožiradlo,  a,  n.  =  doiir  ač.  Kdybych  se 
tebe,  ty  d.,  už  mohl  zbavif.  Mor.  Sd. 

Dožírák,  a,  m.  =  do  Hráč.   Mor.  a  slez 

Dožíratel,  e,  m.  =  doiirač.  Us.  Sd. 

Dožíravosf,  i,  f.,  die  Neckerei,  das  Aer- 
gern.  Us.  Sd. 

Dožíravý,  lästig,  ilrgerlicb,  plagend.  D. 
kluk.  Sd.,  TČ. 

Dožirka,  y,  f.,  der  Aeger,  Verdruss.  Us. 
Klí  . 

Dožití,  doživati.  —  abs.  Už  dožil  =»  umřel. 
Us.  —  co.  Dožila  svou  muku.  Nrd.  —  čeho. 
Nedožije  tej  noci.  SI.  ps.  155.  Šedin  dožil 
a  starých  zvyků  neodložil.  Č.  M.  223.  Ne- 
pořádnému človéku  nelze  d.  Šťastného  věku. 
1b.  277.  Prosté-li  žiješ,  sta  let  dožiješ.  Ib. 
294.  —  jak  dlouho.  Jak  chceě  d.  do  sta- 
rosti, daj  starému  uctivost.  Olč.  II.  107.  — 


se  čeho  kdy.  Básnictví  římské  za  Augusta 
zlatého  věku  svého  se  d-lo.  Tč.  Laok.  61. 
—  jak.  Dožijme  v  blahých  zpominkách. 
Hrta. 

Dožiti.  —  ab».  Gazda  sa  už  diva,  Či  sa 
dožne  niva.  Dožne,  ak  dá  žencom  pirohov 
a  piva ;  dožne  »j  poviaže,  aj  snosí  do  križov. 
SI.  sp.  136.  —  co.  A  jož  sme  to  dožale, 
dostaueme  gořale.  Sě.  P.  559.  Ona  trávu  žala, 
trávu  dožinala.  Si.  P.  329.  Já  som  teba 
doma  hladal,  teba  doma  nebolo;  ty  si  žitko 
dožinala,  ktoré  zrelé  nebolo.  SI.  sp.  39.  — 
se  čeho.  Dožala  se  chládku  studeného.  Sě. 
P.  556. 

Dožívati,  vz  Dožiti. —  D.  se  Čeho,  oČ  = 
mermomocí,  iádoativi  ničeho  se  domdhati. 
Mor.  Knrz. 

Doživeň,  vné,  f.  =>  opatřeni  doživotní. 
Sl'nbil  mi  d.  a  teraz  ma  z  domu  vy  haň  a. 
Slov.  Dbá. 

Doživená,  é.  f.  =»•  doživná.  Ssk. 

Doživeni,  doíwováni,  n.,  die  Eviktion. 
Dch. 

Doživiti.  Ak  nás  pán  Boh  doživí  (bu- 
deme-li  ještě  žiti).  Zátur. 

DoilvoHti,  il,  eni  =  bidně  život  dokon- 
čiti,  ausvegetiren.  Tč.  Co  jest,  kdysi  d-H. 
Kká.  M.  ž.  27. 

r  Doživotně,  ého,  n.  =  doživotný  důchod. 
Sp.  Vz  Doživotný,  Doživená. 

Doživotní,  vz  Doživotný. 

Doživotnik,  a,  m.,  der  Lcibgedingsbe- 
sitzer.  Ssk.,  Srn. 

Doživotoý.  D.  právo  k  požíváni  néčebo; 
smlouva  o  výroční  důchod  d.,  J.  tr.,  pense, 
Us.  Pdl.,  zuby  (náhradně).  NA.  IV.  96.  Aby 
d.  úroky  mateři  vydával;  Držel  mi  mé  d. 
zboží ;  Kdež  co  má,  buď  d.  zástava  neb  dě- 
dictví; Pohoním  Jana  z  toho  zboží,  zástavy 
i  d-ho;  Na  jeho  zboží  d-tné  zvedona.  Pnu. 
I.  231.,  360.,  364.,  II.  51.,  242. 

Doživováuí,  vz  Doživeni. 

Doživovati,  vz  Doživiti. 

Dožlžlati,  zu  kauen,  zu  stochern  auf- 
boren. Sm.  i 

Dožlabiti,  il,  en,  eni,  doilabovati,  fertig 
kehlen,  ausfalzen.  -  co  čím:  šindel  stru- 
hákem.  Us.  Tč. 

Dožlebiti  =  dožlabiti. 

Dožlutiti,  vollends  gelb  machen. 

Dožnout!,  vz  Dožiti. 

Dožouvati  se  oč  =  domdhati.  V  Kroměř. 
K.  Adámek.  —  se  s  kým  =  hádati  se.  Val. 
Brt.  D.  207. 

Dožovský,  vz  Dožeci. 

Dožovstvi,  n.  =  dožectvi. 

Dožrati.  —  co.  Co  vši  nedožerou,  to  je 
nejlepši.  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  —  koho  =-  zlo- 
bit i.  Bkř.  Brnt.,  Brt,  Mtl..  Tč.,  Neor. 

Dožuchlati  =  přestati  žuchlati,  aufhören 
zu  kauen ;  bez  zubů  úplni  seŽvýkati,  zu  Ende 
kauen  (ohne  Zähne).  —  co.  Co  ta  stařenka 
se  nažuhle,  než  ten  kousek  chleba  dožtihle. 
Ostrav.  Tč. 

Dožultif,  dožultnouti :  —  dožlutiti,  dožlut- 
nouti.  Ostrav.  Tč. 

Dožúvaf  se  =  dohadovati  se,  domlouvali 
se,  hádali  se,  dožirati  se,  streiten,  zanken, 
hadem,  sich  argern.  —  se  s  kým  oč.  Mor. 
Té.,  Vek. 
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Dožvaniti  —  Dragonada. 


Dožvauiti,  il,  ěn,  ění,  ku  Ende  plansehen. 

-  co:  svou  řeč.  Us.  Té. 

Dožžici.  —  komu  čeho.  A  když  jemu 
dožže  roba  (do  živého  došlo).  Ur.  ruk.  456. 

Dr  kořen  v:  deru,  díra,  vydírati,  záděra, 
nádor.  Vz  Bž.  31.  Skupiny  dr  a  tr  vzMk). 
aL.  225. 

Drab,  i,  f.,  také  na  Slov.  Ssk. 

Dráb,  der  Kriegsknecht,  z  drabanta.  Mkl. 
Etyto.  49.,  Kram.  Slov.  94.  —  D.  —  úřední 
sluha.  Už  Janoška  drábi  vedú;  Bojanovské 
avony  zvoňá,  Ulianku  drábi  hofiá.  Sš.  P 
134.,  168.  —  D.  =  sbujnik.  Cemu  se  naučíš, 
o  to  tě  ani  d.  neoloupí.  Němc.  Je  jako  d. 
U  Litomyšl.  Bda. 

DrabaneovatL  herumrennen,  laufen.  — 
kde.  Mravenec  mi  na  hlavě,  za  uchem  d-cuje. 
Ulom.  Sd. 

Drabant.  Vz  Žer  Záp.  I.  39. 

Drabat  ~  drápatí,  drbati,  kratzen,  krallen. 

—  ge  kam:  na  střechu.  Ostrav.  Tc. 
Drábce,  pl.,  m.     vidlice,  železné  kování 

Í>o  straně  pínhu,  které  působí,  že  chodi  ko- 
ečka  buď  po  záhonu  nebo  ze  záhonu.  U  Hořic 
Bk.  Ci.  Drábce. 

Drabčik,  brouk  škvoru  podobný,  má 
kratičké  krovky.  D.  éervenokřidlý,  s.  ery- 
thropterus,  Frč.  189.,  srstnatý  či  chlupatý, 
s.  pubescens.  kurzhaariger  R.,  krátkokro- 
večný,  der  KnrzflUgler,  císařský,  s.  caesa- 
rea», goldstreiiiger  Moderkäfer,  hrabavý,  s. 
fossor.  Brm.  IV.  60.-62.,  Kk.  Br.  90.— 91., 
Schd.  11.509  ,  Kram.  Slov.  94.  Svižnik  polní 
a  střevlíci  se  tu  prohánějí  a  mnohý  d.  Sk. 
Črty  48.  —  Drabčici,  staphylinidae:  drab- 
čik, rudoštitník,  kráčivec.  Frč.  1«9. 

Drábec  =  drábice,  stéžadlo,  oj  pluini  (při 
kolečkách  či  při  předku),  die  Pflugdeichsel, 
-schere,  der  Pflugwedder.  ('f.  Drábce.  Pta., 
SI.  les.,  Sp.,  Mkl.  Etytn.  49. 
Drábek,  vz  Dráb. 
Drábice,  vz  Drabec. 
Drabik,  u,  m.,  climacium,  das  Leitermoss, 
mech.    D.  stromkovitý,  c.  dendroides.  Vz 
Rstp.  1800  .  Let.  Mt.  S.  VIII.  1  14.  -  D., 
a,  m.,  os.  im.  Drabik  Mik.,  kněz,  1650.  Vz 
Jg.  II.  1.  2.  v.  548  ,  Jir.  Buk.  I.  168  -169., 
S.  N. 
Drábík,  vz  Dráb. 

Drabináček,  čku,  in.  -  drabiňák.  Slov. 
Bern. 

Drabiůák,  u,  m.  —  řebřinový  vůz,  Leiter- 
wagen. Slov.  Bern. 

Drabinái1,  e,  m.,  cerambyx  scalaris,  der 
Bugenbockkäfer.  Sm. 

Drabinečka,  y,  f.  =  řebřinka.  Slov.  Bern. 

Drabinka,  y,  f.  —  řebřina.  Slov.  Bern. 
Vz  Drabina. 

Drábka,  vz  Drab. 

Drabliště,  é,  n.  —  košté  (sUró).  Sá.  Kř. 
u  pot.  135. 

Drábnlček,  ěka,  drábnlk,  a,  in.,  ein 
kleiner  Kratzer.  Rk. 

Draboletf,  i,  f.  «=  drobné  děti.  Sá.  Kř. 
u  pot.  23. 

Drabov,  a,  m.  Na  Drabové,  myslivna  n 
Hudlic.  Krč. 
Drabováni,  o.,  das  Fouragiren.  Posp. 
Drábovitý,  büttelmäasig.  Dch. 
Drabovna,  y,  f.,  sam.  u  Něm.  Brodu. 


Dráho  vaky,  kriegsknechtlich.  Ssk. 
Drabovský  křemonec.    Bř.  N.  256.  Vt 
i  Drabov. 

I     Drábský  trank,  rannik.  ajuga  genovensis. 

1  blauer  (iuckuk.  Mllr.  9.  D.  traňk  pro  koně. 
Db.  —  Ten  svědek  v  tu  chvíli  službu  jměl 
drábskú  v  Hamburku.  NB.  Tč.  67. 
Dracoun  zlatý,  stříbrný,  fip.,  Vc. 
Dracúuka,  y,  f.     elatá  bor  la  na  klobouku 

i  na  palec  strohá.  Mor.  Tč.  —  D..  etwa»  mit 
Rauschgold  Beklebte»,  z.  B.  Ei.  Slov.  Ssk. 

Dráč,  vz  Mkl.  Etyro.  41.  D.  =  lupič. 
ZN.,  Kram.  Slov.  94.  Dráči  jim  vzali  laty. 
Kol).  I.  86.  Dal  ie  v  ruku  dráčdm.  Bj.  — 
D.  «=  ras,  der  Schinder.  Mor.  a  slez.  Kld 
39.,  Tč.  —  D.  =  dělník,  jeni  břidlici  na 
d^sky  štípá.  NA.  IV.  134.  —  D.  —  třislolup, 
dračkář,  lupdk,  der  Lobschlitzer,  Lobe- 
schleisser.  SI.  les.  —  D.  =  dristal,  dři&tal, 
dřeitěl,  vančar,  pitník,  berberís,  der  Sauer- 
dorn. Vz  Ratp.  50.,  Mllr.  23.,  S.  N..  Byl. 
15.  stol.  Kmen  drak.  Vz  Mz.  v  List  filolog. 
VII.  47. 

Dráček,  čka,  m.,  vz  Drak.  —  Dráčkové 
mořští,  pegasidae,  ryby.  Vz  Frč.  283. 

Dračí  krev  —  štáva  z  ladeln  dračíkrve 
(croton  draco).  Vz  Ratp.  1347.  —  Z),  krev 
klí  ze  stromu  dračince,  sanguis  draconis. 
Ib.  1563.  —  D.  krev  =  kli  z  rotami  dračí- 
krevného  (calamus  draco).  Ib  1647.  Cf.  Schd. 
II.  270.,  Mllr.  27.,  94.,  Kram.  Slov.  95.,  S.  N. 
—  1).  hlava,  dracocdphalum,  der  Drachenkopf. 
D.  b.  ušetnatá,  d.  austriacum;  zubatá,  d. 
moldavicum.  Vz  Slb.  331.,  FB.  62.,  Dlj.  40., 
Jir.  Antli.  III.  159.,  Mllr.  4L,  Kram.  Slov. 
94.  —  D.  strom,  dracaena,  dor  Drachenbaum. 
Posp.  Vz  Dračinec,  S.  N.  —  D.  oběh  mě- 
síce (=  doba,  která  uplyne,  nežli  ho  inésic 
k  témuž  uzlu  vrátí).  Stč.  Zem  220.  D.  iněsir, 
der  Drachenmonat.  Nz.,  S.  N.  D.  rád  Vz 
S.  N. 

Dračinec  obrovitý,  d.  draco;  podhnutý. 
d.  reflexa;  mezní,  d.  terminalis.  V  z  R»tp. 
1562.,  Cl.  152.,  Kk.  127.,  Schd.  II.  177.,  237., 
270.,  Mllr.  4L,  Rose.  111. 

3.  Dračka  louč,  dres  Chce  &iavět  a 
nemá  ani  třišky  ani  dračky.  UnŠk. 

4.  Dračka  dráni  peří,  das  Feder- 
schleisaen.  Na  dračku  eboditi.  Na  Hané. 
Bkř. 

5.  Dračka  —  peří,  deštička,  která  se  dává 
I  do  povětrního  koia  a  z  něho  vyndává.  Žene- li 

na  mlýnské  povětrné  kolo  (lopatu,  peruť) 
slabý  vitr,  přidávají  se  dračky,  ubírají  pak 
se,  přibývá-li  větru.  Mor.  Bkř.,  Té. 

Dračkár,  e,  m.  =  dráč,  der  Lobschlitzer. 
SI.  les.  —  loučník,  dřinkáč,  der  Schleis- 
senschnitzer.  SI.  les.  —  D.,  der  Schleisaen- 
stock.  St.  les. 

Dráčobojetnik.  a,  m.,  oAío^ocoááo-í. 

Dračov,  a,  m.,  Draschow,  ves  u  Turnova. 

Dráčový,  Sauerdorn-.  Vz  Dráč. 

Drador,  u,  m.  «=  houf.  Stálo  jich  tam 
pořádný  d.  U  Rychn.  Msk. 

Dragonům,  a,  m.  «•  tlumočník.  Vz  S.  N., 
Vrat. 

Dragomyšl,  e,  f.,  Drahomischel,  ves  n 
,  Strumiena  ve  Slez.  PL. 

Dragonada,  v,  f.  =  zakročeni  dragonů 
1  proti  nespokojenému  lidu  atd.  Vz  S.  N. 
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Dragonek  (dragounek),  nku,  m.  — -  pásek 
na  rameni  u  vojenského  pláště.    Us.  Kňř. 

Dragonit,  a,  m.  =  prohlede*.   Yk  S.  N. 

Dr.tgon*ký,  Dragoner-.  D.  pluk.  Rk. 

Dragonstvo,  a,  n.,  die  Dragoner.  Rk. 

Draeořiti  =  pořád  o  jednom  mluvitL  Laá. 
Brí.,  Mtl. 

Dragoun,  v*  Dragon,  8.  N.  —  D.  =■ 
veliká  ženská.  Us.  Skd. 

Dragounek,  vz  Dragonek. 

Dragounovo,  a,  n.  =■  dragonstvo.  Us. 

Dragunátko,  a,  n.  =  malý  dragon,  dité 
dragonovo.  Jak  bylo  po  roce,  přišla  dcera 
k  matce,  přinesla  ji  d.  v  strakatém  kaftance 
(v  červenej  peřince).  8š.  P.  816. 

Dragvit,  a,  m.,  os  jm.  Koll.  I.  90.,  II.  71. 

Draha,  dráha  =  množství.  V»  Mkl.  Etym. 
49.  D.  z  darga.  Cf.  skr.  darb,  drb  crescere 
růsti  Mz.  v  list.  filol.  VII.  47.  Vedassobň 
Němcóv  veliká  dráhu.  Dal.  114.  (100  ).  Tu 
»  nimi  v  tejž  dráze  bieše.  Hr.  rak.  201.  — 
D.  =  jm  pole  (úzké  díly).  Pk  ,  Brt.  Jméno 
stráni  u  Dalečína;  jm.  luk  ib.  Mor.  Pk.  — 
D.,  y,  m  .,  os.  jm.  D  ol.  VI.  352.,  362. 

Dráha  (drahá)  =  cesta.  8trsl.  draga,  Thal, 
Forcbe.  Mkl.  Etym.  49..  Mz.  v  List.  filol. 
VII.  46.  D.  zemé.  Vz  Schd.  I.  223.  D.  říčná, 
die  Flnssbahn,  aplavná  či  vodni,  die  Klus- 
Strasse,  SI.  les ,  životni,  básnická,  spisova- 
telská, těles  nebeských  (elliptická,  páru  ho- 
lická, hyperbolická),  Us.  Pal.,  přímočárná, 
křivočárná,  Mj.  151..  vzdušná  či  athmosfae- 
rická  či  pneumatická,  mostná,  vozová,  NA. 
IV.  221.,  226  ,  227.,  literami,  Mus.  1880.  366., 
planetarnt,  vlasaticová,  Stč.  Zem.  162.,  250, 
obchodní.  KP  I.  228.  Dráhu  zavřití.  81.  les. 
Čára,  kterou  téleso  v  běhu  popisuje,  slově 
d  ,  která  jest  buďpřfroá  nebo  křivá.  Mj.  151. 
Pokrok  na  dráze  osvěty  národní.  Mus.  1880. 
486.  Pluli  po  vodních  drahách.  J  Lpř.  Na 
verejnej  dráhe  žitia.  Kyt.  1876.  30.  Na  nové 
dráhy  se  dáti.  Deh.  —  D.  ^  rada,  pomoc, 
Rath,  Hilfe.  Brt.  D.  207.  Nevím  tomu  drahý 
(nevím,  co  s  tím,  jak  tomu  pomoct).  Na 
Zlínsku.  Brl.,  Vek.  —  O.^koliité,  okol,  obora 
Oba  z  dráby  vystúpista.  Rkk.  41.  —  D. 
mléčná.  Vz  Stč.  Zem.  152.  —  D.  knie  lede 
knižeci  komonstvo.  GP.  152.  —  D.  železná. 
D.  spojovací,  Verbinduugsbahn,  lanová,  Zpr. 
arch  X.  76..  dopravná,  koňská,  lokomotivná, 
poboční,  místní,  samočinná,  se  stojatým  pa- 
roatrojem,  visutá  či  Palmerova,  NA.  IV*.  153., 
203.,  216.,  2I7.;21?.,  hlavní,  lokální  (sekun- 
dární, vicinaluij,  průmyslová*  úzkokolejná, 
iirokokolejná,  hor-iká,  silniční,  Zpr.  arch., 
buštěhradská,    západní,    státní,  Františka 
Josefa,  severozápadní,  prsžskodncbcovská, 
kralupsko turnovská  atd.    Vz  Železnice.  — 
D.  =  způsob,  úprava.   Ta  (Mláda)  jide  do 
řííraa  v  kniižeciej  drázě  Dal.  55.  Máě  ruce 
(uohy)  jak  drahý  =»  nečisté.  Val.  Vek.  Černý 
jako  drahý.  Brt.  —  D.  «=  nárasná  plocha 
kladiva  majíií  podobu  většího  čtverce  nebo 
krubu,  die  Bahn.  Vz  Ploska.  Včř.  Z.  II.  10  , 
SI.  les.  —  D.  *=  vrchní  plocha  kovadliny, 
die  Ambossbahn.  VČř.  Z.  II.  11.,  SI.  les.  — 
D.,  ves  u  N.  Kdyně;  sam.  u  Vamberka, 
Rychnova,  Či  melič,  Milina. 

Drahan,  a,  m.,  mlýn  u  Zdib.  PL. 


Drahanovice,  dle  Budějovice,  Drahano- 
witz,  ves  u  Olomouce.  D.  ol.  I.  41.,  397. 
V  D  cích  mají  květnou  neděli  za  smrtnou. 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  153.  Cf.  8.  N. 

Drahanovaký,  ého,  m.,  os.  jm. 

Drahanský.  D.  vysočina  na  Mor.  mezi 
dvalem  Moravy  střední  a  řekou  Svitavou. 
Vz  Km.  1855.  9.  Cf.  Drahany 

Dra  hany,  dle  Dolany,  také  Drahonin, 
něm.  Drahan,  ves  u  Plumlova.  D.  ol.  IV. 
349. 

Drahejšov,  a,  m.,  Drahejšow,  myslivna 
u  Březnice. 

Drábek,  hka,  m  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drahelcice,  dle  Budějovice,  Drabeltschitz, 
ves  u  Dusník.  Vz  Tk.  II.  427.,  466 ,  III.  277. 

Drahelice,  dle  Budějoviee,  Drabelitz,  ves 
u  Nimbnrka. 

Drabenice,  dle  Budějovice,  Drahenitz, 
ves  u  Březnice.  Vz  Drabyniee,  Blk.  Kfsk. 
1300 

Draheničky,  pl.,  f,  Klein-Drahenitz,  ves 
u  Březnice.  Vz  Blk.  Kfsk  650. 

Drahenky,  pl.,  f.  Dreihunken,  vea  u 
Teplice.  Vz  Blk.  Kfak.  1300. 

Drahkov,  a,  m.,  Drahkau,  ves  n  Blovic, 
vz  Blk.  Kfsk.  1300.;  Drakowa,  ves  u  Teplice. 
PL.  Cf.  Tk.  III.  114.,  430.,  V.  153.,  189.  — 
D.,  Drachkov,  a,  n.,  též  Drahkovo,  a,  n., 
panský  dvůr  u  Strabaře  (u  Spál.  Poříčí). 
BPk. 

Drahltce,  míst  jm.  Tk.  I.  77. 

Drahlin,  a,  m.,  ves  u  Příbramě.  Arch. 
III.  469.,  Tk.  III.  125.,  Blk.  Kfsk.  919. 

Drahlov,  a,  m.,  Drahlov,  vsi  u  Kromě- 
říže a  Olomouoe. 

Drahlovice,  dle  Budějovice,  Drahlowitz, 
ves  u  Berouna.  Tk.  I.  439. 

Drahně.  Cf.  Draha.  Br.  Lukáš  d.  knih 
napsal.  Bl.  V  drahně  létech  se  nesbéhlo. 
Vz  Spodoba  syntakt.  Žer.  Záp.  II.  46.  Bydlel 
mezi  nimi  d.  casuov;  D.  peněz  muži  svému 
pobrala;  Týž  zádušních  peněz  d.  dlužen. 
NB  Té.  69.,  114.,  131.  Lidí  se  tu  d.  shro- 
mažďovalo; Za  d.  dni.  Cr.  Má  komornikóv 
d.  BN.  Kehdyžto  peněz  d.  jmá.  Br.  ruk.  401. 
I  zbichu  lida  Davidova  d.  Bj.  Oblúpili  muže 
a  žeuu  a  d.  na  nich  pobrali.  Pč.  50.  —  D.  =-» 
lehce.  Je  mu  drah  něj  (nemocnému  polehčilo). 
Mor.  Bit.  D.  207. 

Drahnětice,  dle  Budějovice,  Drahnětitz, 
ves  u  Jistebnic.  Cf.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfak. 
1222. 

Drahnétický  Pav.  z  Weissenberka.  Blk. 

Kfsk.  581. 

Dra  hnit  i  se  — -  jasni  ti  se,  rotednivati  se. 
Už  se  drahní.  U  Olom.  Sd.  —  D.  se  —  lepHti 
se  (v  nemoci).  U  Olom.  Sd. 

Drahuoletý  =  dlouholetý.  D.  lípa.  Jabl. 
131. 

Drahnoúd,  u,  m.,  poinciana,  die  Poiu- 
ciane,  rostl.  D.  nejozd*  >bnějši,  p.  pulcherrima. 
Vz  Ratp.  446 ,  Mllr.  26. 

Drahnouti,  tbeuer  werden.  Orba  hyne  a 
chléb  drahné.  U  Rychn.  —  kdy.  V  časné- 
úrody  všecko  drahné.  Ostrav.  Ič. 

Drahnov,  a,  m.,  mlýn  u  Votic. 

Drahuověký  =»  starý.  Sbn. 

Drahňovice,  dle  Budějovice,  Drahniowitz, 
ves  u  Divišova.  Zer.  Záp.  1.  63. 

375 
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Drahnovský  —  Drahotní. 


Drahnovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Žer. 
Záp.  1L  182. 

Drahný  —  veliký  etc.  Cf.  Droh».  D.  cbvile. 
Vlč.  S  drahnými  vojsky  vytáhl.  Let,  3.  Po- 
tučkové  drahní  krve  tekli.  Ler.  Drahný  a 
velini  čerstvý  pacholek.  BN.  Přišel  s  drahným 
počtem  i  pobil.  BU.  Poručil  jsem  Dépoltovi, 
aby  u  Viedni  kúpil,  coi  muoi  nejdrahněj- 
éieho  peněz  pH  tom  nelituje.  Arch.  IV.  16. 
O  takém  vám  zlém  sůsédé  drahnů  povést  ku 
povédé  (dle  Pa.  =  velikou,  vzácnou).  Hr. 
ruk.  347.  —  D.  —  lehký.  Vz  Drabué.  Brt. 
D.  207. 

Draho  <*=  draze.  Drážeš  drážež.  St.  Kn. 
S.  149.  Dráie  sem  vzal,  než  za  to  stálo.  NU. 
Tč.  221.  Zboží  dráie  prodati.  PAh.  II.  84. 
Ovcií  vrátití  musí  čtyřikrát  dráte  (reddet 
in  qjiadruplum).  Bj.  D.  ceniti.  St  Kn.  8.  175. 
—  D.  *=  drahota.  Cbovati  obili  na  draho. 
Št.  Pař.  110.  b.  Bylo  d.  veliké  v  chlebu. 
Let.  355.  —  D.,  ves  u  Nimburka. 

Drahobudice,  dle  Budějovice,  Drabobu- 
ditz,  vea  u  Kouřimě.  PL.  S.  N.  X.  170.,  Blk. 
Kf«k.  388. 

Druhobuz,  Děni.  Drahobus  (od  Draho* 
bodá,  Pal.  Bdh.  1. 132.),  ves  u  ÚStě. 

Drahocenina,  y,  f.  =  drahá  véc,  eine 
kostbare  Sache,  Kleinod.  Vék  náš  d-nami 
oplývá.  SS.  Bs.  166.  Císař  Josef  II.  rozkázal 
váetky  koruny  a  d-ny  poanááaf  do  Viedne. 
Sak.  v  Let.  si.  I.  26. 

Drahokam.  Vz  Scbd.  IV.  309.,  Kram. 
Slov.  95.  D.  strojený.  Ib.  579.  Hlubený  dra 
hokámen,  tiefgeschnittener  Edelstein,  die 
Gemme.  SI.  les.  Nepravé  d.,  vz  KP.  III 
207.,  polovičné,  194.,  177.,  vlastni,  177.,  brus 
na  né,  205.,  vrtáni  a  broušeni  jich,  200..  201., 
tvary  jich  řezů.  206.  Cf.  také  Schd.  II.  49., 
S.  N".  Biabo  lidské  vzácný  jest  d.  Štnl.  I.  40. 

Draho  kamár,  a,  m.  =  klenotník,  der  Ju- 
velier.  Slov.  SI.  let  I.  4. 

Drahokamen,  kamene,  m.  =  drahokam. 
Kk. 

Drabokamenný.  Napsachu  na  škudle 
dielem  d-nýiu  svatost  Hospodinovu  (opere 
gemmario).  B0. 

Drahokořenný,  ambrosisch.  Dch* 

Drn  ho  kov,  a,  m.,  das  Edelmetall.  Dch., 
Kaizl.  137. 

Drahokupný,  theuer,  vom  hohen  Wertbe. 
Srn. 

Drahomil,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
Drahoiullova  Lhota,  ves  zaniklá.  D.  ol. 
III.  313. 

Drahorailý,  theuer  und  lieb.  Sin. 

Drahomiř,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
D.  ze  Stodor  (manželka  Vratislava  I.  f  po 
927  ).  Dal.  43.-45.  Cf.  S.  N.,  Drahomíra, 
Tk.  I.  35.,  Šf.  Strž.  II.  453.,  Kram.  Slov. 
95 

Drahomíra.  Vz  Drahomiř.   Koll.  I.  97.,  I 
II.  458.  —  D.  Ta  sadařka  je  d  (drahá).  L's. 
u  Rychn.  Vk.    Nechoď  k  té  d  ře  (skoupé 
prodavačce).  U  N.  Bydž.  Kšf. 

Drahomysl,  e,  f.  (od  Drahomysla.  PkI. 
Rdh.  1.  liil .),  něm.  Drahomischl  n.  Drei 
Amscheln,  ves  u  Žatce.  Vz  S.  N.  X.  170., 
Blk.  Kfsk.  181. 

Drahou,  a,  Drahoň,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdb.  I.  119.,  SI.  let.  III.  85.,  Arch.  I.  169. 


Drahoniee,  dle  Budějovice,  Drahenz,  ves 
u  L'ibence,  Blk.  Kfsk.  725.;  Drahonitz.  ves 
u  Vodflan;  Drohnitz,  ves  u  Radonic.  Vz  S. 
N.  X  170.,  Tk.  I.  436.,  440.,  III.  58.,  62., 
174,  181.,  V.  238,  VI.  105.,  Sdl.  Hr.  III. 
3U2.  Z  D-nic  Bart.,  ryt.  za  husit.  vál.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  v.  548. 

Drahonia,  a,  m.,  vesuTiěfiova;  u  Plam* 
lov»  (rf.  Drahany). 

Drahoíiov,  a,  m.,  Drahoniow,  ves  a  Ka- 
menice nad  Lab.  Vz  Blk.  Kfsk.  850.,  Sdl. 
Hr.  IV.  328.,  IV.  174—176. 

Drahofiovire,  dle  Budějovice,  Drahonio- 
witz,  ves  u  Turnova.  Tk.  I.  432.,  Blk.  Kfsk. 
632. 

Drahoíiovský  Frant,  spisov  1812.— 1881. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  120.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  548., 
S.  N.  —  D.  z  Penčina.  Vz  Sdl.  Hr.  II.  30. 

Drahoplatnosf,  i,  f.,  die  Kostbarkeit. 

Srn. 

Drahoplatný,  theuer.  Sm. 

Drahorád,  a,  m.,  Freund  des  Tbeueren.  — 
D.,  os.  jm. 

Drahoraz,  ves  a  Jičína  (od  Drahorada. 
Pal.  Kdh.  I.  132.),  Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Hr. 
V.  36C. 

Drahoruda,  y,  f.,  Edelerz,  n.  šm. 
Drahoslav,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I. 

111». 

Drahoslava,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I. 

120.  . 

Drahoslavice.  dle  Budějovice,  Froschel- 
hol,  dvůr  u  Krumlova.  PL.,  Sdl.  Hr.  III. 
23.,  64. 

Drahost  D-ta.  Výb.  II.  5.  D.  peněz,  Kaizl 
194.,  dříví,  SI.  les.,  rúcba.  št.  Kn.  i.  163. 
D-ta  povstala  v  obilí  i  v  masu.  Let.  267 
Má  ty  drahoto,  meine  Theuere !  Us.  u  Kr. 
Hrad  Kšf.  Drahota  v  Čech.  v  I.  1362.  V« 
Tk.  II.  49.,  61.  R.  1434.  Vz  Tk.  IV.  631.  — 
D.  =  drahocenná  véc,  drahotina.  Krajkami 
a  jinými  drahostmi  jej  obdaroval.  Tejř.  — 
D.  =  veliká  platnost.  Dnes  bvlo  vidět  na 
trhu  d.  mnohých  vecí.  Mor.  Tc. 

Drahoš,  e,  m.  ^Drahotin,  Karel.  U  Rychn. 
Gfh.  —  D.     drahan.  S»k. 

Drahota,  vz  Drahost. 

Drabotéch,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L 
ny. 

Drahotěsice,  dle  Budějovice,  Drahotě- 
schitz,  ves  u  Ševétiua.  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl. 
Hr.  III.  302. 

Drahotire,  dle  Budějovice,  Drahotitz,  ves 
u  Mnich.  Hradiště  a  u  Nasavrk.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1300.,  Sdl.  Hr.  I.  160.,  161. 

Drahotín.  a,  m.,  vz,  Drahoš.  —  D.,  něm. 
Drbotin,  dvůr  u  Oolč.  Jeníkova;  Trohatin, 
ves  u  Ronéperka.  Cf.  Blk.  Kfsk.  330.,  Sdl. 
Hr.  41. 

Drahotina,  y,  f.  =  drahocenná  véc,  die 
Kostbaikeit.  Vz  Drahosf.  Slov.  Žide,  chcel 
by  si  mať  d-nu  darmo.  Zbr.  Lžd.  65.  Koruna 
opatrována  bola  medzi  d-nami  římbkej  sto- 
lice. SI.  let.  I.  7. 

Drahotluka,  y,  f.,  die  Theuere  ;  «  draho- 
tina. 

Drahot  kaný;  -án,  a,  o,  kostbar  genäht, 

gewirkt.  Šm. 

Drabotní,  Theuerungs-.  D.  příspěvek  = 
drahotné.  Us.  Dch.,  Sut.  př.  kn.  1874.  132. 
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Drahotonsy  —  Drakovec. 


Drahofousy,  míst.  im.  Tf.  Odp.  256. 

Drahoto  aše,  pl.,  f.,  Drahotusch,  městečko 
a  Hranic  na  Mot.  Vz  Žer.  Záp.  II.  8.,  95., 
Sdl.  Hr.  IV.  194.,  S.  N.  Jak  věšeli  draho- 
tnátí  darebáky.  Vz  Sbtk.  Krat  b.  270. 

Drahouiiov  =  Drahoňov. 

Drahouš,  e.m.,  Drahuschen,  ves  u  Jecbnic, 
Blk.  Kfsk.  284.;  Maidorf,  vea  u  Holic.  PL. 

Drahoušek,  íka,  m.,  os.  jm.Tk.  II.  111., 
V.  108..  110. 

Drahov,  a,  m..  Drahtes,  ves  u  Veselí  nad 
Lužnici  v  Táboráku.  Vz  S.  N.  X.  170.,  Sdl. 
Hr.  III.  302.,  IV.  369,  Tk.  VII.  385.  Nyní 
je  tam  farářem  p.  Jos.  Hejna. 

Dráhov,  u,  m  =  nádraží,  Bahnhof.  Slov. 
Ssk.  Vz  Draieň. 

Dra  ho  v. 4,  é,  f.  Elika  1).  D.  ol.  VII.  487. 

Drahovati  —  linkotati,  Untren.  —  D., 
die  Spor  verfolgen.  Pes  drahuje.  Kom.  Orb. 

—  D.  =  do  boje  táhnouti,  ins  Feld  ziehen. 
Vký. 

Drahovátko,  a,  n.,  das  Lineal.  Slov.  Ssk. 
Vz  Drahovník. 

Drabovice,  dle  Budějovice,  Drahowitz, 
dvůr  u  Černořina.  Vz  Blk.  Kfsk.  1800. 

Draho  vit,  a,  m ,  os.  jm.  Koll.  II.  72. 

Drahovka,  y,  f.,  Drahowka,  dvůr  a  my- 
slivna u  Kamenice  nad  Lab.  PL. 

Drahovník,  u,  m.  =  drahovátko.  Slov. 
Ssk. 

Dráhový  =  drážní,  Bahn*. 

Drahovzal,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Drahúrný  =  velmi  drahý.  Mor.  Brt.  D. 

Drahu  la,  y,  f.  =  drahovské  jablko.  Brt. 

Drah  nitky  =  Drahenky. 

D rab us,  e,  ra.  =  drahan.  —  D.,  os.  jm. 
D  ol.  VII.  824.,  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drahušice,  e,  f.,  scolymuct,  die  Golddistel. 
Slov.  D.  skvrnatá,  s.  maciilatus;  drobnokvótá, 
».  hispanicu».  V/.  Rstp.  944  ,  81b.  469.,  Mllr. 
95. 

Drahutús.  ves  u  Hranice  na  Mor.  D.  ol. 
I.  6.  a  j.  Vz  Drahotose. 

Drahy,  pl.,  f.  —  obecná  luuk-t,  gemein- 
scbaltliche  Wiese,  Viehtrift.  Ssk.  -  D  ,  sam. 
u  Sedlčan. 

Drahý,  koř.  drg  (držeti).  Ob.  Hl.  147  , 
Mkl.  fctym.  49.  Mz  v  Líbí.  filol.  VII.  47. 
odkaznje  k  skr.  darh,  drh  (vz  Draha)  a  d.  I 
tedy  =  to,  jemuž  přibývá  ceny.  —  D.  =  za 
mnoho  penéz.  Drané  jest  to.  co  se  vyprosit 
a  vyplatit  mn«i.  Exc.   Draný  chléb,  když 
není  penéz.  C.  M.  178.  Jest  drahý  co  haléř. 
Sb.  uč.  —  D.  =  milý,  vzácný.  Luto  mi  je, 
luto  teho  najmladějeho,  kvitka  najdražšjého. 
Si.  P.  140.  Viece  drahých  divóv  vidě.  Anth. 
I.  3.  v.  XXXV.   Než  své  spasenie,  jehožto 
ničs  dražšie  nenie.  Hr.  ruk.  267.  Mladý  čas  I 
je  drabíi  od  čistého  zlaU,  bo  zlato  sa  na- 1 
vrátí,  ale  nikdy  mladé  leta.  Ht.  SI.  ml.  245.  ' 

—  D.  čas  a  p.  Bylo  d.  léto,  tak  že  byl  strych 
za  .  . .  Dač.  I.  8. 

Dráhy,  pl.,  f.,  sam.  u  N.  Paky,  u  Ná- 
chod a  a  u  Březnice;  osada  u  Nepomuk.  Na 
drahách,  sam.  u  Březnice  a  u  Mělníka.  D.} 
Dráha,  ves  u  N.  Kdyné.  PL. 

Drahyliee,  dle  Budějovice,  ves.  Arch. 
V  549 

Drabyně.  Sdl.  Hr.  V.  94. 


Drahy  nice  =  Draheniee.  Tk.  1. 87.  Z  Dra- 
hynic  Bartoš,  f  1445.  Vz  Jir.  Ruk.  1. 169.— 170. 

Drahýs.  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drahýska,  y,  t.±  Traschhof,  dvůr  u  Jindř. 
Hradce.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  113.,  IV.  369.  — 
D.  =•  rybník.  Arch.  II.  315. 

Drachkov,  a,  m.,  Drachkau,  ves  u  Be- 
nešova v  Budéj.;  Dracbkow,  ves  u  Strakonic. 
Vz  S.  N.  X.  170.,  Tk.  I.  42y.,  Blk.  Kfsk. 
863.  Cf.  Drahkov. 

Drachlý  —  truchlý.  Vký. 

Drachma.  —  D.  =  váha  lékárnická  — 
4.4  gr.  Slov.  zdrav. 

Dracbník,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  432. 

Drachov,  a,  m.,  Drachau,  ves  u  Veseli 
vTáb.;  Pracbow,  ves  u  Kamenice  nad  Lab. 
PL.  Cf.  Tk.  IV.  725.,  V.  238.,  VI.  347.,  Sdl. 
Hr.  III.  156.,  178.,  IV.  369.  D.,  Trandorf, 
dříve  Trachendorf,  v  Rakousich.  Sb.  Děj. 
ř.  I.  41. 

Drachovský  Jan,  jes.,  1577.— 1644.  Jg. 

H.  1.  2.  v.  548.,  S.  N.,  Sb.  D.  ř.  2.  v.  236., 
Jir.  Ruk.  1.  170.  D.  Jan,  Jindř.  aj.  vz  Blk. 
Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  III.  302.,  IV.  249.,  340. 

Drainage  (drenáž),  e,  f.  =  odvodňováni. 
Vz  KP.  III.  219.  D.  -  hliněné,  pálené  houbv, 
jimižto  se  voda  z  vlhkých  poli  odvádí.  Us. 
Kšř.,  Psčk.  Cf.  S.  N.  —  D.  =  odvádění  vý- 
méškn  z  ran  a  dutin  těla  pomoci  rourek 
nebo  jiných  úprav.  Vz  Slov.  zdrav. 

Draisina,  vz  Drcsina. 

Dra j li ii k,  u,  m  «=  drajlník,  640  pinek 
Pam.  Slauébo  54.-55.  Cf.  Sdl.  Hr.  III.  13. 
Mám  2  d-ky  vina.  KB.  Tč.  43.,  200.  Vz 
Dralink  Drajlník,  Drejlink. 

Drajlník,  a,  m.  drajlink.  Praví,  Že 
jest  d.  vina  od  něho  kůpila  za  10  zl. ;  I  kúpil 
ode  mne  2  d-ky  vina  za  52  zl. ;  Obstavil  mu 
d.  vína  na  kantnéři.  NB.  Tč.  38.,  43.,  281.  — 
Výb.  II.  336.  1.  Cf.  Drejlink. 

Drajmolena,  y,  f.,  flatterhaftes,  klatsch- 
süchtiges Weib.  Ü  Mistka.  Škd. 

Drak.  1380.  Strsl.  drakům,.  Mkl.  Etym. 
49.  Cf.  Kram.  Slov.  95;.  S.  N  D.  létací,  der 
Flugdrache,  mořský,  Frč.  325  ,  384.,  Schd. 
II.  481.,  Brm.  III.  214.  D.  ohnivý  =  veliká 
létavice.  Stč.  Zem  252.  Letí  jako  drak.  Brt. 
Má  draka.  Vz  Opilý.  Us.  Ta  holka  má  draka 
v  očích  (ohnivé)  a  střílí  jim  po  hoších  Mtc. 

I.  1881.  52.  Jda.  Potlačíš  lva  a  drak  sana. 
Ž.  kl.  (Jir.  Anth.  I.  3.  v.  7.).  Vyjde  drak 
o  dvanácti  hlavách.  Ht.  SI.  ml.  209.  —  D.  — 
dábel.  Vzal  to  starý  d.  Bdi.  Ten  kluk  je 
jako  dráče  (Čertík).  U  N.  Kdyně.  Rgl.  — 
D.  —  souhvězdí,  der  Drache,  ein  Sternbild. 
Schd.  1.  217.,  Nz.,  Stč.  Zem.  24.  —  D.  = 
psi  jm.  Skd. 

Drák,  u,  m.  —  nástroj  podobný  dlátu, 
jimž  se  kůra  se  stromů  olupuje.  Mor.  a  slez. 
Šd.,  1  č ,  Brt.  D.  207.  Cf.  Dřiti. 

Drakobijce,  e,  ra.,  der  Dracbentödter. 
NA.  1.  24. 

Drakouitický  oběh  měsíce.  Vz  Dračí. 
D.  měsíc,  čas  oběhu.  Vz  Stč.  Zem.  220., 
223. 

Drakonsky  =  přisni.  Smil. 

Drakonský  =  nemilosrdné  přísný,  krutý. 
D.  zákony.  Bdi. 

Drakovec,  vce,  m.  -  jm.  poli  u  Loužnó 
na  Pláničku.  B.  Pk. 
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132  Drakovský 


Drakovský,  ébo,  ro.,  os.  jm  Tk.  V.  76.,  78. 

Drakový.  D.  krev.  V«  Dráči.  Mllr.  94. 

Drakovzleták,  a,  m.,  ve  větroplavbé, 
der  Draehenschweber  (i a  der  Aěronautik). 
Dch. 

Dral,  a,  m.  =-  síla  magnetická.  Kv.  1842. 
Rázné  půvaby  (charaktery)  byly  ta  všech 
časů  a  ve  všech  semich  dralem  a  tmelem. 
Ddk.  It,  v.  69. 

Drala,  y.  m.  =■  ras,  iarha  (dráč,  dřič). 
Slov.  Hdž.  Čit.  XIII. 

Dralink,  u,  tu.  =»  drajlink.  D.  vina.  Půh. 
IL  80. 

Dialkostroj,  e,  m.,  der  Kompase.  Jaký 
dává  tvé  ti  srdce  dojem?  Dnes  jest  lodi, 
zítra  d-jem,  dnes  se  vodi,  xitra  samo  cbodi. 
Té.  t-xc 

Draluěti,  ěl,  ěni,  magnetisch  werden. 
Ssk.  9 

2.  Dralo,  a,  m.  =  ras,  der  Schinder. 
Slov.  Loos. 

Draloniěr,  a,  m.,  der  Magnetometr. 
Té  ťxc. 

Draloměrný,  magnetometriscb.  Srn. 

Drama.  Vz  Jg.  Slnost.  139.,  144.  Za  gt. 
vynech  čárku.  D.  rozdéluje  se  v  patero 
části :  1.  exposice,  2.  zavíjeni  uzlu,  S.  krisis, 
4.  peripetie  a  5.  katastrofa.  Km.  Účelem 
d-tu  jest  klamati  a  klamem  povzbuzovat!. 
Lessing.  (Km.).  D.  satyrské.  Vz  Listy  filol. 
111.  300.  D.  idyllické,  didaktické.  Vz  Jg. 
Slúoeť.  141.,  145.  D.  méňfanaké,  drame  bouř- 
geois.  Šuib.  S.  1.  442.  Epos  park  veliký, 
beseda  Drama,  chrám  citu  Oda.  Koll.  I. 
419.  Cf.  Sbn.  948..  250.,  824. 

Dramaticky,  dramatisch.  Déj  d.  osno- 
vaný. Mus.  18Ö0.  270. 

Dramatický.  D.  Činěni,  odůvodněni, 
hloub,  sloh,  spravedlivost,  hudba,  Dk,  jed- 
nota (času,  mista  a  jednací  osoby).  Us.  Pdl. 
D.  básnictví  Vz  Baék.  Pis.  L  158.  atd., 
Vor.  P.  251-  208.,  Jg.  Slnost  86.,  108.,  8.  N. 
D.  básnictví  nové  doby  předbřeznové.  Vz 
Baék  Pis.  I.  169.  a  násl.,  Kv.  1883.  D. 
uměni,  die  Dramatik,  Dramaturgie.  Kk.  D. 
Oda.  Jg.  Slnost  108. 

Dramat  i  čnosť,  i,  f.,  die  Dramatisirbar - 
keit.  Dk.,  Tt.  H.  1.  17. 

Dramatika,  y,  f.  =  dramatické  uměni, 
die  Dramatik.  Nz. 

Dramatisování,  n,  Drauoatisirung.  D. 
děje,  příběhu.  Tf.  fl.  1.  8.,  17, 

Dramatopisec,  sce,  m.,  der  Dramatiker. 
Sm. 

Dramatosondce,  e,  m.  =  dramatosnalec. 
Sm. 

Dramatoznalee,  lee,  m.,  der  Dramaturg. 
Sm. 

Dramolet,  u,  m.  =  monoakt.  D.  jest 
v  dramatickém  básnictví  co  básnická  po- 
vídka v  epickéro.  Vz  Jg.  Slnost.  142. 

Dráuati  =  dránkati.  Slov.  Rr.  Sb.  Drá- 
nati.  Mor.  Brt.  D.  207. 

Drancérský,  Plünderer-. 

Draocírka,  y,  f.,  die  Schinderin,  Aus- 
sauteerin.  Btrn. 

Drancirstvo,  a,  n.  *=  drancífstvi.  Jak 
čo  dostáváš  z  d-stva  krem  spravedlivostí, 
taký  nábytek  sa  volá  statek  falešnosti.  Ü16. 
II.  216. 


Drápelí. 


i    Dranclovati  =  hrkati.  —  kde.  Vůz  na 
hrbolaté  cestě  d  oluje.  L-  Jilemn. 
Drancováni  bor.   Vs  Hh  16.  Cf.  KP. 

III.  82. 

j    Draneovatel,  e,  m.  —  drancíf.  8sk. 

Drancovni,  PlOndernngs-.  Sm. 

Drančati,  drančati  ^dránkati,  neústupné 
prošiti.  Slov.  Rr.  Sb.  U  Nivnice.  Kch.  Val. 
Brt.  D.  207.  —  kde.  Cigánka  pod  okny 
drané!.  Brt.  D.  207 

Dranda,  drandička,  y,  f.  =»  sprostá  a 
stará  sukné.  Tu  máš  čistou  drandu!  Na 
Plánku.  B.  Pk. 

Dráugati  —  dránkati.  Slov.  Ssk. 

Dráuí  bHdlice.  NA.  IV.  133.  —  D.  peří. 
Cf.  Zdrápáeií. 

D  raníce.  —  D.  =  planá,  neúrodná  roť  a. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Dránlti  —  hledati,  se pfehrabovati,  durch- 
suchen, durchstöbern.  —  kde:  v  něčem. 
U  Huaip.  Krjk.  U  Počat.  Jdr. 

Drá u kati  «=  neústupné  prošiti,  irmrati. 
Cf.  Dráuati.  Drančati.  Len  teraz  stal  od 
ob;?du  a  ni  dranká:  Mamka,  mádu!  Zátnr. 
Hái.  I.  33. 

Draukovice,  dle  Budějovice,  Lukawetx, 
městečko  u  Pacova.  PL. 

Draňovice,  dle  Budějovice,  Drahniowitx, 
ves  u  Vlašimě.  PL.,  Tk.  III.  122,  136. 

Drant,  a,  m.  —  kdo  jiné  nemilosrdné  dře, 
dHi.  Na  Hané.  Bkř. 

Dráp,  vz  Drápek,  Mz.  v  List.  filol.  VII.  48. 

Drapa,  y,  f.  =  dranc.  Slov.  Sak. 

Drápač  štětko,  bádel,  dipsacus,  der 
Karden,  rostl.  Ví  Štětka,  Rstp.  850.,  Kk. 
160.,  NA  IV.  92,  Mllr.  41. 

Drápačka,  f.,  die  Kratzerin.  —  D.  = 
nástroj  na  česáni  vlny.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drapák,  u,  m.  —  podrývačka,  podrýeaci 
radlicko,  die  Wiihlscbar.  SI.  les.  —  D., 
a,  m.  =  prudký  člověk,  který  hned  nehty 
drápe.  U  Třeboň  i  na.  Olv. 

Drápal,  a,  m.  «=  drapák.  —  D.  —  člověk 
do  všeho  se  michajíci.  Mor.  Flk.  —  D.  — 
dra  v, ta,  kdo  se  drápe,  vie  pomalu  délá. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl.  -  D.,  os.  jm.  -  D.. 
hájovna  u  Kard.  Řečice.  PL. 

Drápala,  y,  f.  -=  kdo  se  drápe,  vz  Drá- 
pel.  Mor.  Sd.  —  D-,  os.  jm.  Brt.  D. 

Drápanina,  y,  f.,  der  Raub,  die  Plackerei. 
Sm. 

Drápatí,  vz  Mkl.  Etym.  49.,  Mz  v  List. 
filol.  VII.  48.  —  se  za  kým.  C<>  sa  za 
mnou  driapeš  (proé  za  mnou  chodíš).  Vs 
PápeŠ.  SI.  ps.  224. 

Drápatý  drsný,  hrubý,  rauh,  grob. 
Mur.  Vek. 

Drápce,  A,  iq.  — =  želízka  na  kolena  k  le- 
zeni na  stromy.  Us.  Hk. 

Drapčík,  vz  Drabéik. 

Drápec,  pce,  in ,  v  mozku,  calcar  (avis). 
SI.  les. 

Drápek,  pku,  m.,  vz  Dráp.  Ne  velký 
ptáček,  ale  ostrý  drápek.  Bž.,  Lpř.  Drápky 
(unguiculi)  na  konci  chodidel  brouků.  Kk. 
Br.  7.  —  Kočičí  drápky  =  kohoutekllučni, 
flos  cuculi.  U  Smidar.  Kšf. 

Drápelí,  n.  —  rozházené  nářadí,  nepo- 
řádek, spatný  nábytek.  U  Něm.  Brodu. 
Hulk. 
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DrApež  —  Draslo. 
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Drápež,  e,  f.,  der  Raab,  die  Räuborei, 
Schinderei.  Posp.  Ve  Slez.  Tč. 

Drápeice,  e,  m.  =  drápeinik. 

Drápežení,  n.  =  loupeni. 

Drápeživosf,  i,  f.,  die  Raubsucht.  Sm., 
Looa. 

Drápeživý  mm  drápeilivý.  Sud.,  Loos. 
Drápežlivý  —  loupelioý.  Šmb.  S.  I.  315. 
Drápežaik,  a.  na.  —  loupej  nik.  Slez.  Té. 
Drápežuý  —  loupežný.  Slez.  Tč.  Neměli 
byste  rukou  d-nou  mé  lice  sápati.  Kr.  Lear. 

Drápežstvi,  n.,  die  Räuberei.  Šrn..  Loos. 

Drápežstvo,  a,  n.,  die  Räuber,  Schinder. 
am.,  Loos. 

Drapice,  e,  f.  —  vidlicovitá  větvička.  Kit. 

Drapiehrust,  a,  ro.,  der  Wegelagerer 
Den.,  j>sk. 

Drápitl  —  drápnouti,  škrábnouti.  Val. 
Brt.  D.  207. 

Drápka,  y,  f.  —  tůně.  U  Vořebled  (u  Spál. 
Porl-M).  B.  Pk. 

Drap  nati,  vz  Mkl.  Etym.  49. 

Drápkovy     drápku  podobný.  Fré. 

Drap  lák.  n,  m.  =  drapluvý  nástroj  ,  vrch 
u  C«chtic  na  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  84. 

Dráplavý.  D.  hlas.  UI&  II.  294. 

Draplice,  místní  jm.  na  Mor.  D.  ol.  VI. 
582. 

Drapna,  y,  m.  a  f.,  vz  Drápal. 

Drapaouti,  ui,  a  pl,  ut,  utí  —  ttchvátiti, 
chňapnouti,  lapnouti,  sebrati,  ukrásti,  er- 
wischen, ergreifen,  wegstehlen.  Us.  Tč.  — 
eo  komu.  Us.  Sd.,  Rgl. 

Drapný,  kratzig.  Ssk.,  Rk. 

Drapobýl,  u,  m.,  aretopus,  rostl.  D.  je- 
zatý,  a.  e^hinatua.  Vz  Rstp.  761.,  Mllr.  16. 

Dráponosný.   D.  opice.  S.  N.  V.  1071. 

Drápor,  u,  m.,  šp.  %  něm.  Drehbohrer, 
m.:  kolovrátek,  BVÍdrík. 

Drápoš,  die  Beutelratte.  D-ši,  glirina, 
jsou  aaavci  vačnati  s  chrupem  hlodavců, 
maji  zavalité  télo,  krátké  nohy  a  prsty 
srostlými  a  silnými  drápy  ozbrojenými.  D. 
popela vý,  phascolomys  fossor.  Vz  Frč.  371 , 
Ves.  IV.  183.  —  D.,  der  Kratzler.  Ssk. 

Dra  po  v,  a,  m.,  les  u  Trubek.  Pk. 

Drapsavý,  zerrend.  Ssk. 

!)•  a  psi  ti,  trippeln.  Ssk.,  Sm. 

Drapsnouti.  psnul  a  psi,  ut,  uti  —  dráp- 
nouti, lapnouti,  fangen,  ertappen,  erwischen. 
—  koho  zač:  za  nohu.  Us.  Sd.,  hd.,  Zkr. 

Drapula,  y,  f.  D  rozložená,  scherdia 
arvensia.  z  druha  rubiacea,  rostl.  Let.  Mt. 
S.  VIII.  I.  28. 

Dra  půlka,  y,  f.  D.  Rondeletova,  apor- 
rbais  Kondelet,  die  Teufelsklauenschnecke. 

Drával,  a,  m.,  os.  jm.  Jos.  D.,  známý 
obr  7'/,  atopy  vysoký  z  Holešova  na  Mor., 
t  1844.  Tč. 

Drásá lka,  y,  f.,  urena,  die  Klettenpappel, 
rostl.  D.  nouzová,  u.  lappago.  Vz  Rstp.  135. 

Drasanka,  y,  f.  —  dřevěná  mira,  hölzerne 
Schü^sael.  Slov.  Ssk. 

Drasanok,  nku,  m.,  nerost,  der  Tracbyt. 
Slov.  Sak. 

Drásati.  v*  Mkl.  Etym.  50.,  49.,  Mz. 
t  Liat  filolog.  VII.  48.,  DrásnouH.  —  co 
koma-  sobě  hlavu,  kratzen.  Dch.  Rýč  ti 


nitro  drásá  a  tvé  sdce  jásá.  Si.  Ba.  2.  — 
co  čím  jak.  Osud  drásal  jeho  srdce  do 
krve  trnovými  šlehy.   Vlč.  Zl.  v  ohni  L  9. 

Draselaa,  y,  f.  =  draslárna,  die  Pot- 
tas^heubrennerei.  SI.  les. 

Draselnatoolovnatý.  D.  sklo,  das  Kali- 
blei  -xydsalz.  SI.  les. 

Draselnatosf,  i,  f.,  die  Kalibaltigkeit. 
D.  země.  Ub.  Pdl. 

„  Draselnatý,  kalibaltig.  D.  pdda,  voda, 
Šp.,  kysličník  (kalí),  das  Kaliumoxyd,  Kali, 
soli,  Kaliumoxydsalze,  Nz.,  mýdlo  či  ma- 
zavó  či  měkké,  Stč.  AI ,  chlorid,  das  Kalium- 
chlorid, sloučenina,  die  Kaliumverbindung, 
ledek,  der  Kaliumsalpeter,  hořkel.  die  Kali- 
magnesia, hnöj,  der  Kalidünger  (vz  KP.  IV. 
410 ),  čistý  uhličitan,  kohlensaures  basisches 
Kali,  síran,  achwefelaaurea  Kali,  vifian,  wein- 
steiusaures  Kali,  citran,  citronenaaurea  Kali, 
ifovan,  oxalsaur«s  Kali,  manganistan,  man- 
gansaures Kali,  Šp..  eyanid,  das  Cyankalium, 
Mj.,  kyselý  viöan  d.  (surový  kámen  vinný), 
der  Tartarus,  cblorečnan,  chlorsanrea  Kali, 
chlornatan,  unterchlorigsaures  Kalium,  žele- 
zan,  eisensaures  Kalium,  octan,  essigsaures 
Kalium,  kamenec,  der  Kaliumalaun,  hydro- 
sulfid,  das  Kaliumbydrosulphid,  hydrát  (ii- 
ravö  draslo),  das  Kaliumhydrooxyd,  airnik, 
Schwefelkalium,  jodid,  Judkalium,  aklo,  das 
Kaliglaa,  iiravý  louh,  die  Kalilauge,  dusič- 
nan (vz  d.  ledek),  dvojsiran,  doppelt  schwe- 
felsaures Kalium,  chroman,  chromsaures  Kali. 
Sl.  lea. 

Drasenek,  nku,  m.,  der  Tracbyte.  Sm. 

Drasit  ».  a,  n.,  u  měďorytcĎ,  das  Grfln- 
dungaeisen  Sm. 

Draský  Tom.,  nar.  1791.,  kněz.  Jg.  H. 
I.  2.  v.  548.,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  237. 

Draal firiia.  y,  f.  —  draselná.  Sl.  lea. 


Draslarstvi,  n.,  die  Flussiederei.  Sl.  lea. 
OL  Kv. 

Slb.  468. 


Drasla  vec,  vz 


184.,  FB.  41., 


Draslavina  —  částky  drasnosf  dělající. 
Rat.  408. 

Draalavka,  y,  f.  D.  mnoholistá,  anti- 
pithea  myriopbylla,  das  Tauaendblatt.  Sm. 

Draslavost  přechodu  od  světla  ke  atinu. 
Koll.  III.  285. 

Dratlavý.  D.  omak,  Sp.,  hlaa,  hrdlo,  Nz., 
cesta.  Sé. 

Draslenka,  y,  f.,  v  lučbé,  der  Kaliatrauss. 

Šm. 

Draslík.  Vz  Scbd.  II.  34.,  Šfk.  142.,  MS. 
322 ,  Šfk.  Poč.  233.,  Rat.  19.,  408.,  Scbd. 
I.  320.,  KP.  IV.  389,  412.,  Roac.  37. 

Draslíkový  amalgam,  das  Kaliumamal- 
gam, kysličník  (KO,),  das  Kalinmhyperoxyd. 
Nz. 

Draslo,  kalí,  das  Kali;  hydrát  drasla 
(kysličníku  draaelnatóho),  das  Kalihydrat. 
Nz.  Vz  Schd.  I.  321.,  Kram.  Slov.  95.  D. 
(potaš)  toskánské,  čerstvé  matolinové,  vý- 
palkovó  (u  mydlářft).  Stč.  AI..  0  d.  vz  Šfk. 
144.  D.  žiravó.  Vz  Sfk.  144 ,  Sfk.  Poč.  234., 
Schd.  I.  322.,  KP.  IV.  411.,  S.  N.  Roztok 
drasla  (draalový),  die  Kalilösung,  hnojeni 
draalem,  Šp.,  kamenné  (po  taj  salajka),  die 
Stei nasche.  Sl.  lea.  Otrava  draalem.  Vz  Pele. 
436.  Vz  Draalosalajka. 
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Draslochtivý  —  Dráti 


Draslochtivý.  D.  rostlina,  die  Kalipflanze. 

Draslochudý,  kaliarm.  Šp. 

Draslosalajka,  y,  f .  =  uhličitan  drasol- 
natý  pravidelný,  draslo  obecné,  potaš,  nor- 
males kohlensaures  Kalium.  SI.  les. 

Draslo  var,  U,  m.  —  draslárna.    SI.  les. 

Draslový.  D.  soli,  Kalisalze,  Šp.,  louh, 
Kalilauge,  Nz.,  hnojivo.  Šp. 

Drasnatý.  Za  Koll.  přidej:  I.  226.,  II. 
279 

Drasniěký  =  drsničký,  trochu  drasný, 
ranl.lig.  Rst.  408. 

Drasnohýl,  oprav  v:  drasobýl. 

Draanolusk,  u,  tu  tradhylobium,  die 
RuuhhQlse.  rostl.  D.  obecný,  t.  martianum. 
Vz  Rstp.  462. 

Drannosf,  i,  f.  =  drsnost,  die  Rauhig- 
keit. 81  les.,  Rst.  408. 

Drá*ňounký  =  drasniiký.  Rst.  408. 

Dra  sny  =  drsný,  surový,  ostrý,  sychravý, 
rauh.  Vz  Rst.  408. 

Drasobýl,  aspalathns,  der  Witschen,  rostl 
D.  východní,  a.  orientalis.  Vz  Rstp.  352. 

Dra§ov,  a,  m.,  Drasow,  vsi  u  Dobříše  a 
u  Tiéňova. 

Drásov,  a,  m.,  les  u  Trubek.  Pk.,  Tk. 
IV..  333. 

Drast,  dvůr  u  Jesenic.  —  D.  Horni  a 
Dolni,  dvory  u  Zdib.  Cf.  Tk.  III.  Ö15.,  V. 
238. 

1.  Drásf  =  tříska,  der  »Splitter.  Posud 
na  Slov.  Ssk.,  Loos.  Vidiá  draslu  v  oce 
svého  bratra.  M  ,  ZN.  Drástku  n.  mrvu 
v  cizím  oku  znamená,  v  svém  nevidí  prkna. 
Hus  III.  140.  —  D.  =  skvrna.  Bibl.  Zrcadlo 
bez  drásty,  speculum  sine  macula.  BO.  - 
Cf.  Drasta,  Mz.  v  List  filol.  VII.  48. 

2.  Draal  -  D.  =  náčiní,  nádobí,  nářadí, 
nábytek,  sapellex.  Bibl.  Drasta  od  zlata  a 
stříbra,  Gefässe.  Výb.  II.  563.  Všicku  drastu 
(všecken  nábytek,  supellex).  BN.  Převrátí 
domovů  drastu.  (Luk.  15.  8 ).  ZN.  Všecko 
orudie  a  všicku  drastu  chrámová,  jižto  byl 
oprznil  Achar  (vasa,  aupellex,  náčiní).  BO. 
Posud  mm  nádobí  u  Zábřehu;  a  — -  iat.  Na 
Slov.  Ssk.,  Loos.  D.  dřevěná,  hlinéná.  Cf. 
Bedna.  Brt. 

Drasta,  vz  Drasf,  L,  2.,  Mkl.  Etym.  50.  — 
D.,  národní  kroj  lužických  venkovanů.  Kutn. 

Drástati  =  žvástati.  Ten  toho  nadřástá. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Drastek,  stku,  m.  «■  pazourek,  křesael 
kamének.  Ktk. 

Drastira,  pl.,  n.,  lat.  —  projímadlo.  Slov. 
zdrav. 

Drastičnosf,  i,  f„  die  Heftigkeit,  starke 
Wirksamkeit.  Pdl. 

D  rast  i  hlav .  u,  ,m.,  lycopodium,  der  Bär- 
lapp, rostl.  Slez.  Sd. 

Drastina,  raube  Gegend.  Dch.,  Mz.  v  List.  I 
filol.  VII.  48. 

Drastiti.  Vz  Mz.  v  List,  filol.  VII.  48. ; 
—  abs  Musíš  hladiti  a  nedrastiti,  chceš-li 
čeho  dojiti.  Č.  M.  96.  0  ty  véci  pěkné  se 
snášeli  zanechávajíce  na  straně  téch  věcí, 
kteréž  by  d-ly.  Bl.  Živ.  Aug.  67.  Až  sobě 
Opět  vlaay  odchovali  řkúc:  Drastie  se  nám, 
lezů  nám  v  oči.  St.  Kn.  S.  84.  —  Cf.  Oše- 
metnik. 


Drastu  a.  vz  Drasf,  1. 

Drast nik,  a,  m.  =*  správce  šatnice  krá- 
lovi/. Cf.  Drasf.  Tk.  III.  19. 
r  Drasule,  e,  f.,  macroglossus,  der  Kiodot, 
Srn. 

Draška,  y.  f ,  sam.  u  Sedlém. 

Drát,  vz  Mkl.  Etym.  50.  D.rplatinový, 
kloubový  či  stěžejový,  8<íharnier-,  Sp.,  český, 
štýrský,  pálený,  galvanisovaný,  pérový,  rá- 
koaní,  anglický,  olověný,  Us.  Pdl..  polární, 
Mj.  397.,  jazýčkový  (kterým  se  sít  spouští), 
narážecí  (u  stroje  dopřádaciho),  NA.  IV.  119., 
40.,  41.,  telegrafický.  Mus.  1880.  190.  D. 
dřevěný,  leonský,  mosazný,  stříbrný,  železný. 
Vz  KP.  IV.  659.,  15ti,  155..  227.,  96.  Cf. 
S.  N.  —  D.  =  telegraf.  Složili  jame  ae  na 
d.  (na  telegram),  li  Frenět.  Brt.  D.  207.  — 
D.  bihf  =  kořalka.  Us.  Kyt.  1878.  74.,  Rjšk. 

Dra  la  řka,  y,  í.  —  drátováni.  Byla  by 
to  d.,  když  už  na  tom  není  co  sdrátovaf. 
Mor.  Sd. 

Dratak.  u,  m.  =  dratovoný  hrnec.  Val. 
Vek.,  Brt. 

Drátauire,  e,  f.  =  drátačka.  Sd. 

Dra  ta  i-  Ten  mu  dá  vydělat  jako  drátenik 
pradleně  Hnšk.  Vz  Drotár. 

Drátarčina,  y,  f.  —  drátarská  řeč  (dia- 
lekt). Šd. 

Drátavek,  vku,  in.,  der  Dämpfer  beim 
Glockenspielen.  Sm. 

Drátek  platinový.  Bř.  N.  91.  Je  jako 
na  drátkách  (=  čilý,  hbitý).  Us.  Fch. 

Drátenice,  e,  f.,  die  Drahtbinderin.  Rk. 

Drátenický,  Drahtbinder-. 

Drátenik.  Vz  Drátař,  Drotár. 

Drátěnka,  y,  f.  =  drátěný  hřebík.  D. 
čalounická,  břidlicová,  kartáčová,  lepenková, 
mosazná,  pantová,  popruhová,  sklenářská, 
zámečnická.  Us.  Pdl.  -  D-ky  «  drátové 
nůžky,  Dratschere.  Včř.  Z.  II.  31. 

Drátěný.  D.  hřebík,  Dch  ,  obrtlík,  der 
Drahttreiber,  plot,  kolíček,  Drahtstift,  Šp.. 
koš.  Hrk. 

Dratev,  vz  Mkl.  Etym.  50.  0  děláni 
dratve  ševcovské  vz  Mtj.  169. 

Dratevni,  Pechdraht-,  Schusterdraht-.  Šm. 

Dratevuik,  a,  m.  =  kdo  délá  dratve.  Tk. 
II.  372 ,  380. 

Dráti,  koř.  dr.  Gb.  Ht.  14K.  D.  se  časuje 
podlé  Bráti  (V.  4.),  tedy:  deru,  dereš,  dere, 
dereme,  derete,  derou.  Slovesa  sváti,  kláti 
dlouži  v  praes.  před  příznakem  e  kmenovou 
samohlásku:  zovn,  kolu,  zůveš  (zoveš,  zveš), 
kůleš  atd.  Dle  těchto  a  dle  mohu,  můžeš 
druhdy  i  bráti  mívalo:  béřeš,  bóře  a  dráti: 
déřeš,  déře.  Bž.  201.  Cf.  Mkl.  Etym.  41.  — 
co:  břidlici  (na  desky  štípati).  NA.  IV.  134. 
Péřičko  dala  d.;  Včil  budu  d.  šáteček,  co 
mně  bo  jednal  ten  syneček;  VSeci  povidajn, 
že  ty  mladé  ženy  mřú,  a  že  jich  ti  muži 
dřu.  Sš.  P.  422 ,  343.,  706.  Své  úlehle  d . 
Půh.  L  366.  Drúce  plen  zbitých  naleznu 
Saula  (detrahentes  spolia  caesornmj;  Dřete 
chudé.  BO.  Alebrž  kázal  je  svým  učedlni- 
kóm  d.,  aby  ....  Hus  II.  175.  Chudinu  d. 
(=  obirati).  St.  Kn  š.  103.  —  odkud  Vzdech 
se  dere  z  prsou.  Osv.  I.  593.  Z  ňader  hloubi 
dral  se  těžký  aten.  Hdk.  Z  hrdla  dral  ae 
smích.  Hrts.  Vlákna,  kr>rá  z  pukajících 
tobolek  ven  se  derou.    Mour.  Cv.  kn.  41. 
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Smil  s  své  hlavy  vlasy  dera  vece.  Dal. 
130.  —  Čím.  Tisíckrát  drána  vraha  spárem. 
Kyt.  1876.  50.  Udicemi  někoho  d.  Výb.  II. 
10.  —  ro  komu.  Ten,  jenž  dral  tni  tvář 
i  šat.  Vrch.  Jenž  udatným  hlavu  dýře.  Dh. 
112.  —  se  kudy.  D.  se  skrze  houští.  Us. 
Dral  se  tlačenicí.  Hdk.  —  katn  D.  sa  v  něčí 
statek  Sá.  D.  se  na  někoho,  anstQrmen, 
losziehen.  Duh.  Měl  tajemství  na  srdci,  jež 
dralo  se  na  jazyk.  Šul.  I.  41.  Jedno  slovo 
ustavičně  dralo  se  mi  v  mysl.  Vrch.  Věštko 
India  vravia.  ie  si  mladá  eite,  že  takové 
panny  mra,  Čo  sa  mladé  za  muž  dni.  SI. 
sp.  185.  Vef  takové  panny  mru,  éo  sa  rády 
za  muž  drn  Koll.  Zp.  I.  208.  —  jak.  H  plá- 
čem vlasy  s  svých  hlav  dráchn.  Dal.  173. 
NVčí  život  nemilosrdně  dráti.  Paas.  mus. 
3_*0.  (Ti)  děni  je  ot  vrchu  do  pat  (chudé). 
Hr.  rok  313.  Der  (^běž)  honem.  U  Olom. 
Sd.  —  kudy  jak  kam  Kabátců  hustým 
prostřiháním  nádhera  se  dere  v  kyprém 
kynu  v  povrch  Sarlatu  a  karmazínu.  Hdk. 
Za  vol.  9. 

Dratie,  n.  =  dráni.  Slov.  Ssk. 

Dratiaový,  Drahtseil-.  D.  dráha.  Pokrok 
1885.  Ví  Dratina. 

Drát  kár,  e,  m.,  der  Drahtzieher.  Šm. 

Drátník,  a,  m.,  der  Drahtzieher.  Tk.  II. 
376  .  881. 

Drátoměr,  u,  m.,  die  Shliessklinge.  Srn. 

Drátopletec,  tce,  m.,  m.,  der  Draht- 
flechter.  Šm. 

Drátovaný.  Skákej,  skákej  medvěde, 
čert  pro  tebe  pojede  s  d-nym  měchem.  Sá. 
P.  752. 

Dratovati  koho  biti,  v  hádce  přctná- 
hati.  Sa  Hané.  Bkř.  —  kam  =-  jiti,  gehen . 
D.  k  městu.  Olom.  Sd. 

Drátovky,  pl.,  t.  =  klešti  na  drát,  k  ohý- 
báni drátu  v  oko,  prsten,  háček  atd.,  die 
Drahtzange.  Včř.  Z.  II.  23.,  Šp. 

Drátovna,  miyn  u  Myta.  PL. 

Drátovuík,  a,  m.  =  drátenik.  Šm. 

Drátovod,  u,  m.t  die  Drahtleitung.  Te- 
legrafní d.  Podzemní  d.  telegraficky  s  věži 
svoiíii  o  a  (u  měst.  parku  v  Praze,  u  Žiž- 
kova). Stát  př.  kn.  1877.  49.,  95. 

Drátový.  D.  brněni,  der  Drahtpanzer, 
Csk.,  NA.  III.  169,  lano,  Drahtseil,  Zpr. 
arch.,  Dch.,  ekrasseur,  kalhoty,  Nz  lk.,  smyk, 
SI.  les.,  kartáč,  Pdl.,  dráha.  Hrm.  106. 

Dratva  Bž.  231.,  MV.  Pa.  Za  Št.  při- 
dej :  N.  260.  20  .  24.  Budu-lí  ti  dratvy  přásf 
z  komára  mladého,  budeš  ty  mně  lože  stlát 
a  dunaja  bystrého.  Sš  P.  703.  Naprediem 
ti  dratvy  z  pohančeoej  slámy.  SI.  spv.  132 

Drstvice,  e,  dratoiéka,  y,  f.  =  dratev. 
Rk 

Dratvový,  Schnsterdraht-.  Ssk. 
DraUHSOvius  Kaš.,  děkan,  1613.  Jg.  H. 
1.  2  v  548..  Jir.  Knk.  I.  171. 
Drává,  vz  S.  N. 

Dravéí  Libya,  das  tbierreíche  Libyen. 
Lpř. 

Dravčiar,  a,  m.,  falconarius,  sokolník. 
SI.  let.  II.  204. 

Dravec.  Dravci  =  šelmy,  ferae:  med- 
vědi, kočky  atd.,  vz  Šelma.  —  D.,  rapta- 
torea,  die  Raubvögel:  a)  sovy,  strigidae: 
výr,  kalous,  pustovka,  syc  či  kulíšek,  pu- 


štik  či  sova  obecná,  sova  pálená;  b)  soko- 
loeé.  falconidae :  pilik,  nioták,  včelojed,  káně 
lesní,  káně  ronsfiák.  luňák  červený,  krahuj, 
jestřáb,  sokol  obecný,  ostřiž.  poštolka,  dřeni- 
;  lik,  orel  (skalní,  mořský,  říční),  hadilov  pí- 
sař; c)  orlosupi,  gypaetidae:  orlosnp  bra- 
d*tý;  d)  supi,  vulturidae:  sup  (bdohlavý, 
hnědý,  mrchotront),  kondor  (americký,  krá- 
lovský). Vz  tato  jména  a  Frč.  361.— 364., 
Schd.  II.  454 ,  Brm.  II  553..  5»il.  Cí.  S.  N. 
—  D  =  válečný  stroj  ohranný.  NA.  III.  89. 

D  -averký,  bostialisch.  S  d. 

Draveetvo,  a,  n ,  das  Raubgeflngp).  Rk. 

Dravkyně,  ě,  f.,  das  Kaubthier  (Weib- 
chen), sin. 

Dravou§,  e,  m.  D-ši,  rapieotia,  die  Raub- 
we->pen.  Nz. 

Dravý.  D.  zvíře  (dravec,  šelma,  carni- 
vorus,  das  Raubthier,  vz  Šelma),  ptáic,  vz 
Dravec  (dod),  muka,  Osv.  I.  378.,  proud, 
reissend,  Posp ,  bystřina.  Pdl,  lup,  bol. 
Kká.  K  st.  j.  15.,  124.  Život  jestiť  rovný 
řece  dravé.  Koll  I.  80. 

Drazívkajm.  poli  naTemnicku  u  Bzence. 
Šd. 

Draž,  vz  Drážka. 

Dražan,  u,  m.,  grosses  Netz.  Slov.  8sk. 

Drážati  =  knáti?  Sov.  Hrozně  mumlá 
bulovó  a  do  lůtej  potky  se  drážá.  Hol.  (Jir. 
Anth.  III.  73.).  Vůkol  tatranská  duší  skal- 
natosf  drážala.  Hdt  Vótin.  14* 

Dražba  na  mýto,  die  Mauthversteige- 
rnng  ;  návěští  o  dražbě.  Sp.  Vz  o  d.  Krara. 
Slov.  95.,  S.  N.  —  D ,  die  Falz.  Vz  Draž. 

Dražda,  y,  f.,  sam.  n  Neveklova. 

Drážďa,  ata,  n.,  reizende  Sache.  Slov. 
Ssk. 

Drá/.ďák,  a,  m.  D.  medvědí  Či  urson, 
erethizon  dorsatum.  Brm.  1.  430. 

Drážďany,  Draždian,  myslivna  u  Počátek 

Drá/ďauy.  Za  Prk.  přidej :  üb.  Hl  121., 
Bž.  10.,  Mkl.  Etym.  50.  Cf.  S.  N..  Tk.  I. 
513.,  111.  615.,  IV.  449.,  V.  238.,  VI.  347., 
VII.  323.,  Tf.  Odp  386. 

Dráždě,  ě,  n.,  die  weibliche  Brust.  Sm., 
Loos. 

Dráždee,  Ždce,  m.,  der  Klitoris.  Loos. 
Dráždécí,  reizend.   D.  sila.  NA.  V.  od. 
II.  18. 

Dráždění  mozku,  nervů,  Osv.  I.  415., 
ku  kašli.  Us.  Pdl. 

Dráididlo  smyslné.  Kaizl.  9. 

Dráždí  tel.  e,  m.  dráidič 

Dräiditelnosf,  i,  f.,  die  Reizbarkeit 
Loos. 

Drážditelný  dotknutím  n.  jinak  po- 
hybováni jevící,  reizbar.  Rst.  408. 

Drahliti  oč  —  státi  oč,  dychtiti  po  ni' 
Čem,  iebroniti,  nach  etwas  trachten,  um  etwas 
stehen,  unaufhörlich  bitten.  Tolik  dráždi 
o  to,  až  to  vydraždi.  Val.  Vek. 

Drážditi  z  dražiti,  d  jest  přisuto.  Ob. 
Hl.  120.,  Bž.  50.,  Mkl.  Etym.  49.,  Mkl.  aL. 
290.  —  co:  n^čí  smyslnosf,  Arb.,  zvědavost. 
Pdl  —  koho.  Vz  Drážiti,  1.  —  koho  Mm: 
řečí.  St.  Opat.  373.  —  koho  k  čemu : 
k  hněvu.  Št  Kn.  Š.  *9.  —  jak.  Modré  světlo 
oko  méně  dráždi.  Mj. 

Dráždivka,  y,  f.,  die  Klitorisblume.  Sm. 
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Dréždivost  —  Dražnik. 


Dráždi vost  Sá.  D.  kůže,  Mj.,  nervů, 
mozku.  Osv.  1.  631.,  417.  Vz  Slov.  zdrav. 
64.  8.  N. 

Dráždí  vý  =  dráidici.  D.  popud.  Osv.  I. 
370.  ChraĎte  ae  ostnem  d-vým  bodnout!  ji 
v  Hce.  Kol!.  I.  25.  —  D.  «  snadný  k  dráž- 
děni. Mozek  je  d-vý.  Oav.  I  419. 

Dráždlivosf,  i,  1-,  vz  Dráždivost. 

Dráždlivý.  vz  Dráždivý. 

Draže,  e,  f ,  vz  Draž. 

Dražebna,  y,  f.,  die  Anktionaballe.  Dcb. 

Dražebně,  licitando.  D.  néco  prodati. 
Dcb.,  Mour. 

Dražebnik,  der  Falzhobel,  dražnik.  — 
D.,  a,  m.  «=  kdo  dražby  se  zúčastňuje,  kupec 
při  draibé,  der  Licitant.  Dch ,  SI.  les. 

Dražeéka,  y,  f.  =  malá  drahá.  Koll.  Zp. 
I.  250 

Dražej,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  119. 

Dražejov,  a,  m ,  Dražeiow,  ves  u  Stra- 
konic; Draschen,  ves  u  Dubé.  PL.  Vz  Klk. 
Kfsk.  1300. 

Dražej  o  vice,  dle  Budějovice,  Drascho- 
wítz,  ves  u  Susice.  PL.,  Tov.  5.,  Blk.  Kfsk 
1300. 

Dražej  o  viöky,  pl.,  f.,  zaniklá  ves  na 
Mor.  D.  ol.  VII.  632. 

Dražejovky,pl.,f.,  míst.  jm.  D.  ol.  X.  727. 

Drážek,  žka,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119,  D.  ol.  VII.  144.,  370.,  VIII.  563. 

Dražeb.  Žně,  f.,  Draschen,  vea  n  Mane- 
tlna.  Cf.  Dražno,  Blk.  hfck.  358.  -  D.  - 
nádraží.  Slov.  Ssk.  Vz  Dráhov. 

Drážen,  žně,  f.  =  dráždidlo    Slov.  Sak. 

Dražení,  n.  =  hrazeni,  paženi,  draienina. 
U  Potstýna.  Ibl. 

Dráženi,  n.  =  dráždéni,  vz  Drážditi. 
Nedávaj  s*  do  d.  s  mladšími  od  tebe.  Glé. 
I.  36. 

Draženi  oa,  y,  f.  =  prepereni,  die  Ver- 
scballdng.    Vz  Draženi.  Šp. 

Draženo  v,  a,  m.,  Trasenau,  Drasenau, 
ves  u  Klence.  PL.  Vz  Ulk.  Kfsk.  1056.  Jan 
Špička  z  D-va.  Arch.  IV.  45 

Dražeti.  Mor.  Brt.  D.  156. 

Dražetlce,>dle  Budějovice,  Dražetitz,  ves 
n  Dobříše.  PL.,  Tk.  I.  157.,  436. 

Dražhoblik,  n,  m.,  der  Handfftghobel, 
Flitschbobel.  Sm. 

Draži.  Za  Výb.  polož:  1108.  8.,  Bž.  134. 

Drážia  =  drahocenná  véc  Jir.  Anth.  I.  ' 
3.  v  XXXV. 

Dražiačik,  u.  m.  =  dražák.  Kyt  1876. 21  j 

Dražíce,  dle  Budějovice,  DraŽitz,  vsi ; 
u  Bechyně  (vz  S.  N.  X.  171),  u  Tábora  a 
u  Starých  Benátek.  PL.  Cf.  Tk.  1.  343., 
344.,  III.  37.,  77.,  170.,  IV.  379.,  V.  238, 
VI.  347.,  Tk.  Ž.  88.,  Tf.  Odp.  287.,  Sbn. 
322.,  Blk.  Kfsk.  1300.,  Sdl.  Hr.  IV.  369., 
V.  77.,  S.  N. 

Dra/ický,  ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  238. 

Dražieka,  y,  f,  ves  u  Tábora.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1300. 

Drážidlo,  a,  n.  —  dráididlo.  Sluv.  Ssk. ' 

Dražil,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1192. 

Draží n,  u,  m.  =  dražen.  Rb. 

Dražinka,  y,  f.  =  (pJanuša)  hruška.  Mor  | 
Brt. 

Dražiako,  a,  n  ,  schlechter  Weg,  schl. 
Bahn.  Sm. 


Drážiště.  das  Bahnlager.  Slov.  Ssk. 

1.  Drážiti  drážditi.  —  koho.  Jak  ne- 
trúfáe  na  tvej  síle,  neebcej  jich  (nepřátel)  d. 
Ulč.  II.  95.  Dávajú  ma  za  masiara:  masiar 
maao  váži,  s  cuzýma  sa  dráži,  nepuojdem 
zaň.  Koll.  Zp.  I.  63.  Kdo  dráži  psa  nebo 
hada,  do  nebezpečenství  padá.  Prov.  Té. 

2.  Drážiti,  abfalzen.  Nz.  D.,  auahöhlen. 
Vz  Mkl.  Etyra.  49. 

1.  Drážka,  y,  f.  =-  milenka.  Slov.  TČ.  - 
D.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

2.  Drážka,  drážka,  y,  f.  —  malá  dráha. 
Vz  Dráha.  Běž  po  drážkách.  Mor  Kurz. 
Ani  drtžku  neznám  ani  keho  pytac.  SI.  ps. 
276.  —  Na  drožkách  =  louky  u  Kokořova; 
D.  —  pole  u  Měcins,  u  Chlumu  (na  Kru- 
mlovsku);  U  draěek  —  pole  u  Kokáiua  (Da 
Klatovsku).  B.  Pk. 

Drážka,  y,  f.  =  dráha,  pas,  draž,  draže, 
draženi,  die  Falz,  Nuth.  NA.  IV.  180.,  Bc, 
Šp.  Vz  Mkl.  Etym.  49.,  Mz.  v  List.  filol. 
VII.  46.  Drážky  'rýhy)  v  šindeli,  na  mor. 
Val.  járky.  Vz  Výstruh.  Ve  drážkách  se 
pohybovati,  in  Falzen  laufen.  Mour.  D.  bé- 
limová,  die  Skleralfalze.  Nz.  Ik.  —  D.  = 
rovná  plocha  u  želízka  hornického,  u  pemr- 
lice.  NA.  IV.  131.  —  Drážky  ==jméno  pastvin 
u  Jičína  na  Mor.  Pk.  —  D.,  vz  Draika. 

Drážko,  a,  ra.,  os.  jm.  D.  zrádně  žití 
zbavený.  Koll.  1.  90. 

Draž  kov,  a,  m  ,  Dražkow,  vsi  u  Sedlčan 
a  Pardubic.  Tk  I  380.,  UI.  62.,  Sdl.  Hr.  i. 
39  ,  55. 

Drážkování,  n.,  da»  Falzen. 
Drážkovaný;  -án,  a,  o,  gefalzt.  Bc. 
Drážkovat!,  falzen.  Šp.    Vz  Zadrážko 

vati. 

Dražkovice,  dle  Budějovice,  Dražkowitz, 
ves  u  Pardubic;  dvůr  u  Rokycan.  Tk.  I. 
375.,  380.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Drážkovitý,  fugig,  gefalzt.  Ssk. 

Dražkovgký,  óho,  m.,  oa.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1092. 

Drážkový  =  /a/co»ní,  Falz-.  D.  prkno. 
SI.  les. 

Drážky,  vz  Drážka.  —  D.,  der  Wurst- 
wagen.  Slov.  Ssk. 

Drážlivý.  D.  povaha.  Mour.  Beneá  v  předu 
jede.  za  niem  ves  lud  d  vý.  Rkk.  36 

Dra/.uat y  -  =  drážovitý. 

Drážnění,  n.  --=  dráždéni.  D.  a  žartováni 
zbytečné  mnohým  není  vrficné;  Jak  uslyáa, 
že  sám  hláiiá,  v  čem  ta  chcú  dráiniti,  bndú 
mlěaf  a  d.  toiisá  zanechat.  tili';.  I.  137.,  273. 

Dražuí,  Bthn-.  D.  hlídač.  Kv.  1870.  325., 
Dch. 

Drážnička,  y,  f.,  die  Anrei/.erin.  Šin. 

Dražnik,  u,  m.  ^=  dražebnik,  der  Falz- 
bobci.  D.  na  tmel,  Kitt-,  podlažni,  der  Spund- 
hobel,  posuvný,  der  Stellfalzholiel,  Šp..  dvoj. 
sedlý,  Stellau*grundbobel,  karnýskový,  kosý 
posuvný  s  phdkrojidlem,  schräger  F.  zntn 
Verstellen  mit  Vorsehneider,  lodkový,  Falz- 
schiffholiel,  s  1  stavltkero,  F.  mit  einer  Wand, 
s  2  BUvitky  a  předkrojidlem,  mit  2  Wänden 
u.  mit  Vorschneider  a  p.  Skř.  —  D .  =  ceniUl, 
dražebnik?  Že  od  každého  obyvatele,  nerh 
on  koupí  nebo  prodá,  co  chce,  jménem  lan- 
demium  6  kr.  a  sice  pod  inspekci  pana  d-ka 
požádáno  bylo,  jest  falešné.    Pk.  MP.  135. 
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Drálniti,  vz  DráŽněni.  Dh.  107.  V  MV. 
nepravá  glossa.  P*.  D-H  jeho,  provocave- 
rant  euin.  Ž.  wit.  Deut.  16.  Cf.  Mkl.  Etym. 
49. 

Dražno,  a,  n.  —  Dražeft. 

Draiov,  a,  id.  =  Dračov.  Blk.  Kfsk.  774. 
Dražow.  ves  a  Volyně.  Z  Dražova  Mart. 
Sam.  1593.— 1639.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  v.  40., 
57.,  Jg.  H.  1.  2.  v.  548 ,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  217., 
Jir.  Kuk.  1.  171..  8.  N  Cf.  Sdl.  Hr.  V  278. 

Dražoviee,  dle  Budéjovice  ^  Dmžejo- 
witz,  vea  u  Viškova.  PL.,  D.  ol.  I.  963. 
Z  D-víc  Cernbenstí.  Sdl.  Ur.  II.  234. 

Draiov  íčky,  pl.,  f.,  polnosti  zaniklýcli 
Dmžuvíc.  D.  ol.  VI.  854. 

Drážovltosf,  i,  f.,  die  Drusigkeit.  Sp. 

Drážovity,  drusig.  Šp. 

Dražovka,  y,  f.,  myslivna  a  Hořovic; 
kopec  ve  Zbirovsku.  Krč. 

Dražský  mlýn,  Draberinfible,  n  Klatov. 

—  vz  Draský. 

Draž  O.  v  ky,  pí.,  f.,  Dražuwek,  městečko 
v  Kyjovsku  na  Hor.  D.  ol.  XI.  2.,  3.,  205. 

Drba,  y,  t.  Má  drba  =  opici.  Na  Zlínska. 
Brt.  Vz  Drbka. 

Drbák,  u,  m.,  das  Reibezeug.  Srn. 

Drbala,  y,  m.  a  f.  =  kdo  ve  všem  drbe, 
rýpni,  der  Stierler,  Wühler.  Ostrav.  Té 

Drbálek,  lká,  m.,  der  Krippenreiter.  Sm. 

Drbalka,  y,  f.  —  drhia.  8m. 

Drbalov,  a,  ni.,  Drbalow,  ves  u  Rych- 
novu. 

Drbalovice,  dle  Budějovice,  Drbalowitz, 
vea  u  Letovic  na  Mor.  Kdo  chce  putičku 
za  nevěatu,  chodi  do  D-vic.  Vz  Sbtk.  Krat. 
h.  206. 

Drbalovský,  ého,  m.,  dvůr  u  Mirovic. 

Drbaný  éibal  =  mazaný,  povedený.  Dch., 
Kos.  v  Km. 

Drbati,  vz  Mkl.  Etym.  41.  Koř.  dnb. 
Vi  Mz.  v  List.  filol.  Vil.  48.  —  co:  basu. 
brt.  P.  184..  Kol.  ván.  —  se.  Když  so  chci 
d.  Dh.  23.  —  koho  (jak).  D.  zenu  (s  ni 
uUcovati).  Us.  S*k.  Uátipavé  nás  drbaje. 
Dh.  97.  —  kam:  do  někoho  drbnouti.  Dch. 

—  kde.  O.  se  za  ušima.  Kom.  L.  Ryba  na 
udici  drbe  (trhá,  beisst  an).  U  Místka.  Skd. 

—  nač:  na  knedliky  (syrově  brambory  na 
knedlíky  strouhati).  Us.  Rjšk.-se  také  = 
hýbati  se.  On  sni  všecko,  co  sa  mu  v  hubě 
nedrbe  Val.  Brt.  D.  207 

Orbice,  e,  f.,  vz  Drbka. 

Drbiti  =  debere.  zastar.  Cf.  strném.  dur- 
fan,  nyni  dürfen.  Mkl.  Etym.  41.  Sám  sě 
v  to  drbíu  uvázati;  Zlý  člověk  to  drbí  býtí ; 
Než  ze  drbite  za  kuěz  muže  jmieti ;  1  uto 
drbiu  do  moravské  kroniky  málo  zajiti;  Je 
se  na  tom  přisahat  i,  že  jeho  stolec  drbí 
n  Boleslavi  stati.  Dal.  1.,  4.,  10.,  41.,  72.  — 
Cf.  Listy  filolog.  1886  291.,  Bž.  32.,  Dyrbiti. 

Drbka,  y,  f.  Má  drbku  =  opici,  je  drb- 
nutý, hat  einen  Affen,  ist  angeheitert.  Mor 
Bkf .  Brt.,  Sd_,  Öd.,  Vek.  Má  v  drbce.  Sd. 
Cf.  Drba.  —  D.,  drbice  ipatný  klobouk 
n.  čepec.  U  Polič.  Káá. 

Drblavý  =  brblavý,  drdlavý. \Káo  chodě 
jí,  dostane  d.  muže  (ženu).  Kld.  Vz  Drdlavý. 

Drblov,  a,  m.  —  im.  pole  u  Janovic  B. 

Drbnuti,  n ,  ein  Fauststoss.  Sm. 


Drbnutý  —  trknutý,  nacáknutý,  opilý. 
Us.  Brt.,  Sd. 

Drbný  =  kdo  rád  drbe.  Svrbný  d-ho 
vž'iy  najde.  Prov.  Bž. 

Drbohlav,  der  Kopfstriegler,  beutler. 
Deh.  —  D.,  o9.  jm.  Vz  S  N. 

Drboblavy,  Winic,  osada  n  Čáslavě.  Blk. 
Kfsk.  703.;  Wlasenitz,  ves  u  Pelhřimova. 
PL.  -  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  317. 

Drbov,  a.  ro.,  zašlá  ves  v  Plzeňsku.  Vz 
Blk.  Kfsk.  1055.,  1056. 

Drbul,  a,  m.,  os.  jm.  Prk.  Přisp.  24. 

Drbúšek,  Ska,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  IV. 
160. 

Drc.  Tys  jako  drc  —  pěkně  ustrojen. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Drcndlo,  a,  n.     zrcadlo.  U  Staňkova. 

Drcák,  u,  m.  =  zeméžluč.  16.  stol. 

Drranec,  nce,  m.  rána  způsobená  drc- 
nutím do  zad,  der  Rückens toss.  M<ir.  Sd., 
Rst.  D.  208.  Jdi,  nebo  dostaneš  d.  Sd.,  Té. 
Cí.  Gumanec,  Stuchanec. 

Drcanice,  e,  f.,  das  Herumstossen,  die 
Brtlgerei.  Z  toho  se  stala  d.  Na  Ostrav. 
Té. 

Drcati,  drcnouti  =  trkati,  stoucfuiti  Brt. 
D.  208.  —  koho  lim  (kam).  Drcni  ho 
pěsti  do  boku,  do  hřbetu.  Us.  Té.  Drcni 
tam  Maculu  holi.  Brt.  P.  131.  —  se  «=  opiti 
se.  Us. 

Drcek,  ckn,  m.  ^=  spinadlo  podobnéjkno- 
fliku,  jimž  se  košile  u  krku  spinaji.  U  Dj- 
idhžI.  Němc.  II.  257.  a  j. 

Drcna,  y,  f.,  die  Plauderin.  Rk. 

Drcnouti,  vz  Drcati. 

Drcák,  a,  ra.  ~  kdo  mnoho'drii  (mluví), 
mluvka.  Us.^Kšá  Na  Val.  Vck.,"Brt.  D. 
208. 

Drčati  =  drčeti.  Mor.  Brt.  P.  87. 

Drcek,  čka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  V.  7. 

Drčeti.  Nedrč,  nedrkoc  =  nemluv  po- 
řad. Mor.  Brt.  D. 

Drcna,  y,  f.  =  povidavá  ienská,  '  ein 
Plärrmaul.  To  je  dréna,  drčela  by  celý  den. 
U  Rychn.  Msk..  Ntk. 

Drda,  y,  m.  —  drdavý  clovik, .  neposeda. 
U  Ronova.  Rgl.  -  D.  —  mluvka.  Ib.  Rgl.  — 
D.  =  os.  jm.  ád. 

Drdák,  a,  m.,  mlýn  u  Telče.  —  D.,  os. 
jm.  Tk.  V.  55  ,*.7L,  ,VI.  51.,  Arch.  II.  315. 

Drdati  -  třásti.  Val.  Brt.  D.  203.  -  za 
kým,  trippeln.  Slez.  Té. 

Drdavý  =  kdo  pořád  drdá.  Vz  Drda. 

Drdrk,  dka,  ai.aaui.  u  Milevska. 

Drdel,«dlu,  m.  =  drdol;  drdloň.  —  D., 
dla,  m  ,  os.  jm.  ád. 

Drdla,  j,  tn.Aa'f.  —  kdo  drdle,  bublá. 
Mor.  l>  208.,  Sd. 

Drdlák.  a,  .m..-  drdla.  Ssk. 

Drdlaba,  é,  f.     drdla,  f.  Mor.  Vek. 

Drdlati  -  brblati.  Brt.  D.  208.  —  na 
koho.  Kld.  23. 

Drdlavý  =  mumlá  cý.  Kdo  chodě  il,  do- 
stane d.  muže  (Ženu).  Vz  Drblavý.  Kld.  Ja, 
co  jen  starý  vdovec  d-vý,  co  by  ra:)je  modré 
oči  plakaly.  Sš.  P.  198. 

Drdlena,  y,  f.  —  drdlavá  ženská.  Mor. 
Brt.  208. 

Drdlob,  ě,  m.  —  drdlavý,  kdo  pořád 
drdle.  Mor  Šd. 
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DrdloS  —  Dřeňovka 


Drdlos,  e,  m. -»  drdla.  Slov.  Ssk. 

Drdo,  a,  n.  =  brdo.  Všecko  je  najedno  d. 

Drdol  =  vrkoč.  Brt.,  Hk.  Vlasy  v  d.  sto- 
čené. Sk.  Črty  34.  —  D.  =»  buchta  do  zad, 
ein  Hlickenstoss.  U  Cbocné.  Ktk. 

Drdo  lana,  ě,  drdulena,  y,  drdoluia.  e, 
f.  ™  slepice  s  drdolem  na  hlavé.    Val.  Brt 
L.  N.  |.  191. 

Drdy.  Dejte  se  teď  v  drdy,  nechte  všeho 
a  bndeine  piti.  Wtr.  v  Osv.  1085. 

Dreak,  u,  m.     zeméilu    rostl.  16.  stol. 

Dreba  Jan.  Tk.  V.  96.,  97. 

Drebciti,  tai:zen.  Slov.  Ssk.  Vz  Díepčiti. 

Dřebeni,  n.,  katalepsie,  nervová  nemoc, 
nemocný  sebou  nevládne.    Vz  Slov.  zdrav. 

Drebkov,  a,  m.f  mé.  v  Lužici.  Pal.  Děj 
III.  2.  328. 

Drebnouti.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Vz  Dřébsti. 

Dieboliti  «  rychle  mluviti,  breptati, 
schnell  reden.  U  Jilemn. 

Drebolka,  y,  f.  —  povídalka,  breptaUta, 
die  Schwätzerin.  U  Jilemn. 

Drebský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  Havel. 
Žžk.  8. 

Dřébsti,  vz  Dřebnonti. 

Dřebtač,  e,  m.,  raussicator  (Is.  29.  24.). 
BO.  Vz  Drepta. 

Dreč,  e,  m..  dan  Rauhmesser  der  Huttna- 
cher.  Slov.  Ssk.,  Šm. 

Drečeti  =  viseti,  spadnutím  hroziti,  han 
gen,  herabzufallen  drohen   U  Nové  Kdyné. 
Pack. 

B  DřeČkovánl,  n.,  v  horn.,  der  Kröpelbau. 
Srn 

Drečuosť,  i,  f.  —  spanilost.  Slov.  Bern. 

Dreh  =>  něco  husti  rostlého.  Vz  Mí.  v  List. 
filolog.  48. 

Drechnov,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Uhrách. 

Dreiliuk,  u,  m.  =  20  véder.  15.  stol. 
Osv.  Vz  Drailink.  D.  vina.  Dač.  124.  Obsta- 


vil mu  d.  vina  na  kantnéfi.  NB.  Tč.  281. 
Nelze  jednim  koném  d.  vina  uvézti.  Arch. 
II.  13. 

Drejždi,  n.,  das  Reissig.  Šm. 

Drék  =  dři*.  Slov.  Bern. 

Drekolí,  n.  =  hůl,  kyj.  Vký. 

Drei.  Sdl.  Hr.  25  i.,  II.,  34. 

Drelej  «=  drive,  prve.  Slov.  Ukážem  d., 
které  národy  tu  bydlely.  Let.  Mtc.  SI.  VII. 
2.  6.  Odvrátil  se  preč  a  zasa  sa  trápil  ako 
d.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  140.,  Dbá.  SI.  pov.  II.  ló. 

Drelicb,  u.  m.,  Drillich.  Z  čeho  by  lože 
ustlala?  S  sel. li  peřin  nevzala.  Ej  z  d-cbu 
bilého,  už  nétřeb*  iného.  SS.  P.  85. 

Drelichový,  Drillich-.  D.  peřiny.  Sš.  P. 
346. 

Dřely      skorý.  Slov.  Ssk. 

Drema,  y,  f.  D.  večernia,  melandryum 
vespertinum;  dennia,  m.  diurnum;  lepkatá, 
kukučnica,  lychnis  viscaria,  I.  flos  cuculi 
(z  druhu:  caryopbylleae),  rostl.  Let.  Mt.  S. 
VIII.  1.  38. 

Dremadlo,  a,  n.,  u  postřibovačů,  höl- 
zerner Scherengriff.  Slov.  Ssk. 

Drémati  =  dřímati.  Bern. 

Dřemčire,  dle  Budéjovice,  Třemschitz, 
ves  u  Tfebenic.  Blk.  Kfsk.  726. 

Drenielica,  e,  f.,  der  Holzträmel,  ve 
vodním  stavit.   Ssk.,  Sm. 


Dremelík,  a,  m.  =  dřemlik.   Ssk.,  Sm. 

Dremeno,  a,  u  =  noia  trávy.  Laš.  a 
val.  Brt. 

Dremko,  a,  n.,  vz  Zivko. 

Dremla,  y,  f.  Jednu  drychnn  alebo  d-lu 
zabif     pospati  si.  Slov.   Z  Pořek.  Zátnr. 

Dřemlik.  fal^o  aesalon.  Vz  Frč.  363., 
Schd.  II.  458.,  Brm.  IL  602. 

Dřernovlce,  dle  Budéjovice,  Dremsdorf, 
Drömsdorf.  ves  u  Libavy  na  Mor.  PL. 

Dremšlák,  u,  m.  =  plochá  tyč  u  stavu 
soukennického  k  napináni  ludnu.  Hvl. 

Dřen.  Vz  Mkl  aL.  218 ,  Et.  293.  -  D.  — 
duie  dřeva  Vz  KP  III.  826.,  Rose.  30.,  Schd. 
II.  177.,  Kk.  17.  Bozový  na  jednom  konci 
nevidomé  vpraveným  olovem  obtížený,  a 
proto  jakkoli  vyhozený,  přece  veidy  na  týž 
konec  padající  d.  Slováci  též  pikiilikem  na- 
zývají. Koll.  Zp.  I.  415.  —  D.  mozku,  die 
Marksubstanz.  Šv.  39.  —  D.  v  nežitu,  der 
Eiterstock.  S.  N.  I.  19.  —  D.  kostní,  Vz 
Slov.  zdrav.  —  D.  —  výbor,  jádro.  To  je 
d.  zjeveni  božího.  Ss.  1.  15.  N»«hle<f  na 
kůru,  ale  na  dřeň.  Lpř.  —  D.  kamenná, 
nerost,  vyplňuje  v  celistvých  hmotách  roz- 
pukliny  rozmanitých  hornin,  odtud  i  jméno. 
Schd.  II.  43.,  NA.  V.  514.  Otvor  (ve  střesej 
dřeném  kamenným  se  zakrýval.  Proch.  Déj. 
Mbl.  II.  43.  Kamna  z  dřenu  v  a  kachlíků. 
Us.  Rgl. 

Dřeban,  u,  m.,  pektisebsaures  Salz.  Sm. 

Dm  la  ty  jadrný,  řízný,  dřeném  napl- 
něný, markig.  Rst.  408.,  Sl.  les. 

Drenái,  vz  Drainage. 

Drencitel,  ďrynčitel,  e,  m.,  der  Peiniger, 
Qnälur,  Plagegeist.  Slez.  a  ostrav.  Tč. 

Drenčiť,  drynčit,  plagen,  quälen,  be- 
drängen. Slez.  a  ostrav.  —  kobo  čím.  Tč. 

Dření,  n.,  die  Schinderei,  Plage,  viel 
Arbeit.  To  bude  s  tím  kus  d.  U«.  Dch. 
V  tom  domě  je  nějakého  d.!  üs.  Dch.  — 
D  ,  das  Reissen.  On  má  d.  v  nohách,  ve 
hřbetě,  v  kosřách.  Mor.  Tč.  —  D.,  die 
Bauchschmerzen.  Slov.  Ssk.  Cf.  Zřeni. 

Dřenlre  —  chumelenice,  slota,  škaredé 
počasí,  pluta,  Schneegestöber,  schlechtes 
Wetter.  Val.  Vek.  —  D.  =  stropnice,  odřené 
(oloupané),  ohyč.  jen  oblé  nebo  maličko 
přitesané  kladky.  Mor.  Knrz.  —  D.,  Dre- 
nitz,  ves  u  Chrudimě  PL.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
II.  276.,  V.  115. 

Dřeuík,  u,  in.,  der  Dorn  bei  Feuerwerken 
(die  Walzen,  über  welche  die  Raketen  ge- 
schlagen werden).  Šm. 

Dřenka,  y,  f.,  pastinaca,  der  Paatinak. 
D.  obecná,  p.  sativa,  a)  lucni,  b)  zabrudni 
(pastrnák,  pastynák,  p^šfrnák  ,  rozsekaná, 
p.  sekakul.  Vz  Rstp  745..  Kk.  19á ,  Slb. 
596.,  Ves.  IV.  202 ,  Mllr.  77.  —  Dřenky  — 
Šipková  jablka,  bagedar,  bedagar.  15.  stol. 

Dřenkový.  D.  vino  (z  obec.  dřenky).  Vz 
Kram.  Slov.  95. 

Dřenovatý,  markreich.  Sl.  les. 

Dřebovice,  e,  f.  —  střeňovice,  trubka 
střehová,  strinice,  tubus  medullosus,  die 
Markiöhre.  Si.  les. 

Dreuovina,  y,  f,  die  Gangart.  Sl 
Ssk. 

Dřenovka,  y,  f.,  gortyna.  D.  diviznová, 
g.  flavago,  motýl.  Kk.  Mot.  220. 
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Drenovník,  a,  m.,  der  Drainpflog.  Maul- 
irfspflug.  Šmd. 

Dřeňový  =  te  dřené,  Mark-.  Rst.  408. 
D.  tkanina,  da»  Mirkgewebe,  hmota,  die 
Marksubstanz,  SI.  les.,  NA.  V.  od.  II.  6., 


Dřeštél,  o,  m.  =  dřiatal,  dřiital,  dráč, 
vančar,  pivnik,  berberis  vulgaris,  der  Sauer- 
dorn. Rstp.  50. 
Dreť,  driei=  dřiti.  Slov.  Ssk. 
D retin,  a,  m.,  sam.  u  Strakonic. 


SI.  lk.,  hrdeek»,  M  trkpapillen,  SI.  Ik.,  pa- 1     Dretiti  —  vábiti.  Slov.  Ssk 
praek,  KP.  III.  328.,  Rose.  30.,  pochva,  i    Dretoma,  y,  f.,  ves  západně  od  Trenčína 
Kose.  32.  —  D.  ■=•  ve  dřeni,  Mark-.  D.  du- 1  na  Slov.  Sd. 

tina,  Markhöhle,  mezery  či  skuly  či  sklípky,  \  Dřév  =  drive.  Výb.  II.  28.  —  D.  až, 
-räume,  rakovina,  -schwamm,  der  Medullär-  než.  Počká),  drév  to  udélám.  Na  Stráni  na 
kreba.  SI.  lk.  —  D.  ^jádrový,  Kern-.  D.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  60.,  D.  171. 


půleno,  das  Kernscheit.  SI.  les. 

Dřenoirout,  a,  m.,  hylesinns  piniperda, 
der  Kiefermarkkäfer.  SI.  les.,  Skd.,  KP.  III. 
313. 

Dřep.  Vz  KP.  I.  417. 

Drepčík,  a,  in.,  haltica,  der  Erdfloh,  brouk 
řepku  utd.  hubici.  D.  zelný  či  obecný,  h. 
oleracea,  der  Erdfloh,  Erdkäfer,  Kohlfloh, 
zeli  velmi  Škodlivý;  rezavý,  h.  ferruginea; 
chlupatý,  h.  pubescens;  Modeerúv,  h.  Mo- 
deerii;  vrbový,  h.  helzines,  hnédorohý,  h. 
fuscicomis,  řeřichový,  h.  lepidii;  ztlustlorohý, 
b.  aoteonata;  hájni,  b.  nemorum,  gelbstrei- 
figer  Erdfloh;  kapustový,  h.  braasicae;  pro- 
bnutočárný,  b.  sinuata;  obloukočarný,  oblou- 
kovitý,  h.  flexuosa,  bogiger  Erdfloh;  pryš- 
cový, h.  euphorbiae;  chvojkový,  h.  cypa- 
rissiae;  dvojblamý,  h.  (galeruca)  bipunctata, 
der  Korcbtkitťer :  zlatohlavy,  pa)  lliodes  chry- 
socephala,  der  Rapserdfloh:  dubový,  h.  eru- 
cae,  Eichenerdflob.  Krč.  183.,  Schd.  II.  510., 
Kk.  Br.  390.— 39.1,  Brm.  IV.  170.,  212.  -215., 
Sir  II.  60.,  SI.  les. 

Drepčiti  =  dřepciti ■,  2.  hüpfend  zulaufen, 
li  Uloui.  Sd. 

Dreperenda,  y,  f.  —  treperenda.  —  D.  ~ 
béhavka  (třeboňská).  Us.  Bjěk. 


Dreváč,  e,  m  -=  dřevák,  der  Holzschuh. 
Slov.  Ssk. 

Dřeváčnik,  a,  m.  -  dřevénkář.  SI.  les., 
Ssk. 

Dřevák  =  nadávka  děvečkám  (že  nosí 
dřeváky).  Ty  d-ku!  U  Malče.  Olv. 

Drevané  =  slovanšti  osadnici  polabských 
Bodricův.  Vz  S.  N.,  Šf.  Strž.  II.  613.,  130. 

Dhe vánek,  nku,  m.,  der  Holzscbuh.  Rk. 
Vz  Dřevák. 

Drevantice,  dle  Budějovice,  Sebitsch,  ves 
u  Dubě. 

Dřevaný  =  dřeviny.  Misty  na  Mor.  Vz 
Brt.  D.  154. 

Dřeváren,  mě,  1.  =  dřevárna.  Slov.  Hdž. 
Slb.  85.,  N.  Hlsk.  III.  55. 

Dřevárna,  die  Holzkammer.  —  D.  = 
niton,  dřeoni  sklad,  der  Holzplatz,  die  Holi- 
abläge.  Dch ,  SI.  les. 

Dřevárnik,  a,  m.  =  dřevař,  der  Holz- 
händler. SI.  les. 

Dřevařský.    D.  chatrč,  náčiní,  sekyra, 
průmysl,  SI.  les.,  zboží.  Pr.  1884.  45 
Dřevařstvt,  vz  KP.  III.  336. 
Dřevce,  vz  Mkl.  Etym.  42.  Gt.  pl.  dřevec. 
HO.  D.  =»  dřiví.    Sbieráše  dřevce  na  oheň. 
Št.  Kn.  š.  52.  —  D.  —  kopi.    I  postavichu 


Dřepění,  n,  das  Hocken.  To  dlouhé  d.  sebe  — dle  dřevce.  Rkk.  19.  —  D.  =•  brotan. 
při  hostině,  die  lange  Sitzcrei.  Den. 

Dřepěti,  dřepnouti.  —  ab».  A  ty  nedbáš, 
dřepíš  a  cumiš?  Sš.  II.  197.  -  jak.  Dře- 
pěn na  bot>ku,  na  bobecku,  hocken,  kauern. 
Č»k.,  SI.  les. 

D řepka,  y,  f.  —  dřepěni.   Za  d řepky 
odřepky.  0.  M.  124. 

Dreple,  pl.,  die  Drcmpel.  Cf.  Dřemelice.  ves  u  Brandýsa  nad  Lab.. 
Dřepnout!  si  —  sednouti  «'.  Vz  Dřepěti.  |  Wk.JKfsk.^  845.;  Sebitsch  --■ 
Drepouiti,  il,  ěui.  —  čim:  nohama 
přešlapovali.  U  Nezamyslie  na  Mor.  Bkř. 


í  Rozmarynek,  boží  dřevce,  co  je  po  něm, 
dyž  mě  nechce.  Sš.  P.  287.  —  D.,  Dřewetz, 
ve*  u  Královic;  Třefce,  ves  u  Bíliny.  PL. 

Dřevco,  a,  n.  =  kláda  malá,  oblá,  ne- 
tesaná.  Val.  Vek. 
Drevčiatko,  a,  n.  —  dřevečko.  Slov.  Zátur. 
Dřevčice,  dle  Budějovice,  Dřewtschitz, 
nad  Lab..  S.  N.  X.  171., 
Dřevantice.  — 

Cf.  Tk.  III.  58  ,  59. 
Drevěik.  -  D.  =  ostříž,  pulkavec,  der 


Drepot,  u,  m.    A  jaký  to  d.  a  drkot  a  i  Lerchen  ,  Baumfalk,  falco  subbuteo.  Pdy 


jaké  to  skoky,  jaké  to  dupáni  a  točeni.  Ddk 
lt  v.  61. 

D  reptá  v  ý  =  deptaoý,  trippelnd.  D.  krok, 
chod,  tanec.  Ostrav.  Té. 

Dreser,  sra,  m.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  v.  549., 
Jir.  Ruk.  I.  171. 

Dresiua,  y,  f.,  z  Ir.  draisine  (drésin),  die 
Dratirine,  aamoběžný  vozík  lil.  na  železných 
drahách.  Rk.,  Sp.  D.  =  stroj  povozoý,  na 
němž  vozka  sedě  a  pouze  svou  tělesnou 
silon  překážky  hybu  překonávaje  sám  sebe 
s  nákladem  veze.  Vz  S.  N. 

Dressura,  y,  f.— cvik,  výcvik,  dje  Dressur. 

Drenva,  y,  f.,  der  Hornstein.  Sm. 

Dřevin,  a,  m.,  Gross-Dřeschin,  ves  n  Vo- 
lyně. 

DřeSinko,  a,  n.,  Dřeeehinko,  Klein-Dře- 
schin,  Dolejschitz,  ves  u  Volyně. 


Dřevda,  y,  f,  der  Deptám,  rostl.  Slov. 
Ssk. 

Dřevec  boží  =  brotan.  Mllr.  17. 

Dřevečko,  a,  n.,  vz  Dřevo. 

Dře  vek,  vku.  in.,  der  Holzstein   SI.  les. 

Dřevěua,  y,  ř.,  cherleria,  rostl.  D.  horní, 
ch.  sedoides.  Slb.  609. 

Dřevenák,  a,  m.  dřecenář,  kdo  dělá 
n.  prodácá  dřevěné  věci,  der  Holzwaarener- 
zeuger,  HoUwaarenverkáufisr.  Dbš.  Obyč. 
102.  —  D  ,  u,  w.  =  kozlík,  Valeriana  minor, 
kleine  Baldrianwiirzet,  ro*tl.  Mllr.  110. 

Dřevenák,  n,  m  =>  kozlík,  kozolec,  odolen, 
Valeriana,  der  Břildrian,  rostl.  Slb.  479. 

Dřeveu.iř.  e,  ui.  ^»  dřevenák. 

Drevenasřý,  etwas  holzig.  Slov.  Ssk. 

Drevenateti  ^=  dřevenéti.  8sk. 

•»revenatiti  =  dřeveniti.  Ssk. 

Drevenatosf,  i,  f.,  die  Holzigk -it.  Ssk. 
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Dřevčnec  —  Dřevnatina. 


Di-e  věnec,  nce,  m.  =  člověk  dřevený,  ne- 
hybný, neobratný.  Mor.  Sd. 

Dřevének.  U  Zbirova  dle  Lg.  =  solidní 
střevíc  s  dřevěným  spodkem,  k  němuž  ko- 
žený svršek  přišit  jest.  Dřecák  pak,  jmeno- 
vitě hutnický,  jest  nejhrnbši  pantofel  s  ve- 
likým vysokým  spidkem,  k  němuž  nahoře 
přes  nohu  kus  hrubé  kůže  přibit  jest.  Lg 

Dřevení,  n.  -=*  důlní  výdřeva,  dřecéné 
polení,  die  Zimtneruug.  Bc,  Kjšk.,  S.  N. 
D.  střídové  či  Stolní,  Strecken-,  Stollen- 
zimmerunfr,  dveřejové,  ThQrstock-,  polodve 
řejové,  halbe  Thürstock-,  stropové,  Firsten-, 
krokevni,  Sparren-,  stoubové  (varhany),  Or- 
gel-, hranicové  (dřevěné  hranice),  Holzstösse, 
skříňové,  Kasten-,  dvorové,  jámové,  Schacht-, 
srubové,  Schrot-,  polosrubové,  halbe  Suhrot-, 
věncové  (svorové),  Bolzenschrot  ,  přitěsové, 
Wandruthen-,  kruhlé  (jámové),  runde  Schacht- 
Zimmerung.  Hř.  16.  — 17. 

Dřevěnice,  dle  Budějovice,  Dřewenitz, 
ves  u  Jičína.  Arch.  I.  527.,  Tk.  IV.  725., 
Blk.  Klsk.  1301.,  Sdl.  Ur.  I.  253.,  V.  360. 

Dřevěnice,  e,  f.  =  dřevená  chalupa.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  10tí.,  Brt.  D.  —  D.,  hölzerner 
LóftVl.  Slov.  Ssk. 

Dřeveniti,  il,  ěn,  ěni,  holzig  machen. 
Ssk. 

Dřevčnka.  —  D.  dřevěná  dýmka,  eine 
Uol/.pfeife.  Šd.,  Ksf.,  L.  Šbk.,  KP.  III.  331. 

Dřevěnkář,  der  Holzschuhmacher;  sum. 
u  Budějovic. 

Dřevěnosf,  i,  f.,  die  Hölzernheit.  D-nosí 
v  držen!  těla,  die  H.  der  Körperhaltung. 
Dch.  D.  svalů,  šlach.  D.  mluvení  takového. 
HS.  SI.  97. 

Dřevěný  -=  se  dřeva.  D.  látka,  Holz- 
material,  koryto,  kotouček,  -scheibe,  lopata,  j 
kbel,  lišta,  hřebík,  zátka,  kolo,  popel,  vzorek, 
rám,  krabice,  sazeč,  das  Setzholz,  Šp.,  vý- 
robek, dýha  (furnýř),  vložka,  -einlage,  kříž, 
stěna,  srub,  zboží,  SI.  les.,  moučka,  -mehl. 
Dch.  Jaké  lžičky  dám?  Střapatému  Uřevénó, 
Jozefovi  cinovó.  SS.  P.  709  D.  muziga 
(dvoje  housle  a  basa).  Jihovýcb.  Mor.  Brt. 
Musím  co  d.  pes  délati.  Dh.  123.  —  D.  — 
te  stromu.  D.  vlákno,  Holzfaser,  olej  (zadní, 
nečistý  olej  olivový),  Km.,  ocet.  KP.  Ul. 
334.  —  D.  =  ze  stromů  se  skládající.  D.  les, 
silva  lignorum.  Ž.  wit.  73  5.  —  D.  =>  na  i 
dříví.  D.  smyk,  plaz,  die  Holzscbleife.  SI. 
les.  —  D.  =  dříví  hlídající.  D.  dráb.  U  Zá- 
břehu. Brt.  D.  —  D.  =  ze  dřeva  něco  dělající. 
D.  řemeslník,  artifez  lignaríus.  BO  —  D  — 
ee  dřiví  vycházející,  se  vyv^ejici.  D.  oheň 
Brt.  L.  N.  1.  214.  D.  kouř,  der  Holzranch. 
Sp.  —  D.  —  mlýny,  die  Holtmühle,  ves 
u  Jihlavy.  PL.  —  D.  Frant.,  kněz,  nar.  1787. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  549. 

Dřévepsaný,  vz  Dříve. 

Dřeveřeceny.  vz  Dříve. 

DřeveS,  e.  Dřewesch,  ves  u  Chrastě.  Sdl. 
Hr.  1.  221.,  222. 

Dřevétí,  él,  ění,  holzig  werden.  Ssk. 

Drevianka,  y,  f.  =  měřice.  D.  dukátov. 
Slov.  Dbš.tSI.Íjpov.  I.  109. 

Dřevíce,  míst.  jm.  Tk.  III.  35. 

Dřevický  Jan.  Tk.  VII.  384. 

Dřevíc,  e,  tn.  D.  důlní,  der  Grubenzim- 
merling. Bc,  Hř.  17. 


Dřevíc,  e,  m,  Dře  witsch,  sam.  a  hrad  a 

Loun,  u  Vinaříc,  vz  S.  N.,  Tk.  I.  418  ,  III. 
90.,  Blk.  Kfak.  516.,  530.;  myslivna  u  Nové 
Huti  u  Berouna;  D.  Starý,  Ober-Dřewitsch, 
hájovna  u  Roiova;  Gross-Dřewitx,  ves  u 
Police;  D.  Niský.  Nieder  Drewitz,  ves  n  Po- 
lice; D.  Hořejší,  Ober-Dřewitz,  ves  n  Police. 
Cf.  Sdl.  Ur.  V.  10.,  15.,  65 

Dře  vlčice  —  Dřevčice. 

Dř*»viěko,  a,  n.  =  malé  dřívko.  —  D.  — 
hromádka  malých  dřívek.  Když  to  d  v  témž 
hrnci  srovnáš.  Db.  Vz  Dřevo. 

Dřeviéaký.  D.  práce,  die  Zimmerarbeit 
Vz  Dřevié.  Bc. 

Drevienka,  y,  f.  =—  drevianka.  Slov.  Kr. 
Sb.  —  D.  —  dřevenka,  dřevěná  dýmka.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  D.  —  dřevák,  der  Uolzschub.  Slov. 
Loos.  —  D.  —  dřevěná  mísa,  die  Holzschüssel 
Ib.  Loos. 

Dřevikov,  a,  m  ,  Dřewikau,  ves  n  Hlinská  ; 
ves  v  Chrud.  Blk.  Kfsk.  522. 
Dřevtkovský  Fr.,  bás.  samouk,  nar.  178». 

Vz  S.  N. 

Dřevina  =  porost,  der  Bestand.  Rovno- 
věké  d  ny.  gleichalterige  Bestände;  d.  řídce 
zapojená,  lichrgescblassener  Bestand;  pod- 
řízená éi  podružná  d.,  Nebenb.;  řídká,  r&um- 
diger  B.;  setá,  Saat-;  listnatá  (listnatina), 
Laubholz-;  střední,  Mittel-;  vzorná,  Muster-; 
mezerovitá,  lückenhafter  B.;  nízká,  Nieder-; 
očištěná,  gereinigter  B. ;  semeooplodná,  sa- 
mentäbiger  B. ;  ochranná,  Schutz-;  mateřni, 
Mutter-;  převládylcl,  praedominirende  Holz 
masse;  hlavni,  Haupt-;  smrková,  Fichten-; 
poškozená,  beschädigter  B. ;  mýtuá,  haubarer 
B.;  prolomená,  durchbrochener  B.;  pravi- 
delná, Normal-;  probraná,  Plänter-;  stará, 
4.1t- ;  smíšená,  Mischbestand;  předstojící  či 
představek,  der  Vorstuid;  vyměření,  smíšeni, 
řád,  ošetřování,  hmotnost  (  masse)  d-oy.  SI. 
les.  —  D.  =»  dřevovina,  der  Holzstoff,  cellu- 
losa.  Mj.  50.,  45.,  SI.  les. 

Dře  vínek,  nkn,  m.,  rostl.  Ruk.  kd.  — 
D.,  nka,  m.,  os.  jm.  Jeden  ze  skladatelů 
bratrských  písni  českých  uveřejněných  v  Ci- 
thara  sanctorum.  Sláma  Put  267.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  549.,  Jir.  Ku*.  1.  171. 

Drevinka,  vz  Sbtk.  Rstl.  289.  —  D., 
nemoc  kozí.  Vz  Zdřevěnění. 

Uřevínko,  a,  n.,  vz  Dřevo. 

Dřevití,  il,  en,  euí,  zimmern.  —  co:  Šachty . 
Us.  Bc. 

Dřevják,  a,  ro.  —  červotoč"  brouk.  Mor. 
Brt. 

Dřevjanec,  nce,  m.  =  dřevěnec,  nadávka. 

Slez.  Sd. 

Drevka,  pl.,  n.  -  sirky.  Kde  sů  tie  d.? 
Slov.  Rr.  Sb. 

Drevkosf,  i,  f.,  das  Holzbein.  Srn. 

Dřevkovitý,  holzähnlich.  Šm. 

Drevlá,  ata,  n.,  die  Fischbrat  Slov.  Sak. 

Dřevle  —  střevle.  Sm. 

Dřevňák,  a,  m.,  der  Holzwurm.  Sm. 

Dřevnastý  =  dřevnatý,  holzig.  D.  řepa. 
Slez.  Tč. 

Dřevnatice,  e.  f.  —  dřevná  rostlina,  die 
Holzpflanze.  SI.  les.,  Ssk. 

Dřevnatina  «=  dřevní  látka,  der  Holzstoff. 

Kod.  v  Mtc  1.  1863.  13. 
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Dřevnatost  Rst.  408.  —  D.  hojnonf 
dřívi,  der  Holzreichthum.  SI.  les. 

Drevuatý.  D.  rostliny.  SP.  II.  132. 

Dřevné,  ého,  D..  Holzgelder.  J.  tr.  Že 
za  1  il.  d-bo  sedlák  dostává  sotva  palivo. 
Pk.  Npj.  159.  Mají  platiti  d-ho  4  gr.  bílé. 
1b.  47. 

Dřevni,  ví  Dřevný. 

Drevuiak,  a.  ra.,  der  Holzwurm.  Slov. 
Ssk 

D řevnice  I)  •  řeka  u  Halenovic  na 
Mor.  Km.  —  D  ,  dle  Budějovice,  Řevnitz, 
městečko  n  Zbraslavé.  PL. 

Dřevnictvf,  n.,  die  Holzzucbt.    SI.  les. 
D.  pafezné,  die  Warzelbolzzucht,  vrškové, 
die  Kopfholzzucht.  Škd.,  81.  les.  —  D. 
nauka  o  vyměřováni  dfee,die  Holzmesskunde. 
SI.  les. 

1)  re  v  nik.  Letos  se  nám  zima  podívala  do 
d-ka  (spálili  jsme  mnoho  dříví  Us.  —  D  , 
a,  m.,  obchodník  s  dřívím,  mercator  lignoruin. 
Tk.  II.  405. 

Dřevniky,  dle  Dolany,  Drewník,  ves  u 
Dobříše.  PL.  Tk.  III.  645 

Dře  vništ  <■,  é,  n.,  Dřewnischt,  ves  u  Sedl- 
čan. 

Dře vno,  a,  u.  -=  km  dřeva  (břevno).  Slo- 
vácky. Brt.  D.  208. 

Dřevnovice,  dle  Budějovice,  Drewnowitz, 
ves  u  Viákova;  Rebnowitz,  ves  u  Budějovic. 
PL. 

Dřevní,  ího,  n.  =  dřevné.  D-ho  do  roka 
pět  peněz.  Zř.  sel.  v  Loučanech  1525. 

1.  Dřevný  =  ve  dřecé  jsoucí,  v  něm  ulo- 
žený D.  červ,  Jg.,  kapitál.  SI.  les.  —  D.  = 
na  dřiví,  se  dřívím.  D.  sklad,  Holzniederlage, 
Dch.,  úřad,  Holzamt,  Šp.,  rozpočet,  Holz- 
Überschlag,  obchod  (dřevařstvi),  závor),  Hulz- 
verkehr,  trh,  Holzmarkt  (Tk.  II.  534),  ob- 
chodník, Hulzh&ndler,  sekera,  die  Holzaxt, 
SI.  les.,  smyky,  Holzriesen,  -rutschen.  V  z 
S.  N.  —  D.  -=*  od  dřeva,  ze  dřeva.  D.  dráha, 
Holzbahn,  vz  KP.  III.  321.,  aether,  líh  (čistý 
čmi<  h),  der  Uolzgeist,  ocet,  Holzessig,  vz 
S.  N  .  tkanina,  Lignin,  die  Holzfaser,  cement, 
HolzRement.Us.Pdl  ,  výrobek,  Holzprodukt, 
n.,  stavba,  Holzbau,  trouch.  der  Holzmoder. 
SI  les.,  hrábě  (vodní  stavba  k  zadržováni 
plaveného  dříví,  der  Holzrechen,  Uolzfang), 
vx  S.  N.,  KP.  III.  322.  D.  buňky,  Rose.  28., 
31.,  cévy,  30..  31.,  paprsky,  33.,  pletivo.  28. 
Na  dřevné  hranici  BO.  —  I)  lesnatý 
D.  porost,  der  Holzbestand,  plocha,  Holz- 
bodenfl  tebe.  SI.  les.  —  D.  «=»  stromový.  D. 
semena,  der  Holzsame,  houba,  der  Baum- 
scbwamm.  81.  les.  —  D.  "  dřev,  dřeva.  D. 
rostíinářstvi,  die  Holzpflanzenlehre,  správce, 
der  Holzverwalter,  vazba,  die  Holzverbin- 
dung, služebnost,  die  Holzaervitut,  cena,  der 
Holzpreis,  hmota  (tvrdá,  měkká),  potřeby, 
Holzbedörfnisse,  SI.  les.,  sekáč,  Ol.  Jos.  9. 
23.,  rabání,  snecisio  lignorum.  Ol.  Denk  19. 
5.  (Listy  filol.  1886.  376.).  -  CL  Mkl.  Etym. 
50. 

2.  Dřevný  —  předešlý,  dřívější-  Hr.  ruk. 
88.  64-,  80.  D.  právo.  Faukn.  33.  Až  dřevnie 
tři  via  navrací ;  Nebo  dřevních  osm  vy  vrbu. 
Hr.  ruk.  273.,  275.  Nebo  jest  dřevní  mne 
byl.  Z  N.  Dobře  tuto  pověst  po  d-ni  pokládá. 
M  Za  d-nich  dni  Hü.  Co  se  jim  přihodilo 


v  jich  d-niem  bytí.  BO.  Vpadl  mi  v  mé  věno, 
ješto  mi  se  od  d-bo  mého  muže  dostalo. 
Půh.  I.  232 ,11.  47.,  103.  D-ni  duostojetiství. 
Krist  6,  a.  Děti  měl  s  d-ní  ženu.  Pass.  mus. 
'282.  Řekl  v  d-nie  kapitole.  Zj«v.  sv.  Brig. 
D-nl  právo.  Alz.  V.  v.  242  (HP.  65.).  VSickni 
hřieši  d-ní;  Navrátě  se  k  d-ni  řeči.  Št.  Kn. 
š.  27.,  86.  (13.,  241.).  Jal  se  ptáti  nad-niho 
císaře  poklady.  Pass.  mus.  i'2l. 

Dřevu,  lignum;  dřiví,  ligna.  Ž.  wit.  1.  3., 
148.  9.  Drovo  z  drüvo.  dru.  Mkl.  aL.  5., 
Etym.  42.  Strsl.  kmen  dreves.  Vz  Bž.  110. 
D.  v  širším  smyslu  —  celý  vnitřní  díl  kmenn 
mezi  korou  a  dřeném  stromův  a  křů  dvoj- 
déložných;  v  užšitn  smyslu  vrotva  těla  dřev- 
ního ztvrdleji!  za  běli  položená,  dřevni  srdce, 
duramen,  das  Herzholz.  Rst.  408.  Cf.  S.  N , 
Kram.  Slov.,  Rose.  22.  D.  kmenové,  Stamm- 
holz, klackové  či  ramlové,  PrOgel-,  okle- 
skové,  oklestkové,  Reissigholz,  plavebně, 
Schwemm-,  Flosa-,  listové,  Laub-,  plťové, 
Floss-,  polenové,  Scheit-,  prutové,  Ruthen-, 
sbírané,  Klaub-.  Škd.,  Šp.  D.  listnaté,  BO., 
fladrové (jasanové,  javorové,  brestové),  Němc. 
111.  250.,  IV.  412.,  listnaté,  vz  KP.  III.  327., 
jehličnaté,  ib.  326.,  měkké  a  tvrdé,  ib.  206., 
k  rytí,  ib.  371.,  cizozemské,  ib.  336.,  klané  = 
štípané,  polenové,  oblé  (obláky,  Prügel-), 
bílé  a  černé,  Sdl  Hr.  V.  46..  vnitřní,  Kern-, 
Mour.,  dlouhé,  Dch.,  štipatelné,  spaltig,  ne- 
itípatelné  či  nekolné,  unspaltig,  zpuchřelé, 
k  topeni  (palivové,  zátop),  babkovité  či  za- 
babčílé,  von  alten  Stocken,  nahnilé,  anbrü- 
chig, natesané,  angezimmert,  na  břeh  vy- 
hozené, ausgeläudet,  živičnaté,  bituminös, 
křehké,  brüchig,  spröd,  třeétivo  či  třešíivko 
éi  štěpina  či  ští  pánek,  ein  Stück  gespaltenes 
Holz,  úzkoleté,  einjährig,  shnilé  (hniláč), 
faul,  nepotřebné,  unverwendbar,  hebké,  ge- 
schmeidig, hledané,  gesucht,  zborcené,  ge- 
worfen, vyvrácené,  hladké,  glatt,  spaltig, 
hladkokmenné,  glattschäftig,  hroboleté,  grob- 
fäbrig,  trvanlivé,  haltbar,  odhadnuté,  abge- 
schätzt, duté  (vyhnilé,  palubeň),  hohl,  aus- 
gefault,  mladé,  Btaré,  praakavé,  knisternd, 
krátké,  dlouhé,  Sp. ;  slabé,  silné,  zakraalé 
(zababčiló),churavó,  kurrend,  křížové,  Kreuz-, 
drobné,  die  Knippe,  lodui,  Schiff-,  sbírané 
(sběr,  sběrky,  pádež),  Klaub-,  košatnické, 
Korbmacher-,  sáhové  (sáhovina),  Klafter-, 
zátyčkové,  Riegel-,  kládové  (kládí),  Klotz-, 
pryskyřidnó,  Harz-,  obchodní  Handels-,  roční, 
Jahres-,  dlouhé  kmenné,  Langholzstamm,  m., 
sněhem  zlomené,  Schneebruch-,  potopené, 
Senk-,  oddenkové,  Schenkel-,  nizkokinenné, 
niederstämmig,  ořechové  (ořešina),  Nuss- 
bäum-,  dolejší,  Nieder-,  klokočové  (kloko- 
čími), Pimpemuss-,  liškové,  Hasel-,  plané 
(poláni,  polení,  polenové,  štépinové,  štípané), 
Scheit-,  rázové  (dlouhé),  lang,  z  ovocných 
stromů,  Fruchtbaum  ,  korné  (komice),  nicht 
abgerindet,  formované,  geformt,  doplňovací 
či  k  vyplňování,  Füll-,  prknové,  Brett-, 
opálené,  Brand-,  otýpkové,  Bund-,  lafové, 
D.ichlatten-,  palivné.  Brenn-,  prutové,  pod- 
rostu! (křoví,  chrastí),  Busch-,  ohradui  (hra- 
dební), Einzäumungs-,  z  hor,  Berg-,  vybra- 
kované  (v^vrŽHk),  Ansschnssholz,  práhové 
(prahy),  Eisenbahnschwelle,  lesní,  Forst-, 
průběrový,  Durchforstungs-,  plodivé  ovocné , 
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Frucht-,  zvláštní,  Extra-,  milířské,  Meiler-, 
vodoklenové,  Platanen-,  na  prach,  Pulver-, 
kulaté.  Reml-,  špalkové,  Rund-,  topolové, 
Pappel-,  mýcené,  Abtriebs-,  sta~é  (stařina), 
Altgehölz,  vzchopné,  vzrůstající,  wachsbar, 
pilařské  (řezané),  Säge-,  luhové  (lubuvina), 
Schachtel-,  náplavnó,  Treib-,  nábojové  (ná- 
bojoviria,pístovina),  Naben-,  poloshnilé,  halb- 
verfault,  polovičně.  Halb-,  vysoké,  Hoch  , 
habrové,  Hagebuchen-,  vazební  (stonek,  pro- 
bíjedka,  k  vázání  vorů),  Bind-,  vývratné 
(vyvrať),  Lager-,  chycené,  nakažené,  namě- 
nilé,  nahnilé,  anbrüchig,  svalovité  (mosorové, 
svalové,  Sádrové),  Flader-,  míchané,  Misch-, 
hladicí,  Falz-,  stín  milující,  Schatten-, 
oschlé,  lufttrocken,  sladké  (lekořice),  Süss 
holz,  trhlé,  rissig,  révové,  Reben-,  pilařské, 
Schneid-,  pramenové,  Flossbaum-,  ojni,  Deich- 
sel-, opatové  (k  palivu),  Feuerung«-,  hlavní, 
Hauptatamm,  přirozené,  Natur-,  příčné  (solák, 
příčka),  Quer-,  lipové  (lipovina,  lipina),  Lin- 
den-, ochranné,  Schirm-,  SI.  les.,  užitečné, 
užitkové,  nutzbar,  dospělé,  reif,  chatrné,  po- 
škozené, schadhaft,  houbovité,  schwammig, 
bezcenné,  werthlos,  uschlé  od  červotočiny, 
wurmtrocken.  Šp.  Dřevo:  aloesové  nepravé, 
vz  Rstp.  318,  1336.,  aloové,  ib.  465.,  černé, 
417.,  ebenové  (Dk.  192.),  1010.,  fenyklové 
(kk  155.),  1308.,  francouzské  (Kk.  239.,  Mllr. 
52.),  267.,  fustikovó  <Kk.  143.,  238  ),  1367., 
gvajakové  (Kk.  239.,  Schd.  II.  295.,  Nz.  Ik.), 
267.,  kvassiové  íjamaické,  tlusté,  suri  nam- 
aké,  pravé.  cf.  Kk.  239.,  Schd.  II.  295.,  Nz. 
Ik.),  290.,  289.,  lalárové,  591..  mahagonové 
(Kk.  231.,  KP.  III.  338),  232.,  mahonové, 
232.,  orličí,  318.,  pantoflové,  1399.,  1400., 
papnanské,  pižmové,  241.,  princovo,  818., 
pnzyly  žluté,  32*5.,  rájské,  318.,  sa panové, 
445.,  sasafniaové  (Kk.  155.,  Nz.  Ik  ),  1308, 
sladké  (Kk.  256.,  Schd.  II.  312.,  Mllr.  51.], 
370.,  svaté  (Kk.  239.,  Schd.  II.  239 ),  267., 
sviůské,  342.,  železové,  587.,  železné,  1386 , 
žluté  (Kk.  143,  238.),  1367.,  mvší  (lilek 
sladkobořký,  psinky  vodní,  sladká  vrbka, 
potméchuf  sladkohořká,  lilek  červený,  čer- 
vené psi  v  ino,  Solanum  dulcamare,  das  Bitter- 
süss,  die  Alpranke,  Sl.  les.),  824.,  1122., 
brasilské,  Kk.  257.,  fernambukové,  Kk.  257., 
kampežské,  Kk.  257.,  palisandrové,  Kk.  189., 
aandalové,  Kk.  256.,  tekkovó,  Kk  179.,  vi- 
aetovó.  Kk.  238. ;  dříví:  buksové,  Rstp.  1358., 
Kk.  236.,  husové,  Rstp.  1358.,  Kk.  236., 
cedrové,  Rstp.  1427.,  lůžovó,  Rstp.  352, 
Kk.  250.,  sautalové,  Rstp.  1311.,  Kk.  155., 
Nz.  Ik.,  Šik.  588..  hadi,  kastové,  praskavé, 
železné,  Rstp.  1168.,  1308.,  1438.,  450  ,  jine- 
lové,  lignum  visci  quercini,  die  Eichcntuistcl. 
Nz.  Ik.  Boži  dřívko,  druh  pelyňku,  artemisia 
abrotanum.  Slez.  Tč.  Kupec,  nadbytek,  ode- 
vzdáni, doprava,  prodavač,  zahozeni,  Ver- 
schleuderung, plozeni  (výroba).  Holzproduk- 
tion,  užití,  Ilolzverwendung,  zužitkováni,  zpe- 
něžení, Holzverwerthung,  vychování,  Holz- 
erziehung,  rozvrh,  Holzetat,  m.,  zpracováni, 
Holzbereitung,  množství,  -menge,  měřič, 
•messer,  měření,  -messnng.  smíšení,  -mischung, 
plaveni,  -schwemme,  tvořeni,  -bilduug,  zlep- 
šeni, -Verbesserung,  spotřeba,  -verbrauch,  zá- 
sek,  -verhauung,  sbírání,  -lese,  sběrač,  Holz- 
Sammler,  krádež,  -diebstahl,  odbfráuí,  -ab- 


nähme, zběř,  -abrauui,  odbyt,  -absatz,  odhad, 
abscbatzung,  Sl.  les.,  pěstování,  -erziehung, 
zavilosf,  die  Kiiorrigkeit,  Šp..  barva,  dopra- 
vování, plavení,  váha,  kruhy  či  léta,  sklá- 
dání, trvanlivost,  zachovávání,  zpracováni 
dřiví,  vz  KP.  III.  327.,  318.— 319.,  321.,  326., 
325.,  327  328.,  d.  jako  palivo,  ib.  331., 
plouženi  d.  po  íubce,  319.,  spouštěni  d.  po 
lané,  320.,  voda  ve  d..  327.,  vytahovací  při- 
stroj na  d.  326.  D.  =  soujem  všeho  révoví. 
KP.  V.  153.  Knížka,  kára,  výsada,  Holz- 
privilegium,  kapital  ve  dřiví,  das  Uolzkapital. 
Šp.,  Sl.  les.  Odloučení  dřeva,  das  Auslösen 
des  Holzkörpers,  choroba  rostlin  povstáva- 
jící z  různých  příčin,  válec  vnitřního  tvrdého 
dřeva  bývá  odloučen  od  ostatní  části  kmene. 
Pta.  D.  přebirati  (druhovati],  sortiren,  pilou 
řezati,  sägen,  pařiti,  dusití  (dřevo  —  boužev), 
dämpfen,  odtáhnouti,  s  vrchu  smýkati,  váleti, 
herunterrutschen  lassen,  z  lesa  vyklidili, 
schaffen,  odvážní  mýtiti  (porážeti),  holzen  ; 
d.  zčervotočí,  wird  wurmstichig.  Šp.,  Sl.  les. 
D.  prostředni  bárky.  1512.  Mus.  1883.  364. 
D.  délati  i=  stromy  káceti,  chvoj  osekati  a 
rozsekati.  kmen  rozřezali,  kusy  rozštipati  a 
složití).  Us.  Kál.  Věci  ode  dřeva  (dřevěné). 
Us.  Mour.  D.  sáhovajti  (do  sáhů  rovnali, 
přerovnávati,  měřiti).  Sp.  Je  tam  dům  pod 
dřevo.  U  Rycbn.  A  spustil  se  po  dřevě  ja- 
voru; V  Brodě  koze  neinajú.  šidlem  mléko 
idajú,  pantokem  chleb  krajajů,  iněcbem  drva 
ščípajú.  Sš.  P.  186..  694.  Každé  poddými 
má  dáti  1  gr.  za  drva  k  božimu  narozeni. 
Půh.  II.  241.  Spravedlivá  mejta  ze  dřev.  Zř. 
mor.  1604.  Kladl  dřeva  podlé  sůmezi  mého. 
NB.  Tc.  245.  Nechali  na  sobě  dřiví  Šiípati 
(trpělivě  vše  snášeli);  Usnul  jak  dřevo.  Dcb. 
Křivé  dřiví,  ale  rovné  hoři;  Když  není  dřev, 
hasne  oheň;  když  nebude  klevetnika,  utichne 
svár.  Prov.  Bž.  Nejtvrdší  dřevo  jest  čití 
lavice.  Us.  Všecko  jednaké:  kyjem  nebo 
dřevem.  Slez.  Dřiví  do  lesa  voziti  (marnou 
práci  konali).  Prov.  —  D.  =  k  jisté  potřebě 
určené.  D.  k  stavěni  (dlouhé,  prostředui, 
krátké,  otesané,  neotesané,  vyřezané).  Bau-, 
rámové,  Rahmen-,  průmyslové,  pro  průmysl, 
Industrie-,  tvořitkové,  Form-,  trubui,  na 
trouby,  Kohr-,  lopatářské,  Schaufel-,  dělo- 
střelecké, Artillerie-,  stožárové,  Mast-,  ko- 
lářské  (vaziště),  Wagen-,  Wagner-,  SI.  les., 
důlní,  Hř.  17.,  bečvářské,  Binder-,  strojné, 
Werk-.  Škd.  D.  na  stroje,  Maschinen-,  na 
vesla,  Ruder-,  na  lešení,  Gerüst-,  na  bed- 
nářské  duhy,  Stab-,  na  špalíčky,  Absatz-, 
na  parkety.  Parketen-,  na  loukotě,  Felgen-, 
na  stolici,  Dachstuhl-,  na  studně,  Brunnen-, 
na  várky  (várečni,  pivovarské),  Brau-,  na 
koly,  Pfahl-,  na  nápravy,  Achsen-,  na  lžíce, 
Löffel-,  na  nádobí,  na  nářadí,  nářadové,  Ge- 
werks-,  na  bedny,  Kisten-,  k  šachtě,  Schacht-, 
k  sušeni,  Darr-,  k  pozemní  stavbě,  Landbau-, 
pro  živnostníky,  pro  řemeslníky,  řemesl- 
nické, Gewerbe-,  pro  hospodářství,  hospo- 
dářské, Oekonomie  .  Sl.  les.  —  D.  —  strom. 
M.  Dřiví  —  stromoví.  Dal.,  Jir.  Anth.  I.  3. 
v.  XXXV.  Dřeva  =■  lesní  stromy.  Us.  v  záp. 
Cech.,  ve  vých.  Mor.  a  na  Slov.  Km.  1883. 
667.  Dřevo  raší,  puči,  vyráží;  Dříví  pod- 
tinati,  podsekávati,  porážeti.  Sl.  les.  Naši 
pojedu  do  drev  (do  lesa  na  drva).  Val.  NI. 
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V  lesích,  v  sadech,  kdež  dřevo  jest  Výb. 
I.  936.  5.  Hora,  na  niž  mnoho  dříví  bylo. 
Výb.  II.  10.  Skryli  sů  sě  v  prostředku  dřeva 
(stromů)  ráje;  I  skryli  sé  ot  obličeje  božieho 
▼  prostřed  drievie;  Z  ovoce  dřievie  krmíme 
sé.  Kkp.  Mas.  1884.  239.,  240.  Vypaduchu 
na  niu  mezi  dřevy.  Kkk.  46.  D.  ovocné, 
ligna  frnctifera.  Ž.  wit.  148.  9.  Mnoho-li 
ovoce  vezmeš  z  tobo  dřeva,  kteréžt  má  suchý 
kořen?  St.  Kn.  S.  33.  Di  evo  v  bore,  když 
vyroste,  tažko  ohybovat,  tak  též  tažko  jest 
staré  déri  vyučovat.  Glč.  I.  57.  Čím  dále 
v  les,  tím  více  dřev.  Prov.  Bž.  Zlé  d.  do 
brého  ovoce  nósti  nemuož.  Brig.  k.  III.  9  a. 
—  D.  =  rodový  kmen,  der  Stammbaum.  St. 
Kn.  i  65.  —  Dřívko,  dřivečko  =  podlouhlá 
becička,  ein  Kasachen,  Fasse I.  D.  vína,  ko- 
řalky. U  Místka.  Škd.  Na  Laš.  Té.  D.  za 
dva  litry.  Té. 

Dřevobarvec,  vce,  m.,  xylina,  motýl.  D. 
dubový,  x.  rhizolitha,  kozincový,  x.  conspi- 
cillaris,  brusnicový,  x.  solidaginis,  lipový, 
petríficata,  trávový,  hepatica,  kvételový,  li- 
nariae,  knstovnicový,  vetusta,  bodlákový, 
ozoleta,  šťovíkový,  ninastri,  olšový,  confor- 
mis.  lísko  výjperspicillaris.  Kk.  Mot.  227.— 230. 

Dřevobráni,  n.  das  Holzsammeln.   Srn.  I 

Drevohlod,  a,  m.  D-di,  lathridiides,  čeleď 
brouka.  D.,  lathridius.  D.  tukový,  I.  larda- 
rius,  ozkokrký,  1.  angusticollis,  malý,  I.  mi- 
nutus,  obecný,  hylotrupes  bajulus.  Kk.  Br. 
155.,  156.,  Brm.  IV.  193.,  Šir  II.  61. 

Dřevoho*tice,  dle  Budějovice,  Dřewo- 1 
bostitz,  mést.  čko  u  Bystřice  nad  Hostýnem. 
D.  ol.  VI.  459.,  VIII.  46.,  S.  N.  Má  dřevo- 
bostickou  =  má  na  spéch,  má  bébavku.  Vek 
Vz  Sbtk.  Krat  b.  153. 

Dře  v  ohryzy,  dle  Dolany,  Zeberhieach. 
ve*  u  Teplé. 

Dřevojanil  =  nékolik  domků  u  Vsetína; 
paseky  v  Jablůnce  u  Vsetína.  U  D-ků.  Vek. 

Dřévojánek,  nka,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku. 
Vek. 

Dřevoknm,  o,  m.,  versteinertes  Holz.  Ssk. 

Dřevokaz  =  houba  domdei,  merulius 
lacrimans,  der  Hauspilz.  SI.  les.  Vz  Kk.  78., 
Schd.  II.  258.  Vz  Dřevoraorka,  S.  N.,  Kose. 
71.  —  D.  —  brouk.  D.  čárkovaný,  hylotcres 
lineatus,  der  Nntzbolzborkenkftfer.  Si.  les., 
Send.  II.  510..  Sir  II.  61.,  Kk.  Br.  333. 

Dřevokazný.   D.  houba.  Vz  Drevokaz 
Zpr.  arch.  VII.  9. 

Dřevokmeuuý.  D.  lipka.  Koll.  I.  25. 

Dřevo  kost,  i,  f.,  das  Holzbein.  Kk. 

Dřevo kreslič,  e,  m ,  der  Holzzeichner. 
Dcb. 

Dřevolezka,  y,  f.  =  veverka.  U  Slováků 
na  Mor.  Brt. 

Dřevolomný,  bäum-,  holzbrechend.  Šm. 

Dřevoméřictví,  n,  die  Baummessung. 
SI.  les. 

Dřevomil,  a,  m.,  xylophilus,  brouk.  D. 
topolový,  x.  populi,  černý,  x.  nigrious.  Kk. 
Br.  264. 

Dřevomorka  =  drevokaz  houba.  SI.  les., 
I^rp.  1905. 
Dřevopis,  u,  m.,  die  Hylograpbie.  Jíl. 
Dřevoplavba,  y,  f.,  die  Hof 


Dřevoplavee,  vce,  m.,  der  Holzechwem 
mer.  SI.  les. 

Dře  voplavect  ví,  n,  die  Holzscbwemmerei. 
SI.  les. 

Dřevořezadlo,  a,  n.,  die  Holzschneide- 
masehine.  SI.  les. 

Dřevořezba  =  řetbářské  dílo,  das  Schnitz- 
werk, die  Holzschniuerei.  Dcb.,  Nz.,  KP.  I. 
318 

Dřevořezbář,  e,  m.  —  dřevorytec,  der 
Holzochneider,  Bildschnitzer,  Schnitzkünstler. 
Nz.,  SI.  les.,  Koll.  III.  272. 

Dřevořezstvi,  n.  —  dřevořezbářstvi.  SI. 
les. 

Dřevorub,  u,  m.  =  dřevoaek,  der  Holz- 
schlag.  Hdk. 

Dřevorubař,  e,  m.  =»  dřevař,  drvoitip. 
Némc.  IV.  401. 

Dřevorubec,  bce,  m.  ==  dřevorubař.  Dcb., 
Hdk.,  SI.  les. 

Dřevorubný,  Holz  fallend.  D.  sekyra. 
Vm. 

Dřevoryjectvf,  n.  =  uměni  dělati  vy- 
pouklé rytiny  na  dřevéných  deskách  k  oti- 
skováni, die  Xylographie.  Vz  Kram.  Slov., 
NA  I.  155.,  S.  N. 

Dřevorytec,  tce,  m.  =  dřevoryjec,  Xylo- 
ííraph.  Nz.  V  z  KP.  I.  374. 

Dřevorytecký  =«  dřevorujecký.  Dch. 

Dřevoryteetví,  n.,  die  Holzschneidekunst, 
Kormschneidekiinst,  Scbnitzkunst,  Xylogra- 
phie. Nz.  Vz  KP.  I.  366.,  370. 

Dřevorytina  —  dřevéná  deska,  na  které 
se  výkres  vyřezáním  nepokreslených  částí 
na  ploše  vypuklé  představuje.  Vz  S.  N. 

Dřevoštěpský,  Holzhauer-.  D.  pila,  klín, 
sekera.  Ua.  rdi. 

DřevoStěpství,  n  ,  die  Holzhatterei.  Šhr. 

Drevotár,  a,  m.  —  dřeooštep,  dřevař,  alez. 
leták.  D.  st  i  na  lesnie  stromy.  Slov.  Zátur., 
Syt.  Táb.  245. 

Dřevotisk,  u,  m.,  der  Abdruck  des  Holz- 
schnittes, der  Holzdruck.  Nz.,  J.  tr. 

Dřevoval,  a,  m.  =  lesní  čert,  chlupáČ, 
kudan,  der  Waldteufel.  SI.  les. 

Dřevovina,  die  Holzsubstanz,  das  Lignin. 
Dcb,  Kk.,  Rat.  45.  Vz  Send.  II.  163.,  Prm. 
IV.  127.  Mlýn  na  d-nu,  die  Holzscbleiferei. 
SI.  les. 

Drevovitý,  holzig.  Rst.  408. 

Dřevo vrtka,  y,  f.  =-  dřevovrt.  trypoxylon. 
D.  plachá,  t.  fugax,  flüchtige  Töpferwespe; 
bélonohá,  t.  albitarse,  weiasiflsaige  Tüpter- 
weape;  zlatočelá.  t.  aurifrons,  goldstiroige 
T. ;  obecná,  t.  6gulns,  gemeine  T.  Brm.  IV. 
320.— 321. 

Dřevový.  D.  kyselina,  HolzBaure,  trest, 
Holzäther,  jádro,  das  Kernholz.  SI.  les.,  ovoce 
(se  stromu),  BO.,  léta.  Rst  408. 

Dřevozrout,  a,  m  ,  colydium,  der  Walzen- 
holzkäier.  D.  dlouhý,  c.  elongaturo,  nifovitý, 
c.  filiforme.  Kk.  Br.  146.,  SI.  les. 

Dřévřečený  =  dřít*  řečený.  Vz  Dříve. 
Půh.  II.  33. 

Dreysovka,  y,  f.  =  pruská  jehlovka,  ruč- 
nice. Vz  NA.  lil.  107,  KP.  IV.  489. 

Dřezati.  Dle  üb.  špatné  čtení  m. :  dřeieti. 
Vz  toto. 

Dřezha,  vz  Dřízha. 

Dřezka,  y,  f.  —  dročfca,  lúč.  Ssk. 
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Drezovec,  vce,  m.,  gleditachia,  die  Gle- 
ditachie,  rostl.  D.  dlouhý,  g.  triacaotbos. 
Vz  Rarp.  440. 

Drežděná,  é.  f.,  das  Angaffen,  bin. 

Dreí.eti,  držěti,  el,  **ní,  tremere,  strb. 
drfcžati,  rus.  drožatb,  pol.  drieč.  Vz  Dřezati. 
Všecko  pohanstvo  dřežslo.  Kat.  2803.  Cf. 
Gb.  v  List.  fllul.  1884.  451.,  1882.  319. 

Drg,  u,  m.  =*  drk,  der  Stoss.  Slov.  Bern. 

Drgana,  f.  =  hlava,  když  je  v  ní  sečka. 
Mor.  Brt.  I 

Drganica,  e,  f.  —  ovce.  Kýbo  čerta  robíš 
pod  tou  traslenicou?  Tajde  ti  bundal»  s  d  cou 
Zavolaj  sebe  (sobě)  psíka,  vezmi  si  holu- 

Entnika,  nah  ti  vráti  bundala  dcu.  (Hádka : 
oliba,  vlk,  ovce).  Mt  S.  I.  136. 
Drgati  —  drgotati,  drcati,  drkati,  stossen. 
Slez ,  mor.  a  slov.  Sd.,  Té. 

Drgave  —  drkacě,  zitternd.  Drobčivým 
krokem,  d.  ubáňal  v  úval  lesný.  Slov.  Phld. 
IV  7 

Drgavosť,i,  f.,  die  Lössigkeit.  Slov.  Bern. 

Drgavý,  stössig.  Slov.  Bern. 

Drgečuosf  =  dréčnost.  Slov.  Bern. 

Drgemavost  —  dřímavosř.   Slov.  Bern. 

Drgemota  —  dřímota.  Bern. 

Drgina,  é,  f.  =  grgiňa.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drglavý  ~=  drkavý.  Horáme  (bórami) 
bejvH  mrcha  a  d.  cesta,  najme  v  noci,  ked 
je  tma  ako  v  rohu.    DbS.  SI.  pov.  VII.  23. 

Drglovat,  rütteln.  Slov.  Sak. 

Drguovať  =»  drglovat.  Slov.  Ssk. 

I)i  gttúf  —  drknouti.  Slov.  Ssk. 

Drgocať-=  drgotati  Slov.  Sak. 

Drgoü,  é,  m ,  vz  CagoĎ.  Sak. 

Drgotati,  wackeln.  -  čim  kde:  kolkem 
ve  votlé.  —  D.  se,  beben,  zittern.  —  od 
čeho :  od  zimy.  Ostrav.  Tč.  —  D.  se  zimou. 
Ua.  —  D.  — >  evástati.  Slov.  Ssk. 

Diha,  os.  jm.  S  Drhů  z  Dölau.  Arch.  III. 
246. 

Drhák,  u, drhácek,  čku,  m.  -  véchetehouné 
na  drhnutí.  Val.  Brt.  D.  208. 

Drhan,  a,  m ,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drbaný;  -um,  a,  o.  D.  práce,  die  Klöppel- 
arbeit, hp. 

Drhatěnka,  y,  f.,  oscillatoria,  das  Gras- 
leder,  rostl.  Šm. 

Drhati,  drhnouti,  také  klöppeln.  Sp.  Vz 
Mkl.  Ltym.  42.,  Mz.  v  List.  filol.  VII.  165. 
Drhnu,  zadfháia,  zdrhám  =  utíkám.  Mor. 
Brt>  d  _  co:  peří  (dráti).  jZlinsky.  Brt. 
S  pánem  Bohem,  mé  mamičky  lžičky,  ne- 
budu vás  drbnúř  mé  bílé  ručičky.  SS.  P. 
456.  (2'J5.).  Vlkodlak  hněď  zadrhnul  Sesf 
oviec.  Dbá.  Obyč.  117.  Drhne  pořád  jednaká 
(svou,  mele,  vede,  ibluvi).  Mor.  Brt.  D.  208. 
Kožešník  drhne  káži  (Škrábe,  mizdři).  Mor. 
Brt.  D.  208. 

Drhavka  =  drkavka.  Sm. 

Drhla,  y.  f.  =  kompa,  pram,  vor,  dio 
Fähre.  SI.  ies. 

Drhlačka,  y,  f.  =  drhlen.  Ssk.  -  D.  - 
veselost  (obyé.  tanec)  po  zdrhnuti  lnu.  Val. 
Vek. 

Drhlavý,  vz  Dihavý. 

Drble,  e,  f,  die  Fähre;  Tartane.  Sm 

Drhlen,  místy:  strhovačka,  vochlicky  Us. 

Hk.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov..  Mkl.  Etym.  42. 

—  D.,  sam.  u  Mnich.  Hradiště. 


Drhlen,  č,  f.  -~  hachla,  stará  divka,  když 
si  vede  jako  mladice.  Brt. 

Drhlena,  y,  f.  —  iena,  která  len  drhne, 
db*  Flachsrifflerin.  Ü  Litovle.  Kčr.  —  D.  = 
drhleň.  Mor.  Sd. 

Drhlice,  der  Riffelbaum.  SI.  les.,  Ssk. 

Drhlík  dává  se  také  pod  aaně.  U  Hořic 
Hk. 

Drhl  i  na,  y,  f.,  die  Schlinge,  der  Knoten. 
Ze  šatku  nebo  provazu  dělají  se  d-ny,  z  niti 
putliny  (=  uzly),  ldis.  Tč.  D  nu  uvázaf ;  uzel 
za  d  nu  chytiti;  d-nu  rozvázat.  Laá.  Tč. 

Drhlínek,  vz  Drhlen. 

Drbliuka,  y,  f.  =  hrubá  vocble  nazdrho- 
vání  (čiátéui  lnu  od  pazdeři).  Us.  Hk. 

Drhliti,  il,  en,  eni,  riffeln.  Ssk. 

Drb  nicka,  y,  f.  —  iabinec,  kuří  mor, 
žabí  střevíce,  anagallis  arvenais,  die  Augen- 
blüthe  usw.,  rostl.  Vz  Mllr.  12.,  Drchnička. 

Drbnuti,  n..  vz  Drhati.  D.  listů,  das  Futter- 
laubstreifen. SI.  lea. 

Drhnutý;  -uí,  a,  o,  gerieben  atd.,  vz 
Drhati  —  cím:  nádobí  piskem,  jetelové  se- 
meno rukama  d.  Us. 

Drhol,  o,  m.,  daa  Geraufe.  Slov.  Ssk. 

Drholec,  lee,  m.  Na  d-ci  jatky,  hej,  Jana, 
ako  aa  ti  snilo?  Phld.  V.  56.  —  D.,  Drholetz, 
ves  u  Pribora;  Derboletz,  aam.  u  Bystřice 
nad  Hostýnem.  PL.  -  D.  =  Drnoboíec,  vz 
toto. 

Drhonice,  dle  Budějovice,  Drohnitz,  ves 
u  Hadonic.  Vz  Blk.  Kfsk.  1191. 

Drhonín,  a,  m.,  Trhonín,  ves  u  Vamberka. 

Drbotín,  a,  m.,  také  Drahotin,  dvůr  u 
Golč.  Jeníkova.  Sdl.  Hr.  1.  179. 

Drhoun?  D.  v  poli  chraplavě  křičel.  Exc. 

Drhov,  a,  m.,  Drhow,  ves  u  Dobříše. 

Drhovec,  vce,  to,  Drhowetz,  ves  u  Do- 
bříše. 

Drhoviee,  dle  Budějovice,  DrhowiU,  vee 
u  Tábora.  Blk.  Kfsk.  1221.,  1227.,  Sdl.  Hr. 
IV.  142. 

Drhovle,  pl.,  Drhowl,  ves  u  Písku.  S.  N. 
X.  171.,  Blk.  Kfsk.  CXLIX.,  150. 

Drhta,  vz  Drclita. 

Drhtiti,  vz  Drcbtiti. 

Dreh,  a,  m.,  os.  jra.  Pal.  Rdh.  I.  119. 

Drrha,  y,  f.  =»  zdechlina;  chudé,  hubené 
ho  rado.  Slov.  Rr.  Sb. 

Drehal,  a,  m.,  os.  jm.  Us.  Sd. 

Drchanec,  nce,  m.  =»  druh  iepce  v  Pí- 
secku. 

Drrhanice.  —  D.  =  boii  milosti,  jídlo 
moučné,  podobné  oplatkům.  U  Deštné.  Mé. 

Drehanka,  také  cucbanku.  Po  vymláceni 
váže  se  dlouhá  sláma  zvlásC  a  d.  také  avlááť 
do  otěpi.  Us. 

Drchaný,  vz  Drchanka. 

Drchati  komu  vlasy,  koho  za  vlasy, 
raufen,  zausen.  Us.  Tč.  —  D.  =  třepatí. 
Brt.  D.  208.  Cf.  Podrchati,  Nadrchaný. 

Drchek,  chka,  m  ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
119. 

Drchkov,  a,  m.,  Drchkow,  ves  u  Slaného. 
Tk.  I.  383. 
Drchlal  =  trhati,  střapiti  niti.  Val.  Brt. 

D.  208. 

Drchlava,  y,  f.,  Dttrchel,  ves  u  Dube. 
Arch.  II.  201.,  Blk.  Kfsk.  846. 
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Dreh  m  a,  y.  in.  a  f.  =  žvanil,  mluvka, 
icanilka.  U  Koňova.  Kgl.  —  D.  —  kdo  dlouho 
spi,  ositalec,  der  Langschläfer.  Mor.  Tt.  Vz 
Drchmati.  —  D.,  y,  f.  =*  ženská  nepěkné 
učesaná.  Mor.  Brt  L)  208.  Cl.  Drchmati. 

Drchmati  —  tlachali.  U  Koňova.  Rgl.  — 
D.  =  dlouho  spáti,  lange  schlafen.  Puřád  by 
jenom  drchinal;  už  zase  drcbme.  Mor.  a  slov. 
Šd.,  Té  ,  Vchd.  —  se  — ■  česali  se.  Cf.  Drcbma. 
Mor.  Brt.  D.  208. 

Drchuice  Drchnička,  anagallis,  das Gauch 
heil,  rostl.  D-čka  červená  (rolni,  polní,  hvězd- 
niev,  ptačinec),  H.arvcnsis,  die  Korallenblume, 
Augenblfltbe,  das  Vogelkraut,  Gauchheil, 
Gochbeil :  modrá,  a.  caerulea,  mnohobarevná, 
a.  grandiflora.  Vz  Rstp.  1233.,  FB  65.,  Slb. 
293.,  ČI.  Kv.  267.,  Kk  191.,  Schd.  II.  286., 
Dlj.  33..  Kose.  137.,  SI.  les.  Cf.  Drhniéka.  - 
D.  —  špatná,  sešlá  peřina.  Sousedka  své 
d-cky  ni  vyvěsila.  U  Rycbn.  Starý  Martin 
si  um  několik  svých  drcbniéek  odnesl.  Néiuc. 
V.  233. 

Urchol,  u,  m.  —  peřina,  poduška,  das 
Kopfkissen.  Val.  Vek.  -  D.  =  drdol.  U  Pří- 
bor*. Brt.  D.  208. 

Drchovs,  a,  m.  Dvuor  pustý  zbořalý  ře- 
čeny D.  v  kraji  čáslavském.   Arch.  II.  478. 

Dreh  ta.  —  D.  —  drochta,  plachta  na 
trávu,  loktuše,  trávnice,  das  Grastuch.  Slez. 
Brt.,  Šd.,  Klá. 

Drcbtati  se  =  škrábati  se  v  hlavě,  sich 
am  Kopf  kratzen.  Val.  Vek.  —  se  zimou  ~= 
třásti  se,  zittern.  Us.  Kgl. 

Drehtiti,  vz  Drchtati. 

Driap,  driapač,  driapauiea  atd.  vz: 
Dráp.  Drápač  atd. 

Dříc-=iWo  šat  mnoho  dře,  trhá.  Us.  Kgl 
-  D.  —  ras,  také  u  Přerova.  —  D.  -=  Dřiteč, 
Dřitseh,  ves  u  Pardubic. 

Dřiček,  vz  Dřík. 

Ilnrka,  y,  f.  —  dráni  peří,  das  Feder- 
schleisseo.  Mor.  Brt.  D.  Chodily  sine  na 
uřičku.  Slez.  Šd. 

DHéný  {driečný,  dr ječný)  ^  silný  atd., 
robust.  SI.  les.  —  D.  —  hezký  atd.  Slov. 
Ildk.  C.  377.,  Plk.,  Némc.  IV.  316.  Máte 
dobru,  dříčnú  ďatelinu.  Koll.  Zp.  1.  293.  Za- 
páčila sa  tato  driečna  princézna  dvoiu  si'l 
sedským  kniežafom.  Mt.  S.  1.  55.  A  jej  po- 
stavu driečnu  sat  biely  v  sumiacich  sbyboch 
pokrývá.  Slrík.  339.  —  I).  —  řizný,  bystrý, 
obratný,  švihlý  a  p.  Slov.  Kb.  D.  reka.  Bača 
driečuu  žeuu  má.  SI.  ps.  Všetko,  vsetko  sa 
naučím,  co  má  vedjef  panenka,  lebo  za  inua 
masi  vyrásť  hodná,  drjeéna  Slovenka,  Phld. 
IL  1.  19.  —  Vz  Dryéný. 

Drieěiua,  v,  f.,  woulgewachsenus  Mädchen. 
Slov.  Sak 

Driečný  =  dřičný. 

Driel  —  dříve.  Slov.  Turci,  d.  než  sa 
křesťanské  vojska  seáikovaly,  udeřili  na 
lámok.  Let  Mt.  S.  VII.  55 

Drielej  =  dřivé.  Slov.  Jestliže  d.  nepili 
*  vody  milosti  božiej.  Slov.  káz.  Tč. 

Drieve,  vz  Dříve. 

Drigut,  a.  m  ,  der  Hengst.  Slov.  Ssk. 
Dríchmač,  e,  m  --=  dřimaé,  der  Schlum- 
merer   Val.  \  ck. 
Drirhniačka,  y,  f.,  die  Schläl'erin.  Slov. 


VJ. 


Dríťhmati  dřimati,  schlummern.  Pořád 
driebmeá.  Val  Vek. 

Dřichmavosť  =-  dřimavost.  Slov.  Bern. 

DHťhntavý  =  dřimavý.  Slov.  Bern. 

Dříchnati,  vz  Dřichmati. 

Dřík,  strsl.  dnkí,.  Vz  Mkl.  Ktym.  60. 
D.  sloupu  =  hlaveň,  der  Schaft.  NA.  I.  50. 
D.  dorský,  iónský,  římský,  románský,  renais- 
sanění.  —  D.  i«oot,  tělo  až  k  pasu,  trup, 
der  Kuiupf.  Hz.,  Némc.  IV.  97.,  Och.  Meh. 
110,  Šv.  18.,  Hdk.  C  377.  Povez  že  mi, 
moja  milá,  čo  fa  bolí?  Ci  hlavička,  či  ru- 
čička, či  bielv  driekV;  Svédcné  zuby,  d.  ne- 
hrubý.  Koll.  Zp.  I.  88.,  II.  348.  Milena  rada 
počivá  jeho  hlas,  milostné  otáčá  ramena  okolo 
jeho  dneku  Lip  i  321.  —  D  Na  d.  mař  (mítij  — 
menstruaci.  Slov.  Dbš.  Obyč.  106.  —  D.,  a, 
m.  mm  ras.  pohodný,  dřič,  der  Schinder,  mor.  ; 
dřič,  vydirač.  der  Schinder,  Wucherer.  Mor. 
Mtl .  Škd.,  Tě.,  Wrch. 

Dnkovy.  Rumpf-.  Kosti  okončin  d-vých, 
K:impfgliederknocben.  Nz. 

Dhle,  e,  f.  D.  rybářská,  Drull  (bei  den 
Fischern). 

Drill,  u,  m.  am  tažená  či  keprovaná  látka 
s  křížové  bavlny,  činovač,  dor  Drillich  Sp., 
Dědeček,  Matj.  67. 

Drillich,  u,  m.,  vz  Drill. 

Dřiraaeí,  schlummernd.  D.  člověk.  Us. 
Wk. 

Dřímaěka,  dřimalka,  y,  f.,  die  Sehlummo- 
rerin;  das  Schlumraoi lieber.  Srn. 

Dřímadlo,  a,  u.  —  dřímátko.  Sp. 

Dřímala,  y,  m.  —  kdo  rád  dřime.  Mor. 
Brt.  D.,  Tě.,  Sš.  P.  703. 

Dřimalka,  vz  Diiuiačka. 

Dřímáni,  n.,  dormiutio.   Ž.  wit.  131.  4. 

Dřimáuková,  ó,  f.,  vz  Kružpánkový. 

Dřimati,  strsl.  drémati.  Mkl.  Krym.  50. 
Cf.  dorraire,  Bž.  44..  ňaq<'t«v<».  Mkl.  aL  53. 
—  Z.  wit.  75.  7..  120  4.  Dřime  (tluče  špačky. 
Us.  Vátí  kořeni.  Val.  Vek  ).  —  abs.  Tvých 
polnic  vřava  dřimá.  Kká.  K  sl.  j.  10.  —  co: 
seu.  Vrch.,  Čch.  Bs.  150.  —  kde  (kdy), 
fteka  v  slunci  dřimá  o  poledni  v  zlaté  páře. 
Vrch.  Tichoučká  viska  dřimá  pod  střechami. 
Mkr.  Jasné  jezero  dřimá  u  středu  kvetou- 
cího doli;.  Mcha.  Tobě  se  v  uí  sladce  dřímá  ; 
D.  v  loži.  Kká.  K  sl.  j.  42.,  147.  Matička 
má  dávno  v  zemi  dřímá;  Háj  dřimá  v  hlu- 
boké tišině.  Och.  Bs  91.,  96.  V  zelenej  do- 
lině tam  nevěsta  dřime  Si.  P.  542.  -  se 
komu.  Val.  Vek.  By  se  umyla,  že  se  ji  ne- 
bude d.  Kld.  309.  Dřieme  se  mi,  dřioine  na 
vysokom  trnmó.  Koll  Zp.  I.  175  Dřime  so 
mi,  dřime,  bai  se  mi  ipaé  chce,  neřekla  in  a 
jeho  matka,  nevěsto  uklaď  (ulož)  se.  Ss  P. 
497. 

Dřímátko,  a,  n..  die  Sehlummerrolle.  Sp. 
Dřimavka,  y,  f.,  die  Schlafsucht.  Ssk., 
Kk 

Dřimavý.  Bdící  probuzujte  d-vó.  Koll.  I. 
137.  1).  převozník  (sopitilS)  ztrativ  sochor. 
BD    D.  svědomí.  Janié.  55. 

Dřímkati  »  dřimati.  Slov.  Driemká  sa 
mi.  driemká,  třeba  mí  puatielky.  Koll.  Zp. 
I.  175. 

Dřimnouti,  vz  Dřimati. 

Dřimný,  ■chlummeiiid  Slov.  I5y  d-né 
útlých  rozvilo  poučky  citů.  Koll.  I.  371. 

376 
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Dřímota  —  Dříteč. 


Dřímot  st.  Spasitelná  obešla  iuě  d.  Kos. 
Přiberou  se  tm  d-ty  =>  přijde  na  utne  d. 
Brt.  S.  16tí.,  Mt  2.  Takto  už  aj  zívlo  sa  um 
niekol'koraz,  aj  ponapnival  zhasiůajúci  oheů 
na  kozube,  aj  všelijak  inak  preberal  si  drie- 
moty.  Dbá.  SI.  pov.  8.  3. 

DHmotinka,  y,  1.,  kurzer  Schlummer. 
Rk. 

DMn.,dřinka.  Mkl.Etyiu.42  DHen,  cornea. 
14.  stol.  D.,  cornus,  der  Hornstrauch.  D.  ze- 
linný,  c.  suecia,  obecný,  c.  inascula,  der 
Flirwitz,  Dorlenbaum,  Koruelbaum,  lékařský, 
c.  otticinalis,  velpokryvkový,  c.  florida,  hed- 
vábný, c.  sericea,  d.  svída,  c.  sangninea,  bílý, 
r.  alba,  vz  Rstp  77tí.— 778.,  BÍrolistv,  c.  lati- 
folia,  citroníkotistý,  c.  citrifolia.  Ves.  XII. 
232 ,  233.,  SI.  les.  Cf.  Cl.  55.,  ČI.  Kv.  349., 
Slb.  284.,  5tí2.,  KB.  9tí.,  Kk.  200.,  Schd.  11. 
313.,  8.  N.,  Rose.  159.,  Mllr.  3tí.,  79.,  Sbtk. 
Rostl.  tí5.  —  D.  ^  jedle  modřín,  abies  larix, 
chybně.  Rstp.  1440.  —  I)  ,  a,  u» ,  ven  u  Stfe- 
dokluk. 

Dřina,  y,  t  -  těiká,  lopotná  práce,  schwere 
Arbeit.  Prk.  Př.  27.  To  je  s  tím  d. ;  To  ináiu 
8  tím  dřívím  dřinu.  Us.  Kěí. 

Dři nre ti,  el,  ení  =  řinéeti.  Rk. 

DHneéek,  vz  Dřín. 

DHnek,  vz  Dřin.  —  D.  (Drienok)  hora 
i  bývalý  hrad  u  MoSovce.  Koll.  IL  230. 
Z  Tlusté  cit  a  z  Dřínku  krásu  ssával.  Koll. 

I.  ltíO.  —  D.,  Třinka,  vsi  u  Třober-ic  a  u 
Bíliny.  PL.,  Blk.  Kfsk.  19tí.,  234. 

DHnka  -  dřín.  Rstp.  77tí.,  Kk.  200.,  81. 
les.,  Mllr.  3tí.  —  I).  dřínová  hál.  U  Va 
lachú  chasnik  v  ženské  kasance  sazemi  obličej 
sobé  očerniv,  místo  áavly  má  v  rukou  dřínku 
íhublovaué  dřívko;  2  sáhy  dlouhou.  Sá.  P. 
733.  —  D.  =  dřínové  ovoce.   Brt.,  Mllr.  3tí. 

—  D.  mm  podlouhlá  deitice,  tenké  štípané 
dřevo  bet  žlábku  štndelového.  Mor.  Kld.  122., 
Té.  Z  dřinek  dělají  šindele,  stavéji  kosáry. 
Ostrav,  a  val.  Té.  Košár  jest  ohrada  ze 
dřinek  spletená  Bit.  L.  Ň.  1.  183.  —  I>.  = 
dřiněný  plot,  plot  z  deštiček.  Kld.  Ití2. 

Dřiukuouti  koho  —  udeřit*.  Na  Uané. 
Bkř. 

DHnkoroduý,  korneli  tragend,  šm. 

DHnkový.  D.  strom.  Mllr.  3tí. 

Dtinov,  a,  m.,  Bartelsdorf,  ves  u  Jirkova; 
Dhuow,  vsi  u  Slaného,  u  Veltrus  a  u  Ko- 
jetína. D.  ol.  I.  312.  Vz  Dřínové,  'IV  IL 
534.,  111.  8tí.,  121.,  IV.  171.,  V.  2>8.,  Ti. 
Odp.  2tí7  ,  288  ,  Blk.  Kfsk.  1301. 

ĎHnové,  ého,  u.,  ves  u  Kroměříže,  u  Ko- 
jetína. D.  ol.  111.  84.,  328.  a  j.,  Tov.  129. 

—  D  ,  ves  na  Bystřičku  v  Trencansku.  Phld. 
V.  335. 

Dřínovice,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X.  339. 

DMiiovitý.  D.  rostliny,  corneae:  dřin. 
Rstp.  775.,  Kk.  199.,  S.  N.,  Rose.  159. 

Dřínový.  D.  houba.  Mllr.  21. 

Dřip,  u,  m.  =  dřípa.  Slb.  XLI. 

Di'ipa  —  každý  cíp  hlubšími  střihnutími 
povstalý,  ne  velmi  široký  aui  tupý  a  za- 
okrouhlený, der  Zipfel.  Rst.  409.  —  Cf.  Mkl. 
Etym.  50. 

Dřípatka,  y,  f.,  soldanells,  das  Alpen- 
glockchen,  rostl.  D.  horní,  s.  alpina,  chlumni, 
s.  montana.  Vz  Rstp.  1231.,  Slb.  301.,  Sch.t. 

II.  28tí.,  Kk.  191.,  (JI.  Kv.  2tí8.,  FR  títí. 


Dripatý,  laciniaius.  geschlitzt.  Nz.  D.  list 
-=  hluboce  rozeklauý  v  ůkrojky  neb  dřipy. 
Vz  Laločnatý.  ČI.  Kv.  XIX. 

DHpkatý  =  dřipcěnatý.  Rst.  409. 

Dřipuatý  list  —  který  má  mnohé  úzké, 
nepořádné  cípy  n.  dřípy.  Slb  XLI ,  Rst.  409. 

Dřípuovieník  oprav  v:  dřipoviénik. 

Dřipotuman,  u,  m.,  federige  Schichtwolke. 
Sin. 

Dřipovičník,  u,  in.,  schistostega,  der 
Kaltendeckel.  D.  peřený,  s.  osmundacea  Vz 
Rostl  1807. 

Dřip  ucha,  y,  f.,  buena,  die  Buene.  D.  za- 
koncitá.  b  acuminata,  tupolistá,  b.  obtusi- 
folia,  éestimužná,  b  hexandra.  Vz  Rstp.  798. 

Dři  pulst,  dřipulka,  y,  f.,  spabaxis.  D.  jedlá, 
p.  bulbifera.  Vz  Rstp.  1541. 

Drisice,  Drissitz,  ves  u  Viškova 

Dríst.  Kozí  d.,  anemona  nemorosa,  das 
Windrösch  IQ,  rostl.  81ez  Šd.  Kuří  d.  = 
petrklíč,  der  PeterschlUssel.  U  Frenst.  Dšk. 

Dřist  a  i  ka  —  D.  —  breptanice,  das  Ge- 
plaiisch.  Laé.  Tč. 

I)ri*ták,  a,  m.  der  Farzer  ;  Plauscher. 
Ostrav.  Tč. 

Dřistal.  vz  DřeStěl,  Rstp.  50.,  Slb.  645. 

Di  ds  ala,  y,  m.  =  dřUták.  Lafi.  Té. 

Dristalovitý.  D  rostliny,  berberideae: 
dřistal,  lvistopa,  sladkoméika.  Vz  Rstp.  49., 
Slb.  tí4f). 

Dristati.  Také  na  LaJ.  Tč  Cf.  M».  v  List. 
filol.  VII.  161.,  Mkl.  Et.  50.  —  D.  «  ivá- 
statt,  plauschen.  Nedřistej  hlúpé.  Laá.  Té.  — 
D,  =  kotthtt  a  při  tom  plivati.  Ten  dřišče. 
Mor.  Vek.  —  D  -=pMřno  trhati,  onomatop. 
Udřistni  kus  plátna.  U  Klatov.  Kd. 

Di  ist  ka  y,  m.  =  plácal,  dřistala.  der 
Schwätzer.  To  je  husí  d.  Mor.  Vek.,  Brt. 
D.  208.  —  D.  -=  druh  gulovatých  sliv  na 
Slov.  Let.  Mt.  8.  VIII.  i.  9. 

DHstnouti,  vz  Dřistati.  S»k. 

Dřistoň,  é,  in.  —  nadávka  mě  Hákům. 
U  Hostýna.  Zkl. 

DHstula,  y,  í.  =  placna,  die  Schwätzerin. 
Laš.  Té. 

DHsy,  dle  Dolany,  ném.  Dřis,  ves  u  Ko- 
stelce nad  Laü.  Vz  Tk.  III.  58.,  Blk.  Kfsk. 
428.,  559. 

Dřistal.  vz  Dreátěl,  FB.  71.,  Cl.  12.,  Cl. 
Kv.  282  ,  Kk  209.,  Schd.  II.  312.,  8.  N., 
Kose.  tí9.,  142  ,  Mllr.  23. 

DrKfálka  -  dřeitélice,  dřištělka  Sp., 
Kk.  209.  —  D.  =  naháč,  holopanna,  jasietika, 
Colchicum  aututnnale.  Slov.  Kr.  Sb. 

Dřišťálkový  D.  huspenina,  das  Berbe- 
ritzengelée,  puding,  sřáva,  syrup,  limonáda, 
list,  konservy,  mrazené,  ocet.  Sp 

Dřišťálovitý.  D.  rostl.,  berberideae.  Vz 
Dnstalovitý.  Kk.  208.,  Odb.  path.  III.  701., 
Rose.  142. 

DHitél  —  dřišíálka,  naháč.  Vz  Bujaénik. 
Slov.  Zátur.,  Němé.  IV.  414. 

Di  ist  rl  ka,  y,  ť.  =  dřišíálka.  Sp. 
.  DHštélkový,  Berberitzen-.  D  hrozníček. 

Sp. 

DHitétii  6\,6ni --=praštěti.  Padající  strom 
dřiští;  Hrom  dřištél.  Záře  Lind. 

DHteé,  tée,  m.  —  Dřič,  ném.  Dřítsc.h,  ves 
u  Pardubic.  Arch.  IV.  175.,  S  II.  Hr.  I.  253., 
II.  174. 
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Dříteň,  tně,  f.,  Zirnau,  ves  u  Vodnau. 
Blk.  Kfsk.  351. 

Driti.  Mkl.  Etym.  40.  0  časováni  vz  Listy 
filol.  1883.  137.  —  abs.  Ten  dře  (bóžj>! 
U  Brušp.  Mtl.  —  koho:  Své  poddané.  St. 
Uč.  84.  b.  —  odkad.  Dře  z  kozla  dvojí 
kůži  (o  lakomém).  U  Žamh.  Dbv.  —  co  čím. 
Dřel  sedlo  ostruhů.  1611.  —  jak.  Nékteré 
opak  dřiechu.  Výb.  II.  11.  Jsine  dřeni  bez 
noie  jak  úboř.  Kká.  Td.  118. 

DHtiti  =  hrnouti  ?  Tiem  lid  k  sobé  dřietiš. 
Alz.  V.  v.  1954.  (HP.  47.). 

Dři  toni  i  ca,  e,  f.  =  potok  na  pravém  břehu 
Váha.  0.  Čt  H.  349. 

DHv,  vz  Dříve. 

DHvčice,  dle  Budějovice,  Riwéitz  ves 
u  Panenské  Týnice. 

Dříve.  Mkl.  Etym  50.,  Bž.  23  D.  nebo 
později,  über  kurx  o.  lang.  Dcb.  Jii  dřív 
roku  drahé  víře  učíte.  MP.  Nevrátí  se  dřieve 
večera.  BO.  Sešla  k  tvému  hrobu  dolóv  dřiev 
všech  jiných  apoštolóv.  Hr.  ruk.  93.  Což  sů 
dřéve  zemené  súdili  a  nalezli;  Manželku 
Krejcrovu  dřéve  Pillingovu;  Žena  jeho  to 
véno  ve  dskárh  dřéve  měla,  dřéve  než  Janovi 
dáno  bylo;  Dřéve  než  biskupem  byl.  Půh. 
I.  200.,  231.,  II.  3..  408.  Dřéve  řešený.  NB. 
Té.  91.,  List  hrad.  1423.,  Pč.  25.,  Pah.  I. 
158.,  375.,  378.  Ktož  chce  spasen  býti,  dřéve 
všeho  potřebie  jest,  aby  . .  .;  Kristus  jest 
z  podstaty  otcovy  dřéve  všech  věkóv  urozen  ; 
Dřéve's  na  mě  byl  laskav;  Ale  dřéve  všeho 
majíc  mezi  sebú  ůstavnú  milost.  St.  Ku.  š. 
7.,  15.,  38.,  89.  Neroďte  sůditi  dřéve  času. 
St.  Dřieve  než  otejdu  a  viec  nebudu;  Jež 
(seno)  dřiev  uež  sé  vytrhne,  zsecblo  jest. 
Ž.  wit.  38.  14.,  128.  6.  Dříve  času  se  světa 
sejiti  Sdl.  Hr.  I.  20.  —  Dříve  nei...,  až. 
Dřieve  než  by  (zavazený  úřad)  byl  vyvážen, 
až  by  sé  veliká  závada  stala  zemi.  0.  z  D. 
93.  (Čechové  pozdější)  dřéve  než  na  ne- 
přátely  vyndiechu.  až  svú  zemju  zbubiecbu. 
Dal.  C.  79  (Listy  filol.  1883.  274.).  D.  s  genit 
přirovn.  vz  Brt.  S.  3.  v.  49.  2  b.  Za  gt. 
nastupuje  též  pád  předložkový  od,  nad  anebo 
nominativ  s  částicí  nei.  Vz  ib.  50.  Pozn. 

Dři  víčko,  vz  Dřevo. 

DH  vino  v,  a,  m.  (Hřivlnov),  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  287. 

Dřívko,  a,  n.,  vz  Dřevo.  D-ka  na  sirky, 
vz  KP.  IV.  659. 

DHvnogC  ^  dřevnost.  Ssk. 
DHvosť,  i,  f.,  abreibende  Beschaffenheit. 
Šm. 

Dřizati,  vz  DHzdati.  Rk. 

Dřízda,  y,  f.,  die  Plauacherin.  Rk.  — 
D.  —  dřizdal.  B.  Pk. 

DHzdal,  a,  m.,  wer  den  Banchfluss  hat; 
der  Plauderer.  Šm. 

DHzdati  také  =  žvaniti.  B.  Pk. 

Drizdna,  y,  f.  -=  plesknu,  die  Schwätzerin. 
Mor.  Bkř. 

Dřizdula,  y,  f.  =  drizdna.  Slez.  Šd. 

DHzek.  Také  v  Cech .  vz  Dřez. 

DHzga,  y,  f.  =  dřUha,  der  Splitter.  Ostrav. 
Tč.  —  Cf.  Mkl.  Etym  50. 

Dřízha,  der  Splitter.  Bž.  51.  Vlezla  mi 
dřízga  do  nohy;  Dřizgti  z  uohy  vypchnúf. 
Ostrav.  Tč.    Bodeta  na  sé  kopirna,  vznidú 


|  drizhy  mezi  nima.  Alz.  V.  v.  1578.  (HP.  38.) 
i  —  Vaie  dřitizuy  ^dor  Spau),  lučky  sežžech 
Rkk.  58. 

DHzhal,  a,  m.,  der  Spanmacher.  —  D. 
Jan,  řed.  čes.  realky  v  Brně,  nar.  1831.  Vz 
|  Tf.  H.  1.  8.  vd.  190. 

|    DHzka.   DMzky  ot  těch  kol  s  nebesa 

tře*tiechu.  Kat.  2885. 
,    Dřízno,  a,  n.  Sdl.  Hr.  II.  71. 

Dřiždálka,  y,  f.,  die  Berberisbeere.  Dch. 
Lépe:  dřiéfálka. 
DHieti,  vz  Držeti. 

Drižimir,  a,  m.,  místo  Drc>zimin>.  Bž.  8. 

DHžiia,  y,  t  ,  mlýn  u  Třebechovic. 

Drječný  -  dříóný.  Trok.  M  28. 

Drjen,  n,  m..  corniis  mas.   Bartol  ikSm. 

Drkáč,  e,  m.  =  zvonek  na  koni.  Rolničky 
a  d-če  na  koních  (v  zimě).  Us.  Jrsk ,  Rgl., 
Vik. 

Drkačka,  y,  f.  Ta  chrupe  jako  d  U  Ryohn. 
Brv. 

Drkadlo,  a,  n.  =  příční  plátek  nože,  jimž 
počíná  uásada.  Vraziti  ndž  nékatn  až  po 
samé  d.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Drkalka,  y,  f.,  oscillatoria.  D.  vodnikvět, 
o.  flos  aquae,  žídelnl  o.  fontinalis,  vřidlová, 
o.  labyriothiformia,  korová,  o.  decorticans, 
zdui,  o.  muralis,  hlenová,  o.  limosa,  zemní, 
o.  trrestris,  zprohybaná,  o.  flexuoaa.  Vz  Rstp. 
1874-,  Kk.  81.,  Rose.  53.  —  D.  střevní,  osci- 
llaria  intestini,  mopasnik  rostlinný.  Odb. 
path.  III.  105.  D.  útlá,  o.  leptotnchoides. 
Hg.  Z  M.  rostl.  180. 

Drkanec,  nce,  m.  ^=  drc,  drcanec,  o.-r 
Stoss.  Šd. 

Drkati  v  se  Kká.  K  sl.  j.  198. 

Drkavý,  stark  zitternd;  gern  stossend. 

Drknouti,  vz  Drkati. 

Drkola  Daniel.  Blk  Kfsk.  958. 

Drkolenský  klášter.  Kloster  Schlägel, 
v  Kakousích.  Šb.  Děj.  ř.  I.  41. 

Drkolí.  Mkl.  Etym.  42.  V  MV.  nepravá 
gloasa.  fa. 

Drkolín,  u,  m.  =  drkoli.  —  D.,  n,  m., 
Dr kolna,  y,  f.,  městečko  v  norních  Hakon- 
sích,  Schlägel.  Dch.,  Pal.  Děj.  II.  2.  419., 
S.  N. 

Drkolna,  vz  Drkolí  a  Drkolín.  —  D.  = 
vrch  u  Hradiště  v  Klat.  B.  Pk. 

Drkolno,  a,  n.  Sdl.  Ur.  III.  302. 

Drkolnov,  a,  m.,  sam.  u  Příbramě.  PL., 
Prk.  Př.  24. 

Drkolny,  les.  Arch.  V.  530. 

DrkoS,  e,  m.  kdo  se  drkoce;  os.  jin. 
od. 

Drkotá,  y,  m.  «=  drkotač;  os.  jin.  ád. 

Drkotač,  e,  drkoták,  a,  m.  -=>  kdo  rychle 
mluví.  Mor.  Brt.  D.  208. 

DrkotaČka,  y,  f.,  das  Zittern  im  Körper, 
škd.  —  D.  —  vesnická  hudba  b  nástroji  amič- 
covýtni.  U  Místka.  Skd. 

Drkotalka,  y,  f.     mluvka,  di  Schwätze 
rin.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  -  D  =  Ž<n*ká,  která 
rychle  mluví.  Mor.  Brt.  D.  208. 

Drkotaniua,  y,  f.  =  breptání,  das  í«e- 
plausch.  Pbld.  III.  1.  70. 

Drkotati.  —  abs  Nedrkoc  —  nedrc,  ne- 
mluv pořád.  Mor.  Brt.  D.  —  proč.  Zuby 
mi  zimou  d  ly.  Koll.  IV.  94.  —  kde.  Na 
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ceslě,  po  cestě  kočár  d-tal.  Šml.  I.  47.  — 
se.  Takou  měl  cbuř  na  jelita,  až  se  d-tal. 
Us.  Skd. 

,  Drkotavosf,  i,  f.,  zitternde  Beschaffenheit. 
Srn. 

Drkotavý  hlas,  Slez.  Té.,  zvuky.  Arb. 

Drkotina,  y,  f.  =  drkotáni,  třeseni,  chvěni. 
Tak  jsem  seslábnul,  takou  d-nu  jsem  dostal. 
Slez.  Sd.  —  D.  =  huspenina.  Vz  Rosol.  Na 
již.  Mor.  Sd.,  Bkř.  —  D.  =  špatný  pozemek, 
schlechtes  Grundstück.  Sá. 

Drkotiti  —  tlouci.  -  čím  oč.  Křídlem 
o  zem  d-tí.  Osv.  V  639. 

Drkotka,  y,  f.,  das  Zittern.  Šta. 

Drkotnice,  e,  f.  =»  drkotalka.  Brt. 

Drkoun,  u,  m  ,  die  Ohrfeige.  Šm. 

Drkta,  y,  f.  (u  mořských  plavců),  der 
Drist.  Srn. 

Drlancovať  =  trhati,  rtisaen.  Slov. 
Tancuj,  dievča,  tancuj,  čižuiicky  drlancuj; 
máš  frajera  šovca,  veď  ti  on  poplácá.  SI. 
spv.  IV.  140.,  Koll.  Zp.  II.  85. 

Drlavioe,  pl.,  f.  —  široké  plátěné  gatě. 
Mor.  a  slov.  Brt.  Vz  Drle,  Dríy. 

1.  Drle.  Máá  se  d.,  co  chodec  na  brle 
linka.  Vz  Drlý. 

2.  Drle,  pl.,  f.  =  drlatfice.  Mor.  Vek. 
Drler,  rlce,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 
Drletin,  a,  m..  ves  u  Sázavy. 

Drlik,  a,  m.  D.  Igu.  1809.  Vz  Je.  H.  1. 
2.  vd.  549. 

Drliua,  y,  f.^=  bílá  ovce  s  nohama  krapko- 
vatýma.  Val  Brt. 

Ďrly,  pl.,  f.  ==  drlavice.  Brt. 

Drlý  —  čerstvý.  Po  nemoci  zotavený  nebo 
Btarý,  ale  jeétó  svěží  člověk  je  drlý.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  208. 

Drmaly,  dle  Dolany,  TUrmaul,  vos  u  Jir- 
kova. Blk.  Kfsk.  195. 

Drmaucovaf  =  třásti,  combílati.  —  činí. 
Holičaty  za  nóžky,  lapenými  d-coval  a  coin- 
bíial.  Slov.  HdŽ.  Cit.  181. 

Drmaf  =  velmi,  bezohledně  tahati,  trhati. 
Slov.  Phld.  IV.  8.  Cf.  Mz.  v  List.  ťilol.  VII. 
161.  Chytil  Matiasa  za  plece  a  drmal  ho, 
jakoby  mu  chcel  dušu  vytriast.    Lípa  I.  3. 

Drinati  =  trhati.  Slov.  Ssk. 

Dnnboliti  =  biti.  Slov.  Ssk. 

Drmek  obecný,  vitex  agnus  castus,  der 
Müllen.  SI.  les,  Kstp.  1203.,  Mllr.  89.,  112. 

Drniislav,  ě,  f.,  Darmscblag,  ves  u  Stříbra. 

Drinka,  y,  f.  =  drmek. 

Druikati  —  drobným  krokem  jiti.  Cf. 
Drojoliu.  Val.  Vek. 

Drmkový.  D.  semeno.  Vz  Mllr.  89.,  112. 

Drní  la,  y,  f.  —  brumla,  das  Brummeiseu. 
Slov.  Tě  Val.  Brt.  Ü.  208. 

Driulati  =  na  drmli  hráli.    Ys  Drmla 
Slov.  Ssk. 

Drmol,  a,  in.,  Dürrmaul,  ves  u  Plané. 

Drinolaz,  u,  m.  =  drobotina.    U  Uher. 
Brodu.  Brt.  D.  208. 

Driuolil,  a,  m.     tlučhuba,  der  Schwätzer. 
Us.  —  D.  =  lakomec,  skrbec.  Us.  Ktk. 

Druioliti  také  -=  žvástali,  Co  to  pořád 
d-líáV  Us.  Vek.  Cf.  Mz.  v  List.  filul.  VII. 
161.  -  D.  =  drobným  krokem  jiti.  Cf.  Drmkati. 

Druiota,  y,  drmotil,  a,  in.,  der  Plauderer. 
Rk. 


Drmotati  (Reka)  dravé  kroviui  d-U-  Slov. 
Phld.  IV.  26. 

Drmotél,  a,  m.  =«  motýl.  U  Unčova.  Brt. 

Drmotil,  vz  Urmota. 

Drmotiti,  plaudern.  Rk. 

Drmy,  dle  Dolany  =-  Stolinky,  Slvolenky, 
!  něm.  Drum,  méateéko  v  Litoměřicku.  Blk. 
I  Kfsk   196.,  788. 

I  Drn  také  trávnik,  paiiť  =»  oddenky  n. 
i  zkrácené  lodyhy  stěsnané  vypouštějící  mnoho 
'  listí  pohromadě  stojícího  a  půdu  hustým  po- 
krovem  popínajicí.  Rst.  409.  Cf.  Mkl.  Etym. 
42.,  Sbtk.  Rstl.  315.  D.  vředový  (vřesovka), 
die  Heideplagge,  -schwarte.  SI.  les.  —  D.  = 
bramborový  pokrm.  Syrově  brambory  se  roz- 
st  roubají,  moukou  promíchají  a  na  pekáči 
pekou;  jinde:  ruudus,  pic.  Us.  —  D.,  der 
Schall  einer  berührten  Saite.  Ssk. 

Druaj,  e,  m.  =  nadávka,  žen.  drnda.  Slov. 
Mt.  S.  1.  116.  DbS.  Obyö.  44. 

Drnák  dub,  quercus  robur,  der  Ecker,  die 
Haseleicbe,  Steineiche,  také  zimák,  zimnak, 
štpák,  křemelák.  Vz  Ratp.  1396.,  Cl.  118., 
Kk.  140  ,  81b.  284.,  Ol.  Kv.  138.,  Rose.  118., 
FB.  27.,  Schd.  II.  274.,  Mllr.  85.  -  D.,  a, 
en.,  psi  im.  Skd. 

Drnákový.  D.  dřevo,  üaseleichenholz.  Šp. 

Drnarstvi,  u.  vzděláváni  drnem,  die 
Berasungakultur.  81.  les. 

Drňati,  summen.  Slov.  Ssk. 

Droavec,  parietaria.  D.  obecný,  p.  offi- 
einalis.  Vz  Ratp.  1359.,  Kk.  145,  Cl.  Kv. 
151.,  FB.  33.,  Slb.  257.,  Mllr.  76. 

Drucak,  u,  m.  =-  dmcálek.  Us.  Zkr. 

Drnčení,  n.,  das  Klirren,  Dröhnen.  Po«p. 

Dručeti,  vz  Mz.  v  List  filol.  VII.  162.  — 
kde.  Již  v  palácích  okna  drnéi.  PI.  I.  54. 
Péro  v  bicích  hodinách  napadnutím  kladívka 
drnéi.  Dch.  —  kamt  do  strun  harfy.  Kos. 
Ol.  1.  261.  —  čím  oč.  Kdo  drnká  nožem 
o  stůl,  privolává  bídu.  Brt 

Drnda  =  noéni  tulačka,  lehká  ženština. 
Val.  Vek.  U  Strážnice.  Sd.  —  D.  =  těinatá 
tanečnice.  U  Chocně.  Ktk.  —  D.  =  baba. 
Kfd  mi  dceru  nechcete  dat,  dajte  si  ju  vy- 
malovat starým  sýrem  na  vrata,  a  ty  drndo 
proklatá,  choď  se  potom  na  úu  dívať.  Koll. 
Zp.  I.  385.  —  D.  pokrývka  ženské  hlavy, 
podobná  nočnímu  Čepci,  klade  se  pod  éatek. 
U  Kroiuéř.  Věř.  -  D  Mikuláš.  Tk.  V.  238. 

Drndačka.  —  D.  =  muzika  kolovrátkem. 
U  Chocně.  Ktk.  —  D.  =  veseli,  tanec,  muzika, 
když  se  len  dodrhl.  Val.  Vek.  —  D.  =  š  patná 
hudba.  Slez.  šd.  —  D.  =-  mluvka,  die 
Schwätzerin.  Us.  Rgl.  —  D.  =  namazaná 
huba,  řečná.  Ta  má  d-čkn!  Us.  Rgl. 

Drndatl,  vz  Mz.  v  List  filol.  VII.  162. 

Drndibal,  u,  m.,  das  Feuerzeug.  Šm. 

Drnek,  vz  Urnky. 

Drugaf,  drehen.  Slov.  Ssk. 

Drnholec,  lee,  m.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Drnie.  MV. 

Druiua,  vz  Drn. 

Druiífté  -  tiávník,  pažit.   Vz  Drniako. 
SI.  les. 

Drnká,  y,  f.,  abgestochenes  Stück  Raaen. 
Ssk. 

Drnkačka  =  harfenice.  U  J.  Urad.  Mtá. 
—  D.  Frant.,  pseudonym,  feuilletoniat»  časo- 
pisu Komonakóho. 
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Drnkavý  =  co  snadno  drnká,  drnčí,  vi 
brirend.  Öd. 
Drnket,  vz  Drnkot. 
Drnknouti,  vz  Drnčeti. 
Drnkos,  e,  m.,  os  jm.  Pk.  HP.  145. 
Drnkot.  PI.  I.  42. 

Drnky,  cornus.  Byl.  Vz  DHnky.  —  D., 
dle  Dolany.  Drnek,  ves  u  Smečna.  Proč  ne- 
vystrči  v  D.  žádný  sedlák  za  bilého  dne 
hlavu  z  okna?  Protože  jsou  tam  sami  cha- 
lupníci  8btk.  Krat.  b.  271. 

Drnobolec,  lee,  m.,  také  Drholec,  Dtlrn- 
holz,  městečko  v  Mikulovsku  na  Mor.  Žer. 
Záp.  I.  69. 

Drnohryz,  h,  m.  «=  lakomec.  Us.  Beck., 
Kit. 

Drnolez,  a,  m.  sedlák.  Nadávka.  Ty 
d-ze!  U  Král.  Městco.  Kšf. 

Drn«» mistr,  a,  m.  —  ras,  pohodný.  U  Písku, 
Třeboně,  Jičína,  u  Klatov  a  j.  Slm.,  Jdr., 
Smi. 

Drnopole,  e,  n.,  Dornfeld,  ves  u  Poho- 
řelic na  Mor. 

Drnov,  a,  m.,  Drnow,  ves  u  Slaného. 
Blk.  Kfsk.  1205. 

Drnoválek,  lka,  m ,  der  Rasenw&lzer. 
Srn. 

Drnovatý,  rasig.  Bern. 

Druovec,  vce,  m.,  formica  caespitum,  die 
Gntaameise.  SI.  les. 

Drnovice,  dle  Budějovice,  Dirnowitz,  ves 
u  Zlaté  Studně  na  Mor.  v  Boskovicku;  Dr- 
nowitz,  vsi  u  Klobouk  a  u  Víókova  na  Mor. 
D.  ol.  IV.  272.,  II.  188..  321.,  S.  N.,  Tk. 
III  645.,  V.  125.,  Žer.  Záp.  II.  182.  V  Dr- 
novicícb  u  ViSkova  krmívají  k  slavnosti  sv. 
Vavřince  drátaře  a  vyplácejí  žábě  na  za- 
dek ;  Muži  šlovou  tam  prtáci  a  ženy  prtky. 
Ví  Sbtk.  Krat.  b.  153.  —  Z  D-vic  Ctibor, 
právník,  f  1543.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  59.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  237.,  Jir.  Buk.  I.  172.,  Sbn. 
853.,  943. 

Drnov ltý,  rasenartig,  -förmig,  rasig.  Rat. 
409. 

Druovka  =  drnová  seine,  die  Rasenerde. 
Dlj.  59  — D.,  die  Raaenuank.  Slov.  Ssk. — 
D-,  der  Rasenziegel.  Čsk.,  SI.  les.  —  Dky, 
druh  setnčat  malých,  chutných,  moučnatýcb, 
ale  méně  úrodných.  U  Moric.  Hk.  D.  «=- 
louka  u  Přeštic.  B.  Pk. 

Drnovnik,  u,  m.  =  pluh  na  dm,  der 
Scbiilpflug  Smd. 

Drnovo,  a,  n.,  Neudorn,  ves  v  Krajině. 
Vz  S.  N. 

Drnovský  z  Drnovic,  starý  rod  šlech- 
tický. Vz  S.  N.,  Drnovice. 

Drnový  lesy.  Sdl.  Hr.  n.  47.,  49. 

Drnový.  D.  země,  Dlj.  2.,  popel,  půda, 
střecha,  kryt,  Rasennarbe,  květeua,  Rasen- 
flora.  SI.  les.  D.  vínek  =  smrf.  Ss.  P.  287. 
Bodaj  neminula  slaměného  vínka;  slaměný 
minula,  drnový  dostala,  bodaj  sa  ji  hlava 
na  prach  rozsypala.  Sš.  P.  287.  D.  potok 
u  KlaU;v.  Čecny  I.  13.,  66.,  B.  Pk. 

Drob  =  kousek.  Cf.  Mz.  v  List.  fíl.  VI. 
162.,  Mkl.  Et.  50.  Sedí,  jakoby  mu  slepice 
drobečky  snědly  zamlklý.  Us.  Kát.  Pro 
drobeček  rozsvit  devatero  svíček  (svědčí 
o  slovanské  úctě  k  chlebu).  Us.  Dcb.  — 
D.      malé  eviře,  hl  diti  Us,  —  D.  Bubno- 


vat! drobem,  wirbeln.  Čsk.  —  Droby  — 
ouhrabky,  otlučené  klasy,  které  po  mláceni 
se  shrabují.  U  Jílového.  Mý.  —  D.,  exta. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Droba.  Bc,  Schd.  II.  75.,  S.  N.  Droby 
krufinohorskó.  Krč  G.  395  D.  čedičová.  Bř. 
N.  245.  -  D  =  drob,  jitrnice.  Na  Poličku. 
Kšá. 

Drobil,  ata,  n.,  das  Kleinvieh,  brav.  Slov. 
Ssk. 

Drobánky,  pl.,  m.  =»  bramborová  kaie 
vymichaná  moukou,  kucmoch.  U  N.  Bydž. 
Kit. 

Drob.ítečko,  vz  Drobátko.  Us. 

Drobázeň,  zně.  f.  ^=  drobni  diti;  drobné 
ovoce.  Máme  toj  d-zně  do  Boha.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Drobazg,  u,  m.  =  drobotina,  drobné  ovoce. 
Val.  Brt.  D.  208. 

Drobce,  pl.,  m.  =  kvasnice,  die  Hefe. 
Mala  som  málo  drobcov,  zle  kyslo.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Drobíauka.  y,  f.,  planá  hruška.  Mor. 

Brt. 

Droboek,  bečku,  m.  =  drobek.  Ssk. 

Drobčiti,  il,  eni  «  dróbno  choditi.  Mor. 
Brt  D.  208.,  Slov.  Ssk. 

Drobčivý.  D-vým  krokem,  drgave  uháfial. 
Slov.  Phld.  IV.  7. 

Drobčovlna,  y,  f.  —  drobotina.  Ta  jablka 
jsou  jedna  d.  V  Kunv  Msk. 

Drobě,  ěte,  n.,  pl.  drobata,  kleines  Vieh. 
Kk. 

Drobec,  bce,  m.  =  drobné  uhlí,  die  Klein- 
kohle. SI.  les. 

Drobečkový,  Bröcklein-.  D.  polívka, 
junge  Uanssuppe.  Srn. 

Drohej&ek,  Sku,  m.  D.  podlouhlý,  centun- 
culus  minimus,  kleiner  Wegetritt.  S.  N.  VI. 
954. 

Drobena,  y,  f.  drobná  kráva,  kosa. 
Mor.  Brt.  —  D,  y.  m.,  os.  jm.  Sd. 

Drobencový.  D.  polívka  (drobená).  Vz 
Drobenec.  U  Zbirova.  Lg. 

Drobenec,  nce,  m.  =  kousíček  tista  ve- 
likosti as  švestkové  pecky.  Hromadně:  dro- 
beni. U  Zbirova  Lg. 

Drobeni,  n.,  die  Zerbröselung.  D.  půdy. 
Mus.  1880.  508.,  NA.  IV.  73. 

Drobenka,  y,  f.     drobená  polívka. 

Drobený;  -en,  a,  o,  gebröselt,  kleinge- 
theilt.  Dch. 

Drobések  »  drobejšek. 

Drobesk,  u,  m.,  das  Gerölle.  Slov.  Hol. 
304.,  Ssk.  Vz  Drobisk. 

Drobet.  Mkl.  Ct.  50.  Nemám  chleba  ani 
drobet,  ani  sousto,  ani  do  úst.  Us.  Hnšk. 

Drobiask,  u,  m.  =  drobisk,  drobisko, 
malé  diti,  drobná  hovada  (nejobyčejněji: 
busy,  kachny,  slepice),  dvobné  ovoce  a  drobni 
!  véd  vůbec,  kleine  Kinder,  das  Kleinvieh, 
kleines  Obst,  kleine  Sachen,  Kleinigkeiten. 
Vz  DrobjHzk.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Mtc.  1878. 
32.  Jabka  só  samy  drobisko.  Neor. 
!    DrobíČek,  vz  Drob.  —  D ,  sam.  u  Dol. 
!  Nýrská. 

Drobidlo,  a,  n.  =  rozdrobovaci  stroj.  NA. 
IV.  73.,  S.  N.,  KP.  III.  230. 
Drobimec,  oprav  v  Drobiuec. 
Drobinečka,  y,  f.  —  drobinka.  Bern. 
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Drobinek  —  Drobnota. 


Drobíiiek,  nku,  m.  —  drobet.  Je  mu  d. 
lépe.  Us.  Přijdu  zh  d.  (za  chvilku).  Us  a 
Bélohr.  Bf. 

Drobiaka,  y,  f ,  vz  Drobina. 

Drobirna,  y,  f.,  die  Pochkammer.  Sak. 

Drobisk,  vz  Drobiask. 

Drobisko,  vz  Drobisk.  Neor. 

Drobitel,  e,  m.,  der  Kleinmacher,  Bin« 
brocker.  Srn. 

Di  n  hit  i.  —  abs.  Prav!  Job:  Čtyři  jezte, 
pátý  drob!  Bž.  exc.  Cf.  Však  pravi  sv.  Ja- 
mlim;  Počkejte,  až  vám  nadrobím.  —  jak. 
Říše  kus  po  kuse  se  drobila.  Šmb.  ŘísV 
v  malá  území  se  d-la.  Ib.  S.  II.  231.  — 
jak  o  k »im.  Ten  o  svém  otci  pěkně  drobí 
(hanlivě  mluví)!  U  Žarnb.  Dbv.  —  čím 
odkud.  Z  nichž  (skal)  se  lehkým  tknutím 
drobí  rum.  Kká.  K  sl  j.  172. 

Drobivý  =  křehký,  lámavý,  sypký,  bröck 
lieh,  bröselig,  spröde,  krümmlich.    D.  sýr, 
pečivo,  kámen.  Dcb.,  Sl.  les.,  Bc.  D.  houby. 
Hg.  189. 

Drob  i /efi,  zně,  f.  =  drobisk.  Slov.  Ssk., 
Rk. 

Drobizg,  u,  m.  =  drobisk.  Slov.  Kozbijú 
jich  na  d.  Phíd.  IV.  134. 
Drobiždí,  n.  =  drobizen.  Slov.  Ssk. 
Drobiask,  vz  násl. 

Drobjazg,  u,  m.r^  drobisk.  Vz  Drobiask. 
Slez.  a  mor.  Klá.,  §d.  Toho  uhlí  je  sám  d.  . 
Takový  d.  nestojí  ta  nic.  Tě.,  Škd. 

Drobka,  vz  Drob. 

Drobkatý,  zerbröckelt.  Vz  Rat.  409. 

Drobkovatý,  bröckelig,  filigran.  Ssk., 
Srn. 

Drobkovira,  e,  f.  =  polévka  drobená, 
z  drobeného  těsta.  Na  Zlínsku  Brt 

Drobkový,  Einbrock-,  Brösel-,  Krümmel-. 
D.  cukr  (hroznový),  těsto,  Šp.,  polévka  (žmol- 
ková,  zadrobená).  Vz  Drobkovica.  Sd  ,  Ktk. 

Drobnačka,  y,  f.  «—  hruška.  Mor.  Brt. 

Drobné  psáti,  maso  sekati,  kvésti.  Us 
Dch.,  Pdl. 

Drobnice  =  osypky,  drobné  sypanice,  vý- 
syp, knialme.  Slov.  Ur.  Sb.  Chcela  s  voj  mu 
pacholiatku  od  lekára  d.  dař  zaštepif.  Lipa 
I.  375.  —  D.  =  drobná  slámu.  Dej  kravám 
d  ci.  Us.  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  -  1)  D  caini 
zovů  v  Liptove  rozličné  z  hor  (lesa)  po- 
ťhádzajúce  předměty  jako :  kláty,  rohy,  laty 
atd.,  od  ktorých  sa  do  obecnej  pokladnice 
male  dárky  splácajú.  Rr.  Sb.  —  D.  —  dma 
třešni  (planých,  pláničky,  Vogelkirschen. 
Dil.).  Val.  Brt. 

Drobnicí  v  i,  n.  =  děláni  jitrnic.  V  z  Drob. 
Stat.  př.  kn.  1877.  38.  —  D.  Petr.  Tk.  II. 
490.,  1IL  390.,  V.  238. 

Drobničce,  vz  Drobně. 

Drobnička,  y,  f .  =  drchanina,  das  Wirr- 
strob.  Csk.  Vz  Drcbanka. 

Drobničko,  vz  Drobno. 

Drobničnik,  a,  m.,  der  Atomist.  Šm. 

Drobničný,  Pocken-.  Ssk.  Vz  Drobnice. 

Drobnik,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  —  D.  — 
prodavač  drobů.  Tk.  I.  634.  —  D.,  a,  m., 
kleine  Gerste.  Slov.  Ssk. 

Drobnina,  y,  f.  —  drobné  věci.  D.  uhlí. 
Hř.  17. 

Drobninka,  y,  f.,  der  Reibeteig.  Ssk., 
Šm. 


Drobniuko,  vz  Drobno. 
Drobnitko,  a,  n.,  der  Nonius.   Šp.,  Kk. 
Fys.  8. 

Drobno.  N  i  d.  —  v  malém.  Po  čem  máte 
ty  rukavice?  Nadrobno  (za jedny)  po  50  kr., 
v  celku  po  35  kr.  U  Vsetína.  Vek. 

Drobnobčl,  vz  Běl. 

Drobnobublinatý,  kleinblasijf.  Šp. 

Drobnočka,  y,  f.  D.  červená,  capsus  ca- 
pillaris.  členovec  rovnokřidlý.  Vz  Frč.  140. 

Drobnohlav,  u,  m ,  sphaeranthus,  die 
Kugelblume,  rostl.  D.  indský,  s.  indicus. 
Rstp.  870. 

Drobuohled  jednoduchý,  složený,  slu- 
nečný, Chavalierův,  pankratický,  pro  tri  po- 
zorovatele, zrcadelný;  princip,  dějiny  jeho; 
co  se  jim  vidí?  Vz  KP.  II  117 ,  177.— 182. 
D.  polarisačni,  Bž.  N.  68.,  69.,  katoptrický. 
Nz.  Cf.  MS.  170.,  Mj.,  Schd.  L  125.,  127., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  lék.  VII.  4. 
—  D.  —  souhvězdí.  Vz  Stč.  Zem.  25. 

Drobnohledné,  mikroskopisch.  Nóco  d. 
ohledávali.  Osv.  VI.  50. 

Drobnohledný,  mikroskopisch.  D.  zkou- 
máni, praeparat,  Mus.  1880.  377.,  394.,  KP. 
II.,  pytva,  Ves.  I.  46.,  svět,  ib.  L  46.,  zvíře. 
Frč. 

DrobnojeStér,  a,  m.    D-ři,  microsauria. 
NA.  V.  613. 
Drobnokelec,  lee,  m.,  ohaeropotamus. 

Šm. 

Drobnokrása,  y  f.  —  ladnost,  das  Klein- 
schöne, Niedliche.    Nz.  Vz  Jg.  Slnosř.  45. 

Drobnokubník,  u,  in.,  decumaria,  druh 
pustorylu,  rostl.  Vz  Rstp.  582. 

Drobnokvčt,  u,  m.,  corrigiola,  der  Strand - 
ling,  rostl.  D.  pobřežní,  c.  litoralis.  Vz  Ol. 
Kv.  306.,  FB.  79.,  Slb.  255. 

Drobnoletosf,  i,  í ,  die  Feinjährigkeit. 
Sl.  les. 

Drobnoletý,  feinjährig.  D.  dřiví. 
Drobnolicný,  kleinnarbig.  D.  usně.  Šp. 
Drobnolicový  =  drobnolicný.  Šp. 
Drobnolistý,  kleinblätterig.  D.  rostlina, 
kvétina.  Us.  Pdl. 

Drobnornalír,  e,  m.,  der  Kleinmaler,  Mi- 
!  niator.  Dch. 

j  ,  Drobnomalírstvf,  n.,  die  Miniaturmalerei. 

I  Sin. 

Drobnomel.  Vz  KP.  I.  276.  D.  odstře- 
;  divý.  Ib. 

Drobnomér.  D.  polohy,  der  Positions- 
mikrometer,  kruhový,  Kreis-,  81.  les.,  Ro- 
ebouův.  NA.  V.  247.  Cf.  KP.  II.  14,  172., 
182  ,  S.  N. 

Drobnoměruý,  Mikrometer-.   D.  šroub, 
kružítko.  Sl.  les.,  NA.  V.  94.,  111. 
Drobnoobraz,  u,  m.,  kleines  Bild.  SS.  L. 

87. 

Drobnopalba,  y,  f.,  Gewehrfeuer.  Us. 

Drobnoprodej.  J.  tr. 

Drobnoslysny,  mikroakuatisch.  D.  ná- 
stroj. S.  N.  V.  317. 

Drobno§f.  Vyřezávají  ze  dřeva  víelijaké 
drobnosti.  Monr.  D.  sinysla  —  maličkost,  ne- 
patrnost.  Sv.  ruk.  232. 

Drobnostka,  y.  f.  —  drobnástka,  vz  Drob- 
nosf.  Pyp.  K.  II.  97. 

Drobnosypký,  kleinkörnig.  Srn. 

Drobnota,  y,  f.  —  drobnost.  Rk. 
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Drobnotisk,  u,  m.,  die  Drncksorte.  Dch. 

Drobítoučee,  vz  Drobně. 

Drobnoučko.  vz  Drobno. 

Drobňoučký,  v«  Drobný. 

Drobnoúlorakový,  mikroklaatisch.  D. 
bor.iiny   NA   V.  553. 

Drobňonnre.  vz  Drobně. 

Drobnounko,  vz  Drobno. 

Drobňouitký,  sehr  klein,  fein.  D.  písek, 
zrní,  poBtava.  Us.  Pdl.  Vz  Drobný. 

Drobuovid.  u.  m.  =  drobnohled.  Sm. 
.  Drobnozrný.  D.  sádrovec,  Us.  Pdl.,  zboií. 
Sp. 

Drobnozvučník,  u,  m.,  der  Mikrophon. 
Dch. 

Droboučký  ^  drobňouňký.  Ssk. 

Drobnil  linu,  y,  f.,  ein  kleines  Stückchen, 
Bröcklein.  Slov.  Hdž.  Čít  205. 

Drobnulinký     drobňouňký.  Ssk. 

Drobnuočký  =  drobnučký.   Slov.  Sek. 

Drobounký  =  drobnučký.  8sk. 

Drobnůstka,  y,  f.,  vz  Drobnosf. 

Drobuústkár,  e,  m.,  der  Kleinigkeit» 
krämer.  Ssk. 

Drobnuška,  y,  f.  D-ky,  monadina,  ná- 
lev nici  mající  podobu  jednoduchého,  kulatého 
a  jediným,  dlouhým  bičíkem  opatřeného  mé- 
ehýřku,  u  jehožto  kořene  se  stažitelná  bu- 
blinka nalézá.  D.  tečková,  monas  termo, 
útrobnt  či  střevní  (cizopasnik),  cercomouas 
intestinalis.  Vz  Frč.  15  ,  Odb.  path.  III.  9., 
Sehd.  II.  517.  D.  Žabí,  bodo  ranaruro,  v  Je- 
lenovi tá,  b.  decipiens.  Vea.  IV.  88.  D.  pochvy, 
trichoioonas  vaginalis  (cizopasnik),  močová, 
cercomonas  uriitarius  (cizopasník),  O  JI),  path. 
111.  10.,  podivná,  mouas  prodigiosa  (na chlebě, 
ayru,  mase  a  j.  v  podobě  krvavých  kapek). 
Hosp.  nov.  —  Ď-ky  =  drobni  motýlové, 
mu-rolepiríuptera.  Kk.  Mot.  282.  —  D.  Nord- 
stedtovM,  chroomonas  Nordstedtii,  řasa.  Hg. 
Z  říše  rostl.  180. 

Drobounký  ~*  drobnučký.  Ssk. 

Drobný  —  tenký  atd.  D.  uhlí,  SI.  les., 
Hř.  17.,  sníh,  Dch.,  perly,  Och.  Bs  94.,  ruda. 
Hř.  17.,  povídky,  básně,  spisy.  Us.  Pdl.  Nemá 
drobných  =  nie.  Us.  D.  peníze,  Scheide- 
münze, vz  S.  N.  Unšk.  Žídenský  děvčátka 
bele  lakomý,  zebrale  pirečka  velký  he  (i.i 
drobný;  V  zahradě  na  sadě  d.  list  padá, 
dzěvucha  ho  zahrabuje.  Ss.  P.  348.,  482.  — 
D.  =  malý  atd.  D  planety,  Planetoiden.  SI. 
les.  D-ho  téla,  d.  pečivo,  sklad,  zvěř,  Dch.. 
děti,  ryby.  V.  To  je  drobných  začátečníku 
(školáků).  Us.  Dbv.  Třebas  som  ja  malá, 
malinká,  drobná,  preca  ma  moja  mat  lecikomu 
nedá.  Koll.  Zp.  I.  83.  Má  drobné  -  vsi 
Bdi.  Může  dáti  í  za  krejcar  drobné  (vši  =■- 
je  vSivák).  Us.  Prk.  Byla  vysoké,  štíhlé  po- 
stavy a  drobných  lící.  Sk.  —  v  čem  :  v  tčle, 
schmächtig.  Dch.  —  čím :  postavou.  Lpř.  — 
D.  =■  nestlný.  D.  průmysl,  Kleingewerbe, 
v  ilka.  Drh.  -  D.  Jan.  Blk.  Ktsk.  118tí 

Drobnj  S,  e,  m.,  calamaria  albiventer,  die 
Zwer,{Bchlange.  Brm.  111.  307. 

Drobohláaek  -  drobnohlásek.  Šm. 

Drobopravec,  vce,  m  iertvopravci 
a  ftimanů.  Ví  Vlík.  329.,  344. 
.  Droboslan,  u  m.,der  Grauwackenschiefer. 
Srn, 


Drobof,  i,  f.  =  drobný  štěrk,  NA.  IV. 
64.:  drobné  (malé)  děti.  Vlc.  Cf.  Drobotina. 

Drobota,  y,  f.,  vz  Drobotina. 

Drobotina.  D-ny  železné,  das  Eisenzeug, 
ocelové,  das  Stahlzeug.  Šp.  Seber  svá  síta, 
své  drobitiny.  deine  Siebensachen.  Dch.  — 
Drobotinka,  křehotinka  =»  slabá  ženská,  ein 
Filigräncben.  Dch.  —  D.  =  déti  drobné.  Má 
mnoho  té  d  ny.  Us.  Brt.,  Kšť ,  Kják . 

D robotka,  y,  f.  =  drúbnava,  v  bot.  Rk. 

Droboučinký,  vz  Drobný. 

Droboučko,  vz  Drobno. 

Drobouličký,  vz  Drobný. 

Droboulinký.  D.  déšf,  rozměry,  bolčinka. 
Us  Kos.  Vz  Drobný. 

Drobounce,  vz  Drobné. 

Drobounko,  vz  Drobno. 

Drobounký,  vz  Drobný.  Mus.  1880.  371. 

Drobovice,  dle  Budějovice,  Drobowitz, 
ves  u  Čáslavě.  Od  Droba.  Pal.  Bdh.  I  134. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1050. 

Drobový,  Grauwacken-.  Vz  Droba.  D-vý 
utvař,  Nz  ,  břidlice,  Krč.,  skupentna,  svalina, 
•  konglomerát.  SI.  les. 

Drobsiti  —  drobčiti.  Mor.  Brt.  D. 

Drobtík,  u,  m.   Malý  d.  St.  Kn.  i.  126. 

Drobto,  a,  n.  =  drob.  Husí  d.  U  Příbora. 
MM 

Drobtový.  D.  polívka  -»  drobová.  Vz 
Drobto.  Mtl. 

Drobullnký  drobounký,  velmi  drobný. 
D.  kus.  Slov.  Dbá.  81.  pov.  I.  119 ,  Zbr. 
Báj.  4. 

Drobunký  =  velmi  drobný.  Bude  koně 
krmit  d  ku  sekankn  Sš.  P.  754. 

Drobuseuký  —  drobný.  Mor.  Suhajičku 
malušenký,  nařež  sečky  d-ky.    Sš.  P.  543. 

Drobuskavý  =  drobnučký.  Slov.  Ssk. 

Drobutko  -=  drobno.  Posekali  to  na  d. 
(U\w. ;  drobučko).  Slez.  Sd. 

Drobutký  =  droboučký.  Mor.  Brt.  D. 

Drobýsek,  ěku,  m ,  centunculus,  rostl. 
D  nejroenšl,  c.  minimus.  Vz  Cl.  Kv.  266., 
KB.  65.,  Slb.  296. 

Drogomyšl,  a,  m..  Drahomischel,  ves  u 
Strnmiena  ve  Slez.  PL. 

Droguerie  (drogrí)  =  suroviny  či  ne- 
upravené lékařské  a  lékárnické  zboží.  Kh. 
Vz  S.  N 

Droguist,  a,  m.  =  obchodník  a  drogueriemi. 

Kh. 

Drocbet.  Hr.  ruk.  131. 

Drorhétek,  tku,  m.,  vz  Drochet. 

Drochovri  z  Pláně.  Vz  Sdl.  Ur  UI.  302. 

Drochta,  vz  Dreh  ta. 

Drochy,  dle  Dolany,  Drochesdort,  ves 
u  Kaplice.  Sdl.  Hr.  111.  302. 

Drochýtka,  y,  f.  —  odrobinka,  drochet, 
drobeček.  Zdvihni  tu  d-ku  (chleba);  když  na 
ni  stoupne,  pláče,  že  ji  slyšet  až  do  nebe. 
Mor.  Brt. 

Drol,  drola  =»  drob,  droba.  Šp. 

II i*o lény ;  -en,  o,  o.  D.  polévka.  Vz  Troliti. 
Us.  Vk. 

Drolinový  štěrk,  der  Geröllschotter.  SI.  les. 

Drolovv,  Goröll-.  D.  půda.  SI.  les. 

Drombla,  y.  f.      drumbla.  Slov.  Ssk. 

Drombluvati.  Ako  ta  dromblička  pěkně 
drombluvala,  ketf  som  sa  s  milenkým  roz- 
lučovať  mala.  Koll.  Zp.  1. 192.  Vz  Dromlovati. 
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Dromle  —  Drožděoka. 


Dromle,  e,  f.^=  dromblička.  Na  d-li  dro- 
mluje.  Koll.  II.  79. 

Dromlovati  na dromli hráti.  VzDrotu- 
blovati,  Dromle.  Koll.  Zp.  II.  79. 

Dromedár.  BO. 

Dromo,  a,  in.,  nadávka.  Slov.  Ty  d.! 
Dbá.  Obyč.  44.,  Mt.  8.  I.  116 


Č.  Čteni  o  poč.  vzdél.  90.  -  Cf  Mz.  v  List. 
filol.  VII.  166,  Mkl.  Etym.  51.,  KP.  1.462.  - 
Droužek  pečetniho  vosku,  eine  Stange.  Kod. 
Drouhal,  a,  m.,  der.  Tölpel,  Klotz.  Srn. 
Drouhatý,  voll  Stangen.  Sm. 
Drouhavý,  Stangen-,  Hebel-.  Sm. 
Drotichaver,  vce,  m ,  Drouehovice,  Drou- 


Drouduti      liachati.  Ta  toho  nadrondá.  i  chavec,  vea  v  Písecku.  Blk.  Kfsk.  422. 


U  Podéšina.  Rack. 

Drop  veliký,  otia  tarda,  Frč.  347.,  Sch.l. 
II.  467.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  malý,  otia  tetrax, 
der  Zwergtrappe.  SI.  les.  Vyvezl  nás  na  lov 
tuzokov  (dropů),  velikých  ptáků.  Koll.  IV. 
189.  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 

Dropa,  vz  Drob. 

Dropciti  -  drobčiti.  Sak. 

Dropovitý.  D-ti  ptáci,  alektorides:  zorav, 
drop,  kamiš,  chaja,  kariama.    Vz  Frč.  347. 

Dropsiti  =  drobným  krokem  jiti.  Cf.  Drmo- 
liti.  Val.  Vek. 

Drosav,  a,  m.,  Trossau,  vea  v  Chebsku. 
Blk.  Kfak.  98. 

Drosometr,  u,  m.  -  rosoměr,  přistroj 
k  měření  rosy.  Exc.  Vz  S.  N. 

Drososkop,  u,  m.  —  drosometr. 

Droáíny.  Na  Drošínech  =-  bařinatá  rovina 
u  Dražovic  v  Sušičku.  B  Pk 


Drou/e,  vz  Druže. 
Drouietice,  vz  Družetice. 
Droužkovice,  vz  Družkovice. 
Droužuý.  Stangen-.  Sm. 
Drozd.  Vz  Mkl.  a  L.  285.,  Et.  51.,  Src.  57., 
Mz.  v  List.  filol.  VII.  162.  Drozdi,  turdinae,  die 
Drosseln.  Brm.  II.  2.  154.  D.  skalní,  petro- 
činela  (turdus,  monticobi)  saxatilis,  die  Stein- 
drossel  (SI.  les.,  Frč.  850.);  malý  či  modrý, 
tnontieola  (pctrocinela)  eyanea,  die  Blau- 
drosat-I  (SI.  les.);  obecný  či  drozen,  turdua 
musicus,  die  DrossH    Frč.  355.,  Sehd.  II 
441 1;  bebkoperý,  t.  inolissimus;  rudokřidlý, 
t.  tuacatus;  évrnohrdlý,  t.  atrogularia;  Nau- 
inaunův,  t.  Naumantui;  rudohrdlý,  t.  rufi- 
collib ;  plavý,  t.  pallens,  t.  obscurus,  die 
blasse  D.  (Irč.  355.,  SI.  les  );  sibiřský,  t. 
sibiricus;  stéhovavý,  t  migratorius,  die  Wan- 
derdrossel  (SI.  les.):  Swainsonův,  t.  Swain- 


Droska,  y,  f.,  Droscbig,  ves  v  Žatecku.  sonii,  Pallassnv,  t.  Pallassii;  horský,  t.  dauma; 
Blk.  Klsk.  1085. 
Drót,  drót  -  drát.  Slov  Ssk. 


Drota,  y,  f.  =  drop.  Fdy. 

Drotár,  a,  m.  =  drátenik.  V z  S.  N.  Drotár 
sora  ja,  drotár  budem,  drofárom  chcein  zo- 
stati,  a  keď  pójdem  po  nliciach,  tak  si  budetn 
spievati:  Hrnce,  misky  i  randličky,  dajte 
drotovjíf,  ženíčky.  SI.  spv.  III.  91.  Drotári 
drotári  ako  dzivé  husí  po  tom  široro  švece 
potlkac  sa  musí.  SI.  sp.  90. 

Drotarä,  ata,  n.  —  drátaře,  ditt  drátařovo, 
dráteniiek.  Slov.  Zátur. 

Drotáreina,  y,  f.  =  drátarčma,  drátařská 
řeč.  Slov.  Phld.  I.  1.  49. 

Drotárik,  a,  m.  malý  drotár.  Slov. 
Zátur. 

Drotarina,  y,  f.  drátařské  řemeslo. 
V  Rovnám  živí  se  všecko  d-nou.  Slov.  Pok. 
Pot.  I.  165. 

Drotárka,  y,  f.  -  drátenictvi,  drátováni. 
My,  čo  chodzíme  po  širokom  avece  po  dro- 
tárce.  Čkžk.  I.  3. 

Drotárna,  y.  f.,  die  Drahtzieherei.  Ssk. 

Drotarovatí  =  drátařovati.  Jeden  bemo- 
lačí  a  druhý  liptaěi,  třetí  drotaruje  (mluví 
jako  drotár)  a  čtvrtý  krekačí.  Slov.  Hlasové. 
23(5. 

Drotárství ,  n.  =  drátenictvi,  die  Draht- 
zieheréi.  Bern. 

Drótik,  u,  m.  ^-  drátek  Slov. 

Drotovati  dratovati.  Já  znám  dobře 
d.  hrnce,  misy,  rajnice.  Koll.  Zp.  I.  352.  — 
SI.  sp.  91. 

Drotovoík,  a,  m,  der  Drahtzieher.  Slov. 
Ssk. 

Drotový  =  drátový.  Slov.  Ssk. 

Droučkovitý.  D-ti  (hmyzi),  gaiuasea,  die 
Schmarotzeruiilben.  Nz. 

Drouh  (tyč,  drauk)  šerinovní,  die  Fecht- 
stauge.  Čsk.  Co  dva  unésti  mohou  na  drouhn  j 
(sochore).  Kom.    Táhlo-li  vojsko  do  boje,  l 


mnohohlasý,  mimus  polyglottus;  Karolinaký, 
galeoscoptes  carolionsis;  hnědý,  mlatec,  bar- 


nesen  byl  před  ním  ua  drouhu  koňský  ocas.  '  kammer.  Zpr.  arch. 


porhynchius  rufus;  drozdi  hřmotivi,  tima- 
íiidiie,  žvatlaví  či  pičaly,  timalia.  Brm.  II. 
2.  142.,  144.,  154.,  159.,  166.,  168.,  170.,  175. 
Cf.  S.  N.,  Kram.  Slov.  D  rákosui  (rákoanik 
veliký),  turdus  arundinaceus  (ealamodyta), 
die  r  lussnachtigall;  d.  samotář,  t.  eremita, 
die  Einsiedlerdroasel ;  vodní,  t.  tur<piatus, 
die  Meeramsel ;  lesklý,  t.  nitens,  die  Glanz- 
drossel ;  zpěvný  =  d.  obecný.  SI.  les.  D. 
pokřikuje  uštěpačně  na  hotera  jedoucího 
8  trjígáčkem  do  lesu  na  »<ucháří :  , Kmotr  Fiala 
jede  tia  drva,  nemá  vozika  ani  koníka/  a 
ptá  se  hu:  .Půjdeš  hore  alijú?-  Bačovi  na 
salaši  posmívá  se:  ,Pea  (--  zlý  pastýř)  valach, 
žere  býr,  žere  sýr  a  já  nic,  a  já  nic?  Brt. 
v  Km.  1886.  378.  —  1).  —  notihvézdi.  Vz  Stč. 
7.  25.  —  D.  Jos,  dr.  a  docent  ve  Vidní.  Vz 
Tf.  U.  1.  3.  vyd.  196. 

Drozdi,  Drossel-.  I)  peří,  pišfalka  (kterou 
se  hlas  drozdi  napodobuje).  NA.  IV.  117. 

Drozdiee,  dle  Budějovice,  Drozditz,  ves 
u  Pardubic. 

Drozdín,  a,  m.,  Drozdein,  ves  u  Olo- 
mouce 

Drozdov,  a.  ra.,  Drozdow,  ves  u  Cerhovic 
Blk.  Kfsk.  987.;  Drosenau,  ves  u  Zábřehu 
na  Mor.  D.  ol.  XI.  61.,  Tk.  III.  60. 

Drozdovitý.  D-tí  ptáci,  turdidae :  drozd, 
brávník,  kvirala,  cvréala,  kos,  slavík,  čer- 
venka, modráček,  rehek,  brambořik,  bčlořit, 
rákosnik,  pěnic»  skorec.  Vz  Trč.  355.,  Brm. 
II.  2.  121. 

Drozii,  Č,  m.  =  drozd.  MV. 
Drozúák,  a,  m.   D.  btlořitý,  erateropus 
leucopygius,  pták.  Brm.  II.  2.  176. 
Drozosí,  i,  f.     drzost,  praeaumptio.  BU. 
Drožďárský,  Ueleubändler-.  Šm. 
Drožděnka,  y,  f.,  v  lihovaru,  die  Hefe- 
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Drozdi.  D.  z  drožditi  =  kvaaiti.  Bž.  50. 
Cf.  Mkl.  a  L.  290.,  Etym.  51.,  Prk.  Př.  15., 
Mz.  v  List.  filol.  VII.  163.  Také  na  Ostrav, 
droždě,  pl.  Tč.  Do  dna  d.  vyvážili  (nemilého 
zakusili).  BNud.  Cf.  Schd.  II.  257 ,  Rstp.  246., 
Kk   23^.  S.  N 

Droiďice.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  39.,  69. 

Droždiř,  e.  m.     droždářv.  Rk. 

Droždovitý,  hefenartig.  Sin. 

Drozdovy,  vz  Drožďný. 

Drožitl,  vz  Droždí  (dod.) 

Drožka.  D-ky  jsou  v  Praze  od  r.  1856. 
8.  N.  Cl  Mkl.  Etym.  50. 

Dro/ka,  y,  f.  ^ =  družička.  Mor.  Dyž  se 
budu  vdávaf,  udělám  té  za  d-ku.  Sš.  P. 
765. 

Dro/.kárství,  n.,  das  Droschken  wegen. 
Si.  př.  kn.  1876. 

Drožkov,  a,  tu.  -*  Stráiky,  Troachig,  ves 
v  Li  to  id  ř.  Blk.  Kfak.  261. 

Drožnik  (od  dráha,  pul.  droga),  u,  m.  = 
cestopis.  Utvořil  si  Pl. 

Drpák,  u,  ui.  =  rýpadlo.  Vz  Drpati. 
Slez.  Šd. 

Drpati  =  prstem  blínu,  chléb  po  kousku 
oddélávati.  U  Miatka.  Škd.  Cf.  Mz.  v  Liat 
filol.  VII.  163. 

Drpeěek,  čku,  m.  ^  drobeček ,  kousek 
Taký  d.  si'  necfa.  Slez.  Sd.  Laš  Brt.  D. 
208 

Drpek,  pku,  m.  =  drpeček.  Laš.  Brt.  D. 
208. 

Drsák,  o,  m.,  der  Zabuhobel.  Šm. 

Drsal.  a,  m.  —  zaniklá  osada  u  Opločan 
na  Mor.  D.  ol.  X.  163. 

Drsati,  störrig  sein.  Slov.  Ssk.  Drsá  jako 
bujný  koník,  řinka.  48. 

Drsek,  sku,  m.  D.  větší,  aspro,  derZingel; 
ohe<-ný,  a.  vulgaris.  Brno.  Jíl.  3  47. 

Drsiak,  u,  m.,  der  Zahnhobel.  Slov.  Ssk. 

Drslav.  a,  m.,  Dirslaua,  z  Držialav,  os. 
jm.  Jir.,  Pal.  Rdh.  I.  119.,  Pal.  Déj.  I.  2. 
68.,  133.,  Arch.  II.  464.,  D.  ol.  U.  446.,  IV. 
44.  a  j.    D  z  Hradce.  1146.  Cod.  Mor.  I 
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Drsla  va,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh  I.  120., 
D.  ni.  IV.  582. 

Drslavice,  dle  Budějovice,  Dfislawitz,  veB 
u  Prachatic,  Blk.  Kfak  289.,  353.,  bdi.  Hr. 
I  200.,  III.  302.;  Drslawitz,  vsi  u  Klatov  a 
u  Uher.  Brodu.  PL.,  D.  ol.  X.  273. 

Drslavici,  potomci  Dralavovi.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr  IV.  7.,  9. 

Dralaviiky,  ves  zaniklá  (?)  na  Mor.  D. 
ol.  IX.  25. 

Drslet,  a,  ta.,  die  Meiae.  Šm. 

Drslo,  a,  n.  ^=  draslo.   Slov.  Sak.,  Šm. 

Drsnaté,  raub. 

Drsnatev,  tce,  m.,  trachya,  brouk.  D. 
malý,  t.  minuto,  kleiner  Gleisakäfer;  zakr- 
salj^t.  pumila.  Brm.  IV.  112.,  Kk.  Br.  201. 

Drsnati  se  =  drméti.  Slov.  Hol.  29. 
Drsnéti  dranatěti. 
Drsniěký,  vz  Drasničký.  Drsný. 
Dr-nik,  u,  m.,  vea  u  Milína. 
Drsníky,  pl.,  m.  -»  straň  u  Žinkov.  B. 
Pk. 

Drsnina,  y,  f.  =  drsná  plocha,  eine  rauhe 
Fläche.  Kod. 


Drsninký,  vz  Drsný. 
Drsnohlasý,  rauhstimmig.  Lps* 
Drsnohranný,  rauhkantig.    I).  bytosf. 

Čch.  Dg. 

Drsnokorý,  rauhborkig.  SI.  les.,  Osv. 
1880. 

Drsnokožník,  u,  m.,  trachyphloeus.  D. 
ploakonoaý,  t.  acaber,  rýhouosý,  t.  acabri- 
cul ua.  Kk.  Br.  303. 

DrsnokHdlec,  délce,  m.,  amphidasya, 
motýl.  D.  březový,  a.  betnlaria,  der  Birken- 
Spanner;  ovocný,  a.  pomonaria;  třešňový, 
a.  hirtaria;  hruškový,  a.  ptlosaria;  lipový,  a. 
prodromaria;  řebřičkový,  a.  zonaria;  dubový, 
a.  hispidaria.  Kk.  Mot.  260.  až  263 ,  Brm. 
IV.  444.,  Šiř. 

DrsaoUstý,  rauhblätterig.  Cl.  77.,  Rose. 
133. 

DrsnomluYný,  rauh  redend.  Lpř. 

Drsnorep,  a,  m.,  uropeltia  grand  is,  die 
Rauhschweilachlauge.  Brm.  III.  304. 

Drsnota,  y,  ť.  =  drsnost. 

Drsňounký,  vz  Drasňouuký,  Draný. 

Drsnozvuk,  u,  m.  =  lichozvuk,  slozvuk, 
der  Missklang  Nz. 

Drsný,  v  MN.  nepravá  glossa.  Pa.  D. 
kůže,  Ua.  Pdl.,  hlas,  Hrts ,  krovky,  Kk.  Br. 
6.,  stezka,  Mour,  rána,  Vrch.,  řeč,  chováni, 
povaha,  Us.  Dch.,  Pdl.,  Dk.,  úsměšek,  sku- 
fečnoef.  Albieri.  Hlas  jeho  měl  jakýsi  drsný 
prizvuk.  Vlě.  —  éím:  Vrch. 

Drsý  -=  drsný.  Slov.  Sak. 

Dřšč,  u,  m.  Je  tam  třešni  na  haluzích 
jako  dráčů  =  jako  drítěk.  Vz  Dráf.  Na  Mor. 
a  Bzence.  Šd.,  Krt.  D.  208. 

Drška,  y,  f.  =  dréíka.  Ua.  —  D.,  y,  m., 
os.  jm. 

Drskovice  =  drštkovice,  drátková  polévka ; 
připravené  dršíky.  Slov.  Rr.  Sb.  —  D.,  dle 
Budějovice,  ves  v  Kačer  sku  u  Opavy.  Sd. 

Drfcť,  Ó,  m.  =  hojnost,  obyč.  pl.  dršté.  Vz 
Drěč.  Praví  se  o  ovoci :  Bylo  ho  na  stromě 
jako  dřsfů.  Mor.  Kk. 

Drsťál,  u,  m.  -  dráč,  vančar,  dřiéfal, 
pivnlk,  vz  DřiáCal. 

Drstě  kryje,  pl.,  Drschtiekrej,  ves  u  Ji- 
čína. Blk.  litsk.  1301. 

Dršticka.  y.  f ,  vz  Dráíka. 

Drstka.  hrad  u  Rokycan  (zříceniny).  Vz 
S.  N.,  Tk.  IV.  724. 

Dršfka  =■  zvířecí  žaludek.  V  z  Kram.  Slov. 
dle  Mz.  v  List.  filol.  VII.  163.  od  neužíva- 
ného drát  n.  draf,  der  ťtistdarm,  Kuttel. 
Komárové  drářky.  Dh.  154.  —  D.  =  člověčí 
žaludek.  Lip,  aby  d.  praskla,  než  aby  co 
zbylo.  Ua.  Mak.  —  D.  =  huba.  Ten  má 
draku.  Ua.  Dch.  —  D.  —  nadávka  ženským. 
D.  slyší  na  10  hlaaů.  16.  atol.  Wtr.  —  D., 
y,  m.,  oa.  jm.  NB.  Tč. 

Drštková,  é,  f.,  ves  Holešova  na  Mor. 
Vek.,  PL. 

Dršťolif     pýiit  sa.  Slov.  Sak. 

Drť.  Hř.  17.  Skla  do  drtu  potloukli  Mua. 
1880.  35.  D.  dřevěná.  Zpr.  arch.  VIII.  120. 
Lodní  tříšř  a  drf  (rozdrcené  lodi).  Msn.  Or. 
27.  Rozpraš  ho  jak  hromů  drř.  PI.  1.  131. 
D.  ^  tluč  obilní.  NA.  IV.  84.  D.  papírová, 
vz  KP.  I.  275.,  její  bíleni.  Ib.  Cť.  Drtili, 
Bž  32.,  Mkl.  Etym.  41. 

Drtel    jehla,  der  Grat  im  \l 
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Drtič  —  Druhdy. 


Drtič,  e,  in.  -  Jrtidlo.  lámadlo  na 
kové  třlslo,  der  Fiehteiilohbreeher  Sp.  D 
kamene  v  měchýři.  Wld. 

Drtidlo.  a,  u.     lámadlo.  nástroj  k  drce-ii 
néceho.  Der  Brecher.  V  z  Drtič.  D.  hrud,  der 
Schollenbrecher,  Šuid.,  d.  na  třislo,  der  L  'h 
brecher,  na  pokrutinv,  Oelku"henbrecher 
Sp.,  Km.,  Hk. 

Drtil,  a,  ra.  —  tlachal.  Ndk 

Drtílek,  lká,  m.  kdo  drti,  drobným 
krokem  ft/ií.  Na  již.  Mor. 

Drtina.    Vz  Bž  «9.,  186.   Má  v  hlavě 
d-oy  (o  hloupém).  Us.  Šg.  Podlaha,  než  se 
zamehi,  pohazuje  se  drtinami.  Us.  Kurz  — 
D.  —  hospoda  u  Březnice.  —  D ,  y,  m. 
mluvka,  žváč  U  N.  Kdyně  Rgl.  -  D.,  os 
jm. 

Drtinek,  nku,  m.  —  kousek,  trocha.  Sa. 
v  Osv.  1871.  3. 

Drtinka,  y,  f.,  der  Einbröckteig.  U  Olom. 
Sd. 

Drtitel,  e,  m.,  der  Zerreiber,  Zerstörer. 
Lpř. 

Drtiti.  —  abs.  Hle,  jak  drti  drobným 
krokem  biti,  tancuje.  Na  již.  Mor.  Sd.  Drtici 
pád  laviny.  Vrch.  —  co.  Jich  velikost  mne 
drtí.  Vrch.  Dnes  člověk  skály  d.  chtěl  a 
zitra  klopýtne  o  zrnko  pisku.  Dk.  Drtil  če- 
štinu, jako  mlýnsky  kámen  obili  a  lámal 
němčinu,  až  ji  v  kfiži  praštělo  (neznal  ani 
jedné  ani  druhé  řeči).  Světz  1874  653.  Drti 
(drobi)  ho  zima.  Us.  Sd.  len  pořád  něco 
drtí  (tlachá;.  Us.  —  co  komu.  To  mi  srdce 
d-lo.  Smi.  —  o  něčem  =  stále  mluvili.  Celý 
den  o  tom  drti.  Us.  u  Král.  Hrad.  Kšf  U  Žamh. 
Brv. 

Drtivý.  D.  klíny  hněvu  božiho,  nieder- 
schmetternd. Dch. 

Drtkv,  nl.,  m.,  Bröckchen.  Ssk.  Cf 
Sdl.  Hr.  IV.  30.,  291. 

Drtný.  D.  iíž.  Och.  Bs.  1 16 

Drůbež.  Drůbeži  tikají  Valaši  pernactvo. 
Slepice  slovác.  na  Mor.  slépka,  han.  slipka, 
slově  val.  a  laš.  kura,  kop.  kurica,  kúka, 
kohout  luš.  kokot.  Kvočně  Valaši  říkají  ku- 
řatnica.  Jména  slepic.  Vz  Slepice.  Km. 
1886.  104.  1).  u  Římanů,  vz  Vlsk.  105 ,  207. 
V  krubici  bylo  plané  zlu  to  a  rozličná  d.  (dro 
botiny).  Ar<  h  praž.  č.  1 1 72.  Wtr.  —  D.  — 
děti  (žertovné).  Má  té  drůbeře  plnú  pec. 
Mtc.  1878.  32.  Cf.  Mkl.  Et)m.  60. 

Drůbežka,  y,  í ,  u  pernikářů,  Figuren 
aus  freier  Hand  ausgeführt.  Sp- 

Drůbežniťtví,  n.,  die  Geflügelzucht,  der 
-handl. 

Drubia  (drubé),  ata,  n.  —  ielma,  šelmička, 
der  Schelm.  Mor.  Včk. 

Dríibhava,  y,  f.  =  mařenka  vonná,  vo- 
ňavka, asperula  odorota,  rostl.  Slb.  482. 

Draček,  čku,  m.  —  droužek,  vz  Drúk, 
Drouh.  Slov.  Košík  na  dráčku  visel.  Dbň. 
Slov.  pov.  V.  81.  Přelož,  milá.  dráčky  (ces 
močian,  prejdem  po  tichúčky  každý  večer 
Sb.  sl.  ps.  11.  1,  120. 

Drúčik,  u,  m.  —  dráček.  Slov.  S*k. 

Dručny  -  drýéný,  pěkný.  Laš  Brt  D. 
20«. 

Druda,  y,  ib.hU  tulák  po  nocích.  Mor. 
Brt. 


Druga,  y,  f.  -=  kolík  na  krouceni  vlny. 
Val.  VČk  .  Brt.  D.  208..  Ssk.  —  D.,  grosse 
Spindel  für  grobe  Wolle.  Ssk 

Drugačka,  y,  f  =  druga.  Slov.  Ssk. 

Drugati,  aufwinden.  Slov.  Ssk. 

1.  Druh,  a,  m.  Cf.  Mz  v  List  filol.  VII. 
163.  Druh,  in  ,  a  draha  f.  mívají  tvar  jmenný : 
to  vysvětluje  se  tím,  že  jsou  to  vlastnč 
substantiva  (socius  a  soeia),  přejatá  do  vý- 
znamu alter.  Druh  o  družce  nevédieše  a 
druh  od  druha  tajieše.  Hrad  61  b.  Druh 
před  druhem  béžěchu.  Ib.  27.  a.  Druh  druha 
chce  přetráviti  št.  Uč.  90.  a  Prav  to  každý 
vás  druh  druhu.  Mast.  116.  (Gh.  v  List  filol. 
1K86.  386  ).  I),  v  boji,  der  Waffenbruder 
Dch.  Druh  druha  nevidiechu;  Když  ta  dva 
dobrá  druhy  proti  sobě  hnásta  Výb.  II.  12  . 
44.  I).  vérný  jest  druha  obraz.  Km.  Druh 
■iruhu  nevěří.  Mus.  Ani  se  druh  druhem 
v)  inlouvaje.  List  hrad  1477.  Tč.  Nepoddaila 
se  druh  druhu.  Žk.  471  Druh  k  druhu  uilu- 
viti  nemoci  bude  (nebude  moci).  Pasa.  8. 
Máte  druh  druhu  umývati  nohy.  ZN.  Ten 
dobrý  druh  j.  Ště  nebyl  usnul.  BN.  Druh  druhu 
otpovědé  řka  Bj.  Ani  d  za  druha  bude  moci 
prošiti.  M.  Patřili  druh  na  druha;  D.  druh* 
netázal;  Buď  tobé  požehnánie,  neb  jsi  do- 
brého druha  syn;  D.  druhu  nerozumél.  BO. 
1).  druha  je  potřeben.  Bž  exc.  —  D.  =  niiii 
zeman,  tolik  co  pozdější  panoš.  Kn.  drn 
130 ,  S.  N. 

r  2.  Druh,  u,  m.  D.  klihu,  Leimsorte,  hnoje, 
Sp  ,  šermu,  boje,  die  Fechtart,  Csk.  dřeva, 
die  Holzart,  much,  pice,  pisku,  křoví,  pí- 
skovec, půdy,  semena,  smoly,  révy,  rezu, 
die  Kostpilzart,  motýlů,  stromů,  plodin,  duh, 
kultury,  die  Kulturgattung,  uhlí,  hlinky, 
housenek,  křemenu,  trávy  atd.  Sl.  les.  D  e 
druhů  sestaviti.  Dch.  D.  početni  způsob), 
ám.  7.  Vydával  časopis  a  jiného  druhu  spisy, 
lépe:  a  jiné  spisy.  Brt.  —  D.  v  bot.  =-Úhr- 
nek  tostlin  ústrojností  se  srovnávajících 
Vz  Slb.  ZLL,  Kk.  65.,  Schd.  II.  246.,  Kst. 
409,  S.  N  ,  Rose.  48 

Druha,  y,  f.,  socia,  die  Genossin.  Vrz 
Druh.  (Barvy)  sé  leskniechu  druhá  přémo 
druže.  Kat.  2376. 

Druhana,  y,  f.  —  druha 

Druhanice,  Druhanitz,  ves  u  Čáslavě, 
.ilk.  Kťsk.  689  ,  1049. 

Druha  uo  v.  a.  tu  ,  Druhanow,  ves  u  Svétlé. 
Blk.  Kfsk.  701. 

Druhdejšek,  šku,  m.  Nebo  klade  d.  proti 
nynějšku.  Sš.  1.  47. 

Druhdy  =  časem,  nikdy.  Žádnému  d. 
poddáni  býti  nechti  ani  se  Boha  báti;  Ne- 
věděli d.,  co  činiti  maji;  Nemoc  d.  se  mu 
oblehčila  a  d.  píevelmi  obtížila.  Bart  Druhdy 
by  neškodilo,  aby  k  nám  přišel.  BN.  I  tomu 
pastorkovi  jest  židovka  d.  po  póti  a  d.  po 
šesti  Kr.  dávala  NB  Tč.  223.  Aby  každé 
obzvlášť  s  svými  vozy  táhlo,  jedno  od  dru- 
hého v  míli  a  d.  dále  d.  blíže.  Let.  79.  Ob- 
viněný d.  odpírá,  d.  se  vyznává.  CJB.  399. 
D.  bývá  a  děje  se  pňhon  skrze  posla  aúd- 
cova.  Ih.  377.  Pakli  «I  těchto  pomst  zde 
uniknu,  ale  potkají  je  po  smrti  jiné;  D. 
věnec  nesě  ídievka)  a  panenstvi  již  ztraceno 
v  lesé.  Hus.  I  151.,  203.  (429.)  A  d.  ne- 
umějíc písma,  avšuk  se  s  nim  sjednávají; 
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Jakož  často  člověk  v  rozkoši  sobě  povolí, 
takéž  slušie,  aby  utrpěl  d.  i  toho,  ješto  by 
mohl  požívati ;  A  d.  zlú  řeč  vypustí.  St. 
Kn.  š.  140.,  249.,  41.  —  D.  -=  před  časy, 
dři >-e.  V  tomto  významu  slova  d.  v  strč., 
jak  se  zdá,  málu  užívali.  Bieše  d.  kněz  zá- 
labský.  Rkk  39.  v.  3. 
Druhé,  vz  Druhý. 

Druh  kli  mm',  vce,  m.,  der  KlUverfock. 
Sm. 

Druhlice,  dle  Budějovice,  Druhlitz,  ves 
u  Dobříte.  PL. 

Druho-,  ander-,  zweit ,  neben-.  Ssk. 

Druhphadec,  dce,  m.,  Uibergangaser- 
pentin.  Sm 

Druhonice,  dle  Budějovice,  dvůr.  Arch. 

II.  55 

DruhohoH,  n.  =  horninstvo  přecftodné, 
das  Uibergangsgebirge.  SI.  les.,  Posp 

Druhohornl  D.  skupina  útvarná.  Stč. 
Zem.  682. 

Druhohory,  sekundäre  Gebirge.  V  z  KP. 

III.  42.,  Krč.  G.  608.,  Bř.  N.  262.,  Schd.  II. 
9» 

Druhokysliěník,  u,  m.,  deuteroxydum. 
Rk. 

Druhoopnka,y,f.,derUibergang8schiefer. 
Sm 

Druboporfír,  u,  in.,  der  Uibergangspor- 
phyr.  Sm. 

Druhořadý  jehlanec.  NA.  V.  464.  V  bot.  = 
částka  rozdělením  dílu  prvořadého  pochodici, 
sekundär.  Vz  více  v  list.  409. 

Druhoroěni,  jedes  zweite  Jahr.  8sk. 

Druhorodný,  zum  zweitenmal  gebärend. 
Sm. 

Druhorost,  u,  m.  =  antifyt.  Hg.  Z  říše 
rostl.  18. 

Druhorozenství,  die  Seknndogenitur  = 
fideikommiss  pro  potomky  druborozeného 
syna  zakladatel  ova.  Vz  8.  N. 

Drnhosloiený.  D  slovo,  decompositum. 
Sš.  Sk.  220. 

Drubota,  y,  druhotenstií,  n.,  die  Sokun- 
didät.  Rk. 

Druhotinník,  a,  m.,  der  Jubclprioster. 
Sak.,  Sm. 

Druhotně,  sekundär.  Blv.  133. 

Druhotní,  -tný.  Posp.  D.  postaveuí  oka, 
die  Sekundarstellung  des  Auges.  Nz ,  Ck.  D. 
bytí.  Hlv.  69.  D.  základ  církve  (vedlejší, 
podřadný).  Sš.  II.  101. 

Druhotvar,  u.  m.,  die  sekundäre  Bildung. 
D.,  který  se  vedlé  jiného  tvaru  vyskytuje, 
hřn.  28. 

Druhovací,  Sortirungs-.    D.  stroj,  NA. 

IV.  29.,  síto.  8p. 

Druhování,  n  ,  die  Sortirung.  SI.  les., 
Sp. 

Druhovaný ;  án,  a,  o.  sortirt.  SI.  les 

Druho  vati  rozvrhovati,  prebirati,  sor- 
tiren.  Sp.,  SI.  les.,  Čsk.  —  D.  —  druhým 
býti.  NemŮžeš-li  v  čem  předkovati  (prvním 
býtii,  není  nejboréí  i  d.  C.  M.  283. 

Druhově  =  specificky.  Hlv. 

Druhový  — =  specifický.  Hlv.,  Psp.  D.  znak, 
differentia  specific«.  Jd.  (3  vyd.).  80.  D.  čí- 
slovky, cf.  Distributivum  (v  dod). 

Druhůc  =  podruhúc,  podruhé.  Mor  Brt. 
D.  208. 


Druhý  =  po  prvním  nastupující.  D.  místo, 
cena,  pocta.  Lpř.  D.  tenor,  Us.  Pdl.,  odpo- 
věď, die  Duplik,  stejný  opis,  das  Duplikat, 
porost,  der  Nachwuchs,  otava,  das  Nach- 
grumraet,  SI.  les.,  boj.  Pass.  Je  se  mnou 
druhá  —  těhotná.  V  Klát.  Krj.  Druhý  den 
vždycky  múdřejší.  Prov.  —  D.  Za,  po  druhé. 
Je  to  pro  podruhé.  Us.  Již  jsem  v  Bílovicích 
jednůc  vyznal  a  svědčil  před  konšely  a  že 
druhé  (—  po  druhé)  svédčiti  nechce;  Jižt 
jsem  já  druhé  (po  druhé)  raněn ;  By  jeho 
byl  v  prvotě  nechal,  i  ještě  po  druhé,  ne- 
bylo by  z  toho  nic;  Druhé  (za  druhé)  žádáte 
zdrávy,  což  .  .  .;  Tu  jsem  se  stavil  prvé, 
druhé  i  třetie  o  svuoj  dluh.  NB.  Tč.  40., 
106.,  254.,  266.,  275.  Jedno  jemu  hotových 
peněz  pojičil  a  za  druhé  jemu  maso  dával ; 
Tu  jej  o  to  obsílal  jednu,  druhé  i  třetí,  aby 
to  učinil ;  Kok  má  jemu  dán  býti  a  opět  za 
druzé  dvě  neděli  má  právo  činiti.  Půh  II. 
45.,  99.,  138.  Druhý  na  dcét  mésiec  bóžéše . 
BO.  Druhé  la  druhé.  Pass.  14.  stol.  Mns. 
1883.  112.  OdpuŠtěnie  hřiecbóv  jest  najprve 
od  Boha,  druhé  od  Krista  jelikožto  člověka. 
Hus.  I.  33.  Vdáti  se  druhé.  Št.  Kn.  š.  84.  — 
D.  = jeden  ze  dvou.  Jeden  druhému  odpú- 
štéjic.  Št.  Uč.  34.  b.  —  Pozn.  Brt.  ve  S. 
3.  v.  31.  praví:  Vespolnost  se  vyjadřuje  ..  . 
b)  výrazy  druh  druha  (vz  Druh),  jeden  dru- 
hého (bez  substantiva!)  c)  opětováním 
téhol  substantiva  v  různých  pádech:  Bratr 
bratru  nevěří :  Převáželi  kameni  z  místa 
na  místo.  Kom.  L.  17.  Přesedá  s  místa 
na  místo  (>  p . :  s  jednoho  místa  na  druhé). 
Iii.  143.  ma  též  vazby:  jeden  národ  po 
druhém;  Jeden  jazyk  na  druhý  působí  atd. 
za  špatné  místo:  národ  po  národě,  jazyk 
v  jazyk.  Ve  Slov.  I.  315.  a  měl  jsem  dle 
Km.  podobné  vazby  též  za  méně  správné, 
vz  tam:  Jedna  ruka  —  se  dosahuje.  Brs 
2.  vyd.  127.  praví :  Slova  jeden  —  druhý 
bez  připojených  jmen  podstatných  vyskytuji 
se  u  nejlepších  spisovatelů  vedlé  lepšího 
obratu  druh  —  druha  (Vz  Um  příklady  ze 
St.  a  Ctič  ),  ale  se  jmény  podstatnými  užívá 
se  jeden  —  druhý  chybně  dle  němčiny: 
Jedna  ruka  druhou  myje,  eine  Hand  «lieht 
die  andere.  Vz  Vespolnost  a  Se  MU.  278. 
b.  luhoře).  Ale  máme  pro  tuto  vazbu  dobré 
doklady:  Přesahuje-li  slovo  které  z  jedné 
stopy  do  druhé  tak,  že  .  .  .  KB.  4.  Jedna 
slza  drnhú  rániá  (roní).  81  ps.  Žádný  chlap 
nemůže  druhého  nařéci  přede  pány  o  který 
purkrecht.  Pal».  I.  20«.  Jedna  slepota  plyne 
z  druhé.  Reó.  Jedna  bida  druhou  slíhá; 
Pošta  jedna  druhou  potká;  Z  jedné  řeči  do 
druhé  vykládati;  Z  hor  jedněch  na  druhé 
vodu  převádí.  Br.  Z  jednoho  místa  na  druhé 
přecházeti ;  8  jednoho  místa  na  druhé  něco 
přeložiti;  Z  jednoho  ležení  do  druhého  zbě- 
hnouti.  V.  Z  jednoho  hřiecha  v  druhý  pa- 
dám. Umuč.  1899.  Když  zrno  vyprší,  tehdy 
se  bez  užitka  jeden  žrnov  o  druhy  kazí ; 
Tak  že  jeden  člověk  poddá  se  volné  druhému 
v  službu.  Hus.  I.  307.,  II.  349.  Kromě  toho 
může  býti  vazba  opakováním  téhož  substan- 
tiva v  různých  pádech  někdy  nejasnou :  ,Plul 
od  břehu  ku  břehu  může  znameuati  od  břehu 
a  ku  břehu  b  a  dále  ku  břehnm  c.  d  atd. 
Kdežto  ,Plul  od  jednoho  břehu  ke  druhému' 
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to  neznamená.  Za  chybnou  bychom  tedy 
této  vazby  neměli,  ale  spiše  jenom  za  zby- 
tečnou, dostačujef  opakování  substantiva 
anebo  jeden  —  druhý  bez  něho.  Cf.  D.  ■=- 
jiný,  druzi  ostatní  (konec).  —  D.  ™;'*nv, 
protivný.  Je  z  druhej  stránky  (praví  katolík 
o  evangelíkovi  a  naopak).  Slov.  Kr.  Sb  — 
D.  ^jeiti  jeden  takový.  Mein  zweites  Ich, 
druhý  já,  druhý  ty,  druhého  t«>be.  Er  sieht 
in  ihm  sein  zweites  Ich,  vidi  v  něm  dru- 
hého sebe.  BPk.  —  D.  =j*ný,  druzi  ■=  ostat  ni. 
Jde  to  z  jednoho  do  druhého  (o  nesnázích, 
práci  atd.).  Dch.  Nebude  nařikař  jeden  pro 
druhého.  Er.  P.  498.  Mocí  aby  žádný  jeden 
na  druhého  nesáhal.  Zř.  F.  I.  .leden  na  dru- 
hého neukazuje  ani  se  druhým  vymlouvaje. 
List  z  r.  1482.  Nehněvá  se  tu  jeden  na  dru- 
hého. VS.  60.  Druzě  dvó  kolé.  ŽSK.  (Bí. 
143.)  Tak  se  druh  ve  druha  vpeří  za  vrch. 
Žk.  462.  8  křivdou  druhého  nesluší  králov- 
ství žádati.  V.  Jedni  —  druzi.  Alx.  Patřili 
jeden  na  druhého.  Us.  Jeden  prosí  druhého. 
ChČ.  607.  Za  druzě  dvě  nedéli;  Tu  jsú 
byli  druzie  pancieH  mezi  nimi.  Půh.  II. 
138.,  379.  Jedno  vleée  se  po  druhém.  Hus 
I.  394.  Knížata  světská  panují  jeden  nad 
druhým.  Hus.  Vz  Světský.  Vsak  i  žádný 
člověk  nemél  by  nad  druhým  moci;  Ztratí- li 
jedno,  aby  měl  druhé;  Aby  každý  dělal, 
jeden  jedno,  druhý  druhé:  Ktož  pro  svój 
zisk  druhému  učini  škodu;  Každý  čltvěk 
bližní  jest  druhému;  Od  jednoho  ke  dru- 
hému blúdje;  Druzi  modle  sé  zvláště  Bohu 
o  pokoji.  St.  Kn.  S.  30.,  31.,  37.,  41..  128., 
228.  Pozve  jeden  druhého.  St.  ft.  204.  b.  — 
Cf.  Mkl.  Etym  51. 

Druhýkrát  pustil  40000  mužů  k  šturmu, 
zum  zweitenmal.  SI.  let.  II.  2H;t. 

Druhýnáctý.  Jsa  již  v  d.  dvanáctém* 
leté.  Hr.  nik.  207.  -  St.  Kn.  Š.  219.,  Výb. 
I.  836. 

Druchavec,  vz  Droucbavec. 
Druidové,  vz  S.  N. 

Drúk,  u,  m.,  vz  Brouček,  Drouk  =  klacek; 
také  tyč  k  nošení  džberu,  ein  Knittel.  Slov. 
Némc.  VII.  239.,  Hol.  27.  A  kde  aký  drůk 

ř och)  til  na  dvore,  vypral  ich  von.  Mt.  S. 
.  74.  Sem  s  cepami,  drůkmi  a  valaškami, 
tu  vlk!  Dbš.  SI.  po  v.  8.  16. 
Drúkatý.  stangig.  Slov.  Ssk. 
Drúlit  =  žduřiti,  trkati,  stossen.  Slov. 
Ale  tu  raz  milá  koza  drúli  rohom.  DbŠ.  SI. 
pov.  VII.  18. 
Drumbělce,  m.,  pl.  =  drumbla.  Dch.,  Hk. 
Drutubielka,  y,  f.     drumbla.  Slov.  D-ky 
hlások  zaznieva.  (\  Čt.  II.  99. 

Drumbla,  v  f.,  hudební  nástroj  pastýřský 
na  Slov.,  das  Brummeisen,  die  Maultrominel. 
Na  drumble  dnimhloval,  lásku  mi  sluboval 
SI.  sp.  209.  Cf.  Mkl.  Etym.  51. 
Drumblár,  e,  m.     drumbliar.  Sm. 
Drumblárif  —  drumbly  délati.  Slov.  Bern. 
Drumblence,  pl.,  f.  =  drumbla.  Slov. 
Č.  Čt.  II.  99. 

Drumbliak,  a,  m.,  der  Matiltrominelspieler. 
Slov.  Ssk. 

Drumbliar.  a,  m.,  der  Maultrommelmacher. 
Slov.  Ssk. 

Drumbliatko,  a,  n.  =  drumbielka.  Slov. 

C.  Ct  U.  iOO. 


Drumblica,  e,  f.  drumbla.  D.  tiché  $ 
noci  družička;  preto  drumbielky  hlások  za- 
znieva, keď  den  bůrny  nž  zaradíieva.  Č.  Čt. 

II.  99. 

Drumblo  atl,  die  Maultrommel  rQhren. 
Slov.  Ssk.  Bern 

Druniinový,  strohförmig.  Slb  XLI. 

Drutnliěka,  y.  f.  =  mató  drombla.  Slov. 
Koll.  11.  79. 

Drumraondské  světlo,  vz  Schd.  I.  284., 
S.  N..  KP.  IV.  306. 

Dru  uče,  Druntscb,  ves  u  Soběslavé.  Sdl. 
Hr.  IV.  369. 

Drusa  ^  druza.  Holub  II.  511.  —  D.,  y, 
in.  =  drunik,  téhož  jména  křestního :  Druso ! 
druaikul  oslovuje  na  př.  Jozef  Jozefa.  Na 
Zlínsku.  Brt.  D.  208.  Slov.  Ssk. 

Drunák,  a,  m.  =  jeden  g  rodičů  ienatých 
(odaných)  děti.  To  je  inňj  d.  (otec  zefúv  n. 
otec  nevěstin).  Na  Lopniku.  Té. 

Drusi k,  a,  m.,  vz  Drusa. 

Družko,  a,  m.     druh,  drusa.  Slov.  Ssk. 

Drusnov,  a,  m  .  Drausendorf,  ves  u  C. 
Dubu  Blk.  Kfsk.  1301. 

Druao,  a,  m.  -=  druh.  Slov.  Vz  Drusa, 
Drusko. 

Drusták,  u,  m.,  picnomon,  die  Krampf- 
distel, rostl.  D.  šedivý,  p.  acarna.  Vz  Katp. 

936. 

D  růstová,  é,  f.  ^  Druzdov. 

Drut,  u.  m.  -=  drát.  Slez.  Té. 

Druta,  y,  f.  Obili  na  drutě  drutovati. 
Opav.  Klš.  Vz  Mláceni,  Drutovati. 

D  ruf  oř,  e,  m.      drátař.  LaŠ.  Té. 

Drutovati  =  drátovat*.  LaŠ.  Tč.  —  D.  = 
obili  vymlácené  a  zvité  na  drutě  (Getreidefei) 
čistiti.  Vz  Mlácení.  Opav.  Klé. 

Drutovua,  y,  f.  =  drátárna,  die  Draht- 
mühle. Slez.  Tč. 

Druž,  a,  m.  D.  Jan.  Tk.  III.  177.,  V.  238. 

Druza  —  shluk  vyhraněných  nerostů  na 
společné  podpoře  narostlých.  Vz  S.  N.  D. 
krystallová.  die  Krystaldruse.  V»  Schd.  11. 
13.,  Bř.  N.  47.,  48. 

Družat  =  drúzgati  Slov.  Ssk. 

Oruzcov,  a,  in Drusnov. 

Druzdov,  a,  m.,  Drusdau,  ves  u  Plzně. 
Vz  Drustová. 

Druzg,  u,  m ,  der  Knack.  Slez.,  mor.  a 
hIov.  To  udélalo  d.  a  už  to  bylo  rozlomené. 
Sd.  Ako  čo  by  všetky  hory  druzgom  lámaly 
sa,  tak  zahučal  v  povětří.  Dbš.  SI.  pov.  IV. 
74.  Jak  sem  šel  po  zmrzlým  sněhu,  dělalo 
to  pod  mými  nohami  druzg,  druzg!  Slez.  Tč. 

Druzgal,  u,  m.  =  mučidlo  z  tvrdého  dřeva, 
ktorým  lámali  kosti  ubohým  inquirendom, 
der  Bmstbrecher.  Sl.  let.  1.  93. 

Drúzgati  =  drtiti,  bröckeln,  zermalmen. 
Val.  Brt.  D.  65.  —  co  (kde).  Ořechy  mezi 
zuby  (louskali).  LaŠ.  Brt.  D  208.,  TČ.  Žena 
druzgá  roždí.  Úž  Slovák  stává,  jařmo  druzgá, 
putá  láme.  Lipa  II.  150.  —  co  čím :  ořechy 
zuby.  —  D.  —  biti.  Val.  Brt.  —  D.  =»  pra- 
štéti,  knarren,  knacken.  Némc.  VII.  10b.  — 
kde.  Snih  zmrzlý  pod  nohami  druzgá,  až 
zinČi ;  Dyje  tak  15  stupĎův  zimy,  tak  slyšef. 
jak  vozy  na  cestě  drůzgajů,  jak  suih  pod 
nimi  druzgá.  Laš.  Tč.  —  čím :  zuby,  knirschen. 
Slez.  Tč.  —  D. -oplácali,  tlachat*,  plauschen, 
schwätzen.  U  Mlstka.  Škd. 
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Druzgavec,  vce,  uj.  truakavec,  fragaria 
collina.  Let.  Mtc.  S.  VIII.  1.  42. 

Druzgaviee  =  truskavice.  Ssk. 

Drúzgot,  u,  m.  =  drútgáni.  V  z  Drúzgati. 
Ach  mój  milý,  jaký  vichor  —  drúzgotoro 
letia  hrby  hór.  Slov.  Č.  Čt.  II.  90. 

Druzovi,  n.,  kollekt.,  vz  Druza.  Rk. 

Druž,  e.  Volá  druži  po  druzi.  Sá.  P.  725. 
^  Družanec  =  drulbanec,  radostník.  Slov. 
Sak. 

Dražba.  Ona  stoji  a  oltáře  mezi  dnižbama, 
iako  kvítek  lelujuvý  mezi  vrákama.  Sš.  P. 
784.  Cř.  Mkl.  Etym  51. 

Družbacký.  D.  básnička.  Koll.  I.  228., 
11.  283. 

Družbanec  =*  veliký  upečený  věnec,  který 
dávají  sousedky  iestinedélkám.  U  Čejova. 
Svátek. 

Družbiček,  čka,  m.  =  družba.  Si.  P. 
148. 

Družbička,  y,  m.  =  družba?  A  ty  neviá, 
d-ka,  co  družička  ma:  a  ona  ma  růžičku,  to 
pre  cebe,  d  ku,  ona  ci  bu  da.    SI.  pa.  370. 
Družhina,  y,  f.,  das  Gefolge.  Ssk.(  Suj 
Oruibiti,  il,  en,  eni,  družbovati.  Am  Hus 
přidej:  II.  108.  —  D.  «=  družbou  býti.  Slov. 
Čkžk.  111.  115.  Nepyt  am  ce,  faleániku,  ne- 
pytatn  ce  družbovač.  SI.  ps.  74.  Ti  martin- 
skí  mládenci,  to  mi  budu  d-vač.  Si.  ps.  147. 

—  D.  komu  koho  =  namlouvati.  vždy  ji 
Tadeáši  družbil.  Sá. 

Družbovati,  vz  Drnžbki. 

Družbovec,  vce,  m.  «=  družba,  mládenec. 
Slov.  A  ti  martioski  mládenci,  to  mi  budú 
d-ci.  SI.  ps.  147.,  Koll.  II.  33. 

Družbovstvo,  a,  n.  =  družbové.  Nčmc. 

Družbův  =■  družbovi  náležející.  Parta 
moja,  parta,  parta  zelená,  včera  eitě  uaoja, 
dneska  družbova.  SI.  sp.  28. 

Družděti,  él,  lul  =~  praitéti,  drútgati. 
Suché  roždí  druždi.  Brt.  D.  —  kde.  Suchý 
snih  druždi  pod  nohama.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  208.  Vidz,  pučuj!  Leják  jako  druždi 
v  strope  (lopoce  na  strup;!  Slov.  Phld.  III. 
1.  38. 

Druže.  Lkalo  srdcem  mnoho  d.  Výb.  I. 
139.  Nevižu  (nevidím)  mého  družete.  LMar. 

2y. 

Družebný  strom,  geselliger  B.  SI.  les. 
D.  rostliny  —  téhož  rodu  u  velikém  množství 
pohromadě  rostoucí,  gesellschaftlich.  Kst.  409. 
Člověk  je  bytost  d.  Dk. 

Drnžee  =  manžel  atd.  Hr.  ruk.  267.,  Št. 
Kn.  8.  37.  Ktož  kopá  drnžci  dól,  sám  veĎ 
opadá.  BO.  Kopáš  družci  hrob,  sám  se  veň 
vložiá.  Flaá.  Když  kto  podlé  božieho  zpósobu 
miluje  družce  (bližního;;  Protiv  Bohu  aneb 
svému  družci.  St.  Ko.  i.  180.,  242.  (241). 
Vz  Vypršeli.  D.,  proximus,  atfinis.  V  MV. 
nepravá  gloasa.  Pa.  —  i).,  Družetz,  ves  u 
UnoŠté.  Tk.  I.  47.,  V.  159.  V  tamějším  dol- 
ním mlýně  byl  jsem  u  svého  spolužáka  Ferd. 
Čecha  dvakrát  po  14  dni  jakožto  gymoasista 
na  prázdninách. 

Družečka,  j,  i.  družička.  Už  Aničku 
nesu  d-ky  pod  věnci.  Sá.  P.  99 

Druženi,  n.  1).  skupiny  představ  s  jedno- 
duchou představou.  Dk.  P.  35.  Vz  Ďružiti. 

—  D.      slučováni,  spojováni,  kopulováni, 


das  Kopuliren.  SI  les.  Vz  Kk.  3ti. .  Schd. 
II.  187.  D.  do  tlustého,  do  stejného  dřeva. 
Vz  KP.  III.  275. 

Dr uzenka,  y,  f.  —  družička.  Kmk. 

Druzenatví,  n.  =■  družat  ci.  Lpr. 

Družený;  :en,  a,  o,  gepaart,  verbunden. 
SI.  les. 

Dru/etice,  ves  v  Písecku.  Tk.  I.  87., 
Blk.  Kfsk.  149..  126tí. 

Družice,  vz  Družička.  —  D.,  der  Trabant, 
hvézda.  Vz  Schd.  I.  249.,  S  N ,  Stč.  Zem. 
20. 

Družička.  Družice  a  tovaryáka.  BO.  Dru- 
žice, družice,  prečo  nespievateV  Lebo  byste 
jedly,  lebo  sa  hněváte  i*  SI.  ps.  385.  Ty  drobné 
rybičky,  to  moje  družičky,  ti  velcí  kaprové, 
to  moji  družbové.  Sá.  P.  145.  —  D.,  Fest- 
jungfrau.  Dch.  —  Družice  —  souputník,  der 
Trabant,  Nebenplanet.  Stč.  Z.  20.  D.  Jupi- 
terova, der  Jupitersmond.  SI.  les.  Hladolet 
s  družicemi  kvapné  v  moři  nebes  víří.  PI. 
I.  24.  D.  kroužkové  či  prstencové.  Stč.  Z. 
238.  Cl.  Schd.  11.  89. 

Družina  =  coosortes,  tovaryšstvo,  ko- 
monstvo,  die  Suite.  Z.  wit.  44.  8.  Vz  S.  N. 
D.  lovecká,  Dch.,  branná,  Sdl.t  vojenská, 
Smb.  S.  11.  231..  obchodní,  die  Kompagnie. 
SI.  les.  Dobrá  d.  =  vojsko  rytířské  dobro- 
volné sloužíc!  nejsouc  přikázané.  1425.  Pal. 
Hdb.  I.  178.  Opilá  dobrá  d.  St.  N.  59.  16.  — 
D.,  die  Assotiatiou.  D.  představ.  D.  podobné, 
kontrastné.  Dk.  P.  35.,  3tí  —  D.  Pavel.  Klk. 
Kfsk.  1177. 

Družinka,  y,  f  =»  malá  družina.  Dch.  — 
D.,  holde  Gespielin.  Sak. 

Družitel,  o,  m.,  der  Vereiniger.  Zevs  d. 
slz  a  kletby.  Man  0r.  30. 

Družitl.  —  co:  plot  (kůl  vedlé  kolu  při- 
pevůovati).  Kn.  rož.  č.  2títí.  Cf.  Přidruha.  — 
koho,  se  s  kým.  Tk.  0.  6.,  Dch.  Hlava  se 
mi  točí,  bol  mi  srdce  úží  a  preca  sa  s  nim 
cit  dáký  tajný  druží.  SI.  sp.  33.  —  komu 
v  čem.  Někomu  d.,  Einem  gesellig  tolgeu. 
Dch.  V  tom  Filippané  jemu  (Pavlovi)  d  li. 
Sá.  II.  155.  —  se  k  čemu.  K  dílům  Hol- 
beinovým  malby  Oürreovy  důstojně  se  druží. 
Osv.  1.  193. 

Druživosf,  i,  f.,  der  Hang  zu  vergeaellen. 
Nz. 

Druživý  =  kdo  rád  druží,  wer  gern  ver- 
gesselt. 

Družka  života  (manželka).  Sá.,  Dch.  — 
D.  cykloidy,  druh  křivé  čáry.  Vnč.  60.  — 
D.,  kravské  jméno.  Mor.  Brt.  —  Cf.  Mkl. 
Etym.  61. 

Družkovice,  dle  Budějovice,  Trauschko- 
witz,  ves  u  Chomutova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  195., 
1085. 

Družkyně,  ě,  f.  -  družka.  Furie  byly 
d.  darsa  a  Bellony.  Koll.  St.  299. 

Družma,  y,  f.  (sp.vm.:  družina).  Vký. 

Družně,  gesellig.  Ceti.  Pctrkl.  16. 

Družník,  a,  m.  D.  mravenči,  hetaerius 
sesquicornis.  Brm.  IV.  74. 

Družnost  vid.  Vz  Jg.  Slnosf.  33. 

Družný.  Přidei:  Výb.  I.  180.  2.  D.  od 
druh.  D.  hnízdo  (vlaštovici),  objetí,  krb,  les, 
Vrch.,  body,  Kká.,  polibek,  bratr,  der  Bruder- 
genösse,  Dch.,  choř,  Man.  Or.  44.,  jámy 
^dvojné),  die  Zwillingsachächto.  Bc.  Téáiti 
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Družný  —  Držák. 


kobo  dmi  slovy.  Dcli.  Jan  syn  jeho  sestry 
družný.  Výb.  I.  11H3.  Zemi  inésíc  na  pouti 
družné  proviti.  Kyt.  1H76.  2.  Ztichl  d.  roz- 
hovor. Ib.  1876.  90.  Buď  mi  tiché  družná 
poslicc  lásky,  Luno.  Koll.  I.  371.  Priletieše 
družná  vlastovica.  Kkk.  71.  D  stav ;  družniu 
voiiu  (družní  vůli);  d.  odpnšténie.  gesHligen, 
freundschaftlichen  Abschied.  Výb.  I  18*). 
Cf.  Přidnižný.  Dobrodružný,  Podružný,  Bdi. 
Obr  68,  Mus.  187H.  148. 

Družství,  d.  Bez  d.  není  dobrodružství. 
0.  M.  230.  Vz  Družstvo    Kká.  K  sl  j.  90. 

])i  u/stvinný  «  družstvu  přináleiejici 
Práva  d.  Kos  v  Kuj.  1884  675. 

Družstvo.  Ur  17.  Das  Greuiiuin,  Kon- 
sortium. D.  divadelní;  D.  Národního  divadla. 
Us.  D.  římská.  V z  Vlšk  491. 

Drva.  gt.  pl.  drev  i  drv.  Bž  104.  D.  « 
stromy;  drívi  k  páleni  (palivo)  i  na  stavéní. 
Us.  n  Vauib.  a  nu  Mor.  Dr.  Kalousek,  Kurz. 
Hekl  [sem  d.  nékdy  vinnému  prútí.  Št.  Kn. 
S.  6.  Vz  Dřevo. 

Drvalovire  Drbalovice,  ves  u  Bosko- 
vic D.  ol.  III.  591 

Drvar,  e,  m  —  dřevař.  Dch.  —  D  = 
brouk.  D.  černý,  by  last  es  ater.  schwarzer 
Kicfernbastkäfer ;  malý,  h.  attenuatus;  úzký, 
zúženv.  h.angustatus,  schmaler  K.;  pláířnatý, 
h  palliatus  Kk.  Br.  331  ,  Sír  II.  60 ,  81.  les 

Drváreú,  rné,  f.  —  drcárna.    Slov.  Ssk. 

Drvatka,vciryarfa,  y,  f.,  dryas,  rostl.,  der 
Waldgott.  Srn. 

Drveno,  a,  n.  —  poleno.  U  Přur.,  Frenšt., 
na  Val.  Fr  Bílý.  Kid.  I  62  .  Brt.  L.  N.  I. 
211.,  Prk.  Př.  3:>. 

Drvený  les  ')..  klem. 

Drvěti,  él,  éní  -  dřevéncti,  trnouti,  er- 
starren; ztuhlý  pohled  miti.  stieren. 

Drví.  Za  Vyb.  I.  přidej:  595  Za  Rkk. 
přidej:  28.  Za  Dal.  přidej:  90.  Dveří  *rrč. 
dřvi.  Bž  43.  Dřvi  z  dvři.  Mkl.  Ktym. 
53.  Cf  Dvř.  -  Hr.  ruk.  P.  999,  1035.  a 
M.  7«0.  D.,  ostium  Ž.  vvit  95.  8.,  140.  3. 
Lidié  se  ve  dřvi  řítili;  Ze  dřvi  domu  svého; 
Dvoje  dřvi  biechu  svatyně.  B<>.  Jest  blízko 
a  ve  dřvech.  ZN.  U  dřvi  stojíš.  Pravn. 
1373.  Skrze  ty  dřvi  prosel;  Druhé  dřvi  otvie- 
rámtobé;  Třetích  dřvi  tobé  naháji.  Pravn. 
1414,  1421  ,  1427. 

Nrvisko,  a,  n.  —  mýtina,  vykácený  les. 
U  Zábřehu.  Kčk.  —  Ď.  —  místo,  kde  se 
dřiví  délá  i^eká).  Pk.  —  D.  —  les  u  Kol- 
sova.  Pk.  —  V  i '  riskách  —  polnosti  na 
Hovézi  iih  Vsacku.  Vek. 

Drviš,  e,  in.,  der  Derwisch.  Šm. 

Drvistě.  V  Drvištích,  samota  u  Vim- 
berka.  PL. 

Drvitel,  e,  m.  —  Kostimlat  Tóth.  Báj.  I. 
108. 

Drví  ti.  -  D.  -  žvástali.  Udk  C.  377., 
Brt.  D.  208.  (Val.). 

Drvo,  a,  n.  —  D.  =-  strom.  Val.  Vek. 

Drvodel,  xylocopa  violacea.  die  Holz- 
biene.  81.  les.  Vz  Drvodélka 

Drvodélka,  y,  f.  drvodél  D.  široko- 
nohá,  x.  latipea;  kaferská,  x.  c/iffra.  die 
kallrische  Holzbiene;  Halová,  x.  violacea, 
violettflUgelige  II.,  Brm.  IV.  266.-257.,  mo- 
dravá -  lialová.  V  z  Fré.  172. 


Drv  ohryz,  brouk.  D.  lodný,  der  Werft- 
käfer, 81.  les.,  Kk.  Br.  245.,  Sír.  II.  60. 

Drvokam,  a,  m.,  das  Steinholz.  Sl.  les. 

Drvolezka,  y,  í.  =  veverka.  U  Vys.  Mýta. 
Má. 

Drv  ol  ist,  u,  m.,  xylophyllum,  das  Blamen- 
laub.  Srn. 

Drvoměr,  u,  m.,  der  Holzmesser. 

Drvoplavba,  y,  t.,  die  Holzschwemme. 

Drvopleu,  é,  m.,  cossus,  motýl.  D.  ráko- 
sový, c.  arundinis,  der  Schilfrohrapinner ; 
vrbový,  c.  ligniperda,  der  Kopfweidenspinner, 
VVeideubohner;  maďalový,  c.  aeaculi,  der 
Kosikastanienspinner,  Lindenbohrer;  topo- 
;  lový  vrbový.  Vz  Km.  1878.  597 ,  Brm. 
i  IV.  415.,  Schd.  II.  517.,  Kk.  Mot.  128.,  129., 
1  Frč.  179.,  Šír,  81.  les. 

Drvoslav,  «,  m.  =  kopinnik.  Vký. 

DrvoStěp  Tk.  U.  389. 

Drvoštépařský,  Holzpalter-.  D.  pila, 
mzda.  81.  les. 

Drvoteň,  tné,  f.,  Ort  zum  Holzspalten. 
81.  les. 

Drvotoř,  e,  m.,  brouk,  der  Holzbohrer, 
Bohrwurm.  Lpř. 

Drvouš,  e,  m.,  rapiens,  die  Raubwespe. 
81.  les. 

Drvožravý.  D-ví  (hmyzi),  xylophaga, 
siricides,  urocerata,   die  Holzwespen.  Nz. 

Dryáénice,  das  Schnattermaul.  Dch.  D.  = 
zla  žena  hubou  mlátili.  To  je  d.,  kramářka 
hadr!;  Kdo  by  s  takovou  d  cí  se  hádal? 
Us. 

Dryářniti,  quacksalberisch,  marktschreie- 
risch sich  benehmen.  Dch. 

Dryák,  das  Quacksalbermittel.  Vz  8.  N., 
Kram.  Slov.,  Mllr.  105. 

Dryakev,  kve,  f.  —  chrustavec  polní,  die 
Skabiose.  Slez.  Té. 

Dryauek,  nka,  m.  D.  Pavel  Jir.  Ruk.  I. 
172 

Dryeuost.  i,  f.  =  hbitost,  čerstvost.  Vz 
Ryénosf,  Dríénoať.  Mor.  Uý. 

Dryoný  ^-dřičný,  vz  toto  a  R)  éný.  Mor 
Hý.,  Krjk.,  Sd.,  Vek.,  Poh  a  pov.,  vyd. 
Slávia.  18.,  Brt.  D.  208. 

Drycha,  vz  Dreinl'a. 

Dryehnání,  n.  Duch  d.,  spiritus  soporis. 
BO.  V  z  Drychnati. 

Dryrhuati  -=  tuho  nebo  nad  potřebu  spáti 
Ssk.,  Brt.  D.  208. 

Dryehta  =  drchta.  Zkl. 

Dryjadka,  y,  f.,  dryaa.  die  Dryade,  rostl. 
D.  horní,  d.  octopetala.  Vz  81b.  498. 

Drynéitel  -■  drenčitel.  Slez.  Té. 

Dryučiti  —  drenčtti.  Ostrav.  Té. 

Dryuda,  y,  m.,  der  Klachel.  Ty  stará 
drynrio!  U  Místka.  Škd. 

Dryndačka,  v,  f.  —  vesnická  hudba  s  tan- 
cem, taneční  zábava.  U  Mistka.  Skd. 

Drýpati  —  drápatí.  Las.  Té 

Dryps.  Pod  rozbrojemi  v  Čechách  bylo 
všechno  jen  d.  draps.  Dač.  I.  261. 

Drysice,  ves  u  Viékova  na  Mor.  D  ol. 
I.  349. 

Dryta.  Hojaj,  dryta  tytom.  Oes.  mor.  ps. 

83 

Drzáetvi,  n.  =-  drsost.  Olom.  8d. 
Dr/ák,  a,  ro.  —  drzý  člověk,  dotěra.  Us. 

SU. 
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Drzati.  —  kde.  Mezi  velikými  lidmi  ne- 
drzaj  mluvžti.  BO.  Vz  D.znouti. 

Drze,  keck,  ůbermuthig.  D.  jiné  soudili. 
St.  Kn,  í.  124. 

Drzee,  zce,  ui.  =  držák.  Šd. 

Dr/ek,  zka,  m.  =  držák.  Kod 

Drzesf.  Snad  se  drzesti  bojéc.  St.  Kn.  š. 
291. 

Drzkosf,  vz  Drzoef. 
Drzký  —  dr*ý.  Ta  bolká  je  d.  U  Rychn. 
Vz  Drzý. 

Drzlav,  é,  f.,  Dirschc),  ves  v  KaČersku 
v  prus.  Slez-  Sd. 

Drzlavire,  dle  Budějovice,  ves  a  Uher. 
Brodu.  Šd. 

Drzlivosf,  vz  Drzost 

Drzlivý,  vz  Dný. 

DrzDouti  =  odvážili  se,  audere,  wagen. 
Vz  List.  filol.  18*42.  314.,  1884.  261.  —  s  la- 
tinit. Ciriebo  žádati  nedrzněme.  M.  Drznul 
jest  vjíti  do  cbrátuu.  BO  Tobo  nikakž  uči- 
oi ti  nedrznémy.  Pass.  Viece  jeho  oedrzniechu 
o  ničemž  otizati.  ZN.  Cf.  Drzý,  Drzati. 

Drzný,  vz  Drzý. 

Drzobujec,  jce,  m.,  der  Qeck.  Srn. 
Drzohlasý,  rauhstimmig,  ay^w»«™?.  Lpř. 
SI. 

Drzomluvka,  y,  f.  drzomluoný  člověk, 
ein  frecher  Schwätzer.  Lpř.  SI.  I.  86. 

Drzomluvný,  «/«tr^of  Lpř.  SI.  I.  86., 
Msn.  Or.  57. 

Drzopy&ný,  dreiststolz.  Dch. 

Drzosiuělý,  dreistkeck.  D.  przoitel  práv. 
Mso.  Or.  140. 

Drzost  dachová,  praesumtio  spiritus.  BO. 

Drzostně,  keck,  kühn.  Ovid.  Truhlář. 

Drzostnik,  a,  m.  =  držák.  Proch.  Z.  M. 
201. 

Drzota,  y,  f.  «=  drzost.  Sak. 

Drzý,  raub.  Vz  Mkl.  Etym.  43.  V  MV 
nepravá  gíossa.  Pa.  D.  počínáni,  choyáui. 
lis.  Pdl.  8  drzým  čelem  néco  činiti.  Šmb. 
8.  1.  538.  A  však  Uké  lidi  jmieěe,  pro  néi 
drz  býti  musieáe.  Alz.  V.  v.  368.  (UP.  9.) 
Drzé  čelo  lepši  nežli  poplužní  dvůr.  Prov. 

Držačisko,  a,  n.  =  lakomec,  držák.  Slov. 
Bern. 

Držadlin,  va  Driadlí. 

Držadlitý,  mit  einem  Balter  verseben; 
brv  la  pelová  opatřená  držadlem.    Rst.  409. 

Držadlo,  okot  ansula.  BO.  D.  vesla,  der 
Rudergriff,  u  štítu,  der  Armriemen  am  Schilde, 
Lpř.,  u  smetáku,  na  noviny.  Us.  tí.  pochvy. 
\\  id.,  Pdl ,  u  kalichu,  Pass.  mus.  434.,  u  schodů, 
Us.,  dveřní  (ku  snadnějšímu  přitaženi  dveří 
při  zavírání  hl.  u  velikých  vrat),  der  Thür- 
zuzieher,  vz  Věř.  Z.  1.  50.,  u  plachty  za- 
chraňovaci,  Khl.  72.,  d.  (hamulec,  závěrka), 
die  Uemmkette,  SI.  les.,  d.  lžíce:  řap;  číška 
lžíce:  řapek.  Exc  D.  na  rovný  růst  dívkám. 
Dch.  D.  na  štětec,  der  Pin6elstiel.  SI.  les. 
Vsak  videPs,  že  jsem  ji  nesl  za  d.  NB.  Tč. 
198.  D.  v  bot.  vz  Rst.  409.,  Kk.  133. 

Držák  =  držadlo.  NA.  IV.  15.  D.  zvonce, 
Wld.,  ohlavní,  das  Halfterhaltseil,  na  psa, 
«las  Hundeseil,  Lpř.,  na  knihy  (v  nčmž  so 
knihy  do  školy  nosí),  Pdl.,  na  hadice,  Us., 
d.  u  cepu:  cepovka,  Mý.,  u  kabátu  k  vol* 
nejsi  mu  zapínáni  ho,  die  Schlappe;  d.  = 
řetěz  na  voji:  nááik,  die  Deichsel  kette,  Uh. 


:  Hrad.  Té. ;  d.  záslony  (kterým  se  zašlo  na 
z  okna  vystrkuiej,  ua  soustruhu,  der  Meissel- 
halter,  das  Stichelbaus,  d.  rydla  u  hobiovadla, 
der  Meissel-,  Stichelhalter,  das  Suppost.  Vz 
Věř.  Z.  I.  45.,  II.  60.,  74.  -  D.,  a,  m.  = 
lakomec.  Slov.  Bern 

Držal,  a,  m.  ^rybník  u  Ostřetic;  nizké 
pole  u  Janovic.  Na  D-le  =  louky  u  Slavo- 
šovic.  B.  Pk.  —  Držaly  —  louky  a  paatvišté 
i  u  Sepadel.  BPk. 

Držalá,  é,  f  —  lesík  u  Méčína.  BPk. 
Držalky.    Na  D-lkách  =  pole  a  louky 
u  Lhovic  na  Klát  BPk. 

Držaly,  pl.,  m.,  pole  u  Petroviéek  na 
Klat. ;  louky  u  Vrčené  u  Nepomuk.  BPk. 
Držan,  u,  m.  =  držadlo,  der  Halter.  Nz . 
Držání,  n.  —  drženi.  Slov.   Je-li  dobré 
tvé  d.,  nedbaj  na  omluvám'.  Glč.  I.  168. 

Držanlivec,  vce,  m.  =  lakomec.  Slov. 
Bern. 

Držan  li  voat,  i,  f.  =»  lakomství.  Slov.  Bern. 
Držaulivý,  auf  sich  haltend,  zdrženlivý. 
Slov.  Ssk.  —  D .  —  lakomý,  geizig.  Slov. 
Bern. 

Držauost,  i,  í.  =  držání.  Slov.  Nemilujem 
ta  já,  diovča,  pře  majetnost,  než  pře  tvoje 
mravy  a  peknu  d.  Koll.  Zp.  I.  81. 
Držata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Drzátko  cévky,  čípku,  houby,  jehly,  la- 
pisové,  leptadla,  vaty,  víčka.  Wld. 

Država.  Stat  oprav  v :  Stát.  —  D.  obecná, 
der  Kummunalbesitz.  SI.  les.  —  D  ,  der  Pacht. 
To  pole  má  už  dlouho  ve  své  dvě.  Slez. 
Tč.  Cf.  Mkl.  Etym.  42.  —  D ,  y,  m.,  os.  jm. 
Sd. 

Državný,  Reichs-.  Ochotné  obeslali  ď 
snem.  Totb.  Trenč.  M.  58.  Již  blaze  žijte > 
ty  (Athéno)  a  lid  tvůj  d-ný.  Msn.  Or.  150. 
Lid  mésta  d-ný.  Ib. 

Državý.  D.  stolice  (u  elektr.)  ■=  isolující 
válec,  isolilter  Cy linder,  Ck.,  sval,  der  Susten- 
tator.  Nz.  Ik. 

Držba,  y,  f.  =>  drženi,  država,  držebnosí, 
vlastnictví,  der  Besitz.  Us.  Rjšk.,  Mus.  1880. 
504.,  Kvč.  Her.  V.  51.  Veškerá  d.,  der  Ge- 
sammtbesitz.  SI.  les.  D.  obecni,  rodinná. 
Mus.  1880.  513.  D.  pozemku.  Pal.  Rdb.  III. 
93. 

Držder,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  490. 
Držební,  Besitz-.  D.  zápis  (z.  držebnosti), 
die  Besitzanscbreibung,  právo,  J.  tr.,  stav. 
Pr.  Vz  Držebný. 

Držebnosf,  die  Haltbarkeit.  Pro  větší  d. 
dělají  se  trámce  vyšší.  Mj.  18.  —  D.,  der 
Besitz.  D.  veliká,  der  Grossbesitz,  velko- 
statku, der  Grossgrundbesitz,  svéřenská,  der 
FideikommiBsbesitz,  rustikální,  der  Rustikal- 
besitz, lesní,  der  Forstbesitz.  SI.  les. 

Držebný.   Nabral's  v  jednotu  příliš  ne- 
držebných  (unverl&sslich)  lidi.  Hol.  z  át. 
Držec,  žce,  držeč,  e,  m.,  der  Hälter.  Rk. 
Držejovice  =  Držovice.   D  o).  I.  1099. 
Držek,  žka,  m.,  der  Besitzer,  Šm.  —  D., 
os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119.,  D.  ol.  III.  38.,  Tk. 
I.  605.,  V.  111. 

Držel,  zašlá  ves  v  Král.  Hradecku.  Blk. 
Kfsk.  44. 

Držemnosf.  Sš.  Sk.  168.,  Vš.,  Ktk. 
Držemný.  V  držebný  za  druhé  Vš.  přidej: 
167.  a  za  první:  163.  D.  věření     stálé,  vy- 
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Držeroný  —  Držeti. 


trvalé.  Sá  Která  žena  z  tuitáenie  co  zavadila, 
takový  závazek  ueinél  by  vedle  práva  pevný 
a  d-mný  býti.  Vs.  229. 

Držena,  y,  f.,  oh.  jin.   Pal.  Rdh.  I.  120. 

Drženi,  da«  Haltet).  D.  roucha,  Té.,  vody, 
Šim.  91.,  NA.  IV.  15tí,  končiře,  uieče,  KP. 

I.  556.,  544.,  nálady,  die  Stimmhaltung,  Uch  , 
těla,  vz  Slov.  zdrav.  Od  něhož  (dřeva  pro- 
středního) provazové  pochodí  k  d.  i  k  mě- 
řeni bárky.  1512.  Mus.  1883.  364.  D. 
driadiu,  driák  u  oje,  je-li  kožené]  železnému 
řikaji  návojník.  Ú  Domažl.  BPk.    U  Klat 
jest  d.  téz  řetízek  u  oboiuoutu,  na  nějž 
zapíná  řetéz  nebo  řemen  k  oji  jdoucí.  BPk. 

—  D.  —  chov.  D.  koni.  Lpř.  —  D.  =  jméni, 
possessio,  der  B<i<dtz.  D.  domu,  zástavní 
(v  zástavě),  der  Pfandbesitz,  J.  tr.,  pozem- 
nosti,  81.  les,  gruntů,  1579.,  tabularní.  Us. 
Pdl.  V  d.  něco  uiíti.  Dch.,  J  Lpř.,  Šmb.  S. 

II.  30  Aby  v  drženi  a  užíváni  toho  lesu 
byl.  1613.  V  d.  pustiti,  Vs.  289.,  uvésti.  VI. 
zř.  21.  Kdož  by  nepokázal,  by  kdy  toho 
plxtu  v  drženi  byl,  zmatek  jest.  Nal.  215. 
Pokojné  d.  Zř.  F.  i.  V  d.  jeho  byl  můj  otec 
s  mým  srrýcetn;  A  skrze  to  její  d.  áfcoden 
jest  a  toho  pokládá  za  tisíc  hř.  gr. ;  A  toho 
práva  mi  slíbil  mocna  učiniti  a  v  d.  uvésti ; 
Byl  v  d  toho  /.bozi.  Púh.  I.  *2tí.,  231.,  251  , 
2tíl.  (38!.,  H.  182.).  Lee  by  sám  v  d.  doku 
nalém  toho  byl.  Zér.  Záp  1.8.  Od  dédictvi. 
statků,  smlouvy,  vz  Cor.  jur.  IV.  3.  F.  XXVI., 
Jir.  Zř.  zem.  449.,  450.,  »390.  D.  v  půhonech 
neb  v  deskách,  vz  Ku.  rož.  Bdi  114  —115. 

—  D.  =  dr'zatti.  V  celém  držéůú  císařském. 
Zlinsky.  Brt.  L).  L'08 

Drženosf,  i,  f.,  die  Haltung.  Kk. 

Držený.   Místnost  nečistě  d-ná.  Us.  Pdl. 

1.  Držeti.  Vz  Mkl.  Etyni.  42  Držán,  -žení, 
držal,  -želi,  držav,  ževái.  Ob.  lil.  tíO.,  Hž. 
20.  Uriejfci.  BO.  O  starších  tvarech  vz  také 
v  List,  tílol.  Iö84.  451.  (Ob.).  -  aus.  Nález 
ten  nedrží  (nemá  moci;.  V  z  Nesvů|.  (MB. 
285.  A  Maria  že  nenie  pravá  patina,  jakož 
židé  držie  (praví)  Uus  1.  34tí.  —  co,  koho  . 
řeč,  shrouiáždéni,  J.  tr.,  své  místo,  behaupten. 
Faukn  ,  přední  místo,  Ib.,  Zř.  F.  I.  A.  XIV., 
Žer,  smutek,  Sá ,  hospodářství,  koné,  hro- 
madu, Us.  Pdl.,  das,  hodinu,  Posp.,  ncjvyási 
moc,  pozemky,  Lpř  D  I.  53.,  19.,  vojnu, 
Ss.  P.  173.,  soud,  l  ov.  4tí ,  Žer .  Václ.  VIL, 
čistotu,  Siuil  v.  1881.,  smlouvu.  Vš.  335., 
Zř.  F.  1.  B.  XVIII.,  úmluvu,  Hol  ze  Šr , 
slib,  Zř.  F.  I.  U.  XIII.,  manželstvo,  poslu 
senstvi,  Hrad.  1.  b  ,  4.  a  ,  pansky  nález,  O. 
zD.tí4,  CJB.  385.,  úřad,  Zř.  F.  1.  A.  XXXI., 
H.  XXXIII.,  sné.u,  Václ  I.,  Zř.  F.  I.  A.  111., 
néči  dědinu.  O.  z  D.,  CJB.  387.,  zámky,  Zř. 
F.  I.  H.  XlV.,  staré  právo,  otcovo  ustano- 
veni, Pass.  14.  stol.  (Mus.  1883.  113.),  pravdu, 
hřích,  Balámovo  učeni,  Hus  I.  7.,  áUí  ,  401.. 
čistotu  d.  a  zachovávali,  křesťanskú  vieru, 
posluscnstvie,  pravú  milost,  panenstvie,  stav 
manželský,  vdovstvie,  usuveníe,  čistotu  tčla, 
první  místo.  St.  N.  21.  3  a  Ku.  š.  2.,  7  , 
28.,  41.,  tíl.,  tí8.,  91  .  133.,  ]tí2.  Svět  mysl 
jeho  d.  bude;  Ktož  by  hněv  držal  proti  komu; 
loř  drží  i  sv.  Touiáá  z  Aguiué.  Št.  N.  334. 
15.,  323.  10.,  81.  23.  i\do  věno  žeué  náležité 
drží.  Žer.  Záp.  I.  51  Nohy  drží  najmzsi 
místo;  Učinil  jest  vše  a  spohdil  a  drží;  Kdo 


nedrží  řádu  svého;  Ale  to  držte  (véřte),  ač 
uemóžte  i  rozuméti;  A  malé  nedržal  (halten, 
erfüllen)  člověk  zápovédi  a  moha  d.  St.  Kn. 
š.  Duše  drží  tělo  a  tělo  ji,  svět  nedrží  Boba, 
ale  Bůh  svét.  lb.  Stříbro,  kteréž  zlato  drží, 
má  po  10  zl.  placeno  býti.  Nar.  o  b.  a  k. 
Má  jej  stavili  a  jej  d.  a  véziti.  0.  z  D. 
D.  svatý  duch,  vz  Duch.  Zemina  ta  drží 
mokro.  KP  Provaz  konopný  velikou  tiži 
drží.  Bb  Libuše  d-ta  vrchní  vládu  nad  zemí 
českou.  Jir.  Ta  ho  drží  (vz  Opilý) !  Us.  Držal 
pól  vsi  a  tvrzi.  Půh.  1.  269.  Národ  držal 
horu.  M.  Jahnové  držicce  hudbu  Davidovu 
(ťnentes  organa  David).  B0.  Aby  stolec 
slávy  držal.  Ž.  wit  Ann.  18.  Zmndlenie 
držaio  mé.  Ž.  wit.  198.  53.  Aby  každý  česř 
držel.  Sv.  ruk.  193.  Ktožby  téchto  artikulů 
d.  nechtěl.  Žžk.  tí  Ó  hy  pokrytci  tato  řeč 
svatů  d-li  (zachovávali,  jí  se  řídili) ;  I  jiní 
velicí  světí  právě  sů  vieru  d-li  :  Má  d.  pří- 
sahu; Ale  lakomstvie,  pýcha  a  pomsta  huiezdo 
drží.  Uus  I.  35.,  49.,  107  ,  338.  Paklij'  dřéve 
jej  držal  ďábel.  Št.  Kn.  á.  184.  Kdo  zbytečoú 
smeloBt  drží  naprotiva  mdlosti,  ten  je  blázen 
aneb  istě  stoji  v  ukrutnosti.  Glč.  M.  229. 
Noviny  d.  ra.:  odebírali.  -  co  koma.  Síla 
koné  určuje  se  tíží,  jež  ji  rovnováhu  drži. 
Šim  Chrám  a  véž  tnuti  sobé  d.  rovnováhu 
D<.  Aesth.  73.  Tlaku  na  sfěnu  drží  rovno- 
váhu proti  tlak  pevné  stěny.  ZC.  I.  291.  Těch 
mi  úmluv  nedrží  Půh.  II  413.  Slíbil'*  co 
Bohu,  drž  jemu;  Aby  slib  svój  Bohu  d-la. 
Hus  1.  208.,  III.  107.  Manželé,  jeSto  nedržie 
manželské  viery  sobě.  Št.  Kn.  š.  91  — kde. 
Na  klinu  svém  držel  dívku;  v  dlani  své 
kdo  drži  moc,  má  právo.  Vrch  D.  něco  v«« 
vodě,  Us ,  ruce  v  k'inu,  Oav  1.  84  ,  ňř.;d 
na  sobé,  Mus.  1880.  8V,  někoho  v  náruči. 
Šml.  I.  95.,  v  objetí,  Hrts.,  v  ruce  péro,  ve 
zdi,  někoho  v  zajetí.  Us.  lJdl.  Magnety  drží 
u  sebe  železo.  Kk.  Sborník  3  knihy  v  sobe 
držel;  Legonda  o  sv.  Kateřině  drži  totéž 
místo  v  poesii  duchovni  jako  Alexandreida 
v  básnictví  světském  Tf.  Klih  drží  pevně 
na  skle.  ZC.  1.  248  Držel  se  pod  střechou. 
Ten  křiž  nié  v  téeh  hříších  držel  nad  vodou. 
Us.  Dbv.  Aby  ruka  ochranná  nad  uimi  držána 
byla.  Nar.  o  hor.  a  kov.  D  li  pořádek  v  říši. 
J.  Lpř.  V  rukou  svých  si  drži  na  kolenou 
písmo  sv.  Kká.  K  si.  j.  231.  D-li  je  pod 
jařmem  Tk.  Nepřítel  se  držel  mezi  vesnicotni. 
Posp.  Vzduch  drži  v  sobé  ndco  uhelky.  Kod. 
D.  se  ve  svých  přednáškách  spisů  proslu 
lých  mistrů.  Mour.  Ta  jedno  difatko  méla, 
chúvénku  při  něm  d-la;  Milá  za  nim  po- 
hrahuje  drža  hrable  v  ruce.  Sá.  P.  179  ,  267. 
Jestli  ten  obyčej  u  vás  prve  držán,  toho  sé 
móžete  také  d.  NB.  Té.  257.  Drží  mi  mé 
vlastuí  dědictví  ve  Vlkoái;  A  to  ubrmanstvie 
držel  na  sobé  a  konce  mi  o  to  neučinil.  Půh. 
I.  Ití9.,  II.  JG2  Všecko  drži  (Bůh)  na  sobě 
(innerlich  zusammenhalten)^  V  paměti  něco 
d  ;  Věc  je  drži  pri  pravdě.  Št.  Kn.  š.  Knizka 
v  sobě  má  a  drži  počet  nemalý  nálezů.  Nál 
Ten  list  drží  v  sobě  právo  zvláštní.  CJB. 
417.  Jakž  řád  v  sobé  šíře  drží  a  zavírá. 
Zr.  F.  1  A.  XIII.  Ktožby  dobytek  za  sebou 
drž-l.  Zř.  F.  1.  <4  XXIII.  Znamenáno,  kak 
je  koho  v  póhonicch  dlúho  d.  ve  dskách. 
lvu  rož.  8tí.  l  óž  má  držáno  býti  po  kraji  -h. 
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O.  s  D.  Ktož  by  stráž  držal  v  pokojné  zemi. 
Vi.  IM».  Kteří  i  v  tom  téle  najvyšéie  miesto 
driie;  Jemuž  eú  »de  na  světě  věrnost  d-H. 
Hus  III.  43.,  202.  —  co,  se  čeho  lak.  Drží 
sako  všemi  desiti  (pevné);  Překladatel  držel 
se  věrni  originálu;  Držte  se  v  právo  a  ne- 
zabloudíte. Us.  Pdl.  Télo  zpříma  d.  Zv.  D. 
buioty  na  ploše  nakloněné  v  rovnováze.  Mj. 
85.,  156.  Chodíce  držte  se  rovně.  Bb.  U  ve- 
liké slávě  vjezd  svůj  do  města  d.  Tkř.  Drží 
se  bo  jak  piják  (hmyz,  klíště);  Drží  jak 
hluchý  dveří.  Zlínsky.  Brt.  Podlé  toho  dietěte 
drží  se  máti  statku  toho  s  otcem  svým;  Můž 
práčem  zasě  k  něroa  d.  se;  Někteří  lidé  drží 

Eole  po  zástavách.  NB.  Té.  12.,  63.,  166. 
>riel  mi  mé  lidi  bez  Boha  a  bez  práva, 
moci,  proti  mé  voli.  Půb.  I.  160.,  II.  130., 
289.  Aby  se  vedU  toho  lak  a  ne  jinak  d-li. 
Zř.  F.  1.  A.  III.  Pod  stráži  •  velikou  pil- 
nosti byl  držán;  Netrpěli  kněze,  který  by 
jinak  držal.  Let.  6.,  133.  Sám  drii  100  kop 
moci  beze  všeho  práva;  Držme  se  v  tom 
jebo  rady  pokorná  myslí;  Dril  je  (sboži) 
s  péči.  StuiJ  v.  1284.,  1248.,  1789.  Abychom 
n  pokoře  se  d-li.  Pase.  345.  Vždy  se  ho 
drzí  po  stopě  (pes  jelena).  Alx.  V.  v.  2317. 
To  pevněji  drti  než  Kristovo  přikázanie; 
Drži  jej  (obyěej)  jako  zákon.  Hus  I.  415., 
438.  Božie  přikázanie  skutkem  (skutečně) 
drží.  Vz  Skutek.  Bus.  D.  rtanenstvie  z  dobré 
vole.  Št  N.  162.  A  drži-li  to  tvrdé,  jeú  ka- 
cieří ;  Véřim,  jak  obecné  kostel  (oirkev)  drti ; 
Nepravé  něco  d.;  Mateřino  naučenie  často 
děti  driie  tvrdo  a  druhdy  tvrze  než  otcovo; 
Ktož  svój  stav  právě  drti  podlé  Boha.  St. 
Kn.  i  8.,  13,  20.,  105.,  176.  Když  po  jednom 
druhý  (den)  přijde  neb  třetí,  prvnfch  po- 
slednív  nevylúčí,  ale  s  sobů  je  drže  zleěcbti 
oba.  St.  Kn.  i.  —  proé.  Ďábel  nepravé  držal 
v  své  S)oci  lidsky  národ,  kakžkolijamemy 
pro  našeho  otce  vinu  driani  byli.  Št.  Kn.  i. 
20.  Z  viry  držíme  a  s  pisma  sv.  věříme. 
Bart.  350.  13.  —  éím.  Plyn  a  pára  jen  stě- 
nami nádob  pohromadě  drzí.  Mj.  3.  Každou 
kapalinou  lze  rovnováho  d.  tisku  vzduchu. 
ZC,  Mj.  116.  Kdoikoli  které  zámky  zápisy 
předků  našich  drži.  Zř.  F.  I.  B.  XVI.  D.  si 
tvář  šátkem.  Us.  Pdl.  Skutkem  a  řeěi  blud 
proti  pismu  sv.  d.  Bus  I.  390.  Jakož  se  ves 
svět  divně  drti  nebem.  Št  Kn.  i.  Vydržovali 
veliká  vojska,  jimiž  podmaněné  národy  pod 
jařmem  d-li.  Tk.  č.  2.  —  zač.  Někobo  ji- 
nému za  rovného  d.  J.  tr.  Za  ruce  se  d-li. 
Us.  Pdl.  Obětuje  výdělek  nebi,  aby  za  to 
zas  při  něm  ruku  d-lo.  Osv.  I.  179.  Kousek 
itěsti  za  vrch  sytosti  držel  (měl,  pokládal). 
Kom.  L.  89.  147.  Ja  som  sa  za  múdru  držala. 
Ht  bl.  ml.  244.  Že  za  to  nedrtí,  aby  se  jaký 
bez  jich  přítomnosti  nález  státi  měl.  1535. 
Mus.  1883.  143.  Zs  právo  se  drti.  Vi.  205., 
206.  a  j.  Mohl-bych  sa  šťastného  držán  a 
juiin  býti?  V.  —  kam.  Drti  luky  do  jiných 
vsi.  NB.  Tó.  164.  —  k  ěemu.  Tak  jako  on 
nebude  k  vám  nikdo  d.  8á.  Každý  držel 
k  Antošovi  (byl  při  uém).  Sá.  Pevné  k  víře 
d.  Mus.  1880  85.  Drže  ten  hrad  k  ruce  Pra- 
žanuom.  Dač.  I.  13.  Aby  podlé  práva  k  tomu 
držán  byl,  aby...  NB.  Té.  36.  I  toho  zboží, 
což  jsem  k  tomu  držal.  Půb.  J.  155.  Že  bu- 
dete sě  k  Němcóm  d.   Ds).  121.,  122.  — 

öwko-afta.  alovalk.  TI. 


8  kým.  On  s  ni  drži,  er  unterhält  mit  ihr 
ein  Verhältnis».  Us.  Dch.  Mám  dvs  drajlinky 
vina,  ehcei-li  je  se  mnu  d.?  NB.  Té.  43. 
Kupí  tele  svého  k  tomu  mám  d.  a  přivésti, 
aby...  To  v.  4.  Drži  mi  mój  dvór  v  Duba- 
nech  s  lidmi,  s  rolemi,  s  báji  atd.  Půh.  I. 
159.,  II.  98.  D.  s  Vršovci.  Dal.  59..  Roz- 
mlouváni s  někým  d.  V.  —  o  cem.  Řekové 
naprosto  nic  o  očistci  nedrželi;  Těm  opět 
jsů  přibuzni  ti.  ježto  o  tomto  utěšeni  drži. 
,  Jel.  Enc.  m.  XII.,  42.  Že  o  pánu  Kristu  ani 
o  panně  Marii  nie  nedrželi.  Bart.  281.  26. 
Cf.  Že  o  panně  Marii  nic  nedrží.  Bart  281. 
36.  Co  ty  o  kněžích  držíš  (myslíš)?  Bl.  Živ. 
Aug.  41.  —  uaě.  Nejvíc  ns  mne  držel.  Vlé. 
D.  na  sebe  (m.:  dbáti  na  sebe),  na  koho 
(m.:  dáti  na  koho,  vážiti  si  ho.  Brt.).  Maji 
jej  jieti  a  věziti  a  d.  na  královu  milost  a 
na  panský  nález.  0.  z  D.  Odlef  vráno,  odlef 
prudce,  držím  ns  tě  kámen  v  ruce.  Si.  P. 
5')8.  —  kdy.  V  zapověděný  čas  svatebního 
veselí  nedržeti.  Mž.  17.  V  ty  časy  držel 
Žleby  M.  z  V.  Let.  4.  Lépe  jest  neslibovati, 
než  po  slibu  slibenie  nedržeti;  To  čtenie 
drží  dnus  na  mši  církev,  aby . . .  Hus  I.  266., 
II.  208.  —  jak  dlouho.  Oheft  celý  den 
v  kamnech  držel.  Bb.  V  tom  vězení  na  tři 
léta  držán  byl.  Mus.  1883.  141.  Bodaj  fa 
popadla  hoďonks,  co  by  fa  držala  do  půl 
sedma  roka.  Sá.  P.  343.  Bodaj  fa  držala  tri 
rokv  zimnica.  Koll.  Zp.  I.  96.  Kok  ho  u  vě- 
zení d-li.  Let  20.  Krčma,  která  není  držána 

EDkojnÖ  32  let,  nemá  býti  držána.  Nál.  215. 
riet  mi  mé  zboži  od  16  let  za  sebú.  Půh. 
I.  224.,  II.  35.,  112.,  158.  Od  smrti  muže 
svého  nábožné  vdovstvie  d-ls.  Hus  II.  26 
Nebf  téžměř  všecko  od  počátka  svéta  drtal 
jest  na  těch  dvornostoch.  St.  Kn.  S.  11.  — 
se  Čeho.  D.  se  pelesti,  Osv.  I.  82.,  podlahy 
(tančiti),  mor.  Knrz.,  pnrkrechts,  NU.  Té. 
33.,  rádla,  svých  zeman,  něčí  rady,  obyčeje, 
Dal.  16.,  120.,  158.  A  držím  se  toho  jako 
svého  vlastnieho ;  Ale  židé  sě  jeho  před  se 
drží,  poněvadž  jich  jis  tec  jest;  Ptali  se  jich, 
drži-li  se  súknpa.  NB.  Té.  12.,  35.,  136.  Na 
čemž  má  své  jméno,  toho  se  drž.  Půh  I. 
203.  Kdo  se  dvou  břehúv  drží,  oba  se  s  nim 
snadno  utrhnou.  0.  M.  45.  —  odkud.  0  něčem 
soud  z  kazatelny  d.  Hdk.  Za  vol.  16.  Ten 
dvuor  jini  jsů  d-li  od  markrabí.  Půh.  II. 
346.  Na  to  (k  tomu  účelu)  od  země  zbožie 
k  úřadu  svému  znamenitá  drží.  Vš.  68.  Télo 
své  od  hříchu  drti.  Uus  111.  118.  —  se  na 
ěem.  Sotva  se  na  nohou  drtí.  Us.  Pdl.  — 
v  ěem.  D.  něco  v  nájmu,  město  v  poddanství, 
J.  Lpř.,  v  hotovosti.  Dcb.  Chtěli  viděti,jak 
se  dievka  u  velikých  mukách  silně  držie  ve 
svó  vieře.  Pase.  mus.  321.  —  s  infinit.  Je- 
ronýme, o  tobé  pověsf  příliš  veliká  jest,  že 
by  ty  Uké  držel  (=  myslil,  věřil)  býti  chléb 
na  oltáři.  M.  J.  z  Pr.  12.  Vz  D.,  že...  — 
že.  Ale  já  držím,  že  naprosto  hlueba  byla. 
Kom.  L.  89.  Nékteři  byli  sů,  jenž  sú  drželi, 
že  svět  nenie  stvořen.  Hus  I.  47.  Držím  (my- 
slím), že  chléb  toliko  u  pekaře.  M.  J.  z  Pr.  12. 

2.  Dr/řti  =  dřeieti,  trásti  *e,  tremere, 
zastr.  Vz  Listy  filol.  1884.  451.  (Ob.).  Držala 
zeiné.  Mm.  Jg.  Všecko  pohanstvo  dřežalo. 
Kat  158.  Ctě  (tstě)  Šimonova  drtieše  veli- 
kými zimnicemi.  CE.  Vz  Dřežeti. 

377 
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Držgrešlc  —  Dual. 


Držgresle,  vz  Držkftžka,  Držmíšek. 

Držiě,  e,  m..  der  Halter.  Sak.,  Srn. 

Držibabka,  y,  m.  =  drigrtkle.  Slov.  Bern. 

Držim,  parte.  —  pevný,  haltbar.  Vieeeť 
ještě  o  pravém  obrácenie  chci  pojměti  řeči, 
aby  v  paměti  bylo  držiméjic  (kompar.  neutr.) 
ŠL  Ř.  54.  b.  Býváí  u  příkladích  cos  buď 
n  paměti  držiniějše.  Št.  Uč.  149.  b.  Paměř 
držimějŠé.  Št.  Kn.  š  271.  Aby  to  v  paměti 
bylo  dríimějie.  St.  B.  182.  a.  Cf.  Listy  filol. 
IX.  118. 

Dr>.imir,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119. 
Dr/imý,  vz  Držim. 

lir/ isla  v,  a,  m  ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
S.  N.,  Tk.  I.  373.,  525.,  149.,  S«.  Strž.  II. 
306.,  Mus.  1880.  465.,  D.  ol.  I.  71.  a  j.  Vz 
Vysazovatel. 

Držislava,  y.  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  755. 

Držitel  dvoru  (dvořák),  éeledi,  der  Ge- 
sindehalter,  zástavní,  der  Pfandbesitzer,  J. 
tr ,  uhelen,  Sp.,  ieaa,  pozemnosti,  SI.  les., 
statku,  vz  Jir.  Zř.  zem.  449.,  690.,  Cor.  jur. 
IV.  3.  410.-411.,  koňrt,  Lpf..  dědičného 
hříchu,  Lenz.  Anthr.  517.,  huti,  der  Hutten- 
wcrksbesitzer.  Nar.  o  hor.  a  k.  Žaloval 
d-lnom  těch  lidi.  NB.  Tč.  68. 

Držitelkyně,  ě,  f.  -  držitelka  Stat.  1871. 
108 

Ďržítko,  a,  n.  -=  držátko.  Šm. 

Drilvec,  vce,  m.  I).  tepla  (špatný  vodič. 
tepla).  Kv.  1870  308. 

Dr/ka,  vz  Dršřka.  —  D.,  y,  m.,  os.  jm. 
Arch.  I.  430. 

Držkov,  a.  ra.  Drschkow,  ves  u  Želez- 
ného Brodu.  Tk.  111.  123 ,  V.  214  ,  Blk.  Kfsk. 
801.  —  D.,  nyní  Drštková.  D  ol.  X.  415.  a  j. 

Držkovre,  pl.,  místní  jm.  v  Uhrách.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Držkovice.  dle  Budějovice.  Transchko- 
witz,  ves  n  Chomutova.    Vz  Droužkovice 
Blk.  Kfak.  208.  —  D.,  Dllrstenhof,  zaniklá 
ves  ve  Slez.  Pk. 

Držkový  -  dritkový.  D.  polévka.  Us. 
Ktk. 

Dr/.kraj,  o,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  119., 
D.  ol.  I.  214. 

Dr/.krajov,  a,  m  ,  ves  u  Milevska. 

Držkúžka,  y,  f.  =  drigreile,  der  Knicker. 
U  Olotn.  Sd. 

Držky,  vz  Dršřka. 

Držmberk,  Drimburk,  hrad  někde  n  Zatěe. 
Vz  S.  N. 

Držmí&ek,  ška,  m.  ^  drigreile,  drikůžka, 
der  Beuteldrücker.  Dob.,  Khr.,  Kšá.  Také 
na  Mor.  Knrz. 

Držnožatý  stul  ~  trnožem  opatřený.  Ehr. 
12. 

Držuoží,  n.  -  trnož.  Us.  Ehr.  15  Na  Mor. 
Knrz. 

Držov,  a,  m.,  Držow,  ves  n  Písku.  Tf. 
Ddp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1178.,  1184. 

Dr/ovire,  dle  Budějovice,  Držowitz.  ve» 
u  Prostějova.  D.  ol.  IV.  156.  a  j.  Jest  z  D-vic 
(—  držgrešle)  Bdi.  —  D.,  ves  u  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  913. 

Ds  —  c:  předse  —  přece. 

Dsto  —  sto,  zastr.  Dvě  dsté.  Hus  I.  63.  — 
NB.  Té.  237. 

Dščieti,  dšéal,  dščěli,  pluerc;  dščíti,  dšéu. 
dščil  (podlé  IV.)    DščaIo  jest  na  ně  maso. 


Z.  kl.  77.  27.  Dšěíl  osidla,  plnit  laqueos.  Ž 
wit  107.  Střely  dščichu  jako  přival  s  mrakóv. 
Rkk.  48.  Cf.  Dčíti.  Dštíti,  Listy  filol.  1884. 
452. 

DSěirvý     deitový.  U.  vody.  ZN. 
DSíový     deHovy,  ustr.   Kropic  d.  BO 
Dšfavý  —  deštivý. 

Díttěvý  —  deitový.  D  den,  oblak,  kropic. 
BO 

Dfttltl,  vz  Dščieti.  —  ab§.  Mušky  Sií 
dští,  prši-li  za  palčivého  počasí  drobně. 
U  Uh.  Hrad.)  Té.  Dštil  jsem,  plni.  BO.  — 
kam.  Modlil  se,  aby  nedštilo  na  ml,  ZN. 
Čiesť  (části,  na  nižto  jsem  nedštil,  uschla 
jest.  BO.  —  ělm.  Kštice  jeho  dštily  krvi. 
Hdk.  On  dštil  výmluvnosti  a  vyučoval  je: 
Kom  L.  118  Městem  vinným  dštěte  borv. 
.Jir.  Anth.  III.  76.  (A.  Marek).  Cf.  Prieti.' 

DStlvokropce,  e,  m.  =  duch  kropici  deštěm. 
Kal.  Bás.  201. 

Dštlvý  =  deitivý.  D.  příval,  Msn.  Oř.  27  , 
čas,  tempus  pluviae.  BO. 

Dšfóv.  Za  Výb.  I.  přidej:  667. 

Dt:  ved  ti  ^  véati,  päd  f-  l  ^'pasf. 
klad  -f-  ti  =  kláati.  pod.  přisti,  housti,  slasf, 
strast,  přástva.  Vz  Gh.  Hl.  107.  V  infinit, 
mění  se  na  Frenštatsku,  Š  tram  ber  sku  u  Při- 
borskn  dt  v  et  (v  Cech.  v  ct):  vetf,  kracf. 
Brt.  D.  —  lit  zní  na  Mor.  místy  jako  ř  (č): 
poďtě  —  potě,  bnrflě bntě.  Brt.  D.  • 

Dual.  Na  Zlinsku  zachovaly  se  skrov' 
nějši  zbytky  jeho  nežli  v  češtině:  oči,  uši, 
ruce,  na  rnkň,  do  nohů.  Brt.  Na  jihových. 
Mor.  zbyly  tyto  tvary:  ruce,  do  rnkrt,  do 
očú,  do  nšú,  očima,  do  oči,  ušiáma,  oéiáma. 
Brt.  v  Osv.  1854.  57  U  Přerova  jest  řídký  ; 
tam  vňbec :  ruky,  ruk ;  jen :  rukama  se  drti. 
Kd.  0  d.  vz  také:  S.  N.,  Bž.  64.,  130.,  Jir. 
Nkr  67.,  Sf.  PoČ.  ve  Výb.  I.  při  jednotlivých 
deklinacích  a  konjugacích.  Z  hojných  dokladfl.' 
svědčících  o  zkáze  duálu  v  Z.  kl.  uvádí 
Šafařík  tyto:  vizte  rncé  moji  a  nohy  mé; 
zde  po  duale  rucé  moji  hned  následnje  plur. 
nohy  mé,  aé^patrně  je  řeč  o  2  nohách,  a 
slovo  toto  dle  Safařika  často  správné  v  dnale 
se  vyskýtá.  —  Spasitelovy  nohy  běchu 
trudný.  —  A  když  ta  dva  bratřencě  Ka- 
rinus  a  Leuchius  všecknu  svú  řeč  odroluvišta, 
inbed  před  jich  očima  zmisašta.  Zde  je  plur. 
jich  spojen  s  dualem  očima.  —  Když  uzřel 
dva  bratry ...  ana  zavlaěita . .  nebo  běěta 
rybáře,  i  řekl  k  nima:  poďta  po  mně,  a 
učiním  z  vás  rybáře  lidské :  tehda  oni . . .  ili 
za  ním.  Zde  je  hojné  dualit,  ale  i  plur.:  vás, 
oni,  šli.  —  V  textě,  jejž  Šafařík  otiskuje  na 
atr.  69 — 70.  vyskytnje  se  též  plur.  mezi  duály: 
jdeta  i  .  .  mluvéšta,  ...  řechu,  .  .  .  od- 

mluvichu  počešta  . . .  neznata  .  .  inhed 

jsta  prozřela .  .  v  nás  .  .  s  náma  .  .  Šla  .  .  . 
nalezli  .  .  počešta.  —  Též  v  Počátcích  stě. 
ml.  z  izuamenal  Šafařík  více  dokladů  o  zkáze 
duálu :  na  str.  54.  oči  plaroeněj,  z  nichžto  . . . ; 
vedlé  správného  „svoji  svétěj  rucě  k  nebe- 
aóm  vzved"  vyakýfá  se  v  téže  vazbě:  svoji 
svéti  rucě  (Pass.);  na  str.  75.:  rucě,  ježto 
běsta  svázaně  (Pass.).  I  V  tomto  příkladě  je 
plur.  ježto  uprostřed  dnalrt.  (Vz  i  Btr.  60.  a 
72.)  Ve  Hradeckém  ruk.  čte  se:  (Des.  1077. 
a  sl.):  at  postavím  láhvici  dvó  oleje  a  ná- 
plně je.   Po  duale  láhvici  dvě  hned  misie- 
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duje  plnr.  je  místo  du.  ji.  V  Alex.  BM., 
která  pochází  ze  druhé  polovice  XIII.  stol., 
vyškytá  se  ve  v.  87.  a  sl.:  Bessuš  čužto 
s  Nabarzanem,  jižto  .  .  .,  ač  tedy  je  o  2 
osobách  řeč,  objevuje  se  tu  plur.  jižto  místo 
dn.  ježto.  Brandl  uvádí  ve  své  Obnině  L8. 
mezi  jinými  i  tyto  doklady  (str.  118):  to 
jeje  dvé  dévcě  nzřevie  m.  uzřevši;  —  oné 
(děvcě)  v  tvář  jemu  uzřevše  užasše  sě  ve- 
cesta,  plur.  uprostřed  dvojného  č.  (Pass.).  — 
Tehdy  Božej  a  Mntyně  Vršovic! ;  svých 
knieiat  praví  vražedlníci,  jesta  sě  o  tom 
mysliti,  kako  bysta  mohla  kniežeci  plod  za- 
tratiti.  (Dal.  LIV.  v.  1.-4.)  —  Kn.  Rožm- 
berská klade  téměř  viudy  důsledně  dual, 
ač  i  v  ni  se  čtou  věty:  ale  o  dědinu  sě 
právo  maji  súditi,  že  sta  sě  směla  držeti, 
že  sta  sě  mohla  vdávati  a  toho  se  právem 
držela.  —  Podobně  v  Řádu  práva  zemského : 
máta  ohledatí  ta  komorníky .  .  má  zpadnůti 
na  komorníky  ty;  —  tato  dva  dolepsaná 
přišli  (Půh.  kn.)  a  j.  Nár.  listy  1886.  č.  310. 
příloha. 

Dualín,  u,  m.  —  druh  trhací  látky.  S.  N. 
XI.  381.,  KP.  IV.  480. 

Dualismus  =-  zřízeni  státní,  dle  něhož 
v  některém  soustátí  jenom  2  státy  n.  2  ná 
rodnosti  vládnou.  V  Rakousku  je  od  r.  1867. 
Vz  S.  N.  II. 

Dualistieký,  dualistisch.  D.  náboženství, 
J.  Lpř,  ministerstvo.  NI. 

Dub  z  dabn>,  sr.  doubrava.  Bž.  45.  D, 
quercus,  die  Eiche,  strom.  D.  cer.  q.  cerris, 
d.  houbovatý,  q.  pseudosuber,  hvěfcdnatý, 
q.  stel  lata,  pyraenejaký,  q.  pyraenaica,  kře- 
melák,  q.  pednnculata,  die  Stieleiche,  Früb- 
eicbe,  šipák,  q.  pubescens,  die  reichhaarige 
E ,  bílý,  q.  alba,  kaštanový,  q.  eastanea. 
chrast,  q.  aegilops,  stachelige  Eiche,  bar- 
vířský, q.  tinctoria,  bálkovec,  q.  intectoria, 
kermesový,  q.  coccifera,  die  Kermeseichc, 
česvina,  q.  ilex,  immer  grtine  Eiche,  lahodný, 
q.  ballota,  okronhlolistý,  q.  rotundifolia,  d. 
plut,  q.  snber,  zelenavý,  q.  virens.  Vz  Rstp. 
1394.-1400.  D.  mořský,  q.  roarina.  Rstp. 
1&50.  D.  mezní  #  (mezák),  die  (Jränzeiche, 
obrovský,  die  Rieseneiche,  krvavý,  q.  rubra, 
vlaský,  q.  escula  SI.  les.  Cf.  Kk.  139.,  140.. 
141.,  ČI.  117.,  118.,  ČI.  Kv.  138.,  Schd.  II. 
275.,  Kram.  8lov.,  Rose.  118,  FB.  27.,  Slb. 
283.,  KP.  III.  308.,  335.,  Sbtk.  Rstl.  6.,  13, 
14.,  32.,  69  -86.,  Mllr.  85.  D.  jest  strom 
francouzský,  lípa  německý;  Slovanům  byly 
i  dub  i  lípa  stromy  posvátnými.  Vz  Mtc. 
1879.  20.  a  násl.  Falešné  synečku,  falešné 
jsi  hrubě,  že  mně  ukazuješ  svó  lásku  na  dubě ; 
Posadil  ju  pod  dubem,  živ  se  tady  bnkvú, 
žaludem.  Sš.  P.  236.,  367.  Ej  duby,  duby, 
zelené  duby,  zelená  dubina;  píše  mi  milý 
liatoček  malý  hoře  od  Budína.  Sl.  sp.  15. 
Roste,  roste  dub,  na  tom  dubě  12  haluzí, 
na  každé  haluzi  4  hnízda  a  v  každém  hnízdí 
7  mladých  (rok,  měsíce,  neděle,  dni).  Mor. 
Brt.  Json-li  květy  dubu  pěkné,  bude  úrodný 
rok.  Tč.  Červík  malý  velký  dub  ztráví  ne 
proto,  že  tuze  kouše,  ale  že  často  točí;  Ne- 
třeba se  třtině  báti,  větrové  když  dub  vy- 
vrátí. Bž.  exc.  Když  dub  padne,  snadno  se 
přeskočí.  Prov.  Tč.,  Lpř.  —  I)  Karlův  (Karla 
II.),  die  Karlseiche,  souhvězdí.  Nz.,  Stč  Zem. 


25.  —  D.  =  mui  silný.  Dub  protiv  dubu 
zřieti  ze  vsieho  lesa.  Rkk.  —  D.  =  tvrdo- 
hlavec.  Kšá.  Stál  jako  d.  (neříkal  nic).  Us. 
Hnšk.,  Dch.  Dub  dobová.  Vz  Rod.  Prk.  — 
D,  vsi  u  Olomouce,  u  Vlašimě,  u  Tábora, 
u  Nechanic  a  u  Volyně,  Blk.  Kfsk.  1301., 
Sdl.  Hr.  I.  180.,  II.  227.,  242..  III.  302.,  IV. 
369. ;  sam.  u  Něm.  Brodu,  u  Sušice,  u  Dne- 
spek;  D.  Malý,  Klein-Aicha,  ves  u  Cos. 
Dubu;  D.  Starý,  Alt-Aicha,  ves  tamtéž, 
;  Blk.  Kfsk.  1301.;  I).  Český  u  Turnova,  mě. 
Tf.  Odp.  295  ,  323.,  Blk.  Kfsk.  1301.  D,  dle 
PL.  Duby,  Daub,  ves  u  Hranice  na  Mor. 
D.  ol.  VIII.  59.  Lid  v  okolí  Dubu  vyslovuje 
o  m. :  u,  proto  převzdivají  Dubským :  Aha, 
vy  ste  z  Dobo,  co  tam  roztabojó  hobo !  Brt. 
v  Osv.  1884.  32  Vz  Duby.  —  D.,  pole 
pole  u  Otaslavic.  Pk.  —  Cf.  S.  N.  —  D.,  os. 
jm.  Blk.  Kfsk.  1301. 

Ďub,  u,  m.  =  zobák.  Mkl.  Etym.  404. 

Ďuba,  y,  f.  =  tečka.  Val.  Brt  D.  208. 

Dubá,  vz  S.  N.,  Tk.  I.  436.,  III.  420.,  IV. 
725.,  V.  206.,  VI.  347.,  VII.  411.,  Tk.  Ž. 
220.,  Blk.  Kfsk.  17,  781,  Sdl.  Hr.  IV.  232. 

Ďubáěek,  čku,  m.  zobáček.  Vody  se 
napijú  (káčata),  nažerú  se  pisku,  otřepů  ď-ky 
o  zelenu  lísku.  Sš.  P.  531. 

Dubák,  u,  m.  =  ?toubn  hříbek,  der  Eichen- 
schwamm.  Mor.  a  slov.  Šd,  Hdž.  Slb.  86.  — 
D.  —  čtyrkrejcarák,  čtverák,  ein  Vierkreuzer- 
stůck.  U  Jindř.  Hrad,  u  Klat,  na  Slov.  Hň  , 
Mtš,  Rr.  Sb. 

Ďubák,  u,  m.  =  zobák.  Vz  Ďubáček.  Mor. 
Tč. 

Dubánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  470, 
Pal.  Děj.  IV  2.  477,  Jir.  Ruk.  I.  172. 
v  Ďubanka,  y,  f.,  swertia,  die  Swertie,  rostl. 
D.  latnatá,  s.  perennis.  Vz  Rstp.  1077,  Slb. 
382.  Laš.  dub'anka  (dubinka).  Brt  D.  — 
D.  =  pole  u  Velenov.  BPk. 

Dubanský.  Blk.  Kfsk.  1301. 

Dubany,  dle  Dolany,  Duban  vsi  u  Chru- 
dimě, u  Libochovic  a  u  Olomouce.  PL.,  D. 
ol.  IV.  102,  154.  a  j,  Tk.  IV.  598,  Sdl. 
Hr.  I.  253.  0  zdvořilém  dubanském  pastýři 
(v  Libochovsku)  vz  Sbtk.  Krat.  h.  30. 

Dubař,  e,  m,  der  Eichenpflanzer,  händler. 
Sl.  les. 

Dubatotví,  n,  die  Eichenkultur.  Sl.  les. 
Dubaa,  u,  m.,  pol,  nějaká  loď.  Jir.  Obraz. 
133. 

Ďubati,  dubnouti.  Datel  na  dube  žalostné 
rfnbe,  čo  ma  po  milom,  keď  k  nám  nepride. 
Sl.  spv.  128.  —  Ď.  —  hroudy  na  poli  ros- 
tloukati.  Val.  Vek. 

Ďubaty  v  bot,  vz  Rst.  409. 

Dubdák,  u,  m.  doubec.  U  Srbce  na 
Hané.  Bkř,  Šm. 

Dubčaiiský,  ého,  m,  os.  jmv  Zer.  Záp. 
II.  182,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549,  Sb.  D.  ř.  2. 
vd.  237,  Jir.  Ruk.  I.  172,  Sbn.  945,  Sdl. 
Hr.  I.  24. 

Dubčauy,  dle  Dolany,  Dubschan,  ves 
u  Žatce,  Tk.  III  59  ;  Dubtachan,  ves  u  Li- 
tovle D.  ol.  I.  279. 

Dubček,  bečku,  m,  ves  u  Běchovic.  Tk. 
II.  534. 

Diiběiee.  Sdl.  Hr.  IV.  307. 
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Dubé  —  Dubir.ka. 


z  Dubé,  dvě  panské  rodiny.  Vz  S.  N., 
Tk.  II.  534.,  III.  645.,  IV.  725.,  V.  23«.,  VI. 
163.,  Tk.  Ž.  220..  Tf.  Odp.  380.,  Blk.  Kfak. 
1301.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  276.,  III.  302., 

IV.  369.  Z  D.  Ondř.,  nejvyšši  sudí,  t  1412. 
Vz  Tf  H.  1.  3.  vd.  34 ,  58.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
549.,  Šb.  D.  ř.  2  vd.  237.,  Jir.  Ruk.  I.  175., 
Sbn.  296 ,  364.,  368. 

Dubec  —  mladý  dub.  Uletěl,  uletěl  za 
zelený  dubec,  už  inde  hrkút*  mój  milý  ho- 
lubec.  SI.  sp.  152.  —  D.  —  dubová  násada. 
Kdo  bude  otcem?  Sekera  s  dubcem.  Sš.  P. 
696.  —  D ,  Tutz,  ves  u  Hajdy.  —  D.,  dvůr 
v  Plzeňsku.  Blk.  Kfsk.  279.  —  D.  Jan.  Tk. 
II.  534.  D.  Mat.  Tk.  IV.  419. 

Dubecko,  a,  n.,  ves  u  Turnova.  Blk.  Kfak. 
533. 

Dubeč,  bie,  m.,  Dubetsch,  ves  u  Nepo- 
muk. —  I)  ,  Dubetz,  městečko  u  Běchovic. 
S.  N.  X.  172.,  Tk.  1.  605.,  II.  534.,  IV.  60., 

V.  238.,  VI.  347.  —  Blk.  Kfsk.  922.,  Sdl. 
Hr.  II.  261.,  IV.  369. 

Dubeěek,  vz  Dub.  —  D  ,  vea  o  Běchovic. 

Dubeěek,  čku,  m.,  vz  Dubka  (dod.). 
hubeni  o,  a,  n.,  vea  u  Zbraslavě.  Arch. 
I.  527.,  Blk.  Kfak.  529.,  546.,  Sdl.  Hrd.  II. 

226. 

Dubéjovice,  dle  Budějovice,  Dubějowitz, 
vea  u  Vlašimě.  Tk.  III.  35. 

Dubek.  Vlasy  mu  dubkem  vstávaly  (se 
jeiily).  Němc.  Koll.  Zp.  I.  5.,  II.  30.;  Koll. 
III  219.  -  Diibek  =  doubek.  DúbU,  dúbku, 
dubeěku,  Skoda  tebe  synečku,  že  Jsi  se  ty 
oženil,  avoju  krásu  proměnil.  SS.  P.  472.  — 
D.,  bka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  383. 

Dubek,  bku,  m.  —  zobák,  dobák.  Lai.  Tě 
—  D.     drobek.  Je  toho  ď.    U  Polič.  Kšá. 

Duben.  Vz  S.  N.  D.  časy  měni  a  obdaří 
fiolú  zemi.  15.  stol.  D.  suchý  —  rolníku 
hluchý.  Kid.  D.  chladný  deštivý,  úroda  nás 
navštíví.  Noravan  875.  Když  v  dnbnn  valný 
vítr  se  ozývá,  seno  i  žito  pěkné  bývá;  Po 
bouřce  v  dubnu  připadají  mrazy;  Mokrý- li 
duben,  budo  úroda  na  vině ;  Mokrý  <L  hojnost 
ovoce;  Stadený  a  mokrý  d.  plni  sklepy  a 
sudy;  Je-li  d.  pěkný,  bude  květen  ještě 
lepši;  Cb  si  duben  zazelená,  květen  mu  to 
spálí ;  D.  pobije  mnoho  jehäat;  Uhni- li 
v  dubnu,  konec  mrazům ;  Je-li  v  dubuu  krásně 
a  povětří  čisté,  bude  květen  nepříjemný  jistě. 
Pran.  Tč.  Vz  Dubnový. 

Huben,  bné,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Dubéna,  y,  f.,  jméno  kravské  dle  barvy 
dubu.  Mor,  Brt. 

Dubenáč,  e,  m.  -  dubovské  (kožené)  jablko, 
kožúiek.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  50..  Šd. 

Dubenák,  u,  m.  dubenáč,  dlouhý  kožich 
(který  má  po  vrchu  dubovou,  Červenotmavou 
barvu),  na  jihových.  Mor.  Brt.,  Šd.  V  Pod- 
luží —  kožich  s  vyšívanými  na  zádech  kvě- 
tinami. Cf.  Buchličkový.  Brt. 

Dubenatý  =  dubové  barvy.  Vz  Duběna. 
Mynářki*  vyběhla  s  velikú  lopatu,  zabila  ba- 
bulku  (krávu)  pěkně  d-tů.  Sš.  P.538.  D.  rúcho. 
Trok.  M.  22. 

Dubencice,  e,  f.,  gallicola,  die  Gallwespe. 

Ďubeuřivý.  D.  Žlabatka,  komár.  NA.  V. 
Od.  II.  36. 


Dubenec,  nce,  m.,  Dubenetz,  vsi  u  Bu- 
dějovic, u  Milina  a  u  Králové  Hvora.  Tk. 
VI.  91.,  Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Ur.  11.  276. 

Hubeni,  nu  das  Lohen.  Posp.,  Prm.  IV. 
223.  Rychlé  d..  die  Schnellgärberei.  SI.  les. 

Dubenka.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  186. 

Huběnku,  místy:  káleska.  BPk.  D.  le- 
vantské,  gallae  quercus  turcicae,  türkische 
Galläpfel,  Nz.  lk.,  morejské,  Mores-,  moaul- 
ské,  Mosul-,  černé,  bilé,  žluté,  zelené,  apul- 
ské,  rakouské,  francouzské,  cyprské,  pálené, 
na  prach  rozmělněné,  roztlučené.  Sp.  Cf. 
Kk.  141.,  Sal.  238.,  Prm.  IV.  153.,  Rstp. 
1399.,  1395.,  1398.,  Rst.  325.,  409.,  S.  N. 

Dubéukau,  n,  m.,  gallussaures  Sulz.  Nz. 

Duběnknt  řislo  v y  D.  kyselina,  Galläpfel- 
gerbsäure.  Šp. 

Duběnkovka,  y,  f.  =  duběnková  kyselina. 
SI.  les. 

Duběnkový.  D.  kyselina,  die  Gallussäure, 
Nz.,  vz  S.  N.,  mok,  die  Galläpfeltinktur, 
tříslovina,  -gerbstoff,  prášek,  -pulver.  Sp. 

Dubenky  Patiské,  Herrndubenky,  ves  u 
Telče;  D.  Horni,  Ober-Dubenky,  ves  tamtéž. 

Dubensko,  a,  n.,  myslivna  u  Kožlan. 

Dubenský,  sam.  u  Rokycan.  —  D.  Vz 
Sdl.  Hr.  IV.  306. 

Dubenský  Jak.  Tk  VII.  411. 

DubenStí  z  Chlumu.  Sdl.  Hr.  III.  302.  — 
D.  z  Pout vic  Sdl.  Hr.  IV.  298. 

Duben  ý;  -en,  a,  o,  gar  gemacht  Vz 
Dubiti. 

Dubetek,  tka,  m.  =  dobytek  v  Doubrav- 
nicku  na  Mor.  Knrz. 

Dubí,  vz  Duby.  —  D.,  Eicbwald,  ves 
u  Teplice.  Tk.  III.  36 ,  Blk.  Kfsk.  862.  D. 
les  u  Roupova,  pole  u  Lhovic,  louky  u  Stra- 
žova  a  j.  BPk. 

Hubice,  e,  f..  der  Eichenwald;  junge  Eiche, 
Ssk.;  Gerberlone.  Sm.  —  D.,  dle  Budějovice, 
Dubitz.  vea  u  Ústi  nad  L.  Tk.  III.  61.,  Blk. 
Kfak.  297.,  845. 

Dubí  cek,  čku,  m.,  vz  Dub.  —  V  Dubtfku, 
myslivna  u  Hostýna  na  Mor.  Tč. 

Dubiči.  Zahradil  mu  okna  třenici  ad-čim. 
NB.  Tč.  78.  -  D.,  les  i  pole  u  Louček.  Pk. 

Dubičina,  y,  f.,  Über-Bicht;  D.  Do/ni, 
Unter-Eicht,  vsi  u  Úště.  Blk.  Kfsk.  291. 

Dubičko,  a,  n.,  Dubitzko,  vea  u  Zábřehu. 
0  Dubičskýcb  se  vypravuje,  že  rádi  po  fa- 
rářích erbujou.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  153. 

Dubikoi',  a,  m.,  Dubiken,  ves  u  Budě- 
jovic. 

Dúbiky,  pl.  =  bublinky.  Slov.,  göm.  Rr. 
Sb. 

Dubina  =  dubový  les.  Aj  d.,  dubina,  pod 
d-nú  březina,  pod  březinů  milá  uplakaná 
byla;  Co  au  to  za  koně  v  tej  naši  d-ně? 
Pase  ich  ma  mila,  košulenku  šije.  Sš.  P. 
201.,  583.  —  D.  —  hora  nad  Skořicemi 
u  Příbramě.  Kčr.  v  Kv.  1884.  438.  -  D  , 
pfedmésU  v  Litoměřicích,  Blk.  Kfsk.  1119.; 
mlýn  u  Ml.  Vožice,  u  Čáslavěv  u  Kutné 
Hory;  sam.  u  ileřm.  Městce,  u  Čáslavě,  u 
Křivoklátu;  osada  u  Dnespek;  D.  Choti- 
ntrbi,  sam.  u  Herm.  Městce ;  Eichendorf,  ves 
u  Zbraslavic.  —  H.,  pole  u  Radvanic.  Pk. 

Dubinka.  Vz  Rstp.  1396.  —  D.  —  plod 
dubu,  žalud  Na  Zlínsku.  Brt.  —  H  ,  aam. 
u  Rychnova  a  Litomyšle. 
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Dubinkový.  Na  d.  pastvu  prasata  honiti 
(ialodovuu).  Pk  ,  MP.  132. 

Dubinný  =  dubinový. 

Dubinový,  Eichen-.  Ssk.,  Šm. 

Dubinský  mlýn  v  Čásl.    Blk.  Kfsk.  16. 

Dubiny,  pl  .,  f.,  med.  u  Zalužan. 

Dnbirna,  y,  f.  =»  lužima,  da*  Beizhau». 
Hek. 

Dubisko,  ví  Dubiítě.  Koll.  I.  125.,  III. 
211. 

Dubjunka,  y,  f.  =■  dubénka.  Slez.  Té. 

Ďubka,  y,  f.  Ď.  klová,  der  Keimhof,  bot. 
SI.  les.,  Nz ,  Rat.  409.  —  Ď.  —  dirka.  Také 
v  jihových.  Mor.  Brt  —  Ď.  =*  skvrna  povstalá 
dubnutim,  ein  Karbenfleck  Ď.  na  noae,  na 
stropě.  Us.  na  Polic.,  u  Olom.,  u  Kostelce 
nad  Orl.  Kša.,  Sd.,  Ktk.  -  Ď.  =  duba,  tečka. 
Val.  Brt.  D.  208.  -  D.  =  dublena,  ovce 
a  černými  ďubečky  po  vSem  těle  nebo  a  hubou 
červenými  krapkami  poprskanou.   Val.  Brt. 

Ďubkář,  e,  m.,  der  Kugelschneider.  Rk. 

Ďubkati  —  (ukati.  Kld.  Vyletěl  na  oblok 
(oknu).  Tak  dlho  doňho  ďubkal,  kým  mu 
len  neotvorila.  Dbš.  SI.  pov.  V.  42. 

Dubkaty  —  dubkami  opatřený,  klein- 
grubig.  Rst.  409. 

Dubkem,  vz  Dubek. 

Í)u  tik  o  vat  i  =  dubky  délati,  grubig  machen ; 
fleckig  machen.  —  co  čím:  papír  jehlou, 
punktiren.  Us.  Sd.,  Tč. 

Dubkovice,  dle  Budějovice,  Topkowitz, 
ve*  n  Neětědic  Blk.  Kfsk.  863. 

Dubkovitý,  gesprengelt;  uarbig.  Ď.  Hce, 
list.  Us.  Tč.  Vz  Dubka. 

bublena,  y,  f.,  vz  Ďubka. 

Dublin,  a,  m.,  hl.  mé.  v  Irsku.  Vz  S.  N. 
—  D.,  vea  u  Sedlčan. 

Dublu  vier,  dle  Budějovice,  také  Loudíc- 
bice,  Dublowitz,  ves  u  Sedlčan.  PL  ,  Arch. 
499.,  Tk.  III.  129.,  V.  220. 

Dubna,  y,  f.,  zanikli  (?)  vea  na  Mor.  D. 
ol.  III.  345. 

Dubná  Hora.  osada  u  Pisku.  —  Dubná, 
údolí  u  Vrčené.  BPk. 

Dubnák,  u,  m.  =  koiieh  se  žlutým  Hrncem, 
dubenný  koiieh.  U  Mistka.  Skd. 

Dubhanský  Flor.  Žer.  Záp.  I.  38. 

Dubnany,  dle  Dolany,  Dubian,  samota 
u  Kotlán;  D.  Homi,  Ober-Dubian,  ves 
u  Hrotovic,  Žer.  Záp.  I.  39.,  61.;  D.  Dolní, 
Unter -Dubian,  ves  u  Mor.  Krumlova;  Dubnian, 
vea  v  Kyjovsku.  PL ,  D.  ol.  I.  61.,  Tov.  129., 
Tk.  IV.  638. 

Dnbnatéti,  ěl,  ěni,  eichenbart  werden  ; 
dumm  werden.  Šm. 

Dubna  tý,  eichenlaubförmig:  in  der  Lohe 
gegärt.  Šm 

Dubné,  ého,  n.,  Duben,  ves  u  Budějovic. 
Blk.  Kfsk.  1361. 

Dnbněti,  ěl,  ěni,  morsch  werden.  Ssk. 

Dubní  plch,  glia  quercinus,  myoxus  dryas, 
der  Grauwerth,  Eicbschläfer.  SI.  les. 

Dabnicay  Štěpán,  farář.  Jir.  Ruk.  I.  176. 

Dubnice,  e,  f.  =-  dubovi  trislo,  die  Eichen- 
lohe. SI.  les.  —  D.,  Hennersdorf,  ves  u  Mi- 
moně,  Tk.  III.  645.,  V.  43.,  Blk.  Kfsk.  144., 
místní  jm.  v  UhHch,  vz  S.  N.;  D.  u  Krnova, 
nyní  Holubovice;  Tanbnitz,  vsi  u  Krnova 
a  u  Holubkovic.  Pk.  Celt.  10. 


Dubnička,  y,  m ,  os.  jm.  Šd. 
Dubník,  die  Lohmühle.  Šp.,  SI.  les.  Vz 
Dubný. 

Duh  no,  a,  n.,  sam.  u  Skalice;  vsi  u  Ry- 
chuova  a  Příbramě;  Karolinenhof,  dvůr 
u  Rychnova.  PL.,  Tk.  III.  37.,  VII.  411., 
Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  302. 

Dubnouti,  vz  Dubati. 

Dubnový.  Jest  rol  odporné,  ie  jeho  bratr 
s  nim  tak  d-ho  měsíce  obyčejem  nakládá, 
že  jednak  jasno,  jednak  mračno.  1497.  Minst. 
D-vým  sněhem  myjí  se  děvčata,  aby  byla 
hezká.  Mus.  D.  snih  pole  hnoji  a  désf  jim 
požehnáni  přináší ;  Ranní  désf  a  d.  čas  jest 
stejný  (nestálý) ;  Ženská  chuf,  panská  láska 
a  d.  počasí  iest  vždycky  nestálé;  D.  snih 
rodí  trávu,  d.  dóiť  velké  požehnání;  D.  snih 
hnojí,  březnový  tráví.  Pran.  Tč. 

Ďnbnunka,  y,  f.     dubénka.   Slez.  Tč. 

Dubný  =*>  dubový.  Pod  ochranu  svěřují 
se  hory  dubným  vrcholinám.  PI.  I.  69.  D. 
mlýn  —  dubnik,  die  Lobmuhle.  1602.  Matr. 
opav.  —  D.,  Sdl.  Hr.  IV.  369. 

Dubodol,  u,  m.,  Eichthal,  sklárna  n  Velvar. 

Dubohnědý,  eichenbraun.  Us.  Pdl. 

Duboch,  u,  m.,  grangeria,  die  Orangerie, 
rostl.  D.  burbonský,  g.  borbonica.  V»  Rstp. 
472. 

Dubokam,  u,  m.,  dryites,  versteinertes 
Eichenholz.  Srn. 

Dubonosek,  ska,  m.,  dubouoska,  y,  f., 
loxia  chloris,  der  Grünfink.  Srn. 

Dubosek,  a,  ru.,  der  Eichenhacker.  Srn. 

Dubot,  u,  m.  —  dubáni.  Jak  tisíc  orlu  d. 
PMd.  III.  1.  37. 

DubotHslový.  D.  kyselina,  die  Eichen- 
gerbsäure. Sp. 

Dubová,  ó,  f.,  Dubowa,  ves  u  Chrastě; 
Stubau,  ves  u  Krumlova.  PL. 

Dubové,  ébo,  n.,  hora  u  Větrnice  na  Mor. 
D.  ol.  X.  88. 

Dubovice,  dle  Budějovice,  Dubowitz,  vsi 
u  Pelhřimova  a  u  Prachatic.  PL ,  Tk.  III. 
36.,  Blk.  Kfsk.  1173.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.  — 
D.,  zaniklá  ves  na  mor.  Tfebovrku.  D.  ol. 
VI.  740.  —  D.  —  les  u  Vel.  Petrovic  na 
Klat.  BPk. 

Dubovistě.  —  D.,  das  Eichengestrupp. 

Dubo  vitý.  D.  rostliny,  qnercineae:  buk, 
kaštan,  dub,  líska,  habr.  Vz  Rstp.  1391.— 1402., 
Slb.  281.,  Kk.  139.,  Schd.  II.  274. 

Dubovka  =  dubénka.  Rstp.  1396.  -  D.  = 
choroi  dubovnik,  polyporus  frondosus,  hři- 
boví tá  houba.  Rst.  1909.  —  D.  »  hruška. 
Vz  Hruška.  —  D.,  Dubowka,  vsi  u  Neve- 
klova  a  VUéiniě,  Blk.  Kfsk.  155.,  hospoda 
u  Votic  a  sam.  u  Horaždovic.  PL.  —  D., 
les  u  Strážnice,  D.  ol.  VI.  562.,  les  u  Mez- 
holce  na  Chuděnicku.  BPk. 

Dubovniěek,  čka,  m.  =  japonský  hed- 
vábniéek,  bourec  hedvábný,  jenž  se  živi  listím 
dubovým,  antherea  Pernyi.  Deh.,  Pr.  hosp. 
nov. 

Dubovnik,  u,  m.  =  choroi  dubovnik.  Vz 
Dubovka.  —  D.,  a,  m.  —  koželuh,  jenž  dubi, 
vydělává  tříslem  dubovým,  der  Eichengerber. 
Šp.  —  D..  motýl,  bourovec  toulavý,  gastro- 
pacha  processionea,  cnethocanipa  procea- 
sionea,  dor  Eichenprocessionaspinner.  Kk. 
Mot.  157.,  Brra.  IV.  427.,  Odb.  path.  III.  930. 
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Dubovsko  —  Dud 


Dubovsko,  a,  n.,  sam.  u  Benešova. 

Duboyý.  D.  klesf,  -reisig,  extrakt,  holz- 
extrakt,  Sp  ,  Štěpiny,  -spaltnolz,  duha,  křoví, 
růže,  sloup,  kmen,  tyč,  loupennik,  -sehälbolz, 
listí,  pařezina,  -niederwald,  výstavek,  -aus- 
ständer ;  na  d.  způsob ;  žlabatka  (dubénkovka), 
vz  Žlabatka;  kůrovec,  v?.  Kůrovec;  kliko- 
roh,  vzKHkoroh;  žaludokaz,  vz  Žaludokaz; 
tesař,  vz  Tesař  ;  zavináč,  vz  Zavináč;  skákač, 
vz  Skákač.  SI.  les.  D.  barva,  lobrotbe  F., 
mlýn,  die  LuhmUble.  1546.  Mtc.  m.  1877. 
I3ó.  D.  houba,  poupata,  jmejlí.  Mllr.  24  ,49  , 
03.,  III.  D.  žába,  vz  Žába.  Kyj  dubový  a 
inakytový  naučí  robič;  Eéče  sem  nevidél 
d-vej  nemoci  (biti);  Bude  nám  béda,  kůpil 
nás  Breda,  z  d-vých  (=  zámožných)  sedláků 
nadčlá  Žebráků;  Ej  děvče,  zima  je  ti,  dej 
sobě  zatopiti  kůrkama  dubovéma,  af  tobě 
není  zima;  Její  chrbet  husle  byl  a  srny  tec 
dubový  kyj,  řemenáče  ja  to  byly  struny. 
SS.  P.  208.,  400.,  536.,  608.,  671.  Posypal 
ho  dubovým  popelem  (zbil  ho).  U  Poličky. 
—  D.  Mlýn,  Eicbinühle,  ves  u  Veselí,  Blk. 
Kťsk.  58.;  D.  Vrch,  Eichberg,  hájovna  u  Be- 
chyně. —  D.  Hora  Boleni  a  Hořeni,  Eich- 
berg, v  Bolest.  Blk.  Kfsk.  18.,  781. 

Dtibrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dúbrava,  y,  t.,  silva  Jovis  quercum  signi- 
ficat.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Vz  Dou- 
brava. D.  archangelica,  rostl.  14.  stol.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  321.  -  D,  řeka.  SI.  let.  VI. 
•Jí).  —  D.,  ves  u  Uher.  Brodu. 

Dúbravice,  vz  Doubravice.  Tov.  129. 


Dúbravičky,  jm.  vsi.  Pk.  Npj.  22. 
Dúbravina,  y,  f.  Vz  Prk 

1878.  147.  (Jir). 


Apj.  ISIS. 
.  Př.  2tí., 


Mus. 


Dubravi  us,  a,  m.  1747.  Vz  S.  N.,  Tk. 
Ž.  216.,  Jg.  H  1.  2.  vd.  549.,  Jir.  Buk.  1. 
176.,  Sbn.  248.,  935. 
Dúbravka,  y,  f.,  vz  Urůd. 
Dúbravnice,  e,  f.,  die  Melisse,  melius. 
Ssk.,  5m. 

Dúbr&vuiček,  čka,  m.  =«  dúbravník.  Slov. 

Dúbravník,  a,  m.  =  medovník,  dobro  nika 
růžová,  melitis  melissophyllum.  Rstp.  1182. 
—  D.  —  rojovník,  včelník,  matečník,  melissa, 
manile,  marulka,  meduňka,  medunice,  meduň 
lékařská,  melissa  officinalis.  Vz  Rstp.  1178.  — 
Mllr.  67. 

Dubrovuík,  a,  m.  D.  čili  Ragusa  v  Dal- 
mácii. t>oll.  11.  203.,  Pyp.  K.  I.  147.  Vz  S.  N. 

Dubsko,  a,  n.,  ves  u  Dnespek. 

Dub§ky,  sam.  u  Sudouióři<-. 

Dubský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  z  Třeboniyslic, 
z  Vitinévsi.  Vz  S.  N.,  Sdl  Hr.  IV.  85.,  Blk. 
Kfsk  4.  I).  Vilém  a  j  Žer.  Záp.  II.  183.  — 
D.  JVaní.  Jg.  H.  I.  2.  vd  549.,  Jir.  Ruk.  I. 
176.  —  D.  Mlýn,  Dubermühle,  u  Tábora.  — 
D.  zboží.  V  z  Tř.  Odp.  295. 

Dtibúvka,  y,  f.,  agaricus  orcades.  der 
Na^elschwamm.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Duby,  dle  Dolany,  vsi  u  Kostelce  nad 
Oři.,  u  Humpolce,  Blk.  Kfsk.  414.,  468., 
u  BuStéhradu;  sam.  u  Ncveklova;  několik 
domků  u  Dolních  Studinek  ve  Slez  ;  ném. 
Dub,  mlýn  u  Čáslavě;  Daiib,  ves  u  Hranice 
na  Mor.  Dubským  posiuív.-iji  se  Hanáci:  Aba 
te  se  z  Dobo,  co  tam  f«k  roztnhojo  hobó. 
Sbtk.  Krat.  h.  154.  Vz  Dub  (ku  kouči).  —  • 
D.,  Dubermühle,  mlýn  u  Plzué. 


Dui*  —  hlahol  nárazu  hlavy  do  něčeho. 
Sd.  Říkává  se  dětem,  když  hravé  hlavou 
na  hlavu  se  naráží:  Beran,  beran  duc!  Us. 
Šd.  -  2>«c-  dukát.  Kh.  —  D.,  os.  jm. 
1  D.  z  Vařin.  Arch.  III.  240. 
1  Ducati,  ducnouti  s«v=  délati  duc  Vz 
Duc.  Ducejme  se!  Us.  Sd. 

Dúcitny,  Gefühls-.   D.  abstrakce.  Ti. 
0  podm.  5. 

Ďuča,  duča,  dle  Káča  duka,  důlek,  vin 
Grübchen,  kleines  Loch.  Do  rfuče  fazole 
báitC,  šprtati.  Las.  Tč.  —  D.  =jdma,  túú 
v  řece.  Tam  se  nepůjdeme  koupat,  je  tam 
ď.  V  HoleŽovsku  na  Mur.  Cf.  Duceja.  Kd.  — 
D.  ^jeskyni.  Slov.  Rr.  Sb.  —  D.,  jm.  stu- 
dánky na  Hrabakéiu  u  Bílovce  ve  Slez.  Šd. 

Dúca  —  bařina.  Val.  Brt.  D.  208. 

Dučalka,  y,  f.  ~  duča.  Las.  Brt  D.  208. 

Dučej,  e,  f.  =»  dučeja,  produch,  Cataracta. 
1380.  Mus.  1855.  564.  V  hlasu  d-jí  tvých. 
Ž.  wit.  41.  8.  D.  (průchod)  tříselná,  der 
Leistenkanal;  D.  v  kosti,  nora;  sokovodná, 
der  ErnaMirungskanal,  Nz. ;  d.,  průchod,  vchod 
kylný,  die  Bruchpforte.  Nz.  Ik.  D.  závttko- 
vatá.  Osv.  I.  228. 

Duřela,  vz  Dučej. 

Dureje,  vz  Dučej,  Dučej  a. 

Dúčel  —  dúčela.  Slov.  Rr.  Sb. 

Bučela  =  piiíala.  Vždycky  buděm  Vám 
na  vďačnú  d-iu  pískat.  Hol.  —  D.  —  naj- 
silnej&ia  kosf  dutá  něh  a  rúk  1'udských.  Slov. 
Rr.  Sb. 

D  uče  ti,  el,  ení,  mit  geschlossenen  Fersen 
und  geöffneten  Knien  hocken  (Hocke  in  der 
Affenstellung).  Čsk. 

Ducke,  ves  u  Msece.  Blk.  Kfsk.  616. 

Dufka,  y,  f.  =  jamka.  Vz  Duča.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  D.,  die  Aflenhocke.  Vz  Dučeti, 
KP.  I.  461. 

Dufky.  Přisel  s  dučky  —  $  plačky.  U  Lnář. 

Dučmo,  vz  Dučeti,  Dučka.  Vskok  d.  za 
ruce,  der  Wendeaffensprung;  předakok  d. 
před  rukama,  die  Affenkehre;  předskok  d. 
za  rukama,  die  Affenwende. 

Dud,  onomat.  Vz  Mkl.  Etym.  396.  Dudek 
obecný,  upupa  epops,  der  Wiedehopf,  Dreck- 
hahn, Dreckkrämer.  Frč.  357.,  SI.  les.,  Schd. 
II.  450.,  S.  N.  D.  křičí:  ,Po  potok,  po  potok!' 
V  z  Křástal.  Kukačka  povolává  na  dudka: 
Kup  mi,  sukňu !  kup  mi,  sukůu !  A  d.  dobrák 
honem  se  ozývá:  Už  du,  du  du  du!  Km. 
1886.  380.  Cf.  Er.  P.  25.,  Src.  56.-57.,  105., 
Kram.  Slov.  Sedí  jako  dudek  v  kobylinci ; 
Spi  jako  dudek.  Brt.  Staví  se  jako  čubatý 
d.  a  smrdí  (o  pyšném).  Ostrav.  Tč.  Je  na- 
pilý iako  d.  Mor.  Knrz.  —  D.  «=»  slepice. 
Jde  d.,  nese  sůdek,  a  v  tom  sudku  dvojí 
trunek  {=  slepice  —  vejce).  Mor.  Brt.  — 
D.  -  hlupec.  Ten  člověk  není  dudek.  Laš. 
Tč.  —  D.  peníz.  Tehdáž  (1622.)  platil  d. 
36.  kr.,  gros  český  n.  stříbrný  6  kr.  Ski. 
V.  269.  Peuěz  jako  dudků  (jako  ielez). 
U  Sulkovce  na  Mor.  Ktk.  —  Dudky  = 
švestky  při  sušeni  připálené.  U  Ostroméře. 
Velinský.  —  D.  dětská  hra.  Hoši  hrajou 
dudka  (dňlka,  u  Fřiuraraé;  čampulu,  v  Be- 
ohyftsku).  U  Bydž,  u  Chrud.  Mý.,  Brv.  — 
Dudek  ^  staromodni  čepec  vigovský.  Tč.  — 
Dud,  a,  in.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
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Dudu,  v,  oj.  —  dudák.  Ssk.  —  D.,  os. 
jm.  D.  Laď.,  prüf.  V/.  Tř.  H.  1.  3.  vd.  193. 

Duriárka,  é,  f.,  die  Sack  pfeiferweise.  Dch. 

Dudáček,  čka,  iu.  -=  malý  dudač.  bel  d. 
brali  na  body  a  padl  pozpátek  do  vody.  Sš. 
P.  152.  —  D.     pole  u  Velenov.  BPk. 

Dudačka,  y,  f.  -  des.  tanec.  Ökd.  V* 
S.  N. 

Dudák,  vz  Dudač.  —  D-,  u,  ui.,  čes.  tanec. 
Skd.,  Kv.  1870.  214.  Vz  S.  N.  -  D  =  hra 
v  karty;  zamrslík.  U  N.  Kdyoé.  Rgl. 

Dudaná,  é,  f.  =  ovce  s  tlustou  hubou  (od 
dndka).  Val.  Brt. 

Duďauár.  a,  m.  ^  dudák.  Kopán,  iim  Mor. 
Brc  L.  N.  II.  148. 

Dudanky,  pl.,  f.  -=  dudy.  Dudaly  d.,  keď 
»tue  sli  od  Banky,  dudaly  vesele,  keď  sme 
»Ii  cez  pole.  SI  ps.  231. 

Dudarstvi,  n.,  die  Sackpfeiferei.  Sm. 

Dudáš,  e.  iu.  dudák.  Slov.  —  D.,  os. 
jm.  Slov.  Šd. 

Dudati,  na  Slov.  gajdovati.  —  kde.  Taký 
sa  mi  chlebík  udal,  ie  pud  kórkou  kocúr 
dudal.  SI.  sp.  93. 

Dudeček,  vz  Dud. 

Dudecky  ™  malé  dudy.  Bern. 

Dudel,  diu,  in.  =■  cumel,  mlzek,  smolek. 
Slez.  Sd.  Lai.  Brt.  D.  208.  -  D.  -  malý 
uzlík.  U  Chocně.  Ktk. 

Dudelčik,  a,  m.,  os.  jm.  Slez.  Šd. 

Dudiohov»ká,é,  f-,  Dudicbow,  sam.  u  Vys. 
Mýta. 

Dudik  Beda,  dr.,  kněz,  historiograf  mor., 
nar.  1815.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  163 , 
164.  —  D.  Ant.,  nar.  1824.,  kněz  a  spis. 
Sb.  D  ř.  2.  vd.  237. 

Dudán,  a,  m.,  ves  a  Jihlavy.  Blk.  Klsk. 
639. 

Dudiny,  pl.,  f.,  Dudin,  sam.  u  Wsku. 

Dudka,  y,  u.  =  dudák.  Máš  li  dudku 
neb  pišfáka?  Dh.  137.  —  D,  y,f,  die  Pfeife. 

Dudkovati  =  uspávati.  —  koho.  Už 
chvíli-  dítě  dutkuje  a  posad  ji  nespi.  U  Kr. 
Brad.  Kát 

Dudky,  vz  Dad. 

Dud  la,  y,  m.  —  brbfa,  dudlavec.  Mor. 
Brt.  D.,  Sd. 

Dud  lák,  a,  m.  -=  dudlavec.  Sak. 

Dudlati.  Všecko  zde  (v  Benátkách)  zpívá 
aneb  aspoň  dudle  a  křiká.  Koll.  III.  142. 
Celý  dun  nerobí,  len  dudle.  naruší.  Koll  Zp 

I.  11.  Stará  baba  duble  (brnči)  jako  pivná 
bečka  a  ta  mladá  poskakuje  jako  veverifika 
SŠ.  P.  420.  Nic  nezná  jen  vidy  d.  Koll.  Zp. 

II.  281. 

Dudlatef  -dutým  ne  stávali,  bohl  werden. 
—  proč.  Starobou  stromy  dudlavejú.  Sldv. 
Bdi.  Čít.  194.,  164. 

Dudlavý  —  dutý.  D.  vrba.  Ostrav.  Tč.  — 
D.  —  bublavý.  D  medvěd.  Koll.  IV.  159. 
A  dostáné  zlú  odměnu,  škaredu  dudlavu 
ženu.  Sš.  P.  740. 

Dúdlebi  ■=»  kmen  český  na  Malši  a  ho- 
řejší Vltavě;  župnítn  hradem  jejich  byly 
Dádleby  na  Ostrohu  se  dvou  stran  Mniší 
otočeném  stojící.  Šmb.  8.  I.  313.  Cf.  Bž.  75., 
Doudleby,  Šik.  Strž.  II.  462. 

Dudleua,  y,  f.,  die  Brummerin. 

Dudlina,  y,  f.=»dír«  do  dudlavého  stromu, 
kde  ptáci  hnízdi.  Ostrav.  Tč. 


Dudliti  —  dudlati,  dudeln.  Luš.  Tč.  — 
D.  —  uzlovatým  činili.  Nif  se  dudli  uzlovatí. 
U  Kychn.  Msk. 

Duduati  ^dmúl.  Slov.  Ssk. 

Dudněti  =  duněti,  dumf  tönen.  —  abs. 
Oheň  dudnie.  Slov.  Zátur.  —  kde.  Voda  ve 
studni  dudní.  Kld.  Cosi  venku  d-lo;  V  obla- 
kách to  d-lo.  Laš.  Tč. 

Dndniti,  il,  ěn,  éni  =  dudnivým  krokem 
jiti,  mit  den  Fiissen  stampfen,  gehen,  dass 
es  duinpt  schallt.  —  kudy  čím.  Dudnil  po 
dědinách  bosýma  nohama  Laš.  Tč.  —  D.— 
schlagen,  dnss  es  dumpf  schallt.  —  Čím  kde : 
pésíu  ua  prázdné  bečce.  LaŠ.  Tč. 

Dudnivý  -=  dunivý,  dumpf  tönend.  D.  blas, 
hřmot,  hrom.  Laš.  Tč. 

Dudo*,  e,  m.  —  dudák.  Slov.  Ssk. 

Dudotati-  Tu  palica  s  cepami  vzala  milá 
mlynářku  do  roboty  a  mlátila  jit,  že  len  tak 
dudotalo  (dunělo?).  Slov.  Dbá.  81.  pov.  I. 
472. 

Dudov,  a,  ro.,  Dudow,  ves  u  Bechyně. 
Sdl.  Ilr.  III.  133.,  „  IV.  86.  -  D.  —  potok 
v  karpat.  pohoří.  Skd. 

Dudrati,  dudrovati  =  hubovati.  Slov. 
Néinc.  VII.  68.  —  nač.  Hoc  celý  svet  na 
nás  dudre.  Kyt.  1876.  32. 

Dudu,  das  Schreien  des  Wiedehopfes. 
Šm. 

Dududu.  Na  husličkách  jujuju  a  na  gajdách 
dudndu !  SI.  spv.  VI.  227. 

Duduk,  a,  in.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S.  I. 
117. 

Dudunár,  a,  m.  =  dudák,  gajdoš.  Na 
jihových.  Mor.  Brt. 

Dudy.  Vz  Uajdy.  Spoušti  dudy  =  pláče. 
Us.  Olv.  Dudy,  moje  dudy,  frajer  mi  je 
chudý,  však  ho  já  vypasiem,  keď  budu  ja- 
hody. Koll.  Zp.  I.  291.  Já  půjdu  do  šenku, 
kde  hraju  dudy.  Sš.  P.  614.  Tieto  d.  s  trima 
hučky,  nech  si  vezme  syn  do  ručky  a  na 
nich  si  pohrává,  keď  sa  času  dostává.  SI. 
sp.  173.  Kdo  viděl  z  konopí  kostel  a  z  koně 
dudy  (kdo  stál  v  konopích  a  seděl  na  koni)? 
Mor.  Brt.  v  Kra.  1886  .  787.  Cf.  Km.  1886. 
636.,  KP.  II.  322.  D.  u  Kiraanú,  vz  Vlšk. 
361.  —  D  =■  mnout. 

Dudydom.  Kj  škoda  fa,  šuhajko,  dudy 
dudy,  dudydom,  ej  že  za  vodou  býváfi,  dudy 
dudy,  dudydom.  SI.  spv.  I.  3. 

Duellovati  se  s  kým,  sich  duelliren.  Us. 
Tč 

Duetto  také  skladba  pro  2  hlasy.  Mit 
Dúfanlivě -^doufanlivé.  Slov.  Dbš.  Uv. 
131. 

Dúfati  —  douíati  a  p. 

Dufek,  fka,  m ,  os.  jm.. 

Dufka,  y,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Dufrenit,  u,  m.  —  kraurit,  nerost.  Vz 
Bř.  N.  153. 

Dufrenoisyt,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
218. 

Dufresnit,  u,  m.  «-  fosforečnan  éelesitý, 
nerost.  Ófk.  Poé.  347. 

Dúgati  -=  nahlédati.  Cf.  Naďúgati.  Val. 
Vek ,  Brt.  D.  208. 

Duh,  str9l.  dagi»,  Stärke,  nedag*i>,  Krank- 
heit Vz  Mkl.  Etytn.  48. 

Duha,  strsl.  daga,  arcus.  Vz  Mkl.  Etym. 
48.  —  D.  =  deska.  Vz  Kram.  Slov.  D.  nor- 
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maliii  či  pravidelní,  die  Noruialdaube ;  duba 
knihařská,  der  Buchbinderspan.  šp.,  SI.  les. 
—  D.,  der  Hegen  bogen.  D.  =  výjev  světla, 
který  po  vstáv*  lámáním  a  odráženiui-se  pa- 
pr*ku  slunečnici)  v  kapkách  deště  právé  tak, 
jako  když  sluneční  paprsek  skleněným  hra- 
nolem prochází.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  I).  hlavni,  vedlejší,  NA. 
V.  381  ,  382.,  Mj.  2<8.,  Schd.  1. 175.,  měsícová 
(bílá),  Mj.  279.,  sedmišatá  (má  7  barev).  Trok. 
M.  7  Duha  vodu  pije.  Némc.  IV.  440.  Hoře 
Hronom,  dolu  Hronom  duha  vodu  pije.  Nár. 
pia.  Němc.  IV.  441.  D.  pije  vodu  a  vše,  co 
v  ni  je;  odtud  práivá  žabami  a  p.  V  Pod- 
luží. Brt.  Pije  jako  d.  (mnoho).  Us-  Némc. 
IV.  441.,  Kurz  Pán  i  sluha  jako  duha  (mě- 
nivý, nestálý).  Dch.  D.  večerní  věští  tichý 
déšf,  poledni  mnoho  vody,  ranní  krásný  oas 
toho  dne.  Cf.  Sv.  ruk.  23.  Duze  má  se  řikati 
boží  duha  a  ne  duha  nebo  kolo.  Mus.  Když 
se  ukáže  d..  prší  na  třetí  den.  Na  Zlínsku 
Brt.  Hodi  li  se  kov  některý  do  duhy,  v  zlato 
se  promění.  Mus.  1854.  547.  Kdo  prstem 
ukazuje  na  duhu,  tomu  prst  upadne.  Us.  Vz 
0  ní  MS.  162.  —  1).  —  pruh,  prouh,  der  Streif. 
D.  na  axamitu,  der  Spiegel.  Šp.  Kána  bičová 
na  kóži  duhy  činí,  tlagelli  plaga.  Bibl.,  01. 
Sir.  28.  21.  —  D.  U  duhy  v  Pruže.  Tk.  lí. 
534. 

Duban.  Nabereme  d-nu  a  odnesem  do 
Moravy  na  Hanu.  SŠ.  P.  536. 

Duhauiua,  y,  f.,  das  Tabacin.  Šm. 

Duhanka,,y,  f.,  rybářská  bárka  z  duh, 
der  Dogger.  Srn. 

Duhaosky,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  88. 

Duhobar\  ý,  regenbogenfarbig.  D.  zář, 
Mkr.,  páska.    Čcb.  Dg. 

Duhojas,  u,  m.,  der  Kegenbogenglanz. 
Mkr. 

Dubokánský  —  velmi  dlouhý.  Cf.  Duboký. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Duhokřidlý,  regenbogenflUgelig.  D.  sbor 
motýlů,  Čch.  Dg.,  víla.    Čch.  Petrkl.  50. 

Duh <>k  vět.  Dle  Km.  sluje  jasmín  u  Presla 
též  šťšuiik,  čemin,  ale  ne  d.  D.  takě  na  Slov. 
Ssk. 

Duhoký  -  dlhoký,  dlhý,  dlouhý.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Duhou.  Po  d-nu  kdožby  svědectví  nedal, 
lidi  nepostavil  n  něčeho  nepoložil.  Vz  Zf. 
zem.  Jir.  S.  2.  D.  pro  nesvědčeni.  Zf.  zem. 
Jir.  P.  20.  Druhě  obeslání  svědka  za  d.  po- 
čteno bude.  Pr.  měst.  B.  47.  Abych  proti 
sobě  položil  řezanou  ceduli,  jakž  týž  púhoo 
a  důhon  to  v  sobě  siře  obsahuje  a  zavírá 
Faukn.  87.  D.  od  konsistoře  vydán  jest  na 
kněze  Jiříka..  Jdn.  100.  Žádal  nás  za  d.  a 
my  jemu  na  tebe  jsme  d.  tento  vydali.  Exc. 
—  I).  —  průhon,  místo,  kudy  někdo  vodu 
musí  pustiti.  Us.  Hk.  -  I)  —  místo  a  sta- 
veni, kam  se  všeliký  koráb  při  připlavu 
svém  doháněl,  kde  skládal,  cenil,  dežmoval, 
dogana  či  dohana.  Koll.  III.  88. 

Duhotvorný,  regenbogenerzeugend.  Dk. 
Roz.  fil.  105. 

Hubovat,  auf  die  Schwippe  nehmen, 
wippen.  Ssk ,  Šm. 

Duhovice,  e,  f.,  ixia,  die  Ixie,  rostl.  D. 
vlásková,  i.  capillaris.  Vz  Rstp.  1513.,  Du- 
huvnicc. 


Dahn  vité.  regenbogenartig.  D.  něco  bar- 
vití. Nömo.  VI.  23. 

Duhovka.  Sevření  laloku  d-ky,  iriden- 
kleisis,  scházení  či  nedostatek  d-ky,  iride- 
remia,  zánět  d-ky  a  cévnatky,  iridochorioidítis, 
rozekláni  d-ky,  iridocoloboma,  pošinuti  d-ky, 
iridodesis,  odloupnuti  d-ky,  iridodialysis,  vý- 
hřez  d-ky,  iridokele,  kolísání  d-ky,  iriďj- 
kinesis,  zánět  d-ky  a  těliska  raainkovitého, 
iridokyklitis,  nařiznuti  d-ky,  iridotomia,  ra- 
něni d-ky,  vulneratio  iridis,  překrveni  d-ky, 
hyperaemia  iridis.  Nz.  Ik.,  Scnb.  Cf.  KP.  IL 
156.,  Schd.  II.  349.,  I.  128.,  Kram.  Slov., 
Čs.  lék.  IV.  261.,  V.  94,  X.  m. 

Dubo  vu ire,  e,  f.,  ixia,  das  Ehrenachwertel. 
Sm.  Vz  Duhovice. 

Duhovosf.  1,  f.  Dk.  Roz.  fil.  105. 

Duhov  ý  1).  oblouk,  kruh.  Mj.  278  D. blána 
v  oku.  Šv.  61.  —  D.,  Dauben-.  D.  dřevo 
(na  duby).  Us.  Té. 

Duhy  -  dlouhý.  Slov.  Aj  z  krátkej  ko- 
nopy  duba  nit  bývá.  Pórek.  Rr.  Sb. 

Duch.  Vok.  duše  jen  o  3.  božské  osobě. 
Bž.  88.  0  původu  cf.  také  lib.  Hl.  101.,  145. 
D.  předpokládá  starší  tvar  dus%.  Vz  Gb.  Hl. 
110.  Cf.  Šrc.  194.  —  J>.  povétři,  vidueh, 
který  dýcháme.  Ot  dýchání  duchu.  Ž.  wit. 
17.  16.  D  trest,  jádro.  D.  jazyka,  slo- 
vanštiny. Mus.  1880.  339.  D.  jazyka  —  souhrn 
veškerých  bezvědomých  snah  jazykových. 
Kvř.  19.,  20.  —  D.  —  duse,  opak :  tělo.  D. 
přírody,  transcendentní  (přestoupaci),  im- 
manentni  (obsažný),  pobybujici,  d.  bybu, 
smíru,  zákonodárný.  Dk.  Aesth.  348.,  349. 
Nauka  o  duchu,  der  Spiritismus.  Dch.  Le- 
tošní zima  dala  lidem  do  ducha  (byla  tuha). 
V  Bystersku.  Sn.  D.  s  srdcem  nejsií  z  jednej 
materie  a  preca  v  oboch  duch  jednoty  žije. 
Trok.  59.  Divnét  se  to  zdá  a  nepodobné, 
když  chceš  o  duchu  mysli  ti,  jak  o  tělu.  St. 
Kn.  š.  Ot  udulánie  ducha.  2.  wit  54.  9.  D. 
ducha  poznává  a  srdce  srdci  návěští  dává. 
Bž.  exc.  -  D  —  co  sahřivá  úmysl  atd.  Sila 
ducha.  J.  tr.  Podnikavosf  ducha.  Šp.  D. 
básnický.  KB.  1.  Muž  duchem  básnickým 
nadaný.  Tf.   Kazí  ducha  silu,  zdrávi  dldbé 

Eracováni,  když  sa  jedním  duškem  koná 
ez  odpočívání.  Glč.  I  82.  Kto  jemu  vdunnl 
duch  životný.  B0.  Nemohli  proti  jeho  mo- 
drosti zvitěziti  a  proti  duchu,  jenž  z  jeho 
úst  mluvieše.  Pass.  14.  stol.  Chválu  jeho 
u  veselém  duchu  prozpěvuje  St.  Kn.  š.  128. 
—  D.  =»  úmysl,  ros  um  atd.  D.  času  =»  souhrn 
veškerých  snah  společnost  jistou  dobou  ovlá- 
dajících. Kvř.  20.  D.  doby.  Us.  Počitavý 
duch.  Vz  Počitavý.  D.  zákonnosti.  Dk.  Aesth. 
350.  D.  vlastenectví  pronikal  všecky  třídy. 
Sbn.  D.  nazíravý,  rozjimavý  a  více  vnímavý. 
Sš.  I.  10.  D.  člověka  k  pracováni  tím  schop- 
nější bývá,  když  časem  skrovnou  veselost 
za  pokrm  užívá.  Glč.  I.  82.  D.  pravdy.  Čcb. 
B.  34.  Len  tam  sa  muži  s  ducbom  času 
vodjá,  kde  sa  na  slovo  a  óesí  hladí  z  mládí ; 
Keď  sa  d.  v  školách  a  cbrámocb  utvoří, 
potom  k  pokladom  cestu  si  utvori;  Je  to 
lud  bystrý,  nábožný  a  živý,  dajtě  mu  ducha, 
budě  tvořit  divy.  Trok.  M  21.,  23.  To  žia- 
den  d.  neuhádne  (nevie).  Mt.  S.  I.  97.  Vy 
tte  se  vždy  duchu  protivili.  Pass.  14.  stol. 
Otejmež  duch  jich.  Ž.  wit.  103.  29.  —  P,  — 
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duchovni  stvořeni  Duchy  pekelné  Žárlivosti. 
Čcb.  Bs.  95.  —  D.  =  duch  scaty.  Ducha 
svatého  kořeni.  Sbtk.  Rstl  326.  Maria  du- 
chem sv.  počala.  HR.  II.  8.  Plných  ducha 
svatého.  Pas*.  14.  stol.  Potom,  jakož  světil 
na  letnice,  poslal  ducha  svatóbo.  St  Kn.  i. 
12.  —  St.  d.  =  letnice.  0  sv.  riuie  tři  léta 
budu,  jakž  on  fojtem  byl.  NB.  Tč.  286  Daj 
Si  pozor,  aby  ti  netrefilo  sv.  duchu  v  pátek 
(abys  ae  nepřepočital,  nesklamal).  Brt.  D. 
Déěť  v  neděli  velikonočni  vymláti  obili,  na 
»v.  ducba  vymláti  na  čisto.  Zlínsky.  Brt. 
Prsi-li  na  sv.  ducha,  jsou  klepány  žita. 
U  Král.  Hrad.  KM.  Do  sv.  ducha  nespúsčaj 
sa  koiucba  (nespouitéj  se  kožicha),  po  sv. 
duse  ostaň  v  kožuše  (po  sv-  duchu  dobré 
chodit  v  kožuchu,  po  sv.  duse  choď  zas 
v  kožiše,  a  po  sv.  duchu  maj  sa  ku  ko- 
žichu). Brt.,  Hrí.,  Té.,  Némc.  IV.  442.  Do 
sv.  Ducha  něvyalékaj  kožucha  a  po  sv. 
Duchu  fuk  do  kožucbu.  Slez.  Sd  Do  sv. 
ducha  nevyslékaj  kožucha,  po  sv.  duchu 
nbzéraj  se  (obblidaj  se)  po  kožucbu.  Slez. 
Sd.  V  den  sv.  ducha  volí  si  hoši  krále  a 
jezdi  jako  rytíři  na  konich  (na  vrbových 
habřich)  a  vybírají  po  domech  vejce;  to 
jmenuji  drieti  $o.  duch.  Do  nedávná  činili 
to  dorostli  chasnici  a  jezdili  na  skutečných 
koních.  U  Olom.  Sd.  —  8a.  Ducha  kořen 
«-  andělský  kořen,  angelika,  die  Angelika- 
wurzel; iemeHce  černá,  kychavka  černá, 
heleborus  niger,  die  schwarze  Niesswurzel, 
rostl.  Mllr.  13.,  53.  —  D.,  a,  m.,  rozený 
Cech,  blahové*  Kroatů  (1091.).  Koll.  I.  22.'., 
11.  272. 

Duchae.  —  D.  —  mich,  der  Blasebalg. 
Na  ji*.  Mor.  Sd.,  Brt,  D.  209.  -  D.,  os  jm. 
Blk.  Kfsk.  993. 

Dur  háčková  Kat.  Blk.  Kfsk.  1016..  1029. 

Duchadlo,  a,  n.  =-  duchač,  měch,  der 
Blasebalg.  Slov.  Zbr.  Lid.  160.  —  D.  Klá 
ster  a  kostel  u  sv.  Ducha  v  Prase.   Tk.  I. 
605.,  II.  534.,  III.  183.,  190.,  IV.  10.,  96., 
172. 

Dufhamor,  u,  m.,  die  GeistestOdtung. 
Kutu. 

Dnchamorna,  y,  f.  Vnitřek  takových 
domků  jest  hotovou  d  nou.  Pokr.  Pot.  1.  8. 

Durháh,  é,  m.  =  duhán.  Slov.  Sak. 

Duchaplnosf,  i,  f.,  Esprit.  Dch.,  Osv. 
I.  157. 

Duchaplný.  D.  spis,  článek,  pojednáni, 
provedeni,  Us.  Pdl.,  vtip.  Dk.  P.  97. 

Duchaprázdnosf,  i,  f.,  die  Geistesleere. 
Kos.  Ol.  I.  7. 

Dik  hati,  duchnouti  —  dýchá  ti,  foukati, 
athmen,  blasen ;  méchem  dýmati,  den  Blase- 
balg ziehen,  blasen.  Mor.  a  Slov.  —  abs. 
Sedí  a  poslouchá,  ba  nedáchá  ani  (ani  ne- 
duti, neceká,  nedýše).  Hdk.  C.  54.  —  co 
kde  Už  tu  nebnde  ďlho  ksiu  důcbaf.  Sb. 
al  ps.  I.  92  ,  Dbi.  81.  pov.  1.  489.,  Erb.  SI 
Čit.  65.  Mal  som  mrcba  ienu,  nechcela  raa 
slůchaí,  dal  som  ju  cigaftom,  musí  mechy 
dúchaC.  Si.  sp.  189.  —  kam:  do  ohně,  do 
nrha.  Ostrav.  Tč.,  Brt.  D.  208.  —  D.  — 
ihwtinati.  —  kde.  Duchlo  (zhaslo)  to  v  peci. 
U  Olom.  Sd. 

Uuchcov.   Tk.  IV.  725.,  VI.  207., 
VII.  411.,  Blk.  Kfsk.  CXLIX. 


Duchek,  chka,  m.,  os.  jméno  -«»  Dušek, 
Ducha,  Dáša,  Douia.  Dch.  Cf.  Listy  filol. 
1877.  303.  Dle  Jir.  —  Duchoslav.  —  Öd., 
Arch.  IV.  347.,  V.  529.,  Pal.  Rdh  I.  120., 
NB.  Tč.  288.,  1480..  Tk.  III  499.,  IV.  446., 
V.  238.,  VI.  161.,  Tf.  Odp.  334  ,  Sdl.  Hr. 
IL  231. 

Duchenka,  vz  Duchna. 

Durhkovič,  e,  m.,  os.  jm. 

Duchmati  -=  stlačovati,  zusamniendrUk- 
ken.  —  co:  peřiny.  U  Olom.  Sd. 

Duchna.  Odkryla  duchnu  a  vytáhla  li- 
'  stek.  Drsk.  Povec,  dievča,  povec  pravdu : 
či  mas  duchny  či  raás  ladu?  Koll.  Zp.  1. 
222.  Tu  jest  opět  vysypala  puol  duchny  a 
plátno  vzala.  NB.  Tč.  240  Aby  na  duchně 
líhali.  Pč.  46  Přikryjeme  milého  pčknó 
ducbnicú.  Si.  P.  708.  Protož  se  také  peři- 
nami nebo  d  mi  praporovými  a  kožichy 
přikrývati  zapovídá.  Eur.  Corda  Lékař, 
z  r.  1529.  —  D.  eufemist.  —  duše.  Na  mou 
duchnu!  Us.  na  Mor.  Brt,  Bdi.,  Vek. 

Duchnarka,  y,  f.  Dnchnárkami  nazývají 
ženy,  které  o  svatbé  s  nevéstou  odvážejí 
duchny  a  družbům  (mládencům)  je  žertem 
prodávají.  Slov.  let.  VI  290. 

Duchnlce,  duchnička,  vz  Duchna. 

Duchnisko,  a,  n.,  die  Duchetziche.  Bern. 

Duchnouti,  vz  Důchati. 

Duchoborce,  e.  m.  Macedoniáni  d-rci. 
Si.  Sk.  5*>.  V  Rusku  se  bogomilstvo  zievilo 
pod  názvem  razkolnikúv  a  d-rcův.  Koll.  III. 
200. 

Duchočinnosf,  i,  (.,  die  Geistesthätig- 
keit.  Šm. 

Duchočinný,  geistesthätig.  Srn. 

Důchod  plat.  D.  doživotní,  die  Leib- 
rente, ustavičný,  perpetuirliche  Rente  (úroky, 
ale  kapital  se  nikdy  nespláci),  Skř.,  poštovní, 
das  Postgefälle,  J.  tr.,  pozemkový,  die  Grund- 
rente, Dch.,  státní,  penóžnýy  či  z  penéz,  ad- 
minikularni,  Adminikular-,  Sp.,  hrubý,  lesní, 
ze  zvéři,  z  hrabanky,  die  Rechstreunutzung. 
SI.  les.  Případné  duochody  a  platy.  1579. 
D.  původní,  odvozený,  vázaný,  volný.  Kaizl 
109.,  110.  Pije  (ji)  jako  do  d-dů  (na  obecný 
důchod,  mnoho).  Us.  BPk ,  Dhn.  Vz  S.  N. 
O  d.  desek,  komorníků,  písařů,  úředníků, 
ingrossatorů,  registrátorů,  řečníků,  méřičů, 
sudího  atd.  v  starší  době  vz  Zř.  zem.  Jir. 
450.  O  d  panských  v  slarii  dobé  vz  Sdl. 
Hr.  I.  16.,  260.,  II.  7.,  123. 

Důchodek,  vz  Důchod. 

Důchod ka,  y,  f.,  die  Rente.  Skř. 

Důehodkový.  D.  tabulky,  finanzielle 
Tabelle,  cena,  der  Rentirungswerth,  SI.  les., 
list,  der  Rentenschein,  Us.,  nález,  die  Ge- 
fällsnotion.  J.  tr. 

Důchodonosuý,  Renten  tragend,  einträg 
Uch.  Srn. 

Důchodový.  D.  majetek,  daň.  Kaizl  108., 
316.,  309. 

Ducholov,  u,  m.,  die  Seelenjagd,  Arg- 
list D.  člověčí.  Pass.  mus.  348. 

Ducholovec,  vce,  m.,  der  Seelenfänger. 
Šm. 

Durholovný,  seelenfangend,  arglistig.  Sm. 
Duchoinor,  a,  m.,  der  Seeleutödter.  Ssk., 
Sm. 
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Duchomornosť  —  Ďaka. 


Pal.  Kdh.  I.  120. 


Duehomoruost,  i,  f., 

Lpř.  SI.  a  383. 

I) uchou,  a,  in.,  os.  jm 
—  D.,  mlýn  u  Příbramě. 

Duchoii,  ě,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.,  D.  ol.  I. 
141.,  345.,  III.  35.  a  j.,  Arch.  I.  182.,  IV. 
192.,  V.  529. 

Duchoňec,  *ce,  in.,  os.  jm.  D.  ol.  L  141., 
345/,  Tk.  V.  99.,  100. 

Duchonék,  Ďka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI. 
187. 

Duchonosuý,  voll  des  bl.  Geistes.  Šui. 

Duchonska,  y,  f.,  Duhonschka,  samoUi 
U  Bubenče  u  Prahy. 

Duchopis,  11,  m.  Hsr.  15. 

Duchoplod,  a,  m.,  der  Geniestreich.  Šm. 

Duchoprodavee,  vce,  ni.,  symoniacus. 
15.  stol. 

Duchopúrce,  e.  m.  Macedoniani  a  d-ci. 
Cf.  Duchaborce.  Sá.  Sk.  55. 

Duchoroduý,  geisterzeugend.  D.  svět. 
PI.  I.  243. 

Duchovi  a  v,  a,  m.,  Spiridiou.  Pal.  Kdh. 
L  120.,  Šd. 

Duchoslavová  Libuše.  Blk.  Kfsk.  1029. 

Duchoslovi,  n.,  die  Geis»erlehre.  Ük. 
Dj.  f.  157. 

Duchosmiitný,  traurig  im  Geiste.  Sm. 

Duchota,  y,  f.  —  dech.  Němc.  VII.  248. 
To  ta  Ten  ta  1'udská  d.  zaráŽa,  čn  si  dú- 
cbal ;  Veď  to  len  nadúchal  si  sh  tej  člověčej 
d-ty,  keď  si  po  světe  lietal.  Dbá.  SI.  pov. 
IV.  10.,  VII.  79.  (VIII.  22.). 

Ducho  védu,  y,  f.,  die  Seelenlehre.  Mar. 

15. 

Duchověduý,  Seelenlehre  .  Msr.  35., 
Athen.  III.  176. 

Duchovenský.  D.  cvičeni,  Exercitien, 
Dch.,  statky.  Mus.  1880.  507. 

Duchovenství  =  záduií.  Vz  S.  N.,  Zer. 
Záp.  I.  189.,  247.  Pijechu  z  d.,  de  spiriüuli. 
ZN.  —  D.  =  duchovni  vic.  Ani,  podlé  d., 
ani  podlé  télesného  pfirozenie.  St.  Kn.  S. 
11.  (130).  —  D.  —  duchovni  řád.  Také 
jsme  smlavili,  abychme  všemu  d.  přikázali 
Výb.  I.  382.  Syn  kněžského  d.  jsa.  Zř.  mor. 
1604.  Snad  by  se  nahodil  klášter,  ježto  jest 
již  tak  pohynul  v  d.  Št.  Kn  š.  —  D.  = 
vysoká  duchovni  hodnost.  Nemaji  na  žádná 
d.  jako  biskupství,  opatství  .  .  .  dosazováni 
býtl    Slavata  II.  204.  -  D.  -  alhgoria 

Ducho vesel ný,  geisterfrenend.  Sm. 

Durhovid,  a,  m  ,  der  Geisterseher.  Posp. 

Duchoviny,  pí.,  f.  ~  dychadlo.  Sm. 

Duchovité,  geisterartig.  Skály  bělají  se 
d.  k  výši.  Kká.  K  si.  j.  26. 

Duchovitý,  geisterartig.  Kká.  K  sl.  j. 
126.,  O s v.  VI.  872.  D.  peruť.  Mus.  1880.262. 

Duchovně,  geistig.  Mi.  131.  Tólesné 
i  d.  o  sebe  pečovati.  Koll.  IV.  183. 

Duchovnéti,  ěl,  ění,  geistlich  werden. 

Duchovni  správa,  správce  (pastýř),  Žer. 
Záp.  L  161.,  162.,  J.  tr.,  bytost,  Hlv.,  MH. 
7.,  útěcha,  Mž.  102.,  básnictví,  Tf.,  řečnictví, 
Jg.  Slnosf.  166,  píseň,  ib.  107.,  kantáta, 
ib.  147.,  cit,  ib.  32.,  pomoc,  Mus.  I8»0.  471., 
dary,  Geistesanlagen,  Pal.  Kdh.  1. 139.,  právo, 
Tov.  120.,  život  (spatrný),  vita  contempla- 
tiva,  Št.  Kn.  š.,  zábava,  Anth.  Jir.  I.  3.  v. 


VI.,  matka  (kmotra),  Pass.  mua.  404.,  ai»k, 
věc,  milost,  soudce,  utěšeni,  sladkosf,  št. 
Kn.  i.  4.,  29 ,  40.,  44.,  145.,  126.,  46.,  m»ud, 
ib.  146.,  i 'ňii.  II.  621.,  krmě,  pitie.  ZN 
O-vné  tak  jako  světácké  památnojti  v  sobě 
zdržovala.  Koll.  I.  251.  Sedmero  skutků 
milosrdenství  d-ho.  Mž.  18.  Buďtež  svétsti 
nebo  duchovni.  Arch.  111.  449.  Aby  v  svých 
srdcích  d.  pšenici  shromáždili  a  z  písma  xby 
d.  perly  u  pokladiuch  srdce  svého  schovali. 
Št.  Kn.  8.  4.  D.  lidé  jak  svědčili.  Zř.  zem 
Jir.  S.  3.,  P.  16.  D.  statkové,  ib.  A.  11., 
E.  32.,  Tk.  VI.  245.,  254.  0  d.  lidech  před 
právem  vz  Cor.  jur.  IV.  8.  411.  — .Vz  S.  N. 

Duchovnický,  klerikal.  Ssk.,  Šm. 
,  Duehovniet vi,  n.,  die  Priesterwürde.  Ssk., 
Šm. 

D ucho vnictvo,  a,  n.,  der  Priesteraland. 
Ssk. 

Durhovuička,  y,  f.  —  duchovníce.  Hub 
I.  345. 

Duchovník,  pharisaeus.  ZN.,  Koll.  I. 
351.,  Sá.  1.  72. 

Duchovníkovy.  Varujte  sě  od  rozkva&u 
d-ho,  a  f er  mento  pharisaeorum.  ZN. 

Ducho  v  nit  i,  il,  én,  čni,  geistlich 
Kk. 

Duchovnosf.  Uměni  d-sti,  religiositati* ; 
D.  ostřiehá  srdce.  BO.  Ze  váie  mé  nevsta  - 
tečnosti  k  neskouanej  d-sti.  Pravn.  140S. 

Duchovosf,  i,  f.  —  duchovnosL  Sé.  L 
190,  Dk.  D.  boží,  Sě.  Sk.  18.,  duše  lidské. 
Lenz. 

Duchovský  Václav,  kněz  a  historik, 
1717  -  1773.  Vz  S.  N. 

Duchovstvo.  a,  n.  ^  duchové.  Půtka 
proti  d-styu  nešlechetnosti  v  poduebeaku. 
Sš.  II.  139. 

Duchový,  geistig.  D.  krááoo.  Dk.  Aeath 
143  ,  350.  Pozdviženi,  a  rozčileni  d.  j  un.c 
d.  Sš.  L.  129.,  122.  Čisté  d..  náboženství; 
d.  vývoj,  sily.  Alx.  1879.  Majic  d.  postavu. 
Št-  Kn.  á.  85.  D.  smutek,  afflictio  spiritus 
B0.  D.  vítr,  impetus  spiritus.  Ol.  Ezeeh.  1. 
12. 

Duchu/je vosloví,  n.,  die  Lehre  von  den 
Geistererscheinungen.  Dk.  Dj.  f.  174. 

Duchozpyt,  u,  m.  Msr.  13.,  15.,  Athen. 
III.  374. 

Diichozpytný-  D.  vědy.  Athen.  III.  374. 
D  .chta,  y,  f.,  u  lodních  Umřu,  der  Ducht- 
Sm. 
Düj  «-  doj. 

D ujúk,  u,  m.      zimni  vietor.  Slov.  Hdž. 
Slb.  89.,  Hdž.  Cit.  154. 

Důjemnosť  -  dojemnost.  D.  slova.  Dk. 
Aesth.  278. 

D újezd  (výjezd)  =  cesta,  po  které  sc  na 
pole  vyjiidi.    U  Král.  Hrad.  Kát       \  > 
místo,  kudy  jest  dovoleno  jezdili.    Us.  lik. 

Duj ka,  y,  m ,  os.  jm.  Vek. 

Dujny.  od  douti.  D.  vání.  Udk.  Mračno 
kolíbané  d  nou  větrů  smečkou.  Hdk.  Lum. 
V.  257. 

ÍMika,  duka,  y,  f.  =  duéa.  Nadělal  du 
zdi  hodné  ďuk.  Val.  Tč.  Velká  d.  (díra 
rukou  do  země  vyhrabaná).  Las.  Tč.  Hra 
míčem  ípuckú)  na  ďuky  (jeden  hoch  je 
v  kole  a  dva  po  něm  házejí;  kdo  se  ho 
chybí,  musí  do  kola).  Na  mor.  Slov.  Hrb. 
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Dukát  řišaký,  ducalo  di  regno  (v  Nea- 
polsko). V*  o  a.  v  6.  N.  Mó  pentličky  čer- 
vené, hejnem  tynoui  danoui,  po  dukáté  pla 
cené.  Sš.  P.  442.  Která  holka  nemá  dukáty, 
b(  /-ustane  doma  u  táty.  Pi».  Pšenice  jako 
d.  (co  do  barvy).  Us.  Chceš-li  véděf,  kolik 
d.  platí,  tedy  jut  a  vypůjč  jeden.  Exc.  Dříve 
uež  d.  přijímáš,  opatrué  bo  vážíš ;  tak  i  slova 
než  proneseš,  važ.  Sb.  uč.  —  D.,  a,  m.  D. 
Jak.  1726.  Vz  Jg.  U.  L  2.  vyd.  549.,  Jir. 
Kuk.  L  17«. 

Dukátek,  vz  Dukát 

Dukati,  auf  eiuem  Horn  blasen;  in  den 
Ohren  liegen ;  wie  der  Frosch  quaeken.  8m. 

Dukátik,  vz  Dukát. 
.  hukatiua,  y,  f.,  ein  elender  Dukaten. 
Siu. 

Dukátku,  y,  f.,  hruška.  Mor.  Brt. 

Dukätnik,  u,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Důkaz  —  vývoj  pravdy  nějaké  věci  z  ne- 
popiratelných důvodů.  Vz  S.  N.,  Jg.  Slnosť. 
m.  Důkazové  pro  jsoucnost  boží :  outholo- 
gkký  či  b)  toalovný,  kosmologický  či  svéto- 
alovuy,  fisickotheologický  (přirodoboslovný) 
ci  ti  ?k- ku  teleologický  (přirodoůčelný),  mo- 
rální či  turavovédný,  historický  či  dčjepisný. 
ÜH.  4,  5.  D.  poznani,  Hlv  20.,  podstatuý 
či  pádný,  schlagender  B.,  SI.  les.,  d.  ne- 
shodou ideductio  ad  absurdum},  Jd.  89., 
negativní,  nezvratný.  Sté.  Zem.  102.,  104. 

Dúkazek,  vz  Důkaz. 

Mkazaictví,  u.  =-  dúkazosloví,  nauka 

0  dukatích,  d  e  Beweialehre.  Nz. 
Důkazný.   Nutuo  bývá,  aoy  se  věta  d. 

( argumentum)  proměnila  v  thesi  a  hledala 
se  k  ni  opět  věta  jiná  d.  tiš.  SI.  172. 

Dukla,  y,  f.  •=  mala  kutná,  obyč.  vrtná 
jáma,  Duc kel,  m.,  v  horu  Dobýváni  rud 
dukUmi  (dublové),  der  Duckelbau.    Hr.  7. 

Důklad      důkladnost.  Má  se  tu  jeduati 

1  důrazem  a  d-dem  potřebným.  Pal.  Rdh. 
111.  as.  —  D.  —  dosah,  die  Tragweite.  D. 
rozhodných  Uójiu  t  itén  daleko.  Pal.  —  D.  = 
iems.  D.  metricky,  ictus  inetricus  (.hlavní, 
vedlejší).  Dk.  Poet.  2 JO.  —  D.  —  základní 
ixnize.  Odvolávajíce  se  má  d.  složití.  Kol. 
li  Vz  Důkladní,  Cor.  jur.  IV.  3.  C.  VI. 

Důkladně  fíditi,  spravovali,  Lpř.  SI.  1. 
£>.,  něčemu  se  opřiti.  Smi.  I.  49.  D.  něco 
"pravili,  probrali,  něčemu  se  naučiti,  se 
Vidéiati,  něco  vyčistili  atd.  Us.  Pdl. 

Důkladné,  ébo,  n.,  die  Kaution.  D.  sklá- 
dal,  kdo  k  vyšším  sondňm  appelloval.  Vz 
Mus.  1S84.  95. 

Důkladní.  Odvolávající  má  se  do  dvou 
neděli  ou  rozsudku,  že  chce  appellovati, 
vhlásiti  a  peníze  d.  (Appellatioustaxe)  pK 
ohlášeni  složili   V  z  Dúkiau.  Kol.  »4. 

Důkladný.  D.  n  vkusná  vazba  (Einband;, 
■článek,  práce,  zkouška,  eingehend,  védo- 
■otti,  dohlídka,  Uch.,  pokus,  Sté.  Zem. 
Xri.,  poznáni,  Kr.  Sut  1.,  úfednik,  tüchtig, 
J  tr.,  dílo,  spis,  zprávy,  oprava.  Us.  Pdl. 

Dokladový,  mit  dem  Ictus  verseben.  D. 
»Ubika,  Dk.  Poet.  244.,  221. 

Daklový,  vz  Duklu. 

Dukovany,  dle  Dolany,  Dukowan,  ves 
a  Mor.  Krumlova.  Kdy  zvoní  v  D-nech  proti 
araČDům.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  154. 


Duktilita,  y,  f.  =  tažnost,  die  Ziehbar- 
keit,  z  lat.  D.  tělesa.  ZC.  i.  246. 

Dul,  doli»,  das  Loch,  dje  Grube.  Gt.  dolu, 
nikoli  důlu.  Vz  Mkl.  Etym.  47.,  aL.  79.  — 
D.  —  příkop,  jáma  atd.  D.  úzký,  široký, 
hluboký,  mělký,  Sp.,  ve  vinohradech,  Re- 
bengruft, od.,  na  sazeni i:e,  das  Pflauzlocb, 
SI.  les.,  vlny,  das  Wellenthal,  Mj.,  Sté.  Zem. 
765.,  příkrý  a  kamenitý;  Ktož  kopá  družci 
i  dél.  sám  ven  upadá.  BO.  D.  ústřední  (foveu 
centralis)  n.  žlutá  skvrna  uprostřed  sítnice 
(v  oku).  Dk.  P.  21.  Cl.  Mlék.  —  D.  hor- 
nický. D.  kamenoubelný.  Vz  Schd.  11.  108. 
Požádá-li  kdo,  aby  měl  právo  skrze  tvůj  d. 
vodu  z  svěbv>  dolu  provesti  aneb  rudu  nebo 
něco  jiného  vytahovati.  CJB.  387.  — -  D.  =» 
hrob.  Stávejte  inamčnko  z  hlubokého  dola. 
Chceá-li,  milá.  vědět,  jaký  je  můj  dům? 
V  té  francůzsíté  zemi  kopajú  mně  důl.  Si. 
P.  491.,  593.  D  dno.  D.  pekla.  Hdk. 
—  I)  dolina.  Přes  kopce  a  dolíky,  Uber 
Stock  u.  Stein.  Dch.  Stoji  hruška  v  dole, 
vrch  sa  ji  zelená;  Na  horách  na  dolácb 
srnička  vodu  pije.  Sš.  P.  155.,  669.  —  Na 
dul  dolu.  Laš.  Brt.  D.  —  I)  pád,  do- 
bytčí mor,  die  Viehseuche.  V  Pešti  vy  puk - 
uui  důl.  N.  Hlsk.  I.  10.  By  statek  na  důl 
lebo  druhó  choroby  nekapal.  Dbá.  Obyč. 
61.  —  Udí.  Šlb.  88.  Na  Slov.  —  D.  pod 
vlčí  jedlou;  d.  slaný,  hadi;  v  klokočové 
dole;  Důl  v  dolech  a  p.  jm.  polí,  lesů,  past- 
visk,  luk  na  Mor.  Pk.  —  I).,  ves  u  Mšena; 
Dol,  ves  u  Blatně;  Doli,  vsi  u  Pacova  a 
U  Tábora;  Doller  Mühle,  mlýn  u  Dnespek. 
PL.  Cř.  Blk.  Kfsk.  1301.,  Sdl.  Ur.  III.  51., 
IV.  396. 

Dula  —  kdoule,  dio  Quitte,  eydonia  vul- 
garis. Let.  Mt.  si.  X.  1  53.  Cf.  Dule.  — 
D.  —  kyselá  hruika.  Mor.  Brt.  —  D.,  y,  m., 
os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 

Dulan,  a,  m.  =  obyvatel  dolního  (sever- 
ního) konce  dědiny.  Ve  Fryéovicícb.  Brt.  D. 
Dulceiu,  u,  m.  Holub  II.  327. 
D ulei neu,  e,  f.  —  milenka  Dona  Quixota ; 
milenka  vůbec. 

Důlcík,  u,  m.  =  ocelový  hranol  ve  vá- 
leček přecházející  a  kuželem  končící ;  slouží 
ku  znamenáni  bodů  na  železe,  kterými  se 
hraničně  čáry  výkresu  vedou,  der  Körner. 
D.  se  nad  bodem,  jenž  se  má  znameuati, 
přidrží  a  kladivem  přirazí.  Vz  Včř.  II.  24. 
Vz  Důlkář. 
Důlěina,  y,  f.,  das  Grübchen.  Sm. 
Dule,  pl.,  f.  =dru/i  hrušek  kyselých  (ve- 
likých). Val.  a  zlínsky.  Brt.,  Vek.  Cf.  Dula. 

Ďúle  —  dole,  unten,  dolu,  hinab.  Zlínsky, 
val.  Brt.  On  šel  d.,  jest  d.  U  Uher.  Hrad. 
Tč.  Fuč  vétričku,  luč  důle,  shodz  mi  ja- 
blčko  lebo  dvě.  SI.  sp.  154. 

Dulěbové,  národ  slov.   Vz  Pal.  Rdh.  I. 
144.  Cf.  Doudlebi,  Dúdlebi. 
Důleček,  éku,  m.,  vz  Důl. 
Důlek,  lka;  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 
Důlek,  vz  Důl.  D.  krční.  Dk.  Aesth.  155. 
Od  velkého  žalu  sluze  ji  kapaju,  na  bilym 
kameňu  důlky  vybijaju.  SŠ.  P.  355-  Holka 
se  boji  důlku  (nejde  k  muzice  bojic  se,  že 
by  ji  k  tanci  nebrali,  že  by  stála  a  vystála 
důlek).  Sá.  Vz  Dů!  -■-  přikop,  iáma  atd.  D. 
ústřední  v  oku,  vz  Důl.  Porfme  hrát  dňlka  — 
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('am pii In.  Us.  Mý.  —  D.  o  kartách,  cf. 
Hůrek.  Také  ve  Slez.  Tč.  —  Dálky.  jni. 
pole  u  Kelče.  Pk.  V  důlcích  —  louka  a  role 
v  Bystřici  pod  Hostýnem.  Šd. 

(Milenka,  y,  f.  —  levandule.  Rt.,  Ssk. 

Důležitost  národního  hospodářství,  81. 
les.,  dějepisná,  politická,  J.  Lpř.,  světová, 
Vlě..  strategická  věc  svrchované  důležito- 
sti. Mour.  Věci  d-sti  dodati.  Dcb.  —  D.  = 
subjectnm.  Bdž.  55.  D.  jest  vůle  kšaftov- 
níka  a  dědic  v  též  vůli  ustanovený,  lb.  75. 

Důležitý.  D.  tvrz,  pevnoaf,  otázka,  ob- 
jev, vynález,  úřad.  Us.  Pdl.  —  Jak.  Místo 
strategicky  d.  Us.  Pdl.  —  kde.  D.  moment 
v  dějinách.  Šmb.  —  čím.  Převrat  následky 
d-tý.  Km. 

Důlíček  =  doliiek.  D  ky  po  neštovicích, 
die  Pockengruben.  Dch. 

Ďuličkovitý  -  doličkovatý. 

Dulieť  =  hruběti,  tuénéti,  puchnouti. 
Slov.  Hdž.  Čít.  XIV. 

Duli  ja,  e,  f.  =  lalija,  lilie.  Slov.  SI.  sp. 
79. 

Dulka,  y,  f.  —  sladká  hruška.  Mor.  Brt. 

Důlkáh,  e,  m.^důlčik,  der  Körner,  šp. 

Dulkatec,  tce,  m.,  lišejník.  D.  plicni, 
strícta  pulmonaria,  liehen  pulmonarius,  die 
Bauuiflechte.  SI.  les,  R»tp.  1834. 

Dúlkový.  D.  setba,  die  Löchersaat,  hno 
jeid,  die  Lochdüngung.  SI.  les. 

Důlní,  Berg-.  Hř.  14.  D.  necky,  der  Berg- 
trog,  otevřeni,  der  Aufschluss.  Hrk. 

Dulo;,  e,  m.  Vidi  on  aj  takých  po  skry- 
niach  d-Sov,  to  sú  tiež  malí  zlodeja.  Slov. 
Zátur.  Háj.  I.  16. 

Dulovati  -*  hledati,  suchen,  stöbern.  Ku- 
tily, d-ly  po  izbe.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  V. 
83.  -  Mt.  S.  L  77 ,  Němc.  VII  6.  Vz  Du- 
tu vati. 

Dulovnice,  e,  f.,  die  Kiesenmaus.  Slov. 
Ssk. 

Důložek  fond.  Stálý  d.,  stehendes 
Kapital;  oběžný  peníz  či  d.,  umlaufendes 
Kapital.  Nz.  D.  tržebni,  Handelskapital.  Šp. 

Duluvaí  —  dulovati.  Kdo  by  čo  möbol 
najsť  a  vzjaf  nedovolené,  menovite  d.  to 
značí,  lebo  kutit  je  aj  spähen.  Slov.  Záťur. 

Důly,  pl.,  Regengtlsse.  Slov.  Ssk.  —  D., 
samota  u  Dnespck.  —  V  d úlech,  mlýn  u  Be- 
nešova. PL. 

1.  Dům  =  domů,  akk.  cíle.  Mor.  Pomiluja 
hezký  děvče  musím  dům.  Sš.  P.  720.  Vz 
Dům,  2. 

2.  Dům,  gt.  domu,  las.  dumu.  Tč.  Na 
Zlinsku  dóm.  Brt.  Cf.  Mkl.  aL.  63.,  Etyra. 
48.  —  D.  =  vše,  kde  se  může  člověk  před 
zimou,  deštěm,  vedrem  přichrániti.  U  Polič. 
—  D.  —  staveni,  das  Haus.  Drženi  domu, 
der  Hausbesitz,  hledání  v  domě.  die  Haus- 
durchsuchung. J.  tr.  D.  dopravní,  zasýlatel- 
skv,  Speditions-,  obchodní,  Handlongs-.  Sp. 
Máj  muž  je  pořád  v  domě  =»  doma.  Mor. 
Knrz.  Na  tom  našem  domě  plavý  kohut  pěje, 
z  chudobné  dzěvečky  ledakdo  se  směje.  Sš. 
P.  355.  I  řekl  mi  žid  v  jeho  domu;  Přišli 
jsú  do  jeho  domu  na  víno;  I  nešen  do  domu 
k  mateři ;  Prodal  jsem  jemu  duom  se  všiem 
statkem,  co  v  domu  bylo;  Tužili  na  Váchu, 
že  jim  na  erbu  otce  jich  sedí,  totiž  na  domu. 
NB.  Tč.  4.,  53.,  105.,  157.,  262.   D.  čelný. 


i  1579.  Domové  měští  a  statkové  šosovni 
k  soudům  městským  náležejí.  Vz  Zř.  zetn. 
Jir.  X.  2.  Domem  někoho  pohnati  =  pohnati 
z  toho  sídla,  kde  kdo  bydli;  půhon  domem 
!  jest  protivou  půhonu  trhem.  Kn.  rož.  Bdi 
)  či.  18.  Svůj  d.  jest  peklo  i  ráj.  1497.  Minst 
I  Mír  tomuto  domoví.  ZN  Domoví  tvému  sluéie 
svatost.  Ž.  wit.  92.  5.  Chceš-li  rád  pevnému 
domu,  řač  od  dřievíe  nedélati.  N.  Rada 
v.  1654.  Čisti  písmo  sv.  v  domech ;  Nelze 
|  domu  bez  základu  udělati.  Št.  Kn.  š.  6.,  7 . 
Dům  bucí,  hospodář  čučí,  hospodáře  chytnou, 
dům  uteče  okny  ven  (voda,  ryba).  Mor.  Brt. 
Domy  římské  a  řecké,  vz  Vlšk.  492.  D.  staro- 
slovanský. Vz  Listy  filol.  I.  33.  Co  v  kou- 
peném domě  kupci  náleželo;  Dům  dvěma 
náležitý  když  jeden  prodal;  Kdo  dům  pro- 
najatý prodal;  D.  radní;  D.  radní  místo  vý- 
sadné; I).  odkázaný  nepojímal  s  sebou  ni 
bytkův  a  svrdcŮ;  D.  svůj  tak  stavěj,  aby 
jinému  neškodil ;  D.  kdo  z  nova  stavěti  chtěl ; 
Domu  jménem  co  se  rozumělo;  Z  dowíi 
panských  v  městech  před  právem  městským 
odpovídati  se  mělo.  Vz  Cor.  iur.  IV.  3.  411. 
—  D.  —  sněm,  soud.  D.  dolní,  d.  obecných, 
d.  horní,  d.  lordů.  ZI.  D.  =  stoličné  shro- 
mážděni. Rb.  Se  vším  musel  na  dúm  (na 
soud).  Bl.  Živ.  Aug.  41.  —  D.  —  hospodářství 
atd.  Na  marnosti  nedávej  nic  z  domu  Glc. 

I.  83.   Což  jsú  v  svých  domich  měli.  Půh 

II.  122.  —  D.  =  rodina.  Dome  Jakubův. 
BO.  V  pismě  duom  často  rod  mieni.  Št.  Kn. 
š.  88.  Hospodin  požehnal  domu  Israhelovu. 
Aaronovu.  Ž.  wit.  113.  12.  (20.).  —  D.  - 
sni,  světnice.  V  druhém  domě  říká  se  m. : 
v  druhé  světnici  téhož  domu,  od  toho  druho 
douiský.  V  Držkoveku.  Kodym.  Také  na 
Plassku  a  u  Klatov.  BPk. 

1.  Duma  —  doma.  Laš.  Tč.  Bo  mi  d.  w- 
bijú.  Sš.  P.  730.  Už  smy  d  Lai.  TČ.  A  "já 
sem  d.  nebyla;  Utekla  nám  myška  do  strniska, 
nemáme  jí  d.  vod  včeréška.  Si.  P.  604.,  7S& 

2.  Duma,  dumka  =■  myšlénka,  vzpomínka 
Brt.  —  D.  =  smutné  zpíváni.  Dumy  borů. 
Vrch.;  hluboká  d.,  Čch.  Bs.  76.;  d.  noci 
Kká.  K  ti.  j.  131.  A  tiché  dumy  zpěv.  Kká. 
s.  98.  ŽivoU  tichá  d.  Nrd.  Ruské  d.  Koll. 
L  273.  Cf.  Vor.  P.  72,  8 L,  S.  N. 

Dúma,  y,  f.,  hypbaena.  rostl.  D.  obecná, 
h.  erinita.  Vz  Rstp.  1609    Kk.  121. 

Dumáni,  n.,  da«  Nachdenken.  Zabral  *e 
do  d.  Vrch.  Sladké  d,  Smi.  L  73. 

1  Munal  i  o  čem:  o  smrti.  Us.  Pdl.  To  ty 
dumáš  o  processe.  Kká.  Td.  183.  —  nad 
čím.  Kká.  K  sl.  j.  208.  Dumal  jsem  nad 
tou  zpoustou.  Vrch.  Nad  nadejou  hoc  i  dumáš. 
Kyt.  1876.  32.  —  komu.  Tak  si  dume  šuhaj 
Kyt.  1876.  16.  —  kdy  v  éem.  Po  svobodé 
ztrátě  dumá  v  strasti  avoji.  Kká.  Td.  13.  - 
že.  D-Ia  moje  uaac,  že  ju  budzem  hovac. 
Koll.  Zp.  I.  361. 

Dumavé,  naohdenkend,  nachsinnend,  me- 
lancholisch. Hvls.  D.  v  dáli  zři.  Nrd. 

Dumavý.  D.  zrak,  Čch.  Ba.  66.,  touha. 
Osv.  V.  757.    Řeka  svůj  valí  d.  proud.  lb. 

Ďumba,  y,  m.  ==n»a»ro.  Než  ta  ď.  senaii, 
to  je  doba!  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Dum  bati  se  s  něčím  —  nimrati  se.  Ten 
se  s  tím  ďumbá.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšř. 

Digitized  by  Google 


Ďumbír  —  Duunjov. 


173 


Ďtimbir,  vi  Dumběr.   Němc.  III.  383., 
Rstp.  1491.,  S.  N. 
Dumee,  e,  m.  =-  dumec. 
Dumec,  uice,  m.,  der  Dünkelhafte.  Slov. 

Ssk.,  Sm. 

Domek,  mkn,  m.  =  domek.    Ve  Slez.  a 
m  Mor.  Tč.,  Si  P.  462.  —  D.,  tnka,  m., 
jm.  D.  Jos.,  zemský  hospodářský  učitel 
»  spisov.  Vz  Tf.  H.  L  3.  vd.  200. 

Duměti,  kauern.  —  komu  kde.  Milec 
dnměl  jl  u  nohou.  Dch.  —  se,  über  etwa» 
staunen.  Šm. 

Oumfort,  u,  m.  =  průjezd  u  domu,  Sp 
i  ném.  Durchfahrt  Ü  PočáL  Jdr. 

Dumin,  a,  m.  -  Dominikus.  Dumine,  bába 
sedí  v  komíně,  vybírá  tam  vrabce,  strká  je 
do  kapce.  Mor.  Km.  1886.  592. 

Důmínka,  die  Erwähnung.  Vyznávají, 
ie  dobrovolně  dali  jsou  pánům  vinici  s  tako- 
vými výminkami  a  d-mi,  i  pod  ten  plat, 
jakoi  to  ten  list  v  sobě  šiře  obsahuje.  Faukn. 
47. 

Dumka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  113. 
Damka  —  domů.   Už  ja  mosim  domů, 
-lumka,  za  dveřama  stoji  hůlka.  S8.  P.  714. 

DumTa,  e,  f.  =  dumlík.  Slov.  Ssk.  — 
!>.,  das  Sieb.  Ib.  Ssk. 

Dumlik,  braasica  napus  rapifera,  napo- 
brassica.  turín.  Vs  Rstp.  86 ,  Kk.  214.,  Mllr. 
25.  —  D.  —  cumel.  Us.  Kšt,  Hack. 

Dunně  —  dumavě.    Osv.  VI.  871 ,  Kká. 
K  si.  j.  140. 
Dumnénka,  J,  f.,  die  Meinung.  Srn. 
íhimnívati  se  čeho  —  domnívat*.  Laš. 


Té. 


Dumnomyslný,  hochmiithig.  šm. 
.  Dumnoplaský,  hochtrabend  und 

Sm. 

Dumnost,  i,  f.,  der  Hochmutb.  Šm. 

Dumny  D.  hluk,  tönend,  dröhnend.  Mor. 
Tč.  —  D.  ==  dumavý,  zadumá  vy,  smutný. 
Slez.  Tč,  D.  celo,  Čch.  Petrkl.24.,  zamyšleni, 
Osv.  VI.  591.,  řií,  píseň,  Nrd.  Bld.  14.,  oko, 
sen.  Vrch.,  uioře.  Kká.  K  sl.  i.  104.  Dumným 
okem  v  dáli  pozírá.  Kyt.  1876.  90.  —  Ď. , 
hochmiithig.  Sm. 

Dúraovitý.  D.  rostliny,  hyphaeneae :  dúma, 
dupnik,  vývratnice,  mouken,  houžeň.  Vz  Rstp. 

Uompliog,  u,  m.  D.  s  hrozinkami,  der 
Karranldumpling,  jídlo.  Sp. 

Dumrajice,  dle  Budějovice  Tuberö- 
se«, Dumrovitz.  ves  u  Mor.  Krumlova. 

Důmysl,  der  Scharfsinn,  rozeznává  bystře 
radily  neipodobnějšich  sobě  věcí.  Hš.  Sl. 
149. 

.  Důmyslný  —  důvtipný  atd.  D.  soustava, 
<ch  Ba.  140.,  pKstroj.  Stě.  Zem  321.,  Mi. 
6.  -  D.  =  aprioriatický.  D.  vědomosti.  S.  N. 

Dun,  u,  m.  =  dunění.  Hdž.  Rkp. 

Duň,  Duoň,  ě,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  Vílí. 
431 ,  XL  328. 

Duna,  dle  Káča  —  dyné.  Slov.  Ssk.  — 
D.,  dle  Bac*,  os.  im.  Púh.  II.  531. 

Dunaj  =  řeka,  Ďonau.  Vz  S.  N.  Danuvius 
i  kelt  adj.  dánu  =»  fortis,  tato  keltolatiuská 
forma  přešla  do  němčiny  a  z  té  do  slovan- 
štiny.  VzLiat.  filol.  III.  239.  Dunajů,  Dunajů, 
ty  ríeka  hitová,  povedz,  kolkós  lud  i  v  sebe 


pochovala?  Sl.  ps.  132.  —  D.  —  voda,  řeka 
vůbec.  Na  Mor.,  v  Čech.,  v  Lužici,  v  Polsku, 
v  písních  maloruskýcb.  Dle  Jagiče  v  List. 
filol.  III  240.  má  tento  význam  původ  svůj 
v  Dunaji  skutečném  a  vznikl  teprv  potom, 
když  Slované  s  Dunajem  skutečným  se  se- 
známili. Cf.  Dunajek.  Tak  silně  pršelo,  že 
za  krátko  tekly  dunaje  (=  veliká  voda,  pří- 
valy). U  Týřovic  u  Rakov.  Šíma.  Jak  pres 
hrůz  ku  překročila,  preivarného  syna  měla; 

Eantličkú  krk  zavázala,  hodila  ho  do  dunaja. 
ía  jihových.  Mor.  Brt.  U  dnnaja  šaty  perťi, 
de  (kde)  vojáci  maiirujú.  Brt  P.  64.  Šla 
Káča  pro  vodu  k  bílému  dunaju ;  V  okénečku 
sedá,  pěkně  sobě  spívá,  její  hlásek  padá 
zrovna  do  dunaja;  Jak  přijeli  k  mořu:  Staň 
kočárku  se  mnu,  abych  »e  napila  z  bystrého 
d-ja ;  Nejsem  naučena  ze  zlatých  pohárů,  ale 
sem  učena  přilehna  k  d-ju;  lloďte  ji  v  d. 
hlyboky;  Kole  d-ja  chodila,  do  d-ja  ho  ho- 
dila, jakby  jeho  máf  nebyla.  Sá.  P.  125., 
126.,  146.,  147.,  157.,  156.  Jen  iedneho  syna 
mala,  hodila  ho  do  d-ja;  Z  druhej  strany 
d-ja  Durna  ruce  myje;  Jak  byl  prostřed 
d-ja,  volal.  Bože,  kraja;  Z  jednej  strany  za 
d-jem  vadil  se  Žid  se  Suhajem;  Kdo  ten  d. 
přeplyne,  ten  to  děvče  dostane;  Můj  zeleny 
vínek  po  dunaju  skáče  a  moja  poctivost 
v  kolibénce  place;  Potom  tě.  má  milá,  do 
d-ja  hodím,  do  d-ja,  do  tej  hlubočiny,  co 
by  se  nad  tebú  klokočky  točily;  Hruška 
stojí  na  podoli,  pod  tu  hrušku  d.  bystrý; 
Fókni,  větře,  z  d-je,  shoď  jablečko  lebo  dvě; 
Vřutil  Jas  Jašenku  v  ten  d.  hluboký ;  A  volim 
ja,  volim  přes  ten  d.  plynut,  mižli  v  tvojich 
rukách  zhynut  Sš.  P.  157.,  187.,  188.,  189., 
378,  473.,  563.,  767.,  777.  Stojí  hruška 
v  širém  poli,  pod  tou  hruškou  d.  běží.  Sš. 
P.  Vítr  od  d-je  a  d.  za  nim.  Prov.  Tč.  Cf. 
Labe  (dod.).  Dunajka,  Dunajský.  —  D. 
třetí  zpěv  Kollárovy  Slávy  dcera.  —  D.,  psí 
jm.  Brt. 

Dunajec,  jce,  m.,  řeka  v  Polsku.  Perw. 
D.  =  ríeka  pod  Lomnicou  na  severnom  spáde 
Tatier.  Č  (Jt  II.  354.  Vz  S.  N.  —  D.,  ves 
u  Rejhradu.  Tk.  III.  94. 

Dunaj  da.  Kj  dunaj  dunaj  dunaj,  ej  dunaj 
d.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  110. 

Duuajek,  jku,  m.  potůček,  járek.  Las. 
Brt  D.  209. 

Dunajice,  dle  Budějovice,  Dunajitz,  vea 
u  Lišova.  Vz  Blk.  Kfsk.  657. 

Dunajiček.  čku,  m.  —  vodička.  A  já  ti 
uplynu  preč  po  d-čku;  Šla  děvečka  na  vo- 
dičku ež  k  bystrému  d-čku.  Sš.  P.  692.,  154. 

Dunaička,  y,  f.  =  vodička  A  ty  milý 
převozníčku,  převez  ty  mě  přes  tu  malú 
d-Čku,  přes  vodu  studenu,  vodu  bystru.  SŠ. 
P.  244.  Vz  Dunaj,  Dunajka. 

Dunajka,  y,  f.  Bystré  vody  v  horách  a 
d  ky  na  záhonech  dělají  žlaby  v  zemi.  Ostrav. 
Tč.  Ve  vých.  Mor.  a  ve  Slez.  rovně  tekoucí 

totok  a  každý  hlubší  přikop  (nádržka)u  mlýna, 
udy  voda  na  stavidla  teče,  slově  d-kou. 
Cf.  Dunaj.  Tč.  Po  velkém  li  ja  ve  i  tekou  mo- 
ravky  a  d-ky  po  pastviskách.  Slez.  Tč.  — 
D.  Vyjde  k  němu  z  vody  sivěj  víla  D-ka. 
Btt.  Sp.  180. 

Dunajov,  a,  m.,  ves  na  Slov.  Phld.  IV. 
500. 
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Dunajovice  —  Dupák. 


Dunajovice,  dle  Budějovice  (od  Dunaje, 
Pal.  Rdh.  I.  134.)  =-  Dunavice,  Dunawitz, 
ves  n  Benešova;  D.  Dolni  a  Horni,  Unter-, 
Ober-Dannowitz,  mčstpíka  u  Znojma  a  Mi- 
kulova. PL.,  Tov.  129.,  Sdl.  Hr.  III.  127., 
135. 

Dunajský,  Pluss-,  Bach-.  Byla  bych  volala 
na  svého  bratříčka,  dyž  mia  zalévala  d.  vo- 
dička. Si.  P.  127.  Sjezte  mia  tu,  ajeste,  d. 
rybičky,  at  mia  nedostanu  Turkovy  ručičky. 
Sš.  P.  147.  —  1).,  Donau-  (Fluss-,  Bach-?). 
Váetky  sluby  i  slovíčka  vzala  d.  vodička. 
SI.  ps.  32.  Pečeňa  koňská,  voda  d.  to  je 
obéd  mój;  D.  rybičky,  to  budú  drniičky. 
SI.  sp.  106.,  142.  —  !>.,  ébo,  in.  D.  Vavř., 
Slovák,  fezbáf,  nar.  1784.  Soll  I.  233..  II. 
290.  Vz  S.  N.  -  D.  B.  1842.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  519. 

Dunaveěe,  pl.,  míst.  jm.  v  Ubrách.  P.  Kal. 

Duuaviee,  dle  Budějovice,  Dunawitz,  vea 
u  Benešova.  Blk.  Kfak.  153.  —  D.,  vz  Du- 
najovice. 

Dtincák,  n,  m.  —  veliký  ielezný  hrnec. 
U  Kraskova.  Brat. 

Duněaf.  Muchy  sa  pobárily  a  hučaly,  len 
tak  d-lo.  Mt.  S.  I.  72. 

Duněavě  <=  dunivé.  Slov.  N.  Hlsk.  II.  81. 

Dunčo,  a,  m.,  psí  jm.  Slov.  Hdk.  C.  377. 

Dunda,  y,  m.  =  kdo  dundá,  pijan,  der 
Trinker.  Mor.  a  Slov.  Šd. 

Ďunda,  y,  m.  hlupák.  Chyťte  si  toho 
zadního  ďuůdu.  Sš.  P.  730.  —  Ako  na  jar 
mladé  dievky  volajů:  fjuúda  hoja,  tak 
i  Valach  o  Žofii:  Prošla  ovenka  moja.  SI. 
sp.  187.  Naše  zpěvohra  ,Hoja  Duňda  hoja* 
sloužila  púvodné  ku  cti  Ladě,  bohyni  lásky. 
Koll.  Zp.  I.  398.  —  D.,  os  jm.  Mor.  Šd.  — 
D.,  y,  f.  -  ienský  stydký  úd.  U  Neporaěřic. 
Kč.  —  D.t  v  horn. 

Duudáček,  čka,  m.  —  dundálek,  p\jáéek. 
Vz  Dunda.  Slez.  Šd. 

Dundajda,  y,  f.  —  hlupte.  Vz  Dunda. 

Dundák,  a,  m.  -  -■  dundal,  pijan.  Dch. 

Dundal,  a,  m.  — -  dundák.  Dch. 

Dundala,  y,  m.  dundal. 

Ďuíiďala,  y,  m.  =  (alamba.  U  Opav.  Klš. 

Dundálek,  Ika,  m.  =  dun  dáitk.  Us.  Sd. 

Duudati.  —  D.  =  pop{jeti,  zavdávati  si, 
trinken,  saufen.  Us.  Šd. 

Ďuuďati  =  sem  tam  se  ohýbati,  neod- 
hodlané si  poiinati,  vdhati,  unschlüssig  nein, 
schwanken.  Laš.  Tč. 

Duůďavý  =  váhavý.  Laš.  Brt.  D.  209. 

Dnndelka,  y,  f.  Dorota,  prevzdivka. 
U  Strakonic. 

Dundet,  u,  m.,  v  bot.  vrcholik,  die 
Scheindolde.  SI.  les.  —  Pozn.  Není-li  to 
tisková  chyba  m.:  dundel? 

Ďuňdiček,  čka,  m.  =  milostný  epithet 
jako  Janoušek,  holeček,  miláček,  braebánck. 
Slov.  Pokor.  Z  hor.  Slovákům  v  ŠariŠi  zna- 
mená ĎuŮdík,  ďuňdiček  to,  co  mileček,  mi- 
lenec. Koll.  Zp.  1.  397.  Janíčku,  moj  milý 
ďuňdičku,  veras  se  zakochal  v  mojim  bílém 
ličku.  Koll.  Zp.  I.  3.  Či  v  pamětí  snad  máfi 
mladého  ďaňdička,  jenž  zabloudil  na  salaš 
do.tvého  srdíčka?  Ježek. 

Duňdik,  a,  ro.,  vz  Ďuňdiček. 

Dundlik,  u,  m.  —  dundel.  Rk. 

Ďunďola,  y,  f.  Sem  chlapci  do  kola,  do 


kola.  seje  květy  Ďuuďula,  ej  Ďunďa,  Dnnďa, 
Ďunďola.  Slov.  Phld.  IV.  174. 
Dundr  Jos.,  uar.  18C2.,  spisov.  Vz  S.  N. 

II.  ,  X..  Jg.  H.  I.  2.  vd.  549.,  Sb.  D.  ř.  2. 
vd.  237. 

Dundy.  Neplač,  neplač,  půjdem  d.  (=  k  mu- 
zice, na  besedu).   V  détskó  řeči.    Slez.  Sd. 

Duně.  ě,  f.  =>  duie,  eufem.  Na  mou  duni. 
U  Bruip.  Mtl. 

Dutiecek,  čka,  m.,  der  G reiner.  Cf.  Du- 
nati.  Mor.  Šd. 

Dunění,  n.,  das  Dröhnen  etc.  VzDuněti. 
Sopečné  d.  Mus.  1880.  154. 

Duněti  Cf.  Mz.  v  List  filol.  VII.  167.  - 
abs.  Proud  duní,  moře  dunící.  Vrch.  Tančil, 
až  to  dupélo.  Sa.  —  kde.  Přílbice  kolem 
dusné  d-ly.  Lpř.  SI  I.  105.  A  půda  pod 
kopyty  duní.  Sk.  Hrom  dnnčl,v  dáli.  Vrch. 
Země  d-la  pod  tisícem  koní.  Šbr.  Kol  zdá 
se  d.  mocný  války  hrom.  Kká.  —  odkud. 
V  stranu,  odkud  hromu  ohlaa  dunél.  Vrch. 
—  čím.  Most  duni  cvalem  koni.  Kká.  Td. 
242.  Rachotem  kraj  duní  hromovým.  Čch. 
Bs.  123. -kudy.  Neduní  to  zápas  po  úvalech. 
Kká,  K  sl.  j.  131.  Krok  duni  chodbou.  Čch. 
Bs.  151.  —  jak :  %  hloboka.  Šbr. 

Dunice,  e,  f.,  der  GewachakUbel,  Blumen- 
topf. Slov.  Ssk.  —  D.,  dle  Budějovice,  Dunitz, 
ves  u  Dolních  Královic.   Tk.  I.  406.,  408., 

III.  73. 

Dunit,  u,  m.,  neroBt,  der  Olívinfels,  ob- 
sahuje zrnitý  zelenavý  olivín  a  jemně  vtrou- 
šený  chromit.  Krč.  G.  241. 

Dunití,  il,  ěn,  ění  =  dnmpfe  Schlüte 
machen.  D.  na  něco  pésti.  Laš.  Tč.  Vz 
Dudniti.  Bos  duní  po  zemi  =»jde  dunivým 
krokem,  trampelt.  Ostrav.  Tč. 

Dunka,  y,  f.  -=  dyňka. 

Dunor,  u,  m.  —  dunot.  Čo  chlapec  ucho 
som  přikládal  k  zemi,  žeby  som  vy  bádal  d. 
diel.  Slov.  Hrbň.  Jsk. 

Duuot,  u,  m.  =  dunéni,  das  Dröhnen, 
der  dumpfe  Schall.  Lpř.  Potok  padá  dolu 
s  vrchu  so  skály  s  velikým  hukotem  a  du- 
notem.  HdŽ.  Čít.  157. 

Dunovati,  auf  etwas  dringen,  hm. 

Dunovice,  dle  Budějovice,  Dunowitz,  ves 
u  Netvoříc.  Tk.  I:  436.,  Blk.  Kfsk.  353  ,  Sdl. 
Hr.  III.  290. 

Dunüti,  flare.  Dune  duch  tvój.  2.  wit 
147.  18. 

Dunuti,  n.  =  dechnuti.  Pán  d-tím  či 
vdechnutím  učeníkům  uděluje  ducha  sv.  Sš. 

J.  299. 

t  Duodatek,  tku,  m.  véno.  Chudobné 
děvčata  d-tkov  nemáme,  ale  dobře  robif 
známe.  Koll.  Zp.  I.  223. 

Duodecimalný.  D.  dělení  měr.  J.  Lpř., 
Schd.  I.  20. 

Duodrama  =  melodrama  pro  2  osoby, 
das  Üuodrama.  Nz.,  Mit.  Vz  Drama,  Jg.Slnoaf 
144. 

Ďupa,  y,  f.  =  fit.  Kopl  ho  do  ďnpy.  Us. 
Kšť.  Knkn !  Odpověď:  Vyliž  mně  dupu !  Ua. 
Šd.  Vz  Dnpka. 

Dupáěek,  čka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  250. 

Dupaéka,  y,  f.,  hospoda  n  Nov.  Měata 
nad  Met  ;  několik  domků  tamtéž;  revír 
u  Rožnova.  PL. 

Dupák,  u,  m.,  čes.  tanec.  Skd. 
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Dupanda,  y,  f.  =  taneční  sin  v  Roudnici 
(irrt);  »am.  a  Klatov.  BPk. 

Dupáni,  n.,  das  Stampfen,  Getrappel:  Dch. 

Dupati,  na  Zlínsku  diipati.  Brt.  Cf.  Mz. 
v  List.  filol.  VII.  167.  -  ab§.  Kývnul  na 
ni,  aby  si  Sla  dupnout  (zatančili).  Stnk.  — 
řím  (oě).  D.  nohou  o  zem.  Hrts.  Pravou 
nohou  na  zemi  d-li.  Ler.  AČ  ncviei  taccuvaf, 
Ion  si  nožkou  dupni  81.  ps.  234.  D.  kyjákom 

uhodili,  udeHti.  Slov.  Šd.  —  si  na  koho 
(zlobě  ae  naň).  Sá.  —  ro  odkud.  Konik 
j.-ho  blesky  dupá  z  plání.  Kká.  K  sl.  j.  218. 
—  proí:  hněvem.  Sbr. 

Dupati  =  kltstiti.  Oďupaf  chvoj.  Mor. 
Brt  D.  209. 

Dupavý,  gern  sumpfend.  D.  nožka.  Hlk. 
S.  ].  20. 

Dupřiti  =  taneovati,  poskakovati,  tanzen, 
hüpfen,  ü  Olom.  Sd.  Také  v  Čech.  a  na 
Slov.  Rgl.  Hoj  vy  hory,  hoj  vy  skaly!  hoj 
vy  Tatier  mile  kraje!  Kedy  že  té  časy  boly, 
keď  cez  vaie  tmavé  háje  dvanástorí  si  po 
voli  dobři  chlapci  dnpčievali?  Co  s  ostrými 
valaškami,  co  8  pigtolkami  při  boku  d  čili 
Tatier  grúnami  »2  k  bys  trému  Hrona  toku. 
C  Čt.  I  327.-328.  Vz  Lupkali. 

Dúpř,  é,  n.  =  doupě.  Prk.  Př.  17.  Dupata 
zemská,  eavernac  terra«1.  ZN. 

Dupený  Jan,  1714.-1765.  Jir.  Buk.  I.  176. 

Dupka,  y,  f.,  vz  Doupa. 
.  Dupka,  y,  f.  =  skvrna,  der  Fleck.  Vek.  — 
D.  ~  ři(.  Us.  Brut.  Vz  Dupa. 

Dupkář,  e,  m .,  der  Staropfer. 

Dupkati,  dupknouli  *=  dupali.  D  la  by 
sum,  nie  som  bosa.  Sl.  ps.  22.  —  kde.  Bije, 
len  tak  dupká  a  praská  na  ňom.  Mt.  S.  1. 
104.  Cf.  Dupčiti. 

Dupkem.  Vlasy  dupkem  vstávaly.  Lípa 

I.  261.  Vz  Dubek. 

Dnpkoť,  u,  m.  —  dupot.  D.  noh.  Hol. 
34!l. 

Dupkotavý,  stampfend.  Od  nóh  d-vých 
tléená  zní  rovina  podkov.  Hol.  20. 

Dupldukátník,  u,  m.  Já  mám  dukát,  já 
si  ho  dám  vydupldukátovaf  dupldukátnikovi 
(opakuj  ryclile).  Mor.  Brt. 

Dupliěni  lhůta,  die  Frist  der  Duplik. 
J.  tr. 

Duplikat  směnky,  das  Wechselduplikat. 
Sp. 

Duplika  tor,  u,  m.  D.  elektřinný.  VzS.  N. 

Duplikatura,  y,  f.  =  záhyb  n.  řasa  ně- 
které blány  lidského  téla.  Slov.  zdrav. 

Dupliua,  y,  f.  «~  dutina.  Mor.  Brt.  D. 
209.  —  D.     dudlina.  Ostrav.  Tč. 

Dupl  ně  úplně,  genau,  vollständig.  On 
to  zná  d.  Las.  Tč. 

Důplnosf,  1,  f.  =*  úplnost.  La*.  Tč. 

Dúplný  —  úplný.  D.  znalosf.  Laá.  Tč. 

Duplo.  In  d.  -  dvojnásobně.  Podati  ža- 
lobu in  d.  J.  tr. 

Duplon,  u,  ro.,  v -i  Dauhlon. 

Duplůvka,  y,  f.,  das  Doppelgewehr.  Laš. 
lč. 

Dúpna,  f.  =  doupě,  jeskyně,  péitra. 
Slov.  Hdž.  Cit  172.,  Rr  Sb.  D ,  doupě  aneb 
jeskyně  podzemní  v  horách  vrhteckýcb.  Koll. 

II.  231.  Uiel  Dupnon  k  stranám  trenčuriRkým. 
Koll.  1.  160. 


.  i . . 
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Dúpnácek,  čka,  m.  —  doupnák  (holub). 
Bern. 

Dúpnatřti,  ěl,  ění  —  doupnatětí,  hohl 
werden.  —  řím.  Starobou  stromy  d-teiů. 
Slov.  Hdí.  Čít.  194. 

Dúpnatý.  hohl.  D.  strom.  81.  les.  Oltář 
nebieSe  célý,  ale  d.  (vnitř  prázdný,  vacunm). 
BO.  Slůp  vnitř  d.  (intrinsecus  cava).  BO: 

Dupnik,  u,  m.,  lodoicea,  die  Backonpalme, 
rostl.  D.  seSelský,  I.  sechellaruui.  Vz  Ratn. 
1611.,  Kk.  121.  -  D.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
I.  318  ,  556.  J 

Dúpný  =  dúpnatý.  D.  mohyla.  Vc.  515. 

Dupotání,  «.,  das  Stampfen.  D.  koni.  Us. 

Dupov,  a,  m.  =  zaniklá  ves  na  Mor.  D. 
ol.  I.  201 ,  VII.  786. 

Dupovec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  556. 

Duprák,  u,  m.  —  perlik  (bei  den  Kupfer- 
hämmern), der  Diebhammer,  ám. 

Dupsko,  a,  n.  =  dupka,  fit  Marijanko, 
Zuzko,  calnj  (celuj)  mě  ty  v  ďupsko,  ne- 
stojím o  tv«>ju  lásku  ani  o  chalupsko.  Slez. 
I  c* 

Dur,  tónina  Vz  KP.  II.  286.  —  D.,  die 
Tücke.  Slov.  Ssk.  -  D.,  a,  m.  -  durák, 
hlupák,  blásen,  poietOee.  Mz.  —  Mkl. 

Dur,  a,  ro.  =  JiH  ?  Slov.  Jednoho  dno 
na  sv.  Dura  spolu  sú  seděli.  Koll.  Zp.  I. 
46. 

Duř,  e,  f .,  das  Pichwacbs.  Šm. 

Dura.  U  černé  Důry  v  Praze.  Tk.  II.  147. 

Důra,  y,  f.  —  doura,  Ht.  Mor.  Brt.,  NI., 
Tč.,  Sd.  Mkl.  Etym.  41. 

Duračiti  s  kým  =  za  duráka  ho  miti, 
zum  Bisten  haben,  foppen.  Sd. 

Durák.  —  D..  a,  m.  —  dur  (hlupec).  Mz.  — 
Mkl.,  Hdk.  C.  377. 

Duran,  a,  m.  =  padán.  D  pestrolfcný, 
cynocephalns  mormon,  červenolícný,  c.  hama- 
dryas.  Vz  Frč.  899 ,  Brm.  I.  141. 

Durancle  =  duraněe,  druh  větiieh  švestek. 
Zlinsky.  Brt. 

Duraněe,  prnniis  toronensis,  druh  švestky, 
ovoce  obvejcovité,  mnohem  větií  žluté,  bílé, 
bledě  nachové,  s  dužninou  měk&í,  šfávna- 
tějil.  Rstp.  479.,  ČI.  37.,  Kk.  253. 

O  uťata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Ďuravěti  =  děravěli.  Laí.  Tč. 
„  Duravý  «=  děravý.   LaŠ.  a  jihomor.  Tč., 
Sd. 

Důraz.  Znaménko  důrazu  (podtržení  slova 
a  p  ).  Nz.  D  logický.  Dk.  Aesth.  228.  Ně- 
čemu d.  dáti ;  na  něco  d.  položití ;  se  zvlášt- 
ním d.  něco  říci,  Us.,  boj  věsti,  Vlč.,  Šmb. 
S.  II  95  ,  něco  pronášeli.  Bs.  To  za  d-zem 
se  děje.  Us.  Na  tom  je  d.;  na  to  je  d.  po- 
ložen. Us.  Tč.  Veřejné  mínění  má  svůj  d. 
podlé  množství  členů,  z  kterýzh  vycháeí. 
Dk.  Aesth.  470.  Aby  více  vynikl  d.,  jejž 
na  to  slovo  klade;  Na  slově  tom  d.  lpi.  Sš. 
Ií.  6.,  94.  Jg.  Slnosf.  82.  -  D.  Václav.  Tk. 
V.  239. 

Důrazně  mluviti,  Dch.,  npozorniti,  Dk., 
raditi,  Mour,  podotknouti,  Štnl.,  slova  pro- 
nésti  a  p.  Us.  Pdl.  Co  nejdůrazněji. 

Důraznosf  slohu.  Tf.  H.  I.  13.  S  celou 
d-stí  něco  prohlásiti.  Dk.  Jehož  pro  d.  (cm* 
phiisis)  užíváme.  Hfi.  Sl.  74. 

Důrazný.  D.  prostředek,  J.  tr.,  vůle  (in- 
tensivní), mluveni  (emfatické),  Dk.,  bIovo, 
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Důrazný  —  Durooova. 


Vlč.,  prosba,  Dch.,  vybidnuti,  FU.,  roz- 
myslnost,  der  Durchgriffstakt.  SI.  les.  Pro- 
nésti  néco  s  důraznějším  hlasem.  Křo. 

Durazoznaéný.  D.  úloha  spojky  ».  Jir. 

Ďurbati  se  =  pomalu  růsti,  klubati  se, 
langsam  wachsen,  zanebroen.  Už  se  to  přece 
ďurbe.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  209. 

Durček,  rečka,  m.  D.  Ondř.,  nar.  1819. 
Jg.  ti.  1.  2.  vd.  649. 

Durda,  y,  m.  —  durdič.  Hor.  Sd. 

Durďa,  dle  Bača,  os.  jm.  (Jiří).  NB.  Té. 
26. 

Durdice,  Durditz,  ves  u  Votic.  PL 

Durdička,  y,  f.,  sam.  u  Hořic.  —  D. 
ženská  ne  durdici. 

Durdik  =  durdič.  —  D.,  os.  jm.  I).  Aloi*, 
soud.  adjunkt.  V*  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  146.  — 
D.  Jos.,  dr.  a  prof.  uoiver.  ées.  y  Praze, 
nar.  1837.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  146.,  173.,  187., 
188.,  190.,  194.,  S.  N.  —  D.  Pavel,  dr.  lék., 
nar.  1843.  V*  Tf.  H.  1.  3.  v.  168.,  S.  N.  — 
1).  Petr,  dr.  a  gymnas.  prof.,  nar.  1846.  V« 
Tf.  H.  I.  3.  v.  181. 

Durdil,  vz  Durdič. 

Durdílek,  lká,  m.  —  durdié.  Sd. 

Durditi.  Má  panenko  milá,  nic  se  ty  ne- 
durdi,  dyž  já  ti  vypovim,  jiného  si  najdi. 
88.  P.  273.  —  J).  se  —  sráieti  se,  gerinnen. 
Mléko  se  durdí.  U  Příbora.  Mtl.  —  D.  — 
bouřiti.  To  všecko  durdi  v  něm  krev.  Ü  Klát. 
B.  Pk. 

Durdlvec,  vce,  m.  —  durdié.  UOlom.  Sd. 

Durdivý  krocan,  Us. ;  kohout,  der  Kampf- 
hahn  (trop).  Dch 

Diireti.  Cf.  Listy  filol.  1884.  441. 

Durgal  M«rt.  1817.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  549. 

Durna.  y,  f.  —  cirok,  sorghum  vulgare, 
druh  obilí.  V*  Schd.  II.  265. 

Durchan,  u,  m.  =--  čtverhranný  truhlík, 
jehož  dno  pokryto  jest  ierkou  a  v  uémž 
vypirá  se  zlato  z  písku  říčného;  podobný 
ale  dokonalejší  přistroj  jest  hůrka  sedmi- 
hradských rýžovniků.  Km. 

Durchlen,  u,  m.,  der  Jaspis,  v  miner 
Slov.  Ssk.,  Šm. 

Ďuriéka  -  jiřička,  die  Hausschwalbe. 
Ssk.,  Šm. 

Ďuričko,  a,  m.  JuHček,  Jiřiček.  Komu 
to  dievčatko  vychováš?  Tebe  (tobé)  to,  Ďu- 
ričko, tebe  to,  ak  Pánboh  dá  zdravia  na 
leto.  SI.  spv.  II.  64. 

Durich,  a,  m.Vác.  Mich.  Duricb,  1736-1802., 
bistor  VzTf.  H.  1.3.  v.  95  ,  97.,  185.,  Bačk. 
Pis.  I.  219.,  201 ,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  649., 
Šb.  D.  1.  2.  vd.  237.,  Jir.  Buk.  I.  176. 
.  Durík,  Duřik,  a,  m.,  Durias,  řeka  ve 
Švýcařich.  SI.  let.  VI.  40. 

Darin  Jakub.  Tk.  V.  88.,  94..  95. 

Durinky.  Vz  Durynky  v  S.  N. 

DnHť  sa  =  bočiti  se,  hnéoati  se,  zornig, 
scheu  werden.  Slov.  Ssk.,  Mor.  Brt.  D.  209. 

DuHtel,  e,  m.t  der  Hetzer,  Fopper.  Slov. 
Ssk.,  Šm. 

Durk,  u,  m.  =  z  ném.  Druck.  Ta  knižka 
je  durkována  velkým  durkem.  Slez.  Tč. 
Pod  mostem  se  stane  strašný  d.  DbS.  SI. 
pov.  I.  562.  Cf.  Durkariía. 

Durk  a,  y,  f.,  Oestrum,  die  Bremse.  Srn. 

Důrka,  y,  f.  ~  Dorka,  Dorota.  U  Stra- 
konic. 


Ďurka,  y,  f.,  cf.  Důra. 

Durkariía,  é,  f.  =  tiskárna,  »p.  z  ném. 
Druckerei.  Slez.  T6. 

Durkati,  durknouti  »  drcati,  drcnouti, 
(schallend)  stossen.  Slov.  Phld.  II.  2.  51., 
Dbg.  SI.  pov.  I.  265.  —  koho  ěfra.  Nepro- 
budí sa,  coby  ho  železnýma  vidkma  durkal. 
Mt.  S.  1. 101.  —  D.  =  huieti,  sausen,  dröhnen. 
Slov.  a  mor.  Tam  durkajú  hromy.  Klčk. 
Zh.  III.  14.  Kdó  durká  střelba.  Chlpk.  8p. 
89  Shodil  beéku,  tak  to  durklo !  Lai.  1  č. 

Durko,  n,  m  =»  Jurka,  Jiři.  Slov.  Koll. 
I.  290 ,  SI.  ps.  Sf.  II.  100. 

Durkoman.  Slb.  398. 

Durkomanovitý.  D.  rostliny,  ambro  si  x- 
ceae:  am  brožka,  durkoman.   Vz  Slb.  397. 

Durkot,  n.  m.  —  drkot.  D.  a  rachot  burky. 
Slov.  Hdž.  Čít.  140. 

Durkovati  kniho  tisknouti,  áp.  z  ném. 
drucken.  Slez.  Tč. 

Ďurkovati  -  dérkovati.  Cf.  Ďnrka.  Lai. 
Té 

Ďurkovatý  -  dírkovatý.  LaS.  Tč. 
Durkovity  -  ďurkooatý.  D.  chléb.  LaS. 

Té. 

Durman  obecný,  d.  stramonium,  bílý,  d. 
metel,  plný  Či  velkokvétý,  d.  fastuosa.  Vz 
Rstp.  1132.  D.  dvojitý,  d.  huberiana  duplex, 
Dlj.  39.,  fialokvétý  jihoafrický.  Holub  1. 394. 
Cf.  Slb.  366.,  KB.  55.,  Schd.  II.  287..  Cl. 
76.,  ČI.  Kv.  232.,  Kk.  184 ,  186.,  Slov.  zdrav., 
Rose.  133 ,  Mllr.  40. 

Durmanolistý,  stechapfelblätterig.  Šm. 

Durmauovina,  y,  f.,  das  Daturin.  Kat. 
28..  409. 

Durmanovirý.    D.  rostliny,  datureae: 
tabák,  durman,  harliník.  Vz  Rstp.  1130.,  1117. 
Durmanový,  Stechapfel-.  D.  semeno.  Us. 

Té. 

Ďuřmatělosf .  i,  f ,  das  Schwellen,  Strotzen, 
der  Schwall. 

Durmaíosf  »  duřmatosi. 

Durmavka,  y,  f.,  phylline,  der  Drehnund- 
wurm.  Srn. 

DunnuSka,  y,  f.  D  alUská,  mixine  glu- 
tinosa,  der  Schleimwurm.  Sm. 

Durnč,  hettig.  Bern. 

Durněti,  seheu  werden  Slov.  Ssk. 

Durnice,  e,  f.,  die  Thoriu.  Sm. 

Duruiti  =»  duřit  Slov.  Ssk. 

Duro,  a,  u.  —  ipanéhká  mince  a  20  reálech 
po  10  dťciraecb  »  2  zl.  13  kr.  Balcar. 

Durna,  y.  f.,  os.  jm.  NB.  Té.,  Si.  P  187. 

Durna,  ale  Baca  «=  dumy,  sprostý,  ne- 
ohrabaný človék,  ein  Tölpel,  ungehobelter 
Mensch.  Mor.  a  Slez.  Té.  Jdi  durno!  Šd. 
Pilacécb  (pilař  sem)  ja  s  panama,  né  8  takými 
durňama.  Sš.  P.  775. 

Dumo  vice  =■  Drnovice  u  Viékova.  D.  ol. 
IX  235 

Durnovitý,  tölpelhaft.  D-tý  doroa.  Na  již. 

Mor.  Sd. 

Durný  — =  sprostý,  silný  ale  přihlouplý, 
svéhlavý,  stämmig  aber  dumm,  tölpelhaft. 

Slov.  a  slez.  Té.  D.  čelo  (zaoovité).  P.  Tóth. 
Třené.  M.  38.  -  D.  —  plachý,  scheu.  D.  kón. 
Slov.  Hdž.  Čít.  171.  -  D.  « 
geschwollen.  D.  moře.  Vký. 

Dnronova  brada  - 
der  Aronsstab.  Mllr.  17. 
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Dursnák.  a,  m.  —  dusňák  ™  hruliý  silný 
chlap,  drsného  těla.  Ostrav.  Tč. 

Durynk  Mikuláš.  Tk.  V.  204  —  D.  i  Ryn- 
golu.  1555.  Jg.  H.  I.  2.  vd  549.,  Jir.  Rak. 
I.  177. 

Dus.  Ďasem  se  zatřese  jeku  les  plný.  PÍ. 
I.  134  Cf.  Mi.  v  List.  filnl.  VII.  167. 

Dusačka,  y,  ř.  =  hruška.  Mor.  Brt 

Dusák,  a,  in  ,  Krtin,  der  Stampfer.  Rk. 

Dušan.  Nz.,  Šfk.  80.  Nitrity  čili  dusičany. 
Šfk.  Rak.  178.  D.  cthylnaty.  Vz  Šfk.  469., 
Scbd.  L  391. 

Dusáni,  n.,  das  Tosen,  Lärmen.  Vlk 
nslyšav  d.  i  křik  po  sobé.  GR.  Aj,  d.  noh 
pána  jeho  jest  za  nim.  Si.  Sk.  57. 

Dusati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  167., 
170. 

Dúsažnosf,  i,  f .  inteotio.  Posp.,  Hvl. 

Důsažný,  intensiv.  Nz.,  Posp.  D.  hospo- 
dářství SI.  les.  Vz  Pokrok. 

Dušek,  ska,  m.  —  dnsák.  Rk. 

Dusen  i  co,  e,  f.  —  šibenice.  Šm. 

Dusící  nádivka,  der  Sticksatz,  v  artil. 
Csk. 

Dusičelý.  D.  kyselina,  die  Untersalpeter- 
sänre.  Nz.,  S.  N.  D.  kysličník  a  jeho  vlast- 
nosti. Sfk.  Rok.  167.,  168. 

Dusičttan,  u,  m ,  das  Nitris.  Šm. 

Du  si  či  tec,  tce,  m.,  das  Salpetergas.  Vz 
S.  N.  II.  365. 

Dusiřitý  kysličník,  das  Stickstoffoxyd. 
Šfk.  Rak.  180.,  181. 

Dusičnan.  Vz  Nz.,  Schd.  L  322.,  326., 
335  ,  351.,  352.,  354.,  357.,  II.  34.,  KP.  IV. 
719.,  Mj.  42.,  Šfk.  Rak.  164  ,  S.N.  D.  stront- 
natý,  uranitý.  Šfk.  181.,  259.  D.  střibrnatý 
(pekelný  kamének),  lapis  infemalis,  Sl.  les., 
vz  MS.  327.  Salpetersaueres  Aethyloxyd,  n., 
dosičan  étbynatý,  Ammoniak,  dusičnan  am- 
monatý,  Barium,  dusičnan  barnatý,  Bleioxyd, 
dusičnan  olovnatý,  Eisenoxyd,  dasičnan  že- 
lezitý,  Eisenoxydul,  dasičnan  železnatý,  Harn- 
stoff, m.,  dusičnan  močovinný,  Kali,  n.,  du- 
sičnan draselnatý,  salnytr,  sanytr,  Kalk,  m., 
dasičnan  vápenitý,  salnytr  vápenatý,  Kobalt- 
oxydul,  n.,  dusičnan  kobaltnatý,  Kapferoxyd, 
dasičnan  médnatý,  Magnesium,  dusičnan  ho- 
řečnatý,  Natron  (auch  Natronsalpeter),  du- 
sičnan sodnatý,  salnytr  sodnatý,  Quecksilber- 
oxyd,  dusičnan  rtařnatý,  Quecksilberoxydul, 
dusičnan  rtutičnatý,  Salze,  pl.  dusičnany. 
Silberoxyd,  dusičnan  střibrnatý,  Wismuth, 
(normal)  pravidelný  dusičnan  vismntový, 
Wismuth,  (basisch)  zásaditý  dusičnan  vismu- 
tový.  Sl.  les.,  Šfk.  792.  Otrava  dusičnanem 
draselnatým,  kali  nitricum:  KN03.  Vz  Pele 
444.  Cf.  Ča.  Ik.  II.  128.,  VII.  133.,  X.  400. 

Dusičnatý,  stickstoffhaltig.  D.  látky,  8p., 
zásady,  Sl.  les.,  potrava.  Kk. 

Dusičník,  o,  m.,  das  Stickgas.  Sl.  les. 
Vz  S.  N.  II.  166. 

Dusičný  D.  kyselina  (lučavka),  die  8al- 
(dýtnavá,  rauchende,  bezvodná, 


wasserfreie  8.);  hydrát  kyseliny  d-čné,  Sal- 
petersäurenhydrat, Nz.;  d.  kyselina,  její  pří- 
prava, vlastnosti,  reakce  a  rozklady,  fabri- 
kace  a  nečistoty.  Vz  Sfk.  Rak.  157.— 162. 
D.  anbydrat,  Salpetersäureanhydrid.  Šp.  D. 
kysličník.  Šfk  Ruk.  165.,  S.  N. 


Dusík.  Místo  ,druh  plynu'  polož :  .prvek 
plynu',  der  Stickstoff.  Vz  Šfk.  35.,  Bř.  N. 
106.,  Schd.  II.  228.,  Kk.  62.,  Šfk.  Ruk.  139., 
Schd.  1. 287.,  368.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rose.  36.  Rozšíření  d -ku  ve  přírodě,  pří- 
prava jeho,  vlastnosti  a  chemická  povaha 
jeho,  d.  a  voda,  d.  a  kyslík,  chlor  a  d.  Vz 
Šfk.  Ruk.  139.,  140,  142.,  143.,  155.,  230.  — 
D.  =  dusidlo.  Byli  na  radnici  do  dusíku 
vrženi,  aby  vykřehli.  Mns.  1880.  251.  — 
D„  a,  m.  D.  Jakob.  Vz  Blk.  Kfsk.  1016. 

Dusíkatý  =  dusičnatý.  Km.,  Šp.  D.  slou- 
čeniny, soli.  Rose.  39.,  36. 

Dusíkodraslík,  u,  m.,  das  Stickstoff- 
kalium :  K,N. 

Dusikoměď,  i,  f.,  das  Stickstoff  kupfer: 
Cu,  N.  —  Nz. 

Dusikok«  v,  u.  m.,  das  Stickstoffmetall. 
Nz. 

Duslkortuf,  i,  f.,  das  Stickstoffqueck- 
silber: Hg3  N.  —  Nz. 

Dusíkový,  salpetrig.  D.  kyselina,  sal- 
petrige Säure,  S.  N.,  Nz.,  kysličník,  Šfk. 
Ruk.  176.,  anhydrid,  salpetrigsaurer  An- 
hydrid. SI.  les. 

Dusikvas,  a,  m.,  der  Schlemmer.  Siez. 
TČ. 

Däsilnosf,  i,  f.  =  düraznosit  die  Energie. 
Rk.,  Šm. 

Dusilný  -  duratný.  Rk. 

Dusilov.  a,  m.,  Dusilow,  sam.  u  Hum- 
polce. 

Dnsiti  také:  tlumiti,  dämpfen.  —  co: 

gláč,  Ilrts.,  víno,  pivo  a  p.  —  piti.  Cf.  Mkl. 
.  373.,  372.  D.  jídlo  =  s  chutí  a  hojně 
jisti.  Zlínsky.  Brt.  D.  209.  Ma  kašlica  už 
velmi  dusí.  Sl,  sp.  26.  —  čím:  se  kašlem, 
Kv.  1884.  566  ,  pláčem.  Hrts.  D.  někoho 
zuby.  —  kde.  Ač  dusil  pláč  vám  v  hrdle 
smích.  Vrch.  Nov.  bs.  sp.  10.  Dušen  byl 
v  prsech.  BN 
Dusívati,  vz  Dusití. 
Důsled,  u,  ra.  =  důsledek.  SP.  II.  298. 
Ctění  Boha  totě  přirozený  d.  a  účin  pozná- 
váni. Kos.  ol.  I.  207.  Zásadu  do  posledních 
důsledků  provésti.  Dk.  Dj.  f.  182. 

Důsledek.  Cř.  Jd.  4L,  43.,  47.  Nutný  d. 
činu.  Dk.,  Tš.  D-ky  odvozovati.  Dch.  Pro 
věsti  něco  až  k  posledním  d-kňra  Dk.  D-ky 
z  něčeho  činiti.  Mus.  1S80.  427. 
Dúsledenstvo,  a,  n.  Kaizl.  209. 
Duslediti,  folgern.  Šm. 
Důsledkováni.n.,  die  Kosequenzmacbcrei. 
Šm. 

Dusňák,  a,  m.  =  dusríatý  člověk,  »*in 
stämmiger,  untersetzter  Mensch.   Slez.  Šd 
Las.  Brt.  D.  209. 

Dusnatý  kysličník,  das  Stickstoff.ixydul. 
Vz  Šťk.  Ruk.  182.,  183.  D.  kyselina.  Slk. 
Ruk.  185. 

Dusuatý,  stämmig,  untersetzt.  Vz  Dusňák. 
Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  209. 

Dusnice  =  dutý  krk  a  ucpávací  úpravou, 
die  Stopfbüchse.  Prm ,  C'rm. 

Dusnieový,  Stopfbüchse-.  D.  kohoutek, 
ucpávka.  Wld. 

Dusniěka,  y,  f.  —  malá  dusnice.  Crm. 

Dusno  =  duino.  Rk. 

Dnsnosf,  i,  f.,  die  Beklemmung,  gedrückte 
1  Stimmung.  Šm. 

378 
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Dusnoohličník  —  Duše 


Dusnouhliěnik,  a,  m.,  die  Cyanure.  Sm. 

DusnoYka,  v,  f.  —  sloučenin  a  dusíku 
8  kyslíkem.  Kod. 

Dusný,  stickend,  Stick-.  D.  plápol,  vedro, 
Dch.,  vzduch,  ticho,  žár.  Vrch.,  puch.  Kká. 

Dusot,  vz  Dus. 

Dusotati  —  dusat*.  Lpř. 

Duspivo.  Reš. 

Důstatný,  obyčejněji:  dostatečný. 

Důstatek,  das  Surrogat  D.  škrobový, 
kávový.  Us.  Pdl.  Papírové  penize  jsou  jeti 
d-vkem  peněžitým.  Skř.  Psaná  řeč  je  jen 
d.  a  náliradek  nuzný  mluvy  živé.  HS.  SI.  173. 
Vzájenano8ť  literatur  slovanských  v  nových 
časech  poněkud  probuzená  jest  jednoty  ně- 
mecké slabý,  nemnoho  platný  d.  Jg. 

Dústojemstvi,  n.  =  důstojenství.  Bdž. 
35.,  98.,  186. 

Důstojeuec,  nee,  m.,  der  Würdenträger. 
Velekněžský  d.  Sš.  Sk.  258. 

Důstojenství,  n.  D.  královské,  cisařské, 
Šmb.  S.  II.  44.,  273.,  řiŠské,  Mour.,  panenské. 
St.  Kn.  i.  62.  Pořadí  v  d.,  die  Rangabstufung. 
Čsk.  V  d.  vejiti;  d.  pustiti,  vzdat  i.  Hus  1. 
124.  Na  vrch  d.  nějakého  kdo  přišel,  těší 
se  z  toho.  Hš.  Čt.  1867.  V.  75.  Podlé  d. 
svého  stavu.  St.  Kn.  s.  163.  (35.).  D.  vojen- 
ské u  ítímanů,  vz  Vlák.  428  ,  429. 

Důstojně.  Máloj'  těch,  kto  by  d.  mohl 
řéci.  Št.  Kn.  Š.  17. 

Důstojnivosf,  i,  f.,  die  Vornehmthuerei. 
Šm. 

Důstojnost  =  důstojenství.  Jest  to  pod 
jeho  d-sti,  unter  seiner  Würde.  Dch. 

Důstojnůstkování,  n.,  das  Vornehmthun, 
die  Vornehmthuerei.  Tč.,  Srn. 

Důstojnůstkovati  —  na  důstojného  pána 
si  hráti,  nobel,  vornehm  thun.  Mor.  Tč. 

Důstojný  «=«  hodný  atd.  Čím  důstojnější, 
tím  milostnější.  Slez.  Tč.  Třetie  šlechetnost 
a  nejdústojnějši  jest  milost.  Št.  Kn.  š.  33. 
Dóstojnějši  jest  ten,  který  jest  lepši.  Hus  I. 
366.  —  čeho.  Neb  jsem  nedóstojen  slova 
toho.  Mast.  207.  Ot  nás  věrných  d-ien  jest 
vščho  zlého.  Dal.  61.  Smiera  (míra)  dóstojna 
ěsti  všaké.  Smil.  Není  d-jen  toho,  aby  .  .  . 
Žvt.  otc  51.  a.  D-nás  throna.  Sv.  War.  v. 
365.  Ty  jsi  všech  nebes  d-na.  Sv.  ruk.  83. 
Nedóstojen  jsem  břemene  toho;  Který  d-jen 
toho  sbožie.  Hr.  ruk.  43.,  275.  Člověk  cti 
d-ný;  (Ti)  našeho  pohřbu  d-ni  nebyli;  Slavné 
chvály  dóstojen  jest.  Pass.  mus.  391.,  400., 
432.  Nikdy  nenie  čsti  dóstojen,  kto  chce 
býti  vždy  pokojen.  Alx.  V.  v.  845.  (HP.  21.). 
Ukazuje  se  d-ným  hanby;  Nevie  člověk, 
jest-li  milosti  neb  nenávisti  d-jen.  BO.  D-jen 
jest  dělník  mzdy.  ZN.  D-ný  chvály,  pohaněnie 
bieše.  M.  A  proto  d-ni  jsú  božie  milosti; 
Ještě  jest  (Buob)  d-jen  většieho  milovánie; 
D.  věčného  dědictva  nebeského,  chvály,  cti. 
Št.  Kn.  š.  12.,  35.,  46.,  83.,  109.  —  s  inft. 
Život  plefský  vlasruě  živořením  toliko  slouti 
dóstojen.  Sš.  II.  29.  Ale  kněžie  jsů  duostojni 
té  svátosti  požívati.  15.  stol.  Hnč.  R.  73. 
Nejsa  d-jen  v  jich  tvář  hleděti ;  Jáz  nejsem 
d.  řeroika  jeho  obuvi  odvázati;  Nejsem 
d-jen  jinými  vlásti.  Pass.  mus.  430.,  281., 
483.  Jsú  d-ni  trpěti  pro  své  hřiechy.  St.  Kn. 
š.  35.  —  proč.  Sv.  Jan  Ev.  pro  zvláštní 
Čistotu  panenstvie  d-jen  byl,  aby...  Št.  Kn. 


š.  71.  —  aby.  Hospodine,  nejsem  d-jen,  aby 
vešel  pod  mů  střechu.  Pass.  4.  Cf.  D.  proč. 
—  1).  slušný  atd.  D.  repraesentace,  Us., 
kritika.  Dk.  Jakož  by  d-uo  bylo.  Št.  Kn.  š. 
16. 

Du&a,  vz  Duše. 

Dušák  —  du&ný  vzduch  v  dolech.  S.  N. 
IX.  1160.,  Hř.  17.  —  I»  ,  Duiáky,  sam.  u 
Třeboně.  Blk.  Kfsk.  657. 

Dušan,  a,  m.  D.  Štěp.  Silný,  srb.  panov- 
ník 1336.-1358  Koll.  L  224.,  II.  275.  — 
D ,  vz  Lambl. 

Dusánek,  nka,  m.,  vysl.  řed.  Želez.  huti. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  v.  197. 

Dusati  se  =*■  duiovati  se.  U  Brušp.  Mtl. 
D-li  sa  časté,  že  .  .  .  Phld.  V.  67. 

Duse.  Cf.  Mus.  1863.  3.,  Kram.  Slov.,  Šrc. 
194  —197.  -  D.  —  dech.  Byl  s  tichou  duši 

Soticbu).  U  Olom.  Sd.  —  D. «-  Hvot  atd. 
á  navlblou  duši  (opilý).  Us.  Dhn.  D.  mu 
mřela  (bylo  mu  trpko).  Soukup.  Dře  se. 
duši  by  pustil.  Us.  Msk.  Totě  o  duše  ztra- 
ceni. Us.  Knrz.  Spírá  se  do  duše.  Brt.  Vy- 
dechl duši  —  umřel.  Tkč.  Dokud  duši  bu- 
dem  čiti.  Dh.  79.  Malá  dušička  v  něm  byla 
(byl  v  nesnázi).  Us.  Brt.  —  D.  —  čiti,  srdce. 
Ze  vši  duše.   Us.  Má  dušinkol   Z  té 


přáti.  Ler.,  Dch.  Duše  milá,  slySel's  o  tom  V 
Brt  Abv  milovali  Boha  se  všie  duše.  St. 
Kn.  Š.  36.  —  D.  =  duch  v  nás,  die  Seele, 
protiva:  tělo.  D.  rozumová.  Len*.  Bere  na 
duši  jako  jiný  na  trakař  (o  tom,  kdo  se 
mnoho  dušuje).  U  N.  Bydž.  Kšt.  D.  lidská 
nezhyne,  když  i  tělo  pomine.  Beru  to  na 
svou  duši  (ručím  za  to).  Dvrsk.  Sto  prstů, 
pět  krstů,  štyry  duše,  pět  hlav  (když  čtyři 
živi  mrtvého  nesou).  Mor.  Brt.  Ten  člověk 
je  krom  duše  hovado.  Us.  Visel  na  ni  tělem 
i  duši.  Smi.  I.  72.  Má  duši  na  přič  (neumře  ; 
má  tenkou  duši  (o  hubeném).  Minářik.  Za- 
močil  si  ma,  ale  ti  bude  na  duši.  Mt.  S.  1. 
112.  Povídali,  že  sem  umřel,  já  sem  ješté 
nestonal,  ešče  byla  dnša  v  tele,  už  mně 
gajdoš  gajdoval  Sš.  P.  668.  D.  je  nejdražsi 
zboží.  Km.  Blahoslavené  tělo,  které  pro 
duši  pracuje,  fixe.  Mordár  duši  neuškodí, 
když  tělo  zabije .  Před  kňazom  nponiž  dušu 
a  pred  pánom  hlavu.  Glč.  I.  30.,  II.  81.  Své 
d.  přítel  nematný.  Hr.  ruk.  263.  Pravie  pod 
své  d.  ztracením.  NB.  Tč.  108.  D.  má;  ne- 
ostavíš d.  mé.  Ž.  wit  6.  4.,  15.  10.  Množství 
duš.  Ž.  wit.  Bože!  v  tvoje  rucč  porůčiemy 
duše.  Výb.  11.  18.  Tamo  i  vele  duš  těká 
sěmo  tamo  po  dřevěch.  Rkk.  15.  Z  d.  roz- 
umné jsa  a  z  masa  člověčieho;  Miluj  Boha 
svého  se  všie  d. ;  A  tak  ukazuji,  že  jen  těl 
jich  sů  matery,  ale  ne  duš;  Pracných  duš; 
Spasenie  duš.  Št.  Kn.  š.  15.,  36.,  105.,  275., 
284.  Pro  duši  svů  slově  člověk  obraz  boží. 
Ib.  —  D.  zemřelých.  Pro  Buoha  svých  všech 
předkuov  d.  List.  hrad.  1413.  Andělé  jich 
duše  k  sobě  vzechu.  Výb.  IL  18.  Tam  (do 
čistce)  sů  ty  d.  Šly.  Št  Kn.  š.  21.  Prši-li 
na  den  dušiček,  říká  se,  že  d.  zemřelých 
oplakávají  své  břichy.  Tč.  Prší-lí  v  den 
dušiček,  mrou  děti.  Mus.  Pověry  o  dni  du- 
šiček vz  v  Mus.  1855.  184.  -  D.  —  síto- 
Uch  atd.  Na  mou  kuši,  na  psi  duši,  na  ko- 
čičí svědomi.  Us.  —  D.  v  Rusku  za  dob 
nevolnictví  =  mui,  mužská  hlava.  Osv.  1886. 
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15.  —  D.  =^  vývrt.  Osa  duše,  die  Seelen- 
achse, sttna  duše,  die  Seelen  wann,  válec 
duše,  duše  hlavně,  die  Laufseele.  Čsk.  — 
D.  chlapi,  centrus  galii.  Byl.  15.  stol.  — 
D.  kousli.  Vz  KP.  II.  307.  —  D.  —  hrnec. 
Tot  tady  máte  Ďákejch  dušiček  (hrnečků  na 
plotně).  U  Rycbn.  Mak.  Hlavně  fikají  o  ne- 
umytých hrncích,  o  neumytěm  nádobí,  kterě 
čeká  na  umyti  jako  d.  na  spaseni.  U  Zamb. 
Dbv.  —  D.  drátové,  konopné.  Zpráv.  arch. 
IX.  97.  -  D.,  e,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120.,  Tk.  V.  162.,  211.  —  Cf.  8.  N. 

Dušecvik.  u,  m.,  die  SeelenUbung.  Dk. 
P.  86. 

Dušehladný.  Lpř. 

Dušehubstvi,  n ,  der  Seelenmord.  Šm. 

Dušebubuý,  &vnoßiqos.  Lpř. 

Duše  j  o  v,  a,  m.,  Duschan,  ves  u  Jihlavy. 
Blk.  Kfsk.  639.,  690. 

DuSejovský  mlýn,  Duschowitzer  Mühle, 
u  Pelhřimova. 

Dušek,  ika,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
S.  N.  -  D.  Václ,  farář,  1756.  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  549.  -  D.  Frant.  1800.  Ib.  -  D. 
Vend.,  nar.  1784.,  děkan.  Vz  Jg.  H.  L  2.  v. 
549.,  Sb.  D.  ř  2.  vd.  237.  —  D.  Jif.  a  j. 
Blk.  Kfsk.  1095.  —  D.  Vavř.,  suppl.  prof. 
a  přispěvatel  do  tohoto  slov.  a  do  List. 
filolog. 

Dušek,  sku,  m.  =  dech,  der  Athem.  Spi- 
vala  by  som,  ale  nemám  dúšku.  SI.  ps.  c. 
15.  Duškem  =>  jedním  dechem,  in  einem 
Zuge,  schnell,  sofort.  V  jednom  důšku  osm 
slabik  vypověděl.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  A  te- 
raz  dúškom  leř  za  nimi.  Dbš.  SI.  pov.  1. 
43.  Bože!  šak  by  jeho  dúškom  pod  zbroj 
vzali,  bo  by  šumnějSího,  jak  je  on,  nemali; 
Dúškom  sedajme  na  koniky.  Koll.  Zp.  I. 
370.,  II.  371.  Cf.  Doušek. 
.  Dušelibec,  bce,  m.,  der  Seelenliebhaber. 
Sm. 

Dušelibník,  a,  m.  =  dušelibec.  Sm. 
Dušelihy,  herzerfreuend.   D.  vino.  Koll. 

St.  3. 

Dušelovný,  seelenfangend.  Sm. 
Dušemalba,  y,  f.,  das  Seelengemälde. 
Sm. 

„  Dušemaliřství,  n.,  die  Seelenmalerei. 
Sm. 

.  Dušematný,  soelenbeirrend.  Dch.,  Ssk., 
Suj. 

Dušemér,  u,  m.,  der  Seelenmesser.  Sm. 

Dušemorny  —  dušehubný. 

Dušen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dušeni.  Omáčka  k  d.,  die  DampfbtUhe. 
8p.  D.  tóno,  das  Pausen.  Mj.  232.  —  D.  — 
přitakáni.  Vz  Dušiti  se.  Tč. 

Duš  en  i  ca,  e,  f.  =  ves,  která  měla  na  sobě 
povinnosti  dušeuickó  (zádušnické).  Slov.  let. 
II  106. 

Dušeuík,  a,  io.,  duaenicus  =  eádušnik, 
kdo  měl  povinnost,  aby  vo  výročitý  defi 
smrti  fundatorovei  splácel  klášteru  alebo 
chrámu  jisté  dánky  za  modlitby  a  boho- 
služby za  zomreléno  fundatora  vykonané. 
81.  let.  II.  105. 

Dušeniua,  vz  Dušenice.  D.  úhořová,  das 
Aalstew. 

Dušený,  gedämpft.  D.  pláč,  Hrts.,  Nrd. 
Bld.  15.,  dech,  Mj.  smích,  kročeje.  Šbr.  — 


čí  ni :  hlas  pláčem  dušený.    Iirts.,  Siul.  I. 
167.  —  D.,  gedunstet.  D.  jídla,  teleci,  Fri- 
!  candeau,  řízky,  Naturschnitzel,  Dch.,  zelí, 
i  nudle.  Sp. 

Dušeprázdný,  seelenlos.  Šm. 
Du  šes  lovec,  vce,  m  ,  lépe:  dušezpytec. 
Sin.  Nemotornost  d-vcft.  Ü5.  Hl.  43. 
Dušetrapný,  herzquälend.  D.  pláč.  Dch. 
Dušetvorný,  seelenschöpferisch.  Šm. 
Duševěda  =  nauka  o  úkonech  dušev- 
ních, Psychologie.  Vz  8.  N. 
Duševědec,  dce,  m.,  der  Psycholog.  Rk. 

.  P.  I.  Je 


Duševedný.  D.  látka.  Dk 
část  slohozpytu  byla  d  ná  a  logická.  Hš. 

81.  30. 

Duševní,  seelisch.  D.  pružnosf,  život  ná- 
roda, KB.  IV.  1.,  trpaslík  (člověk  slabého 
ducha),  poroba,  snahy,  poklid,  Vlč.,  před- 
nost, ušlechtěni,  vzdělání,  Osv.  I.  210.,  VI. 
547.,  pole,  snažení,  hnuti,  Mus.  1880.  476., 
479.,  486.,  pud,  zdraví,  krásno,  Dk.  P.  148., 
164.,  Aesth.  350 ,  schopnost,  SI.  les.,  osvěta, 
Kř.  Stat.  2.,  pokrm,  J.  Lpř.,  pokrok,  stav 
Člověka,  klid,  zkaženost.  Us.  Pdl.  Vz  S.  N 

Duše vnost  D -stí  svou  stojí  člověk  nad 
vším  zviřetstvem.  Šv.  —  Dk. 

Dušeznalství,  n.,  die  Seelenkunde.  Šm. 

Dušezpytectvf ,  n.,  die  Psychologie, 
Seelenlehre.  Sm. 

Dušc/pytuý,  psychologisch.  Slohozpyt 
má  dvojí  stránky:  jednu  mluvozpytnou, 
druhou  d-nou  a  logickou.  Há.  SI.  30. 

Dusíce.  Br.  ruk.  M.  98.,  466.,  Sv.  ruk. 
302. 

Duftiékáles,  u,  m.  -  plat  učitelům.  Sedl. 
Děj.  Čáslavě.  167. 

Dušičkový  zvonek,  die  Sterbglocke.  Schz. 

Dušik  Ondř.,  knihtiskař.  1542.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  178. 

Duši nko vati  »  řikati  někomu :  duáinko ! 
ty  moja  dušinfco!  Na  již.  Mor.  a  Slov.  Šd. 

Dušisto  páchla  suchá  tráva.  BVáj.  BD. 
I.  66.  Vz  Dušiti. 

Dušitel,  e,  m.,  das  Raketen  bohrzeug.  Šm. 

Dušiti  se,  vz  Dušovati  se. 

Dušitý  =  dušný.  Rk. 

Duška,  y,  f.,  vz  Dušenina.  —  D.  «■  malá 
duha,  kleine  Daube.  —  D.  =  prkénko,  jímž 
se  úl  v  zadu  zadělává.  Na  Zlínsku.  Brt.  — 
D.  —  malá  duše.  Dch.  To  je  d.l  Us.  Lach 
nedušuje  se  na  svou  duši,  nýbrž  na  psi 
dušku.  Brt.  L.  N.  li.  336.  —  D.  =-  rostl. 
Vz  Douška,  tbymus.  Nezapomeň  na  můa, 
rozmariu  zelený  a  d.  voňavá.  Koll.  Zp.  II. 
2086.  —  D.  —  zvláštní  cedule  vložená  do 
listu,  obyč.  obsahu  důvěrnějšího  nežli  osta- 
tek, der  Einschluss.  Pal.  Rdh.  1.  179.  Však 
jedno  abych  tobě  psala,  ještě  v  duáce  této 
zaslouží.  Koll.  I.  249.,  II.  317.  Vz  Douška. 
—  D.,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  370.  — 
D.,  y,  f.  D.  ol.  X.  546. 

Duška,  thymus.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Douška. 

Duškáuka,  y,  f.,  hospoda  u  Dobré  u 
UnoŠtě. 

Dudky,  pl.,  f.  —  dušičku,  Allerseelontag. 
Na  dušky  po  všech  svatých.  Arch.  III.  243 

Dušná,  é,  f.,  vrch  na  Vsackn.  Vek.  — 
D.,  Duschna,  několik  doinků  u  Vsetína. 
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Dušňati  —  Dutý. 


Dušíiati  -  páchnouti.  Vz  Dušití.  Odkáď 
ven  para  zlá  d-la.  Slov.  Hol.  60. 

Du&nice  Dolní  a  Borof,  Unter-,  Ober- 
Duscbnitz,  vsi  O  Rochlic. 

Du&ník,  a,  m.,  der  Leibeigene.  Dle  Bdi. 
D.  48.,  ponévadž  takový  jen  duši  svým 
majetkem  nazvati  může.  —  I).,  a,  m.,  der 
Federhobel.  D.  parkettový,  der  Parkett- 
hobel; d.  s  třemi  vřeteny,  mit  3  Spindeln. 
Skv. 

Dušniky,  pl.,  m.,  Duschnik,  vsi  a  Mél- 
nika,  u  Terezína  a  u  Unošté;  Klein -Dusch- 
nik, ves  n  Dobřise;  D.  Daleké,  Weit-Dusch- 
nik,  ves  u  Vel  var;  D.  Trhové,  Trbowy- 
Dtischntk,  ves  u  Příbramě.  PL.  Vz  8.  N., 
Tk.  I.  87.,  III.  645 ,  IV.  172.,  335.  V.  132., 
133.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1302.  —  D. 
v  Kladsku,  stanice  klimatická,  léčeni  syro- 
vátkou. Slov.  zdrav. 

Dusno.  Neb  by  mi  pod  tímto  d.  bylo, 
když  bych  to  měl  držeti.  1491.  Mus.  1883. 
363.  Je-li  d.,  očekává  se  bouře.  Tč. 

Dusnost,  vz  Slov.  zdrav. 

Dusnota,  v,  f.  —  dusnost.  Odpočiň  si 
v  tichém  chládku  po  dušnotě  života.  SŠ. 
Bs.  44. 

Dusný  =  dusici.  D.  větry.  Vz  Dušák, 
der  Schwaden.  Bc.  —  D.  =  duievni.  Slepé 
srdce  nevidí,  čo  má  být  k  d-nému  spaseni ; 
Jak  svěj  ženy  nemiluje  a  iných  sa  drží, 
dobré  méno  též  i  dušné  spaseni  bo  mrzí. 
Glč.  II.  222.,  336.  -  D.  —  svatoduini.  D. 
svátky.  Vz  Er.  P.  72.  —  D.  —  sam.  u  Mor. 
Krumlova. 

Du&okupec,  pce,  m.,  der  Seelenkäufer. 
Vai.  Tat.  a  m.  14. 
Dušovati.  Duří  se  jako  starý  cigán.  Brk 
Dušový,  Seelen-. 

Dustek.  dúštku,  m,  _  dúiek,  douiek. 
Slov.  Keď  vám  ja  to  už  ani  na  jeden  d. 
nevyrečiem.  N.  Hisk.  III.  278. 

Duť,  i,  f.  —  dutina.  Čch.  Petrkl.  47. 
D.  =  vak  u  výtrusných,  der  Schlauch.  SI. 
les. 

Dúta,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  H.  822. 

Dutati,  dutnouti,  mucksen.  Dité  sedí 
tiše,  ani  nedutá.  Dcb.  Ani  nedutal.  Hnšk., 
Ktk.,  Hlk.,  Kutn.  —  o  čem.  Jestli  o  tom 
dutne  (se  zmíní).  Kká.  Td.  229.  Vz  Nedu- 
tati. 

Dútaz,  u,  m.  --=  dotaz.  V  Lind.  Záři. 

Duté,  hohl.  D.  zaduněla  země.  Vrch.  D. 
zniti.  Nrd. 

Důteěný,  stichelnd,  schnöde.  Šm. 

Duteuka,  y,  f.  D.  baĎatá,  bulla  ampulla, 
brichonožec.  Vz  Frč.  230.,  231. 

Duti  =  nestřidmé,  nezpůsobné  piti,  veli- 
kým douškem.  Zlínsky.  Brt.  D.  209.  Duha 
duje.  Šd.  Ten  duje!  Šd.  —  co  s  kým  na 
koho.  Kameň  duí  s  někým  na  někoho  = 
zradu  a  zlé  s  někým  na  někoho  obmýšlen*. 
Némc.  IV.  423.  —  se  na  koho  =  důřit  sa. 
Co  se  na  můa  hněváš,  co  sa  na  mna  duješ  ? 
Čes.  mor.  ps  108. 

Dúti,  vz  Douti. 

Dutina,  dutinka,  y,  f.  D.  hradní,  die 
Brusthöhle,  Nz.,  mezibuněčná  (Kose.  28.), 
mozková,  nosová,  oční,  ústní,  S.chd.  II.  158., 
327.,  334.,  břišní,  morková,  Šv.;  otevřeni 
d-ny  břišní  z  pochvy,  gastrotomia  vaginalis, 


otevření  dutin  trupových,  embryotomia. 
Křžk.  Por.  644.,  623.  D.  hlízy,  Abscesshöhle, 
kuklová,  Poppen-,  SI.  les.,  bubinková,  Dk. 
P.  19.,  kostelní,  die  Kuppel,  Koll.  96.,  273., 
zažívací,  NA.  V.  od.  II.  35.,  patronovi,  die 
Hülse,  Us.  Hk.,  d.  klíče.  Koa  Cf.  Kk.  19.,  6 

Dutinka,  vz  Dutina. 

Dutinár,  e,  m  —  krulidlo  k  méreni  du- 
tin, der  Lochzirkel.  Uk.,  Šp. 

Dutinový,  bohl,  Hohl-.  vD.  kružidlo  — 
dutinář,  Hohl-,  Lochzirkel.  Sand.  II.  86. 

Důtka,  y,  f.,  die  Glasperle.  Slov.  Ssk. 

Dufka,  y,  f.,  die  Höhlung.  Slov.  Ssk. 

1.  Důtka.  D-ky  hoden.  Mour.  Žaloby  a 
důtky.  Br.  Důtky  kdo  před  právem  činil. 
Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  B.  VU. 

Dútklivě  mluviti,  někomu  něco  před- 
staviti.  Dch.,  Osv. 

Důtklivosť  obchodních  věcí,  Hrts.,  ethiky. 
Dk.  Roz.  fil.  157. 

Dutklivy  mm  dojimavý.  D.  napomenuti, 
naučení,  Vlč.,  spis.  Čr. 

Důtky  jsou  obyč.  dělány  ze  srní  nožky 
(držák)  a  a  osmi  řemenů.  Tč.  —  Důtky, 
Čes.  tanec.  Škd. 

Dutnar,  a,  m.  =  tlusté  dité.  U  Nepomě- 
Hc.  Rč. 

Dútnati  —  doutnati,  glimmen.  U  Frýdka. 
Tč.  U  Mistka  brenzela,  einen  brenzlichen 
Geruch  von  sich  geben,  smudéti.  T6. 

Dutnavý  dunivý,  dröhnend.  Slov.  C. 
Čt.  II.  96. 

Dutnota.  y,  f.,  die  Höhlung,  Wölbung. 
Slov.  Sek.,  Rk. 

Dutnouti,  vz  Dutati. 

Dutpdlatec,  tce.  m.,  der  Hoblmeiasel. 
Ssk.,  Sp. 

Dutofletna,  y,  f.,  die  Hohlflöte.  Sm. 

Dutohlavka,  cladonia,  cenomyce.  D.  ko- 
rálková, clad.  cornueopioides,  c.  coeeifera, 
die  Scharlachflechte,  vyzáblá,  c.  macilenta, 
poháratá,  c.  pyxidata,  die  Becherflechte, 
sobi,  c.  rangiferina,  die  Rennthierflechte.  Vz 
Rstp.  1837.,  SI.  les. 

Dutojaderný,  hoblkernig.  Nz. 

Dutojadrý,  hohlsamig.  Vz  Rst  409. 

Dutokopytý,  hoblhufig.  Ssk.,  Sm. 

Dutooky,  hohläugig.  Dch. 

Dutorožec,  zee,  m.,  der  Hohlhörner.  Ssk. 

Dutosemenka,  y,  f.,  anthospermum,  der 
Amberstrauch.  D.  aethiopská,  a.  aethiopicum. 
Vz  Rstp.  837. 

Dutosemenkovitý.  D.  rostliny,  antho- 
spermeae:  dutosemenka.  Vz  Rstp.  791 ,  837. 

Dutošumný,  bohlsausend.  Sm. 

Dutoušek,  šku,  m.,  scytos  iphon,  der 
Hohltang.  D.  strunovitý,  s.  filum,  ťeniklový, 
s.  foeniculaceum.  Rstp.  1854. 

Dutovypuklý,  konkavkonvex.  D.  čočka. 

Dutozubý.  Dutozubi,  solenoglypba,  die 
Röhrenzäbner.  Brm.  III.  457. 

Dutozvuéný,  hohltönend.  Dch.,  Sm. 

Duty.  D.  hlas,  Dch.,  hoblík,  sklo,  SI.  les., 
střela,  Csk.,  vz  S.  N.,  nosník,  der  Kasten- 
träger,  Pel.  76.,  smích,  Kká.  K  sl.  j.  183., 
třesk,  Vrch.,  zrcadlo,  Mj.,,KP.  II.  133.,  zá- 
hyb, der  Holilumschlag,  Šp.,  trúba.  Ž  Pod. 
97.  6.  Ani  bobóv  dutých  (litých)  sobě  čiňte. 
■  BO.  Jsem  dutý  =■=»  nemám  peněz.  Stroupež. 
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Duumvir,  vz  8.  N. 
I)u  vat,  v  z  Duu  ti. 

Důvěra  ve  vlastni  sily,  das  Selbstver- 
trauen. Mour.  D.  v  Boba  šili.  Km.  Daroval 
mu  dfivéru  Sp.  m. :  důvěřoval  v  něho,  Pk., 
měl  v  něho  důvěru.  D.  I'udu  je  dar  vySSej 
slávy.  Trok.  M  9.  D.  jest  největíi  ělovéka 
nepřítelkyně.  Kro.,  Bž.  Vz  Důvěrnost 

Dúvěrce.  SS.  P.  9. 

Duvěřivosf,  i,  f.  =  d&vérnost.  Sm. 

Důvěřivý,  vertrauensvoll.  Kká.  K  sl.  j. 
189.  D.  modleni.  Dk. 

Du  věrko  váni,  n.,  die  Vertrauensduselei. 
Dch. 

Důvěřlivosf,  i,  f.,  die  Vertrauensselig- 
keit. Dch. 

Duvěřlivý,  vertrauensselig.  Dch. 

Důvěrně  s  někým  hovorní,  někomu  do- 
pisovat!, na  rameno  poklepati.  Ua ,  llrtd , 
Mas.  1880.  453. 

Důvěrník.  Vz  Gor.  jar.  IV.  3.  B.  XL1II. 

Důvěrnost  Pro  lepSí  toho  jistotu,  stá- 
lost a  potvrzeni  i  snadnějSÍ  d.  jsem  pečeť 
svou  vlastni  přivěsiti  rozkázal.  Cech  v  Do- 
brusce  z  r.  1606.  0  čemž  k  vám  d.  máme. 
Dh.  98.  Na  svědomí  a  dokonalejái  toho 
všeho  d.  Faukn.  106.  Lepiá  pozornost  nežli 
d.;  D.  zbytečná  neni  dlúho  vděčná;  Zby- 
tečná d.  potupeni  plodí.  Tč.  exc.  D.  sbli- 
žuje vice  než  vtip.  Sb.  uč.  Přátelství  a  d. 
velikého  počtu  nemiluji.  Bž.  exc. 

Důvěrný.  D.  hovor  obcováni,rstyky,  Us. 
Pdl.,  listy.  Ml.,  pohovor,  slova,  Sin.  ,  Šepot, 
Hrts.,  spojeni,  Mus.  1880.  457.,  vyjednáváni. 
Osv.  I.  207.  D.  svěřeni  (statek  nápadný 
k  ruce  d-né);  D.  ruka  bývá  obyč.  někdo 
z  příbuzenstva  prvniho  zavétitele.  HS.  Sl. 
163.  D-ným  buď,  komu  vidiá,  ale  ne  ka- 
ždému. Glč.  L  190. 

Důvěrobudný,  vertrauenerweckend.  Dk. 
Aesth.  460. 

D úvěrový,  Vertrauens-.  Kaizl  214. 

Důvod  v  log.  částečný,  dostatečný,  úplný, 
předjatý,  Jd.  34.,  91.,  pojmový.  Vch.  Ar. 
IL  2.  Cf.  Jg.  Slnosf.  40.,  162.  Jestiť  důvod 
mylné  a  pochybné  věci  právě  učiněné  do- 
lideni  t.  zpraveni.  CJB.  403.  D.  dokazovací, 
přemlouvaci,  kochaci.  lb.  40.,  41.,  48.,  43. 
V  prvním  zajisté  počátku  pře  osvědčuje 
řečník  právo  své  strany,  že  má  spravedlivý 
d.  práva  svého.  CJB.  401.  0  toho  jest  jistý 
d.,  das  bat  seinen  guten  Grand.  O.  z  D. 
Kdyby  zapřel  a  nechtěl  se  přiznati  a  d-du 
by  naň  nebylo  žádného.  Sob.  99.  Kdož  by 
koho  viniti  chtěl  maje  naň  nějaký  d.  Václ. 
VI ,  VII.  Mínění  své  o  d-dy  opirati.  Us. 
A  to  z  d-dů  těchto.  Us.  Mus.  1880.  81.  D. 
z  něčeho  bráti.  Štr.,  V.  Kdožby  koho  vi- 
niti chtěl  maje  naň  nějaký  d.  Václ.  II.  Mám 
pevný  ď. ;  Toho  důvod  jest  na  pyšném  zá- 
konní ku.  Hus  I.  106.,  309.  Ne  třeba  je  tomu 
dovodil,  neb  to  na  váak  den  před  sebú  ví- 
dáme, das  Evidente  ist  keines  Beweises 
bedürftig.  Št.  Kn.  S.  Cf.  HS.  81.  171.  Důvod 
poznatku  vyjadřuje  se  a)  instrumentalem. 
Přítele  pozuaá  tim  pravého,  miluje-li  tebe 
více  než  co  tvého.  V  Asii  dvoje  léto  a 
dvoji  zimu  maji,  kteréžto  se  ne  zimou  nebo 
teplem  rozeznávají,  ale  samými  prikami  a 
jasným  časem.  —  b)  Pády  předložkovými 


a)  předložkovým  genitivem  (podlé,  z);  ft) 
předložkovým  lokalem  (poV  Z  palce  obra 

Koznáme.  Saď  z  (podlé)  podstaty  a  ne  z  po- 
ledu.  Brt.  S.  3.  vyd.  61.  5.,  77.  5. 
Dúvodeěek,  čku,  m.,  vz  Důvod. 
Důvodek,  dku,  m.,  vz  Důvod. 
Důvodění,  vz  Jg.  Slnost.  162. 
Důvoditelný  =*  dovoditelný.  Šm. 
Důvoditi  z  čeho  Jinde  podobně  důvodí 
z  jednosti  eucharistie.  SS.  II.  112. 

Důvodně,  vz  Důvodný.  D.  komu  při- 
mlouvati,  Mus.  1880.  456 ,  něe-o  do-,  pro- 
kázati,  grundhältig.  Dch.1 

Důvodnosf  vnitřní.  Stč.  Zem.  628.  D. 
námitky.  Pr. 

Důvodný  =  podstatný.  D.  slova,  Hlv., 
naděje.  Dch.  Z  toho  nic  d-ho  nevyplývá. 
TS.  Laok.  11. 
Důvodovati,  argumentiren.  šm. 
Duvok,  u,  m.  «=-  hlt  cucku,  chvoit,  stolička, 
přeslička  zimni,  equisetum  hiemale,  rostl. 
Vz  Kstp.  1766. 

Důvtip.    Vz  o  něm  Pal.  Rdh.  I.  417., 
Mkl.  Etym.  352. 
Důvtipáček,  čka,  m.,  der  Witzling.  Sm. 
Důvtipeěno§f,  i,  f.,  die  Spitzfindigkeit. 
Nz. 

Důvtipeěný,  spitzfindig.  Nz. 

Du  vtipek.  dlť  Spitzfindigkeit.  Nz.  Ostatně 
vz  Důvtip. 

Důvtipkář,  e,  m.,  der  Spitzfindige.  Mus. 
1880.  191. 

Dúvtipkárstvi,  n  .  die  Spitzfindelei.  Mus. 
1880.  187. 

Důvtipkovati,  witzeln,  spitzfindeln.  Nz. 
Důvtipný.  Hlad  je  d-ný.  Bž. 
Duziěník,  u,  m.  -  duilk.   Slov.  Sak., 
Sm. 

Duzik,  u,  m.     dužik.   Slov.  Ssk.,  Sm. 

Du/.uam,  u,  no.,  lépe:  zpráva.  Šm. 

Duznětl,  čl,  ční  —  dunéti.  U  Uh.  Hrad. 

Duzniti,  il,  ěn,  ění  *-  duniti,  dumpfe 
Schläge  machen ;  biti  koho  po  hřbetě.  Pěsti 
po  hřbetě  d.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Duznot,  m.  —  dunot.  Slov.  a  mor.  Tč., 
Trok.  M.  53.,  126.  V  Podluží.  Brt.  D.  209. 

Dužd,  a,  m.  —  dole,  dux.   Koll.  III.  85. 

Dúžava,  y,  f.,  míst.  jm.  v  U  břich.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Důle  =  hojné.  Slov.  Ssk. 

Dužena,  y,  f.  —  Iris.  St. 

Duženi,  n  ,  die  Ernährung.  81.  les. 

Dužeti,  el,  eni,  stark  werden.  Mkl.  Etym. 

Duti  (a,  i)  =  pevný,  silný.  D.  člověk. 
Slez.  Tč.  D.,  mocný  i  rozumný  chlapec. 
Udž.  Čit.  119.  —  Laá.  Brt.  D.  209.,  Slov. 
Ssk. 

Duzik,  u,  m.,  das  Iridium.  Slov.  Ssk. 
Dužina  «■  duha,  duhooina,  die  Daube. 
SL  los.,  Prm.  V.  č.  1.  str.  22.,  Ktk.  Dřeva 
na  'l  ny,  Dch.;  hrotové  d  ,  die  Gehrdauben. 

pa- 


ooi 


S.  les.  D.  na  sudy.  Dch.  —  D.  v  z 
renchyina  Nz.  D.  svalů.  Osv.  I.  485.  —  D. 
Plody  banánu  maji  sťávuatou,  lahodnou  du- 
žinu. Vz  Dužnatý,  Dužnina.  KP.  I.  17. 

D užiti  se  —  dužeti.  D.  se  cizím  tukem. 
Kká.  K  sl.  j.  205. 

Dužito.  Včely  dělají  dělo  d.  -=  plásty 
souběžně  s  dužkou  s  vrchu  dolii.  Zlínsky. 
Brt.  Cf.  Dužina,  Dužka. 
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Dužitý  —  Dvacítka. 


Dužitý.  D.  dilo.   Vz  DuŽito,  Dílo.  Brt. 

Dužístopka,  v,  f.,  hovenia,  die  Hovenie. 
D.  sladká,  h.  duícis,  rostl.  Vz  Ratp.  311. 

Duživý  zdravý.  Toho  slova  není,  ale 
neduživý.  List.  filol.  1886.  423. 

Dužka,  y,  f.  =  malá  duha,  kleine  Daabe. 
—  D.  u  včelařů  deska,  prkénko,  jimž  úl  ze 
zadu  se  zadělává.  Mor.  Brt. 

D  už  Wo  váni  nabýváni  barev  duhových. 
Dch.  Cf.  Schd.  II.  18. 

Dužkovati,  irisiren.  Vz  Duškováni.  Ssk. 

Dužuateti,  ěl,  ěui  =  duinéti.  Hg.  Z  ř. 
rostl.  197. 

Dužnatičký,  dužnatounký  =  málo  duí- 
natý,  carnosulus,  fleischig.  Kat.  409. 

Dužnatina,  y,  f.  Osv.  VI.  685. 

Dužnatolisty,  mit  fleischigen  Blättern. 
D.  rostliny.  Us.  Pdl. 

Dužuatosť,  i,  f.,  die  Fleischigkeit.  Srn. 

Dužuatý.  Vz  Nz.,  Cl.  Kv.  XIX.,  Rat.  40y. 
D.  středoplodi.  Slb.  XIX. 

Dužněný;  -én,  a,  o,  genährt. 

Dužnina  —  rubina,  maco  sarcocarpium, 
pulpu,  parenchynia,  das  Fruchtfleisch,  der 
Fruchtbrei.  SI.  les.  D.  hmota  měkká, 
štávnatá,  řídko  vyschlá  dřenovitá  n.  mou- 
kovitá,  vyplůujiol  dutiny  plodův  a  obsahu- 
jící semena  (v  citronu,  dýni,  pomoranči); 
2.  měkký  díl  obplodi,  jmenovitě  středoplodi 
hrušek,  jablek,  sliv  atd.  Rst.  143.,  409.  Cf. 
Kk.  59.  D.  řípy ;  d.  bílá,  přičervenalá,  křehká, 
hrubá,  zelenavá,  přižloutlá,  vodnatá,  SI.  les. ; 
télni  (parenchym).  Athen.  III.  134.  Rozru- 
šeni d  ny  snétivó.  Křžk.  Por.  205. 

Dužnino vý,  parenchymatös.  D.  proud,  der 
Parenchymstrom,  Nz.  Ik.,  suchost  spojivky, 
sterosis  conjunctivae  parencbymatosa.  Schb. 

Dužuota,  y,  f.  =  dužnost.  Sak. 

Dužnověnec,  nce,  m.  —  duinovénečnik, 
»arusteinma,  die  Fleischkrone,  rostl.  D.  bez- 
listý,  cynanchum  viininale,  euphorbia  vimi- 
nalis,  Lin.,  troudový,  s.  pyrotechnicum,  mouč- 
oatý,  s.  stipitaceum.  Vz  Rstp.  1049. 

Dužný  —  masitý  atd.  Cf.  Duh.  Mkl.  Etym. 
48.  D.  lupení,  Kod.,  peckovice,  plod  Slb. 
XIX.  Cf  ČI.  Kv.  XIX ,  Slb.  XLI.  —  D.  — 
tlustý,  tělný,  silný.  D.  pacholek.  U  Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  209.  —  D.,  opak  neduživý. 
U  Světlé  nad  Sáz.  Krjk. 

Dužo  =  mnoho.  Slov.  Bern. 

Dužosf,  i,  f.  —  velikost.  Slov. 

Dužotěluý  «=»  silný,  masitý,  statečný, 
stark,  fleischig,  lldk.  C.  377.  v 

Dva  in.  tva  je  dual  od  ty.  Sf.  Mus.  1848. 
Cr.  Src.  433.  Val.:  nom.  dva.  dvě,  dvě;  gt. 
dvoch  (dvucb),  akkus.  a  lok.  dvocb,  dat. 
a  instr.  dvěma.  Vek.  Laš. :  nom.  dva,  dvě, 
gt.  a  lok.  dvoucb,  dat.  dvum,  instr.  dvuma. 
Vz  více  v  Brt.  D  119.  Jak  na  Zlínsku  V  Vz 
Mtc.  1878.  16.  Jak  na  jihových.  Mor.?  Vz 
Osv.  1884.  5«.  (Brt.).  Ü  kvant,  ve  strč.  vz 
Listy  filol.  VI.  2U.  Dvě  sté.  Pass.  14.  stol. 
Jděte  po  dvou,  paarweise.  Dch.  Dva  troj- 
úhelníky maji  dvě  strany  vespolek  rovné. 
SI.  les.  Žádost  se  dvěma  přílohami.  Ua. 
Dva  čeaké  (groše).  Bž.  64.  Jdou  dva.  Vz 
Upily.  Dvom  lepšie  cesty  ubývá;  Dvom  je 
vždy  vesel ej  než  jednomu.  Slov.  Ur.  Sb. 
Ach  eo  je,  co  je  po  dvoch  kovaloch  na 
áouiku,  dy  jeden  kuje,  druhy  milujo  ga- 


lonku;  Mám  ja  doma  dvuch  holubků;  Byla 
láaka,  byla  mezi  náma  dvuma,  jaká  ui  ne- 
bude; Mezi  náma  dvóma  láska  nejstálejší; 
Fuč  větřičku,  z  poledne,  shoď  jablíčko  lebo 
dvf.  Sš.  P.  196.,  201.,  282.,  417.,  437.  Za 
dvě  neděli;  Dva  dobrá  druhy.  Výb.  II.  43., 
44.  Žid  dal  mu  dva  zlatá;  Svjma  dviema 
prs  torna;  Že  tu  z  nich  žádný  na  těch  dvú 
rokóv  psaných  nebyl ;  A  to  se  stalo,  nynie 
dvě  letě  budú;  Má  před  sebú  osobě  dvě. 
NB.  Tó.  58.,  110.,  151 .,  220.,  246.  Stál  na 
roci  se  svými  svědky  se  dvěma  koošeloma; 
Do  dvú  letů.  Půh.  1.  310.,  332.  Ve  dvú  stu 
hřivnách:  By  se  náma  prvním  dvěma  rukoj- 
mím událo  v  tom  ležení  14  dni  ležeti.  List 
brad.  1456.,  1489. 

Dvaatřicaterka,  y,  f.,  nota.  Zv.  Př.  kn. 
I.  6. 

Dvabllžnec,  žence,  m.,  der  Zwilling.  Ssk., 
Šm. 

Dvacátek  =  20  snopů  na  poli  dohro- 
mady složených.  Rež  pšenice  atavi  se  do 
d-tků.  Laš.  Tč.  Cf.  Mandel,  Dvacátka 

Dvacateraký,  zwanzigerlei.  Ssk. 

Dvacatero.  Z  d  ra  krav  ji  zůstalo  jen 
pět.  Us.  Tč. 

Dvacatina,  y,  f.,  jm.  polí  na  Vsacku. 
Vek. 

Dvacátka,  dvacítka,  y,  f.  =-  dvacátek 
(20  snopů).  Laš.  Brt. 

Dvacátn*  =  dvacátý.  Slov.  Ssk. 

Dvacatrár,  -rúty  =  dvacetkrát.  Slov. 
Ssk. 

Dvacet.  Vzal  mu  noční  věci  dvě  a  d-ti 
dobytka  velkého,  voldv  a  krav.  Půh.  II. 
48.  Cf.  Bž.  142. 

Dvaeetero,  vz  Dvacatero.  Navráceno  mi 
d-ro  jebnic.  PÚb.  II.  82. 

Dvaretičíslicový.  D.  soustava.  Stě. 
Alg.  6. 

Dvacetifrank,  u,  m.,  Z  wanzigf ranken  - 
stück,  n.  Us. 

Dvaceti  letec,  tce,  m.  =  dvacitiUtý. 

Dvacetiloketni,  zwanzigellig.  Lpř. 

Dvacetiletník,  a,  m.  =  dvacetiletec. 

Dvacetimužný,  icosandrus,  zwanzigmao- 
nig  =  dvaceti  tyčinkami  z  kalichu  vynik- 
lými opatřený.   D.  rostlina,  květ.  Rat.  410. 

Dvacetimužatvo,  a,  n.,  ikosandria,  die 
Zwölfuiännigkeit,  13.  tř.  Linnéova  a  květy 
obojakými  o  20  i  více  tyčinkách  volných 
a  prostých  z  kalichu  vyniklých.  Rat.  140., 
Slb.  XLI.,  Schd.  II.  24».,  Kk.  66. 

Dvacetin,  a,  m.,  Dwazetin,  ves  u  Mo- 
helnice, původně  Vacetín.  D.  ol.  I.  240. 

Dvacetiuúsob,  zwanzigfach.  šm. 

Dvacetisáhový,  zwanzigklafterig.  Lpř. 

Dvacetlveseln) , -veslový,  zwanzigrudrig. 
Lpř. 

Dvacetník  —  stříbrná  mince  20  kře  i  ca- 
rův. Půjdémy  do  zadui  světničky,  najdémy 
v  kufracb  dvacetničky.  Sš.  P.  701. 

Dvacítiělenný,  zwanzigglioderig.  Rk. 

Dvacítiletý,  zwanzigjährig.  Rk. 

Dvacitimužný  =  dvacetimuiný. 

Dvacitizlatový.  D.  ráz,  číslo,  der  Zwan- 
/.igguldenfusa. 

Dvacítka,  -  D.  —  dvacátka  (20  snopů). 
Las.  Brt 
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Dvacítkovati,  den  zwanzigsten  aaszie- 
hen. Sm. 

Dvacitnice,  e,  f.,  zwanzigschockiges  Ge- 
spinnst. Sm. 

Dvacitníček,  čku,  m.  —  dvacetník.  To 
je  děvče  jako  kvítek,  dáte  za  ni  d.  88.  P. 
754. 

Dvadeat  =  dvacet.  Slov.  Sak. 

Dvadeátý  =  dvacátý.  Od  dvúdcátého 
léta  Léta  dvúdcátého.  Bez  jednoho  d.; 
v  sedmém  a  ve  dvadcátém  létě.  BO. 

I)  vado  et  —  dvacet.  Ve  dvú  a  ve  d-ti  lé- 
tech; Čtyři  a  d.  let.  Bj. 

Dvadcetikrát  deset  tisicóv.  ZN. 

Dvadcitiletí,  n.  =  doba  20  let.  Mos. 
1880.  143. 

Dvadsat  <=  dvacet.  Slov.  Ssk. 

Dvadsatero  =  dvacatero.  D.  kur.  Půh. 
L  338. 

Dvadset  Z  dvadsiti  a  ze  dvú  stú  hř.  gr. 
Půh  I.  298.  Sta  d.  kop.  Ib.  L  246. 

Dvadsetero  dvadsatero.  D.  kar.  Půh. 
L  338. 

Dvadslatnik,  u,  m.  =  dvacetník.  Zátar. 

Dvadsiatý  —  dráčaty.  Slov.  Každý  d. 
muž.  Kldk.  Zb.  Hl.  19. 

Dvaja  —  dva.  Slov.  Dvaja  nevinni  bratia. 
DbS.  81.  pov.  1.  12.  Keď  sme  sa  my  d.  roz- 
lučovať  mali.  Koll.  Zp.  1.  192.  (I.  220.,  II. 
449.).  Bolí  raz  d.  bratia.  Č.  Čt.  II.  477.  Čo 
sme  si  my  d.  vtedy  slůbili.  SI.  ap.  117. 

Dvaháky,  vz  Dvajáky. 

Dvajáky  =  dra  háky.  Vz  Dváky.  Zastr. 
Hš.  SI.  47. 

Dvák,  u,  DD.  veliký  bob  nebo  knoflík, 
který  při  hře  platí  za  dva.  U  N.  Bydžova. 
Kšť.  Z  Dvoják. 

Dvakačovice,  dle  Budějovice,  Dvakat- 
schowitz,  ves  a  Chrudimě.  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Dvakrát  Ta  kniha  není  tak  d.  hezky 
vázaná  (ne  příliš  hezky).  Us.  Vrů.  Není  mi 
d.  (dobře;  je  mi  Spatně).  Us.  Byio,  co  jsem 
po  d.  s  uiésce  v  hrst  mohla  nabraf.  NB. 
Té.  119.  D.  místo  dvakráty  —  dvakráte. 
Bi.  34.  D.  peřený,  doppelt  gefiedert,  list; 
d.  peřené  vétevnatý,  doppelt  fi  od  erästig; 
d.  protisečný,  doppellfiederspaltig;  d.  slo- 
žený, doppelt  zusammengesetzt,  d.  zejko- 
vaný,  doppelt  gekerbt,  d.  pilovaný,  doppelt 
geaágt,  d.  zubatý,  d.  gezahnt  Vz  Rut.  410. 

Dvakrátdvanactistěn,  u,  tu.,  diakisdo- 
dekaedron.  Sm. 

Dvakrátdvoujařmý  dvojdvojný.  Rst. 
410. 

Dvakratec,  tee,  m.,  litsaba,  die  Litsäe, 
rostl.  D.  vnvřínolistý,  I.  chinensis,  trojžilý, 
1.  triu  er  via,  peprný,  I.  cubeba.  Vz  Rstp. 
1306. 

Dváky  —  dva  háky  jinak  prsty  (pravé 
ruky)  ku  přísaze  (na  prsa  vložte).  0.  z  D., 
Arch.  II.  495.  Z  něm.  Hacken  Finger. 
Bdi.  D.  pravú  rukú  na  svých  prsích  polo- 
žití. Kn.  rož.  cl.  138.,  142..  Arch.  II.  469. 
Aby  na  něm  dva  háky  položil.  MC.  103. 
Cf.  Dvaják.  (Kn.  drn.  130.). 

Dvamecitma.  Pohoním  Viléma  z  d  ma 
kop  gr.  Půh.  II.  25.  Zc  dvoumecitma  set 
kop  gr.  Ib.  II.  155.  Dvamezdcetma  tisicóv. 
BO.  Dvauiezdcětina  let  v  stáři  byl.  Bj. 


Dvanáct  Jména  dvůnadeti  apoštolóv. 
ZN. 

Dvanácterka,  y,  f.,  das  Duodez.  Nz.  — 
D.,  das  Zwölfeimerfass.  Mor.  Tč. 

Dvanáctemásobuý  =  dvanácterý,  zwöl- 
ferlei.  LaS.  TČ. 

Dvanácternatý,  zwölfständig,  12  listů 
v  přeslínku.  Rst.  410. 

Dvanácterník,  u,  m.  =  přední  část  za- 
žívací roury   blíže   žaludku  (duodenum), 

grotože  délka  její  rovná  se  šířce  1S  prstů, 
chd.  II.  354.  Vz  Dvanáctnik. 
Dvanácterý,  zwölferlei.  Bern. 
Dvanáctiboký,  zwölfseitig.  Sm. 
Dvanáctkiferní  soustava  éísel,  Dode- 
kadik,  f.  S.  N. 

Dvanáctidělý,  mit  12  Kanonen.  D.  ko- 
ráb. Sm. 

Dvanáctideskový  zákon,  lex  duodecim 
tabularum. 

Dvanáctidílný,  zwölftheilig,  -bändig.  Us. 

Dvanáctihlásek,  ska,  m.  —  posměváček, 
sedmihlásek,  pták.  Prm.  II.  2.  210. 

Dvanáctihlavý,  zwölfköpfig.  Ntr.  VI.  11. 

Dvanáctihran,  u,  m.,  das  Sechseck. 

Dvanáctihraaník,  lépe:  dvanáctiúhel- 
ník. Hra. 

Dvanáctihranný,  sechseckig. 

Dvanáctikmen,  e,  m.  =  dvanáctero  po- 
kolení (židovské).  Si.  Sk.  277. 

Dvanáctikmenf,  n.  —  dvanáctikmen.  Sš. 
Sk.  277. 

Dvanáctikopový.  D.  plátno.  Němc.  Krl. 
31. 

Dvanáctikosočtverečník,  u,  m.,  der 

Rhombořdodekaeder.  Sm. 

Dvanáctikout,  u,  m. —dvanáctiúhelník. 

Dvanáctikožný,  <Jocf«xá<j*vTo?,  aus  12 
LederstUcken  bestehend.  Lpř. 

Dvanáctiliberka,  y,  f.  —  dělo  dvanácti- 
liberní  koule  metající.  NA.  III.  94. 

Dvanáctilichpstranník,  u,  m.,  der  Tra- 
pezdodekaěder.  Sm. 

Dvanáctimužný,  dodecandrus,  zwölf- 
mänoig,  12  tyčinek  mající.  Rst.  410. 

Dvanáctimužstvo,  a.  n.,  dodecandria, 
die  Zwölf männigkeit,  v  bot.  =  11.  tř.  Lin- 
néova  květů  patrných,  obojakýcb,  tyčinek 
12  prostých.  Rst.  410.  Vz  Kk.  66.,  Slb.  XLI., 
Schd.  II.  248. 

Dvanáctinitný,  zwölffadig.  Lpř. 

Dvanáctinuý,  Duodeciinal-.  D.  rozdělení, 
Nz.,  míra.  Schd.  I.  20. 

Dvanáctiosmerkový  takt.  Zv.  Př.  kn. 
I.  9. 

Dvanáctipalcový,  zwölfzöllig.  D.  trám, 
dřevo.  Tč. 

Dvanáctipětihraničnik,  u,  m.,  das  Pen- 
tagonaldodekaeder.  Sm. 

Dvanáetipramenný,  zwölffädig,  -drähtig. 
Lpř. 

Dvanáctiprstý,  zwölffingerig. 
Dvanáctisloupý,  zwölfsäulig.  D.  chrám. 
NA.  I.  14. 

Dvanáctistěn,  čtyrstěnový,  deltoidový, 
pětiúhelníkový.  Vz  Bř.  N.  17.,  16.,  18.,  22. 
(12.  20). 

Dvanáct  ist  ru  n  ný.  zwölfcaitig. 

Dvanáctitrojhraničník,  u,  m.,  das  Tri - 
gonododokaeder.  Šm. 
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Dvanáctiúhelník  —  Dvétrojný. 


Dvauáctiúhelník,  u,  m.,  daa  Zwölfeck. 
Hra.,  Jrl. 

Dvanáctivěderní,  zwölfeimerig. 

Dvanáctižennv,  dodecagynus,  zwölfwei- 
big,  12  čnélek  či  blizen  mající  na  př.  kvéty 
nerřeskové.  Rst.  410. 

Dvanáctižen§tvo,  a,  n.,  dodecagynia,  řád 
LinnéŮv  z  rostlin  dvanáctižeaných  v  prvních 
13  třídách  Rst.  410. 

Dvanáctka  dvanáctkový  plech,  das 
Zwölferblech.  Šp.  —  D.  —  12  snopu.  —  D. 
Ten  má  d-ky  —  dlouhé  nohy.  U  Něm.  Úrodu. 
Olv.  , 

Dvanáctkový,  vz  Dvanáctka. 

Dvanáctnice,  e,  f.  =  dvanáctník.  Slov. 

Dvanáctnik,  u,  m.,  der  Zwölffingerdarm, 
duodenum.  Šv.  99.,  Nz.  Ik.  Vz  Dvanácterník, 
Duodenum  ve  Slov.  zdrav.,  Os.  1k.  L  266., 
VI.  209.  ' 

Dvanáctníkolačníkový,  duodenojejuna- 
lis.  Nz.  Ik. 

Dvanáctuikoledvinový.duodenorenalis. 
Nz.  Ik. 

Dvanáctnikoslezinový,  duodenolienalis. 
Nz.  Ik. 

Dvanáctníkový,  Duodenal-.  Nz.  Ik. 

Dvanadcet  —  dvanáct.  St  Kn.  š.  12.  Se 
dvémanádcte.  ZN.  Dvémanádcte  apoštolóm. 
M.  Dvanadciet  a  dvanádcte.  ZN. 

Dvanást  —  dvanáct.  Laš.  TČ. 

Dvanástoro  =  dvanáctero.  Slov.  Dbš. 
Uv.  15. 

Dvaranio,  a,  m.  —  dvořan  tn  Slov.  Ssk. 

Dvarazy,  dvaraz  —  dva  rasy,  dvakrát. 
Skupy  (skoupý)  d.  platí.  Sb.  sl.  pa.  I.  124. 
Pršalo,  pršalo  tej  noci  d.,  keď  ma  odpre- 
vádzal  áuhajko  na  lazy.  Sl.  sp.  114. 

Dvaročný  —  dvouročni.  Slov.  Za  d-čnú 
hibost  pékně  ti  děkuiein.  Koll.  Zp.  II.  238. 
Když  byl  d.  Hdž.  Čit.  119. 

Dvaterý  (Vký),  zbytečné  m.:  druhý. 

Dvazlatník  —  dvouzlatnik.  Slov.  Ssk. 

Dvě.  Prodal  mu  d.  koní;  Odvedl  se  na 
mne  dluhem  dvé  to  větším,  než  jsem  jemu 
dlužen  byl.  NB.  Tč.  90.,  291.  Vždy  jest  d. 
proti  dvému.  Res.  Vzal  mu  dvé  a  dvaceti 
skopcóv.  Púh.  II.  121.  V  tom  dvém  přiká- 
zánie  veáken  zákon.  M.,  ZN.  Mučím  se  mezi 
dvim.  ZN.  A  to  pro  d.  (ze  dvou  příčin); 
To  o  dvém  a  o  třetím  die  .  .  Hus  I.  133., 
145.  Vuol  (vol)  ze  dvého.  Kat.  180.  Lepši 
by  d.  bylo  než  jedno.  Št.  Uč  118.  b. 

Dvéulavý,  zweiköpfig.  Dvý  orel,  der 
Doppeladler.  J.  tr. 

Dvékrnvka,  y,  f.,  diplochita,  rostl.  D.  po- 
divná, d.  fothergilla.  V  z  Rstp.  574. 

Dvékružník  -=  dvcjkružník.  Rk. 

Dvélistý  ■=  dvojlisty,  šm. 

Dverár,  a,  m.  =  vrátný.  Slov.  Burn. 

Dverárka,  y,  f.  =  vrátná.   Slov.  Bern. 

Dvcráríia,  ě,  f.,  die  Plörtnerei.  Šm. 

Dvérážka,  y,  f.,  sturmia,  die  Sturmie, 
rostl.  D.  bahni,  s.  Loeselii.  Vz  Kstp  1512. 
Slb.  223. 

Dvérce,  vz  Dvéře.  —  D.,  Wärzeu,  ves 
u  Podhořan. 
Dvérce,  vz  Dvéře. 

Dvéře.  U  Držková  dvířc.  Kod.  Místy 
di  trče  -  dvířka.  NI.  Střel.  árbrh.  Mkl.  Et}  m. 
53.  —  D.  =  otvor.    Dvířka  s  mosazným 


pláštíkem.  Us.  Pdl.  Dvířka  větrná,  NA.  IV. 
148.,  sklopná,  ib.  III.  140.,  k  popelníku,  ke 
komínu,  sporáková,  Ua.  Pdl.,  dvéře  větrní, 
die  Wetterthür,  úpravné,  die  regulirte  Wetter- 
thür. Bc.  —  D.  z  desek.  Vz  Kram.  Slov. 
D.  ochranné,  die  Rettungsthür,  pojistné,  die 
Sicherheitsthür,  Bc,  skliŽené,  pobíjené,  /.če- 
pované, křížové,  sklenné,  jedno-,  dvoukři- 
delni.  Us.  Pdl.  D.  chrámové,  na  jevišti,  mezi- 
dvorni,  venkovské,  zadní,  zádvorní.  zahradní 
u  Římanův  a  Řeků,  vz  Vlšk.  492.  D.  do 
kořán  otevřití.  Dcb.  D.  zavrzly.  Vem  ty  d. 
s  sebou  (zavři  je).  U  Rychn.  Hosp.  Tu  měli 
dveřmi  přivříti  (do  šatlavy  dáti).  Wtr.  Smrř 
je  za  dveřmi  (umře).  Tkč.  Já  šla  v  ůatrety 
až  za  dvířka;  Tlačil  se  bočními  dvérci.  Koll. 
I.  229  ,  251.  Hned  mu  dveřa  odepřela;  U  ay- 
nečka  za  dveřama  stoji  lože  a  peřinama; 
Já  bych  ji  za  dveřma  plakala.  Sš.  P.  112., 
182.  315.  Ten  šafářů  synek  píská  na  lupionek, 
ta  jeho  frajerka  nedaleko  dvířek;  Já  bych 
aa,  Janičku,  pána  Boha  bála,  dyby  tvá  ma- 
mčnka  za  dveřama  stála;  Přikryli  sée  se 
mi  černými  dveřami  (hrobem \  \  Mám  synečka, 
což  je  po  něm,  dyž  mně  chodi  jiným  dvorem, 
jiným  dvořen;  dvirečkama  za  jiuýma  déve- 
čkama;  Můj  tatíček  na  krchově  leží  ne- 
daleko kostelíčka  dveří.  Sš.  P.  358.,  432., 
489.,  626.,  646.  Otevřeli  dveH  (dual).  GR. 
Tésná  jsou  dvířka  k  nebi;  Na  hody  nezvaný 
bývá  u  dveří  častován;  Tomu  běda,  kdo 
za  dveřmi  hledá.  Bž.  exc.  Bůh  jedny  dvéře 
zavře  a  sto  jiných  otvírá.  Šd.  Nepchej  prstů 
mezi  dvéře,  jak  o  prsty  stojíš.  Tč.  Žádné 
nohy,  čtyři  rohy,  vrty  sem,  vrty  tam,  s  místa 
přec  nikam  (hádanka  —  dvéře).  Km.  1886. 
703.  —  D.  U  dveří  černých,  červených,  že- 
lezných, žlutých  v  Praze,  vz  Tk.  II.  534., 
V.  102. 

Dveřeje,  das  Tnürfutter,  der  Thürstock. 

Hrk.,  Bc. 

Dveřejový.  D.  dřevení,  die  Thüratock- 
zimmerung.  Bc. 

Dveren.  Brána  ta  měla  jako  brány  jinó 
dvojí  d.  Sš.  Sk.  36.  Vz  Dvéře. 

Dverice,  pl.  =-  dvířka.  81ov.  Ssk. 

Dvérka,  dvérky,  vz  Dvéře. 

Dveřná,  ó,  f.  =  vrátná.  I  řeče  dvernej. 
Ev.  sv.  Jana,  Výb.  I.  10.  Vz  Dveřný. 

Dveřní  otvor,  die  Thüröffnung,  kování, 
Us.  Pdl.,  opona,  die  Portiěr,  Dch.,  kámen 
(k.  misto  dveří).  Lpř.  Na  prazé  dverném 
domu  svého.  BO. 

Dveřník,  a,  m.  =  vrátný,  der  Thllrateher. 
Dch.  —  D.,  u,  m.,  der  Thürhobel.  Sp. 

D  v  ěruko  v  Mný  ^dvojrukovétný.  D.  vasa. 
Koll.  St.  285. 

Dvésirník,  u,  m.  D.  železnatý.  Vz  šfk. 
241. 

Dvéstrojna,  y,  f.  dvéstrqjnik. 
Dvéstrojnik,  u,  m.  {dvystrák,  výstrojnik, 
vystrák,  výstroú),  mlýuské  složeni  s  dvojím 
strojem,  ein  Mühlgang  mit  liegendem  Vor- 
lege, eine  vorgelegte  Mühle.  Šp.,  Prm.  IV. 
270.  Vz  S.  N 

Dvétřlec,  lee,  m.,  bicorpor.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Dvétrojuý,  doppeltgedreit.  SI.  les.  D.  list, 
jehož  řapík  3  ztrojené  lístky  nese,  tedy  do- 
hromady 9  listečkův.  Rst.  410. 
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Dvi  a  dvacet.  U  Polanky.  Brt.  D.  119. 
Ve  Slez.  Tc. 

Dvihaci,  Hebe-,  Zug-.  Ssk. 

Dvihaé,  e,  in.,  der  Úeber.  Sak. 

Dvihák,  a,  m.  =  sdvihák,  páka.  Phld.  III. 
1.  81. 

Dvihel,  hlu.  m.,  der  Hebel.  Slov.  Sak. 

Dvírce,  vz  Dvéře. 

Dvirník,  a,  m ,  der  Fiscbkafer.  Sm. 

Dvířko,  a,  n.?  Dři  v  než  drobin  dvisko 
mioe,  jí  kol  zetnépasu  vine;  Dřív  než  pa- 
cbolectvi  mine,  d.  beře  k  voji  sklon.  PI.  I. 
242.,  268. 

Dvoehbitka,  dvochboj  -  souboj.  Slov.  Bern. 
Dvoj-.  Doppel-. 

Dvój  jeat  starší  a  jeho  novotvar  jest  dooji 
sklonéui  složeného.  Vz  List.  filol.  1877.  253., 
1879.  214.,  1886.  335.,  1877.  253.  Ješto  móž 
býti  z  tobo  dvój  rozum.  Št.  Kn.  ó.  2.  Do 
našeho  dvora  tede  voda  dvoja.  nemysli,  sy- 
ntčku,  že  já  budu  tvoja.  SS.  P.  400. 

Dvojáče,  ata,  n.  =  dvojče.  Jo  z  dvojáčat. 
Č.  T.  Tkč. 

Dvojačistý  —  dvojitý,  doppelt,  Doppel-. 
Královsky  lev  d-ským  zasvihol  ohoniskoui, 
Doppelschweif.  Slov.  Sldd.  Mart.  50. 

D  vojačka,  y,  f.,  ruellia,  die  Ruellie,  rostl. 
D.  bulvatá,  r.  tuberös«,  vykrajovauá,  r.  re- 
panda.  Vz  Rstp.  1224. 

Dvoják,  a,  m.  =  blíženec,  der  Zwilling. 
Si.  J.  186.  —  D.,  u,  m.  =»  dvojitý  práh 
(podkladek)  u  železnic,  die  Doppelschwelle. 
SI.  les.  —  D.  doojatý  hvozd  v  pivovar. 
Zpr.  arch.  VII.  30.,  KP.  V.  270.  —  D.  = 
přUtroj,  jenž  se  k  rouře  výpustní  připojuje, 
má-li  sír  (kačka  dvojím  proudem  vodu  hnáti. 
Jhl.  30.  —  D.  —  sámecnické  dláto  ku  při- 
bíjeni vložených  zámků,  das  Ausschlageisen. 
Včř.  Z.  II-  30.  —  D.  —  nosattc.  Šand.  II. 
46.  —  D.  =  dvojité  ruchadlo.  Sn.,  Brt.  — 
D.,  der  Zwieselbaum.  SI.  les.  —  D.  —  mince, 
der  Zweier.  Sp.  —  D.,  listera,  das  Zweiblatt, 
rostl.  Slb.  216. 

Dvojako,  zweifach.  Křn. 

Dvojakosf,  i,  f.,  die  Zweifachheit.  Iránská 
víra  v  d.  svétovou.  Kod.  v  Mtc.  63.  5. 

Dvojakoversí,  n.  =>  dvojvcrsi,  dikolon. 
Nz.,  Sä.  Pros.  3.  vd.  33. 

Dvoj  an,  a,  m.  btveran  zhodil  trojana  a 
d.  pobil  átverana  (kočka,  rendlík,  hospodyné). 
Mor.  Brt.  v  Km.  1886.  785. 

Dvojánek,  nku,  m.  =  přadénko  o  40  pás- 
mech malých,  čili  o  dvou  čtěnicicb.  Kram. 
Slov. 

Dvojastý  =  dvojitý.  Ostrav.  Tč. 

Dvojatec,  tce,  m.  =  plechový  hudební 
nástroj,  dvujbas,  die  Tuba.  Dch. 

Dvojatka,  y,  f.,  die  Duppelaxt.  Čerm. 

Dvojatomový.  D.  spojeni,  diatome  Ver- 
bindung. Sp.  D.  molekuly.  Rm.  14. 

Dvojatosf.  Dk.  Děj.  nlos.  nejn.  7. 

Dvojatý.  D.  stěna,  Mj.,  hvo2d,  vz  Dvoják, 
křiž  (pravoslavný),  0*v.,  dvéře,  okna,  Mj., 
brána.  Sdl.  Hr.  I.  9.  13. 

Dvoj  barevnost,  i,  f.,  dichroismus.  NA. 
V.  252.,  473.,  Nz.,  Mj.  310.  Vz  S.  N.,  Dvoj- 
barvosf.  Sm. 

Dvoj [bare vství,  n.,  lépe:  dvojbarvost  Šm. 

Dvojbarva,  y,  f.,  das  Diachrouia.  Šm. 

Dvojbarvec,  revce,  in.,  der  Dichroit.  Sm. 


Dvojbarvek,  vkn,  m.,  obyč.  —  kordierít, 
dichroit.  Km. 

Dvojbarvost,  i,  f.,  die  Zweifärbigkeit, 
der  Dichroismus.  Sm. 

Dvoj  bas,  u,  m.,  vz  Dvojatec. 

Dvojbasický,  zweibasicb.  D.  kyselina.  Sp. 

Dvojbe,  das  Doppelbe,  v  bud.  Mus.  1850. 

Dvojběžný,  doppeltwendig.  Sl.  les.  D.  kel 
ohnutý,  tak  že  konci  směřuje  k  pupu  (u  kno- 
tovky).  Rst.  410. 

1)  vd  [bočný  =  dvojboký,  zweiseitig.  Sp. 

Dvojbod,  u,  m.,  der  Doppelpunkt;  v  Sor- 
miř.,  doublirter  Stoss.  Čsk.  Vz  KP.  1.  561. 

Dvojbodec,  dce,  in.,  der  Doppelpunkt, 
das  Kolon.  Sm. 

Dvojbodka,  y,  f.,  der  Doppelpunkt.  Slov. 

Dvojboký,  vz  Dvoj  bočný. 

Dvojbor,  u,  m ,  das  Dilemma.  Sak.  Vz 
Dvojborný. 

Dvojboran,  u,  m.  D.  sodnatý.  Vz  Mj. 
40.,  43.,  Sfk.  165.,  Schd.  I.  327. 

Dvojborný  rozsudek,  das  Dilemma.  Vz 
Dvojbor. 

Dvoj  bota,  y,  f.  Pumpa  d.,  zweistiefelige 
Pumpe.  Sl.  les. 

,  Dvojbožstvo,  a,  n.  D.  zla  a  dobra.  Dbš. 

Uv.  31. 

Dvoj  bratrstvo,  a,  n.,  diadelphia,  17.  tř. 
Liunéova,  die  Zweibruderscbatt.  Vz  Slb. 
KU.,  Scbd.  II.  249.,  ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojbratrý.  D.  tyčinky,  srostlé  nitkami 
ve  dva  svazky.  ČI.  Kv.  XIX. 

Dvojbřicený;  -en,  a,  o,  doppelschneidig. 
D.  sekera.  Msn.  Or.  61. 

Dvojbřitec,  tce,  m.,  u  zlatníků,  der  ReiBS- 
measer.  Sm. 

Dvoj  břitký,  zweischneidig.  Ssk.,  Sm. 

Dvojbritnatý  =  dvojbřicený.  D.  meč. 
Vrch. 

Dvojbroušený  dvojbřicený.  D.  dýka. 
Hdk. 

Dvojcelotni  takt,  der  Zweieinteltakt.  Šm. 
Dvojcis  =  cisis,  v  hud.  Mus.  1850. 
Dvojcouky,  vz  Couky.  S.  N. 
Dvojctihodný  -=  dvojí  cti  hodný.  Koll. 
IV.  187. 

Dvojča,  aťa,  n.  =  dvojče.  Laš.  Tč. 

Dvojčák,  a,  m.,  einer  vun  den  Zwillingen ; 
der  Duplikator.  Ssk. 

Dvojčanka,  y,  f.,  lépe:  dvojenka.  Šm. 

Dvojčarka,  y,  f.:  ||.  Dk.  Pout.  251. 

Dvojčasteéný,  dichotomiscb.  Ssk. 

Dvojčátka,  y,f.,  desmidium,  die  Bandalge, 
rostl.  D  obecná,  d.  Swartzii.  Vz  Rstp.  1879. 

Dvojčátkovitý.  D.  rostliny,  desmidiaceae. 
Rose.  54.,  Hg.  Z  říše  rostl.  11. 

Dvojčatný,  gezweit,  gepaart,  Zwillings-, 
geminatus.  D.  plocha,  S.  N.  111.  724.,  těho- 
tenství, Zwillingsschwangerschaft,  sval,  ge- 
mellus,  Nz.  lk.,  list,  vz  Slb.  X.,  XLI.,  Rst. 
410.,  rovina.  NA.  V.  469. 

Dvojčatý  —  dvojčatný.  D.  krystal!  (strost- 
lice),  der  Zwillingskrystall. 

Dvojče.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lék.  I.  158., 
II.  146  .  IV.  55.,  VII.  267..  VIII.  65.,  187., 
374.,  IX.  104.,  151.,  328.,  X.  90.,  238 ,  389., 
394.  —  D.  —  srostlé  ovoce.  U  Kr.  Hrad. 
Káf.  —  D.  (krystaliové)  -  srostlý  krystall. 
NA.  V.  469.,  Schd.  II.  13.,  Bř.  N.  42..— 
D.  plamcníkové,  der  Zwillingsbrenner.  Sp. 
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Dvoj  čelný  —  Dvojhrbý. 


Dvojčelný.  D.  kartáč  (na  obou  koncích 
zaokrouhlený).  Wld. 
Dvojčenec,  nce,  m.  =  dvojče.  Ssk. 
Dvojčeslý  =  rozeklaný,  doppeltgespalten, 

bifidus. 

Dvojčet,  čtu,  m.  =  dual.  Šim.  ö.  —  I) , 
argania,  die  Arganie,  rostl.  D.  trnatý,  a. 
sideroxylum   Vz  Rstp.  1016. 

Dvojčetný  -  dvojený,  zweizäblig.  D.  listy. 
Nz. 

Dvojčinný,  doppeltwirkend.  Šp.,  ZČ.  D. 
čerpadlo,  Čerm.,  měch,  Wld.,  pumpa,  Zpr. 
arch.,  zavírka,  NA.  IV.  215.,  stroj  vodo- 
sloupový.  NA.  IV.  9. 

Dvojčíslkový,  zweizifferig.  D.  soustava. 
Stč.  Alg.  5. 

Dvojčitý  stroj,  die  Zwillingsmascbine. 
Zpr.  arch. 

Dvoj  článkový,  zweigliedrig.  D.  cetka. 
Mus.  1880.  392. 

Dvojčlenný,  zweitheilig,  -gliedrig,  bi- 
nomisch. D.  čísla.  Stč.  Alg.  50.  D.  částice: 
ne  —  quidem.  Křn. 

Dvojčlenový,  binomisch.  D.  řada.  Šim. 
189. 

Dvoj  čtverec,  rce,  m.,  das  Biquadrat  = 
mocnost  čtvrtého  stupni:  a*.  Šim.  30. 

DvoiČtvereční,  Doppelquadrat-.  Rk. 
_  Dvojčtverohlas,  u,  m.,  das  Doppelquartet. 
Srn. 

Dvojétvrtni  takt,  der  Zweivierteltakt. 

Dk.,  Šm. 

Dvoj  čtyřstěn,  u,  m.  Čtverečný  d.  Bř.  N. 
26..  NA.  V.  465. 

Dvojděleni,  die  Zweitheilung.  Srn. 

Dvo  dělo,  a,  n ,  die  Doppelkartaune.  Sm. 

Dvojdeložnice,  vz  Dvouděložnice. 

Dvojdéložný.  Ü.  rostliny,  dicotyledones, 
die  Dikotyledouen.  SIb.  XLl.,  Kose.  12.,  102., 
114. 

Dvojděr,  u,  m.,  cremantum,  rostl.  D.  bar- 
vířský, c.  tinctorium,  čajový,  c.  theezans. 
Vz  Hstp.  577. 

Dvojdes  —  deses,  hud.  Mus.  1850. 

Dvojdesky,  pl.,  f.,  die  Doppeltafel,  das 
Diptychen.  Sm. 

Dvojdívadlí,  n.,  das  Amphitheater.  Světz. 
1879.  58. 

Dvojdnie,  n.,  biduum.  Ssk. 

Dvojdobý,  doppelzeitig.   Dk.  Poet.  208. 

Dvojdomstvo,  a,  n.,  dioecia,  die  Zwei- 
häusigkeit,  třída  Linnóova  z  rostlin  dvoj- 
domých složená.  Kat.  410.  Vz  Schd.  II.  251., 
81b.  XLL,  NA.  V.  od.  II.  31. 

Dvojdomý,  dioicus,  zweihausig.  D.  rost- 
liny mm  mající  na  jednom  trsu  neb  keři  pouze 
praánikove,  na  jinčm  pouze  pestikovč  květy ; 
květy  takových  rostlin  šlovou  též  d-mé.  Vz 
Slb.  XLI.,  XVII.,  Či.  Kv.  XIX ,  Rst.  410. 
D.  protěž,  gnaphalium  dioicum,  das  Engel- 
blUmcben.  SI.  les. 

Dvojduch,  a,  m.,  vz  Dvojducbý. 

Dvojducbý.  D.  dveří.  Sr.  Jednoduchý. 
Mor.  Brt.  D.  209.  Ať  se  odějíc  jak  v  dvoj- 
duchým,  sieut  diploide.  Ž.  wit.  108.  29. 
V  Ž.  Gloss. :  dvojduchem. 

Dvojdutý,  bikonkav.  D.  čočka.  Mj.,  ZČ. 

Dvojdvojný,  doppeltgepaart.  SI.  lei.  D. 
list  =  složený,  jehož  řaplk  na  konci  nese 


dva  lístky  ze  dvou  lístečků  složené,  tedy 
dohromady  4  lístečky.  Rst.  410. 

Dvojdysník,  a,  n.  D  ci,  dipneusta.  Vz 
Stč.  Zem.  812. 

Dvojdyšný,  vz  DvojdySník.  Stč.  Z.  715. 

Dvoje.  Eěte  ie  to  na  dvoje,  buděm  tvojou 
lebo  nie  (pochybno).  SI.  ps.  243.  Do  koseela 
jedno  a  z  koseela  dvojo,  vera  to,  mamočko, 
obidvojo  tvojo.  SI.  sp.  200.   Jdži,  pachole, 


jdži  do  pole,  co  to  tam  jedzě  za  dvoje  (za 

I 

sem  vám  knihy  dvoje.  St.  Kn.  S.  1. 


dva  páni).  8S.  P.  97.  D.  zlé.  BO.   I  psali 


Dvoječky,  pl.,  v*  Dvojky.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Dvojek,  jku,  m.,  kupferhältiges  Bleisol- 
phatoaarbonat.  Sm. 
Dvojenádcte.  Ovocé  -  na  každý  měsiec 

d.  ZN. 

Dvojené  peřený,  zweizähliggefiedert.  D. 
p.  list,  jehož  řapik  na  konci  má  lístky  dva 
peřené.  Rst.  410. 

Dvojeni  souhlásek  ve  psáni.  Mus.  1880. 
347 

Dvojenka,  y,  f.  —  dvojená  kúie,  das 
Spaltleder.  Hek. 

Dvojený;  -en,  a,  o.  Šim.  138.  D.  list, 
binatus,  zweizäblig,  ze  dvou  lístku  na  konci 
řaplku  sestávající  jako  při  konopí.  Slb.  XII. 
Cf.  Rst.  508.,  410. 

Dvojef,  i,  f-  =  dvojice,  dva.  Znáš  tu  d., 
enž,  když  mát  tě  zrodí,  hned  jak  stín  se 
tobě  přivleče?  Si.  Snt.  75 
Dvoj 
Dvo. 
Dvo 
Dvo. 
Dvo. 
Dvo. 
haken, 


etko,  a,  n.,  vz  Pravítko, 
etnik,  a,  m.,  lépe :  dvojpohlavec.  Sm. 
etný,  zweideutig.  Ssk.,  Šm. 
fatěl,  e,  m.,  der  Doppelflor,  K řepou, 
flétna,  y,  f.,  die  Doppelflöte.  Šm. 
hák,  u,  m.,  dvojhákovnice,  der  Doppel- 
puSkám  naáim  podobný.    Na  konci 
pažby  byly  dva  háky,  jimiž  střelec  zbraň 
tuto  k  podstavci  před  nim  stojícímu  prve 
byl  připevnil,  než  střílel.  Dvojbáky  nabíjeli 
Husité  kulkami  osmi-,  později  čtyrlotovými. 
Hra.  v  Km. 
Dvojhákovnice,  vz  Dvojbák. 
Dvojhláska.  Vz  Bž.  7.,  Gb.  Hl.  15.,  17., 
S.  N.  VIII.  647.,  Jir.  Nkr.  22.,  Vm.  21. 
O  vyhýbání  se  jim  vz  také  v  Mkl.  aL.  199. 
Dvojhlasý,  zweistimmig.  D.  zpěv.  Us. 
Dvojhlavee,  vce,  m.  =  dvouhlavý  plod, 
bicephalus. 

Dvojhlavi,  n.     Macné  dvojitá,  v  plynár., 
die  Doppelmuffe.  Šp. 
Dvoihlavosf,  i,  f.,  die  Diplokepbalie. 
Dvoj  lil  a  v  v  sval,  zweiköpfiger  Armmuskel. 
Sv.  33.,  34.  Tu  d.  fták  z  vysokosti  letí.  Trok. 
91. 

Dvojhledek,  dka,  m.,  der  Dioptas.  šm. 

Dvoj  hodnotný,  zweiförmig,  zweideutig. 
D.  úkon  v  mtb.  Nz. 

Dvojholné  železo,  das  Doppeleiaen,  auf 
den  Eisenhämmern.  Sm. 

Dvojhovor,  u,  m.,  der  Dialog.  Sm. 

Dvoj  hranol,  u,  m.,  das  Doppelprisma. 
Mj. 

Dvojhraný  oštěp.  Msn.  Or.  46. 
Dvojhrazdí,  das  Doppelreck.  Čsk. 
Dvojhrboii,  n  Čechy  I.  256. 
Dvojhrbý,  zweihöckerig.  D.  hora.  Cechy 
I.  77. 

Digitized  by  Google 


Dvojhřebený  —  Dvojkřídl&Č. 


187 


Dvojhřebeuý  «*  dvojnásobnému  hřebenu 
podobný,  kammförmig.  Rst  411. 

Dvojhrotec,  tce,  na.  D.  chvoéřatý,  dicra- 
num  scopariutn,  der  Gabelzahn,  druh  mechu. 
SI.  les..  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  13. 

Dvoj  hro  tenká,  y.  f.   D.  měnivá,  dicra- 
nella  varia,  mech.   Let.  Mt.  8.  VIII.  1.  18. 
Dvoj  hrotp  vil v,  vz  Dvouhrotovirý. 
Dvojhrotý,  zweispifzig.  Lpř. 
Dvojhvězda.    Vz  Stě.  Zem.  140.,  141., 
Schd.  1.  257,  S.  N. 
Dvojehlop,  u,  m.  D.  mexický,  argeinone 
xicana,  die  Doppelklappen,  Teufelsfeige. 


Dvojehmat,  u,  m.,  der  Doppelgriff.  Vz 
KP.  I  477. 

Dvoj  chop,  u,  m.  -=  dvojehmat,  v  hud. 
Mus.  1850. 

Dvojchroman,  u,m.  D.ammonatý,  chrom- 
aaurea  Ammonium,  SI.  les.,  draselnaty.  Schd. 
L  347.,  KP.  IV.  691. 

Dvojí  žáci,  děti,  Us.,  osvětleni.  Dk.  Aesth. 
172.  Ze  sú  byli  v  jedné  komoře  d.  hofeři. 
NB.  Tč.  118.  D-ho  jazyka.  ZN.  A  d.  lidé 
v  křesťanské  vieře  zabluzují.    St.  Ku.  S.  8. 

Dvojice  =  roitrlka.  Vystřiehajíce  se,  by 
skrze  ty  d.  obecné  dobré  se  nedli lo.  1446. 
Pal.  Rdb.  I.  179.  -  D ,  das  Paa/,  Zweige- 
bilde.  D.  sil,  das  Kräftepaar.  Sin,  I.  19., 
ZČ  I.  59.,  SP.  II.  76.,  Čl.  nův.  Dk.  Aesth. 
50.  D.  v  tělocv.  Vz  KP.  I.  422.  D.  —  dva 
mlatci.  Mlátiti  ve  d-ci.  Přizvukuje  se  slovy  : 
Já  chlap,  já  chlap!  U  Olom.  Sd.  D.  =  dva 
keře  vedlé  sebe  vsazené.  KP.  V.  167.  D.  slov. 
Dk.  Poet  254.  D.  hvézdná  (hvězdy  zdvojené). 
Stě.  Zem.  41.,  141. 

Dvojiče,  ete,  n.,  das  Zwitterdiug.  Ssk., 
Srn. 

Dvojiček,  éka,  m.,  der  Zwilling.  Sni. 

Dvojiěky,  pl.,  f.  =» dvojnačky  -  dvě  srostlé 
slivky.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dvojilák,  u,  m.,  bosea,  der  Goldruthen- 
baum.  Vz  Rstp.  1265. 

Dvojilák,  u,  m..  diphaca,  die  DoppelbUlse, 
rostl.  D.  kočinčínský,  d.  cochinebineusis. 
Rátp.  387. 

Dvojinka,  y,  f.,  die  Doppelflöte.  Šm. 

Dvojitec,  tce,  m.  Ves.  I.  98. 

Dvojití.  —  co.  Nedvoj  řeéi.  BO.  Pojme-li 
Čech  Némkyni,  aby  děti  ihned  se  desky 
učili  a  nedvojily  řeči.  Hus  I.  133.  —  komu 
=  cykati.  Val.,  las.  Brt.  D.  209.  —  se. 
I  slunce  se  někdy  dvojí.  Pk.  Slyšíme,  že 
preláti  i  páni  se  velmi  dvojie,  strany  činie. 
1416.  Pal.  Rdh.  I.  179,.  —  se  kde.  A  kdež 
sě  dvoji  naše  milost.  St.  Kn.  S.  68.  V  tom 
se  rozum  dvoji.  Hr.  ruk.  77.  —  se  oě-  Pakli 
by  se  d-li  o  které  věci.  Arch.  I.  66.  —  se 
s  kým.  Zle,  ktož  s  přáteli  se  dvojí.  Sv. 
ruk.  221.  —  co  proti  komu.  Aby  milovali 
Boha  vším  srdcem,  celým,  nedvojiec  ho 
proti  Bobu.  St.  Kn.  š.  26.  —  co  k  cemu. 
V&im  srdcem  táhnout!  k  Bobu,  nedvojiec 
jeho  k  zemským  věcem.  Št.  N.  331.  34. 

Dvojitý  =  podvojný.  D-té  okno,  kolo 
(dvoják),  brána.  Pdl.,  Lpř.  —  D.  dvojí, 
dvojný,  doppelt,  zweifach.  D.  kontrapunkt, 
Us.  Pdl.,  kminovka,  Doppel- KQnimel,  Dch., 
lom,  Nz.,  pravítko,  SI.  les.,  čep,  NA.,  poměr, 
Jd.  Geom.  I.  98.,  otázka,  Lpř.,  souhláska, 


Ndi.,  zlé,  dobré,  milosf  (k  Bohu  a  k  bliž- 
niemu),  moc.  Št.  Kn.  š.  28.,  35..  44.,  107., 
176.  —  D  ,  zweierlei.  D.  měna.  Kaizl.  156. 
—  D.  =-  vedlé  sebe  položený.  D.  lať,  ohyb, 
der  Doppelbug.  SI.  les.,  kolej,  das  Doppel- 
geleise, Bc,  hedvábí.  —  D.  —  obojetný.  Lidé 
srdce  d-ho.  Kom. 

Dvoj  jamka,  y,  f.  D.  jaterní  =  motolice, 
hlista  jaterní,  distoma  hepaticum.  S.  N. 

Dvojjazyčnost,  i,  f.,  die  Zweisprachig- 
keit; der  Doppelsinn.  Nemiluje  pravda  d. 
Koll.  I.  231. 

Dvojjazyčný,  hilinguis,  zweisprachig.  Gh. 

Dvojjazyký,  bilinguis,  zweisprachig  D. 
nápis.  Koll.  St.  206. 

Dvojjeden,  biunus.  D.  mysl.  Hdk.  C. 
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Dvojjednota,  y,  f.  Sldk  348. 
Dvojjehlanec,  nee,  m.,  die  Dipyramide. 
Ssk. 

Dvojjetný,  doppelgriffig.  Ssk. 

Dvojjezdec,  zdce,  m.  sedi-li  dvě  osoby 
na  koni.  Mtc.  I.  1871. 

Dvojka  -  ipatná  známka  ikolni.  Přišili 
mu  d-ku.  Us.  Gth.  Cf.  Dvojkář.  —  D.  = 
má  na  2  vědra,  das  Zweieiinerfass.  Mor. 
Šd.  —  D.  Železo  prodává  se  v  prutech 
2*8  m.  dlouhých  po  2 — 11  kusech  v  jednom 
svazku  ä  50  kg.  Dle  toho  slově  železo  dvojka, 
trojka,  čtverka  atd.  Šand.  II.  62.  Vz  Dvojky. 

Dvojkář,  e,  m.  -=  iák  středních  škol, 
který  má  dvojky  (na  obecných  školách  jest 
dvojka  známkou  dobrou).  Us. 

Dvoj  kat  =  dvojiti.  Slov.  Bern 

Dvoj  katy.  D.  vzorka.  Vz  Trojkatý.  Slov. 
Phld.  IV.  475. 

Dvojklad,  u,  m.  =  dvojsmyk.  Šm. 

Dvojkladka,  y,  f.  =  diferenciální  kladko- 
stroj. NA.  V.  147.,  Mj.  83. 

Dvojklau,  u,  m.  =  dvojsmyk.  Rk. 

Dvojklanice,  e,  f.,  ligula  bifida,  gespal- 
tenes 1  lättchen.  Šm 

Dvojklauka,  y,  f.,  clio  retusa,  die  Drei- 
eeksehnecke.  D.  ocasatá,  c.  caudata,  der 
Schwanzwurm.  Šm. 

Dvojklaný,  doppeltgetheilt.  D.  jazyk. 
Vrch  Mtb.  I.  216. 

Dvojklapečný,  zweiklappik.  Rostliny 
vrbovité  mají  d-né  tobolky  v  jehnědách. 
Slh.  XXXI I. 

Dvojklávesník,  u,  m.,  der  Doppelflügel 
(v  hudbě;.  Šm. 

Dvoj  klonot var,  u,  m.,  dor  Hemianorrho- 
typ,  v  min  er.  Sl.  les. 

Dvoj  kok  usu  v.  dicoceus.  Vz  Kokousek, 
Rst.  411. 

Dvojkolý,  zweiräderig.  D.  vozik,  das 
Kabriolet,  Sl.  les.,  hydrofor.  Černi 

Dvoj  komorní  soustava  (státní  zřízeni), 
das  Zweikammersystem.  S.  N. 

1)\  oj  kontrapunkt ,  u,  m.,  doppelter 
Kontrapunkt.  Šm. 

Dvoj  kop,  u,  m.  Vz  KP.  I.  532. 

Dvojkopytnik,  a,  m  Vz  Ssavec,  Krč. 
379. 

Dvoj  kováni,  n.  Dk.  Poet.  234. 

Dvojkový,  Zweier-.  Šm.  D.  rod,  stop, 
takt.  Dk.  Poet.  232.,  233. 

Dvojkridláě,  e,  m.,  dipterocurpu».  der 
Zweiflügeluss.  D.  trojžilý,  d.  trinervis,  vy- 
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Dvojkřidláč  -  Dvojo. 


seknutý,  d.  retusns,  hladký,  d.  laevis,  že- 
bernatý,  d.  costatus,  ůzkolistý,  d.  anglisti- 
folius,  k  mi  IIa  i  v,  d.alatus,  čihatý,  d.  turbinatus. 
Vz  Rstp.  173. 

Dvojkřidlec,  dlce,  m.,  der  Zweiflügler. 
Sak.,  Sm. 

DvujkHžek,  žku,  m.  =  velký  křiž,  das 
Doppelkreuz,  v  hudbě.  Mus.  1850. 

Dvojkruží,  n.,  der  Kingscbwebel.  čsk. 

Dvojky,  pl.,  f.  =  dvojčata,  die  Zwillinge. 
Val.  Vek.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Dvojlalooný,  zweilappig.  Slb.  XLII1. 

Dvoj  láma  vosí,  i,  f.,  doppelte  Brechung. 
D.  paprsků.  Štn. 

Dvojlámavý.  D.  osy,v  Achsen  der  doppel- 
ten Strahlenbrechung.  Sin. 

Dvojletý.  D.  rostliny.  Rose.  7. 

Dvojliký  -  dvojatý.  D.  látka.  Č.  Růže 
stol.  33.,  58. 

Dvojlist,  u,  m.,  das  Doppelblatt.  D.  per- 
gamenový. Mus.  1880  370. 

Dvojlistec,  herminium  monorchis,  Slb. 
215. 

Dvojlojan,  u,  in.,  daa  Bistearas,  saures 
stearinaaures  Salz.  Šm. 

Dvoj  lom.  Vz  Bř.  N.  63.,  Schd.  II.  16., 
KP.  II.  136.-139. 

Dvojložuý,  když  téhož  rodu  ieden  květ 
má  rodidla  a  druhý  plodidla,  zweibettig.  Kat. 
411.  Cf.  S.  N. 

Dvojlunoolovitan,  da«  Selenkupferblei. 

Dvojme  —  drojnásobně.  Slov.  Phld.  V. 
282. 

Dvojměďnatý  uhličitan,  kohlensaures 
Kupferoxyd.  81.  les. 

Dvoj  měr,  u,  m.,  dimeter.  Křn.  D.  tro- 
chejský,  iambický,  daktilický,  anapaestický, 
kretický,  bakchijský.  Dk.  Poet.  267.,  269., 
277.,  288. 

Dvoiměrný,  dimetrisch. 

Dvoj  met,  u,  m.  —  dvojskok,  der  Doppel- 
sprung. Čsk. 

Dvojmetboda,  y,  f.  Dk.  Áesth.  3. 

Dvojmistuosf,  i,  f.,  die  Bilokularitát. 
Nz.  Ik. 

Dvojmístný,  biocularis.  Nz.  Ik. 

Dvoj  mluvu,  y,  f ,  vz  Dvoumluva  Rk. 

Dvojmo  -=  dvojnásobné.  D.  se  ozvaly 
stony  (se  dvou  stran).  Vaj.  T.  a  m.  146.  — 
Hdž.  —  D.      po  dvou,  zu  zweien.  Čsk. 

Dvoj  moc,  i,  ť.=  mocnost  druhého  stupně. 
Sim.  30. 

Dvojmocenstvo.  a,  n.,  didynamia,  die 

Zweimächtigkeit,  14.  Linn.  tř.  Slb.  XLL, 
Schd  II.  249. 

Dvojmociiěiii,  n.  —  povýšeni  na  mocninu 
druhého  stupně.  Zpr.  areb. 

Dvojmocniti,  il,  ěn,  ěuí  —  povýéiti  na 
mocninu  druhého  stupně.  Zpr.  arch. 

Dvojmocuý,  zweimächtig.  D.  tyčinky, 
jsou-li  ze  4  tyčinek  dvě  delší,  jako  u  py- 
skatých  rostlin.  ČI.  Kv.  XIX.,  Slb.  XXXIII. 
D.  prvky,  atomy.  Mj.  54.,  Km.  47 ,  ZČ.  I. 
204. 

Dvoj  mužstvo,  a.  n ,  diandria,  die  Zwei- 
männigkeit.  Vz  Schd.  II.  248.,  Slb.  XLI., 
XXV. 

Dvojmý  —  dvojný.  Slov.  (Meč  rozlomil 
se)  na  d  uió  poly.  SÍdk.  206.  Záhubu  d-mú 
kutúlajú.  Ib.  132. 


Dvojnacky,  vz  Dvojíčky. 
Dvoj  nade  et  =■  dvanáct,  zastr.   Jir.  exc. 
Dvojnák,  u,  m.,  naregamia,  die  Narega- 
mie,  rostl.  D.  křídlatý,  n.  alau.    Vz  Ratp. 

238. 

Dvojnako  =  dvojnásob,  na  obě  strany. 
Slov.  Sekera  d.  ostrá.  Hol.  98. 

Dvojnásobek,  bku,  m.  —  dvojnásobné, 
das  Zweifache.  Nz. 

Dvojnásobuiti  —  dvojnásobí  ti  Sak. 

Dvojnásobnosf.  i,  f.  =-  dvojitost.  Bern. 

Dvojnásobný.  D.  bod,  der  Doppelpunkt, 
Jrl.  419.,  návrh,  zvoleni,  J.  tr.,  zvýšení,  sní- 
ženi v  bud.,  Mus.  1850.,  kaple.  NA.  1.  51. 
D.  vážení.  Schd.  I.  43. 

Dvojnatý,  binus,  zu  zwei,  stHčný.  D.  díly 
na  př.  listy  proti  sobě  v  stejné  výšce  vy- 
niklé a  přeslinek  dělající  jako  u  šeříku,  list. 
411. 

Dvojnažka,  y,  f.  =  plod  dvoupoxudry, 
v  obě  pouzdra  uzavřená  jednosemenná  se 
rozpadá  vaj  ici,  jako  u  okoličnatých,  die 
Doppelachäne.  Rose.  93.,  Cl.  Kv.  XIX.,  Kk. 
58.,  Rst.  411.,  S.  N. 

Dvojně,  zweifach.  Počkaj,  odplatím  ja 
ti  to  d.  Sldk.  311. 

Dvojnice,  e,  f.  —  mláceni  ve  dvou,  das 
Zwiegedrescb.  Mlátili  ve  d-cu  Mor.  Brt., 
Sd.  Jinde:  Mláta  do  d-oe.  Brt. 

Dvoj  noh,  a,  in.,  der  Zweifttasler.  Seděl 
dvojnoh  na  trojnohu  (švec  na  stolici).  Slez. 
Tč.  Seděl  d.  na  trojnohu  a  jedl  nohu.  Při- 
letěl čtvernoh  a  uchytil  dvojnohovi  nohu. 
D.  se  rozhněval  a  ulomil  trojnobovi  nohu, 
hodil  za  čtvernohém  a  zlámal  čtvernohovi 
nohu  (švec,  verpánek,  husí  stehno,  pes).  Mor. 
Brt.  Vz  Dvojnohý. 

Dvojnohý.  Sedí  d.  na  trojnohém,  má 
před  sebou  jednonohé.  Přišlo  k  němu  čtver- 
nohé, uchytilo  jednonohé.  D.  vstal,  chytil 
trojnohé  a  honil  čtvernohé,  aby  mu  dalo 
jednonohé  (švec,  verpánek,  husí  noha,  pes). 
Vz  Dvojnoh,  Dvojnožka.  Mor.  Brt.  v  Km. 
188ti.  785. 

Dvojnokalisný.   D.  čiše,  der  Doppel- 
becher. 

Dvoj  nos,  a,  m.  ■>  stavěči  pes  s  rozdvo- 
jeným nosem.  Skd. 

Dvojnosý,  zweinasig.  D.  obratlovci,  am- 
pbirhina.  Sté.  Zem.  811. 

Dvoj  nota,  v,  f.  =  dvojnost.  —  D.,  die 
Zweiaktnote.  Hud.  Mus. 

Dvojnotek,  tku,  m.,  der  Zwillich.  Dch. 

Dvojnožka,  y,  f.  Vojenská  postel  na 
d-kácb,  das  Kavallet.  —  D.  =-•  kosi  nožka, 
der  Geisfuss.  Čsk.  V  bot.  die  Doppelapáne. 
SI.  les.  —  D-  —  dvojnoh.  Přišla  čtvernožka 
ku  trojnožke,  převrhla  trojnožku;  přišla  na 
to  d.,  bila  čtvernožku,  že  převrhla  trojnožku 
(pes,  verpánek,  švec).  Vz  Dvojnoh,  Dvoj- 
nohý. Dbš.  SI.  pov.  I.  488. 

Dvojný  —  dvoji.  D.  koflík,  der  Doppel- 
pokal, Lpř.,  soli  (podvojné,  Doppelsalze), 
v  z  S.  N.,  výměna,  Rm.  130.,  vrata,  Bž.  145., 
soustava  (binární),  Stč.  Zem.  142  ,  bod  (dvoj - 
bod),  Vu.  13.,  paprsek.  Čes.  math.  X.  161. 
Téměř  k  zoufáuí  d  ná  mne  nejistota  trápí, 
holi.  I.  420. 

Dvojo  -  dvě.  Kolébala  d.  dílek.  Sš.  P. 
380. 
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Dvoj  obalný  —  kalichem  a  korunou  opa- 
třený. D.  rostliny,  krönen  tragende  Pflanzen. 
81.  les.,  Slb.  XXVIII. 

Dvojoblirejný,  zwei  Gesichter  habend. 
D.  modla.  Koll.  St.  694.  (III.  42.). 

Dvojobratný,  doppelwendig.  D.  záro- 
dek =  zkřiveny,  tak  Že  konec  jadérka  jest 
přiblížen  k  tytličku.  Rst.  411. 

Dvojorasy,  mit  doppeltem  Schweif.  D. 
lev.  Pk.  Npj.  110. 

Dvojodrážka,  y,  f.,  das  Doppelwider- 
rufungszeichen. Šm. 

Dvojohýbaě,  e,  m.  D.  kartáčnický,  der 
Doppeler.  Sm. 

Dvojok,  u,  m.,  brya,  die  Brye,  rostl.  D. 
eben,  b.  ebenus.  Vz  Rstp.  4Í9. 

Dvojokáě,  e,  m.,  polygraphus,  brouk. 
D.  chlupatý,  p.  pubescens,  der  Fichtenbsst- 
käfer.   &r  n.  61.,  Kk.  Br.  332.,  81.  les. 

Dvojokular,  u,  m  ,  die  Doppelbrille.  Zpr. 
arch.  X.  81. 

Dvoiokularový.  D.  dalekohled.  Zpr. 
arch.  X.  81. 

Dvojorel,  rla,  m  ,  der  Doppeladler.  Sš. 

"  Dvojosinee.  Cf.  Slb.  156.,  Rstp.  1724. 
Das  Mariengras. 

Dvojosminový  takt,  der  Zweiachteltakt. 
Sm. 

Dvojostice,  e,  f.,  incarvillea,  die  Inkar- 
ville,  rostl.  D.  plsínatá,  i.  tomentosa.  Vz 
Rstp.  1219. 

Dvojostrý  =  dvojsečný.  D.  meč.  Us.  Pdl. 

Dvojovaeí  stroj,  die  Doublirmaschine.  Sm. 

Dvoj  o  vat  i  —  dvojití.  Ssk. 

Dvojovojný,  dicyclus,  zweiwendig.  Rst. 
411. 

Dvojpalubnik,  u,  m.,  lod,  der  Zwei- 
decker. Rk. 

Dvojpefrený;  -en,  a,  o,  doppeltfieder- 
ästig,  doppeltgefiedert.  SI.  les. 

Dvojperiodieký.  Stč.  Zem  589 

Dvojpilka,  y,  f.,  biserrula,  das  Säge- 
kraut. D.  obecná,  b.  pelecinus.  Vz  Rstp. 
383.  —  D.,  die  Doppelsäge.  Rk. 

Dvojplátek,  tkn,  m.,  strojek  u  fagotu 
na  esu,  das  Doppelblatt,  bud.  Mus.  1850 

Dvojpleeh,  u,  m.,  das  Doppelblech.  Šm. 

Dvojplochý.  D.  hyperboloid.  Jrl.  420., 
Sté.  Dit.  234. 

Dvojploši,  n.,  die  Doppelfläche.  NA.  V. 
464. 

Dvojplunka,  y,  f.,  die  Doppelharfe.  Sm. 

Dvojpodduty,  bikonkav,  Nz.  lk.,  SI.  les. 

Dvojpohlavee,  vce,  m.,  der  Zwitter.  Sm. 

Dvojpoblavni,  bisexualis,  zweigeschlech- 
tig  ■=>  plodidly  a  rodidly  opatřený,  v  bot. 
Rst.  411.  Indický  d.,  mažskoženský  Siva 
co  symbol  plodnosti.  Koll.  St.  819.,  12. 

Dvoj  poměr,  u,  m.,  das  Doppelverhält- 
niss,  v  matb.  Vz  Anbarmonický.  S.  N.  I. 
31.,  Sin.  II.  79. 

Dvojpoévý.  D.  ssavci.  Brm.  I.  2.  565. 

Dvoj  pouzdry,  zweifächrig.  Rst.  411. 

Dvolpovahý.  Apollo  byl  d.  buh  slunce, 
totiž  sluuce  jarního  a  zimniho.  Koll.  St.  86. 

Dvojpramenný  =-  dvojchorový,  zwei- 
ehörig, v  bud.  Mus. 

Uvojprasník,  u,  m.,  dianthera  (jungia), 
der  Zweibeutel,  rostl.  Šm. 


Dvojpraísný.  D.  rostliny.  Rose.  130. 

Dvojproudný,  doppelstrahlig.  D.  kohou- 
tek, stříkačka.  Us.  Pdl. 

Dvojpruh,  u,  m.,  na  kalhotách,  der  Dop- 
pelstreiten, die  Larapasse. 

Dvojpůlkový,  jfttilitf,  púlnotni  takt,  der 
Zweizweiteltakt.  Sm. 

Dvojpunkt,  u,  m,  der  Doppelpunkt, 
v  bud.  Mus.  1850. 

Dvojpyramida,  y,  f.,  die  Doppelpyra- 
mide. S.  N.  V.  1127. 

D voj pyskatý,  doppellippig.  Vz  Pyskatý, 
Cl.  Kv.  XIX. 

Dvojpyský,  vz  Dvojpyskatý. 

Dvojpyšěee,  ščce,  m.  — *  dvojpystěk.  Šm. 

Dvojpystěk,  sfka,  m.,  der  Doppelschna- 
bel. Šm. 

Dvoj  řad,  vz  KP.  I.  426.  Z  d-dů  odpa- 
daf.  V  d-dy  vstup!  V  d-dy  v  právo,  v  levo 
v  bok!  Čsk. 

Dvoj  rada,  y,  f.  =  dvojřad. 

Dvoj  řad  i,  n,  die  Doppelreihe,  das  Spa- 
lier. Dch.,  Mour. 

Dvojřádka,  y,  f.  —  dvojverií.  D.  sku- 
pinná,  sloková.  Dk.  Poet.  303. 

Dvojradosť,  i,  f.,  distiebiasis.  S.  N. 

Dvojradový,  doppelreihig.  D.  kabát, 
zweireihiger  Gehrock.  ^Dch.  D.  proud,  die 
Dojppelreihenkolonno.  Čsk. 

Dvojramenný,  zweiarmig.  D.  páka,  tlako- 
mér,  násoska,  ZC.  76.,  406.,  491.,  křiž.  Ildk. 

Dvojrasý,  doppeltgefaltet.  81.  les. 

Dvojrázný,  zweitheilig. 

Dvojrážka,  y,  f.,  der  Doppelschlag, 
Schleifer,  v  hud.  Mus.  1850. 

Dvoj  režný  kozlik  =  kosa  k  řezáni,  der 
Sägebock.  SI.  les. 

DvojMz,  u,  m.,  der  Doppelschnitt.  Hek. 

Dvojřízek,  zku,  ra.,  v  stavit.,  der  Doppel- 
schlitz. Šm. 

Dvojrízkový,  doppelschlitzig.  Šm. 

Dvoj  řízný,  anceps,  ensiformis,  zweischuei- 
dig.  Slb.  XL1.  Na  př.  lodyha,  stéblo,  pošva 
listní,  smáčknutý,  dvé  ostré  hrany  mající. 
Cl.  Kv.  XIX. 

Dvojročný,  zweijährig.  Ssk. 

Dvojrohý,  zweieckig,  zweikantig. 

Dvojrozměrný  ==»  dva  rozměry  majici, 
zweidimensig,  zweirhythmisch.  Dk. 

Dvojro/ka, y,  f.  D.  mylná,  diceras  arie- 
tina,  mlž.  Vz  Frč.  221.,  Dvojrožik 

Dvojrub,  u,  m.,  útok  v  tělocviku.  Vz 
KP.  I.  532. 

Dvojrukovětný,  mit  zwei  Handhaben. 
Dvojrým,  u,  m.,  der  Doppelreim.  Dk. 
Poet.  415. 

Dvojsadlan,  u,  m.,  das  Bimargaras.  Šm. 

Dvojsáhovka,  y,  f.,  der  Doppelklatter- 
masstab.  NA.  V.  89. 

Dvojsbor,  u,  m.,  der  Doppelchor.  Kká. 
Td.  219. 

Dvojsečný  v  bot.  smáčknutý  o  2  hra- 
nách ostrých.  Rst.  411. 

Dvojsedlí,  n.  =  dvoustolice,  biselliura, 
der  Doppelsitz.  Koll.  St.  738. 

Dvoj  sedlový,  zweisattelig.  D.  záklopka. 
Wld. 

Dvojsedlý  -  dvojsedlový.  D.  příklopka. 
Zpr.  arch.  IX.  125. 
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Dvojsek  —  Dvojuška. 


Dvojsek,  u,  m.,  doublirter  Hieb,  Doppcl- 
hieb.  v  šermu.  Čsk.,  NA.  III.  74. 

Dvojsilec,  lee,  m.  D.  hranolový,  prisma- 
tischer Distheuapath,  der  Cyanií.  Nz.  S.  N. 

Dvojsilek,  lku,  m.     dvojsilec.  Sin.. 

Dvojsíran  sodnatý,  draselnatý.  Vz  Sfk. 
160 ,  150. 

Dvojsiřičltan,  u,  m.  D.  sodnatý,  zwei- 
faches schwefligsaures  Natrium.  SI.  les. 

Dvoj§irnik  železnatý.  Schd.  I.  344. 

Dvojskořápka,  y,  f.,  die  DoppelBchale. 

I>v o  skořápkový,  doppelscbalig.  D.  la- 
stura. Frč.  Vz  Dvojskořepinný. 

Dvojský,  dualistisch.  Sak.,  Nz. 

Dvojsloupec,  pce,  m.,  die  Doppelspalte. 

Dvojsloupcovy,  zweispaltig.  D.  stránka. 
Dch. 

Dvojsloví,  n.  Dk.  Počt.  196.,  Aesth. 
615.,  603.,  624.,  Dj.  f.  183. 

Dvojslovy,  doppelzüngig.  Ssk. 

Dvoj  služebnost,  i,  f.,  die  Doppeldienerei. 
Dch. 

Dvojsmérný,  zwei  Richtungen  habend. 
Sté.  Zem.  816. 
Dvojsmyk,  u,  in.,  der  Doppelgriff.  Srn. 
Dvojsmysl.  Vz  Vor.  St  58. 
Dvojsmyslný.  Nz. 

Dvojsniženi,  n.,  die  Doppelerniedrigung. 
Šm. 

Dvojsnubnosf,  i,  f.,  die  Dicbogamie.  Hg. 
Z  HS.  r.  58. 

Dvojsuubný,  dichogamisch.  D.  květy, 
lostliny.  Hg.  Z  říše  íostl.  34.,  35. 

Dvojsoší,  n.,  die  Duppclsäule.  Dk. 

Dvojsot,  u,  m.,  útok  v  télocv.  Vz  KP. 
I.  532. 

Dvojsotný  =  dvoj  rázný. 

Dvojspeřený  list,  jsou-li  i  lístky  opět 
spcřenó,  cimž  povstalé  lístky  lístečky  se 
zovou.  Slb.  XII.,  XL1. 

Dvojspol,  u,  m.,  die  Doppelrotte,  v  té- 
locv. 

Dvojspoluý  obojaký,  zwitterig.  Slb. 
XLI. 

Dvoj  spřežení,  n.,  das  Doppelgespan.  D. 
koňské.  Mus.  1880.  178. 

Dvojspruhy,  doppelschwungfederig.  D. 
luk.  Man.  Ur.  77. 

I»  v  oj  st  i  nni .  amphiscii,  tak  slují  obyvatelé 
horkého  pásu,  kteří,  majíce  dvakrát  v  roce 
slunce  ve  svém  zenitu,  vrhají  béhem  roku 
stín  sluuečuí  na  strauu  severní  i  jižní.  Sté. 
Zem.  314.,  S.  N. 

Dvojstopa,  y,  f.,  dipodia.  D.  trochejska, 
iambická,  logaoedická,  anapaestická.  Vz 
Dk.  Poet.  237.,  264.,  269.,  272.,  283. 

Dvojstopý,  dipodisch.  D.  trochej,  lamb. 
Dk.  Poet.  264.,  269. 

Dvojstrannosf,  i,  f.,  die  Zweiseitigkeit. 
D.  práva.  Dk.  Aesth.  482. 

Dvojstranný.  D.  účet,  Skř.,  dohodnuti, 
rým.  Dk.  Poet.  416.  Právo  je  vždy  d-né. 
Dk.  Aesth.  482. 

Dvojstřídný.  D.  verše.  Dk. 

Dvojstrih,  u,  m.,  der  Doppelscbnittt. 
Pel.  62. 

Dvojstrižný,  zweischnittig.  D.  nýt.  Pel. 
73. 

Dvojstrunný,  zweisaitig.  B  nástroj.  Ibz. 
Dvojstup.  V  z  KP.  I.  426.,  S.  N.  XI.  79. 


Dvojství,  n.,  der  Dualismus.  Nz. 

Dvojstvý,  der  zweihundertste.  Vz  Dvou- 
stý. _  D.  =  dvojitý.  D.  potok.  Slov.  Phld. 
III.  1.  33. 

Dvojsvit,  u,  m.,  dan  Zwielicht  Dch. 

Dvojsyllabý  -=>  dvojslabičný.  D.  slovo. 
KB.  2.  vyd. 

Dvojsytný,  dihydriach.  D.  zásada,  d. 
Base,  kyselina,  d.  Säure,  SI.  les.,  alkohol. 
Mj.  48. 

Dvojsar,  u,  m.  D.  taškový,  die  Doppol- 
schichte. Sni. 
DvoJSarý,  doppelreihig  (dvouřadý).  SI. 

les. 

Dvojsídlý,  doppelpfriemlich,  jako  dvě 
Sídla  dole  spojená.  Rat.  411. 

Dvojškála,  y,  f.,  die  Doppeltonleiter, 
bud.  Mus. 

Dvojštěp,  u,  m ,  remijia,  die  Remijie, 
rostl.  D.  rezavý,  r.  ferruginea,  zakonéitý, 
r.  Vellozii,  tupý,  r.  Hillarii.    Vz  Rstp.  799. 

Dvoj  štítek,  tku,  m.,  biscutella,  die  Bril- 
lenschote. D.  obecný,  b.  laevigata  Vz  CL 
Kv.  286.,  FB.  73.,  Rose.  146. 

Dvojstitenka,  y,  f.  =  dvojštitekr.  Sm. 

Dvojstítka,  y,  f.  =  dvojětitek.  Sm. 

Dvojtaseéný.  D.  střeeha,  das  Doppel- 
dach. Šm. 

Dvojtečka,  y,  f.,  der  Doppelpunkt.  DJ. 
SI.  121 

Dvojtělí,  n.,  die  Diplosomie,  nestvůra. 
S  N 

.  Dvojtkanina,  y,  f.,  der  Zwillich.  Ssk., 

Šm. 

Dvojtkaninář,  e,  m.,  der  Zwillichmacher. 
Rk. 

Dvojtkaninový,  Zwillich-.  Sm. 
DvojtHdni,  zweiklassig.   D.  škola.  Us. 

Pdl. 

Dvojtrilek,  lku,  m.,  der  Doppeltriller, 
bud.  Mus. 

Dvojtriola,  y,  f.,  die  Doppeltriole,  bud 
Mus. 

Dvojtříslan,  u,  m.,  saures  gerbstoffsaures 

Salz.  Sm.  , 

Dvojtrojice,  e,  f.,  die  Doppeltriole  Sm. 

Dvojtrojný  =  dvétrojný. 

Dvof tvárnost,  i,  f.,  die  Dimorphie.  Nz. 

D\  oji  varný,  dimorph.  Nz.  D.  látky,  ZC. 
I.  250.,  kvéty  ina  jistých  místech  rozdílný 
tvar  mající).  Hg.  Z  říš.  r.  56.,  Rat  411. 

Dvojtvarý  =  dvojtvarný.   SI.  les ,  Ret 

411.  . 

Dvojúka,  y,  f.,  der  Doppelfaden.  Sm. 

Dvojúký,  Doppelfaden-.  Šm. 

Dvojúhelnik,  u,  ra.  D.  afaerický,  sphä- 
risches Zweieck.  JrL  420.,  Jd.  Geom.  II. 
45.,  Hra. 

Dvojuhličitan,  das  Bikarbonat.  Nz.  D. 
sodnatý,  KP.  IV.  414.,  Prm.,  Mj.  43.,  Sfk. 
159.,  doppeltes  kohlensaures  Natron,  Schd. 
1.  326.,  SI.  les.,  vápenatý,  doppeltes  kohleu- 
saures  Kalcium,  SI.  les.,  draselnatý.  Ca.  lk. 
III.  141. 

Dvojuchác,  e,  m.  *=*  dvojušák. 

Dvojušák,  u,  m.  —  dvojuchý  krajáč  na 
mléko.  Us.  Rgl. 

Dvojuška,  y,  f.  =  dvoitroika,  dictis  cera- 
1  toides,  das  Doppelohr,  rostl.  Slb.  250.,  Rstp. 
I  898. 
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Dvoj  ušní,  zweiohrig;  zwcihenkelig.  Šm. 
M  Dvoj  vápenec,  nce,  m.,  der  Doppelspath. 
Srn. 

Dvojvějířka,  y,  t,  dipterix,  der  Deckel- 
fiůgelbáum.  Šm. 

DvojverSí,  n.,  dicolon,  aas  zwei  Vera- 
arten bestehend.  D.  saffické.  Nz.  Cf.  Dk. 
Poét.  427. 

Dvoivětí,  n.  Dk. 

Dvojvidéui,  diplopia.  Nz.  1k. 

Dvojvidy,  doppeltsehend.  Oči  d.  Vlk. 

Dvojvládný,  doppelherrschend.  Lpř. 

Dvojvředý,  doppeleaterig.  D.  hlíza.  Msn. 
Or.  27. 

Dvoj  v  řeholný,  zweigipflig.  Dch. 

Dvojvrstevnosť,  i,  fT,  die  Doppelschich- 
tigkeit.  NA.  V.  od.  H.  6. 

Dvoj  vrškn,  y,  f.  =  hruška.  Mor.  Brt. 

Dvojvidutý,  bikonkav.  D.  čočka.  8.  N. 
X.  42. 

Dvoj  vypuklý,  bikonvex.  D.  čočka.  S.  N. 
X.  42.,  Nz.,  Mj.,  ZC. 

Dvojzásaditý,  zweibasig.  D.  radikály. 
Rin.  L  74. 

Dvoj  zdvih,  n,  m.,  der  Doppelhub  =  dvojí 
zdvih  pisté  u  stříkačky.  Čerm. 

Dvojzkřivený.  D.  kružidlo,  der  Dick- 
zirkel.  Sm. 

Dvoj  zlatník,  u,  m.  «=>  dvouzlatnik. 

Dvojzlatový,  zweiguldig.  Ssk. 

Dvojznačnost,  i,  f.,  die  Doppelbezeich- 
unng.  Stč.  Alg.  135. 

Dvojznam,  u,  m.:  ±.  bim.  124.  Vz  Dvoj- 
znaménko. 

Dvoj  znaménko,  a,  n.,  das  Doppelzei- 
chen: ±.  Nz. 

Dvojznámka,  y,  f.  —  dvojsnaménko.  Sim. 
20. 

Dvojzoborožee,  žce,  m.,  bucerus  bicor- 
nia.  Brm.  II.  2%. 

Dvojzpěv,  u,  m.  —  píseň  pro  2  hlasy, 
das  Duetto.  Nz. 

Dvoj  zrak,  diplopie. 

Dvojzraký,  doppeltsehend.  D.  oči.  Vlk., 
Proch. 

Dvoj  zubec,  bce,  m.  ==•  dvqjzub,  bidens, 
der  Zweizahn,  rostl.  Slb.  427.,  FB.  42.  — 
D-bci,  zeuglodonta,  byli  kytoviti  ssavci  ve- 
likosti velryb.  Vz  Frč.  375. 

Dvojzubka,  y ,  f.  =*  dvojzubec,  rostl.  Sm. 

Dvojzvuk,  u,  m.,  der  Zweiklang,  bud. 
Mus. 

Dvojzvuký,  doppellautend.  Sm. 

Dvojženec,  nce,  m.  =  kdo  mú  2  ženy, 
bigamus.  Lčk.  CM.  60. 

Dvojzenstvo.  —  D.,  digynia,  2  tř.  Linn. 
Slb.  XLI. 

Dvojžeeť,  i,  f.  =  dvojpleeh.  Sm. 

Dvo  žezly.  D.  čest.  Msn.  Or.  4. 

Dvokotloky,  mist.  jm.  Tk.  I.  85. 

Dvoosnik,  u,  m.  =»  dvojuiák.  U  Prostě- 
jova. Brt. 

Dvoř,  vz  Dvůr. 

Dvořáci,  Höfen,  ves  u  Jihlavy;  Höflern, 
sam  u  N6m.  Brodu;  Okrauhlitzer  Hullern, 
vea  tamtéž;  D.  Némeckobrodské,  Deutsch- 
broder  Böller,  několik  domků  u  N.  Brodu; 
D.  Frantalské,  Frauenthaler  Höfern,  ves 
tamtéž.  PL. 


Dvořáček,  čka,  m.,  das  Hofmanu  lein. 
Gr.  —  D.,  sam.  u  Budějovic. 

Dvořáčky,  Burghöfel,  ves  u  Hostinného. 

Dvořák,  a,  m.  m  svobodnik.  D.  nemá 
bytí  konšelem.  P.  Sob.  5.  —  D.,  samota 
u  Třeboně.  —  DM  os.  jm.  Vz  S.  N.  II.  X. 
—  D-ci  svobodni.  Vz  Žer.  Záp.  II.  183.  — 
D.  Ant,  kanovník,  1747.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  v. 
549.,  Jir.  Buk.  I.  178.  —  D.  Jan,  naroz. 
1793.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  549.  —  1).  Jul., 
1798.  Jir.  Ruk.  1.  178.  —  D.  Bart.,  Václ, 
vz  Blk.  Kfsk.  1192.,  585. 

Dvoran.  D-ni,  d-nia  —  obyvatelé  jed- 
noho dvora.  Rr.  Sb. 

Dvořan.  Tk.  III.  21. 

Dvorana,  y,  f.  —  veliký  sál,  der  Prunk- 
saal, die  Halle.  Dch.,  Mour.,  Osv.  1878.  893., 
Obz.  1879.  Ve  d-ně  besedního  domu.  D. 
knihovny  Národního  musea.  Smi. 

Dvoraník,  a,  m.  dvořenin.  Slov.  DbS 
SI.  VI.  87. 

Dvořanizna,  y,  f.,  die  Kamarilla.  Slov. 
Ssk. 

Dvořanství,  n.,  der  Hofdienst,  die  Hof- 
manier. Mus.  1880.  91. 

Dvořata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Dvorca,  pl.,  pole  na  Vsacku.  Vck. 

Dvorce,  Dworetz,  vsi  u  Soběslavě,  u  Ji- 
čína, u  Vimberka,  u  Podola  u  Prahy  ;  dvůr 
u  Třeboně;  sam.  u  Tábora;  Na  Dvorcích, 
Dworetz,  myslivna  u  Bechyně;  Dworze  o. 
Dworetz,  ves  u  Sedlce;  D.  Horni  a  Dolní, 
Ober-,  Unter-Dworze,  vsi  u  Telče;  Höfen, 
ves  u  Jihlavy;  Unterhöfen,  ves  u  Kašper- 
ských Hor;  Würzen,  ves  u  Jindř.  Hradce. 
PL.,  Tk.  II.  274.,  III.  645.,  IV.  171.,  V.  239., 
Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  I. 
208. 

Dvorček,  rečku,  m.  —  dvoreček.  Us.  Flk. 

Dvormika.  y,  f.  =-=  druh  jablek.  Mor. 
Brt  L.  N.  I.  179. 

Dvorec  =  statek  asi  s  200  korci  poli. 
Psčk.  Lesní  d.,  das  Forstgehöfte.  SI.  les.  — 
D.,  Dworetz,  vsi  u  Lysé,  u  Vodňan,  u  Ne- 

Íiomuk,  u  Sušice:  sam.  u  Miletína,  u  Su- 
ice;  dvory  u  Ml.  Boleslavě,  u  PHbislavě 
a  Vodňan;  Hof,  mě.  u  Šternberka  na  Mor. 
S.  N.;  Höfel,  sam.  u  Rychnova;  Würz,  ves 
u  Lubence;  Würzen,  ves  u  Sviü.  PL.,  Sdl. 
Hr.  III.  302.,  IV.  369.  Tk.  III.  645.,  Tk.  Ž. 
220.,  Blk.  Kfsk.  1302.  D.  u  sv.  Frautiška, 
u  sv.  Valentina  v  Praze.  Tk.  II.  634. 

Dvorecko,  a,  n.,  Dworetzko,  ves  u  Zbra- 
siavic. 

Dvorecká,  Dvorecký.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1302. 

Dvorecký,vHof-.  D.  děvečka,  Dch.,  úřad, 
das  liofaint.  Sp.  —  D.,  ého,  m.,  der  Hof- 
besorger.  Dch.  —  D.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
106.,  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  IV.  369.  — 
D.  skála  u  Bráníka  u  Prahy.  Krč. 

Dvoreček,  Klein-Uöfel,  samota  u  Rych- 
nova; Höflings,  ves  u  Jindř.  Hradce.  PL. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dvorečtí,  větev  rytířů  z  Olbramovic.  Vz 
S.  N. 

Dvorek,  rku,  m.,  Klein-Hof,  dvůr  u  Se- 
mil; Dworek,  dvůr  u  Sedlčan  a  sam.  u  Le- 
tu vic  ;  Adolphshof,  dvůr  u  Počátek;  Feld- 
hoř,  osada  u  Konic ;  Höfel,  myslivna  u  Hro- 
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tovic;  Hüttenhüfel,  sam.  n  íiolé.  Jeníkova; 
Karolihof,  dvůr  u  Jarowěric;  Vincenzsdorf, 
ves  u  Viškova.  PL. 

Dvoreaí  =  služba  služebníka  při  dvoře 
šlechtickém.  Jir. 

Dvorenín.  PI.  dvořené.  Pasa.  14.  stol. 
Cf.  Bž.  «2.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  D. 
jest  hez  pout  otrok.  Km.,  Bž. 

Dvoretlce,  Dworetitz,  sam.  u  Blatné. 

Dvořetin,  a,  m.,  Dworzatschlag,  Wuret- 
schlag.  Sdl.  Hr.  III.  98. 

Dvorety,  Dworety,  sam.  u  Rokycan. 

Dvoříce  -=  Dvořiště?  Sdl.  Hr.  1.  5. 

Dvorie,  n.,  der  Hof  nm  die  Sonne.  Slov. 
Ssk. 

DvoHlek,  lka,  m.  =  kdo  se  rád  dvoří, 
klaní  (s  příhanou),  der  Hof-,  Cour-,  Kompli- 
mentenmacber.  Svétz.  1875. 

Dvořiskn,  a,  n.  =  veliký  n.  ipatný  dvůr. 
SI.  ps.  č.  32.  —  D.,  ves  u  Chocně;  Neuhof, 
dvůr  u  Bílovce  ve  Slezku;  Oppahof,  ves 
u  Opavy.  PL. 

Dvoriský  «=  *  Dvořiště.  Vějou  panny, 
vějou  věnce  pro  ty  d-ský  mládence  Sš.  P. 
553. 

Dvořiště.  Udělali  sů  sobě  stany  na  svých 
d-štícb.  BO.  —  D.,  Dvořischt,  vsi  u  Krá- 
lova Městce,  u  Vys.  Myta,  u  Bystrice  v  Br- 
něnsku, osada  tamtéž,  sam.  u  Jindř.  Hradce 
a  u  Tábora;  D.  Dolní  a  Horní,  Unter-, 
Ober-Haid,  městečka  u  Kaplice  a  Višniho 
Brodu.  PL.  Cf.  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1382.,  Sdl. 
Hr.  I.  192.,  195.,  II.  226 ,  111.  302.,  IV.  369. 
Z  Dvořišť  Matěj  (Pytlík),  knihtiskař  samouk. 
1533.  Vz  Jir.  Buk.  1.  178.  —  D.  Na  D  šti, 
louka  u  Kbela  u  Přeštic.  B.  Prk. 

Dvorek,  rku,  in.,  vz  Dvůr. 

Dvoriti.  —  abs.  Opět  dieš:  Musím  d. 
Hus  1.  445.  —  komu.  Vám  jsem  dvořil. 
BN.  —  kde.  Za  Dal  polož:  57.  (33.  19).- 
8  kým.  Se  zemany  dvořil  (hodoval).  Wtr.  — 
se  =  upcjpati  se.  Jen  se  nedvoř  a  jez.  Us. 
Kšf.  U  Ulier.  Hrad.  =  d.  si  Brt.  D.  209.  - 
se  komu.  Dvoří  se  té  bohaté.  Us.  Kšť.  — 
se  s  éíni :  b  jídlem  =  upejpati  se,  pomalu 
jisti.  U  Rychnova.  —  si  =  chlubiti  se,  pý- 
chali, sich  brüsten,  sich  rühmen.  Siov. 
Suhajko  si  dvori,  že  má  koně,  voly  a  já  si 
též  dvořím,  že  mu  ueotvorim.  Si.  ps.  206. 
Eštc  som  si  ledva  počala  d.,  už  sa  mi  stro- 
jíte jannička  robiti.  Koll.  Zp.  I.  230.  Dvoř 
si,  dievča,  dvoř  si  v  materinom  dvorci.  Koll. 
Zp.  I.  230. 

Dvořka  =  dvorská  panna.  Št.  N.  8.  24., 
7.  25.,  8.  11. 

Dvorkati  se  —  dvoriti  se  vypinati  se. 
A  ta  morka  len  si  dvorká.  Mt.  8.  1.  158., 
Koll.  Zp.  U.  50. 

Dvorkovice,  dle  Budějovice,  Rosenthal, 
ves  u  Pří  bóra. 

Dvorky,  pl.,  m.  =  louky  u  Bolešin  na 
Klat.  B  Prk. 

Dvormistr,  a,  m.  =  dvorní  správce.  Sm. 

Dvormistryné,  ě,  f.,  die  Uofmeieterin. 
Dch. 

Dvorné.  Nemluvte  tak  d.  Výb.  II.  82.  — 
Hr.  rok.  SŠ.  19.,  SS.,  29.,  33. 

Dvorní,  Hof-.  D.  dvéře,  vrata,  byt.  Dcb., 
Lpř.  —  D.  dáma,  junoš,  der  Hofjunker, 


oznámeni,  družina,  Dcb.,  kruhy,  divadlo, 
Us.,  Pdl.,  úřad,  Šp,  sloh.  Jg.  SÍnosř.  98. 

Dvornice,  e,  f.,  die  Meierin.  Sm. 

Dvornický,  hofmeistermässig.  Bern. 

Dvornictví,  n.,  das  Hofmeisteramt.  Bern. 

Dvorniriti,  Hofmeister  sein.  Bern. 

Dvomwnluvný,  höfisch,  süss  redend. 
Pochlebnici,  šeptáci,  d-vní  a  němečtí  špre- 
chéH.  Hus  I.  87. 

Dvornosf  =~  zdvořilost,  Courtoisie.  Nz. 
D.  není  věcí  malou.  Kká.  Td.  -  D.  po- 
divnost, zastr.  Vždy  divóv  hledají  a  d-sti! 
Nebř  téměř  všecko  pohanstvo  od  počátka 
světa  držal  iest  (črt)  na  těch  d-stech;  Lee 
kakých  d-stí  nových  vymýšlenie.  St.  Kn.  8. 
11.,  242. 

Dvornosta,  y,  m.,  der  Hofmeister.  Sak., 
Sm. 

Dvorný  =  zdvořilý.  I  jméjéša  (baba)  psa 
malého  velmi  d-bo;  Vypra\im  vám,  kak 
dvornů  v  sobéjmieŠe  čeef.  Hr.  ruk.  301.,  419. 
D.  poklona.  Hrts.  Kdo  d.,  ten  i  hovorný. 
Č.  M.  75.  —  D.  —  pyiný.  D.  dževucha. 
Laš.  Brt.  D.  209.  —  D.  ■=  divný.  D.,  někdy 
také  teverný,  curiosus,  od  dvoru,  curia,  L  j. 
zvláštní,  neobyčejný,  divný.  Pal.  Rdh.  1. 
179.  Slyš  dvorné  věci.  GR.  Drahé  kamenie 
rozličné  i  dvorné  písmo  je  okrašlovalo  (mint 
varietate  pictura).  BO.  Zlí  andělé  také  činf 
divy  ale  škodné,  aneh  viece  d-né  než  uži- 
tečné. St.  Kn.  š.  170. 

Dvoruschopný,  hoffähig.  Dk.  Poět.  165., 
Aesth.  297. 

Dvorovaf,  am  Hofe  leben.  Ssk. 

Dvorovice  —  2Voroe»ce,  vea  u  Přerova. 
D.  ol.  III.  227. 

Dvorsky,  vz  Dvorský. 

Dvorský,  Meierhof-.  D.  písař.  BO.  — 
D.  —  te  dvora  knížecího.  D.  komorník, 
maršálek,  J.  tr.,  továrník  rukaviček,  kožis- 
nik,  Šp.,  kuchyně,  správa,  myslivec,  SI.  les., 
pletichy.  Us.  D.  život,  skvělé  otroctví.  Km. 
D.  soudu  osazení  a  pořádek.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  O.  1.,  M.  36.  —  N.  61.,  0.  t  D.  -  D.  = 
zdvořilý.  D.  přímluvy.  Št.  Kn.  š.  84.—  D., 
ého,  ro.,  der  Hofricbter.  Ssk.  —  D.,  os.  jm. 
D.  M.  J.  z  Helfenberkw,  D.  M.  z  Hájku. 
Vz  8.  N.  -  D.  Bart.,  farář.  1542.  Vz  Jg. 
II.  I.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  178.  —  D. 
Mik.,  děkan.  1591.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560., 
Jir.  Ruk.  I.  178.  —  D.  M.,  1832.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  550.  —  D.  Prok.,  kněz,  narox. 
1806.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  237.  —  D.  Jan 
Pav.,  knihtis.  1637.  Jir.  Ruk.  1  17a  —  D. 
Václ.,  vz  Textorius.  —  D.  J.  Blk.  Kfsk. 
1029 ,  1034.  —  D.  frant.,  úřed.  zem.  ar- 
chivu, nar.  1839.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  139., 
143.,  159.,  164.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247. 

Dvorusa,  dle  Káča,  jm.  červené  krávy. 
Mor.  Brt,  Vek. 

r  Dvory,  pl.,  m.,  Klein  Černá,  také  Malá 
Cermná,  ves  u  Tábora;  Dwory,  ves  n  Nim- 
burka;  Dwur,  ves  u  Prachatic;  Gruss-Maier- 
höfen, ves  u  Přimdy.  Cf.  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
IV.  88.,  86.  —  D.  královské  v  Praze.  Tk. 
IV.  67.,  579.,  719.,  VI.  347.,  VII.  411.,  Tk. 
Á.  12  ,  47.,  Blk.  Kfsk.  1302. 

Dvoiiarchový,  zwei  Bogen  enthaltend. 
D.  sešit.  Us.  Pdl. 
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Dvoubaňatý,  áwuvntXlos.  D.  éiíe.  LpK 
Dvoubéh,  u,  m,  a  Rfmanö,  vz  Vlik.  44., 

Dvoublanka,  y,  f.,  diderma,  der  Dop  pel - 
häutling,  rostl.  D.  pomeini,  d.  difforme.  Vz 
Rstp.  1%6. 

Dvoubojnik,  a,  m.,  der  Duellant  Šm. 

Dvoubotový.zweikolbig.  D.vývěva.  ZC. 
I.  468 

Dvoubožstvi,  n.,  der  Dualismus.  Rk. 

Dvoubranicný,  zweikammerig.  Ret  411. 

Dvoubráný,  zweitborig.  Lpř. 

Dvoubratrový,  zweibrüderig,  v  bot  Nz. 

Dvoubratrstvo.  Třída  Linnéova  16tá 
ievnosnubná,  květů  obojakých,  nitek  dvoi- 
l.ratrVch.  Ret.  411.  Vz  Kk.  60.,  66.,  13.,  17., 
66.,  67. 

Dvoubratrý,  zweibrtlderig,  nitky  tyčin- 
kové na  2  svazky  srostlé  (hrách).  Vz  Ret 
411.,  Dvojbratrý. 

Dvoubrázda,  y,  f.,  bifulca.  Koll.  III. 
172. 

Dvoubrázdnice,  e,  f.  —  dvojbrázda.  Koll. 
III.  172. 

Dvoubrázdník,  a,  m.  =  rolntíe,  vlas. 
bifolco.  Koll.  III.  172. 

DvoubHšný,  zweibiuchig,  digastricus. 
Nz.  lk. 

Dvoubublen,  u,  m.,  diphyscium,  das 
Blasenmoos,  rostl.  Rstp.  1806. 

Dvoucifrový,  zweiziffrig.  D.  číslo.  Sim. 
105.,  36. 

Dvou  řípový,  bionspidalis,  zweizipfelig, 
-eckig.  Nz.  Ik. 

Dvoucárý,  zweistrichig.  Šm. 

Dvoueástečný,  zweitheilig.  Šm. 

Dvouček,  čku,  m.  =  dvoušesták,  dva 
Šestáky  (mince).  Us.  Pdl. 

Dvoučepeleřný,  zweiplattig.   Rst  411. 

Dvoucinný,  doppelt  wirkend.  D  pumpa, 
Mj.  131.,  vývěva,  ZČ.  I.  475.,  parní  stroj, 
Sim.  75,  NA.  V.  280.,  Zpr.  arch.,  stříkačka. 

Dvoučlánecný,  zweigliederig.  Šm. 
Dvouéien,  u,  m.,  das  Binom.  Šim.  123., 
S.  N. 

Dvouclenec,  nce,  m,  ditoma,  brouk.  D. 
zej  kovaný,  d.  crenata.  Kk.  Br.  146. 

Dvoučlenný,  zweigliederig.  D.  perioda. 
Jg.  Slnost  79.  D.  makadta.  Kk.  Br.  19.,  18. 

Dvoucleuový,  zweigliederig.  D.  rozdíly, 
rovnice,  výraz  Ibinom),  poměr.  Sim,  7.,  10., 
31.,  79. 

Dvončtenkový  -=  dvouciferní.  D.  ěislo. 
Sim.  33.,  140. 

Dvouttvrtečný  takt,  Zweivierteltakt.  Zv. 
Př.  k.  I.  8. 

Dvouřubý,  zweischopfig.  Šm. 

Dvoudeko,  a,  n.,  závaží.  Č.  T.  Tkč. 

Dvoudélo/nice,  e,  f.  =  rostlina  dvoj- 
déloiná,  der  Dikotyledoner.  Rst.  411. 

Dvouděložný.  Ď.  rostliny,  dicotyledone«,  Nz 
iweisaamenlappige  Pflanzen.  Dch.,  SI.  les., 
Kré.  G.  868.,  Rst.  411. 

Dvoudenní,  zweitägig.  D.  bitva.  J.  Lpř. 

Dvoudesný,   <W'<Nf«>c,   beide  Hände 
gleich  geschickt  gebrauchend.  Lpř.  SI. 

Dvoudílnosi,  i,  í.  =  dvoutásttčnost,  die 
Dichotomie.  Nz. 


Dvoudílový,  zweitheilig.  D.  píseň.  Zv. 
Kn.  př.  27. 
Dvoudlanní,  zwei  Handflächen  lang  o. 

breit.  Lpř. 

Dvoudní,  n.,  biduum,  Zeit  von  2  Tagen. 
Křn.  Pán  d.  v  Sichémě  strávil.  Si.  J.  77. 

Dvoudobý,  zweizeitig.  D.  přestávka 
(pausa).  Křn. 

Dvoudomý,  dioecus,  zweihänsig.  D.  květ 
Nz. 

Dvoudrachmový.  D.  oděnci  (kteří  denně 
dvě  drachmy  platu  dostávali).  Lpř. 
Dvouduchý,  zweischichtig.  Sm. 
Dvoudušný,  zweiseelig.  D.  bytosf.  Koll. 
St.  641. 

Dvougrešlák,  u,  m,  der  Sechsling,  Stil- 
ber.  Sm. 

Dvougroé,  e,  m.  =  dvougrošák.  Arb. 
Dvougrošák,  u.  m.   Koukáš  jako  d. 
s  půdy  =  hloupě.  U  N.  Bydž.  Kit 

Dvougroska,  y,  f.  =  dvougrošák.  Mor. 
Brt 

DvougroSnik,  u,  m.,  lépe:  dvougrošák, 
das  Zweigroschen8tiick.  Sm. 
Dvouhákový,  zweihakig.  D.  řebřík.  KU. 

54. 

Dvouhlas,  u,  m.  -»  dvojhku.  Šm. 
Dvouhlasý,  zweistimmig.  D.  píseň,  zpěv, 
Us.  Pdl.,  sbor.  Zv.  Kn.  př.  U.  5. 

Dvouhlavec,  vce,  ro.  =  dvouhlavý  plod, 
dicephalus.  Nz.  Ik. 

Dvouhlavení,  zweiläufig.  D.  bambitka. 
Sm. 

Dvoublavi,  n.,  dicephalia.  Nz.  Ik. 
Dvou  hled,  u,  m.  =  mimohled,  die  Paral- 
lazia.  Vz  8.  N. 

.  Dvouhodinový,  zweistündig.  D.  ohůzo. 
Smi. 

Dvouhradi,  n.,  die  Doppelburg.  Dch. 
Dvouhranuý  klobouk,  aer  Sturmhut  Sm. 
Dvouhranolový  olovec,  das  Weissblei- 
erz.  81.  les. 

^Dvouhrdlitý,  zweihälsig.  D.  láhev.  Mj. 

Dvouhrncový,  zwei  Masse  enthaltend. 

Sm. 

Dvouhrotcovitý.  D.  rostliny,  dicranoídei: 
volatka,  dvouhrotec,  trhlozub,  děrkavka,  iur- 
pek.  cepičatka,  čtyrzub,  kroucenec,  tenko- 
zubka,  pároznb,  prostobrv,  holoret  Vz  Rstp. 
1797,  1807.  a  násl. 

Dvouhrotec,  tce.  m.,  dicranum,  der  Gabel* 
zahn,  mech.  D.  chvoifatý,  d.  scoparium, 
svraskalý,  d.  rugosum,  sivý,  d.  glaueum.  Vz 
Rstp.  1808. 

Dvouhrotný,  zweispitzig.  D.  zub.  Kk. 
Br.  34. 

Dvouhrotý,  zweispitzig.  Lpř.  SI. 
Dvouchlopný,  zweiklappig.  Rst  411. 
Dvouchmat,  u,  m.,  der  Doppelgriff.  Šm. 
Dvoujařmý,  zweipaarig.  Rst.  411. 
Dvoujehlanec,  nce,  m.,  die  Dipyramide. 


Dvoujetný,  an  zwei  Orten  anfassbar.  Šm. 
Dvouklonuý,  zweiflügelig.  Lpř.  SI. 
Dvoukokusný,  zweiknöplig,  bot.  Nz. 
Dvoukolák,  u,  m.  —  dvoukolotmi  voiik, 
zweirädriger  Wagen.  NA.  IV.  162. 

Dvoukolejní,  doppelgleisig.  Dch.  D. 
tunel.  Zpr.  arch. 
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Dvoukoleska  —  Dvoupřístavý. 


Dvoukoleska,  y,  f.  —  dvoukolák.  Bibl. 
8v.  cestp.  II.  20. 

Dvoukolesníček,  čku,  m  ,  kleiner  zwei- 
rädriger Wagen,  Phaeton.  KolL  III.  305. 

Dvoukolesnik,  a,  in.  —  droukolák.  Kuli. 
III.  142. 

Dvoukolesný,  zweiräderig.  Koll.  III.  185. 

Dvoukolka,  y,  f.  °-  dvoukolák,  dvou- 
kolová  stříkačka.  Us.  Posp.,  Jdr.,  Suk. 

Dvoukolui,  zweiräderig.  Šm. 

Dvoukolnice,  e,  f.,  ein  zweirädriger  Wh 
gen.  Sin. 

í  Koukolový  =  dvoukolý. 

Dvoukolý,  zweiräderig.  1).  vuz,  vz  Dvou- 
kolák;  stříkačka,  vz  Dvuukulka.    Us.  Pdl. 

Dvoukonní  stroj,  eine  Maschine  von  2 
Pferdekräften,  dvoukonka. 

Dvoukorer,  rce,  tu.,  Wispel,  m.  Šni.,  Rk. 

Dvoukrapek,  pku,  m.     dvojbodec.  Sin. 

Dvoukrideluí,  zweiflügelig.  D.  okno. 
dvéře.  Us.  Pdl. 

.  Dvoukrídelník,  a,  m.,  lépe:  dvoukřldlec. 
Srn. 

_  Dvoukrídlee,  dlce,  m.,  der  Zweiflügler. 
Sni. 

Dvoukřídlový  -  dvoukřidelni.  Us.  Pdl. 

Dvoukřídlý.  D-dli,  diptera,  die  Zwei- 
flügler. D.  hmyz:  1.  komárovitý  (tiplice, 
bedlobytky,  bejlomorky,  inurhnice,  komáři); 
2.  mouchovitý  (ovadi,  roupci,  dlonhososky, 
brančnky,  pestřenky,  mouchy,  oénatky,  bo- 
dalky,  střečkovéj;  3.  puporodky;  4.  blechy 
(aphaniptera).  Vz  Frč.  153.— 102.,  Send.  11. 
51«,  Brna.  IV.  464.    I).  vrata.  Koll.  I.  314. 

Dvoukrytý,  «wh»***,-;,  doppelt  ver- 
schlossen. Lpř.  SI. 

Dvoukvětý,  zweiblUthig.  Rst.  411. 

Dvoukyluý  -=  délnýini  řasami  žilám  od- 
povídajícími opatřený,  zweikielig.  list .411. 

Dvoulaloký,  zweilappig.  Rst.  411. 

Dvouláuík,  a,  m.  =  kdo  má  dva  lány 
poli,  der  ZweiuLhner.  Smb.  S.  II.  51. 

Dvouletek,  tka,  m.  =  dvouleták. 

Dvouletka  také-=ť/iou/cí(i  ratolest.  Us. 

Dvouletnik  —  dvouleták. 

Dvouletný  —  dvouletý. 

Dvouletý.  Sá.  P.  731.  D.  rostliny.  Vz 
Kk.  16. 

Dvoulící  -  dvoulicný.  Sš.  II.  79.  D.  zeď, 
zweihäutigo  Mauer,  ebeu  auf  beiden  Seiteu. 
Nz. 

Dvojlist  pergamenový.    Mus.  1880.  378. 

Dvojlístek,  vz  Kk.  50.,  66.,  127. 

DvouliStí,  n.  D  rukopisu.  Mus.  1880. 
344.  D.  písmem  hlaholským  popsané.  Anth. 
I.  3.  vd.  IV. 

Dvoulistuik,  B,  m.,  vz  Dvoulist. 

Dvoulisty,  zweiblätterig.  Rst.  411. 

Dvoulokctuí,  zweiellig.  Lpř.  Tote  aby 
tak  sv  Mikuláš  uadčlil  dvouloketniho  (pa- 
náka —  ženicha).  Us.  Ksá. 

Dvoulopatár,  e,  m.  (ovce),  der  Zwei- 
schaufler.  Sin. 

Dvoulopatý,  zweischaufelig.  Sm. 

Dvoulotový,  zweilöthig. 

Dvouložuý.  D.  rostliny,  diclines,  zwei- 
lagerige  Pflanzen.  Nz. 

Dvoulupenuý,  zweiblätterig  a)  kalich 
o  dvou  lupenech,  b)  vůbec  ze  2  lupenů  se 
skládající,  listy  nejsoucích.  Rst.  411. 


Dvoumer,  u,  m.  dvouméři,  ein  Vers, 
der  zwei  Metra  o.  vier  Küsse  hat,  der  Di- 
meter.  Nz. 

Dvouiuéři,  n.  =  dvoumér.  Nz. 

DToutnetrovka,  y,  f.  =■  měřítko  dva 
metry  dlouhé,  der  Zwei  Jieterstab.  Sand.  II. 
23. 

Dvoumluva,  y,  f.,  der  Dialog,  das  Zwie- 
gespräch. Rk. 

Dvoutuocenstvo,  a,  n.,  didynamia,  třída 
Liunéova  14tá,  mající  tyéinky  dvujmocné. 
Rst.  411. 

Dvoumoť.ný,  zweiwerthig,  zweimächtig. 
D.  ~-  mající  4  tyéinky,  z  nich*  dvé  delší. 
Rst.  411. 

DvoumoH,  n.  =  mezimoři.  Óm. 

Dvoumužný  «  tyčinkami  opatřený,  zwei- 
mäunig.  Rst.  411.  Ď.  vrtaní.   NA.  IV.  131. 

Dvoumužstvo,  a,  n.,  diandria,  třida  Liu- 
néova kvétů  patrných,  obojakých  a  dvoj- 
inužných.  Rst.  411. 

Dvojnásobně,  zweifach.  PI. 

Dvojuásobný,  zweifach.  Slunce  rozní- 
cené d-bným  parnem  tvory  pili.   PI.  I.  41. 

Dvojnažka,  y,  f.  =  visutka,  diachaenium, 
die  Doppelacbäne  o.  die  Hangfrucht,  cre- 
mocarpium. 

Dvouoožka,  y,  f.  D.  mexická  n.  bado- 
ještěřik  dvounobý,  cbirotes  canaliculatus, 
die  Handwüble.  Hrm.  III.  274. 

Dvouokový,  zweíeimerig.  D.  nádoba. 
Koll.  SU  692. 

Dvouostník,  a,  m.,  diacanthus,  brouk. 
D.  rudobarvý,  d.  aeneus,  stlačený,  d.  iui- 
pressus,  bedbávitý,  d.  holosericeus,  široký, 
d.  latus.  Kk.  Br.  216. 

Dvouostrý,  zweischneidig.  Ü.  bodec,  der 
Doppelstachel.  Lpř. 

Dvouosý,  zweiachsig.  Nerost  optický 
d-sv.  S.  N.  X.  157. 

Ďvoupalubník  =  dvojpalubnik.rŠm. 

Dvoupáu,  a,  m.,  der  Duuiuvir.  Sm. 

Dvoupatrový  —  dvoupatrý.  D.  düm. 
Us.  Pul. 

Dvouperký,  zweikannig,  -Bteinig.  Kat. 
411. 

Dvoupeěka,  y,  f.,  „der  Zwieback,  die 
Biskote.  Vz  Dvoupek.  Sm. 

Dvoupek,  u,  m.  —  dvoupeéka.  Sm. 
„  Dvoupeuě/ný,  zwei  Heller  betragend. 
Sm. 

Dvouplátečný,  koruna  o  dvou  plátcích 
(U  čarovníka),  zweiblättrig.  Rst.  412. 

Dvouplaz,  a,  m.  D-zi,  amphisbaeuidae, 
die  Doppelschleichen.  Brm.  111.  274.  D.  po- 
pelavý,  amphisbaeua  ciuerea  (jeátér).  Schd. 
II.  4*3. 

Dvouplethrový,  d&riétyo?,  zweiplethrig. 
Lpř.  Vz  Plethron. 
Dvoupohlavee,  vce,  m.,  der  Zwitter.  Šm. 
Dvoupohlavui  rostliny,  zweigeschlecbtig. 

Jfrvoupohlavník,  a,  m.  —  dvoupohlavee. 

Dvoupolový,  bipolar.  Nz. 

Dvoupolý,  zweiflügelig.  D.  dvéře.  Lpř. 

Dvoupramenuý,  r  zweiflechtig-,  -rankig, 
-armig.  1).  houska.  Šui. 

Dvoupřístavý  —  dva  přístavy  majici, 
zweihafig.  D  mésto.  SS.  Sk.  234 
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Dvouproudnč  dvéma  proudy.  Kal. 
hasič.  1884.    Stříkačka  pracuje  d.  fehl.  13. 

Dvouprouduí,  zweistrahlig.  D.  Btříkačka. 
Cerm.  D.  úprava,  Doppelstrahlvorrichtung. 
Kal.  hasič.  1885. 

I)  v  o  ii  palní,  zweiblätterig.  D.  houně. 
Stu. 

Dvoupůlový  takt.  Chlum. 
Dvoupyskatě,  zweilippig.   Okvětí  s  d. 
složenými  cípy.  Slb.  208. 
Dvoupyskatý,  zweilippig.  Slb.  209. 
Dvoupyský  =  ustroj  trubkovitý  (kalich, 


konina)  poltěný  na  dva  ušty  obyč. 
rozštípené,  zweilippig.  Rst.  412. 

Dvouřadí,  n.,  das  Spalier,  die  Doppel- 
reihe. Us. 

Dvouřadka,  y,  f.,  glaphyria.  D.  leskatá, 
g.  nitida   Vz  Rstp.  608. 

Dvouřadmo ,  doppelreihenweise.  Csk. 
Pochod  d.,  der  Doppelreibenmarsch. 

Dvoj  řad  ní  loď,  mit  2  Reiben  Ruderbän- 
ken übereinander.  Lpř. 

Dvouřadový  kabát,  s  dvéma  radami 
knojliků.  Us. 

Ďvouramenač,  e,  m.  =  ramenář,  obo- 
jetnik,  der  Achselträger.  Ü  Rychn. 

Dvouramenný.  D.  páka,  kotva,  lis,  Us 
Pdl.,   tlakoměr,  Mj.  110.,   svahoměr,  die 
Kanal  wage.  SI.  les. 

Dvouřasý,  doppelt  gefaltet,  dělohy  upro- 
střed dvakrát  v  protivném  směru  ohnuté. 
Rst.  414. 

^Dvourázý,  doppelt  treffend.   Lpř.  SI.  I. 

Dvourénšfák,  u,  m.,  das  Zweiguldon- 
stück.  U  Olom.  Sd.  Vz  Dvourýnščák. 

Dvouroček,  čka,  m.,  zweijähriges  Pford. 

Dvourocka,  y,  f.,  zweijährige  Kuh.  Sm. 

Dvourohák,  u,  m.  ^  pytel  jen  dva  rohy 
mající.  U  Dobrušky. 

Dvourohosf,  i,  f.,  die  Bikornität.  Nz.  lk. 

Dvourohoun,  a,  m.,  das  Zweihorn;  Di- 
lemna.  Sm. 

Dvouroučák,  u,  m.  =  hrnec  se  dcéma 
rouckama  (nohama),  ein  zweilüssiger  Topf. 
V  Bystersku.  Šm. 

Dvourožec,  žce,  m.  =  dvourohoun.  Šm. 

Dvourožka,  y,  f.,  dictis,  das  Doppelohr, 
rostl.  Slb.  250. 

Dvourti,  n.,  dichelia.  Nz.  Ik. 

Dvouručuí  pila,  die  zweiinännige  Säge. 
SI.  les. 

,  Dvouručník,  a,  m.,  das  Zwiemänncheu. 
Sm 

Dvourukovětní,  mit  zwei  Ilandhaben. 
D.  nádoba.  Koll.  St.  290. 

Dvouruký.  D  cí  (ssavci),  bimana,  die 
Zweihänder.  Nz.  Jediný  druh  tohoto  řádu 
činí  ilovék.  Vz  Schd.  II.  385. 

Dvourýnščák,  u,  m.,  das  Zweigulden- 
stück, stříbrný  dvourýnskový  peníz.  Ostrav. 
Té,  Vz  Dvourénšfák. 

Dvousauicový,  dignathus.  Nz.  Ik. 

Dvousečný  jetel.  Us.  Pdl. 

Dvousedatí  zweisitzig.  D.  kočár.  Dch. 

Dvousedadlový,  zweisitzig.  D.  kočár. 
Us.  Pdl. 

Dvousedý,  zweisitzig.  Šm. 

Dvousenienný,  zweisatnig.  Rst.  412. 

Dvouslabičný,  zweisilbig.  D.  ozvěna.  Mj. 


Dvouslabika,  y,  f.,  die  Doppelsilbe.  Dk. 
Poet.  244. 

Dvouskladuý,  zweifach.  Šm. 

Dvouslivák,  u,  m.,  euphoria,  die  Zwil- 
lingspflaume, rostl.  D.  lahodný,  e.  Litchi, 
kštičnatý,  e.  nephelium,  malý,  e.  longana. 
Vz  Rstp.  227. 

Dvousloupení,  n.  (chrámové).  Vz  Vlšk. 
11.,  12. 

Dvousloví,  n.  —  dvouslovnosí.  Rk. 

Dvoustyvnosf,  i,  f.,  die  Doppelzüngig- 
keit. Rk.,  Sm. 

Dvousložený,  doppelt  gelegt.  Lpř. 

Dvousmérka,  v,  f.,  albuga,  die  Stift- 
blume,  rostl.  D.  veliká,  a.  major.  Vz  Rstp. 
1584. 

„  Dvou§měrný,  zwei  Richtungen  habend. 
ČI.  Kv.  XIX. 
Dvousmyslnosf.  Vz  Jg  Slnosř  61. 
Dvouspojný,  zwiefach.  Sm. 
spolu 


Dvouspolnosť,  i,  f.,  die  Androgynia,  v  bot. 
Sm. 

Dvouspolný,  zwitterig,  zwitterblüthig. 
Rostliny,  u  kterých  jsou  i  tyčinky  i  čnělky 
pospolu,  jmenuji  se  obojakó  n.  d-né.  Slb. 
XVI. 

Dvou§přežeui,  n.,  das  Zweigespan.  Jrsk. 

Dvousrdečný.  D.  bytosf.  Koll.  St.  641. 

Dvoustehenný  ■  rozpoltěný  na  polovičky 
uzkó  a  tenké  (čnélka  podbělu),  zweischen- 
kelig.  Rst.  412. 

Dvousténný,  zweischnürig ;  zweiwändig. 
SI.  les. 

Dvoustř/ nik,  u,  m.,  der  Zweimaster.  Čsk. 

Dvoustoletý,  vz  Dvěstéletý. 

Dvoustou!,  die  Dipodie.  Nz. 

Dvoustřížka,  y,  f.  —  dvoustřižnd  vlna. 
Vz  Dvojstřižný.  Sm.  Dle  Sm.  lépe:  druho- 
střižka. 

Dvoustřlžný.  D.  vlna,  zweischürige  Wolle, 
die  Wolle  der  zveiten  Schur.  Rk.,  iSm. 

1)  von  strunu  ý,  zweisaitig.  D.  nástroj  Kos. 

Dvousvicnik,  u,  m.,  der  Doppel leuchter. 
Sm. 

Dvousyllabý  =  dvouslabičný.  D.  stopa. 
KB.  2.  vd.  3. 

Dvoušárý,  zweireihig.  Rst.  412. 

Dvousik,  u,  m.  =  dvojitý  šik.  Tbz. 

Dvoušňůrka,  y,  f.  ^přeslice  o  dvojí  šňůře. 
Sm. 

Dvoušpičák,  u,  m.f  die  Kreuzspitze.  D. 
kamenický.  ÜB.  Pdl. 

Dvouštépý,  zweispaltig.  Dch. 

Dvoustěrbinný  =-  dvěma  štěrbinama  pu- 
kající, zweiritzig.  Rst.  412. 

Dvoustétinný  —  dvěma  přívěsky  štěti- 
no vit  v  mi  opatřený,  zwei  borstig.  Rst.  412. 

Dvonštítka,  y,'  f.,  biscutella,  die  Brillen- 
schote, rostl.  Slb.  687. 

Dyountítý,  doppelt  geschirmt.  D.  přilbice, 
á/Atpivalof.  Lpř.  SI.  I.  42. 
„  Dvouštorka,  y,  f.,  zweischichtiger  Meiler. 
Sp. 

Dvoutahový,  zweizügig.  D.  úloha  ša- 
chová. Us.  Pdl. 

Dvoutaktový,  zweitaktig.  Zv.  Př.  kn. 
II.  25. 

D\'OUta!entový,  óitákarroí.  Lpř. 
Dvoutažka,  y,  f.  =  dvoutahová  úloha 
šachová.  Us.  Pdl. 
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Dvoutečka  —  Dy. 


Dvoute<-ka,  y,  t  =~  dvqjtečka. 

DvoutélÝ  =  dvouttlný. 
K  Dvoutraktový,  zweitraktig.  D.  staveni. 
Pel.  115. 

Dvoutřídní,  zweiklassig.  D.  škol*,  üb. 
Pdl. 

Dvontvar,  n,  m.,  die  Doppelgestalt.  Nz. 
Dvoutvarno»f,  i,  f.,  der  Dimorphismus. 
Nz.  )k. 

Dvoutvarný  ==  dvoutvarý,  dimorph.  Nz. 

Dvouúdý  —  ze  dvou  dílů  složený,  zwei- 
ziihlig.  Rat.  412. 

Dvouúhelný,  zweiwinkelig.  Bern. 

Dvouuchatý  =  dvouuchý.  Tč. 

Dvouústý,  doppelmUndig.  Lpř. 

Dvouusák,  a,  m.,  amphotis,  brouk.  D. 
lemovaný,  a.  marginata.  Kk.  Br.  141. 

Dvouu&nik,  u,  m.  =  dvouuiák,  krajái. 
Brt. 

Ox ouútrobk&  =  dvojútrobka,  vačice.  Sm. 

Dvouválcový,  zweiwalzig.  D.  parní  stroj, 
Zpr.  arch.  VIIL  6.,  osnova.  NA.  IV.  176. 

Dvouveršový,  distichisch.  Křn. 

Dvouvesliee,  e,  í.,  der  Zweiruderer  (loď). 
Lpř. 

Dvouvětevnosf,  i,  f.,  die  Bifurkation. 
Dch. 

Dvouvěží,  n.,  der  Doppelthunn,  die  Zwil- 
lin^stbürme.  Posp. 

D  vouvěžný,  zweithurmig.  D.  kostel.  Čechy 
I.  82. 

Dvouvitnik,  a,  m.,  öerv.  D.  obecný, 
rotifer  vulgaris.  Vz  Frč.  58.,  Brm.  IV.  2. 
103. 

Dvouvládný,  zweifach  herrschend.  Lpř. 

Dvouvratý,  zweithorig.  Lpř. 

Dvouvrcholí,  n.  *=hora  o  dvou  vrcholich. 
Lpř.  Ü.  I.  172. 

Dvouvrchý,  zweigipflig.  Lpř. 

Dvouvykladnosť,  i,  f.,  die  Zweideutig- 
keit. Šm. 

Dvouvýkladný,  doppelsinnig.  Míša  d. 
slova,  kdé  reč  má  být  prostá.    Glé.  I.  234. 

Dvouzápadový,  zweitourig.  D.  zámek. 
Věř.  Z.  I.  53. 

Dvouzápas,  u,  m.  ■=  souboj.  Šm. 

Dvou  z  látka,  v,  f.  —  dvouslatocka. 

Dvouzlatniček,  čku,  m.  =  dvouslatnik. 
To  je  dévée  jako  kvítek,  dej  nám  za  ni  d. 
Sš.  P.  322. 

Dvouzlatový  =  dvouslatý. 

Dvouzpěv,  u,  m.  =»  dvojzpěv.  Kká.  S. 
28. 

Dvouzubec,  bce,  m.,  bidens  =  dvousubka, 
rostl.  Cl.  Kv.  189. 

Dvouzubka,  y,  f.,  bidens,  der  Zweizahn, 
rostl.  Vz  Dvouzubec.  D.  trojdílná,  b.  Blak, 
nici,  b.  cernua,  čínská,  b.  chinensis.  Vz  Kstp. 
885.,  Mllr.  23. 

Dvouzvuký,  zweitönig.  D.  akord.  Zv. 
Př.  kn.  II.  6. 

Dvouienec,  nee,  m.,  der  zwei  Weiber 
hat.  Sm. 

Dvouženoložnik,  a,  m.,  lépe:  dvouienec. 
Sm. 

Dvouženogf,  i,  f.  =  dvqjienstvo.  Kk. 

Dvouženstvo,  a,  n..  digynia,  řád  v  sou- 
stavě Linnéově  v  prvních  13  třídách,  mající 
kvéty  dvouženné.  Kat.  412. 


Dvouienný,  digynus,  zweíweibig,  mající 
dva  peští  ky  nebo  dvě  čnělky  nebo  tolikéž 
blizen  sedavých  bezčnělečných.  Rat.  412. 

Dvfr  (strslov.  dvw)  má  v  Češtině  staré 
dvojí  tvar,  nom.  dveří  a  Častěji  s  přesmyk- 
nutím  dřvmi.  Listy  fil.  VII  300.  Vz  Dřvi. 

Dvú-  =*  dvou-.  Slov. 

Dvržkov,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  179. 

Dvúdcat  —  dvacet.   St.  N.  31.  7.  (Vrť.). 

Dvoj.  Cf.  Bž.  144,  145. 

Dvuoký  —  dvouoký.  Ostrav.  Tč. 

Dvůr  =  misto  při  domě.  Vz  Mkl.  Etym. 
53  D.  na  hříbata,  der  Pohlenbof.  Dch.  Stoji 
tyčka  prostřed  dvoře,  na  tej  tyčce  chmelí 
rosíe.  SŠ.  P.  749.  Šilhavý  má  osm  oken  na 
muoj  dvuor  z  kuchyně  i  z  hostěnice  i  z  ji- 
ných komor.  NB.  Tč.  78.  Dvoch  d  vorov  pes. 
Rb.  8b.  Každý  psík  na  svém  dvoře  směleji 
štěká.  Lpř.,  Bž.  Do  panského  dvora  vrata 
Široká,  ale  ven  úzká.  Bž.  exc.  D.  římský  a 
řecký.  Vz  Vlik.  492.  D.  jak  v  starší  době 
u  nás  vyhhližel.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  235.  —  D., 
die  Meierei.  D.  poddanský  a  sedlácký.  Rb. 
D.  volný  =  svobodný,  Freihof.  D.  poplužni, 
der  Meierhof.  O.  z  D.,  Kál.  217.  D.  s  roli 
i  s  lesy,  s  Inkami,  s  pastvami  i  s  mlýništěm 
i  s  lidmi  platnými.  Pflh.  II.  214.  A  nač  mi 
chodit  k  Barboře,  když  mám  všeho  na  dvoře. 
Kěmo.  Běda  tomu  dvorovi,  kdé  rozkazuje 
rohatá  kráva  volovi.  Slov.  Tč.  —  D. 
sidlo.  li  dvora,  kdež  s  dětmi  sedí;  že  ne- 
sedí ustavičně  dvorem  s  čeledí  jako  ženatý. 
Kn.  rož  ČI.  54.  —  D.  —  sidlo  kniieci.  U  dvora 
bydlem  sedie.  Arch.  I.  456.  Dvorem  v  Tó- 
tfné  sedieSe.  Dal.  44.,  46.,  59.  —  D.  -  sjesd  etc. 
Kdež  císař  dvorem  byl  V.  Povězmy  (to)  na 
králové  dvoře.  Bj.  Ten  d.  držal  jest  za 
osmdesát  ke  stu  dni  (180).  BO.  —  D  ohody. 
Učinil  jest  d.  všem  kniežatom  (grande  coo- 
vivum).  BO.  —  D.  (ovčin),  samota  u  Hlinská. 
—  D.,  Hof-Straschitz,  část  Mýta  v  Hořo- 
vicku.  D.  Nový,  Blk.  Kfck.  1302.;  D.  Ple- 
sovský  v  Chrud.,  437. ;  D.  Předhorský  v  Čá- 
slav., 643.;  D.  Vakáčovský  v  Čásl.,  643., 
1066.;  D.  Branský  v  Jičínsku,  Blk.  Kfsk. 
784.  ;  D.  Červený  v  Žatecku,  1149.;  D.  Hu- 
bačoeský  v  Čásl.,  643.;  D.  Kotli  v  Tábor., 
151.;  D,  Krásný  v  Žatecku,  727.;  D.  Lipol- 
tovský  v  Čásl.,  643.,  1066j  D.  Králův  u  sv. 
Benedikta  a  u  Berouna.  Tk.  III.  645.,  Blk. 
Kfsk.  CXL1X. -D.ifrá/oré,  původně  Chvojno, 
později  Dvůr,  konečně  Dvůr  Králové.  Bdi. 
Vz  S.  K.,  Tk.  IV.  725.,  VI.  200.,  VII.  411., 
Tk.  Ž.  220 ,  Tf.  Odp.  386.,  Blk.  Kfsk.  1302., 
Sdl.  Hr.  I.  146.,  II.  235.  —  Konec  článku: 
,Dvůr  nad  Labem,  dříve  Chvojno'  vyneeh. 

Dvurynskula,  y,  f.  =•  bankovka  dvou- 
rýnsková,  jaké  byly  okolo  r.  1850.,  dvou- 
z látka.  Ostrav.  Tč. 

Dvystrák,  u,  m.,  vz  Dvéstrojník. 

Dy.  1.  laš.  —  dyi,  kdy  i.  By  nepřibírá 
přisuvného  i  (na  Lašsku).  Brt  D.  110.  Dy 


sme  lam  přišli,  nebyl  doma.  Tč.  Dy 
ja  měl  svého  pána,  mivával  sem  obrok  z  rána; 
Letěl  holub  do  pole.  by  nazobal  své  vole; 
dy  své  vole  nazobal,  po  jaborech  posedal. 
Sš.  P.  175.,  269.  —  2.  S  kondicionálem 
uvozuje  větu  žádací  (slovác.  val.).  Prosím 
vás,  dybyste  mi  nejakú  vědomost  dali.  Brt. 
D.  171.  -  3.  —  vidyt.   Dy  ty  to  víi;  Dyř 
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to  není  těžké.  Laň.  Tč.  A  dy  ja  sem  už 
u  tvojej  mačičky  kelko  rázy  byl.  SS.  P. 
404.  -  Brt  D.  110. 

Dyadický.  D.  soustava  (jejíž  basi  jest 
dvojka:  diadika),  číslo.  Šim.  47.,  8tč.  Alg. 
5   8  N 

'  Dyadika.  y,  f.,  ví  Dyadický.  Vz  S.  N. 

Dyaltový  D.  mast.  Ruk.  kd. 

Dyas,  u,  m.  =  útvar  permský,  die  per- 
mische Formation.  SI.  les.,  Krč.  6.  572. 

Dyba,  y,  m.,  utvořené  slovo  od  dyby  = 
kdyby.  Ty  pravíš  dyby,  ale  dyba  umřel. 
Las.  Tč.  Vz  Dybych.  —  D,  y,f.,  der  Hand- 
stock ;  Block.  Slov.  Ssk.,  Šm. 

Dybř  =  debr. 

DýbH,  n.  V  D.  —  pole  u  Protivína.  B. 
Prk. 

Dybych  =  kdybych.  Dybych  to  a  d.  ono 
byl  udělal,  to  bych  lepii  pochodil,  ale  ten 
dyba,  kde  on  je?  Vz  Dyba.  Ostrav.  Tč. 

Dycinky  =  vždycinky,  vidycky.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Dýčka,  y,  f.  =  malá  dýka.  Ssk.,  Šm. 

Dydli.  Husličky  hrajée,  plakaé  nédajče, 
dydli,  dydli,  Jezulatko.  Si.  P.  737. 

Dýha,  y,  f.,  das  Fournier.  Dýhy,  Four- 
nierblätter  Dch.,  SI.  les.  Černé  dýhy  jsou 
obyčejně  bukové.  Prm.  vIV.  183.  —  D.  — 
parketta,  die  Parquette.  Sp. 

Dy  harka,  y,  f .  =»  pila  k  řezáni  dyh,  die 
Fourniersäge.  Sp.,  Hk. 

Dýhovaný,   D.  parketty.  Zpr.  arch.  XI. 

Dyhovati,  Fourniere  schneiden.  Prm.  IV. 

262. 

Dýho  vina,  y .  f.,  das  Fournierholz.  SI.  les. 
Dýhový.   D.  prkna,  Fournierbretter.  SI. 


Dýhový.  Ď.  prkna, 
les. 


L  Dych,  u,  m.  —  dech.  Sldk.  57. 
2.  Dych  =  dy  sem.  Tu  hodinku  dych 
konala  (umírala),  joch  (ji  sem)  se  tedy  Bpo- 
vidala.  Si.  P.  775. 

Dýchací  ústroje,  vz  S.  N.  IX.  1199.,  vzduch, 
die  Atbmungsluft,  přistroj,  plocha,  -fläche, 
výkon,  -funktion,  šelesf,  -gerfiusch,  nedosta- 
tečnost, -insufficienz.  Nz.  lk.,  svaly,  -muskeln, 
Šv.  170.,  otvor,  Kk.  Br.  8.,  potrava  (bez- 
dusičná).  Kk. 
Dychac,  e,  m.,  der  Athmer.  Ssk.,  Srn. 
Dychadla,  vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  lk.  I.  280., 
VI.  352.,  359.,  367.,  375. 

Dýchánek,  geselliger  Kreis,  gemUtblicheB 
Beisammensein,  enggeselliger  Cirkel,  přátel- 
ská zábavná  schůze.  Dch.  Poď  ke  mně  ešče 
trochu  na  dýchánky.  Němc.  Krl.  37.  D.  s  ně- 
kým dýchati  (schůzi  miti).  Čr. 

Dýchání,  n.  D.  jest  prouděni  vzduchu 
i  plic  a  do  plic.  Sb.  uč.  Cf.  Send.  II.  367. 
D.  umělé,  Ves.  I.  5.,  svalu,  Osv.  I.  484., 
rostlin.  SP.  II.  130.  Vzduch  k  d. ;  porušeni 
d.  Nz.  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Cs.  lk.  II.  95., 
V.  249.,  VIL  45.,  51.,  60.,  67.,  75.,  VIII. 
341.,  348.,  VIII.  31.,  Roso.  89. 
Dýchaniee,  e,  f.,  das  Asthma,  šm. 
Dýchatelný,  rsspirabel.  Nz.  lk.  Vodík 
oeni  d.  Kk. 

Dýchati :  dýšu,  dyi  (i),  dýše  (ic).  Cf.  Src. 
123.  —  abs  Nedýchá,  nežije,  už  ho  nic  ne- 
trápí (umřel).  Tkč.  -  čím.  Vše  dýchalo 
novým  kouzlem »  <^»l«k  dýše  hlubokou  me- 


lancholií ;  Vzduch  dýchal  jitra  lahodou.  Vrch. 
Něhou  dýchá  celá  bytosf  jeji.  Hrts.  Medem 
dívek  ústa  dýší.  Čch.  Petrkl.  11.  Tvář  bla- 
j  ženostf  dýše.  Osv.  VI.  598.  D.  půvabem. 
'  Mour.  Koza  ví  ušima  d.,  když  pyskom  pře- 
stane. Glč.  II.  227.  Sobéshv  ohněm  dýcháše. 
Dal.  64.  Zvieřata,  ježto  párů  ohnivú  dýší. 
BO.  Saň  plamenem  dýchala.  Pass.  mus.  355. 
I  —  co  čím.  Smrt  dýchající  nákaz  siným 
retem.  Hdk.  —  co,  čím  kam.  D.  do  sebe 
vzduch.  Kod.  D.  co  nač.  Kká.  K  sl.  j.  231. 
Sedl  na  ohnisko,  zdálo  se  mu  hnizko,  po- 
sedl on  výše,  koza  na  něj  dýše.  Sš.  P.  764. 
Na  někoho  láskou  d.  Kká.  K  sl.  j.  85.  — 
odkud.  Z  výrazu  obličeje  jejího  dýchal 
půvab.  Šml.  I.  42.  Tilko,  z  něhož  dýše 
kouzlo  neskonalé.  Čch.  Bs.  92.  Ze  spisu 
toho  dýše  všude  čistá  mravnosť.  Mus.  1880. 
487.  —  kde.  Jeho  rtové  sotva  dýši  před 
krásy  jeji  velebou.  Vrch.  Louka  kosou  se- 
čená voňavé  tady  zápachy  dýše.  Jir.  Anth. 
m.  177.  (Vinař  ).  Širém  na  poli  sladce,  volné 
dýše.  Osv.  V.  636.  —  jak  (kde).  Z  hluboká 
a  pravidelně  dýchá  kolem  mne  okean.  Osv. 
I.  93.  Těžce  d.  Us.  Olv.  Les  dýchal  jenom 
z  hluboká.  Vrch.  Vz  Dechnouti. 

Dýchavěti,  ěl,  ěni,  keuchend  werden.  Ssk. 

Dýchavice.  Trpí  na  d-ci.  Us.  Tč.  Vz 
Kram  Slov. 

Dýehavičeti  =  dýchavičniti.  Ostrav.  Tč. 

Dýchavka  =  dyšná  záklopka,  die  Aus- 
blaseklappe.  Nz. 

Dychčati  =■  dychtit*.  Slov.  Ssk. 

Dychčavý  —  dychtivý.  Slov.  Ssk. 

Dych n»,  y,  m.  D.  Jiři,  vz  Blk.  Kfsk.  1121. 

Dýchnutý.  Na  tom  hodbabe  vidim  obrá- 
zok  jako  hmla  d-tý.  Ntr.  V.  66. 

Dychotati  ~=  dýchati.  —  Čím.  Dychotal 
zajisté  (Pavel)  pohrůžkami  a  vraždou  proti 
učeníkům  Páně.  Sš.  I.  8.,  Sk.  106.  Vz  dole 
Dychtéti. 

Dy.  ho  vnik,  u,  m.  =~průdušnice.  Zalknouti 
se,  když  drobinka  do  d-ka  vpadne.  Ostrav. 
Tč. 

Dychťba.  Sš.  II.  93. 

Dychtěti.  —  abs.  Leželi  toliko  dychtíce 
a  chroptíce.  Kom.  L.  —  po  čem  (jak).  Po 
něčem  srdnatěji  d.  Kom.  Mysl  pyšného  člo- 
věka i  po  království  dychti.  V.  Po  čem  kdo 
dychti,  potkává  se  s  tím.  Tč.  —  čím  proti 
komu.  Šavel  dychtě  hrózami  a  ukrutnostmi 
proti  učedlníkům  (spirans).  ZN.  Vz  Dycho- 
tati. 

Dychtitba,  y.  f.  —  dychiba,  dychténi. 
D.  pleti.  Sš.  II.  93. 

Dychtiti,  vz  Dychtěti. 

Dychtivě  piti,  Posp.,  něčeho  se  uchopiti. 
Sá. 

Dychtivý.  D.  oko.  Smi.  —  po  čem:  po 
bohatství.  Tk.  C.  4.  —  §  infint.  A  jsouc 
,kdo  to1  znáti  dychtivá.  Koll.  I.  305. 

Dychtila,  y,  f.  —  plachta  na  trávu. 
U  Frýdka.  Brt. 

Dyj  =  kdyi.  Letěl  holub  do  pole.  by  na- 
zobal  své  vole;  d.  své  vole  nazobal,  po  ja- 
borách  posedal.  Sš.  P.  269.  Vz  Dy. 

Dyjákovice,  dle  Budějovice.  D.  Velké, 
Gross  Tajax,  ves  v  Mikulovská;  D.  Malé, 
Klein-Tajax,  ves  u  Znojma.  PL.,  Tk.  VII. 
206. 
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Dyjákovský  —  Dymnivkovina. 


Dyjec,  jce,  i 


Dy iákovský  mlýn.  Žer.  Záp.  II.  31.,  127. 
Dyje.  e,  f.,  Tbaja,  ře.  na  Mor.  Vz  S.  N., 
Tk.  Tlí.  206.,  208.,  Žer.  Záp.  II.  12.,  25. 

D.  Malý,  Klein-Deitz,  D. 
,  Gróss-Deitz,  vsi  u  Telče. 
Dyjovci,  die  Thajaner,  Němci  při  řece 
Dyji.  S.  N.  V.  461. 

Dyk  =  dyt,  vidyť.  Dyk  vlš.  U  Domažl. 
Jrsk.  U  Něm.  Brodu.  Holk.  —  D.,  a,  m., 
os.  jm.  Árcb.  I.  393 

Dyksa  nos,  trubka  měchová,  kterou  se 
žene  vzduch  do  výhni,  die  Düse,  RalgdtW, 
das  Rohr  des  Blasebalges.  Věř.  Z.  II.  3., 
Prm.  V. 

Dvksočist,  u,  m.,  der  Formbaken.  Šm. 
Vz  Dyksa. 

Dyksový.  D.  stěna,  die  Formwand.  5m. 
Dykyt,  n,  m.  ==  dykyta,  lebká  a  hladká 
tka  hedvábná.  Vz 
z  d-ta.  Sš.  P.  768. 


tyky 

látka  hedvábná.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  Kousky 


Dykyta.   Dal  jí  hodělař  šaty  ze  samé 
d-ty.  Sš.  P.  125. 
Ďykytnik,  a,  m.,  der  Taffetweber.  Šm. 
Dykytový,  Taffet-.  D.  rubáí.  Mus.  1880. 8. 

1.  Dyl,  e,  f.  —  délka.  Roztahujíc  jedno 
s  druhým  na  díl,  na  iiř,  na  tloušf  měřil. 
Kom.  L.  65. 

2.  Dýl,  u,  m.,  der  Zimmerbalken,  das  Bau- 
holz. Dýle  =  trámce,  z  nichž  se  stavějí  dře- 
věné chaloupky.  Ve  Slez.  a  na  LaŠ.  TO., 
Brt.  D.  209.  Klec,  Spáry  mezi  d  v  lem  i  se 
vymši.  Laš.  TČ.  On  mešká  v  dýlách  (=  v  dře- 
věné chalupě).  Slez.  Tč.  Cf.  Delina,  Dlina. 

Dýle  —  déle.  List  hrad.  1636.  Tč. 
Dýliti  =  déliti.  —  D.,  vz  Dylovati. 
Dýlka  —  délka.  Srn. 

Dylniičov,  a,  m.,  Tilmitschau,  ves  u  Do- 
mažlic. Vz  Tlumaéov. 

Dylovati,  dýliti  -=  díly,  deliny  do  jizby 
klásti.  dielen. 

Dýlovník,  a,  m.,  der  Dieler.  Šm. 

Dym  =  domu.  Běž  dym;  My  se  huž  d. 
nevrátíme.  U  Domažl  Jrsk.  —  Némc.  III  13. 

Dým.  D^mu  —  dým.  Gb.  III.  142.,  Sre. 
130.,  194.— 195.  —  D.  -  kouř,  Čad.  D.  obětní 
Vrch.  S  dýmem  mizí  všecka  péče,  s  nim  mi 
mladost  volno  teče,  až  sa  k  hrobu  dofajčim. 
SI.  ps.  Dýmem  jeden  druhému  neškoď.  Cor. 
jur.  IV.  3.  K.  XXVIII.  Bodaj  ta  krčmička 
hore  dýmom  išln,  keď  moja  frajerka  na  tanec 
nepřišla.  81.  ps.  236.  Dřevo  zapálené  jsouc 
málo  dýmu  od  sebe  vydává.  Ler.  Pohaněním 
aneb  chválu  čest  vyhledávat  je  tak,  jako  d. 
do  vreca  chytat.  Slov.  Tč.  Kdo  chce  míti 
oheň,  musí  i  d.  snááeti.  Km.  Pred  plamenem 
d.  vycbádza,  nenávist  před  chválu.  Glč.  II. 
280.  —  D.  =  vic  nemilá.  Nenj  toho  domu, 
kdeby  nebylo  časem  dýmu.  Č.  M.  388.  — 
D.  —  nic.  Všecko  nedůvodné  a  klevetné 
v  d.  se  obrátilo.  Buřt .  Za  dary  d.  rozdávati. 
Rvač.  —  V  ř.  11.  tohoto  čl.  za  špatnou 
měli'  polož:  a  užil  ji  Rart.  (Vz  předcházející). 
—  D.  =  ohnisko,  líeerd,  m.  Vzě  dva  penieze 
od  dýmu  každého,  t Dávka  ta  slula:  po- 
dýmné.  Vz  konec  článku  I.  339.  b.).  Dal. 
78.  Cf.  Dymnik.  —  D.  ze  Stříteže.  Sdl.  Ur. 
IV.  369. 

Dýmaéka,  y,  f.,  die  Rlaserin.  Sm. 
Dýmadlo.  BO.  D.  centrifugalni.  Mj.,  ZU. 
L  177. 


Dýmák,  u,  m.  =-  měch  dud.  A  křiklavé 
do  nich  (dud)  hnal  větry  d-ky.  Slov.  Hol. 
317.  —  D.  —  komín.  Steny  eáte  dobré  videř, 
ba  i  d  ky,  kozuby.  Let.  Mt.  S  X.  1.  37.— 
D.  =  ventilační  otvor.  U  PoČ.  Rš. 

Dýmal,  a,  m.  =  dýmač. 

Dýmalný,  Blase-.  Sm. 

Dýmáni,  n.,  das  Blasen,  Hauchen,  Dampfen. 

Dýmařka,  y,  f.  ^=  ohniště,  na  němž  se 
kujné  železo  přímo  z  rud  dobývá,  der  Renn- 
herd  NA.  IV.  173. 

Dýmati  kde.  Kyselina  sirková  na  vzduchu 
dýmá.  Kk.  Fys.  70 

Dýmavec.  vce,  m.  —  arsenopyrit,  kyz 
utrejchový,  arsenový.  Krč. 

Dýmavý.  D.  kyselina  sirková.  Mj.  34., 
Kk.  Vz  Dýmati. 

Dýmčiti  -  kouřiti  z  dýmky.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Dýmeček,  vz  Dým. 

Dýniecka,  y,  f.  «■  malá  dýmka.  Kos. 

Dyméj  morová,  die  Pestbeule.  Nz.  Ik. 
O  d.  vz  S.  N. 

Dýmějový  mor,  die  BubonenpesL  Nz.  Ik. 

Dýmek,  vz  Dým.  —  D.,  mka,  m.,  os. 
jm.  Arch.  IV  444.,  Sdl.  Hr.  IV.  245. 

Dyměnný,  den  Sohambuck  betreřTend.  Sm. 

Dymián,  u,  m.,  thymus.  Us.  Dlj.  29. 

Dýmíce,  ves.  Arch.  L  530. 

Dymik,  u,  m.     dymnik.  Sm. 

Dýmisko,  a,  n.,  starker  Rauch.  Sm. 

Dymiitě,  ě,  n.  -  ohniště.  Koll.  St.  163. 

Dýmitel,  e,  m.,  der  Räucherer.  Sm. 

Dýmiti  se.  Hora  se  dýmí.  BO.  —  kde. 
Kouřili,  až  se  nad  nimi  d-lo.  Mor.  Brt. 

Dymivka,  dymniika,  y,  f.,  ťumaria  bul- 
bosa,  das  Erd kraut.  Vz  Mllr.  48.  Dymnivka 

Dýmka  -=  náčiní  ku  kouřeni  tabáku.  Vz 
S.  N.,  Fajfka.  D.  hliněná,  vz  KP.  IV.  360., 
šemnička.  Us.  Celá  chalupa  vyhoří  a  přece 
se  nezboří  (Hádanka.  Dýmka).  Km.  1886 
703.  Krátká  d.,  die  Stummelpfeife.  Dch. 

Dýmkovitý,  geliud  rauchig,  šm. 

Dýmnatý,  qualmig.  Dch.  D.  chyže.  Msn. 
Or.  31. 

Dýmné,  n.,  biskupský  desátek,  decimales, 
fumales.  Tk.  III.  645.,  Sdl.  Hr.  IV.  258. 
Dýmni,  vz  Dýmný. 

Dyninice  —  roura  na  kouř,  der  Ofeuzutf, 
das  Rauchabzugsrohr.  Sp.  D.  u  lokomotivy. 
NA.  IV.  204.  -  D.—  jizba.  V  Oravé  na 
Slov.  Pok.  Pot.  II.  259.  —  D.  druh  sliv. 
Sá. 

Dymnik  krb,  komín.  Staroslávové  po- 
čítali  obyvatele  vesnic  podlé  dymnikn,  platili 
poplatky  z  d  ků  t.  j.  domů,  odtud  podymné. 
Koll  St.  597.  Cf.  Dým  (konec).  —  D.  — 
otvor  ve  střeše.  Martin  Fruvein  vytáhl  se 
tělem  svým  z  jednoho  d-kn  ve  střeše  cihelné 
udělaného.  Ski.  V.  82.  Domky  jsou  dřevěné, 
napřed  do  špice  vybíhá  prkenný  štít  sdym 
niky  t.  j.  otvory  v  podobě  pravoslavného 
kříže,  jimiž  se  kouř  ze  svétuice  vine.  Pokr. 
Pot.  II.  17. 

Dymnivka.  Vz  Rstp.  67.,  Rose.  144.,  Kk. 
211.,  Cl.  Kv.  284  ,  Mllr.  48.,  Slb.  655.,  FB 
72.,  S.  N. 

Dymnivkovina,  y,  f.,  das  Korydalin.  Rst 
29.,  412. 
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Dýmni  vko  vitý.  D.  rostliny,  fumariaceae: 
dymnivka,  routiéka.  Vz  Rstp.  67.,  211.,  Slb. 
655.,  Rose.  144. 

Dyniuivkový,  erdrauchartig,  koruna 
vlastně  složená  ze  4  plátkfl  dole  prostých 
křižmo  rozpostavených,  jichž  hořejni  větší 
ilabovity  a  v  duty  hrb  aneb  ostruhu  vy- 
chází, ale  prostředni  a  poboční  na  konci 
spojené  a  ústroje  rozpletueĎovaci  přikrývají. 
Rst.  412. 

Dymnouti  =  uderiti.  U  Mistka.  Škd. 

Dymnv,  Rauch-.  D.  roura,  Us.  Pdl.,  zá- 
suvka, Zpr.  areh.  XI.  3.  26.,  sloup.  BO.  — 
D..  rauchen d.  D.  zemé.  BO. 

Dymokouruý,  rauchend.  D.  smolniéka. 
Koll.  I.  303. 

Dymokutný,  rauchig.  Sm. 

Dyrnokury,  dle  Dolany.  Dymokur,  ves 
u  Králova  Městce.  Vz  8.  N.,  Tk.  V.  169., 
179.,  Blk.  hfsk.  1302. 

Dymoplod,  u,  m.,  der  Windbeutel.  Ssk., 
Stu. 

Dymo§opný,  ranchspeiend.  Dch. 

Oymotrav,  u,  m.,  der  Rauchverzehrungs- 
apparat.  Dch. 

Dymotravný  přistroj  =•  dymotrav.  Dch. 

Dymovec,  vce,  m.,  der  Arsenikkies.  Šra. 

Dymovka,  y,  f.  mlhavé  počasí  U  Turn. 
Lg.,  Sá. 

Dýmový.  —  D.,  rauchend.  D.  hvozd. 
Zpr.  arch.  VII.  60. 

Dýmů  — •  domů.  Němc.  Krl.  13. 

Dýn,  dýně,  dyne,  cucumis,  die  Unrke 
Dýně  okurka,  c.  sativus,  d.  meloun  (d.  žlutá ; 
melu  magnus,  Byl.  z  15.  stol  ),  c.  melo,  d. 
aegyptská,  c.  chatě,  japanská,  c.  conotnun, 
perská,  c.  dudaim,  ježatá,  c.  anguria,  chlu- 
paiková,  c.  prophetarum,  d.  kavon,  c.  eitrul- 
íns,  kopva,  c.  colocynthis.  Vz  Rstp.  616 , 
FB.  36.,  Odb.  path.  III.  732  ,  Sal.  238.,  FB. 
36,  ČI.  Kv.  164.,  Kat.  152.,  412.,  8.  N., 
Kram.  Slov.,  Mllr.  38.  —  D.  =  tykev,  cncnr- 
biu  pepo,  der  KOrbiss.  Byl.  15.  stol.,  SI. 
les.,  Slb.  XLI.,  490.,  Kk.  222.  D.  hruškovitá, 
c.  lagen aria.  Holub  1.  381.  Oharek  (okurka) 
a  dyňa  sú  velká  rodina.  SS.  P.  705.  Huba 
(houba),  ryba,  dyňa,ysvina  potřebuje  pohár 
vina.  Bit.  S.  1.  118.  Cokolvěk  sa  skoro  rodí, 
velmi  skoro  hynó;  v  tom  stavě  sň:  huby, 
salát,  oharky  a  dyně.  Glč.  II.  216.  Na  poli 
je  kabélka,  v  té  kabélcp  plno  kabéleček; 
Je  cbléveěek  plný  prasátečck  a  nemá  nikde 
dvéreěek  (Hádanky.  Dyné.).  Km.  1886.  703 

Dyňa,  dle  Káča  «=  tlustá  ženská,  ein 
dickes  Weib.  To  je  d.  J  U  Mistka.  Skd. 

Dýna.  Mezi  oběma  již  jen  písčitá  d.  se 
táhne.  Světz.  1883.  214.  —  D.  —  zadek  putny. 
Ktz. 

Dynáěi,  d.,  das  KOrbisskraut.    Mor.  Šd. 
Dynama,  y,  f.  —  spojeni  sily  a  momentu. 
SP.  II.  77. 

Dynamický,  dynamisch,  silojevný.  D. 

C doměř,  moment,  Nz.,  elektřina,  SI.  les., 
j.,  rovnik,  Sté.  Zem.  670.,  názor,  rovno- 
váha, Zč.  I.  3.,  273.,  smysly  (sluch  a  zrak), 
krásno,  Dk.  P.  24,  Aestb.  225.,  přisouváni 
vsmpnování).  Bž.  35.  D.  obměňováni  samo- 
hlásek a  souhlásek.  Vz  Šrc.  521.— 525., 
544.-547. 


Dynamika  zvuku,  Dk.  Aesth.  226.,  těles 
pevných,  vz  MS.  27.  a  nás!.  D.  ve  filosofii 
;  vz  S.  N. 

Dynamit,  u,  m.,  trhači  látka,  podobná 
střelnému  prachu,  ale  silnější,  smišenina  75% 
,  nitroglycerinu  a  25%  křemenné  pěny.  Vz 
|  KP.  IV.  479.,  8.  N.  X.  175.  D.  =  smíšenina 
I  třaskavého  oleje  (10%)  s  křemenkou  (30%). 
í  Čsk.  Vz  Kv.  1885.  440. 

Dynamitni  náboj,  die  Dynamitpatrone. 
Čsk. 

Dynamitník,  u,  m.  =  kdo  dynamitu  nžívá 
zvi.  k  njčeni  lidi  nebo  cizího  majetku. 

Dyuamoelektrický,  dynatnoelektrisch. 
D.  stroj.  Us.  Pdl. 

Dynamometr,  u,  m.  ^  siloměr  =  nástroj, 
kterým  se  sila  zvířete  n.  stroje  při  práci 
ustanovuje,  der  Kraftmesser.  Schd.  I.  36., 
S.  N..  Slov.  zdrav.  ZČ.  I.  76..  237.  D.  brzdový, 
ZÖ.  1.  272.,  zpruho vý.  Wld. 

Dynař,  e,  in.  Tk.  II.  371. 

Dynastycký,  dynastisch.  D.  politika.  S. 
N..  Osv.  I.  119. 

Dyndaěka,  y,  f.  —  dynda,  houpačka.  Rk. 

Dyndati  —  klátiti.  —  éim:  stromkem. 
Slez.  Té.  —  D.  =  klátiti  se.  -  kdy.  Hrušky 
při  větře  dyndajl.  Slez.  Tě.  —  D.  —  ustavičné 
néčeho  iádati,  žebroniti.  VzZgránati.  U  Uher. 
Hrad  TČ. 

Dynice,  vz  Dýň. 

Dynín,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  302. 

DyniMko.  —  D.  =  dyniété. 

Dyniště,  í,  n.,  das  Kdrbissfeld.  Sd. 

Dyňkn,  vz  Dýň. 

Dýnko.  Proti  jeho  ranám  jati  naši  hel- 
mové jako  dýnka.  Dal.  155.  Počkej,  až  d. 
klapne  (až  na  tebe  dojde).  V  Kunv.  Msk.  — 
D.  prkénko  n.  plech,  kterým  se  trouba 
zahrazuje.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Dýnkovati.  —  Dv—  dno  zadélati,  den 
Boden  einmachen.  Sp.  —  co:  Škatulky 
(dýnky  opatřiti).  Us.  Rgl. 

Dynnij,  Kürbiss-.  D.  zahrada.  BO. 

Dynoni.  Z  jednej  strany  potoka  hanaj  d. 
danom,  stoji  linda,  rokyta,  bajdiuom.  Sá.  P. 
436.  V  z  Danom. 

Dy  novačka,  y,  f.  ^  pomlázka. .  U  Ná- 
choda. 

Dynovati,  vůbec  pod  Krkonš.  Hk.  Také 
n  Roiidn.  —  obtěžovati.  Špd.  —  D.  s  litem 
^  na  smrtelnou  neděli  po  pomlázce  choditi. 
Němc.  Vz  Dynovacka. 

Dynovitý.  D.  kobyla  -=-•  nestydatá  (na- 
dávka;. Sdl.  Hr.  I.  215. 

Dýnovitý.    D.  rostliny,   cucurbitaceae : 

a)  zadéráčovité,    rbandirobeae :    zadéráé ; 

b)  okurkovité,  cucurbiteae:  divenice,  dýně, 
tivuk,  kopulám,  mohad,  posed,  libenka,  vy- 
mrštilka,  momordika,  tyk  vire,  sladkojam, 
spoliindka,  vlasokvöt,  tykev,  hranodyně.  V  z 
Rstp.  613—629.,  Kk.  220.,  Odb.  Path.  111. 
732. 

Dj  íiový,  Kürbiss-  D.  jádra,  zeli.  Us.  Sd. 
Dynucha,  ineloeactus.  D.  obecná,  m.  com- 
munis Vz  Rstp.  67<>.,  Cl.  49. 
D)  pak      kdy  pak.  Us.  Bž.  45. 
Dyrbiť  —  drbiti,  mwtiti.  Slov.  Ssk 
Dysaemie,  e,  f.,  řeo.  =  porušeni  krve. 
!  S.  N. 
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Dysfagie  —  Dzúra. 


Dysfagie,  e.  f.,  řec.  -  obtiiné  polykáni. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dyskrasie.  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk. 

Dysmenorrhoea,  e,  f.  —  obtiiné  čmiry. 
o.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dysopie,  e,  f.,  řec.  —  tupost  mraku.  S.  N. 

Dyspepsie,  e,  f.  -obtiiné  tráveni.  S.  N., 
Slov.  zdrav. 

Dyspnoen,  e,  f.  =-  dušnost.  S.  N.,  Slov. 
zdrav. 

Dyspnoický  —  dušný.  S.  N. 

Dystokie,  e,  f.,  řec.  =  obtiený  porod. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Dysurie,  e,  f.  —  obtiiné  močeni,*  řeřavka. 
S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Dy slysin,  u,  na.:  C,.  Eif  O..  Vz  Šfk.  666. 

Dyšák,  u,  m.  «=  třaskavý  plyn,  der  Bläser. 
Bc.  Vz  Hř.  10.,  17. 

Dyšavý,  keuchend.  Slov.  Sek. 

Dyšé,  e.  m.  —  déit  Na  Hané.  Bkř. 

Dyščovica,  e,  f.  —  deitovka,  das  Regen- 
wasser. Na  Hané.  Bkř. 

Dýscuvky,  pl.,  f.  =  druh  spodků  v  Bílo- 
vicích na  Mor.  Sbtk.  Krat  h.  150. 

Df  Siná,  v,  f.,  ves  u  Plzné.  Tk.  V.  104., 
161.,  Blk.  Kfsk.  1188. 

Dýsivo,  a,  n.  =-plyn  k  dýcháni  potřebný. 
Mtc.  I.  1861.  48.  9 

Dyškánka,  y,  f.  mm  hostinec  u  Královic. 
B.  Prk. 

Dysnosykavka,  y,  f.,  aibilans  aapirata. 
Sni. 

Dysfavý  =  deštivý.  U  Olom.  Sd. 

Dystěkryje  —  Drštékryje. 

I>y«f  ůvka,  y,  f.  —  deštovka.  Šm. 

Dyť  ty  najsi  z  růže  květ,  dy  je  eéce  chasy 
celý  svět  Si.  P.  211. 

Dytík,  a,  m.,  uedicnemus  crepitans,  der 
Trieí,  schreiende  Brachvogel.  Vz  Frč.  346., 
Pdy. 

Dyvec,  vce,  m.  =■  mnohopilák  drsnohlavý, 
polyprion  cernuum,  der  Wrackfisch.  Prm. 

Ďyver,  e,  f.,  Diweř,  sam.  u  Panenské 
Týníce. 

Dyvorec,  rce,  m.,  caucalis,  die  Haftdolde. 
Slb.  583.  D.  mrkvovitý,  c.  daucoides.  Let. 
Mt.  S.  VIL  1.  34. 

Dyxa,  vz  Dyksa.  Také  =  otvor  u  vysoké 
peci.  SI.  les. 

Dyž.  Má  ceruško,  nevěř  tajným  slovám, 
on  fa  má  rád,  dyž  fa  ešče  nemá.  Brt.  L.  N. 
U.  7*2.  Dyž  ja  umřu,  tož  tam  budu,  daj  ma- 
lovat zlatem  truhlu.  Sš.  P.  183.  Kup  si  to. 
Dyž  nemám  peněz.  Us.  Brt  D. 

Dz  jest  hláska  mjkavá ;  de  jest  souhláska 
jednoduchá,  která  smíšením  dvou  jiných 
(ú  -f-  z)  vznikla,  jest  tedy  smíieninoo;  dz  je 
skoro  vždycky  (kromě  ledzgde  a  podobných 
případů,  kde  povstalo  spodobou  z  c ;  ledzgde 
psáno  leckde)  zástupcem  měkkého  dž,  ač  se 
měkkost  jeho  u  výslovnosti  mnohdy  nezna- 
mená na  př.  dialektické  dzěva  (dž)  a  hádzat 
(dz).  Hláska  dz  přichází  zhusta  v  nářečích 
na  Mor.  a  zvi.  též  ve  aloveuátině,  kdež  je 
střidnicí  za  české  s  (é)  povstalé  z  dj.  Zněni 
její  je  tu  tvrdé  (=  dz),  tu  měkké  (=•  dž, 
dzěva).  Na  př.  č.  hráze  slov.  hrádza  z  hradja; 
č.  bázeti  slov.  hádzat  z  hadjati ;  č.  urozený 
slov.  urodzený;  č.  mezi  slov.  medzi.  Gb. 


Hl.  7.,  20.,  21.,  23.,  106.  Cf.  MU.  aL.  251., 
Obměkčováni.  —  Dzeů  —  děn,  den.  U  St 
Hrozenkova;  dzedzina  »  dědina,  dzievka  — 
dievka,  zvedzef  —  zvěděti,  slov. ;  chodzati  ^= 
choditi,  slez.  Tč.  Vz  násl.  až  k  Dž. 

Dzbel,  u,  m.  =  kadlub  na  obilí  z  vy- 
hloubaného kmene,  jenž  v  komoře  kolmo 
stojí.  Vz  Kadlub  (v  dod.).  Na  Vsacku.  Vek. 

Dzbúchnouti  —  vybuchnout*,  najednou 
vyletěti  ku  př.  o  kouH.  Val.  Vek. 

Dze  =»  kde.  Slov.  A  d.  by  ši  tam  spala? 
SL  sp.  193.  Aj  Um  sa  škrábe,  d.  ho  nesvrbi. 
Rr.  Sb.  —  D.  =  kam.  Dze  si,  dze's  barvu 
dala?  SI.  ps.  29. 

Dzeci  —  děti.  Slov.  Cigáňové  d.  nebojá 
sa  iskier.  Rr.  Sb.  Dome  d.  pláčů.  SI.  ps.  12. 

Dzěcjatko,  a,  n.  —  ditátko.  Nesla  d.  na 
ruce.  Si.  P.  19. 

Dzedko,  a,  n.  =  strouhaci  stolice.  Slov. 
Rr.  Sb.  Vz  Dzědo. 

Dzědo,  a,  m.,  dzědáček.  čka,  m.  —  děd. 
U  mor.  Březové.  Brt.  —  D.,  n.  —  na  strúbaci 
jtoliri^hlava,  ktorá  prichytuje  vec  poriezom. 

Dzedus,  e,  m.  =  děd.  Slov.  SI.  spv.  V. 
197. 

Dzedzina,  y,  f.  —  dédina.  Slov.  Tč. 

Dzeka,  y,  f.  -  dika,  vdik.  Kerf  vám  d. 
(libi-li  se).  Slov.  Rr.  Sb. 

Dzěkovaé  —  dikovati.  Sš.  P.  280. 

Dzěvjac  -  devět.  Na  jihových.  Mor.  Brt. 
Slov.  SI.  ps.  13. 

Dzěvjátý  =  devátý.  Sš.  P.  664. 

Dzgán,  u,  m.  —  kra,  die  Eisscholle.  Slov. 
Ledový  d.  Zátur.  Nápr.  114. 

Dzi  —  si.  Mkl.  aL.  251. 

Dziak,  a,  m.  =  iák,  student.  Slov.  Dziaci, 
dziaci,  dziaci,  malované  dzeci,  dobře  mi  za 
varní  serco  nevyleci;  Ja  bym  ce  čekala,  ale 
ty  dziaček  by  ši  mi  ulecel  do  pol'a,  jak 
puček.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  36. 

Dzicjatko,  a,  n.     dzěcjatko.  Si.  P.  37. 

Dzienko,  a,  n.  =  dýnko.   Slov.  Rr.  Sb. 

Dzierzon  Jan  Chrisost.,  přední  včelař 
naší  doby,  nar.  1811.  v  Lovkoviclch  v  Hor. 
Slezsku.  Vz  8.  N.,  Kram.  Slov. 

Dzierzonský  úl.  Vz  Dzierzon,  S.  N., 
Kram.  Slov. 

Dzietky  =  ditky.  Slov.  SI.  ps.  č.  30. 

Dzievčato,  a,  n.  —  děvčátko.  Slov.  SI. 
ps.  č.  175. 

Dzievěenka,  y,  f.  -=  divčenka.  Slov.  SI. 
spv.  III.  82. 

Dzievjac  =  dzěvjac.  Slov.  SI.  ps.  č.  10. 

Dzikovská  kázání.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  179. 

Džin     den.  Slez.  Brt.  P.  142. 

Dzina,  y,  f.  =  dýně.  Slov.  Rr.  Sb. 

Dziv  —  div.  Slez.  a  slov.  Rr.  Sb.,  Šd. 

Dzi  veatko,  a,  n.  —  děvčátko.  Slov.  Mt. 
S.  I.  24. 

Dzivče,  ete,  n.  =  děvče.  Slov.  81.  ps.  č. 
171. 

Dzivka,  y,  f.  =  divka.  Slov.  SI.  spv.  V. 
195. 

Dzobák,  u,  m.     zobák.  Slov.    Lipa  II. 
374.,  Zbr.  Báj.  38. 
Dzobnút  =■  zobnouH.  Slov.  Zbr.  Báj.  38. 
Džubač  —  dubati.  Slez.  Tč. 
Dzúra,  y,  f .  =>  důra,  dira.  Slov.  Tč. 
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Dz  uro,  a,  m.  =  Öuro}  JiH.  Po  Dsure 
bude  tráva  rásf,  60  by  si  ju  hámrikom  pra) 
do  zeme.  Slov.  Zátur. 

Dzvinknouti  -cinknouti.  Us.  J.  V.  Sládek. 

Di  jest  souhláska  aykavá  hustH,  jedno- 
duchá, vzniklá  smíšením  dvou  jiných  (d  +  i), 
jest  tady  smiseninou.  V*  Ob.  EU.  7 ,  20.,  21., 
22.,  102. 

Dia,  převzdívka  cikánům.  Prádlo  čierne 
ako  dža.  Slov.  Zátur. 

Džánaf  sa  =  čáÁati  »e  «=  kývali  m  na 
jedné  noze.  Slov.   Věštec  išou  popredku, 


dianajůc  as  na  enej  nozě  a  tý  dvaja  i&  nim 

Pot  1L  240. 


na  štéroch.  Dbš.  SI.  pov.  VII.  26.  —  Pokr. 


Džavkati  =  hafati,  étékati,  brechati.  Slov. 
Sak.  Ui  ich  bolo  počuí  Stékat,  d.  Frsc.  Zor. 

I.  86.  —  Štr.  Nrč.  60. 

Džavot,  u,  m.  =»  itibetáni.  Slov.  Cuf 
hrkutanie,  d.  nebeský,  roztomilý.  Sldk.  668. 
V  ktorom  d-tu  a  štebotu  domůjevajů  sa  maí 
a  znáť  bistóriu  ludstva.  Phld.  I.  1.  17. 

Dža  v  o  ta  ti  =*  ivitořiti,  plaudern.  Veselo 
d-ul.  Ntr.  V.  376.  -  Sldk.  121. 

Džbán,  ibán,  p.  džbánek,  lit.  zbonas.  Mkl. 
aL.  104.  Hádanka:  Bez  nohon  jsem,  břicho 
inám;  bez  hlavy  jsem,  pýětěk  mám;  bez 
sluchu  jsem,  ucho  mám ;  nedýchám  a  hrdlo 
mám.  Km.  1886.  703.  —  D.  —  vrch  u  Bilova 
a  u  Budétic.  BPk. 

Džbanar,  e,  m.  =•  opilec.  14%. 

Džbánek,  nku,  m.  Nosi-li  Jeniček  d., 
nepustí  ho  ani  Janek.  BŽ.  exc. 

Dž  bá  u  kár,  e,  m.,  der  Krugmacher ;  Trinker. 

Džbánky,  pl.  =■  hruiky,  die  Krugbirnen. 
U  Litovle.  Kčr. 

Džbánov,  a,  in..  Dibanow,  ves  u  Loti 
nad  Orlici.  Blk.  Kfsk.  1302.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 

II.  101.,  137. 

Džbánovec,  vce,  m.  Sdl.  Hr.  I.  232. 

Džbánovitý,  krugfürmig.  D.  koruna  ba- 
hni tky.  Slb.  382. 

Džbanovšti  z*«  Džbanova,  strčee.  rodina 
vládická.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  93.,  Sdl.  Hr. 
II.  84 ,  253. 

Džbánský  hřeben  u  Rakovníka.  Zpr. 
arch.  IX.  25.  Cf.  Čbán. 

Džbány,  sam.  n  Votic. 

Džbar,  u,  m.  =  dibcr.  Slov.  Zátur.  Džbá- 
nom  do  dibara  vodo  Itali.  Hdž.  Slb.  37. 

Džbel,  a,  m.,  Stebl,  Dzbel,  ves  u  Konic 
na  Mor.  D.  ol.  L  199. 

Diber.  U  džberů  dům  (v  Praze).  Tk.  IV. 
144. 

Džbrna,  ě,  f.  =  tůni,  zhlan,  die  Tiefe. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  209. 


1    Džedžbář,  e,  m.,  der  Steinmetz.  Las.  Tč. 

Džedžbati,  diedibovati.  dédibati,  meis- 
seln.  —  kde:  x  dřevě,  v  kameni.  Las.  Tč. 

Dželada,  y,  m.,  cynocephalus  gelada, 
Dschtílada.  Brm.  I.  150. 

Džgál,  u,  m.  —  oko  (opovržlivě).  Ten  má 
d-ly  (škaredé,  veliké  061).  U  Kromóř.  a  j. 
likř.,  Blvk. 

Džgance,  pl.,  m.  —  haluSh/,  slížky.  Slov. 
SI.  let.  IV.  24.,  Hdi.  Slb.  86.  D.  =  hrubé 
haluiky  z  kukuřičnej  máky  alebo  prosnej 
kaše.  Rr.  Sb. 

Džgátl,  džgnouH.  —  co:  pečeni.  Brt.  L. 
N.  I.  205.  —  kam.  Džgl  mě  do  oka.  Na 
již.  Mor.  ad.  Do  sebe  d.  (cpáti  «=*  hltavé 
jisti.  Brt.,  Skd.,  Tč.  —  koho  kde.  Aby  fa 
tam  pchalo,  aby  fa  tam  džgalo,  místa  ti 
nedalo,  s  pece  ta  shodilo.  Sš  P.  767.  — 
D.  —  ikytati.  Slov.  Loos.  Vz  Ckáti. 

Džlavka,  y,  f.  =  dévka.  Slov.  8b.  si.  ps. 
II.  1.  98. 

DziavSiea,  e,  f.  =■  diviice.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  II.  1.  98. 

Džigatl     bodati.  Vz  Diigunť. 

Džignúf  =  bodnouti  ničim  končitým,  též 
přítem,  holi.  Zlínsky.  Brt.  D.  209.  Vz  Dži- 
gati.  —  koho  čím.  Džigl  ho  pěstí  do  hřbetu. 
U  Uh.  Hrad.  Tč.  Roba  džig  (džigla)  ho  Me- 
teném. Brt.  D. 

Džikaf,  vz  Dikáf.  Ssk. 

Džindžan,  japonsky,  potrava  z  hnízd  vla- 
štovčích. Vz  Kk.  84. 

Džiraf,  a,  m.,  camelopardalis  giraftá ;  die 
Giraffe.  Sin. 

Džiraut,  a,  m.  ~  převodce  sménky,  der 
Girant. 

Džiro,  a,  n.  =  ííro,  převod,  rubopie,  in- 
dosuse,  dus  Giro.  Sl.  les. 

Džiždžik,  u,  m.  —  dáždik?  Mlynárečko 
mladá,  d.  na  ce  padá:  nech  padá,  nech  padá, 
však  já  tomu  ráda.  Kol).  Zp.  I.  338. 

Džmurkati,  dimurknouti  <=  imurkati, 
mžourati,  zwinkern.  U  Uh.  Hrad.  Tč.  Kvie- 
točka,  moje  kvietočka  (kvítečka),  čo  džmur- 
kajú  vaše  očka?  Sl.  ps. 

Džonglo  fjongle)  —  pralesy  ve  Vých. 
Indii.  Vz  S.  N. 

Džubaf  =-  dubat.  Slov.  Ssk. 

Džugat  =  drgat  Slov.  Ssk. 

Dingy,  pl.  =  Dioky. 

Džuky,  pl.  —  hrachor  htiznatý,  lathyrua 
tuberorus,  zemský  ořech,  die  Plattererbse. 
Slov.  Ssk.  D.  to  sn  ořechy  zozeme  vyorané. 
Hdi.  Šlb.  22.  IŠiol  na  pole  za  oráčmi  a  tam 
alebo  poháňal  alebo  d.  sbieral.  Hdi.  Cit. 
119. 
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E  —  É. 


E 


E  jest  samohláska  lomená.  Ale  nn  každé 
e  vzniklo  zlomenin),  často  je  stHdnici  po- 
vstalou rozmanitými  proměnami  hláskoslov- 
nými  ze  samohlásek  jiných.  Vz  Gb.  Hist. 
sainohl.  5.  (Musejní  spis  č.  104  ).  —  O  «  co 
do  závažnosti  vz  Samohláska,  Gb.  III.  17.  — 
České  e  jest  několikeré.  Vz  Gb.  Hl.  17.,  List 
filol.  1877.  287.,  Obmékěováni.  -  E  vsniká. 
Přidej :  Vz  Obměkčováni.  —  E  se  stupňuje 
na  Zlínsku  v  é:  utékat  (ntíkati),  napěkaf, 
a  v  o.*  lezu,  lozím.  Brt.  v  Mtc.  1878.  3.  — 
E  se  střídá  1.  Ba:  baran,  buspanina,  nelxa. 
Na  Zlinsku.  Brt.  Haslo,  varštat.  Brt.  D.  Cf. 
E  sesiluje  se  v  a  v  Gb  Hl.  81.  —  2.  8  ě. 
E  v  ne,  de,  te  na  jihových  Mor.  místy  se 
změkčuje.  Vz  Osv.  1884.  56.  (Brt.).  Seknu 
(seknu).  Laš.  Tč.  -  3.  S  i.  Cf.  E  seslabuje 
se  v  i.  Gb.  Hl.  79.  —  4.  S  o.  Polynek, 
pabnozt.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf.  Gb.  HÍ.  64., 
82.  —  6.  S  u.  Klupaf  (klepaf).  Na  Zlínsku. 
Brt.  —  6.  8  y.  Syno  (seno),  darybok,  hyd- 
bov.  Ve  Frýdecku.  Brt.  D.  Kryv.  Ü  Bohuši, 
na  Moravě.  E  před  m  rádo  se  raéní  vy: 
forymný,  zym  (země),  gymba.  Laš.  Tč. 
I  vsnvné  e  před  m  mění  se  v  y:  ody  mne, 
sy  mnu.  Brt.  D.  Cf.  —  em.  —  E  se  vysouvá. 
Devatnast,  lsknuř  se.  Brt.  D.  Brt*,  trmin, 
kyslý.  Brt.  D.  62.  O  vysouváni  e  na  Lai. 
vz  Brt.  D.  105.;  na  Zlínsku,  vz  Brt.  v  Mtc. 
1878.  6.  Cf.  Gb.  Hl.  84.-86.  Odsouvání. 
O  pohyblivém  či  pohyb ném  e  vz  také:  Bž. 
8.,  33.,  85.,  Gb.  Hl.  85.  —  E  se  vsouvá. 
E  se  vsouvá  vfiude  před  r  a)  na  konci  slov: 
véter,  Peter,  brater,  kmoter;  b)  před  sku- 
pinami: rsky,  rstvo,  rný:  hratersky,  brater- 
stvo,  střiberny,  chaterny ;  c)  ve  slovech  kret 
(krtek)  a  smrek.  Dále  vsouvá  se  vfiude  před 
/  a  i  a)  na  konci  slov :  myse),  handel,  Stru- 
del, moheí;  b)  před  skupinou  In:  sprave- 
delnoáé,  řemeselnik.  Na  mor.  Val.  Vz  Brt. 
D.  62.  U  Hustopeče.  Brt.  D.  86.  E  vsuto 
mezi  i  a  r,  l:  železo  ze  žlézo  ferrum,  žerav 
grua.  ro.  žravb  a  to  m.  žrévb,  lit.  gervč, 
jako  tetrěvb  vedlé  tetravb.  Mk.  aL.  19.  Cf. 
Gb.  Hl.  89.-90.,  PHsoucáni.  —  Str.  343.  a. 
ř.  20.  sh.  za  Kz.  přidej:  Vz  ť  se  střídá  za 
3.  b  /  (563.  a.  ř.  6.  sh.).  Ht.  Sr.  ml.  §.  191. 

—  Ev  náslovi.  Cf.  Mkl.  aL.  294.  —  Vz 
o  e  ještě:  Mkl.  aL.  7.,  19.,  294  ,  Vm.  (ad 
Mkl.  aL.)  6.,  7.,  Archiv  für  slav.  Philol.  VI. 
1.  73.,  Prk.  Př.  18.  —  E  Spatné.  To  je 
l.  Us.  Té. 

Dlouhé  é.  Str.  343.  b.  ř.  35.  sh.  za  Gb. 
přidej  :  Gb.  111.  75.,  69.— 71  ,  Bž.  24.,  Úženi 

—  Po  růzuu  a  nejvíce  dialekticky  vysky- 
tuje se  také  rozšíření  e  v  ej:  pejsek  (m.  pá- 
sek od  pes,  jako  doubek  od  dub)  atd.  Vz 
Gb.  Hl.  75.— 76 ,  Bž.  26.  —  Na  Zlínsku  ne- 
úží  se  é  (a  ie)  v  i  a)  ve  slabikách  kmeno- 
vých :  břéza,  lésa,  tuérka;  b)  v  koncovkách  i 
ohýbacích:  zelé,  obiló;  cl  ve  příponě:  -éf:\ 
klempéř;  d)ve  stupňovaných  tvarech  sloves  \ 
opětovacích:  seďévati,  umiévati;  tvrdé  é  se 
tam  neůži  nikdy.    Brt.  —  é  se  vsouvá  na ', 
mor.  Val.  do  partie,  minulého  casu  muž.  I 


rodu  kmenu  zavřených  anebo  se  l  odmítá : 
nes  nebo  nésél,  nésla,  mohét  n.  moh.  Brt 
D.  62.,  Brt.  L ,  N.  I  223.  —  é  v  nom.  pl. 
také:  horalé.  Ö.  O  é  v  nom.  pl.  cf.  také: 
Bž.  81.  Při  jménech  muž.  rodinných  pří- 
ponou •»'  označuji  se  na  Zlínsku  jednotliví 
Členové  rodiny,  příponou  -é  celá  rodina: 
Kde  bývajá  Kožíké,  Petré  (Petr),  Hozé 
(Hoza)r  Byli  u  nás  Kožíci  (synové,  neb 
otec  a  synové).  Vz  více  y  Brt.  D.  138.  a 
Hospodář,  Kovář,  Švec.  —  É,  interj  va  před 
Eau. 

E  zni  jako  je  nebo  jako  e:  město  vyslov 
mjesto,  rámě  vysl.  rámje,  děj  vysl.  ďej,  radé 
vysl.  ratfe.  Psané  i  znamená  po  některých 
souhláskách  totéž  zněni  jako  je,  při  jiných 
znamená  jen  e  a  změkčeni  souhlásky ;  znění 
jiného  neznamená  nikdy  a  mohli  bychom 
se  tedy  bez  něho  obejiti  a  psáti  semje,  ohňe. 
Jenom  zvykem  pisařskýni  a  knihtiskařakým 
udrželo  se  i  mezi  literami  českými  Vz  Gb. 
Hl.  7.-8.,  'M.  7.  —  O  stupĎováni  ě  v  i  vz 
Bž.  30.  —  V  Z.  wit.  za  i  psáno  Často  ť  neb 
y  (což  i  v  jiných  rukopisech  se  vy  skýtá); 
po  souhláskách  retných  bývá  psáno  e  m.  é 
(mesiec):  jiné  odchylky  jsou  tom  nemnohé. 
Vz  Ž.  wit.  vyd.  Gb.  str.  219.  O  strées.  měk- 
kém e  a  i  vz  Listy  filol.  VII.  122.— 125. 
(Gb.) ;  Pravidlo  o  strč.  e  a  ě.  V  Praze  1880. 
vyd.  Gb.;  Uiber  die  weichen  e-  Silben  im 
Altbölimischen  (Sitzungsberichte  der  kais. 
Akademie  d.  Wiss.  1878  ).  Gb.:  O  významu 
jotace  v  rukop.  strč.  (v  List,  filolog.  1878. 
185—216.,  Gb.);  Zur  Phonetik  der  altbohm. 
weichen  e-  Silben  (\rch.  f.  slav.  Philol.  IV. 
1879.  128  —134.  Gb  ).  —  V  Hlavnici  na  Mor. 
úží  se  é  v  »  jako  v  sousedních  Litultovirích 
(sr.  str.  100.):  jíl  — jela,  mil  —  měla,  chtil  — 
chtěla.  —  V  Bránicích :  jeu>  (jim),  viem  (vím), 
směl  sa  (smil  sa).  Brt.  Ď.  V  lokale  sg.  kmeny 
tvrdf  ho  zakončeni  život,  i  neživot,  mají  zpra- 
vidla příponu  é:  o  cblopé,  o  mojim  bratře, 
o  našim  Martině,  o  kmotře;  jenom  kmeny 
v  hrdelnice  zakončené  maji  u:  o  vojáku, 
o  tým  ptáku,  při  ženichu,  po  mojim  ne- 
božčičku,  panu  strýčku  (uPřlbora);  kmeny 
měkkého  zakončeni  maji  u:  na  konu,  po 
našim  oteu,  na  nožu,  v  košu.  Laš.  Brt.  D. 
112. 

É  =  strbulh.  jaf,  přepisuje  se  latinskou 
literou  é  a  znělo  asi  —  ta  n.  ea.  Čeština 
má  za  jat  střidnice:  á,  a,  t  pravidla  však 
dlouhé:  ie,  é  (ý),  i  a  krátké  i,  e.  Vz  Gb. 
Hl.  16,  24  ,  Bž.  11.,  Mkl.  aL.  46.,  136.,  List. 
filol.  IX  172.-173. 

f,  vz  Nosovka,  Gb.  Hl.  32.,  34.,  Bž.  10. 

E  =  interj.  É  páni,  tak  zde  panujte, 
abyste  .  .  .  E,  hoře!  že  jsme  ...  St.  N.  91. 
22.,  102.  23.  (122.  66).  E  pohověj  mi,  všef 
rád  zapláči;  É  buď  toho  Bohu  žel;  É  bych 
byl  s  Kristem;  É  běda  .mne.  St.  Kn.  š.  58  , 
137.,  50.,  272.  Vece:  E  kterak  jsi  se  dnes 
slavně  měl.  Bj.  Pojď  se  mnoul  E  (=*  ne- 
půjdu), üb.  Smr. 
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Eau  de  Javelle.  Vz  Šfk.  Poč.  237. 
E.  de  Labarraque  Ib.  226. 


Ebae-us 


,  h,  u)  ,  eua 


eii8,  brouk.  E. 


Štítný,  e.  thoracicos,  všivý,  e.  podicularius. 
Kk.  Br.  231. 

Eben.  Dvojok  eben,  brya  ebemis;  trqiet 
eben,  maba  ebenus;  molucký  šerý,  bily.  Vz 
Rstp.  420,  1014.,  Kram.  Slov. 

Ebenár,  e,  m ,  der  Eibentischler.  Srn. 
V  z  Ebenista. 

Ebenava,  y,  f.,  Ebenau,  ves  v  Budéjov 
Blk.  Kfsk.  876. 

Ebenista,  y,  f.  =  truhlář  umělecký,  který 
nejvíce  ze  dřev  cizích  a  drahých  pracuje. 
S.  N. 

Ebenouš,  e,  m.,  tomel  e.,  diospyros  ebe- 
naster.  Vz  Rstp.  1012. 

Ebenovati  =  ebenovým  dřevem  vyklá- 
dat! nebo  na  ebenovo  barvití.  S.  N. 

Ebenovitý.  E.  rostliny,  ebenaceae:  to- 
mel. doznice,  trojel.    Vz  Rstp.  191.,  1009. 

Ebenový  strom.  Vz  Kk.  192.,  S.  N. 

Ebeopten,  u,  m.  Vz  Sfk.  517. 

Eberharěiee,  Ebersdorf,  vesvCásl.  Blk. 
Kh*k.  1098.,  1099. 

-ebný,  přípona:  chvalitebný.  Prk.  Přisp. 
30. 

Ebro,  a,  m.,  lberas,  řeka  Spaněl.  Vz  S.  N. 

Ebulíioskop,  u,  m.  nástroj  k  měřeni 
lihu  ve  vině,  v  pivé  a  kořalce.    Vz  8.  N. 

-ec*  strhanec,  Us.,  podrobenec,  Mus.  II. 
a.  17.,  ošklebenec,  Brt.,  penězoměnec,  Hus 
I.  396 ,  podepsanec,  L).,  poděšenec,  Pl.,  své 
řenec,  Sä.  J.  173.,  pochabenec,  mor.  Uý., 
poddanec.  Pnlk.  460.,  poctěoec,  Nz.,  pod- 
vrienec,  Příkl.  k  Cyr.,  prevrácenec,  Bž., 
počanec,  zchovanec,  BO.,  podholenec,  1522., 
spasenec,  V.,  Kom.,  Hus,  volenec,  Hus  1. 
462.,  464.,  vyvolenec,  Bus  II.  224.,  263., 
zvolenec.  Ž.  wit.  77.  31.,  ZN.  Která  jsou 
z  parte,  pft  pass..  maji  pasaívni  význam. 
Cf.  Bž.  234.,  Jir.  Nkr.  53.  Vz  ek  Tvary 
v  ec  objevuji  se  později  než  tvary  v  -ce: 
správce  —  správec.  Athen.  1887.  229. 

Ecelesiasti-cus,  ku,  m.  =  kniha  starého 
zákona,  kniha  Jesusa,  syna  Sirachova.  Vz 
S.  N. 

Eckert  Adolf,  řed.  hosp.  školy.  Vz  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  194.,  200. 

Ecrasseur,  vz  Slov.  zdrav. 

Ecritures  (ekritýr),  fr.  ----=  veškery  pí- 
semnosti obchodnické :  směnky,  dopisy,  knihy 
atd.  Kh. 

-ec :  Dubec,  Lipeé,  Stromeč,  míst.  jm  Pal. 
Rdh.  I.  139. 

Ečava,  y,  f.,  lépe:  Ádize,  řeka,  Etscb. 
Vz  S  N. 

•eček.  V  Hodslavicích  na  Mor.:  hrnéček, 
kopéček.  Brt.  D.  85. 

-eck a:  hůlečka,  ěiireíka,  kůrečka.  Zlinsk. 
Brt.  Vz  Brt.  D.  149.,  150.  Cf.  ička. 

-eéko.  Tedy:  srdečko,  slunečko,  ne: 
srdéčko,  slunéčko.  Na  Mor.  *e  tato  slova 
n.-dlouži.  Brt  v  Km.  1882.  198.  U  nás  se 
dlouží,  že  říkáme  i :  srdíčko,  sluníčko.  V  Laš. : 
nebečko,  masečko  (ač  máme:  nebíčko,  ma- 
síčko). Brt.  D. 

-ečná:  Kletečná,  Klokočná.  Pal.  Rdh.  I. 
139. 


-eéno:  Dabečoo,  Jablecno  (vsi).  Pal.  Rdh. 
I.  139. 

-ěď  (-jadb):  čeleď  m.  čeléď.   Touto  pří- 
!  ponou  utvořeno  škaredý.  Bž.  231. 
I    Eda,  y,  ra  =  Eduard.  Us.  Tč.,  K8ť. 
I    Edelbert  Nimburský,  kapucin,  1698.  Vz 
I  Jg.  H,  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I,  179 

Edem  ^  jen,  jenom.  Mor.  E.  neiuět  strachu 
a  všecko  sa  vám  vydaH.  Brt.   D.  Něuvidi 
!  ptáčka  křepelice,  e.  same  zim  no  matelice; 

■  Na  ty  lúce  nic  není,  e.  kostel  kamenný; 
'A  dveří  nenašel,  e.  okonečko.  co  svítilo 

slunečko  na  dívčino  Hčko.  Sš.  P.  5.,  21., 
94.  (142.,  347  ,  373.,  451.,  654  ). 

Edenský,  Paradies-.  E.  manna.  O  po- 
i  znáni,  ty  slunce  edenské.  Vrch.  Mníš,  že 
edenskému  pásmu  soků  schází?  PI.  I.  176. 

Edík,  a.  m.  =  Eda.  Us. 

Edlnbnrk,  a,  m.,  mé.  v  Anglii.  Vz  S.  N. 

Editio  princeps,  lat.  —  první  vydání  sta- 
rého spisovatele  tiskem;  nejůplnějši  a  nej- 
dokonalejší  vydáni  nějakého  spisu.    S.  N. 

Edomský-  E.  kníežata.  Anth.  I.  3  v.  7. 

Edrova  Ves,  Edersdorf,  ves  u  Sternberka 
na  Mor.  PL. 

Eduška,  y,  f.  Kol.  ván.  164. 
Edvard,  a,  m.  =  Eduard.  Bž.  29. 
Edýn,  a.  m.  =  Eduard.  Brt.  D 
Eé.  Délati  eé  =  kakati  (o  dětech).  Us. 
Tč. 

Efemeridy,  f.  =  zápisky  denních  udá- 
losti, hl.  denníky  hvězdářské,  die  Epheme- 
rideu.  Nz ,  S.  N. 
Eff.  =  effektiv  ve  slohu  kupec.  Kh. 
Efflorescence  »  vlastnost  některých  soli, 
že  krystallujice  kapillaritou  táhnou  so  až 
i  přes  kraj  nádoby  ven.  S.  N..  Kram.  Slov. 
!  —  E.  =  kožní  vyraienina,  der  Hautausschlag. 
'  S.  N. 

1    Effrelm  Jan,  t  1600.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  56., 

■  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  Jir.  Ruk.  I.  179. 

Eforat,  u,  m.  =  úřad,  hodnost  efora  ve 
Spartě.  Lpř.  D.  I.  81. 

Eforové  ve  Spartě.  V  z  8.  N. 

Efraim  Jan.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  550. 

Egeran,  u,  m  ,  nerost.  S.  N.,  Bř.  N.  173. 

Egeria,  e,  f.  =  nymfa  a  choť  Nnroova ; 
jm.  13.  asteroidu.  Vz.  S.  N. 

Egoismus  =>  ona  povaha  vůle,  z  které 
vlastni  toliko  blaho  Činům  svým  za  konečný 
účel  jejich  vytýkáme.  S.  N. 

Egyptský.  E.  chrám,  sloh.  KP.  I.  111., 
109.  E.  zánět  očí.  Kram.  Slov.,  S.  N 

Eh  —  ach,  och.  Eh  Bože,  nebože !  Dbš. 
sl.  pov.  I.  231. 

Ehe  ejhle.  Ehe,  podívej  se,  co  já  mám. 
Brt.  L.  N.  II.  43. 

Ehlit,  u,  m.,  nerost.  Br.  N.  161. 

Ehrenberger,  gra,  m.  E.  Jos.,  kanovník, 
1816  —1882.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  125.,  186., 
200.,  Slavín  IV.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Šb 
D  ř.  2.  vd.  238.,  Pyp  K.  II.  410 ,  Ukaz.  97. 

Z  Ahrenfeld»,  vz  Aretin. 

Echiniti  -=  zkamenělé  zbytky  hvězdý&ú. 

Echin-us,  n,  m  =  vypouklá  římsa,  jejíž 
'  průsek  činí  čtvrt  kruhu,  der  Viertelstab. 
Wulst,  Echinus.    F.  Lehner.   E.  jest  horní 
ékat  sloupu  dorského  podobající  se  obrá- 
>  cenému  bochniku  chleba.  K.  Madiera. 
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-echný  —  Elam. 


-cchný:  malechný,  Paas.,  menechný.  S. 
Aug. 

Echo,  vz  Ozvěna,  Kram.  Slov.,  Jg.  Slnosf. 
158.  —  E.  ve  varbanech  =  cínový  otevřený 
hlas  oemistopový,  jenž  velmi  slabé  se  ozývá 

Einfallen  Připadá  mi  na  mysl.  Ndr.  Gr. 

521.  579. 

Eiselt  Jan,  dr.  lék.,  nar.  1805.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  8.  N.  —  E  Boh.,  dr.  lék. 
a  prof.  čes.  university  v  Praze,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  195.,  196.,  S.  N. 

Ej  =»  «j'W«.  Ej  zlámány  jsou  brány!;  Ej 
viz,  cof  se  děje  těm.  Kane.  br.  —  Ej  =  ké£, 
atinam.  Ej  by  byli  ti  peniezi  nikda  oa  svété 
nebyli.  BO.  Ej  by  byl  mój  pán  u  proroka! 
Bj. 

•ej  slabika  na  Zlinsku  se  prodlužuje:  oléj, 
něj  lepší,  néjsu.  Brk  —  Dat.  a  lok.  ti,  své, 
dobré  a  p.  maji  ve  strč.  památkách  také 
koncovku  -ej.  řidčeji  genitívy.  Dat.  a  lok. 
tej  zlej  při.  Kn.  rož.;  od  konce  14.  atol.  j 
se  vynechávalo.  Místy  vsak  se  dosud  tak 
mluví.  Podobně  odsouvá  se  j  z  hláskové 
spřežky  ej  v  nářečí  hanáckém  a  jinde  na 
Mor.;  zbylé  e  dlouži  se  pak  náhradou  v  é 
a  toto  místy  zase  se  úží  v  <  (ý)  :  milejší  — 
miléše,  ponejprv  —  ponéprv  —  ponýprv, 
dej  —  dé  mi  (Sš.  P.  384  ),  podej  —  podý 
mně  prsten,  olej  —  oló,  chovej  —  chovó 
etc.  Vz  Gb.  Hl.  114.,  133.  —  ej  z  oj.  Vz 
List,  filol.  I.  10.;  ej  za  i.  Ib.  II.  173. 

-éi  přípona  kompar.  adverbii:  pěkně), 
dáléj.  Zlínsky.  Krt. 

Eja  —  ano.  U  Bernatic.  Brt.  D.  171. 

Eja  hoj.  Co's  Janíčku,  co's  porobil,  eja 
hoj,  že  sis  ruce  zakrvavil?  Brt.  L.  N.  II. 
79. 

Ejha,  warum  nicht  gar!  Ssk. 
Ejhle.   Hie,  ejhle  m.:  hled,  aj  —  hleď, 


dílem ;  -ek  má  tu  význam  lichotný.  -ee  spiše 
zvětšováni  nežli  zdrobňovact :  šuhajek  (hezký 
šuhaj),  šuhajec  (statečný  šubaj),  ogarek  (pa- 
cholík), ogarec  (odrostek).  Mor.  Brt.  D.  149. 
Cf.  Brt.  D.  144.  —  Připona  -ek  znač!  také 
syna:  Stach  otoč,  Stašek  (syn  Stachů v).  Slez. 

ek  připona:  člověk,  daněk,  Staněk.  Bž. 


232. 

Ekchymosa,  y,  f.  _  podlitina  krevní. 
Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Eklampsie,  e,  f.  —  psotnik.  Vz  S.  N. 

Ekliptický,  ekliptisch.  K  zjevy.  Stč. 
Zem.  214.  13 

Ekliptičný  =  ekleptický.  E.  soustava. 
NA.  V.  393. 

Ekliptika.  Vz  Stč.  Zem.  76.,  77.,  91., 
Schd.  L  205. 


ď  se  odsulo.  Vz  Gb.  Hl.  116.,  Ej. 

•ěji  připona  kompar.  adverbii:  pěkněji. 

-ějí.  Bohatéjí  -  bohatéjší.  Smil  v.  354. 
Lid  ten  silněji  nás  jest.  BO.  Vz  -«jí. 

0  Ejlenšpiglovi  kronika.    Jir.  Buk.  I. 

řgno,  schau,  schau!  Slov.  Ssk. 
Ejuono,  schau  den  Menschen  da!  Slov. 
Ssk. 

^povlce,  ves  v  Plzeňsku.   Blk.  Kfsk. 

Eiprnice,  dle  Budějovice,  Weiprnitz,  ves 
u  Plzně. 

•eju.  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvukuje 
v  -ím,  ve  3  os.  pl.  maji  koncovky:  »'a,  »o, 
iu,  «71»,  i,  um.  Eju  okolo  Hlučína:  klečeju, 
chodéju,  bojeju  se.  Brt.  D. 

Ejnsa,  dle  Káča,  jm.  feny  s  červeným 
límcem.  Kopán.  Brt. 

Ejvan,  a,  m.  =»  Ivan.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
D.  ol.  50.  a  j. 

Ejvaň,  é,  f.,  ves  u  Přerova.  D.  ol. 

EjvanoTice,  dle  Budějovice,  městečko 
na  Mor.  u  Viškova,  Eiwanowitz.  D.  ol.,  Žer. 
Záp.  II.  183. 

Ejvany,  dle  Dolany,  Eibis,  ves  u  Brá- 
nu víc  na  Mor.;  Eywan,  ves  u  Tovačova. 

-ek.  Ad  2. :  vůzek  (vozík),  ovósek,  baro- 
šek,  kozelek,  kotelek.  Nékdy  se  střídá  při- 
pona  -ek  s  příponou  -ec,  ale  s  patrným  roz- 


Eklogit,  u,  m.,  nerost.  Nz.,  Bř.  N.  175. 
E.  ==>  krystallická  směs  zeleného  smaragditu 
nebo  i  zeleného  amfibolu  a  červeného  gra- 
nátu, v  některých  odrůdách  i  s  olivínem. 
Vz  Krč.  G.  155.,  242. 

Ekonomie,  e,  f.,  z  řec.  otWopta,  die 
Oekonomie.  E  politická,  Kaizl  31.,  božská 
=  působeni  božské  prozřetelnosti,  jež  nic 
zbytečného  nečiní.  Btk. 

Ekonomika,  y,  f.  —  činnost  ekonomická. 
Kaizl  8. 

z  Eksteina  Ulr.  Vz  Jg.  H.  L  2.  vd.  550., 
Jir.  Ruk.  I.  180. 

Ektopie,  e,  f.  =  změna  polohy  některé 
útroby.  Slov.  zdrav.,  Čes.  lk.  VI.  371.,  VIII. 
361. 

Ektropický  obor  větrný.  Stč.  Zem.  641. 

Bktropi-um,  a,  n.  —  obráceni  vička  oč- 
ního na  vnějšek.  Vz  81ov.  zdrav.,  S.  N. 

Ektypografie,  e,  f.  «=  tisk  na  papíře  vy- 
výšený pro  slepce.  Vz  S.  N. 

Ekvator,  a,  m.  —  rovník. 

Ekvipáž  mostová,  čásf  válečného  výstroje 
zákopniků,  die  Kriegsbrückenequipage.  S.  N. 

Ekvivalent,  aekvivalent,  das  Aequiva- 
lent.  Šp.  Vz  Schd.  L  266. 

Ekvivalentní,  aekvivalmtni,  aequivalent. 
Teplo  a  práce  jsou  e.  Km.  132. 

Ekzecírka,  vz  Execírka. 

-eL  Vz  Bž.  227.,  -«u.  Cř.  o  el  List  filol. 
V.  78. 

•el,  vz  Jul. 

-ela,  připona:  včela,  Bž.  227.,  tru  bela 
(trouba,  hlupák),  metela  (metelice).  Brt.  D. 
142. 

Ela,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467.,  Pal. 
Rdh.  L  120.  —  E.,  jm.  feny.  Škd. 

Elaeopten,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šik.  Poč. 
582. 

Elaldin,  u,  m.,  das  Elaidin.  Nz.  Vz  Šřk. 
438.-492.,  Šík.  Poč.  497. 

Elaidinan,  u,  m.,  elaidinsaures  Salz.  Nz. 

Elaidinový.  E.  kyselina,  die  Elaidinsäure. 
Nz. 

Elaidorický.  E.  voda  =-  rozpuštěný  vosk 
nasycený  šerou  barvou  jemně  třenou.  Ktk. 

Elain,  u,  m.  =  tekutá  část  mastnoty.  Vz 
Kram.  Slov. 

Elam  Václ.,  knihtisk.,  f  1622.  Jir.  Ruk. 
I.  180. 
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Elastičnosf,  i,  f.,  die  Elaaticitat.  Vz  KP. 
II.  10.,  Schd.  L  30.,  8.  N. 
Elafc-rin,  a,  m.,  jistá  velmi  hořká  látka. 

Ví  S.  N. 

Elaterit,  a,  m ,  nerost.   Vz  Bř.  N.  231. 

Elaterometr,  u,  m.  —  pružnomér,  mě- 
řidlo Družnosti  uzavřené  páry  neb  vzdu- 
šiny. Vz  S.  N.  II.  421.,  V.  92. 

Ělativ,  u,  m.,  vz  Gradace,  Superlativ. 

Elayl,  u,  m. :  C4  H,    Zpr.  arch. 

Elbanéice,  vz  Lbančice. 

z  Klbinka,  vs  Plácal  Václ. 

Eleazar,  a,  m.,  os.  im.  Neb  E.  tolik  se 
die  česky  jako  by  řekl:  Bnoh  mój  pomoc- 
ník. Št  Kn.  š.  124. 

Eleěko  -  Elek.  Slov.  Hdž.  gib.  27. 

Elefantek,  tka,  m.  —  malá  kamna  ko- 
vová. U  Kr.  Hrad.  a  Bydž.  Kšf. 

Elefantiasa,  y,  f.  Vz  Slov.  zdrav.  Cs. 
lék.  V.  356.,  8.  N. 

Elegán,  a,  m.  —  uhlcuený  člověk.  Hrta., 
Dii. 

Elegantní  kroj,  úprava,  vazba  kniby. 
Us.  Pdl. 

Elegie.  Vz  Vor.  P.  72.,  Jg.  Slnosf.  109. 

Elegl-us,  a,  m.,  bosák,  1736.  Vz  Jg.  H. 
1  2  vd.  550 

Elektorainí  vlna.  Vz  S.  N.  V.  1191. 

Elektreni,  n.,  elektrováni,  die  Elektrisi- 
rucg.  E.  rozvodem,  durch  Vertheilung.  Nz. 

Elektrický.  E.  sdíleni  a  voděni,  vz  MS. 
239.,  napieti,  342..  rozklad, 242.,  hustota,  247., 

Eůsobení  do  dálky,  248.,  kapacita,  249., 
ustič,  250.,  účinky,  251.,  úkazy  ovzduší. 
255.,  batteríe  (vz  Batterie),  265.  -,  působení 
dvou  proudúv  elektrických  na  sebe,  MS. 
275.,  působeni  magnetů  na  e.  proud,  276.; 
e.  odpudivosf,  vz  KP.  II.  195.,  přitažlivost, 
základná  zkouška,  195.,  polarisace,  217., 
rána,  200.,  hodiny,  268.,  rozžehadlo,  202., 
ryby,  244.,  světlo,  131.,  154.,  218.,  241.,  II. 
220.,  proud,  215.,  samohyb,  218.,  athmo- 
sfaera,  Mj.  373.;  vy  bijců  (Lannéova  láhev, 
elektrischer  Auslader,  die  Massflasche), 
mračno,  SI.  les.,  vejce,  Osv.  I.  282.,  111., 
nervy,  ib.  230.,  jiskra,  napnutosť,  světél- 
kování pozemské,  polarnosť,  konduktor, 
stav,  proudéní,  Stě.  Zem.  660.,  661.,  663., 
zvonidlo.  S.  N.  X.  178. 

Elektriéina,  y,  f.  =  nüuno,  elektrische 
Materie.  Šm. 

Elektricnogf,  i,  f.  E.  vzdušná,  Stč.  Zem. 
659.,  nátěrná  (působená  třením),  die  Reibungs- 
elektricitat,  SI.  les.,  dotyčná  či  dotýkáním, 
voltovská,  NA.  V.  306.,  nerostů.  Bř.  N.  60. 
Vz  Elektřina,  Schd.  I.,  141.,  Kram.  Slov. 

Elektrika  třecí,  MS.  241.  s  válcem, 
s  deskou,  KP.  II.  197.— 198.,  elektroforová, 
Mj.  Cf.  Schd.  II.  148.  —  E.  =-  touhvixdl. 
NzM  Stč.  Zem.  25. 

Elektřina.  Vz  Schd.  II.  234.,  MS.  239 
a  násl.  E.  buzená  třenim  (nátěrná,  die  Rei- 
bungselektricität),  Nz.,  MS.  239.,  KP.  II. 
195.,  kladná  a  záporná,  MS.  240.,  KP.  II. 
195.,  buzená  dotekem  (dotečná,  z  dotčeni, 
z  dotknutí,  die  Berührungs-,  Kontaktselektri- 
eitat),  Nz.,  MS.  258.,  KP.  II.  214.,  vzdušná, 
vzduchová,  vzduchu,  die  Luftelektricität,  Nz., 
KP.  II.  205.,  Stč.  Zem.  660.,  utajená,  KP. 
H.  200.,  živočišná,  ib.  214.  244..  indukčná, 


ib.  235.,  návodem,  ib.  235.,  rozkladem,  200., 
teplem,  242.,  skelná,  die  Glaaelektricität,  SI. 
les.,  e.  buzená  elektřinou  a  magnetismem, 
vz  MS.  283.,  buzená  teplem,  světlem  a  ži- 
votem organickým,  ib.  290. ;  e.  je  druhem 
energie,  ib  242.,  je  pouze  na  povrchu  vodičů 
elektrovaných.  246.;  účinky  světelné  e-ny, 
277.,  účinky  chemické  e-ny,  279. ;  všeobecná 
indukce  e-ny,  stroje  indukční.  MS.  285  —286. 
Cf.  Čs.  lék.  V.  228.,  IX.  149.,  314.  Vz  Elek- 
tričnosf,  Schd.  I.  141.,  143.,  160.,  153.,  Slov. 
zdrav.,  Ukaz.  41. 

ElektHti,  il,  en,  ení,  elektrovati,  elektri- 
si ren.  Nz. 

Elektřivo,  a,  n.,  die  elektrische  Materie. 

Mj.  372. 

Elektrobudiei  sila,  die  Elektricitat  er- 
zeugend, elektromotorisch.  S.  N.  XI.  6.,  NA. 

E  ektrobudlě,  e,  m.  =  elektromotor.  Mj., 
KP.  IL  214.,  NA.  V.  306.,  S.  N. 

Elektrobudivý  —  elektrobudiei.  E.  síla. 
KP.  IL  214.,  243. 

Elektrodynamometr,  u,  m.  —  nástroj 
ku  zkoušení  základního  zákona  elektro- 
dynamiky. Vz  S.  N. 

Elektroelektrický.  Vz  Mj.  448. 

Elektroelektričnosť,  i,  f.   Vz  Mj.  447. 

Elektrofor.  Vz  KP.  II.  201.,  Schd.  I. 
144. 

Elektroforový.  E.  elektrika.  Mj.  381. 

Elektrochemie,  e,  f.,  die  Elektrochemie. 
Vz  Mj.  406.,  Schd.  I.  359.,  S.  N. 

Elektroléčba,  y,  f.,  die  Elektrotherapie. 
Us.  Pdl. 

Elektrolnčba,  y,  f.,  die  Elektrolyse.  Nz. 
Vz  Elektrolysa. 

Elektrolysa,  y,  f.,  vz  Elektrolučba.  Vz 
Sfk.  766.,  Mj.  406..  Rm.  61.,  KP.  II.  222., 
Sfk.  Poč.  46.,  221.,  Šchd.  I.  360.,  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Elektrolysovati  co  kde:  v  trubicích 
chlorid.  Rm.  62. 

Elektrolyt,  u,  m.,  ve  fys.,  der  Elektrolyt. 
Nz.  E.  =  látka,  která  se  elektrickým  proudem 
rozložití  má.  Mj.,  Sfk.  Poč.  221. 

Elektrolytický,  elektrolytisch.  Osv.  1. 
486.  E.  rozklad,  Bř.  N.  88.,  zákon.  ŠQc.  Poč. 
222.  E.  léčeni  narostlin  zhoubných.  Čs.  lék. 
IX.  398. 

Elektromagnet,  der  Elektromagnet.  Nz. 
Vz  KP.  II.  234.,  MS.  270. 

Elektromagnetický.  E.  přístroj  otáčivý, 
zvonici;  e.  chronoskop,  vz  KP.  II.  234.,  269., 
8.  N.,  hodiny.  Vz  8.  N. 

Elektromagnetičnosf.  Vz  KP.  II.  233., 
242.,  Schd.  L  153. 

Elektromagnetism-us,  u,  m.,  vz  S.  N. 

Elektroměr,  u,  m.,  vz  Elektrometr.  E. 
nástroj,  jímž  stupeň  napnutosti  elektřiny  mě- 
řili lze.  S.  N.  Vz  Ces.  math.  III.  39.,  NA. 
V.  298.,  KP.  IL  199.,  M8.  245. 

Elektrometeor,  u,  m.  —  električný  po- 
vétroA.  Vz  S.  N. 

Elektr-on,  a,  u.  Vz  Schd.  I.  141. 

Elektronegativní,  elektronegativ.  E.  zá- 
klad či  radikal.  Mj.  53.,  Schd.  L  360. 

Elektronoš,  e,  m.  =  elektrofor.  NA.  V. 
301. 
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Elektropositivní  —  Elysijský. 


Eiektropositivní,  elektropositiv.  E.  zá- 
klad  n.  radikal.  Mj.  53 ,  Schd.  1.  360. 

Elektropunktura,  y,  f.,  drah  elektri- 
ckého léčení,  elektrický  proud  poušti  se 
tenkou  kovovou  jehlou  do  těla  S.  N. 

Elektroskop  —  nástroj  jimž  se  přítom- 
nost elektřiny  v  jejím  napnuti  zjevuje.  Blř. 
Vz  MS.  245.,  KP.  II  197.,  215.,  Schd.  L  143. 

Elektrostrikce,  e,  f.  E.  isolatoru.  Čes. 
math.  X.  223. 

Elektrotherapie,  vz  Slov.  zdrav. 

Elektroton-us,  u,  m.,  vz  Slov.  zdrav. 

Elektrovati  rozkladem.  Schd.  I.  144.  Vz 
Elektřiti. 

Elektrověst,  a,  m  elektroskop.  E.  ku- 
ličkový, das  Kugelelektroskop.  Nz. 

Elektrovodic.  e,  m ,  der  Elektricitäts- 
leiter.  Nz.,  Mj.  Spatný,  dobrý  e.  Nz. 

Elektrozvěst,  a,  m  =  elektrověst.  SI.  les. 

Elektr  um,  a,  n.  _  jantar.  Vz  Bř.  N. 
204.,  231.,  S.  N.  —  E.  =  sloučenina  slata 
a  stHbra.  Vz  S.  N.  II.  423. 

Element.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Elementarni  čáatice,  ZČ.  4.,  práce,  SP. 
II.  55.,  podmínky,  Osv.  L  483.,  ústroj,  troj- 
úhelník. Us  Pdl. 

Elemi,  n.  E.  východoindijské,  pryskyřice. 
Vz  Kstp.  338.,  39.,  41.,  Šfk.  5S3.,  Ves.  IV. 
111. 

Elemoš,  e,  m.,  amyris,  der  Salbenbaum, 
rostl.  E.  obecný,  a.  Plumieri,  balsauiatý,  a. 
balsamifera,  jedovatý,  a.  toxifera.  V  z  Kstp. 

335. 

Elemoáovitý.  E.  rostliny,  amyrideae 
(verae):  elemoš.  Vz  Kstp.  335. 

Elena,  y,  f.  -  Helena.  D.  ol.  VIII.  273. 

Eleolith,  u,  m.  =  nerost.  Bř.  N.  179. 

Eleonora,  y,  f.,  os.  jm. 

Eleopten,  u,  m.,  Elaeopten,  v  luěbě.  Nz., 
Schd.  I.  404. 

Elevace,  e,  f.,  z  lat.  =  vyvýšeni.  Vz  S.  N. 

Elhrjsov,  a,  m.,  ElheiBchow,  ves  u  Ml. 
Vožice. 

Eli  =  jestliže.  U  Opav.  Brt.  D  171.  A  eli 
su  hoscě,  vyjdu  k  nim  sam.  Sá.  P.  13. 

Eliáš,  e,  m.  Sv.  E.  zažinuje  seno.  Tč. 
Kněze  Eliáěe  přitel  (začátečná  písmena  slova 
kep)  =  nestyda.  Bdi. 

Eliášek,  šku,  m.,  ein  kleiner  Kaleschwagen, 
Rk. 

Eliášovo  světlo.  Vz  Schd.  I.  177. 
Eligius,  a,  m.  E.  od  sv.  Jiří,  augusti- 
nián. Jir.  Buk.  I.  181. 
Elis,  a,  m.  E.  Fr.  1846.   Vz  Jg.  H.  1.  2. 

vd.  550. 

Elise.  Vz  Bdi.  Obr.  121.  Jest  ncposluňen 
v  tom,  coj'  zaslíbil.  Hus  I.  102. 

Eliščina  Hut,  Etisenthal.   Čechy  I.  16. 

Eliška.  —  E.  =  sýr  v  mléce  znoustlý, 
vsím  kořením  rozdělaný  a  marjánkou  po- 
sypaný. Sá. 

Elitni  ples.  Vz  Elita. 

Elixír.  Vz  Slov.  zdrav. 

Ellebor,  u,  m.  E.  český  hlaváček  jaruí, 
adonis  vernalis;  e.  černý  =  čeiueřice  černá, 
helleborus  niger;  e.  =  čemeřice  smrdutá, 
helleborus  foetidus;  e.  bílý  =  kýchavice 
bílá.  veratrum  album.  Vz  Rstp.  9.,  17.,  18., 
1572.,  Mllr.  53.,  110. 


j    Ellipsa  =  výpustka.   Cf.  Bž.  116.,  Brt 
[  S.  3.  vd.  187.,  Vor.  St.  58.,  Bdi  Obr.  141.  - 
'  E.  —  schodnice,  křivá  éára  (křivka)  povstá- 
vající, když  se  kužel  na  koso  ku  spodu  pro- 
řízne. Sedl.    E.  prostorová,  sfaerická,  Vnč. 
84.,  89.,  aberračni,  Stč.  Zem.  100.,  102 ,  se- 
jtrvačnosti.  Pk.  17.,  18.  Cf  Schd.  i.  188. 
Ellipsembr,  u,  m  ,  druh  křivé  čáry.  Vnč 
110. 

Ellipsograf,  u,  m.  —  měřický  nástroj 
k  rýsováni  ellipsy.  NA.  V.  112.,  Jd.  Geoui. 
IV.  80.,  S.  N. 

Ellipsoid  —  těleso,  které  by  povstalo, 
kdyby  ellipsa  otáčela  se  okolo  hřídele  svého 
stopy  hnuti  svého  po  sobě  zůstavujíc.  Sedl 
E.  —  schod ničník,  das  Ellipsoid.    SI.  les. 
E.  točný  (zploštěný  a  vejČitý,  das  Drehung* 
ellipsoid),  das  gedrückte  o.  eiförmige  E  ,  Jri 
420.,  NA.  V.  71.,  obecný  či  trojosý,  das  drei 
axige  E.,  Jrl.  269.,  Stč.  Dif.  231.,  339.,  NA. 
|  V.  71.,  rotační,  Stč.  Dit.  252.,  346.,  Beaselúv 
typický,  Stč.  Zem.  356.,  čočkovitý,  NA.  V. 
71.,  polarisační,  ZČ.  III.  138.;  e.  nervu  zra- 
kového. Osv.  I.  147.  Cf.  S.  N. 

Ellipsoidický,  ellipsoidisch.  E.  tvar.  Stč. 
Zem.  365. 

Ellipsovitý  — -  podobu  eUUpsy  mající, 
ellipsenartig.  Pek.  25.  E.  kotouč,  Mi.  ICt, 
čára.  NA.  V.  44.,  Slb.  XLI.,  Kstp.  412. 

Elliptický,  länglich  rund.  E.  zrcadlo. 
ZČ.  III.  58.,  funkce,  8.  N.,  Stč.  Dif.  5,  křivka, 
oblouk,  Stč.  Zem.  162.,  355.,  věnec  hor,  e. 
Bergkranz,  SI.  les.,  klenba,  Us.  Pdl.,  hypo- 
tbesa  Vz  S  N 

Elíiptiéný  -  elliptický.  Slb.  XLL,  Rstp. 
412. 

Ellwanky,  nek,  pl.,  Ellwangen.  Bž.  119. 

Elmský  (vl.  helenský  oheň  =  zářeni  na 
špicích  věži,  stěžnu  a  pod.  věcí  vysokých. 
Vz  S.  N. 

Elokaee,  e,  f.,  z  lat.  =  pronájem.  Kh. 

Elokovati  =  pronajati.  Kh. 

I  longac*e,e,f.,z  lat.  =>  výběh,  odchýleni-se 
dvou  bodů  pozorovaných  z  bodu  třetiho.  Vz 
S.  N.,  Stč.  Zem.  167. 

Elongačni,  Elongations-.  E.  úhel,  ZČ.  L 
130.,  80.,  S.  N. 

Elongovati,  z  lat.  -=  prodloužiti.  Kh. 

El-ový.  E.  přípony:  -1(1),  -la,  -lo,  -V  (-ijix. 
-l'a  (-Ija),  -ala,  -eli,  -ela,  -eli.  (-ělt),  •ÓH, 
-ola,  -olb,  -ulja  (-ile),  -yla,  -ýl\  Vz  tyto  pří- 
pony a  Bž.  227. 

Elový.  E.  droždí,  die  Alehefe.  Sp. 

I :i Miska,  y,  f.,  die  Elsasserin. 

Elsasko,  vz  S.  N. 

Elsner,  a,  m.  E.  J.  Bob.,  senior  jednoty 
bratrské,  1717.— 1782.    Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
550.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  49 ,  Šb.  D.  ř.  2.  vd 
238.,  Jir.  Ruk.  1.  181. 

Elsnie,  e,  m.  E.  z  Elsnic.  Vz  Blk.  Kfsk 
1303.,  Sdl.  Hr.  I.  140.,  8.  N.  III.,  X.  179. 

Elšik,  a,  m.,  os.  jm.  bd.,  Vek. 

Elška,  y,  f.  -  Eliška.  D.  ol.  IU.  38.,  Tk. 
I.  605.,  II.  534. 

Eludovati,  z  lat.  —  .smařiti,  zklamati. 
zákon  obejiti. 

Elukubrace,  e,  f.,  z  lat  =  sepsání  s  ve- 
likou pílí  a  důvtipem  učiněné.  S.  N. 

Eluse,  e,  f.,  z  lat.  =-=■  oklamání.  S.  N. 

Elysijský.  E.  pole.  PI.  I.  53. 
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Elvsium.    Hýti  v  eliaiu  —  opilým,  Us. 

Kil. 

Elytrit-is,  y,  f.,  i  řec.  =  gánét  pošvy. 

s.  N. 

Elytrokele,  y,  f.  ~  přepadeni  (výhřez) 
pošvy.  8.  N. 

Elytrorrhafie,  e,  f..  s  řec,  chirurgická 
operace,  kterou  se  zúžení  pochvy  dociliti  má. 
S.  S.  XI-  398. 

Elytrorrhagie ,  e,  f.,  z  řec,  krváceni 
i  poévy.  S.  N. 

Elika,  y,  f.,  os.  jm.  Dai.  163.,  173. 

-em  méuí  se  v  -ym:  v  xytni  (v  zemi), 
zlatým,  střibryin,  za  kopcym,  dubym,  synym, 
sedym,  sym  —  jsem,  vym  —  vematel.  Laš. 
\  z  Brt.  D.  102. 

éma :  dvěma,  oběma,  laš. :  dvima,  obima. 

Ti 

Emacerace,  e,  f.,  z  lat.  =  vychudlosí, 
souchotiny.  8.  N. 

Email  jest  sklo  mlékovité  neprůhledné. 
Šfk.  Poč.  298.,  Schd.  I.  330.,  KP.  IV.  583., 
Kram.  Slov.  E.  =  snadno  rozpustitelná  skla, 
jež  kovovým  věcem  jsou  ozdobou  aneb 
xtir.inou  proti  okysiiěeni  S.  N.  E.  Mboi 
Slov.  zdrav. 

Emailleur,  a,  m.  —  maliř  smaltu. 

Eman,  a,  m.  Emane,  chleba  nemáme, 
koláčů  ti  nedáme.  Us.  Msk. 

Emanace,  e,  f.,  z  lat  =  vyplýváni,  výron. 
Ví  S.  N. 

Enianaěni,  Emanations-.  E.  theorie  New- 
tonova. ZČ.  III.  L,  KP.  II.  118.,  8.  N. 

Emancipováui,  n.,  die  Emancipirung.  E. 
veřejného  vyučováni  od  jesuitů.  Ml.  E.  syna 
u  Kimanů.  Vlák.  247.,  Kram.  Slov  ,  8.  N. 
„  Emaacipovaoý,  emancipirt.  E.  otrok, 
Smb.,  dáma.  Us.  Pdl. 

Emanul,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Eman,  S.  N. 

Emausy  v  Praze.  Blk.  Kfak.  715.,  S.  N. 

Embargo,  Špan.  «-  zadrženi  cizi  ludi  ve 

i.-tuich  vodách.  K.  Adámek. 

Emblem.  Jg.  Sluosf.  159.,  S.  N. 

Emboli«,  e,  ř.  «  záteor,  gácpa  některé 
tepny.  Ča.  lk.  L  50.,  191.,  115.,  148.,  171., 
1*9.,  146.,  VI  153.,  243.,  IX.  146.,  S.  N. 

Embryo,  vz  8.  N. 

Embryologirký,  embryologisch.  E.  nauka, 
Ut_  zákon,  studie.  S.  N.  X.  179. 

Embryologie,  e,  f.,  z  řec.  nauka  o  vý- 
voji těla  člověka  i  jiných  živočichův.  StlT. 
v  Enc.  p.  1.  272.,  Slov.  zdrav.,  8.  N.  X.  179. 

Embryonální  —  zárodkový.  E.  život, 
8.  N.,  vývoj,  vz  8.  N.  X.  183. 

Embryotomie,  e,  i.=*rozkouskováni  ditéte 
před  porodem.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

lnula,  y,  m.  —  Emil.  Prk. 

Emendace,  e,  f.,  z  lat.  =  oprava. 

Emeri-cus,  ka,  m.,  Karmelita  1749.  Vz  Jg. 
H  L  2.  vd.  550.,  Jir.  Buk.  I.  182. 

Emerse,  e,  f.,  z  lat.  =  vynořeni,  vyply- 
nutí. E.  *=*  výstup  měsice  ze  stínu,  jejž  zeisú 
vrhá.  Stě.  Zem.  220. 

Emeti-cum,  ka,  n ,  lat.  «—  dávivo.  S.  N. 

Emetin,  u,  m.  =■=  látka,  která  v  kořenu 
ipekakuany  činí  základ  vlastnosti  dáveni 
ipilsobojicí.  Purkyně,  S.  N. 

Enifasis.  Jg.  Sluosf.  82. 

L  niť)  sem  . .  rozedma,  zpuchlina,  nápuch. 
Slov.  zdrav.,  8.  N. 


Emgalo,  a,  n ,  phacochoerus  althiopicus, 
vopř.  Vz  Frč.  377. 

Emigracni,  Emigration«-.  E.  zákon.  Pdl. 

Emigrovali,  z  lat.  =«  vystehovat*  st.  Mus. 
1880.  260. 

Emilianka,  y,  f.,  sam.  u  Dobřiie. 

Emilie,  e,  Emilka,  y,  f.,  žen.  jm.  0  Emilii 
kronika.  1566.  Jir.  Ruk.  I.  182. 

Eminenti§ta,  y,  m.  —  žák,  který  má 
eminence  (výborné  známky).  Us. 

Eminentně,  eminent.  E.  národní  podnik. 
Us.  Pdl. 

Emir,  a,  m.  =  knize;  velitel.  Rk.  Vz  S.  N. 

Emirat,  u,  m.  ~=  panství  emtrú.  E.  kor- 
dovský.  Šmb.  8.  I.  124. 

Emier  Jos.,  dr.,  archivář  mě.  Prahy  a 
univer.  prof.,  nar.  1836  V  z  Tf.  H.  L  3.  vd. 
57.,  159.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  238 ,  8.  N.  X. 
180 ,  Pyp.  K  295.,  428.,  429.-430.,  Ukaz. 
97.,  Mus.  1886.  619.— 627.  —  E.  Jan,  knih- 
tiskař praž.  1780.— 1790. 

Emma,  y,  f,  os.  jm. 

E.mnanuel,  a,  m.  =  Emanuel. 

Eramenthalský  sýr  z  bernského  kantonu 
ve  Svýcařich.  8.  N. 

Em-ový.  E.  přípony:  -mi,  -ma,  -mo,  -men 
(-mé),  -mno,  -im,  -im.  V«  jednotlivé  a  Bž. 
232. 

Empirický.  E.  vzorec,  ZČ.  9.,  vzorec 
chemický,  rovnice.  Ib.  1.  204.,  230. 

Enipiri§mus  Šrc.  294.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Empiristický.  E.  nauka.  Dk.  P.  71. 

Emplacement  (anplasmáj  —  služba,  die 
Anstellung,  Bedienstung.  Kh. 

Emplastr-um,  a,  n.,  lat.  =  náplast (flastr). 

Emplektit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř  N.  214. 

Empora,  y,  f.  druh  kruchty.  NA.  I. 
49. 

Empori-um,  a,  n.,  řec.  =  tržiště,  der 
Marktort,  Stappelplatz.  Kh. 

Empyem  =  hnisavý  zánět  hl.  pohrudnice. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Emu  novóhollandskž,  dromacus  Novae 
Hollandiae,  druh  kasuara.  Ví  Frě.  343. 

Emulsin,  u,  m.,  v  luěbě,  das  Emulsin. 
Nz.  Vz  Šfk.  653.,  Slov.  zdrav.,  8.  N.,  Šfk. 
Poé.  520.,  587. 

Emulse,  e,  f.,  z  lat,  v  luěbě,  die  Emulsion. 
Nz.,  Schd.  L  383.,  Slov.  zdrav.,  S  N. 

Emulsovina,  y,  f.,  cmulsinum.  Rstp.33., 
412. 

Em  u«,  a,  m.,  emus,  brouk.  E.  chlupatý, 
e.  hirtus.  Kk.  Br.  92. 

-en.  Vz  Jir.  Nkr.  63.  — en  se  mění  v  -yn  : 
plamyĎ.kamyů.prstyů,  dynko,  okýnko,  ohyň, 
gt.  ohůa,  jeliů;  syn,  gt  sna(sen),  pět  okyn  atd. 
LaŠ.  Vz  Brt.  D.  102.-103. 

En  —  hovno.  Dostaneš  en,  co  chodí  ven. 
Us.  Rják. 

-ěn  se  mění  na  Lašsku  v  in :  činky  (těnky, 
tenký),  utřiny,  upeČiny,  dovoliny  atd.  Vz 
Brt.  D.  103. 

-ena,  na  Lašsku:  -ina:  kaěina,  halina. 
Tč.  Od  přijmene  mužského  odvozuje  se 
v  Podlaží  příjmení  ženské  příponami  -ka, 
■ena  znamenajíc  vnejen  ženu,  jako  jinde  na 
Mor.,  ale  i  dceru :  Šesták  —  Sestačka,  Zkusil  — 
Zkusilka,  Salajka,  Salajčeua,  Hřebačka,  Uře- 
bačena.  Brt. 
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-ěna  —  Enom. 


-ěna  přípona:  huběna  (pěkná  huba)  ;  kro-! 
pěna,  chodéna  (jména  krav),  na  Zlínsku.  Brt. 
D.  143.  Přípona  jmen  ten  vdaných:  Fila  — 
Fi  léna,  Drda  —  Drděna,  Kuba  -  Kuběna, 
Dědek  —  Dédčena,  Kotek  —  Kotěna.  Na 
Zlínsku.  Vs  Brt.  D.  147.,  -ka,  -ica,  ula, 
-uvka. 

Enanthem-a,  ata.  n.  —  osuti  na  na  slis- 
nicícb  ku  př.  tyfosni  vředy.  8.  N. 

Enanthj  lan,  u,  m.  E.  ethylnatý.  V*  8chd. 
I.  391. 

Enanthylový,  OenanthyU.  E.  kyselina. 
Enantinsa,  y,  f.,  řec.  —  odpor,  protimluv : 

ěVfitridtt  m.  ifttvvH;.  Zk. 

Enantový.  E.  tresř,  der  Oenanthiither, 
kyselina.  Nz. 

-ence  (ce),  koncovka  gt.  ag.  mláto:  -eU: 
kozla  (kozle),  gt.  kozlence,  husa  —  búsence, 
dievca  —  dievčence.  Us.  místy  na  jibových. 
Mor.  Vz  -ce.  Osv.  1884.  57.  Brt 

Encephalitis,  řec.  -  tánit  mozku.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Encephalokeln,  y,  f.  *-»  vyhřeznuti  mozku 
otvorem  ve  lbi.  Vz  Slov.  zdrav. 

Encephalomalaeie,  e,  f.  =  změkčeni 
mozku.  Vz  81ov.  zdrav. 

Encovany,  dle  Dolany,  Enzowan,  ves 
n  Litoměřic.  Blk.  Kfsk.  931. 

Eocyklopaedie.  Vz  S.  N. 

-enda,  přípona:  šňupenda  (kdo  ifiupe), 
skubenda  (Škubání).  Brt.  D.  142. 

Endemický  život,  ráz  flory.  Stě.  Zem. 
175.,  818. 

Endemie,  vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Endivie,  e,  f.  —  štérbák,  Cichorium  en- 
divia,  rostl.  Mllr.  33.,  S.  N.,  FB.  38.  Endi- 
viový  salát. 

Endokard,  u,  m.  =  srdeční  nitroblána. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Eudokardit-ls,  y,  f.,  řec.  =  zánět  nitro- 
blány  srdce.  S.  N. 

Endosmometr,  u,  m.  ZČ.  I.  396.  Vz  En- 
dosmosa. 

Endosinosa,  v,  f.  =  prosakováni  různo- 
rodých kapalin  blanou  n.  deskovou  stěnou 
oddělených  drobnými  Štěrbinami  těto  blány 
n.  desky  a  míšeni  se  jich  na  obou  stranách, 
S.  N. ;  prosakováni  tekutiny  skrze  blány  bu- 
něčně (v  rostl).  Vz  Kk.  63.,  Mj.  20.,  ZČ.  I. 
395.,  MS.  74.,  Schd.  1.33.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Endosmotlcký,  endosmotisch.  Osv.  VI. 
52.  E.  prolinavosř,  Frč.,  aekvivalent  (rovno- 
mocnina).  ZC.  I.  396. 

Endymlon,  a,  m.  =  miláček  Selenin 
(Dianin). 

Ene  =  jenom.  Mor.  Brt  D.  171.  Neviděla 
žádného,  e.  muža  prvíiho.  Sš.  P.  162.  (196.). 

Eneas,  a,  m.  E.  Jan,  nar.  1537.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56.,  Šb. 
D.  ř.  2.  vd.  238.,  Jir.  Rok.  I.  182.-184.  E. 
Sylvins.  Sdl.  Hr.  III.  28. 

-enec  přípona:  mládenec,  prvenec,  Bž. 
234.,  pupenec,  Jir.,  papeženec.  Když  dorostů 
Zajiecenci  (potomci  Zajícovi).  15.  stol.  List. 
filol.  1884.  304.  Cf.  Jir.  Nkr.  53. 

-ěnek  přípona:  boluběnek.   Brt.  D.  149. ' 

Enem  «  jenom.   Mor.  Brt.  D.  62.,  171.,  j 
Brt.  L.  N.  I.  224.  Tu  ju  víeci  vitali,  e.  jeji 
dcerka  ni.  SS.  P.  86. 


Energie  =  každá  sila  pHrodni,  účinnost 
vůbec,  obyč.  vsak  nádoby  čejný  stupeň  účin- 
nosti, ráznost  E.  akt  na  lni  či  skutečná,  po- 
tenciální či  možná,  úhrnná,  vz  ZC.  I.  6., 
254.,  SP.  II.  81.,  chemická,  SP.  II.  130., 
kynetická,  Rm.  182.,  specifická,  Dk.  P.  15., 
pravá  a  lichá.  Listy  filol.  VII.  277. 

Euetové.  Sfk.  8trž.  II.  293. 

Enfieldka,  y,  f.,  das  Enfieldgewehr.  Csk. 

Enfilada,  y,  f.  (anfilad)  — střelba  po  délce 
pevnostních  hradeb  nebo  i  podél  boků  ne- 
přátelských. Csk. 

Enfilovati  =  po  délce  hradby  n  boky 
nepřátelské  smítati,  enfiliren.  Čsk.,  NA.  III. 
157.,  S.  N.  XI.  364.  Enfilujici  batterie.  NA 
III.  158. 

Engelthaler  Kar.,  kněz,  nar.  1784.  Vz 
Jg.  B.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  184. 

Eoglicko,  vz  Britannie. 

Englický.  Proto  kněžie  dobři  engliši 
(angličtí)  jsú  mi  milejší  než  nestatečni  knéžie 
čeíti.  Hus  I.  156. 

En  «tob  =  an  gró,  ve  velikém  (prodá- 
vali).  Us.  Kb. 

Engrosi§t,  a,  m.  «=  obchodník  prodávajíc! 
ve  velikém,  en  gros.  Kh. 

Enharmonický,  enharmoniseb.  E.  změna, 
Intervall,  akkord,  Čtyrzvuk,  Zv.  Př.  kn.  I. 
20.,  II.  9.,  12.,  tony  (=  stejnozvučné,  ač 
maji  různá  iména).  Vz  Mit,  S.  N. 

Euchoudro  ma,  mata,  n.  =>  parost  chrustný, 
chruetnatec,  vyrostlina  na  těle.  8.  N.  XI. 
400. 

-eni  dlouži  e,  je-li  třetí  slabika  od  konce 
krátká,  pakli  ieat  dloubá,  «  se  krátí:  sta- 
věni, pálení.  Na  Zlínsku.  Brt. 

•enín,  vz  Jir.  Nkr.  54. 

-enka  Místo  ~enka  je  na  Laiskn:  -ýnka, 
-inka:  lepynka,  Kačinka.  Tč.  —  Jindy  je 
pfiponou  jen  -ka,  která  se  připíná  a)  k  trp- 
nému při  čest!  v  -en  (-eŮ,  -án):  lepen-ka, 
pomněn  ka,  čitan-ka;  b)  k  adj.  látkovým 
odvozeným  připonou  -ěn:  dřevěnka;  c)  od 
jinýcb  adj.:  červen-ka;  d)  ku  zdrobnélým 
od  subst.  v  -ena:  pradlena  —  pradlenka. 
Pdg.  1882.  285.  (Vor.). 

•ěnka  m.  čes.  ička:  huběnka,  holuběnka, 
blavěnka,  trávénka,  maménka,  rncenka,  no- 
ženka.  Mor.  Brt.  D.  149. 

Enkaustický,  enkatiBtisch.  E.  malba.  NA. 
I.  23. 

Enkauetika — voskomalba,  natíráni  vosku 
horkým  pisadlem.  Vz  S.  N. 

Kníkefalit-ls,  y,  f.  —  eánit  moiku. 

Enkláva,  y,  í.  =-  táklUek  (země),  okliči, 
ein  vom  fremden  Lande  eingeschlossenes 
Besitzthum.  Rk.  Cf.  S.  N  E-vy  moravské 
ve  Slezsku.  Bdi. 

•enko  přípona  =  ečko,  Íčko:  srdenko, 
slovénko.  Brt.  D.  150. 

-enky  přípona:  Dubenky,  Libenky,  Ze- 
lenky (vsi).  Pal.  Rdh.  I.  138. 

Ennius  Šim.,  bakalář,  f  1561.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Eno  =  tnu.  Že  to  pole  prodáváte?  Euo 
dež!  V  Bobuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Enom  —  jenom,  inor.  Brt.  L.  N.  I.  224. 
Nemám  peněz,  e.  trojnik ;  Počkaj  e.  na  chvil- 
čičku.  SS.  P.  134.,  455.  Enom,  enom  («  opo- 
važ se)!  Šak  já  vám  povím  (dám)  až  enom 
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(vyhrůžka)!  Přiďte  k  nám  tetičko!  Nu  přijdu, 
až  enom  až  (až  bude  příhodná  chvilka).  Na 
Zlínsku.  Brt.  D.  171. 

Enono  =  hovno.  Dám  ti  e.  Us.  Myslí  si, 
že  je  e.  jeho  strýc  a  ono  je  jeho  vlastní 
bratr  (o  pyšném).  V  Kunvald.  Mak. 

Eu-ový.  E.  přípony:  -m>,  -na,  -no,  -ň, 
•nov,  -au,  -án,  -ana,  -ána,  -om,  -ena,  -eui», 
-jam>,  -eoo,  -íni>,  -iua,  -oů,  -oun*,  -uné, 
-yué.  -wrb,  -bna,  -bno;  adj.  -en,  -na,  -no, 
-buý,  -bná,  -né,  -bni.  V  z  jednotlivé  a  Bž. 
228. 

Ensemble  =  souhra,  mnohohlasá  skladba, 
v  opeře  místa,  kde  nékolik  sólových  blasův 
i  sbor  zároveň  zpívají.  Mit 

Enstatit,  u,  m.,  křeman  horečnatý,  ne- 
rost. Vz  Sfk.  266.,  Bř.  N.  175 

Enspiglovo  malování  —  plesnivina  na 
zdi.  U  N.  Bydž.  Ksť.  Povídku  o  E.  vz  Pyp. 
K.  307. 

-ent  přechází  v  jat.  Vz  Km.  9.  -ent  wird 
et.  Mkl.  aL.  32. 

Enteralgie,  e,  f.,  řec.  -  kolika.  Slov. 
zdrav. 

Enteritis  ^  zánět  střeva.  Vz  Slov.  zdrav. 

Enterotomie,  t*,  f.  =  otevření  střeva, 
střetořez.  Vz  Slov.  zdrav. 

Enthusiasmus  roznět  pokrásný.  Pal. 
RUb.  1.  412.,  Jg.  Sluost.  101. 

Entomologie,  e,  ť.,  řec.  =  nauka  o  hmy- 
zech. Vz  S  N. 

Entozo-on,  a,  n.  —  hlista.  Vz  S.  N. 

Entrée.  —  E  =«=  teplé  i  studené  zadělá- 
vané krmé  z  drůbeže  a  zvěřiny,  podávají 
se  před  hovězím  masem.  Hgs. 

Eutrepot  (antrpo)r=  skladiště.  Kh. 

Entstehen,  ném.  Často  z  tuho  hnév  vy- 
chodí. St.  N.  67.  Někdy  z  pýchy  bývá, 
někdy  ze  závisti,  lb.  116.  Jak  pokřik  vze- 
Sel  o  této  příhodě.  Abr. 

Enuresa,  y,  f.  =  kapáni  moče.   Čs.  lk. 

•eny,  -éný.  Za  tuto  pťiponn  je  v  Laásku: 
-jany:  slauaauy,  drevany  (dřevjany),  hliňany, 
kořány.  Brt.  Ü.  99.,  Té. 

Eoeen,  u,  m.  —  eucenni  útvar  — ■■  nejdo- 
lejbí  dil  útvaru  třetihorniho.  S.  N.  Krč.  G. 
818.,  819  ,  842.,  844.,  959.  Svrchní  e  ob- 
sahuje měkcí  slinité,  písčité  a  slepencové 
vrstvy;  střední  e.  skládá  se  hl.  z  nummali- 
tovýcti  vápenců,  které  pěkného  staviva 
i  mramoru  poskytuji.  Krč.  G.  848  —  Stč. 
Zem.  717. 

Eocenní,  eocenový.  Stč.  Zem.  726.  E. 
útvar  či  starší  třetiuory,  vz  Krč.  G.  214., 
KP  III.  43.,  pásmo  (nummulithové).  Bř.  N. 
267. 

Eosin,  u,  m.  —  umělé  barvivo.  Vz  Prm. 
111.  c.  Ib.,  Šik.  Poč.  562. 

Eeozo-on,  a,  n.  =  první  domnělý  živok 
pozemský  patřící  prý  mezi  prvoky  (proto 
lovaj.  Krč.  G.  267.,  Stč.  Zeni.  6.V.». 

Epa,  y,  m.,  os.  im.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Epakty  =  rozdíl  v  počtu  dni  roku  niě- 
ličnibo  a  sluneční  úhel  (11  dni).  Vz  Kram. 
Slov.,  Stč.  Zem.  222.,  S.  N. 

Epanalepsis  =  předozadovka  (!).  Utvořil 
Ros. 

Epanastrofa.  Pallilogie  oprav  v:  palil- 
lugie  a  přidej:  V  z  Palillogie. 

Kottftv:  (Wo-n*ni.  aloTaík.  VI. 


Epanorthosa,  y,  f.  —  korrekce,  sebe- 
oprava,  řec.  Sä.  Sk.  78.  Cf.  Vor.  St.  64., 
Jg.  Slnosť.  63. 

Eparchie,  e,  f.,  řec.  biskupská  dioe- 
cese  ve  vých.  církvi.  Btk. 

Epický.  E.  šíř,  Dk.  Aesth.  300.,  klid, 
Mus.  1880  363.,  poesie,  vz  Vor.  P.  116.  a 
násl.,  Jg.  Slnosť.  117 ,  146.,  S.  N. 

Epicykloida,  y,  f.,  v  math.,  die  Epicy- 
kloide.  E.  =  zevnějdi  čára  kolná  n.  kolnice 
zevnější,  čára  nákolná,  nákolnice.  E.  pro- 
dloužená, zkrácená,  sfaerická.  Vz  Vnč.  55., 
112..  NA.  V.  47. 

Epicykl-us,  u,  ni.,  der  Epicykl.  Nz.  Vz 

Epidemický.  E  nemoci  —  které  v  ne- 
určitý čas  mnoho  lidi  najednou  zachvacuji 
jako  na  př  cholera.  Brt.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Epidemie.  Vz  Slov.  zdrav  E.  inázdřivky, 
posunčiny,  neštovični,  kurdějová.  Čs.  lk. 

Epidermis  =  pokožka. 

Epidot,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  173., 
Schd.  II.  46.,  S.  N. 

Epifauia  svátek  (c/i  )  n»  památku,  že 
se  Kristus  hvězdou  zjevil  mudrcům.  Vz 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Epigoni,  trtiyhvot  t  j.  potomci,  v  řec. 
bájeslovi  potomci  oněch  vůdců,  kteří  ve- 
dením Airasta,  krále  argciskébo,  válečně 
táhli  proti  Thebám,  aby  Polyneika,  zetě 
Adrastova,  dosadili  na  trůn  thebský,  jejž 
nepravě  si  osoboval  Eteokles,  bratr  Pely- 
neikňv.  Slova  e.  užívá  se  nyní  také  k  ozna- 
čení následníků  vynikajících  umělců,  učen- 
cův a  vůbec  jakýchkoli  výtečníkův.    S.  N. 

Epigraf,  u,  in.,  řec.  =  nadpis,  motto, 
nápis.  Nrd.,  S.  N. 

Epigrafika,  y,  f.  —  nauka  o  nápisech. 
Vz  S.  N 

Epigramm.  Vz  Vor.  P.  92,  103.,  Jg. 
Slnosť.  156. 

Epigraiumntický,  epigrammatisch.  E. 
průpovědi,  Dk.,  básnictví.  Nz.,  Šinb.  S.  I. 
441. 

Epigrammatičnosf.  i,  f.,  das  Epigram- 
matische. Nz. 

Epigratniiiatik,  a,  m.,  der  Epigramma- 
tist,  epigr.  Dichter  Nz. 

Epigramrnitta,  y,  m.  =  epigrammatik. 
J  Lpř. 

Epik,  a,  m.,  os.  jra.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Epika,  y,  f.  E  doby  nové  předbřeznové 
od  1820-  1JS48.  vz  Back.  I.  339.  E  novější 
doby.  V  z  Back.  I.  32.  a  násl  Cť.  Epický, 
Sbn.  25 ,  175.,  594. 

Epilog.  Jg.  Slnosf.  166 

Epinikie,  řec  —  chvalozpěvy  na  oslavu 
virězň  při  národních  hrách. 

Epiplexie,  e,  f.,  z  řec.  ■=  ochrnuti  jedné 
strany  téla. 

Episnda.  Jg.  Slnosf.  119. 

Epizodický.  E.  figura  Kos. 

Epištola  Jg.  Slnosf.  86.,  97.,  113. 

Epistyl.  Vlák.  6. 

Episynrheta.  Vz  Listy  fllol  III.  125. 
Epištolar,  a.  m  ,  Zer  Z  ip.  I.  57 
,  Epištolní,  Epistel-.  E.  strana  v  kostele. 
'Smb.  S.  I.  451. 
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Epithalamium  —  Erupce. 


Epithalami-um,  a,  n.f  z  řec.  =  pisth 
svatební  Mus.  1880.  16.,  Jg.  Slnosf.  109. 

Epithel,  u,  tn.  poslieka.  E.  průchodů 
močových.  Če.  lk.  IV.  202.  Vz  Slov.  zdrav.  I 

Epitheton.  Vz  Vor.  St.  66.,  Periasologie, ! 
Jg.  Slnosf.  62. 

Epitomator,  a,  m.  =  vypisovač  (u  kupce), 
kdo  epitomy  (malé  výpisky)  sestávaje.  Kb. 

Kpitrit,  u,  m.  List.  filoí.  III.  125. 

Epitrochoida,  y,  f.,  řec.  =  druh  křivky. 
Vhč.  56. 

Kplarentaluí  ssavci.  Stě.  Zem.  812. 
Eple!  Eplatkot  volají  na  kůzle.  V  Kunv. 
Stf. 

Epocha  obecná,  bügerliche  E.,  dějepiaová. 
Nz. 

Epochální  úvaba,  Dk.,  dílo,  ZC.,  Smb. 
S.  II.  48..  práce.  Sté.  Zem.  142. 

Epopeje.  Jg.  Slnosf.  122.,  126. 

Epos.  Prk.  navrhuje  v  Pdg.  1886.  137. 
gt.  epa.  E.  národní  jest  majetkem  celého 
národa,  přihližime-li  k  jednotlivým  básní- 
kům  jako  skladatelům  éástek  základních; 
e.  umělé  za  původce  má  básníka  jednoho. 
Km.  Vz  Vor.  P.  158.,  175.  V  e.  romantic- 
kém ovládají  osobni  osudy,  v  národním 
osud  světový.  Km.  Vz  Vor.  P.  186.  Zvířecí 
e.  povstává  sloučením  nékolika  bají  zvíře- 
cích dle  analogie  eposu  herojskébo  (hrdin- 
ného). Vz  Lpř.  Baj.  aisop.  21.,  Vor.  P.  212 , 
Jg.  Slnosf.  122.,  124.,  145.,  151.  E.  idyllické, 
vz  Vor.  P.  203.,  komické,  212.,  duchovni. 
196.  Epos  park  veliký,  beseda  drama,  chrám 
citu  oda.  Koll.  I.  419.  -  Cf.  KB.  79.,  91., 
99.,  117.,  129.,  146.,  149. 

Epovice,  dle  Budějovice,  Eipowitz,  ves 
u  Rokycan 

Epruvetka,  y,  f.  =  zkoumavka.  Mj.  34., 
Km. 

Epaomit,  u,  m.  =  horká  sůl  Bř.  N.  122. 

Eqtiatorialni  poloha.  Mj.  368. 

Equilibrista,  y,  m.  —  kdo  umí  tělo  udr- 
žovali v  rovnováze.  Kk.,  Kutn.  Cf.  Vlšk. 
262. 

er  ve  strč.  m.  r.  Listy  fil.  VII.  111.-112. 

-er,  -eř  přípony:  večer,  sever,  houser, 
kačer.  Bž.  227.  Něm.  -er  zaměĎuie  se  za: 
■ar,  -ář:  ricbtář,  šafář,  farář,  rejthar  a  p. 
Gb.  Hl.  84. 

-ér  přípona:  kancléř.  Bž.  227.  —  -éř  = 
•íf:  maléř,  bandléř,  Šenkéř,  piléř  atd.  Mor. 
Brt.  D.  141.  Na  Zlínsku  se  é  neúží  v  i  v  pří- 
poně -éř.  Brt. 

Králka  =  realka.  Ve  výcb.  Čech.  Jir. 

Erath  =  Erhard,  Gerhard.  D.  ol.  1.  1., 
20.  a  j. 

Erb,  das  Wappen.  Erby:  kapr,  kly,  kříž, 
lev,  orel,  orlice,  ostrev,  panna,  pruhy,  rebři, 
róže,  ruka,  střela,  svini  hlava,  trúba.  Dal. 
Erb  jťjich  takto  se  vypisuje.  Mus.  1880.  3. 
Erbů  povědomý,  wappenkundig.  J.  tr. 
Zkoušce  erbů,  der  Wappencensor ;  polep- 
šeni, spojeni,  dáni,  uděleni,  propůjčeni  erbů. 
J.  tr.  Erbů  vyprošování,  dáváni.  Zř.  zem. 
Jir.  A.  23.,  15.  V  duom  a  ve  všecky  erby 
sc  uvázati.  NB.  Tč.  204.  Nejsem  v  temeno 
uražen,  aby  dal  dceru  pro  erb  do  nehod- 
ných rukou.  Wtr.  v  Osv.  1884.  Má  erb,  ale 
když  mu  ho  pradlena  v  pondělí  s  košile 
vypere,  nemá  nic.  Us.  O  e.  a  erbovních  po- 


věbtech  vz  Sdl.  Hr.  I.  31.,  177.,  II.  282.  - 
E  =-  dědic.  K  své  ruce  a  ku  páně  Petrově 
ruce  i  k  jeho  erbóm ;  Našemu  otci  a  nám 
erbóm.  Půh.  I.  269.,  278. 

Erben,  a,  m.  E.  Kar.  Jarom..  řed.  ar- 
chivu města  Prahy,  1811.— 1870.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  v.  23.,  29.,  30.,  52..  53.,  75.,  78.,  106., 
107.,  116.-118.,  125.,  126.,  128.,  146.,  156., 
166.,  169.,  170.,  182.,  183.,  Slavín  II.  31., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  550.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  238., 
S.  N.  III.,  X.  188.,  Pyp.  K.  II.  538.,  Ukaž. 
97.  -  E.  Ed.,  1834.-1866.,  prof.  v  Písku. 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  S.  N.  X.  184.  —  E. 
Jos.,  vysl.  prof.  a  ředitel  statist.  kanceláře 
v  Praze,  nar.  1830.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  166 , 
167.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  238.,  S.  N.,  Ukaz  97. 

Erbi-um,  a,  n.,  v  lučbé,  da«  Erbium. 
Nz.,  Sfk.  Poč.  306.,  Schd.  I.  263.,  KP.  IV. 
304.,  S.  N. 

Erbovnik  =*  kdo  měl  erb;  i  měšťané  svo- 
bodných měst  byli  e-ky. 

Erbověda  =  heraldika. 

Erboznalec,  loe,  m.,  der  Heraldiker. 
Loos. 

Erdek,  dka,  m.  =  červený  pes.  U  Kopán, 
na  Mor.  Brt.  —  E.  baba  (madt).  To  je  vám 
e.  b.  (čertova,  arcibaba,  zlá).  Zlínsky.  Brt. 

Erekce  —  ttoporeni,  majčeni.  Čs.  Ik. 

Eremlaa  Adal.  1645.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
550.,  Jir.  Buk.  I.  185. 

Erfolg,  něm.  Cf. :  Nač  věc  vyjde.  Ma- 
cbáč.  Jejich  předsevzetí  na  dobrý  cil  ne- 
vychází. Abr. 

Erfurt,  u,  m ,  mě.  Erfurt.  S.  N. 

Erlurtský,  erfurtisch. 

Ergotism-us,  u,  m.  =  námel.  Vz  Slov. 
zdrav.  , 

Ericinol,  u,  m.  Vz  Sfk.  569. 

Eridanus  také:  souhvězdí.  Vz  Stč.  Zem. 
24. 

Erinye,  vz  S.  N. 

Erkéř,  e,  m.  Věže  s  svými  erkéři,  pro- 
pugnacula.  BO. 

Erkerice  (Valkeřice),  ves  v  Litomř.  Blk. 
Kfsk.  291. 

Erlanky,  nek,  pl.,  Erlangen.  BŽ.  119. 

Ermout,  vz  Dmout 

Erosionsthal,  vz  Údoli. 

Erotik,  a,  m.,  der  Sänger  der  Liebe,  řec. 
Kos.  Ol.  I.  298. 

Er-ový.  E.  přípony :  -nb,  -ra,  -ro,  -ř,  -ar, 
-ár,  -ař,  -ář,  -er,  -eř,  -era,  -ero,  -oř,  -ora,  -oř, 
-our,  -ura,  -vra,  -ýr,  -ýř,  -iř,  -éř.  Vz  jedno- 
tlivé a  Bž.  226. 

Erpek  Ant,  dr.  lékař.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  196. 

Erpetle,  vz  Erteple. 

Erpužice,  dle  Budějovice,  Welperachitz, 
ves  u  Stříbra. 

j  Erratický  =  bludný,  z  lat.  E.  balvan  = 
;  který  dle  své  podstaty  ku  kamenu,  ve  kte- 
i  rém  leži,  nepatři.  Bdi.  Stč.  Zem.  656. 

Ertel,  tla,  m.  E.  Jan  B.,  kněz.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  550.,  Jir.  Ruk.  I.  185. 

Erteple,  í,  pl.,  z  něm.  =  brambory.  Us. 
také  na  Slov.,  v  Podluží  na  Mor.  Brt  Vz 
Rstp.  1120. 
Ertín,  a,  m.,  Hertine,  ves  u  Teplice. 
Erupce   vodní,  vulkanická.    Stč.  Zem. 
509.,  511. 
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Eruptivní,  Eruption»-.  £.  hmotu,  Krč., 
horniny,  Mas.  1880.  376.,  útvar.  Stč.  Zem. 
722. 

Ervěnice,  dle  Budějovice,  Seestadtl,  mě. 
u  Mostu.  Blk.  Kfsk.  368. 

Erythem     červeú  kůie.  Vz  Slov.  zdrav. 

Erythraens,  v*  Br.  Červenka. 

Erythrin,  u,  m.  =  kobaltový  květ  Nz., 
Bi.  N.  146.,  Šfk.  Poé.  639.,  8.  N. 

Erythrit,  u,  m.  Vx  Šfk.  Pod.  508. 

Erythromannit,  u,  m.  Vz  Sfk.  596. 

Erta,  dle  Káča  —  Alžběta.  Vz  Eržika. 
Looe,  Hdk.  C.  377.,  Němé.  IV.  850. 

Eržeti,  el,  eoi  —  rtáti,  řehtali.  Slov. 
Kun  erži.  DbS.  SI.  pov.  III.  83. 

Eržika,  y,  t  -  Alžběta.  Loos.,  Koll.  Zp. 
II.  210.  Vz  Erža. 

Es  německé  nevynáší  se  ve  větách  bez- 
podmětných:  ve  sklepě  straží,  ve  mně  kruél, 
mně  v  uších  zni,  tudy  fučí  (táhne),  zde  je 
krásné,  jak  je  tam?  Vd. 

Esek,  a,  m.,  mě.  Esek. 

Eserin,  a,  m.  =  alkaloid  z  bobu  kala- 
barového.  Vz  Slov.  zdrav. 

Esi  —  jestliie.  U  Frenšt,  Hodslavice. 
Brt.  D.  171.,  56.  Miloval  jsem  e  černými 
očima,  e.  fa  nedostanu,  či  to  bude  vina?; 
Počuvaj,  počovaj,  co  to  v  zemi  huči,  e. 
zvony  zvoní,  lebo  jabor  puči.  Si.  P.  230., 
304. 

Eskarpa,  y,  í.  «  svah  příkopu  hradeb- 
ního proti  nepříteli  obrácený.  NA.  III.  138. 

Eskarpni  zeď.  NA.  III.  150.  Vz  Eskarpa. 

Eskirnád,  die  Esquimeauz.  Vz  KP.  I. 
22.,  45.,  V  ega  II.  336.,  S.  N. 

Eskimácky  jazyk.  Vz  Šrc  866. 

Eskulapka,  y,  f.,  aaclepias,  die  Seiden- 
fracht. Srn. 

Eskuletin,  u,  m.  vz  Šfk.  566. 

Eskulin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Aeskulio. 
Na.,  Sfk.  566. 

Esli  -  jestli,  mor.  Vz:  Eli,  Esi,  Ežli. 
Ü  Doláků  na  Mor.,  v  Podluží.  Brt.  D.  171. 
Letěl  bych  k  avej  milej,  e.  esce  žije:  E. 
něodpovi,  to  ho  nohů  kopnú.  Sá.  P.  253., 
361.  (528.). 

Eso  =-  osmička  z  vlasů  na  čele.  U  Po- 
ličky. Kšá.  E.  fagotu.  Vz  KP.  II.  321. 

Esops,  1836.,  dr.  lékař.  Vz  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  550. 

Eso  vité.  Obruba  hedbávím  e.  prožívaná. 
Scblz. 

Esovitý  =  jako  S  skřivený.  S  förmig. 
E.  pěsti k  hlízoly  nachové.  Rstp.  412. 

Es-ový.  E.  přípony :  -si,  -asi,  -ous,  -ys, 
-sa.  Vz  jednotlivé  a  Bž.  234. 

Essai  (essé),  fr.  =  sko  uška.  Rk. 

Essence  de  Mirban,  Schd.  I.  385.,  per- 
lová. KP.  IV.  453.  0  e.  vz  81ov.  zdrav., 
S  N 

Estenský  rod.  PL  I.  179. 
Esteřák,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 
Estergala  M.  1835.   Va  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

550. 

Esteai-ns,  e,  m.  E.  Mat.,  kněz.  1614.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  550. 

Estlietický  cit.  Jg.  Slnosť.  43. 

Estragon,  u,  m.  =  pelyněk  ještěrčí,  ar- 
temisia  dracunculus,  rostl.  D\j.  29.,  Mllr.  17. 


Es,  vz  Eso.  —  E.,  v*  8dl.  Hr.  IV.  193.-196. 

Eftěe  —jeité.  Zlínsky  a  j.  E.  sem  aa  málo 
na  světě  nabyl.  Brt.  E.  ho  tak  obdaroval, 
aby  .  .  .  SŠ.  P.  28. 

Esčík  —  jeité.  Slov.  Kedz  som  iiol  s  Hu- 
meneho,  e.  nebul  dzen.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  35. 
(38). 

E$l  =  jestli.  U  Rudikova  na  Mor.  Brt. 
ESU  =-  jestli.   E.  mě  ráda  máš.   Sš.  P. 
596. 

Esolcie,  e,  f.,  escholtzia,  květina.  E 
žlutá,  e.  crocea.  Dlj.  40. 

Es-ový.  E.  přípony :  -š,  -še,  -áš,  -eš,  -ouš, 
-uše,  -yŠ,  -ýš.  Vz  jednotlivé  a  Bž.  234. 

E&priš,  e,  m.  *=-  arciknés,  děkan,  z  mad. 
esperes.  1591.  Bartol. 

Ešteraz,  noch  einmal.  Slov.  Ssk. 

-et:  tluket,  syket,  drnket,  blsket,  rächet, 
hřmet,  zastr.,  nyní :  tlukot,  sykot  atd.  (přip. : 
-ot).  Cf.  Bž.  230. 

Etagére  (etažó)  =  skříň  bez  stěn,  jen 
sloupy  uesená. 

EtamlD,  u,  m.  —  řídká  látka  na  ženské 
šaty.  Us. 

Etapni,  Etappen-.  E.  stanice,  kommisse, 
velitel,  čsk. 

Etat  peněžní,  Oeldetat,  lesní,  Forst*, 
užitků,  Nutzung*-,  hmotní,  Maasen-,  nor- 
mální, Normal--,  výpočet,  vyšetření  etatu, 
die  Etatsberecbnung.  81.  les. 

Etatní,  Etats-.  E.  plocha,  seč,  předepsáni, 
81.  les.,  odvětvi.  Sp. 

Etc.  —  et  caetera,  a  t.  d.,  lat. 

Etesius,  vz  Chládek. 

Ethal,  u,  m.,  v  lučbě.  Šfk.  482. 

Ether,  aether  halový,  složený,  orsellový, 
octový,  Sfk.  465.,  468.,  466.,  596.,  Sfk.  Poč. 
413.,  437.,  447.,  438  ,  Schd.  I.  94.,  391.,  svě- 
telný. KP.  II.  120.,  ZC.  III  2.  Otravy  e-rem. 
Vz  Plc.  336. 

Etherisace  (aeth . . .),  e,  i.  Vz  Šfk.  Poč. 
43b. 

Etherový,  aetherový,  Aether-.  E.  lampa, 
NA.  V.  438.,  páry,  částice,  Mj.  144.,  křidla, 
Čcb.  Petr.  12.,  jezero  (vzduch).  Kká.  K  sl.  j. 
59. 

Etherský,  aetherický.   E.  skvélosť.  PI. 

I.  219. 

Ethik,  a,  m.  =  znalec  ethiky  či  mravo- 
uky. Kom.  L. 

Etnika  učí,  jak  se  má  človék  chovati 
sám  v  sobě,  aby  ctnostmi  spořádaný  byl. 
Kom.  D.  k.  10.  Cf.  S.  N. 

Etunograftcký  =  národopisný. 

Ethrioskop,  aethrioskop,  u,  m.,řec.,  jasno- 
roěr  (stroj  k  určeni  jasnosti  oblohy),  der 
Aethrioskop.  Nz. 

Ethyl,  aethyl,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
477.,  Schd.  I.  377. 

Ethylamin,  aethylamin,  u,  m.,  v  lučbě. 
Vz  Šfk.  616. 

Ethylen,  aethyUn,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Šfk.  505. 

Ethylnatosirkový.  Kyselina  e-vá,  die 
Weinschwefelsäure.  Sl.  les.  Vz  náal. 

Ethylnatosírový.  E.  kyselina,  Aethyl- 
oxydscbwefelsiure,  WeinBchwefelsáure.  Vz 
předcházející.  Sl.  les. 

Ethylnatý,  aethylnatý.  E.  kysličník,  das 
Aethyloxyd,  chlorid,  Chlorethyl. 
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Etbylo  vodík  —  Excentrika. 


Et hylo vodík,  aethylovodik,  u,  m.,  v  ludbé. 
Vz  Šfk.  477. 

Ethylozinek,  aethylozinek,  oka,  m., 
v  lučbé.  Vz  Sfk.  478. 

Etiketní  pravidla. 

Etiolin,  a,  m.  -  žlaté  barvivo  v  bleda- 
vých  rostlinách  ve  tmě  vychovávaných.  SP. 
II.  103. 

Etiolovaný.  E.  rostlina  (bludavá,  ve  tmě 
vychovaná).  SP.  11.  108..  110,  Rose.  43. 

-etka  -  ička:  bochetka,  plachetka.  Zliusky. 
Brt.  Cl.  Brt.  D.  14y. 

Eirurský  sloh,  hrob,  vasy.  V»  KP.  I. 
11«,  Vlšk.  22.,  149. 

Etruskové.  Vx  KP.  I.  82. 

Ettel  (gt.  Ettla)  Vit,  Jindř.,  knihtiskař, 
f  16«8.  Jir.  Ruk.  1.  186. 

Etymologický.  E.  výklad  slova.  Sbtk. 
Rostl.  52. 

Etymologie  «  véda  mluvnická,  jež  s  ko- 
řeny slov  obírajíc  vývoj  dospělosti  avšak 
i  dožilosti  mluvnicko  nám  před  oči  staví. 
Há.  81.  44  E.  =-  vykládáni  slov,  odkud 
jsou,  jakých  jttou  počátků  a  v  kterém  jedno 
s  druhými  příbuzenství  jest  Vz  S.  N.  Ct. 
Jg.  SI  nosí  60. 

•eu  v  'a.  Že  ti  liudé  n  'umierajú.  Bž. 

29.  el  jako  jeduosl.  eu:  rekeu  (řekeí), 

soděu  (seděli,  iseu,  neheu  sa  (nehef,  ne- 
hnul). V  Podluží.  Brt. 

Kudialyt,  u,  m.f  nerost.  Sf.  Poě.  311. 

Eudiometer,  u,  m.  —  dubromér  vzduchu, 
měřidlo  dobroty  vzduchu.  Vz  Stk.  74.,  Mj 
32  .  Šfk.  l'oč.  47.,  74.,  8  N. 

Eudokie.  Sv.  E.  psa  až  po  uái  sněhem 
zavěje.  Té. 

Eufemistuus.  Cf.  Vor.  St  64.  O  e.  na 
Zlínsku  vz  Mtc.  1878.  51  a  násl ,  1880.  109. 

Eufonie.  Jg.  Slnosf.  74. 

Eufoni-on,  a,  n.  =  zpicoroh.  Vz  Mit.  43. 

Eugenol,  u,  m.,  v  lučbé.  Šfk.  Poč.  563. 

Kugeuov,  a,  iu .,  osada  u  Hořovic. 

Eueharidie,  e,  f ,  eucharidium.  E  čer- 
vená, e.  grandiflorum,  květina.  Dlj.  41. 

Eucbite  -=  prosebuici,  též  Mesaaliani, 
Massaliam,  lžeu.ystici  prvních  století  křest, 
(okolo  r.  360 ).  Si.  J.  103. 

Euchroit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bž.  N.  163. 

Euchronová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Eulysit,  u,  m.t  nerost.   Vz  Krč.  G.  241. 

Eupolidúv  verš.  Dk.  P.  274 

Eupyri-OD,  a,  n.  =  chem.  rozzehadlo.  Vz 
KP.  IV.  641. 

Europa.  Báje  o  ní.  List,  filol.  V.  128. 

Eurh)thinus  Jg.  Slnost.  74. 

Eustachio  v  a  trouba  =  od  bubínku  v  uchu 
k  hltanu.  Vz  S.  N. 

Euxanthiu,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  600. 

Euxauthová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Euxeuit,  u,  m.,  neroat  S.  N.  X.  186. 

Euxiuský,  z  řec.  ■=  černomořský. 

•ev.  Substantiva  v  -ev  ukončuua  přestou- 
pila nj-.  Zlínsku  váecka  pod  vzor  Ryba: 
tykva,  mrkva,  podeéva,  kromě  krev.  Brt. 

Eva,  Evička,  Ecka,  Evika,  Evule,  Evulka. 
Bern.  Suédla  E.  jablko  a  dala  muži  ohryzek. 
Us. 

Evakuace,  e,  f.,  lat.  —  vyprázdněni. 
Evalvace,  e,  f.  =  odhad,  die  Schätzung, 
kupec.  Kb.,  S.  N. 


Ev  an,  a,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Ev  ab,  é,  f.,  Eiwan,  ves  u  Libochovic 
Blk.  Kfsk.  96  ,  337.,  634. 

Evancire.  Tk.  IV.  725 

Evandělista,  y,  f.  evangelisti.  St.  Kn. 
8.  72.  Vz  S.  N. 

Evangeliář,  e,  m.,  kniha  liturgická,  jež 
obsahuje  zvi.  evangelia.  Vz  S.  N. 

Evangelickoslovenský  kněz.  Koll.  Zp. 
II.  493. 

Evangelíkové  Žer.  Záp.  II  17  ,  30.,  65. 

Evangelistar,  e,  m.  =  kniha,  v  niž  jsou 
evangelia  na  celý  rok,  j£Ž  se  zpívají  při 
slavných  bohoslužbách.  Sd. 

Evangelium.  Cf.  Sbn.  145.,  390.,  430., 
S.  N.  Co  rádi  slyšíme,  nebývá  vždycky  e. 
Smi. 

Evangelni,  Evangelium-.  E.  strana  v  ko- 
stele. Smb-  S.  I.  451. 

Evanoviec,  dle  Budějovice,  Ewanowitz, 
ves  u  Brna.  Sdí.  Hr.  I.  SJ53. 

Evaporace.  e.  f ,  z  lat.  —  rypafowíní. 
Stč.  Zem.  614.,  578.,  S.  N. 

Evaporimetr,  u,  m.  =  výparoměr.  Stč. 
Zem.  614. 

Evekce,  e,  f.  =  vystoupeni,  lat.  E  mě- 
síce. Vz  S.  N. 

Evelina,  yf  f.  —  Eva.  Hdž.  Slb.  27. 

Evička,  y,  f  —  iva,  icka  polní,  cypřiš 
polni,  zbéhovec.  teuertum  chamaepitys,  der 
Günsel.  MUr.  104.  —  E.,  vz  Eva. 

Evikce,  e,  f.  =  záruka  prodávače  kupci 
za  věc  jemu  prodanou,  die  Gewähr,  Bürg- 
schaft. Kb.  Vz  S.  N. 

Evi  ukovat  i  =  zaručiti,  Gewähr  leisten, 
kup.  Kh. 

Evoluta,  y,  f.  =  druh  obalových  čar, 
die  Evolute.  Vnč.  49. 

Evolutoida,  y,  f.=  jistá  křivka.  Vnč.  114. 

Evolventa,  y,  f.  —  druh  křivé  čáry,  die 
Evolvente.  E  kruhová,  prodloužená,  zkrá- 
cená. Vnč.  49.,  68  E  cykloidy.  ZC.  I.  134. 

Evolventoida,  y,  f.  —  druh  křivky.  Vnč. 
115. 

Evooymka,  y,  f.,  rostl  —  brslen. 
•evsko  přípona:  Milevsko.   Pal.  Rdh.  I. 
139 

Ex  abrupto  =  z  patra,  bez  přípravy 

mluviti  atd.),  lat. 

Exaktní  pokus.  ZČ.  I.  7. 

Exaktnost,  i,  f.  =■  dokonalost,  vz  Exaktní. 
Č.  E.  vědy  přírodní.  Stč.  Zem.  659. 

Examen.  Vzal  si  ho  na  examen  (ua  slo- 
víčko). Us. 

Exanthema,  řec.  ==»  osutina;  v  rostl,  rez 
na  listech.  Vz  S.  N. 

Exarrha,  y,  f.  =  arcibiskup  v  čele  něko- 
lika arcibiskupství  podřízený  bezprostředné 
patriarchovi.  Btk.  Vz  S.  N. 

Exartikulace,  e,  f.,  z  lat.  vykloubeni. 
Os.  lk.,  S.  N. 

Exeentr,  u,  m.  «•-«  výstředný  kotouč  u  par- 
ního stroje.  Hrm.  100. 

i  Excentričnosf,  i,  f.  =  výstřednost.  Scbd. 
!  I.  188.,  2J3. 

Excentrický  ráz,  ZO.  I  257.,  Mj.  169., 
útok  NA.  III.  82. 

Excentrika,  y,   f.  =•  rý  středník,  vý- 
'  středný  kotouč  u  parního  stroje.   Vz  Ex- 
eentr, Křivočep.  Hrm.  100. 
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Exces  «*  —  nadbytek.  E.  sfaerický.  Sté. 
Zeio.  322. 

Exrise,  e,  f,  z  lat.  —  vyříznuti. 

Exedra,  y,  f.  =  polookrouhlý  výklen. 
Zpr.  arch.  XI.  sei.  2.  str.  13. 

Exekuce  reálni  či  věcná,  osobní  či  per- 
sonální Kaizl  212.  —  Cf  Panováni. 

Exekučně  néco  prodat  i.  Us.  Pr. 

Exekuční  dražba,  Us.,  řád,  SI.  les ,  zá- 
jem. Pr.  1884.  14. 

Exekutiva,  y,  f.,  die  Vollziehung.  Kutn. 

Exekutivní  jednáui,  das  Exekutions- 
verfabren.  SI.  les. 

Exercírka  Kto  vie  e-ku,  tomu  je  dobré; 
vieno  exzercirovat,  možera  aj  milovat  pa- 
nenky hodné.  SI.  sp.  184. 

Exercitace,  e,  f.  =  cvičení,  z  lat.  Mus 
1880.  160. 

Exhaustor,  u,  m.  =-  vývěvný  ventilátor. 
Hrm.  47 

Eximie !  Titul  doktora  boboslovi.  Sb.  uč. 

Existenční,  Existenz-.  E.  potřeby,  Kaizl 
11.,  podmínky.  Stč.  Zem.  704. 

Exklamace.  Vz  Vor.  St.  61.,  Jg.  Slnosť. 
70. 

Exod  us,  u,  m.,  lat.  —  východ,  vyjiti, 
ndejitl. 

Exordi-um,  a,  n.  =»  úvod  reit.  Jg.  Slnosf. 
162. 

Exosroosa,  y,  f.,  die  Exosmose.  ZC.  I. 

395. 

Expandovat!,  lat.  —  roipínati,  rozta- 
hován. Šim.  6. 

Expanse.  Parni  stroj  s  ex-sí,  Expansions- 
maschine; početí  e-se;  stroj  pracuje  s  troj-, 
čtver-,  pateronásobnou  e-si ;  e.  měnivá ;  roz- 
vod s  e-sí,  -Steuerung;  šoupátko  pro  e-si, 
-Schieber.  Šim.  75.,  87  ,  111.,  112.,  113.  E. 
smišená.  Zpr.  arch.  IX.  31. 

Expanzivní  —  rozprostanivý.  E.  střela, 
NA.  111.  105,  křivka.  Zpr.  arch.  IX.  15., 
ítroj  parni),  výstředník,  ruzdělovatel. 
KP.  II.  Vz  Rejstřík. 

Expansivnosf,  i,  f.,  die  Expansionsfähig- 
keit. E.  specifická,  par.  Mj.  115.,  134  ,  Schd. 
I.  78. 

Experimentace,  e,  f.  Mj. 
Experimentator,  a,  m.  =  kdo  pokusy 

činí.  Č ,  ZČ.  I.  7. 

Experimentování,  n.  =•  činini  pokus&, 
die  Anstellung  von  Versuchen.  Osv.  VI.  54-, 
Dk  P.  71.,  ZČ.  1.  7. 

Explanace,  e,  f.,  lat  =  vysvětleni,  ob- 
jasněni. 

Explosivní  látky,  vz  Třaskaviny,  Kv. 
1885.  224.  a  násl ,  páry.  Zpr.  areb.  VII.  53. 

Exponent  kořene  (dobyvatel),  Sim.  129., 
lomu  (absolutní  a  relativní,  pomér  lomu), 
Nz.,  ZČ.  III.  81.,  82,  e.  zplošténi.  ZČ.  I. 
177. 
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Exponent  i  ahn,  Exponential-.  E.  rov- 
nice. Sim.  163.,  křivky.  Vrč.  60.,  funkce, 
Sté.  Dif.  4.,  i'es.  math.  X.  80.,  závitnice,  ib. 
185. 

Exponentovati.  Každou  logurithmickou 
rovnici  m  =*  log.  M  proméniti  lze  v  moc- 
nosfovou  bra-M  čili  ji  e.  Šim.  156. 

Expouovatl  kobo  také  =  na  nebezpečné 
místo  postaviti. 

Exportace,  e,  f.,  z  lat.  =  export.  Šd. 

Exporteur,  a.  m.     vývosnik.  Us. 

Exposice,  e,  f.  Jg.  Slnosť.  136. 

Expositnra,  y,  f,  z  lat.  =  místo  s  kaplí 
(s  kostelem)  a  knězem,  jenž  nemá  práv 
farských,  nevede  ku  př.  matrik.    Us.  Rjšk. 

Exspektaot,  a,  m.,  z  lat.  -=  čekatel. 

Exstirpator,  u,  m.  «=»  plenidlo,  nástroj 
k  povrchnímu  drobeni  a  éiiténí  pödy  již 
zorané.  Vz  KP.  III.  230. 

Exsudatní,  Exsudat-,  z  lat.  Vz  Exsudat. 
E.  zánét  pohrudnice. 

Extenzivní  veličina.  SP.  II.  59. 

Extensnm  podrobný  důkaz,  ze  kte- 
rých příčin   nastala  insolvence,  kupeoky. 

Exterritorialita,  y,  f.,  mimozemni  právo. 
Rk. 

Extrakcní  stroj,  die  ExtraktionsniHBchine. 
Zpr.  arch.  X.  43. 

Extraktivní,  extraktiv.  E.  výroba,  Kaizl 
101.,  sloučeniny.  KP.  V.  180. 

Extraktuvitý.  E.  hmoty,  Extraktivstoffe 
«=  suiés,  která  při  rozboru  rostlinných  vý- 
tah A  v  podobě  extraktu  zbývá  a  dále  roz- 
luštěna nebyla.  Nz.  Ik. 

Extrát,  n,  m.  Délati  s  někým  e-ty,  Jem. 
eine  Extrawurst  braten.  Us.  Šd. 

Extremní  zjevy.  Dk. 

Exulovati  =  u  vyboanstvi  žiti.  Kom. 

-éz,  přípona:  řetěz.  Bž.  234. 

Ezechiel,  a,  m.,  os.  jm.  Vek. 

•ezný  přípona  adj.:  líbezný.  Prk.  Přisp. 
31. 

•ež  přípona:  papež,  Bž.  235.,  sládež 
(=  sladkost,  val.),  plátež  (placení).  Mor. 
Brt.  D.  146. 

Ež  =  že.  Pč.  20.,  Hr.  ruk.  457.  Hrozny 
poliček  ji  dala,  ež  se  hned  krvju  oblila. 
Sš.  P.  179.  Eza'  vzal  sluhy  svého  obličej. 
Výb.  I.  756.  Zvěstuji,  ež  Anna  porodí  dceru. 
14.  stol.  Mnč  R.  20.  A  protož  jisté  jest, 
ež-tě  (že  jest)  Čistec.  At.  Kn  S.  282  — 
Ež  —  až,  než.  U  Hranice.  Brt  D.  83.  Počkaj, 
ež  se  najím.  Včeraj  bylo  pěknější  ež  dnes. 
V  tym  ež  vřelo  Hranicko,  Kelč,  Jicko,  laé. 
Brt  D.  171.  Dám  ti  facku,  ež  upadneš.  Slez. 
Šd.  Prám  se  ejehe,  ženo  má,  byl-li  tu  chudší 
ež  ja?;  Byl  bych  ju  dal  zlaéič  od  vrchu  ež 
do  země.  SŠ.  P.  91.,  129.  A  to  užival  od 
sv.  Jana  ež  do  siež  chvíle.  Půh.  II.  472. 
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F  —  Faedon. 


F. 


F  jest  hláskou  temnou,  obojetnou,  vz  Ob. 
Hl.  20.,  22,  Obuaékčováni,  cizí.  Vz  Mkl. 
hL.  236.,  Bt.  Brs.  46.,  Gb.  Hl.  93.,  94.  — 
F  označuje  bl.  v  náslovi  pojmy  váti,  fou- 
kati,  vítr.  Src.  635.  —  F  in.  ph  vz  Ph. 

Váb*=  páv  V  Doudlebská.  Kto. 

Faber,  bra,  m.  F.  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  650.  —  Sdl.  Hr.  I.  240.-241. 

Fábera,  y,  m.  =  bocb,  který  nožem  rad 
figurky,  kuchyňské  náčiní  a  p.  vyřezává. 
U  Jižné.  Vrů. 

Faberi-us,  e,  m.  (Fabricius)  Václ.,  ba- 
kalář. 1600.  Jir.  Buk.  I.  186.  -  Sdl.  Ur. 
II.  146. 

Fabian.  Třeakutá  zima  na  av.  Fabiana, 
teplo  na  av.  Floriana.  Kld.    Vz  Fabianský. 

—  F.  Jos.,  1815.— 1882.,  farář.  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  186.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  239.  —  F.  Jos., 
1807.— 1861.,  prof.  theol.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
239.  —  P.  —  hlad,  v  zlodéjaké  řeči. 

Fabianka,  y,  f.  =  vodovod  z  Jelínka  du 
Poličky.  Zkr. 

Fabianský.  F-aké  zimy  (»•/,.)  i  cikáni 
ae  boji.  Na  Zlínsku.  Brt. 

Fabínové  ~~převzdivka  obyvatelům  ko- 
jetakým  na  Hor.,  poněvadž  jest  u  nich  oblí- 
beno jm.  Fabian.  Brt  v  Osv.  1884.  81. 

Fabis,  e,  m.  =-  Fabian.  Mor.  Brt  D., 
Škd. 

Fablouka,  y,  f.,  sam.  u  Pardubic. 

Fábor  na  věnec,  na  korouhev,  praporu. 
Dcb.  F.  černý  —  vlajky  černé,  buďte í  dolů 
strhány.  Ntr.  VI.  73.  Na  jablůnce  jsou  ja- 
blíčka, na  kytijce  je  pautlička,  pustila  sem 
po  dunaji  s  červenýma  fáborama.  Sě.  P. 
426.  F.  -=  visák  z  pentlí.   Val.  Brt  D.  29. 

—  F.,  a,  m.--  černý  holub  s  bílým  pasem 
přes  křídla.  Mor.  Brt. 

Fábora,  vz  Fábor.  —  F.  kravské  jm. 
Mor.  Brt 

Fáborek,  rku.  m.  ~  malý  fábor.  Má  na 
klobučku  f.  Si.  P.  634. 

Fáborka,  y,  f.  —  fábor,  pentle  na  čelo 
dívek.  Slov.  Rr.  Sb. 

Fabová,  ó,  f.,  vrch  Tater.  Phld.  IV.  247. 
Fabové  Holy,  mezi  Horní  Kímavou  a  Hro- 
nem. Pokr.  Pot  II.  153. 

Fabri  Sam.,  učitel,  1806.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  550. 

Fabricius  Václ.,  farář,  1600.  Vz  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  551.  Faberius.  —  F.  Leop.,  kněz, 
1715.-1772.  Vz  Jg.  H.  í.  2.  vd.  551.,  Sb. 
Ü.  ř.  2.  vd.  239.,  Jir.  Ruk.  I  186.  -  F. 
Hiac.  1761.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Jir. 
Kuk.  I.  186.  —  F.  Hugo,  kněz,  1764.  Vz 
ib.  551.,  Jir.  Ruk.  I.  186.  —  F.  Leop  ,  br., 
f  1649.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  186. 

Fabrický.  F.  soudy,  školy.  V  z  S.  N. 

Fabrictvi,  o.,  das  Fabrikwesen.  Vz  S.  N. 

Fabrioanka,  y,  t.  —  žtna  n,  dévče  ve 
fabrice  pracující.  U  Frýdka.  Tč. 

Fabrička,  y,  f.  fabriéanka.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Fabrični  průmysl,  pracovník,  SI.  les., 
byliny.  NA.  IV.  87. 


Fa  br  lenost,  i,  f.  Jiné  Živnosti  avou  f-sti 
pracovníka  vice  k  dělnictví  vedou.  Mj . 

Fabriěný,  vz  Fabrični. 

Fabri kautka,  y,  f ,  die  Fabrikantin. 

Fabrikantský,  Fabrikanten  .  $m. 

Fabrikantstvi,  n.,  dus  Fabrikantenge- 
schäft. 

Fabrov,  a,  m.,  dvůr  u  Vamberka. 

Fabry  Řehoř,  1718.-1774.  (1788.?),  su- 
perint.  a  lat.  básník.  Jir.  Ruk.  I.  187. 

Fabula  F-le  stavětí  =  lháti.  U  Míatka. 
Škd. 

Fabulář,  e,  fabulista,  y,  m.  »  kdo  fa- 
bule  vyroýěli,  vypravuje.  S.  N. 
Facal,  e,  m.     faealit.  LaS.  Tč. 
Facalét  •=  facalík.   Utřel  mu  nos  bez 
f-tu  =  hrubě  s  ním  naložil.  Reš. 

Facalík,  vz  Faealit,  KP.  I.  41.,  Mkl. 
Ktym.  67.  —  F.  =  vlasy  vzadu  stužkou  svá- 
záné.  U  Kychn. 
Facati  —  facko vati.  Vz  Faenúf. 
Faciášek,  ika,  m.    Ti  ubozí  f-kové  no- 
vou konfessi  slópali.  Wtr. 

Facilideg  Vikt  1629.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
551.,  Jir.  Rok.  1.  187. 

Faeills  Jan  Boleslavský,  farář,  1580.  — 
F  Jan  fíýčkovský  (Husička),  luter.  farář, 
1567.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  187. 
Faciti  ^facnút.  Mor.  Brt.  D.  J09. 
Faekati  ^facati.  Slov.  Ssk. 
Fackovat!.   Když  matička  ráno  vstala, 
hned  nevěstu  fackovala.  SS.  P.  138. 

Facnút  m  facknúti,  facku  dáti;  na  jit. 
Mor.  a  na  Val.Jacniít.  Val.  Brt.  D.  63.,  309., 
"TS.  Fácl  ho.  Sd.  Fáeni  ho  tam  po  hubě! 

d.  Faonu  té  pjastú  přes  palepu  (hubu),  že 
tí  červená  polívka  vyteče.  La!.  Tč.  Cf. 
Páonůí. 

Fazónovaný.  F.  cihly.  Us.  Pdl. 
Fazónový,  Facoo-.  F.  železo  (údobnó). 
Us  Pdl. 

Faculík,  u,  m.  =  faealit.   Laí.  Tč.  — 

f.,  a,  m.,  ungeschickter  Mensch.  U  Místka. 
kd. 

Facalík,  o,  tn.  =  faealit.  Us.  Drsk. 

Fačarada,  y,  f.  =  paráda.   Slov.  Bern. 

Fačary,  sam.  u  Jihlavy. 

Páček,  vz  Fáč.  Ženu  nasel,  ano  jí  farky 
s  čepcem  dolů  s  hlavy  spadly.  BN.  —  F., 
čka,  m.  F.  Frant ,  notář.  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
183. 

Facko,  a,  n.  =  vino  tarant,  sohieler 
Wein.  Slov.  Bern. 

Fačkovati  —  (lehkomyslné)  eahrácati. 
Slov.  —  s  čím:  so  zbrojou.  Zátur.  Aby 
Pahkomyslne  s  obůom  nefačkovali.  N.  Hlsk. 
I.  257.  S  tebou  f-li.  Č  fit.  I.  194. 

Fářkú  mlýn  u  Počátek. 

Fadessa,  y,  f.     fádní  doba,  nuda.  Kutn. 

Fadlejové  jablko.  Mor.  Brt. 

Fádní  —  nudný,  fad.  F.  lektura,  Hrts., 
počasí.  Kutn. 

Faedon,  a,  m.,  phaedon,  brouk.  F.  maso- 
barvý,  p.  carniolicus,  okrouhlý,  n.  orbicu- 
I  laris,  IŽičnikový,  p.  oochleariae.  Kle.  Br.  382. 


Si 
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Faěton,  a,  m.,  phaěton,  vodní  pták  v  hor- 
kém pásmu.  Vz  Schd.  II.  474. 

Fafa,  y,  f.  =  žena,  která  famful'uje,  od- 
bovára.  Slov.  Oomer.  DbS.,  Rr.  Sb. 

Fafák,  u,  in.  =  veliký  nos  (žertovné) 
Slov.  Rr.  Sb. 

Fafara,  y,  f.  =■  vysoká,  jako  hůl  suchá 
ženská,  nadávka.  Val.  Vek.  -  F.  =  uka- 
zovátko z  kostice,  jímž  dřivé  žáci  na  slabi- 
káři písmena  ukazovali.  Val.  Vek. 

Fafarüa,  ě,  f.  —  tlustá  tvář,  huba.  Mor. 
Vek. 

Fafarovati  se  =  převlékali  se;  přetva- 
řovati  se.  Val.  Vek. 

Fafek,  fka,  m.,  os.  im.  Pul.  Rdb.  I.  120. 

Fafkův  mlýn  u  Mníška. 

Fafra,  y,  m.  =  mluvka.  Ty  fafro!  üs. 
u  Rr.  Hrad.  Kit. 

Fafrati  =  škrábati,  mazati.  Slov.  Loos. 

Fafra  vosf,  i,  f.  =  ikamravost.  Slov.  Bern. 

FafravÝ  =  ikamravý.  Slov.  Bern. 

Fafrculek,  lka,  m.  =  halaprtek,  komr- 
desátek,  einen  Pfifferling  werth.  U  Litovle. 
Ker. 

Faftnek,  nka,  m.,  střeiténec,  der  Wind- 
beutel; malý  člověk,  kleiner  Mensch.  Slov. 
Loo«,  Ntr.  V.  288. 

Fafrnka,  y,  f.,  v  born.,  die  Hundscheibe. 
Zhlk.,  Šp. 

Fafrňkovať  sa  s  čim:  s  prácú  pi- 
plati,  ioukatí  se.  Mor.  Brt.  Vz  Trfniti. 

Fafrnoeh.  F-chv  =»  šaty.  Mor.  Brt.  Dle 
Bkř.  u  Srbce  na  Uanó  =  zbytečné  Šaty. 

Fagan  -=  ýakan,  také  na  Mor.  Brt,  Mtl., 
Té.  Z  chleba  kusy  odlomila  a  fagaňa  oči- 
stila (děcko).  Koll.  Zp.  I.  5. 

Faganě,  ěte,  n.  =  fagan,  fakani.  Us. 
mor.  a  slov.  Tč. 

Faganisko,  a,  n.,  der  Klacbel.  Slov.  Ssk. 

Fagansky  =  parchantský.  Slov.  Bern. 

Fagara,  y,,f.,  aedlnický,  die  Fagare,  der 
Sattel baom.  Šm. 

Fagot  Vz  RP.  II.  321.  Už  ho  má  ve 
f-tu ;  Vzal  ho  na  fagot  (o  umírajícím).  Us. 
Opily  chodi  s  f-tem.  Us.  Točíš  se  jako  f. 
v  podmásli  (o  neobratném).  U  Král.  Hrad. 
Kát.  F.  ve  varbanech  =■  jazýčkový  hlas 
8—16  stopový  v  manuále  i  pedále.  Mit., 
KP.  II.  321. 

Fagottino,  a,  n.     malý  fagot.  Mit. 

Fagotto,  a,  n.  =»  hudebiú  nástroj.  Vz 
Mit.  44. 

Fagule,  e,  f.  —  fakule.  Voskové  ř.  miti 
budon.  čes.  mor.  ps.  170. 

Fähnrich  (Praporecký)  Ant.,  dr.  a  prof. 
1802.— 1862.  Vz  Jg  H.  1.  2.  vd.  651 ,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N. 

Fahrenheit,  a,  m.  Vz  S.  N.,  Schd.  I. 
100.,  Sté.  Zem.  496. 

Fachovati,  z  něm.  fachen  =  srst  dle  ja- 
kosti třiditi.  Us.  kloboučnicky.  Jdr. 

Fairum,  vz  Popracná. 

Faj,  e,  f.  =-=  veliká  fajka  (dýmka).  Mor. 
Brt.  D.  329. 

Faj  a,  dle  Káča  =  nehezká  fajka  (dýmka), 
když  kdo  s  nelibostí  o  ni  mluví.  Mor.  Brt. 
Zahodíš  už  tu  faju!  Šd. 

Fajacka,  y,  f.  =  malá  fajfka.  Mor.  Brt. 

D. 

Fajala,  y,  f.  ~  fiala.  Slov.  Ssk. 


Fa  alka,  y,  f.  «=  fialka.  Slov.  Ssk. 

Fa,  ans,  vz  Fayenza. 

Fa,  ca,  dle  Káča  =  fajfka.   Mor.  Brt.  D. 

Fajčení,  n.,  das  Rauchen.  Já  jsem  na  f. 
dohanu  přivykl.  Koll.  IV.  170. 

Fajčiar,  a,  m.  —  kuřák.  Slov.  Ssk. 

Falčiti,  také  na  Mor.  Brt.  D.  209. 

Fajfu,  y.  f.  —  válec  namotaných  niti, 
cívka,  ipulka  na  soukenickém  stavě.  Val. 
Vek.  F.  =  cívka  na  obou  stranách  vyvý- 
šená, aby  se  na  ni  mnoho  niti,  bavlny  na- 
viío,  die  Weife.  Mor.  Tč.  Na  fajfu  navije 
se  120—140  loket  nití.  Tč. 

Fajfar,  a,  m.,  os  jm.  Arch.  V.  529. 

Faj  farka,  y,  f.  Vezmi,  Adame,  pišfalku, 
ty.  Kubo,  f-ku.  Ván.  kol.  181. 
„  Faj fe rek,  řka,  m.  —  malý  muž.  U  Místka. 
Skd. 

y  Fajferkule,  e,  f.  -  malá  žena.  U  Místka. 
Škd. 

Fajfička  —  malá  Jajfka,  maláfajfa.  Mor. 
Brt.  D.  209. 

Fajfka.  Nestojí  to  ani  za  fajfku  tabáku. 
Us  Vz  Dýmka,  Šimečka,  Klučka,  Oděrka, 
Obluska,  Vizovanka.  —  F.  ^  hlupák.  Je 
to  f.!  Us.  BPk. 

Faj  Hai  y,  i'^fajfa.  U  Místka.  Škd. 

Fajičisko,  fajisko,  a,  n.  —  veliká  nebo 
nehezká  fajfka.  Mor.  Brt.  D.  Ten  má  fajisko 
celý  den  v  hubě.  bd 

Fajka,  y,  f.  -  fajfka.  Vz  Mkl.  Etym.  57. 
Bodaj  že  vás,  dievky,  čerti  vzali,  keď  ste 
vy  mně  moju  fajku  vzaly,  veď  ta  f.  cel  kom 
nová  bola,  Styry  groše  ona  hodná  bola.  SI. 
Bp.  32.  —  F.  =  ovce  s  černou  hubou  a  no- 
sem. Val.  Brt 

Fajkárka,  y,  f.,  die  Pfeifenhändlerin. 
Slov.  Bern. 

Fajkárna,  ě,  f.,  die  Pfeifenfabrik.  Slov. 
Bern. 

Fajkárství,  n.,  die  Pfeifenmacherkunst ; 
der  Pfeifenhandel.  Slov.  Bern. 

Fajnidlo,  a,  n.  =  vybíravá  ženská;  ele- 
gantní člověk.  U  Místka.  Skd. 

Fajnový,  vz  Fein.  Us. 

Faj  očka,  y,  f.  =»  malá,  milá  fajfka.  Slov. 
Ppk.  II.  108. 

Fajrala,  y,  f.  neohrabaný  človik. 
U  Místka.  Skd. 

Fajt,  u,  m.,  faj  ta.  y,  f.  =  druh,  odrůda, 
rod,  Gattung,  Geschlecht,  Race.  Slov.  Ma- 
ďaři vytrúbá,  že  sme  my  Slováci  len  ozaj 
ťaká  rabovnická  fajta.  Ntr.  V.  211.  Rr.  Sb. 
Rozličnej  fajty  v  krajinách  nachádzaiú  sa 
bírky.  Glč.  II.  195.  —  F.,  a,  m.  —  bláeen. 
U  Nepoméřic.  Rč.  Také  os.  jm. 

Fajta,  vz  Fajt,  Fál,  Fála.  Loos. 

Faka,  y,  f.  =  plavý  kůň,  falb.  Zátur. 
Mám  já  koňa  faku,  čo  ma  dobré  nosí.  Koll. 
Zp.  II.  370.,  SI.  spv.  II.  66.  Cf.  Fejko. 

Fakáč,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  144. 

Fákanina,  y,  f.  =  špína,  neřád.  (Ten) 
svoje  f-ny  chrapounské  na  náš  národ  metal. 
Koll.  I.  346  Cf.  Fákati. 

Fákati  kam.  Nieť  horšieho  vtáka  nad 
toho,  čo  do  hniezda  si  fáka.  Slov.  Ckžk.  II. 
13. 

FakcioHni,  faktiös. 

Fakino,  a,  m.  (faechino,  iL)  =»  břemenář, 
nosič  břemen. 
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Fakir  —  z  Falken šteina. 


Fakir,  a,  tri.  —  indijaký  kajicnik;  iebravý 
mnichy  derviš,  der  Fakir.  Posp. 

Fakla,  y,  f.  =  fakule.  Slov.  Bern. 

Faklar,  a,  m.,  der  Fackelträger.  Slov. 
Ssk. 

Faklenee,  nce,  m.  =  dlhý,  tenký  kus  pa- 
liva. Slov.  Poleno  8a  rozštiepa  na  šteliny 
alebo  f-ncev  a  tieto  sa  porubu  na  triesky. 
Zátur.  V  z  Sčelina. 

Faklif  —  hořeti,  páhti.  Slov.  Ssk.  — 
někomu,  Jeui  in  Gefahr  bringen.  Slov.  Ssk. 
,  Fako,  a,  m.  Jak«  (kiiň).  Slov.  Hdž. 
Slh.  28. 

Fakoliíh,  u,  m.,  nerost.   Vz  Bř.  N.  144. 
Fakologická  studia  o  operacích  zákalu 
čočky.  Cs.  Ik.  VII.  328. 
Fakovistý  =  plavý.  V  z  Faka.  Slov.  Ssk. 
Faktor  v  uiath.  F.  převodný.  ZČ.  I.  279. 
—  F ,  a,  m.  =  správce  a  p.    F.  co  slově  ? 
Cor.  jur.  IV.  3.  J.  MI.  F.  dluhy  pánu  vy. 
kaž.  Ib.  J.  MV.  Komuže  je  lepšie  ako  fak- 
toroví, keď  mu  krajcar  chybä,  ide  ku  pá- 
novi. SI.  sp.  214. 
Faktorial,  u,  m.  F-ly  =  součiny  z  arith 
etických  posloupnosti  Šim.  179. 


m 

Faktorka,  y,  "f.  (Brziua),  ném.  Braina, 
ven  u  Sedlčan. 

Fakturní  kniha.   Vz  Faktura.  Us.  Pdl. 

Fakturovat!  =  ňčtovati,  fakturiren.  Nz. 

Fakule  na  slunci,  vz  Pochodně.  Sté.  Zem. 
180. 

Fakulta,  y,  f.,  vz  Tk.  III.  274 

Fakultní  studie.  J.  tr,  sluha.    Us.  Pdl. 

Fál,  u,  m.  — -  fajta. 

Fála,  y,  f..^  fajta.  Slov.  Bern. 

Faladry.  Šel  mysliveček  do  pole,  nade- 
šel dzěvča  v  t«j  hoře:  hory  horř-sa,  f.  hop- 
sasa, nadešel  dzěvča  v  tej  hoře.  St.  P.  462. 

Falamia,  e,  f.  -=  familie.  Něch  vás  pán 
Boh  živi  s  celou  falamiou.  Slov.  Pokr.  Pot. 

1.  311. 

Falaux.  Vz  Vlák.  413.,  426,  431.,  435., 
S  N 

Falár,  e,  m.  =  farář.  Bž.  44 ,  öl.  Us. 
Až  uám  ten  pan  f.  štolo  ruce  sváže;  V  tej 
faře  f.  je;  Jeďte  pro  f  řa,  omdlívá  Anička. 
St.  l\  221.,  431.,  585. 

Falatek,  tku,  m.  —  kus,  ein  Stück.  Slov. 
F.  sýra.    Sb.  sl.  ps.  II.  1.  113.    Vz  Falatiř. 

Falatif  —  na  kusy  krájeti.  Cf.  Fal»tek. 
Slov.  Zátur. 

Falba,  y,  f.  Vz  Falbl  (kůň).  Us.  Msk. 

Fale  zeoié.  Tk.  I.  510.,  II.  405.,  VII.  102., 
179. 

Falekrabě  Vit,  farář,  1604.  Vz  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  551.,  Jir.  Ruk.  I.  188. 
Falckrabiua,  y,  f.,  die  Pfalzgrafin.  Rk. 1 
Fah  krabství,  n  ,  die  Ffalzgrafsehaft.  Rk.  ■ 
Falco  Vác!.,  1634.    Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

551. 

Falconet,  u,  m.  =  slabé  dělo.  Vz  S.  N. 

Faleovna,  y,  f.,  sam.  u  Horní  Loučky 
u  Brna.  Tč. 

Falcovuiee,  e,  f.  -  tlustá  deska.  Brt. 
I).  209. 

Falcovnik,  u,  m.  —  hoblík  na  dělání 
ťalcň  do  desky,  do  šindel u,  der  Falzhobel, 
la.  Tč.,  Vek.,  Brt.  D  209. 

Faid,  r.  něm  Mkl.  Etym.  6.  Sukně  s  faldy. 
Us.  Nemela  na  sobe  než  .i  faldy  (měla  málo 


!  šatstva).  Sá.  Faldy  na  někoho  roztáhnout! 
(vystrčiti  paní  mandu).  U  Král.  Hrad.  Ktf. 
Vz  Krab. 

Fahlák,  u,  m.  =  kabátek  s  varhánkami. 
Prra.  V.  Č.  2.  23. 

Faldistý  ^faldovaný,  faltig.  F.  čepec. 
Slez.  Tč. 

Faldovky,  pl ,  f .  -=  vysoké  boty.  Rjgk. 
Faldovufk,  a,  m.,  der  Falter.  Sm. 
Fale*  na  listu  dokázati.  NB.  TČ.  69.  Falší 
list  nařčen  byl-liby.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  R.  8., 
O.  43.  (690  ).  Když  se  komu  f.  mluví  v  ji- 
ných přítomnosti,  už  je  potupa  a  slúži  k  ve- 
likej  žalosti.  Glč.  II.  233.  F.  do  tmy  zachází, 
pravda  na  světlo  vychází.  Hkš.  —  Mkl 
Etym.  57.  Cť.  o  f.  Cor.  jur.  IV.  3.  412., 
S.  N. 

Falešně,  falsch.  F.  svědčiti,  žalovati.  Mž. 

86. 

Falešnice.  Ty  falešná  falešnica,  falešné 
oči  máš,  koho  střetneš  na  ulici,  za  každým 
sa  obzeráš.  Sl  sp.  168.  —  Koll.  Zp.  I.  164.. 
11.  371. 

Falešní k  Dač.  I.  124.  Přijdú-li  k  vám 
ť-ci  (falešní  proroci  n.  učitelé)  Pasa.  10. 
Za  f-ka  zóstati.  Vš.  Jir.  26.  Nač  bych  si 
oči  utírala,  dyž  ješce  plakat  budu?  A  to 
proto,  f-ku,  že  já  tvoja  nebudu.  Ss.  P.  598. 
F.  upálen  býti  má.  Zř.  zem.  Jir.  R,  8. 

Falešnost.  Nikdy  žádnej  t-íti  nepřijmej 
k  zvyku.  Slov.  Tč.  Kolik  je  klásečků  v  ječ- 
menném  snopečku,  tolik  f-stí  při  každém 
synečku ;  Kolik  je  péreček  na  bílé  husičce, 
tolik  f-sti  při  každé  panence.  Sá.  P.  307. 
F.  potajemná  jak  sa  ráz  ukáže,  tvu  stateč- 
uosf  političnú  velice  zamaže.  GlČ.  I.  35. 

Falešný  nepravý.  V.  penieze.  Pč.  48. 
Ne  f-ho  zbožie  žádejme.  Hus  11.  85.  —  F. 
v  mravném  smyslu.  F.  přítel  jako  kočka, 
z  předu  líže,  pozadu  škrábe.  Ukš.  —  F.  — 
podvodný,  klamavý.  F-no  uu  (on)  oči  ma, 
za  jinýma  pohlida;  F.  šohaju,  )nko  f.  klíc, 
neodemkneš  ty  mné  mého  srdečka  víc;  Pro 
f-nou  lásku  mu-íin  uinřiř:  Do  f-né  lásky 
bije  hrom;  Němaš  tolej  vlny  na  každým 
baraně,  jako  falešných  slův  při  každým  ga- 
lané.  Sš.  P.  195.,  221.,  231  ,  272.,  344.  F. 
prorok.  ZN.  F.  písma  sv.  výklad,  átr.  Je 
to  list  nepravý  a  f.  NB.  Tč.  69.  F-nv  (člo- 
věk) má  jed  v  srdci  a  ku  škodě  bližního 
sa  chýlí.  (ilč.  I.  79.  F.  pokoj.  St.  Kn.  š. 
131.  —  F.  Izieý.  F.  doličováni.  Št.  Kt». 
á.  141.,  avědectvi.  Pass.  14.  stol.  F.  svědek 
a  jeho  pokuta.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  S.  8.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  412. 

Falezovati  koho  biti,  tlouci.  U  Nové 
Kdyně.  Kgl. 

Fa  liro  v  a  ti  —  překáželi.  Chudoba,  chu- 
doba, šuk  mi  íaliruješ,  bohatých  mládencov 
odo  mna  vzdaluješ  Sl.  sp.  154. 

Fálka,  y,  {.^veliké  stádo  ovci  (200-400), 
grosse  Schafherde.  Val.  Vek.  Cf.  Rákos.  F. 
dobytka,  když  se  koupi  všecek,  celé  stádo 
be/.  výběru.  Mor.  Brt.  D.  209. 

Falkeuov,  a,  m.,  Falkenau,  ves  v  Litoinř. 
Blk.  Kfsk.  563. 

z  Falkenšteina  Závite,  f  1290.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  188.-189.,  Sdl.  Ur.  I.  120.-121., 
II.  100.,  III.  21.,  S.  N. 
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Falknov.  vz  Falkenov,  ves  u  Jihlavy. 

Tč.  —  F.  Dolejži  a  Hořejší,  V8i  v  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  53.  —  F.,  mě.  v  Chebsku.  Vz 
ib.  599. 

Falko,  a,  m.,  psí  jm.  -  F.  Vád.  f  1634. 
Va  Jir.  Ruk.  1.  189. 

Fall«  něm.,  případ,  příčina,  věc.  Auf  alle 
Fälle,  jisté,  zajisté,  jistotně,  ovšem,  buď  jak 
burf,  jakkoli  véc  dopadne.  Wenn  das  der 
Fall  ist,  pokudž  tomu  tak.  Im  entgegen- 
gesetzten  Falle,  jinak.  Auf  keinen  Fall,  ni- 
jak, nikterak,  nikoli,  nižádnou  wérou,  žád- 
ným způsobem  K  tomu  žádnou  mórou  ne- 
přistoupím. Setzen  wir  den  Fall,  dass  ich 
irre,  af  se  tedy  mýlím.  Im  Fall  der  Noth 
hilf  ihm,  v  nouzi  um  pomoz.  Jeden  Falls, 
vždy.  Které  slovo  z^ůst  vyletí,  nižádnou 
měrou  zase  uevletí.  Č.  Jestliže  by  někdo 
ty  statky  prodal. 

Falos     faleš.  Slov.  Loos. 

Falousek  ^podnožka,  stolička,  óer  Schein- 
mel.  Val.  Vek.  —  F.  pekárna.  U  Poděbr. 
Kál.  Cf.  Falous. 

Falsetní  tony.  Zv.  Př.  kn.  II.  4. 

Falši.  Regula  falši,  v  inatb.,  pravidlo 
domníváni.  FalsUConto  *=  šejdiřský  účet. 
Kh. 

Falsifikat,  u,  m.,  z  lat.,  das  Vei fälschte. 

Falsifikates*,  a,  in.,  der  Verfälscher. 

Falš.  e.  ni.  faleš.  Panenský  f. ;  0  tvém 
falši  sem  nevěděl.  Koll.  II.  265 ,  268.  Kdo 
neví  svoje  srdce  talsew  zakrývati ;  Jestli 
poznáš  nějaký  fnlš  v  aladkej  řeči  kého,  též 
mu  sladkých  slov  nedávej  ništ  nemysle  zlého, 
(ilě.  I.  25.,  79.  Aby  toho  neukazovali  nija- 
kým faláem.  Št.  Kn 

Falšiti  —=  falšovali 

Falšivotf,  i,  f.  =  falešnost.  Pacholek 
tua  v  sobě  tolej  falšivoséi,  jak  v  jačuiennem 
uuopé  byva  mnoho  osči.  Sš.  P.  307. 

Falšoraluvec,  vce,  m.  lichomluvec,  der 
Lögner.  Sui. 

FaHopisec,  f»ee,  m.,  der  Lügenschreiber. 

Falšorodný  ^IŽicý,  lugeuerzeugend.  Sm. 

FaUovati.  Nz.  Kterak  králótn,  pánóm  . . 
pt  teti  f-Ii.  NB.  Tč.  69.  F.  českou  minci.  Vz 
li  zem.  Jir.  V.  19.,  Sdl.  Ur.  IV.  198.  Cf. 
8.  N. 

Faluba,  y,  m.,  os.  jm.  Let.  mtc. 

Faluuy  "turouské.  faluns  de  Touraine, 
imiAlové  vrstvy.  Vz  Krč.  G.  887. 

Falut,  a,faluta,  y,  f.,  fr.  filou,  der  Spitz- 
btit>e.  Slez.  Té 

Famfarovati-=  fainfary  vytrubovati.  Ván. 
kul  141. 

Fanifidlo,  a,  n.     pudivitr.  U  N.  Bydž. 

Kšf. 

Famfrda,  y,  m.  =  malý  človék.  ve  vých. 
(  erb.  Všk.;  hrdopýšek.  U  Žamb.  Dbv. 

Famfrněti  se  —  třeštéti.  Us. 

Famfrnoška,  y,  f.  —  fafmoika. 

Famfulice,  e.  f  —  famfule.  Rk. 

Famfulovati,  vz  Faía.Slov.  Rr.  Sb. 

Familiárně,  familiär,  šml. 

Famjlias,  a,  m.  ikolnik,  z  lat.  Ve 
vých.  Cech.  Jir. 

Familie.  —  F.  =™  domek  familiantäv.  Dal 
dceři  i-lii.  U  Frýšt.  Dii.  Zůstává  na  f-lii. 
U  Poličky.  Kká.,  Zkr.  —  F.  v  karetní  hře 
ikýz,  uiond  a  pagátek  dohromady.  Us.  Zkr. 


i.  172. 
ti..  Sm. 


Famula,  y,  f.  «—  služebnice,  z  lat.  —  Má 
f  lu.  Vz  Opilý.  Us.  Sn. 

Faů  —  dobře,  pěkné,  z  něm  fein.  To  bylo 
f.;  F.  sme  se  tam  měli.  Laš.,  han.  Bkř.,  Sd., 
lč 

Fana,  Fanka,  y,  f.  —  Františka  Us.  Cf. 
Fanda.  —  F.  ^=  prapor,  die  Fahne.  U  Místka. 
Skd.  —  F.,  Fanka  =»  jídlo,  krampte,  der 
Schneeball.  Slov.  Bern.,  der  Krapfen.  Loos. 

Fauacký  -=  pěkný.  Cf.  Faů  U  Něm. 
Brodu,  las ,  u  Olom.  Brnt,  1  č.,  Sd. 

Fanatik  —  kdo  usiluje  jediné  idei,  třebas 
i  v  sobé  dobré,  avšak  s  poilapovánim  zá- 
konů lidskosti  a  spravedlnosti,  zjednati  vše- 
obecný průchod  s  výhradnou  vládou.  Pal. 
Rdh.  I.  14ó. 

Fanatisovati,  fanatisiren.  —  koho.  Šmb. 

Fanc,  e,  m.  =  hra  v  karty.  Osv.  1885. 
907.  Wtr.  Vz  Franz. 

Fancl,  e,  m.  =  svitek  do  polívky.  Us. 
Vek. 

Fanda,  y,  f.  =  Fana.  Us.  Prk.,  Rč. 

Fandil  Jiří,  farář,  1793.  Vz  Jg.  U.  I.  2. 
vyd.  551 ,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  Jir.  Ruk. 
1.  190. 

Faufara.  —  F.  =  pišiala.  Val.  Vek.  — 
F.,  y,  m.  a  f.  —  nezdara,  der  Taugenichts. 
Val.  Vek. 

Fan  faro  vati  --  dělat*  fanfáry.  Vz  Fan- 
fára. —  F.  —  na  pišfalu  pískati.  Val  Vek. 

Fanfar-um,  fanfar-on,  a,  n.  -=  fučík, 
fuéidlo.  Šm. 

Fanfrlfk,  a,  m.  —  třešténec,  bláetn.  Mřk. 

Fanfruiěka,  y,  f,  ein  flatterhaftes  Mäd- 
chen. Rk. 

Fanfulok,  lku,  m.,  der  Flocken.  Slov. 
Ssk. 

Fangle,  e,  f.,  die  Fahne.  Maže  fangli. 
Vz  Opilý. 

Fanglickárstvi,  n.  =  touha  po  slavno- 
stech, praporech  a  jubilejích.  Nár.  listy  1885. 
č.  261. 

Fangnra,  y,  f.  =  faňura,  facka.  Laš. 
Brf.  D.  209. 

Fanjassit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  145. 

Fanka,  y.  f.,  vz  Fana. 

Faukovnik,  u,  m.,  die  Küchenpfanne. 
Slov.  Ssk. 

Fáuky,  pl.,  f.,  die  Krappein,  moučné  jídlo. 

Rr.  Sb. 

Fanla,  y,  f.  =  zednická  naběračka.  Us. 

Fanny  —  Františka.  Us. 

Faňoura,  vz  Faňura. 

Fantářka,  y,  f.,  die  Pfandleiherin.  Rk. 

Fantasie  architektonická,  rhythmická, 
tvarebná  či  plastická,  tónová,  barvová,  bá- 
snická, vytvářivá,  dojmová  (čivá),  Dk.  Aesth. 
552.,  bujná,  těkavá,  Us.  Pdl.,  roznětlivá. 
Šmb.  S.  I  489.  Cl.  Jg.  Slnosť.  100. 

Fantasinagorie,  e,  f.  —  obraz  ve  tma- 
vém pokoji  kouzelnou  svítilnou  v  kouři  za- 
chycený, jenž  téměř  živým  býtt  a  pohybo- 
vali se  zdá.  Vz  KP.  II  153.,  S.  N. 

Fantastický.  F.  básnictví,  epos.  Vz  Jg. 
Slnosf.  46.,  150,  151. 

Fantaz,  u,  m.    Chytá  se  ho  f.    Us.  Blk. 

Fatititi  se  také:  vztekali  se,  zlobili  se. 
F.  se  pro  nějakou  věc.  Us.  Sá. 

Fantom  -=  přelud,  klamuý  výtvor  obraz- 
nosti. Kram.  Slov. 
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Fantoskop  —  Fasolák. 


Fantoskop,  u,  m.  =-  kouzelná  svítilna 
Robertsonova  s  několika  zvláátnimi  přidatky. 
Vz  KP.  II.  153. 

Falltovati.  —  F.  -  káži  strojem  n.  ru- 
kama přistřihovati.  Ub.  rukavičkářský. 

Fantovnik,  a,  m.,  der  Pfaodeinsetzer. 
Srn 

Fantový  mlýn  u  Jesenic. 

Faúur,  u,  m.  =  pohlavek.  Val.  Brt.  D. 
Vz  Faňura. 

Faftura,  y,  f.  =  futur.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  D.  Také  v  Cech.  Brot.  Vlepim  ti  f-ru! 
Šd.  Dám  ti  f-ru,  že  se  ani  nesebereš!  Us. 
Väk.  —  F.,  faúoura,  y,  m  =  pytlík,  hlu- 
pák. Jdi  ty  faouro!  Us.  Prk. 

Fanz  =  fanc,  hra  v  karty.  16.  stol.  Vz 
ťano. 

Kaon,  a,  m.,  os.  jm.  PI.  I.  170. 

Fara.  Vz  Mkl.  Etym.  57.,  S.  N.  V  tej 
fáře  falář  je,  péknú  kázeň  káže.  Sš.  P.  431. 
Už  jsem  z  těch  far  vyšla  (už  nepůjdu  nikdy 
do  fary).  U  Kychn.  Msk.  -  F.,  mlýn  u  MÍ. 
VoŽice. 

Farahún,  a,  m.  —  prostopášník.  F.  ci- 
gánaký,  nadávka.  Dbš.  Obyč.  45.,  Rr.  Sb. 

Faramfule,  e,  f.,  das  Geplausch,  Ge- 
schwätz, der  Unsinn.  U  Mistka.  Skd. 

Fárání,  n.,  v  hörn.  =  lezení.  Kaple,  v  niž 
se  havíři  před  fniin  a  po  ném  modlívali. 
Svétz.  1869.  275. 

Farář,  vz  Fara,  S.  N.  Až  se  f.  rozstůně, 
mohl  bys  zaň  na  kazatelnu  (tikají  mudr- 
lantům).  Smi.  Má  se  jako  f.  ua  faře  (dobře). 
Us.  Dš.  O  f.  ví  Sdl.  III.  15.  -  F.  Jan. 
Blk.  Kfsk.  967. 

Kárá  řiti,  Pfarrer  sein.  Bern.,  Loos. 

Farářka,  y,  f.  --=  farářova  choť,  die  Pfar- 
rersfrau. Farář  na  máry,  f.  ven  z  fary.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  F.  =  farářovo  pole.  Běžel  do»ů 
t-kou.  U  Soluice. 

Farárský  Dvůr,  Pfarrhof,  dvůr  u  Něm. 
Brodu. 

Farářství.  —  F.,  ves  u  Kr.  Hradce. 

Fárati  =  lězti,  fahren,  v  horn.  Stávaj 
hore,  Honzo,  na  bttuu  klopaiú,  ked  neskoro 
prideš,  f.  ti  nedajú.  Koll.  Zp.  I.  343.  Ne- 
skoro som  přišiel,  f.  mi  nedali,  ešte  ma 
hutmanskou  palicon  vyprali.  SI.  spv.  27. 
Vz  Fárovati.  —  F.  —  utikati.    Slov.  Ssk. 

Farba,  y,  f.  =  barva,  die  Farbe.  Slez., 
slov.  Tč.,  Koll.  Zp.  I  84.,  348.  KaraHát, 
květ  červený,  nikdy  farbu  nepřemění  ako 
ta  panenka,  ktorá  nemá  mládenka.  SI.  sp. 
123. 

Farbacek,  čka,  m.  -=  barevný  mušelin. 
Slov.  Mara  hrubý  vrkoč  mala,  za  kuštík 
farbačka  odrezaC  ho  dala.  Koll.  Zp.  I.  318. 

Farbanička,  y,  f.  =  barevná  sukni,  ein 
íiirbiger  Rock.  Slov.  Ces  jaroček  přesko- 
čila, f  íku  zamočila.  Koll.  Zp.  I.  131. 

Farbár,  a,  m.  =  barvíř.  Slov.  Bern. 

Farbáren,  farbářiti,  farbárka,  farbárna, 
farbárský,  farbárstvl,  farbeni.    Slov.  Bern. 

FarbiarNký  —  barvířský,  Färber-.  Slov. 
Koll.  Zp.  1.  125. 

Farbíh,  e,  in.  —  barvíř.  Slez.  a  slov.  Tč. 

Farbírna,  y,  f.  ^  barvírna.  Slez.  a  slov. 
Tě. 

Farbirský  =--=  barvířský.  Slez.  a  slov.  TČ. 
Farbistý  =  barvistý.  Slov.  Bern. 


Farbiti  barvití.  Slez.,  slov.  Tč.,  SI.  ps. 
241.,  Koll.  Zp.  I.  22. 

Farboven,  farbovúa.  Slov.  Bern. 

Farce  (fars),  fr.  =  drobounce  sekané  maso 
s  máslem,  vejoi  a  žemličkou.  Hnsg. 

Farciéka,  vz  Fara. 

Farečka,  vz  Fara. 

Fargýš,  e,  m.  «■  jablko.  Mor.  Brt 

Farin,  u,  m.  —  cukr  nerafinovaný  v  prúáku ; 
nyní  —  čistý  cukr,  ale  horši  jakosti  než  raffi- 
nada.  Kram.  Slov.  KP.  V.  118.  Mlýn  na  f. 
Šp. 

Farina,  y,  f.  « farin.  —  F.  —  krupice 
z  kukuřice. 

Farinový,  Farin-.  F.  cukr.  Šp.  Vz  Farin. 

Farka>  y,  f.  —  malá  fara.  —  F.,  mlýn 
u  Milevska;  dvůr  u  Troje  (u  Prahy). 

Farkačka,  y,  f.,  Fargatsch,  hospoda  u  Ji- 
hlavy. 

Farkafcka,  y,  f.,  sam.  u  Puklice  na  Mor. 

Tč. 

Farkaiov,  a,  m ,  mlýn  u  Netolic. 
Farmakoguosie,  e,  f.  =-  lékošnalstvi.  Rk.. 
Rjik. 

Fa  r ma  k ogu o a 1 1 t-k  ý ,  pharmakognostisch . 
F.  museum.  NI.,  Ca.  lk.  II.  291. 
Farmakolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 

138. 

Farmakologický,  pharmakologisch.  F. 

kabinet.  NI. 

Farmakopol,  a,  m.  =  prodavač  léků, 
der  Arzneihändler,  řec.  Kh. 

Farmakosiderit,  u,  m.,  neroat.    Vz  Bř. 

N.  145. 

Farmo,  a,  n.,  v  horu.,  der  Schleppstrick. 
Zhlk. 

Faroi  kostely.  Tk.  III.  645. 
Faruický  =  farský. 

Farragines  -=>  sbírka  rozličných  báaní 
Kollioových  a  jeho  žákův.  Cf.  Sbn.  899. 

Farskej,  sam.  u  Rychnova. 

Farský  =~  co  se  týká  hospodářství  fará- 
řova, farní  táhne  se  k  duchovnímu  úřadu 
farářovu.  Us.  na  Zbir.  Farských  děvečka, 
krávy,  jetel.  Lg.  —  F.  mlýn  dolení  a  hoření, 
PfarrmOhle,  mlýny  u  Semil.  —  F.  Jos.,  nar. 
1826.,  chvalně  známý  čes.  lithograf  v  Praze. 
—  F.  Jos.,  kněz,  1776.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
551. 

Farsovatl  »  sekaninu  z  masa,  vajec  atd. 
nadivati.  Vz  Farce  Hnsg. 

Fárta,  v,  f,  die  Bergfahrleiter.  Slov.  Ssk. 

Fartuch  =  fěrtoch.  Slov.  Bern. 

Faruuknl,  u,  m.  —  hlisa  S.  N.  I.  19. 

Faryngoakopie,  e,  f.,  řec.  =-  prohlíženi 
hltánu. 

Fasák,  fasolák,  u,  m.  veliký  tmavý 
bob.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Faselknl,  také  =»  svazek  sušených  a  na 
papír  nalepených  rostlin.   Mus.  1880.  395. 

Fase,  vz  Faze. 

Faaeeka,  y,  f.  —  troška.    F.  medu.  Val. 

Brt. 

Fasetta,  y,  f.  —  ploška  broušeného  draho- 
kamu, die  Facette.  Osv.  1.  638.,  Šand.  II.  86. 

Faska.  Také  ve  Slez.  Tč.  A  ty  ma  daj 
fasku  brynze  na  koledu.  Brt.  Ps.  170. 

Fasol,  vz  Fasole. 

Fasolák,  vz  Fasák. 
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Fasole  z  pbaseolus,  die  Bohne.  Cf.  Mkl. 
Etym.  8.  Fasol  obecný,  pb.  vulgaris  (točivý, 
nízký),  mnobokvétý,  ph.  multiflorus,  hlíz- 
natý,  ph.  tuberosus,  pramenatý,  ph.  radia- 
tas,  zobaní  tý,  ph.  Max,  mořský,  pb.  mungo. 
Vz  Ratp.  403.,  Kk.  256.,  Rose.  167.,  FB. 
105.,  Slb.  541 ,  Cl.  28.,  ČI.  Kv.  387.,  Osv. 
VI.  688.,  Mllr.  78..  KP.  III.  254.,  Schd.  II. 
308..  SP  li.  108.  F.  zahradní,  vysoký,  chře- 
stový, Dli.  27.,  Rt,  cervcový,  die  Feuer- 
bohne. Děti  Meiui  Štikaji  (žumpaji),  nebo 
cvrkají  íu  BvdŽ.).  Mý.  Hry  o  f-Ie  na  špr- 
tané*, do  d&lku,  na  sudolieho,  na  císaře, 
ua  kaprála  a  babu,  na  liduáku  a  j.  Vz  Brt. 
L  N.  I.  66.,  Alte.  1879.  171. 

Fasolina,  y,  f.,  das  Bohnenstroh  Loos. 

Fasolovice,  e,  f.  —  fasolová  polívka, 
Fisolensuppe  U  Olom.  Sd. 

Fasolovitý.  F.  rostliny,  phaseoleae:  so- 
terek,  blizola,  fasol,  so  ja,  dloubatec,  lablab, 
tylokořen,  letkočnélka,  troikýl,  obpupoš, 
mestelice,  Serkavičnik,  zarděnice,  plaso.  Vz 
Ratp.  402.-416. 

Fasolový,  Bohnen-.  F.  pokrm,  kaje,  mouka, 
piré,  -pflrró,  salát,  polívka  (fasolovice).  Šp. 

Fassait,  ii,  m.  =»  zelený  augit.  Bř.  N 
175. 

Fasse,  e,  f.,  die  Fassion.  P.  příjmů.  Vz 

S.  N. 

Falter,  stra,  m.  F.  Kašpar.  Tf.  H  L.  3. 
vd.  179.  -  F.  Peter.  Vz  S.  N. 

Fasuněk.  Hromy  na  fasunky  měří  (mnoho 
hromuje,  kleje).  Štelc.  —  F.  =  český  tanec. 
Skd. 

Fasunka,  y,  f.  ^  koSina  do  vozu;  fa- 
šunky  —  fssunkuvý  vftz.  Laá.  Tč. 

Fasaft,  é,  m.     faiank.  Mor.  Vz  Děvče. 

Fašauoár,  a,  m.,  der  Faschingsbelustiger. 
V  úterý  masopustní  chodi  f-ři.  Brt  L.  N. 
II.  147. 

Fasanek,  nku,  ro.  —faiank. 

řasank.  V  Podluží  na  Mor.  Brt  F-ky  = 
masopustní  body.  Němc.  III.  300.  Zelenaj 
sa,  zelenaj,  zelený  krušpánku,  budeš  se  ze 
lenat  enom  do  f  nku.  88.  P.  407.  Už  sa  í. 
kraci,  už  sa  nénavráci,  už  ty  dzívky  lajú. 
že  sa  něvydajú.  81.  sp.  159.  Je-li  o  f-kách 
masopustních  dnech)  mnoho  hvězd  vidéti, 
ponesou  sliepky  muoho  vajec. 

Fa*unkovaf,  Fasching  halten.  Slov.  Sak. 

Fasaukový  —  masopustní.  Bern 

Fasel,  &\utfastik,  u,  m.  —  povíjadlo.  Slov 
Bern. 

Fasenf,  n.  =-  padáni.  F.  jehličí,  der  Na- 
delfall. SI.  les. 

Fasiiia  -  proutěné  pletivo.  NA.  III.  142., 
160. 

Fasiaový.  F.  proutí.  NA.  IV.  231.,  nuž 
<  postranní  zbraíi  hasičských  četařů  a  nente- 
rých  drnhů  vojska  n.  př.  zakopni  ku  v.  Smek. 
cen. 

Fa*jauky,  pl.,  m.  =  faiank.  Na  jihových. 
Mor  Brt. 

Fa.slovati  povijeti,  einwickeln.  Slov. 
Bern. 

Fata  morgana.  Vz  KP.  II.  138.,  Schd 
I.  132. 

FaUliHtirkv.  fatalistisch.  F.  názor.  Smb. 
S.  I.  433. 
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Fnfalový.  F.  žaty.  Vz  Doloman. 

Fátél.  Přikrýval  by  som  fa  bodbavným 
f-lom.  Koll.  Zp.  II.  294.  (I.  133.).  —  Phld. 
VI.  269. 

Fatřra,  y,  f.,  sam.  u  Zbirova. 

Fatiga,  y,  í ,  z  fr.  fatigue  =  obtii,  nesnáz. 

Fatiuka,  y,  f.  PolStina  je  milostná  f. 
(liehotivá  příjemná  mluva).  Hdž.  Vět.  71. 

Fatinkár,  e,  m.  =-  pochlebnik,  podlisač. 
Slov.  Tč. 

Fatinkovati  —  fatinkářit ,  schmeicheln, 
schmarotzen.  Ssk. 
Fatinky.   Žena  muža  f-kami  ku  zlému 
řivádi.  Slov.  Tč.  Žena  í  kami  chce  srdca 
sobe  zvábie.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 
Fatiti  se  ke  komu.   Mor.  Krak.,  Knrz. 
Fatka.  —  F ,  psí  jm. 
Fat ká í  iti  ~  fatinkovati.  Slov.  Bern. 
Fáťol  —  fátél.  Slov.  Koll.  Zp.  1. 152.,  Ntr. 
IV.  193. 
Fatrál,  u,  m.  ^fatrc. 
Fatras,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  316. 
Fatrc.  fatrál  »  kus  (veliký).   Mor.  Brt. 
D.  209.  Dnes  toho  máme  celý  t.  =>  na  baldy. 
Lpř. 

Fatyga,  y.  f.,  fr.  la  fatigue,  die  Mühe, 
Plage.  Slez.  Té. 
Fatygovati,  fatykovati  se  s  číru,  sich 

abplagen.  Slez.  Tč. 

Fauknar  e  Faukeniteina  Šeb.  1589.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  551.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240, 
Jir.  Ruk.  I.  190.,  S.  N.  III.,  X.  189. 

Fauna  pozemní,  Krě.  1029.,  mořská.  870. 
F.  první  či  prvovéká  či  primordialni.  druhá 
či  dolnosilurská,  třetí  či  hornosilurská.  Stč. 
Zem.  69-',  702. 

Fäustchen,  něm.  Sich  ins  F.  lachen: 
sináti  se  v  hrst,  Plk.,  suiáti  se  pod  kožu. 
Mor.  Šd. 

Favorit,  a,  in.,  z  lat.  =-  kdo  v  nééi  přízni 
žije,  miláček.  U«. 

Favoritka,  y,  f.  ^facorka.  —  F-ky,  pl., 
f.  -  Ucousy,  der  Backenbart.  Slez.  Té. 

Fayabith,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  171.,  Šfk. 
Poc.  347. 

Fayeuza,  vz  šik.  226.,  Sfk.  Poé.  300., 
Schd  I.  340.,  KP.  IV.  351.,  357.,  359.,  S.  N. 

Fayeocový.  F.  modř  (anglická  m.)  — 
modré  vzorky  ua  bílé  púdé  kartounu  indy- 
chem  délané.  Vz  S.  N. 

Fayl  Ant.  Fm.,  sudí,  1797.-1872.  Vz  Jg. 
li.  1.  2.  vyd.  551.,  770.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
239. 

Fazák,  u,  m.  =  fasák  Ve  vých.  Čech. 
Jir. 

Fazar,  n,  m..  der  Weitiaetzling.  Srn. 

Faze  Ad  3.  F..  z  řec  —  zovon  se  pravi- 
delné se  střídající  úkazy  na  wěsiťi  -4  ně- 
kterých stálicúh,  které  pochodí  od  posta- 
veni jich  k  slunci.  Fase  mésiěni,  Venuáiny 
a  Merkurovy  —  Obrazné  znamenají  f.  více 
méně  pravidelné  postupující  změny.  S.  N. 
X.  1M9.,  Stč.  Zem.  214.,  678.  Národ  náš 
z  doly  na  hor  sa  ubierá,  hlboko  fase  zafaly 
kořené.  Trok.  133. 

Fazekás  Jiří,  superintend.  17st.  Jir.  Uuk. 
I.  190. 

Fází,  Fasern.  Erteple  majů  moc  fázá. 
V  Podluží  na  Mor.  Brt.  D  209. 
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Fazka  —  Fenikl. 


Fazka,  y,  f.  ^=  fazák.  t)  Rakovu. 
Fazulina,  y,  f.  =  fazolovinn,  sláma /ato- 
lová. Sd. 

Fazolovica,  e,  (.  ^  poiwka  z  fazoli. 
Zlir.sk>.  Brt.  Na  Strážničku.  Šd. 

Fazolovina,  y,  f.  =  fazolina.  Šd. 

Fa/olovisko,  vz  Faxnlniiéo. 

Fazule.  e,  ř.  =  fasole 

Fazulni&čo,  a,  n.  «  fazolovisko,  fazolina, 
sláma  fazolová.  Slov.  Rr.  Sb. 

Fco  =  franko.  Us.  Kb. 

Fďor  —  Friedrichsďor.  Kh. 

Federweiss,  vz  Zábél. 

Fédora,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 

Fedrováui,  n.  Aby  pru  obecné  dobré  a 
f.  jak  hor  tak  nákladniků.  Nar  o  b.  a  k. 
F.  zlých  lidí.  Cor  jur.  IV.  3.  412. 

Fedrovati  koho.  Půb.  11  120.  —  v  cem. 
K verky  ve  všem  f  Nar.  o  h.  a  k.  —  čím 
karn.  Ten  aby  ničím  k  řemeslu  fedrován 
nebyl.  Sedl.  Rychn.  38. 19.  —  kde.  V  neřád- 
ném způsobu  nékoho  f.  1573.  —  jak.  Maji 
handl  soli  vedli  najvyssi  možnosti  f.  Nar. 
o  h.  a  k.  Láska  v  úzkosti  srdečné  bližnébo 
lutuje  a  jak  može,  bez  posměchu  skutečně 
fedruje.  Slov.  Té.  Abychom  se  podlé  toho 
f.  (spravovati)  mohli.  NB.  Tč.  257.  —  se 
Hmti  se,  pospíchali.  Fedruje  se.  U  Náchoda. 
Hrš. 

Fédrovati  =  pozorovati,  munkeln.  U  Mist- 
ka.  Škd. 

Fedrovni  list.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  690. 

Fedrovník,  a,  m.  Fci  zločinců,  loupež- 
níků, odpovědníků,  odbojniků,  vrahův.  Vz 
Zř.  zm.  Jir.  LI.  2y.,  A.  24.,  C.  29.,  R.  31, 
693. 

Feflati  —  nesrozumitelné  brebtati.  Ožralec 
fefle  a  beble.  Mor.  Brt.  D.  209. 

Fefry ,  dle  Dolany,  Pf«  tforschiag,  ves 
u  Prachatic. 

Fehlen,  das  Fehlende,  der  Fehler,  něm., 
vz  Km.  II.  nový  běh  134 ,  135. 

Fecht,  u,  m.  Choditi  fechtem  žebrotou. 
Sd. 

Feebtovati     žebrotou  choditi.  Us. 

Feie»,  e,  m.  F.  Jan,  inspektor,  1808.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  552. 

Feigerle,  h,  m.  F.  Ign.,  Dr.,  prof.  a  rektor, 
nar.  1795  Vz  Jg.  H.  1.  2  vd.  551  .,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  239. 

Feistmantel  Kar.,  pen.  ředitel  huti.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  195.  -  F.  Otak ,  dr.  med. 
a  prof.  v  Prnze.  Vz  ib.  193. 

Fejedelemka,  y,  f.,  die  Klosteroberin, 
z  raHít  Koll.  Zp.  1.  67. 

Fejerpatakv  (Bělopotocký)  Kaňp  ,  spis, 
1794  —1870.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  551-,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  S.  N.,  Ukaz.  97.,  Pyp.  K. 
II.  470. 

Fejfalik  Jul.  Ferd.,  1833.— 1864.  Vz  Šb. 
Dj.  r.  2.  v.l.  239.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  538. 

Fejřar  Matěj.  Blk.  Kfsk.  1121. 

Fejfara,  y,  f.  —  pUtala  Mor.  Škd.,  Kčk. 
Kčr. 

Fejfarová  Majd.,  Anna   Blk.  Kfsk.  995. 
Fejfnouti  =  prchnouti,  entwischen.  Olom. 
Sd. 

Fejko,  a,  m.  =fako,  kůň  do  bledá  žlutavý. 
Mor.  (kopán  ).  Brt. 


Fejl,  u,  m.  Voda  jde  fejlem  -=  valí  se, 
v  horn.  Zhlk. 

Fejr,  u,  m.  Dělati  fejry  =  milosti,  s  něčím 
drahotu.  U  Sebranic  na  Mor.  Ktk. 

Feka,  z  něm.  fest.  Ve  výcb.  Čech.  Jir. 

Feláb.  u,  m.  vojenská  dovolená,  der 
Urlaub.  Us.  Vek. 

Felba.  Sdl.  Ur.  II.  167. 

Felbabka,  y,  f ,  ves  n  Hořovic. 

Felcar.  Véeckých  pět  prstů  si  požal*: 
Moja  panímámo,  felčar* !  felčara  mladého, 
to  kitždá  hodinu  jiného.  Sš.  P.  605.  Rychtář 
ke  mně  přistupuje,  do  miry  na  připravuje 
a  z  miry  zas  k  f-vi,  je-li  to  mé  tělo  adravy. 
Brt.  Ps.  89. 

Felóařiti  =  feliarem  býti.  Tč.,  Kos.  — 
kde:  na  jazyku  n*sem.  Kos.  Ol.  I.  42. 

Felcarka,  y,  f.  —  felčarova  chot.  —  F., 
sam.  u  Prachatic. 

Fel  carský,  Feldachercr-.  F.  dílo,  Ntr. 
VI.  339.,  řemeslo.  Tč. 

Feldkirchy,  Feldkir.  hen.  Bž.  119. 

Felin  Jan,  1555.,  bratr.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  239.,  Jir.  Ruk.  I.  190 

Felix.  Svíti-li  slunce  na  Felixe,  bývá  viua 
jesté  více.  Kld. 

Fellah,  a,  m.  =  arabský  rolník.  Brt. 

Felloplastika,  y,  f.  —  re<by  z  korku.  Vz 
S.  N. 

Felsit,  u,  m.,  hornina.  Vz  Bř.  N.  244., 
Mus.  ISbO.  376.,  S.  N. 

FeUitový  porfyr,  Sté.  Zem.  699.,  smolek, 
Felsifpechstein.  Vz  Krč.  (i.  152. 

Feitel,  tla,  m.  F.  Frant.,  knéz,  1783.  Vz 
Jg.  H.  1  2.  vd.  552. 

Feltrám,  u,  m.,  sp.  m.  —  rakosni  trám. 

Felura,  y,  f.  —  cedulka,  kterou  se  v  obci 
něco  oznamuje.  U  Mistka.  Škd. 

Felvice,  dle  Budějovice,  Pfählwies,  ves 
u  šumberka  na  Mor. 

Ferna,  Femka,  Eufemka,  y,  f.  Eufemie. 
Sd. 

Femflovutl  = fefiovati.  Sm. 

Fena.  Kočka  a  f.  se  honí,  je  nahonéná 
či  skotná,  okotila  se.  Brt.  D.  325.  —  F.,  os. 
jm.  D.  ol.  IV.  501. 

Feuakit,  u,  m.,  druh  beryliu,  nerost.  Vz 
Bř.  N.  1H7.,  Šfk.  213.,  Šfk.  Puč  267. 

Fenanthreu,  u,  m.,  v  litčbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
567. 

„  Fenaiithrenehinou,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 

Šfk.  PoČ.  567. 
Fencalík,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Sdl.  Hr.  IV. 

288. 

Feuek  =  liška  velkouchá,  megalotis,  der 
Grossobrfuchs.  Brm.  I.  715. 

Feněk,  Ďku,  in.,  Pfennig.  Slov.  Ked"  som 
išou  od  muziky,  a  muoj  uiěSCok  šiky  miky  ; 
a  muoj  měéťok  Sekemek,  nemau  (neměl)  som 
v  Ďom  len  f  Koll.  Zp.  II.  88. 

Fengit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Krč.  G.  181., 
Bř.  N.  157. 

Feniáni  =  tajný  spolek  Irčanů,  který 
'  chce  Irsko  od  Anglie  oddéliti.  Vz  S.  N.  X. 
190. 

Fénicie,  vz  S.  N. 
Fénický  sloh.  Vz  KP.  I.  114. 
Fenikl,  foeniculum,  dor  Fenchel,  roatl. 
F.  obecný,  f.  vulgare,  sladký,  f.  dníce,  pe- 
I  prný,  f.  piperitum,  indijský,  f.  pan  moří  um. 
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V  z  R«tp.  727.,  Kk.  198.,  V  ti.  92,  Schd.  II. 
301.,  Slb.  589.,  ČI.  Kv.  341.,  Kram.  Slov., 
Rose.  158.,  S.  N. 

Feniklovka,  y,  f.,  der  Fenschelbrantwein. 
Rk. 

*Yii  i  klový,  Fenchel-.  Rk. 

Feniovť,  polit  strana  v  Anglii,  die  Fe- 
nier.  Vz  Feniáni.  Uch. 

Fenol,  u,  m.,  ve  fys.  Vz  MS  333.,  Sfk. 
Poé.  533. 

Fenolový.  F.  barva  Plc.  313. 

Fenyl,  u,  m.,  v  lučbé,  Phenyl.  Nz.  Vz 
Šfk.  485.,  Sfk.  Poč.  633. 

Fenylacetylen,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk. 
Poč.  652. 

Fenylaethylen,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Sfk. 
Poé.  561. 

Fenylamin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
535. 

Fenylbenzoly,  m.,  v  lučbé.  VzŠfk.  Poč. 
568. 

Fenylmethan,  n,  w  ,  v  lučbé.  Vz  Sfk. 
Poé.  568. 

Fenylnatosirkový.  F.  kyselina.  Phenyl- 
oxydacbwefelsáure.  Nz. 

Fenyluaty  kysličník,  dAs  Phenyloxyd.  Nz. 
Hydrat  kysličníku  f-tého,  das  Pheuyloxvd- 
hydrat.  Nz 

Fenylový.  F.  kyselina  =  karbolová  k.  S. 
N.  lil  55.,  X.  190. 

Fenylrosanilin,  u,  m  ,  v  lučbé.  Vz  Sfk. 
Poč.  561. 

Feraélua,  peračina,  y,  f.  «=  kapradi.  Slov. 
Phid.  IV.  5.,  Ssk. 

Ferajší  —  nynějH.  F.  mládenci  takú  modu 
mají.  Slov.  SI.  ps  376. 

Ferberit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  196. 

Fercovati  —  přiHvati,  annähen,  heften. 
Slov  Bern. 

Ferda,  y,  m  —  Ferdinand.  Us. 

Ferdáéek,  čka,  m.  —  Ferdinand.  Us.  — 
Ferdinand,  vz  Ferda,  Ferdáéek,  Ferdos, 
Ferdoná. 

Ferdinandista,  y,  m.  =  kdo  má  Ferdi- 
nandovu nadaci.  Mus.  18C0.  4. 

Ferdinandov,  a,  m.,  Ferdinandsdorf,  ves 
u  Jaroměře;  Ferdinandsthal,  ves  u  Ryma- 
fova. 

Ferdiuandský.  F.  kollej  (collegium  no- 
bilium).  Blk.  Kfsk.  CXLII. 

Ferdo*,  e,  m.  —  Ferdinand. 

Ferdouš,  e,  m.  =  Ferdinand 

Ferdyn.  a,  m.  =  Ferdinand.  Mor.  Brt.  D. 

Ferialně  =  všedné,  ferial,  v  bud.  Mus. 

Ferialni,  Ferial-.  F.  osada  (kolonie). 

Ferjencík  Sam.,  ev  kazatel,  1793.— .1855. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd  553.,  770.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  239. 

Ferka,  y,  m.  =  ferina,  chlapík.  Mor.  Šd. 
«=  F.  Ü  prudkých,  hněvivých  ženských  ři 
kava  se:  Ta  má  těrku!  Napadla  ji  f.  Us. 

Kša. 

Ferman,  u,  m.  —  nařízeni,  písemní  rozkaz 

>uitnnúv  US. 

Fermata,  y,  f.  =  dodržka,  odpočivka,  ko- 
runa v  hudbě:  O  Fr.  Chlum  15,  Dk 

Fermatova  poučka,  Šim.  189. 

Ferment  oxydační,  redukční,  chemický. 
SP.  II  260  ,  Šik.  Poč.  579.,  Schd.  1.  415. 


Fermentace,  e,  f  =  kvašení. 

Fermentol,  u,  m.,  das  Fermentol,  druh 
silice.  Sfk.  515. 

Fermentový.  F.  oleje.  Vz  S.  N. 

Fermei.  Vz  Prm.  V.  č.  2.  a  3.  str.  18.; 
f.  barvy  bronzové,  ib.  III.  č.  5V  F.  laková 
na  formy,  Formenlackfirniss,  m.,  Šp.,  kameno- 
tiskařská  (slabá,  polosilná,  silná),  pozlačo- 
vačaká.  Ktzr.  Cf.  Schd.  I.  404  —405. 

Fermežka,  y,  f.  =  lahvička  na  fermei, 
die  Firnissflascbe.  Šp. 

Fermržník,  a,  m.,  der  Firnisser.  Šro. 

Fermežovaný  papír  =  fermeii  natřený. 
ZČ.  I.  492. 

Fermežový,  Firniss-.  F.  barva.  Wld. 

Fermíi  = fermei.  Sal.  238. 

Fernambuk  Vz  Rstp.  443.,  Scbd.  II.  311., 
Sfk.  587 ,  Schd.  I.  403. 

Fernebok,  u,  m ,  vz  Fernambuk. 

Fe.rraf,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč.  343. 

Ferricyan,  u,  m.,  das  Ferricyan.  Nz , 
Šfk.  411. 

Ferriryauid,  u.  m.,  Ferricyanmetall,  n. 
F.  železový,  das  Ferricyaneisen,  draslový, 
das  Ferricyankalium.  Nz.  Cf.  Schd.  I.  346., 
KP.  IV.  680.,  Šfk.  415. 

Ferricyanovodík,  u,  m.,  der  Ferricyan- 
Wasserstoff.  Nz.  Vz  Šfk.  Poč.  402. 

Ferro.   Poledník  přes  Kanárský  ostrov 
F.  jdoucí.  Stč.  Zem.  282. 
„  Ferrocyan,  u,  m.t  das  Ferrocyan.  Nz.  Vz 
Sik.  411. 

Ferro»  vanid,  u,  m.,  das  Ferrocyanmetall. 
F.  železičitý,  das  Ferro«  yaneisen,  drasličitý, 
das  Ferrocyankalium,  Nz.,  aramonatý.  Zpr. 
arch.  VII.  7.  Cf.  Šfk.  412.,  Šfk.  Poč.  399., 
Schd.  I.  345.,  KP.  IV.  676  ,  681. 

Ferrocyanovodík,  u,  m.,  der  Ferrocyan - 
Wasserstoff  Nz.,  Sfk.  415.,  Sfk.  Poé.  400., 
KP.  IV.  680. 

Ferrocy  anovodíkový.  F.  kyselina,  Ferro» 
eyanwasaerstoffsäure.  Nz 

Ferätat.  Sdl.  lir  II  166.,  167. 

Ferštatový  mautlík.  Vz  FerStat,  Feřtat. 
Prm.  IV.  122. 

Fertal,  u,  m.,  ein  Viertel.  Slov. 

Fěrtoch.  Fěrtucha.  Na  Zlínsku  zástěra 
nedélní.  Brt.  F.  svrchní  =  svrchní  sukně. 
Laš.  Tč.  Ta  nasa  Anička  na  kolena  padla, 
by  jí  makovénka  do  fértúáka  spadla ;  Dala 
si  vyíivať  na  sukni  zají  ca,  na  fěrtůfiek  háček, 
aby  se  jl  připjal  ten  Uhrůj  synáček,  hs.  P. 
226 ,  663.  Kupím  ji  zlatu  fertušku.  Koll.  Zp. 
I.  339.  (376.).  Fěrtouěek  se  ji  zkrátil;  Při- 
pálila si  fértoch  (pozbyla  panenství).  Ksck. 

FěrtoSek,  vz  Fěrtoch. 

Fěrtou&ek,  vz  Fěrtoch. 

Fértuch,  vz  Fértoch. 

I".- finska,  vz  Fěrtoch. 

Ferule,  lat.  ferula,  bylina  vysoký  prut 
ženoucí,  jehož  ku  trestáni  dčti  užívali  (ple- 
skačka).  Kom.  F  —  metla,  die  Fuchtel. 
Tytýž  pěst,  rafie,  ferule,  metla  na  líci,  na 
lelni  se  octla,  až  krvavou  cedili.  Koro.  L. 
42.  Tv»^  náchylnosti  i  zvyky  zdržuje  ve  fe- 
rule. (ílč.  I.  85.  -  F.  =  hůl,  zvané  richtárskó 
právo.  lidk.  C.  377. 

Fer-us,  a,  m.  F.  Jan.  Vz  Jg.  H.  1.  2  vd. 
553 ,  Jir.  Buk.  1.  192.  -  F.,  vz  Plachý., 
Mus.  1885.  403. 


Digitized  by  Google 


222 


Feslová  —  Fičúr. 


Feslová,  é,  f.,  Bam.  u  Vinohradů. 

Fessel,  Bia,  ni.  Micb.  Jus.  F.  Vz  Bačk. 
Pis.  I.  291.,  Rodinná  kronika  1864.  IV.  239., 
240. 

"  Festi  vně,  z  lat.  —  slavně,  festiv  v  hud. 
Mus. 

Feston,  u,  m.,  ornament  ve  sloho  renais- 
sančním;  skládá  se  z  jednotlivých  menších 
Bkupenin  ovoce  a  listí  v  jistých  odstavcích 
na  ánůře  nebo  tyčce  vyBicich  (při  slavno- | 
stech).  Mcthod  IX.  127.,  Hra. 

Fešák,  a,  m.  —  feéný  člověk.  Us.  Rjšk. 
Holk.,  Brnt. 

Fetialové   u  Římanů  =  sbor  nejvzác- 
nejších  mužů,  jimž  příslušelo  rozhodovali 
o  válce  a  míru,  uzavirati  nebo  vypověděti  j 
válku.  Cimrhz   Myth.  34.,  Vlěk.  334  ,  345.. 
S.  N. 

Fetlsovec,  vce,  m.  =  modlář.  Kutn. 

Fetna,  y.  ť.  =  krokevnice,  die  Dachpfette. 
SI.  les.,  Ókd. 

Feudální  soustava,  Suib.  S.  11.  299.,  zří- 
zení, pán.  Ib.  I.  215.,  405: 

Feudalský  —  feudální.   F.  pýcha.  PI.  I. 

Feuilletonáriský.   F.  řemeslo.  Kos.  Ol 

I.  17.  .  . 

Feuilletonárstvo,  a,  n.  =  feuiUetonxstě. 

Kos.  Ol.  I.  60. 

Feullletonistický,  feuilletonistisch.  F. 
manýra.  Dk. 

Feuilletonni  hrdina.  Kos.  Ol.  I.  276. 

Feva,  y,  f-  —  Genovefa?  D.  ol.  II.  492 

Fevilka,  y,  f ,  fevilea,  rostl.  Sm. 

Fext,  a,  m.,  z  fest?  =  silný  člověk,  jehož 
kůže  jest  nezranitelna.  po  jeho  smrti  neshnije 
a  v  níž  kosti  zaharaší  jako  v  pytli,  jakmile 
ji  někdo  pozvedne.  U  Kr.  Hrad.  Kéí.,  Smi , 
Sbtk.  Kr.  h.  124. 

Fez,  vz  Fes. 

Fi!  vz  Srč.  219. 

Fiakr.  Mládencom  fijaker,  panenkám 
v  koči,  na  vozy  ženám,  na  káre  babám.  SI. 
sp.  71. 

Fiakrský,  Fiaker-.  F.  vňz.  Us.  Pal. 

Fiakrstvi,  n.f  die  Fiakerei.  St.  kn.  1876. 

Fiala,  fialenka,  fialinka,  fialiika,  Júilka, 
ňaleóka,  las.  fjalka,  Ijolka,  viola,  vz  Rstp. 
71.,  Schd.  II.  292,  Cl.  15..  16.,  Cl.  Kv.  301., 
Slb.  693.,  648.,  Sbtk.  Kosti.  50  ,  244.-247., 
Kk.  214.,  Mkl.  Etym.  58.,  Kram.  Slov.  F. 
zimní,  cheirantus  incanus,  podzimní,  ch.  au- 
tumaliB,  letni,  cb.  annuus,  anglická,  nizká, 
plná,  velkokvětá,  pyramidni,  vysoká,  obrov 
ská,  žlutá,  hnědá,  planá  či  poroořská,  ch. 
roarilimus;  noční,  hesperis  matronalis,  noční 
libovonná  bílá,  ch.  tristis,  Dlj.  36.,  37.,  59., 
vodní,  biittomus  umbellatUB,  Göm.  Bartol., 
psi,  viola  canina,  das  Hudsveilchen,  81.  les., 
alpská (brambořík,cyclamen).  Pdl.  Vz  Viola, 
Milr.  31.,  111.,  Rose.  145.  Ej  klinček,  klincek 
(hřebiček),  fialočka,  odpladla's  mi,  milá,  od 
srdiečka;  Zasadil  som  fiaienku,  nezešla,  za- 
volal som  nu  milenkn,  nevyšla;  Červený  je 
klínec,  řjaločka,  ostávaj  tu  zdráva,  frajeročka. 
SI.  8p.  11  ,  122.,  III.  88.  Majoran  pre  vdovcov, 
klínce  pře  mladencov;  fialku  pre  dievky, 
růže  pre  írajerky.  Koll.  Zp.  I.  148.  Dala  mu 
perečko  modrej  Halenky,  aby  nezapomněl 
svojej  trajerenky;    Krásna  moje  milá  jako 


rozmarýna,  moja  galanenka  jako  fialenka; 
Co  je  po  fijalce,  keď  mi  nic  nevoní,  co  je 
po  tej  frajirce,  keď  k  ni  vůla  néní.  Sš.  P. 
281.,  267.,  782.  —  To  bude  uděláno  jako 
jedna  f.  (jako  nic,  snadno).  Us.  —  F.  = 
kráva  barvy  fialové.  Mor.  Brk  —  F.,  řec.  = 
čiše.  Kom.  —  F.  =■  ve  Blohu  gotickém  je- 
hlancovitá  malá  vížka,  NA.  1.  62..  štíhlý 
jehlanec  na  opěracím  pilíři.  Metbod  VII.  59. 
Vz  KP.  I.  150.  —  F.  HořejH,  mlýn  u  Pří- 
bramě. -  F.,  y,  ro.f  os.  jm.  Vz  S.  N.  —  F. 
Jer.  Sig.,  kněz.  1630.  Vz  Jiř.  Ruk.  I.  193., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  563.  —  F.  Jan,  kněz,  vz 
ib.  —  F.  Jan,  Blk.  Kfsk.  967.,  Jak.  1b. 
979. 

Fialečka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialenka,  y,  f,  vz  Fiala. 

Fialiéka,  y,  f.,  vz  Fiala. 

Fialiuka,  y,  f ,  vz  Fiala. 

Fialistě,  vz  Fiala.  PI.  I.  166. 

Fialka,  y,  f.,  vz  Fiala.  -  Fialky  —  rawní 
brambory  barvy  přifialovó.  U  Počít.  Jdr.  — 
F.,  sam.  u  Smíchova.  —  F.,  y,  m.,  os.  jm. 
F.  Mor.,  podplukovník,  1809.-1869.  Vz  Jg. 

H.  I.  2.  vyd.  553 ,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  126.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  239.,  Ukaz.  97. 

Fialkový  losos.  Ves.  IV.  129. 

Fialnistě,  é,  n.  =  fialiité.  PI.  I.  59. 

Fialný.  F.  kokošinka.  PI.  1.  200. 

Fialotemný,  violenlarbig.  Lpř. 

Fialové,  veilchenblau,  violett  F.  modrý, 
lesklý.  Kk.  Br.  23 

Fialovina,  vz  Fijalovina. 

Fialový,  vz  Fiala.  F.  kořen  ^*  kosatec, 
iris  germanica,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Slb.  209.,  semeno.  Můj  vínečku  fialový,  vila 
sem  fa  iuhajkovi,  vila  sem  ta  helekaja,  roz- 
plétám (a  nařikaja.  Sš.  P.  440. 

Fibrin,  u,  m.  =  vláknina,  das  F  ibrin.  Vz 
MS.  333.,  Šfk.  641.  F.  krevní,  svalový,  živo- 
čišný, Šv.  124.,  rostlinný.  Nz.  Cf.  bfk.  Poč. 
591.,  Schd.  I.  410.,  S.  N. 

Fibroin,  u,  m.,  das  Fibroin,  látka  kyso 
lými  roztoky  z  kůže  dobytá.  Prm.  IV.  231., 
Šfk.  Poč.  594.,  S.  N. 

Ficlnec,  nce,  m.  der  Ficinit.  Sm. 

Fiekár,  a,  m.  —  ředinář,  Friscbbiermann. 
Bern. 

Fickischer  Václ.,  kněz  1710.  Vz  Jg.  H. 

I.  2.  vd.  553.,  Jiř.  Ruk.  I.  193. 

Ficky,  pl.,  f.  =  karty.  Us.  vojenský 
v  Praze.  Kld 

Fický  Jan  Nor.,  knihtisk.,  1720.  Jiř.  Ruk. 
I.  193. 

Fiele,  pí.,  f.  =  druh  krajek.  Mor. 
v  Ficovka,  y,  f.,  u  tkadlců,  die  Fitzmuthe. 
Šm.  <  , 

Fičeni,  n.,  das  Sausen.  F.  kouli,  Csk., 
větru.  Jir. 

Fiěeti,  —  abs.  Ten  fičí  =  letí !  Us.  Ktk. 
Voda  fičí  «  tryskem  žene.  Brt.  D  209.  — 
odkud.  Z  vln  průtrže  strašná  vichřice  fičí. 
PI.  1.  93.  (I.  43.). 

Fiěifajl,^6/áí,  u,  m.  piéumpqj dum,  vz 
toto.  U  Poličky.  Zkr.  Jako  kamenec  letia 
fičifále  BaŠkirov  z  výšky  dolů  na  nich.  Lipa 
I.  242. 

Fiěur,  h,  m.,  nadávka,  der  Stntzer.  Ty 
fičúre!  Slov.  Dbš.  Obyč.  44.,  Sb.  sl.  ps.  I. 
116.  Vz  Frčkár. 
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Fiřúrif ,  ein  Stutzer  sein.   Slov.  Bern. 
Fiřúrsky,  stutzerisch.  Bern. 
Fičúrství,  n.,  die  Stutzerei.  Slov.  Bern. 
Fida,  y,  f.,  z  lat.,  pei  jm.  Té. 
Fidáci,  pl.  m.,  paseky.  U  fidákú.  U  Vse- 
tína. Vek.  Několik  domků  tamtéž.  PL. 
Fidák,  a,  m  ,  os.  jm.  mor.  Šd. 
Fídlerov,  a,  m.,  ves  a  Králové  Dvora. 
Fidli,  vz  BKnky. 

Fidlikár.  a,  m.,  -  husliar,  houslař.  Slov. 
Sak 

Fidlikaf,  fiedeln.  Ssk. 

Fidlikovaf  =fidl%kai.  Ssk. 

Fidlovačka,  das  Gefiedel  (na  honslich). 
Té.  —  F.  Déliti  se  e  kým  o  f-éku,  Bich  mit 
Jem.  fiedern  d.  i.  sich  durchbläuen  lassen. 
Dch.  —  F.  ==  hra  chlapcü  u  Něm.  Brodu. 
Kulaté  dřívko  se  rozštípne,  naéež  jeden  po 
drabčm  metá  je  na  zem.  Komu  se  obrátí 
rovnou  plocbon  nahoru,  je  císař,  komu  oblou, 
jest  kaprál,  a  komu  nestejně,  je  kurva.  Ka- 
prál má  plumsok  a  císař  rozkazuje,  kolik 
ran  má  kaprál  kurvě  dáti.  Potom  se  metá 
inova.  Holk.  —  F.  =  slavnost  u  Prahy.  Za 
starodávna  scházeli  se  u  prastaré  lípy  blíže 
nuselského  mlýna  (11/4,  na  str.  98.  stoji: 
14/4),  nastavěli  tam  mladých  bříz,  majek,  a 
tančili  kolem  nich ;  hlavni  zásluhou  při  tanci 
bylo  co  nejvíce  dupati  a  vyskakovati,  jako 
vždy  o  svátcích  jarních.  Z  majek  trhali 
mladí  i  staří  letorosti  a  zdobili  se  jimi.  Sbtk. 
Kosti.  97  —88.,  107. 

Fidluvka,  y,  f.,  hospoda  u  Těšína. 

Fido  =  úvěr,  der  Kredit,  kupec.  Kh. 

Fidrfák.  i,m.  =  člověk  potrhlý,  pudivítr. 
V  Bobuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Fidrbolrc,  vz  Fidrolec. 

Fidrmuc,  e,  m.  F.  J.  Vz  Ukaz.  97. 

Fidrolec,  vz  Vidrolec,  Vydrholec  (Vy- 
drholec)  a  Drbolec. 

Fieraut.  a,  m.  (z  it.  fiera  =  veliký  trh)  — 
obchodník,  jn.ž  jezdivá  na  veliké  trhy.  Kn., 
Dch. 

Fiesko.  Na  f.  hlavu  si  ostříhati  —  velmi 
krátko.  Slez.  Tč. 

Fifa,  y,  f.  =  fajfka.  Pořád  to  fifo  mosiš 
měf  v  bobě.  V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor. 

Fifadlo,  a,  n.  —  fifidlo.  Hrušečkovo  f. 
nosí  v  kapci  zrcadlo,  na  rameně  hůlku, 
klebety  v  sotůrku.   Brt.  v  Km.  1886.  637. 

Fi  lák,  a,  m.  =-  kdo  nosem  mluví.  U  Uber. 
Hrad.  Tč.  Vz  Fifati. 


Fi fati  =  nosem  mluviti,  näseln.  U  Uher. 
Hrad.  Tč.  —  F.  —  pískati,  pfeifen.  Fifajú 
na  ptáky.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  209. 

F i  li  To  je  f.  —  maličké.  U  Klat.  Rgl. 

Fifidlo,  a,  m.  =  sprostý  Člověk,  obyč. 
ženská.  U  Nezamyslic  na  Mor.  Bkř.  —  F.  = 
fifiena.  Vz  Fifidylko. 

Fifidylko,  a,  v.  =  fifiena.  Mazánkovo  f. 
dalo  grěcar  na  medylko,  decke  se  ňém  me- 
dlivalo,  přece  černý  chodívalo.  Brt.  v  Km. 
1886  637. 

Fi  tik  iis,  a,  m.^  chytrý,  pfiffig.  Tys  f.! 
Us.  Rgl. 

Fifinda,  y,  f.  —  fifidlo,  fiflkna.  Laš.  Tč. 

Fiřka  -  půl  žejdlíka  (vina),  der  Pfiff. 
Mor.  Tč.  -  F.  z  Vydři.  Vz  Sdl.  Hr.  195., 
198.,  341. 


Fifel,  flu,  m.,  die  Puppe,  Docke,  Slov. 
Ssk. 

Fiflaoka,  y,  f.,  das  Puppenmachen.  Slov. 
Ssk 

Fiflati  sa  =  piplati  se.  Slov.  Ssk. 
Fiflenství,  n.,  die  Putzsucht.  Koll.  SI.  dc. 
Fi  tle  nst  \  o,  a.  n,      fiflemtví.   Kos.  Ol. 
L  56. 

Fiflování,  n.,  der  Putz.  Přílišné  f.  Kap. 
Post.  L  57. 
Fiflovati,  vz  Fifliti. 

Fiflovný,  putzsüchtig.  F.  žena.  Rokyc. 
Post. 

Fifra,  y,  m.  =  fifrák,  piplák ,  kdo  se 
v  něčem  maže,  der  Schmierer.  Laš.  Tč.,  Brt. 
D.  209. 

Fi  fracka,  y,  f.  =>  piplačka,  ienská,  která 
se  v  něčem  maže,  die  Scbmiererin,  Schlampe. 
Vz  Fifrandra.  Laš.  Tč.  -  F.  =  piplačka, 
piplaná  práce.  Laš.  Tč. 

Fifrák,  a,  tu.,  vz  Fifra. 

Fit  ranila,  y,  f.  =  ženská  ufifraná,  nma- 
saná,  die  Schlampe.  Laě.  Tč. 

Fifrati  (se)  kde :  v  blátě,  v  mokré  práci, 
sich  schmieren.  Laš.  Tč. 

Fifravosť,  i,  f.  -=  ikamravosf.  Slov. 

Fifravý  —  piplavý,  schmierig.  F.  práce. 
Laš.  Tč. 

Figa,  y,  f.  =  fík.  Ssk.,  Loos.  Figu  dělati  — 
palec  mezi  ukazovatele  a  prostředni  prst 
položití  a  ukázati,  die  Feige  zeigen.  Dal 
mu  figu,  dostati  figu  *=  nic.  Laš.  a  slov.  Tč., 
Kr.  Sb. 

Figel,  vz  Figl. 

Figl,  dle  Hu  SI.  ml.  54.  m.:  pikel.  Vz 
Mkl.  Etym.  58.  —  F.  —  idmovský,  krato- 
chvilný kus,  der  Schabernack,  klam.  Němc. 
VIL  69.  Figle  b  kým  provádéti.  Laš.  Tč. 
Ten  člověk  je  na  nglách  narozený,  z  figlí 
žije  a  figlami  umře.  Laš.  Tč.  Len  8  inšimi 
mládeucami  figle  nestroj;  Ty  si,  milý,  zle 
myslíš,  žiadné  figle  nevidíš.  Holl.  Zp.  1.  95., 
105. 

Fi slar,  vz  Figl.  Hdk.  C.  377.  F.  mainictví 
provádí.  Kom. 

Figlářský,  schelmisch.  F.  tvář,  kousek. 
Ntr.  VI.  317. 

Figlárstvo,  a,  n.  -  šelmovstvi.  Němc. 
VII.  200. 

Figliarka,  y,  f.  =~  čtverácká,  die  Schel- 
min. Slov.  Pokr.  Pot.  L  345. 

Figlovati,  vz  Figl.  Než  jak  jsem  poznala 
tebe  f.,  hned  sem  přestávala  tebe  milovati. 
Kol).  Zp.  II.  215.  (I.  105.). 

Figule,  pl.,  f.  =  druh  hrušek  fíkových. 
Val.  Brt,  Vek.  Vz  Fikuvka. 

Figuli  Andreas.  Vz  Hrnčířův. 

Figura.  F-ry  Widmanstáttenské.  Vz  Sté. 
Zem.  255.  —  F.  grammatické.  Vz  Dk.  Aesth. 
|  278.,  281.,  Vor.  St.  49.,  50.  —  F.  Ty  figuro 
(nadávka)!  Brt. 

Figurální  čísla,  Stč.  Alg.  45.,  skulptura, 
vyzdobení,  SP.  II.  21.,  22.,  malba.  Us.  Pdl. 

FJgurant.  —  F.  =  geometrúv  pomocník. 
NA.  V.  96. 

FigureČka,  y,  f.,  vz  Figura. 

Fiťhtelit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  231. 

Fijaker  -  fiakr. 

Fijalečka,  vz  Fiala.  SI.  ps. 

Fijalka,  vz  Fiala.  —  F.,  sam.  u  Pardubic. 
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Fijalovina,  y,  f.  F.  manganová.  KP.  IV. 

69tí. 

Fialový,  vi  Fialový. 

Fijok,  u,  m.  =  fiok.  Slov.  Bern. 

Fík.  V  z  Smokvoů,  Smokva,  a  Rstp.  1368., 
Sbtk.  Rostl  79.,  Schd.  II.  271.,  276.,  Kk. 
143.,  223.,  ČI.  124.,  Kram.  Slov.,  Rose.  116., 
S.  N.  Dostat  i  fíky  a  brikami  =  nic.  U  Mistka. 
Škd  Fíky  komu  ukazovati,  cf.  Figa  (dod.) 
F.  jako  hovno  lhostejno,  marno.  U  Něm 
Brodu.  Kolk  —  F.  =  hlíza.  F.  špičatý, 
condolyma  acuminata,  široký,  c.  lata.  Nz. 
Ck. 

Fikaé.  -  F.  =  člověk  prohnaný.  Ua.  Kša. 
Vz  Fikant. 

Fikačka,  y,  f.  ^  prak,  die  Schleuder. 
U  Při  bóra.  Mtl. 

Fikáni,  n.  =  vzlykáni,  das  Schluchzen. 
Slov.  Ssk.  Matku  to  tak  bolelo,  že  sa  dala 
do  hlasitého  fikánie.  Zátur.  Priat.  IV.  100. 
—  F.  =  pícháni,  das  Stechen.  Mám  v  hlavé 
i.  U  Frenštát.  Kál. 

Fikant,  a,  m.,  der  Schlaukopf.  Vz  FikaČ. 
U  Mistka.  Skd. 

Fikaný,  vz  Fikantc.  To  je  f.  hoch.  Us. 
Mek.  Bkř. 

Fikar  z  Vratu.  1531.  Jir.  Ruk.  1.  193. 
Blk.  Ktsk.  429.,  S.  N. 

Fíkai*,  e,  m.  —  obchodník  $  fíky,  der 
Feigenbaudier.  Rjšk. 

Fíkárna,  y,  f.  «=-  misto,  hde  se  fiky  pě- 
stují, ukládají  a  p.  Ktk. 

Fikati  -  plakati,  vzlykali.  Slov.  Let. 
Mtč.  sl.  VII.  1.  15.,  Ssk.  Dieta  fiká.  Hdž 
Slb.  34.  Ona  pláče,  ona  fiká,  že  má  múza 
katolíka;  Plačú  za  nim  dvě  děvčice:  jedna 
pláče,  druhá  fiká;  Plakala,  fikala,  když  prala 
fiaty.  Koll.  Zp.  1.  253.,  II.  29.,  322.  Čierne 
oči  plačte,  ale  nafi  kajte.  Sl.  ps.  169.  — 
F.  —  píchali,  stecken.  Fiká  mě  v  hlavě. 
U  Frenst.  Kál.  —  F.  =  střikati,  spritzen. 
Alor.  Brt.  D.  209.  Krista  pána  bodajú,  až 
krev  z  něho  fikala.  SŠ.  P.  49. 

Fikátor,  a,  m.  —  fikantc.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  Na  Mor.  Bkř. 

Fikátorský,  pfiffig  Vz  Fikátor.  Bkř. 

Fikátoratví.  n.  =  zchytralost,  die  Pfif- 
figkeit. Bkř. 

Fikluvati  =  figlovati  Rk. 

Fiknouti,  vz  Fikati. 

FiWoJedka,  ficedula  luscinia  altera.  SI. 
les. 

Fikoinorva,  y,  f.  =  smokvoň  aegyptská, 
ficus  sycomorus.  Vz  Ratp.  1368. 

Fikonif  =  fikati  (střikati).  Mor.  Brt.  D. 

Fikot,  u,  m.  =  fičeni.  Lpř.  —  F.  <=*  *hont 
spich%  poplach.  Na  záp  Mor.  Knrz. 

Fikotati  se  =  checíttati  se,  lachen.  Ten 
sa  fikoce!  Val.  Vek. 

Fíkovina,  y,  1.  ~-  sykosis,  mentagra  =- 
zánět  a  hnisáni  míšků  tučných  a  miěků  ko- 
řenů vlasových  a  to  ve  vousech.  S.  N.  X. 
163.  Cf.  Odb.  path.  III.  131,  Sel.  F.  hrmy, 
pudendagra.  Odb.  path.  III.  113.  Široká  t. 
na  bradavkách  (příjice).  Kžk.  Por.  446. 

FíkoviSté,  ě,  n ,  der  Feigenbaumplatz. 
BO. 

Fikovka,  y,  f ,  die  Feigenbirn.  Srn. 
Fíkový.   F.  káva,  cichorie,  keř,  strom 
(vz  Kk.  143.,  Smokvoň),  Us.,  hrušky  (vz 


Fikuvka).  Brl.  Ješté  nebieše  čas  f-vý,  tempns 
ficorum.  ZN. 

Fiksati  =  utikati.  Slez.  Šd. 

Fiktivní  slunce.  Vz  Stě.  Zem.  lil. 

Fikulda,  y,  m.  -  fikulka.  U  Ronova 
i  Rgl. 

FikuU,  a,  m.  —  fikulka.  U  Něm.  Brodu. 
,  Holk. 

Fikuvka.  y,  f.,  vc  Figule.  Brt.,  Kčr. 

Filadelf-us,  a,  m.,  vz  Philadelphus. 

File  Vz  Kram.  Slov. 

Filcík.  a,  ro.  F.  Jan,  učitel,  1785.-1837. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  553.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
188 ,  198.,  Šh.  Dj.  ř.  2.  vd.  240.,  S.  N. 

Fileovati  =  vlnu  v  teplé  vodě  rukama 
váleti,  by  se  z  ni  plst  udělala.  U  Mistka. 
Škd 

Fileěek,  vz  Filec.  F.  vychudlý.  Kos.  01. 

1.  94.  -  F.  Jeroným.  Blk.  Kfsk.  1231. 
Filek.  Koupil  filkovi  na  kalhoty  (prohrál). 

U  Kychn.  —  F.  =  iikanec.  Us.  Rjšk.,  Slm. 
-  F  =  skupec  U  PHbora.  Mtl.  —  F.  Jilji 
Aug.,  děkan,  nar.  1777.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
553. 

Filety  úhořové,  Aalfiiets,  jídlo.  Sp. 

Filípek,  pka,  u> ,  vz  Filipp.  —  F.  Václ . 
1812.— 1863.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf. 
H.  I.  3.  vyd.,  1 19.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  240., 
S.  N.  X.  192.,  Pyp.  K  II.  408.,  409. 

Filipi  Jos.,  farář,  nar.  1812.  Vz  Jg.  H.  I. 

2.  vyd.  553. 

Filipin,  a,  in.,  1'hilippinenhof,  dvůr  u  Ko- 
pidlna. 

Filipov,  a,  in.,  Philippsdorf,  vsi  u  Polné 
a  it  Hlinská;  Philippsthal,  vsi  u  Zábřehu  a 
v  Šumbersku  PL. 

Filipovice,  dle  Budějovice,  Philippsdorf, 
ves  u  Opavy. 

FilipovKký.  ého,  m.,  dvůr  u  Dobříše.  — 
F.  Karel,  učit,  průmysl,  školy  v  Praze.  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  199. 

Filipp.  Filipe!  máš  gaté  na  lipě,  kdo  ti 
pro  né  poleze,  tomu  hlava  obleze;  Jakube! 
Já  vím  ptáký  na  dubě.  Antone!  lez  pro  ně. 
Filipe!  sít  slipé.  (Říkadla).  Km.  1886.  592.. 
594  Směje  se  jak  F.  na  jelita.  Brt.  Tobě 
vezou  F  pa  na  zadnim  voso  (o  nechytrém). 
Čce.  Tkč.  0  s\.  Filippě  a  Jakubě  hledej 
pšenici  na  dubě  (~  je  na  ni  ještě  dosí  času). 
Us.  u  Hořic.  Hk.  Vz  Martin  a  stran  pověr 
o  sv.  F.  vz  Mus.  1883.  494.,  1855.  184. 

Filipův  Dvůr,  Pbilippshof,  ves  u  Čáslavě. 

Filirovice,  dle  Budějovice,  Filiřowitz, 
ves  u  Králové  Dvora.  Blk.  Kfsk.  1062. 

Filistinský.  F.  země.  Lpř.  D  I.  33. 

Filko,  vz  Filek,  Prk.  Přisp.  14. 

Filologie  co  jest.  Vz  Listy  íilol.  I.  1., 
Mus.  1886.  647  ,  653.  a  násl. 

Filoniat-es,  a,  m.  Filomates  Mat.  Wolken- 
berger  z  Wolkenberka  (Dačický),  básník, 
1572.   Vz  Jg.  II .  1.  2.  vyd.  553.,  Tf.  H.  1. 

3.  vd.  77.,  Sbn.  926.,  931 ,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
240.,  Jir.  Ruk.  II.  110. 

Filosofastr,  a,  m.  =  nepravý  filosof. 
Kom.  L. 

Filosofek,  fka,  m.,  ein  Philosophehen. 
Kom.  L.  51.  —  F.  =■=  pilous,  sitophilus  s. 
calandra  s.  curculio  granarius  s.  frumentariua, 
der  Klander,  Galander,  Sl.  les.  F.  černý.  Kk. 
Br.  327.,  S.  N. 
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Filosofický.  F.  mravověda,  MP.  2.,  resig- 
nace,  Smi.  L  46.,  právo.  F.  ákoly  u  Řím.  a 
Kekfl.  Vz  Vlak.  233.  F.  směr  v  mluvnici. 
Vz  List,  filol.  VI.  150.,  VI.  306.  F.  oda.  Jg. 
Slnosť.  108. 

Filosofie.  Vz  Pal-Rdh.  I.  361.  VISk.  48., 
49.,  Ukaz.  4.  F.  praktická  (etnika).  Dk. 
O  f.  doby  nové  předbřeznové  vz  Baék.  Písm. 
I.  215.  Cf.  Sbn.  369.,  780.,  405.,  421.,  811., 
925.,  940..  Ukaz.  42. 

Filosofka,  y,  f.,  die  Philosophin.  Šml. 

Filoxera,  y,  f.  —  vinokaz.  Rjšk. 

Filozet.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Filtr,  n,  m.,  filtrům,  cedidlo.  Zpr.  arch. 
F.  hollandský,  KP  V.  184.,  spodiový,  ib.  V. 
134.,  hnaný  tlakem.  Sp. 

Filtrace  vody  přirozená,  umólá.  Us.  Pdl. 
F.  lehké  šťávy,  Dünnsaftfiltraüon.  Šp.  F. 
v  cukrovarstvi  =  čištěni  šfáv  cezením  přes 
kostěný  uhel  (spodium).  S.  N.  XI.  411.  Cf. 
bfk.  Pod.  55. 

Filtrační,  Filtrations-.  F.  přístroj,  KP. 
V.  184.,  nádržka,  skříň,  závod,  Zpr.  arch. 
IX.  80.,  vrstva,  studna.  Us.  Pdl. 

Filtrát,  u,  m.  procezenina.  S.  N.  XI. 
412. 

Filtrovací  prostředek.  KP. 

Filtrování,  u.,  die  Filtrirung.  F.  vína, 
KP.  V.  184.,  oleje,  Prm.  roě.  V.  ě.  2.  a  3. 
str.  20.,  šfav  cukerných.  S.  N.  XI.  412. 

Filtrovaný ;  -án,  a,  o,  filtrirt.  F.  Šřáva, 
S.  N.  XI.  411.,  voda.  Us.  Pdl. 

Filtrovní  «=  filtrační.  F.  nádržka,  pumpa. 
Zpr.  arch.  XII.  13.,  15. 

Filtrový,  Filter-.  F.  pumpa,  Zpr.  arch., 
plátnu.  Sp. 

Filnt,  vz  Filuta.  Kdo  f.,  tomu  knut.  Č. 
M  146. 

Filutár,  vz  Filuta. 

Filutárství,  n ,  die  Spitzbüberei. 

Filutoaof,  a,  m.  =  filutár.  Bdi. 

Fimosa,  y,  f..  vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  ik. 
IV.  243    331.,  VI.  382. 

Fimotický  =  kuklooitě  naduřený,  phimo- 
tisch.  Nz.  Ck. 

Financovat!.  F-li      kradli,  zastr.  ReŠ. 

Fi  nauční  nesnáze,  rozpaky,  Mua.  1880. 
106  ,  225.,  zákonoznalstvi.  okres,  škoda,  se- 
děni, stát,  účet,  počtář,  op. 

Finančnictví,  n.,  das  Finanzwesen.  J.  tr. 

Finančník  —  F.,  der  Finanz  wachaufseher. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Finda,  y,  f.  =  půl  krejcaru,  na  záp.  Mor., 
Slez.  Knrz.,  Sd.,  Mtl.,  grešle,  trojnik.  Mor. 
Sd.,  Vek.  Cf.  Findik.  Dostaneš  fíndu  =■  velmi 
málo,  nic.  Nemá  ani  findy  (vindry  =  ani 
krejcaru,  nic.  Us.  Kší.,  Sd.,  Vek.,  Holk.,  Olv., 
Sk.  —  F.  mm  Josefina.  Prk. 

Findik,  Mák,  u,  m.  —  'finda..  Nemá  ani 
f-ka.  Val.  Vek. 

Findik,  u,  m.,  der  Pfennig,  prus.  peníz. 
To  je  f.  81ez.  Sd. 

Findie,  e,  f.  =  koflík,  der  Becher.  Slov. 
Něnic.  VIL  183.,  Koll.  Zp.  II.  11.  Z  findží 
křišťálových  kávu  popijala.  SI.  ps.  Jir.  Anth. 
III.  268. 

Finetka,  y,  f.  -  éubka.  Us.  Rč. 
Finfálek,  lku,  in.  =  ptáček,  mužské  při- 
rození. piö\   F.  (ptáček)  ti  uletí  (říká  se 
Kr.  Hrad.  Kšf. 


rození,  pyj 
dětem).  U 


Finfas,  n,  m.  =  finfálek.    U  Třebonína. 
Olv. 

Finfěrkv,  pl.,  f.  ^  pápérky,  boky  bez 
praporu.  Mor.  Knrz. 

Finfrlik,  a,  m.,  der  Zwerg.  Slov.  Sak. 

Fingalova,  fingalská  jeskyni.  Vz  KP.  III. 
16.,  Stč.  Zem.  723.,  S.  N. 

Fingerhut  Frant.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
553.  —  F.,  vz  Náprstek. 

Finitor,  vz  Konáč.  M 

Finkati,  finknouti  =  tlouci,  uhoditi.  U  N. 
Brodu.  Brnt.  —  F.  =  vzlykati,  bidovatijtkati, 
schluchzen,  wimmern.  Slov.  Dievčinka  pláče 
lamentuje...,  finká.  Sldk.  179. 

Finnové.  Šfk.  Strž.  I.  327.,  337. 

Finský  jazyk,  vz  Šrc  484.,  záliv.  8.  N. 

Fintidlo.  Mtl.,  Sk. 

Fintílek,  vz  Fintidlo. 

Fintivosf,  i,  f.,  die  Putzsucht.  Dch. 

Fintivý,  putzsüchtig.  Dch. 

Fintovaný  —  vymyšlený,  smyšlený.  Ziak. 

Fiok,  u,  m  —  přehrádka,  die  Schublade. 
Slov.  Bern. 

Fiokový.  F.  truhla,  die  Schublade,  der 
Schubkasten.  Bern. 

Fionsky,  po  fionshu,  stutzermässig.  Sk. 

Fioritura,  y,  f.  —  ozdoba  zpěvu.  Zv.  Zř. 
kn.  II.  20. 

Firbas,  a,  m.  F.  Jos.,  apatikář.  1815.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553. 
Firmament.  Vz  Stč.  Zem.  17. 
Firmianka,  y,  f.,  jm.  louky  u  Kojetina. 

Im 

Firmle,  e,  f.  =  \osková  ozdoba  na 
svíčky  hromničnč,  pohřební,  obyč.  z  červe- 
ného, zeleného  nebo  černého  vosku.  Ktk. 
Firmovní  kolek,  der  Firmastempel.  Šp. 
Firmovnik,  a,  in.,  der  Firmaföhrer.  Šp. 
Firmuvedouci,  ího,  m.  =  firmovnik. 
Firn,  u,  m.  =  krupný,  alpský  sníh.  Tč., 
Jir.  Obr.  154.,  Stč.  Zem.  654. 
Firna,  y,  f.  =  Alpa  firnem  pokrytá. 
Fis,  v  hud.  Je  na  fis  ožralý.  Vz  Opilý. 
Sn. 

Fisetové  dřevo.  Vz.  S.  N. 

Fischer  Jos.  1845.  Vz  Jg.  II.  1.  2.  vyd. 
553.  —  F.  Frant.,  gymn.  řed.  v  Litomyšli, 
nar.  1821.  Vz  Tf.  H.  1.  3  vd.  190.  -  0  F. 
vz  S.  N. 

Fischerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  139. 
Fisillovati  =  ručnici  zastřeliti,  füsilliren. 
SI.  les. 
Fisole,  vz  Fasol. 

Fistule  —  kozmice,  hrdelní  hlas,  přehlas, 
die  Kopf-,  Falset-,  Fistelstimme.  Nz.  —  F.  = 
prustvorec,  jest  dřevo  nízké  a  jinak  slově 
kasia,  jenž  má  kuoru  brunatnú.  Hus  III.  54. 

Fistulka,  y.  f.  Hlas  f-kou.  Nz.  lk.  Vz 
Fistule. 

Fistulní,  Fistel-.  F.  tony.  Zv.  Kn.  př. 
II.  4. 

Fl&ák,  u,  m.,  sam.  u  Lišova. 

Fišer.  Blk.  Kfsk.  1121.,  1134.,  Sdl.  Hr. 
II.  27.-28.,  III.  77. 

Fišerka,  y,  f.  =  dvorec  v  Šárce.  Pdl. 

Fišpanka,  v,  f.  =  městská  věznice  v  Praze 
blíže  Palackého  mostu ;  dříve  tam  dělali 
fišpan,  bylaf  tam  Fischbeinfabrik.  Cf.  Po- 
litik. 1883.  č.  95. 
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Fištraniť  —  Flárit. 


Fištraniť  boty  —  fiátronem  uainazati.  Laš. 
Brt. 

Fištron  Ton  má  f-mi  (o  opilci).  Us.  Sn. 
Laé.  fištrun.  Tč.  Má  z  toho  ř.  (chytrý).  Us. 
Tkč. 

Fitáě,  e,  m.  —  člapatý  nos.  Slov.  Hdž. 
Čít.  214. 

Fitina,  y,  f.  Neukroutíš  z  něho  ani  f-ny 
ani  vindry,  ničeho).  V  KrkonS.  Kyt.  1878. 

FItingy  »  část  železných  plynovod  ň 
uvnitř  sUvení,  die  Fittingagegenstände  Sp. 

Fifma,  y,  t.  —  frčka.  —  F.  —  prach  do 
oči  vzmetený.  Slov.  Sak. 

Fiťmi  tifmi  =  tajné.  Slov.  Ssk. 

Fitolák,  u.  ro.,  fitolacea,  eine  Art  Nacht- 
schatten. Sm. 

Fix.  —  F.  =  psi  jm. 

Fixare,  e,  f.  «=  ustálení.  Kom.  L.  63. 

Fizeauúv  přistroj  k  měřeni  rychlosti 
světla.  Vz  KP.  11.  122. 

Fizetové  dřevo.  Ktzr. 

Fizier,  u,  m.,  das  Stirnband.  Slov.  Ssk. 

Fizírek  Ondř.  Bart.,  probošt.  1637.  Jir. 
Ruk.  L  193. 

Fizule,  vz  Fasol.  Ua. 

Fjalěí  —  fialčí.  F.  vůně.  Laš.  Tč. 

Fl.  —  Fl.  =  floren,  zlatý,  kupec.  Kh. 

Flader,  dni.  m.,  ein  Stück  Wolle,  wel- 
ches aas  dem  Kamme  kommt.  Slov.  Ssk. 

FlAilristn,  y,  m.  —  kdo  dřevo  fládruje. 
üb.  Pdl. 

Fladro,  a,  n.  =  fladr.  Slov.  Ssk. 
Fládrovaě,  e,  m.,  die  Fladermaschine. 
Prm. 

Fládrování,  n.,  das  Fladern.  Štětec  k  f. 
Wld. 

Flaganec,  nee,  m.  =  kus  chleba.  U  Klo 
bouk.  Bka. 

Flagati,  fiagnouti  -=  flekatí,  tlouci.  — 
koho  cím.  U  Üh.  Hrad.  T& 

Flageolet  {ttaíolě)  =  píšfala,  malá  flétna 
se  slonoviny;  hrací  kolovrátek.  Vz  KP.  II. 
323.,  S.  N. 

Flagnár,  a,  m.  —  hokynář.    Slov.  Loos. 

Flagnárif,  il,  ení,  kleinen  Handel  treiben, 
hokynářiti.  Slov.  Ssk.  Vz  násl. 

Flagnárka,  y,  f.  —  hokynářka,  die  Hökle- 
rio.  Slov.  Ssk. 

Fláje,  něm.  Fleyh,  ves  u  Oseká. 

Flajstr,  u,  m.  =  plást  medu.  Mor.  Brt. 
Ps.  165.  A  vezmu  f.  medu.  U  Frenšt-  Kol. 
ván.  209.  —  F.  —  nálep,  da»  Pflaster.  Slov. 
Když  na  těle  f.  prischne.  GlČ.  II.  261.  - 
Loos. 

Flák  =  tu  máš.  Já  myslil,  že  mně  kdo 
vi  co  dá  a  on  ,flák  hoc  povídal,  že  nic  nemá. 
Us.  Dbv.  —  Fláky  vnitřnosti,  die  Ein- 
geweide, Gedärme.  Slez.  Tč. 

Flákán,  u,  m.  =  udeření,  der  Schlag. 
U  Zábřehu.  Kčk. 

Flákanec,  nce,  m.  —  flákán,  flák.  U  Po- 
ličky. Ksá.,  Zkr. 

Flákaný  ^  vycvičený,  chytrý.   U  Turu. 

Flakon,  u,  m.  =  láhvička  zvi.  skleněná 
na  voňavky.  S.  N. 

Flákotu,  y,  f.  =.  veliký  kus  masa,  flá- 
kotina.  U  N.  Bydž.  Kšť.  Najedli  sme  se  tej 
smradlavej  f-ty.  V  Kunv.  Msk.  Vz  násl. 


Flákotár,  e,  m.  —  řezník  (nadávka).  Cf. 
Flákou.  U  N.  BydŽ.  Kšf. 

Flákotina,  y,  f.,  vz  Flákou.  U  Polně. 
Olv. 

Flákovati  =  plácati.  Slov.  Ssk. 
Flaksa,  y,  f.,  die  Flachse.  Vz  Schd.  II. 
331. 

Flakúnit  =  klevetili.  Slov.  Gömer.  Dbá. 
Flam,  u,  m.  Flámy  =-  kusy  ve  vlněné 
niti  ne  dosti  utočené.  U  soukenníká.  Nvk. 
Flám,  u,  m.,  das  Herumstreichen.  Jiti 

na  t.  Us. 

Fláma.  Vz  Šrc.  306  —  F.  —  psí  jm. 

Flámati,  flámovati  ^  jako  fláma  pobu- 
dovali, vagabundiren,  herumstreichen.  Us. 
Dch. 

Flambeau  fflambo),  fr.  =*•  pochodeň.  Rk. 

Flambera,  y,  f.  —  bélička  ryba.  U  Něm 
Brodu.  Holk. 

Fl  ani  e  řka,  y,  f.  F.  a  roubeniny  pohan- 
kové, Buchweizengrtltzeflammerei.  Sp. 

Flamingo,  a,  m.  =  plameňák,  pboeni- 
copterus,  pták.  Schd.  II.  469. 

Flámovat!,  vz  Flámati. 

Flámský.  F.  jazyk,  os«dy.  Vz  S.  N. 

Flanc,  e,  m.  =  přetvářka.  To  je  pouhý 
f.  Us.  Kutn. 

Fluni-,  e,  m.  =-  talíř  ku  spojování  trub, 
der  Flanuch.  Sand.  II.  86.  V  z  Příruba. 

Fl  auro  v  v,  I  Untschen-.  F.  roura  (Uiiřová), 
das  FlanUchenrohr.  spojeni,  die  Flantachen- 
Verbindung.  Sand.  II.  86. 

Flanďák,  vz  Flanda. 

Flaudati,  vz  Flanda. 

Plandavý  =  iaJfco  flanda.  F.  oděv. 

Flandera,  y.  m.  =-  trhán,  otrhanec.  Laš. 
a  slez.  Brt,  Šd.  Na  Plasku.  BPk. 

Flanderako,  a,  n.  Vz  Tk.  I.  318. 

Flandra,  od  žen  osadníků  flanderakých 
na  Slov.  přiSlých.  Bdi.  Slováci  nazývají 
tíandrou  každou  jazydnou,  nesná&elivou,  muže 
nectici,  nevěrnou  a  nestydatou  manželku  atd. 
Tolo  německé  postupování  a  obcováni  dalo 
příležitost,  že  se  jméno  Flandrák,  obzvl. 
pak  Flandra  na  potupnou  přezývku  promě- 
nilo. Koll.  Zp.  L  438.  Na  Mor.  ~»  courá. 
Brt.  D.  209. 

Flandry,  vz  Flandersko,  S  N 

Flanel  do  botek.  V»  Matj.  67.  -  OL 
o  f.  S.  N. 

Flanelka,  y,  f.  =-=  dlouhý  kabát  se  zele- 
ného sukna.  Na  Hané  Brt. 
Flanelovice,  pí.,  f.  »-  flanelové  spodky. 

Ua.  Šd. 

Flanelovka,  y,f.  =  oděv  %  flanelu,  ka- 
zajka, košile.  Us.  Šd. 

Flaner,  u,  m.  -*=  flanel. 

Flanka,  y,  f.  —  bok.  Flanky  hradeb.  NA. 
III.  142. 

Flankování,  n.  -  bránění  flankové.  NA. 
III.  144. 

Flankový  «=■  bokový,  Flanken-.  F.  po- 
chod, átok,  kout  (u  bašty),  bránění,  palba. 
NA.  III.  78,  82.,  143.,  144..  146. 

Flance,  e,  f.  —  okraj,  okruh,  skrui,  die 
Flansche.  Bc. 

Flansový  šroub.  Vz  Flanše.  Pdl. 

Flanže,  e,  f.,  vz  Flanše.  Sp. 

Fláriť,  Obsthändler  aein.  Na  Slov.  Bern. 
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Flárka.  y,f.,  die  Obsthändlerin.  Na  Slov. 
Bern. 

Flárský.  Obsthändler-.    Na  Slov.  Bern. 
Flárství.  n.,  der  Obsthandel.   Na  Slov. 
B«»rn. 

Flask,  a.  m.  =  plesk.  Slov.  Sak. 
Flasknúť  —  pleaknouti  (dlani  po  líci). 
Slov.  Let.  Mtc.  al.  Vil.  1.  15. 

Flasnúf  =  flásknúi.  Slov.  Sak.,  Phld.  II. 

2.  51.  Trhla  aa,  ako  coby  jn  bol  dakdo  po 
hubě  flasol.  Ntr.  IV.  152. 

Flastr  Vs  Sfk.  494.,  501.,  Sal.  238.,  159., 
Sebd.  I.  384.  F.  žaludkový.  Mllr.  43.  Roz- 
bil  boty  na  f.,  roztrhal  šaty  na  f.,  opilý  na 
f.  (=  zcela,  úplné),  üs.  n  Lomn.,  Vltavo- 
týna  atd.  Jdr. 

Flastrika,  y.  f.  =  spojeni  bitek  velikými 
stehy.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  Vz  Flaatrkovati. 

Fla-ítrový,  Pflaater-.  Srn. 

Flasa,  vz  Flaška. 

FlaSár  a  Dolan.  Sdl.  Hr.  I.  190.,  V.  292., 

Flaae,  vz  Flaška. 

Fla*ečka,  vs  Flaška. 

Flašicka,  vz  Flaška. 

Fiaska,  flaieika,  fiaiiika  Vz  Mkl.  Etym. 
251.  Idě  děvucba  od  Bohumína  a  syneček 
za  fintu  s  flašečkum  vina.  SŠ.  P.  424.  Vem 
ty  flašku  medu,  dítěti  koledu.  Brt.  Ps.  182. 
Kouká  jako  husa  do  flašky  =  šilhá.  U  N. 
Brodu.  Rsck.  —  F.  —  forma  k  liti  hulí. 
NA.  III.  126.  —  F.  —  kladka  -  F.,  y,  m. 

F.  Smil  z  Pardubic,  nejvysší  písař,  f  1403. 
Vz  Ukaz.  42.,  97.,  Pyp.  K.  II.  588.,  Tk.  III. 
3.,  V.  41.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553.,  Tf.  H.  1. 

3.  vd.  21.,  22.,  44.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240., 
Jir.  Ruk.  I.  194 ,  S.  N. 

Flašuéř.  Bart.  281.,  Tk.  II.  376.,  381. 

FlaánéNká  ulice.  Tk.  II.  230..  277. 

Flaštička,  vz  FlaSka. 

Flatirovatl,  fr.  Oatter  =  lichotiti,  schmei- 
cheln. Slov.  —  koma.  A  tys  tomu  velmi 
ráda,  že  tobě  flatirnje.  Koll.  Zp.  I.  350. 

Flatorna  (tibiae)  a  žaltář.  BO. 

Flatulente,  z  lat.  —  nadýmání. 

Flauta  major  a  minor  (kopula  major  a 
minor),  třída  (chor)  pišfal  ve  varhanech.  Zv. 

Fl  au  tát,  e,  m.,  der  Flötenmacher,  -Spie- 
ler. Loos. 

Flautovati,  flöten.  Loos. 

Flaxi-ua,  e.  m.  F.  Bart.,  kanovník,  1594. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  195.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  553. 
—  F.  Jan,  farář,  1618.  Vz  ib.,  Jir.  Ruk.  I. 
1%. 

Flazolé,  vz  Flageolet. 

FlebektaHíe,  e,  f.,  z  řec,  rozšířeni  žil 
hl.  ven.  S.  N. 

Flebit-ia,  y,  f.,  zánět  venosnich  žil.  S.  N. 

Flebologie,  e,  f.,  nauka  o  venosnich  ži- 
lách. S.  N. 

Flebotomie,  e,  f.,  z  řec.  =  sekání  žíly, 
pouštění  krve.  S.  N. 

Flec,  e,  f.  Mus.  1880  376.  F.  uhelná.  Krč. 

G.  896. 

Fleciti,  vz  Flekatí. 

Flečeti,  el,  eni,  vz  Flekatí. 

Flegmatik  spí  v  noci,  též  i  ve  dne,  vždy 
je  ospanlivý.  OIČ.  II.  294. 

Flegmoua,  y,  f.  =  zánět  vaziva  podkož- 
ního. Vz  Slov.  zdrav. 


Flek  =  kus.  F.  leau.  Půh.  II.  239.  —  F. 
havířský.  —  Na  fleku  =  hned.  Na  i.  tam 
běž.  Olom.  Sd.  Na  fleku  pod;  to  udělej.  Ue. 
Vek.  Na  tom  fleku  zde. 

Fl e kačka.  —  F  =  pleskái  na  peiménl 
mlatu.  U  Louéimě.  Psčk.  —  F.,  aam.  u  Pisku. 

Flekal,  a,  m.,  aam.  u  Ledče. 

Flekanec,  nce,  m.  —  rána  Heknutím  způ- 
sobená. C.  T.  Tké. 

Flekár,  a,  m.  «=»  hejtman  na  hradě,  z  něm. 
Pfleger.  Sdl.  Br.  III.  73. 

Flekatí  co  komu:  pravdu  —  mluvili. 
U  Brušp.  Mtl.  -  F.  =  rychle  mluvili.  Mtl. 

Flekúnať,  flekyňat  —  nadávali,  auf- 
heissen.  Val.  Brt.  D.,  Vek. 

Fleky,  pl.,  m.,  Flecken,  vea  u  Dolejšího 
Nýrská. 

Flekýňaf,  vz  Flekúňaí. 
Flekffr,  e,  m.  =-  pHštipkář?  Wtr.  vOsv. 
1*85.  898. 

Fleoglucin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  566. 
Flenretin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Sfk.  565. 
Fieorhizin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Sfk.  565. 
Fles,  e,  fleina,  y,  f.  -=  Šipovitá  hradba, 
die  Fleache.  Gsk. 

Fle&ka,  y,  f ,  die  Carreau-Karte.  —  F.  = 
udeřeni,  der  Schlag.  Dostaneš  tlesku.  U  Míst- 
ka.  Skd.  Vz  náal. 

Fleakovati  =  tlouci.  Gf.  Fleaka.  (Hráči 
v  karty)  si  trumfují,  někdy  i  piastémi  pl**š- 
kuji ;  Svoji  kartu  o  stůl  tíeškujo.  Mor.  Šd. 

Fleskyn  z  Auerbachu  Mik.  1645.  Jir.  Ruk. 
I.  196. 

Flešna,  vz  Fíeš. 

Fíťtista,  y,  m.,  der  Flötenspieler.  8větz. 

Flétna.  Vz  KP.  II.  310.,  322.-323., 
Flauta,  Flouta. 

Flétnista,  y,  f.  =  fletista.  Mour. 

Flétnový,  Flöten-.  F.  pišťala.  NA.  V.  203. 

Flexivni  =  ohýbajici,  flektirend.  F.  ja- 
zyky. Lpř.  Děj.  I.  12 ,  Stě.  Zem.  847.,  S.  N. 
X.  193. 

Fliaskat  =  plcskati.  Slov.  Ssk. 

Flibustýr,  a,  m„  der  Flibuatier,  See- 
räuber. Šm.  Vz  S.  N. 

Flleek,  vz  Fleck.  -  F.,  čka,  m.  F.  JiHk. 
Blk.  Kfsk.  1257. 

Fliěky,  pl.,  m.  F.  pečené  s  perníkem, 
s  jablky,  ae  zelím,  a  uzeným  maaem.  Hnsff. 
Vz  Flek 

Fliěna,  y,  f.,  das  Rotzmädel  (pohrdlivě). 
Šm. 

Fliegen.  Mit  einem  Schlag  zwei  Fliegen 
tödten.  Cf.  Nadáli  se,  že  jedným  chrtem 
dva  zajíce  po  jednou  uhoní.  Ski.  V.  61. 

Flikéř,  e,  m.  Ustanoveno,  aby  se  ve- 
tešnici (ševci)  bndoucně  flikóři  jmenovali. 
Pam.  arch.  1870.  582. 

Flikovaěka,  y,  f.,  das  Flicken,  die  Flik- 
kerei.  Šd. 

Fliksum,  flikaum  mezi  vás.  Brt.  P.  186. 
Flinciti  -  lisknouH.   Val.  Brt.  D.  209. 
Flinetni,  Flinten-.  Šm. 
Flink.  —  F.  —  kus  špatného  masa.  ü  Rych. 
Msk. 

Flinkati,  vz  Fliftkovati. 

FlinknoutL  vz  Flinkati.  —  F.  sebon  — 
upadnouti,  fallen.  Flink'  sebou,  div  se 
přerazil.  Us.  Kší. 
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Fliřikovati  —  Fluosilikat. 


Flinkovati  koho  tím  jak:  pěsti  přes 
hlavu,  po  hlavě.  Tě. 

Flint,  u,  m.    Vz  Frč.  (i.  128.,  Šfk.  Poě. 
29«.,  S.  N.  Původu  german.  Vz  Mz.  v  List.  I 
filol.  VII.  172. 

Flinta.  —  F.  —  rit  Us.  Olv. 

Flintár,  e,  m.,  der  Büchsenmacher.  Bern. 

Flintáriť,  flintárka,  flintánký,  flintár- 
stvi,  flintička,  flintový.  Bern. 

Flintový,  F.  sklo  je  sklo  draselnatoolov- 
naté.  Km.  Cf.  KP.  II.  150.,  S.  N.  F.  oblasky. 
Krč.  G.  998. 

Flisovitý  len  —  který  je  samý  puček, 
který  má  mnoho  neodleženýcb,  uzlovitých 
vláken.  Slez.  Šd. 

Flitterwochen,  něm.  Vz  Libáóek,  Me- 
dový měsic,  Hladié,  Miloatinky. 

Flocať  =  hltavé  jisti.  U  Honová.  Rgl. 
U  Polně.  Olv. 

Floíek,  vz  Flok. 

Floristický,  phlogistiscb.  F.  chemie,  NA. 
V.  435.,  soustav*  chemická.  SP.  11_  238. 

Flogiston,  u,  m.  =  palicina.  sfk.  727., 
NA.  V.  435. 

Floclinúf  =  mrzko  alebo  dotklive  na 
krátce  pozreí  na  dakoho.  Slov.  Zátur.  Sráia- 
cim  flochla  pozorom.  Phld.  V.  73.  (VI.  254.). 

Flojtna,  y,  f.  -=  flétna.  Pč.  2. 

Flok  ševcovský.  Vz  Nýtek.  —  Floky  — ^ 
vluéně  chlupy,  odpadky  při  váleni  sukna. 
Nvk.  Z  floku  nižádný  aby  nedělal  při  tom 
cechu  obývající  (jsoucí).  Sedl.  Kychn.  88.  j 
Kterýžby  kolivék  přivezl  flok  a  jej  zde 
dělal.  1b.  8. 

Flokatý,  flockig.  Srn. 

Flonda,  y,  f ,  hájovna  u  Zbraslavic.  — 
F.  =  žumpa.  V  Třeboň iua.  Olv. 

Flonk,  a,  m.  ~  darebák.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Floukovatl  darebácký  iivot  vésti.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Flora  =  kvetena,  říše  rostlin  a  květin. 
Y.  kauieuouhelná,  Sté.  Zem.  702.,  česká  f. 
hnědouhelná,  alluvialni.  Krč  G.  905*.,  1024. 
Cf.  Schd.  1.  247.  —  F.       jm.  feny.  Skd. 

Florence  (tlorans),  ťr.,  jemuá  tkanina  hed- 
vábná dykyté  podobná.  Vz  S.  N 

Floreuec,  nce,  m.  Město  F.  V.,  Tk.  II. 
251.,  S.  N. 

z  Florentina,  vz  Bydžovttký  z  F.  Marek. 

Florentský  lak,  lacca  florentina,  Floren- 
tinerlack.  Nz  lk.,  S.  N. 

Floret,  u,  m.  —  bourá,  chmýři,  vrchní 
pavučiuovatá  vrstva  zámotků  bource  moru- 
šového. Kram.  Slov.,  S.  N. 

Floretin,  u,  m.,  v  lučbé,  der  Phloretin. 
Nz.,  Štk.  Poč.  5»7. 

Floretiuový.  F.  kyselina,  die  Phloretin- 
saure.  SI.  les. 

Floretovy.  F.  hedvábí  (z  floretu).  S.  N. 

Florhiziu,  u,  m.,  das  Pblorhizin.  SI.  les., 
Sfk.  Poe.  5*7. 

Florian.  Praví  sv.  Job:  Čtyři  jezte,  pátý 
drob;  poví  sv.  F.:  Kdo  nečeká,  je  hrubián. 
V  Bčlohr.  Bf. 

Floridrin,  u,  m.  Čs  lk.  II.  76. 

Florovati  —  kvésti,  v  dobrých  poměrech 
žiti. 

Florýn  Bohuslav.  Blk.  Kfsk.  1035. 
Flota.  y,  f.  —  rozpuštěné  barvivo,  die 
Farbbrühe.  Us.  llvl. 


Flottsek,  ska,  m.  -  floutde.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Flonta  —  Hanta,  flétna.  BPk. 
Floutek.  í)cb.,  Jir.,  Kká.  Td.  233.,  Wtr. 
Der  Geck. 

Fluat,  n,  m.  «=  sloučenina  fluoru  8  kovy, 
flussaures  Salz,  nyní:  fluoran.  S.  N. 

Flucok,  ckn,  m.,  der  Hanfabwurf  boim 
Spinnen.  Slov.  Ssk. 

Flnchy,  pl.,  m.  —  okolky.  U  Něm.  Brodu. 
Uolk. 

Fluidum  elektrické.  Vz  KP.  II.  1%. 

Fluktuace,  e,  f.  =  vlněni,  pohyb.  F.  oby- 
vatelstva. Osv.  I.  51.  F.  cen  (kolísáni,  ne- 
stálost). Kh. 

Flundr.  u,  m.  Nepřeje  ani  flundru  =~  do- 
cela nic.  U.  N.  Bydž.  KSř. 

Fluudra,  y,  f.  iena  špinavá;  flundry, 
pl.  =-  plundry.  Brt.  D.  209. 

Fluor.  Vz  Šfk.  64.,  Sfk.  Poč.  103.,  Schd. 
I.  297.  -  F.  =  bílý  tok. 

Fluoran,  u,  m.,  vz  Fluat,  S.  N. 

Fluoranthen,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk. 
Poč.  570. 

Fluoren,  u,  m.,  v  lučbě.    Vz  Sfk.  Poč. 

558. 

Fluorescein,  u,  m.,  v  lučbě.   Vz  Šfk. 

Poč.  562. 

Fluorescence,  e,  f.,  die  Fluorescenz.  Vz 
MS.  166.,  Mj.  277.,  NA.  V.  238.,  KP.  II. 
141..  SP.  II.  138. 

Fluorescenční  světlo.  PS.  II.  139. 

Fluorescin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šťk.  Poč. 
562. 

Fluoreskovati.  Fiuoreskujíci  tekutina. 
Mj.  —  cim.  Roztok  ten  krvavé  červenou 
barvou  fluoreskuje,  fluoresciren.  SP.  II.  104. 

Fluorhydrin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk. 
Poč.  220. 

Fluorid  ammonatý,  das  Fluorammonium, 
arsenový,  Fluorarsen,  křemičitý,  silicium- 
fluorid,  metbylnatý,  Fluormetbyl,  střibrnatý, 
Fluorsilber,  ethylnatý,  Fluorätbyl,  borový, 
Fluorbor,  vápenatý,  Fluorcalcium.  draeel- 
uatý,  Fluorkalium.  Nz.  —  Cf.  Šfk.  64.,  128., 
S.  N.,  Krč.  G.  56.,  Šťk.  Poč.  131.,  296.,  167., 
256.,  105.,  Schd.  1.  297. 

Fluorit,  u,  m.  =  kazivec,  der  Fluorit, 
das  Fluorcalcium.  SI.  les.,  Bř.  N.  127. 

Fluoroboran,  u,  m.,  v  lučbě,  Fluoro- 
borat.  Nz. 

Fluoroid,  u,  m.  =  kazotvar,  das  Fluo- 
roid,  hcxaedrisches  Trigonal-Ikositetraeder. 

Nz. 

Fluorokřeman,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  168.,  263. 

Fluorokremiritan,  u,  m.,  das  Fluor- 
silikat. SI.  les. 

Fluorokřemik,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  S.  N. 

Fluorováuí,  n.  NA  V.  288. 

Fluorovat!.  Fluorující  látky.  NA.  V. 
238. 

Fluorovodík,  u,  ra..  v  lučbě,  der  Fluor- 
wasserstoff. Nz.  Tf.  Šfk.  120.,  Mj.  40.,  Šfk 
Poč.  104.,  Schd.  I.  297.,  KP.  IV.  591.,  S.  N. 

Fluorovodíkový.  vF.  kyselina,  Fluor- 
waserstoflsäure.  Nz.,  Čes.  lek.  III.  251. 

Fluosilikat,  u,  ro.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
168. 
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Flaotantalan,  u,  m ,  v  luěbě.  Vz  Sfk. 
Pod.  320. 

Fing.  (Souchotinář)  háie  flusy.  Mor.  Vek. 
—  F.,  vz  KP.  IV.  894.,  S.  N. 

Flusal,  a,  m.  —  výplivek.  U  Něm.  Broda. 
Olv. 

Flasanec,  nce,  m.  =  flusal. 

Flusárna.  S.  N.  —  F.,  mlýn  n  Příbramě. 

Fluak,  o,  m.  Slov.  Zodviho)  kameň  a  po 
rybě  ho  v  bibeň  metnut;  f.  vody  povyliet- 
nnl.  Wasserschwall.  Phld.  V.  70. 

Flusovitý  =  ftusovatý.  F.  priroděni  je 
lenivé,  mnoho  sprosté,  ospanlivó.    Glé.  II. 


Fiatek  =  médéný  pěnit.  Pal.  D.  III.  1. 
480. 

Fiatka,  y,  m.   Ty,  flutko,  ielmo  '.  Wtr. 
Flya,  e,  m.,  třetihorni  útvar.  Vz  Krč.  G. 
819. 

Flyzaenium,  u,  m.,  z  řec.  —  veliká  ne- 
áíovice  kulatá  s  tmavým  strupem.  8.  N. 

Fóákati  =  vřeHéti,  greinen.  Dítě  fňáká. 
Mor.  Sd. 

Foek,  a,  m.?  Vem  to  f.!  Ü  Domažl.  Rgl. 

Fnučák,  a,  m.  =  fňukal  Č.  T.  Tké. 

Fňuceti,  el,  eni  =  fňukati. 

Fiiucidlo,  a,  n.  *=  fňukal.  Č.  T.  Tkě. 

Fňucil,  a,  m.  =  fňukal.  C.  T.  Tkě. 

Fnučka,  y,  f.  a  m.  =  kdo  pořád  fňuká, 
naříká,  der  Raunzer,  die  Raunzerín.  Mor. 
Šd.,  Škd. 

Fftuk,  a,  m.  —  ditě  ufňukané,  breÓivé. 
Mor.  Brt.  D.  210. 

Fnnkaé,  e,  m.  =  fňukal.  Us  Šd. 

Fňukala,  y,  m.  ~=  fňukal.  Us.  Sd.,  Brt.  D. 

Fňukalena,,y,  f.  ^fňučka.  Jdi  mi,  f-no 
ofímknná.  Mor.  Sd. 

Fnnkavé.  Dosti  nevážně  a  f.  před  soudem 
se  chová.  Wtr. 

Fúutr,  a,  m.  =~  kanec,  valach,  volek  o  jed- 
nom varleti  (špatně  vyřezaný),  Eber,  Hengst, 
Ochs  mit  einem  Hodenei.  Val.  Brt.,  Vck. 

Focna,  y,  f.  «=•  huba,  tlama.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Fodraek,  a,  m.Jm.  psapřipalistého.  Kopan. 
mor.  Brt. 

Fodra,  y,  f.  ^  fem,  der  Garnier.  81ov. 
Ssk. 

Fodravý  =  lemovaný.  Vz  Fodra.  F.  ko- 
iile.  Sb.  sl.  ps.  II.  I.  80. 

Foebellus,  des.  bratr.   Jg.  H.  1.  2.  vd. 

554. 

FoediS,  e,  m.  F.  Ant.,  1763.,  jesuita.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  554. 

Foekalie,  pl.,  f.  =  výkalu.  Zpr.  arch. 

Fölk  Jan,  kupec,  1577.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
564. 

Foeufcit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  195. 

Foenix  -=  souhvězdí.  StČ.  Zem.  25. 

Foetus,  tat.     plod.  Vz  S.  N. 

Fofr  =  prkenný  větrník  ku  chlazeni  piva 
na  štoku,  der  Fächer.  Suk. 

Fofrovátko,  a,  n.  =  véjiř.  Ziak. 

FogoS,  e,  m.  =  tlustá  hůl,  v  niz  je  za- 
strčen kord.  Nosívali  ji  zvi.  ťortási.  Val. 
Vck.,  Bka.,  Brt.  D.  21. 

Foch.  V  čas  potřeby  umějí  se  dávati 
dobrá  slova  pod  fochem.  Wtr. 

Fojt.  Kid.  1.  44,  8.  N.  Valaši  bvli  lidem 
volným,  sami  volili  si  představené,  fojty  n. 


vajdy  zvané.  Pokr.  Pot.  II.  257.  My  f.  a 
konšelé  zVeletín.  NB.  Tě.  91.  (228.)  Václav, 
f.  olomúcký.  Půh.  II.  439.  Stal  se  mi  kvalt, 
pane  fojte.  Dh.  96.  —  F.  =  kucká,  kytajka. 
Slov.  Gömer.  Dbé.  —  F.,  os.  jm.  Vck. 

Fojtaš,  e,  m.  Přišly  ke  mně  přesmutné 
noviny,  že  mého  milého  f-ši  zabili.  Sš.  P. 
821.  Cf.  Fortáá. 

Fojtický  mlýn  n  Strážnice  ua  Mor. 

Fojtík,  a,  m.  =  obecný  sluha.  Brt. 

Fojtovství.  n.  =  fojtstvi,  úřad  fojtský, 
das  Richteramt.  Za  mého  f.  NB.  Tč.  286.  — 
Púh.  I.  252.  -  F.  -  statek  fojtský,  die  Erb- 
richterei.  Z.  d.  opav. 

Fojtový,  Stadtvogt-,  Dorfrichter-.  V  rej- 
8třích  f-vých.  NB.  Té.  65. 

Fojtstvi,  n.  =  fojtovstvi.  Slibovali  mně, 
že  do  f.  (si  mě  vezmeš),  a  včil  musím  do 
hoferství.  Brt.  Ps.  83.,  Sš.  P.  258.  Jemu 
mlýny  vrátil  a  f.  Puh.  II.  537. 

Fojtův,  ova.  ovo,  dem  Vogt  gehörig.  F. 
syn.  NB.  Té.  72.  U  našeho  mynařa  je  tam 
děvée  jak  zařa,  chodívá  tam  fojtov  syn,  je 
mu  jméno  Vichtoryn.  Sš.  P.  870.  Běží  voda 
Linda va  kole  dvora  fojtova.  Sš.  P.  421. 

Fojtula,  y,  f.  =  žena  fojtova.  Mor.  Brt.  D. 

Folc,  u,  m.,  u  tkadlce:  prostup;  polovice 
osnovy  jde  vzhöru  (Oberfach,  Obergelese, 
Obersprung),  polovice  dolů  (Unterfach,  Unter- 
gelese,  Untcrsprung).  Hk. 

Fokála,  y,  f.  Křivá  f.  kuželové  plochy 
druhého  stupně.  Vz  Vnč.  111.  a  násl. 

Fokální  křivky  excentrické  křivky. 
S.  N.  X.  245.  F.  kuželosečky.  Vně.  110. 

Fok-as,  u,  m.  -=  ohnisko.  Schd.  I.  114. 

Fokoä  ^  hůl  se  sekerkou.  Vz  Valaška. 
Slov.  Němc.  VII.  73.,  Hdk.  C.  377.  Na  Val. 
Vck. 

Folge.  Pfibáziet  sě  zlé  z  túlání  takových, 
át.  A  z  té  lenosti  dá  se  élovók  na  marné 
věci.  Ib. 

Folie  cínová,  olověná.  Vz  Šfk.  Poě.  310., 
Scbd.  I.  349.,  350.,  KP.  IV.  179.,  189. 

Folimanka,  y,  f.,  sam.  u  Nuslí. 

Foliovati  —  v  úéetni  knize  obě  protej&í 
strany  (levou  a  pravou)  stejnými  číslicemi 
poznamenati,  toliiren.  Kh. 

Foliový,  Blatt-. 

Fölk  Jan  (Hanafolk).  1577.  Jir.  Rak.  I. 
196. 

Folkuáre,  Falkendorf,  ves  u  Těšína. 

Folkovati.  Vz  Mkl.  Etym.  16.  Ktož  starší 
bude  raiti  ve  dskách,  tomu  to  zboží  má  f. 
PAh.  II.  2. 

Foloryt,  u,  m.  F.  Purkyňův.  Vz  KP.  II. 
160. 

Folvark,  u,  m.,  z  něm.  Vorwerk,  poplužni 
dvůr.  Z.  d.  opav. 

Folvárka,  y,  f.,  der  Feldschoppen,  wo 
man  Heu  ti.  Getreide  aufbewahrt;  Feld-, 
Berghütte  (polvárka).  Slov.  Bern. 

Fonieat-uin,  a,  n.  =  teplý  obkladek.  Vz 
S  N 

Fouautograf,  u,  m.  Vz  Mj.  218. 

Food  zemské  káznice,  záložní,  Reserve- 
fund, Šp.,  kulturní  éi  zalesňovaci,  plavební, 
Navigations-,  pro  výslužné,  Pensions-,  pro 
lesui  stavby,  Forstbau-,  zemědělský,  Landes- 
kulturfond. Sl.  les.  Cf.  8.  N. 
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Fonetický  —  Formylový. 


Fonetický.  F.  proměna  týká  se  jen  zvuku 
bláaek.  V*  Bž.  15.,  56.  —  Gb.  Ul.  131. 

Fonetika,  y,  f.,  z  fec,  hlásková fysiologie. 
Kvř.  15.  F.  =  pravé  a  lahodné  užíváni  hlasu, 
též  učení  o  věci  tó.  S.  N. 

Fouický  střed  ozvěny.   Vz  KP.  II.  277. 

z  Fonixťeldu,  vz  Enniut  Sim. 

Fonolith,  u,  m.  znélec,  der  Klingstein, 
nerost.  Vz  Bř.  N.  243.,  KP.  III.  13.,  Si.  les., 
Kré.  G.  149..  150.,  329.,  977. 

Foutanella,  y,  f.,  z  lat.  —  měkké  a  po- 1 
hyblivé  misto  na  lebce  novorozence;  vřed 
uměle  udělaný  a  udržovaný.  Vz  S.  N. 

For,  u,  m.  =  zboii  zlatě  a  p.  z  větií  části 
špatné,  se  Spatnými  pHdavky.  Vz  Fórový. 
Us.  v  Praze. 

FordiS  Ant.,  jesuita  z  18.  stol.  Jir.  Ruk. 

I.  196. 

ForgaSiť  Na  =  strojxti  se.  Val.  Brt.  D. 
210. 

Forgo,  a,  n.  =  chochol,  Federbusch ;  der 
Bausch.  Slov.  Ssk. 

Forka,  y,  f.,  mlýn  u  Vodůan. 

Forma  =  podoba.  F.  =*•  vnéjii  způsoba  či 
podoba  oproti  podstatě  či  hmotě  (materii). 
Kom.  L.  Architektonická  f.  mostu,  NA.  IV. 
230.,  krystallická.  Kin.  70.  Formy  papírové. 
KP.  I.  277.  F.  slova  plna,  zkrácená.  Jir. 
Anth.  I.  3.  vd.  XLV11I.  —  F.  -  způsob  atd. 
F.  státní  n.  vládni.  Us.  Pdl.  Pěkné  formy 
společenské.  Osv.  1. 158.  F.  písně.  Zv.  Př.  kn. 

II.  27.  F.  hospodaření.  Šp.  Forma  (uměle- 
ckého výtvoru)  plná,  měkká,  Šmb.  8. 1.  462. 
F.  sily,  mnohosti,  četnosti,  velikosti.  Dk. 
Aesth.  36.,  37.  F.  ve  scholastické  filosofii: 
přistoupilá,  informující  Lenz.  Arthr.  107. ; 
108.  F.  nedělitelná  (subsiBtens),  utvařujíci 
(informans),  f.  poznatku,  f.  podstatná  (sub- 
stantialis,  essentialia),  případná  (accidentalis), 
úvisná  (inhaerens),  o  sobě  jsoucí  (subsistens). 
Illv.  Poostali  pod  novou  formou.  Čr.  F. 
(básně) umělecká;  ť.  vypravováni.  Mas.  1880. 
152.,  272.  —  F.  =  tvořítko,  kadlub  atd.  F. 
kaudisová,  die  Kandispotte,  lompová,  Lom 
pen-;  lak,  barva,  fermež  na  formy,  mytí 
forem,  f.  na  homole,  na  obruby,  obložky, 
obkladky.  8p.  F.  melissová,  na  pečivo,  ho- 
molová, cukerní,  rafinadová  (v  cukrovarech). 
Wld.  F.  v  ohništi  zkujůovacim.  Pec  o  jedné, 
o  dvou  a  více  formách.  NA.  IV.  164.,  163. 
F.  zavřená.  KP.  1. 339.  —  Cf.  KP.  IV.  85.  — 
F.  -  bUé  vyšíváni.  Vz  Formička.  Na  jiho- 
vých.  Mor.  Brt.  Vz  Osv.  1884,  54. 

Formace  =  útvar.  81.  les.,  Stč.  Zem. 
680.  —  F.  Dal  všecky  íaráře  svolati,  aby 
své  formaci  (listy  svého  na  kněžství  ordino- 
vání) okázali.  Mus.  1880.  236. 

Formacui,  Formations-.  F.  cara  v  leženi 
vojenském.  NA.  111.  86. 

Formák,  u.  m.,  der  Formstein.  Slov.  Loos. 

Formaldehit,  u,  u<.  Vz  Šik.  Poé.  429. 

Formální  nedostatky  (v  jazycích,  vz  Šrc. 
366.),  Formgebrechen,  J.  tr.,  dokonalost 
(spisu),  KB.1V.,  stránka  spisu,  Mus.  1880. 
474.,  dogmata,  MH.  2.,  důvod  víry,  Hlv.  23., 
city.  Dk.  P.  122. 

Formalnosť,  i,  f.,  die  Formalität.  Srn. 

Foruiamid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
431. 


Forman.  Kam  jedeš,  f-ne?  Do  Nykvš- 
burku,  můj  milý  pane.  8š.  P.  726.  —  F., 
sam.  u  Kardai.  Řičíce.  —  F.  Bartol.  AI  Oř 
(Auriga;,  knihtisk.  1600.  Jir.  Ruk.  I.  196.— 
F.  Pavel.  Blk.  Kfsk.  1054. 

Formáuek,  nka,  m.  forman.  Sla  ona 
tam,  Šla  tů  cestú,  kde  nejvíce  f-kové  jedu. 
Si.  P.  6.  -  F.,  nku,  m.  -  železný  hák  na 
konci  oje,  der  Vormantel.  Vz  Forman.  Vik, 
Hrt,  Pdl.  —  F.  =  v  horn.  místu  na  huntu, 
na  néi  kuhance  staví.  U  Úemičova.  Zhlk.  — 
F.,  nka,  m.  F.  Jan  Cechomil  (Čiooveský), 
učitel,vnar.  1809.  Vz  S.  N.,  Jg.  H  1.  2.  vd 
554.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240.  0  jiných  F.  vz 
Blk.  Kfsk.  967 ,  1164. 

Formauiti.  Nejednostejnými  koňmi  špatné 
budeš  f.  Res. 

Formauka,  y,  f.,  das  Fuhrwerk.  F-ku 
platiti.  U  Olom.  8d.  Letos  nejde  f.  ani  trochu 
(koně  málo  vydělají).  V  Kuuv.  Msk.  —  F.  = 
cesta.  F.  daleká.  Slov.  Rb. 

Formánková,  é,  f.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1045.,  1121. 

Forman§k  j .  F.  hospoda,  Nrd.,  hra  (v  karty, 
cvik).  Us.  Rjék. 

FormanstvL  n.  —  vozotqjstvi.  Beru. 

Formár,  e,  m.,  der  Formmacher.  Srn.  Vz 
Forméř. 

Format  archový,  das  Folioformat.  Nz. 
Kniha  archového  f-tu,  ein  Band  in  Folio.  Nz. 

Forméřský,  Formschneider-.  F.  nástroje. 
NA  III.  124. 

Formička,  y,  f.  =  vzor  mor.  vyšíváni  ku 
př.  na  rúžu.  Křivá  f.  slúpková  (ozdobný 
vzorec  prolamovaný  na  mor.  vyšíváni).  V  z 
Buchtička,  Cesta,  Hruška,  Hvězda,  Jeteli  nk;i 
Očko,  Panna,  Kozmarinka.  Cf.  Forma. 

Formikace,  e,  f.,  z  lat.  <=-  zdřevěněni  udá, 
jako  by  mravenci  po  téíe  lezli.  8.  N. 

Forinirna,  y,  f.  -~  místnost  ve  slévárně, 
kde  se  formy  dělají.  NA.  111.  122. 

Formka,  vz  Forma. 

Formodatný.  F.  pud,  mohutnost,  form- 


treuen 


i.  Dk.  Aesth.  332..  554. 


Formovací  hmota  či  massa.  NA.  III.  1*?4. 

Formováni,  n.,  das  Formen.  F.  kovu 
v  minci.  Kaizl  151.  F.  v  hlíně,  Lehm-, 
v  hmotě,  Massen-.  NA.  III.  122.  F.  porcu- 
lánu,  cihel.  Vz  KP.  IV.  334.,  364.  Přísloví 
směřuji  k  f.  v  nás  rozumnosti  a  opatrnosti 
při  věcech  života  a  obcováni  se  dotýka- 
jících. Km. 

Formovat!  —  život  k  ctnostem.  Kom.  L. 

Formový.  F.  zeď,  kameny,  klenuti,  NA. 
IV.  163.,  165.,  aesthetika.  Dk. 

Formule  přísežná,  Mus.  1880. 411.,  účetní, 
Rechnung*-.  81.  les..  F.  zpovědi.  Vz  Sbn.  388. 
—  F.  v  lučbě,  vz  Šťk.  11.,  715.,  združené. 
Nevole  —  Rm.  1.  14.  F.  aequtvalentni,  ato- 
mietické,  empirické,  grafické,  chemické,  ra- 
tionalui,  strukturní.  Vz  Ófk.  Poč.  604.,  8chd. 
i.  270 

Formulováni,  n.,  die  Formulirung.  F. 
problému.  Mus.  1880.  181. 

Formulovaný;  án,  a,  o,  formulirt  F. 
návrh,  zákon.  Us.  Pdl. 

Formy  1,  u,  m  ,  v  lučbě,  Formyl.  Nz.,  Šik. 
Poč.  429.,  8.  N. 

Formylový,  Formyl-.  F.  chlorid,  Formyl- 
chlorid,  lodid,  Formyliodid,  kyselina,  -saure. 
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Fornet  Job.,  1782.— 1809.,  kazatel.  Vz  Jg. 

H.  I.  2.  vd.  554.,  Jir.  Ruk.  I.  197.  —  F.  Jan. 
17*1.  Vz  Jg.  B.  1.  2.  vd.554.  Jir.  Ruk.  1. 1%. 

Fornhoby,  pl.,  z  něm.  fahrende  Habe. 
1574.  J.  d.  km. 

Foronomie,  e,  f.  =  hybomérství.  Vz  SP. 
II.  68 

Forot,  u,  m.  —  forota.  F.  je  pán.  Ua. 
BPk. 

Forota,  y,  f.  =■  sásoba,  hojnost  vůbec , 
z  něm.  Vorratb.  Máme  toho  f-tu.  Na  Zlínsku. 
Brt.  V  tom  domě  je  všeho  f.  Us.  Zdr.  Letos 
raáiu  zboii  (ubili)  du  f-ty  =  do  Boba,  dosí. 
Laá.  Tč.  Kde  neni  f.,  je  bída  a  psota.  Mor. 
Té.  Vz  Forot.  —  F.,  sam.  u  Skalice. 

Forot iti.  Vorrath  machen.   Laá.  Tč. 

Forot  ni,  Vorraths-.  F.  seno.  —  F.,  iho, 
m  =  kdo  dělá  hospodářská  náčini  do  zásoby. 
Us  ve  Schwarzenberskýeh  dvorech.  Jdr. 

Forování,  n.   F-nim  živnost  vede.  Wtr. 

Forovnictvi,  n.  -  pocoznictvi,  das  Fahr- 
werk. 

Fórový.  F.  zboži  =  fot.  Us.  v  Praze. 

Forsirovati,  z  něm.  forcieren  a  to  z  fr. 
forcer.  Us.  Té. 

Forst  Krist.,  1742.,  farář.  Vz  Jg.  H.  I.  2. 
vd  554. 

Forsterit,  u,  m ,  nerost.  Vz  Bř.  N  171. 

Forsňa=/oimi.  Laá.  Té. 

Foršt  Krist.  Jan,  farář  1750.  Jir.  Ruk. 

I.  197. 

Forsta,  forštna,  y,  f.,  dickes  Brett  zum 
Kussboden.  Cf.  Foršna.  Slov.  Bern. 

Forst  o  vat  i  —  táfiovati,  tabulare,  Spünden, 
täfeln.  F.  podlahu.  Slov.  Bern. 

Fortáš,  e,  in.  Jedou  f-ši  od  Vidně,  vezou 
Janoška  v  košiné.  SŠ.  P.  569.  Cf.  Fojtaš.  — 
P.  =■=  psí  jm.  Mor.  Brt. 

Fortel.  Hubatá  Zuzana  se  směje,  je  plna 
jak  liška  f-le.  Kol.  ván.  Všelijaké  bú  fortyle 
ve  světě  u  lidi,  ten  však  najvic  fortyluje, 
který  sa  ve  zlém  vidi.  Glé.  II.  330. 

Fortelnosf.  A  já  se  vodmónim,  také  ho 
vošidim  za  jeho  f.  SS.  P.  385. 

Fortelný.  Lstiví  a  f-ni  lidé.  Dh.  75.  Byla 
jsem,  milý,  v  kostele,  modlila  jsem  se  za 
tebe,  za  tvoje  srdce  f-nó;  S  Bohem  buď, 
má  milá  Nanynko  fortelná,  nespatříš  mě 
tady  víc.  Sš.  P.  251.,  784. 

Fortifikační,  Fortifikations-.  F.  pozemky, 
üs.  Pdl. 

Fortius  Jan  (Chyba),  prof.,  1517.-1590. 
Vz  Jg.  H.  L  2.  vd.  554.,  Jir.  Ruk.  I  197. 

Fortna.  Prolámány  zdi  a  naděláno  forten 
z  oboji  strany.  Kom.  L.  88.  —  F.,  městské 
části  v  Novém  Strašecí,  v  Jiěíné,  v  Praze 
a  j.  Cf.  Tk.  II.  534. 

Forťnář,  vz  Fortna. 

Fort  nik,  a,  m.  *=fortnár.  Hlk.  S.  L  63., 
Čob.  Petrkl.  7. 

FoMovati  les  =»  prořezává  ti,  prosekávati, 
aby  měly  stromy  dosti  místa. 

Fortunatas  Sam.  1636.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554.,  Jir.  Ruk.  I.  197.  —  O  F-vi  kronika 
1509.  Jir.  Ruk.  I.  197.,  Pyp.  K.  II.  308. 

Fortusek  =  fértuch.  Brt.  P.  153.  Urval 
Marijance  f.  červený  (panenství).  Sš.  P.  381. 

Forum.  Vz  KP.  124.,  221.,  Vlšk.  493., 
Listy  filol.  II.  1.,  S.  N. 


Fóru iid háb,  forunhab?  ona  pobrala  jeho 
nadbyt,  koně,  odění  i  jiný  forunhav,  ježto 
k  její  věnu  neslušelo;  Že  po  mého  otce 
smrti  pobral  muoj  forundhab,  klenoty,  peníze 
šatstvf,  koně  a  jiný  nadbyt.  Pfth.  II.  374., 
405..  411. 

Forymný     foremný.  Laš.  Tě. 

Fosfam,  u,  m.,  v  lučbě.  Šfk.  Poě.  185. 

Fosfát,  u,  m.  =  kostan,  das  Phosphat.  Nz. 
lk.,  Krč.  G.  16.  Vz  Fosforečnan.  F.  kyselý, 
normální,  střední.  Vz  Šik.  Poě.  182. 

Fosfid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  124. 

Fosfln,  u,  m.,  v  Inčhé.  Vz  Sfk.  Poč.  175. 

Fosfit,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  465. 

Fosfornolybdaenan.  Vz  Šfk.  Poč.  328. 

Fosfoni-um,  a,  n.  Vz  Šfk.  Poč.  177 

Fosfor,  der  Phosphor.  F.  bílý.  Sp.  —  Cf. 
Šfk.  52.,  MS.  321.  F.  bílý,  boloňský,  černý, 
červený,  Hombergňv.  Vz  Šfk.  Poč.  171., 
172.,  174.,  255.,  Schd.  I.  298.,  KP.  IV.  384., 
643.,  652.,  S.  N. 

Fosforan,  n,  m.,  v  luěbé,  phosphoriges 
Salz.  Nz.  Vz  Šfk.  96.,  Šfk.  Poč.  181. 

Fosforečnan.  Cf.  Šfk.  96.  F.  =  kostan, 
das  Phosphat.  Nz.  lk.,  SI.  les.  F.  hlinitý, 
phosphorsaure  Thonerde,  hořeČnatý,  phos- 
phorsaure Magnesia,  Šp.,  dvojhořečnatoammo- 
natý,  pho8pborsaures  Ammonium-Magnesium, 
Sfk.  199.,  sodnatoammonatý,  phosphorsaures 
Natrium -Ammonium,  olovnatý,  phospbor- 
saures  Bleioxyd,  železitý,  ph.  Eisenoxyd. 
SI.  les.  Cf.  Šfk.  Poč.  253.,  266.,  347.  F. 
sodnatý,  aethylnatý,  vápenatý,  mědnatý, 
Železnatý,  lithnatý.  Vz  Sfk.  Poč.  232.,  242., 


259.,  276.,  347.,  442.,  182.,  Schd.  I. 
333.,  KP.  IV.  646. 

Fosforeěnatý  kysličník  (P,0),  das  Phos- 
phoroxyd. Nz. 

Fosforečný,  Phosphor-,  F.  kyselina,  die 
Phosphorsäure  (kostičná:  bezvodná,  sklovitá, 
verglast,  jednobasická  či  jednosytná,  ein- 
basisch, dvoj-,  trojbasická  či  -sytná,  zwei-, 
dreibasisch),  Šp.,  SI.  les.,  Mj.  38.,  Nz.,  an- 
bydrat,  Phosphorsänreanhydrat,  SI.  les.,  oxy- 
chlorid,  Phospboroxychlorid,  SI.  les.,  perle, 
Bř.  N.  92.,  shnilina.  KP.  IV.  657. 

Fosforescence,  e,  f.  světélkováni,  die 
Phophorescenz.  Vz  NA.  V.  239.,  MS.  167., 
S.  N. 

Fosforid,  u,  m.  ^  kostičnik,  das  Phos- 
phormetall. F.  vápenatý,  das  Phosphorkai- 
cium.  Nz. 

Fosforit,  u,  m.  nerost  Bř.  N.  107., 
129.,  241.,  S.  N.,  Šfk.  Poč.  260. 

Fosfornatan,  nnterphosphorigsaures  Salz, 
Bypopbospbit   Km.,  81,  les.  Vz  Šfk.,  96-, 

212." 


F.  vápenatý,  sodnatý.   Cs.  lk.  I. 


Fosfornatý.  F.  kyselina,  unterphospho- 

rige  Sänre.  81.  les.,  Mj.  38. 

Fosforovlna,  y,  f.  Vz  KP.  IV.  661. 

Fosforovodik,  u,  m.,  der  Pbosphor- 
wasserstoff;  PH,.  F.  kapalný,  pevný,  plynný, 
gasförmig.  SI.  les.  Vz  Mj.  38.,  Šfk.  115., 
116.,  Bř.  N.  107.,  Šfk.  Poě.  175.,  Schd.  I. 
299.,  KP.  IV.  646. 

Fosforový.  F.  kyselina :  P0„  vz  Mi.  38., 
játra,  die  Phosphorleber,  úmrť  kosti,  die 
Phosphornekrose,  Nz.  lk.,  chlorid,  das  Phos- 
phorchlorUr.  81.  les. 
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Fosforyltriamid  —  Fráče. 


Fo ., í br v  1  triamid,  u,  m.,  v  lačbé.  Vz  Šfk. 

Poč.  185. 

Fosgen,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč.  152., 

40tí. 

Fosgenit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  317. 
Fossilní  =  předpotopní.  F.  rostliny,  zvi- 
řafi,  zbytky.  Sté.  Zem.  735. 
Fošna  náražná  (u  vrat  stavidla).  NA.  IV. 

255. 

Fošnový  most  obloukový  (oblouk),  jehla, 
sloupek,  latě.  NA.  IV.  219.,  231.,  237. 

Fotocinkografie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  543 

Fotofobie,  e,  f.,  z  řec.  =  světloplachost, 
štitivosf  před  svétlem.  S.  N. 

Fotogalvanografle,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  537. 

Fotogen,  u,  m.,  řec.  mm  čirá,  lehká  teku- 
tina skládající  se  toliko  z  uhlíku  a  vodíku, 
das  Photogen.  Cf.  Šfk.  512.,  Schd.  L  425., 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Fotogenový,  Photogen-,  F.  svíčky. 

Fotograf,  vz  Fotografie. 

Fotograficky,  photographisch.  P.  něco 
zobraziti.  Mus.  1880.  386 

Fotografický,  photographisch.  F.  papír, 
SP.  II.  152.,  dílua,  atelier,  snímek,  podobizna, 
Us.  Pdl.,  umění.  Vz  Šfk.  Poó.  285. 

Fotografie.  F.  pro  Stereoskop,  vz  KP. 
II.  165.  —  Schd.  I.  365.,  KP.  IV.  512.  F. 
barevné,  čarovné,  kollodiové.  uranové.  Vz 
ib.  543.,  530.,  521.  Cf.  S.  N.,  Šfk.  351. 

Fotochemický,  photochemisch.  F.  účinky 
světla,  indukce.  ZČ.,  PS.  II.  110. 

Fotolithografie,  e,  f.  Vz  KP.  I.  401., 
Prm.  III.  č.  21.,  KP.  IV.  542. 

Fotologie,  e,  f.,  řec.  =  nauka  o  světle. 
S.  N.  X.  195. 

Fotometr,  u,  m.  =  svétlomér.  F.  Rum- 
ford  u  v  n.  stínový,  Ritschierův,  Bunaenův, 
Zengrúv,  differencialni,  Wolfův.  Weberův, 
Wbeatstonův,  Zöllnerüv  stupníkový,  Sie- 
mensťlv  selenový.  Vz  ZČ.  III.  10.,  12.,  19., 
20.,  22.,  KP.  II.  124.,  S.  N. 

Fotometrický  —  světloměrný,  photome- 
trisch. F.  měřeni.  ZČ.  111.  21.,  Stč.  Zem.  36. 

Fotometrie,  e,  f.,  die  Lichtmessung.  Vz 
ZC.  III.  9.,  KP.  II.  123. 

Fotosfaera,  y,  f.,  die  Lichtsphäre.  F.  = 
světelná  vrBtva  či  obor  ohnoplodý  u  slunce. 
Stč.  Zem.  187.,  195.,  Schd.  I.  222.,  S.  N. 

Fotosfaerický,  photosphäriscb.  F.  vrstva 
u  slunce.  Stč.  Zem.  196. 

Fototyp,  u,  m.  =  rytina  fotograficky  zho- 
tovená. S.  N. 

Fototypie,  e,  f.,  řec.  =  uměni  fotografické 
obrazy  leptati,  tak  že  lze  je  tiskem  roz- 
množiti,  die  Phototypie.  S.  N.  X.  195.,  KP. 
1.  377.,  KP.  IV.  539. 

Fototypováni,  n.,  vz  S.  N.  XI.  415. 

Fotozinkografie,  e,  f.  =  chemigraiie.  Vz 
Prm.  111.  č.  21.  F.  =  kopie  mědirytin,  map, 
rukopisů  atd.  bezprostředně  na  desku  zin- 
kovou přenésti  a  tak  fotograficky  rozinnožiti. 
S.  N.  X.  195. 

Foucmouk,  u,  m.  =■»  bramborová  kaše. 
F.  perníkem  posypaný.  Sá.  Kř.  u  pot.  30. 

Fouček,  Oka,  m.  F.  Václ.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1263.,  1275. 

Fouk,  u,  m.,  das  Gebläse.  Srn. 

Foukací  (.dechový),  Blas-.  F.  nástroj  hu- 
dební. Mj.,  Mus.  1880.  299. 


Foukanec,  nce,  m.,  vz  Podkladek. 
Foukání,  n.,  das  Blasen.  F.  skla.  Vz  KP. 

IV.  570. 

Foukaný,  geblasen.  F.  sklo.  SI.  les. 

Foukati.  Mkl.  Etvm.  58.,  Src.  122.— 123. 
—  abs.  Ventil  parní  fouká  (propoušti  páru). 
Us.  Pdl.  0  záklopkách  říká  se,  Že  foukají, 
nedrží  li  dobře  silnou  páru,  propouštěj  i -li  ji 
Hrm.  36.  V  Boha  doufej  a  sám  foukej.  Lpř. 
F.  —  rychle  béieH.  U  mor.  Ostrav.  Mtl.  — 
kam.  Nedal  sí  do  kaie  f.,  ins  Handwerk 
reden.  Dch.  Kdo  pre  věc  naimenši  fúká  na 
každého,  pod  sluncem  nenajde  prátela  žád- 
ného; Kdo  ťúkm<  na  hněvlivého,  hned  ho 
hněv  zapálí.  Glč.  I.  129.,  IL  205.  —  odkud. 
Fókni,  větře,  z  Dunaje,  shoď  jablečko  lebo 
dvě.  Si.  P.  767.  (434).  —  jak:  vsi  silou,  ze 
vši  sily.  Us.  —  kudy.  Fúká  větr  po  dolině. 
SŠ.  P.  436.  -  Cf.  Fuknouti. 

Fouknar,  vz  Fauknar. 

Foulard  (fulár),  u,  m.,  fr.,  látka  lehká 
pův.  hedvábná  na  šaty.  V  z  Kram.  Slov. 

Fouňa  =  člověk  pyšný  a  hrubý,  hrdý 
hulvát,  aufgeblasener  Flegel. 

Founovství,  n.,  aufgeblasene  Flegelhaf- 
tigkeit. Dk.,  PS.  II.  179. 

Founovský,  aufgeblasen  und  flegelhaft. 
F.  chováni. 

Foua.  Ide  Maďar  vedla  něho,  vytierá  si 
fůzy;  Bars  ti  tam  Francouzi  preríeďA  tvé 
fúzy,  predca  ti  je  lepšie  než  doma  byí  v  núzi. 
Koll.  Zp.  L  29.,  361.  Je  to  na  f.  (na  vlas, 
akkorat).  Us.  Slm. 

Fousa,  pl.,  n.  —  fousy.  Jak  živa  jsem 
neviděla,  by  kramářka  fousa  měla.  Sá.  P. 
104.  Má  fousa,  rostou  mu  f.  Mor.  Sd. 

Fousáé,  e,  m.  =-  divigna.  Ml  Ir.  110. 

Fousacka,  y,  f.  —  polévka  chytající  se 
na  fousech.  U  Jižné.  Vru. 

Fousal,  a,  m.  =  fousác. 

Fousatka,  andropogon  schoenanthus,  das 
Kameelheu.  Mllr.  13. 

Fousatodripnatý,  barbatofidus,  rostl.  Šm. 

Fousat opery,  barbatopennatus,  rostl.  Šm. 

Fousek  —  koniklec  černý,  anemone  pra- 
tensis, die  Oster-.  Windblume.  Mllr.  13.  — 
F.,  sam.  u.  Ml.  Vožice. 

Fouska,  y,  f.  = fousatá,  ostnatá  pšenice, 
der  Rauhweizen.  Us.  Jir.,  Bgl.  —  F.,  pl. 
n.  mm  fousa.  Má  pěkná  f.  Mor.  Šd. 

Fousoholič,  e,  m.,  der  Bartscherer.  Šm. 

Foustka  Vilém,  naroz.  1836.,  úřednik  a 
spisov.  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  240. 

Foutl,  fujati  ^»  foukati.  U  Mor.  Ostravy. 
Vrch. 

Foyait,  u,  m.,  nerost.   Vz  Krč.  G.  238. 

Foyer  (foaié),  n.  (dle  Pole),  fr.  =  ohništi, 
ohnisko;  tahrevárna.  V  Národním  divadle 
v  Praze  (a  i  jinde,  hl.  ve  Francii)  veliko- 
lepá  síň  určená  k  odpočinku  a  k  zábavě 
přede  hrou  a  mezi  akty. 

Foyt  Jiří.  Blk.  Kfak.  1018.,  1023. 

Foyta  Ant.,  1786.,  farář.  Jg.  ti.  1.  2.  vd. 
554.,  Jir.  1.  Ruk.  197. 

Fr.  —  frank,  kupec.  Kh. 

Fracle,  pL,  f.  =-francouse  (nemoc).  Vz 
Francúhy.  Slov.  Bern. 

Frace,  e,  n.  =/r«jfc.  Na  sobě  měl  černé 
f.  Kos. 
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Fračisko,  a,  n.  =  fráčt.  Naměřil  mu  na 
f.  (vybil).  Kos. 

Frádlik,  u,  m.  =  kus  vlny  z  krample. 
U  Rychn.  Msk. 

Fraííiuentárně,  Iat.,brucbstückweise.  Kos. 

Fraheleč,  miato  v  Budejov.   Blk.  Kfsk. 

Fraitag  Šeb.,  opat,  1575.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
554. 

Fraj,  adv.,  geradezu.  Ono  se  f.  lilo  jako 
z  konve  (silně  pršelo).  V  P lásku.  BPk.  — 
F.,  e,  m.  Z  krčmy  na  f.  a  z  fraja  do  báni 
ist  SI.  ps.  č.  27.  Vz  Frej. 
Fraj ci mor,  u,  m.  =»  fraucimor.  Slov. 


Frajerský,  Liebhaber-.  Slov.  a  mor.  Za 
f.  lásku  pekne  ti  ďakujem.  SI.  ps.  94. 

Frajir,  a,  m.  =  freier.  Slov.  a  mor.  Po- 
věz, Andulko,  má  milá,  kteréhos  měla  f-ra? 
SS  P.  137 

Frajir,  e,  m.  =  frejíř,  milý.  V  Podluží. 
Brt. 

Frajirečka,  y,  f.  =  frajerečka.  SI.  ps. 
Č.  83 

Fraj  í řka,  y,  f.  —  ýrajerečka.  V  Podluží, 
i  Brt.  Frajirka.  SI.  ps.  ó.  67. 

Frajka,  y,  f.  «=•  vystroj* 
U  Ronova.  Rgl 


Frajenka,  y,  f.  —  milá.  Slov.  a  mor.  SI. 
pa.  č.  54. 

Frajer  =■  mihvník.  Mor.  a  slov.  Hlubocí, 
hlubočí,  tam  sa  voda  točí,  kdo  f-ra  nemá, 
nech  um  do  ni  skočí.  Si.  P.  375.  Nenechá- 
vej Že  ma  na  Boha  živieho,  dokál'  si  ne- 
najdem  f-ra  iniebo.  SI.  ps.  100.  Ani  si  ty, 
diovča,  za  žial  nepokládej,  keď  nemáš  f-ra, 
ani  si  nežiadej;  Teče  voda,  teče  z  javora 
do  klena,  v  Turom  poli  ni  to  nad  mejbo 
f-ra;  F.  muoj,  tvoje  oči  hra)ů,  ala  sa  já 
bojím,  ie  ma  týe  zklamajú;  Mala  aom  f-ra 
hen  troiakej  krásy:  rapavý,  pobavy,  kuče- 
raví e  vlasy;  Ani  tak  nehoří  svieea  barbie- 
rovi,  ako  diovča  hoří  proti  f-vi;  Každý  f. 
pozná  frajerku  po  hlase;  Ach  muojže  ty 
lubý  frajer,  netnáá  koně  ani  majer.  Koll. 
Zp.  I.  68.,  69.,  72.,  77.,  89.,  129.  Ani  mi 
robota  neide,  ani  robotička,  pokul  já  ne- 
vidím mojho  frajerečka.  Koll.  Zp.  I.  84. 

Frajerča,  ata,  u.  =  frajerče,  frajerka, 
milenka.  Slov.  Umřel  pře  Švárno  f-ča;  Čo 
že  si  já  vystenem:  či  vdova  či  diovča,  čo 
mi  bade  f.  SI.  sp.  55.,  Koll.  Zp.  I.  86.  (338.). 

Frajerčiti,  liebkosen,  verliebt  sein,  buh- 
len. Slov.  Bern. 

Frajereček,  čka,  m.,  vz  Frajer. 

Frajerečka,  y,  f.  =  milenka.  Slov.  a  mor. 
Jdi,  koníčku,  jdi  ode  mne,  Sak  tě  kdosi  na- 
futrnje,  třebas  moje  f.  Si.  P.  174.  F-ky  štyry, 
hej,  pře  mna  sa  nebité,  veď  vy  mojou  ženou, 
bej,  žiadna  nebudete;  Takú  f-ku  mám,  sama 
2a  mnou  chodí.  Nechodil  som  za  nou,  sama 
přišla  za  mnou,  jako  tá  ovečka  za  zelenou 
travou.  SI.  spv.  1.  32.,  II.  57.  Mám  já  šumnú 
f-čku-  Koll.  Zp.  I.  60. 

Frajerečkár,  a,  m.  ^frejiř.  Slov.  Bern. 

Frajerenka,  y,  f.  =  fraierečka.  Mor.  a 
elov.  Zabili  ho,  on  tam  leží,  jeho  f.  za  nim 
běží;  Voděnka  studená,  voda  bystrá,  moja 
f.  jako  jiskra.  Si.  P.  170.,  244.  F-ko,  ty 
o  mna  nestojiá.  SI.  ps.  61. 

Frajeřit,  il,  ení  —  frajerčit.  Slov.  Bern. 

Frajerka,  y,  f.  *=> frajerečka.  Slov.  a  mor. 
ál.  ps.  č.  18. 

Frajerkár,  a,  m.  —  frajerečkár.  Slov. 

DA.n 

otrin. 

Frajerdčka,  frajeruočka,  y,  f.  —  fraje- 
rečka. Slov.  SI.  ps.  č.  159.  I  z  hora  i  z  dola 
každý  na  mňa  volá,  akoby  každému  fraie- 
raočka  bola;  Červený  klinčok,  fijaluočka, 
ouja  upřímná  frajeruočka,  odpadla  si  mi 
od  srdečka  jako  lalia  od  sluoüka.  KolL  Zp. 
L  78.,  145. 


vystrojená  parádnice. 


Fraj  koza,  y,  m.  —  vdovec  po  Uvé,  der 
Strohwitwer.  Us.  v  Praze.  Nrd. 
FrajmaČiti  =*  frajmarčiti.  Slov.  Ssk. 
Frajmak,  u,  m.  =  frajmark.  Slov.  Ssk. 
Frajmarčeni,  n.  «=  sméňováni,  der  Tausch. 
Takově  f.  obojím  běbem  často  se  ve  dsky 
klade.  Vš.  274. 
Frajmarčiti  ^sménooati,  tauschen,  zastr. 

—  8  cim.  K  tomu  purkreebtu  se  uručil, 
s  kterýmž  jest  s  Vrncem  f-čil.  NB.  Tč.  152. 

—  nač  oč.  Já  jsem  k  jinému  lánu  nebyl 
ručen  než  k  tomu,  na  kterýž  jsem  f-čil  v  ne- 
dochodni  hřivnu.  NB.  Tč.  152.  —  čím  nač. 
Jedenkaždý  vedlé  potřeby  své  sobě  neuži- 
tečným aa  užitečné  a  potřebné  jest  f-čival. 
VŠ.  Jir.  163.  Vz  Frejmarčiti. 

Frajmark,  u,  m.  =»  směna,  permutatio, 
der  Freimarkt,  Tausch.  Vz  Frejmark.  F. 
nebo  směna  jest,  když  se  jeden  s  druhým 
o  zbožie,  o  dědictvie,  o  plat  nebo  o  jakéž- 
koli  grunty  dědičné  zbožiem  jiným,  dédi- 
ctviem,  platem  nebo  jakými  koli  dnem  (od 
dno)  smění,  svého  jinému  postúpi  a  k  sobe, 
což  jest  jiného  bvlo,  přijímá.  Vš.  Jir.  277. 
F.  od  koupení  čím  se  liší?  Vz  Cor.  jor.  IV. 
3.  412.  F.  s  někým  učiniti.  V  15.  stol.  Mš. 
0  směně  či  f-ku.  Vz  Vš.  Jir.  277.,  462. 
Udělal  jsem  f.  s  jedoiem  člověkem  na  lán 
mlýnem.  NB.  Tč.  132.  Mezi  lidmi  všelikých 
řádóv  a  obchodóv  počátek  kupovánie  a 
prodáváme  od  f-kóv  a  směn  znikl  jest;  Při 
směnách  a  f-ciech;  Jost  lépe,  aby  se  trhem 
ve  dsky  směny  a  f-ci  kladli.  VŠ.  Jir.  163., 
191.,  278. 

Frajovati  =  frejovati.  Slov.  Bern. 

Frajunk,  u,  m.  Za  f-ků  jarmarkových ; 
Přihodilo  sě  jest  zde  u  nás  o  f-nku  jarmár- 
ko vém,  že  NB.  Tč.  88 ,  243.  Vz  Fre- 

junk. 

Frak.  Na  f-  nastříbati  n.  dáti  někomu  = 
natlouci  mu.  Us.  Kéf.  Ne  kazajka,  ne  ka- 
bát, z  města  pánek  má  to  rád  (hádanka) 
Km.  1886.  703. 

Frakutý,  befrackt.  F.  čeština  —  městská, 
ne  lidu.  Kos  Ol.  I.  191.  F.  vojevůdce  (ne- 
způsobilý). Kos.  v  Km.  1884.  581. 

Fraknér,  e,  m.  =fraknář.  Pč.  29. 

Frakovati  se  =  kliditi  se,  pryč  jiti.  Fra- 
kuj  se,  schere  dich.  U  Uránie  ua  Mor.  Vek. 

Fraktura.  Vz  KP.  I.  333.  —  F.  =  slo- 
menina. 

FramarČiti  ^  mařiti,  marné  udávati, 
verschwenden,  verschachern.  U  Kunovic. 
Tč  Cf.  Frajmarčiti. 

Framboesie,  e,  f.,  tramboesiu.  Nz.  lk. 

Frambor,  a,  m.,  vrch  u  Žiliny  na  Slov. 
C.  Ct.  II.  300. 
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Framforec  —  Frasovati. 


Framforec,  rce,  na.  =*  střapec.  Slov.  Ssk. 

Fráňa,  dle  Baca.  os.  jm.  Arch.  V.  529..  Pal 
Rdh.  I.  120.,  Tk.  II.  554 ,  V.  239.  —  FraĎa 
baňa  čapka  prodával*  jabka,  nemohla  ich 
prodaf,  mosela  ich  rozdat  (říkadlo  na  Mor.) 
Km  1886.  594. 

Francie  S.  N.  III..  X. 

Francko,  a,  m.,  Franken,  das  Franken- 
land. 

Franekovice,  dle  Budějovice,  Frauzko- 
witz,  ves  u  Holešova  na  Mor. 

Francký,  fränkisch.  Srn.  F.  říše,  vina, 
p*ávo.  Vi  S.  N. 

Franci  Vojt  1819.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  554. 

Francliny,  Franzlina,  ves  u  Chrudimě 

Fraucouska,  Franzauska,  sam.  u  Staře 
Libné. 

Francouz.  Vz  Tk.  605.  F.  zpívá,  když 
má  hlad.  U  Li  to  my  i.  Dř.  —  F-te  nemoc. 
Abv  je  f-ze  snědly.  Bavor.  Posti.  83.,  172. 

Franconzovati,  französeln.  bm. 

Fraucouzský.  F.  dřevo  =  boží,  svaté 
dřevo,  guajacum,  das  Qaajakholz.  Mllr.  52. 
F.  způsob  strouhání  pryskyřice,  französische 
Uarzungsmetbode.  81.  les.  Kteříž  u  nás  na 
f-skou  (nemoc)  stoni.  Ler. 

Francouzština,  y,  f.,  lépe:  frančtina, 
frau  ttina.  Prk.  v  Pdg. 

Francovka,  y,  f.  F.  vinná  =  kořalka, 
der  Franzbranntwein  Rk. 

Fraucůhy,  pí ,  m.  —  fracle.  Slov.  Bern. 

Franélna.  Franština  jako:  čeština,  pol- 
ština, ruština,  bulharština,  srbští  na  (Bačk. 
Výzk.  72.),  ale  i  trančina,  poněvadž  se  U 
střídá  s  č.  Vz  Šf.,  Prk.  Přisp.  28. 

Franěk,  ůka,  m.  Bart.,  D.  ol.  I.  492. 
a  í.,  Tk.  II.  276 ,  V.  90.-92.  —  F.,  důstoj- 
ník, 1829.  Vz  Jg  H.  1.  2.  vyd.  554.  -  F. 
Vád.,  učitel.  Tf.  H.  1.  8.  vd.  199.  —  Sdl. 
Hr.  1.  146. 

Franforec,  rce,  m.  —  kus,  cár.  Slov. 
Roztrhali  ju  na  ť.  Dbš.  SI.  pov.  I.  11. 
A  z  uiilej  strigy  ani  f.  nezostaly.  Er.  SI. 
čit.  67. 

Frank  Aug.  1722.   Vz  Jg.  H.  I.  2.  vyd 
554.,  Jir.  Ruk.  1.  197. 

Frankl  L.  A.,  dr.  1845.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
554. 

Franklinit,  u,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N 
198.,  Šfk.  Poč.  343. 

Frauklinův.  F-nova  deska.  Vz  KP.  II. 
200.,  S.  N. 

Frankolin,  a,  m.  F.  holokrký,  francoli- 
nus  nudioollis.  Holub  I.  483. 

Frankovaný,  frankirt.  F.  list.  Vz  Fran- 
kovat!. 

Frankreich,  o,  m.  —  Francouzsko.  Má 
se  jako  pán  Bůh  ve  F-chu  (dobře).  Us.  Mak. 

Frankštat,  a,  m.,  ves  u  Šuroberka  na 
Mor.  —  F.  =  Frejnštat.  S.  N. 

Fráňo,  a,  m.  ---  František.   Slov.  Loos. 

Fraňová,  é,  f.,  místní  jm.  na  Slov. 

Frau  st  i  na,  vz  Frančina. 

Franta.  V  nouzi  je  staré  panně  i  Franta 
dobrý  a  namlouvá  si  ho,  jen  aby  řemeslo 
nestálo.  Us.  —  F.  —  chytrák.  Bdi.,  Mtc. 
J880.  107  -  F.,  mlýn  u  Zbraslavě.  -  F. 
Vád.,  mistr  učení  praž.  1567.  Jg.  H.  I.  2. 
vyd.  554.,  Jir.  Kuk.  1.  197.  —  F.  Vád., 
mistr.  1Ó75.  Vz  ib.  —  F.,  vz  Šumavský.  — 


F.  Ondř,  řed.  gymn.  v  Rychn.,  spis.,  nar. 
1829.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  181. 
Frantáěek,  čka,  m.  =  Frantík. 
Frantál,  u,  m.,  Frauenthal,  ves  u  Něm. 
Brodu. 

Frantík,  a,  m.  —  FrantUek. 
Frantina,  y,  f.      Francka.    V  Kunv. 
Msk. 

František,  Frantík.  Vz  S  N.  Franc. 
Kranc  reberanc,  nabil  kule  do  pistule,  šel 
do  lesa:  pác!  —  Franc,  Franc  nesl  plný 
ranč,  nemohl  ho  unýst,  musil  trochu  ujíst. 
—  Frantíku,  FrantÍKU,  dobrá  kaša  na  mlíku, 
eáče  lepši  na  smetané,  ale  se  ti  nedostane.  — 
Franci  Dora  dřel  kocora  na  trávničku  při 
měsíčku,  Francka  mu  tam  drží  svíčku.  — 
Franta  ras  hrál  na  bas  staré  krávé  pod 
ocas,  stará  kráva  byla  ráda,  že  dostala 
kamaráda.  —  Franta,  Franta  bumbrliček, 
honil  kočky  přes  rybníček,  a  jedna  mu  na 
střechu,  hodil  po  ní  vařechú,  a  jedna  mu 
na  hrušku,  hodil  po  ni  halušků  (šiškou, 
knedlíkem).  —  Franta  sedí  na  lavici,  tluče 
šváby  rukavici,  Pepík  při  tom  pohvizďuje, 
Karel  na  něj  pokřikuje:  Chytni,  Franto, 
chytni  Švába,  natáhni  ho  jak  krocana,  ai 
to  Honza  uhlídá,  von  se  na  ně)  podívá. 
(Říkadla  dětská  na  Mor.).  Brt.  v  Km.  1886. 
592 ,  594.  Franc,  Franc  ztratil  ranč,  chodil 
po  vsi,  ztratil  fousy.  V  Čech.  Réž  nejlépe 
seti  mezi  Františkoma  (Serafakým  a  Bor- 
giou  4.— 10.  října).  Zlínsky.  Brt  —  F.,  sam 
u  Sedlce.  —  F.  Karel,  arcikuiže.  Jg.  H.  I. 
2.  vyd.  555. 

Františkán  nejmenovaný  v  16.  stol.  Jir. 
Ruk.  I.  198. 

Františkov,  a,  m.,  Franzdorf,  ves  u  Hro- 
tovic. 

Františko vý.  F.  Údolí,  Franzensthal,  huC 

u  Zbirova. 

Františkův.  F-škova  Huf,  ves  u  Sušice. 
Čechy  I.  112.  F.  most  v  Praze.  V*  KP.  I. 
254.  F.  universita,  museum,  lázně,  průplav. 
Vz  S.  N. 

Františky,  dle  Dolany,  Franzensdorf,  ves 
u  Richmburka. 

Frantov,  a,  m.,  spustlá  samota  n  Račic 
ve  Hradecka.  Je  tu  jako  na  F-vě  =»  nikde 
nic.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Frantova  práva,  zábavné  čteni  v  16.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  199. 

Frantovsky,  po  f-sku  vesele.  Dni  po 
f.  tráviti.  Sdl.  Hrd.  III.  19. 

Frantovský,  vz  Franta.  F.  příběhy.  Vz 
Sdl.  Hr.  III  19.-20. 

Frantův  JM7ýn,  Frantamühle,  mlýn  u  Mh- 
I  netina. 

I  Frase,  propověď.  Jg.  Cf.  Vydali  se  na 
sbíráni  českých  propovědí.  Sycb.  —  F.  = 
úryvek,  částka  hudební  myšlénky,  asi  jako 
v  řeči  začatá  a  nedokončená  věta.  Zv.  Př. 
kn.  II.  23. 

Fraseologie.  Listy  filol.  V.  66. 
.    Frasista,  y,  m.,  pl.  -sté  =»  tlachal,  žva- 
I  nil,  Phrasist. 

Frasovati  se,  sich  kränken,  betrüben. 
!  Slez.  a  mor.  —  oé.  Esli  se  ma  milenka 
!  o  mne  fraeuje ;  Něfrasuj  se  o  ně.  Sš.  P. 
i  201.,  351.  -  Brt.  S.  146.  -  nad  čím.  Tč. 
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Frasovitos*  —  FreBování. 


„  Frasovitosf,  i,  f.,  die  Phrasenhaftifckeit 
Smi.,  Osv.  1.  367. 

Frasovitý  —  plný  frort.  Mos.  1880.  427. 
F.  omlavM.  Hrts. 

Frastický,  phrastiscb.  F.  stránka  (řeči). 
Ko«.  Ol.  I.  84. 

Fra$,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 

Fraška  u  Římanů.  Vz  Vlak.  381.  -  Cf. 
Jg.  Slnosf.  141.,  8.  N. 

Fraškárský,  Possen-.  F.  způsob.  Kos. 
01.  I. 

Fraskovitosf,  i,  f.,  die  Possenbafti^keit. 

Šoi. 

Frasně,  possenhaft,  komisch.  Loos.  V  kvétá 
vonném  lehký  vétfík  f.  hraje.  PI.  I.  48. 

(I.  69  ). 

Fraftuý,  possenhaft,  komisch.  Loos,  Má. 
Vétřik  v  žitu  iustein  fraSným  honi  vlny; 
Volci  f řasným  skokem  kolem  chalupníka 
třeáti.  PI.  I.  68.,  76. 

Fratora,  y,  f.,  phratora,  brouk.  F.  vr- 
bová, p.  vitellinae,  nejobecnéjsí,  p.  vnlga- 
tiasicua.  Kk.  Br.  383. 

Fratovka,  v,  f.  =  fratová  voda,  das 
Grandwasser.  81.  les. 

Fraueimerka,  y,  f.  —  nohsleda;  komorná; 
panenka.  Slov. 

Frauciraor  Žer.  Záp.  II.  188.,  8dl.  Br. 
III.  10.,  140. 

Fraueimorský  *=  nohsltdský;  komorni- 
eký;  panenský.  Slov.  Beru.  F.  bospodyné. 
Mos.  1880.  448.,  219. 

Fraunhofer,  fra,  m.  Vz  Scbd.  1.  127., 
135.,  S.  N. 

Fraxinia,  u,  m.^hranitelná  látka  v  kůfe 
jasanu.  Vz  8.  N. 

Fre  —  zábava  pfi  viel\jakě  hudbé.  často 
jen  ledabylé.  V  ji*.  Čech.  Jdr.  -  F.  Frc 
sem  frc  tam  chodi  —  chodi  z  místa  na  místu 
nic  nedélaje.  Ib.  Jdr.  —  F.  Ten  je  na  frc 
(o  opilci).  Us.  Sm. 

Krcálky,  pl.,  f  =  druh  koblih.  U  Nové 
Vsi  v  Kru  tul.  Baner. 

Frček,  cku,  w.  =»  kasajka.  U  Přerova. 
Tovač.  Mtl.  —  F.,  cka,  m.  —  nepoiestný 
ženich,  milenec.  U  Nezaiuvslic.  Bkr. 

Frckati,  frcnůt  =  prskati,  »trikati,  sprit- 
zen. Slov.  Loos. 

Frekoft,  e,  m.  třeštidlo,  Windbeutel, 
nadávka.  Slov.  Mt.  S.  I.  116.,  Db*.  Obyč. 
44..  Kr.  8b. 

Frelena,  y,  f.  =  lehkomyslná  ienitina 
eine  leichtfertige  Dirne.  U  Mistka.  Škd. 

Frcnůt.  vz  Frckati. 

Frcuuty  =  opilý.  Ssk. 

Frča,  dle  Káča.  Zástéra  zavazuje  se  pen- 
tlemi  na  smečku,  které  se  fiká  f.  V  jižní 
Mor.  Hrb 

Frček,  čka,  ra.     hlodavec  polosajic,  di 
pus  jaculus,  vz  Frč  387.,  sei ri tes,  der  Sand 
Springer.  Brm.  I.  2.  356.  F.  obeoný,  tarbik 
frček,  scirites  jaculus,  der  Pferdespringer 
Brm.  I.  2.  356. 

Frčetl.  Mkl.  Etym.  58.  —  odkud.  Do 
kořen  se  rozdénue  jícen,  z  néboi  oheň  frči 
PI.  I.  43. 

Fréina,  v,  m.,  der  Schnauber.  Rk. 

Frčka.  Na  Zlínsku:  ééugélka.  V  z  liánu 
Brt.  Aj  to  by  máli  (méli)  za  satiry  a  frčky; 
Také  fréky  sa  voru  nikomu  páčií  némohů. 


Ntr.  IV.  7.  110.  —  F. 
stersku.  Sn. 


čamrha.    V  Bv- 


Frčkár,  der  Stutzer.  Poskakuje  si  s  kaž- 
dým f-rom,  fičárom  a  švihákům.    C.  Klk. 

I.  87. 

Frčkovati  si  s  kým  =*žertovati.  C.  Kžk. 
I.  11. 

Frdola,  y,  f.,  vz  Prdola. 

Frdoltti,  vz  Prdoliti.  Mor.  Hý. 

Fregatka,  y,  f.,  tachypetes  aquila,  pták 
veslař.  Vz  Frč.  344.,  Send.  II.  474. 

Fregatta.  Obrnéná  f ,  die  Panzerfregatte. 
Kpk.  Kapitán  fregatty  —  Oberst -Lieutenant 
Csk.,  Kpk. 

Frelesl  «beult,  u,  ro.,  nerost  Bř.  N.  215. 

Frej.  Št.  Ku.  S.  102.,  136.,  176.  Byla 
v  srdci  a  v  mysli  freji,  belbrechtenstvim 
záeřezena.  Št.  N.  8.  17.  Že  freje  vedu.  Ib. 
98.  28.  U  frej  s  péknými  děvečkami  zajdúc 
lb.  98.  29.  Tancóv,  frejóv  a  jiných  hriechóv 
nevidíme.  Hus  I.  129.  (III.  175.).  Nesluší 
starci  na  vojnu  a  na  freje  choditi.   C.  M. 

30;  I 

Frejír.  Sv.  rnk.  316.  Panny  té  f.  BN. 
Necbajte  mi  f-ře,  nebí  mnoho  zlatých  má. 
NB.  Tč.  148. 

Frejmarčice,  e,  f.  =  partykářka.  Č.  T. 
Tkč. 

Frejmarčiti  —  Frejnstat.  Tato  slova 
stojí  ve  slovníku  chybné  až  za:  Frejovuý. 

Frejovati  ^  milovali,  namlouvati  st.  — 
komu.  Jal  se  jí  inhed  f.  GR.  Staré!  dceři 
jeden  urozený  druh  f-val.  BN. 

Frejovně,  buhlerisch,  zamilováni.  F. 
vzmluviti.  Št.  N.  118.  b. 

Frejoviti,  -ný,  buhlerisch.  F.  bá>ně,  Uus 
I.  127.,  lidé.  Št.  N.  44.  33.  Zajdú  v  nečisté 
f-né  milosti  :  Z  smilné  myshe  a  f-nt4.  ŠL 
N.  76.  22.,  142.  29. 

Frej  ni  tat,  a.  m.,  Frankstadt,  tuč.  v  No- 
vo jičínsku  na  Mor.  Vz  S.  N. 

Frejuuk,  vz  Ku.  dru.  LXVIil. 

Frejunkový  =  svobodný.  F.  vinohrad. 
17.  stol.  Bych  já  času  tohoto  f-vého  neán- 
noval,  umél  bychť  na  to  odpověď  dáti.  NB. 
Tč.  243.  Rušitel  míru  a  pokoje  f-vóho.  NB. 
Tč.  101. 

Frekveuce,  vz  Frequence. 

Frekventacui,  vz  h  requentačni. 

Fremutov,  a,  m.,  Podmarěovice,  Pod- 
marschowitz,  sam.  u  Neveklova. 

Frencl,  a,  m.  F.  z  Litoínic.  Žik.  7.  — 
Tk.  V.  7U.,  90.  —  F.  Innoc.,  dr.  tbeol., 
1818.-1862.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  185.,  186.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  240.,  S.  N. 

Freuclin,  a,  m.,  os.  jra.  D.  ol.  III.  387. 

Frenetický  *»  povttekiý.  Rk.,  Fřt. 

Fretiologie.  Vz  Scbd.  II.  338. 

Fren§tat,  u,  m.,  Frankstadt,  mě.  v  Olo- 
moučku.  Obyvatele  frenŠtatské  poznáš  podlé 
dloubá  n  krků.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  154. 

Frequeutačni,  frekventačni.  F.  vysvěd- 
čeni (o  návštévě),  das  Frequentationszeug- 
niss. 

Frequeutovati  —  navštěvovali. 
Freaa,  y,  f.  —  krouž,  die  Fräse.  Vz  Včr. 
Z.  II.  72. 

Presování,  n.  zármutek,  zastr,  Vz 
Freauůk. 
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Fresovati  —  Frisinský. 


Fresovati  se,  z  něm.  Mkl.  Etym.  58.  = 
atarati  se.  V  mysli  .se  fresujete.  BR.  II. 
30.  a.  —  F.,  fräsen.  Sp. 

Fresový  stroj,  die  Fräsmaschine.  Šp. 

Fretka  =  vret  (Ia9ice,  kolčava),  foetorius 
vulgaris.  81.  lea.  F.  kočičí,  bassaris  astuta, 
das  Katzenfrett.  Brm.  I.  2.  31. 

Fretovati  se  oč  =>  pracné  ničeho  se  do 
máiiati.  U  Strunkovic.  Rjšk. 

Freudl  de  Termis.  1520.  Jir.  Kok.  I.  199., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  555. 

z  Freyfeldu,  vz  Kotva.  Ctib. 

Frfeň,  u  Olom.  také  mase.  Sd. 

Frflati  --=  brblati,  reptati,  domlouvati 
komu.  F.  na  koho  =  pomlouvati.  Mor.  Brt. 
D.  210. 

Frflavý  —  brumlavý.  Ssk. 

Frflotati  =  bebotati.  —  kde.  Okolo  ohňa 
devat  variacích  hrnkov  frfloce ;  Na  prostried 
izby  frflotala  smola.  Dbš.  SI.  pov.  I  22.,  23. 
Vz  Frfotati. 

Frfna,  dle  Bača  =  frfnil.    U  Olom.  Sd. 

Frfnavosf,  i,  f.  =  soplavost.  Bern. 

Frfnil,  a,  m.,  der  Schmutzer,  Sudel  koch. 
Olom.  Sd. 

Frfnilka,  y.  f.,  die  Schmutzeric,  Sudel- 
köchin. Olom.  Sd. 

Frfuiti  =  sviniti,  kaziti.  Désč  nám  prácu 
pofrfnil.  Brt.  D.  210.  —  se  —  l.  brečeti; 
2.  ustavičné  frkati;  3.  bryndali  se  v  néčem, 
štárati  st  (v  jídle,  stirlen,  unartig  essen) ; 
4.  piplati  se,  ioukati  se.  Mor.  Vek.,  Brt., 
Sd.  Ncfrfni  sa  s  tým  (nepiplej).  Brt.  D.  210. 

Frfoeati  =  frflati.  Slov.  Šsk. 

Frfotati  —  frflotati.  Slov.  Frfoce  jako 
kasa  v  hrnku.  Slov.  Rr.  Sb  —  F.  —  mumlali, 
reptati.  Vz  předcházející.  Čo  třepete,  čo 
frfocete!  Bto  jasných  do  vaáej  duše!  Koll. 
Zp.  11.  116. 

Frfrati  =  frflati. 

Frfravosf,  i,  f.  --=  škamravorí.  Slov.  Bern. 
Frfravý  =  škamravý.  Slov.  Bern. 
Frgáč,  e,  m.  =  frkač.  —  F.  =  frkadlo. 
Slez.  Šd. 

Frgál,  u,  m.  frfeň,  der  Rotz.  U  Li- 
tovle. Kčr.  —  F.  =  frkač,  frkačka,  čamrha. 
Slez.  Sd.  -  F.  =  vdolek.  Val.  Vek.  —  F.  = 
nepodařené  pečivo.  U  Klobouk.  Bka.  —  F. 
praslének.  F.  se  dává  na  vřeteno,  aby  frgalo. 
Slez.  Šd.  ~  Fly  =  varlata,  die  Hoden. 
Seď  na  f-loch  í  Vybral  mu  My  (vyplísnil 
ho,  je  jak  mokrá  slépka).  Máme  kobzole 
jako  My.  Slez.  Šd. 

Fricandeaux  (frikandó),  fr.  =  druh  mas;i 
slaninou  protaženého  a  dušeného,  llusg. 

Fricassé  (frikassč),  fr.  =  krmě  z  jem- 
ných mas  se  zakyslou  omáčkou  se  žloutky 
F.  z  holoubátok,  z  kuřátek.  Hnsg. 

Frieek,  cka.  m.  -~  Fritz  —  F.,  os.  jm. 
D  ol.  II.  182. 

Frič,  e,  m.  Dr.  Ant.  F.,  prof.  a  spisov., 
nar.  1832.    Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  167.,  192., 
193.,  195 ,  Šb  D.  ř.  2.  vd.  240.,  S  N.  III. 
a  X.,  Ukaz.  98.  —  F.  Frant  ,  1786  —1847., 
farář.    Vz  Šb.  I),  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  — 
Dr.  Jos.  F.,  advokát  a  spisov.,  1804.-1876. ; 
Vz  Tf.  Ü.  1.  3.  vyd.  182..  Jg.  H.  I.  2.  vd.  I 
555.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  III.,  X,! 
Ukaz.  98.  —  Jos.  Václ.  F.,  apisov.,  naroz.  i 
1829.  Vz  Tf.  li.  1.  3.  vyd.  129.,  146.,  182.,  i 


Slavín  II.  205.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  555..  Pyp. 
K.  II.  538 ,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  III., 
X.  -  F.  Kar  ,  nar.  1834.  Vz  S.  N.  X.  204. 
Fričaj,  vz  Fryčaj. 

Fricek.  čka,  m.,  os.  jm.    Arch.  IV.  444. 

FriČovice,  dle  Budějovice,  Fritscbowitz, 
ves  u  Příbora. 

Fricovi  Anna  (Sázavská).  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  241. 

Frida,  y,  m.  F.  Bedř.,  prof.  v  Praze.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  —  h.  Emil,  vz  Vrch- 
lický. . 

Fridl  J.  Adalb.,  knihtiskař  Jir.  Ruk. 
I.  199. 

Fridlaud,  a,  m.,  Friedland,  městečko 
v  Šternbersku.  —  F.  v  Boleslavsku.  Blk. 
Kfsk.  1306.,  S.  N. ;  pustý  zámek  v  Litomř. 
lb.  846.,  Sdl.  Hr.  V.  253. 

Fridlandský.  F.  léna,  vévodatvi.  Vz  S.  N. 

Fridlík,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  334. 

Fridlín,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  287. 

Fridaava,  y,  f.,  Friedenau,  vsi  v  Cboté- 
bořsku  a  u  Něm.  Brodu.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1306.,  S.  N. 

Fridolin,  strčes.  báseň.  1684.  Mus.  1831., 
Jir.  Ruk.  I.  199. 

Fridrichov,  a,  m.,  Friedrichsdorf,  vsi  u  Ji- 
hlavy, u  Kutné  llory  a  u  DaŠic. 

Fridštein,  a,  m.,  Friedstein,  ves  u  Vyšáo- 
brodu.   F.  v  Boleslav.,  vz  Blk.  Kfsk.  1306. 

Fridúš,  e,  m.,  os.  jm.  (Friedrich).  Pal. 
Rdh.  1.  120.,  D.  ol.  II.  76. 

Fried  berg,  vz  Mirohorský.  —  Z  F-ka 
Desiderius.  1618.  Jir.  Ruk.  I.  199. 

Frikandó,  vz  Fricandeaux. 

Frikassé,  vz  Fricassée. 

Frikee,  e,  f.,  z  lat.  =  třeni. 

Frikčni  =  třeci.  F.  kladka.  ZC.  1.  267. 

Frimburk,  a,  m.,  Frimburg,  ves  u  Su- 
šice; Pod  F-kem,  sam.  u  N.  Města  n.  Met. 
Cf.  Tk.  IV.  379.,  430.,  Tk.  Ž  102.,  146. 
Z  F-ka,  vz  Škorně  Jan,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II. 
276.,  III.  302.,  IV.  221.,  V.  10.,  11.,  S  N. 

Frinda  =  ienská  hezky  ustrojená,  které 
to  sluší;  jinak  sekna  se  fiká.  Na  Plasku. 
BPk.  Obé  tam  má  lepší  význam  než  parád- 
nice. 

Frintane-um,  a,  n.  =  ústav  k  vyšáimu 
vzdělání  duchovenstva  katol.  ve  Vídoi. 

Frisinský.  F.  zlomky.  Korutan  a  kým  Slo- 
vanům (Slovincum)  náleží  památné  zlomky 
frisinské.  Jsou  to  tři  latinským  písmem 
psané  slovanské  kousky,  jmenovitě :  dvě 
zpovědní  formule  a  úryvek  z  nábožné  řeči. 
Nalezly  se  vloženy  ve  starém  latinském  ruko- 
pise. Zlomky  ty  kladeny  byly  od  učenců 
do  XI.,  do  X.,  ba  i  do  IX.  stol.  a  počítají 
se  k  nejstaršim  památkám  jazyka  slovan- 
ského. Podlé  soudu  Šafaříkova  psány  jsou 
v  letech  957. — 994.,  nejspíše  frisinským  bi- 
skupem Abrahamem.  Latinský  rukopis  s  do- 
tčenými Zlomky  býval  majetkem  kláštera 
frisinského,  nyní  je  v  knihovně  mnichovské. 
První  zmínku  o  něm  učinil  Aretin  (Neuer 
Liter.  Anzeiger,  1807.  čís.  12.  str.  190  ), 
po  nčm  Dobrovský  (Slovanka.  Prag  1814. 
249—251.).  Vydání  Zlomků  s  úplným  sním- 
kem a  s  vysvětlivkami  od  Vostokova  ob- 
staral Koppen  v  „Sobranii  slovenskich  pa- 
mjatnikov,  nachodjaščichsja  vně  Rosaii",  SPb. 
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Frisinský  —  Frekaf. 


1827.  4*,  a  pak  Kopitar  v  knize  .Glagolita 
Clozianus"  ve  Vídni  1836.  Nové  otisky  podali 
na  veřejnost  Janežič  (v  Slovnici  160.- 168.) 
a  Miklosič  (Cbrestomatbia  palaeelovenica, 
1854.  89.-92.).  Pyp.  K.  234.-236.  Cf.  8.  N. 

F risky  jazyk.  Vz  8.  N.,  Šrc.  405. 

Frisovity.  F.  pára,  der  Schwaden,  Sm. 

Fristlink,  u,  m.  *=•  složeni  čtvrtletní  aatiě 
za  povoleni  a  prodlouženi  léna  bornibo. 
Nar.  o  h.  a  k. 

Frisava,  y,  f.,  Frischau,  ves  u  Nového 
Města  v  Brněnsku  a  u  Mikulova.  —  F.  Horní, 
Fröschau,  Ober-Friscbaa,  ves  u  Vranova  na 
Mor. 

Frisko  —  rychle.  Mor.  a  slov.  —  F.  = 
bedlivé.  Eite  krajsé  (krásnější  jméno)  Jožko, 
cbovaj  mi  bo  f.  Si.  sp.  30. 

Friškosť,  i,  f.  =  čerstvost.  Koll.  Zpv.  II. 

222. 

Frišký.  Také  na  Mor.  Hej  a,  beja.  heja, 
nechcem  já  Ondreja,  ale  já  chcem  Miška, 
aby  bola  friska;  Když  která  co  drotovať 
dá,  k  torna  sem  velmi  friéký.   Koll.  Zp  I. 

76.,  353. 

Frišle,  ete,  n.  =  mladé  prase.  U  Poličky. 
Kšá. 

Frišovna,  y,  f.  =  výheň  napouitéci,  pu- 
dlovna, pec,  v  niž  se  litina  v  kuté  Železo 
proměňuje,  ťrm.  IV.  242. 

Frita,  y,  f.  =  mícbanina  křemenu  a  sádry. 
F.  skelná,  die  Glasfritte,  hmota,  z  které  se 
délá  sklo.  Hvl.  Z  roman.  Mz.  v  List.  íilol. 
VIL  173. 

Fritka,  y,  (.^mužská  vesta  ze  zeleného 
sukna  až  po  krk  se  zapínající  s  lesklými 
knoflíky  o  dvou  řadách,  při  dírkách  pestro 
vyšívaná.  —  F.  ienská  (robská),  byl  živú- 
tek  takový,  jako  nynější  ftnéro vačka,  za* 
pinala  se  dvéma  a  čtyřmi  knoflíky  mnohdy 
drahocennými.  Mor.  Zkl.,  Brt. 

Fritta,  vz  Frita. 

Fritures  (trytýr),  fr.  «=»  jidla  v  másle 
smažená.  Bnsg. 

Frivolitka,  y,  f.,  Frivolitenarbeit.  Sp. 

Fri volnost,  i,  ř.  =  rozpustilost.  Dk.  Koz. 
fil.  172. 

Frivorta,  y,  f.  Již  f-ty,  již  hry,  již  jiné 
nešlechetnosti,  výraziv  z  vás  slovo  božie, 
v  vás  navrátil.  Hus  III.  271. 

Friiulka,  y,  f.  =  prysila.  Mor.  Vek. 

Frkalka,  y,  f.  ^frkačka.  Zlínsky.  Brt. 

Frkáni,  n.,  das  Schnaufen.  F.  koňské. 
Lpř. 

Frkati  také  =-  letiti,  rychleji  jiti.  Mor. 
Mtl.,  Škd.  Cř.  Frčeti.  —  abs.  Jak  frká 
i  chrká,  wie  er  sich  räuspert  und  spuckt. 
Dcb.  —  kudy:  nosem.  Škd.  —  (odkud) 
kam.  Z  úst  jeho  My  mu  sliny  na  tvář 
její.  Tč.  Iskry  na  všecky  strany  f-ly.  Lipa 
1.  323.  —  čím  oč.  Tak  nim  frknul  o  zem 
(mrštil).  Mor.  Vek. 

Frkavosf,  i,  f.,  schnurrende  Beschaffen- 
heit. Šm. 

Frkoc,  e,  m.  Er.  P.  346. 

Frlať,  vz  Frčeti.  Slov.  Ssk. 

Frna,  dle  Káča  =  facka,  poliček.  Na 
Vsacku.  Vek. 

FrĎák,  vz  Frňous. 

Frňati  =  frčeti,  chrápali,  tvrdo  spáti. 
Bylo  Défrnať,  když  bylo  maso  v  komíně 


(bylo  nespati,  bdíti,  aby  ho  zloděj  neukradl). 
Slez.  ád. 

Frncik,  a,  m.  =-  knedlík.  U  Ronova.  Rgl. 

Frndálka,  y,  f.  =  frndžialka.  Slov.  Ssk. 

Frnditi  také  mrhali.  Profrndil  statek. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl. 

Frndola,  y,  f.     fmdolica.   Slov.  Ssk. 

Frndolica,  o,  f.,  die  Putzsüchtige.  Slov. 
Ssk. 

Frndoliti  se.  Rr.  Sb. 
Fmdula,  y,  f.  —  fmdolica. 
Frudžalica,  e,  f.  —  kořalka.  Slov.  Phld. 
V.  290. 

Friidžati,  al,  áni  =*  brnčeti.   Slov.  Sak., 
Bern. 

Frndžialka,  y,  f.  =  brnčadlo.  Slov.  Ssk. 

Frnéc,  úce,  m.  =~frnák,  veliký  nos.  U  Něm. 
Brodu.  Holk.  U  Nepoměřic.  Rč. 

Frnina,  y,  f.  =  divče,  milenka.  Do  ví, 
kde  on  má  úákou  f-nu.  Us.  u  Kunv.  Mak. 

Frniti  se,  »ich  putzen.   U  Místka.  Škd. 

Frnivý  =  kdo  rad  frni:  pyšný,  hněvivý. 
Dch. 

Frnka,  y,  m.  a  f  =  kdo  rád  frnká,  fňu- 
kal, fňukalka,  der  Greiner,  die  Greinerin. 
Mor.  Šd. 

Frnkati,  frúkati.  —  F.  —  házeli.  Do 
něčeho  f.  Mor.  Val.  —  F.  —  lélati,  rychle 
jiti  od  ruky.  Práce  ji  ieu  frnká.  Us.  u  Kr. 
Hradce.  Ksť.  —  si,  stolziren.  Slov.  Ssk. 

Frtikavý  =  plným  usmrkaným  nosem 
mluvicí.  F.  chlap.  U  Uh.  Hrad.  Té. 

FruOťh  =  vláseň,  vláčeni,  čmýr,  émýri, 
mrcas,  mrnous,  mrcouch.  SI.  les. 

FrAola,  y,  f.  =  vozler.  —  F.,  y,  m. 
usmrkanec.  Fkc. 

Frnosa,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  120. 

Frňous  u  rostlin,  vz  Frnocb.  Veliký  f. 
u  řepy :  frňák.  U  Chocně.  Ktk.  —  F.,  der 
Schnurrbart.  Bradu  holil  neobávaje  f-sův 
na  vrchním  pysku.  V. 

Frntiti  se  =  fintili  se.  Nič  to  nevie,  len 
sa      len  po  báloch  sa  bláznit.  Ntr.  IV.  163. 

Frntoliti  —  fmdoliti.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ntr. 
IV.  133. 

Frnúsef  =  fröuay  (frnúzy)  dostávati.  Slov. 
Bern. 

Frnúsit  ««  frňusy  hýbati  (o  zvířatech). 
Slov.  Bern. 

Frňúzy,  pí.,  m.  =  frnousy,  bajuzy,  ýú- 
ziky.  Slov.  Rr.  Sb. 

Frodl  z  Tatenic.  Blk.  Kfsk.  110.,  Sdl. 
Br.  I.  23. 

Froliu,  a,  m.,  křest.  jm.  Brt.  D. 

Frolis,  e,  m.,  křest.  jm.  Brt.  D. 

From  Ondř.,  1669.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  555. 

Fronék,  ňka,  m.,  os.  jm. 

Front!  Celím  v  před!  Links  (rechts)  F., 
v  levo  (v  právo)  čelím!  Csk. 

Frontální  útvar  táboru.   S.  N.  XI.  224. 

Fronton,  u,  m.    Vz  Zpr.  arch.  VII.  54. 

Frost  Václ.,  kněz  a  řed.  ústavu  hlucho- 
němých, nar.  1814.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  555., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N.  X. 

Froska,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  517. 

Frozin  Ant.,  1704.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  555., 
Jir.  Ruk.  I.  197. 

Frs.  =  franes,  kupec.  Kb. 

Ff skat  =  střikati.  Slov.  Hned  přiskočili, 
z  pramienku  vodou  f-li  i  třeli.  Phld.  IV.  8. 
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Ffakot  —  Fiyara. 


Frskot,  o,  m.  =  etřik,  ítřikot.  Slov.  Phld. 

IV.  5. 

Frudlovica,  e,  f.  «=  kořalka  (žert.)  Ta 
f.  ma  ohriala.  Slov.  Ö.  Kžk.  II.  60. 

Fruktiíikovati  -  na  úroky  ulotiti.  Č., 
Kaizl  241. 

Fruraar  Ad.,  učitel  v  Praze.   Tf.  H.  1. 

3.  vd.  199. 

Frumbie,  frumbiery  pl.,  f.  —  šňůry  z  černé 
a  bilé  vlny.  Slov.  Němc.  IV.  433.  Cedidlo 
(brašna)  f-biami  vykrášlené.  Pokr.  Pot.  II.  67. 
Mal  tanistru  priviazanú  na  chrbát  f-biami  na 
prsách  v  jeden  uzol  sviazanými.  Kb.  8b. 

Frumštein,  a,  m.  =  gřiceniny  hradu 
u  Všerub  v  Plzeňska.  Vz  S.  N. 

Fruukačka,  v,  f.  —  prak,  die  Sohlender. 
U  Mor.  Ostrav.  Mtl. 

Fružská  Hora  (Fraška  Gora)  jest  hor- 
naté, bustami  lesy  obrostlé,  krásné  zákoutí 
v  Srjemu  mezi  Dunajem  a  Savou  a  jest  tam 
dvanáctero  srbských  klášterů.  Když  Srbové 
koncem  XVII.  století  do  zemi  rakouských 
se  přistěhovali,  dali  na  jevo  svou  lásku 
k  staré  vlasti  tim,  ie  čáať  nové  své  zemé 
odmezili  a  věnovali  národnim  památkám. 
Byla  to  Fružská  Hora.  Tam  nastavěli  ko- 
stelův  a  klááterův  a  pojmenovali  je  podlé 
téch,  které  doma  opustili ;  tam  přenesli  i  své 
skrovné  poklady.  Ostatky  posledního  caře 
srbského  Lazara,  jet  dříve  odpočívaly  v  klá- 
šteře Ravanici,  přeneseny  jsou  do  Nové 
Ravanice  na  Pražské  Hoře.  Den  Kosovské 
bitvy  („Vidov  dan",  15.  června)  slaví  se 
tam  jako  carův  svátek  a  vábi  tam  tisíce 
pobožných  poutníkův.  Pyp.  I.  170 

Fryč,  e,  m.  1833.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  555. 

Fryč,  vz  Frič.  —  F.  Frant.,  farář,  nar. 
1786.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  555.  —  F.  Jiřik.  Vád. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1164,  1121.  ~  F.  Bonif. 
Mus.  1880.  357. 

Fr >  čaj,  e,  m.,  os.  jm.  —  F.  Tom.,  knčz, 
naroz.  1759.  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  379.,  Slavín  IV.  285.  a  násl , 
Jg.  ti.  I.  2.  vd.  555 

Fryčaf  —  frčeli,  chrápati.  Spala,  tak 
f-la.  Slez.  Sd. 

Fryček,  čka,  m.  F.  Kristián,  probošt, 
nar.  1788.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556. 

Fryčka,„v,  f.  =  frčka,  frčala,  chrápala. 
Vz  Fryčaf.  Sd.  -  F.,  y,  m.  F.  Eman.  Blk. 
Kfsk.  680. 

Frýda,  vz  Vrchlický,  Frida. 

Frydecký  Kašp  Blk.  Kfsk.  1075. 

Frýdek,  dka,  tu.,  Friedek,  mě.  ve  Slez. 
0  obyvatelích  vz  Sbtk.  Krat.  h.  227.,  S.  N. 

Frydka,  y,  f.,  vz  Fritka. 

Frydl,  a,  m.,  os.  jm  1524. 

Frýmarek,  rku,  m.,  jm.  pole  u  BobuČo- 
vio  na  Opavsku.  Sd. 

Frynor,  u,  m.,  gentramen.  15.  stol. 

Frya,  u,  m.  =  střihaný  cajk  s  draným 
povrchem.  Us.  Hvl.  Vz  Frýž. 

Frýsek,  sku,  m.,  vz  Prýsek. 

Frýaovf.  F.  podlaha.  Us.  Pdl.  Vz  Frýs. 

Frystuiik,  u,  ra.  F-ky  na  bory  a  kovy. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  A.  21.,  690. 

Fryska,  y,  f  —  hra,  při  niž  se  na  řif 
bije.  Hráti  na  f-ku.  U  Mistka.  Skd.  -  F., 
psi  jm.  Zlínsky.  Brt. 


kucmoch,  der  Sterz.  Slov. 


r  Fryiko -friiko,  rychle.  Jdi  f.  Ü  Mútka 

Skd.,  C  T.  Tkč. 

^  Fry&ký  ^friiký,  slovo  cizí.   Mor.  Brt. 

Fryšování.  n.  =»  kujněni  železa.  Vz  Fri- 
šovna.  NA.  IV.  173. 

Frýstadaký  Andr.  1620.  Jir.  Ruk.  I.  199 

Frysták.  u,  m..  Freistadtl,  městečko  n  Ho- 
lešova na  Mor.  D.  ol.  X.  380.,  S.  N. 

Frýštat,  a,  m.,  Freistadt,  mě.  u  Těšína. 
Vz  S.  N. 

Frytka,  vz  Fritka.  Prm.  V.  23. 

Fryz,  u,  m.  —  tkanina,  pannus  hirautus, 
floccosum,  der  Fries.  U  Mistka.  Skd.  Cf. 
Frýs. 

Frýzek,  vz  Potáč. 

Fryžula.  fryiulka.  y,  f.  =  pryzila.  Mor. 
Brt.  D.  201. 

Ft!  —  fič,  fuč! 

Ftačí  =  ptači.  Us.  Ssk. 

Fták,  vz  Pták.  Us.  Brt  P.  173.,  Sá.  P. 
612.  Laš.  také:  ftok.  Tč. 

Fthalein,  u,  m.,  v  lučbé.  Sfk.  PoČ.  562. 

Fthirias-ls,  y  n.  e,  f.,  z  řec.  •=  viivotf, 
viivice.  V*  8.  N. 

Fthis-ls.  y  n.  e,  f.,  z  řec.  =  ubyté,  tou- 
chotiny. 

Ftrbos,  u,  m.  =  pohlavek.  Val.  Brt.  D.210. 
r  Fůra,  e,  f.     kec,  die  Bieatmilchbuchte. 

Šp. 

Facka,  y,  f. 
Neinc.  IV.  431. 

Fucniuc,  e,  m.  =*  ničema,  hulvát.   U  N. 
Kdyné.  Rgl. 

Fučeni,  n.,  das  Sausen.  PI.  I.  54. 

Fučeti,  fukotati.  Mkl.  Etym.  58.  Vétr-li 
to  fučí  lebo  voda  hučí?  Lebo  sa  šohajek 
se  svů  milú  úči  (louči)?  Sš.  P.  304.  -  jak. 
Jak  měch  fučala.  SI.  sp.  179. 

Fučík,  a,  m.,  jm.  psí.   Mor.  Brt  —  F., 
Futschik,  hu(  u  Krumlova. 
,  Fučíl,  a,  fučilek,  Ika,  m.  vétroplach. 
Srn. 

Fučilosť,  i,  f.,  der  Leichteinn.  Slov.  Loos. 

Fučilý,  leichtsinnig.  Slov.  Loos. 
„  Fučivoaf,  i,  f.,  sausende  Beschaffenheit. 
Šm. 

Fučka,  y,  f.  =  bramborová  ka&e.  Vz  (Jir. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Fučko,  a,  m.  =  blázen.  Slov.  Bern.  — 
F.,  der  Schna  uber,  Zornige.  Slov.  Sak. 

Fudr,  u,  m.  Výb.  II.  336  1. 

Fuga  v  hudbě,  vz  Mit  48.-49. 

Fügner  Jindřich,  první  starosta  Sokola 
pražského.  1822.— 1865.  Vz  S.  N.  X. 

Fugo  váný  chorál,  fugirter  Choral.  Hud. 
Mus.  1850. 

Fugovati  =  ilábkovati,  kehlen.  Slov. 
Bern. 

Fuchsie,  e,  f.  =  rostl.  Vz  S.  N. 

Fuchsin,  n,  m.  =  anilinová  červeň,  bar- 
vivo. Vz  MS.  332.,  Prm.  III.  č.  5.,  S.  N. 
III..  X.  206.,  Šfk.  PoČ.  560.,  Slov.  zdrav. 

Fuchsmajor,  a,  m.  «  starosta  burááckébo 
spolku. 

Fuj,  vz  Huj. 

Fujanica,  e,  f.  =  fujavica,  metelice.  Brt 

D.  210. 

Fujara.  Také  na  Mor.  Brt  P.  167.,  Kmk. 
Cf.  Mkl.  Etym.  58.  -  Hdk.  C.  377.,  Němc. 
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III.  83.  Ak  iiadai  hlaanú  fujaru,  vykruf  ju 
x  lipy,  z  mukyně,  ze  stroinov,  ktoré  vy- 
ráatly  v  prel'ubej  nitáej  krajině.  Čjk.  20. 
Sticbly  gajd  v  i  fujary,  nežije  bača  starý. 
81.  ap.  25. 

Fujarať  -=  na  fujaru  pískati.  Nejedna 
kozička  na  skalu  vyskočí,  Či  ma  nepočuje 
f.  v  úbočí.  Slov.  Čjk.  110. 

Fujarka,  y,  f..  vz  Fujara. 

Fujarovat  =  fujarat.  Tain  na  fujarách 
fajarajú.  Slov.  Hdž.  Čít.  136. 

Fuj  as!  lauf!  Slov.  Sek 

Fujasdiť,  davonlaufen.  Slov.  Ssk. 

Fujati,  wehen.  Snih  fujá,  stöbert.  U  Mistka. 
škd.  —  cim:  fujá  sněhem.  Las.  Tč.,  Brt. 
D.  210. 

Fujavira,  e,  f.  —  metelice,  das  Schnee- 
gestöber. Mor.  a  slov.  Škd.,  Tč.  Otvárajte 
bránu,  f.  veje.  Veru  neotvorim,  třebas  vás 
zavěje.  Koll.  Zp.  I.  242. 

FÚjavý,  sausend.  Lpř.  SI.  II  425. 

Fujazdiť  -  odbihati,  utikati.  Slov.  Rr. 
Sb.  F.  do  bor.  Pokr.  Pot.  L  332. 

F oj  tas.  e,  m.,  der  Ladungsatoff.  Slov. 
Ssk.  Jager  si  flintičku  nabijá.  f.  si  zubaiui 
prehrýzá,  na  mne  zazerá,  flintu  namierá, 
nkážein  mu  pu  —  pučalku,  až  si  sednem  na 
vršku.  Holl.  Zp.  1.  346. 

Fuk  —  honem.  Moucha  začala  sebou  há- 
zeř,  vyškrábala  se  z  pavučiny  ven  a  ruk 
du  povětří.  Er.  SI.  čit  18.  F.  s  hoblíkem 
do  pece,  ať  se  nám  tam  upeče.  Sě.  P.  728. 
Fuk,  fuk,  fuk  se  s  vršku  v  nohy  dám.  Koll. 
Zp.  I.  346.  F.  z  komína  ven.  Jrs.  Do  sv. 
Ducha  nevyslókaj  kožucha  a  po  sv.  Duchu 
fuk  do  kožuchu.  Slez.  —  F.  =  chlouba, 
pýcha.  Ten  s  tím  nadělá  hlnkä  a  íuku ! 
Dch.  Tu  kráčá  pani  od  fuk:i,  pýchy  iako 
prešioutá.  Trok.  36.  -  F.  -  fukot,  fouk- 
nuti. To  je  mně  fuk  (=  pouhé  fouknuti, 
nic).  Us.  Věk.  Nákaz  sbírání  se  raornó  vichr 
mocným  žene  tukem.  PI.  L  53.  Větrové 
bylinám  fukem  zdravým  zrůst  dávali.  PI. 
L  58.  —  F.  =  krejcar.  Nestojí  to  ani  za 
fuk.  Us.  Hnšk.  —  F.,  sam.  n  Pelhřimova.  — 
Fuky  =  očešky,  krade,  sčeaaný  len  ku  pře- 
deni na  malých  vochličkách.  Us.  Bk.  — 
Fuky  =  vtipy,  schopnosti,  nápady.  S  tim 
si  dej  pokoj,  ten  má  fuky!  Slez.  Šd.,  Brt. 
D.  210. 

Fuka,  y,  f.  =  štěrbina  (járka)  mezi  de- 
skami  atd.,  kudy  může  vítr  foukati,  z  něm. 
Fuge.  Us  Ktk.,  Šd.,  Vek. 

Fukacina,  y,  f.,  das  Aufgeblasene.  Slov. 
Ssk. 

Fokaě,  e,  m.  «=.  mich,  der  Blasebalg. 
Slov.  Kováči  do  fukáčov  větry  beru  a  dujú. 
Hol.  29.  Spává  na  f-či  (v  suchém).  Bdi.  - 
F.  =  fukar.  Mor.  Vrch.,  Mtl.  Fukačem  plevy 
i  obilo  vyfukoceá.  LaS.  Tč.  —  F.  fukací 
nástroj,  das  Blasinstrument;  rit.  Us.  Škd 

Fukaéka  =foukaéka.  0.  Kžk.  II.  183.  - 
Fky  ■»  lehké  plevy.  U  Ronova.  Rgl. 

Fukály,  pl.,  m.,  přenes,  das  Geld  (Moos). 
Rk. 

Fukar  =  mlýnek  na  čišténí  obilí.  Mor. 
Jsk.,  Mtl.,  Kčr.,  Klá.  Vz  Burdák,  Valach.  - 
F.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  183. 

Fukar,  e,  m.  *=.  fouňa.  U  Něm.  Brodu. 
Smrd. 


Fukarovali  =»  kupčiti.  Reá. 

Fúkati,  vz  Foukati. 

Fúkavě  ho  odbyl.  Wtr. 

Fúkavire.  —  F.  —  metelice.    Val.  Vek. 

Fukna,  y,  f.  —  čepice  se  širokým  dnem. 
Na  Plasku.  BPk. 

Fukátko,  a,  n.  ■»  foukačka. 

Fuk  no  ni  i,  knul  a  kl,  ut,  utí  =  prsty  po 
tváři  uderiti.  Slov.  Pbld.  II.  2.  51.  Kdo 
tebe  íukne,  udři  bo  aj  ty.  Klčk.  V.  34.  Hned 
mu  červené  iskry  z  nosa  vyfrkly,  keď  bo 
luknul.  Mt  S.  1.  89. 

Fukoidy  —  chaluhy.  V  mořských  vrst- 
vách objevují  se  otisky  f-du.  Krč.  G.  610., 
Frč.  Geol.  17.  Vz  Krč.  G.  356. 

Fukotati  =  foukati.  —  komu,  čím. 
Liboce  se,  liboce  lísteček  zelený  na  Júce 
(na  buce);  eěče  by  se  libotal,  kdyby  nim 
(inu)  v  étřiček  fukotal.  Brt.  P.  20.,  Sš.  P. 
280. 

Fukovati  ==/oJfcy  samasovati.  Ua. 

Fulčík,  u,  m.  Prkna  sražená  na  fulčík. 
Zpr.  arch.  VII.  54. 

Fulda,  y,  f.  Z  Fuldy  opat.  Dal.  139. 

Fulerna,  y,  f.,  vz  Maatník. 

Fulfaa,  u,  m.  =  jistá  mira  mlynářská  a 
pekařská,  z  ném.  FUlIfass.  U  Místka.  škd. 

Fulgurit,  u,  m.  =  blesková  roura.  Ves. 
IV.  102.,  S.  N.  Vnikne-li  blesk  do  písku 
křemenitého,  zůstaví  po  sobě  roury,  jichž 
stěny  z  roztavených  a  v  sklovitou  hmotu 
slepených  zrn  sestávají.  Schd.  II.  S2.,  I.  177. 

Fulminan,  u,  m.,  v  lučbé,  der  Fulminan. 

Fulminanový.  F.  kyselina,  die  Fulminan- 
säure. 

Fulminat,  u,  m.,  das  Fulminat.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  435. 

Fulnek,  a,  m.,  mě.  v  Jičínsku  na  Mor. 
D.  ol.  I.  405.,  S.  N. 

Fulok,  Iku,  m.  =  flok,  šulok.  Slov.  Ssk. 

Fmnaran,  u,  m.,  fumarsaures  Salz.  Nz. 

Fumarola,  y,  f.  —  sopka  chrlící  hlavni 
parní  vodu,  die  Fumarole.  Bř.  N.  252.,  Nz. 

Fumarovy  F.  kyselina,  die  Fumarsäure. 
Nz..  S.  N. 

Fumicka,  y ,  f. — *  mladičká,  sviiná  dívka 
(s  malinkou  přihanou).  U  Kr.  Hrad.  Zkr. 

Funa,  dle  Bača  =  funil,  der  Schnaufer. 
Laš.  Tč. 

Funák,  u,  m.  -  frnák,  veliký  nos,  die 
grosse  Nase,  der  Rüssel.  Us.  Skd.,  Brt.  D. 
210. 

Funoka,  y,  f.  =-  malá  lampa.  Us.  v  Opav. 
Zkl. 

Fundaci  ja,  e,  f.  =  fundace.  Slez.  Tč. 

Fundaěuí  mée  sv.  Us.  Tč. 

Fundament,  z  lat.  Čos  by  bol  svet  papier 
a  more  atrament  (inkoust),  věr'  by  něspisali 
srdiečka  f.  SI.  sp.  115.  —  F.  nebezpečná 
rána  stále  otevřená,  zaceli-li  se,  následuje 
smrt.  Je  s  nim  zle,  má  f.  U  Kr.  Hrad.  Kst. 

Fundamentální  pokus,  Osv.  1. 481.,  věta, 
útvar.  Stč.  Zem.  146.,  684.  F.  články  čes. 
vyrovnání. 

Fundanina,  y,  f.  =»  směs  cukrovinek, 
hrozinek  a  mandlí,  kterou  děvčata  v  maso- 
pustní úterek  hochům  po  každém  tanci  roz- 
dávají. Us.  u  Jilemnice.  Dch. 

Fundatista,  y,  m.  =  kdo  nijaké  fundace 
požívá,  nadanec.  Mus.  1880.  4. 
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Fundator  —  Fortka. 


Fundator,  a,  ra.,  z  lat.  =  zakladatel,  der 
Gründer,  Stifter.  Us.  Tč.  Vz  Zem.  zř.  Jír. 
690.  —  Později  —  oprávni  pán,  der  Schirm- 
herr. 1538.  Soud  kn.  opav. 

Fundovaný,  fundirt.  F.  dluh  státní. 

Fundovat!  =  založili,  gründen,  stiften, 
z  lat.  —  co  kde.  A  na  tejto  hoře  koécul 
fundnje.  Sš.  P.  776. 

Fundus.  Má  z  toho  fundum  —  rozum. 
Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšť. 

Fundžadlo,  a,  n.  =  funga.  Slov.  Zátur. 

Fundžáni,  n.  —  fičení.  Slov.  Medzi  hřme- 
ním  diel  (dél)  a  f-ním  gňl  (kouli)  zpomienka 
na  vás  bola  tnojou  útěchou.  Ntr.  V.  118. 

Fundžati  —  fičeli.  Slov. 

Funebrák,  a,  m.  —  zřízenec  ústavu: 
pompě  funebre.  Us.  v  Praze.  Rjšk. 

Funěra.  Zpanoši-li  chuděra,  hned  z  toho 
f.  (pyšný).  0.  M.  100. 

Funéti  také fičeti.  Vietorfuni.  Slov.  Zátur. 

Funga,  v,  f.  =  fundžadlo,  fundialo,  vlk, 
bréadlo,  Jrcadlo,  der  Kreisel.  F.  fuudži.  Slov. 
Zátur. 

Fungačka,  y,  f.  =  lučišti,  prak,  die 
Schleuder.  Slov.  Ssk. 

Fungin,  u,  m.  =  základní  hmota  hub. 
Vz  S.  N. 

Funil,  a,  m.  =  fuňa.  Us.  Rč. 

Funivý,  schnaubend.  F.  medvěd.  Osv.  I. 
269. 

Funkce  v  mathetn.  F.  rozvinutá,  neroz- 
vinutá n.  zavinutá,  obrácená,  algebraická, 
celistvá,  elliptická,  transcendentní,  o  jedné, 
o  dvou,  n.  proměnných,  rationalní,  irratio- 
nalni,  lomená,  ryze  lomená,  neryze  lomená, 
exponentialni,  logarithmická,  cyklometrická, 
periodická  či  obménná,  stejnoměrná  či  homo- 
genní, souměrná  či  symmetrická,  střídavá  či 
alternující,  jednoznačná,  mnohoznačná,  pře- 
tržitá, spojitá,  odvozená.  Stč.  Dif.  1.— 7.,  13., 
Jrl.  205.,  Čs.  math.  X.  80.  F.  cyklické,  hy- 
perbolické. Čs.  math.  X.  80.  F.  třetího  stupně. 
F.  čtvercová,  Šim.  166  —168.,  chemická.  Km. 

Funkční,  Funktions-.  F.  počet,  Stč.  Dif. 
17.,  přídavek  (k  platu). 

Funkl.  Mám  f.  nový  kabát  (zcela  nový). 
Ub.  Holk.,  Msk. 

Punková  z  Prošovic  Johanna.  Mik.  Kfak. 
106. 

Funousek,  sku,  m.  =  funus  déčka.  U  Cho- 
cně. Ktk. 

Funt.  Dal.  74.  Kn.  dr.  Poněvadž  Stefek 
penieze  vzieti  chce  za  ten  úraz  (poraněni), 
jest  jemu  Jan  10  funtuov  dáti  povinen ;  Za 
každý  f.  položeno  býti  jmá  20  gr.  českých. 
NB.  Tč.  252.,  253  Ačkoli  při  skládáni  vraždy 
50  funtuov  Šacuji  se  za  50  kop,  avšak  v  ji- 
ných pokutách  funt  má  za  20  gr.  počten 
býti.  Kn.  drn.  130. 

Fuutovica,  e,  f.,  die  Pfundsohle.  Slov. 
Loos. 

Funtovulce,  e,  f.  =  veliké  jablko.  Vz 
Funtovský,  Funtůvka.  U  Fryštátu.  Džl. 

Funtovský.  F.  jablko.  Na  Zlínsku.  Brt. 
Vz  Funtovnice,  Funtůvka. 

Funtový.  F.  hruška.  Mor.  Brt.  Vz  Fun- 
tůvka. 

Funtůvka,  y,  f.  —  druh  velikých  hrušek 
a  jablek.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884.  50.,  Tč.  Cf. 
Funtovnice,  Funtovský,  Funtový. 


Funus.  Budou  strojiti  f.  (někdo  jim  umře) ; 
Ještě  mu  nepůjdem  na  f.  (ještě  neumře).  Us. 
Tkč.  Vynechal-li  sazeč  kus  rukopisu,  udělal 
laichu  (z  Leiche,  udělal  f.).  Us.  Nvk. 

Funusník,  a,  m.  =  pomáhač  pri  pohřbech. 
Us.  u  Jeítéda.  Sá.  ve  Kv.  1869.  2. 

Funzol,  u,  m.  =  podešvice,  podešev,  šp. 
z  něm.  Pfundsohle.  Val.  Vek.  M  aso  jako  f. 
(tvrdé).  U  Víškova.  J.  TŠ. 

Fuosek,  ska,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIII.  87., 
101. 

Fůra.  Je  toho  na  fůry  =  mnoho.  Us.  Smi. 

Furajtár,  a,  m.,  z  něm.  Vorreiter.  Slov. 
Koll.  Zp.  II.  113.,  Sl.  sp.  I.  163. 

Furáž,  e,  m.,  die  Fourage.  Us.  Tč 

Furberk,  u,  m.,  sp.  z  něm.  Fuhrwerk. 
Kutn. 

Furbezna,  y,  f.  =  vozotajstvo,  z  něm. 
Fuhrwesen.  Us.  Holk. 

Furfuramid,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Furfur- 
amid.  Nz. 

Furfurin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Furfurin. 
Nz. 

Furfurol,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Furfurol. 
Nz.,  Šfk.  560.,  Poč.  518. 

Furch  Viuc,  účetní  rada,  1817.— 1864. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  556.,  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
113.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  241.,  Ukaz.  98. 

Furiacký  —  divoký,  wild.  F.  chlapec. 
Lal.  Tč.  Vz  Furiák. 

Furiák.  Ten  sedlák  f.,  stojí  v  koutě  jak 
žebrák.  Čes.  mor.  ps.  217.  Také  na  Mor. 
Brt.  —  F.  —  divoký  človék,  vražebnik,  der 
Wüthericb.  Laš.  Tč. 

Furiant  =-  nadutý  človék.  F-te  českej,  nic 
sobě  nestejskej.  Čes.  mor.  ps.  221.  U  Míatka 
f.  =  práč,  der  Raufbold.  Skd. 

Furie.  Nejsem  já  ti  toho  vinua,  jenom 
ta  tvoja  furia.  Sš.  P.  596.  —  F.  —  hrdost, 
zpupnost,  pýcha.  Sá.  Furie  míti  —  býti  pyš- 
ným. U  Kr.  Hrad.  Kál  Plno  iurie  na  ulici 
a  kus  hovna  ve  truhlici.  Us.  Jv. 

Furík.  Na  Slov.  fůrik.  Rr.  Sb. 

Furkoty,  pl.,  m.,  getheilte  Bergspitze. 
Slov.  Ssk. 

Furlansko,  a,  n.  Sfk.  Strž.  II.  353. 

Furnian  —  forman,  der  Fuhrmann.  Na 
zelené  lúce  formánkové  stojó.  Brt.  P.  154. 

Furmanka,  y,  f.  =■=  formanka,  das  Fuhr- 
mannsgesebäft.  Laš.  Tč.  On  žil  z  f-ky.  Tč. 

Furnýr,  u,  m.  =  dýha.  Prm. 

Furnýrka,  y,  f.  =*  furnýrová  pila,  pila 
na  dýhy.  Zpr.  arch.  VII.  28. 

Fůrovati  =  z  roboty  voziti.  —  komu: 
vrchnosti.  1660. 

Furstenberk.  Z  F-ka  Vratislav  a  jiní. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1306.  F.  kníže  a  landhrabě. 
Vz  S.  N. 

Furt  áčky  =  furiantsky,  stolz.  Brožek  sa 
po  f.  usmjeval.  Ntr.  IV.  92. 

Furtácký  =  furiantský ,  žertovný.  Vz 
Furták,  Ntr.  IV.  172. 

Furtáctvo.  a,  n.,  dus  Possentreiben,  der 
Streich.  Slov.  Ssk.  Loos. 

Furták.  Čozó  aa  ty  furták  furtácký  tak 
šelmovsko  usmjeváš?  Ntr.  IV.  92.  (143., 
152.).  —  Pokr.  Pot.  L  332. 

Fiatka,  y,  f.,  das  Pförtchen,  die  Neben- 
thür. Ve  velikých  vratách  bývají  furtky 
Laš.  Tč.  U  Opav.  Zkl. 
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K  ii  r  1 1  -  la,  y,  f.  =  fujara.  Slov.  Ssk. 
Fůru l;i,  y,  f.  —  fujara.  Slov.  Ssk. 
Furunculus,  lat.  ==  nežit. 
Furverk.  —  F.  z  Vorwerk  —  folvark.  Z. 
d.  opav. 

Furverkár,  ef  m.     povoznik,  Katn. 
Farýr,  vz  Forir.  Kka. 
Fus,  u,  fusy,  pl.  m.  =  vous,  der  Bart. 
Mil  (měl)  fusy  frňusy  a  bradu  až  po  kolina. 

Uá.  Tč. 

Fúsa,  pl.,  n.  =  vousy.  Šel  s  fusama  — 
dat  se  oholiř.  Brt.  D.  210. 
Fúsač  =  vousáé. 

Fustk,  a,  m.  -  husák,  houser.  U  Opav. 
Brt.  D. 

Fúsál,  u,  m.  =  fasole  bílá  s  černými 
tousy.  Zlínsky.  Brt.  —  F.  ■=  kdo  má  veliké 
Mor.  Brt.  D.  142. 

Fúsatětí,  ěl,  ění,  Bart  bekommen.  Bern. 

Fúsatý  =  vousatý.  F.  žid.  Laš.  Tč.  Slov. 
Bern. 

last jk,  u,  m.  =  žlutě  brasilskó  dřevo. 
Schd.  I  403. 

Fustiii,  u,  m.  *=  barvivo  fisetového  dřeva. 
Vz  S.  N. 

Fu§ty,  pl.,  f.  =  náhrada  či  sleveni,  které 
při  koupeni  zboží  za  to  se  povoluje,  že 
v  ném  jsou  též  nečisté  látky;  2.  nečisté 
tboii,  sadní.  Kupecky.  Kb. 

Fuserák,  a,  m.  =  fušer.  Us.  Jrs. 

Fuserský,  pfuscherhaft.  Bern. 

Fufcerství,  n.,  die  Pfuscherei.  Bern. 

Futa,  y,  f.  =  sástéra  z  hrubého,  barve- 
ného plátna.  Rr.  Sb. 

Euter,  e,  f.  —  vítr  s  chumelenici,  slota 
cos,  das  Unwetter.  Us.  u  Nového  Bydž.  a  j. 
Kit  ,  Lpř. 

Fotil  ní  =  neplatný,  ničemný,  z  lat.  S.  N. 

Futirovati  si  co  =^  váiiti  si.  Nic  si  mne 
uefutiruje.  Zlínsky.  Brt  U  Olom.  Sd. 

Futrál.  Ďáblův  f.  —  člověk  liškou  podšitý, 
hbal.  Us.  Knrz.  -  Vz  Pernyal. 

Futrár,  e,  m.  Petr  F.,  méáténin  brněnský. 
Půli.  II.  185. 

Futrovka,  y,  f.  ^=  druh  cihel.  Zpr.  arch. 
VIII.  93. 

Futrovati.  Z  čeho  jich  (koni)  futruje? 
Ze  zlatého  žlabka  ona  jich  futruje.  Sš.  P. 

753. 

Futrovni,  Futter-.  Us.  Sui. 

Futru vka,  y,  f.  -=  futro  u  dveří.  Vz 
Futro.  Laš.  Tč. 

Futyrovati,  vz  Futirovati. 

Futur-um,  a,  n.  Vz  také  fut  historické 
v  Brt.  S.  98.,  f.  gnomickč,  ib.  100.  2.,  f. 
děje  možného,  ib.  100.  3.,  f.  rozvažovaci, 
ib.  100.  4.,  f.  za  imperativ,  ib.  103.  1.  — 
Bž.  169. 

Fax  Ant.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  556. 

Fúz,  u,  m.  =  fús,  vous.  Slov.  A  ku  kmo- 
trovi lt>n  tak  pod  fúrom  zamrnkol.  Lípa  I. 
7.  Ide  Kuruz  při  Dunaji,  šábla  sa  mu  blýská; 
ide  Němec  ticho  za  nim,  len  plecíma  stiská; 


ide  Maďar  vedla  něho,  vytiera  si  fúzy;  ide 
Slovák  proti  němu,  Kuruc  utiecť  musí.  SI. 
sp.  84. 

Fúzik,  u,  m.  =  vousek.  Slov.  Ntr.  V.  5. 
Brožek  mrdal  fúzikami.  ib.  IV.  173. 

Fyllit,  u,  m.  =  prahorni  břidlice,  der 
Urthonschiefer.  Jest  kámen  zvrstvený,  dle 
vrstevnich  ploch  obyČ.  v  tenké  desky  8ti- 
patelný  a  z  mikroskopických  zrnek  živce, 
křemene  a  lupének  slídy  a  chloridu  složený. 
Krč.  G.  78.,  263.,  Stč.  Zem.  687.,  Bř.  N. 
245.,  255. 

Fylloxera,  y,  f.  =■  m&ice  révokazná.  KP. 

Fysa,  y,  f.  =  puchýř,  z  řec. 

Fysem-a,  ata,  n  ,  z  řec,  nápuch. 

Fysharraonika.  Vz  KP.  II.  324.,  S.  N. 

Fysický.  F.  tčleso,  ZČ.  I.  4.,  Mj.  5.,  Jd. 
Geom.  I.  1.,  výjev,  sila,  ZČ.  4.,  kyvadlo, 
optika,  ZČ.  1. 130.,  III.  4.,  kultura,  Kř.  Stat. 
2.,  zemdlenosf,  Kaizl  119.,  vlastnosti  boží. 
MH.  7. 

Fysika.  Vz  KP.  II.  5.,  Schd.  I.  14.,  17., 
KP.  IV.  180.;  Sbn.  370.,  410.,  S.  N.;  dějiny 
jeji.  Ib.  5.  F.  výkonná,  theoretická.  ZČ.  — 
F.  či  komposice  slově  havířům  nečistý  roztok 
chloridu  ciničitého,  das  Physikbad,  salpeter- 
saures Zinn.  Exc. 

Fy  si  kalni  návod,  Mj.  1.,  kabinet,  ZČ. 
Předml.  VI.,  zákon,  princip,  nástroj,  disci- 
pliny, vlastnosti  hmoty,  poznáni,  ZČ.  4.,  5., 
10.,  11.,  výzkumy,  pravdy.  Stč.  Zem.  273., 
274. 

Fysikalský  =  fysikdlni.  Kv.  1842. 

I-' vnikat,  u,  m.  =  úřad  městského  nebo 
okresního  lékaře.  Prvním  jeho  představeným 
byl  v  Praze  dr.  Pelz,  druhým  jest  dr.  Záhoř. 

Fysikoteleologický  =  přirodoúčelný . 
MH.  4. 


Fysikotheologie,  e,  f.,  z  řec.  =  nauka 
o  Bobu,  dokazující  jsoucnost  božskou  ze 
spořádanosti  přírody.  Vz  8.  N. 

Fysiognotyp,  u,  in.,  z  řec.  =  otisk  tváři. 


Fysiokratický.   F.  společnost  v  Praze. 

Fysiologický.  F.  vlastnosti,  Bř.  N.  77 , 
účinky  blesku,  elektriky,  KP.  II.  208.,  199., 
duse  Osv.  I.  420.  F.  příčiny  proměn  jazy- 
kových. Vz  List,  filol.  I.  45. 

Fysiologie,  vz  Slov.  zdrav.,  Ukaz.  42. 

Fysiologos,  vz  Povahopis,  List.  filol. 
IV.  69. 

Fytogeografický ,  phytogeographisch, 
pflanzenbeschreibend.  F.  soustava.  Stč.  Zem. 
816. 

Fytogťografte,  vz  Stč.  Zem.  814. 

Fytochemie,  e,  f.  =  chemie  rostlin  za- 
bývající se  jich  lučebním  rozborem.  S.  N. 
X.  208. 

Fytopalaeontologický,  pbytopalaeonto- 
logisch.  Stč.  Zem.  816. 
Fytotomie,  řec,  pitva  rostlin. 
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G  —  Gagoň. 


G. 


G  jest  dle  proudu,  za  kterého  se  článkuje,  | 
hláskou  jasnou  a  okamžitou  a  dle  složitosti  i 
hláskou  jednoduchou,  vzhledem  pak  k  měk-  { 
kosti  a  vlivu  měkčícímu  jest  tvrdou.  Gb.  Hl. 
19.— 22.  0  vyslovováni  g  m.  h  ve  staré  če- 
ětiné  cf.  Jir.  v  Jagičové  Archivu  für  slav. 
Pbilol.  II.  333.  0  přeměně  g  v  h  a  k  vz  Gb. 
Hl.  108.  Na  Zlínsku  a  jinde  na  Mor.  se  častu 
slyší :  čagan,  šmignúf,  hogřňaf,  ogebovat  sh 
atd.  Brt.  v  Mtc.  1878.  6.  Gaval.  glej,  fagan, 
tragač,  zgrblik.  mizga,  ffrča  vedló  brča.  Brt. 
G  se  stridá  také  s  d:  dbel  vedlé  gbcl, 
zdybnát  (val.  zgvbnůf  =  vzíti  tajně),  Drygal 
v.  Grygar.  Brt.  D.  Vz  D.  A  kromě  toho  s  6, 
vz  B.  Cf  také  Bž.  62.  -  G  se  na  Lašsku 
přisouvá:  zcgrnlka,  švrglaf.  Brt.  D.  110.  — 
Před  samohláskami  měkkými  a  jotovanými 
mění  se  g  (h)  v  z  a  i.  Loď  Vega,  na  lodi 
Veze,  katalog,  v  katalozích.  -  Vz  více  v  Gb. 
Bl.  108,  Mkl.  aL.239.,  241.,  243.,  245,  247, 
Vm.  v  Mkl.  Hl.  29.  —  G.  =  gramm. 

Ga.  Husa  zlá,  ga  ga  gaga.  Sš.  P.  729. 

Gaba,  y,  m.  a  f.  =-  Gabriel  a  Gabriela. 
Us  Kšf.  Cf.  Gabinka.  —  G.  =  hromada, 
chumel.  Val.  Brt.  D.  210,  Sak. 

Gabač,  e,  m.  tyčka,  na  nii  vějička 
8  lepem  připevněna  jest.  Ji  se  ptáčník  čížkův 
a  čečetek  pasoucích  se  dotýká  je  tak  chy- 
taje. Číže  na  gabača  chytati.  Leimrujhe  auf 
einer  Stange  befestigt.  U  Místka.  Skd.  — 
G.  zaniklé  místo,  bylo  někde  v  Břeclavsku. 
D.  ol.  1.  406. 

Gabati  a  chabati  -  dotýkati  se,  sáhati, 
hltavé  bráti,  begierig  ani  Uhren.  Mor.  a  Slez. 
Ten  gäbe  (gebe);  Už  nagabal.  V  již.  Mor. 
Nu    Něgabajté,  bo  nčkupitě  (když  někdo 

Eečivo,  zboží,  děvče  omakává).  Laš.  Brt. 
>.  210.  —  kam.  Pane  učiteli,  ta  na  mne 
dycky  gäbe  (nedá  mi  pokoje)!  Slez.  Té. 
Gabnouti  do  dveří  drcnouti.  Tys  na  to 
gabnul  (tys  to  trefil ;  když  někdo  něco  hlou- 
pého řekne.  iron.).  Laň.  Brt.  D.  210.  —  CÍm: 
rukou,  lžící,  vidlemi  na  něco,  po  něčem  g. 
Lai.  Tč. 

Gabbro,  a,  n,  kámen  podlé  toskánského 
městečka  Gabbro  nazvaný,  krystallická  smí- 
šenina  bílého  nebo  Šedého  labradoritu  alka- 
lickovápenitého  živce)  neb  saussuritu,  dial- 
lagu  n.  zeleného  smarafrditu  (odrůdy  augitn) 
a  obyčejné  též  olivínu,  das  Gabbra.  Vz  Krč. 
G.  241,  154.,  339,  Bř.  N.  151,  243,  Schd. 
II.  71,  141,  Gabrovec,  Mz.  v  List.  filol.  VII. 
273.,  S.  N. 

Gabelfrühstück:  také  snad:  dopolední 
snídaní.  Ranní  s.  jest  něco  jiného.  Na  LaS. : 
předobědek.  Tč. 

Gábera,  y,  m.  a  f.  =  otevřhuba,  der 
Mauiaffe.  Mor.  Vek. 

Gabianský  olej.  Vz  S.  N. 

Gabinka,  y,  f,  vz  Gaba. 

Gabler  Vilém,  dr.  a  řed.  VySší  dívčí  Školy 
v  Praze,  nar.  1821.  V  z  Jg.  H.  I.  2.  vyd  556, 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  165,  179,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
241.,  Ukaz.  98. 


Gabnouti,  vz  Gabati. 

Gábou,  ě,  f.  G,  místní  jm.  v  Mal.  Honta 
na  Slov.  Let.  Mtc.  sl.  VI.  2.  13 

Gábor,  vz  Gáfor.  Phld.  VI.  127. 

Gáborka,  y,  f,  rokle  v  Pozlovicich  u  Lu- 
hačovic na  Mor.  Sk. 

Gabriel,  a,  m,  vz  Gaba,  stran  gt.  Daniel. 
Je-li  mráz  na  G  la,  bývají  žně  veselé.  Kld. 
Když  na  G-la  prší  a  voda  .leží  48  hodin, 
vyleži  vSechnu  réž.  Slez.  Šd.  —  GM  vz 
Pannonius.  -  G.  Jos.,  dr.  práv,  1820.— 1880. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  120..  Jg.  H.  I.  2.  vd.  556, 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  -  G.,  sam. 
u  KaSp.  Hor 

Gabriela,  y,  f.,  vz  Gaba.  —  G,  huť 
u  Benešova. 

Gabrielka,  y,  f,  sam.  u  Nebušic  u  Prahy. 

Gabrover,  vce,  m  —  gabbro. 

Gabry«,  e,  m.  =  Gabriel.  U  Místka.  Škd. 

Gabula,  y,  f.  —  Gabriela.   Mor.  Brt.  D. 

Gabuzina,  y,  f.  Slov.  Papier  na  stole 
tlel  a  z  něho  valil  sa  hustý  dym  sta  z  pod- 
pálené) mokrej  g-ny.  Pbld.  VI.  194. 

Gace  =  gaté.  Slov. 

Gaeek,  cka,  m.  =  netopýr.  Slov.  Ssk. 

Gadati  —  po  polsku  mluviti,  polštinou 
zatrhovati,  protože  Polák  nemluví,  nýbrž 
gadze:  bovořiti.  Mor.  a  Slez.  On  nemluví 
po  našimu.  on  gadze.  Laš.  Tč  —  s  kým. 
Ty  moje  kochani,  zaněs  mu  snidani,  ene  mi 
h  uim  négadaj.  Sš.  P.  196. 

Gadolinit,  u,  m,  nerost.  Vz  KP  IV. 
304.,  S.  N. 

Gáfle,  pí,  m.  =*  tlama,  das  Maul.  Slov. 
AI«  teraz  len  ešte  vy  hukne  do  nich  zo  troch 
gářVov  dym  a  plamen.  DbŠ.  Sl.  pov.  I  481. 

Gáfor,  u,  m.  ^  káfor,  kafr,  der  Kampfer. 
Ssk.  Čert,  diabol  jeden  gáfor.  Slov.  Sl.  sb. 
ps.  I.  88.  Vz  Gamfor. 

Gáforovať,  mit  Kampfer  mischen.  Slov. 
Loos. 

Gáforovnik,  u,  m,  der  Kampferbaum. 

Slov.  Loos. 

Gáforový,  Kampfer-.  Slov.  Loos. 

Gugaěka,  y,  f.  —  křiklavá,  jasyčná  iena. 
Slov.  Zátur.  Napr.  1. 

Gágaga  -  křik  husí.  Sidk.  230.  Cf.  Ga- 
gati. 

Gagát,  u,  m.  =  odrůda  hnědého  uhlí, 
černá,  lesklá.  Vz  KP.  III.  2<J0.,  Bř.  N.  234, 

268.,  S.  N. 

Gagati,  gagotati  mm  kýhati,  schnattern 
(o  husách  a  kachnách).  Mor.  a  Slov.  Sš  P. 
133,  729.  Bus  gagá,  gagoce.  Mor.  Brt.  Lie- 
tala,  gagala  biela  hus  nad  vodou,  pláče  dievča, 


olače  nad  svojou  slobodou.  SI.  spv.  1.  29. 
Nebudu  li  husy  g,  ani  sliepky  kokdodákat 
(kotkodákaf.  Koll.  Zp.  I.  282.).  Sl.  ps.  368. 


Hora  sa  puká,  kukačka  kuká,  žaby  krkajú, 
kačky  gagajů;  Přiletěly  divé  husy,  ty  mezi 
Belm  gMgaly.  že  mú  miiú  Němci  vzali.  Koll. 
Zp.  I.  '289,  II.  379. 

„  Gagoü ,  ě,  m.  —  gagor,  krk.  Mor.  Brt. 
Skd. 
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Gagor,  gágor  husí  jícen,  der  Gänsehals. 
Cf.  Gag»,  Gagati.  —  G.  —  chřtán,  krk  v&bec. 
Do  gágora  cpáti.  Hor.  Krt.  Čím  víc  g.  vy- 
plakujeá  (piješ),  vice  smrdíš  z  něho.  Glč.  11. 
184.  Trnka  ji  v  g-ře  čili  v  hardle  vězeti 
zůstala;  Prelejem  mu  g.,  bude  piti  lepŠie; 
Kulko  si  vrútila  do  g-ra  bolbí?  Koll.  Zp 
II.  52.,  102.,  103.  Lokal  do  g-ru  ůstaini  viuo. 
Hoi.  333.  —  G.  pruduinice.  Pažerák,  hrtan, 
der  Schlund.  L'ud  jedno  a  druhým  nesprávné 
zainiena,  kdežto  predaa  g.  je  na  dýchanie 
nie  na  glganie.  Zapadlo  mu  něco  do  g-ra, 
nemóže  to  vykaŠlaf.  Zátur.  Keď  snímeine 
kožku  s  väzu  (s  grgu),  najdeme  ua  hrdle.g., 
čo  nim  dýcbame  a  hlas  vydáváme.  Hdž.  Čit. 
21tí.  —  G.  Ohnivé  g-ry  diel  (děl),  derKanonen- 
achluud.  Slov.  Sldk.  122.  —  G.  —  břicho, 
bachor.  Má  plný  g.  Cf.  Gágořisko.  Val.  Vek. 
G.,  a,  m.  —  piják,  irout.  Mor.  Brt.  —  G.,  u, 
m.  ~  puchr.  Val.  Vdk. 

Gágorce,  e,  n.  =  malý  gágor.  Na  vánoce, 
po  g-ce  (až  po  krk  se  najidajij;  na  veliká 
noc,  moc;  na  Ducha  do  pól  brucha;  na  sv. 
Trojicu  už  len  za  užicu  (lžici).  Slov.  Hb. 
Sb. 

Gágorceky,  pl.,  m.  —  kousky  těsta  v  po- 
lévce. Cf.  Gagorik.  Slov.  Rr.  Sb. 

Gagorik,  u,  m.  Polévka  s  g-ky  (do  růžků 
upravenými  kousky  tésta,  magronky).  (Slov. 
Pokr.  Pot.  L  108.  Cf.  Gágorceky. 

Gágořisko,  a,  n.  —  gágor.  Val.  Vek. 

Gagot,  u,  m.  —  qagotáni,  das  Geschnatter. 
G.  husí.  mm  G ,  das  Geplausche.  Laš.  Td.  Je 
tu  g-tu,  ani  svého  blasu  nealyšef.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

Gagotáni,  n.,  das  Schnattern  ;  Plauschen. 
Bkř.  V  z  Gagotati. 

Gagotati  —  kýhati,  gagati.  Mor.  a  Slov. 
G.  —  gagýůati.  Husi  gagocú,  gagýůaju.  Mor. 
Brt.  D.  —  kde.  U  naáich  uúsedov  huay 
gagotajů :  o  mné  po  dědině  řeéi  rozsievajú. 
Koll.  Zp.  L  30.  —  G.  -  nesrozumitelné  mlu- 
vili, jako  husy  křičeti.  Mor.  Vek.  Nyní  gago- 
tajic  běží  skrze  ruky  pozdvižené.  Si.  P.  729. 

Gagotavý  ==  štěbetavý,  achnatterhaft.  G. 
hu*.  Slov.  Phld.  V.  57. 

Gagotnica,  e,  f.  =  gagačka.  Slov.  Zátur. 

Gagýnati,  iter.  ku  gagotati,  vz  toto. 

Gahnit,  u,vm.  =  kysličník  hlinitozineč- 
natý,  nerost.  Sfk.  Poč.  296. 

Gailarda,  y,  1.,  květina,  gailarda.  G.  velko- 
květá,  g.  Loeselii,  pestrá,  g.  pieta.  Dlj.  59 , 
41. 

Gailenreuthská  jeskyně  ve  Frankách. 
Vz  KP.  I.  7. 

Gajak,  u,  m.  —  pryskyřice  ze  stromu 
gajakového,  Guajakharz.  Vz  S.  N.,  Sfk.  533. 

Gaidar,  a,  m.  —  gajdoš.  Slov.  Bern. 

Gajdati  =»  sem  tam  pohybovali,  třepatí, 
hin  und  herbewegen.  —  čím.  Laá.  Té.  — 
se  komu.  Gajze  se  mi  to  (obili  na  fůře  ae 
rozlizá).  Brt.  D.  210.  —  G.  —  soukati  Jídlo 
do  .sebe  g.  Cf.  Gasati.  Val.  Vek. 

Gajděnce,  pl.,  f.  —  malé  gajdy.  Slov.  G., 
husličky  ai  stemujň.  Kol.  ván.  153.  A  gaj- 
deniec  ten  štebot  spevavý.  Sldk.  16.  —  Hol. 
317.,  Ntr.  V.  83.,  Sak. 

Gajdiee,  pl.,  f.  =  gajdy.  Phld.  VI.  163. 
Nacbže  nám  zahnčia  tie  tvoje  g.  Slov.  Sb. 
al.  pa.  11.  1.  105. 


Gajdlianky,  pl.,  f.=  druh  sliv  v  Gajdloch 

sa  dariaci.  Slov.  Kr.  Sb. 

Gajdoš,  také  hudec  vůbec.  Hdk.  C.  377. 
G.  -=  dudák.  Brt.,  Nérac.  III.  301.  Aj  gaj- 
dosu  s  gajdama,  aj  smiluj  se  nad  nama;  a 
šak  ja  sa  smiluju,  až  si  gajdy  naduju;  Gaj- 
doš, milý  g.,  nedal  bych  fa  zu  groš;  Hudci 
a  g-ši  dobři  řemesmci,  nikde  jich  nenajde 
leda  při  sklenici.  Sš.  P.  613.,  615.  —  G.  = 
tesařík  brouk.  U  Konin,  na  Mor.  Brt.  —  G., 
os.  jm  na  Vsacku.  Vek.  —  G.,  psí  jm.  Mor. 
Brt. 

Gajdošek,  Ška,  m.  —  gajdoš.  Mor.  Brt. 
Tu  ty,  tu  ty  na  tie  dudy  tu  ty  máš,  gško, 
tu  ty  más  groš.  SI.  ps. 

Gajdositi,  il,  eni  =  gajdovati.  Slov.  Hdk. 
C.  378. 

Gajdovat!.  —  abs.  Učil  sa  g.,  neuměl 
tancovat,  tancovař  neuměl,  nohy  libové  měl. 
Sš.  P.  619.  —  komu.  Zajíc  s  lišků  tanec 
vede  a  srna  jim  gajduje.  Ib.  695.  Povídali, 
že  sem  umřel,  já  sem  ešče  nestonal,  eiče 
byla  dusá  v  těle,  už  mně  gajdoš  gajdoval. 
Ib.  668.  —  Jak.  Ty  jak  chceš  s  kým  obco- 
vati,  zvěd  najprv,  jaký  je,  by  ai  věděl  podia 
noty  g.,  jak  žije.  Glč.  II.  311.  —  G.  ^ne- 
ustále jedno  a  též  opakovali  (opovržlivě). 
U  Nivnice.  Kch.  Žena  mi  v  koutě  gajduje, 
kysel  mi  v  hrnci  burcuje.  Koll.  Zp.  I.  256. 
—  se,  sebou  -=  ošivati  se,  namétati  sebou, 
jako  když  gajdoš  na  gajdy  hraje.  Mor.  Sd. 
Negajduj  sa  s  tým  děckem.  Brt.  D.  210. 

Gajdy,  koř.  litev.  gaidys  (pěvec),  gödoti 
(zpivatii,  strbl.  gad  ^  housti.  Ht.  Br.  22. 
Vz  Mkl.  Etym.  60.,  S.  N.  G  se  skládají 
z  kůže  malé  kozičky  (i  se  srsti),  k  níž  při- 
dělána jest  piáíala  o  7 — 8  dírkách;  na  dru- 
hém konci  kůže  jest  otvor,  jímž  gajdoš  čerpá 
vzduch  do  gajd  nadýmaje  kůži  levým  loktem. 
Tč.  Zahučaly  g.  a  valach  preberá  na  nich 
dierky.  Dbš.  81.  pov.  VIII.  42.  —  G.  =  ba- 
čkory.  U  Smidar.  Kšř. 

Gajsať,  gajsnůl  =  mikati,  miknouti,  na- 
horu posunouti,  trhnouti,  škubnouti  (něčim), 
ošívali  se,  třepetati  sebou.  Když  leze  na  vy- 
soký strom,  na  žerď,  ten  gajsá,  gajsne,  po- 
gajsne  se  a  zase  odpočívá.  G.  ramenoma  « 
nahoru  jimi  trhnouti  či  hlavu  mezi  ramena 
stáhnouti.  Slez.  Šd. 

Gál,  a,  f.  Gallus,  Havel.  G.  dievky 
bral.  Slov.  Zátur.  Vz  Ondřej.  —  G.,  u,  m.  — 
bahno.  Val.  Brt.  D.  210. 

Gála,  y,  m.  =  aron  blamatý,  arum  inacu- 
latum.  U  Rožnova.  Bayer.  Cf.  Slb.  269.  — 
G.,  pl.,  n.  =~  oči.  Má  velká  g.;  g.  vypnouti. 
U  Olom.  Tč. 

Galaciska,  pl.,  n.  —  kalhotiska.  Mor.  Brt. 
P.  142. 

Galago,  a,  m.,  otolicnus,  opice.  Schd.  II. 

392. 

Galaktit,  u,  m. 

N.  X 

Galaktometr,  u,  m.  —  mlékoměr,  nástroj, 
jimž  se  jakost  mléka  zkouší,  kolik  obsahuje 
tnku,  sýroviny  a  vody.  Vz  Slov.  zdrav., 
S  N 

Gaiaktosa,  y,  f.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 

512. 

v  Galakturie,  e,  f.,  z  řec.  =»  močeni  mléčné. 
Čs.  lk.  V.  249. 

382* 


druh  hlíny.  Vz  S. 
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Galamuta,  y,  f.  =  balamuceni,  zmatek, 
nepořádek.  Sfk.  Mas.  1874.  282.  Slov.  Zátur., 
Ssk.  —   G.,  y,  m.  =  blúenivec.  Slov.  8sk. 

Galán,  galan.  Tč.  mysli,  že  galan  jest 
lepši,  protože  Laši  neříkají  galun.  Staro- 
dávný galán  jak  stará  halina,  keď  sa  ňú 
zakryje,  že  je  pod  ňú  zima.  Brt.  P.  63. 
Čarovaný  galan  není  požehnaný;  Měla  sem 
galánů,  jak  maku  drobného  a  včilej  já  smutná 
už  nemám  žádného;  A  já  mám  galána  do 
av.  Jana  a  po  sv.  Janě  dobrá  noc,  g-ne! 
Vy  břesovské  děvčátka  krajni  noc  vám  ide, 
vy  g-nů  nemáte,  kdo  vás  budií  bude?;  Měla 
sem  g-nů  jak  na  hrušce  květu,  a  včil  mám 
jednoho,  nehodí  se  světu ;  Moja  pani  mamo, 
g-ni  jedu.  Moja  panno  dcero,  na  čim  se 
vezu/  Moravec  na  voze  a  Němec  na  koze 
a  můj  nejmilejší  v  zlatým  kočáře.  Si.  P. 
205.,  235..  261.,  396.,  684.,  709.  Není  tolik 
vlny  na  každém  baraué,  jako  falešnosti  na 
každém  g-ně.  Sš.  T. 

Galanda.  U  Moravanů  na  zálety  a  na  g-du 
cboditi  jedno  znamená.  Koll.  Zp.  1.  442.  G.  = 
milkováni.  Brt.  D. 

Galánečka,  y,  f.,  vz  Galánka. 

Galániti,  il,  ěni  «=*  galánem  n.  galáukou 
komu  byti.  Laš.  Tě. 

Galánka,  galánečka  —  milá.  Což  je  po 
g-nce,  dyž  k  ni  chuti  není.  Ces.  mor.  ps. 
111.  Kamaráde  bratře,  galánečka  pláče;  já 
ju  přece  nechcu;  Aj  za  borů  za  horečku, 
tam  sem  já  mívá  val  g-nečku ;  G-čky  moje, 
proč  ste  sa  vybily?  Pro  teba,  šohajku,  že 
sme  fa  lúbily;  Neořu,  nekopu,  samo  sa  mi 
rodi,  mám  takú  galánku,  sama  za  mnú  chodí. 
Sš.  P.  203.,  205.,  232.,  295.  Přišla  pro  něho 
galánečka  jeho,  aby  ji  šel  zaset  čtvrt  žita 
jarého  —  čtvrť  žita  jarého,  půl  čtvrti  po- 
nanky  . .  .  Val.  Vek. 

Galánský,  galant.  Pan  adjunkt  jimrovskej, 
což  von  je  g-skej  .  .  .  Brt.  P.  133. 

Galant,  a,  m.  =»  galantnik.  Šm. 

Galantem!,  Galanterie-.  G.  zboží. 
_  Galantuík,  a,  m.  =  galant,  der  Stutzer. 
Suj. 

Galariža,  e,  f.  —  korál;  pl.  -že,  ži.  Slov. 
Bern. 

Galaä,  e,  m.  Jos.  Heřm.  Agapit  G.,  1756. 
ai  1840,  básník.  Vz  Bačk.  Pism.  1.  81., 
Slavín  IV.  285.  a  násl.,  Tí.  H.  I.  3.  vd.  99., 
Jg.  íl.  1.  2.  vd.  556.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242., 
S.  N..  Pyp.  K.  II.  379. 

Galašův.  G-šovy  časy,  herrliche  Zeiten. 
Ten  má  g.  t,  dem  blüht  der  Weizen,  šm. 

Galata,  y,  f.,  die  (eine)  Hose,  galaty,  die 
Hosen  široké  kalhoty  n.  pautalony,  úzké 
šlovou  nohavice.  Laš.  Tč. 

Galatine  (galatýn),  n,  m.,  tr.  —  studené 
jídlo  z  masa  nebo  ryb.  Ilnsg. 

Galatové  čili  Celtové.  Sfk.  Strž.  1.  313., 
412.  436. 

Galaty,  pl.,  f.,  vz  Galata.  Také  u  Mistka. 
Skd. 

Galavír  —  kavalír.  Ti  třeboňští  g-ři  snědli 
h  na  talíři.  C  T.  Tkč. 

Galbač,  e,  m.  —  levák,  krchňák;  hlupák. 
Bern. 

Gal  back  a,  y.  f.  —  krchňačka,  levačka. 
Slov.  Šd.  Mor.  Brt 


l    Galbák     krchňák.  Val.  Brt.  CT.  Galban, 
Galbavy. 

Galbnn,  gummiresina  galbanum.  Ustp. 
41..  413. 

Galban,  é,  m.  «  galbák.  U  Uher.  Hrad. 
Tč. 

Galbaně,  ě,  f.  —  levá  ruka.  U  Strážo. 
Horný.  Galbana.  Brt. 

Galbáuik,  u,  m.,  galbanum,  die  Galban- 
pflanze.  G.  obecný,  g.  oťficinale.  Vz  Ustp. 
74«. 

Galbavec,  vce,  m.  =  galbák.  Slov.  Ssk. 

Galbavosf ,  i,  f.  =  nemotornost,  krchúavo$(, 
hloupost,  die  Ungeschicklichkeit,  Plumpheit, 
Üummheit.  Slov.  Bern. 

Galček,  ečka,  m.,  zdrobn.  Gál.  Slov.  let. 
III.  66. 

Galda,  y,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Vek. 

Gálek,  Iku,  m.  —  dálek.  Cúhaj  do  gálka  — 
koulej  fazolem  do  důlka.  Val.  Brt.  D.  210. 

Galeui  =  jeřabiny  (snad  původně  kalina) . 
V  Bohuši,  na  Mor.  Neor. 

Galenit,  u.  m.  leštěnec  olověný.  Vz 
Hř.  N.  213.,  Krč.  G.  457.,  šřk.  Poč.  316 , 
KP.  IV.  184. 

Galenlns  Sigm.  Mus.  1886.  27.,  210. 

Galenka,  y,  f.  =  galánka.  Siov.  Rr.  Sb. 

Galéra,  y,  f.     galeje.  Rk. 

Galerie  u  kulatého  hořáku,  Gallerie  beim 
Kundbronner.  Us.  Pdl. 

Galerita  Sim.,  farář,  1610.   Jg.  H.  1.  2. 
vd.  556.,  Jir.  Ruk.  1.  200. 

Galesový,  Galläpfel- .  Šm. 

Galeta.  Také  na  Mor.  Kid.  I.  32. 

Galetka,  y,  f.,  das  Käsefässchen.  Bern. 

Galety,  pl.,  f.  —  galaty.  Slez.  Šd. 

Galgán,  galanga.  Byl.  15.  stol.,  Rstp. 
1493.  —  G„  a,  m.  -=  dareba,  Šejdíř,  šibeni- 
čnik,  ničema,  der  Lump,  (Talgenstrick.  Mor., 
slez.  a  slov.  Brt.,  Tč.,  Šd.,  Škd. 

Galgánský-  darebácký,  lumpig.  G.  kúsek, 
jednáni.  Ty  gálgáne  galgánský,  Lumpenkerl. 
Laš.  Tč. 

Galgánstvo,  a,  galgánství,  n.  =  dare- 
báctví, die  Lumperei,  Gaunerei.  LaŠ.  Tč. 

Galgati  (glgati)  —  hltati  (s  příhauou). 
Ten  toho  zgalgá.  Val.  Vek. 

Galhute,  pl.  =  kalhoty.  Slaměné  g.  Sš. 
P.  od  Brna. 

Gáli  Mat.,  knéz,  f  1758.  Jir.  Ruk.  I.  200. 

Galia,  e,  f.,  die  Galeere.  Slov.  Ssk. 

Galiba.  Némc.  VII.  22.,  Hdk.  C.  378. 
K-bu  robiti.  Hdž.  Slb.  31.  Králevič  prešiel 
cez  most  bez  g-by.  Dbš.  SI.  pov.  8.  23. 
Vedeli,  že  jim  budem  robit  g-bu.  Zátur. 
Priat.  IV.  109.  Stala  se  nám  g.  Brt.  D.  210. 

Galibár,  a,  m.  -=  překazitel.  Slov.  Bern. 

Galibárif  —  překážet  i.  Slov.  Bern. 

Galibárka,  y,  f.  překazitelka.  Slov. 
Bern. 

Galibif  koho  =—přckáieti  komu,  nesnáze 
činiti.  Přešli  vePa  mil'  zeme  a  nič  jich  ne- 
galibilo.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I.  565.,  Mt.  S. 
I.  73. 

Galický  tabák,  der  Galizier.  Škd. 

Galiga,  y,  f.  Jak  se  máte,  tetko?  Ach 
což  já  taká  stará  g.  Val.  Brt.  D.  210. 

Galija,  e,  f.  —  galia.  Slov.  Ssk.  Pěkný 
jako  g.  Pořek.  slov.  Rr.  Sb.  Sv.  Anna  pěkný 
obraz  malovala;   kedz  ho  ona  vymaluje, 
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odešle  ho  na  galije,  na  galije  na  ty  bělé, 
kdze  Kristus  pán  oběduje  (obětuje)  Sš.  P. 
788. 

Galikauská  církev.  Vz  S.  N. 

Galilei,  e.  m.  Vz  Scbd.  I.  127.,  235.,  251 , 
Stč.  Zem.  187.,  238.,  238.,  S.  N.,  Mus.  1879.  3. 

Galilejský.  Je  g.  =■  opilý.  Slov.  Zátur. 

Gality,  pl.,  f.  =  kalhoty.  Mám  málo  na 
dně,  vypiju  snadně,  vypiju,  dám  nalit,  půjdu 
dorn  bez  galit.  SŠ.  P.  647.  Měl  g  do  země? 
Mél.  Byly  li  to  galotiska  z  pěti  loktů  bez 
košíčka  lebo  g.?  Byly.  Ib.  764. 

Gálka,  y,  f.  —  druh  jablka.  Mor.  Brt. 

Galkanťista,  y,,f.     kalkant,  der  Balken- 
treter.  U  Miatka.  Skd. 
v  Gálko,  a,  m.  =  Havel.   Na  Slov.  Hdž. 
Slb.  27. 

Galky,  pl.  —  měchy  u  varhan.  Cf.  Gal- 
kantista.  U  Místka.  Skd. 

Gallas  hrabě  Matyáš.  Blk.  Kfsk.  1306.  — 
Sdl.  Hr.  II.  276.   O  hrabécí  rodině  Gallasů 

vz  S.  N. 

Galla«ův  palác  v  Praze.  Vz.  KP.  I.  175. 

Gallas  Jos.  Heřm.,  vz  Galaä. 

Gallat  AI.,  úřed.,  nar.  1827.  Jg.  U.  1.  2. 
vd.  556..  Tf.  H.  1.  3.  vd.  129. 

Gallein,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poé. 
563. 

Galii  Pavel,  kazatel,  1685.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  5%.,  Jir.  Buk.  I  201.  —  G.  Jan,  kněz 
pod  oboji.  1621.  —  G.  Jiři,  mistr.  1600.  — 
Galii  í  Havlův  David),  kněz  pod  oboji  1620. 
Jir.  Ruk.  I.  200. 

Galliambický  rozměr.  Dk.  Poet.  276. 

Gallisováni,  n.  tpúsob  umélé  výroby 
rína. 

Galli-um,  a,  n.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
302. 

Galloceltové.  Pluskal.  Děje  mor.  24. 
Gallofrauský.  G.  individualita.  Kos.  01. 
1.  258. 

Gallovati  =  zboži,  které  na  éerno  bar- 
vití se  má,  do  dubénkového  odvaru  na- 
masti. S.  N. 

Gallové.  Šfk.  Strž.  I.  269 , 412 ,  S.  N.  III. 
303.  b.  a  násl. 

Gäl'o,  a,  m.  G ,  1'al'o  je  chlapec,  čo  sä 
nezná  pekne  baviť.  Slov.  Hdž.  Cit.  105.  — 
G.,  a,  n.  «  vymizelá  chlapecká  hra.  Trok. 
46. 

Galón,  u,  m.  -=  tkaloun,  tkanice,  stužka, 
motouz,  fr.  galou.  Slov.  Rr.  Sb.,  Zátur.,  Sak. 

Galönik,  galoník,  u,  m.  Stuha  okolo 
klobouku  jmenuje  se  (na  Slov  )  misly  ga- 
lonik.  Pokr.  Pot.  I.  162.  Tam  za  čiernym 
;alónikom  kvietok  nosím  darovaný.  Čjk 
58.  Širák  bez  g  ků.  Pokr.  Pot.  1. 97.  —  G. 
stužka  obyč.  sametová,  baršonová  (u  dév. 
sloven.).  Ponad  čelo  až  v  půtec  těsno  pri- 
lieha  niekedy  óierny  g.  Dbá.  obyč.  10. 

Galonka,  y,  f.  =  galánka.  Druhý  miluje 
ÉJ-ku.  Sš.  P.  196.  —  G.  -  Hrnec  okolo  sukně. 
G.  modrá,  černá.  Die  Borte,  Tresse,  fr.galon. 
Slez.  Tě. 

Galonkár,  a,  m.—  kalounkář.  Slov.  Bern. 
Galoukárka,  y,  f.  -=  kalounkářka.  Slov. 

Galoukářský  -  kalounkáhký.  Slov. 
Bern. 


Galou nkáťství,  n.  =  kalounkáfstvi.  Slov. 
Bern. 

Galono,  a,  n.,  die  Borte.  Slov.  Sak. 
Galóry,  pl.,  m.  Koupil  bych  ti  šněro vačku 
zcela,  dokola  g-ry,  šněrováni  za  ětyry  tolary. 
Ces.  mor.  ps.  125.,  126. 

Galotiska,  pl.,  n.,  vz  Gality  (veliké;  ne- 
hezké). 

Galotky,  pl.,  f.  =  kalhotky.  Slov.  Ssk. 
Gal uty,  pl.,  f.  =i  galaty,  gality.   Sš.  P. 
685.,  Koll.  Zp.  i.  349. 
Galovný  =  pěkný,  slušný.  Hdk.  C.  378. 
Galt,  u,  m ,  dle  angl.  pravopisu  gault  ^ 
místní  název  pro  jisté  jilovité  vrstvy  křído- 
vého útvaru  v  Anglii  v  hrabstvi  cambridg 
ském.  Vz  Krč.  G.  713.,  796.,  805.,  806.,  807. 

Galún,  u,  m.  =  tkaloun,  tkanice,  motone. 
Mor.  Té,,  Šd.,  Ssk. 
Galuukár  etc.,  vz  Galonkár. 
Galuska  =  haleéka,  knedlík.  Slez.  Šd. 
Galvák.  a,  m.  —  levák,  místy  na  Mor. 
Brt. 

Galvaňa,  dle  Káča  —  leoice,  levá  ruka. 
Mor.  Brt.  Zas  to  drží  tú  galvaĎú.  Šd. 
Galvani,  e,  m.  Vz  Schd.  I.  150. 
Galvanický.    G.  proud,  vz  MS.  259., 
články,  ib.  260.;  účinky  proudu  g-kého  1. 
fysiologickó,  2.  tepelné,  3.  magnetické.  Ib. 
266.,  267.  G.  batterie,  řetóz,  řada  napnutosti, 
vz  KP.  II.  216.,  214.,  pozlacováni.  SI.  les. 
|  Vz  S.  N. 

Galvaničnosť,  der  Galvanismus.  SI.  les. 
Galvanism-us,  u,  m.,  vz  KP.  II.  214., 
Kram.  Slov.,  S.  N.,  Ukaz.  41. 

Galvanisovati,  galvanovati,  galvanisiren. 
Vz  KP.  11.  227.    G.  sirky,  stříbro,  železo. 
Vz  KP.  IV.  664..  232.,  Iii. 
^  Galvauoglytie,  e,  f.,  Galvanoglypbie.  Vz 

Galvauograäe.  Vz  KP.  1.  387.,  II.  226., 
Mj.  412. 

Galvanokaustický.  G.  stroj.  Cs.  1k.  II. 

76. 

Galvauokaustika,  y,  f.  =  vyleptáváni 
kresby  na  kovové  desce,  proudem  galvani- 
ckým způsobené ;  operační  metboda  v  chi- 
rurgii, Uie  Galvanokaustik.  Vz  KP.  II.  227., 
Mj.  412.,  S.  N. 
Galvanoměr,  u.  m.,  vz  Galvanometr. 
Galvanometr.  Vz  Mj.  413.,  KP.  II.  230., 
231.,  MS.  268.,  S.  N.,  NA.  V.  315.,  Ray- 
mondúv  a  Thomsonňv,  vz  KP.  II.  245.,  263., 
Slov.  zdrav. 
Galvauoplastickv,  galvanoplaatisch. 
Galvanoplastický,  galvanoplastiseh.  G. 
dílna,  sloup  Trajanúv,  přistroj  (k  hotoveni 
kulatých  předmětů),  hotoveni  odlik  před- 
mětů kulatých,  násobeni  desk  tiskacích.  Vz 
KP.  Ii.  213.,  224.,  225.,  226.,  228. 

Gatyanoplastika.  Vz  KP.  II.  224.,  I. 
356  ,  Sfk.  762.,  Mj.  410.,  Schd.  I.  361. 

Galvanoskop,  u,  m.,  das  Galvanoskop. 
Vz  NA.  V.  315.,  Mj.  414. 
Galvanotyp,  u,  m.  Vz  KP.  I.  357. 
Galvanovati,  vz  Galvanisovati. 
Galy,  pl.,  f  =  nohy.  Slez.  Šd.,  Laš.  Brt. 
D.  210. 
Gamaše.  Vlšk.  184. 

Gamba  —  pysk.  Slov.  Ústa  majů  gam  by 
dve  vrchniu  a  spodniu,  pery  alebo  rty  (orty) 
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na  obacb  gambách.  Hdž.  Čit.  214.  Potům 
vzal  hlavu  a  gamby  z  úst  odřezal,  že  sa  len 
tak  zuby  vyškieraly.  Dbá.  Sl.  pov.  1.  17. 
Zu  štrbavých  zubov  drž  (daj)  si  dulú  gambu. 
»I.  sp.  I.  10tí.,  Koll.  Zp.  1.  273.  Sladké 
gamby  šuhajkuvo,  ked  ma  veóar  poboskaly, 
du  rána  mi  sraakovaly.  SI.  sp.  I.  198.  hto 
sa  hanbi,  nach  bí  utrie  gamby.  Mt.  S  I. 
106.  —  G.  —  huba  (veliká,  nepěkná),  paétéka, 
mor.  a  bIuv.  Brt.,  Té.,  Vek.,  CT.  Tkč.  Kto 
sa  hanbi,  má  prázdné  gamby.  Pórek.  Mt. 
S.  1.  119.  Jdi,  dám  ti  přes  gambu.  Koll. 
Zp.  [L  107.  —  G.  ^  jedovatá  houba  vůbec, 
ein  Giftachwamm  Uberhaupt.  Val.  Vek. 

Gambáé,  e,  m.  —  gambál.   U  Ulom.  Sd. 

Gambačka,  y,  f.  —  gambula,  hubačka. 
Hor.  Sd. 

Gambál,  a,  m.  =■  kdo  má  velikou  hubu. 
Mor.  Brt.  G.  gambatý!  Šd.  Slov.  Sak. 

Gaiubat  8a  ■■  hnévati  ne.  Slov.  Ssk. 

Gumbatý  — -  kdo  má  velikou  hubu,  veliké 
pysky,  pynkatý,  veliké  tváři,  grossmäulig, 
grosslefzig,  vollbackig.  Mor.  a  slov.  Sd., 
Brt,  Té.,  &d.  Ježibaby  jsou  strygy  soplavé, 
g-té  či  pyskaté,  noa  jako  hrnec  majici,  by- 
dleji  v  hájích  a  jeskyněcb.  Koll.  Zp.  1.  420. 
—  G.  =  vadivý,  zänkisch.  Mamko,  buhatá 
je.  Syn  mój,  gambatá  je.  SI.  spv.  I.  12. 

Gambavý  —  jazyčný,  vadivý.  Vz  Gam- 
batý. Slov.  Ssk. 

Gambecka,  gambička,  y,  f.  —  malá  gamba. 
Slov.  Bern. 

Gámbela,  y,  m.  ^  hlupák.  Mor.  Brt. 

Gambér,  u,  m.,  vz  Žambir. 

Ganibir,  u,  m ,  vz  Žambir.  Óp. 

Gumboi'ka,  y,  f.  =  hubička,  pysk.  Po- 
boskám  ci  g  čky.  Koll.  Zp.  1.21.  Cf.  Gamba 

Gamboš,  e,  m.  —  ktorý  v  hněve  gamby 
(pysky)  otřča  Slov.  Dbá. 

Gambovati  —  hubovati,  odmlouvati.  Val. 
Vek.  Brt.  D  210. 

Gambrin  us,  a,  in.  =  král  prý  flaraský, 
který  prý  pivo  vynalezl.  S.  N. 

Gambrix,  u,  rn  —  látka  na  podšívky  a 
ženský  oděv.  G.  lety.  ,ldr.  exc. 

Gambula,  y,  f.  =>  gambačka,  která  má 
gambu,  široKuu  tvář;  ženská  hubatá,  vadivá. 
Cf.  Gainbáč,  Gambatý.  Ty  g-lo  gambatá. 
Mor.  Šd. 

Gamfor,  u,  m.  —  kajr.  Slov.  Ssk.  Vz 
Gáfor. 

Gumolepsa,  y,  f.  =  květina,  gamolepsis. 
G.  Žlutá,  g.  tagetea.  Dlj.  41. 

z  Ganiüenberka,  vz  Schönpflug. 

Gan,  u,  m.  Gány  lebo  kány  sů  koly  «=• 
násada,  toporo  (topůrko)  na  př.  na  rýle 
(rýči),  der  Stiel.  Slov.  Hdž.  Šlb.  11.  Udeřil 
ho  gánom  po  nose.  Ib.  120.  Cf  Háu,  Bud- 
zigán. 

Gáíiati  —  gagati.  Hus  gáňá  (když  osa- 
mocena jsouc  ostatních  hledá  a  gá-gá-gá 
křiči  .  Na  již.  Mor.  Šd.  leh  tmavé  naňho 
gáůajúce  (upřené?)  zraky.  Hov.  Klčk.  V. 
159.  Žúrik  by  hol  protivníka  gánaciin  po- 
hladom  preklal.  HVaj.  BD.  II.  94. 

Gáíiava,  y,  f.  G-vy  délá  dobytek,  jdc-li 
přes  orané  za  mokra.  Val.  Brt.  D.  210. 

Ganavaz,  vz  Kanafas.    Sdl.  Hr.  II.  167. 

Gaučáry,  pl.,  m.  —  ikarbaly.  Val.  Vek. 


hanéti.  Slov.  Ty  všetko  iba 
obrebujea,  gančujeé.  Dbš  ,  Mt.  S.  I. 


Gančovaf 

III.  Vi 

Gandžovaf. 

Gatidža.  dle  Káča  ~  vada,  chyba  Slov. 
Hdž.  Cit,  XIV. 

Gandžovati  —  gančovati,  hanéti,  chyby 
vytýkali.  G  kofta,  vola  a  vóbec  hoviadko 
alebo  akýkol'vek  tvar,  znamená  cbyby  mu 
nachodit,  aby  cena  slevena  bola.  Slov.  Zátur. 

Ganec,  nce,  m .,  eine  Art  Maisbrei.  Slov. 
Ssk 

Gánéti,  öl,  Öni  —  tlachati,  schwätzen. 
SI.  z.  Sd.  Las.  Brt.  D.  210. 

Gánitl  —  hledéti  hloupé  jako  tele  na 
nová  vrata.  Val.  Brt.  D.  210. 

Ganga,  y,  f.  (i.  arabská,  pterocles  alebata, 
pták.  Vz  Frč.  351. 

Gangal,  u,  m.  —  zkažená  červená  ivestka, 
jež  uroste  brzy  po  kvétu.  Vrz  Psinka.  Val. 
Vek. 

Gangliový.  G.  nervy.  Ok.  P.  4. 

Gaugolce,  ere,  n.  —  holátko,  neopeřené 
ptáče.  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  1.  107.,  Kb.  Sb. 

Gangolec,  lee,  m.  =  gangolče.  Sbv.  Kr. 
Sb. 

Gangoš,  e,  m.  =-  zajikavý.  Mor.  Brt. 

Gangraena,  y,  f ,  z  řec.  =■  snét.  Vz  S.  N. 

Gánistv  =  žvatlavý  Slov.  Phld  VI.  254. 

Ganofil,  u,  m.  —  bejlí,  kručinka,  genista 
tiuetoria,  der  Ginster.  Mllr.  49 

Ganoid,  a,  m.  G-di  kostnatí,  lepido- 
ganoidei,  die  Knocheiiganoiden,  vz  Kostlin, 
Bichýr,  Kaproun;  g.  chruplavčití,  placoga- 
noidei,  die  Knorpelganoiden,  vz  Jeseter, 
Vyza  éi  Bélucha.  Kyby.  Vz  Fré.  299.-300. 
Cf.  násl. 

Gauoldní  ryby,  ganoidei,  die  Schmelz- 
schupper.  Vz  Ganoid,  Fré.  298.,  Sté.  Zem. 
703 ,  705. 

Gantár,  u,  ra.  —  gantnár.  Slov.  Bern. 

Gautnár,  u,  m.  —  kantnýř.  Slov.  Koll. 
Zp  II  409.,  507. 

Ganžská  nížina.  J.  Lpř. 

Gapel,  plu,  m.,  ientour,  der  Göpel.  Slo\. 
Ssk. 

Gapla,  y,  t.  -=  gapel.  Slov.  Bern. 

Gáple,  pl.,  f.  -  ústa.  Slov.  Aj  ten  má 
dobré  g.  =  vel 'a  jie,  vel'a  kriéá.  Pořek. 
Sb.  sl.  ps.  I.  87. 

Gaplový  kůň,  das  Göpelpferd.  Vz  Gapel. 
Slov.  Bern. 

Garabiua,  y,  f.  ~=  jeřabina.  Slov.  Hdž. 
Čit.  191. 

Garad,  u,  m.  —  přikop,  der  Graben.  Vi- 
nice byly  hlubokým  příkopem,  což  u  Slo- 
váků garad  zovou,  s  obou  stran  cesty  obe- 
hnané. Kol).  IV.  190.  Skotul'al  sa  do  g-du. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  265.  —  Rr.  Sb. 

Garafia  =  karafia.  Slov.  Bern. 

Garaj  —  haraj,  harajčiaci,  hrčiaci  potok, 
brauseuder  Bach.  Slov.  Dbá.,  Cjk.  133.  — 
G.  =  vodotrysk.  A  tými  Mírami  ruH  voda  a 
do  válová  na  g-ji  vytéká.  Hdž.  Cit.  XII , 
Slb  15.  Cf.  Grant. 

Garaliža  —  galariža.  Slov.  Bern. 

Garam,  u,  m.,  potok  na  Slov.  Sl.  let.  VI. 
161. 

Garancin,  u,  in.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  586., 
Schd.  L  403.,  S.  N. 
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Garát,  u,  m.  =  koryto  u  studnice.  Slov. 
Bern. 

.  Gáraf  =  sáhaii,  gabati.  6.  ua  psa.  Slez. 
Sd.  Laá.  Brt.  D.  210. 

Garazda,  y,  f.  hluk,  rámus,  řvava. 
Slov.  Némc.  III.  320.  Pride  domov.  Tu  hněď 
proti  svojmu  obyčaju  začal  robit  g-du.  DbS. 
SI.  pov.  V.  21.,  N.  Hlsk  III.  164.  —  G.  = 
neřád.  Val.  Brt.  D.  210.  -  G.,  y,  m.  = 
nepokojný  človék.    Listy  filolog.  1885.  470. 

Garazdif  =  garazdocati.  Ssk. 

Garazdovati,  garazditi  »  Muk,  rámus, 
řvavu  Hniti;  nepokojným  býti;  řáditi,  zle 
n,  neoprávněné  hospodařiti ;  neráditi.  Slov. 
Zátnr.,  Listy  filol.  1885.  470.  Jej  Byn  Čo  po 
pastínách  garazduje;  Tam  zbojnicí  sa  boli 
ubniezdili  a  zle  g-li.  Dbá.  SI.  pov.  I.  254., 
II.  76.  Pankrác  činiac  výlety  zo  Skalice 
i  do  Moravy  straSné  tam  g-val.  Let.  Mtc. 
sl.  IX.  2.  6. 

Garazdovský  =  řádici,  nepravost  tro- 
piči, nepokojný.  G.  vojaéina.  Slov.  Hdž. 

Garažija,  e,  f.  —  starý  nábytek.  Val. 
Brt.,  Vek.  —  G.  -=  také  stará  kráva,  starý 
kůň  ano  i  starý  élověk,  k  ničemu  se  nelio- 
bodicí  a  nemravný,  zvi.  stará  ženská.  Val. 
Vek.  —  G.  =  stá,  ipatná  věc  vůbec.  Val. 
Vek.  —  G.  =  sprostá  společnost ;  druh  hru- 
bého sukna.  V  Mistka.  Škd.  —  G.  skalni 
vrabec.  Us.  ve  Štrambersku.  Vek.  —  G., 
grobes  Tncb.  Slov.  Ssk. 

Garb,  n,  m.  Maso  z  garbu  neboli  z  péra 
nejlepSi ;  garby  husí  —  droby.  LaS.  Brt.  D. 
210. 

Garbár.  a,  m.     garbiř.  Slov.  Ssk. 
Uarbárka,  y,  f.  =jirchářka.  Slov.  Bern. 
Garbárský  =■  jirchářský.  Slov.  Beru. 
Garbárstvi,  u.  -=  jirchářstvi.  Slov.  Bern. 
Garbir,  e,  m.  *=jtrcháf,  der  Weissgerber. 
Slez.  Tč. 

Garbovati  =  zelné  hlávky  v  blubech  na- 
krájeti  a  je  tak  ke  strouháni  připraviti. 
U  Mistka.  Skd.  G.  —  řezati;  zvi.  okurky 
se  gar  buj  i,  když  ne  nakládají;  u  zemáků 
se  garbuji  oka,  když  se  maji  sáze  ti.  Us. 
o  Přibora.  Mtl. 

Gard,  u,  m.  chrbet  hory.  Slov.  Let. 
Mtc.  sl.  IX.  1.  39. 

Gardistieký  gardistský.  G.  rovnoáat. 
Ntr.  V.  305 

Gardistský,  Gardisten-.   G.  stejnokroj. 

Gardif  -  hanili.  U  Mistka.  Škd.  -  cím 
—  pohrdati.  Slez.  Tč. 

Gardový,  Garde-.  G.  pluk.  Čsk. 

Gargar,  u,  m.,  gargara,  y,  f.,  das  Gurgel- 
mittel, womit  man  sich  gurgelt.  Slov.  Bern. 

Gargarism-us,  u,  m.,  z  řec.  Při  jedle  sa 
nepřísluší  g-my  činiť  (řihati.  rülpsen).  Slov. 
Glc.  II.  346. 

Gargarisovati  =  klokati,  kloktali,  z  řec. 
Slov.  Bern. 

,  argon,  é,  m.  =  hrtán,  chřtán.  U  Mistka. 
Skd.  Ct  Gagor. 

Gargula.  Na  Hané  =»  plátěný  čepec.  Brt. 
Na  Slov.  Čepec  vůbec.  Nosí  se  pod  Šátkem. 
Vdaným  trčí  ven,  svobodné  jej  maji  pod 
sítkem  zastrčený.  Džl. 

Gargulák,  a,  m.,  os.  jm.  na  Val.  Vek. 

Gargulík,  a,  m..  os.  jm.  na  Val.  Vek. 

(.arnát,  a,  m.  G  ti,  caridina,  korýSi.  G. 


jedlý,  palaemon  squilla,  obecný,  eraogon 
vulgaris,  iulský,  nica  edulis.  Vz  Fré.  105., 
Schd.  II.  626,  Odb.  path.  III.  901.-902., 
Brm.  IV.  2.  29.  Garnát  obrnéný,  palaemon 
serratus,  Brm.  IV.  2.  31.,  pilovitý  či  skalni, 
p.  serratus.  Odb.  path.  III.  901. 

Garnatura,  y,  i.  —  garnitura.  Slov.  Bern. 

Garnitura  =  sestaveni  2—3  válců  ve 
stroji  válcovém.  NA.  IV.  175. 
<    Garnút,  vz  Gáraf. 

Garnýr,  u,  m.  =  lem,  obrulia.  Us. 

Garnýro  vati  -=  lemovati,  obrubovali.  Us. 

Gáro.  Vz  Kstp.  465. 

Gas,  u,  m.  =  petrolej.  Val.  Vek. 

Gasati,  gasácati  —  vyzdvihovati  sukně, 
kalhoty,  aby  se  neublátily.  Cf.  Kasa  ti.  — 
G.  =  mnoho  a  hltavě  jisti.  Gaéu,  es,  e.  Val. 
Vek. 


Gasolin,  u,  m.  G.  kapalný.  Prm.  IV.  135. 
Gasometr.  Sfk. 

S.  N. 


Kuk.  8*.,  Schd.  I.  310., 


Gastralgie,  e,  f.  =  druh  ialudečni  bo- 
lesti. Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Gastricism-us,  u,  m.  —  poruiené  eaii- 
váni.  Slov.  zdrav. 

Gastroenterlta,  y,  f.  =  zánětlivi  one- 
mocněni sliznice  žaludkové  a  střev.  Vz  Slov. 
ztirav. 

Gastrouomický  —  kuchařský,  Koch-.  G. 
uměni.  Tejř. 

Gastrosofie,  e,  f.,  řec.  «—  labuinictvi. 
Jmt. 

Gastrotomie,  e,  f.,  řec.  =  proříznuti 
stěn  ialudeinich.  Vz  Slov.  zdrav. 
Gast  an  =  kaštan.  Slov. 
Gaštanový      kaštanový.  G.  vlasy.  81. 

ps.  292. 

-gať:  mágaC  —  uiadigaf  (mačkati),  (ágaf 
(fátf^O  —  ťaďigář  (hnísti,  mačkati).  Vz  Brt. 

Gát,  u,  m.  =-  vodni  přehrada,  das  Gatter, 
der  Wasserdamm.  G.  mlýnský,  das  Mühl- 
gatter. Slov.  Bern. 

Gaté,  vz  Mkl.  Etym.  60.,  jsou  sprosté, 
Široké,  obyč.  z  hrubého  plátna  n.  kanaíaau 
dólané  bílé  kalhoty;  u  Ub.  Hrad.  vice  nosi 
se  g.  nežli  nohavice.  Tč.  Hrubé  plátéué  g. 
dole  s  třepením.  Pokr.  Pot.  1.  66.  Zapomněl 
jsem  doma  gatí,  koáulenku  na  hóvrati.  SS. 
P.  671.  Pláténé  gatě,  koSile  se  Širokými  ru- 
kávy, čižmy  a  Širák  jsou  jejich  celým  oble- 
kem. Pokr.  Pot.  1.  8.  Neopierajže  mu,  pře- 
pitujem  pekne,  gäty  (neobovárěj  ho,  nezpo- 
minej  jeho  chyb,  uepomlouvuj  ho).  Pořek. 
slov.  Mt.  S.  1.  92.  —  G.  —  spodky,  podvli- 
kačky,  laá.  podzúvky,  die  Unterziehhosen, 
Gattie.  —  G.  —  nohavice,  kalhoty,  die  Ho- 
sen. Nestarej  se,  ženo  má,  ty  máó  g.,  sukni 
já.  Tč.  Z  boží  vůle  g.  důle  (dolů.  Di  se 
žertovuě,  když  nékdu  má  dostati  po  řiti). 
Na  již.  Mor.  Sd.  Cf.  Pité. 

Gaťka,  y,  f.,  rostl.  Na  jihových.  Mor. 
Hrb. 

Gatliugovka,  y,  f.,  ručnice.  Vz  KP.  IV. 

508. 

Gatuák,  u,  m.  =-  tkanice  okolo  pasu  v  ga- 
tich,  die  Hosenschnur.  Mor.  Navleč  mi  g., 
vyvlékl  se  mi  g.  Šd. 

Gaťový,  Hosen-.  —  G.  pivo  -=  patoky, 
das  Nachbier.  U  Olom.  Sd. 
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Gatty  —  Gbelitý. 


Gatty  (Gatti)  Kaj.  Jan,  1756.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  556.,  Jir.  Rak.  I.  201.  -  G.  Ondř. 
Blk.  Kfsk.  628.,  1024. 

Gafula,  y,  m.  =  neohrabaný  ilovék,  ein 
plumper  Mensch.  U  Olotn.  Sd. 

Gaui-,  e,  m.  Jg.  H.  1.  2.  vyd  556. 

Gauěaf  <=»  knučeti,  skučeti.  Deti  gaučia, 
keď  pláčů.  Slov.  Oömer.  Dbš.,  Rb.  Sb. 

Gaugamela,  mel,  pl.,  n. 

Gaúr,  u,  m.  =  buková  dira.  Na  jihovýcb. 
Mor.  Brt 

Gaúrnfk,  a,  m.  =  druh  divokých  holubů 
hniedicich  v  bukových  dérách,  doupňúk.  Vz 
Gaúr.  U  Urozcnkova  na  Mor.  Brt  L.  N.  II. 

139. 

Gaúrnitý  =  vypráchnivélý.  Půovi,  kerý 
je  g.,  koráb  sa  Hée.  Val.  Brt  D.  211. 

Gauss,  a,  m.,  math.  Vz  Stá.  Zem.  872., 
S.  N.,  Schd.  I.  253.  Vz  Gausaovo. 

Gaussovo  pravidlo  velikonoční.  Vz  Šim. 
48. 

Gauza,  y,  f.  =  ipata,  obtiž.   Slov.  Sak. 

Gavalec,  lee,  m.  ==  gaval.  U  Olom.  Sd. 

Gavalér,  a,  m.  =  gavalier.  Mor.  A  ty 
sobě  myslíš,  že  ku  tobě  zkažu?  Také  g-ry 
pod  koleno  važu.  Sä.  P.  361. 

Gavalier,  a,  m.  =  kavalír  Pl.  gavalierá. 
Slov. 

Gavalir,  a,  m.  =  kavalír.  Chodi  za  no 
kancelářský,  to  je  g.  SS.  P.  660. 

Gavdžéť  —  tence  mluviti,  vlastně  o  ten- 
\éw  blase  housat.  Diefa  gavdži.  Slov.  Hdž. 
Slb.  22.,  34. 

Gavenda,  y,  m.  tlachal,  der  Schwät- 
zer, Plauscher.  Laš.  Brt.,  Té.  —  G.  =  na- 
dutý človék,  ein  stolzer,  eingebildeter  Mensch. 
U  Mistka.  Skd. 

Gavěr,  u,  m.  =  iumpa,  močál.  U  Rož- 
nova. Té.  Val.  Brt.  D.  211. 

Gaviál,  a,  m.,  rhapsostoma,  gavialis  gan- 
geticus,  der  Gangesgavial,  krokodil  žijici 
v  Gangu  v  Indii.  Fré.  33'L,  Schd.  II.  481., 
Brm.  III.  103 

Gavim,  a,  m.  G  páskový,  atherina  hep- 
setus,  ryba.  Vz  Fré.  296. 

Gavlovié  Hugolin,  františkán,  f  1787.  Jir. 
Ruk.  I  201. 

Gaylussit,  u,  m.  =  klonivec  polohrano- 
lopý  jednoklonný,  nerost.  Vz  Bř.  N.  139., 
S.  N. 

Gaz,  u,  m.  G.  olefiant,  v  luébě.  Vz  Šfk. 
Poě.  140. 

Gazaja,  dle  Káéa  —  kazajka  svátečni 
z  látky  vlnénó  (sukno  tmavozelené  barvy), 
oréená  na  několik  let  U  Hostina.  Zkl. 
U  Frenšt.  Dik.  Slov.  Ntr.  V  228. 

Gazaroír,  a,  m.  =  Kasimir,  der  Stör- 
fried. Na  Hané.  Bkř. 

Gazar     kasař.  Slov.  Bern. 

Gazda.  Vz  Mkl.  Ktym.  61.  Také  na  Mor. 
Brt.  Nech  je  g.,  jaký  chce,  když  ho  jenom 
za  gazdu  majů.  Slez.  Tě.  Či  to  rola  nezo- 
raná  na  dvě  na  tři  brázdy?  Či  by  byla? 
syneěkova,  nedbalého  gazdy;  Propil  g.  voly 
a  gazdina  krávy  ;  poraďme  se,  mužu,  pro- 
pijme i  chýžu.  Sš.  P.  520.,  612.  Když  si  g. 
svého  statku,  měj  na  to  památku,  by  si  měl 
v  pořádku  dňm  svňj  i  čeládku.  Tě.  exc. 
Dze  je  g.  chorý,  tam  aj  sluhu  ěosi  morí. 
Slov  Rr.  Sb.  Když  zemře  gazdovi  gazdřna, 


tož  děvčata  nebo  vdovy  pocbytajů  klúde, 
kde  keré  sú,  a  zvoníja  něma  po  izbě,  aby 
i  si  ich  g.  vzal  za  ženu.  Val.  Vek.  —  G.  Ant., 
'  kněz,  1798.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556.  —  G.  Vojt. 
Front,  guardian,  f  1817.  Jir.  Ruk.  1.  201., 
Pyp.  K.  II.  455. 

Gazděna,  gasdénka,  y,  f.  hospodyni, 
die  Hausfrau,  Hauswirthin.    Mor.  Sd..  Vek. 

Gazdíéek,  éka,  gazdik,  a,  m.,  zdrobn. 
i  gazda.  Bern. 

Gazdina,  y,  f.  —  gasděna.  Mor.  a  slov. 
Keby  si  ty,  Anka  naaa,  dobrá  g.  bola,  tak 
by  si  nám  tých  brindzových  baluiek  nava- 
řila. SI.  ap.  115.  Ožeň  se,  éuhaj,  vezmi  mňa. 
ja  ti  budem  dobrá  g.  SI.  ps.  318.  Či  viel 
pohovku  chutnú  uvariť?  A  stehna  smaéno 
baranie  škvařit?  Bude  nám  z  tebä  g.  Ntr. 
V.  27.  Vybíraj  se,  synu,  v  štěstlivú  hodino 
pro  dobru  g-uu.  Koll.  Zp.  I  250.  Jakový 
hospodář,  taková  g.,  nabrali  popela,  vezli 
ho  do  mlýna.  Si.  P.  553.  Kde  g.  korbel- 
kyna,  tam  je  i  prázdná  kuchyňa.  Ostrav. 
Té. 

Gazdinka,  y,  f.  =  gasdina.  Mor.  a  slov. 
Sd..  Trok.  22. 
Gazditi  =  hospodařiti.  Mor.,  slov. 
Gazdovati  Rb  ,  Němc.  VII.  23.  —  kde. 
U  žida  g-la  už  divoká  luza.  Ntr.  V.  239.  - 
jak.    Macocha  gazdovala  sama  pro  seba. 
Db8.  SI.  pov.  I.  554.   Kováč  sie  gazduje, 
keď  od  kováča  uhlie  si  kupuje.   Trok.  28. 
Gazdovec,  vce,  m.  =  gazda.  Bern. 
Gazdo vlivy  «=  hospodářský,  ietrný,  wirth- 
schaftlich,  sparsam.  Slov    G.  žena.  Dbá., 
Zátur.  Priat.  I.  11.,  Hdž.  Slb.  50. 

Gazdovský  -  hospodářský,  Wirthschafts-. 
G.  roboty,  Zátur.  Háj.  I.  31.,  riad  (nářadí). 
Hdž.  Slb.  85.  G-ho  syna  škoda,  ten  nech 
robi  doma,  a  chudobný,  ten  nevolný,  nech 
ide  do  vojny.  Koll.  Zp.  I.  364. 

GazdovKtvo.  Němc.  111.  14.  Každý  dobrý 
hospodář  varuj  sa  tých  věcí,  bo  v  krátký 
čas  vynesieš  g.  na  pleci.    SI.  sp.  121.  To 
j  malé  g.,  ktoré  si  mal,  i  to  si  už  všetko 
1  premrhal.  SI.  ps.  363.  —  Č.  Čt  II.  479. 
I    Gazela.   Schd.  II.  435.   G.  indijská.  Ib. 
436. 

Gazetta,  y,  f.,  z  fr.  Poláci  tak  jmenuji 
noviny,  ku  př.  g.  lvovská.  G.  byl  vlastně 
malý  peniz,  za  který  se  prodávaly  listy 
novin  v  Benátkách  na  počátku  17.  století. 

Exc. 

Gazovati  —  gezovati. 
Gázový.  G.  brokát.  Us.  Pdl.  Síď  se  zlatí 
hmotem  g-vým.  Koll.  I.  128. 

Gážteta,  y,  m.,  pl.  -stě  =-  kdo  gáži  do- 
stává. Vojenský  g.,  der  Militärgagist.  Us. 
Pdl. 

Gažko,  a,  m.  Gazo. 
Gažo,  Gažko,  »,  m.  =  Kašpar.  Slov. 
Dbš.,  Hdž.  Šlb.  27. 

1.  Gbel  dřevěná  nádoba  na  měřeni  syp- 
1  kých  věcí.  Mur.  Brt.  —  G.  =  okov  u  studné, 

der  Brunneneimer.  Laě.  Brt 

2.  Gbel,  a,  m.,  městečko  na  Slov.  v  Tr« 

Gbelafr.  e,  m.  —  kdo  gbely  dilá.  Na  Slov. 
gbeliar.  Phld.  V.  39. 

Gbelik     máselnice.  U  Meána.  Osm. 
Gbelitý,  kübelformig.  Srn. 
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Gbely,  dle  DoUny,  miil.  jm.  v  Ubřich. 

Gbez,  u,  m.  —  bes.  Slov.  Bern. 

Gbezina,  y,  f.  =  bezxna.  Slov.  Bera. 

Gbezový  —  besový.  Slov.  Bera. 

Gbit  (kbit),  u,  m.,  z  něm.  Gebiet  ==  ve- 
liké panství,  jehož  držitelé  měli  vrchní  právo 
nad  nékolika  many.  Že  Silhefovice  k  právu 
zemskému  (opavskému)  nesluší,  než  k  gbitu 
hučinskému.  1557.  Soud.  kn.  opav. 

Gdák  =  kdo  pak.  U  Jičína.  Sbtk. 

Gdákatl  =  kdákati.  Slepice  gdáká.  Brt. 
Vz  Gdokati. 

Gdaňský.  G.  zlatnická,  Danziger  Gold- 
wasser,  eine  Art  Liqueur.  Šp. 

Gdésice,  místo  v  Tábor.  Klk.  Kfsk.  650. 

Gdokati  -  gdákati.  Las.  Když  kura 
snesla  vejce,  ta  gdoče:  Snesla  sem  vajce 
gdo  gdo  gdo  gdok!  a  gdo  í  ho]  naňdě,  gdo, 
gdo,  gdo?  Té. 

Gdoule,  pyrus  cydonia.  Vz  KP.  III.  274., 
Schd.  II.  308.,  Slb.  516. 

Gdoului,  Quitten*.  Srn. 

Gdoulovka,  y,  f.,  Quittenapfel,  -birne.  Srn. 

Gdovský  Sig.,  karmelita.  1626.  Vz  Jg. 
H.  L  2.  vd.  556.,  Jir.  Rok.  L  202. 

Gdy  —  kdy.  Si.  P.  605. 

Gebauer  Jan,  dr.  a  prof.  slavistiky  na  čes. 
universitě  v  Praze,  nar.  1838.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  9.,  12.,  22.,  24.-26.,  173.,  177.— 179., 
180.,  Ukaz  98.,  Mus.  1877.  182.,  List.  filol. 
X.  475.-477.,  Pyp.  K.  I.  17.,  19.,  II.  538. 

Gebelka,  y,  f.  a  m.  —  mluvka.   Brt.  D. 

Gebina,  y,  f.,  sam.  u  Usti  n.  L. 

Gébiti  se  =-•  šklebili  se,  olakati  bet  chuti. 
U  Uher.  Hrad.,  Val.  Tč.,  Vek. 

Gebliee  (Keblice),  místo  v  Litomř.  Blk. 
Kfsk.  1116.  Z  Geblíc,  vz  Noaidlo  Václ. 

Geblov,  a,  m..  Göblersdorf,  ves  u  Olo- 
mouce. Tk.  VII.  242. 

Gebnúf,  kropiren.  Loos. 

Gebon,  é,  m.  —  kdo  se  iklebi,  plačtivé 
dité.  Mor.  Brt.  D. 

Gebra,  y,  f.  —  nečistota.  Slov.  Ropucha 
hnusnou  ju  zastrekne  gebrou.    Hdž.  Ds.  7. 

Gebula,  y,  f.  —  šklebná,  která  se  ráda 
gebi,  fňuká.  Mor.  Brt  D. 

(i  e bule,  e,  f.  —  kořalka  (potupně).  Vsacky. 
•  Vek. 

Gebulový  =  z  gebule,  gebuli  napuštěný. 
Slov.  Ntr.  V.  41. 
Gebúrnlť  =  jedno  s  druhým  smiešat. 

ffßlov.  Rr.  Sb. 

i  Gebuzina,  y,  f.  =  mitianina.  81ov.  Ssk. 
I  Gebuziť  -  pomiešat.  Slov.  Ssk. 
\  Gebziti  =  Škamrat,  bít.  Slov.  Ssk. 
7  Gťcatl,  gecnouti  koho.  Mor.  Brt.  —  kam : 
*o  někoho.  1b.  8d.  Poh.  Slavie  17.  —  (koho) 
|ím.  G.  někoho  loktem.  Tč.  G.  biéem  (ro- 
ehati).  Val.  Vek. 

í  Gecela,  y,  f.,  feiner,  leinener  Weiber- 
rock Slov.  Ssk. 

Geckati  =  o  jedné  noxe  skákati.  Na  jiho- 
rych.  Mor.  Té.,  Věr. 

Geco,  geéo,  a,  m.  —  kdo  své  tělo  s  téží 
■osí,  nemotora.  Dbš.  Obyé.  42. 

Geca,  dle  Káča  -  koberec.  Val.  Brt.  D. 
« Gedelov,  a,  m.,  mad.  Gödöllö,  míst  jm. 
v  ühHch.  Vz  S.  N. 


Gedruta,  y,  f.,  Kedruta  •=  Gertrud.  D. 
ol.  II.  108. 

Géga,  y,  f.  -=  husa.  Val.  Vek. 

Gegelov,  a,  m.  —  kopec  u  Mijavy  na  Slov. 
Trok.  39. 

Geglati,  geglovati  =  žvýkati,  kauen.  — 
co  kde.  Gegle  to  v  hubě,  že  má  plno  slin. 
Ü  Uher.  Hrad.  Té.  —  Geglovati  —  pěsto- 
vat i,  nositi.  U  Mistka.  Škd. 

Gegnouti  — •  heknouti,  hrknouti.  —  kde. 
Búcbeu  (bouchl)  mia  do  chrbta,  tak  ve  mné 

Seguo  (geglo).    V  Podluží  na  Mor.  Brt.  L. 
í.  II.  72.  U  Uh.  Hrad.  TČ.  Vz  Zgegnouti. 
Gegotati  =  koktati,  stottern ;  se,  zittern. 
G.  se  zimou.  Lai.  Té. 
Gegotavý  =  koktavý,  stotternd.  Laš.  Tě. 
Gegus,  e,  m.  G.  Jan,  kazatel,  1825.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  vyd.  556.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242. 

Gegyňa,  dle  Káča  =  hlava,  kotrba.  Keď 
vystrčila  hlavu,  vóbec  g-nu.  Ckžk.  II.  52. 
-  P.  Tóth.  Bájesl.  I.  81. 

Gegýňať  -  rospustilým  býtt,  dováděti. 
Val.  brt  D.  211. 

Gegziti  se,  il,  eni  —  rospustilým  býtí, 
skákati  a  smáti  se,  ausgelassen  sein,  sprin- 
gen u.  lachen.  U  Mistka.  Škd. 
„  Gegzulka,  y,  f.  =  sesulka.    U  Mistka. 
Škd. 

Geiton,  u,  m.  =  hlavní  římsa,  ytióov, 
Corona.  Method  II.  56  ,  67. 

Geisslová  Irma,  spisovatelka,  nar.  1855. 
Tf.  H.  L  8.  vd.  136.,  Pyp.  K.  II.  422. 

Geitler  Leop ,  dr.  a  prof.  slavistiky  v  Zá- 
hřebě,  1847.— 1885.  Tf.  H.  1.  8.  vd.  178., 
181..  Ukaz.  98.,  List.  filol.  X.  477.,  Pyp.  K. 
L  19.,  34.,  112.,  214.,  II.  433. 

Gejglovati  -  se  kejklati?  Načež  okolo 
ni  gval.  Pk.  Npj.  132. 

Gek*o,  ona.  m.,  der  Geko,  Haftzeber. 
Gekoni,  ascalabotae,  jeétěři.  G.  hvéidnaty 
či  tečkovaný,  platydaktylus  guttalus,  laloč- 
naty,  ptychozoon  homalocepbalum.  Vz  Frč. 
325.,  Schd.  II.  482.  G.  obecný,  platydactylus 
murorum,  véjířovitý,  p.  lobatus.  Ves.  IV. 
205.,  206.  OT.  Brm.  III.  265.-267. 

Gela,  y,  m.  a  f.  —  nemotora,  ein  unge- 
schickter Mensch.  Val.  Brt.  O.  211.  Slov. 
Ntr.  VI.  319.,  336. 

Gelatin,  u,  m.  —  rosolina,  das  Gelatin, 
v  lučbě.  Nz.,  Sfk.  Poé.  594. 

Gelatina,  y,  f.  (želatina)  =  rosol,  die 
Gallerte.  G.  karagenová  (rosol  z  karagenu), 
gelatina  carragbeen,  die  KarrMgheengallerte; 
g.  z  lišejníku  islandského,  g.  lichensis  islan- 
dici,  Gallerte  aus  isländischem  Moos;  leko- 
řieová,  g.  liquiritiae,  Sussbolzzeltchen.  Nz. 
lk.  G.  třaskavá.  Vz  Kv.  1885.  441.,  Slov. 
zdrav.  G.  salep.  Vz  8.  N.  Vz  Huapenina 
v  dod. 

Gelb  Volfg.,  1701.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  556. 

Gelée  (želé),  n.,  fr.  =  sladký  rosol,  süsse 
Sülze.  Hnsg.  G.  třaaavé.  Kos.  Ol.  I.  145. 

Gelem buz,  a,  m.  Dievčata  sä  hrajů  lokeí 
lebo  g.  Slov.  Vz  Lokeš.  Hdž.  Čít.  138. 

Geleta,  y,  m.  Mkl.  Etym.  62.  G.  —  dře- 
věná dižka  bez  ucha  na  jedné  straně  vyšší. 
Val.  Brt.  L.  N.  I.  182.  Die  Milchgelte.  Némc. 
III.  213.,  VIU.  186.,  Vek. 

Geletek.  tku,  m.  =  geleta.  Akad.  listy, 
ó.  3. 
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Geletka  —  Geoid. 


Geletka,  y,  f.=geleta.  Němc.  VII.  186., 
Hdk.  C.  378.  Zaplači-li  v  bórách  divky  sivé 


lejíce  po  g-tkácb  vodu.  Hdk.  C.  39.  Tan- 
coval bašik  a  tetko  v  komoře  pod  g-tkó.  j 
G.  se  rozsypala  a  tetka  se  rozbnévala.   SI.  | 
ps.  236.  —  G.  —  soudek  na  brindzu.  Slov. 

Ciť  liš,  e,  m.  =  suk;  Mísa  (blůza,  slov.). 
Slov.  Bern. 

Gel'o,  a,  uj.  =  krchňíík,  levák;  nešika, 
nemotora.  Slov.  Dbš.  Obyč.  42. 
Geltnč,  ě,  f.  —  kád.  Slov.  Bera. 
Geltnička,  y,  f.  —  kadečka.  Slov.  Bern. 
Gemba,  v .  f.  =»  gamba,  huba.  Hor.  a  slov. 
Tč.,  Vek.  Drž,  zavři  tu  gembu;  Má  vypa- 
senou gembu.  Mor.  Šd.  Otvirá  gembu  (živá). 
Zkl.  —  (•.  -  py*k.  Hore  brivu!  vycer  zuby! 
Ha,  kuon  nemá  spodněj  gemby.   Koll.  Zp. 
I  15. 

Geinbička,  y,  ť.  =  malá  gemba. 

Gemer,  a,  m.,  míst.  jm.  v  UhMch.  —  Ge- 
meřan,  a,  m. 

Gemlati  =  ivýkati,  ohlodávati,  kauen, 
abnagen.  Děti  a  stáři  lidé  bezzubí  nekousaji 
cbléb,  ale  bo  gemlaji.  Šd.  —  Brt.  D.  211. 

Gemma,  y,  f.  =  drabokam  uměle  spra- 
covaný  s  vrytými  okrasami.  Vz  KP.  III.  206., 
Sté.  Zemp.  300.,  Vläk.  180.,  188. 

Genantní,  vz  Genant. 

Gene,  e,  m.  =  bečka,  soudek.  Slov.  Ne- 
sieme  g.  vina  dolu  do  Budína.  Dbs.  Obyč. 
148. 

Genealogický  =  rodopisný,  genealogisch. 
G.  data,  studie.  Mus.  lö«0.  227.,  402. 

Generace  pohlavní  a  nepohlavni  v  ro- 
stlinstvu. Vz  Kose.  72.,  78. 

Generalat,  u,  m.  *=»  kraj  podřízený  gene- 
rálu. G.  Český,  moravsky.  S.  N.  XI.  96. 

General  bas,  u,  m.,  vz  Generální.  Hud. 
Mus. 

Generalisovati,  generalisiren.   Sim.  32. 

Generalmajor,  a,  m.  Kutn. 

Generaini  rozkaz,  vojenské  velitelství, 
pochod,  auditor,  dozorce,  intendant,  inten- 
dance,  Č»k.,  pardon,  Mus.  1880.  37.,  mapa 
(přehledná).  Stč.  Zum.  3ö5. 

Generalstabni  duatojnictvo.  S.  N.  XI.  95. 

Generator,  u,  m.  =  trubnatý  parní  kotel. 
Hrm.  14.,  KP.  V.  73.,  IV.  566. 

Genestová  bylina  —  ganofil.   MUr.  49. 

Genetka,  y,  f.,  viverra  genella.  die  Ge- 
nettkatze,  šelma.  Vz  Frč.  391.,  Brm.  1.  2. 
30.  G.  černá,  skvrnitá.   Holub  I.  37.,  165. 

Geugel,  u,  m.  -  spalda.  Vz  Těnkél,  Kýža, 
Chlopka.  Brt. 

Gengela,  y,  m.  —  gela.  Val.  Brt.  D.  211. 

Geugelenge  bombo  —  cingilingi  I  Mt.  S. 
L  153. 

Genglavost,  i,  f.  —  dénglavost.  Slov. 
Bern. 

Genglavý  —  dénglavý.  Slov.  Bern. 

Genialita,  y,  f.  =  genialnost.  Hlč. 

Geniálně,  genial.  Kos. 

Genialnost,  i,  f.  =  duchaplnost,  důmysl- 
nost, die  Genialität. 

Geny  ni,  Genie-.  G.  náčejnik,  -chef,  ředi- 
telství, sbor,  ikola,  pluk.  Čsk. 

Genitiv.  Původní  élánek  o  g-vu  není 
jednolitým  celkem;  běželo  mi  tehdáž  vice 
o  výklad  jednotlivých  technických  terminův. 
Tím  se  stalo,  žc  týž  gt.  pod  nékolika  jmény 


uveden  byl  a  článek  ponékud  nepřehledným 
se  stal.  —  U  Chč.  maji  jména  místní  v  gt. 
a  i  u:  Nazaretu  i  Nazareta.  —  A)  Gt.  od- 
luky. Jak  ho  užíval  Chč?  0  tom  vz  Pro- 
gramm obec.  real.  gymn.  v  Praze  na  r.  1877. 
str.  10.  (Hlm.).  —  B)  Gt.  pHčiny.  U  Chč. 
Vz  týž  programm  str.  11.  —  D.  Gt.  látky 
atd.  U  Chč.  Vz  týž  programm  str.  10.  Cf. 
také  Vm.  v  Km.  1884.  457.  —  E)  Gt.  zá- 
porný Vz  Zápor,  Záporný.  Strany  Chč.  vz 
týž  programm  str.  11.  —  I)  Genit.  jakosti. 
Slunce  jest  nej  větší  krásy  a  jasnosti  v  světle  ; 
Ani  se  jim  zdají  veliké  vážnosti,  veliké 
krásy;  A  muož  býti  (takový)  větči  slávy 
v  nebi  než  první.  Chč.  P.  116.  b.,  5.  a., 
128.  b.  Přemysl  bieše  můdré  mysli.  Dal.  14. 
—  N)  Genit.  času.  Tehda  noci  zjevil  se  mu 
anděl.  14.  stol.  (Živ.  Jež.).  Blázne,  svú  duši 
noci  vzdáš.  Sv.  ruk.  146.  Nesa  v  košíku 
ovoce,  tři  jablka  a  tri  róže  února  měsiecé. 
Dr.  v.  110.  —  Cf.  stranv  gt.  ještě:  Jir.  Nákr. 
69.  a  násl.,  Brt.  8.  3.  vyd.  188,  Brt.  D. 
179.,  Obzor  1883.  162.,  Gt.  v  dialektu  bohu- 
8lav8kóm  na  Mor.  v  Progr.  brněnské  realky 
na  r.  1884.  str.  3.  (Neor.);  Šf.  Strč.  ml  114., 
Brs.  2.  vyd.  110.— 116.  Nrd.  Kec.  gramra. 
456.,  List.  fil.  V.  311.,  S.  N. 

(>en  i  tisová  in  ,  n.  S  umenšením  toho 
iikáui  a  g.  čeština  mnoho  získá  na  libo- 
zvučnosti  a  dokonalosti.  Koll.  III.  248. 

Genius  života,  lásky.  Smi.  G.  loci.  VlŠk. 
332.  Cf.  Jg.  Slnosf.  121. 

Genre.  Vlék.  98. 

Genrovitosf,  i,  f.  Tyršová. 

Genrový,  Genre-.  G.  obraz,  malba.  Vz 
Genre.  Nz. 

Gentianin,  u,  m.,  v  Inčbě.  Vz  Sfk.  599. 

Gentský.  G.  plátno.  Kos.  Ol.  I.  304. 

Geocentricky,  geocentrisch,  stredozem- 
ský  —  misto  na  obloze  nebeské,  na  némi  se 
hvězda  objevuje  pozorovateli  ze  středu  koule 
zemské.  Vz  S.  N.  G.  stanovisko,  librace 
délky  a  šířky,  šířka.  Stč.  Zem.  162.,  213., 
214.,  354. 

Geoda,  y,  f.,  druza  v  horninách  mantl  lov - 
covitých.  Vz  Bř.  N.  49. 

Geodaesie,  e,  f.,  z  řec.  =  zeměméřictvi. 
Vz  Stč.  Zem.  386. 

Geodaet,  a,  m.  =  zeměmerič.  Kom.  L., 
Stč.  Zem.  317. 

Geodaetický,  Erdmesser-.  G.  čára.  Vnč. 
104. 

Geodynamika,,  y,  f.,  z  řec.  —  nauka 
o  pohybu  těles  pevnveh.  ZC.  I.  10. 

Geofysika,  y,  f.  Vz  S.  N. 

Geogenetický,  geogenetisch.  Stč.  Zem. 
679. 

Geogenie,  e,  f.,  z  řec.  —  nauka  o  pů- 
vodu země. 

Geognosie  zeměznalstvi.  Vz  Bř.  N. 
235.,  Schd.  II.  65. 

Geognostický,  geognostiřoh.  G.  obměna. 
Dk. 

Geogonlcký,  geogonisch.  G.  výklad.  Stč. 
Zem.  241.,  331. 

Geohydrografie,  e,  f.  vypsáni  vod 
na  povrchu  zemském. 

Geoid,  u,  m.  —  pravá  podoba  zemského 
tělesa.  Stč.  Zem.  322.,  324. 
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Geokronit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  215. 

Geologický,  vz  Geologie.  G.  mapa,  in- 
dividuálnost, složení,  doba,  stáři.  Sté.  Zem. 
385.,  685.,  686.,  740.,  průřez,  ústav.  NA.  V. 
567.,  569. 

Geologie.  Cf.  také  Bř.  N.  249.,  Schd. 
n.  88.,  Ukaz.  25.,  Krejčího  Geologii.  G.  ne- 
beská. Osv.  V.  1. 

Geomantie,  e,  f.,  z  řec.  =  badactvi  z  úkazů 
zemských  na  př.  ze  zemětřesení,  rozpoklin 
atd.  S.  N.  X.  214. 

Geometralní,  geoinetral.  G.  osvětleni. 
Jrl.  422. 

Geometrický,  vz  Geometr.  G.  těleso,  vz 
Mj.  5.,  Jd.  Geom.  I.  1.,  místo,  Jd.  Geom.  I. 
19.,  Jrl.  421.,  Vně.  1.,  telegraf,  Vně.  8.,  se- 
strojení ěi  konstrukce,  ZČ.,  optika,  ZC.  III. 
14.,  rozbor,  sklad  ěi  sbor.  Jd.  Geom.  I.  48. 

Geometrie  něi  vystibovati  velikost  věcí 
na  dýl,  na  Siř  a  na  výš.    Kom.  D.  k.  10. 

G.  v  rovině  či  planimetrie,  g.  v  prostoře 
či  Stereometrie,  Jd.  Geom.  I.  2.,  praktická, 
NA.  V.  87.,  hmot  (věda  jednající  o  hmotě 
v  prostora),  sil  (věda  jednající  o  síle  v  pro 
storn).  NA.  V.  67. 

Georgill-us  (Jiřiček),  a,  m.  G.  Sam.  Jg. 

H.  1.  2.  vd.  556.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 
Georgina,  y,  f.,  Sp.  jiřinka  (květina), 

poněvadž  má  jméno  dle  petrohrad.  prof. 
Georgibo,  t  1802.  Cf.  Rstp.  876. 

Geostatika,  y,  f.  =  nauka  o  rovnováze 
těles  pevných.  ZČ.  I.  10. 

Geotťktoniťký,  geotektonisch.  G.  plán 
země.  Krč.  v  Osv.  1885.  194. 

Geothermický,  geothermlsch.  G.  stupeň 
hloubkový.  Sté.  Zem.  510. 

Gepart,  a,  m.,  cynailurus  jubatus,  šelma. 
Vz  Frč.  392.,  Schd.  II.  407.,  Holub  I  410. 

Gerardka  rolni,  gerardia  arvensis,  das 
Sternkraut.  Sm. 

Gerhefi,  ě,  m.,  Kukuruzpagateche.  Slov. 
Ssk. 

Gerieh  Jos.,  farář,  1803.  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Gerlaeh,  a,  m.,  nej vyšší  štít  Vys.  Tater. 
Pokr.  Pot.  II.  41.  G.  —  grlach,  hrlach,  t.  j. 
výšina,  z  nejŽ  hrlí,  hrnie  sa,  láme  sa  a  padá 
skäl'a  na  dol.  Phld.  IV.  255. 

(ierlak,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  I.  23. 

Gerlický.  G.  sukna.  NB.  Tě.  49. 

Gerlovský.  G.  buf.  Cechy  I.  82. 

Germanisaéní,  Germaniaations-.  Geruaa- 
nisaění  choutky. 

Gerinanština,  y,  f.  =»  germánský  jazyk. 

Gerok,  n,  m.,  městský  kabát,  der  Geh- 
rock.  TČ. 

Gersdorfit,  u,  m.  =  arsenový  kyz  ni- 
klový. Bř.  N.  220. 

Gerson,  br.,  t  1577.  Jir.  Ruk.  I.  202. 

Gerstner,  1827.  Jg.  U.  1.  2.  vd.  556. 

Gerti,  u,  m.  struhánck,  nastrouhané 
těsto.  U  Fryšt.  Džl. 

Gert  la,  y,  f.  =  krupka;  gert  lov  ý  =■ 
krupkový.  Slov.  Bern. 

Gerttla,  gerétlový,  vz  GerŠla  atd.  Slov. 
Bern. 

Gertruda.  Mrzne- li  na  den  sv.  Gertrudy 
("L),  trvá  zima  ještě  40  dni.  Mus. 
Gertrud  ka,  y,  f.  —  routa ;  šeměiluě.  Slov. 


Gerundivná  vazba,  vz  Křn.  Gr. 

Geata  liomanorum,  vz  Rozprávky,  Jir. 
Ruk.  1.  202.,  List,  filol.  II.  306. 

Gestikulace.  Vlěk.  385. 

Gestrenge,  něm.,  titul.  Vz  Statečný. 

Geta-perěa.   Vz  Stk.  540. 

Getové.  Sk.  Strž.  I.  349.,  511. 

Gevěrec  =  klobouk,  jaký  Vlaéi  nosivali. 
Brt.,  NI.,  Kid.  U  Hostýna  uieataká  čepice. 
Zk).  U  Uher.  Hrad.  =  ošuměly,  neforemný 
klobouk,  der  Sobabesdeckel.  Té. 

Geveše,  pl.,  m.  «=  ovesué  koláče  posy- 
pané semenem  konopuým.  U  mor.  Slov. 
Vek. 

Geysir,  a,  m.  G.  na  Islandě.  Vz  KP.  III. 
58.  Pánev,  výbuch  jeho.  Vz  ib.  58.,  59.,  Stě. 
Zem.  509. 

Gezovati  <~méM,  k  dobrému  véati.  Slov. 
Doař  so m  sa  jej  nagezovala  a  predca  nenie 
z  nej  nišf.  Rr.  Sb. 

Gezovo.  Tej  predešlej  jaseni  zjavily  sa 
myši,  ktoré  my  gezovo  voláme,  sů  podobné 
potkanom  s  dlhými  chvosty,  truchu  v&tfije 
ako  oby  čaj  né  myši.  N.  Hlsk.  II.  124. 

Ghasela.  Vz  Vor.  P.  106.,  106.,  Kos.  Ol. 

I.  291. 

Ghu,  vz  Mkl.  aL.  249. 
Ghyzdák.a,  m.  =  neřád.  Nadávka,  G. 
starý.  Slez.  Sd. 
GÍ.  Vz  Mkl.  aL.  251. 
Gianr,  vz  Daur. 

Gibas,  a,  m.  =>  veliký,  nemotorný  člověk } 
ein  grosser,  unbeholfener  Mensch.  Lai.  Tč. 

Gibbsit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  165., 
Schd.  II.  40. 

Glbon,  a,  m.  G.  Šedý,  bylobates  leucis- 
cus,  srostloprstý,  b.  syndaktylus,  opice  dlou- 
horuká,  der  Gibbon.  Vz  Frč  399.,  Schd.  II. 
389 ,  Brm.  I.  80. 

Gibza,  y,  f.  =  něco  ipatného,  chatrného. 
To  zboží  je  sama  g.  (bibzp).  Laš.  Tč. 

(.i (kati,  vz  Kiěkati. 

Gideoncik,  a,  m.,  gideon,  der  Eichhorn- 
káfer.  Sm. 

Gievonta,  y,  f.,  hora  na  Slov.  Pokr.  Pot. 

II.  51. 

Giezita,  y,  m.  -=■  svatokupec,  podlé  Gieziho, 
jenž  proti  zákazu  proroka  Elizea  (i.  král.  5.) 
dary  od  Nainana  přijal.  Leuz.  Učeni  Husi 
274. 

Gigantický,  gigantisch.  G.  malba,  Koa.  01. 
I.  265.,  údy,  postava.  Vrch.  Vz  Gigantský. 

Gigautský.  G.  duob,  práce  (veliká).  Bdi. 

Gigati,  gagagen.  Osel  gigá.  Sm. 

Gigg,  u,  m.  —  kocábka  lodniho  velitele. 
Kpk. 

Giglati  «  viklati.  Mor.  Sd. 

Giglotati  *=giglati,klátiti,  třepati.  U  Kro- 
móř.,  val.  Bkr.,  Vek. 

Gigu  la,  y,  f.  »  čupd,  der  Berggipfel. 
V  Bezkyd.  Tč.  —  G.  "=  nejvyšší  vrch  Lysé 
Hory  v  ßezkydech  u  Frýdka  a  Mistka.  Skd., 
Vek.,  Sláma  Put.  234. 

Gich  =■=»  hlas,  který  slyéeti,  když  něco 
rychle,  prudce  se  vylije.  Laš.  Tc.  G.  vody 
na  ňu  vylil  na  šmigrustě.  Lai.  Tč. 

Gicha,  y,  m.,  os.  im.  D.  ol.  90.  a  j. 

Giehauica,  e,  f.,  der  Stromregen,  lijavec. 
Laš.  TČ. 
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Gichati,  gichnouti  =  velkým  proudem 
liti,  vyliti.  —  eo  odkud  kam.  Vodu  z  pu- 
tónky  na  někoho.  LaS.  Tč.  —  G.  =  silné 
pršeti,  liti  se.  To  neprší,  to  jichá.  Laě.  Tč. 
Prší,  až  tam  gichá  Po  poledňu  to  enem 
g  ichalg  ;  Jak  se  praaa  zapichně :  krev  gichá. 

GÍlge,  Gilgies  =  Jilji.  D.  ol.  39.  a  j. 

Gilie,  e,  f.,  květina,  gilia.  G.  trojbarevná 
lesklá,  g.  tricolor  splendens.  Dlj.  41. 

Gilli,  1791.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  556. 

Gimel,  mla,  m.;  gimlavý,  gimloš,  e,  m.? 
Slov.  Rr.  Sb. 

Gindely  Ant,  dr.,  archivář  zem.  a  univ. 
prof.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  159.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
242.,  S.  N.,  Ukaz.  98.,  Mas.  1879.  125.,  364., 
458.,  Pyp.  K.  II.  538. 

Gindžiti  »  cpáti,  pcháti,  drobiti.  NegindŽi 
tol'ko  do  seba,  tol'ko  chleba  do  polievky. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Giptoš,  e,  m.  =•  kyptoi.  Slov.  Sak. 

Gír,  u,  m.,  der  Schierling.  U  Mísrka.  Skd. 

Girasol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Pod. 
298. 

Girk,  vz  Jirek. 

Giro-Bank  převodní  penéina  v  Ham- 
burku. Kupci  ukládají  do  ni  střibro  a  ve- 
spolek poukázkami  účtuji.  Skř. 

Gin. vv,  Giro-.    G.  účet,  banka.  Kaizl 

255.,  248. 

GÍrth  Tom .,  kanovník,  1739.   Jg.  H.  I. 
2.  vd.  557.,  Jir.  Ruk.  I.  202. 
Gisniondin,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  142. 
Gitara,  y,  f.,  die  Guitarre.  Us.  Tč. 
Gizd,  o.  m.,  der  Schmutz.  Větr  plno  gizdu 
nám  do  oken  nov  jal.  Laj.  Tč.  —  G.,  a,  m., 
der  Schmutzian,  schmutzige   Kerl.  Gizde 
gizdavý,  půjdeš  dál?  Laš.  Tč. 

Gizdactvo,  a,  n.  =  gizd,  der  Schmutz 
Laš.  Tč. 
G 
G. 

Gjalenie,  n.  »  závist.  Slov.  Sak. 

Galií,  il,  eni  =  záviditi.  Slov.  Ssk. 

Gjaur,  vz  Giaur.  Jir.  Anth.  III.  268. 

Gju.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

G  .  Tato  skupenina  vy  skýtá  se  na  Mor. 
dosti  zhusta.  Tč. 

Glabánek,  nku,  m.  čepice  podobná 
důstojnické.  U  Hranic  na  Mor.  Vek. 

Glábiti,  gnábiti  —  ikrtiti.    Val.  Brt.  D. 

66 

Glábositi     klábositi.   Na  již.  Hor.  Šd. 

Glaee  (glas),  fr.  —  na  busto  svařená  ho- 
vězí polívka;  zmrzlina.  Hnsg.,  Rk. 

Glaceovaný.  G.  rukavičky.  Vz  Glacé. 
Kos.  Ol.  I.  304. 

Glacialni,  Eis-,  z  lat.  G.  doba  (ledová). 
Stě.  Zem.  728. 

Glácnouti,  cnul  a  cl,  ut,  uti  =  plácnouti, 
uderiti.  Utec,  glácnn  tě.  Ub.  na  již.  Mor. 
Šd. 

Glacovati  (glasovati)  =  cukrovým  ledem 
nebo  kyselým  rosolem  masa,  dorty,  cukro- 
vinky obtábnouti.  Hnsg. 

Gladiator,  vz  Vlák.  494. 

Gladiátorský,  Gladiator-.  G.  hry.  Smb. 
S.  I  412.  Vz  VISk.  494. 

Glag,  u,  m.  =  telcci  žaludek  ve  vodě  na- 
močený, jenž  se  dává  do  vydojeného  mléka, 


zdák,  a,  m.  —  gizda.  LaS.  Tč. 
a  Vz  Mkl.  aL.  248. 


aby  se  brzo  srazilo,  syřiité.  Val.  Brt.,  Tč., 
Vek.  Vz  Glaga. 

Gl  aga,  y,  f.,  dle  Mkl.  z  rumunského  — 
glag.  Mor.  Brt.,  Sd.  —  G  =  řídké,  nechutné 
jidio,  dünne,  geschmacklose  Speise.  Na  Hané. 
Vek.  —  G.,  y,  m.  =  človék  slabý  (jako  vo- 
dou nalitý),  chabý,  nejapný.  Mor.  Brt.,  Šd. 

Glagati,  glegati  —  michati  (při  vařeni 
mléka).  Na  Moravce.  Tč. 

Glagolás,  e,  m.,  glagolitischer  Kodex. 
Dch.  —  G.  —  kdo  užívá  glagolice.  Počet 
hlaholitů  či  g-lfl  za  poslední  doby  velmi 
se  ztenčuje.  Pyp.  K.  I.  36. 

Glagolčina,  y,  f.  =  glagolice.  SI.  let.  V. 
21. 

Glagolice,  e,  f.  «»  hlaholské  písmo.  Vz 
KP.  L  302.,  Pyp.  K.  I.  35.-36.,  142.-145. 

Glagolina,  y,  f.  =  glagolice.  Rk. 

Glagůvka,  y,  f.  -  druh  sladkých  jablek 
na  Vsacku.  Vek.,  Brt. 

Glajda,  y,  m.  a  f.  -  kdo  špatné  chodi. 
Vz  Glajdati.  Mor.  Brt. 

Glajdana,  dle  Káča  —  iatava.  Mor.  Brt 

Glajdati  se  —  zdlouhavé  choditi,  nohama 
plésti  (vlastně  o  volech).  Brt. 

Glajdavý  -  kdo  glajdá.  Vz  Glajdati.  Brt. 
Vek. 

G  i  sum- f,  slov.  klamét  -  dřepéti.  Val.  Brt 
D.  65. 

Glaň,  é,  f.  mm  bahno  na  louce  n.  na  poli  od 
vystoupilé  vody,  angeschwemmter  Schlamm. 
Odtud :  Louka  podglaněná.  Val.  Vek  ,  Brt. 
L.  N.  I.  226.  V  Brt.  D.  211.:  glán. 

Gláoif  =  bahnem  zanésti.  Mor.  Brt.  D. 
211. 

Glaserit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  118. 

Glasírka,  y,  f.  =  lesklá  usné,  kidovice, 
das  Glacéleder.  G.  kozí,  Ziegen-,  teleci, 
jehněčí;  továrník,  výroba  g-rek;  barvírna, 
koželužna  na  g-rky,  obchod  a  g-kami.  Šp. 

Gťask,  a,  m.  -  dlask,  pták.  Slov.  Hdž. 
Slb.  39. 

Glasovati  vz  Glacovati.  Glasovaný  koláč, 
der  Butterbrodkuchen.  Šp.  -  se  —  v  posteli 
na  peřinách  se  váleti,  skákati;  totéž  bum- 
plovati.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  211. 

Glasura  na  dřevo,  modely,  na  stroje, 
železo,  manheimská  na  dřevo  a  železo.  Kt*r., 
Wld.  G.  čokoládová,  Chokoladeglasur.  Šp. 
G.  fajansy,  porculánu,  slauá.  Vz  KP.  Iv. 
320.,  357.,  338.,  347.,  Vlák  97.,  Kram.  Slov. 

Glauberit,  ti,  m.  =  brogniartin,  nerost. 
Vz  Bř.  N.  118.,  Schd.  II.  35. 

Glauberova  sůl  =  mirabilit,  síran  sod- 
natý.  Vz  Bř.  N.  123.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Glaukom  —  zákal  oka.  Slov.  zdrav..  S.  N. 

Glaukonit,  u,  m.,  nerost  Vz  Bř.  N.  166., 
S.  N. 

Glavina,  y,  í.  Na  stěžních  jsou  kose, 
glavina  (horv.),  Eselshofte.  Kpk. 

Glavniea,  e,  f.  —  dun  z^hlavy,  die  Kopf- 
steuer. Sbr.  Na  Slov.  Č.  Čt.  L  186.,  Klčk 
V.  182. 

Glazírka,  y,  f.  -  glasírka.  Sp. 

Glazov,  a,  m.,  Glasau,  místo  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  678. 

Gib,  u,  m.  mm  kloub.  Slov.  Hdž.  Šlb.  80. 
(23.,  215.) 

,  Glbový  —  kloubový.  Slov.  G.  kosti  Hdž 
Čít.  217. 
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Glcati  -  klcati,  kiimati,  nicken.  Dřímala 
pořadem  glcá.  Mor.  Sd.  —  G.  —  hltavé  jisti, 
gierig  essen,  Val.  Vek.;  skákali  o  jedné  noze, 
kecat.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Gléda,  y,  f.  =  glet,  die  Glasur.  —  G.t 
die  Schlachtordnung.  Óbó  slov.  Bern. 

Gledié,  e,  m  ,  gleditschia,  rostl,  s  troj- 
uásobnými  trny.  Vz  Schd.  11.  312. 

Glediti,  il,  én,  ěni  —  glasiren.  Hrnec  g. 
Slov.  Bern. 

(wleduik,  u,  m.,  glasirter  Topf.  Slov. 
Bera. 

♦.ledovatí,  vz  Glediti. 

Glegati  —  mléko  zahřivati.  Jir.  Obr.  44. 

Glej,  e,  m.  —  klih.  U  Kroměr,  na  již.  Mor 
NI.,  Sd.,  Brt.  D.  211. 

Glejacka,  y,  f.  -  póda  klejovitá.  Slov. 
Hr.  SD. 

Glej  eh.  Že  mi  (žena)  jaksi  v  glejchu  ne- 
stoji.  oh.  ltió. 

Glejiti,  vz  Glejovati.  Brt  D.  211. 

Glejovatěti,  él,  ěni  -  klihovatéti.  Na  jii. 
Mor.  Sd 

Glejovati  —  glejiti.  Bern. 

Glejovatina,  y,  f.  klihovatina.  Slov. 
Bern. 

^Glejovatý  =  klihovatý.  G.  maso.  Na  ji*. 

Glejt.  A  to  se  stalo  pod  glejtem  císaře 
Sigismunda  témuž  mistru  Janovi  daným. 
Dač.  11.  Pas  a  g.,  průchod  a  průvod.  Kom. 
L  G.  mu  jii  vysel.  NB.  TA  271.  U  g.  vz  Zř. 
zcuj.  Jir.  40 1 .,  690.,  Žer.  Zip.  1.  213.,  Kram. 
Slov.,  Cor.  jur.  IV.  3.  413.,  S.  N. 

Glejta,  y,  f.=-  glet,  die  Silberglitte.  Hrnce 
glej  um  opatřiti.  Las.  Té. 

Glejtovati  —  průvod  dáti.  Pani  Zdýnka 
uiá  glej  to  vana  by  ti,  aby  na  dědinu  bezpeěuó 
mohia  přyiti.  PQö.  1.  266.  —  koho  čím  jak. 
Glejtovav  mé  formany  a  mé  ohudé  lidi  avým 
listem  pode  cti  a  věrou  a  v  tom  glejtu  po- 
bral mi  mým  chudým  lidem  na  cestó  koně, 
vozy  . .  .  ťúh.  1.  17b.  —  G.  —  glej  tou  opa- 
tritt.  G.  ielezoó  brnče.  Laé.  To. 

Glejtovnik  jak  se  zachovali  měl?  Vz 
Cur.  jur.  IV,  3.  413. 

Gieiuba,  y,  m.  =■  vymyšlené  jméno. 
Chleba!  Vzal  ho  G.  a  poveúal,  že  netřeba 
tutají  dětem,  když  volají:  Chlébl).  Slov. 
Zátur. 

Glembati  —  kousati,  hrýsti.  -  co  cím: 
zabouw.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  211. 

Glembua,  u,  m.     puchýř.  Slov.  Ssk. 

Glet.  Glatte,  pěna  od  stříbra  a  zlata,  mini 
ac  klejt,  kysliěoík  olovnatý.  Vys.  Koéiěim 
stříbrem  slově  obyč.  slída.  Km. 

Gleych  (Kleycbj  Vici.,  kazatel,  1708.  Jg. 
Ü.  i.  51.  vd.  567.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Jir. 
Kuk.  1.  202. 

Glrxg,  a,  m.  gVask,  dlask,  pták.  Slov. 
Udž.  Slb.  39. 

Gig,  u,  m.  —  hlas,  jtjž  slyieti  jest  při 
pUi,  nit,  der  Gluck,  Schluck  Slov.,  Iaá.  Tě. 
G.  vody,  Dbě.,  pálenky.  Sd.  Vypil  to  na 
jeden  gig,  poglgnul  to.  Hdž.  Šlb.  30.  Ne- 
sluji to  *a  gig  vody.  Dbi.  Obyé.  46.  (SI. 
pov.  i.  544.)  li  nstam  ho  přihne,  dobrých 
|)ar  glgóv  si  vrúti.  Sldk.  26.,  Ntr.  V.  22. 
Gig,  gig,  gig  za  glgom,  až  bola  flaáka  prá- 
idna.  Ntr.  VI.  349. 


GIgáĎ,  ě,  m.  —  kdo  rád  glgá,  opilec.  Mor. 
r.  Sd. 


iena,  která  ráda  glgá, 


a  slov. 
Glganica,  e,  f. 

pije.  Slov.  Rr.  Sb. 

Glgati,  glgnút  =  chlemtavé  piti  tak,  ie 
to  délá  v  hrdle  gig,  gig.  Mor.  Vek.  G.  — 
gigy  délati,  hltati,  seblucken.  Laš.  Té.,  Brt. 
D.  211.  —  co:  vodu,  pivo.  Tě.  Glgnul  po- 
bárik  pálenky.  Syt.  Táb.  101.  —  čeho 
Glgnem  ešte  kobylieho  mlieka.  Zbr.  Ury  230. 
Glgej  té  medicíny,  bned  ti  bude  lepěi.  Laš. 
Té.  —  Cf.  Galgati. 

Glgot,  u,  m.,  das  Geschlucke.  Vz  Glgati, 
Gigo  tatí.  Str.  Nré.  52. 

Glgotati  ™  gig  otav  ý  in  zvukem  se  liti,  mur- 
meln. —  kudy.  Voda  tou  derou  jen  tak 
glgoce.  Laé.  Tc  —  odkud.  Voda  z  baňky 
glgoce.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  211. 

GIgotavý  —  bublavý.  G.  áumy  vluiek. 
Slov.  Tóth.  B.  17. 

Glhý  -  dlouhý.  Slov. 

Glia,  glie,  n.  —  klia,  kli.  Slov.  Hdž.  Slb. 
37. 

Gliadin,  u,  m.,  v  luébó.  Vz  Slk.  649., 
Sfk.  Poó.  593. 

Glianik,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Mal.  Hontu 
v  Ubřich.  Let.  Mtc.  sl.  VI.  2.  13. 

Glieda,  y,  f.  =  to,  čím  hrnéiar  hrnce  atd. 
polieva,  glazura,  die  Glitte,  der  Schmelz, 
Slov.  Zátur. 

Gliedif,  il,  ěn,  ěni  -  gliedou  polvevaí. 
Slov.  Zátur. 

Glin,  u,  m.  —  pryskyřice  na  ovocných 
stromech.  V  Bobuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Glinka,  y,  f.,  hora  na  Oravsku.  Pofcr. 
Pot.  11.  256. 

Glmaf  —  štouchati.  Val.  Brt.  D.  211. 

Ghnnut     udeřiti.  Val.  Brt.  D.  211. 

Globič  z  Buéína  Balth.  Blk.  Kfsk.  1307. 

Globosita,  y,  f.,  die  Globusartigkeit.  G. 
země.  Sté.  Zem.  308. 

Globularin,  u,  m.,  horká  látka  v  listech 
kulenky,  globularia  alypum.  Vz  S.  N.  X. 

Globularoi  —  kulový.  G.  zobrazení  po- 
vrchu zemského.  Sté.  Zem.  388. 

Globulin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Sfk.  640., 
81ov.  zdrav.,  S.  N. 

Glob-us,  u,  m.,  lat.  G.  nebes,  země.  Vz 
Schd.  L  198.,  210.,  S.  N. 

Glogovatý?  Koh  g-tý  uděláš.  Kuk.  Kd. 
v  Glób,  u,  m.  =»  hloh,  der  Weissdorn.  Siez. 
Sd. 

Glondaf  sa  —  lenivé  jiti,  glajdat  sa.  Mor. 
Brt.  D.  211. 
Gloret,  zastr.  Km. 

Glorie  lásky,  Světz.,  tragická.  Mus.  1880. 
97. 

Glorifikovat!  —  oslavovati.  —  koho  řim. 
Kutn. 

Gloriola,  y,  f.  —  záře,  z  lat.  Chudá  g. 
života.  Čch.  Bs.  64. 

Glosi-us,  a,  m.  G.  Jan,  kněz,  t  1724.  \ 
Q.  Jan,  ev.  kazatel,  1783.  Vz  Jg.  il.  L  2. 
vd.  557 ,  Jir.  Buk.  L  202. 

Glossa.  Vz  Vor.  P.  107..  108.,  S.  N.  X. 

Glossem-a,  ata,  n.  —  misto  patrné  pod- 
vrŽené.  Kvč. 

Glova,  y,  f.  —  hlava.  Slez. 

Gloverova  véž.  Vz  KP.  IV.  620. 

Gloza  —  glossa.  St.  Kn.  S.  135.,  Str. 
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Glosování  —  Godra. 


Glozování,  n.  ■=-  gloasováni.  Landfrid  za- 
chovávat! beze  všeho  přerušeni,  beze  všeho 
g.  a  z  ného  vytahování.  Arch.  V.  418.,  Zř. 
mor.  1604.  f.  XIV. 

Glozovati  =  glonsovati.  —  o  někom : 
klevctiti,  pomlouvati.  Val.  Vek. 

Gložt,  n.  —  hloži.  Slez.  Té. 

Glubať,0fMftm>utt  =■  klubati,  picken.  Vrány 
glubajú  mrcbii  Ostrav.  Tč.  G.  zrna,  Té., 
krev.  Sš.  P.  158 

Gluiin,  a,  m.,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
IV.  410. 

Glug.  Gl,  gl!  gloria,  tak  se  to  pivečko 
pijává:  ging,  glug,  glnk!  Píseň. 

Gluj,  e,  m.  —  glej.  Slov.  Ssk. 

Glukati,  kollern  (in  den  Gedärmen).  Sm. 

Glum,  n,  m.,  der  Schlamm,  Morast.  Ta 
voda  je  samý  g.  Us.  Laš.  Té.  Cf.  Zaglumití, 
Glumiti. 

Glumistý,  schlammig,  morastig.  G.  zem, 
voda.  Laš.  Té. 

Glumiti,  il,  en,  ení  =  glumem  zanáSeti, 
Bchlammen.  —  se  kdy.  Zřídlo  po  dešti  se 
g-lo.  Laš.  Tč\ 

Glura,  y,  f.  =  káva  brynda.  LaŠ.  Brt. 

Glurati  =  michati.  U  Brušperka.  Mtl. 

Glutin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  657.,  Sfk. 
Poč.  592. 

Glvanec,  nce,  m.  —  rána  zobákem  (vz 
Glvat),  pak  podobné  udeřeni  vůbec,  rána  do 
boku  (udeření).  Na  Zlínsku  Brt.  D.  211. 

Glvatl  =  zobatí,  bodati,  klofati.  Pták 
glvá,  glve  zobákem  do  stromu.  —  G.  —  ude- 
řili, schlagen.  —  koho  přes  prsty.  Mor.  Vek. 

Glvícnúť  =  glenouti.  Val.  Brt.  D.  211. 

Glyrerid,  u,  m.,  das  Glyceríd,  sladko  tuk. 
Nz.,  Šp.  Vz  Šik.  490.,  Sfk.  Poč.  496. 

Glyceril,  u,  m.,  das  Glyceril  Nz. 

Glycerilovf,  Glyceril-.  G.  kysličník, 
-oxyd,  Nz.,  Prm.  IV.  129.,  alkohol  či  gly- 
cerin. Vz  MS.  322. 

Glycerin,  das  OelsQss,  Glycerin.  G.  su- 
rový, Prm.  IV.  130.,  rafinovaný,  destillovaný, 
ib.,  při  slévání  sádry.  Vz  Schd.  I.  382.,  384. 
Prm.  III.  č  17.  —  Cf.  Sfk.  461.,  488.,  Sfk. 
Poč.  495.,  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk.  II.  278.,  VIII. 
39.,  X.  303. 

Glycerinokostičný.  G.  kyselina,  die 
Glycerinphospborsäure.  Nz. 

Glycerinosirkový.  G.  kyselina,  dieGly- 
cerinschwefelBäure  Nz. 

Glycerinový,  Glycerin-.  G.  voda,  teplo- 
měr Prm.  IV.  130. 

Glycid,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  PoČ.  498. 

Glycin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  662., 
S.  N. 

Glyci-um,  a,  n.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  212., 
Šfk.  Poč.  267. 

Glyeyrrhizin,  u,  m.,  das  Glycirrhizin. 
Nz.  Cf.  Šfk.  579.,  S.  N. 

Glyfogratie,  e,  f.,  z  řec,  die  Glypho- 
graphie.  Tz  S.  N.,  KP.  I.  377.,  II.  226. 

Glykoarnicin,  u,  m.  Cs.  lk.  IX.  404. 

Glykogen,  u,  m.,  das  Glykogen.  Ves.  I. 
4.,  Šfk.  Poč.  516.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Glykocholová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Glvkokoll,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Glykokoll. 
Vz  Šfk.  662.  G.  cukr  klihový,  také  das 
Glykocin.  Nz.  Cf.  Šfk.  Poč.  449.,  482.,  Schd. 
I.  394. 


Glykol,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Glykol.  Vz 
Šfk.  488.,  461.,  Mj.  48.,  Sfk.  Poč.  475., 
S  N 

Glykolid,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč. 
482. 

Glykonik,  u,  m.     glykonický  veri.  Dk. 

Glykosa,  y,  f  —  hroznový  cmAt,  der 
Traubenzucker.  C.  Vz  Sfk.  546.,  Sfk.  Poč. 
510.,  Schd.  I.  387.,  402.,  S.  N. 

Glykosid,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Glykosid. 
Vz  Sfk.  563.,  Šfk.  Poé.  585.,  8.  N. 

Glykosurie,  e,  f. «  pomíjej  lei  objevováni 
se  cukru  v  moči.  Vz  Slov.  zdrav. 

Glykyrrhizin,  u,  m.  —  glyeyrrhizin.  Vz 
Sfk.  579. 

Glypta,  y,  f.,  z  řec.  =  podoby  v  kovu 
nebo  v  kaineně  vryté. 

Glyptika,  y,  f.  =-  uměni  rytecki,  die 
Gravierkunst.  Vz  S.  N. 

Glyptotheka,  y,  f.  —  sbírka  dél  v  kovu 
nebo  v  kameně  rytých. 

Gmanie  —  jmenl.  Grunt  a  g.  poddanské, 
unterthänigea  Uab  und  Gut.  Slov.  Rb. 

Gmelinit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  142. 

Gment  Do  gmentu  všecko  mu  shnilo  = 
docela.  U  Přerova.  Šd. 

Gmentitl,  schimpfen.  U  Brušperka.  Mtl. 

Gnábif ,  gAávit,  glábit  =  tisknouti,  tiačiti, 
mačkati,  ohmatávatí,  ikrtiti.  Val.  a  alov. 
Brt.  D  66.,  Vek.  Chodzi  ho  gňáviC.  Rr.  Sb. 
Vodný  muž  tonúcícb  mrtviny  gnábi.  Hol. 
289.  -  kdy,  ěim.  Aj  ty  nocná  Moro,  co 
bídných  ve  sne  1'udí  gňábiš;  Jak  černý  do 
stehlikov  rútívá  se  kršák  a  popadlýeh  drá- 
pami  gňábi.  Hol.  349.,  285. 

Gnacif  =  gnábitx.  Slov.  Ssk. 

Gnackaf  ^  gnábiti.  Slov.  S»k. 

Gnav,  a,  m.  =  noční  dav,  můra. 

Gnáviť  =  gnábii. 

Gneruoník,  u,  m.,  der  Gnemonbaum.  íSm. 

Gnézno,  a,  n.  Šfk.  Strž.  II.  370. 

Gnom,  a,  m.  — =■  báječný  v  zemi  bydlící 
duch.  Král  gnomů.  Kutn.  Cf.  S.  N. 

Gnoma.  Vz  Vor.  P.  91.,  S.  N. 

Gnom-on,  u,  m.  -»  nástroi  k  měřeni  slu- 
nečné výšky  (sloup  na  půdu  vodorovnou 
stín  metající);  ukazovatel  slunečních  hodin. 
Vz  Stě.  Zem.  117.,  S.  N. 

Gnosticism  us,  u,  m.  —  směsice  rozina 
nitých  i  sobě  vespolek  i  zdravému  rozumu 
odporných  bludův.  Desold.  sv.  Jr.  XVIII. 

Gnostik,  a,  m.  «=  stoupenec  gnosticismu. 

Gnu,  a,  m.  =  pakůn,  antilopa  gnu,  žije 
v  Africe,  hlavou  podobný  býku,  hřívou  a 
ocasem  koni. 

Gnyn,  u,  m.  =»  knejp,  Uvcov&ký  núi,  der 
Kneif.  Mor.  a  slez.  škd ,  Tč. 

Gobelin  (gobelen),  u,  m.,  fr.  =  koberec 
s  vetkanými  vzorky  pojmenovaný  dle  vy- 
nálezce Gobelina.  S.  N.,  Světz.  1880. 

Göbl-Kopid  lánský  Frant.,  spisov.,  nar. 
1829.  Tf.  H.  1.  8.  vd.  145.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
242. 

Godetie,  e,  f.,  godetia,  květina.  G.  čer- 
vená, g.  rubieunda.  Dij.  41. 

Godra  Mich.,  prof.,  1830.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
557.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Ukaž.  98.  — 
G.  Sam.,  nar.  1807.,  ev.  farář.  Vz  Sb.  ib., 
Ukaz.  98. 
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Gogol,  u,  m.  =  hrvol,  vole,  der,  Kropf. 
Na  gagore  má  gugy  a  g-ly.  Hdž.  Slb.  11., 
Čit.  XII.,  Ssk. 

Gogoláé,  e,  m.  =  volač,  kdo  má  vole,  der 
Kropfige.  Slov.  Hdž.  Cit.  XII. 
„  Go<?olatý  =  volatý,  kropfig.  Slov.  Hdž. 
Čit.  XII.,  Slb.  11.,  Zátur. 

Goj,  e,  m.  =»  háj.  Slez.  —  G.  hebr.  mm 
pohan ;  tak  jmenuji  židé  i  křesťany,  der  Goj, 
Gojim.  Té. 

Goíánek,  nka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  401. 

GojdoS,  e,  m.  —  vrzavý  brouk  tesařík. 
Na  jihových.  Mor.  Brt. 

Gojim,  a,  m ,  vz  Goj. 

Góla,  y,  m.  ~bogdál,  čáp.  Slov.  Br.  Sb., 
Ssk.  —  G.,  os.  jm.  Slez.  Sd. 

Góraci  —  cápi,  Storch-.  Cf.  Gol'a.  G. 
bniezdo  na  strecoe.  Lipa  III.  203. 

Golar,  gollar,  n,  m.  =  náprsní  odév, 
amiculum  pectorale.  U  Mistka.  Skd. 

Z  Golců  Mart.  Blk.  Kfsk.  711.  —  Sdl. 
Hr.  II.  70.,  S.  N. 

Goléúv  Jenikov,  vz  Jenikov. 

Golda,  y,  f.  —  míč.  Slov.  Rr.  Sb. 

(i  ol  dos,  e,  m.,  nadávka.  Ty  goldoši !  Slov. 
DbŠ.  Obyé.  44,  Mt  S.  I.  116. 

Goldy,  dle  Dolany,  Goldé,  několik  domkúv 
a  Vsetína. 

,  Golensici  —  Opavsko.  V  9.  století.  Pk. 
Ceét  12. 

Golér,  n,  m.  =  kolář,  der  Kragen,  das 
Halsband,  -tuch.  Slov.  Bern.  G.  kožený  (pa- 
etuši  odév).  U  Mistka.  Škd. 

Goliáš  —  velikán  a  silák.  Us.  KM  —  G. 
Drbán,  knihtisk.  1611.  Jir.  Ruk.  I.  205.  - 
G.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1308. 

Golír,  u,  m.,  der  Kragen.  Slov.  Ssk.  Vz 
Golér. 

Göll  Jaroši.,  dr.  a  univ.  prof.  v  Praze, 
nar.  1846.  Tf.  H.  L  3.  vd.  135.,  160.,  161., 
162.,  Ukaz.  98.,  Mus.  1886. 627.  —  628,  Pyp. 
K.  II.  M8. 

Golsert  Frant,  farář,  1790.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  557.,  Jir.  Ruk.  I.  205. 

Golva,  y,  f.  —  vole.  Slov.  Bern. 

Golvatý  —  volatý.  Slov.  Bern.- 

Golvavý  «  volatý.  Slov.  Bern. 

Gomba.  —  G.  —  veliký  kulatý  kovový 
knoflík,  jaké  posud  uherští  kotláři  nu  dívají. 
Vz  Goinb,  Gombik.  Stov.  a  mor.  378.  Gomby 
z  belastťch  dolomanikov  s  bleškami  slnca 
žartaji.  Ntr  V.  76.  Čie  je  to  dievéatko  na 
tom  vršku?  Má  ono  gombiéký  na  kožušku. 
81.  sp.  111.  92. 

Gombačka  —  jehlice  s  knoflíkem.  Slov. 
Němc.  VII.  147. 

Gombale,  pl.,  Knochen.  Slov.  Ssk. 

Gombalija,  e,  f.  =  konvalinka.  Slov.  Ssk. 
Peieéko  zelené  z  bielej  g-lie,  čo  ti  bude 
voňaf  v  celej  kumpanie.  Mt  S.  I.  20.,  47. 
Na  březňanském  mosté  g.  roste.  Koll.  Zp. 
L  150.  Vz  Gonvalia. 

Gombár  =■  zbotovovatel  šnur,  zápiniek 
a  ozdöb  na  uhorský  oblek.  Pbld.  lil.  463. 
Poď  že  za  raůa  za  g-ra,  koď  si  taká  šňůro- 
vaná. Koll.  Zp.  I.  132. 

Gombárský,  Gürtler-.  G.  mistr.  SI.  let 
VI  301. 

Gombárství,  n.,  das  Gürtlerbandwerk. 
Bern. 


Gombiéina,  y,  f.,  u  knoflíkářů,  die  Knopf- 
form. Sm. 

Gombik  =  kulatit  olověný  knoflík.  Vz 
Gom.  Gomba.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  Má 
palicu  (hůl)  so  zlatým  g-kom.  Lipa  I.  220. 

Gombilati  —  kolébati.  Mor.  Brt.  D.  65. 

Gombolec,  lce,  m.  =  emrtlý  iubr.  Val. 
Brt.  D.  211. 

Gomb  o  van  v  =  gomby  zdobený.  Kde  je 
pásik  g-ný  a  širáéek  cifrovaný?  Koll.  Zp.  II. 
195.  (II.  193.) 

nombovati  ^=  gomby  sdobiti.  Mor.  a  slov. 

Gomola,  y,  f.  =  bezrohá  kráva.  Cf.  Suta, 
Znzka.  Mor.  a  slez.  Brt,  Šd. 

Gomolý  —  besrohý.  Mor.  a  slez.  G.  ja- 
hniéka.  Kol.  ván.  143. 

Gonagra     bolesti,  dna  v  kolenou.  S.  N. 

Gonár,  u,  m.  =  konár.  Ale  ěi  g.  muóže 
z  toho,  že  je  bližšje  ku  pňu  ako  haluz? 
Slov.  Hdž.  Vét  79. 

Gondläti  =  hútati,  mysliti.  Pokr.  Pot. 
L  61. 

Gondur,  u,  m.  Rstp.  337. 

Gongol,  a,  gongola,  y,  m.  =  halama. 
V  Podluží  mor.  Brt  L.  N.  U.  66. 

Gouimeter  oprav  v:  goniometr.  G  try 
vyméřnjeme  úhly  na  hranách  nerostů.  G.  na 
dotek,  odrazový,  Wollastonúv,  Babinetův 
ZČ.  L  35.,  36.,  m.  45.,  8.  N. 

Goniometrický,  goniometrisch.  G.  äkon, 
fuukce.  Sté.  Alg.  80.,  Dif.  4.;  Jd.  Geom. 
III.  13. 

Goniometrie,  e,  f.  —  úhlomiřictví.  Vz 
S.  N  ,  Jd.  Geom.  III.  12. 

Gono,  a,  m.  =  naduřený,  nahněvaný.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Gonorka,  y,  f.,  vrch  v  Mal.  Hontu  na 
Slov.  Let.  Mt.  sl.  VI.  2.  11. 

Gonorrboea  —  kapavka. 

Gonvalija,  e,  f.  =  konvalinka.  Vz  Gom- 
balija. Sl.  ps.  269. 

Gora,  y,  f.  —  hora.  Ta  zvězda  ta  je  izišla 
(vyžla)  z  one  straně  črne  g^re.  Si.  P.  800. 

Goral,  a,  m.  =  horal.  Mor.  bd. 

Gorál,  u,  m.  —  korál,  die  Koralle.  Na 
krk  jeji  bílý  dal  drahé  g-ly;  Má  na  krku 
g-ly,  mezi  nima  tolary.  8š.  P.  126.,  660.  — 
G.  G-ly  t.  j.  kousky  sukna,  dykytu,  slámy 
atd.  a  halouzky  motanými  ověšují  májky. 
I  Sš.  P  768. 

Gorala,  y,  f.  =  kořalka.  Val.  Brt 

Gořalena,  y,  f.  =  kořalka  (pohrdlivé). 
Mor.  Brt.  D.  211. 

Gořalenka,  y,  f.  —  gořalka.  G.  na  svět 
přišla,  aby  starosí  z  hlavy  vyšla;  Dóte  piva 
lebo  vina,  lebo  g-ke,  abe  se  nám  ovlažile  te 
naše  hoběnke.  Sš.  P.  647.,  653.  G.  dobrá  je, 
ta  žaludek  zahřeje.  Mor. 

Gořalka,  také  mor.  Sš.  P.  445.  Gořalko, 
gořalko,  pékný  řefázek  máš,  jak  sa  fa  na- 
pijn,  gurášu  mi  dodáš.  Brt.  P.  33. 

Goralna,  y,  f.  «=»  kořalna.  Mor,  slez.  Té. 

Goral  nice,  e,  f.  =  kořalnice.  Slov.  Bern. 

Goralnik,  a,  m.  =  kořalnik.  Slov.  Bern. 

Gorazd,  a,  m.,  biskup  po  sv.  Metboději. 
Od  jeho  jm.  odvozuje  se  místní  jm.  Horažďo 
vice,  Horazdéice  (nyni  Chraštice).  Pal.  Dój. 
I.  1.  155. 

Gorček,  čku,  m.  —  hrnec,  der  Topf.  Val. 
Vek. 
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„  Gord,  u,  m.  uzel,  der  Knoten.  Slov.  Hdž. 
Čit.  XII. 

Gordus,  u,  m.  —  gord.  Slov.  Hdž.  Cit. 
XII. 

Gorensko,  a,  n.  nejvyšéi  část  Krajiny 
na  západ  a  severozápad  od  Lublaně.  Pnld. 
IV.  279. 

Gorgel,  u,  m.  =  golir.  Slov.  Beru. 
Gorgeret  (goržró),  vz  Gorgoret. 
Gorgoret,  oprav  v:  Gorgeret 
Gorilla,  y,  L  opice.  Va  KP.  I.  7.,  Sté. 
am.  813.,  S.  N.,  Schd.  II.  389.,  Frč.  400. 
Görl  (z  GOrlšteiua)  Jiří,  notář,  1566.  Jg. 
H.  L  2.  vd.  557.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  Jir. 
Kok.  I.  205. 

Gorlica,  dle  Káóa.   Dupkala  nohama  na 
jednom  miestó  mysliac,  ie  tancuje  g-cu.  Pbld. 
VI.  248. 

Gorlice,  Görlitz,  mě.  v  prus.  Slez  Arcb. 
L  270. 

Gorma,  vz  Olejnik. 

Gorol,  a,  m.  —  horal.  Slez.  Ti. 

Gorola,  y,  f.  —  kořalka.  Slez.  Tó. 

(.orrota,  y,  f.,  Špan.  —  roubík,  jimi  se 
škrtilo.  Tejř. 

Gortva,  v,  f.,  potok  na  Slov.  Let.  Mt. 
si.  IX.  2.  24. 

Goalarit,  u,  m.  -  skalice  bilá.  Bh  N. 
123. 

Gospica,  e,  f.   G.  růžová,  cepola  rubea- 
cens,  ryba.  Vz  Frč.  297. 
Goapod.  Výb.  L  27. 

Gospodin,  a,  m.  G-ne  pomiluj.  Mt.  S.  1. 
89. 

Gostel,  u,  m.  =  Kostel,  ves  u  Hodonína. 
D.  ol.  VII. 

Gaatko,  a,  m.  G.  Ant.  Hyn.  ze  Saze  o - 
thalu,  kanovnik,  rektor,  f  1820.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  557.,  Jir.  Ruk.  1.  205. 

Gastumlovský  Jan,  1675.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
557. 

Goaudar,  a,  m.  =  panovník,  titul  carův. 
G-ru  zdravie,  čest  caríci.  Zbr.  Lid.  20.  — 
Hdi.,  Pbld.  U.  3.  76.,  IV.  158. 

GoHudarina,  y,  f.  —  panovnice.  Vz  Gosu- 
dar.  Zbr.  Lžd.  29. 

Gosudar*tvenný.  Ty  si  teda  vykonal 
nesmierne  veliký  g.  zločin.  Zbr.  Lid.  32. 

Gosudarstvo,  a,  n.  »  panování.  Židi 
nebudů  pripuitěni  v  g.,  werden  zur  Regie- 
rung d.  i.  in  die  Aemter  nicht  zugelassen. 
Zbr.  Lid.  8. 

Gothcina,  y,  f.  =  gothitina.  Koll.  IH. 
124. 

Gothika,  y,  f.  —  gothický  sloh,  die  Go- 
thik.  Vz  KP.  145.  G.  jest  trojí:  1.  prvotní 
přísná,  2.  vyvinutá,  ozdobná,  3.  přemrštěná, 
zvrhujíci  se.  NA.  L  64.  G.  normanská,  alž- 
bětinská, Osv.  1.  371.,  severonémecká  či  ci- 
hlová. Ib.  1.  369.  G.  v  Anglii,  vz  KP.  153., 
v  Čechách,  155.,  ve  Francii,  152.,  v  Itálii, 
153.,  v  Německu,  154.,  v  Nizozemsku.  153. 

Gothit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  155., 
Sfk.  Poč.  54. 

Gothové.  Šfk.  Strž.  I.  464. 

Goulardova  vodička  na  záněty  kůže 
(skládá  se  z  octanu  olovnatěno,  lihu  a  stud- 
ničné  vody).  Vz  S.  N.,  Schd.  £  881. 

G o voriti.  Za  Výb.  L  pHdej :  422.  Co  to 
dívča  govori,  na  synečka  svědčí.  Brt.  P.  64. 


Gozvin,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  H.  L 
408. 

Gr.  —  groi. 

Grabata,  y,  m.  a  í.  — 
ěika,  nemotora.   Já  ui  sei 

Sd. 


stará  g.  Slez. 


Grabati  po  dveřoch  =-  kmátrati.  Mor. 
Brt.  D.  211. 
Grabatý  —  grablýf   Jsi  g.  )ako  brabé 

i  (hrábě).  Poř.  slez.  Sd. 

Grabiuger,  gra,  m.  G.  Jos.,  1805.-1852., 
čes.  herec.  Vz  S.  N. 

Grably  —  limou  zkřehlý,   ztuhlý  jako 

hrábé,  jako  kolky.  Slez.  G.  ruce.  Sd. 

Grabe.  Echle.  bechle  g.  (drap  ho)!  Vy- 
počítavka  dětská  přede  hrou.   Slez.  Sd. 

Grabstein,  a,  m.,  Krauitein.  něm.  Grafen- 
stein,  ves  v  Boleslavsko.  S.  N.  X.  220.,  UI. 
467. 

Graca,  e,  f.  —  krace,  iiroká  kulatá  mo- 
tyka. Mor.  a  slez.  Brt,  Mtl.  G.  k  seá krabo- 
váni bláta  a  cest.  MU.  Graca,  rylo,  motyka, 
to  je  moja  muzika.  SI.  sp.  63.  Li  sme,  milá, 
už  sme  svoji;  mimo  graca  a  motyka,  už  nás 
nikdo  nerosdvoji.  Koll.  Zp.  I.  19.  Už  vás 
nerozlúči  iba  graca  a  motyka  (po  sobáěi). 
Slov.  Zátur.  —  G.  —  hrabačka,  ielcsné  hrábé, 
kterými  se  kamení  s  cest  shrabuje.  Laž.  Tč. 

—  G.,  der  Helmschild.  Slov.  Sak. 
Grace,  e,  ř.  —  graca.  —  G.,  pl.,  f.  = 

neforemné  ruce.  Val.  Vek.  Ví  Graciako. 

Grácie.  Jg.  Slnosí.  114. 

GraciHko,  a.  n.  —  neforemná  ruka.  Va 
Grace.  Val.  Vok. 

Gracka,  y,  f.  =-  malá  graca.  Mor.  Bkř. 

Grackár,  e,  m.  —  kdo  nosí  gracky.  Va 
Gracky.  Mor.  Brt.  L.  N.  EL  3U1. 

Gracky,  pl.,  f.  -*  dlouhé  vlasy  v  týle, 
také  smrdénky.  Mor.  Brt. 

Graclavý  —  francouzskou 
zený.  Slov.  Bera. 

Grade,  pl.,  f.  —  franeúhy.   Slov.  Bern. 

Gracnatý  —  graclavý.  Slov.  Bern. 

Grada,  y,  f.  —  tram  stropový.  Slov. 
Némc.  IV.  395.,  111.  282.,  Pokr.  Pot.  H.  182. 

Gradace,  vz  Vor.  St.  60.,  Jg.  Slnosí.  65. 

—  G.  adjektiv  a  adjektivních  adverbii  liěí 
se  od  komparace.  Také  při  g-ci  vyjadřuji 
se  rozdíly  kvantitativní  při  kvalitě  stejné, 
ale  bez  poměrného  přirovnáváni,  tedy  prosté 
(absolutné).  Na  př.  když  pravím  o  osobě 
A,  že  jest  velmi  bohatá,  při  čemž  nijak  ne- 
hledím k  tomu,  jaký  je  v  téže  příčině  po- 
měr mezi  osobou  A  a  OBobami  B,  C,  D  atd. 
Vz  Gb.  v  List  filolog.  1886.  416.  a  náal., 
Superlativ. 

Gradec  —  Hradec,  Grátz. 

Graděrna,  y,  f.,  das  Gradirhaus.  Šm. 

Gradient,  u,  m.  =  spádnice.  G.  vichři- 
cový. Stá.  Zem.  593. 

Gradi&té,  ě,  n.  =  Gradiska.  Ssk. 

Gradl,  u,  m.  —  látka  na  povlaky  peřin, 
jupky  atd.,  der  Gradl.  G.  damaákový. 

Gradlový.  G.  cvilink,  Gradl-Z  will  ich.  Us. 
Pdl. 

Gradováni,  n.  Vz  Schd.  I.  325.  Cf.  náal. 

Gradovat!  ™  vypuzováním  vody  oboba- 
covati  na  sůl  chudou  solanku,  aby  se  stala 
hodné jáí  k  vařeni  soli.  Vz  S.  N 
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Gradovna,  y,  f.  =»  ttupnovka,  das  Gradir- 
haus,  stavba  k  ghuitováni  rapy  Vz  KP.  III. 
163.,  161,  Scbd.  I.  325. 

Graduovaný,  graduirt.  G.  lékař,  který 
nabyl  hodnosti  doktorské.  —  G.  =»  stup- 
novkou  opatřený.  G.  Bkleněný  válec.  ZC.  L 
8b. 

Graduovat!  —  na  stupně  rozdéliti;  na 
hodnotí  akademickou  povyiiti.  S.  N. 

Grady  na,  y,  f.  =  hrob  na  způsob  kužele 
nasypaný.  V  flercegov.  Exc. 

Graficky,  graphisch.  Stč.  AJg.  61. 

Grafický.  G.  umění:  1.  knihtisk,  médi-, 
oceiotisk,  lithografie,  barvotisk  a  p. ;  2.  ry- 
teotvi;  3.  fotografie,  fototypie,  beliografie, 
xiokografie ;  4.  osdobnictvi,  deko  rač  ni  malby, 

eny,  vzorky.  Prm.  G.  znázornění,  S  č. 
151..  382.,  554  ,  ZČ.  I.  9.,  sestrojení, 
ZČ.  I.  252.,  statika,  Pol.  30.,  skládaní  sil, 
Pck.  10.,  čára,  Vnč.  5.,  násobeni,  dvojmoc- 
néni,  stanoveni  plošného  obsahu.  Zpr.  arch. 
IX.  75. 

Grafika,  y,  f.  —  grafické  uměni.  Kntn. 

Yz  Grafický 

Grafit,  u,  m.  =  tuha,  der  Graphit.  Vs 
Krč.  ii.  203.,  228.,  KP.  III.  126.,  148.,  IV. 
714,  Šik.  40,  Šfk.  Poč.  135..  Schd.  L  306. 

Grafitový,  Graphit-.  G.  kelímek,  Ua.  Pdl, 
kyselina.  S.  N. 

Grágorati  =  JfcrdJfcoroíi.  A  to  káře  grá- 
goře  choda  po  dvoře.  SI.  P.  621. 

Grajear  —  krejcar.  Bern. 

Grajdati  se,  grätacheln.  U  Olom.  Sd. 

Grajdavě,  grátecbelnd,  schechsig.  G.  cho- 
dili. U  Olom.  Sd. 

Grajdavý,  gr&tachelnd,  schechsig.  U  Olom. 
Sd. 

Grajdoü,  ě,  m.,  der  Grätschler.  U  Olom. 

Sd. 

Grajský.  G.  Alpy.  Vz  Krč.  G.  252. 

Grajzne,  pl,  i.,  die  Drusen.   Slov.  Sak. 

Graman,  a,  m,  os.  jm.  Nit.  Tč.  33.,  D. 
ol.  Vil.  397. 

Gramatka,  y,  f.  Cf.  Sbn.  931.,  S.  N.  - 
G.  =  chlebová  polívka,  žebrácká.  U  Kychn. 
Na  Šnmavě  ==  bramborová  polévka  ae  sko- 
povým  masem.  Slm.  —  G.  Opilý  na  g-tku 
(na  mol,  do  čistá).  U  Žamb.  Db  v.  Rozmáčkl 
si  prát  na  g-tku.  U  Kychn. 

Gram  bale,  pl.,  starre  Finger.  Slov.  Ssk. 

Gramblavý,  ungeschickt,  starr.  Slov. 
Ssk.  Vz  Gramlavý. 

Gramel,  mla,  m.  gramlavý  ílovik.  Vz 
Gramlán.   Mor.  Sd. 

Gramla,  y,  f.  =  nešikovná  ruka.  Mor. 
Brt 

Gram  lán,  ě,  m.  =  gramlavee,  nešika,  ne- 
tnotora.  Ten  g.  gramlavý,  linkischer  Menscb. 
Mor.  Šd. 

Grainlati  se  ■■  glajdati  se.  Mor.  Brt. 

Gramlavee,  vce,  m.  —  gramláň.  A  jdi 
g-vce,  vtdycky  cosi  upuatíé.  Mor.  Šd. 

Gram  lavina,  y,  f.  am.  =  grabata,  gram- 
>->aň,  gramlavee.  Mor.  Sd. 

Gramlavý  =  glajdavý.  Mor.  Brt.  —  G. 
roce  —  zimou  zkřehlé.  Val.  Brt.  D.  211. 

Gramls,  pl.,  f,  gramliiky,  die  Finger* 
stammeln.  Jak  já  vám  ho  podám,  dy  já 
ruku  nemám,  jenom  ty  gramličky,  co  držim 
knížečky.  Si.  P.  32. 


Grammatický.  G.  rod  substantiv,  Křn., 

Eodmét,  spojeni,  Mus.  1880. 125.-126.,  osoba, 
ist  filol.  íl.  44.   Dřel  g-ho  kozla  (mluvil 
špatně  grammatický).  Smi.  Svétz.  1881.  295. 

Grammatičný -grammatický.  Mus.  1880. 
379. 

Grammatik«  Cf.  Jg.  Sluoáf.  6.,  59.  — 
G.  =-  kořalka.  Smi ,  Osv. 

Grammatikářství,  n.  —  zabývání  se 
grummatikou. 

Grammatit,  u,  m.  —  tremolith,  kalamit, 
nerost.  Bř.  N.  174.,  Scbd.  11.  48.,  S.  N. 

Gramoiiti  se,  sich  mObsam  bewegen, 
klettern,  sich  anstrengen .  —  kam :  na  skal u . 
Slez.  TČ. 

G  rámo  rif  sa  =-  gramoiiti  se,  sich  an- 
strengen? Slov.  Kút  uzaj  skromný,  ale  milý, 
veď  nevel'ini  aa  g-li,  po  smrti  starca  haj- 
nika  keď  opravě  bo  podrobili.  Pbld.  IV.  4. 

Granát  —  koule  ku  stříleni.  G.  ruční, 
kutáleci,  Kollgranate.  Mour.,  Csk.  G.  kar- 
táčový. Vz  KP.  IV.  502.  —  G.  —  kámen. 
Vz  Krč.  G.  181.,  Schd.  II.  27.,  45.,  Bř.  N. 
171—173.,  241.,  KP.  III.  10.,  15.,  192,  202., 
S.  N.  Stavětí  g-ty  na  čísla  =  třiditi  je  po- 
dlé váhy  na  rozmanitá  čísla.  Zblk. 

Granatilka,  y,  f.  —  ladet,  croton  tigliuni, 
die  Granatille.  Milr.  38. 

Granatka,  y,  f..  sam.  u  Klatov. 

Grauátuice,  e,  f.  —  houfnice,  das  Granat- 
geachütz,  die  Haubize.  Bur.  —  G.,  die  Gre- 
nadiertaacbe.  Sm. 

Granát ot var,  u,  m.,  die  Granatform.  NA. 
V.  462.,  Schd.  Ii.  5. 

Granátový.  G.  délo,  inoidíř  (na  koule). 
Csk.  G.  barva,  písek.  Krč.  G.  1001.  G.  ja- 
blko či  kvét,  punica  granátům,  die  Granat- 
blUthe.  Mllr.  84.  G.  strom.  S.  N. 

Granatýr,  a,  in.,  voják,  der  Granatier, 
Granndier.  Bern. 

Granatýrský,  Granadier-.  Bern. 

Granatýrstvi,  n.,  der  Granadierstand. 
Bern. 

Grančák,  a,  m.  1834.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
557. 

Grandiosní,  grandios. 
G ranec,  nee,  in.,  vz  Krauel e.  U  Blanska. 
Ku. 

Grauica,  e,  f.  —  hranice.  Bern. 

Granit,  vz  KP.  HL  15.,  42.,  Krč.  G.  232., 
Schd.  11.  68,  138. 

Granitit,  u,  m.,  nerost  Bř.  N.  244.,  KP. 
Iii.  16.,  Schd.  II.  139. 

Granitný,  Granit-.  G.  čela.  PI.  I.  35. 

Granovský  z  Granova.  Sdl.  Ur.  IV.  199. 

Grant,  u,  in.  =  hrant,  der  Waasertrog. 
Slov.  G.  je,  kde  voda  po  růrach  růli  a  ga- 
rajom  hore  idúo  tečie  do  kasne,  go  grantu. 
Hdž.  Slb.  39. 

Granulit,  u,  m.  =»  bilokámen,  bílý  ká- 
men ze  živce  a  křemene  složený  s  vtrou* 
ňeným  granátem  a  cyanitem.  Krč.  G.  155. 
(230.),  Scbd.  II.  69.,  Bř.  N.  244.,  KP.  III.  18. 

(.rapa,  y,  f.  —  skalnatá  »tri,  na  které 
nic  neroste  mm  neúrodné  pole.  Tč.  Laá.  Brt. 
D.  21.  G.  =  propast,  rokle.  U  Miatka.  Skd. 
—  Grapy  =  les  ua  Vsacku.  Vek. 

Graptolith,  u,  m.  G-thy  byly  skupeuiny 
společné  znících  polypuvých  sliinýéo.  se  spo- 
lečnou trubicí,  na  niž  po  boku  jest  jedno- 
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ducbá  neb  dvoiitá  řada  bunék,  z  nichž  každá 
oböabuvala  jedno  individuum  polypovó.  Vt 

Krč.  G.  359.,  Bř.  N.  258.,  Stó.  Zem.  702.. 
S.  N. 

Graptolithový.  G.  břidlice.  Kr«.  G.  385. 

Grasl,  a,  m.  —  výrostek  (od  loupežníka 
Grasla).  Bdi. 

Gratinovati,  z  fr.  =»  masité  krmě  po 
vrchu  žemličkou  nebo  sýrem  posypané  do 
Červena  péci.  Hnsg. 

Gráty,  vz  Grota. 

Graudenc  Andres,  kuihtiskař,  1573.  Jir. 
Rnk.  1.  205. 

Gravimetr,  u,  m.  —  přistroj  k  měřeni 
změn  tiže.  ZČ.  L  197. 

Gravitace.  Vz  MS.  57..  Schd.  1.  24.,  221., 
Sté.  Zem.  243.,  323.,  S.  K. 

Gravitační,  Gravitations-.  G.  zákon,  kon- 
stanta, ZČ.  I.  184.,  278.,  Sté.  Zem.  147.,  pů- 
sobení,^ vzájemnost,  nauka.  Stč.  Zem.  243., 

24Gravítatnoflť,  i,  f.,  die  Gravit&t.  Dk 
Aeath.  361. 

Gravitovati  k  čemu  =  chýUH  se.  Kaizl 
183. 

Gražďanka,  y,  f.  =  graždamké  písmo 
(méátariBké),  nynější  ruské  písmo,  jeŠ  Petr 
Veliký  r.  1704.  dle  vzoru  latinské  antikvy 
seatavil  a  do  světských  spinu  zavedl.  Vz 
KP.  I.  302.,  S.  N. 

Grcacka,  y,  f.  —  grcanina,  dávení,  das 
Speien.  Slez.,  laS.  Brt  D.  211.  Měl,  dostal 
g-čku.  Tč.  —  G.  —  vyddvenina,  das  Aas- 
gcspieene.  Lai.  Tč. 

Grcanioa,  y,  f.,  vz  GrcaČka.  Laš.  Tč. 

Grc  ati,  grcnouti  «=  řihati,  rttlpsen.  Val. 
Brt.  D.  66.,  211.  —  G.  =«  dévitit  speien. 
Slez.,  mor.,  slov.  Šd.,  Rr.  Sb.,  Tč.,  Skd.  — 
čím.  Stojí  to  za  dveřama,  gřcá  to  samýma 
chrobákoma  (řezačka  na  sečku).  Hádanka. 
Slez.  Sd. 

Grča,  dle  Káča  hrča  na  stromě,  Jkr- 
koška.  Val.  Brt.  D.  211. 

Grdobý  —  oiklivý.   Slov.  Némc.  I.  293. 

Grécar,  u,  m.     krejcar.  Si.  P.  141. 

Grecelias  Volfg.  Vz  Mus.  1880.  357. 

Greclavý,  grecnatý  =  graclavý.  Slov. 
Bern. 

Gréčtina,  y,  f.  —  řečtina.  Slov.  Hdž. 

Čit  227. 

'  Grédlf  -  rejditL  Val.  Brt  D.  211.,  éká- 
Jfcaťt,  střečkovati.  Slov.  Ssk. 

Green ockit,  u,  m.  =  blejno  kademnaté.  | 
Bř.  N.  229.,  Sfk.  Poč.  271. 

Grefa,  grefina,  y,  f.  =  řtbrina.  Mor.  Vek. 

Greřt,  u,  in.  =  kreeht.  V  Podluží  na 
Mor.  =  řada  rév.  Brt.  Ü  Uher.  Hrad.  také 

Erostora  mezi  dvěma  řadami.  Tč.  —  List. 
rad.  1514.,  1536. 

Greftovati     kreebty  opatřiti.  Mor.  Tč. 

Gregor,  a,  m.  Na  G-ra  idě  snéh  do  mora. 
Némc.  IV.  442.  Vz  Zasednouti  kde.  —  G. 
Fr.  Ig.,  farář,  1737.  Jg.  H.  1.  vd.  557.,  Jir. 
Ruk.  i.  205. 

Gregora,  y,  m.,  nar.  1819.,  hudební  skla 
datel.  Vz  S.  N. 

Gregorianský  zpěv,  zavedený  Řehořem  I. 
Šmb. 

Grégr  Eduard,  naroz.  1829.,  dr.  lékař,  a 
spisov.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  192.,  200.,  Sb.  Dj. 


ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  III.,  X.  -  G.  Julius, 
nar.  1831.,  dr.  a  spisov.  Pyp.  K.  II.  436., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  242.,  S.  N.  III.,  X. 

Greguft,  e,  m.  ~»  Gregor.  Hdi.  Slb.  27. 

Greifenfels  Sam.  z  Pilsenburka,  1625. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  557.,  Jir.  Ruk.  I.  206. 

Greinen,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  195., 
244. 

GréJcar,  u,  m.  =  krejcar.  Mor.  Brt 

Grellepoí§  Leon,  učitel  franštiny  v  Praze. 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  179. 

Gremen,  a,  m.  =  křemen.  Slov.  Rr.  Sb. 

Gremeneo,  nce,  m.,  vreh  na  Slov.  SI. 
ps.  11. 

Gremžiti,  il,  eni  =  krepHti.  Val.  Brt. 
D.  211. 

Gremžovaný  =»  vyšívaný.  Mor.  Kid.  V« 
násl. 

Gremžovati  =  krumplovati,  vyšivati.  Val. 

Brt.  D.  211. 

Grenada,  y,  f.  —  jidh.  G.  se  zvěřiny. 
Hnag. 

Grenat  rozpustný.  Prm. 

Grenět  —  plakati,  greinen.  Co  greniš. 
V  Bohuši.  Neor. 

Grepsif  »  křepčiti,  ekákati.  Val.  Brt.  D. 
66.,  Vek. 

Greil  Frant.,  prof.  v  Litomyšli,  naroz. 
1845.  Tf.  H.  I.  3.  vd.  181. 

Grešle  —  měděný  penis  ražený  za  Marie 
Terezie.  To  Torčanake  pole  rovnie  jako 
grešle.  SI.  ps.  Šf.  I.  77.  Chlouby  za  100  zla- 
tých a  bohactvi  za  zlámanou  grešli.  C.  M. 
103.  Stříl/  tisíci  z  nemá  ani  zlámané  grešle. 
Ua.  Kšk. 

Grešličkár,  e,  m.,  der  Pfennigfuchser. 
Kk. 

Grefclový.  G.  Mýto,  Gröechelmauth,  ves 
u  Mor.  Budějovic. 

Grdto,  a,  m.,  ein  sehr  alter  Mann.  81ov. 
Bern. 

Gřezomysl.  Exc. 

Grg,  u,  m.  =  krk.  Slov.  G.  ti  vykrátim. 
Erb.  til.  čit.  69.  Zchytí  šablu  a  mik  šel'mu 
po  grgu,  že  mu  naraz  blava  odfrkla.  J^bŠ. 
SI.  pov.  I.  228.  Grg  vyelopit  Zátur.  Čerta 
mu  na  g.  zavěsil.  Sb.  sl.  ps.  I.  88.  Najicl 
(najedl)  sa  po  g.  Zátur. 

Grgan,  a,  m.  ^fagan,  děcko  obrečené, 
neposlušné.  Val.  Vek.,  Brt  D.  211. 

Grgati,  grjnouti  -  řihati,  škytati.  Mor. 
a  slov.  Cf.  Gřcati.  Grgá  si  mu.  Hdž.  Šlb. 
56..  Brt  D.  211. 

Grgiňa,  ě,  L  «=  veliká  hlava  (posměšně). 
Slov.  Rr.  Sb. 

Grglačka,  y,  f.,  die  Kürbissflasche.  Slov. 
Ssk.  —  G.  =  gargara.  Slov.  Bern. 

Grglati,  grglovati,  gurgeln.  —  co  kde : 
vodu  v  krku.  Laš.  Tč. 

Grglef,  el,  eni.  röcheln.  Slov.  Ssk. 

Grglovaf  <=  glgotat.  Slov.  Ssk. 

Grgnúf,  v  z  Grgati.  —  G.  =  udeřiti,  uho- 
diti.  Phld.  II.  2.,  51. 

Grgula,  y,  f.  ^*  čiastka  ienského  éapea. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  Phld.  IV.  41. 

Grhlaf  =  chrcklati,  kaélati.  Slov.  Gem. 
Rr.  Sb. 

Grhlavý,  hustend.  Slov.  Loos. 
Grib,  u,  m.  =  A«5,  houba.  Slov.  Zátur. 
Priat  7. 
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Gribek,  bku.m.  =  malý  grib.  Slov.  Phld. 
V.  55. 

Grieepala,  y,  f.  —  železný  hak  na  dlou- 
hém topořišti,  který  má  na  vrchu  menši 
háček,  jimž  se  dřevo  ve  vodě  potiskuje, 
větším  z  vody  vytahuje.  Němc.  IV.  428. 

Griečina,  y,  f.  —  driečina.  Slov.  Ssk. 

Grieěný  =*  driečný.  Slov.  Ssk. 

Grieda,  y,  f.  —  křída,  die  Kreide.  Vy- 
tábnúc  griedu  z  vačku  čiaral  křiže  po  dve- 
rách.  Ntr.  V.  239. 

Griespek  z  Griesbachu  Flor.,  1519.-1589. 
Jir.  Ruk.  L  203.-204.  Vz  Gryspek,  S.  N., 
Ukaz.  98. 

Grigava,  y,  f.,  Grügau,  ves  u  Olomouce. 

Grill  z  Grillova  Jan,  vz  Gryll. 

Grillovati  maso  nebo  ryby  =  na  rošti 
do  zlatová  smažiti.  Hnsg. 

Grim  Ferd.  Ant,  farář,  1732.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  557.,  S.  N.  —  G.  Jos.,  prof.  a  spisov. 
t  Praze,  okr.  školni  dozorce,  nar.  1852. 

Grina,  dle  Káča,  f.  —  kotrba,  hlava  (po- 
BměŠQé).  Slov.  Zátnr.  n> 

Grinavý  =  hlavatý.  Cf.  Griňa.  Slov.  Zá- 
tur. 

Grisa,  y,  f.  —  krupice,  Gries.  Slov.  Ssk., 
Bern. 

Grisbek,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Tf.  Odp.  387. 

Griselda,  y,  t.  —  parádnice,  die  Putz- 
süchtige, ü  Olom.  Tč. 

Grisetka,  y,  f.,  z  fr.  grisette  —  pařížská 
švadlenka  atd.,  děvče  mladé,  přívětivé,  avšak 
v  prostředcích  a  cestách  životních  ne  příliš 
vybíravé.  Exc.  Na  divadle  droh  soubrett, 
koketky.  -  G.  =  druh  paštiky. 

Grlačka,  y,  f.  Rstp.  628. 

Grlach,  u,  m.v  vz  Gerlach. 

Grlák,  a,  m.,  wilde  Taube ;  die  Kropf- 
gans. Slov.  Ssk. 

Grle,  í,  pl.  —  podbradek;  vole.  Laá.  TČ. 

Grllca,  e,  f.,  hora  na  Slov.  Cf.  Gerlach. 
Phld.  IV.  256. 

Grlo,  ;t,  n.  =  hrdlo,  vole.  Slov.  Ssk. 

Grman.  Höl'ky  (holičky)  a  g-ny  nejedz. 
Hdž.  Slb.  30.  Vyšiol  z  izby  a  šiol  do  sadu 
böi'ky  a  g-ny  jiest  Hdž.  Čit  111.  Horky 
či  holičky  sú  zelené,  nedorastané  slivy  a 
g-ny  sú  znetvořené  aüvyi  schlecht  gewach- 
sene Pflaumen.  Hrbů..  Ssk. 

Grmanec,  nee,  m.  =  grman.  Slov.  Kr. 
Sb. 

Grmela,  y,  f.  ==  starý  nůž.  Mor.  Brt  — 
G.,  y,  m.  =  gramlavec,  gramláň.  Mor.  Sd. 

Grmelec,  lee,  m.  =■  grmolec,  pařez;  hl. 
rozpúrka,  na  kterou  se  zabitá  prasata  věší, 
das  Krummholz.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  Vz  Gr- 
molec. 

Grmle,  pl.,  f.  =  brumle.  Mor.  Brt.  D.  211. 

Grmot,  u,  m.  =  grmolec,  grmelec. 

Grmolec,  lee,  m.,  z  něm.  Krummholz. 
Vz  Grmelec.  Mor.  Brt.  —  G.  —  něco  zko- 
moleného, pahýl;  zbytek  odňatého  prstu,  ruky 
a  p.  Nemám  prsta  (ruky),  mám  jenom  gr- 
molec. Mor.  a  slov.  §d.,  Brt  D.  211. 

Grmolek,  Iku,  m.  =  grmolec.  Sd. 

Grna,  dle  Káča,  grnka,  y,  f.  —  gmi, 
čepel,  die  Messerklinge.  Mor.  Brt,  Tč.  — 
GV  -  starý  nůi;  křivák.  Mor.  Brt,  Tč.  - 
G.  =»  kořalka  (gergelica,  čmrna).  Mor.  Vek., 


Kch.  —  G.,  dle  Báča,  m.  —  hlupák.  Mor. 
Brt.  -  G.,  os.  jm.  u  Uh.  Hrad.  Tč. 

Grnaé,  e,  m.  =  grnák.  Slov.  Bern. 

Grnačka,  y,  f.  —  levá  ruka.  Slov.  Ssk. 

Grnák,  a,  m.  =~  hlupec,  nemotora,  gal- 
bavec.  Mor.  Tč.,  Sd. 

Grňati  se.  =  otáleti,  zaudern,  zügern. 
Jdi  a  něogrňej  se.  U  Mistka.  Škd. 

Grnavy  =  nemotorný,  hloupý,  linkisch, 
ungeschickt  Cf.  Grüa,  Grnák.  Mor.  Sd. 

Grně,  vz  Grňa. 

Grngnúf  —  břinknouti.  Slov.  Bež  na 
zvonici  a  grngni  raz  na  zvone  (udeř  srd- 
cem na  zvon).  Dbš.  Obyč.  59 

Grnisko,  a,  n.  —  hrnisko,  starý  n.  Spatný 
hrnec.  Sš.  P.  198. 

Grnka,  y,  f.  —  grňa.  Vek 

Grno,  a,  m.  =  hlupec.  Slov.  Loos. 

Grobelák,  a,  m.  =  grobián.  Slez.  Sd. 

Grobian  =  nezdvořák,  hulvát.  I  g.  g-na 
na  dinze  nesnášá.  Glč.  II.  329. 

Grobianěit  =  grobianit.  Slov.  Loos. 

Grobianit  —  hrubým  býti.  Slov.  Ssk. 

Grdbl  Jos.,  knihtisk.,  1777.  Jir.  Ruk.  I. 
207. 

Groblje,  obyčejné  pojmenováni  řim.  zří- 
cenin v  Krajině.  Exc. 

Grobnické  Pole  u  Rjeky,  památné  bo- 
jiště z  r.  1282.,  kde  Chorvaté,  Slavonci  a 
Dalmatinci  Tatary  porazili.  Vz  Pyp.  K.  I. 
205. 

Grobovato«f,  i,  f.  —  hrubost,  die  Grob- 
heit, Dicke;  hrubiánovi.  6 luv.  Bern.,  Loos. 

Grobovatý  —  hrubý.  Slov.  Ssk.  SviĎská 
škutina  je  g-tá,  zajaéie  vlásky  sú  hladkasté. 
Hdž.  Šlb.  51. 

Gróbský  —  hrubý,  veliký.  V  Bohuslav, 
na  Mor.  Neor. 

Groiek,  čku,  m.  —  groka. 

Grodecký  t  Grodce.  Blk.  Kfsk.  1308., 
Sdl.  Hr.  L  39.,  V.  92.,  222. 

Grodek,  dku,  m.,  Spremberg,  mě.  v  Lu- 
žici. Pal.  Děj.  01.  2.  828.,  Tk.  IV.  442.  - 
G.,  ves  a  Jablunkova. 

Grodistský.  G.  pískovec.   Krč.  G.  804. 

Groh  Jan,  jesuita,  1780.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
557. 

Grochcati,  grunzen.  Slov.  Ssk. 
(.r ochrnul,  u,  m.  =  škrob.    Slov.  Bern. 
Grochmaliti  =  ikrobiti.  Slov.  Bern. 
Grorhtati  =  grochcati.  Ssk. 
Groka,  y,  f.  =  piď.  Mor.  Brt.  D.  211. 
Grolmus,  vz  Krolmus. 
Grona,  y,  t ,  ves     Gruna?  D.  ol.  VII. 
740. 

Grdna,  y,  f.  «=  hrubá  strana  (na  basu), 
proto  i  basa  sluje  gróny,  pl.  Sluv.  Dbš. 
Obyč.  66. 

Groňan,  a,  m.,  der  Grönländer.  Sm. 

Gronáš,  e,  m.  =»  gróňo. 

Gronika,  y,  f.  =■  kronika.  Mor.  Bkř. 

Grönland.  Vz  Vega  IL  337. 

Gróno,  a,  m.  =  kdo  hraje  na  gróny,  ba- 
sista.  Vz  Gróny.  Slov.  Dbš.  Obyč.  66.  — 
G.,  nadávka.  Slov.  Dbš.  Obyč.  44.,  Mtc. 
SI.  I.  116. 

Grónoš,  e,  m.  =  gróňo. 

Grony.  Cf.  Krč.  G.  959. 

Gróny,  vz  Gróna. 
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Grosaier  (grosjó),  groaaist,  etigrossist,  a,  Grošový  kun  «=»  mající  na  sobě  kolečka 
m.     velkokupec.  Kb.  jako  g.  Ü  Kost.  nad  Orl.  Gth. 

Grossmann  Gustav.  1886.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  GrOta,  y,  f.,  Bagage.  Slov.  Milej  Pope 
657.  lu&i  nechce  li  ništ  dat,  len  také  všelijaké 

Grossular,  a,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  172.,  Btaré  gróty  a  staró  buraburdi.  Dbě.  SI.  pov. 
KP.  lil.  192.  I  8.  73. 

Groll.  Gt.  groái,  koni,  ist  aus  der  b-Dekli-  Grottesky  =>  v  maliřstvi  fantastické 
nation  entlehnt.  Mkl.  W.  339.  Z  Ut.  groasus  ozdoby  z  loobí  a  kvéteoců,  spojeních  a  pro- 
(nnmmus).  První  g.  ražen  byl  za  krále  Vá-  pletených  lasturami,  škraboškami,  geniemi, 
clava  II.  r.  1300.  a  to  60  na  hřivnu  stříbra  i  osobami,  zvířaty  atd. ;  mate  se  caato  a  ara- 
(odkud  počalo  se  počítati  na  kopy),  tak  ie  j  beskami,  tyto  isou  jenom  pleteniny  lupenů  v 
prvotní  g.  platil  36  kr.  Na  jedné  strané  byl  a  kvótin  s  rozliš,  stavitelskými  tvary.  8.  N. 
česky  lev,  na  druhé  česka  koruna.  Malý  1  Grub,  u,  m.t  unzeitiges  Erz.  Srn. 
g.  =  halíř,  bílý  peníz  (menši  peniz)  tnél 
znak  jen  na  jedné  straně,  lva  nebo  orlici. 
Zrno  počalo  se  záhy  horŠiti,  tak  Že  počí- 
táno za  hřivnu  čistého  stříbra  64  groše,  ano 

r.  1470.  platil  čes.  groš  ut  jen  10  kr.  uašicb  j  1719.;  G.  Bern.,  cister.,  1728.  Vz  Jg.  H.  1. 
penéz.  Ferdinand  1.  zavedl  r.  1648.  trojí  |  2.  vd.  667.,  Jir.  Ruk.  1.  207 
groše,  g.  po  3,  bílé  groše  po  6  a  hubáčky 
po  9  haléřích.   Za  krále  Maximiliana  asi 
r.  1678.  razeny  též  malé  groše,  první  to 


Grubek,  bku,  m.,  das  GrQbcben?  Jak 
jim  kněz  ručičky  svozal,  s  Jaaenkem  se  g. 
zarval  (zasypal).  Mor.  Brt.  P.  151. 
Graber,  bra,  m.   O.  Václ.  Ant.,  kpčz, 


Grueovice,  dle  Budějovice,  Groitsch,  ves 
o  Fulneka.  Sd. 
Gřugati  =  chrchati.  Ui  dogřugal  =>  umřel 
peníze  s  českým  nápisem  (malej  grošj  a  tr- 1  Laš.  Brt.  O.  212. 
valy  40  let  Nár.  Listy  1866.  c.  210.  str.  2.     Grügner,  a,  m.  O.  Mich  ,  1785.  Vz  Jg. 
G.  praŽBké.   Vz  KP.  1.  72.   G.  mariánský,  H.  1.  2.  vd.  667 


početuí,  miáeĎský.  Mus.  1880.  371.  Da  uam 
g.  český  na  vénee.  8š.  P.  740.  Což  pod 
kopu  níže  jest,  od  toho  nemá  vice  vzíti 
než  groš.  Exc.  Holi  grošové.  Ler.  Stříbr- 
ných groŠiev.  Púb.  II.  274.,  276.  Hoditi 
někomu  g.  do  trní  —  oblíiiti  mu.  U  Ná- 
choda.  Hré.  Aby  od  jiných  komornikév,  jež 
v  nájmé  má,  veliký  groš  zdvihl.  O.  z  D. 
Za  jeden  každý  lot  atřibra  12  gr.  bílých. 
Nar.  o  h.  a  k.  Piecnébo  dávaji  12  groši. 
Gl.  232.  Patnácte  hřiven  groŠiev  penéz  drob-  mači  sluchač,  a  včil  muBim  kolibečkum  (ko- 
ných;  Svrchupsaných  grošiv  širokých;  Še-  libkou)  dycky  grucbač  (rumpeln).  8š.  P. 
desáté  grošuo v  za  kaidú  kopu,  sedm  peuéz  j  3á0.  —  odkud:  z  moždíře.  Las.  Té. 


Gr  uch!  Hlas,  její  slyšeti,  když  néco  du- 
tého s  vysoká  spadne  neb  kdyi  se  vystřeli. 
Laš.  Tč.  Gruchy,  gruchy!  ve  dné  v  noci, 
diiv  že  se  mi  srdečko  nérozskoči.  SŠ.  P.  380. 

Gruchati,  gruchnúi  =  róehaH,  stHUti, 
tlouci,  krachen,  knallen,  schiessen,  schlagen. 
Slez.  a  mor.  Brt  D.  211.,  Skd.,  Sd.  —  (koho) 
jak.  Jak  by  bečka  a  hůry  spadla,  tak  to 
gruchlo.  Laš.  Tč.  G.  koho'po  hřbeté.  Laš. 
Tč.  —  čím:  bičem.  LaŠ.  Tč.  Nechóela  sem 


bilýeh  za  groš  počítajíc.  List  brad.  1467., 
15*8.  Chybí  mu  z  kopy  g.  (kdyi.  kdo  po- 
stoná vá  a  mnoho  mu  není).  Mor.  Sd.  Groš 
krále  Jiřího.  Zř.  Zem.  Jir.  S.  32.  Grošů  če- 
ských razeni.  Vz  ib.  690.  Nedošla  českého 
gruáe  do  roka  (o  3  nedéle  dříve  slehla). 
Wtr.  —  G.  =  haléř,  penis,  maličkost.  Ma- 
mičko má  milá,  daj  nám  g.  lebo  dva,  kupíme 
si  chleba.  J5š.  P.  140.  Také  mohu  svój  g. 
mieti  na  propiti  s  tovařiši.  St.  Kn.  6.  137. 
Klopytne-li  nékdo,  říkají  mu:  Na  tom  místč 
je  zakopaný  muzikant  (tedy  tu  musí  každý 
tančiti),  nebo:  Našel  jsi  g.  U  N.  Bydž.  Kať. 
To  byla  za  g.  podívaná  (stálo  za  g.).  Smi. 
Nedal  na  to  správy  ani  za  g.  Ua.  Husk. 
Pro  g.  by  s  kozou  v  louži  tancoval.  Smi. 
Hádej,  Janku,  za  groš  baňku,  co  jsem  za 
ni  dal?  Mor.  Brt.  Napovídá  tobo  za  g.  do 
konve  (mnoho).  Us.  Bčk.  G.  tolaru  stráž  a 
tolar  hlavé.  řiaš.  G.  v  doinó  lepái  než  zlatý 
na  cestách.  Sd.  —  G.  —  penise,  jméni.  Vy- 
dělal si  hezký  g.  Us.  Na  královský  g  ,  auf 
königl.  Unkosten.  Václ.  VIII.  Má  téžký  g. 
(uinoúo  penéz).  Mor.  Vek. 
Grošák,  u,  m.  =  nepatrný,  laciný  nuž 
Us.  Jsk.  Vz  Grošuvka. 


Grúl,  u,  m.  —  spodní  (druhé,  špatnější^ 
vino  (burčák).  Když  se  šfáva  z  hroznů  vy- 
tlačila, nalije  se  na  ve  štoku  zbylé  slupky 
výpreaky)  voda  a  lisuje  se  opět;  co  vy- 
teče, je  grúl.  Mor.  Džl.,  Tč.,  Vek.  —  G.  — 
sladký  burčák  jabkový.    Mor.  Brt.  D.  211. 
Grulavoaf,  i,  f.,  die  Gruozigkeít.  Slov. 
Gruiavý,  grunzend.  Slov.  Bern. 
Grále  volajú  zemiaky,  dávajů  je  grůlivým 
bravom.  Udž.  31b.  32.  Ale  si  nasadíš  gru- 
ličky,  to  uí  budó  tvoje  kvietečky.  Koll. 
Zp.  153.  Na  Oravó  skoro  nejvio  půdy  zaují- 
mají zemčata  (grule).  Pokr.  Pot.  II.  263. 

Grúliti.  Prase  grůlí.  Mor.  Tč.  Sviňa  grúli. 
Udž.  Slb.  34.  Ošipané,  svtue  grulievajů.  Kr. 
Sb.  —  kde.  Aby  si  jej  (jejího,  svého)  syna 
zamykala  kladkou  na  noc  mezi  svine,  aby 
jej  negrúlil  v  noci  po  dedine.  SI.  sp.  V.  171. 
Grulivy,  grunzend.  Slov. 
Grnmbir,  u,  m.,  z  něm.  Grundbirn  —  *«- 
mák.  Mor.  a  slov.  Sd.,  Hz. 

Grum holce,  pl.,  m.  —  brambory.  Vz 
Grule.  Slov. 

Grumbouna,  y,  f.^jáma,  kam  stékaji 
výkaly.  U  Kraakova.  Brnt 

Grumla,  y,  f.  =  grumle.  Udělej  mi  grumlu, 
já  ti  budu  grumlovaC,  až  na  vojnu  půjdu. 


(za  grosj 
Grošek,  Šku,  m.,  vz  Groš. 

Grošiček,  vz  Groš.  —  G.,  sam.  u  Sedlce. ßrt.  P.  65. 

Grošnik,  u,  m.,  das  Groschenstück.  Vz  Grumlovati  —  na  grumlu  hráti.  Vz 
Grošák.  SI.  let.  I.  320.  Grumla.   Neděla  s  pondělkem  to  je  veselý 

„  Groaovka,  y,  f.  =  kudla  sa  groš.  Sbtk., 1  den,  dycky  mně  grumluje  šohajek  pod 
Ög.  1  oknem.  SŠ.  H.  364. 
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Gruft,  arůň  =  stráň  chrastím  porostlá, 
na  mor.  Val.,  z  rumunského,  Mkl.,  lesnatá  { 
ířrájl,  Némc.  IV.  444.,  Brt.  D.  211.,  přikrá  \ 
stráň,  Pokr.  Pot.  II.  257..  hřeben  hory,  ve  | 
Slez  Tč,  Si.  P.  536,  kopec;  jm.  mnoha 
vrchů  karpatských  ve  Slez.  i  na  Mor. :  grufi, ; 
gróň,  grunik,  gróniček.  Tč.  Gf.  Mkl.  Etym. 
80.  GrúĎ  sä  volá  vrch  8  druhými  v  radé 
(řadé),  kerf  má  svoj  aokor  (vrchol),  ale  drie- 
kom  s  druhými  tými  sa  drží.  Úboéia  grůňa 
volá  sä  stráň.  Slov.  Hdž.  Čit.  161.  Hájami 
zahučí  a  leti  gruňami.  Ntr.  IV.  253.  Ruraa- 
novský  grúů  =*  panská  hora  (les)  u  Vsetína, 
kde  přebýval  kdysi  občan  Roman,  hejtman 
odboj  níků  valašských.  Vek.  Duni  vetor, 
dun  i  v  tom  zelenom  gruni,  pase  valach 
ovce  v  otrbanej  huni  SI.  ps.  Z  grůna  do 
doliny  a  z  vrika  do  hory,  kým  die  vřu  ne- 
vidím,, nič  mi  je  nie  k  vdli.  Koll.  Zp.  I. 
103.  Cie  sa  to  ovečky  na  tom  grúně  pasů? 
SI.  sp.  43.  Zdrali  (utíkali)  sme  dolů  grůném 
s  tabákem.  Si  P.  536.  Orúňom,  ovce,  grú 
fiom,  já  pojdem  v  dolinu,  věru  vás  narazím 
v  drobnú  ďatelinu;  Dobré  mi  kosička  na 
grůni  kosila,  keď  mi  moja  milá  vodičku  no- 
sila. BL  sp.  146.,  213.  —  G ,  sam.  n  Nečkové 
na  Holeéovsku  na  Mor.  Tč.  G.  ^*  několik 
chalup  u  Nov.  Hrozenkova;  zastávka  u  Vel. 
Karlovic.  Tč.  —  Cf.  Raztoka. 

Gruna,  y,  f.,  Grünau,  ves  u  Mor.  Tře- 
bové. D.  ol.  XI.  134. 

Grúnar,  a,  m.  —  kdo  bydli  na  grůni ; 
kdo  grúňá.  Mor.  Šd. 

(.rúňati  =  piskati'  Píšťalka  lebo  fujara 
grňůa.  Slov.  DbŠ.  Obyč.  53. 
Grúně,  pl ,  f.  =  grú*.  Némc.  VII.  9.  7., 


metasilikat  železa, 


HJk.  C.  3 

Grunerit,  n,  m. 
nerost.  Sfk.  Poč.  347 

Grungati  -  kailati.   U  Brušperka.  Mtl. 

Grúničok,  čku,  m.  =-  malý  grúň.  Grúni- 
éok,  grúničok,  pod  g-Čkom  bučok,  babám 
do  ruk  lúdel',  chlapcovi  obušok.  SI.  sp.  III. 
103. 

Grúnik,  u,  m.  =—  grúň.  Redikal  sa  Ďurík 
z  g-ka  na  g.;  keď  sa  doredikal,  takto  si 
tudlikal:  Tuli,  tuli,  tnli,  ovečky  po  gruni. 
81.  spv.  III.  86.  (Koll.  Zp.  IL  390.). 

Grunif  =  chrochtat.  Slov.  Bern. 

Grünspan.  ,Modř  mědéná'  vynech.  G.  — 
plísta  (octan  měďnatý),  mědénka  (zásaditý 
uhličitan  ročďnatý).  Km. 

Grunt  —  spodek.  Na  zeleném  gruntě  sta- 
větí (kde  posud  stavěno  nebylo).  U  Rychn. 
Brv.  —  G.  —  sáklad.  Tvé  největéí  ponížení 
g.  jest  našeho  vedení  do  nebe.  Brt.  P.  177. 
—  G.  —  statek.  Hejtman  má  miti  moc  kaž- 
dého, by  i  dobrovolně  prodati  nechtěl,  z  g-tu 
vybyti.  Vc.  St.  děd.  pr.  55.  0  uživáni  atd. 
gruntů  vz  Zf.  zem.  Jir.  451.,  690..  Cor.  jur. 
IV.  3.  413.  G.  —  sedini.  15.  stol.  MS. 

Gruntovně  věc  vyslyšeti.  1528.  Mus.  1880. 
495. 

Gruntovuí  statek,  unbewegliches  Ver- 
mögen. Všecek  statek  pozůstalý,  g.  i  moho- 
vitý.  1522.  Z.  d.  opav.  0  g.  penězích  vz  Cor. 
jar.  IV.  3.  413. 

Grünwald  Vend.,  dr.  a  adv.,  1812.-1885. 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  182.,  8.  N.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
243.  Ukaz  9a 


Gmny,  sam.  li  Holešova  na  Mor. 
Grus  Jan,  kněz,  nur.  1793.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
557. 

Gr  uspán,  n,  m  —  krušpan,  der  Buchs- 
baum.  Slov.  Bern. 

Gruť  =  chrochtali.  Slov.  Bern. 

Grutí,  n.  -»  chrochtáni.  Slov.  Bern. 

Grvol,  u,  m.  =-  vole.  Slov.  Ssk. 

Grýb,  u,  m.  =  húba  (hřib).  Slov.  Kyt 
1876.  22. 

Gryc,  a,  m.,  pl.  gryei  «  dospělejší  hoši, 
kteří  chodi  přestrojení  za  sv.  tři  krále ;  pak 
vůbec  výrostek,  chlap,  chlapisko.  U  Věrovan 
u  Tovač.  Hlk.,  Vek. 

Gryca.  dle  Káča,  grycka,  y,  t.  =  keca, 
pačesy,  dlouhé  vlasy  vzadu  v  týle  jako  mí- 
vají u  Hradišté  na  Mor.  nebo  Hanáci.  Šd. 

GrýfaH,  převzdivka  Drabotoušanům  na 
Mor.,  poněvadž  Hkají  grýcar  m.  krejcar. 
Sbtk.,  Brt.  v  Osv.  1884.  31. 

Grýčný.  slov.  drýčný  -  Hihlý,  schlank, 
Val.  Brt.  D.  64.;  obratný,  hbitý,  ohebný, 
flink,  behend,  drall.  U  Frenšt.  Tč.,  Brt.  D. 
212.  Cf.  Gričný. 

Grýfek,  fku,  m.  =  plišek,  jimi  se  vůl 
podkouvá.  Val.  Brt  D.  212. 

Gryfona,  y,  f.  =  kravské  jm.  Mor.  Brt. 

Gryfyt,  u,  m.  G-ty,  z  řec.  =-  zkameněli 
měkkýši  z  žijícího  dosud  rodu  gryphea.  Vz 
S  N 

Gryll  z  Gryllova  Jan,  1526.- 1600,  měst- 
sky radní  Jg.  H.  1.  2.  vd.  557.,  Mus.  1880. 
357.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  S.  N .  —  O.  s  G. 
Matěj,  1551.— 1611.,  prof.  Vz  ib.  O  obou 
vz  Jir.  Ruk.  I.  207.— 209. 

Gryna,  y,  f.,  nadávka  k  maic.  gryůo. 
Mt.  S.  I  116. 

Grynda,  y,  f.  —  slina.  U  Hostýoa.  Zkl., 
Zlínsky.  Brt.  D.  212. 

Gryndáěek,  čku,  m.  —  slintáček.  G.  mí- 
vají na  krku  děti,  aby  pfí  jídle  se  neuma- 
zaly. U  Hostýna.  Zkl.  —  Brt  D.  212. 

Gryndati  (se)  =  slintati  (o  dětech).  U  Ho- 
stýna. Zkl.,  Brt.  D.  212. 

Grybo.  a,  m.,  nadávka.  Mt.  S.  116. 

Grynta,  y.  f  =•  slina.  Sm. 

Gryntala,  y,  m.  —  kdo  se  grynce,  gryntá, 
das  Geifermaul.  U  Olom.  Sd. 

Gryntálka,  y,  f.  =  slinták    Mor.  Vek. 

Gryntati  (se)  —  gryndati.  Mor.  8d.,  Vek. 

Gry  spek  z  Gryspachu.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1309.,  Sdl.  Hr.  V.  148. 

Grytan.  u,  m ,  der  Männerkittel.  U  Mor. 
Ostrav.  Mtl. 

Gryti,  n.  —  HC.  Val.  Brt  D.  212. 

Grytka,  y,  f.  =  ienský  iivútek,  kabátek, 
der  Spencer,  Weiberkittel.  U  Mor.  Ostravy. 
Tč.,  Mtl.  Kupil  ji  postav  sukna,  byla  jen 
malá  g.  Si.  P.  710. 

Grzna,  y,  f.,  das  Pelzwerk.  Slov.  Loos. 
Vz  Grzno. 

Grznár,  a,  m.  =  koseinik.  Slov.  —  G.  =■ 
koieluh  (zřídka).  Dbš.  SI.  pov.  8.  11. 

Grznárif  —  kožešníkem  býti.  Slov.  Bern. 

Grznárský  —  košeénický.  Slov.  Bern. 

Grznárstvo,  a,  n  —  koiesnictvi,  die  Kirsch- 
nerei.  Slov.  Ssk. 

Grzno,  a,  n.  =  grzna,  kožešina,  kůže 
ovčí  s  vlnou  na  ni.  Baranica,  kučma  ušitá 
z  grzna.  Slov.  Dbi.  Obyč.  10. 
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Gt  —  Gulovatý. 


Gt  mění  se  v  c.  Gb.  HI.  111.,  List.  filol. 
IV.  303. 

Guacin,  u,  id.,  látka  v  listech  stromu 
Djikania  guaco.  V  z  S.  N.  X. 
Guajacin,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Guajacin. 

Nz. 

Guajak,  u,  in.,  rostl.  Vz  Kram.  Slov., 
Kose.  153. 

Guajakol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
534. 

Guajakový,  Guajak-.  G.  pryskyřice,  ky- 
selina. Nz. 
Guaja\a.  Rstp.  591. 

Guanidin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
428. 

Guaniu,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Guanin.  Nz. 
Vz  Sfk.  G73.,  Sfk.  Poč.  523.,  S.  N. 

Guaoo  látka  povstalá  nahromaděním 
všelikých  mořských  organismů  na  nejnižším 
stupni  vývoje  jsoucích,  nikoli  trus  ptači. 
S.  N.  XI.  429.  Cf.  Sfk.  673.,  Schd.  [.  38«., 
II.  240 ,  476.,  KP.  III.  240.,  385.,  386.,  S.  N. 
Sklad  guana.  Šp. 

Guanový,  Guano-.  G.  ložisko,  bp. 

Guarago,  a,  n.  =  vino  ze  šťávy  třtiny 
cukrové.  Vz  KP.  I.  22. 

Guarauina,  y,  f.,  guaranium.  Ratp.  49., 
413 

Guba,  také  hnědý  houněný  šat.  Hdk.  C. 
378.,  Němc.  IV.  340.,  Lipa  I.  185. 

Gubatný  =  hubatý.  G.  dité.  Koll.  Zp. 
II.  451. 

Gubatovka,  y,  f.,  dédina  sev.  od  Tater. 
Phld.  IV.  260. 

Gubčik,  a,  m.  =*  chlapec  s  gubkou,  který 
v  gubce  chodí.  Dbá.  SI.  pov.  1.  548.  Vz 
Gubka. 

Gubernad  (gubernace),  f.  Za  g.  pana 
Gryzle  nebylo  toho  třeba.   Mus.  1880.  24». 

Guberni-um,  a,  n.  —  až  do  r.  1848.  nej- 
vyšěí  správní  úřad  zemský  v  kromuherskýcb 
zemích  Rakouska.  Vz  S.  N. 

Gubka,  y,  f.  =  malá  guba.  Slov.  G-ku 
nosili.  DbŠ.  SI.  pov.  I.  548.,  si  zrobiti.  Hdk. 
C.  178. 

Guboš,  e,  m.  —  kdo  nosi  gubu.  Slov. 
Dbá.  81.  pov.  1.  552. 

Guč,  e,  m.  =»  guča.  Val. 

Guča,  dle  Káča,  die  Dolde,  chumel.  U  Niv- 
nice. Kch.  —  Slováci  kov  z  rudy  vytopený 
neliali  do  dlhých  kusov,  ale  do  guče  (Klum- 
pen) a  tu  guču  nazývali  chlebom  (mor. 
pecnem).  DbŠ.  SI.  pov.  II.  39.  —  G.  grča. 
G.  peněz  =  mnoho  penéz  v  pytlíku  nebo 
v  šátku  zavázaných.  Val.  Brt.  D.  212.  — 
G.  =  chrástek,  der  Strauch.  Vz  Gúéí.  U  Ub. 
Hrad.  Tč.  —  G.,  Gutscb,  »ist.  jm.  ve  Švý- 
cařicb.  SI.  let  VI.  40. 

Gučala,  y,  f.  hromada  pHmétů,  bola- 
vek.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  212. 

Guči,  n.,  das  Gesträuch.  Cf.  Guča.  Mor. 
U  Ub.  Hrad.  Tč.  Zarůstly  mně  (cesty)  drob- 
ným gúčim,  už  sa  milá  s  tebů  lúčím.  Sš.  P. 
515. 

Gučkorif  sa,  herumpatschen.  Slov.  — 
kde.  Chcejů  sa  iba  v  tých  potokoch  slo- 
venských g.  a  Šplechotat.  Let.  Mt.  S.  VII. 
50 

Gudel.  dla,  m.  =  hudel,  hudec.  Slov.  SI. 
ps.  Šf.  II.  95. 


Gudruna,  y,  f.  Obsah  jeji  vz  Vor.  P. 
172.,  S.  N. 

Guereza,  y,  f ,  colobus  quereza,  die  Que- 
reza.  Prm.  1.  97. 

Guy.  u,  m.  =  gig.  Taký  si  g.  puscil,  že 
ostal  pohár  pražný.  Slov.  Rr.  Sb.  —  G.  = 
glgol,  hrvol,  vole,  der  Kropf.  Na  gágore  má 
gugy  a  gogoly  a  je  gogolatý.  Slov.  Hdž. 
Slb.  11. 

Guga,  y,  f.  =  duTa,  odulina,  die  .Pes  t- 
beule.  Slov.  Hdž.  .Čit.-XII.,  Ssk. 

Gugáč,  e,  m.  hrnek  na  piti.  Vz  Cabuk. 
U  Uher.  Brodu.  Brt. 

Gugati  =  glgati.  Slov.  Rr  Sb. 

Gugatý  =  hliznatý.  Slov.  Bern. 

Gugba.  y,  f.  —  bábovka  V  Podluží  Brt. 

Guillošírka,  y,  f.  =  stroj  čárkovaci.  Vz 
KP.  I.  404 

Guipura.  y,  f.  —  za  naši  doby  nojlepsi 
druh  krajek,  jež  se  zhotovují  ve  Francii. 
Dědeček. 

Gula,  y,  f.  Také  na  Mor.  ku  př.  v  Pod- 
luží. Brt.  A  ta  naša  dědina,  jak  by  gulo 
hodil,  néni  tu  synečka,  co  by  se  mně  hodil. 
Sš.  P.  209.  Kerf  mu  guFa  pres  hlavu  pře- 
letěla. Dbš.  SI.  pov.  8.  31.  Gulu  gúliti.  SI. 
ps.  č.  26.  —  SI.  sp.  Cf.  Hrče  (dod.). 

Guláč,  e,  m  =  klobouk  vyiii  nei  iirúch 
a  bez  střechy.  Na  svatbu  a  k  muzice  místo 
širúcha  béře  se  g.  širúcba  něco  vyšší,  bez 
střechy.  V  Podluží  na  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  24. 

Gulák,  u,  m.  «-  válec,  nástroj  hospodář- 
ský k  stlačováni  zemi.  Rr.  Sb. 

Gulár,  a,  m.  =  skoták,  der  Ocbsenhirt. 
Slov.  Bern. 

Gulárský,  Ochsenhirt-.  Bern. 

Gulastý,  randlich.  Slov.  Ssk. 

Guláš  ^  jídlo.  G.  hovězí,  telecl.  Vek. 
Z  maď.  gulas.  Mí.  v  List.  filol.  VII.  203. 

Gulasa,  dle  Káča,  ein  Mehlbrei.  Slov. 
Ssk. 

Gulaska,  udarka,  y,  f.,  die  Ochsenhirtin. 
Slov.  Bern. 

Gůlati,  gúliti  =  koničtí  Mor.  a  slov.  — 
se  kde.  Už  se  tam  pomály  gúlá  (batolí). 
Na  již.  Mor.  Šd.  —  se  kudy.  Když  se  páry 
dolinami  gůlajů  a  na  hole  vstupují,  bude 
pršeti.  Němc.  IV.  441.  Červené  jablíčko  po 
zemi  sa  gúla,  moje  potéšenie  po  světé  sa 
túla.  SI.  ps.  156. 

Gulatost,  i,  f.  =  kulatost.  Bern. 

Gulatý  -  kulatý.  Gul'a  je  gulatá.  Slov. 
Hdž.  Slb.  50.  Ta  gulatá  řepa  ta  křičí  ze 
sklepa.  Sš  P.  705. 

Gule,  e,  f.  =  gula.  Každý  úřad  stojí  na 
okrouhlej  guli.  Glč.  I.  54. 

Gulečka,  y,  f.  =  kuličku  Slov.  Bern. 

Gulek,  lku,  m.  =  válek,  mandl  —  nástroj, 
na  ktorom  sa  šaty  válajú,  gul'ajo.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Gúliti,  vz  Gúlati.  To  linčanské  pole  jak 
by  gulu  gůlil  (je  rovné).  SI.  ps.  19. 

Gulka,  y,  f.     kulka.  Bern. 

Guťkatí  =  kouleti  Tak  to  jablčko  gul- 
kám  sem  i  tam.  Btt.  Sp.  63. 

Guločka,  y,  f.  —  kulička.  Slov.  Súlal 
z  chleba  g-ky.  HVai.  BD.  I.  128. 

Gulovaň,  é,  no.,  das  Spbaroid.  Slov.  Sak. 

Gulovatosf,  i,  f.  =  gulatoii.  Slov.  Bern. 

Gulovatý  =  gulatý.  Slov.  Bern. 
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Gulovina.  y,  f.,  Gulasch  Heisch.  Slov.  Bern.  lilo-li  slunce,  šňůry  se  odpiuly  a  střecha 
Gulyáš,  e.  m.  «=»  auiái.   Krávy  pase  g.  chránila  obličej  (bÝval  na  Vsetínsku).  Vek. 


Slov.  Pokr.  p\>t.  I.  72. 
Gumanec,  oce,  na.'=  ituchanec,  na  Hané 


drcanec,  der  Stone.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  212.  Ssk. 


—  G.  — »  psi  jm.  Mor.  Brt. 
Gurica,  e,  f.  —  budka.  Vz  Gura.  Slov. 


Gumati  b  délati  díru  do  země  ieleeným 
sochorem  pro  kolky,  na  néi  se  věší  obili,  in 
die  Erde  ein  Loch  machen.  Val.  Vek. 
Gamma.  Vs  Sfk.  554.,  Šfk.  Poč.  516., 


Gurka,  y,  f.,  mlýn  u  Nepomuk. 
Gurman,  a,  m.,  z  fr.  gourinand  lahůd- 
kář, labužník,  břichopásek.  SI.  les. 
Gurta,  y,  f.  ==  klenbový  pás.  Zpr.  arch. 


Schd.  I.  399.,  Kram.  Slov.,  Rose.  39.,  8.  N.  VIII.  59. 
Místo  Schleimharz  polož:  Gummiharz.  Km.  ,    Gurtka,  y,  f.  Muži  nosí  veliké  Širáky  a 
G.  arabská.  Rose.  168.  gurtku  %  bílého  sukna  černé  nebo  modře 

Gummalastika,  y,  f.  ■=  gummelastika. !  portami  pošitou.  Slov.  Pokr.  Pot.  i.  105. 
Lai.  Té.  Gary,  pL,  f.  -  iperky,  výslužka  od  sobi- 

Gumraelastika,  y,  f.  —  gummi  elasticum.  jačky.  val.  Vek. 
Us.  Rgl.  Gusla,  y,  f.  =  srbský  národní  nástroj,  na 

Gummi.  Vz  Rstp.  689.,  1322.,  Schd.  11.  !  kterém  tebráci  při  cestách  hrávají  národ- 
312.  G.  ammoniacum  =*  klejopryskyrice  ani-  nimi  pianemi  hru  provázejíce,  der  Monochord, 
nioniaková,  Nz.  lk.  Vz  Schd.  I.  407.,  Šfk.  TČ.  Vz  S.  N. 

536.  G.  libanon  =  kadidlo.  Sd.   G.  elaati-     Gusiar,  e,  m.,  u  Srbů  —  kdo  na  guslu 
cum  =  kaučuk.   Schd.  I.  406.  Cf.  Kram,  hraje;  slepý  pévec.  Vz  Slepec. 
Slov. 

„  Gummigutta,  y,  f.  Vz  Schd.  II.  313., 
Sfk.  536.,  Kk.  229.,  Schd.  I  407. 
Gummit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  168. 


Gusta,  y,  m.  —  Augustin.  Us.  Pdl. 
Guse  guse!  volání  na  prase.  Lai.  Vz 
Prase.  Brt. 
Gut,  ném.  Gut  schreiben,  vz  Schreiben. 
Gunimopryskyřice,  e,  f.  =  pryskyřice  1  Dobrou  mérou  ho  potrestal,  im  Guten.  Bart. 
klovatá,  das  Gummiharz.  Sp.  Vz  Sfk.  Poč.  307. 


583.,  S.  N. 

Gummovnik,  u,  m.,  fious  elastica,  strom. 
ZI.  kl.  1856.  č.  2.  G.  modrý,  eucalyptus 
globulns.  Ves.  IV.  180. 

Gumnúti  ==  iiouchnouti,  udeřiti  v  bok, 
do  sad,  drcnouti,  stoesen.  Ten  můa  gumnut ! 
Val.  Vek.  —  G.,  sgumnouti  =■=  hltavé  snisti, 
gierig  verschlingen.  U  Místka.  Skd. 

Gumýenouti     gutnnút.  Val.  Vek. 

Guba,  dle  Káča,  f.  -  houně.  Slez.  Tč. 
Slov.  Ssk. 

Gunár.  Dávám  žitko  husom  a  vodu  g-roin 


Guta,  y,  f.,  os.  jm.  Vz  Tk.  I.  606.,  II.  93. 
Guth  Ant,  1800.  Jg.  H  I.  2.  vd.  55b. 
Gutna,  é,  f.  -  kdoule.  Slb.  516. 
Gutné,  é,  f.  =  gutna.  Slov.  Bern. 
Gutbový  —  kdoulový.  Slov.  Bern. 
Gutoý  =  starý,  sešlý.  Strom  na  spadnuti 
je  gutný.  Val.  Vek. 

Gutta,  y,  f.,  gummigutta.  Rstp.  41.,  413. 
Guttapercha  (-perča),  y,  f.  Vz  Kk.  11., 
192.,  Sflc.  Poč.  585.,  Schd.  I.  406.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
Guttaperchový  (-perčový).  G.  strom,  vz 


SI.  ps.  199.   Keď  si  húsky  pásla  v  zelenej  Kk.  192.,  výrobky.  Wh 


doliné,  bolo  ti  nepúsfaf  g-rov  mezi  né.  Koll 
Zp.  L  321. 

Gundel  «=  chundel.  Polívka  byla  Bamý  g. 
Us.  u  Č.  T.  Tkč. 

Gundi,  n.,  ctenodactylus  Massoni ,  das 
Gundi.  Brm.  I.  2.  463. 

Guudia,  e,  f.  =  hrča,  suk,  der  Knorren. 
Hrča  je  v  dreve  i  v  tele  najtvrdáia  látka, 
g.  je  i  z  mákčej  látky  do  okrůhla  svinutý 
kus  (gula  meniieho  rozměru  a  neforemná). 
Slov.  Hrbů.  Gf.  Hrče. 

Gundžeti,  el,  eni  =  pohromadě  drieti. 
Gondta  gundii.  Hdi.  Šlb.  22.  Keď  listy 
kysto  spolu  sä  driia  (gundiia).  Bdž.  Čit. 

Guněc,  ůce,  m.  =  honec.  Slez. 
Guühov,  u,  m.  =  budka.  Slov.  Ssk. 


Gtittaramu,  a,  n.,  vz  Libohlásek. 
Gutteubergúv  pomník.   Vz  KP.  I.  365. 
G-berk.  Sbn.  695.,  S.  N. 

Guttenštein,  a,  ni.,  hrad  u  Bezdružic 
v  Plzeňsku.  Z  G-na,  rodina  rytířská.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  558.,  Jir.  Buk.  I.  210.  Blk.  Kfek. 
1309.,  S.  N.,  Sdl.  Br.  II.  276.,  III.  302.,  IV. 
369.,  V.  360. 
G  uzda  ti  =  do  někoho  mluviti.  U  Místka. 
Guzý  ==  kusý  =  neúplný,  nedokonalý,  ein- 
seitig, unsymmetrisch,  na  př.  kráva  s  jedním 
robem  je  guzá ;  délá-li  někdo  něco  a  neni-li 
to  na  všech  stranách  stejné,  je  to  guzé.  Slez. 
Sd.,  Brt.  D.  212. 

Gvagati  =  gagati,  kýhati.  Husa  gvagá. 
Mor.  Tč.,  Sá.  P.  133. 
Gvaják,  u,  m.  G.  obecný,  quajacum  offi- 


Gubka,  y,  f.  lajťlik,  kabátek,  živiitek,  cinale,  der  Quajakbauw,  rostl.  Kk.  239.,  RstL 
der  Spencer.  Slez.  TČ.  266. 

Gunter,  tra,  m.  G.  Tom.,  kazatel,  1567      Gvanef  na  kem  —  doléhati  na  koho, 
Jg.  H.  I.  2.  vd  558.  —  G.,  1793.  Vz  ib.  —  domáhati  se  čeho.  Val.  Brt.  D.  212. 
6.  Jan.  Vz  ib.,  Jir.  Rnk.  1.  208.  Gvardt§ta,  y,  m.  =  gardista.  Bern. 

Z  Günterodu  Abrah.,  farář,  f  1609.  Jg.  j  Gvelb,  u,  m.,  z  das  Gewölbe.  -  G.  = 
H.  I.  2.  vd.  558.,  Tf.  H^  I.  3.  vd.  76.,  Sb.  |  kupecký  krám,  das  Specereigewölbe,  -ge- 

scb&ft.  Jdi  do  g-bu  koupií  cukru.  US.  Tč. 


Dj.  ř  2.  vd.  243.,  Jir.  Ruk.  I.  209.,  S.  N 
III.,  X.  225. 

Gura,  y,  f.  =  bouda.  Slov.  Ssk. 

Gurái,  e,  m.  Klobouk  na  tři  g-íe  =»  se 
širokou  střechou  do  tří  rohů  spjatý  iůůrami 
kolem  knoflíku  nahoře;  pršelo- li  nebo  pá- 


Gvelbík,  u,  m.  «=  gvelbená  komürka  na 
mléko,  die  Mikbkammer.  Laé  Tč. 
Gvelbiti,  wölben:  strop,  sklep.  Lai.  Tč. 
Gverk,  a,  m.  ==.  kverk.  Slov.  Pokr.  Pot 
II.  230.  Vz  Fraj. 
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Gv^/.da  —  Haas. 


Gvězda,  y,  f.  —  hvüda.  Sé.  P.  770. 

Gvint,  a,  m.,  gvintěk,  tka,  m.,  z  něm. 
dua  Gewinde,  der  Schraubengang.  Trest ka 
8  g-tami,  která  ae  muze  rozgvintovati.  Slez. 

Gvintovati  =  $rouoot>aít,  z  něm.  winden. 
Laé.  Té. 

Gvoth  *  Lrvothovan  Jon.  Boh.,  lékař,  1887. 
Jg.  H.  I.  2.  vyd.  558. 

Gybas,  a,  ni.  -  hlupák,  nešika*  der  Tölpel. 
Las.,  slez.  Brt,  Šd.  —  G.  —  darebák,  niéema 
G.  darebáka  pozná.  Slez.  Sd. 

Gybza,  y,  f.  —  daremnina,  co  za  nic  ne 
stoji.  To  je  g.  Slez.  Sd. 

Gýgati  aágati.  Co  to  gýga,  gága,  ga- 
goce?  Slov.  Hdz.  Slb.  11. 

Guglati,  gigUkati  =  mklati.  wakeln.  Na 
Mor.  u  Bzonce.  Brt.  Šd.  —  G.  =  michatt. 
Cf.  Zgyglati.  Val.  Vek.  —  G.~=  špatné  upra- 
vili, uvařili.  Mor.  Brt.  —  ae  —  piplali  se. 
Bi  t  D.  212. 

Gychaněc,  Ďce,  m.  =  iduchanee.  Slez.  Sd. 
Laá.  Brt.  D.  212. 

G)  chat  i,  gychnouti  —  liti,  giessen.  U  Bru 
šperka.  Mtl.  —  kde.  To  tam  gycbá  (lejmeuj 
prii).  Brt.  —  co  kam :  vodu  na  koho.  Brt. 
—  odkud.  Tak  z  nebo  gycbá  krev.  Mor. 
Brt.  D.  212.  —  G.  —  rýpatt,  trkali,  iduchati 
koho.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  212. 

Gylandka,  y,  f.,  guilandina,  rostl.  Šui 

Gymba,  y,  f.  — gamba.  Slez.,  Laá.  Ti. 

Gyrulovauie,  o.  Gním  stromo  v  xove  sa 
spösob,  ktory  pozostáva  v  tom,  ie  okrem 
vyschlého  vrcholca  stromu  odtnú  sa  j  vsetky 
ratoleati  blizko  samého  půa,  aby  strom  bol 
prinútený  nové  dřevo  vyhnat  Slov.  Kr.  Sb. 

Gymlovati,  vz  Gymlovaoie. 

Gymnasiast,  a,  m.,  der  Gymnasialscbiller. 

Gymnasium  prtv.  =»  cvičirna  gymnastická 
u  Reků.  Vz  KP.  I.  119.  -  Cf.  KP.  I.  410., 
Vlak.  494.,  Kram.  Slov. 

Gfmnit,  u.  m ,  nerost.  Vz  Bř.  N.  163., 
S.  N.  X. 

Gynaekologie,  e,  f.  =  ienoznalstvi,  znáni 
ženských  vid,  nauka  o  povaze  a  nemocecb 
ženského  pohlaví,  die  Gynäkologie.  Rfc. 

Gynandria,  e,  i.  <=»  tenomuistoo,  20.  tř, 
Linnéova,  die  Gynandrie. 


i    Z  Gynteroda  Vz  Sbn.  903.,  z  Günterod n. 
I    Gypt.  Figuru  spravil,  jakú  chceá,  z  gypsu 
rozmoklého,  jak  g.  ztvrdne,  nenatlačil  do 
formy  tvrdého.  Glě.  II.  264. 
Gypsovec,  vce,  m.,  der  Gypsstein.  Loos. 
Gypsovina,  y,  f.,  die  Gypserde.  Loos. 
Gypsovieko,  a,  n.,  der  Gypsbruch.  Loos. 
Gypsovitý,  gypsartig.  Loos. 
Gypsovka,  y,  f.  —  qypsová  dýmka.  Us. 
Rjsk. 

Gypsovnik,  a,  ra.,  der  Gypser.  Loos. 
Gyptavý  -  nešika,  nrmotora.  Val.  Brt.  D. 

212. 

Gypto*,  e,  m.  —  gyptavý.  Val.  Brt  D. 
212. 

Gyroskop,  u,  m.,  das  Gyroskop.  Stí.  Zem. 
90. 

Gyrotrop,  u,  m.  G.  Fesaeldv.  Vz  ZČ.  I. 
179. 

Gyzd,  ii,  m.  =»  neřád,  nečistota,  smeti, 
der  Scliiuutx.  Cf.  Ilyzd.  Mor.  Sd.  —  G.,  a, 
m. «  oiklivee;  neřád,  prasák,  der  Bässlicbe; 
Sanmenscb.  Mor.  Brt,  Mtl.  Ty  gvzde  gy- 
zdavý!  Nadávka.  U  Mitttka.  Škd.  Jako  jinde: 
všivák. 

Gyzda,  y,  f.  —  gyzd.  G.  v  obili.  Slez- 
Šd.  -  G.  -  gyzd,  a,  m.  U  PNbora.  Kók 

Gyzdavý  —  ohyzdný.  Las.  Brt  212. 

Gyzditi  —  hyzdili.   U  Přibora  a  j.  Mtl. 

Gzee,  e,  m.,  der  Schäker,  Mutbwillige 
Srn.  —  G  —  bzec.  Bern. 

Gzel  Petr,  kněz,  1533.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
558.,  Tf.  B.  1.  3.  vd.  77.,  Sbn.  931.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  243.,  Jir.  Rak.  I.  212.,  S.  N.,  Pyp. 
K.  II.  388. 

Gzeni,  n.,  das  Schäkern.  Slov.  Bern. 

Gzrry,  pí ,  m.  Ten  dělá  g.  ■=  drahotu, 
okolky,  dá  se  prošiti.  U  N.  Kdyně.  RgL 

Gze&ov,  a,  m.  =  Zeiov,  ves  u  Prostějova. 
D.  ol.  I.  847. 

Gziěka,  y,  f.,  die  Schäkerin.  Slov.  Bern. 

Gzlms,  u,  m.,  z  něm.  Gesims  římsa, 
baňkal,  krancle,  nadakni.  Bern. 

Gziti  se  —  plafiH  se,  scheu  werden.  Když 
se  krávy  gzi,  vytou  li  ocas  vzhůru  a  utíkají. 
Las.  Tě.  Také  v  Opav.  Zkl.  Cf.  Střečkotati. 


H. 


H  jest  souhláska  hrdelnd,  jasná.  Vz  Gb. 
Hl.  19.,  20.  Vzhledem  ku  měkkosti  jest  8. 
tvrdá.  Ib.  22.  H  měoi  se  v  i  a  i,  vz  Gb. 
Hl.  108.  0  stáři  fies,  h  m.  g  vz  Archiv  für 
slav.  Philol.  II.  333.  (Jir  ).  H  z  «.  Vz  Mkl. 
aL.  258.  —  H  se  střidá  s  g:  glob,  grabnác 
(hrábnouti).  U  Frýdka,  u  Opavy  a  j.  Vz  G.  — 
S  f:  fuaák  (-  husák).  U  Opav.  Brt.  D.  — 
Jí  tni  v  jibovýcb.  Mor.  místy  jen  slaboun- 
kým přídechem,  ba  skoro  docela  mizi:  Dá-li 
Hů,  bre,  nocle  (břeh,  noeleh).  Brt  Sni.  tvaro, 
plu).   Ü  Litovle.  Vek.    O  vypouštěni  h  vz 


také  v  Brt.  D.  54.,  111.,  Bi.  45.,  Gb.  Hl.  117. 
Na  LaSsku  se  přisouvá :  botěra,  banyz.  ihráč, 
jahřabina,  Hana,  h arest,  hapateka,  hustina 
(ústi),  hasor.  Brt  D.  110.  Hrvaf  sa  —  rváti 
ae.  V  PodlůH  na  Mor.  Brt  Vz  Gb.  Hl.  122. 
-  H.  -  sedmý  diatonický  stupeň  základní 
tóniny.  Mit. 
Ha.  =  hektar. 

Ha  (onomatop.),  Src.  166.,  (mezisl.)  220. 
Haan  Ludv.  1846.   Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
558 

Haas  Leonh.  1743.  Jir.  Buk.  1.  212. 
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Haasova  knihtiskárna  v  Praze.  Vz  KP. 
I  364 

"  1.  Haba,  habic,  habiček,  kabinek  -  chllb 
(v  dětaké  řeěi).  Mlaty  na  Mor.  Brt.,  Bkř., 
Šd.,  Skd.,  Tč\ 

2.  Haba,  y,  f.  =  háby,  šat.  Ssk.  Nemajů 
asi  báby,  ani  cbaty,  ani  žaty.  Hdž.  Slb.  10. 

Habaděj  (od  hanba  diti),  nesklonné  = 
mnoho,  dosí.  Máme  peněz  h.;  Mám  toho  h. 
Us.  o  Něm.  Brodu,  u  Li  torny  u  Příbr., 
u  Roudn.,  u  Rychnova,  u  N.  Kdyně,  u  Písku, 
u  Jaroměře,  u  Soběic  v  HoHcku.  Brnt., 
Holk.,  üth..  Harp.,  Rgl.,  Ktk.,  Mk.,  Sg., 
bPk.f  Hk. 

Habakuk,  a,  m.  —  chytrák,  podlitý  kluk. 
U  Domail.  Bgl. 

Habakúu,  koně,  m.  =.  žalář.  Rožn.  Brt. 
D.  212. 

1.  Habán  =  kolohnát.  U  Místka  ßkd.  - 
H.  —  dité  sdravi  a  veselé.  Brt.  -  H.  =- 
dieta,  ktoré  všetko  berie,  menovite  kvári 
(kazí).  Cf.  Gabati,  Habatl.  Slov.  Zátur.  — 
M.  —  lakomec.  Koll.  St.  487.  —  Hni  —  novo- 
khěnci  v  16.  století  do  Slov.  přistěhovali, 
Wiedertäufer.    Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.,  Ssk. 

2.  Habáu  =  mii  i  kravských  chlupů.  Cl 
Pucka,  Kolomastryka,  Mié.  Mor.  Brt.,  T6.  — 
H.  =  hubka  ku  křesáni.  Na  Haně.  Bkř. 
H.  —  veliký  starý  hřib.  Pěkných  hříbků 
málo,  ale  h-nů  dost.  U  Skubrova.  Sem. 
Chlib  je  jak  babáň.  V  Bohuslav,  na  Mor. 
Neor.  H.  =»  chorol,  polyporus  fomentarius; 
s  něho  se  dělá  zápalná  hubka.  Vz  Kose. 
71.  —  H.  —  veliký  nůž.  Kram.  Slov. 

Habán,  ě.  f.  —  hubka.  Mor.  Brt.  D.  212. 
—  H.  —  habán,  tnii.  Na  mor.  Slov.  Brt. 

Habauár,  a,  m.  =  kdo  vyrábí  habán.  Val 
Brt  D.  212. 

Habanka,  y,  f.,  die  Wiedert&uferin.  Vz 
Hahan.  Srn. 

Habán§ký  kus  =  veliký.  Na  Hané  Sbtk. 
H.  dům :  jeho  stěny  isou  ze  dvou  řad  prken 
uprostřed  blinou  a  vápnem  vyplněné;  střechy 
jsou  doškové,  smiéeninou  vápna  a  hlíny  na- 
puštěné. Val.  Vek. 

Habar,  u,  m.,  vz  Habarka.  —  H.,  os.  jm. 
Tk.  V.  159. 

Habarka,  vz  Čiř.  —  H.  —  topárka  v  mu- 
tovníku,  v  máselnici.  Slov.  Rb.  Sb.,  Ssk.  - 
H.,  y,  m.  =  kdo  rychle  mluvi.  Slov.  Ssk. 

Habarnica,  e,  i.,  die  Landkrabbe.  Slov. 
Sek. 

Habart  ~  strážce  pocestných.  Db.  118., 
133.  -  H.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  51.,  Tk.  V. 
55.-67.,  Žer.  Záp.  II.  183. 

Habarti,  n.  =*  habedi.  Rk. 

Habartice,  dle  Budějovice,  Habartitz,  ves 
u  Klatov.  Habartíétí  mají  o  pouti  podmásli 
s  ouborky.  Vs  Sbtk.  Krat.  h.  30.  —  H., 
Ebersdorf,  vsi  u  Staré bo  Mésta  na  Mor., 
u  Teplice  a  u  Jihlavy ;  H.  Dolní  a  Svrchni, 
Nieder-,  Ober-E.,  vsi  u  Benešova  (Bensen). 
PL.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1309.,  Sdl.  Hr.  V.  136. 

Habatl  —  sobi  přivlastňovali,  jmouti, 
niti,  tUkati.  Slov.  Koll.  St.  487.   Ty  bys 

rřád  jenom  babal.  Val.  Vek.  Kůazské  statky 
P.  Tóth.  —  se  —  pomalu  se  bráti  (o  těžké 
chůzi  nemocného).  Brt.  D.  212. 
Habatky,  pl.,  f.  =  koleni  střevíce.  Val. 

tlomlk.  VL 


Hahe  .  aby.  Mor.  8š.  P.  368.,  313. 

Habeěka,  y,  f.  —  malá  haba.  Bern. 

Habel,  bia,  m.  H.  Frant.,  kanov.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  558. 

Habeinus,  lat.  Má  b.  Vz  Opily.  Us.  Sn., 
Škd. 

Haberský  Mlýn,  inlýn  u  Vys.  Mýta. 
Habes  =  Habart,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I. 
120. 

Habeaský  áilu,  xerus  rutilus,  Scbilu.  Brm. 
I.  2.  306. 

Habětiuek,  nka,  m.,  os.  jm.  H.  Kar., 
vysl.  ministr  spravedlnosti,  nyní  předseda 
senátu  nejvyššiho  soudu. 

Habic,  e,  m.  vz  Haba. 

Habiček,  čku,  m.  »  chlebíček.  Vz  Haba. 

Habilitační,  Habilitation«-.  H.  diaaertace, 
spi*  Us.  Pdl. 

Habíuek,  nku,  m.  «=  chlebíček.  Vz  Haba. 
Mor.  Bkř. 

HábUko,  a,  n.  =  špatný  odio.  Cf.  Háby. 
V  takých  h-kocb  si  najvéc  šikovný  mezi 
ludi  vyjiC  (do  konce  nejsi,  iron.).   Brt.  D. 

Hábit.  Sloiiti  h.  =**  vystoupiti  z  kláštera. 
Us.  H.  nedělá  mnicha.  Tě.  cxc.  H.  =  dlouhý 
šat.  BPk. 

Habitualni  věděni.  Hlv.  41. 

Habit-ua,  u,  m.,  lat.  =  postava,  povaha, 
obvvklosí,  posuveni.  S.  N. 

Habka,  y,  f.     habečka.  Bern. 

Uable  —  láixev  na  zavařeninu.  U  Ronova. 
Rgl.  —  U.,  sam.  u  Cbvaláin  a  u  Plané. 
PL. 

Hablov,  a,  m,  Habelsdorf,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Hábocky  ~»  šaty.  Cť.  Háby.  Slov.  Némc. 
Vil.  253.,  Hdk.  C.  87tí.,  67.  Žeou  potrebujein, 
co  by  mi  zvárals,  h.  právala.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  124. 

Habola,  y,  f ,  die  Habel,  řeka.  Pal.  Déj. 
I.  95. 

Habr,  na  Zlínsku  hrab,  Brt ,  lat.  carpinua. 
U.  obecný,  c.  betulns,  die  Hainbuche.  Vz 
Rose.  119..  CM.  116.,  <Y  Kv.  338.,  Slb.  583., 
Schd.  II.  275.,  FB.  27.,  KP.  III.  308.,  309., 
Kram.  Slov.,  Mllr.  29.,  S.  N.,  Sbtk.  Rostl. 
120 ,  Kk.  139 ,  140.  142.  —  II.,  Haber,  sam. 
n  Gern.  Kostelce  a  u  Rokycan,  ves  u  Mnich. 
Hradiště;  Habern,  sam.  u  Kouřimě.  PL ,  Blk. 
Kt*k.  46 ,  Sdl.  Hr.  V.  95.,  167. 

Habratl,  vz  Habrovatí. 

Habrek,  u,  m.,  Habrk,  ves  u  Ledče.  Blk 
Kfsk.  696. 

HabH,  vsi  u  Budéj.  a  u  Uorni  Bobrové; 
sam.  u  Vltavotýna  a  u  Blovic;  ves  u  Chaba- 
řovic.  PL.  Je«t  z  H.  (neotesaný).  Bdi.  — 
Tk.  I.  363.,  Žer.  Záp.  I.  39.,  Blk  Kfsk. 
1399.,  Sdl.  Hr  I.  39..  112.,  III.  302 ,  IV  93. 

HabHček,  vz  Habr. 

HabHk,  vz  Habr. 

Habřina,  ves  u  Smiřic;  sam.  u  Lomnice 
v  Jičín,  a  u  Kutné  Hory;  H.  Vlci,  ves 
u  Přelouče;  Haber,  vos  u  Úátě.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1309.,  Sdl.  Hr.  I  253.,  II.  276.,  IV. 
,338.  —  II.  ~  habrocý  les.  PI.  I.  81.  II., 
,',  m.,  os.  jm.  H.  Jan,  1784.  Vz  Jg.  H.  1. 
.  vd.  558.,  Jir.  Ruk.  I.  212. 
Habi-inka.  y,  f.,  ves  u  Pardubic.  Arch. 
I.  540,  Sdl.  Hr.  II.  276. 

384 
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Habřioky  —  Háčkový. 


Hab  řinky,  pl.,  f.,  ovčárna  n  Kostelce 
nad  Ovl.  Blk.  Kfsk.  1089. 

Habrisko,  a,  n.  =»  malý  n.  spatný  habr. 
PI.  —  H.  =  habrový  ks.  Stráně,  h.  nadarmo 
prohlídám.  PI.  I.  200. 

Habrk,  a,  m.  =  Habrck. 

Habrkovice,  dle  Budějovice,  Habrkowitz, 
vea  n  Kutné  Hory.  Blk.  Kfsk.  1064. 

Habrlohy,  pl.,  m.  =  šaty.  Val.  Brt 

Habrouc,  e,  f.,  Habrovec,  vee,  m.,  Ha- 
browetz,  vea  n  Chrastě. 

Habroučice,  dle  Budějovice,  Habraut- 
achitz,  ves  u  Dolnicb  Královic.  Blk.  Kfsk. 
6%.,  697. 

Habrov,  a,  m.,  sam.  u  Chrudimě.  Je 
z  H  va  (neotesaný).  Bdi.  —  Sdl.  Hr.  I.  176., 
253.  —  H.     zanikli  ves  u  Kunštata.  D.  oí. 

1.  975. 

Habrová,  é.  f.,  ves  u  Rychnova  u  Planě; 
H.  Méstská,  díl  vsi  u  Rychnova.  —  Blk. 
Kfsk.  23.,  1203.,  8dl.  Hr.  I.  231.,  II.  276. 

Habrovanský,  vz  Dubčanský. 

Habrovany,  dle  Dolany,  Habrowan,  vsi 
u  Teplice  a  u  Nového  Rousinova.  PL.  — 
D.  ol.  VI.  692.,  Blk.  Kfsk.  863.,  Sdl.  Hr.  II. 
158.,  S.  N. 

Habrovec.  H.  obecný,  ostrya  vulgaris, 
také  carpinifolia.  SI.  les.,  Slb.  283.  -  H.= 
Habrouc. 

Habrovice,  Johnsdorf.  Blk.  Kfsk.  261. 

Habrovina.  Ty  b-no  usmolená  (nadávka 
uBinolenému  kluku).  Němc. 

Habroviště,  ě,  n.  «=•  habřina.  81.  les. 

Habrovitý.  H.  rostliny.  Rose.  119. 

Habrov ka,  y,  f.  =  habrová  hůl.  -  H  , 
sam.  u  Votic. 

Habrovník,  a,  m.,  zašlá  ves.  Tk.  HI. 
126. 

Habrovský  potok  u  Otročina.  Krč. 

Habrový.  Vz  Hrud.  —  H.  potok  —  přítok 
Berounky,  vzniklý  u  Krušné  Hory,  Kv.  1885. 
644.;  cihelna  u  Křivoklátu. 

Habrúvka,  y,  f.,  Habruwks,  ves  u  Hamer 
v  Brněnsku.  D.  ol.  X.  116. 

Habry,  dle  Dolany,  Habern,  městečko 
v  Chotóbořsku.  Tk.  IV.  228.,  230.,  Tk.  Zk. 
130.,  132.,  Blk.  Kfsk.  687.,  692.,  S.  N. 

Haburdí,  n.  =  haraburdi.  Laj.  Tě. 

Háby  —  oblek,  cf.  Hav  Staré  báby.  Brt.. 
Skd.,  Němc.  IV.  329.  Do  bába  dávali  —  báti 
se.  Val.  Vek.  Dalo  mi  to  na  mú  kusu  do 
hábů.  Si.  P.  536.  Potom  prijdů  drábi,  po- 
beru ti  háby.  Koll.  Zp.  I.  206.  Zdriapali 
z  neho  královský  oblek  a  v  popelvárskycb 
bábocb  posadili  bo  na  ohnisko  do  kuta. 
Dbš  SI.  pov.  I.  312. 

Hacaferna  hacaperna.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf 

Hacaťrnda,  y,  m.  a  f. 
Hácal,  a,  m.     tlachal.  Cf.  Hácati.  Ü  Zbir 
Lg. 

Hácnnina,  y,  f.  =  mnoho  nesmyslné  řeči. 
Jděte  mi  s  tou  h-nou!  Us.  u  Zbir.  Lg. 

Haeaperna,  y,  f.  —  hacaferna,  ožhna, 
nepořádná,  potřeštiná  ženská.  Běbá  jako  h. 
U  Kr.  Hrad.  KŠť. 

Hacapyta,  y,  f.  —  otrhaná  keňská.  U  PHbr. 
L.  Šbk. 

Hacapytel,  tla,  m.  -=  muž  oblečený  v  hadry 
drže  v  ruce  koště,  jimž  duchy  cituje.  Straěi 


se  jim  děti,  když  křičí.  Mlč,  vezme  tě  h.! 
ü  N.  Bydž.  Kšf. 

Hácati  «=*  mnoho  nesmyslně  mluviti,  viel 
unsinniges  Zeng  zusammenreden.  Nehácej. 
U  Zbir.  Lg. 

Hácavý  =  kdo  mnofio  nesmyslného  mluvi. 
Ü  Zbir.  Lg. 

Hace  =  koštlka.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Mkl.  Etym.  60.  Lněné  h.  budú  na 
jich  ledvich.  B0.  Kněiské  h.  Hus.  II.  66.  — 
H.  =  spodni  odiv  mužský.  V  13.  stol.  místo 
bac  znali  již  nohavice.  Jir.,  Kn.  rož.  cl.  269. 

Hacíer,  a,  m.  -=  netopýr.  Slov.  Hdž.  Řlb. 
32.,  Ssk. 

Hacky,  ves  v  Čáslavsko.  Tk.  I.  444. 

Haclov,  a,  m.,  Hatzlea,  ves  u  VišĎobroda. 
Sdl.  Hr.  III.  117. 

Hacna,  y,  f.  —  ženská  mnoho  nesmyslného 
mluvicí.  Ü  Zbir.  Lg. 

Hacnik,  a,  m.,  der  Hosenmacher.  Tk.  II. 
372.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Hacoun,  a,  m.  =  hácal.  U  Zbir.  Lg. 

Hacuka  =  hazuka.  Bern. 

Haě  =  v  právo!  veleni  volům.  Mor.  Brt 
—  H.  —  pryč!  Konica  (hříbě)  jduc  za  ňou 
tahalo  seno  po  plnom  pysku.  Hač!  okřikla 
ho  žena.  Slov.  Zbr.  Báj.  (dod.  47.). 

Haěa,  ata,  n.  =*  šriebá,  konča,  koniča, 
hřibé.  Slov.  Zátur. 

t  Hačák,  u,  m.,  u  provazn.,  der  Hakenknopf. 
Srn. 

Háček  k  vytahováni  kopyt  ševcovských, 
der  Leistbaken.  Mtj.  104.  H.  dvojitý  oční, 
k  hrdlořezu,  na  duhovku.  Wld.  —  H.  u  noty, 
das  Häkchen,  die  Fahne.  Bud.  Mus.,  Zv.  Kn. 
př.  I.  5.  -  Má  h.  =  jest  zamilován,  ü  Kr. 
Hrad.  Dbn.  —  Háčky  =  dluhy.  Na  Hané. 
Bkř.  —  Je  to  na  háčkách  =■  nerozhodnuto. 
Us.  Rgl.  —  Na  posměváčky  bývají  háčky. 
Rgl.  —  H-  -=  mlýn  u  Čern.  Kostelce, 


u  Konic  na  Mor. 

Hačina,  y,  f.,  míst  jm.  v  Mal.  Hon  tu  na 
Slov.  Let  Mt  sl.  VI.  2.  18. 

Háčiti  se  komu  =  protiviti  se,  eklig  aein. 
To  jídlo  se  mu  báči.  U  Poč.  Kš.  -  ae  = 
mirniti  se,  pamatovati  se.  Val.  Brt.  D.  212. 
—  koho  z  čeho  —  trasovali.  Ib. 

Hačka,  y,  f,  obyč.  pl.  —  drobné  odpadky 
z  odrhovaného  lnu.   Na  Poličku.  Klá.  Mor 
Knrz.  —   H.  =  téžéí  pleva,  v  niž  zůstalo 
zrno.  U  Roudn.  Háčky  mlátiti.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Hačkati  =  hačati.  Hačkej.  Us.  8d. 

Háčkatý,  hackig.  Sl.  les.,  Rst.  413. 

Háčkováni,  n.  čiučni  a  provlékánt 
smyček  z  niti  nebo  bavlny  háčkem.  Us. 

Háčkovatl.  KflĎ  háčkuje  (říkají,  když 
začínaje  věz  táhnouti  rychle  postupuje  a  zase 
ustupuje  a  předníma  nohama  dope).  U  Rychn. 
Gth.  -  H  -  na  háček,  hák  sapinaú.  H. 
šaty,  okna.  Us.  Té. 

Hačkovice,  e,  f.  přise,  plátno,  plachta 
s  háček.  Vz  Hačka.  Mor.  Knrz. 

Háčkovité,  hakenförmig.  Hřeb  b.  zahnutý. 
:  Us.  Pdl. 

Háčkovitý,  hakenförmig.  Us.  81b.  XLI. 
Hačkovka,  y,  i.  —  sito  na  pienici.  Hk. 
Háčkový  prostipee  (oční,  PickAv,  Simo- 
1  núv).  Wld. 
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Háčky,  ví  Haéka. 

Hačmo.  Vis  b.,  der  Häkelhang.  Csk. 

Haeov,  a,  m.  =■  pole  u  Zaiové.  Pk.,  Vek. 

Had.  Vz  Src.  58.— 60.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 
Hadi  éervovití,  Frč.  328.,  Brm.  III.  302.,  jedo- 
vatí a)  dutozubi ,  33  t.t  b)  rýhozubý,  330. ;  mořští , 
330.,  Brm.  III.  450.,  nejedovatí,  328.,  pestři, 
330.,  podezřeli  rýhozubi,  329.,  tlamati.  328. 
H.  ještěrčí,  Schd.  II.  483.,  Kleopatřio,  ib. 
4.S5.,  mořský,  485.,  jedovatý,  485.,  kopinatý, 
486.,  podezřel/,  485.,  zlatý,  485.  Hadi  štito- 
repí,  uropeltidae,  Schildschwänze,  plnoznbi, 
Kernzabnachlangen,  Brm.  III.  304.,  drobni, 
Zwerg-,  válcovití,  Walzen-,  ib.  306.,  píseční, 
Sand-,  318.,  sladovodni,  Wasser-,  386.,  stepní, 
Wüsten-,  387.,  pokřovni,  Banm-,  389.,  po- 
křovni  pobřežui,  Natterbaum-,  391.,  stromoví, 
Glanznattem,  893.,  měsícoví,  Mondschlangen, 
400.,  bradavičnatí,  Warzen-.  401.  H.  vinutý. 
Koll.  Nasazoval  na  mne  hady  (Štval  na  mne). 
Jrs.  v  Osv.  1885.  483.  Hada  podsazuje  (způ- 
sobuje různice).  Jre.  Nad  hadem  aspidem  a 
baailiškem  chodi  ti  budeš.  Ž.  Kl.  H.  po  ska- 
lách lazi.  Alz.  Vzal  to  starý  bad  (čert).  Bdi. 
Kdaž  hada  potřiti  chceěi,  na  hlavu  naj  jistě  je 
(i.  e.  Šlápnou  ti).  Rkk.  10.  Ten  jest  mu  hadem 
z  ráje  (původem  neštěstí).  Osv.  1878.  82. 
Neviděl -li  hada  žádný  člověk  po  30  roků, 
stane  se  z  něho  drak  n.  smok.  UzH-li  člověk 
bada  a  zkřikne-li  naů :  Hade  stoj,  až  donesu 
od  panny  Marie  hůl,  tož  on  stoji:  Objevuje-li 
se  mnoho  hadů,  bude  pršeti;  Vidí-li  hada, 
Hkaji :  Hade,  hade  stůj,  panenka  Maria  nese 
hůl  a  pán  Ježíš  kameň,  zabijem  té  na  něm ! 
Val.  Vek.  Cbytí-li  sekáč  hada  před  sv.  Jiřím 
a  namaža-li  jeho  sádlem  svou  kosu,  žádný 
sekáč  mu  neBtaČi;  Kdo  si  upeče  hada  před 
av.  Jiřím  chyceného  a  sni  ho,  rozumi  řeči 
všech  zvířat  Kld.  Pověry  o  hadech  vz  v  Mus. 
1853.  489..  1854.  544.,  1855.  180.  Malý  h. 
najviece  sípá.  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  34.  Ani 
h.  svých  střev  neaežirá.  Bř.  exc.  Zůstal  jako 
b.  =  bolý,  nezbylo  mu  nic.  U  N.  BydŽ.  KSř. 
Koho  b.  uštknul,  (ten)  i  ještěrky  se  bojí. 
Bž.  Budeš-li  s  hadem  obývati,  nebudeš  dlouho 
bez  škody.  Hkš.  —  H.  =  hadice,  ohebná 
roura  koiená  n.  kaučuková  na  vodu,  der 
Schlauch,  das  Schlangenrohr..  Střikací  h. 
Sp.  —  H.  —  roura  ohebná,  roura  kovová 
hadovité  točená  ku  př.  v  chladnici,  das 
Sohlangenrohr.  NA.  IV.  208.  —  H.  =  moučné 
jidlo,  itrudl  stočený  a  svinutý  jako  had, 
távitek.  Us.  H.  jablečný,  Aepfelschlange. 
Sp.  —  H.  =  vodní  či  Hydra,  souhvězdí.  Sič. 
Zem.  25.  —  H.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  321.  — 
H  Jan,  vz  Kantor  Jan.  —  R.  Vád  1566., 
knihtisk.  Jir  Ruk.  I.212.Cf.  o  H.  Blk.  Kfek. 
1309.,  S.  N.  III.,  X. 

Hadači  =  hadi.  H.  koie.  Slov.  Dbš.  SI. 
pov.  1.  58. 

Hádaetví,  n.  -  hádačstvi.  Koll.  St.  285., 
57. 

Hadač,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  H-či 
ze  snu,  z  lin  na  rukou,  na  tváři,  z  štěbetu 
ptačího,  z  lítáni  ptáků  lidem  věci  budouci 
a  tajné  povídají.  16.  stol.  Vz  Mus.  18»J4. 
29. 

Hadačka,  ves  u  Královic;  H.  Nová,  osada 

Umtéz. 


HádaČka,  y,  f.,  die  Ratherin.  Bádej,  bádej 
bádačko,  kdo  můj  zlatý  prsten  má?  Ces. 
mor.  ps.  50. 

Hadačství,  n.,  vz  Hadactvi,  Pocta,  Há- 
dání. 

Hadalka,  y,  f.,  psi  jm.  Skd. 

Hádáni  —  uměni,  z  jiných  patrných  zna- 
mení zvěatovati  věci  tajné  a  zvi.  budouci. 
Vz  S.  N.  Pověry  o  h.  vz  v  Mus.  1856.  59. 

—  H.  kněžské.  Tk  VI.  113.,  344. 
Hádanka.  Vz  S.  N.,  Er.  P.  12.  a  násl. 

Mluviti  v  hádankách  (nesrozumitelně,  ne- 
jasně), in  Räthseln  o.  dunkel  sprechen.  Lpř. 
SI.  18  H.  n  Římanův.  Vz  Vlšk.  198. 

Hádankový,  ráthselhaft.  Ty  tvore  h-výl 
Kká.  Td.  353. 

Hádatl.  Vz  Mz.  v  List  filol.  VII.  175.  — 
abs.  Hádám  =  myslím.  Němc.  VII.  25.  Aby 
hádal,  kto  tuto  písničku  skládal.  Sš.  P.  296. 

—  komu  —  domlouvati,  plimiti.  Nepěkně 
mu  bádal.  U  N.  Bydž.  Kšf.  —  o  kom.  Snadno 
mu  o  nás  h.  (klevetí ti).  Db.  104.  —  jak. 
H.  skrze  vodu,  oheň.  1620  Konečný,  Mus. 
1864.  32.  —  se  jak.  Do  pláče  se  bádej, 
jenom  se  nezakládej.  Bž.  Do  krve  se  s  nim 
hádal.  Us.  —  zač.  Hádáno  (ceněno)  role  za 
to  bude.  BO.  —  se  s  kým  (oč).  Hrbatá  se 
s  krejčím  hádá,  že  ji  ušil  křivý  záda.  Sš.  P. 
691.  Od  jakživa  som  se  s  vámi  hádal  o  to 
právo  mladosti.  Ntr.  IV.  93. 

Hádátko,  a,  n.  H.  octové,  anguillula  aceti. 
Vz  Frč.  73.,  Brm.  IV.  2.  113.  H.  pšeničné, 
a.  glutinis.  Brm.  IV.  2.  113. 

Hadatlivosf,  i,  f.,  die  Schwatzbaftigkeit. 
Srn. 

Hadatlivý,  schwatzhaft.  Srn. 
Hádavý.  H.  řemeslo,  die  Sophistik.  Hymni 
1418. 

Hadbáb,  u,  m.  =  hedvábí.  SI.  ps.  259. 
II  ad  co  vápenec,  nee,  m.,  das  Opbikalcit. 
Sm. 

Hadči,  vz  HadŠi. 

Hadec,  der  Serpentin.  Vz  Bř.  N.  139., 
140.,  KP.  III.  11.,  15.,  199.,  Kram.  Slov., 
Krč.  G.  154.,  181.,  229.,  240.,  813.,  Schd. 
II.  47.,  141.  —  H.  =  hudební  nástroj,  das 
Serpentbombardon.  Dcb. 

Hádek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I  120., 
Tk.  V.  136.,  139. 

Hadénec,  rostl.  Vz  Slb.  364.,  Schd.  II. 
290.,  Mllr  42. 

Haděnina,  y,  f.  Calapatina  s  h-uou  (koláč 
sýrový  s  máslem).  V  Krkonš.  Kram.  Slov. 
53. 

Haderka,  y,  f.  =  hadra.  Sm. 

Hadi  jazyk  je  obojetný,  je  na  jedné  straně 
teplý,  na  druhé  studený  a  všecek  jedovatý. 
Wtr.  v  Osv.  1884.  611.  H.  červi,  nereidea. 
Brm.  IV.  2.  72.  —  H.  matka  vodní  Hdlo. 
Mor.  Brt.  H.  panenka  «=*  čolek  vodni.  Kdyby 
kdo  naň  hodil,  vyskočí  a  zakousne  se  mu 
do  prsou.  Č.  T.  Tkč.  —  H.  v  bot.  U.  jazyk, 
nphioglossum,  die  Natterzunge.  H  j.  obecný, 
o.  vulgatum.  Vz  Rstp.  1774.,  FB.  3.,  Ves. 
IV.  169.,  Cl.  Kv.  77.,  Kk.  91.,  163  ,  236., 
Slb.  87.,  Mllr.  74.,  91.  H.  mléči  ~  pryšec, 
chvojka,  euphorbia  cyparissias.  VzCI.  Kv.  149., 
FB.  26.,  Odb.  path.  III.  711.,  Rr.  Sb.,  Mllr. 
45.  —  H.  střecha  -  kapradi.  Na  Plassku.  BPk. 

—  H.  kořen,  rdesen,  polygonům  bistorta,  die 

384* 
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Schlangenwureel.  V  z  Ratp.  12543.,  ČI.  Kv. 
160.,  Slb.  233.,  FB.  30.,  Mllr.  16.,  81.  — 
//  mor,  scorconera,  die  Schwarzwurz.  H. 
nízký,  s.  huuilis,  obecný,  8.  hispanica,  la- 
hodný, 8.  deliciosa.  Vz  Ratp.  951. ,  Schd.  II. 
280.,  Mljr.  96 ,  ČI.  Kv.  184.,  FB.  41.,  81b. 
469.  —  Reka  hadího  toku,  sich  schlängelnd. 
Koll.  I.  124.  —  H.jaeýiek  (j.  amerikánaký), 
hornický  nebozez  badovité  kroucený,  ha- 
dovec, die  Schlangenzunge.  S.  N. 

Hadice,  ophiuridae,  ostnokoici,  mají  de- 
akovité  télo  a  na  něm  pět  oddělených  dlou- 
hých, velmi  pohyblivých  ramen.  H.  křehká, 
ophiothrix  fragilis ;  hladká,  opbioderma  lon- 
gioauda,  vlasatá,  aateropbyton  verrucoaum. 
Vz  Frč.  46.-47.,  Schd.  II.  540.  —  H.,  dor 
Schlauch.  B.  aaavá  u  stříkačky,  Kbl.  5..  ko- 
nopná,  J lani'-.  Lid  ji  zve :  střevo.  U  Hořic. 
Hk. 

Hadicový,  Schlauch-.  H.  vozík  (na  ha- 
dici). Ua. 

Hadíjazykovitý.  H.  rostliny,  opbiogloa- 
aeae:  hadi  jazyk,  hlizelka,  vratička.  Vz  Rstp. 
1773.,  Vea.  IV.  169. 

Hadík,  a,  m.,  boapoda  u  Mělníka. 

Hadilice,  e,  f.,  opbidium,  der  Schlangen- 
tisch,  ryba.  Sm. 

Hadilov,  a,  m.  H.  písař,  aerpentariua 
aecretariua,  aokolovitý  dravec.  Frč.  363., 
Brm.  II.  645. 

Hadí  mor,  vz  Hadí. 

Hadinec,  ecbium,  der  Natterkopf,  rostl. 
H.  obecný,  e.  vulgare.  Vz  Ratp.  1112.,  FB. 
53,  ČI.  78.,  ČI.  Kv.  228.,  Kk.  180.,  Roac. 

Hadiuka,  y,  f.  —  steh  moravského  vy- 
šíváni. 

Hadité  =  hadoviti.  ti.  se  vinoucí  řeka. 
Jahn.  Trubice  h.  zatočená,  Kk. 

Haditi  =  haniti.  Míato  St.  ski.  polož :  Hr. 
ruk.  219.  —  koho.  Koho  ai  badil.  Bj.  By 
potom  nebadil  (al.  nehaněi)  toho,  což  dříve 
chválil  přemnoho;  Což  bí  přivykl  b.  8v.  ruk. 
265.,  19.  -  H.  se  =*  plasiti  se.  Koll.  IU. 
279. 

Hádiť  -=  iráti,  hltavě  jisti.  Sak.  Krávy 
ae  nabádily.  Val.  Brt.  D.  212. 

Hadito  -  hadité,  hadoviti.  N.  Hlsk.  XIV. 
24* 

Haditý  —  jako  had  zkroucený.  H.  čára. 
Dk.  Aeath.  165.,  NA.  IV.  181.  H.  roura.  Vz 
Schd.  I.  105. 

Hadiver,  vce,  m.,  ophitea,  der  Scblangen- 
ateinfels.  Sm. 

Hadižer,  a,  m.,  der  Schlangenfalk  Šu. 

Hádka,  y,  f.,  aam.  u  Rokycan. 

Hádka  dloubá,  těžká,  Mua.  1880.  512., 
theologická,  Anth.  I.  3.  vd.  IV.,  náboženská. 
Mm.  1880.  476.  H.  se  mezi  nimi  rozpředla. 
Osv.  1.  92.  Z  něčeho  hádku  zp&aobiti.  Dch. 
Ihned  aů  učinili  hádku  neslušná  NB.  Tč.  7. 
Přílišná  hádka  pravdě  škodí.  Bž.  —  11.  ™ 
hádanka.  Také  na  Mor.  Brt,  Kld.  Záhadám 
ti  hádku,  na  pol  lakfa  krátku;  vieá  ju.  zješ 
ju,  neuhádneš  ju  (Klobása).  Mt.  S.  I.  134. 
—  II  =  pole  u  PiĎovic.  Pk. 

Hádko  vaný,  geschlängelt,  schlangenfftr- 
mig  gestreift.  Sm. 

Hádko  val  i,  schlängeln.  —  ae  8  kým 
hádali  se.  8lez.  Šd. 


Hadlav.  H-vy  —  obstárlé  šaty.  Na  Hané. 
Hkř.  Cf.  Harlaf. 

Uadlec,  dlce,  m  ,  Haidles,  ves  v  Chebaku. 
Blk.  Kfsk.  1168. 

Hadlina,  y,  f.,  Streugras  in  Teichen.  Šm. 

Hadlivý.  H.  řeč,  robota.  81ez.  Tč. 

Hadmo  -jako  had.  H.  někam  m 
Kld.,  Němc.  III.  260. 

Hadobojce,  e,  m.,  der  Schlangenkämpfer. 
Dch. 

Uadohnízdý,  voll  von  Schlangennestern. 
11.  akalinv.  Koll.  I.  298. 

lladochvějný,  wie  eine  Schlange  sich 
bewegend.  H.  čupřiny  Meduay.  C  Růž.  at. 

89. 

Hadojed,  a,  m.,  ophiofagua.  Brm.  III. 
444. 

Hadoj est ér.  a,  m  ,  ophioeaurua.  H.  křehký, 

0.  ventralis,  die  ülaaschleiche.  Brm.  III.  197., 
NA.  V.  639. 

Uadojeatěrik.  a,  m.  U.  nažloutlý,  am- 
phisbaena  flavescena;  dvounobý,  chirotea 
caoaliculatua.  Vz  Frč.  322  ,  Brm.  III  274. 

Hadokouzelnik.  a,  m.  Koll.  St.  677. 

Hadokrivý     hadovitý.  H.  tok.  PI.  I.  35. 

Hadolist,  u,  m.,  rostl.  Slov.  Koll.  I.  352. 

Hadonoš,  e,  m.  H.  s  hadem  —  souhvězdí. 
Stč.  Zem  24.,  S.  N. 

Hadopéuice.  Také  na  Mor.  Brt. 

Hadoplzný.  Biechu  h-né  tváři,  aerpentia 
terrae.  ZN. 

Haďourek,  rku,  m.  —  malý  hadr.  N.  Brod. 
Brnt. 

Hadous,  e,  m.,  plotus  Levaillantii.  Holub 

1.  38. 

Hadovec  =*  rdesno  hadikořen,  polygonům 
biatorta.  Vz  Mllr.  81.,  Rstp.  1256.,  Kram. 
Slov.  —  H.  «  neboses  badovité  či  závitko- 
vité  kroucený,  der  Scblangenbohrer;  má-li 
k  vrtání  pohyblivý  přístrojek,  jimž  ae  otáčí, 
alove  kolovrátek,  Drehborer.  Kram.  Slov.  Cf. 
H  idi  jazýček,  S.  N. 

Hadovitě,  schlangenförmig.  H.  zatočený. 

Hadovka  ^jélenka  obecná,  pballua,  der 
Eichpilz,  houba.  Ratp.  1954.,  Mllr.  81.  H., 
colobrinm,  colubrina.  16.  atol.  11  ha- 
ditá  čára.  Dk.  Aeath.  165.  —  II.  =  hadice, 
der  Schlauch  Bc.  —  H  ,  sam.  u  Přeštic; 
oaada  u  Pacova;  dvorec  v  Šárce. 

Had  o  vně  —  jako  had.  Proud  h.  se  vine. 
PL  1.  32. 

Hadovy,  dle  Dolany,  hájovna  u  Sobéalavé. 

Hadový.  H.  okurky,  Schlangengurken, 
Ua.  Pdl.,  sypéní,  BO.,  pokolenie,  Hub  II. 
22.,  rod,  LPr.,  koření,  14.  atol.,  podobenatvi. 
Žalt.  wit.  57.  5.,  139.  4.  I  pMatůpi  k  ni 
v  osobé  badovej.  Rkp.  Mua.  1884.  239.  H. 
strýc  (který  chytá  hady,  žáby  a  p.,  dělá 
z  niob  masf  a  ji  prodává).   U  Žamb.  Db  v. 

Hadozubi,  n.,  opbiodontea,  derScblangen- 
zahn.  Sm. 

Hadr.  Vz  KP.  I.  272.,  283.-285.  Rozbil 
šaty  na  hadry.  Ua.  Jdr.  Ten  je  na  hadry. 
Vz  Opilý.  Us.  Sn.,  Kšf.  -  H.,  mlýn  u  Zbra- 
slavě. 

Hadraba,  y.  m.  —  trhán,  nepořádný  člo- 
věk. Č.  T.  Tkč. 
Hadrasaté,  pl.,  f.  =-  nadávka, 
Hadrářka.    Šaty  jeho  byly,  jakoby  je 

h.  z  nůše  vytáhla  (bídné),  gul. 
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Hadrárna,  y,  i.  «  sklad  hadrů.  Us.  Pdl. 

Hadrava,  y,  f.  =  hadruba,  ošumělec,  ab- 
gerissener Mensch.  V  Táb.  Nvk. 

Hadřík,  u,  m.,  vz  Hadr. 

Hadrlák  z  města.  8S.  P.  644. 

Hadrlant,  a,  m.  —  otrhanec.  Mšk. 

Hadrník.  Vz  Er.  P.  388. 

Ifadromel.  Vz  KP.  I.  273. 

Had ro per,  u,  m.  — »  část  hadromele,  kde 
se  přebrané  hadru  perou.  Žv.  Vz  KP.  I. 
273. 

Hadropich,  a,  m.  —  krejčí  (posměšně). 

Hadr  ořez,  u,  m.,  ve  KP.  I.  272. 

Had  ro  vaty,  baderlumpig.  Šm. 

Hadrovina,  y,  f.,  das  Fetzenzeug.  Šm. 

Hadrovka,  y,  f.,  vz  Zelovka. 

Hadrovna,  y,  f ,  die  Haderkammer,  das 
Strazzeomagazin.  Rk. 

Hadruba,  y,  m.,  vz  Hadrava.  —  H., 
Hadruwa,  ves  u  Dolejšího  Nýrská.  Blk.  Kfsk. 
1057. 

Hadruůk.  V  amlúvách  viece  k  vuoli  pa- 
třiti  se  má  než  k  jiným  hadruňkům.  Brikc. 
XLIX.  2.  3. 

Hadry  kovat!  se  —  handrkovati  se. 

Had&i,  íbo,  m.,  arbiter,  rozhodit.  Půh.  1. 
258  H.,  ježto  jsů  nás  o  to  sadili;  S  hadších 
i  s  ubrmana  přišla  před  nás.  Půh.  U.  309., 
NB.  Té.  Ta  pře  má  se  hadšim  a  nbrmanem 
kouati;  Tu  při  zavěsili  na  hadéich,  potom 
badii  na  ubrmanu ;  Aby  na  hadšivh  dosti 
měla;  H.  mezi  stranami  vyrčení  učinili.  NB. 
Tč.  9.,  40.  Vedlé  vyrčení  tech  hadčí.  Liat. 
hrad.  1447.  —  Pťlh.  I.  258.,  II.  245.,  611. 

Had  ucha,  y,  f.,  die  Schlange.  Srn. 

Hadu  la,  y,  f.  —  hadi  cibule,  zámořská 
cibule,  muscari  comosum.  Vz  Blehyjač.  Let. 
Mt.  S.  X.  1.  42.,  Rb.  Sb.  —  H.,  y,  m.,  der 
Schwätzer. 

Hadule,  e,  f.,  ophidium,  die  Steinpeitsche. 
Srn. 

Hadviga,  y,  £.  Ctyry  figy,  dve  b-gy, 
v  kazdej  fige  po  h-ge  (hádka.  Svijadla  na 
priadzu).  Mt.  S.  I.  136. 

Hady,  myslivna  u  Brna. 

Hádzačka,  y,  f.,  das  Wurfspiel.  Slov. 
Sak 

Hadzati  =  házeli.  Mor.  a  slov. 

Hadžir,  a,  ro.,  ein  scharfsinniger  Mensch; 
Soldat.  Slov.  Bern. 

Haelleflinta,  y,  f.  =  celistvá  odrůda 
skandinávské  ruly.  Vz  Krč.  G.  79. 

Haematin,  u,  m.  —  červené  barvivo  krve. 
Vz  S.  N.,  Schd.  II.  358.,  Šfk.  Poč.  593. 

Haematin  on,  u,  m.  =~  červeni  sklo.  Vz 
KP.  IV.  548.,  583.,  S.  N. 

Haematit,  u,  m.,  krevel,  nerost.  Šfk.  Poč. 
340.,  S.  N. 

Ha  ein  atom,  u,  m.  —  ložisko  uvnitř  or- 
gánů z  krváceni  vzešlé.  Slov.  zdrav. 

Haematoxyliu,  u,  m.,  v  lučbé.  Šfk.  Poč. 
58«.,  S.  N. 

Haemin,  u,  m.  —  haeuiatinový  krystal 
(barvivo).  Vz  Schd.  II.  368.,  Šfk.  Poč.  594. 

Haemoglobulin,  u,  ni.  Vz  S.  N.,  Šfk. 
PoC.  594. 

Haemorrhoid,  u,  m.  H-dy  zevní,  vnitřní ; 
otevřené  (krvácející)  a  slepé  či  suché  (ne- 
krvácející).  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk.  V.  816., 
IX.  179.  S.  N. 


Haeresle,  e,  i  =»  kacířství. 

Haeretik,  a,  m.  =  kacíř. 

Haetera,  y,  f,  z  řec,  die  Buhlerin.  Pbld. 

Hafáček,  čka,  m.  =  pes.  Us.  Olv. 

Hafák,  a,  in.  —  pes,  der  Beller. 
Ä  Hafala,  y,  m.  _  pes  (v  mluvč  dětské). 
Šd. 

Hafavý.  H-bo  psa  dále  slyšeti.  Č.  M.  81. 

Hafejsna,  v,  f.  -  vodivá  ženská,  zänki- 
sches Weib.  Os. 

Haféra,  y,  f.  =  kravi  im.,  kráva  barvy 
haferové.  —  Cf.  Hafernik. 

Haferuik,  u,  m.  borůvka,  borůvčí,  vacci- 
nium  myrtillus,  keř;  ovoce:  hafery.  U  Rož- 
nova. Bayer.  Vz  Hafirčí. 

Haferový  —  borůvkový,  Heidelbeer-. 

Haft.  Zaščekni:  hafi,  bafi.  Sš.  P.  737. 

Haíira,  y,  f.  =>  hafura.  Slov.  Zátur. 

Hafirčí,  n.  =  hafirnik.  Slov.  Phld.  IV.  5. 

Hafkac,  e,  m.  =»  hafac.  Čkžk.  II.  36. 

Hafner,  a,  m.  Viuc  iL,  dramat.  1785. 
Vz  Bačk.  Pism.  I.  174.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  558. 
-  H.  Ondř.,  knéz  1786.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
558. 

Hafot,  u,  m.  =»  itěkot.  Lpř. 
Hafrfana,  dle  Bača  —  kdo  mluvě  prská. 
Val.  Vek. 

Hafrif,  abprttgeln,  wichsen.  Slov.  Loos. 

Hafnra,  y,  f.  =  borůvka,  iučoriedka,  die 
Heidelbeere.  Slov.  Zátur.,  Pokr.  Pot  I.  107., 
Ssk. 

Hagénka,  y,  f.,  liiejník.  H.  brvnatá,  ha- 
genia  ciliata.  Ves.  prázdn.  15. 

Hagiolatrie,  e,  f.  =  ctěni  svatých.  8.  N. 

Hagiologie,  e,  f.  náuka  o  svatých, 
sbírka  legend.  S.  N. 

Hahaha!  citosl. 

Hahákati,  ha  ba  schreien.  Šm. 

Hahati  —  hajati  (v  dětské  řeči).  Dch. 

Hano  ==  stůj!  Velení  volům.  Mor.  a  slov. 
Brt,  Č.  Ct.  n.  92. 

Hahot,  u,  m.  =■  chechot,  das  Qekicher. 
Slov.  Šd.,  Ntr.  VI.  347. 

Ha  ho  tat  i  sa  -  chechtatí  se.  Slov.  Hdž. 
Slb.  10. 

Hanou!  Pokřik  na  dobytek,  aby  šel 
zdlouhavěji.  Us.  Vlk. 

Hahula,  y,  f.  =»  grgula.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hahulí,  n.  =  havaidina.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hach.  —  H.  —  ničema,  darebák,  tulák, 
lajdák.  Mor.  a  slez.  Šd.,  Brt 

Haché  (hašé)  =  duiená  sekanina  z  roz- 
ličných mas.  línsg. 

Hachla,  y,  f.  =  hachU.  Brt.  —  H.  — 
kkaredá  ženská  Ty  stará  h.!  Mor.  Vek., 
Bkř. 

Haohlář,  e,  m.,  Hechler,  m.  Bern. 

Hachle.  Dřevěný  kopec  má  železný  les 
(hádanka).  Km.  1886.  703. 

Hachlér,  e,  m.  =  hřeben  na  hachlování. 
Uh.  Hrad.  TČ. 

Hachliťka,  y,  f.,  vz  Hacble. 

Hachličky,  pl.,  f.  —  gracky,  kusy  lnu, 
jenž  se  přede.  Na  Hané.  Bkř. 

Hachlisko,  a,  n.  —  Juuhla.  Staré  h.  Brt 

Hachlovati  také  =  jisti,  ivýkati  (o  bez- 
zubých). Mor.  Vek. 

Hachna,  y,  f.,  nadávka.  Mrzuta  h.  Dh. 
129. 
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Haidingerit  —  Hájek. 


Haidingerit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 

138. 

Haidlovský  vrch.  Čechy  I.  115. 
Haj!  euge!  Ž.  wit.  34.  21.  Haj,  jaj.  aká 
tma,  ako  v  sitne.    Slov.  Mt.  8.  1.  89. 


A  na  tej  lúce  tráva  vysoká,  haj  velmi  vy- 
soká. Sš.  P.  52.  —  Haj  haj  (tak  se  odháni 
husa)!  Brt.  Ilaj  busiöky  od  vodičky.  Sš.  P. 
463. 

Háj  =  ksik  stinný  z  rozličných  dřev  list- 
natých sestávající,  list.  413.  Cř.  Mkl.  Etym.59. 
Chodil  po  celém  háji  a  uťal  na  samém  kraji 
(o  vybíravém).  Val.  Vek.  Zkazuju  mu  toli  sce- 
stí, co  je  v  tom  háječku  listí .  Šla  panenka,  šla 
na  trávu  blízko  zeleného  báju.  SŠ.  P  114., 
349.  Z  tamtej  strany  hája  šuhaj  sa  mi  klania, 
ešte  nébol  u  nás,  už  ho  ludia  hania;  liore 
háj,  hore  háj,  hoře  hájom  chonník.  81.  ps. 
97.,  310.  Držal  mój  dvór  s  lesy,  hájmi,  s  In- 
kami. Pub.  II.  21.  Hájíčku  zeleny,  kdo  ta 
hájiC  bude?  myslivce  zabili,  hajného  nebude. 
Sš.  P.  233.,  Brt.  P.  4.  O  posvátných  h.  vz 
S.  N.  III.  582.  —  H.  =  kopte  u  koterova. 
Krč.  —  H.  (Háje),  ves  u  Přeštic  a  u  Milína. 

—  H.,  sam.  u  Vodůan,  u  Sedlčan,  u  Ledée, 
u  Slaného,  u  UnoŠté,  u  Berouna,  u  Mirovic, 
u  Klatov ;  myslivna  u  Chrudimě,  u  Běchovic, 
ťreibeitsau,  ves  v  Opavsku;  něm.  Gehae, 
ves  u  Radonic ;  HaymQhle,  mlýn  u  Blanska. 
PL.  Cť.  Blk.  Kfsk.  1310.,  Sdl.  Hr.  IV.  244., 
246.  —  H.  Pod  hájem  ==  dvůr  v  Šárce.  — 
H.  =  jm.  psi.  Škd.  —  H ,  os.  jm.  D.  ol.,  S. 
N.  —  H.  Z  Háje  Frant.  Vz  Tk.  VII.  412. 

Hajá,  dle  Bača,  falco  milvus,  pták.  llaja 
letí,  nemá  detí.  Slov.  Dbš.  Obvč.  134. 

Hajá  buš!  Tak  se  odháni  husa.  Mor. 
Brt. 

Hajaja.  Kukulienka,  kdze  si  bola,  kedz 
tá  tuhá  zima  bola?  Hajaja,  kukuku,  sedzela 
som  na  buku!  81.  spv.  i.  36. 

Hajanky,  dle  Dolany,  Hajanek,  osada 
u  Tišnova. 

Hajany,  dle  Dolany,  Hajan,  vsi  u  Blatné 
a  u  Brna.  Arch.  III.  351.  V  H-nech  na  Mor. 
je  továrna  na  ocet,  proto :  Přijde  do  Hajan  ■= 
zbude  na  ocet  Bdi.,  Sbtk.  Výkl.  49. 

Haj  ba,  y,  f.  =  hájeni.  Šd. 

Haj  bati  —  hýbati.  List.  hrad.  1513.  Tč. 

Hajcati,  vz  Hajcnouti.  Otec  je  hajcal  jako 
kladivo  kameni.  Sá. 

Hajcir,  a,  m.  hadr.  Gemer.  na  Slov. 
Rr.  Sb. 

Haje!  Hi,  hajč!  Pobízeni  koní  (v  dětské 
řeČij.  Kšá. 

Hájci,  iho,  m.  =*»  lúidaé  polni,  horni, 
hojny.  Slov.  Zátur.  Nápr.  127.,  Ntr.  II.  42., 
Koll.  Zp.  I.  324.,  Ssk. 

Hajeiar,  a,  m.t  der  Viehtreiber.  Slov. 
Ssk. 

Haj  Cín,  a,  m.,  Hatschein,  ves  u  Olom. 
Vz  8.  N. 

Hajda!  —  hybaj,  pryč,  ven,  fort,  rühr 
dich!   Sebral  se  a  h.  na  pole,  do  lesa.  Šd. 

—  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  91.,  Dbš.  SI.  pov.  I. 
183.  -  H.  =  kolébka.  Cř.  Uajdati.  Slov.  Zátur. 

—  H.  (Bor),  něm.  Haida,  mé.  v  Litoméř.  Vz 
S.  N. 

Hajdajdyua,  y,  m.  a  f.  =  větroplach. 
Slez.  Šd.  i 


Hajdák,  a,  m.,  der  Lump.  Slov.  Ssk. 

Haj dákat i,  jauchzen.  Slov.  Ssk. 

Uajdaláčky,  pl.,  f.,  Unterhaltung  der 
Knaben  auf  der  Gasse.  Rk. 

Uajtlalák  —  otrhanec,  otrapa.  Mor.  a 
slez.  Sd.,  Vek.  —  H.  =  hastroš,  panák.  Na 
Poličsku,  Kká.,  u  Olom.  Sd.  —  Cf.  Er.  P. 
386,,  Čes.  mor.  ps.  29. 

Uajdainák.  a,  m.,  der  Steppenkrieger, 
Räuber.  Mz.  Et.  83. 

Hajdan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  464. 

Uajdati  —  kolébati.  Slov.  Divné  jest  čosi 
v  tom  l'udul  Kerf  sa  vám  rodí,  už  mu 
spievajú,  piesničku  sluchá,  keď  ho  hajdajú. 
Cjk.  70. 

Haj  de  «-»  haj  da,  vorwärts.  Nebojme  sa 
psoty,  vykaáme  rukávy,  h.  do  roboty!  81. 
sp.  107.  —  Pokr.  Pot.  I.  332. 

Uajducky,  po  liujducku,  haidukiaeh. 

Hajducký,  heidukisch.  Beru. 

Hajductvi,  n.,  das  Haidukwesen.  Slov. 
Bern. 

Hajdučiti,  il,  eni—  po  hajducku  tančiti. 
Hdk.  C.  378. 

Hajduch.  Kubo,  zahraj  do  hajducha  (z  ko- 
ledy). Brt.  D.  Cf.  Hajduk.  Náhle  zaskočil 
je  nějaký  h.,  že  kam  prý  vezou  oves.  Pokr. 
Pot.  II.  248. 

Haj  d  ucho  vati     haj  dukovat*.  Slov.  Dch. 

Hajduk.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VU.  211. 
Také :  loupeinik.  Vz  S.  N.  Na  Slov.  sluha 
v  panském  domé.  8.  N.  Vzal  té  h.!  U  Jeník. 
Krjk.  Blaze  hajdukovi  po  horách,  tamté 
proštěn  much  i  ovadu  (ač  mu  druhdy  by  ti 
o  hladu).  Bž.  —  H.  =-  chytrák,  der  Schlau- 
kopf. U  Místka.  Skd.  —  H.,  u,  m.  —  tanec. 
Slov.  Dch.  Vz  Hajduka. 

Hajduka,  y,  f.  —  tanec,  hajduk.  Pojď 
do  h-ky!  Vzal  ho  do  h-ky vypráskal  mu, 
až  tak  okolo  něho  poskakoval.  Slez.  bd. 

Hajdukovati  -=  hajdukem  býti;  vesel  býti, 
tančiti  vysoko  od  zemi.  Dch.,  Pokr.  Pot, 
Némc  IU.  229.,  Koll.  Zp.  II.  88  129.  V  krčmě 
h.  Lipa  I.  197.  Od  země  sa  do  skoku  dajú 
a  šuhajsky  hajduchujú.  Ntr.  V.  19.  Při  písni 
pozabučky  sa  pri  gajdách  bajduchuje  t  j. 
valašský  tanec  (odzemek)  tancuje.  81.  sp. 
52. 

Hajduláéek,  čka,  m.  —  panáček  ze  slad- 
kého těsta.  Sedl.  Hr.  II.  187. 

Hajdúský.  Zahraj  mi  b-skú  (kozáckou). 
Koll.  Zp.  11.  60.,  80. 

Hajduši,  pl.,  m.  U  Hajduchů,  paseky 
v  Hovězí  u  Vsetína.  Vek. 

Hajdušica,  e,  f.,  jm.  míst.  v  UbHch.  Šd. 

Hajdúska,  y,  f..  die  Haidukin.  Loos. 

Hajdy  (utíkej)  dom.  Č.  T.  Tkč. 

Háje,  vz  Háj.  —  iL,  vsi  u  Lomnice  v  Ji- 
čín., u  Příbramě,  u  Milína,  u  Dobříše;  sam. 
u  Bernardic  a  u  Mníška.  Cf.  Blk,  Kfsk.  1310. 

Háječný  —  hojni.  Šin. 

Hájek,  jku,  m.  =■  malý  háj.  —  H  ,  vsi 
u  Tišůova,  u  Pacova,  u  Vamberka,  u  Kutně 
Hory,  u  Vodůan,  u  Uhříněvsi,  cf.  Tk.  I. 
307.,  407.,  408.;  sam.  u  Neveklova,  u  Jiudř. 
Hradce,  u  Ml.  Vožice,  u  Votic,  u  Nácboda, 
u  Blovic,  u  Rožmitála;  ovčárua  u  Hrotovic; 
myslivna  u  Nimburka,  u  Kutné  Hory;  há- 
jovna u  Milevska;  osada  u  Chotěboře;  dvůr 
u  Rokycan,  u  Libochovic;  hospoda  o  Mi- 
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lina;  H.  (St.  Vojtécb  a  Hájku),  »am.  a  Měl- 
níka; Dunau,  ves  u  Nové  Kdyně;  Walde), 
dvůr  a  myslivna  u  Ml.  Boleslavě,  klášter  a 
hospoda  o  Unoátě,  vz  S.  N. ,  Haikao,  sam. 
a  Lubence;  Uaiko,  sam.  u  Sviň;  Pod  Háj- 
kem, mlýn  u  Sedlčan.  PL.  Cf  Blk.  Kfsk.  1310. 

—  H.,  jka,  m.  H.  z  Libočan  Václ.,  f  1552. 
V»  Mua.  1878.  159.,  1881.  537.,  Ukaz.  43., 
Pyp.  K.  II.  539.,  Jir.  Ruk.  I.  216.,  SbT  D.  ř. 
2.  vd.  243.,  Sbn.  935.,  S.  N.,  Mas.  1884.  298., 
1864.  11.— 16,  Tf.  IL  1.  3.  vd.  32.,  62.-64., 
71.,  94.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  558.  —  H.  Jan, 
farář,  1764.— 1802.  Vz  Jg.  EL  L  2.  vd.  558. 

—  H.  Ign.,  prof.,  nar.  1770.  Vz  Jg.  H.  L 
2.  vd.  558.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  243.  —  JET.  Václ. 
Ukaz.  43.  —  H  Mat.,  rektor,  1720.  —  H. 
.W,  bakalář,  f  1551.  Jir.  Kuk.  I.  212.  — 
H.  z  Hodétína.  1413.  Tk.  II.  150.,  300.,  III. 
645.,  IV.  380.,  427.,  V.  44.,  51.,  Jg.  H.  L 
2.  vd.  558.,  Tk.  Žk.  33.,  199.,  Jir.  Buk.  215., 
Ukaz.  98.,  8.  N.  —  ff.  •  Hájku  Tadeáš, 
1525.— 1600,  botanik,  hvězdář  a  lékař.  Tf. 
H.  L  3.  vd.  79.,  80.,  Jg.  H.  L  2.  vd.  558., 
Sbn.  928.,  942.,  S.  N.,  Jir.  Ruk.  213.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  243.,  Ukaz.  43.  0  jiných  H.  vz 
Blk.  Kfsk.  1310.,  S.  N. 

Uajena,  y,  f.,  die  Waldgöttin.  Skd.,  Rk. 
Hájeni  lesa,  SI.  les  ;  h.  nebo  kryti  ústupu. 
NA.  111.  83.  H.  plotem  atd.  V»  Tov.  132. 
Uájenina,  y,  f.  —  hájina. 
Hájenisté,  ě,  n.  -=  zahájené  místu,  die 
Schon ungsfläche.  SI.  les. 

Haje ii ka,  y,  f.  —  mladý  les  zahájený, 
das  Revier.  Slov.,  Val.  Brt  D.  212.  —  H.  - 
hájovna ; pozemek,  kterého  užívá  hajný.  Mor. 
Dil.  —  H.  brvita,  bagenia  ciliaris,  lišejník. 
Slov.  Let.  Mt.  8.  Vili  1.  11.  —  H.  —  jm. 
pozemka  v  Jaeené  u  Vyzovic  na  Mor.  Sd. 
Hájenství,  n.  —  hájemství.  Rk. 
Haj  Hena,  y,  f.  «=»  ženská  necuda.  Val. 
Brt7T>.  212.  Vz  Hajflóř. 

Haj  ti  t-  j  ,  e,  m.  «=  člověk,  který  jiným 
věci  bere  a  jiným  za  něco  je  dává.  Ženská 
taková  sluje  bajtiérka  či  haiflena.  Val.  Vek. 
Haj  tle  řka,  y,  f.,  vz  Hajttéř. 
Haj  ba !  haj  haj '!  lak  zaháníme  husy.  Brnt, 
Kch.  tíaj,  husičke,  hajha!  Sě.  P.  71ti. 
Hajičuy,  Hege-.  H.  (ochranná)  stoka.  SI. 


Haj ík,  a,  m.  —  hajný.  Eáče  sú  b  ei,  co 
mi*  hajivali,  esce  sú  ůouajó,  co  k  nám  cho- 
dívali. Brt.  P.  4.,  Ss.  P.  233. 

Uajilka,  y,  f.,  snad  bohyně  hájův.  Koll. 
Zp.  li.  50ö.,  Ssk.  —  H.  *-  píseň  v  háji  zpí- 
vaná. KolL  IV.  116.  —  H..~  ceremonie.  Po- 
zorovat možno  veliký  vliv  lemeáuictva  na 
rozvoj  bájeslovia  a  z  nebo  poáló  zvyky, 
u-ky  a  b\  jatky.    Tóth.  Slov.  bájesl.  L  94. 

Hájina  —  hájetina,  hájemství,  hájenina, 
daa  Uebege.  SI.  les.,  PI.  1.  8. 

Hájisko,  a,  n.,  jm.  louky  v  Pustě  Po- 
lomí. Slez.  Sd. 

Hajište,  Ö,  n.  —  zahájené  místo,  der  Hege- 
ort,  die  Schon ungsŮacbe.  SI.  les.,  škd. 

Hajitelka,  die  Beschützerin.  H-ky  = 
včely,  kterč  nastřádaného  medu  chrání.  Lá. 

Hajitelkyně,  ě,  í.  —  hájitdka.  Šm. 

Hájitelstvi,  n.,  das  Hegeramt. 

Hájit  i  Cf.  Mkl.  Etym.  59.  —  co:  louku 
^háječkami  opatřili),  -  koho.  Léče  »ú  há- 


iici,  co  mia  hájívali.  SS.  P.  233.  -  celio. 
Hájila  jsi  svého  místa.  Sš.  P.  64.  Patron 
povinen  bude  poutníků  h.  a  brániti.  Pref. 
11.  Bůh  zaslíbil  vyvolených  h.  Pasa.  219. 
Háji  ovoce  jejího.  BO.  Nechte  cizích,  bájte 
vlastních  zvyků.  Koll.  I.  402.  H.  svých  práv. 
CJB.  275.  Vz  Brt  S.  3.  vd.  43.  —  Mm. 
Svou  věc  h.  zločinem.  Osv.  I.  593.  —  se 
před  kým  Naše  terče  dobře  nás  před 
Šipkami  n-ly.  Pref.  411.  Královna  své  ne- 
přátel v  má,  před  nimiž  se  bájiti  musí.  Kom. 
Lab.  93.  —  čemu  (Čeho).  H.  hříchu.  Mž.  19. 
Toho  jí  bájeno  býti  nemá.  Zř.  mor.  1604. 
Třetích  dřví  tobě  neháji,  tyf  dnes  mile  otvie- 
raji.  Pravn.  1427.  A  on  prosil,  když  mu 
viery  kompaktáty  hájili,  aby  jemu  kompak- 
táty ukázali.  Let.  151.  —  čeho  jak :  udatně, 
neohroženě,  vytrvale  atd.,  Us.,  s  úspěchem. 
Šnib.  Když  své  spravedlnosti  pořadem  práva 
háji.  Kol.  19.  Že  si  svého  panství  stůj  co 
stůj  háji.  Sá.  —  komu  kam  Když  silnic 
obecných  není  a  který  pán  má  lesy  zna- 
menité před  panstvím  druhým,  ten  do  těch 
lesů  h.  za  sebú  můž  k  prodeji;  Pánům  .  .  . 
nemá  bájeno  býti  ku  potřebám  jejich  do 
kterýchžkolivěk  lesů.  Zř.  mor.  1604. 

Hajka,  y,  f.  —  sam.  u  Dol.  Nýřan. 

Haj  kati  --hajičkati.  Las.  Tě.,  Mkl.  Etym. 
83. 

Bajko,  a,  n.,  Haiko,  ves  u  Bernardic  — 
II  ,  a,  m.,  os.  jm.  S.  N. 

Hájková,  é,  f.,  Haikowa,  sam.  u  Zdib. 

Hajkovský  mlýn  u  Renčova. 

Ilallok,  u,  m.,  die  WeiubergbUtte.  Slov. 
Bern. 

Ha  jmi  ca,  e,  f..  inirovos,  řetěz  n.  provaz, 
kterým  se  ráhno  ku  stožáru  přivazuje.  Kpk. 

Haj  min,  a,  m.,  Ober-Haiming,  ves  u  Krum- 
lova. Sdl.  Hr.  1U.  37. 

Hajná,  é,  f.  —  iena  hajného.  —  H.,  Hey  na, 
ves  u  Horažďovic.  PI.,  Tk.  I.  85.,  417.,  IU. 
89.,  Blk.  Kfsk.  666. 

Haj  aal,  a,  m.  =>  budicí  zpiv,  das  Morgen- 
weckelied.  Koll.  Zp.  1.  446.  Cf.  Hojnal.  Až 
dosavad  zachovávaný  b.,  po  svatebním  vě- 
zeli v  ten  den,  trubačům  méstakým  a  jiným 
muzikantům  obyčejný,  dokonca  se  zbraůuje. 
Slov.  let.  U.  249.  Jdou  do  hospody  a  sveti 
h-la.  Némc.  Svadby.  U.  svitá,  už  den  bielý, 
vstávejte  velký  i  malý.  Koll.  Zp.  I.  247. 

Hajnam,  u,  m.  —  hojnal. 

Hajná*,  e,  m.  *=haj/  Ani  borsuk  ne- 
zabúka  pud  tisovským  h-šom.  Mt.  S.  1.  29. 

HaJní  krajina.  Dlouho  v.  Zdor.  142. 

Hajnice  také  =  hájka,  vích  slaměný  na 
hájeni.  Las.  Brt.  D.  212.  Slez.  Dal  do  šču- 
dietu  b-cu.  Sd. 

Hajnictvo,  a,  n.  —  osoby  k  lesní  do- 
hlídce náležející,  das  Waldaufsichtspersonale. 
SI.  les.,  beru. 

Hajuiě,  e,  m.  -  hlídač  v  hajnici,  hajný. 
Mor.  Sd. 

Haj  nik  Na  Simona  Judy  hajuíci  ven 
z  budy.  Té.  H-ci,  h-ci,  ěebojste  bájili,  dyž 
mého  milého  v  hájeéku  zabili?  Čes.  mor. 
ps.  178.  (Ss.  P.  121.,  Koll.  Zp.  I.  283.,  Ntr. 
IV.  195.). 

Hajniš  e,  m.  H.  i'  raut.,  poitov.  rada, 
1815.— 1885.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  119.,  Jg.  H.  L 
2.  vd.  518.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  243.,  Pyp.  K. 
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Hajniš  —  Hakmatilkovati. 


□.£408.,  8.  N.,  Bačk.  Pism.  I.  839.  -  H. 
Ladisl.,  inž.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  L  3.  vyd. 
197. 

Haj  no,  a,  n.,  Hayn,  mě.  v  Míšni.  Pal. 
Dél.  IL  L  293. 

Haj  nov,  á.  m.,  Hainau,  tně.  ve  Slez.  Pal. 
Děj.  II.  1.  478.,  S.  N. 

Hajnovna,  y,  f.  =  hájovna,  das  Heger- 
haas. Sni. 

Hajnuiov,  a,  m.,  pole  na  Vsacku.  Vek. 

Haj  nu  v,  uva,  ovo,  dem  Heger  gehörig. 
Hunovy  děti  0=  děti  hajného).  Us.  u  Rychn. 
Vek. 

Hajný.  1183.  Jir.,  Sdl.  Hr.  IV.  260.  H 
lesui,  der  Forsthegcr,  pomocný  h.,  der  Aus- 
hilfsheger;  h.  D  stavidla,  u  splavidla,  der 
Schleusenheger.  SI.  les.  Vz  Er.  P.  388. 

Hájii  v.  II  město,  urbs  sil  varům.  Bibl.  H. 
slavík  =«  pokrovka,  motacilla  luscinia,  die 
Aunachtigall.  SI.  les  —  —  H.  —  zahájený, 
zakázaný.  Pásl  v  lesích  h-ných.  1552.  Soud. 
kn.  opav.  —  H,  sam.  u  Votic;  myslivna 
u  Duánik ;  Hajnek,  sam.  u  Třeboně ;  Hajney, 
sam.  u  Hammerdorfu  v  TreboĎsku.  PL.  — 
HM  beschützend,  kam  se  pohne,  nevinnost 
ji  hajná  sprovodí.  Koll.  II.  21. 

Hajov,  u,  m.  =—  koráb,  lod.  Slov.  Phld. 
II.  1.  6.  Hněď  si  vám  dal  shotovit  mocny 
h.  a  pustil  sa  pres  more;  .  .  .  Hněď  sa  mu 
b.  o  strašné  skály  třepal.  Dbš.  SI.  pov.  1. 
129.— 130. 

Hájov,  a,  m.,  Hajow,  ves  u  Přibora. 

Hájový.  H.  dřievi  (leaové).  B0. 

Hajs!  veleni  volůtn,  aby  na  levo  zabo- 
čili. Nejezdi  éa,  jeď  h  Mor.  Brt.,  Sd.  Vz 
Vůl  SI.  p8.  43.,  152. 

Hajsa,  hajsa,  má  králenko  hajsa,  necho- 
divé  do  hospody  bosa.  Sš.  P.  757. 

Hajttalák,  u,  m.  figurka  mužská  rozto- 
divné oblečená,  nebo  i  živý  člověk,  asi  toli 
jako  pajác.  U  Strážnice.  Sd. 

Haj  ská,  é,  f.,  ves  u  Strakonic. 

Hajsko,  a,  n.,  der  Hainkomplex.  Dch. 

Hajský  mlýn,  u  Mor.  Budějovic.  —  H., 
vz  Taciturnus. 

Hajsoň,  ě,  m.,  der  Herumläufer.  U  Olom. 
Sd. 

Hajüovati,  herumlaufen.  U  Olom.  Sd. 

Haj  stra,  y,  f.,  nadávka  ienským.  Cf. 
Hajaná.  Slov.  Mt.  S.  I.  liti. 

Hajsi,  hajši  -  slyš.  Koll.  Zp.  II.  427. 

Haj  stra,  y,  f.  hojštra.  Vz  Hajstra. 
Slov.  Dbš.  Obyč.  45. 

Hajt!  =  v  právo!  k  sobě!  Velení  volům. 
Vsacky.  Brt.   Hajte,  husy,  po  vodince!  Sš. 

Hajt  man  =  hejtman.  1532.  Mub.,  NB. 
Tč.  98. 

Hajtrta,  y,  f.  =  nadávka  lehké  ženštině. 
Val.  Vek.  -  H.,  y,  m.  veselý,  rozpustilý 
chasnik.  Vz  Hajtrtán. 

Hajtrtán,  a,  m.  =  1.  Člověk  nesmyslný, 
bezhlavý;  2.  rozpustilý,  uličník.  Val.  Vek., 
Brt.  I).  212 

Ilajn!  hajn!  haju!  na  bore  kalinka,  už 
si  zpievám,  už  sa  točím,  eště  som  malinká. 
Koll.  Zp.  1.  59. 

Haju í-ka!  i  •=  kolibati.  Slov  Ssk. 

Hajulinkati  —  hajati.  Hajulinkej,  má 
duéinko!  Us.  Dch. 


Hajza,  v,  f.  =  větší  kM,  kobyla  (v  dětské 
řeči).  Na  Pláště.  BPk. 

Hajzl,  u,  m.  sáchod,  der  Abort.  Us.  — 
H.  Tys  h.  =  nepořádný,  nečistý  člověk,  Us. 

Slm. 

Haj/opat  i  =  dltétem  houpali.   Val.  Brt. 

D.  212. 

Hák,  vz  Mkl.  Btym.  83.  H.  k  oknu  (roz- 
pora), spěraci  (u  okna),  der  Spreizhaken,  při- 
tahovaci,  na  šaty,  Us.  Pdl.,  čepového  Šroubu, 
der  Schwanzschraubenbaken,  k  šturmu,  Štur- 
movni,  Čsk.,  na  křoví,  Busch-,  na  ráhně, 
Rad-,  provazový,  Seil-,  plavecký,  Flosa-, 
SI.  les,,  na  hodiny,  Uhr-,  u  ŠAůry  k  hodin- 
kám, Sp.,  košatý,  Enter-,  Lpí.,  soustruhu 
(hrubý,  hladicí,  špičatý).  Vz  Vcr.  Z.  11.  66. 
IL  na  opasku  hasičském  (opaskový),  KU., 
lodní,  NA.  III.  165.,  u  chomoutu,  Msk.; 
střelný.  Vz  Hákovnice.  H.  «=  válečné  náčiní 
na  konci  zakřivené  k  chytáni  a  stahování 
jezdců  s  koni  určené;  držadlo  bylo  dřevěné 
n.  železné,  hak  na  konci  železný.  Hrš.  H. 
na  sochor  nasazený.  Ler.  H.  v  porodnictví 
tupý,  ostrý.  Kžk.  Por.  616  ,  466.  H.  deka- 
pitační,  na  kořeny,  Šimonův,  svalový,  Volk- 
mannúv.  Wld.  —  II.  «=*  krycí  cihla  sáhnutá. 
Zpr.  arch.  IX.  56.  —  H.  -=»  kostrč,  das  Steisa- 
bein.  Šv.  19.  Hák  si  vymknouti.  Vz  Vy- 
mkuouti.  Strhl  si  b.  (polámal  se).  Mý.  — 
U.  —  druii  pluhu  k  oráni  na  hornatých  strá- 
ních, kde  rádlem  orati  nelze.  Kok.,  Dšk, 
Kál.  H.  pirnajský  (druh  problubníku).  NA. 
IV.  73.  —  H.  —  ostrý  ohyb  sloje,  Oly,  der 
Flötzhaken.  Hř.  19.  if  krejcar.  Stojí 
to  10  háků.  Us.  Všk.,  Brnt.  —  Haky  boky  — 
kliku  háky.  Je  pisár  taký,  že  robi  haky 
baky.  Slov.  šd.  Sem  tam  ryla  a  jakési  h. 
b.  dělala.  Koll.  Cestp.  L  1.  3.  -  H ,  a,  m., 

Ha 

Sd. 

II  a  kat  i  —  namáhavě,   sdlouhavé  čisti; 
čmárati,  Škaredé  psáti.  Mor.  Sd.,  Sd.,  Vek. 
Hákatý,  hakig.  Kst  413. 
Hakl,  a,  m.,  os.  joi.  Boh  H.,  děkan  a 

spisov.  v  HoHcich,  nar.  1827.  Vz  Tf.  H.  L 
3.  vd.  186.,  200.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  243.  — 
H.  Frant.  Vz  Tf.  H.  1.  2.  vd.  196. 

Haklik  =  háček.  Dh.  136.  Na  niei  (sukni) 
h-kóv  na  300.  Xk  376.  H.  =  ozdoba  do 
vlasů.  Wtr.  v  Osv.  —  H.  —  překážka.  Za- 
vadili tou  svou  odpovědi  na  veliký  h. ;  Ještě 
to  na  h-cich  vězelo;  Nový  b.  zastrčili.  Bart. 
280.  3. 

Hakliviti  si  co,  Ekel,  Abscheu  haben. 

U  Ulom.  Sd. 

Háklivosť,  i,  f.  =  nedútklivost,  choulo- 
stiooai,  z  něm  U  Olom.  a  j.  Sd. 

Háklivý.  U  Olom.  a  jinde.  Sd.,  Holk., 
Mtl. 

Haklovy  Dvory,  Häckelhöf,  ves  u  Bu- 
dějovic. 

Huktnak.  Nos  měl  tak  dlouhý,  hakmakem 

5o  zemi  že  černé  se  mu  vláčil.  Koll.  I.  293. 
e-li  dílo  b.  a  opak,  nech  raději  tak.  Č.  M. 

388. 

Hak  máti  1  ku.    U  Rosy:  hysteron  prote- 

ron  (!). 

Hakmatilkovati  -  lutkmaHH.  Koll.  IV. 

172. 


.  jm.  Vz  S.  N. 
aka la,  y,  m.  a  f.  kdo 
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Hákno,  a,  n.,  les.  Arch.  V.  530. 

Haknová,  é,  f.,  les  a  Karl.  Týna.  Krč. 

fláko  křiž,  e,  m.,  das  Hakenkreuz  (in 
der  Wappenkunde).  Srn. 

Hákovatéti,  hakig  werden.  Rat.  413. 

Hakovati,  vs  Hák  (pluh).   Čert  tebou 
hákuje  (šije;  fikají  neposedovi).  U  Kr.  Hrad 
Kat.  H.  obili  ***  kosou  sekati  tak,  že  jiný 
vzadu  je  sbírá,  jinak  se  seká.   C.  T.  Tkč. 

Hákover,  hamites  attenuatiiB,  zkameně- 
lina. Frč.  G.  112. 

Háko  visko,  a,  n.  ==»  hakoviště  (u  pluhu), 
dřevěná  časí,  na  nfž  hák  připevněn  jest. 
U  Zábřehu.  K6k. 

Hakoviště  (ne:  bákoviitě). 

Hákovité,  hakenartig.  H.  zahnutý.  Kk. 
Br  3.,  Rst.  413. 

Hákovitohrudníkový,  coracopectoralis. 
Ni  Ik. 

Hákovltoklíěkový,  coracoclavicularis. 
Na.  Ik. 

Hákovitonadpažkový.coracoacromialis. 

Na.  Ik. 

Hákovitopramenný,  coracoradialis.  Nz. 
Ik. 

Hákovitoramenný,  coracobrachialis.  Nz. 
Ik. 

r  Hákovitosf,  i,  £,  die  Hakenförmigkeit. 
Šm ,  Bern. 

Hákovitý,  hakenförmig.  H.  hřebík,  Fdl., 
lom  (nerostů).  NA.  V.  472. 

Hákovnice  =  bákovní  ručnice  (arkabuz), 
jež  méla  na  konci  pažby  jeden  hák  (dvoj- 
hák  měl  dva  háky,  jimž  ji  střelec  dřivé, 
než  střílel,  k  podstavci  upevnil.  H.  byla 
mosazná  n.  železná.  Nabíjela  se  kulemi 
čtyř*,  později  dvoulotovými.  Při  každém 
vozu  měli  Husité  jednu  h-ci.  Hrá.  v  Km. 
Cf.  Bdi  Hr.  IV.  77.,  8.  N.  Tak  buchlo,  jako 
z  h-ce  (posud  na  Slov.).  Ntr.  IV.  203. 

Hákovniěny  H.  hlaveň.  Wtr 

HzkovDik,  a,  m.  —  hasič,  který  s  báky 
zacbázi.  Kal.  has. 

Hákový.  H.  břeb,  Pdl.,  řebřik,  NA-  IV. 
19 .  KbL  65.,  kliitky.  Wld. 

Inky  baky.  Vz  Hák  (konec). 

Hal,  hal!  Tak  se  odhání  husa.  Mor. 
(kop.).  Brt 

Hál,  z  řec.  dttc. 

Hala,  halka,  y,  f.  —  odrostlejší  dítě  1015 
roční.  Slov.  Rr.  Sb.  —  H  ,  jm.  feny.  Skd. 
—  H  ,  adv.  «=  rychle.  Běž  baJa.  U  Podóbr 
Kát.  —  H.     hic.  H.f  umretý  a  přiéiel,  kde 
budí!  Slov.  Zátur. 

Hala,  y,  f.,  z  něm.  Halle  «=-  kovářská 
kůinz.  V  Podluží  na  Mor.  Brt  -  IL,  y, 
m.  —  chrapoun,  hulvát,  halama.  U  Zatnb., 
Kí_  u  Strunkov.  Rjék. 

Halabaěka,  y,  f.  —  povídačka,  die  Fabel, 
Mähre,  Dummheit.  U  Mistka.  Skd.  —  H.  «=» 
světská  pisen,  das  Volkslied,  ku  př.  jarma- 
reční.  Lai.  Tě. 

Halabaliti,  budein. 

Halabalitský.  H.  protivník.  Vz  Halabala. 
Mdž.  Vět.  151. 

Ilalabiira,  y,  f.  —  vlna  na  punčochy. 
Brt.  D.  212. 

Halaburda,  y,  m.     burda.  BPk.,  Bern. 

Halaburdarif     tarmarčiti.  Slov.  Bern. 

Halaburdi,  n.  =  haraburdi.  Slov.  Bern. 


Ilalaburka,  y,  f.  —  hájovna  u  Kosteice 
n.  Orl. 

Haláě,  e,  m.  —  kdo  má  veliké  hale  (oči), 
člověk  s  vyvalenýma  očima.  Slez.  Šd. 

Malacká,  y,  f.  =~  Mačka,  spánek.  Půjdeš 
ga  balaěku  (halaf,  dětem  říkají).  Mor.  a  slov. 

Haladra,  y,  m.  a  f  člověk  blásnivý, 
křiky  vystrájajůci.  Slov.  Rr.  Sb. 

Haladrya,  e,  f.  —  prostopáiné,  nepořádné 
děvče,  dryačnice.  U  Mistka.  Škd.,  Val.  Brt. 
D.  212.  , 

Halafana,  dle  Káča  =-  veliká  a  hloupá 
ienská;  klevetnice,  Hékna.  Val.  Vek.  Vz 
Halaférna.  Brt.  D.  212. 

Halafanc.  H-ce  od  chudých  právě  i  ne- 
pravé berou.  Vod.  Aby  komu  z  úplatku 
neb  z  halafanců  jakých  v  čem  pacholéili. 
Ski.  II.  78.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  413. 

Halakati  —  nařikati.  Slez.  Šd. 

Halaliti  říká  se  o  štvaném  jelenu,  když 
dále  již  béžeri  nemůže.  Skd. 

Halamoun,  a,  n.,  gorystion,  der  Helm- 
fisch,  ryba.  Srn. 

Halánek,  nka,  m.  Sdl.  Hr.  V.  184.  — 
U  Ha  lán  krt  v  Praze  (pivnice  a  vinopalna), 
v  jejiž  zadni  části  vlastník  její  prosluly 
Voji.  Náprstek  průmyslové  museum  vystavěl 
a  zařídil. 

Hal  apatitu,  a,  m.  =■  ničema.  Lai.  Brt. 
Halapatura,  y,  t. 

věk.  Slez.  Sd. 

Halapirka,  y,  f.,  fem.  k  balapirkoš.  Slov. 
Mt  S.  1.  116. 

Malapi rkoš,  e,  m.,  der  Harlekin,  nadávka. 
Slov.  Mt.  S.  L  116.,  Dbš.  Obyč.  44. 

Halaprea,  m.  a  f.,  nadávka.  V  Morkovic. 
Hzk. 

Halář,  e,  m.,  der  Pfänuer  in  den  Salz- 
werken.  Šm. 

Halám  a.  y,  f.,  das  Pfannwerk.  Srn. 

Halas,  ii,  m.  =  křik,  hřmot,  povyk.  U  To- 
vač.,  Přer.,  Mistka.  Dšk.,  Kr.  blý.,  Škd. 
S  h-sein  a  hlukem.  Čcb.  Petrkl.  52.  —  H.  = 
kořalka.  Jdi  pro  h.  Slez.  Šd.  —  H.,  a,  m., 
os.  jm.  Sd. 

Halasná,  y,  f.  =  cérka,  kerá  nemá  ešče 
starosti  enom  sa  vyzpívat  a  vykřičef.  U  Bru- 
mova.  Brt.  D.  212. 

Halastra,  j,  f.  —  chalastra,  das  Gesindel. 
Laš  Tč. 

Halas,  e,  m.  H.  z  Radimovic  Václ.,  kněz 
v  16.  věku.  Jir.  Ruk.  L  222.,  Sdl.  Hr.  IV. 
110. 

Halaskovati  =  halás,  hluk  tropiti.  Slov. 
Lipa  I.  5. 

Halašta,  y,  m.  «=  křikloun.  Val.  Brt.  D. 
212. 

Halastovati  =  mluvě  křičeti.  On  hala- 
štuje.  Val.  Vek. 

Halatl,'  halnóuti  —  haluškati,  leieti,  spáti 
(v  dětské  řeči).  Vz  Halačka.  Mor.  a  slov. 
Brt,  Mtl.,  Bkř.,  Škd.  Halej,  halní  si.  Vek. 
Halej  dítě,  kolébu  tě  atd.  Sš.  P.  508.  Když 
něco  na  zem  spadne,  Hká  se:  Už  to  hala! 
U  Uber.  Hrad.  Tč.  Keď  bo  ona  kolimbala, 
tak  mu  ona  zaspievala :  Halaj,  belaj,  synáček 
měj,  žebys  nebol,  jak  otec  tvój.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  87.    Pojď,  položím  tě  h.  Šd. 
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Halbárek  —  Halo. 


Hal  bárek,  rku,  mM  Ehrenberg,  ves  v  Ka- 
čersku  ve  prus.  Slez.  Šd. 

Halbija,  dle  Káča  =  korýtko,  ilab  pro 
musiky,  der  Schweine  trog.    Val.  Vek.,  tirt. 

D.  212. 

Hald,  u,  m.  Huba  mu  jde  baldeui  (má-li 
kdo  hlad).  U  Milevska.  Pcb. 

Halda  papíru.  Hrta.  11.  (hranice)  sáhová, 
der  Klafterstoss.  SI.  les.  Poráženi  té  nesčí- 
bIdó  baldy  nesličných  a  hanebných  bobu. 
Sí.  II.  168.  —  H .  —  robsko  sprosté,  ne- 
mravné. Na  Zlínsku.  Brt.  Vz  Chalachyňa.  — 
H.  =  veselé,  čtvtračivé  dévée.  Us.  Kaá.  — 
H.  Nepoctivá  h.  =  chátra,  sbéf.  Dvrsk.  — 
H.  =  mlýn  u  Velké  Biteée  a  a  Pardubic ; 
několik  domků  u  Lanskrouna.  PL.  —  H.  = 
náhon.  Ve  vých.  Čech.  Km. 

Haldák,  a,  m.  =  tulák,  pobuda.  Dch. 

HaldamáS,  e,  m.  a  f.,  Jux,  Spektakel. 
U  Olom.  Sd.  -  U.  =  spropitné.  U  Místka. 
Škd. 

Haldiako,  a,  n.  veliká,  neheská  halda. 
—  H.  «=  veliké  n.  nepočestné  robsko.  Na 
jiz.  Mor.  Šd. 

Haldovní  n.  pivovarské  dřiví.  Bek.  II.  3. 

Haldový,  vz  Doleji. 

Haldy  baldy  —  nesrozumitelné.  U  Míatka. 
Škd. 

Hale,  pl.,  f.  —  veliké  oči,  očiska  (po- 
směšné). Vz  Gále.  Slez.  a  laš.  Šd.,  Brt.  - 
H.  =  ale.  Brt.  P.  122. 

Haleci-us,  a,  m.  H.  Jak.,  farář,  1539. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  558.,  Jir.  Buk.  1.  222.,  S.  N. 

Halečka,  y,  f.  —  knedlík,  mor.  štika. 
Slez.  Sd.,  Zkl. 

Haleckár,  e,  m.  ^  kdo  holečky  rád  jídá. 
Slez.  Šd.  Laé.  Brt  D.  212. 

Halečkovatý,  wie  ein  KUgelchen.  Šm. 

Haleekový  knedlíkový.  H.  voda  (v  niž 
se  halečky  vařily),  tésto.  Slez.  bd. 

Uálek,  lku,  m.  —  halečka.  Slez.  bd.  — 
H.,  Ika,  m.,  os.  jm.  —  H.  Vítězslav,  česky 
básnik,  1835.— 1874.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd. 
129.— 133.,  146.,  Slavín  I.  146.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  243.,  Pyp.  K.  II.  539.,  b.  N.  III.,  X. 

Halekati  =  kričeti,  volali.  Cf.  Helekati. 
Dch.,  Vik.  Béžic  po  stráni  na  ovce  h  la. 
Osv.  1884.  905.  Pasáci  za  mlhavých  jiter  a 
studených  podvečerů ...  do  dálky  halekaji. 
Jrsk. 

Halena.  Cf.  Hz.  v  List.  filol.  VII.  212. 
A  ty  pudeŠ  do  karbanu,  prohrái  balenu. 
Sě.  P.  478.  Často  v  balené  chatrné  najdeá 
rozumy  jadrné.  0.  M.  268.,  8b.  uč.,  Hkř., 
Bž.  To  staré  chlapisko  jak  stará  b.,  dyž  se 
ňú  přikryje,  přece  je  ti  zima.  Ss.  P.  198. 
Pije  jak  h.  Vz  Opilý. 

Halenáč,  e,  m.  =  kdo  halenu  Hje  nebo 
nosí.  Ve  vých.  Cech.  Věk. 

Halená*  také:  halenáč.  Mor.  Tč. 

Halenárif  =*=  haleny  iiti.  Bern. 

Haleuáhttví,  n.,  die  Ualenasehneiderei. 
Bern. 

Halenatý,  mit  .einer  Halena  bekleidet 

Bern. 

Halenčák,  a,  m.,  os.  jm.  bd.,  Vek. 
Ilulenťina,  y,  f.  =  sukno  na  haleny 
(hrubé).  Siov.  Rr.  Sb. 
Halenec  Ad.  Vz  Mos.  1885.  404. 
Halenka,  y,  f.  =*  slunečko  brouk.  Vz 


Hulinka.  Mor.  Brt  —  H.  —  malá  halena, 
die  Blouse.  Šp. 

Ilalenkář,  e,  m.  =  halenáf.  Rr.  Sb. 

Halenkov,  a,  m.,  Bnllenkau,  ves  u  Vse- 
tína. 

Halenkový,  ans  grobem  Tuche,  äm. 

Halenový t rušný.  U.  rostliny,  ervphio- 
spermi:  homolika,  hlíva,  teřichatec,  bnudiva, 
obklukatec,  bezrounec,  bublomet,  luecbo- 
megf,  knlomet  Vz  Rstp.  1957.  a  näal. 

Haléř.  St.  Kn.  s.  161.  B..  zu  Schwäbisch 
Hull  geprägter  Pfennig.  Mz.  Etyui.83  U  skou- 
pého tolary  pláčí  a  u  štédreho  i  naléře  skáčí. 
Bž.  exc.  —  H-,  os.  jm.  Tk.  V.  240.  Sdl.  Br. 
V.  360. 

Haléřový  spis,  das  Heller  magazín,  bm. 

Halgaš,  e,  m.,  os.  jm.  SI.  let  I.  279. 

Halbydrat,  u,  m.  «  halovodan,  das  Hal- 
hydrát  Nz.  Vz  S.  N. 

Halhydratový.  H.  voda,  das  Haihydrat- 
wasser. Nz.,  S.  N.  V.  88. 

Halí,  bell,  koně  v  zelí.  Brt  P.  45. 

Halibali  —  halabala.   Na  Plassku.  BPk. 

Halicae-us,  a,  m.  H.  Simon,  1596.  Jg. 
B.  I.  2.  vd.  558.,  Jir.  Ruk.  I.  223. 

Halický,  gali tisch. 

Haličan,  a,  m.,  der  Galizier.  Srn. 

Halidy  v  lučbě.  Vz  S.  N. 

Haligrafie,  e,  f.,  z  řec.  —  popis  solních 
dolů  n.  soliváren.  8.  N. 

HAlik,  a,  m.,  os.  jm.  Mns.  1880.  372., 
NB.  Tč. 

Halina,  y,  f.  =  halena.  V  Podluží.  Brt, 
Ss.  P.  344. 

Halinečka,  y,  f.  =  halenka.  Mt  S.  I. 
11.,  Si.  P.  166. 

Haliuka,  y,  f.  =»  slunečko  brouk.  Vz 
Halenka.  Mor.  Brt  —  H.,  vz  Halina. 

Halinkov,  a,  m.,  Allingau,  sam.  u  Hro- 
tovic. 

Haliti,  vz  Mz.  v  List  filol.  VIL  212.  — 
CO  ve*.  V  sáty  balíc  tóla  nahotn;  Krásný 
Čin  juž  sám  se  hali  v  krásného  slova  roaoho. 
Vrch.  —  se  koma.  Krásu  dříve  éat  mu 
balil  (před  nim  skrýval).  Vrch. 

Hálka,  y,  f.  >~  dubová  kulička,  duběnka. 
Cf.  Hala.  Vz  Rstp.  1396.,  1398.,  Kk.  141.  — 
H.  —  kulatý  šindelový  klobůČek  na  étitu 
chalupy;  nad  ni  bývá  tulipán,  kohout  a  p. 
Pokr.  Pot.  II.  266. 

Hálkati  —  hajati.  Lat.  Tč. 

Hálkovec,  vce,  na.,  dub,  querens  infec- 
toria.  Vz  Rose.  118.,  ČI.  118.,  Scbd.  11.275. 

Halleluja  »  alleluja,  chvalte  hospod  i  na, 
hebr. 

Halloysit,  u,  m.,  nerost  Vz  S.  N 

Ilallucinace.  pHsrak.  Dk.  P.  77. 

Hallý  Pav.,  knéz.  1649.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
558.,  Jir.  Ruk.  I.  223. 

Halinazňa,  dle  Bača,  os.  jm.  Vek. 

Halmo,  a,  o. «=■  váha  na  studni.  Slov. Sak. 

Halná,  y,  f.  —  násyp  (hromada)  vyvo- 
zeného pražného  (hluchého)  kamenia jpred 
baňou.  Slov.  Rr.  Sb ,  Némc.  IV.  391.,  Pokr. 
Pot.  II.  191  Ssk.  —  H.  —  halma?  Kdo 
chce  jábko,  halnv  sehne,»  kdo  chce  dceru, 
k  matce  lehne.  Slez.  TČ. 

Haluouti,  ,vz  Halati. 

Halo,  a,  n.  —  svétlé  kolo  okolo  slunce, 
bkl.  I.  184.,  186. 
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Halogen,  u,  m.  Sfk.  Poč.  105.  Otrava 
halogeny.  Vi  Pelz  451.  a  násl. 

Halochemie,  e,  f.  =  čáaf  chemie  jedna- 
jící o  vlastnostech,  vyrábéni  a  upotřebo- 
váni  soli.  Vz  8.  N. 

Haloid,  u,  m.  —  halový  prvek.  Mj.  40., 
Sfk.  65.,  KP.  IV.  439.  H-dy  kyanu.  Sfk. 
PoČ.  402. 

Haloidový.  H.  soli,  Haloidsalze.  Mj.  26. 

Halometr,  a,  m.  =  náčiní  ku  zkoušeni 
aolnich  pramenů  v  solivárnácb,  der  Halo- 
meter.  8.  N. 

Kalou  jiti  =-  pospihti  si.  Jdi  halou,  ať 
se  brzy  vrátíš.  Pk. 

Haloun,  a,  rn.,  Hallaun,  ves  u  Berouna. 

Hálovec.  Bř.  N.  103.,  126. 

Halovina,  y,  f.  Nerost  mezi  h-ny  nále- 
žející. S.  N.  V.  29. 

Halovodan,  u,  m.  =  halhydrat.v  Nz. 

Halo  vodík,  a,  m..  v  lučbě.  Vz  Sfk.  122. 

Halo  vodní  —  halhy drátový.  Nz. 

Halový  prvek.  Šfk.  Ruk.  202.,  MS.  316., 
Rm.,  Mj.  40.,  8chd.  I.  818.,  S.  N.  H.  sol, 
kyselina.  SI.  les.,  Scbd.  I.  318. 

Halsík ,  u,  m.  =-  držák,  řetěz  ku  zdržo- 
váni vozu  při  jízdě  8  kopce.  U  Litomá.  Sn. 

Haišuvice,  ves  v  Boleslavsku.  Blk.  Kfsk. 
534.  öOÖ. 

Ualšpan,  u,  m.,  die  Schalen.  Vz  Hašpan. 
Rk. 

Haltati  -=  hltati.  U  Frenít.  Brt.  D.  212. 

Haltéř-.  Půh.  II.  421.  Ryby  v  haltéři 
méli.  Pč.  20.,  Půh.  1L  421.  -  H.  =  míst- 
nost na  uschováváni  mléka.  U  Poč.  KS. 

Haltéřník,  a,  m.  ~  kdo  má  haltéř.  Sdl. 
1.  42. 

Haltinov,  a,  m.,  Scherzdorf,  ves  u  Pod- 


HaltiHk,  a,  m.,  hájovna  u  Kutné  Hory. 

Haltyre,  sam.  u  Hodonína. 

Halutha,  y,  f.  =  brachor  hliznatý,  la- 
tbyrus  tuberosus,  rostl.  Rstp.  399.  —  H., 
oenanthe,  die  Rebendolde.  H.  rouratá,  oe. 
fistulosa;  smldnikolistá,  oe.  peucedanifolia ; 
bedrníkovitá,  oe.  pimpinelloides ,  žlutošíávná, 
oe.  crocata;  h.  vodni  kmín,  oe.  pbellandri- 
num.  Rstp.  724.  —  Cf.  Odb.  patb.  1U.  647., 
FB.  92.,  Cl.  Kv.  339.,  392.,  81b.  595.,  MUr. 
59-,  72. 

Halusa,  vz  Cír. 

Halase,  e,  f.,  os.  jm.  Pal  Rdh.  L  121. 

Halu^iti,  Getöse  machen.  Srn. 

Haluzka  Na  Slov.  oblíbené  národni 
jídlo.  Testu  ve  způsobé  nudli  se  zavaří, 
uvařené  ocedi,  sádlem  omasti  a  brynzou 
posype.  Némc.  Vil.  105.  V  Tábor  —  buch- 
tičky z  tésta  moučného  a  bramborového 
na  Bucbo  pečené.  Nvk.  Ü  mamy  si  jedla 
žitué  halusečky.  Sí.  P.  470.  —  H.  =  ho- 
lička, holinka,  holátko,  holwe,  das  Obst- 
kuchen, Obstknötcben  (nach  der  Blutbe). 
81.  lea. 

Haluz  Koupil  to  po  h-zi  (lacině).  Las. 
H.  hyperboly.  Jd.  Geom.  IV.  115. 

Haluzatěuka.  Vz  Frč.  230. 

Haluzčí,  n.  =  drobni  haluzi.  Val.  Sd., 
Brt.  Mte.  1878.  33. 

Haluziee,  dle  Budějovice,  Halusitz,  ves 
▼  Kloboučku  na  Mor. 


Haluzka,  y,  f.  =  malá  haluz;  Kdo  by 
řekl,  lhal  by,  že  já  nemám  barvy:  má  bar- 
vička visi  na  haluzce  v  lesí.  Si.  P.  311. 

Haluznik  =»  hřivnáč,  lesní  holub.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  139. 

Haluzný  -  haluzovatý.  Nrd.  Bld.  21., 
Dch. 

Haluzoroduý,  astreicb.  Sm. 

Haluzorohý,  ästig,  gehörnt.  Sm. 

Haluzový,  Ast-.   Sm.,  Bern. 

Halui,  e,  f.  —  haluz.  Slov.  Hoc  ty  mně 
vyrostla  jako  v  letě  h.,  veru  ja  ce  nedám 
teho  roku  za  muž.  SI.  ps.  315. 

Halva  =  fladr  na  dřevě.  U  Pardub.  Sb. 
D.  45.  H.  =  sukovitá  haluz,  boule.  Las. 
Brt  D.  212. 

Halvka,  y,  f.  —  malá  halva.  Slov.  let. 
L  208. 

Halzgraf.  Má  vzieti  k  tomu  písaře  z  un- 
geltu a  h-ta.  Výb.  11.  334.  33. 

Halže.  Št.  Kn.  i.  252.  H.,  collatium. 
15.  stol.  -  81.  Ps.  179.,  Žid. 

Ham  —  otevřenými  ústy  lapnouti;  snisti. 
Od  hamati.  Udělal  b.  a  už  to  bylo  v  něm. 
Šd.  Co  vlček  ham,  to  je  už  tam.  Sb.  sl.  ps. 
I.  129.  —  Čes.  mor.  ps.  30. 

Ham,  u,  m.,  das  Visir,  der  Visirstab.  Sp. 
-  H.,  die  Wehre.  H.  na  rybníku.  List  hrad. 
1576. 

Hamáčka,  y.  Hamáčková,  é,  f.,  samota 
u  Vinohrad. 

Hamaékový  Kout,  několik  domků  u  Tur- 
nova. 

Hamadrya-s,  dy,  f.,  cynocephalus  h.  Brm. 
I.  141.  Tetka  pry  učila  ctiti  h-dy  (samo- 
vily).  Sbtk.  Rostl.  21. 

Hamák.  To  von  dělá  lidem  jen  takový 
h-ky  (tintili  vantili).  V  Kunv.  Msk.  —  H., 
os.  jm.  Tk.  V.  203. 

Hamaljar,  a,  m.  H.  Mart.,  superint.  1805. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  559.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  244. 

Hamán,  u,  m.  =  květovaná  látka  lněná. 
Dédéček,  Ksá. 

Hamáír  =  hádka,  hluk,  hřmot.  Co  je  to 
tu  za  b.?  Ve  vých.  Čech.  Vsk.  Dělat  h-ry 
(hluk).  Zlínsky.  Brt. 

Hamá!*,  e,  m.  —  kramář,  překupník,  ob- 
chodník s  dobytkem.  Val.  Vek.  Vz  HamaHti, 
Brt.  D.  213. 

Hauiarasif  se  =  hamářiti,  hádati  ne. 
Slez.  Sd. 

HamaHt  =  Muk  délati,  vz  Hamár.  Zlín- 
sky. Brt.  Mte.  1378.  33.,  D.  213.  —  H.  = 
kramářiti,  překupovati,  handeln,  schachern. 
Val.  Vek. 

Hamatný  —  neúhledný,  hrubý,  drsný, 
silný,  grob,  rauh,  ungeschliffen,  plump.  Vz 
Homatný.  Mor.  Vek.  H.  sukno,  plátno.  Brt. 
v  Mtc.  1378.  33.,  Ü.  213.  H  oblek  —  přilit 
volný.  Mor.  Brt.  D.  212.  Člověk  h.  v  téle 
nemůže  vejiti  do  království  božího.  Sá.  I. 
235.  a. 

Hamatý,  hamavý  =  kdo  rád  hame,  po- 
berta svt.  jídla,  hamek.  Vz  Hamek.  Na  Zbir. 
Lg. 

Hamavý  =  hamatý.  Na  Zbir.  Lg. 

Hamba  —  hanba.  Us. 

Hambalek,  pL  h-lky,  ve  vých.  Čech. 
h-lka,  n.  Jir.  H.  —  svrchní  svátka.  Nz.,  SI. 
les.  Rádi  až  na  h-lky  —  vysoko.  Ehr.  Pro- 
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hledali  statek  od  h-ků  až  do  sklepa.  Tbz. 
Mohlas  chodit  po  jarmarkoch  jak  kuřátko 
po  h-koch.  Sá.  P.  480.  —  Cf.  KP.  I.  207.  — 

H.  -=  samcuané  ruce.  Umej  si  ty  h-ky. 
U  Žamb.  Dbv.  —  II  ,  lká,  m.  — t*K*ý  člo> 
vék,  klacek,  kolohnát.  Takový  h.  si  hrá. 
Us.  u  Kr.  Hrad.,  a  Něm.  Broda.  Kšř.,  Brat. 
—  H-ky  —  its.  tanec.  Škd. 

Hambalkár,  e,  m.f  der  Schwindler. 
U  Opavy.  Brt  D.  213. 

Hüiiiboiis,  vz  Hanboas. 

Hamburský  Mat.   Jg.  H.  I.  2.  vd.  559. 

Haniejžď,  é,  tu.,  der  Unrath  am  Felde; 
schlechter  Boden.  Kk. 

Hamek,  mka,  m.  =  poberta  vůbec,  svL 
pak  jidla.  kdo  si  ho  pres  míru  a  slušnosř 
béře.  U  Zbir.  Lg. 

Hamerák,  a,  m ,  Arbeiter  iu  einer  Eisen» 
bfltie.  U  Miatka.  Škd. 

Hamerna,  y,  f,  die  Hammerm tihle.  V» 
PL. 

Hameruíf  e,  e,  f.,  Hammernitz,  vea  n  Sol- 
nice. 

Hameroický  mlýn,  Hammermflhle,  a  Ra- 
kovníka. H.  řád,  die  Hammerwerksverord- 
nang.  J.  tr. 

Hamernik,  sam.  a  Kntnó  Hory.  —  H. 
Joe.,  prof.  a  dr.  lékařství,  1810.— 1887.  Va 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  1%.,  S.  N.,  Slavín  1.  116., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  S.  N. 

Hamersko,  a,  n.,  míst  jm.  v  Boleslav- 
sku. 

Hamerský,  aam.  n  Milevska;  H.  mlýn, 
u  Konic,  u  Jičína.  PL. 

Uamerný.  H.  ohnifité.  NA.  IV.  163. 

Hamen,  mše,  m.,  os.  jm.   Arch.  V.  529. 

Hanife&t  a  papežský  list,  Gewäbrbrief. 
Hus  I.  6.  H.  neb  list  na  grunty.  Zt.  sem. 
Jir.  690.  Ct.  Sdl.  Hr.  1.  144. 

Hamiga,  y,  f.  =.  jm.  červené  feny.  Mor. 
(kop.)  Brt. 

Hamilton,  a,  m.,  ves  a  Vilková. 

Hamišný,  vz  Hamižný.  Pl.,  SI.  pa.  84., 
Koil.  —  H.  =  vybéračný.  U  Strunkov.  Rjšk. 

Hamižný  H.  skutky,  Vký.,  prostředek, 
Smb.,  litčroost.  Nic  než  samé  taikářstvi 
v  tom  hamižném  člověčenstvu.  Smi. 

Hamižovati  se  =  hádati  se.  —  se  s  kým 
oř.  Val.  Vek.,  Brt  D.  218. 

Hamknůf  =»  udélati  ham.  —  kam.  Roz- 
dáví ústa  a  rozproatrúc  ruky  i  prsty  hamkne 
do  najbližsiebo.  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  111.  82. 

Hamlar,  u,  m.  ==  veliká  zušlechtěná  cůhté, 
z  aoiarelle?  Slez.  Šd. 

Hammerschmied  Jan  Florian,  farář, 
1665—1736.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  73.,  Jg.  H. 

I.  2.  vd.  559.,  Jir.  Ruk.  I.  223.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vyd.  244.,  Ukaz.  43.,  Pyp.  K.  II.  370., 
S.  N. 

Hamoněnice,  e,  f.  =  hádka.  Us. 

Hamosni  půda  =  obsahující  úrodnou  prsť 
(humus).  Brt 

Hamotný  =  hmotný.  Srn. 

Hamouz,  a,  m.  =  dříč  (při  práci).  U  Poč. 
Kš.  Lecjakýa  smrdutý  h.  (knrva).  Reš.  (Jir.). 

Hamouziti  se  ^  dřiti  se  práci. 

Hamovati.  Nikdy  od  statečnej  věci  raky 
své  nebamuj.  Glč.  II.  94.  Jazyk  od  spor- 
ného hlasu  b.  Ib.  1.  63.  Vz  Hemovati  (dod.). 


Hämo vni  kůl  ve  stavu,  der  Hemmpfahl. 
Z.  d.  opav. 

Hampál,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  138. 

Hampalíř,  e,  m.  Sbtk.  Krat  h.  106. 

Hampasovati  se  «  mnoho,  neúnavné 
pracovati,  prací  se  ikrtiti,  viel,  unermüdlich 
arbeiten.  Nebudu  bo  už  na  tebe  h.;  Sak 
jsme  B6  s  tím  nž  dosť  oahampasovali.  Val. 
Vek.  —  Na  Slov.  Ntr.  V.  250.,  Brt  D.  213. 

Hampej <*,  z  něm.  Bahnpia,  lat.  gallimor- 
diuui.  Obraz  kohouta  na  slepici  býval  na 
domech  nevěstek.  Vz  Tk.  II.  219.,  218.,  IV. 
6.,  9.  Staró  mésto  (rejstřík).  Nedávej  dcerky 
své  do  h-su.  ntl.  Mateř  dceru  avou  mo 
k  h-su  propůjčila.  Šb.  —  H.  —  Spatná  ho- 
spůdka. Us.  —  H.,  oaada  n  Sedlce;  sam. 
u  Tannwaldn.  PL. 

Hampejstvo,  a,  n.  —  cůsoloistvo.    Z  Lak. 

Hampel,  plu,  m.  =  pradlisko.  Laé.  Brt. 
D.  213. 

H  am  peško vati  =  hampej  titi. 

Ham  peští,  n.,  das  Gerumpel,  Rumpel- 
aachen, hm. 

Hampl  J.,  kněhtis.  1700.  Jir  Rok.  I.  223. 

Hamplasiti  se  —  hampasocati  sc  Brt. 
D.  213. 

Hamplatif  sa  =  namáhati  se.  Zlinaky. 

Brt. 

Hamplovati  =  tiiee  pracovati.  —  na 
koho.  ttodiče  bampluji  na  děcka.  U  Mistka. 
Skd.,  Mtl.  —  se  kde.  Celý  deu  hamploval 
jsem  se  v  lese.  Slez.  Šd.  Vz  Hamplaaovati. 

Hamorlatl  <=  hýbati,  koUbati.  ü  Jimra- 
mova.  Ktk. 

Hampula,  y,  f.  =  nádoba  so  itrokým 
hrdlom.  Slov.  Dbs.  Eine  Kanne.  U  Mistka. 
Škd. 

Hampulec,  lee,  m.,  oa.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1164. 

Hamr,  u,  m.,  Hammer,  ves  u  Mimoně, 
n  Veselí;  E.  Dolejni  a  Hořejni,  Unter-, 
Ober-Hammer,  vsi  u  Něm.  Brodu.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1310.,  8dl.  Hr.  III.  302.,  IV.  169. 
V  Horním  Hamře  štěpuji  jahody.  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  31.  V  Dolním  H.  maji  posvícení 
o  týden  později.  Ib.  31. 

Hamrák,  a,  m.  =  vychrtlý  kM  U  Tís- 
ňová. Bkř. 

Hamrale.  Vz  Rstp.  479. 

Hamrár,  a,  m.  =  hammík.  Slov.  Bern. 

Hamrárif  =■  hamrnikem  bvti.  Slov.  Bera. 

Uamrárský  =  hamrnicky.   Slov.  Bern. 

Hamrárství,  n.,  die  Hammerkunst.  Slov. 
Bern. 

Hamrazitl  se  nač  =  domáhati  st  čeho, 
shkMvati,  iebrati.  Vai.  Brt  D.  213. 

Hamrik,  u,  m.,  ves  u  Hlinská. 

Hamrla,  y,  f.  =  hamrni,  viien,  prunus 
ceraaus,  die  Sauerkirsche.  Sl.  les.,  Slb.  514. 

Hamrně,  ě,  f.  —  hamrla.  Sl.  lea. 

Hamrníci.  Tk.  II.  375. 

Hamry,  pl.,  m.  Vz  KP.  IV.  89.  —  H., 
Hh mmer,  vsi  u  Hlinská,  n  Plumlova;  sam. 
u  Domažl.;  myslivna  u  Chotéboře;  Ham- 
mern, ves  n  Ledče;  Adamsthal,  ves  v  Brněn- 
sku; Eisenhammer,  ves  n  Bechyně" .  Hammer- 
grand,  ves  u  Bystré  v  Poličku;  Hrusitz, 
ves  u  Beneěova;  Kupferhammermöble,  mlýn 
n  Olomouce;  Schlaghammer,  osada  u  Žďáru. 
PL.,  Blk.  Kfak.  1310. 
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Uamsal,  a,  m.  =-  neotesanec.  Lai.  Brt. 
D  213. 

Hamtiti  —  haméiti.  Ros. 

Hamtivý  -»  lakomý.  U  Honová.  Rgl. 

Hamula,  y,  f.  «.  jidlo.  Cf.  Hkl.  Etym. 
71.  Hrušky  nebo  jablka  s  moakon  se  roz- 
vaří; když  to  Bchladne,  polije  se  to  mlékem. 
Mor.  Vek. 

Hamza  Bořek,  Adam  atd.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1310.,  Sdl.  Hr.  1.  263.,  11.276.,  III.  302.,  V. 
360  ,  8.  N.  X.  227. 

Hán,  o,  m.  =  kus  dřeva,  na  rukověti 
okresaný  a  na  udretia  Siřil  ku  pr.  na  bitia 
kamp  ve  hre  na  loptu.  Slov.  Hdi.  Čit  XII. 
Cf  Gán.  —  H.  Joe.  1736  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
559.,  Jir.  Kuk.  1.  223 

1.  Hana  «=  vystavení  nedostatku.  Není 
mn  hany  (dobytku  -=>  je  dobrý,  bez  vady). 
Brt.  D.  213.  11.  moudrého  jest  lepé!  a  pro- 
spěšnější neili  chvála  blázna.  Hki.  -  H.  - 
hanebný  skutek.  Z  hany  má  kabát  a  z  ostudy 
kožich  (je  vií  ostudě  zvyklý).  Luďá  fa  ba- 
najú,  ale  nemáš  bány,  akej  ti  dávajú.  SI. 
ps.  299 

3.  Hau  a,  y,  f.  =■•  Hanka,  Hanča.  Johanka, 
Jobanča,  Johanna,  Jana,  Jenička,  Žana, 
Žanka,  Žandulka,  Žanynka.  Skd.,  Kutn. 
Hana.  Hanča,  Hančička,  Hanka  =  Anna. 
Na  Plaasku,  u  Klatov  a  j.  BPk.,  Bero. 

4  Hana,  v,  f.  —  homi  důl  u  Rakov- 
níka: vee  u  Litomyšle. 

Hána,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  142. 

Hana  =  Anna.  Slov.  Sek. 

Hanácký.  H.  způsob,  Kos.  Ol.  I.  311., 
palma  (vrba),  Sbtk.,  nářečí.  Vz  Mtc  1880. 
14.,  Brt.  D. 

Hanácik  Jos.,  prof.,  nar.  1829.  Sb.  D.  ř. 
2.  vd.  244. 

Hanáci  na,  y,  f.  —  hanácké  nářeéi. 

Ha  nač  k  a,  y,  f.  =  obyvatelka  Hané.  Po- 
slala mné  má  b.  psáni,  babecb  si  jo  vzal, 
ie  budeme  sami.  Si.  P.  640.  (279.). 

Hanácké.  Mrzne,  ai  so  h.  na  voknech 
(květy  ledové).   V  Bobusl.  na  Mor.  Neor. 

Hanačtina  =  hanaéina.  Tč. 

Hanák,  u,  m.  =  honba  nijaká.  U  Litovle. 
Kčr.  —  H.  =  honák,  kdo  honi  vepřový 
dobytek  a  obchod  s  nim  vede.  U  Poč.  Jdr. 
—  H-  obyvatel  Hané.  H  ci  rozděluji  se 
a)  v  Hanáky  vlastni,  b)  Blatnúky,  c)  Zabe- 
čáky.  Blatňáci  bydli  při  Moravě  kolem  To- 
vaéova  a  Kojetína.  Km.  1884.  484.  Eiče  je 
slúnečko  na  H-ka  (»od  západu  vzdáleno); 
Ešěe  jo  slúnečko  na  kolik  H-ků  («  ještě 
daleko  do  večera.  Tak  říkají  ti  Moravané, 
kterým  slunce  za  Hanou  zapadá).  Brt.  v  Mtc. 
1880.  17.  Z  čeho  uroste  velký  H.?  Z  ma- 
lého. Mor.  Brt.  Hanáku  s  baňama,  smiluj 
•e  nad  nama !  Šak  já  se  smiluju,  až  baně 
naduiu.  Brt.  v  Km.  1886.  637.  0  H  cích  vz 
v  Shtk.  Krat.  h.  164  —163. 

Hanal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  199. 

Hanasov,  a,  m.,  Windschau,  vea  u  Vra- 
nova. 

Hanba.  Učinil  to  aspoň  pro  hanbu  (ne 
z  ochoty,  z  dobré  vůle,  ale  aby  se  banbé 
vyhnul).  Dch.  Banbu  dělám,  k  banbé  j»em, 
han  bon  jsem  někomu.  Lpř.  SI.  21.  Ta  se 
han  ha  ilechticótn  nikdy  nestávala.  Dal.  168. 
Je  nás  za  té  b.  tis.  Tak  lacino  nás  kupil, 


h.  plif.  Ü  Dornažl.  Jrsk.  H.  otcova  jest  sy- 
nóm  hanba.  St.  Kn.  6.  101.  Pryncku  bylo 
hrozně  hanba,  ie . . .  Brt  D.  342.  On  z  toho 
hanbu  ponese.  Pč.  Moie  té,  synečku,  h. 
být,  ie  ty  se  naučil  za  ledačím  chodit;  Ej 
I  hanba,  hanba,  mládenče,  že  sa  ty  prosíš 
panence;  néui  to  hanba  nijaká,  než  je  to 
|  láska  veliká;  Vrat,  Janičku,  vrat  mi  ho 
I  (věneček),  je  mně  hanba  bez  něho ;  Uděláš  si, 
můj  synečku,  mezi  lidma  haňbu.  SŠ.  P.  252., 
323.,  607.,  667.  Ktož  to  učiní,  ten  v  hanbé 
bude.  To  j'mu  počechu  na  hanbu  mluviti. 
Ur.  ruk.  227.,  257  Těm  s  hanbou  potkati 
se  nedám.  Kom.  Není  b.  dělati,  ale  zaháleti. 
Sb  uč.  Hanba  nebo  dvě,  enom  pověz  (ří- 
kají tomu,  kdo  se  zdráhá  něco  řioi).  Zlín- 
sky. Brt.  H.  bolí.  Km.  Lépe  jest  se  ctí 
umřití,  než  s  hanbou  iiti;  Počestné  roucho 
hanby  nekryje.  —  Fosn.  U.  se  komparuje, 
uživá-li  se  slova  tohoto  příslovečně.  Moža 
ta  byt  hanbéj  než  mne.  Brt.  D.  —  H.  =-Äa- 
nént,  die  Schmähung.  Libuše  je  sě  hanby 
žalovati.  Dal.  —  II.  =  eprzněni  ienské. 
0.  z  D.  Z  hanby  ienské  též  právo  jako 
z  dievky.  Kn.  roi  74.  —  H.  «=»  stud.  H.  mne 
fackovala  (velice  jsem  se  styděl).  U  Král. 
Hrad.  Kšf.  Učinicbu  skutek  (akkus.  u  hanba), 
o  němž  mé  b.  mluviti.  Dal.  82.  Vz  Brt.  S. 
3.  vyd.  35.  2.  c.  H.  vereeundia;  confusio. 
Ž.  wit.  43.  16.,  34  26.  a  j. 

Hanbář-,  e,  m.  =  hanebnik.  U  Přibr.  Šml. 
Na  Plasaku,  v  Klat.  BPk. 

Hanbárka,  y.  f.  -  hanebnice.  Vz  Han- 
bář. 

Haúbatý.  Haňbulo  haňbatá.  Nadávka. 
Mor.  a  slez.  Sd. 

Hanbolický,  unverschämt.  U  Olom.  Sd. 

Hanbení,  n.  Nemůže  to  učinití  pro  h. 
Dch. 

Hanbiti  se  §  inft.  Hanbil  sa  pred  otea 
predstúpiť.  Ht.  SI.  ml.  240.  —  se  zaé.  Hanbí 
sa  za  to.  Brt.  D.  H.  se  za  útěk.  Kká.  — 
se  čeho.  Brt.  S.  3.  vd.  47.  Pozn.  2.  —  se 
čím.  Brt.  S.  3.  vd.  47.  Hanbím  sa  zajtrajšej 
soboty.  Zpěv.  I  300. 

Haňblivo  =  hanbicé.  Slov.  Vaj.  Ttr.  m. 
43. 

Hanblivosf,  i,  f.,  vz  Hanbi  vosí. 

Hanblivý,  vz  Hanbivy.  H.  iebrák  na 
veky  prázdnu  kapsu  nosí.  Zátur. 

Hanbola  (hambola),  y,  m.  a  f .  =  ne- 
styda, necuda.  Vz  Uanbous.  Mor.  Lpř.,  Sd. 

Haňbolina,  y,  m.af.« haúbola.  U  Olm. 
8d. 

Hanbouci.  Hanba  h.  Smi. 

Hanbous  (hambous),  a,  m.  —  haúbola. 
V  Krkooi.  Lpř.  Vz  Hanbář. 

Haňbiila,  y,  m.  a  f.  =  hanbola.  Ty  h-lo 
kaĎbnlická!  li  Tovač.  Hlk.  -  Ve  Slez.  6d. 
Cl.  Hanbatý. 

Hahbulieký  =  nestoudný.  U  Tovač.  Hlk. 
Vz  Hanbula. 

Hánce,  eriminator.  ZN  ,  Koll.  1. 422.  Hleď- 
tež  na  to  bánci.  Db  53.  Každá  ctnost  má 
svého  h.  C.  M.  23.  H.  božie,  Št.  Kn.  š.  40., 
127.  Modliti  se  za  b.  Hus  III.  9.  Hanění 
bývá  bánci  k  banbé.  Sb.  uč. 

Hané,  e,  ro.  1782.  Jir.  Ruk.  I.  223. 

Hanča,  dle  Káča,  vz  Hrna,  3.,  Brt.  P.  I. 
173. 
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Handár  —  Hanoblivé. 


Handár,  a,  m.  =  hadrář.  Slov.  Looa. 

Handele?,  lce,  m.  —  dřevorubec.  Slov. 
Pokr.  Pot.  H  182.,  I.  167. 

Handerka,  y,  f.  =  malá  handra.  Děv- 
čata si  ráda  hraji  s  hkami.  Las.  Té. 

Handl  =  obchod.  Císařské  handle  =  dře- 
vařtttvi.  Němo.  IV.  390.  Handle  jsou  mandle, 
jen  když  to  jde  (obchod  je  výnosný,  daří-li 
se).  U  N.  Bydž.  KŠť.  —  H.  Jiřík,  knihtis. 
1597.  Jir.  Ruk.  1.  224. 

Handlivý  =  hanlivý.  H.  slova.  NB.  Tč. 
240. 

Handlovati  čím.  Handluje  ovocem.  Brt. 
D.  —  jak.  Žid,  ten  handluje  z  troníku. 
Us.  —  v  čem:  v  prknech  (umírati).  Tkč. 

Handlové  Dvory,  Handelsdorf,  ves  u  Ji- 
hlavy. 

Handrár,  a,  m.  =  hadrář.    Slov.  Bern. 

Handravý  =  hadruvitý,  bídný.  Val.  Brt. 
D.  213.  Slov.  Ntr.  V.  228. 

Handrbulec,  lce.  m.  =  tulák,  světák,  der 
Vagabund.  Val.  Vek.,  Brt  D.  213. 

Handřicka,  y,  f.  —  malá  handra.  SI.  pa. 
31. 

Handrláctví,  n.,  die  Lumperei.  Mor.  Tč. 

Haudrlačiti  =  hadry  sbirati.   Mor.  Tč. 

Haudrlák  =  hadmik,  také  v  Jičín.  Prk. 
Proč  pán  Bůh  h-ka  stvořil?  Pro  všecko 
zlé.  Mor.  Brt.  D.  213. 

Handžárif  =  kupčiti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Haneblivosf,  i,  f.  =  stydlivost,  die  Schad- 
haftigkeit; nestydatost;  hnusnost,  ošklivost; 
ikaredost.  Slov.  Bern. 

Haueblivý  mládenec  —  stydlivý.  Koll. 
Zp.  I.  82.  A  modré  zklupila  oči  mlčiac  deva 
b-vá.  Tóth.  B.  63.  Lička  h-vó  sta  tie  iskry 
(jO  horia.  Ib  62.  —  H.  —  nestydatý;  hnusný, 
ošklivý  ;  škaredý.  Slov.  Sek. 

Hanebné.  Dievku  b.  obnaživše.  Výb.  II. 
19. 

Haněěi  ~»  hanlivý.  H.  slovo.  Troj.  74.  a. 

Hanek,  nka,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249., 
D.  ol.  III.  565.,  Tk.  II.  535.,  III.  287.,  12., 
399.,  V.  240.,  VII.  412.,  Blk.  Kfak.  1035. 

Haněl  Jarom.,  dr.  a  prof.  čes.  university, 
nar.  1847.  Vz  Pyp.  K.  I.  214.,  II.  268.,  Tf. 
H.  1.  3.  vd.  183.,  184.  -  H.  Jan,  nar.  1808. 
Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  S.  N.  X. 

Haněni.  Netnužem  tu  naleznuti,  by  to 
Zlínským  k  b.  bylo.  NB.  Tč.  151.  H.  pro 
víru,  pro  nedržení  smlouvy,  pro  neplněni 
penéz.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  690.  Upadne 
v  pokutu,  kteráž  jest  o  b.  VI.  zř.  482.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  str.  392.,  Cor.  jur.  IV.  3.  2. 
413  —414.  H.  maji  lidé  mile  trpóti.  Hus  II. 
435. 

Hanenlivosf,  i,  £.,  die  Tadelsucht.  Slov. 
Bern. 

Hanenlivý,  tadelsüchtig.  Slov.  Bern. 

Hánětl.  A  potom  sem  tam  báněli.  Dh. 
35.  —  kde.  Hektor  búnieje  mezi  nimi  pře- 
mnoho jich  s  světa  provodí ;  Hektor  po 
vojskách  hánieje  a  tiekaje.  Troj.  121.  b., 
128.  a.  —  se.  Kráva  se  háni  —  honí.  C.  T. 
Tké. 

Haneza,  y,  f.  =  anýz.  Val.  Brt.  D.  62. 
Hanířa,  dle  Káča  —  Ranička.  Brt  D. 
Haničák,  a,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 
Hanikéh  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  168. 
Uanikýr  Jan,  1756.-1833.,  vikář.  S.  N. 


Hanil  =  hánce.  Rk. 

Hanina  «=  hanba.  Bern. 

Haniftka,  y,  f ,  míst.  jm.  v  Uhřieb. 

Hauitelka,  y,  f.,  die  Tadlerín.  Bern. 

Hanitelny,  tadelawürdig.  Bern. 

Haniti.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  175., 
Mkl.  Etvrn.  60  ,  254.  Hanéti,  haneje;  b«niti, 
haně.  Vedle  haniti  jest  haniti  ve  tř.  IV. 
Ze  haniti  není  snad  iterativum  k  haniti, 
tomu  kromě  kvantity  svědčí  parte,  hanél. 
Obé  slovesa  jsou  denominativa  od  snbst. 
hana.  üb.  v  List.  filolog.  1884.  441.,  188tí. 
291.  —  co.  Kdo  co  bani,  ten  to  miui  fcou- 
piti  Us.  Kdo  kého  prácu  haní,  bani  i  děl- 
níka. Tč.  Cudzů  věc  haníme  a  svoju  chvá- 
líme. Tč.  —  koho  komn.  SS.  P.  541.,  496. 

—  čím.  A  mne  tiemto  nehaněje.  Dal.  4. 
listy  někoho  báněti.  Hus  III.  22.  —  kde. 
Nechval  v  oči,  nehafi  za  zády.  Sd.  Kdo 
před  íebu  haní,  u  druhých  tě  neuchráni. 
Slez.  Tč  —  na  ř«m:  na  cti.  NB.  Tč.  214. 

—  jak.  Protož  bláznivě  tak  se  haněji.  Hus 
II.  120.  -  čeho.  Vinný  je  sě  Liubolě  ha- 
něti.  Dal.  9.  Pozn.  O  tomto  gt.  vz  konec 
článku  Jmouti. 

Hanivý  =  hanlivý.  Rk. 
Hanka,  vz  Hana.  3.  —  H ,  y,  m.,  os.  jm. 
Jan  a  H.,  bratH  z  Krakova.  Arch.  III.  482. 

—  II.  Václ,  musejní  biblioth.,  1791-1861. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  7.,  9.,  25.,  32.,  97.,  111., 
169.,  172..  176.,  Slavín  II.  3.,  Bačk.  Písni. 
1.  286..  190.,  771.  a  násl.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
559.,  Šb.  D.  ř.  2.  v.  244.,  Ukaz  98.,  Pyp. 
K.  I.  36.,  II.  539.  S.  N. 

Hánka.   Zrazila  som  si  na  palci  han  ku 
Koll.  Zp.  I.  288.,  Brt.  D.  213    Rai  (žito) 
žene  do  bánok.  81ov.  Rr.  8b.  Cf.  Rat.  413. 

—  H.  -  hana.  Ten  nářek  a  hánka.  1657. 
Wtr. 

Hankati  —  nuceni  vlakati.  U  Žamb.  Kí. 
Hánkatý,  knotig.  Tz  Hánka.  SI.  les, 

Rst  413. 

Hank«  z  Hankensteina  Jan,  bibliothek., 
1751.-1806.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  95,  Jg.  E. 

1.  2.  vd.  559„  Jir.  Ruk.  I.  224.,  Šb.  D.  ř. 

2.  vd.  244.,  Pyp.  K.  II.  379.  O  jiných  H. 
vz  S.  N. 

Hankovaká,  é,  f.,  Hankower  Weingarten, 
sam.  u  Mělníka. 

Hánkový,, Gelenks-.  Vz  Hánka.  H.  kosti. 
Slov.  Hdi.  Cit.  218. 

-hánký,  -knotig.  Dvoj-,  troj-,  mnoboh. 
Rst.  413  Vz  Hánka. 

Hanlivě.  Váebo  hanlivě  dotýkám.  Jel. 
E.  mor.  5. 

Hanlivec,  vce,  m.  —  hanec-  Bern. 

Hanlivý-  H.  spis  (hanopis),  Nz.,  obrana, 
Str.,  slova,  vz  Zř.  zem.  Jir.  451.,  Src. 
282  —284.,  Sdl.  Hr.  II.  148.,  cednle.  Vz  ib. 

Hanna,  y,  f.,  sam.  u  Rakovníka.  Vs 
Hana. 

Hanoba.  Ztráta  cti  veliké  neštěstí  a  se 
cti  chudoba  lehčí  než  h.  C.  M.  104. 

Hanobce.  e.  m.,  der  Tadler,  Schänder, 
Schmäher.   Cen.  Meh.  73. 

Hanobeni,  n.,  vz  Hanobiti.  H.  lidu.  Mus. 
1880.  482. 

Hanobitel,  e,  m.  =»  hanobce  Lpř. 

Hanobiti,  vz  Mkl.  Etym.  72. 

Hanoblivé  -hantivi.  Slov.  Ntr.  IV.  165. 
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Hanobník,  a,  ni.  =  hanobce.  Lpř. 

Hanopis.  Vz  Jg.  Sluosř.  96. 

Han  opí  sec,  sce,  m.,  der  Verfasser  einer 
Schmähschrift.  Monr. 

Hanov,  a,  m.,  Hanow,  ves  n  Bernardic ; 
Hönau,  ves  a  Veseřic.  PL.  Oldřich  s  H-va 
Pal.  Děj.  II.  1.  483.,  Tk.  I.  518. 

Hanovee,  vee,  m.,  os.  jm.  Jan  11.  ze 
Švamberka.  Arch.  I.  502.,  III.  489.,  Tk.  IV. 
726.,  Tk.  Žk.  221. 

Haňovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Litovle. 
D.  ol.  X.  612. 

Haůovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Zip.  I. 
181. 

Hanozpěv,  a,  m.,  der  Schmäh gesang. 

Hansgirg  Ant,  prof.,  1806—1877.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  126.,  146.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
669 ,  8b.  D.  ř.  2.  vd.  244.,  Ukaž.  99.,  Pyp. 
K.  II.  260.,  8.  N.  III.,  X.  -  H.  Ant.,  dr. 
a  prof,  nar.  1864.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  193. 

Hansgirková  Frant,  nar.  1823.  Vz  8b. 
D.  ř.  2.  vd.  245.,  S.  N.  X. 

Hanský.  H.  údolí  a  Rakovníka.  Wtr. 

Hanslik  Jos.  a  Ed.  Vz  8.  N. 

Hansmann  Leopold,  1824.-1863.,  bosp. 
ňřed.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  245. 

Hansobě,  ě,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  379., 
NB.  Tč.  199. 

Hanspaulka,  y,  f.,  dvorec  v  Šárce.  Us. 
Pdl. 

Hanspach,  a.  m.,  Hainspaoh,  mě.  u  čes. 
Lípy.  Vz  S.  N.,  Blk.,  Kfsk.  1310. 

Hantal,  u,  m.,  z  něm.  H-ly  =  železné 
kruhy  u  kufrúv  a  u  truhel,  za  něž  se  tyto 
přenášejí,  der  Kofferring.  Val.  Vek. 

Hantfest,  vz  Handfest 

Hantolec,  lee,  m.,  der  HundBtosBring. 
Vz  Hantal  V  born.  Zblk. 

Hantonina,  y,  f.  «=  hatlanina.  Srn. 

Haotych  Václ.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  560. 

Hantýrka.  Src.  107. 

Hanuchna  JiH,  děkan,  1696  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  660.,  Jir.  Ruk.  I.  225. 

Hanuchova  Lhota.  D  ol.  IV.  194.,  VI. 
121. 

Kanula,  v,  m.,  os.  jm.   81.  let.  V.  254. 

Haoulienka,  y,  f.,  zdrobn.  Hanka,  Jo- 
hanna. Cože  koho  do  toho,  že  ja  Hanku 
1'úbim,  ja  mojej  Hanulienke  ver  čižmičky 
kúpim.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  52. 

Hanulík,  a,  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 

Hanulka,  y,  f.  =  Hanulienka.  Brt.  L.  N. 
II.  110.  Vz  Hana,  3. 

Hanuška,  y,  f..  dvůr  u  Pelhřimova. 

Hanns,  e,  m.  H.  lan.,  dr.,  prof.  a  biblio- 
thekař,  1812.— 1869.  Vz  Tf.  H  I.  3.  vd.  29., 
30„  97  ,  158.,  169.,  172.,  173.,  176.,  187., 
Slavín  II.  46.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  660.,  Šb.  D. 
ř.  2.  vd.  245,  Ukaz.  99.,  Pyp.  K.  II.  639., 
8.  N.  III.,  X.  —  H.  Tk.  V.  240.,  Tf.  Odp. 
387.  -  H.  JiH,  farář,  1609.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

Jir.  Ruk.  I.  225.  —  H.  Frant.,  kněz, 
1783.  Jg.  H-  1.  2.  vyd.  560.,  Jir.  Ruk.  1. 
225.  — if.  JiHk,  vz  Blk.  Kfsk.  1121.,  1157. 
0  jiných  H.  vz  8.  N. 

Hanušek,  ška,  m.,  os.  im.  Arch.  III.  23. 

Hanuška,  y,  f.  -=  hanůvka,  jablko.  Mor. 
Brt 


Hanuáky,  pl.,  f.  V  aev.  Cech.  —  pečivo 
z  bramborů  rozstrouhanycb  a  z  mouky  na 
plotně  upečené.  Bdč.  Z.  175.  Cf.  Haluiky, 
Halečky. 

Hanušové  Dora,  spisov.,  nar.  1841.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  147.  —  H.  Klemeúa,  nar. 
1845..  učitelka  tělocviku  a  spisovat.  Její 
podobiznu  a  iivotop.  vz  v  Humorist.  Listech 
XXIX.  č.  15.  -  H.  Milina,  nar.  1856.,  uči- 
telka inčšř.  Školy  v  Praze  a  spisovat  — 
H.  Magd.  Blk.  Kfak.  1063. 

Hanušovre,  míst  jm.  v  Ubřich. 

Hanušovice,  dle  Budějovice,  Hannsdorf, 
ves  u  Star.  Mčata  u  Olom.  D.  ol.  X.  11., 
798. 

Hanůvka,  vz  Hanuška. 
Hanvka,  y,  f.  LŽÍ,  h-kú  to  na  něm  vy- 
šidil.  Wtr. 

Hanýz,  n,  m.  =  anýi.  A  ten  drobný  a. 
bál  sa  jiti  na  bliž,  až  ta  mrkva  naňbo  mrkla  : 
Co  sa  blázna  bojíš?  Sš.  P.  705. 

Hanzal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  275. 

llanzalík  —  tournure,  v  obec.  ml.  prdel- 
ník. 

Hanzburský  dvůr,  vz  Podbora. 

Hanzell  Václ.  1737.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560. 

Hanzeli-us,  a,  m.  H.  Luk.,  kněz,  1615. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  560.  Vz  Jir.  Ruk.  227. 

Hanzl,  a,  m.  —  býk,  valach.  Zač  jste 
koupil  tobo  hanzla?  Ú  Olom.  Sd. 

Uauzlini-us,  a,  m.  H.  Mikul.  1606.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  227. 

Hanzlov,  a,  m.,  pole  u  Vsetína.  Vek. 

Hanzlovsky  mlýn,  Hanslauer  Mühle, 
u  Benešova. 

Hanzovní,  Hanse-.  H.  město.  Sp. 

Haový.  H.  přípony:  h%,  ba,  obi,  uhi, 
vz  Bž.  233. 

Hapata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hapatyka,  y,  f.  =  apatika.  Ve  výcb. 
Cech.  Jir.,  Msk. 

Hapatýr.  U  Jilemn.  Ktk. 

Hapčí  (tak  Hkají,  když  někdo  kýcha)! 
Us.  Sd.  Cf.  Hepčík. 

Hapek,  vz  Hap. 

Hapit,  u,  m.  =  hapatýr.  Běžel  h-tem. 
Slez.  Sd. 

Hapitek ,  iku,  m.  —  hapit.  Běžeti  do 
b-tku;  Zber  se  do  b-tku.  Slez.  Sd. 

Hapitkovati  «  poskakovali.  Slez.  Šd. 

Hapkati.  Zajác  skáče  po  dolině,  jelen 
h»pká  po  vršku.  Koll.  Zp.  I.  343. 

Hapouieti,  el,  ení  =  hapati.  Rk. 

Har  hart  Stronbáni  mrkvičky. 

Hara,  y,  f .  u  voziarov  hrubá  plachta, 
kterou  prikrývajá  zpotené  alebo  na  zime 
stojace  koně.  Gemer.  Slov.  Dbš.  —  H.  =» 
n&ie.  Val.  Brt.  D.  213.  Obrajt  mu  strhl  haru 
ze  zádú.  Sš.  P.  536.  —  H.  —  kopka  zemáků 
v  zimě  na  poli  slámou  přikrytá.  Slez.  Tč. 

Harabaska, y,  f.,  myslivna  u  Ulic  u  Stříbra. 

Harabita,  y,  f.  —  veliká  ženská.  U  Ronova. 
Rgl. 

Harabouzi,  haraburdi.  U  Olom.  Sd. 

Harabura,  y,  f.  =  křik.  Tá  kura  b  ,  ktorá 
Bvojím  kodkodákanim  robi  b-ru.  Slov.  Zátur. 

Haraburda.  H-dy  vykládat!  a  prodává  ti. 
Keš.  -  Koll.  IV.  171.,  I.  262.  -  H.,  y,  m. 
der  Polterer.  Brt.  D.  213. 
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Haraburdáctvo  —  Hardek. 


Harahurdáctvo,  a,  o.,  der  Chauvinismus. 
Slov.  Vek. 

Haraburdák,  a,  m.  —  kdo  Činí  baraburdu. 
Slov.  Zátur. 

Haraburdí,  vz  Haraburda. 

Haraburdiř,  e,  id.,  der  Trödler.  Šm. 
_  Haraburdistě,  ě,  n ,  der  Rumpelkasten. 
Sm. 

Harnburdní,  Trödel-,  Plunder-.  U.  bá- 
snictvo. Kos  Ol.  I.  308. 

Harabúzi,  n.  mm  harabouzi.  Brt 

Harabuzna,  ě,  f.  -  veliká  jizba,  haluzna, 
Mor.  Brt,,  Vek. 

Harafica,  dle  Káča,  f.  Má  h-cu  =  bodnou 
opici.  Vz  Opilý.  Mor.  Vek..  Brt.  D.  213. 

Harach,  a,  m.,  os.  jm  Arcli.  I.  421.,  Sdl. 
Hr.  I.  253.,  IV.  251.,  257.,  V.  361.  Cf.  Harrach. 

Harachér,  e,  ni.,  os.  jm.  Arch.  1.  421. 

HaraJ  «•  garaj,  hrkot  vody.  Slov.  Dbě. 
Zbr.  Bás.  29.  G.,  t.  j.  hrčiaci,  hrkotajůci 
potok ;  1'ud  na  vide  stranách  (Gemer.)  ho- 
vori  o  tekúcej,  zvlášC  o  padajúcej  vode,  že 
harajci  t.  j.  t*kúc  vydává  zvuk,  brk,  brčanie, 
bani,  čj"  DM. 

Ilarajčiti,  il,  eni  ■=  hrčeti  Voda  harajčí. 
Vz  Haraj.  Slov.  Dbš. 

Hárajch,  u,  m.  -—=  grant.  Slov.  Zátur. 

Harajka,  y,  f.  =  vodovodná  trúba,  Wasser- 
rohre. íSlov.  ř>sk. 

Háral,  a,  m.,  os.  jm.  NBv  Tč. 

Haralec,  lee,  m.,  ryba.  Šm. 

Haramie,  e,  f  Po  tejto  h-mii.  Slov  Ntr. 
V.  315.,  193. 

Harampáš,  e,  m.  —  neorázný  chlap.  Ve 
vých.  Čech.  Jir. 

Harampátí,  n.  =  hamparáti.  Šm. 

Harampatky,  pl.,  f.  —  hamparáti.  Rk. 

Harampátnice,  e,  f.,  die  Kumpelkammer. 
Dch. 

Uaraut  =  hranatý,  neotesaný  člověk.  To 
je  h. !    U  Kr.  Hrad.  Kší.  V  Kunv.  Msk.  — 

H.  z  Polžic,  praesident  dvorské  komory 
české,  nar.  1564.,  staf  21/5  1621.  Vz  Tf.  EL 

I.  71.,  74.,  75.,  Slavín  I.  198.,  Jg  11  L  2. 
vyd.  560.,  Jir.  Ruk.  I.  227.-231.,  Sb.  D.  ř. 
2.  vd.  245.,  Sbn.  938.,  Blk.  Kfsk.  1311.,  Sdl. 
Dr.  II.  245.,  V.  361.,  Pyp.  K.  II.  360.,  369., 
S.  N.  —  H.  —  papírna  a  mlýn  u  Klatov. 

Harantiti,  vz  Harantovati. 

Ha  luntová  z  Polžic,  vz  Blk.  Kfak.  1311. 

Harapác.  Ty  brambory  udělaly  h.  =  vzaly 
za  evé,  zašly.  U  Jižné.  Vrů. 

Harapan,  a,  m ,  os.  jm.  NB.  Té.  259. 

Harapnik,  u,  m.,  die  Jagdpeitsche.  8p. 

Haraš,  u,  m.  Sä.  P.  217  .  450.,  693.,  Mkl. 
Etyro.  3.  —  H.  a,  m.,  os.  jm  Arch.  III.  190. 
—  H.  =  psi  jm.  Mor.  Brt. 

Harašený  =-  harasový.  Slez.  Šd. 

Harašili,  a,  m.,  sam.  u  Krumlova. 

Harauný  —  způsobilý,  zručný.  U  Jiéin. 
na  Mor.  Mtl.  -  H.  -  dobrý.  H  ídlo.  Val. 
Brt.  D.  213.  —  H.  =  krásný.  H.  odév.  Val. 
Vek.  —  H.  robota  (nepříjemná,  tvrdá)  Lni. 
Tč.  H.  pole  (nerovné,  hrbolaté;.  Ób  ,  TA 

tlarasov,a,  m  ,  míst  jm.  Blk.  Kfsk.  1311., 
Sdl  Hr.  IL  276.,  IV.  369  ,  V.  361. 

Harasovice,  dle  Budějovice ,  několik 
domkův  u  Těšína. 

Harasový.  H.  sukně,  Prm  IV.  122.,  pás. 
Sb.  sl.  ps.  H.  1.  134. 


Haraš,  e,  m.  lomoz,  křik,  Lärm,  m.  U. 
a  lomoz.  Let  Mt.  S.  I.  31.  H.,  křik,  rozhovor 
sa  rozprostiera  okolo  vatry.  Slov.  Klčk.  V. 
115 

Harasee,  šce,  m.  —  haralec.  Šm. 

Haraseti,  haraiiti.   Řetězy  haraší.  0»v. 
i  I.  86.  Na  Slov.  Uké :  dovádéti.  Zátur 
i    Harasin,  a,  m.,  os.  im.  Slez.  Sd. 

Harasivý  -  háráš  cinici.  H.  deti.  Slov. 
I  Hdž.  81b.  19. 

Marastu,  y,  m  ,  os.  jm.  Mor.  Sd. 

Hárati.  —  ahs.  Hárající  »vice.  Vrcb.  — 
kde.  Šílenství  ti  hárá  v  oku.  Čcb.  Ba.  11 
V  mé  hrudi  hárá  žár.  Vrch     Plný  pohár 
zlatem  svým  před  ním  hárá.  Vrch.  —  nač  — 
iehrati.  Lsi.  Brt.  D.  213. 

Haratice,  dle  Budějovice,  Haratitz,  ves 
u  Želez.  Brodu.  Blk.  Kfsk.  801. 

Haravara.  Ntr.  V.  208. 

Harazduvaf,  schalten,  walten.  Slov.  Lii- 
pežuici  tam  h-li,  ktori  Kozárovce  na  prach 
a  popel  obrátili.  Let  Mt.  S.  VI.  2.  25. 

Haražkovna,  y,  f.,  myslivna  u  Čimelic. 

Harbalovaf,  berumpoltern.  Slov. —  kde. 
Prsty  neumejů  po  orgáne  h.  Čkžk.  III.  57. 

Harban,  corona,  z  něm.  bärbant,  Haarband. 
Jir.  Požehnáš  b-nn.  Ž.  wit.  64  12. 

Harbasko,  a,  a.  —  ovčárnn,  samota,  há- 
jovna a  pivovár  u  Mělníka.  PL. 

Harbutovice,  dle  Budějovice,  Harbuto- 
witz,  ves  u  Skoczówa  ve  Slez. 

Uarbuz,  u.  m  —  turek,  Cucurbita  inelo- 
pepo.  Vz  Kstp.  628. 

Harc,  das  Geplänkel,  iarvátka,  irútka, 
potyčka,  potrčka,  půtka.  Čsk.  H .,  pol.  bare, 
hor  v.  harez,  srb.  baracz,  řec.  xaS^l>  8kr- 
hara.  proelinm,  pugna,  strném.  bari.  Hri.  v  Km. 
A  když  učinili  b.  Let.  160.  Na  široké  pole 
na  b.  vyjíždět!  a  obšírnou  řečí  čtenáře  omá- 
miti  usilujete.  Štr.  Harcem  (*-  rychle)  pro 
ně  poslali.  Val.  Brt.  D.,  Wrch.  Do  harcu  se 
dáti  (ipé>'hati  .   Las.  Tč. 

Harcati  -  hladiti,  streicheln.  Vlasy  h. 
U  Místka.  Brošp  Řkd  ,  Mtl.  H.  dítě.  Laš. 
Bří  D  213. 

Hareký,  Harz-.  H.  smolák,  piasodes  Har- 
cyniae,  der  HarzrUsselkäfer.  Sl.  les. 

Harcov,  a,  m.,  Uaatz,  ves  u  Jaroměře. 

Harcování,  n.,  die  Plänkelet.  Vi  Harc, 
Harcovati.  Čsk.,  Mus.  1880.  93.,  S  N.  XI. 
120. 

Harcovati,  plänkeln,  tirailliren.  Csk.  — 
Hřmot  se  stal,  iakoby  nějaká  větií  zvířata 
aneb  koňové  h-li  a  dusali.  Polič.  Pokut.  68. 
Na  koni  jak  harcuK  9  hopcuje.  L"  Kostel, 
nad  Orl  Ktk.  —  H.  skHpati,  hrčeti.  Od 
stavujeme-li  stůl  a  p.,  barcuje  po  dlážce. 
Val  Vek. 

Harcov  na,  y,  f.  =»  veliká  hospodská  jizba, 
v  níž  se  tanči  Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

Harcovnice  starodávné  dělo  lehčího 
druhu,  jež  s  místa  na  místo  snadno  dopra- 
vovati  se  mohlo.  Užívali  ho  v  bojích,  jež 
při  dni  čety  (harcovnici)  s  nepřítelem  svá- 
délv.  Hrš.  v  Km. 

„  Harcovnický,  Plänkler-.  H.  řetěz,  čára. 
Čsk. 

Harcovnost,  i,  f.  -=  bojovnost.  Slov.  Bern. 
Hardek.  Hrabe  z  Hardeka.  Dal.  150., 
Tov.  129.,  Sdl.  Hr.  IV  369.,  V.  155  ,  211. 
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Hardún,  a.  m.  H.  obecný,  atellio  vulgaris, 
jeétěr.  Vz  Frč.  325.,  Brui.  III.  222. 

Hárek,  rku,  m.  =  arch.  Pisala  mi  na 
hárku  papiera.  Koll.  Zp.  1. 223.  Sesbírá  svůj 
h.  k  patróniku  spěje.  Slov.  Ntr.  VI.  171. 
List  je  psaný  na  pol  bárku  papieru.  Let. 
sl.  I.  66. 

Harem.  V*  S.  N. 

Harémový.  II.  hospodářství.  Smb.  S.  I. 
55$. 

Harenda,  y,  f.  =  bývalá  panská  hospoda. 
Mor.  Brt.  D.  110.,  Brt.  P.  156. 

Harendár,  e,  m.  =  hospodský.  Vz  IIa* 
renda.  Na  Moravce.  Té. 

Harfa,  vz  KP.  II.  297.,  Aeolova,  ib.  298., 
Mj.,  pedalDÍ.  ib.  298.,  299.,  skotská,  ib.  297. ; 
nejstarii  její  podoby.  Ib.  293.,  Kram.  Slov. 
—  H.  Jiřího  —  souhvězdí.  Sté.  Zem.  25.  — 
II.  =  vysoká  ženská.  Mor.  brt. 

H  ar  fár,  e,  m.  —  harfě  nik.  Bern. 

Harťárka,  y,  f.  =  harfenict.  Bern. 

Harte  nice  =-  nespořádaná  ženská,  na- 
dávka. Us.  Kšf. 

HarfVníéek,  čku,  m.  —  rostl.  Na  Radošti 
b.  kvete.  Val.  Dii. 

Harhčka,  vz  Harfa. 

Harfka,  y,  f.  =  harfička.  Kim. 

Harfovka,  y,  f.  H.  obecná,  haipa  ventri- 
cosa,  mékkýš  břichonožec.  Vz  Frč.  233. 

Harfo vnice,  e,  f.  =  harfovka.  Schd.  II. 
536. 

Harfo  vnik,  a,  m.  —  ftarfeník.  Bern. 

Harfový,  Harfen-.  11.  hlas.  Bern. 

Hargaláš,  e,  m.  =  sršen?  Doáčipali  ho 
h-se.  Slov.  Kr.  Sb. 

Harháně,  éte,  m.-běhavé  dítě.  U  Žamb. 
Dbv. 

Harhárati,  vz  Harbsrovati. 

Harhovo,  a,  o.,  ves  u  Levoče.  Phld.  V. 

Harhula,  y,  m.  =  veliký  chlapec.  U  Ne- 
poméric.  Kč. 

Harhule  =  na  stromě,  oa  kmenu  boulo- 
vitý  výrůstek.  Us.  Hk. 

Harr  hůlka,  y,  f.  =  karkulka,  détská  če- 
pička. Ur.  Sb. 

Hariani,  pl.  ~  obři  báječné  postavy. 
Dbá. 

Harinek,  nka,  m.,  der  Häring.  Slov. 
Bern. 

Harka,  y,  f.  =  pospěiák,  krabička,  pluh 
s  třemi  radličkami  k  děláni  rýh  do  země, 
die  Saatharke.  Šp.,  Ms.,  Vik,  Psčk.,  Jdr., 
Kjšk  ,  BPk.,SI.  les.,  SN.  V.  1197.,  Šmd.  Po- 
bereme bárky,  pújdem  na  Slováky.  Ss.  P. 
536.  —  H.  —  dědina  v  Uhfich.  P.  Kal. 

Harkatl  aa  =  haéteřiti  se.  Začali  sa  inedzi 
sebou  dohadovat,  barkaí,  vadit.  K.  Nov.  VI. 
3.  —  DbS.  SI.  pov.  I.  552.,  Ssk. 

Uarkovati  —  harkou  pole  vzdělávati, 
orat*.  Má.,  Kfit.,  BPk. 

Harlekýn,  a,  n.,  vz  S.  N.  —  H.  •—  pí- 
dálka  angreštotá,  zerene  (abrazas)  grossula- 
riata,  der  Harlekin.  Scbd.  11.  517.,  Brm.  IV. 
447.  Angreitový  skvrnopasnik.  Kk. 

Harlik,  u,  m.,  hyparis,  der  Uärtling.  Šra. 

Harliuík,  brugmannsia,  die  Brugmannsie, 
rostl.  H.  bělostný,  b.  Candida;  libovonný, 
b.  suaveolens;  strakatý,  b.  bicolor.  V/.  Kstp. 
1133.  Chybně:  burgmansia. 


Harma,  y,  f.  =  lermo,  Lärm,  Verwirrung. 
Byla  po  «ledinu  1.  Slov.  Kr.  Sb.,  Ntr.  IV. 
202.,  Ssk. 

Harmala,  peganum,  die  Harmelraute,  rostl. 
H.  mnohodílná,  p.  harmela.  Vz  Kstp.  270., 
Slb.  637. 

Harmalin,  u,  m.,  alkaloid.  Vz  S.  N. 

Harmaucok,  čku,  m.  =  rumančok,  rrnen. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Harmara,  y,  f.  —  ar  mar  a.  U  Olom.  a  j. 

Harmatanee,  nee,  m.,  der  Lärm-,  Sturm  - 
tanz.  Vz  Harma.  Slov.  Kr.  Sb.,  Ntr.  IV. 
202.,  Ssk. 

Harmattan,  u,  m.,  vítr  v  Senegambii 
povstávající.  Stč.  Zem.  612. 

Harmedzký  =  harmecký.  Zastává  úrad 
h-kého.  Slov.  Phld.  V.  112. 

Harmiti  =  hřmíti.  Slov. 

Harmonicky,  harmonisch.  II.  vzdělaný. 
Smi.  1.  47. 

Harmonický.  H.  spojováni  zpěvu,  Hud., 
krásno,  Dk.,  střed  hmoty,  ZČ.  I.  258.,  pohyb, 
SP.  H.  87.,  barvy,  tony,  KP.  II.  162.;  283., 
289.,  308.,  dělení,  poměr,  body,  paprsky,  Jd. 
Ueom.  1.  98  ,  celek,  Mus.  1880.  424.,  číslo, 
Vch.  Ar.  II.  18.,  zvonky.  Pdl.  Cf  S.  N. 

Harmonie  pomocná.  Neben-,  ťuká,  enge 
H.,  široká,  zerstreute  H.;  učeni  oh-nii.  Hud. 
v  Mus.  —  H.  živou,  všehomira.  Šinl.  —  Cf. 
Jg.  Slnosí  77. 

Harmonika  skleněná  ---  nástroj,  v  némž 
tony  ze  skleněných  zvonců  neb  tyčí  se  vy- 
luzuji;  ústní  =  stroj  jazýčkový,  jehož  ja- 
zýčky foukáním  vzduchu  z  úst  ve  chvěni 
se  přivádějí;  tahači,  kde  ústa  zastupuje 
měcti.  Mit.  VzKP.  II.  323.-325.,  Kram.  Slov., 
S.  N.  H.  chemická,  vz  Šfk.  33.,  Šik  Poč. 
35,  Schd.  II.  283. 

Harmoniko vati,  harmonisiren.  H.  melodii. 
Us.  Pdl. 

Harmoni-unt,  a,  ra.,  vz  Fysharmonika. 

Harmonovati,  harmonisiren.  To  by  s  tím 
neharmonovalo.  Us.  Tyrfiová. 

Uarmotom,  u,  m.  ^  křeman.   Schd.  11. 
41.,  Bř.  N.  142 

HarobituoMf,  i,  f.,  die  Betriebsamkeit 
Sparsamkeit.  Šm. 

Hárok,  rku,  m.,  ein  Papierbogen.  Slov.' 
Ssk.  Vz  Uárek. 

Háromfirka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Mor. 
Brt. 

Háronky,  pl.,  Schneebällen,  Krapfen.  Slov. 
Ssk. 

Hároš,  e,  m.,  psi  jm.  Mor.  Brt. 
Harovaný ;  án,  a,  o  =  tnerhocany,  stra- 
katý. 

II  ar  o  vati  —  prudce  jiti.  Vz  Háiati.  U  Li- 
tovle. Kčr.  U  Olom.  Sd.  —  II.  —  lězti,  krie- 
chen. Blecha  baruje.  Na  Hané.  Hkr.  —  II., 
z  něm.  harren  (dauern).  To  nemohlo  h.  do 
třetiho  dne.  NB.  Tč.  125.  —  II.  Muk, 
křik,  nedobizen  robit,  lermovaí,  Kr.  Sb.,  hý- 
řili.  Slov.  Jedli,  pili,  h  li  a  nad  ránom  váetci 
pospali.  Mt.  S.  I.  74.  Či  to  pani  Mága  tam 
s  kýmsi  dnes  baruje?  Phld.  III.  475.,  Lipa 

II.  325.  Ten  potom  už  haroval  aj  s  nimi 
celú  noc  a  vždy  hotovými  platil;  Chodili 
t  »m  dakde  do  hostinca  na  celú  noc  h. ;  Jedli, 
pili,  h-li  Um,  kým  čo  stačilo.  Dbá.  Sl.  pov. 

III.  9.,  6S.,  79. 

3&> 
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Harovec  —  Hasiti. 


Harovec,  vce,  m.  =  pampucha,  pampůika, 
kobliha.  Slov.  Rr.  Sb.,  Sb.  si.  ps.  I.  178., 
Mt  S  I.  178. 

Harovitý  «  otužilý.  Marko  Polo.  k.  59. 

Ilarovntk,  a,  m.,  os  jm.  H.  z  Přietiny. 
Arch.  V.  379.,  Sdl.  Hr.  V.  7.,  23. 

Harozniti  =  hubovati.  Každý,  kdo  jen 
ústa  má,  h  zní  na  nepořádky.  Cech. 

Harpunáf*,  e,  m.  =  kdo  harpunou  po 
velrybách  metá.  NA.  IV.  124. 

Harpunový.  H.  lano  (na  harpuna). 

Harpyje,  harpya  vinula,  motýl.  S.  N.  V. 
509.,  Schd.  11.517.  II.  zhoubná,  h.  destructor. 
Brm.  II.  695. 

Harrach,  a,  m.  H.  Jan,  hrabě,  nar.  1829. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  160.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
245.  —  Sdl.  Hr.  II.  276.,  III.  302.,  S.  N.  III., 
X.,  Ukaz.  99.  Cf.  tlarach.  O  jiných  H.  vz 
Blk.  Kfsk.  1311. 

liaräin,  a,  m.,  os  jm.  Arch.  III.  507. 

Harta,  y,  f.,  ves  u Vrchlabí;  Hortau,  ves 
u  Benešova  (Bensen).  Tk.  VII.  214.,  Blk. 
Kfsk.  53. 

Hartati  =  hajati,  spáti  (o  dětech).  Běž 
h.  Val.  Vek ,  Brt.  —  H.  =  mékknouti,  zu 
Brei  werden  Když  prii  na  Medharta,  po- 
hanka v  zemi  hartá.  U  Vyzovic.  Sd. 

Hartava,  y,  f.,  Ober-  Hartau,  ves  u  Hofu 
ve  Slez. 

Hartič,  os.  jm.  Vz  Blk  Kfsk.  1311. 

Hartit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  231. 

Hartice,  dle  Budějovice,  Mähr.  Uartau, 
ven  u  Hoiu  v  Olom.  PL. 

Hartikov,  a,  m.,  Hackelsdorf,  ves  u  Zá- 
hřebu. D.  ol. 

Hartikovice,  dle  Budějovice,  Hartikowitz, 
ves  u  Námčště.  D.  o).  X.  553. 

Ilartiukov,  a,  m.,  Hartinkau,  ves  u  Je- 
víčka. 

Hartisov,  a,  m.,  potok,  v  poboří  karpat- 
ském v  prameništi  Ostravice. 

Hartl  Ondř.,  dr,  1794.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
560..  Jir.  Buk.  I.  231. 

Hartlikov,  a,  m.,  ÜHrtlikow,  ves  a  Tá- 
bora. Blk.  Kfsk.  558 

Hartmann  Ad.  br.  1618.  Vz  Jir.  Ruk. 

I.  231.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  245.  —  H.  Tom., 
kněz.  1718.  Ib.  232.   O  jiných  H.  vz  Blk 
Kfsk.  1311. 

Hartmanice,  dle  Budějovice,  Hartmanítz, 
městečko  n  Sušice;  vsi  u  Veselí,  u  Bystré 
v  LitomyS.,  u  Plumiova.  PL.,  D.  ol  1.  15., 
V.  20  ,  Blk.  Kfsk.  1311.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
III.  197.,  IV.  237.,  S.  N. 

Hartosice,  dle  Budějovice,  Hartoschitz, 
hájovna  u  Benešova. 

Hartovnica,  dle  Káča,  nějaké  jidlo.  Slov. 
Kto  nemá  pečienky,  musí  přistat  i  na  h-ci. 
Ona  nevie  ani  len  tu  mizernů  h-cu  zapražif. 
Chlpk.  Dramt.  II.  22.,  I.  22. 

Hartuňkov,  a,  m.,  míst.  jm.  Žer.  Záp. 

II.  183. 

Harty,  dle  Dolany,  Lilien,  ves  u  Přibora; 
Wo8chtitz,  sam.  u  Vys.  Mýta. 

Harns,  u,  m.  =  hluk,  shon  lidi.  Las.  Brt. 
D.  213. 

Harusiti  =  harvasiti.  Val.  Brt.  I)  213. 
Harvan  =  havran.   Slov.  Koll.  Zp.  II. 
371. 


i  Harvaňa,  dle  Káča  kota  černá  jako 
!  havran.  Mor.  Brt. 

Harvánek,  nka,  m.,  sam.  u  Čimelic  a 
Nepomuk.  —  Kerá  má  3  dvory  o  9  b-kocb. 
Koll.  Zp.  II.  396. 

Harvany  =  varhany.  Mor.  Slov.  Hrb. 

Harvas,  u,  m.  =  hluk.  Zlínsky.  Brt.  D.  213. 

Harvasiti,  harvositi  —  hluk  délati;  hlasné 
mluviti,  křičeti.  Zlínsky,  u  Místka.  Skd  ,  Brt. 
v  Mtc.  1878.  33. 

Harz,  e,  m.,  das  Harzgebirge.  BŽ.  118., 
Krč.  G.  249. 

Has,  u,  m ,  das  Passen.  Mám  na  něho  h., 
ich  lauere  anf  ihn.  Sin.  —  n.,  ein  Schlag 
im  Finstern.  Šm. 

Hasačert  =  provaz,  na  kterém  jsou  na- 
vázány kusy  řetězu  a  klacky,  který  se  při 
loveni  přes  řeku  natahuje  a  kterým  se  po- 
třásá, aby  dělal  hluk,  ryby  vyplafioval  a  do 
sítí  hnal.  U  Nové  Huti  u  Berouna.  —  n.  = 
ďábel.  Zjevte  se,  ať  jest  vědomo,  v  kterém 
h-tu  vězíte.  Koul.  Bylo  jich  tam  jak  h-tfl 
(mnoho).  U  Místka.  Skd. 

Hasačertovství,  n.,  böse  Teufelei.  Srn. 

Hasafirek,  řka,  m.  =  tulák,  střeiténee. 
Ledajaké  h.  chtěl  by  Ženu  míti,  nežby  radši 
si  vzal  jehlu  a  učil  se  šiti.  Sš.  P.  685.  Cf. 
llacaferna. 

Hasák,  a,  m,  psi  jm.  Škd.  —  H.,  n,  m.  = 
náčiní,  jež  $e  přidává  ku  kote,  seče -li  se 
žito.  nebo  pšenice  (kosa  hrabičná).  U  Přibr. 
L.  Šbk.  —  II.  =»  veliká  motyka.  U  Hořic. 
Hk.  —  H.  —  veliký  hák  na  dlouhé  žerdi, 
jimž  se  při  ohni  střechy  trhají.  U  Skochovic. 
Kšť.  —  H.  trubní  (k  sešroubováni  trubek 
plynových),  der  Rob rschl (Issel. 

Hasák  ovati  =  hasákem  sekat  i.  Žito  se 
basákuje.  U  Sebranic  na  Mor.  Ktk.  Hrabicí 
se  na  Frenštátsku  hrabcuje,  na  západni  Mor. 
hasákoje.  Brt 

Hasapezdník,  u,  m.  kožené  haee  na 
nohy,  zastr.  Jir.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Ilasatl,  hasovati.  Kůň  pod  pánem  nasuje. 

Hasatlce,  dle  Budějovice,  Hassatitz,  sam. 
u  llostouně. 

Hasava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

z  Ha  sen  b  ti  řka  Zbyněk.  Ukaz.  99.,  S.  N. 

Hasiak,  u,  m.,  die  lieblade,  v  mechan. 
Slov.  Ssk. 

Hasičský.  II.  hotovost,  die  Feuerbereit- 
Bchaft,  nářadí,  práce,  ústav,  Löschanstalt, 
SI.  les.,  oblek,  přilba,  výzbroj,  stráž,  konev, 
koš.  Us. 

Hasičstvo,  a,  n.,  die  Feuerlöschmann- 
schaft. Dch. 

Hasik,  a,  m.,  sam.  u  Soběslavě. 

Hasil,  der  Löschmsnn,  Feuermann,  Feuer- 
wehrmann. Dch. 

Hasina,  y,  f.,  mlýn  u  Loun;  Hasina 
Stará  a  Nová,  Alt-,  Neu-Hasina,  vsi  u  Rož- 
rfalovic.  PL. 

Hasiti,  lit.  iágesiti.  Mkl.  aL.  266.,  Etym. 
64.  —  abs.  Jak  hasíš,  co  ta  nepálí,  žáden 
fa  za  to  nechválí.  Tč.  —  co.  Co  té  nep;ili. 
(to)  nehas.  Dar  tajný  hasí  hněv.  BO.  —  kde. 
Žízeň  u  studánky  h.  Us.  Jímž  v  sobě 
k  Bohu  hasil  milost.  Št.  Kn.  š.  144.  —  čím. 
Ohně  olejem  nehasi.  Žízeň  pivem  h.  Krůpěji 
tu  h.  moře  žízeň.  Cch.  Bs.  63.  —  koho 
zač  =  za  vlasy  =  tahati.  Dh.  147. 
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Hasivka.  Vx  Rstp  1788  ,  Kk.  91.,  ČI. 
169.,  Cl.  Kv.  76.,  FB.  2.,  Rose.  80. 

Hasivý,  löschend.  Šm. 

Haslice,  dle  Budéjov.,  Hasslitz,  ves  u  Li- 
toměřic. 

Haslo,  a,  n.  —  heslo.  Slez.  Pk.  Čest.  27. 
Haslov,  a,  tn.  Ota  z  Hxelova.  Pal.  D(řj. 
II.  1.  35 

Hasnice,  e,  f.  =  jáma,  v  niz  se  vápno 
hasí.  Šand.  II.  42. 

Hmsnik,  u,  m.,  das  Löschzeug.  Slov.  Sek. 

Hasnouti.  —  abs.  Požár  hasnul.  Mcha. 
Hasnoucí  oko  (ninirajiciho).  Pobožnost  basno. 
Vod.  —  jak.  Zvolna  haslo  světlo  života. 
Osv.  I.  67.  —  kde.  Žár  ohňů  zvolna  hasnul 
kolem.  Vrch.  Slunce  haslo  na  zdi  klášterní. 
Vrch. 

Hasný  =  hasiči.  H.  sud.  Slov.  Bern.  — 
II.,  stillend.  Ib. 

Haspra,  y,  f.,  der  Sperrhaken.  Bern. 

H  as p řiti,  vz  Husprovati.  Ssk. 

Hasprový,  Sperrhaken-.  II.  babka,  očku. 
Slov.  Bern. 

Hasrman,  a,  m.  =  hastrman.  U  Mistka. 
Škd. 

Hasjtopier,  a,  m.  =  hacier,  netopier.  Slov. 
Hdž.  Slb.  32. 

IIa« tor,  u,  m.-=stááo  husí;  zástup.  Val. 
Brt.  D.  213. 

Hastrbník,  u,  m.  —  trativod,  drainage 
v  polích  i  ve  sklepích,  Wasserabzug  Wasser- 
leitung, -graben,  ü  Kr.  Hrad.  Urs.  Vz  Ha- 

StTlík. 

Hastrdam  —  Amsterdam.  Možei  ísC  (jiti) 
do  H-mu,  tam  dostaneš  toho  vic,  zum  Teufel, 
nach  Tribstrill.  Lai.  Té.  —  Brt.  P.  69. 

Hast r li k,  u,  m.  hastrbník 

Hastrman.  Hra  na  b-na.  Vz  Km.  1887. 
214. 

Hastrmánek,  nka,  m.,  mlýny  u  Klobouk 
a  n  Bystřice  (v  Brněnsku).  PL. 

Hastroš,  die  Vogelscheuche,  der  Schreck- 
mann, Hasenschrecker.  Dcb. 
Has,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 
Haša,  dle  Bača,  os.  im.  Šd.,  Blk.  Kfsk. 
1311.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hašek,  ika,  m.  ■=  prase.    U  Trebonina, 
n  Košic  a  j.  Ct.  HaSik,  Haška.  Olv.,  Brnt.  - 
II.  =  ničemný  hej  sek.  sprostý  chlap.  Dch.  — 
H.  <=  Jan,  Hans.  lis.  Dob.  —  II.,  os.  jm. 
H.  z  Waldáteioa.  Pal.  Děj.  III.  2.  81.  -  D. 
ol.  III.  186.,  IV.  9.,  Tk.  V.  240. 
Hašeni  ohné  vodou. 
Ha  šik,  vz  Pašik,  Hušík,  Hašek. 
Hašiš,  e,  m.  =  opojný  nápoj  z  konopí 
vytlačený.  Scbd.  II.  275.,  Kk.  146.,  KP.  III. 
265.,  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Haška,  y,  l.~  svini.  Cf.  Na  svině  volají: 
Haš,  haš!  Hašek.  Us.  Rgl.,  Olv.  -  H.,  y, 
na.,  os.  jm. 

Haško  Jak.,  probošt.  1693.  Jir.  Ruk.  I. 


Haškov,  a,  m.,  Haschkow,  ves  u  Mnich. 
Hradiště. 

Haškovec,  vce,  m.,  Haschkowetz,  dvůr 
o  Přibora. 

Hašlovice,  dle  Budějovice,  Hosehlowitz. 

Hašpa,  haipla  klitiek  zarozený  ve  futre 
dceři,  do  néhoi  zapadá  závora.  Val.  Brt. 
D.  213.  Na  hašpu  zavřiti.  Ostrav.  Dšk.  Tč. 


Hašpan,  u,  m.  =  zástfežka,  lupínka, 
plucha,  travní  koruna,  die  Spelze,  das  Balg- 
lein. Slb.  XL.,  SI.  les. 

Hašpánek,  nku,  m.,  vz  Hašpan.  —  II.  =-= 
ječná  krupice,  ü  Ném.  Brod.  Holk. 

Hašpla,  vz  HaŠpa. 
i    Hašplér.   Stopilo  se  16  hřuov.   Dač.  I. 
124. 

Haspra,  vz  Haspra. 
y  Haštabiga,  y,  f.  «=  vysoká  ienská.  U  Mistka. 
Škd. 

Hašták,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  12. 

Hašteřit!  se  snad  z:  jašceřiti  se.  Cf.  šti- 
řiti  se,  škorpiti  se.  Vd.  —  se  s  kým  oč. 
Bart.  39.  —  jak.  Il-řil  86  jako  rákosnik. 
Smi.  —  se  proti  komu:  proti  papeži.  Bdi. 

Hašteří  ve e,  vce,  m.  =»  haiteřivý  člověk. 
Us.  Pdl. 

Hašternosf,  i,  f.  =  haUeřicosí.  Použit 
vlastnej  vidy  Slovanoiu  h-nosti.  Slov.  Let. 
Mt.  S.  X.  1.  37. 

Hastořiti  se  —  hastefiti  se.  Val.  Vek. 

Haštra  kostrba  ciže  peň  stromu  tak 
obfatý,  Že  konáro  asi  na  6—10  cöl'ov  dlhé 
sa  nanajú,  neodtnú  sa  při  samou  pni.  Na 
takú  haštru  vešajú  hrnce  mliečniky,  aby 
vyschly.  Gemer.  Dbš.  —  II.  jedle.  Gemer. 
na  Slov.  Rr.  Sb.,  Něrac.  IV.  409.,  VII.  73. 

V  z  násl. 

HaštH,  n.,  vz  Ihštra. 

llašti-ina,  vz  HaŠtra. 

Haštriti     tančili.   Slov.  Koll.  St.  340. 

Haštrový  jedlový.  Slov.  Gemer.  H.  les., 
Němc.  VII.  73.,  bory.  Rr.  8b.,  Dbš.  81.  pov. 
IV.  65. 

Hašvan,  u,  m.  =  roztrhaný  kabát.  Brt. 

1.  Hat  —  at.  Zpívéte  vesele,  kobóti,  h. 
se  mý  srdečko  nermótí,  zpívéte  vesele,  je-li 
to  má  milá,  h.  sem  de.  Sš.  P.  577.  (183.) 

2.  Haf,  i  (ě),  f.  =-=  cesta  atd.,  die  Faschinen- 
brfleke,  der  Faschinensteg.  Střežeš  ny  všie 
temné  hatě.  Sv.  Mar.  39'*.  —  H.  haíová 
hráz,  hráz  z  haluzi  a  kamení,  aby  voda  ne- 
brala břehu,  der  Faschinendamm.  Vz  Od- 
báňka.  Vek..,  Čsk.,  J.  tr.  -  II.  =  plot. 
U  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  213.  —  H.  =  jáma, 
pleso.  Val.  Ib.  —  II.  =  prázdný  prostor 
mezi  kolíbou  (ovčáckou  budkou)  a  pajtou 
(budkou  pro  ovce;  asi  10  krokň).  Val.  Brt., 
Vek.  —  II.  šestinedělní,  thrombi  puerperales; 
utnhnutí  (konsolidace)  bati  atd.  Vz  Kžk. 
Pord.  424,  411.,  409.,  436. 

Hata,  y,  f.  =  plachta  k  nošení  děti.  U  Brušp. 
Mtl.  —  II.     hádka,  sváda.  Slov.  Ssk. 

Hatá,  hatou.  Volání  děti  na  koně,  aby 
táhl.  Vz  Ható,  Hatou. 

Háta.  Kdo  chce  zbýti  zleze,  vstane  na 
sv.  Hátu  přede  dnem  nabý.  Brt.  L.  N.  II. 
146.  Na  sv.  Hátu  (5/2.)  nejde  nikdo  na  zeli 
do  bečky  ani  na  zemáky  do  sklepa  ani  na 
mouku  do  komory,  že  sa  do  teho  dajů  žáby. 

V  Podluží  na  Mor.  Brt.  Háty  nalouká  za 
všecky  laty.  Zlínsky,  Brt. 

Haták,  a,  m.  =  dobrý  kůň,  béhoun  i  ta- 
heun.  —  II.  housenka  rychle  se  pohybující 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Hafapa,  y,  in.,  vz  Hafapák.  II.  nemotorná. 
Mt.  S.  I.  117.,  Dbš.  Obyč.  45, 

Hafar,  e,  m.  *~  kdo  je  z  hati,  na  haticli 
bydlí.  Sd. 
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Hataš  —  Havel. 


Hataš,  e,  m ,  mlýn  u  Ml.  Votice.  —  H. 
Sam.,  děkan  1660.  Jir.  Ruk.  I.  233.  H.  z  Lt- 
toéic.  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hatati  —  tarasiti,  hatiti,  verdámmen; 
másti,  verwirren;  se,  stecken  bleiben;  eich 
stammen,  sich  verwirren.  Cf.  Hatiti.  Slov. 
Loos.  Cigáfi  jal  sa  h.celý  potok;  Dva  (hndi) 
vyskočia  na  tebe  a  za  niraa  druhé  »a  budu 
h.  DbŠ.  SI.  pov.  VI.  78.,  I.  304.  —  Str.  Nrč. 
60. 

Hatavouz.  a.  m.  Sdl.  Hrd.  V.  96.,  97. 

Hatě,  vz  Hať.  —  H.,  sam.  u  Poděbrad; 
vsi  u  Kouřimě  a  u  Příbramě;  hájovna  a  Zbra- 
slavic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  388. 

Hatecký  inlj  n  (haíský),  který  je  na  hatích ; 
mlynář  (který  má  takový  mlýn).  U  Strážn. 
na  Mor.  Šd. 

Hatschettin,  a,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
231. 

Hati,  n.,  Hatty,  osada  a  Jimramova. 

Hatidlo,  a,  n.,  die  Faschinenbank.  Csk. 

Ilatin,  a,  m.,  Hatzken,  ves  u  Jindř.  Hradce. 
Arch.  II.  316.,  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Hatiti.  co.  Nesnada  hati  kroky  naše.  Sš. 
Sk.  140.  —  kde.  Podalo  se  to  mezi  nimi 
h.  Sá. 

Hátiti  hladili  (v  décké  řeči).  Kšá.,  Zkr. 
_  H.  =.  biti.  Zkr. 

llatka,  y,  f.,  myslivna  u  Vlašimě. 

llátka,  pl.,  n.,  místo  u  Poličky  blíže 
Lázni  pověstné,  že  se  Um  zdržuji  čaroděj- 
nice. Zkr. 

llatka,  y,  f.  ™  plachta,  v  niž  se  dité 
chová,  chůvka.  Laš.  Brt.  D.  213. 

llátky,  pl.,  f.  —  niost  z  vrbového  proutí 
udělaný,  aby  se  jezditi  mohlo  přes  močály. 
Vz  Hať.  Pk. 

ílatlácek.  čka,  m.,  vz  Hatlák. 

Hatlák.  11.  cbce  miti  motláčka  Bž.,  Pk., 
0.  M.  38.  —  II.  -  Spatný  pisar.  Mor.  Té.  — 
H.  Sdl.  Ur.  I.  246. 

Hatlánek,  nka,  m.  —  hatlal,  der  Plau- 
derer. Šm. 

Hatlanina  —  Spatné  písmo.  Mor.  Té. 

Hatlapa,  y,  f.  =  poliček.  Slov.  Ssk. 

llatlati  také:  špatné  psáti;  rychle  jistt, 
hltati.  Mor.  Vek.  Cf.  Hltati. 

llatlovati  sa  =  hádati  se,  vaditi  se.  Slov. 
Sek 

Hat  mat.  Lepši  řád,  nežli  bat  mat.  0. 
M  339 

Ható  —  dětský  kočárek  v  dětské  řeči. 
Brt.  Vz  Hatotó. 

Hátor,  u,  m.  —  špalek  na  štípáni  dříví. 
Us.  u  Kvasin. 

Hatotó  =  vézti  se  (v  dětské  řeči).  Brt. 

Hatou,  znamená  v  dětské  řeči  jízdu.  Po- 
jedeme hatou.  H.  hy!  (pobídka  koňům). 
Kšá.,  Dcb.  —  Dostal  h.  =  co  proto.  Na  Pol. 
Zkr. 

Ilatov,  a,  m.,  Hattow,  ves  u  Borotína. 
Blk.  Kfsk.  177.,  Sdl.  Hr.  IV.  17o. 

Hatovati  ^  hotovati.  Hatuju  vám,  kole- 
dnici,  makovnik.  Kol.  ván.  36. 

Hatovec,  vce,  m.  *=prut,  tatar.  Val.  Brt 
D.  213. 

Hafový.  H.  cesta,  hráz.  Us. 

Hátrati  =  kývavě  choditi,  wackelnd  geben. 
Val.  Vek. 


Hattala  Mart,  prof.  slavistiky  na  čes 

univers.,  nar.  1821.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  18., 
177.,  179.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  245.,  Ukaz.  99., 
Mus.  1886.  628.,  Pyp.  K.  I.  19.,  338.,  11.539., 
S.  N. 

Hattišerif,  u,  m.,  z  tur.  —  sv.  písmo; 
neodvolatelný  rozkaz,  mnnifest  sultánův.  Cf. 
S.  N.  III.  668. 

Haubice,  e,  f.  =  hottfnice,  druh  těžké 
střelby.  NA.  III.  94.,  95. 

Hauerit,  u,  m.  nerost,  sirnik  mangani- 
čitý.  Vz  Bř.  N.  229.,  Sfk.  Poč.  336.,  S. 
N  X 

Häuf  Jos.  1744.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560.,  Jir. 
Ruk.  I.  233.  —  H.  E.  1841.  Vz  ib. 

II  a  UK- níc  Václ.  1564.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  560. 
O  H.  vz  Blk.  Kfsk.  1311,  Sdl.  Ur.  I.  253., 
II.  276.,  V.  361.,  Ukaz.  99 ,  S.  N.  III.,  X. 

Hauser,  sra,  m.  II.  ťrant,  vlastník  a  fed. 
veřej,  vyučovacího  ústavu  a  hudební  školy 
v  Praze,  nar.  1822.  Vz  S.  N.  X. 

Hausmann  Kar.,  kněz,  nar.  1812.  Jg.  II. 
1.  2.  vyd.  1860.,  S.  N.,  Ukaz.  99.  —  H.  Čeněk. 
řed.  průmysl,  školy  v  Praze,  nar.  1826.  Vz 
S.  N.  X. 

Hausmannit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
229.,  Sfk.  Poč.  334.,  S.  N. 

Haueroth,  z  něm.  =  příprava  domová, 
jako  rúcho  chodicie  a  lehacie  a  což  k  stolu 
a  k  kuchyni  příslušie.  Výb.  II.  342.  20. 

Hauyn,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  178., 
Schd.  II.  44. 

Háv  mnišský,  Kká.  Td.  302.,  panský,  Cch. 
Mcb.  27.,  sněhový  h.  vrcholů,  medvědů  h. 
kostnatý;  obrové  Alp  zahaleni  v  mlhovitý 
h.  Vrch.  Vz  Zlatoháv,  S.  N. 

Haváč,  e,  m.  —  kumhár,  dlouhý  kůl,  mezi 
trámce  stěny  kolibové  nad  vatrou  zastrčený, 
na  němž  z  předu  nařezáno  osm  vrubů,  na 
které  kotel  dle  potřeby  většího  nebo  men- 
šího horka  se  zavěšuje.  Val.  Brt  L.  N.  1. 
186. 

Havačky  nebo  po  h.  terygá  —  lozí  čtver- 
nožky  jako  havák  (pes).  Cf.  Lazačky.  Val. 

Vek. 

Havák,  a,  m.  =  pes  (v  dětské  řeči). 
Zlinsky.  Brt. 

Ha  vala.  y,  f.  —Jméno  vinohrad  ň  v  Zera- 
vicich  u  Bzence.  Šd. 

Havan,  přeemvknutě:  vahan,  včešt  znáči 
die  Wagschale,  ale  na  Slov.  značí  na  spösob 
koryta  (necek,  Backtrog)  vydlabanú  inenšiu 
nádobu,  len  že  je  vahan  cele  okrůhly  a  ahiži 
tiež  k  zarobeniu  cesta  (těsta),  keď  sa  pečie 
menej  (méně).  Havany  převalovat  (hlava  na 
zem,  nohy  bore  a  tak  sa  přehodit  —  kozelec, 
kotrmelec).  Slov.  Zátnr. 


Havanka,  y,  f.,  Havanna  Cigarre.  Syt 
Táb.  237. 

Havaňská  cigára.  S.  N. 
llavár  —  haviř.  Slov.  Bern. 
Havati,  havotati  —  ledajak  spivati.  Na 
mor.  Slov.  Brt.  213.  Vz  Havotati. 

Havaždina,  y,  f.  =  chavaždina,  chamra- 
idma,  vravi  sa  o  nezaviazanej  kapustě.  Slov. 
Rr.  8b. 

Havěď  od  bovado.  Ht  Zv.  49.  Vz  hmyz 
(dod.).  Val.  Brt 

Havel  z  Jablonného.  Dal.  143.,  146.  — 
H.  Sklizi-li  se  zelé  na  sv.  Havla,  je  hořké. 
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Slez.  Sd.  Sv.  Havel  robotu  na  poli  zastaví. 
Slez.  Sd.  Je-li  šachu  na  sv.  Havla,  bnde 
budoucí  rok  suchý;  Nalévá-li  H.  (vína),  bude 
horké  léto;  Na  sv.  H.  více  se  dobytek  ne- 
vyhání (na  pastvu):  0  sv.  Havle  nechej  krav 
ve  cbiévé;  Suchý  H.  suché  léto;  Na  sv.  H. 
mnsí  býti  všecko  ovoce  v  komoře ;  Jaký  se 
den  Havla  ukazuje,  taková  zima  se  objevuje. 
Té.  —  H.  nebo  Pavel.  Peter  oder  Zappel. 
Dch.  —  H.  Tk.  V.  240 

Havelec,  lce,  m.  H.  Jos.,  1816.— 1854, 
katech,  a  spisov.  Vz  S.  N. 

Havelka,  y,  f.  £T.  Jan,  prof.  a  spisov., 
1839  —1886.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  162.,  200. 
Jeho  životopis  od  Fr.  Bílého  vz  v  Km.  1886. 
681.— 685.  —  H.  Mat.,  rada  vrch.  sondu 
v  Praze,  nar.  1809.  V  z  Tf.  H.  1.  3.  vd.  183., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  245.,  S.  N.  —  H.  Jan.  koéz, 
nar.  1799.  —  H.  Vilém.  V»  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
560.  —  H.  Jan,  prof.  v  Moskvě.  Vz  Ukaz. 
99.,  Mns.  1885.  488.  Vz  o  H.  v  S.  N. 

Havelkovský  mlýn,  Havelken,  u  Lobosic. 

Havelok,  u,  in.  =>  sokolský  nepromokavý 
pídit. 

Havelský.  H.  posvíceni,  v  neděli  po  sv. 
Havle.  Vz  S.  N. 

_  Havenka,  y,  f ,  clypeola,  das  Schildkraut. 
Sm. 

Havéř.  Aby  h-řum  hledati  dopustil.  Nar. 
o  b.  a  k. 

Haverna,  y,  f ,  jm.  pole  v  Jakubčovicích 
na  Opav.  Sd. 

Ha  vél,  vz  Havěď.  —  H.  —  ohrada  kolem 
něčeho  zasetého.  U  Louéimé.  Psék. 

Ha  vez,  adenostylium.  Vz  Slb.  417.,  FB. 
45.,  ČI.  Kv.  200.,  Mllr.  108.  Cf.  Devésil. 

Haviar,  a,  m.  =  havíř.  Slov.  Némc.  IV. 
390..  Koll.  H.  431.,  Ssk. 

Ha  via  řka,  y,  f.  ^  haviřka.  Slov.  Némc. 
III.  261. 

Havíř.  Vz  Er.  P.  389. 

Havirna,  vy,  f.,  die  Steinkohlengrube, 
der  Schacht.  Sd.  —  H.,  sam.  u  Letovic;  ně- 
kolik domků  v  u  Roehlic;  Knappenzeche,  ves 
u  Příbramě.  PL. 

Havířský.  H.  práce,  kahan,  Hř.  20.,  dnš- 
nosť  (hutní  nemoc),  die  Hüttenkatze,  kroj, 
škola,  muzika. 

Havkáé,  e,  m.  =*  ha  fáč.  Neboj  sa  h-cov 
ani  jich  brechania.  ČKžk.  I.  1. 

Havkati.  Chrt  vyje,  ďafá,  havká,  je  pes. 
lidi.  Slb.  30. 

Havko,  a,  m.  =  pes  (v  dětské  řeči).  Slov. 
Zntur. 

Havlant,  a,  m.  =  capán,  malé  dité.  Má 
těch  h-tů  kolem  sebe!  U  Kr.  Hrad.  Kšř. 

llavlas,  a,  m.,  os  jm.  NB.  Té.  165. 

Havlasa,  y,  m.  H.  Bohumil,  spisovatel, 
1852.-1877.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  143.,  Pyp. 
K  II.  424. 

Havle  Ign.  1783  -1868  (?).  Vz  8.  N.  X. 

HavliČek,  čka,  m.  H.  Borovský  Kar., 
proslulý  publicista,  1821.— 1856.  Vz  Tf  H  ! 
I.  3.  vd.  118.,  120.,  126.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
246.,  Ukaz.  99.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N.,  Kk. 
Kapes  slov.  novinář.  109 ,  Slavín  I.  15.,  Šb. 
D.  ř.  246.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  560.  Kar.  Hav.  i 
Bor.  Napsal  Kar.  Tůma.  V  Kutné  Hoře.  — 
H.  Jos.  1839.  Vz  Jg.  H.  ).  2.  vd.  560.  0  ji- 
ných vz  Blk.  Ktsk.  1311.,  S.  N. 


Havlík,  a,  in ,  os.  jm.  D.  ol.  X.  695..  Tk. 

IV.  284.  —  H.  Bart.  Vz  Jg  II  I.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Buk.  I.  233.,  Mus.  1881.  537  ,  S. 
N.  0  jiných  H.  vz  S.  N.  III ,  X. 

Havlín,  a,  m.,  os.  jm.  11.  Viktor. 
Havli**,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 
Havli*,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 
Havlov,  a,  m.,  Hablesreith,  ves  u  Budě- 
jovic.   Blk.  Kfsk.  655.,  Sdl.  Hr.  III.  108  , 
104. 

Havlovec,  vce,  m.,  os.  jm. 
Havlovíce,  dle  Budějovice,  Hatrlowitz, 
vsi  u  Čes.  Dubu,  u  Domažlic,  u  Náchoda  a 
u  Chrasti.  Blk.  Kfsk.  1312.,  Sdl.  Hr.  II.  138., 

V.  23.,  36. 
Havlovič,  e,  m.,  os.  jm.  1600. 
Havlův.   Havlova  rež,  Urbanův  oves  a 

svatojanské  hříbě :  kdo  to  troje  sivá,  málo 
z  toho  mívá.  Kld.  Žito  Havlovo  (16/10.), 
Urbanův  oves  (25/5  ),  hříbě  dcrvnovo:  z  toho 
trého  bnde  málo  dobrého.  Zlínsky.  Brt.  — 
H.  David  Žlutický,  farář  1631.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  233. 

Hav  natká,  y.  f,  peltigera,  die  Schild  -, 
Hundsflecbte.    11.  psi    p.  canina,  lišejník, 
bradavičnatá,  p.  aphthosa.    Vz  Rstp.  1834. 
Hávuí,  RUstnngs-,  Lpř.,  Kleidungs-. 
Havuice,  das  Scheibenkraut.  Slb.  708. 
Havopestrý,  aioko&úorf.  Vký. 
HavoHti  =  hovořiti.  Val.  Brt.  D.  213. 
(    Havotatl  —  do  řeči  skákati,  pleskali.  Val . 
1  Vek.  Vz  Havati. 

Havran,  corvus.  Frč.  356.,  Brm.  II.  2. 
455.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  395.  11.  polní,  c. 
fritgilegus,  der  Karecbel,  die  Fehikrähe,  SI. 
les.,  Frč.  356.;  poustevník,  c.  eremita,  der 
Einsiedler,  SI.  le*.;  skalní,  c.  fregilina;  supo- 
vitý, corvultur;  tlustozubý,  corvultur  cra»si- 
rostris,  pravý,  corvinus.  Brm.  II.  2.  456., 
460.,  462.,  Schd.  II.  447.  JI.  krákoře.  Brt. 
Uklvali  by  mé  jak  h  ni.  Sd.  H.  zvěstuje 
neštěstí.  Lepší  havran  uež  pochiebnik.  Slov. 
Tč.  -  H.  =  souhvézdi.  Stč.  Zem.  24.  -  II., 
os.  jm.  Tk.  V.  79. 

Havran:,  é,  f.,  Hwran,  llabran,  llabern, 
ves  u  Mostu.  Sdl.  Hr.  II.  16.,  S.  N. 
Havránce,  místo  u  Čelechovic. 
Havránče,  vz  Havran. 
Havranec,  vz  Havran.  —  H.  —  bývalý 
les.  nyni  pole  u  Benátek  vo  Hradecku.  Kšt. 
Havránek,  vz  Havran  —  H.,  sam.  u  Votic. 

-  H.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  459.  Vz  o  H-cich 
v  S.  N.  —  H.  Frant,  kněz  a  spisovatel, 
1805  -1867.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  186.,  Jg. 
II.  1.  2.  vd.  561.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 

Havraník,  a,  m.,  mlýn  u  Kouřimě. 
Havránka,  y,  f.,  sam.  u  Troje  u  Prahy. 

—  H.,  míst.  jm.  v  Mal.  Honté  na  Slov.  Let. 
Mt.  S.  VII.  2.  13. 

Havránka,  y,  f.  —  svačina.  Slov.  Dbš. 
Obyé.  37.,  Fokr.  Pot.  I.  109.,  Ssk.,  Némc. 
IV.  350.  Po  pobídni,  po  h-kách.  Hdž.  Šlb. 
59. 

Havráukovati  -=«  svačiti.  Slov.  Ssk. 
Havránkův  potok  — ^  potok  a  most  přes 
něj  na  okres,  silnici  me/.i  Rožnovem  a  Křen 
štátetn,  v  téscéin  úvale,  obklíčeném  vrchy 
a  lesy,  k  němuž  se  pojí  mnoho  pověsti 
o  loupežnicích.  Vek. 
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Havranovlasý  —  Hebký. 


llavranovlasý,  rabenschwaizhaarig.  Tč., 
Ntr.  V.  32. 

llavrnnsko,  a.  n.,  sam.  u  Nimburka. 

Havrice,  dle  Budějovice,  Hawřttz,  ves 
u  Uher.  Brodu. 

llavrlant,  a,  m.  H-ti  =  děti,  drobotina. 
U  Jileina. 

Havrlec,  vrlce,  m.  —  chuchvalec.  Na  Polic. 
Ilavrun  —  havran.  Sš.  P.  756. 
llavru&a,  dle  Káča  —  kravské  jm.  Mor. 
Brt. 

Havýs  čtyrrobý,  ostracion  quadricornin. 
Vz  Frč.  285.,  Ves.  IX.  25 ,  Odb.  path.  III. 
947. 

Házal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  TČ.  12. 

Hazarda,  y,  n.  —  nepořádný  člověk. 
U  Košic.  Brnt. 

Hazardboty  ~  říkaji  tomu,  kdo  je  při 
hře  v  karty  odvážlivý.  To  je  h.  U  Kr.  Hradce. 
Kšf. 

Házati  =  házeti,  hážu,  baž  (dialekticky). 
Nadarmo,  děvečko,  hažeš  prstenečkem.  Sš. 
P.  2%.  Háže  mila  věncem.  Ib.  305.  Háže 
krev,  Blut  husten.  Mor.  Brt.,  Mtc.  1878.  33. 

Házeni,  n.,  das  Werfen.  V  z  S.  N.  H.  vody, 
das  Spritzen,  Šinr.  34.,  diskem,  d«/j*o,9oAm, 
oštěpem.  Lpř. 

Ilázeti.  —  co.  On  sa  zviůa,  hádže  ruky. 
Ntr.  IV.  255.  —  čím  (kam,  jak):  oštěpem, 
sebou  na  peřiué.  Us.  Nepokojné  sebou  h. 
Us.  —  kam.  II.  do  žita  (při  svatbě  se 
u  obéda  přinese  mísa  naplněná  žitem,  karož 
se  dary  pro  nevěstu  házejí).  U  Přer.,  Tov. 
Mtl.  Koláče  do  pece  h.  (aázeti).  Mor.  Brt. 
Baran  skáče,  snopy  na  vóz  hádže.  Sš.  P. 
742.  Házej  kus  na  kua  (spěchej).  Čce.  Tkč. 
H.  na  sebe  (když  při  dražbě  druh  druha 
přeplácí).  U  Ulom.  Šd.  Jídlo  do  sebe  h.  — 
kudy  kam.  Chtěl  je  přes  díru  do  klády  h. 
Let.  208  Okno,  které  hází  světlo  stropem 
do  pokoje.  S.  N.  I.  6.  —  co,  kam  jak. 
Vodopád  své  proudy  hází  s  jekem  v  hlu- 
binu. Vrch.  Kdo  vysoko  kámen  háiižj.  na 
hlavu  mu  padá.  Olč.  H.  201.  —  co  s  kým 
Nech  ta  aj  s  materou  sto  befakov  hádže. 
Ps.  sl.  181.  —  se.  Af  se  pinkl  hází!  Us.  - 
koho,  se  kde.  Bodaj  fa  vřed  hádzal  na 
našem  prielazku,  k  nám  chodziš  na  posměch 
a  indze  pre  lásku.  Sl.  ps.  69.  —  se  čeho  = 
/.asahovati.  Pass.  (OP.  153.).  Haziechu  sě 
v  duši  pravého,  captabant.   Ž.  wit.  i»3.  21. 

llazmuka,  y,  f.  —  kaše  z  krve  dvou  za- 
jíců a  jelena,  do  toho  sádlo,  mouku,  vino 
a  kořeni  vespi.  Bavor. 

Hazouuek,  nka,  m.,  ballistes,  der  Papagei- 
schnabel.  Sm. 

Ilazuga,  y,  f.  —  hazuka. 

Hazucha  =  široký,  čtyřhranný  Unuc.  Mor. 
Brt.  —  II.  =  nesvěčný  kabát.  Brt.  -  II.  -= 
hazuka,  cimbál.  Za  chladnějšího  počasí  pře- 
hodí si  halenu  s  h-chou.  Brt.  L.  N.  II.  118. 
Hodil  hazuchu  svojej  žltej  baleny  ces  hlavu. 
HVaj.  BD.  I.  39. 

Hazuka  =  kabátek,  kazajka.  U  Kdyně, 
u  Písku.  Rgl.,  Mg.  —  II.  —  úmrtní  roucho, 
rubáš.  U  Jilcinn. 

Haziimka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  473. 

Hazuza.  y.  m..  os.  jm.  Mor.  Šd. 

1.  llaž  -  až.  Na  Hané.  H.  se  vdáš.  Brt. 
P.  100. 


li 


2.  Haž  médni,  das  Kupferbranderz.  Sm. 

Hažart,  a,  m.  ■=»  ýakan,  rozpustilé  déčko, 
panchart,  nadávka.  To  jsou  sami  h-ti.  Jdi, 
ty  h-te  bažartaký!  U  Třeb.,  u  Prostěj.,  na 
již.  Mor.  Tr.,  (in.,  Vch.,  Šd.,  Kmk.  I.  407. 

Hažle.  Sdl.  Hr.  111.  302. 
.  Haž  muka,  y,  f.  =  kaše  ise  zaječí  krve. 
Šm.  Vz  llazmuka. 

Hažovati,  Oänge  in  Bergwerken  aus- 
richten. Sm. 

Hažovlce,  dle  Budějovice,  HaŽowitz,  ves 
u  Kožnova  —  U.,  Schweissdorf,  ves  na 
Hlubčicku  ve  prus.  Slez.  Sd. 

Hažovo,  a,  n.,  Haschowa,  ves  a  Uoršova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  331. 

Hažovský.  U.  paseky  —  několik  domků 
u  Rožnova. 

Hbáti  se  =  hýbati  se.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  240 

Hbel  =  kbel.  U  Hostina.  Zmeškal. 
Hbité  do  toho!  H.  čisti.  Us  Pal. 
Hbito.  Pojď  h.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  213. 
Hbitokopytý  kůň,  schnellhutig.  Lpř. 
HbitOŠtíty,  da.nifinHi.oi.  Lpř. 
Hbitota,  y,  i.  ^hbitost.  Slez.  Šd.  V  b-té 
v  náhlosti)  zapomněl  jsem  to  doma.  Laš. 
rt.  I).  213. 

Hbitý.  H.  člun,  C'ch.  Petrkl.  31.,  čteni, 
pohyb,  Us.  Pdl.,  skoky.  Öt.  Kn.  š.  144.  - 
kde:  v  práci.  Dch.  —  jak:  jako  srnec. 

Brt. 

Hdé  —  kde.  Ptám  se  ja  tč,  pachole,  hdé 
moja  maměnka  je ;  Hděs  děvečko,  hděs  byla, 
hdé  si  krásy  nabyla?;  Má  milá,  hdé  ai? 
Sš.  P.  101.,  421.,  568.  —  H.  —  leam  Mor. 
Brt.  lide  deš?  Neor.  —  II.  —  kdy,  dávno. 
Nepotkáte  ste  našich?  O  hde  jož!  V  Bohu- 
slavsku  na  Mor.  Neor. 

Ildereček,  čku,  m.  —  polni  náčiní.  U 
Klar.  Dšk. 

lldež  -  kde.  Sš.  P.  183. 

Hdo  -  kdo.  Mor.  Brt.  D.  119,  SŠ.  P. 
347  ,  158.,  159. 

Hdy  —  kdy.  Sš.  P.  180.,  221. 

Hdzě     kde.  H.  si  byla?  SŠ.  P.  13. 

lleautoguosie,  e,  f.  ^  z  řec.  =  sebe- 
znalstci. 

Hebaj  —  sem.  Laš.  Brt.  D. 

Ilebd.  Bez  h.,  cbebd,  bebdí,  chebdi,  chbez, 
zemský  bez,  sambuecus  ebulus.  Vz  Řstp. 
784.,  Ml lr.  93. 

Hebeda,  y,  f.,  eine  unnütze  Sache.  Slov. 
Ssk. 

Hebedlo,  a,  n.  =  hlupák.  Slov.  Loos. 

Heben  ^»  eben.  Sm. 

Hebken,  n,  m.  Vz  Sfk.  352. 

Hebko,  a,  n.  Spáti  v  hebkn.  Hdk.  L.  kv. 

93. 

Hebkoprutý,  gertenweich.  H.  vrba.  Ntr. 
VI.  118. 

Hebkosf.  Přivykajíc  jiezdě,  h-sti,  křep- 
kosti. Ši.  Kn.  š.  166. 

Ilebkoúdý,  mit  geschmeidigen  Gliedern. 
Lpř. 

Hebkovlasý,  feinhaarig.  H.  lidé.  Stč. 
Zem.  842. 

Hebký.  II.  pavučina;  šíje,  Mkr.,  vlas, 
Kká.,  Vrch.,  kořen,  proutí,  Us.,  náručí,  Hdk., 
lůžko,  mech,  Us.  Pdl.,  tanec  (polka  a  galop). 
Laš.  Tč. 
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Hebl  -=  malý  peníz.  Ve  skříni  té  bylo 
mnoho  beblat  n  iruvnáno.  Němc.  Bab.  Ani 
beble  mm  nic.  Brt.  D.  213.  —  H.  =  brykule. 
Dlouho  se  svými  hty  v  hlavě  cboditi  ne- 
mohl. Ebr.  Cf.  Rafika,  lieble. 

Heble,  vz  Hebl,  Mkl.  Etym.  84. 

Hebliua,  y,  f.  —  heblí.  Rk. 

Heblota,  y,  f.  —  nouze,  bida ;  daremnina. 
Laé.  Brt.  213. 

Hebný,  biegsam.  H.  bříza.  PI.  I.  77. 

Heboučký  =  hebounký. 

Hebounký  =  velmi  hebký,  weichgescbuiei- 
dig,  mollig.  Koll.  I.  169.  H.  trávník,  ručka. 
Tbz.  Ten  boží  dar  je  jako  peří  b.  Úbv. 

HebrejStina^y,  f.  —  hebrejská  řeč.  Us. 

Hebroniti,  II L  éni  =  breieti  (o  dětech). 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  213. 

Hebucha,  y,  f.,  tapnra,  die  Tapnra,  rostl. 
H.  šedokvétá,  t.  guianensiB.    Vz  Rstp.  317. 

Heč,  heite !  =  hleď!  Heč,  já  už  mám  nové 
šaty  a  ty  ne.  Us.  Kšá..  Brnt.  -  H.  Volni 
a  Horní,  Unter-,  Ober-Heidiscb,  vsi  u  Králík 
(Krulicha). 

Hečacka,  y,  f.  —  krátký  popěv  žňový 
(ve  žních),  jejž  prozpěvují  žnice  po  celý 
čas  žní.  Brt.  P.  92.  H.  zpívají  se  edem  na 
vrchoch.  Ib.  Slabiku  hej  vydrží  každá  žnice, 
pokud  ji  dech  stačí.  Té.,  Brt.  P.  94.,  95. 

Heěati,  heiiti  —  hečačky  zpivati.  H.  sa 
začne  po  karlovskej  púti  a  heči  sa  až  do 
Václava  a  to  edem  na  vrchoch.  Brt.  P.  92. 
Na  Val.  děvčata  v  létě  při  práci  se  stráně 
na  stráň  na  sebe  vzájemné  bečajú,  t.  j.  zpě- 
vem za  zvláštní  modulace  pokřikuji.  Vek. 
Cf.  Helekati. 

Heceti,  el,  eni  —  zpivati,  pozpěvovati. 
Mor.  Odřímala  mladých  žnic  a  při  tom  si 
vesele  hečela.  Brt.  L.  N.  I.  228. 

Heekati  =  hejčkati  (dité).  Lafi.  Tě. 

Hetmanica,  e,  f.  =  tlačenice.  U  Vel.  Lo- 
seuic.  Holk. 

Hečmati  =  tlačiti,  cpáti,  mačkati.  U  Vel. 
Losen  ic.  Holk..  u  Ronova,  Rgl.,  u  Poličky, 
Kéá.,  u  Nezamyslic  na  Mor.  Bkř.  —  co  kam. 
NeheČmej  to  obili  na  vrstvu.  U  Kr.  Hradce. 
KSť.  Hečmá  seno  do  koše.  1b.  Kář.  Hečmá 
šátek  do  kapsy.  Mor.  Kurz. 

Héenóf  =  $  vysoká  sednouti.  U  Bohuši. 
Nevr. 

Hedbáv,  vz  Šfk.  663.,  Mkl.  Etym.  69. 
EL  rostlinný.  Kk.  131. 

Hedbávenka,  y,  f.,  vz  Hcdvábenka. 

Hedbáví.  Pani  h.  (prodavačka,  která 
málo  dává).  Cce.  Tkč.  C.  psal :  hedbáví, 
hedbávný  atd.  V*  List.  filol.  VIII.  111. 

Hedbavitě,  seidenartig.  H.  lesklý.  Kk. 
Rr.  24.,  45. 

Hedbávitec,  tce,  m.,  seríca,  brouk.  H. 
hnědavý,  s.  brunnea,  celohedbávný,  s.  holo- 
sericea.  Kk.  Rr.  185. 

Uedbávitoštitnik,  a,  m.,  sericoderus, 
brouk.  H.  hnědý,  s.  lateralis.  Kk.  Rr.  3(J9. 

Hedbávitotělník,  a,  m.,  sericosomus, 
brouk.  H.  hnědý,  s.  brunneus,  prchavý,  s. 
fugax.  Kk.  Br.  219. 

Hedbáv  ku,  y,  f.  =  červené,  kropenaté, 
sladké  jablko.    Mor.  Brt.,  Vek.,  Šd. 

Hedbávnice,  e,  f.  =  druh  jablek.  Mor. 
Brt.  v  Osv.  1884.  50.  —  H.,  colktes  birta, 


rauhe  Seidenbieno.  Brm.  IV.  262.  —  11. — 
šňůrka  k  biči  z  hedbáví  upletená.  Cce. 
Tkč. 

Hedbá vnik,  a,  m.  ^  bourovec  morušový, 
bombyx  mori,  der  Seidenspinner,  Maulbeer- 
spinner. Km.  Vz  Bourovec.  H.  pajasanový, 
snturnia  cyntkia;  dubový,  s.  pernyi;  atlas, 
s.  atlas;  jujubový,  s.  paphia;  assamský,  s. 
assamensis  j  skočcový,  s.  arryndia.  Kk.,  Brm. 
i  IV.  407.,  408.,  411.,  Ves.  IV.  101. 
Hedbávný,  vz  Hedvábný. 
Hedbávočerv,  a,  m.,  der  Seidenspiuner. 
Koll.  III.  358. 

Hedbávovzdělávatel,  e,  m.,  der  Seiden- 
spinner. Koll.  111.  428. 

Hedcany,  dle  Dolany,  Hetschan,  ves 
u  Královic;  sam.  u  Holic.  Sdl.  Hr.  1.  39., 
64. 

Hedeeko,  a,  n ,  dvrtr  u  Královic. 
Hedl  Frant.,  děkan  1717.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Rnk.  I.  233. 

Hedvábenka,  y,  f.  H.  mnohokvótá,  py- 
laissia  polyantha,  druh  mechu  na  stromech 
a  střechách.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  14. 
Hedvábí,  vz  Kram.  Slov. 
Hedvábní  barviř,  Seidenfärber.  Dch.  Vz 
Hedvábník.  H.  a  rozkošní  lidé.  Ler. 

lledvábnický.  II.  jednota.  Vz  Mus.  1880. 
370.,  Kram.  Slov. 

Hedvábuietví,  vz  Kram.  Slov. 
Hedvábník  —  bourovec.  Vz  Hedbávnik, 
Kram.  Slov.  —  II.  der  Seidenspinner,  dělník. 
Tk.  II.  373.  —  II.  -=  pes.  U.,  caniu  familiaris 
extrarius,  der  Seideuhund;  maltézský,  das 
Maltheserseidenhündchen.  Brm.  I.  651.,  652. 

Hedvábný.  Je  h-ná  (má  hrb  na  zádech). 
Ub.  v  Praze. 

Hedvábopredce,  e,  m.,  der  Seidenspiuner. 
Šm. 

„  Hedvika.  Sv.  H.  do  řepy  medu  nalévá. 
Šd. 

Hedyfan,  u,  m ,  nerost  olovnatý.  Vz 

I  S.  N. 

j     lief,  vz  Hev. 

Heftyka,  y,  f.  souchotiny.  U  Jilemn. 
j  Ktk. 

Ilegati,  hegnouti  —  drcati,  drkati,  stos- 
1  sen.  —  koho.  Heglo  ho;  Ale  ho  heglo  (na- 
děje ho  zklamala)!  Slov.  Zátur.,  Mt.  S.  I. 
103.  —  kde.  Na  voze  po  zlej  cestě  nás 
hegá.  Ib.  Na  vozíku  hegá  sa  za  chrbtom 
kočovým  pár  fudi  (hrneuje  se).  Syt.  Táb. 
87.  —  kam.  Heglo  ho  v  zuby  (nezdařilo 
se  mu).  Zátur. 

Hegavý,  heglavý,  stossend,  schüttelnd; 
holperig.  Slov.  Loos. 

Hegelcina,  y.  f.  =  filosofie  Hegelova. 
Phld.  il.  2.  67. 

HegeS,  gfie,  m.  —  vůl  s  rohy  vzad.  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  13. 

Hegi-us,  a,  m.  H.  Mik.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  233. 
Hegnouti,  vz  Hegati. 
Hehana,  y,  f.  Tak  zpívají  Moreuu  vyná- 
šejíce. Nesú  na  palici  Mořenu  Hehatiu.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  39. 

Heilbronský  parní  hrnec  k  vařeni.  Sp. 
Heilniann  Jan,  kněz  1618.;  H.  Frant., 
kněz  1733.   Vz  Jir.  Ruk.  I.  234.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  561. 
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Heimbacher  —  Hejtman. 


Heinibacher  PIL  1793.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  234. 

Heimweh,  vz  Tesknice.  Na  Slov.  doma- 
radnie.  Ssk. 

Heinschmidbersky  Jan,  farář  1676.  Jg. 

11.  I.  2.  vd.  561.,  Jir.  Buk.  I.  234. 

HeJ,  enge.  Ž.  wir.  69.  4.  Cf.  Prk.  Přisp. 
7.  Hej,  Slované!  Tato  pisefi  složena  1834. 
Vz  Bačk.  Pism.  I.  323.  —  H.  =  ano.  Ba 
hej  —  ovšem.  Slov.  —  Dbg.  SI.  pov.  8.  38. 
Ktori  ti  povedial:  ,ahej,  už  hej,  na  to  bej, 
a  iné  nič.  Slov.  Zátur.  Nápr.  24.  S  tim  už 
je  h.  (ríkaií,  když  ae  nemoc  zlomila).  Tkc. 

Ileja  —  hejsa!  Cch.  Petrkl.  4. 

Hejbalik,  a,  m  —  veliký  pán  (žertem). 
Ve  vyeh.  Čech.  Jir. 

Hejbati,  vz  Ilýbati. 

llejbzzzz  —  syčeni  pasáků,  aby  dobytek, 
střečkuje-li,  běh  zrychlil,  aueb  aby  dobytek 
rozstřečkovali.    U  Žirovn.  Vlk. 

Hejc  z:  hledi,  výraz  chlouby.  H.,  já  něco 
mám.  Us.  Blk. 

llejěar,  u,  m.  nehybná  hmota.  U  Jižné. 
Vrň.  —  H.,  a,  m.  -=  nehybný  člověk.  Ib. 

Hejředlo,  a,  n.  —  plátěná  plachta  čtyř- 
rohá,  v  niž  se  děti  houpají.  Na  každém 
rohu  přišit  jest  silný  tkaloun.  Dva  a  dva 
z  nich  na  jedné  straně  prostrčí  se  železným 
kroužkem  ve  trámě  u  stropu  zatlučeným  a 
zavážou.  K  jednomu  z  nich  přiváže  se  dlouhý 
kucel  o  třech  pramenech  z  koudele  uple- 
tený a  tim  se  h.  pohybuje.  U  Domažl.  Jrsk. 

Hejéí  pejěí  =  hečepece.  U  Jindř.  Hrad. 
Vrň. 

Ilejěín,  a,  m.,  Ilatschein,  ves  u  Olom. 

Ilejcitl  =  hejčkah.  Bohatému  čert  déti 
hejčí  a  chudý  ani  chůvy  nenajde.  Č.  M. 
166 

liejd,  hejdi,  hejdžiž,  hejdte  =  hled.  Cf. 
Ileč.  Hejdž,  přece  sem  tam  byl.  Us.  Mý. 

Hejda,  y,  f.  =  silná  tlustá  ženská.  U  N. 
Kdyné.  Rgl.  —  II.,  y,  m.  =  Heinrich.  1439. 
Soud.  kn.  opav.  —  H.,  os.  jm.  Jir.  Ruk.  I. 
210. 

Ilejdi*  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Hejdov,  a,  m.,  Hťydov,  dvůr  n  Hořovic. 

Re,  duk  Jan  a  j.  Blk.  Kfsk.  1038. 

Hejdiitn  pejdum  cboditi  =  bezúčelnou 
obcházkou  čas  tráviti.  Us.  Rjšk.  —  SŠ.  P. 
400. 

Hejdunda,  y,  m.  —  člověk  tlnstý  a  ve- 
selý. Us.  Rgl. 

ílejduše,  polygonům  fagopyrum,  pohanka 
obecná,  tatarka,  prečka.   SI.  les.    Vz  Rstp. 

12. r>ó. 

Jlejduskov,  a,  m.  =  pole  u  Senic.  Pk. 
Hcjznúf  -  hegnút.  Vz  Hegati. 
Hejhálek,  Ika,  m.  =  mužík,  který  těm 
na  záda  sedá,  kdo  po  lesich  křičí  bej !  S  ním 
pak  nemůže  nikdo  ku  předu,  an  je  příliš 
těžký.  Přijde  na  tě  h.  Na  Pláště.  Cf.  Hej- 
kadlo.  Prk.,  BPk. 

Hejhaná,  y,  f.  —  Morana.  Cf.  Hehana. 
Slov.  Mt.  S.  1.  187. 
Hejhula,  y,  m.  =  poběhlik.  U  N.  Kdyně. 


v  noci  s  lucernou  a  potká-li  někoho,  kdo 
bloudí,  naň  volá:  hej!  hej!  Jde  pořád  před 
nim,  až  ho  zavede  někam  do  bahna  nebo 
do  rybníka.  Kmk.  II.  209. 

Hejkovice,  dle  Budějovice,  I Ickowitz, 
ves  u  Sobotky. 

|  Hejl,  fringill.i  pyrrhula;  h.  ořešnik,  loxia 
enucleator.   Schd.  II.  446.,  Brm.  II.  2.  358. 

Hejlov,  a,  m.  =  vrch  u  Komárova  v  Přibr. 
Kčr.  —  H.,  Heylow,  ves  u  Jablonce.  Blk. 
Kfsk.  1221. 

Hejlovy,  Gimpel-.  —  H.  mlýn,  Heilow- 
mtihle,  u  Pelhřimova. 

Heina,  y,  f.,  Heyn»,  ves  u  Horažďovic. 
Blk.  Kfsk.  667.  Proč  slula  II.  bláznivou? 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  31.  V  Hejně  utekl  sv. 
Filipp  z  kostela.  Vz  ib.  —  Ů.  Luka,  sam. 
u  Bernardic. 

Hejná  háj !  Tak  odhánějí  busy.  Val.  Brt. 

Hejnam,  mezisl.  Sš.  P.  85.  Ráno  po  (ava- 
tební  noci)  jak  se  rozbřesknje,  přijdou  sva- 
tebčané s  gajdošem  k  domu  mladých  man- 
žela vyhrávař  .hejnam.'  Slov.  Němc.  Cf. 
Koll.  Zp.  I.  446. 

Hejnice,  e,  f.  Pro  svůj  dobytek  h-ci  vy- 
tknúti;  H-ci  si  zahájiti.  List  z  r.  1617.  — 
H.  =  pole  u  Přerova  a  j.  Pk. 

Hejniti.  il,  ěn,  ěni  =»  dřeva  po  lanu 
spouštěli,  feilen.  SI.  les. 

Hejno,  hejno,  hejno,  hej,  co's  slíbila, 
jenom  dej.  Sš.  P.  562  (103.). 

Hejnovka,  y,  f.  11.  Hořejší  a  Dolejší, 
sam.  u  Vinohrad. 

Hejpovaěka,  y,  f.  —  houpačka.  U  Něm. 
Brodu.  Brat. 

Hejpovati  =  houpati  U  Skrýj,  Košic, 
u  Ronova.  Brat.,  Rgl. 

Hejprle,  e,  n.  =  borůvka.  Na  Šumavě. 
Mnk. 

Hejrati,  vz  Hýřiti.  Mor.  Tč. 
HejHti,  vz  Hýřiti. 

Hejrovský,  os.  jm.  H.  f  1865.  Vz  Mus. 
1847.  72.,  S.  N.  III. 

Hejruk!  po  strč!  Tesařsky. 

Hejsa!  výkřik  radosti.  Us.  Pdl.,  Sš.  P. 
788. 

Hejsák,  a,  m.  —  uličník  rotpusta.  U  Žam- 
berka.  Kt. 

Rejsek,  vz  Mz.  v  List.  filol.  III.  213., 
Flousek. 


He 
He, 
He. 
He 


skati.  sausen,  brausen.  Šm. 
skoMiti     jako  hej  sek  žiti.  Us.  Wtr. 
skovitý,  geckisch,  geckenhaf.  Dch. 
slovan,  a,  m    Tak  nazývají  na  Mor. 


lejiti.  il.  en,  ení,  hejovati  =  děliti.  — 
co:  rudu.  Cf.  Ilejič. 

Hejk,  a,  m.,  psi  jméno. 

Hejkálek,  lka,  m.  =  muž,  který  chodí 


renťgáti  upřímné  Cechy.    Kmk.  II.  44.  a  j. 

Hejsovna,  y,  f.,  das  Scblemmerhaus.  Šra. 

Hejsovstvi,  die  Verschwendung.  Šm , 
Loos. 

11  e  jšo  v  i  na,  y,  f.,  Henscheuer,  vrchol  v  sev. 
vých.  Cech.  Krč.,  S.  N. 

Heist,  é,  f.,  Heischt,  ves  u  Jihlavy. 

Hej  ta.  Také  u  N.  Kdyně.  Rgl.  —  Jrsk., 
Němc  Šg.,  NI.  —  H.  -  kolébka  (v  dětské 
řeči).  U  Turn. 

Hejtati  —  kolébati.  U  Turu. 

Hejtice,  dle  Budějovice,  Heytitz,  dvůr 
u  Světlé. 

Hejtman.  Mkl.  Etyro.  84.  V  starším  vá- 
lečnictví českém  dáváno  toto  jméno  každému 
samostatnému  veliteli:  nejvyšsí  h.,  oberster 
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Feldbauptmann,  ncjvyšši  h.  jízdy.  S  N.  XI. 
439.  H.  hradn  pražského,  král.  českého, 
krajský  atd.  Žer.  Záp.  II.  183.,  S.  N.,  Zt 
zem.  Jir.  452.,  690.-691.,  Tk.  II.  368.,  369., 
IV.  726.,  VI.  348.,  Tk.  Žk.  221. 

Hejtmanciti,  také  =  hejtmanem  býti. 
Bdi. 

Hejtmanice,  e,  f.  -■  setnice.  Haj. 
Hejtmanka,  y,  f,  sam.  u  Plas  a  u  St. 
Libné. 

Hejtmánkovlce,  Hauptmannsdorf,  ves 
u  Broumova.  Tk.  I.  419.,   Blk.  Kfsk.  1047. 

Hejtmanovka,  y,  f.,  vz  Parukářka. 

Hejtmanovský.  H.  dům  Mus.  1880.  438. 

He.  tmanský  soud.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452. 

Hejtmanství  (úřad)  okresní.  Us. 
.  lit*  ús,  a,  m.  =»  rys,  ostrovid.  Slov.  lldž. 
Šlb.  88.,  Čit.  XIII. 

Hejie.  Vtenkrát,  h.  vtenkrát  zrodia  sa 
zo  synov  vašich  Synovia  věrni  otcom.  Slov. 
Pbld.  III.  569. 

v  Hejžice,  e,  f.,  v  horn.,  das  Fahrleder. 
Srn. 

Hek,  n,  m,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII. 
213.  Má  toho  do  heku  (až  heká,  o  těžké 
práci).  Us.  Rjšk.  —  H.  =•  ptáci  v  kleci  spá- 
řeni. Brt.  —  H.  =  les  v  Jakubčieích  na 
Opav.  Šd.  —  H-,  a,  m,  psi  jm.  Škd.  —  H 
Front.,  kupec,  1835  —1875.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 
_  Hekal,  a,  hekálek,  lka,  m,  der  Aechzer. 
Sm. 

Hekánim  a  sekáním  vozu  padl  jsem  na 
zem.  Koll.  Zp.  IV.  92. 

Hekatl.  —  abs  Ten  heká  (stěžuje  si, 
že  nemá  peněz).  Us.  Cf.  Mz.  v  List.  filol. 
VII.  213. 

Heklik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  343. 

Heknout  i  =  hrknouti.  Heklo  v  něm.  Brt. 
Mtc.  1878.  33. 

Hekot,  u,  m,  das  Geächze.  Lpř. 

Heková  Ludm  Jg.  H.  I.  2.  vd.  561.  — 
H.  Vlasta.  Vz  ib. 

Hektar:  -árúv  oprav  v  -arů v. 

Hektický  «=  stále  trvající  horečkou,  ne- 
vyhojitelnou  chorobu  provázející,  vysílený. 
Slov.  zdrav. 

Hektograf,  u,  m.  —  snímací  přístroj 
k  rozmnožováni  rukopisu,  der  Hektograf. 

Hektografní  inkoust. 

Hektolitrový  sud. 
.  Hektrám,  u,  m.,  v  lodn,  der  Heckbalken. 
Sm. 

Hekyně,  é,  f,  os.  jm.  Arch.  I.  169. 

Hel  —  médénka,  der  Grünspan. 

Hél,  u,  m.  =  pryskyřice  tekoucí  z  řečlku 
atlasského.  Vz  Rstp.  325. 

Helcelet,  a,  m.  II.  Jan,  nar.  1812,  dr. 
lék  a  prof.  brněn,  techniky.    Vz  S.  N.  X. 

Helcl  Tom,  železník.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
561 

Held  Jan  (Orebský),  dr.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vyd.  561.  f  1851. 

Hele,  húsky,  hele!  Voláni  na  husy.  Slov. 

Heleéme!     hleďme!  vizme!    Us.  Holk. 

Heleď  -  hled!  H,  to  je  to  hezké!  Us. 
Brat. 

Heleďme,  heledtc  =»  hledme,  hledte!  Us. 
§  Helegza,  y,  f.  -  veselé  děvče.  U  Mistka. 


Helekačka,   také  —  popěvek  pasačck, 
kterým  družka  na  družku  povolává.  Od 

'  refrainu :  Held,  heleho !  Vz  Hojakačka,  Obó- 

|  kačka,  Helekáni.  Mor.  Brt.  v  Osv.  1887.  82. 

Helekání,  n,  das  Jodeln.  Vz  Helekačka. 
V  prvním  roku  slouží  se  dítkám  k  vese- 
losti kolíbáním,  zpíváním  neb  hníra,  brká- 
ním neb  pleskáním  atd.  Kom.  Inf.  5.  Pěkně 
ti  děkuju  za  tvé  h,  žes  na  mne  helekala  a 
sa  nehněvala.  Sš.  P.  528. 

i  Helekati,  vz  Helekačka.  Mflj  viuečku 
fijalový,  vila  sem  fa  šuhajkovi,  vila  sem  fa 

|  helékaja,  rozplétám  fa  nařikaja.  Sá.  P  440. 
Už  sa  tak  nechajme,  na  sebe  nehelokajmo. 
Ib.  528,  527,  525. 

Helflo,  helelo,  ztratil  Šohaj  péro  a  já 
sem  ho  našla,  jak  jsem  husy  pásla.  Sá.  P. 
261. 

Helena,  vz  Otava,  D.  ol.  I.  1148. 
Helenka,  y,  f.     slunečko  brouk.  Mor. 
Brt. 

Helenský  oheň.  Vz  Schd.  I.  177. 

Helépaf  —  utikati.  Val.  Brt.  D.  213. 

Heles  =  divoká  ženHina.  Takový  h. 
v  domě  je  hotové  neštěstí.  U  N.  Bydžova. 
Kil 

Hel  esem!  sama  sem  pod  lesem!    Sí.  P. 

552. 

Heleso,  a,  n.  —  veliká  ženská.  Čce.  Tkč. 

z  Helfenburka  Sig ,  prof.  f  1552.  Vz 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  561,  Jir.  Buk.  I.  234- 

Helfert  Alex ,  svob.  pán,  naroz.  1820, 
spisov.  Vz  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246,  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  158,  Mus.  1877.  201.  533.;  1879. 
212,  Pyp.  K.  II.  539,  S.  N.  III.  a  X. 

Heliad-es.  a,  ra.  H.  Jos.  1639.  Jg  II.  1. 
2.  vd.  501,  Jir.  Buk.  I.  234. 

Heliasté  =  tribunál,  druhý  po  Aeropagu 
v  Athénách,  kterému  bylo  uloženo  zate- 
mnělé zákony  vysvětlovat!.    S.  N.  X.  235. 

Hello,  e,  m.  II.  Lukáš,  kněz  a  spisov. 
Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  56,  Jg  II  1.  2.  vd.  561, 
Jir.  Ruk.  I  235,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  216,  Pyp. 
K.  II  358. 

Melice.  Na  U-či,  na  Meličkn  =  hra  jarní, 
kterou  děvčata  provozuji,  Helička  a  12  dru- 
žiček. Brt.  Čit.  pro  IV.  tř.  189. 

Helička,  vz  HeliŠka. 

Helikati.  Hutař  (hlídač)  ve  vinohradech 
heliká,  když  na  trubku  vytrubuje  heli,  heli, 
heli !  Mor.  a  slov.  Sd. 

Helikoniades,  vz  Lučin. 

Heliocentrický,  heliocentrisch.  II.  hle- 
disko, názor  světa.  Stč.  Zem.  162,  174, 
Cf.  S.  N. 

Heliografie,  e,  f.  —  nedokonalý  pokus 
o  ustálení  obrazu  temnice.  Vz  KP.  IV.  536, 
S.  N. 

Heliogravura,  y,  f.  -=  světlotisk.  Vz 
Stč.  Zem  441. 

Heliolatrie,  e,  f,  z  řec.  ^  zbožňováni 
slunce.  S.  N. 

Heliometr,  u,  m.  —  slunoměr,  daleko- 
!  bled  s  ústrojím  drobnoměrným  na  zevrubné 
měřeni  úhlu,  ku  př.  zdánlivého  průměru 
slunce,  planet  atd.  Vz  S.  N. 

Heliostat,  u,  m.  =  nástroj  (zrcadlo),  jímž 
sluneční  světlo  odrazem  v  určitý  směr  se 
přivádí.  Vz  KP.  II.  133.,  ZČ.  III.  47.,  50, 
56,  S.  N. 
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Heliotrop  —  Herožiti. 


Heliotrop,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  181., 
Schd.  II.  32.  —  II.  —  přistroj,  jimž  se  maji 
sluneční  paprsky  na  velikou  vzdálenost 
s  jistotou  odráželi.  Vz  KP.  II.  133.,  1%., 
Stč.  Zem.  322.,  S.  N.  y 

Heliový.  II  čára.  č's.  math.  X.  181. 

Heliška,  y,  f.  Helena.  II.  v  kole  tan- 
cuje, ráda  mládence  miluje.  Sš.  P.  724.  Hra 
na  II  šku.  V  jihozáp.  Mor.  Vz  Slovan,  sborn. 
1884.  127.,  Km.  1887.  451.  —  Slov.  Dbš. 
Obyč.  136. 

Ilelka,  y,  f.  —  Helena.  Káá. 

llelkovice,  dle  Budějovice,  Helkowitz, 
ves  u  Semil.  Blk.  Kfsk.  802. 

Hellenisovati,  griechisch  machen.  Lpř. 

Heller  Servác,  dr.  a  redak.  Kvétů,  nar. 
1845  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  143.,  168.,  Pyp. 
K.  II  529. 

Hellhoffit,  u,  m.  —  třaskavá  látka  ži- 
ravá.  Kutn. 

Hellich  Bohd.    Vz  Tf.  H  1.  3.  vd.  195. 

HelliehovA  Hedv.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
146. 

Helm  šinulo  slovansky  prvotně  šlem,  rus. 
Selom.  Jir.  Cf.  List  filol.  1.  52. 

11  e  1  matka,  y,  f.,  chamaeorchis,  die  Zwerg  - 
orchis,  rostl.  H.  horní,  ch.  alpina.  Vz  Rstp. 
1506. 

llelmbreeht  Za  Výb.  I.  polož :  678.,  687., 
738.,  749.,  St.  Kn.  S.  61.,  99.,  102 ,  165., 
203. 

Helmbreehtenství,  n.  =  helmbrechtstvi- 
Byla  v  srdci  a  v  mysli  h  st víra  záeřezena. 
Št.  N.  8.  17. 

Helmbrechtice,  e,  f.  ^  helmbrechtná 
panna,  žena,  hospodyni.  Št.  N.  167.  13., 
60.  33.,  Mus.  1871.  281. 

Helmbrechtný.  U.  patina,  žena.  St.  Ku. 
š.  61..  99.  Vz  Uelmbrecht. 

Helmbrechství.  H.  nechuti.  St.  N.  60.  30. 

Helinéř,  e,  m.,  der  Helmmacher.  Tk.  II. 
377. 

Helmice,  vz  List.  filol.  I.  52. 
Helmidlo,  a,  n.,  das  Helmeisen.  Sin. 
Helmiuger,  gra,  m.,  dr.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
561. 

Helmintholith,  z  řec,  hllstokam,  vápe- 
nec. Vz  S.  N. 

Helmo,  a,  n.  =  nadcratí,  horní  prah  ve 
stodole.  Zlínsky. 

Helmový  mlýny  v  Praze.  Tk  III.  256., 
IV.  57.,  VI.  192.,  VIII.  43. 

Helo.  Už  Mařena  Uži  a  zubama  škeří, 
belo,  helo,  heló!  Sš.  P.  770. 

Helot.  Heloti  staří  obyvatelé  města 
Helea  v  Lakonii  Spartany  zotročeni.  Cf. 
S.  N.  —  H.  člověk  osobni  svobody  zba- 
vený a  k  otrocké  práci  odsouzený.  Vz  Bdi. 
Mtc.  1880.  108.  Proč  Slovákom  za  zlé  máte 
to,  čo  h-tom  nevy  týkáte  9  Trok.  136. 

Helovee,  vce.  m.  =  hel.  Šm. 

Help,  u,  m.  =  portsko  sekery.  Slov.  Němc. 
IV.  449.  Ako  by  si  ho  bol  helpom  po  nose 
zabil.  Slov.  Aspoň  sa  sekeře  porisko  (help) 
navráti  (—  buď  s  málem  spokojen).  Zátur. 

Helský.  H.  pisně.  Vz  Er.  P.  64. 

H cist  y ii,  a,  m.  -=  starý  hrad  nad  Lip- 
níkem ;  vrch  nad  Krásnem  u  Val.  Meziříčí,  na 
němž  prý  čarodějnice  schůzky  mívají.  Vek. 


Mi  luška  Hra  na  H  ku.  Vz  Heliška 

Helva,  y,  f.  =  těsto  z  medu,  mouky  a 
ořechň.  Prm.  V.  8. 

Helvikov,  a,  ni..  Klein-Hermigsdorf,  vob 
u  LandŠkrouna;  Obcrsdorf,  ves  u  Ryuoa- 
řova.  PL.,  Blk.  Kfsk.  196.,  Sdl  Hr.  II.  276. 

Helvikovice,  dle  Budějovice,  Helkowitz, 
ves  u  Žamberka.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Helvín,  u,  m.,  čtyrstěnný  granát.  Vz  S.  N. 

Hel vitice.  Tk.  1.  421 

Hely,  Nassendorf,  ves  v  Litomř.  Blk. 
Kfsk.  867. 

Hematein,  u,  ra.  Sfk.  587. 

Hcmatiii,  u,  m.  Sfk.  640 

Hematit,  u,  m.  —  krevel  Bř.  N.  198.,  241. 

llematokrygtalin,  u,  m    Vz  Sfk.  639. 

Hematoxyiin,  u,  m.  Vz  Sfk.  587. 

Hemejžditi  se  =*  hemiiti  se.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Henienžiti  se     hemiiti  se.  U  Olom.  Sd. 

Hemera,  y,  f.  ^  starý  hubený  kůň,  kráva, 
vůl.  U  Polič  Ksa. 

II  eine  rej/.  —  uchovrt,  ušni  i:.  Sp. 

Hemerský  mlýn,  Sternbergmilble,  mlýn 
u  Bechyně. 

Hemez,  e,  f.  -<=  hmyz.  lí  Bystřice  v  Br- 
něnsku. Brt. 

Heminiorfisin-us,  u,  m.  H.  krystallu. 
Vz  Bř.  N.  41. 

Hemiplegie,  c,  f.,  z  řec.  =^=  ochrnuti  pravé 
n.  levé  poloviny  těla. 

Hemloeký,  Hemlock-.  H..kůra  (jedle 
hemlocké),  usně,  podešvice.  Sp.,  Matj.  46. 
H.  jedle,  abies  canadensis,  die  Hemlock- 
tanne,  v  Kanadě.  Sp. 

Hemločka,  y,  f.  =  hemlocká  teletioa, 
das  Hemlockkalbfell. 

Hemnár,  u,  m.  =>  přístroj  u  stavu  sou- 
kenického, kterým  se  osnova  při  navinováni 
na  stav  urovnává  a  na  chody  rozděluje.  Hvl. 

Hemovati,  zdržovati  vůz,  aby  u  kopce 
příliš  rychle  nejel;  ale  hamovati  jest  mir- 
niti  koho,  zdržovati  od  něčeho.  Zlinskv. 
Brt.  —  se  ^=  utahovati  se.  Nehemuj  se  tak, 
není  to  zdravé.  U  Kr.  Hrad.  Kšř. 

Hemovka,  y,  f.  =  řemen,  jimž  se  koně 
spolu  táhnoucí  spínají.  Us.  Hk.  Jinde:  herno  - 
vačka. 

Hempačka,  y,  f  ^  houpačka.  U  Něm. 
Brodu.  Holk. 

Hempovati  houpati.  U  Něm.  Brodu. 
Holk.,  Brut. 

Hemuvaf,  das  Fass  fisiren.  Slov.  Ssk. 

Hemzadlo  =  plaz.    Prk.  Přisp.  22.,  Sá. 

Hemzati,  Vz  Mkl.  aL.  79.  H.,  scaturire. 
15.  stol. 

Ilem/aw.  H.  stvoření,  reptile.  BO. 

Hemzeti.  Práva  hemže.  St.  Přidej:  N. 
241.  3.,  Mkl.  Etym.  82. 

Hemzot  mravenců.  Kká.  Td.  312. 

Heinz,  e,  m.  —  hemženi.    Phld.  V.  206. 

Hemže,  ves  v  Chrud.  Blk.  Kfsk.  933., 
Sdl.  Hr.  II.  276 

Hemžeaí,  n.,  das  Wimmeln,  Gewimmel. 
Dch.,  Mcha.  II.  národů.  Tk.  C.  4.  H.  se  před 
očima,  myodesopsia.  Schb. 

Hemžiti  se  čím.  Hemži  se  tam  hmyzem. 
Sá.  —  se  kde.  Lidé  okolo  mne  se  hemži. 
Posp.  Po  silnicích  a  cestách  h-lo  se  od  lidu 
lotrovského.  Mus.  1880.  35. 
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Hemživý,  wimmelnd.  Mour.  H.  lid,  Pdl., 
mravenci.  Lad.  Tč. 

Hen  —  tam,  na  otázka  kde  ?  Mor.  Brt.  D. 
171.  Slov.  Ps.  sl.  č.  5.  Cf.  Mkl.  Etym.  5tí. 
—  H.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  120. 

Hena,  y.  f.,  lavsonia,  rostl.  Kk.  24tí.  — 
Hena,  hena!  Vz  Héna! 

Héua,  héna!  Tak  odhánějí  husy.  Mor. 
Brt.  Ja  h.,  husičky,  héna,  nekalte  vodičky. 
Slov.  Pk.  Ps.  25. 

Henadlo,  a,  n ,  v  horn.,  der  Heinz.  Šm. 

Henaj,  henajky  —  hen.  Mor.  Brt.  D. 

Henelov,  a,  m.,  Ilentschelsdorf,  ves  u  Pře- 
rova. 

Henčov,  a,  m.,  ílcinzendorf,  ves  u  Jihlavy 

Hendeka^ou,  u,  m.  =  geometrický  obra- 
zec, skládajici  se  z  11  stran  a  11  uhlů.  S.  N. 
X.  236. 

Heneky  —  hen.  Mor.  Brt  D. 

Henice,  dle  Budějovice,  Heinitz,  ves 
u  Vamberka.  Sdl.  Hr.  II.  276. 

Z  Henigsberka  Soliman.  Jg.  11.  1.  2.  vd. 
561. 

Heník,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249.,  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  D.  ol.  I.  59. 

Henil,  a,  m.  modla.  Slov.  Hol.  186., 
338. 

Henka  --  hen  tam.  Mor.  Kck.,  Škd.  — 
||.,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  1.  174. 

Ilenkaj,  henkajč  =  hen.  Brt.  D.  171. 

llenkšt,  u,  m.,  vrch  a  zbořený  brad  v  Pří- 
bramsku. Krč.  v  Kv.  1884.  310. 

Henky  =  tam,  tamhle.  Na  Hanč.  Bkř. 

Uennet  Václ.,  farář,  1734.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  236. 

Heno  =-=  tamo.  Slov. 

nenok  —  henky,  hcnkaj,  hen.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  58. 

Henpec,  henopec,  i,  f ,  der  Heinz  in  der 
Scbeidekunst.  Sm. 

Heurieh  Jan,  1597.  Jg.  II.  I.  2.  vd.  561., 
Jir.  Ruk.  I.  236. 

Heinrichů  mlýn  u  Cccbtic. 

Hensluvce,  e,  n.,  revír  u  Rožnova. 

Henta     tam,  dorthin.  Slov.  Ssk. 

Hentam  =  tam,  dort.  Slov.  Ssk. 

Hentela,  y,  f.  =  šílená,  bláznivá  ženská. 
Slov.  gemer.  Dbš. 

Hepa,  y,  f.  =  děvče.  8lov.  Ssk. 

Hepán,  ě,  m.  =  vysoký  člověk.  Val.  Vek. 

Hepar  aulphuris.  Vz  Šfk.  Poč.  111.,  228., 
238 

Hepatalgie,  e,  f.  —  bolesť  n.  neduh  jater. 
S.  N. 

Hépati  —  skákali,  poskakovati,  hlavně 
o  jedné  noze;  nehezky,  nemotorné  skákati 
n.  tancovati.  Val.,  zlínsky.  Vek.,  Brt. 

Hepatit,  u,  m.  —  šedý  merotec.  S.  N. 
^Hepcik!  Říkají,  když  někdo  kýchl.  Vz 

Hepelaf,  trippeln.  Slov.  Ssk.  Cf.  Hetesiti. 
Ilepéti,  ěl,  čni  =*  dřepéti.  Mor.  Knrz. 
Hepnouti,  vz  Hepati.   Ilepl  na  něho. 
Mor.  Sd. 

Hep§ák,  a,  m.  kabátník  po  městsku 
obUčtný.  Nadávka  u  mor.  kopaničárúv.  Km. 
1877.  486. 

Heptagon,  u,  m.  =  sedmiúhelník,  útvar 
geometrický,  skládající  se  ze  7  stran  a  7 
úhlů.  S.  N.  X.  236. 


lleptan,  u,  m.  Sfk.  Poč.  456. 

Heptandria,  e,  f.  —  sedmimuistoo,  7.  Lin- 
néova  tř.  Vz  S.  N. 

Hepýcnoutl,  cnul,  utí  —  vyskočili,  auf- 
springen. Mor.  Vek. 

Her,  e,  m.  =  janu  obecný,  kozí  noha, 
kerhart,  aegopodinm,  podagraria;  vodní  kmín, 
hálucha,  oenanthe  phellandrinum.  Vz  Rstp 
718.,  715. 

i    Hera.  Hera  črte,  hera!  Dal.  130. 
I    Herald,  vz  Heralt. 

Heraldické  figury  či  znaky,  heraldische 
Figuren  o.  Wappenzeichen.  Vz  S.  N. 

Heraldika  —  věda,  která  učí  rozuměti 
znakům  erbovním,  uměti  je  vypisovati  a 
erby  nové  dle  pravidla  sestavovati.  Kram. 
Slov.  Cf.  S.  N 

Heralec,  lee,  m.,  Heraletz,  městečko 
u  Ném.  Brodu,  8.  N.,  vsi  u  Nového  Města 
v  Brněnsku  a  u  Ricbmburka.  PL.,  Tk.  I. 
360.,  362.,  III.  646.,  Blk.  Kfsk.  468.,  1270., 
Sdl.  lir.  II.  49. 

Heralt,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  159.  a  j. 

Heraltlce,  dle  Budějovice,  Heraltitz,  ves 
u  Třebíče ;  H.  Malé  a  Veliké,  Klein-,  Gross- 
nerrlitz,  vsi  u  Opavy.  PL. 

Herb,  lit.  erbas.  Vz  Mkl.  Etym.  84.  Ka- 
ždému, komuž  král  h.  dá,  beze  všeho  otporn 
má  v  desky  kladeno  býti;  Synové  neřádně 
přišli  řádu,  titule  ani  herbu  otce  svého  uží- 
vali nemohu.  Vš.  174.,  176. 

Herbář  H.  dHve  —  kniha  botanická, 
která  rostliny  popisovala  a  jejich  hojivé 
účinky  udávala.  Kram.  Slov.  Cf.  8.  N  ,  Sbn. 
7^9 ,  Jir.  Ruk.  I.  236.,  S.  N. 

Herbek,  bka,  m.  H.  Eman.  1809.-1859. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  S.  N. 

Herben  Jan,  dr.  a  spisov.  v  Praze.  Vz 
Mim.  1886.  628.,  1884.  557.,  559. 

Herberk.  Na  b.  někomu  dáti  =  natlouct ; 
na  h.  dostati  =  býti  bit.  Us.  K8f. 

Herbert  Petr,  br.  1556.  Vz  Jir.  Ruk.  I. 
2:i7. 

Herbortice,  ves  u  Landěkrouna.  Blk. 
Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  II.  107. 

Herbynka,  y,  f.  =  bílá  sukně  s  pantlem. 
U  Plzně. 

Hercinit,  vz  Hercynit. 

Hercinky,  f.  — ■  hnětinky,  vopelky.  Rgl. 

Hercovka,  y,  f.  —  dvorec  v  Sárce.v  Pdl. 

Hercyncc,  nce,  m.,  der  Hercynit  Sm. 

Hercynit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  188., 
Šik.  Poč.  296.,  S.  N. 

Hercynský.  II.  ruly,  hory.  S.  N.,  Krč. 
G.  227.,  275 ,  Tk.  I.,  Šf.  Strž.  I.  530. 

Herčany,  zaniklé  místo.  D.  ol.  III.  589. 

Ilerťik  Jan,  nar.  1825.,  kněz.  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  216. 

Herčisko,  a,  n.,  die  Schaubühne.  Slov. 
Loos. 

Herda,  y,  f.,  obec  u  Chlumce  v  Třeboň. 

Herdovire,  dle  Budějovice,  Herlsdorf, 
ves  u  Libové. 

Herdulice,  e,  f.  =  herda,  rána.  Dala 
mu  takovou  h-ci,  že  ...  V  Kunv.  Msk. 

Here.  Ona  řekla:  Here,  však  mu  zase 
dá.  Wtr. 

Herec.  H-ci,  vz  Tk.  II.  379.,  S.  N.  Ü  Ří- 
manův a  Rekův.  Vz  Vlšk.  494. 
Herečni,  Spiel-,  Schauspieler-. 
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Herek  —  Herold. 


Herek,  řka,  m.,  os  jm.   Arch.  IV.  379. 

HereSs,  tu.,  os.  jm.  Arch.  III.  496.,  190.. 
Tk.  II.  299.,  III  387..  V.  240.  -  11.  -= 
zchudlý,  pánovitý  člověk.  To  je  h.  U  Olom. 
Sd.  —  II.  =  interj.  -  har  mrkvička  (ukazo- 
vati  někomu  fík).  Kom.  II.  (heda,  wohlan, 
nun)!  leda  já  dobře  nedělal!  Bart.  307.  34 
Vz  Ilerež. 

Heretický,  haeretický  kacířský.  II. 
mravovéda.  MP.  4. 

Heretik,  haeretik,  u,  ni.  ^  kaciř.  Šm. 

Ilerež,  citosl.  Ilerež!  budiž  tak,  vezmi 
si  ji.  Er.  SI.  čít.  10.  H  nctbaj,  žeř  sú  osoby 
letni.  BN.  Vz  Ilereš. 

Hergotič,  e,  ra.  =  stink  Slov.  Pokr. 
Pot.  65. 

Herharum  něco  dělati  -=  pozdč.  Seje 
až  h.,  pak  mu  pravda  nic  neroste.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf. 

Heřice,  e,  f.,  na  lodéch,  das  Randgeer.  Šm. 
Herinkář,  e,  in.,  os.  jm.  Arch.  I.  413. 
Herinky,  dle  Dolany,  Häring,  ves  u  Je- 
senic. 

Herites  Frant.,  naroz.  1851.,  spisov.  Vz 
Tf.  II.  I.  3.  vyd  145.,  Pyp.  K.  II.  424  — 
//.  Jan,  farář.  1612.  Vz  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I  238.,  S.  N. 

Herka,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  I.  186.,  D. 
ol.  I.  989.,  S.  N. 

Herkel,  kla,  m.  II.  Jan,  advok.  1826.  Vz 
Jg.  n.  1.  2.  vd.  561. 

Herklice,  e,  f.  —  hřbet  bory  u  Kyšperka. 
Krč. 

Herkules  —  člověk  silný.  neobyČ.  svalo- 
vitý.  Bdi.  —  H.  =  souhvězdí.  Stč.  Zem.  24. 

HerkuHoký-=  obrovský,  velmi  silný :  pře- 
těžký. II.  práce.  S.  N.  III.  751. 

llerlička,  y,  f.  —  hrdlička.  Ostrav.  Tč. 
-  H.  «  Heliika.  8Í.  P.  725. 

Herlikovire,  dle  Budějovice,  Hackels- 
dorf,  ves  u  Vrchlabí.  Blk.  Kfsk.  926. 

Herloš  Karel.  Vz  S.  N. 

Herma,  y,  f.  =-  polofigura,  známka  slohu 
renaissančního.  Suda. 

Hermafrodit  — ;  cvikýř.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hermann  z  Ilermannsdorfu  Jan  Frant., 
nar.  1748.,  úřed.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  238. 

Herman.  Dal.  170.,  171.,  Tk.  V.  240. 

Herman,  é,  f.,  vsi  u  Chotěboře  a  u  Pisku, ; 
S.  N.  X.  236.;  sam.  u  Pisku;  Herrinanns- 
dorf, ves  u  Budějovic;  Herrniannsthal,  sam. 
u  Kamenice  n   L.  PL. 

Hermancok,  čku,  m  =  heřmánek.  Slov. 
Ssk. 

Hermanec,  nce,  m.,  ves  u  Počátek.  Tk. 
V.  95.,  96.;  Hermantsch,  ves  u  Dačic.  D. 
ol.  I.  815. 

Hermaneci-us,  a,  m.  II.  Vici.  1570.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  561.,  Jir.  ruk.  I.  238. 

Heřmánek,  matricaria.  H.  obecný,  m. 
chamoroilla;  nevonný,  m.  inodora.  Vz  Kstp. 
899.  H.  římský  =  rraen  římský,  anthemis 
nobilis.  Ib.  892.  H.  plný  zahradní,  matri- 
caria parthenium;  drobný,  pyretrum  aureum. 
Dlj.  60  —  Cf.  Schd.  II.  282.,  FB.  43.,  Slov. 
zdrav.,  Kram.  Slov.,  Rose.  129.,  Sbtk.  Rostl. 
292.-293.,  Kk.  165.,  Slb.  442.,  ČI.  99.,  ČI. 
Kv.  191.  Mllr.  14,  66.  Škubaje  lístky  z  h-ku 
nebo  z  květu  kopretiny  (Chrysanthemum 
leucanthemum)  dovídá  se  jinoch,  má-li  ho 


milenka  ráda  nebo  nemá  anebo  dostane- li 

pannu  nebo  babu.  Sbtk.  Výkl.  6. 

Hermanlee,  dle  Budějovice,  Ilermanitz. 
Od  Heřmana.  Pal.  Rdh.  I.  133.  EL  -  vsi 
u  Těšína,  n  Frýdka,  u  Hrotovic,  u  Mor. 
Budějovic,  u  N.  Paky,  u  Jaroměře,  u  Gol- 
čova  Jeníkova  (také  Ueřmaničky) ;  Hermitz, 
ves  u  Jičína  na  Mor. ;  H.  české,  Böhmisch 

;  H.f  ves  u  Litomyšle;  H.  Veliké,  Gross-H., 
ves  u  Votic;  H.  Dolní,  Unter- H.,  vea  u  Lan- 

|  Akrouna  a  u  Velkého  Meziříčí;  U.  Horní, 
Ober- II.,  ves  u  V.  Meziříčí  a  u  Lanákrouna ; 

H.  ,  dvůr  u  Skalice  PL.  —  Dal.  186.,  Tf. 
Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  1313.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
11.  276.,  IV.  370.,  V.  361.,  S.  N.  X. 

Hermaničky,  pl.,  f.,  vz  Heřmanice. 

Heřmánka,  y,  t  JI.  Velká  a  Malá,  Gross-, 
Klein-Hermsdort,  vsi  u  Oder  v  Opavsku. 

Ilermánknvice,  dle  Budějovice,  Hcrms- 
dorf,  ves  u  Broumova.  Sdl.  Hr.  V.  63. 

Heřmánky,  dle  Dolany,  Hermsdort,  ves 
u  Podstaty,  ílirschmautel,  ves  u  Dubé.  PL., 
Blk.  Kfsk.  845.,  Sdl.  Hr.  V.  39. 

Heřmanov,  a,  m.,  liermaunschlag,  ves 
u  Křížauova. 

Heřmanova  Chaloupka,  sam.  u  Přelouče. 

Heřmanský  z.-  Sloupna.  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Heřmanův  Městec,  gcnit.  Heřmanova 
Městce.  Vz  Tk.  I.  408.,  III.  73.,  Tf.  Odp. 
2í»9.,  Blk.  Kfsk.  1313,  S.  N. 

Hermas,  vz  Pastýř. 

Hermelín,  a,  m.  --=  uejvzácnější  a  nej- 
dražáí  kožešina  z  hianoataje,  das  Hermelin. 
Vz  KP.  III.  351.  Uranostaj. 

Hermelínový,  Hermelin-.  U.  pláší.  Kos. 

ol.  I.  301. 

Heřnien,  a,  m.,  Ebersdorf,  ves  u  Peniče 

ve  Slez. 

Hermeneutika  —  véda  ustanovující  a 
vyličujicí  způsob  a  zásady,  dle  nichž  se 
každý  spis  vykládati  má,  abychom  se  do- 
pídili smyslu  toho,  jejž  spisovatel  sám  slovy, 
kterých  užíval,  vyjádřiti  chtél.  S.  N. 

Hermon  br.  1548.    Vz  Jir.  Ruk.  I.  239. 

Ilermovka,  y,  f,  die  Hermessäule.  Lpř. 
Vz  Vlák.  16,  70.  Vz  Hermy. 

Hermut,  a,  m.  -=  nadutý,  hrubý  človék. 
U  N.  Bydž.  Kšť.  U  Čce.  =  človék  zamlklj, 
nevlídný  (z  llerrnhutter?).  Tkč. 

Hermy  =  sochy  boha  Herma,  jenž  pů- 
vodně ve  způiobě  sloupu  čtyřhranného,  na- 
hoře širšího  se     i  val.  Vz  S.  N.,  Ilermovka. 

Herna,  der  Spielsalon.  Dch.  Pekelná  h. 
die  Spielhölle.  PI.  I.  27.,  Vlsk.  199.,  Dch. 
—  II.,  der  Spielplatz  (pro  děti). 

llernandka,  y,  f.,  hernandia,  der  Königs- 
baum.  Sm. 

Ileruárek.  rku,  m.  —  náčiní  k  věšeni  a 
navinováni  osnovy  na  stav  tkadlcovský. 

Herní  papíry,  Spielpapiere.  Šp.  H.  dluhy 
ii  soudu  se  nepřijímaly.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
452-,  Cor.  iur.  IV.  414. 

Heruiotom,  u,  m.,  nástroj  ku  kýlořezu. 

Heroiťký.  11  oda,  opera.  Vz  Jg.  Slnosf. 
108.,  141. 

Heroida.  Vz  Vor.  P.  72.,  81.,  Jg.  Slnosf. 
112  ,  S.  N. 
Herold  Ed.,  malíř  a  spisov.  Vz  Tf.  H. 

I.  3.  vd.  143.,  5b.  D.  ř.  2.  vyd.  246.  —  H. 
Jak.  Blk.  Kfsk.  1083. 
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Herolt  Vz  Tk.  III.  19.  Dadie-li  co  koma, 
tehdy  chtie.  aby  h-tové  provolávali.  Hus 
II.  44.  —  H.  =  pyšný  človék.  To  je  kus 
h-ta!  U  Rychn. 

Heroltice,  ves  v  Čáal.  Blk.  Kfsk.  109*., 
S.  N.  X. 

Heronův.  H-va  báně,  studně.  Vz  S.  N. 
Herostrat,  a,  m.  «=»  Efesan,  který  chrám 
Artemidin  zapálil,  aby  se  jeho  jméuo  ne- 
rtelným  stalo.  —  H.  «  kdo  ze  hříšné 


ctižádosti  památkám  vlasteneckým  se  roubá 
a  je  ničí.  Bdi. 

Herotice,  dle  Budějovice,  Herotitz,  vsi 
u  Tišnova  a  Viěkova;  Herautz,  ves  v  Zá- 
brezsku.  PL. 

Herout,  a,  m.,  sam.  u  Dobříše.  —  H., 
os.  jm. 

Heroutice,  dle  Budějovice,  Herautitz, 
dvůr  u  Neveklova.  Blk.  Kfsk.  155. 

HerpiSka,  y,  f.  ^jeptiška,  erdek  baba. 
Zlínsky.  Brt. 

Herruiano  Em.,  dr.  a  advok.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  184. 

Hersáu,  a,  m.  =  hrubý  ilovik,  sprosíák. 
U  Sadské,  Kšf 

Herský,  han.  hrský  =  dosti  veliký,  statný, 
éacký.  České  hetký  je  hodný.  To  je  h.  chla- 
pík; Dál  mu  b.  kúsek.  Zlínsky.  Brt  Ty 
Jeničku  b.,  Marianko  b.  Hor.  Brt.  Esli  si 
ui  posnidaia,  Madlenko  berská?  Ss.  P.  528. 
H.  kus  cesty;  Je  toho  ovsa  berská  míra. 
Mor.  a  slov.  Sd 

Herstošice,  dle  Budějovice,  llerscbeditz, 
ves  u  Buchova.  Vz  Bik.  Kfsk.  1313. 
Herstrůjce,  e,  m.,  der  Schauspielgeber. 


Hersik,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  120., 
D.  ol.  VII.  672. 

Herslák,  a,  m.,  UoVscblag,  ves  u  Vvšno- 
brodu. 

Heršovati,  muthwillig  treiben.  Vz  Heso- 
vati.  Rk. 

Her&tein  Nový,  Herrnstein,  ves  u  Nové 
Kdyné.  8dl.  Hr.  III.  302. 

Heršteiuský  Jan.  1580.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
561.,  Jir.  Ruk.  I.  239.,  S.  N.  X. 

Hert  pohyblivý,  nepohyblivý,  odrážkový, 
Kittingerův.  Vz  KP.  V.  62.,  63.,  NA.  IV. 
159. 

Hertice,  dle  Budějovice,  Hertitz,  ves 
o  Opavy.  Sd. 
Hertin«  vz  Rtýn. 

Hertový.  H.  plocha,  jazyk.  NA.  IV.  1C0., 
161. 

Hertvici-ufl,  a,  m.  U.  J.,  farář.  1617.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  561.,  Jir.  Ruk.  I.  239. 

Hertvik  Jan.   Mus.  1877.  149.  (biogr.). 

Hertvikovice, dle  Budějovice,  Hartmanns- 
dorf,  ves  u  Trutnova.  Blk.  Kfsk.  1239.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Hervikov,  a,  m.,  Hartlikov,  ves  n  Tá- 
bora. 

Herwert  Jos.,  prof.,  f  1883.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  191. 

Heryuečník,  a,  m ,  der  Háringhándler. 
Tk.  II.  405. 

Herynek,  nku,  m.  —  vápenný  chlum 
u  Vraže  v  Berounsku.  Krč. 

Herynk,  vz  Herink.  Pč.  20.,  Půh.  I.  157., 
186.,  11.  10.  —  H-  Jan,  farář.  1609.  Vz  Jg. 


H.  1.  2  vyd.  562 ,  Jir.  Ruk.  I.  240.  -  II., 
vrch  mezi  Berounem  a  sv.  Ivanem.  Krč. 

Heryška  =  Heliáka.  Sš.  P.  725. 

Herz.  Er  konnte  os  nicht  übers  Herz 
bringen.  Na  Zlínsku:  Nemohl  toho  obolef. 
Brt. 

Herzog  Jan,  spisov..  f  okolo  1840.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  113.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  562., 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246. 

Herzovka,  y,  f.,  sam.  u  Dejvic. 

Hések,  ska,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  128. 

Heselný.  11  báseň  Dk.  P.  127. 

Hesin,  a,  m  ,  Hessin,  sam.  u  Richmburka. 

Heskov,  a,  m ,  Hiskow,  ves  n  Berouna. 

Heslo  od  gad  (hádati):  gad-tlo,  gas-tlo, 
gaälo  (rud.),  haslo  (maiorus.,  polsky),  čes. 
heslo.  Co  do  významu  =  slovo  n.  znak,  dle 
něhož  lze  hádati:  Losung,  Devise,  Parole. 
Prk.  Přisp.  22.  Cf.  Mkl.  Etyra.  60.,  62.  H. 
aby  bylo  povědlno.  ŽŽk.  10.  Dali  si  h. 
zřekli  se.  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Nechtěla  sem 
dělaf  hesla  (křiku).  U  Přibora.  Brt.  D.  213. 
Vz  o  h.  v  Mus.  1855  518.,  1856.  81.,  S.  N. 

H.  u  Řiinanň.  Vz  Vlák.  416.,  453.  -  H.  - 
krátká,  významná  průpověií,  postaví-li  se 
slovesné  práci  v  čelo  dávajíc  jaksi  uhod- 
nouti  směr  a  obsah  její  (motto).  Vor.  St. 
83.  —  II  —  titul,  erb.  Bart.,  Bj  ,  Anth.  I. 
3.  vyd.  XXXV.  11.  rodinné.  Sdl.  Hrd.  I.  33. 
Pana  Albrechta  téhož  hesla.  Pöh.  1.  370. 
Z  Alexandře  jest  mé  heslo.  Kat.  1270.  II. 
insigno.  II.  na  korábu.  ZN. 

Heslovat!  -=  heslo  dáti  Slov.  Hdž.  Vět. 
101.,  121. 

Hesnouti.  Vz  Mkl.  Etym  60. 
Hesovati  ^pred  soud  pohnati.  H-val  ho 
před  úřad.  1467.  Soud.  ku.  opav. 
Hessouit,  u,  m.  =  odrůda  granátu.  Osv. 

I.  666..  Bř.  N.  179.,  KP.  III.  192. 
Hrsuňk,  u,  m.,  gerichtlicher  Zwang,  Klage. 

1500.  Vz  Hesovati.  Soud.  kn  opav. 

Heš,  hei!  Tak  se  odhánějí  slepice,  husy. 
Mor.  Brt.,  Slov.  Ssk. 

Heša.  Tak  se  odhání  ptactvo.  Slov.  Na 
Mor.:  kě!  kšo!  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  95. 

Hesi,  heéi!  Tak  se  odhánějí  ptáci.  Sl. 
spv.  IV.  146. 

Hesl  =  jestli.  V  Hodové  na  Mor.  Brt. 

He&o.  Ej  b.  b.  táčata,  už  je  má  hlava  na- 
čatá. Sí  P.  92. 

Het  ~=  pryč,  stranou.  Slov.  Zaraz  jo  h. 
Rr.  Sb.  Choď  mi  h.  z  oči.  Chalup.  Chlpk. 
II.  23.  Kebo  som  1'ubela,  ten  mi  odišol 
het  SI.  ps.  96.  Len  ho  h.  odbaviř.  DbS. 
Sl.  pov.  I.  185.  Už  som  b.,  už  som  pryč. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  77.  —  II.,  heta  =~  napravo. 
Tyn  člověk  též  něví  ani  kaj  (kde)  je  hejta 
a  kaj  čihi  (nerozumí  ničemu).  Laá.  Tč. 

Heta,  vz  Het. 

Hetera,  vz  Haetera. 

Heterocerkalní  ganoid.  Stč.  Zem.  703. 

Heteroklita  v  češtině:  slze  a  slzy,  gt. 
kozy  a  mor.  koze,  ve  vozi  —  ve  voze. 
Vz  více  v  Prk.  Přisp  10. 

Heteromerický.  H.  stélka.  Rose.  67. 

Heteromesický.  II  útvary.  Sté.  Zem. 
691. 

Heteromorfit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  215., 
Schd.  II.  56. 
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Heterotopický  —  Hippodamia. 


Heterotopický  =  různomistný.  Stě.  Zem. 
691 

Hetesiti,  trippeln.  Kam  hetesíš?  Val. 
Brt.  D.  213.,  214.,  Slov.  Ssk.  Cf.  Ilepelati. 

Hetkati  =  malé  hlty  dělati.  Slov.  Let. 
Mt  S.  VI.  1.  52. 

Hetlín,  a,  m.,  ves  u  Zbraalavic.  Blk.  Kfsk. 
169. 

I  let  man  —  hejtman.  SS.  P.  714 ,  567. 

Hetov,  a,  m.,  Ilettau,  ves  u  Bíliny.  Blk. 
Kfsk.  1313 

nettig  Jak.  1727.  Jg.  EL  1.  2.  vyd.  562., 
Jir.  Ruk.  I.  240. 

Heulandit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  143 

Hev,  hevaj,  hevajky.  heva,  hevka,  hevkaj 
Mor.  a  slez.  Brt.  D.  171.,  Šd. 

Ilv  v  a.  hevaj  atd.  Vz  Hev. 

Hevaj  —  hev.  —  II.,  e,  m.  =  zouvák. 
U  Uh.  llrad.  Té.  —  H ,  e,  f.  =  kamenný 
žlab  u  studné  n.  a  zřidla.   U  Kožnova  Té. 

Hevar,  e,  m ,  os.  jm.  NB.  Té.  163. 

Hever  <=>  mlýn,  rin  Mahlgang  mít  stehen- 
dem Vorgelege.  Sp.  —  H.  =  koštýř,  ná- 
soska,  kolínko,  krokvice.  Sp.  Cf.  Mkl  Etym. 
84. 

Hevera,  y,  m.,  os.  jm. 
Heverář,  e,  m.  —  hevernik.  St.  kn.  1883. 
94. 

Heveřif  sa,  vz  Ileverovati. 
Heverovati  sa  —  lenošiti.  Slov.  Ssk. 
Hevka,  vz  Hev.  Žeň  ty  h.  ke  mně.  Mor. 
Brt. 

Hevlin,  a,  m ,  Höflein  a.  d.  Thaya,  ves 
u  Jaroslavic. 

Hevže  ■■  sem  !  Veleni  kra\ám.  Mor.  laš. 
Brt 

Hexaboran,  u,  m.  Šfk.  Poé.  132. 
Hexaédr,  u,  m.,  z  řec.  =  šestistén.  Vz 
Krychle. 

Hexaflnorid,  u,  m.   Vz  Šfk.  Poé.  327 

Šfk.  " 


Hexachloraethan,  u,  m.   Ví  Sfk.  Poé 


477. 

Hexachlorid,  u,  m.   Vz  Šfk.  Poé.  167. 
Ilexumetafo§fat,  u,  m.   Vz  Sfk.  Poé. 
184. 

Hexamethylbenzol,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poé. 
580. 

Hexan,  u,  m.  C6  H,,.  ZC.  III.  22.,  Sfk. 
Poé.  455. 

Heybal  Ant.,  nar.  1815.,  kněz.  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  246. 

Heyduk,  a,  m.  H.  Adolf,  prof.  a  básník, 
nar.  1835.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  133.,  Slavín 
II.  232.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Pyp.  K.  II. 
539.,  S.  N.  —  H.  Frant.,  nar.  1823.,  ůřed. 
a  spisov.  Vz  S.  N.  X. 

Hezká,  é,  f.,  jm.  feny.  Škd. 

Hezkohlav,  a,  m.,  anthriscus,  der  Maul- 
käfer. Šm. 

Hezky,  vz  HezkÝ. 

Hezký.  Cf.  Mkl.  Etym.  61.  Kompar.  hezéi. 
Ale  toto  by  se  vyslovovalo  heiií  éi  heií, 
tak  že  by  kmen  slova  (hez)  zmizel.  Aby 
se  kmen  zachoval,  utekl  se  jazyk  k  odchyl- 
nému tvaru  hezčí  m.  hežší  opíraje  se  jednak 
o  dialektické  tvary  jako  lepči,  jednak  o  od- 
vozeniny jako  tenéiti.  Máme  tedy  v  kompar. 

Gřiponu  -ši,  nikoli  -í.  Vm.  v  Km.  1887.  441. 
[éjte  se  tu  h.  Us.  Tké.  Hezkých  pár  grošů 
si  uspořil.  Us.  Co  ěteto  hezkého?  Vlc.  1  toť 


je  vám  po  čertech  hezký  chlapík!  Us.  Při- 
nesla  jablek  na  hezkou  (dosti  velikou)  misku. 
Us.  Vk.  Ten  měl  už  h.  léta.  Dch.  Je  tomu 
už  hezkých  několik  let.  Tbz.  Aj  Nanynko 
má  milá,  jak  ses  ty  b.  děvée ;  A  ten  jeden 
nejpyšnějšl,  proto  že  jest  nejhezěejši.  Sš.  P. 
204.,  554.  Kéni  hezééái  panenky  v  celé  dědině, 
jak  ta  naše  Marjána,  dyž  —  se  umyje.  Sš. 
P.  660.  Hezký  jako  prase  (=  nehezký,  uma- 
zaný); Holka  h.  jako  oltář  (—  zbožná  a 
hezká)  Us.  Dbv.  H.  jako  obrázek.  Us.  Och. 
Válejí -li  se  sedmi-  n.  osmileté  děti  ve  Inu, 
jsou  pak  hezké.  Mus.  1883.  473.  —  a  inft. 
Tahle  hvězda  byla  by  hezká  vyšit.  U  Do- 
brušky. 

Hezoučký,  hezounký,  vz  Hezký. 


Hg.  =  hektogramm. 
Hi  =  i. 


Alx.  B.  v.  46.,  Brt.  P.  100.  Proč 
sem  jáz  hi  tnój  muž  hyna.  Leg.  Mar.  26.  — 
Bož.  umuč. 'v.  77.,  197.,  228.  a  j. 

Hia.  Čo  tu  dobrého  slýchat  ?  II.  veru  nič 
dobrého,  ale  zlého  bej.    Dbš.  SI.  pov.  I.  3. 

Hibernský.  H.  nlice  v  Praze.  Us.  Vz 
HiberĎácký. 

Hibralee,  lce,  m.,  Hilbersdorf,  ves  v  Čá- 
slavsku.  Blk.  Kfsk.  1099. 
Hic,  vz  Pie. 

Ilicka,  y,  f.     míč.  U  Kroměř.  K.  Adámek. 

Hic,  e,  m.  Jde  jeden  h.,  nesie  plnů  kapsu 
bíé;  ej  hiěu,  hiéu,  daj  mi  jednu  biěu;  veď 
ti  ja  ju  dám,  keď  sa  nadudám.  Hádka: 
Lyžiěiar  a  lyžica.  Slov.  Mt.  S.  I.  135. 

Hierarchický,  biersrebiseb.  H.  absolu- 
tismus. Mus.  1840.  486. 

Hieratický  =  posvátný,  bohoslužebný, 
hieratisch.  H.  sloh,  Vlšk.,  písmo.  Lpř.  Dj. 
L  31.  Cf.  S.  N. 

Hieroglyfický,  hieroglyphisch.  H.  znaky, 
Lpř.  Dj.  i.  31.,  nápis.    Zpr.  arch.  VIII.  17. 

Hierogiyfika,  y,  f.,  die  Hieroglyphik. 
Nz. 

Hieroglyfy  =  obrazná  znaménka,  jichž 
ku  psaní  užívali.  Vz  KP.  I.  295.,  S.  N. 
Hieserle  Jind.,  nar.  1575.  Vz  Jir.  Ruk. 

I.  240,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  246.,  Blk.  Kfsk. 
1314.,  204. 

Hihihi!  Us.  Té. 

Hihinek.  nka,  m.  —  smíšek.  U  Žamb.  Kf. 

Hilari-us,  a,  m.  II.  LitoměHcký,  děkan, 
1413.— 1469.  Vz  Jir.  Buk.  I.  241.,  Ti.  H.  I. 
3.  vd.  54.,  Jg.  II.  1.  2.  >d.  562.,  Sbn.  664., 
Pyp.  K.  II.  336. 

Hilmar  Frant.,  učit.  1839.  Jg.  II.  1.  2.  vd. 
562. 

Himalaja,  e,  f.  Bž.  122.  . 

Himmeli-us,  a,  m.  H.  Jan.  Jg.  n.  1.  2.  vd. 
562.,  Jir.  Buk.  I.  244. 

Hin  =  tam.  U  Domažj.  Jrsk. 

Ilinko,  také  psí  jm.  Škd. 

Hiutov,  u,  m.  =  krytý  kočár.  Slov.  z  maď. 
Némc.  VII.  171.,  Er.  SI.  čit.  68.,  Zátur.  Priat. 
IV.  100. 

Hinttiry     tamtudy.  U  Domažl.  Jrsk. 
Hiuý  "jiný.  Sš  P.  628. 
Hio!  Voláni  na  koně,  aby  táhli.  Volá  na 
koně:  Hio,  hio,  kone  mé!  Mt.  S.  I.  48. 
Hippodamia,  e,  f.,  hippodamia,  brouk. 

II.  třiuáctiteéná,  h.  trudecimpunctata;  sedmi- 
skvrnná,  h.  Beptemmaculata.    Kk.  Br.  402. 
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Hippuran,  a.  m.,  bippursaures  Salz.  Nz. 
Hlppurovy.  H.  kyselina,  die  IlipparBäure. 
Nz. 

Hirbtový  =  chrbtový.  Tady  mi  už  bruch 
ku  h-vej  kosci  priroBtnul.  DbS.  SI.  pov.  I. 
280. 

Hirschmentzel  Krist.,  spirituál  1670.  Yz 
Jir.  Rok.  I.  244. 

Hiska,  y,  f.  =  ovce.  V  dětské  řeči.  Na 
Pláště.  BPk. 

Histologický,  histologisch.  IT.  vlastnosti 
svalu,  Osv.  I.  485.,  cvičeoi.  NI. 

Histologie,  e,  f.,  z  řec.  =-=  tkanéslovi, 
Stff ,  nauka  o  sklipkovatině  těla  tivočiáiho. 
Rk.  H.  jest  nauka  zabývající  se  vyšetřením 
drobnohledných  poměru  jednotlivých  orgánů 
ve  stavu  normálním  a  chorobném.  Slov.  zdrav. 

Historicky, historisch.  Četba h.  urovnaná. 
KB.  III. 

Historický.  IT.  pravopis,  vz  Pravopis. 
H.  báseň,  Ptů.,  pověsf,  Us.  Pdl.,  přesnosf, 
Anth.,  svědectví,  udaj,  skoumáni,  Mus.  1880. 
515.,  doba,  Sté.  Zem.  738.,  důkaz  pro  jsouc- 
nost boží.  HIT.  5.  H.  metboda  jazykozpytu. 
Vz  Šrc.  297.-304.  H.  návod,  látka,  pravda. 
Vz  Jg.  Slnosf.  40  ,  48.,  49. 

Historiěnosf,  i,  f.,  die  Geschichtlichkeit. 
Dk.  Aetth.  491. 

Historie  politická,  kulturní,  světská,  cír- 
kevní. Mus.  1880.  86. 

Htstoriogralický,  faistoriographisch.  II. 
činnost.  Mus.  1880.  478. 

Historiografie,  e,  f.  =  déjepisectví. 

Historko  váti,  historisiren.  Historisujíci 
kritika.  Dk.  Aesth.  657. 

Historka,  y,  f ,  das  Geschichtchen.  Za- 
jímavá h.  Mus.  1880.  453. 

Hišcerák,  a,  m.  —  krtonoika.  U  Krum- 
lova. Brt. 

Hivo!  Jazdec  volá:  Hivo!  hivo!  Č.  Čt. 
II.  91. 

Ilja.  Vz  Mkl.  aL.  248. 

Ilja.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Hl.  =  hektolitr. 

lila  =  hie!  Ntr.  IV.  87.,  2. 

Hlacenstvo,  a,  n.,  Krysullformen.  Kv. 
1842. 

Hlacený,  geglättet.  II.  železo.  Ehr.  — 
PI.  I.  379. 

Hiát,  e,  m.  =  hlaváč,  hlavatice,  der  Gross  - 
kopf,  ryba.  Slov.  Hdž.  Čit.  185.,  89.  Tak 
hláče  lapajů  (o  sibalovi);  Drží  otvorené  ústa 
ako  b.  (keď  zdechne).  Zátur. 
Hláčik,  a,  m.  =  malý  hláč?  Slov.  Kaéky 
a  lapaly  si  h-ky.   Dbš.  SI.  pov.  I. 


přiletěly 


Hlad  —  nepříjemný  pocit  potřeby  pokrmů. 
Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym.  62.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mz.  v  List.  filol.  VII. 
179  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  By  (byl)  h. 
v  Čechách.  Dal.  116.,  Tk.  IV.  631.  Má  h., 
ie  by  snědl  kohouta  na  kostele.  Na  Hané. 
Vek.  Chudý  élověk  i  od  hladu  spává.  Nrd. 
Hýřil  za  ml  Hilu  a  pod  starost  umírá  z  hladu. 
Sb.  ué.  H.  jest  nejlepší  lék  lenosti.  Bž.  Co 
je  přes  hlad,  to  je  všecko  se  Škodou.  Sb. 
ué.  Lépe  dobře  jisti  v  komoře  nežli  h.  třiti 
při  dvoře.  Lpř.  Hlad  nouze  netrpí.  Bž.  Pan 
H.  mívá  vždy  dobrého  kuchaře.  H.  a  práce 
výborné  kořeni.  Sb.  ué.   Kdo  pustí  h.  do 


břicha  pro  groš,  ani  za  dva  ho  nevyžene. 
Č.  M.  191.  Keď  vženieá  do  seba  za  groš 
hladu,  za  dva  ho  nevyŽenieš.  Slov.  Zátur. 
II.  není  soused,  abys  od  něho  ujiti  mohl. 
Kdo  se  potí  (postí)  na  poli  a  modlí  v  ko- 
moře, ten  hladem  neumře.  Hkš.,  Bž. 

Iiradač,  e,  m.  =  hledač.  Slov.  Mt.  S.  I. 
55.  —  H.,  os.  jro.  Blk.  Kfsk.  1122. 

Hl'adacka,  y,  f.  =  hledáni.  Vstala,  hra- 
dní* a  že  dlho  nenašla,  nahala  st  h-ku  na 
ráno.  Dbš.  SI.  pov.  I.  466. 

Hladatl.  Hr.  rok.  AI.  482.,  571.,  NM.  176., 
530.,  Sv.  ruk.  AI.  482^  571.,  NM.  176.,  530. 

—  koho:  Hospodina.  Z.  wit.  104.  3.  Jednoho 
élověka  hladáš.  Bj.  Hladá  koně  a  sedzi  na 
ňom.  Rr.  Sb.  —  čeho.  llladajúcim  úpravy 
ieho.  Z.  wit.  24.  10.  Kupec  hladá  dobrého 
kamenie.  ZN.  —  kde.  Darmo  tam  daé  hl'a- 
dáš,  kde  si  nié  nepoložil.  Ht.  SI.  ml.  163. 
HTadajmeže  teda  v  povestiacb  pomer  teitfo. 
Dbš.  Úv.  73. 

Hladce.  Chodi  ještě  h.  učesaná  i.  e. 
jest  posud  svobodná).  Val  Vek.  —  H.  = 
pékné.  Lépe  a  tiláze  zni.  Bl.  —  H.  =  přátel- 
sky a  p.  Vše  se  h.  odbylo.  Dcb. 

Hládek,  dka,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  348. 

Hladéna,  y,  1  =  kráva  hladké  srnti.  Val. 
Brt. 

H laděni,  n.,  das  Streicheln.  II.  Hei.  Posp. 

Hladi.  Miesto  pláée  hlasy  bladie.  Dle  Gb. 
v  List,  filol.  1882.  323.  jest  Madie  3.  os.  pl. 
a  nikoliv  adj.  hladký. 

Hladíce,  e,  f.,  der  Glanzdeckel.  H.  = 
hladicí  proložky  klademe  mezi  papír,  aby 
v  lisu  byl  stlačen  a  hlazen.  Dcb. 

Hladíci  kámen,  vz  Hladi vec;  soudek  (na 
střelný  prach),  das  Rollfass.  Čak.,*  NA.  III. 
132. 

Hladič=  hoblík,  der  Schlichthobel.  Glatt- 
hobel ;  krátký,  kurzer  Sch.,  dvoubKtý,  Doppel* 
hobel,  dvoubřitý  posuvný,  D.  zum  Verstellen, 
dvoubřitý  loďkový,  Doppel-Schiffhobel,  loď- 
kový, Schlicht-Schiftbobel,  loďkový  krátký, 
kurzer  Schiffbobel.  Skv.  Cf.  Hladík. 

H  lad  i  d  1  o  na  řemeny,  Riemenglättmaschine, 
čtyrrohé,  die  Plattstosskugel.  Sp. 

Hladitilávek,  vka,  m.,  os.  jm.  16.  stol. 
Wtr. 

Hladihlavý  =  hlavu  hladicí;  pochlebný. 
Střež  se  řečí  h-vých  (lidi).  Sv.  ruk.  245.  H. 
ruka  matky.  Koíl.  I.  226. 

Hladík,  u,  m.  ~  hladič  hoblík.  Šp.  Slov. 

—  IL,  a,  m.,  os  jm.  Šd. 

Hladíkovy.  II.  želízko  (do  hoblíku  hla- 
díkn).  Us.  Pdl. 

Hladilko,  a,  n.  =  8klenná  kule  (žehlička), 
jižto  sedlky  na  j|Ž  Mor.  tenké  prádlo  na 
hladko  žehíivaji.  Šd.,  Brt. 

Hladimor,  u,  m.,  draba  věrna,  lepidium 
draba  ruderale,  z  druhu:  cruciferae.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  VII.  1.  36. 

Hladi ua  =  hladká  plocha.  ZČ.  I.  286. 
II.  --=  hladký  povrch  nějaké  kapaliny.  S.  N.  — 
H.  vody.  Udržovati  se  na  h  né  (neutonouti). 
Dch. 

Hladinatosf,  i,  f.  H.  vody.  Koll.  St.  683. 
Hladinový,  Niveau-.   H  plochy.  ZČ.  I. 
286. 

Hladísek,  fika,  m.,  die  Zierpuppe  (o 
zieh).  Sm. 
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Hladili  —  Hladovitý. 


Hladlti,  vz  List  filol.  VII.  179.  (Mz),  f 
IX.,  323.,v  Mkl.  Etym.  65.  —  abs.  Pravda 
nehladí.  C  M.  65.  —  co:  střelný  prach,  NA. 

III.  132.,  nábytek,  kov.  Us.  Pdl.  —  se  kde 
(im.  V  píská  vlhkém  zobanem  se  husa 
hladí.  PI.  I.  75.  —  co  k  čemu.  Hlučně 
k  sluchu  ji  (svou  řeč)  hladiece  (lahodnou 
činíce).  Kat.  3261. 

Hladítko,  vz  Hladidlo.  II.  kostěné,  das 
Streichbein,  Dch.,  Ševcovské  ku  hlazení 
podpatků  a  okraje  podešvů,  das  Glattatöckel, 
Fornerum,  Matj.  105.,  okrajové,  das  Schnitt- 
fornerum,  na  korek,  das  Korkfornerum. 

Hladivcový  smyrkový,  Schmirgel-.  H. 
brus,  Včř.  Z.  I.  82.  prášek,  papír,  plátno 
Wld. 

Hladivec,  vce,  m.  -  hladicí  kámen,  odrůda 
koruntu,  der  Schmergel.  SI.  les.,  ZČ.  II.  39., 
Scbd.  11.  40. 

Hladi/.uii,  y,  f.  =  hladina.  Slez.  Tč. 

II  l  ádka,  y,  f.  =  hlídka,  hlediUě.  Z  vy 
strmenej  napotom  zestúpi  h-ky.   Slov.  Hol. 
135. 

Hladkala,  y,  f.,  glabraria,  das  Leichtholz. 
Sm. 

Hladkastý  =  hladký.  Zajačie  vlásky  sú 
h  sté.  Slov.  Hdž.  Šlb.  51. 

Hládkati  *=-  hladili,  sanft  streicheln.  Slov. 
Žena  niuža  h-la.  Dbš.  SI.  pov.  I.  26.  Po 
bradě  ju  h-jú.  Klčk.  V.  8.  —  Ntr.  V.  33., 
255.,  IV.  41. 

Hladko.  Na  h.  otesati. 

Hladkobradý,  mit  glattem  Kinn,  ne- 
vousatý.  Lpř. 

Hladkohubee,  bce,  m.  =  holohubec,  leior- 
hynchus.  Nz.  lk. 

Hladkokorý,  glattrindig.  Vký. 

Hladkokozuík,  a,  m.,  liophloeus,  brouk. 
11.  tmavý,  1.  nubilus.  Kk.  Br.  298. 

Hladkokridlý.  11.  hmyzové,  planipeunia, 
die  PbattflOgler.  Nz.,  Ssk. 

Hladkokrovečník,a,  m.,  litargus,  brouk. 
II.  dvoupásný,  1.  bifasciatus.   Kk.  Br.  159. 

Hladkomluvný,  wohlredend.  Šm  ,  Loos. 

Hladkoprska,  y,  f.,  hmyz.  H.  růžová, 
hedycbrum  roseum,  rosige  Goldwespe;  krá- 
lovská, h.  lucidulum,  königliche  Goldwespe. 
Brm.  IV.  325.-326. 

Hladkoštitnik,  a,  m.,  callidium,  brouk.  II. 
krvavý,  c.  sanguineum;  fialový,  c.  violaceum, 
blauer  Scheibenkäfer ;  olšový,  c.  alni ;  proměn- 
livý, c  variabile,  veränderlicher  Scheiben- 
bockkäfer. Kk.  Br.  342.,  Ves.  1880.  2.,  Brm. 

IV.  194. 

Hladkoun,  a,  m.,  ryba.  H  ni  podobají  se 
žralounům,  maji  však  střikaci  otvory.  II. 
pBový,  galeus  canis,  žíhaný,  mustelus  levis. 
Vz  Frč.  303. 

Hladkovla§ý,  glatthaarig.  Stč.  Zem.  841. 

llladkozvuký,  wohltönend.  Šm. 

Hladký  =  rovný.  H. jezero.  Mcha.  H.jak 
mýdlo.  Brt.  H.  sval,  Osv.  I.  231,  plocha 
seku,  glatte  Hiebsfläche,  SI.  les.,  hlaveň, 
Čsk.,  krovky,  Kk.  Br.  6.,  tvář.  Us.  Pdl.  - 
H.  --^  okřemný.  H.  dvornosf,  mravy,  Osv.  I. 
261..  2G2..  sloh.  Dk.  —  H.  =  lahodný,  chlá- 
clwlivý.  II.  prosba.  Kat.  2501.  Povětří  všady 
hladké.  Smil.  v.  1705.  —  H.  ančka  —  za- 
klechtaná  polívka  z  vody.    Na  Pořič.  Kšá. 


H.  Frant,,  kněhtisk  1750.  Vz  Jir.  Kuk.  I. 
245.  —  H.  Jan.  Blk.  Kfsk.  958.,  1164. 

Hladná,  é,  f.,  ves  a  osada  u  Vltavotýna. 

Hťaduík,  u,  m.  —  stnrtonos,  antirrhinum 
orontium,  z  druhu:  serophulariceae.  Mt.  S. 
VIII.  1.  32.  —  H.,  a,  m.,  der  Hungerleider. 

Hladilo.  Léky  na  hladno  uživati  (na 
lačno).  Slez.  Šd ,  Brt.  D.  214. 

Hladno  v,  a,  m.,  hora  u  Pol.  Ostravy  ve 
Slez.  TČ. 

Hládnoucí  =  hladovějící.  II.  zvíře.  Ves. 

I.  63. 

Hladný  =  lúadový.  Nebem  hladná,  jedla 
jsem  právě  doma.  Horb.  Kdo  to  stačí  živit 
pět  hladných  krků?  Sd.  A  už  nebol  ani 
hladný  ani  sumdný  od  sauiej  radosti.  Dbš. 
SI.  pov.  VII.  68.  Hladná  léta.  Muč.  II.  střeva. 
Ur.  ruk.  183.  Ve  dnech  h  ných,  in  diebus 
farois.  Ž.  wit.  36. 19.  H.  jako  jikavec  U  Srbec 
na  Hané.  Bkř.  Hladný,  že  by  plot  snědl, 
u  Žamb.  Dbv.,  Že  by  tmu  sežral.  Slez.  Kli. 
Hladový  pes  hole  se  nebojí.  Vz  Hlad.  — 
H.  =  hladtm  způsobený.  Umřel  hladnou  smrti. 
Mor.  Brt.  D.  214.,  Mřk. 

Hladolet.  Vz  KP.  II.  49.,  50.  -  H. 
nesyta.  Us.  Sn. 

Hladomor.  Dal.  81.,  152.,  156,  180. 

Hladomorna  =  věž,  již  za  vězeni  použí- 
vali a  v  níž  vězeň  mnohdy  ku  smrti  hladem 
odsouzen  byl   Vz  Kram.  Slov. 

Hladomra,  y,  f.  =  dolina  mezi  horami 
v  Horňom  Gemeru.   Let.  Mt.  S.  IX  I.  47. 

Hladoš,  e,  m.,  der  Hungerleider.  Slov. 
Ntr.  II.  136. 

Hladota,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hladotín,  a,  m.,  mlýn  u  Horažďovic. 

Hladounký.  H  tvář.  Vlč. 

Hladov,  a,  in.,  Hladau,  dvůr  u  Pacova; 
Hladow,  mlýn  u  Pacova,  sam.  u  Kamenice 
nad  Lab.,  několik  domků  u  Turnova  a  osada 
u  Křelovic;  Hungerleiden,  ves  u  Želetavy. 
PL..  Tk.  III.  133.  U.,  Waldhof,  v  Cásl.  Blk. 
Kfsk.  1099.  Cf  Sdl.  Hr.  IV.  370.  Na  Hla- 
dové, sam.  u  N.  Paky. 

Hladová,  é,  f.,  sam.  u  Přeštic;  mlýn 
u  Telče. 

Hladováni,  n.  =  hladověni.  Slov.  Dbš. 
SI.  pov.  I.  68. 

Hludovati  ==  hladověli.  Slov. 

Hladovec,  vce,  m.  —  člověk  stále  hladový. 
Us.  KŠC  Krmiti  někoho  planými  nadějemi 
je  h-vci  dávati  ústřice.  Šml.  H.  s  hl  ta  vos  ti 
do  sebe  souká  af  jelito  at  buchtu.  Kos.  — 
H.  =  lakomec.  Dch.,  Kšá. 

Hladověni,  n.,  das  Hungern. 

Hladověnka.  U.  jarní,  draba  věrna,  das 
Gänsekraut.  SI.  les.,  Kk.  215.,  Mllr.  15.,  41. 

Hladovéti,  ěl,  éni.  na  Slov.  hladovati.  — 
kde  Je  jar,  dze  chudoba  po  dzedzinách 
hladuje.  Pokr.  Pot.  I.  160.  —  8  kým.  Ja 
hladujem  s  dietočkami.  Sb.  sl.  ps.  I.  42.  11. 
s  nim  nechcelo  sa  nikomu.  Dbš.  Sl.  pov. 
VII.  41. 

Hladovitý,  heissbuogrig.  H-tým  orjeli  sú 
klasy.  B0.  Sedm  let  b-tých.  B0.  Bychom 
byli  h-ti.  Žk.  109.  II.  lev.  Ali.  V.  v  1568. 
Byli  h-ti.  Ž.  wit.  33.  11.  H.  léto  bude.  Pasa. 
883.  —  čeho.  Byl  peněz  h-vit.  Wtr.  exc. 
Bude  h-vit  všeho  dobrého.  St.  Kn.  š.  262. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  188. 
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Hladovka,  y,  f.  ^hlemýid  býložravý.  H. 
skalní,  bulimus  montanus;  otupená,  b.  de- 
collatus;  obrovská,  b.  baemastomus.  V  z  Frč. 
2ÖU.  H.  trojzubá,  b.  tri  den»;  toulavá,  b. 
obscurus.  Dud.  20  —  II ,  draba  věrna,  das 
Hungerblümchen.  Jir.  Obre  138.  —  H.  = 
obec  v  Bezkyd.  na  Slov.  Fbld.  VI.  282. 

Hladovnik,  a,  m.,  der  Hungerleider.  Srn. 

Hladovnosf,  i,  f.,  die  Uungrigkeit.  Sm. 

Hladovný,  hungerleiderisch.  Sin. 

Hladový  mlýn,  [luDgerrauhle,mlýn  uŠtok. 
11.  život  (ladný).  Uživati  na  b.  ž.  C.  T. 
Tkč. 

Hladulinko  =  hladko.  Slov.  Lípa.  111. 
263. 

Hlaďutký  —  hladouiký.  Brt.  D.  Slez.  Sd. 

Hladyä.  laserpitium,  das  Laserkraut,  der 
Rossküuiiael.  Sm.  H.  Širolistý,  I.  latifolium; 
obecný,  s.  siler.  V*  Rstp.  751.,  FB.  94., 
Slb.  591.,  ČI.  Kv.  344.,  Mll.  59. 

Hladže  =  hled!  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
20h..  Sb.  sl.  ps.  I.  104. 

Hlahol  =  hlas.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  (Jf.  Mkl.  Etym.  70.  H.  zvonů,  Vlč.,  písní, 
Mühl.,  slov.  Kká.  Vlna,  paprsek  h-lu.  Sl.  lea. 
H.  jest  Jakubův.  BO.  Za  h-lu  všech  zvonů. 
Mna.  1880.  473  —  H.  =  řeč.  Ž.  wit.  138.  4. 
Nazval  jej  aegyptskýni  hlaholena  spasitelem 
světa.  BO.  To  jest  českým  h  lem  řečeno 
méď.  Bj.  Slúžief  (mši)  slovenským  h-lem. 
Hr.  rak.  67.  Dav  každému  h.  jiný.  Alx.  V. 
v.  651.  (Ht.  16).  11 ,  facundia.  1424.  —  H. 
z  Vyhnanic,  vlád.  rod.  strčes.  V  z  S.  N.  X. 

Hlabolati  =  hlaholiti.  SS.  Snt.  66. 

II  la  holek,  Iku,  m.  —  hlahol,  slovo.  Sv. 
ruk.  77. 

Hlaholice,  e,  f.  =  glagoUca.  Šmb.  S.  II. 
241.,  List  filol.  IV.  313.,  Bdi.  Z.  Sf.  119., 
121. 

Hlaholina,  y,  f-  -  hlahol  PI.  I.  8. 

Hlaholiti  co.  Jak  vašich  činů  zvuk  by 
směla  h.?  Kká.  Sl.  j.  8.  -  jak  dlouho. 
H-lil  jest  celý  ten  den.  Bj.  —  kudy.  Siní 
b-ly  zpěvy.  Mkr.  Ústa  jeho  temnou  noci 
h-li  jak  brom  a  vichr.  Vrch.  —  kde:  po 
cbyiich.  Kos.  Ol.  I.  36. 

Hlaholní  rÝm.  Dk.  Poet.  405. 

Hlabolnost,  i,  t.,  schallende  Beschaffen- 
heit. Sm. 

Hlaholovodivy,  hlaholovodný,  schallei- 
tend.  Nz. 

Hlaholský.  II.  písmo,  písemnictví.  Mus. 
1852.,  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  IV.  Vz  Glagolice, 
Jir.  Ruk.  I.  245.,  Bdi.  Ž.  Šf.  121. 

Hlaholstina,  y,  f.  =  glagolčina.  Anth. 
Jir.  I.  3.  vd.  V.  Cf.  List.  filol.  VU.  157., 
160.,  VHI.  156.— 157.,  Ukaz.  44.,  Bdi.  Ž.  Sí., 
121.,  122. 

II  lama,  y.  f.,  v  bot,  der  Rachen.  Sm. 

Hláh,  ě,  i.  =~  rovina.  Po  hláni  se  pásly 
ovce  a  po  vrskocb  kozy.  Gld.  II.  68. 

Hlaněnka,  y.  f.  —  dlažice.  Němc.  Vil. 63. 

Ulaný  =  bez  haluzí,  bez  suků,  hladký.  Brt. 
D.  214.,  Kid.  I.  154.,  Němc.  IV.  408.,  Vek., 
Hdk.  C.  378.  —  H  =  ztepilý,  štíhlý,  lepý. 
Jaj,  Kriváni  blaný.  Pok.  Z  hor  91.  Jestiť 
chlapík  blaný.  Hdk.  C.  152. 

Hlas.  Cf.  Mkl.  aL.  266.,  Mkl.  Etym.  70. 
H.  =  souhrn  víech  zvuků  a  tonů,  jez  člověk 
n.  zvire  mluvidly  svými  vyvozuje.  H.  praní, 

Kotlů*:  ČMko-ata.  •lOTulk.  VI. 


hrdelní.  Vz  Mit.  56.,  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  S.  N.  H.  bolestný,  mohutný,  plný, 
povýšený,  povzneSený,  posměvačný,  mocný, 
Us  Pdl.,  nebeský.  Výb.  II.  21.  Jeden  h. 
(solo).  Dch.  Ani  po  hlase  ho  nepoznávám. 
Vk.  II.  zoufání.  Kká.  Bylo  ho  jen  h.  (o  su- 
chém, slabém).  Pk.  Keď  ja  puscim  po  poli 
h.  (dám  se  do  zpěvu);  Spievala  bvch  hlasem 
(hlasité).  Sl.  pa.  10.,  14.  Cit  jest  hlas  roz- 
umu; II.  srdce  mi  pravil,  že  .  .  .;  Tajuý  h. 
předtuchy.  Smi.  I.  40.  44.  Křičela,  co  v  ní 
hlasu  bylo.  Sá.  Bohů  hlas.  Zvonů  dojímavý 
h. ;  Tajným  hlasem  veden  jsa.  Vrch.  Aby- 
chomJedné  hlasem  toliko  boz  skutku  slíbili. 
NB.  Té.  196.  Jeho  b.  přechází  v  mužský. 
Trúba  dá  h  St.  Ku.  ř.  23.  ÜBlysel  Hospodin 
h.  pláče  mého.  Z.  wit.  Hodné  jest,  aby  jeho 
milosti  čest  z  hlasu  člověka  byla  dána ;  Ktož 
uslyší  h.  jeho  přikázání.  Hub  I.  308.,  II.  4. 
Lepši  dobrý  h.  nežli  zlatý  pás.  Němc.  III. 
64.  —  H.  =  jméno.  Řeka  pojímá  s  sebou 
potok  mezní,  který  tu  h.  tratí  a  jde  k  pile. 
Sdl.  Hr.  II.  208.  —  H.  Nemysli  nahlas  (ne- 
skákej do  řeči).  Us.  Dhn.  —  H  =  itékot. 
U.  psů  honících  děli  se  na  bas,  tenor,  alt  a 
diškant ;  kromě  toho  je  chraplavý,  jasný  atd. 
Škd.  exc.  —  H.  ton.  H.  též  =  souhrn 
všech  tonů,  jež  na  kterémkoli  nástroji  hu- 
debním vylouditi  lze.  Mit.  II.  prsní,  hrdelný, 
střední,  Chlum  XL,  XII,  první,  druhý,  Zv.; 
I  na  dva  hlasy,  zweistimmig,  doplňující,  pod- 
I  statný,  chlapčí,  kleštěnců :  rozsah  hlasu, 
.  Umfang;  protivné  kráčeni  hlasů,  Gegen- 
bewogung;  hlasy  rov  nati  ;  h.  povýšiti,  sni- 
žiti ;  celým  hlasem,  půl  hlasem.  Hd.  v  Mus. 
Hlasem  táhlým  zpívati.  Brt.  —  II.  ve  var- 
banech  —  rejstřík,  mutace,  třída  (ebor)  pfšfal 
ze  stejné  látky  stejně  vyrobených.  Zv.  Vz 
Mit.  56.  —  II.  <=  povést.  Vyšel  mezi  lid  h. 
Cr.  Po  všech  okoluich  zemích  hlasové  jdú. 
1415;  Slyšíme,  že  b.  v  Čechách  běží.  1432. 
Pal.  Rdh.  1.  180.  Přišli  do  hlasu  pro  loupež- 
nictví.  Dch.  Byl  po  všech  horách  jen  jediný 
b.  o  tom,  že  .  .  .  Sá.  Jeho  jméno  má  dobry 
h.  Kv.  1842.  —  41.  =  míněni  atd.  Připadly 
mu  jejich  hlasy;  hlasy  pořadem  dávali.  J. 
tr.  V  jeden  hlas  vecechu.  GR.  II.  národa 
b.  boží ;  Za  h.  boží  to  maji,  v  čem  se  všici 
srovnávají.  Bž.  exc,  Hkš.  H.  živý  svědkův 
nejdostatečnéjši  při  právě.  Cor.  jur.  IV.  3. 
2.,  414.;  H.  jednoho  —  b.  žádného.  Cor.  jur. 
IV.  3.  2.  414.  Kvang.  stavové  od  katolických 
hlasy  převýšeni  byli.  Slav.  II.  323.  List  zní 
od  slova  do  slova  takovým  hlasem.  1454. 
Mas.  1887.  117.  —  II.  =>  volnost  mluvení. 

H.  žádá  podkomoří  (chce  mluvit).  Kká.  Td. 
163.  —  H.  =  vypsaná  úloha,  která  zpěvá- 
kovi nebo  hudebnímu  nástroji  ve  skladbě 
přidělena  jest.  Mit.  —  H.,  a,  m.,  os.  jm.  11. 
Jan  z  Kamenice.  Vz  Tk.  IV.  726.,  Tk.  Žk. 
193.  —  H.,  ves  u  Horšova  Týna;  Laas,  ves 
u  Stříbra. 

Hlásac,  e,  m.  =  hlasák.  Lfik.  C.  Ct.  II. 
42.  H.  volá.  Cch.  Dg.  694.  Přišel  k  městu 
b.  pod  bielou  zástavou.  Chlpk.  Sp.  64. 
v  Hlasadlo,  a,  n.  H.  ohně,  der  Feuermelder. 
Cerm.  Kal. 

Hlasatel  Český,  noviny.  Vz  Bačk.  Písm. 

I.  231.  II.  římský.  Vz  Vlšk.  327.,  328.  - 
II.,  das  Signal  (n  telegrafu)  Mj.  43G. 
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Hlásat  i  —  hlidati.  H.  kary,  ovoce.  Laš 
Brt.  D.  214. 

Hlásati  co:  pohaněni.  Rkk.  —  jak.  Ně- 
kteH  na  místo  mne  evangelium  hláží.  Si. 
II.  158.  Darmo  hlásáš  řka:  Pane !  Has  II. 
296.  —  kam.  Něco  do  světa  b.  Osv.  I  34tí. 
—  kde.  H.  po  městech  přede  všemi  oby- 
vateli nové  učeni.  Lpř.  Dj.  I.  21.  —  co 
komu  zač.  Někomu  něco  za  odpověď  h. 
Lpř.  SI.  I.  103. 

Hlasba,  y,  f. «  hlásáni.  H.  evangelia.  Sfi. 
II.  31.  (I.  169.) 

Hlásce  a  nástroj  Loga  či  slova  vtěleného. 
Sí.  Bs.  83. 
Hlasec,  sce,  m.  =  hlásek.  Hr.  ruk.  287. 
Hlásek,  ves  a  mlýn  u  Hořic. 
H lasen,  ob.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 
Hlasenec,  nce,  m ,  pole  u  Lipnika.  Pk. 
Hlánenice,  Wächtersdorf,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor. 
Hlásenský,  Nachtwächter-.  Srn. 
Hlasenstvo,  a,  n.  Každý  národ  jazykem 
svým  jen  druh  h-stva  vyvinout!  s  to  jest. 
8.  SI.  22.  —  H.,  der  Nachtwáchterdienst. 


8m. 


Hlasiěka,  y,  f.  =  lasička.  U  Domažl.  Jrsk. 
Hlasilka  —  hlasivka.  Sd. 
Hlasité  vzlykati.  Hrts.  Srdce  ji  v  ůádrecb 
h.  zabušilo.  Vlč. 

Hlasitelnost,  i,  f.,  die  Lautbarkeit.  Nz., 
Ssk. 

Hlásit!.  —  abs.  Pes  hlásá  oprav  v:  hlásí. 

—  se  kde.  Hlásí  se  v  nás  cit  útrpnosti.  Dk. 

—  Jak.  Jedno  slovo  ustavičně  h-lo  a  dralo 
se  mi  v  mysl.  Vrch.  Poslušně  hlásím,  že  . . . 
Us.  vojen. 

Hlásit  o  =>  hlasitě.  Zasmál  se  h.  HVaj. 
BD.  II.  81.  —  II.,  a,  n.  =  hlasité  mluveni. 
Dk.  Aesth  226. 

Hlasitý.  H.  obdiv,  Sbr..  čtení,  Db.,  po- 
ohvala,  Vlč ,  hovor,  pláč,  nářek,  volání,  Os., 
příčiny  (veliké  hlavní).  SÄ.  Mt.  12. 

Hlasivce,  vce,  m.  =  zvěstovatel.  Kain. 

—  H.,  os.  jm.  8dl.  Hr.  IV.  180.,  S.  N. 
Hlasivka,  y,  f.  =  hlasový  žlábek,  Štěrbina 

hrtánová,  die  Stimmritze.  SI.  les  H.  dýchací, 
hlasová.  Šv.  68.,  69.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik. 
III.  399.,  X.  54.,  154. 

Hlasivo,  a,  n.  H.  Veliké,  Malé,  Gross-, 
Kkin-HIasivo,  vsi  u  Tábora.  S.  N.  X.  241., 
Blk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  III.  226.,  IV.  370 

Hlasivosf,  i,  f.,  das  Stimmvermögen.  Šm. 

Hlasivý,  stimmend.  Srn. 

Hláska.  Str.  424.  b.  ř.  31.  zd.  za:  Sou- 
hláska přidej:  Obměkčování,  List,  filol.  V. 
312.  —  II.,  vsi  u  Netolic  a  Rychnova.  Blk. 
Kfsk.  23.,  654.,  Sdl.  Hr.  II.  186.,  191.,  III. 
37. 

Hlaskati  =-  streicheln.  Dy  tě  mamka  vola, 
to  tě  pěkně  blaáče.  Sá.  P.  485.  —  se  — 
mazliti  se,  hladiti.  Brt.  D.  214.  Sedět  za 
pečou,  pri  tom  pri  maraičke  sa  h.,  to  je  pre 
teba.  Klčk.  Zb.  III.  5. 

Hláskostroj,  e,  m.  llelmboltzův  h.  Dk. 
Aesth.  222. 

Hláskosloví,  n.,  die  Lautlehre  =  nauka 
o  hláskách  Bž.,  Dcb. 

Hláskoslovný.  H.  zákon,  Athn.  III.  313., 
pravidla,  Bž.  223.,  proměny,  Dch.,  změny 
samohlásek.  Zk. 


Hláskování    (vokalisování)   ve  zpěvu 

Chlum.  18. 

Hláskovitý.  H.  písmo.  Hž.  SI.  157.,  19., 
17. 

Hláskový.  Buchstaben-.  H.  písmo.  Lpř. 

Děi.  I.  44. 

Hlásná,  y,  f.  «=  hlídka,  odkud  se  hledí, 
oznamuje.  An  s  hlídky  a  h-ny  světa  na  pole 
páně  pozírají.  Sí.  II.  37.  —  H.  =  mí*fo, 
kde  bydli  hlásný.  88. 

i  Hlasně  volatí,  St.  Kn.  8.  88.,  zpivati. 
Vrch.  Rka  h.  Pravn.  2206. 

Hlastiiea,  e,  f.  H.  na  houslích,  der  Re- 
sonanzboden, vai.  Brt.  D.  214. 

Hlásnice,  e.  f.,  Wachteldorf,  ves  u  8vo- 
janova.  Blk.  Kfsk.  284.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hlámictví,  n.,  der  Nachtwächterdienst. 
Koll.  IV.  100. 

Hlásniěek.  čka,  m     hlásný.  Sě.  P.  237. 

Hlasno  ml  a  viti,  na  hlas.  Brt.  D.  214., 
Slez.  Tč.  —  H.,  a,  n.  Nezjevil  se  (mi  Bůh) 
ve  dne  v  zjevném  hlasnu.  SS.  Bs.  202.  — 
H.  =  chladno,  zima.  Je  tam  h.  Vaacky.  Vek. 
Ü  Fryžt.  Džl.  Vz  Hlasný. 

Hlasnohukoté  moře.  Kuzm. 

Hlasnosf,  i.  f.  =»  hlasitelnost.  Nz.,  Ssk. 
H..  zvuinosi.  Dk.  Aesth.  216.,  Bern. 

Hlasnozvuký.  H.  řeč.  Ccb.  Dg.  695. 

Hlasnúf  =  hlesnouti.  Slov.  Hol.  103 , 
115. 

Hlasný.  H.  hovor,  zpěv,  pláit,  ryk,  třesk, 
Vrch,  pronášení  slov.  Dk.,  piseů.  Osv.,  Cch., 
trouba,  vz  Schd.  I.  98.,  KP.  II.  278.  H.  húsle. 
Si.  P.  148.  Dřevo  na  husličky  b.  SI.  sp. 
19.  -  H.  =  studený.  To  je  h.  jizba  jako 
psírfia.  Vz  Hlasno.  Džl.  H.  zima  (tuhá).  Na 
Hané.  Vek. 

Hlásný,  který  by  neodkřikl.  Hus.  I.  458. 
Naleznu  mě  b-sni  (vigiles).  BO. 
„  Hlasodárný,  -datný,  stimmgebend.  Dch., 
Srn. 

Hlasoohvatný,  stimmenhaschend.  Srn. 

Hlasojasný,  bellstimmig.  H.  řečník. 

Hlasoklamce,  e,  m.,  der  Stimmenver- 
falscher.  Lpř.  SI.  II.  423. 

Hlasonosný.  H.  oběť,  hostia  vocifera- 
tionis.  Ž.  wit.:  oběf  volení,  u  Br.:  obět 
plesání.  GP.  153. 

Hlasopis,  u,  m.,  Phonograph  (Apparat). 
Dch. 

HIa*opÍHný,  phonographisch.  Dcb. 
Hlasořréiti,  lebhaft  sprechen,  peroriren. 
Nz.,  Ssk. 

Hlasostrůjee,  e,  m.  =  hlasoklamce.  Lpř. 
SI  II.  423. 

Hlasovací  právo,  kamínek,  Lpř.  81.  H. 
424.,  osudí.  Vlík.  140. 

Hlasování  =  rozhodováni  nějakého  shro- 
máždění v  otázce  jemu  předložené  vyjadřo- 
váním se  o  ní  jednotlivých  přítomných  členů 
jeho.  Blř.,  Kram.  Slov.  H.  u  RímanO.  Vz 
Vlák.  64.  H.  vyzvednutím  rukou.  Dch.  0  fa. 
v  potazu  vz  Žer.  Záp.  II.  183. 

Illasovatel,  der  Stimmgeber.  Dch. 

H  laso  vnik,  a,  m.  =  hlasovatel.  Lpř.  SI. 
II.  423. 

Hlasovod,  u,  m.  =  echo.  PI.  I.  102. 

Hlasový.  H.  kvartet,  Chlum.  XI.,  Itěrbina, 
NA.  V.  205.,  ton,  Dk.,  registry  či  odbory. 
Zv.  Př.  kn.  II.  4. 
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,  der  Krystal  lmesser. 
,  die  Krystallometrie. 


Hlášeni,  o.,  die  Meldung.  II.  vojska 
Dch. 

Hlášený,  -en,  a,  o,  gemeldet.  Us 
Hlaitověnka,  y,  f.  =  vlaštověnka.  Pk 
Ps.  13. 

Hlatibky  medové,Honigsteir>krystalle.  Sm 
Hlatimer,  u,  m 
Sm. 
Hlatiměrství, 

Sm. 

Hlatipis,  n,  m  ,  die  Krystatlograpbie.  Sm. 

lUatiplodi,  n.,  die  Krystallogonie.  Šm. 

Hlativéda,  y,  f.,  die  Krystal lologie.  Sm. 

Hlatlvosf,  i,  f.  Magnesit  pod  drobnohle- 
dem b.  ukazuje.  8.  N.  V.  30. 

Hlativý  B.  sila.  Stc.  Z  přír.  2. 

Hlatstvo,  a,  n.,  das  Kry  et»  II  eye  tem  Am, 
Sm. 

Hlava.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa  Cf 
Mkl.  Etym.  70.,  8lov.  zdrav.  H.  zadní,  der 
Hinterkopf,  Šp. ;  b.  kanči,  teleci,  vepřová,  ho- 
vězí, studená,  rosolovaná  atd.  Hnsg. ;  brouků, 
Kk.  Br.  1.,  motýla,  Kk.  Mot.  2.,  sluti.  Nz. 
Ik.  H.  Hedusioa.  Vz  Schd.  II.  640.  Vyba- 
vování hlavy  (pH  porodu),  navrtáni  hlavy, 
oddělení  blavy  od  trupu.  Vz  Křž.  Por.  50., 
572..  605.,  606.,  623.  Dejte  na  hlavu  (klo- 
bouk atd.);  někoho  za  hlavu  vžiti  (mu  vy- 
drbati,  den  K.  waschen) ;  popadnout!  někoho 
za  hlavu;  šetřím  si  toho  jako  oka  v  hlavě; 
Sel  s  bolou  hlavou.  Us.  Dcb.  Vozíme  krom 
vaši  poctivé  hlavy  hnůj  (omluva).  Hor.  Brt. 
Běžel,  jakoby  mu  hlavu  zapálil.  Vlč.  Sázel 
mi  jich  hlava  nehlava  nepočítaných.  Kos. 
Jemu  je  h.  nehlava  (bije  do  všeho).  Us. 
Strčil  by  na  něho  dsí  hlavu  (nepřeje  mu) 
Us.  Bkř.  Má  hlavu  jako  nejsvétějsi  kropáě 
(rozcuchanou).  Us.  Bda.  Tomu  hoři  h.  (má 
rezavé  vlaay).  Us.  Gth.  Je  jednou  hlavou 
na  desíti  posvíceních  (rozdělal  si  mnoho 
prací).  Us.  Kdybys  se  na  hlavu  stavěl,  ne- 
učiním toho.  Us.  J.  Ti.  H.  mi  šla  kolem. 
Us.  Sd.  Samým  divením  šla  mu  h.  kolem. 
Šml.  1.  100.  Umí  to  z  hlavy  (z  paměti).  Us. 
Brt.  v  Mtc.  1878.  33.  Nosí  hlavu  vzhůru 
(nebojí  se).  Cce.  Tkč.  Z  b.  a  o  hrdlo  ně- 
koho souditi.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  461..  691. 
Hlava  se  mi  točí.  srdce  mi  bol  úží.  81.  pa. 
177.  Z  toho  h.  bolí.  Sš.  P.  101.  Jak  nic 
v  hlavě  nezachováš,  darmo  kazíš  oči.  Mor. 
Tč.  Chudobný  je  řečný  jazyk,  když  je 
sprostá  hlava.  Tč.  Nepyšni  se  v  pěkných 
šatech,  jak  nic  nemáš  v  hlavě.  Tč.  Jazyk 
múdrý,  hlúpá  h.  potupení  jen  dostává.  Tč. 
Ze  sprosté  hlavy  nemá  jazyk  slávy.  Tč. 
Voj oa  se  vede  mnohými  nikami,  ale  ne 
mnohými  hlavami.  Lpř.  exc.  Neví  starostí, 
kde  mu  h.  stoji.  Us.  Hlavn  si  proto  ne- 
strhnu, mámf  jen  jednu.  U  Žamb.  Dbv. 
Říkávala,  že  si  tatínek  vzal  pro  ni  mnoho 
pod  hlavu  (do  rakve,  že  má  mnoho  na  svě- 
domí). U  Dobruš.  Vk.  Neví,  jak  hlavu  nést. 
Vz  Opilý.  Sn.  Vítězové  Šlapali  nohama  na 
hlavu  pfemožencovu.  Sš.  I.  148.  Nemá,  kam 
by  hlavu  položil,  sklonil.  Us.  Hnšk.  Je  tam 
h.  oa  hlavě  (mnoho  lidi).  Tbz.  Nechte  na 
hlavě  (nesmekejte;  buďte  z  ticha;  ncpochle- 
bujte).  Nosí  hlavu  jako  panský  kůň  (vy- 
soko). Smi.  Nesúce  hlavy  jako  lané  t vy- 
soko). Mt.  v.  231.  Některým  hlavy  sečiechu. 


Výb.  II.  11.  Sekty  rozličné  nás  tlačí  a  hlavy 
pozdvibnoutí  nám  nedají.  Čr.  Štěstí  hlavou 
dolů  jej  obrátilo.  Bart.  Krev  jeho  bude  na 
hlavu  jeho  a  my  biidera  nevinni.  B0.  Mám 
já  taků  paničku,  čo  má  v  sebe  paličku,  na 
vrch  hlavě  krasttóku  a  červené  sukničku 
(makovice.  Vz  Hlávka).  Hádanka.  Dbš.  SI. 
pov.  I.  556.  Jedno  běží,  druhé  leží,  třeti 
se  na  to  dívá  a  nad  tím  hlavou  kývá  (voda 
tekoucí,  kameni,  vrba  u  vody);  Jedno  praví: 
Béžmet  Druhé  praví:  Ležme!  A  třetí:  Ký- 
vejme hlavamaí  (Voda,  kameni,  rákos).  Mor. 
Brt.  Tak  se  vynášej,  abys  hlavy  o  strop 
neurazil.  Lpř.  Kde  h.  sfata,  tam  pro  vlasy 
nepláči;  H.  bez  rozumu  jest  pivní  kotel; 
Nepřítel  rád  by  hlavu  sfal,  ale  Bůh  ani 
vlasu  nedá;  Od  mnoha  mluvení  (od  zlých 
spolků)  hlava  bolívá;  Od  mlčeni  (od  žertu) 
hlava  nebolívá ;  Za  zlá  slova  slítne  i  h.  Bž 
exc.  Cf.  Leben,  Palica,  Kotrba  (stran  pře- 
vzdívek).  -  H  =  iivot.  Hlavn  na  to  dám. 
Dch.  Všichni  mistři  bez  hlav  budů  (zabiti). 
GR.  Za  Česř  a  slávu  hotov  buď  dáti  i  hlavu. 
Bž.  exc.  —  H.  <=  sídlo  smyslů  atd.  Vtipná 
hlava.  Us.  Správce  hlavě  utéci  nedal  (nebyl 
hloupý).  Ehr.  85.  Postaviti  si  svou  hlavu 
(o  tvrdohlavci).  Tato  změna  počala  mi  dělat 
velikou  hlavu  (starosti).  Sá.  Není  to  s  jeho 
hlavou  v  pořádku;  Leze  mu  to  do  hlavy; 
Mám  toho  plnou  hlavu.  Dch.  Svů  vlastní 
bíavú  to  vykonál  vlastním  rozmyslem. 
Brt.  D.  214.  Každý  po  své  hlavě  dělá.  Abr. 
z.  G  2.  263.  Ona  to  musí  mif  po  své  hlavě. 
Us.  Miti  z  něčeho  horkou  hlavu;  Napravil 
mu  hlavu.  Šml.  Nový  panovník  byl  hlava 
Vtipná  a  probudilá.  Šmb  S.  II.  163  Všecko 
v  kajkl  obracejí,  co  po  jejich  hlavě  nejde. 
Reš.  Tyto  prvé  (knihy)  sám  klada  z  své 
hlavy.  Št.  Kn  š.  1.  I  z  mladé  hlavy  soud 
pravý;  Nerozmluvé  s  hlavou  nechvátej  ru- 
kama. Bž.,  Hkš.  Kde  ocas  soudí,  tam  hlava 
bloudí;  Zle  nohám  pod  nemoudrou  hlavou. 
Lpř.  Jazyk  hlavě  nepřítel.  —  H.  náčel- 
ník atd.  BieŠe  h.  nad  nimi.  Bj.  Judas  buď 
b.  nad  vámi;  I  ustavil  jest  Koboam  mezi 
nimi  hlavu.  B0.  Po  sobě  ostaviti  hlavu  svej 
dědině  na  opravu.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
_  H.  =  věc  hlavě  podobná.  H.  =  píst  u  kola. 
Vz  Píst,  Hlaveů.  Psčk.,  Brnt.  Oslí  h.  = 
trám,  spojující  doleni  stěžeň  s  hořejším. 
Np.  I.  127.  H.  šroubová,  horní,  vz  Horní, 
šiny,  koleje,  Us  Pdl.,  kobylí  (v  archit., 
das  Ochsenhorn,  der  Schwanenhals,  Ross- 
kamm), Nz.,  h.  (konec)  vrstvy,  der  Schich- 
tenkopf; b.  oznice,  der  Pleuelkopf,  SI.  les., 
h.  řepy.  der  Riibenkopf,  Šp.;  b.  ^=  nízká 
réva,  KP.  V.  153.;  h.  účtu,  Skř.  :  Ii.  svinská, 
röm.  Schlachtordnung,  Čsk. ,  h.  příčná  u  par- 
ního stroje.  Zpr.  arch.  VIII.  46.  H.  ==  přední 
Čásf  proudu  vojska;  ztracená  n.  jalová  h. 
(v  lijectvi),  verlorener  Kopf ;  hlava  =•  pilíř 
ochranný  n  mostu  (přední,  zadní);  h.  jehly 
(piloty)v  NA.  III.  78.,  123.,  IV.  229.  H.  klou- 
bová. Šv.  12.  H.  podešvích  (líčka  či  tváře, 
nos,  náČelek  a  rypák).  Vz  Podešvico.  Matj. 
51.  H.  svalu,  fá.  Laok.  54.,  lisu,  šroubu. 
ZČ.  1.  283.,  295.  Jak  se  ková  h.  hřebíku, 
šroubu,  nýtu?  Vz  Včř.  Z.  II.  17.  H.  pše- 
nice ■=  klas.  Zk.  433.  H.  (jádro)  vlasatice. 
Vz  Stč.  Zem.  247.  H.  ve  strojnictvi :  h.  na- 
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páječky,  Speis-,  křížová  či  příčná,  Kreuz-, 
Quer-,  uzavřená,  geschlossener  K.  Šmr.  58., 
94.,  95.  —  II.  dráči,  dracooephalum  molda- 
viacum,  rostl.  Dlj.  40.  —  H.  =  vrchol  u  Mi- 
rošova,  lesnatá  hora  u  Zbirova.  Krč.  —  II., 
sam.  u  Hořovic.  —  II ,  y,  m.,  os.  jm.  Tk., 
Tf.  Odp.  153.  -  H.  J.  Jiří,  kněz,  1743.  — 
H.  Bartn  1750.  —  H.  Adam,  farář,  1718. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  562.,  Jir.  Ruk.  I.  246. 
-  H.  Mat.  Blk.  Kfsk.  1164.  -  H.  Jaroši, 
dr.  a  prof.  české  university. 

Hlaváč  =  boháč.  Ehr.  27.  —  H.  —  pták, 
turdus  saxatilis.  —  H.  ryba.  II.  černý, 
gobius  niger,  lodni,  ccheneis  remora,  Frč. 
297.,  Brm.  III.  3.  31.,  říční.  Bnn.  111.  3. 
134.  —  H.  =  brouk,  cephalotes,  der  Kopf- 
käfer,  Grosskopfläufer.  II.  obecný,  c.  vulga- 
ris, Kk.  Br.  40,  Brm.  IV.  2.  53.,  vinný, 
lethrus  c,  der  Kebenschneider.  Brm.  IV.  2. 
94.  -•  II.  -*  pulec.  Zlínsky.  Brt.  —  H.  — 
zkamenělina.  H.  obecný,  pbacops  Sternbeigit. 
Frč.  G.  71.,  Zkr.  —  II.  =  úhelník,  který 
na  koncích  (rozích)  kvádry  váže.  U  Král. 
Hrad.  Kěř.  —  II.,  asterocephalus,  der  Steru- 
kopf,  rostl.  H.  černorndý,  a.  atropurpureus ; 
obyčejný,  a.  columtaria.  Vz  Ratp.  852.,  FB. 
46  ,  48.,  Slb.  478.,  ČI  Kv.  212.,  Mllr.  82.— 
II.,  os.  im.  1516.,  Tk.  IV.  726..  V.  95.,  96., 
Blk.  Kfsk.  1314.,  Sdl.  Hr.  1.  253.,  II.  69., 
70.,  S.  N. 

Hlaváčů,  ata,  n.,  junger  Frosch.  Slov.  Ssk. 

Hlaváček,  čku,  m.,  adonis,  der  Adonis, 
rostl.  II.  podzimní,  a.  autumnalis;  plamenný, 
a.  flammen;  miniový,  a.  aestivalis;  jarní,  a. 
vernalis ;  jarvový,  a.  pyrenaica.  Vz  Rstp.  8.. 
FB.  69.,  Kk.  206.,  Schd.  II.  295.,  Mllr.  8., 
Rose.  140.,  Slb.  663.,  ČI.  Kv.  275  —  H  ; 
sam.  u  Nov.  Jičína  —  H ,  čka,  m.,  os.  jm. 
Tk.  Žk  221.  -  H.  Jan,  1781.  -1842  ,  farář. 
Jg.  II.  1.  2.  vyd.  562.  O  jiných  H.  vz  Blk. 
Kfok.  1314.  -  H.  Mich.  Pyp.  K.  II.  461., 
170. 

Illavačina,  y,  f.  ^  chrpa  luční,  centaurea 
jacea.  Ll  Uožn.  Bayer. 

1.  Hlavačka,  y,  f.—  sekera  mezi  panto- 
kem  a  obuškem.  U  Uber.  Brodu.  Na  Val. 
hlavatka.  Brt.  —  II.  =  les  u  Týna  na  Mor. 
Pk.  -  II.  -  potok.  SI.  let.  IV.  247.  — 
11-ky  —  skály  podobu  mniSské  hlavy  ma- 
jící. V  Oravě  na  Slov.  Phld.  VI.  282. 

2.  Hlavačka.  Močila  konopě  b-ky,  lehla 
si  do  vody  na  značky.  SS.  P.  680. 

Hlavačov,  a,  m.,  vrch  u  Rakovníka.  Zpr. 
arch.  IX.  25.  —  II.,  ves  u  Čern.  Kostelce. 
Sdl.  Hr.  III.  246.-247.  —  Z  Hva,  \l  Cri- 
nitus  a  Lnpáč. 

II  la  val,  e,  m.  =  hlaváč.  Slov.  Ssk. 

Hlavákov,  a,  m.  //.  Malý  a  Veliký, 
Klein-,  Gross-Lubigau,  vsi  u  Lubence.  Blk. 
Kfsk.  624. 

Hlavál,a,  m.  =  hlaváč  (nadávka).  Zlínsky. 
Hlavala,  y,  m.  =.  vůl  $  velikou  hlavou. 
Mor.  Brt 

Hlaváň,  ě,  ni.,  der  Kopfstutzige.  Slov. 
Ssk. 

Hlavaua,  dle  Káča,  ovce  s  velikou  hla- 
vou. Mor.  Brt. 

Hlavafee,  Hlawatetz,  vsi  u  Netolic  a  u  So- 
běslavi Tk.  Žk.  8.,  Blk.  Kfsk.  654.,  Sdl. 
Hr.  III.  302,  IV.  370. 


Hlavatec,  tce.  m.,  os.  jm.  Tk.  VII.  412. 

IMavatice  =  hlavaté  seli.  Vz  Kstp.  85., 
Sbtk.  Rostl.  304.,  Kk.  214.,  Slb.  688.  Na 
Josefa  když  mráz  přichází,  h.  ráda  pocházi. 
Kid.  —  H.  —  cvikla,  beta.  Sv.  ruk.  316.  a. 
—  11=  karfiol.  Slov.  Rr.  Sb.,  N.  flsk.  IV. 
217. 

Hlavatička,  y,  f.  -  liičnik  Uk.  či  horký 
jetel,  cochlearia  officinalis,  das  Löffelkraut. 
U  Bystřice  n.  P.  Knrz. 

Hlavatka  =  konopé.  8kor  víak  čistot nej 
odřekne  se  réky  h.  Hol.  418.  —  Mllr.  25.  - 
H.  =  ryba.  A  ras  vytiahla  sa  mu  za  udicu 
h.  ozaj  utěšená.  Dbá.  SI.  pov.  VII.  12.  — 
H.  sekera,  pantok,  pantovnice,  hlavatice, 
die  Band-,  Bnndaxt,  Zimmeraxt.  Sp.,  Bc. 
Vz  Hlavačka.  —  H.  ■=  had.  H.  krouikovaná, 
dipsas  annulatua  v  Brasilii.  Frč.  330.  H. 
kočičí,  tarbophis  vivax,  die  Katzenscblange. 
Brm.  III.  397.-399. 

Hlavatost  Rodičov  šanaj,  sva  h.  hamuj. 
Slov.  Tč. 

Hlavatý  —  z  hlavy,  Kopf-.  H.  kosf.  Sv. 
23.  —  H.  —  velikou  hlavu  majici.  Sova 
sýkoře  h-tých  nadává.  Bž.  —  H.  konnpé. 
Cf.  Hlavatec.  Sdl.  Hr.  I.  17.  Močila  konopě 
hlavaté,  chytila  kaČátko  strakaté.  SS.  P. 
688.  Mají  konopí  poskonnÝch  i  hlavatých 
15  záhondv  vytrhati.  Arch.  V.  555.  Vz  Hla- 
vatka. —  II.  seli  *=  hlavatka,  braasica  ca- 
pitata, der  Kopfkohl.  Mllr.  25.  —  H.  — 
mocný.  Pis.  1526.  Mus.  H.  osoby.  Bart 
Žádný  z  těch  hlavatých  nechtěl  ho  znáti. 
Kvač.  -  //.  Jan,  1835.-1865.,  sekretář  a 


archivář.  Vz  §b.  D.  ř. 


d.  247.  -  H.  V., 


dr.  a  prof.  Vz  ve  skratcich:  Hlv. 
HlávčiU  oprav  v:  hlávčetí. 
Hlavečnik,  a,  m  ,  ves  u  Chlumce  u  Bydž. 

Sdl.  Hr.  V.  293. 

Hlavel,  u,  m.{  boopis,  rostl.  H.  rmeno- 
vitý,  b.  anthemoides.  Vz  Rstp.  853. 

Hlavelovitý.  H.  rostliny,  calycereae:  hla- 
vel, pěknorožka.  Vz  Rstp.  R53. 

Hlaveň.  Vz  Prk.  Přisp.  35.,  Mz.  v  List. 
filol.  VII.  179.  H.  =  opálené  poleno.  Brt., 
Bka.,  NB.  Tč.85.,  Rgl.,  Ktk.  Obilí  jest  zralé 
na  hlaveň  =  úplné.  U  Jičína.  Ltk.  Láska 
spalujo  srdce  na  h.  Si.  P.  349.  Hlavně  há- 
zím na  svou  vlastní  střechu.  Koll.  I.  201. 
Ilřichovč  po  lidech  jako  dým  po  hlavni  se 
vlekou.  Č.  M.  24.  —  H.  =  hlava,  píst  v  kole, 
die  Nabe.  Ü  Králové  Městce.  PsČk.  —  H.  — 
dřik  sloupu,  na  němž  leží  hlavice.  NA.  I. 
14.,  49.,  3.  11.  —  H.  =  přední  dil  ručnice 
atd.  H.  ryhovaná  (tažená),  gezogener  L. 
Čsk.  —  Vz  Hlavně,  2. 

Hlavenec,  nce,  m.,  Hlawenetz,  ves  u  Bran- 
dýsa n.  Lab. 

Hlavenka,  y,  f.,  das  Köpfchen.  Vz  Hlava. 

Hlaveňka,  y,  f.  «=  malá  hlaveň.  Šd., 
Brt.  —  H.  =  zelený  roub,  oklestek.  Na  bílou 
sobotu  svétivaji  se  h-ky.vZ  nich  dělají  kříže 
a  dávají  na  pole.  Slez.  Sd. 

Hlavěnka,  y,  f.  =  hlavička.  Zlínsky.  Brt 
—  H,  cephaelis,  die  Kopfbeere.  H.  dávivá, 
c.  ipecacuanha.  Vz  Rstp.  834.,  Mllr.  82., 
Odb.  path.  III.  756.  Cf.  Schd.  II.  284.,  Slb. 
333.,  Kk.  170.  Prunella  jest  u  Rstp.  hla- 
vuška.  Vz  toto. 
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Hlavénka,  y,  f.  »  hlavnička  (nemoc); 
kus  hořícího  dřeva,  hlaveií.  Brt.  D.  214. 

Hlavice  =  hlava.  Kto  tě  tepe  v  tvú  b  ei. 
Hr.  rk.  239.  V  tvé  h-ci  ostré  hloží.  Výb. 
II.  36.  —  H.  —  tlustší  konec.  H.  lodi,  der 
Knauf,  Lpř.,  dýmky,  Osv.  1884.  913.,  nn- 
bijáka,  der  Knopf  am  Ladstocke,  Čsk.,  filtru, 
KP.  V.  90.,  zámyčková,  kohoutková  (k  uka- 
zovateli  výěky  vody).  Wld.  II.  sloupu,  das 
Kapital:  válcovitá,  krychlová,  kalichovitá, 
ikouická,  kuželovitá,  srdčitá,  člfiovitá,  kno- 
flikovitá,  zvončitá,  návalcovitá,  nálevčitá, 
člunkovitá,  NA.  I.  162.,  50.,  donská,  iónská, 
korinthská,  fímská,  románská,  přechodní, 
gothická,  renaissanční,  florentinská.  Lebner, 
Vlšk.  4..  5.,  23.  -  H.,  Hlawitz,  ves  u  Oes. 
Duba.  Blk.  Kfsk.  46. 

Hlavička,  das  Köpfchen.  0  h-ko  bra- 
trská. Lpř.  —  H.  dýmky  (do  které  se  tabák 
cpe),  üs.  Vek.,  noty,  der  Notenkopf,  pla- 
meniku,  der  Brennerkopf,  zubu,  der  Zahn- 
kopf.  H-ky  lněné  (hlávky  semena  prázdné, 
vymlácené,  ném.  der  Kaťf),  Us.  Hk.,  ovčí  «= 
druh  dlažebního  kamene.  Zpr.  arch.  IX.  40. 

H.  kosti  ramenné,  der  Oberarmbeinkopf. 
Nz.  lk.  —  H.,  druh  hub.  Mor.  a  Slov.  Ssk. 

Hlavička*,  e,  m.,  vz  Hlavizník. 

Hlavičkový  =--  hlávkový. 

Hlavičuík,  u,  m.  =  náčiní  zámečnické 
k  délání  hlaviček  nýtových,  der  Stiel-,  Niet- 
stempel. Včř.  Z.  I.  18.,  Sp. 

Hlavina  sloupořadí.  PI.  I.  293. 

Hlavinka,  y,  f.  =  hlavička.   Us.,  Čoh. 

Hlavistý  —  hlavatý.  Laš.  Té. 

II  la  vité  —  dobře.  Nemám  se  h.  Vz  01a- 
virý.  Brt.  D.  214. 

Hlaviti  se  =  vyvérati.  Nabral  bych  čiái 
krve,  kde  se  prvý  hlaví,  podal  bych  ji  roz- 
troušené Slovači  na  zdraví.  Hdk.  C.  126. 

Hlavitý  =  hlavní,  dobrý  (jen  ve  větách 
záporných).  Brt.  D.  214.,  Val.  Vek.  H.  my- 
šlenka. SS.  Pros.  3.  vd.  8.  Ta  voda  není  b. 
(dobrá).  Val.  Vek.  ü  BruSp.  Mtl.  Jídlo, 
pivo,  zemáky  nejsou  h-té.  Ib. 

Hlavizua.  y,  f.  =»  karyatida.  Nz.,  Koll. 
IV.  68.  —  II.  =  hlava,  kapitola.  V  též  ka- 
pitole, česky:  v  též  h-zné.  Hus  I.  134. 

Hlavizník.  u,  m.  =  hlavičkář,  der  Köpf- 
chen meisael.  Sp. 

Hlavizný  -  mající  hlaveií.  H.  meč.  Vz 
Střibrohlavizný. 

Hlávka  chmelová,  KP.  V.  333.,  květá- 
ková, der  Blumenkohlkopf.  Šp.  H.  ovčí, 
caudicata.  Byl.  15.  stol.  Odfatá  hlava  od 
krku  celá  a  přece  krev  netekla  (zelná  b.). 
Km.  1886.  703.  -  H.  myší  =»  druh  hřebíků. 
Pdl. 

Hlávkorodný,  köpfchenzeugend.  Sm. 

Hlavkov,  a,  m,  Lukau,  ves  u  Jihlavy. 
Blk.  Kfsk.  1098.  7 

Hlávkovatý,  Köpfchen  habend.  Šm. 

Hlávkový.  H.  locika.  Vz  Locika,  Mllr. 
58. 

Hlav  na,  y,  f.  =  kapitola,  zastr.  Zlomek 
strč.  exodu.  14.  1.,  Mus.  1880.  378.  —  H. 
děla,  vz  Hrozen.  NA.  IH.  94. 

Hlavná,  é,  f.,  ves  u  Žamberka.  Sdl.  Hr. 

I.  276. 

Hlavnatka,  v,  f.,  petigera,  druh  lišejníku. 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  11. 


2.  Hlavně  =  opálené  poleno.  SI.  les. 
V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym. 
70.  Tváře  jich  jako  h.  opáleny  byly.  Bart. 
283.  12.  H.  sňatá  s  ohně;  B.  zažžené.  BO. 
-  H.  ručničí.  Prm.  III.  č.  21.,  IV.  287.  — 
H.  =  os.  im.  Půh.  II.  558. 

Hlavnevice,  pí.,  ves  Arch.  III.  500.  — 
H.,  os.  jm.  Pk.  V.  240. 

Hlavní  přední.  H.  kotel,  Smr.  23., 
průmět,  Jd.  Geom.  IV.  30.,  osa  Čočky,  Mj., 
duha,  Mj.  278.,  země,  Lpř.,  list  (list  na  dluh 
rukojmémi  opatřený),  Tov.  132.,  summa 
(jistina  bez  úroků.  Slibujem  hlavni  summu 
i  s  úroky  zaplatiti.  1482.),  Tov.  132.,  přimka, 
Jrl.  423.,  osa  zrcadla,  paprsky,  ZČ.  III.  59., 
73.,  Mj.  255.,  ohrada,  příkop  (pevnosti),  NA. 
III.  148.,  člen  determinantu,  Zh.  5.,  stěžeň. 
Posp.  H.  slovo  vósti.  Osv.  I.  74.  —  H.  = 
valný  atd.  Kdo  se  chválí,  nebývá  h.  U  Přer. 
Fr.  Bílý. 

Hlavnice  =-  poduška.  SI.  ps.  3*0 ,  DbS. 
SI.  pov.  I.  7.,  Koll.  Zp.  I.  184.  -  II.,  Glom- 
nitz,  ves  v  Opavsku. 

Hlavni  čný,  Kopfkrankheit-,  Typhus-.  Sm. 

Hlavnik,  u,  m.,  der  Stemmhobel.  Slqv., 
Sp. 

Hlavnisko,  a,  n.,  tedaterium,  das  Brand- 
reit. Sm. 

Hlavno,  a,  n.  H.  Kostelní,  ves  u  Bran- 
dýsa n.  L.;  H.  Sudovo,  ves  tamtéž. 

Hlavnoispan,  a,  m.,  der  Obergespann. 
Slov.  Bern. 

Hlavnov,  a,  m.,  Hlawniow,  ves  o  Sobě- 
Blavé,  sam.  u  Ném.  Brodu;  Gross-Labney, 
ves  u  Police.  PL.,  Tk.  III.  47.  790. 

Hlavůovice,  dle  Budějovice,  Ulawňowitz, 
ves  u  Sobotky. 

Hlavný,  Kopf-.  H.  bolesf.  Pass.  mus. 
428.  Vz  Hlavní. 

Hlavobol,  u,  m.  Hned  ju  h.  popadne, 
Kopfschmerz.  Koll.  Zp.  II.  280.  Větii  hlava, 
vétši  h.  C.  M.  179. 

Hlavohltánový,  cephalopharyngeiis.  Nz. 

lk. 

Hlavokadeřavý,  lockigen  Hauptes.  Vký. 
Hlavokoněitý,  spitzköplig.  Slov.  Bern. 
HIavokryt,  u,  m.,  die  Kopfbedeckung. 
Sm. 

Hlavolomný,  köpf  brecherisch.  II.  cesta. 
Koll.  III.  391. 

Hlavolup,  u,  m.,  u  kloboučn.,  das  Kopf- 
fach.  Sm. 

Hlavoměr,  u,  m.,  der  Kephalometer.  Nz. 
1  k* 

Hlavonoš,  e,  m.,  der  Perückenstock;  der 
Kopftrager,  oberste  Halswirbel.  Šm. 

Hlavonožee,  cephalopus,  měkkýš.  H-žci 
čtyřžábří,  tetrabranchiata.die  Vierkiemer  (lo- 
děnky,  ammoniti);  dvoužábří,  dibranchiata, 
zweikiemige  KopffUssler  (h-ci  desítiramenní, 
decapoda:  plotice,  krakatice;  h-ci  osmira- 
menní,  chobotnice).  Vz  Frč.  253.-  265.,  Schd. 
II.  534.,  Krč.  G.  370.,  600.,  S.  N. 

Hlavorodý  vrtejš,  echinorbynchus  scoli- 
cipariens.  Nz.  lk. 

HlavorožíK,  a,  m.,  odontaeus,  brouk. 
H.  hvbnorohý,  o.  mobilicornis.  Kk.  Br.  182. 

Illavorubec,  bce,  m.  =  kdo  hlavy  rube, 
utíná.  Stf.  '  ' 
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Hlavos.  e,  m.,  cephalanthus,  die  Kopf- 
blume. Kk. 

Hlavouch,  a,  m.,  der  Grosskopf.  Kk. 

Hlavový.  H.  zboži  (z.  a  hlavami),  die 
Kopfwaare,  Šp ,  tony.  Zv.  Př.  kn.  II.  4. 

Hlavozdvoba,  y,  f.  =  ozdoba  děla,  der 
Kopffries.  Sm. 

Hlavozpyt,  u,  m.,  die  Kephalologie.  Šm. 

Hlavsa,  y,  m.,  os.  jm.  1525.,  Pal.  Di.  V. 
2.,  i6y ,  Tf.  Odp.  12  —  U.  Jan  z  Liboslavě, 
f  1534.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  246.,  S.  N.  -  H. 
Pav.  S.  N. 

Hlavako,  a,  d.  — ■  hlavisko.  Mor.  Tč. 

Hlavule,  e,  f.,  myopa.  11.  rezavá,  m 
ferruginea.  Brm.  IV.  495. 

Hlavu&ka,  y,  f.  =  čemohlávek,  hlavenka, 
hlaváč,  pranella  vulgaris,  die  Braunelle.  M lir. 
82 

klavý,  -kßpfig.  Jedno-,  dvoublavý.  Rst. 
414. 

2.  Hlaz,  der  Schlichthobel.  Šp. 

Hláza,  také  u  Dobrušky.  Vk.  Cf.  Mkl. 
Etym.  408. 

Hlazek,  zku,  m.,  die  Schwiele.  Šm. 

Hla/enec,  nce,  m.,  cuphea  micropetala, 
rostl.  Hg.  Z  ř.  rostl.  49. 

Hlazení,  n.,  das  Glätten,  Poliren.  11 
drahokamů.  Frč. 

Blaženost,  i,  f.,  die  Glätte.  H.  zevněj- 
ších forem.  Vlč. 

Hlazený.  II.  papír,  satinirt,  lis.,  pode- 
švice,  lessirtes  Sohlleder.  Sp. 

Hlazkati  =  hladiti.  Slez.  Jednum  ru- 
kám blazká  a  druhům  bije.  Slez.  Sd. 

llluzník,  u,  m.  =  hlaz  boblik.  Sp. 

Hlazovice,  ves.  Sdl.  Hr.  IV.  249.,  Arcb. 
II.  202 ,  Tk.  IV.  726.,  Blk.  Kfsk.  403. 

Illbač,  e,  m.  «.  hlubaé,  der  Grübler.  Slov. 
Loos. 

Hlbánka,  y,  f.,  die  Wuhne,  das  Eisloch. 
Slov.  Loos. 

Hlbatel,  e,  in.  =  hlbač.  Slov.  Loos. 

Hlbati  =  hloubiti,  in  die  Tiefe  graben ; 
grübeln,  forschen.  Slov.  Loos. 

Hlbava,  y,  f.  =  hlubina.  (On)  preniká 
srdca  všetky  žily  i  duše  všetky  h-vy.  Slov. 
Btt.  Sp.  212. 

lllbavosf,  i,  f.,  die  Grübelei.  Slov.  Loos. 

Hlbavý  =  hloubavý,  grübelhaft.  Slov. 
Loos. 

Hlbazeň,  zně,  f.  =  hlbočina.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hlbcina,  y,  f .  =  hluboiina,  der  Thal- 
grund.  Slov.  Loos. 

Hlben,  bně,  f.  =  hlubina.  Kameň  po 
rybe  v  h.  metnul.  Pbld.  V.  70. 

Hlbina,  y.  f.  =  hlubina,  die  Vertiefung, 
Tiefe.  Slov.  Loos. 

Hlbiti,  il,  en,  eni  =  hloubili.  Slov.  Loos. 

Hlbivy,  vertiefend.  Slov.  Loos. 

lllbka,  y,  í=  hloubka.  Slov.  Loos.,  Ssk. 

Hlbkoměr,  u,  m.,  der  Tieienmesser.  Slov. 
Loos.,  Ssk. 

Hlboč,  e,  ř.  r=  hlubočina.  Slov.  Phld. 
IV.  269. 

Hlboíiua,  y,  f.  hlubočina,  die  Tiefe; 
das  tiefe  Thal    Slov.  Loos.,  Mt.  S.  I.  64. 

Hlbočif  ==  hloubili,  tiefen.   Slov.  Loos. 

Hlbočizný  «  hluboký.  Slov.  H.  propasf. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  402.,  jáma.  Ut.  SI.  ml.  204. 


Hlbokomyaelnosť,  i,  f.  =  hlubokomyü- 
nost  Slov.  Loos. 

Hlbokomyslný  =  hlubokomuslný .  Slov. 
Loos. 

Hlbokosť,  i,  f  =  hlubokost.  Slov.  Loos. 

Hlcati  =  hltati.  Slov.  Ssk. 

Hlcati  =  hučeli.  Slov.  Bern. 
„  Hle.  Ule,  vidite,  že  jste  60  řádkův  ujali 
Str.  Tak  nás  h.  vlídné  přijal;  Tof  b.  máš 
částku  jeho  vlídnosti;  Teď  máš  h.  tluBtého 
kačera.  Ler.  II.  já  tuto  knihu  do  řeky  uvrbu. 
Rvač.  Vz  Ejhle. 

lllebúza,  y,  m..  os.  jm.  Arch.  I.  352. 

Hled.  Příkrý  h.,  widriger  Blick.  Dcb. 
Něžné  hledy,  Blick;  Z  hloubi  jeskyně  vy- 
sýlá  bledý  do  háje.  Ceh.  Dg.  482.,  Bs.  93. 
II.  pronikavý.  Smi.  I.  69.  Hledá  hledy  všemi, 
kam  by  se  mél  octnouti.  Si.  Ba.  113.  b. 
Ach  zítra  již  můj  mrtvý  hled  nic  vice  ne- 
uhlidá.  Mcha.  Zasmušilé  hledy.  Mkr.  Sledo- 
val je  hledy  ;  Obrátil  k  němnh.;  Rozohněný 
h.  Kká.  Td.  49.,  K  al.  j.  65.,  232. 

Hledači  práce  (v  horo.),  Šachta,  itola, 
NA.  IV.  128.,  methoda.   Dk.  Roz.  fil.  135. 

Hledač  také  krátký  hvězdář,  dalekohled, 
der  Kometensucher.  S.  N. 

Hleďadlo,  a,  n.  -  kukátko.  Lai.  Brt.  D. 
214. 

Hledák  —  mák,  který  má  pod  korunkou 

kolem  dirky.  Vk. 

Hledaná,  vz  Hledaný. 

Hledáni  v  domě,  die  Hausdurchsuchung. 
J.  tr.  H.  pravdy.  Vlč.  Na  h.  pilné  ae  vy- 
dali. KB.  V.  H.  kubického  obsahu  kmenů 
z  jich  tloufiřky  a  délky.  Šim.  96. 

Hledánka,  y,  f ,  die  Sucberei.   Vsak  je 
lepší  Schovánka  než  b.  Us.  Vk. 

Hledanosf  slov.  Tč. 

Hledaný;  -á«,  a,  o,  gesucht.  H.  sloh, 
Smb.,  čísla,  Šim.  80.,  slovo,  obrat.  Bra. 
2.  vd.  119.  Potěšeni  v  světě  marné  h.  Us. 
Cérky  šly  na  h  nou  =  trhat  trávu  v  obilí. 
Mor.  Brt.  —  H.  Toto  zboží  Jest  b-né  dle 
Brs.  2.  vd.  119.  german.  m. :  jest  oblibeno, 
jest  jako  na  hmat.  má  veliký  odbyt. 

Hledatel,  \i  Hledač. 

Hledati.  Cf.  Hladati.  —  aba.  Hledej! 
(volá  se  na  psa  honícího).  Us.  Sp.  Kdo 
hledá,  nalezne.  Hus  III.  62.  —  co.  Těm, 
ješto  léky  hledají.  Št.  Kn.  fi.  9.  Hledá  vče- 
rejší den  (neví  sám  co).  Us.  Tkč.  Měla  sem 
milého  kominára.  spadl  mi  z  komína  do 
dunaja,  hledéte  ho,  nandete  ho,  nandete 
škrabačku  vedlé  něho.  Sš.  P.  659.  -  CO 
čemu.  Něčemu  radu  h.  Smi.  Já  milého 
nemám,  teprv  si  bo  hledám,  někeré  panence 
zármutek  udělám.  Sš.  P.  308.  —  echo. 
Nech  sobě  hledaiú  bohatých  zemanů.  Brt. 
P.  5.  Sla  sirotka  hledat  svoji  mamičky; 
Turek  na  to  nedal,  jen  Kačenky  hledal.  SŠ. 
P.  159.,  126.  Kovkopové  hli  zlata.  Háj.  45. 
Večer  nového  manželstva  hledáchu;  H,  do- 
brého jméně;  Jich  zlého  hledáše.  Dal.  8., 
33..  164.  Kde  práva  h.?  Výb.  1.  975.  Hledaj 
sluhy  tvého.  Ž.  brn.  Nespravedlnosti  b.  Z 
wit.  Počal  chudých  h. ;  Hledaj te  královstvie 
božiebo;  Král  křesfanóv  b.  kázal.  Pasa. 
mus.  428.,  Pass.  522.,  580.  Hledaj  pravdy; 
Peněz  hledá;  Hledají  jeho  zahnbenie  Hus 
I.  7.,  422.,  II.  171.  Vždy  divdv  hledají;  H. 
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chleba,  královstvie  božieho,  cest,  něčí  dušo. 
§t  Kn.  8.  11.,  20.,  4L,  125.  -  co,  koho, 
čeho  kde  Člověk  by  to  v  něm  ani  nehle- 
dal. Ua.  Dcb.  H.  útočiště  u  někoho,  Tk., 
v  chrámě.  Lpř.  Kdo  v  peci  sedá,  tam  jiného 
hledá.  Tč.  Jmají  toho  h.  před  svými  pány. 
Pflh.  I.  204.  Ta  moja  mamička  v  nevěře  ma 
hledá.  SI.  pa.  116.  Já  tě  v  tom  nehledám 
ani  nebonim  (neviním  tě).  U  Rychn  Črk. 
V  službě  b.  výživu;  H.  příčinu  něčeho  v  ně- 
čem. Osv.  I.  261.,  270.  Hledal  po  celej  hoře 
a  najposledy  ufal  na  dvoře  (hledal  všude 
nevěsty  a  konečné  si  vzal  z  dědiny).  Val. 
Vek  Ve  věcech,  které  vně  jsou,  svého  do- 
brého h.  Kom.  H-la  za  sě  na  vše  strany, 
také  před  sě.  lir.  rk.  79.  Aby  ien  na  jedné 
kúpi  bledali  zisku.  Ktož  Boha  netbá  h. 
v  tomto  světě.  Št.  Kn.  6.  4.,  5.  —  čím 
(čeho  oč).  Svých  potřeb  právem  horenským 
h.  16.  atol.  0  škody  má  právem  h.  Pub.  I. 
205.  H.  právem  někoho  =  k  soudu  pobnati. 
Tov.  k.  157.  -  Jak.  Pes  hledá  dobře,  vy- 
soko (když  ve  vzduchu  a  ne  při  zemi  stopy 
hledá),  daleko  (od  střelce),  z  krátká  (blízko 
n  střelce).  Skd.  exo.  S  pilností  to  na  něm 
hledal.  NB.  Tč.  254.  S  lucernou  by  mobl 
b.  ji  rovnou.  Osy.  I.  184.  Vší  snažností  hle- 
dajme,  aby ...  St.  Kn.  š.  6.  Již  tebe  s  prací 
(pracně)  hledají.  lir.  rk  95.  Hledaj  snažně 
polepšeme  zlých;  Šeredné  ženy  na  svých 
mužích  hledají  milosti  ďábelskou  mocí;  Ale 
ktož  božieho  královstvie  snažně  bledá  a 
s  rozumem.  St.  Kn.  š.  155.,  101.,  29.  —  od 
koho.  Že  od  něho  hledaj  i  tobo.  St.  Kn.  Š. 
—  čím  kde  proč.  Neměl  mé  h.  právem 
zde  ▼  Olomouci  pro  tu  při  a  pode  stem 
kopami.  Pub.  I.  358.  —  kdy.  Co  hledáte 
o  těchto  ročních  časich?  BN.  Krokodil  ve 
dne  na  zemi  pastvy  hledá.  Har.  II.  184.  — 
čeho  na  koho.  A  na  váš  liud  bude  b. 
viny  (cizinec).  Dal.  11.  —  čeho  do  koho. 
Já  bych  to  byl  do  vás  nehledal.  Us.  Vk.  — 
s  infinit.  Pakli  pokorně  strpí  kletvu  a  podlé 

Eravdy  s  dobrá  radů  hledá  vyníti  z  nie.  St. 
n.  i.  28.  —  aby.  A  když  sezřiš  to  vše 
popaánie  viery,  hledaj,  aby  i  jedné  věci  ze 
všech  téch  protiven  nebyl.  St.  Kn.  š.  15. 

Hledá  vk  a,  y,  f.  ==  hledáni,  die  Suche, 
Dch  ;  das  Suchbuch  (u  knihkupců).  Šm. 

Hledavý.  H.  očka  u  ručičky  berné.  Osv. 
1884.  906. 

Hlčdek,  dka,  m.,  os.  jm.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 


Hleděti.  Vzor  hUdéti  i  v  strč.  Vz  Bž. 
192.  a  Listy  filol.  1884.  452.  (Gb.).  —  abs. 
Pokud  měli,  nehleděli  (nedbali  konce).  Us. 
Dch.  —  kam.  Kam  to  hledí?  Wo  soll  das 
hin?  Dcb.  Ta  věc  daleko  hledí,  hat  eine 
grosse  Tragweite.  J.  tr.  Průčelí  chrámu 
hledělo  k  městu.  J.  Lpř.  Až  do  srdce  si 
hledí.  Kká.  K  bI.  j.  31.  Hleděl  před  sebe 
do  prázdna.  Hrta.  Nemohl  som  Bohu  služiť 
na  teba  blediaci.  81.  sp.  120.  Na  zlostné 
oběti  nechce  Bůh  h.  Tč.  Žádnú  věc  nečiň 
bneď,  na  konec  pilně  hleď.  Tč.  Ne  na  řeč 
ve  světě  hleď,  ale  na  osobu.  Tč.  Ona  vzhůru 
▼  jeho  oči  hledi  Hdk.  Každý  před  se  v  zemi 
hledí.  Mcha.  Vždy  v  nebe  bledí.  Pass.  1000. 
H.  na  ryby,  na  něčí  boj,  Dal.  36.,  104.,  na 
něčí  rány,  Modi.  170.  a.,  na  něčí  líce,  Kat. 


58.,  na  ni.  Št.  Kn.  š.  102.  —  komu  kam. 
11-li  si  v  oči.  Us.  II.  někomu  ve  tvář.  Kká. 
K  sl.  j.  193..  112  —  koho.  Hleď  ju.  Brt. 
D.  Já  musím  doma  h.  děvuchu  (hlidati). 
Slez.  Sd.  H-li  ho  (tele)  jako  oko  v  hlavč  a 
ono  přece  pošlo.  Us.  Msk.  —  (si)  čeho. 
H.  si  osoby  něčí,  J.  tr.,  života,  Čch.  Bs.  60., 
každé  maličkosti.  Osv.  I.  179.  Hleďte  mne! 
Dch.  Všeho  nechte  a  jen  chlapce  hleďte. 
Us.  Vk.  Lidé  musejí  svých  věci  h.  Kom. 
Každý  svého  hledí.  Har.  I.  283.,  Kom.  L. 
29.  Hleděl  našeho  zlého.  Pč.  29.  -  čeho 
kdy.  Každý  v  svej  mladosti  samopašnosti 
bledí.  6lč.  II.  107.  —  (kam)  jak.  II.  stra- 
nou; Budoucnosti  8  důvěrou  vstříc  h.  Us. 
Pdl.  TáMavi  na  někoho,  h.  Osv.  V.  543. 
S  podivením  na  něco  h.  Šmb.  Hleď  do  kola. 
Vrch.  Hledi,  div  si  oči  nevykoaká!  Us.  Na 
nékoho  bez  ostychu  h.;  V  bázni  bledí  kol. 
Kká.  Td.,  K  sl.  j.  174.  Smutným  okem  v  dál 
krajiny  hleděl.  Ucha.  Od  té  doby  skrze 
posly  na  se  h-li  od  krále  usfúpivše.  Let. 
180.  Se  zalíbením  na  něco  b.  Hrts.  Bystro 
to  oko  hladí,  čo  miluje.  Sl.  spv.  176.  Okno 
její  hledi  zrovna  proti  hlavním  dveřím.  Sá. 
Hledi  jak  hrom  do  potoka  (hněvá  se),  u  Olom. 
Sd.,  jako  hrom  do  trečava,  na  již.  Hor.  Sd., 
jak  brom  do  kubaně  (posupně),  jak  vrána 
do  kosti,  jak  výr  (bystře),  na  Zlínsku,  Brt, 
jako  šťur  (špatně).  U  PHbora.  Mtl.  Skrze 
prsty  na  to  hleděti,  že . . .  BR.  II.  67.  a.  — 
k  Čemu  (oč,  Jak,  čím,  proč).  II.  k  věci ; 

Hledíce  k  tomu,  že  Dcb.  Hledíme-li 

k  nynějším  poměrům,  shledáváme  .  .  .  Us. 
Pdl.  Ku  komu  mám  h.  o  své?;  Mož  Vašek 
k  témuž  Jakubovi  h.  vedlé  práva.  NB.  Tč. 
7.,  125.,  132.  Že  chce  k  němu  o  to  h.  1529. 
Mus.  1880.  494.,  NB.  Tč.  7.,  48.,  93.,  125., 
126.,  180.,  264.,  Let.  370.,  Žer.  Sn.  53.,  Nál. 
217.  K  hrdlům  vašim  o  to  budeme  h.  Bart. 
Sirotci  k  otčimovi  b.  mohou  pro  statek  po 
jich  otci  zůstalý.  Kol.  47.  Aby  k  samému 
knížeti  h-li.  Pr.  pr.  242.  A  on  (rukojmě) 
hleděl  k  statku  o  ten  slib.  Václ.  156.  H. 
k  něčímu  brdlu.  PČ.  39.  Protož  toho  k  němu 
a  k  jeho  zboží  hledím;  Toho  k  nim  hleď 
právem.  NB.  Tč.  I.  248.,  162.,  Půh.  II.  163., 
326.  Tehdy  o  tu  pokutu  k  statku  jeho  má 
bledino  býti.  Zř.  F.  I.  C.  XXXV.  Na  to 
sem  mýma  očima  hleděla.  NB.  Tč  79.  — 
čeho  k  čemu.  Má  toho  k  němu  h.  vedlé 
práva.  NB.  Tč.  I.  65.,  70.,  II.  178  -  Čeho 
kde.  V  každé  věci  hleď  konce.  Mudr.  247. 
Václav  může  Lacka  b.  podlé  toho  listu  před 
králem.  Půh.  II.  444.  —  po  Horn.  Jak  po 
nás  hledí  starci  lesa.  Kká.  S.  94.  H.  po 
výrech  (lelky  chytá  ti).  U  Olom.  Sd.  — 
odkud  kam.  Z  tobo  obchodu  nic  nehledí. 
Us.  Dch.  Jeho  oči  epod  svislých  vlasů  bledí 
snivě  do  dálky.  Osv.  I.  85.  Hledi  z  okna 
do  zahrady.  Us.  Měsíc  hleděl  z  mraků.  Vrch 
Hledi  na  něho  s  kruchty.  Smi.  I.  118.  — 
kudy:  oknem.  Bj.  —  nač  na  něčí  duo* 
stojensťvie  (k  němu  přibližeti).  Smil  v.  513. 
Hledí  přísně  na  pořádek.  Us.  Nebude  (Bůh) 
h.  na  papežství.  Hus  I.  21.  —  se  Hleď  se 
(střež  seji  Us.  Hz.  —  se  čeho.  Hleď  se 
starého  Turka  a  mladého  Srba.  Mudr.  469. 
—  se  před  kým.  Ty  se  přede  mnou  hleď 
(střež).  Us.  Msk.  -  s  infl.  Hledí  dokázati, 
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že,  zbytečné  m  :  dokazuje.  Hleděl  se  blyštěti 
cizími  slovy,  zbytečně  m. :  blyskotal  se; 
Hleděl  se  mu  zavdččiti,  zbytečné  m. :  vděčil 
se  mu.  Brt.  S.  3.  vd.  177.  e. 

Hledí,  n.  «=  pohyblivá  čásf  přilbice,  která 
v  boji  pro  obranu  obličeje  se  spouštivala, 
ale  pohlížení  na  nepřítele  nebránila.  Kram. 
Slov.,  Vlák.  410.,  S.  N. 

Hlediěka,  y,  f ,  die  Schauerin.  Bern. 

Hledík,  antirrhinum,  das  Löwenmaul.  H. 
větší,  a.  majus;  rolni,  a.  orontium.  Vz  Rstp. 
1  140.  H.  nízký,  nejniisi,  nachový,  karinínový, 
bilý,  oranžový,  žlutý,  tmavočervený,  krvavě- 
červený,  sněhobílý.  Dij.  33.  Cf.  Cl.  82.,  ČI. 
Kv.  239.,  Slb.  321.,  Kk.  189.,  FB.  57.,  Scbd. 
II.  291.,  Rose.  135.,  Mllr.  14. 

Hledisko,  a,  n.  =  hlediště.  Dk.,  Hdk. 
.  Hlediskosloví,  n.,  -véda,  y,  f.,  die  Topik. 
Stu.,  Loos. 

Hlediště,  der  Gesichtspunkt.  S  povšech- 
ného h.;  8  h.  krasoumnébo.  Ts.  To  s  dvo- 
jího h.  uvažováno  býti  muže.  Hlv.  Hospo- 
dářské h.  Šp.  —  11.  v  divadle,  der  Zuschauer- 
raum, Schauplatz.  Dch.,  Hour. 

llleditruíik,  a,  m.  =*=  břichopásek.  Reě. 

Hlédka  —  hlidka.  Slov. 

Hleď  na  mne  =  hledík  menší,  antirrhinum 
orontium,  rostl.  Slb.  321.,  Hrb.,  Mllr.  14. 

Hledně,  behutsam,  bedachtsam.  Slov. 
Bern. 

Hledník,  u,  m.  H.  s  litinovými  záklop- 
kami ku  pozorováni  žáru  v  peci.  KP.  V.  71. 

II  led u ust,  i,  f.  =  pozornost,  opatrnost, 
die  Behutsamkeit,  Bedachtsamkeit.  Slov. 
Bern. 

Hledný  úhledný.  Ještě  byla  žita  hled- 
nějši  než  naše.  Us.  u  Chocerad.  Vk.  —  H  = 
opatrný,  behutsam.  Slov.  Bern. 

Hlcdoíi,  ě,  m.  v:  škaredohledoň  =  kdo 
Škaredé  hledí.  Us.  Šd. 

Hleďsebe,  e,  m.,  Hledseb,  ves  u  Mělníka; 
H  či  Podbořanky,  Hledseb,  ves  u  Veltrus; 
11.  Dolejší  a  Malé,  Gross-.  Klein-Siehdich- 
ftlr  (Sichtiglür).    PL.  Cf.  Blk,  Kfsk.  1314. 

Hledy,  p!.,  m.  =  světla  (oči).  Škd. 

II  i  o  ti  nit  i,  il,  én,  éni  =  do  hola  odřiti.  — 
co:  strom.  Val.  Vek.  —  se  -^mozolití  se. 
Val.  Brt.  D.  214.  Na  Slov.  sbirati.  Ssk. 

Hlechnouti.  Vz  Mkl.  Etym.  67. 

Hlejbka  —  hloubka.  Us. 

Hlejte  -  hleďte.  Us.  Bž.  39. 

Hic lr!  seht  doch  'mal!- 

Illemýžď.  13X0.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  215.,  Mkl.  Etym. 
65.  11  di  býložravi,  helicidae:  h.  zahradní, 
helix  pomatia;  keřový,  h.  horteusis;  žíhaný, 
h.  austriaca;  skalní,  h.  obvia.  Frč.  250. 
(246.-247  ),    Schd.  II.  535,  Kram.  Slov. 

—  U-di  masožraví,  těsta  cel  lidae:  zahnutec, 
zaludenka,  sklovatka.  Vz  Frč.  251.  H.  ba- 
henni,  lymnaeus  stagnalis,  die  Flusschuecke; 
živorodý,  paludina  vivipara.   Schd.  II.  536. 

—  li  di,  helicidae:  skleněnka,  vitrína;  ze 
moun,  zonites;  sklenatka,  hyalina;  hlemýžď, 
helix  -  hladovka,  bulimus;  oblovka, eionella; 
vrkoč,  vertigo;  zrnovka,  pupa;  vřetnatka, 
balea,  claOMUa ;  jantarka,  succinea.  Vz  Dud. 
10.— 11.  a  jednotí,  11.  helix,  měkkýš:  za- 
hradní, h.  pomatia,  die  Deckelschnecke, 
Weinbergs-;  keřový,  h.  hortensis;  hájní,  h. 


nemoralis;  žihaný,  h.  austriaca;  horský,  h. 
arbustorum;  karpatský,  h.  carpatica;  na- 
rudlý, h.  carnata;  vráskovaný,  h.  strígella; 
plavý,  b.  fruticum;  podstinný,  h.  umbrosa; 
ježatý,  h.  hispida;  srstnatý,  h.  sericea; 
jednozubý,  h.  unidentata;  dvojzubý,  b.  bi- 
dens;  skalní,  b.  lapicida;  slepý,  h.  faustína; 
bodlákový,  h.  ericetorum;  obecný,  h.  ob- 
via; ryhovaný,  h.  costulata;  trnitý,  h.  acu- 
leata;  okrouhlý,  b.  rotundata;  pomezní,  h. 
ruderata;  malinký,  h.  pygmaea;  drobný,  h. 
pulchella;  žebernatý,  n.  costata;  zuboústý, 
h.  personata;  aksamitový,  h.  holosericea; 
pyskatý,  h.  obvoluta.  Vz  Dud.  14.-20.  Cf. 
Krč.  G.  611.,  Břichonoiec,  8.  N.,  Slimák.— 

H.  —  hlemýidové  kolečko  v  hodinách.  ZČ. 

I.  158.  —  II.,  Scbneckendorf,  ves  u  Jabloň- 
ného.  Blk.  Kfsk.  1314.  —  H.  »  uchu,  vz 
Slov.  zdrav. 

Hlemýždnice,  e,  f.,  die  Schneckenbänd- 
lerín.  Rk. 

Hlemýždnický,  Schneckenhändler-.  Šm. 
llleinýždnictví,  n.,  der  Schneckenhandel. 
Rk. 

Hlemýžďový-  H.  kolo  v  chronometru. 
Vz  HlemÝžrf.  ŽC.  I.  158. 

Hlen  bathibiový  na  dně  mořském.  Vi 
Frč.  22.  Cf.  Mkl.  Etym.  65. 

Hlenlstý  -  bahnitý.  H.  riečka.  Slov. 
HVaj.  BD.  I.  24. 

Hleno  -  hic  ano,  ano  KU.  Byu  (byl)-li 
tam?  H.  byu!  Mor.  Velká.  Brt.  L.  N.  II. 
138. 

Hlenoniták.    u,    m.,   naemaspora,  die 
Scbleimranke,  houba.  H.  šafránový,  n.  cro 
cea.  Rstp.  1992. 

Hleuosemenka,  y,  f.,  spbaeronaema,  der 
Kugelschleimling,  houba.  Vz  Rstp.  1949. 

Hlenotok,  u,  m.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  lk. 
IX.  333.,  X.  397. 

Hlenotrus,  u,  m.,  mvrothecium,  der 
Scheibenstäubling,  houba.  II.  zelený,  h.  inun- 
datum.  Vz  Rstp.  1970 

H  léno  vitý  =  hlenu  podobný,  schleimartig. 
H.  hmota.  Us.  JMI. 

Hles,  u,  m.  hlesnuti.  Ani  hlesu,  kein 
Sterbenswörtchen.  Dch.  Zajikl  se  a  nemůže 
o  hles  dále.  Nrd.  Blld.  38.  Hles  (jeho)  každý 
trápnu  vřešti  muku.  Pbld.  IV.  10. 

Hlesnout!.  Ani  nehles'.  Us.  —  kam. 
V  to  ticho  kolem  hlesne  siný  ret.  Kká. 
K  si.  j.  136.  —  čím.  Rtem  zsinalým  hlesne. 
Kká.  8.  45. 

Hlesnutí,  n.  —  hles. 

Hlesot.   Ticho  v  zemi,  len  b.  vetierku. 
Tóth.  B.  31.  (21.). 

lllestéti  —  šuměti,  hučeti.  Slov.  Ba  spie- 
vaí  dovol  Bože!  sta  biela  keď  na  tiebej 
Nitre  blesti  pena.  Nitra  blestiaca  šumom 
nádeje  spevov.  Tóth.  B.  10.  16. 

Hlestik,  u,  m.,  der  Rabmnagel.  Srn. 

lile  vík,  u,  m.,  anthoceros,  das  Frucbt- 
horn,  mech.  H.  krapkovaný,  a  punctatus; 
hladký,  a.  laevis.  Vz  Rstp.  1824.,  SP.  II. 
100. 

Ulevikovitý.  H.  rostliny,  anthoceroteae : 
hledík.  Vz  Rstp.  1816.,  1824. 

Hlexen.  Vz  Mkl.  Etym.  65. 

Uležení,  n.  =-  hleděni,  ošetřováni.  V  záp. 
Cech.  BPk. 
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Hlezenný  kloub,  das  Sprunggelenk.  Nz. 
lk.  Cf.  Hleznový. 

Uležený  —  hleděný.  Huaa  dobře  h-ná 
(krmená).  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Hlezno,  a,  n.,  vz  Hlezen.  Cjk.,  Dal.  108. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Hleznobercový,  talocrnralis.  Nz.  lk. 

Hleznočlunkový,  talonavicularis.  Nz.  lk. 

Hleznonohý,  talipes.  Nz.  lk. 

Hlezuopatový,  talocalcancua.  Nz.  lk. 

Hleznový.  H.  kost,  falus  aatragalus,  das 
Knöchel-,  Sprungbein.  Nz.,  Šv.  24.  Cf.  Hle- 
zenný. 

Hlezný,  vz  Hlezenný. 

Hliboc,  e,  f.,  Libotz,  ves  u  Prahy 
(u  Hvězdy). 

Htiboky,  dle  Dolany,  několik  domküv 
n  Mistka. 

Hlídací  pes.  Us.  Pdl. 

Hlídacstvo,  vz  HHdaóstvo. 

Hlídač  dráhy  železné,  der  Balmwächter. 
Us.  Pdl.  —  II.  žni,  souhvězdí.  Sté.  Zem.  25. 
—  H.  =  snop,  kterým  se  přikrývá  na  poli 
několik  snopu  klasy  vzhůru  postavených, 
aby  nezmokly.  U  Loučiiné  u  N.  Kdyně. 
I  sčk.  Cf.  Klobuk.  -  II.,  das  Probestück. 
Vz  Průba. 

Hlidaěka.  -  II.  —  hlídáni.  Jiti  na  bli- 
dacku.  U  Čásl.,  Kut.  Hory.  Kál. 

Hlídačský,  Wach-.  H.  domek  (při  dráze), 
NA.  IV.  203.,  bouda.  Dch. 

Hlidačstvo,  hlidactvo,  a,  n.,  das  Wach- 
personale.  H.  v  nemocnicích    S.  N.  XI.  56. 

Hlídaný;  -á»,  a,  o,  bewacht.    Us.  Pdl. 

Ulidatel,  vz  Hlídač. 

Hlídatl.  Už  poprvé  blidá  (dle  pověry, 
že  nové  pohřbený  tak  dlouho  na  stráži  stoji, 
až  ho  nový  příchozí  nebožtík  vystřídá).  Us. 
Tkč.  —  co:  lůžko,  postel,  šp.  in.:  stonati, 
nlehnouti  nemocen  ležeti.  —  co  komu.  Zem 
v  mlhách  spi,  červánek  sen  ji  hlidá.  Osv. 
VI.  56.,  Vrch.  —  kam.  Ta  (žena)  jen  do 
svého  hrnečku  blidá  (o  cizí  véti  se  nestará). 
U  Kruml.  Bauer. 

Hlid ba,  y,  f.     hlídáni.  Hosp.  List. 

Hlídek,  dka,  m.,  sam.  u  Nera.  Brodu. 

1.  Hlídka.  H-ky  stálé,  die  Postirungen. 
Vz  S.  N.  XI.  57.,  Tk.  II.  370. 

Hlidnosf,  i,  í.  =  hlcdnost.  Bern. 

H lidný  =-  hledný.  Bern. 

Hlína.  Cf.  Mkl.  aL.  306.  Hlína  jest  jíl 
piskem  a  organickými  látkami  znečištěný. 
Krč.  G.  50.  H.  —  chemická  sloučenina  ky- 
seliuy  křemičité  s  kysličníkem  hlinitým. 
Pta.  Nejtužáí  půda  má  jen  •/.,  bliny.  Pta. 
dle  Schlösinga.  Cf  Šfk.  PoČ.  298.,  Schd. 
L  338.,  KP.  IV.  318,  Kram.  Slov..  Mz. 
v  List.  filol.  VU.  180.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
66.  H.  londýnská,  ceritbiová,  valchová,  vz 
Schd.  II.  130.,  77.  H.  infusoriová,  die  In- 
fusorienerde, vápenitá,  kalkhaltiger  Lehm, 
der  Low,  obecná  (hrnčířská,  der  Töpfer- 
tbon),  sklovatějici  či  spekavá,  Sintererde. 
81.  les.  Cí.  Bř.  N.  246.,  Krč.  Ü.  1007.,  KP. 
III.  19.,  gfk.  210.,  Schd.  II.  42.,  NA.  V. 
550.  Už  nestojím  za  nic,  raději  se  mnou  do 
hliny;  Snad  už  brzo  dodělám  do  té  hlíny. 
Us.  Dch.  Šňupe  blinu  (umřelý);  Už  hryže 
hlínu  (umřelý).  Tkč.  Půjde  hlídat  blinu 
(umře).  Us.  Dá.  —  H.  =  pole  u  Mistka.  Skd. 
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—  H.,  ves  u  Ivančic.  Tam  huny  neumějí 
plavat  a  hoři-li  tam  rybník,  hasí  ho  došky. 
Vz  Sbtk.  Krat.  b.  163.  H.,  ves  u  Chrasti, 
ovčárna  u  Muncifaje;  H.  Nová  a  Stará, 
Neu-,  Alt-Lam,  vsi  u  Třeboně.  Blk.  Kfsk. 
657.,  605.,  Sdl.  Hr.  I.  217.  -  H.,  y,  m., 
os.  jm.  H.  Simon.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  562.,  Jir. 
Ruk.  1.  247. 

Hliuačka,  der  Thon.  Thonerde  =  ky- 
sličník hlinitý.  Km.  —  II ,  die  Erdhacke. 
U  Mistka.  Mtl.  y 

HUnak.  Za  St.  pHdej:  N.  75.  23.  - 
II.  —  mlýn  u  Soběslavě  a  u  Tábora;  ko- 
várna u  Brodce. 

Hlinák,  a,  m.  «_  hlinák.  —  H.  =  hliněný 
hrnec,  žbán,  vůbec  hliněná  nádoba.  Mor. 
Brt.  D.  214.,  Šd.,  Vek.  —  U.  =-  kdo  hrn- 
čířům blínu  kopal  a  rozdělával.  Tk.  II. 
375. 

Hlinan,  u,  m.,  der  Gibsit.  Šm. 

Hlinany,  dle  Dolany,  Hlinay,  ves  u  Te- 
plice. Blk.  1314.,  S.  N. 

Ulinař,  e,  m.  -    hlinák.  SI.  les. 

Hlinastý  hlinitý.  Slov.  Hdž.  Čit.  159., 
Laš.  Tč. 

Hlinatka,  y,  f.,  die  Thonerde.  Šp. 

Hlinatosf,  i,  f.,  die  Lehmigkeit.  SI.  les. 

Hlinatý.  II.  země,  půda.  SI.  les. 

Hlince,  Hlintscb,  ves  u  Královic;  Lint- 
sehen,  ves  u  Teplice.  Blk.  Kfsk.  44. 

Hlincistý  =  éervenavý  jako  hlinka.  Mor. 
Brt.  D. 

Hliuec,  nce,  m.  Má  býti:  živec,  orihoklaa, 
der  Peldspath.    Km.,  Kod.,  S.  N.  V.  1126. 

Hlinec  (Lineč),  Lintsch,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  287. 

Hliněná,  zašlá  ves  v  Litomř.  Blk.  Kfsk. 
53. 

HUnénik,  u,  m.  -~  hliněný  hrnec,  hlinák. 
Bern. 

Hlíněnka,  y,  f.,  die  Thonpfeife.  Šm. 
Hliněný.   H.  zboží.   Vz  KP.  IV.  313., 
320.,  349. 

Hliůliák,  a,  m.  —  klíště.    U  Zábřehu. 
Brt. 

Hlinice,  dle  Budějovice,  Hlinitz,  ves 
u  Tábora.  Blk.  Kfsk.  495.,  Sdl.  Hr.  370. 

Hlinicný,  Lehmgrube-,  Thonerde-.  Sm. 

Hliník  není  Thonerde,  b.  jeBt  prvek  — 
aluminium,  Thonerdemetall.  Km.  Cf.  Schd. 
II.  39.,  MS.  324.,  Šfk.  204.,  Šfk.  Poč.  294., 
Schd.  1.  337.,  KP.  IV.  299.,  Rose.  37.  - 
H.  hliništi.  Č.  T.  Tkč.  —  H.,  samota 
u  Chrudimě;  Lehmstätte,  předměstí  v  Brně. 

Hliníkový,  Aluminium-.  H.  stříbro, 
bronz,  péro.  Us.  Dch. 

Hliniua,  y,  f.  =  hlinovatka.  Rk. 

Hlinistý,  lehmig.  Mor.  Brt.  D. 

Hlínišfata,  pl.,  n.,  samota  u  Smíchova; 
osada  u  Dačic. 

Hliniště.  V  U-šti,  sam  n  Třeboně. 

Hlinitan,  u,  m.,  das  Aluminat.  H.  sod- 
uatý,  das  Thonerdenatrou,  SI.  les.,  kobalt- 
natý.  Šfk.  263.,  S.  N.,  KP.  IV.  298. 

Hlinitopískový.  H.  zemina.  Us.  Pdl. 

Hlinitovápenitý.  H.  půda,  der  Kalk- 
boden. SI.  les. 

Hlinitý.  II.  půda.  Us.  Pdl.  H.  slin,  der 
Thonmergel,  porfýr,  der  Tbonsteinporphyr, 
octan,  essigsaure  Thonerde,  křemeniČitan, 
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kieselsaures  Aluminium,  SI.  les.,  soli,  Prm. 
IV.  132.,  Šp.,  kysličník,  das  Aluminium- 
oxyd, die  Thonerde,  Krč.  O.  56 ,  Zpr.  arch. 
IV.  79.,  kameni  (obsahuje  hmotu  zemitou, 
jednostejnou,  ztvrdlému  bahnu  podobnou, ' 
mimo  to  některé  lupky,  jíly),  Krč.  184.,  Bc,  i 
hydrát,  das  Aluminiumoxyd,  mýdlo,   die ' 
Thonerdeseile,  Šp.,  zemina.  KP. 

Hlinka  blšanská  (flohavská),  malířská,  i 
míšeňská,  Ktzr.,  karlovarská  (bílá  barva), 
Stč.  AI ,  japanská,  Scbd.  II.  269.,  Kk.  121., 
Rstp.  1641.,  sienská,  B"\  N.  166.,  zelená 
(hrudka  zelená,  zeleň  kadaňská,  die  Grün- 
erde), SI.  les.,  žlutá  (melinit)  Bř.  N.  166. 
Cf.  Schd.  II.  48.,  S.  N.  -  II.  =»  kůň,  der 
Falb.  Mor.  Brt  Kerého  mné  dáte?  Tého-li 
vraného  lebo  tého  hlinku?  Si.  P.  579.  — 
H.  —  ovce  s  červenavou  hubou.  Val.  Brt.  — 
11.,  osada  na  Opavsku,  G  lem  kau.  Pk.  Čeit. 
11.  Dle  PL.  Hlinko.  —  II.,  y,  m.,  os.  jm. 

II.  Vojtěch  (Pravda),  bisk.  notář,  spisov., 
nar.  1817.  Vz  H.  1.  8.  vd.  125.,  200.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vyd.  247.,  Pyp.  K.  11.  410  —411., 
S.  N. 

Hlinko,  a,  n.,  vz  Ulinka  (konec).  S.  N. 
Hlinkovatka,  y,  f.,  der  Lehmboden.  SI. 
les 

Hlinky,  pl.,  f.  V  Hlinkách,  sam.  u  Mile- 
tína. 

Hlinná,  é,  f.,  Hlinay,  ves  u  Litoměřic. 
Tk.  I.  363.,  V.  204.,  Sdl.  Hr.  II.  80.,  195., 

III.  302.,  Blk.  Kfsk.  227.,  116. 

Hlinné,  ého,  n.,  Hlinay,  ves  u  Dobrušky; 
Uliny,  ves  u  Žďáru,  osada  u  Horní  Bobrové. 
PL.,  Blk.,  Kfsk.  1314. 

Hlinodělný  průmysl,  keramische  Indu- 
strie. Dcb. 

Hlinolepectvi.  Nz. 

Hlinolepié.  Nz. 

Hliuoiuaz,  hlinomasnik,  a,  m.  hrnčíř 
(posměšně).  U  Bechyně.  My. 

Hlinoměkcirna,  y.  t.,  der  Erdback.  Srn. 

Hlinoťvarba,  y.  i.,  die  Keramik.  Dch. 

Hlinotvarnictvi,  n.,  die  Kerameutik, 
Thonbildnerei.  Nz.,  Ssk. 

Hlinotvarný,  keramisch.  Dch. 

Hlinotvarstvi,  n.     blinotvarba.  Dch. 

Hlinotvorný,  erdeachaffend,  -häufend.  H. 
potok.  Koll.  SI.  704. 

Hlinov,  a,  m.,  samota  u  Sedlce;  dvůr 
u  Chlumce  v  Jičin.  -  Blk.  Kfsk.  389.,  Sdl. 
Hr.  V.  298. 

Hlinovatka,  pl.,  n.,  pole  u  Domažl.  Jrek. 

Hlinovec.  Má  asi  býti  =  živec,  der  Feld- 
spath.  Km. 

Hlinoviště  =  hliništi.  =  H.,  ves  u  Bělé. 

Hliaovka,  y,  f.,  sam.  u  Holešovic  u  Prahy. 

Hlinské,  ého,  n.,  Hlinsko,  mě.  v  Par- 
dubsku.  Půjde  do  Hlinského  (zemře).  U  Polič. 
Sn.  Cf.  Sdl.  Hr.  1.  253. 

Hlinsko,  a,  n.  —  špatná  hlína.  LaŠ.  Tč. 
—  H.  «=vsi  u  Holešova  a  Lipníka  na  Mor.-, 
Hlinz,  ves  v  Budéjov.;  H.,  mé  v  Chrudimsku 
(vz  Hlinské).  Odešel  do  Hlinská  (umřel). 
U  Litomyšl.  Šml.  Proč  zakrýval  Čert  H. 
ohonem  či  kde  dělali  Hlinští,  stavějíce  město, 
v  domech  okna?  Vz  Sbtk.  Krat  h.  36.  — 
Cf.  Tt.  Odp.  298.,  Sdl.  Hr.  I.  253. 

Hlinsky,  několik  domků  u  Vsetína. 

Hlinsky,  ého,  in.,  os.  jm.  na  Vsacku.  Vek. 


Hlintovatý.  Člověk  těžký,  hrubý,  h-tého 
těla.  BN. 

Hlisník,  a,  m.  =  potok  v  pohofi  karpat- 
ském 

Hlíst,  a,  m.,  vz  Hlísta. 

Hlísta,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  180., 
Mkl.  Etym.  66.  H  zemni  slově  místy  na  Mor. 
červ.  Brt.  Hlisty:  motolice,  trematoda;  ta- 
semnice.  taenida;  ostnohlavci,  acantboce- 
phala;  škrkavky,  nematoidea.  S.  N.  H.  sr- 
dečné, zákožni,  vz  Srnice.  I.  H listové  ploší, 
platyelmia,  die  Plattwflrmer:  tasemnice,  ce- 
stodes,  Bandwürmer  (tasemnice,  škulovci, 
květovci);  motolice,  trematodes,  Saugwilrmer 
(motolice  pravé,  lat.  digenea,  m.  zevní,  mo- 
nogenea);  plošténky,  turbellaria,  Strudel- 
würmer (p.  vétvostřevní,  dendrocoela;  p. 
rovnostřevni,  rhabdocoela;  chobotnaté,  ne- 
mertinea.  —  II.  H.  obli,  nematelmia,  die 
Kund würmer:  vrtej ši,  aeanthoeephala,  Krat- 
zer ;  škrkavky,  nematodes,  Fadenwürmer  a)  i. 
pravé:  škrkavky, ascaridea ; měchovci,  stron- 
gyloidea;  tenkobiavci,  triebotrachelidae;  via- 
sovci,  filaridae;  háďátka,  anguillulida;  b) 
strunovci,  gordiacea.  Vz  FrČ.  59.-74.,  Brm. 
IV.  2.  110.  Cf.  Čs.  Ik.  I.  7.,  34.,  93 ,  176., 
224.,  271.,  S.  N.  Hlisty  ščiga.  Vz  Ščigati. 
Proti  hiístám  musí  se  dělati  na  schodu  mě- 
sico,  a  to  v  pátek  nebo  ve  středu  dáti  uiivaf. 
Kid,  —  H.,  y,  m.  =  slaboch.  Brt 

Hlístuatosť,  i,  f.,  nemoc  hus.  Hospod, 
list. 

Hlístuík,  neottia,  erythrala.  Vz  Slb.  376., 
FB.  23.,  ČI.  Kv.  136.,  Mllr.  50.,  95. 

Hlistokam,  u,  m.,  der  Helmintholitb.  S. 
N.  11.  720. 

Hlistopudice,  e,  f.,  dorstenia,  die  Dor- 
stenie.  Srn. 

Hlistoun.  Vz  Brm.  III.  3.  150.-161. 

Hlístovina,  y,  f.,  belmiantbiasis,  medic. 
Dch. 

Hlístový,  helminthický.  Vz  S.  N.  IIL 
720.  H.  ™  Místní;  Škrkavični.  Bern. 

Hlíva,  Óirůvka  h.,  russala  ostreata,  aga- 
ricus  ostreatus,  der  Drehling.  Chutná  houba. 
Vz  Rstp.  1901.  —  Dal.  94.,  Mkl.  Etym.  66. 
—  H.  =  houba  na  stromech  rostoucí.  Slov. 
Gömer.  Bartol.  H.  =  houba  jeseným  časem 
na  buku  n.  ořechu  rostouci.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  v  Oav.  1884.  52.  —  H.  =  bakule, 
hri,  der  Knollen.  Nz.  Ik.,  Šv.  85.  —  H.  — 
herka.  Zlínsky.  Brt.  214.  —  H.  ohraničené 
ložisko  Žlutavé  sýrovaté  hmoty  v  ústrojích 
po  nemocech  příjičných.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hlivencovitý.  H.  rostliny,  balanophoreae: 
hlivenec,  huzanka.  Vz  Rstp.  1470. 

Hlivenec,  cynomorium.  H  rudý,  c.  cocci- 
neum.  Vz  Rstp.  1470.,  Mllr.  39. 

Hlivenka,  y,  f.,  tu  bereu  lana,  der  Staub- 
knopf  H.  obecná,  t  vulgaris.  Vz  Rstp. 
1991. 

Hlivenkovitý.  H.  rostliny,  tubercularini : 
hlivenka,  vřetenohlav,  kejosenienka,  zíepek. 
Vz  Rstp.  1990.— 1992. 

HlivěC  ==  lenošiti,  faulenzen;  HvoHti, 
vegetiren.  Slov.  —  kde:  v  harestě,  SI.  sp. 
184.,  v  tichých  sedliskácb.  Ntr.  IV.  64.  (18.) 
Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  215.,  Brt.  D.  214. 

Hlivice,  Hliwitz,  ves  u  Ousova  na  Mor. 
Tk.  IV.  726 ,  V.  241.,  VU.  412. 


Digitized  by  Google 


Hlivín  —  Hlora. 


Hlivín,  h,  n.,  Hliwin,  ves  u  Votic  Blk. 
Kísk.  1314. 

Illivoice,  e,  f.,  aacidium,  der  Schlanch- 
achwamni.  SI.  les.,  Šm. 

Hlivot,  u,  m.  =■  lenost,  zahálka.  V  z  Hli- 
věti.  Slov.  Fbld.  III.  1.  53.  Ducha  zmáhá 
smrtelný  se  h.  SS.  Snt  174. 

Hlivouš,  e,  n.,  oinphalocarpon,  rustl.  H. 
ztepilý,  o.  procerum.  Vz  Rstp.  1019. 

Hlíza,  apostema.  Sv.  rk.  316.  b.  11. 
nahromadění  hnisu  v  dutině  těla.  H.  jater, 
niozku,  plic,  prau,  řitni,  střeva,  v  mandlích, 
retrofaryugealní,  v  stěně  břišní.  Vz  Slov. 
zdrav.,  Os.  lk.  I.  4  ,  279.,  II.  14.,  265.,  288., 
II.  50.,  102.,  138.,  314.,  385.,  V.  59.,  145., 
237.,  359.,  382.,  VI.  358.,  412.,  VII.  110., 
VIII.  73.,  81.,  89.,  162.,  380  .  389.,  IX.  150., 
X.  70.,  122.,  367.,  S.  N.,  Mkl.  Etym.  408. 
II.  horká,  studená.  S-  N.  I.  19.  Skoře-li  b. 
přijde  n.  jiná  smrť.  Št.  Kn.  á.  206.  H.  ho 
popadla,  udávila.  1607.  Bavora.  II.  pobřišoi- 
cové  při  výpotku.  Křž.  Por.  428.  Celistvá  b. 
rohovky,  abscessus  corneae  totalis,  b.  ro- 
hovky s  nehtičkem,  abscessus  corneae  cum 
ongue.  Schb.  —  H.  bambol,  tuber,  die 
Knolle,  v  rostl.  II.  cibulná,  bulbotuber,  die 
Zwiebelknolle.  Nz.  H.  =>  stlustlá  napuchlá 
část  osni,  zvlášť  oddenkn,  nebo  naduřelý 
kořen  k  rozmnožováni  sloužící ;  jest  tedy 
dvojí,  buď  kořenová  jako  u  vstavačů,  neb 
osni,  lodyžni,  oddenková  v(bambol,  bulva), 
jako  u  bramborů,  ocunu.  ČI.  Kv.  XIX.  Cf. 
Kk.  23.,  Schd.  II.  174.  Kose.  6. 

Hlízatina,  y,  f.  =  hlízatá  rostlina,  ku 
př.  brambor.  Vz  Hlíza.  NA.  IV.  81.,  84. 

Hlizatý  —  hlízy  mající.  H.  plodiny.  Brt. 
414.,  NA.  IV.  84.  Vz  Hlíza. 

Hlizelka,  y,  f.,  helmintbostachys,  die 
Wurmäbre,  rostl.  H.  sladká,  h.  dulcis.  Rstp. 
719. 

Hlíznatý  —  hlizatý.  H.  rostliny,  Kod., 
slunečnice.  S.  N.  III.  715.  Cf.  81b.  XLI.  II. 
krtičník.  FB.  Vz  Hlizní. 

HlizDÍ  dutina.  S.  N.  1.  19. 

Hliznlk  —  chrastavec  polní,  scabioaa  ar- 
vensis,  rostl.  Vz.  Kstp.  851.— 852.,  FB.  23., 
Ol.  Kv.  137. 

Hlizola,  y,  f„  apios.  H.  nachová,  a.  tu- 
berosa.  Vz  Rostl.  402. 

Hlizopupen,  u,  m.,  die  Knollenknospe 
hlíza  na  stonku  v  ůžlabičku  n.  rozvoru  juouci. 
Rst  414. 

Hlízo  v,  a,  m ,  Hlisow,  ves  u  Kutně  Hory; 
H.  Mladý,  Jung-Hlisow,  osada  tamtéž.  Blk. 
Kísk.  585.,  Sdl.  Hr.  I.  46. 

Hlízovnik,  scrophularia.  Slb.  326.,  Mllr. 
96. 

Hlizule,  e,  f.  =  hlíza,  die  Knolle.  Praž. 
bosp.  nov. 

Hlízeti  (vybHžetiv  Místo  toho  je  na 
Zlinsku:  -  hlédati.  Brt. 

Hlk,  u,  m.  «=  hluk.  Slov.  Bern. 

Hlob,  hlobák,  u,  m.  ^  veliký  hoblik 
u  bečvářů,  die  Füge  bank.  Srn. 

Hlobe?,  bce,  m.,  der  Fügebock  beim  Stell- 
macher. Sm. 

Hlohický.  H.  železo,  u  bečv.,  das  Füge- 
eisen Sm. 

Hloblti,  Mobnouti  =  udeřili.  Mz.  v  List. 
filol.  Vil.  181.,  Mkl.  Etym.  66.,  Kr.  Sb.,Val. 


Brt.,  D.  214.  Vek.  U  Místka.  Škd.  -  koho 
čím.  Hlobnn  tebe  kyjem.  Kol.  ván.  151.  — 
H.  =  prošiti.  Tak  sem  ho  hlobila,  až  sem 
to  dostala.  Val.,  Las.  Brt.  D.  214. 

Hlod,  u,  ra.  ~  hlodáni,  das  Nagen,  Ge- 
nage Dch.  II.  výčitek.  Vrch.  II.  žalu;  Och. 
SI.  16.  —  PI.  1.  283. 

Hlodat,  trox,  brouk.  II.  drsný,  t.  scaber, 
chlupatý,  t.  bispidus.  Kk.  Br.  184. 

Hlodačka,  y,  f.,  die  Nagerin.  —  II.,  sam. 
u  Netolic. 

Hlodal*,  e,  in.,  ulex,  der  llechsame,  Stech- 
ginster, rostl.  Slb.  549.  Cf.  Hlodáš. 

Hlodáš,  e,  m.  =  hlodař,  rostl.  Nz.,  Ol. 
Kv.  377.,  Ves.  IV.  132.,  Kstp.  852. 

Hlodati,  hložu  (blozju)  —  hlozi,  3  pl. 
hložú  —  hlozhi  —  hlozi ;  hloža  —  hlozě, 
hlozuc  —  hloziuc  —  hlozic.  Cf.  Listy  filol. 
1884.  92.-98.  Gb.,  Mkl.  Etym.  66.  Za  Št. 
přidej  :  N.  153.  32.,  154.  9. 

Hlodatkovitý.  II- ti  bmyzi,  corrodentia, 
die  Nager. 

Hlodavec.  Vz  Frč.  385.,  S.  N.,  Krč.  G. 
877.,  883. 

Hlodavkárna,  y,  f.,  die  Scheidewasser- 
fabrik. Šm. 

Hlodavý.  U.  kousavec,  rliagium  mordax, 
der  beissende  Scbrotkáfer,  SI.  les.,  zub,  der 
Nagezahn.  Ib. 

Hlodina,  y,  f.  ■=  hlodiělé,  die  Nagestelle. 
SI.  les. 

Hlodiště,  ě,  n.  =  hlodina.  SI.  les. 

Hlodokůstka,  y,  m.,  der  Beinnager.  Šm. 

Hlodozubec,  bce,  m.  H-bci  či  surukové, 
trogoniriae.  Brm.  II.  208. 

Hloh,  Carduus,  B0.,  rbamnns,  2.  wit.  57. 
10.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Eíyra. 
66.  H.,  Crataegus.  H.  tupolistý,  c  oxycantha; 
ostrolistý,  c  monagyna,  ohnivý,  c.  pyra- 
cantha,  der  Feuerdorn.  SI.  les.  Cf.  Mllr.  37., 
Rose  164.,  Schd.  II.  308.,  ČI.  42.,  Ol  Kv. 
356.,  Sbtk.  Rostl.  188.,  Kk.  248 ,  FB.  98., 
Slb.  516.  Když  hložek  kvete,  bývá  chladno. 
Zlínsky.  Brt.  Trnem  a  hlohem.  BO. 

Hlohásek,  ska,  m.,  der  Weissdornvogel. 

Hlohov,  a,  m.,  sam.  u  Nov.  Města  nad 
Met.  Tk.  1.  117.,  III.  178,  183.,  IV.  726,  V 
241.,  VI.  299.,  VII.  412  ,  Blk.  Kfsk.  1314., 
Sdl.  Hr.  II.  276.,  IV.  241.,  S.  N. 

Úlohová,  ě,  f.,  Lohow,  vsi  u  Čáslavě  a 
u  Votic;  Lohowa,  ves  u  Staňkova.  Tk.  III. 
175.,  Blk.  Kfsk.  1314. 

Hlohovcice,  dle  Budějovice,  Lobowtschitz, 
ves  u  Staňkova. 

Hlohovec,  ves  v  Rakousicb;  H.,  Fraáták, 
Freistadtel,  mě.  na  Slov.  u  Trnavy.  Pokr. 
Pot.  79. 

Hlohovice,  e,  f.  —  plod  hlohu.  Ví  lllóska. 

Hlohovina,  v,  f.  —  hlohovi.  Ntr.  V.  288. 

Hlohovský  Jiří  1622  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
562.,  Jir.  Kuk.  I.  247. 

Hlohoží,  n.  Zdali  sbieraji  s  bodlákóv  (u. 
s  b-žie)  fíky?  Hus  II.  292. 

Hlohyné.  Je-li  hojně  hložinek,  urodí  so 
žito;  jsou-li  na  podzim  flekovity,  padne  na 
žito  ruda.  Zliusky.  Brt. 

Hlochý  —  hluchý.  Ss.  P.  657. 
v  HIoni,  u,  ra.,  schleimiger  Stoff,  schl.WeBon. 
Sm. 
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Hlomejzati  —  Hloupý. 


Hlomejzati  kloktati.  Bota  mi  h-zá. 
U  Robožné.  Všk. 

Hlomoz,  stačí  lomoe,  h  přídech.  Prk., 
Mz.  v  List,  filol.  IV.  181.,  Mkl.  Etym.  66. 

Hlomozina,  y,  f.  drobné,  nezralé  ovoce, 
všeliké  bobule  a  jahody.  Děti  jídají  b-nu. 
Mor.  Knrz. 

Hlornozivý,  lärmend.  Us.  Pdl. 

Hloniozk,  u,  m.  =  hmozk.^lez.  Šd. 

Hlomozní  sochor,  skříň,  Csk.,  zátyčka, 
průvrt,  páka.  NA.  III.  99. 

Hlonioiditi,  mit  einem  stumpfen  Werk- 
zeuge vernageln.  Slov.  Ssk. 

Hlosček.  ščku,  m.  —  hloiek.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  II.  1.  102. 

H  lošice,  e,  f.  —  hloéina. 

H losina,  elaeagnus,  rostl.  H.  obecná,  e. 
angustifolia.  Rose.  122.,  Nz.,  FB.  34.,  81b. 
561.,  Kk.  157.,  Rstp.  1314.,  Cl.  Kv..  162. 

Hlosinollstý,  oleasterblätterig,  šra. 

H  litino  vit  v.  H.  rostliny,  elaeagneae: 
hlošina,  rakytnik.  Rstp.  1313.,  Kk.  156.,  Slb. 
561..  Nz.,  Rose.  122. 

Hlošiti  —  hlušiti.  Slov.  Ssk. 

Hlóška,  y,  f.  —  hlohovice.  Hlošky  nám 
na  btól  předložil.  Mt.  8.  I.  89. 

1,  Hloub.  H.  závratná,  ducha,  Vrch.,  ňader, 
Kká.  K  sl.  j.  105.,  Hlk.,  oka,  Cch.  Bs.  167., 
duše,  Hdk.,  dramatická.  Dk.  Aestb.  303.  Z. 
hloubi  lesa.  Vrch.,  Mus.  1880 ,  514.  Někoho 
z  hloubi  duše  nenávidéti.  Sbr.  V  h.  my- 
šlének se  zabrati.  Mcha.  Kdo  prošel  h.  tvých 
jezer?  Anth.  II.  17. 

2.  Hloub  —  koitál.  Cf.  Mkl.  Etym.  66.  — 
H.  =  človék  te  vsi  zeli  často  požívající.  Z  ko- 
stela jdu  hlúbi.  Laš 

Hloubac,  e,  m.  «=-  hloubatel.  Rk. 
Hloubal,  a,  m.  <=»  hloubák. 
Hloubálkovati,  vz  Hloubati.   Koll.  III. 
247. 

Hloubání  plané,  po  věčných  pravdách, 
Mus.  1880.  469.,  155.,  bohoslovecké,  Mour., 
náboženské.  Sinb. 

Hloubati  eo  kam.  U.  něco  v  něco.  Kká. 
R  sl.  j.  231.  —  co  odkud:  jak  z  paměti 
hloubá  si  osudný  déj.  Kká.  K.  sl.  j.  200.  — 
jak:  darmo.  šf.  Tatr.  m.  70.  —  o  cem: 
o  věcech  náboženských.  Šmb.  S.  I.  486.  — 
co  kde.  Za  Št.  přidej:  N.  318.  19. 

Hloubavec,  vce,  m.=  hloubák.  Dk.  Aestb. 
344. 

Hloubavý  duch,  důmysl,  Dk.,  rozum. 
KB.  1. 

Hloubě  =  hlouběji,  vz  toto.  Hůře  a  h. 
skrze  to  zacházeli  (hynuli),  čr.  Aby  h.  jako 
osten  pronikaly.  BR.  II.  419.  a. 

Hloubeni,  n.,  die  Abteufung.  Hrk.  H. 
základů,  šachty.  Hř.,  Bc,  NA.  IV.  138., 
S.  N. 

Hlouběti,  ěl,  ěni  =  hlubokým  se  stávati, 
hluboko,  hlouběji  do  čeho  se  ponořovati,  tief 
werden ;  tiefer  gehen,  sich  vertiefen.  Rybáři 
hlouběli.  Sš.  L.  67.  —  Bž.  191. 

Hloubený;  -en,  a,  o,  abgeteuft.  Šachta 
ze  dne  h-ná  NA.  IV.  139. 

Hloubící,  zum  Abteufen  dienend.  H.  pluh. 
Us.  Pdl. 

Hloubik,  u,  m.,  der  Strunk.  Srn.  Vz 
Hloubek. 


Hloubiti  se  kam.  Bez  nás  v  pustý  hrob 
se  vesmír  hloubi.  Ccb.  Bs.  47. 

Hloubka  =  odlebosf  dna  od  povrchu.  Vz 
S.  N.  H.  dolů,  die  T.  des  Wellenthals,  úhel 
hloubky,  Nz.;  b.  psychologická,  citová,  my- 
šlénky, Mus.  1880.  270.,  271.,  367.  šroubové 
otočky,  ZČ.  I.  97.,  proudu  vojenského,  NA. 
III.  79.,  citu,  spekulativní,  vášně,  Dk.,  mysli, 
Čch.  Bs.  58.,  bodu  pod  obzorem,  stálé  te- 
ploty (vrstva  pod  povrchem  zemským  ležící, 
v  niž  přestává  jevití  se  vliv  slunečního  te- 
pla), mořská,  Stč.  Zem.  59.,  506.,  745.,  je- 
viště divadelního.  Us.  Pdl.  Podvodní  h.  lodi. 
Mour. 

Hloubkoměr,  vz  S.  N. 

Hloubkový,  Tiefen*.  H.  vrstevnice  či 
isobatby,  ísothermalní  stupeň  h.,  stejnoteplice 
či  Í80thermobathy.  Stč.  Zem.  469.,  507.,  745., 
752. 

Hloubný  pluh  (hloubící).  Ccb.  Meh.  55. 

Hloucal,  a,  m.,  der  Pfuscher.  Dch. 

Hloucanina,  y,  f.,  das  Patz-,  Pfusch- 
werk. Dch. 

Hloucati,  hudeln,  pfuschen.  Dch. 

Hloucí,  n  —  rozpory,  das  Schlutholz 
beim  Wasserbau,  bui. 

Hlouhatl  se  =  smekati  se.  Vůz  se  hlouhá. 
U  Vy  sok.  Sá. 

Hlouch,  u,  m.  —  žaludek?  To  (taková 
jídla)  silný  b.  strpí.  1550.  Jir. 

II louk,  u,  m.  —  místo,  kde  se  voda  stéká. 
U  Konic.  Blý. 

Hloukati  —  kričeti.  —  na  koho,  někomu 
do  ucha.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Hloupanský  =  hloupý  (eufemism.,  zvi. 
v  dětské  řeči).  Ale  on  je  h. !  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Hlonpětin.  Dle  Emlera  ve  starých  spi- 
sech Hloupétin,  ves  u  Běchovic.  Vz  Tk.  L 
607.,  IV.  182 ,  V.  241.,  S.  N. 

Hloupícek,  čka,  m.  =  malý  blázen,  blá- 
zínek. Dokud  máš  ličko  hezounké,  dokud 
jsi  malý  b.  (o  děvčeti).  Hlč. 

lilou  pisku,  a,  n.,  dummes  Ding.  Sm. 

Hloupo.  A  ten  Prokop  Kroupa  pověděl 
slovo  z  hloupá  stoje  u  kamenného  sloupá. 
Dač.  I.  49. 

Hloupohlavý,  dummköpfig.  Tč. 

Hlouposraélý.  H.  důvěra.  Koll.  IV.  280. 

Hloupost  Hlouposti,  Possen!  Dch.  H.  a 
nadutosť  mívají  společnost,  Dummheit  und 
Stolz  wachsen  aut  Einem  Holz.  Dch.  H.  zá- 
vidí bohatému  a  posmívá  se  chudému.  Šd. 
Hkš. 

Hloupota,  y,  f.  =»  hloupost.  U  Olom.  Sd. 
Člověk  starostlivý  není  hloupot  žádostivý. 

Laš.  Tč. 

Hloupý.  Vz  Mkl.  Etym.  67.  Hloupých 
bude  vždycky,  die  Dummen  werden  nicht 
alle.  Dch.  Jak  so  hlópé,  toli  přec  rozomim. 
V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor.  Každý  jinak  h. 
Us.  Ktk.  Jsi  b.,  a  nemůžeš  si  od  toho  po- 
moci (=a«  hrozně  b.).  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  H-mu 
leda  kručelo  v  břiše,  on  mysli,  že  mu  hrají 
(h-ho  lze  snadno  oklamatí).  U  Dobrušky. 
Vk.  Lidé  hlúpí  pasů  čichy  v  kostele.  Hus. 
L  370.  Kdo  ustúpí,  není  hlůpý;  Hloupým 
musíš  ustoupili,  necbceš-li  s  nimi  se  vaditi ; 
Ustupuj  h-mu  v  řeči,  uebo  nic  ho  nepřesvědčí. 
Mor.  Tč.   Je  h.  až  mrčí,  Us.  u  Olom.  Sd., 
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až  bučí,  jako  dob.  Us.  Dch.  Krásný  jak  mák 
a  b.  jak  vyhořelý  pařez.  Pk.  Hlúpy  zle  kúpi. 
Slov-  č.  Ct.  I.  3.  H.  málo  dovede,  často 
sám  sebe  podvede.  Sb.  uč.  Těší  h-ho,  že 
není  sám;  S  moudrým  se  raď,  s  hloupým  se 
o  palici  nevaď;  Na  chytrého  mrkni,  hlou- 
pého trkni.  Cf.  Nezná  jiného  ptáka  než 
rybu.  Zaspal,  když  sv.  duch  rozum  roz- 
dával. —  čim.  Vizte,  jak  jste  smyslem  hlůpi. 
Hr.  rk.  313.  —  v  čem.  Všichni  lakomci 
skúpi  jsa  v  svém  rozumu  hlůpi.  Smil.  v. 
1793.  V  rozumu  h.  Hus.  III.  188.  6.  -  jak 
dlouho.  Od  přirození  jest  h.  Us.  —  II.  = 
zvědavý.  Sn  hlůpý,  co  z  toho  bude.  Cf.  Pi- 
tomý. Zlínsky.  Brk  —  H.  hloupost  uka- 
zujid  atd.  Dobrácky  b.  tvář.  Hrts.  Moudré 
ucho  nedbá  hloupých  řeči;  H.  řeč  není  pří- 
sloví. Bž.  exc.  —  IL,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1122. 

Hlouši na,  y,  f-  —  vrba  mandlová,  hluchá, 
mandlovka,  popelka,  salix  amygdalina,  die 
Mandelweide.  SI.  les. 

Hlouška,  y,  f.,  předměstí  v  Kutné  Hoře. 

Hloza,  y,  f.  =  ovoce.  V  Podluží  a  na 
slov.  Brt.,  Dbš.  Obyč.  3.,  177.  Suchá  h.  = 
sušené  ovoce.  Brt  L.  N.  II.  31.  —  Suchá 
H.,  ves  u  Uher.  Brodu.  Tč. 

Hlozký  mlýn  u  Přerova. 

Hložek,  žka,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  174., 
V.  52.,  127.,  Blk.  Kfok.  1314..  Sdl.  Hr.  I 
222 ,  247.,  II.  276.,  III.  195.,  IV.  137.,  318., 
S.  N. 

Uložený  =  z  hlohu.  H.  koruna.  Sv.  ruk. 

2Í*5 

líložL  Cesto  hložím.  Dch.  V  tvé  hlavici 
ostré  b.  Výb.  II.  35.  Raději  bych  kopal  b. 
Hr.  rk.  423. 

Hložkový.  H.  zima.  Vz  Hloh. 

II ložný  plot  PL  I.  71. 

Hlt.  Je  mo  (mu)  vo  ten  h.  (závidí  ho). 
Mor.  Neor. 

Hltač  krve  lidské.  BO.  Za  Št.  přidej :  N. 
154.  10. 

Hltán.  Zánět  h-nu,  Pharyngitis;  řez  h-nu, 
Pharyngotomie  Nz.  Ik.,  Čs.  Ik.  I.  118.,  VIII. 
323.,  IX.  343 ,  X.  85.,  223. 
Hltánocipkový,pharyngostapbylinu8.Nz. 


Ik 


Hlt  anohrtánový,  pharyngolaryngeus.  Nz. 


Ik. 

Hltánopatrový,  pharyngopalntinus.  Nz. 

Ik. 

Hltanový,  Gurgel-,  Rachen-.  H.  otvor, 
Šv.  95.,  žláza.  Nz.  Ik. 

Hltati,  cf.  Šrc.  177.,  Mkl.  Etym.  67.  —  co: 
hniho,  něčí  slova.  Us.  Cbamsin  hlce  lidi. 
Koll.  SI.  dc.  3.  79.  —  co  kam.  Všecko  do 
•vého  hrdla  hltá  a  do  pytle  hatlá.  Reš.  — 
co  éira.  Dav  zrakem  je  hltá.  Kká.  Td.  339. 

HlUvic*.  e,  f.  volavka  pták.  Slov. 
Bern. 

Hltavka,  y,  f.  H.  krkatá,  ampbileptus 
meleagris,  nálevník.  V»  Frč.  17.,  Ves.  IV. 
92.  —  H.  =  hltavice.  Slov.  Bern. 

Hltavý  oheň.  BO. 

Hltně<=  hltavě.  Kam.  Bs.  1867.  197.  H. 
jisti.  PL  I.  10. 

Hltný  —  hltavý.  H.  pěny  Baltu.  Koll. 
I.  3. 

Hltohlad,  a,  m.  «  hito*.  8m. 


Hlton.  H.  =  rostuak,  gulo  borealis,  der 
Vielfrass.  SI.  les.  Vlkouš,  b.  severní  či  karák. 
Brm.  III.  3.  143.  Nenasvtný  h.  (zvíře).  Kká. 
Td.  125.  —  H  =  lakomec.  Čch.  L.  k.  76. 
II  peněz.  Jg.,  Koll.  III.  176. 

1.  Hlrtb,  a,  m.  =  hlupák.  Brt.  —  H.,  u, 
m.  »  koitál.  Brt.  D.  214. 

2.  Hlub,  i,  f.  —  hloub.  Z  hlúbi  volal  sem, 
de  profundis.  Z.  wit.  129.  1.,  68.  15. 

Hlubálek,  lka,  m.  =  hloubák.  Pal.  Rozpr. 
18G5. 

Hlubany,  dle  Dolany,  Lübau,  ves  u  Pod- 
bořan. 

Hlubatka,  myoschilos.  U.  myši,  m. 
oii  onga.  Vz  Rstp.  1311. 

Illubčice,  dle  Budějovice,  Leohschiitz, 
mě.  v  prus.  Slez.  Šd.,  Tk.  I,  290.,  IV.  400. 

Hlubčina,  y,  f.,  der  Thalgrund.  Šm. 

Hlúbě  =•  hloubě.  Čím  h.  patřím.  Št.  Kn. 
ř.  240. 

Hlúbeený,  Strunk-.  Vz  Hloubek.  Šra. 

Hlubič,  e.  m.,  der  Senker,  Senkbohrer. 
Sp.  H.  pro  hlavy  šroubové,  der  Versen  ker 
für  Schraubenköpfe.  Us.  Pdí. 

Hlubidlo,  a,  n.,  das  Senkzeug,  Senkspiel, 
die  Baggermaachine.  Šp.  li  parní,  der  Dampf- 
bagger. Nz. 

Hlubin,  a,  m.,  ves  u  Březnice.  Blk.  Kfsk. 
127. 

Hlubina.  Za  Št.  přidej :  N.  163.  21.  H. 
(komůrka)  oční.  die  Augenkammer,  vNz., 
srdce,  duše,  Dch.,  lesa,  lesní,  moře,  Smi., 
pravdy.  Čch.  Bs.  57.  Z  hlubin  duše  někoho 
nenáviděli.  Arb.  Všímal  si  pouze  hladiny, 
h.  byla  mu  příliš  odlehlá  (nevnikal  do  věci). 
Smi.  ve  Světz.  1881.  306.  H.  v  bot.,  lacunae, 
die  Lücken  des  Zellengewebes.  Nz.,  Kk.  6. 
H.  =  dutina  plynem  naplněná,  roztrháním 
sklipkatiny  v  lodyze,  řapicich  a  d.  udělaná, 
die  Lufthöhle.  Rst.  51.,  414. 

Hlubiuka,  vz  Hlubina.  H.  v  bot.  —  pro- 
hlubinka  okrouhlá  miskovitá,  na  jejichžto 
dně  prášek  rozplemeňujíci,  kupky  dělající, 
pak  mizející  jest,  cypbella.  das  Brutbecher- 
chen,  das  Brutnest.  Rst.  414.,  202. 

Hlubiny  =  Hlubin. 

Hlubivý,  vertiefsam.  Dch. 

lllúbkomér,  vz  Hloubkoměr. 

Hlubkový,  Karfiol-.  H.  kvót,  ruža.  Slov. 
Bern 

Hlubnik,  u,  m.  =  prohlubnik,  podrývač, 
der  Vertiefungspflug,  (Jntergrundptíug.  Šp. 
—  H.  =  nástroj  k  vyhl libování  otvorů  pro 
šikmé  hlavy  zapuštěné,  der  Senker,  Ver- 
senker.  Včř.  Z.  II.  73. 

Hlubný  =-  hluboký.  H.  ticho,  vráska, 
Nrd.,  tajemství,  význam  báje.  Vrch. 

Hluboce  byl  o  tom  přesvědčen,  ,Vlč., 
mne  to  rmoutí,  Mus.  1880.  274.,  uražený, 
cítěný,  Hrta.,  vkořeněný,  Osv.,  se  ukloniti. 
Pdl.  Svou  výpovědí  h.  ho  poranil.  Osv.  1. 
183. 

Hlubočany,  dle  Dolany,  Hobitechau,  ves 
u  V  iškova. 

Hluboček,  čka,  m.,  několik  domů  u  Hro- 
zenkova. 

Hlubočepy,  Hlubočerpy,  dle  Dolany, 
Hlubočep,  ves  u  Smíchova.  S.  N.  X.  241., 
Tk.  I  36.,  248.,  412..  II.  273..  Jli  ,  III.  75., 
99.,  121.,  IV.  173.,  Tf.  Odp.  267. 
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Hlubočepský  —  Hlnchanka. 


Illubocepgký.  H.  pástno.  Bř.  N.  257. 

Hluboěerpy,  vz  Hlubočepy. 

Hluboěí,  n.  =  hlubočina.  Hlubocí,  hlu- 
bocí, Um  se  voda  točí,  kdo  frajera  (pe- 
ňázň)  neiná,  nech  tam  do  ni  skočí.  Sš.  P. 
375. 

Hlubočice,  dle  Budějovice,  ves  u  Richm- 
burka. 

Hlubočina.  Snad  mia  milý  pán  Bóh  do 
tcj  vody  vhodil,  do  tej  b-ny,  že  sem  si  ne- 
všímal chudobnuj  dévčiny.  Sš.  P.  99.  —  Cf. 
Točiti,  Sš.  P.  473.,  590. 

Uluboěinka,  y,  f.,  hospoda  u  Jesenic. 

Hlubočizna,  y,  f.  —  hlubočina.  Las.  Ti. 

Hlubocka,  y,  i.  -=  hlubočina.  Slov.  Ula- 
pil  jn  za  jej  bočky  a  hodil  ju  do  h-ky.  SI. 
ps.  Šf.  II.  74..  Koll.  Zp.  II.  27.  -  H.  = 
potok  v  Hal.  Hontu  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
VI.  2.  14. 

Illubočky,  dle  Dolany,  llombok,  ves 
u  Olomouce.  D.  ol.  VII.  106. 

ltlubojaty,  dle  Dolany,  ves  u  Bílovce 
ve  Slez  ,  nyní  Lubojaty.  Pk.  Čšt.  8. 

Hluboká,  é,  f.,  vsi  u  Sviň,  u  Sedlčan, 
u  Chotéboře,  u  Nasavrk,  u  Chocně  a  u  Kichm- 
burka;  sam.  u  Blovic;  Frauenberg,  zámek 
u  Budějovic.  PL.,  Tk.  I.  407.,  417.,  II.  399., 
III.  88.,  IV.  72«.,  VI.  231..  232.,  VII.  181., 
182.,  Tk.  Žk.  3.,  199.,  Tf.  Odp.  7.,  Blk. 
Kfak.  1314.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  III.  302.,  IV. 
370.,  V.  361.,  S.  N. 

Hlubokatý,  sehr  tief.  Dcb. 

Hluboké,  ého,  n.,  vsi  u  Manetina  u  Bo- 
skovic, u  Doroaéova,  u  Kunštáta,  u  Ná- 
měště a  Jimramova.  PL.,  Blk.  Kfak.  1314. 
—  H.  =  údoli  n  Mořin.  Krč. 

Hluboko  vykrojeny,  Kk.  Br.  22.,  klany, 
tiefopaltig,  Posp.,  v  lese,  do  noci  praco- 
vat! ;  h.  mě  to  dojalo.  Us.  Pdl.  Vtrhl  h.  do 
země.  Tk.  II.  bych  do  kapsy  nesáhl.  Smi. 

I.  15.  II.  ste  v  zemi.  Sš.  P.  490.  Pij  h. 
napij  se  hodně;  pij  hlúběj  =  napij  se  víc. 
Val.  Brt.  D.  214.  -  H.,  a,  n.  Z  hluboká 
moudře  vykládal.  Ler.  Dýka  utkvěla  mu 
v  srdce  h-ku.  Geh.  B».  71.  Sáhnite  paúmám 
a  pantátem  hodně  z  hluboká,  ař  vás  nebolí 
ruka  do  roka  a  hlava  na  věky.  Sš.  P.  761. 
Ščep  z  hluboká  sadila.  Sä.  P.  435. 

Hlubokobodný,   tiefstechend.   Lpř.  SI. 

II.  284. 

Hlubokocitný  H.  matka.  Hrb.  Vz  násl. 

Hlubokocitý,  tieffiiblend.  Ta  h.  duše. 
SŠ.  J.  197. 

Hlubokoduchý,  tiefsinnig.  Dk.  Aesth. 
702. 

Hlubokokofrenný,  ßa»^^  tiefwur- 
zelig. Lpř. 

Hlubokomyftlný.  Dk.  Aesth.  389.,  Kv. 
1885.,  996.,  Pal.  III.  1.  65. 

Hlubokoproudný,  ßaai^oo^,  tiefströ- 
mend. Lpř. 

Hlubokoprstní,  />'«.;>  t'y««»?,  tieferdig, 
fruchtbar.  Lpř. 

Hlubokorásný,  ßattityot.no^  tief  busig, 
tief  gegürtet.  Lpř. 

Hlubokořiěný,  ßa&v^oo^,  tiefströmend. 
Lpř. 

Hlubokohzný,  tiefeinschneidend.  Lpř. 
Sl.  II.  284. 
Hlubokosáhlý,  tiefgreifend.  Dch. 


Hlubokoseěný,  tiefschneideud.  Dch. 
Hlubokost  citu.  Šmb.  Sešli  sú  v  h.  ia- 
|  kožto  kameň.  ŽK1.  Bóh  svů  h-stí  jest  hlubší 
než  která  propast.  Hus  II.  419. 

Hlubokotoký,   /?a#i'(i(>o?,  tiefströmend. 
Lpř. 

Hlubokovfrný,  ßa&vtJirita,  reich  an 
.  tiefen  Wirbeln.  Lpř. 

Hluboký  =  ne  mělký.  H.  kapsa,  Us , 
oči,  Vrch.,  jeviště,  přistav,  Us.,  řeka.  Alx. 
Studna  po  pás  h.  Mt.  S.  I.  59.  —  II.  udává 
velikost  stupni.  H.  vzdech,  spánek  (lépe: 
tvrdý,  tuhý,  Brt.  S.  3.  vd.  177.),  rozjímání, 
poklona,  opovrženi,  úcta,  pohled,  snění, 
Us.,  zbožnost,  Tf.,  mrákoty,  žal,  ticho,  Mcha., 
povzdech,  Sá.,  cit,  Dk.,  Hus.,  utišeni,  du- 
máni, Vrch.,  mdloba,  Čch.  Bs.  67.,  vášeň, 
vzdělání,  Smi.,  bol.  Vlč.,  nepřízeň,  změny, 
přesvědčení,  Oav.  I.  37.,  236.,  557.,  zármu- 
tek, Hrts.,  porušenost  něčeho.  MP.  3.  — 
H.  =»  temný.  Stín  lesa  h-ký.  Vrch.  H.  tma. 
—  H.  rozum.  Št.  Kn.  Š.  58.  —  H.  =  skrytý. 
II  tajemství.  Us.  Pdl.  A  najprv  učí  (tyto 
knihy)  obecným  věcem  a  potom  naleznet 
v  nich  také  hlubšie;  Dal  jemu  psáti  naj- 
hlubšie  věci  z  svatého  písma.  St.  Ku.  š.  6., 
71  —  H.  Dál,  Tiefenthíil,  ves  u  Kolína. 

Hlúbost  DlňhoBt  a  h.  GK.  H.,  profun- 
dus. Z.  wit.  64.  8.,  67.  23. 

Hluboš,  e,  f.,  ves  mezi  Příbrami  a  Ho- 
řovicemi. Tk.  Žk.  147. 

Hlubotci,  několik  domkův  u  Vsetína. 

Hlubotec,  tce,  m.,  Tiefengrund,  ves 
v  Opavsku. 

Ulubovník.  Krauttalke  oprav  v  Kraut- 
(lnlken. 

II 1  úbo  \f*=ehlůbu,  Krautstengel-,  Strunk-. 
II  zelí.  Mor.  Šd. 

Hlubozvuěný,  -zvuky,  tieftönend.  Šm. 

Hlubý  =  hluboký.  H.  ticho,  výkřiky, 
Vrch.,  moře.  Čch.  Bs.  13.  Vz  Hluboký. 

Hlucký,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII.  342., 
347. 

Hluřavý  =  broukavý.  To  je  h.  člověk. 
Us.  U  Sadské.  KŠť. 

Hluěiti  sa,  zahlreich  wohin  kommen. 
Slov.  Bern. 

Hluoivý  shon  lidu.  Och. 

Hlučně  =  zvučně,  li.  lid  se  valil  z  chrámu  ; 
Dav  lidu  h.  jásal.  Vrch.  H.  se  smáli.  Us. 
Pdl.  H.  volati.  Št.  Kn.  á.  7.  —  H.  =  četné. 
Kkáce  h.  i  na  mále.  Pravn.  1663. 

Hlučno.  Na  náměstí  jest  h.  Us.  Pdl. 

Hlučnohlasý,  *aAxo/?<ia?t  starktosend, 
-tobend.  Lpř. 

Hluěuoproudný,  lautströmend.  H.  Vl- 
tava. Stépnicka-. 

Hlucnozvuký,  /«AnoySdac,  starktosend, 
-tobend.  Lpř. 

Hlučný  —  hlučící.  H.  pochvala,  jásot, 
potlesk,  Dch.,  společenstvo,  Dk.  P.  1.,  zá- 
bava, smích,  hovor,  ÜBvPdl.,  obchod,  Šmb., 
dav,  Vrch.,  souhlas,  Sbr.,  zábava,  rado- 
vánky, slavnost,  Us.,  štěkot  üsv.  I.  380.  — 
cím:  mořem.  Lpř.  Sl. 

Hluěov,  a,  m.,  mlýn  u  Mšena. 

Hluchán  =  tetřev,  tetrao  urogallus. 

Hluchanka,  y,  f.,  samota  n  Místka.  — 
H.  —  hluchá  kopřiva,  lamium  album,  die 
taube  Nessel.  Mllr.  58. 
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Hlurhant,  a,  m ,  der  Taube.  Šuu. 
Hluchavka  —  hluchá  kopřiva.   H.  bla- 
mata,  I.  maculatam,  daa  Bienenhütel.  SI.  les. 

—  Cf.  FB.  63.,  Cl.  79.,  80.,  ČI.  Kv.  260., 
Rstp.  1182.,  Kk.  178,  81b.  342.,  Kose.  135. 

Hluyhcouk,  u,  m.,  v  boru.,  die  Flotz- 
riffel.  Sm. 

,  Hlucho.  Plné  brácho  učí  na  blacbo.  Č. 
Ct.  I.  4. 

Hluchoň,  ě,  m.  —  hluchán,  der  Taabe. 
Mor.  Brt.,  Sd. 

Hluchoněmota,  y,  hluchoněmost,  i,  f., 
die  Taubötumtnheit.  8.  N.  V.  773.,  Nz.  lk., 
Krain.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Ča.  lk.  V.  291., 
IX.  400.,  S.  N. 

Hluchopískový.  H.  step,  die  Flugsand- 
steppe.  SI.  lea. 

Hluchota,  vz  Slov.  zdrav.,  Č«.  lk.  III. 
203.,  IX.  314.,  X.  140. 

Hluchov,  a,  m ,  ves  u  Konic  na  Mor. 
D.  ol.  II.  62.,  325..  S.  N. 

Hluchý  =-  neslyšící.  V  MV.  nepravá 
glosa*.  Pa.  Ž  wit.  37.  14.,  57.  5.  Je  tam 
pláten  jako  b.  pes  na  honě  (nic).  U  Litomi. 
Bda.  H.  jako  pantok.  Brt.  H.  o  věcech  sly- 
šených svědčiti  nemůže.  Cor.  jar.  IV.  3.  2. 
414.  Jako  když  dá  h-mu  dobry tro  a  on  se 
nedivá  (marné  namáháni;  jako  když  hrách 
na  stěna  házíš).  U  Kr.  Ur.  Kit.  U  Rychn. 

—  H.  =  slyšeti  nechtM.  Hluchý  týden  míti 
(neposlouchán).  U  Olom.,  u  Král.  Hrad.  Sd., 
Brt.  D.  214.,  KSf.  U  Ronova.  Rgl.  Má  hluché 
punčochy  (nechce  slyšeti).  U  Koňova.  Kgl. 
Jsů  bluii  a  némi  sobě  k  zatraceni.  Hus  II. 
321.  —  k  čemu.  Lenivost  hluchá  k  robotě. 
Glč.  II.  192.  —  H.  —  tichý.  Na  hluché  púšti 
bydlel.  Pass.  764.  —  H.  semeno,  rostlina. 
H.  kopřiva,  marubium.  1402.  Cf.  Kopřiva, 
Slb.  342.,  FB.  6'*.,  Hlucbanka.  H.  obili  - 
choroba  rostlin,  která  blavné  z  nedostatku 
vody  vzniká,  das  Verscheinen  des  Getreides. 
Pta.  H.  ovea,  avena  fatua,  der  Fliigelbafer. 
Řeč  jeho  —  aláma  suchá  i  hluchá,  ohne 
Saft  und  Kralt.  Dch.  —  H.  had,  die  Feld- 
otter. Kom.  —  H.  rým.  Dk.  Poet.  403.  — 
H.  led  =  pod  kterým  neni  vody.  Nechotf 
na  h.  led,  proboříš  se.  U  N.  Bydž.  Káf.  — 
H..  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1016. 

Hluk  —  hlahol.  Cf.  Šrc.  138.,  Mkl.  Etym. 
82.  H.  války.  Dch.  U.  a  zvuk  se  rozchází. 
Dal.  294.  Mnoho  hluku,  málo  strachu.  Dch. 

—  H.  hromada  lidi.  52  spolků  to  činí 
h  Háj.  H.  =  zástup.  Smil  v.  1408.,  KSch. 
Všecka  obec  a  b.  jeho  posluebají  BO.  Jest 
jeden  zbor  neb  h.  vSecb  vyvolených ;  Vesken 
h.  neb  zbor  zlých  lidi ;  Množstvím  neb  hlu- 
kem se  ohradil.  Hus  I.  45.,  68.,  II.  367.  Vz 
Sv.  ruk.  NM.  223.,  411.  Přivedl  bych  té 
k  naaemu  hluku.  Umuč.  sv.  Jiří.  568.  — 
Hluky  =  dřevině  střevíce,  dřeváky ;  střevíce 
z  tvrdé  volské  kůie  s  dřevěnými  podešvy. 
Kmk.  I.  164.  —  H ,  městečko  u  Uher.  Hra- 
diště. Tov.  129.,  8.  N. 

Hluknouti  se  —  shluknouti  se.  Nrd. 
Blld.  22. 

Hlukoryčný,  /uknoßiias.  Vz  Hlučnohlasý. 
Dk. 

Hlukostatný,  ßoqv  áya^ác  (v  hluku 
sutný.  Lpř.),  tüchtig  im  Schlachtet  üiniuel, 
im  Kampfrufe.  Vký. 


Hluky,  pl.,  m.     dřevěné  střevíce,  dře- 
váky. Mor.  Ktk.,  Mik. 
III  uma,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  45. 
Hlupa,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Hlupácký,  talkig.  H.  kus.  Us.  Dch. 
Hlupáček,  vz  Hlupák. 
Hlupačka,  y,  f.,  dummes  Weib.  Rk. 
Hlupák.   Hlupáček,  čku  oprav  v:  čka. 

H.  «  fuhela,  měchem  pobůchaný,  Jan  Bo- 
rový, roh  baraní,  trúba  olejová,  hlůpé  jelito, 
střevo,  tele  Machovo,  trdlo,  poleno,  mrkva, 
mrkvús.  Zlínsky.  Brt.  U-ka  jasná  myélénka 
uráží  jako  oko  mdlé  paprslek  sluneční.  8b. 
uč. 

Hlupana,  dle  Káča  =  hloupá  ženská. 
Slov.  Cblpb.  Dram.  I.  14.  —  H.  =  hloupá 
ovce.  Mor.  Brt. 

H  i  upec.  Mnohý  jest  hlupcem  při  váí  uče- 
nosti, 8b.  uč.  Není  dudka  bez  chocholky  a 
hlupce  bez  pýchy.  Sb.  uč.,  Bž.  Ulupci  ani 
mluviti  ani  mlčeti  neumějí.  HkS.,  Bž. 

Hlupen,  pna,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

Hlupen,  půa,  m.,  der  Idiot  Šm. 
Hlúpéta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  120. 
Hlúpež,  e,  f.  —  hloupost.  Slov.  Pbld.  VI. 
114. 

Hlupice,  Luppitz,  ves  u  Litomř.  Arch. 

I.  505.,  Blk.  Kfsk.  911. 

Hlupin,  a,  m.,  ves  u  Horažďovic.  Arch. 
IV.  261. 

Hlupina,  y,  f  «  hloupost.  Vyvádí  samé 
h-ny.  Mor.  Vek. 

Hlupino,  a,  n.,  míst.  jm.  Blk.  Kfsk.  425. 

H lupká vý  —  přihlouplý.  Val.  Vek.,  Brt. 
L.  N.  1.  225.,  Brt.  D.  1»3. 

Hlupnuť  blázněti.  Zhlupli  zbláznili 
se.  Las.  Brt.  D.  214. 

Hlupohlav,  a,  m.  =  hlupák.  Rk. 

Hlupoblavy,  pl.,  i.,  Oppolau,  ves  u  Tře- 
benic.  Tk.  I.  87.,  446. 

Hlupohlavý,  dummkopíjg.  Us.  Tč. 

Hlupomluvný,  albern.  Sm. 

Hlupota,  y,  f.  =  hloupost.  Kos.  01.  1. 
41.,  Brt.  D. 

Hlupovtlp,  u,  m.,  der  Aberwitz.  Tpl., 
Loos. 

Hlupovtipný,  aberwitzig.  Tpl.,  Loos. 

Hlupstvo,  a,  n.  =  hlupstvi.  V  kalu  hlup- 
stva  tone.  Hol.  374.  Pýcha  hlupstvo  —  jedno 
družstvo.  T 

Hlupýš,  e,  m.,  der  Sturmvogel.  Sm. 

Hlu«ovire,  dle  Budějovice,  Hlusowitz, 
ves  u  Olomouce.  D.  ol.  III.  319. 

HluS,  i,  f,  taubstille  Oede.  V  poušti  tč 
a  hlusi.  Čch.  Petrkl.  5(J.  Teskná  h.  Cch.  L. 
k.  58.  Na  níž  opět  lesů  valná  h.  se  tměla, 
ťcb.  D*.  703.  V  noční  hluši.  Dch.  Beda,  kto 
z  tichej  hluši  a  samoty  zrazu  sa  hodí  v  průdy 
náruživé.  Vaj.  Ttr.  m.  49. 

Hlusce,  ves  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  248., 
Sdl.  Hr.  1.  66,  II.  222.,  224.,  V.  36L 

Hlušek,  ška,  n.,  os.  jm.  NB.  Tč.  195., 
Tk.  II.  287.,  III.  23.,  V.  241. 

Hlušíce,  primaria.  15.  stol.  H.,  damas- 
cena,  blumy;  nejvétší  jsou  řiinbuchy.  V  z 
Rsip.  47«.  Kateřinská  h.,  Kathariueneicr- 
püaume.  Dch. 

Hlušiua,  y.  f.  —  hluchá,  Špatná  pádu. 
Na  Plassku.  BPk. 
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Hlu&iti  ryby  -  na  tenký  led  klackem  n. 
kamenem  tlouci,  čímž  se  ryby  pod  ledem 
omráčí  a  potom  na  vrch  vyplovou.  Dr. 
Knoblocb. 

Hluza  =  Mísa.  Ostrav.  Tč.  Slov.  H. 
matena  z  rány,  z  boláčky.   Val.   Brt.  D. 
214. 

Hluzák,  n,  m.  «=  čemeřice  černá,  helle- 
borns  niger.  Ú  Rožnova.  Bayer. 

Hluzati  =  lisati,  drbati,  škrabali.  Jalo- 
vice se  dnes  pořád  bluzá.  U  Ronova.  Rgl. 

Hl  uznat ý  -  -  hliznatý.  Slov.  Bern. 

Hluzník,  n,  m.,  Knautia  arvensis,  roatl. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Let.  Mt.  S.  VIII.  1  24. 

Hluzotina,  y,  f.,  das  Gepäck.  Srn. 

Hluzov,  a,  ro.,  Hleis,  ves  n  Hranic  na 
Mor. 

Hlužej,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  72. 

Hluiek,  žka,  m.  =>  jm.  potoku  a  louky 
u  Pusté  Polomě.  Sd. 

Hlu/iěka,  y,  f,  sam.  n  Golč.  Jeníkova. 

Hlvaf  =  iráti.  Slov.  Ssk. 

Hlvon,  ě,  m.  =  žráč.  Slov.  Ssk. 

Hlýbkotnér,  u,  m.  =-  hloubkoměr.  Kpk. 

Hlyboko  -  hluboko.  Dy  stě  radií  méli, 
h.  sté  lehli  (umřeli).  Sš.  P.  490. 

Hlýždě,  ěte,  n.,  místo :  hlemýždě  =  de- 
š(ovhi.  Po  dešti  bylo  plno  hlýžďat.  U  Kr. 
Hrad.  Hrš. 

Um!  citoslovce. 

M  m.  =  hektometr. 

Hroárnúf  -  hňácnůt.  Brt.  D.  214.,  Slov. 
Ssk. 

Hmat.  Vz  Slov.  zdrav.  Tuky  jsou  hmatu 
mastného.  Nevol.  —  Rm.  1. 88.  —  II.  =  ruko 
vit,  der  Griff.  Čsk.,  Nz.  lk.  —  II.  ^=  smysl, 
čidlo  hmatu,  hmatadlo.  Nz.    H.  do  dálky 
(zrak).  Dk.  Aesth.  147. 

Hmatací,  Tast-.  H.  tělisko,  bradavka, 
Dk.  P.  15.,  17.,  kružidlo  (hmatadlo),  der 
Tast-,  Hohlzirkel.  Nz. 

Hmatadlo,  a,  n.  —  nástroj  k  měřeni 
tlouéiky,  der  Taster.  U.  křivonohé,  kruho- 
nohé,  Greif-,  Dickzirkel;  rovnonohé  k  mě- 
řeni dutin;  dvojnásobné,  der  doppelte  Ta- 
ster; všestranné  či  universální.  Vz  Včř.  Z. 
II  2tí.  Cf.  Hmat,  Umataci. 

Hmatání,  n.,  das  Tasten,  Greifen.  Mus. 
1880.  183. 

Ilmatati,  hmatnouti.  Cf.  Mkl.  Etym.  67.  — 
koho.  Kobyla  hmat  ho  a  snědla.  Kid.  I. 
69.  —  co  —  krásti.  Zlodějská  řeč.  —  kam. 
Hluboko  do  truhlice  bmatl.  Us.  Dch.  — 
čeho.  Aby  hmatal  zboží  tělesného.  Hus  I. 
407.  —  čím  po  čem:  rukou.  Dcb.,  Tč. 

Hmatátko,  vz  HmatiStě.  Šin. 

Huiatavec,  vce,  m.,  pselaphus,  brouk. 
Kk.  Br.  117.,  118. 

Hrna  tec,  tee,  m.,  der  Griff.  H.  písma. 
Nz. 

Hmatěrky,  pl.,  f.,  das  Griffloch.  Šm. 
Hmatiště,  ě,  n.,  das  Geigenblatt,  Griff- 
blatt. 

Hmátka,  y.  f.  Zboží  šlo  na  hmátku 
(rychle  se  prodávalo).  Čce.  Tkč. 

Hiuatnik,  u,  m.,  vz  Tastura. 

Hmatnosf,  i,  f.,  die  Greifbarkeit,  Tast- 
barkeit. Nz. 

Hmatny,  greifbar,  tastbar.  Nz.  Šfáva  jest 
cosi  b-ho.  Vch.  Ar.  II.  40. 


Hmatový,  Tast-.  H.  tělisko,  Tastkörper- 
j  chen,  brdečky,  Tastpapillen,  Nz.  Ik.,  Slov. 
i  zdrav.,  smysl,  Vrch.,  Arch.  II.  37.,  nervy, 
I  Osv.  I.  228..  čidlo,  Vch.   Ar.  II.  66.,  kru- 
žítko, der  Tasterzirkel.  Nz.  Ik. 

Hmkati  —  hm  řikati.  Slov.  Phld.  V.  61. 

Hmkom.  Pokázala  h.  (říkajíc  hm!).  Slov. 
Phld  IV.  21. 

Hmla  =  mlha.  Ntr.  V.  49.,  Loos. 

Hmlistý  =.  mlhavý.  H.  den  Slov.  Ntr. 
V.  73.,  Loos. 

Hmoliti  =  smoliti,  épiniti.  Bláto  hmoli 
louky.  Slov.  Tč. 

Hmot,  vz  Hmota.  Koll.  I.  128. 

Hmota,  cf.  Hmatati.  Mkl.  Etym.  67.,  Mz. 
v  List.  filol.  VII.  215.  H.  vše  bvtelné,  co 
prostor  zaujímá  i  naplňuje,  nechť  si  jest 
pevné,  tekuté,  buď  kapalné  buď  vzdušné. 
Blř.  H.  mezibunéčná,  Rose.  29.,  Schd.  II. 
157.,  beteromerrická,  Sfk.  745.,  čisticí  La- 
mingova,  Zpr.  arch.  VII.  7.,  kamenná,  Krč. 
204  .jedno-,  dvoutvará,  přídavná,  Frč.  G.  11., 
prvá,  druhá,  Hlv.  67.,  75.,  mezitimná,  Zwi- 
schensubstanz, f.,  proteinová  (Ófk.  Poč.  589.), 
der  Proteinkörper,  die  -Substanz,  tříslová 
(tříslovina),  kyselinotřislová,  Šp.,  minerální, 
Mincralsubstanz.  užitková,  das  Nutzmaterial, 
země,  die  Erdmasse,  přírodní,  der  Natur- 
körper, prvotná,  der  Grundstoff,  81.  les., 
bilkovitá,  Šfk.  Poč.  589.,  kapalná,  vzdušná 
Schd.  I.  71.,  78.  O  h.  vůbec  vz  Schd.  I.  18., 
23.  Všeobecné  vlastnosti  hmoty;  zákon  za- 
chováni hmoty.  Vz  MS.  2.,  307.  Síň  se  zlatí 
hmotem  gázovým.  Koll.  I.  128. 

Hmotářský,  materiell.  Náš  h.  věk  toho 
nechápe.  Ntr.  VI.  254. 

Hmotenstvo,  a,  n.,  die  Materie.  Kdo  duši 
ztápí  v  hmotenstva  kalu.    Obzor.  1878.  10. 

Hmotitý,  massig.  Dcb. 

Ilmotivo,  a,  n.  -=  materiál.  Dk.  Aesth. 
23..  196.,  595. 

Hmotnost  —  množství  pračástek  (atomii) 
nějakého  tělesa,  die  Materialität.  SI.  les., 
Hlv.  38 ,  Blř.,  S.  N.  II.  slunce,  NA.  V.  401., 
vzduchu,  Stč.  Zem.  483.,  dřeva,  SI.  les., 
duše  zvířecí.  Lenz.  Anthrop.  175.  —  H.  = 
pozůstalý  statek.  Bdž.  75.  —  H.  =  tiže  etc. 
H.  látky.  Osv.  V.  109.  H.  hmoty,  tělesa. 
Mj.  5. 

Hmotnota,  y,  f.  ~=  hmotnost.  Kod. 

Hmotný.  Základní  Či  h.  barva,  Osv.  I. 
667.,  podstata,  Stč.  Zem.  v249.,  chndoba, 
Vlč.,  pomoc,  Mus.,  moc,  Šrab.,  blahobyt, 
J.  Lpř.,  existence,  Osv.,  Mus.,  chléb,  Let. 
80.,  střed,  SP.  II.  72.,  přesila.  Vlč.,  svět, 
MP,  příroda,  ZČ.  1.  1.,  statky,  Kaizl  13., 
právo  trestní,  poměry,  podpora,  Us.  Pdl., 
vynos,  obsah,  sáh,  die  Massenklafter,  vý- 
roba, Massenproduktion.  SI.  les.  Duše  lidská 
jest  bytost  nehmotná.  Lenz.  H.  vládnuti  co 
jest?  Cor.  jnr.  IV.  3.  2.  414.  -  H.  =  hmotu 
označující.  U.  jméua:  zlato,  mléko.  Bž.  68. 

Hmotoměřictví,  n ,  Stereometrie.  Šm. 

Hmototlov,  a,  m.,  asi  —  fysik,  lučebník. 
Sf.  Vz  Baök.  Pism.  I.  130. 

Hmotový,  Stoff-.  H.  hodnota.  Kaizl  101. 

Hmožď,  i,  f.,  v  mine,  der  Quetschhammer. 
Sm. 

Hmoždič  —  hmoždici  kladivo,  der  Stauch- 
hammer.  Sp. 
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Hmoždidlo,  a,  n.  =  hmoiditko. 

Hmoždinka  =  dřevěný  klin  se  suchého 
dřeva,  kterým  se  Železné  předměty  ke  ka- 
menu připevňuji,  der  DQbel,  Dippel.  Vz 
V».  Z.  I.  17. 

Hmoždinkář,  e,  m..  der  Zwickelbohrer, 
die  Dippelwinde.  Šp.,  Skv. 

Hmoždíř  ku  střileni.  Čá3ti:  zadek  n.  dno, 
komořiště  a  ústi.  NA.  III.  98.  Cf.  Bž.  50., 
Mkl.  Etym  67.  Člověk  bez  rozumu  je  jak 
hmoždíř  bez  tlučka.  LaS.  Tč.  Cf.  Vlák.  146. 

Hmoždířový,  Morser-.  H.  batterie.  Csk., 
NA.  III.  158. 

Hmoždil,  a,  m.  ■=»  kdo  se  hmoidi,  dře. 
Us.  Knrz. 

Hmožditel,  e,  m.  =  hmoidič. 

Hmožditi,  koř.  mozg.  Bž.  49.,  50. 

Hmúrii  sa  —  chmúrtti  se.  Slov.  Ssk. 

Hmýr,  a,  m.  hrnut.  Slov.  Zátur.,  Hdž. 
Cit.  186.,  Hdž.  Šlb.  33  ,  S.  N. 

Hmýrif  sa  =  hmyseti.  Slov.  Hmyzi  to 
a  hmýri :  volá  sa  hmyz,  hmýr.  Hdž.  Šlb. 
33.  —  kde.  Sto  tisíc  Turkov  hmýri  sa  po 
poli.  Sldk.  119. 

Hmyz,  reptile.  1380.  Vz  Mkl.  aL  277. 
H.  (loétice),  hemez  (e,  f.,  u  Bystříce),  bži- 
gale  (pl.  m.  u  Brnička),  byd,  zhyd,  bavéď 
(Val.),  svizel  (kop.),  zlaž  (laš.),  zlez,  ne- 
plecha, nezdoba,  neŠpita  (Ungeziefer).  Mor. 
Brt.  Cf.  Frč  130 ,  138.,  Kram.  Slov.,  Schd. 
II.  504.  —  H.  =  drobné  věci:  králíci,  drobné 
ryby,  hüus  natrýzněný  ve  stodole.  U  Bro- 
mová. Brt.  D.  214.  Václavský  h.  ~  něm- 
čouři. Mor.  Knrz. 

Hmyzolovec,  vce,  m.  Ves.  1880.  15. 

Hmyzomorný,  Insekten  tödtend.  H.  ro- 
stliny. Hg.  Z  řiš.  rostl.  78.,  120. 

Hrayzopis,  u,  m.,  die  Eotomogrupbie. 
Sni. 

Hmyznpisec,  sce,  m.,  der  Entomograph. 
Šm 

Hmyzopisectví,  n.,  vz  Hrayzopis. 
Hmyxosnubný.  H.  rostliny,  entomophi- 
lae.  Hg.  Z  H8e  rostl.  44.,  NA.  V.  odd.  II. 

32. 

Hmyzověda,  y,  f.,  die  Insektenkunde. 
Škd. 

Hmyzozpyt,  vz  Hmyzoslovi. 

Hmyzožravec.  H-vci,  ínsectivora,  die 
Insektenfresser.  SI.  les.  Vz  Krč.  G.  881., 
Frě.  393. 

Hnáca,  dle  Bača.  H.  rozhňácaná  =»  ve- 
liký jedlík.  Č.  T.  Tkč. 

Hnací  síla  parostroje,  Hrm.  94.,  stroj, 
das  Triebwerk,  kotouč,  či  talíř,  Triebscheibe, 
tyč,  zpruha,  hřídel  či  pastorek,  pec,  der 
Čupellirofen,  řemen  (bezkouooný  řemen).  Ďp., 
NA.  IV.  31.,  167. 

Hňacnouti  =  spadnouti  s  vysoká  Jak 
je  ta  lávka  vysoká,  tak  sem  sebů  hůacl 
dolů.  Brt.  v  Mtc.  1878.  33.,  Brt.  D.  214. 

Hnacka,  y.  f.  —  bihavka,  úplavice.  Slov. 
Rr.  8b.,  Dbá.  Obyč.  106.,  N.  Hlsk.  XIV. 
182. 

H oačo v,  a,  m.,  ves  n  Zavlekoma. 

Hnáni,  das  Treiben.  H.  parou,  vzhůru, 
do  výékv,  kola  řemenem,  Sp.,  kursu.  Kaizl. 
180.  Přijde  až  o  b.  (až  požene  dobytek  na 
pastvu).  Us.  Kšk.  H.  střídy  (v  hora.),  der 
Betrieb ;  v  horn.  «-  jamka,  do  niž  se  hořejší 


konec  stojky  upravuje.  NA.  IV.  135.  Zabil 
800  jedním  hnáním  (impetu).  Bj.  Jeho  slu- 
žebníci učinili  mi  hnání  na  mu  dědinu.  Půh. 
II.  314.  —  H.  sedáni.  Učiň  s  Stilfridem 
statečné  bnánie.  Výb.  II.  45. 

Hnanice,  Hnanitz,  ves  u  Rovenaka.  Blk. 
Kfsk.  532.;  Gnadlersdorf,  ves  pod  Zuojmem. 
išb. 

Hnanství,  n.,  der  Schub.  Dch. 
Hnaný;  án,  a,  o,  getrieben.  II.  dřeveni, 

1  die  Getriebezimmerung,  Bc,  štola.  NA.  IV. 
136.  —  kde.  Chodníky  v  ložišti  hnané.  NA. 

| IV.  145.  —  čím:  větrem,  parou,  touhou. 
Vrch.,  Čcb. 
Hňáp,  u,  m.  =  veliká  bota.  Brt. 
Hňápati  také  =  udeřiti,  bouchnouti.  Ude- 
řil jsem  tím,  tak  to  hňápío!  Mor.  Vek.  — 
koho  čím:  palici.  Val.  Vek.  Hňápnouti 
sebou  =  Škaredě  upadnouti.  Brt.  D.  223.  — 
kde.  Co  to  tam  hňápe  (bouchá)?  Mor.  Brt. 
v  Mtc. 

Hnapatý  sup,  vultur  gryphus,  der  Greif- 
geiar.  SI.  les. 

Hnápuouti,  vz  Hňápati. 

Hnát,  vertibula.  Sv.  ruk.  314.  Vz  S.  N. 
Natáhl  hnáty  =  umřel.  Dch.  Složil  své  hnáty 
(umřel).  Tkč.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  —  Hnáty 
=-  nohy.  Us.  Brt.,  SI.  ps.  383.  —  H.  -  klát. 
Laš.  Brt.  D.  214.  —  Hnát  Jan.  Blk.  Kfsk. 
1314. 

Hnáti.  —  co :  vodu  (také  =  překapovati). 
Us.  Km.  —  kam.  Onen  živný  dech,  jenž 
oheň  v  révu,  sladkost  žene  v  klas.  V  dál 
se  h.;  Ven  mne  touha  hnala  neznámá.  Vrch. 
Kam  se  ženeš;  Oni  naň  ženou.  Dch.  A  chytůa 
palicu  kam  honí  tam  honi.  Sš.  1*.  669.  U. 
věc  až  ku  krajnosti.  Dk.  Touha  mne  hnala 
ku  předu.  Šral.  H.  se  do  práce.  Sá.  Strom 
žene  do  dřeva.  Celé  národy  hnali  ua  po- 
rážku. Vlč.  H.  na  sebe  (při  dražbách ;  stro- 
jiti  se,  fintiti  se.  U  Kr.  Hrad.  Kšf.).  Hnal 
mu  na  jeho  díl.  Půh.  I.  288.  H.  do  semene; 
někoho  před  soud.  Us.  Pdl.  (Dariua)  bna 
preč.  Alx.  BM.  2.  12.  Sám  král  bna  před 
zástupy.  Alx.  V.  2440.  —  odkud  (kam, 
jakV  Z  jeho  tváře  krve  proud  se  hnal. 
Vrch.  Dvojím  proudem  Néaice  hnali  z  české 
země.  Vrch.  Z  hlavních  chodníků  ženou  se 
ležaté  šachty  k  oddílům.  NA.  IV.  146.  Máti 
že  ho  z  domu  ven  honi.  NB.  Tč.  203.  Hnali 
na  jeho  tvrze,  s  joho  chleba  ua  jeho  chléb. 
Půh.  1.  184.  —  co  kam  zač.   Hnal  by  za 

2  krejcary  blechu  po  strnisku  do  Vidně. 
Us.  Mtl.  —  §e  po  Čem  (kudy).   Hnal  se 
po  klidu  světa  okrsky.  Vrch.  Hnala  krávy 
)ře8  leaek  jaborový.    Sš.  P.  234.    Po  lese 
lonívej,  komu  les  a  háj.   Vinař.  II.  30.  — 
I.  se  po  rovině.  Lpř.  Vítr  vraty  žene.  Us. 
)ch.  —  jak  (kam).  A  teho  hufuja  na  sto 
koňach  hoňu  (honi).    Sš.  P.  777.    II.  úto- 
kem, Posp ,  valem  na  dědinu.   Půh.  I.  157. 
Hnal  na  ně  jako  s  řetězu  (vztekle).  Vlč. 
Hrůza  mi  pot  v  proudech  na  skráň  hnala; 
O  překot  se  hnali  k  dveřím.  Vrch.  Žene 
se  jako  blázen.  Dch.  Turci  v  prudkém  běhu 
proti  nám  h-li.  Har.  II.  50.  Každý  žena  bez 
rozmyslu.  Alx.  V.  1381.  Hnal  tam  hrdinsky. 
Št.  Kn.  á.  124.  —  co  Čím.  Žene  koDě  prud- 
kým bodem.    Kká.  K  sl.  j.  13.  Strachem 
hnán  jsn.  Vrch.  H-  strojem  vzduch  do  ně- 
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čeho.  Mj.  8.  H.  kopím.  Půh.  II.  46.  Hnal 
na  oj ú  dědinu  pychem  a  moci.  Půh.  1.  157. 
Vz  náai.  —  (se)  kde.  Vír  hnal  se  nad 
mou  hlavou.  Vrch.  Reseda  v  mokré  půdě 
žene  pouze  do  listů.  Dlj.  51.  Ta  véc  v  této 
při  sudem  nemá  viece  hnána  býti.  NB.  Tč. 
7.  —  kdy.  Hna  toho  dne  30  mil.  Alx.  V. 

I.  14.  Po  tom  vypálenie  hnala  krávy  na 
pole.  NB.  Tč.  81.  —  koho  oc.  Zř.  mor.  1604 

Hnátlire  —  horové  pláty  na  ochranu 
holeně  a  kolenou.  NA.  III.  4. 
Hnátnice  ^  hnátlice.   J.  Lpř.,  Ziak.  — 

II.  ,  Friedrichswald,  ves  u  Ústi  n.  O.,  Sdl. 
Hr.  II.  276. 

Hnútolom,  u,  m.  ^=  lámáni  hnátu.  SS. 
J.  291. 

HnátoS.  Vz  Brm.  I.  2.  607. 

Hnatovní  =  hnatový.  Kk. 

Hfiaviti  =  hňápati.  Val.  Brt.  D.  214. 

Hned,  vz  Mkl.  Etym.  67. 

Hněď  anilinová,  vz  Prm.  III.  Č.  3.,  Bis- 
markova,  8P.  11.  258.,  břidličnatá,  Wld., 
fenylová,  Prm.,  havanská,  sametová,  srnčí, 
švédská,  Ktzr.,  horská,  Stě.  AI.,  Vandykova, 
červená,  Pdl.,  Hatchettova.  Šfk.  Poč.  400. 
Cf  S  N 

"  Hnědaj  =  hned.  Val.  Brt.  D ,  Ss.  P.  97. 

Huědásek,  melitaea,  der  Scheckenfalter 
II  rozrazilový,  m.  dictynna;  jitrocelový,  m. 
Htbalia;  černýšový,  m.  Aurelia;  osykový, 
m.  mat  urna;  chrastavcový,  m.  aurinia;  divi- 
znový, m  Phoebe;  kostkovaný,  ra.  cinxia; 
květelový,  m.  didyuia.  Stn.  I.  17.,  18.  Cf. 
Brm.  IV.  384. 

Hnědavě,  bräunlich.  H.  kovový,  červený, 
žlutý,  zelený.  Kk.  Br.  23.,  31.,  33  ,  270. 

Hnědavý,  bräunlich.  Kk.  Br.  12,  31.. 
Stn.  1.  15. 

Hnědel  =  hnědá  ruda  železná.  SI.  les 
H.  seménkový,  zemitý,  Bř.  N.  156.,  celistvý, 
čočkovitý,  okrovitý,  volitbický.  Bř.  N.  156. 
-  Štk.  237.,  Šfk.  Poč.  341.,  Schd.  I  345., 
S.  N. 

Hnědenec,  limodorum.  Vz  Slb.  215. 
Hněděni,  u.,  da»  Brüniren.  H.  kovů,  Včř. 
Z.  I.  86.,  železa  a  ocele.  Vz  Prm.  III.  č.  11». 
Hněděný ;  -ěn,  a,  o,  gebräunt. 
Hnedka]  =  hned.  Zlínsky.  Brt.  D.,  Brt. 


Hnedko      hned.    Us.  Prk.,  Brt.  P.  87., 
Koll.  I.  11. 
Hnedky  —  hned. 

Hnedle  vše  (skoro  vše)  pověděl.  Us. 

Hnedliuko  =  hnedle.  Us.  Sá. 

Hnědlo,  a,  n.  H.  na  taženi  bidel,  v  horn., 
die  Kunstwinde.  Sin. 

Hnednouti,  dnul  a  dl,  uti,  braun  wer- 
den. Vz  Iloéděti. 

Hnědnuti,  n.,  das  Braunwerden.  II.  vina. 
KP.  V.  182. 

Hnědo-,  braun-.  Šm. 

Hnědock,  a,  m.,  ein  Brauner  (Malayer). 
Rk. 

Hnědolina,  y,  f.,  der  Fnscin.  Sin. 

Hnédopáska,  y,  f.,  ophiusa,  motýl.  H. 
dubová,  o.  lunaris,  vikvicová,  o.  craccae. 
Kk.  Mot  241.,  242. 

Hnědosivý  kamzík.  Kká.  K  sl.  j.  56. 

HnědoKOVina,  y,  f.,  das  Delphinin.  Rst 
29.,  414. 


Hnědouhelný,  Braunkohlen-.  H.  důl, 
sluj,  Hř.  21.,  Utvař  v  Čechách,  Krč.  891., 
pánev.  Sfč.  Zem.  720. 

Hnédouhli.  Vz  Schd.  I.  421. 

Hnědo  vraný,  braunschwarz.  Us.  Tč.  H. 
koník.  S8.  P.  173. 

Hnědoilutý,  braangelb.  Us. 

Huědnla.  y,  f.  =  kráva  hnědá.  Mor.  Brt. 

Hnědý.  Vz  Mkl.  Etym.  67.  H.  buljon, 
omáčka,  polívka,  Sp.,  kůň,  Sä.  P.  599.,  ra- 
cek, hraboŠ,  mravenec,  kulík,  Sl.  les;  rezavě, 
kávově  b.  Sto.  I.  18.,  22.  —  H.  <=  skoupý. 
Mor.  Tr. 

Iluedž  =  hned.  S8.  P.  300. 

Hneš  =  dnes.  Sl.  ps.  240. 

Hneskaj  =  dnetkaj.  dne*.  Slov.  Co  d. 
zameškáš,  zajtra  nedohoníš.  Rr.  Sb. 

Hněsti.  O  strč.  tvarech  vz  List  filol.  X. 
112.  Cf.  Mkl.  Etym.  67.  —  komu  čím. 
Mně  tam  pořád  něco  bňátlo  (hnětlo)  mo- 
zkem. Us.  Vk. 

Hnět  pochybnosti,  Čcb.  Bs.  88.,  svědomí. 
Vrch.  —  Dch.,  Osv. 

Hněta  dl  o,  a,  n.  =  měřidlo,  die  Knet- 
maschine. Sp. 

Hnétek,  tku,  m.,  ein  Steinchen,  das  im 
Schuhe  druckt;  die  Bedenklichkeit,  Unruhe, 
Furcht.  Slov.  Bern.  —  H  =  hnětinka.  Šm. 

Hnětení,  n  =  mas*áž.    Vz  Slov.  zdrav. 

Hněteniee  papírová  =  Papiermaché.  Kř. 
113. 

Hnétenka,  y,  f.  =  hnétanka.  U  Kunovic. 

Tč. 

Hnětený,  geknetet  Frč. 

Hnětinka  =  poavicentký  koláč,  jejž  dívky 
hochům  dávají.  Čce.  TkČ.  Čím  déle  hně- 
tinka v  troubě  stojí,  tím  lepšího  hosta  se 
dočeká.  C.  M.  385. 

Hnětivosf,  i,  f.  =  hnětlivost,  f. 

Iluétivý      hně tlivý.  Jan  z  Hvězdy. 

Hnětka,  y,  f  =»  hnětula.  Slez.  Sd. 

Huétlivy.  H.  svědomí.  Kom. 

Hnétnosf,  vz  Hnétlivosí. 

Hnětuý.  H.  vazba  v  světě.  Koll.  I.  159. 

Hnětostroj,  e,  m.,  das  Knetgetriebe.  Šm. 

Hnětula,  y,  f.  —  děvče,  které  se  dává 
rádo  hnésf,  stiskati,  jež  se  má  k  mužským. 
Slez.  Sd.,  Brt.  D  214.  —  II.  =■  dítě  uhně- 
tené, mající  dvojité  údy.  Slez.  Šd.  —  H. 
dítě  lichotně.  Brt.  D.  214.  Vz  Hnětka. 

Huč  v,  u,  m.  H.  —  prudké  pobuuti  mysli 
nad  utrpěným  bezprávím  buď  skutečným 
buď  domnělém,  nad  odporem,  s  nimž  v  ži- 
votě se  potkávají  naše  snahy,  vůbec  nade 
vším  protivenstvím,  jehož  aakoušitne.  V* 
S.  N.  Cf.  Mkl.  Etvm.  68.  Hněvy  své  když 
rozpoutala  bouř.  Vrch.  H.  pomstě  podlej 
začasto  slúži.  Sldk.  276.  Na  sebe  h.  mdli. 
Dch.  Býti  v  h-vě  s  někým.  Us.  Sd.  Jen  se 
kněvy  kvasit.  Kk.  Td.  94.  I  rozŠel  jeho  b. 
velmi,  iratus  est.  Bj.  H.  do  časa  schovati. 
Dal.  79.  Sebou  hněvy  trhal.  Abr.  Ani  v  h-vé 
tvěm  kaž  mě.  Ž.  wit.  Neměj  na  ny  hněvu ; 
Tu  črt  črta  hněvem  bude  žrátí.  Vfb.  U. 
23.,  34.  V  hněvích  mluvil,  co  mluvil;  Ona 
naň  z  hněvu  pravila.  NB.  TČ.  108.,  233.  H. 
s  někým  miti.  Ib.  1.  249.,  233.,  248.  O  kohož 
só  hněv  pokusí,  mlče  jej  najdřiev  udusí ; 
H.  má  v  sobě  týto  moci,  ktož  se  jemu  dá 
přemoci,  žeť  z  můdrého  bude  blázen,  čině 
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nečest  i  nekázeň ;  Jakož  oheň  dřievím  svieti, 
tak  se  hněv  řečí  roznieti.  Smil  v.  1085, 
1071.,  1079.  Nedaj  sě  hněvu  přemoci.  BN. 
Syn  hněvu.  ZN.  Kozéel  jeho  h.  velmi,  iratus 
est.  Bj.  II.  a  žalost  svou  zatajil  ;  Velikým 
hněvem  sama  pří  sobě  nebyla.  V.  H.  nená- 
vist plodí.  Sv.  ruk.  221.  Uměnie  odpúzie 
h  ,  jenž  člověka  činí  jako  trhlého  blázna; 
Když  se  dříví  nedostane,  uhasne  oheň  a 
když  se  slov  nedostane,  uhašen  bude  b. 
Hus  II.  426.,  III.  182.  H.  boží  prchlavý. 
Št.  Kn.  š.  98.  H.  soud  převracuje;  Hněvem 
skutek  učiněný  žádný  stálý  býti  nemá.  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  392.  Takému  sluší  v  světě 
nad  luďmi  panovat,  který  už  ví  srdce  svoje 
od  hněvu  hamovat.  Glc.  II.  333.  H.  rozumem 
hainuj  a  své  zdraví  Sanuj.  Glč.  Sladká  l'u- 
bosf,  sladký  zpěv,  hořká  pýcha,  horký  hnev. 
Kolt.  Zp.  I.  61.  Kdo  svůj  hněv  přemáhá, 
k  zdraví  si  pomáhá.  Tč.  Co  dobré  kojí,  to 
zlé  ku  hněvu  vnuká;  H.  něco  dobrého  vin- 
So  VA  f  sa  stydí;  Dobré  činí,  kdo  pri  hněvě 
jazyk  svój  zdržuje,  nebo  b.  rozum  odnímá 
a  mysl  přeměňuje;  Modrý  h.  je  brus  ka- 
menný, kdě  sa  síla  brúsí ;  Jak  ti  kdo  z  hněvu 
chyby  do  očí  nadhazuje,  domnívaj  sa,  že  to 
z  lásky  tobě  oznamuje;  H.  k  zlému  nutí 
í  pokoi  pomútí.  Glč.  I.  19.,  127.,  133.,  297., 
304.,  II.  205.  H.  ochladí  se  vskoře,  nenávist 
neztopí  ani  moře.  Č.  M.  1 13.  Rovného  (moc- 
ného) pána  b.  hotové  neštěstí.  Lpř.  Srdce 
po  hněvu  poznáš.  Hkř.  Pokorné  slovo  h. 
ukrocuje;  H.  jest  zimnice  duše;  Jako  jiskra 
houbu,  tak  h.  srdce  roznítí.  H.  je  Spatný 
rádce.  H.  přátelský  krátký  a  netrvalý;  H. 
a  jazyk  na  uzdě  měj. 

Hněvá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  120. 

Hněvaci  koutek,  der  Schmollwinkel.  Dch. 

Hně  vánice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mi- 
leváka.  Blk  Kfsk.  1314. 

Hněvaoov,  a,  m.,  Liebesdorf,  ves  v  Bu- 
děj.  Blk.  Kfsk.  655.  Sdl.  Hr.  III.  108.,  114. 

Hněvanovice,  dle  Budějovice,  Hněwano- 
witz,  ves  u  Loučina;  Wanowitz,  ves  tamtéž. 

Hněvata.  y,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  120. 

Hněvatelný.  Dom  b.,  exasperans.  Bj. 

Hnévati.  Nehněvajmy  viec  jeho.  Výb.  U. 
23.  Není  dobře  toho  h.t  koho  zítra  musíš 
odprošovati.  Hkš.  —  se-  Časem  h.  se  ne- 
škodí. Bž.  Toho  jsem  chtěl  biti,  ale  že  se 
hněvám,  nechci  jeho  nyní  biti.  Hub  III.  182. 
Hnéváš-li  se,  počítej  deset,  nežli  promluvíš. 
Hkš.  V  z  Cvo.  —  se  na  koho.  Co  se,  milá, 
na  mne  hněváš,  že  se  mnou  nic  nerozmlou- 
váš?  SS.  P.  254.  Pro  Buoh  na  mě  sé  ne- 
hněvej. Hr.  ruk.  377.  —  se  z  ěeho.  Za  Št. 
přidej:  Kn.  Š.  133.  Proč  se  z  toho  hněváš? 
Bj  Z  něčeho  se  h.  Hr.  ruk.  431.  —  se  s  kým. 
Hněvaje  se  s  někakým  ratajem.  Pč.  25.  Ho- 
lúbku,  něrob  mi  zármutku,  však  já  ho  dosti 
mám,  ketf  sa  s  milým  hněvám.  SI.  ps.  111. 
—  se  čemu.  A  hněvaje  se  tomu  velmi. 
Letf  Mnč.  R.  28.  -  koho  Jak  dlouho. 
Hneval's  jej  přieliš  dluho.  Št.  Kn.  š.  17.  H. 
se  celý  týden.  Sš.  P.  782. 

Hnevěeves,  vsi,  f.,  Hněwčowes,  ves  u  Kr. 
Hradce.  Blk.  Kfsk  923.,  Sdl.  Hr.  I.  127., 
II.  159.,  V.  142.,  344. 

Hnfvek,  vka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120. 


Hněvětice,  dle  Budějovice,  ves  u  Richui- 
burka.  Arch.  III  469. 

Hně  více,  dle  Budějovice,  Hněwitz,  ves 
v  Roudnickn.  Tk.  I.  362.,  III.  34. 

Hnévičkati  se  na  koho  -=  hnévati  se. 
Koll.  I.  37. 

Hněvitelník,  a,  m.,  irritator.  BO. 

Hněvivec  nerozeznává  sa  od  šílence  leč 
kratší  dobou  šílenosti.  SS.  II.  124v 

Hněvivka,  y,  f.,  die  Zornige.  Stn. 

Hněvivý.  Ž.  wit.  17.  48.,  94.  a.  10.,  Hus 
I.  66. 

Hnévka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hněvkov,  a,  m.,  Hněvkow,  ves  u  Blatné ; 
Hniefke,  ves  n  Zábřehu.  PL  ,  D.  ol.  XI.  61. 

Hněvkovice,  dle  Budějovice,  Hněvko- 
witz,  vsi  u  Vltavotýna,  u  Dolních  Královic 
a  u  Humpolce.  PL.,  S.  N.  X.  241.,  Tk.  I. 
374.,  III.  55.,  V.  122.,  129.— 132.,  Sdl.  Hr. 
III.  194.  H.  od  Hnévka.  Pal.  Rdh.  I.  134., 
Blk.  Kfsk.  1314. 

Hněvkovský,  óho,  m.  H.  Šebast.,  práv- 
ník a  spisovatel,  1770.-1847.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  99.,  Bačk.  Píam.  I.  67.,  840.,  Světz. 
1870.  174.,  Krit.  přílohy  k  Nár.  List  1864. 
257.-263.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Ukaz.  99., 
Sb.  D.  ř.  2.  vd.  247.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N. 

Hněvkyně,  ě,  f.,  die  Zürnende.  Srn. 

Hnčvlicka,  y,  f.  -  hnérnička.  Slov. 
Bern. 

Hněvlivec,  vce,  m.,  der  Zornige.  Ssk. 

Hněvlivý  se  ukrotuje  slovem  dobroti- 
vým; Kdo  fúkne  na  h-ho,  hned  zapálí  hněv 
u  něho;  Udus  řeči  h-vé  tichostú.  Slov.  Tč. 
Blázen  je  vždy  blázen,  h.  do  času.  GIČ.  II. 
34.  Člověk  h.  bývá  svadlivý;  Kdo  je  h.,  je 
i  bláznivý.  Tč.  exc. 

Hnčvnice,  e,  f.,  die  Zornige.  NB.  Tč.  9.  — 
H.,  dle  Budějovice,  Hněmitz  ves  u  Stříbra. 

llněvnička,  y,  f.  =  hnétmice,  die  Zor- 
nige. Bern. 

Hněvník  »  člověk  hněvivý.  0  hněvniče 
zlostný,  kterak  nevážíš  této  řeči  svého  spa- 
sitele? Hus  II.  395.  —  II.  —  protivník.  Wtr. 
v  Osv.  1884.  505.  Aby  svým  hněvnikom 
odpustil.  St.  Kn.  Š.  57.  M.  odmluvu  proti 
odporu  jeho  činí,  žeby  vysvědčovali  h-ci 
nebo  ž-ci.  NB.  Tč.  66.  (28.,  106.).  Cf.  Dluž- 
ník (dod). 

Hněvný.  H.  oko,  Vrch.,  zrak.  Vrch.,  Čch. 
Bs.  97.,  139.  II.  Perun,  stud.  Koll.  I.  15.,  57. 
Uuévokojný,  zornstillend.  Lpř.,  LŠk. 
Hněvomir,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Kdh.  I. 

120. 

Hněvon,  ě,  m.  =  hněvoš.  Lšk.  U  Uhor. 
Hrad.  Tč. 

Hněvosický  dvůr  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk. 
46. 

Hněvotný,  zürnend.  H.  dóm,  domus 
exaaperatrix.  BO. 

Hněvousice,  dle  Budějovice,  Neusitz, 
ves  u  Hnich.  Hradiště. 

Hněvsa,  vz  Hněvoš.  —  H.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  I.  120. 

Hněvšin,  a,  m.,  vea  u  Mniška. 

Hněvúsky,  pl.,  m.  =  malé  vlasy  vzadu 
na  krku.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  214. 

Hněvusek,  Ska,  m.  ~  hněvivý.  Brt. 

Hnézdití     hnizditi.  Slov.  Beru. 
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Hnězdno  —  Hnízdiště. 


Hnězdno.  Tk  I.  14.,  102.,  211.,  VI.  263. 
(Vz  i  rejstříky  ostatních  dílů),  ŠY  Strž.  II. 
370.,  8.  N. 

Hnézdo,  a,  n.  =  hnízdo.  Slov.  Bern. 

Hni  ve  spojení  s  ani.  Už  ncmožu  ani  b. 
Brt.  D.  214.  Ani  h.  odsud!  Voli  ani  ta.  ne- 
chtěli z  místa.  Volal  jsem  bo,  ale  on  ani 
hni.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Cf.  Neor.  7., 
Hnouti. 

Hnice,  e,  í.  H.,  simulia,  jsou  malí  ko- 
máři. Schd.  II.  518. 

Hnicnouti  -  hňácnouti,  udeřiti  se.  I  Pro- 
stéj  a  slov. 

I! Mima,  y,  f.  =-  hničlcí  ženská.  U  Král. 
Hrad.  Kšf. 

Hnida.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  Kdvby  vám 
hnidy  drobet  odrostly,  pozdvihli  byBte  se. 
Koule.  —  II.  =  krejčí  (posměšně).  Us.  v  Praze. 

Hnidák  —  rostl.  Vz  KB.  42.,  Slb.  433., 
Cl.  Kv.  189.,  Rstp.  870.— 873.,  926.,  946., 
Mllr.  36.,  56.  —  H.,  a,  m.  =  divák,  volí 
Nisse.  Bern. 

Hnidař,  e,  m.,  der  Splitterrichter.  Stč. 

Htiidavec,  vce,  m.  =  hnidák.  Slov.  Ssk. 

Hn hluš  —  ostrožka  révolistá,  všivec,  ka- 
pucínské semeno,  delphinum  staphis  agria, 
rostl.  Vz  Rstp.  21. 

Hnidosice.  Tk.  I.  157.,  247.,  435. 

Hnidosovina,  y,  f.,  das  Delphinin.  Šm 

Hnidošový.  H.  (všivcové)  semeno.  Vz 
Hnidoi. 

Hnidousy,  dle  Dolany,  Hnidaus,  ves 
u  Kladna.  Tk.  I.  407.,  411.,  III.  71.,  72. 

Hnidovka,  y,  f.  =  studánka  kyselé  vody 
na  Slov.  Pokr.  Pot  II.  190. 
Hnidúsy,  pl ,  míst.  jm.    Arch.  111.  509. 
Hníkati  se  také  povalovali  se,  Val.  Vek., 
spirati  se.  Val.  Brt.  D.  214. 

Hnilák,  a,  m.  H.  cizopasný  —  samovra- 
tec,  monotropa  bypopitys,  der  Fichtenspargel, 
(las  Ohnblatt,  rostl.  SI.  led.  Cf.  Slb.  387., 
Cl.  Kv.  271.,  FB.  67.,  Rose.  138.,  Mllr.  69. 
—  II.  —  křivačnélka,  hlistnik,  neottia,  die 
Nestwurz,  rostl.  Slb.  217. 
Hnilavka,  y,  f,  das  Faiiltieber.  Rk. 
Hnilec,  lee,  m.,  řeka  na  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  47.,  S.  N. 

Hnilička  AI.,  učitel  a  hudeb.,  nar.  1826. 
Vz  S.  N. 

Hniličný,  teig.  H.  hrušky.  Šm. 
Uriilík,  a,  m.,  saprinus,  brouk.  H.  lesklý, 
s.  nitudulus;  kovový,  6.  aeneus;  zaokrou- 
hlený. Kk.  Rr.  136.,  Brm.  IV.  75. 
Hnilina  očnice,  caries  orbitae.  Schb. 
Hniloba,  vz  Hnití,  Slov.  zdrav.,  Os.  Ik. 
II.  44 ,  184.,  VII.  63.,  69.,  266.,  VIII.  13, 


IX.  223.,  kořenů  (dušení  pryskyřicí),  der 
Erdkrebs,  das  Harzsticken.  Václavka,  aga- 
ricus  raelleus,  roste  na  kolenech  lesních 
stromúv  a  je  příčinou  této  choroby.  Pta. 
H.  stonků,  Dlj,  86,  kmenová,  die  Stamm- 
fäule, SI.  les,  plodu  (dítěte  nezrozeného), 
Kř2.  Por.  37,  329.  II.  kostí,  mrtvoly,  úst; 
zabránčni  h-bé.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hnilobni.  Päulniss-.  II.  kvašeni,  Zpr.  arch. 
VII.  90,  bakterie,  SP.  II.  264,  zápach,  Us. 
Pdl.,  plísně.  Slov.  zdrav. 

Hnilohlod,  a,  m,  apondylis,  brouk.  U. 
kráscovitý,  s.  buprestoides,  der  Wal  Ikäfer 
Kk.  Br.  339.,  VI.  Brm.  IV.  189. 


Hnilohubý,  wem  es  aus  dem  Munde  übel 
riecht.  Bern. 
Hnilokaz.  Cs.  1k.  VI.  403. 
Hniloplod,  u,  m.     zhoubná  nemoc  včelí, 
die  Faulbrnt,  Bienenpest.  Vlk.  Cf.  Plodomor. 
Hniloputna,  y,  f,  die  Faulbutte.  Šm. 
Hnilot,  i,  f.  =-  hnilost.  Slov.  Ssk. 
Hniiotina,  y,  f.,  die  Fäule,  Fäulnis».  Rk. 


Hnitoústý  =  hnilohubý.  Slov.  Bern. 

►.  Sp. 

Hnilovčelný,  fanlbrütig.  Šm. 


Hnilovatina,  y,  f  .  der  Faulfleck,  bp. 
Hnily.    U.  dřevo,  mreba,  BO,  kvašeul, 


snéf.  Šp.  Vším  pohrdal  co  hnilou  travou. 
Sš.  I.  8.  Snad  mosiro  zahynut  pod  ludskýmt 
ploty  jako  ten  hnilý  klát,  kerý  se  nehodí 
ani  do  kamen  dát.  Sä.  P.  343.  —  jak.  Ja- 
blčko  na  polo  hnilé.  Si.  ps.  156.  —  H.  = 
lenivý.  U  líh.  Hr.  Brt.  D.  214. 
Hnilný,  faul  machend.  Šm. 
Hnipati  (se)  v  ničem  =  hrabati,  jedno 
po  druhém  do  rukou  bráti.  Dch. 

Hnis  —  hnilosť,  putrido,  BO,  sordes,  Ž. 
wit.  Deut.  5,  tabes.  Sv.  rok.  316.  b.  H.  = 
žlutavá,  hustá  tekutina,  která  se  tvoři  po 
některých  tvarech  zánětu.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čs  Ik.  I.  4,  II.  213,  263,  IX.  147,  S.  N. 
II.  prsní,  pyothorax,  Křž.  Por.  450,  v  mléka, 
ib.  456.;  nahromaděni  hnisu  v  děloze,  pyo- 
metra,  v  osrdci,  pyopericardium  Nz.  lk. 
Hnisáni,  vz  Slov.  zdrav ,  Cs  lk.  VII.  61. 
Hnisat)'  «=  hnisovatý.  Suj. 
Hnisavý.  Hlíza  pochvy  h-vá,  pyokolpos. 
Nz.  lk. 

Hnisný,  eiterig,  Eiter-.  Maria  byla  bez 
kutov  hnisných.  Hod.  22.  a.  V  šesti  dnech 
hnisný  učiněn  jest  od  červóv.  Leg.  Mnč.  R. 

25. 

Hnisotok,  u,  m,  der  Eiterfluss-.  H.  spo- 
jivkový.  Nz.  lk.  Vz  Slov.  zdrav,  Cs.  lk.  I. 
280,  III.  380. 

Hnisovatosf  dělohy,  pyometra,  osrdce, 
pyopericardiuin,  vejcevodu,  pyosalpinx,  hrud- 
níku, pyothorax.  Nz.  lk.  Vrz  Hnis. 

Huisový.  H.  pucrýř,  die  Eiterblaae,  buňky, 
Eiterkörperchen.  Nz.  lk,  stříkačka.  Wld. 

Hnité  =  niti.  U  Staňkova. 

Hnitelný,  verfaulbar.  H.  látky.  Kv.  1870. 
212. 

Hniti.  O  tvarech  vz  List.  filolog.  1882. 
101.  a  1883.  449.  Cf.  Mkl.  Etym.  68.  — 
v  čem.  V  lenivé  rozmařelosti  b.  št.  Kn.  š. 
185.  —  II.      nemírné  spáti.  Us.  Brt 

Hniti,  n.  —  samovolný  rozklad  těles  ústroj- 
ných.  S.  N,  Kram.  Slov.  Cs.  lk.  II.  54,  III. 
232.    Vz  Kvašeni,  8íY  399,  Schd.  I.  418. 

Hnivy  pole  u  Jevíčka.  Pk.  —  H,  Niwi, 
osada  u  Horní  Bobrové. 

Hnizdák,  u,  m.  —  hlistnik,  neottia,  ophrys 
nidus  avis,  die  Nestwurz.  Vz  ČI.  Kv.  136 , 
FB.  23,  Rose  113. 

Iluízdah  e,  m.  =  pták  z  hnízda  vzatý. 
Ad. 

Hnizďátko,  a,  n.  -----  malé  hnízdo  Hdl. 

Čít.  179. 

Hnízdě,  čte,  n.  =  pohlodek,  nejmenši 
prase  z  jednoho  hnízda.  U  Bechyně.  Mý. 

Uuizdečkn,  a,  n.,  vz  Hnízdo. 

Hnízdiště,  ě,  n,  der  Brutort.  Vega  I. 
59.,  II.  223. 
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Hnízditi,  nidifieare.  Ž.  wit.  103.  17.  — 
kde.  Orel  na  skále  hnízdi.  Us.  JidáS  loá 
obličej,  v  němž  nejvyšši  zloba  hnízdi.  Koll. 
III.  223.  Ptáčkové  na  stromu  hnízdi.  Br. 
II.  60.  a.  Počal  se  za  uchem  Škrábat  a  na 
stolici  se  h.  Ntr.  IV.  157.  —  kde  jak.  Tak 
cierkev  sv.  v  skále,  v  Kristovi  se  vérú  a 
skutkem  hniezdi.  Has  III.  22.  —  se  =  dé- 
lati  si  pohodlné  místo  v  posteli,  na  židli 
atd.  Brt.  D.  214. 

Hnízd  i  v  a,  7,  f.,  nidularia,  der  Nestpilz, 
houba.  H.  čárkovaná,  n.  striata;  zvonkovitá, 
n.  campanulata.  Vz  Rstp.  1959. 

Hnízdivka  =  hnízdiva. 

Hnízdivý,  nistend,  unruhig  sitzend.  Loos. 

Hnízdko,  a,  n.  =  malé  hnízdo.  Dcb. 

Hnizdník,  u,  m.,  neottia,  vz  Hlistnik, 
Hnilák,  rostl.  Slb.  217.  —  H.,  a,  m.  =  hni- 
idář.  Škd. 

Hnízdo.  Cf.  Mkl.  aL.  285.,  Hkl.  Etym. 
68.  H  =-=  byt  ptáka  nějakého  a  Jeho  mlá- 
ďat Vz  S.  N.  H.  jedomá.  Vz  Rstp.  1857. 
Piha,  piha,  pěkný  pták,  nerob  hnízda  pri 
cestách.  8S.  P.  698.  Jaký  pták,  takové  hnúdo 
(jaký  pán,  takový  krám,  takový  sluha).  Us. 
Dbv.  —  H.  o  jiných  zvířatech.  Ten  si  sedl 
k  němu  do  hníída  (jest  mu  mil).  Mtc.  1.  H. 
mravenců  obalená,  dřevová,  zemni,  odchylná, 
složitá.  Brm.  IV.  282.,  285.  —  H.  malá 
ces.  malé  město.  To  je  h.  Us.  —  H.  t>  tělo- 
cviku. Vz  KP.  I.  475.,  479.,  494.,  502.,  505. 
—  H.  peci  =  okrouhlá  jamka  v  půdě  péci. 
Pra.  199.,  NA.  IV.  167.  —  H.  šroubu  = 
matice,  die  Schraubenmutter.  Sp.,  NA.  IV. 
175. 

Hnízdos  pták,  který  po  delší  dobu 
v  hnízdu  krmen  býti  musí.  Vz  Schd.  II. 
440.,  Cipuška. 

Hnízdovka,  neottia.  Vz  Rstp.  1510., 
Rose.  71.  Vz  Hnízďák. 

Hnizdovník,  u,  m.  H.  obecný,  neottia 
nidua  avis,  rostl.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  21. 

Hnizko     nízko.  Us. 

Hnoj  =  rybářsky  výraz  miesto:  vel'mi 
mnoho  ryb.  Kyt.  1876.  22.,  270. 

Hnojaéka,  y,  f.  —  hnojnice.  Mor.  Brt.  D. 
214.  Slez.  Šd.  —  H.t  die  Mistgabel.  Slov. 


Hnoj  ar),  e,  m.  —  kdo  hnoji. 

Hnojařský.  H.  nauka.  NA.  IV.  76. 

Hnojarstvi,  n.  =  část  nauky  hospodář- 
skér  die  Diin^ungakunde.  NA.  Iv.  76. 

Hnojavost,  i,  f.,  das  Eitern,  der  Eiter. 
Sm. 

Hnojavý,  eiternd.  Slov.  H.  osypky,  Aaa- 
blattern.  Sm. 

Hnojek,  jka,  m.  H.  Ant.  Vojt.,  děkan 
1799.— 1866.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  185.,  186., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  247., 
S.  N.  III.,  X. 

Hnojeni  půdy.  Vz  KP.  III.  239.,  8.  N., 
Vlák.  106.  H.  svrchní,  die  Obenaufdüngung, 
SI.  les.,  zelené.  NA.  IV.  77.  Sůl  k  hnojeni. 
Sp. 

Hnojiee,  sepedonium,  plíseň.  H.  žlutá,  s. 
mycopbylum.  Vz  Rstp.  1984.  —  H.,  Gnoitz, 
ves  u  Šternberka  na  Mor. 

Hnojiei  stroj,  die  Dungmaschine.  Sp. 

Hnojieovitý.  H.  rostliny,  sepedoniei: 
hnojíce,   vřetenatka,  obilovatka,  kazimaz, 


plsti vka,  suknovatka,  kořenovatka,  trou- 
dovka.  Vz  Rstp.  1984. 
Hnojidlo,  das  Dungmittel.  Sp.  Továrník 

h-del.  Sp. 

Hnojík,  a,  m.,  aphodius,  der  Dungkäfer. 
[  H.  bloudi vý,  a.  erraticus,  podzemní,  a.  sub- 
terraneus,  rudořituý,  a.  haemorhoidalis,  hra- 
I  bavý,  a.  fossor,  stnetiitní,  a.  scibatorius, 
I  obecný,  a.  fimentarius,  zrnitý,  a.  granarius, 
i  nečistý,  a.  sordidus,  červenavý,  a.  rufescens, 
červenoskvrnný,  a.  melanostictus,  skvrnatý, 
inquinatus,  malovaný,  a.  pictus,  černý,  a. 
tristis,  hnédožlutý,  a.  merdarius,  malý,  a. 
pnsillus,  jarní,  a.  prodromus,  tečkoryhovaný, 
a.  puncta tosuícatus,  červenonohý,  a.  rufipes, 
černavý,  a.  luridus,  ryhovaný,  a.  porcatus, 
želví,  a.  testudinarius.   Kk.  Br.  177.— 181. 
Cf.  Brm  IV.  92. 

HnojiKvd.  a,  m.,  vz  Vykydati.  Hus  II. 
433.  Vz  Hnojokyd. 

Hnojisko,  a,  n.  =  hnojiiti,  NA.  IV.  78.; 
ipatný  hnůj.  LaŠ.  Té. 

Hnojišté  kdo  opatruje,  stodolu  a  sklep 
sobě  naplňuje. 

Hnojiti.  Proto  se  hnoji,  aby  niva  rodila. 
Bž.  Kdo  silně  hnoji,  dobře  si  též  stoji.  — 
se,  eitern.  Us.  Tč. 

Hnojivka,  y,  f.  =  hnojnice.  —  H.  =  stří- 
kačka, již  se  hnojúvka  na  hnůj  stříká.  Čes. 
has.  1884.  52. 

Hnojivo  rostlinné,  NA.  IV.  77.,  obchodni, 
pomocně.  Šp.  0  h.  vz  KP.  III.  239. 

HnoHvosf,  i,  f.,  die  Dungkraft.  Sp. 

Hnojka  -  kdo  hnojem  se  zabývá.  Apatéka 
h-kovi  smrdí.  Bž.,  C.  M.  215. 

Hnojnice,  pl.,  f.  =  vůz  na  hnůj,  původně 
jen  dexky,  které  se  na  vůz  kladou  a  ve  kte- 
rých hnůj  se  vyváži.  U.  shoditi.  Las.  Tč., 
Brt.  —  U.  hnojnik,  rostl.  Rstp.  1893.  — 
H.,  Noynitz,  ves  u  Bíliny.  Blk.  Kfsk.  614. 

2.  Huojuík  =  vůz.  Jede  jako  s  h-kem 
(zdlouha).  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  H.  —  hno- 
jiiti. Tam  je  h.  (o  špinavé  světnici).  Us. 
Dbv.  —  H.  —  hnojnice,  coprinus,  houba. 
Rétp.  1893.  Agaricus  comatus,  der  Mistpilz, 
-schwamm.  Mdr.,  SI.  les.  —  II.,  ves  u  Tě- 
šína Tě. 

„  Hnojnisko,  a,  n.  hnojiiti.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

Unojný  =  na  hnůj,  k  hnoji,  Mist-.  H. 
koš,  Lpř.,  rukavice  Pě.  23.  —  H.,  düngend, 
Dung-.  H.  vápno,,  Dch.,  řepové  pokrutiny, 
Diingrapskucben.  Sp.  Vložil  do  desk  man- 
želce své  půl  dvora  h-ho  i  nehnojnóho,  po- 
lovici orných  koní.  1465.  Z.  d.  Kra.  -  II.  =- 
z  hnojnice.  H.  kyselina.  V  z  S.  N. 

Hnojokyd,  a,  m.  =  kdo  hnůj  kydá.  Bl. 
Vz  Unojikyd. 

Hnojoviee,  e,  f.  hnojúvka.  U  Uh.  Hrad. 
Tč. 

Hnoj  o  visko,  a,  n.  =  hnojiiti.  Dbá.  SI. 
pov.  II.  88. 

Hnojový  chléb.  Bož.  umuč.  v.  307. 

Hnojúvka,  y,  f.  hnojnice.  —  H.  -<= 
hnis,  der  Eiter.  Laš.  Tč. 

Hnot,  u,  knotek,  tku,  m.,  obyč.  stonek, 
kus  dřeva  od  kořeue,  der  Holzklotz.  Las. 
Tč. 

Hnotuň,  é,  m.  ^  velký  hnot.  Laš.  Tč. 
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Hnoati  —  Hnatí. 


Hnouti  m.  hbnonti  (gibnati).  Hýba  a 
hýbou  m.  hýbi  a  býbí,  přehláska  zrušena. 
Gb.  Cf.  Mkl.  Etym.,  82.,  83.,  Mz.  v  List. 
filol.  1880.  207.— 208.  —  abs.  Ani  hni!  Vz 
Hni.  Ani  nehnul  (netančil  nic).  Us.  Hybaj ' 
(nepřeblaseuý  tvar)  na  pole,  doikoly!  Hybaj 
mné  odtud!  Hybaj  z  domu,  z  lesa!  Hybaješ! 
Hybaj  dostati  —  výprask.  To  obili  dostalo 
hybaj  (je  zničeno).  Us.  Sd.,  Knrz.  —  (se 
jak,  kam,  odkud)  cira.  H.  nějakou  otá- 
zkou. Osv.  1.  73.  Národem  hýbati.  Bart. 
Rtoma  hýbá  jemně.  Ccb.  Bs.  59.  Ústy  • 
ůsměch  hne  mžiknutím.  Osv.  VI.  871.  Sou- 
cit hnul  jeho  srdcem.  Vrch.  Žádný  jeho 
kostmi  nehýbej.  Bj.  Jen  si  nehýbat  štěstím. 
U  Rychnova.  Dobrovolné  podvoleni  právy 
hýbe.  Vš.  123.  RačteŽ  nás  nauěiti,  kterak 
tietn  hýbáno  býti  jiná  podlé  práva.  NB.  Té. 
252.  Hýbal  mne  režným  hláskem  —  bii.  Kld. 
1.  203.  Neb  často  hýbají  sudem  protiv  právu 
na  škodu  chudým  pro  bohaté.  St.  Kn.  š. 
146.  Hnu  zástupem.  Exc.  Přirozená  milost 
jimi  hýbe.  Yš.  Nelze  by  tam  hnůti  zrakem. 
Op.  S.  33.  Andél  tú  vodú  hnieše.  Krist. 
64.  a.  Hnul  jest  lidem.  Hus  1.  393.  Ale  že 
z  své  vóle  hnul  milosti  k  sobě  prve  než 
k  Bohu;  Ktož  jest  hrdý,  nedá  sebú  hnouti 
pravdě;  Že  ji  (mysli)  ani  lakomstvo  nehýbe 
od  pravdy  ;  Nehnú-li  se  tiem  v  hrdosř.  Št. 
Kn.  š.  122.,  142.,  150.,  161.  Lidé  mocni 
čiuie  nepokoj  veliký  na  světě  hýbíc  světem 
jako  polnočui  vietr  mořem.  St.  R,  142.  a. 
—  se  jak  proti  komu.  Strana  andělov 
jediné  ze  své  hrdé  vůle  hnula  se  jest  proti 
Bohu.  Št.  Kn.  š.  —  co,  koho.  (Záboj) 
hýbal  varytem  svým  brady  královské.  Koll. 
Sl.  de.  1.  93.  On  křikne:  Nehýbaj  nás  žádný, 
již  se  jest  zlo  mezi  nimi  stalo.  NB.  Té.  72. 
Ruka  hříšníkova  nehýbaj  mne.  Ž.  wit.  35. 
12.  —  se  kudy  (kde).  Co  se  ti  zase  moz- 
kem v  tvé  kotrbé  hýbe?  Drsk.  H.  se  dobrá 
cestú?  Smil  v.  1040.  —  odkud  (kam 
čím).  Nepřitel  hnul  se  od  města.  Dch.  Ať 
se  zdráv  s  toho  místa  nehnu.  Us.  Brat. 
Žádný  ze  svého  h.  se  nechtěl  (ustoupili). 
Sá.  Zapřáhli  300  volů  a  200  koni  a  eáce 
sanuti  z  místa  h.  nemohli.  Sá.  P.  40.  H.  se 
se  místa.  Dal.  20.,  Žžk.  10,  BO.  Hnul  jest 
stany  vojenskými  ot  Jerusalema.  BO.  A  tak 
hnuli  sú  se  knéži  z  dobrovolné  chudoby 
Kristovy  v  lakomstvie,  v  smilství.  Hus  II. 
356.  Ješto  bú  se  svil  žádosti  zlá  od  pravdy 
hnuli.  St.  Ku.  Š.  152.  Hybaj  z  místa.  Us. 
Ktk.  Hybaj  z  mé  kolibke.  Sš.  P.  780 
Hybaj  dolů  z  voza.  Sl.  ps.  384.  Slíbil  mnü 
odtud  nehýbati.  Půb.  1.  150.  A  keď  přišli 
v  prostřed  mora:  Hybaj,  mila,  dolu  s  koňa. 
Sl.  ps.  77.  Aby  věc  z  mista  hýbána  nebyla. 
Bdž.  157.  —  kam.  Husím  k  pánu  Bohu 
na  sůd  h.  (jiti).  SŠ.  P.  13.  Hybaj,  ďáble, 
do  propasti.  Sá.  P.  34.  Hybaj,  syuečkii,  za 
vozy.  lb.  459.  —  kdy  (kam  cim).  Čeleď 
aby  se  nehýbala  od  jednoho  k  druhému  leč 
pH  8V.  Jiří  neb  pH  bv.  Václavě.  Sedl. 
Rychn.  402.  Při  blsketu  takém  nelzě  by 
tam  h.  zrakem  po  všem  kostelu  v  Eťeže. 
Výb.  II.  2.  Hnuli  jsniy  se  ot  řeky  druhý 
na  dcět  den.  BO.  V  pondélí  hnuli  jsme  se 
všichni  společně.  Pref.  501.  —  se.  Hnul  se 
průvod,  Vlé.,  led,  Dch.,  Osv.,  jeji  rot.  Kká. 


Hni  se!  Již  se  to  hýbá.  Us.  Dch.  Ještě  se 
nebe  hýbe  (ještě  je  ěas).  Exc.  Což  se  hýbe. 
Z.  wit.  Puer.  79.  —  se  kam.  Vlak  hnal 
se  ku  Praze.  Us.  Tataró  se  bnuchu  v  pravú 
stranu.  Výb.  I.  46.  A  tak  nemaje  naděje  do 
božie  pomoci  i  nechce  se  k  němu  chutně 
b.  Št.  Kn.  Š.  31.  —  kde.  Cos  hnulo  se 
v  něm.  Vrch.  Když  uzří,  že  se  hýbají  v  nětn 
ty  žádosti.  Št.  Kn.  š.  183.  —  s  čím.  Na 
dvú  městu  s  tělem  svatým  hnůti  neroo- 
žiechu.  Dal.  63.  Vácha  kam  bylo  potřebí, 
hnul  se  s  ní  (korůhvi)  udatně.  Let  67.  — 
se  za  kým.  Ty  spěcháš  dál  a  nejistý  máj 
krok  zas  k  novým  divům  hne  se  za  tebou. 
Vrch.  —  strany  ěeho.  Nechtěje  již  více 
strany  titule  hýbati.  Žer.  Záp.  I  98. 

Hnuti  nati  =  ňuhnati.  Vodník  mluvě 
huubná.  Kid.  I.  258. 

Hnůj  =  hnis,  putredo.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  Vendi  hnoj  v  kosti  mé.  Ž.  wit 
Hob.  12.  —  H.  =  stercus.  Z.  wit  82.  11. 
a  j.  —  H.  <=  mrva.  Vz  Kram.  Slov.  H.  — 
smišenina  výkalů  domácibo  zvířectva  se 
stelivem;  v  širším  smyslu  =  hmota,  která 
vlastnostmi  svými  fysikalnimi  i  chemickými 
způsobilá  jest  nahraditi  hnůj  domácího  zví- 
řectva. Vz  S.  N.  H.  chemický,  lučební,  ne- 
rostový, mastný,  jadrný,  slamnatý,  čerstvý, 
neuleželý,  přiměřený,  pomocný,  Živočišný, 
Šp.,  obchodní,  Sl.  les.;  rozbor,  rozklad, 
hmota,  množství,  přívoz,  druh  hnoje;  po- 
moc hnojem;  továrna  na  h.  Sp.  H.  se  od- 
pařil. Dlj.  H.  když  se  polívá,  pěkné  zahnivá, 
Sd.  Komu  BO  b.  příčí,  nic  nevyrolniči.  Tč. 
Když  na  hnoji  houby  rostou,  bude  prše  ti. 
Zliusky.  Brt.  —  H.  moře  ^  péna.  Lšk.  — 
H.  -=  smetišti.  Kn.  rož.  čl.  143.,  144. 

Hnulosf  mysli  =  hnuti.  Sin. 

Hnupovstvo,  a,  n.,  die  Tölpelei,  Dumm- 
heit; die  Tölpel.  Šm. 

Hnus  =  Anis.  Ž.  gloss.  Cf.  Mkl.  Etym. 
68.  —  H.  «=  hnusnost.  Dk.,  Msn.  Or.  121., 
126.  Proti  musu  není  hnusu.  Ehr.  Přes  h. 
lidský  (lidské  vady)  byl  přece  dobrý  člověk. 
Smi.  —  H.  malé  třísky,  smet  i.  Val.  Vek. 
Brambory  jsou  letos  samý  b.  (malé).  U  Ce- 
jova.  Svatek. 

Hnus  setřená  sláma,  seno.  Mor.  Brt. 
D.  214. 

Hnusení,  n.,  das  Ekeln.  Dk.  P.  7. 

llnusiti  se  v  něčem  =  mazati  se.  Mor. 
Knrz.  —  H.  =  tisniti,  emáhati,  tlaéiti,  hu- 
biti.  To  nás  hůusí.  Mor.  Vek.  Práca  ho 
hůusi;  Veliké  stromy  hnusily  malé.  Brt. 
v  Mtc.  1878.,  33.,  D.  214.  —  si  co.  Sen  mne 
nezná,  jídlo  sobě  hnusím.  Koll.  I.  170. 

Huusník,  a,  m.,  der  Ekelhafte.  Sak. 

Hnusnost.  Takový  sloh  povzbuzuje  pře- 
sycenost, ba  b.  Hř.  Hl.  128.  Nečistotnosf 
lidské  oko  k  h-sti  pozbudzá.  Glč.  I.  35. 

Huusoba,  y,  m.  a  f.  =»  hnusný  člověk. 
U  Star.  Hrozenkova  na  Mor.  Vek. 

Hnusobka,  y,  f.,  der  Ekel.  Slov.  Bern. 

Hnusota,  y,  f.  =>  hnusnost.  S.  N.  I  16., 
Ntr.  VI.  168.,  Koll.  III.  192.,  I.  360. 

Hnut,  n,  m.  =*  veliký  kus  dřeva,  veliká 
haluz.  Laň.  Brt.  D.  215. 

Hnutí,  die  Regung,  Bewegung.  H.  ledu, 
Dch.,  lodi,  die  Scbinsschwenknog,  Sl.  les.; 
h.  srdce,  Mour.,  ruky,  Cch.,  milosrdenství, 
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Pdl.,  milostí,  Št.  Kn.  š.  42.,  žádoBlivostni, 
prvoprvó,  bezvolné,  v  Človéku.  Lenz.  Anthr. 
41.,  42.,  358..  542.,  556.  Stál  bez  ta.  jako 
socha.  Kká.  H.  svá  voli  jde;  H.  nejsú  pod- 
dána vůli  (willkürliche,  unwillkürliche  Be- 
wegung). St  Kn.  S.  —  H.  =  pohnuti,  bouře. 
H.  dněevni,  světové,  Osv.  I.  57.,  364.,  Mus. 
1880.  476.,  národní,  husitské.  Mus.  1884). 
468.,  481.  Lev  papež  byl  sobě  ufal  ruku, 
že  měl  b.  tělestné.  Hus  I.  449.  H.  nábožen- 
ské. Mour. 

Hnutý,  beweglich?  Hnutého  statku,  jimž 
by  ten  dluh  zaplatiti  mohl,  žádného  jiného 
nemá.  NB.  Té.  dod.  33. 

Ho  (hu)!  —  zvuk,  jimž  se  ozývaji  na  za- 
volanou; Běto!  Ho  (hu)l  Brt.  D.  171.  - 
Ho  «=  slyi!  —  Ho  ha  ho!  =—  stůjte  (kon- 
cům)! Sp.  —  Ho  ho!  Volá  myslivec  ozna- 
muje, že  zvěř  po  ráně  klesla.  Škd.  —  II.  =. 
u  Na  Hané.  Postůj  ho  naáich  vrat.  Brt. 
P.  99. 

Hobatka  =  hubatka.  Ktz. 

Hobei  Nové,  Neuhart,  Bobci  Staré,  Alt- 
hart,  vsi  u  Jamnic  na  Hor. 

Hobčatec,  tce,  m.,  henrietta,  die  Henriette. 
H.  šťavnatý,  h.  soccosa.  Vz  Rstp.  575. 

Hobel,  biu,  m.  =  hoblík.  Las.  Brt.  D. 
215. 

Hobénka,  y,  f.  =-  huběnka,  huba.  Mor. 
Brt.  P.  121. 

Hobezný,  abundans.  Vz  Mkl.  Etym.  69 
Hospodin  odplatí  h-né  (abundanter,  hojné). 
Ž.  wit.  30.  24. 

Hobík,  u,  m.  =  kokotice.  U  Střelíc.  Brt. 

Hobl,  u,  m.,  vz  Hoblík. 

Hoblice,  die  Hobelbank.  H.  truhlářská. 
Skv. 

Hobličky,  pl.,  f.  =  Udviny.  Val.  Brt.  D. 
215. 

Hoblik.  Plaz  h-kn,  die  Bahn  am  Hobel, 
üs.  V«  Překládač,  Protahovač,  Prutovník, 
Kamotadlo,  Těsto,  Vymetač.  Dáti  někoho 
na  h.  =  smýkat?  jim  po  lavici  tak,  že  ho 
jeden  drží  za  hlavu,  druhý  za  nohy.  Us. 
Kják.  Lepši  můj  hoblíček  než  sedlácké 
volky,  dyž  si  ho  nabrůsim.  jide  mně  po- 
volky.  Sí.  P.  644.  —  H.  (Oblík),  ves  u  Loun. 

II  o  bliti,  vz  Hoblovati. 

Hoblovat,  e,  m.,  der  Hobler. 

Hoblovadlo,  a,  n.,  die  Hobelmaschine. 
H.  ruční,  samočinné,  se  svěrákem.  Vz  Včř. 
Z.  II.  73.  H.  válcové,  s  hybným  stolem.  Sp. 

Hoblováni,  n.,  das  Hobeln.  U.  hlavně 
délové.  NA.  111.  125.  H.  na  čisto,  z  hrubá, 
polovičně.  Rk. 

Hoblovánky,  pl.,  f.  ==-  hobliny. 

Hoblovina,  y,  f.,  Hobelspan,  m.  Šm. 

Hoblovka,  y,  f.  hoblice.  Udk.  v  Osv. 
1880. 

Hobl y nať  =  hnUditi  se. 

HoboHti  =  hovořiti.  Si.  P.  765. 

Hobšovice,  vz  Tk.  I.  87.,  Tk.  II.  535., 
IV.  172.,  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1205. 

Hobzi,  n.,  tvrz  u  Chlumce.  Tk.  2k.  4., 
Sdl.  Hr.  III.  197.,  IV.  370. 

Hobza  Petr,  prof.  a  spisov.,  nar.  1831. 
V*  Tf.  H.  1.  3.  vd.  193. 

Hoc.  H.  celý  svet  na  nás  dudze.  Kyt. 
1876.  82.  Ja  sebe  spievam,  h.  ina  psota 
bije.  SI.  spv.  VI.  213. 


HocaJ  —  byt  i,  třebas.  Slov.  H.  som  chu- 
dobná, keď  som  len  věrná  Slovenka.  Slav. 
46.  —  SI.  ps.  Sf.  II.  162.,  SI.  sp.  171. 

Hocaký  —  ledajaký.  Slov.  SI.  sp.  103., 
Ntr.  IV.  170. 

Hocby  =  byt  i.  Hocby  ona  povedzela, 
!  ale  ona  némože.  SI.  ps.  224. 

Hoci.  Hoci  dle  Ht.  SI.  ml.  263.  nesprávný 
|  tvar  in.:  choci.  H.  si  chudobuo,  z  teba  žena 
i  bude.  SI.  sp.  211.  —  Koll.  Zp.  I.  78. 
Hocjaký  =  lecjaký.  Slov.  Ntr.  IV.  21. 
Hocka,  y,  f,  sam.  u  Pisku. 
Uockde  —  leckde.  Slov.  Keď  sa  ja  h.  na 
lavičke  naspím.  Dbá.  SI.  pov.  I.  81.  —  Ntr. 

IV.  39.,  40. 

Hockedy  lf dokdy.  Slov.  Núdza  ho  tak 
priprela,  Že  b.  nemal  čo  do  ÚBt  položit.  ('. 
Čt.  JI.  477.  -  Dbš.  SI.  pov.  I.  240. 

Uockdo  leckdo.  Slov.  Nechci  h.,  čo 
chce,  povie.  Phld.  IV.  5. 

Hockody  =  Uckudy.  Němc.  IV.  431. 

Hockterý  -  leckterý.  Slov.  Ntr.  IV.  142. 

Uoclavice,  dle  Budějovice,  Uotzendorí, 
u  Nov.  Jičína. 

Horova,  y,  f.  —  potok  na  Mor.  D.  ol. 
VI.  457.  a  j. 

Hocpriam  —=  ačkoli.  H.  bol  bohatý,  preca 
sa  němobol  oženit.  Slov.  Ntr.  IV.  74.  (84  ). 

Hořiauka,  y,  f.,  řeka  (potok V)  na  Slov. 
C.  Čt.  II.  352. 

Hod.  V  hod.  Podruhyně  mu  ani  v.  ne- 
koukla  ani  v.  nevstoupila.  Sá.  Ještě  nebyl 
na  světě  rod,  jenž  by  trefil  každému  v. 
Kmp.  Ve  vsetu  jim  v.  činil.  Abr.  Vše  v. 
lépe  nežli  mnoho.  Smil  v.  1771.  A  tak  jakož 
ve  všem  tak  i  v  rúie  vše  v.  dobro.  Št.  Kn. 
š.  165.,  Hus  I.  290.  Vz  Vhod.  —  H.  —  svá- 
tek atd.,  solemnitas.  Ž.  wie.  80.  4.,  Hr.  rk. 
P.  685.,  U.  401.  Neděle  nebo  jini  hodové 
od  cirkve  sv.  ustanoveni.  GŘ.  Na  den  a  h. 
sv.  Vita.  List  hrad.  1478.  Tč.  H.  božího  na- 
rozeni ;  o  pověrách  k  tomuto  dni  se  táhnou- 
cích vz  Kid.  I.  277.  0  Doroto,  tvůj  h.  ctí 
cierkev  sv.  Výb.  11.  17.,  Sv.  ruk.  304.  H. 
posvěceni  kostela.  Hus  II.  417.  H.  bv.  Vita. 
Ib.  III.  283.  Kdyby  kázal  popraviti  na  ně- 
který b.  nad  kým;  II.  našeho  Jesu  Kristu,  sv. 
kHže  nalezení.  St.  Kn  š.  160.,  169.,  241.  — 
Hody  =  posvíceni.  Na  každé  h.  hospodář 
má  dáti  koláč.  1525.  —  H.  =kvas.  Cf.  Sdl. 
Hr.  IV.  315.  Slavnostní  hody,  Dch.,  obětní, 
Mour.,  týdnové;  Králová  učinila  hody  ve- 
liké ženám.  BO.  H.  obětní,  pohřební,  sva- 
tební u  ítiwanúv.  Vz  Vlák.  495.  Učinil  toho 
času  slovutné  hody,  festivitatem  celebrem. 
Bj.  llody  svatebně  činiti.  Št.  Kn.  s.  92. 
ftídkou  sukni  mívá,  kdo  často  hody  měnivá. 
Pk.  Přijď  raději  pozdě  na  hody,  než  záhy 
na  sváry.  Pk.,  ilkš ,  Sd.  Na  hody  nezvaný 
bývá  u  dveří  častován;  Těžko  z  hodů  na 
hody  jiti ;  Stroj  jen  hody  a  budou  i  písně. 
Bž.  Písně  k  hodům  vz  Er.  P.  715.  -  H.  = 
vrh.  Obyč.  se  pracuje  vyšší  hromádka  ječ- 
mene na  3,  nižší  na  2  hody  Či  lopaty.  KP. 

V.  250. 

Hoda,  y,  f.  =  voda  (eufem.).  Vem  to  h. 
Zlínsky.  Brt.  -  II.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 
120.,  Mus.  1880.  467. 

Hoďa  =^jako.  Slov.  Nasmokal  sa  b.  prasä. 
Sb.  sl.  ps.  I.  107.  Žije  si  hoďa  pán.  Mt.  S. 
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Hotfa  —  Hodinový. 


I.  99.  —  II  .  hodas  —  třebas.  Slov.  Hoďa 
Bom  chudobný,  ale  som  chlap  dobrý.  Koll. 
Zp.  II.  93.  (508.).  Poručeno  Bohu,  komu 
budem  tomu,  hoďa  áuhajkovi,  tomu  chu- 
dobnému. SI.  pa.  10.  Hotfas  bude  hrbatá, 
nech  len  bude  bohatá.  Koll.  Zp.  I.  222.  — 
SI.  sp.  172. 

Hodáeek,  čka,  m.  H,  Jan,  ok.  1587.  Jg. 
H.  1.  vd.  562.,  Jir.  Ruk.  I.  247. 

Hodan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  —  H.  = 
samota  u  Blatné. 

Hodara,  y,  f.,  dillenia,  die  Dillenie,  rostl. 
H.  ozdobná,  d.  speciosa,  elliptičná,  d.  ellip- 
tica,  zpilovaná,  d.  serrata.  Vz  Rstp.  30. 

Hodárna,  y,  f .  =  hodovní  sin.  Slov  Hol. 
13.,  251. 

Hodaruvitý.  H.  rostliny,  dilleniaceae : 
akara,  plazurka,  kuráta,  hodara.  Vz  Rstp. 
28.  a  uásl. 

Hoďas  «-  hoc.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  8.  42. 

Hoďasaký  ledasjaký.  Slov.  Zátur. 
Vedže  si  ty  nemysli,  že  som  ja  h.  konik. 
Dbš.  SI  pov.  VI.  33. 

Hoďata,  y,  m.,  o$.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hódati  —  hádati,  rathen,  ale  hádali  se, 
zanken.  Na  Hané.  Bkř. 

Hoďátka,  pl.,  n.  =  slabé,  chudobné  hody 
(posvíceni).  Mor.  Vek. 

Hodava,  y,  f..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  121. 

Hodbáb  =  hedbáv.  Slov.  Ntr.,  Koll.  SI. 
sp.  514. 

Hodbábný  —  hedvábný.  Slov.  Ntr.  V. 
339.,  Koll.  Zp.  1.  125.,  SI.  ps.  177. 

Hoděčín.  a,  m.,  ves  u  Častolovic.  Blk. 
Kfrk.  51..  Sdl.  Hr.  I.  64.,  II.  276.,  V.  352. 

Hodegetika,  y,  f.,  z  řec.  =  navedeni 
k  učeni  se  k  nějakému  odvětvi  vědy.  Vz 
S  N  X 

II oděj.  e,  ra.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hodějice,  dle  Budějovice,  Hodějitz,  ves 
u  Slavkova.  Ve  Slov.  má  býti  Hodovice, 
misto  Ilodéjice. 

Hodéjov,  a,  m.,  nodějau,  ves  u  Volyně. 
Žer.  Záp.  II.  183   Sdl.  Hr.  V.  205. 

Hodějovice,  dle  Budějovice,  Hodějowitz, 
ves  u  Pelhřimova.  Tk.  III.  3tí.,  Sdl.  Hr.  III. 
302.,  IV.  27tí.,  Blk.  Kfsk.  1314. 

Hodějovský  z  Hodějova  Bohuši.  Vz  Mus. 
1884.  173.,  Tf.  H.  i.  3.  vyd.  43.,  Sbn.  899., 
Jir.  Ruk.  I.  247.,  Blk.  Kfsk.  1314.,  1466., 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  Mus.  1884.  173.  (Jir.), 
S.  N. 

Hodek,  dka,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  312. 
Hoděmyšl,  e,  f.  Tk.  III.  38. 
Hodénice,  dle  Budějovice,  Hodcnitz,  ves 
u  Kaplice. 

Hoděsovice,  dle  Budějovice,  Hoděscho- 
witz,  ves  u  Holic.  Sdl.  Hr.  I.  39.,  62. 

Hodětice,  dle  Budějovice,  Hodětitz,  ves! 
u  Ncveklova.  S.  N.  X.  242.,  Blk.  Kfsk.  908., ' 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hodeťín,  a,  m.,  Hodietin,  ves  u  Bechyně. 
Tk.  IV.  726.,  V.  241.,  Tk.  Žk.  221.,  Sdl. 
Hr.  III.  257. 

Hodíce,  dle  Budějovice,  Höditz,  vea  v  Ji- 
hlavsku. Žer.  Záp.  II.  183.,  Blk.  Kfsk.  1315., 
Sdl.  Hr.  IV.  30tí.,  307. 

Hodický,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Hodicov,  ves  zašlá  v  Pisec.  Blk.  Kfsk. 
425. 


Hodík,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120 , 
S.  N.,  Phld.  V.  189. 

Ilodiki-us,  a,  m.  H.  Jan,  superintendent, 
1637.  Jg.  H.  í.  2.  vd.  562.,  Jir.  Ruk.  L  247., 

8.  N. 

Hodikov,  a,  m.,  mlýn  u  Sedlčan. 

Hodina  =  čas.    V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Miti  jasnou  hodinu  (o  choromyslných 
zvi.).  Osv.   Doby  obratu  (doby,  kdy  stou- 
páni tlaku  vzduáníbo  přechází  v  klesáni). 
Sté.  Zem.  567.  Přišla  na  mne  zlá  h.  Sv.  ruk 
106.  -  H.  -  '/,«  část  dne.  Vz  8.  N.  Chci 
peníze  jen  na  h  nu.    Us.  Dcb.  Kolik  je? 
Hodina.  Us  Po  dlouhých  h-nách.  Us.  Kruh 
v  kompase  hornim  rozdělen  jest  na  24  díly, 
tak  zvané  b-ny.  Mj.  A  nevyšla  tomu  h.,  už 
jsú  přišli.  NB.  Té.  199.  Umřela  ti  tvá  milá 
dvě  hodiny  s  poledůa.  Sš.  P.  176.  Po  dobré 
h-ně.  H.tr    Krytě  vzala  si  hodinu  a  šla  do 
kostela.  BN.   Mne  jedinké  h-ny  slyšeti  ne- 
chcete. V.  A  tu  dobrú  h-nu  pobyv.  Pasa. 
XIV.  Tu  vieru  na  každý  den  i  néžie  na  prvé 
h-ně  a  na  kumpleté  Hekají.   Št.  Kn.  š.  13. 
(7.).  —  H.  =  určitá  doba,  čas  příhodný. 
V  h-nu  smrti  naši.  Dcb.  H.  cesty.  Pán  ne- 
hleděl, esli  je  tam  o  své  h-ně  (v  čas).  Brt. 
D.  H.  odpočinku,  Sp.,  úřední ,  h-ny  kance- 
lářské dodržovali,  zachovávati,  vyplňovati. 
Očekávám  již  každou  h-nu  duše  s  tělem 
rozloučení.  Wtr.  exc.  Ještě  nevypršela  jeho 
h.  (ještě  neumře).   Kladou  mu  od  h-ny  do 
h-ny.  Tkě.  Cekali  ji  do  h-ny.  Smi.  Mole  b. 
(smrti)  nastává.  Km.  Je  to  jeho  poslední' 
h-ka  (už  umře).  Tkč.  Jestliže  byste  věděli, 
v  kterú  chvíli  že  by  h.  má  táhla.  NB.  Té. 
198.  On  byl  již  do  h-ny  (umíral).  Ua.  Od 
h-ny  odpust  jemu  jeho  viny.   Výb.  II.  15. 
Když  přijde  h.,  popros  za  ny  syna.  lb.  18. 
Nadchází  h.  pomsty,  odvety.  Smb.   H.  če- 
káni, die  Wartstunde.  J.  tr.  V  h-uě  poku- 
šeni. MP.  3.   Když  bude  b.  jisti.  BO.  Je- 
hožto  v  tu  h-nn,  když  ho  kamenovachu, 
uzřel.  Paes.  XIV.  Když  přídě  éatna  h.,  krá- 
lová porodí  syna.   Alx.    Nikomu  není  tak 
šfastná  b.,  aby  někomu  nešťastná  nebyla.  — 
H.  duchovni,  horae  canonicae.   Hr.  ruk.  P. 
85.,  370.,  1024.    Mniši  každodenně  své  ho- 
dinky říkají.  Har.  1.  190.  Hodinky  se  mo- 
dliti.  Dch.  Na  h-nách  zpivati ;  H-nky  kněž- 
ské. Št.  Kn.  š.  72.,  130.  H.  kumpletní,  hora 
completorii,  čas  poslední  modlitby  večerní, 
zastr.  Anth.  I.  3.  vd.  XXXVII.  -  H.  dobrá 
=  veselí.  Kra.  —  Hodinka  černá  =  večerní 
doba  mezi  setměnim-se  a  mezi  rozsvícením 
svíčky.  Na  Polič.  Kšá.   Černou  h-nku  dr- 
žeti  —  po  setmění-se  sesednouti  a  povidati. 
U  Počát.  Jdr.  —  Zlatá  hodinka  =  dopo- 
ledne ten  den  po  posvíceni.  U  Král.  Městce. 
Psčk.  —  H.  =  co  se  sluší,  hodi.  Alx.  (HP.). 
Dle  Athen.  IV.  131.  stačí  h.  =  čas.  —  H., 
ves  u  Královic.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1092. 

Hodinář  =  dělník  na  hodinu  najatý. 
Prm.  IV.  271.  —  H.,  der  Uhrmacher.  Tk. 
II  376.,  381.  -  H.  lenoch.  U  N.  Bydž. 
Kšf. 

Hodinářství,  n.,  vz  S.  N. 
Hodinky,  vz  Hodiny. 
Hodinový.  H.  věž,  Dch.,  Koll.  III.  107., 
stroj,  ručička,  zaběráček,  der  Stundenschöp- 
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fer,  schody,  rafika,  Šp.,  kolečka,  ZČ.  I.  158., 
ůbel  (jejž  poledníková  rovina,  v  niž  hvězda 
vrcholí,  uzavírá  6  meridianem,  v  němž  právě 
se  octla).  Stě.  Zem  63 ,  291.,  ZČ.  1.  167., 
NA.  V.  393.  H.  pouzdro.  Stč.  Z.  563. 

Hodiny.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Or- 
loj, půlorloj.  Vz  Hodina,  Schd.  I.  66.,  71.. 
159.,  Sdl.  Hr.  I.  165.,  S.  N.  H.  staroněmecké, 
americké,  francouzský  průsvitné,  Transpa- 
rent-, lodní,  kuchyňské,  s  kukačkou,  staro- 
dávné či  rokokové,  Rokoko-,  kryté,  Savo- 
nette-,  mužské,  ženské  (dámské),  Šp.,  slu- 
neční (rovníkové  či  aequatorealui,  obzorní- 
kové  či  horizontální,  Bvisné  či  vertikální), 
Stč.  Z.  117.,  118.,  stínové  (=  sluneční),  ib. 
117.,  květinové,  zvířecí,  obratu  (v  meteoro- 
logii), NA.  V.  odd.  2.  60.,  V.  359.,  válcové, 
Send.  I.  71.,  kontrolní.  Šp.,  elektrické  (Schd. 
I.  159.),  kyvadelné,  KP.  II.  268 ,  45.,  vodní. 


Vlšk.  68. 


sklad,  továrník,  vyrábění 


bodin;  obchodník  s  hodinami,  pouzdro  na 
h-nky,  návěsky  u  hodin,  péro  či  zpruha 
v  hodinách.  Sp.  H.  obtáhnoiiti,  repassiren; 
b.  bouři  (neustále  biji);  h.  maji  lehký,  těžký 
tah;  b.  pokaziti;  Člověk  bez  h-nek  je  jako 
bezruký.  Dcb.  Viděl  som  fa,  inoja  milá,  do 
kostola  íti,  začalo  to  moje  srdce  h-kanii 
biti.  SI.  sp.  120.  To  má  být  jako  když  h. 
biji  (pořádně).  Msk.  Proč  seh.  bijou?  Kvaly 
by  se,  nemají  vlasů.  Mor.  Brt.  Malý  do- 
meček, plný  koleček.  Máme  taký  chléve- 
ček,  je  v  něm  plno  koleček  a  na  střeše 
zvoneček.  Visi  to,  nevi  kde;  bije  to,  nevi 
koho;  ukazuje,  nevi  kam;  počítá,  a  nevi 
kolik.  Máme  zviře,  neji,  nepije,  nesedí,  ne- 
stojí, ani  neleží,  pořádek  miluje,  volá  k  práci 
i  k  modlitbě  Jde  stařeček  cestou  a  nic  mu 
cesty  neubývá.  Km.  1886.  717.  (Brt.).  Bijí  li 
h.  na  několika  věžích  zároveň,  bude  brzy 
práeti.  Us.  Mutiruji-li  se  b.  na  věži  (jinak- li 
ukazuji  a  jinak  bijou),  bude  brzy  v  té  čtvrti 
hořeti.  Mus.  1854.  543  Břicho  jsou  najlepši 
b.  Č.  —  H.  umrlči.  Vz  Umrlčí.  —  Hodiny  = 
souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Hodislav,  a,  m.,  os.  jin.  Pal.  Kdh.  I.  120., 
D.  ol.  I.  384  a  j. 

Ilodislava,  y,  f.,  os.  jm.    D.  ol.  1.  172. 

Hoditelný,  werfbar.  Čf.  Hodily.  Sd. 

Hoditi.  Vz  Mkl.  Etyra.  61  —  koho. 
Kočka  b-la  koíata,  spatné.  Vz  Kočka,  Vr- 
hati.  —  čím  (po  kom,  kam).  H.  po  ně- 
kom okem.  Dch.,  Dk.  Hodil  po  Andulce 
žaludem.  Vz  Žalud.  Anth.  Brt.  77.  II.  hlavou 
zpět.  Kká.  Vrkoče  své  hlavy  pokynem  si 
na  zad  hodil.   Vrch.  —  koho  čím.  Hodil 

J.rik»  stolici,  až  NB.  Tč.  96.  -  jak. 

Hodí  se  to  jako  flastr  na  zuby,  jako  kram- 
flek na  kuří  oko  (nehodí  se).  Us.  Smi.  Pláěř 
přes  rameno  h.  Posp  —  oč.  Tak  sa  hodím 
o  zem,  čvo  tna  hned  čert  vezme.  SI.  ps. 
323.  Čepec  o  zem  h-la.  Zpěv.  I.  340.  — 
co,  se  kam.  H.  někomu  něco  na  hlavu; 
Hoď  to  za  hlavu  (nedbej  toho).  Dch.  Tatí- 
nek se  spiše  do  toho  hodil  (vpravil).  Us. 
Hodí  se  na  rasa  (o  starém  koni).  Us.  Sd. 
H.  ae  do  fraku,  do  parády.  Us.  Někomu 
něco  ve  tvář  h.,  něco  do  povětří,  Pdl.,  na 
sebe  ▼  rychlosti  oblek.  Smi.  I.  87.,  Sá.  V  to 
■e  neumím  b.,  abych  . . .  MP.  —  se  k  čemu. 
Dobře  k  sobě  se  h-li.  Sá.  Hodi  se  k  sobě 

ví. 


jako  levice  ku  pravici.  Stnl.  Ti  se  k  sobě 
hodí  jako  švestka  k  slívě.  Smi.  Krösus  roz-> 
právěl  (povídal),  kterak  jednoho  Času  hodil 
se  k  němu  nějaký  moudrý  muž  z  Athen. 
V.  Uschlé  dřevo  k  ohni  se  hodi.  bt.  Kn.  i. 
182.  —  co,  se  komu.  Ty  loukoti  se  niče- 
muž nehodí.  Wtr.  Chceš  se  smrti  h.?  Kyt. 
1876.  24  H.  někomu  rukavici  (na  souboj 
ho  vyzvati).  Osv.  I.  223.  Aby  každý  poží- 
val, jak  se  mu  to  hodi.  B0.  Hodief  se  obci 
i  sobě.  Smil  v.  496.  Náhlosf  se  ničemu  ne- 
hodí. Alz.  Tiem  sě  hodil  své  hospodě;  Onf 
(Buoh)  vie,  že(  se  hodi  nám  tak,  jakožf  on 
přepustí  na  ny  trpěti ;  (Ta  jiřiezeů)  by  se 
i  jeho  poddaným  h.  mohla.  St.  Kn.  š.  163., 
20.,  156.  —  (se)  nač.  Hodil  na  něho  (při 
dražbě  podal  vice).  Brt.  Mtc.  1878.  33.  Ma- 
lučka  jsem  bola,  keď  som  sa  zrodzila,  vy- 
dávala bych  sa,  keď  bych  se  hodzila;  ta- 
kové sa  vydávajň  (vdávají),  co  se  na  to 
nehodzajú,  já  bych  sa  hodzila.  SI.  sp.  153. 

—  co  kam  proč.  Hodila  ho  (věnec)  na 
střešku  k  svojemu  potěšku.  Sš.  P.  759.  — 
koho  kdy :  při  zkoušce,  lépe :  reprobovati, 
neuznati  dostatečným,  schopným,  dostatečně 

Připraveným.  —  se  čeho  (čím,  kam,  jak), 
atře,  jehož  by  sě  kopím  hodil;  Prostřed 
štita  sě  ho  hodi;  Král  se  velblouda  hodi. 
AIx.  V.  v.  1585.,  1554.,  Alz.  B.  v.  83  (HP. 
38.,  74.).  Ale  s  rozumem  má  Člověk  h.  času. 
Št.  Kn.  š.  99.  Petr,  bochnec  pochopiv  u  ve- 
likém hnévě  chudého  se  jim  hodil.  Paas. — 
se  na  čem.  A  rač  vědéti,  žef  TMti  chci 
poslúžiti,  na  čemž  se  hodím.  Arch.  III.  46. 

—  se  proti  čemu.  A  tak  hodi  se  proti 
pokuáenie.  Mus  I.  355. 

Hodka,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467.,  Pa»Rdh.  I.  121.,  Dal.  21. 

Uodkov,  a,  iu.,  Uodkow,  vsi  n  Sedlčan, 
u  Jistebnic,  u  Zbraslavic.  PL.,  Tf.  Odp. 
2H7.,  Blk.  Kfsk.  1315.,  Sdl.  Hr.  1.  36.,  57., 
IV.  95. 

Hodkovice,  Hotkowitz,  ves  u  Jesenic; 
II  Ittendorf,  ves  u  Verneřic.  Tk.  III.  76., 
267.,  Tf.  Odp.  295 ,  Blk.  Kfsk.  1315..  Sdl. 
Hr.  V.  361.,  S.  N. 

Hodkoviéky,  pl.,  f.,  ves  u  Prahy  u  Vyše- 
hradu. Tk.  I.  409.,  IV.  173. 

Hodky,  dle  Dolany,  Hodek,  ves  u  Čes. 
Dubu. 

Hodlati  co  komu.  Hodlají  mu  4  neděle 
(hádaji).  V  Knnv.  Msk.  —  si  v  čem.  V  jino- 
rodé  moudrosti  si  hodlám.  Sš.  Bs.  189. 

Hodlík,  a,  m.  -  Adámek.  U  Domažlic 
Sbtk. 

Hodlivé  =  slu&ně,  passend.  Svého  naro- 
zenie  h.  pamatovati.  M. 

Uodlivý  =  hodící  se,  passend,  tauglich. 
Pk.  To  už  neni  hodlivé,  aby  to  hobloval; 
Něni  h.  (na  vojnu).  Slez  Sd.,  Las.  Brt.  D. 
215.  —  H.  =-  hodný  (veliký).  Laš.  Ib. 

Hodlo,  a,  n.  Slova  ta  jim  byla  heslem 
a  hodlem  při  kázáni  evangelia.    Sš.  Mr.  6. 

Hodnačiti  se  —  hodným  se  činiti,  vy- 
nášeti  se,  prahlen.  Val.  Vek. 

Hodně  =  právě,  vhod.  Svief,  slnieČko, 
vo  dne,  veď  ti  je  to  h.  SI.  ps.  307.  H.  se 
vše  jemu  děje.  Čr.  U.  v  svátek  bojovali. 
Hus  I.  137.  Viděl  lidské  prohřešení,  bodně 
jdoucí  z  toho  zatraceni.    Kane.  —  H.  = 


Digitized  by  Google 


322 


Hodně  —  Hodonice. 


důstojně.  H.  svátost  pKjíraati.  Mž.  82.  Hod- 
něje  jest  tobé,  aby  ...  ZN.  Vězeni  h.  nese 
a  trpí.  Čr.  —  H.  =  mnoho,  velmi.  Je  nás 
h.  Dch  Nepřijde  až  h.  večer.  Kid.  II.  22. 
Bylo  to  b.  slyšet  Us.  Pdl.  Letos  je  h. 
ovoce.  Tč. 

Hodní,  bo,  n.,  die  Festtags-,  Kircbweib- 
festabgabe.  H-ho  ....  do  roka  pět  peněz. 
1525. 

Hodnost  =  slušnost.  Dělal  tam  h.  (slušně 
se  choval).  U  Kr.  H^ad.  Két.  —  H.  -  dů- 
stojnusť.  Krom  vaši  b  sti  něco  tu  smrdí. 
Č.  Tkč.  —  H  =  úřad  Lepšej  se  vyspí  ua 
zemi.  kdo  bez  b-sti,  nežli  na  zlatej  posteli, 
kdo  má  moc  starosti.  Slov.  Tč.  Kdo  j«* 
v  h  sti,  ten  je  v  starosti.  Tč.  exc.  Ve  vét»í 
h-sti  méně  bezpečnosti;  Kdo  se  povyšuje, 
b.  svoju  upevňuje.  Tč.  Jak  h.  bez  čnosti 
hledáš,  zlá  je  tvoja  víra,  nebo  dveře  do 
b-sti  sama  Čnoaf  otvírá:  Nenajdé  k  hod- 
nosti dveře,  kdo  od  čnosti  béži.  Glč.  1. 
274. 

Hodnostátský.  H.  dcerka.  Kká.  Td.  147. 

Hodnostní,  Rang-.  H.  třídy  (úřednické), 
D>.  F<IIm  juiéno.  Pokr. 

Hodnnstník,  a,  m.  =  hodnosta.  Rk. 

Hoduota.    Za:   ,mají  stejnou  hodnotu.  J 
přid«*j:  Nz.    H.  =  užitečnost  nějaké  věn,' 
dle  které  se  lidi  její  cen«.    Vz  S  N.  H. 
převodní,  Uirovalutaf  f.,  Šp.,  pice,  pAdy, 
SI.  les.,  hospodářská,   směnná,  hmotová, 
tvaroxá,  mince  (nominální,  kursovní),  tržní, 
Kaizl,  16.,  2i.,  101  ,  160.,  172.,  188.,  193., ! 
masa,  Šv.,  kupní,  prodejní,  Skř.,  psycholo- 1 
gieká,  aesthetická,  umělecká,    Dk.  P.  26., 
13tí..  krmiva  (sena),  potravní  či  krmná  (pice), 
NA.  í>4.,  zlomku,  Širo.  78,  střední,  ZC, 
prostá  (absolutní).  Athen  III.  226.»-  II.  = 
pýcha,  der  Stol/.,  die  Aufblähung.  Délati 
něco  z  b  ty.    U  Olom.  .Sd.    Co  je  mna  po 
tobě,  po  tvoji  li-té,  když  sa  ty  neučíš  sedl- 
skej  robotě.  Sá  P.  55Ó. 

Hoduotuý  H.  soud,  myšlénka,  Dk.  Aesth. 
34<>,  bl.,  ciio,  Dk..  úsudek,  pocit.  Kaixl  17. 

Hod  noto  véda,  v  f  —  timctika,  die  Tiino- 
logie.  Dk.       i  220. 

Hoduotxorný,  werthsehaftVnd.  II.  sub- 
staui  f.  Kíii/.i  3,i;$. 

Hodilo  v,  h,  m.,  Honuetscblag,  ves  u  Plané. 

Huduověřicí  —  hodnověrný.  Jesfližehy 
n«Ď  provedli  svědomiem  h-ciem.  NB.  Tč. 
93 

Hodnověrný.  Něco  li  ným  svědomím 
pn<kňzHti.  NB  Tč.  »ib\,  103.,  139. 

Hoduovidnosť,  i,  f.,  die  Sehenswürdig- 
keir   K..ii.  III.  130,  210. 

Hodiiovoslovec,  vce,  m.,  byl  brad  v  Cech. 
Vz  S.  N. 

1.  Hodný  =  hadici  se  atd.  Sv.  Filipp  še- 
stého dne  před  svil  smrti  chvíle  hodné  sezval 
sbor  žákovstva  svého.  Výb.  II.  5.  —  k  Čemu. 
Vš.  13.  Hovada  k  biti  hodná.  1632.  VVtr. 
Vypiav  (posla)  k  tomu  h-ho.  Arch  IV.  5. 
Provede-li  to  svédomiem  ku  právu  hodným; 
Pravím,  žes  tak  hoden  k  šibenici  jako  já. 
NB.  Tč.  8.,  -J35.  Vzala  růcho,  kteréž  bylo 
bodné  k  smutku.  BO.  Ovoce  k  jídlu  nehodné; 
Vás  položím  hodny  k  smíchu.  Uus  lil.  31., 
140.  —  čemu.    Nenieř  všemu  lidu  hodno, 


byt  ua  kHži  dlúbo  pnělo  umřelé  tělo.  Výb. 
II.  84.  Nám  jest  to  hodno,  ie  on  .  .  .  chtěl 
trpéti.  St.  Kn  ř.  20.  Muko  budú  trpěti 
bodná  svým  břichóm.  St.  —  do  koho.  To 
je  do  něho  b  né.  U  Solnice.  —  naé.  Véc 
ta  nehodná  na  muže  moudrého.  Zalán.  129. 
Koíile  hodná  na  múj  život.  GR.  —  v  čem. 
Bych  nynie  v  tom  byla  hodna.  Alx.  M.  v. 
40  (HP  91.  —  H.  —  sa  něco  stojici.  Máš 
prsten  h  ný  čtyry  kuče.  Vaj.  Tatra  m.  27. 
—  H.  =  sasluhujici  néco  —  co.  Otázal  své 
rady,  co  ( ■-  čeho)  by  hodni  byli.  A  řekli : 
smrti.  Kšch.  33.  —  ceno.  Ať  jsem  nehodná 
svého  jména  Němc.  Knéz,  který  lépe  pra- 
cuje, jest  hodnější  požitkóv.  Bus.  I.  476. 
Néseě  mýho  doma  hodná.  Sá.  P.  113  (210  ). 
Je-li  véry  hodna.  Cti  b.  NB.  Tč.  42 ,  %., 
237.  Nejsa  kněžstvie  h.  Pdh.  11.  128  Ólovék 
ve  všem  když  se  mění,  chvály  hoden  není. 
Glč.  I.  108.  —  §ml.,  Lpř.  SI.  í.  67.  —  g  In- 
finit. Vídeňská  kasárna  není  hodna  stati, 
nejedna  matička  musi  zaplakati.  Čes.  mor. 
ps.  257.  Nejsou  hodni  na  zemi  nikdež  trpěni 
býti.  Bl.  Nejsem  hoden  po  té  zemi  chodiř. 
Sš.  P.  32.  Vy  jste  mladým  záčkóm  viděti 
bodné.  Mst.  Nejsa  svini  hodni  pásti;  Učinil 
se  nehodeo  přijieti  Krista.  Hus.  I.  408  ,  1L 
48  Jest  mu  hodno  véřiti  ;  Nebyl  bych  h. 
seděti  mezi  vámi.  NB.  Tč.  27.,  186.  —  H.  - 
náležitý.  Zdali  by  se  mohl  něčemu  h-mu 
sobě  naiičiti.  Št.  Kn.  á.  76.  —  H.  «■  dosti 
veliký,  tlustý,  tilnatý.  Za  bodnou  chvíli. 
Šmi.  Tys  teď  b.  (tlustý).  U  Domaiína.  H. 
člověk  (silný  tlustý).  U  Přer.  Blý.  Naše 
holka  je  hodnější  (silnější,  tlustší).  U  Do- 
brušky. Vk.  Ten  hoch  je  hodný  (tlustý). 
U  Košic.  Brnt.  Příčina  hodná  tomu  byla  na 
překážku.  Bart.  —  H.  —  vážný,  dobrý  atd. 
Z  míry  h.  člověk.  Dcb.  Na  místě  to  h.  člo- 
věk. Fen  hoch  je  hodný.  Bude  hodnější 
(větší),  »ž  uroste.  Vz  Soujraennó  jméno 
slovné.  Zlinskv.  Brt.  H.  svědomím  uěco 
pruvésti.  NB.  Tč.  52.  —  komu.  Chudým  je 
h.  (dobrý).  U  Rych.  =  H.  =  hezký,  sličný. 
Mor.  Brt.  D.  215.,  Neor.,  Vek.  Nemá  hodnou 
ženu,  ale  je  s  ní  šťasten.  U  Kr.  Hrad.  Kéf. 
Ona  byla  nehodná  a  ou  takv  takový  nehodný, 
ale  děti  měli  hezké.  U  Ďubruš.  Vk.  Od- 
poledne už  byla  zase  hodná  (dobře  vypa- 
dala). Us.  L  Dobrušky.  Vk.  —  H.  — -  kdo 
dooře  vypadá.  Chvála  Bobu,  vy  jsie  hodui. 
Mor.  Brt.  D.  215  —  H.  =  lámoiný.  Ib. 

2.  Hodný  =  hodový.  Pomni,  abys  den 
hodný  světil  OU. 

Hodokvas.  D -b.,  Msn.  Or.  126.,  Hdk.  C. 
31.,  Osv.  VI.  219.,  939. 

Hodoktasiti  v  čem:  v  radostech  uroěle- 
!  ckych  výtvorúv.  Koil.  III.  196.  —  co  odkud. 
Ďábel  utrejch  z  mísy  h-sil.  Koti.  I.  303. 

Hodokvaše,  e,  m.  =  hodovník.  Raduje 
»ě  božie  b  ,  gaudet  domini  conviva.  Hy  mni 
1418. 

Hodokvašení,  n.  1450.  Exc. 
Hodoinetr,  vz  Pe«loraetr,  S.  N. 
Hodoiuyšl,  e,  f ,  Hodemiscbl,  ves  n  Roi- 

mitala. 

Hodonice,  Hodenitz  bei  Pflanzen,  ves 
u  Kaplice;  Hodonitz,  ves  u  Bechyně.  PL., 
Tk.  I.  361.,  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  UI. 

303. 


Digitized  by  Google 


Hodonín  —  Hóg. 


323 


Hodonín,  vsí  o  Nasavrk,  u  Vimberka  a 
u  Zlaté  Studně  (na  Mor.).  Tk.  I.  521.,  VII. 
276..  2T7,  Blk.  Kfsk.  923.,  8dl.  Hr.  I.  154., 
S.  N. 

Hodonka.  Hor.  a  slov.  Brt.,  Hrb.  H.  = 
zimnice,  pocházející  z  vypuštěných  rybníků 
hodonínských.  Kmk.  Kuk.  I.  434.  Moju  mi- 
lenku chytila  h.  SS.  P.  142.  Za  ,Mor.  P.« 
polož:  343.   H.  ho  vylomila  (vytřásla).  Rr. 

Hodonosf,  Ö,  hodouoš,  e,  m.,  der  Gast 
berr.  Šm. 

Hodonovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mistka. 

Hodousiee,  dle  Budějovice,  Holletitz,  ves 
u  Dolních  Nýřan. 

Hodov.  a,  m.,  Hodow,  ves  u  Úval,  Tk. 
II.  420.,  III.  61;  Hodau,  ves  u  Ve).  Mezi- 
říčí. 

Hodovaci,  zum  Schmausen  gehörig.  Lpř. 

Hodovaé,  e,  m.  «  hodovník.  Bern. 

Hodovačka,  y,  f.  =■  pomlázka.  U  Něm. 
Brodu.  —  H.  =  hodovnice.  Bern. 

Hodoválek.  Za  JJus4  polož:  II.  240 

Hodovati  Jak  (jak  dlouho).  Při  vině  h. 
Udk.  Za  sedm  dní  b  ii  a  radosti,  gavisi  sunt. 
BO.  —  kde:  v  stáncích.  Koll.  1.  266.  — 
se  koma  v  čem.  NorimberČané  jim  se 
v  mnoha  tisících  hli,  aby  na  jich  zboží  ne- 
hubili.  Kn. 

Hodovlee,  Hodowies,  ves  v  Plzeňsku. 
Blk.  Kfsk.  467. 

Hodovnice,  e,  f.,  die  Schmausgeberin ; 
Zechschwester.  Bern. 

Hodový.  H.  den  (diem  festivitatis)  světití. 
BO ,  Bj.  H.  úterek  (posvícenský).  Kid.  324. 

Hodrkavý  =  pištivi  breptavý.  H.  angli- 
ěina.  Kos. 

Hod  r  nati  =  silně  kolébat  i.  Val.  Vek 

Hod  saj  =  choť,  ačkoli.  Kokot  lýry  už 
na  světe  mojej  h.  nečujete.  Slov.  Phld.  IV. 
479 

Hodsby  hoc,  choc,  chot.  Slov.  Pri  tom 
nudí  sa,  h.  priam  samů  pohodlnost  připravit 
si  moliol.  Dbá.  Úv.  61. 

Hodsi  =  byt  i.  Slov. 

Hod§lav,  a,  m  ,  os.  jui.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

II  od  Hlava,  y,  f.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hodslavice,  dle  Bnděj.,  Hotzendorť,  ves 
u  Nov.  Jičína  na  Mor. 

Hodslen.  Slov.  Keby  mi  1'udia  h.  od 
hladu  zkapat  nedali.  DbŠ.  SI.  pov.  1.  34. 

Hodujie.  Bž.  113..  Kácb.  Viera  křesťanská 
má  h.  býti;  A  to  jest  naděje  dobrá  ali.; 
Jest  pak  b.  miera  milováni  bliežnieho.  Št. 
Kn.  i.  8.  11.,  32 ,  39.  Jen  v  h-ií  věci  šle- 
chetnost záleží.  Ib.  103.  Neznati  h-jie  miery. 
Šr.  N.  194.  27.,  201.  8.,  203.  36.  Každá  véc 
má  býti  v  své  h.  smiernosti.  Ib.  227.  29. 

Hodule,  e,  f  =*  zvíře  (beran,  vepř,  jalo- 
vice) k  hodům  (na  posvícení)  krmené.  II  li 
koupi  si  obyč.  několik  osob  dohromady. 
Mor.  Džl ,  Brt.,  Knrz.,  Kid.  I.  17.,  Vek.  - 
IL  =  lehká  ženština.  Mor.  Knrz.  —  H.  = 
druh  hrušek.  Val.  Brt.  —  H.,  m.,  os.  jiu 
Vek. 

Hodnly,  dle  Dolany,  několik  domků 
u  Vsetína. 

Hodunka  =  hodonka.  Mor.  Gab.  Preis- 
sová. 


Hodušín,  a,  in.,  Hoduschin,  ves  u  Mi- 
levska. Tf.  Odp.  287. 

Hodvaba  =  hedvábí  Slov.  DbS.  Úv.  48. 

Hody  ně,  ě,  f.,  Hodin,  ves  u  Berouua.  Blk. 
Kfsk.  48. 

Hodz  =  hoc,  choc,  choť.  Slov.  Dbš.  Úv.  5. 

Hodža,  dle  Bača,  os.  jm.  Slov.  Trok.  90. 
H.  Mich.,  farář,  1811.— 1870.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  186 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  562.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  247.,  Pyp.  K.  II.  539.,  S.  N. 

Hof  Kar.,  nar.  1826.  Vz  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
247. 

Hofer  pův.  =  podruh  nijakého  dvoru,  od 
Hofherr;  opravdu  jsou  na  všech  u  Uh.  lira 
dištó  byty  nájemnické  ve  dvorech.  Tě.  Dle 
Mkl.  Etym.  84.  der  zum  Gesinde  des  Hofes 
gehört.  —  H.  chalupnUc,  který  má  svou 
chalupu,  behauster  Inmann.  —  H.  —  ná- 
jemník v  chalupě  nebo  v  domku,  podruh, 
unbehauster  Inmann.  Na  Mor.  a  Slov.  Kb., 
Bkř.,  Vek.,  Hrb.  Cf.  Podruh  a  bl.  Mtc.  1877. 
151.  (Brt.).  Židovka  toho  člověka  netrpí, 
proto  že  jest  byl  jeho  h-reiu.  NB.  Té.  44. 
Stoji  bruska  u  potůčka  obrůbaná  do  holůčka. 
Kdo  ji  obrubal?  Hofeři,  vařa  (vaříce)  ze- 
máčky  k  večeři.  Km  1886.  628.  (Brt  ).  Dycky 
se  sedláci  ptajú,  jak  sa  ti  b-ři  majů.  Si.  P. 
525.  Hospodář,  u  něhož  ten  člověk  hoferem 
byl.  NB.  Tč.  194.-  H.Dism.  Jos.  1696.-1747., 
místosudí.  Jir.  Ruk.  I.  249. 

Hoféra,  y,  f.  —  ofěra.  Mor.  a  slov.  Brt. 
D.  110.,  Rr.  Sb. 

Hofeřice.  Ctibor  z  H-řic.  Tov.  5. 

Hoferka,  y,  f  —  hoýcrkyné. 

Hoferkyne,  ě,  f.,  vz  Hofer,  Podruhy  ně, 
Hofrava,  Hoferka. 

Hoferovaf ,  ein  Häusler  sein ;  zur  Miethe 
wohnen.  Bern. 

Hoferstvi  =  1)  chalupnietvi,  2)  nájem 
1  v  chalupě  n.  o  domku.  Cf.   Podruží.  Jsme 
;  v  b.  Mor.  Vek.  Když  jsme  byli  v  b.  v  domu 
!  Doroty  Benešové    NB.  Tč.  196.    Přiveď  si 
uine  do  h.  Sš.  P.  258.,  Brt.  P.  83. 

Hoffentlich  Vz  Zk.  MI.  II.  86. 

Hofirovatl  komu,  z  hofiren.  Kmk.  II. 
•_>2'j. 

i    Hoflauda,  y,  f.,  vz  Oflenda. 

Hofmanka,  y,  f.,  sam.  u  Vinohrad. 
;    Hofmann    H.  Jindř  ,  děkan,  1642. ;  H. 

Frant.,  mlynář,  1829.  Vz  Jg.  H.  I.  2  vd. 
j  562.,  Jir.  Ruk.  I.  249.  0  jiných  H.  vz  Blk. 

Kfsk.  1315.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  V.  119  , 
•  S.  N. 

Hofmanský.  H.  kapky  =~  1  díl  aetheru 
s  2  díly  líhu.  Š.  a  Ž.,  Schd.  I.  391. 

Hofmistr  zemský.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452., 
I  691.,  Tk.  III.  15  ,  S.  N. 

Hofinistrně,  ě,  f.  1672.  H.  spravovala 
knmonstvo  a  služebnictvo  ženské.  Mus.  1880. 
44*..  220. 

Hofmistrský  úřad.  Tk.  VI.  247. 
Hofrava,  y,  f.  =  podruhyni.  Vz  Hofer, 
Hoferkyně.  Brt.,  Vek. 

Hofryrhtýř.  Tov.  20.,  Tk.  II.  535.,  III. 
8..  Žer.  Záp.  II.  183. 

Hofrychtýřství ,  n.  =  ho/mistrovství. 
.  1532. 

Hóg!  hógnt!  couvni!  Voláni  volům. 
1  Zlínsky.  Brt. 

388* 
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Hogaj  —  Hojitelský. 


Ilogaj !  hugaj!  Tak  M  voli  pohánějí.  Sd., 
Brt. 

Hógati  =  couvati  atd.  V  z  UogýĎati. 
Hogha  =  v  právo !  Velení  volům!  Val. 
Brt. 

HoghóJ  -  Mg.  Zlínsky.  Brt. 

Hógnoutl  =*  couvnouti  (o  zapražených 
volech  a  kravách).  Hógni!  Mor.  Vek. 

Hogřnaf  —  hrncovati,  třením  o  sem  hřmot 
působtti.  Kolébka  hogřňa.  Vflz  se  hogřňa 
(hrncuje,  nejde  rovně).  —  9«  kde.  Déčko 
v  kolébce  se  hogřňa  (kolébá).  Brt.  —  OC. 
Vůz  hugrňá  o  kolo.  Zlínsky.  Brt.  D.  315., 
Val.  Vek.,  Mtc.  1878.  6. 

Hogýnati  =  třiskati  nečim,  uhýbati  ni- 
čim,  skákati,  couvati,  kolibati  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D  Cf.  Hógati. 

Hoha!  Vz  Vůl.  Hoha,  koňu,  hoha!  Koll. 
Zp.  IL  38. 

Hohati  =  boha  rufen.  Sm. 

Hoben  —  heii.  Ž.  wit.  2*0. 

Hobleuice  =  Záhlenice,  ves  u  Holešova. 
Půh.  1.  155. 

H obol,  u,  tu.  *=  boule,  die  Beule.  Udeřil 
se,  až  mu  naskoóil  b.  Ú  N.  Bydž.  Kíf.  — 
II  ,  a,  m.  kachna  divoká  sivá,  anas  clan- 
gula,  anas  glauc-ion,  die  Schell-,  Quack-, 
Kingente,  Scharbe.  SI.  les.,  Pdy. 

Hoholice  míst.  im.  Arch.  I.  546.,  IV. 
28.,  Tk.  L  607.  III.  70.,  VI.  194. 

Hoholičky  =  Úholičky,  ves  v  Pražsku. 
Blk.  Ktsk.  715. 

Hoholka,  y,  f.  —  lodní  kachna,  barelda 
glacialis,  die  Eisente.  Pdy. 

Hoholský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60., 
78. 

Hoboně,  vz  Vohonč.  Na  mor.  Slov.  Bkř. 
Hóbor  —  úhor.  Vure  (vuře)  šobaj,  vuře 
v  zeleném  honoře.  SS.  P.  220. 
Ilohorka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  344. 

1.  Horb,  z  bolek,  holec.  Vz  Prk.  Přisp 
21.  Na  Zlínsku  ogara.  Brt.  II.  jako  lusk, 
jako  v\  lupek,  jakoby  bo  z  vejce  vyloupl. 
A  tak  to  bývá  s  téma  bochama,  dyž  se 
rozhnévajó,  dou  za  jinýma.  Čes.  mor.  ps. 
110. 

2.  Hoch  Jan,  knéz  1673.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  56.J.,  Jir.  Buk.  I.  249. 

Höcheuberger,  gra,  m.  H.  Jan  T.  1783. 
Jg.  U.  I.  2.  vd.  563. 

Hochman  Jos.,  nar.  1804.,  kněz.  Vz  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  563. 

Hocbtáui,  n.  —  hřmot,  ječeni  a  p.  při 
zemětřesení.  1607. 

Hochtanov,  a,  m.,  ves  v  Cáslavsku.  Blk. 
Kfdk.  586. 

1.  Hoj!  hoj!  Tak  se  volává  na  dobytek, 
aby  se  ueplašii  neb  šel  pomalu  zadržuje  ku 
př.  vůz  a  vrchu.  Us.  Brt.,  Šd.,  KŠ.,  Slm. 
Hojže,  bojže  bača  mój!  hoj,  cic,  koza,  ko- 
ziua!  SI.  ps.  Šf.  II.  165.  Hojže,  hojí  krávy 
moje!  SI.  spv.  1.  27.  --  H.  =  hej,  dobře. 
Tomu  je  h.  Slov.  Rb.  Sb. 

2.  Hoj  =  hojnost  Vz  Mkl.  Etym.  64.  H. 
milujícím  tebe.  2.  wit.  121.6.  Bud  b.  v  tvých 
tvirzecb.  Ib.  121.  7.  O  etym.  slova  vz  Prk. 
Přisp.  6—7. 

Hoja,  vz  Zoja.  —  II.  Me  krávy  béliaju 
a  trávy  hledaju,  že  ji  tu  nemaju,  hoja  hoja, 
Helenko  roztomilá.  SS.  P.  527.   Hoja,  huja, 


hoja,  kamarádko  moja,  skoro-li  dóm  po- 
ženeš? Brt.  P.  41.  -  Cf.  SS.  P.  88.,  189., 
731. 

Hojác,  e,  m.  —  hojič  Slov.  Bern. 

Hojáda.  Komu  se  nelíbím,  ten  aC  ae  ne- 
směje, hojáda,  hojáda,  ten  af  se  nesměje. 
Čes.  mor.  ps.  57. 

Hojadunda,  hra.  Děvčata  v  pořadě  stojí, 
dvě  pak  různo  jich  se  postaví,  jež  odpoví- 
dají jako  překupnice,  až  všecky  odkoupí. 
SS  P.  726.  Vz  S.  N. 

Hojakačka.  vz  Helekačka.  Od  refrainn: 
hoja. 

Ho  jak  at  i  »  zpivati  huja.  huja  '  Cf.  Hoja- 
kačka ,  SS.  P.  529. 

II  oj  au  o  vire,  ves  u  Křelovic.  Blk.  Kfsk. 

222. 

Hojař,  e,  m.  -  lékař  neučený.  Val.  Brt 

D.  215. 

Hojasa,  bojasa,  nožky  moje.  SS.  P.  631. 

Hojava,  y,  f.,  ves  u  Tábora. 

Hoj  ba,  y,  f.  =  hojení.  H.  nemocných.  Sš. 

Hoje  Sam.,  nar.  1806.   Jg.  H.  I.  2.  vd. 
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Hojěa  —  r  právo!  Velení  volům.  Mor. 
(kop.,  dol.). 

II  o  jí' i  ar,  a,  m.  —  hojič?  Slov.  Ckik.  II. 
215. 

Hoj  da,  y,  i.  —  hajda.  kolébka.  Slov.  EStes 
bola  v  bojde  maličká.  Hdž.  rkp.  —  11 
nádavka  ženám.  Slov.  Mt.  8  1.116.—  H.= 
kolébavý  sekáček,  die  Wiege,  das  Wiegen 
messer.  Sm. 

Hojdačka,  y,  f.  —  houpačka.  81ov.  Et. 
Sk.  I  .  79. 

Hojdati  =  kolibati.  Slov.  Bern. 

Hojdavka,  y,  f.  —  kolébka,  houpačka. 
Slov.  Bern. 

Hojde,  vz  Hajde.  SI.  spv.  III.  107. 

Hoje.  Dy  sem  já  jel  kole  Prostějova, 
klapala  mně  klisence  podkova,  ach  boje, 
hoje,  klisence  podkova.   SS.  P.  644.  (588 .). 

Hojebnosf,  i,  f.,  die  Heilkraft.  Dch. 

Hojebuý.  H.  náklady,  die  Curkosten. 
J.  tr. 

Hojek,  jka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  L  120. 

Hojem§tvi.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452.,  691., 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  414.,  S.  N. 

Hoješa,  dle  Káča,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I. 
121. 

Hoješín,  a,  m  ,  ves  u  Golč.  Jeníkova. 
Hojgačka,  y,  f.  -  houpačka.  U  Strážn. 
Šd.,  Brt.  D.  215. 

Hojgati  sa  — <  houpati  se.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  Ď  215.  Vz  Hongař. 

Hojhoj!  Volávaji  na  voly,  když  se  jede 
s  kopre,  nebo  když  chtějí  opatrně  přejeti. 
Mor.  Šd.    U  okolo  pluta,  aký  chov,  taká 
robota  (když  kdo  čeleď  špatně  chová,  ne- 
dbale robil.  Slov.  Zátur. 
Holicky,  chirurgisch.  Sm. 
Hoj  let  v  i,  n.,  die  Chirurgie.  Sm. 
Hoj ička,  y,  f.  =  srdečnik,  leonurus,  der 
Löwenschwanz.  Slb  344.  —  H.  =  hojitelka. 
Bern. 

Hojnilo,  a,  n.,  das  Heilmittel.  Lpř. 
Hoj itel  kyne,  ě,  f.  —  hojitelka.  Bern 
Hojltelna.  y,  f.,  die  Ctirstube.  Dch. 
Hojitelský,  chirurgisch.  Dch. 
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Hojiti  se  tím  nač.  Kterouž  se  lidé  h-)i 
na  rozličné  nemoci.  Let  300.  —  co  jak 
dlouho.  Hojila  bych  tvé  srdečko  od  večera 
do  rána.  Sš.  P.  185. 

Hojivka,  y,  f.  =  přilep,  das  Pflaster.  Sm., 
Looa. 

Hoj  kačka,  y,  f.  —  houpačka.  Mor.  Brt., 
Vek 

11  kov,  a,  no.,  ves  u  Pelhřimova.  Tk. 
m.  36.,  43.,  Blk.  Kfsk.  485.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370 

Hojky.  Cf.  Hojkati.  Hoja,  hoja,  bójky, 
máma  peče  vdolky  a  tatíček  chlebíček,  ukráji 
nám  krajíček.  Pk.  Ps.  93. 

Hoj  rtal,  u,  m.  hajnal.  Slov.  Poet.  Z  hor. 
204 

H  j milník,  a,  m.  =  kdo  po  svatbách 
chodi  po  hojnalu.  Vz  Hojoal.  Pokr.  Z  hor. 
160.,  Pokr.  Pot  L  223. 

Hoj u am,  a,  m.  «=  hojnal.  Šd. 

Hojná  Voda,  Heilbrunn,  městečko  u  Nov. 
HradťW. 

Hojné.  Takových  iohajů  ješče  je  v  světě 
moc.  Néni  jich  h.,  všeci  jmi  na  vojně.  Sš. 
P.  359.  Kolik  to  stoji?  Neb  ojně  (ne  mnoho). 
Lag.  Brt.  D.  215. 

Hojni  —  couvni!  Cf.  Hoj.  Také  u  Jižné. 
Vrt. 

Hojníce,  Honitz,  ves  a  Nov.  Strašecí. 
Arch.  I.  500.,  Sdl.  Ur.  III.  224. 

Hoj  nik,  u,  m.  «=*  chiapina  srstnatá,  side- 
ritis  hirsuta,  rostl.  Vz  Rstp.  1188.,  Cl.  Kv. 
260. 

Hojno.  Naraz  h.,  ua  druhý  raz  h.  (o  ne- 
šetrném). Slov.  Zátur.  -  H.,  míst.  jm.  Tk. 
IV.  405.,  406. 
Hojnočlenný,  vielglledrig.  Dk.  Aosth. 


Hojuoklasý,  reich  an  Aehren.  H.  pole. 
Dk.,  Hdk. 

Hojnoplaosf,  i,  f.  Lidstvo  darA  *vých, 
přírodo,  v  b  ati  požívá.  PI.  I.  13. 

Hojnoplodý,  reich  an  »flehten.  Lpř. 

H oj uo prstní,  reich  an  fruchtbarer  Erde. 
Lpř. 

Hojnoprsý,  brflstenreich.  H.  idoly  ženské. 
Dk.  Aesth.  573. 

Hojnost  jest  matka  sytosti,  sytosf  ukrut- 
nosti.  Slov.  Tč. 

Hojnostenský  roh,  das  Füllhorn.  Slov. 
Ph.d.  V.  49. 

Hojnota,  y,  f.  -  hojnost.  Sš.  II.  83.,  Hol. 
393. 

Hojuotoky.  reichlich  strömend.  Dch., 
Lpř. 

Hojuozlatý,  «C/fwtfoc.  Lpř. 

Hojnozvučný,  klangreich.  Ssk. 

1.  Hojný.  H.  návštěva,  účastenství,  do- 
klady, příklady,  Us.  Pdl.,  prut  vinný,  ovce, 
2  wit.  127.  3.,  143.  13.,  mluveni.  Bl.  Kra 
jiná  velmi  h.  a  úrodná.  BK.  II  17.  b.  — 
nař.  Reč  hojná  na  slova.  Ski.  V.  345.  Moře 
m  ryby  b.  Har.  II.  120.  Život  na  zlé  h. 
Zitur.  —  ělm:  révami,  vínem.  Lpř.  Sl.  Cf. 
Brt  S.  3.  vd.  188.  —  ▼  Čem.  Království 
ácilskéjest  ve  všem  obili,  vinu  i  oleji  hojné. 
Troj.  201.  Království  české  jest  h-né  ve 
Tiech  rudách  zlata.  1462.  Mtc.  1879.  148.  — 
ttho.  llojna  tě  učiní  pán  všech  dobrech 
*W.  fina  I.  55.  —  jak.  Brouk  dosti  h-ný. 


Us.  Pdl.  —  kde.  Brouk  všude  h.  Us.  Pdl.  — 
H.  Voda,  Heilbrunn,  městečko  v  Budéj. 
Sdl.  Hr.  III.  220.,  S.  N. 

2.  Hojný,  ého,  m.  =  hajný.  Laš.  Tč. 

Hojo«troj,  e,  m.,  der  Heilapparat.  Srn. 

Hoj  u  vice,  dle  Budějovice,  ves  u  Jindř. 
Hrad.  S.  N.  X.  244.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hojsáne  k,  nku,  m.  =  kolébka.  V  Kunvald. 
Mak. 

Hojsvěd,  u,  m.  —  veronica  offic.  U  Mešna. 
Osm. 

Hojšin,  a,  m.,  sam.  u  Votic.  Blk.  Kfsk. 
238.,  Sdl.  Hr.  1.  253. 

Hojštra,  vz  H«jštra.  Slov.  Mt.  S.  I.  116. 

Hojtalka,  y,  f.  -  kolébka.  U  Kr.  Hrad. 
Hré. 

Hojza,  dle  Káča,  f.,  eine  grosse  unge- 
schickte Weibsperson.  Slov.  Ssk. 

Hoj/<\  vz  Hoj.  Koll.  I.  395. 

Hokakyka,  y,  m.  —  taikář  (nadávka). 
U  Smidar.  Kšf. 

Hokov,  a,  m ,  Hokau,  ves  n  Horqsedel. 
8dl.  Hr.  IV.  370.,  V.  137.,  311. 

Hokuspokus —  IktfMrsicí.  Rk.  Vz.  S  N. 

Hokyniiík,  a,  m.  -  hokynář.  Tk.  II.  405., 
109. 

Hól  =-  hůl.  H.  podpory.  BO. 

Holá,  y,  f.  =  h&l.  Cáká  fa  za  dveřmi 
ti  dubová  hola.  Sš.  P.  426.  —  H.  =  hole, 
nackter  Berg.  Bern. 

Holáč,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIII.  463. 

Holahej!  das  Halloh.  Dch. 

Holajka,  y,  f.,  u  Vídně,  der  Kahlenberg. 
Mor.  při  Ostrohu.  Sd.  —  H.  =~  osada  u  Hole- 
šova na  Mor. 

Holajznik,  a,  m.  =  trhán,  který  chodi 
s  nahým  krkem,  bez  šátku,  bez  košile;  kdo 
nedbá  zevnějšku.  Mor.  Knrz.,  Č.  T.  Tkč. 

Holakov,  a,  m.,  dvůr  u  Pelhřimova.  Sdl. 
Hr.  IV.  370. 

Holakovský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  CXL., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Holao,  a,  m.  «=-  býk    U  ísilberka.  Brt. 
U  Jablonnébo.  Sbtk.  Vz  Býk,  Jablouné.  — 
H  Václav,  varhaník  okolo  r.  1671.  Vz  Tf. 
H.  L  3.  vd.  49.,  Jg.  H.  L  2.  vd.  563.,  Jir. 
Kuk.  L  249.,  Sdl.  Hr.  IV.  306. 
Holán,  a,  m.  —  hulán.  Sá.  P.  586. 
Holandr,  vz  KP.  I.  270.,  273.  —  H.,  das 
Holländerholz.  SI.  les.  —  H.  ^  hřib  krvavý, 
boletus  sangnineus.    Na  Vsacku.  Vek.  — 
H.  —  holub.  Mor.  Brt. 
Holánek  Mat.  1794.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 
Holany,  dle  Dolany,  Hohlen,  měc  tečko 
u  Čes.  Lípy.  S  N.  X.  244.,  Blk.  Kfsk.  816. 
Holár,  a,  m.     holič.  Slov.  Bern. 
Holáťif  —  holičiti.  Slov.  Bern. 
Holárna,  y,  f.,  sam.  u  Kadnic. 
Holas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Hdh.  1.  120. 
Holásek,  ska,  m.,  farář,  1787  —1844.  Vz 
f.  H.  1.  3.  vd.  112.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  563., 
b.  D.  ř.  2.  vyd.  247.,  Ukaz.  99. 
Holasire,  dle  Budějovice,  Halasitz,  vsi 
u  Tuřan,  Tk.  III.  95.  a  u  Veverskó  Bityšky 
v  Brněnsku. 

Holasici,  Holasovici,  plemeno  mor.  Smb. 
S.  II.  144. 

Holáska,  y,  f ,  nassauvia,  die  Nassauvie. 
H.  libovonná,  n.  suaveolens.  Vz  Ratp.  943. 
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Holaskovitý  —  Hole&ovice. 


Holaskovitý.  H  rostliny,  nassauviaceae 
holaska,  dlakýš.  Vz  Rstp.  943. 

Holásky,  Hollasek,  ves  u  Brna. 

Holasovice,  dle  Budějovice,  Kreutzendorf, 
ves  v  Opavsku.  Vz  S.  N. 

Holasovici,  vz  Holasici. 

Holata,  Holeta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb. 
1.  120. 

Holatý  =  holovatý.  H.  jetel.  Us.  U  Král. 
Méstce.  Kšř 

Holauer  Mat.  1790.  Jir.  Ruk.  1.  249 

Kolba,  y,  f  Teče  voda  od  javora,  dyby 
bylo  hořkej  b.  Brt.  P.  93.  —  H.,  Halbseit, 
ves  u  Rudy  v  Olom.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  49.  a  j. 

Holce,  pl.,  t.  —  kroupy  holcované,  brubé, 
Hslbgranpea.  Sp.,  Kgl.  Cf.  Holec  (konec). 

Holci,  několik  domků  n  Vsetína. 

Holčenský  —  holči.  H.  střevíc.  U  Kr. 
Hrad.  Kěť. 

Ilolčlce,  dle  Budějovice,  ves  u  Uhlíř. 
Janovic. 

Holčička.  Nebuďte,  holčičky,  mlsné  ko- 
čičky. Sb.  uč. 

Holcovice,  dle  Budějovice,  Holtschowitz, 
ves  u  Benešova;  Nieder-Hillersdorf,  H.  Dulni; 
H  Horni,  Ober-H.f  vsi  u  Olbrechtic.  Blk. 
Kfsk.  853. 

Hold.  Vz  Tk.  Vil.  412. 

Holdati  —  mávati,  schwenken.  Val.  Vek. 

Holdovati.  —  čemu:  hříchu.  15.  stol. 
Mrč.  H.  94  On  sám  dříve  h-val  podobným 
náhledům.  Smi.  1. 56.  —  H.  =  zebrati.  U  Tur- 
nova. Zl. 

1.  Hole.  Má  h.  svou  vinu  povéděti.  St. 
N.  338.  5. 

2.  Hole.  Hdk.  C.  378.,  Krč.  Ü.  809.  Cl. 
Mkl.  Etym.  71.  Zajace  a  jelene  bežali  ráno 
na  hule  a  ku  vode.  Hdž  Šlb.  15.  Zabili  Ja- 
nička na  holi.  SI.  Sp.  1Ö8.  Ktože  vás  ui, 
ovce  moje,  poženie  na  tie  hole?  Sb.  25. 
Ovce  se  po  holích  pasou.  Ntr.  Aj  na  holi 
a  na  holi,  na  té  nebenosné  holi,  tam  si  va- 
lach fujaruje  a  od  zeroe  poskakuje.  Slov.  Tč. 

3.  Hole.  Holátko  holiče,  haluška,  ho- 
lička, holinka,  das  Obstkiiöplcbeu  (Obat- 
koötchen)  nach  der  Blüthe.  SI.  les. 

4.  Hole,  Holle,  ves  u  íličan.  Tk.  I.  415., 
II.  418.,  470.,  III.  83. 

Holec  —  neženatý  člověk.  Mor.  —  H.  — 
semenáč,  výstavek  ^strom).  Us.  —  H.  —  kůl 
etc.  Vz  Lapač.  —  H.,  os  jm.  Tk.  IV  5'>9., 
V.  241.  H.Frant.,  knéz,  nar.  1792.  O  jiných 
H.  vz  Sdl.  Hr.  1.  253  ,  11.  276.,  V.  361. 

Holečky  Mat.,  kněz,  1620.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  563 ,  Jir.  Ruk.  1.  249.  —  H  =  haličský, 
Barbier-. 

1.  Holeček  —  bole  (3),  nezralé  ovoce. 
U  Rycbn.  Gth.  —  II.  —  brambory  se  zelím 
(jídlo).  U  Ronova.  Rgl.  U  Počát.  Jdr.  — 
II.  —  záklopka  na  záchode,  u  Prachatic  lo- 
žiště.  liják. 

2.  Holeček  Jos ,  spisov  ,  nar.  1853.  Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  145.,  146.,  168.,  Pyp. 
II.  539. 

Holečice,  dle  Budějovice,  Holtscbitz,  ves 
u  Jirkova. 

Holedček,  dčka,  m.,  Klein-Holletitz.  ves 
u  Měcholup.  Tk.  I.  408.,  III.  73.,  Blk.  Kfsk. 
1255. 


I  Holedeč,  dče,  m.,  Gross-Holletitz,  ves 
u  Měcholup.  Tk.  I.  408 ,  III.  73 ,  Tf.  Odp. 
286.,  Blk.  Kfsk.  1316. 

Holehryz,  u,  m.,  das  Stangensebiss.  Sm 
!    Holech,  a,  m  ,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I  120. 
;    Uolejch  J.,  1844.  Vz  Jg.  U.  I.  2  vd. 
563. 

Holékati.  vz  Halekali.   Němc.  III.  328 
Holemnik,  a,  m.  —  malý  chlapec  na  t* 
laši,  který  přisluhuje  valachům  a  bačovi 
|  v  kolibě.  Němc.  III.  334. 
i    Holeiný.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa.  Cf. 
I  Mkl.  Etym.  70. 

Holen.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cl. 
Mkl  Etym.  70.  H.  skládá  se  ze  2  kosti, 
z  kosti  holenní  (z  předu)  a  z  kosti  lýtkové. 
Vz  Matj.  23.  U.  ^  přední  strana  bérce.  Ví 
Bérce.  Stff.  H  =  silnější  z  obou  dlouhých 
kosti  pudkoleni  (tibia;.  Slov.  zdrav.  H.  (ti- 
bia)  brouků  Kk.  Br.  7.  —  H.  ^=  čás(  boty 
Namastil  h-nky  (umřel).  Bdi.  Kácejí  se  mu 
holinky  (opilému).  Sn.  Mám  nůž  za  h-kú. 
utopím  ho  v  tobě;  Co  ty  sa  zdomnivás,  že 
já  sa  ti  prosím?  takové  galánky  za  holenků 
nosím.  Sš.  P.  414.,  413.  Jsů  bílého  živou 
jak  holinka  vod  bota.  S8.  P.  562  —  IL,  die 
Beinschiene,  der  Beiuharnisch.  Lpř. 

Holeíiák,  a,  m.  —  lepoholenný,  *Wij*i? 
Lpř. 

Holeně.  Vlák.  495. 


Holenek,  nka,  ra.  =  holeček.  Holenku, 
pučkej!  U*.  Rgl.,  Šd.,  Svéíz.  1871. 

Holeni,  n.  =  hole*.  -  H ,  das  Bart 
scheren.  Sm. 

Holeuice,  dle  Budějovice,  Holenitz,  ves 
it  Turnova.  Blk.  Kfsk.  765.,  776.,  Sdl.  Hr. 
V  230.  231. 

Holeuík,  a,  m.  Já  som  h.,  Svižný  pacho- 
lík. Slov.  Němc. 

Holénka.  —  H.  ^*  naika,  die  Sckliess- 
ťrucht,  plod,  suchý,  nepukavý,  namnoze  jedno- 
seraenný,  Cl.  Kv.  XIX.;  gyranium,  caryop- 
sis,  das  NUsschen,  der  Scheinsame,  die 
Hartfrucht.  Nz.  Cf.  S.  N.  IX  50.,  Schd.  II. 
210.,  Rst.  415.,  149  —  H.  -=  nezralá  iveztka 
(slivka).  Slov.  Vek. 

Holénkár,  e,  m.,  der  Schäftefabrikant, 
-aibeiter.  Sp. 
Holénkárna,  y,  f.,  die  Schäftefabrik.  Sp. 
Holénko  vý,  sebäftig,  Schaft  .    H.  pod- 
šívka, zadnice,  kraj,  délka,  přednice.  SI.  les 
Uoleuonártový,  tibiotarsalis.  Nz.  Ik. 
Holeňoputový,  tibiocaicaneus.  Nz.  Ik. 
Holcnovatý.  II  Acbaici.  Kuzm.  Vz  násl. 
Holenozbrojný,  »ü^'v.  Vký.  Vz  před- 
chaz. 

Holenský  dvür,  Hollnau,  u  Jindr.  Hrad. 
Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  333. 

Holešlce,  dle  Budějovice,  dvůr  u  Milev- 
ska, Blk.  Kfsk.  647.;  Holleschitz,  ves  n  Da- 
čic;  Holtschitz,  ves  u  Jirkova  (cf.  Hořčice) 
PL,  Blk.  Kfsk.  313..  1149  ,  Sdl.  Hr.  IV  166. 

Holešíu,  a,  iu.,  Holeschin,  ves  u  Blan 
ska;  Uoloschin,  sam.  u  Čáslavě.  PL. 

Holešov,  »,  m.,  Hollescbau,  mě.  v  Olom. 
Z  H.  Jan.  Pyp.  K.  II.  325. 

Holešovice,  dle  Budějovice,  Alt-Holle- 
schowitz,  ves  u  Chrudimě;  Gross- H.,  ves 
u  Prahy.  PL.,  Tk.  III.  5U.,  51.,  131.,  Tk. 
Žk.  50.,  Ti.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  68.,  S.  N. 
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Holešovicky,  pl.,  f.,  Klein-Holleschowitz, 
několik  domku  n  Staré  Libně. 
Holeta,  vz  Holata. 

Hol  etice,  ves  v  Žatecku.  Tf.  Odp.  35.. 
Blk.  Kfsk.  1316. 

Holetin,  a,  m.  H.  Dolní  a  Horni,  Unter-, 
Ober  Holletin,  vsi  n  Hlinská.   Sdl.  Hr.  I. 

82  .  83. 

Holé  Vrchy,  samou  a  Ml.  Vožice;  ves 
a  Ml  Boleslavě. 

Holiban,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  355. 

Hoiica,  ve  Holice,  Slb.  362. 

Holice  —  holá  hlava.  Dám  někom  o  po 
b-ci.  Vyb.  II.  31.  Za  Št.  polož:  N.  120.  14. 
—  H.,  vz  Holátko.  —  H.  «=  holá  pšenice, 
bet  ostí.  H.  bílá,  červená.  Brt.  v  Mtc  1878. 
33.  —  H.  =  divče.  Nemotorná  h.  1611.  Jg. 
Posadiž  k  aobé  svú  ženu  h-cn  (mladou;. 
Mst.  v.  25.  Cf.  Listy  filolog.  1880.  114.  — 
H.,  die  Bibase.  H-ci  do  třisla  strojili;  tou- 
žená b.  Sp.  —  H ,  mě.  v  Pardubtku,  vz 
S.  N.;  ves  a  Olom.,  D.  ol.  III.  3,4.;  Staré 
H.,  AltHolitz,  ěáttC  mé.  Holice.  FL.  Cf.  Sdl. 
Hr.  1.  253.,  V.  361.  —  Holiéti  jsoa  svi  ňácí 
bdě  (cot  Jisti  proměňuji  ve:  sviňáci  lidé). 
Sbík.  Krat.  h.  36. 

Holický,  sam.  u  Třeboně.  —  H.,  os.  jm. 
Mu*.  löSü.  93.,  Tk.  IV.  726.,  VI.  34*.,  S.  N , 
Tk.  Žk.  221.,  Tf.  Odp.  38.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
563. 

Holi*.  Zavolali  h-če  1  obolil  všecky  vlasy 
jeho.  BO.  —  H,  mlsti.l  jm.  Tk.  Ví.  274., 
Tk.  Žk.  174.,  176.,  S.  N. 

Holice,  ete,  n.  =  hole,  holátko.  Smntná 
lietala  samička,  chcela  chránit  boličata.  Zá- 
tar.,  Kick.  V.  117.,  Hdí.  Čit  1*0.,  177. 
Holičeaec,  nce,  m. holiče.   Slov.  Sd. 
Holičiti,  il,  eni,  Barbier  sein.  Bern. 
Holička  =  ultčka.   Mor.  Brt.  P.  99.  — 
H  Hoťky  či  holičky  sů  zelené,  nedorastené 
slívy  a  grmany  sů  znetvořené  slívy.  Hrbů. 


Aby  po  buličkách  nechodil.  K  tomu  by  ho 
mobl  přivěati,  aby  jich  v  Plzni  na  h-ckácl 
zanechal  Ski.  V  60.  Cf.  Holátko. 


Holicky,  vz  Holička.  —  H,  Hultschken, 
ves  u  C<  s.  Dubu,  Blk.  Kfsk.  28.;  H.  v  Bu- 
déj.,  vz  ib  657. 

Holična,  y,  f.  =»  hoUrna.  Slov.  Bern. 

Holigáů.  dle  Bača,  mutternackt.  Slov. 
Loos. 

Holík,  a,  m.  —  kopec  v  Honté  na  Slov. 
Pukr.  Pot.  II.  249  —  H.,  os  jm.  Arch.  i. 
314..  Mus..  D.  ol.  IX.  11.,  Tk.  V.  81.,  86.- 
H  Jiti,  knéz,  f  16  5.  Vz  Jir.  Ruk.  1.  250., 
S.  N.  Hl.,  X.  —  U  Václ.  Blk.  Kfak.  1094. 

Holíkati  —  holékati.  Sá. 

Holin,  a,  m.,  ves  u  Jičína;  Hollin,  vsi 
n  Chrudimě  a  u  Chuchle.  Tk.  I.  437.,  Blk. 
Kf3k.  :3i6.,  Sdl.  Hr.  1.  154.,  155.,  11.  152., 
V.  361. 

Holina  —  holé  místo,  ein  kahler  Platz, 
die  Blanke,  Alme,  Blö»se,  Kahlfläche,  der 
Kahlfleck;  haarlose  Stelle.  Sp.  Skalnatá  b. 
PI.  1.  32.  (39 ).  Ze  véeho  se  vydal,  teď  je 
na  h-ne,  ist  blank.  Dch. 

Holinka,  vz  Holátko  (ovoce).  —  H  ky  => 
drobounké  třešni,  pláňata.  Cce.  Tkč. 

Holirna  u  Římanů,  vz  Vlák.  181. 

Holinko,  a,  n.  =  holina.  Jíž.  Mor.  Sd. 

\loM  =  holohlávek  {dně).  Ü  Mistka  Škd. 


|  Holiiov,  a,  m.,  Holleíschow,  ves  n  Ml. 
Vožice;  Holleischen,  ves  u  Stoda.  Sdl.  Hr. 

IV.  287. 

Holišovice,  Holešovice,  dle  Budějovice, 
Alt  Holleschowitz,  ves  u  Chrudimě ;  H.  Nové, 
Neu-H.,  ves  tamtéž.  Tk.  I.  35.,  II.  263.,  454. 
Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  49.,  68.,  V.  285. 

Holivý,  decalvans.  Nz.  Ik. 

Holiznoholenec,  nce,  m ,  ivxvfote  (lepo- 
hol«rini.  Lpř.).  Vký. 

Holíte,  holíte,  mamka  ca  kolize  (kolébá). 
St.  P.  511. 

Holka.  To  byla  b.,  jakoby  pán  Bůh  děv- 
čatům celého  okolí  byl  vzal  a  jí  dal  (krásná). 
Světz.  1874.  554  Cf.  Sá.  P.  156.,  180.,  753. 
—  Holka  =  holiika. 

Holko,  a,  m.  holeček.  Milý  h.  Slov. 
Hdž.  Slb.  26.  -  H.  Mat.  1719.-1785.,  knéz, 
Jir.  Ruk.  1.  250.,  Pyp.  K  II.  453. 

Holkov,  a,  m.,  Holkau,  ves  u  Veleíína. 
Tk.  Žk.  2,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  29. 

Holkovec,  vce,  m ,  os.  jm.  Arch.  I.  421. 

Holkovire,  dle  Budějovice,  Holkowitz, 
ves  u  Horažďovic. 

HóTky  a  grmany.  Vz  Hólka,  Holička. 

Hollal  Step.  1803.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  563. 

Ho  Han  J.  Mat.,  kanovn.  1729.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  563.,  Jir.  Ruk.  1.  251. 

Hollar,  a,  m.  H.  Václ.  Vz  Slavín  II.  135. 

Holman  Jos.,  úfed.,  1802.— 1850.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  563.,  Šb.  D  ř.  2.  vd.  247.,  S.  N. 

Hollý  Jan,  farář,  1785.-1849.  Vz  S.  N., 
Tf.  H  I.  3.  vd.  107.,  114.,  115.,  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  563.,  Sb.  D  ř.  2.  vd.  218.,  List.  filol. 
VIII.  25tí.— 260.,  Pyp.  K  II.  539. 

Ho  Iru  i -um,  a,  n.  Vz  Sfk.  Poč.  305. 

Holuá,  ó,  f.,  rybník.  Arcb.  II.  316.,  Sdl. 
Hr.  IV.  36. 

Hdlni,  Alpen-.  Vz  Hole.  H.  kvietko.  Slov. 
Zátur.  —  N.  Hlsk.  XIV.  79. 

HÓToý  =  horský,  holni.  H.  črieda  (stádo). 
Slov.  Dbá  81.  pov.  8.  10.  —  Phld.  IV.  204. 

Holo  na  dlani  (jest).  Pk  Holo  nko  na 
dlani.    Mr.  S.  I.  89.  —  Zhola  nesnesitelný. 

V.  Kristovi  jest  z.  zjevná  vůle  Boha  otce. 
St  Kn.  ě.  46.  —  Vlasy  do  hola  ostříhané. 
Šml.  —  Je  ostříhán  na  holo.  Sb.  sl.  ps.  I. 
89. 

Holoblastieký.   H.  vajíčka.  Ves.  I.  82. 

Holoblizuik,  die  Virgilie.  H.  žlutý,  v. 
lut.-a.  Vz  Utrp.  349. 

Holobosáky,  pl.,  m.  -=  kucmoch.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Holobradua,  y,  f.,  Hellebarte.  Vinař.  Virg. 
Aen.  V.  303. 

„  Holoďupský,  ohne  Hosen,  nacktarschig. 

ám. 

Holofiti.  il,  eni  =  hulákati,  laut  reden, 
lännnn.  U  Mistka.  Škd.,  Brt  D.  215. 

Hologast,  chybně  dle  Km.  ni.:  Bolehoáf. 

Holohlavec,  vce,  m.  =  holuhlav.  —  H., 
phalacru*,  brouk.  H.  třpytivý,  p.  corruscus, 
pruhovaný,  p.  substriatus.  Kk.  Br.  135., 
137. 

Holohlavost,  i,  f.,  die  Knhlköpfigkeit. 

Holohlavý,  pl.,  f..  HoIoIiImii,  ves  u  Smi- 
řic. S.  N.  X  2*5.,  Tk.  IV.  726.,  VI.  205., 
Blk.  Kfak.  707.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  276., 
V.  125.,  339. 
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Holohab  —  Holovatý. 


Holohub,  a,  in  holohubý  kůň,  die 
Milchlippe,  ďas  Milchmaul.  Čsk. 

Holohubec,  bce,  m.  =-  hladkohubcc,  leio- 
rhynchns.  Nz.  Ik. 

Holohubý,  vz  Holobub. 

Holohumenec,  nce,  m.  —  holohumnice. 
BO. 

Holohumno,  a,  n.  =  holohumnice,  gra- 
narium.  Sv.  ruk.  321. 
Holokolenaějcy  -=  na  holých  kolenech. 

H.  kleč  a  uodli  sa.  Dbá.  SI.  pov.  1.  168. 
(II.  22.). 

Holokusý.  11.  moudrost  světa.  SS.  Bs. 
196. 

Holol'adica,  dle  Káča  =  holomrás.  Slov. 
ÍIdž.  Čít.  143. 

Ilololed  (-lad),  u,  m.  =  hololedina.  Sin., 
Loos. 

Ilololediee,  e,  f.  =  hololadice. 

Hololedina  —  hololed,  náledí,  das  Glatt- 
eis. Sm.,  Loos. 

Holomci,  Häschers-,  Henkers-.  H.  svět- 
nice. Bl.  Aug.  i.  8. 

Holomek.  Vz  Šrc.  305.  Pověděcbu  králi 
jeho  holomci  (pueri)  a  sluhy.  BO.  Pohnal 
mě  holomkem  (jako  h-mka,  muže  nežena- 
tého) a  já  paniu  jmám.  Kn.  rož.  Cf.  Ku. 
rož.  čl.  47.-53.  Jsem  tvý  dvorný  h.  (sluha). 
Mat.  v.  7.  U-ci  =  zámečtí  pacholci.  Sdl.  Hr. 

I.  18.  Někdy  od  chudobných  predkóv  dobrý 
je  potomek  a  někdy  z  vzácných  rodiěov 
darebný  h.  Glé.  II.  124. 

Holometka,  holosmetka,  y,  f.,  kahlgemach- 
tes Grundstück.  SI.  les. 

Holometr,  u,  m.  «■  nástroj  k  měřeni  jak 
výáek  na  Zemi,  tak  i  k  určeni  plochy  hvězd. 
S.  N.  X.  245. 

Holomráz,  mrazu  —  na  holo  samrslá  tem, 
bez  sněhu. 

Holomrazi,  n.,  der  kahle  Frost.  H.  škodí 
oziminám.  Vz  Holomráz.  Laá.  Tč. 

Holomrazky  —  holomrás.    Brt.  D.  215. 

Holomraznice,  e,  f.  —  holomrás.  Kr.  Sb., 
SI.  les.,  Nz.,  Sd.,  Brt.  D.  215. 

Iloloniudek,  dka,  m.  •=  holomudcc.  Rk. 

Holomuta,  y,  f.  -=  galamuta,  der  Wirr- 
warr. Hdž.  Slb.  17. 

llolonice.  Tk.  I.  89. 

Holonohy  Tk.  II.  427.,  466.,  III.  99., 
277. 

Holouosý.  H-si,  gymnura,  die  Grämler. 
Vz  Prm.  I.  309 

Holopanna,  y,  f.  «  dřlšíalka.  Slov.  Kr. 
Sb.,  Němc. 

Holopliátě.  Za  St.  polož:  N.  85.  34. 

Holoplodka,  y,  f.,  inadotheca,  die  Kahl- 
frucht, mech.  11.  široliBtá,  m.  platy pby IIa, 
Kstp.  1819. 

Holoplusk,  a,  ro.,  vz  Holoplisk. 

Holoplúíftěneo,  nce,  m.  -=holátko.  Slov. 
Pbld.  II.  70. 

Holopovka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Vz  Kstp. 
516. 

HolopHkrý,  kahl  u.  steil.  Šm. 

Holopútnik,  vz  Drganiea. 

H  o  I  n  re t  rtu,  m.,  gymnostomum,  der  Nackt- 
mund.  H.  vejcovitý,  g.  ovatum,  hruškovitý, 
g.  pyriforme.  Kstp.  1812. 

Holoritka,  y,  f.,  vz  Frč.  139.,  Odb.  path. 
III.  921. 


HoloHtník,  a,  m.,  gymnetron,  brouk. 

H.  trávový,  g.  graminis,  zvonečkový,  g. 
campanulae,  květelový,  g.  linariae,  rozrazi- 
lový* 8  beccabungae.  Kk  Br.  325. 

HoloMtý.  Stávaj  bore  holořitá,  či  ne- 
vidíš, že  už  svitá?  Slov.  Zátur. 

Uoloruč  =  8  holýma  rukama.  Pustil 
(děri)  h.  od  seba.  Slov.  Zbr.  Hry  89. 

Holoruký,  blosshändig.  Šm. 

Holosemenný,  nacktsamig.  Dch. 

Holosider,  u,  m.  =»  povětroň.  Vz  Stč. 
Zem.  252. 

Holoslovný,  mit  kahlen  Worten.  Šm. 
Holoenietka,  y,  f.   H-tky,  holé  vrchy 
u  Veltěži  u  Zdib. 
Holosterlcký  barometraneroid.  Stč.  Zemp. 
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Holost  re  v  v,  dle  Dolany,  Holletzrieb,  ves 
u  Stříbra.  Blk.  Kfsk.  589. 
llolonice.  Tk.  I.  89. 

Holoť  =  holá  terně  v  simě,  kopnina.  Val. 
Brt.  D.  215.  Také  na  Slov. 

Holota  —  psovod.  Af  hned  h.  a  jiní  slu- 
žebnici oběhnou  sedláky  (k  honbě).  Polič. 
Pokr.  29.  —  H-ty  délati  =-  nezvedené  si 
věsti.  U  N.  Bydž.  Kšf.  —  H.  —  ručičky 
u  cesty,  die  Meilenzeiger.  Val.  Vek.  U  Při- 
bora.  Mtl.,  Brt  D.  215. 

Holotice,  vz  Holetice. 

Ilolotík,  a,  n  —  sedlák.  Mor.  Brt. 

Holotín,  a,  m  ,  ves  u  Choltic:  u  Dale- 
čina.  Blk.  Kfsk.  120..  Sdl.  Hr.  1.  203. 

Holotina,  y,  f.,  die  Pöbelschaft.  Šm. 

Holotiti  —  hovoHti,  rotmtouvati.  U  Lip- 
nice. H  ,  holotovati  —  vykřikovati,  nadá- 
vali. U  Přibora.  Mtl. 

Holotovať  =  huiákati.  Laš.  Brt.  D.  215. 

Holotrt,  a,  m.  m  holátko  pták.  Slov.  Kr. 
Sb. 

Holotyly.  Vz  Tk.  I.  77. 

Holoubátko,  a,  n.  —  holoubě.  Us. 

Holoubě!,  von  einer  jungen  Taube.  Rk. 

Holoubé  nadívané,  dušené,  smažené  8  hrá- 
škem atd.  Ilnsg.  —  H.  -  kuří  oko,  dle  Mý. 
má  býti:  puchýř. 

Holoubťcky  mlýn  u  Bělé. 

Holoubek,  os.  jm.  1550. 

Holoubku  v.  a,  m.,  Holaubkau,  ves  u  Ho- 
řovic. 

Holoubky,  ni.,  f.  ■  Ucha  jarní,  rostl. 
Slb.  540.  Na  Žlinsku  —  sivé  lepké  houby. 
Brt.,  Mllr.  75. 

Holous,  holous !  Volání  na  holuby.  Koll. 

I.  36. 

1 1 o  1  oušek,  ku,  m.,  polyides,  der  Warzen- 
tang. Vz  Kstp.  1860.  —  H-sky  —  boby,  fa- 
sole.  U  Třeboně. 

Holousy,  dle  Dolany,  Holaus,  ves  u  Sla- 
ného. 

Holoušck,  áka,  m ,  gymnogramms,  das 
Gitterfarn.  II.  černý,  g.  calomelanos.  Vz 
Kstp.  1781. 

Holovacký  Jak.  Vz  Ukaz.  99.,  Pyp.  K. 
II.  528..  S.  N. 

Holovaf,  i.  f.  —  holosf,  die  Nacktheit. 
Slov.  Kr.  Sb.  H.,  «las  Alpenland,  od  hole. 
Koll  III.  239. 

Holovata  —  kolovat  Koll.  III.  239. 

Holovatý  —  holatý.  H.  jetel.  U  Král. 
Městce.  Kšt. 
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Holovice.  Tk.  L  437. 
Holovičník,  carina,  der  Rabenfisch.  Brm. 
III.  3.  85. 

Holovina,  y,  t  H.  u  řebřin,  der  Leiter- 
baum, 81.  les.;  žerď.  Rr.  Sb. 

Holovka,  y,  f.  —  bolové  či  kojné  Železo. 
Vx  Scbd.  L  343 

Holo  vňa.  dle  Káča  =*  holé  místo  na  poli, 
kde  se  obili  mlátí,  holohumnica.  Slov.  Dbi. 
SI  pov.  L  267. 

Holovousy,  dle  Dolany,  Holowaos,  ves 
o  HoHc.  Tk.  I.  87.,  445.,  III.  130.,  Blk. 
Kfak.  1316.,  Sdl.  Hr.  V.  301.,  S.  N.  1 

Holovousky,  os  jm.  Sdl.  Hr.  V.  301. 

Holovský.ébo,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  481. 

Ho  lov  us,  a,  m.,  08.  jm.  tah.  L  186. 

Holozbrojný.  ohne  Rüstung.  Sm. 

Hoiozubý.  Hi  Bk.  47. 

Holóžka,  y,  f-  -  hloHnka.  Slov.  Zátur. 

Holský,  Alpen-.  Vz  Hole.  H.  rostliny.' 
Slov.  Pbld.  IV.  257. 

Holstra.  —  H.  =■  veliká  buchta  nadívaná 
povidly  nebo  mákem.  U  Bydž.  Mý. 

Holsice,  jm.  míst   Vs  Blk.  Kfsk.  1316. 

Hořovice,  dle  Badéjovice,  Holschowitz, 
ves  u  Bédéjovic. 

HolStáuek,  nko,  m.  =  nákrčník  s  drob- 
ných korálů  navlečených,  das  Korallenhals- 
band. Val.  Vek. 

Holštejnsko,  a,  n.,  Holstein,  ves  o  Blan- 
ska. 

Holub,  golabb  coluinba,  pr.  gulbis,  lit. 
gulbe  olor,  ř.  mlvrfós.  Mkl.  aL.  64.,  Šrc. 
53  —64.,  70.  76.,  Kram.  Slov..  S.  N.,  Mkl. 
Etym.  70.  Holab  skalní  (divoký).  Vz  Frč. 
351.-352.,  Schd.  IL  460.,  Sbtk.  Rostl.  78.-79. 
Jména  holubů  na  Mor.:  stHbrůák,  sivák, 
lysák,  periáň,  muryi,  strakoš,  čáp,  itroa 
(iupkovitý,  vičkovitý),  morák.  indián,  ry- 
bářka, stavják  (letě  shýbá  křidla  k  sobě), 
otročák  (letě  dělá  kotrlce),  volác,  okál, 
nosál,  lpičak,  vrkuč,  višnák,  múčůák  (holub 
popela vý),  kaproš  (černý,  bíle  kropenatÝ), 
fábor,  dominikán,  tnrčak.  kotlák,  rósňák, 
saks,  holandr,  černopasý,  bělopasý,  sedlatý, 
bezfrký.  Mtc.  1878.  33.,  Km.  1885  101. 
(Brt.).  H.  polni  vrká:  Na  panském  rolu  na- 
séli  bobů  a  iá  ho  zobúl  Zob,  zob,  zob! 
Holab  domácí:  Pavla  búlkú,  Pavla  hůlků! 
Val.  Vek.,  Brt  Vz  Opilý.  Cl  Er.  P.  24.  H. 
hurgá,  hrgotá,  brkutá  (SI.  ps.  110.),  brká. 
Mor.  Brt.  Cf.  Si.  P.  185.,  226.,  269.,  449.? 
450.,  606.,  756.  Co  činiti,  aby  cizi  holubi 
z  holubníku  neuletěli  ?  Vz  Mna.  1854.  542. 
•Cdyž  b-bi  v  zimě  hodně  vrkají,  bývá  od- 
raěk.  Tč.  Kde  h-bú  mnoho,  tam  jich  jeité 
vice  přilétaje.  Bž.  Tof  h.  na  střeie  (jen 
»lib).  Kká.  Ťd.  94.  Hra  na  holoubka,  vz  SS. 
P.  728.  —  H.  v  nose.  Z  nosa  svého  pred 
inými  vybiraf  holuby  statečný  a  mravný 
člověk  nikdy  nelúbí.  Glč.  II.  342.  —  H.  «■ 
souhvésdi.  Stč.  Zem.  25.  —  H.,  mlýn  u  Via- 1 
šimě  a  Kaip.  Hor;  sam.  u  Tábora.  —  II., 
os.  jm.  Tk.  V.  241.  —  H.  Emil,  dr.  a  ce- 
stovatel, nar.  1847.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  168., 
Sté.  Zem.  647.  —  H.  Kar  vynálezce  za- 
dovek.  Vz  8.  N.  X.  -  H.  J.  1841.  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  563.  O  jiných  H.  vz  Blk.  Křsk. 
1316.,  8dl.  Hr.  IV.  86.  -  H.  -  téiká  práce. 
Ten  dostal  h-a!  Us.  vojenský. 


Holubaří.  Tauben-.  Slov.  Sak.  Vz  Holu- 
bec!. 

Holubacina,  y,  f.,  das  Taubenfleiscb. 
Slov.  Ssk.  Cf.  Holubecina 

Holubačinec,  nce,  m.,  der  Tanbenmist. 
I  Slov.  Sak. 

Holubář.  Jak  lákají  holubáři  holuby? 
Vz  Mim.  1853.  482.  —  H.  tioth.,  bněz,  nar. 
1803.  Vz  Jg.  a  1.  2.  vd.  563.,  S.  N. 

Holubářství,  n  ,  vz  KP.  III.  296.,  S.  N. 

Holubčik,  a,  m.,  der  Täuber.  Dcb. 

Holubec,  vz  Holub.  —  H.,  der  Aufschlag 
mit  den  Füssen  beim  polnischen  Mazurtanz. 
Slez.  Tč 

Holubeč,  bče,  m.,  Holubschen,  ves  u  Ho- 
stouně.  Blk.  Kfsk.  130. 

Hol ú bek,  bka,  m.  Můj  h-bku!  —  II  , 
bku,  m.  —  tanec,  der  Polstertanz.  U  Uher. 
Brodu.  Tč.  —  H-,  russula  vesca,  der  Tau- 
bensebwamm,  Täubling.  Mor.  Tč.  —  H., 
bka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  493. 

Holubena.  y,  f.  —  kráva  zcela  sivá  jakn 
polské  krávy.  Kid.  I.  16. 

Holuběnek,  nka,  m.  =»  holoubek.  Pk. 
Ps.  32. 


Holuběnka,  y,  f. 


.    Si.  ps. 


č.  66.,  Brt.  Milovali  sme  aa  jak  dvě  h-ky, 
vodívali  sme  sa  spolu  za  ručenky.  Si.  r. 
238.  -  Cf.  81.  P.  279.,  472.,  81.  sp.  113. 
Hra  na  h-nku.  Mor.  Vz  Km.  1887.  567. 

Holubi  komora,  Ler.,  lom  u  Mirošova, 
Zpr.  arch.  VIII.  93.,  pošta.  Vz  S.  N.  —  H. 
Zhof,  ves  u  Vel.  Meziříčí. 

Holubice,  mlýn  u  Sedlčan;  Holubits, 
vsi  u  Kralup  a  u  Posořic,  Blk.  Kfsk.  124., 
Sdl.  Hr.  II.  213 ,  Tk.  I.  74.,  154.,  375.,  III. 
52.,  366.,  IV.  172.,  V.  241.,  Tf.  Odp.  267.; 
Taubenfurth,  ves  u  Plumlova;  les  u  Trou- 
bělic.  —  H.,  souhcésdi.  Vz  S.  N. 

Holubičí  sten,  Kká.  K  sl.  j.  155.,  povaba. 
Us.  Pdl.  Národem  nás  zovou  h-čitn.  Koll. 
I.  183. 

Holubička,  y,  t.  Cf.  Si.  P.  395.,  414., 
Koll.  I  403.,  SI.  ps  330.  —  H.  —  maile 
na  čepcích  za  starodávna  Čepec  s  holu- 
bičkou, Kiá.,  s  holubinkou. 

Holubičkovatl  sa,  sich  liebkosen.  Koll. 
III.  342. 

Uolubin.  Zasténá  oprav  v:  zastená. 

Holubín,  a,  m.,  Hollewing,  ves  u  Plané; 
háj.  Arch.  I.  351. 

Holubina,  y,  f.,  das  Täubchen.  Sm. 

Holubinka,  agaricus  russula,  der  Honig- 
tánbling,  houba.  81.  les.,  Rstp.  1889.  --  H. 
obecná,  exogyra  columba,  mékkýi.  Vz  Frč. 
214.,  Frč.  G.  27.,  117.  -  H.  —  čepec.  V  z 
Holubička,  die  Flügelhaube. 

Holublnný,  Tauben-. 

Holubka,  y,  f.  =■  holubice.  Slov.  SI.  spv. 
III.  112.,  Si.  P.  251.,  Chlpk.  Sp.  81. 

Hol  úl)  kovat  i  SP  =■  holubičkovatl  $>\  Koll. 

III.  342. 

Holubník.  Vz  Kram.  Slov.  134.  Kráva 
má  h.  •-=  má  u  ohonu  vyčnívající  kosti. 
U  Chrud.  Hk.  -  H.  římský.  Vz  Vlik.  107. 

Holubošileuství,  n.  =  priliiná  sáliba 
v  holubech.  Koll.  IV.  112. 

Holubov,  a,  m.,  mlýn  u  Zbraslavě;  Hol- 
lubau,  ves  u  Krumlova.   Sdl.  Hr.  III.  303. 
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HolnčiČký  —  Homolka. 


Holučičký  —  Mcela  holý.  Slov:  Čkžk.  1. 
18. 

Holučko  =  holo.  Hruška  do  b-čka  obru- 
baná. Brt.  v  Km.  1886.  628. 

Holus,  a,  m.  =■»  holub.  Slov.  Sak.  — 
Holus,  holus!  Tak  ae  volá  nar holuby.  U  Kr. 
Hrad.  Kfiř.  Mor.,  Slov.  Sak.,  Sd. 

Holus,  e,  re.  =  holus.   Na  Pláště.  BPk. 

Holusice,  dle  Budějovice,  Huluscbitz, 
vsi  u  Blatné  a  u  Zalužan.  Blk.  Kfsk.  61., 
222.,  Sdl.  Hr.  IV.  199. 

Holuška,  y,  f.,  mlýn  u  Horažďovic. 

Molútka,  y,  f.  =  holota.  Oav.  1.  86. 

Holuz,  bolúz!  Vz  Holus.  Mor.  Brt. 

Holvěf     hotovat.  Koll.  III  239. 

Holvik  =  halbwegs.  Na  Poličku.  Hrš. 

lloly,  dle  Dolany,  Holi,  ves  o  Středo- 
kluk.  Tk.  I.  156.,  IV.  171. 

Holý  =-  oblezlý  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  75. 
H.  pták  (netopýr).   Na  jihových.  Mor.  Brt. 
H.  jako  krysa.  Dch.  H.  hlava  jako  koleno 
Brt.  H.  vojiu  (neozbrojený).   beb.  Raději 
bych  v  holé  kazí  zůstal,  než  .  .  .  Dbv.  Mel 
b.  krk,  b.  blavu  (nepokrytou);  h.  vrchy, 
skály  (ne:  nahé).  Brt.  D.  205.  Až  ta  holá 
přijde  (snirf).  Sd.  U.  paseka,  der  Kahlschlug. 
SI.  les.   Přijdu  k  vám,  než  se  holá  splete 
(hned).  Na  Hané  Vek.  Závidí  lysý  ho.ówu. 
Bž.  —  H.  =  pouhý  etc.  H.  mléko  (sebrané). 
Kjšk.  U.  řízky  (bez  obalu).  Dch.  Sotva  b. 
život  zachránil.  Dch.  Jeďa  do  Ameriky  niél 
penize,  pfijďa  tam  byl  h.  Brt.  D.  215.  Živi 
se  na  holé  ruky.  Ib.  Byl  holá  (samá)  lata. 
Ib.  H.  prosa,  Pdl.,  blázuovstvi.  Sba.  Méla 
by  stařečka  holým  bláznem.   Er.  P.  Bylo 
b  podivením,  že  jsme  tak  bez  holého  (bez 
půrky)  odjeli.  Korkt».  H.  lež,  ruce.  St.  Kn.  1 
š.  9.,  148.  —  H.  plat.   Půh.  II.  392.   Ktož  I 
by  kúpil  jen  tak  h.  plat.  Št.  Kn.  š.  154.  —  i 
H.  —  ubohý,  chudý.    Holému  rozbroj  ne-  | 
strašen.   Č.  M.  172.  —   H.  Vrch  u  Čeň- 
kova, u  Drozdova  v  Berounsku,  Krč.,  nad 
Brumovem  ua  Mor.  Kon.  — U.  Chlum.  Kabl- ' 
berg.  Cechy  I.  116.  —  II.,  os.  jui.  1528.  —  ! 
H.  mlýn,  Höllenmüble,  u  Jihlavy,  11.  Vrch, 
sam.  u  Mělníka;  Kadostin,  sainota  u  Hum- 
polce. —  H.,  os.  jro.  Tk.  VI.  348.,  Tk.  Žk. 
6,  Blk.  Kfak  1316. 

Holyü,  ves  v  Pražsku.  Tk.  L  78.,  Blk. 
Kfsk.  267. 

Uol/pek  Ign.,  knéz.  1744.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  563.,  Jir.  ttuk.  1.  251. 

Honialografický  —  rovnopisný.  Sté.  Zem. 
451. 

Homar,  a,  m.  ^=  rak  mořský,  bomarus 
vulgaris.  Frč.  106.,  Brm.  IV.  2.  28. 

Hotnek,  mku.,  m.,  der  Flugsand. 

Hoineomorfittn,  u,  m.  Sfk.  719. 

Homer.  Někdy  i  tatík  H.  pospává.  Tyl. 
Cf.  Mus.  1843.  92.,  List,  filol.  V.  312.,  X. 
465  0  starších  překladech  básni  Uomero- 
vých,  vz  Listy  filol.  1881.  212. 

Homilář  kláštera  opatoeského.  Vz  Jir. 
Buk.  1.  251.,  Mus.  1880.  109.  a  násl.  H. 
rožmberský.  Jir.  Buk.  I.  252 

Homiletika,  y,  f.  «=»  uméní  kazatelské, 
die  Homiletik.  S.  N.,  Nz. 

Homily,  míst.  jm.  v  Hradecku.  Blk.  Kfsk. 
218 ,  413. 


Homkovice,  e,  f.,  elymus,  das  Flngsand- 

gras.  Šra. 

Honila,  y,  homle,  e,  f.,  die  Kaue,  das 
Häuschen  über  dem  Schachte,  das  Gruben - 
haus.  §io. 

Homocentrický  =  coneentrický ,  sou- 
střední. S.  N.  X.  245. 

Homocerkatni.  Ryby  a  ploutví  souměr- 
nou či  h.  Sté.  Zem.  703. 

Homoéistý  =  homokový,  prašný,  pískový. 
H.  kraj.  Slov.  N.  Hlsk.  XIV.  253. 

Homočný,  v  homoku  rostoucí.  Rat.  515. 

Homoeomerická  stélka.    Vx  Rose.  67. 

Homoeop.ithie  =  léčeni  podobného  po- 
dobným. Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk.  IV.  200.. 
V.  176.,  183.,  VII.  125.,  IX.  88.,  S.  N. 

Homofokalní.  H.  či  kontokalni  kuželo- 
sečky, mají  li  společná  ohniska.  Vnč.  31., 
S.  N.  X.  215.  H.  plochy  druhého  stupné  — 
plochy,  které  mají  společné  tak  zvané  ex- 
centrické nebo  fokolnl  křivky.  S.  N.  X.  245. 

Homofouický,  z  řec.  =■  souhlasný,  homo- 
pbou.  Hrad. 

Homofoaie,  e,  f.  =  způsob  skládání,  když 
jednomu  blasu  hlavni  melodie,  ostatuim  p*k 
jednoduchý,  podřízený  průvod  ae  přiděli. 
Mit. 

Homogenní  =  homogenický.  H.  funkce, 
rovnice,  aič.  Dif.  5.,  Zh.  29. 

Homografie,  e,  f.  =  zvláštní  způsob  sou- 
vislosti dvou  útvarů  geometrických.   S.  N. 

X.  245. 

Homok.  Nz.,  Němc.  IV.  347.,  Hdk.  C. 
332.,  378.,  Udž.  čit.  X1L,  Btt.  Sp.  66.  Slav- 
sfcý  národ  ráje  tvoři  v  h-ku.    Koll.  I.  155. 

(St.  224.). 

Ilouiokatý  <=>  homok  mající.  Rst.  415. 

Uomokovina,  y,  f.  -=  léuvá  piáčina,  die 
Flugtiaiidschoile.  SI.  lea. 

Homokový,  vz  Homodistý. 

Homola,  y,  f.  =  večeře  po  dodrhání  peM 
n.  po  dožince.  Val.  Vek. 

Homole  jehlancovitá,  kuželovitá.  Jd. 
Geom.  11.  31.  H.  čedičová.  Krč.  966.  — 
H.  —  hrob  pohanský,  tvar  h.  mající,  mohyla, 
ili.  -  H.,  Hummel,  vrch  u  Kladska;  plo- 
ský kopec  u  Neumětel,  Krč.,  pastviště  u  Ro- 
veuska  a  j.  ua  Mor.,  Pk.,  les  u  Vickovic. 
Pk.  —  H.,  sam.  u  Nov.  Města  nad  Met.; 
ves  u  Dijbřiáe;  Homile,  ves  u  Nechanic; 
Homol,  ves  u  Kostelce  nad  Oři.  Sdl.  Hr.  11. 
276  ,  111.  303.,  V.  261.  Cf.  S.  N.  -  H..  os. 
jm.  Tk.  V.  91 ,  92. 

Homolice,conoide>i,  měkkýši  břichonožci. 
H.  sukovaná,  conus  textilie ;  mramorová,  c. 
marmoratus;  stfrdomořská,  c.  mediterraoeus. 
Vz  Frč.  239  —240.,  Scbd.  II.  536. 

Homol  íčka,  y,  i.  =  jablko.  Mor.  Brt. 

Humolika,  y,  f.  H.  jedlá  (lanýžj.),  tuber 
cibariuui,  die  schwarze  Trüffel;  bělavá  (la- 
t  nýž  b ),  tuber  albidum,  weisse  T.  SI.  les., 
Kstp.  1957.,  Kk.  76.,  Šv.  148  ,  Schd.  II.  257. 

Horaoliuec.  Frč.  244.,  Brm  IV.  2.  263. 

Hoiuolinka,  y,  f.  -=»  malá  homole. 

Homolity.   H.  horstvo,  StČ.  Zem.  794., 
i  mušle.  Frč. 

Homolka.  Vz  Mkl.  Etym.  71.  Lépe  za 
živa  jedna  h.  než  po  smrti  dvě.  Ua.  Vk.  — 
H.,  Homoch,  sam.  u  Zbirova.  —  H.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1257. 
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Homolkovgký  mlýn  u  Dobříše. 
Homoluý,  vz  Honiolatý.   H.  hora.  Kuli. 
I.  144. 

Honiologieký  =  srovnalý,  bomologiech. 
H.  řada.  Nz.,  Schd.  I.  378. 

Homologie,  e,  f.,  z  řec.  H.  zeměpisná  = 
podobnost  v  obrysech  a  poloze  části  souše. 
Stč.  Zem.  743.  H.  v  geoni.  Vz  S.  N.  X. 
245.  -  Cf.  éfk.  Poč.  377. 

Homolov,  a,  m.,  HomoUa,  dvůr  a  Vltavo- 
týna.  Bik.  Risk.  1201. 

Homolozab,  a,  m.  =  homolosubec.  Sm. 

Homolozubec,  bce,  m.  H.  olbřimský, 
mastodon  giganteum.  Frč.  376. 

Homon,  náleží  kořenem  k  strč.  homota, 
nyní  hmota.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  215.  Mkl. 
Etym.  71.  Zaviti  hlavy  její  to  bylo  velikých 
fulťaauv  a  homonu  obálek.  Ctib.  Hád.  72.  — 
H.  =  křik,  hlomoz.  Slov.  Či  nečuf  v  dialke 
horaon  kopyt  jazdy?  Paul.  Bes.  II.  216. 

Homouiti  —  křičeti,  zniti.  Slov.  Nech 
zahomoni  hurt  jej  zbraně.  Paul.  Bes.  II. 
216 

Homonyma  na  Zlínsku.  Vz  Mtc,  1878. 
59.  Soujinenný,  S.  N. 

Hcmpálaf  =  houpati.  Slov.  Ppk.  II.  67. 
H.  nohama.  Ntr.  V.  171.,  172.,  169. 

Hompara,  y,  f.  —  ohnipara.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Hompati  =  houpati  U  Poéát.  Jdr.  Na 
Mor.  Té. 

Homopleroty,  pl.,  í.  =  soudmutice.  Stč. 
Zem.  765. 

Homoseisty  =  stejnotřesnice.  Sté  Zem. 
792. 

Homota,  vz  Mkl.  Etym.  72. 

Homratt  =  mumlati,  iemrati,  Slov.  Hdž. 
Šlb.  34.,  Erb.  SI.  čit.  66.  Celou  cestou  b. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  103. 

Homulice,  die  Telepbie.  U.  střídavolisté, 
t.  imperati.  Vz  Rstp.  651. 

Homuliuee,  die  Andraehne.  Vz  Rstp. 
1355. 

Homulky  ■=■  homolky,  syrečky.  Laj.  Brt. 

Homut,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  249..  Pal. 
Rdh.  I.  120.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  Hr  IV. 
370. 

Hon.  Mnoho  honu.  Wuidmannheil!  Pozdra- 
veni myslivecké.  Šp.  —  H.  =>bch,  spěch.  Měli 
jsme  dnes  do  honu  co  dělat.  Us.  Vk.  Svétů 
vířivý  h.  Nrd.  —  H.  =  125  kroků.  Púh.  II. 
239.  Už  byl  od  ni  na  dva  hony,  ješče  na 
něj  volala.  Sš.  Jeli  desatery  hony.  Pulk.  83. 
b.  Ot  Jerusalema  pět  honóv  měrných.  BO. 
—  Hony  =  jednotlivé  pole  od  meze  k  mezi. 
Na  troje  bony  ho  slyšet.  Zlínsky.  Brt  - 
lionem  =  rychle,  kompar.  honemši:  kerý 
hunemái !  Mor.  Brt.  D  Má  na  honem  —  na 
pilno,  ua  spěch.  U  Jí  lov.  Mý.  —  Hony  — 
pole  u  Daléčina.  Pk.  Hony  —  pole.  Aby  mu 
h.  sel.  NB.  TČ.  12.  —  H.  -=  jitro,  tolik  pole, 
kolik  se  dvousprežením  obdělá.  Pk.  Val. 
Brt.  —  H.  setrvačné  n.  premitací  kolo, 
setrvačník,  meták,  das  Schwungrad.  Šp.,  Hrm. 
89.  Točení  hřídele  děje  se  honem  opatřeným 
klikou.  KP.  V.  180.  Cf.  Schd.  I.  63.  -  H. 
zpáteční,  ve  stavit.,  sadní  loie,  das  Rück- 
lager  beim  Faschinenbau.  Nz.  —  H.,  os. 
jm.  Blk.  Kfsk.  967. 


Houáckati  86  =  honiti  se  (o  psech,  vl- 
cích). Slov.  Bern. 

Honák.  H  ky  =  jenky,  osykové  kozáky, 
houby.  Zlínsky.  Brt. 

Honák  —  pasák  ovci  bačovi  podřízený, 
který  pomáhá  valachovi  ovce  pásti,  ovce  oa 
ékody  odvrací  a  při  dojeni  jednu  po  druhé 
z  honénice  přihání.  Val.  Brt  Cf.  Honělnik. 
—  H.  =  honici  pes.  Mor.  Knrz. 

Honálek,  Iku,  m.,  der  Brandschiefer. 
Šm. 

Honata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Honavá,  ó,  hoúavka,  y,  f.  =~  honička,  hra. 
U  Něm.  Brodu.  Holk. 

Honba.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
IV.  377.,  V.  367.  H.  s  krahujein.  Vz  Sdl. 
Hr.  I.  178.,  III.  303.  H.  vodní,  v  zátahu  či 
zatažená.  Skd. 

Honbice,  Hombitz,  ves  u  Chrastě.  Tk. 
Žk.  221.,  Sdl.  Hr.  I.  253.  Zaniklá  ves  na 
Mor.  D.  ol.  IV.  313  a  j. 

Honbivosf,  i,  f.,  die  Jagdsucht.  Sm. 

Houbomil,  a,  m.,  der  Jagdliebbaber. 
Dch. 

Uouce,  e,  n.  H.  rolí  =  míra  pole.  U  Strážn. 
na  Mor.  Sd.  —  H.,  pl.  —  koncováni.  Náš 
macek  chodi  na  h.  U  Přer.  Sd.,  Brt.  D. 
215. 

Honcievý  vévoda,  duz  equitatus.  BO. 
Honckati  66  =  honeovati  se.   Slov.  Rr. 
Sb. 

Hoiicula,  ovčí  jm.  Mor.  Brt.  —  H.  - 
smilnice.  Koll.  St.  583. 

Hondek,  nečku,  m  =  malý  honek.  Slov. 
Bern. 

Hončica,  e,  f.,  die  Treiberin;  Jägerin. 
Slov.  Bern. 

HouČiě,  e,  m.  =  honec.  Bern. 

Honda,  y,  m.  =  Honsa,  Jan.  U  Přibr. 
Prk.  U  Domazl.  Sbtk. 

Hondrlati  =  kolébkou  velice  kolébati. 
Val.  Vek. 

Honebuík,  a,  m.  —  pasák  ovci.  V  Bezkyd. 
TČ. 

Honec  =  lehký  jezdec.  Dal.,  BO.,  S.  N. 
XI.  447.  —  H.  genialnosti,  původnosti.  Dk. 
Aesth.  344. 

Honectvo,  a,  n.  —  honci.  Lpř. 

Honecky  =  poutka  na  dlouhém  provaze, 
jež  dává  řezník  praseti  na  zadní  nohy,  aby 
mu  lépe  šlo.  Čce.  Tkč. 

Honej  =  hodnej  (hodný.  V  dětské  řeči). 

Honěk,  ňka,  m.,  os  jra.  Arch.  I.  25G. 

Honelniea,  e,  f.  Mieri  k  dojeluici  či 
b-ei  t.  j.  koáiaru,  v  ktorom  ovce  dojá  a 
nadbáůajú  sa.  Slov.  Včka.  IV.  127. 

Honělnik,  vz  Honák  (dod).  Ntr.  VI. 
359. 

Honěná,  é,  honěnka,  y,  f.  =  honěni  se. 
Hřejme  si  na  h-uou.  U  N.  Bydž.  Kát 

Honěnec,  nee,  m.,  der  Verfolgte.  Šm. 

Honěnice,  e,  f.,  das  Jagen,  die  Lauferei ; 
bitka.  Pk.  —  II.  =»  sadní  část  pajty,  kam 
se  ovce  přod  dojením  shánějí.  Val.  Brt.  L. 
N.  I.  183. 

Houětice,  dle  Budějovice,  ves  u  Zdounek. 
D.  ol.  I.  420  ,  II.  174.,  298. 

Hongaé,  e,  m.  «  houpačka.  U  Kroměř. 
NI. 


Digitized  by  Google 


332 


Hongačka  —  Hor. 


Hon ga řka,  y,  f.  —  hojgačka.  Na  mor. 
Slov.  Brt.  D.  215. 

Hougati  -  houpati,  kolibaH.  Mor.  Brt., 
Vek.,  NL  Ví  Hojgati. 

Honice,  Hooitz,  ves  a  Nov.  Strašecí.  Arch. 
II.  467..  Tk.  I.  78.,  89.,  V.  187. 

Honiči  —  honči.  Bern. 

Honička,  y,  f.  Hra  na  chytanou  či  h-ku. 
Vz  Km.  1887.  312. 

Honldlo,  a,  n. -■  čas  prvního  vyhnáni 
dobytka  na  pastva.  S.  N. 

Honilka,  y,  f. «~  kráva,  která  m  často 
běhá.  Ub.  Jrd.,  Mek. 

Honipeniz,  e,  m.,  der  Geldhungrige.  Šm. 

Houisté,  ö,  n.,  der  Jagdbezirk.  Moor. 

Honitelka,  v*  Honička. 

Honit!  co,  koho.  Co  tu  honíte  (děláte)  ? 
Cf.  agere.  Zlínsky.  Brt.  D.  215.  Na  Hané. 
Bkf.  H.  svini  —  hráti  dudka.  Kluci  h-li  svini 
a  krávy  byly  na  škodě.  U  Král  Hrad.  Kšf. 
H.,  persequi.  Ž.  wit.  141.  7.  —  co,  ae  kde 
(kam).  Dcera  honí  (dčlá)  v  Praze  slečinku. 
Us.  Vk.  Mračna  v  dáli  se  honí.  Kká.  Kudy 
v  rej  se  honí  nad  spoustou  hrobů.  Kká. 
K  el.  ).  132.  —  co  čím  (odkud).  Mračna, 
jež  bouř  honí  bičem  blesku  xe  dna  moře 
kolem  svéta.  Vrch. 

Hunitva.  Ž.  wit.  95.  7.  H.  —  okolí,  pokud 
obyvatelé  povinni  byli  honiti  spolu  zločince 
a  vůbec  za  každý  zločin  společné  stáli  a 
ručili.  8..  N.  H.  sokolem  (iiviti  se,  jak  kdo 
může).  C 

Honka,  y,  f.,  sam.  u  Semil.  —  II.,  die 
Jägerin.  Srn. 

Honí  A.  M.  1846.  Jg.  II.  1.  2.  vd.  563. 

Honneury  ve  hře  v  kuželky.  Ve  velkém 
b.  od  robu  poražené  kuželky  do  péti  po- 
čítají se  dvojnásob,  6  poražených  kuželek 
platí  18,  sedm  21,  osm  24,  věnec  (zůstane-lí 
státi  jen  král)  30,  viecb  devět  36.  V  malém 
b.  kuželky  od  rohu  čítají  dvojnásob,  jinak 
jednoduše.  Da. 

Honný  «=  Konici  se  po  čem  Člověk  na 
peníze  h.;  Tys  h.  na  gros,  já  ti  ho  přeji. 
Wtr. 

Honobiť  —  pečlivé  naschranovati.  Slov. 
Hdž  Ds.  51. 

Honora,  y,  f.  —  okázalost.  Dělati  h-ru  =* 
paráditt  se.  Na  již.  Mor.  Hrb.  Dělá  to  z  h-ry. 
Zlínsky.  Brt.  Drží  na  h-ru.  Slez.  Té. 

Honorace  také  =  vzneSenějií  třída  oby- 
vatelstva v  obci.  Kram.  Slov.  Vz  S.  N. 

Honorační  stůl  =  kde  sedí  honorace. 

Honorář  u  Římanů,  vz  Vlšk.  288. 

Honoruj  —  honosný,  chlubný.  Slez.  Tč. 

Honos,  u,  m.  =  honošeni.  Vký. 

Honosa,  y,  f.  honošeni.  Slov.  Hdž. 
Větín.  68.,  Koll.  I.  359.,  II.  469. 

Honosba,  y,  f.  —  honošeni.  Si.  II.  174. 

Honosíce,  míst.  jm.  v  Plzeňsku.  Vz  Blk. 
Kfak.  589. 

Honosit!  se  z  čeho.  Sami  se  z  svých 
skutkóv  honosie.  Hus  III.  279.  —  se  nad 
čím  (Čím).  Budu  li  žebrákem,  budu  torbu 
nosiť,  nad  svými  krajíčky  budu  se  h.  Si. 
P.  615.  Kdo  se  nad  jiné  pySnů  mysli  honosí. 
Pasu.  mus.  451. 

Honosný.  H.  pohřeb.  Wtr.  Na  ranní  po- 
božný, na  velkou  honosný,  na  nešpor  opilý 


Hoňsobě,  os.  jm.  Arch.  I.  193. 

Hont,  u,  m.  =-  kus  dřeva,  Val.  Brt.  D. 
215.;  vita  lat.  V  Podluží.  Brt. 

Hontina,  vz  Mostní  (fošna) 

Hontový.  H.  zahrádka  (chráněná  houty). 
V  Podluží.  Brt. 

Hontrlaf  —  houpati,  kolébati.  Slov.  Rr. 
Sb.  Aby  ich  nemusely  celá  noc  h.  Let.  Mt. 
S  X.  1.  49. 

Honvédský,  honvedisch.  Vz  Honvéd. 
Pdl. 

Honzák,  a,  m  ,  sam.  u  Zalužan. 
Honzíčky,  hra  v  karty.  Obt. 
Honzík,  os.  jm. 

Honzilek,  lka,  m.,  u  kartáčn  ,  die  Hänsel- 
bank. Srn. 

Honzina,  y,  m.  —  Honza.  V  Kun  v.  Msk. 

Honzov,  a,  m.,  Honsob,  ves  u  Mnich. 
Hradiště. 

Honzovský,  myslivna  u  Žďár. 

Hop  hop!  Tak  křičí  v  lese  mysl  i  vci  na 
sebe,  aby  označili  místo,  kde  jsou.  Škd.  — 
H.,  Janičku,  hop,  snédls  mísu  króp.  Sš.  P. 
764.  -  Brt.  P.  173. 

Hopa,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  105. 

HopaJ,  vz  Župaj,  Si.  P.  620. 

Hopan,  a,  m.  =  skákai,  der  Springer.  To 
je  psisko  h  Mor.  Sd. 

Hopasa  «=*  skoč  (v  dětské  řeči) !  Kiá. 

Hopatl  =  hop  hráti  (ve  bře  v  karty). 
Us. 

Hópati  -  skákati.  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Ho- 
pýnat 

Hopeup,  a,  m.  «=■  kočka.  Vz  Cucban. 
Hopec,  pce,  m.  =»  hopnuti,  skok.  Sd. 
Hopérek,  řka,  m.  =*  pole  a  les  u  Jevička. 
Pk. 

Hopkati,  hopkovati  ■=  hopcovati.  Každý 
lišák  nejprv  na  led  klopka,  potom  teprv 
presch  hopká.  Němc.  IV.  420.  Hopkovala 
po  jeho  boku  přes  síň.  Hrts.  Hopkovati 
z  pokoje  do  pokoje.  Arb.  Nejraději  po  ko- 
bercích hopkal.  Němc.  V.  168.  —  kam 
kudy:  von  dveřmi.  Ntr.  V.  235. 

Hopkavý,  gern  Lüpfend  Srn. 

Hopkem,  im  Sprung.  A  já  pro  ně  hopkem 
běžím.  Si.  P.  670. 

Hoplité  řečtí.  Vz  Vlšk.  414.,  430. 

Hopnout  i,  pnul  a  pl,  utí  ==  poskočiti.  Sd. 

Hopsá!  Tak  se  volá  při  skoku.  Udělej 
h.  Upadne  li  dítě,  říkají  mu :  Neplač,  udělals 
b.  Sd.  H.,  chlapci  od  země!  SI.  ps.  234.  H., 
Matyáš,  z  turky tiiska  nohy  máš.  Sš.  P.  684. 

Hopsasa!  Vz  Hopsa.  Rgl.,  Kmp.  Čech. 
154.,  Brt.  P.  173 

Hopsati  =-  hopkati.  Us  Rgl. 

Hopsolda,  y.  m.  -=  kdo  se  všude  ku 
předu  tře.  U  Dolních  Královic.  Ol  v. 

Hopson,  ě,  m.  =  hopek,  neposeda.  Mor. 
Šd. 

p  H°£tát,  e,  m.,  čes.  tanec.  Skd.  Cf.  81 

Hopták,  u,  m.  —  hoptáč.  Si.  P.  602. 
Hop  v  kern  utikati,  im  Laufschritt  rennen. 
U  Olom.  Sd. 
Hopýn  (interjekce) ! 

Hopyňaf  =  nepěkné  skákati.  Vz  Hdpsti. 

1.  Hor.  Poďte  hor  (nahoru).  U  Domažl. 
Keď  ste  ma  takto  b.  vychovali  (rodiče),  teraz 
už  pójdem  do  světa.  Dbě.  SI.  po  v.  I.  447. 
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Breza  velu  lodi  ochladila,  kým  bor  stála, 
kým  ja  seker*  nezoťala.  Kofi.  Zp.  II.  375. 
2.  Hor,  u,  m.,  der  obere  Tbeil.  Slov.  Ssk. 

—  H.  —  horů,  das  Leid.  Slov.  Bera. 

Hor  sa,  auf!  Slov.  Hor  sa  k  tiBÍcemu 
bodu.  Kyt.  1876.  28.  Hor  sa,  chlapci,  hor 
aa!  kým  neskape  rosa,  aa  rána,  aa  rosy 
najlepšie  sa  kosi.  Slov.  Tč.  Hor  sa  vysoko, 
vojanská  zástava.  Sldk.  147.  Hor  sa,  brat 
moja,  vrah  ti  je  vo  vlasti.  Chlpk.  Sp.  148. 

Hora.  Vz  Mkl.  a  L  272.,  Mkl.  Etym.  78.  — 
H.  =  vysoká  vysedlosi  terně.  8.  N.  III.  86tí  , 
892.  Hory  nejvyšái  na  světě.  Va  Vega  I. 
111.  Černá  Hora.  V  z  Ukaz.  39.  Na  Líbáně 
boře.  Bj.  Aj  hora,  hora,  aeleoá  hora  a  s  tej 
horečky  kdosi  mě  volá.  Si.  P.  203.  Myslilo 
se,  že  ten  bude  bory  přenášet  a  on  nic. 
Dcta.  Kdo  vi,  po  kterých  h.  běhá.  Němc. 
Z  mravence  hora  děláš.  Hki.  —  H. ^pře- 
vaha, das  Uibergewicht  Tam  vlaština  nad 
slavjančtnou  born  bráti  počíná.  Koil.  Cestp. 

—  H.,  das  Gebirge.  H.  jizerské,  krkonoiské, 
orlické,  kladské,  krušné,  karlovarské,  jese- 
nické, zvoleňské,  gemerské.  Eré.  G.  275., 
326.,  336 .,  488.,  563.,  703.  H.  vysoké  či  vel- 
hory,  Hochgebirge,  pokraj nó,  Rand-,  slehlé, 
Massen-,  písečné,  Sand-,  hřebetnató,  Rüsken-, 
vápenné,  Kalk-.  SI.  les.  Křičí  jako  na  horách 
(velmi).  Us.  Vek.  Hory,  hory,  hory  isů,  za 
horama  vržky  jsú,  kdo  chce  pěkná  ženu 
měř,  musí  sobě  pro  fin  ieC.  Si.  P.  424.  — 

H.  =»  doly,  das  Bergwerk.  Hory  zlaté,  stří- 
brné, železné,  móděné,  malachitové,  olovné, 
solné.  Vz  KP.  III.  82.,  99.,  101.— 115.,  Dal. 
168.  —  H.  —  vyiH  mitío.  Chce  k  nim  s  hory 
dolov.  Antb.  I.  3.  vd.  34.  A  to  máte  na 
bóře  komoru  a  lože.  NB.  Tč.  148.  Neinóž 
město  skryto  býti  na  huoře  posazené.  Has 
HL  75.  —  H.  —  Us  na  triích.  Us.  a  Ro- 
žnova. Kid.  I.  124.  Jiti  do  bor.  Brt  v  Mtc. 
1878.  33.,  Brt.  D.  215.  Šel  do  bory.  Némc. 
VII.  19.  Jedno  dřevo  není  hora.  Slov.  Když 
je  malé,  čtyrma  vládne,  když  je  velké,  hory 
láme  a  po  smrti  chodi  do  kostela  (tele  cicá 
4  štrychy,  vůl  vozí  dřevo,  boty).  Mor.  Brt. 

—  H.  «»  mistni  jm.  V  Horách,  sam.  u  Se- 
dlce, a  LedČe.  PL.  —  H.  Králova.  Sdl.  Hr. 

I.  253.  — -  Ostrá  Hora,  les  a  Vsetína.  Vek.  — 
Lysá  Hora.  Cechy.  I.  250.  —  Hory  Matky 
Boži,  méstečko  u  Snáice.  Cechy  1. 143.  Tem 
říkají:  Zlámané  Hory.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  38. 

—  U  Hoře  Svaté  a  Příbramě  vz  Sbtk.  Krat. 
b.  37.  —  H.  Kutné.  Dán  na  Horách  Kutnách. 
List.  hrad.  1470.  Tč.  Hora  Kutna  (tvar  jmenný 

—  Kutná);  Hory  Kutny,  pl.;  K  HořeKuthné. 
Er.  Reg.  p.  1327.  Z  Hor  Koten.  Bíle).  Kron. 
(Liat.  filol.  1886.  414.)  Cf.  Tk.  II.  536.,  Tf. 
Odp.  387.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  Hr.  I.  253., 
II.  261.  —  H.,  ves  a  Kaplice;  H.  (Hory), 
vea  a  Haber ;  H.  Benešova,  ves  a  Cestic ; 
H.  Veliká,  Gross-  Hora,  hájovna  a  Bernard ic ; 
H.  sv.  Václava,  Berg  am  Böbmerwalde,  ves 
n  Ronsberka;  něm.  Horn,  ves  o  Kláiterce. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1317.  Od  Hory  Ježek  a  j. 
Vz  Tk.  V.  241.  —  H.,  y,  m.,  os.  im.  D.  ol. 
VI.  75.  U.  Front.  AI,  nar.  1838.,  prof.  a 
spisov.  Vz  S.  N.  X.  —  H.  s  Ocelovic,  strčes. 
rodina  vládycká.  Va  S.  N.  X.  —  H.  Ant. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  563.  -  0  H.  vz  Blk.  Kfsk 
1317. 


Horaee  orace.  To  je  nakých  h-ci!  Us. 
na  Plaitě.  BPk. 

Hornel  dHvi,  das  Brennholz.  Lad.  Tč. 

Horáček  —  pila  u  Bělohradu.  PL.  —  H  , 
os.  jm.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  1317.  —  H. 
Front.,  farář  1800.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564., 
564.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  248. 

Horačina,  die  Gebirgsgegend,  nerovná, 
vrchovitá  pöda.  LaS.  Tč. 

Horák  —  obyvatel  hor.  H-ci  —  obyvatelé 
čes.  mor.  pohoří.  S.  N.  III.,  V.  460.  H-kům 
posmívají  se  Hanáci,  Že  kdesi  a  Konice 
hovázale  Hancikrista  ho  hocha  (a  ucha)  ho 
potynke  a  von  se  jim  botrhl  a  hotekl.  Sbtk. 
Krat.  h.  173.  —  H.  —  chroust.  U  Bydá.  Káf. 

—  H.,  os.  jm.  Vz  8.  N.  III.  a  X.,  Tf.  Odp. 
341.  H.  Mart.  1798.  Jir.  Rak.  I.  252. 

Hořák,  a,  m.  «-  část  lampy,  kde  plamen 
hoři,  der  Brenner.  H.  kulatý,  plochý,  k  za- 
palování doutníků. Wld.  H.  BunsenŮv.  Nevole. 

—  Rm.  I.  47.  H.  motýlový.  ZČ.  Ul.  18.  — 
H-  —  knot  lampy.  Dvojitý  h.,  Dch.,  argan- 
dový.  ZC.  III.  22.  Utři  h.  U  Kr.  Hrad.  Káf 

—  H ,  a,  m.,  os.  jm.  8d. 

Horákov,  a,  m.,  ves  a  Brna.  H.  nepatři 
p.  Bohu.  Tam  jsou  mužští  samci  a  ženy 
samice.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  164. 

Horákov,  a,  m ,  Hořakow,  ves  o  Klatov. 

Horákovský  Mlýn  a  Lobosic. 

Horákyně,  ó,  f.  -  horačka.  Rk. 

Horal,  a,  m..  os.  jm.  NB.  Tč. 

Horalec,  vz  Horal. 

Hořalka,  y,  f.  Vz  Sťk.  682.  —  H.,  y, 
m.,  os.  jm.  H.  Frant.,  hudební  skladatel, 
1798.-1860.  Vz  8.  N.  X. 

norana,  y,  f,  ves.  Arch.  I.  543. 

Horanda,  y,  f.  —  horačka.  Rk. 

Horáuek,  nko,  m.  H-nkem  jiti  »  horem. 
Ü  Netol.  Vik. 

Horanka,  y,  f.  —  horačka.  Rk. 

Hořanka,  y,  f.,  phaca,  die  Berglinse,  rostl. 
Slb.  540. 

Hořansko,  a,  n.  =  homi  konec  dědiny. 
Na  Mor.  Brt  Vz  Hořenaký,  Dolansko.  — 
H.  =-  les  a  paseky  na  Hovězí  u  Vsetína. 
Vek. 

Horany,  dle  Dolany,  něm.  Hořan,  vsi 
n  Kutné  Hory,  a  Cee.  Broda  a  u  Loun; 
něm.  Harret,  ves  a  Mosta.  —  Pk.  III.  53., 
78.,  V.  241.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  I. 
110. 

Horapsko,  vz  Horyčabsko. 

Horár  — >  lesník  Slov.  Loos,  Bern.  Ho- 
rička  horárom,  Bekera  rubárom.  Koll.  Zp.  I. 
102. 

Horáreů,  das  Waldhüter  .  Jäger-,  Heger- 
baas. HVaj.  BD.  II.  128.,  137.  H.«  chalupa 
hajného.  Šd. 

Horáritl,  Förster  sein.  Slov.  Loos. 

Horárka,  y,  f.,  die  Försterin.  Slov.  Loos. 

Horár  na,  y,  f.  =  horáreň.  Pokr.  Pot.  II. 
33.,  Němc.  IV.  400. 

Horárský,  Förster-.  Slov.  Loos. 

Horárství,  n.,  die  Försterei.  8lov.  Loos. 

Horáratvo,  a,  n.,  das  Försteramt.  Slov. 
Loos. 

Horasa,  horasisa,  y,  m.  =-  velký  člověk 
Us.  Hk. 

Hořatev,  tve.  f.,  Hořatew,  ves  u  Nim- 
burka. 
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Horati  —  Hořec. 


Horati  =  hořeti.  Laš.,  slez.  Tč.  Šd.,  Slov. 
Sak. 

Horatíus,  vz  Listy  filuL  V.  312.,  X.  465. 

Hořava,  y,  f.,  der  Hochwald.  Slov.  — 
H.  =  len.  U  Bělohr.  Bf. 

Hořavina  Pal.  Rdb.  III.  283. 

Hořavka,  y,  f.  =  hořevka,  tepka,  sluně 
čnik,  blýskavka,  otravka,  cyprinus  araarus, 
der  Bitterfisch,  Bitterling,  ryba  česká.  Mý., 
SI.  les.,  Frč.  287. 

Hořavy,  brennbar.  Slov,  Ssk.,  Loos. 

Horaz,  a,  m..  os.  jm  Tk.  V.  79. 

Horazditi.  vz  Hkl.  Etym.  73. 

Horázaý,  gross,  ungeheuer.  Cf.  Neho 
rázný.  Kk.,  Loos. 

Horaidějovice.  Dal.  Vz  Horažďovice. 

Horažďovice.  Cf.  Gorazd.  Vz  Tk.  1. 607., 
III.  646 ,  IV.  726.,  V.  241.,  VII.  412.,  S.  N., 
Tk.  Ž.  143.,  Blk.  Kfsk.  1317.,  Sdl.  H.  IV. 
41.  Jak  se  chystali  r.  1*48.  H-étí  na  blížícího 
se  nepřítele?  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  38. 

Horbtiše,  e,  f.,  salmo  goi  buscha,  die  Gar- 
busche, hm. 

Horbýl,  u,  m.,  aretia,  die  Aretie,  rostl. 
Vz  Slb.  295. 

Horce.  Hubinkatni  h.  stlačím  krásná  ústa. 
PI.  I.  140. 

Horce  svých  hfichóv  želeti.  St.  Kn.  š. 
177.  U.  plakali.  BO. 

Hořcesladký,  bittersQss.  Sm. 

Hořcovina,  uyní  kyselina  gentianová  či 
gentíanin.  Km. 

Hořcovitý.  H.  rostliny,  gentianeae:  a) 
přilito  vité,  gentianeae  verae :  hořec,  zátulan, 
hořepnik,  přilit,  prostřelenec,  uostřek.  země- 
žluč,  žarcanka,  ploskoplodka,  ďubanka,  pu- 
chatka;  b)  toulicovité,  chironieae:  hořepnik, 
plchokvět,  zavilka,  toulice;  c)  kalankocité, 
spiegelieae:  kalanka.  Vz  Rstp.  1070. — 1082., 
S.  N„  Slb.  375.,  Schd.  II.  239.,  Kk.  175. 

Horčák,  a,  m.,  několik  domku  u  Frenštátu. 

Horce.  Vz  Rstp.  518. 

1.  Hořčice  Jos.,  nar.  1797.,  kanov.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  ükaz.  99.  O  jiných  H. 
vz  Blk.  Kfsk.  1317. 

2.  Hořčice  z  Prostého,  strčes.  rytířská 
rodina.  Vz  S.  N.  X. 

Hořčice,  sinapie,  der  Senf.  V  MV.  ne- 
pravá glos«a.  Pa.  Sv.  ruk.  316.  H.  černá 
(kapusta  hořčičná),  brassica  nigra.  Rstp.  86. 
H.  bílá.  a.  alba;  rolni,  s.  arvensis,  Feldaenf. 
Rstp.  87.  H.  bilá,  eruca.  1402.  Byl.  Cf.  Slb 
688.,  709.,  FB.  77.,  Kk.  213.,  214.,  Schd  II. 
292.,  ČI.  15.,  ČI.  Kv.  299.,  Rose.  145.,  Mllr. 
25.,  44.,  98.,  105.  II  =  ostrá,  štiplavá 
krmě,  omáčka  k  masu:  kremžská,  dfissel- 
dorfská,  francouzská,  anglická.  S.  N.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  H.  moštová.  Včk.  —  H  , 
os.  jm.  Vz  S.  N. 

Horčický,  ébo,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N.,  Jg. 
H.I.2.  vd.  564.,  Jir.  Ruk.  1.  252.,  Blk.  Kfsk. 
163. 

Hořčicovitý,  senfartig.  Šm. 

Hořčicový.  H.  silice,  das  Senföl.  Nevole. 
—  Km.  173.,  S.  N. 

Hořčička,  y,  m.,  os.jm.,  1684.  Vz  S.N., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  564.,  Jir.  Ruk.  I.  251.,  Sbn. 
944.,  Pyp.  K.  U.  452. 

Hořcičůák,  a,  ro.,  pontia  synapis,  der 
Senfwei8sling,  motýl.  Slov.  Rr.  8b. 


Hořčičný.  H.  mouka,  Včk.,  náplast  Holub 
II.  552.  H.  těsto,  líh,  prášek.  Vz  Kram. 
Slov. 

Horčicha,  pieria.  H.  obecná,  p.  Fei  terrae, 
rostl.  Rstp.  980. 

Hořčík,  das  Magnium.  Vz  Schd.  II.  38., 
I.  336.,  Šfk.  195.,  KB.  41.,  Rst.  19.,  Cl.  Kv. 
184.,  Šfk.  Poč.  264.,  KP.  IV.  304 ,  S.  N., 
Rose.  87. 

Hořčíkovec,  der  Magnesit.  Schd.  II.  39. 

Hořčin,  u,  m.  H.  hranolový,  hořká  sůl, 
das  prismatische  Bittersalz.  Sfk.  577.,  Nz. 

Hořčina,  y,  f.  =»»  netečná  látka  rostlinná 
chuti  hořké,  der  Bitterstoff.  Vz  S.  N.,  Ssk. 

Hořčinec.  V  Rstp.  327.  je  pieramnia,  der 
Bitterstrauch  =■  hořkucha 

Hořčitan.  Dle  Km.  nesprávně. 

nořčiti  co  komu.  1  tu  však  mi  ceua 
hořči  choutku.  Koll.  1.  210. 

HořČity  kostan,  der  Wagnerit.  Sm. 

Hořčizna,  y,  f.  =  hořká  chuť,  bitterer 
Geschmack.  LaS.  Tč. 

Hordinec,  nce,  m.  —  bortensie,  rostl. 

Hore  =  na  horu,  vzhůru.  Mor.,  slez.  a 
slov.  Brt.  D.  172.,  215.  Hoře  se  nesla  (nad 
jiné  se  vynášela).  Němc.  VII.  272.  Ani  ti  je 
b.  nevzala  (za  mnoho  nepokládala).  Ib.  VII. 
170.  Tenkrát  byl  ještě  h.;  Drž  se  h.  Slez. 
Šd.  Höre  sä,  Slováci,  bore  sä  a  Bob  dá: 
Bude  Slovák  eště,  čím  býval  inohdá.  Chlpk. 
Sp.  160.  Hore  ho!  sláva!  h.  ho  (vyzdvihněte 
ho)!  Sldk.  Mart.  25.  Našli  ho  ráno  b.  no- 
hama (mrtvého).  Rr.  Sb.  Hoře  na  Hovězí 
zemani  bohatí;  Vyletěl  pták  b.  pod  oblaky. 
Brt.  P.  5..  90.  Staň,  Aničko  b.,  ženu  statky 
tvoje;  Zdvihni  očka  h. ;  Letěla  holubička  h. 
dolu  až  k  milému  &a  stodolu.  Sá.  P.  130., 
147.,  425.  (155.,  156.,  226.,  256.,  515.).  H. 
hlavu  dviha,  do  okna  sa  diva;  Božkal  som 
bu,  aby  bore  stala.  SI.  ps.  244.,  269.,  (305., 
334.).  —  H.  —  nahoře.  Zlínsky.  Brt.  Jak 
jsme  již  h.  ukázali.  Sš.  Pasu  krávy,  pasu. 
ale  nevím,  kde  jsú;  krávy  hore  hájem  a  já 
se  šuhajem.  Sš.  P.  629.  U.  si  zaspievaui 
s  tej  vysokej  skály.   SI.  ps.  11.  (15.,  147., 

*  Hoře.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  1880  187.  Pro 
nepravost  jeho  nám  h.  Nud.  H.  že  mi,  hoře, 
jak  mi  nemá  býti,  vzali  mi  na  vojnu,  co  mí 
mělo  býti.  Čes.  mor.  ps.  161.  Však  tobo 
sobě  v  h.  neberu.  Drsk.  Já  ji  horem  jésf 
nemohu;  H.  je  mně,  hoře,  v  tém  koménském 
dvoře.  Sš.  P.  120.,  235.  H.  je  mně,  heu  mihi, 
web!  Ž.  brn.,  Št.,  BO.,  ZN.  Lépe  jednoho 
člověka  zahubiti  nuž  všemu  lidu  v  hoři  býti. 
Hr.  ruk.  215.  U  věčné  h.  odsázen  bude; 
Nalit  tuhu  s  hořem  miti  bude.  Št.  Kn.  š. 
10.  (8.,  24.,  91.,  143.).  Až  v  hrobě  budeš, 
pak  hoře  zbudeš;  Každému  své  h.  (křivda) 
hořké  u  příkré.  Č.  M.  183.  H.  neutratíš 
vskoře ;  H.  za  hořem  a  bída  za  bídami.  Lpř. 
Zle  žiti  v  nouzi,  ale  hůře  v  hoři.  Hkš.  Kde 
h.,  tu  i  Blzy.  Bž. 
Hore  sa,  vz  Hor. 

Hořec,  rce,  m.  (Zhorec),  Hurz,  ves  u  Ma- 
netína  Blk.  Kfsk.  448. 

Hořec,  gentiana.  H.  žlutý,  g.  lutea.  Vz 
Rstp.  1071.,  Slb.  377.,  FB.  52.,  ČI.  109.,  Cl. 
Kv.  222.,  Kk.  176.,  Byl.  15.  stol.,  S.  N., 
Slov.  zdrav.,  Rose.  131.,  Mllr.  50. 
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Horečko,  a.  ».,  osada  a  Lipníka. 

Horecký,  dvůr  n  PMouče.  —  H.f  os. 
ja».  Vz  S.  N.  III.,  X.,  Žer.  Záp.  II.  183., 
Jg.  H.  ).  2.  vd.  564. 

Horečka  —  malá  hora.  Aj  hora,  hora, 
zelená  hora,  a  z  tej  h-ky  kdosi  mé  volá. 
SÄ.  P.  203.  —  H.  —  zimnice.  Vz  Slov.  zdrav. 

H.  omlndnic,  febris  puerptiralis,  Kžk.  419., 
92.,  Slov.  zdrav.,  baheoni,  gastrická,  hni- 
lobná,  mlíčná,  se  žloutenkou,  synochalní. 
Vz  Slov.  zdrav.  H.  žlučná  zhoubná.  Či.  lk. 

I.  IIS.  H.  lehká,  krátká,  trvalá,  ú  bytná, 
febris  hectica,  střídavá  (střidavka),  f.  infer- 
mirtens;  léky  h  čku  pudí*  i,  febrifuga;  h-čku 
n.íti;  h.  ho  obcházela.  Nz.  lk.  Vz  S.  N.  — 
H.,  Typhus.  H.  zvratná,  typ  hus  recurrens. 
SP.  II  270.  —  H.  —  Aor*o.  To  je  dnes  h. 
U  Opavy.  Zkl. 

Horečkový,  febril.  Nz.  lk.  EL  blouznění. 
Ntr.  VI.  395. 

Horečky,  sam.  u  Ledde. 

Horečnatý.  H.  chlorid,  das  Cblormagne- 
sium,  Zpr.  arch.;  uhličitan,  magnesia  car- 
bouica,  das  Magnesiumkarbonat,  kohlen- 
saure Magnesia;  citran,  magnesia  citrica, 
Magnesiumcitrat,  citronensaure  Magnesia; 
niléCAan,  magnesia  lactica,  Magnesiumlaktat, 
milchsaure  Magnesia;  siran  (hořká  sůl),  ma- 

Sesia  sulfurica,  Magnesiumsulphat,  schwe- 
aaure  Magnesia.  Nz.  lk. 
Horečué  =  horko;  hořce.  8lov.  H.  pla- 
kal*. SI.  ps.  339. 

Horečný.  H.  napnutí  sil,  Dcb.,  snénl. 
Mkr. 

Hore  dole,  auf  und  ab.  Slov.  Ssk. 
Horedrzanlivost,  i,  f.  =■  pýcha,  der 
Stolz.  8lov.  Loos. 
Horedržanlivý  =  pyiný,  stolz.  Slov. 


Horedžaný  —  nafúknutý,  pyiný.  Slov. 
Ssk. 

Horehront,  n.  «=  krajina  pohroneká.  Hdk. 
C.  37«. 

Hofrejany  (Hořičany).  dle  Dolany,  Hořian, 
ve»  u  Březnice.  Blk.  Kfsk.  335. 

Hořeji,  kompar.  k:  nahoře.    Vlk  stál  h. 

Horejice,  e,  f.,  das  Oberblatt  (beim  Glaser 
n.  Kiemer),  bm. 

Horejni.  H.,  boření  —  dolení,  v  poloze 
šikmé  (Rakousy);  hořejší  —  dolejší  (nad 
*ebou).  Exc  Jenž  kryješ  h.  jich,  superiora. 
Z.  wit.  103.  3.  —  H.  Mlýn  u  Železného 
Brodu. 

Horejňule,  e,  f.,  der  Oberbeistoss  beim 
Tischler  Srn. 

Hořejší,  cf.  Hořeni,  2.  H.  stoka,  náhon, 
der  Obergraben,  oporuík,  der  Oberdrempel 
(Schleussenkammer).  SI.  les.  H.  pysk,  čelist 
brouků,  Kk.  Br.  3.,  oběžnice.  Stč.  Zem. 
Ití7.  —  H.,  sam.  u  Lišova  v  Budéj. ;  II. 
Mlýn  a  Blovic,  u  Loun,  n  Peruce;  Obere 
Muhle,  mlýn  a  Cimelic,  u  Mnichovic,  u  Be- 
rouna; Obermühle,  mlýn  u  Budína,  u  Be- 
chyně, u  Jistebnic;  H.  Vez,  Oberdorf,  ves 
u  Plané.  —  HM  ibo,  m.,  os.  jm. 

HoMšice,  dle  Budějovice,  Horejschitz, 
ves  u  Ceetic. 

Hořejsina,  y,  f.,  das  Oberwerk  in  der 
Seesprache.  8m. 


Hořejška,  y,  f.  —  Horní  Knižeklady, 
Ober  Knížeklad,  ves  u  Vltavotýna. 

Hořejsovice  v  Pražsku,  vz  Hořešovice. 
Blk. 

Horeká  =  hore,  vzhůru.  A  při  tom  po* 
zeraj  horeká  do  neba.  Čjk.  43.  So  zořou 
ráno  h.  vatávaf.  Ib.  122. 

Hoře.kati.  A  on  si  hořeká:  Bože  mój, 
Bože !  Ces.  mor.  ps.  253.,  Brt.  P.  81. 

Hcrekovati  nad  čím.  Však  darmo  nad 
svým  losom  horekujeni.  SI.  sp.  174.  Nad 
hrobem  divné  sobě  hořekuji.  Ilar.  I.  283.  — 
si.  To  moje  srdenko  tak  si  hořekuje.  Ss. 
P.  228.  —  8  kým.  Kebyeh  sa  začala  nad 
hrobům  žalovat,  musela  by  ta  zem  so  mnou 
h.  SI.  ps.  83.,  128.  —  že.  Nehorekuj  mati, 
že  máš  povalača,  keď  nebude  gazda,  bude 
z  ného  bača.  SI.  sp.  103. 

Hořekojný,  gramnährend.  Dch. 

Hořelec,  lee,  m.,  Horeletz,  ves  u  Chru- 
dimě. 

Horelice.  původně  Hořeluky,  ves  u  Duš- 
nik.  S.  N.  X.  247.,  Blk.  Kfsk.  566.  —  Tk. 
I.  47.,  87.,  III.  129.,  IV.  726  -  H.,  ves 
v  Žilinsku  na  Slov.  Phld.  V.  21.,  C.  Čt.  II. 
300. 

Hořelina,  y,  f.  =-  hořelišté.   Srn.,  Loos. 

Horelisko,  a,  n.  =  hořelišté.  Šm. 

Horeli&tě,  ě,  n.,  die  Brandstätte.  Hm. 

Horem  kopcem  pospíchal.  Sš.  P.  695. 
Horem,  horem,  horem,  pod  tím  našim  dvo- 
rem najdem  hospodáře,  von  sedí  za  stolem. 
Kol  ván.  12. 

Horempácem  =  horeznačky.  Ssk. 

Horem yselnosf,  i,  f.  —  zpupnost,  der 
Horhmuth.  Slov.  Bern. 

Horemyselný  =  zpupný,  hochmüthig. 
Slov.  Bern. 

Horemysleti,  hochmüthig  sein.  Slov. 
Bern. 

Horenec,  Hořenz,  ves  u  Chomutova.  Vz 
Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1139  1223. 
Horeněves  =  Hořinéves.  Blk. 

1.  Hoření,  das  Brennen.  H.  a  jeho  pod- 
mínky. Vz  Sfk.  29.,  110.,  85.,  Šfk.  Kuk. 
83  ,  06.,  Šfk.  Poč.  41.,  rychlé,  143.  Vz  S.  N. 
-  R.^pláč.  Vz  Sbtk.  Rostl.  92.,  169.-170., 
215. 

2.  Hořeni  horejni.  Rst.  415.  H  Mlýn, 
Obere  Mühle,  mlýn  u  Jechnic;  H.  Kleneč- 
ský  Mlýn  u  Roudnice.  PL. 

Horenice,  dle  Bu<Jéjovice,  Hořenitz,  ves 
u  Jaroměře.  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Hr.  II. 
214. 

Hurenka,  y,  f.  —  malá  hora.  SI.  ps.  č. 
67.  Tam  z  tej  h-ky  kdosi  ma  volá.  SI.  spv. 
IV.  148. 

Horeuos  =  pyšný,  aufgeblasener  Mensch. 
Slov.  Loos.  Šuhajko,  horenos,  neradi  fa 
máme,  neradi  za  tebou  dveře  zatváráme. 
Koll.  Zp.  I.  189. 

Horenoseoosf,  horenosnosf,  i,  f.  — 
horedrzanlivost.  Slov.  Bern. 

Hořenosný,  grambringend.  Dch. 

Horeiioves  =  Bořiůoves.  Blk. 

Hořensko,  a,  n.,  ves  u  Lomnice  v  Jič. ; 
Oberhof,  dvůr  u  Turnova. 

Horenský  ■=  horní.  H.  právo.  1609  Mtc 
1880.  121.  —  R.  15G2.  Vz  Sadovec.  H.  řůd 
=-=  zřízeni  vinohradské;  kniha,  do  níž  se 
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zapisovaly  prodeje  vinohradův.  Pk.  Npj.  94. 
Pomodleme  se  za  všecky  h.  a  dolenské.  Č. 
T.  Tkč. 

Hohen§ký  — =  *  horního  konce  vsi.  H-Šti 
sousedé.  V  Kun  v.  Msk.  Cf.  Hořanako,  Hor- 
ňák. 

Horepácem  ^-  horempácem.    Slov.  Ssk. 

Hořepník,  vz  Ratp.  1172..  FB.  52.,  Slb. 
377.,  381.,  Cl.  Kv.  223.  -  H.,  mě.  u  Kře 
lovic.   Pal.  Déj.  II.  1.  372.,  Tk.  VIL  412., 
6.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  370.  Z  H-ka  M.  Vz  Shn. 
672. 

Hořegedly,  dle  Dolany  =  Horosodly,  něm. 
Horosedl,  ves  v  Žatecká. 

Horeslavftko,  a,  a.,  Horoslawsko,  sam. 
o  Ledče. 

Horesf,  i,  f.  ^  hořkost.  Slov.  Horesf ou 
ma  naplňuje  trpkou  výjev  tento.  Zbr.  Lid. 
158.  (102.). 

Horeš,  rše,  ta.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Hoteftovec  z  Liboéťoa.  Sdl  Hr.  IV.  300. 

HořeSovice,  dle  Budějovice,  Gross-Hore- 
Bchowitz.  Tf.  Odp.  288.;  H.  Malé,  Klein- 
H.,  ves  n  Slaného;  H.,  zaniklá  ves  někde 
a  Opatovic.  D.  ol.  X.  608  -  Vz  Tk  I.  87., 
II.  636.,  III.  8.,  IV.  535.,  V.  241.,  Blk.  Kfak. 
616.,  1206.,  Sdl.  Hr.  II.  217. 

z  Hofresovic  Sezima,  písař,  f  1419.  Jir. 
Ruk.  254. 

Horesovský  Mlýn,  Wořeschow,  u  Viti- 
névsi  v  Ji 6. 

1.  Horeti.  Vz  o  časováni  Listy  fil.  1884 
452.  Gb.  a  o  původu  Listy  filol.  1880.  188. 
—  abs.  Horúcí  oheň.  Hod.  83.  a.  Ten  hoři ! 
Vz  Opily.  Lice  jeji  h-ly.  Šbr.  Horala  li  »da, 
linduŠkx,  seděla  pod  ňů  Babuška,  jibkerky 
na  fiu  padaly,  mládenci  o  fiu  plakali.  Sš. 
P.  641.  Vždyf  celá  hoříš!  Sá.  On  jen  boH 
(je  červeny).  Us.  Fcb.  —  Hmi  rozhorle- 
ností.  Sá.  Čiš  boH  vinem,  ret  hoři  láskou. 
Osv.  VII.  31.  H.  nenávistí,  Osv.  V.  765., 
nedočkavostí,  mstou.  Sbr.,  touhou.  Osv. 
Abyste  vinem  h-li.  Alb.  29.  b.  Peklo  hořicie 
onnóm  věčným.  Hus  I.  21.  —  Jak.  Uhlo- 
vodík hoři  plamenem  bledým,  nažloutlým. 
Kk.  Ohněm  oči  h-ly.  Lpř.  Svíčka  hoři  tiie 
(neplápolá).  Us.  Hoří  to  jako  shnilá  kočka 
(říkají  pastevci,  když  jim  na  poli  nechce 
bořeti).  U  Žamb.  Dbv.  Hori  mi  srdiečko 
plamenům.  Ht.  SI.  ml.  233.  Hlo  srdečko 
plamenem,  když  dohořelo,  zostalo  kame- 
nem. Ss.  P.  274.  (758.).  Celý  kraj  hořel 
rudÝm  ohněm-,  Opál  lunou  hoří.  Vrch.  H. 

Erůhledně;  Láska  mateřská  přes  časy,  přes 
rob  hoři.  Nrd.  Keř  ohněm  hoře  neshořel. 
Krist.  5.  a.  (Voz)  hořieáe  zlatem.    Alz.  H. 
v.  79.  (HP.  61 ).  Čím  více  se  přikládá,  tím 
vice  hoří.  Bž.  —  kde.   Láska  mu  v  srdci 
pro  ni  h-la.  Sá.    Obloha  celá  za  lesem  už 
hoři.  Us.    V  oku  jeho  bleskův  ohnivých 
hoří  zdroj.   Hdk.   Nad  hlavou  mu  uiésic 
žárem  hoří.  Kká.  Slunkem  hoři  víno  v  číši. 
Čcb.  Petrkl.  11.   Zlaté  růže,  jež  tam  na 
horách  po  nebi  hoři.   Mcba.  M.  5.  vyd.  6. 
Vše  před  nim  boří  (vše  ukradne).  Us.  Kšf.. ; 
Tkč.  Hoje  srdce  jako  kameň  a  v  něm  hoři  i 
jako  plameň;  Hoři  ve  mně  lásky  plameň.  I 
SI.  P.  311.  (415  ).  V  pekle  hoři.  Št.  Kn.  Š. 
9.  Zdali  srdce  v  nás  nehořelo.  Krist  109.  aJ 
Vedlé  suchého  hoři  i  surové.  Km.  —  komu. 


Hoři  mu  hlava  —  a)  má  červený  vlas,  b)  je 
potřeíténý.  Us.  Kit.  Lička  mu  boH.  Hdk.  - 
proč.  Pro  ti  marnosti  budou  h.  v  čistci.  St. 
Kn.  i.  143.  A  ten  (vůz)  pro  blesk  velken 
hořiele.  Alz.  V.  v.  1244.  (HP.  80.).  —  v  éero 
Mimochodnik  veáken  boH  v  zlaté.  St  ski. 
V.  2.  Velmi  boH  v  boží  milosti.  Št.  Opat. 
317.  Srdce  v  tuhách  hoří.  Hrad.  53.  b.  - 
za  kým.  Moje  srdiečko  za  dievčatkom  boří. 
SI.  spv.  I.  2.  —  k  čemu.  Vyprovodila  mne 
až  k  té  mysli  várně,  až  k  tomu  hustému 
boH,  mé  srdce  k  ni  lásko  hoří.  Si.  P.  395. 
Ani  tak  nehoří  svieca  farářovi,  ako  dievča 
hori  k  svojmu  frajerovi.  81.  sp.  203.  — 
kdy.  Na  sv.  Jano  trie  sviece  horia.  Si.  sp. 
186. 

2.  Hořetl  (od  hoře}  si  co,  sich  zu  Herzen 
nehmen.  Nic  bych  si  to  nehořela,  dybych 
ešče  dceru  měla.  Ss.  P.  778. 

Hoř/etlce,  dle  Budějovice,  Horatitz,  ves 
u  Žatce,  vz  S.  N.  X.  217.;  Hořetitz,  ves 
u  Neveklova.    Tk.  1.  439.,  Blk.  Kfsk.  611. 

Hořetín,  a,  ra.,  zailá  ves  v  Plzeň.  Bik. 
Kfsk.  1056. 

Horevka,  y,  f.  =»  hořavka.  Sp. 

Horeznaéky  —  horeznak.  H.  ležel.  Ntr. 
IV.  151. 

„  Hon!  Voláni  na  dobytek,  aby  se  pásl. 
Č.  Třeb.  Tkč. 

HoHte,  mé.  u  Jič.,  Horitz,  ve  starých 
listinách  všude  pl.;  jediný  přiklad  se.  na- 
lezen v  Paprockém  (Diadochus  221.):  H.  má 
též  jarmarky  tří.  Nyni  obyvatelé  a  okolní 
slova  toho  veskrz  v  pl.  užívají.  Ale  H. 
u  Krumlova  a  v  Blovicku  jsou  dle  správ 
odtamtud  došlých  sg.  Fr.  Pokorný,  účetní 
záložny  v  Hořicích.  V  H-cích  tuaji  takové 
dláždění,  že  každý,  kdo  se  chystá  jeti  tam 
povozem,  dřivé  sobě  musí  dobře  podvázati 
bradu  šátkem,  aby  si  tam  jazyk  nepřekonal. 
Vz  Sbtk.  Krat.  b.  39.  —  H.,  Horitz,  vsi 
u  Křelovic,  u  Rokycan  a  u  Blanska;  Höritz, 
mčstečko  u  Krumlova,  vz  S.  N.  X.  247.; 

H.  Dolní  a  Horni,  Unter-,  Ober-Hořítz, 
vsi  u  Tábora.  PL.  -  Cf.  Tk.  1  89.,  406., 
408.,  III.  73 ,  IV.  726.,  S.  N.  III.,  X.,  Tk. 
Z.  221..  Blk.  Kfsk.  1318.,  Sdl.  Ht.  II.  157.. 
237.,  III.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

HoMct,  vz  ilořeti.  -  H.  láska,  lychnie 
calcedonia.  Dlj.  60.  H.  sluhy  kamenoubelné. 
Vz  KP.  111.  140. 

HoHcký  Dciír,  Hořitzer  Hof,  sam.  u  Kra- 
lup. —  H.  Potok.  Cechy  I.  253.  —  H.t  óho, 
m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  II.  276.,  IV.  370.,  V. 
95.,  105.,  Mus.  1880.  24.  —  ff.  Jan.  farář, 
1559.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564.,  Jir. 
Kuk.  I.  164. 

Horlí,  e,  f  -  hořkost.   Slov.  Phld.  III. 

I.  48  ,  VI.  257. 

Hohičauy  =  Hořejany.  Blk. 

Hořička,  y,  f.  =  malá  hora.  SlnieČko 
za  h-čku  zašlo.  SI.  ps.  307.  —  H.,  myslivna 
u  Chrasti. 

HoHčky,  pl.,  f.,  ves  u  Skalice;  samota 
u  Křelovic;  Hörvitzl,  ves  u  Chvallin.  PL., 
Sdl.  Hr.  V.  361. 

Horičný,  Senf-  Ssk. 

Horíkati  §i  «  hořekovati.  Lai.,  dol.  a 
slez.  Brt.  D.  Pořád  si  ještě  hoHee  na  bok. 
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HoHkovire,  dle  Budějovice,  Uořikowitz, 
vai  d  Stoda  a  a  Netolic.  Arch.  IV.  35. 

HoHkvět,  a,  uj.  =  hlaváček  plamenný, 
adoois  flammea,  der  Adonis.  Vz  Rstp.  9. 

HoHn,  a,  m ,  ves  a  Mělníka.  Od  Hory. 
Pal.  Rdh.  I.  134.  —  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  429. 

Horina,  y,  f.,  die  Gebirgsgegend.  Syt. 
Tib.  188.  —  H.,  m.  =  velikán.  Rk.  —  H., 
os.  jm.  Arch.  I.  436. 

Hořiněves,  vai,  f,  vea  u  Smiřic.  Dal. 
156.,  Tk.  IV.  726.,  V.  178.,  8.  N ,  Blk.  Kfsk. 
1318.,  Sdl.  Hr.  I.  182.,  II.  276.,  111.  178., 
IV.  370.,  V.  361. 

„  Hořinka,  y,  f.,  conrÍDgia  adans,  rostl. 
ČI.  Kv.  298.,  FB.  76. 

Hořinský  ■=  Hausmann  Job. 

HoHpný.  Vz  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Horisko,  a,  n.,  ein  hasalieher  Berg.  Sm. 

Horiť  sa.  Hor  sa  =-  drž  se  bore.  Slov. 
Pokr.  Z  bor.  Vz  Hor. 

Hořiupnik,  a,  m.  Z  H-ka  DÓtocb.  Dal. 
160. 

Hoři  v  o,  a,  n.  =  palivo.  Sp. 

Horizontální  amór,  Hj.  65 ,  Scbd.  I.  25 
podnebí,  členitost  země,  J.  Lpř.,  sluneční 
hodiny,  zobrazeni  (povrchu  zemského)  gno- 
mické  a  stereograbcké.  Sté.  Zem.  118.,  3H9., 
406. 

Horjej  =  hůře.  Kam  dial  mu  je  b.  Slov. 
Br.  Sb. 

Horka,  die  Gebirglerin.  Tč.  —  H.,  ves 
u  Zbraalavic,  u  Olomouce.  Ta  polívka  je 
z  Horky  (horká).  U  Olom.  Sd.  —  H.  dvůr 
u  Chlumce  v  JiČ.,  u  Vamberka,  u  Křelovic, 
a  Čes.  Brodu ;  sam.  u  Jičína,  u  Lisolej ;  H 
Veliká,  Grosa-Horka;  H.  Malá,  Klein  H., 
vsi  u  Želez.  Brodu.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1317. 
H.  =  pastvišti  a  pole  u  Otaslavic,  Pk.,  vrch 
nad  nádražím  ústeckým,  Krč.,  u  Nové  Huti 
u  Berouna.  -  Cf.  Tk.  II.  536.,  III.  646.,  V. 
241.,  Tf.  Odp.  387.,  Sdl.  Hr.  1.  253.,  III. 
303.  -  Ej  horka  =  téiko.  Slov.  Němc.  III. 
43.  Vz  Horko. 

Horká.  Má  horkou  (nemoc,  horečku, 
Typbus),  üb.  Smi. 

r  Hořká,  é,  f.  Když  jim  přijde  h.  (smrť). 
Št.  Kn.  fi.  277.  -  H.  (lihovina).  Vz  Kram. 
Slov. 

Horkan.  Říká  se:  hořká  sůl.  Km. 
Horkásladká,  é,  f.  =  bylina  hořká  sladká, 
lilek  slad  ku  hořký,  Solanum  dulcamare.  Byl. 
Horkavka,  y,  f.,  das  Bitterwasser.  Kk. 
Horkavý,  bitterlich.  H.  mléko.  Tč.,  Loos. 
Hořkel  —  kysličník  hořečnatý.   H.  dra- 
selnatý  —  kysličník  draselnatohořečnstý, 
Kalinjagneaia.  Šp. 
Horkeíiový.  H.  dřevo  (muší),  das  Flie-  j 
enholz.   Strouhané  b.  dřevo,  geraspeltes 
Šp. 

Hořklivosf,  i,  f.,  dio  Bitterkeit.  Sm., 
Loos. 

Horklý.  To  městečko  stálo  na  kopci 
vyhořelém,  horklém,  odtud  Horklen,  Herku- 
lan.  Koll.  St  719. 

Horknút,  heisa  werden.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  D.  215. 

Horko.  Tam  není  možná  byt  horkem. 
Us.  Vk.  Je  b.,  až  se  zuby  potí,  až  je  pod 
jazykem  mokro  (žertem  *=  je  zima).  U  Kr. 
Hrad.  Kit.  Je  mu  horko  (je  opily).  Bylo 


mu  asi  h.  (byl  v  nesnázích).  Us.  Šlo  to  při 
tom  do  horka.  Dch.  H.  je  nám,  horko,  můj 
milé  šuhajko,  pust  na  mue  chládeček  z  va- 
iich  vykýneček.  SS.  P.  559.  —  H.  u  rybářů. 
Aby  pan  Breněk  ten  rybník  nasadil  svým 
plodem  a  ten  rybník  aby  stál  dvé  borce 
6  tiem  plodem.  Arch.  IV.  5.  —  H.,  hořko  = 
téiko,  bolné.  Horko  plakati.  Némc.  111.  48. 
Čierna  zem!  výdaj  mi  matku  ven,  nech  Ba 
mojej  matke  horko  vyžaiujem.  Ntr.  VI.  238. 
Horko  pláče  milenka  moja.  SI.  ps.  239. 
Chudobná  mft  mati  mala,  horko,  tažko  vy- 
chovala. Koll.  Zp.  I.  40. 

Horko,  vz  Horko  (konec).  —  H.,  bitter. 
Mám  h.  v  hubé.  Ub.  Sd. 

Horkobolný,  bitterschmerzhaft.  Kyt.  1876. 
73. 

Hořkodřev,  u,  m.,  zylopia,  das  Bitter- 
holz. H.  hedvábný,  x.  Bericea;  křovitý,  z. 
frutescens.  Vz  Rstp.  44. 

Horkohoroucí.  Bdi. 

Horkokrevné,  heissblütig.  H.  na  někoho 
si  vyjeti.  Kká.  Td.  227. 

Horkokrevník,  a,  m.,  der  Heissporn. 
Dcb. 

Horkokrevný  =  teplokrvý,  prchlivý,  cho- 
lerisch. H.  letora.  Dk.  P.  149.  Horkokrevná 
priroděooflf  má  sebe  (sobě)  zlébo  dost.  Glč. 
II.  293. 

Horkokrvý  —  horkokrevný.  Sm. 

Hořkomandlový,  Bittermandel-.  H.  voda, 
olej.  Nz.,  silice.  Vz  8.  N. 

Horkou,  quassia,  die  Quassie.  U.  obecná, 
q.  amara.  Vz  Rstp.  285..  Kk.  239. 

Horkonosný,  Hitze  bringend.  Šm. 

Horkoůovitý.  H.  rostliny,  simarubeae: 
bořkofi,  aimaruba,  simaba,  věncovec.  Vz 
Rstp.  288.,  Kk.  239. 

Horkorel  iestrabni,  picris  hieracioides. 
Let  Mtc.  S.  VIII.  I.  27. 

Hořkosladiua,  y,  f.,  das  Pikromel.  Sm. 

Hořkosladký,  bittersíiss.  H.  cit.  Koll. 
IV.  145. 

llořkqslanec,  nee,  m.,  der  Zick,  eine 
Salzart.  Sm. 

Hořkosmolina,  y,  f.,  der  Pikamar.  Si.  les. 

Horkost  —  vysoký  stupeň  tepla;  ve  smyslu 
lékařském  zimnice.  Vz  Slov.  zdrav.  Mám 
v  sobě  b.  Dcb.  H.  střídavá  (přecházející). 
Nz.  Ik.  H.  mírniti,  krotiti.  Kuk.  Kd. 

Hořkost.  H-sti  života  zkuäovati.  Koll. 
IV.  284.  Libóstka,  jež  mnohými  h-stmi  jest 
otrudena.  Št.  Kn.  š.  73.  —  H.  =»  nevole  atd 
H-sti  přibývá.  Dcb.  U  duse.  Mž.  105. 

Hořkov,  a,  m.  (Zboř),  nčm.  Hořkaii,  ves 
u  Slabec.  Blk.  Kfsk.  854. 

Hořkovec,  vce,  m.,  Hořkowetz,  hájovna 
u  Lán.  _ 

Horkovlhkosf,  i,  f.,  die  Feuchthitze.  Sm. 

Horkúruý  =  velmi  horký.  Mor.  Brt.  D. 

Ho  i- kuchá,  picramnia,  der  Bitterstrauch. 
H.  protičemová,  p.  antidesma.  Vz  Rstp. 
327. 

1.  Horky,  pl.,  f.,  něm.  Horka,  vsi  u  Dubé, 
u  Star.  Benátek,  u  Čes.  Dubu,  u  Chrastě, 
u  Čáslavě,  u  Ouval,  u  Libochovic,  u  Žele- 
tavy,  u  Mnich.  Hradiště,  u  Hodkovic,  u  Olo- 
mouce,  u  Kostelce  nad  Oři  ;  něm.  Horkau, 
ves  u  Čáslavě;  H.t  sam.  u  Něm.  Brodu  a 
Letovie;  něm.  Bergstadtel,  ves  u  Tábora; 
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H.  Veliké  a  Malé,  Gross-,  Klein -Hork*,  vsi 
a  Ml.  Boleslave;  H.  Železné,  něm.  Horek 
(Eisenhorck,  Eisenberg),  ves  a  Pfibislavě; 
H.,  něm.  Horek,  ves  u  Litomyšle;  H.t  brad 
u  Dalečína.  Pk.  —  0  pivováre  v  Horkách 
na  Mor.  vz  Sbtk.  Krat.  b.  164.  Když  tnm 
někdo  svíčku  špatné  utírá,  posýla jí  ho  do 
Horek  za  kostelnika  (ale  tam  neni  kostela). 
Ib.  -  Cf.  Tk.  I.  607.,  IV.  143.,  475..  S.  N., 
Blk.  Křsk.  1317.,  Sdl.  Hr.  I.  253.,  II.  276., 
V.  361. 

2.  Horky  =  téiko,  bolno.  Vz  Horko  (ko- 
nec i  v  dod.). 

Horký  <=  palčivý.  H.  vitr,  Us.,  pramen, 
Sté.  Zem.  509.,  půda  (písčitá),  Dlj.,  slzy. 
Vrch.,  Kyt.  1876.  28.  Přilil  horkého  k  te- 
plému. Km.  Krejčí  Sil  h.  jehlou  (páře  se  po 
ném).  Us.  Tkč.  —  H.  hliza.  3.  N.  I.  19.  - 
H. -=  prudký  a  p.  Horké  domluvy  Je  do- 
cházely. Břez.  —  II.  =  horlivý.  Za  St.  při- 
dej :  Kn.  ě.  97.  —  H.  =  hořký.  Slov.  Družba 
milý,  družba,  horká  tvoja  služba.  SI.  ps. 
385.  —  H.,  os  jm.  —  H.  Mart.,  hvězdář 
a  lékař,  nar.  ke  konci  1tí.  stol.  Vz  S.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  564.,  Jir.  Ruk.  I.  254.  — 
Ě.  Jos.,  historik,  okolo  r.  1790.  Vz  8.  N.  X. 

Hořký  =  chuti  příkré.  Vz  Mkl.  Etyra. 
73.  H.  likér,  der  Bitterliqueur,  mandle,  po- 
kroutka,  Šp.,  jetelina,  Slb.  375.,  lupen,  FB. 
45.,  Byl.  15.  stol.,  vino.  Dch.  H.  vody.  Vz 
Schd.  II.  336.,  S.  N.,  Kram.  Slov.  H.  sůl. 
Vz  S.  N.  H.  jablka  s  někým  hrýzti.  NB. 
Tč.  214.  Nebývej  ani  sladký  ani  hořký; 
Neokusiv  hořkého  nejsi  hoden  sladkého; 
Po  svádě  milejší  shoda,  po  vojně  chutnéjší 
pokoj,  po  hořkém  libéjši  sladkost.  Bž.,  HkŘ. 
—  H.  —  protivný.  H.  pocit  Mus.  1880.  155. 
Horkáť  poroba.  Osv.  V.  636.  Tak  že  ta  chuf 
a  Bladkost  odžene  a  hořků  učini  všicku 
libost  světskú  a  tělesná.  St.  Kn.  š.  36. 
Když  jim  přijde  horká  (smrf).  Št.  Kn.  Š. 
277.  —  H.  v  bot.  H.  dětel,  jetel,  kořen, 
lupen.  Vz  Mllr.  68.,  50.,  15. 

Horkýs,  e,  m.,  eine  Art  grösserer  und 
schönerer  Gerste.  Siov.  Bern. 

Hořlák,  u,  m.,  der  Braudschiefer.  Hř.  21. 

Hořlavost,  i,  f.,  die  Brennbarkeit,  die 
Brennkraft.  Ssk. 

Hořlavý  Půda  byla  h.  a  zápalčivá.  Koll. 
St.  528. 

Horleni  horlivost.  Dlouho-liž  tvé  h. 
tok  plápolat  bude?  Nudž. 

Horlil,  a,  m.  =  horlitel.  Rk. 

Horlí  lek,  Ika,  m.  =  horlitel.  Rk. 

Horlitel  náboženský.  Šmb.  S.  II.  172. 
H.  pro  svobodu.  SP.  II.  175. 

Horliti  nad  éím.  Tu  její  matka  nad  ni 
h-la.  Er.  P.  472.  —  z  ceno.  Protož  nehorli 
z  toho  (nehněvej  se).  St.  Kn.  š.  311.  Cf. 
Brt.  S.  3.  vd.  188.  —  zač.  Och.  Jg.  v  Kv. 
1884.  235.  Horlivě  jsem  se  horlil  za  Hospo- 
dina. Bj.  —  oě.  Nehorli  o  to.  Ctib.  Hád  34 

Uorlivee,  vce,  m.  Přijmi  dík  z  ust  tvého 
h-ce.  Koll.  I.  105. 

Horli  vice,  e,  f.,  die  Eifersüchtige.  Bern. 

Horlivý  —  vroucný  atd.v  H.  slova,  Sá., 
touha,  J.  Lpř.,  ctitel  néčí.  Šmb.  —  v  ěem  .- 
v  povinnostech,  MŽ.  120.,  2.,  Dch.,  u  víře. 
Wtr.  —  H.  =  nepřisnivý,  lárlivý.  Súseda, 
súseda,  nebuď  mi  h-vá,  vet  ai  ty  diovku 


uiáš.  komu  že  ju  vydáš.  Koll.  Zp.  I.  94. 
Můj  Janičku  dobrotivý,  budešli  na  möa 
h-vý?  neb  já  sa  ta  brozoě  bojím,  kerak  já 
s  tebů  obstojím.  Sš.  P.  785. 

Hormo.  Za  St.  polož:  N.  70.  9.,  78.  15. 

Ilormý     horoucí,  vroucný.  St. 

Horíiácký,  Gebirgsbewohner-.  Bern. 

Hornaě,  e,  f.  =  horňáky.    Vz  Horňák. 

H.  trenčianska.  Slov.  Phld.  VI.  260. 
Hornačka,  y,  f.,  die  Gebirgsbewohnerin. 

Bern. 

Hornák.  H-ci  iih  Mor.  —  Valaši.  Brt. 
Na  Slov.  =  Slováci  z  horních  stran  přichá- 
zející každého  léta  do  dolních  stran  uherské 
krajiný  na  roboty.  Koll.  II.  257.  V  jednom 
snad  se  neliší  dolňák  od  horůáka  —  v  hu- 
benosti.  Pokr.  Pot.  47.  Stokrát  vítej,  oblí- 
bený venkove  můj  s  tvými  horňáky.  Koll. 

I.  185.  Cf  Horniak. 
Hornácký,  Hochlands-.  Sm. 
Horňáky.   Sýra  máš  hojnost;  než  kerf 

vy  takýcbto  nemáte  jak  my  na  horňákoch 
Hol.  311. 

Horňan,  a,  m.  =-  obyvatel  horního  konce 
osady.  Vz  Dolňan,  Hořenský.  —  II.  =  oby- 
vatel hor.  Opak:  polán.    Val.  Brt.  D.  215. 

Hornát,  a,  m.  =  řeka  na  Slov.  Pokr. 
Pot.  II.  47.,  Č.  Čt.  II.  351.,  Phld.  IV.  246. 

Hořňatecký  z  DobroČovic,  strčes.  rytíř- 
ská rodina.  Vz  S.  N.,  Blk.  Kťsk.  1317.,  Sdl. 
Hr.  I.  86.,  IV.  244.,  V.  345. 

Hornatěti,  ěl,  ěni,  gebirgig  werden.  Šm. 

Hornatina.  H-ny  střední,  velehornatioy, 
jednoduché,  složené,  bomolité,  celité,  bře- 
benité,  kupovitó.  NA.  V.  548.  Cf.  Krč.  G. 
97. 

Hornát ky,  dle  Dolany,  Horniatek,  vea 
u  Mélníka.  Vz  Hornětice  (dle  Tk.  totéž 
místo). 

Hornatosť,  i,  f.,  die  Gebirgigkeit.  H. 
půdy.  Lpř.  Dj.  I.  90. 

Horné,  ého,  n.,  vz  Horný. 

Hornémei,  n.,  Horniemtscb,  ves  u  Ostrova 
na  Mor. 

Hornění,  n.,  der  FiBchaufsland.  Sm. 

Hornětice,  dle  Budéjovice  =  Horůátky, 
míst.  jm.  Tk.  I.  381.,  111.  646.,  V.  126. 

Horní  —  horský.  H.  hůl,  ebodec,  kraj, 
Oberland,  Dch.,  louka,  klej.  SI.  les.  Ilornie, 
dolnie  kopanice,  bozkaj,  dievča,  moje  líce. 
SI.  ps.  229.  H.  základy  spálí,  fundamenta 
montium.  BO.  —  H.  —  báňský.  H.  hlava  = 
vysoká  tyč,  na  jejimž  vrcholu  upevněna 
jest  kytice  a  láhev  se  svěceným  svatojan- 
ským vínem.  Staví  se  při  zarážení  hory. 
Vz  Zaraziti  horu.  V  Podluží.  Brt.  A  poně- 
vadž horní  věci  podlé  způsobu  svého  prů- 
tahu a  odkladu  miti  nemohou.  Nar.  o  h. 
a  k.  —  H.  =■  vrchní.  Uvtok,  der  Oberlauf; 
h.  trouba  na  pečeni,  Sp.,  vitr  (severní). 
U  Olom.  Sd.  Hyn  Pavel  jde  z  rynku  bor- 
niebo.  NB.  Tč.  79.  A  já  budu  chodit  na  ten 
horní  konec.  Sš.  P.  241.  —  H..  iho,  m.  « 
představený  úřadu  hornímu.  KP.  V.  146.  Že 
z  obů  stran  sobě  h-ho  voliti  máme.  List. 
hrad.  1514.  Tč.  —  H.  Dvůr,  Oberhof,  dvůr 
u  Nov.  Mésta  v  Brnón.  a  u  Pribislavě;  H 
Hospoda,  sam.  u  Pardubic;  H.  Hutě,  Ober- 
GlasbUtten,  ves  u  Pelhřimova;  H.  Město, 
Bergstadt,  městečko  v  Sternbersku  na  Mor. ; 


Digitized  by  Google 


Horní  —  Horostupec. 


339 


ff.  Mlýn  u  Sedlčan,  u  Vys.  Mýta,  u  Richm- 
burka,  u  Luhačovic,  a  Olomouce,  u  Hole- 
šova na  Mor. ;  Obere  Mühle,  mlýn  u  Jihlavy, 
u  Pelhřimova,  a  Ledče,  u  Královic,  u  Zdib, 
q  Jesenic,  u  Bubenče;  Obermühle,  mlýn 
u  Pelhřimova,  u  Sudomčřie,  u  Podbořan, 
u  Králové  Dvora,  n  Nov.  Města  nad  Met., 
u  Kostelce  n.  Orl.,  u  Chotěboře,  u  Něm. 
Brodu,  u  Haber,  u  Uhlíř.  Janovic,  u  Telče, 
Jaroměřic;  H.  Pole,  Oberfeld,  ves  u  Telče; 
H.  Valcha,  u  Bystřice  v  Brněnsku,  něm. 
Walkmühle,  mlýn  u  Třeitč;  H.  Ves,  Ober- 
dorf, ves  u  Holešova,  něm.  Oberdorf,  Wíg- 
stadtl,  ves  u  Vítkova  ve  Slez.  PL. 

Horniacký,  oberländisch,  Hochland-. 
Slov.  Loos. 

Homiak,  a,  m.  =  obyvatel  sev.  Uher. 
Slov.  Vz  Hornau,  Znivečiti. 

Hornice,  e,  f.  —  horní  světnice  v  do- 
mech židovských,  jež  pod  střechou  bývala 
prostranná  a  světlá,  v  niž  bö  spolcČnosf 
scházívala,  das  Obergemach,  ává/iov.  Si. 
Mr.  63.  —  H ,  tozzia,  rostl.  Vz  Slb.  312.  — 
H.  =  horníkova  žena.  —  II.  ---  svrchnik 
horních  úředníkův.  Km.  —  H,  Hornitz, 
ves  u  Mor.  Budějovic.  Blk.  Kfsk.  1372. 

Hornická  paráda,  práce.  Vz  KP.  III. 
62.,  69. 

Hornictví.  Vz  Schd.  II.  147.,  Kram. 
Slov.  Dějiny  v  h.  i  v  Čech.  Vz  KP.  III. 
94.,  96.,  97. 

Horníček,  čka,  m.,  vz  Horňák  (SI.  ps. 
286.),  Horník. 

Hornicí  právo  královské.  Jir.  Ruk.  I. 
254. 

Hornička,  y,  f.,  die  Bergmeisterin.  Slov. 
Bern. 

Horník  =  vlastník  vinohradu.  NB.  Tč. 
25.-0  h-cich  vz  Tk.  II.  375.,  IV.  726.  — 
H.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1317.  —  H.,  u,  m.  -= 
svršek,  der  Ober.  Slov.  Ssk. 

Hornin,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  I.  77. 

Hornina,  die  Felsart,  das  Gestein,  Gebirgs- 
gestein.  H.  zaléhající,  eingelagerte  Gebirgs- 
art,  přiléhající  (vedlejší,  přítěsné),  Neben- 
sestein (Hangendes  und  Liegendes).  Hř.  22. 
Vz  také  Bř.  N.,  235.,  237.,  245.,  247.,  248., 
Job.,  KP.  III.  9.,  Schd.  II.  65.,  67.,  82.,  91., 
93.,  98.,  138.,  8.  N.  H.  =  hory  tvoriaca  ska- 
lina. Slov.  Ev.  Sk.  III.  212. 

Horninstvo,  a,  n.,  das  Gebirge.  Nz. 

Horno.  H.  mi  je,  horno  (hoře,  schmerz- 
lich), už  je  všecko  darmo,  už  s  mojim  sy- 
nečlcem  posedá  ledakdo;  Horno  mi  je,  horno 
na  mojem  srdečku,  jakby  mě  ho  svázal, 
červená  šůúrečkú.  SŠ.  P.  234.,  249. 

Hornoaegypfané.  Lpř.  DJ.  I.  26. 

Hornobriz,  a,  m.,  Ober-Bhs,  také  Hořejší 
BHza,  ves  u  Plas. 

Hornohrad,  u,  m.,  byl  hrad  n  Horňovsi. 
Vz  S  N. 

Hornoroh,  die  Zwergantilope-  Km. 

Hornosilurský.  H.  pánev,  Krč.,  fauna. 
Stč.  Zem.  692. 

Hornoslezský,  oberschlesisch.  H.  lesy. 
Koll.  I.  291. 

Hornosný,  bergetragend.  Sm. 

Hornosf.  Vznešenější  představiti  může-li 
•i  nebe  b.?  PI.  1.  106.  —  H.  =  horlivost, 


der  Eifer.  Na  Mor.  na  prus.  hranicích.  Zkl. 
—  H.  —  hoře,  žalost.  Val.  Brt.  D.  215. 
I    Hornos,  e,  m.  =-  vůl.  Hdž.  Slb.  28. 
Hornonherský,  oberungarisch.  H.  města. 

1  Pokr. 

Hornováiský.  H.  rflznořeěí  (na  horním 
Váhu).  Pokr.  Pot  II.  12. 

Horůoves,  vsi.  f.,  Oberdorf,  ves  u  Po- 
čátek. Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Horno  ve/niť  ký  Mlýn,  Obermühle,  u 
Polně. 

Hornozemský,  oberländisch.  Ssk. 

Horný,  Berg-.  H.  základy,  fundamenta 
montium.  2.  wit  Deut.  22.  Aby  toto  poru- 
čenství  v  knihy  horné  dal  zapsati.  Pk.  Npj. 
97.  H.  pflda.  PI.  I.  40  H.  dětí,  chlapci  =- 
žíváni,  zbojnici.  Slov.  Dbš.  Obyč.  82.,  83. 

H.  =  Usni.  Slov.  —  II.  =  hořící.  Za  St 
olož:  70.  17.  —  H.  ™  horlivý,  eifrig.  Vz 
lornosí.  Zkl.  —  H  =  dozorce  nad  vinicemi. 

Vz  Hotař.  V  Podluží.  Brt.  —  H.  hořejší, 
Ober-.  V  horném  konci  svítá,  v  dolném  za- 
žihajú.  SI.  ps.  251.  —  Horné,  ého,  m.  H. 
z  vinic,  das  Bergrecht  der  Berg-,  Wein- 

j  zehent.  Slov.  a  mor.  Rb.  Pohoní  ho  z  hor- 
ného; Drží  mi  proti  mé  voli  třetinu  na  lesích 

[i  na  horném;  Anoř  jest  mé  horné  i  mooj 
desátek.  Půh.  H.  272.,  303.,  412.  —  H.  Frt. 
Ondř.  1705.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  564.,  Jir.  Ruk 

I.  254. 

Horobramnice,  e,  f.,  das  Oberbramsegel. 

Sm. 

Horochran,  ě,  f.,  tristemma,  die  Drei- 
krone, rostl.  H.  obecná,  t  virusanum.  Vz 
Rstp.  669. 

Horokostra,  y,  f.,  das  Berggerippe.  Am. 
Horokresba,  y,  f.  —  horokreslení.  Čsk. 
Horpměrení,  n.,  die  Marktscbeidemes- 

sung.  Sm. 

Horoměřiee,  dle  Budějovice,  Horomie- 
řitz,  ves  u  Bubenče.  Tk.  III.  99.,  IV.  171. 

Horoměrstvo,  a,  o.,  die  Marktscheide- 
kunst.  Loos. 

Horomysliee,  dle  Budějovice,  samota 
u  Plzně.  Blk.  Kfsk.  1188. 

Horon,  ě,  m.  =  chlap  jako  hora.  Mor. 
Brt  D. 

Horopisný.  H.  mappa,  SI.  les.,  Osk., 
poměry.  Pdl. 

Horopter,  u,  m.,  vz  S.  N. 

Hororodi,  n.  <=-  horoplosi,  die  Orykto- 
genie.  SI.  les. 

Horosedlo,  a.  n.,  Horised,  ves  u  Volyně. 

Horosedly  (Hořesedly),  dle  Dolany,  něm. 
Horoaedl,  ves  v  Žatecku  (u  Rakovníka); 
H.  (Horosedlo),  Horosedl,  ves  u  Mirovic. 
PL.  -  Cf.  Tk.  111.  646.,  Blk.  Kfsk.  1317. 

Horoskop,  a,  m.,  z  řec.  =  pozorovatel 
hodin ;  vykladač  znamení  osudův.  Rk.,  Kos. 
Ol.  I.  113.,  8.  N. 

Horoskopie,  e,  f.,  z  řec.  ■-=*  pozorování 
hodin;  věštění  z  postavení  oběžnic.  Rk. 

Horoslavsko,  a,  n.,.  sam.  u  Ledče. 

Horosf,  i,  f.  =  chorost,  choroba.  Slov.  Od 
velkej  lubosci  padnem  do  h-sci.  SI.  spv.  66. 

Horostěua,  y,  f.,  die  Bergwand.  Koll. 
III.  269. 

Horostupec,  pce,  m.,  der  Bergsteiger, 
Tourist  Dcb. 
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Horošovice  —  Horšovotýnský. 


Horošovice.  Beneš  z  H-vic.  Žžk.  8. 

Horoucí.  II.  modlitba,  Vlč.,  nadšenosf. 
Šmb.  Chodi  po  h.  pekle  (toulá  se).  Us.  Vrů. 
—  H.  láska  *=plamenčice,  lychnis  chalce- 
don i  ca,  rostl.  Vz  Slb.  621 ,  Horúci.. 

Horouda,  y,  f.,  da*  Bitterbier.  Šm. 

Horoušany,  dle  Dolany,  Gross-Horau- 
schan,  ves  a  Ces.  Brodu;  Horauscbeo,  ves 
u  Hostuoě  v  Plzeň.;  Horuschan,  ves  u  Mer- 
klina  a  dvůr  tamtéž.  PL.,  Blk.  Kfsk.  130., 
704. 

Horouty,  dle  Dolany,  Horant,  ves  u  Stra- 
konic. Blk.  Kfsk.  67. 

ilorov,  u,  m.  K  h-vu  =  na  horu,  ober- 
w&rts.  D. 

Horová  z  Ooelovic.  Blk.  Kfsk.  1317. 

Horovat,  é,  f.  ==»  tol'ko  čo  spoluprislú- 
chajíčnosf  k  bore.  Slov.  Zátur.  Phld.  IV.  4. 
Cf.  Horvať. 

Horovati,  in  der  Höhe  schweben.  Májo 
za  to,  že  lépe  za  orlem  h.  Sä.  II.  179.  H. 
řeči,  hoch  erheben.  Nz.  —  H.  —  převahu 
miti.  City  svými  povznášíme  se  či  horu- 
jeme v  nich.  Hš.  Hl.  136.  K  zenitu  dostu- 

Í oválo  dramatické  uméní  Aischylem,  Sofo- 
lem  horovalo  v  ném.    Lpř.  Dj.  I.  137.  — 

H.  —  horliti,  nadšen  býti,  sich  entbusias- 
miren.  Dch.  Politika  jebo  vysoko  nehoruje- 
Kmp.  H.  pro  néco.  Us.  Htl.  —  jak:  se 
zápalem,  vlč.  ZI.  v  oh.  1.  73.  —  v  čem. 
H-val  také  u  vécecb  ušlechtilých.  Lpř.  Dj. 

I.  147.  —  H.  =  velice  naříkali.  U  Přibora. 
Mtl.  Marné  horuji  a  lkám.  Kká.  -  se  ~ 
horniti  se.  Zbr.  Báj.  40.,  Rr.  Sb. 

Horovatosf,  i,  ť.  =*horová,  horovitá  po 
doba,  die  Hügeligkeit,  Bergigkeit.  H.  hory. 
Phld.  IV.  247. 

Horo  věda,  v,  f.  =  hornictví.  S.  N. 

Hořovice,  dle  Budějovice,  Hořowitz,  mé. 
mezi  Prahou  a  Plzni ;  ves  u  Horosedel  v  Ža- 
tecká. PL.  —  Vz  Tk.  I.  425.,  III.  646.,  IV. 
726 ,  V.  200.,  VI.  348.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  79., 
Blk.  KUk.  1318.,  Sdl.  Hr.  1.  242. 

z  Hořovic  Beneš.  1396.  Šb  D.  ř.  2.  vd. 
248.,  Jir  Buk.  1.  254.,  Pyp.  K.  11.  306. 

Horovitý,  vz  Horovat?  Phld.  V.  53. 

Horovláduý  =  twfemocný,  intfjfitv^.  Vký. 

Horovuý  =-=  horující.  H.  vzlet.  Sš.  Mt.  13. 

Horovský  «=  *  Hořovic  pochásející.  Cf. 
Budéjovský,  Pardubský.  —  Brda,  chlumy 
hořovské  a  třemošenské.  Jir.  Obr.  107.  — 
H.,  vz  Rosacius,  Blk.  Kfsk.  LIII  —  H. 
Eduard,  horni  ředitel  m  spisov.  v  Dombrové 
ve  Siez.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  197. 

Horový  =  horský,  lesní.  Val.  Brt.  D.  215. 

Horozeleň,  ě,  f.,  v  lučbé,  das  Berggrün. 
Ssk. 

Horoživný,  óqeaiTqovoi.  Lpř.  H.  lev. 
Cimrhz. 

Horribile  dietu  =  strašno  vyslovili.  Rk. 

Horror  vacui  =-  hrůza  z  prázdné  pro- 
story pocházející,  nechuf  k  ni.  Vz  KP.  11. 
51. 

Horsa  Vz  Uor. 

Hořsa  Jiřík  Blk.  Kfak.  1032. 

Hors  ďoeuvres  thor  dévrj,  fr.  =  při- 
choutky,  drobná  jidélka  ku  povzbuzeni 
chuti.  Hnsg. 

Horsedly,  pl.,  vea  —  Horosedly  ?  Arch. 
II.  450. 


Hornice  Horšíce. 

Horsko,  a,  n.,  sam.  u  Ml.  Vožice.  —  H., 
ves  zašlá  v  Boleslav.  Blk.  Kfsk.  14. 

Horskopastevný.  H.  krajina,  mit  Berg- 
weiden. 

Horský.  H.  hospodářství,  pastva,  roviua, 
revír,  ovce,  rokle,  poloha,  modřin,  slatina, 
příroda,  nížina,  růže  (rosa  alpina),  ostružina 
(morožka.  die  Schellbeere),  SI.  les.,  máslo, 
nemoc.  Dch.,  kohút  (žlna,  zelený  datel), 
slov.  Rr.  8b.,  prameny,  Bř.  N.  252.,  oko 
(jezero),  Udk.  C.  378.,  vodovod,  Zpr.  arch., 
antilopa,  Hol.,  pevnost,  uzel,  Lpř.,  hřeben, 
bystřina,  Pdl.,  potňeek,  Sk.,  létač  (meteoros, 
der  Bergflatter),  Brm.  I.  316.,  led  či  ledo- 
vec (ledový  okraj  horského  sněhu),  der 
Gletscher,  Krč.  40.,  silnice,  raketnice.  Csk., 
řeč,  Sá.,  délo,  plemeno  skotu.  NA.  III.  98., 
IV.  98.,  kHda,  mléko,  ib.  536,  357.,  vítr, 
svah.  úboči,  ostrov.  Stč.  Z.  541.,  654..  6*7. 
II.  choroba,  ponebí.  Vz  Slov.  zdrav.  Horal 
šel  svým  h.  krokem.  ŠoJ.  —  H.  penise  =• 
s  Kutné  Hory.  Ne  na  vídeňské,  ale  na  hoř- 
sné  peníze  kupovali;  Aby  hořskými  penězi 
byl  placen;  Prodal  mu  purkrecht  za  h.  pe- 
níze. NB.  Tč.  29.,  153.  (226.).  —  H.  brána, 
silnice  v  Praze.  Vz  Tk.  II.  536.,  IV.  726., 
VI.  83.,  Tk.  Z.  51.  -  H.,  os.  jm.  H.  Nice- 
forns  JiH,  Pavel,  Karel,  Frant,  Jak.  Vz 
S.  N.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  564.,  Jir.  Rak.  I. 
255..  Blk.  Kfsk.  1317. 

Horský,  vz  Horský  (konec). 

Horstova  vodička  na  oči. 

Horstvo,  das  Gebirge,  die  Gebirgsschich- 
ten.  Hř.,  Bc.  H.  jalové  či  mrtvé,  taubes  G., 
uhlo  ,  rudonosné,  kohlen-,  erzführendes  G., 
pokryvné,  Uiberlagerungsg.  H.  cel  i  té,  hře- 
benité,  homolité.  Stč.  Zem.  793.,  794.  Uf. 
Krč.  962. 

Horše  ti,  el,  eni,  schlechter  werden.  Loos. 

Horší.  Cf.  List.  filol.  1880  187.  Co  hor- 
šiehn  móže  býti?  BO.  Zima  mi  je,  zima 
horší  od  zimnice.  Koll.  Zp.  I.  169.  Synu 
milý,  nebuď  lepši  ani  horší,  než  jako  otec 
tvuoj.  NB.  Tč.  199.  Néco  k  svému  h-mu 
obraceli.  Št.  N.  153.  —  H.  ~  hůře.  Dues 
je  mu  horši.  Zlínsky.  Brt. 

Horšíce,  dle  Budéjovice,  Hortschitz,  ves 
u  Přeštic.  Vz  8dl.  Hr.  IV.  352.,  S.  N.  X. 
248.,  Blk.  Kfsk.  170. 

Horšický  Jan.  Blk.  Kfsk.  170. 

Uoršiti  se.  Časové  se  mé  ni  a  lidé  se 
horši.  GR.  —  se  na  čem.  Na  Kristu  po- 
níženém se  nehoršili;  Své  učedluíky,  aby 
se  na  té  smrti  nehoršili,  utvrzoval.  BR.  11. 
10.,  2.  —  se  nad  kým.  Horšíš  se  nade 
mnou;  Někteří  horši  se  nad  jeho  múdrosti. 
Hus  1.  124.,  II.  17.  —  koho  čím:  zlým 
příkladem.  Mž.  2.  —  se  kde  proé.  Žebra- 
vos  ti  se  horšil  v  svoji  duši.  Vrch.  Myth.  I. 
123  —  se  v  Čem:  v  nemoci.  BN. 

Horšivý,  zornig,  unwillig;  2.  nepříjemný, 
obtížný,  ärgerlich,  verdriesslich ;  3.  pohoř- 
šlivý,  sácadný,  anstössig;  4.  slý,  bezbožný, 
böse,  schlecht.  Slov.  Bern. 

Horšov,  a,  m.,  Horeschau,  vesu  Kaplice; 
Horscbau,  ves  u  Horšova  Týna.  PL.f  Blk. 
Kfak.  330.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Horšovotýnský  archidiakonat  Tk.  I. 
75.,  76, 
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Horáův  Týn  v  Plzeňsku.  Vz  S.  N.,  Blk. 
Kfsk.  330. 

Horr,  u,  m.  «=  krampte  na  roztrhováni 
vlny  (u  souken).  Sedl.  Rychn.  38.  15. 

Hortensie,  e,  f.,  hydrsngea  hor  tensi  8 
(japonica),  die  Hydrangee,  Hortensie,  kvě- 
tina. Vz  Rstp.  690.,  Schd.  II.  812.,  Kk.  203  , 
Dlj.  65.  II.  obecná,  h.  vulgaris;  ozdobná, 
h.  hortensis.  Rstp.  690. 

Hortensiovity.  H.  rostliny,  hortensiae: 
hortensie,  trojpak.  Vz  Kstp.  690. 

Hortensias  Jan,  vz  Zahrádka. 

Hortovský  bakalář,  vz  z  Ekšteina. 

Horáci  =  horoucí.  SInieČko  h.,  uepalže 
ma.  SI.  ps.  306.  Plamen  ohné  h-ho.  Pec 
ohně  h-ho  (ohnivá).  BO.  H.  peklo,  železo. 
St  Ku.  á  8.,  148.  Horúce  rty  dotkly  sa 
ruky  zpanilej.  Ntr.  V.  301.  —  čím.  Oheň 
b.  sirů.  ZN.  —  H.  láska,  vz  Horouci. 

Horácnik,  a,  m.  =  pekelník.  Ksch.  Vz 
Uoroucnik. 

Horúcnosf,  i,  f.  =-  horkost?  Oheň  má 
svoju  h.  Slov.  Tč.  Vz  Horoucnosf. 

Iloriiťný  =>  horoucný.  ti.  kameni.  Sé.  P. 
775. 

Horúco,  hitzig,  eifrig,  inbrünstig.  Slov. 
Ssk. 

Horůéava,  y,  f.  =-  horúcnosi,  beiaseB 
Wetter.  Slov.  Potom  přestaly  dažde  a  na- 
staly h-vy  neznosnó.  Pbld.  III.  2.  140.  — 
Sldk.  554. 

Horúčosť,  i,  f.  —  horko,  parno,  vedro, 
die  Hitze.  Slov.  Ssk.,  Loos.  Dým  a  plameň 
valil  sa  z  nich  a  sám  Popelvár  oradlieval 
od  b-sti.  Dbá.  SI.  pov.  VI.  45.  (I.  520.). 
Čože  ma  je  po  tvojej  peknosti,  keď  nerada 
robíš  v  b-sti.  SI.  ps.  368.  Keď  je  v  isbe  h. 
Ev.  §k.  II.  189.  —  SI.  let.  V.  106.,  N.  Hlsk. 
III.  228,  Ntr.  V.  301. 

Horuch,  u,  td.  =»  hlomoz,  Lärm,  m.  Laš. 
Té.  Bylo  trochu  b-chu.  Brt.  D.  216. 

Horusice,  obec  v  Táborsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  IU.  303. 

Hornáný  křik  =  který  mnoho  horucbu 
dělá,  lärmend.  Las.  Tč. 

Horusanky,  pl.,  f.,  Kleiu-Horauschan, 
ves  u  Čes.  Brodu. 

Horu*auy,  dvür  u  Přeětic;  H.  —  Horou- 
iany,  ves  u  Čes.  Brodu  S.  N.  X.  248.,  Tk. 
I.  930.,  III.  lift.,  Tf.  Odp.  267. 

Horušice  v  Čáslav.  Vz  Blk.  Kfsk.  1064., 
Sdl.  Hr.  I.  253.,  IV.  370. 

Horu&in,  a,  m ,  Hornosin,  ves  u  Blatné. 

Horvaf,  ě,  f.,  das  Gebirge,  Wandland,  die 
Gebirgskette,  hornatina,  <lie  Gebirgsgegend. 
Vz  Horovat.  Slov.,  Zátur.,  Némc.  IV.  384. 
Oko  vám  utkvie  na  aevernom  středu  tejto 
b-té.  Pbld.  IV.  246.  To  je  už  potom  samá 
h.  Rr.  Sb. 

Horvát,  a,  m.  -  Chorvát.  Koll.  I.  156., 
244. 

Hory,  vz  Hora,  Blk.  Kfsk.  1318.  -  II.« 
hájovna  u  Petrovic,  samota  u  Votic,  mlýn 
u  Plzné;  Berghof,  ves  u  Těšína;  Birken« 
berg,  méatečko  u  Příbramě;  něm.  Hora, 
ves  u  Haber;  Horny,  ves  u  Želetavy.  PL. 

Horý  —  chorý.  Slov.  Bože,  Bole,  jakam 
hora,  poělice  mí  pro  doktora.  SI.  ps.  47. 

Horyč,  e,  m.  =  vedro,  parno,  die  Hitze. 
Lai.  Té.,  Brt  D.  215.  —  H.,  picria,  das 


Bitterkraut.  U.  jcstřábnikuvý,  p.  hierai- 
cofdes.  Vz  Rstp.  952. 

Horycabsko,  a,  n.,  ves  u  Březnice.  Vz 
Hořapsfco  a  Blk.  Kfsk.  335. 

Horyčka,  y,  f.  =  malá  hora.  Ej  hory, 
hory,  dvé  h-čky  zelené.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
11.  -  H.  =»  parno,  vedro.  Laš.  Brt.  D.  216. 

Horýl,  e,  m.  —  vysoký  klobouk.  Mor. 
Brt  D.  —  H.  =»  cfifapáč  houba,  má  široký 
vršek  jako  talíř,  ostatek  jest  bilá.  81ez.  8d., 
Brt.  D.  Roštů  tam  eoem  také  h-le.  Sd. 

Hory  Matky  Boží,  městečko  u  Sušice. 

Hory  miř,  a,  m.,  os.  jm.  Horymirův  skok. 
V»  S.  N.,  Kram.  Slov.  -  H.  Vinařický  (pseu- 
donym)    Hora  Prant  AI. 

Horyna,  y,  m.,  os.  im.  Arch.  III.  543 , 
Tk.  V.  79  H.  z  Honbie.  Žik.  7..  Tk.  Ž. 
172.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  243.,  V.  254. 

Hory  Německé,  Hur,  ves  u  Liiova. 

Hory  Ratibořské,  Bergstadtel,  městečko 
u  Tábora. 

Hory  Vinlěnéu  Prahy,  Vinohrady,  Präger 
Weinberge,  předměstí  Prahy. 

Hosa  Ant  1826.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  564. 

Hosaé,  e,  m.,  der  Hüpfer.  8m.„ 

Honacka,  y,  f.,  die  Hfipterin.  Šm. 

Hosáky  —  druh  síti.  Hospod,  novin.  1856. 
13.  Zb.  exc. 

Hosé  —  hosť.  Mor.  8š.  P.  13.,  424. 

Hoscinec,  nce,  m.  =  hostinec,  Slov.  Koll. 
I.  20. 

Hóser,  a,  m.  Žati  na  bósera.  Ys  Janovaé, 

Žiti  (inu). 

Hosin,  a,  m.,  Hossin,  ves  u  Budějovic. 
Tk.  V.  241.,  Blk.  Kfsk.  350.  —  H.,  les 
u  Hluboké.  Tk.  I.  444 

Ho8Í-us,  a,  m.  U.  Mat,  f  asi  1565.  Pře- 
ložil z  lat  Kroniku  mo  ikevskou.  Vz  Sb.  D. 
ř.  2.  vd.  248.,  8bo.  909.,  922.,  Pyp.  K.  H. 
359. 

Hoška,  empis,  der  HQpfer.  Sm. 
Héska,  y,  f.  —  housenka.   Mor.  (hor.). 
Brt 

Hoskora,  y,  í.  Měj  ostatní  salaš  bude 
v  tej  lipovskej  hoskore.  Mt  S.  I.  29. 

Hoskovice,  vz  Hostkovice.  Blk. 

Hosladice,  vz  Hostlovice.  Blk. 

Hosto,  a,  n.  =-  heslo.  Slov.  Ani  hosla 
ani  posla  (ani  zprávy  ani  posla,  když  posel 
nejde  a  ani  zprávy  nedává).  Cf.  Job. 

Hospic,  vz  Hostikovice.  Blk. 

Hoapitantka,  y,  f.  =  posluchačka  před- 
nášek jako  hosi,  dle  Hospttaotin. 

Ilospoď,  i,  vz  Hospoda. 

Hospoda  =  pán,  paní  atd.  Št.  Kn.  i. 
166.,  32.,  110.,  107.,  Hr.  ruk.  D.  55.,  59., 
Dal.  59.  a  i.,  Ksch.  —  H.  =  jemuž  se  slouží, 
přede  véemt  vladař  zemi  a  Bůh.  Kn.  rož.  ČI 
129.— 180.  Dle  Bdi.  neznamená  h.  nikdy 
pani,  domina.  Mnoho  příkladů  vz  v  Št  N. 
354.  (Vyd.  Vrtátko).  Ku  př.  Aby  h-du  svú 
milovali;  KtoŽ  své  h-dě  pomáhá  války.  65. 
33.,  94.  13.  H.  —  pán.  Sv.  ruk.  An.  374. 
Liud  svej  h-dě  nevěrný.  Alz.  K.  Ježíšovi, 
svému  h-dě.  Z.  Kr.  Svú  h-du  (hospodina) 
prodati.  Sv.  ruk.  175.  Hospodo,  mój  králi! 
BO.,  Bj.  To  dietě  h-dě  vašemu.  BO.  Zdali 
jsem  bez  h-dy  mého  vóle  přijel?;  Zabil  jest 
h-du  svého;  H.  náš,  David,  toho  nevie.  Bj. 
Ustavil  jeho  b-dú  domu  svého.  Ž.  wit  104. 
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21.  H-do  naše  milostivá;  Chtiece  sobě  b-dy 
vóli  milostivá  přichýliti.  Has  I.  315.  Svébo 
hospodu  (pána)  zahubil.  I'ass.  mas  427.  — 
H.  -  hostinský  dům.  Kram.  Slov.  O  h-dách 
v  starší  době  vz  Tk.  II.  586.  Když  tato 
chtěla  hospody  prošiti.  Ib.  472.  H-du  jí  hle- 
dal. Kol.  ván.  0  pani  8.  bylo  nás  v  druhý 
rok  asi  10  Žákův  hospodou.  Koll.  IV.  144. 
Žádný  mu  nechce  dáti  h-dy.  Jel.  En.  m.  17. 
H-du  komu  dáti.  16.  stol.  Přijav  jej  k  sobě 
do  b-dy.  16.  stol.  Hospodář,  u  néboi  Bobe 
host  h-du  obéře.  Ler.  Jest  b-dú  v  domě 
Simona  koželuha.  ZN.  Přijímal  jest  je  do 
domu  a  b-du  jim  dával.  Pč.  16.  Múdrosť 
při  mlčanlivosti  ráda  má  h-du,  ale  každú 
mnohořečnost  drží  za  svú  škodu.  Glč.  II. 
41.  Aby  tam  na  hospodě  ostala.  Pass.  Mus 
472.  —  II.  obecná.  H.  k  napájeni  koní.  Dch, 
H.  u  zeleného  stromu  (když  kdo  peněz 
nemaje  jde  do  lesa  a  p.  a  tam  si  lehne). 
U  Žamb.  Dbv.  Koníka  na  b-dě  nechal.  NB. 
Tě.  5.  Hospoda  —  ostoda.  Na  Haně.  Bkh 
Opatruje  h-du.  Vz  Opilý.  V  kostele  a  b-dé 
pána  není.  Bž. 

Hospodář  =  otec  čeledni.  Vz  Tov.  132., 
Tk.  II.  636.,  Kn.  rož.  ěl.  51.,  Kram.  Slov. 
H.  římský.  Vlžk.  88.  H.  a  hospodyně  nazý- 
vají se  ve  vsi  muž  a  žena  nejen  od  čeládky 
a  cizích,  ale  také  i  mezi  sebou.  Ve  vých. 
Čech.  Jir.  H.  —  manžel,  hospodyně  ==  man- 
želka. Často  v  Paso.  Oko  h-ře  pozorného , 
viděti  v  každém  koutě  hospodářství.  Hš.  i 
Hl.  140.  To  je  b.  po  srdci  božím.  Us.  Bačk. 
Domóv  přišedši  k  svému  hři  (víro)  povéde. 
BO.  Ze  školy  h.  a  vůdce  z  knih  —  nemnoho 
po  nich.  Prov.  TČ.  Každý  dům  hezký  svým 
h-řem.  Pk.  Bez  h-ře  dobytek  pláče.  Tč. 
Bude  z  ného  h.  jako  z  kozla  zahradník; 
Ocet  a  h.  neostrý  za  mnoho  nestojí;  Pilný 
b.  činí  obratnou  čeládku;  Duben,  máj  a 
červen  vino  v  sudech  suší :  srpen,  záři,  říjen 
h-ře  kruší;  Bůh  ie  starý  h.;  H.  spravuj 
pole,  stodolu,  konírnu  a  hospodyně  sklepy, 
kuchyni,  špižírnu;  Špatný  h.,  který  mluví: 
Po  náš  věk  bude  a  po  nás  tfebat  ani  tráva 
nerostla;  Béda  tomu  h-ři,  jejž  sluha  učí. 
Bž.  exc.  0  právech  a  povinnostech  h-řů 
v  starší  době  vz  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str. 
332.,  IV.  3.  2.  str.  412.  —  H.  kdo  má 
hosti.  Hospodára  ponúkaf  k  jeděni  hostovi 
neprisluchá.  Tč.  ex.  H.  svého  hosté  v  svém 
domu  móž  (v)  základ  staviti  ve  stravé.  Kn. 
rož.  ČI.  233.  —  H.  ■=  »prdvce.  H.  lesní.  SI. 
les.  H.  v  domu  městském  na  místě  pána 
pořádky  a  povinnosti  měšťanské  pod ui kati 
inčl  Zř.  zem.  Jir.  452.  H.  dvoru  králova. 
Tk.  III.  20.  —  H.  =  ovčák.  U  Kr.  Městce. 
Psčk.  —  H.  =  kdo  se  rád  v  hospodách  sdr- 
žuje  Us.  Brnt.  —  Pozn.  Hospodáři  znamená 
jednotlivé  otce  rodin,  hospodáře  rodinu 
hospodáře  (šafáře)  panského.  Na  Zlínsku. 
Brt. 

Hospodárčík,  a,  m.  —  dozorce  při  hospo- 
dářství, der  Wirtbschaftsanfseher.  Slez.  a 
mor.  Brt.  D.,  Šm. 

Hospodařeni  osečni  (s  osečinami),  der 
Srbneidelholzbetrieb,  oklestné,  Schneidet- 
Withscbaft,  toulavé  či  toulavými  sečemi,  der 
Femmeibetríeb,  občasné,  aussetzender  Be- 
trieb, porostné,  Bestands- B.,  lesní,  Forst-B., 


h.  na  výtěž  stálou,  trvalou,  nachhaltiger  B. 
SI.  les.  H.  s  hmotami,  s  penězi.  J.  tr. 

Hospoda  Hč-ek,  vz  Hospodářík. 

Hospodářík  —  skřítek  atd.  H.  znamená 
tolik  co  šet,  děd.  Mus.  1863.  263.  U ir.  Z  po- 
sedu, bryonia,  die  Zaunrübe,  dělá  prý  se  h. 
Vz  Mus.  1855.  181.  Cf.  Setek,  Sbtk.  Kosti 
330.  —  H.  =  brouk  v  bytech  jako  hodiny 
cvakající.  Jir. 

Hospodařit!  s  čím:  s  důchody.  J.  tr.  — 
éím:  penězi.  Vlč.  —  (co,  komu)  jak 
Svědomitě,  moudře,  šetrně  h.  Vlé.  O  ženo 
mo,  ženo  mo,  zle  mi  h-řiš,  štyry  hruce  ko- 
bzoli,  v  potem  (pátém)  zeli  vařiš.  Sš.  P. 
611.  Co  tobě  máti  dá,  hleď  si  toho  vážit, 
ona  to  musela  těžko  h.  Sš.  P.  534.  Ten  b-ři 
od  tisíce  ke  stu,  ode  sta  k  desíti.  Vz  Bohat- 
nouti.  Us.  —  H.  často  do  hospod  choditi. 
U  Něm.  Brodu.  Brnt. 

Hospodáři  vý,  wirtschaftlich.  Šm. 

Hospodárka,  y.  f.  hospodářství,  die 
Wirtbacbaft,  Haushaltung.  Slez.  Sd.  Pro 
chlopa  galaty,  pro  robu  sukně,  sic  b.  na 
dycky  pukně.  Tč. 

Ilospodáruík,  a,  m.,  der  Oekonom.  Šm. 

Hospodárný  =  hospodářský.  Hmyz  h. 
(mravenci).  Kká.  Td.  153.  —  H  -  hostinský, 
bospitalis.  ZN.,  Hus  1. 414.,  II.  140.  Abraham 
byl  jest  velmé  hospodářný  pocěstuým  a  rád 
je  pro  Boha  přijímal.  Hus  II.  243. 

Hospodarovati  <=  hospodařit!.  V. 

Hospodářový.  Ot  otce  b-bo,  pater  fami- 
lias.  M. 

Hospodárskopeně/.ny  H.  ohledy.  Koll. 
Zp.  II.  493. 

Hospodářský,  landwirthschaftlich.  H.  vý- 
roba, živnost,  správa,  poměry,  úprava,  závod, 
NA.  IV.  64.,  111.,  113.,  ruch,  I.  Bewegung, 
Dch ,  nářadí,  stroje,  vz  KP.  UI.  221..  234., 
oběb,  WirthschaftsturnuM,  vůz,  sloupec,  ná- 
klady, Sp.,  pozemek,  komora,  návrh,  -pian, 
zřízeni,  soustava,  výstava,  zásady,  přírůstek, 
SI.  les.,  botanika.  Kk.  2.  vd.  4.  H.  potřeba. 
Št.  Kn.  š.  89.  Cf  S.  N.  H.  nářadí,  otroctvo, 
sídlu,  staveni  u  fíiiuanův.  Vz  Vlšk.  495.  H. 
společnost  v  Praze.  Vz  Ukaz.  44. 

Hospodářství  —  správa  domu.  Národní 
h.  Nz.  H.  pojediné,  veřejné,  soukromé,  oso- 
bité, společné,  naturální,  peněžité,  úvěrní, 
domácí  či  spotřební,  téžici  či  výrobní,  Kaizl 
36.,  267.,  358.,  mizerné,  státní  rozumové  či 
rationalni.  SI.  les.  Spravuje  h.  jak  větr  múku. 
Brt.  To  je  dobré  h.,  v  kterém  není  zbytku 
a  pri  tom  též  ništ  potřebné  neschádzá  z  pří- 
bytku. Glč,  II.  337.  —  H.  =-  rolnictví.  Polní 
li.  stromní,  Baumfeld-,  vzorné,  Muster-,  po 
zahradničku,  nerozumné,  SI.  les.,  obilné, 
pastevné,  NA.  IV.  112.,  střídavé.  Vz  KP. 

III.  243.  II.  záležející  z  rolí.  z  luk,  z  vi- 
ničky,  z  ovocného  sadu  a  zahrádky.  Koll. 

IV.  272.  Vz  Ukaz.  8—9.  O  pověrách  h.  se 
týkajících  vz  Mus.  1853.  481.  Cf.  S.  N.  H. 
římské.  Vz  Vlšk.  105.  II.  vůbec  a  polní  zvi. 
za  starších  časů  v  Čecb.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  260., 
II.  5.-8.  H  národní.  Vz  Ukaz.  44.,  25.  — 
H.  lesní.  H.  klučové,  Roderwaldwirthschaft, 
kmenné  či  kmenové.  Hochwald-,  pařezové, 
Niederwald-,  prostředni,  Mittelwald-,  pa- 
sečně (sečné),  Schlag  ,  toulavé,  Plenter-, 
vrškové,    Kopfbolz-,   stromné,  Baumfeld-, 
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křovné,  Bnschholzbetrieb,  klesfové,  Schnei- 
de!- W.,  Skd.,  trvalé,  Nacbhaltwirthschaft, 
výstavkové,  Ausständer-  B.,  na  palivo,  Brenn- 
holz- W.  SI.  les.  —  H.  tovdrnické,  die  Fabriks- 
ökonomie. Pta.  —  II.  vodní.  Vz  50.  výroční 
správo  jednoty  kn  povzbuzeni  průmyslu 
v  Čech.  Pdl.  —  H  —  poho$tinno9Í,  hospi- 
talitas.  H.  neroďte  zapominati.  ZN.  Proto 
die  sv.  Pavel :  Láska  bratrská  buď  mezi 
vámi  a  h.  neroďte  zapominati,  nebí  skrze 
to  libili  sú  «e  Boha  někteří  přijímavie  v  ho- 
spodu angely.  Bns  II.  140. 

Hospodářstvíčko,  a,     vz  Hospodářství. 

Hospodárstvo,  a,  n.t  der  Betriebskorper; 
třída  h  stva,  die  Betriebsklasse.  SI.  les. 

Hospodářův.  Oči  b-dářovy  střenou  domu. 
Bž.  exc. 

Hospodin  =  pán.  Mkl.  Etym.  74.  Jsú 
bohové  mnozí  a  h-vé  mnozí.  ZN.  -  Z.  wit. 
1.  6.  a  j.  —  H.  —  Bih.  Jakoj'  H  zpósobil 
pořad  zdejšieho  královstvie  svého.  St.  Kn. 
i.  49.  Hospodine,  pomiluj  ny.  Vz  Jir.  Rnk. 
I  255.,  Sbn.  147. 

Hospodina,  y,  f.  =  paní.  Pasa.  286. 

Hospodinový  =  dominorum.  Hospodinu 
h-rou.  Ž.  wit  135.  3. 

Hospodinův,  domini.  Mluvenie  h-vo; 
strah  h-nóv,  timor  domini;  oči  h-vy;  slovo 
h-vo.  Ž.  wit.  11.  7.,  33.  16.,  32.  6. 

Hospodné,  ého,  n.  —  bytné,  das  Herberg-, 
Quartiergeld.  Slov.  Aby  jeho  h.  zo  100  na 
200  zl.  povýšilo.  Let.  lít.  S.  XI.  2.  103. 

Hospodní.  Za  Výb.  I.  přidej:  1098.  25. 
Chovat  se  obojetnikóv,  h.  (hospodovy)  čsti 
proradníkóv.  Anth.  I.  3.  vd.  34. 

Hospodský,  Wirthshaus-.  H.  pisné.  Vz 
Sé.  P.  602 ,  799.  —  H  ,  der  Gustwirtb.  Lí- 
zání psa  a  pozváni  h-ho  nikdy  bez  škody 
a  útraty  oeodbéhne.  Ub.  —  H.,  sam.  u  Votic. 

Hospodstvo,  a,  n.  =  panstvo,  slov.  z  rtiB. 
Uzm.  85. 

Hospodstvovati  =  hospodov*ti.S\ov.  Lípa 
I.  256. 

Hospodyňčiti,  il,  eni  -  hospodařiti.  U  Tře- 
bonina.  Olv. 

Hospodyně,  gt.  pl.  b-dyfi;  hospodyň,  gt. 
pl.  h-ní.  Bž.  97.,  Té.  -  Vlšk.  105.,  107.  H., 
pani.  Sy.  ruk.  SR.  650.,  703.  H.  =  manželku, 
uxor.  St.  Kn.  i.  98.  Poručil  nám  nebožtík 
h-dyfi  svá  s dětmi;  Lál  jsem  mu  i  má  h-dyň, 
kto  by  nám  to  učinil;  Pojal  ji  za  pravů 
h-dyfi.  NB.  Tč.  11.,  81.,  192.  Kdyi  k  muž- 
ským letóm  pHšel,  pojal  sobě  n-ni  (uxor) 
s  svého  pokoíenie.  BO.  I  h.  (choť)  má  jest 
již  v  starých  létech.  Pasa.  mus.  275.  —  H., 
die  Hansfrau.  Bylo  známo,  že  nebyla  ne- 
božka žádná  h.  Sá.  Dobrá  h.  jest  sloup 
v  domě,  ipatnoo  posaď  do  milionúv  a  roz- 
metá je.  Šml.  H.  má  býci  cista,  jako  by 
z  prádla  vyšla.  Ub.  Bačk.  Všecky  hospo- 
dyňky do  svojé  kuchynkv.  Sá.  P.  613.  Bez 
h.  dobytek  hyne;  Když  h.  v  chlívě  hospo- 
daří, v  staveni  se  i  na  poli  daří.  Tč.  Kde 
h.  líná,  dává  i  čeleď  ruce  do  klio,a.  Bř.  Běda 
té  kuchyní,  která  nevídá  h  ni.  Sd.  Vz  Ho- 
spodář. 

Hospodyňovati,  vz  Hospody  ni  ti.  Kid.  I. 
69. 

HospoĎ.  ě,m.  ^  neposeda,  skakoun.  Zlínsky. 
Brt. 


Uospozín,  a,  m.t  ves  u  Velvar.  S.  N.  X. 
248.,  fk.  III.  646.,  V.  120..  8.  N.  X.,  Blk. 
Kfsk.  146.,  Sdl.  Hr.  HI.  195. 

Hosprid,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  512., 
Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hospříi,  e,  f.,  Köpferschlag,  ves  u  Jindř. 
Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  55.  (Hospřize.) 

Host.  Vz  Mkl.  Etym.  74.  Grundbedeutung : 
der  Verzehrende.  Mkl.  aL.  64.  0  skloň,  vz 
také  Bž.  26.,  87.,  89.  VMV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  436.  Hosti,  ženský  host  Sv. 
ruk.  AI.  952 ,  K.  III.  5.  —  H.  —  příchozí, 
cizinec.  Aby  sě  ani  od  hostie  ani  od  měst- 
ských půtka  žádná  nestala.  NB.  Tč.  279. 
Jakub  hostem  byl  v  zemi.  Z.  wit.  104.  23. 
Smlúvy  města  .  .  ani  domácí  člověk  ani  h. 
nemá  zbořiti.  St  Kn.  í.  164.  Již  nejsme 
hosté  u  vieře.  St.  Kn.  g.  109.  Cf.  Tk.  II. 
400.-401.,  Vlák.  495.,  Cor.  jur.  Jir.  IV. 
3.  1.  str.  392.-398.,  IV.  3.  2.  str.  414.  — 
H.  =  hodovník.  Denní  h.  Mus.  1880.  10.  To 
jsou  k  nám  hosté  (říkají  vítajíce  pHchozi). 
Dcb.  Dževucb  vraé  se.  bo  tam  sum  (jsou) 
hoBČe.  Si  P.  424.  Před  h  ob  tm  i  se  ne  ukrývej, 
ale  jich  často  nemívej.  Tč.  Poď  sem,  hosti ! 
BO.  H.  nezvaný  jako  hrách  neslaný.  U  Olom. 
Sd.  Je  doma  Hkaje  hostem  (málo).  Us.  Byli 
pořád  na  hostech  (měli  je).  V  Klat.  a  j.  Vk. 
Bylo  práce  jak  zlých  hostí  (mnohot.  U  By- 
sterska.  Sn.  H.  nezvaný  jest  nejvítanéjší, 
když  okáže  paty.  Shakesp.  Tč.  Do  domu 
pořád  před  hostem,  z  domn  za  hostem.  Mndr. 
2S8.  Maje  hosta  v  domn,  vystřihej  se  sporo. 
Šd    Má  hosti  bez  kosti  (blechy).  Bdi.  — 

H.  =  přejatý  v  cizím  dornt.  Hosta  k  tebě 
(tobě)  přichodného  nikdy  neznevažnj;  Ne- 
skrývaj  sa,  když  uvidíi  hosta  chudobného, 
(iič.  II.  284.  Rvba  a  b.  smrdí  za  tři  dni 
dost.  Slez.  Tč.  Nevhodný  h.  protivnější  nad 
tatara.  Lpř.  K  vůli  milému  hosti  rád  ho- 
spodář nasadí  svůj  statek.  Lpř.  Varuj  se 
hosti,  kteH  maji  ostí,  sic  jich  budeš  míti 
brzy  dosti.  Tč.  Dobrý  h.  bývá  hospodáři 
vítán.  Bž.  —  II  zlý  ~  zimnice.  Mor.  Sk. 

Hosta,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467.,  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Hostacov,  a,  m.,  ves  u  Golč.  Jeníkova. 
Aleš  z  H-va.  Žžk.  8.,  Tk.  Ž.  172.,  Sdl.  Hr. 

I.  111.,  166. 

Hostačovská  Anna.  Blk.  Kfsk.  1318. 

Hostajovice  =  Hostavice.  Blk. 
j    Hosták  Poslůchajte,  hostákovó.  Hr.  rk. 
i  45. 

Hostákov,  a,  m.,  Hostakow,  ves  u  Tře- 

1  biče. 

Hostas,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120., 
Tk.  V.  241. 

Hosťata,  y,  m.,  Hostéta,  os.  jm.Tal.  Rdh. 
I.  120. 

Hostavice,  dle  Budějovice.  Hostawitz, 
ves  u  Běchovic  Vz  Tk.  UI  34.,  IV.  173., 
;  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  922. 

Hostba,  y,  f.  =  hosténi.  Srb.  gostba.  Sd. 

Hostec,  vz  HoStec.  H.  kloubový,  mozkový, 
,  svalový,  vleklý.  Vz  Slov.  zdrav. 

Hostěhrad,  u,  m.,  Piscbhausel,  ves  u  Vra- 
:  novské  vsi  na  Mor. 

Hostehrádek  Malý  a  Hrubý, K\cin-, Groas- 
HoBtieradek,  vsi  u  Slavkova  a  Klobonk. 
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Hostěhradice  —  Hostivice. 


Hostěhradlce,  die  Budějovice,  Hosterlitz, 
městečko  v  Brněnsku. 

Hostěj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  120. 

Hostěj  o  v,  a,  m.,  Hostiow,  ves  v  Ky- 
jovsku. 

Hostějoves,  vsí,  f.,  Hosterschlagles,  ves 
u  Jindř.  Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  32.,  55. 

Hosten,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  120. 

Hostena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
D.  ol.  I.  399. 

Hostěnice,  e,  f.,  das  Gastzimmer.  V  h-ci 
pod  krovem.  Mtc  1882.  157.  Šilhavý  má 
osm  oken  na  muoj  dvuor,  z  kuchyně  i  z  h-ce 
i  z  jiných  komor.  NB.  Tě.  78.  Vz  Hostinice. 

Hostěradice,  dle  Budějovice,  ves  u  Jílo- 
vého. Tk.  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  153. 

Hostěradský  dvůr.  Žer.  Záp.  I.  100. 

Hostěškov,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  III.  480. 

Hostětiee,  dle  Budějovice,  ves  u  Telče. 

Hostétin,  a,  m.,  ves  u  Bojkovic  v  Klo- 
boučku. 

Hostětinky,  pL,  f.,  ves  u  Chotěboře. 

Hostibýk,  a,  m.,  hora  u  Lobče. 

Hostíce,  e,  f.,  die  Gastin.  Dch.  —  H., 
Hosterlitz,  ves  u  Kudy  na  Mor.;  Hosti tz, 
ves  u  TěSina.  Tk.  IV.  163.,  Blk.  Kfsk.  53., 
8dl.  Ur.  IV.  36.,  104.,  V.  297. 

Host  íčko  v,  a,  m.,  Hetschigau,  ves  u  Plané. 
Arch.  III.  466.,  Blk.  Kfsk.  605. 

Hostík,  a,  m.  —  nevítaný  ho»t.  Sv.  ruk. 
252. 

Hosti  ko  vice,  dle  Budějovice,  Ilospitz, 
ves  u  Ces.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  846. 

Hostimiee,  dle  Budějovice,  Hostenitz, 
ves  u  Terezína. 

Hostiniilovný,  gastfrei.  Srn. 

Hostimský  zámek.  Žer.  Záp.  I.  89.,  97. 

Hostin,  a,  o.  Býti  po  h-nu  (sc.  způsobu). 
Mě.  Cboditi  po  h.  do  cizích  zemi.  Bart.  Po 
h-nu  přijití.  Žk.  4.  Cf.  Hostinně,  Hostinný. 

—  H.,  u,  m.,  die  Herberte.  Slov.  Loos. 
Hostin,  a,  m.,  vsi  u  Milevska,  u  Veltrus, 

u  Berouna;  dvůr  u  Ouval;  Arnau  (=  Ho- 
stinné); Höstiog,  městečko  ve  Znojemsku; 
Hostein,  několik  domkův  u  Bystfice  pod 
Hostýnem;  Ustin,  ves  u  Olomouce.  PL.  — 
Tk.  III.  86.,  Blk.  Kfsk.  1318. 

Hostina  •=  hody.  U.  svatební.  Muss.  1880. 
448.  Mlcanlivosť  při  h-né  tvej  osoby  nech 
nemine;  Pri  h-nách  vice  mlčat  nežli  mluvit 
svědčí ;  čo  sa  varf  pri  h-né,  nech  sa  to  tam 
stroví,  zlý  je,  kdo  zlosti  hostinské  hlásif  je 
hotový.  Glč.  I.  58.,  88..  n.  157.  K  h-né  ani 
první  nebuď  ani  poslední.  Bž.  —  H.  římské 
a  řecké  (vůbec,  instalační,  pohřební,  spo- 
lečné, triumfui,  při  narozeni).  Vz  Vlák.  495. 

Hostinčiti,  il,  eni  =  hostinskou  živnost 
provozovttti.  Us.  Pdl. 

Hostinec  řimský.  Vz  Vläk  53.,  259 ,  ja- 
pan ský.  Vega  II.  246. 

Hostinecký,  Gasthaus-.  Šm. 

Hostinice  =~  Hostimiee.  Sdl.  Hr.  IV.  307. 

—  H.     hostinec.  Slov.  z  rus.  Czm.  85. 
Hostinka  =  malá  hostina. 

Hosti nká řiť  —  hodovali.  Slov.  Bern. 

Hostinkovati  =  hostiny  strojiti.  H.  na 
obecné  útraty.  Pk.  exc. 

Hostinky,  vz  Hostyně. 

Hostinná,  é,  f.,  Hostiv,  n  Mělníka.  Tk. 
V.  114.,  Blk.  Kfsk.  1318. 


Hostinně  někde  býti.  Hos  II.  239.  Vz 
Hostin. 

Hostinné  hrad.  Tk.  I.  125 ,  S.  N.,  Tf. 
Odo.  298.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  178.,  Sdl.  Hr. 
II.  46. 

Hostinnice  =  hostinice.  BO.,  ZN. 

Hostinnosf.  S  neobyčejnou  h-stí  nás  při- 
jsli.  Koll.  IV.  174.  Cf.  S.  N. 

Hostinný.  H.  dar,  stůl,  moře,  ó  Evturot 
nórros  (Černé  Moře),  Lpř..  síň  (foyer).  Zpr. 
arch.  VIII.  38.  H.  (hrad  v  Hradecku).  Cf.  Tk. 
IV.  295.,  VI.  156.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hostino  v,  a,  m.,  Hoasen,  ves  u  Planě. 
„  Hostinovati  -=  hostinu  strojiti.  Na  Hané. 
Šd. 

Hostinská,  é,  f.,  die  Gastwirthin.  Us. 

Hostinský,  der  Gastwirth.  Vz  Cor.  jur. 
Jir.  IV.  3.  1.  str.  392.  —  H.,  Gast-.  H-akým 
lidem  bez  odtahů  spravedlnosti  dopomáhati 
se  má.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  414.  — 
H.  Otak.,  dr.  a  prof.  čes.  university,  nar. 
1847.  Vz  S.  N.  X.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  1K8. 

—  H.  ze  Šanova.  Vz  Sdl.  Hr  I.  21.,  II.  276. 

—  H.  staUk.  Vz  Žer.  Záp.  I.  71.  -  H.  lož- 
nice, obydlí  Hmské.  Vz  Vlák.  32.,  96. 

Uostinství,  n.  =  pohostinství.  V  h-stvé 
prví  nad  jiné  sú  národy  Slávy.  Hol.  166.  — 
H.,  die  Restauration  als  Geschäft.  Dch  — 
H.  *=  putováni.  Přišla  jest  z  země  světí  o 
h.,  peregrinationis  suae.  BO.  —  Cf.  S.  N., 
Kraro.  Slov. 

Hostirád,  vz  Hostimil. 

Hostislav,  a,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
120..  Tk.  I.  607. 

Hostislava,  y,  f.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Hostislnh,  a,  m.,  der  Gastdiener  (neujalo 

se).  Šm. 

Hostis,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1.  120. 

Hostise,  e,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  121 . 

Hostišov,  a,  m.,  Uostiscbow,  ves  u  Votic ; 
Hostischau,  ves  u  Holešova  na  Mor.  D.  oL 
X.  437.,  XI.  14.,  Blk.  Kfsk.  241.,  Sdl.  Hr. 
IV.  43. 

Hostisovlce,  dle  Budějovice,  Hoschowitz, 
ves  u  Březnice. 

Hostisovský  les.  D.  ol.  X.  437. 

Hostitelsky  =  hostinský.  Rk. 

Hostitelstvi,  n.  ^=  hostinství.  Srn. 

Hostit!  koho.  H-li  sté  hostě  sve,  koled- 
ničky  pocestné.  Sä.  P.  737.  —  koho  kde. 
V  prsou  lásku  k  někomu  h.  Osv.  I.  180. 
Muky  pekla  hostil  v  srdci  svém.  Vrch.  — 
se  odkud  kam.  H.  se  z  domu  v  dóm.  BO. 

—  se  s  kým.  Nechf  Bůh  s  vámi  se  tu  hosti 
(kéž  nám  jste  s  požehnáním).  Brodz.  —  jak. 
Přátelsky  někoho  h.  Lpř.  Dokud  kdo  dobře 
hostí,  má  přátel  dosti.  Dch.  Když  se  žaludek 
dobře  hosti,  srdce  je  smělé.  Tč. 

Hostivař,  e,  f.  (dle  Tk.  II.  113.  také  pl. 
H-ře),  Hosti  war,  ves  u  Běchovic  Tk.  I.  607., 
II  113.,  IV.  170.,  V.  241.,  8.  N.,  Blk.  Kisk. 
1318. 

Hostivařský.  Žer.  Záp.  II.  183.  -  Blk. 
Kf»k.  1318. 

Hostivic,  e,  m.  Z  lesu  řečeného  H-vic. 
Arch.  II.  446. 

Hostivice.  Vz  Tk.  I.  275.,  II  536.,  IU. 
48.,  IV.  726.,  V.  241.,  8.  N.  X,  Blk.  Kfsk. 
1318. 
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Hostivfn,  a,  m ,  Arnsdorf,  ves  u  Hostin- 
ného. 

Hosti  vít.  Dal.  38.-40.,  Tk.  Č.  12.,  S.  N , 
Kram.  8'ov. 

Hosfkovice,  dle  Budějovice,  Hoskowitz, 
ves  a  Olomouce;  Höstes,  ves  u  Dačic.  — 
II..  ves  v  Čáslav.  Blk.  Kfsk.  690.,  Sdl.  Hr. 
IV.  105.,  157. 

Hostkyně,  ě,  f,  vz  Hostka.  Kk. 

Hostlovice,  dle  Budějovice,  Hoslowitz, 
ves  u  Volyně:  H.  Dolni,  Unter-Hoslowitz, 
sam.  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  877. 

Mostný,  gastfreundlich.  Jrsk. 

Host  octi  vý,  gastfrei,  neujalo  se.  Šm. 

Hnstorhtivv,  gastfrei,  neujalo  se.  Šm. 

Hostokryje,  pl.,  f.,  Hostokrey,  ves  u  Ra- 
kovníka. Blk.  Klok.  184. 

Hostomiee,  dle  Budějovice,  Hostownitz, 
ves  u  8edlčan.  Tk.  IV.  639.,  S.  N.,  Blk. 
KfBk.  1318 

Hostonice  n.  Hostomnice,  ves  v  Žatecku. 
Vz  Blk.  Kfsk.  859. 

Hostoun,  ö,  f.,  Hostau,  mě.  v  Plzeňsku; 
Hostaun,  u  Středokluk.  Vz  Tk.  I.  407.,  II. 
428.,  1U.  50.,  51..  IV.  172.,  V.  183.,  114.,  S. 
N.,  Blk.  Kfsk.  130.  (Hostau). 

Host  minský  Balt.  1534  -1600.  Vz  S.  N , 
Jg.  HJ.  2.  vd.  564.  Sbn.  909.,  Jir.  Buk.  I. 
256.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  248.,  Mas  1886.  652. 

Hostovice,  dle  Budějovice,  Hostowitz, 
ves  a  Pardubic;  Hottowies,  ves  u  Ústí  nad 
Lab.  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Hostovliee,  dle  Budějovice,  Hostaulitz, 

ves  u  Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  703.,  Sdl.  Hr.  I. 
254 

Hostovlicky,  pl.,  f..  Hostaulitz.  ves  u  Uolé. 
Jeníkova.  Arch.  III.  490,  Blk.  Kfsk.  34. 

Hostovnice  =  Hostomiee. 

Hostovrah,  a,  m.,  der  Mörder  eines  Gast- 
freundes.  Lpf.  SI.  I.  592. 

Hosťovský  «=  hostinský.  Slov.  Bern. 

Hosty,  ves  u  Vltavotýaa.  Tk.  I.  361  ,  III. 
37.,  43.,  Blk.  Kfsk.  124 1. 

Hostýn.  —  H..  dvůr  u  Úval.  8.  N.  X. 
24».,  Blk.  Kfsk  Ó27. 

Hostyně,  míst.  jm.  Tk.  II.  420.,  III  165., 
Blk.  Kfsk.  638.,  Sdl.  Hr.  33.-34.,  V.  361. 

Hosudár,  a,  m.  «=  císař,  král.  Slov.  z  rus 
Vz  Czm.  85.,  Phld.  1884.  525. 

Hoša,  chlnpci,  je  nad  vami  rada,  ja  už 
na  vás  ěibeniěky  stavja.  Pk.  Ps.  25. 

Hošárkv.  bursebikös.  Šm. 

Hošáctví,  n.,  die  Burschikosität.  Šm. 

Bosák ,  a,  m.  «  slunečko  brouk.    U  Hr 
nička.  Brt.  -  H.  —  kleúhák,  ikvor  obecný, 
forficula  auricularia.  Us.  v  Bohuslav.  Neor. 

Hoša  n.  a,  ni.  =«•  děvče,  které  si  vede  jako 
hoch.  To  ie  h.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Hosanda,  y,  f.  «=  hoian;  divče,  které  ta 
hocliy  běhá.  U  Ronova.  Rgl. 

Hošaika,  y,  f.  =  hoianda.  U  Kvasin. 

Hošca,  dle  Bača.  Tk.  V.  136. 

Hosčalek,  lka,  m.,os.  jm.  Arch.  (II.  483. 

Hoštije!  Poskočiv  si  stárek  dá  předek 
(bílé  dřevko  zdéli  obyčejné  tužkv  ozdobené 
Čtyřmi  pantličkami,  červenou,  bílou,  modrou 
a  žlutou)  druhému  volaje:  Hoéčijc!  Ten  zase 
tfetímu.  Brt.  L.  N.  II.  75. 

Hoše.  ete,  n.,  vz  Hoch.  Cch.  Dg.  v  Kv. 
1684.  239.,  Bs.  9. 


Hošek,  Ska,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  107.  U. 

Jan,  spis.,  f  1818.  Vz  S  N.  Jg ,  H.  1.  2.  vd. 

565.  —  H.  Frant.,  dr.  a  prof.  theol.  v  Brně, 

nar.  1827.   Vz  Tf.  H  1.  3.  vd.  185.,  Šb  D. 

ř.  2.  vd.  248. 
Hosena,  y,  f..  im.  hříbat.  Mor.  Brt 
Hošín,  a,  m.,  les  n  Hrachoviátě.  Arch. 

V.  525. 

Hoškoviee.  dle  Budějovice,  Hoschkowitz, 
ves  u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  47. 

Hoskovský.  H.  pole  o  Zlina  Pk. 

Hosnice.  Hoschnitz,  ves  u  Chomutova. 
Blk.  Kfsk.  1318. 

Hošov,  a,  m.,  Hossau,  ves  u  Jihlavy. 

Hošovice,  dle  Budějovice,  Hoschowitz, 
ves  u  Březnice. 

Hostacký  -  předměstský,  vorstadtisch. 
Slov.  Bern. 

Hostačan,  a,  m  =  hoitakár.  Slov.  Bern. 

Hoštačuík,  a,  m.  =  hoitakár.  Slov.  Bern. 

Hošfák,  u,  m.  =  předměstí,  die  Vorstadt; 
der  Häuslergrund.  Slov.  Bern  —  II.,  a, 
m.  ■=  kdo  má  poli  asi  na  12  měřic  výsevku. 
U  Mor.  Březové.  Brt.  v  Osv.  1884.  I.  49. 
V  Porubce  jest  sedlákov  osm,  h-ci  čfyre. 
81.  let.  III.  78. 

Hostakár,  a,  m.  =■  obyvatel  předměstí, 
der  Vorstädter;  domkář,  hofer,  der  Häusler. 
Slov.  Bern. 

Hoštakárif,  ein  Vorstädter  sein,  in  der 
Vorstadt  wohnen ;  domkářem  býti,  ein  Häusler 
sein.  Slov.  Bern. 

Hosta kárka,y,  f.,  die  Vorstädterin;  Häus- 
lerin. Slov.  Bern. 

Hoštakárský ,  vorstädtisch ;  Häusler-. 
Slov.  Bern. 

Hoštakárstvi,  n,  eine  Vorstädtersstelle; 
domkářstvi,  hoferstvi.  Slov.  Bern. 

Hoštakárstvo,  a,  n  ,  die  Vorstädter.  Slov. 
Bern. 

Hoštakovský,  os  jm.  Vz  Žer.  Záp.  II. 
183. 

Hošfálek,  lka,  m.,  os.jm.  Arch.  III.  393., 
483.,  V.  317  ,  Tk.  III.  202.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk. 
1318.,  171. 

Hošťálkov  a,  ra.  —  Hoifálková.  P.  L. 

Hošfálková,  é,  f.,  ves  u  Vsetína.  Vek. 

Hošťálkovy,  Gotschdoif,  ves  v  Opavsku. 
Vz  S  N 

Hoštalovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Čá- 
slavě. Sdl.  Hr.  L  254.,  Blk.  Kfsk.  114. 

Hošťauy,  ves  v  Žatecku.  Tk.  I.  74.,  374., 
Blk.  Kfsk.  1100. 

Hoste»',  Hursclik,  ves  u  Teplé. 

Hosté,  Hoscht.  dvůr  u  Cero.  Kostelce. 
Blk  Kfsk.  526.,  Sdl.  Hr.  i.  114. 

Host ci  štee,  m.  =  hostec.  V  Podluží.  Brt. 
Jak  se  tam  hojí.  Vz  Obzor  1883.  146. 

Hošténí,  n.  H  a  vyprodáni  ven  z  země. 
Vz  Zř.  zem.  Jir.  691. 

Hostice,  dle  Budějovice.  Hoschtitz,  vsi 
u  Zdounek  a  u  Viškova,  D.  ol.  III.  205., 
VI.  725.,  u  Sudoměřic,  u  Zdib;  «un.  u  Kou- 
řimě; H.,  Střehoátice,  Sfrahl-Hoschtitz,  ves 
u  Horažďovic,  8.  N.  X.  249.;  H  Veliké, 
Gross-Hosihtitz,  ves  u  Klatov;  II.  Zadni, 
Hinter-Hoschtitz,sam.  u  Horažďovic;  Hostitz, 
ves  u  Volyně;  Huschitz,  ves  u  Vamberka. 
PL.  -  Tk.  II.  420.,  III.  115.,  Blk.  Kfsk. 
1318.,  Sdl.  Hr  IV.  370. 
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Hoštický  —  Hottentotátina. 


Hostický,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  183. 
Holičky,  pl.,  f.,  Klein-Hoschtitz,  ves 
u  Klatov. 

Hošti&ovce,  pl.,  ves  na  Slov.  u  Drienčan. 
N.  Hlak.  XIV.  81. 

Hostišfany,  ves  zašlá.  Blk.  Kfsk.  641. 

Hošfka,  y,  f.,  Gastdorf,  mě.  ii  Dubó.  Tk. 
II.  414  ,  III.  34.,  44.,  IV.  627.,  V.  241.,  Blk. 
KfRk.  196.,  S.  N. 

Ilošfov,  m,  m.,  míst.  jm.  Vz  Tk  II.  273 

Hota  —  hot.  Slov.  Bern. 

Hotař  =  slovo  cizí.  Mor.  Brí..  Pk ,  S.  N. 
H.  borni.  Pk.  Mtc.  1880.  119.  Hra  na  h-ře. 
Kyt.  1878.  96.,  Km.  1887.  214.  Bil  kyji  mého 
hotaře.  Půh  I.  284.  Cf.  Horný.  Trhám,  tr- 
hám stróči  na  zeleném  lóčí,  h.  néni  doma, 
jel  do  Holešova  kupovat  koření  od  brucha 
boleni.  Brt.  v  Km.  1886.  637.  Z  něm.  Hüter. 
Wrch. 

Hotařicek,  cka,  m.  —  hotař.  Kyt.  1878. 
96.  —  II.,  čku,  tn..  rostl.  Na  jibových.  Mor. 

HotaHti.  il,  eni i  =  hotařem  býti.  U  Uher. 
Hrad.  Té. 

llotárna,  y,  f .  =  hotařův  byt.  Mor.  Wrch. 

Hotě,  pl.,  f.  =  vinohrady.  Mor.  Pk. 

Höfel.  Ve  vojenské  řeči  v  Praze  =  sprostá 
hospoda.  Kld. 

Hotirati  «=  utirati.  Mor.  Brt.  P.  102. 

Hofmanova  Lhota,  zaniklá  ves  na  Mor. 
D.  ol.  VIII.  409. 

Hoto  ^-  hot.  Slov.  Bern. 

Hotovák  --  výpomocný  plavec.  SI.  les.  — 

H.  =  řemeslník,  jeni  pracuje  na  hotovo,  na 
zakázky  naproti  jarmereČniku,  jenž  pracuj*1 
pouze  na  trhy.  U  Hořic.  Hk.  —  H.  =  vý- 
měnkář. U  Přibramé.  Smi. 

Hotovati  se.  Káza  sě  všem  h.  Alx.  V. 
956.  Voj  se  poče  h.  Alx  —  se  k  čemu. 
Ktož  se  hotuje  k  smrti.  St.  Uč  155.  b.  — 
co  komu:  /.lodějiem  klíče.  1b.  115.  b.  Ko- 
lediéku  někomu  h.  Sš.  P.  746.,  voničku.  lb 
583.  Cr.  Sš.  P.  464. 

Hotově.  Když  télo  naše  bude  b.  poslušno 
duši.  Št.  Kn.  š.  52.  Vz  Hotovo. 

Hotovce,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  376 ,  > 
Tk.  III.  20.,  V.  49. 

Hotoveni,  n.,  die  Verfertigung.  H.  odévu, 
die  Konfektion,  Dcb.,  skla,  zbraně.  Lpř.  Dj. 

I.  29,  20.,  bičisf,  deštníků  atd.  Us. 
Hotovenství.  Za  Výb.  1.  přidej:  1047. 
Hotovíce,  ves  u  Chabařovic.  Tk.  I.  363.. 

Blk.  Kfik.  165. 

Hotovitia,  y,  f.,  der  Vorratb.  Slov.  Loos. 

Hotoviti  co.  Jdeš  li  ua  medvěda,  hotov 
lůžko.  Pk.  —  co  kdy.  Hotov  v  lété  saně 
a  vůz  v  zimě.  Tč.  —  co  k  čemu.  Ktož 
miluje  syna,  h-vi  k  němu  biče  (Salom.).  Hus 
I.  143. 

Hotovizen,  vz  Hotovizna  Mor.  a  slov. 
Hdž.  Vět.  82.,  Phld.  IV.  482.,  Brt.  D.  Člá- 
nek tento  ako  h ,  ako  vzor  přednášky  pře 
školu  určený  jest.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  110. 

Hotovnik,  a.  m.,  der  Zubereiter.  Slov. 
Loos.  Vz  Hotovitel. 

Hotovo.   Plniti  něco  na  hotové  (v  hoto- 
vosti), in  natura  leisten  J.  tr.  Nz.  Na  slav-  i 
kovském  krchově  tam  mám  místo  v  hotové. 1 
Sš.  P.  71.  A  ti,  jenž  s  nimi  zase  šli  do  toho 
dorn  ii,  v  hotově  stáli  a  řeči  h  nimi  žádnej  ' 
nejraěli  NB  Tč.  107.  Zlato  na  hotově  miri. 


Nar.  o  h.  a  k.  V  h-vě  stáli.  Trist.  88.  b.  Sám 
bych  byl  v  h-vě.  Kat.  1432.  Ale  (druhé; 
(knihy)  ty  jsem  h.  sebrané  vyložil  česky. 
St.  Kn.  š.  1. 

Hotovost  ^připravenost.  Hasičská  h.Dch. 
Mužstvo  ie  v  h-sti.  Pdl.  exc.  Starcům  volnou 
h.  a  poslušenství  prokazuji.  Ler.  —  H.  = 
hotové  penUe.  Příjem  v  h-sti  (hotový),  haare 
Geldeinnahme;  placeni  v  h-sti,  die  komptante 
Z.  Nz.  H.  v  pokladnici,  der  Kassavorrat b. 
Sp  Víte,  že  má  h-sti  (hotové  peníze).  Kká- 
Td.  92.  H.  pokladniční.  Us.  Pdl.  Výdajná 
h.  Mus.  1880.  399.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.  - 
H.  veřejná,  obecná.  Mus.  1880  457.,  Tk.  C. 
8.,  Pal.  Rdh.  I.  180.  H.  hejtmané  krajští  na- 
řizovali. Zř.  zem.  Jir.  452.  Cf.  Tk.  VI  20., 
269.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hotový.  Mkl.  Etym.  75.  PřiezŮ  jest  vždy 
hotova,  což  by  sprostného  viděla,  by  to 
svým  pláščem  zastřela;  Budeř  služba  vždy 
hotova;  Hozkáza,  aby  sě  h-vi  jměli.  Alx. 
Máme  vždy  mieti  mysl  hotovil,  abychom 
v  nůzi  spomohli  jim.  St.  Kn.  s.  42.  — 
k  čemu.  K  smrtí  jsa  h.  Výb.  II.  2.  Ty  ru- 
kávce ty  kmentové,  co  mám  k  svatbě  ho- 
tové. Sš.  P.  792.  Že  jest  k  službě  b. ;  K  lovu 
měj  svú  mysl  vždy  h-vu.  Smil.  v  30.,  1354 
K  podstúpeni  Pražan  byl  h.  Let.  48.  H-vi 
jste  ku  právu  ee  svými  potřebami.  NB.  Tč. 
280  H.  k  pobiti  (k  bitvě).  BO.  H-ovi  proti 
sobě  k  svádě.  BO.  H.  buď  k  smrti  pro 
Krista.  Hus  I.  184.  —  g  cím.  Jsem  h. 
s  oráním,  mlácením,  s  kupectvím  atd.  zby- 
tečně m. :  dooral,  domlátil,  dokupčil  jsem. 
Brt.  S.  3.  vd.  179.  -  jak.  Slečna  jest  již 
botová  ai  do  těch  rukaviček.  Smi.  —  proč. 
Keď  «om  išiel  z  Ivanky,  zlámaly  sa  mi  sáňky, 
ej  sáuočky  javorové  pře  mladucbu  mú  h-vé. 
SI.  sp.  175.  —  vec.  Abyste  h-vi  byli  u  po- 
třebu. Št.  Kn.  š.  166.  —  s  inft.  Oba  byli 
h-vi  voliti  muky  těla.  Koll.  I.  144.  Jest  h. 
za  svého  jazyka  čest  umříeti.  Dal.  69.  4. 
Jsem  b.  k  vám  přijití.  ZN.  Věř  h-vá  pad 
nouti.  GR.  —  H.  =»  dokončený.  Na  polo  h. 
Lpř.  H.  výrobek,  událost  (fait  accompli); 
aklad  b-vých  obleků.  Dcb.  Jen  chutě  do 
toho  a  půl  máš  hotovo.  Sb.  uč.  Přijda  a 
sedui  si  k  h  mu  (druzi  na  něho  pracovali). 
Us.  Brt.  -  H  -  celý.  On  je  h.  kůň  (silný 
a  pracovitý).  Db.  —  H.  =  přileéitý.  Vždy 
h-vým  časem  zjevuješ  milost  svoji.  Kat.  160. 
-  H.  =  sklonný.  H.  jsem  k  Vaši  vůli.  Dh. 
9.,  BN.  Paměť  člověčie  jest  u  prodlení  času 
k  zapomínáni  h-va  Anth.  I.  76.  Buď  tvá 
mysl  vždy  h-va  k  rytieřství.  Smil.  v.  1416. 
H.  k  hřešeni.  Hus.  Post.  24  b.  —  s  inft 
Těch  jsem  jemu  hotov  dáti.  Půh.  II.  481.  — 
aby.  Jaú  hotovější e,  aby  se  líbili  pánům, 
než  .  .  .  Hus  I.  87.  —  H.  penise.  H.  summa 
peněz;  hospodářství  s  h.  penězmi;  obchod 
za  h.  peníze;  prodej  za  b-vé;  h.  úrok,  Na- 
turalzins.  Šp.  Vzali  mu  70  grošuov  h-mi 
penězi.  Pč.  25.  Za  h.  prodati,  dáti.  St  Kn. 
š.  173.  —  H.  Ta  je  už  s  Frantou  hotova 
(otěhotněla).  V  Kunv.  Msk.  —  H-,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1017. 

Hotrcati  se  =  pomalu  se  loudati.  V  Kunv. 
Msk. 

Hottentotštlna,  y,  f.     řeč  Hottentottův. 
Kos.  Ol  I.  161.  Cf.  Šrc.  392.  509. 
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Hottonka,  y,  f.,  hottonia,  die  Wasser- 
nelke. Sm. 

Hotuvaf  —  hotovili.  Hrbň.  Jskr. 

Houba.  Mkl.  Etym.  71.  Huba  v  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Vz  Kose.  51.,  60.  H.  be- 
dlovité,  ib.  72.,  cizopasné,  parasitické,  sapro- 
fytickó,  51.,  rouškaté,  71.,  spájivé,  vroholo- 
výtrusé,  63.,  stopkovýtrusé,  70.,  terčoplodé, 
66.,  vřeckatr  64.  H.  císařská,  ib.  72.,  ne- 
plodná, sterilní.  61.  H.  bezová,  dřínová,  du- 
bová, jeřábová,  Ml  Ir.  7b.,  skřivánci,  řeřabová, 
vrbová,  24.,  mořská,  pro  tlustý  krk,  pro 
vole,  102.,  růžová,  Šipková.  48.  H.rezovitá, 
conyomycetes,  der  Staubpilz,  pi  stencovitá, 
Ringpilz,  rouškatá,  byinenomycetes,  Bautpilz, 
kvasničuá,  Gäbrungspilz,  SI.  les.,  smradlavá, 
pballus  impudicus,  jeleni,  iycoperdon  cer- 
vinum,  Bartol..  plicni,  Champignon  du  pou- 
mon,  cizopasuik  rostlinný,  Odb.  path  III. 
127.,  jeřábi  (dřínová,  modřínová),  agaricus 
albus,  der  Lerchenschwamm,  Nz.  lk.,  kva- 
sničná,  lletenpilz,  lisovaná,  Presschwainm, 
Ua.,  kladná,  bydnum,  der  Igelstacbelpilz, 
zottiger  Stachelpilz,  Ü  Uher.  Hrad.,  troucho- 
bytná,  poltivá  či  drobivá,  vřeckatá,  výtrusná, 
vejcoplodá,  Hg.  187.,  189.,  lesni,  Byl.  15.  stol., 
dooiáci  a  prostředky  proti  ní.  Kk.  78.,  Prm. 
III.  č.  19.  H.  na  jihových.  Mor.:  bučáky, 
hrabelnáky,  oayčnáky,  modráky,  maselnáky, 
kozáky,  jánky,  kovále  (beranice),  prstnáky 
(kozí  brady),  podborovničky,  hromadnice, 
kuřátka  či  kurjačky,  mléče  (pekou  se),  smrhy, 
pesterce  (rostou  na  bucích),  hlivy  (jeseným 
časem  rostou  na  buku  n.  na  ořechu),  syrůvky 
(kravičky;  jedí  se  syrový).  Brt.  v  Osv.  1884. 
51.  Na  Zlínsku:  majůvky,  kuřátka,  pod- 
borůvky,  holoubky,  kravičky,  baranice,  ko- 
záky (janky,  banáky),  hřiby  (máselniky, 
lipoviáky.  Brt.  Jiné  h.  na  Mor.:  dubáky, 
bromaždinky,  hlavičky,  kozibrady,  králůvky, 
krapáky,  mléčnáky,  prášniky,  pýchovky,  ry- 
ziky  (ryzky,  hryziky),  sináky,  smrhy  (smrže), 
stončaky,  stonkůvky.  U  Uher.  Hrad.:  jele- 
nice, Trüffel,  čertův  tabáček,  der  Staubpilř, 
kozák  či  lipový  kozáček,  Kapucinerpilz, 
podborúvky,  Schmalzling,  panšták,  Sandpilz, 
janek,  Kuhpilz,  šafrán  i  ca,  scbüngelber  Täub- 
ling, kuřátka,  Röthling,  karfiolky,  Seiten- 
stiel-P.,  kravina  či  syrůvka,  Goldbärtling, 
václavky,  Hallimasch,  křivanka,  Parasol- P, 
beranica,  Eichhase.  Schlüget.  11.  americká, 
babenni,  hruškovitá,  koňská,  kornatá,  levan- 
tinská,  nachová,  obrovská,  pletená,  pysknatá, 
rasnatá,  řecká,  sladkovodni,  válcovitá,  vr- 
tavá,  křeroenitá,  masová;  h.  mořské,  pryžové, 
robovité,  zkameuélé,  vápenité.  Frč.  2.-5. 
H.  iridová,  platinová.  Sfk.  Poč.  366.,  44., 
360.,  Scbd.  £  359.,  KP.  IV.  275.  B.  zápalná. 
Vz  KP.  IV.  637.  O  h.  a  druzích  jich  vz 
Kram.  Slov.  137  —145.;  o  h.  u  malých  dítek 
vz  ib.  137.  ö  b.  mycicb,  jedlých  a  jedova- 
tých. Cf.  Slov.  zdrav.  H.  mořské.  Vega  I. 
303.  0  h.  vz  také  KP.  1.  20.,  III.  341.,  370., 
371.,  380.,  Schd.  II.  257.-259.,  547.,  Kk. 
Äi  69.,  72.,  Cl.  179  ,  Rstp.  1882.  a  násl., 
šbtk.  Rstl.  332.-333.  H-by  na  kyselo.  Dcb. 
Toho  nenaroste  jako  hub  po  dešti  (toho 
t>ývá  málo).  Us.  Dbv.  Tehdá  chodils  ještč 
po  houbách  (nebyla  na  světé).  Us.  Mg.  Pije 
l»ko  h.  Us.   Vz  Opilý.    Dej  mi  také.  Od- 


pověď: Houby  (nic),  Quarkspitz.  Dob.  Houby 
s  octem  (dej  mi  pokoj).  Us.  Húby  skoro 
vyroatajú,  ale  skoro  bynů.  Glč.  I.  263.  Sedí 
jako  hořká  h.  (zasmušilý).  Na  Hané.  Vek. 
Roste-li  mnoho  hub,  jest  neúrodný  rok. 
Rostou-li  houby  na  hnojišti,  rádo  pršivá. 
Kld.  Rostou-li  h.  záhy  z  jara,  bude  brzy 
zima  a  naopak.  Je-li  mnoho  hub,  bude  ve- 
liká zima.  Exc. 

Houbec,  bce,  m.  Dám  ti  b.  — i  houby,  nic. 
Cf.  Houba.  Us.  Holk. 

Houbic  Krišt.  Žer.  Záp.  II.  183. 

Houbice,  e,  f.,  epatica.  Byl.  15.  stol. 

Houbička,  y,  f.  -■  malá  houba,  das 
Schwäintnchen.  Us. 

Houbisko,  a,  n.  neúhledná  houba.  Ty 
|  li-sku  rozomiš  (ničemu  nerozumíš).  Mor. 
Knrz. 

Uoubka,  y,  f.  houba.  Našli  hůbku 
bořicí  na  seno  položenú.  NB.  Tč.  85.  — 
H.  =  huba.  Pečené  holoubky  nedá  B.  do 
honbky.  Ö. 

Uoubný  —  houbový,  Schwamm-.  H.  po- 
lívka. U  Poličky.  Zkr.  —  II.  =  sáhubný . 
H.  mysl.  PI.  I.  38. 

Houbokaz,  u,  m.,  diaperis,  brouk.  H. 
obecný,  d.  boleti.  Kk.  Br.  248. 

Houboiuil,  a,  m ,  mycetoebares,  brouk. 
H.  žlutonobý,  m.  flavipes,  čárkovitý,  m.  li- 
nearis. Kk.  Br.  256. 

Houbo  v,  a,  m.  —  smyšlené  místo.  Ten 
chlapec  přišel  nedávno  z  H-va,  čuchl  trochu 
k  lejstrátn  a  už  nám  chce  kázati.  O  nedo- 
spělém. Cf.  Houby  pásti.  Us.  Vlk. 

Houbovatosf,  i,  f.,  die  Schwammigkeit. 
Kř.  30. 

Houbovee  pýchavkový,  lycoperdina  bo- 
vistae,  brouk.  Frč.  183. 

Houbo  vina,  y.  f.  Mj.  151.,  Kk.  72. 

Houbovitosf,  i,  f.  houbovatost.  Šp.  H. 
dásní.  Osv.  I.  633. 

Houbovitý,  schwammig.  D.  usné,  Sp., 
bradavky,  Sv.  50.,  chléb,  sýr.  Dcb. 

Houbový.  H.  kyselina,  die  Pilzsäure,  sliz, 
der  Pilzschleim.  SI.  les. 

Houbozpytec,  tce,  m.,  der  Mikolog.  SI. 
les. 

Houbožrout,  n,  m.,  inycetophxgus,  brouk. 
II.  čtveroskvrnný,  m.  quadripustulatus,  malo- 
členný,  m.  atomarius.  Kk.  Br.  158.— 159. 

Hoíibuška,  y,  f.,  psilocybe,  der  Leucht- 
scbwamra.  Sm. 

Houčiř,  e,  m.,  der  Gautscher.  Sm.  . 

II  o  učit  i,  gautschen.  —  co:  papír.  Sm. 

Houčka,  y,  f.,  der  Musselwagen  auf  grossen 
Schiffen.  Šm. 

Iloučová,  ó,  f.,  Autschowa,  ves  u  Staň- 
kova. 

Houčovice,  dle  Budějovice,  Seibersdorf, 
ves  u  Berouna  v  Olom. 

Houdati  také  -  vše  omlou vati.  Cf.  Houdoň. 

Houdek,  dka,  m.,  os.  jm. 

Houdkovice,  vz  Houtkovice. 

Houdoú,  é,  m.  =  smilnik.  Cf.  Houdati.  — 
II.  =  kdo  vše,  co  pokazí,  omlouvá.  U  Cejova. 
Svátek. 

Houf.  Zšikovali  svrtj  h.  V.  Cf.  Mkl.  Etym. 
84. 

Houfec,  fce,  m.  Skrzt*  tvrdé  hůfee  brány 
činie  ořem  i  sám  sobů.  Jir.  Anth.  I.  79. 
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Houfuiee,  ballista  minor.  H.  byla  krátké 
dělo  o  velikém  jícou.  Byla  oejprve  ze  sil- 
uébo,  železnými  kruhy  okovaného  dřeva, 
později  věak  ze  železa.  Nabíjela  se  kamením, 
kulemi  i  ohnivými  éipy.  Hrš.  v  Km.  II.  n. 
b.  118.  Cf.  Kram.  Slov. 

Houkáni,  vz  Houkati.  H.  sovy,  výra.  Ub. 

Houkati.  —  abs.  Díté  houká,  než  počne 
mluvit.  U  Nov.  Kdyné.  Rgl.  —  kam: 
v  dálku,  Vrch.,  někomu  do  usT.  Dch.  V  rohy 
lovéi  houkla  chasa.  Vrch.  —  kde.  Oheň 
v  kamnech  houká.  Ks.  Rgl.  —  odkud.  Ku- 
kačka kuká,  z  vysoká  húka  nad  našima 
jalěi.  SI.  ps.  217.  —  jak.  Ozvěnou  si  houkly 
do  souladu.  Kká.  K  sl.  j.  100. 

Houkov,  a,  m..  Haukow,  ves  u  Žamberka. 

Houkovice,  dle  Budějovice,  Haukowitz, 
ves  u  Unčova. 

Houla,  y,  m.  =»  člověk  zarputilý,  zavilý, 
tupý,  nepoddajný.  U  Příbr.  8ml. 

Houlati  dobytku  mnoho  irát  dávati. 
Mor.  Bkř. 

Houlava,  y,  f.  =  stádo  prasat.  Slov. 
Sokl.  II.  488. 
Houmasy  =  leBy.  U  Přer.  Fr.  Blý. 
Houuanov,  a,  m.,  Winau,  ves  u  Znojma. 
Houně.  Huně  v  MV.  nepravá  glosa.  Pa. 
Cf.  Šrc.  307 ,  Mkl.  Etym.  81.   Však  v  húni 
chodi.  Hus  II.  14. 

Houpaci  konik,  Dch.,  lenoíka,  kolíbka, 
podstavec,  cednik,  der  Schwungseiher.  Pdl. 

Houpačka  anglická.  Vz  Prm.  111.  č.  5.  — 
H-čky  —  říkáni  při  houpáni  maličkých  dětí 
na  kliné  a  p. :  1.  Houpy,  houpy,  houpy, 
kočky  snědly  kroupy,  koťátka  se  hněvaly, 
že  jim  také  nedaly  na  zelenou  misku  aspoň 
trolku  hrádku.  2.  Hopsa,  hopsa,  hopsasa, 
neina  koza  ocasa,  enein  taky  odrobinek,  co 
Hkryje  svůj  komínek.  Atd.  Vz  Km.  188tí. 
64.  —  II.  šibenice  ižert).  Dostal  se  na 
houpačku,  ü  Kr.  Hrad.  Ksf.  -  II.  =  český 
tanec.  Škd.  —  H.  —  bidlo  u  voru  jen  na 
jednom  konci  přivázané.  Brut. 

Houpudlo,  a,  n.  —  houpačka.  Čsk. 
Houpalka,  vz  Houpačka. 
Houpáni.  Vz  KP.  I.  493.,  498. 
Houpauiuka,  y,  f.  =  malinká  houpačka. 
Houpati.  To  se  to  houpe!  Oav.  1.  81.  — 
čím:  provazem,  Us.,  kaditclnici.  Vlč.  —  kde. 
Nad  jezerem  mlhy  se  houpají.  Aicha.  Meč 
po  boku  se  mu  houpá.  Us.  Rackové  houpají 
se  na  vodě.  Osv.  1.  84.  H.  někoho  na  ko- 
leně Květ  v  slunci  se  houpá.  Osv.  VI.  59tí. 
Tak  pH  ní  se  srdce  ve  mně  tokem  slasti 
h-lo.  Č.  Kúž.  st.  8.  —  jak.    U.  se  nahoru 
dolů.  Osv.  I.  84.  —  odkud.    Z  jezera  by 
dál  se  houpal  do  moře  se  šumné  bera.  Kká. 
K  sl.  j.  86. 

Houpavé,  schwingend.  H.  se  pohybovati. 
Šiin.  7tí. 

Houpavosf,  i,  f.,  schaukelnde  Beschaf- 
fenheit. Sm. 

Houpavý.  H.  seale,  nádra  ženy.  Smi.  I. 
56.,  pluh,  der  Schwingptlug,  NA..  IV.  69., 
parni  válec,  oscillirender  Cylinder.  Sim.  108., 
7tí.  Stádo  volů  šlo  krokem  b-svýua  a  těžkým 
Vrch. 

Honpka,  y.  f.,  die  Schaukel  in  der  See- 
fahrt; h.  pozedni,  der  Leitarm  im  Bergwerk. 
Sm. 


S. 


Hourá  Jindř.  VI.,  mést.  sekretář  v  Jiudř. 
Hradci,  nar.  1839.,  spisov.  Vz  S.  N.  X. 

Houráeení,  n.  •-■=  klácení-se  lodi  po  šířce 
Pdl. 

Honrací  se  loď  —  kolíbací  se.   Np.  I 

154. 

Hourati.  Us.  u  Pardub.,  n  Bydž  ,  n  Chocně. 
IbL  Nk.,  Ktk.  Mor.  Knrz. 

Housal,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  381. 

Housátko,  vz  House. 

House  V  Bolcsl.  baňce.  Vor.  A  to  hiise 
lidi  kuše.  Sš.  P.  621.  Piláta  lichotivé  jm. 
housat.  Mor.  Brt.  Bije  se  s  h-ty  —  má  iešté 
mléko  na  bradě,  der  MilchbarL  Slov.  Mnfk 
Co  činiti,  aby  housata  nežrala  škodlivého 
hmyzu  V  Vz  Mus.  1855  179.  Mluva  housat: 
My  srae  maly  panenky,  my  sme  maly  pa- 
nenky !  Načež  staré :  My  sme  také  byly,  my 
sme  také  byly!  Ale  houser  zlomyslné  po- 
dotýká: Ale  dávno,  ale  dávno!  Km.  1886. 
380.  (Brt).  —  H.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfak 
1318 

Houselnice,  cytheraxylon,  rostl.  H.  po- 
pelavá,  c.  cinereuro,  ocasatá,  c.  caudatum. 
Vz  Rstp.  1204. 

Houselnik,  a,  m.  =  houslař.  Rk. 

Housenčí  příkopy,  předivo,  kůže,  vajíčko, 
kroužek,  bláto,  nemoc,  lep.  Sl.  les. 

Housenec,  nce,  m.,  Beckmannia,  rostl. 
Slb.  142. 

Honsenice,  e,  f.  —  dobytčí  nemoc.  Obt. 
Vz  Housenka.  Husenice  v  MV.  nepravá  glossu. 
Pa. 

Houseuička,  y,  f.  =  malá  housenka,  das 
Käupcben  Dch. 

Houseník  =-  pisečnik,  arabis.  rostl.  Vz 
FB.  74.,  Slb.  684.  —  H.  Odchovávánl  house- 
nek děje  se  v  h-ku.  hk. 

Housenka  «=  larva,  která  má  více  než 
tři  páry  noh,  až  22.  Km.  Vz  S.  N.,  Kram. 
Slov.  H-ky  mnohonohé  (mnohonožky,  hon- 
senice nepravé),  Afterraupen  j  h.  churnvá, 
i  napíchnutá,  žravá,  vyfouknutá.  Sl.  les.    II . 
mořská,  aphrodite.  Scbd.  II.  529.,  Brna.  IV. 
!  2.  71.— 72.  Míti  s  kým  h-nky  (býti  s  nékým 
i  na  štíru).  U  Polič.  Sn.  Chceš  li  si  násad  i  ti 
|  h-ky  za  ňadra  (=vši  do  kožichu).  V  Kunv. 
Mak.  —  Visí  mu  pod  nosem  b.  (sopel).  Mor. 
i  Šd.  —  H.  =  nemoc.    Slabému  ditéci  dají 
j  ae  h-ky  do  kůže;  O  pomoci  vz  Mus.  1863. 
I  473.  —   H.  —  válcovitá,  vlněná  tkanička 
červenobílá  na  klobouk.  Zlínsky.  Brt.  — 
II ,  y,  m  ,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1318. 

Housenkovitý  housence  podobný.  Sté. 
Zem.  461. 

Houser.  Mluva  h-fí.  Vz  House,  Opily. 
Hádanka:  Sousedův  honec  má  červený  konce 
(zobák).  Kra.  1887.  718.  -  H.  —  boleni 
v  křiii,  der  Hexeoschuss.  Strhaný  b.  (po- 
lámaný hák)  napravuje  se  natřesením.  Sk. 
Naprav  mne,  mám  h-rá.  Mřk.  —  H.  Na  h-ra 
žati.  Vz  Postata.  -  H.  -  ttrudovatilá  ivestka. 
Zlínsky.  Brt.  —  11.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1161. 

Houserovka,  y,  f.,  Hauserowka,  ves 
u  Pelhřimova. 

Housetnik,  u,  m.,  der  GSnsestall.  bd. 

Housiny  -=  horský  hřeben  u  Všeradic. 
Krč. 

Houska.  Bílá  h.,  Kaisersemmel.  Dch. 
H.  kruéinka,  peciválek,  landver  —  bandur. 
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U  Ricbmb.  DŠk.  Spařené  honáky:  pařen ky, 
polivačky,  spařenky.  Sp.,  Bk.  —  H.  sladu, 
v*  KP.  V.  281.,  železa  «=  litina,  která  a  vy- 
soké peci  do  písečných  jam  spuštěna  byla 
a  tam  ztuhla,  die  Gau«.  Včř  Z.  I.  3.  —  H-, 
Hauska,  ves  u  Dubé.  Vz  S.  N.  H.  hrad. 
Tk.  Ž.  221.  —  Cf.  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl. 
Hr.  IV.  370.  —  H  ,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V. 
210.  H.  Martin,  český  sektář  za  bušit,  válek. 
Ví  8  N.  -  H.  Jan.  Vz  Tf.  H.  J.  3.  vd. 
61.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  250.  H.  ze  Zahrádky. 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  V.  361  -  Cf.  Huška. 

Holická*,  e,  m.,  der  Semmelbäcker.  Rk. 

Housko,  a,  n.,  Ilausko,  ves  u  Blanska 
na  Mor. 

Housková,  é,  f.,  Hauskowa,  sam.  u  Libně. 

H  ouško  vský,  dvůr  u  Dobříše. 

Houska  Mlýn  u  Pacova. 

Houslarstvi,  n.,  die  Geigenfabrikation. 
Vi  KP.  II.  305 

Housle.  Vz  Mz.  v  List,  filol.  1880.  210. 
IL  =  malý  dutý  nástroj  hudební  šmičcový, 
potaiený  čtyřmi  strunami  přes  kobylku, 
které  se  kolíčky  natahuji.  Kram.  Slov.  H. 
arabské,  kremonské.  Cl.  KP.  II.  305.— 307 
První  h.  (dle  zvuku),  die  Klarfiedel,  druhé 
h.,  die  Grobfiedel.  Dch.  Škoda  těch  houslí, 
že  jsou  dlabány  (škoda,  že  do  štěstí  michá 
se  neštěstí).  U  Třebonina.  Ol  v.  Mluva  houslí: 
Když  se  před  muzikou  nástroje  ladí,  basa 
nadějte  ae  dobrého  výdělku  pobrukuje: 
Trufám,  trúfám!  Jí  přizvukují  druhé  housle: 
>nad  náui  něco  dáte!  A  první  housle  pa- 
dají v  to  hlasem:  Také  si  to  myslím!  Brt. 
v  Km.  188í>.  409.  Hádanky:  1.  Hora  hučí, 
t>eran  bučí  a  kúů  táhne.  2.  Les  třeťti,  beran 
břešti,  kúĎ  po  tom  chodi,  nic  tomu  neuškodí. 
3.  Veselé  dřevo  vesele  zpívá,  kůň  na  beraně 
ocasem  hýbá.  Brt.  v  Km.  1886.  718.  —  Cf. 
Husle,  Šrc.  135.  —  H.  páka,  jež  zvedá 
a  spoušti  hasák,  Hebeleistc,  f.  Prm.  IV. 
236.  -  H.  ieUsné  —  náčiní  sladovnické. 
1533  Soud.  kn.  op. 

Houslér,  vz  Husléř 

Housličkovati  =  na  housličky  hráti.  Koll. 
III.  292. 

Houslistka,  y,  f.,  die  Violinspielerin. 
Srn. 

Houslový.  H.  poloha,  orchestr,  Streich- 
orchester. Hud. 

Houstl.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  1880.  210., 
Mkl.  Etym.  72.  O  časováni  cf.  List.  filol. 
1843.  112.  —  abs.  Dojde  teba  novina,  kerá 
takto  hude  (zni).  Sl.  ps.  97.  —  co.  Pří- 
vrženci hudli  stejnou  (byli  za  jedno).  Ehr. 
26.  —  nač:  nn  žaltář.  St.  N.  77.  —  kde. 
David  hudl  před  Saulem.  Št.  Uč.  5.  a  — 
proé.  David  hudl  Bohu  na  čest  St  Kn.  š. 
128.  —  več.  H.  nékomu  v  plee.  Kká.  K  al. 
j.  144.  V  husle  h.  ZN.  13 i  —  s  kým.  On 
»  ním  jednu  píseň  hude.  Dch  —  jak.  Do 
noty  nékomu  h.  Kos.  Ol.  1.  136.  Jeden  musí 
tak  tancovař,  jako  všeci  hudů.  Glč.  I.  239. 
Huďtne  mi  dva  spolem,  kerý  lep  zahudem. 
Ss.  P.  794.  —  o  čem.  Počal  mládenec  husti 
o  šesti  žalosti,  o  sedmej  radosti.  Sš.  P. 
794. 

Houstnouti,  vz  Hustnouti.  Tma  houBtla. 
Kká.  Td.  171.  —  kde.  Kolem  houstne  mlha. 
Vrch. 


Houstnuti,  n  ,  daa  Dichtwerden.  Stč.  Zem. 
263. 

Housice,  dle  Budějovice,  Hauachitz,  ves 
u  Křelovic. 

Houdka,  y,  m.,  os.  im.  H.  Vine,  hudeb- 
ník, f  1840.  Vz  S.  N.#  Tf.  H.  I.  3.  vd.  147.  — 
H.  Jos.  Voj.,  prof.  a  spisov.,  1826.— 1876. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  200  ,  S.  N.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  248.,  Ukaz.  100.  —  H.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1319.  —  27.  Alois,  český  žurnaliste, 
nar.  1842.  Vz  S.  N.  X. 

Houšť,  i,  f.,  vz  Houští.  Tlačil  Be  přes 
rnro  a  h.  divou.  Koll.  I.  251.  H.  křovinatá, 
das  Buschwerk,  Mour.,  jehličná,  daa  Tan  nicht. 
Sl.  les. 

Housfava,  y,  f.  «=  houitl.  Do  búšfavy 
zaletí.  Sl.  sp.  184.  -  Ntra.  VI.  136. 

Hou&ték,  šfku,  m.  =  hustii  jícha.  Bavor. 

Housti  těchto  lesů.  Tk.  C.  1.  -  H.  — 
sam.  n  Křelovic. 

Houština,  y,  f.,  die  Dickung.  Vz  Hustina. 
Dch.  —  II.,  sam.  u  Křelovic. 

Houštka,  y,  f.  =  hwtost,  hustota.  H. 
kaše.  Šp.  —  H.  =  omáčka.  Wtr. 

Hout,  u,  m.  —  fošna,  trám,  die  Pfoste. 
Sl.  les. 

Houtera,  y,  f.  ^  kráva,  která  se  v  úterý 
narodila.  Mor.  Brt 

Houtkovice,  dle  Budějovice,  Hautkowitz, 
ves  u  Opočna.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl.  Hr.  1.  55. 

Houzký  —  úzký.  Mor.  (Tam)  je  h.  cesta, 
je  /arňstla  travou  všecka.  Sš.  P.  659. 

Houzlata,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  551. 

Houže,  e,  f.  =~  houi.  Sl.  les. 

HoužeĎ,  žně,  f,  desmoncus,  rostl.  H. 
ujnobotrná,  d.  polyacanthus.  Rstl.  1613. 

Houžení,  uieni  -=  v  koncích  výřezů  vorů 
vydlabané  díry,  do  kterých  se  navléká  tyčka 
ke  spojováni  dřev.  Na  Vltavé,  die  Löche- 
rung. Spd. 

Houžev,  vz  Houž.  H.  vorová,  die  ťloss- 
wiede,  krajová,  Rand-,  SI.  les.,  pripinací, 
Anker-.  Čsk.  Maso  jako  h.  Arb.  H-vemi 
sochory  spojití.  Ler.  —  H.,  salix  vitelltna, 
potočnice,  die  Bindweide.  Sl.  les 

Houževnatě,  zähe.  H.  něčeho  se  držeti. 
Mus.  1880.  514. 

Honževnatěti,  él,  ěuí,  zäh  werden.  Kos., 
Mour. 

Houževnatý.  H.  odpor,  Dch.,  povaha. 
Arb 

Houžná  Sdl  Hr.  III.  303. 

Houžnik,  der  ťflugnagel.    Vz  Pověrák. 

Houžovec,  vce,  m.  H.  Dolui,  Seibers- 
dorf; H.  Horni,  Hertersdorf,  vsi  u  Lan- 
škrouua.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl.  Hr.  II. 
276. 

Houžva,  vz  Houž.  —  H ,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  91.-95. 

Houžvár,  e,  m.  =  kdo  dělá  boužve.  Vz 
Tk.  II.  535. 

Houž  viti  se  proč:  pro  statek.   Dh.  88. 

Hov  ^  sem.  Podž  hov.  U  Opavy.  Brt.  D. 

Hovadéti  =  vousy  sarůstati  (žert.).  Ten 
h  dí.  U  Kr.  Hrad.  Kit 

Hovadík,  a,  ui.,  os.  jm.  Vek. 

Hovadina,  y,  t.  =*  hovixina,  das  Kind- 
fleisch. Bern.  —  H.,  viehisches  Wesen.  — 
H.  =  hloupost.  Udělal  h  nu.  Us. 
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Hovaditi  —  Hovorany. 


Hovaditi,  il,  én,  ěni,  zum  Vieh  machen. 

—  koho.  Cf.  Hus  III.  139. 
Hovadnosť  —  hovadstvi.  Chě. 
Hovadný    ZN.   Tu  čini  lidi  mdlé  a  ho- 

vadné.  Wtr.  exc.  Člověk,  jenž  sinrtedlné 
hřeší,  jest  h-dný;  Nebožátka  oslepená  a 
h-ná.  Hos  II.  129.,  254. 

Hovado.  Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym. 
75.,  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  392.-393., 
IV.  3.  2.  str.  414.  Tři  čtvrti  hovada  a  pftl 
koně  <=  člověk  velice  hloupý.  U  Lužan. 
Kšf.  H-da  provázek,  slovo  ludi  váže.  Slov. 
Té.  Kteřiž  netbají  na  Bob,  jsú  jako  h-da. 
Št.  Kn.  š.  113.  —  H.  =  ovad.  Také  na  Mor. 
Brt.  Chtěl  se  komár  ženiti,  chtěl  sobě  brát 
mušku,  přiletělo  h-do,  chtělo  byt  za  družku. 
SS.  P.  694. 

Hovadský  =  velikánský,  nad  míru  ve- 
liký, üs.  Vek.,  Brt.  D.  215. 

Ilovadzina,  y,  f.,  das  Kindfleisch.  Ssk. 

H ováný  chovaný.  Doma  h.  Slov.  Sb. 
si.  ps.  11.  1.  65. 

llováraf  =  hovořili.  Nechtělos  se  mnu 
h.  SS.  P.  627. 

Hovaf  =  chovali.  Slov.  Dumala  moja 
mac,  že  ju  budzem  hovac.  Koll.  Zp.  I.  361. 

Hovazina,  y,  f.  --=>■■ ■■  tovézina.  H  nu  do 
hrnca  daj.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  894. 

Hovdanka,  y,  ř.  =  slepice  chocholatá. 
Us.  u  Kr.  Městce.  Kšf. 

Hovédce,  e,  n.  =  hovádko,  hovězí  do- 
bytek. Hr.  rk.  D.  729. 

Hovědina  -  hovězina  Prk.  Přisp.  28., 
Hr.  ruk.  407. 

Hovědliny,  pustá  tvrz  v  Čáslav.  Blk. 
Kfsk.  61. 

Hověuko  =  hovínko.  Bern. 

Hověti.  O  časováni  cf.  List.  filol.  1884 
441.  Sr.  Mkl.  Etym.  75.  —  ubs.  Pomsta 
hovie  a  slituje  se.  Alb  71.  a.  On  dovedl  h., 
er  verstand  es  sich  zu  fügen.  Dch.  —  čemu, 
komu :  novému  proudu,  Tf.,  sladké  lenosti, 
Vlč.,  spánku,  Kká.,  svému  myšleni.  Dch. 
Juž  ti  déle  nechceu)  h.  Dal.  III.  43  Že  jsem 
to  vděk  dělal,  že  se  jim  tak  h-lo  ode  mne. 
NB.  Tč.  261.  Páni  svej  chudině  zle  hověji. 
Hr.  rk.  321.  Ilovej  pilné  hosti  tomu.  N.  Rada 
1897.  Lenoch  si  jen  hoví.  Dch.  H.  čemu  — 
rozumiti  také  u  Čes.  Skalice.  On  tomu  ne- 
hovi.  Vk.  —  komu  v  čem.  H.  si  v  nečin- 
nosti; Hovejta  v  milosti  sobě.  Hr.  ruk.  173. 

—  si  uri  čem.  Práce  lidská  při  písních  si 
hovi.  Osv.  V.  638.  —  si  kde.  Hovte  údům 
v  stínech  stromových.  Kolizi.  184.  — jak. 
11  -la  mu  jako  svěcené  kosti.  Šml.  I.  145.  Oráč 
čaká  drahého  plodu  země  trpělivě  hověje, 
až  přijme  jarné  i  ozimé.  ZN. 

Hovétice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol.  I. 
1108. 

Hovězenka,  y,  f ,  der  Kindsbraten  Srn. 

Hovězí  krev,  hnůj,  mozek,  lakýrka,  usně, 
Sp,  pečené,  Rostbeef.  Dch.  H.  dobytek.  Vz 
Lichva,  Statek.  —  H,  ves  u  Vsetína.  Vek. 

Hověziee,  e,  f.  =  hovězi  usné,  das  Kinds- 
leder. H.  americká,  tažená  černá,  na  štítky. 

Hovřzicový%  Rindsleder-.  H.  holínka 
(z  hovězice).  Sp. 

Hovězik,  a,  m,  několik  domků  u  Vse- 
tína. 


Hovězina,  das  Boeuf.  H.  s  lanýžt,  po 
Nelsonsku,  B.  á  la  Nelson,  královská,  B. 
royal,  studená.  Sp. 

Hovínko,  a,  n.,  vz  Hovno. 

Hovna,  y,  f.  =  divan,  na  kterém  si  člo- 
věk hoví,  pohovka.  Té. 

Hovnál,  a,  m.  =  hovnivál.   Slov.  Bern. 

Hovni,  Dreck-.  Srn. 

Ho  vnik,  u,  m.  —  zadek.  rit.    Má$  těžký 
h.  (nevyskočíš);  Hni  přec  tím  h-kem!  Ua. 
RjŠk.  —  H.  =  hovna.  U  Jindř.  Hrad.  Vlk 
U  Polně.  Ol  v. 

Hovnisko,  a,  n.  --=  škaredé  hovno.  Bern. 

Hovniti  se  s  někým  =  mazliti  se.  — 
se  oč:  hněvati  se.  Hned  se  o  všecko  hov- 
niš.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Hovnivál  snad  hovni  +  v  -f-  ál,  v  vsuto. 
Nebyla  by  to  tedy  složenina  lokal,  se  slo- 
vesným kmenem  vaii.  Brt.  H.,  achatabns. 
Sv.  ruk.  320  a.  Brnčál,  b-val,  geotrupes 
stercorarius.  Na  Hané.  Brt.  H.  i  v  peknej 
růži  trus  smradlavý  hlodá.  Glč.  II.  251.  Cf. 
Kovář,  Brundivál,  Brmlál,  Všivák. 

Hovni vár,  a,  m.  —  hovnivál.  Us.  Zkr. 

Hovnivý,  dreckig,  kothig,  unrein,  schmut- 
zig. Bern. 

Hovno,  vz  Mkl.  aL.  272.  Clověci  h  ; 
hovadí  b.  =  hnůj,  lejno,  trus;  kozí,  ovčí, 
zaječí,  srnčí  b.  —  bobek;  kravské  b. 
kravinec;  medvědi  h.  =*  medvědi  cukr. 
Bern  Ptačí  trus  =  ptačinec.  Cf.  Holubinec, 
Kouinec  a  pod.  Tancovala  Hanka  8  Tom* 
šero,  bylo  h.  po  všem.  Na  Drahansku.  Hý. 
Proto  váží  sobě  Buoh  kněžské  svátky  za 
h.  (za  nic),  že  opůštěji  nábožnú  modlitbu. 
Hus  1.  130.  Překousni  novinko  (říkají  zlost- 
nému, po  tom  prý  zlost  pomine).  Dbv.  Je 
lakomá,  že  by  h.  po  sobě  sežrala.  Us.  Dbv. 
Drží  se  toho  jako  h.  košile.  Holk.  Přilepil 
se  na  mne  jako  h.  na  košili.  Us.  Ft.  Mluví, 
jakoby  byl  snědl  kus  Šalamounova  h-na 
(moudře;  iron.).  U  Žamb.  Kf.  H.  pánům 
chybí  (nic  jim  nechybí).  Bern.  Aby  s  nim 
zacházel  jako  s  hovnem  (opatrně)..1  Us.  Tkč. 
Jez  h.,  pí  vodu,  nevydeš  na  chudobu,  vili 
victu,  aquae  potu  facile  ditescere  potes,  wer 
nichts  verzehrt,  kann  nicht  arm  werden. 
Slov.  Bern.  Splny  hovnem  neumyjeá.  Slez. 
Tč.  Hedbáv  na  ulici  a  h.  v  truhlici.  Slez. 
Tč.  Je  tam  něco?  1  h.  je  tu  (nic  tu  neoi). 
Us.  Heleď,  támhle  je  pan  správec!  H.  je  to 
(=  to  on  není).  Us.  Udělej  to.  H.  udělám 
(nic  neudělám).  Us.  Chodi,  jakoby  byl  b. 
snědl  (pyšně).  H.  pán  (musíme  ho  poslou- 
chati).  Myš  h-mi  se  prozrazujíc  kočkám 
v  loupež  bývá.  Kom.  Cf.  Lejno,  Krom- 
božinec. 

Hovnovoziě,  e,  m.  kdo  vozí  na  tra- 
kaři  hnůj  na  pole.  U  N.  Paky.  Vik. 

Hovor  hlasitá  rozmluva  několika  osob. 
H.  vésti  o  něčem.  Dch.  To  ji  dnes  bylo  do 
h-ru!  Us.  Vk.  H.  všedního  života.  Mus.  16S0 
431.  Rychle  se  z  h-ru  vytrhl,  v  h-ru  ustál. 
Jrsk.  Francouz  s  Rusem  h.  spřádá.  Kká. 
Td.  29.  Děsný  h  živlů.  Vrch. 

Hovora,  y,  m,  os.  jm.  Dal.  59  —61.,  D. 
ol.  II.  46,  IV.  51. 

Hovorany,  dle  Dolany,  Howoran,  ves 
v  Kyjovskn. 
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Hovorčeves,  vsi,  f.,  Howořowitz,  ves 
u  Zdib.  S.  N.  X.  250.  Tk.  I.  607.,  III.  76., 
112.,  IV.  171.,  V.  161.',  174.,  Tf.  Odp.  267. 

Hovorčivý,  gosprächig.  Slov.  Ssk. 

Hovorčoviee,  ves  v  Pražsku.  Vz  Blk. 
Kťsk.  951. 

Hovořit!.  Vz  Src.  202  Celý  svét  h-ří, 
man  spricht  allgemein.  Ht.  81.  ml.  163.  — 
s  kým  o  čem.  Dcb.  —  ke  komu.  Sval 
Jáf  jsem,  jenž  h-ří  k  tobé,  Jesus  Kristus 
ukřižovaný.  Výb.  I.  442.  22.  (14.  stol.).  — 
na  koho.  Uhynula  na  salaši  slanina,  h-li 
na  našeho  Martina.  3í.  P.  713.  —  kde. 
V  písenkácb  aC  si  hovoří.  Hdk.  C.  56.  — 
koma.  Každý  prst  jí  hovoří.  Jrsk.  — jak. 
Na  půl  Blova  h-li  (ticho,  tajemně).  U  Rycím. 
E  k  nékomu  s  dvornosti.  Kká.  Td. 

Hovorius  Eliáš,  f  asi  1606.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  257. 

Hovorka,  y,  f.  =  hájovna  u  Kostelce 
n.  OH.;  mlýn  u  Pelhřimova.  —  H-,  y,  m., 
os,  jm.  Blk.  Kfsk.  965. 

Hovorna  římská.  Vz  Vlák.  495. 

Hovurnica,  e,  f.,  geschwätziges  Weib. 
Sak. 

Hovornik,  a,  m.,  der  Plauderer,  Gesell- 
schafter. Lpř.  SI.  II.  2. 

Ho  za  =  rychle.  Na  Stráni.  Kch.  —  H. 
FranL,  prof,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
190. 

Hoiel  —  uzel.  H.  trávy.  Vz  Noša.  Mor. 
Brt. 

Hozeni  oštěpem.  Lpř.  SI.  I.  24.  Asi  na 
h.  kamenka.  Koll.  I.  243. 

Hozi-us  Mat.  t  1588.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  73., 
Jir.  Ruk.  I.  257. 

Hoznek.  1836.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  565. 

Hozoice,  Haslitz,  ves  v  Litoměř.  Blk. 
Ktsk.  911. 

Hoža.  Pacholci  přivítají  stárka  pozdra- 
vením: Hoža,  stárku  nás!  V  Podluží.  Brt. 
L.  N.  II.  75. 

Hóže  hó!  Hó,  sivofi.  hejk  bore,  turoĎ! 
Volání  na  voly.  Phld.  VI.  I. 

Hóžky,  louka  u  Lověšic.  Pk. 

Hr.  NejBÓ-li  tam  (nepřátelé),  hr  na  ně; 
bó  li  tam,  cófnem.  Mor.  Brt. 

Hra  —  lehké,  volné  zaměstnání  bez  váž- 
ného účelu,  na  rozdíl  od  práce.  2.  H.  zištná. 
3.  Ukazováni  jakékoli  cvičnosfi  a  zručnosti. 
Vz  S.  N.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  95.  H. 
barev,  Osv.  1.  638.,  NA.  V.  474.,  Nz.,  Bř 
N.  70.,  vln,  Vrch.  Myth.  I.  216.,  slinil,  při 
rody,  Nz.,  nástrojní,  das  Instrumentalspiel, 
se  zpěvy,  vaudeville,  na  housle,  na  4  ruce, 
Hud.,  závodní,  Wett-,  pastýřská,  Schäfer-, 
Mour.;  bry  scénické  (divadelní),  gladiátor- 
ské (áermifdké),  vodní  (provozované  na  lo- 
dích), athletske  (zápasní).  Brt.  Čit.  pro  IV. 
tř.  191.  O  hrách  v  starší  době  vz  Tk.  II. 
345.,  530.  0  h.  římských  a  řeckých  vz  ve 
Vlik.:  Hra,  Ury  (str.  495.).  H.  ve  slovfcb, 
divadelní,  pastýřská,  dobrodružná,  osudová, 
kouzelná.  Vz  Jg.  Slnosř.  78.,  139.,  141.,  153 , 
121.,  153.  H.  a  protibra  (v  dramatéj.  Dk. 
Aesth.  74.  Hry  isthmícké,  nemejské,  defské, 
olympijské,  Lpř.  9.,  slavnostní,  v  předplaceni, 
Abonnements-Vorstellung.  Us.  Pdl.  H.  na 
barvy,  na  rycbtářa,  na  řemeslníky,  na  tabáč- 
niky,  na  kozu,  na  kokša,  na  klupanou,  na 


císaře,  v  míč,  o  fazole,  na  kaprála  a  babu,  na 
lidušku  a  p.  na  Mor.  vz  Brt.  L.  N.  60.— 70. 
Ury  s  nemluvnětem,  chlapecké,  dívčí,  spo- 
lečné. Vz  Er.  P.  541.  O  hrách  děti  vz  Oes. 
mor.  ps.  35.-50.,  11.— 12.,  Er.  P.42.  80.,  88., 
96.,  Brt.  v  Km.  1886.  262.  a  násl.  -  Ury:  a 
|  písně  k  nim  vz  SS.  P.  721.  Dry  dramatické 
1  české,  vánoční,  velikonoční.    Vz  Jir.  Ruk. 
I  I.  264.-267.  Do  nejisté  hry  dáti,  aufs  Spiel 
j  setzen.  Dcb.  My  hry  nesůdíme.  NB.  Tč.  109. 
]  Bojím  so,  aby  h.  ta  o  tebe  nebyla.  Vš.  XVI. 
Zlů  bru  někomu  připraviti.   BN.   Jako  na 
jhře  Hekají  zaviežice  oči  a  uděřiece:  Kdo 
v  tě?   Hus  II.  79.    Hrou  dluh  vzešlý  neb 
herni  věci  páni  nesoudili.  Vz  Zř.  zem.  Jir. 
691. 

Hrab  —  habr,  carpinns,  die  Hagebuche. 
Vz  Kstp.  1402.,  Slb.  281.  -  Némc.  IV.  326., 
Brt  V  MV\  nepravá  glossa.  Pa.  -  H.  Jak., 
dékau,  1616.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  665.,  Jir. 
Ruk.  I.  258. 

Hraba,  y,  f.     motyka,  kopáč.  Hk. 

Hrabačice,  dle  Budějovice,  Ebersbach, 
ves  v  Sasku.  Vz  S.  N ,  Blk.  Kfsk.  1319. 

Hrabačka  také  ^  hřeblo,  die  Kratze. 
Hrk.  H.  =  lopatka  na  vyhrabováni  popela 
zpod  kotlá.  Val.  Brt.  —  H.  =  hrabání,  das 
Rechen.  Najati  nádennice  na  h-čku.  Us.  Té. 

Hrabaeov,  a,  ui.,  ves  u  Jilemnice.  Vz 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  241.— 245. 

Hrabaeus,  vz  Hrab. 

Hrabalka,  dio  Wegwespe.  H.  natalská, 
powpilus  naralensis;  čestní,  p.  viaticus,  ge- 
meine W.  Bnu.  IV.  308.,  310.,  311.  H.  do- 
mácí, agenia  domestica;  menší.  a.  punctum. 
Hrm.  IV.  312. 


Hrabané, 


ni. 


os.  jm.   Pal.  Rdh.  I. 


120.,  Tk.  VII.  412.,  S.  N.  X.,  Blk.  Kfsk. 
179.,  Sdl.  Hr.  V.  328. 

Hrabati.  Cf.  Mz.  v  List  filol.  1880.  192., 
Mkl.  Etym.  75.  —  co:  vodu  hrabala,  piesok 
viazala.  Koll.  Zp.  I  339.  —  se  kam.  Kam 
se  hrabeš  (zdlouha  jdeš),  wo  krabbelst  du 
hin?  Dch.,  Bkř.,  Brt.  D.  215.  -  co  odkud. 
Z  rumu  lupič  hrabe  plen.  Kká.  K  sl.  j.  132. 
—  čím.  Kóď  zemí  kopytem  hrabe.  BO.  — 
se  kde.  H.  se  ve  vlasech,  v  knihách;  Myš 
hrabe  se  v  slámě.  Dch.  —  s  čím.  Staré 
babě  dejme  hrábě,  aby  s  néma  (správně : 
jimi)  h-la.  Sš.  P.  668. 

Hrabčiti,  il,  en,  eui  -----  nohama  hrabati. 
Kuii  hrabčil.  Phld.  V.  61. 

Hrabě  z  Graf  a  to  z  středlat.  grafis  a  to 
z  řec.  yfávnv.  Bdi.  Dle  Mkl.  Etym.  76.  ze 
strném.  grävjo.  Cf.  S.  N.,  KramvSlov.  Titnl 
teprv  po  bělohorské  bitvě  v  Čechách  za- 
vedený. Ib.  Pana  hrabě  z  Hardeku.  Žer.  11. 
P.  Franz,  brabé  od  sv.  Jiri.  Zř.  mor.  1604. 
I  Petr  z  Jankova  stál  k  svému  právu,  ale  od 
pana  hrabě  žádný  nebyl.  Päh.  II.  251.  — 
H.  Jos.,  hudebník,  nar.  1816.  Vz  S.  N.  X. 

Hrábě.  Vz  Zblavi.  Kram.  Slov.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  U.  koňské,  Pferderechen, 
Šp.,  americké  (prohrabávač),  švédské,  hnst* 
,  a  řídce  zubované.  Us.  Pdl.  Přijdu,  i  kdyby 
;  h.  padaly.  Sá.  Starej  babě  dajte  hrabě,  aby 
!  dobře  hrabala.  Sl.  sp.  39.  Na  hrabě  =  zápas 
i  na  prsty,  kdo  silnější  (chycení-se  dvou  za 
1 4  prsty  mimo  palce,  jeden  dlani  vzhůru, 
I  druhý  dolů  obrácenou).    Vz  Na  pazťirky, 
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Hrabě  —  Hracký. 


Val.  Vek.  —  H.  =  vor  n.  pit.  To  je  chybné. 
oprav :  ti.  —  koly  zaberaněné  do  dua  řeky, 
jimiž  plavené  dřiví  se  zdržuje.  Km.  —  H. 
u  provazníku  —  dřevěné  podpory 

Hrabelky,  pl,  f.  =  hrabličky.  Slov.  Bera. 

Hrabeliiák,  u,  ro,  druh  hub  (hřibků). 
V  jibnvýcb.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  117. 

Hrabéna,  y.  t.  =  pole  u  Kojetína.  Pk. 

Hraběnčin  Dvůr,  Rosenstein,  dvůr  u  Li- 
tomyšle. Sdl.  Hr.  I.  24. 

Hraběuka,  y,  f.  ■=  která  něco  hrabe.  Brt. 
P.  128. 

Hrabénov,  a,  m,  Rabenau,  ve*  v  Schön- 
berksku  na  Mor. 

Hraběsín,  a,  m.,  Hrabéschin,  ves  v  Čá- 
slavě. Z  H-na,  vz  Matyáš  bakalář. 

Hrabi,  n.  =  hrabě,  zastr.  Bž.  107.  Mezi 
Petrem  z  Jankova  a  pánem  hrabi  z  Har- 
deka  tak  páni  uložili;  Petr  chtěl  na  brabi 
dáti  přisud.  Půli.  II.  229.,  252.  (279.,  325  , 
346.).  —  H.  =  zaniklá  ves  v  Opavsku,  nyni: 
Hrabstvi  vulgo  Hrabskó  u  SkHpova.  Pk. 
Ceět.  21. 

Hrabice  =«  kom  na  obili.  Us.  Mtl..  Kčr., 
Hk.,  Mg,  Pačk.  Cf.  Krara.  Slov.  Nevstane 
robota,  nevstane  už  vice,  hrany  ji  zvonili  ua 
staré  krabice.  Sš.  P.  513.  —  Ů.  —  "Aqnvuu. 
Lák.  —  11.,  Rabitz,  ves  u  Vamberka. 

Hrabička  kuchyňská  k  zavéáováni  ná- 
dobi,  Kticheorecben.  Dch.  —  H.,  pl.,  n.  = 
nářadí  domáci  na  stěně  připevněné;  na 
bořejái  prkénko  s  liitvou  staví  misky,  na 
dolejší,  jež  má  količke,  věěivaji  hrnečky. 
Mor.  Neor.  —  H.,  sam.  u  Sušice. 

Hrabiťuik,  u,  m.  ^=  nebozez  na  vrtáni 
brabi.  HA. 

Hrabin,  a,  o  —  hraběti  či  hrabi  náleže- 
jící, gräflich.  Vz  -in.  Tč.  Měl  moc  h-uu  = 
hraběte  z  Hardeka.  Půh.  II.  34ti. 

Hrabía,  a,  in.  Kabin,  dvůr  u  Vodňan. 

Hrabiua  =  hraběnka.  Št.  Kn  i.  149, 
168.,  SU  N.  84  .  9.,  90.  18.  -  11.  =  habr. 
Rstp.  1402.  H.  —  hrabový,  habrový  les. 
Slez.  Té.  —  11.,  městečko  v  Opav.  Tk.  I. 
87.,  S.  N.  (Hrabyně). 

Hrabisko,  vz  llrabiště.  Slez.  Kol. 

Hrabis,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  62i. 

Hrabi&e,  e,  m.,  os.  jm.  Půb.  11.  367., 
Pal.  Rdh  1.  120.,  Tk.  1.  608. 

Hrabišici,  strčes.  rod  éleebtickV.  V/.  S.  N. 

Hrabišm,  a,  m  ,  zaniklá  osada  na  Pro- 
stějovsku.  Půb.  I  318.,  319.,  334 ,  D.  ol 
IV.  78,  VI.  123. 

Hrabisté  také  pohrabác,  der  Schürbaum. 
SI.  les. 

Hrabiti  =  hrabati.  Slez.  Tč.  Plnýma 
rukama  h.  ze  statku  cizího.  Kos.  Ol.  I./293. 

Ilrabivec,  vce,  m.  =  hrabivý  člověk.  šmb. 
S  II  99 

Hrabivý.  Za  Vyb.  I.  přidej  19.,  Rkk.  16. 
Cf.  Pohaněni,  Hlásali  nad  kým.  V  MV.  ne- 
pravá glossa. 

Hrabky  =  malé  hrábě.    Néuic.  IV.  417. 

Hrablák,  a,  m.  —  kdo  dělá  n.  prodává 
hrable.  V  uher.  Karpat.  Šd. 

Hrable  m.  hrábě.  Bž  50.  Starej  babě 
dajte  h.  SI  ps  334. 

Hrablena,  y,  f.  =  veliké  hrábě  k  hrabáni 
klasů  na  poli,  ein  grosser  Rechen.  Cf.  Býk. 
U  Olom.  Sd. 


Hrablice,  e,  f.  ■=-  hrabice.  U  Uh.  Hrad. 
Tč.,  Slov.  Rr.  Sb. 

Hrabličky,  vz  Hrablice. 

Hrablisko,  a,  n.  »  hrabisko.  81ov.  Rr. 
Sb. 

Hrablivý,  scharrend.  H.  kura.  Šd. 

Hrabloviteť  «=  stávatí  se  podobným  brx- 
blům.  Až  jej  zuby,  b.  začinajú  (átérbavýnii 
se  stávari).  Slov.  Ckžk.  I.  45. 

11  rab  na,  y,  f.  =  kopavá  kráva.  Us.  Rjšk 

Hrabný  H.  robota.  Vz  Hrábni.  Sdl.  Hr. 

1.  41. 

Hrabolití,  il,  en.  eni,  scharren.  Srn. 
Hrabomys,  die  Kammratte.  Cf.  Brtn.  I. 

2.  462. 

Hraboi.  H-ii,  arvicolida,  liSÍ  se  od  myší 
zuby,  iicbž  koruny  jsou  klikatě  zahybované; 
uši  a  krátký  ocas  jsou  srstnaté.  H.  poloi, 
bypudaeus  arvalis,  arvicola,  die  Erdmaua. 
Frč.  387.,  Schd.  II.  415,  Brro.  I.  404.,  SI. 
les.;  vodui,  arvicola  amphibius,  die  Wühl- 
ratte,  Brm.  I.  396.;  lesní,  a.  (hypudaena) 
glareolus,  die  Waldwühlmaus,  Brm.  I  402  , 
81.  les.;  podzemka,  a.  subterraneus,  Brm. 

1.  410.;  sněžný,  a.  nivalis;  hospodárný,  a. 
occonou.us,  Brm.  I.  401,  408.;  obrovsky . 
Holub  1.  37.  Cf.  S.  N. 

Hrabošovitý.  čeleď  h-tých,  arvicolida. 
Brro.  I.  392. 

Hrabová,  é.  f.,  Raabe,  ves  u  Zábřehu. 
Žer.  Záp.  I.  220. 

Hrabové  —  druh  jablek  nakyslých.  Mor. 
Vek.,  Brt. 

Hraboviua,  y,  f.  -=  hrabový  (habrový) 
báj  (dřevo).  Bern. 

Hrabovnica,  e,  f,  vz  Hrebovnice.  Sak. 

Hrabovuíček,  čku,  m.  «  neboseg.  Vz 
Hrabovnik. 

Hrabov§ký,  ého,  m,  os.  jm.  Vek.  Vz 
S.  N.    U.  Petr  z  Hrabová.  1655.  Jg.  B.  1. 

2.  vd.  565,  Ruk.  I.  258. 

Hrabový  -  habrový.  H  kyj.  Sš.  P.  207. 

HrabH,  n.  =-=  llabH,  ves  u  Sedlčan.  8(11. 
Hr.  IV.  89. 

Hrabstvi.  —  H.,  ves  u  Bílovce. 

Hrahitcie,  vz  Hrabutie. 

Hrabušiee,  dleBudějov,  osada  v  Ubřicb. 

Hrabuška,  y,  f.  U.  vodní,  scalops  aqua- 
ticus,  krtek.  Vz  Frč.  394. 

Hrabutie,  n.  «  hrabucie,  clematis  vi- 
talba,  rostl.  Slov.  Rr.  Sb,  Let.  Mt.  SI.  VIII. 
1.  35.  Večer  pred  Jánom  vláča  devy  dlhé 
prúty  z  h-tia  zu  sebou,  aby  sa  mládenci  za 
nimi  vláčili.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  49.  Dle  Phld. 
IV.  47.  činí  to  děvčata  večer  před  Jurom 
("!•)• 

Hrabůvka,  y,  f.  =*  hrabovské  jablko  (tvrdé, 
kyselé).  Mor.  Brt.  —  H.  =  les  u  Kvasic  na 
Mor.  Tč.  —  H.  =~  jm,  trávníků,  pastviska^ 
lesa  v  Pusvté  Polomi  (kde  bývaly  hrabové 
stromy).  Šd.  —  H ,  Klein -Hrabowa,  vee 
u  Mor  Ostravy,  také:  Malá  Hrabová;  vea 
u  Hrauice.  D.  ol.  II.  69,  IX.  226. 

Hrab),  dle  Dolauy,  ves  u  Mohelnice; 
hájovna  u  Kutné  Horv. 

Hrabyně,  vz  Hrabina. 

Hraci  marka,  Mus.  1880,  371,  skřínky, 
stroje  automatické.  KP.  II.  324,  307. 

Hracký  =  hradský.  Ssk. 
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Hřácnouti  =»  hřmotiti.  Mor.  Strom  sva- 
lili, tak  to  hřáclo;  Střelil,  tak  to  hiáelo. 
Sd.  Rána  břácla.  Brt. 

Hráé.  Hráči  falešnému  má  pálec  uťat  býti. 
Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  393.  I  dobrému 
hráči  kostka  sa  obráti.  Tč.  Naděje  a  h.  spi 
na  jedné  podušce,  šml  U.  starý  zajíc,  který 
psy  mámí.  Škd.  Mezi  hráči  ďábel  peníze 
bere.  Bž.  —  H.  hudebník.  Kde  harfa,  kde 
její  h.  ?  Kká.  K  sl.  j.  3.  —  H.  -  pole  u  Pří- 
kaz. Pk. 

Hráček,  čka,  m.,  os.  jm.  H.  Jiren.,  jes. 
a  hudeb.  Vz  S.  N. 

Hraéati  hrčeti.  Vůz  hráči.  Ujížděl, 
tak  to  hračclo.  Na  již.  Mor.  Šd.  —  kde. 
Vůz  bračí  na  tvrdé  cestě.  Ib.  Sd. 

Hračka,  das  Spielzeug.  Cf.  Src.  268. 
H-ky  římské.  Vlšk.  228.  Nekazí  děti  hračky, 
ale  zlý  přiklad.  Sb.  uč.  —  H.,  y,  m.  —  clo- 
tik,  jen  i  si  rád  hraje.  Us.  Brat 

Hračkářství,  n.,  die  Spielwaarenhaud- 
luug.  Us. 

Hrad  =  castra.  2.  wit.  77.,  28.,  105.  16. 
Cf.  Mkl.  Etym.  73.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Rozdil  hradů;  život,  čeleď  ua  h.;  za- 
kládáni, části,  opatrováni,  úprava,  světnice, 
nářadí  hradů  za  staré  doby.  Vz  Sdl.  Ilr.  I. 
260.,  II.  5  —8.,  111.  308.,  V.  59.— 60.  H.  = 
místo  pevnými  zděmi  proti  nepříteli  ohra- 
zené. Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  České  hrady. 
Vz  Ukaz.  26.  Hrady  a  zámky  české.  Vyd. 
prof.  Aug.  Sedláček,  illustr.  Karel  Liebscher. 
Nakladatel  Franc.  Šimáček  v  Praze.  Posud 
96  sešitů.  Pověděli  by  na  mne  hrady  (vše, 
co  vědí).  U  Rychn.  Črk.  Přítel  příteli  hrad 
stavi.  Bž.  Kouká,  jako  kdyby  měl  na  třech 
hradech  najednou  co  poroučet  (pyšný).  Sá. 
IL  královnin  (včelí).  Lš.  —  llrad  vrch 
n  Střilek  na  Mor.,  u  Mladé  Vožice,  louka 
u  Dubu  na  Moravě.  Km.,  Pk.  —  II-,  dvůr 
u  Sedlčan;  sam.  u  Vltavotýna,  u  Sušice, 
u  Blatné,  u  Labské  Týnice.  PL.  H.  Praž- 
ský, jeho  dějiny  vz  Tk.  I.  608.,  II.  536. 

Hrád  —  krupobití,  grando.  Z.  wit.  148.  8. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  List. 
filol.  1880.  189.,  Mkl.  Etym.  76.  Zimu,  vedro, 
<léšf,  h.  a  veškery  nechvíle  musi  podstou- 
pati.  Sš.  Vz  Kroupy. 

Hrad,  u,  m.  ^  hfada.  Slepice  chodi  na 
h.  Us.  Mg.,  Rgl. 

1.  Hrada  -  trám.  Mz.  v  List.  filol.  1880. 
201.,  Mkl.  Etym.  77.  Provaz  přes  hradu 
převrhše  vysoko  ji  vztáhli.  Leg.  Mne.  R. 
ó2.  Oběste  chlapa  na  hředě.  Hr.  rk.  273.  — 
H.  —  trám  na  přič  pod  stropem  ve  světnici 
položený,  Querbalken.  Val.  Vek.  —  Hrady  = 
trámy  na  povalovém  stropě  na  Slov.  Vy- 
skakuji do  výše  a  udeřuji  dlauémt  na  hrady. 
Pokr.  Pot.  II.  69.  Ja  pod  hredu  lem  po- 
ložu  knižočku  modlám.  Sl.  sp.  1.  196.  — 
Koll.  IV.  163.,  Rgl.  -  H.  =»  hrazda.  Šp.  - 
H.  =  hřádka,  hrait,  hrad,  bidélce  v  kurníku. 
Ur.  rk.  U.  378.,  382.  —  II.  =  sam.  u  Mni- 
chova Hradiště. 

2.  Hrada  =  *óAon.   Také  na  Slov.  Cf. 
KP.  III.  218.  Majorán,  majorán,  voru  fa  je 
h.,  keby  mi  len  přišiel,  koho  ja  mám  ráda. 
Sl.  ps.  189.    V  zahradě  na  hřadě  drobný  ! 
lUt  padá.  Sš.  P.  481. 

B-otttr:  ÖMko-Dte.  tlontfk.  VI. 


Hradba.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
H.  rohová,  roháč,  rohovník,  v  níž  vnější 
líce  dvou  vedló  sebe  v  jednom  průčelí  le- 
žících polobašt  rovně  do  zadu  běží.  S.  Ň. 
XI.  119.  H.  otevřená,  zavřená,  hvězdová, 
baŠtovaná,  polobaŠtová,  jádrová  atd.  Vz 
NA.  142.— 145.  H.  souvislé,  spojené,  odlou- 
čené, osamotnělé;  klínovitá  či  kb'novnik, 
obléhaci;  průstřel  hradeb,  výlom  do  hradby, 
die  Sturmiüoke.  Csk.  H.  je  z  latí,  plot  je 
ze  samoslišek.  U  N.  Kdyně.  Psčk.  H.  řím- 
ské. Vx  Vlšk.  495.  Přátelská  láska  lepši 
kamenných  hradeb;  Řád  a  muži  městům 
nej lepši  hradby.  Bž.  exc. 

Hradbi,  n.  H.  odloučené,  osamotnělé, 
abgesonderte  Werke,  pilovité  (zubovka), 
das  Sägewerk.  Csk. 

Hradce,  Hradzen,  ves  u  Stoda. 

Hradčance,  pl.,  zaniklá  ves  v  Opavsku. 
Pk. 

Hradeanka,  sam.  u  Budyně. 
„  Hradíanky,  Ratsch,  ves  ve  prus.  Slez. 
Šd. 

Hradčanský.  Matičko  hradčanská!  Us. 
H.  brána,  rychta.  Vz  Tk.  VI.  348. 

Hradčany,  dle  Dolany,  osada  u  Bystré 
v  Litmšl. ;  Hradscban,  vsí  u  Tišňova,  u  By- 
střice pod  Hostýnem,  D.  ol.  III.  259.,  Tk. 
Ž.  221.,  n  Viškova,  u  Žamberka,  u  Sedl- 
čan; několik  domků  u  Poličky;  Hradscbin, 
čtvrtá  čtvrť  Prahy,  vz  Tk.  I.  608.,  II.  536.; 
Račan,  sam.  u  Mníška;  Ratschan,  vsi  u  Po- 
děbrad a  o  Čes.  Dubu.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1319. 

HradČice,  e,  f.  =  hradská  silnice.  Na 
řlané.  Vek. 

Hradčik,  u,  m.  =  malý  hrad.  Dch. 

Hradčío,  a,  m.,  Ratscbin,  sam.  u  Nov. 
Strašecí. 

Hradčovice,  dle  Budějovice,  Hrad  ach  o  - 
wítz,  ves  u  Uher.  Brodu. 

Hradební  přikop,  práce.  Csk. 
y  Hradebnictví,  n.,  das  Befestigungswesen. 
Csk. 

Hradebný,  ého,  m.,  der  Schanzmeister. 
Dch. 

Hradee  «-«  malý  hrad.  —  H.  =  hájovna 
u  Horažďovic;  Grätz,  ves  u  Ousova,  mě- 
stečko u  Opavy;  Hradetz,  vsi  u  Mnichova 
Hradiště,  u  Ledče,  u  Strakonic;  sam.  u  Čem. 
Kostelce,  u  Netolic ;  Ratzken.  ves  ti  Levína, 
vz  S.  N.  X. ;  H.  Hořejéi,  Ober- Hradetz,  sam. 
u  Ledce.  PL. ;  Hrdec  ^  vrch  u  Hostomic, 
Krč.,  n  Rožmitála.  Krč.  —  Vojsko  své  při 
Hradci  Králové  spořádal.  Pěšina.  1613.  Cf. 
Kralohradecký.  Cf.  Tk.  I.  608.,  II.  536., 
III.  616,  IV.  627.-628.,  V.  241.,  VI.  348., 
VII.  412  ,  S.  N.,  Tk.  Ž.  221.,  Žer.  Záp.  II. 
183.,  Tť.  Odp.  387.,  Blk.  Kfsk.  1319.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  II.  276.-277..  III.  303.,  IV.  370., 
V.  361.  Z  Hradce  Oldřich  Ukaz.  100.  O  H. 
Králové  vz  Sbtk.  Krat.  h.  40. 

Hradecko,  a,  n.  ■=  okolí  hradecké,  hl. 
Králové  Hradce.  Sdl.  Hr.  I.  223.,  V.  361.  - 
H.,  ves  u  Královic. 

Hradecký  rukopis  ze  14.  věku.  Vz  Jir. 
Ruk.  1.  260.  —  JI.  Vrchy  =  řada  výšin, 
která  po  hranicích  Moravy  mezi  fokou  Dyjí 
a  údolím  dolnorakouského  potoka  Pulkavy 
se  táhne,  das  Hadergebirge;  H    víno,  der 
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Haderwein.  8.  N.  XI.  445.  V  službách  hra 
deckých.  Bl.  Živ.  Aug.  122.  —  H.  Vrch 
uad  Hrádkem  u  Příur.  Kör.  —  H.,  sam. 
u  Bernardic;  mlýn  a  Jílového;  Hradetzky- 
hof,  dvůr  u  Želetavy.  U.  župa  Či  kraj,  arcbi- 
diakonat.  Vz  Tk.  1.  608.,  IV.  627.,  VI.  348., 
VII.  412.,  Tk.  Ž.  221.,  Sdl.  Hr.  II.  277.  - 
H.,  ého,  m.,  os.  im.  Mus.  1880.  259.,  Tk. 
V.  60.  —  Vz  S.  N.,  Žer.  Záp  1.  136.  —  H. 
Mat.,  dékan,  1556.,  Mus.  1886.  652.;  H. 
Mik.  1562.  ;  H.  Jos.,  farář,  f  1827.  ;  H.  Kar., 
farář,  nar.  1798.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  258.-260.  0  jiných  H.  vz  v  Blk. 
Kfsk.  1319.,  Sdl.  Ur.  1.  254.,  V.  93. 

Hradecek  (Hrádečnik),  a,  m.,  sam.  u  Tře- 
boně. H.  v  Jičín,  a  Boleslav.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1319.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hradecka,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  115. 

Hradečna,  y,  f.,  Bradetschna,  ves  u  Li- 
tovle. 

Hradečná,  é,  f.,  Markersdorf,  ves  u  Ou- 
sova.  D.  ol.  II.  74. 

Uradečnice,  e.  f.  ■=*  polní  cesta  vedoucí 
ku  Král.  Hradci,  die  Königingrätzer  Strasse. 
Šm.,  Kšf. 

Hrádečnik,  vz  Hrádeček. 

Uradečno,  a,  n.,  Alt-Hradečua,  ves  u 
Smečna. 

Hradečný.  H.  Město,  Burgstadt  Auspitz, 
předměstí  v  Hustopečí. 

Hrádek  —  malý  hrad.  BO.  Ač  mám  jen 
malý  hrádek,  ale  jsem  já  v  ném  hradní. 
Lpř.  —  H.,  vsi  u  Bojkovic,  u  Vlaáiroé 
(poutnickó  místo,  8.  N.  X.  251.),  u  Bíliny, 
u  Nechanic,  u  Dol.  Královic,  u  Pardubic, 
u  Mirofiova;  sam.  u  Lomnice  v  Jičín.,  u  So- 
botky, u  Semil;  ovcárna  u  Hořovic;  mlýn 
u  Tábora;  dvůr  u  Pacova;  osada  u  Lom- 
nice v  Jičín.;  H.  Červený,  někdy  hrad  Pod- 
čiisy,  ves  u  Kouřimě,  S.  N.  251.,  Tf.  Odp. 
134.,  167.,  Ukaz.  45.;  H.  Červený,  ves 
u  Plzně,  u  Sedlčan;  H.  Desfoursúv,  ves 
u  ^usice,  Čechy  I.  144. ;  H.  Pustý,  ves 
u  Ústi  nad  Lab.;  H.,  Altaattel-Hradek,  ves 
u  Březnice;  H.,  Bienenberg,  také  Včelni 
Hrádek,  dvůr  u  Jílového,  S.  N.  X.  251. ;  li., 
Erdberg,  městečko  v  Mikulovsku  na  Mor. ; 

II.  ,  Grottau,  sev.  od  č.  Lípy;  11.,  HausleB, 
ves  u  Sviň ;  H.,  Hrádek  Čelakov,  ves  u  Če- 
lákovic; H.,  Katka,  ves  u  Manetína;  H. 
Březí,  Hohenhradek,  zámek  u  Vltavotýna; 
H.  Zadní,  Hinter-Hradek,  dvůr  u  Kouřimě; 
H.  nad  Sázavou,  Kammerburg,  také  Ko- 
morní Hrádek,  ves  u  Černého  Rosteice;  H. 
Prohoř8ký,  Schlossles,  dvůr  u  Žlutíce;  H. 
Nový,  Neu-Hradek,  městečko  u  Nov.  Města 
n.  Metují.  S.  N.  X.  251.  Proč  si  tam  nesmi 
nikdo  ruce  mnouti  ani  v  zimě.  Vz  Sbtk. 
Krat.  b.  273.  —  H  ,  hora  v  Chodsku,  Jrsk.; 
jm.  luk  v  Kožetinó  a  j.  na  Mor.  Km.  — 
Cf.  Tk.  I.  87.,  II.  536.,  III.  647.,  IV.  627., 
V.  182.,  VI.  180.,  VII.  412.,  S.  N.  III.  a  X., 
Tk.  Ž.  91.,  4.,  Žer.  Záp.  11.  183.,  Blk.  Kfsk. 
1319  —1320.  a.,  b.,  Sedl.  Hr.  I.  254.,  II.  277., 

III.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

Hrádek,  dku,  m.,  kleines  Brodlaib  für 
den  Frohndienst.  Rk. 

Hrádel,  e,  m.  =  hřídel  na  kole.  Slov. 
Hol.  W.%  Koll.  Zp.  I.  288.  -  11.  nc 


hřídel,  der  Wagebalken.  —  H.  na  pluhu, 
hřídel,  plas,  der  Gründet.  Bern. 

Hraděni,  n.  —  hraseni.  Mor.  Bc. 

Hradenin,  a,  m.,  Badenin,  ves  u  Chei- 
nova  tt  Kouřimě.  S.  N.  X.  251.,  Arch.  V. 
573.  Z  H-na,  vz  Pulkava. 

HradeSiee,  míst.  jm.  v  Písecku.  Tk.  III. 
187.,  VII.  296.,  Blk.  Kfak.  668.,  Sdl.  Hr. 
III.  90. 

Hradesín,  a,  m.,  Hradeschin,  ves  u  Úval. 
Vz  Blk.  Kfsk.  1320. 

Hradibor,  e,  m.,  molino^o<;.  Lík.  Lépe: 
bubitel,  bořitel  měst,  městobor.  Lpř.  SI. 

Hradíce,  dle  Budějovice,  Kaditz,  sam. 
u  Zavlekoma. 

Uradíri  řád,  die  Einschützordnung,  SI. 
les  .  práce,  die  Befestigungsarbeiten.  Moor. 

Hradil,  a,  m.,  mlýn  u  Sedlčan;  o«.  jm. 
Pyp.  K.  11.  357.,  Ukaz.  100. 

Hradilov,  a,  m.,  osada  u  (iolč.  Jeníkova. 

Hradilův  Mlýn,  mlýn  u  Sedlčan. 

Hrad  Ina,  y,  f.,  vrch  u  Rokycan. 

UradinovNký.  kopec  oad  Vonoklasy. 
Krč. 

Hradisko,  dvoř  u  Rožnova;  ves  Kromě- 
říže; Hradisch,  ves  n  Olomouce ;  Hradischko, 
ves  u  Chlumce  v  Jičín.;  Mali  H.,  Klein- 
Uradisko,  ves  n  Plumluva.  Cf  také  Hra- 
diště. H.,  brad  u  Dalečina  na  Mor.  „Pk. 
H.  =-  místo  v  lese  o  Sovince  na  Mor.  Skd. 
—  Kdož  je  jí  pHčina?  Bobrovéči  pacholci, 
že  s  nimi  pásala  na  hradiskoch  volky.  Si. 
P.  355. 

Hradisé,  a.  m.  =  HradihU  (Uh.  Hra- 
diété).  D.  ol.  III.  608.  Také  v  obec.  mluvě 
Hradisč.  Tč.  Hradiiču,  Hradiiču,  na  dole 
na  blátě,  nemožu,  synečku,  zapomenut  na 
tě;  H-ficu,  H-fiču,  nech  do  (a  hrom  bije, 
nejeden  syuáček  pro  tebe  zahyne.  Si.  P. 
236  581. 

'  Hradisek,  fiká,  m.,  Pastreich,  ves  u  DaČic. 

Hradisko,  a,  n.,  Hradischko,  ves  u  Ko- 
lína. 

Hradišť,  ě,  m.  H.  Uherský,  Ungar.-Hra- 
disch,  mě.  na  Mor.  Cf.  Hradiště. 

Hradišťany,  dle  Dolany,  Radelstein,  ves 
u  Staňkova.  S.  N.  X.  261.,  Blk.  Kfsk.  589. 

Hradiště,  Ö,  n.,  Hradischt,  vsi  u  Vlafiimě, 
a  Chocně,  u  Naaavrk,  n  Blatné,  u  Plzně, 
u  Pisku,  u  Vodnan,  u  Nov.  Kdyně,  u  Zbi 
rova;  mlýn  u  Jaroměře;  samota  u  Semil; 
myslivna  u  Štok;  Höfen,  ves  u  Buchavy ; 
H.  ét  Uherské  H.,  Ungarisch-IIradiscb,  mé. 
v  jihových.  Mor.;  Hradischko,  ves  u  Jílo- 
vého; Hradischtel,  ves  u  Klatov;  Hraidisch, 
ves  u  Postoloprt;  Radiscb,  ves  u  Dubě; 
Kadiscben,  ves  u  Kaplice ;  Ratsch,  ves  u  Le- 
ví na  a  u  Teplice;  H.  Chustnikovo,  Gradtitz, 
městečko  u  Jaroměře;  H.  Dlouhé,  Langen- 
radiseb,  ves  u  Veseřic;  H.  Dolejší,  Unter- 
Hradisch,  ves  u  Královic;  H.  Hořejší,  Ober- 
Hradischt,  ves  u  Plas;  H.  Hory  Tábor  či 
Tábor,  Tábor,  mě.  v  Budějovsku;  H.  Ka 
menné,  Steínhradischt,  ves  u  Blovic;  H. 
Mnichové,  MQncbengrátz ;  H.  n.  Jiserou  — 
H.  Mnichovo;  H.  Nové,  Neu-Hradiscbt,  ves 
u  Pardubic;  H.  Okrouhlé,  8cheibenradisch, 
ves  u  Veseřic;  H.8taré,  Alt-Hradischt,  ves 
u  Pardubic.  PL.  —  H.  —  křemencový  vrch 
u  Rokycan ;  vrchol  u  Holoubkova,  vrch  u  Nové 
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Huti  o  Berouna,  »  Klndska  (Ratachenberg). 
Krč.  -  Cf.  Tk.  1.,  608.,  111.  647.,  IV.  627., 
V.  241.,  VI.  348.,  VII.  412.,  S.  N.  III.  a  X , 
Tk.  2.  221.,  Žer.  Záp.  II.  188.,  Tf.  Odp. 
387.,  Blk.  Kfsk.  1320.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II. 
277.,  III.  303.,  IV.  370.,  V.  361. 

Hradisterká,  ó,  f.  =  tmť  poli  oa  Vaacku. 
Vek. 

Hradisek,  štka,  ra.,  pole  na  Vaacku 
Vek. 

Hradištko,  a,  n..  Hradisko,  Hradischko, 
ves  q  Sedlčan,  u  Chlumce  v  Jičín.,  u  Ko- 
lína, u  Jílového;  sam.  u  Hořic;  H.  Hořejní 
a  Dolejní,  Ober-.  Unter- Hradischko,  vsi  u  Ji- 
čína. H.,  vinohrad  u  Popovic  u  Znojma, 
kde  roste  nej lepši  vino  moravské,  tak  zvané 
bradištaké,  Scbobesser  Wein.  S.  N.  XI.  60. 
-  Cf.  Tk.  I.  402.,  II.  536.,  III.  647.,  IV. 
170.,  VII.  412 ,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  II.  1320., 
Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  15.,  III.  26.,  46.,  V. 
361.  —  H.,  vrch  u  Jestřabic.  Džl. 

Hradifctgký.  Vz  Hradištko.  Ta  b.  brána, 
pěkná  malovaná,  kdo  ju  vymaloval,  barvy 
nešanoval.  Brt.  P.  15.  —  H.,  os.  jm.  1843. 
Je.  H.  I.  2  vd.  565.  -  Blk.  Kfsk  1094.,  Sdl. 
Hr.  111.  303.,  V.  107.,  108.  H.  Adam,  vz 
Zalužanský. 

Hraditel,  e,  m.,  der  Verzäuner,  Ver- 
inacber,  Befestiger,  Verwahrer;  Ersetzer, 
Entschadiger.  NA.  III.  142.,  Sd. 

Hraditl  co  komu  =»  nahradili,  ersetzen. 
Pr.  1884.  58.,  Vek.,  Sd.  To  mi  hradi  (pro- 
spívá). V  Bystersku.  Sn.  —  co  činí.  Nač 
trojím  kovem  b.  prsa  proti  bodům  muším? 
Kyt.  1876.  86.  H.  Prahu  zdiů,  Dal.  13»., 
mésto  zdi,  BU.,  zahradu  prútim.  SI.  ps.  347. 
Hraď  si  to  virou  svatou;  Nechf  se  hradi 
jménem  králů.  Kká.  M.  i.  13.,  S.  117  Slova 
b.  slovy  méné  srozumitelnými;  Auktoritou 
lidu  se  b.  Kos.  Ol.  I.  21.,  39.  A  my  ostatek 
jmámy  b.  našimi  náklady  i  robotů  lidskú. 
List  hrad.  1423.  Tč.  Protož  hradle  všemi 
stranami,  aby  nebylo  kázáno  proti  jich  la- 
komství. Hus  II.  356.  —  zač.  Ti  čtyři  mu- 
sili tu  v  oko  trč.platiti  a  za  jiné  ji  hraditi. 
Bart. 

Hraditko,  a,  n.,  der  Rauschschieber,  das 
Register.  Sim.  13. 

Hrádka  U  Klobouk.  Bka.  Já  mám  mari- 
jánek  v  zahrádce  na  h řádce,  ale  ne  pro 
tebe,  pro  jiné  mládence.  Sá.  P.  234.  —  H., 
das  Feld  im  Gewehrlauf.  Csk. 

Hradkov,  a,  in.,  ves  u  Boskovic. 

Hrádkov,  a,  m.,  zašlá  ves  v  Plzeň.  Blk. 
Risk.  128. 

Hrádky  —  táiky,  beseda.  Nékam  na  h. 
choditi.  U  Pisku.  gg.,  Sim.  U  Třeboné.  Vrů. 

Hřadlivka,  y,  t.  H.  seriola,  der  Kugel- 
träger. Šm. 

Hradní,  Burg  ,  Scbloss-.  H.  dvůr,  panna, 
iarář,  cblum,  duch,  Dch.,  les,  SI.  les.,  brána, 
kaple.  üs.  Pdl.  H.  ústava  (župní).  S.  N.  — 
H.,  iho,  m.  Ač  mám  jen  malý  hrádek,  ale 
jsem  já  v  nčm  hradním.  Bž.  ezc. 

Hradnice,  sam.  u  Neveklova;  zaniklá 
ves  n  Beidčkova.  D.  ol.  VII.  621.  —  Sdl. 
Hr.  I.  155.,  IV.  295. 

Hradník  Pohonim  paní  Kláru  Surovcovú 
z  dvora,  z  mlýna,  z  h-kóv,  že  mi  jest  dlužna 
57.  mar.  gr.  Pöb.  I.  255. 


Hrad  niky.  Sdl.  Hr.  II.  227. 
Hradný,  Damm*.  H.  dřevo,  zeď.  Bc. 
Hradoborce,  e,  m.,  nroiinoQ&os.  Han. 
Or.  20. 

Hradohýbavý  —  kdo  hradem  hýbe.  S  Lu- 
mírovým h-vym  vary  tem.  Koll.  111.  50. 

Hradonovice.  Bdi.  Hr.  V.  361. 

Hradoštinky,  f.  —  druh  hrušek.  Mor. 
Bkř. 

Hraďoueh.  u,  m.,  pole  u  Tovačova.  Pk. 

Hradov.  Na  Hradové,  aam.  u  Sedlčan. 

Hradová,  é,  f.  =  potok  v  pohoří  kar- 
patském v  prameništi  Ostravice. 

Hradovi&tě,  é,  n.  —  hradišti.  Rk. 

Hradový.  H.  vrata,  6R.,  hora.  Let.  Troj. 
Tvrzni  a  b-vi  násilnici.  ChČ.  P.  276.  H. 
(Vítkův  dvůr).  Sdl.  Hr.  III.  22. 

Hradozdění,  n.  H.  bylo  z  nejpřednéjšich 
povinností  zemských  u  starých  Slovanův. 
Šmb.  S.  I.  231.,  285. 

Hradsko,  a,  n.  —  staré  jméno  St.  Města 
u  Frydka.  Tč.  —  Cf.  Tk.  I.  157. 

Hradský,  Burg-.  H.  brána.  Dcb.  —  H. 
silnice.  Udk.  C.  378.,  Ném.  IU.  246.,  Dcb., 
Brt  Jel  po  hradské.  Hor.  Vek.  Keď  pojde 
ces  hradsků;  Mal  som  frajerečkn  při  cestě, 
při  hrad  skej.  SI.  ps.  304.,  287.  —  H.,  sam. 
u  Strakonic. 

Hradbo  vice  -=  Hračovice.  D.  ol.  IV.  57tí. 

Hradúch  Mart.,  učitel  v  18.  stol.  Vz  Jir. 
Ruk.  I.  260. 

Hrách,  pisa.  Sv.  ruk.  322 ,  MV.  Vz  Mz. 
v  List.  řilol.  1880.  189.,  Mkl.  Etym.  74.  Na 
Zlínsku  brach.  Brt.  H.,  pisum,  die  Erbse: 
sejný,  p.  sativum,  jeho  odrodky:  polní,  p. 
arvense,  domácí  a)  obecný,  p.  carptile,  b) 
cukrový,  p.  sacebaratum;  b.  ékrkavičný  — -- 
škrkavičník.  Cf.  Rstp.  896  ,  404.,  413.,  FB. 
105.,  Scbd.  II.  308.,  KP.  III.  254.,  Kk.  255., 
ČI.  27.,  Cl.  Kv.  391.,  8btk.  Rostl.  299  -303., 
Slb.  520.,  541.,  S.  N.,  Kraro.  8lov.,  Rose. 
167.,  MUr.  63.,  80.  H.  kvétnový,  letni,  čer- 
vivý, vyžraný,  Us.,  vařený,  přecezený,  ina- 
Šténý,  Hneg.,  loupaci,  Dlj.  26.,  vlčí,  orobns 
vernus.  Bar  to  I.,  MUr.  19.  H.  římský.  MUr. 
63.  H.  a  kronpy,  to  je  hloupý,  to  má  sedlák 
každý  den  ale  dolky  z  bfló  mouky  ty  jen 
jednou  za  týden!  Pis.  Brach  sa  mi  neuro- 
dil, len  samé  lopatečky,  vzal  som  si  starú 
babu,  pozerám  za  dévečky.  SI.  sp.  120. 
Počítá  b.  do  hrnka  (lakomý  nebo  lakomá). 
Us.  Dbv.,  Kšá.  Host  nezvaný,  h.  neslaný. 
Kšá.  Váti  b.  =  utéci.  Dej  pozůr,  af  nezvéje 
hrachu.  Laš.  Tč.  Nekúzlený  muž  jako  ne- 
solený h.  St.  Kn.  š.  101.  Dlůhó  řeči  po- 
slůcbaf  je  neslaný  hraob  do  plného  břucha 
pebáť.  Laš.  Tč.  Jak  nezaseješ  brachu  do 
marca,  neebystaj  naů  hrnca.  Slez.  Sd.  Po- 
véry  o  h.  vz  v  Mus.  1855.  52.  —  H.  — 
přátelský  obéd  po  svatbé.  Také  v  Cboté- 
bořsku.  Hsp.  —  H.  —  Arow  (eufem  ).  By 
mé  h.  spálil.  Dh.  119.  —  H.,  a,  m.,  os.  jm. 
1513. 

Hrachol,  a,  m.  ■»  obláskový  slepenec. 
Hř. 

Hracbolák,  a,  m.,  bruchus  pisi,  der 
Erbsenk&fer,  bronk.  Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Hracholusky,  Hracholusk,  vsi  u  Netolic, 
u  Roudnice  a  u  Slabec.  PL.,  Tk.  III.  34., 
Blk.  Kfsk.  654. 


390* 
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Hrachor  —  Hrana. 


Hrachor,  a,  m.  =  rostlina  hrachovitá, 
lathyrus,  die  Platterbse.  H.  aejoý,  I.  sativus ; 
cizrnový,  1.  cicera:  lesní,  1.  sylvestris,  die 
Platterbse,  das  Buhlerkraut  (81.  les.);  širo- 
listý,  1.  latifolius',  vonný,  I.  odoratus;  lačni, 
1.  pratensis;  hliznatý,  1.  tu  ber  os  os ;  srostavý, 
1.  ocbrns;  prosto  listy,  1.  nissolia;  bezlisty, 

I.  opbaca.  Vz  Rstp.  397.,  ČI.  Kv.  391.,  Kk. 
255.,  256.,  Slb.  631.,  Schd.  II.  309.,  FB. 
106.,  Odb.  path.  III.  631.,  S.  N.,  Rose. 
167.,  Mllr.  59. 

Hrachov,  a,  m.,  vsi  u  Nadejkova  a  Sedl* 
čan,  sam.  a  Sedlčan.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1320. 

Hrachová,  6,  f.,  čes.  tanec.  Škd. 

Hrachováč,  e,  m.  =  maákara  brácho  vinou 
obtočená,  chodící  s  medvědem,  kterou  na 
ostatky  provázejí  maškary:  žid,  prometač 
(strakapoun),  mládenec  a  družička.  Přichá- 
zejí do  staveni  s  hudbou  a  tancuji  domácí 
při  tom  provádějíce.  Ve  Hradecku  sluje  h. 
tnedvédář.  KSt,  Ehr.  Hospodyně  hraebovinu 
s  ného  Škubají  a  kladou  ji  pod  husy,  aby 
dobře  seděly.  Smi.  Cf.  Hrachovák,  liracho- 
vinář. 

Hrachovák,  a,  m.  =  hrachováč.  Smi. 
Hrachovce,  mlýn  u  Mirovic. 
Hrachovec  karlovarský,  nerost.  Schd. 

II.  37.,  66.,  Bř.  N.  130.,  S.  N.  —  II.  =  ced- 
ník, der  Seiher.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  H., 
os.  jm.  D.  ol.  XI.  356.  —  II.,  Hrachower 
MUhle,  mlýn  u  Žďánic;  Hrachowetz,  sam. 
u  Hořic;  ves  u  Val.  Meziříčí.  D.  ol.  VI. 
577.  H.  =  pole  u  Hovězí  u  Vsetína.  Vek. 

Hrachoven,  vně,  f.  =  náčiní  k  česáni  n. 
střiháni  koní.  Db. 

Hrachovice,  e,  ř.  =  řešeto  na  hrách,  ein 
schütteres  Sieb.  U  Uh.  Hrad.  Tč.  —  H. 
hrachová  polévka,  Erbsensuppe  U  Olom. 
Sd.  —  H-,  Hracbowitz,  ves  u  Turnova.  H. 
Dolní  a  Horní,  vsi  u  Tábora.  PL.,  Sdl.  Hr. 
IV.  287. 

Hrachovík  ěimišník  obecný,  caragana 
arboreacens.  Vz  Rstp.  378. 

Hrachovtna,  pisena.  Sv.  ruk.  322.  Sama 
lehla  do  peřiny,  jemu  dala  h-ny.  Ss.  P.  669. 
—  H.  =-  rostrhaná  chalupa  b-nou  poěitá. 
Us.  Db  v.  —  H.  stará,  hubená,  sešlá  ženská. 
Už  je  stará  h.  Us.  Dbv. 

Hrachovinář,  e,  m.,  vz  Hrachováč. 

Hracliovisko,  a,  n.  =»  hrachovišti.  Tč. 

Hrachoviäfata,  pl.,  n.,  Streitdorf,  ves 
u  Sezemic. 

Hrachovistě.  —  H.,  Hrachowischt,  vsi 
u  Třeboně  a  u  Hořovic.  Tk.  III.  130.,  Blk. 
Kfsk.  426.,  657..  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  105. 

Hrachovitý  kámen,  od  kterého  písek  se 
drobí  velikosti  hrachu.  Prm  IV.  188. 

Hrachovka,  pisidium,  měkkýš.  LastU' 
rovci  či  mlii,  lamellibranchiata :  škeble,  unio- 
nidae,  hrachovky,  cycladidae.  Dud.  6.  H. 
říční,  p.  amnicum;  b.  hrbolatá,  p.  henslo- 
wianum;  kalužni,  p.  fossarinum;  tupá,  p. 
obtusale;  malinka,  p.  pusillum;  růžová,  p. 
roseum.  Vz  Dud.  43.   H.  vroubená,  cyclas 
cornea,  hrbolovitá,  c.  calyculata.  Ves.  IV.  28. 
Cf.  Frč.  222.  —  H.     žlutavá,  snadno  vad-  j 
nouci  květina  lesní.  Sá.  v  Osv.  1871.  3.  —  I 
H.,  byla  ves  u  Rakovníka  k  Seoomatům,  [ 
Mus.;  sam.  u  Troje  u  Prahy. 

Hrachovní,  Erbsen-.  Srn. 


Hrachovuík,  a,  m.  =  prodavač  hrachu. 
Tk.  II.  406. 

Hrachovuisko,  a,  n.  --  hrachovišté.  Mor. 
Sd.,  Tč.,  Vrch. 

Hrachový  Hory,  osada  u  Sviň. 

Hrachový.  H.  chléb,  kaše,  ErbsenpQrrée, 
Dch ,  jelita,  S.  N.  XI.  462.  Umývala  bych 
lavičky  b-vým  vechtíkom.  SI.  ps.  210.  H. 
brouk,  bruchus  pisi.  Vz  S.  N.  H.  —  pole 
u  Týna  na  Mor.  Pk. 

Hrachů vka,  y,  f.  =  jablko,  der  Erbsen 
apfel.  Mor.  Brt  —  H-ky  —  druh  starodáv- 
ního vyšívání  mora  v.,  podobný  francouz, 
ažůrám.  Vek.  H.  =  prolamování  (ve  vyší- 
vání) «  á  ^our.  Mor.  —  H.  či  siračka  ci 
vrbůvka  Či  cukrovják  -=  drobná  kulovatá 
fazole  žlutá  jako  síra.  Brt. 

Hraj  a,  f.,  dle  Káča  -  muzika.  Šel  na 
braiu.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  215 

ífrajkovice,  pl.,  ves.  Arch.  II.  476. 

Hraj  noha,  y,  f.  tanečník.  Slov.  Mt 
S.  1.  207.  —  H.,  os.  jm.  Šf.  TM.  35. 

Hrajovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Vla- 
šimě. Arch.  I.  531.,  Blk.  Kfsk.  1320. 

Hrajto,  a,  n.,  Branntwein  mit  Gewürz 
und  Honig.  Šp. 

Hraja,  vz  Hráti. 

Hrákati  —  čaporom  plieakať.    Slov.  Rr. 

Sb. 

Hrála,  y,  f.  —  hráU.  Slov.  Ssk. 

Hrále.  Za  Výb.  I.  pKdej:  1080.  33.,  1102. 
2.,  Alx.  V.  v.  399.,  2031.,  Alx.  B.  v.  102., 
Csk.,  Prk.  Přisp.  23.,  SŠ.  Bs.  201.,  Pro- 
tkuouti.  V  MV.  nepravá  gloaaa.  Pa. 

Hrálovitý  list,  na  zpodu  Čepele  srdčitě 
vykrojený  se  dvěma  rovnovážné  odstály  in  i, 
špičatými  laloky,  haatatua,  apiesaformig.  Cl. 
Kv.  XIX.,  Slb.  XLI.  Svlačec  má  listy  h-té. 
Fr.  Kříž. 

Hramosty.  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Hrao.  Eeď  vol'akto  na  hran  (repente, 
náhle)  ochorol.  Dbš.  Obyč.  106.  Len  tomu 
čudujem  sa,  ako  mohli  ste  sa  na  taký  hran 
aj  zobliecf.  Dbá.  SI.  pov.  III.  13. 

Hraň  =  hranice.  Ss.,  Kid.  I.  64.,  Tč  H. 
dřiví,  šindelů  (200).  Val.  Brt.  D.  2J5. 

Hrán  jednoduchá,  složená,  jednosměrná. 
NA.  V.  461.,  469.,  oatrobranoý. 

Hřáíi,  ě,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.,  Arch.  I. 
176.  H.  z  Uarasova,  Btarožitný  rod  čeaky. 
Vz  S.  N.,  Tf.  Odp.  56. 

Hrana  =  průsečnice  dvou  stěn  tělesného 
úhelníku  n.  mnohostěnu.  Hra.  Cf.  Mkl.  Etym. 
76.  H.  =  průsečnice  stěn  tělesa  hranatého : 

S odstavná,  die  Grund-,  pobočná,  Seitenkante, 
d.  Geom.  II.  29.  H.  mnohoúhelníku  plo- 
ského; h.  sousedně,  protější,  lb.  21.,  24.  H. 
rovnoplošná,  gleichfláchig,  klí  no  vitá,  keil- 
förmig ,  osmisténná ,  Oktaederkante,  spoj- 
ková, Kombinations-,  Sl.  les.;  úhel  hrany, 
der  Kantenwinkel;  prosvítavý  na  hranách, 
kantendurchschimmernd,  Sl.  les.;  pólová, 
NA.  V.  464.,  lámavá,  ZČ.  III.  87.,  úvratná, 
Rückkebrkante.  Stč.  Dif.  271.  —  Hrany, 
das  Trauergeläute.  Bž.  70.,  Prk.  PHsp.  26. 
Koř.  gar,  grati,  grajati  =  zvučeti.  hláaati, 
velebiti;  h.  tedy  =  velebeni  nebožtíka,  zpěv 
pohřební,  který  se  nahrazuje  zvoněním.  Prk. 
v  Pdg.  1886.  137.  Sr.  Mz.  v  List.  filol.  1880. 
190.-191.,  Mkl.  Etym.  76.  Na  Pláště:  hrana, 
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y,  f.  Zvoní  mu  hranu.  BPk.  Ti  holoubci  tak 
překrásně  houkali,  jakoby  hrany  zvonili; 
Dal  jí  zvonif  hrany  na  patery  strany ;  Zvučte 
hrany  na  vše  strany,  umřelo  mé  potěšení. 
SS.  P.  109.,  126.,  187. 

Hrana,  f..  dle  Káča  =  množství,  die  Menge. 
Na  Hané.  Bkř. 

Hranáě  =  druh  sladkých  jablek.  Mor. 
Brt.  H.  jablka:  a)  kdoulová  (Galville),  b) 
ebřestáče  (Schlotteräpfel),  o)  zlatůátka.  Vz 
Rstp.  518.  —  H.  Sedy  či  mořsky  zajíc, 
cycfopterus.  Brm.  III.  3.  137.— 138.  —  H. 
našivací  (u  ševců)  =■  deska,  na  které  se  nárt 
k  boleni  při  Sivá,  das  Bestechbolz.  Vz  II  ra- 
ničku. Matj.  104.,  186. 

Hranal,  e,  m.  Přes  h-le  hustého  jedlišté. 
PI.  L  223. 

Hrana*tý  =  hranatý,  kantig.  U.  kamen. 
Laš.  Tě.,  Brt  D. 
Hranát,  u,  m.,  der  Granat;  Melanit.  Srn. 
Hranatéti,  ěl,  éní,  kantig  werden.  Us. 
Hranatk a,  y,  f.  H-ky,  syDgnathidae,  ryby, 
maji  tělo  se  stran  sploštélé,  hranaté  nebo 
přioblené;  prsní  ploutve  jsou  malé,  břišní 
a  řitní  scházejí:  Koníček  mořský  a  čínský, 
igla.  Vz  Frč.  283.  —  H.,  u  Ševců,  die  Kant- 
raspel. 

Hranatnik  —  čtyrboč;  Viereoksfrucbt 


Hranat odínee,  správně :  dyně  ježatá,  cu- 
cumis anguria.  Km. 

Hranatogi  způsobů,  die  Eckigkeit  des 
Benehmens.  Dcb. 

Hranatý,  kantig.  H.  písmo,  Pdl.,  obličej, 
Osv.  I.  260.,  tvar,  ZČ.  I.  250.,  pohyby.  Dch. 

Hranec,  vz  Granec. 

Hraneěnik,  u,  m.,  der  Gränzstein.  LaS. 
Té.,  Brt.  D.  215.  —  H.,  ves  u  Mor.  Ostravy. 
Hraněni.  Vz  Schd.  I.  80. 
Hraněný;  -In,  a,  o,  krystallisirt,  kantig 

femacbt.  H.  těleso,  ZČ.  1.  249.  Kk.,  trám, 
ek.  79.,  dřiví  stavební,  Dch    sirnik  sod- 
natý,  k.  Schwefelnatrium.  SI.  les. 

Hraněpi§ný,  krystallographisch.  H  vy- 
měřováni. ZC.  I.  35. 

Hraněti  =  tereti.  Plátno  zbranělo.  Mor. 
Mtc.  1878.  33. 
Hranětiee,  místní  jm.,  ves  Arch.  V.  549. 
Hranica,  e,  f.,  lieben  islandicum,  rostl. 
Slov.  Pbld.  II.  26. 

Hranice,  die  Gränze.  Vz  Kram.  Slov.,  8. 
N.  U.  zátopni,  Inundations-,  růstu  stromů, 
Baumvegetations-,  lesní,  Forst-,  zemské, 
Hšské,  revíru,  Revier-,  SI.  les.,  sněhová, 
NA.  V.  536.,  věčného  sněhu,  Stč.  Zem.  545., 
pružnosti,  Elasticitáts-,  Nz.  lk.,  osvětleni, 
Schd.  I.  226.,  pří  rudní  (moře,  jezera,  řeky, 
poboří),  Kř.  8t.  4.,  rostlinstva.  U  samých 
bránic  není  dobře  chalupu  stavětí.  Bž.  ezc. 
—  H.  dřiví,  na  »íi  se  co  spáliti  má,  rogus. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  U  Římanů  vz 
Vlák.  480.  —  H.,  epatica,  rostl.  14  stol.  — 
H.,  Weisskirchen,  mě.  na  Mor.  Cf.  Žer.  Záp. 
II.  183.  Kdo  je  z  Hranic,  nestojí  za  nic. 
Sbtk.  Krat.  h.  164.  -  Na  H-cich,  samota 
a  Vamberka.  —  H.,  Granitz,  sam.  u  Nov. 
Hradů;  Hranitz,  vsi  u  Cbotěboře,  u  Zbra- 
slavic  a  u  Dobříše,  dvůr  u  Kolina.  PL  , 
Sdl.  Hr.  I.  5.,  Blk.  Kfsk.  42.,  6y9.  (v  Cásl.j. 


Hranický.  Cedulenka  zlatem  psaná  od 
majora  h-ho.  Ces.  mor.  ps.  245. 

Hranic,  e,  m.  —  měřič.  H.  hranic,  der 
Markscheider.  J.  tr. 

Hraniéák,  a,  m.     hraničan.  Čsk. 
■    Hraniěišté,  é,  n.  =  hraniční  místo,  der 
I  Gränzort.  Slov.  let  II.  15. 

Hranická,  vz  Hranice.  Když  jsem  já  šel 
přes  h-ky,  svítily  mi  dvě  hvězdičky,  jedna 
světlá,  jedna  tmavá,  ach,  můj  Bože,  kerá  je 
má?  SŠ.  P.  310.  —  H-ky,  osada  u  Mohel- 
nice, několik  domků  u  Litomyšle. 

Hraničné,  ého,  n.,  zaniklá  ves.  D.  ol.  I. 
270.,  424. 

Hraniční,  vz  Ilrauičný. 

Hraničnik,  u,  m.  Vz  Súmezek. 

Hranicný.  H.  pospoj,  Dcb.,  hodnoty,  Km. 
130.,  203.,  zeď,  Pdl ,  země,  Mour.,  hřeben 
(horský  hřbet  mezi  lesy  rožmitalskými  a 
březnickými.  Krč.  v  Kv.  1884.  311  Chci  to 
listem  h-čným  dovéstí.  Půh.  II.  586.  Při  tom 
okázal  svědomí  některá  lidi  h-nýeh.  1489. 
Soud.  kn.  op.  H.  soud  co  jest.  Vz  Cor. 
jur.  Jir.  IV.  3.  2.  str.  414.  —  H.,  myslivna 
u  Rychmburka. 

Hraničství,  n.  —  meričstvi.  Horní  h.,  die 
Markscheidekunst.  J.  tr. 

Hranidlo,  a,  n.,  das  Kernmass  beim 
Schriftgiesser.  Srn. 

Hránitelný,  krystallisationsfähig,  krystal- 
lisirbar.  H.  cukr.  Vz  Hránivý.  Sp.,  KP. 
V.  11. 

Hraniti  =  hraničiti.  Pole  hranijou  spo- 
lem. Mor.  Brt.  D.  215.  —  Na  Slov.  =  po- 
hřbiti.  Cf.  Hrana  zvoniti.  Ssk. 

Hrániti  se  jak :  v  soustavě  krychlové. 
NA.  V.  471. 

11  ranit ka  =  fasetta,  die  Facette. 

Hranitko,  a,  n.,  die  Pummel,  der  Kanten- 
setzer, u  ševců.  H.  dláta  (konečná  plocha, 
die  Facette,  vz  Uranitka).   Včř.  Z.  II.  29. 

H.  (hranáč)  ševcovské,  korkové,  ostré,  slabé, 
podpatkové.  Matj.  104. 

Hranitko  van  ý.  H.  ozdoba  sloupu.  NA. 

I.  162. 

Hranitkovati,  fasettovati,  facettiren,  vz 
Hranitka. 

Hránivý  =  hránitelný.  Šp. 

II  ranka,  y,  f.  vrstvy  desek  (prken) 
uprostřed  plti.  Val.  Vek.  —  H.  =  hánka, 
kotník  na  prstech.  Brt.  D.  215. 

Hranný,  kantig.  Sm. 

Hránočka,  y,  f.  —  čtyři  lískové  ořechy 
srostlé.  Slov.  Nómc.  IV.  414.  Cf.  Hranuočka. 

Hranodyně,  ě,  f.,  anguria,  die  Angurie, 
rostl.  H.  znoženosečni,  a.  peďatisecta;  troj- 
liatkatá,  a.  trifoliata.  Vz  Rstp.  629.,  Mllr. 
38. 

Hranohlav,  a,  m.  H.  široký  —  škulovec. 
Odb.  path.  III.  32.,  Cs.  Ik.  I.  224. 

Hranokachel,  chle,  m.,  die  Eckkachel. 
Srn. 

.  Hranokrokev,  kve,  f.,  der  Ecksparren. 

Sm. 

Hranol  =*  těleso  omezené  samými  rovi- 
nami majici  dva  rovnoběžné  a  shodné  obrazce 
přimocarné  za  základné  a  jehož  pobočné 
plochy  samé  rovnoběžníky  isou.  Blř.  Cf.  S.  N. 
H.  bez  odchylky  či  přimohícdný,  pravoúhlý, 
rovnoramenný,  rovnostranný,  ZČ.  III.  154., 
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156.,  87.,  Nikolův,  světlice,  KP.  II.  126., 
138.— 139.,  180.,  pro  Stereoskop,  ib.  165., 
čtverečný,  dvanáctiboký,  klencový,  koso- 
čtverečný,  nakloněný,  Šesterečný,  třetiřadý 
atd.  Bř.  N.  23.-25.,  29.-33.,  36.— 40 ,  Schd. 
II.  10-11.,  Mj.  312.,  Jd.  Geom.  II.  34.  H-ly 
tlučeného  kamení  na  cestách.  Tč. 

Hranole,  e,  f.,  die  Pyramide.  Sm. 

Hranoles,  e,  m.,  die  Ecklade  beim  Töpfer. 
Sm. 

Hranoletky,  pl.,  f.,  die  Eckacbwingen. 

Sm. 

llraooliti,  il,  en,  eni,  prismatisch  machen. 

Hranolovitý,  prismaartig,  ü.  tyč.  ZČ.  I. 
206.,  Kst.  415. 

Hranolový.  H.  plocha,  Jrl.  155.,  barvy, 
NA.  V.  224.,  Schd.  I.  134.,  osa,  roh,  řei, 
81.  les.,  vidmo.  Mj.  V  h.  ozáření.  PI.  I. 
379 

Hranoměr.  Vz  Schd.  II.  7.  II.  přikládací 
zrcadlový,  Carangeotüv.  Vz  NA.  V.  470. 

Hraňoměrstvi,  n.,  die  Krystallometrie. 
Slov.  Loos. 

Hranopelka,y,f.,goodyera,  dieGoodyerc. 
rostl.  H.  plazi vá,  g.  repens.  Vz  Rstp.  1511., 
Slb.  214. 

Hranopis,  u,  m.,  die  Krystallographie. 
Slov.  Loos. 

Hranoplod,  u,  m.,  qnisqualis,  der  Sonder- 
ling, rostl.  H.  podivný,  q.  indica.  Vz  Rstp. 

535. 

Hranořezaci  kolečka,  sechseckige  Fenster 
Scheiben.  Sm. 

Hranorožec,  žce,  m.,  poecilus,  der  List- 
laufkifer.  H.  měděný,  p.  cupreus,  ozdobený, 
p.  lepidus.  Kk.  Br.  36. 

Uranoataj,  micale.  1380.  Mus.  1885.  565 , 
Sv.  ruk.  318.  b.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cl.  Mz.  v  List,  filol.  1880.  191 ,  Mkl.  Etym. 
74.  H.,  foetorius  erminea  (mustela  erminea, 
SI.  les.).  Vz  Frč  390.,  KP.  III.  351 ,  Schd. 
II.  399.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Ilranostajnik,  a,  m.  H.  vrbový,  barpyia 
vinula,  grosser  Hermelinspinner,  gruBser 
Gabelschwanz,  motýl;  bukový,  h.  fagi,  der 
Bucbenspinner;  osykový,  b.  bifida,  kleiner 
Hermelinspinner ;  bílý,  h.  erminea,  weisser 
Hermelinspinner;  jívový,  h.  furcula,  Saal- 
weiden-Hermelinspinner; březový,  b.  bicus- 
pis,  die  Zweispitze.  Km.  VI.  444.,  Kk.  Mot. 
118.— 120.,  Brm.  IV.  429. 

Hranostajový  kožich,  Hus  II.  240,  kože- 
šina. Koll.  HI.  165. 

Hrano  v  ka  =■  branavka. 

Hranovnica,  e,  f ,  míst.  jm.  na  Slov. 

Hranový  úhel,  der  Kantenwinkel.  Jrl. 
425. 

Hrant  «  koryto  ve  chlévé  koňům  a  kra- 
vám, hrantik  sviním.  Mor.  Brt.,  Bkř.  Uvaž 
ke  brautu  krávu  na  řetěz.  Mor.  Sd.  Má  vy- 
soko do  hrantu  (nedostatek).  Hz.  Dala  sem 
ti  pérko  jako  galanovi,  tys  bo  dal  do  hrantu 
vranému  koňovi.  SŠ.  P.  222.  Hranty  •=  ve- 
řejné studně  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Hrantik,  vz  Hrant. 

llrantile,  e,  f.,  guoania,  die  Guoanie.  H. 
domingská,  g.  domingensis,  rostl.  Vz  Rstp. 

310. 

11  runu  loh  luv,  a,  m.,  bothrycephalua,  der 
Bandwurm.  Sm. 


Hranuočka,  y,  f.  Cf.  Hránočka.  Jak  mi 
to  vypadne  len  jedna  b.  (z  věnce),  potom 
viac  nebudem  tvoja  frajeruočka.  Koíl.  Zp. 
II.  86. 

Hran tira,  oprav  v:  hranule. 

Hranuvka,  y,  f.  —  čtverhranná  láhev  na 
víno,  již  snadno  vstrčí  ti  do  sotora.  Na  již. 
Mor.  Brt.,  Šd.  —  H.  —  druh  sladkých  jablek. 
Na  Vsacku.  Vek. 

Hraný.  H.  (líčená)  klidnost.  Sá.  Kř.  244. 

Hráský  Lad.  1840.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  565. 

Hrase,  e,  m.,  os.  jm.  H.Jan  Kar.,  okres, 
školní  dozorce,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  141.,  162.,  S.  N.  X.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  248. 

HráSnik,  a,  m.  H.  krátkorepý,  limnetis 
brachy ura.  Ves.  IV.  157. 

Hrastice,  dle  Budějovice,  Groas-Hrascbtitz, 
ves  u  Mníška;  H  Malé,  Klein  Hrascbtiz,  ves 
u  Dobříše.  PL.,  Blk.  Kfsk.  885.  (v  Hrad  ), 
Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hrát,  u,  m.  —  hrád,  kroupy.  Slov.  Šd. 

Hiatba,  y,  f.,  Besuch  auf  Spiel.  Cf.  Hrátky. 
U  Olom.  Sd. 

Hra  tec,  tee,  m.  Aby  mna  tam  (v  hospodě) 
mali  všeci  rádzi,  hudci,  hratci,  aj  ci  mali 
chlapci.  Mor.  Brt.  S.  N.  II.  166. 

Hráti.  Vz  Mkl.  Etym.  95.  —  abs.  Ru- 
čička mauometru  braje.  Šim.  50.  To  by  tak 
hrálo  (se  líbilo)!  Jak  už  vidím,  jak  to  hraje 
(co  z  toho  bude).  Zedníci  říkají:  Jak  to 
hraje  (1.  jak  se  to  jedno  s  druhým  shoduje, 
2.  jak  se  daří,  3.  jaký  máte  plat)?  Zkr. 
U  děti :  Já  nehraj  li,  ich  thue  nicht  mit.  Dch. 
Zvony  a  trúby  budu  brif  a  já  budem  tvrdo 
spát.  SI.  ps.  148.  A  tak  naříkaly,  jakby  husle 
hrály.  Sš.  P.  721.  Hraj  a  neurážej,  klamej 
a  nehanéj.  Bž.  Proč  zase  hraješ  (pláčeš)? 
U  Košic.  Brat  —  co.  —  Hrajte,  hudci,  hrajte 
javorovie  husle,  šak  vám  ja  zaplatím,  kerf 
má  milá  usne.  SI.  ps.  232.  David  král  svaté 
pěsničky  sobě  hrál;  Co  hudci  děláte,  Že  ta 
píseň  hráte?  Sš.  P.  2.,  144.  Ony  kostky 
hrály.  SS.  P.  257.  -  veé:  v  kostky.  Dal  102. 
2.,  St.  Kn.  š.  175.,  Vrch.,  NB.  Tč.  106.,  72., 
Ur.  rk.  369.  Nikdy  neviděli,  by  Prokop  več 
hrál.  Výb.  L  183.  H.  v  turnaj.  Dal.  142. 
A  já  hospodařili),  už  věce  nemožu,  v  karty 
hraju,  piju,  už  stačit  nemožu.  Sš.  P.  503. 
(477.).  Dyž  sem  malá  bývala,  v  panenky 
sem  brávala.  Sš.  P.  757.  —  nač:  na  basu, 
Dch.,  na  čtyři  esa,  na  tři  trumfy;  Hraji 
(počítám)  na  to,  že  . . .  Zkr.  Pes  hraje  (štěká) 
na  bažanta.  NA.  IV.  118.  Dyž  já  idu 
k  vám,  na  piščalku  hrám.  Hrajem,  brajem 
na  palicu,  na  tu  velká  kyjanicu,  kdo  po- 
zadu zůstané,  ten  palicu  dostáné.  Sš.  P.  115., 
444.  Na  husle  sem  brával.  Ib.  685.  (Oba) 
společně  hráli  na  ten  zlatý,  ztráta  neb  zisk. 
NB.  Tč.  72.  Král  s  svými  panici  na  mieč 
hra.  Apoll.  134.  a.  —  čim.  Hříbě  chvostem 
hraje.  Os  v.  V.  637.  Lehounce  si  vlnky  hraji 
jezerni  dálkou.  Mcba.  Mi.  5.  vd.  16.  —  jak. 
H.  s  chytrou  (jednati  chytře).  Us.  Sd.  Vlas 
tvůj  hraje  do  zlata.  Vrch.  Ta  barva  braje 
do  modra  a  p.,  germao.,  správně:  jde,  pře- 
chází do  modra,  je  přimodralá  a  p.  Cf.  Brs. 
2.  vd.  121.  H.  náruživé.  Mna.  1880.  461. 
Perleť  braje  v  duhových  barvách  (má  d. 
barvy).  V  safír  hrála  zeleň  mlhavá  (přechá- 
zela v  s  ).  Vrch.  Myth.  I.  205.    Slzy  pere( 
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leskem  v  očích  hrály.  Vrch.  H.  v  barvách 
duby  pestrým  zákmitem.  Vrch.  Moře  v  bar- 
vách hraje.  Osv.  VII  30.  Perlou  víno  hraje. 
Ib.  V.  753.  Hlasem  andělů  řeč  jej  i  hrála 
(zuěla).  Vrcb.  Dle  slov  písně  budec  po  budci 
h.  počíná.  Si.  P.  616.  A  v  tom  se  pobizli 
h.  mest  sebó.  NB.  Té.  72.  —  s  kým.  S  pá- 
nem v  karty  nehraj.  Mudr.  325.  Osad  divné 
se  srdcem  lidským  hni.  Smi.  I.  59.  Hrál  jest 
se  lvy  jako  s  berany.  BO.  —  OC.  Hráli 

0  mne  (cbtéli  mi  ákoditi).  0  dukáty  brál. 
Vrat  102.  Jenom  o  to  hraie  (jen  na  to  mysli). 
Ehr.  12.  Hraj ii  žily  pod  koleny  o  ten  vě- 
neček zelený.  Sá.  P.  379.  Šak  ty  o  to  sr- 
denko  moje  dávno  bráS.  Sš.  P.  251.  Jedl 
s  tebou,  pil  s  tebou,  proto  ti  hraje  o  hrdlo. 
C.  M.  50.  —  kde.  Jsme  zdrávi,  až  to  v  nás 
hraje.  Mor.  Tč.  Kol  věže  větrv  hraji.  Po 
vodě  hvězda  a  hvězdou  hraje.  Mcha.  V  séru 
buku  kúra  bříz  hrála;  Na  křídlech  mu  duby 
hrály.  Vrch.  Palci  hraje  mlýnek  na  svém 
břiše.  Us.  U  mej  mamky  hudci  braiú.  SI. 
pe.  336.  Krev  mi  v  žilách  hraje.  Cch.  Ba. 
91.  (113.).  V  očách  slzy  hrajů.  Koll.  Zp.  I. 
116.  H-  pH  něčem  úlohu  nějakou.  Po  řím- 
sách hvězdné  svity  hrály.  Osv.  I.  200.,  VI. 
593.  (595.).  Každá  žila  v  mojim  těle  hrála; 
Hlavénka  mě  bolí.  srdečko  ve  mně  hrá. 
88.  P.  205.,  233.  (282).  Déšf  démantů  hrá 
po  mramoru  studnic.  Kká.  K  Sl.  j.  26.  (36., 
150.).  Srdce  jej  v  těle  hrajieše.  Kat  61.  Za 
vodičků  hraje  sa  cérečka  s  holubičkú  (hraje 
si).  Brt  D.  —  komu.  Už  mu  hrají  (umřel). 
Tfcč.  Hraji  mu  brouky  (říkají  o  rozpustilých). 
Us.  u  Olom.  Sá.  Nese  dvě  vědra  vody  a 
přece  jde,  jakoby  ji  hráli  (lehce).  Němc.  II. 
23.  Povídali,  že  mu  hráli  tií  mať.  jen  se 
nezmař,  láry,  fáry  —  Hkaji  tomu,  kdo  něco 
nepravdivého  tvrdí).  Us.  Kří.  Muzika  ji 
hrála,  ona  tancovala ;  Dva  ji  vedu,  tře  ji 
hr^ju,  Šestému  je  žal,  sedmému  se  srdce 
hraje,  že  ji  nědostal;  Až  mně  budou  zvony 
hrát,  bude  hrobař  postel  stlát.  SS.  P.  150., 
317.,  776.  -  k  čemu  Muzika  libě  k  tancům 
hrála  Mus.  1880.  219.  —  kdy.  V  svaté  časy 
hraji.  Výb.  L  235.  —  jak  dlouho.  Každému 
hraj  jen  chvilku  (na  posměváčka  také  dojde). 
U  Ky dm.  Mak.,  Hsp.  —  proč.  Jen  ze  za- 
háleni počal  jsem  si  tudíž  h.  na  chvále  bláz- 
novství. Jel.  Enc.  m.  XI.  —  odkud:  z  not. 
Us.  Život  z  něho  (očka)  hrá.  Osv.  V.  636. 
Z  tlamy  mu  (drakovi)  hrál  jazyk;  S  věži 
kostelů  lesk  jeho  (kříže)  v  slunci  zlatým 
třpytem  hrál.  Vrch.  Tam  tvá  očka  na  mne 
hraji  se  hustotkaných  větviček.  Č.  2.  st.  32.  — 
kudy.  Luna  mřížemi  bledě  hrála;  Mlhou 
hrálo  světlo  červánků;  Hvězdné  jiskry  hrály 
oblohou.  Vrch.  —  po  čem.  Keby  som  vě- 
děla, že  mi  bude  stálý,  nikdy  by  mi  oči  po 
jiných  nehrály.  Koll.  Zp.  1.  209.  —  proti 
čemu;  proti  štítu  (v  turnaji).  GR.  —  kde 
jak-  Hrajiechu  před  Hospodinem  ze  všie 
sily  u  piesněch  (canticis)  a  v  huslecb  (cytba- 
ris)  i  v  žaltářiecb  (in  psalteriis)  i  v  bubnech 

1  v  zvoncích  icymbalis)  i  v  trubách.  BO.  — 
se.  Vz  H.  komu 

Hrátky.  Němc.  III.  33.  A  matky  dcerám 
pisué  milostné  na  přástvácb  a  hrátkách  zpí- 
valy. Hlč.  H.  =  hračka.  Snad-li  odtad 
nové  donese  mi  h.?  Si.  Bs.  26. 


Hratva,  y,  f.  —  návštěva,  hrátky,  tácky. 
Jdi  na  bratvu.  Mor.  Kld ,  Vek ,  Vch.,  Neor. 

Hravě  dařila  se  práce.  Vrch.  Jeho  hřiva 
(koně)  s  proudem  větrů  b.  splývá.  Č. 

Hravka,  y,  f.  =  bojovnice  děvínská.  Koll. 
IL  279. 

Hravutnica,  e,  f.,  vrch  u  Čachtic  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  84. 

Hravý  =»  kdo  si  rád  hraje.  H.  bystřina, 
Kyt  1876.  80.,  vlna,  Osv.  V.  758.,  Němc 
VI.  13.,  větřík,  Ntr.  IV.  212.,  Luny  svit. 
Vrch. 

Hravý,  erwärmend.  Lpř.  Sl.  I.  121. 

Hráz.  Vz  Bž.  225.  H.  =~  násyp,  břeh.  Vz 
S.  N.,  Kram.  Slov.  H.  vodní,  přístavní,  proti 
povodni.  Sl.  les.  Natrženi,  zavření  (Damni- 
schluss)  hráze;  Něčemu  h.  postaviti,  Schranken 
setzen;  Vysoká  h.  mezi  rukou  a  chlebem 
(pracno  rukama  chléb  vydélávati).  Dch.  H. 
v  dolech:  dřevená,  Holz-,  zděná,  Mauer-, 
požární,  Brand-,  příčná,  Quer-,  násypní, 
Wurfdamm,  podélní,  streichender  D.,  Hř., 
větrní,  Wetter-,  pohyblivá,  Wurf-.  Bc.  — 
H.  (taras)  =  výplň  podmolů  nebo  jam  ote- 
vřených jalovým  kamením.  Us.  Zblk.  —  H 
u  vysoké  peci,  der  Wallstein.  Sl.  les.  Hrází 
zavírá  se  z  předu  nistěj  vysoké  peci.  NA. 
IV.  164.  —  H.  -=  část  téla  délici  fit  v  roz- 
kroku od  plemenidel.  StfT.  Vz  Slov.  zdrav. 
Porod  hrází,  die  Dammgeburt  ;  natržení, 
trhlina  h-ze,  natržená  b.,  perinaeorrbexis, 
Nz.  lk  ,  povrchní  a  hluboké,  úplné.  Kžk. 
Por.  206.— 207.  —  H,  mlýn  u  Brandýsa 
nad  L.;  něm.  Hras,  mlýn  u  Kolína;  sam. 
u  Klatov  a  u  Přeštic;  Gros-Hras,  ves  u  Pře- 
ětic;  H.  Velká  a  Malá.  Gross-,  Klein-Hras, 
mlýnv  u  Kouřimě;  H.  nad  Svornosti,  sam. 
u  Čáslavě.  PL. 

Hráza  —  hrá:.  Zlínsky  Brt.  —  H,  osada 
u  Prostějova;  hospoda  a  hájovna  u  Kromě- 
říže; mlýn  u  Znojma;  Teichdamm,  před- 
městi  brněnské.  PL. 

Hrazák,  a,  m.  hrázský,  kdo  bydli  na 
hrázi;  kdo  dělá  hráz.  Šd. 

Hrazanky,  ves  u  Milevska.  Blk.  Kfsk. 
650. 

Hrazansko,  a,  n.,  sam.  u  Mniška. 

Hrazany,  dle  Dolany,  Hrazan,  ves  u  Mi- 
levska. Blk.  Kfsk.  648.,  650. 

Hrazda,  v  tělocviku,  das  Reck.  Cvičeni 
na  hrazdě,  die  Reckflbung.  Čsk.  Cf.  KP.  I. 
476.,  492. 

Hrazděný;  in,  a,  o.  H.  zdivo,  Us.,  stavba, 
der  Facbwerkbau,  Riegelwandbau,  Šp.,  Dch., 
stěna.  Zpr.  arch.  XI.  2.  13. 

Hrazdí,  n.,  das  Gestänge.  Cf.  Hrazda 
(tyčka).  Sl.  les. 

Hráze  římské.  Vz  Vlšk.  68.,  72.  -  H, 
sam.  u  Vys.  Mýta  a  u  Březnice. 

Hrazebuík,  a,  m.,  der  Dammsetzer.  Srn. 

Hrazecká  Hájovna,  sam.  u  Kutné  Hory. 

Hrazený.  H.  město.  BO.,  Zžk.  7. 

Hrazidto,  a.  n.,  die  Stautafel.  Jez  s  to- 
čivými h-dly.  Zpr.  arch. 

Hrazidlový.  H.  ústrojí,  Stautafelwerk,  n. 
Zpr.  arch. 

Hrázinka,  y,  f.,  der  Stack  (ein  Damm). 
Hrázka.  Za  Us.  přidej:  Vz  Ostávek.  — 
H.  =  mlýn  u  Chlumce  v  Jičínsku. 
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Hrázniua,  y,  f.,  das  Plackwerk  im  Wasser- 
bau. Šm. 

Hraznouti,  hřaznu,  hřězneS  =  váenouti. 
Jichžto  panosf  hřězne.  Rrtd.  41.  b. 

Hrázový.  II.  zeď,  die  Dammmauer,  Bc, 
ňtes.  NA.  V.  551.  H.  pištěl,  die  Perinaeal- 
fistel  (vz  Hráz,  část  těla),  kýla,  der  Damm- 
bruch,  die  Perinaeocele.  Nz.  Ik. 

Hrázsko,  a,  n.,  Hrasko,  ves  ti  MŠena. 
Blk.  Kfsk.  199. 

Hrazský.  H.  poprava  =  hlavni  poprava 
země  české,  jejižto  sond  na  hradě  pražském 
byl,  odkudž  hrazskou  popravou  slula.  O  statky 
pozemkové  jen  k  této  popravě  bnáti  se 
mohlo.  Bdi.  Vz  více  v  Kn.  rož.  vydal  Bdi. 
117. 

Hrázský  Mlýn  a  Unošté. 

Hražák,  a,  m.,  os.  im.  Arch.  IV.  342., 
Tk.  II.  233.,  III.  190.,  V.  241. 

Hražany  v  Táborsku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
385. 

llraždie,  n.     razdi.  Slov.  Ssk. 
Hražditi  — -  braditi,  verzäunen.  U  Olom. 
8d. 

llražebni  uměni,  způsob.   NA.  III.  172. 

Hražení,  vz  Hrazeni,  Bž.  195.,  S.  N.  Pa- 
sážemi Draženi  =  dočasné  prozatímní  polui 
h.,  na  rozdíl  od  h.  stálého,  permanentního. 
S.  N.  XI.  25.,  NA.  III.  136,  Uhelnovité  h., 
die  Polygonalbefestigung.  Cs.  Ik. 

Hrb,  der  Höcker.  Vz  Mkl.  Etyin.  63.  H. 
prsní  či  přední,  lordosis.  Nz.  Ik.  Vz  S.  N , 
Slov.  zdrav.  Koř.  grbb,  incurvare,  retro- 
tiectere.  Vz  Mz.  v  List  filol.  1880.  19tí.  — 
H.  -~  pole  neúrodné,  hrdelně.  Brt.,  Pk.  Za 
Hrbem  —  pole  v  Ústí  u  Vsetína.  Vrck.  — 
H.  kopec.  Mor.  Mtc.  1878.  33.  -  II ,  a, 
m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  372. 

llrba  vojákov.  Lipa  1. 03.  Chlapec,  který 
prvý  ráz  mraveuiště  zočil,  s  otázkou  k  otců, 
odkud  břba  tá,  přiskočil.  Zbr.  Báj.  3.  Ne- 
početná hřba;  Slováci  naši  sú  h.  cblebar- 
ského  ludu;  Hrby  kuih;  Juryš  něsol  hrbu 
Sálov;  Pred  jeho  domom  stávaly  hrby  ludu. 
Ntr.  IV.  38-,  8tí.,  113.,  251.,  V.  348.  Ně- 
kterých pobili,  na  hrbu  metali.  Koll.  Zp.  11. 
426.  Cf.  Hrbočka. 

Hrbáč,  zabrus,  der  Getreidelaufkäfer, 
Wurzellaufkäfer.'  H.  oseuni,  z.  gibbus,  Kk. 
Br.  43.,  Brin.  IV.  46.,  Frč.  191.,  Šír  II.  61. 

Hrbáček.  Kamenný  sklípek,  v  něm  plno 
červeuých  slípek  a  žáduý  jich  nevyžene, 
leda  starý  h.  (pec  —  uhlí  —  pohřeblo). 

Hrbáči,  několik  domků  u  Vsetína.  PL. 

Ilrbálťk,  Ika,  m.  =  hrbáček,  hrbatý.  Mor. 
Šd. 

Hrbáú,  ě,  m.  —  hrbatý.  Slov.  Rr.  Sb., 
Zátur. 

Urbana,  dle  Káča  =  hrbatá  ženská,  na- 
dávka. Slov.  Šd.  —  H.  =  hrbatá  ovce.  Mor. 
Brt. 

Hrbát,  u,  m.  —  hřbet.  Mor.  Ziak. 

Hrbatina.  Nehádej  se,  h-no.  Sá.  P.  691. 
V  z  Hrbatý. 

Hrbatiti.  Člověk  se  musí  celý  den  na 
poli  h.  Ulom.  Šd. 

Hrbatý,  buckelig.  H  tá  se  s  krejčím  bádá, 
že  ji  ušil  křivý  záda.  Nehádej  se,  hrbatino, 
je  a  tím  tělo  tvoje  vinno.   Ss.  P.  691.  Ne- 


bohatý jako  h-tý,  co  má,  to  nosí.  Mudr. 
170.  H-ho  hrob  opraví.  Bž. 

Hrbec,  bce,  m.,  der  Hügel.  Travnatý  h. 
Wtr. 

Hrbečkatý,  höckerig.   H.  plod  okurky. 
Rst.  415. 

Hrbek,  bka,  m.,  os.  jm.  1512.,  D.  ol.  VII. 
515.  —  H.  Em.,  gymn.  řed.,  čes.  spisov.  — 
H.  Jan  Vil.,  hudebník,  1861.    Vz  S.  N.  X. 

Hrbelcátko,  a,  n.  ^=  hřbelce.  Koně  oče- 
sává  zlatým  h-tkem.  S5.  P.  753. 

Hřbelce  5-9řádkové.  Us.  Pdl. 

Hrbclcový,  Striegel-. 

Hrben,  a,  m.  =  hřeben  hor,  der  Berg- 
kamm.  Slov.  Phld.  IV.  252. 

Hřbet  ruky,  der  Ballen.  H.  vlny  mořské 
(vrchol).  Stč.  Zem.  755.  H.  osli  (druh  go- 
tického oblouku).  NA.  I.  63.  11.  knihy  <plá- 
těuv,  kožený).  Us.  Pdl.,  Dcb.  H.  pudeévice 
děli  bc  v  dolejšck  či  obzu  t.  j.  useň  okolo 
ohonu  a  po  stehnách,  ve  tři  dolejšková 
mesla  a  v  jádro.  Matj.  53.  H.  plátna.  Složi  li 
se  plátno  v  půli,  slově  to  místo,  kde  je  slo- 
ženo, hřbet;  odtud  hřbetovati  —  hřbet  při- 
hladili. Uk.  —  II .  hory  =  nejhořejší  třetina 
pohoří.  Blř.  H.  vysoký;  h.  výšiny.  SI.  les. 
—  H.  zvířat.  H.  brouků,  Kk.  Br.  5.,  motýlů, 
Kk.  Mot.  4.,  koně,  KP.  I.  450.,  jeleni,  pro 
střední.  SI.  les.  —  H.  člověka,  záda.  Sv. 
ruk.  314.  H.  —  zadní  část  hrudníku.  Stff. 
Postavil  medicínu  za  břbet  (nepil  jí).  Šml. 
Nepostačujú-li  klepeta  (ruce),  musíš  nad- 
Btaviti  hřbeta.  SS.  P.  706.  Pohrůžky  za  h. 
klásti  (nevšimati  si  jich).  Ski.  V.  135.  Polib 
ho.  kde  h.  své  poctivé  jméno  ztrácí  (v  rif) 
U  Rychn.  Dhn.  H.  někomu  držeti  (pomáhati 
mu).  Bart.  Někoho  na  üvöj  h.  bráti.  Bart.  — 
H.  plechn,  SI.  les.,  čepele.  Vz  KP.  1.533.  — 
H.  =•=  zadní  kámen  v  zápravé  peci  vysoké, 
der  Rück-,  Hinterstem.  Km.  —  H.  v  horn.  — 
jalová  žila.  NA.  IV.  127.  —  H.  -~  chrápou  n, 
sedlák,  sprosíak,  surovec.  Brt.,  Dch.  —  Kozí 
hřbety,  Ziegenrücken,  lesnatý  vrchol  u  Trut- 
nova. Krč.  —  Cf.  Chřbet. 

Hrbeták,  u,  m.  -=  bota.    Sbtk.  Krat.  h. 
39. 

ilrběti.  Za  Výb.  I.  polož:  288.,  291.  — 
kde.  Biskup  břbi  v  kostele.  Pass.  779.  Tu 
ještě  i  dnes  jeho  sv.  tělo  hrbí.  pass.  mus. 
376.  Zvědůc,  že  jich  mnoho  tu  hrbí.  St.  Kn. 
š.  281.  (310.,  311.).  Svatých  těla  Um  hřebí. 
Ote.  298.  a.  Tu  kdež  (tělo;  břbí.  Kar.  116. 
Tělo  dluho  v  hrobě  hřbělo.  Mat.  352. 

Urbetina,  y,  f.,  das  Rückenleder.  Rk. 

Hrbetiny,  pl.,  f.  =  úprava  luk.  které 
svahu  nemají,  k  záplavě.  NA.  IV.  88. 

Hrbetistý  hřbetitý. 

Hřbetiti  se  -  práti  se,  biti  se.  Čce. 
Tkč. 

llřbetnatý.  n.  hory,  Rückengebirge.  SI. 
les. 

Hřbetni  čásf,  Sp.,  pancíř,  Rückenpanzer, 
pruh,  -reif,  švih,  -schwinge,  tyč,  -stange, 
choboty,  -wiilste.  Nz.  Ik. 

Hřbetoštítník,  a.  m.,  galeruca,  der  Furcht- 
käfer, brouk.  H.  kulinářský,  g.  calmariensis ; 
hlohový,  g.  erataegi ;  čárkovaný,  g.  lineola, 
Kk.  Br.  387.,  jilmový,  g.  xantbomelaena, 
der  Ulmenfurchtkäfer;  kalinový,  g.  viburni, 
Schnocballen-F.  Brm.  IV.  212. 
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Hřbetovice,  e,  f.  =  hřbetovina.  Rk. 

Hřbetový,  Rücken-.  H.  ploutve  (hřebínky), 
Nz..  kosf,  spina  dorsi.  Sv.  ruk.  314. 

Hrbetozubec,  bce,  m.,  motýl.  B.  střibro- 
skvrnný,  notodonta  argentina,  silberfleckiger 
Spinner;  dvoubarevný,  n.  bicolora,  Hain- 
birkenspinner;  křemelákový,  n.  velitaris, 
Sommereichenspinner ;  břekový,  n.  cuculina, 
der  Kuttentráger,  Masholderspinner ;  javo- 
rový, n.  plnmigera,  Federbascbspinner;  drná- 
kovy,  n.  querna,  der  Hageichenspinner;  du- 
bový, n.  chaonia,  Steineichenspinner;  bě- 
loskvrnný,  n.  dictaeoides,  Balsampappelspin- 
ner;  h.  osykový,  n.  porcelanea  (dictaea), 
Schwarzpappelspinner;  vrbový,  n.  ziczae, 
Flechlenweidenspiuner,  Zickzack;  topolový, 
n.  tritophus,  Zitterpappelspinner;  zlatoústý, 
d.  tremula,  das  Goldm&ulchen,  der  Roth- 
eichenspinner;  olšový,  n.  camelina,  Kameel- 
spinner;  dvouzubý,  o.  ptilodontis  (pallina), 
Rüsselspinner,  Weissweidenspinner ;  březový, 
n.  dromedarius,  Dromedar,  Birkenspinner; 
česvinový.  n.  dodonaea,  der  Kabneicben- 
spiLner.  Vz  Km.  1878.  5G7.,  596.  (Oen.  Ka- 
lendra),  Kk.  Mot.  121.-127. 

Hrbieti  Své  umrlé  h.  ZN. 

Hrbilka,  y,  f.,  pbora.  U.  cizopasná,  p. 
inerassata.  Brm.  IV.  507.— 508. 

Hřbílko.  —  H.  =  dřevo,  jimž  vápno, 
maltu  a  p.  míchají.  U  Rouova.  —  Rgl. 

Hrbiti  kde.  Dřič  byl  na  sedláky,  hrbil 
před  Moskaly.  Kká.  Td.  214. 

Hřbitov.  Je  už  na  h-vé  (již  zemřel);  Má 
již  vyhlídnuté  místo  na  h-vé  (umře).  Tkč. 
O  pověrách  b-vu  se  týkajících  vz  Mus.  1853. 
481.  H.  římské.  Vz  Vlák.  495. 

Hřbitovní,  Kirchhol-.  H.  zeď,  věnec. 
Fdl.,  Vrch. 

Hrbka,  y,  f.  =  hromádka.  Vz  Hrba.  Tam 
iba  kosti  na  jednej  hrbke.  Dbs.  Pov.  I.  17. 
—  Ntr.  V.  274. 

Hrbko,  a,  n.,  sam.  u  Krumlova. 

Ilrblavý,  holpricht.  Slov.  Ssk. 

Hrbočka,  y,  f.  —  n&ée  na  záda.  Slov. 
Fit.,  Udk.  C.  378.  —  H.  =  hrbka.  Každý 
má  svoju  h-čku  (svou  hromádku,  své  chyby). 
Slov.  Zátur. 

Hrbohlavec,  vce,  m.,  lyctus,  brouk.  H. 
ryhovaný,  1.  canaliculatus,  chlupatý,  1.  pu- 
beaceus.  Kk.  Br.  150. 

Hrbohřbitek,  tka,  m.,  oxytelus,  der  Eil- 
käfer. Šm. 

Hrbol  proužkovaný,  dor  Streifenhügel, 
corpus  Btriatum;  zrakový.  Sehhügel,  tbalmus 
opticus.  Sv.  39.,  S.  N.  V.  516. 

Hrbolatka,  dothidea.  IT.  morušová,  d. 
moriformi8;  meruzalková,  d.  ribesia;  čer- 
vená, d.  rubra.  Rstp.  1918. 

Hrbolatoaf,  i,  f.,  die  Buckligkeit,  Knor- 
rigkeit, Holperigkeit.  Lpř. 

Hrbolatý.  Ii.  dlažba,  Dch.,  cesta,  Pokr., 
krovky.  Kk.  Br.  6. 

Hrbolcovati  sa  =  padati  po  hrboleieh, 
nerovné  pudě.  Bečka  sa  h-la  s  kopra.  Zlínsky. 
Brt.  D.  216.  Vz  Hrbulcovatí. 

Hrbolcovitý  =  hrbolatý.    S.  N.  V.  123. 

Hrbolcuvati.  Slov.  Dolů  schodami  h-val. 
Ntr.  IV.  117.  (154,  158.).    Vz  Hrbolcovati. 

Hrbolinka,  y,  f.,  tnberciilutu,  am  Kno- 
chen. Nz. 


Hrbolitý,  buckelformig.  Dch. 

Hrbolka,  y,  f.  *=druh  hrušek.  Mor.  Brt. 

Hrbolokrovecnik, a,  m.. opatrum,  brouk. 
H.  písečný,  o.  aabulosum.  Kk.  Br.  247. 

Hrbolozub,  a,  m.,  mastodon.  H.  obrovský 
éi  ohiotský,  m.  giganteum  s.  ohioticum; 
ůzkozubý,  m.  angustidens;  dlouhochobotý, 
m.  longirostris.  S.  N.  XI.  515. 

Hrboluška,  y,  f.,  herminium,  die  Her- 
minie. H.  obecná,  h.  monorchis,  roet.  Vz 
Rstp.  1507.,  Slb.  215.,  Mllr.  93. 

Hrbonoftosf,  i,  f.,  die  Höckernasigkeit. 
Lpř. 

Hrboš,  e,  m..  iler  Bucklige.   Slov.  Ssk. 
Hrbotouc     hlahol  něčeho  hlomozně  pa- 
dajícího. Udělalo  to  h.  U  Olom.  Sd. 
Hrbouc,  vz  Hrbúc. 

Hrbonceti  ěím,  wackeln.  —  se,  rasselnd 
sich  bewegen.    Vůz  se  hrbouci.    U  Olom 

Sd. 

Hrbounek,  nka,  m.  =*hrboun.  Kle,  Kos. 

Hrbov,  a,  m..  Herbes,  ves  u  Nctolic; 
Hrbau,  ves  u  Poíné.  —  Vz  Blk.  Kfsk.  933. 

Hrbovatka,  y,  f.  —  místo  povstalé  rýžo- 
váním zlata,  das  Seifenfeld.  Kv.  1842.,  Sokl. 
II.  488. 

Hrbovatosf.  Vod. 

Hrbovatý,  bucklig.  B0.,  GR.,  Hus  III. 
168.  —  li.  Uikol.  Blk.  Kfak.  967. 

llrbovice,  dle  Budějovice,  Herbitz,  ves 
u  Chabařovic.  Tk.  IV.  350.-353.,  Blk.  Kfsk. 
260.,  264. 

Hrbťic  (hrbouc),  rumps.  H.,  už  to  bylo 
důle.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Hrbúcati,  hrbůcnúti  =  odnikud  padati, 
herabfallen;  bouchati,  rumpeln.  Mor.  Šd., 
Vek.  Vůz  hrbúcá,  když  jede  po  nerovné 
cestě.  Brt.  D.  216.  —  Hebou  ==  udeřiti  se- 
bou o  zem,  stürzen.  Běžel  a  hrbůc  sebou. 
Vek. 

Hrbůlek,  hrboulek,  lku,  m.  =  malý  hrbol. 
Hg. 

Hrbůlřia,  dle  Káča,  bývalý  rybník  u 
Místka.  Skd. 

Hrc.  Zeď  h.  dolů  (zbořila  se).  Brt.  D. 
Hrc  prc  na  koni  uzlík  (mnoho  hluku  a  malý 
výaledek).  U  Heřmaně.  Olv.   Kolo  se  nám 

E olámalo,  co  se  na  něm  sedávalo,  udalo 
rc!  Čes.  mor.  ps.  46. 
Hreáč,  e,  m.  =  kdo  hrcá.  Mor.  Sd.  Vz 
Hrcák. 

Hrcák,  a,  m.  ^  hrcáf,  hrcala.  Mor.  Sd. 

Hrcala,  y,  m.  =  hrcák. vMor.  Šd. 

Hrcan,  a,  m.  =  hrcáč.  Sd. 

Hrcati  =  chrchati,  kašlati,  husten.  Val. 
Vek.  Vz  násl. 

Hrcnúf  —  se  hřmotem  spadnout*.  Klenutí 
hrclo.  Mor.  Mtc.  1878  33.  U  Kr.  Hradce.  Kšf . 

Hrě,  vz  Hrěe. 

Hrca,  dle  Káča,  vz  Hrče. 

Hrcák,  u,  m.  =  kus  hrčatého  dřeva.  Laš. 
Tč.  —  H.,  a,  m.  —  malý,  hranatý  člověk. 
LaS.  Tč.  U  Olom.  =  křikloun,  der  Lärm- 
macher,  Schreier.  Sd. 

Hrcala,  y,  m.  —  komu  hrči  hlas,  kdo 
cliraplavé  mluvi  ;  křikloun.  Ten  h.  toho  na- 
hrči  (namluví).  Mor.  a  Slez.  Sd.,  Brt.  D. 

Hrčati,  vz  Hrčeti. 

Hreaty,  knurrig.  H.  dřevo,  atrom.  Vz 
Hrče.  Laš.  Tč. 
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HrČavý  —  Hrdlákovati 


Hrda  vy  hrčatý.  H  strom.  Slov.  Phld. 
V.  55.,  Ssk. 

Hrče.  Hrča  na  stromě.  Němc  IV.  412., 
Té.,  Mtc.  1878.  33.,  Kcb.  Z  olšových  brčí 
dělají  dýmky.  Mor.  Knrz.  Hrča  je  v  dreve 
i  v  tele  najtvrdšia  látka,  gundia  je  i  z  inakšej 
látky  do  okrúhla  svinutý  kos  (=  gula  men- 
Aieho  rozměru  a  neforemná).  Slov.  Hrbů.  — 
H.  —  hrouda,  hromada,  balvan.  Mor.,  slov. 
Knrz.  Čoby  stála  taká  hrča  zlata,  ako  tnoja 
hlava?  Pokr.  Pot.  I.  339.  —  H.  =  barbo, 
der  Wels,  die  Scheide,  ryba.   Slov.  Bern. 

Hrček,  vz  Hrk,  2. 

H  rčení,  das  Rasseln  atd ,  vz  Hrdé  ti.  H. 
deště,  Dk.,  kočárů.  Mj.,  Arb. 

Hrčeti.  —  abs.  Kudy  ten  brčící  větrovůz 
běží  PI.  I.  62.  Skok  do  okna,  skla  zbrčaly. 
Mt.  S.  I.  181.  -  jak.  Dal  se  do  dila,  jen 
to  brčelo  jako  kolovrátek.  Dch.  Prázdný 
vůz  nejvíc  brči.  Sb.  uč.  —  kam.  Již  se 
země  trhá,  město  do  propasti  brčí.  PI.  I. 
43.  —  kde.  Dole  hrčt  potůček.  Us.  —  ěim. 
H.  liduškou  (kostkou)  =»  kouleti,  fazoli  (há- 
zeli). Zlínsky.  Brt.  —  odkud.  Až  z  nich 
krev  hrčala.  Koll.  Zp.  II.  149.  —  kdy. 
Kolik  týdnů  žaby  před  sv.  Juřlm  (,4/J  br- 
čija,  tolik  týdnů  po  sv.  Juři  mlčíja.  Zlínsky. 
Brt.  —  co.  Pořád  něco  brči  (povídá).  Ten 
toho  hned  nahrčí.  Ve  vých.  Čech.  VSk. 

HrČetice,  míst.  jm.  Tk.  I.  89. 

Hrčílko,  a,  n.,  das  Schnarrädchen  in  der 
Seidenweberei.  Šm. 

Hrěka  -  boulička.  Němo.  VII.  149.  — 
H.  =  hromada,  hojnost.  Vz  HrČe.  Což  pak 
ten,  ten  má  všeho  hrčku!  Ve  vých.  Cech. 
Všk.  —  H.,  y,  mM  os.  jm.  Vek. 

Hrčkavý  =  hrčavv.  Slov.  Ssk. 

Hrčný  ^  hrčici.  H.  jek,  vůz.  PI.  I.  37., 
95. 

Hrčok,  čka,  m.  křeček,  ericetus  frumen- 
tarius,  der  Hamster.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hrčoft,  ě,  m.  =  hučon.  Ve  vých.  Čech. 
Všk. 

Hrčovina,  y,  f.  ^  hrčovi  maso,  dss  Wels-, 
Scbeidefleiscb.  Slov.  Bern. 

Urěovitý  =  hrčovatý,  drüsig,  knorrig. 
Nz.  Ik.,  LaŠ.  Tč. 

Hrčový,  Wels-.  H.  maso  =  hrčovina. 
Slov.  Bern. 

Hrd,  u,  m.  =  hrdost,  pýcha.  Slov.  Bern. 

Hrda,  y,  f.  —  herda.  U  Rychn.  Gth. 

Hrdálek,  Iku,  m.  =  podstavec,  do  něhož 
se  při  soukáni  vřeténko  zadělává.  Ü  Rychn. 
Mak. 

Hrdálka,  y,  f.,  erinus,  die  Kropfblume 

Šm. 

Hrd  a  novice  =»  HrdoŮovice.  Blk. 

Hrdati.  —  abs.  Napomínáme  našeho 
slyšeti  nechce  a  hrdá.  BO.  —  čím:  jinými, 
Brig.  III.  1.  b.,  boží  službú,  hřiešnými.  BÜ. 
Múdrosii  blázni  hrdají ;  Hrdají  aegyptšti  pa- 
stýři ovčími.  BO.  Kdo  vámi  hrdá,  mnú  hrdá. 
ZN.  Nehrdej  takým  ovocem.  1450.  Mus.  1884 
241.  Hrdajíc  jimi  vdovami.  St.  Kn.  š.  114., 
79.  —  Št.  N.  6fi.  11.,  96.  22.,  158.  34.,  78. 
24.,  308.,  16.,  279.  37.  (Vz  vyd.  Vrfátkovo 
355).  -  čím  proě.  I  zdaliž  z  pocbybenie 
brzieno  má  býti  ciesařem  a  konšela  po- 
slnšno?  Hus  I.  90. 


I    Hrda  v  ý,  verachtend,  stolz.   H.  člověk, 
řeč,  hlas.  Ua  Tč. 

Hrdě  se  chovati,  se  stavětí.  St.  Kn.  i. 
:  18.,  104.  Kopule  h.  u  výši  se  klene.  Hdk. 

Hrdějice,  dle  Budějovice,  Hartowitz,  ves 
|  u  Hluboké.  Blk.  Kfsk.  350. 
|    Hrdek,  dka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  385. 
a  j.,  Pk.,  MP.  59. 

Hrdélee.  To  moje  brdieice  ako  zvon 
zvonilo,  to  lubelskuo  pole  blasom  naplnilo. 
Koll.  Zp.  1.63.  To  moje  brdielkojako  organ 
ide,  v  ktoromže  mi  poli  organovaf  bude? 
SI.  sp.  21.,  SI.  ps.  12.  Pěkné  máš  ty  věno : 
v  očkách  živý  obeů,  v  hrdélenku  notu. 
Hdk.  C.  172. 
Hrdéleuko,  a,  n.,  vz  Hrdólce. 
Hrdélko,  vz  Hrdélce,  Hrdlo. 
Hrdelní,  Hals  .  H.  kost  bronků.  Kk.  Br. 
5.  H.  okrasa.  BO.  H.  jamka,  jugulum.  Ns 
lk.  H.  hlásky  (jich  připodobováni,  změžďo- 
váni).  Ndr.  44  ,  46.,  56.  —  II.  =  o  hrdlo 
jednající.  H.  zápas,  Kampf  auf  Leben  und 
Tod.  Lpř.  SI.  I.  10.  H.  vězeň.  Sš.  P.  573. 

—  H.  —  namáhavý.  H.  práca.  To  mi  přišlo 
h-uo.  Mor.  Mtc.  1878.,  33.,  Neor.  H.  pole  =- 
na  strmé  stráni.  Zlínsky.  Brt. 

Hrdeluiee  —  hrdelní  šila,  die  Drossel- 
ader. Vz  Schd.  II.  359.  —  H.  —  hrdelní 
souhláska.  Cf.  Bž.  12.,  Hrdelní.  H.  k,  h  (g) 
mění  se,  náaleduje-li  za  nimi  hláska  t,  s  tímto 
řve:  pekti  —  peci.  Bž.  39.  Hrdelné  A*  a  h 
mění  se  před  r  v  sykavky:  krev  —  červený. 
Bž.  39.  —  H.  =  hrdelní  maso.  Dnéska  bu- 
démy  zabíiaf,  zazyvúme  (zazýváme)  vás  na 
h-cu.  Laš.  Tč.  -  H.  =  křivá  čára.  Vz  Vnč. 
108. 

Hrděta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120. 

Urdéti,  strb.  grbděti,  superbire,  imper. 
bidéi,  parte,  hrdél,  odchylkou  hrrfal.  Vz 
více  v  List.  filol.  1884.  441.,  HrzěU.  —  «im. 
Modlitbami  nebrdej.  Hod.  20.  b. 

Hrdibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  120., 
Vá.  49. 

Hrdibořice,  dle  Budějovice,  Hrdibořitz, 
ves  u  Tovačova.  D.  ol.  I.  611 ,  663. 

Hrdina.  PI.  nom.  b  ny.  Dal.  155.  Cf.  Jg. 
Slnosf.  124.  H.  hubou,  Maulheld.  Dch.  Mezi 
b-nami.  Dal.  105.  Hulaj,  hulaj,  můj  synu, 
máš  tatička  h-nu.  Sí.  P.  346.  S  nim  brdin 
400  tisicóv.  BO.  Nejsem  já  taková  hrdina 
jako  někteří  falešní  apoštolé.  BR.  II.  612.  a. 

—  H.,  os.  jm.,  byl  prvním  mým  učitelem 
v  obecné  škole  v  Břevfiové  (v  sv.  Markétě 
u  Prahy).  -  H.  Václ.  Blk.  Kfsk.  435. 

Hrdiuec,  nce,  m.  ^  hrdina.  Všk. 

Hrdiuný.  U.  zápas,  odpor,  obrana,  Lpř., 
Pdl.,  muž.  BO.  Za  Pass.  přidej:  mus.  130. 

Urdiuský.  H.  smrf.  Mour.,  boj,  J.  Lpř., 
báseň,  píseň,  Heldengedicht,  Epos.  Posp., 
Ptů.,  Jg.  Slnosf.  124. 

Hrdln§tvo—  hrdinství.  Bj.,  Dal.  20.,  Sdl. 
Hr.  II.  51. 

Hrditi  §e.  Smil  v.  1233.  Dielo  tvoje  je 
výborné,  móžeš  sa  h.  Ckžk.  I.  31. 

Hrdivý  =  pohrdlivý,  zpupný.  Prk. 

Hrdlačka,  y,  f.  =  hruika  (má  dlouhý 
krk).  Mor.  Brt. 

Hrdlákovati  =-  cukrovatí  (o  hrdličce). 
U  Heřmaně.  Olv. 
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Hrd  tat«  —  plným  hrdlem.  Lakotu  svú 
vždy  h.  sytiti  chtiece.  Chč.  P.  155.  b. 

Hrd  látka,  y,  f.  V  z  Vlšk.  142. 

Hrd  laty.  H.  láhev.  Nz 

Hrdlejov,  a,  m ,  Hrdliv,  ves  a  Slaného. 

Hrdli,  n.   Však  jste  mi  slíbili  h.  a  bez 
životie  nečiniti,  jedno  odi  vylúpiti.  Ilol. 
a  Šr.,  Arch  II.  23. 

Hrdlíce.   BO.,  Ž.  wit,  83.  4.,  Hus,  MV. 

Hrdlieátko,  a,  n.  =  mulá  hrdlička.  Koll. 

1.  197. 

Hrdliíe,  ete,  n  -  hrdličátko.  Hr.  rk. 
19'* 

Hrdličin  hlas  Pbld.  III.  466. 

Hrdlička  divoká,  t.  auritup,  chechtavá, 
t.  risorius.  Frč.  352.,  modrošedá  jihoafrická. 
Holub  I.  56.  Cf.  Schd.  II.  460  ,  Kram.  Slov., 
S.  N.  Chodi  spotu  jako  h-čky.  Mt.  S.  1874. 
Budeme  sa  lůbif  ako  tíe  h-ky.  SI.  ps.  350. 
Proč  má  b.  okulo  krku  pásek?  Vz  Sbtk 
Vykl.  59.  -  H.  -  hruška.  Mor.  Brt.  -  H , 
samota  u  Mniška.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  II. 
Jan,  kazatel,  1810.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  260., 
Jg  H.  1.  2.  vyd.  565.  —  H.  Kaip.,  děkan, 
f  1822.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.  —  H.  JiH. 
Blk.  Kfsk.  1320. 

llrdlinkáč,  e,  m.,  der  Hohlkehtenstahl 
beim  Drechsler.  Srn. 

Hrdlo.  Cf.  Mkl.  aL  272.,  Šrc.  137.,  544., 
MkL  Etyra.  H.  =~  přední  část  krku.  Stff 
V  z  Slov.  zdrav.  63.  Přední  a  Sirái  čásf  jícnu 
slově  krk.  Schd.  II.  353.  H.,  gula.  Až  do 
birdla.  Ž.  wit.  Hab.  13.  H.,  guttur.  Ž.  wit. 
5.  11.  H.  (gula)  brouků.  Ek.  Br.  5.  Má  h. 
na  půl  včdra.  Us.  Jemu  divně  v  hrdle  hraje 
(skonává)  U  Litomš.  Smrť  mu  už  v  hrdle 
(umře).  Tkč.  Hrdlem  statek  provedl  (propil 
jej).  Us.  H.  je  malé,  ale  mnoho  strovi.  Mor. 
Tč.  H.  se  nám  rozsušilo,  třeba  ho  zaPáti. 
SI.  ps.  383.  Z  mocna  h.  volá  k  bohótu. 
Rkk.  Píseň  již  tak  jedním  hrdlem  nešla. 
Tbz.  Lež  (jeho)  vh.  mu  vtlačili.  1454.  Mus. 
Ib87.  118.-  H.  krk.  Šátek  na  h.  SI.  ps 
327.  Bolí  ho  h.,  er  ist  reif  für  den  Galgen. 
LaS.  Té.  A  mě  samého  za  hrdlo  jal  a  ua 
svú  tvrzi  vedl.  Půh.  II.  292.  -  V  hrdlo. 
Ncbožátka  bídná,  proč  vy  se  v  h.  nesty- 
díte před  pánem  Bohem  i  přede  všemi  lidmi. 
Bart.  165.  Poněvadž  jsi  v  h  bral  (opětoval), 
což  jsi  prve  odvolal.  M.  J.  z  Pr.  16.  --  II. 
maternikové  vyčnívá  do  pochvy.  Vz  Slov. 
zdrav.  —  H.  =  život  Bychř  za  to  měl  h. 
dáti.  Výb.  II.  39.  Hrdlem  za  něco  státi. 
Smi.  I.  64.  Ten  h.  provinil.  U  Žamb.  Dbv. 
Ti  hrdla  svá  tak  dobře  vážili  (jich  nasa- 
dili) jakožto  já.  Arch.  IV.  13.  Neznala  se 
k  tomu  řkúci,  že  on  toho  k  ni  neprovede 
svým  hrdlem;  Poněvadž  manželka  jeho  jemu 
na  hrdlo  nestojí,  abychom  jeho  při  hrdle 
nechali;  Žalobník  nemuož  dále  o  to  zraněnie 
k  obžalovanému  na  hrdlo  státi;  Mosieš  to 
svým  hrdlem  dovósti.  NB.  Tč.  61.,  98.,  111., 
125.  Jemu  hrdlem  i  statkem  sloužili.  Abr. 

2.  255.  A  cbce  proto  k  svému  hrdlu  hle- 
děti  ^že  postůpil  tvrze).  Pč.  39.  Pomáhali 
mu  sratkuov  a  hrdel  svých  nelitujíce.  List 
hrad.  1473.  Hrdla  svého  se  odvážiti;  Odjal 
sobě  b.  svým  vlastním  mečem.  V.  Hrdla, 
cti  a  gruntů  když  se  dotýkalo,  jak  se  svě- 
domí dávalo.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  452.  O  hrdla 


odsouzení  vz  Žer.  Záp.  I.  231.  Il-a  kteří 
sami  sobě  odjímají;  O  h.  a  češí  žádný  sou- 
zen býti  nemá,  leč  mu  svědek  ku  právu 
přípraven  bude.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  é.  str. 
414  —  H.  —  co  k  hrdlu  podobno.  H.  na 
železných  troubách  k  vedeni  vody  nebo 
plynu  =»  trouba  širší,  do  niž  strká  se  konec 
trouby  druhé,  der  Muff,  Stützet  H.  =-  trouba 
u  nádob  lučebnických,  der  Hals  der  Retorte, 
des  Kolbens.  Km.  Trouba  s  hrdlem.  Zpr. 
arch.  U.  stavidla;  H.  u  jeřábu  na  vodu. 
NA.  IV.  255.,  203.  H.  boty.  Ib.  210.  Voda 
v  nádobě  o  dvou  hrdlech  (stojných)  v  jed- 
nom hrdle  tak  vysoko  stoji  jako  v  druhém 
rovnosti  po  všech  stranách  šetříc.  Kom.  D. 
60.  H.  pochvy;  b.  kleští  (čásí  u  zámku  zne- 
náhla se  zužující).    Kržk.  Por.  480.,  563. 

H.  —  strana  hradeb  otevřená,  od  nepřítele 
odvrácená,  die  Kehle.  NA.  III.  142.  Cf. 
8.  N.  XI.  178.  H.  mořské,  die  Meerenge. 
Slov.  Ssk. 

Hrdlolživec,  vce,  m.  —  Ado  v  hrdlo  lže. 
V  Kunv.  Mak. 

Hrdlonohý.  H-zi  raci,  laemipoda.  Nz. 
Vz  Urdlonožec 

Hrdlonožec,  žce,  m.  U-ci,  laemodípoda, 
die  Kehlfttsser  =»  vrostlooci  korýáové  mající 
malou  hlavu  a  úplně  zakrnělý  ocas.  H.  vel- 
rybí, cyamus  ceti;  nitkový,  caprella  acutni- 
nifera.  Vz  Frč.  103.,  Brm.  IV.  2  38.  Vz 
násl. 

Hrdlopasek,  ska,  m.,  die  Kingamsel. 
Posp. 

Hrdlořez,  u,  m.,  tracheotomie.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Hrdlořezy,  vsi  u  Kosmonos,  u  Prahy  a 
u  Černého  Potoka  v  Budéjov.  S.  N.  X.,  Tk. 
Ž.  51.,  Blk.  Kfsk.  1320.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hrdlořezý,  halsabschneidend.  H.  nůž. 
Msn.  Ol.  43. 

Hrdlouživka,  y,  m.-^lhář.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Hrdlovat!  koho.  ZN.,  M ,  Ž.  Kr.,  Půh. 

I.  284 ,  361.  H.  dlužníky.  Hus  I.  373.  (II. 
392.;.  —  se  8  kým.  Us.  Sn.,  Sá.  —  co 
odkud.  Hrdlím  z  něho  verba  žádající  da- 
tiva.  Kos.  v  Km.  1884.  676.  —  nač.  Protože 
bratr  pořád  na  mne  hrdlil  (dotíral,  mne 
nutil),  abych  t  ta  vél.  Us.  u  Brandýsa  nad 
Lab.  Em.  Zítek.  U  Nové  Vsi  v  Kruml. 
Bauer.  —  se  =*  namáhati  se.  Mor.  Brt. 

Hrdlovlna.  y,  f.,  das  Schliefloch.  Vz 
Průlez.  NA.  IV.  207. 

Hrdlovisko,  a,  n.  =  práce  hrdelná,  těžká, 
namáhavá,  při  níž  se  člověk  nahrdluje, 
nahrdlačí.   Zlínsky.  Brt.  Mtc.  1878.  34.  — 

H.  pole,  na  kterém  se  těžko  pracuje.  Mor. 
Brt.  Ü.  216. 

Hrdlovka,  y,  f.  Herrlich,  ves  u  Oseká. 
Hrdly,  dle  Dolany,  ves  u  Terezína.  Tk. 

I.  84.,  416.,  III.  85  ,  248.,  Blk.  Kfsk.  470. 
Hrdnatosf,  i,  f.  =  hrdos(.  Slov.  Bern. 
Hrdtiatý  =  hrdý.  Slov.  Bern. 
Hrdoba.  Zátur.  Priat.  IV.  99.,  Ziak;  Štulc. 

I.  88. 

Hrd  obce,  e,  m.  =*  hrdý  člověk.  Nrd.  Vz 
Hrdoch. 

Hrd  obnosí,  i.  f.,  der  Stolz.  Dch. 
Hrdobný,  stolí.  P  V 
Hrdobujný,  stolz.  <\h.  Meh  85. 
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Hrdoch  —  Hřebec. 


Ilrdocb,  a,  m.  ~-  hrdobce.  Štulc.  I.  45., 
59. 

Hrdochlubně,  grossprahlerisch.  Lpř.  Sl. 

Hrdochráraina,  y,  t.^  posvátný  chrám. 
Vký.  Špatné  slovo. 

Hrdokrásný,  stolzschon.  Dk.  Dj.  f.  221. 

Hrdou,  ě,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  182..  D. 
ol.  IV.  625.,  Pal.  Rdh.  I.  120.,  Pal.  Dej.  I. 
336. 

Hrdonka,  y,  in.,  os.  jm.  Tk.  IV.  727., 
V.  70. 

Hrdonosek,  ska,  m.,  der  Hochnäsige, 

Stolze.  Sm. 

v  Hrdonoska,  y,  f.,  die  Hochnäsige,  Stolze. 

Hrdoňov.  Sdl.  Hr.  III.  114.,  117. 

Hrdoüovice,  dle  Budějovice,  Hrdonowitz, 
ves  u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  721.,  774. 

JIrdopych,  a,  m.  =  hrdopysk. 

Hrdopýcha.  y,  f.,  die  Hoffart  brob.  S. 
I.  120.,  Kká.  Š.  117. 

Hrdopysně,  horártig.  Arb.,  Kká.  K  si. 
j.  154. 

Hrdopyšuý,  hochnäsig.  Dk.,  Kká.  K  sl. 
j.  46.,  Msn.  Or.  58. 

Urdosuiélý,  kuhndreist  Cch.  Dg.  Kv. 
1881. 

Hrdost  St.  Kn.  6.  2.,  12.  H.  tělesná,  du- 
chovni. Ib.  79.  Chtě  svú  hrdostiů  vz  něho 
bytí;  By  n'opáčil  jich  hrdosti.  Alx.  Anth. 
1.  3.  vd.  36.  H.  neřáda  se  dluží  a  samolibost 
neřáda  oplácí.  Sb.  uč. 

Hrdostuě  =  hrdě.  H.  povznáieti  čelo. 
Cch.  Bs.  66. 

Hrdpsín,  a,  m,  =  hora  u  Královan  na 
Slov.  U.  Čt.  II.  361.,  Pokr.  Pot  U.  7. 

Hrdoska,  y,  f.,  die  Stolze.  Hdž.  Vět.  85. 

Hrdosumný,  stolzrauschend.  H.  zvěsť, 
Čch.  Dg.  482.,  let.  Osv.  V.  826. 

Hrdovitý  =  brdy.  (Slovo  nové  a  zby- 
tečné). Sm. 

Hrdovuá,  é,  f.,  sam.  u  Dobřiše. 

lir  dra  oprav  v:  hrdza.  Loos. 
v  Hrdús,  u,  ra.  «=■  uzel,  der  Knoten.  Hdž. 
Cit.  XII. 

Hrdúsky  =~  na  uzel  Na  sl'učky  zaviazano 
sa  lab'ko  rozviaže,  na  h.  nesnadno.  Slov. 
Zátur. 

Hrdúsnik,  a,  m.,  der  Würger.  Slov.  Phld. 
III.  870. 

Hrdý.  Vz  Mkl.  Etym.  64.  H.  Šíj,  tvář, 
úsměv,  čelo,  smích,  Vrch.,  zpěv,  Kká.  K  si. 
.  3.,  budova,  postava,  Us.,  rúcho.  St  Kn. 
.  163.  —  nač:  na  své  předky.  Dch.  -- 
z  čeho.  Byli  z  něho  hrdi.  Us.  u  Dobrušky. 
Vk.  —  čím.  Hrd  svým  rodem.  Kká.  Td. 
307.  Nebyla  tiem  hrda.  Brig.  IV.  3.  a.  Ne- 
má tiem  hrd  býti.  Hus  I.  405.  —  kdy.  Hrdý 
si,  šuhajko,  ve  mladosti  a  predsa  ponížíš 
v  hrobě  kosti.  Sl.  sp.  72.  —  nad  kým.  Tys 
nade  mnou  hrd,  ani  se  nedáš  vidět!  Us. 
u  Rychn.  —  H.  z  Klokočna.  Sdl.  Hr.  II. 
16. 

Hrdza,  e,  f.  rez,  der  Rost.  Slov.  Že- 
lezné dveře  hrdzou  pokryté.  Phld.  II.  3. 
246.  Hrdzu  ze  střel  škrábu.  Hbl.  18.  —  ]{., 
Abfälle  im  Bienenkorbe.  Slov.  Ssk. 

Hrdzavěti,  rostig  werden.  Slov.  Ssk. 

Hrdzavý  —  rezavý,  rostig.  11.  puška.  Vaj. 
Tat.  M.  83. 
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Hřeb,  vz  Mkl.  Etym.  412.  H.  pocínovaný 
do  krycí  lepenky,  Sp.,  strojový,  břidlicový, 
obloučko  vý,  krytební,  Pdl.,  ryhovaný,  šesti  - 
branný,  kulatý,  čtyřhranný,  Zpr.  arch.,  řetě- 
zový, Ketten-  (v  geometr.),  Nz ,  kovaný, 
kartáčový,  zámkový,  podkůvkový,  pěcho- 
vaný, kárový,  pilotový,  pantový,  trámcový, 
podlahový,  plaňkový,  do  kolejí,  PdL,  zá- 
chranný, Rettungs-,  Nothnagel,  Tlm.,  tří- 
nohý,  Fuss-,  Čtverhrotý,  NA.  III.  147 ,  173., 
pomocný,  k  věšení,  veslový  atd.  Us.  Má 
ve  hlavě  hřeb.  Vz  Opilý.  Hřebem  co  jest 
přibitého,  to  pHIeži  kupujícímu,  leč  bude 
výminka.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  1.  str.  393. 
Kopie  i  břebíci  budu  se  krásše  stkvieti. 
Pass.  16.  stol.  Sanoval  hřebíku,  podkova 
ztratil.  Slez.  Tč.   O  celý  hřebík  dělati  = 

0  všecko  pryč.  U  Kr.  Hrad.  Kit  Dobytek 
na  hřebík  dáti  =  na  porážku.  Us.  Kfok. 
Státi  jako  na  hřebíkácn  (nepokojně).  Sa , 
Osv.  1871.  2.  Tvrdý  jako  hřebík.  Us.,  KP. 
V.  266.  Lezlo  to  (obili)  po  dešti  jako  h-ky 
(rostlo).  Val.  Vek.  Hřebík  leze  dobře  do 
dřeva,  ale  ztěžka  do  železa.  Šml.  Aby 
vlezl,  v  leb  ho  bili,  aby  vylezl,  za  hlavu  ho 
táhli  (=  hřebík).  Brt  v  Km.  1886.  717.  — 
H.  «=  los.  Metání  n.  taženi  losu,  hřebu  J. 
tr.  Hádanie  diala  sa  vrháním  losu  čili  hřebn 
pomocou  žrebea.  Č.  Čt.  II.  387.  Metat  o  svátu 
Rus  žreby,  jako  drábi  o  plášť  Kristov.  Zbr. 
Lžd.  49.  —  H.  =  prvniéka,  první  třída 
(známka  na  studentském  vysvědčeni).  Ze 
všech  předmětů  dáno  mi  po  hřebíku.  Kos. 
v  Km.  1886.  7%.  —  HrebÚ,  hrebiča  ■=  kara- 
fiát. Slov. 

Hrebárua,  y,  f.,  die  Nagelschmiede.  Sm. 

Hřebati  —  karati,  schelten.  Val.  Brt.  D. 
216.  Maminka  by  mi  hřebala,  že  sem  škodu 
délala.  Sš.  P.  527.  Úřadnici  nám  nehřebou. 
Dh.  84.  —  H.  =  hrabati.  —  čím  kde:  rukou 
v  zemi.  Kura  hřebe  v  prachu;  Kobzole  ru- 
kama z  řádků  h.  Laá.  Tč.  U  Opav.  —  Brt. 
D.  216. 

Hřebútko,  a,  n.,  pultrinus.  MV. 

Hrebcoslavný,  *i.vrónu>loi.  Lpř. 

Hrebčácký,  Geattttt-.  H.  sbor,  Cak.,  sta- 
nice. S.  N.  XI.  96. 

Hřebčáctvo,  a,  n.,  die  Gestüttbranche. 
Čsk. 

Hrebčák.  —  H.,  hřebeček,  čka,  m.  —  hříbě 
hřebec.  Mor.  Brt 

Hřebce,  ete,  hrebčátko,  a,  n.,  das  Hengst- 
fUllen.  Sm. 

Hrebčín,  u,  m.  =  hřebčinec. 

Hrebčinec,  nce,  m.  =  ústav,  kde  se  koni, 
zvL  hříbata,  dle  jistých  pravidel  odchovávají, 
das  Gestüte;  stanice  hřebců,  die  J3escbäl- 
station,  Stallung  für  Hengste.  Us.  Csk.,  Sd. 
Státní  h.  S.  N.  III.,  XI.  96.,  Kram.  Slov. 

Hrebeinský,  Gestüten-.  Rk.  . 

Hřebec.  1380.  Exe,  Sl.  ps.  St.  II.  76., 
Dbš.  ObyČ.  54.,  55.  Šest  bujných  žrebcov 
zadupotalo  na  dvore.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  47. 
Žrebce  bujné  krotit;  Jedným  na  hrbáte  aa 
bujných  nést  žrebcov  l'ubi  ;  V  tom  řehotá, 

1  druhí  sa  mu  ozvů  žrebci  ryiánim.  Hol. 
12.,  19.,  22.  Na  zelenej  lůce  tam  sa  pasů 
žrebce,  miloval  som  diovča,  ale  už  ma  ne- 
chce ;  A  ten  irebec  černohrivý  skáče,  rehce 
ihy  mihy.  Koll.  I  116.,  11.  51. 
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Hřebec,  bče,  m.,  Řebeč,  ves  a  Unhoště. 

Hřebečni,  Beschäl-.  H  kommisse,  J.  tr., 
stanice.  Dch. 

Hřebečníky,  Hřebečnik,  ves  u  Rakov- 
níka. Vz  S.  N.  X.  252.,  Blk.  Kfsk.  185., 
675. 

Hřebélce.  Z  mlado's  mě  česal  zlatým 
hřebelcem,  včiló  mé  tlučeš  do  hlavy  tylcem. 
Sš.  P.  532. 

Hřebe  leěuaty,  striegelhaarig.  H.  list 
Nz. 

Hřeben,  MV.  Hřebeny  římské.  Vz  Vlšk. 
190.  H.  ocelový.  Ktzr.  U  Jevíčka  chasa 
vyvolává  ženy  křičíc:  Hej,  bej,  na  hřeben 
(hřeblo)!  Ženy  pak  chrstávaji  na  ně  vodon. 
Sš.  P.  733.  -  H.  lopatku  na  hořejší  okon- 
čině  těla,  spina  scapufae,  die  Schulter- 
gräte. Stff.,  Nz.  lk.  —  H.  kohouti.  Narostl 
mu  hřebinek  (zpyšněl);  Nabíhá  mu  b.  Us. 
Dch.,  Sá.,  Kšf.,  Wtr.  —  H-ky  =  labia  mi- 
nora,  v  matce.  Křž.  Por.  214.  —  H.  v  mech., 
das  Kammrädchen.  SI.  les.  —  H.  hory  — 
nejvyšší  čára  hřbetu  bory.  Vz  Hřbet  (dod.). 
Blř.  —  Hřebinek,  die  Rückenflosse.  Ssk.  — 
H.  přilbice,  der  HelmbUgel.  Lpř.  —  H.  = 
mřiže.  Brána  má  hřebeny  t.  j.  mříže  za- 
padací čili  brleni.  Kom.  —  11  nejvyéH 
hrana  střechy.  KP.  Hned  po  prvním  vi<  iění 
by  cizince  na  b.  kostela  posadil  (=lichotiti 
komu).  Smi.  —  H.  vlny  (vrchol),  příboje. 
Stc.  Zem.  755.,  Hour.  —  II.  na  kosti  prsni, 
der  Brustbeingrat,  -kamm.  —  H.  Zemáky 
do  hřebenu  sázeti.  Hosp.  list.  1883.  147.  — 
H.  v  botan.  Vz  Slb.  XLI.  H.  kohoutí,  ce- 
losia  cristata.  DJj.  35.  —  H.  =  lesni  hřeben 
u  Berouna.  Krč.  —  H.,  dvůr  u  Velešina; 
myslivna  u  Kamenice  nad  Labem;  samota 
u  Ledče;  hájovna  u  Hořovic.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1321.,  Sdl.  Hr.  III.  303.  Na  H-ně; 
ü  H-na;  U  H-nů  v  Praze.  Vz  Tk.  II.  536. 

Hřebenáč  —  vodni  kolo.  Vz  KP.  II.  100. 
—  H.  =  hospodářský  stroj  dělající  na  poli 
hřebeny,  brobečky.  Užívají  ho  k  setí  řepy. 
EL  čtyrradlicový.  Hk.  —  H.  --  hřebenatý 
kohout.  Slov.  Rr.  Sb. 

Hřebenáček,  čku,  m.  =  osubené  kolečko. 
KL 

Hřebenáč.  V  úterý  masopustní  chodi 
h-ři  t.  j.  s  medvědem.  Vz  Sš.  P.  733.  O  bře- 
benáfícb  vz  Tk.  II.  536. 

Hřebenáři  z  Harachu.  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Hřebenářská  ulice  v  Praze.  Vz  Tk.  II. 
218. 

Hrebenatka  ■*  mli  s  miskami.  H.  jakub- 
ská, pecten  jacobaeus;  proměnlivá,  poly- 
morphe. Vz  Frč.  215-216.,  Schd.  II.  53*. 
H.  žíhaná,  p.  curvatus.   Frč.  O.  123.,  117. 

Hřebenatý.  Pilka  na  obou  stranách  hře- 
benatá.  Us.  Pdl.  H.  pohánka,  cynosurus 
cristatus,  das  Kammgras.  SI.  les. 

Hřebenčík,  o,  m.,  tamarix.  H.  francouz- 
ský, t  gallica;  africký,  t.  africana;  ruský, 
t.  Pallasii ;  článkovaný,  t.  articulata.  Vz 
Ratp.  563. 

Hrebenda,  y,  m.  =  sloven,  básník.  Pokr. 
Pol  II.  154.  —  Svt.  Táb.  287. 

Hřebenee  =  hrebenatá  poháňka.  Vz 
Hřebenatý. 

Hřebének.  Zkázal  mi  moj  milý  do  jeseně 
čťknt,  poslal  mi  h.  žitě  vlasy  česaf.  81.  sp. 


117.      H.,  dle  Ratp.  jo  hydesarum  kopyš- 
ník.  der  Schildklee. 
Hřebeni,  n.  =  hřeben,  der  Gebirgskamm. 

H.  již  lomem  krásným  pozlacené  stoji  celé. 

PI.    I.  fd. 

Hřebenistice,  e,  f.,  die  Kammlade  beim 
Wollweber.  Sm. 

Hřebenité,  kamuiartig.  H.  zoubkovaný. 
Kk.  Br.  34 

Hřebenitý.  H.  tykadla.  Kk.  Br.  2.,  Stn. 

I.  7.,  horstvo.  Stč.  Zem.  794.,  NA.  V.  548. 
Hřebenka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 
Hřebenoholeník/a,  m.,gonioctenn,brouk. 

H.  vrbový,  g.  viminalis ;  rudonobý,  g.  ruii  - 
pes;  pětitečný.  g.  quinquepunctata ;  bledo- 
žlutý,  g.  pallida.  Kk.  Br.  380. 

Hřebenonohý,  kammftissig.  Rk.  Vz  násl. 

Hřebenonožec,  žce,  m.,  cteniopus,  brouk. 
H.  sírožlutý,  c.  sulphureus.  Kk.  Br.  256. 

Hřebenorohý.   U-zí,  pectintcornia,  die 
Kammhornkäfer.  Brm.  IV.  86. 
„  Hřebenorovnač,  e,  m.,  der  Kammrichter. 
Sm. 

Hřebenošroub,  u,  m.,  die  Kammscbraube 
beim  Wollweber.  Stn. 

Hřebenovitý,  kammartig.  H.  kolo.  NA. 
IV.  215.  H.  tykadla,  gekämmte  Fühler. 
SI.  les. 

Hřebenovka,  y,  f.  =  hřebenka.  Šm. 

Hřebenovrt,  u,  m.,  der  Kammbohrer 
beim  Bohrschmied.  Sm. 
„  Hřebenový.    H.  lůžko,  das  Kammlager, 
Šp.,  trám,  NA.  IV.  237.,  pačíska.  Hk. 

Hřebenožabrý.  H-bři  plžové,  ctenobran- 
chia  1.  Hrqjazyčni,  rbipidoglossa :  a)  úšňo- 
viti,  haliotida :  škulenka,  úšeň ;  b)  kotouči, 
trochina:  kotouč,  donka;  c)  bezpupčice,  ne- 
ritinea:  zubovec ;  2. pérqjazyčni,  pteroglossa : 

a)  obručanky,  scalarida:  obručanka;  b)  vo- 
renky,  jantbinina :  vorenka  ;  3.  úzkojazyčni, 
rbachiglossa:  a)  vinutice,  volutina:  vinu- 
tice,  čepicovka,  ohnutka,  kráténka,  oliva; 

b)  ostranky,  muricina:  ostranka;  c)  vřete- 
novky,  fusina:  vřetenovka,  láhevnatka;  d) 
surmovky,  buccinina:  surmovka,  vrše,  har 
fofka,  nachovec,  rournatělec ;  4.  šipqjazyčni, 
toxoglossa:  a)  homolice,  conoidea:  homo- 
lice;  b)  vrtule,  terebrina:  vrtule;  c)  věžatky, 
pleurotomida :  věžatka,  vrápovka;  5.  desko- 
jazyČni,  taenioglossa :  a)  zavinutá,  involuta: 
zavinutec,  vejcovka;  b)  tritonky,  tritonida: 
tritonka,  sudanka;  c)  šiiani,  cassidiua:  Ši- 
šan;  d)  křidlatky,  strombidina:  křídlatka, 
nohatka;  e)  jehlanky,  cerithida:  jehlanka, 
véžule,  nedoví  tka;  i)  uzlatice,  nati  vina: 
uzlatice,  velonožka;  g)  bahenky,  paludinida: 
břežanka,  bahenka,  točenka ;  n)  kruhoústky, 
operculata:  kruhoůstka.  Vz  Frč.  232.-246. 
a  jednotlivé. 

Hřebenule  borová,  lophyrus  pini,  die 
Kiefernkaminwespe.  Brm.  IV.  363. 

Hřebeny,  vrch  u  Holoubkova;  samota 
u  Žebráka. 

Hřeben j  š,  e,  m.,  trichiurus,  der  Degen- 
fisch. Sm. 

Hřebeský  Jan,  katech,  a  spiaov.,  f  v  lé- 
tech 50tých.  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565. 

Hřebešek,  ška,  m.  H.  rožkatý,  astr»galua 
cicer  —  koziuec  cizrnovitý.  Let.  Mt.  S.  Vili. 
L  43. 
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Hrebet  —  Hrelka. 


Hrebet,  btu,  tu.  —  hřbet.  Slov.  Nese  psa 
svém  hrebtě;  Hreptem  tekla  soukrevico. 
Koll.  I.  348.,  316. 

Hřebetina,  y,  f.,  das  Rückgrat,  Sm. 

Hřebetuíce,  e,  f.  —  nádni  spodek,  kýl,  der 
ScbilTskíel.  SI.  les. 

Hřebí,  m.  Bž.  11.,  98.,  107.  H.  =  hřeb. 
Bych  ten  h.  vyöal.  Hr.  ruk.  397  H.  (clavos) 
tvó  ztvrď.  BO.  KaždÝ  fa.  váži)  50  sávali. 
BO.  —  H.  =  los.  V  MV.  nepravá  glcssa 
Pa.  Hřebí  vzavše  jimi  zamíchali  na  dně 
ocelové  přilbice.  Šbk.  Mezi  sebou  losem  či 
hřebím  určovali,  kdo  ...  Si.  L.  9.  (8.,  Sä. 
Bs.  175.).  Hfeb)é  (hřebí),  sors.  Kn.  rož.  70., 
144.,  149.  Kdy  se  losA  před  soudy  užívalo, 
o  tom  vz  v  Kn.  rož.  vyd.  Bdi.  117. 

Hřebice  =  ženská  stále  se  smějící. 

Hřebíček.  H-ky  napínací  (jimiž  se  kre- 
slicí papír  na  rýsovni  desku  napíná),  Reiss- 
brettstifte.  Hs.,  Pdl.  H-ky  s  bráškovými 
hlavičkami,  Erbsennägel.  Uk.  Nejsou-H  ro- 
díce stále  na  hřebíčku  (po  ruce),  syn  zluin- 
pačí.  U  Ň.  Bydž.  Káf.  Ty  máfi  plány  vždy 
na  hřebičku.  Smi.  Služba  není  na  hřebíčku. 
Dch.  —  H.  —  karafiát  Mor.  a  slov.  H., 
gariofiolu*.  Byl.  15.  stol.  —  Kom.,  Dšk., 
Slb.  614.,  Mtl.  Mom  jo  řodku  mom  hřebičku, 
to  jo  chovom  na  voničku.  Sš.  P.  272.  — 
K.^ kořeni.  Vz  Rstp.  598.,  Kk.  246.,  Kram. 
Slov.,  Kose.  163.,  Mllr.  29.  —  H  ,  agaricua 
esculentus,  der  Nagelschwamm.  ČI. 

Hřebička  —  hříbě  kobylka.  Mor.  Brt. 

Hřebičkan,  u,  to.,  nelkensanres  Salz. 
Nz. 

Hřebičkář,  e,  m.  -  hřebikář. 

Hřebickov,  a,  m.,  mlýn  u  Kouřimě. 

Hrebičk  ovec,  caryophy  llus,  der  Nägelein- 
baum.  H.  kořenný,  c.  aromaticus.  Vz  Rstp. 
597.,  Scbd.  II.  306.,  Kk.  246.,  S.  N. 

Hřebičkovina,  dasKaryopbyllio.  Vynecb 
slovo:  caryophyllus,  které  má  býti  umístěno 
u  slova  Hřebičfcovec. 

Hřebíčkovitý,  nelkenartig.  Srn. 

Hřebičkový.  H.  matka,  vz  Kk.  246, 
Mllr.  14.,  silice,  Nelkenöl,  kyselina,  Nelken- 
säure, Nz.,  péro  (kytice),  SI.  ps.  52.,  bruska, 
mor.,  Brt.,  kabát  (barvy  hřebičkové),  Hrts., 
kořen,  Mllr.  50.,  kvatern  desk  zemských. 
Mus.  1880.  107.  Cf.  S.  N. 

Hřebičník,  a,  m.  ^  kdo  dělá  hřebíky, 
der  Nagler.  Tk.  II.  536. 

Hřebík.  MV.  Druhy  hřebíků  na  Zlínsku: 
speůár  (největií),  peřák  (do  desky,  na  pe- 
řeni  =  sbíjeni),  laťovák,  šindelák,  podkov- 
ňák,  cveček.  Brt.  D.  216.  Což  bylo  li-kem 
zabito,  nagelfest.  Soud.  kn.  op.  Vz  Hřeb.  — 
H.  «  několik  domků  u  Vsetína.  —  H.,  a, 
m.,  os.  jm.  Tk.  V.  49.,  Blk.  Kfsk.  1321. 

Hřebikovati  =  hřebíky  pobiti,  mit  Nä- 
geln beschlagen.  Laj.  Tč. 

Hřebíkovltý,  nagelartig.  Rk. 

Hřebíkový,  Nagel-.  U.  hlavice,  hlava, 
üb.  Pdl.,  rána  (od  hřebíku).  St. 

Hřebilecnatý,  striegelig.   Vz  Rst.  416. 

Hřebin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  79. 

Hřebínek,  vz  Hřeben.  —  H.  =  labium 
minus  vulvae.  Čs.  lk.  X.  383. 

Hřebinkový,  Kamm-.  Srn. 

Hřebiti  se  také:  smáti  se.  Hřebí  se  jako 
kobyla,  üs.  Ölv.,  Brnt. 


Hřebjoch,  a,  iu.  =  kdo  so  hřebe  n.  po- 
malu vteče  (jde).  Slez.  Sd. 

Hřeblo,  ohřeblo,  die  OfenkrOcke.  Brt., 
MV.  Pekař  vyhrabuje  hřeblem  oheň  a  uhlí 
(z  peci).  Kom.  —  H.  =  michadh,  der  Auf- 
rQhr,  das  Mischholz;  h.  lužni,  die  Aescber- 
stange,  -kratze.  Sp.  —  H.  u  včelařů  = 
dřevo,  jímž  se  námel  z  úlů  vyhrabuje,  die 
Putzkrücke.  Lš.  —  H.  —  hřbetec.  U  Litovle. 
Kčr. 

Hřebotvárnik,  a,  m.,  helops.  brouk.  tí. 
vlnonohý,  h.  lan  i  pes,  střev  leo  vity,  h.  cara- 
boídes,  smetistoi,  h.  quisquiliu*.   Kk.  Br. 

252.-253. 

Hřebouii,  u,  m.  ■=  kladivo  k  děláni  hře- 
bíků. H.  válcovitý  na  Šrouby,  čtverhranný 
na  díry,  der  Setzhammer.  Uk. 

Hřebovice,  e,  f..  das  Nagelholz.  Nz. 

Hrebovka,  y,  f.,  das  Nageleisen.  Rott. 
Vz  násl. 

Hřebovna  podlouhlý  kus  železa  opa- 
třený na  koncích  jedním  nebo  dvěma  otvory 
k  déláuí  hlav  hřebíků,  das  Nageleisen.  Vz 
Včř.  Z.  II.  17. 

Hrebovnlca,  e,  f..  das  Nageleiaen;  der 
Pfaffendorn.  Slov.  Sak. 

Hřebovník  =  perliček,  nebozízek,  vr- 
tátko.  SI.  les. 

Hřebový,  Nagel-.  H.  probodeni  (=  hře- 
bikem).  Vz  Probodeni. 

Hřébsti,  hřišti,  sepelire.  Vz  Mz.  v  List. 
filol.  1880.  192.,  Mkl.  Etym.  76.  Nebieáe. 
kto  hřeba.  Z.  wit.  78.  3.  Za  St.  ski.  polož : 
Sv.  ruk.  176. 

Hřeby  ů,  a,  m.     hřeben.  LaS.  Tč. 

Hřebynoř,  a,  m.  =  hřebenář.   Laé.  Tč. 

Hřeeký  —  řecký.  Alz.,  St.  Ko.  š.  3. 

II řeči ce,  e,  f.     řičice  Mor.  Sí.  P.  732. 

Hřečka,  fagopyrum  esculentum.  Vz  Rstp. 
1255.,  Sbtk.  Rostl.  20.,  310.,  311. 

11  re  da,  y,  í.,  vz  Hrada. 

Hředa  =  hřada,  trabes.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Kolcot  sedě  na  hředě.  Hr.  ruk. 
241. 

Hředly,  gt.  Hředel,  dle  Dolany,  Hředl, 
vsi  u  Žebráka  a  Renčova. 

Hřehorský,  ého,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX. 
347. 

Hřéch  —  Řek,  zastr.  Vz  6b.  List.  filol. 
1882.  288.  Vz  nřek. 

Hřej  a,  e,  f.  —  teplo  Slov.  Oheň  dává 
světlo  a  hreju.  Hdž.  Cit.  152. 

II  rej  bati,  nagen.  U  Olom.  Sd. 

Hřej  cha,  y,  f.  =*  strouha'/  Některým 
bylo  uloženo,  aby  hrejcby  na  lukách  cídili. 
Sdl.  Hr.  I.  17. 

llrejkati  —  krkati.  Us.  Jv. 

Hrejkovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mi- 
levska. 

Hřejnik,  u,  m.  —  hřqna.  Sm. 
Hřejný,  wärmend.  H.  kamna.  Us.  Dch. 
Hreju,  vz  Hřáti. 

Hrejzek,  zku,  m.  =  Hsek,  gobio  vulga 
ris  (fluviatilis),  der  Gründling.   U  Bechyué. 
Mý. 

Hřek,  a,  m.  =  Řek.  Cf.  Mkl.  Etym.  77. 
-  St.  Kn.  ft.  3.,  Dal.,  Hřéch. 

II ret,  a,  m..  os.  jm.  Arch.  II.  178. 

Hřelka,  y,  f.  —  tahřivadio,  der  Bett-, 
Fusswiirmer.  Sd. 
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Hrenek,  nku,  m.  —  hrnek.  H.  od  kaše, 
to  ie  už  naše.  Sš.  P.  744. 

Hrenel,  a,  m.,  erangon,  garnát  (mořský 
rak),  die  Garneele,  Oarnate.  Srn. 

Hřensko,  a,  o.,  Herrnskretachen,  ves 
a  Těšína  Blk.  Kfsk.  863 

Hřepčín,  a,  m.,  Hřeptschein,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Hřepická  Kateř.  Blk.  Kfsk.  1218. 

Hřesko,  a,  n.  kuželna.  Na  Hané.  Bkř. 
V«  Hřiako. 

Hřésti,  vz  Uřébsti,  Hřeběti,  List.  filol. 
18S3.  121. 

HřeSice,  dle  Budějovice,  Hřeschitz,  ves 
u  Méece. 

HreSihlavy  =  Řešiblavy.  S.  N.  X.  592., 
Arcb.  II.  459. 

Hřešislav,  a,  m.,  os.  jm.  1466. 

Hřesitelnosf,  i,  f.,  possibilitas  peccandi. 
Lenz.  Mař.  122. 

HřeSiti.  —  abs.  Neroďte  h.;  Zákon  dá 
h  eim.  Ž.  wit.  4.  5 ,  24.  8.  Zló  jest  h.  St. 
Kn.  Š.  16.  —  nač:  na  boži  milost.  Št.  Kn. 
i.  56.  Na  dlnh  )á  b.  budu.  Smil  v.  2100. 
Hovorková  hrešievala  (lála)  od  jakživa  na 
všetky  lutrie.  Ntr.  IV.  156.  —  tím:  myšle- 
ním, řeči.  skutky,  zanedbáváním  dobrého. 
Mž.  17.  Velikými  břichy  h.  St.  Kn.  i.  17. 
Neb  čími  člověk  břeii,  tím  má  trpěti.  Ib. 
63.  H.  jazykem,  svatokupectvim.  Hua  I. 
225.,  433.  Čím  si  hřešil,  tím  se  kaj.  Ib.  II. 
246.  —  a  kým:  s  ženu.  Št.  Kn.  S.  110.  — 
▼  čem.  Velmi  těice  hřeší  (biskup)  v  svato- 
kupectví,  když  . . .;  Lidé  hustě  v  těcb  al- 
mužnách hřeší.  Hus  I.  414.,  451.  —  veé. 
Ktož  vili,  v  své  tělo  hřeěie.  ZN.  -  proti 
komu:  proti  historii.  Hus.  1880.  515.  Kdo 
hřeší  proti  svěj  duši,  přichádzá  k  lutosti. 
Glč.  U.  187.  Proti  Bohu  hřešil.  Hus.  11.  318. 
—  kde:  uvnitř  (myšlením),  Mi.  86.,  v  úřadě 
(svém).  Hus  1.  404.  —  jak:  smrtelně.  St. 
Kn.  i.  36.,  66.  —  koho  nač,  proč  =  klíti, 
láti,  vaditi  se.  Slov.  Farář  ho  za  to  hřešil. 
Pokr.  Pot  1.  322.  Povedz  ze  mi,  mój  naj- 
milši,  prečo  teba  tatik  hreši?  Hřeší  ma  pře 
teba,  že  ma  nedá  za  teba.  SI.  sp.  123.  — 
komu.  Mor.  Brt.  Za  Mor.  ps.  polož:  Sš.  P. 
202.  Oni  by  mi  hřešili.  Němc.  Také  v  Čech.: 
Ta  mi  začala  h.  (nadávati).  U  Rychn.  Abych 
nehřešil  tobě.  Ót  Kn.  š.  4. 

Hresivost,  i,  f.  =  hříšnost,  die  Süodig- 
keit,  Sündhaftigkeit.  Pán  hodlal  mu  drive 
křebkosť  a  b.  srdce  jeho  odhaliti.  SŠ.  Mr. 
47. 

HřéšnosC,  i,  f.     hříšnost.   Slov.  Bern. 
Urey,  u,  m.,  die  Erwärmung.  Cf.  Záhrev. 
Dch. 

H řevná,  y,  f.  =  hřevnik.  Rk. 
Hřevnik,  u,  m.,  das  Treib-,  Glasbaus. 
Srn. 

Hfevule,  e,  f.,  der  Komet.  Šm. 

Hrez  =  kal,  nečistota,  lutum.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Více  a  vice  do  propast- 
ného březu  zabřídal.  Sš.  Člověk  odstranil 
se  od  Boha  a  padl  do  hřezu  hříchů.  Sš. 

Hřezilka,  y,  f.,  ephedra,  die  Seetraube. 
Šm. 

Hře  z  nou  ti,  luto  infigi.  Vz  Listy  filol. 
1880.  202.,  Mkl.  Etym7f8. 


Hrgal,  u,  m.     hréovité  dřevo.  Val.  Vek. 

Hrgati  —  drgati,  hegati.  Slov.  Born. 

Hrglovati  =  lomcovati.  —  čím.  Větr 
dveřma  hrgluie.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Hrgl'uvatl  =  hrglovati.  Slov.  Zima  so 
mnou  len  tak  hrgl'uvala.  N.  Hlek.  IV.  287. 

Hrgnúf,  vz  Hrgati. 

Hrgůcaf  —  velice  břkaí.  Mor.  Brt.  D. 

Hrholec,  lee,  m.  =-  hrkávka.  Slov.  Ssk. 

Hrbrhrhr!  Sviňa  začala rocbtaf:  Hrhrhr! 
DbŠ.  SI.  pov.  VI.  96. 

Hriadel  —  hřídel  na  pluhu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  85.,  Ssk. 

Hriadka  <=  hřádka,  řádka,  záhonek  na 
květiny.  Slov.  Rb. 

Hrianif,  rösten.  Slov.  Ssk. 

Hrianka,  y,  f.,  geröstete  Brodscheibe. 
Slov.  Ssk.,  Loos. 

HHaté,  ébo,  n.  «  tahřatá  kořalka.  Cf. 
Hriato.  Val.  Vek. 

Hriato,  a,  n.  =  medová  kořalka.  Slov. 
H.  připravuje  se  na  Slov.  z  medu,  z  kořeni 
a  lihu,  kterýžto  nápoj  pije  se  ohřátý  hl. 
dopoledne  a  při  hostinách.  Němc.  III.  257., 
Pokr.  Pot.  I.  109.  Chodievaj,  chodievaj,  de 
si  (a  žisdajů,  de  tebe  koláče  a  b.  dávajú. 
SI.  ps.  181.  Nepojdem  odtialto,  kým  ne- 
přijde hriato,  kým  sa  nenapijem  odtialto 
potialto.  SI.  ps.  r-  Koll.  Lp.  I.  266.  Cf. 
Hrjato. 

Hriatý  —  hřatý.  Slov. 

Hřib,  na  Zlinsku  a  na  jihových.  Mor.  = 
houba  vůbec.  Brt.  Cf.  Mkl.  fitym.  78.  U. 
obecný,  boletus  edulis,  der  Herren-,  Röhren-, 
Steinpilz;  královský,  b.  regios,  der  König- 
pilz; kovář,  b.  luriďus,  der  Hexen-,  Juden-, 
Scbosterpilz;  křišf,  křišté,  b.  pachypus,  der 
Diokfuss;  h.  červenka,  b.  calopus;  kravský 
Či  kravák,  b.  bovinus,  der  Grasepilz;  má- 
jový (májovka,  polobřib),  b.  ovinus,  Ross- 
pilz;  h.  modrák,  b.  cyanescens,  der  Bláu- 
ling;  b.  rudotřeňový,  b.  erythropus,  Roth- 
fuss, der  Feuerpilz;  h.  pepřový,  b.  pipe- 
ratus,  der  Pfefferpilz ;  h.  krvavý,  b.  satanáš, 
der  Satanspilz;  penčurák,  b.  esculentus; 
dubový,  der  Schuster-,  d.  žlutý  (hlohový), 
jalovcový,  borový,  kastanienbrauner  Röhren- 
pilz. SI.  les.,  Odb.  patb.  III.  855.,  Němc. 
IV.  410 .  Brt.  D.  H.  ovčí,  klouzek,  b.  cir- 
cinans;  h.  borovik,  b.  aereus;  h.  máslenka, 
b.  mitis;  tlustotřeňový,  b.  erassipes;  bro- 
tanovonný,  b.  radicans.  Rstp.  Cf.  Kk.  78., 
ČI.  180.,  Rstp.  1912.— 1917.,  Sehd.  II.  258., 
Sbtk.  Rostl.  332.,  Rose.  71.,  Mllr.  9.  Tak 
na  mně  břiby  růstly  (od  strachu).  Val.  Vek. 
Hádanka:  Ma  to  klobouček,  jednu  nožičku, 
pěkně  si  sedi  v  mechu  v  lesičku  (hřib). 
Km.  1886.  718.  Jak  skoro  hřiby  rostou, 
tak  skoro  bude  zima;  Jsou-li  hřiby  zdravé, 
bude  tuhá  zima;  jsou-li  chrobačlivé,  bude 
pluhavá  (deštivá).  Kid.  —  H.,  a,  m.  =  člo- 
věk malý  s  velikým  kloboukem.  Val.  Vek. 
—  H.,  os.  jm.  H.  Václ.,  spisov.,  1760.-1827. 
Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  565.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  248. 

Hribací  =  hřiběci.  Mor.  Brt.  D. 
Hřibacko,  a,  n.  =  ledajaké,  špatné  hříbě. 
Mor.  Brt.  D. 
Hřiban,  zastr.  Km, 
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Hi-ibany.  dle  Dolany,  Řibia,  ves  a  Č 
stalovic.    Arch.  V.  550.,  Sdl.  Hr.  II.  169., 
171. 

Hřibař,  e,  m.     kdo  sbírá  hřiby.  Us. 

Hřibati  ~  »Hbrati.  —  co.  Zujíc  hřibe 
zeli.  Mor.  Brt.  D.  216. 

HHbátko,  a,  o.,  vz  Hříbě. 

Hříbčinec,  nce,  m.,  Trtibenz,  ves  u  Un- 
čova.  D.  ol.  I.  1088. 

Hříbě,  eqaus  caballus  pullus,  das  Fohlen. 
81.  les.  Cf.  Mkl.  Etym.  410.  —  Púh.  II.  34. 
Poví  mu,  po  čem  jsou  hříbata  v  Chrudimi. 
Ehr.  11  -ta  z  klisen  odkazovati  se  mohou. 
Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2.  atr.  415.  —  H.  = 
dřevený  střevic,  dřevák,  der  Holzscbub. 
U  Skuhrova.  Sem. 

HHběcí,  ves  u  Batelova.  Sdl.  Ur.  IV. 
370.  —  H.  Hory  u  Střilek  na  Mor.  Km., 
Púh.  1.  43.,  S.  N.  III.,  V.  457.  -  H.  zuby 
(mléčné).  NA.  IV.  96. 

Hřibeiuice,  e,  f.,  der  Wartenberg  in 
Böhm.  Sin. 

Hřibečný,  ého,  m.,  Neutbiergarten,  dvůr 
u  Budějovic. 

llHbia—  hřibé.  Mor.  a  slez.  Sd. 

UMbiacko,  a,  n.  —  trochu  odrostlé  hřibé. 
Mur.  a  slez.  Sd. 

Hříbja,  ařa,  n.  =  hřibé.  Las.  Tč. 

Hřibjati  =  hřibéci,  Füllen-.  Las.  Tč. 

llhbkovice  -=  hřibkbvá  polévka.  Us  Sd. 

Hřibohryz,a,  m.,  bolitophagus,  brouk. 
H.  obecný,  b.  agaricicola.  Kk.  Br.  248. 

llřibojedy,  8iebojed,  ves  ii  Dvora  Krá- 
lové. Arch.  1.  505.,  Blk.  Kfsk.  941.,  8dl. 
Hr.  V.  95. 

HHbomil,  a,  m.,  bolitochara,  brouk.  IL 
okrouhlostitný,  b  obliqua,  mósícoStítný,  b. 
lunu  lata.  Kk.  Br.  74. 

HHbovice,  e,  f.  -  hřibkovice  (polévka 
hubová).  Mor.  Brt. 

HMbovitý.  H.  rostliny:  choroš,  břib, 
klouzek,  masojed.  Vz  Kstp.  1908.  H.  bra- 
davky chutnaci.  Osv.  I.  148 

HHbožrout,  a,  m.,  boletobins,  brouk. 
H.  malý,  b.  pyginaeus;  černohlavý,  b.  atri- 
capillus.  Kk.  Br.  88  , 

Hřibsko,  a,  n.,  Kibsko,  ves  u  Králové 
Hradce.   Blk.  Kfsk.  1071.,  Sdl.  Hr.  II.  222. 

Hřiby,  nein.  Hřib,  ves  u  Ces.  Brodu. 
Tk.  IV.  644.-646.,  S.  N. 

Hříč,  e,  in.  —  hráč.  Mor.  Sd.  —  II.,  os. 
im.  Pal.  Kdb.  I.  120. 

Hříčka.  Cf.  Bž.  21.  H.  básnická.  Dk. 
Poet.  445.,  Jg.  Slnosf.  158.  H.  náhody.  Us. 
Pdl. 

Hřičkování,  n.,  das  Spieltreiben.  Dk. 
Poet.  174. 

Hřičkovati,  seiu  Spiel  treiben.  Cf.  před- 
cház. 

Hříčný  —  uhřátý,  roznícený.  Přiběhla 
všecka  h-cná.  Němc.  Cf.  Hřiěný. 

Hříčov,  a,  m.,  ves  na  Slov.  u  Žiliny. 
Šd.,  Pokr.  Pot.  I.  180. 

Hřídel,  vz  Mkl.  Etym.  77.  H.  stupný, 
palečný,  NA.  IV.  159.  i  obebný  h.  Stowův 
v  zamečnictvi,  flexibler  Schaft.  Vz  Včř.  Z.  11. 
45.  H.  bubinkový,  der  Federhauswellbaum, 
kamenný,  das  Ďuplexrouleau,  -steinwelle; 
b.  kola  dvojitého,  dvojáku,  die  Daplex- 
welle,  klikový  (s  klikou;,  die  Kurbelwelle, 


h.  základky  protizpěraci,  Gegengeaperr- 
kegelwelle;  b.  společný,  vodorovný,  hnací, 
Treibwelle,  -walze,  šp.,  Schd.  I.  60.— 61., 
h.  hamrový,  Hammerwelle,  mlýnský,  die 
Mühlwelle,  pomocný,  Blindachse,  SI.  les., 
vratový,  der  Haspelbaum.  Bc.  H.  k  ucpá- 
vání prúpalnice  (přistroj  dělostřelecký)-  Vz 
S.  N.  III.,  XI.  228.  -  H.  u  pluhu  ~  tlusté, 
vodorovné  dřevo  prostředni,  závora,  der 
Pfluggrundel,  Grendel,  Grindel,  Grengel; 
vozni  h.  (v  pile),  die  Schlittenwelle.  SI.  lea. 

Hřidelec.  vz  Hřídel.  —  H  t  Rideletz, 
ves  u  Bělohradu.  Blk.  Kfsk  220.,  Sdl.  Hr. 
V.  361. 

HHdelík,  vz  Hřídel,  Tk.  III.  41.,  V.  146 
Hřídélko,  vz  Hřídel. 
Hřidelni  hodinky,  die  Spindeluhr.  Dch. 
HHdelovitý,  cylindrisch,  cylinderförmig. 
8m. 

Hřideloyka,  y,  f.,  urceolaria,  daa  Krug- 
tbiercben.  Srn. 

Hřidlo.  Za  Mus.  polož:  Výb.  I.  842.  11., 
Sinil. 

H riebst  -  hřébsti.  Slov.  Zátur. 
Hřiech,  vz  Hřích. 

H  nechá  =  Řecko.  Cf.  Gb.  v  List.  filoL 

1882.  288. 

Hřiesti  —  ševel ire,  pohřbili,  zahrabali, 
pochovali.  ZN.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Budu  je  h.  'sepelient).  BO.  Kúpichu  jedno 
pole  půtnikóm  hřiesti  nesmějíc  jich  u  boží 
chrám  nésti.  Hr.  nik.  251.  Vz  Hřébsti. 
Hřievín,  a.  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
Hřieziti,  il,  žen,  žení,  versenken.  Dnl's 
jiej  nápoj  tvého  milosrdie  vlažný,  pramen 
v  jejie  srdce  hřieze,  jakže  véč  i  jedné  žiezé 
neměla  k  hřiechu.  Pravn.  394. 

Hřieznúti,  ul,  utí,  versinken.  Vz  Hrez- 
nouti.  Mélcě  nřiezne.  Pravn.  2802. 

Hřích,  peccatum,  Ž.  wit.  9.  15.,  delictum, 
ib.  18.  14.,  tribulatio.  ib.  24.  22.  Cf.  Mz. 
v  List.  filol.  1880.  200.,  Mkl.  Etym.  78.  H. 
iest  dobrovolué  a  vědomé  přestoupení  zá- 
kona božího.  Biř.  Hřích  jest  dobr.  a  věd. 
éiněni  zlého.  Vz  S.  N.  V  3.  řádce  článku 
za  St.  přidej:  111.  16.  II.  osobni,  peccatum 
personale,  Hlv.,  vuitrný  či  myfilóitkový. 
Stárek.  Mrav.  165.  Šestero  hříchů  proti 
Duchu  sv.,  sedmero  h.  hlavních,  desatero 
b.  cizích.  Mž,  18.,  19.  Odpust  mu  pan  Bůh 
hříchy  (o  mrtvém).  Tkč.  H-chové  mají  stv 

'  vováiii  býti  trestáuim  a  vypleňovánirn.  Bart. 

,  Bylo  to  až  s  hříchem  (až  hřiáué).  Us.  To 
mne  mrzí  jako  mé  hříchy  (velice).  Us.  Němý 
h.  učiní,  ktožby  spul  s  samcem  chlipú  žen- 
ská. HO.  11-ft  někoho  zbaviti;  K  h  u  přijití, 
v  b-u  sniti;  Papež  h-y  snímá;  Abychom  se 
h-óv  káli,  potům  sě  jich  varovali.  Výb.  II. 
3.,  15.,  16.,  25.  H-óv  nemóž  odpustí  ti  kněz, 
když  Buoh  nedopustí;  Hřiecby  kaziti.  Hus 
1.367.,  478.  Ktož  umře  v  smrtedlném  bfíeěe; 
Odpušténie  h  óm;  H-óv  se  střieei;  H.  ve- 
zdejší, obecný,  němý;  Ta  núze  teskná  smrti 
bude  očiátěnie  b  óra.  St.  Kn.  Š.  9.,  13.,  37., 
94.,  173.,  184.,  269.  Od  svého  břichu  umře  li 
(od  piti).  Mor.  Slov.  Vek.  Nad  kajícím  z  hříchu 
nevyvadzaj  smíchu;  H.  je  jedovitý,  varuj 

|  se  ho  i  ty;  Hřích  za  boha  drží,  koho  pán 
Bab  mrzi.  GIč.  II.  88.,  193.,  288.  H.  je  zkáza 

Uidu,  tropí  v  světě  bídu;  H.  je  červ,  jenž 
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neumírá,  pokoj  srdce  véčně  sžírá;  Šíp  raní 
télo,  h.  duši;  Védomi  h-chu  jest  matkou 
bázně;  Všecko  mine  a  b.  ostane.  8b.  oč. 
Malé  b-y  hryzeme,  velké  oblo  polykáme. 
C.  M.  24  H-y  mladosti  kárá  Bůh  na  staré 
kosti ;  Co  je  kouř  oku  télesnémn,  to  je  h. 
okn  duse.  Hká.  H.  miluje  tmu.  Bž.  Více 
ohne  více  dýmu,  více  lidi  více  hříchů.  Némc. 
H-ů  poznáni  jest  z  nich  povstání,  h-ů  vy- 
znáni jest  jich  zahlazení.  Té.  exc.  —  Po- 
hřidiu  —  iel.  Št.  Kn.  i  94.  Po  hřiechu 
boj  ztratí.  Dal.  41.  —  Ba  hřicha  čerta 
(onfemism) !  Zlínsky.  Brt 

Hrirboplet,  a,  m.  =-  hříšník.  Mor.  Knrz. 

HHchopletka,  y,  f  =  hříšnice.  Mor. 
Knrz. 

HHchoplodník,  a,  m.  -  hříchoplod.  U  Kr 
Hrad.  Kší. 

HHchoplodný,  schwer  sündhaft.  Dcb. 

HHťhorod,  u,  m,  das  Sttodengescblecht. 
Mezi  obojím  tím  b  dem  postavil  darování. 
Si  II.  62. 

HHchorodý  =»  hřích  rodiči.  H.  moc.  Sš. 
I.  66.  —  H.,  der  Sünde  entstammt.  Dch. 

HHrhovati  §e  pod  těžkým  břichem 
tvrditi.  Zlinsky.  Brt.  D.  216. 

HMchoviee,  dle  Budějovice,  Řichowitz, 
ves  u  N.  Kdyně.  Tf.  Odp.  288,  Blk.  Kfsk. 
1522. 

HHfhovnosť,  i,  f,  die  Sündhaftigkeit. 
Si.  II.  212. 

HHjna,  y,  f.  =  hřej  na.  Rk. 

Hhmadlo,  a,  n.  =  stroj  khřimáni.  Ndr. 

Hřímala,  y,  m.,  der  Donnerer,  Lärmer. 
ü».  Té. 

Hřímaly,  ého,  m.  os.  jm.  Sd. 

HHméždicc,  dle  Budějovice,  Werméřitz, 
ves  u  Dobřiáe.  S.  N.  X.  252. 

HMmota.  BO,  Výb.  II.  4 ,  MV.  V  máji 
b-ty  nedělají  trampoty.  Č.  M.  448. 

HHmovire,  e,  l.  «  hřmotíce.  Slov.  Bern. 
-  H  ,  ves  v  Čáslavská.  Vz  Blk.  Kísk.641. 

HMn,  a,  m.,  ves  uVIaiimé.  Arch.  I.  531 , 
Blk.  Ktsk.  1322. 

Hrínaf  sa,  rossen.  Slov.  Ssk. 

Hrink,  u,  m.  =  ohrazený  tábor  avarský. 
Smb.  S.  I.  126 ,  Jir. 

Hrinta,  y,  f.  =  hříva.  Slov.  Ssk. 

HHsko,  a,  m.  =  kuielna,  der  Kogelplatz, 
die  Kugelbahn.  Mor.  Šd.  Brt.  v  Mtc.  1878. 
34.  Vz  Hresko. 

HHstč.  Řischt,  ves  u  Lnář;  Spieldorf, 
ves  n  Přibislavě. 

HH&C,  e,  m.,  Hřiit,  zaniklá  ves  někdo 
o  Vranovic.  D.  ol.  X.  480,  XI.  138. 

HHSe  Stará,  vz  ftUo.    Pöh.  II.  11,  17. 

Hrtšice,  Kaispitz,  ves  u  Dacie.  Půh.  K.  8. 

HHäkov,  a,  m,  Hřiscbkow,  ves  u  Pan. 
Týníce.  Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  1322. 

Hříšnice  hříšná,  UR,  zjevná  (meretrix), 
Bj..  upýpavá.  Kuli.  I.  9. 

Hrišuicí,  Sünder-.  Ž.  kl. 

Hnnuicka,  y,  f.  =  hříšnice.  Us.  Sd. 

HMSuik.    Ať  se  h,  jak  chce,  líčí,  hlas 
Jvé.iouií  nepřekřiěí.  Sb.  uč. 

Hríšnlkový,  Sünder*.  Nekochaj  sa  na 
itezkacb  h-výcb,  ne  delecteris  in  semitis 
iopiorum.  BO. 

Hříšný.  Št.  Kn.  i.  27.  H.  vášeň,  Us.  Pdl, 
Míníce,  Km,  duie.   Výb.  II.  3.    Na  mou 


i  hříšnou  (i.  e.  duši;  eufem.  Tak  se  zapřísa- 
hají). Brt,  Bdi,  Vek.   Lakomý  na  peníze 
r  j>jk  éert  na  hříšná  dušu.  Mor.  Brt.  H.  láska. 
!  Srab.  S.  II.  88.  Otplatu  h  ných  uzříš.  Ž.  kl. 
Přišel  volat  h-nfeh  ku  pokání.  Hus  II.  413. 
i  —  kým  jak  dlouho.   Budu  tobu  hřiešen 
po  vše  časy.  BO.  —  H.     *  vážení  hříchův. 
i  H.  váhy.  Hod.  87.  b.  —  H.  =-  příliš  veliký, 
1  náramný  (o  penězích).  To  stojí  h.  peníze; 
Dal  (chtél)  za  to  b.  peníze.    Us.  Sd,  Fch, 
I  Brt.  D.  216...  Smb.  S.  I.  558.  —  H.  =-  uří- 
cený, unavený,  říčný.    Přišel  domů  celý  b. 
Na  ťlašté.   BPk.  —  H.  Jan.    Blk.  Kfsk. 
1164. 

UHšté.  Protu  stál  uprostřed  takového 
h.  čili  divadla  obelisk  slunce.  Koll.  St. 4M. 
Do  hřišté,  tbeatrum.  ZN.  Cf.  Uřisko.  — 
Sdl.  Hr.  11.  85,  198.— 200. 

HHri,  strb.  gréjati,  calefacere.  Vz  Listy 
filol.  1884.  107,  Mkl.  Etym.  78,  Bž.  202, 
19.  O  časováni  na  Laš.  vz  Brt.  D.  130.  — 
kde.  Ještěrka  v  poledním  se  hřála  vedru. 
Vrch.  Chudí  na  sluuci  se  břejiecbu.  ML.  75. 
a.  Chtě  se  b.  u  ubně.  Lobk.  118.  a. — jak. 
Slunce  dnes  úpekem  hřeje.  Us.  Až  do  Uuše 
to  hřeje.  Kká.  K  sl.  j.  27.  —  se  kam. 
Jeden  se  řeřavý  uhel  do  druhého  hřeje. 
Km.  111.  331.  —  odkud.  Slunce  té  s  neho 
(s  nebe)  hřeje.  Kká.  K  sl.  j.  18. 
HHtí,  n.,  das  Wärmen.  Us. 
Hříva.  MV.  Vz  Mkl.  aL.  272,  Mkl.  Etym. 
79. 

HHvcíce,  míst.  jm.  Arcb.  II.  453,  Tk. 
III.  100,  IV.  74. 

UHvec,  vce,  m,  us.  jm.  Dal.  59. 
_  HHvenef,  nce,  m  =  hřevnik,  neujalo  se. 
Srn 

IIHveuka,  vz  Hřivna. 
Hrlveuuí,  Mark-  Šin. 
Hrivice.  llfiwitz,  ves  u  Loun.   Tk.  III. 
60,  126,  V.  190,  Blk.  Kfsk.  1822. 

HHvín,  a,  m,  os.  jm.  Pal.  Hdb.  I.  120, 
D.  ol.  IV.  47,  446,  Žer.  Záp.  II.  184. 

Hrivinov,  a,  m,  Mokowitz,  ves  u  Bu- 
chová.  Ulk.  Kf*k.  287. 

HHvinova  Lhota,  zaniklá  dědina.  D.  ol. 
X.  769. 

HHvka.  y,  f,  kleine  Mähne.  Šin. 
Hrivko,  a,  in.,  der  Langhaarige.  Slov. 
Ssk. 

HHvna.  H.  —  váha  16  lotů  či  120  gr. 
Oprav  v:  280  gr.  Cf.  Šfk.  Poč.  361,  Send.  I 
356,  KP.  IV.  231,  Zř.  zem.  Jir.  452,  S.  N, 
Žer.  Zap.  I.  200,  Mkl.  Etym.  79.  Ona  duom 
za  hřivny  prodala  a  kupitel  za  hřivny  kú- 
pil;  Ručil  jsem  jej  o  h  nu  nedochodni.  NB. 
Tč.  256,  152.  Sázená  h.  —  připravená  smě- 
sice stříbra  a  médi  k  raženi  penóz.  Smolík. 
-  H.  =  řetéi  na  krk.  J,r,  Vc.  i.  59.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Dle  Mkl.  Etym.  79.  pň- 
vodné  das  Armband,  Halsband  (ala  Zahlungs- 
mittel). 

Hrivnáč,  mor.  hřivnál,  haluznik.  Vz 
Schd.  II.  460.  H.  křičí:  M)>livec  chudý 
(hubený)  za  dubem  stojí,  na  mne  sa  strojí, 
že  mne  zahubí  pukl  Zlínsky.  Brt.  H.  velmi 
rád  zobe  hrách,  pročež  hned  s  jara  dfttklivé 
prosí  sedláka,  by  mu  ho  našil  hodné  uinoho: 
,Vrkú,  vrkú,  sedláku,  sedláku,  chudý,  chudý, 
nasej  hrachu  hrachu  všudy  všudy  pro  mé 
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zuby  zuby!"  Nebo:  .Sedláčku  chudý,  nasej 
brášku  vřudy.  jenom  nesej  bobu,  já  ho  ne- 
rad zobu!'  Někdy  však  přece  h  či  i  bobu 
jsou  rádi,  buď  snad  jenom  ti  proletáři  mezi 
nimi,  nebo  v  kraji,  kde  hrachu  neseji:  , Chudý 
jsem,  chudý,  na  pruté  sedím,  škaredé  hle- 
dím, nasel  jsem  bobu,  h  či  zobů.'  Nebo: 
.Na  panském  rolu  naseli  bobu.  a  já  ho  zobu, 
zob,  zob.  zob!*  Nebo:  ,Ty  Machu  s  Kubů, 
nasej  mi  bobu,  ař  se  nazobu,  až  přijdu 
7.  lovu;  vyletím  hore,  rozpučím  vole,  na 
zlatém  stole  —  pukl'  Brt.  v  Km.  188tí 
378.  -  H.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  78. 

Hrivnák,  vz  Hřivnáč. 

HHvnál  «  hřivnáč  Mor.  Brt 

HHvnatý  jelen,  der  Mähnenhirsch,  ovce, 
das  -schaf.  Dch. 

HHvnička.  vz  Hřivna. 

Hřivno,  a,  n.,  Řiwno,  ves  u  Star.  Be- 
nátek. 

HHz.  Hřisek  oprav  v:  hřizek.  Cf.  Listy 
filol.  1880.  m. 

HHzek,  zka,  m.,  vz  Hrůz. 

HHzeň.  Vz  S.  N.  Dle  BPk.  Upe:  vý- 
hřevná, pařeniště. 

HH  ženec,  nee,  in.,  der  \ble^er.  Škd. 

HHzenlce,  e,  f.  =  mzenice,  hřiienice. 
Schd.  II.  185.,  81.  len.    Větvička  keře  n 
stromu  strčí  se  do  země  a  když  korou 
kořínky  vyžene,  od  matky  se  odřízne.  Vz 
S.  N.,  Rose.  46. 

HHzní  dům.    Vz  Hřizeů.  S.  N  V.  11()4. 

Hřiziti,  hřiznouti,  vz  Hrieziti  —  co  kam. 
Václav  břízí  pohled  v  oken  tmu.  Čch.  Meh. 
74. 

HHženec.  nce,  ro  ^  rozrod,  hřizenec 
SI.  les. 

HHženice.  Vz  Kk.  15. 

Hrižidlq,  m,  n.,  der  Senkkolben  beim 
Schlosser.  Sm. 

HHžiti  se  (cim)  kam.  Vědomí,  jimž 
se  člověk  v  sebe  suma  hřizi.  Čch.  Bs.  G5. 
H.  se  več.  Kká.  K  sl.  j.  til..  149.,  171..  210. 
H.  se  v  modlitbu,  Vrch.,  v  něčí  obrsz,  Smi , 
zrak  v  vdálku.  Do  strun  harfy  se  prsty 
hrouží.  Ccb.  Petrkl.  50.  —  jak  kam.  S  te- 
sknotou v  smrti  tušení  Be  hrouží.  Osv.  VI. 
871.  S  radosti  hroužím  zrak  v  hvězdně 
moře.  Vrch.  —  odkud.  II  se  z  \ln.  Kká. 
K  sl.  j.  59. 

Hrjaté,  ého,  n.  =  hrjato.  lldk  C.  378. 
Rozum  dáme  za  h.T  právo  za  číš  vina.  lit. 
162. 

Hrjato,  a,  n.,  vz  Hriaro. 

1.  Hrk,  adv.  Usnul  hrk  (hned).  U  Kvusin. 
Us.  Sotva  to  dořekl,  peníze  li.  do  země 
tzapadly).  Kid.,  Brt.  D. 

2.  Hrk.  Hrkem  boří  se  chrámy.  PI.  I.  42. 
Hrkem  ~  lionem,  zprudka  U  Hninp.,  Krjk., 
na  L«á.  Tě.  Dělati  něco  na  hrk  =-  na  rychlo. 
U  Nechanic.  Kšf. 

3.  Hrk,  u,  m.  ^  žebrota,  Fecht.  šel  na 
brk  (.říká  se  o  vandrovných).  Zlínsky.  Mtc. 
1878.  34. 

Hrkaci,  schnarrend,  ltk. 

Hrkáč,  e,  in.  =  hrkačka.  U  Ulom.  8d. 
Na  již.  Mor.  Sd.  —  II  kdo  chraplavým 
nebo  hlubokým  hlasem  mluví.  Let.  Mt.  S. 
IX.  1.  42.  —  II.  -  hrka //.<!,  hrklavka,  hr- 


kláů  =  jablko  (n-  kterém  jádra  brkají).  Mor. 
Brt. 

Hrkačka  —  H  «=  brkáni.  Už  je  té  li-ky  I 
dosf !  Mor.  Sd.  —  H.,  mlýn  u  Pardubic.  - 
H.  =  ivástalka  zena.  Kmk. 

Hrkala,  y,  m.  kdo  hrká,  der  Schnarrer 
Ten  h.  nahrku  toho  plné  uši  Šd. 

Hrkálek  =  malý  mlýn.    U  Hlinská.  — 
H.        objezděný,  starý,  chatrný  kočárek. 
i  Mor.  Šd. 

Hrkálka.  vz  Hrkálek.  UVai.  BD.  I.  100. 

Hrkůlko,  a,  n.  =  Ar*ac**a,  řehtačka 
Slov.  To  moje  hrdieho  len  ako  h.,  něhodeu 
ho  slúcbaf  volači  šubajko!  Si.  ps  21. 

Hrkati.  Mk).  Etym.  82.  -  kudy  Čín 
Ticbůčko,  labúúko  s  cudzýiua  ženami,  aby 
si  oěhrkal  po  meste  puumi.  Sl.  ps.  261  — 
kde  (proč).  Před  súsedovým  dva  duby, 
hrkajú  na  nich  bolubi.  Sá  P.  449.  Všechnu 
v  něm  hrká  pro  strach  (strachem).  Dcb.  — 
komu  v  čem  jak  Sedím,  jak  hrdlička  ua 
suchotu  kouáru,  smutné  sobě  brkám  v  tomto 
'.  mojetn  žialu.  Sl.  ps.  81.  II.  92.  —  s  ěim 
11  la  s  klínem  ovoce  (běžela).  U  K.  Bydž 
—  kam.  Déšť  nám  hrkl  do  obilí  (rychle 
spadl).  Us.  Sd. 

Hrkavica,  e,  f.  —  pastýřská  húl,  na  niž 
u  prostředu  je  upravena  žeiezná  krůika, 
která  zabrká  (zarinči),  kdy  ž  pastýř  boií  za 
třepe,  aby  odehnal  dobytek.    Na  již.  Mor. 
Šd. 

Hrkavka,  vz  Hrkáč.  Val.  Vek.,  Brt. 

Hrkavý  potok,  rieselnd.  Tč. 

Hrklác,  e,  m.  =•  hrkáč;  hrklavice.  M.»r 
Brt.  L.  N.  II.  16  ,  Slb.  311.,  Mllr.  88  - 
II.  penéznik  menši,  das  Pfennigkraut 
Slov.  Bern. 

Hrklák,  u,  m.,  květina.  V  Podluží.  Brt. 

Hrklavice,  t%  f  =  kokrhel,  hrkláč,  ko- 
houtův hřeben,  rbinautbus,  der  Hahnen  kaním, 
rostl.  Mllr.  88. 

Hrk  lávka  -=  hrkačka;  hrkáč.   Mor.  Bit 

Hrklovati  ^  hrkati.  Keď  sa  domiela, 
najvác  mlyn  hrkluje.  Slov.  Rr.  Sb.  Kauieu 
brkluje,  pytel  pytluje,  nilynárov  Janko  dievča 
miluje.  Koll.  Zp.  11.  391. 

Hrkua,  y,  1.  —  klepna.  U  Polič.  Zkr. 

Hrkodajovy  Koéáry,  zaniklé  na  Dolní 
Bečvě.  Klu.  I.  33. 

Hrkot  vodopádu,  Dk.,  kočáru.  Smi.  I. 
50.  Chytím  železo  a  vleku  je  s  li  tem  za 
sebou.  Koll.  IV.  111. 

Hrkota  také  =  potrhlý  čloték  anebo  kdo 
příliš  rychle  mluví.  U  Polič.  Kšá. 

Hrkotáuí.  n  .,  vz  Hrkotati.  Já  sem  se 
nevdala,  na  tebe  čekala,  sivý  sokol;  pru 
tvé  peri  hladké,  brkotání  sladké  nemám 
pokoj.  Sš.  P.  3»3. 

Hrkotati.  —  kde.  Vozy  po  dlažbě  hrko- 
taji.  Koll.  lil.  11.  Už  jinde  lirkůtá  moj  milý 
holubee.  Koll.  Zp.  1.  108.,  Sl.  sp.  i52.  -• 
jak.  Potial  i  holubi  smělo  hrkůtali.  Kuli. 
Zp.  I.  40.  —  kdy.  Hrkoce  mé  srdce  tak 
nekerú  chvíli,  jak  by  mně  ho  řezal  nožem 
lebo  pilú.  Sš  F.  347.  Zabil  sotn  ja  bolu- 
benku,  čo  sadala  v  okeuenku ;  ve  dne  v  noci 
hrkútala,  mné  smutnému  spař  nedala.  81. 
spv.  III.  113. 

Hrkotnice,  e,  f.  ~=  povidacá  ženská.  Mor. 
Brt.  D.  Jiti. 
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Hrkúček,  čkn.  in.,  das  Kauschen  Kk. 

Ui  kntati.  ví  Hrkota  ti 

Hrkůtavý  —  hrkotavý.  H.  hrdlička,  gir- 
rend.  Dbé.  Sl.  pov.  VI.  Gl.,  Phld  VI.  253 

Hrkútek,  tku.  m..  das  Kauschen.  Kk. 

Hrl,  u,  m.  —  /«in  (kamení).  Stěny  vrchu 
toho  hrlom  či  lomom  bulvanov  posiaty. 
.Slov   Phld.  IV.  255. 

Hrlejov,  a,  ui.,  míst.  jm.  V/.  Tk.  III. 
54.,  62. 

Hrlev,  a.  tu  .  ves.  Arch.  II.  1 711. 

Hrlička  -  Anftiéfta  Slov.  Rr.  Sb.,  Ssk. 

Hrm,  ii.  na  ^hrom  Slov.  H  hřmi  Hdž. 
Slb.  31.  A  blesk  a  tre*k,  hrm.  sykot,  revot. 
škubot  a  do  stanu  jak  tisíc  orlov  ďubot. 
Phld.  III.  I.  37. 

Hrma.  mons  Veneris,  čásf  těla  nad  ple- 
nienidly  jsoucí.  Stff.  H..  vulva.  lůno  ženské. 
Ní  Ik.  Cť.  Slov.  zdrav.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Hrmava,  y.  f  =  hrmavica  Hdž.  Cit. 
155 

Hnuavica,  e,  f.  —  bouřka.  Hdk.  (  378.. 
Něm.  VII.  SO  V  létě  byvH  často  hlýskavica 
a  h.  (hrmava).  Hdž.  (Jít.  155.  V  noci  ná- 
ramná h.  a  ladovec  bol  X.  Hlsk.  III.  359. 
Ketf  má  nastaf  h..  býva  jezero  něspokojno. 
Ntr.  IV.  28. 

Hrmeň,  ě.  f.  H.  bohů  (blesky  boží)  do 
nich  (do  teba)  páralo.  Pokr.  Z  hor  178.. 
Dbš.  Obyč.  44. 

Hrinenee,  nce,  m.  hora  na  Slov.  SI. 
let.  VI.  130. 

Hřmeni  =  rachot,  který  násilným  roz- 
rážením a  opětným  se  srážením  vzduchu 
povstává  S.  N.  H.  palby.  Kká.  Ilias  h.  ve- 
likého. ZN. 

Hřmený  =  hromový.  Slov.  Hdk.  C  378 
Sto  h-ných  (střel,  ran)  sa  ces  tvoju  dusu 
páralo!  Sb.  si.  pa.  II.  1.  141 

Hřmet.  Bj.,  Žk.  469.  II  bojový,  vozu. 
B0. 

Hřméti  Bž  31..  Mkl.  Krym.  77.  ~  abs 
Df-la  hřměla.  Osv.  1.87.  Proud  hřmi  Vrch.  - 
odkud  (proč,  kde,  kam).  A  hlas  z  dálky 
vždy  viac  hrmi.  Ntr.  VI.  255  Z  hradeb  děla 
hřímala.  Vrch.  Hriema  pyšný  cár  so  stoPca.  , 
Hilpk.  Sp.  7.  Hřímalo  z  huboka  na  západě.  ' 
Ktnp  Dni  k  pozdravu  hřmi  střelba  /.  cita- 
dely. Kk;i.  K  al.  j.  109.  Kdy  z  utvrzených 
skalin  průduchů  hřmit  v  rokle  jal  se  první 
vodopád.  Vrch.  —  kdy.  Ten  dnes  hřímá 
mocným  hlasem  mluví)  Hdk.  Záhy- li  zjara 
hřmí,  bnde  úrodný  rok.  lis.  —  kam  (komu) 
řim.  Sekerou  hřímal  v  balvan.  Vrch.  Děs 
v  tebe  hřímá.  Kká  K  »I.  j.  lo.  Kdož  páší 
věci  zlé,  na  ty  Bůh  hřímá.  Kom.  Hřímali 
silným  hlasem.  Kká.  J.  clui  se  jich  stihati 
křiciece  i  v  trúby  l.řmbee.  J;U  ~  kde.  Jak 
to  v  ušiacb  hrmi  Kyt  l->76  U>.  —  kudy. 
Hlas  jeho  hřímal  po  nádvoří.  Šl»r.  Zuj.  390. 
A  mocněji  v  d.ilku  hřmi,  tím  hroziiéjái,  ž<- 
hřmí  jen  sobě  sám.  Vrch.  My  tli.  1.  214  — 
jak.  Laudon  atra&uě  hřmi  na  Bělehrad  strm  v. 
Koll   Zp  I.  37. 

Hřmící,  dounerud.  H  hlas.  Šbr. 

Hřmil,  «,  m.,  psi  jm.  Škd 

Hřmiles,  a,  m.,  psi  jm.  škd. 

Hřmiuin.  a.  tn.,  Kmenin.  ves  u  Libám- 
Tk.  Jíl.  166.,  207.  ! 


Hřiniti,  vz  Hřméti. 

Hnilivý.  donnernd.  Slov.  Loos.  Obsirny 
a  h.  oběžník.  Phld.  II.  139 

Hřmocení,  n  ,  das  Lärmen.  Lpř. 

Hřmot  děl.  Let.  Slov.  II.  51.  Souhlásky 
jsou  hřmoty.  Dk.  Aesth.  221. 

Hřmotu,  y,  m.  =  tysoký  a  neohrabaný 
človék,  hřmotný  chlap.  Mor.  Brt.  D. 

Hřmotka,  y.  f.  -=»  souhláska?  Dk.  Poet. 
395  Cf.  Hřmot.  Hřmotnosť. 

Hřmotnosf  výbuchu.  Osv.  V.  4.,  sou- 
hlásek. Dk.  Poet.  478. 

Hřmotnouti.  A  kociar  už  bol  v  hoduej 
dial;  hrmotal  cestou  zpiatoénou.  Phld.  VI. 
268  V  souhlas  hřmotí  hejna  zběsilého  řev. 
Kká.  K  sl.  161. 

Hřmotný  čím:  tělem,  postavou.  Dch. 

Hrmotovládce,  e,  m.  ^  hromovlddce.  Rk. 

Hrmotresk,  u,  m.  =■  netřesk.  Němc.  III. 
260. 

Hrmovice,  e,  t.  —  hřmot.  Slov.  Bern. 

Hrn.  Zpousty  leJu  brnera  s  výie  dolů 
rachotéji.  PI.  I.  31. 

Hrňučka,  y.  f.  široká  a  dlouhá  zá- 
stěra z  hrubé  bílé  v  luv  tkaná.  Němc.  III. 
313. 

Hrťiati  —  biáto  s  centy  hrabati.  U  Uher. 
Hrad.  Té. 

Hrncování,  n.  Slováci  ještě  posud  jme- 
nuji darebné  zvoněni  h.  Koll.  St.  712.  Cf. 
Hrncovati. 

Hrncovati.  Vůz  hrncuje  (hřmotí),  když 
prázdný  jede  po  kamenité  cestě.  Zlins>y. 
Mtc.  1878.  34.  —  kým  kolébati.  Dítětem 
h.  Oloin.  Sd. 

Hrnrovina,  vz  Hrněiř. 

Hrnčár,  a,  m.  hrnčíř.  Hrnčár  ohůotu 
svoje  hrnce  ku  stálosti  pálí.  Glě.  II.  204. 
II  b-ra  a  kováč  kovúéa  nenavidi.  Glě.  I. 
278. 

Hruček  výseků  prachových,  který  se 
rukou  do  válečných  houfů  háael.  NA.  III. 
128  —  H.,  os.  jm.  Tk.  V.  241. 

Uničený.  Světz.  1875.,  Osv  1885.  942., 
Dch.  a  j. 

Hrnčiar,  :i,  m.  =  hrnčár.  Slov.  Pokr. 
Pot.  170. 

Hrnčiarovce,  pl.,  míst.  jm.  Slov.  let. 
II.  19*. 

Hručiarský  —  hrnčiraký.  li r.  *l.  ml.  206. 

Hručíček,  ékn.  m  =  hrneček.  Slov.  Sl. 
sp.  229.,  Dbš.  Slov.  pov.  I.  71. 

Hrnčieřčvý  sud.  vas  linuli.  Ž.  Ur. 

Hrnéiua,  y,  ť  V/  šik.  225.,  Šik.  Poě. 
:HXi.,  Schd.  1  340. 

Hrnčíř.  NB  Wl  214.,  Tk.  II.  516.  H. 
římský  a  řec.  V  z  Visk.  147.  —  H.  —  vrch 
n  Jiěina.  Čechy  I.  137. 

Hťtlfiře,  iíri.ěiř,  vsi  u  Mladé  Vožice  a 
u  Hostivař.  V  z  Tk.  I  47..  III.  62,  79.,  IV. 
I7.í.,  lf  odp.  2ü7..  Sdi.  Hr.  IV.  370.,  Blk. 
Kť*k.  1320. 

Hrnčířovy,  loptcrs-.  11  sud.  Ž.  vvit.  2.  9. 

Hrnčířský.  11.  zboží  V/.  KP.  IV.  361. 
II.  ulice  v  Praze.  Tk.  II.  536.  H.  dílna  řím- 
ská. Vlěk.  495. 

Ilmčířstvi.  V  z  Prm.  III.  é  17..  S.  N  , 
Kram.  Slov.  11.  římské.  \'z  V  lák.  276. 

Hrnčířův  či  ťiífiili  Ondř.,  larář  1436.  V  z 
Jir.  liuk.  i.  260. 
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Hrnec  —  Hrobčický. 


Hrnec.  Cf.  Src.  136.,  Mz.  v  List.  fílol. 
1880.  198.  Hřiti.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
61  H.  římský  a  řec.  V*  Vlšk.  143.,  145. 
H.  sporákový,  Us.  Pdl.,  na  smetanu :  sléváte, 
smetaník,  čepák,  baňur.  Hor.  Brt.  II.,  olla. 
H.  naděje  mé.  Ž.  wit.  59.  10.  Vaše  dcera 
je  lenivá.  Štyry  týdné  hrnce  močí,  na  pátý 
je  umývá.  Sš.  P.  678.  Na  hrnec  piti  —  pe- 
níze, které  se  při  zalikováni  dostanou,  pro- 
piti. U  Přer.,  Tovač.  Htl.  Kozlili  si  hrníček 
(rozhněvali  se).  Us.  Vysmíval  sa  kotel  z  brnca : 
O  jak  si  ty  černý!;  Když  sa  h.  ku  kotloví 
na  blize  připojí,  jak  sa  stlučú,  tehdy  h. 
celý  neobstojí,  (ilč.  II.  246.,  176.  Halý  h. 
skoro  vy  vře;  Okolo  svého  hrnca  ohrňat, 
fUr  sein  Haus  reden;  Dokuď  ti  v  hrnci  vre, 
kdo  ten  Ca  len  nazre  (vždy  (a  kdo  ten  najde); 
Nemáí-li  v  hrnci  nic,  kdo  dbá  o  teba  víc? 
Ulov.    H.  čím  za  nova  navře,  i  z  třepin 

Kácíme  ta  váře.  Zámrský.  Kdo  jídá  z  hrnce, 
ude  volen  do  výboru.  Kld.  Které  věci  h. 
za  nova  najde,  tuž  vóni  v  něm  na  starosf 
najde.  8v.  ruk.  157.  —  Hádanky.  1.  Ze 
země  posel,  krmil,  napájel,  a  když  umřel, 
ani  ho  nepochovali  (hrnec).  2.  Jsem  t  toho 
stvořen,  z  čeho  Adam,  lidem  jist  a  piti  dá- 
vám a  když  umřu,  ani  země  mého  těla  ani 
Bůh  mé  duse  nepřijme.  3.  Stařeček  stoji 
před  pečou,  kolena  se  mu  drkocou  (hrnec 
s  vroucí  vodou).  Km.  1886.  718.  —  H.,  os. 
jm.  Tk.  III.  526. 

Hrnečné,  ého,  n.  —  plat  z  věci  v  hrn- 
cích, jako  z  medu.  Jir.  V  z  Listy  1886.  382. 
Hrnečnik,  der  Topfbaum.  Vz  Kstp.  609. 
Hrnečnikovitý.   II.  rostliny,  lecythidi- 
deae:  hrnečnik,  juvia,  loučatník,  uklopnik. 
V  z  Kstp.  608. 
Hrnia  =  několik  domkuv  u  Vsetína. 
Hrníček,  čku,  m.  =  maiý  hrnec.  Us. 
Hrničkovati  se  s  ěím  »=  do  hrníčků 
slévali.  Kdo  by  se  s  tím  b-val!  U  Rychn. 
Mak. 

Hraiec  =~  hrnec.  Slez.  a  slov.  Ht.  SI. 
ml.  239. 

Hrnkobliz,  a,  m.  Vz  Myší  (Jméno). 

Hrnkoäkrab,  a,  m.,  der  Topfkratzer, 
Schmarotzer.  Srn. 

Hmot,  u,  m.  =  hrnutí.  Phld.  V.  51. 

Hrnoulinek,  nku,  m.  --  hrníček.  Us. 

Hrnout!  m.  hrtnouti.  Bž.  46.  Vz  Mkl. 
Etym.  64.  Hrnúáe  v  Ukk.,  v  List,  filol.  VI. 
230.  Vyhrůati,  zbřůati.  Mor.  Brt.  D.  —  co: 
nosejček,  stülpen  (verschmähend).  Dch.  — 
kam  (jak).  H.  se  v  popředí,  Üsv.  I.  342., 
ke  studiím,  Hour.,  do  stavení.  Sá.  Hodnosti 
se  naň  hrnou;  Lid  se  sem  hrne.  Dch.  Val, 
syp,  hrů  (bčž)  domů.  Ü  Kelče.  Brt.  D.  H-ly 
se  uiu  slzy  do  oči.  Sá.  Statek  v  hromadu 
h.  Stic.  Vše  se  do  žida  (k  židovi)  jen  jen 
hrnulo.  Kink.  Vujska  dvojím  proudem  do 
země  se  h-la.  Us.  Pdl.  Hrniechu  k  němu 
nebožátka  (bez :  se),  lir.  rk.  25.  H.  se  okolo 
ného.  Lpř.  H-li  se  k  němu  během.  Vk.  — 
odkud  (kam).  Se  všech  stran  k  němu  se 
h-li,  Us.,  k  Sázavě.  Vrch.  Pot  hrnul  se  jim 
s  čela  po  tvářích.  Šbr.  —  kudy.  Do  po- 
koje hrnula  se  okny  vůně  květin.  Šinl.  I. 
56.  Cf.  //  odkud.  —  komu.  Už  se  nám 
zase  ta  zima  hrne !  Dch.  Ty  jabloň,  ty  mně 
ho  nakloň,  ty  trů,  ty  mně  ho  hrů.    Si.  P. 


760.  —  se.  Kde  tě  nezvou,  nebrň  se.  0.  M. 

85. 

Urňová,  é,  f.  —  vrch  na  Vsacku.  Vek. 
Hrnulek,  lku,  m.  =  hrneček.  Slov.  Bern. 
Hrnulíček,  čku,  10.  =  hrníček.   Slez.  a 
mor.  Šd.,  Brt.  D. 

Hru  lišče  k,  áčku,  m.  >=*  hrneček.  Rr.  Sb. 
Hrnúsek,  šku,  m.  -=  hrníček.   Hor.  Brt. 

D. 

Hrob  «=  místo,  kde  se  ukládají  mrtvoly. 
Vz  S.  N.,  Ukl.  Etym.  76.,  Kram.  Slov., 
Stč.  Zem.  737.  Hroby  v  sibiřském  pralese, 
esktmácké.  V  ega  I.  279.,  II.  194.  H  spo- 
lečný, rodinný,  hromadný,  Us.  Pdl. ;  hroby 
řadové,  Reihengräber,  Ves.  IX.  32.,  obrovské, 
KP.  I.  98.,  h.  boží.  Deh.,  Sbn.  251.,  Jir. 
Ruk.  I.  261.  (Cf.  Hry  velikonoční.  Vz  Hra), 
Hroby  řecké  a  římské.  Vz  Vlák.  495.  Hroby 
pohanské  v  Cech.  Vz  Ukaz.  45.  Kouká  jako 
přátelé  u  hrobu  (smutně).  Č.  T.  Tkč.  H-bů 
kažení  a  loupáni.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3.  2. 
str.  415.  Tvoja  mamka  leží  ten  h.  ode  dveři. 
Sš.  P.  160.  Položil,  složil  hlavu  do  hrobu; 
Sklesl  v  h.  (umřel) ;  Musí  se  v  hrobě  obrátif : 
i  Spadne  mu  (skoupému)  h. ;  Nedostalo  se 
mu  (skoupému)  hlíny  na  h.  Tkč.  Trhá- li 
někdo  s  hrobu  kvítí,  přijde  si  v  noci  umrlec 
pro  nč  a  vykráká  mu  Mus.  Kdo  na  h.  sedne 
n.  na  něm  usne,  stává  se  lenivým  ospalcem. 
Us.  Vz  o  pověrách  hrobu  se  týkajících 
v  Mus.  1853.  475.  Mysli  na  b.,  b.  každému 
hotov.  Prutem  do  hrobu  nevženeš  a  kolá- 
čem z  hrobu  nedostaneš.  Pk.  Až  v  hrobě 
budeš,  pak  hoře  zbudeš.  Č.  M.  181.  Mrtvého 
h.  nevrací.  V  h.  se  i  uejvětši  vměstná.  Bž.  — 
II.  =  příkop.  Ten  kus  lesa  až  po  h.  hra- 
ničný,  der  Gränzgraben.  Soud.  záp.  opav.  — 
H.  —  hrom  (eufem.).  Aby  té  h.  zabil!  1607., 
Dh.  118.  —  H.  —  pastvišti  u  Zbraslavic. 
Pk.  — -  II.,  Klostergrab,  mé.  u  Teplice.  Blk. 
Kfsk.  1320.  Vz  Tf.  I.  452.,  111.  137.,  V. 
242.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Hrobák,  u,  m.  nálirobek.  V  severo- 
výcb.  Cech.  Bdč.  z.  1877.  175. 

Hrobař  mu  vezme  míru  (umře).  Tkč  Od 
faráře  běž  ty  k  hrobařovi,  aby  mně  kopal 
hrob  nový  Sš.  P.  185.  H  ři,  h-ři,  hluboko 
sázíte,  předrahé  semena  nikdy  nezebazite  ! 
Sš.  P.  491.  —  H.  selský  =  lichvář.  U  Žamb. 
Db  v. 

Hrobáren,  rnč,  f.  =  hrobárna.  Slov.  Bern. 

Hrobařík,  a,  m.,  brouk.  H.  obecný,  ne- 
jcrophorus  vespillo,  der  Todtengráber ;  nej- 
větší,  n.  germanicus;  lesní  či  červenorohý, 
n.  humator;  malý,  n.  mortuorum;  lemovaný, 
n.  fossor;  červeuopasný,  n.  sepultor.  Vz 
Kk.  Br.  127.,  Frč.  188.,  Schd.  II.  509.,  Brm. 
IV.  70. 

Hrobařlti,  il,ení  -  hrobařem  býti}  Todten- 
gräber sein.  Vlč. 

Hrobce,  Hrobetz,  ves  u  Roudnice ;  vrch 
u  Bromu  na  Křivokl.  Jsfk. 

1 1  rubrice,  dle  Budějovice,  Hrobschitz, 
vsi  u  Bíliny  a  n  Plzně;  Robschitz,  ves 
u  Královic.  Blk.  Ktsk.  1320. 

Hrobčický,  ého,  m.,  os.  jm.  1600.  Mn«. 
1884.  444.,  Tf.  Odp.  266.  H.  z  Hrobčic,  stržit, 
panská  rodina  česká.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV. 
362.,  Blk.  Kfsk.  1320.— 1321.,  190.  —  H. 
Em.  1843.  .Ig  H.  1.  2.  vd.  565. 
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Hrobek,  vz  Hrob,  Hrodek.  —  H.  kr- 
tinec. V  Bystersku.  Su. 

Hrobel,  bia,  no.,  der  Steinbaafe.  Slov. 
Ssk. 

H robíce,  Hrobitz,  vsi  u  Pardubic  a  n  Ho- 
lešova na  Mor.  Arch.  IV.  175..  D.  ol.  X. 
415.,  Sdl.  Hr.  I.  39..  55. 

Hrobiéany,  dle  Dolany,  Hrobitschan,  vea 
a  Jičína.  Blk.  Kfsk.  1321.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hrobioa,  y,  f.  =  hrobiité.   SS.  Snt.  32. 

Hrobisko,  a.  n.,  schlechtes  Grab.  Šm. 

Hrobiité,  vrch  o  Holoubkova. 

Hrobiti  =  pohřbivati.  Hlč. 

Urobitov,  a,  m.  —  hřbitov.  Slov.  Ssk., 
Loos.  Hroby  a  h-vy  ozdobuje  1'nd.  DbS 
Obyč.  111.  Na  všeobecný  h.  pochován  je. 
K.  Hlsk.  III.  194.  V  chladu  stromov  h-va. 
Ppk.  I.  132. 

Hrobitovný  -  hřbitovní.  H.  kosti.  Tóth. 
SI.  Báj.  I  108. 

Hrobka  rodinná.  Us.  Pdl.  —  Na  ITrobce. 
vz  Tk.  I.  149.  H.  králů  českých.  Vz  Tk. 
VI.  288 ,  VII.  297.  H.  Hmské.  Vz  Vlěk.  495. 
O  h.  vz  také  Sd.  Hr.  II.  55.,  142  -144. 

Hrobla,  e,  f.  =  hrobka  ;  hromada  kameni. 
Slov.  Ht  81.  ml.  49.,  Vek.,  Rr.  Sb.,  Phld. 
III.  1.  52.  Vie  ona,  že  s  nim  má  v  zemi 
hníť,  keď  ho  chladná  h.  přikryje.  Sldk. 
179.  Rádná  varn  tryznu  vykonám  a  přená- 
rainnú  skal  h-lu  naválám.   Hol.  255.  (256  ). 

Hroblina,  y,  f.  =  hromada  kameni.  Vláči 
Tuičin  po  h-né,  po  bodláčí .  .  Chlpk.  Sp.  94. 

Hrobuica,  e,  f.  =  hrobka.  Slov.  Sldk. 
153.,  Ssk. 

Hrobnirtvo,  a,  n.,  der  Todtengräber- 
dienst.  —  H  ,  das  Grabgeld.  K  tomu  44  gr. 
platu  ročního,  tudíž  oltářníbo  a  hrobnictva. 
Arch.  1.  518. 

Hrobník,  a,  m.  H-ci  římští.  Vz  Vlšk. 
477.  Řeč  taková  působila,  jako  kdyby  při 
veselé  besedé  posluhoval  h.  Wtr.  II.  ho 
v*al  (-hrom;  eufem.).  U  N.  Bydž.  KM. - 
",  Gröbnig,  ves  v  Hlubčicku  v  prus.  Slez. 


5*. 


Hrobný  =  hrobový.  Slov.  H.  tien.  Phld. 
V.  54.  Tvoja  dcéra  vďačne  často  y  kraj  ten 
pozerá,  kde  je  h.  tvoja  tráva.  C.  (X  I.  224., 
Sldk.  447. 

IlroboĎ,  é,  m.  H  Adolf.  1814  ;  H.  Samo 
Boh,  1844.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  565. 
Hroboavit,  u,  m.,  das  Grabeslicht.  PI.  I. 

266. 

Hrobový.  H.  klid,  Vrch.,  kostel  (boží 
brob),  NA.  I.  51.,  hlas,  Hrts.,  zápach,  Čcb. 
B.  51.,  vzdechy,  Kká.,  kopáč.  Ol.  E/.ech. 
39.  15. 

Hrobský  —  hrobni  II.  vrátka.  Havle.  — 
!{.,  sam.  u  Pelhřimova.  —  II.  Adam  F , 
farář.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  566.,  Jir.  Ruk.  I.  261. 
H.  se  Sedlce.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hrobníka,  v,  f.  =»  lesní  poloha  v  Kra- 
jině, kde  mnoho  jest  hrobů  pohanských, 
der  Grabhügel,  der  Todtenfels.  Exc. 

Hroby,  ves  o  Tábora.  S.  N.  X.  252.,  Blk. 
Kfsk.  556.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hrodek,  dku,  m.  =  štandlik,  der  Ständer. 
Dch.  —  H.  =-=  hrubek  brambor.  U  Jindř. 
Hradce.  Lg.  Brambory  sázejí  se  do  hrodků 
nebo  do  brázdy;  místy  říkají  hrobek.  U  Be- 
chyní. Mý.  Cf.  Hrotka.  —  H.  —  pevná  že- 


lezná deska,  jíž  hlavni  otvor  do  parního 
kotlů  neprodyšné  uzavřen  bývá.   Hrm.  42. 

2.  Hroch,  fr.  roc,  ang.  rock. 

3.  Hroch,  hippopotamus.  Vz  Frč.  377., 
Schd.  II.  424.,  S.  N.,  Kram.  Slov. 

4.  Hroch,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  325., 
Sdl.  Hr.  I.  254.,  Blk.  Kfsk.  191 

Hrochačka,  hrochalka,  y,  f.,  die  Grun- 
zerin.  Ssk. 

H rochat!  kde.  Či  v  tvé  hrudi  bouře 
svéta  hrochá?  Sš.  Bs.  178.  —  Cf.  Šrc.  109. 

Hrorboů,  ě,  m.,  adansonia,  der  Melonen- 
baum. Sm. 

Hrochof,  ě,  f.,  míst.  jm.  na  Slov. 

Hrochot,  u,  m.,  míst.  jm.  na  Slov.  Ev. 
Sk.  III.  262. 

Hrochot  ský  Izák,  vz  Abrahamides. 

Hrochov,  a,  m.,  Hrochov,  ves  u  Konic 
na  Mor.  —  H.  (Rochov),  ves  v  Litmř.  Blk. 
Kf»k.  505. 

Hrochovati,  vz  Hrochati.  Divně  se  bude 
sápati,  látí,  škroukati,  h.  Db.  27. 

Hrochovice,  e,  f.  =  hrochová  umě,  das 
Flusspferdleder.  Šp.  —  H.,  vea  v  Boleslav. 
Blk.  Kfsk.  532. 

Hrochtavý,  grunzend.  Slov.  Loos. 

Hrochův  Týnec,  gt  Hrochova  Týnce, 
Hrochow-Teinitz,  městečko  o  Chrudimě.  Vz 
S  N 

Hrom.  Vz  Schd.  I.  176.,  S.  N.,  Šrc.  21., 
112.-121.,  StČ.  Zem.  660.,  Kram.  Slov.  Až 
podnes  ještě  GemerŠti,  Sariští  a  j.  Slováci 
hrom  peronem  a  perúnem  nazývají.  Koll. 
Zp.  I.  407.  Všechny  hromy  do  toho!;  H. 
af  do  tebe!;  II.  a  blesky!  Tisíc  hromů.  Us. 
Dch.  Aby  ho  h.  tuk!  Us.  Je  silný  jako  h. 
(je  hromotluk).  Sbtk.  H.  té  škopkem  po 
poli  hoň!  U  N.  Brodu.  Holk.  Hledí  jak  h. 
do  kubáně  (posupně),  do  báně,  Km.,  do  po- 
lice (škaredé),  u  Rycbn.,  na  žábu  (zamra- 
čeně). Kšá.  Bij,  hrome,  do  ni  z  jasna,  U 
láska  je  falešná.  Sá.  P.  272.  Hromové  z  dáli 
víc  a  víc  z  úhlů  dvou  hukotem  hrozným 
rozderouc  jícny  řvou.  PI.  1.  91.  Hromy  bijú, 
zbúrené  sú  nebesa.  SI.  ps.  280.  Přišlo  to 
z  čistá  jasna  jako  b.  o  sv.  Dorotě.  Tyl. 
Když  b.  zapálí,  tož  se  uhasí  mlékem  od 
černé  krávy.  Val.  Vek.  Kdo  u  sebe  nosí 
hromový  kámen  n.  odštipek  od  stromu,  do 
kterého  hrom  udeřil,  nabude  síly  veliké. 
Us.  Sbtk.  O  pověrách  h-mu  se  týkajících 
vz  v  Mus.  1854.  547.,  1853.  490.  Cf.  KP. 
II.  204.,  206.  —  Přeneseně.  Hrome!  Wetter! 
Ba  hrotna  (podiveni)!  Mor.  Brt.  H.  bitvy, 
kletby,  Čcb.,  války.  Kká.  Zahnal  hromy 
(usmířil  hněv).  Wtr.  Je  tobo  na  hromy 
(mnuho) ;  Hromy  na  fasuňky  méřiti  —  mnoho 
kliti.  Us.  Jir.  Ač  té  čert  libá,  h.  po  ném. 
Wtr.  —  II.  Ant.,  v  16.  stol ,  vydavatel  ka- 
lendářů. Vz  S.  N.,  Jg.  II.  I.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  261. 

Hromada  pisku,  kameni,  plavného  dříví, 
prken  atd.  SI.  les.  Myslíš,  že  ti  mohu  hned 
h-du  penčz  vyklopit?  Us.  Sd.  Má  tobo  h-du 
a  kopec  (mnoho).  Ua.  Vk.  H-dy  isomorfícké. 
Vz  Šfk.  743.  Nahrnouti  na  h-du.  Mour. 
Tam  bylo  na  h-du  penéz.  Us.  Kd.  Na  poli 
mandel,  doma  dva,  za  pecó  děti  hromada. 
Sš.  P.  680.  Zkonfiskovali  mu  chmelnic  pod 
11  hromad  tyčí.  Exc.  Těžce  to  v  h-du  aže- 
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neš.  Vs.  Jir.  187.  Ležieebu  mrtvi  na  h-dách. 
BO.  Vesměs  ae  v  h-ilu  shlučili.  Hart.  Je- 
stliže se  v  h  du  hryžete  a  jiere,  vizte,  abyste 
pohromadě  nezhynuli.  ZN  Jiné  jest  vojsko 
a  jiné  h.  Lpř.  V  h  du.  simul.  Z.  wit.  30 
14.,  in  li ii ii in  Ib  132.  1.  Abychom  jednoho 
Hohn  v  trojici  a  trojici  v  jednotě  clili,  ani 
osob  v  h-riu  slic  Št.  Kn.  š.  14.  —  II. 
shromáždění.  Lesnická  h.  SI.  les.  H.  policij- 
nimu.  politickému  úřadu  oznámili.  Us.  II. 
spolku,  jednoty ;  h.  národní,  Volksvers.  lis. 
H.  valná  plna),  výroční,  občanská  Us.  Hro- 
mady římské  V  z  VlSk.  49.0.  li  dy  sousedské 

V  z  Sdl.  Hr.  IV.  263.  -  H.   Už  je  na  hro- 
madě (— ^  už  je  s  nim  v  koncích.  se  /.dra 
vím  u  konce  a  p  ).  Us.  Msk..  Ksf.  —  II , 
y,  ui..  os.  jm.  Vek.,  Tk.  IV.  727.;  H.  Tom. 
nar.  1793.  Vz  S.  N. 

Hromadění,  n.,  das  Ansammeln.  Jg. 
Slnosř.  «54.  II.  náměstek.  Mus 

Hromaděný;  ěn.  a,  o,  angesammelt, 
gehäuft. 

Hromadíce,  e,  f.,  gregarina.  Nz.  Ik.  Vz 
Hromad  i  n  ku. 

Hromadíc,  e,  m.,  der  Ansammler. 

Hroiuadina,  y,  f.  -=  hromada.  A  ten 
jistý  pastýř  üyl  s  nimi  v  bromadiuě,  když 
jsů  vybíjeli  nékakého  Némce.  Pě.  52. 

Ilromadiuka,  y,  f.  —  nálevnik.  II.  obecná, 
gregarina  polymorpha;  švábi,  g.  blaftaruin  ; 
žížalí,  mouocystis  agilis;  ostrohlavá,  actino- 
cephalus  lucani.  V  z  Frč.  21  ,  Hromadíce.  — 
H-ky  —  chumáč  drobných  hub  vyrůstajících 
ze  společného  kořene.  V  Podluží.  Brt.  L. 
N.  II.  22. 

Hromuditi  se  kde.  Xad  vodou  h  di  se 
v  kotlů  para.  Alj.  142. 

Hromádka  ječmene.  KP.  V.  25u.  II. 
štěrková,  der  Schotterhaufen.  SI.  les.  Hře- 
bíky na  h-ky  odéetl.  NB.  Té.  121.  Sedel 
v  hromádce  jak  pět  groši ;  Umřel  v  h-dco 
(skrčeny,  sglumenýj.  Val.  Brt.  D.  li  10.  Keď 
mia  zabij ú,  bude  památka,  ostane  ze  tuna 
kosti  b.  Ss  1'.  202.  Jde  do  h-ky  (stárne, 
roste  do  země).  Us.  Kät.  H.  ráda  po  hro- 
madě se  ohlíží.  —  H.,  sam.  u  Nov.  Města 
nad  Met.  II.  Jan  z  Jtstebnice,  hejtman 
táborský  v  ló.  stol.  Vz  8.  S..  I  k.  Z  221  . 
Rk.  SI.  —  li.  Mik.  Ti.  Udp.  133..  161 

Hromádko,  a,  m.,  os.  jm.  Jan  Xep.  Nor. 
II.  iHrouiátko;,  prof.  a  redakt.,  1783.-1H;"X>. 

V  z  Back.  Pisin  1.  23b\,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  ó'J»»., 
Sb.  D.  r.  2  vd.  24«.,  Typ.  K.  II.  .039.,  Kk. 
SI.,  Bačk.  1  ř  loS.  -  II.  Frant..  nar.  1831., 
prof.  v  Táboře.  Vz  Tť.  11  I.  3.  vd.  190., 
195  —  II.  Václ.  Blk.  Kbdc.  1257 

Hromádková,  é,  ť,  sam.  u  Smíchova. 

Hromadní,  v*  Hromadný 

Hromaduíee.  e,  t.  druh  hub.  Na  jiho 
výeh.  Mor. 

Hťoinadník,  vz  Výbava,  Sdl.  Hr  II.  137. 

Hromadu},  massig,  kumulativ,  v  bot. 
blh<  In  liormig.  H  chytáni  ptactva,  účinek, 
byt,  honba,  uték,  Deh.,  mrmiia,  Haufen  - 
wolki  n.  NA.  V.  3ot»..  obrost,  griippeu-,  ťorst- 
wehe  Bcstoekung.  SI  les.  Krásnu  jest  pojem 
h  ny.  Dk. 

Hromado  v,  a,  m.   •  ndýn  u  Naděj  kova. 
Hromatlíca,  e,  f.,  jm.  poli  u  Žlutavý  na 
M«,i.  1... 


Hromautíký  —  hromský.    Vy  h.  diifte ! 
Slez.  Šd. 

Hromátko,  a,  m  II.  Jan,  vz  Hromádko. 

Hroma/déni  zbožie.  BO. 

Hromaždinky,  pí.,  f.  -  druh  hub.  Mor. 
a  slov.  Ssk. 

Hromažditi.  Souhlásky  zd  méni  se  v  i*f 
v  praes.  sg.  1.  hromažďu.  v  part.  hrotuaiděn 
a  v  iter.  bromážděti.  Jin  y  má  zůstati  id, 
al>*  vlivem  tvarů  jmenovaných  vzniká  id"  na 
jeho  místo.  —  -zd-  bývá  někdy  v  pismě 
naznačeno  zřejmě,  ale  mnohdy  lze  čísli  td 
I  i  zd.  Hromažďu  (novotvar:  hromazdimj.  -zdia, 
-zdi,  zdí;  -zdě  a  -ždé;  -zdil  a  ždil ;  -žděn. 
Vz  více  v  List.  tilol.  1K86.  291.,  1SS2.  29f».. 
Bž.  .00.  --  fo:  poklady  hroinazdi.  BO.  — 
komu.  Hroiuazdi  sobě.  BO.  Sobě  hrouiaidi 
peníze.  St.  Kn.  š.  13."..  Sfřiebro  tobě  bude 
hromažděno.  BO.  —  kam:  v  stodoly.  ZN. 
—  jak :  nepravé.  BO.  —  se  na  koho.  Ž. 
wit.  Deut.  23.  —  odkud.  A  z  těch  zlosti 
!  hřiecha  zisk  hromáždíte.  Hus  1  3%. 

Hromaždoík,  a,  m.  —  společník  r  držtm 
nějakého  zboží,  Olied  einer  Gütergemein- 
schaft. S.  N. 

Hromaidnosf.  i,  f.  H.  společné  statku 
drženi.  S.  N. 

Hromba,  y,  f.  hřměni,  hrom.  Slov.  Má 
túl  plný  žeravých  střel  a  h-by  nebeskej. 
Hol.  Si 

Hromoe.  Mor.  a  slez.  Šd.  Perunovi  hromci. 
PI.  1  292. 

Hromek  —  chřest  obecná,  asparagus  offi- 
,  cinalis.  Vz  Kstp.  lóňit. 

Hroméi*,  e,  m.  —  hromnik.  Sin. 

Hromiee,  vz  Hromnice,  KP.  IV.  OOS.  — 
Hromitz,  ves  u  Plas. 

Hromíť,  e,  m.  —  hromce.  sd. 

Ilromiéný  hrommčný.  H.  sněm,  Bart  , 
panna  Maria.  Mor.  Šd.  Panenka  Maria  b-éui 
éhta  (jasna),  úroda  jista.  Zlínsky.  Brt. 

Hromítel.  Šf. 

Ilromiti.  Hromícího  pekla  Aetny  hlubiny 
jak  Strašně  hřuiějí.  PI.  I.  31.  -  kobo  ěim 
Jakým  hhsem  nedávno  ještě  vrahy  hroinil. 
!  Štulc  I.  "i7.  —  ř»e      zaklínali  se.  Hrom  sa. 
dievča.  v  sv..jej  duši.  SI.  ps.  22Í*. 

Ilromi/.vér,  e,  m.,  jm.  šť  acího  pía.  Skd. 

Hromnéř,  e,  m.      hrou -tik.  Kk. 

Hro  tunice,  «lie  Liehtiu  .-iskerze.  —  II. 
svátek.  Dat  t=*ké  h-citu.  Už.  98.  Cf.  S.  N. 
Menu  hromnie  má  póvod  o  l  Pahroma  i  Pa- 
romai.  <'.  Čt.  U  381  Kdo  ti  i  h-ee  šije,  hrom 
,  do  něiio  bije.  U  Litomš.  Bd  i  Po  h-ce  ne  vy 
dávej  polovice  (krmiva  dobjtku).  Cf  Pavel.: 
Na  h-ce  světlý  den,  prodej  sukni  a  sej  len 
[  jisté  se  urodí):  Jsou-li  na  h.  kalnžky,  buiboi 
jablka  i  hrušky;  Na  li.  přiletí  skřivánek 
pře*  hranice  a  musí  vrznouť,  kdyby  měl 
zmrznouf;  Na  h.  musi  se  skřivánek  napit 
r  koleje;  Když  teče  na  h-ce  voda  kolajú 
sbíraj,  sedláčku,  slámu,  kde  která  (bude 
ještě  dlouho  zima;;  Když  teče  na  b.  voda 
po  koluji,  sbtraj,  sedláčku,  obědiny  (objedié 
zbytky  dobytkem  z  koryta  vyhazované 
Zlínsky  Brt.  Do  hromnic  nevydávej  víc  ytiei 
polovici  pice  dobytKii.i:  Na  h.  na  poly  pecen 
(polovic  potravy  a  pire ;  polovic  zimy),  Dij 
b-ic  nevydávej  polovic;  Sviti  li  .»Iuiicm  i, a 
li  tt,  hojuosf  zita  i  pšenice;    Je  b   ua  li 
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špatné  (prší-li),  bude  brzy  konec  zimy.  Kld. 
Na  h.  půl  pivnice  a  půl  zimice.  8lez.  Šd. 
Roste  koukol  a  metlice,  bude  chleba  po  h. ; 
modrák  a  zvonec  (svlačec),  chlebu  konec. 
Bi.  Cř.  Hromičný.  O  pověrách  h-ic  se  týka- 
jících vz  v  Mus.  1855.  182.  Pisné  o  h.  vz 
v  Er.  P.  47. 

Hrorunickále*,  u,  m.,  plat  učitelům.  Sdl. 
Děj.  Čásl.  167. 

Hromniěka.  y,  f.  =  hromniiná  zima,  ostrá 
zima  o  hromnicich.  Slov.  Sokl.  II.  488. 

Hromniěný.  Summy  h-čnó  plativali  krá- 
lům čeakým.  Dač.  I.  180.  Jeíté  přijde  h-cná 
(zima).  Us.  Sd. 

Hromnik,  u,  m.,  der  Donnerwinkel.  Čechy. 

I.  32.,  51. 

.  Hromny.  H.  (hromový)  vystřel,  echo, 
Čch.,  mlaty,  kliň,  Vrch.,  bouře,  třesk.. Mkr. 
Velebná  b.  mluvu  Hospodinova.  Dk.  Stésti 
v  Sečku  prostoru  probuřuje  hromué  zloby 
kolntáni.  PI.  1.  180.  H.  chýr.  Koll.  Zp.  II 
372.  H.  hlaholeni.  PI.  1.  26. 

Hromobitek,  tka,  m.  kopec  u  D«leěína. 
Pk. 

Hromobití.  V  tom  se  nebe  zamračilo,  h. 
jest  nasulo.  Sš.  P.  179.  Nejvyssi  hory  nej- 
tézii  h.  snášejí.  Bž.  exc. 

Hromobiticko,  a,  n.  =  malé  hromobití. 
Kos. 

Hmtnobitné.  Z  kusů  h.  pozdraven  byl. 
Sdl  Hr.  I.  40 

Hromobitý  »  všem  strastem  uvyklý.  Dvors. 
„H.  chlap"  byla  nadávka  v  Senoroatecli.  Wir. 

Hromoblesk,  u,  m.t  der  Donnerstrabl. 
Dch.,  Vlč  ,  Trok.  142.,  Koll.  St.  32.,  33. 

Hromobleskový,  Wetter-,  Donnerstrabl-. 

II.  vojna.  Trok.  77. 

Hrotu  ohlas,  u,  m.,  die  Donnerstimme 
Tr«k.  112. 

Hromohlasuý,  donnerstimiuig.  Svět*. 
1878. 

Hromohluk,  u,  m ,  das  Donnergetöse. 
Jan  z  Hvězdy. 

Hromoklin,  u,  m.,  der  Donnerkeil.  Vlč., 
Kká.,  Osv.  I.  277. 

Hroraolen,  hora  Milešovka,  der  Donm-rs- 
ber*.  Křížek. 

Hromouosný.  H.  bouře,  Dk.,  Cch.  Dg 
610.,  blesk,  Koll  lil.  «15.,  Ntr.  IV.  197. 

Hromopáduý,  donnerwuchtig.  II.  slova. 
Dch. 

Hromoplamenný ,  donnerHaminig.  li. 
Hurban.  Trok.  90. 

.  Hromopraner,  nce,  in  .,  der  Bösewicht. 

Srn. 

Hromopustý,  sehauerbaťt  Ode.  Šm. 
.  Hromorázný,  donnerwuchtig.  II.  kladivo. 
<cb.  Dg. 

Hromoroduý,  donnerei  zeugend.  II.  mra- 
čna. Trok.  64. 

Hromorozvod.  u,  m.  11.  Divišův.  KP.  II 
209 ,  Schd.  1.  176. 

Hromorudý  a  Hioniostrel  polož  před: 
Hromosvod. 

Hromoskoumatel,  e,  ni.,  der  Donm  r- 
ertarseber.  Koll.  St.  206. 

Hromostřel  —  hromek  Lfs.  Hnsg. 

Hromosvod  Vz  KP.  II  20K ,  am,  210., 
'iVi.,  210..  Kram.  Slov,  Si-hd.  I.  176.,  Priu. 
lil.  c.  5.,  Uk.  öl.  Suuiuciuy  b.  Dch. 


Hromosvodný,  blitzableitond.  H.  přistroj. 
Us.  Pdl. 

Hromo&ip,  u,  m.,  der  Donnerpfeil.  PI.  I. 
240. 

Hromoštitý,  mit  dem  Donnerschild  ver- 
sehen. H.  Zeus.  Kuzmány. 

Uroinot,  u,  m.  «  hřmot.  Slov.  Zavaloval 
skaliska  a  náramným  h-tom  do  úvozu.  Dbš. 
SI.  pov.  II  34. 

Hromotiti,  donnern  und  wettern.  Dch. 

Hromotluk.  Lpř.,  Koll.  I.  300. 

Ilromotnfk,  a.  m.  =■  hromotluk.  U  Mistka. 
Škd. 

Hromotný,  krachend,  donnernd.  Šm. 

Hromotřesk,  rostl.  Vz  Sbtk.  Hosti.  41., 
321.-322.,  Slh.  569.,  Koll.  Zp.  I  436  ,  Mllr. 
97.  —  H.  —  hromosvod.  Zlínsky.  Brt. 

Hromoval,  a,  m.  ■=  duch,  jenž  hromy 
vali.  Kalu. 

Hromování,  n.,  das  Wettern,  Fluchen. 
Mus.  188Ü.  440.,  Stic. 

Hrornovatel,  e,  m  ,  der  Wetterstllrmer. 

Dch. 

Hromovat!.  Nemáš.  Bože,  horšieho,  ako 
je  ten  očím :  tisienje,  hromuje,  keď  niekde 
vykročím.  Koll.  Zp.  1.  276 

llroinovice,  e,  f.  -~  bouřka.  Dch. 

Hromovitosf,  i,  f.,  die  Erschrecklichkeit. 
Slov.  Bern. 

Hromovitý,  donnerartig,  -ähnlich,  er- 
schrecklich; hřmotný.  Bern.  Dch.,  Kká.  K  sl. 
j.  107.  II.  räna  mlatu,  Vrch.,  ryk,  Čeb.  Dg. 
694.,  hlas.  Koll.  St.  24  Bodaj  ti  sto  h-tých 
bohov  do  duše  udřelo.  DbŠ.  Sl.  pov.  IV. 
92. 

Hromovladar,  e,  m.  =  hromovládcc.  H. 
Zeus.  Nej.,  Hol.  50. 

Hromovládný.  Nej.,  Vký. 

Hromovuíce,  e,  f.,  der  Donnerkeil.  Dch. 

Hroniwvuik,  ti,  m.  vysoký  klobouk. 
Muži  do  nedávná  nosili  na  hlavách  h-ky, 
asi  25  cm.  vysoké,  cylindrům  podobné.  Pokr. 
Pot.  II.  237. 

Hromový.  II.  rachot,  Och.,  ráz,  Och.  Bs. 
69.,  jásot,  Ue.,  klín,  Donnerkeil,  -stein 
(zkauieuélins),  Ves  IV.  104.,  KP.  II.  208., 
hluk,  BO..  světlost*.  ZN.  II.  skála  --  skála, 
do  niž  kdysi  uhodilo.  Mor.  Brt.  D.  161.  II. 
kámen  slouží  proti  nemocem  dětským  a  ne- 
mohou li  af  louči  máslo,  musi  jej  hoBpodyné 
rozpáliti,  ''o  vody  hoditi  a  tou  vodou  uiáa- 
nicí  vypařiti.  Kid.  II.  kámen,  kořen.  Milr. 
58.;  Ib.,  18,  44. 

Ilroinozviiěuo,  čné,  donnernd.  Trok.  84. 

Hromozvuký,  donnerschallend.  H.  hudba. 
Čch.  SI.  88. 

Hrompnice  hromnice.  List.  hrad.  1 164., 
1467.  Tč.,  Půh.  I.  263. 

Hromúci.  Hrome  h.!   Li  Vsetína.  Vek. 

Hromův.  Jakub  a  J;«n  synové  hromoví 
sou  na/,váni.  BK.  II   lil.  b. 

Hron,  u,  m  —  hrnuti.  Cf.  lion.  Slov. 
Phld.  VI.  252 ,  IV.  5.  —  H.,  a,  m  ,  os.  jm. 
Pal.  Udh.  I  120,  Mna.  1880  220  ,  256.,  Tk. 
V.  242..  Dal.  146..  .Ig.  H.  I.  2.  vd.  566. 
(nar.  1804  ),  Blk.  Kfsk.  1211.  H.  řeka.  Vz 
S.  N. 

Hronnšů  Mlýn.  mlýn  n  Počátek. 
Hrouětife,  dle  Budějovice,  ves  u  Nym- 
burka. 
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Hronka,  y,  f.  —  časopis,  jejž  1836.-38. 
H.  Kuzmány  v  Báň.  Bystřici  českým  jazykem 
vydával.  Vz  Pyp.  K.  460. 

Hronouti  se  po  tem  jak.   Jeatif  ne 
lnoudrota  mudrochů,  jenž  se  rykem  po  té 
hlíze  hronou.  SÄ.  Ba.  198. 

Hronov,  «,  m.;  Hronow,  inéstečko  u  Ná- 
cboda.  Kaní  chodi  Hronovití,  pošlou- li  se 
pro  chléb  do  police  (do  Police)?  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  271.  —  Cf.  Tk.  IV  206.,  391.,  Tk. 
Ž  114.,  Blk.  Kfsk.  529.,  8dl.  Hr.  II.  126., 
V.  361.,  Kk.  SI. 

Hronova  Vesce,  ves  u  Nadějkova.  Blk. 
Kfsk.  1222. 

Hronovci,  strčes.  rod  šlechtický.  V/. 
S.  N. 

Hron§ky  Mlýn,  mlýn  a  Pacova 

llrouutí,  n.  —  ruina,  neitěsti.  Neraduj  se 
h.  nepřietele  tvého,  ne  gaudeas  in  ruina 
inimici.  BO. 

llrnska,  y,  f ,  Hroscbka,  ves  u  Rychnova. 
Blk.  Kfsk.  679.,  Sril.  Hr.  II.  277..  V.  38. 

HrošoA  =  chrochon".  Sm. 

Hrošovice  Sdl.  Hr.  I.  74. 

Hrot  =  ielezce  atd.  V  M V.  nepravá  glossa. 
Pa.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  1880.  194.,  Mkl 
Etyro.  79.  11.  střely,  Kal.,  kotvy,  Ankerklaue. 
Kpk.  Skály  strmý  b.  Vrch.  Cf.  KP.  I.  533., 
555.  Hrot  hromosvodu.  Ib.  II.  210.  —  Urotek 
v  knihtiskárnu  í,  der  Spiess.  Dch.  —  H. 
násada  atd.  Dajž  mu  ránu  až  do  hrotu.  Výb. 
II.  33.  —  Přenes.  Jak  ani  necítil  by  choroby 
hrot  ve  svém  téie.  Vrch.  H.  řeči.  Dk.  Aesth. 
60.  Výčitce  h  ulomiti.  Dch.  —  H.  úhelníku 
tělesného  (oblý,  břitnatý).  Jd.  Geom.  II.  21. 
H.  bašty.  NA.  III.  143.  —  H  —  radlice.  Vz 
Nákolesnik.  —  H.  =  střež.  Cf.  Mz.  v  List. 
filol.  1880.  194.  Vz  Škopek  (v  dod.).  Z  hrota 
pomyj  nabrala,  na  hlavu  ji  vylela.  Si.  P. 
778.  —  H.  v  botan.  -=  jemné  protáhlá,  tenká, 
tuhá  nebo  měkká  ápička  na  konci  lisfň, 
plátků,  plodúv  atd.,  inucro.  ČI.  Kv.  XIX., 
Slb.  XLI.  -  H  ,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII. 
660. 

Hrotek  -  diika.  Cf.  Hrot.,  Mz.  v  List. 
filol.  Ib80.  194.  Mor.  a  slov.  Brt.,  Zmeék., 
Té.,  Ktk.,  Ildk.  C.  378.,  Kčr.  Také  v  Ruk. 
kd. —  Cf.  Másclnk-e.  —  H.,  tka,  m.,  os.  jm. 

Hroleuka,  y,  f.  H.  obecná,  brachionus 
urceolaris,  hlista.  Vz  Frč.  59.  H.  čtyřrohá. 
noteus  quadricornift.  Brm.  IV.  2.  100. 

II  rodea,  e,  f.  —  škopek  s  jedním  uchem  ; 
nádoba  dřevěná,  okrouhlá,  v  niž  se  dává 
dobytku  zráti;  také  na  mouku.  Mor.  Brt., 
Tč.,  Vek.  A  on  po  ni  h-eú,  ona  po  ném 
přasliio.  Sá.  P.  076.  —  H.  =  buňka,  ze 
které  se  matka  včel  lihne.  Zlínsky  Brt. 

Hrotiček,  vz  Hrotek,  Máselnice. 

Hrotička.  y,  f.  =  hrotíce.  U  Frenšt.  Dák. 

Hrotík,  vz  MáselnLe. 

Hrotisko,  a,  u.  =  veliký  n.  špatný  hrot. 
Hol.  58. 

Hrotití,  spitzen;  wnndverwunden.  Dch. 
Toto  slovo  polož  za:  Hrouáté. 

Hrotitý  —  v  hrot  vybíhající.  Cl  Kv.  XIX 
H.  železo,  Té.  Laok.  50.,  oblouk.  SP.  II.  12.. 
Dch.,  klenuti.  SP.  II.  34. 

Hrotivý,  mit  der  Spitze  verwundend, 
niederstechend,  srharfverwundend,  nieder 
schmetternd.  Dcb. 


Hrotka,  y,  f.  =  malá  brázda  na  bram- 
bory na  přič  pole  délaná.  U  Třeboné.  Mrk. 
Cf.  Hrodek. 

Hrotnatec,  tce,  m.  Iltci,  xipbosnra,  die 
StachelfUssler,  jsou  velei  korýěi  se  fititnatou 
hrudihlavou  a  s  dlouhým  ostnem  či  hrotem 
na  konci  článkovitého  téla:  1.  různorepi, 
eurypteridae :  různorep;  2.  ostrorepi,  poe- 
cilopoda:  ostrorep.  Vz  Frč.  98.— 100.,  NA. 
V.  585.  —  H.,  mordella,  brouk  mající  vzadn 
Špičatý  článek  jako  brot.  H.  skvrnitý,  m. 
maculosa;  dvoutečný,  m.  bisignata,  páeko- 
vaný,m.  fssciata;  dvouskvrnný,  m.  bigutUU ; 
neimenéi,  m.  pusilla;  špičatý,  m.  aculeata; 
zakrsalý,  m.  pumila.  Kk.  Br.  265. — 267  , 
Schd.  II.  509.,  Brm.  IV.  2.  54. 

Hrotnatosf,  i,  f.,  die  Spitzigkeit.  Sm. 

Hrotnatý  =  v  hrot  vybíhající.  Cl.  Kv. 
XIX.  H.  germanogotická  architektura.  Koll. 
III.  117.  -  H.  korýii^  hrotnatci.  Krč.  G. 
365. 

Hrotnice,  die  Helmstange.  SI.  les. 
H rotní k,  a,  m.     kdo  dělal  hroty.  Tk. 
11.  377.,  382. 
Hrotnokridlec,  dloe,  m.,  hepiolus,  motýl 

H.  chmelový,  hepiolus  humuli,  der  Hopfen- 
spinner;  vrbový,  b.  silvinus,  winklig  ge 
streifter  Wunelspinner;  pivoňkový,  b.  bec- 
tus,  das  Punktband;  chmelový  menši,  též 
béloskvrnný,  b.  lupulinus,  Hopfenwurzel- 
Spinner,  BogenflUgei;  zelenavý,  virescens. 
Vz  Km.  1878.  597.,  Kk.  Mot.  130.— 132., 
Hg.  Z  říše  rostl.  189.,  Šír. 

Hrotnosemenka ,  y,  I..  rbynebospora, 
rostl.  H.  bílá.  r.  alba;  hnédá,  r.  fusca.  Vz 
ČI.  Kv.  96.,  FB.  16.  Vz  Hrotoosímka. 

Hrotaozrnko,  a,  n.  H.  menší,  řasa.  Hg. 
Z  říše  rostl.  180. 

Hrotný,  spitzig.  Proč  jsou  slavské  tváře 
okrouhlé,  a  ne  tenké,  brotné,  třiůhtó?  Koll. 

I.  19.  U.  šiky  chrlí  proti  Cechům  (ostré 
jako  brot).  Huk.  Lum.  V.  259. 

H  roto  v,  a,  m.,  Hrottow,  ves  u  Brtnice 
na  Mor. 

Hrotovice,  dle  Budějovice,  Hrottowitz, 
ves  v  Brnénskn.  Vz  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  11. 
Proč  se  Hrotovičtí  neponémčili  ač  chtéli  V 
Vz  Sbtk.  Krat.  b.  164. 

Hrotovitý  hrotu  podobný.  Srazila  se 
mračna  h-tá.  Hdk.  Lum.  V.  257. 

Hroub,  i,  f.  -=  hroubí,  dřloi  hmotně,  das 
Derbbolz.  SI.  les. 

Hroubí,  n.  =  hroub.  SI.  les. 

Hroubovice.  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Hrond,  hrud,  u,  m.  =  suchá  ze  mé,  su 
Šina,  kde  neni  mokřina,  trockener  Boden. 
My  máme  seno  z  hroudu!  Na  mor.  Slov. 
Šd.  Cf.  Hrud. 

Hroudi,  n.  =  hroudy,  kollekt.  Mřk.  Oby- 
čejné se  Mařena  spaluje,  potopuje  anebo 
aspoň  hroudim  a  kamenim  ubazuje.  Sš.  P. 
771. 

Hroudovati  «e,  sieb  mit  Schollen  be- 
werfen. —  jak:  až  do  krve.  Us. 

Hroudy,  pl.,  f.,  Rauda,  doly  u  Zdic. 

Hrouchati  bičem  =  praskati.  Vz  Ro- 
cbati.  V  Bystersku.  Sn. 

Hroup,  a,  m.  =—  troup.  Neebf  sobé  h. 
rovné  hledá  a  mne  s  pokojem  zanechá.  Dh. 
127. 
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Hroušová,  é,  f.  Hrauschowa,  hospoda 
q  Golčova  Jeníkova. 

Hronz,  a,  hrousek,  zka,  no.  ^  Hsek,  ryba 
kaprovitá.  Mor.  Brk,  Korz. 

Hrouziti  Mkl.  Etym.  78. 

Hrouznice.  e,  f ,  scbeucbzeria,  die  Scheuch- 
zerie,  ro»tl.  H.  obecná,  sch.  palustris.  Vz 
Rstp.  1677. 

Hroza,  y,  f  =  hrást,  der  Damm.  Laš. 
Tě. 

Hróza.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  B. 
v  Kat.  Leg.  Vz  List.  fil.  IX.  317. 

Hroiavy  =  hrosivý.  H.  blas,  počasí. 
Ostrav.  Tč. 

Hrozba.  Hrozby  jdon  mimo  mne.  Dcb. 
H.  málo  stojí,  kdo  se  té  nebojí.  Tč. 

Hrozek,  zka,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdh.  I. 
120. 

Hrozen.  Hrozn,  uva.  Ž.  wit.  Deut  32. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  79.  H.  krátký, 
dlouhý,  jednoduchý,  rozvětvený,  ušatý,  husto- 
zrnný,  řídkozrnný,  slejno-,  nestejnozrnný. 
KP.  V.  155.  Víno  v  hroznicb.  Púh.  II  412. 
Ten  už  nebude  h-ny  shlrati  (do  té  doby 
nroře)  Hrb.  —  Vz  SÍb.  XLI.,  Rose.  iHi.,  C. 
Kv.  XIX ,  Schd.  II.  207.,  Kk.  39.  -  H.  déln. 
Čsk.  H.  či  hlavna  je  za  dnem  děla  a  dělá 
se  k  snazšímu  zacházeni  jim.  NA.  II.  94. 
—  H.  =  slaminý  úl  (koš)  otvorem  nahoru 
ubrácený,  der  Stroh-,  Stulpstock.  LŠ.  — 
U  Hroznů  v  Praze.  Tk.  II.  536. 

Hrožená,  é,  f.  =  strašák  tanec.  Zlinsky. 
Brt. 

Hroženi,  »>.,  die  Drohung.  Každé  b.  uži- 
tečné není.  Té.  Někdy  b.  k  dobrému  bývá 
ku  pomoci.  Glč.  II.  152. 

Hrozenko,  a,  n.,  kleiue  Weinbeere,  kleine 
Weintraube;  die  Cibebe.  Slov.  Bern. 

Hrozenkov,  a,  m.,  Hrozinkau,  ves  u  Uh. 
Brodu;  Nový  H.t  Neu-H.,  ves  n  Vsetína. 
Vek  ,  Sš  P.  684..  8.  N. 

Hrozin k ovatětl.  ěl,  ěni,  Beeren  bekom- 
men. Hrozen  b  ti.  KP.  V.  157. 

Hrozinky,  vz  Rstp.  215.,  Kk.  233.,  S.  N. 

Hrozití,  vzMkl.  aL.  271.  -  ab«.  Hrozi  li 
ko"o,  jebo  vuole  za  skutek.  Cor.  jur.  Jir.  IV. 
3  1.  str.  893.  —  komu  čím:  záhubou.  J. 
Lpř.  H-li  jim  králem.  BO.  Poče  jim  císařem 
h.  Dal.  115.  H.  někomn  hladem,  vězením, 
St.  Kn.  š.  93.,  popáletiím  i  na  zhožie.  Pč. 
49.—  odkud.  Nebezpečí  jim  odevšad  hrozí. 
Pdl.  V  němé  nádheře  hrozí  velikáni  bor 
z  tmy  mlhové.  Kká.  —  se  čeho.  Brt.  S. 
3.  vd.  Ib8.  H-li  se  tak  blízkého  s  duchem 
nečistým  sousedství.  Jg.  -  jak.  Kdo  mnoho 
hrozí,  toho  se  neboj.  Bž.  exc  —  se  komu, 
»luv.  Prátelovi  sa  h.  není  vec  statečná,  ne- 
prätelom  sa  b.  je  vec  nebezpečná;  1  děti 
nu  smetisku,  když  vespolek  hnou,  broži  sa 
jedno  druhému,  když  sa  pobněvajú;  Na- 
darmo sa  hrozíš  tomu,  kdo  sa  fa  nebojí ; 
Kdo  ti  sa  hrozí  bez  příčiny,  ty  na  to  ništ 
nedbej!  Glč.  II.  154.,  I.  172.,  181.,  274.  H. 
sa  neprisluchá  na  mužský  obličaj,  nebo  se 
zlýma  b.  je  ženský  obyčaj.  Glč.  I.  172.  — 
*  inft.  Podboráky  tiché  smrtí  přeukrutnou 
/diiftiř  broži.  PI.  I.  31. 

Hroziveo,  vce,  m.  — »  Styx.  LSk. 

Hrozlivosf,  vz  Hrozivosf. 

Hrozn,  u,  m.,  vz  Hrozen. 


Hrozná,  os.  jm.  Vz  Strachota. 

Hro/u  an.  u,  m,  traubensaures  Salz.  Nz., 
Bat,  24.,  416. 

Hroznatá,  v,  m.,  os.  jm.  Vz  Tk.  I.  608., 
S.  N.,  Sbn.  139.,  Kk.  SI. 

Hroznaténka.  V  Rstp.  553.  je  haloragis  = 
zrnule,  Meerträublein. 

Hroznatí  se.  Rozpadaná  všade  zem  trú- 
cblou  sa  broznala  tvároii  (suchem  rozpu- 
kaná šklebila  se).  Hol.  68. 

Hroznatka  královská  (podezřeni,  o  re- 
galis,  das  Konigtdain.    SI  les.  Cf.  Slb.  87. 

Hrozně  =>  velice,  fl.  ši  se  mi  zavděčil. 
LaA.  Brt.  D.  216. 

Hroznec,  žence,  m.  ~=  hrozen,  racemns. 
BO.  Až  do  h-nce,  usque  ad  racemum.  BO. 
Hcóv  a  zrn  opadalých  budeš  shromažďo- 
val. BO. 

Hroznějovíce,  dle  Budějovice,  Hrozuio- 
witz,  ves  u  Vltavotýna.  Tk.  III.  37.,  43., 
IV.  372.,  Blk.  Kfsk.  1241. 

Hrozněji,  vz  Hroznýš. 

Hrozněný,  traubig.  Rst.  416. 

Hroznětice,  dle  Budějovice,  Hroznietitz, 
ves  u  Křelovic.  Cf.  Tk.  I.  406.,  408.,  III. 
73.,  Blk.  Kfsk.  20. 

Hrozuetín,  a,  m.,  Hrozuiatio,  ves  u  Vel. 
Meziříčí ,  Licbtenstadt.  mě.  v  Chebsku ;  Ros- 
notin,  ves  u  Ledče.  Od  Hrozněty.  Pal.  Rdh. 
1  134.  Cf.  Tk.  I.  165..  S.  N.,  Blk.  Kfsk. 
696.,  Rk.  SI. 

Hroznice,  Hroznitz,  ves  u  Uhlíř.  Jano- 
vic. Blk.  htsk.  61. 

Hroznicek,  čku.m.  —  hrosničková  bylina, 
chenopodinm  ambrosioides,  das  Trauben- 
kraut, rostl.  Mllr.  32. 

Hroznička,  y,  f.  -  malý  hrosen.  U  Tře- 
boně. 

Hrozuičkovitě  nahloučcué  výtrusy.  Hg. 
Z  tiáe  rostl.  191. 
Hrozníčkový.  H.  bylina.  Vz  HrozniČek. 
Hrozuik  vinný.  BO.,  Mllr.  15. 
Hrozuitý  =•  hroznovitý.  Sm. 

1.  Hrozno  =  vino,  srna  v  hroznech.  Slov. 
Němc.  IV.  3:20,  Hdk.  C.  378.  Nepochádza 
hrozno  z  trna,  ani  tik  z  bul  láká.  Glč.  1. 
163.  Na  vinovej  ratolesti  muužes  sladkuo 
h.  jésli.  Koll.  Zp.  I.  101. 

2.  Hrozno.  Taková  šeredná  bouřka  po- 
ČHla  býti  po  vší  Praze,  až  h.  bylo  tam  by  ti. 
Čr.  Mé  télo  jest  h.  hledéti.  Kruinl.  369.  b. 
Neb  jest  h.  pomyslili.  St.  Ku.  š.  51. 

Hroznohlasnosf,  i,  ť,  gräuliches  Ge- 
töse. Slov.  Bern. 

Hrozuoblaaný,  gräulich,  schrecklich  tö 
nend,  rauschend.  Slov.  Bern. 

Hroznnjcain,  u,  m.,  botrytes,  der  Trau- 
benstein  Sm. 

Hroznomluvný,  Drohworte  ansstossend. 

Hroznorohý,  fürchterlich  gehörnt.  Šua. 

Hrozuotváruý,  von  schrecklicher  Ge- 
stalf. H.  had.  Čch.  D.  703. 

Uroznovatě,  traubenförroig.  Lpr. 

Hroznovatý,  traubig.  Óm. 

Hroznovec,  uvaria,  der  Tra  üben  ba  um. 
rostl.  H.  cejlonský,  u.  zeylauica.  Vz  Rstp. 
42.  —  II ,  coccoloba,  die  Seetraube,  rostl. 
H.  obecný,  c.  uvifera;  pýřitý,  c.  pubescens ; 
lůznolistý,  c.  diversifolia ;  bělostný,  c.  nivea. 
Vz  Rstp.  12*51.  —  Kk.  208. 
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Hroznoví  —  Hrabě. 


Hroznoví  řezati;  Jediné  h.  ustavili.  BO  i    Hrstkárství,  n.,  die  Greislerei.  Vz  IIr«*t 

mii*  t.   i. x    w  i  ■ li    li  ni         ii  i  t>x 


Sbeřiž  h.  vinice  zemské.  ZN 

Hroznovire,  e,  f.,  sargassuro,  der  B«eren- 
tang,  rostl.    II.  obecná,  s.  vulgare;  ostro 
puchýřná,  s.  baccifernin.  Vz  Kstp.  1847 


Hro/novice  (Ro/.něvice),  ves  v  Plzeň,  hrsti?  Tk.  II.  406. 


kář.  U  Uher.  Hrad  Tč. 
Hrstkov,  a,  ne.,  mlýn  u  Oes.  Brodu. 
Hrstnár,  e,  in.  -  hrstkář.  Kk. 
Hrstník,  a,  m.  =  prodavač  hrsti  či  na 


Klk.  Kfsk.  424 

Hroznovka,  y.  f.,  uvea.  nemoc.  Nz.  Ik. 
Cf.  Hroznový. 
Hroznový  H.  cukr,  Hrm.  IV.  127.,  S.  N  * 


Hrstnouti  co  kam.  Vz  Chrstati. 

Hrsla.  e,  f.  —  hrst.  H.  ořechů.  Cf.  Pře- 
houšlí.  Lxi.  Tč. 

Hrtán  =  dýchavice.  Ž.  wit.  13.  3 ,  Stff., 


syrop,  mest,  Sp.,  kyselina  iparavinná),  Trnu-  Slov.  zdrav.  Úbyté  h  nu,  laryngophthisis; 
ben-,  Paraweiiioiiiu-e,  Nz.,  KP.  V.  13.,  S.  N.,  kfeč  h-nn,  laryngospasmus:  řez  h-nu,  laryn- 
léčba,  S.  N.,  zrno,  HO.,  víno,  ZN..  krev, ;  gotoiuia.  Nz.  Ik.  Jak  víc  křičíš,  tehdy  darmo 
Z.  wir.  Deut.  14.,  inázdřicc,  die  Trauben  h.  tvoj  nadúváé.  (ílč.  II.  171.  —  H  =-  hrdlo. 
baut.  Kk.  Koř.  gnt,  deglutire,  devorare.    Listy  íílol. 

Ilrozuučký,  schaudernd,  rauh.  Slov. Bern. '  1880.  199.  Cf.  Mkl.  Etym.  63.    Na  roboto 
Hrozný.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  H  '  kážó,  chleba  nevokážó,  hrnec  mlíka  do  py 
ív,  zjeveni,  Vrch.,  hrrtza,  Km.,  osud,  l/s.  tlika  na  h.  uvážó  Si  P.  513. 


Z|l'V 


Pdl.,  smrf,  muka,  výb.  II.  12.,  mislo,  '/,.  Hrtán,  ě,  m.  (chřtáu),  jen  ve  smyslu  po- 
wit.  Deuf.  10  ,  žalář.  Pass.  XIV.,  věc.  Št.  |  tiipném ;  téi  nadávkou:  Ty  hrtanu!  Ten  má 
Kn.  é.  28.  By  premilých  z  hroznej  vychránil  j  dobrý  h.  (hodně  pije,  poji|.  U  Hostýna.  Zkl. 
zkázy  Tat  rančo  v.  Hol.  245.  Hrozní  účinkové  Máme  doma  mnoho  h-M  (jedlíků).  Val.  Vek. 
hroznými  pokutami  se  tresčí.  Cor.  jur.  Jir.  !  H.  piják,  žrout.  Brt.  —  H.,  os.  jm.  Vek. 
IV.  3.  2.  str.  415.  -  komu.  Zlým  lidem  Urtauik,  a,  ra.  =  *rt*/oun.  Vz  Hrtániíi. 
byl  h.  Pass.  rnus.  329.  H.  sluchu.  Lnř.  SI.  j  Hrtánil,  a,  m.  -  hrtánik  Slez.  šd  ,  Brt. 
I.  56.  —  H.  —  velmi  veliký  a  p.  H.  hřmot, '  D. 

Výb.  II.  12.,  strach,  hanba,  Št.  Kn.  š.  23.,  Hrtáuiti  -  hrtán  rozdavovati,  s  plna 
pohaněni,  Vrch.,  v šlechetnost,  pokoj,  božie  I  hrdla  křičeli,  vřes"  té  ti.  Slez.  a  Slov.  Ten 
roilosrdenstvje.  St.  Kn.  8.  131,  132.,  8.  —  tam  h-ni!  ŠJ.,  Brt  D.  216.  —  se  s  kým 
Hrozný  —  údolí  u  Zbečna.  Jsfk.  oč:  o  plot.  Phld.  II.  533.  —  se  —  chrtou- 

Hroznýš.  H-Ši,  peropodes,  die  Stummel-  1  siti  se,  sich  rackern.  Člověk  se  musí  porad 
fiissler,  nej větší  ze  všech  hadův  a  ákodi   h.  Slez.  §d. 

jen  svou  silou:  hroznýš,  anakonda,  krajta.  Hrtánový.  H.  pištěl,  Keblíistei,  svaly, 
H.  královský,  boa  constrictor,  die  Abgott-  polyp,  řez,  úbyt,  zrcadlo.  Nz.  Ik.  H.  stři- 
schlange,  útlý,  vodní,  tigrovitý.  Vz  ťrČ.  kačka,  zrcátka.  VVId. 
329.,  Schd.  II.  484.,  Brra  III.  310.,  319.,  Hrtati  —  hllati.  Rk. 
324.,  330.,  Kram.  Slov.  Takový  živý  h.  na-  i  Hrtavý  =  kvapný,  ukvapený.  U  Koňova, 
plůuje  člověka  zdrcujícím  úžasem.  Ddk.  It.  i  Kgl.  —  H  —  vornx,  hltavý,  ti.  oheň  (od 
v.  52.  '  neužívaného  hrtati).    List.  filol.  1880.  199. 

Hro/ostrasný,  vz  Hroznoatrašný.  Srn.        Hrtiti  se.  PI.  1  8. 
Hrozová,  é,  t.,  osada.  Pk.  Oešt.  9. 
Hrož,ye,  m.  —  (sv.t  Rochus.  Šd.  —  H  — 
psi  jm.  Skd. 

HróZ  ---  hrozba,  dle  Kr.  ad  Kat.  2433. 
Ale  ,pod  hrozť  jeat  =  pod  hrozú.  Cf. :  Ciesař 


Hrtlik,  u,  m.  —  tvrdé  zimni  jablko.  Mor. 
Brt 

Hrtmanif  sa  — ■  trmáceli  se,  sich  rackem. 
Slov.  Zátnr. 
Hrtósiti,  hrtúsiti  se  —  mnoho  dělati, 


kazuje  pod  hrozú  i  při  milosti.  Kat.  1452.  ,  práci  slabé  sily  napínali,  trmáctti  se 
Kxc  1  hrtousiti  se.  Mor.  Vek ,  Brt.  D.  216. 


Ilrsky      hezky,  mnoho.    H.  tam  pršelo 
Na  Hané.  Hz.  V/,  násl. 
Ilrský,  vz  Herský. 

Hrst  Vz  Bž.  220.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  V  hrsti  něco  držeti.  Svěd.  1569.  Už  sem 
to  poznala  na  hrstce  (jak  jsem  to  vznla  do 


Hrtousiti,  cf.  Hrtósiti. 
Hrtuň,  ě,  m.  =~  hrtán,  die  Kehie.  Las. 
Té. 

llrtúsati  —  hrtousiti  Laá.  Té. 
Hrtúsif  sa     hrtóniti  se.   Zlinsky.  Brt. 
Hrňb,  gr.  hrobu,  oj.  .=  hrob.    Las.  Tč. 


hrsti).  Us.  Msk.  Lopenické  dzjevky  ejenké,  Na  matčin  h.  padla,  žalostně  plakala.  Sé. 

také  ejenké,  jako  trsci,  ohýbajú  sa  mi  v  hrsci  P.  790. 

S.s.  P.363  Zbraň  do  hrsti  chytiti  Sbr.  Zaj.  Hrubri,  y.  ra.  —  hrubián.  Kam. 

570.  Koste,  jako  sr»t"  v  li  ran  =  málo.   Us.  Hrubá,  é.  f.  —  potok  na  Mor.  S.  N.  V. 

Hda.  l)áš-li  prst,  vezme  hr>f  --  H.  --  co  se  458.  —  II.  (raše),  vz  Hrubý. 

do  ruky  vžiti  můie.    Za:  ,pokl:<ď  polož:  Hrubáé,  e,  ra.  —  hrubý  pilnik.  Vz  Pilnik. 

U  Opavy:  pokladina.    Hrsté  kla^até  ráieui  Hrubá  mše,  vz  Hrubý. 

po  řadě  padaly  na  zem    PI.  I.  86.  Už  sme  Hrubá  Skála  u  Turnova.  Tk  VII.  412., 

sa  nažuly,  hrstí  naválxly ;  ktože  jich  poviaže.  j  S.  N. 

keď  šuhaj  němože  V  St.  sp  135.,  Koll.  Zp.  Hrubá  Voda,  (»rosswasaer,  ves  u  Olo- 

I.  305.  Kdo  hrstky  odciznje,  i  korce  odná-  roouc«-. 

M?ti  inňže  l*f«.       H.  —  malý  počet.    L*»p8Í  Hrabavý  —  drobet  hrubý.    Mor.  Brt.  1'. 

svorná  hrstka  malá,  m  /.  nesvorný  zástup.  Hruběiee  u  Prostějova,  vz  Hrubéice. 

l"s  Šd.  Hruběiekv,  oh.  jm.  Vz  Zer  Záp.  II  184 

Hrstka  —  II.,  »nm  n  Ml  Vožire.  Hrubě.    V  z  Bž.  216.,  136.  —  H.  —  nf. 

Ilfstkář,  r.  ni.  —  kdo  na  hrtlky  pr»dará.  tence.    II.  tečkovmý.  Kk.  Br.  32.,  teaanř 

der  (ireisler.  U  Uh.  Hrad.  Ti:  V l  Ursmar.  U.  -  II.-  vchnt.    To  mu  h.  novadi.  li. 


Digitized  by  Google 


Hrubě  —  Hruda. 


379 


Nebyl  sobě  toho  h.  svědom.  Vlč.  Tu  báseň 
h.  nevyniká-  Mour.  Ten  žebrák  h.  často 
cbodí/Šd.  On  se  mi  h.  nelíbí.  Tč.  Ta  je  h. 
teplá.  Je  rané  h.  zima.  Sš.  P.  loO.  Zprávou 
tou  nebyl  h  potěšen.  Mus  1880.  455.  Hrubě-li 
jsi  tomu  rád  V  Vrat.  —  H.  —  skoro.  Nedal 
uii  h.  ani  8  pánem  Bohem.  Zkr.  To  h.  miií 
za  řeč  nestojí.  Pdl. 

Hrubé,  n.,  les  u  Lověáic.  Pk. 

Hrubec,  bce,  in.,  os.  jra.  Tk.  V.  88. 

Hrůbek,  saui.  u  Klence. 

Hrubeš,  bše,  m.,  os.  jin.  Blk.  Kfsk.  1321. 

Hrubr&sky.  Lepší  jest  po  h-šsku  se  na- 
jíst i  než  zdvořile  hlad  trpóti.  Pk. 

Hrubí.  V  z  KP.  1.  533.,  555.  —  llázeti 
hrubím  a  kamenin].  Kld.  290. 

Hrubián.  Prk.  Př.  27.  Zaé  ta  huba  (moula) 
na  krámé  (říká  se  tomu,  kdo  hlavu  o  obě 
roce  opírá}?  Odpověď:  Nač  ty  se  ptáš,  hru- 
biáne V 

Hrubiánský,  grob.  H.  léta,  Klegeljahre. 
Suj. 

Hrubiánovi,  n.,  die  Grobheit.  Srn. 
Hrubka,  y,  f.,  die  Dicke.    Laš.  Tč.  — 

H.  ,  grober  Laut.  Šiu. 

Hrúbkár,  e,  in.  polní  náčiní,  kterým 
se  hrubky  či  hřebeny  dělají,  der  Katmu- 
íormer.  Pta.  Vz  S.  N. 

Hrůbkováni,  n.,  die  Ackerung  in  Käm- 
inen. Smd. 

Hrůbkovat!,  in  Kämmen  ackern.  Sind. 

Hrübkovy.  11.  setba,  die  Kaminsaat.  Šp. 

Ilrubnéti.  vz  Hrubnouti. 

Jirubnožec,  žce.  m.,  humbertia,  die  Hum- 
bertie,  rostl.  H.  velikokvétý,  h.  madagasca- 
riensis.  Vz  Ketp.  1088. 

Hrubo.  Kaplička  z  hrubá  vystavená.  8ml. 

I.  51.  Z  h  a  uékomu  odpovidati.  Ls  Tč. 
Hcuboritny,   schweríidilend.   Koll.  Zp. 

II.  491. 

Hrubodufcnost,  i,  f.  =*  ín7»é  dýcháni. 
Ivéati  v  h.  a  potom  v  silný  por.  1521». 
Exc. 

Hrubohlasý,  starkstimmig.  Och. 

Hrubobludný.  II.  popraží,  i^itovm,? 
[velehlučný).  Lák. 

Ilrubobubý,  diekmáulig.  Sm. 

H  r  u  bo  k  o  v  a  u  ý,  noi.  é /«/*(»  ,•  ( ^  k  o  vohoj  n  v ; 
Leé. 

lirubolátuý.  II.  nerovnost.  PI.  I.  22. 

Hrubolety,  grobjáhrig,  starke  Merkmale 
ih'H  Jahrwu«  Ilse»  habend,  v  lesn.  Sni. 

Hrubolícný,  grobnarbig.  H.  kozlovice. 
*V 

Hruboiliel,  u,  m.  ~  holandr  na  drť  polo- 
mte tou,  der  Halbzeughollander.  Šp. 

Urilboiuletý,  grobgemahlen.  Sp. 

Hrubomluvnosf,  i,  t.;  probe  Sprache. 
8  m. 

Hrubonitý,  grobtiidig.  L>ch. 

Hruboo*edlý  —  půllánik  Na  Hané.  Wich. 

Hruboprsstý,  grobfingerig.  Kká.  Td.  24. 

HruboráŽ,  e,  in.,  pach\ma,  die  Kiesen 
trüffel,  houba.  11.  indský,  p.  regium ;  karo- 
Huský,  p.  eoeos;  pukavy,  p.  solidům.  \'t 
Kstp.  1970. 

Hruboroitl),  starkgewachsen.  Tč. 

Hrubot várny,  roh  gestaltet.  H  muz, 
Oh.  Meh   S.V.,  /.rile.  Čcíi 


llrubovice,  dle  Budějovice,  Katibowitz, 
ves  u  Chrasti. 

Hrubozel  —  laskavec  rozložený,  araaran- 
rhns  blifum.  Vz  Rstp.  1268,  KB.  32  ,  Cl. 
Kv.  15G. 

Hrubo7.ob,  loxia  coccothraustes,  cocco- 
thraustes  vulg.,  der  Uickschnabol.    SI.  les. 

Hrubozrnný.  H  pískovec,  Sté.  Zem. 
723..  žula,  složeni,  NA.  IV.  172.,  střelný 
prach.  Ls. 

II rubrice,  dle  Budějovice,  Hrubschitz, 
vsi  n  Mor.  Krumlova  a  Prostějova.  1)  ol. 
II.  102.  Jak  vděčni  byli  Urubšičti  !.'•  Prost.) 
za  darované  jim  koryto?  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
165. 

Hruby,  sam.  n  DohřiSe. 

Hrubý  —  celiký.  11.  trh.  Kb ,  provinilec, 
Lpř.,  písek,  Ub  .  moc,  Osv.  I.  150.,  ústa, 
Smi.,  uhlí,  lir.  23.,  neznalstvi,  obrys,  Dk  , 
dům,  pán.  pani,  Mor.  Tč.,  průřez,  Pel.  77., 
muzika,  Hrb..  Upis  (dlužni;  malý  úpis, 
směnka),  na  Mor..  Kjski,  škoda.  Půli.  I.  249. 
Před  naše  je  pékný  h.  trávník.  Sš.  P.  606. 
Hrubou  chvíli  nemohl  ani  slova  promluvili. 
Ahr.  —  II.  —  silný.  H.  strom  (tlustý),  Brt., 
plášť,  Čch.  Bs.  22.,  nerost.  NA.  V.  471.  - 
od  ěeho.  Kuce  hrubé  od  práce.  Hrts.  — 
H.  -  tlustý.  H.  žena  těhotná).  Laš.  Tč.  — 

H.  --=  čirý,  pouhý.    H.  materialismus.  Osv. 

I.  159.  —  H.  —  nelepý,  nečistý  a  p.,  roh. 
H.  kov  legovaný  (proti  ryzímu),  Kaizl 
149.,  tváře,  Kká.  K  sl.  j.  161.,  smích,  Sbr., 
zisk,  výtěžek,  Koh-,  Brutto-,  příjem,  váha, 
užitek,  vynos.  Sp.,  D«h.,  Kaizl  1 10.  II.  člo- 
věk neřídí  se  rozumem,  ale  chtíči  svými. 
Lpř.  —  H.,  09.  jm.  —  //.  z  Jeleni  Řehoř, 
f  1514.  Vz  S.  Ň.,  Jir.  Kuk.  I.  261.,  Pyp. 
K.  II.  340.,  341.,  Ukaz.  45..  Tf.  II.  I.  3  vd 
39..  75 ,  7»;.,  Jg.  II.  I.  2.  vd.  505.,  Šb.  D.  ř. 
2.  vd.  249  ,  Kk.  Sl,  Jeleni.  —  H.  z  J.  Sig. 
1497.-1554.  Vz  S.  N.,  Tf.  H.  1.  3  vd.  43, 
75.,  7b\,  Jg.  H  1.  2.  vd.  566.,  Šb.  D.  ř.  kJ. 
vd.  249.,  Jir.  Kuk.  I.  262.,  Pyp.  K.  539.  — 
H.  z  Lowenherzu-  a  Jelení  Vz  S.  N.  —  //. 
Ttmoth.  V  z  Baék.  Př.  172.,  173. 

Hrud,  u,  m.  —  massa.  Svařil  spolu  (smolu, 
běl  a  vlasy}  i  učinil  h.  BU.  —  II-,  a,  m., 
os  jm   Arch.  IV.  381. 

Hruď,  pectus,  přední  strana  hrudníku. 
Stfť.  Vz  Hrudník,  Mz.  v  List.  filol.  1880. 
202.,  Mkl  Ktytu.  79.  Hrudi  teleti,  nadívané, 
stočené,  se  slaninou,  zadělávané,  se  smr- 
žemi,  s  kaštany,  s  makaronkami,'  skopové, 
smaženě.  Hnsg.  —  H.  brouků,  motvlú.  tho- 
rax.  Kk.  Br.  I.  15,  Kk.  Mot.  4.  -"  II  .,  psi 
jm.  Skd. 

Hrud,  U,  in  —  prostora  až  o  '.'>  sáhy 
vyssi  ostatní,  kde  řeka  M<»rava  už  neza- 
tápi,  3—;")  jiter  zau jímající.  Jména  těchto 
hrudu  ai  na  Mikiiíčicku:  Valy,  Uhlenka, 
Melesín.  Osová;  b)  na  Týneeku:  Patorocká, 
Bělúš.  Střebunka,  Jasnový,  Košár,  Jabo- 
rový,  Lldeukový,  Habrový;  o  na  Tvrdou - 
sku:  Jaslový,  Kopřivový,  Zaječí.  Kubáni 
cový.  Liščí;  d>  na  Lanžtiotsku:  Chmelsko, 
Hrubý  Bójek,  Mokrý  Bójek,  Kýčová,  I)ú- 
bravka,  Lány,  Habrový  (hrud).  Vz,  Brt. 
v  Obzoru  1883.  113.,  Hrond  (áod.i 

Hruda.  MV  t;i  Mkl  Ktym.  75».  Jako 
louda  bez  života  na  /.eui  klesl.    L  Kychu. 
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Hruda  —  Hruška. 


Je  jako  hruda  (malý  a  zavalitý).  KSá.  Na 
zima  hrudka  budka  (hroudy  chrání  obili 
od  zimy);  Zaseti  do  hrud.  Slez.  Sd.  —  II. 
Poslal  ku  královi  hrudu  svra  lit.  SI.  ml. 
210.  H.  sýra  Brt.  P.  165*.  Chlapci  moji, 
dobré  paste,  dám  vám  zésf  hrudu  (sýrek). 
SI.  sp.  187.  Vz  Hrouda.  Hrudka. 

Hrudarka,  y,  f  =  icnská,  která  hroudy 
tluče.  Sd  —  II.  —  čistý  šat,  do  kterého  se 
dává  hrudka  ovčího  sýra  a  který  se  věší 
na  klín,  aby  syrovátka  vytekla.    Val.  Brt 

Ilrudcě  svačené  —  hrudí  svěcené.  BO. 

Hruden,  měsíc.  BO.  (Mach.  I.  1.  57  ). 
Vz  Ibudný. 

Hnidě*,  e,  f.,  mé.  Vz  Tk.  IV.  595. 

Hrudí  písčité,  die  Sandscholle.  Skd.  H. 
jeho  jest  zlato,  glchae  illius  aurum;  II.  se 
epojovalo.  vB0.  Pakli  bude  tvrdé  hrudie,  ale 
ztlnče  je.  St.  Kn.  š.  97. 

Hrudiřka  Alois.  Vz  Bačk.  Př.  167. 

Hrudihlava  neni  hmyz,  nýbrž  hruď  a 
hlava  dohromady  srostlé  jako  u  rakův  a 
pavouku.  Mý. 

llruditttý  —  plný  hrud,  drsný.  Ctnosř 
vyznává  sama  hrdá,  že  jej  cesta  h.  a  tvrdá. 
Zbr.  Báj.  68. 

Hrudka  sýra.  Vz  Hrouda,  Hruda.  H. 
sýr  ze  syrovátky  v  hroudu  stlačený.  Brt. 
Sýr  se  na  hrudky,  hnidy  prodává.  Laš.  Tč. 


Hrudkovitý,  gril  mos.  Nz.  Ik 
Hmďky,  pl.,  f. 
VII.  15 


prsa.  Cf.  Hruď.  Némc. 


Urudnastý,  ein  wenig  schollig.  Slov. 
8»k. 

Hrudnec,  dence,  m.,  der  Schaltmonat. 
Šm.  Vz  Hrudný. 

Hrudui,  vz  Hrudný. 

Urudnik  =  hořejší  čásf  trupu;  přední 
slově  hrud,  zadní  hřbet,  der  Brustkasten, 
Brustkorb,  thorax.  Siff.  Cf.  Slov.  zdrav.  Na- 
bodnutí h-ku.  thoracocentese ;  inéření  h-ku, 
-metria;  dvojčata  li-kcm  srostlá,  -did\mus. 
Nz.  Ik. 

Hrudníkový,  thoracicus,  Brustkasten-, 
Brustkorb-.  Nz.  Ik. 

Hrudnový,  Schaltmonats-.  Šm. 

Hrudný,  hrtidní,  Brust-.  H.vmaso,  sténá, 
plýtvá,  dutina,  útroby,  Šp.,kog,  Šv.,  kroužky, 
Kk.  Br  5.,  Čivy,  vodnatelnosř,  obratel,  páter. 
Nz.  Ik.  -  II.  -  plný  hrud,  schollig.  H 
cesta.  PI.  1.  36.,  297.  —  H.  -  přestupný. 
H.  léto.  Dač.  I.  70. 

Hriiďojazylkový,sternohyoideus.  Nz.  Ik. 

Hruďoklířkový,  sternoclavicularis  Nz 

Ik. 

HruďoStitový,  sternuthyreoideus.  Nz.  Ik. 
Ilrudový,  Schollen  ,  Klumpen  .  Šm. 
Hruďo/.ebrový,  sternocostalis.  Nz.  Ik 
Hrud  Jíl,  i;  t..  osada  na  Opavsku.  I'k 
Cesf.  7. 

nruj,  dle  Km.  hrůj,  dle  Frč.  hruje.  Vz 
llruie. 

Hruje,  e,  ř,  vz  Ilrnj,  Hrujovitý.  H  vou- 
satá, ophidium  bj.riiatiiin ;  bczvoiitá,  o.  im- 
berba.  Vz  Frč.  'JÍM.  Zda  není  z  hniji  nebo 
z  ještěrek?  Msn.  Or.  113. 

Hnijovitý.  II.  rybv,  ophidini,  maji  tvar 
úhořů,  avšak  télo  jejich  jot  se  síran  smáčk- 
nuté. Vz  Hruje,  Frč.  291. 


II rum,  u,  m.  =-  hrom.  LaS.  Té. 

Hrumada  =  hromada.  LaS.  Tč. 

Hruniadisko,  a,  n.  «  hromadišté,  veliká 
hromada,  der  Steinhaufen.  LaS.  Tč. 

Hrumný,  opak:  utlý.  Ženy  hrumnějši 
pěšky  jdou,  útlejSí  na  hovadech  jedou.  Jir. 
exc. 

Hrusíce,  dle  Budějovice,  Hrusitz,  ves 
u  Kostelce  n.  Černými  lesy.  8.  N.  X.  252 , 
Arch.  III.  487.,  Tk.  I.  47. 

IIru$,  e,  f.  .  hruie.  Cch.  Bs.  76. 

Hruša,  e,  f.  —  hruie.  Slov.  Dva  jablučka, 
trecú  hruSu,  bo  já  tebe  lubic  muíu.  Koll. 
Zp.  I.  135.  -  H.,  dle  Bača,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1172. 

Hrušák,  u,  m.  —  mest  hruškový,  der  Birn- 
niost.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  —  H.  =  hruškový 
koláč.  Kmk.  Sbr.  sp.  II.  94.  —  II.,  a,  m., 
ob.  jm.  Tk.  V.  138. 

Hrusca,  ete,  n.  —  hruška.  Mor.  Brt.  D. 

Hruščaf  =  chrustéti.  Kosti  a  ořechy 
hrnščia.  Slov.  Rr.  Sb 

Hrunčenka,  y,  f.  =«  rozvařené  hrušky. 
Val.  Vek. 

Hruščica,  e,  f.  —  mladá  hruška. 

Hrušciěka,  y,  f.,  zdrob.  hruSka.  Kdo  ty 
b-ky  očeše,  ten  svej  milence  dar  poSle.  SS. 
P.  751. 

Hrušěina,  y,  f.  =  hruikovina.  —  H., 

mint.  jm.  na  Slov.  Č.  Čt.  11.  360. 

Hru&e,  pyrus.  Vz  Hruška.  H.  obecni  či 
plauá,  p.  coromnnis,  Holzbirne;  šipková,  p. 
bollvilleriana;  vrbolistá,  p.  salicifolia;  sněžní, 
p  nivalis,  Schneebirne.  Vz  Ratp.  515.,  Kk. 
248. 

Hrušeěník,  n,  m.  ---  hruiák.  Rstp. 

Hrušeň,  šné,  f.  hruška,  hruškový  strom. 
Dle  Brt.  zbytečný  neologismus,  lid  toho 
slova  nezná 

II rušena,  y,  f  —stará  :enská.  Na  Hané. 
Bkř. 

Hrušesmol,  u,  m.,  das  Phloretin.  Vz 

Kst.  416.,  48. 

Hrušice  hrustice.  —  II.,  ves  v  Tábor. 
Blk  Klsk.  151.,  Sdl.  Hr.  111.  114.,  117. 

IlruSJcký  Petr.  Tk.  V.  77 

Hru  sirka,  y,  f.  —  hruštict. 

Hrušiti  m.  rušiti.  Bž.  49. 

II  rušk  a  strom,  vz  HruŠc,  Hrušeň,  Hruškoň. 
Cf.  Slb.  517.,  Sbtk.  Rostl.  13..  156.— 159., 
Cl.  40.,  Mllr.  85.,  Kk.  248.,  KP.  III.  273., 
FB.  98.,  Cl.  Kv.  356 ,  Rose.  164.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  80.  — 
II.  -=  ovoce.  II.  baby  (veliké,  zimní,  naze- 
lenalé), baronka,  blátenka,  hubička,  clair- 
geau,  grnnka,  hanuška,  kravská  noha,  indián- 
ská, krkokryky,  lékárnice,  lososka,  máslovka 
(bílá  poozimní,  Bachelierova,  zimní  Uege- 
lova,  Van  Mamma,  podzimní  Coloraasova, 
dřevobarevná,  Gellertova),  melouuka,  pa- 
novnice, pastorka,  přestavlčky,  pranice,  pu- 
kanka,  ijueenka,  rajka,  ranečka,  romeltka, 
růžovka,  sestrovka,  smolinky,  sněžní,  stop- 
člnky,  rrpčice,  uvízavky,  Weilerovka,  vo- 
dičky, výsadky,  žultáné,  žutanč  (žlutané, 
malé  žlnré).  Dumek,  Vek..  Kšř.,  S.  N.,  Slm., 
Bayer,  Bkř.,  Kstp.  516.,  Brt.  D.  212.  Baňka, 
bartonka,  bbáčiéanka,  brablčenka,  cibula, 
eibulina.  ribulňačkn,  cinůvk  i,  cukrovačka, 
cvok.iůa,  dobruša,  dražinka  (=  planuša), 
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drobčanka  (=  planuša),  drobĎačka,  dukátka, 
dula  (kvselá),  dulka  (sladká),  dusačks,  dvoj- 
v.ška,  figula,  fíková,  fikůvka,  funtová,  három- 
iirka  (ub.),  budula,  hrbolka,  hrdlačka  (má 
dlouhý  krk),  hrdlička,  hřebíčková,  hučnica, 
chlaotačka  (když  spadne,  ruzbije  se),  chvo- 
atačka,  cbvostalík,  chvostula  (má  dloubou 
stopku),  jáderuička,  jabodAatka.  jakubinka 
(laě.)t jakúbka,  jaškula, jezerůvkajohanůvka, 
juřenka,  káčirka,   kuinenůvka,  kaineňorka 
<Místek),  kapaňa,  karmasúánka,  klokočka, 
knézská,  konopula,  koĎská  hlava  (-=  baba), 
kořenatka  —  kořeuúvka,  kozička  (cukro- 
v.-tčka),  krawoliška,  křehňačka,  křebůatka, 
kfehula,  krkoška,  kulka,  kvadrátek,  limónka 
(<—  císařská  ,  lipinka,  lipůvka,  macku  v  ka, 
makůvka,   margétka,    inartinka,  maákrtka, 
Oiaátálka,   mateřica,   matuáuvská,  medová, 
medovička,    medůvka,    roedula,  uiichálka, 
michalanka,  uiicbalůvka,  raočidélka,  můčná, 
mudkátová,  mynarka,   uadebalůpčeiia,  naj- 
sarka,    uémčúvka.    okruhlinka,  omizarn, 
oudráíka.   ovesnička,   ovesnorka  (Mistek), 
ovsenka,  ovesnuuka  (las.),  pasečanka,  pa- 
vlávka,  pecen,  pergamotka,  pchavka,  pio- 
várka,  plánka,  planuša,  plaĎorka  (Mistek), 
pluskávka,  podzelúvka,  polepšinka,  přesta- 
vlčka,  proanačka,  pružunka,  ptáčka,  rež- 
natka,  rybinka,  sadová,  sedíářka  inoči- 
délka),  sivula,  tdovenka,  slovenňvka,  smr- 
děna, stodolůvka,  stokráfdobrá,  slřešůačka, 
sudinka,  svatojánka,  ščepka,  šedivinka,  še- 
dli v  ka,  šedula  (—  baba),  šemedyja,  šetka 
(sladké  hrušky,  vařívají  se  i  včelami,  šídlo, 
áidlavka,  šidtovačka,    šidlúvka,  škarédka, 
ďluek,  špeková,  špička,  špiňůvka,  špížek, 
Šternberka,   šumberka,    tabačka,  tareoka, 
tolarka,  trpká,  trpula,  trpiška,  tykva,  ty- 
kvica,  tvrdaňa,  tvrdula,  uherka,  ušípanka, 
valaška,  válčen  k  a  včelařka  («  šetka),  vče- 
lička, včelúvka,  vinohradka,  visačka,  visaha, 
visatka  (neskoré,  visi,  až  opadá  Mat  a  ua- 
padue  sněhu),  vodňačka,  vonaěka,  vonatka, 
vonuša,  vonná,  vranůvka,  zimňatka,  zimuica, 
zimňačka,  ziinozralka  (zraje  pozdě),  žbánek, 
židovská,  Žitnačka,  žitnica,  žlutaná  (val.  — 
planuša),  žlutička.    Brt.  D.  212  —213.  Na 
Stov. :  císařská,  kamenitá,  madová  (medová), 
nakyslá  (navinulá),  obdlužná,  pasťová  jako 
pčsf  veliká),  planá,  ranná  (jakubinka),  sladká 
(badbávnica,  muškatelka),  ščepná.  Bern.  H 
sladká,  šťávnatá,  červivá,  naražeuá,  shnilá, 
nahnilá,  prašivá,  loupaná,  uadívaná,  lisovaná, 
vařená,  dušeuá,  pečená,  sušená,  kaudovaná; 
hrušky   v  páře,  s  octem,  se  zázvorem,  se 
šípkem,  s  cukrem,  s  brusinkami,  s  j^dou-  I 
lovou  šťávou,  s  hořčici  zadélati,  h.  s  vinnou 
omáčkou  atd.  Šp.  Cť.  Kram.  Slov.  Kamenitě  I 
b.  za  příčinou  nedostatku  potravních  látek 
a  vody.   Gdoule,  hrušky  a  mišpule  maji  i 
v  šfávnaté  dužnině  obyč.  osamotnélá  tvídá 
zrna.  Pta.  Vyšívání  na  hrušku.  Mor.  Stoji 
hruška  v  širém  poii,  kdo  je  šelma,  ten  se 
boji;  já  sem  šelma,  nebojím  se,  veinu  palaš, 
postavím  se,  hrajte  mi,  trubte  mi  marš,  ať 
mám  na  vojnu  kuráš!  Us.  Řeči  tou  hrušek 
v  popele  hledal  (chytře  jednal).  Bart.  Zralou 
hrušku  snadno  třásti.    Hkš.  —  H  boule 
na  čele.  Val.  Vek.  —  II  u  šavle  atd.  Hruškou  j 
rapirovou  bo  za  krk  udeřil.  Wtr.  —  II.  na 


přezmenu  (váze)  —  béhoun,  der  Läufer,  das 
Laufgewicht.  Us.  My.,  Bka.,  Vek.,  Šp.  — 
II,  Hruschka,  ves  u  Kojetína;  sam.  u  Ne- 
veklova.  D.  ol.  I.  98i).  —  II.,  y,  m.,  os.  juo. 
Mus.  1880  250 ,  Tk.  V.  167.  —  //.  e  Brčena, 
vladycká  rodina.  Vz  S.  N.  —  l£.  Martin, 
archivář  v  Plzni,  1815.-1871.  Vz  S  N.  X., 
Jg.  H.  1.  2.  vyd.  566.  —  H.  Jak.  Vz  Tf. 
Odp.  387.  —  H  Mat,  farář.  1561.  Jir.  Ruk. 
L  263.  0  jiných  U.  vz  Blk.  Kfsk.  1321. 
a.  b.,  181.,  194..  Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hruškov,  a,  m ,  Hruschkow,  mlýn  u  Čá- 
slavě a  Čem.  Kostelce. 

Hrušková  SíM<tánfr«,  Brilnnelbad,  koupele 
u  Rychnova. 

Hruškovatý,  lépe:  hruškovitý,  birnartig. 
Sm. 

Hruškové  Dvory,  Birnbaumhöf,  ves  u  Ji- 
hlavy. 

Hruškover,  vce,  mv=jm.  lesa  v  Jakub- 
čovicich  na  Opavsku.  Sd.  —  II.,  tinea  po- 
monella.  der  Birnenvogel  (motýl).  Sm. 

Hruškovi,  n.  BO, 

Hruškovlc  Sam.,  básník  ku  konci  17.  stol. 
Va  S.  N  .  Tf.  II.  i.  3.  vd  41  ,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  5»i6  ,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  249.,  Jir.  Ruk.  I. 
243.,  Pyk.  P.  II  368.,  453. 

Hruškovk-e,  e,  f.  Rstp.  516.  —  H.,  dvůr 
u  Uher.  Hradiště. 

Hruškovický  mlýn  (prostřední,  horni  a 
riolní),  mlýny  u  Uher.  Hradiště. 

Hruškovina,  y,  f.  -=  hruščma  Bimmost. 

Hruškovuik,  u,  m.  —  hruškový  koláč. 

Hruškový.  H.  kaše,  kompot,  syrup,  le- 
ktvař,  mest,  ježek  či  pudding,  vařivo,  med, 
sýr,  knedlík,  šfáva,  břečka,  šampaňské, 
tykev,  ocet,  mražené,  šalotka,  Birnchalotte, 
polívka,  dort,  omáčka,  křížalka,  Birnscheihe. 
Sp.  H.  tlakoměr,  vz  Stč.  Zem.  562.,  zkoušky 
II  vývévy.  KP.  II.  85. 

Hrušky,  pl.,  f.,  Birnbaum,  vsi  u  Břeti- 
slavč  a  u  Slavkova. 

Hrušmech,  u,  m.,  bryum,  das  Kissen-, 
Sternmoos.  Sm. 

Hrušúúk,  u,  m  —  vdolek  n.  koláč  na- 
mazaný hruškami.  Zlínsky  Brt. 

Hrušuík.  Rstp.  516.  —  II.,  pvrola  rottindi- 
folia.  Let.  Mtc.  S.  VIII.  1.  33.  Ole  Rstp. 
994.:  hruštička  okrouhlolistá. 

Hrušňový  -  hruškový.  H.  dHvL  SI.  les. 

Hrušoii,  é,  f.,  der  Birnbaum.  Šm.,  Kmk. 
Kuk.  11.  103. 

Hrušov,  a,  m.,  Hruschow.  vsi  u  Vltavo- 
tvna  a  u  Star.  Benátek,  S.  N.  X.  253.,  Sdl. 
Hr.  I.  65.,  69.,  III.  Idl.;  miýo  u  ('erného 
Kostelce;  sam.  u  Pisku  a  u  Brandýsa  nad 
Lab. ;  Hruschau,  ves  u  Mor.  Ostravy.  Tov. 
129.  —  Cf.  Blk.  Kfak.  1321. 

Hrušová,  é,  f.,  Umschau,  ves  u  Vys. 
Mýta.  Sdl.  Hr.  I.  254,  II.  101. 

Hrušovau§ký  Václ.  Blk.  Kfnk.  1123. 

Hrušovany,  dle  Dolany,  Hruschowan, 
ves  u  Žatce;  Grussbach,  městečko  v  Br- 
něnsku, Pub.  II.  127.,  132.,  8.  N.;  Rohrbach, 
ves  u  Židliohovic;  Kuschovfan,  ves  u  Lito- 
měřic. PL.  Cť.  Ti.  Odp.  286.,  Blk.  Kfsk.  1321., 
Rk.  SI. 

Hrušové,  Hrušoví,  n ,  les  u  Laškova 
na  Mor.  O.  ol.  VI.  278.,  IX.  364. 
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Hrotovice  —  Hrůzostrašný. 


Hrusovicť,  /.uniklá  ves.   D.  ol.  II.  244. 
Hrušovina.  y,  f.  da»  Phloridziu.  V  z  litt. 
48 ,  416. 

Hrušovka,  y,  f..  Ruscbolka,  ves  u  Mile 
šova.  Blk.  Kťhk.  25. 

Hrušovský,  os.  jm.  V 7-  Žer.  Záp.  II.  184.. 
Tt  Odp.  56.  ---  H.  z  Hrušová,  strčes.  ry- 
tířský rod.  Vz  S.  N.  X.,  Blk.  Kfsk.  194., 
533..  Sdl.  Hr.  11.  162..  V.  361.  —  H  z  Oláoi. 
Sdl.  Hr.  III.  36.  —  H.,  éliu.  tu  .  dvůr  u  Vel- 
truB. 

Hrušfák.  Ratp.  516  ,  Kk.  248. 

Uruštiie,  e,  i.,  pirol*.  Koso.  138.  V  z  Hru 
stička.  —   H ,  dle  Budějovice  Hrusehtifz, 
ves  íi  Turnova. 

Hruštieovitý.  H.  rostliny,  h)  popityaceae. 
Vz  Rose.  138. 

Hruštička,  y,  f.  =  malá  hruika.  —  li., 
pyrola.  das  Wititergiuu,  rostl.  H.  okrouhlo- 
iistá.  p.  rotundifolia;  prostřední,  p  media; 
menši,  p.  minor  Vz  Ratp.  994.,  Schd.  II 
286.,  FB.  68.,  Cl.  Kv.  274.,  Mllr.  85.  Cf 
Hru&tice. 

Hrustiěkovitý.  U  rostliny,  pyrolaceae : 
hruštička,  ziiuozelen.  Vz  Kstp.  994. 

Hrustín.  a,  ui.,  ves  v  Oravě  ua  Slov 
Pokr.  Pot.  II.  258. 

Hriišfulka,  y,  f.,  apiosporiuin,  der  Birn- 
balgling,  houba.  H.  vrbová,  a.  Salicis.  Vz 
Kstp.  1974. 

llrut,  a,  ui.,  os.  jm.  D.  ol.  VI  79.T,  Pal. 
Rdb.  I.  121. 

Hruť,  i,  f.  —  železný  zobec  u  plaveckého 
sochoru.  Nár.  Listy  1885  č.  245. 

Hťutan,  n,  m..  der  Kehlkopf,  šm. 

Hrutkov,a,  u).,  Huť.cnschiag,  veä  u  Jindř. 
Hradce. 

Hrutov.  a,  m..  Hrutow,  ves  u  Lišova. 
Sdl.  Hr.  I.  12u,  Bik.  Kfsk.  350. 

Hrutovice,  nyní  Hrotovice.  Půh.  II.  178., 
234. 

Hrůz,  a  -  hřizck.  C.  T.  Tkč.  V  z  Hruzik, 
Hruzek. 

Hrůza  =~  Ktrach  veliký.  II.  prudké  po- 
hnutí mysli  z  objeveni  se  něčeho  děsného. 
8.  N.  Hróza  v  MV.  nepravá  glosj-a.  Pa  Cf 
Mkl  Etym.  79.  II.  na  mne  jde:  To  je  li- 
ják si  počínají.  Dch.  II.  hrůzoucí.  Kkk.  H 
prázdnoty,  horror  vacui,  Dk  ,  tajemná.  Mour. 
Hráza  vyrekniií.  Ilt.  Ml.  S.  172.  K  hruzi  a 
ke  strachu.  Ler.  H.  ho  pojala.  Dal.  17  Ve 
liká  hrozit  na  všecky  spadla.  HO.  Veliká 
hróza  po  všie  zemi.  Bl)  Pro  něž  sú  se  daly 
ty  hrózy.  Št.  Kn  š.  10.  Hróza  smirtedlna. 
formido  mortis.  Ž  wit.  54.  5.  Učinil  hrózy 
u  moři.  Il>.  105.  22.  Pouštěj  hnV/.u  na  ave, 
aby  se  cizi  třásli.  Us.  Bž.  H.  lásku  zapuzuje 
Us.  Lpř.  —  II.  —  věc  hrozná,  která  na-, 
děsí.  S.  N.  -  II.  množ*tvL  Nahrnula  s.i 
hróza  myši.  Ut.  SI.  ml.  211.  Ja  pomním 
hrilzu  (mnoho);  Na  hruzu  toho  l.ylo.  Las 
Brt.  D.  216.  —  =  hroeeni.  Hrozbami 
oprav  v:  hrozami.  Skrze  jeho  hrózu  opustil 
jsem  dvór;  A  ten  Adámek  odhrozil  mne 
pravů  hrózú,  že  |sem  toho  nemohl  prodali 
Pfth.  I  147.  Aniž  na  tvá  hrózu  tháiuy.  Výb. 
II.  9.  Z  hiózy  mnoho  zlého  pochodí,  neli 
hrózú  ten.  jenž  hro/i.  v  srdci  se  povýéi  .  .  . 
Hus  !.  265.  Ďábel,  když  neraóž  koho  od- 
vésti   paiienstvie  ani  sliby  ani  hrózň.  .St. 


Kn.  š.  78   —    H..  mlýn  u  Milevska;  s*un. 
u  Humpolce.      H..  v,  m.,  os.  jm.  Vz  Stra- 
chota.    H  Mich ,  kňěz.  1698.   Jg  H.  I.  * 
vd.  566..  Jir.  Ruk  I  264.  —  H  Jan.  Blk 
Kfsk.  1177. 

Hrúzavec,  vce.  m.  křehař,  roháč,  die 
Tauchente.  Slov.  Bern 

Hrúzavka,  y.  f.      hrúzavec.  Slov.  Bern. 

Hrůze,  vz  Hrflzs. 

Hruzek.  zka,  m  =•  mřínek,  der  Gründling, 
ryba.  U  Přerova.  Bkr. 

Hru/en,  zně,  f.,  gnetuin,  das  Ouetuiu. 
rostl.  H  kopinatá,  g.  gneinon;  vejcolist*, 
g.  ovalifoliutn.  Rstp.  1448. 

Hruzidlo.  a.  n  —  eávaži  n  přitěha  udice 
nebo  síti,  Angel-,  Netzblei,  rus.»  Šd. 

Hruzik,  u,  m.  =-  malý  hrue,  mřenek. 
Bern. 

Hrůzitý      hrozný.  U  Kroměř.  Ls. 
llm/ka,  y,  f.  =  prot  nahoře  v  uzel 
stočený,  jimž  se  louka  vyhraiiičuje.  Na  Hau«1 
VVrch. 

Hrůzkovati  louku  =  kolkolem  hrůzkami 
hranice  její  označili.  Na  Hané.  VVrch. 

Hrůzné,  schrecklich.  H  krásný.  Čch 
Petr.  48 

Hrůznik,  a,  m,   der  Schreckensmarm. 

Dch. 

Hrúzobuduý,  -budivý,  schanerei -regend. 
Š;u. 

Hrťizoděsuý,  entsetzlich,  haarsträubend. 
Dch.,  Vlc 

Hrůzodivý,  schreckbar.  Dch. 

llrůzodoba,  y.  f.,  die  Schreckenszeif. 
Trok.  133. 

Ilrůzohrmotný,  furchtbar  tosend.  Lpř 
Hrůzohrozně,  auf  dss  Furchtbarste.  Lpř. 
SI.  I.  18. 

Hrůzojevuý,  schrecklich,  schreckenver- 
kibxlend.  II.  slovo.  Štulc.  I.  22. 

Hrnzojmenný,  Ji"Jw»»i',«oc.  mit  einetu 
schrecklichen  Namen.  Lpř. 

Hrnzokrása,  y,  f  Tam  máš  h-sn  spádů 
křivaňských.  Nfr.  V  96.       HS.  Hl.  155. 

Hrůzokrásný.  schrecklich  schön.  H  di- 
vadlo (požár).  Ca 

Hrňzokvilný,  heftig  klagend.  Lpř. 

Hriizonohý,  Anrúrrnvt,  mit  schrecklichem 
F'usse.  Lpř. 

Hrtizouosný.  Lpř.  SI.  18.,  Dch. 

Hruzoplamenuý,  "fix, tni?*  furchtbar 
loderiid.  Lpř. 

Hrúzopluý       hrůzy  plný.  Vlč.  Tužb.  7<>. 

Hrůzoplod,  u.  m..  schreckliches  Erzeug- 
nis*. Dk.  Poet.  Hí»7. 

Hru/.oploday.  Dch  .  Lpř.  SI.  18.,  Dk., 
Kká  K  sl.  j   189..  Msn.  Or.  105. 

Hriizopoděsny,  schauerbesilirzend.  Dch. 

Hrúzopodivny,  grauswundeream.  Dch. 

HruzopovéHtuý .  schrecklichberüchtigt 
IL  Attila.  PI.  I.  161 

HiM/.opsotuý.  niróuuffut  (ubohý).  Lék. 

Hnizoslavny,  schrecklichberühmt.  H  di- 
vaďo.  Trok  165. 

Hruzostatuy,  zum  Entsetzen.  Schrecken 
(der  Feinde)  tapfer,  ««rapiri;?.    Lpř.  Sl.  18. 

Hrťizostrastný,     ix^.LV.  sorgenschwer. 
Lpř. 

HrnzoHtrašný,  schaudervoll.  H.  ndálosf. 

Dch. 
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HrůzoitereduÝ ,  schauderhaft  hiissdich. 
Dk. 

Hrůzovelebuý ,  schauderhaft  erhaben. 
Dk  Aesth.  365.,  Dcb. 

Hrúzověstný,  Schauder  verkündend.  PI. 

Hrňzovity,  ^rxusenhaft.  Šro. 

Hrů/ovláda.  Vz  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hrúzozjev,  n.  m..  schreckliche  Ersehei- 
ntinK.  Dk.  Aeeth.  580 

Hrnzozraký,  óuvúv,  yopyw/n?,  vom 
furchtbaren  Blicke.  Lpř.  Sl. 

Ilrůzozvuěný,  schrecklich  tönend.  Lpř. 

Hrůzozaloý,  jammervoll.  Lpř. 

Hrazyplný.  Kom. 

Hrúzliua.  y,  f.,  die  Wasserifiube.  Slov. 
Suk 

Hrúiliti  =  hrúiiti,  nofiti  Slov.  Ssk. 

Urvat.  Vz  Libí.  filol.  III.  88. 

Hrvol  —  hrbol,  hrče  na  těle  nebo  na 
rostliné.  Slov.  Rr.  Sb.  Zde  spatřili  jsme  lidi, 
zvi.  ženy  volata  čili  h  ly  majicí.  Koll.  III. 
i07. 

Hrvolatý,  hrvolnatý,  kropfig.  Slov.  Loos. 

Hrvolek,  lku,  m.  =  malý  hrvol,  das 
Kröpflein.  Slov.  Bern. 

Hrvolisko,  a,  n.,  abscheulicher  Kropf. 
Slov.  Bern. 

Hrvolovatý  -  hrvolatý.  Slov.  Bern. 

Hrvolovioa,  y,  f.  =  bylina  proti  hrvolom, 
das  Kropfkrauf  Slov.  Bern. 

Hrvolový,  Kropf-.  Slov.  Bern. 

Hrýkatl.  Vlny  vztekle  h-ly.  Ad. 

Hrynta,  y,  t.  =  grgyna,  kotrba,  hlava. 
Tótb.  Báj.  1.  81.  -  H.  =  hřivna  (vlohy), 
das  Talent.  Slov.  Hdž  Ds.  5ti. 

Hryntal,  u,  m.  —  malý  hrnec  (v  šara- 
áriné).  Tóth.  Báj.  1.  82. 

Hrys,  a,  m.,  os.  jm.  H.  Eman  ,  naroz. 
1839.,  dr.  a  ředitel  ées.  ústavu  ku  vzdéláni 
učitelek  v  Praze. 

Hryz  =  chrup,  das  Gebies.  Ten  má  h. 
(mnoho  z  kiajice  uhryzne).  U  Rychli. 

Hryzat,  e,  m.  =*  hryzák.  Lpř 

Hryzadlo,  a,  n.  =~  ústroji  ke  hryzeni. 
lné  majů  zaa  inak&ie  žeradlá  a  h-dlá;  Nie- 
ktoré  majů  tak  oatró  h.,  že  sa  do  dřeva 
vhryzú.  Hdž.  Čit.  187. 

Hryzák,  u,  m.,  die  Pfeifenspitze  (že  se 
hryže).  Val.  Té.,  Vek.  Brt.  —  Slov.  Sokl.  II. 
510  Vz  Hryzek. 

ltrýzati,  hryžu,  m.  hrýzti,  hryzu.  Gb.  Vz 
Hryzu. 

Hryzavka,  y,  f.  —  hryzeni,^  das  Leib- 
schneiden, das  Nagen,  Beissen.  Sin. 

Hryzek,  zku,  in.,  die  Pfeifenspitze.  Vz 
Hryzák,  Výhryzek.  Lai.  TČ.  —  II.,  /.ka,  m., 
os.  jm  Arch.  III.  486 


Hryzel  kaštanový,  atypus  Sulzeri;  rou- 

i.  Vz  " 

path.  III.  "909. 


rovy*.  cten}za  cementaria.  Vz  Frč  119.,  Odb. 


Hryzety,  dle  Dolauy,  Hrizel,  ves  u  Kou- 
řimě. 
Hryzik,  vz  Ryzik. 
Hryzikůrka.  Vek.,  Brt.  D. 
Hryzipáter.  e,  n>.,  der  Heilitfenfresser. 
Sm 

H'yzislav,  hryzoslav,  a,  m.,  berühmter 
Zanker.  Šm. 
llryzkulka,  y,  m.  =  lakomec.  U  Kyehn. 
Hryzkúrka  —  hryzikůrka.  Us. 


HryzHre,  e,  f.,  die  Made.  Nr.. 

Hryzný,  vz  Hryzlivy. 

HryZUVlsko,  a,  n.      hněv.  Slov.  Sak. 

Hryzti.  Za  sloveso  toto  bývá  nyní  pří- 
slušné iterativum  hrýzati.  hrýžn.  Gb.  O  časo- 
váni vz  List.  filol.  1883.  119.  —  co:  své 
rty.  BO.  —  se.  Když  sé  tak  hryzů  a  svářie. 
St.  Kn.  š.  91.  —  se  oé:  o  stolice.  Št.  Uč. 
111.  b.  Móžeé  se  mnú  o  ta  hořká  jablka  h. 
NB.  Té.  214.  -  (se)  kde.  Ty  zlé  skutky 
budu  na  srdci  h.  po  vSecky  véky.  Sš.  P. 
65.  Vždy  se  nryza  v  svém  svčdomie.  Jir. 
Anth.  I.  144.  Sam, v  sobé  se  hryze.  Dl.  — 
se  kam:  ve  rty.  Šml.  I.  50  —  se  s  kým. 
Všeei  se  se  mnú  hryzů  (vadí).  Us.  Brt. 

Hryžení,  vz  Hryzeni.  Na  Zlínsku  také 
moření,  u  dobytka  žirka,  žráni.  Brt. 

Hrz,  a,  m.,  os.  jm.  Tk  I.  312. 

II rzán  z  Harasova.  Sdl.  Hr.  I.  149.,  II. 
277.,  Blk.  Kfsk.  1321.,  Rk.  SI 

Hrzáuová,  é,  f.  Vz  ib.  (Hryzán). 

Hrzati  (rzá ti),  hinnire.  Nejeden  tu  kornou 
hyrzal.,  Alz.  H.  1.  a.  hrzal.  Alx.  V.  1202. 
Rým:  potvrznl.  Úhybné  hrzal  ve  Výb.  I. 
1109.  Exc. 

Hrzavéti  hrdzavéti. 

Hrze.  Výb.  1.  931. 

Hrzení,  n.  U  veliké  h.  upadl.  1'ass.  mus. 
461. 

Hrzeti,  hrzeju,  hrzieš.  Vz  List.  filol.  1884. 
69.  H.  -  superbiorem  fieri,  stávati  se  pyi- 
nejéim,  od  kompaiativu  hrzí;  hrditi  od  hrdý, 
pyšným  se  stávat  i,  superbuui  ťieri.  Vz  List. 
filol.  1S84.  442.  —  v  čem.  HrzieS  u  potře- 
bách, despicis.  Z.  kap.  9.  1.  —  cíin.  ^KHvý 
svědek)  Bobem  hrzie;  Před  těmi  sé  pravda 
kryje,  kteřiž  slovy  pravdy  br/.éjí.  Hus  1. 
370  ,  II.  123.  (124 .).  —  inft.  Syn  tento  na- 
pomínáni vašich  slyšeti  hrzie.  Hus  1.  14;;. 

Hrzi,  kompar.  od  hrdý.  Pravn.  2856. 
Kořínek  k  Rkk.  str.  15. 

Hrzky  —  hrzky.  Mor.  Bkř.,  šb.  Dial.  4». 

Hržati.  Hržal  ui.:  hrzal  Vz  Hrzati. 

Hrždlti  Blýskali  očima,  h  li  čelem.  Lipa 

I.  119. 

Hrzek,  žka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  120. 

Hržeti.  Kóň  uiihabá,  brži,  rži  a  erdži. 
Hdž.  Slb.  H4.  Konč,  vrané  koné,  prečo  vy 
bržete?  SI.  sp.  109.  Nchržte  moje  vraně 
koně.  Koll.  Zp.  I.  78. 

Hu  =  zvuk,  jimž  se  ozývají  u:i  zavolanou: 
Běto,  hu!  Brt.  D.  171.  —  Hu  ~  «.  Počkej 
u  naŠé  roli.  Mor.  Sš.  P.  54 1.  —  Hu  —  ju, 
ji.  Zažeň  mu  hu  (jalovku)  ta  do  dvora.  Pise 
hu  (cedulenku)  ou,  piée.  Sl>.  sl.  ps.  1.  16W., 

II.  1.  82.  Já  jsem  hu  (mouku)  tam  už  na 
kotel  dala.  Slez.  Šd.  Ej  škoda  preškoda  tej 
karvi  (krvi)  červenej,  co  ja  hu  vylévám  po 
travé  zelenej.  Koll.  Zp.  i.  43.  Ivuje  líóka 
barvu  přeměnily.  Ketf  hu  přeměnily,  vsak 
hu  nabudu  zas.  Sl.  ps.  46.  Ke(f  hu  (pannu) 
mám,  rád  hu  mám.  1b.  179. 

Huba,  hubénka.  Vz  S.  N.,  Mkl.  Etym.  71. 
Mici  něco  u  huby  (blízko).  Dch.  Máš  to 
v  hubě  (blízko).  Zlinsky.  Brt.  Hubou  střibati 
(ji  zatahovali).  Néiuc.  Otřel  uiu  to  o  hubu 
(vyčetl  mu  to).  KŠá.  Má  hubu  jako  kapsář 
(nadutou,  škaredí  se).  Us.  Kšř.  Aby  ti  všecko 
do  huby  strčil.  MM.  Z  jedné  huby  smrť 
i  život,  studeno  i  teplo.  Lor.    Stran  pře- 
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vzdivek  vz  Gau» ba,  Paščeka,  Papula.  —  II. 

—  vzhledem  k  jedení.  Může  si  pověsit  hubu 
na  hřebiček  (nemá  co  jisti).  Us.  Kšá.  Pije, 
až  mu  buba  odpadne.  Hgl.  Dostává  jíati  Da 
púl  huby  (málo).  U  N.  Bydž.  Kár.  Némá  čo 
do  buby  klást,  položit.  Slov.  Beru.  Odešel 
se  suchou  hubou.  Hnsk.  —  H  vshledem 
k  mluveni.  H.  mnohomluvná:  klapačka,  řeh- 
tačku, vyřídilka,  odřikačka,  klapajzna  Kra- 
mářská  li.  (nevymáchaná);  Ta  (huba)  jí  jde! 
Ta  tná  nabroušenou.  Us.  Ten  kluk  ve  škole 
ani  buby  neotevře*,  Ten  toho  hubou  natluče; 
Ten  je  od  huby!  Lidské  huby  ho  udélali 
špatném;  Ten  mu  dal  hubu!  Ďch.  Dostal 
jsem  od  nebo  huby,  že  by  ani  pes  kus 
chleba  ode  mne  nevzal.  Us.  To  bych  se 
dala  lidským  hubám  \y  I.  h.).  Us.  Kšk.,  Dbv. 
S  hubou  se  človék  ve  světě  neztratí ;  On  je 
od  huby  (má  odpověď  vždy  botovou):  Má 
měkkou  hubu  (kdo  nic  nesmlčí);  Huba  mu 
jde  jako  na  kolovrátku;  Až  přijde  h.  k  hubé 
(až  přijdou  k  řeči);  Hubou  mliti,  tHskati. 
Ub.  Sd.  Té  jede  h.  jako  tragač,  jak  patírka; 
nedává  ji  darmo  jist;  má  hubu  jako  filejfiř. 
Brt.  Hubú  na  nékoho  sednouti,  ulehnouti 
(naň  dotírat!)  Zlínsky.  Brt.  Aui  hubou  ne- 
klápl.  Hnšk.  Hubu  na  dobrom  městě  mat; 
Někomu  hubu  pre  neco  (straniva  něčeho) 
dopřát  (=  něco  mu  pověděti;  někoho  oslo- 
viti;  prošiti;  odprositi);  Hubu  si  popáliti; 
Hubu  robit  fhubovati);  Na  hubu  někomu 
hovořit  (pochlebovali  mu) ;  Někomu  okolo 
huby  chodit  (lichotiti  mu);  Ženu  nič  iné, 
než  jej  huba  a  jazyk  bije.  Slov.  Bern.  Dělá 
si  z  huby  řiť  (lže,  nedostává  slovu).  Slov. 
Zátur.  Nelam  si  darmo  hubu  (mlč),  ts.  Šg 
Má  hubu  na  pravém  místě.  Us.  Šg.  Jezdi 
dalekou  hubou  (říká,  že  daleko  pojede,  ale 
nejede).  Us.  Chodí  k  nám  pořád,  ale  hubou. 
Us.  Msk.  Kdo  by  ji  byl  na  hubu  (co  do 
huby)  znal,  nebyl  by  to  řekl.  U  Dobrušky. 
Vk.  Co  si  lidé  jednou  do  huby  vezmou, 
od  toho  neřádi  upouštějí.  Us.  Olv.  Jde 
s  mastnou  hubou  (o  tom,  kdo  jest  neřád 
slyšen,  oslyšen).  U  Třeboníua.  Olv.  Plnou 
hubou  obdivují  se  Slavjané  cizím  zásluhám 
a  mužům.  Koll.  Cestp.  1.  53.  To  sám  svá 
hubu  vykládal.  Na  jihov^ch.  Mor.  Brt.  D. 
216.  Drž  hubu,  lépe:  zavři  hubu,  mlč.  Brt 
Sedl  na  mnu  s  hubú;  Pase  na  mne  hubu  = 
vadí  se.  Zlínsky.  Brt.  D.  216.  H.  ženu  bije 
(když  odmlouvá  a  p.,  je  bita).  Sk.  Huby 
nazbyt,  ale  skutek  —  utek.  Sk.  —  H.  svírat. 
Vz  v  předcházejícím :  H.  u  koně  atd.  —  H. 

—  políbeni.  Hubičky  rukou  posýiati.  Dch. 
Bez  knírů  žádná  h-čka.  Kv.  1684.  654.  Měla 
sem  já  včera  kupce  na  b  čky.  SŠ  P  690. 
Já  sou)  složil  pěsničku,  milá,  daj  mi  h-čku. 
Koll.  Zp.  1.  60.  VinŠujem  mu  tol'ko  li-ček, 
kol'ko  na  nebi  hvězdiček.  Mt.  S.  1874.  8. 
Není  na  nebi  tolik  hvězdiček,  co  mně  má 
milá  dula  h-ček.  Antb.  Brt.  64.  Daj  mi  huby 

hubičku.  Las.  Bit.  D.  216  —  H,  oslo- 
veni. Co  pravíš,  má  h-čko?  Us.  —  H.  děla 
=  ústi.  NA.  III.  96.  11.  u  oracich  koleček, 
kam  se  hříbkem  váhy  n.  rozporka  připevňuje. 
Us.  Kjšk.  ~-  Cf.  Moře.  —  U.  (cukroví),  der 
Baiser,  hohles  mit  Schaum  gefülltes  Zucker- 
gebäck. Sp.  U-ky  anýzové,  čokoládové, 
-mandlované,  nadívané  smetanou,  pěnou,  va- 


nilové,  složené.  Hneg.  —  H-  v  bot.  H.  lvi, 
antirrhinum,  hledík,  das  Ehrenbreítweibcheo, 
SI.  les.,  Mllr.  14.,  vlčí.  Mllr.  14.  H.  jablka. 
Vz  Ritp.  519.  —  Hubička,  y,  m.,  os.  jon. 
Mus.  1880.  445.  —  Huba  —  huba.  Slov. 
Loos.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  77.,  Blk. 
Kfsk.  1123. 
Huba,  vz  Houba. 

Hubáč,  e,  m.,  os.  jm.  H.  Milon,  kanov- 
ník, 1699.,  sp's. ;  II.  Jan  Jot.,  {urát,  spis. 
1737.  Vz  S.  N. 

Hubáček.  Aby  žádná  stará  mince  od 
krejcarů,  sedmáků,  šestáků,  grošů  čes.  sta- 
rých buď  plecháčů  neb  h-ků  se  nevydávala. 
Ski.  V.  203.  —  H.  —  hubička  Ddj  mně 
b  čka  (říkají  dětem).  U  Bzence.  Šd.  —  H., 
čka,  m.,  os.  jm.  —  H.  Alb.  1758.  Je.  H.  1. 
2.  vd.  566.,  Jir.  Buk.  1.  267.  —  H.  Petr 
1553.  V»  Jir.  Buk.  I.  267.  0  jiných  H.  vz 
Blk.  Kfsk.  1322. 

Hubačiti  - hubáceti,  hubovati.  Mor.  Emk., 
ßrt.  D. 

Hubačnosf,  i,  f.  =  húbatost.  Slov.  Bern. 

Hubačov,  a,  m.,  mlýn  u  Čern.  Kostelce 

Hubačovka,  y,  f.,  jm.  pole  u  NeděliSf 
v  Hradecku.  Kšt. 

Hubák,  u,  m.  — =  buchta  *  houbami.  U  Lou- 
čimé.  Psčk. 

11  ubal,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  165. 

Ilubalek.  Ika,  m.  11.  Jan,  nar.  1741,  jes. 
a  spisov.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  267. 

Hubálik,  u,  m.,  der  Bimsstein.  Slov.  Rr. 
Sb 

Hubalov,  a,  m.  Hubalow,  vsi  u  Jičína  a 
u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  12.,  786.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

II u baňa,  ě,  f.,  die  Maulmacberín.  Slov. 
Sek. 

Hubáně,  ě,  f..  poly poruš  igmarius,  der 
Baumschwamm.  Vz  Práchoo,  HubáŮ. 

Hubánek,  nku,  w.  =  hubička.  Dej  mi  b. 
N»'  mor.  Slov.  Džk. 

Hubař.  —  H.  =  kdo  sbírá  houby. 

Ilubarení,  n.,  die  Maulmacherei.  Dcb. 

Hubariti,  mauldreschen  Pořád  na  jalovo 
h.  Kmp. 

llubati-us,  a,  m.  H.  z  Kotnova,  ryt.  ro- 
dina óes.  Vz  S  N.  X.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  566., 
Jir.  Ruk.  I.  267. 

Hubatka,  y,  m.  H.  Ign.,  .učitel  a  spisov. 
1730.  Vz  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Jir. 
Buk.  I.  268. 

Hubátko,  a,  n.  =  náhubek.  U  Žirovnice. 
Vlk. 

Hubatý  =>  odmlouvačný,  vadivý.  Maměnko, 
je  bohatá.  Meč  (mlč),  synku,  je  h-tá.  Sí.  P. 

707. 

Hubnvire,  e,  f.  =  neštovice,  puchýř  ku 
př.  oprJí  li  se  kopřivou,  nasedne  h.  Mor. 

Vek. 

Hubce  hubitel.  Sv.  Pavel,  h.  cierkve 
svaté.  St.  N.  236.  39.  —  H.,  Obst,  ves  u  Ka- 
plice. 

Hubča,  c,  f.  =  dětská  ústa.  Val.  Vek. 
itubca,  e,  f.  —  malá  houba.  Mor.  Brt,  D. 


Šm 


Hubčatosf,  i,  f.,  die  Schwammigkeit. 


Hubčatý,  schwammig,  porös.  Šm. 
Hubecký,  os.  jm.  Tf.  Odp.  302. 
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Hubečka  hubka. 

Hubek,  bka,  m.,  os.  jro.  NB.  Té.,  Blk.  Kfsk. 
990. 

Huběna,  y,  f.  —  pěkná  huba.  Mor.  Brt. 
D.  143. 

Hubenavý,  etwas  wager.  Rk. 
Hobendíra,  y,  f.  —  hubené  ditě.  U  Tře- 
boní D».  Ol  V. 

Hubeně  živu  býti.  Výb.  II.  41.  Tiem  tieže 
a  bubenéjie  padají.  St.  Kn.  š.  143. 

Hubenec  —  hubený.  Kůn  dvou  pánň  jo 
h.  Us.  Bž.  —  H  ,  misersbilis,  uboiák.  BO., 
Hr.  rk.  375.,  Sni.,  Pass.  mus.  432.  Za  mne, 
h-ce  velmi  břieineho,  Bohu  prosili-  Ote.  49. 
b..  50.  a.  Hubenče,  pomni.  Umuč.  sv.  Jiří. 
570. 

Hubenice  =  ubohá  Ur.  rk.  157.,  169. 
UslyéiŽ  mě  h-ci  k  tobč  se  tuodlécc.  BO.  — 
H.t  Hubenitz,  vos  u  Pardubic.  Sdl.  Hr.  I. 
39.,  71. 

Hubeniště,  ě,  n ,  der  Mageitieck.  SI.  les. 

Huběnka,  y,  f.  hubinka.  Pik.  Pí.  27. 
Daj  mi  b-ku!  Holl.  Zp  I.  18».  Holuběnka 
dává  bolúbkovi  h  ky.  Čes.  tu  >r.  p  77.  Hela 
sem  dnes  večer  na  b-ku  kupců.  8b.  sl.  ps. 
II.  1.  49.  Nebyl  bych  se  Žt  nil,  dyby  ne  mi 
lenky,  dyby  mné  nebyla  dávala  h  ky.  SŠ. 
P.  289.  (474  ).  —  H.  ústa  (malá).  Co  ta  šu- 
hajkuva  h.  hovoří.  Slov.  ps.  :S34.  —  H., 
osloceni.  Há  h  nko!  Brt.  Andu'ko  h-ko, 
duse  má.  Sé.  P.  247.  —  II. ,  y,  m.,  os.  jin. 
Tk.  V.  116. 

Hubenosť  —  bída.  Hr  ruk.  159.  —  II.  — 
vychudloat.  Vz  S.  N„  Slov.  zdrav. 

Hubenov,  a,  tu  ,  Hubeuau,  vsi  u  Klatov 
a  u  Manetina,  dvůr  u  Královic;  Hubenow, 
vsi  u  Strakonic  a  u  Dobříše;  Klein-Hubioa, 
ves  u  Medonos;  H  Starý,  Starý  Kámen, 
Alt-Steindorf;  H.  Nuvýt  Nový  Kamen,  Neu- 
Steindorf,  vsi  u  Jihlavy.  VI.  Blk.  Kfck. 
1322,  Rk.  Sl. 

Huběnov,  a,  m.,  Hubené,  vsi  u  Kaplice 
a  u  Plané.  Blk.  Kfsk  653. 

Hubenovati  —  chřadnouti  —  čím.  Do- 
kud h-te  uetbáním,  u?qne  quoqnu  tuarcetis 
ignavia.  BO. 

Hubeustvi  =  bída,  nouze.  Sv.  ruk.  K. 
IV.  3.,  MM.  294.  f.  2.  atd.  Ksch.  Zemé  plná 
všeho  h.,  miseria,  penuria.  BO.  Pro  něž  jsme 
poddáni  vfiemu  b.;  By  to  lze  nám  bylo  pro 
mn-«  b.  a  nestatečnost ;  A  protož  znajíc  své 
b.  §t.  Kn.  i.  130.,  178.,  58.  (188.,  274  ,  301.). 
Je  se  plakatí  a  kvileti  našeho  h.  Ote.  59.  a. 
Budeé  služiti  nepfieteli  svému  v  nabotě  i  ve 
vSem  h.  Hus  1.  57.  Den  strastnélio  h.  a  bied- 
nosti.  Hus.  Mnč.  R.  57.  Naše  b.  Brig.  V. 
4.  b.  Střež  se,  aby  nebyl  k  h.  přistály.  Sv. 
ruk.  274.  (294.,  372.).  H.,  miseria.  Z  wit. 
11.  6.  a  j.  H.  trpěti.  Bož.  umuč.  v.  202. 

liubenstvo,  vz  Hubenstvi. 

Hubeny  =  mager.  H.  sýr.  NA.  IV.  101. 
H.  záplata  (malá).    Vz  Prodaj.    H.  chlůba. 
ŽOS    Je  h.  jako  plot,  jako  chrt,  jako  šin 
tíel,  jako  včebef,  jako  mčebačka.  Dch.  Ta 
h-ná  si  bo  vzala  (umřeli.   Tkč  —  II 
mistr,  mizerný,  nešíastnú  atd.    V  MV  ne 
pravá  glossa     Pa.  —  Hr.  rk.  151.,  Dal. 
«2.,  tk    116.,  Ž  wit.  136  K  .  :i7  7.,  ZX  . 
List,  fiiol.  X.  91.    Sloj  nu;/,   pio  li.  pi:iiit'/.e 
piitnika  zabil.  UK.  Nám  h-ným.  Brig.  2.  b. 

KoltĎT.  Ciúo-iiíin   »JoviiUc.  VI. 


Nad  h.  stvořťním  se  msti  A.  Krist.  1.  a.  Hni 
blázni  to  mniechu,  by  to  byl  hospodiu  pravý. 
15.  stl.  Mnč.  R.  34.  Nebudem  tak  h-ným 
slúžiti,  jako  jsme  sami.  Pč.  42.  Jako  té  vizi 
h-na  (ztýraného);  Milostnice  všech  h-ných 
(sv.  Marie).  Sv.  ruk.  171.,  293.  A  když  mně 
h-mu  neroóž  se  libiti  ta  milosf,  kakž  se  pak 
má  libiti  Bohu?;  Od  tohoto  světa  h-ho  a 
pracného;  Ó  spomoz  své  duSici  h-né.Št.  Kn. 
S.  36.,  129 ,  275.  -  v  čem.  Já  člověk  ve 
všem  chvalitebném  h-ný  a  jako  Žádný.  Jel. 
En.  u).  2. 

Huber,  bra,  in.  II.  Adam  t.  Riesenbacbu, 
1546.-1613.,  rektor  vys.  Skol.  Vz  Tf.  H. 
1.  2  vyd.  79.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.,  Ukaz.  45., 
Jir.  Ruk.  I.  268.,  567.,  áb.  D.  ř.  2.  vd.  249., 
Rk.  Sl. 

Huberin-us,  a,  m  U.  Kašpar.  1539.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  567  ,  Jir.  Ruk.  I.  270. 

1  Hubice,  vz  Huba. 

2  Hubice.  Hadice  s  kovovou  li-ci ;  Kon- 
cová roura  se  dvéma  h-cemi  (u  stříkačky;; 
H.  kropici.  Kal.  čes.  has.  Cf.  Ústa,  Ústí, 
Ústik.  —  H.  —  pemsa,  der  Bimsstein.  Km., 
Rk. 

Hubičinský  JL.uA,  sam.  u  Neveklova. 
Hubička,  vz  Huba. 

Hubičkováni,  n.,  das  Küssen  Srdce  mi 
sžírá  tvé  b.  Šf.  lat.  m.  75. 

Hubičkový,  Baiser  .  II.  plotna,  dort.  Vz 
Hubička. 

Hubichleb,  a,  m.  —  kazichleb,  der  Brod- 
venbrber  Slov.  Bern 

Hubilen,  druh  kokotice,  cuseuta  epili- 
nuui.  die  Flachsseide.  V  z  Cl.  111.,  Ol.  Kv. 
230 ,  Slb.  372.,  FB  55  ,  Rose.  132.,  Mllr.  39. 

Hubilenový,  Fhichsseide-.  Bern. 

llubilegy,  Hubiies.  v«'s  n  Smiřic.  Sdl. 
Hr   II.  225  —227. 

llitbimozol,  u,  iu.,  sariiiieuta,  die  Sar- 
mieute,  rostl.  II.  plazivy,  s.  repens.  Vz  Rstp. 
979 

Hubíuek,  uka,  m  ,  os.  jm. 

Hubiny,  Habin  oder  Gross-llabin,  ves 
u  M.donoa.  Tk.  111.  35.,  Blk.  Kfsk.  562. 

Hubitel  hmyzu,  Sl.  les.,  otcóv  a  mater. 
ZN 

II ubiti  co.  II  ti  pole.  V.  Neplač,  dévče, 
neplač,  nehub  oči  svoje.  Koll.  Zp.  I.  228.  — 
Čes.  mor.  ps.  142.,  Pub.  I  195.  -  čim. 
H-te  inč  svou  řeči.  BO.  Zemi  mečem  h.  V. 
—  jak.  Hubíš  mé  lidi  bezprávně.  Výb.  II. 
42.  —  co  komu:  zemi.  Výb.  II.  41.  —  od- 
kud. A  tu  mé  odtud  li  li.  Pub.  I.  222.  - 
kde.  Holdovali  jim,  aby  na  jich  zboží  ne- 
hubili.  Kn  Ti  svými  čarami  lidi  na  kapse 
a  n.i  zdraví  b-li.  Břez. 

Hublvlas,  a?  m.  ---  citopasník  rostlinný, 
tncliopbytoii.  H.  plešovy,  t.  tonsurans; 
vřťdni,  t.  ulccruui;  koltúnový,  t.  plicae 
potonieae;  drobuovýtrusný,  t.  sporuloides. 
Odb.  path.  III  107.,  110.-111. 

Hubivý,  verheerend,  vei  wüsh-nd,  vmi.rb- 
lieh,  verderbsain.  I >rh. 

Ilibjofr,  a,  m.      hubni  a  houbař.  Líi-5. 
IV 

Hubka  lUtka.  Včera  milý  nebol  ilrn^ku 
večvi  piide,  tak  sa  moja  li.  s  j<-b<»  hubkou 
aide.  Sl.  pí  il''»7.  —  II  .(i/»i/onu<  ilmn.s 
zapalovači,  poddoubnik,  poddubuieivlcadaba 
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quercina,  bolet  ne  s.  polyporus  igniarius.  Vz 
Kk.  75 ,  77..  15.,  Cl.  181.,  Rstp.  1907.,  1911., 
Schd.  II.  258.,  Mllr.  24.  —  H.,  y,  m ,  ob. 
jm.  1515.  Blk.  Kfsk.  1322.  H.  z  Lilienthalu 
Aug.  1684.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Jir.  Ruk 
I.  270.  —  H.  1785.  1b. 

Hubkovec,  vce,  in. ,  spongites,  der 
Schwammstein.  Sm. 

Hubkovitosf,  i,  f ,  die  Schwammartig- 
keit Srn. 

Hubkovitý,  scbwammartig.  §m. 

Hubtinský,  os.  jm  Žer.  Záp.  1.  85. 

Hublo,  a,  n.,  Aubeln,  ves  u  Krnova. 

Hübner,  a,  m.  H.  J.  v  17.  věku.  Vz  8.  N., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Jir.  Ruk.  I.  270.  - 

H.  Jan  Václ.  1821.  V  z  ib. 

Huboč,  e,  f.  =  hlubina,  les,  die  Tiefe, 
der  Wald.  Val.  Vek. 

Hubočina,  y,  f.  hlubocina.  Slov.  Sho- 
dzil  uaa  on  do  tej  h-ny.    81.  ps.  75.  (130  ). 

Hubohlod,  a,  m.,  cis,  brouk.  H.  obecný, 
c.  boleti;  třpytivý,  c.  inicana;  drsný,  c. 
hispidns.  Kk.  Br.  243. 

Huboj,  vz  Hoboj.  Vinař  K.  II.  31. 

Ilubojedský.  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Hubojedy,  něm.  Hubojed,  ves  u  Jičína. 
Blk.  KUk.  1322.,  Sdl.  Hr  V.  361. 

Hubokaz,  a,  m.  H  obecný,  díaperis  bo- 
leti, brouk.  Vz  Frč.  185.— 186. 

Hubokor,  u,  ni ,  hydnocarpus,  rostl.  H. 
jedovatý,  inebrians,  olejnatý,  h.  pentandra. 
Vz  Ratp.  97. 

Uuboký  hluboký.  Slov.  Medzi  dvěma 
horami  h.  dolina.  SI  ps.  97.  Brázda  h  ká, 
sláma  vysoká.  Rr.  Sb. 

Hubov,  a.  in.,  Hubow,  ves  u  Nadčjkova. 

Hubovatel, «,  m.,  der  Schimpfer,  Schelter. 
Sd. 

Hubovuti-  Af  si  hubuje,  jen  když  daruje. 
Lpř. 

Hubover,  vce,  tn.  —  jídlo  z  hub.  Vých. 
Cecli.  Kb. 

Hubovka,  y,  f  —  hubová  polévka  n. 
omáčka,  lis.  m  Plaštč.  Prk 

Ilubo\itý,   schwammartig.    11.  rostliny. 

I.  0(18. 

Hubrykové  Sdl.  Hr.  I.  254.,  U.  211., 
Blk.  KUk.  1322. 

Hubub.é,  ai.  habán, der  Baumscbwamm. 
Z  bukového  h  ué  dělá  se  práchno.  Laš.  Tč. 

Ilucáb,  ě,  m.  =  veliký,  nehetký  klobouk. 
Mor.  Brt.,  Vek. 

Uticati     pokašlávali   Val.  Brt.  D.  216. 

H  ťi  ca  ti  bouchati.  Mor.  Neor.  —  kam: 
do  vrát.  Zlínsky.  Brt.  Mtc.  1878.  34.  —  II., 
stark  husten.  U  Olom.  Sd.  Vz  Uůcnouti. 

llueíu,  a,  m.,  míst.  jm.  na  Slov. 

Uuckáuí,  n.  =  štváni.  Slov.  Mt.  S.  1.  62  , 
DbŠ.  SI.  pov  I.  11. 

Hude  -  housle.    U  Uustop    Brt.  D.  88. 

Uucua,  y,  f.  =■=  špatná  ienská.  U  Třebo- 
nina  Olv. 

Ilúcuouti  ~  udeřili,  bouchnouti.  —  kam. 
Húd  ho  do  zádíi  —  kde.  Cosi  biiclo  na 
dvoře.  Mor.  Vek.  —  sebou  •«  padnouti  a 
uderiti  se.  Ib.  Vek.  Vz  Húcati. 

Hurulové.  Vz  S.  N,  Ukaz.  45.,  Mkl. 
Kfytu  84- 

Hucácek,  čku,  m.  —  járevtk  s  kopce  hu 
Hel.  i;  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  21G. 


Huéák,  a.  m.  člověk  brumlavý.  Ve 
vých.  Čech.  Vák.  -  H  -  huHci  knkloun 
(o  dětech),  der  Schreier.  Olom.  Sd.  —  H.  — 
hučAci  potok.  Hol.  236.  , 

II ii ran,  a,  m.  =  huéák.  Olom.  Sd. 

Hoeati  —  huéeti  Slov.  Ssk. 

Ilučavý  =  hučivý.  H  žena  Lai.  Tč. 

Húíel,  a,  m.  «  čmelák.  Slov.  Hd*.  Čit. 
186. 

Hučeui  v  uších.    Vz  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav. 

Hučeli.  —  ab*.  Huči  vlnobití,  Lpř., 
zvony.  Ua.  Co  hučíš  —  brečíš,  pláčeš?  Us. 
Hsp.,  Vek.  Ludé  bučá  (mluví),  že  .  .  .  Brt. 
D.  216.  —  kam.  Moře  h-lo  nám  ▼  sluch. 
Vrch.  Hučte,  Tatry,  hlas  ten  k  horám  čer- 
ným. Koll.  I.  363.  —  čím.  Břehy  huči  vy- 
vrhujíeiin  se  mořem.  Lpř.  Vzduch  bučel 
vzučenicn  včel.  Vlč.  Zelená  se  buČina,  spe- 
veiii  hučí  dolina.  SI.  sp  26.  —  kde.  Potok 
v  údolí  huči,  Us.  Pdl.,  hrom  ve  skalách. 
Vrch.  Nad  Mijavou  hory  bučjá.  Trok.  18. 
Čo  len  ten  potóčík  pod  tft  skatů  bnči?  SI. 
ps.  31.  —  jak.  Lesy  zádumčivě  huči.  Kyt. 
1876.  73.  —  kudy.  Po  hoře  háj  hučí.  Mcba. 
Teče  voda,  teče,  po  kameňoch  huči.  SI.  sp.  I. 
5.  (202.,  SI.  ps.  45.,  44.).  Teď  slyší  oblohou 
hromy  hučet.  Šf.  Tat  m.  61.  —  odkud. 
Ozvěnou  hrom  hučel  z  dáli;  Zvony  s  věži 
hly.  Vrch.  Z  hluboká  h-la  Vltava.  Sbr. — 
Osv.  VI.  548.  -  se.  Sviňa  se  huká  o.  huči 
řáká  se,  je  sprasná,  nahučená,  oprášila  se' 
Han.  Brt.  D.  325. 

Hucice,  dle  Budějovice,  Hutschitz,  ves 
n  Březnice.  Blk.  Kfsk.  126. 

Hučidlo,  a,  m.  —  huéák.    U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Huéll,  a,  m.  =  huéák,  der  Heulmeier. 

Deh. 

Huěilství,  n.,  die  Heulmeierei.  Dcb. 

Hučiti  se  —  uéiti  se.  Něuc. 

Hučivý,  brummig.  H.  Žena,  Ua,  vlny, 
příboj,  Mour,  hrom. 

Hiička  -=  trouba  u  dud.  Vz  Huček,  Huk. 
—  II.  ošumělý  klobouk.  U  Ronova.  Rgl., 
u  Něm.  Brodu.  Holk. 

Hučkovati  se  s  kým  vaditi  se.  Ve 
vých.  Cech.  Vak. 

Ilucky  -  huče,  s  hučkem,  s  pláčem,  plačky. 
Přisel  b.  domů.  Mor.  Sd. 

HuČna,  y,  f.  —  brumlavá  ienská.  Us. 
Brut. 

Huénica,  e,  f.  hruška.  Mor.  Brt.  — 
H.  =  hučná  cesta,  okresní  silnice.  Laš.  a 
val.  BrL  D.  217. 

Hučný.  H.  bouře,  dčlostřelstvi.  Koll.  I. 
236. 

Uučoft,  é,  m.  =  hučil.    Ve  vých.  Cech. 
Všk. 

.  Uudal,  a,  m.  -  pUskač,  žvanil.  Vých. 
Cefh.  Jir. 

Uudanka,  y,  f.  =  druh  slepice,  dle  angl. 
pěstovatele.  Us.  Ugl. 

Hůdati  --=  hús(,  gajdovati.  Slov. 

Hudba,  musika.  BO.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  0  hudbě  jakožto  o  prostředku 
vyráželi  představy  vz  grc.  295.-296.  H.  řím- 
ská a  řecká.  V/.  Vlšk.  495.  Cf.  také  Kram. 
Slov  ,  Sdl.  Ur.  III.  9—10.,  14 ,  Mz.  v  List. 
liíol.  1880.  210,  Ukaz.  45.,  Rk.  SI.  H.  vo- 
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kalni  =  zpěvní,  instrumentální  —  nástrojni, 
oárodoi,  Mna.,  meziaktni,  Dk.,  chrámová, 
v«  Sb.  ad.  1859.  12.— 30.,  na  náraěati,  Platz-, 
zvodů.  Osv.  VI.  591.,  verfiü.  Dk.  Poet.  49 , 
450.  Vodič  h-bv,  der  Musik ftthrer.  Slavná 
b.  vodopádu.  Vrch.  Kdo  se  hudbou  rájskou 
bavi,  af  i  chválou  větry  slaví  PI.  I.  50. 
Tato  láska  k  hudbě  zodrodila  se  n  Čechů 
iii  téměř  v  hudebni  nemoc.  Koll  III.  291. 
Které  dítě  pláče  ulyšic  hudbu,  brzy  umře. 
Mas.  1853.  473.  -  Cf.  Sbn.  289. 

Hudbar  -  hudec.  Sí.  P.  733 ,  Koll.  I. 
ni8. 

Hudbena,  y,  f.,  die  Musik,  Huse  der 
Musik.  Koll.  I.  382. 

Hudbený  =  hudebný.  Slov.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  3. 

Hudbiuy,  pl.,  f.     hudebniny.  Koll.  111. 

Hudbobáseú,  sně,  f.  Dk. 

Hudbobásnioký,  tondichterisch.  Dk. 
Aeetb.  314.,  320. 

Hudbo  básnictví,  n.,  die  Tondichtung. 
Dk. 

Hudbobásuik,  a,  m.,  der  Tondichter. 
Dk. 

Hudboéiu,  u,  m.  Dk. 
Hudbodrama.  Cf.  Drama    Dk.  Aesth. 
309.  645. 

Hud  bobra,  y,  f.  =  opera.   HŠ.  Sl.  181. 

Hudbomilský  spolek,  philharmonischer 
Verein.  Srn. 

Hudbomíra,  y,  f.,  budboměrná  doba,  die 
Mensuralmusik.  Šm. 

Hudboschopný,  musikfáhig,  musikalisch. 
Dk. 

Hudbozpěv,  u,  m.,  harmonia.  Kol).  St. 
428. 

Hudeov,  a,  ro.,  Hundorf,  ves  u  Teplice. 
Hlk.  Kf»k.  859. 

Hudeovka,  y,  f.,  die  Musikantin.  Slov. 
Bern. 

Hudcovstvf,  n ,  die  Ton-,  Musikkunat. 
Slov.  Bern. 

Hadcový.  H.  čislo  (budcä,  numerus  mu- 
sicorum).  01.  Sir.  32.  8.,  BO. 

Hudček,  dečka,  m.  =  hudec.  ti.  poče 
hústi.  Bj. 

Huděiee.  míst.  jm.  Tk.  111.  38.,  46. 

Hudebné  =  poplatek  e  hudby.  J.  tr. 

Hudební  abeceda,  Chlum,  1.,  skladatel, 
ústav,  Škola,  Us.  Pdl ,  nadšeni,  Vlč.,  my- 
šlénka. Zv.  A  co  s\ět  má  h-ho,  to  zni  z  hrdla 
slavičího.  Koll  1.  388.  H.  úata.  Koll.  I.  59. 
H.  nástroje  římské  a  řecké  Vz  VI6k.  495. 
II.  zápasy,  lb. 

Hudebnický,  Tonkttnstler-.  Pdl. 

Iludebnictvo,  a,  n  ,  die  Musiker.  Us. 

Hudebník    V»  Sdl.  Hr.  III.  9.-10.,  14. 

Hudebniny.   Tisk  h  in.  Vz  KP.  I  387 

Hudebnifclě,  ě,  n.,  das  Orchester.  Posp. 

Hudebnosť  Dk.  Aeatb.  255  ,  Kos.  Ol.  I. 
H.  řeči,  mluvy.  Dk. 

Hudec.  St.  Kn.  i.  171.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym  72.  H.  římští  a 
řečtí.  Vz  Vlík.  495.  My  sa  mámu  rádi,  my 
sa  budem  lůbif,  až  nám  budú  hudci  n:i 
kercbově  trúbif.  SS.  P  783.  Jaký  h.,  taká 
je  muzika.  Tc.  Hud*.'  z  tebe  b.  jako  t  kozla 
zahradník.  Ua.  Ve  vlasti  nenajde  h.  přítele, 


nemo  propbeta  in  patria.  C.  0  hndrích  vz 
Tk.  II.  379.,  382. 

Hudečky,  musikalisch.  Bern.  —  H.  Mlýn. 
Sdl.  Hr.  III.  88. 

Hudectví,  n.     hudeovstvi.  Bern. 

Hudeř,  dče,  f.,  Hutscb,  ves  u  Cbotéboře. 
Sdl  Hr.  I.  163.— 164,  Blk.  Kfak.  1322. 

Hudeček,  vz  Hudec.  —  H.  =  tetafik 
brouk,  hnědý  vrzavý  brouček.  Zahraj  mi, 
h-čku,  na  tenkú  strunečku.  Mor.  Kop.  Brt.  — 
H.,  mlýn  n  Mýta  v  Bořovickn.  —  H-,  os. 
jm.,  faktor  Šimáčkovy  knihtiskárny  v  Praze. 

Hudek,  dku,  m.,  Instrument  mit  drei 
Saiten,  šm. 

Hudeni,  n.  Prázdné  piščby  i  h.  Hr.  ruk. 
277. 

Huderka,  y,  f.,  věž  na  Křivoklátě,  před 
čauy  hladomorna.  Dcb. 

Huditi  =-  uditi.  Olom.  Sd.  -  se  čeho. 
Budím  se  čeho,  es  ekelt  mich  vor  etwas. 
Slov.  Zátur. 

Hudi varhan,  a,  m  ,  der  Organist,  neujalo 
se  a  zbytečné.    Sin.  Vz  Varbauik. 

Hudlati  pohybooati,  bin  und  berbewe- 
gen.  —  čím:  stromem.  Laó.  Tč. 

Hudliee,  dle  Budějovice,  sam.  u  Rokycan. 
—  H.,  Udlice,  fludlitz,  ves  u  Berouna,  ro- 
diště Jungmannovo.  Cf.  S.  N.  X.  254.,  Tk. 
III  144. 

Hudlický  vrch,  nejvyěší  na  Křivoklátsku. 

Hudllganie,  n.  =  hudlikánt.  Gajdoáské 
b.  Pbld.  1.  2.  25. 

Hudlikaíi  —  pizlati,  tupým  nožem  krá- 
jeli. Slov.  Rr.  Sb.  —  H.  —  hudlati.  Na  již. 
Mor.  6d. 

Hudlikovati,  schlecht  geigen.  Slov.  Ssk. 

H  úd  liti,  wetzen.  Slov.  Bern. 

Hudlivy,  ekelig.  Cf.  Buditi.  Slov.  Zátur., 
lldž.  Vět.  130. 

Hndlovati  koho  —  týrati,  trápiti,  mu 
čiti.  U  Domazl.  Jrsk. 

Hudloviua,  y,  f.  =>  hudlařstci  Kam. 

Hudobuý  =>  chudobný.  Bohatý  me  nežal 
(nevzal),  b.  me  nesce.  Slov.  Sl.  ps.  339. 

Hud  rak,  a,  m.  ^=  krocan.  Us.  Kšá 

lludrman,  a,  m.     krocan.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Hudry  hadry!  Voláni  na  krocana.  Us. 

Rúfuý  —  houfný.  Slov.  Ntr.  IV.  250. 

Hngaj.  Hais!  hugaj,  hngajoha!  Volá  se 
na  voly,  aby  Šli  na  právo.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Hugán,  dle  Bača  =  ničema.  Slov.  Ckžk. 
II.  123.  Petor  prosil,  aby  čím  skorej  od  i  šli 
zo  stavánia  tohto  h-fta!  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  58. 

Hugenoti,  vz  S  N. 

Hugnúf  =*=  huknut,  bouchnouti,  stossen, 
i  schlagen.  —  koho  čím  kam.    Bug  bo  do 
zadů;  Hugni  ho  čaganem  po  zádech.  Na 
!již.  Mor.  Šd. 

Hugo.  Knížky  Hugovy  o  připraveni  svého 
srdcé.  Rukopis  v  Mus.  Překlad  z  latiny  při- 
,  piauie  se  St.;  Gb.  mysli,  že  neprávem  Vz 
I  List  filol.  1883.  302.  Cf.  Sbn.  417. 

Huh,  citool.   Hub!  Janko  —  hrachovitm 
h.  ti  i  fkfidí  vaji  na  hlupáka).  Slov.  Zátur. 

Huml  i.  Také  na  Slov.  lldž  81  b.  !>., 
Zátur. 

Buhla,  y,  m.  a  f.  H  rozliuhhtná  pořád 
huhlá  (bručí).  C  T.  Tkč. 

Digitized  by  Google 


388 


Huhlání  -  Hulán. 


Huhláni,  n.  II.  burky.  Vz  Huhlati.  Ntr. 
VI.  229. 

Huhlati,  také  =  mumlat  i  ^  bručeti.  Vz 
Mz.  v  List.  filol.  1880.  211.  Lid  bublaje 
(reptal).  Bj.  —  odkud.  Zďaleka  huhlal 
hrom  diel  orenburskýcb.   Lipa  I.  229.  — 

Eroř  Hubené  duše  takú  bolesti  huhlíc  vo 
tjí.  St  Uč.  154.  a.  —  Hol.  15. 
Huhlavý,  bruiuuiend,  beulend.  H.  bouře. 
Kn.  poh.  II.  43. 

Huhlot,  u,  m.,  das  Gemurmel,  Donnern, 
Gebeul.    Nastane  pozďaleký  na  spósob  vi 
chorá  h.;  Divý  b-tu  ohlas.    Hol.  223  ,  400. 
Ilnhnáé,  vz  HubĎa. 
Huhňák,  a,  m.  =.  huhňal.  Sm. 
Huhnal,  vz  Hubna. 
Huhňati.  Mkl.  Etym.  72. 
Huhňavý.  H-vé,  nelibozvučné  í;  Mluveni 
lidu  jest  h-vé,  mumlavé,  nesrozumitelué  Kuli. 
III  245.,  IV.  30. 

Huholec,  lce,  m.  =  gangolec,  holátko. 
Slov.  Rr  Sb. 

Huhu!  interj.  Aha!  Oho!  Holla!  Bern. 
Huhúkauie,  n,  das  Heulen.  H.sov.  81ov. 
Syt.  Táb.  211. 

Hubúkati  ^-  houkali,  beulen.  H-ly  sovy. 
.slov.  Zbr.  Hry.  247. 
Huby,  místní  jtn.  Tk.  III.  111. 

1.  Huch,  a,  m.,  salrao  bucho,  der  Huch. 
Sni. 

2.  Huch.  Huch,  hucb,  hledej!  -  Volá  se 
iih  lovčí  psy.  Skd. 

Huchoväf,  i,  f.,  kollect.,  taubes  Gesinde. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Hul  «=  pHlii.  S  předu  buj,  vzadu  pluj. 
Us.  SIm.  Dříve  h.,  potom  fuj  (dřivé  hody, 
potom  nic).  Čce.  Tkč.  —  Huj!  haha!  Tak 
straží  vali  a  zaháněli  vlka.  Mor.  Knrz.  — 
Huj  chop!  Volání  na  psy,  aby  postřelenou 
zvěř  chytili.  Skd.  exc. 

lluja,  dle  Bača  veliký  hnjec.  Vz  Hnjee. 
U  Slavkovic  na  Mor.  Knrz 

Hujakati,  jauchzen.  Slov.  Pokr.  Fot.  II. 
272. 

Hujati  méniti.  Val.  Brt.  D.  217.  Huj  a  jme 
na  kabáty.  U  Vyzovic.  P>d.  —  s  cim,  fiedel 
leben,  verschwenden.  Laá.  Té.  —  Vz  Hú- 
kati. 

Hujeovitý  =  hujci  podobný,  břichatý. 
Mor.  Knrz. 

Ilujec,  jce,  in.  ^  vepřový  ialudek.  U  Slav- 
kovic na  Mor.  Knrz. 

Ilujkovati  ■=  htýati.  Sm. 

Huj  Na  ^  hu$a.  Místy  v  Klatov.  BPk. 

Hujska,  y,  f.  ovce  (místy  v  Klatov, 
v  dětské  řeči).  BPk. 

Hujzík.  a,  m.  =  hřibé.  Na  Plaáté  v  dětské 
řeči  BPk. 

1.  lluk  ^  hučeni.  11.  vody,  hromu,  Vrch., 
koles.  Čch  Bb.  140.  —  II.  trubka  dud.  On 
jim  pískává  ua  svojím  bucku  hned  z  rána. 
Kol.  ván.  58.  Tieto  dudy  s  trima  bučky 
necb  si  vezme  syn  do  ručky  a  na  nich  si 
pohrává,  ke<f  sa  času  dostává.  Koll.  Zp.  I. 
334.,  SI.  sp.  173.  Gajdy  s  huckami  a  bez 
hučkov.  Hol  364.  -  II.,  a,  m.,  psi  jin. 

2.  Huk  (v  obec.  ml.)  —  Hluk,  městečko 
u  Uher.  Hrad 

Huka,  v,  .  f.,  porphyris,  der  Purpur-, 
Ktieiuvo^T  Sni. 


Hukal,  a,  m.  -  hukač.  —  H.  Jos.,  básník 
a  právník  čes.,  1793.— 1867.  Vz  S.  N.  X., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  567 ,  Šb.  D.  2.  ř.  vd.  249. 

Hukala,  y,  m.  =  hukač.  U  Olom.  Sd. 

Ilukati.  Ta  pořád  bukala  (se  smála). 
U  Rychn.  Črk. 

Ilukati  =  houkati.  Sviňa  búká  (hrocha). 
Mor.  Brt.  Sovy  húkajú.  Koll.  Zp.  I.  40.,  SI. 
sp.  125.  — *  odkud.  Kukačka  s  vyioka. 
hůka  uad  našima  jalsí.  SI.  sp.  217.  —  se  =«= 
ht{jati.  Húkajme  sa  na  biče.  Val.  Vek. 

Húkavka,  y,  f.  H-ky  ^=  lesní  panny  bite 
oblečen'1,  které  lidi  k  sobě  lákají  zpěvem 
a  zvi.  hukáním.  Ozve-li  se  jim  někdo,  tož 
ho  popadnou  a  tanči  s  nim  až  do  umdleni, 
nebo  at  má  nohy  celé  odřené.    Val.  Vek. 

IlukeS,  kfie,  m,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Húknúť  =~  houknouti.  Hukl  sebů,  tak 
íei)  to  hřmělo.  Slez.  Sd. 

Hukot  bitvy,  Dcb ,  bouřky,  Dk.,  větru, 
Čch.  Bs.  32.,  vlaku,  Pdl.,  hlasů,  Sk.,  po- 
tůčku. Lipa  I.  329.  Do  tej  jeskyně  sa  rjeka 
s  velikým  b-tem  rud.  Ntr.  IV.  31. 

Hukotný,  tosend.  Dch. 

Hukovice,  dle  Budějovice,  Hausdorf,  vea 
u  Nov.  Jičína  na  Mor.  D.  ol.  XI.  157. 

Hukový  *  huku.  $  gajd  přicházefici. 
Vz  Huk.  Duniaci  dumy  b.  Č.  Čt.  II.  93., 
Ntr.  V.  15. 

Huksa,  hukia !  Zaháněni  holubů.  Holuby 
se  mne  zežene;  Ej  huksa,  hukša,  s  milého, 
nejezte  těla  bílého.  SS.  P.  92. 

Hukše.  Hu  bu,  h.,  mama  vaří  lukše.  Si. 
P.  508. 

Hukva,  neujalo  se.  Km. 

Hukvaldy,  dle  Dolany,  Hochwald,  vea 
a  starý  zámek  u  Příbora.  Hrad  H.  založil 
prý  Hukevage.  Tč  Cf.  Tk.  VII.  147.,  S.  N. 

Hukvec,  kevce,  m.,  der  Porphyrscbiefer. 
Sm. 

Huk),  pl.  To,  co  miskár  pii  raiškováni 
z  oáipanej  vyřeže,  zove  sa  bukami.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  Huky  fuky  ^  hnév,  mrzutost. 
linky  —  tuky  pominuly.  Phld.  V.  63. 

Hul  hul!  Voláni,  aby  se  prasata  vyhá- 
něla. Slov.  Sak. 

Hůl,  pt.  holi.  Mat  v.  175.  Vz  Mkl.  Etym. 
71.  Dle  Sf.  Strž.  I.  108.  z  kultického.  Holi 
v  rukú  držiechu.  Dal.  187.  H.  roštová,  der 
Uoststab,  železná  (prut),  der  Eiseostab,  die 
Kisenstange.  SI.  los.  Ó.  římská  Vz  Vlák. 
190.  Zasloužil  bych  holi,  kdybych  to  udělal. 
Smi. 

Ilula,  y,  f.  -=  bulička,  hůlka,  hůlečka, 
halenka,  kolébka  (v  dětské  řeči).  Mor.  Brt., 
Škd.,  Tč.,  Dák.  —  H.  —  hulava,  přeháňka, 
déM.  Mor.  Brt.  D.  217. 

Hulaěivosf,  i,  f ,  lärmende  Beschaffen- 
heit. Šm. 

Hulúk,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

HulAkati.  PI.  I.  9»,  Dch.,  Ntr.  V.  311., 
SI.  ps.  113. 

Huiakovský  Jan,  nar.  1804.,  spis.  V  a 
S.  N.,  Ukaz.  100.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567.,  Sb. 
D.  i.  2.  vd.  249.  —  H.  Jan,  naroz.  1834., 
prot.  suiichov.  gymnasia,  spisovatel. 

Hulala,  y,  f.  *~  bezinky.  U  Nezamyslic. 
Bkí. 

Huláu.  Podíval  se  císař  pán,  je-li  toto 
li    s.im ;  a  je-li  toto  bulánka,  bude  moje 
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galánka.  Brt.  P.  11tí.  —  H.  -  vysoký  člověk, 
bau  mhu  hor  Mensch.  U  Olom.  Sd.  —  II  ,  u, 
n».  -  holandr,  krupnik,  holländische  Granpen 
mühle.  Rgl.,  Km.  —  H.  ~*  čes.  tanec.  Škd., 
Bačk. 

Hulánatt  =  hulákati.  Vsacko.  Vek.,  Brt. 
D  158. 

Hulaňátko,  a,  n.,  Uhlanenkind.  PHnesla 
ai  h.  v  strakaté  peřince.  Er.  P.  171. 

Huláni,  pl.,  m.  «=  paseky  na  Hovězí  a 
u  Ysetina.  U  Huláůú.  Vek. 

Huláník,  a,  m.,  der  Pikenträger.  bin. 

Hulánka,  vz  Hulán.  -  H.  —  pramen, 
Quelle.  SI.  les. 

Hulánský.   H.  čtyrrožka  (čepice).  Tbz. 

Hulaný,  dle  Dolany,  několik  domkův 
u  Vsetína. 

Hulati  —  kolébati.  Cf.  Hula.  V  dětské 
řeči.  Mor.  Brt,  Škd.,  Tč.  -  H  —  v  hule 
spáti.  Tč.  Hulaj,  nynaj  a  neplač,  pil  by  pivo 
kolébač,  kúpil  by  si,  nemá  zač.  Sš.  P.  510. 
Hulaj,  belaj,  aynu.  SS.  P.  140.  -  H.  -=  ve- 
selili se,  baviti  se,  hulákati,  nesdoby  robii, 
lenositi,  hýřiti  a  p.  Slov.  Húlaj  duSo!  Slez. 
Šd.  Nabrali  kořalky  h  zašli  do  lesa  bulat. 
Slez.  Šd.  —  kde:  v  hospodó.  Slez.  Sd. 
A  keď  hulia  kozačina  po  tom  širom  poli, 
oj  či  tebe,  Ivasenko,  srdce  nazaboli?  Btt. 
Sp.  181.  —  kde  i»  kým  jak  dlouho. 
V  Trenčine  h-li  veselo  zemania  a  nieéfanmi 
a  sedliakmi  tri  dni  a  tri  noci.  Phld.  111. 
570.  —  jak.  Pif  a  h.  po  kozáčky.  Phld. 
VI.  223. 

Hulava  ■=  deštivé  mračno,  přeháňka.  Mor. 
Brt.  D.  217.  Pres  jasný  sa  valí  do  pólnoci 
h.  oblak.  Hol.  114. 

Hulčin,  a,  m.,  Hultschin,  mě.  v  prus. 
Slezsku.  Vz  S.  N. 

Hule!  Voláni  na  ovce.  U  Jižné  a  j.  Vlk., 
Vru. 

Hůlečka,  vz  Hola. 

Hůlečka,  v.  f.  —  držátko,  der  Federhalter. 
U  Príbora.  Mtl.  —  H.  k  namáčeni  do  kávy, 
die  hunge.  Dch. 

Hulej,  e,  m.  Dážď,  čo  po  celom  jednom 
kraji  dlbšou  a  povšechnou  prškou  padá,  volá 
sä  bulej.  Slov.  Hdž.  Cit.  155. 

Hůlence,  vz  Holeoec.  Sm. 

Hulenka,  y,  f.  =  kolébka,  hula  (v  détské 
teči).  U  Olom.  Sd. 

Hulenkati  koho  —  kolébati  (v  dětské 
řeči).  Olom.  Sd. 

Huleti,  vz  Hulati.  A  knéžie  beru  a  uinišie 
hulejí  a  oboji  chválé,  že  dávají  jim.  Hus. 
11.  305. 

H  tile  v  ntk,  u,  m.,  sisymbrium,  die  Rauke. 
H.  obecný,  8.  oíficinale;  velodéiný,  s.  Sophia. 
Vz  Rstp.  80,,  FB  76.,  Cl.  Kv.  295.,  Slb. 
710,  Kk.  214.,  Rose.  145.,  Mllr.  44.,  99. 

Hulii  e,  Hullitz,  ves  u  Doln.  Královic. 
Tk.  III.  35.,  Blk.  Kfsk.  374.  —  H.  ulice. 
U  Bzence.  Šd. 

Rulička,  y,  f.,  vz  Hula. 

Ruličky,  adv.  Pojď  h.  (do  bulky,  hajat). 
Slez.  Ód. 

Rulík,  a,  m.  H.  pomořský,  der  Seeregen- 
pfeifer. 81.  les. 

II ulin,  a,  m.  Hullern,  mě.  u  Kroměříže. 
Vz  S.  N.;  Hullin,  ves  u  Sedlčan.  Blk.  Kfsk. 
493. 


Hulihati  =  breČeti,  řváti,  weinen,  plärren, 
brüllen.  Val.  Vek. 

Hulinko\ati  —  plakali.  U  St.  Jič.  Brt. 
D.  217. 

Hulinky.  pl.,  m.  Na  H-cich,  jm.  roli 
u  Vel.  Meziříčí. 

Huliti  mm  silné  kouřiti.  Ve  vých.  Čech. 
Ktk.,  Kfif ,  Bačk./Vk.  —  se.  To  se  to  hulí. 
Kál.  To  se  hulí  z  komína.  Brnt. 

Hůlka,  y.  f.,  vz  Hula.  Pojď  do  hůlky 
(spät).  Slez.  Sd. 

Hůlka,  vz  Hůl.  H.  u  smyčce,  der  Stock, 
Hud.,  malířská,  Pdl.,  nořecí,  Tauch-,  Wld., 
slaná  (pečivo),  Salzstange.  Dch.  Včil  mě 
utíráš  léková  hůlků.  Sä.  P.  532.  Vz  Már- 
nice. —  H.  tenká  noha,  ruka.  Ten  má 
jenom  hůlky.  Us.  —  IL,  der  Flegelhalter. 
U  Přibora.  Mtl.  —  H.,  y,  m..  os.  jm.  Mus. 
1880.  372. 

Hůlkár,  e,  m.  =  kdo  dělá  h&lky  nebo  je 
prodává.  Us.  Brt. 

11  ul  kn  mi e,  m.,  der  Stabträger.  Dch. 

Hůlkovatec,  bactrydium.  H.  žlutý,  b. 
flavum.  Vz  Kstp.  1983. 

Hůlkový.  H.  plot  (tyčkový),  der  Stake- 
tenzaun,  81.  Ich.,  teploměr,  Wld.,  písmo,  die 
Nadelschrift.  Šand. 

Hůlky,  hůlky!  Tak  volají  na  husy,  aby 
přišly.  Slov.  Ssk. 

Hulman,  a,  m.,  semnopiihecus  entellus, 
der  Hulman.  Brm.  I.  89. 

Uulok,  a,  m.,  hylobates  hulock,  der  Hu- 
lock.  Brm.  I.  80. 

Hultaj.  Také  na  Mor.  A  teho  h-ja  tře 
kati  stinaju.  Sá.  P.  777. 

Hultajský  =  hulvátský.  Rk. 

li  ulu.  Hulu  belu,  malé  dítě,  kolébu  té. 
Mor.  ukolébavka.  Sv.  Jozefe,  kolib  diťatko, 
hulu,  hulu  Jezulatko.  Sá.  P.  737. 

Hululu,  hululu,  ztratila  košelu,  kdo  našel, 
nech  vrátí  naiemu  dífati.  SŠ.  P.  503. 

Hulvácký,  vz  Hulvátský. 

Hulvát.  Polič.  Pokuty.  87.  Urazi  li  h. 
tebe,  zneucti  jen  sebe.  Dch. 

Hulvátský.  H.  léta,  die  Flegeljahre.  Dch. 

Humanism-us,  u,  m.  =  při  vychovávání 
a  vzděláváni  onen  směr,  který  ne  tak  k  po- 
třebám vezdejšího  praktického  života  hledí, 
nýbrž  mravní,  aestbetickou  a  intellektualní 
stránku  člověka  s  jakousi  souměrnou  mnoho- 
stranností a  organickou  souvislosti  vzdělati 
se  snaži.  Vz  více  v  S.  N.  Cf.  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  38.,  39.,  42.,  43.,  7tí.,  77.,  Sbn.  tí87., 
Ukaz.  45.  Der  Humanismus. 

Humanisticky,  humanistisch.  H.  se  vzdě- 
lati. NI. 

Humanistický,  humanistisch.  H.  hnutí. 
Mus.  1880.  477.,  názory,  ib.  476.,  směr.  Ml. 

Humberk,  a,  m.,  Humberg,  ves  u  Richin- 
burka;  zaniklé  místo  na  Mor.  D.  ol.  X.  G04. 
i  Humboldtit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Schd.  II. 
61.,  S.  N. 

Humbug.  u,  m.  (hümbög)  =  umění  šálit  i 
lidi  dryaěnickým  nebo  jiným  podvodem, 
aby  z  nich  peníze  vylákal.  S.  N. 

Rumburky,  dle  Dolany,  Humburg,  ves 
I  u  Nov.  Bydžova ;  Hohenbruck,  ves  u  Trn- 
1  toova.  Blk.  Kfsk.  1322.  a.  b.,  Sdl.  Hr.  V. 
361. 
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Humea  —  Hoňaný. 


Hume-a,  e,  f.,  huinea,  kTětiun.  H.  libo- 
vonná,  h.  elegans.  Dlj.  42. 

Humené,  ého,  n.,  osada  na  Slov. 

Humenec  —  čihadlo.  Vz  KP.  III.  349., 
S.  N.  H.  skřipcový,  s  jednoduchou  stěnou, 
napájecí,  střelčí,  na  pénkavy.  NA.  IV.  119. 
Ceaty  h-ci  byla  kratší.  Koll.  IV  106.  Každť 
vlastenec  o  svůj  h-nec  a  vlasti  šípek.  Č.  M. 
56.  —  H.  —  les  u  Zašové,  Pk.,  pole  na 
Vsacku,  Vek  ,  ves  u  Benešova.  Cf.  Tk.  I. 
608. 

Humenečko,  a,  n.,  vz  Humno. 

Hutněni,  n.  =  humna.  Pk. 

Humenice  —  mlat,  die  Tenne.  Slez.  šd. 
—  H.  =  pírna,  die  Banse.  Slez.  Šd  —  H.  — 
patro  ve  stodole.  U  Opavy.  Klš.  —  H  = 
dřevéné  sloupy.  Vedlé  oplotně  musí  byt  h. 
U  Hořic.  Hk.  H.  -  prkenná  sténá  dělící 
přistodůlek  (sušek)  od  mlatu  (humen)  Ostrav. 
Wrch.  —  II.,  Meierhof,  ves  Nov.  Hradu. 
Blk.  Kfsk.  652.,  Sdl.  Hr.  III  303. 

Hunieuik,  a,  m.,  der  Scheueranfseber. 
Slov.  Ssk.,  Bern. 

Huménko,  vz  Humno. 

Huinenni.  H.  vrabci.  Bart.  89. 

Hmnerale,  das  Achseltuch. 

Huiubal  Frant,  182s.- 1848.  Vz  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  667. 

Hutnice  =  Humnice. 

Humiu,  u,  m.,  das  Humin.  SI.  les. 

Huminový  =  prstový,  Humin-.  H.  látky, 
Huminsubstunzen,  Nz.,  kyselina.  SI.  les. 

Humkati      houpati.  U  Olom.  Sd. 

Huml  Ant.  Václ.,  řed.  učit.  ústavu  v  Sobě- 
slavi, nar.  1831.  Vz  S.  S  X.,  l  f.  H.  I.  3  vd. 
167.,  200. 

Humlena,  y,  f.,  sam.  u  Třeboně. 
Humna,  vz  Humno. 

Humňany,  dle  Dolany,  Humnian,  dvůr 
u  Písku.  Blk.  Kfsk.  1179. 

Humnař,  e,  m.  =  kdo  humno  ubíjí,  mlat. 
Slez.  Šd.  Laš.  Brt.  D.  217. 

Uumnice,  Humnitz,  ves  u  Klášterce.  Blk. 
Kfsk.  624. 

Huraniště,  ě,  n.  — -  mlat,  area.  BO. 

Humno  =  stodola  a  místo  za  ní.  MV. 
Cf.  Mkl.  Et)  tn.  öl.    Dyž  s-ein  já  šel  skrze  j 
humny,  verbovali  tam  dragoni.   Čes.  mor.  j 
ps.  247.  Voni  majó  peníze  za  humně  v  ka-  ■ 
nieňó.   Sš-  P.  683.    Za  našima  humny  roz-  ' 
marínček  bojný.    SI.  ps.  271.    Za  našima 
humny  kvitně  kvítkem  rež.    Ss.  P.  404. 
Jeho  zraky  vidí  dále  nežli  za  humna.  Šml. 
Dáš  jemu  z  trávu  z  stád  i  z  humna  i  z  lisic 
tvých.  BO  —  H.  ^=  mlat.    Čá  to  děvenka 
to  žitko  veje  na  humně?  SI.  ps.  214.—  H. 
ve  dadovné,  die  Malztenne.  Dch.    II.  pod- 
zemní, polopodzemni,  pozemní,  nadzemní. 
Zpr.  arch.  Vil  56.  —  II.  =  zahrada.  Na 
Zlínsku,  v  Podluží.    Brt.   —  II.  «=  pole 
úrodná.  L's.  u  Uh.  Hrad.  a  j.  na  Mor.  Tě. 
Plelo  dívěa,  plelo  len  nedaleko  od  humen ; 
Za  našim  huménkem  na  luce  pásla  tam  dé- 
vucha  kaéicc.    Sš.  P.  320.,  405.    Ohleduje, 1 
aby  sé  koni  neprolomili  do  humna,  i  pře- 1 
stúpil  sem  do  jeho  humna  chtěje  ptáka  ja- 
kéhos polapiti.  NB.  Té  81. 

Humny,  Ovny,  dle  Dolany,  Humen,  ves 
u  Slrinélui.  Blk.  Kfsk.  1205. 


Humor  pravý,  křivý,  přirozený,  naivní, 
zlomený,  volný,  trpký,  šibeoiěuý.  Dk.  Aesth. 
376.-377.,  Jg.  Slnosř.  46. 

Humoreska,  y,  f.  =»  iertovná  povídka, 
rozmarná  črta.  Kuto. 

Humoristický  roman.   Jg  Slnosí.  129. 

Humoristika,  y,  f ,  die  Hnmoristik.  Ni. 

Huinosni  puda  -=  mající  mnoho  prsti. 
Hosp.  list.  1883.  146. 

Humpliar,  a,  m.  —  humpléř.  Slov.  N. 
Hlsk.  11.  233. 

Humplovati  «=  skákavi  jiti.  Na  berlách 
h-val  pres  ulici  dále.  Us.  Té.  —  se  —  gla> 
sovati  se.  Val  Vek. 

Hunipolák.  —  H.  —  Němec  na  rozhraní, 
který  neumí  ani  německy  ani  česky  dobře 
roluvif.  Us.  RjSk.  —  Hurapoláci  —  bnčko 
ráci  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  41. 

1.  Humpolec  od  Uumpolta.  Pal.  Kdh.  I. 
132.  UumpolŠtí  vozí  sukno  do  valchy  v  pytli ; 
H-ští  měří  sukno  na  vértele  (míra  kolem 
věrtele  obnáší  loket).  Měl  by  platit!  a  pe- 
níze u  ďábla  nebo :  na  H-ci.  V  z  Sbtk.  Krat. 
h.  41.  —  Cf.  Tk.  I.  608,  IV.  727.,  V.  242., 
VI.  185  ,  S.  N.  III.  a  X  ,  Tk.  Ž.  124.,  Sdl 
Hr.  I.  82.,  254.,  II.  49.,  IV.  309.,  Blk  Kfsk. 
1322.  —  H.,  lee,  m.,  os.  jm.  Tk  III.  638., 
VI.  51.,  Tf  Odp.  387.,  Jir.  Ruk.  I  270. 

Humpolecký  Dvůr,  osada  n  Humpolce. 
—  H ,  os.  jm.  Tk.  V.  82 ,  S.  N.,  Žer.  Záp. 
II.  184.,  Jir.  Ruk.  I.  278..  Sbn.  943.,  Blk 
Kfsk.  202.,  8dl.  Hr.  III.  303. 

Huni  polka,  y,  f.,  několik  domku  u  Ti- 
šnova. 

Humpora  —  hompara.  Slov.  Rr.  Sb. 
Humpru*ky,  ves  zašlá  v  Litom.  Blk. 
Ktak.  53. 

Humprechticc,  jm.  míst.  Vz  Tk.  I.  436. 
Humpreska,  y,  f.,  sam.  u  Neatržic. 
Humra,  v,  f.  Rak  h.,  die  Hummer. 
Humri,  Hummer-.  Maso  z  ocasu  kroko- 
dilova  s  humřím  srovnali  lze.  Ves. 
Iluniulec,  lee,  m.  —  závěrka,  die  Hemm- 

kette  Cik 

Humus!  Vz  Šik.  558.,  KP.  III.  214.,  Schd. 

I.  420. 

Humusovltý  *~  prst  ovitý,  humusäholich. 
H.  hmota.  SI.  les. 

Humusový,  Humus-.  H.  zemina.  KP. 

Hbu,  gt.  honu  i  hunu,  ro.,  die  Jagd.  Laň. 
Tč.,  Sš.  P.  623. 

Huna,  dle  Káča,  huňka*=  faaleua  valašská 
(bílá  nebo  hnědá).  Val.  Vek.  H.  —  valašský 
plášť  z  hrubého  sukna.  Bdi.  Ve  všední  den 
nosí  Valaši  huňu,  hunku,  krátkou  to  halenu 
z  bílé  húně  či  z  valašského  sukna.  NI. 

Huňáč  ~  medvid.  Kv.  —  H.  «=  huňatý 
pes.  Us.  KŠf.  —  H.,  lacbnaea,  brouk.  H. 
dlouhonohý,  I.  longipes.  Kk.  Br.  367. 

Huíiaika,  y,  f.  -=  hunisko,  hrubý  iat 
z  houné.  Slov.  Hdk.  C.  378.  H.  -»  široká 
dlouhii  vlněná  zástěra,  která  se  nosí  po  do- 
roácku.  Némc.  IV.  430. 

Hunafa,  y,  in.  —  fouha  (nadávka).  U  Ži- 
rovnic.  Vlk. 

Huňák,  u,  m.,  ein  Kotzenkleid  für  Weiber. 
U  Olom.  8d.  —  H.,  u,  m.,  Ouanako  (peru- 
anisches Schaf;.  Šm. 

Hunaný  =■  t  hůné.  Kotzen-.  H.  halena, 
galaty.  Slov.  Tč. 
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Huüatka,  y,  f.  —  huňatá  čepice.  Kgl. 
Hnúatoštítník,  a,  m.,  auisarthron,  brouk. 

H.  chlnpcnohý,  a.  barbtpes.  Ek.  Br.  346. 
Hnnatotinký,  kurz-,  schwachzottig.  Kat 

417- 

Huňatý  ČI.  Kv.  XX.  H.  zimník,  Us , 
krovky.  Kk.  Br.  6.  Pustila  se  čerta  a  chytla 
se  h-bo  kožichu.  Néme.  V.  296.  Šat  z  b. 
aukna.  Ler.  H.  kůrovec,  bostrychus  auto- 
graphus,  zottiger  Fichtenborkenkäfer.  SI.  les. 

Huňavý =^  huňatý.  H.rúcho.  Trok.  21., 22. 

Huncfut  atd.,  vz  Huncút.  Bern. 

Huncovati,  herumjagen,  sich  balgen. 
CbUpci  (se)  na  ulici  huncujň.  Lad.  Tč. 

Huurula,  y,  f.  =  děvucha,  která  se  huni 
po  vsi,  která  buncuje,  die  Herumatreicberin. 
Laš.  Té. 

Huurút,  a,  m.  —  darebák,  lump,  padouch, 
holomek,  der  Spitzbube,  Hundsfort.  H.  naj- 
víčáí.  81  sp.  100.  Milovala  som  jedneho, 
nebol  h.  hodin  teho.  SI.  ps.  64.  Chlapec 
malý  ale  h.  zrál).  Slov.  Zátur. 

Huncút ky,  pl.,  f,  die  Haarsebnecken  an 
den  Schläfen.  Slov.  Ssk. 

Huncútovat,  Hundspfotte  beisseu  Slov. 
Sak. 

Huncútský,  spitzbübisch.   Slov.  Loos. 

Huacvústvl ,  n.  =  darebáctví,  die  Hunds- 
fötterei. Slov.  Ntr.  V.  290 

Huncvút,  a,  m.  «=-  huncút.  Slov.  Ntr. 
IV.  178.  Ty  mha  nemiluješ,  len  opovrhuješ, 
b-tu  druhému  tvé  srdce  slibuješ.  Koll.  Zp. 

I.  117. 

Hunčice,  dle  Budějovice,  Hundschitz,  ves 
u  Flzné,  S.  N.  X.  255.,  Blk.  Kfsk.  920.; 
Uutschitz,  ves  u  Viškova.  PL. 

Hudčíd,  a,  m.,  Hohenstein,  ves  u  Chabá- 
rovic. 

Huučka,  y,  f.  houpačka,  die  Schaukel. 
Slov.  Loos. 

Hunčkati  =»  kolisati    Slov.  Ssk.,  Loos. 

Hunčovice,  dle  Budéjovice,  Huntscho- 
witz,  ves  u  Litovle.  D.  ol.  IV.  120.,  262., 
I.  145.  a  J. 

Hunčovský  Jan,  1752.— 1798.,  professor 
an»rom.  Vz  8  N. 

Huudala,  y,  m.  =  vlk.  Vz  Drganica. 

liuudelatý  —  huňatý.  H.  pes.  Sá.  Ves. 
rora.  111. 

Hundrák,  a,  m.  «=  dudliak.    Slov.  Ssk. 

Huudrati,  hundrovati  =  dudlati.  Ssk., 
Zátur.,  Kr.  Sb.(  Ntr.  IV.  120.,  122. 

Hundravý  —  bručivý.  Slov. 

Hune.  V  huni  chodie.  Pasa.  mus.  280. 
V»  Houně. 

Húuek,  nku,  m.  =  hůn.  Sš.  P.  623. 

Huuěk,  ňka,  m.f  os.  jm.  Tk.  V.  99. 

Huoeš  z  Brloba.  Sdl.  Hr.  V.  338. 

Huuětiee,  míst.  jm.  Pk.  Npj.  42. 

Huniadka,  y,  f.,  mlýn  u  Jaroměře. 

Huuice,  e,  f.  houně.  Šp.  H.  lisovací, 
das  PresAtuch.  Šm. 

Hunicha,  y,  f.,  thorea,  rostl.  Vz  Hstp. 
1873. 

Huníu,  a,  m.,  ves  u  Tišňova. 
Huniti  =  honiti.  Laš.  Tč. 
Hunivka,  y,  f.,  birtella,  der  Kruusler. 
dm. 

HuĎka,  y,  f.,  vz  Huna.  Us.  Val.  Vek., 
Dcb.,  Pokr.  Pot.  I.  830. 


5 


Hunkač,  e,  m.  —  houpačka.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Hunkaí  ka,  y,  — hunkač.  Mor.  a  Slov. 
Té.,  Sd. 

Huukali  <—  houpati,  schaukeln.  —  cim: 
dítětem.  —  se  kde:  na  bunkaéce.   Mor  a 

Slov.  Té. 

Huůkovec,  vce,  m.,  řeka  na  Slov.  Č.  Čt. 


Huukovice,  dle  Budějovice,  Hunkowitx, 
ves  u  Zidlicbovin. 

Uuňky,  pl.,  f.  =  papuče  z  valašské  kúné. 
Mor.  Šd. 

llůuky,  pl ,  m.,  od  hony  —  menši  oddíly, 
dílce.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Huunevald  Ign.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  567. 

Huuui-us,  a,  m.  H.  Egid.  Jg.  II.  1.  2. 
vd.  567. 

Hunoúst,  u,  ra.,  roubamon,  laaiostoma. 
Vz  Kstp.  1064. 

Hunové,  vz  8.  N.(  Šf.  Strž.  I.  359. 

Huut  v  dolech.  Vz  KP.  II  68.,  87.  Ne 
robim  na  štrose,  ale  s  buntom  běhám.  Koll. 
Zp.  I.  34H.  —  W.^kua  syrového  dřeva,  co 
by  na  rameni  unesl.  U  Vlravotýna.  Jdr.  — 
II.  =-  poleno  pařezové,  sukovité.  Ten  se  těch 
huntů  naitípal.  Val.  tírt.  Ü.  217.  U  Místka. 
Škd.  —  II.  mizina.  Už  je  na  buntě.  Us. 
Ktk.,  Kutn.  —  H ,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60. 

Huntér.  Vz  Tk.  II.  371.,  380. 

Huutérský,  huntířský  trh,  Stechvieb- 
markt.  Us.  Pdl. 

Huuteťstvi,  n.,  die  Stechviehschlächterei . 

Huntí,  n.  dřiví,  z  něhož  šindel  se  dělá. 
U  Počat.  Jdr.  Cf.  Huut. 

Huutír,  vz  Huntéř.  U  Počat. 

Huutirov,  a,  m.,  ves  u  Železného  Brodu ; 
Güutersdorf,  ves  u  Králové  Dvora.  Blk. 
Kfak.  534.,  805. 

Huutov,  a,  mM  myslivna  u  Kamenice  n. 
Labem.  Tk.  III.  36.,  46.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Huutovice,  dle  Budějovice,  Uké  Chomu- 
tomce,  Uuntowitz,  ves  u  Hióan 

Huny  =»  hony.  On  iná  pole  na  dvoje 
huny.  Laš.  Tč. 

Hup.  Do  hupkn  honem.  Laš.  Brt.  D. 
—  II.,  a,  m.  =  psi  jm.  Škd. 

Hupatl,  hüpfen,  springen.  Šm.  Vz  Hup- 
nouti. 

Hupéiti,  il,  eDÍ  =  poskakovati,  hupkati, 
hii|if«  n.  Ditě  je  zdravě,  cely  deu  hupéi.  ŠJ. 

Húpik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  507. 

Hupitem,  hupitkem  —  hupkem.  Vz  Hup. 
Brt.  D.,  Šd. 

Huplty  —  hupitem.  Us.  Skd. 

Hupkem,  vz  Hup. 

Hupky,  vz  Hup. 

Hupuouti.  pnul  a  p),  utí  =  skočiti.  Vz 
Hupati.  Zajíc  v  zeli  hupne  zdráv  a  celý. 
Kká.  Td.  187. 

Hupot,  u,  ra.  Dupotům,  hUpotem  dačo 
letí  bore  Vábora.  Zem  šumie  od  dupotu 
bopotu.  Klek.  Zb.  111.  123. 

Hups!  Udélal  tam  h.  (skočil).  Us.  Sd. 

Hupnuti, hupsnouti  =■  hupkati,  sicočiti.  Na 
koněc  masopusta  každá  blecha  (alias:  každá 
tlustá)  hupsá.  Slez.  ád. 

Hůř.  Už  je  zle  a  bude  h.,  už  pro  nás 
chystají  v  košinách  vůz.  Sä.  P.  575.  — 
H.  -  více.  Pyte  h.  Ve  vých  Čech.  Kal. 
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Hflra  —  Hurtnúí. 


Hůra.  11.  (hora)  Kunětická.  Sdl.  Hr.  I. 
•18.  Neměl  by  nade  rnnú  uinci  i  jedni,  kdyf 
by  nebylo  dnno  s  hnory.  St.  Kn.  š.  20.  ~ 
H.  půda  (pod  střechou),  podstřeši,  pod- 
kroví, podnebí.  —  H.,  samota  u  Krumlova; 
myslivna  u  Sobotky.  —  II.,  Hůrka,  pole 
u  Kelče.  Pk.  -  H  Dlouhá,  hora  na  Vsaekn 
Vek.  —  H.  Červená  v  Hradecku  B!k.  Kfak. 
531. 

Huraěica,  e,  f.,  ées.  tance.  Bačk. 

Hůrák,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  241. 

Hural,  u,  m.  ^-  oblíbené  jídlo  z  bezinek 
na  mor.  Slov.  Beziuky  se  .*  tuonkou  zavaří ; 
potom  se  dá  do  toho  mléko,  cukr,  skořice, 
čerstvé  švestky  (trnky)  a  konečné  ee  vše 
máslem  omasti.  Vek ,  Hz. 

Huřani  ^  obyvatelé  horního  (jižního) 
konce  dédiny  ve  Fryčovicioh.  Brt.  D.  Vz 
Dalani. 

Hurauk,  u,  m.  Slov.  Po  love  začal  h. 
sa  veselv,  jedlo,  pilo  sa  celů  nor,  deft  celý. 
Sldk.  512. 

Hurban,  a,  m.  11  Jos.  Miloši.,  dr.  thool. 
a  ev.  farář  v  Hlubokém  na  Slov.,  nar.  1817. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  124.,  18«.,  Slavín  II. 
260.,  S.  N.  III.  a  X  ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  567., 
5b.  D.  ř.  2.  vyd.  249.,  Pyp.  K.  II.  539.  - 
H.  Scetoear  (Vajanský).    Pyp.  K.  II.  478. 

Hurbanuv.  Hurbanovo  povstání,  Hurha 
nova  vojna  sluje  na  Slov.  zářijové  povstání 
r.  1848.-49.  Pokr.  Pot.  1.  29. 

Huréeti,  el,  oní  =«  vrkatt,  girren.  Samec 
hurči.  U  Mistka.  Škd.  —  II.  -  rochali, 
grunzen.  Prase  hurči.  Mor.  Brt. 

Hurda,  y,  f.  —  divoká  kráca.   Mor.  Brt. 

Hurdačka,  y,  t.  =  řídká  kase  „z  mouky 
a  z  durdóného  mléka.  U  Místka.  Škd. 

Ilurdálek.  —  II.  —  hrkálek,  voxik,  na 
němž  se  hurda,  ein  Rumpelkasten.  Vz  II nr 
dati.    Šd.  —  H  Jos.  Frant ,  1 74»i. - 1833., 
biskup  litoroěr.  Vz  S.  N. 

Hurdati,  hurdnouti  —  hrncovati,  hrbol- 
covati,  stossen,  holpern,  rütteln,  lärmende 
Stüsse  machen.  Mor.  h  sie/..  Mtl.,  Skd.  — 
CÍni:  kolébkou  Té.  —  jak.  Kolébka  strašné 
bitrdze.  Las.  Té.  —  kde  Xa  bitte  cosi 
hnrdlo,  jakoby  bečka  spadla.  Lasv  Té  Na 
SHĎácb  néhurdalo  to  hrubé.  Služ.  Sd. 

Hurdikati  -=  hurdati.    U  Mistka.  Škd. 

Hurdyburdy.  Kikaji,  o  rychlém  mluveni, 
pracováni  l'  Mistka.  Škd.  —  Krocan  dělá 
hurdyburdy.  1,9.  Škd.  —  Bylo  tam  h.  (zle). 
Hned  je  h.  (zhorka  nakvašen).  II  Poličky. 
Kšá. 

Hurdych,  si,  m.,  os.  jm.  Stí.  Té.  I4l. 

II ur haj,  e,  m  —  křik,  hluk,  hřmot.  Slov. 
Z  ulice  ozýval  sa  strašný  h.  HV.ij.  BD.  II. 
93.  Lepši  jeden  h.  než  desat  beds.  Ur.  Sb. 
-  Phld.  III.  3.  279,  IV.  15»; 

llurbajovua,  y,  f.,  der  Tummelplatz  V 
Přeměnila  micsto  Břetislavu  na  h-nu  naj- 
rozpustilejsej  ehasy.  Phld.  III.  347.  Cely 
kaŠtiel  se  stal  h  nou  gardystickýeh  důstoj- 
nikov.  Ntr.  V.  283.  (IV.  137.) 

Huritfky  —  dívky  v  ráji  Mohamedové, 
mladé,  krásné,  nestárnoucí,  jež  slouží  vě- 
řicim.  Vz  S.  N. 

Hůrka,  y,  i.  11.  k  čištěni  zlata.  Vz  Dar- 
chau (dod.i.       II       jelito.   Slov.  Ssk  — 


H.  Jos.  a  Frl.,  hudebníci  ku  konci  18.  stol. 
Vz  S.  N. 

II Arka  —  malá  hora.  Sv.  muže  ty  a  tyto 
ženské  h.  nevysoká  dělila.  Koll.  1.  222.  — 
II.,  vsi  u  Jistebnic,  u  Votic,  u  Chrudimě, 
u  Chrasti,  u  Klatov,  u  N.  Jičína,  u  Bene- 
šova, u  Budějovic;  sam.  u  Dneapek,  u  Sedl- 
čan, u  G.  Jeníkova,  u  Chotéhoře,  u  Písku, 
u  Sušice;  myslivna  u  Batelova;  několik 
domků  u  Míntka:  Na  Hůrkách,  sam.  u  Tá- 
bora; V  Hůrkách,  osada  u  Pelhřimova; 
něm.  Silberlingbad,  sam.  u  Přeštic;  něm. 
Horkau,  ves  u  Kadaně;  Uurkenthal,  ves 
u  Sušice;  Stuben,  ves  u  Plané;  H.  Bilá, 
Weiss-Hurka,  ves  u  Vodňan;  H.  Modrá, 
Blau  H.,  ves  u  Veaoli  v  Buděj. ;  H.  Hoře- 
tická.  Hůrka  =*  Hořetitz,  ves  u  Neveklova; 
H.  Kopinoská,  Hůrka  Kopinos,  ves  u  Ne- 
veklova; H.  Leikova,  osada  u  Golč.  Jení- 
kova; H.  Nová,  Neu  Hurkentbal,  sklárna 
u  Sušice;  H.  Stará,  Alt-Hurkenthal,  sam. 
u  Sušice.  PL.  —  Cechy  I.  83.,  101.,  6ti., 
80  ,  Blk.  Kfak.  1322.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV. 
249.  —  H—  vrch  u  Lobeéova,  Krč.,  u  Do- 
mažlic, Jrsk.;  kupa  křemence  u  Cheanovie, 
Krč. ;  kopce  u  Plzence,  Krč.,  u  Sedlce.  — 
H.,  y,  m ,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Hurkati  —  H.  =  vrkat  i,  girren.  Cf. 
Hurčeti  a  násl.  —  kde.  Něhurkej,  holubku, 
na  zélenem  dubku.  Brt.  P.  155.  —  H.  — 
buditi,  povtbuzovati.  Brt.  D.  217. 

Hurkotlivý  -=  vrkavý,  girrend.  U.  holub. 
Slov.  Sb.  »I.  ps.  II.  1.  108. 

Ilurky,  pl.,  f.  jaternice,  jitrnice,  Leber- 
würste. Slov.  11.  a  klbásy.  Mt.  S.  I.  210., 
Dbs.  Obyé.  30.,  Zátur.  Priat.  III.  93. 

Ilurky,  pl.,  f.,  der  Ober-Grund.  Dch.  — 
H.,  něm.  Hůrek,  vsi  u  Lišova  a  u  Mýta 
v  Hořov.;  Bergwerk,  ves  u  Jechnie;  Horkau, 
ves  u  Žntée;  Hurkau,  ves  u  Manetina;  H. 
Dolejší,  něm.  Horka,  ves  n  Postoloprt; 
V  Hůrkách,  Xa  Hůrkách,  vz  Hůrka.  V  Hůr- 
kách, také  myslivna  u  Písku.  PL.  —  P  Hůr- 
kách u  Rokycan  \w  Manetina?)  zabíjejí  o  po- 
svícení obecnou  hrušku  a  dělají  z  ni  jitr- 
nice; jindy  odtamtud  chodívali  do  Heretovic 
Stodoly  na  roraty.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  41.  — 
Cf.  Blk.  Ktsk.  1322.,  Sdl.  Hr.  II.  277. 
v  Hurma,  y,  f  hrma,  das  Kriegsgetöse 
Cas  h  y  vojenské.  Phld.  I.  1.  15. 

Húrny,  slov.  Videi  som  tvoje  bůroe  ne- 
pokoje. Ntr.  111.  152. 

Hurouský  divoký,  po  způsobu  divech 
lluronův  (Indiáni)  v  soustátí  severoamer. 
na  severní  hranici  jeho  ku  Kanadé).  —  H. 
útvar.  Vz  Krč.  200. 

Hurrá,  z  ruš.  urrá  válečný  pokřik  při 
útoku  na  nepřítele.  Vz  S.  N. 

Hurrikán,  a,  m.  —  bouřlivý  vítr  v  Zá- 
padní Indii.  Sté.  Zem.  688. 

Hurt  Vojt.  V.,  učitel  v  Praze  a  redakt. 
t  íaío  Vz  s.  n.  x. 

Hurtem,  vz  Hurt.  Mkl.  Etym.  84. 

Hurtici,  několik  domků  u  Vsetína. 

Hurtik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP  >,75. 

Hurt  na,  y,  f.  --  sít,  na  níž  se  suší  drobné 
věci.  U  Třebíče.  Jsk. 

llurtniif,  ul,  utí,  Getösc*macheu.  Slov. 
Let.  Mt.  S.  VII.  1.  15.  Vz  Hurtovati." 
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Hurto.  Z  hurta  jiti.  Las.  Tč.  Cf.  Hurtě. 
Hurtovač,  e,  oj.,  der  Gcräuschmachcr. 
Slov.  Bern. 

Hcrtování,  n.  H.  v  žaludku.  Tč.  VzHur- 
tovati.  —  H. «  pobiseni.  Nepotřeboval  sem 
h-váĎa.  Brí.  D.  217. 

H urtovati,  rauschen,  tönen,  rasseln,  lär- 
men, Geräusch  o.  Getöse  machen.  Slov.  Bern. 
—  kde.  Časora  čert  tak  hurtnje  po  čreviich 
aj  kusfAch  chrbtovÝch,  ako  čo  by  vozy  ka- 
mefija  vozil.  Ntr.  lV.  143.  —  kudy.  Kade 
menši  hurtnje  (bublá)  zadva.  Bol.  264. 
Hnedky  pres  otvorenú  pěnitá  krev  burtuje 
díru.  HoC  115. 

Hurtovoě  ~*  kurtem.  Šli  jsme.   Já  po- 
malonnku,  Solecki  burtovněji.  Kos.  v  Km. 
Hortovni,  ungestüm.  Srn. 
Hurto  vnioa,  e.  f.  =  plátěná  halena. 
U  Kněždubu  Tč. 
Hnrtovník,  a,  m.  —  hurtovač  Slov.  Bern. 
Hurto  vný,  barsch,  Geräusch  machend. 
U.  blas,  mul.  Koll.  III.  132.,  IV.  212. 
Jlurtusiti  —  hartusiti.  Mor.  Knrz. 
Hurty  -  hurty!  Kdo  je?  Cert  Co 
chce?  Barvu.  Jakou?  ....  Tak  počíná  se 
hra  na  barvy.  Us.  Rgl. 

Hurva  kurva,  merctrix.  V  MV.  nepravá 
Klossa.  Pa. 

Hus.  Ut.  pl.  husejch  Spatný.  Us.  místy, 
ülv.    V  MV.  nepravá  glossa.    Pa.  Cf.  Src. 
40-41 ,  69.,  Mkl.  Etym.  72.  H.  rudokrká, 
berniclaruticollÍB,  veliká,  a.  cinereus,  die  Grau- 
gans, turkyné,  anser  erythropus,  die  Blässen- 
gans; rolni,  anaer  arvensis,  die  Ackergans, 
SI.  les.,  čínská,  kanárská,  divoká,  KP.  III. 
293.,  350.,  divoká,  domácí,  Schd.  II.  476., 
Frč.  343.,  čeroá,  aegyptská  (chenalopex), 
ostruhatá  (plectropterus  gambensis),  tmavo- 
hnědá. Holub  I.  10.,  53.,  70.,  II.  10.  fl.  ilo- 
vatá  (černá  a  bílá).   Sá.  P.  538.  Cf.  S.  N., 
Kram.  Slov.  Husa,  která  má  housata:  stárka. 
Mor.  Brt.  Voláni  na  husy:  Husa,  husa,  hena! 
Val.  Brt.  Vz  Babula,  Bázi,  Libí,  Liva,  Livu, 
Pil,  Pila,  Pile,  Pyla,  Važi.  Mor.  Brt.  Jak  na 
Mor.  odhánějí  husy?   Vz  Haj.  Hajá,  Hal, 
Hena,  Hena,  Hejna,  Hes.  Brt.  Má  moc  husi. 
Ht.  SI.  ml.  211.   Délati  bus  (zlobili  se). 
U  Jenčova  na  Mor.  Bkř.  Stádo  hnsi,  stádo 
kačat,  mosíŠ,  vdovečku,  dále)  kračaf.  Sš. 
P.  199.  H.  ščebetá,  ščeboíá  (ščeboce),  kojhá, 
gagá,  gagoce,  čaragá  (odtud  čaragn  =  roz- 
křičená hus,  v  Podluží),  kacbtá  (když  sedíc 
na  vejcích  chce  ven.  U  Třebíče).  Mor.  Brt. 
Husy  tam  ilapou  dlažbu  (o  místě  šosáckém). 
Dch.   Letéla  busička,  letéla  bez  pera,  proč 
si  mě,  má  milá,  proč  si  mě  nechtěla?  Sš. 
P  307.  (763).  Aby  do  tebe  husa!  Us.  Dch. 
Ree  husi:  Vz  Honse,  Er.  P.  25.  Co  dělá  h., 
když  o  jedné  noze  stojí?   Druhou  zdvihá. 
Mor.  Brt.  Má  li  h.  martinská  černou  kobylku, 
bude  tuhá  zima;  pakli  bílou,  bude  mírná 
zima.  Vek.  Vz  Husí  (dod.).  Hra  na  husy 
Děvčata  stoji  řadem.  První  v  řadě  je  houser 
anebo  basa  zlá.  Hospodář  a  hospodyně  ruce 
drti  spolem  vyzdvižené  jako  bránu  a  zpě- 
vem s  husou  zlou  rozmlouvajíce    Viní  se 
husy,  že  chodily  na  oves  Zadní  se  zajímají, 
»ijsou  zajaty  všecky.  Vz  Sš.  P.  729.  Má 
>«  jako  bosy  o  Martině  (zle;  v  tu  dobu  se 
jich  mnoho  zabíjí).   Sb.  uč.   O  sv.  Martině 


h.  nejpěkněji  zpívá  (když  je  na  pekáči). 
Us.  Užij  času  jako  husa  klasu.  Ntr.  V.  181. 
Z  drobných  ptáčků  nejlepší  hüs.  Keď  jo 
hus,  dobrý  kus,  keď  je  praea,  nad  to  zas*. 
Zátur.  Nejednako  Bůh  rozdává:  jednomu 
hus,  druhému  páva.  —  H.  ~*  hloupý.  Ty 
huso!  Ty  bus  sprostá.  Ntr.  —  Husičky  — 
bilé  obláčky  (beránky).  Sá.  —  Husička,  zvi. 
v  pl.  =  leknín  bílý,  nyinphaea  alba,  rostl. 
U  Počat.  Jndr.  -  H.  -  rodicí  úd.  U  Kr. 
Hrad  KSf.  —  H.  =  mlynářský  ranec,  tlu- 
mok. Jde  s  h  čkou  (o  cestujícím  krajánkovi). 
U  Koňova,  u  Třebonína.  Kgl ,  0!v.  —  H.  — 
dvojka  na  vysvědčeni.  Kolik  neseš  (ženeš 
domů)  busiček?  Us.  —  II  ,  Ganswirthshaoa, 
hospoda  u  Kutné  Hory.  —  H.  (Husa),  hrad 
již.  od  Prachatic.  Vz  S.  N.,  Tk.  Z.  221.  — 
//.  Divoká,  Wilde  Gans,  ves  u  Turnova. 
PL.  —  Z  Husi  Mikul.  Tk.  III.  647.,  IV. 
727.,  8.  N.  III.  989.,  TkŽ.  221.,  Ukaz.  45. 

—  Hus,  os.  jm.  D.  ol.  I.  689.  H.  Jan,  mistr 
svob.  umění,  rektor  vys.  nčení.  1369.-1415. 
Vypravovatel  o  smrti  M.  Jana  Husa.  Pal. 
Děj.  IV.  1.  387.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  36.,  37., 
46  ,  52.,  53.,  56.,  57.,  Slavín  I.  91.,  Tk.  III. 
647  ,  V.  242,  VI.  27,  VII-  3J.,  50.,  S.  N., 
Tk.  Ž.  221.,  Tf.  Odp.  387.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
567.,  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  249.,  Jir.  Ruk.  I. 
271. -282.,  Sbn.  448.-495  ,  923 ,  Blk.  Klsk. 
896.,  Kram.  Slov-,  Sdl.  Hr.  III.  88.,  IV.  370., 
Pyp.  K.  II.  539.,  Ukaz.  100.,  List  filol.  V. 
22o.  (jeho  spisy). 

,    Huaa,  vz  Hus.  —  Husa,  sámek.  Vz  S.  N. 
Husáci,  Gänse*.  Slov.  Sak. 
Iliisacina.    Koll.  II.  146.,  Koll.  Zp.  I. 

252. 

Husacinec,  nce,  m.,  der  G&naemiat.  Slov. 

Ssk. 

Húsucko,  a,  n.  =  odrostlejší  house.  Mor. 

Brt.  D. 

Husacník,  u,  m.  —  husinec,  husi  chlécek. 
Zavřeli  ho  do  b  ka.  Mor.  Brt  L.  N.  I.  217. 

-  H ,  a,  ta.  «-  husák.  Mám  moc  bud,  nuž 
ich  možeš  pásf,  bez  toho  je  to  moo  nž  na 
jednoho  b-ka.  Dbš.  81.  pov.  I.  538. 

Hunadryna,  y,  f.,  ein  Weib  mit  Mau- 
j  neasinn,  Mannweib.  U  Olom  Sd. 

Hu9ák.  der  Gänsehändler.  Husáci  přišli, 
•  zavřete  husy.  Us.  Kěť.  —  H.,  os.,  jm.  Tk. 
1 II.  405.,  Blk.  Kfsk.  1030. 

Husakovský  Mlýn  u  Hořovic. 
Husar,  der  Husar.    Vz  S.  N.,  Žer.  Záp. 
I.  57.,  242.   Dle  Mkl.  Etym.  148.  z  řec. 
I  xoi'tJóá<ji]<;,  turecky  kursan.  H.  má  koníčka 
I  pro  svoje  jezdění.  Sš.  P.  508.  (590.).  — 
veliká  ženská.    Us.  Škd.  —  H.  —  husař, 
Gänsehirt,  -bändter.    Na  již.  Mor.    Sd.  — 
H.  —  skládanka,  méchura,  buchta  z  černé 
mouky  na  jednu  stranu  složená  a  na  obon 
koncích  zašpičatělá.  U  Slaného.  Mý.  —  H  — 
I  puchr.  —  II.  =  český  tanec.    Ue.  Skd.  — 
I  H.,  sam.  u  Křelovic. 

Husárek,  rku,  m.  =  sedmikrása,  chu- 
dobka, bellis  perennis,  das  Gänseblümchen. 
I  Na  Pláště.  BPk. 

HuNarkn  =  husařka.    Na  již.  Mor.  a  na 
Slov.  Šd. 
Husarka,  také:  die  Gänsehüterin. 
Huiárua,  y,  f,  sam.  u  Milevska. 


Digitized  by  Google 


3!M 


Hásátko  —  Husopaska. 


Hú§átko,  a,  n.  —  housátko.  Čo  ti  zví- 
tězili, čo  se  oženili?  Jako  ta  hubatka  křidla 
ověeili.  Koll.  Zp.  I.  207. 

Hušce,  vz  Husa. 

Huse,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  695  a  j.,  Tov. 
129.  Janem  Huseteui.  Pöh.  II.  382. 

Húse,  ete,  n.  —  house.  A  to  h  lidi  kň&e 
a  to  káče  pěkně  skáče.  SS.  P.  621. 

Húsecka,  y,  f.  =*  malá  húska.  Vz  Houska. 
II.  másla  Svétz.  1881. 

Husedlý  =  usedlý  utiéený,  upokojený. 
U  DodjhžI.  Jrak. 

Huseua,  y,  f.  =  huaička,  husa.  Slez.  Šd. 

Husenec.  Kdeže  som  já  a  vámi  husence 
pásol?  Lipa  1  2.  -  SI.  spv.  IV.  150. 

Húseuiee,  e,  f.  housenka.  B0.,  2.  wit. 
77.  46.  Cf.  Mkl.  Etym.  223.  H.,  kerf  jej 
pride  čas,  tu  ea  zakrúti  sama  do  svojbo 
vlákna.  Slov.  Hdž.  Cit.  188  -  II.  -  -  nemoc 
kravská,  červené  vřidky  na  jazyku.  Kravám 
tak  nemocným  tře  se  jazyk  česnekem  a  soli 
(také  cihlou).  Val.  Vek.  Vz  Housenice. 

Húseniěný  «  housenkový.  H.  hnízda  na 
stromoeh.  Slov.  N.  Hlsk.  IV.  47. 

Husenik.  Vz  ČI.  Kv.  291. 

Husei>ka,  y,  i. —husička  SI  ps.  č.  135. 
Počkaj  ty  mlynářko,  co  sa  s  tebú  stane 
už  moja  h.  na  nohy  nestane.  Brt.  L.  N.  11. 
186. 

Húsenka,  y,  f.  —  housenka.  —  II  = 
červená  pentle.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  -- 
H  =  třapec  housence  podobný  na  klobou- 
cích  hluckých  Slováků.  Tč. 

Uúser,  a,  m.  —  houser.  —  H.,  u  =  puchr. 
Val  Vek. 

Húserov,  a,  m.,  zaniklá  ves.  D.  ol.  VII. 
235. 

Húserova  Lhota,  zaniklá  ves.  D.  ol  VIII. 
234. 

Húsery,  pl.,  m.  ilutavé  takmili  Švestky. 
Vz  Kozí  cecky.  Val.  Vek. 

Husi  hejno,  PI.  I.  89.,  pivo  n.  vino  = 
voda,  Dch.,  Sd.,  pochod  (jeden  za  druhým), 
der  Gänsemarsch,  Dch.,  kůže  (zimorarazky, 
oapence;  kůže  zimou,  strachem,  horečkou 
scvrk  á),  der  Schauer,  die  Gänsehaut,  kýta. 
Dch.  II.  mys,  zemé.  Vega  I.  30.  Je-li  h. 
kobylka  o  av.  Martině  černá,  bude  tubá 
zima;  pakli  bilá,  bude  mnoho  sněhu,  ale 
ne  mnobo  zimy.  Kid.  —  H.  v  bot.  R  Mýdlo. 
Vz  Mllr.  82..  FB.  79.,  Slb.  301.,  ČI.  Kv.  306 
H.  nožka,  Cf.  Mllr.  10  ,  32.,  ČI.  Kv.  362., 
Katp.  490 ,  FB.  99.,  Slb.  511.,  jazýček.  Mllr. 
7.  —  H.  nožky  uvozovaci  znaménka:  „ 
iSkf.  —  U.  Krk,  obec  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk.  83. 

Husica,  e,  f.,  posud  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Husiéenka,  y,  f.,  prenanthes,  der  Gänse- 
kohl.  Sin. 

Husička,  vz  Husa.  Psa  štvou  na  husy: 
Husička,  huaička!  BPk.  -  H.  Jan,  vz  Fa- 
cilis.  —  H.,  čes.  tanec.  Bačk. 

Husigo,  a,  n.  husinec,  husi  trus. 
U  Kyclm.  Gth. 

Husina.  —  H.  =  husi  sádlo.  Val.  Brt. 
D.  217. 

Husíuee,  Uussinetz,  městečko  u  Pracha- 
tic: ves  ii  Zdili.  PL.  -  Cf.  Tk.  I.  87.,  III. 
647.,  S.  N.,  Blk.  Kfsk.  32.  (u  Zdib),  Sdl. 
Hr.  III.  42.  Z  H-ce  Zigm.,  přepisovač.  1408. 
Jir.  Ruk.  I.  282. 


Husloecký  Tom.,  lékař  v  16.  stol.  8.  N. 
Húsinica,  e,  f.  ---=  housenice,  housenka 
I  Las.  Tč. 

Husinky,  pl.,  ro..  jm.  vinohradů  v  Žera- 

j  vicich  u  Bzence.  Sd. 

i    Husipások,  ska,  in.,  der  GánsebQter.  Ue. 

i  Tč- 

Husti*,  e,  m.  —  husař,  husák.    Slez.  Šd. 
Husírek,  rka,  m.     houser.    Vezmi,  ay- 
nečku,  vem  flintičku,  zabij  h-rka  nebo  bu- 
;  sičku.  Sä.  P.  5*0. 

Husité  —  stoupenci  učeni  Husova.  Vr. 

;  s.  n.  x. 

Husitka,  y,  f ,  die  Husitin.  Rk. 
Hu*itská.  é,  f.,  český  tanec.  Škd.,  S.  N. 
HuMtský.  H.  pisné,vz  Tk.  IV.  4  ,  války. 

Vz  S  N. 

Husi  zel,  u,  m.,  comarum,  das  Gämse- 

krmit.  Sin. 

Huška  =  husa.  Efite  si  len  hušky  páala, 
už  si  v  roojom  srdci  róstla.  Mt.  S.  1.  13 
Bola  «em  ja,  bola  jako  h.  bjelá,  ale  ty  pé- 
renka  opadaly  se  mňa.  SR.  P.  491.  1  b.  někdy 
na  ledě  poklouzne.  Us.  Bž.  —  H.  =  oblá- 
zek,  bilý  křemen,  der  Kieselstein.  Lai.  Tč., 
Brt.  D.  217.  -  H.,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol. 
X  153.  —  H.  Mart.  (Loquis,  Maninek). 
Jir.  Buk.  I.  282. 

Huška  Jan.  Jir.  Ruk.  I.  283.,  Pyp.  K. 
11.  336  -  H.  Mart.  Pyp.  K.  330.  Vz  Houska. 

Húskaeka,  y,  f.  =  houpačka,  die  Schau- 
kel. Lai.  Tě. 

Húskati  =  houpati,  schaukeln.  LaŠ.  Tč. 

Huško,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Husle,  pl.,  f  ,  ves  u  Tisňova. 

Húsle  —  housle.  Na  Mor.  a  Slov.  husle. 
Brt.  Húsle,  cithara.  BO.  PovČsichom  húsle 
naše,  organa.  Ž.  wit.  136.  2.  Cf.  Húsli. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Jme  se  v  h. 
býti.  GR.  —  H.  —  mučící  nástroj,  kterým 
svírali  krk  a  ruce.  Hdk.  C.  378. 

Husleuky,  pl.,  f.  =  několik  domků  u  Vse- 
tína. —  H.  =  údolí  na  Vsacku.  Vek. 

Húslér,  e,  m.^kdo  délá  housle.  Tk.  II. 
375.,  381. 

Húsli,  pl.,  cithara.  Ž.  wit.  56.  9.,  107.  3.; 
v  húslťch,  ib.  32.  2.,  a  húslemi,  ib.  80.  3. 

Husličky,  pl.,  f.  Na  h-kách  jujuju  a  na 
gajdách  dududu.  SI.  sp.  227.  Muzikanti,  co 
děláte?  Máte  husle  a  nehráte.  Zahrajte  mně 
na  h-ky,  rozveselte  ty  děvečky.  8š.  P.  615. 

Huslovitý,  geigenförmig  H.  list.  Let. 
Mt.  8.  XI  1.  17. 

H usmán,  a,  m.  =»  houser, dialek.  V  aevero- 
vých.  Mor.  U  Domažl.  Šb.  Dial.  18.  Mkl 
Etvm.  183. 

Husmánek,  nka,  m.  =  mlýn  ti  N.  Kdyně 

Hnsua,  y,  f.  =  husačka  U  Brand,  n.  Orl. 

Husuík,  u,  m.  =  druh  pekáče.  U  Měřina. 
Brt.  —  II.,  a,  m.,  os.  jm.  —  H.  Jak.,  prof. 
v  Praze,  nálezce  světlotisku.  Vz  KP.  IV. 
539. 

Husobrně,  Hausbrunn,  ves  u  Boskovic. 

Husoéka,  y.  f.  —  huška  Slov.  V  tom 
b-ky  drahně  kriedla  rozopaly,  v  dialku  za- 
lieraly.  Čjk.  45. 

Uusopař,   e,  m.,  der  Ganseschlachter. 

Rk  X 

Husopaska,  y,  t.  ~  /iw««čAa.  Némc,  Smi. 
I.  150. 
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Husoř,  o,  m.  =-  husař.  Lni.  TČ. 

Húsov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  297. 

Husovati  —  vábiti,  locken.  —  koho 
naé,  k  čemu.  Laá.  Tč. 

Huso  vice,  dle  Budějovice,  Hnssowitz, 
ves  n  Brna. 

Huspenatý  »  huspenitý.  Ev.  Šk.  II.  222. 

Huspenina,  na  Zlínsku  huspanina.  Brt. 
U.  «=  vyvařeni  klihovina  z  kosti  zvi.  telecícli 
a  jiných  klibovatýcb  částek  masa,  která 
odpařováním  v  hustý  rosol  ztuhla.  Přidává 
se  do  ni  koření,  ocet,  vino,  zakyslé  fifávy, 
platina,  die  Gallerte.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 
—  H.  —  rosolina  s  ovoce  a  z  jiných  ne- 
mastných véd.  H.  meruňková,  Aprikosen- 
geleé,  z  čínských  pomorančů,  Apfelsinen- 
gelée.  Šampaňská,  Sp.,  ananasová,  citrónová, 
čokoládová,  se  smetanovou  pěnou,  jahodová, 
malinová,  kávová,  mandlová,  z  linkových 
ořiiků,  s  makarón  kam  i,  punčová,  řeřichová, 
rýžo\  á,  skořicová,  třeěňová,  vanilová,  piško- 
tová, llnsg  Snědli  h-nu  v  někaké  pivnici. 
Pč.  36.  -  Cf.  Galetina  v  dod. 

Huspeninatý  =  huspenitý.  Ev.  Šk.  III 
163. 

Huspenitý,  gallertartig.  H.  látky,  Sv , 
sražemny.     ZC.  I.  249. 

Huspeuník,  u,  id.,  collema,  die  Gullert- 
tiecbte.  H  černý,  c.  nigrům.  Vz  Ratp.  1837. 

Hu»soni-us,  a,  m.  H.  Václ.  1Ó98.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  568.,  Jir.  Ruk.  I.  283. 

Hustačka,  y,  f.  —  houpačka.  Lnš.  Brt. 
D.  217. 

Husták,  u,  m.  =  hřeben  na  obou  stra- 
nách hustý.  U  Třebíče.  Jsk.  —  H.  —  duž- 
nina, zähflüssiger  Brei.  SI.  les. 

Hustati  =  houpati.  Laš.  Brt  D.  217. 

Husté.  Papír  b.  tečkovaný;  město  h.  oby- 
dlené, üs.  Pdl.  Čím  čeatějé  vrbu  obrubáš, 
tiemC  se  bústé  obali.  St.  Kn.  S.  153. 

Hustečka,  y,  f  =  hustka,  šáteček.  Slov. 
Žene  třeba  h.,  fiertucb  i  sukenečka.  SI  spv. 

I.  2,  SI  ps.  310.  Žena  pytá  b-čku.  SI.  ps. 
St  II.  143.  Vrac  ty  mně  niuj  prscenek,  ja 
ci  h-čku.  SI.  ps.  207. 

Hustič  =  jimač.  Nz.,  Šmr.  102.,  NA.  V. 
503.,  Schd.  I.  109.,  148.,  S.  N.  Pnrni  stroj 
s  h-čem,  Kondensationsdampfmaschine.  SI 
lea.  H.  elektrický,  parního  stroje.    Vz  KP 

II.  202.,  352.  H.  vodní,  Audouinův,  Pelou- 
záv,  válcovitý,  vzduiný,  rourový.  Zpr.  arch. 
IX.  85.,  86.,  129. 

Hustitký,  vz  Hustý. 

H  ústil  ár,  e,  m..  ves  u  Sedlce. 

Hustina  lesní.  Ler.  —  H.  -=  ústina,  ústi. 
Mor.  Brt.  D.  110. 

Hustinký,  rz  Hustý. 

H'.stirauy,  dle  Dolany,  Hustiřan,  ves 
u  SmiHc.  Pal.  Děj.  III.  1.  384..  Arch.  III. 
489..  Tk.  III.  90.,  VI.  348 .  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
I.  254.,  II.  277.,  V.  361.,  Blk.  Kfsk.  1322. 
Z  H  řan,  vz  Kodovský  13. 

Hustka.  Vz  Hustečka. 

HustohHvný,  dichtroáhnig.  H.  kňň.  Lpř. 

Hustochvřuý,  dichtgeschwungen.  Šm. 

Hustoles,  a,  m.,  dichter  Wald.  Rk. 

Hustolesý,  dichtbewaldet.  Lpř. 

Hustoměr.  Vynech:  manometrům.  H., 
»raeometr,  dasymetr.  Bř.  N.  58.,  8.  N.  H. 
Jíicholaonfiv  na  váhu,  KP.  n.  40.,  Mj.  102., 


Schd.  I.  76.,  ZC.  I.  307.,  stupňový  n.  áká 
lový,  ZČ.  I.  308.,  KP.  II.  41.,  Mj.  103.,  Schd. 
I.  77.,  Bauuiéflv,  KP.  V.  22,  II.  41.,  Haroüv, 
ib.  li.  97.,  pro  tleje,  pro  polariaaoi,  na  te- 
kutiny těžil  a  melassu.  Wh. 

Hustopeč,  e,  f.,  Auspitz,  mě.  v  Brněnsku. 

Hustopeče,  pl.,  Hnstopetsch,  mčstečko 
n  Hranic  na  Mor.  —  Cf.  Tk.  422  ,  III.  95., 
V.  127.,  VI.  348.,  S.  N.,  Žer.  Záp.  II.  184., 
8d!.  Hr.  I.  247. 

Hustopernatý     hustoperý.  Lpř. 

Hustoperý,  dichtbefiedert.  Lpř. 

Hustorouný,  diebtwollig.  Lpř. 

Hustosloupý,  dichtsäulig.  Šm. 

Hustostinný.dichtechattig,  schattenreich. 
Lpř. 

Hustos,  e,  m.  Vem  to  h.  (nežf;  buď  jak 
buď).  U  Jižné.  Vrů. 

Hustota,  die  Dichte,  Konsistenz  atd.,  vz 
Hustosf.  11.  obyvatelstva,  Kř.  51.,  hmot 
pevných  a  kapalných,  vz  Prin.  III.  č.  13., 
MP.  64.,  clektričnosti,  Mj.  375,  absolutní, 
rehttivni,  Mj.  65.,  66.,  nerostů,  Bř.  N.  58., 
obrostu,  Bestockungsdichtigkeit,  měřítko 
h-ty.  SI.  les.  H.  a  stanovení  její.  Vz  Schd. 
I.  27 ,  28.  —  II.  =  hustý  les.  Drva  vysoko- 
rostlá  v  h-tě  pod  skalů.  Rkk  19. 

Husfounky,  vs  Hustý. 

Hustovlasinný,  innóiaóvq,  mit  dichtem 
Rossschweife  umflattert.  Lpř. 

Hustovzduchý,  dichtluftig.  Šm. 

Hustozruný,  dichtkernig.  H.  hrozen, 
kámen.  KP.,  Zpr.  arch.  Vllf  22. 

Hustozubec,  anoplotherium  (vymaž  špat- 
né: anxpbloterium).  Vz  Frč.  378. 

Hustožíněný,  i*nóóa<iv<;.  Cf.  Hustovla- 
sinný. Lpř. 

Hustý.  Vz  Mkl.  Etym.  72.  O  suchých  vě- 
cech. H.  vlasy,  Us.,  lidnatost,  J.  Lpř.,  brada, 
Osv.  I.  3").,  dav,  prach,  závoj,  Us.  Pdl., 
obili,  základ ka  (zděná),  der  Bergversatz. 
Bc.  -  jak.  H.  jako  kartáč.  SI.  les.  — 
čím.  Čokoláda  žloutky  hustá.  Us.  Dřevo 
vétvami  husté.  BO. 

HuSatka,  y,  f.  houpačka.  Slez.  a  mor. 
Šd.,  Mtl.,  Brt.  D.  217. 

Hušákati  -  hui  kHčeti.  Polič.  Pokuty .  58. 

Húsaua.dle  Káča  =  tlustá  ženská,  dickes 
Frauenzimmer.  Val.  Vek. 

Husati  ==  kolébati,  houpati,  schaukeln; 
diti  chovati,  hätscheln.  Slez.  a  mor.  Sd., 
Vek.,  Mtl.,  Brt.  D.  217. 

HusČ,  e,  m.  =  húš(.  Hušč  mečev  a  šipóv. 
BO.  VScl  v  veliký  b.  lesa  toho.  GR. 

Húščava,  y,  f.  houština.  Val.  Brt.  D. 
217. 

Husté,  condensa.  Ž.  wit.  221. 
Husčenie,  n.  —  condensa.    Cf.  Húščě. 
Zjeví  h  Ž.  wit.  28.  9 
Uúsčie,  n.  ~  houšť,  dav,  tiseň.  Dal. 
Husík  =  hašik. 

Huška  =  hušačka.  Slez.  Sd.  —  II ,  y, 
m.,  os.  jtn.  15.  stol 

Huskač,  e,  m.     štváč,  der  Hetzer.  Bern. 

Huškat!  =  štoáti,  škádliti,  naváditi. 
U  Žamb.,  u  Turn.,  u  Vys.  Mýta,  u  Rychn., 
na  ValaS.  Kf.,  Hrp ,  Vek.,  Mtl ,  Brt.  D. 
217.  —  se  s  kým.  Kf.  —  H.  =»  kolébati, 
hušati,  schaukeln.  Mor.  V  kolísce  hušká  se 
babátko  (dítě).  Brt.  L.  N.  II.  -  Mtl. 
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Hušovec  —  Hutnosť. 


Hušovec,  vce,  in.  Sdl  Hr.  I.  232. 

Hušpanina,  y,  f.  =  huspenina.  U  Neza- 
myslic.  Bkř. 

HúJf,  Ö,  m.  =-  Medlina,  kal  v  nádobě, 
Satz.  To  už  je  tam  jenom  samý  h.  H.  v  sudě. 
Mor.  a  Slov.  Sd. 

Hušťák  -  hoěiák.  Slov.  Sokl.  II.  488. 
Podivajže  sa  za  h-ky,  tam  kdosi  utéká. 
Ntr.  V.  2,3. 

Húšfava,  y,  f.  =  houšť,  houšti,  hu*tý 
les,  das  Dickicht,  dichter  Wald.  Na  již.  Mor. 
a  Slov.  Mrtvole  kati  do  h-vy  zahodili.  Lipa 
I.  231.  Zalezl  do  h-vy  a  tam  se  schoval. 
Na  již.  Mor.  Šd.  Odpratul  poraženého  soka 
svójho  do  h-vy.  Mt.  S.  I  56.  Šli  tri  dni  a 
tri  noce  a  ešte  vždy  len  do  vatáej  b-vy  za- 
chodili.  Dbš.  SI.  pov.  I.  60.  (I.  183  ,  8.  45., 
Mt.  S.  I.  59.).  V  h-vé  se  skrývali.  Koll.  I. 
299. 

Hušténovice,  dle  Budějovice,  Huschtie- 
nowitz,  ves  u  Uber.  Hradiště.  D.  ol.  IV.  369. 

Hu&tier,  u,  m.,  das  Gebüsch.  Slov.  Ssk. 

Hustina,  y,  f.  «=  houšť.  Us.,  SI.  les. 

Huštlama,  y,  m.  člověk  škaredé  huby 
(řeči),  člověk  nevymáchané  huby.  Mor.  Knrz. 
Brt. 

Hustniak,  u,  m.  Tu  sme  sá  museli  h-koui 
bořit  Slov.  Syt.  Táb.  251. 

Hut,  u,  m.  =-  hlt,  der  Schluck.  Na  jeden 
b.  néco  vypiti.  U  Opavy.  Kli.  —  Hut  na 
mraz  (říkají  tomu,  kdo  otevřenými  ústy  na 
něco  bledí).  U  Jižné  a  j.  Vrů. 

Huť,  die  Hütte  (im  Bergwesen),  hutě,  das 
Hüttenwerk.  J.  tr.  V  hutecb  (výhradně). 
U  Pocatk.  Judr.  H.  skelná  (sklárna,  skelnaj, 
81.  les ,  sklářská.  Mus.  1880.  441.  H.  käme- 
nečná,  kainencárna,  kamencovna,  die  Alaun- 
htttte.  SI.  les.  Vz  KP.  IV.  455.—  IL,  žele- 
zárna u  Myta;  Eisenhütte,  vys.  pec  u  Ne- 
pomuk; Nová  a  Stará  Hut,  Neu-,  Alt-Hüt- 
ten, vsi  u  Berouna.  V  Nové  Huti  bydlel 
jsem  v  poslední  době  po  několik  let  o  prázd- 
ninách (1884. — 87.)  se  svou  rodinou  u  šva- 
gra Jos.  Wagnera  a  choti  jeho  Karoliny 
v  č.  24.,  kdo  jsem  ovšem  i  o  slovníku  tomto 
pracoval.  Tam  svati  visi  ve  vzduchu  (dva 
svati  z  plechu  na  můstku  na  železných  ty- 
čích stoií).  —  Stará  Hut,  Althütten,  také 
vsi  u  Plzní,  u  Uber.  Hradiště,  u  Chvalšin, 
u  Plané,  u  Dobříše  ;  Nová  Huť,  Neu-HUtten, 
také  vsi  u  Plzně  a  u  Rokycan.  H.  Sklenná, 
Glashütte,  ovčarna  u  Hořovic ;  H.  8kleněná, 
Glashütte,  sam.  u  Bencova;  H.  Sklenná, 
Glashütten,  vsi  u  Příbramě  a  u  Mýta,  vz 
Huté,  PL.,  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk.  447. 

Huta,  vz  Hu(,  Pokr.  Pot.  II.  191.  -  H., 
y,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd. 

Hufárký,  Hütten-.  H.  hudba  (hutníků). 
U  Počat.  Jdr. 

Huf  áčka,  y,  f.  pracovnice  v  hutích. 
Ü  Počat  Jdr. 

Huťák,  a,  m.  —  dělník  v  hutích.  U  Počat. 
Jdr.  Vz  Uuéař,  Hutník. 

Hutal,  a,  m.  =  kdo  rozmýšlí,  uvaiuje.  Slov. 

Hutala,  y,  m.  =»  hútal.  Slov.  Něm. 

Ulítán  i  na,  y,  f.  =  vymyšlená  věc.  Jeho 
h-ny  a  písaniny  tlačom  na  světlo  z  kúta  I 
domácebo  vyšly.  Slov.  Hdž.  Vět.  13G. 

Hufapa,  y,  m.,  vz  Hufa. 

Hutat,  e,  m.  —  hutník. 


Hutá  řka,  y,  f.     hutnička.  Bern. 

Hutati,J»Mťnouíi  ~hltati,polýkati,  schluk- 
ken. Val.  Vek.  —  čeho.  Inu,  vína  i  piva 
ráda  hutnu.  Kid.  II.  66.  —  co.  Vody  jor- 
dánky  potom  nemocný  hutné  tři  buty.  Brt. 
L.  N.  1.  202.  —  si  =  eavdati  si,  napiti  se, 
přihnouti  si,  einen  Schluck  thun.  Slez.  a  mor. 
Sd.,  Kld.  39.,  Té.,  MM.  Dráč  vino  vzal,  hut- 
nul  si  ho  a  dal  řezníkovi  Kld.  11.  39. 

Hútati  =  rozmýšleti,  ucaiovati,  mysliti. 
Hdk.  C.  378,  Něrac.  VII.  7.  —  co.  Keby  j« 
vedela,  čvo  mój  milý  hutá.  SI.  ps  179.,  Koll 
Zp.  I.  85.  Co  ti  naši  b  ii,  keď  ma  za  muž 
nedali.  Koll.  Zp.  1.  219  (167.).  Co  všetko 
bůtal,  planil  .  .  .  Pbld.  IV.  15.  —  o  čem. 
Hútal  o  nových  zradách.  Ntr.  V.  350.  — 
kde.  Hútal  soin  si  sám  u  sebe,  že . . .  Kol!. 
Zp.  I.  188.  —  II.  —  houpati.  U  Nové  Vsi 
v  Kruml.  Bauer. 

Huté,  sam.  u  Blatné  a  u  Kamenice  nad 
Lab.;  ves  n  Benešova;  Staré  Hutě,  Alt- 
Hütten,  um  u  Benešova,  u  Uhlíř.  Janovic; 
sam.  aCechtic,  u  Něm.  Brodu,  u  Zbraslavic; 
Nové  Hutě,  Neil-Hütten,  ves  u  Benešova; 
Hutě,  Eisenhammer,  ves  u  Bechyně;  Hütten, 
osada  u  Zbirova;  Glashütten,  vsi  n  Příbramě 
(také  Sklenná  Hut);  Sklenně  Hutě,  Glas- 
hütte Slawietin,  ves  u  Pacova;  Glashütten 
o.  Fichtenthal,  ves  u  Chlumce  v  Budéj.; 
Horní  či  Nov*  Huté,  Ober-Glashütten,  ves 
u  Pelhřimova;  Přední  Huté,  Vorder-Glas- 
hütten,  ves  u  Březnice;  Dolní  Hutě,  Unter- 
Glashütten,  ves  u  Pelhřimova;  Huté,  Hütte 
Strascbitz,  díl  Mýta  v  Hořov.;  Huté  (Ji- 
mravov  Novy),  Neu-Iogrowitz,  ves  u  Jimra- 
vova;  Hutě,  Petz,  sam.  u  Kichmburka.  PL. 
-  Cf.  Blk.  Kfsk.  1322. 

Hutek,  tku,  m.  =  malý  hut,  hltek  Vz 
Hut.  Slez.  Šd. 

Hútel,  tle,  f.,  der  Scbnittling.  Slov.  Ssk. 

Hutelka,  y,  i.  —  hútel.  Slov.  Ssk. 

Huti,  pl.,  f,  ves  u  Poličky;  sam.  u  Ml. 
Vožice,  u  Běchovic,  osada  u  Chotéboře ; 
Hflttenbof,  dvůr  u  Přibislavě;  Neradov,  sam. 
u  Blatné.  PL. 

Hutiua,  y,  f.,  sam.  u  Vlašimě. 

Hittisko,  a,  n.,  ves  u  Rožnova.  Vek. 

Hútka.  Hdk.  C.  378,  Némc.  VII.  7.,  Koll. 
St  182.  Mějte  si  svou  šablici,  Slovač  búlku 
drsnou,  hůlky  v  hlavě  vzrůstají,  bůtky  ne- 
xakrsnou.  Hdk.  C.  123. 

Hutman,  a,  m.,  sam.  u  Rokycan. 

Uutmauka,  vz  Otmankn. 

Hutm ans ky,  Wächter-.  Ešte  ma  h-skú 
palicou  vyprali.  Koll.  Zp.  I.  348. 

Hutmistr,  a,  m.  NB.  Tč.  272. 

Hutmutě,  sam.  u  Lubné. 

Hutní  nemoc,  vz  S.  N. 

Hutnický,  os  jm.  Sdl.  Hr.  U.  162. 

Hutnictví,  n..  das  Hüttenweseu.  J.  tr. 
H.  železa.   Vz  Šfk.  Poč.  347.,  KP.  IV.  88. 

Hutniíka,  y,  i.,  die  Hutmeisterin,  des 
Hutmannes  Frau.  Bern. 

Hutnosf  =  váha  měrná,  poměrná,  speci- 
fisches  Gewicht,  das  Volumgewicht.  SI.  les. 
H.  páry,  die  Dampfdichte.  N«.,  Hm.  15.,  Nev. 
Rm.  1.  59.,  S.  N.,  Sté.  Zem.  371.  H.  abso- 
lutní, relativní.  ZČ.  I.  83.  H.  nerostů,  Schd. 
II.  1tí.,  vzduchu,  KP.  II.  59.,  země,  ZC.  I 
188.,  Stí.  Zem.  371.,  plic.  Sv.  73. 


Digitized  by  Google 


Hutnota  —  Hvězdářství. 


397 


Hutnota,  y,  f.  =»  hutnost  Šp.  II.  par. 
Sfk.  PoČ.  385.,  Nev.  —  Rm.  I.  59. 

Hutnouti,  vz  Hutati. 

Hutnuty  ^=  frknutý,  napilý,  angerauscbt. 
Slez.  Šd. 

Hutný  »  hutni.  U.  budova.  NA.  IV.  165. 
—  H  hustý  atd.  H.  látka.  Prra.  IV.  135. 
Železo  jest  hutnější  dřeva.  Kk. 

Hutský  Matěj  z  Křivoklátu,  malíř,  zemřel 
okolo  r.  1600.  Vz  S  N.r  Ukaz  45. 

Huty,  dle  Dolany,  myslivna  u  Křelovic. 

Hutyrová,  é,  f.,  hora  na  Oravska.  Pokr. 
Pot.  II.  256. 

lluza,  y,  f.  =  kostřec,  na  Slov.  trtái,  der 
Bürzel,  Steiss.  Nz. 

Huzanka,  y,  f.,  belosis,  die  Helosis,  rostl. 
Vz  Rstp.  1471. 

Hnzati  =  hústi,  hou*ti,  hudbu  dilati.  Slez. 
Šd.,  Las.  Brt.  D.  217. 

Házel,  zle,  m.  —  uzel.  Na  Polic,  a  na 
Mor.  H.  trávy,  sena.  Vz  Noša.  Brt.,  Šd., 
Kšá. 

Házené  —  uzené.  Mor.  —  H.  —  peníz, 
který  dostává  pacholek  při  prodeji  koně; 
děvečka  dostává  při  prodeji  krávy  ocasné. 
Ü  Morkovic.  Bkř. 

Huzenice,  ves  v  Pisecku.  Blk.  Kfsk. 
650. 

Huzhácek,  cku,  ro.,  brachiouus,  der  Haken- 
wirbel.  Sm. 

Huzlar  KaSp.  Blk.  Kfsk.  LI. 

Hozová,  é,  f  H.  Moravská,  Böhmisch 
Mahrisch-)  Hause,  ves  n  Sternberka  na  Mor.; 
H.  Německá,  Deutsch-Hause,  městečko  tam- 
té*. PL. 

Húž  —  houiec.  St.  Ko.  š.  274.  Ta  oba 
črt  pojme  v  avú  húž.  Hr.  rk.  5i51. 

Húiba  —  húiva  u  DolákÚ.  Brt.  l>.  53. 

Huiel,  žla,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  556. 

Huženice,  ves.  Arch.  I.  538. 

Húžev,  žve,  t.,  húievka,  der  Kettenring. 
Las.  TČ.  Cf.  Houžev. 

llúževnoat  Št.  Kn.  i.  163.,  165. 

H  úlevný  —  houievný. 

Húiva,  y,  f.  =  houéev.  Mor.  a  slov.  Dbá. 
SI.  pov.  IV.  88.,  Ps.  sl.  385.  H.  =  březový 
provaz  na  gréfiuách  místo  řetězů,  též  vitra 
zvaný.  Val.  Brt.  D.  217.  Vz  Vitra.  Kcely 
byttte  mi  dáku  h-u  na  hrdlo  obesit.  Dbs. 
Obyč.  14.  —  H.  =  tuhá,  terdá  věc  jako 
h„uUv.  Val.  Vek. 

Húžvacif  sa,  vz  Húžvif. 

Húivár,  a,  m.,  der  Wiedeninacber,  Seiler. 
Slov.  Loos. 

Hóžvice,  e,  f.  ^  svor  z  kůže,  spojuje 
uáhlavek  (oblavek)  na  cepiku^(mlatku)  s  ná- 
hlavkem  na  držadle  cepovém.  Zátur. 

Húžviatý  =  houievný,  houževnatý.  Slov. 

Húžvif  aa,  húloaéii  sa  —  nuzaciti  se, 
skrblým  býti.  Mor.  Brt.  D.  217. 

Hóžvový,  biegsam.  Slov.sSsk. 

H varee  =  hovárati.  Slov.  Sitke  budu  h., 
ic  si  mladé  dzevče.  8b.  sl.  psv  II.  1.  59. 

H varle  —  hvarec.  Slov.,  na  Šarišsku.  TČ. 
Kec  (keď)  mi  budze  dačo  (něco)  h.,  převalím 
jej  hlavu.  Sl.  sp.  127. 

Hvězda,  lit.  zvaizdé.  Mkl.  uL  267.,  Šrc. 
478,  Mkl.  Etym.  81.  H.  barevné,  circum- 
polaxni,  točuoblizké.  Vz  Sté.  Z»*in.  40  .  81. 
H.  zodiakalui,  Zodiakalsterne,  Sl.  les ,  zďvo- 


i  jené  (dvojhvězdy),  ztrojené,  mlliuvilé,  S'.e\ 
Zem.  140.,  143.,  148.,  Sohd.  1.  257.,  střelná 
(padající),  Sternschuppe,  Dch.,  vz  Schd.  I. 
256.,  Sté.  Zem.  22 ,  252.,  teleskopická  (da- 
lekohledem viditelná),  počasná,  Sté  Zem 
36.,  41.,  43.,  46.,  v  teleskopu.  KP.  II.  175.  Jak 
stanoví  se  poloha  hvězdy?  Vz  MS.  .293. 
O  h.  vz  také  S.  N.,  Kram.  Slov.  Nebe  hvě- 
zdami se  obsypalo.  Němc.  H.  se  vysiakla 
(vyčistila).  Němc.  IV.  440.  Slunce  jedno  za 
všecky  hvězdy  stojí.  Km.  Vyhledávati  běhy 
hvězd  věc  jest  více  pěkná  nežli  užitečná. 
V.  Budu  se  stkvieti  jako  hvězdy;  Jako 'ono 
sedm  bludných  hvězd.  Št.  Kn.  S.  6.,  91.  Když 
se  hvězdy  třepotají  nebo  když  jest  jich 
mnoho  viděti  a  jsou  Červeny,  bude  prse  ti. 
Zlínsky.  Brt.  Kdo  na  hvězdy  prstem  ukazuje, 
tomu  prst  upadne.  Vidi-li  tdo  h-u  blízko 
měsíce,  brzy  sám  nebo  někdo  z  příbuzenstva 
zemře.  Mus.  Na  hvězdu  nemá  se  ukazovati 
prstem;  mohl  by  ukázati  na  svou  a  ta  by 
pak  spadla.  V  Podluží.  Brt.  —  H.  Když 
se  člověk  pod  jedno  hvězdů  narodí.  M.  — 
H.  —  los.  Každý  ólověk  má  svou  b-u  na 
nobi  a  když  hvězdy  padají,  znamená  to 
umíráni  lidi.  Mus.  Vz  předcházející,  kde  se 
praví,  že  se  uemá  prstem  na  hvězdy  ukazo- 
vali. —  H.  přenes.  H.  moci  perské  hasla. 
J.  Lpř.  H.  ctnosti.  Čcb.  Bs  22.  -  H.  =-  věc 
hvězdi  podobná.  H.  kola,  die  Rosette.  Nz. 
H.  větrná  či  vétrojev,  růže  větrná,  die  Wind- 
rose. Sl.  les.  H.  =  tvar  rosetty  při  broušení 
grauátu.  Zhlk.  H.  =  hvězditá  hradba,  die 
Sternschanze.  —  //.  ve  vyšíváni.  Vyšívání  na 
hvězdu.  Mor.  H.  Šestidílná,  Jiřinka,  maceška, 
růžový  list,  řebříček,  tulipán,  slunečnice, 
leknín,  paprsek,  chrpa,  chudobka,  pruhovaná, 
věnec  vavřínový,  fetízková,  rozmarinková, 
řadová,  jitrocel,  větrník,  čtyřdilková,  kříž 
maltézský,  srdcová,  hvězdýš,  listnatá,  růžica, 
list  fijalkový,  jahodový,  pupinková,  peti- 
lístek,  prstének  atd.  Škol.  žen.  pr.  —  H. 
kráva  8  hvězdou  na  čele.  Mor.  Brt.  —  H. 
Stern,  vsi  u  Králové  Dvora  a  u  Slaného ; 
sam.  u  Jesenic  a  u  Liboce  (u  Prahy,  starý  lo- 
vecký zámek,  nedávno  ještě  voj.  prachárna.) 
Vz  S.  N.  Ü  Hvězd,  tf  Černé,  U  Stříbrné 
Hvězdy  v  Praze.  Tk.  II.  536  ,  V.  242 ,  VI 
348.  —  H.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  727.,  V. 
242.  H.  Jan  s  Vicemilic.  Vz  S.  N.,  1  k.  Ž. 
221.  -  Z  Hvizdy  Jan.  Vz  Marek  Jan  Jindř. 

Hvězdář,  der  Sternseher,  n  ři  čuštl.  Vz 
Schd.  I.  253.  A  sú  u  nás  doma  takoví  b-ři, 
co  vypočitajú  h-čky  na  nebi.  Sš.  P.  692.  — 
H  ,  der  Sterndeuter.  Abychom  my  měli  h-ři 
(vykladači)  toho  býti.  Wtr.  —  H.  -=  svobod 
nik,  der  Gefreite /žert.  u  vojska).  Vz  Hvěz- 
dička. Us.  Kšt.  —  H  clatý  jetel.  U  N. 
Bydž.  KSí.  —  H.  =»  Jalešné  seménko  při- 
míchané do  semene  jetelového,  tomuto  zcela 
podobné.  U  Hořic.  Hk.  —  H.,  Hwiezdař, 
sam.  u  Krumlova. 

Hvězdárna,  vz  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hvězdářský.  H.  dalekohled,  Mj.,  měřictvi, 
NA.  V.  87.,  šířka,  délka,  záhada,  Stč.  Zem. 
79..  173.,  měsíc  (27  dní  12  >d.  44  m.)  Lpř. 
Dj.  I.  4. 

Hvězdářství  popisné.  Vz  Stč.  Zem.  149. 
—  St.  Kn.  Š.  10.  A  ováera  po  h.  iKstojto 
pilně,  l  néhožf  sú  mnozí  bludovú  i  Caři 
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pošli.  Jb.  141.  Cf.  Astronomie  (dod.),  Schd. 
1.  179.,  Sbr.  381.,  802.,  Jg  Slnosf  94.  H. 
Hm.  a  řecké.  Vz  V18k.  234 

Hvězdí,  n.  Všecky  čtyry  jako  bledé 
lužitky  v  jasném  b.  stoji.  PI.  1.  24. 

Hvězdice  na  vodním  kole  —  kovová  čásř 
hvězdovitá,  spojující  ramena  kola  se  hříde- 
lem. Prm.  —  H.  obecná,  ježatá,  oranžová, 
síťkovaná,  zkamenělá,  vlastní,  červena.  Vz 
Frč.  45.,  47.-48  ,  Schd.  II.  540.,  Krč.  361., 
Vega  1. 228  a  Ostnokoici  (nikoli  ostrokožci 
toto  vymaž).  H.  mořská  Holub  II  549. 

Hvézdiěatý.  H.  sftažik.  Slov.  Véka  V. 
13. 

Hvězdička.  Hviezdičky,  hviezdičky,  vy 
noéní  sestřičky,  lejte  světlo  v  cbyžku  mojej 
holubičky.  81.  sp.  2.  Sel  se  podívat  na  h-čky 
(žel  ven  na  stranu).  Us.  Kšf  —  H.  v  hudbě, 
das  Sternchen.  —  H.  =  na  límci  vojenském. 
UŽ  má  dvě  hvězdičky  (soukenné:  desátník, 
nadporučík).  Us.  Uřezali  mu  h-čky  —  degra- 
dovali ho.  Us.  Kší. 

Hvězdíékovitý,  sternartig.  Srn. 

Hvězdinka  —  hvězdička.  Dch. 

Hvězdičko,  a,  n.  =  souhrn  všech  hvězd 
jednoho  tělesa  hvězdného.  J.  Ev.  Pnrkyné. 

Hvězdistý     hvizdnatý.  Prk. 

Hvězdití,  bestemen.  Květy  jabloň  b-ly. 
Zr.  Vyš.  72.  —  ae,  sternerglänzeu.  Dch. 
Tam  v  myrtovi  se  hvězdí  květů  stříbro.  Kká. 
K  sl.  i.  26.  (142.). 

Hvězditosť,  i,  f.,  die  Sternförmigkeit. 
Šm. 

Hvězditý.  H.  hradba.  Vz  Hvězda. 

Hvězdicovitý,  sternchenförmig.  Šm. 

Hvězdlice,  dle  Budějovice.  H.  Nové  a 
Staré,  Neu-  u.  Alt-Hwiezdlitz,  vsi  u  Víš- 
kova.  D.  ol.  1.  251.,  584. 

Hvězdnatka,  y,  f.  H-ky,  dorida,  lysí  pl- 
žové, těla  plochého  a  velmi  živých  barev 
H.  bradavičnatá,  doris  tuberculata.  Vz  Frč. 
229.,  Schd.  II.  536. 

Hvězd  nato.  Vz  Jitřní. 

Hvězdnatý  -=  plný  hvězd  H.  obloha,  Us.. 
peruť  uoci.  Osv.  V.  2.  A  čas  rychlo  Šinul 
ku  půlnoci  na  h-tém  voze.  Štulc  I.  46.  H. 
nebe  v  Europé.  Vz  Schd.  I.  215. 

Hvězdili,  Sstern-.  H.  den,  ZČ.  I.  166.,  NA. 
V.  395.,  dumu,  Kká.  l£  sl.  j.  10.,  svétlo,  čas, 
rok,  diáha,  pošinuti,  soustava,  dvojice,  svět, 
skupiny,  útvar.  Stě.  Zem.  99.,  106.,  144, 
147.,  152.,  124,  134.,  140,  141. 

Hvézdnice,  anagallis  arvensis,  das  Vogel- 
kraut. Sl.  les  Cf.  FB.  41.,  Slb.  612.,  Kk. 
225 ,  ČI.  Kv.  186.,  Rose.  129.,  Mllr.  10. 

Hvězdniěkový.  H.  anýz.  Mllr.  55. 

Hvézduik,  aBter,  der  Aster,  rostl.  H. 
novoanglický,  a.  Novae  Angliae;  tupý.  a 
atuellus,  čínský,  a.  cbinonsis.  Rstp.  865.  H. 
nízký  pyramidni,  nejnižší  Boltzeův,  dvou- 
barevný. Dlj  34.  Cf.  Kk.  166  ,  ČI.  l0l.,Schd. 
U.  282,  Slb.  424.,  Mllr.  19.  -  H.  -  safir 
Vodů. 

Hvězdiiikovitý.  H.  rostliny,  aateroideae : 
hvčzdnik,  turan,  jiuocbmýr,  sedmikrása,  celík, 
zlatovlásce,  drobuohlav,  bnidák,  pomíšenka, 
kafrodyšnik,  oman,  bleŠnik,  volovec,  kolo- 
tocník,  nesliudice,  Jiřinka,  nitrotnl.  Vz  Rstp 
865.-877. 


Hvězdno,  a,  n.,  der  Sternenhimmel.  Z  ši- 
rého boa  boží  slávy  plane  bezdna  (besed - 
nosř).  Č.  R.  St.  II. 

Hvézdnosf.  Cheejů  poznat  čas  budůci 
z  nebeskej  h-sti.  Glč.  II.  117. 

Hvězdný  -  od  hvizd.  Vz  S.  N  H.  kmit, 
Mcha.,  třpyt,  Kká.,  svit,  Vrch.,  Osv.  VI. 
593.,  Mcha.,  světlo,  Mj.,  Vrch.,  záře.  Vrch., 
Kká.,  noc,  Čcb.  Dg.  483.,  Mus.  1880.  147., 
den  a  měsíc,  vz  Schd.  I.  231.,  236.,  rok 
'siderický),  Nz.,  pablesk.  Čch.  Bs.  15.,  svě- 
tlosf,  BO.  —  H.  —  hvizd.  H.  déšf,  Vrch., 
roj,  Čch.  Bs.  89.,  sbor.  Stč.  Zem.  23.  Nad 
vysosf  h-nú  jest  povýšen.  BO.  —  H.  =  hvě- 
zdami osazený.  H.  světy,  prostory,  obloha, 
Vrch ,  kraj,  Kká.,  stany  (nebesa).  Čch.  Bs. 
155.  -  H.  —  hvězdi  podobný,  Stern-.  H. 
zpruha,  klínek,  *kegel,  můstek,  -kegelfeder, 
•kloben  (v  hodinách),  kolo,  kliček.  8p. 

Hvézdobožstvf,  n.,  astrodeitas,  die  Stern- 
verehrung. Ks. 

Hvězdoeestí,  o.,  die  Stern-,  Milchstrasse. 
PI.  I.  238. 

Hvězdoi-titel,  e,  m.,  der  Sternanbeter. 

Koll.  St.  22 
Hvězdohadaé,  e.  m.,  der  Astrolog.  Slov. 

Loos. 

Hvězdohadaéstvo,  a,  n  ,  die  Astrologie. 
Slov.  Loos. 
Hvězdoharfa,  y,  f.,  die  Sternharfe.  Koll. 

I.  205.  , 

Hvězdohlasný,  sternstimmig.  H.  harfa. 

Ntr.  IV.  221. 

Hvězdohled.  Vz  Schd.  II.  502. 

Hvězdohorsk j  Jaroslav-Sternberg.  Koll. 
I.  142. 

Hvězdochmýreni,  aaterothrix.  Hg.  Z  Hěe 

rostl.  196. 

Hvézdojem,  u,  m.,  das  Astrolabium.  Rk. 
Hvězdokraitný.  H.  cíše  nadšeni.  Zr.  Vyš. 

265. 

HvězdokMtný  řád,  der  Stern kreuzorden. 

Srn.  Loos. 

Hvězdokvět,  u,  ro ,  die  Sternblfithe.  Ntr. 

IV.  221. 

Hvězdolist,  u,  m.,  asterophyllites  NA. 

V.  609. 

Hvězdolistý,  sternbelaubt.  Vz  Kk.  169. 
Hvězdomech,  u,  in.,  mntum,  daa  Stern- 

uioos.  Šm. 

Hvězdomet,  u,  m.,  asterophora,  der  Stern- 
spohrling.  Vz  Rstp.  1969. 

Hvézdoň,  ě,  ro.  -  vůl  s  hrězdou.  Mor. 
Brt. 

Hvězdonice,  dle  Budějovice,  ves  u  Bene- 
šova. 

Hvězdonosný.  H.  skály.  Koll.  I.  92. 

Hvězdono&,  e.  m.,  der  Sternträger.  Sl. 
sp.  234.  Na  tři  krále  chodí  čtyři  hoši  po 
dědině  s  hvězdou.  Který  hvězdu  na  žertíi 
nese,  je  b.,  ostatní  jsou  tři  králové.  Nérac. 
Svátky. 

Hvézdonovice,  dle  Budějovice,  Hwiczdo- 
nowitz,  ves  u  Třebíče. 

Hvězdopisný,  sternbeschreibend.  H.  mapa. 
Sté.  Zem.  34. 

Hvězdora,  y,  f.,  astrocaryum,  rostl.  H. 
obecná,  a.  vulgare;  titiatá,  a.  Ayri.  Vz  Rstp. 
1623. 
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Hvězdorasuý,  sternenfaltig.  H.  plášť  noci. 
Vrch. 

Hvězdorodý,  den  Sternen  entstammt. 
Koacbo  její  h-dá  brof.  Si.  Bs.  192. 

Hvézdoroj,  e,  m.,  der  Sternenschwarm. 
Dcb. 

Hvězdorouehý,  sterngekleidet.  H.  kněžna. 
Ccb.  Meh.  164. 

Hvězdosazný,  an  die  Sterne  reichend. 
Šro. 

Hvězd  osloví,  n.      hvéidoprava.  Némc. 

Hvězdosluiba,  y,  f.,  der  Sterndienst.  Dk. 
Aeatb.  569. 

Hvězdoatolee,  lee,  m.  —  hvézdostolek. 
PI.  I.  16. 

Hvézdostolek.  PI.  I.  249. 

Hvězdosvětlý,  sternlicht.  Lpř.  H.  obloha. 
Koll.  St.  253. 

Hvězdo*  =  kontryhel  obecný,  kondollk, 
alchimilla  vulgaris.  \z  Rstp.  491.  —  H .  — 
žabivlas  jezenni,  callitriche  autumnalis,  rostl. 
V  z  Rstp.  554.  —  H.  «  plicnik  lékařský,  pul- 

Sonaria  oífioinalis.  Vz  Rstp.  1113.  —  Cf. 
I.  Kv.  150.,  FB.  25. 

Hvčzdol  kaný,  aus  Sternen  gewebt.  11. 
obloha,  Osv.  I.  275.,  noc,  Ib.  VI.  593 ,  roucho. 
Koll.  I.  219.  Nebes  říza  h-ná.  Zr.  Výs  264. 

Hvězdot várny  =  tvar  hvězdy  mající.  NA. 
III.  143. 

Hvězdov,  a,  m.,  Höfütz,  ves  u  Mimoně, 
Blk.  Kfsk.  881.;  Sterubeim,  ves  u  Konic  na 
Mor. 

Hvězdovatý  věnec,  Koll.  I.  220.,  stolec. 
Vrch.  Vz  Hvězdovitý. 

Hvězdovec.  H-vci,  gephyrea,  die  Stern 
würaer,  červi  mořští  těla  válcovitého.  H. 
draný,  stpunonlus  verrucosus;  obrovský,  s. 
nndus.  Vz  Frč.  80.,  Brm.  IV.  2.  107.-108. 

Hvězdovcda.  Št,  Kn.  š.  67. 

Hvézdověnec,  uce,  m.,  der  Sternkranz. 
Celý  oblouk  nebe  dálný  h.  bledý  vine.  Pl. 
1   106.  (ICj.). 

Hvězdo  vid,  a,  m.,  asteroscopus,  motýl. 

II.  lipový,  a.  cassinia;  březový,  a.  nubecu- 
losa.  Kk.  Mot.  230.,  231.  —  II  u,  m.,  die 
Sternkarte.  Slov.  Ssk. 

Hvězdovitý.  H.  buňky,  Kk.  2.  vd.  6., 
mnohoúhelník,  Jd.  Geom.  I.  22.,  klenba,  NA. 
I.  63..  světlo,  zobrazení  povrchu  zemského. 
Sté.  Zem.  252.,  388. 

Hvězdovka  <=  jarmanka  větší,  astnvntia 
major,  die  Astrantia.  Vz  listp.  708.,  81b. 
508 ,  Mllr.  19. 

Hvězdovlawý,  sternbaarig.  H.  měsic.,Koll. 
SI  de.  I.  30. 

Hvězdový.  H.  klenba,  Us.,  hradba,  NA., 

III.  143.,  blesk.  Koll.  I.  48.  H  komora  v  An 
glii  (král.  soudní  dvflr).  Vz  S.  N. 

HvézdozHtel,  e,  n.  =  hvězdozpytce.  Sm. 

Hvězducha,  y,  f.,  astronium,  rostl.  H. 
šípková,  a.  papetarium.  Vz  Rstp.  579. 

Hvězd  ula,  y,  f.  =»  hvězda,  kravi  jméno; 
jm.  krávy,  která  má  na  čele  hvězdu.  Na 
Mor.  a  vo  Slez.  Šd.,  Vek.,  KM.  I  17.,  Brt. 

Hvézdulka,  y.  f.,  micrasterias,  der  Zellen-  I 
stern.    H.  podivná,  m.  paradoxa.   Vz  Rstp. 
1879. 

Hvězdy  v  vz  Schd.  II.  539..  S.  N. 
Hvěžďán,    «,    n.,   věiďanka  -—  lucerka. 
U  über.  Brodu.  Brt. 


Hvitký  -  hbitý.  Lai.  Brt.  D.  217. 

Hvizd,  a,  m.  =  kulik.  charadrius  pluvi- 
alis,  der  Goldregenpfeifer.  Pdy.  —  H-,  u, 
m.  Ne  vSe  praskem  a  bičem,  mnoho  zmůžeš 
i  hvizdem.  Us.  Šd. 

Hvízdá,  y,  f.  =  hviiď.  Slov.  Ssk. 

Uvízdací,  Pfeif-.  H.  nástroj.  Anth.  L  3. 
vd.  XXXVI. 

Hvizdaěiti,  u  mysli  v,  rehblatten.  Sm. 

Hvízdaěka  —  hvízdání.  Tč,  Dbš.  Obyč. 
72. 

Hvízdák  —  divoká  kachna,  marecca  pene- 
lope,  anas  penelope,  der  Pfeilschwanz.  Pdy., 
SI.  les.  —  H.,  u,  m.  —  Červivý  Uakovec. 
Mt.  S.  L  134.  Na  dírce,  kudy  červ  vylezl, 
lze  zahvízdati.  Z  h-ka  jádro  něviňcš.  Hdž. 
Ds.  41.  —  Ev.  Šk.  II.  239. 

Hvízdal, a,  m.,  Wizdal,  sam.  u  Budějovic. 

Hvízdálek,  lká,  m.,  der  Pfeifer. 

1.  Hvízdal  ku,  yf  f,  cystignatus.  H. 
ozdobná,  c.  ornatus;  hranatá,  c.  ocel  latus. 
Brm.  III.  2.  51. 

2.  Hvízdalka,  y,  f.,  Chwisdalka,  sam. 
u  Plzně;  Wizdalka,  sam.  n  Cimelic,  u  Vo- 
tic, u  Horšova  Týua,  u  Domažlic,  u  Bu- 
dyně;  Ernstdorf,  ves  u  Loun;  Hwizdalka, 
ves  n  Dul.  Nýrská;  samota  u  Budějovic, 
u  Krumlova,  u  Cimelic,  u  Rokycan,  u  Su- 
šice. PL. 

Hvízdalky,  Wizdalky,  sam.  u  Bernardic 
Hvízdaly,  Hwizdal,  sam.  u  Černého  Po- 
toku. 

Hvízdání.  Dá-li  se  děvče  do  h.,  přivolá 
nouzi  a  bídu.  V  a. 

Hvizdár,  a,  m.  —  svišt.  Slov.  Němc.  IV. 
418 ,  Pokr.  Pot.  II.  50.  Svist  má  v  Tatrách 
aj  kamaráta  syslu  podobného,  ale  od  tohto 
vačáieho,  h-ra  (aretomys  bobac,  svist  polský, 
rus.  čajvak).  Phld.  IV.  267. 

Uvízdati.  Vz  Gb.  v  List  tilol.  1884  93., 
Mkl.  Etym.  81.  —  ahs.  Kos  hvízdá,  větr 
hviždí,  sáně  hviždija  (rychle  jedouce)  Brt. 
I1  —  co  odkud  nač.  Milek  shůry  po- 
směch na  ni  hvízdá.  Koll.  I.  131.  —  co 
komu:  dítěti  ukolébavku.  Us.  IM  i  kde 
V  pravici  hvízdal  mu  karabáč.  Tbz.  V  boru 
si  hvízdá  seveřik.  Osv.  VI.  220.  Pod  skalů 
hlava  človečie  hviždí.  Maud.  87.  a.  —  čím. 
Vzduch  jen  hvízdnul  divým  letem.  Nrd.  Bld. 
28.  Někoho  kamenem  hvizdnouti  =  udeřiti. 
Brt.  D.  61.  Hvízdnul  sebou  (udeřil  sebou, 
upadl),  až  se  mu  v  očích  zajiskřilo.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf.  -  za  kým.  Kom.  Vz  Leckdo. 

Hvízděk.  Brm.  II.  2.  255. 

Hvizdoü,  ě,  m.  =■  kdo  pořád  hvízdá.  Brt. 

D. 

Hvizdot  kosů,  PI.  I.  68..  mečů.  Hdk. 
Lum.  V.  242. 

Hvizgot,  u,  m.  hvizdot.  Slov.  Sldk. 
25.,  Ntr.  V.  21.,  Č.  Ct.  I.  285. 

Hvizkot,  u,  m.  -=  hvizdot.    H.  vichřice. 
Slov.  Phld.  III.  471. 
Uvižď.  Vz  Mkl.  Etym.  331. 
Uviždéti.  Bž.  193.  Skřečnik  hviždic.  GR. 
Vz  Uvízdati. 

Hvozd.  Vz  Mkl.  Etym.  229.  -  H  ,  die 
Malzdörre.  H.  jednopatrový,  mechanický  č. 
stojný,  americký,  KP.  V.  270.,  27 i .,  dýmový, 
jednoduchý,  dvoiatý  anglický).  Zpr.  arch. 
.  N.  —  H. 


VII.  60.  Cf.  S. 


Ui.  Vz  Mz.  v  List. 
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Hvozd  —  Hjbřti. 


filol.  1880.  207.,  Mkl.  Etym.  82.,  Dal.  6.  H.  Hyacinth,  byaciutbue,  bylina.  R.  zs- 
královský  —  nejsevernější  casf  vlastní  šu-  ,  hradní,  h.  orientalis,  plný,  jednoduchý,  bol- 
mavy.  Vz  8.  tí,  Čechy  1.  15.  Onde  víno-  landský  (haarlemský),  belgický.  německý, 
rodné  vrchy,  jinde  chvojných  hvozdů  houSté.  francouzský,  italský.  Dlj.  73.  Cf.  Čt.  147. 
PI.  I.  23.  Na  pustém  hvozdě,  in  eremi  va-  KP.  IV.  304.,  8.  N.,  Kose.  110.,  Kk.  12tí., 
sti täte,  in  loco  vastae  aolitudinia.  RO.  Sokol  Schd.  11.  270.  -  H.  —  nerost  =■  prňhledná 
se  hvozdu  nediví.  Us.  Bž.  —  II  ,  hvozd  \  červená  odrůda  cirkonů ;  také  bledočervený 
hřebík.  Slez.   Hvozdy  něco  zabiti.   Té.  —  granát.  Vz  Bř.  N.  187.,  Osv.  I.  667.,  Schd. 

Iiwozd,  vsi  n  Rakovníka  a  u  Konic  (na  ;  II.  32.,  S.  N.,  Vega  II.  310. 
Hor  ).  PL.,  D.  o).  I  197.  H.  v  Písecku.  Blk.      Hyaclnthobarevný,  hyacinthfarbig.  Lpř. 

Hyaritith-os,  *,  oi.  H.  a  S.  Philippo 
Nerio.  1722  Vz  Jg.  H  1.  2.  vd.  568.,  Jir. 
Ruk.  I.  283. 
Hyady,  vz  Schd.  I.  218,  S.  N. 
Hyalitli.  u,  in.  =  skelný  opál.  Osv.  I. 
667.,  Bř.  182.,  Schd.  II.  33.,  KP.  III.  194., 
S.  N. 

Hyalografie,  e,  f.  =  sklopisectoi,  ryjectví 
na  skle.  Vz  KP.  1.  387.,  IV.  592.,  S.  N. 

Hyalosiderit,  u,  m.,  nerost.  Vx  Bř.  N. 
171. 

Hyb,  n,  in.  ^  pohyb,  die  Bewegung.  Kká. 
K  sl.  j.  189.,  203.  Sainoděéný  byb.  Dk.  Dj. 
f.  171.  U.  Či  hnuti  mysli.  Dk.  Duch  hybu. 
Dk.  Aesth.  349.  B.  křidel.  Kká.  Td.  360. 
Ruky  půvabný  hyb.  Osv.  V.  757.  —  H.  — 
rána,  hod.  der  Schlag,  Stoss,  Wutf.  Na  tři 
hyby  zhodit  devět  kolků  (kuželek).  Zlínsky. 
Býí  sem  tam  od  hybu  sedům  roků  (celých). 
Val.  Od  hybu  všecko  žebrá)  (hned  a  na- 
jednou). Brt  D.  217.  Cf.  Hyba. 

Hyba  —  jediné,  jenom,  leda,  nur.  Slov. 
rostl.  H.  karafilát  (vz  Hvozdiček) ;  rycblícck, '  Vy  nerobotnici,  nikda  vás  nevidím  b.  pri 
d.  caesius;  peHstý,  d.  plumarius;  čínský,  sklenu  i.  Koll.  Zp.  I.  351.  Nemá  nám  družba 


Kfsk.  201 

Hvozda,  y,  m.,  der  Malzdorr  er;  Brátier. 
Bern. 

Hvozdař,  e,  m.  —  hvozda.  Bern. 

Hvozdec,  zdee,  m.  —  malý  les.  hvozd. 
Vz  Hvozd.  —  H.  =  hrad  v  Míšně,  Dal.  86. ; 
vsi  u  Brna,  u  Dnespek,  u  LiSova  a  u  Ho- 
řovic. PL.,  Blk.  Kfsk.  1323.,  Sdl.  Hr.  III. 
303. 

Hvozděje,  pl..  f.  vořiny,  die  Durch- 
schlage. Sl.  les.  Vz  Vořina. 

Hvozdek,  zdku,  in.  =  malý  hvozd.  Té. 

Hvozděný;  -den,  a,  o.  H.  slad,  das  Darr- 
malz. KP.  V.  264. 

Hvozdí,  n.  =>  hvozd.  V  zákruhu  palm  a 
b.  kokosného.  PI.  I.  238. 

Hvozdiéek,  čku,  m.^  hvozdík  karafilát, 
hvozdička,  karafilát,  karafiát,  dianthus  caryo- 
jjbyllus.  Vz  Rstp.  118.,  Slb.  625.,  ČI.  Kv. 

Hvozdiíka,  vz  Hvozdiéek. 
Hvozdík,  u,  m.,  dianthus,   die  Nelke, 


d.  chinensis;  bradatý,  d.  barbatus;  kartou 
zek,  d.  carthusianorum.  Vz  Kstp.  118.  Cf. 


sedla,  h.  koňacé  rebra  Ib.  1.  238.  -  Němc. 
VII.  57.  —  H.  Lina  =  najhrubSi  povraz, 


FB.  82.,  ČI.  Kv  312,  Slb.  614.,  S.  N.,  Rose. :  »ké  sú  na  pr.  na  lodi.  Jednotlivá  čhtatka 
139.,  Sbtk.  Rostl.  49.,  253.,  Mllr.  40.  —  liue,  povrazu,  ktorá  sa  ui  nedá  rozpliesf, 
H. «"  malý  hřebík.  Vz  Hvozd.  Tě.  —  H,  a,  je  hyba.    Slov.  Zátur.  ~  II.  «  rána.  Dal 

mu  hybu,  div  se  neskácel.  U  Kr.  Hradce. 
Kéř.  Cf.  Hyb 


m..  os.  jm.  Sd. 

Hvozdikovitý,  nelkenartig.  H.  rostliny, 
caryophyllinae.  SI.  les.,  Rose.  139. 

Hvozdikový,  Nelken -.  ČI.  22 

Hvozdit,  e,  in.,  os.  jm.    Arch.  III.  535.  1 

Hvozdná,  é.  f.,  Hwozdna,  ves  u  Hole- 
šova na  Mor.  D  ol.  X.  415.  Bývalý  ryb- 
ník ve  Hvozdné  u  Rakovníka.  Wtr.  —  Cf. 
Tk.  III.  37. 

Hvozdnatý,  waldig.  H.  stráň.  Cch.  Petrbl. 

Hvozduice,  e,  f.,  Hwoznitz,  ves  u  Mniška. 
Tk.  111.  313.,  Sdl.  Hr.  V.  132.,  Blk.  Kisk. 
1466.  -  II.  =  přítok  Moravice.  S.  N.  V. 
1068. 

Hvozdnik  =-  hvozdík.  Mllr.  40. 
Hvozdno.  Sdl.  Hr.  111.  303. 


Hýbact  stroj  (motor),  sila,  Mj.,  nerv.  Dk. 
P. 

II  ý  bac,  e.  m.,  der  Beweger.  Phld.  I.  3. 
123.  H.  parní  =  ientoiir,  der  Dampfmotor. 
SI.  les. 

Hybadelný,  beweglich. 

Hybadlo.  Vz  Motor. 

Hybaj.  Dostal  h  ;  Dám  ti  h.  (biti).  Mor. 
Brt.  217. 

Hybák,  u,  m.  =■=  hybadlo,  der  Motor. 
Dch. 

Hýbáni,  n.,  der  Beischlaf.  Us. 
H>  haníce,  e,  f.  —  hýbáni.  Šm. 
Hybas,  a,  m.  —  nemotora  Srn. 
Hybati,  vz  Hnouti,  Mkl.  Etym.  83.  Statek 


duch,  jenž  po  hýbající  —  movitý.  1540.  Soud.  kn.  op.  — 
H.  —  béžeti.  —  za  kým.  Ten  byba  za  nim 


Hvozdošuinec,  nice,  m. 
hvozdech  šumí.  Kain. 

Hvozďov,  a,  m.,  ves  v  Plzeňsku.    Blk  Laš.  Brt.  D.  217.  -  kdy.  Na  Pe"tra  a  Pavla 

Kfsk.  330.  hýbu  dóm  (jdou).  Podl.  Ib. 

Hvozdovaký,  der  Malzdörrer.  Kk.    Vz  Hýbavý,  beweglich.  U-vých  věci  přené 

Hvozda.  seni.  ZN.  H.  déřátko  v  životě  (roatčiuěi. 

Hvoiďany,  dle  Dolany,  Hwoždian,  vsi  Sv.  ruk.  336. 

u  Bechyně,  u  Blatné  a  u  Vodůan.  PL.,  Tk.  Hyběni,  n  —  hynutí  Vz  Hyběti. 

I.  361.,  Sdl.  Hr.  III.,  Blk.  Kfsk.  654.,  Sdl.  Hybernská  ulice  v  Praze.    Vz  Hibern- 

Hr.  III.  193.  ský,  Hiberůackv. 

Hvo/.děj,  e,  in.,  daa  Durehschlagsholz.  Hyběti.  Za  Hus  přidej :  11.  392.  —  komu 

Mkl.  Etym.  81.  Protož  tobě  bude  b.,  jestliže  se  mnů  se 

Hy!  interjekec.  Mut.  Vz  U*t.  filol.  VII.  bndeS  býri.  Výb.  II.  49.  Paklif  vdova  pojm.- 

110.  muže,  an  má  děti  a  ona  druhé,  všem  hyběti 
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fi>t.  Kn.  i.  84.  Hyběf  kněžím  lichevním.  krč- 
mářům a  iinak  neřádné'  obchodným,  llus  1. 
219.  Cf.  Hu»  I.  241 ,  278.,  369  ,  383.,  4M8., 
II.  186,  186,  3lJ3.  —  od  řeho.  Protož 
hy  béf  jim  od  ran  mnohých  Hus  II.  185.  -  - 
kdy  kde.  Hybét  bude  jim  v  súdný  den 
pred  t»pr>ivedhvým  uúdci.  Hus  I  256 

llybiuuka.  y,  f.  =-  říčka  v  Liptuvě  nn 
Slov.  l',,k..  l'ot.  11.  10. 

Hybiuu,  y.^f.  =  hybký  prut,  biegsame 
Runu-.    Sl-Z.  Sd.,  L;-Š.  bit.  D.  217. 

Hybko,*ehned, behend.  Ohromným  zhybka 
vrti  se  ibecom.  H  »1.  28  j.  II.  prebiraf  ten- 
kymi  nožkami  IIdk.  C.  151. 

Hybký  ohebný,  obratný.  Synečku  h., 
neboj  »;i  bitky.  Bit.  D.  217. 

H)bl,  ji,  m.,  o.«.  jui.  U.  Jjin,  čes  spisnv., 
I7öu.— 1834.  Cf  Tl.  H.  1.  3.  vd  Í18 ,  120.. 
li*ěk.  I'.'sui  I.  157.,  177.,  203.,  217,  220., 
25G.,  Kb.  Křísit.  L33.— 250.,  Kb.  v  U»v. 
1S75.  «II.  a  ná«l.,  8.  N.,  Jg.  II.  I.  2  vd. 
5*8.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  2Ó0.,  Pyp.  li.  1J.  37D , 
40Ö. 

de  Ilybla  Tbcod.  1774.  Jg.  H.  I.  2.  vd 
560..  Jir.  U..k.  1.  283. 

Hýbte  Idea  dokonalosti  jest  hýblem  po- 
kroku. Dk.  Ae»ih.  403. 

Hyblivý.  JI  b.id,  Jd.  Geom.  I.  5.,  obtí- 
žení iráuiQ.  Šln.  I.  35. 

Hybuo  —  Itybko.  Stávej,  smetanu  h.  sbí- 
říj    Kol   Viin.  147. 

H)  buo*ť.  die  Biegsamkeit,  Beweglichkeit. 
Sp.  Ct.  >thd.  I.  30.  H.  hrnuty  vvHmo?f  po- 
ny bu  hmoty).  Mj.  165.,  NA.  V.  152.  H.  v  je- 
dnáni a  počínáni.  Di.b.  —  Dk.  Aestb  516., 
617.  V  z  AlS.  3«J. 

Hybuozarodkový  list,  motoriscbgermi- 
natu e»  li  att.  Nz.  ik. 

Hybuúf  =  udeřili  holi.  Val.  Brt.  D.  217 

M)  buy.  Vše,  co  buď  se  pohybuje,  buď 
pohybovali  se  má,  slově  li)  hným.  ZČ.  1. 
100.  11.  ústroje.  Slov.  zdrav.  H  *íly,  ZC  1. 
52.,  NA  JV.  176,  V.  174.,  Kk  rys.  37., 
Sič.  Zem.  253.,  Km.,  kladka,  Mj  81.,  obrazu- 
tvornosf,  Mus.  1880.  275.,  bod,  Jrl.  4 líh, 
rameno  úhlu,  Jd.  Geom.  I  8.,  trubice,  Mj 
131.,  chůze,  flotter  Gang,  Deb.,  křídla.  Kká. 
K  sl.  j  85. 

Hy  hořet,  čtu,  m.,  der  Ilubzähler.  Wld. 

Hyboi'iua,  y,  f.  =  hlubina,  tůni.  Shodil 
ji  do  tej  vody,  do  tej  h-ny.    Čea.  mor  ps. 

Hyboký  «=-  hluboký.  B.  potůček.  Ces 
mor.  pa.  189.  —  Uyboké  —  údolí  u  Zašové 
Pk. 

Hybomérictví,  n.,.  die  Mechanik.  Stn. 

My boiněPiť,  e,,m.,  der  Mechaniker;  lie- 
weyun^siofsser.  Stu. 

Hybostroj,  das  Triebwerk.  H  elektro- 
magneticky. ZČ.  1.  2U.,  NA.  V.  318. 

Hybovést,  u,  m.,  der  Bewegungaanzeiger. 
D,b. 

H)bozákouí,  n.,  die  Phoronomie.  Sm. 
H)bralc<\  lee,  m.,  Ebersdorf,  ves  u  Ji- 
hlavy. 

Uybridisace  rostlin.  Vz  Osv.  VI.  51. 
by,  dle  DoUny,  městečko  v  Liptové 
na  .Slov.  Pokr.  Pot.  1.  37. 

H)C.  Naraz  h.,  potom  nic  (o  nešetrném). 
Slov.  Šd. 

Kottav:  č**ko-&«m.  ilOTník.  VI. 


Hvoati  —  nešetřili,  rozhazovali.  Val.  Brt. 
D.  217. 

Ilyecl  =  kntü»)  pacholrk.  Brt.  Ve  Slez.: 
ras  **'"»',  der  G.iuuer.  Škd.,  Té.  Cf.  Alikl. 
Ervm.  84. 

HyeeUký  tovaryš,  der  Schinderknecht 

Sb-/..  Té. 

Hyclovatl  se  říni :  prací,  sich  abrackern. 

Sh  /..  To. 

Hyelovský,  Schinder-.  Šm. 

Hyc.  Z.i  livčí,  pole  u  Pře:ova.  Pk. 

llyču,  dle  Káča  ~  zelný  košťál.  Krt.  D. 
217. 

Hyeala,.y.  f.,  grober,  starker  Knochen, 
ü  Mis: ka.  S>  d. 

Hyíek,  čka,  ra.,  os.  jra.  Pal.  Udh.  I.  121. 

llycel,  čle,  m.  =»  kyčel,  die  Ililťto.  Slez. 
Tč. 

Hyčiee  (ílySicc),  ves  v  Písecku.  Blk. 
KlHk.  1323. 

Hycka,  v,  f.  =  stř-dní  žíla  v  Hsiö  hned 
od  >t..pky.  Mor.  Bit.  D  2 17. 

llvckauý ;  -<ni,  a.  o.  ilas  Sí-hosskind.  Dch. 

Hytl  —  vhyedn.  Zlínsky.  1  í rt.  'lVn  h.  pe- 
k<  l.  y  (protivný  chivěki.  Brf.  —  II.  =  lunt/s. 
V  z  Hni)  /.  (dod.i.  Val.  Iii  r.  U  =~vsi  /.biísky, 
lit  t.  Jak  »o  iifbudcs  ci.itiri.  to  tě  hyd  cliytuó. 
Laá  l  č  —  II.  =  UUétl  azoptiHiitci.  Zimáky. 
Brr.  —  Cí.  Hydný. 

Hydat-ih,  y.  t,  z  íec.  =»  boubel  a)  pu- 
ch) r  tekutinou  tuiplniMiý,  b)  I. Ii.it  z  rodu 
uhťovitýeh  ii.  inectiožiíň  V/.  S.  S. 

Hydbov,  u,  tu.      hedťáo.  LaS.  Ti. 

Hydciťe,  dle  Budé.joviee.  11.  Malé  a 
Velké,  Klein-,  Gross-Uitaehitz,  Vai  u  Ujra- 
žďovie  —  Cf.  Tk.  I.  417,  111.  8(J. 

Hýdek,  dku,  m.  =  zápach,  amrad.  Cf. 
Hyd.  Smi. 

Hydiu,  u,  in.,  der  GtAiigelstall.  Kuta 
otvoiilM  li.  a  dávala  ákreklavýui  operencom. 
>l..v  Phld.  III   1.  5 

Hyditi  =  hyzditi.  Čo  clovéka  hydí.  Slov. 
Phbt.  111.  45<J.  —  U.lz.  S:b.  25. 

Hyduosť,  i,  f.  =  ohyzdnost.  Slov. 

llydozel  kosmatý,  arabis  birauta;  |.-í  edný, 
a.  arenoda,  rostl.  Let.  Mt.  S.  Vlil.  1.  33. 

Hydra  souhtčzdl.  St6.  Zem.  21.  —  II.  =» 
vudni  had.  V/.  SN.  —  11.  =  iicjtaar,  diilh 
polypů  v  sladkých  vodách  žijii  icti.  Vz  S.  N. 

llydraeiuie,  e,  f.,  z  řec.,  vodnatá  kreo. 
S.  N. 

Hydraut.  u,  m.  ==  kohoutek  k  užívání 
vo»iy  z  vodovodu  při  požárech,  kropení 
ulic  a  p,  der  Keiieihalm,  Aiislaulslánder. 
Zpr.  arch.  II.  ohňový,  stiikaci,  ib.,  zahradní; 
natrubec  na  h-ty.  Wh. 

llydraryillit,  u,  m  ,  nerost.  Xi  Šfk.  203., 
Šik  P..é.  2'.)5.,  Kř.  N.  160.,  S.  N. 

Hydrargyrosa,  y,  f.  —  nemoc  povstalá 
poriišeiiiin  kive  rtuti.  Vz  S.  N. 

Hydruigyr-uui,  a,  n.  Bř.  N.  113.  Uy- 
drarg)ruuj  ;,  rtuř  merkur,  Q -leeksiliiL-r ; 
li.  bicliíoiatiiin  ainniiiiiiatuii),  ehurid  diiuer- 
k ur  aiiiinonatý,  biiý  praeripitat,  Dniieiciir- 
aminontuiiK'hloi  id,  Weisser  Pr.ieei  |>it:it  ,  h. 
Iiii-lil.  corroíivnm,  clilurid  rti.di  ttv.  Qa 'ck- 
silbi-rchlorid.  Aet/.sub.iiii.-if .  ii;/.nndes  ic<  k- 
>ilbt*r;  b.  bijo  lat  um  íuiaiitn  lodid  rtniuitý, 
Q.-jodid.  rotlies  Joilqueeksiiijer ;  h.  el  hná- 
tům mite,  chlorid  rtuticnaty,  k.domel,  (^u.- 

303 


Digitized  by  Google 


402 


Ilydrargyrnm  —  Hyéna. 


chlorür,  mildes  Chlorqnecksilber;  h.  cynna- 
tum,  kyanid  rtuřnatý,  Qu  .cyanid;  h.  joda- 
tum flaviim,  jodid  rtutičnatý,  Qu.-jodür, 
grünes  Jodqnecksilher;  h.  oxvdatum  ru- 
brum, kysličník  (okys)  rtuřnatý,  červený 
praeeipitaf,  Qn.-oxyd.,  rofher  Präcipitat:  h. 
oxydtilatum  llahneir.anni,  Hahnemannův  ky- 
sličník rfutičnatý,  Hahnemann's  Quecksilber- 
niederschlag ;  h.  rectificatum,  riuf  čištěná, 
rektiflkovaná,  gereinigtes  Qu.;  H.  ßtibiafo- 
sulfiiratum,  »irnik  rtiuntto  -  antimonový, 
Schwelelantimonquecksilber;  h.  sulfurntum 
nigrům,  sírnik  rtuřnatý  černý.  Sehwefel- 
quecksilber  (schwarze»);  h.  sulphuratum  ru- 
brum, sírnik  rtuřnatý  červený,  rumčlka, 
roth»*K  Scliwefelqiiecksilber.  Zinnober.  Nz.  lk. 
Cf.  Šfk.  Poč.  237.,  289  ,  291.,  2  2.  Schd.  I 
36t.,  S.  N. 

Hydrat.  Hydráty.  Vz  Šfk.  Poč.  27.  H  = 
sloučeniny  bezvodných  kyselin  a  zásad  »  vo- 
dou. Vz  S  N.  H.  oxydu  hlinitého,  aluinina 
liydrica,  Alumirhydroxyd,  Thonerdehydrat, 
Nz.  Ik.;  h.  kyseliny  křemičité,  h.  křemičitý, 
das  Kieselsiiiirehydrat,  Sp.,  manganičitý, 
das  Manganitiperliydroxyd.  raěďnatý,  das 
Knpferliydri'Xyd,  chromitý,  Chromhydroxyd, 
vápenatý  (vápno  hašené),  das  Kalciurahydro- 
xyd.  lithnatý,  das  Lithiumhydroxyd,  kobalt- 
natý.  Kobaltoxydulhydrat,  kohaltitý,  Kobalt 
oxydhydrat,  železnatožele/.itý,  Eisenhydroxy- 
duloxyd  železnatý,Eisenhydroxydul,íelezitý, 
Eistnhydroxyd,  platičitý,  Platinhydroxyd, 
platinaiý,  Platinhydroxydul.kysličiiiku  nian- 
ganitelio,  Manganoxydhydrat,  vismutový, 
\Vismuthoxydlivdrat,sodnalý,Nafriumhydro- 
xyd.  SI.  les  ,  Šfk.  Poč.  605.  -  606.  H.  bar- 
natý,  draselnatý,  hlinitý,  horečnatý,  chloialu, 
ninnganatý,  manganity,  nikelnatý,  nikljfý, 
Btřibrnatý,  Btrontnatý,  zinečnatý.  V<  Sfk. 
P„č  G05  — (JOG.  Cf.  Schd.  I.  285.,  KP.  IV. 
719.  Otravy  h-tem  chloralu,  hydras  chlorali 
či  chloralum  hydrátům:  C.HCI.O  +  H,0. yz 
Pele  339. 

Hydraulický.  H.  vápno,  malta  vodní, 
motor,  odpor,  Zpr.  arch.,  třeni,  lis,  ZČ.  1. 
282.,  kohout,  Kroat,  vápno,  zdvihák,  Pdl., 
stroje.  KP.,  S.  N. 

Hydraulika,  y,  f.  =  nauka  o  zákonech, 
jimiž  se  řídi  pohybování  se  tekutin  vůbec 
a  vodv  zvláště.  V  z  S.  N. 

Hyďraziny,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  464. 

Htdrias-is  o  n  y,  f.,  řec.  —  léčeni  vo- 
dou. 8.  N. 

Hydriatika,  y.  f.  =  vodoléčitcUtvi.  8.  N. 

Hydrid  mědi.  Vz  Sfk.  Poč.  278. 

Hydrobeuzol,  u,  m.    Vz  Sfk.  Poč.  556. 

Hydroboraeit,  u.  m.  =  vodnatý  boran 
vénetiatohořeénatý.  Krč.  G.  5« ,  Bf.  N.  137. 

Hydroborokalcit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N. 
137. 

Hydrooarbones.  Vz  šfk.  Poč.  138. 

llydrocefalus,  vz  Slov.  zdrav 

Hydrocele,  y,  f.  —  kýla  vodníci  moudnl, 
nádor  moudi.  Vz  S.  N..  Slov.  zdrav. 

Hydrodynamický,  hydrodynamisch.  H. 
tlak  piradoxon.  ?.C.  I.  ^21 ,  323. 

Hydrod>uainika,  y,  f,  =>  nauka  o  po- 
hybu těles  kapalnveb.  ZC.  I.  10.,  318.,  MS. 
70.  a  nási.,  S.  N. 


Hydroelektrlcký,  hydroelektrisch.  H. 

teti-/..  Zpr.  arch.  VI.  14. 

Hydroelektritia,  y,  f.  —  elektřina  po- 
vstalá třením  se  voduich  částek  (par)  o  pevná 
tělesa.  Vz  S.  N. 

Hydrofan,  u,  m.,  nerost,  odrůda  opálu 
btzrodélio.  Vz  Bř.  N.  182.,  S.  N. 

Hydrofoble,  e,  f.,  řec.  =-  itUicosi  vody. 
Vz  S.  N.,  Čs.  lk.  I.  303.,  209  ,  89,  II.  17., 
46.,  205,  III.  125.,  51.,  IV.  342.,  284.,  V. 
359..  VII.  328 ,  IX.  158.,  Bésnosř. 

Hydrofor,  u,  ro.  =  vodovod,  přistroj 
k  dodáráni  vody.  H.  čtyřkolý,  vozový,  dvoj- 
kolý.  sundá*  i.  Us.  Pdl.,  ležatý,  na  perách, 
se  železným  kotlem,  trakařový.  Smekal. 

Hydroforový.  II.  čerpadlo.  Vz  Hydrofor. 
„  Hvdrogeu,  u,  m.,  vz  Vodík,  Bř.  N.  106., 
Sfk. 'Poč.  31..  Schd.  I.  282.,  S.  N. 

Hydrurhiuoti.  Vz  Stk.  Poč  535. 

Hydrochlorid,  n,  m.  H.  silicia,  zlata, 
platiny.  Vz  Šik.  Poč.  167.,  360.,  364. 

Hydrokarbyr,  u,  m.    Vz  Schd.  I.  425. 

Hydrolis  u,  ra.  —  rod/li  list.  NI. 

Hydroinagnesit,  u,  in.,  nerost  Vz  Bř. 
N.  139. 

Ilydromechanika,  y,  f.  ZC.  I.  281.  a 
ná»l. 

Hydrometeorkký,  hydrometeorisch.  Stč. 

Zem.  639. 

Hydrometr,  u,  m ,  der  Wassermess^r. 
ZČ.  1.  339.  EL  =  nástroj,  jimž  se  určuje 
obsah,  váha,  rychlost,  tlak,  ráz  a  hl.  hut- 
nost vody.  8  N. 

Hydroraetrieký,  hydrometrisch  H.  ky- 
vadlo, Woltmannovo  h.  křidlo.  ZČ.  1.  341., 
339. 

II  Mir  on  et,  u,  m.  =  ruční  hasidlo.  Us. 
Pdl.,  Wld. 

Hydrosfaera,  y,  f.  H.  zemská,  povrchu 
zemského.  Stč.  Zem.  511.,  740. 

Hydroskop,  u,  m.,  das  Hydroskop.  Sp. 

Hy  droskopický,  hydroskopisch.  Sp. 

Hydrostatika  «■  nauka  o  zákonech  tlaku 
a  protitlaku  tekutin,  kterým  tekutiny  pů- 
sobí i  na  sebe  i  na  tělesa  jiná  s  uimi  spo- 
jená. Vz  S.  N.,  ZČ.  1.  281.  a  násl.,  MS.  59. 
a  násl. 

Hydrostaticky,  hydrostatisch.  Velikost 
tohoto  tlaku  určuje  se  obyčejně  h.  Mj.  106. 

Hydrostatický,  hydrostatisch.  H.  lis, 
zákon,  KP.  II.  113  ,  38  ,  96.,  tlak,  paradoxon. 
ZČ.  1.  187.,  288.,  Mj.  i«2. 

HydroMilfld,  u,  m.,  das  Hydrosnlphid. 
Vz  Sfk.  Poč.  110.  H.  draselnatý,  Kalium-, 
vápenatý,  Kaliiimhydrosulpliid.  Si.  les. 

Hydrotechnický,  hydrotechnisch.  H.  mě- 
řeni na  řekáeh.  Zpr.  arch. 

Hydrotechnik,  vodní  stavitel.  Zpr.  arch. 
Vlil  1. 

Hydrotcchnika  —  vodni  stavitelství. 
Hydrotherapie,  e,  f.,  řec,  vodoltčitel- 

st  Pl. 

Hydrothiou,  u,  m.  Vz  Šfk.  Poč.  109. 

llydroxvdy.  Vz  Sfk.  Poč.  606. 

Hydroxyl,  u.  m.  Vz  Sfk.  Poč.  56. 

Hydroxy  lamin,  u,  m.,  vz  Šik.  Pot  62. 

Hydstvo,  a,  n.,  das  Geflügel.  Vz  Hyd. 
Slov.  Hul  422. 

II  véna  11.  žíhaná,  hiaena  striata,  jeskynní, 
skvruitá,  maculata,  h.  crocutas,  vz  Frč.  3Ü2., 
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Schd.  II.  402..  éabraková  č.  vlk  pobřežní, 
h.  brnnnea.  die  Schnbrakcnhiiine.  cibetková, 
či  š-mf *.š  žíhaný,  proteles  halandii,  der  Erd- 
wolf,  Brm.  J.  2.  12,  1tí.,  vlčí,  cunis  pictus. 
Holub.  Cf.  S.  N.,  Kram.  Slov. 

Hyéuový.  H.  pes,  canis  pictus,  lycaon 
pictus  c.  venaticus.  Holub  I.  53. 

Hyetometr  —  deiíomér. 

Hygiena,  z  řec.  —  tdravovéda, 
tpraca  Rk..  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hygienický,  hygienách.  II.  I< 

Hygienik,  a,  m.  SP.  II.  24tí. 

Hygrometr,  o,  m  —  vlhkoměr.  H.  Da- 
niellňv,  Sansnrfiv,  Kömerflv,  RpgnanelíW. 
Vz  Stč.  Zem.  617..  KP.  II.  341.-342,  Mi 
14tí.,  147.,  Sfk.  Poě.  78.,  Schd.  I.  169.  S.  N. 

Hygronietrický,  hyKrometriach.  Ilygro- 
metrické  stupně.  Stí  Zem.  618. 

Hygroskop  =  vlhkoměr.  Vz  KP.  II.  341. 
H.  rostlinný,  Mrunový,  vlasový.  Mj.  145.-146. 
V  z  Hygrometr. 

Hygroskopický  =~  vavlhavý.  hygrosko- 
pisch. Ks.  H  látky,  Mj.  145.,  vlhkost.  Sfk. 
RuW   112  Cf 

Hyhákati  —  hýkati.  Slov  Suk. 

Hýlial,  a,  m,  on.  jm.  Tk.  IV.  500. 

Hýhati  «  volatihyha!  Soraar  hCha.  Hdž. 
bil).  9.  Vz  Hýkati.*  —  H.  mm  t  mál  i  se.  To 
smft  so  tam  nahj hali   U  Č.  Kosiolce.  I  g. 

Hyhíinti  se  =  smáti  se,  kichern.  Us.  Vrů 
Vz  Hy  Imnat 

Hybot.  u,  m.  —  hyháni.  Vz  Hýhati. 

Hyhotati  8«» «—  hlasitě  se  srna  I  řehtati 
se.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Hyhňúnti  se  -*  nezbedně,  nezpůsobně  se 
máti.  Cf.  Chlarhýznaf  sa,  Řehýftať  sa,  Hy- 
hfixti  se.  Mor.  Brt. 

Hyhykati,  cf.  Hýhnti.—  kde  kdy.  Mnž 
v  krčmé  pri  muzice  hyhyká  a  žena  doma 
s  dětmi  nafíká.  Kolt.  Zp.  II.  98. 

Hystotheosia,  e,  f  —  vzetí  sobó  někoho 
za  syna.  BR.  II  503.  b. 

Hýk,  u,  m.  —  dehet.  kolomaz.  Dříví  sosnové 
za  sucha  puzené  dává  h  Vz  Rsfp.  1433. 

Hykáuí.  Výb.  L  706.,  Št.  Kn.  *.  117. 

Hy  kapáš,  e,  m.,  os.  jm.  Nb\  Tč.  53. 

Hýkati.  Vítr  hvízdal  a  hýkal.  Jrsk. 
Somár  zséal  strašně  h.  (ia  schreien).  Pokr. 
Pot.  I.  327.  Železná  druha  ti.nhne  sa  tak 
skalnatým  nie  krásným  údolím,  že  člověk 
iba  hýka  velebiac  Boha  pre  tie  rozmanité 
úkazy  přírody.  Lipa  I.  260. 

Hýkavý  ~  rád  hýkající.  H.  vtohnjka, 
díomedes  exulans,  der  Alhafross.  Sm. 

Hyklati  =  viklati  U  Polié.  KS.i. 

11  v  k  v  maky  —  čmáranice,  das  Geschmier. 

D  Mfttka.  škd. 

Hýl  skalní.  erythro»piza,  africký  či  poufitní, 
e.  githaginea,  rťUový,  carpodacus,  rudý,  car- 
poducus  erythrinus.  sibiřský,  uragns  Sibiri- 
ens, obecný  éi  kanovníěek,  pyrrhul»  euro 
paea  s.  vulgaris,  ořeinik.  pinimla  enncleator, 
loxia  enncleator,  lesní.  Brm.  II.  2.  365  ,  36tí.. 
368  ,  370  ,  371,  375.  11.  prosoiravý,  pyrr- 
hula  panicivora,  moilrý,  caerulea,  vioUový, 
violacen.  hnědý,  fusct.  SI.  les.  Cť.  Fič.  353., 
Kram  Slov.  Lepii  hýl  než  motýl.  l'k. 

II  \  Ink.  a.  m.,  sam.  u  Golé.  Jeníkova. 

Hylásati  —  náramné  křičeti.  U  Ub.  Hrad. 
Tě, 


Hylášíiati  —  ztoříňati   rozdavomti  se, 

na  veřejném  mis  té  se  vaditi.  Brt 

Hylázgiti     respust  křičeti.  Mor.  Brt.  D. 

Hylá/.ttat  ««  pocykomti.  Brt  D.  158. 

Hylec,  lee,  iu  -  veliký  kus.  Ukrojil  ti 
b.  eblebai  V  Kunv.  Mak. 

Hylmar,  a,  ra  ,  sam.  a  Nové  Paky.  — 
II.  Vád.,  prof.  a  spi»ov.  v  Praze,  naroz. 
v  Nové  Paoe  1841.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  rd.  179. 

Hylom  snad  tolik  co  chytům,  chylem, 
náchylné.  Té.  Uylora,  l.yloro,  poslúcbajte 
domácí,  horní  ...  Si  P.  762. 

II  j  lov.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Hylovee,  vce,  m.  H.  z  Polkovic.  Sdl. 
Hr  III.  201.,  IV.  370. 

Hýlovo,  a,  n.,  Hillan,  ves  v  Opavsku. 

Hylprnnt,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  143. 

Hylus,  e,  in.,  os  jm.  I)  ol.  I.  1028. 

11  \1  vaty.  dle  Dolanv.nilbeten.  ves  u  Ú«tí 
nad  O.l    Blk.  Kf*k.  195,  Sdl.  Hr.  II.  277. 

Hymft  —  leda,  kromě.  Slov.  Že  jn  nevy- 
lieéi  h.  živá  a  mrtvá  voda.  Dbš.  Sl.  pov. 
V.  56. 

Hymen  také  —  blánice  panenská,  mem- 
brána virtrinitatis,  die  Scheidenklappe,  das 
Jungfernhäutchen.  Vz  S.  N. 

Hymeuaik,  u,  tu.  —  dcojstopý  daktyl. 

Dk. 

Hymna  nyní  —  lyrická  báseň  velebící 
Boha  *a  oaoby  svétské  nejvyéší.  Km.  Cf. 
Vor.  P.  69,  Sä.  II.  131,  Sbn.  260.,  Jir. 
Buk.  I.  28  !.,  Jg.  Slnosř.  106. 

Hymnicky,  hymnisch.  H.  nadšený.  Hus. 
1880.  272. 

H)n  —  tam.  tamto,  tamhle.  Bž.  220., 
Němc  Krl.  b  ,  Dh.  12  ,  Laš.  Tě.  Idem,  idem 
na  daleká  cestu,  hyn  do  Brna  pre  mladú 
nevěstu.  Kuli.  Zp.  I.  234.  Hyn  p.  Pavel  jde 
z  rynku  horniebo.  NB.  Té  79  Vidňce  obraz 
boži  řkú:  Hyn  Bóh.  Hus  I.  76.  Vz  Hyo^j, 
Hvnka,  Hen. 

Hyna  Kar.,  1802.-1881.,  děkan.  V«  TL 
H.  I.  3.  vd.  187 ,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  669.,  Sb. 
D.  ř.  2.  vd.  250. 

Hynáěek,  Čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  50., 
Pal  Bdh.  I.  121. 

II mi  tis.  a,  m.  —  H.  V.,  ěeský,  malíř. 

Hvuaf,  hynojky  —  hyn.  Slez.  Sd.  Hynsj 
bčli"zajic  Sé.  P.  623. 

Hyual.  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  75,  Žer. 
Záp.  I.  275. 

Hynce,  e,  m ,  os.  jm.  Tk.  V.  101. 

Hyuce,  dh«  Soudce  (v  sUrši  době).  Po- 
honím pana  Hynči ;  s  panem  Hyněi.  D.  ol. 
II  491  ,  Prth.  II.  94.,  112,  140. 

H.uiěefi,  cl,  e>  í.  hinnire,  wiehern.  Ko- 
byla hynči  (chco  k  hřehci).  Slez.  Sd. 

Ilytiěiee,  dle  Budějovice,  Heinzendorf, 
ve*  u  Oder. 

Hynřík,  a,  rn.,  os.  jm.  Arch.  V.  529., 
PÚJ..  II  537..  539. 

Hytiěin  Novosad,  Heinzhof,  ves  u  Zá- 
hlehu.  —  H  Jhinřúfí.  Syna  páné  II -na; 
Poboří  EUku,  paní  H  nu  z  Lipé.  Pub.  11. 
94  .  275. 

Hyncina,  y,  f.  H.  Dolní,  Unter-Heinzen- 
dorf,  ves  u  Zábřehu;  H.  Horní,  Oher-Hein- 
■endoif,  Vt*s  n  Bťezo«ó  na  Mor.  PL. 

Uynčovati       kolébali,  huupati, 
kein.  Slov.  Hol.  236.,  426.,  Bern. 
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Hynčovka  —  Hyper  sthenit. 


Hvnřovka,  v,  f.  =  houpačka,  kolébka, 
die  Schaukel,  Wiege.  Slov.  Sak.,  Rr.  Sb., 
Tóth  B.  189.,  Bern. 

HynČovní  —  houpavý,  schaukelnd.  Slov. 
Bern. 

Hyuda!  «=  citoslovce*,  kterým  so  husy 
zahánějí.  Na  Mor.:  Haj  haj!  Slov.  Zátur., 
Cjk.  45. 

Hyudle  =  tady,  tamhle.    U  Staňkova. 
Hyudrak,  a,  tu.,  uilýn  u  Nepomuk. 
Hyudriclivald,  a,  m.,  Heinrichswald,  ves 
u  Hranic  na  Mor. 
Hynečky,  ve  Hen. 

Hynek  (z  Miinsterbetka,  hrabě"  kladský), 
syn  krále  Jiřího.  V  z  Tk.  VII.  412.  -  U. 
Qottf.  1695  Jg.  H.  I.  2.  vrt.  569.,  Jir.  Rnk. 
1.  283.  —  H.  1840.  lb.  —  H.  Jan  g  Vcli- 
nora.  Sb.  I).  ř.  2.  vd.  250.,  Jir.  Buk.  I.  283 

Hynice,  e,  f.,  os.  jin.   Pal.  Krth.  I.  121. 

Hynka,  hynknj  =  hyn.  LaS.  Tč. 

Hyukov,  a,  ui.,  Uinkaii.  ves  u  Olomouce. 
D.  ol.  X.  264  ,  dvůr  u  Třebíče;  Hinkow, 
sam.  u  Zfonislavic. 

Hynková  Majdal.,  Člen  zemského  divadla 
v  Praze,  nar.  1818.  Vz  S.  N  X.  256. 

Hyuknver,  vce,  m ,  Hinkowetz,  samota 
u  Zdar. 

Hy>  kovice,  dle  Budějovice,  Hinkowitz, 
ve»  ii  Klatov. 

Hynky  ■=  hynka,  hen.  NáŠ  pán  Ti  béře 
se  k  nám;  Kteráž  h.  již  čepí  se.  Dh.  33.,  39 

Hyule,  vz  Hen. 

Hynouti,  znhýňati,  vvhýňati  (mor.  Brt 
P).  Cf  Už.  30,  Mkl.  Eryra.  83.  -  ahs. 
Sum  křidel  hynul  (zanikal).  Vrch.  Y«je 
vetor  po  dolině,  mnja  mlado»f  Ion  tak  hynic. 
SI.  sp.  161.  —  v  cení:  v  žiale.  SI.  p».  142 
Otec  náš  svým  lidem  v  penězích  i  v  sfravé 
hynul  Anth.  I.  102.  Z  komory  nůši  mnoho 
Jsme  vydávati  mo«eli  a  v  tom  jsme  velmi 
h-li.  List  hrad.  14U7.  Té.  Svět  hyne  v  svých 
skutcích  zlých.  Ší.  Kn.  S.  13l>.  Ač  tělo  hyne 
v  sobě,  vjak  vždy  obnovuje  se  duše.  Hus 
I.  11  V.  Ve  cti  h.  St.  N.  00  Ař  jáz  n  mej 
pravdě  nehynu  (ať  se  pravda  mých  slov 
osvědčí).  Bist.  v.  302.  —  řím:  azkoaií. 
láskou,  Vrch.,  touhou  po  někom,  Kyt.  1876 
73.,  horkem.  Koll.  I.  79.  Proč  smrti  zlou 
Časné  i  véénó  hynu?  Meh  a.  M.  5  vyd.  12. 
V  téle  hiíchem  hyne.  Sinil  v.  929.  —  na 
Čem.  Cf.  Zhvnouti.  —  kde:  v  púfeeh 
otroctví.  Kyt.  ÍH76  27.  Ve  vojňtč  řád  i  ká- 
ztü  h-ly.  Smb.  8  II.  161.  II  v  spárech 
hanebnou  smrtí.  Kká.  K  si.  j.  25.  —  komu. 
Aby  nie  tomu  ditéti  nehynulo.  NIL  Tč.  12. 
—  proč.  Kdo  pro  pravdu  hyne,  nebo  lio 
nemine.  LaS  Tč.  —  kudy.  Po  modrém 
blankytu  bělavé,  páry  hynou.  Mcha.  —  zač. 
Za  piůáze  by  mi  inésta,  též  i  spravedL.oař. 
Ulč.  JI  1<>9.  Vy  za  uáa  h-li  jste  v  boji. 
Kká.  K  A  j.  5. 

llyust.  Půli.  I.  218.,  376.,  Sv.  ruk.  319. 
a..  St.  Ku.  á.  265.,  Hr.  ruk.  457. 

Hyn^t.  >  z  U)  u*t. 

Hj  netály,  pi..  f.  -  dlouhé  (človéči  nohy). 
Val  V.k..  ßtt.  Cf.  Hyždaiy. 
Hynf,  vz  Hen. 

Hjuta,  y,  f.  «=  kolébka  na  provazech  nad 
maič  nou  postelí  ke  stropu  přivěšená.  Cť. 
Kolembač.  Vz  Dbá.  Obyč,  8. 


Hyntati  =  houpati,  kolihati.  Slov.  Vz 
H>  nra.  -  koho.  Ubi.  SI.  pov.  I.  235 

HynteČka,  y,  f.  «=  éňurka,  pentle  Ho  va- 
zala jo  tam  milá,  habe  se  chlapcům  zalí- 
bila; ho  vázali  na  h  ko,  to  pro  tebe,  ioba- 
jičko.  S4  P.  716. 

Hyntov  =  kočár,  die  Kutsche,  Karosse. 
Slov.  Bern.,  Hb.,  Dbí  SI.  pov.  I.  373.,  81. 
sp.  149.  Za  ten  džbán  h.  dám.  SI.  sp.  100. 

Hyutovatl  sa,  in  der  Karosse  fahren. 
Vz  llyntov.  Slov.  Bern.. 

Hyntuška,  vz  Vázati,  Vintníka. 

Hynuli,  n.,  da»  Zugruodgeben,  Verfallen. 
Fl.  bily,  živočichů  ve  vzduchu  zředěném, 
KP.  II.  8  .  plemenué,  mravní.    Osv.  I.  52  i. 

Hyuutné  —  periculose,  nebezpečné.  H. 
klamaii  »č.  kteříž  mnie,  že  .  .  .  Hus  1.  157. 

Hyuutný  =  nebezpečný,  nejistý.  ZN., 
Hu«  I.  269. 

Hyosciu,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  578. 
„  Hyoscjamin,  u,  m.,  der  H  min.  Nz.  Vz 
Šik.  Poč  578. 

Hypallage,  y,  f.,  řec.  =»  figura  zálože- 
jb  í  vir  proměně  jednotlivých  čáali  včty  bez 
porušeni  smyslu  n.  př.  místo  tichý  večer: 
v«černi  ticho,  ticho  večera.  Vz  S.  N.,  Ndr. 
488.,  Jg.  Slnosf.  63.,  Jiiiopadnosf,  JinovaZ- 
nosř.  H.  epitbet.  Vz  List,  fiiol.  IV.  54 

Hýpau,  ii,  m.  =  veliký  kus.  Ukrojil  si 
h.  rnleba.  U  Koáic.  Brut. 

Hýpuucc,  n^e.  m.  «=  kus  ničeho.  Vz  Hý- 
pan.  —  H.  =  pohlavek;  buchta  do  sad.  Val. 

Hyperaemie.  o,  f.  =-  neobyčejné  roz- 
množeni krve.  Vz  S.  N.,  Slov.  zdrav. 

Hyperbola  —  nad»átka  Vz  Vor.  St.  65., 
S.  N.,  Jg.  Slnosř.  70.  -  II.  v  maih.  H. 
roviioramenná,  die  gleichseitige  H  ;  b  ly 
sdrnžené,  conjugierte  li ,  Jrl.  420.;  kubická, 
vyšších  řáiiO,  prostorová,  parabolická,  pro- 
storová, sfaerická.  Vnč.  1.,  25.,  38.,  4tí.,  84., 
HO  Cf  S.  N. 

Hyperbolický,  hyperbolisch.  H.  spirála, 
Vnč.  üb' ,  funkce,  Čs.  inath.  X.  46.,  parabo- 
loid, Jrl.  72,  diába  (některých  vlasatic). 
Sič.  Zdin.  250. 

Hyperbnlograf,  u,  m.  =- nástroj  ku  kre- 
sleni hyperboly.  Us.  Pdl. 

Hyperboloid,  u,  m.  =»  nadbyteínik.  dva 
krutty  ploch  drubého  stupně,  das  Hyper- 
boloid. H  jednoduchý,  dvojný,  rotaéní. 
S.  N.  X.  25G.  1J.  točný,  sborcený  n.  jedno- 
plochý,  das  eiumantt  liífe  H.,  dvojpiochý,  das 
zw.  imanteliffe  11.  Jrl.  71.,  129.,  251.,  420. 

Hyperrhloraty.  Vz  Šťk.  Poč.  y2. 

Hyperidrosa,  y.  f.,  z  řec.  —přiliini 
pocem  S.  N.  XI.  417. 

Hyperoxyd,  u.  m.  ==  nadkysličnik.  Mj. 
2»J.  li.  baria,  dudku,  chloru,  iridia,  kalia, 
manganu,  natři*,  niklu.  o1><vn,  rutbenia, 
stiiura,  vodíku.  Vz  Šik.  Poč.  606,  S.  Nv 

Hyperoxychlorid  manganu.  Vz  Sfk. 
Poč  SM. 

Hypersthen,  n,  m.,  nerost.  Bř.  N.  178  , 
KP.  lil.  19».  Schd.  II  48. 

Hypei'üiheuit.  u,  m.  —  zrnité  krystal- 
lická  Mnéa  drdého  labradoritu  a  hnědého 
n.  zelenavé  černého  hyperathetiU ;  přimíšen 
bývá  gratiir,  slída,  apatit,  pyrit,  magnetit  a 
ilmemt.  Krč.  G.  151.,  212.,  Schd.  11.  71. 
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Hypertrofie-,  e,  f ,  řec.  —  zbytnost,  $vý- 

iená  vi  živa  těla;  zoitieni  hmoty  i  objemu 
nějttkéhti  ústn-je.  V  z  8.  K. 

Hyplati  se  —  tiklati  se.  C  T.  Tkč. 

Hyple,  e,  f.  «  pláténá  kazajka;  lehký 
tat  L  Kr.  Hmd.  Káí. 

Hypuobat,  a,  m.,  řeo.  —  náměsíčník.  S.  N. 

Hypuotica  (reuiedia)  =  uspácad  léky 
(m«»iliuiu).  S.  N. 

Hypnotický,  hypnotisch,  uspávající. 

II  |  piloti 8 ui  us,  O,  iq.  =  druh  uiněle 
vzbuzeného  náiué-iičnictvi.  O  h-mu  (magne- 
tismu zviřociui).  Napsal  dr.  T.  G.  Masaryk. 
Vz  Jauiě  O  tipiritiaicu  9.,  Slov  zdrav. 

Hypuotisovati  v  magnetický  stav 
uspau.  J.tmá. 

Hypocykloida,  y,  f.  «=-  čára  kolná  n. 
kolnice  vnitřní,  kolubéinice  vnitřní,  druh 
křivé  čary.  Nz.  II.  prodloužená,  zkrácená. 
Vné.  56.,  NA  V.  47. 

^  Hypoglossas,  u,  m.  —  nerv  podjazyčný. 

Hypochlorin,  a,  m.  Vz  SP.  II.  117., 
Hypochlorit,  u,  m      cJUornatan.  Šik. 

Ruk.  220 ,  6ík  PuČ.  88. 
Hypochondrie.    Vz  S.  N.,  Kram.  Slov., 

Slov.  zdrav. 

Hypokotylní  =  podděloiný.  SP.  II.  114. 

lljposkeiii-on,  a,  u.  Višk.  23.,  32. 

Hypospadiasie,  e,  ř.  «=  vada  pyje,  ne- 
kooii-ii  se  uiuóová  trubice  na  konci  žaludu, 
nýbrž  v  polovici  nebo  u  koruno  pyje.  8.  N. 

Hypotaxa,  y,  f.  podřáďování  (vit). 
Vz  Nor.  848.,  lirt.  8.  3.  vd.  127.;  obrácená. 
Ndr.  882.  4.,  lirt.  8.  130. 

Hypotenusa.  Uprav  takto:  H.  —  nejdcl&í 
strana  pravuúbeluebu  trujůbeluiku,  podpona, 
přepona.  Hra. 

Hypothrčuí  banka,  vz  Půjčovna 

H)potiieka,  vz  S.  N. 

Uypothekarui  knihy.  Vz  Sbn.  299. 

H)pothesa,  vz  S.  N.,  Jg.  Slnosf.  38. 

Hypolhetický.  H.  včty.  Vz  Ndr.  456., 
Véu. 

Hypotraclull-on,  a,  n.  =  podkrči  na 
doraaeui  sloupu  jako  tři  deštičky  pod  oblou- 
kem, liják. 

Hypotrochoida,  y,  f.,  drah  křivé  čáry. 
Vnc.  5ti. 

Hypotyposa.  y,  f.  Jg.  SInosř.  63.,  80. 

Uypsografický  —  výškopisný,  h)  psogra- 
phiat-n.  SiC.  Ztin.  460. 

Hypsotuetrický.  H.  mapa,  poměry,  Stč. 
385.,  45'J.,  400,  teplomér,  Mj.  133.,  uiéřeni. 
Zpr.  areu.  IX  1. 

Hypsometrie,  e,  f.,  řec.  =  horoměřeni. 
Vz  ö.  N. 

Hypytkem  =  hupkem.  Laí.  a  val.  Brt. 
D.  2i  7. 

Hyř,  ii,  m.  —  hýřeni.  Bože  dobrý,  přijmi 
obét  su.il  u  na  pokutu  za  vinu  téch  byrů. 
Sá.  Snt.  145. 

Hýra.  Jane,  Jane,  sv.  Jane.  mii  ty  hýru 
na  kulené,  k«-by  so  ti  rozpučila,  Sobotku 
by  znhasilu.  Koli.  Zp  1.  17. 

Hyrati.  Výb.  I.  1073.  Zde  chybně  m.: 
hrzol.  Vz  Hrzati. 

HýHti.  V  MV.  nepravá  glossn.  Pa.  Cf 
Mkl.  Erym.  83.  On  hýří  a  výři,  1-  bt  toll 
und  voll.  Dch.  Vea  svět  hýři  (bloudi),  je- 


diná ty  pravdu  mlnvi'5.  Výb.  I.  294.  6.  — 
kudy  jak.  Žoldnéřů  tlnpy  s  písní  hlučnou 
ulicemi  hýří.  Čch.  Meh.  16.  —  na  čem 
(jak).  Z  míry  vSi  na  tvém  pracném  zboží 
hýli  v  rozkolech.  Min.  Or.  77.  —  proti 
komu.  Proti  mně  sů  h-li.  BO. — jak.  Ktož 
žádá  s  svétein  pokuje,  velmě  hýři  (blouilí). 
St.  Kn.  ě.  132.  —  8  kým:  s  nevěstkami. 
Us.  -  kde.  Vražda  kulein  hýii.  Ccb.  Bs. 
71.  Na  němž  (prostoru)  četné  plóiné  Slovanů 
ode  dávných  čian  valně  hýři  (prospívá); 
Po  krajině  této  hýři  naše  pokolení  (zmáhá 
se,  prospívá).  Si  Bs.  16S.  —  odkud.  Z  po- 
dezMý.h  peněz  h-li.  Mus.  1830.  27. 

Hýrivě  žiti,  flott  leben.  0*v  I  632. 

Hýřivusť,  i,  f.,  die  Verschwendung  atd. 
Vz  i ly řiti. 

Hýrivý,  verschwenderisch,  flott.  H.  život, 
Dob.,  hudy,  Ddk.  V.  249.,  nádhera.  J.  Lpř. 
Oř.  Hvřiti. 

Hjrja,  e,  f.  =  hýra.  SI.  spv.  VI.  230. 

Hyrov,  a,  m.,  Vorder-IIeuraffel,  vea  u  Vi- 
ěriino  lirodu. 

II  vršov,  a,  m.,  ves  v  Plzeň.  Blk.  Kfck. 
1323.,  1466. 

Hýsati.  Ukrátili  mu  skokův,  aby  tak  ne- 
hýbu. C.  M.  628. 

Hýse,  vz  ÍMiý. 

Hýsek,  vz  Uejsek. 

Hýska,  y,  f.,  jm.  feny. 

Hy*kov,  a,  m.,  Hiskow,  ves  u  Berouna. 

Hyslc,  pl.,  f.,  iiiesel,  vea  u  Kyjova.  D. 
ol.  VI.  267. 

Hys.ip.  hyssopus,  der  Yssop.  H.  lékař- 
sky, b.  uff.cinalis.  Vz  Katp.  1178.,  Slb.  342., 
Sclid.  II.  210. 

Hysterický.  H.  křeče,  Šrab.  8.  I.  489., 
kuie,  K'obus  bystericns.  Nz.  Ik. 

Hysterie,  nervová  nemoe.  Vz  Cs.  lk.  III. 
14».,  152.,  V.  253.,  IX.  163.,  S.  N.,  Kram. 
Slov.,  8lov.  zdrav. 

Hysterit-is,  y,  f.,  řec.  =»  zánět  matcrnlku, 
dttulHj.  S.  N. 

Hysterocele.  y,  f.  —  vyhřezlost  dělohy. 
8.  N. 

Hysterořor  =  nosič  děložný. 
Hysteromanie,  e,  f.  =-  zbouření  pohlav- 
ního pudu  u  ženských.  S.  N. 
Hysteroskopie,  e,  f.  —  oldedánl  dělohy 

zioidlem 

Hysterotora,  n.  m.  —  nástroj  k  vyřezo- 
vátu  části  krku  délozniho.  8.  N. 
Hysterotomie,  ft  f.  »  každá  chirurgická 

operace  na  děloze  S.  N. 
HjMcc  -  Hyčice. 

Hyt,  u,  m.  =  lupení,  d  is  Laub.  Slov. 
Ej  javor,  javor,  javor  zelený,  čo  fei  taký 
smutný  v  jaaeni  ?  Jakže  ja  nemam  smutný 
býř,  keď  zo  oiňa  spádul  vftetok  h.  8b.  al. 
ps.  II.  1.  130. 

Hyta.  Pojď  do  hyty  —  do  loktuše.  do 
ehňvky,  říkají  dětem.  Mor.  Sd.,  Tč.  —  H.  — 
šátek  na  hlavu.  Slei  Sd. 

Hyté,  nesklonné  c/iút?Aa,  plachta,  ve 
které  h»  déti  iiohÍ  (v  dětské  rečij.  Zlinskv. 
lirt.  Vz  Hyta.  Plachta  na  hyté  na  způ- 
aul)  šálu  složená,  lb.  lirt. 

Hyteiia,  y,  f.  =  hyta,  hyté.  Mor.  Tč. 

Hyteuka,  y,  ř.  hytena. 
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Hytetó  —  Cbabicovo. 


Ilyteté  —  nošeni  dítěte  v  hyté,  v  chůoee. 
Pntf  b.  (v  détskó  řeči).  ZlinaKy.  Brt.  Cť 
Hyrvté. 

Hyttnánek,  nk»,  m.  Sdl.  Hr.  I.  53. 

Hytyté,  vz  llvié,  llytotó. 

Hýva  »  vrb*  jív*.  Vz  Vrbu,  Rsfp.  1408. 

—  H.  —  brdo  (tkadlcovské).  La.  lik. 
Hyviua  —  vrbovi,  vrbma.  Ct.  Hyva.  U  N. 

Kd>né.  liéL 
llyvuo,  a,  n.,  zřícený   brad  u  Zbeéna. 

JbfK. 

Hyza,  y,  f.  —  stehno,  uztná  kýta.  Vký. 
ü  Mlstka.   Skd.    V  z  Hyzdě,  II)  ži. 

Hyzilěui,  ii,  vz  Hyzdili.  St.  Kn.  S.  115. 

Hy/diti.  Bž.  50,  Alkl  Eryiu.  8J.  —  co, 
koko:  pýchu,  BO.,  éeské  kniliy.  St.  N.  4. 
5.,  St.  Kn.  6.  J>  4.  riáino  hyzdí  fúclia 
brda.  St.  Kn.  é.  1Ü3.  (134,  225.,.  Pioč  bych 
byzdil  (káral)  toho,  jehož  .  ..  Hus  lil.  220 

—  lia  6-  in.  Hyzdil  ji  jménem  přezlým  na 
jejieui  dé\  ecst\  í  (panenství),  lil).  Valenta  técli 
svédkuov  na  jich  osobách  nemuož  byzditi. 
NU.  Té.  197  —  kde.  H>zd;e  ůředuiky  před 
lidtni.  Pah.  II.  265  —  proó.  Hyzdi  (kárá) 


nás  pro  hřieoby.  00.  —  čím.  Mnohými  vi- 
nami jej  h  li.  Žvf.  otc.  50.  b.  Aie  aé  by 
i  pravdu  b.  je  mohli,  nebyztfte  jich.  Št.  Kn. 
š.  115. 

Hyzla,  y,  f.,  o».  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 

Pk.  AIP.  2G. 

Hyžn,  «,  f.  —  ohyzda.  Mor.  Knrz. 

H  \  /d  íly,  pl.,  in.  tm  dlouhé  nohy,  lange 
Fusse.  Nenatahuj  tak  ty  h.  Val.  Vek.  Cť. 
Ilyusíály. 

Hyždé,  regio  gluteae,  jsou  čilsti  těla  po 
stranách  lnáze.  Vz  Hráz.  Siff  II.  —  éasf  na 
zad  pánve,  která  několik  vrstev  silných 
svalíiv  obsahuje  a  na  kterouž  sedáme.  Siov. 
zdrav. 

Hýžďovee,  yce,  m.   H.  veliký,  grosser 
Ge^asnuiiskel.  Sv.  33. 
Hyžďový.  H.  svaly,  Gesassmuskelo.  Nz. 

ik. 

Hyže  mm  masitá  část  těla,  v  nli  fit  se 
otoirti,  das  Grsáss.  Vz  S.  N.,  Mkl.  Etyui. 
8J  (aal).  —  H.  —  neforemné  nohy,  iintürua- 
liche  Fďtse.  Val.  Vek.  —  H-  —  nezralé  ovoce, 
unreifes  Obst.  Cf.  Nodozralka.  Mor.  Hý. 


Ch. 


Minulý  čas  na  -ok  posud  ve  východní 
Mor:  zaéelch  —  zaácl  jsem,  ztratilach  — 
ztratila  j*ein,  b)lcb  —  byl  jsem,  byiach  » 
b)  la  jsem,  byloch  bylo  jsem,  prosilch  mm 
prvail  jsem.  Té.,  Km.  i  »83.  067.  —  Ch  se 
střídá  s  k  v  Podluží:  kvilka,  na  skvál;  na 
Zlínsku:  kotár,  krápět,  křapák,  uátka,  sko- 
Vat,  vypláknouf,  vetký,  žvythař,  r.azuelia, 
před  (  v  cizích  slovech:  dochlor,  dyrechtor, 
reihtor,  precechtor,  prachtiKant,  trachta  (, ho- 
stina), bit.  —  Ch  se  střiďi  s:  s:  bcu.  Ve 
Fryd.  Brt.  D.  —  Ch  oe  přelvořuje  na  llrozen- 
kovsku  na  Mor.  před  »  a  é  v  s:  Česi,  le- 
noši. Urt.  —  Ch  se  přisouvá  na  mor.  Val. 
ke  jménům  v  r  zakončeným  a  k  gt.  pl. 
v  ů  a  í:  bratreb,  vetich.  soiisedflch,  kostieb. 
Brt.  L.  a  N.  1.  222.,  Brt,  D.  (35  Cf.  Kvř. 
30.  —  -ch  přípona :  brach,  Vach,  Mach  — 
brácha,  Vácha,  Mácha.  Prk.  Přisp.  21. 
Cf.  o  ch  jtéió  Listy  filol.  1877.  303.,  Vm. 
Mkl.  lil.  20. 

lha:  brácha,  Mácha,  Vácha.  Prk.  Př.  21. 
Přípony  cha  océ:  -cht,  -cha  (smích,  spéch, 
Itteeba,  umbn),-ichi,  -íeha  ^ženich,  pleticlm), 
-och*  (vrtech,  černoch),  -ouchl  [mm  -uclnb), 
•  ucha  (koloiich,  padouch,  bólucha),  ••bzlrb, 
•fcchi,  ( vetchý),  lit.  2J3. 

ťha  chal  Hihal  Kk. 

Cliáb,  a,  m.  —  potrhlý  člověk,  der  Schnss- 
beuul.  U  Kyjova.  Vek.  —  Cli.*  u,  m.  — 
chabxna.  Mor.  iirt.  D.  217. 

Chubauiiia,  y,  t.  —  špatné,  suché  maso, 
ein  trockenes,  schlechtes  Fleisch.    Laá.  Tč. 

Ckabauec,  uce,  m.  SI.  let.  V.  167. 

CUabara,  y,  f.,  alicbornea,  der  Alkornok- 
baum.  Vz  iistp.  1334. 


Chabařoviee,  dle  Budějovice,  Karbitz, 
me.  u  Čes  Lipy.  B.  N.  X.  i57 ,  Tk.  IV. 
350,  3  -3.,  Vil.  34  ,  Tf.  0  «p  2UlJ. 

Chabaüit,  u,  iu.,  nerost.  Br.  N.  144. 

Ctiubaütiti     duibüi.  Slez.  Šd. 

tbabaští  cluibl,  rožJi.  U  Olom.,  na 
Hané,  na  Val.  S.I.,  Bkř  ,  Vek. 

ťUabatl,  vz  Uabsti.  Š  l. 

€ü  ibaždi,  n  —  cJiabašti. 

Cbabda,  y,  f  —  chabdi.  Slov.  Loos. 

ťtiabdi.  vz  Mkl.  Etym.  3. 

Chabdiua,  y,  f.  chabtti;  plané  stromy 
V  sudé;  špatné  obili,  špatné  seno;  slabý, 
clmbý  éluvék  U  lionova,  ll^l. 

Chabé,  schlaff;  feig.  Cli.  sklonili  před 
vítézem  šíje.  Ms. 

Chabee.  Kuli.  III.  267. 

Cliábek,  bka,  m.,  os.  jm.  KB.  Té  68.  — 
Ch.,  sam.  u  Pelhřimova  —  Ch.,  bku,  chá- 
btčeky  tk.a,  m.  =™  chrástky  eelné  nebo  salá- 
tové, řídké,  lehké  hláveéky.  Mor.  Bit.  D. 
217. 

Chaberce,  míst.  jm.  Arch.  II.  453. 

Cliabercice,  dle  Uudéjovice,  ves  u  Uhlíř. 
Janovic. 

ChabeHce  —  C/iaberčice. 

Chabert&v  olej  mm  lék  proti  tasemnioi 
Vz  S.  N. 

Cbaběti,  vz  v  List.  filol.  VU.  216.,  Chab- 
nouti. 

Cbábí.  Také  na  Mor.  Brt  D.  217.,  Kld. 

Chabiéov,  a,  m  ,  Oobitschaii,  ves  u  Štern- 
berka na  Mor.  D.  ol.  VI.  612.,  8.  N. 

Chabičovicft,  dle  Budéjovice,  Kabscho- 
wit/.,  ves  u  Krumlova.  Sdl.  Hr.  11L  21. 

Chabičovo,  a,  n.,  Chabí tschau.ves  v  up.iv. 
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Chabina  —  Chajle. 


Chnblna.  Vz  Mkl.  Efym.  85. 
Cbabitfl,  o,  m.,  der  Verdorber,  Erschlaffer. 

Šm. 

Cbabiti,  il,  en,  eni.  schlaff  machen.  Zpiv, 
jenž  dusi  alabí,  chabí.  Sá.  Stu.  bs.  190.  — 
se  —  blátniti  se.  Slov.  Sak.  —  Ch.%=  uchy- 
Uti,  uclimatnouti,  ukrásti.  Slez.  Sd.  Mor. 
Brt.  D.  217.  —  se,  sich  verwirren.  Mor. 
Bii  v  er. 

Čbábka,  y,  f.  —  maso  pod  pleci.  Us. 
Hk. 

Cbablaja,  e,  £  —  stará  kazajka,  veteš. 
Mor.  S»i. 

Cbablat  =•  házeti  na  hromada  bez  ladu 
a  skladu.  Mor.  brt.  D  217. 

Chablis,  u,  id.,  der  Cuablis  (weisse  Wein- 
ga  tiitiK).  Šp. 

Chabuouti,  vz  Chabčti.  Síly  chábnou. 
Osv.  L  51)3.  —  kotu u.  Citi,  jak  mu  ruekce 
čivy  chábnou.  Kká.  Ksl.j.  210. —  od  feho 
kde.  Od  ro/.koai  jejich  ^Cnaritek)  ale  chábne 
v  iiejvniiřbéjéidi  jádru  duše  mnohá.  Sá.  Bj. 
202. 

Chabo,  vz  Chabý.  —  ChM  a,  n.  —  chabec. 
Sluv.  Ur.  Sb. 

Chábočky,  pl.,  kleine  Krauthäuptel.  Slov. 
S*k. 

Cha  bol  i  ti  so-»*o6o«íí»  se,  mračiti  se, 
sich  btwuiken.  Jaksi  se  to  dnes  chaboií. 
Val.  Vek. 

Chaboráznost,  i,  f.,  schlaffe  Energie. 
Piut  pro  ch.  na  doléháni  žida  Kriata  od- 
soudil. Ss.  J.  285. 

Chabory,  die  Dolany,  Chabor,  ves  u  Do- 
biušny.  öal.  Ur.  11.  b!> ,  74. 

Cüubost,  die  Mutlosigkeit.  Mour.,  Lipa 
VI.  17:í. 

Chabošč,  e,  m.  ™  křoví,  chabaití;  tráoa 
ve  »tujiUydt  vodách  o  diuinácich  rostoucí. 
Lai.  lé. 

Cbabovec,  vce,  m.  =prut}  haluzka  více- 
prutu  Oči  Uótí,  kterou  děti  *e  biji,  z  biizy 
t>pleteuá  haluz,  njflliďka.  Mor.  Bit.  1).  21  í., 
Bkř.,  Vek.,  Zuis.,  Tč.,  Sd.  Prut  t  chabí, 
bd. 

Cbabovina  —  chabocec.  Sd.,  Bkř. 
Ciiubr,  a,  ui.,  mlýn  u  SudouiCíie. 
Cbabra,  y,  in ,  oa.  jiu.  Tk.  1.  151. 
Cliabrbel,  hla,  m.,  Gabriel,  vea  u  Dne- 
ep  k. 

Cbabi'inka,  y,  f.,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
253. 

Chabrovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  42. 

Chabrovice,  dle  Budějovice,  Ckabrowitz, 
ves  u  Soběslave.  Blk.  hXk.  4ü5.,  Sdl.  Ur. 
IV.  370. 

Ckabrusa,  y,  f.,  das  Gesindel.  Sm. 
Chabrusovy,  Chabrus-.   Ch.  doby.  Us. 
Pdl. 

Cbabruži,  n.  =  chábí.  Mor.  Brt.  D  217. 

Cliabry,  dle  Dulany,  Chaber.  Co.  DjIhí 
a  Hund,  \6\  u  Z.iib.  Ta.  lil.  52.  103.,  IV. 
172.,  Tt.  Odp.  267.,  Blk.  Ktsk.  Gá.,  y50. 

Chabryk,  u,  ui.  =  chrpa.  Lad.  Td. 

Chabý  —  huby.  Vezmi  svoje  ch.  a  jdi. 
Las.  lc.  —  Ch ,  dle  Dulany,  vea  u  Duáník. 
Tk.  IV.  177. 

Chabý  —  slabý,  schlaff.  Koll.  III.  47.  Ch. 
váine,  L>fc.  P.  123.,  povaüa,  uiyal.  Ua.  Pdl. 
Chabé  loutny  UchoU  Udk.  Na  tržišti  bylo 


dnes  chabo,  flau.  Dch.    Z  chabého  kozáka 

nebude  ataman.  Smi 

Chabza,  y,  f.  —  c/ie&*,  bet.  Zátur. 

Chabzd,  u,  m.  =  chabsa.  Götn.  B.irtol. 

Chabzda,  vz  Chebd.  Mor.  a  slov  Ch..— 
bez,  z  ktorého  kvet  slúži  na  liek.  Hdž.  Slb. 
44.,  *4.  Baza  má  ch  dn,  co  z  nej  vaiiine 
úkrop  na  potenia.  Ib.  Čit.  19U.  Dle  Loosa 
Uké  die  Holunderbeere    Cf.  Mkl.  Etym.  8. 

Cbábzdé,  é,  n.  «=  chebd.  Na  mor.  Kopa- 
nici.  Brt.  L.  N.  II.  139. 

Chabzdí,  n.     chebd.  Ssk. 

Chabzdový,  Attich-.  Bern. 

Cbábzi.  n.  >»  chábi.  Brt.  D.  217. 

Chadima,  y,  m.  a  f.  —  otrapa.  Ve  vých. 
Čech.  Vak.,  Brnt.  Uaději  se  biti  8  hrdinou 
nežit  se  liüati  s  ch-mou.  C.  M.  214.  —  Ch.f 
uilVn  u  Sedlčan. 

Chagriu  (ftagrén),  o,  m.,  druh  fraoc.  usné. 
Vz  Maij.  50. 

Chaebacha!  Ch.,  cbycbycby,  kde  že  ste? 
Btt.  Sp.  85. 

Cbachar.  a,  m.  —  nepořádný  človék,  nej- 
vélší  sprosták,  spustlý  otrapa,  lump;  na 
Ostrav,  nejvéiii  nadávka.  Mor.  aalez.  Sbtk., 
Vek.,  Tč.,  Škd.,  Mtl.,  Šd.  Pravý  cli.  t»je 
o  chlebé  a  kuřalce,  jest  bos  a  bez  košile. 
Wrch. 

ChachaHtí,  il,  eni,  chacharočati  —  tou- 
lati  se.  Vz  Cuachar.  Mor.  a  slez.  Vek.,  Brt 
D.  217. 

Cuachárna,  y,  f.  —  kořálna.  Vz  Cbachar. 
—  Cb.  «=  domek  obydlený  spustlými  lidmi. 
Ostr.  Wrch. 

Chacbarovati,  vz  Chachafitl. 

Chacbol,  a,  in.  Vo<ka  ujůj  byl  cb.  nej- 
čistsi  krve.  Cech.  (Uk.  ezc). 

Chaťbolče,  ete,  n.  *~  chvcJiolčlk,  gaste- 
roateus,  «iur  Stachelbbra.  Saj. 

Cbacholčik,  a,  ui.     cJwchulče.  Sm. 

Caárboliti.  Netiamievaj  aa  k  néuiti  ani 
o  uěui  enactiul,  at  naposledy  uebudů  laako- 
aiiny  znbóiu  tvým.  BO.  lEucl  30  10  ) 

Cbacbot,  u,  m.  =  hlasitý  smích  a  ozvěnou 
charliaelnt.  Bit.  Öp.  lÜd.,  ßit. 

Chacbov,  a,  ui.  =  myalivna  a  Lhoty 
v  1'iiur.  Kčr. 

Chachriia,  6,  f.  ==  luštěnina  hrachu  po- 
dobna, toá  hranatá  zrna  v  luakách.  U  Ví- 
Skova.  Brt. 

ťbachúůatl  se  =  cachinnare,  chechtati 
se,  rchtait  ne,  bezuzdné  se  smáú.  Val.  Vek. 

Cbacbui  uica,  o,  í.  =  chatrná  eéc,  nanič- 
hodná.  íslov.  Kr.  Sb. 

Cbaebviiaf  »a  —  chachuňat  se,  Val.  Brt 

D. 

Chaise,  fr.  ^=  iidle;  lehký  panský  vůz, 
kočár.  V  z  S.  N. 

Chaja,  e,  f.,  oldenlsndia,  die  Oldenlandie, 
rostl.  Ch.  okolinatá,  o.  umhelluta.  Vz  liatp. 
ölü. 

Chajať,  Btreicheln,  kosen.  Cf.  Uchajaf. 

Lad.  Ič. 

Chajda  =  stará  clialupa,  barák,  chatrč. 
Čes.,  mor.  a  alov.  Den.,  Kos.  ul.  I  102. 
U  Král.  Méstce.  Paěk.  —  Brt.,  Škd.,  Kuli. 
Zp.  I.  417.,  Koti.  St.  840.  Ta  ch.  je  na 
spadnuti,  línrz. 

Cbajle,  ete,  n.^židooské  dítě.  Bylo  tam 
pár  chajlat.  Us.  u  Bydz.  a  j.  Kať. 
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C  haj  ii  —  Chám. 


Chnjn,  a,  na.  Na  vsi  Cbujnu  řečené.  Arch. 

I.  544. 

Cbalachyňa.  é,  f.  =  rozcuchaná  žena. 
Mor  H.r.  D  217. 

Cli  a  lan,  a,  n>.  —  neotcmný  člnvék.  klacek, 
ttičema,  rozpustilec,  der  Kindel, Tnuß^nicht.«. 
Mor  m  slov.  Mtl.,  Kch.,  Ntr.  VI.  223.,  Bit. 
D  217 

Chalánre.  uče,  ro.t  ob.  jm.  Arch.  I.  242. 

Cha  la  ii  t  n,  m,  To  j*«m  ch  ti;  'loje  téch 
ch-fft  (o  dětech).  U  N.  Kdyné  Rgl. 

Cbnlastra,  y,  f.  =  chátra,  da»  Gesindel. 
Mor  Sul,  Té. 

Chalat,  u,  m.  Starec  v  širokém  ch-te 
vniäiel  do  ch>že.  HVaj.  BD.  I  95. 

Chalcedon  —  odrůda  krem»»ne  složeného. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N  .  Bř.  N.  184.,  Schd. 

II.  32.  KP.  III.  106.  Ch.  mandluvitý,  rů- 
žový. Holub  I.  217.,  520. 

Cha I cit,  u,  m.  =  vápenec 
Chaldaca.  Vz  S.  N. 

Cbaldaejský.  Ch.  literatura,  jazyk.  Vz 

S.  N. 

Chaldaeový.  Vojnko  ch-vó,  exercitus 
Cluilduconim  Bibl.,  Bž  124. 

Chalczio,  a,  m.,  scyllaea,  die  SeemooB- 
Bchne<  kn.  Sin. 

Cbalif,  a,  ua.  —  nástupce  Muhomedrtv  : 
vrchní  spravte  u  věcech  svčtskýob  a  nábo- 
ženských. Vz  S.  N. 

Cha  li  fa  t,  u,  m.  =  panství  chalify  založené. 
Vz  S.  N. 

Chalivý  na  nohy,  kränklich.  Laš.  Té. 

Cbalkautbit,  u,  m.  —  skalice  médéná. 
Bř.  N.  124. 

Cha  1  kati  =  upokojovati,  beruhigen,  be- 
řiii.ÍMtf.-n.  —  koho:  dité,  ro/zlobeněhu.  Slez. 
Sd..  tirt  D  217. 

Chalkofyllit,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
10»». 

Chalkogrnfie,  e,  f.  — »  médirytretvi. 
Chalkolith,  u,  m.,  neioat.   Vz  Bř.  N. 
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Chalkopyrit,  n,  ra.,  nerost  =*  kyz  mé- 
di uý,  mc&ec.  der  Kupferkies.  Bř.  N.  223., 
Krř.  26«.,  343.,  SI.  les. 


Chalkosin,  u.  id.  =  tirnlk  mrdičnotý. 
Štk.  poč.  27  7..  kšténec  méděný.  Bř.  N.  212. 

Chiilk  trichit,  u,  m.,  ueio*f.  Bř.  N.  ^0*J. 
^  Chalou.  a.  ni.  = -surovec,  chalán.  Vz  toto. 
Na  Zlit. aku.  Brt 

Chaloupka.   Nechopě  so  sekyry  ch-ky 
nezrou  Liá.    Us.  Bž.  —  Ch..  sam.  u  Nové 
Puky,  a  Ml.  Boleslavé,  u  Neveklova  a  u  Do- 
bříše —  Ch.  .Inn.  prof.  a  kazatel.  1701-1871. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  v<i.  560.,  S.  N.  -  Ch.  Frant., 
nar.  1828  .  malíř.  Kk.  SI. 
Cbaloupkariti,  H.iusler  sejn.  Šro. 
(haloupky,  pl.,  ť  ,  vsi  u  Hořovic,  u  Pel 
hfimova;  Hutnota  li  Neveklova,   u  Kritice, 
U   Klatov,  u  Uřeznice,   il  Béchovic;  Nei\- 
Kihchitz,  ves  u  Unlioété;   Ch.  Nové,  Neu- 
Piinitz,  ves  u  Třebíée.  V  Chkách,  samota 
u  Kosmonos  a  u  Berouna.  PL.,  Uk.  SI. 
Chul.. usek,  ska,  m.,  Ilalousker  Mühle, 

u  in- bičo. 

Chalpa,  y,  f.  =  chalupa.  U  Domažlic, 
u  Nové  P.tky,  u  Červ.  Kostelce.  Jrsk ,  Vek. 

Chalpico,  e,  f.,  dio  Scblupe-  (ein  Ruder 
fakr^eu^.  Suj. 


v  Chalpiénik,  a,  ni.,  der  SchlnpmeÍBter. 

Srn. 

Chaluha.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  217., 
Vega  1.  70.   Ch  uzlaró,  f.  noďwiis;  bnhli- 
natá,  f.  vesicolosns;  bezpuchýřná,  f.  cera- 
noidea;  piUtá.  f  aerratus.   V  z  Rjrp.  1849., 
j  Kk.  82..  ČI  175.  Roae.  58..  Kré  (i  260  , 
j  356.,  Schd.  11.475.   Ch.  pnchýfnatá.  hroz- 
í  nntii,  plovoucí.  11*.    Z  IIS.  roatl.  182.,  184. 
jŽnA  ua  ch.  Vz  KP.  III  872.  —  Ch.  veliká, 
stercorarius  cataractes,  die  grosse  Kaubmüve; 
malá.  K'9tris  cephus,  die  kleine  R. ;  pomo- 
řanská,  lestris  pomarina,  die  mittlere  IL  SI. 
les..  Krč.  344..  Pdy. 

Chaluhovitý.  Ch.  rostliny,  fucaceae : 
hroznovicc,  bobulák,  páteřkovec,  chaluha, 
roztruá,  rozsorhatka,  čepclatka,  máchaliéka, 
kystice.  dutoušek,  tetivatka.  Vz  Rstp.  1847. 
až  1855,  Kk.  81 

Chuluhový.  Ch.  lesy,  Hg.  Z  říš.  rostl. 
182.,  žluf,  SP.  II.  104.,  žeň.  Vz  KP.  IV. 
307. 

Chalup,  vz  Chalupa. 

Chalupa.  Cf.  M*.  v  List  filol.  VII.  217. 
Před  ch-pí.  Let.  105.  Nízká  ch.  žiadna  po- 
tupa. Slov.  Zátur.  Za  defité  ch.  se  nepokrývá 
a  til.  (o  lehkomyslných).  (J  samých  hranic 
není  dobře  ch-pn  stavéti.  Hká.  —  Ch.,  sam. 
u  Sedléan.  —  Ch.,  y,  m ,  os.  jm.  Tk.  III. 
44.,  V.  242.,  Jir.  Uuk.  I.  284.,  Baék.  Př. 
54..  82. 

Chalúpéa  =  chaloupka.  Mor.  Brt.  D. 
Chalu pecký  strýček.    Us.  KSf.  —  Ch 
Vád.,  nar.  1786.,  právník.   Vz  Jg.  H.  1.  2. 

vd.  569. 

Chalupeéka,  vz  Chalupa.  Chudobná,  chu- 
dobná z  ch-ky  inalej,  tiév\rovuám  so  ja 
selskej  dci-ři  žádnej.  SS.  P.  «00. 

Chaltipiua,  y,  f.,  elende  Hiltfe.  Šm.,  JRk. 
^Chalupisko,  a,  n.,  elende  Hütte.  Sin., 

Chalupiště,  é,  n.,  elende  Hatte.  Šra  ,  Rk 

Chi« lupká  Samuel,  f.«rář,  1657.  Vz  Jg 
H.  I.  2.  v.l.  560.,  Jir.  Uuk.  I  284.,  Šb.  Ü 
ř.  2.  vd.  206,  Pyp.  K.  II.  510,  Ukaz.  100 
—  Ch.  Adam,  farář,  f  1840  Šb.  D.  ř.  2, 
vd.  2.">6.  —  Ch.  Jan,  farář,  nar.  1791.  Sb 
D.  ř.  2.  vd.  256. 

Chalupsko,  a.  n  =>malá  n.  špatná  cha- 
lupa. Martjaiiko,  Ziuko,  caluj  mé  ty  v  ďupsko, 
iiesiojim  o  tvoju  láaku  ani  o  ch.  Slez.  Té. 

Chalupy,  sam.  u  Sedléan,  u  Golé.  Jení- 
kova, u  Blovic;  Ch.  Nově,  vea  u  Nové 
Kdyné;  Ch.  Žďárské,  ven  u  Vodňan;  Ch., 
Priedi-ich&thal.  ves  u  N.  Kdyné;  Neuhäusel, 
u  Přeáiic.  PL,  Uk.  SI. 

Chaluziéuatý,  sehr  jodig.  Šm ,  Rk. 

Chaluzičulk,  u,  m.,  dua  Joduietum.  Šm., 
lik. 

Chaluzléný,  jodig.  Šm.,  Loos.,  Rk. 

Chaluztk,  u,  m.  —  tunik,  das  Jodin.  Nz. 
Ik.,  Ititt-  18. 

Chaluzlkovan,  u,  m.,  das  Jodat.  Šm., 
Rk. 

Chalypit,  n,  m.  Oav.  V.  10. 

Cham  -=  /tam.  Udělal  ch.  a  už  to  v  nčm 
b)h».  Lis.  SJ. 

Chám  ^  sedlák.  Kdo  se  a  chilracin  ne- 
siiadi,  divákům  jen  smích  tropí.  Č.  M.  32. 
Lepší  jecitac  s  chámem,  nežli  pésky  i  pá« 
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Chám  —  Chépaci. 


DPm.  Slez.  Tě.  Měftak  Hká  chlapovi:  Ty 
cháme  z  dědiny  a  chlap:  Ty  chachare  městsky. 
Las.  Tó. 

Chamneleon.  vz  Frč.  324.,  8chd  11.481., 
Bnu.  lil.  255.  Šfk.  230,  S.  N.  —  Ch.  s»u- 
hvětdi.  Sté.  Z  25.  Ch.  minerále.  Vz  8.  N., 
Šik.  P.  336,  Schd.  1.  347. 

Cbamaln,  y,  m.  =  cliatnaě.  Mor.  Sd. 
.  Cbamati,  gierig  raffen,  wegraffen.  Mor. 
Sd. 

Chambrez  Ign..  1752.— 1811.,  malíř  a 
8pi««>v.  Vz  Jir  Kuk.  I.  284. 
Chamcati,  begierig  schlucken,  schnappen. 

Slov.  Sak. 

Chamčiti,  11,  eni,  -  lakotili,  střádali. 
Jrsk. 

Cbamřivec,  vce,  m.  «~  skrblík.  Ve  vých. 
Čech  Jrsk,  VSk. 

Cbámek,  mku,  m.,  kleines  Pferdegeschirr. 
Bern. 

Chameha,  y,  ř.  =-  plevel  v  obüi.  Mor. 
Brt. 

Chamehorda  Ondř.  Blk.  Kfok.  1123. 

Chamlati  lUtaoi  n.  bež  tubu  jisti.  Stáři 
lidé  nejedl,  oni  obamlou.  Val.  Brt.  1).  63., 
Tč. 

Chamlavě  jisti  =  bez  guba.  Val.  Tě.  Vz 
Chnralati. 

Chamolsit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  155., 
211. 

Cham  oj  sec,  jsce,  m.  — '  chamoisit.  Sm  , 
Rk. 

Chsrnotok,  n,  m.  —  výtok  semene.  Vz 

SIo%\  zdrav. 

Chamottka  (Sam  ...)=*»  blina  ohnivzdorná 
a  i  cihla  z  ní  dělaná.  Krara.  Slov. 

Cha  motto  vý.  Ch.  zboží.  Us.  Vz  před- 
cbíUfjki. 

Chámovina.  Dh.  113. 

Chámovi*  ko,  a,  n.  — «  ehámooiitě.  Slov. 
Sak. 

Chámoviatč,  ě,  n.,  der  Balzplatz.  Slov. 
Sak. 

Cbamovod  vystřlkovaci,  prflstřik  chá- 
movy, duetus  ejaculatorius.  Vz  S.  N.  XI. 
383.  Ct>.  =  pivný  průchod  spojující  varle 
8  mišky  semenoýuai.  Slov.  zdrav. 

Chámový,  Samen-.  Ch.  buňky,  Frč.  2., 
NA.  V.  2.  od.  32.,  tělisko,  Osv.  VI.  52., 
kýla  (spermatocele),  mechy  řek  (spermato, 
eystis),  vlákno  (spermatozoa) ,  průduchy, 
Samenkanalcben.  Nz.  tk. 

Champiguou,  vz  Schd.  II.  258.  Cham- 
piory  =»  éKutaké  brambory.  Us. 

Champion  amateur,  vítěz  při  zápasech 
veiocipedistQv. 

Cbamproští,  n.  —  rozličné  roidí,  proutí. 
Slez.  SJ.,  Brt  D  217. 

Chajnpula,  y,  f.  —  chalupa.  Ve  vých. 
C-ch.  Htě. 

Chamr,  u,  m.  *»  špatný,  suchý  stromek. 
Us.  u  Hijřic.  Uk.  —  Ch ,  a,  m.  =*  slabý, 
nemocný.  Už  je  ch.,  nic  nesnese.  Us.  u  Ň. 
By.ii.  KM. 

Chamraď  —  míchané  ovce  (malé  a  velikě). 
Val.  Vek.  -  Ch.  —  sbérky  ovocné.  Val.  Brt 
D.  217.  Cf.  Chamrtf. 

Cbamraditi  —  chudnouti,  acházeti,  hy 
nouti.  Us.  Kjék. 


Chamraďka,  y,  f.  —  vrch  na  Vsnckn. 

Vek. 

Chamral,  a,  m.  =  skrblík.  Mor.  Brt  D. 

218. 

Chamrati  =  chldmati.  Slov.  Ssk.  Dle 
Looaa  také:  greifeln,  herumwftlilen. 

Charurazdí,  n.  —  chamradi.  Itk. 

Chaitiruzi,  n.  =■  cAaoí,  das  Strauchholz. 
Las.  Té. 

Chamsin,  n,  m.  —  v  Aegyptó  horký  vitr 
z  pouště  přicházející,  který  z%l.  véjtí  od 
konce  dubna  až  do  vystoupeni  NiU  v  červnu. 
Haěk.  Písin.  1.  13Í).  -  PI.  I.  65.,  56.,  Slé. 
Zem.  48:»..  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Chámský  —  selsky,  flegelhaft.  Vz  Chám. 
Us.  Té. 

Cliamt!  Schluck  (Laut  des  Fressens) !  C. 

Chamta,  y,  m.  skrblík;  kdo  by  vée 
všudy  jen  sobi  sebral  Us.  O. v. 

Chamtavě  —  hltavé.  Ch.  jiati.  U  Olora. 
Sd. 

Chamtavosť,  i,  f.,  die  Gořrftssigkeit . 
U  Olom.  Sd. 

Chamtavý,  gefrässig.  U  Olom.  Sd. 

Chatu  lila,  y,  ř.  =■  ovocná  kaše.  nitnra, 
jiJIo  z  jablek  a  hrášek  okroužlaných,  uva- 
řených a  pak  zaainažených  Mor.  »  sic*.  Brt., 
Krk.,  Sd.,  Šd„  Bkř.,  Tě.  —  Cb.  -  jídlo 
z  mouky  a  bramboru.  Slov.  Pokr.  Pot.  1. 
110.,  Ssk.  Také  u  Nivnice  na  Mor.  Kch. 
Kasa  mučná  éi  ch.  Koll.  Zp  814.  (253.).  — 
Ch  =-  špatné,  míchané  obili.   U  Oiom.  Té. 

ťhauiúlati  -=  hltavé  jisti,  gierig  essen. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  21«. 

Chamutice,  dle  Budějovice,  Caamutitz, 
ves  u  Sušice. 

Chainuz  —  pavínec,  rostl.  Slb.  395. 

Chaiuziu,  vz  Cuainsin. 

Chauat,  u,  m,  derCuanat.  Vz  Chan.  Nz. 

Cháuě  Sigm.  Tk.  IV.  37.,  V.  242. 

Cliaugeiueut,  u,  m.,  éaužmá  —  obmina, 
záména.  Kh. 

Chauger-passer. 

Chaugirovati  (sanžirovati)  =-  zméniti,  ta- 
měmti,  vyinéntti,  verändern,  tauschen.  Kh. 
Cháuice,  míst.  jra.  Tk.  lil.  138.,  IV.  172 
Cbabkati  =  krotili,  dobřili.  —  kobo: 
ditó,  aby  neplakalo.  Mor.  Brt.  v  Mtc.  1878. 
34. 

Chanov,  a,  in.,  Khan,  ves  n  Mostu;  Cha- 
now,  sam.  u  Loun. 

Chauovlce,  dle  Budějovice,  Chanowitz, 
ves  u  Homídovic.  S.  N.  X,  257.,  Sdl.  Hr. 
IV.  267 ,  Rk.  SI. 

Chauovský,  ého,  m.,  os.  jra.  Mus.  18^0. 
250.,  1C5.  —  Ch.  Albert,  šlechtic,  15H1.-1B45., 
mUaionář.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  6Ü9.,  Jir. 
Buk.  I.  284.,  Mus.  1885.,  403.  O  jiných  Ch. 
vz  Blk.  Kfak.  13í3.,  S.  N. 

Cbauský,  Chan-.  Ch.  stolec,  trüo.  Pcht. 

Chausivi,  n,  Chanat,  n.  Nz 

Chaos  kolotavý.  C<:b.  Meh.  109. 

Chaosui,  Ctuos-.  Cti.  \ir.  Nrd. 

Chaotický,  chaotisch.  Dk.  Ch.  svět,  Osv. 
I.  6U,  vlněni.  Arb. 

Cha-ový.  Ch.  přípony,  vz:  -cha. 

Chap,  mterj.,  rapps,  schlapps!  Šm. 

Chápaei  moc,  das  Fissintgsvermögon, 
J.  ir.j  uohy,  BaubfOsse.  Nz 
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Chapa«  —  Chasa. 


Chapač,  e,  m.,  der  Ergreifer.  —  Ch., 

pnxnia«,  droh  arner.  ptáku.  S.  N.  VI.  977. 
CT  Krč.  393.,  Solid.  II.  445. 

Chnpák,  u,  m.,  v  liorn.,  der  Schurz.  8m. 

Chápan,  a,  vn.  =  opice  pavouka  citá.  steleš, 
der  Klammeraffe.  Ihm.  1.  172.,  175.,  Frč. 
393. 

Chápauina,  y,  f.  «■»  rychli  cliápání,  das 
Schnuppen.  To  neni  jidlo  (jedeni),  tu  je  cb. 
L«š.  To. 

Cli á pánka, .v,  f.,  das  Grapsen;  eine  Art 
Kartenspiel.  Sin. 

Chápali.  Vz  Šrc.  143.,  209. 

Chápavost  plic,  Schd.  11.  366.,  tepla,  die 
Würuiekapaeiiät.  Vz  KP.  II.  331.,  Šík.  753. 

Chaplin  *=»  kvapem,  rychle.  Val.  Vek. 

Chapina,  y,  f.  =-  cmí,  čistec.  Mllr.  98. 

Chápka,  y,  i.  <**  talon  ve  hře  v  karty. 
Val.  art.  D.  218.  Vz  Karty. 

Cbaptachouu,  a,  ni  —  skrblík. 

Chapýs,  e,  ni.,  der  Aruifüaaler.  Mor.  Bkř., 
Rk. 

Churabel,  n  (a),  m.  «-  charabela,  starý 
strom;  stařičký,  vetchý  človik.  Zlínsky.  Brc 
D.  218.  U  Olum.  Sd. 

Churabura,  y,  m.  —  slaboch,  churavec. 
Mor.  alte.  1878.  34. 

Charada,  y,  f.,  v*  Sarada,  Jg.  Slnosf 
156. 

Charakter.  V«  Jg.  SlnosC  95.,  117. 

Cbarakteri§ovati,  charaktensiren.  —  co 
čím.  Nejzřetelněji  sloh  byzantský  ch-ván 
kupli.  Šmb.  S.  1.  462. 

Charakteristika  —  význak,  celistvé 
číalo  (.neb  i  nnllaj  v  logamhmu.  Hra. 

Charakterní  koinédie,  obraz.  Jg.  Slnosf 
140.,  li 7. 

Charauipenčí,  n.  =-  křoví.  Lal.  Brt.  D. 

218. 

Charamza,  y,  ro.  —  nedbalec,  hrubý  člo- 
věk, ein  lieuei  lieber,  grober  Mensch.  Val. 
Vek.,  Brt.  Člověk  ueubrabaný.  Cee.  Tké. 

Charaiidzovat  =  cJioroouti.  Laé.  Brt.  D. 
2.». 

Charapncka,  y,  f.  —  kačka,  kachna.  Slov. 
Hun.  C.  2ö6.,  37ö. 

Cbarapát,  a,  tn.  —  nadávka.  Jrak. 

Cüaruti     títořeti.  Uy.,  &á.  Ba.  195. 

Churba.  Cbarpa.  BO.  IX  Katp.  929.,  Slb. 
40J.  Keia  patina  nepoctivá,  ta  je  cb.  modrá, 
co  na  úbure  sedá.  íjá.  P.  <79. 

Charbák,  a,  m.  —  kdo  v  Rakousku  de- 
mouairativnó  na  oslavu  Prus  a  cbarbou  se 
zdoli  (uém.  lisař  Vilém  jest  ctitelem  chrpy), 
der  Kurnblumenritter.  Sd. 

Ckarbuzice,  dle  Buaéjovice,  Charbuaitz, 
ves  u  Kial.  Hradce.  blk.  Kfck.  1071.,  Sdl. 
Hr.  V.  336. 

Charda  Václ.,  vz  Šlach  Václ. 

Charecuik,  u,  m.,  herpetica,  rostl.  Cb. 
lysý,  b.  uiaia;  Štětinatý,  b.  rumpbiana.  Vz 
Řatp.  456. 

Cüurchulka  —  harchulka.  Slov.  Rr.  Sb. 
Charit ari  (šar  .  .  .)      špatná  hudba. 
Charl'a,  e,  f.,  der  Btusikaaten.  Slov. 
Ssk. 

Churlák,  a.  m.  —  člověk  chrkavý,  tá- 
duiny.  8lez.  Sd. 

Charlatán,  z  vlas.  ciarlatano  —  mluvka. 
Bdi. 


CharlataostTi,  n.  -  dryainictvi. 

Ckarlavý  =-  dutý,  hobl.  Slov.  Ch.  strom. 
Dl)8.  SI.  puv,  VI.  16 ,  I.  363.  —  Cb.  —  cAr- 
karý  Slez.  Sd. 

Charliti  -  churavéti,  kränkeln,  siechen. 
Lhs  Té. 

Charlub  —  kadlub.  Slov.  Ssk. 

Charmantuí  (aar  . .  .)  ~  krásný,  llbesný, 

fr. 

Ch  arm  o  niti,  u,  m.  —  nová  rumělka  (čer- 
vená barva).  Sté.  Al. 

Cha rop-us,  a,  ra.,  ch&ropus,  brouk.  Ch. 
iliitoiiohy,  cb.  pallipts;  atejnobarvy,  ch. 
concolor.  Kk.  Ur.  231.,  232. 

Charouzna.  Néuic.  VI.  98. 

Chatová,  é,  f.,  ves  u  Krnova  ve  Slez. 
Sd. 

Chařovice,  dle  Budějovice,  Chařowitz, 
ve«  u  Benešova  v  Budéj.  Bia.  Kt-k.  117. 

Charpati,  n.  =  rošti.  Ty  otepky  jsou 
samé  cb.  8lez.  Šd. 

Cbarpatka,  y,  £.,  cyanella,  die  Kaplilie. 
Srn. 

Charpomodrý,  kornblumenblau.  Ch.  oko. 

Svetz. 

Charpooký,  kornblumenblau.  Vký. 
Charpový,  vz  Charbový. 
Chartoniautie,  e,  f.  —  vykládání  a  karet. 

Kram. 

Charúžek,  žku,  m.  —  bouda  se  seleného ; 

též  u  oltátú  na  boži  télo  s  i  ch-žky  V  Pod- 
luži.  Brt.  L.  N.  II.  65.  Brt.  D.  218. 

Charva     cltrpa.  Val.  Vek.,  Hrb. 
„  Charvasiti,  laut  reden,  lärmen.  U  Mistka. 
Skd. 

Charvát,  pol.  Karvat,  strsl.  Chr*vat, 

srbskticbor.  Ciiibvat  (psáno:  Urvat)  a  rus. 
Cnorvat  od  chuv,  na  Slov.  charviii,  tueri, 
dtlendere.  Gt.  Ui-ty.  D.d.  6.  Cn-ti  byli 
kmen  Čechů  riJIid  na  Cialiué  a  Labi  až 
k  horám  poineznytn  a  k  Moruvó.  Šwb.  I. 
312.  Srbové  v  Tatrách  čili  Cnrbicb  osedJi 
přezváni  byli  Chrvati.  Šř  Suž  1.  424.  — 
U  Slovan,  sbor.  1884.  li>6.  -  Cb.,  vrchol 
u  Vosova  v  Přibr.  Krč. 

Charvát,  os.  jm.  Tk.  II.  228  —229.,  IV. 
727.,  V.  242 ,  Žer.  *áp.  ti  3.  -  CA  Jan 
Jas.,  hoap.  úřed.  1821.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
569.,  S.  N.  —  Ch.  Theodoritc,  katecheta. 
I7ö2.  Vz  ib.,  Jir.  Kuk.  I.  285.,  S.  N.  O  ji- 
uyeh  Cb.  vz  Blk.  Kfsk.  I32ö.,  S.  N. 

Charvatee,  Charwatetz,  ves  u  Loučí  na, 
u  Libocbovic;  Cbarwtttz,  ves  u  Bíliny.  Blk 
Kkk.  132J.,  äül.  Hr.  V.  136. 

Charváti  se,  vz  Cbarviti. 

Charvátova  ulice.  Ta.  11.  229.,  248. 

Charvataký  Mlyn  u  Viskova. 

Charváty,  dle  Uolany,  Cuarwatbf  ves 
U  Ulom.  Zor.  Zap  1.  8ÍÍ.,  131. 

Cbarviti  se.  V  Bern.  atojí:  cbarvati  se. 

Chary  =  temný,  šerý,  trudilý.  Kalu.  Bs. 
202.  Uli.  jeseň,  Čub.  L.  k.  9.,  dým,  Cch. 
Peirkl.  2^.,  čelo.  Cch.  Dg.  715.  Jsem  cb. 
stopa  zaáié  důatojuosti.  Čch.  Dg.  v  Kv. 
18tt4.  6U8. 

Charybdis.  Vz  S.  N. 

Chasa  —  čeká.  Vz  Mkl.  Etym.  86.  Ne- 
j  dělej  špásu  Be  svojí  chasou;  kdo  •  svou 
chasou  épásuje,  ten  se  statku  zbavuje.  Us. 
I  Té.  -  Cb.  ptaéi.  Hdk. 
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Chatarna,  y,  f.,  die  Kaserne.  Šm. 

CbasťĎ,  8iiö,  m.  —  os»h,  uiitck.  Slov. 
Br.  Sb.  Z  «eha  slabý  ch.  ve  cínu  avět.  Dbä. 
SI.  pov.  VI.  31.  Škoda  ide  do  cbaafiu  (sko- 
dua  so  učíme).  Mt  S.  1.  95. 

Chusin-a,  atM,  n.  — »  seterni  táře,  das 
Nordlicht,  bkl.  I.  81.,  Sbor.  bist.  1835.  156. 

Cbasiia  -  cfuuné.  Brt  D.  150. 

Ctiatfüacko,  a,  n.  —  dtasnislio,  špatný 
chasnik.  Mor.  Brt  D. 

Chásuě,  éte,  n.  —  nemluvu,-.  Hor.  Bkř.. 
Brt.,  Mtl.,  Vek.  Svět  ji  v  rukou  spočívá 
jak  cb.  S«.  Ba.  192. 

Cbasniček,  čka,  m.  -  chasné,  malé  diti. 
Mor.  Vek. 

Chasnička,  y,  f.  Do  dědinské  chasy  na 
Slov.  děli  slovenské  nastupuji,  jak  vycho- 
dily ze  školy  (po  12.  roce).  A  tehdáž  se 
jim  dává  už  jiný,  lepři  oblek.  Hoch  jmenuje 
ae  potom  chasnik  a  děvče  duisméka  Z  uicb 
záhy  d<  rů5ta;i :  iuhaji,  parobci,  mládenci 
a  décčence,  déčky.  Pokr.  Z  bor.  203. 

Chasuik,  na  Zlínsku:  chasůk,  vz  N.  Brt. 
Ch.  —  malé  dité  obojiho  poblavi.  Val. 
Brt,  Vek.  Cb.,  poněkud  obbrouble  onai, 
14 — 201etý  mládenec.  Na  Zlínsku.  Brt.  Na 
Val.  i  služebná  děvečka.  Ten  cb.  Vek.  Vz 
Clutsniěka.  Janoiek  je  bodný  cb.,  vi  přes 
bory  každý  chodník.  Si.  P.  135.  Pokud  ch. 


svobodný,  dycky  je  svým  pánem,  jak  se 
—  Cb.  ««■  ženich.  U  Rycbn. 


_  .  — -      —    0  r       —0  ^      ^  —  0  m   w 

jednou  oženi,  smrti  nači  amen.  Sá. 


Chasoíi,  é,  ř.  —  chasnik.  Mor.  Sd.  Slov. 
P.  16ib.  blov.  bájesl.  1.  100.-  Ch.,  Phoe- 
bus,  Jiclios,  der  bonnengott.  Utvořil  Bos. 

ChasoiiaD,  a,  m.,  der  Titanias.  Sin. 

Cha>M>uek,  nku,  m.,  der  Titanspath.  Sm. 

Cuaaoulčui,  Titan-.  Sm. 

Cuasouik,  a,  m.,  der  Titan.  Sm. 

Chasovuí,  Ceaind-,  Pöbel  .  Sm. 

Cüaüsepotka,  y,  f.,  ručnice.  Vz  KP.  IV. 
495. 

Chaf,  vz  Chata. 

Cii.ta.  Cf.  Mz.  v  List  filolog.  VII.  217., 
Mkl  Erym  80  ,  423.  Virá.n  té  do  naši  chaty. 
Er.  P.  336.  Poéel  do  chaty  (umřel).  U  Ruz- 
nova.  Kil.  Cti.  také  na  blov. 

Cuatť rný  —  cltatmý. 

Cüatisko,  a,  n.  —  špatná  chata.  Rk. 

Chatka,  y,  f.  =■  mala  chata.  Čcb.  Bs.  9., 
Mus.  loW.  155. 

Chátrati  —  slábnouti,  chdbnouti,  schá- 
teU.  Ua.  Ujšk.  Kgl.  Cf.  Zchátralý. 

Chátravy  «  sesldblý,  chabý,  stilý.  Ch. 
postava.  Ccii.  Dg.  7 14. 

Chatrcuik,  a,  m ,  der  Häusler.  Loos. 

Cliatruý  =»  špatný  *tú.  Cb.  výsledek, 
spis,  překlad.  Lis.  Dob..  Smb.  Knéži  nadělal 
z  chaterného  lidu  (ze  zadní  chasy).  Bj.  Nikdy 
veliký  je  mudrák  v  ch  ném  kabátě  a  uékdy 
velký  darebiiik  chodí  v  stříbře  a  zlaté.  Glč. 
II.  180.  —  Ch.  —  pro$tý.  Ne  néjak  nádher- 
nými a  velebnými  slovy  ale  prosté,  řečí 
cbaternou  kázal.  Bii.  II.  534.  b. 

Ckaudeau  —  zpěněná  omáčka  z  vína,  cu- 
kru a  ze  žloutků  upravená,  iíusg. 

Cbaudfroid,  u,  in.,  das  Cbaudfroid,  un- 
gelácr  daaaelbe  was  Mayonaiso.    Cb.  z  ba 
žantu,   z  koroptvi,   se  salátem; 
s  ch-du,  die  Cuaudíroidsauce.  Šp. 


f  hauvinism-im.  u,  m.  Ch.  slově  v  nej- 
novějli  dohé  panu  i  i  v  národě  n.  v  politické 
straně  směr  vý hojný.  S.  N.  X.  258.  Na 
Slov.  užívají  slova  haraburdáctvo,  ale  ne- 
dobře dle  Čzm.  115  ,  poněvadž  h.  znamená: 
blúínenie  do  světa  bez  riadu  a  skladu,  hovo- 
renie  bezvýznamně,  bezcenné,  potažné  malo- 
mocné. 

Chavatce,  Clnnvatetz,  ves  o  Louíina. 

Chavucuy.  Tři  dni,  tři  noci  jeli  po  tmi 
po  cbavucným,  po  kameni  horucným.  SS. 
P  775. 

t  h  lžou,  a,  m.  —  Apollo.  Tham. 

Chbany,  dle  Dolany,  Quon,  ves  u  Zatče. 
Blk  Ktsk.  101 

Chbaz.  n,  m.  ~  chbet.  Rk. 

Chbez.  Vz  fistp.  784. 

Chbexa,  y,  f  —  chebd.  Vz  Rstp.  784. 

Cbtačka,  y,  f.  ■»  malá  holka;  peřinka 
pod  dité;  ienský  stydký  úd.  Cf.  beaďka.  Ua. 
Oiv. 

Cbrachta,  vz  ScaČka,  Chcačka. 

Chcapka,  y,  f.  —  ienský  stydký  úd.  Us. 
Cf.  Čapka. 

Chcebuz,  e,  f,  něm.  Zebus,  ves  u  Štétí. 
Tk.  V.  203.,  Blk.  Kfsk.  233  ,  240. 

Chcet  ■*  duiti.  Slov.  Ssk. 

Chci,  vz  Chtiti. 

Cui-ieti.  Za  St  přidej:  N.  236.  28.,  Ssk. 
Chcipák,  a,  lu.  Zajíc  ch.  —  na  scípnuti. 
Ua. 

(  lín  pávka,  y,  f.  Prase  mi  pošlo  na  chcí- 
pavku.  Us.  Brnt 

Cbcípuutí.  Ten  stojí  jako  na  cb.  (jako 
kdyby  dodělával).  U  Nepoiuéřic.  Rč. 

Chtivost  —  diticost.  blov.  Beru. 

Chtivý  =  chtivý,  blov.  Bern. 

Chřesti  —  šte*u.  Km. 

Chile.  Pověz,  děvečko,  pověz,  ch.  na  tra- 
věnko  pudt-8.  S*.  P.  758. 

Cheb.  Vz  Tk.  I.  608,  II.  536,  III.  647., 
IV.  7j7.,  V.  242.,  VI.  348.,  Vil.  412.,  Tk. 
Ž.  231.,  Rk.  bl.,  Blk.  KiSk.  1323.,  b.  N., 
Tf.  Odp.  387.  Z  Chebu  Jan.  1461.  Vz  Jir. 
Ruk.  1.  28.x,  Mus.  1819.  4.  74. 

Cbebd,  ebuliis  Byl.  15.  stol.  Cf.  Mz. 
v  Liat.  li  lul.  VII.  217.  Ch.,  sambucus  ebu- 
lus,  der  Zwergholluuder.  H.uché  kopřivy 
n.  chebdie,  marutiium.  Byl.  15  stol.  Bez 
cbebd,  sambucus  edulus.  R*tp.  784  Cf.  FB. 
51.,  Kk.  172.  V  stínu  teinnó.u  cbebdu.  PJ. 
1.  27.  —  Ch.  =  chrasti;  leéicé  rostlinky 
jako  mateři  douáka,  drevec  a  p.  U  Hořic, 
llk. 

Chebdí,  vz  Chebd.  ÖL  Kv.  220.,  Mlir.  93. 
Cbebdinky  =  chcbdmy.  Vz  Kk.  173. 
Chebdiuovííký  z  ťelau  Jan.  blk.  Kfsk. 
551 

Chebeliti  se,  zittern.  Rk. 

Cbrhio,  a,  n.  =  dotěrná  dívka,  koketta. 
Slez.  bd.  Las  Brt.  Ü.  21b. 

Cheblota,  y,  f.  =  špatně  iboii.  Nekupuj 
to,  to  je  cb.  Slez.  Sd. 

Chebs,  u,  m.  —  diebs.  Mor. 

Cbeuský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  242. 

Cüebute,  cocvulus,  der  Kockelstraticb. 
Cb.  padaval,  c.  peltatus ;  jamuatá,  c.  lacu- 
nosus;  korková,  c.  suberosus;  dlanitá,  c. 
palmauis;  barvířská,  c.  fibraurea;  jedomá, 
c  cebatha.   Vz  Ratp.  46.,  Kk.  203.,  Sclid. 
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Chebnle  —  Chicha. 


II.  313.,  Odb.  path.  IIT.  702.,  KP.  389.,  Slov. 
zdrav.,  Rose.  142.,  8fk.  578.  -  Ch.,  ví 
Kebule 

Cli. -bul  o  vina,  oprav  v:  Picrotoxin.  Rst 
48. 

Chebu  Iovitý  Ch.  rostliny,  menisperraeae: 
kokyl,  chebule,  povkeika.  Vz  Ralp.  45., 
Kk.  i08  ,  8.  N.  V.,  Rose.  142.,  244.,  Odb. 
p«rh.  III.  7u2. 

Chebz  81b.  488.,  FB.  51.,  Mtc.  1878.  34., 
Robc.  127.,  Mkl.  Krym.  3. 

Chebzoň,  ě,  tu.  —  surovec.  Mor.  Brt.  D., 
Kc'..,  Tr.,  Sd. 

Cbeek,  D,  m. -=č>ifc,  poukázka,  cedulička 
bankéři  n.  státní  spořitelné,  kolik  z  peněz 
u  něho  (u  iii)  uložených  tná  vyplatit!  osobě 
třeii.  Kli.  Ch.  tnistui,  distanční.  Pr.  1884. 
2.  43. 

'Ckedrby,  <  le  Dolany,  Chedrb,  ves  a  Čá- 
slavě. 

Chrchlat  i  U  BrnSperka.  Mtl.  Ch.  —  oma- 
kati.  U  Alisika.  Skd. 

ťhechouiti  »e.  kichern.  U  Přer.  Blý. 

Chechot.  V  z  Mz.  v  List.  filol.  Vil.  223., 
Mki.  Et\in.  87. 

Chechotati  se  —  chechtati  se.  Mor.  Brt. 
D.  Vz  Mz.  v  List.  filolog.  VII.  223.,  Mkl. 
Etym.  87. 

Chechrla,  chechrna,  y,  f.  =  luiténina. 
Na  iibo\ycb.  Mor.  Hib. 

Checht,  u,  tu.,  das  Gelächter,  Gekicher. 
Cf.  Mkl.  Etym.  87.  Ch.  z  něčeho  miti.  Kom. 

Chechtati  *e.  8t.  Kn.  é.  102.  Cť.  Mkl. 
Et)iu.  87.  Drti  nectít  se  chechci.  St.  Lč 
108.  b.  —  jak  :  z  pinč  duSe,  Vrch.,  z  plna 
bidla.  Vlč.  <Jt.  Chechotati  se. 

Chechtavý.  Cti.  ludlička,  Us ,  racek 
(chmelíček  .  larus  ridibunUus,  die  Lacbmövc. 

Chechtot,  u,  in.  =  cludutt.  Kká.,  Čelí. 
81.  87  ,  lis.  U8, 


Cheilopla»tika,  y,  f.,  z  řec.  —  operace 
k  upraveni  pysků.  Vz  81ov.  zdrav.,  S.  N., 

Čs.  ik.  X.  338. 


Chejchavka,  y,  ř,  helleborus,  die  Nies- 
wurz, bui.  vz  Kychavka. 
Chejlava,  y,  f.,  miyn  u  Plunic;  samota 

u  Biuvjc. 

Chejlov,  a,  m.,  les  ve  Zbirovsku  Krč. 
Cbcjuá,  vz  Hejna. 
Cuejuě.  Clieiu,  ves  a  Dušnik. 
Chejuice,  Cheinitz,  ves  u  Tacblovic.  Blk. 
Ktsk.  524. 

Chejnov,  a,  m.,  Cheinow.  dvůr  u  Sedl- 
čau.  P*l.  Rdh.  I.  136.,  Blk.  Ktsk.  132J. 

Chejstovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Ce- 
cbtic  blk.  Klek.  20,  1222. 

Chek,  vz  Cueck. 

(Ji  kovuí  kuiha,  Cbeckbuch.  Pr.  1884. 
40. 

Chelčice,  dle  Budějovice,  Cheltschitz,  ves 
u  \oonan.  8.  N.  X.  258  ,  Rk.  Si ,  Blk.  Kťsk. 
654.,  8dl.  Ur.  1.  74. 

Cneičický  Petr,  asi  1390.— 1460.,  starší 
brutr  česky.    V*  Mus.  1881.  3.,  Tť.  Odp. 

I.  ,  2.,  361.,  Ti.  U.  I.  3.  vd.  54  ,  55  ,  Jg.  U. 
I  2.  vd.  569.,  Jir.  Kuk.  I.  285  —292.,  8b. 
Děj.  r.  2.  vd.  251.,  8bn.  517.,  562.,  836., 
Dáó.,  Rk.  81 ,  Kram.  Slov.,  8.  N.,  Pyp.  K. 

II.  54U.  Petr  C...  Ud  dra.  Jar.  Golla  v  * 
1881.  3.,  1874.  91. 


Chclidonau,  o,  m.,  chelidonsaures  Salz. 

Nz. 

Chelldonin,  n,  na.,  das  Chelidonin.  Nz. 

Chelidouový.  Ch.  kyselina,  die  Chelidon- 
siinre.  Nz. 

Cheltnža,  e,  f.,  der  Chulrasee.  8ik. 

Chembiu,  u,  m.,  nějaká  okrasa.  Vz  Palma. 

Cheiueliti  ae  —  chumelUi  se,  virem  tan- 
čiU.  Brt.  D.  218.  —  kde.  8nili  se  cheiueli 
okolo  pinta;  V  hospodě  byla  inusika,  tana 
se  to  ch  lo.  LhS.  Tč.  —  Ch.  —  oiioati  se. 
Co  se  tak  dycky  ch  Iii?  Slez.  Šd. 

Chemiatrie,  e,  f.,  z  řec.  —  1.  lékařství 
o  zásady  lučebné  se  opirajici;  2.  nemírné 
užíváni  lékuv.  Vz  8.  N. 

Chemický.  Cb.  výjev,  proporce,  Šik. 
Buk.  5.,  12.,  povaha  prvků,  affmita,  místo, 
struktura,  Km  ,  účinky.  KP.  II.  222.,  smysly 
(chuí  a  čich),  Dk.  P.  Í7.,  sloučenstvi  roatlin, 
Kk.  9.,  sloučeni,  paprsek,  Mj.  22-,  270..  roz- 
klad, přítažnobf,  slučívosf  (affiuita),  ZČ.  I. 
5.,  203.,  energie,  proměna,  sila,  poebod, 
analysa,  přeměna  látek,  sklad  (slučováni), 
znaky,  formule,  synthesa  či  skládáni  slou- 
óeniu,  fermeut,  8P.  li.  130.,  131.,  133.,  240 , 
260.,  déj.^Osv.  1.  481.,  znaménko,  pracovna, 
lampa.  Sp. 

Cheniicuosť,  i,  f.  Mj.  345. 

Chemie  *-  nauka  o  působeni  jednotlivých 
téles  při  vzájemném  styku  na  sebe,  o  změ- 
nách, které  se  při  lotu  stávají,  a  sloučeni- 
nách, které  se  tiin  utváří.  Kram.  Slov._Cf. 
Rk.  81.  Předmět  a  výměr  chemie,  vz  Šik. 
Kuk.  1.  Ch.  vědecká,  technická,  experituen- 
1..I..1,  pneumatická,  organická,  skUdná  atd. 
Vz  NA.  V.  436.,  M8.  .101.— 333,  Lučba. 
>rinř  .y  přehled  dějin  chemie.    Od  V.  šik. 

Chemigrafle,  e,  1.  =  iotocinkografie.  Vz 
Pnu.  1878.  č.  L 

Chemikálie,  Iii,  f.,  di«  Chemikalien.  Vý- 
robi  eh-lií.  >tar,  1871.  178. 

Chemiam-ua,  u,  m.  Ch.  svalu.  Osv.  1. 484. 

Cheiuitypie,  e,  i.  Vz  KP.  I.  877. 

Chemie  vi,  n.  =  cJiamra(t  suché  křoví. 
U  Ciocué.  Klk. 

Cheque,  vz  Check.  Pr.  1884.  1. 

Cherluby,  dle  Dolany,  Kurlupp,  ves 
u  Znojma. 

Cheruey  (Černý)  Jan,  Slovák,  lékař,  nar. 
1747.   Vz  Jg.  H.  L  2.  vyd.  569.,  Jir. 
L  292. 

Cherubi,  Cherubs-.  Ch.  c 


Cuerubiuský  meč.  Cch.  Bs.  96. 
Chestihťauy  —  Uoštiiíany,  ves  v  Čáslav. 
Blk.  blťak.  641. 

Cheznoviee,  dle  Budějovice,  Cheznowitz, 
ves  u  Myta  ve  Zbirovsku.   Blk.  Kfsk.  426. 

Cbiaütolith,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
176.,  öchd.  11.  42. 

Chicaueur,  a,  m.,  fr.  —  úskočnik.  Vz 
Chicane.  Rk. 

Chleruý**- cty/rný.  Nenie  to  vel'mi  ch-né 
(dobré,  IiIhvuÍj.  Slov.  Rr.  8b. 

ChicvnuC  —  sievnui  (trenč.),  sklonití, 
naklonili.  8lov.  Rr.  8b 
Chiffra,  y,  f.,  vz  Chiffre. 
Ctiicua  (cicha),  y,  f ,  vino  dělané  z  rostl, 
čici.oiié.  lUtp.  231  —  Ch  —  vino  anana- 
sové (z  ananasu).  Vz  Rstp.  1522.  Cf.  Kk. 
132. 
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Chichon,  ě,  m.     chechtot,  das  Kichern. 

U  Přer.  Blý. 
Chichouiti  se  -  chechoniti  se.   U  Přer. 

Blý. 

Childrenit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  151., 
S  N 

Chili  (Čili),  a,  n.  Bž.  122.  Vz  S.  N.  III., 

X.  258 

Chilinrch,  a.  m.  —  prapornik,  velitel 
1000  ronxn,  der  Chiliarcb.  Csk. 

Chiliasm-utt,  n,  m.  =  blud  o  tisíciletém 
kralováni  KrisU  v  nové  pozemské  fiši  mes- 
sienské  s  lilavi.ím  méstem  Jerusalemem.  Exc. 

Chilovaé,  »•,  m.  —  kdo  v  pondéli  svato* 
dušní  na  vyšperkovaných  koních  po  mě- 
stech, hl.  po  HradiSti  objíždí  a  před  domy 
chilom  zpívá.  Cf.  Cliylom,  hyloiu.  Té. 

Chiua,  sam.  u  Lomnice  v  Budéj. 

Chiuau,  u,  m.,  ebiuasaures  Salz.  Rat.  25., 

419-  r. 
Chiuhydron,  u,  m.,  v  laČbé.    Vz  Sfk. 

535. 

Cbiuchon,  n,  m.  —  chinová  kůra  8..  N. 
Chittieiu,  u,  m.,  v  luébé.  Šfk.  626.,  Sfk. 

Chinidin,  a,  m.,  v  luébé.  Šfk.  625.,  Šik. 
P.  ň77..  ČV  lk.  III.  3. 

Chiuidinaý  síran.  Nz.  Ik. 

Chinin,  lék  z  kury  cliinovnikn.  Vz  Slov. 
zdrav.,  MS.  333.,  Stk.  625.,  Šfk.  P.  577.. 
Sehd.  I.  393 ,  Kram.  Slov.,  8.  N  ,  Č».  lk.  L 
l«a,  304  .  II.  21.,  30.,  62..  102.,  152..  III. 
141,  IV.  235.,  V.  277.,  VII.  271.,  VIII.  5., 
36,  30.,  IX.  11.,  X.  55.,  94.,  133.,  220., 
357  ,  Rose  126. 

Chiniuntý  citran,  ohininum  citricum.  Vz 
uá'l.  Nz.  lk. 

Cbiuník,  o,  m.  «=  chinový  strom,  cin- 
chona.  Cb.  pýřitý,  c.  pubeacens.  S.  N.  XI. 
449. 

Cbininný.  Cb.  citran  (vz  Chininatý),  chi- 
ninům cirrictim,  citronsaiires  Chinin,  Chinin- 
citrát;  chlorid,  chininům  hydrochloricum, 
bydrochlorid  chininný,  salzsaures  Chinin, 
chlorwasserstoffjaures  Chinin,  Chininhydro- 
chlorat;  síran,  ch.  sulphuricum,  schwefel- 
saures Chinin;  dvojsiran,  eb.  bisnlphuricuin, 
zweifach»chweftdsaures  Ch  Nz.  lk. 

Chini-um,  a,  n.  =-  lihový  extrakt  chinové 
kůry.  Vz  8.  N. 

(Iii  ii  <>  i  din.  u,  m.  =  směs  alkaloidů  teplem 
na  pryfek)íiénatou  hmotu  proménéná.  Nz. 
lk.,  Nz.,  S.  N.,  Šťk.  625.,  Šik.  Poé.  577. 

Chiuolin,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Šfk.  Poé. 
572,  S.  N. 

Chinou,  u.  m.,  das  Chinon.  Nz.  Vz  Šfk. 
455,  Šfk.  Pué.  635. 

ťhitiotríslový.  Ch.  kyselina,  die  China- 
gerbsaure. 

Chinovan,  u,  m.,  das  Chínovasalz.  Nz. 

Chinoviua,  y,  f,  cinchonium,  das  Cin- 
ibnnín.  Rst.  28.,  419. 

Chinovnik,  u.  m.,  vz  Chinin,  Rose.  126. 

Chinovuíkovitý.  Cb.  rostliny,  cinchona- 
cene.  Rose.  126. 

Chiuovový.  Ch.  kyselina,  dio  Chinova- 
säure.  Nz. 

Chinový.   Ch  tříslovina,  die  CMnagerb 
säure,  SI.  les.,  strom,  vz  Chinník,  Chinovnik. 
S.  N.  XI.  449.   Cb.  kúra,  kořen.   Vz  8.  N. 


Chinský,  chinesisch.  Vx  China. 
_  Chinštiua,  y,  f.,  die  chinesische  Sprache. 
Srn. 

Chiolith,  u,  ro ,  nerost.  Vz  Bř.  N.  128. 

Chírbet  —  hřbet.  Bž.  32. 

Chirograf,  u,  m.,  z  řec.  —  psaní  vlastní 

rukou,  rukopis. 

Chirografar,  a,  m.,  x  řee.  —  kdo  má 
upsaná  práva  nebo  povinnosti  listinami : 
směnkami,  úpisy  atd.  Kb.  Vx  násl. 

Chirografický  véřitel,  dlužník.  Vx  Chiro- 
grafar. Kh. 

Ch.rologie,  e,  i,  x  řec.,  rukomluva  hL 
němých.  S.  N. 

Chiromantik,  a,  m.,  %  řec.  —  kdo  bu- 
doucnosf  života  x  jistých  éar  po  dlani  pro- 
rokuje. Šilc. 

Chirurg,  vz  Chirurgie.  Na  venkově,  kde 
doktorů  nebylo,  lééivali  i  vnitřní  nemoci. 
Kram.  Slov,  Fič.  232.,  Schd.  II.  503 

Chirurgie  =  véda  lékařská,  která  se 
zevními  toliko  neduhy  a  všelikými  opera- 
cemi zabývá.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Cs. 
lk.  I  122,  177..  190,  212.,  285.,  287.,  306., 
IV.  238.,  Vil.  66.,  118.,  269.,  VIII.  112. 

Chiruvaf  =  poMorocati.  Tn  ani  ftáéka 
nechiruvaf.  8lov.  Er.  81.  čít.  50. 

Chitin,  n,  m.  v  luébé.  Vz  Slk.  664.,  Sfk., 
Poé  59  i.,  8.  N. 

Chlad.  Vz  Mx.  v  List.  filol.  VII.  218., 
Mkl.  Etym  88.  Chládek  Št.  Kn.  š.  129..  Ž. 
wit.  16.  8.  Nom.  a  akkus  pl  cliUda,  n.  Ten 
rok  byly  veliké  chlada.  Na  Zlinskti.  Brt.  — 
Ch.  «=■=  studeno.  Dáti  na  ch.  Dch.  Ch.  lesní, 
Vlé.,  vétru,  Vrch.,  noéni,  Cch.  Bs.  1 61., 
védy.  bud.  I.  11.  Je  jako  z  clihdn  kopřiva 
(slaiiý,  chnirný,  nemocný).  Us.  Kť.,  Msk. 
Aby  mné  Sel  na  raó  miló  do  seknice  chlá- 
dek. SS.  P.  639.  0  účmku  chladu  na  lidský 
organismus  vz  Slov.  zdrav.  —  Ch  ntin. 
Ch.  sosen.  Kká.  —  Ch.  —  viseni.  Do  chládku 
nékoho  dáti  Sš.  P.  138. 

Chládeénice,  e,  f.  —  besídka.  Val.  Brt. 
D.  146. 

Chládeěník,  u,  m.  =  letohrádek,  bertdka, 
das  Lusthaus.  Slez.  Sd.  U  Ostravy,  na  Hané. 
Bkf.,  Mtl. 

Chládek,  dka,  m.  Ch.  Jilji,  prof.  theol., 
1743.— 1806.  Vx  Tf.  H.  I  3.  vd.  186.,  Jg. 
H  1.  2.  vd.  569.,  Jir.  Ruk.  I.  292.,  Šb.  Dej. 
ř.  2.  vd.  251.,  8.  N.  —  Ch  (Ete.fius)  Mat. 
Sušický,  knéz  1614.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  ň69., 
8.  N  ,  Jir.  Ruk.  I.  292.  —  Ch.  Frant.,  básn., 
t  1861.  Šb.  Déj.  ř.  2.  vd.  251.,  Baék.  Př. 
32.  -  Ch.  Bur.  Blk.  Kfak.  1164.,  S.  N. 

Chladění,  n.  —  chlazeni,  die  Kühlung. 
Slov.  Bern. 

Chladen  ý  =  clilazený,  gekühlt.  Slov. 
Bern. 

Cliladěti,  él,  ční,  kühl  werden.  Loos. 

Chládež,  e,  f.  —  chlad.  Ssk.  Noční  ch. 
Slov.  Phil.  VI.  223 

Chladiči  přistroj,  hadice.  Wld. 

Chladiě  protiproudný,  der  Gegenstrora- 
kühlapparat,  -kondensátor, -refrigerator,  tru- 
bový,  Köhl  en  ,š»mpah4kéhn,  vodní,  Scrubbcr, 
8p.,  na  líh,  Zpr.  arch.  VIL  102,  vzdušný, 
Luft-.  Kroht,  na  mléko,  Sp ,  obyčejný  (kde 
cblndici  roury  vedou  truhlou  naplnénou 
vodou  a  ledem),  mnohotrubkový,  kotoučový, 
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der  Scheibenkflhler,  Šp.,  vína.  NZ.  Cf.  Kk. 
Fys.  101  ,  KP.  V.  101.,  104.,  Schd.  I  104., 
KP.  IV.  3G2.  Ch.  Liebigův.  V z  Šfk.  Poé. 
393 

Chladírna,  dsaKilhlhans.  Zpr  arch  VIII. 
6G..  Kondensntionshaus  (in  Gasanst).  Šp. 

Chladiti  co:  Vedro  chlailí  rosa.  BO.  — 
co  jak:  rychle,  nenáhle.  Us.  Pdl.  —  cim: 
nápoje  ledem,  Us.,  rány  svčži  vodou.  Kká. 
K  *\  j.  104.  —  kde  (se  8  kým).  Ch.  roz- 
páleno čelo  na  studeném  skle.  Hrts  Ch.  se 
s  panici  v  řece.  Dal.  87.  —  se  proti  čemn: 
proti  páleni  žádostí  světských.  Št.  Kn.  š. 
142. 

Chladivý.  Ch.  háj,  prostředek,  Dch.,  vz 
S.  N..  vánek,  Vch.,  voda,  Kká.,  stín,  Hg., 
keř  Osv. 

Chladitavo,  ein  wenig  kühl.  Už  začíná  j 
býti  ch.  Us  Sd.,  ZI.,  Brt.  D. 

Chladny vý  =  trochu  chladný.  Mor.  Knrz. .' 
Ch  noci  Sd. 

Chladnice,  o,  f.  =  chladicí  pec  ve  sklář- 1 
nách.  —  Ch.,  der  Cholodiec  (eine  Art  kalte 
Siippfi  dor  Polen  und  Küssen  i. 

Chladuiua,  y,  f ,  kalte  Schale,  Mährte. 
Sm. 

Chladnokrevný.  Ch.  letora,  Dk.  P.  149., 
zvíře,  Ves.  I.  5.,  mysl. 

Chlad  nota.  y,  f.  =-  chladnost  SS.  I.  24. 

Chladnnvčtrý,  kühlwindig.  Šra. 

Chladuovský  Ch.  obrazce.  Vz  Schd.  I. 
9G. 

ťhladuiicný  —  velmi  chladný.  Mor.  Brt. 

D. 

Chladnuti,  n.,  das  Kühlwerden. 

1  hladu).  Ch.  prtda  (hlinovitá).  Dlj.  — 
Ch.  pokU>n;t  Hrts.,  rozumnost,  Sl»n.,  rationn- 
lisinu*,  J.  Lpř ,  smích,  Vrch.,  abstrakce.  Dk. 
P.  105  —  v  cem:  u  viřo.  Hdk. 

Chlndocnica,  e,  f..  die  schattige  Laube. 
SI.. v  S*k. 

Chladoležka,  y,  m.  a  f  «=  kdo  rád 
v  chládku  odpočívá,  lenoch.  Chč.  (Pul.  Déj. 
IV  1.  472.). 

Chladonosný,  kühlebringend.  Rk. 

Chludopití,  n.,  kühlender  Trank  Rk. 

Chladopukliua,  y,  f.,  der  Kaltsprung. 
Sm. 

Chladovitý,  etwas  kühl  Šra. 
Chladoviia.  y,  f.  =  chladnice.  Bern. 
ťhladuuký  ==  chladoučký.  Z.  Zefyr.  Ppk. 
I.  49. 

Chláchol.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VII.  219., 
Mkl   Kfvm  88. 

f hlncholiti  se  ke  komu.  Dh.  89. 

Culáchulivč.  Kká.  Ch.  něco  říci.  Us. 
Pdl. 

Chlachoniť  sa  =  smáti  se.  Mor.  Brt.  D. 

Chlnchot,  ii,  m.  —  chechtot,  helles  Lachen. 
U  Rychn.  Vk.r  na  Mor.  Šd. 

Chlachota,  y,  m.  =  smíšek  (nemírný). 
Mor.  Vek. 

Chlachntati  se  —  velmi,  nemírné,  ne- 
tbeihié,  m  způsobně  se  smňti,  hell  lachen.  Us. 
na  M«ir.  V'-k. 

Chláchotitia,  y,  f  =  špatná  véc,  hl. 
šp<n»é  U  Nové  K'lvne.  Rgl. 

Chlachtal,  a,  m.  —  chladwta.  U  Rycbn. 
Msk. 


Chlachtati  se  —  chladwtatise.  URychn. 

Msk  .,  mor.  Šd.,  Kcb. 

Chlachula,  y,  f.  =  ženský  smíšek.  Hor. 
Brt.  D  —  Ch.,  os.  jm.  Mor.  Sd.,  Té. 

(  hiai  húuHti  se  =  cMachotati  te  Val. 

Vek. 

Chlachúultl  se  —  chlachotati  te.  Lai. 

Té. 

Chlachýztiati  se  —  cJdachotati  te.  Mor. 
Brt. 

Chlám,  a,  m.  —  chlamač,  hubač,  tlamaé. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chlamaua,  ě,  f.  —  nápoj  (pitka)  kravám. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  218 

Chlamati.  Vz  Mkl.  Etym.  423. 

Chlamotatl  se  =  dtladiotati  te.  Mor. 
Bkř. 

Ch'ampor,  u,  m.  =  stará  roxmoklá  houba. 
Slez.  Sd. 

Chlamtavý,  schlappernd.  Šra. 

Chlamy-s,  dy,  f ,  řec.  Vz  Bž.  116. 

Chlauice,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  I. 
497. 

Chlap.  Cf.  Mz.  v  List.  fVol  VIL  220., 
Mkl.  Etym.  88.,  Hr.  ruk.  457.  Ch  =  nevolník, 
Z  nálezu  ciesařova  ch  jest  ten,  ktož  se  praví 
býti  dobrého  otce  syn  a  nenie.  Ze  1G.  stol. 
Mu*.  1880  547.  Žádný  ch.  druhého  neinói 
nařéci  právem  před  pány  o  kteiý  purkrecht. 
Půli.  1.  208.  Ch.  poddán  nánn  svému  a  pán 
svým  žádostem.  Lpř.  Nebyl  bys  pánem, 
kdyby  nebyl  chlap  chlapem.  Bž.  Cf  Ctilop. 

—  Ch.  —  poddaný  atd.  Za  St.  přidej :  Kn. 
6.  153.  a  za  Cbé.  přidej:  A'x.  V.  v.  214. 
(HP.  b  ).  —  Ch.  =  klacek  atd.  Ch.  jest  na- 
dávkou na  ILuié  a  j ,  ale  ne  Slovákrtm,  Va- 
lachům a  LííchAm.  Brt  D  334.  Ch  chlapská, 
borová,  dubová,  furiantská,  hloupá,  hrubá, 
chytrá,  lotrovská,  mlsná,  neéisfá,  nesvědo- 
mitá,  nevařená,  nepeéená,  ožralá,  stará,  au* 
rová.  Prk.  Cf  Uod.  Hromský,  million^ký 
chlape!  Na  Z'insku.  Brt. —  Ch.  =•  hovno 
u  cesty.  To  je  ch.!  Us.  Holk.  —  Ch.  =■  mni, 
mužská  osoba;  silný,  rázný,  dokonalý  wu£. 
dospělý,  statný  muž  Na  Zlínsku  «-  mladý 
muž  více  než  dvacítiletý  (bez  přihany).  Brt. 
Cf.  Chlup.  Ch.  jako  buk,  jako  dub.  Brt.  D. 
Nu  jihových  Mor.  a  na  Slov.  BrL,  Rb.  — 
Ch.  =  člověk  (dobrý).  Byl  to  dobrý  ch.  Us. 

—  Ch.  —  dobrý.  Ten  kožich  je  ch.  U  N. 
Kdyně.  R*l.  To  vino  je  ch.  Zkr.  —  Ch., 
sam.  u  Krumlova. 

Chlapa,  ata,  n.  — «  chlapča.  Slov.  Zátnr. 
Mor.  Hrt.  D.  150. 

Chlapácký  =  dobrý,  užitečný.  Us.  Rgl. 

Chlapák,  a.  ra.  =  chlap,  chlapina,  chlapík, 
ein  braver  Kerl,  Mordskerl.  To  je  vám 
chlapák!  Mor.  Sd. 

Chlapáii.  ó  m.  =  chlapák.  Mor.  Vek. 

Chlapati.  Cf  Mz.  v  List.  filol.  VII.  219, 
Mkl.  bltym.  87.  Ch.  =  pokládati  sc,  klesat  i, 
léhati.  Obili,  nať,  řepa  (suchem)  chlapa. 
U  Ronova.  Rgl  —  Ch.  =  duněli,  xníti  při 
udeřeni  a  biti  Bil  ho.  až  to  chlapalu.  Mor. 
Vek.  —  Ch.  =  biti  (vychlápal  mui.  —  Sni- 
h'm  chlap.",  když  ho  padají  veliké  kusy. 
Bi  t.  D  218. 

ChlapAtko,  a,  n.  =  chlapitko,  chlapík. 
Mor.  a  slov.  Brt.  D.,  Cjk.  107.,  Slav.  69. 
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Chlapcožront,  a,  m.,  der  Knabenfresser. 

TS  Lank.  15. 

ChlapČa,  afa,  n.  —  chlapče  Mor.  Brt. 
D  Slov.  a  Ples.  Šd. 

Chlapčacko.  a,  n.  =>  chlapisko,  leda- 
jak v,  ii>ntný  chlap.  Mor.  Brř.  D. 

Chlapcasko,  a,  n.  —  cJdapčacko .  Mor. 
Brt  D.  320 

Chlapíátko,  a,  n.  —  chlapeček.  Slav.  69. 
Já  svó  kytku  pmtlm  dolů  vodó,  kde  ch-ka 
koně  myjo.  Sa.  P.  322. 

Chlapče,  eto,  n.  -=  chlapec.  Koll.  Zp.  I. 
94. 

Chlapečci  —  chlapecký.  Ch.  škola.  U  Do- 
ma řl  Rgl. 

.  Chla uéek,  cčka,  m.  =  chlapeček.  Vek., 
Srn. 

Chlnpčena.  y,  f.^décče,  které  chodi  ta 
hochy.  Mor.  Tč. 

Ctalapěcuský.  Cb.  léta.  81ov.  Čkžk.  I. 
84. 

Chlapěenstvo,  a,  n.  —  chlapectvi.  Zá- 
bavx  ch-a.  Trok.  88.  (180  ). 

Chlnpřiiia.  y,  m.,  ein  Junge.  Srn. 

Chl»péia§tvo,  a,  vn.  Len  samé  ch  a, 
Buben»t(kke.  Slov.   Čkik.  I.  35.  —  Looa 

Chlapečka,  y,  f.  =  chlapčena.  U  Pfer. 
Šd. 

Chlapf  isko,  a,  n.  —  chlapisko,  obhroublý 
chlnp.  Brt 

Chlapce,  na  Zlínsku  ogartc,  ogareček. 
Brt.  Ch  ci  jak  hřebíci,  jak  válci.  Mor.  Brt. 
D.  —  Ch.  dobrý  — -  sbnjnik,  který  bohatým 
bral  a  chudým  divní.  Slov. 

Chlápek,  pka,  m.,  zdrobnélé  chlap,  der 
Jange.  Dch.  Kdybys  chtěla  za  mne  jití,  za 
mladého  chlnpka.  Koll.  Zp.  II.  276v  Já  mám 
dohr^ho  chpka,  Mannerle.  Slez.  Šd. 

Chi  a  piaf  kn,  a,  n.  —  chlapeček.  Slov. 
O  iž.  Šlb.  69.  Pálko  je  pilné  ch.  Zátur.  Háj. 

1.  27. 

Chlapík,  vz  Sepleta,  Vrtilek. 

Chlapikový.  Ch.  polévka  =  s  drolením 
a  brambory.  U  Koňova.  Rgl. 

Chlapina.  —  Ch.,  sideritts,  das  Glied- 
kraut, rostl.  Ch.  srstnafá,  s.  hirsnta.  Vz 
Rstp.  1187.,  Slb.  349.,  Mllr.  94.  Cf.  Cha- 
pina. 

Chlapinka,  y,  m.  =  chlapiček;  das  Hann- 
eben  (verächtlich).  Slov.  Bern. 

Chlapiti  se  «  dělali  se  silným,  eelikým. 
Val.  a  slov.  Brt.  D.  218.,  Rr.  Sb.,  Vek.  Je 
jen  taký  oškvarck  a  už  ae  chlapi.  Laš.  Té 

2.  —  létati  sa  chlapu,  val.;  3.  chlubiti  se. 
U  Uher.  Hrad.  Brt.  Ď  218. 

Chlaplati  -=  chlapati,  Schleppern.  Cb. 
vodu  jazykem.  Laš.  Tc. 

Chlapuotiti.  —  koho  čím  kde:  rukou 
po  hlavó  (udeřiti).  Laš.  Tč  Vxiit  lopata  a 
chlap  ho  po  zádoch.  Mor.  Brt.  D  Ch.  koho 
hoře  dbiftoU  po  nose  a  po  ůstach,  najme 
tomu,  kdo  sa  velmi  rozd rapuje  a  chvástá. 
Sl.-v.  rhld.  II  51. 

Chlapuý.  Neučeni,  chlapní  lidé.  M. 

Chin  poutce,  dle  Btidéjo\ice,  Chbponitz, 
ves  n  H,ku.  Tf.  Odp.  288.,  Bik.  Kf-k.  1179. 

Chlapotinu.  y,  f.  =  chlapst cl.  Šnirro. 

Chlapský.  Z  ch-ho  řáda  nikoli  ijednoho 
v  cest  nevoli.  Anth.  Jir.  I.  3.  vyd.  34. 


CbJnpitvi.  Ch-vlm  kdož  by  někoho  ze 
stavnov  nnřek).  VaZK  zem.  Jir.  447.  (E.31.), 
G88  (K.  83.). 

Chlapovo,  a,  n.  —  nevolníci;  sedláci. 
Hr.  rak.  309.  (v.  599 ). 

Chlapýcnouti,  chlapýcnonti  —  vpad- 
inouti:  udeřiti.  Vz  Chlopiti.  Mor.  Vek. 

1.  Chlast!  —  hlas,  který  slySeti,  když 
ae  na  néco  pleskatým  něéím  chlaštJ.  Lai. 
Tč. 

I  2.  Chlast  To  je  člověk,  takový  chlast 
vede  (tolik  chlastá).  U  DobraS.  Vk. 

8.  Chlast,  a,  m.  -  neienatý,  celebs.  VMV. 
nepravá  glosaa.  Pa. 

Chlastaéka.  —  Ch.,  die  Sauferei.  —  Ch. 
=  hruika,  která  se  rozbije,  spadne  li.  Mor. 
Brt. 

Chlastala,  y,  m.  —  pijan,  der  Sanfer. 
Laš.  Té. 

Chlastatl  =~  tlachati.   LaS.  Brt  D.  218. 

Chlastava,  y,  f.  «  oman  chlastava,  inula 
conyza,  rostl.  Rstp.  H72 

Chlastua,  y,  f.,  die  Sänferin.  Rk. 

Chlastuoufi  koho  čím  (po  hubě)  — 
udtřiti.  La*.  Té. 

Chlastolitr,  n,  ro.  — * hektolitr,  veliký  pi- 
ják U  Tfebonina.  Olv. 

Chlastoů,  é,  m.  =  chlantoun.  Vz  Opilý. 

Chlastovua,  y,  f.,  die  Saufctube.  Sm. 

Chlastula,  y,  t,  die  S'iuferin.  —  Cb.— 
žcástalka,  klevetnice,  tlach  alka.  Slez.  Šd., 
Brr  D. 

Chlastúu,  a,  m.  —  tlachal,  klevetnik.  Lai. 
Brt.  D  218. 

Chlasciti  —  chlastnouti,  udeřiti.  Lai. 
Té..  Brt.  D.  218. 

Chlasuý  —  věkem  sešlý,  altersschwach. 
Přer.  Vek. 

Chlastlti  —  chlaičiti.  U  Bruip.  Mtl. 

Chlazeuý;  -en,  a,  o,  gekühlt.  Sklo  rychle 
chné.  Ü8. 

Chléb  z  ném.  bleib,  hlaib.  got.  hlaiba. 
Mkl.  aL.  138,  Kk.  SI  Možná,  že  ném.  hlaib 
je  ze  slov  chljeb.  Vz  Šf.  Strž.  1.  63.,  409. 
VMV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Šrc.  174.-176., 
Mkl.  Etym.  87.,  Homil  opat.  153.,  Send.  1. 
413.,  8.  N.  V  3.  ř.  článku  čti:  chléb  m. 
chlieb.  Ch.  «-»  bochan  z  těsta  vodou  zadě- 
laného, ukvaieného,  v  peci  upečený.  Ch. 
puŠkvorcový;  zahrejtlý,  zabrejcený,  zachvá- 
cený (derb);  strouhaný,  novo  ,  staropečený, 
dobře  vypečený,  velký,  malý,  lehký,  těžký, 
nevypeéený,  kulatý,  podlouhlý,  americký, 
kukuřicový,  mdlý.  ein  wenig  gesäuert,  na- 
délaný,nepodařený,  bremský,  etiglický  k  čaji, 
švédský,  španělský,  pařený,  s  brambory, 
z  rýžové  a  pšeničné  mouky,  z  nepytlované 
mouky,  naČarý,  krájený,  linecký,  lurecký. 
z  nového,  s  máslem  a  medem,  Šp.,  zadut 
či  otrubový,  Klei-;  ch.  a  kohoutím  mlékem 
(říkají  dětem,  aby  jim  chutnal),  u  Klobouk, 
Bka.,  ovocný,  Vek ,  pšeničný,  lij.,  cnařský, 
ktálovský,  chory,  hchwarz-,  světlý,  Weiss-, 
j  slez.  Tč. ;  sad  (Brodschnb),  druh,  cena,  spo- 
třeba, väl'  tii,  náhražek  (-surogaf)  chleba; 
mošna,  nůž,  kartáč,  struhadlo,  talíř,  snil, 
nůše,  váha  na  chléb.  Šp.  Cli.  otrubový.  Vz 
Hov.  zdrav.  Ch.  římský.  Vz  Vlak.  91  ,  194., 
210.,  279.  Cb.  Grahamův  a  jeho  účinky.  Čí. 
Ik.  X.  60.  Veliký  kus  chleba:  bebdal,  stram- 
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fál  a  p.  Místo,  kde  so  pecen  k  pecní  v  peci 
přilepil:  slepek,  slepka,  tdipek;  ch.  z  vy- 
škrábaného těsta:  rozpecek,  rozpicek,  zklo- 
dek.  Sp.  O  ch.  luéebnicky  vy  uvít  léno  vo 
felmrniku  učitelském  Wj9.  80  ,Cldib  vod 
Itške,  cb.  s  knliótiin  mlíkem1  slibuje  ee  dě- 
tem z  cesty.  Mor.  Neor  Ch.  zmateny  pe- 
katům  pobtán  a  kde  obrácen  by  ti  méi.  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  401.  Sedí,  jakoby  mu  byly  myši 
chleba  Biičdly  (smutně).  K<á.  To  neji  chleba 
(iÍkíijÍ  tomu,  kilo  nějakou  věc  starou,  ne- 
potiebnoii  chce  zničiti,  aby  ji  zachránili). 
Us.  Sd.  Rovnej  se  s  chlebem  (krájej  cb. 
rovně),  budeš  se  rovnati  s  lidmi.  Us.  Knrz. 
Jakoby  clilebiček  s  chlebíčkem  jedl  (libaji-li 
se  dvě  děvčata).  Us.  Kšá.  Ji  cli.  8  chlebem 
(tanči  muž  s  mužem).  Nemo.  Tys  se  zahodil 
na  šest  pečeni  ch.  (likiijí  tomu,  kdo  něco 
hloupé  provedl).  U  N.  Bydž.  Kšf.  Sedí  na 
chlebě  a  má  hlad  (kdo  maje  malou  službu 
poctivé  slouží).  Mamko  moja  fubá.  doniesol 
som  jednu  bochníčku  bieleho  chlehika,  za- 
hrizuite  si  trochu.  Duš.  SI.  pov  I  46-'.  Za 
k'Ujuir  pálenky,  pudkovičku  (kraiii-)  chleba, 
öl.  ps.  38l.  Na  čieiuom  ubruse  I«  n  chlebík 
ovsciiy.  koti.  Zp.  I.  23.  Trenčinšti  sedláci 
už  pry  so  nemotili:  Culéb  náš  ve/dejši.  ale: 
Zemák  náš  vczdej&i  de)ž  nám  dnes.  Pukr. 
lot.  I.  7l  IMii  bych,  jedla  by  cli,  chleba  se 
mi  nechce  niž  tolio,  co  je  v  Novém  Městě; 
Co  Um  budt  8,  müj  i«ynečku,  jidaf  ?  Cli.  koui- 
misani,  \odiéKU  zupijuí;  Dobře  mně  říkali  mrtj 
starý  tatiček,  že  tuiié  bude  dobiy  kommissui 
chlebíček;  Chleba  sa  vypožčjá,  chlebíček 
sa  vraii  a  nu  jej  slobody  žáden  nénavráti. 
S*.  P.  214.,  5'JO.,  56o.,  42H.  Ten  nežádá 
žádných  maskrt,  komu  je  ch.  k  chuti;  Chut- 
nejfci  je  kúsek  chleba  suchého  v  pokoji, 
nezlí  tele  upt  čeué  v  nemilém  rozbroji,  (ilč. 
11.  11».,  1.  Iu7.  Chytá  se  nože  a  poušti 
chléb.  U  Ifyc  IiD.  Vk.  Prodal  chléb  a  koupil 
si  nůž.  Na  H/uié.  Bkř.  Těžko  picí  chlíb, 
d)ž  pec  už  vychladla.  Us.  Msk.  Nechtěl 
chleba  jisti  (umřel;  Tkč.  Péci  dávno  sně- 
deny ch.  (utláčeli  peníze,  za  něž  so  teprv 
v  budoucuuíiii  něco  dáli  má),  lik.  Chiebika 
neni  dusí.  lidk.  C.  16  Z  čeho  se  ch.  peče? 
Ze  syrového,  nebo  potům  už  neni  syrový. 
Mor.  Brt.  v  Km.  188G.  7ř>7.  Podává  chléb 
a  kyjem  hro/i.  Hkš.  Chléb  na  Cestě  ne- 
tíží, i  ozdě  dáno  chleba  zhusta,  když  už 
huba  zuLú  pusta.  Brt  S.  §  97.  Chléoa  no- 
lámcj  (přátelství  neruš),  liž.  exc.  Taký 
sa  mi  cnlebík  udal,  čo  pod  kůrkou  kocúr 
dudal,  zo  triedky  mi  voda  tekla  a  zpod 
kórky  myš  utekla.  Zátur.  Koláč  se  brzy 
pleji,  ale  chléb  nikdy.  Us.  liž.  B:z  soli 
bez  chleba  —  špatná  beBeda.  Bž.  ÚeČi  sa 
vravia  a  chlieb  t»a  jie.  Slov.  Lípa  I.  4.  Na- 
lezený ch.  je  dobry  proti  zimnici  a  boleni 
zubů.  Kal.  Cli.  na  novy  pátek  (kily 2  je  mě- 
bic  ,na  nove')  jicčeiiý  lyby  prý  nejedl.  Kld. 
Plesnivý  ch.  jest  proti  bolení  břicha  a  po- 
ujái  á  někdy  od  zimnice.  Mus  1855.  02.  Aby 
chléb  v  peci  nepiýskal,  házejí  do  peci  tři 
hiachy  ti.  podvazek.  L's.  0  pověrách  <hleba 
se  tykajících  vz  Mus.  185:i  472.,  1855.  bl. 
Uia  na  chléb.  Vz  Km.  lbíS7.  277.  —  Cil.  = 
potrava.  Ch.  meruňkový,  Sp ,  andělský 
(tělo  páné),  Mž.  107.,  duchovní,  tělesný,  St. 


Kn.  š.  53.,  nebesky  (manna),  der  Himmeln- 
thau.  SI.  les.  Jesu  Cliriste,  živý  chlebe! 
Výb.  II.  15.  Nemožu  se  najésf  služebného 
chleba,  ja  kdy  si  ho  krájím,  vSeei  pohlé- 
d  ijú ;  Služebný  chlebíček  ten  je  hrubé  hořký, 
lepši  u  mamičky  z  drobnej  stoklasečky.  Sš. 
P.  496.  Že  sil  jeho  služebnici  jedďe  %  jeho 
chleba.  Púh.  II.  46.  Ch.  z  milosti  je  trpký, 
byť  byl  i  cukrem  posypán.  Jisk.  —  Ch.  =f 
iicnost  atd.  Pk.  Ch.  za  břichem  nectiodi. 
Tč  Uáti  nékomti  chleba  (práci  a  tou  vý- 
živu); Má  po  chlebíčku  (přišel  o  službu 
a  p  ).  Us.  Sd.  To  dá  mnoho  chleba  (práce 
a  výdělku).  U  Žamh.  Dbv.  Přišel  z  chleba. 
Us.  Oni  nebnžátka  bojiece  se  chlebce  ztratiti 
opustie  slovo  božie.  Hus  1.  353.  Ona  by  mi 
i  na  chlebě  ikodila.  Us.  11  k.  Ch.  duchovní 
(praebenda).  J  tr.  Dokavad  je  dcerka  v  chlebí 
rodičův.  Us.  Drsk.  Tatínek  mi  nemá  co  po- 
rončeti,  já  teď  nej?eni  na  jeho  chlebě  (ne- 
jsem z  jeho  chleba  živ).  Us.  Prosil  tě  na 
svrtj  chlebík  (za  ženu).  H  lk.  Že  mi  jeho 
lidé  z  jeho  chleba  na  jeho  chléb  pobrali. 
Půh.  I.  177.  Celá  rodina  žij«  o  jednom 
chlebě  (společné).  Rr.  Sb.  —  Ch  v  botan. 
Ch.  bv.  Jana,  svatojauský  =  roh«. vnik  obe- 
cný, cerntonia  iniiq«»*,  v*  Rstp.  419,  Scbd. 

,11.  312.,  Kk.  257,  ČI.  31,  Mllr.  31.;  svato- 
janský chléb  =  námél,  svatojanské  žito,  vz 
Rstp.  iyil8. ;  svatojansky  ch.  planý  jidá- 

1  sovy  strom,  žmarlika  nejtupějši,  cercis  sili- 
quastriiiu,  Rstp.  461.;  ch.  kasávový,  vz  Uatp. 
1311.;  chlebik  aviňský  =  brambořik  obecný, 
ořech  svinský,  tvarožina,  cyclamen  euiopa- 
eum,  vs  Ustp.  1233.,  Mllr.  39  ;  Ch.  ptačí  — 
chudobina,  viburuum,  der  Schlingbaum.  Mllr. 
111. 

Chlebák,  a,  m.,  der  Mehlküfer.  U  Olom. 

Sd 

CblebaHtl.  Nechlebařil  bvou  spisovatel- 
skou činností.  Té.  exa 

Chlebárua  =  huba.  Také  na  Mor.  Brt, 
Blý. 

Chlebce,  e,  n.  Nebožátka  bojiecc  sě 
chlebce  ztratiti  i  opustie  slovo  božie.  H.is 
I.  353. 

Chlebek,  bka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
i  121. 

!    Chlebíce,  e,  n.,  schlechtes  Brod.  Ssk. 

Chlebíčkář,  e,  m.  =  chkbař,  der  Brot- 
jiiger.  Uch.,  Bkř. 
ťhlebiékárství,  n.,  die  Brotjagerei. 

f.  «  zemáky  podlouhlé, 


Chlebíčky,  pl., 
Žluté.  Val.  Vek. 


Chlebičovo,  a,  m.,  Klepsch,  ves  ve  prus 

Slez.  V  lllllčioaku.  Sil. 

Cklebisfě,  ó,  n.  Slov.  Zátur.  Zdravišta. 

Chlebiti  kde:  ua  statku.  To  v.  —  komu 
—  nadreooati.  Dětem  svým  nikdy  necble- 
bim.  U  Bydž.  Mý. 

ťhlebuato<.ť  piva.  Vz  KP.  V.  298. 

Chlebné.  To  mně  dali  ch  ho.  Ua.  Hk. 

Chlebili.  Ch.  plodiny,  Brodb Uchte,  Och., 
trh,  der  Brodmaikt,  pivo  (živné).  Sp.,  ko- 
řen, Uch.,  lavice,  Tk.  II.  484.,  krmě.  Ž.  wit. 
13.  4.  Mají  věřili,  že  pod  zpósobú  chlebnů 
ne  samo  tělo  jest.  Arch.  lil.  453.  Pozna- 
lasta  jej  v  lámání  chlebném.  ZN.  Cf.  St.  N. 
329.  10.,  318.  2.,  317.  1. 
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Chlebnice,  die  Brotkamroer.  Pasa.  mns. 
367.  —  Ch  chlebná .  lavice,  die  Brot- 
b*nk;  der  Brotschrank.  Šp. 

Chlebnféek,  Čkn,  n>.  ^  tnatečnik,  ma- 
runka,  řimbaba,  matricaria  parthenium,  das 
Mutíerkraut  Mllr.  66. 

Chlebuik,  ii,  m,  das  Brodbchältniss,  dir 
Brodkasten,  die  Brodhänge.  Šp. 

Chlebný,  vz  Chlební 

Chleboďárce,  e,  m  ,  der  Brodgcher.  Dch  . 
Sá.  Ddk  VI.  210,  Pokr.  Pot.  1  29. 

Chlebodárný  =  úrodný  na  žito,  brod- 
spendend  Cb.  pňda.  Us.  Kšf. 

Chlebodávce,  e,  m.  =  chtebodárce.  Srn. 

Chleboťhvalstvf,  n..  die  Artolatrie.  Šm. 

Chlebojed,  a,  chfebojidce,  e,  m  ,  der  Brjid- 
esser;  dermeste»,  der  Schab-,  Kleinkafer.  Štn. 

Cblebojeduý,  brodessend.  Lpř. 

Chlebojidre,  e,  m,  der  Brotesser  lík. 

Chlebojídek,  dkn.  in  ,  d-  i  Brotcsser.  Rk 

Ctileboíl,  é.  f .  artoearpus,  der  Brodfrueht- 
batuu.  Ch.  protisečuá,  a.  jncisa;  celolistá, 
a.  integrifolia;  pýiitíí,  a.  pubescens.  V/,  Rstp. 
1373,  R.-sc.  116.,  Kram  Slov.,  KP  I.  18.. 
ČI.  124.,  Kk   12t,  Chlebovnik. 

Chleboíiovitý.  Ch.  rostliny,  artocarpe.-ie: 
chlebon.  jaruma,  ančar,  vnaclivec.  Rsfp.  1373., 
Kk.  144..  Schd.  II.  J75,  Ves.  IV.  2. 

Chlehopek,  a,  m  ,  der  Brodbücker.  Sni. 

Chleboprodavaé,  e,  m.,  der  Brodverkäu 
fer.  Sm 

Chleborad.  a,  ra.,  vz  Mváí  fjtuénoi.  — 
Ch  F.  L  .  dr.  a  advok..  nar.  1839.  V/.  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  184.,  Rk.  SI. 

Chleborodný,  broderzeiurend.  Sin.,  Rk. 

Chlebotvorný,  brod«ch:inVnd.  šm. 

Chlebov,  a.  in.,  Clilebow,  vi  h  h  Sobé- 
slavé    Tk.  Ž  10..  Sdl.  Hr.  I.  220.,  III  303, 

IV  370. 

Chlebovaéka,  y,  f.  ~  tál  na  válení  chleba 
U  CisímIovíc. 

Chlehovice,  dle  Budějovice.  Chlebowitz, 
ves  u  Mist k a. 

Chlebovina.  Ten  druhý  masar  též  nic 
nemá,  enein  takú  rb-nu  Jmaso  jako  chléb, 
libové,  bez  tuku).  Slez.  Šd. 

Chlebovitý  ~  chlebu  podobný,  brodartig. 

Chi ebn v ka  —  pec  na  chléb.  Ehr.,  Pik., 
Dik  —  Ch.  —  chlebová  políčka,  Brodsnppe. 
Šp.,  Tké. 

Chlcbovňnk,  n,  m.  Peéeli  se  chléb, 
pekou  se  z  téhož  tésta  vdolky,  ch-ky  Na 
Hané   I4k  ř. 

Chlebovní,  Brod-.  Cl.  Chlebový. 

Chlebovnik  —  chhbovúák.  Zlínsky.  Brf.. 
poikrabek.  Vek.  —  Ch.  --  chkboň.  —  Ch.. 
a.  id.,  der  Brod-.  M< -Iii k šifer.   L;ié  '10. 
Ch  ,  d^r  Brodesner.  U  Ulom.  Sd. 

Chlebový.  Ch.  svitek,  die  Brodroulade, 
puding,  diže,  koláč  se  slaninou,  knedlík, 
kase.  Brodkoch,  střída,  omáčka,  skrojek, 
silka,  der  Brod»triezel,  skýva,  nákyp,  d<>it, 
tykanou,  mouka,    pokrm,    Sp.,  vrtně,  KP. 

V  322,  nájemník,  Koll.  Zp.  II.  493..  krmě. 
Ž  wit  52.  5.  Pec  ch-vá  praví:  I),ij  v;itii 
pán  Blili  zdraví.  Sš.  P.  704. 

Culeburúd,  a,  m.  ^=  psa  jméno  Mor 
Brr. 

Chlebů  vk;»,  y,  f.,  das  Tischtuch,  piotože 
do  ui  chléb  zavit  bývá.  Las.  Té. 

•lorntk.  XL 


Chleby,  ném.  Chleb,  vsi  n  Benešova, 
Blk.  Kfsk.  147,  391.,  u  Nymburka.  Tk  III. 
67. 

ChTcmák,  a,  in.  =  dstovka.    U  Litomš. 

Chlemstaěka,  y,  f  —  chlamstačka,  chlam- 
slanina,  nápoj  sviním,  die  Schlampe  Mor. 
Šd. 

(hlemtavosf,  i,  f,  schlappernde  Besrhaf 
fenbeir.  Šm. 

Clileniý.  Ch.  mvsl.  Sá.  Bs.  178. 

Cblenky  «  Chleny.  Sdl. 

Cbleuy,  dle  Dolany.  Chlenti,  ves  u  Ko- 
stelce n.  Orl.  Arch  V.  550,  Blk  Kfsk.  530., 
Sdl  Hr.  I.  65,  II.  277. 

Chlepec     chlopec.  Ssk 

Chlepot.  u,  tu.  klokot  Vuda  se  vaií 
ch  tem.  U  Březnice.  Rgl. 

Chleptafi,  vz  Mkl.  litým.  87 

Chlév.  Cf  Mkl.  Etvm.  87.  Ch.  Hmskv. 
Vz  Vlšk.  76,  78  ,  105.  Jiti  do  chlivka  (o  rii- 
t é t i  odstavenu  býtij.  L*  Oiom.  Sd.  Nepo- 
řádná dívka  Ziislouži  do  chlivka.  TČ 


Tk.  IV.  2 
üs.  Vek 


o5. 


Clilevee,  vce,  m ,  os.  jm 
VI  2)1. 
ChlťVťC,  vce,  m,  vz  Ctilév. 
Chlťveéuí,  Stall  . 

Chlevice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol.  III. 
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Chlévuík.  Vyöav  »Iva  peníze  i  dal  jest 
ch-vi.  to  véz  kné/.',  jenž  má  bntioj  hrio- 
cimov  ven  kydati.  Hus  II.  433  (338). 

Cblévoviua,  >,  t  -=  chlěcina.  šd. 

Cblévfiky  chlécni.  Cti.  hnili,  mrva,  KP. 
V.  162.,  Us,  krmeni  dobytka.  NA   IV.  10Ü 

Chlib,  vz  Chleb. 

Chliťhta,  y,  m.  —  chechtal.    U  Ryclin. 
Brv. 

Chliehtati  se  -  chechtali  se.  U  Rychn. 
Brv. 

ChHehfavý  -=  kdo  se  rád  chrchlá.  U  Ry- 
chnova. Brv. 

Cllliilky,  ves  u  Vamberka.  —  Ch.  — 
Cl.l.ny.  Stil. 

Chliuov,  a,  m,  vrch  na  Tatrách.  Pokr. 
Pot   II.  8. 

Clllipa  ~-  chlípnost,  bujnost,  coitiis.  B0, 
St.  Ku  š.  171,  Žvt.  ote.  59.  b.  Némý  híieeh 
llóihi.  ktožbv  spal  s  saiiieem  elnipli  ž  nskii- 
BO.  Ař  umu  ch.  Kepteuni/.e.  Mus.  1881.272. 
Tam  i^na  xéénosti/  nebude  ehlipy.  Sá.  11. 
116.  Vycházie  berné  j;iko  chlipa.  egreditui' 
semen  quasi  eoitus.  Ženy  poznaly  muže 
v  ihlipé.  BO.  Také  ehlipa  leoiius)  smilstvie 
s  při \ ■u/.ným  jest.  I',t).  Žádá  jie  (ženy)  ne 
pro  ii.ííii^elstvie,  ale  ]>ro  ehlipti  téiěstnú 
Hus  II.  88  —  Chlipa.  Sil.ieia,  <lea  pavano- 
rum  (jiix.si  maritima.  V  MV.  nepravá  glossa. 

Chlipati.  V  z  Anth.  Jir.  I.  3.  vd.  ;14.  To 
déf.i  el.lipe  s  mla^kotáníiu  kašli  s  mlékom. 
ülc.  II.  193. 

ChlípaV},  schlürfig,  sehliirfbar.  Cti.  vajee. 
Slov.  B  'rn  —  Cíl  -  popijea,  schlürfend. 
Ib. 

ťhlipéti  odkud.  Z  no.su  uhlipi,  zuby 
pršie.  ito\é  lni.jí  Uns  IM.  110.  Svctvi  je- 
jich (lip)  \vkň  ti-i-  cl.li].!  h.-i.  IVs.  t!2.  — 
jak.     Krev    u.il    zev.-iad   eliiipi  pii'iioinyiii: 

piuij.ly  Bs.  70  —  s  kýru.    S  dé\e- 

»  kanu  tvyaii  ci/:ik  chlípí  Íl  lk.  —  jak 
dlouho.    Plachty  chlipěiy  celý  den.  Mour. 
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Chlípiti  —  Chlor. 


Cblipiti  Kána  se  chlípí  (rozvirá).  Šd. 

Chlipnosf  -=  náruživé  kocháni  se  v  po- 
citech pohlavních.  Vz  S.  N.  Kohokolvék 
přirodzenosf  táhne  ku  chiti,  takýto  sa  roá 
hnmovHt  vždycky  od  Bytosti;  Kdo  zahálku 
oblubuje,  ch.  inu  je  sladká.  Glč.  I.  99.,  II. 
340.  Kdo  v  ch-sti  chodi,  mnoho  sobě  ěkodí. 
Té.  cxc. 

Chlipný  =  tilný  atd.  Ch.  orgie,  Vrch., 
beran.  BO.  Ch.  člověk  v  těle  utracuje  zdraví 
svoje.  Mor.  Té.  Kdo  se  chlipným  připojuje, 
bezbožný  zůstává.  UUS.I1.  18tí.  Ch-mu  každý 
chléb  je  sladký.  Té. 

tlil  ist«.  Také  na  Mor.  Hý. 

Chlíttník,  vz  Hlistnik.  Bern. 

Chlistov,  a,  rn.,  Chlistan,  vsi  u  Klatov 
a  u  Přelouče;  Kliftau,  ves  u  Prachatic; 
Chlistow,  vsi  u  Benešova,  u  Nadějkova, 
u  Ml.  Vožice,  u  Skalice,  u  Nov.  Mésta  nad 
Metu| i,  u  Zelezn.  Brodu,  u  Českého  Dubu, 
ii  Nein.  Brodu,  sam.  u  Neveklova  a  u  Mnich. 
Hradiště.  PL.,  Arch.  III.  517.,  II.  463.  — 
lk.  111.  10  ,  V.  4tí.  Blk.  Kfsk.  1323.,  Sdl. 
Hr  II.  277..  IV.  370.,  V.  361.,  Rk.  Sl. 

ChlMoviee,  dle  Budéjovice,  Cblistowitz, 
vsi  u  Kutné  H..ry  a  u  Ledée.  PL.,  Tk.  III. 
55.,  V.  222.,  VI.  1«..  Rk.  Sl ,  Blk.  Kfsk. 
1323. 

Chlištétl,  ěl,  ěni  prudce  pršeli.  Čce. 
Tké 

Cblivee,  Chliwitz,  ves  u  Police.  Sdl.  Hr. 
V.  361. 

Chlívec,  vce,  m.,  vz  Chlév. 
Cli  li  vek,  vku,  m  ,  vz  Chlév. 
Chliveuský  z  Kyzenska  Adam  Blk.  Kfsk. 
392. 

Cblivný.  Ch.  svině  je  chudá,  co  se  je 
v  1 1'lívku  krmí.  Laš.  Té. 

Ch  ivsky.  Chliwtky,  ves  v  Tisůovsku. 

Clllnt,  ii,  m.  ~  chlum.  Slov  Loos. 

Cbluiatý,  hligeii<r.  Slov.  Loos. 

('hlinitý,  htige'.fürmig.  Slov.  Loos. 

Ciilniuí.  chlmský,  Berg  .  Slov.  Loos. 

Chloauthit,  n,  m.  nerost.  Bř.  N.  222 , 
Sfk.  267 

Clil  o  bore,  pl.  pole  a  pastviny  ve  Pře- 
ěkovitirli  u  Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

Chloehot,  u,  in.  --=  chechtot.  U  Dobrušky. 

Cblomek  —  chlumek.  Ildk.,  iřdl.  Ur.  V. 
142. 

Chlomín,  a,  m..  městečko  u  Veltrus. 

<  hlououti  —  hhmouti.  Srn. 

Chlop,  a,  m.  ~  chlap  Cli.  —  muž.  Můj 
ch.  (říká  žena,  o  svém  muži).  Slez.  Vek.  — 
Kd)ž  se  stane  z  chlopa  pán.  potmu  pán 
Bůh  cl. raň.  Té.  Ch.  pánům  psy  a  knězům 
ženy  chová.  Slez  Tc.  —  Ch.  ohnivý  — 
bludička,  das  Irrlicht.  U  Opav.  Kiš. 

Chióp  na  to  —  plesk  rukou  na  uňkaz, 
že  *e  při  prodeji  smluvili.  M«»r.  Brt. 

Chlopaé,  e,  m.,  der  Klopfer;  der  Klopf- 
haunuei.  Slov.  Beru. 

Chlopanec,  nce,  tu.  facka.  Zlínsky. 
Brt. 

Chlópatl,  chlúpnouti  =  udeřili,  bouch- 
twutt.  ťt  Mz.  v  List.  tilol.  VII  220.,  Mkl. 
Ery  in.  87.  lak  té  tlilópnn  !  Ncchlúpej  dveřma. 
V«l.  Vek.  Sedlák  pacholka  klanicú  chlóp 
chlop.  Brt.  D. 


Chlopavosf,  i,  f.,  die  klopfende  Beschaf- 
fenheit. Slov.  Bern. 

Chlopavý.  klopfend,  schlagend :  2.  =  chlop- 
kavý.  Slov.  Bern. 

Chlopirnúf  =  chlöpnouti.  Vz  Chlópati. 
Mor.  Brt.  D 

Chlopiti  ~  tlouci,  klepali,  poliček  dát  i. 
udeřili  dlaní,  do  zad  štuchanec  duti;  spad- 
nouti.  Mor.  Brt.  D.  218.,  Vek.  Při  prodeji 
smlouvá  se  dlouho,  koneé'iě,  když  se  do- 
hodli, chlópnou  si  v  ruce  a  smlouva  hotova. 
Slovy  ,chlóp  na  to4  vyzývá  se  prodavač, 
aby  nabízené  peníze  přijal.  Mtr.  18-78.  34. 
Cblopí,  ho  po  ruce  lžici.  Brt.  —  Ch.,  schlot- 
tern. Šaty  ji  chlópá.  Mor.  Brt.  L>.  218. 

Chlopka,  y,  f.  =  spalda.  Vz  Genget, 
Ténkél,  Rýža.  —  Ch.,  daa  Ventil.  Rr.  Sb. 
—  Ch.,  die  Lasche  an  Schuhen.  Náramenni 
eh.,  das  Achseliäppchen.  Sin. 

Chlapkati.  Sliepka  chtiac  na  vajeiach 
sedět  chlopká,  kvoká.  Slov.  Rr.  Sb.  —  jak- 
Bar  8om  ti  ja  vyvolená,  preca  darmo  chlop- 
káš,  preca  ma  fy  nepovedeš  pred  oltář  na 
sobáá.  Sl.  ps  295. 

Chlopkavosf,  t,  f.,  klapperige  Beschaf- 
fenheit. 8lov.  Bern. 

Chlopkavý,  klappernd,  rauschend.  Slov. 
Bern. 

Chlopně  srdeční,  valvulae  cordia;  chlopeň 
trojzubá,  valvul  i  tricuspidalis;  čepicalá,  dvoj- 
zubá,  v.  biscuspidalis  a.jnitralis,  Herzklappe 
drei-,  zweizipfig,  Nz.,  Šv.  84 ,  85  ,  půltné- 
sičková  či  polokréková,  v.  semilunalis.  řSv. 
86  Cl  S.  N.  V.  945.,  Čs  lk.  I.  53,  VIII. 
313.,  321.  Ch.  chybné,  dirkovité,  nakloněné, 
příčné,  v.  eonniveutcs.  Nz.  lk.  —  Ch.  v  bo- 
tan.,  die  Klappen  •=  podélné  kusy  oplodí, 
ve  které  se  od  konce  dolň  pukající  tobolka 
rozděluje.  Vz  ČI.  Kv.  XX  ,  Slb.  XLL.  Rat. 
117.    Plod  obsahuje  3  pouzdra,  která  so 


otvírán 


lmi.  Mour 


Chlopiioseciiý  ^ poutdroscčný,  fachspal- 
tend.  Nz. 

Chlnpíiovitý,  vz  Rat.  417. 

Chlopüovy,  valvnlosus,  Klappen-.  Nz.  lk. 

ClllOpuý,  -klappig.  Jedno-,  dvou-,  tíi- 
chlopný  atd.  Vz  Kst.  417. 

Chlopot,  u,  m.  =  klokot,  chlepot.  U  Bře 
zniee  Rul. 

Cblopota'1.  vz  Chlopati. 

Chlopotavosť  i,  f.  —  chlopkaeosf.  Slov. 
Bern. 

Chlopotnvý  =  chlopkavý.  Slov.  Bern. 

Chlopotni  —  chlopkavý.  Slov.  Bern 

Chlopotuosf,  i,  t.  chlopkavosf.  Slov. 
Bern.  Ch-sti,  klopavoif  uši  obnžá  iných  : 
Mnohomluvení  sebe  (sobě)  Škodí  a  iným 
ch-sti  plodí.  (tle.  I.  69. 

Chlopsky,  bäuerisch.  Las  Tč.  —  Ch. 
se  drž  (mužné).  Némc. 

Chlopský  hněv  —  stitcl  v  obili.  U  Opavy. 
Brt. 

Cbloptoš,  e,  m.  =  korheV.  Slov.  Ssk. 

Chlor.  Vzšlk.  57.,  Šfk.  Ruk.2<H,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  SI.,  ('s.  lk.  IV.  156,  V.  338., 
líoac.  37.,  Šfk.  Poč.  81.,  Send.  I.  294..  KP. 
IV.  435.  Ch.  —  plyn  zelenavý,  ztužiteltiy, 
chuti  nepříjemné,  palčivé  a  zápachu  dusi- 
vého; nehoří.  Blř.  Hydrat  chloru.  Chlor- 
hydrat.  Nz.  Fabriéni  příprava  chloru.  Vz 
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Šfk.  Ruk.  210.  Struktura  kyslikatých  stou-  ridech  železitých  vz  Slov.  zdrav..  Čs.  Ik. 
cenin  chloru.  Šfk.  Ruk.  233.  Ch.  a  vodík.  X.  133.,  Rose.  37. 


Šfk.  Ruk.  211.  Ch.  a  kyslík.  II».  217.  Otrá 
veni  chlorem,  v*  Pelz  451. 

Cbloral,  u.  in.,  v  lučbé.  Vz  Šik.  Poč. 
444,  Ča.  lk.  VIII.  301.,  Slov.  zdrav. 

Chloralbydrat,  u,  m.  Vz  Os.  lk.  VIII. 
326.,  351.,  391..  IX.  21.,  103.,  150.,  311.. 


Chloriinetrie,  e,  f.  «=  měřeni  solíku,  die 
Chlorimetrie.  Nz.,  S.  N. 
Chlorisatin,  u,  m..  das  Chlorisatin.  Nz. 
Chloriskovitý.  Cli.  rostliny,  chlorideae: 
palečkovec.  kaluzoice.  Vz  Kstp.  1726. 
Chloristan,  u,  ta.,  Uberchlorsaurea  Salz. 
315.,  X.  54.,  75..  189.,  231.,  254.,  2111.,  349..  Mj.  42.,  Sfk.  99.,  SI.  les.,  Šfk.  Poč.  237.,  92. 
391.,  392.  Chloristý,    Uebercblor-.    Ch.  kyselina. 

Chloralový  hydrát.  Vz  Slov.  zdrav.        SI.  les. 

Chloran,  u,  in.,  cblorigsaures  Salz.  Nz.,  Chlorit  ^  tmavozelená  slída  v  deskách 
Šfk.  99.  Ch.  vápenatý.  Sfk.  193.  Cf.  Sfk.  a  listech  šestibokých  stejnoklonnýeh ;  ob- 
Poč.  89.  sáhuje  vodnatý  silikát  hlinitobořečnatý  a 

Chloranil,  u,  ni.,  das  Chloranil.  Nz..  Sfk.  železnatý.  Krč.  181.  Cf.  KP.  III.  10  ,  Bř. 
455.,  Šfk.  Poč.  535.  N.  161.,  241.,  Schd.  II.  46.,  Šfk.  Poč.  86., 

Chlorat,  u,  ur ,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.^90.  i  89.,  S.  N. 

Chloreřnan,  n,  m.,  chlorsaures  Salz.  Šfk.  |  Chloritový,  Chlorit  .  Ch.  břidlice.  NA. 
f>8.,  151.,  Sfk.  Poč.  237.,  90,  KP.  IV.  444.  V.  561.,  Krč.  262. 

Chloreéný,  Chlor-.  Ch.  kyselina.  Mj.  39.,  Chlornatan ,  u,  m.,  unterehlorigsaures 
Sfk.  Ruk.  225.  Salz.  Nz.  Cb.  draselnatý,  Mj.  42.,  vápenatý, 

Chlorhydriu,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  šik.  n.  Kalk,  Chlorkalk,  sodnatý,  n.  Natrium. 
Poč  22i).,  475.,  495.  SI.  les.,  Sp.,  Mj.  39.,  Šfk.  151.,  Šfk.  Poč 

Chlořičelý,  Unterchlor  .    Ch.  kyselina,  226.,  256.,  237.,  89,  Schd.  I.  334. 
Nz.,  kysličník.  Šfk.  Kuk.  223.  CMornatron,  u(  in.,  das  Chlornatron.  SI. 

Chlorid  —  sloučenina  kovu  s  chlorem,  das  les. 
Chlorid.  Ch.  alkalický,  amylnatý,  Chloramyl, '    Cblornatý.  Ch.  kysličník,  šfk.  Ruk.  218., 
beryllitý,  Chlorberyllium,  fosforový,  Chlor-  kyselina.  Mj.  39. 
phosphor,  Sfk.  Poč  178.,  hořečnatý,  Chlor- ;    Chloroanaf  i 


magnesium,  265.,  cbromnatý,  Chromchlortir, 
322.,  iridičitý,  zweifaches  Chloririd,  iriditý, 


hloroaiiaemie,  e,  f  Ch.  u  hochů  z  kou- 
ření tabáku.  Čs.  Ik.  VII.  313. 
Chloroben/ol,  u,  m.,  v.  lučbé.  Vz  Šfk. 


r/,faches  Ch.,  iridnatý,  einfaches  Ch.,  iri- '  Poč.  532. 
dový,  dreifaches  Ch.,  jodový,  dreifaches!    Chlorobenzoový.  Ch. kyselina,  die  Chlor- 
Cbloriod,  kovu,  Chlormetall,  křemičitý,  Sili- 1  benzoesaure.  Nz. 

ciumchlorid,  116.,  merkurammpnatý,  Merkur- 1    Chloroctový.  Ch.  kyselina.  Čas.  č.  lék. 


aroroomurncblorid.  nitrosylu  (Sfk.  Kuk1231.),  j  VIII.  36. 


chlorid  cyanatý, 


nitrylu  (Sfk.  Ruk.  232.),  platičitý,  Platin-  |    Chlorocyau,  u,  ra. 
chlorid,    zweifaches  Chlorplatin,    rhoditý,  Chlorocyan.  Nz. 
r,fMches  Chlorrhodium,   rutheničitý,  das      Chlorofan,  n.  m.  =  odrňda  kazivce.  Vz 
RutheniumcblorQr ,   zeleničitý,   zweifaches  S.  N. 

Oilorselen,  siřičitý,  Cblorbisulpbid,  sireč-  Chlorofeit,  u,  in.  Bř.  N.  165. 
jutý.  Schwefelchlorflr,  sirnatý,  Schwefelchlo-  [  Chloroform.  Šfk.  Poč.  427..  Schd.  I. 
rid,  áelový,  dreifaches  ChlorBcheel,  telluři- ;  392.,  Slov.  zdrav.,  ČV  lk.  I.  2&:>.,  II.  175., 
city,  zweifaches  Chlortellar,  titaničitý,  zwei- !  214.,  III.  60.,  V.  10.,  VI  14,  347.,  VII.  5, 
faihes  Chlortitan,  170.,  vanadičitý.  zwei- |  124.,  321.,  VIII.  119.,  IX.  55  ,  79.,  88.,  214., 
farhes  Chlorvanad,  vodnatý  (Šfk.  Kuk.  256  ),  325 ,  X.  4.,  7.,  12.,  209.,  231. 
zlatový,  dreifaches  Chlorgold.  Nz.,  SI.  l*s.,      Chloroformovali  přistroj.  Wld. 

ChlorofyN.  li,  m.  --•  zeleň  listová,  bar- 
vivo, od  něhož  zelená  barva  rostlin  pucházi, 
das  Chlorophyll,  das  Blattgrün.  Vz  Nz..  SP. 
II.  97.-154.,  Šfk.  Poč.  589.,  Schd.  1.  403., 


Cf.  Sfk.  60.,  Šik.  Ruk.  216.,  Bř.  N.  86.  Ch; 
acetylnaty,  Šfk.  Poč.  447..  aethyleničitý, 
447  ,  aethylnatý,  434.,  ammonatý,  250.,  an- 
tituonični,  201.,  antimonový,  203.,  arsenový, 
194.,  barnatý,  262..  benzoylnatý,  541.,  borový, 
131.,  bromnatý.  98.,  cinatý,  309.,  ciniČito- 
auimoriatý,  310,  ciničitý,  309.,  draselnatý, 
237.,  dusíkový,  94.,  fosforečný,  179.,  hli 


S.  N.,  Cs.  lk.  III.  4  ,  Rose.  23.,  Kk.  12., 
Šfk.  (KK).    Ch.  Škrobový.   SP.  II.  114.  Cl. 
Článek  o  ch.  od  dr.  Lad.  ČeUkovského. 
Chlorofyl  lan,  u,    m.  krystallovaný 


nity,  296.,  cbromitý,  323.,  karbonylu,  406.,  chlorofyll.  SP.  II.  106 
kobaltnatý,  352.,  litbnatý,  241.,  manganatý,  ;    ChlorofylIový.Ch.  barvivo,  téleso.  pásky, 
333.,  manganičitý,   335 ,  médičnatý,  277.,  zrno.  SP.  99.,  100. 

médnatý,  274.,  methyloatý,  424 ,  nikelnatý,  Chlorochroman,  u,  m..  v  lučbé  V  z  Sfk. 
•i56  ,  olovnatý,  315.,  rtutičnatý,  2Í>1.,  rtuf-  ,  Poč.  326. 

natý,  289.,  sodnatý,  226.,  střibrnatý,  283., !  Chloromethan,  u,  m..  v  lučbé.  Vz  Šfk. 
strontnatý,  261.,  sulfurylu,  124.,  thalliový,  1  427. 

3ol ,  th>,llíiafý,  303.,  thionylu,  124.,  uhli-  I    Chlorometrie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  442. 
čitý,  427.,  vápenatý,  255.,  vinyluatý,  477.,  |    Chlorujod,  u,  m.  Zl.  Kl.  1856.  č.  16 
viznmtovy,  207  ,  zinečnatý,  269.;  chloridy  \    Chloronafthaliu,  u,  m.,  v  lučbé.    V z 
iridia,  367.,  molybdaenu,  329.,  niobu,  321.,  Sfk.  Poč.  569. 

palUdia.  367.,  platiny,  364.,  ruthenia,  369.,  Chloropikrin,  uT  m.,  v  lučbé.  V  z  Šfk. 
»úy,  112.,  tantalu,  320.,  uranu,  331.,  vana-  Poč.  428. 

dia,  319.,  wolframu,  330..  železa.  344.,  zlata,  Chloroplatinat,  u,  in  ,  v  Incbé.  V  z  Šfk. 
3*)  Cf.  Schd.  I.  VIII.,  KP.  IV.  719.  O  chlo-  !  Poč.  364. 
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Chlorospinel  —  Chlumany. 


f  hlnrospinel,  u  m.  Vz  Bř.  N.  188. 
Chloiotieký       Malavi).    Cli.  rostlinu 

SP.  II.  no. 

Chloiovodan,  o,  m.  Cli.  niorfinny,  salz 
.«nur''*  Morphin.  SI  les 

Chlorovodík,  o.  m ,  dor  Chlorwasser- 
stoff. V/.  Uř.  N.  107.,  Mv.  «9..  Šfk.  Kuk. 
•Ji  t.    i>l<;,  Šik.   IIS.,  šfk.  Puč.  83,  Sthil. 

i  y.i.v.  kp.  iv.  -»:; 2. 

Chlorovodíkový,  Chloi Wasserstoff-.  Ch 
k\scMn;t.  N/. 

Chlorový.  Ch  vájmu  -  sloučenina  vápna 
h  r!i!n;-»-!,i  {čisti  vzduch).  Vz  Kr;un.  Slov., 
Mj  :í:i  Ch  v.Ha  N/..  Kk.  Fvs  72. 

Clilostati.  t*i 5 í .  tak  to  ch'o»íá.'*Mor. 
Neor.  V  z  Cnlii«.tati. 

Chlostov,  a,  tu  .  Clilo^tau,  hájovna  u  Vel. 
Mo/.i  řičí. 

Chloiih:i  nadsazená  chválu  sama  sehe. 
S.  N.  Cf.  Mkl  Kiym.  *7.  Bc*  chhíbyí  chci 
povčdicti.  Zk.  M,irná  cli.  a  k  eii:óhu  po- 
dolm.-i.  V.  (  litiťr  i  před  jinvmi  z  toho  mieti 
ch  nhu   šr.  Km  s.  U  i2L.  ILM. 

Chloud.  V ■/.  Mz.  v  List.  lil.d.  VII.  "222., 
Mkl.  K'\ii>.  «7.  Dlouhý  cli,  krátký  soud. 
C.  M.  31 1 

Chloudi.  V  z  Mz.  v  List.  filol.  VII.  222. 

Clilonditi  r;.kč  chladili,  *tin>Ji,  dusili 
Ten  hfrntn  chlondí  tento  keř  CYe.  1'kč. 
Cf.  Mki.  Ktytu.  S7.  Mz.  v  List.  filolog  Vil 
221. 

Chloudov.  a.  m  .  Cti  Lindow.  v<  s  u  Želez. 
HrM.ln.  |;!k.  Kísk.  Sn:l .  SH 

Chloumek.  iiik:i,  ni..  Clilom-k,  vsi  it  Ho- 
de, ti  Jícím,  u  Ml.  Bolela  \ě,  u  Turnova, 
il  Clinc.ě.  o  1 1 1 j 1 1 1 •  .  o  Mělníka,  U  Chotě- 
boře;  Ch.  ('•■■si,,;,  Prt'im -Kilrcea.  ves  u  Tou- 
/um'-;   Cli.  Německý,   IVutn-li- Kilmcs,  ves 

ii  liiirliov.-!.  PL..  Kk.  S!.,  Plk.  Kf.k.  1323., 
Sdl.  ||r.  I.  2".~>.  :.'<  6.,  II.  277..  V.  361. 

Cliloupáě,  e,  tu.      chlupatí)  uvgreŠl.  C. 

r.  i  uř. 

Chloupě,  č.  .n.  To  j-. ni  chlotipata  (eblu- 
p:ifé  ovoc'}.  ('.  T.  Tk<;. 

Chloupi,  n..  koil..  d:»s  Haar.  Uk. 

Čhloiipk  ováný,  mit  Härchen  besetzt.  Sm. 

Ch!oupkovato>ť,  i,  ť..  «de  11  uri^kcit. 
Cii.  jahůoky  sLné.  trichiasis  caiuneulae  la- 
eryiealis.  Schh. 

Chlousfati  kudy.  Skrze  pfičky  ieMí- 
k(iu>  •■|;iou>;tioiiti  (in-opailtioiiti).   U  Chrud 

Clilo\y.  lil.-  Oduiv,  Cliiow,  ves  o  Kře- 
h<s  i.-.  Blk.  Kl  k.  2i'  ,'21. 

Chip,  ii.io.     ch: np.  Slov.  Nioktorý  míň 
<|.  :i  c  n  s'oji  cl. II»  sena,     KmO.  Zp.  1.  2HS., 
S>k.  I.)"  '  v  ch.  re>iv.  Nčiiiť.  Vil.  In..  Obš. 
ři!.  p-.v.  VIII.  vl. 

Chlp.ič,  •',  ti:.  —  clil  palec.    Slov.  L009. 

Chlpatcc.  i«'i>,  m.  chlapalcc.  Slov. 
Pl.;-I.  IV.  11 

Chip;' Iři  i  cliliifititc'ti. 

Cíl  i  pat  i      '  !:l'  )iti(tti,  nichle  \ruati.  M01 
Vek. 

Clil  pálit       c',!np;íit>.    Slov.  >tík.,  Loos. 

Cil  lpa  tost      '■/(',!,/, oř. Slov  l.oos. 

l'h  l  pat  >  dtltipaltj.  Cti.  k-.žu>tck  SI. 
>p.  :'•■.'< 

Chlpavý,        ;:  slov. 

Chlpc.  ni.  1:      '  ttr,  ri/prask.  Slov.  Ckik 
I.  63  ,  Ssk. 


Chlpclti  =  cAfpfti.  Slov.  Šit,  Ssk. 
Clil  pec,  pce,  iu.       <7u<?r»,  chumáč,  hro- 
mada. Sl»v.  Ch.  rohotiďkov.  Phld.  III.  1.  4. 
Clil  piti,  raufen.  Slov.  Ssk. 
Clil  politi  =  chumeliti.  Slov.  Ssk. 
Chlpovitý,  haaricht   Slov.  Loos. 
Chlpýcati  —  chlpati.  Mor.  Vek. 
ChUtnouti     chlustnouti,  chrstnout  i.  Nh 
již.  M»r.  Šd. 

Cliltavý  ^=  hltaví/.  U  Ronova.  Kgl. 
Chluh,  11,  ra.    Vře  dělá  lidem  k  oku  a 

I  chlubil  Č.  M.  530. 
Chluben,  boa.  na.,  oa.  jm.    Pal.  Rdh  1. 

121. 

Chlubit.  Těžko  boháče  a  chlubiee  roze- 
znán. Ls  Bž. 
ChlublčkH.  Hu»  1.  257. 
Clil  ubiti  ne  rim.  svétskťi  múdrostí.  Hus 

II  220.  —  z  čeho.  Chlubíroy  sé  z  vás 
ZN.  —  o  řem.  Neítydě  se  jimi,  ale  chlubě 
»e  o  nich.  Cíič  P.  55.  a.  —  kJ*»:  před 
lidmi.  Výli.  I.  199.  —  jak.  Nechlub  se  do 
zajrřie  HO.  -  se  s  tím  nedoporučuje  se. 
Vz  Hra  2.  vd.  122.,  Honositi,  S  isinatrum  ). 

Chlubivee.  Na  Mor.  Slov.  Hrb. 
Chliihka,  y,  m.,  der  ürossprahler.  Lpř. 
SI.  I.  121. 

Chlubna,  y,  f..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Chlubuě,  prahlerisch.  Což  Člověk  těžce 
dobude,  ch.  trávě  brzo  zbude.  Sv.  nik.  236. 

fhlubuý.  Chi.  ělovék,  Brt  .  jazyk,  Vrch., 
mysl  Št.  Kn.  š.  121.  Chlubné  ponižuješ. 
130.  Chlubno  jim  a  milo  (sedlákům),  když 
válečně  pány  maji.  Št.  N.  355.  Ne  aby  jemu 
b\lo  lib<>  a  chlubno,  žej'.  Št.  Kn.  8.  181.  — 
("im:  slovem. 

Chluditi  -  klamati  Cf.  Ochluditi.  Slov. 
šd. 

Chluj?,  ves.  Arch.  I.  532. 
Chlum,  cf.  Mkl  Etym.  92.  —  Ch.,  kopec 
'  u  Malk<»va,  porfyrový  vrchol  n  Hidotibkova. 

vrch  u  Litic,  Krč;  Malý  Ch  ,  vrchol  v  ho- 
:  rách  zeltiHVských.    Čechy  I.  215.v—  Cb., 
I  Cidinbach.  mibt.  jm.  v  Bavořich.  Šb.  D.  t. 
I  I.  45.  —  Ch.,  vsi  ii   Mimoně,  u  VlaSimě, 
u  Jistebnic.  u  Sedlčan,  a  H<»řic,  u  Lomnice 
v  Jičín ,  ii  Král.  Hradce  (památná  bitvou 
r.  18(iG),  u  Nasavrk,  u  HÜnska,  u  Richm- 
burka,  u  Uhlíř.  Janovic,  u  Čáslavě,  u  Blatné, 
u  Nepomuk,  u  Blovic,  u  Zbirova,  u  Rakov- 
nika,  u  Letovic,  u   Rovečina,  u  Třebíče, 
u  Krumlova,  u  Turnova;  sam.  u  Neveklova, 
u  Turnova,  u  Okrouhlic,  u  Čimelic;  zámek 
ii  Duespek;    myslivna  u  Milevska;  něm 
Chtitu,  ves  u  Sníú;  myslivna  u  Bechyně; 
dvůr  u  Kroměříže;  něm.  Chumno,  ves  u  Su- 
šice;  Kolmen,   ves  u  TěMna;   Klům,  ves 
ii  Žlutie  a  Dubě;  Kulm,  ves  u  Chabařovic; 
Konec- Chlum,  Konetzchlum,  u  Jiěina;  Mart- 
ám<ki)  Chlum.  Maria  Kulm,  městečko  u  Falk- 
novu;  1'hdiii  Ch.,  Vorder  Chlnm,  ves  u  Se- 
idlčan:  Zadní  Ch  ,  IImter-Cliluin,  ves  u  Se- 
I  dlčan.   PL.  Cf  Sbtk.  Krat.  II  42.,  Tk.  III. 
Uli  .  IV.  727,  V.  133..  187,  VIL  lb'7,  Blk. 
Kl3k.  13J3  -  Li2L,  S.  N.  III.,  X.  25S..  Sdl. 
Ur.  I  25 L.  II.  277..  III  303.,  IV.  370.,  V. 
,  3»iL.  Kk.  SI. 

Chluiliánky,  Chlumanek,  ves  u  Blovic. 
Chlumauy,   dle  Dolany,  Chumen, 
I  u  Strakonic.  Blk.  Kfsk.  67. 
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Chlumata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Cblumcanský.  Mus.  1880.  105.  Ch.  Vád. 
Leop  x  ťřestavlk,  arcibiskup,  1749  —1830. 
V  z  Back.  Pistn.  I.  315.  —  Ch  z  Přestavlk 
Jan  Bonn,  1555.-1615.  Viz  Jir.  Ruk.  1. 
293.,  Mus.  1871.  95.  O  jiných  Ch.  vz  Blk. 
Ktsk.  1324.,  6.9.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Chlumcauy,  dle  Dulany,  Chluiutachan,  vsi 
u  Pfeétic,  8.  N.  X.  258.,  u  Loun  a  u  Jese- 
nic. l'L.,  lf.  Odp.  287.,  S.  N.  III.,  Sul  Hr. 
IV.  307,  Kk.  Sl.,  Tk.  IV.  727.,  VI.  348., 
Tk.  Ž.  221.  —  Z  Chlumčan  Matouš.  1501. 
V*  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  569 ,  Jir.  Ruk.  I.  293. 

Chlumec,  vz  Cidum.  —  Ch ,  Chlumetz, 
vsi  u  Hluboké,  u  Třeboné;  mé.  u  N.  Byd- 
žova, uiéstečko  u  Sedlčan  (Podhrad);  Hoch- 
Clilutuetz,  zámek  u  Sedlčan;  Ch.  Veliký, 
Gruss-Culumetz,  ves  u  Dobříše;  Ch.  Malý, 
Kleiu-Cbluuietz,  ves  u  Dobříše;  Kulu),  ves 
u  Cbabařovic.  PL.  Vz  Chlum,  Tk.  1.  60b., 
111.  174.,  IV.  727.,  Tk.  V.  109.,  Tf.  Odp. 
364.,  358.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Sdl. 
Hr.  1.  254.,  II.  277.,  Jíl.  203 ,  IV.  3Í0.,  V. 
361.,  S.  N.  III.,  X.  —  Z  Chlumce  Jau.  Sbn. 
531. 

Chlumecký.  Ch-kým  prachem  stříleli 
a  p.  Zde  cb.  as  i  in.:  chlubecký  od  chlubeni. 
Sbtk.  Krat.  h.  42.  a  jeho  Vyki.  49.  —  Ch 
Martin.  1602,  knéz  pud  obuji.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  o70.,  Jir.  Ruk.  I.  294.  —  Ch.  Štm.  Blk. 
Kfsk.  1094.  —  CA.  Petr,  rytíř.  Vz  S.  N., 
Pyp.  K.  U.  359.,  Rk.  SI. 

Chlumeček.vzCulum.—  Ch.,  ves  u  Kru- 
mlova; Kleiu-Chluinetz,  vz  Cnluinec  Malý. 
Sdl.  Ur.  lil.  303.,  IV.  27. 

Chlumečuá,  é,  f.,  zaniklá  ves  na  Mor. 
D.  ul.  111.  851. 

Chlumek.  —  Ch  ,  kopec  u  BéhČína.  Krč. 
—  Ch.,  vsi  u  Vvs.  Mýt*  a  u  Jihlavy;  sam. 
u  Milevsku,  Golé.  Jeníkova,  u  Litomyšle. 
FL.,  Sdl.  Hr.  1.  254.,  11.  277.,  III.  226.,  V. 
301.,  Rk.  Sl.  Ch.,  ves  zašlá  v  Hrad.  Blk. 
Kfik.  707. 

Chlunietín, a, u>., Cblumietin,  ves  u  Richtn- 
burka.  Arch.  111.  470.,  Sdl.  Hr.  1.  82. 

Cbluiuíu,  a,  m,  ves  u  Mnich.  Hradiště, 
Klomin,  městečko  u  Veltrus.  Cř.  Tk.  I.  608., 
1L  636,  III.  8o\,  IV.  171.,  V.  242.,  S.  N., 
Hk.  Sl. 

Chlumhia,  y,  f.  =»  chlum. 

Cblumkovitý,  hügelig,  ám. 

ChlutuuJ  sosna  —  kosodřevina,  kleč,  pi- 
nus  pumtlio,  die  Legtöhre,  Krummholzkiefer. 
81.  les.  To  městu  na  vršku  čili  ch.  kouli 
aulo.  Koll.  St.  719. 

Chluiup,  u,  m.  =  ipina.  Mám  na  leknici 
chluwpy.  öle*.  Sd.  Laš.  Rrt.  D  218. 

Chlumská,  é,  f.,  Cüluinska,  ves  u  Klatov. 

Chlumský  Cenék,  básník,  f  1870.  Vz 
S.  Ji.  X  258. 

ťhluuee,  nce,  m.,  Chlnnz,  ves  u  Dacie. 

Cüluuiti  §e,  il,  én,  éní  =  vrtéti  se.  — 
kde:  ua  posteli.  U  Cbrud.  livř. 

Chlup,  vz  Mkl  Etym.  87.  Ch.  =  jemná 
viasková  vyrostlioa  nav pokožce  živočišné 
oebu  rostlinné.  Rk.  Sl.  Šedy  cb.  mó  brady. 
Geb.  Bs.  62.  Cnlotipck  čichový,  sluchový. 
Osv.  I.  145.,  227.  Nenechal  na  uém  dubréhu 
chloupku.  Dch.    Na  tó  krávé  stoji  každý 


ch.  (je  hubená).  Us.  Kšf.  Nemá  dobytka  ani 
chlpa  =  nic.  Zlínsky.  Brt.  Jiný  chlup,  jmě 
štěstí  (při  prodeji  dobytka).  V  Kun  v.  Mak. 
Vyplnilo  9e  mu  vše  tlo  jednoho  chloupku. 
Sá.  Nejsi  ani  o  ch.,  ani  o  vlas  lepši.  Us 
Hišk.  Na  néjaký  tesařský  chloupek  ne- 
přijde. Us.  Nrd.  Jsem  tich  jako  ch.  U  Ko- 
stelce nad  Url.  lith.  Popadl  holou  kůži  /.a 
chlupy  (užil  ápainého  prostředku).  D.:h. 
Tisíc  chlupů  na  kožichu  n  každý  jiné  barvy 
(žertem  =  tisíc  hromň)!  U  N.  llydž.  hšť. 
Ve  všem  najde  chloupek  (nic  mu  není  vhod). 
Sä.  Vězí  v  tom  néjaký  ch  (vada).  Té.  Však 
přece  není  ani  tento  váš  vývod  bez  žabího 
chloupku.  Kos.,  Mour.  —  0  ch.  v  botun. 
vz  Slb.  XLI  ,  Sehd.  II.  167.,  Kk.  9.,  Kose. 
2.,  17.  —  Ch.,  os  jm.  C.i.  Jak.  Utk.  Ktsk. 
1164. 

Chlupáč  -~  lesní  muž,  Usní  čert,  dřevo- 
val,  tiuUan,  der  Wal  lleittel.  Sl.  les.  —  Ch 


statun 


Us.  Rtjl.  —  Ch.      kočka.  Vle/J 


cblupáček  na  baehoráéka  ina  liinec).  Mor. 
lírt.  —  Ch.  —  pes.  (Jliovaji  eh  éky  a  maso- 
jiedky.  Hus.  —  Cli.  —  zajic  Us.  —  Ch  , 
trichius,  brouk,  der  PiuselkätW.  Ca.  pásko- 
vaný, t.  fasciatus,  gebäudeter  P.,  dlottlio- 
ruký,  euchirua  longimauus,  lau^armigttr  P. 
Kk.  lir.  195.,  Hrm.  IV.  105.,  :08  Clila- 

řáček,  silurská  zka.uenélina,  sao  hirsuta. 
'rč  (ieol.  60.  Ch.,  os.  jiu.  —  Ch.,  rostl. 
Jestřabnik  chlupácea,  chlupaéek  vétši,  hic- 
racium  pilosella.  Vz  lisip.  9Ó8.,  Kli.  'óó.t 
Slb.  457.,  Cl.  Kv.  171  ,  Mllr.  54. 

Chlupáce,  ete,  n.  -=  malé  prase  (běhou- 
nek) ani.,  vz  Ciilupáé. 
Chlupáéek,  vz  Chlupáč. 
Chlupatiu  —  btka  beluoá,  luzula  albida. 
Slb.  l«i. 

Chlupatá  Ves,  Rauhenchlag,  ves  u  N. 
Hradu.  Ulk.  Kť»k.  1466.,  Sil.  Ur.  lil.  301. 

Chlupatěli  =  buhatnouti.  Roinix  clmdne 
a  lichvař  ch-ii.  Us.  Ksť. 

Chlupatí,  vz  Cnbpati.  Slov.  S>k.,  lí  rn. 

Chlupatice,  e,  ť.  — -  chlupatá  čeptce.  Us. 
Kos.,  itfíl. 

Chlupatka  —  srstka,  angrešt.  Itstp.  686. 
Cí.  0i.  47  ,  81b.  491. 

ChlltpatO!»ť  —  choroba  rosilin  vznikající 
z  nedostatku  potravních  látek  a  vody;  chore 
rostliny  maji  na  s\é.u  povrchu  poměrné 
mnoho  chloupku,  pilosis,  die  Verbaarun^. 
1'ta. 

Chlupatý.  Ch.  zajíc,  Olv..  krovky,  Kk. 
lir.  6.,  makadla.  1b.  4.  Nedvěd  má  uuženky 
Cíiltlpaty,  vy  máte  objčej  proklatý.  .Sš.  i*. 
3U9.  AÍa  ch.  jaz>k,  jazýček  vmlsný).  Us. 
IU\) ,  Kšf.,  Zkr.  -  Ch.  korovce,  o<  r  zot- 
tige llorkenkáter,  bostrychus  ctnď.-o^raphtis. 
Sl.  les.  —  Ch  --  trávník.  Sto  i  stojánka 
(strom),  na  stojánce  vn?anka  (liiUjka/;  kdy/, 
visanka  opadne,  eh-tý  to  clilainne.  Mor. 
Brt.  —  Ch.  hloupý.  Ten  ukázal,  že  má 
ch-totl  duši.  Us.  blin. 

Chlupava,  y,  m.,  os.  jm.  l'al  lUh.  1. 
121. 

Chlupuvka.  y,  ť.  -  chlupatka.  Sur,  Rk. 

Chliipečku,  v/.  Cnhtpka. 

Chítipéti,  el,  éní  stíně  patli '.i  (o  sněhu, 
dešti,  o  ovoci  atd  j.  Tak  ch-lo,  b)  li  celí 
zmokli  ;  Cli  lo  se  stromů;    lak  jsem  -<l  za- 
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potil,  že  mi  tak  8  čela  cli-lo  (teklo).  Slez. 
a  mor.  Šd.,  Brt.  v  Mtc.  1878.  44.  Chlupi  ~ 
poprchává.  Brt. 

Chlupice,  Chlupitz,  ves  u  Hostěhradic. 

ťhlupina  —  bělolist  rolni,  filago  arven- 
síh  V  z  Rstp.  912. 

Chlupinka,  y,  f.,  sam.  u  Křelovie. 

Cklupka,  y.  í.  =  jarka  (pšenice).  Na  Hané. 
Bkř.  —  Ch.  -----  mladé  dévče.  1)  Kolína.  Brnt. 
—  Ch.  kapka,  hlt  (goralky  .  Val.  Brt. 
D.  21 S. 

Chlupkar,  e  m.  smikrnník.  Laš.  Brt. 
D.  218. 

Chlupkati  -  cJtliputi,  sich  scbiitteln. 
Chlupká  v  koňovi  (schütteln  sieh  die  Ein- 
geweide), když  cvalem  běží.  Slov.  Bern. 

Clil  tipka  V  ý  =  chlipavý.  Slov.  Bern. 

ťhlupnouti,  pnul  a  pl.  uti,  einen  Schlurf, 
Schluck  machen;  'ins  Wasser)  fallen,  ein 
fallen,  in  den  Sinn  kommen.  Slov.  1  tram 
potil  sa,  zhrýzal,  vzdychal,  hla  —  chluplo 
mu  v  um  —  boží  bič !  Phld.  VI.  2*57.  —  si, 
einen  Schluck  machen.  S*k. 

Clil  upnutí,  n.,  der  Schluck:  der  Kall 
ins  Wasser.  Bern. 

Chlupnutý,  geschlllrft;  ins  Wasser  ge 
fallen.  Slov.  Bern. 

Chlupohlaň,  <\  f.,  trichoderma.  der  Flok- 
kenhäutling,  houba.  Vz  Kstp.  1969. 

Chlupokaz,  a,  im.,  microsporon,  rostlinný 
cizopaat.ik.  Vz  Odb.  path  III.  111.  112., 
115. 

Chlupokřídlec,  dlce,  m.,  triehopteryx, 
brouk.  Ch.  velkokrký.  t.  grandicolüs;  ne- 
členitý, t.  atomaria;  chlupatý,  t.  fascicularis  ; 
hedbávitý,  t.  sericans.  Kk.  Br.  130. 

Chlu pouosiiý,  haartragend.  Ch.  list.  Vz 
Rst.  418. 

Chluponožka,  y,  f.  Ch.  srstnatá  či  kar- 
táčnice,  dasypoda  hirtipcg,  rauhfüsaige  Bür- 
stenbiene.  Prm.  IV.  258. 

Chliiporožec,  žce,  m.,  dromins,  der  Rin- 
denlaufkäfer. Ch.  svižný,  d.  agilis;  čtvero- 
skvrnný,  d.  quadrimaculatus;  čtverotečný, 
d.  quadrinotatus ;  páskovaný,  d.  sigma.  Kk. 
Br  27  28 

Čhlupovitý.  Ch.  výrostky.  Hg.  Z  říš. 
rostl.  18. 

Chlupský,  ého,  ra,  os.  jm.Tk.  VII  :i77. 

Vhlnsnůt  ^  chlustnouti,  zpak  ruky  rychle 
po  ústách  udrieř,  tAk  že  gam  by  stloskoců 
(stlosknú).  Slov.  Phld.  II.  2.  51. 

Chlustačka,  y,  f.,  chlustavica,  e,  f.  — 
chhwtavá  cesta,  kothiger  Weg.  Laš.  Tč. 

Chlustati,  chlustnouti.  Mor.  Pořád  jenom 
chlusce  (chlustá  =  prší,  plúáti,  kundely  snč- 
bové  s  deštěm  padaji).  —  kam  jak  dlouho. 
Celý  den  chlustá  za  krk.  —  co  komu  kam. 
Chlustni  (chrstni,  vylij)  mu  to  za  krk.  — 
koho  jak.  Chlustni  ho  po  hubě  —  udeř. 
Vz  Chlusuúf.  Šd.  —  se  kde:  v  blátě,  im 
Kotho  herumgehen,  schlampen.  Laš.  Tč. 

Chlustavice,  e,  f.,  vz  Chlustacka. 

Chlustavý,  vz  Chlustačka. 

Chlustina,  y,  f.,  veB  u  Žebráka. 

Chlustnouti,  vz  Chlustati. 

Chlúště,  pl.  —  plitité.  Mor.  Sd. 

Chmára,  také:  mhla,  dor  Nebol.  Slov. 
Dýmové  cb-ry  se  váli.  Lípa  VI.  128.  Ako 
sa  tie  chmáry  na  dol  unižujů.  SI.  ps.  161.  — 


SI.  ps.  54.,Koll.  Zp.  II.  373.,  Zbr.  Hry  25! 
Chmarička.  Koll.  Zp.  I.  108.  Vz  Chmáravi. 

Chmárava.  y,  f.  Oblak  temnější  volá  sä 
chmára;  keď  ích  je  viacej  Šíre  na  oblohe, 
to  sá  volá  chmárava.  Ešte  teiunejsie  oblaky 
menujú  sá  mrákava  a  nejtemnejšie  čicrnava. 
Slov.  Hdž.  Čít.  155. 

Chmáríf  sa  -  mračili  se.  Slov.  Beru. 

Chmárnosf,  i,  f.  —  mrainost  Slov.  Bern. 

Chmárný  -  mračný.  Slov.  Bern. 

Chmat.  Ža  pět  prstftv  a  chmat  (zadarmo). 
Us.  Gth.  Ch.  v  tělocviku:  ch.  v  poloze 
hřbetni,  der  Kistgriff,  v  poloze  dlanní,  der 
Kammgriff,  v  poloze  paleové,  Speichgrifl'. 
t"sk.  Cl.  KP.  I.  447.,  S.  N. 

Chmát.  Cb.  měch  (pytel)  a  smýk  s  nim 
do  kůu.  Mor  Brt. 

Chniatae,  e,  ni.,  der  Greifer;  Dieb.  Us. 

Chmatadlo,  a,  n.  ----  čidlo  cbmatu.  Šv.  49. 

Chmatavosf.  i,  f.,  die  Griffigkeit,  šp. 

Chraatavý.  Ch.  bradavky.  Sv.  55. 

Cbmatití  —  popadnouti;  nydilati  y—  kde 
U  toho  nic  ncchmatim.  U  Rychn.  Črk. 

Chmatka,  y,  f.  —  krádež  (v  zlodějské 
řeci).  ř»d.  —  Ch.  Všecko  šlo  na  chinatku 
(na  dračku,  na  odbyt).  U  Rychn.  Msk. 

Chmatnik,  u,  m.,  das  Griftbrett  (an  Musik- 
instrumenten). Zv.,  Dch.,  S.  N.  V.  244.  — 
Ch.  =  zatykač,  der  Steckbrief.  Slov.  Bern 

Ckmatnosť,  i,  f.,  das  schnelle  Ergreifen, 
Fassen;  matnosí.  Slov.  Bern. 

Chmatný,  griffig.  Ch.  usné.  Sp. 

Chmel,  vz  Mkl.  Etym.  87.  —  Ch.  lesní, 
Hecken-,  luční,  Wiesen-^Us.,  obecný,  humu- 
lus  lupnlus,  Dom-,  Us.  Šp.,  španělský.  Mllr. 
74.  O  chmelu,  chmelu  zelený,  bez  tebe  žá- 
dného veleli  není.  Sš.  P.  300.  Zvál  chmel  ^ 
vzal  do  zaječích,  utekl.  Us.  Olv.,  Kšá  U  Chru- 
dimě opustil  milenku.  Bačk.  Hoch  vine 
se  okolo  dívčiny  jako  chmel  okolo  tyčky. 
Us.  Sbtk.  Dobře  chrněli,  dokud  se  tyče 
diži.  Us.  Bž  -  Cf.  Šfk.  681.,  Kk.  113., 
146,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rose.  115., 
Mllr.  55.,  103.,  Rk.  SI.,  Rstp.  1364.,  KP 
III.  279.,  Sbtk.  Rostl.  260.-264.,  Slb.  256, 
Cl.  122.,  Ol.  Kv.  151.,  Schd.  II.  275..  FB. 
33.,  Štědrý  (večer).  —  Ch.  =  krúpy,  Vado- 
vec.  Slov.  Rr.  Sb.  —  Ch,  os.  jm.  D.  ol.  X. 
236.  —  Ch.  Jan,  prof  a  farář,  nar.  1740. 
Vz  S.  N.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  570.  -  Ch.  Ondr. 
Blk.  Kfsk.  1020.  O  jiných  Ch.  vz  S.  N, 
Rk.  SI. 

Chmela,  y,  f.  Jos.  Chmela.  1793.— 1847., 
prof.  Vz  Mus.  1882.  185.,  353 ,  S.  N,  Bačk. 
Písm.  I.  874,  Tf.  U.  I  3.  vyu.  176.,  180, 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  570.,  Šb.  Děj.  ř.  2.  vd.  251, 
Pyp.  K.  II.  380.  Jos.  Ch.  Od  prof.  Ant.  Tru- 
hláře. V  Mus.  1882.  3,  185.,  353,  Ukaz.  100 , 
Bačk.  Př.  145,  Rk.  SI.  --  Ch.Mich.,  Slovák, 
knéz  koncem  18.  stol.  Jir.  Ruk.  I.  294. 

Chmelař,  a,  ni,  hájovna  u  Mšece. 

Chmelař.  —  Ch.,  sam.  u  Sobéslavě. 

Chmelai-ství,  vz  KP.  III.  278,  S.  N. 

Cbmelek,  vz  Chmel. 

Chmelence,  po!e  u  Dluhonic.  Pk. 

Chmeleuec,  nee,  m,  der  Hopfengarten. 
Slov.  Loos. 

Chmeleni,  n.  --^  vařeni  mladinky  s  chme- 
lem, das  Hopfen.  Ch.  sladiny.  KP.  V.  300., 
331.,  Zpr.  arch.  VIII.  61. 
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Chmelenský,  ého,  m.  —  Jos.  Kras.  Ch., 
1800.-1839.,  roisrosudi  dvorský.  Vz  Tf.  H. 
I.  3.  vd.  112.,  123,  172.,  182.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  570..  Bačk.  Piam.  I.  820.  a  násl ,  Šb. 
Děj  ř.  2.  vd.  251 ,  8.  N.,  Pyp.  K.  II.  157., 
404..  407.,  Ukaž.  100.,  Rk.  SI. 

Chmeleuý,  gehopft,  mit  Hopfen  einge- 
kocht. Ch.  mladina.  KP. 

Chmelér,  e.  m.  =  chmelař.  Tk.  II.  405. 
—  Ch.,  os  jm.  Tf.  Odp.  266.,  334. 

Chiuelérovská  vinice.  Tk.  II.  277. 

Chmelíček,  vz  Cbtnel.  —  Ch.  =  pa soušky 
hl.  divokého  chmele  na  salát.  Rstp.  1364., 
Kk.  147.  —  Ch.  =  chechton,  racek  chechtavý. 
Pdy.  —  Ch.  Josef,  dr.  a  prof.  theol ,  nar. 
1823.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  169.,  Sb.  Děj.  ř. 
2  vd.  251. 

Chmeličkový.  Cb.  salát,  Hopfeneprosaen- 
aalat.  Vz  Chmelíček.  Dcb. 

Chtnelie,  n.,  der  Hopfenhaufen.  Slov. 
■Ssk 

Chmelík.  Cf.  Rstp.  1222.-1223.,  Kk. 
158.,  Mllr.  80  —  Ch.  =  veliká  puéka.  Tk 
IV.  391.,  396.  —  Ch.,  8HUJ.  u  Jaroměře; 
Hopfendorf,  ves  v  Ctirudimsku.  8.  N.  X 
25»  ,  Uk.  81.,  8dl.  Hr.  1.  5.  —  Ch.,  os.  jm. 

Chmelíkové  semeno.  Mllr.  80. 

Climeliu,  a,  chmelinek,  nka,  m.  =  louka 
a  pule  u  Přerova  a  j.  Pk. 

Chiueliuec,  nce,  m.,  les  v  Ludkovicicb 
u  Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

Ckmeliuek,  vz  Chmelin. 

CuuteLuka,  y,  f,  Uopleuhefen.  Rk.  — 
Ch.  =  obecní  vězení  pro  opilce  a  pobudy 
(v  noci)  zatčené,  ü  Klát.  Kd.,  Rgl.,  Smi. 

Chnieliř  ze  Seinechova  Ducuek,  primátor 
pražský.  Vz  8.  N. 

Chuieliska,  pl.,  n.  =•  pole  u  Přerova. 
Pk. 

Chmelisee,  e,  n.  =  chmeliiU.  MV.  (pravá 

glusaa). 

Chineli&tč,  ě,  n.  =-=  kopec  ve  Zbirovsku. 
Krč.  —  Ch.,  Ohinelischt,  vsi  u  Rychnova 
a  u  Uhlíř.  Janovic.  Tf.  Odp.  357.,  Sdl.  Hr. 
IV  93. 

Chmelisťka,  pl.,  n.  —  pole  u  Lověsic. 
Pk. 

Chmeli.stná,  ě,  f.,  ChmcleKcben,  vsi  u  Je- 
sei)ic  a  u  Podbořan.  PL.,  Bik.  Kfsk.  615., 
Rk.  SI. 

Chrne laá,  é,  f,  vsi  u  Krumlova,  u  Pel- 
hřiujuva;  Grosa-Cnuielna,  n  Suá.ce;  Ch. 
Ma>á,  Klein-ťhiueliia,  ves  u  Suáice.  Pl.., 
B.k.  Kfsk.  1217.,  y00.,  SUl.  Ur.  IV.  370., 
Kk.  Si 

Chmelné,  ého,  n.,ChmeIna,  ves  u  6-chtic. 

Ckiueluice,  der  Hopfengarten.  Tk.  11. 
266.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  4L,  lö7.,  III.  29.  V« 
ch-ui  lomoz  praská.  PI.  I.  5L  —  Cf.  Kk. 
146.  —  Ch.,  pole  u  Pivoň  >vie,  místo  u  Ce- 
leciiovic,  Pk.,  ves  u  Litomyšle.  Bik.  Kfsk.  53. 

Cbmrluičí,  n.  —  pole  u  Napajedel.  Pk. 

Chmeluirua,  y,  f.  =  nádoba  v  pivováre. 
SI.  let.  111.  7y. 

Chmelník,  a,  m.  «pole  u  Daleíína.  Pk. 

Chuielny  —  Cumelná. 

Chinelobráni,  n,  die  Hopfenlese.  Kv. 
1870.  3*2. 

Chmelovee,  vce,  m.  Ch.  Jan,  farář.  1588. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  570.,  Jir.  Ruk.  I.  294. 


Chmelovice,  dle  Budějovice,  Chmelowitz, 
ves  u  N.  Bydž  Sdl.  Ur.  V.  30!>. 

Chmelovitý.  Ch.  rostliny,  humulaceae: 
konopé,  chmel.  Rstp.  1359 ,  1363..  Slb.  256. 

Chmelový.  Ch.  keř,  Šiška,  moučka,  silice, 
pryskyřice,  tříslovina,  KP.  V.  331.,  333., 
334..  335.,  extrakt.  Vz  Slov.  zdrav. 

Chmelsko,  a.  n.,  vz  Ilrůd. 

Choierek,  scleranthtis,  der  Kuauel,  rostl. 
Cb.  zavřený,  8.  perennis;  bezbranný,  s.  an- 
nuus.  Vz  Rstp.  654  ,  Kk.  225.,  FB.  30.,  Slb. 
254.,  ČI.  Kv.  305 .,  Mllr.  55.,  5!>.  Ch.  lesní, 
ákrkavičný,  mořský,  stromový.  Mllr.  55., 
48  .  61. 

Chmerkovitý.  Ch.  rostliny,  sclerantbeae : 
chmerek.  Vz  Rstp.  654.,  Kk.  225.,  Slb.  254. 

Chmert,  a,  m.  =  čmert,  čert.  Néchaj  to, 
do  chmerta!  Slez.  ňd. 

Chmour,  der  herabfallende  Russ.  Té. 

Chmoural,  a,  m ,  ein  Finsterblickender. 
Den. 

Chmouřit  i.  Moře  se  chmouří.  Vr  h. 

Chrnula,  y,  m.  a  f.  člověk  ani  k  řeči 
ani  k  práci,  nimra.  Val.  Brt.  Vek. 

Chrnula  vosf,  i,  f.  =  hloupost,  die  Töl- 
pelei. Ben». 

Chmulavý,  tölpisch  (hloupý).  Slov.  Bern. 

Chmulisko,  a,  n.  —  chrnulo.  Slov.  Bern. 

Chmuliti  sa  —  kaboniti  sey  »ich  ver- 
finstern. Slov.  Sak.  Mor.  Brt.  —  Ch.  sa  — 
hčtrit  zuby.  Sinat  se  nesměl,  ale  se  choť 
uchiuulil.  Brt.  D  218. 

Chrnulo,  nadávka,  der  Bengel,  Sak.,  Mu- 
púfc,  der  Dummkopf,  alberne  Narr.  Bern.  — 
Koll.  Zp.  11.  13  ,  Sb.  sl.  ps.  I.  116.,  DüS. 
Ob.  44. 

Chmura,  také  chmura  (chmoura).  Brs. 
Cf  Mkl.  Kiym.  311. 

Chmurati  ■=  emurati,  černými  sazemi 
mazatt,  černiti.  Prádlo  vedlé  zelo/nic  ua 
hůře  se  chmuře,  se  chmivrá.  Las.  Té.  Chmurá 
se  =*=  chrnuti  se,  kd>ž  oblaky  a  chmury  na 
nebi  vyvstávají.  Slez.  Té. 

Chmúrava,  y,  t.,  das  Gewölk.  Slov. 
Loos. 

Chmurná,  é,  f.  =  chmura.  Střelí  hrma- 
vici  ilo  slovenské  chmurně.  Pokr.  Z  bor.  91. 

Chmurně,  trüb.  Kká.  Ch.  šedý.  Osv.  VI. 
870. 

Chmurný,  vz  Mkl.  Efym.  311.  Ch.  oblak, 
Tbz.,oko,  hlubina,  křidla  (.orlova),  slin,  Vrch., 
úval,  Mkr.,  chviée,  Dch ,  skály,  Kka.,  bu- 
dova, muz,  malba,  den.  Dav.  V.  635.,  VI. 
222.,  59-'.,  873. 

Chmurojezdec ,  zdce,  m.  duch  po 
chiuurách  j  z-lici  Kain. 

Chiuiirorodec,  dce,  m  ,  der  Wolkenerzeu- 
ger R  v. 

ChmuroHháuěč,  c,  m.,  vnfti.riyn,im.  L$k. 

Chmurotemuy.  Ch.  střela.  .>l-n.  Or.  N3. 

Cuiuurovladce,  e,  m.  =  vládce  chmur, 
der  Wolkenbeherraíher.  V  ký. 

Chmýr  =  chmer,  pappus.die  Haar-.  Frucht 
kröne  kraj  kalichový  prostý  na  ti  žká„h 
rostlin  spoluložných  uejčasié|i  rozdělený  na 
papraky  vlá-kovité.  list.  42«.  Cti.  věnec 
chlupu  na  vrcholku  spodního  aeim-iiika  na- 
hrazující kalich.  Ol.  Kv.  XX.  Ch.  ^=  pýřl, 
olnka,  lanugo,  puhea,  Fiaumhaare.  SI.  les. 
Cf.  Kk.  45.,  Hg.  Z  řiá.  rostl.  195. 
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Cbmýrauie,  n.,  das  Krabbeln.  Slov.  Ssk. 
Chmýrati,  krabbeln.  Slov. 
Cbmyratý  =  chmýr  mající ,  ku  př.  nažky 
cliarpy,  truclitkronig  SI  les.,  Kst.  418. 
Chinyrek,  vz  Chmýr. 
Chmýří,  vz  Cliiner,  Chmýr,  S.  N.,  Kose 

Chmýrko,  a,  n.  ^  chmýrek.  Lehký  jako 
ch.  Néitc. 
Chmýmatý,  fruchtkeniig.  Presl. 
Chiny  rovilý,  fruchtkronenartig.  SI  les., 
41«. 

Chňap,  u,  oi ,  psí  jni.  šd. 

Chünpati,  vz  Chňapiti. 

Cliuaptiouti,  v/.  Chňapiti.  Ten  to  chňap" 
i--  nit:).  V».  Lliiák.  Cli.  koho  -  udehti. 
U  Ulom.,  u  Kyjo\a.  Sd..  Věr.  Na  Slov. 

Chůnpuy,  Schnapp-.  Ch.  drak  [hra).  Doli. 

Chüava.  y,  ť,  Chniaw«,  Kncdenhof,  sam. 
u  Budějovic. 

C'hüaviti,  gierig  essen.  Slov.  Ssk. 

Chiioura.  y,  iu.  —  ospnlec.  Čce.  Tkč. 

Chuourati  =  tpáti.    Ccc.  Tkč. 

Chiiupák,  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Mt.  S. 
1.  110.,  Ulii.  Ob}č.  44. 

Chúiipauu,  y,  f.,  nadávka  Slov.  Mt.  S. 
1.  110  ,  Dbá.  Obyé.  45. 

Chnúpuouti  se  =  chytiti  se,  pohádali 
se.  Koti  exe. 

Chobiué,  Chobin,  Chubin,  osada  u  Konic. 

Chobola,  y,  m.,  os.  jiu.  Mor.  Šd. 

Chobolue  Dolejnj  a  Ilořejni,  Nieder-, 
Ober-Koblítz,  vsi  u  Ustě  PL  ,  Ta.  V.  191., 
Bik.  Kťsk.  1324. 

Chobot,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  222.. 
Mkl.  Lty  m.  »7.,  421  Ch.  skalní,  die  l-VUen- 
buclit.  Sl.  h'9.  —  Ch  —  rozházená  kopka 
sena.  Vz  Okržle,  Okoiica.  Na  vých.  Mor. 
brt  —  Ch.  ^  rypák,  ssadlo.  Cli.  inotýL:, 
nosatců.  Kk.  Mot.  4.,  Kk.  br.  4.  Ch. 
V  botan.  Vz  Či.  Kv.  XX.,  Slb.  XL1.  — 
Ch.  ^  jm.  poli  (-=  dlouhé  dil)).  l'k.  Ch., 
osada  u  Vlašimě.;  mlýn  u  Milevska,  u  Uniir. 
Janovic,  blk.  Klsk.  til.;  samota  u  Blatné  a 
U  N.  Města  v  brněnsku;  myslivna  u  Pře- 
átic:  předměstí  v  Kroměř  PL.  —  Ch.,  vz 
Chobotidea. 

Chobutid-es,  a,  m.  (Chobot)  Jirik  MsVn- 
ský,  ťarař,  1017.  Vz  Jg.  II.  1  •>.  vd.  670., 
.lir  Kuk.  I.  2  )4. 

Chobotuatka,  y.  1.,  pterogon,  der  Eck- 
liiigc^ehwarmcr.  Ch.  pupalková,  p.  oono- 
tla-iae.  >aii.  1.  41. 

Ckobotuatý.  Ch  sif.  NA.  IV.  120  — 
Ch  tt,  proboscidea,  Kiisseh  liteře.  Nz. 

Chobotuice,  octoptia.  Ch.  obecná,  o.  vul 
gatis.  deríúake;  dloiihoiamehiiá,  o  macro- 
pus,  pižmová,  eleUoue  moschata,  pobřežní, 
veliká,  plovoucí     Vz  Fic.  204.— 2ií5.,  biui 
IV.  2.  15)2.,  199. 

Chobotový.  Ch.  led.  Vcgu  1  301. 

Chobotsky,  os.  jm.  blk.  Klsk.  1324.,  Sdl. 
Ur.  IV.  370. 

ChobotuŇka,  y,  ť.,  viverra  nasalis,  das 

IlÜ.-.SCitilKT.  >\  le's. 

Ckobzda,  y,  f  bez  dtebd,  sambueus 
ebulus.  V/  K»tp.  7í4. 

1  Choé  ač.  Ch.  by  matka  dala,  to 
Ucici-k  necheu.  Sá.  1J.  300. 


2.  Choc  z  očú  —  zírat  se,  zieh  fořt.  Slov. 
Rr.  Sb. 

3.  Choc,  fr.  srdeční  úder  (ch.  srdeční); 
omráčení  a  sklcslost  po  poraněni  nastalá, 
yz  .Slov.  zdrav.;  srážka,  hl.  dvou  zástupu 
jezdeckých.  S.  N. 

Choíebuz,  e,  f.  Vz  Tk.  1.  «08.,  III.  85., 
íiG. 

Chocck,  cka,  m.,  os.  jui  l'al.  Rdh.  1. 
121. 

z  Choceintc  Jindr,  bakalář,  1502.  Vj 
Jir.  Uuk.  I.  294. 

Choceň,  cna,  uj  ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 
121. 

Choccíi,  cně,  f.,  Chotzen,  mě.  u  Vys. 
Myla.  Ch  koiáčnická.  lam  dělají  povidla 
z  řepy  a  mažou  jimi  koláče.  Vz  Sbtk.  Krat. 
h.  42.  —  Tk.  I.  648.,  111.  047  ,  IV.  727.,  V. 
242.,  Tf.  Odp.  7.,  Kk.  Sl.,  Sdl.  Hr.  I.  254., 

11.  277.,  V.  ISO.,  S.  N.,  blk.  Ktsk.  707  , 
933.  Z  Chocně  Jan,  vz  Choceňsky. 

Choceuek,  ňka,  oj.,  předměstí  v  Chocni. 
Sdl.  Hr.  I.  -J77. 

Choceulce,  Chotzenitz,  ves  u  Plnnan; 
Kotzunítz,  ves  u  blovic.  Ta.  V.  107.,  Blk. 
Khk.  1324,  1401.,  Sdl.  Hr.  I.  öS-,  S.  N. 

Choceúka  řeka.  S.il.  Ur.  li.  109. 

Choceňský.  Ch.  předměst  i  vc  Vysokém 
Mytě.  —  Ch.  či  z  Chocně  Jan  (.Berkaj, 
lékař,  f  154.».  Jir.  Kuk.  I.  2ií4.,  S.  N.,  Mus. 
187».  100. 

Chocerady,  dle  Dolany,  Kotzcrad,  ves 
u  Cor.  KoaUlce.  lik.  Sl. 

Choci  —  choc,  cho(  lit.  Sl.  in.  263. 

Chorjaký      lecjaký.  Slov.  Ssk. 

Cüorkov,  a,  m  ,  K-itzkow,  ves  u  Kralo 
vic  bik.  Kf3k.  127.,  Sdl.  Hr.  1.  39. 

Chockto  —  leckdo.  Slov.  Ssk. 

Chocuějovicc,  dle  Budějovice,  Kotznio- 
witz,  ves  u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kísk. 
1324. 

Choiolada,  \i  Čokoláda,  Kk.  227. 

Cnocoinyál,  e,  f.  (od  Chocomysla,  Pal. 
IMh.  1.  lil.;,  Cliotzomisehl,   ves  u  Klatov. 

Chocov,  a,  m.,  míst.  jm.  Anh.  Iii.  4'J2., 
Sdl.  Ur.  IV.  370. 

Choc,  e.  f.,  Chotsch,  ves  u  Pardubic  ;  vrch 
v  Uravé  na  Slov.  Phld.  VI.  2š2.,  Uttk.  C. 
37».,  Krč.  703.,  S.  N.,  Pokr.  Pot.  1.  19l>., 
230,  II.  7.,  0.  Čt.  1<.  301. 

Chočiu,  a,  m.,  Chotschin,  ves  u  Tábora; 
Kotsehin,  ves  u  Vltavoiýna. 

Chocov,  a,  m.  =  Kočoc,  ves  v  Tábor. 
Blk.  Ki»k.  341. 

Chod  -  krok.  Anth  Jir.  I.  3.  vyd.  XXXVI 
i  t  AI k I.  Eiy m  »0.  Chod  stavíc  stráž  o  zbraň 
•se  opírá.  Kyt.  1»70.  90.  Vedl  chody  své 
(diiigeie  giessusj.  B0.  Kozšíriš  chody  své 
kgressusj.  Bj.  —  Ch.,  der  Gang.  Ž.  wit.  1. 
(>.,  72.  2.  a  j.  Chod  mimo,  das  Deliiireu, 
kvapný.  Deh.  Ch.  o  rukou.  KP.  I.  450., 
401>.  Ch.  v  tělocviku  vůbec.  lb.  419.,  420., 
.00^.  Již  v  tichu  jeskyně  jdou  sumnym  cho- 
dem. Kká  K  sl.  j.  104.  Chod  jeho  uslyěal. 
GU.  Nebrdaj  jmymi,  ještoř  menši  pokoru 
v  chodu  lúeha  svého  ukazuji.    Št.  N.  10». 

12.  li  té  klamaji  a  cestu  chodóv  tvých 
rnáie.  Hus  11.  134.  —  Ch.  hodiu,  šroubu, 
ventilů,  ZČ.  1.  10».,  27.,  487.,  lodi,  Posp., 
inyšiéuek,  Uns.,  stroje,  Mj.  141.,  piate,  Kka., 
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pisto  v  parním  válci,  Hrm.  98.,  louiení,  der 
Scbwtdlgang,  na  prázdno,  der  Leerganjr, 
lučební,  chemischer  Process  (pochod),  rej- 
střík chodu,  das  üangn'gister,  šroubek 
chodu,  die  Gangschraube,  Sp  ;  eh.  politiky, 
ch.  lehký,  téžký.  l*s.  Pol.  Stroj  (pec)  v  eh'. 
uyéati.  Šuir.  130.,  NA.  IV.  173.  Horské  pe- 
níze, jenž  v  ten  čas  ch.  svuoj  jmély  (Cours). 
SB.  Ťč.  29.  —  Ch.  rhythmus.  Ch.  spádný, 
sestupný,  schodný,  padající,  vzestupný,  vslou- 
pavý,  vstupný,  iambický,  trochaický  či  pa- 
davy.  Sš.  Pros  (3  vd.j  12.,  38  —  Ch.  - 
cltodba.  Ch.  podkopu,  der  Minengang.  Čsk. 

—  Ch.  v  tkadlc.  Osnova  (n  soukenníků) 
pfedni  má  snována  býti  35  chodil;  osnova 
hrubá  32  choduv,  který  ch.  má  12  cívkami 
snován  býti;  a  na  zdýl  osnovy  iná  býti 
36  loket.  Pk.  MP.  94.  Ch.  (u  souken.)  » 
tolik  niti,  kolik  jich  najednou  se  éráku 
snovacíbo  na  snovadlo  pfevésti  lze;  odtud 
osnova  o  40  chodech;  Ch.  míval  32  niti. 
Nvk.  V  každém  chodu  má  býti  30  nití. 
Sedl.  Rychn.  39.  Ch.  =  30  niti  v  ostiové, 
má  dva  půicbody  po  15  nitích.  U  Itychn. 
Mak.  V  z  Tkadlcovstvi  a  v  Jg.:  Kolek. 

Choď,  lépe:  choi  =  ač.  Cli.  by  mi  včilej 
muzika  hrála,  trubači  trubili,  acb  to  by  mi 
to  moje  srdečko  nérozveselili.  Mor.  Sš.  P. 
245. 

Choda,  chodaa  kdyby  i,  ai.  Vz  Choc, 
Choď.  Slov. 

Chodácký,  umgängig;  iebrácký.  Slov. 
Bern. 

Choďačka  ve  hře  na  pannu  Růži.  U  Na- 
chu 0;t. 

Choďacky  —  chodí.  Ch.,  stojacky.  Slov. 
Ht.  St.  ml.  268.  Cf  Chodánky. 

Chodák,  der  Geher.  Pč.  51.  Ver  je  to 
cb..  ani  olovený  vták.  Sb.  sl.  ps.  I.  102. 
Dubrý  ch.  (kún;.  Dch.  -  Ch.,  u,  tn._,  v  ob. 
ml.  —  nožička,  pudpora  přední  Části  pluhu 
na  miaté  koleček,  die  Pflugstelze.  Pta.,  NA. 
IV.  69. 

Chodákový  pluh,  der  Stelzpflug.  Vz  j 
Chodák.  NA.  IV.  69. 

Choda!*,  e,  m.,  der  Gangmacher.  Šp. 

Ckuďata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  ttdh.  1.  121. 

Chodaiaj,  e,  m.  =  prostředník.    Kristus  ■ 
nové  úmluvy  a  nového  závétu  prostředni- 
keui  a  ch-jeui  jest.  Sě. 

Chotfavá,  é,  f.  =  morav.  tanec.  Škd.,  Sä. 
P.  6U2. 

Chodba  —  chůze.   Té  chodby  nemáme  | 
pře»tati.  Št.    A  také  jsú  tú  chodbu  vzali  i 
dva  voly.   Pč.  30.    Chytil  jsem  se  oráni  a 
chodby  (dříve  jako  tkadlec  seděl).    U  Do- 
brušky. Vk.  Zláť  jest  nadéje,  by  ten  došel 
cíle,  ktož  chodby  nepočne.    Št.  N.  268.  8 

—  Ch.  =  tnteío,  kudy  se  c/iodí.  Ch.  násepni, 
NA.  111.  148.,  mezibunéčni,  der  Zwischen- 
zellengang. Sl.  les.,  Kose.  28.  Ch.  v  uchu. 
Vz  KP.  11.  292.  Ch.  římské.  Vz  Vlšk.  496. 

Chodce,  ves  v  Tábor.  Blk.  Kfsk.  60. 

Chodeovský  tanec.  Refi. 

Chodéiny  ^  Chotéiny. 

Chodec.  Cnodče,  za  chvilku  ochlazen 
dále  zas  kráčíš.  PI.  I.  97.  —  Ch.  -■=  žebrák. 
Chodcem  musí  zůstati  naposledy,  líeá.  Ch-ců 
vyzdvihováni.  Zř.  zem.  Jír.  447.,  688.,  Cor. 


jur.  Jír.  IV.  3.  1.  404.  —  Ch.  —  mateři 
douška.  Mllr.  105. 

Chodecký.  Blk.  Kfsk.  1324. 

Chodeř,  dče,  m ,  Chodersch,  sam.  n  Pelhři- 
mova, Chodsch,  ves  u  Mělníka,  B>k.  Kfsk. 
318..  428.;  Chotsche,  ves  v  Kriirnlovsku. 
PL.,  Tk.  III.  19.,  V.  50.,  Sdl.  Ur.  II.  277.. 
III.  303.,  IV.  354. 

Chodek,  dka,  tu.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III. 
1.  339.,  Tk.  IV.  23.,  27. 

Chodéua,  y,  f.  =  kraví  jm.,  kráva  pěkné 
si  vyšlapující.  Mor.  Brt. 

Chodéuiea,  e,  f.  =  chůze.  Val.  Brt.  D. 
14«. 

Chodéra,  y,  m.,  os.  jm. 

(iioděla  =  Choďata. 

Chodící  roucho.  O.  z  D.,  Mus.  1864.  19., 
šat.  Vš.  223.,  Bart.  Šaty  ch.  a  ložní.  VVtr. 
ze  16.  stol. 

Chodíc,  e,  tn.,  der  Geher.  Slov.  Sak. 

Chodicka.  y,  f.  =  chodník.  Val.  Brt.  D. 
218 

Chodidelko,  a,  n.  =  malé  cltodidlo.  Beru. 

Chodidlo  dčlime:  v  zanáití  (tarsus)  s  pa- 
tou (calx),  v  přednárti  (metatarsus)  a  v  prsty. 
Zanarti  a  přednárti  nají  nárt  (dorsum)  a 
plosku  (planta).  Stff.  Cf  Sal.  239.  Cli.  (tar- 
sos)  brouků  Kk.  lir.  7.  Zanártí  ch-dla  ob- 
sahuje kosti:  patnou,  hleznovou,  článkoví- 
tou,  klínovou,  krychlovou ;  Měření  ch-dla 
za  příčinou  šiti  obuvi.  Vz  Matj.  21.,  106. 
a  násl.  Má  duši  v  chodidlech  (brzy  umře). 
U  Litomyš.  Dř. 

Chodidlový.  Ch.  kloub,  das  ťussblatt- 
gelenk  (bei  Insekten).  Sl.  les. 

Chodili.  Ž.  wit,  41.  10.,  18.  6..  100.  6. 
a  j.,  Mkl.  Etym.  S6.  —  kudy.  Ch.  sem  tam 
po  pokoji,  po  domech,  Us.,  kozíma  doír- 
kama.  Us.  Kdo  to  chodi  po  krchově,  po 
mém  hrobě;  Nevidím  synečka  ch.  po  za- 
hrado; Ty  chodíš  přes  polečko  k  muzice; 
Patery  vrata  rozsekám  a  ešče  k  tomu  dve- 
rečka,  kerými  chodi  Anička.  Si.  P.  108., 
270,  360.,  429.  Ca-li  sú  po  suší!  uprostřed 
jeho.  Jir.  Anth.  I.  3.  vd.  7.  By  chodil  po 
zlatém  mosté ;  Ch-li  po  nesnadných  cestách; 
CiioOí  po  nich  (po  odpustcích)  přes  svět. 
Št.  Kn.  š.  9 ,  24.,  77.  Na  cěsté,  jňž  budeš 
ch.  Z.  wit.  31.  W.  —  jak.  Chodi  jak  duch 
(ticho),  jak  bludná  dusá,  bludná  o  v  ca,  jak 
pitomý,  jak  somár,  so  Lor  (rozdurdéný),  jak 
pávica  (pyšné),  jak  8  treterem  (poplašený]; 
chodi  za  mnu  jak  tele  za  kiávú  dotěrný); 
chodi  jak  svázaný;  chodí  jako  kočka  s  pu- 
chýřem (ustavičné  zavadí;;  choda  jak  na 
oféril  (jeden  za  druhým  na  př.  žebráci); 
chodi  jako  můra,  Brt.,  jak  by  či  palice  (o  ne- 
motorném n.  napilém  člověku).  U  Ulom. 
Sd.  Chodi  jako  nést"  (budiž  k  ničemu,  bez 
účelu) ;  jako  podesraný  Saks  (dělá  malé 
kroky);  jak  ošoust  (má  sešlé  šaty;;  jako 
s  kurrendou  (spěšné).  Čce.  Tké.  Pumpa  na- 
pájecí chodi  na  prázdno  (pist  se  pohybuje, 
ale  nečerpá  žádné  vody),  omr.  54.  Již  to 
tak  nechodí,  jak  to  chodívalo;  Ch.  od  domu 
k  domu.  Us.  Pdl.  Zvyšovali*  ovšem  její 
krásu,  že  tak  čisté  a  pěkně  si  eli-la.  Sá. 
A  už  len  sfastiive  choď.  Sh,  sl.  ps.  II.  1. 
141.  Cb.  přimé,  vztyčené  Hits.  V  zármutku 
jsem  ch  la.  Sl.  ps.  157.  Chodi  po  žebráni; 
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Chodím  po  slobodě  jak  rybka  po  vodě. 
Ht.  SI.  ml.  236.  V  zkroušenosti  někam  cb. 
Hdk.  v  Osv.  VI.  941.   Cb.  sto  pět,  cb.  pět 

—  patnáct  --^  kuibati.  U  N.  Bydž.  a  Krsil. 
Hrad.  Kšf.  S  blavou  nakloněnou  ve  hlu- 
boké chodím  dumě.  Vrch.  Súsedovo  děvče 
pěkně  sobě  chodi  a  nerado  robi;  Panna 
v  tanců  chodzi;  K  jiným  chodzi  každý  d&eň 
a  ke  mně  raz  za  tydzeň;  Tebja  pomlúvali, 
že  si  z  múdra  chodíš  a  robit  neumíš;  To 
varyšenko  má,  choďme  my  si  v  modře,  ne- 
vydávMjme  sa,  sak  je  nám  tak  dobře.  Sš. 
P.  95.,  188.,  195.,  547.,  549.  Bude  na  všaký 
den  cb.  s  pokorú,  s  ofěrú  .  .  .  Výb.  II.  1tí. 
S  velikou  pilnosti  a  chtíčem  mimo  její  duom 
chodil.  BN.  Af  nechodí  přes  cíle.  BO.  Po 
svej  voli  ch.  BO.  Chodi  po  přikázáni  Davi- 
dovu, otce  svého.  Bj.  O  holi  ch.  Vš.  24. 
Ch.  péškami,  GR.,  počestně.  Št.  Kn.  š.  99. 
(158  ).  —  proč.  Po  vodu  ch-li.  V.  Tam 
chodím  na  uóeni.  Ví  přes  hory  kaidú  cestu, 
kady  choda  pro  nevěstu;  Nechce  muě  ch. 
na  nůru  pro  BCno  koňům.  Sš.  P.  135.,  066. 

—  kdy.  Chodívá  k  nám  pod  večer.  lis. 
Již  v  pěti  letech  chodil  do  školy.  Us.,  Kn. 
poh.  II.  204.  Kto  ve  dne  bude  choditi,  ne- 
potkne  se.  Anth.  I.  79.  O  bromnicicb  vlci 
v  stádech  ch-li.  Let.  135.  —  t»  kým.  Cho- 
diec  se  svým  Bohem.  Št.  Kn.  š.  186.  Bude 
k  nám  chodívat  Janek  s  Juru,  budu  nám 
nosivať  levaudulu.  Sš.  P.  291.  S  koňmi  ch. 
(rychle).  Us.  Seinr.  —  po  cem:  po  svých 
potřebách,  Bart.,  po  kvaších  a  hodech,  Čr., 
po  muzikácbv  SS.  P.  17.  Doktor  chodí  po 
nemocných.  Smi.  1.  85.  Choď  po  něm,  per- 
sequere  eum.  Ž.  wit.  35.  15.  —  .v  iem: 
v  zlaté;  v  dobrém,  drahém  ruše,  Št.  Kn.  S. 
99.,  143.,  164.,  Pasa.  14.  stol.,  ve  tmách, 
Výb.  I.  7.,  v  boží  bázni,  Kom.,  v  ryzém 
zlatě.  Smil.  Ch-lo  si  v  stříbře,  zlatě  (tělo) 
a  já  duse  trpím  za  tě;  Tanovská  šatářka 
cbodi  jak  zemanka  v  červenej  leknici,  v  mo- 
drej kasanici;  Ch.  ve  věnečku.  Sš.  P.  17., 
422.,  759.  Ktož  cbodi  ve  tmě,  ustrčí  se; 
Střieci  se  těch  bílých  vlkóv,  ačť  i  v  ovci 
kóži  chodie.  Št.  Kn.  S.  180.,  85.  —  kde: 
mezi  lidmi.  Št.  Kn.  š.  157.  Nad  hadem 
aspidem  cb.  budeš.  Ž.  Kl.  Okenice  (u  sta- 
vidla) chodi  v  drážkách  sloupu ;  Čepy  chodi 
v  pánvicich;  Stavidlo  chodi  v  rámci.  NA. 
IV.  252.,  175.,  259.  Idert  chodí  směrem  rázu 
v  loutkách.  KP.  IV.  65.  Néchoj  (nechoď; 
ty,  má  milá,  vedla  koňa,  budú  India  vravéf, 
že  si  moja.  SI.  »p.  122.  —  kam:  naproti 
někomu.  Sá.  Tam  chodí  myšlénky  mé.  Posp 
Ch.  na  rybolov.  Kyt.  1876.  18.  Cb.  ke  mši, 
na  kázanie.  Št.  Kn.  š.  91.  Vy  hudci  choďre 
před  mej  mamky  vrata.  SI.  sp.  19.  Oba 
k  jednej  chodívali ;  Koho  ráda  vidím,  ne- 
chce cb.  k  nám;  Ch  val  k  vám  do  vašiho 
domu;  A  já  bych  k  vám  ch  val,  ale  koně 
u  vás  řehců;  Má  maménko  milá,  lekávám 
se  v  noci,  cbodijú  pod  okna  moravanšči 
chlapci.  Sš.  P.  188.,  212.,  592.,  700.,  705.  — 
za  kým.  Na  večer  za  děvčaty  chodím : 
Chlapci  by  k  vám  za  ni  chodívali.  Sš.  P. 
611.,  590.  —  jak  dlouho.  Oii  šesti  let 
k  nim  chodil.  Půh.  11.  76.  Chodil  sem  k  vám 
od  maluuka.  Sš.  P.  208.  Chodil  tam  tři  dni. 
Us.  —  s  inft.  Čierné  oči,  choďte  spaf,  bo 


musíte  ráno  stář.  SI.  sp.  90.  —  se  sup. 
Chodil  jích  upominat.  Püh.  II.  76. 

Chodivý.  Ch.  sukno  (v«  kterém  Ue  dlouho 
cbodif)  Laš.  Tč. 

Choďjaký  =  lecjaký.  Slov.  Ssk. 

Chod  kov,  Chotkov,  a,  ra  ,  ves  v  Plzeň- 
sku. S.  N.  X.  258. 

Chod  li  vý  M.  77. 

Choduice,  e.  f.  =  oběžnice  Kod.  v  Mtc. 
I.  1863.  158. 

Choduíček,  vz  Chodník.  —  Ch.  =  za- 
haleč (v  pečivé).  Na  Hané.  Wrch. 

Chodník  na  silnici,  NA.  IV.  182.,  pro 
pěší,  Dch.,  vyvýšený,  pískový,  dlažbou  mo- 
saikovou opatřený.  Stat.  př.  kn.  1877.  10{.».. 
111.  Ch.  římské.  Vz  Vlšk.  69  ,  116.  Ch  čkoin 
k  Aničke  kráčal  Janiček.  SI.  ps.  150.  Toto 
je  ten  ch-ček  přes  ty  vinohrady,  co  seui  já 
jím  chodíval  k  milej  na  přezvědy.  Sš.  1\ 
796.  Ch.  v  dolech  liši  se  od  štoly  tím, 
že  začátek  i  konec  jeho  jest  uvnitř  dolu. 
NA.  IV.  134  Ch  provětrávaci,  dopravovaci, 
vodovodný.  Ib.  IV.  144. — 145. 

Chodníkový,  Steg-,  Pfad-,  Ch.  cest* 
(voznice  při  chodníku),  Mor.  a  slez.  Sd., 
plotna,  dlažba,  dlaždice.  Zprv  arch.  IX.  39 

Chodotin,  a,  m  ,  hosp.  u  Čes.  Brodu 

Chodoun,  a,  m ,  Chodaun,  ves  u  Zdic 
Tk.  I.  439. 

Chodotturtký  K*r.,  dr.  med.,  docent  ces. 
university.  Vz  if.  H.  1.  3.  vd.  196.,  197., 
Bačk.  Př.  104.,  158. 

Cbodouny,  ,dle  Dolany,  Chodaun.  Cbo- 
dom,  ves  u  Koudnice. 

Chodour,  a,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp.  24., 
Blk.  Kfsk.  897. 

Chodov,  a,  m  ,  Chodow,  ves  u  Hostivař; 
iteigclshof,  ves  u  Klenče;  Dolní  Ch.,  Horní 
Ch,  Unter,  Ober-Chodau,  vsi  u  Lokte; 
Zadni  Ch.,  Hinter- Kotten,  ves  u  Plané.  PL. 
-  Tk.  I.  430.,  III.  115  ,  IV.  171.,  Blk.  Křsk. 
1324.,  8.  N ,  Kk.  SI. 

Chodova,  é,  f.  —  Horní  Chodov.  —  Ch. 
Planá,  Kuťenplan,  městečko  u  Plané.  PL  , 
Tk.  VII.  179. 

Chodové  --=-  češti  obyvatelé  v  okolí  do- 
mažlickém, původně  hlídači  hranic.  Vz  Kram. 
Slov..  S.  N.,  Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1324.,  Dal. 
76.,  77. 

ChodovťS,   vsi,  f.,  Ober-Chodow,  aam. 
u  Jesenic 

Chodovice,  dle  Budějovice,  Chodowitz, 
ves  u  Hořic.    Sdl.  Hr.  V.  328.,  Blk.  Kisk 
1324. 

Chodovliee,  dle  Budéjoviee,  Chodolitz, 
ves  u  Lobosic.  Tk.  1.  87.,  III.  130.,  Blk 
Kfsk.  92. 

Chodovo,  a,  n ,  ves  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
1056. 

Chodovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII. 
322.,  Blk.  Ktsk.  959.  —  Ch.  vesnice  v  Pl- 
zeň. Blk.  Křsk.  1324. 

Chodřiny,  ves  zašlá  v  Táb.  Blk.  Kfek. 
557. 

Chodulcice,  e,  f.,  calobata,  die  Langbein- 
fliege.  Sm. 
Chodule,  pl..  f.  =  chůdy.  Sd. 
Chodur,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  350. 
Chodura,  y,  f.  —  tulačka.  Val.  Brt  D. 
Chody,  míst.  jm.  Tk.  V.  194. 
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Chodý  =  chudý.  Mor.  Sš.  P.  760. 

Chodz  —  byt  i.  Na  Slov. 

Čhddza  =  chůze.  Slov.  Vydati  se  na 
L-h-zu.  Hol.  70.  Ach,  Aničk*,  duša  uooja. 
páčí  sa  mi  cb.  tvoja.  SI.  ps.  357. 

Chodžov,  a,  m,  míst.  jm.  Tk.  V.  185., 
225,  Blk.  Kfak.  91.,  Sdl.  Hr.  IV.  94. 

Choeh,  a,  in,  Gehaag,  ves  v  Chebsku. 

Chochel,  chlu,  m.  -=-  chochol.  Slov.  Bern 

Chochlác,  e,  m.  =  brkoslav,  atnpelis  ga- 
rulla,  der  Seidenschwanz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Chochláěek,  čk»,  m.  -=  chocIUáč  Slov. 
Bern. 

Chochlatý  —  chocholatý.  Slov.  let.  VI. 
164,  Mt.  S.  í.  20. 

Cbochlik,  u,  tu,  trocbauter,  také  chocho- 
lik  =  hrbolek  na  kosti  stehenní.  Vz  Slov. 
zdrav.,  Nz.  Ik.,  S.  N.  V.  »61. 

Chochlíkový,  trocbantericus.  Nz.  Ik. 

Chochtnesy.  Ten  má  ch.  (za  ušima,  je 
chytrák).  Škd. 

Chocho,  a,  n.  •-=-  chaio.  sladkojatn  jedlý, 
srchlium  edule,  Stachelgurke,  rostl.  Vz  Rstp. 
625. 

Chochol,  vz  Mkl.  Etym.  88.  —  Ch.  vlasů, 
der  Ilaarbusch ;  z  volavčího  peří,  der  Reiher» 
buscb.  SI.  les.  Ch.  k  výzdobě  koni  sáně 
táhnoucích.  Dcb.  —  Ch ,  choctolek,  der 
Wirthsbauswisch.  Slez.  Tč.  —  Ch.  paprsků 
(v  geom.j,  der  Buscb.  Jd.  Geoiu.  II.  16.  — 
Ch.  c  botan.,  corymbus,  die  Dolden-,  Schirm- 
traube. Nz,  Nz.  Ik  ,  Sp,  Slb.  XM.,  Kk.  39, 
Schd.  II.  207,  ČI.  Kv.  XX.  —  Ch ,  os.  im. 
1515,  Tk.  V.  215,  S.  N.  -  Ch.  Licomér- 
ský,  ves  u  Vlašimě.  —  Na  Ch-li,  les.  Tk. 
111.  99. 

Chochola,  y,  m,  os.  jm.  Tf.  Odp.  266. 

Chocholác,  e,  m,  columba  cristata,  die 
Scbopftaiibe.  SI.  les,  8m. 

Chocholaha,  ě,  1,  slepičí  jm.  Mor.  Brt. 

Chocholanka,  y,vf,  1.  atcyonella,  der 
Kcderbuscbpolyp,  Šm.;  2.  rubus  arcticus, 
die  Polar-,  Arkerbeere.  Rk. 

Chocholatý  =  chocholatý.  Ch.  husa.  Mor. 
Brt. 

Chocholatire,  e,  f,  eucomis,  die  Schopf- 
lilie, rostl.  Cb.  kropenatá,  e.  punctata;  nři- 
tlačená,  e.  regia.  Vz  Rstp.  1598. 

Chocholatka,  ctenophora.  Ch.  načernalá, 
c.  atrata.  Brm.  IV.  474 ,  S.  N. 

Chocholatý.  Slb.  XL1.  Cb.  noh,  vultur 
crititatus,  der  Vogelgeier.  SI.  les. 

Chochole,  e,  f.  — >  chochol.  Prk. 

Chocholek,  vz  Chochol. 

Chocho lice,  Chacholitz,  ves  u  Chrasti 

Chocholicek,  vz  Chochol. 

Chocholicený  =■  v  chochol  ik  rozposta- 
ve»y  (kvét),  chocholiéný.  Rat.  418. 

Chocholičuatý.  Slb.  414. 

Cho<  holicný,  schirm-,  doldentraubig.  SI. 
les. 

Chocholik  —  hrozen,  jehož  dolejší  stopky 
prodlouženy  jsou  skoro  zvýší  hořeních,  die 
Doldentraube.  ČI.  Kv.  XX,  Rose.  96.  —  Ch., 
vz  Chocblík. 

Chocholfkatý  -  chocholiéný.  SI.  les, 
Kat.  418. 

Chocholíkovitý,  doldentraubig.  Rst.  418. 
Chocholíkový  =  chocholiéný.    SI.  les., 
Rst.  418. 


Chocholka.  Nosí  volavou  ch-ku  (rohy, 
komu  žena  novému).  Vz  Beranice.  —  Ch. 
Jan  Ant.,  farář,  1740  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
570,  Jir.  Ruk.  1.  296. 

Chocholoatý,  Schopf-.  Ssk. 

Chocholouš,  alauda  cristata,  die  Zopf-, 
Schopflerche.  Schd.  II.  446,  Brm.  II.  2. 
279.-280.  Na  Mor:  trpělka.  Brt.  Ch.  volá: 
Tip,  tip,  tip  —  bude  brzo  sníh.  Val.  Vek. 
Ch.  přílet uje  na  zimu  do  osady  napomíná 
starostlivě  hospodyně:  Kupte  dříví,  kupte 
dřiví!  Km.  1886.  377. 

Chocholouček.   S.  N.  -  Ch.  Prokop. 
1819.-1864,  spisov.  Vz  Slavín  I.  231,  Tf 
H.  1.  :$.  vd.  124,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  570,  Sb. 
Děj.  ř.  2.  vl  251,  S.  N,  Bačk.  Pr.  60, 
Rk.  SI. 

Chocholuša,dle  Káča  —  chocbolaňa.  Mor. 
Brt. 

Chochol  uška,  y,  f.  -  chocholouš.  U  Mistka. 
Škd. 

Chochorbitec,  tee,  m.,  richardia,  die 
Richardie,  rostl.  Ch.  etbiopský,  r.  aethio- 
pica.  Vz  Rstp.  1665,  Kk.  118,  Ves.  IV. 
160. 

Chochul.  Vz  Frč.  394. 

Chochule,  e,  f.  hřeben  s  obloukovitou 
stříškou.  Us.  Jrk. 

Chochúlka,  y,  f.  —  veliké  podlouhlé 
jablko.  Mor.  Brt. 

Choj  —  chod,  jdi.  Choj  a  vylom  grgy. 
Sb.  sl.  ps.  I.  115.  Cb.,  ty  milá,  do  pivnice, 
natoč  vina  do  sklenice.  Sl.  sp.  221.  Choj 
tam  do  pola,  naber  kořeoia.  SŠ.  P.  664. 

Choj,  e,  f.  ~  chvoj.  Na  jihových.  Mor. 
Brt,  Sš.  P.  234. 

Choja,  e,  f.  Ch.  křiklavá.   Vz  Frč.  348. 

Chojaný  =  chvojový.  Vz  Cbój.  Pravil, 
že  je  bohatý  a  přivedl  ju  do  Uké  ch-né 
(chatrné)  chalupy.  Slez.  Šd,  Laš.  Brt.  D. 
218. 

Chojí,  n.  =  chvoji,  Nadelwaldreisig.  Slez. 
a  mor.  Tč,  Brt.  D.  218.  A  ch.  lámala.  Sš. 
P.  146. 

Chojina,  y,  f.  =  chvojina.  Slez.  a  mor. 
Tč.  Ty  jedlové  ch-ny,  to  jsů  moje  peřiny. 
Sš  P.  519. 

Chojinový  —  chvojinový.  Ch.  les,  der 
Nadelwald.  Slez.  a  mor.  Tč. 

Choj  i  ti,  il,  en,  eni  chojim  (chvojím) 
kryti.  Laš.  Tč.  —  Ch.  =  honem  jiti,  jeti. 
olez.  a  mor.  Tč.  Mélcé  (mél  tě)  sv.  Juři 
kouička  braného  a  chojil  un  chojií  do  města 
jedneho.  Sš.  P.  48. 

Chojka,  y,  f.  —  chvojka,  der  Tannen- 
zweig. Slez.  a  mor.  Té,  Ch.  se  lámala.  Sš. 
P.  193. 

Chojnice,  mě.  v  Pomořansku.  Tk.  IV. 
594.-596  ,  VI.  263,  S.  N. 

Chokolada,  y,  f.  =  čokoláda. 

Cholacmie,  e,  f,  z  řec,  žlučokrevnost, 
krev,  v  niž  žluči  jest  nadbytek.  S.  N. 

Cholánek,  nku,  m.  -=  selský  klobouk. 
U  Vsetína.  Vek. 

Cholava,  y,  f.  ^=  druh  onuce.  1585.  Vz 
Cholova. 

Choldún,  u,  m.  -=  hostec.  Val.  Brt.  L. 
N.  1.  200. 

Choldünisko.  a,  n.  —  choldún.  Brt.  L. 
N.  202. 
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Cholec  (Koleé),  lče,  m.,  ves  v  Pražska. 
Tk  I.  608.,  III.  647.,  IV.  173.,  V.  150.,  Hlk. 
Kťsk.  623. 

Cholruice,  dle  Budějovice,  Cholenitz, 
vc»  u  Kopidlna.  Hlk.  KUk.  1324. 

Cholera,  vz  Kram.  Slov.  160.  — 165.,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  IV.  272.,  277.,  286..  293., 
328.,  336,  390,  V.  72,  162,  261.,  272..  277.. 
285  —412,  VI.  6.,  14,  68  ,  78.,  137.,  193, 
20*.,  206,  248,  296,  299,  312,  328.,  VIII. 
338,  339,  IX.  128.  X.  192,  221,  291.-292  , 
301.-311,  317,  326,  Pyp.  K.  II.  410,  Mus. 
1832.  82,  1849.  2.  9* ,  Hk.  SI.  -  Ch.  spo- 
radická, ch.  nostras.  Vz  Slov.  zdrav.  — 
Ch.  k.iii.  SP.  II  276. 

Choleratyfuid,  u,  m.,  cholerový  tyfoid. 
netnoc  po  choleře  se  objevující.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Cholerický.  Ch.  letora.  Nz.  Ik. 

Cholerika  neb  žlčuatá  je  .nátura  taká, 
kterážto  neozdobuje  pána  i  sedláka.  Glč. 
11.  293. 

Choleriaa,  y,  f.  lehčí  druh  domácí 
chultry.  Vz  Cholera.  Slov.  zdrnv. 

Cholerový,  Cholera-.  Ch.  pliaeů,  vykaly, 
Nz.  Ik.,  kapky.  Vz  S.  N. 

Choleryčuý  -diolerický,  cholerisch.  Slez. 
Tč. 

Chnle§terin,  u,  m.,  v  lučbe.  Vz  Sfk. 
667  ,  Šřk.  Poé.  595,  S.  N. 

Cbolesterinovy.  Cb.  naiva,  cholestea 
torna.  Nz.  Ik. 

Cholestrofan,  u,  m,  v  lučbě.  Vz  Sfk 
629  ,  Sfk.  Poé.  524. 

Cholevn,  y,  t.  —  holenka,  die  Stiefel 
röhre.  Laš.  Té.  Boty  s  vysokými  ch-aii. 
Sie/..  Tč.  —  Ch.,  choleva,  brouk.  Cb.  hnédá, 
ch.  fusca  ;  i  fizuočlcncová,  ch.  anisototuides  ; 
hedbávím,  ch.sericea  Kk.  Br.  124  —  Ch  , 
os.  jin.  Slez.  Šd. 

Cboliiamb,  u,  m,  řec.  Ch-by  =  kulhavě 
iaurby,  tiitněry  neboli  šestistopí  lambské, 
v  nichž  stopa  poslední  místo  iaiubu  mívala 
obyčYjnc  »puniK'j  nebo  trocbej.  Lpř.  Baj. 
aisop.  46,  S.  N. 

Choliu,  u,  m,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poé. 
478 

Cholioa,  y,  f,  Köllein,  ves  u  Litovle 
Cholodec  =  jídlo  chladiči  z  lupenů  cvikly 

na  způsob  buspeniny  prý  připravené.  Na 

Liive.  Kká.  Td.  371. 
Cholomut,  u,  m,  der  Wirbelwind.  Slov. 

Loos,  Rk. 

Chološuě,  pl ,  f.  —  úzké  nohavice.  Dch., 
Pokr.  Pot.  II.  67.  Miesto  čiernyeh  nohavic 
nosia  ini  aj  ch.  z  bieleho  sukna.  Dbé.  Obyc. 
9.  (14.). 

ChoIoKulčky,  pl,  f,  vz  Chološné.  Slov. 
Dbé.  Obyč.  8. 

Cholova,  y,  f  -  dr::h  onuce  Vz  Cho- 
lava.  Jir. 

Cholsterin,  u,  ni.,  v  lučbe,  das  Chol- 
sterin. Nz. 

Choltice,  dle  Budějovic*?,  Choltitz,  mě- 
stečko u  Přelouče.  Tk.  VI.  318,  Blk.  KUk. 
1324,  Sdl.  Hr.  I.  254,  V.  95.,  Hk.  SI.  - 
Z  Choltic,  vz  Sedlnický  Jiří. 

Choltický  H.  B.  Mus.  1880.  359. 

Choluj,  e,  m.  =  listové  stehvo,  Laub- 
struu;  drobné  větvičky,  Reisig.  Slez.  Šd. 


Cholunná,  é.  f,  Chalumna,  ves  u  Po- 
čátek. Sdl  Hr.  IV.  370. 

Choluplce,  diu  Budějovice,  Cholupitz, 
ves  u  Jesenic.  Tk.  II.  417,  450,  V.  212, 
Blk  Kisk.  945,  Sdl.  Hr.  IV.  116. 

Cholyuě.  ě,  f.,  Cholin.  ves  u  Dobřiie. 

Cholynice,  misí.  jm.  Tk.  170.,  181.,  Sdl. 
Hr.  V.  361. 

Chomáč  přediva,  der  Gespinnstballen, 
SI.  les,  lidi  Dch  Vysazováni  či  sadba 
v  ch-čieh,  Bihchelpflanzung.  81.  les.  V  ch-če 
mraky  se  chouli  PI.  I.  90.  —  Ch.  v  bot. 
Vz  Kk.  42  ,  Slb.  XLt.  Ch.  plodinový,  Frucht- 
bü^htl.  81  les. 

Chomáček,  vz  Chomáč.  —  Býti  v  cho- 
máčkách (říkají  o  schůzce  osob  svobod- 
ných různého  pohlaví).  Na  Hané.  Bkř. 

Choináčeuý  —  chomáčný,  blisebelig.  Rst. 
418,  Kk. 

Chomáčítka,  y,  f,  dematium,  die  Starr- 
pflocke,  luuba.  Vz  Kstp.  198C. 

Chomácitkovitý.  Ch.  rostliny,  dematiei : 
butvik,  červikitec,  choiuáčitka,  četuouzlec, 
zozuzlec.  Vz  Kstp.  1975,  1979. 

Ckomáčkovity,  buschartig,  büscbelig. 
Posp,  SI.  les. 

Chomaékový  =  chomáčný.  SI.  les. 

Ckomá£ový.  Ch.  sadba,  diu  Büschel* 
pUaiiziiug.  Vz  Chomáč. 

Choiuata,  y,  m,  os.  jm.  Arch.  III.  189. 

Choiiieček,  čku,  m.  Už  je  jak  ch.  (vé- 
kem  sešlý).  Brt. 

Chomek,  uika,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  530. 

Cboihik,  a,  m.  =-  skřeček.  Kk. 

Cliomlž,  e,  Chomisch,  ves  u  Holešova 
na  Mor. 

Chomle,  ves  u  Rokycan.  Arch.  V.  573, 
Blk.  Kfsk.  67. 

Cbouiola,  y,  f.  — -  gomola,  koza.  Mor. 
Bit.,  Ktz.  Počké,  pustém,  hu  naáé  roli,  až 
já  podojí  to  naše  ch-ly.  Sš.  P.  511. 

Chomolec,  lee,  m.     chomol.  Rgl. 

Chomolý  —  komolý.  Ch.  koza  (bezocasá). 
U  Počát.  Ks. 

Chomotov,  a,  m,  Chomotau,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Chomout,  fiteus.  Sv.  ruk.  321.  Cf.  Mkl. 
Etyui.  88,  Rk.  SI.  Ch.  rimsky.  Vz  Vlšk. 
417.  Nechá  to  vězeti  a  zatím  sám  z  ch-ta 
hlavu  vytáhne.  Res.  Du  ch-ta  není  potřebí 
než  slámy,  asinus  stramenta  m.ivult  quam 
aurum.  V  .  Odávenina  chomoutem,  der  huin- 
metdriick.  Osk.  Jak  se  háže  ch.  na  kobylu  ? 
—  Jako  na  hřebce  Mor.  Brt.  Na  poli  žaté, 
v  lese  ťuté,  u  kováře  délané,  u  sedláře  také 
i  hádanka).  Moi.  Km.  1886.  7 18. 

ťboinoutár,  e,  in,  der  Kummetmacher. 
Us. 

Chomoutek,  vz  Chomout.  —  Ch.  ^  sto- 
jatý límeček  u  košile,  der  Vatermörder.  Zim- 
áky. Brt. 

Choiiioutisko,  a,  n.  —  malý  n.  spatný 

chomout. 

Chomoutué,  ého,  n.  «=  plat  ze  zapra- 
žených koni  ale  chomoutů,  das  Hossgeld, 
Kummet-,  Zaumgeld.  V  z  Chomůtné.  Ddk. 
IV.  268,  Jir. 

Chomoutuik.  Cb  ci  —  obyvatelé  Bělé. 
Vz  Sbtk.  Kr.  b.  7. 
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Chomoutov,  a,  m.,  K  omotán,  mě.  v  Če- 
chách. Tk.  IV.  727.,  V.  242,  VII  301.,  Tk. 
2  221.,  Tf.  Odp.  388.,  Sun.  587.,  Blk.  Kfsk. 
1324.,  S.  N.,  Rk. "SI. 

Chomouty,  pl.,  m.,  Korat,  ves  u  Hajdy; 
Kosteletzer  Ufer,  u  Milevska.  Blk.  Klsk. 
563. 

Chomtofi,  ě,  m.  —  kdo  cborace,  slovu 
polyká.  Mor.  Brl.  D. 

Chomut$z  Harasova  Jiřík  a  j  Vz  S.  N. 

Chotuút,  a,  ra.  =^  ovce  na  hubě  Černá  na 
způsob  chomoutu.  Mor.  Brt.  —  Ch.,  os.  jm. 
D.  ol.  lil.  607. 

Chomutice,  dle  Budéjovice.Gross-Chomu- 
titz,  ves  u  N.  Bydž.  S.  N.  X.  258.,  Tk.  V. 
144.,  Blk.  Kfsk.  731.,  Sdl.  Ur.  V.  361.,  Rk. 
SI. 

Chomutičky,  ves  v  Jičin.  Blk.  Kfak. 
1321.,  Sul.  Ur.  V.  361. 

Chomutov,  a,  m.  =  Chomoutov  (od  Cho 
můta).  Pal.  Rdh.  I.  133.  —  Ch  ,  Chomotau, 
ves  u  Olom.  D.  ol.  III.  607.  Vz  Cnomotov, 
Tk.  I.  165. 

Chomutov^ce,  dle  Budějovice,  Hunto- 
witz,  ves  u  Riěan.  Žer.  Záp.  I.  28.,  Blk. 
Kf*k  950. 

Chomýs,  e,  m.  =  chumáč.  V  Podluží, 
ßrr.  D.  218. 

Choudrin,  u,  m.  —  chrupavečný  klih, 
ChondriD,  Kuorpclleira.  Nz..  Sfk.  Poť.  594., 
S.  N. 

Chondroid,  n,  m.  «=■  chrustavkový  ná- 
dor, Chondroid.  Nz.  Ik.,  S.  N. 

Chondrom,  u,  ra.,  jistý  nádor.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Choukovice,  dle  Budějovice,  Konkowitz, 
ves  u  Světlé.  Blk.  Kfsk.  702. 

Chounik,  u,  m.  =  chodník.    Ušlapal  cli 
ode  dveří.  SI.  ps.  246.   Ej  to  je  ta  cesta, 
ej  to  ten  ch.,  kadě  sodi  nosieval  mej  uilej 
uoedovnik.  1b.  270. 

Chopatec,  tce,  m  ,  flagelinria,  der  Peit- 
schensuaucb,  rostl.  Cb.  pnuly,  t.  indica.  Vz 
R*tp.  1571. 

Chopec,  pce,  m.  —  kopec.  Slov.  Hdž.  Cit. 
160 

Chopiti.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  223., 
Mkt.  Ltyin.  89.  —  ahs.  Více  jest  tolto,  než 
lidské  ehápati  srdce  muže.  Koni.  Ktož  nióž 
pochopili,  chop!  Št.  N.  292.  14.  —  se  čeho. 
Ch.  se  meče  proti  někomu,  vesel,  roj  áiónky, 
příležitosti  nějaké,  Lpř.,  něčí  ruky.  K  do- 
sažení účíflu  vhodných  prostředků  se  cli 
Ls.  Pdl  Ch.  se  zbraně.  Prot.  121.  Chtieáe 
se  jeho  ch.  Phss.  178.  Nechopiv  se  sekery 
chaloupky  nesroubiš.  Mudr.  124.  —  zač. 
Každý  chopě  se  za  svú  hlavu.  Hus  1.  114 
Cekal  jsem,  že  mne  chápne  za  krkoěku. 
Nérac.  —  jak.  Úlohy  g  nadšením  ch.  se 
bez  odklaou.  Vid.  S  olmu  stran  někoho  si- 
eb Lpř.  Chopil  ji  okolo  pasu  Šml.  I.  52. 
—  se  k  čemu:  k  tanci.  Er.  P.  347.  —  co 
na  koho.  Wtr. 

Chopitko,  a.  n.  Ch.  na  kraji  listu  knihy 
nalepené,  jehož  chopením  list  pohodlně 
obrátiti  lze,  das  Tenakl  am  Blatte  des  Bu- 
ches. Dch. 

Cbopaosf,  die  Begreüharkeit,  Faßlich- 
keit, das  Begriffsvermögen  (pojeumoaf,  Nz.): 
ch.  tepla,  die  Kapacitat  für  Wärme.  Nz. 


Chopuý,  begreifbar.  Tvar  slova  plnější 
a  tudíž  uchu  chopneíši.  Anth.  I.  3.  wd. 
XXXII. 

Chor  =  kůr.  Ch  gothický,  románský.  — 
Ch.  římský,  řecký.  Vz  Vlfik.  28.,  31.,  32., 
352.  -  Cf.  Jg.  Slnosf.  147. 

Chórn,  y,  f.  chor,  kůr,  kruchta  ko- 
stelní. Zlínsky.  Brt. 

Choral  =  jednoduchý,  nejvíce  v  notách 
i  stejného  trváni  vážně  se  pohybující  nápěv 
k  duchovním  zpěvům  složený.  Zv.,  Kram. 
Slov. 

Chornlní  zpěv  a)  národní,  b)  římský. 
Mus.  1850. 

Choraluik,  a,  ra.,  der  Chorherr.  Ch. 
z  řádu  bílých  křížovníků  s  ěervenýra  srd- 
cem. Dch. 

Chorá  ti  =  choravéti.  Dch. 

Choratice,  dle  Budějovice,  Choratitz,  ves 
u  Benešova  v  Buděj.;  Kartitz,  ves  u  Pod- 
inokel. 

Choravec  ^*  churavec.  Loos. 
Choraviuus,  v  17.  věku.   Jir.  Kuk.  1. 

296. 

Choravý  —  churavý.  Ssk. 

Chordala,  y,  f.,  die  Chordule,  Radikal- 
axe.  Jd.  Geom.  IV.  68.  Vně.  23.  Ch.  či 
tětiva  jest  přímka  spojující  dva  body  libo- 
volné křivky.  S.  N.  X.  258. 

Chordaluí  kruhy.  Vz  S.  N.  X.  259. 

Chorea  —  posunčina,  nemoc  w.  Vita.  Vz 
S  N 

Choregie.  Vz  Vlšk.  351.,  S.  N. 

Chořelíce,  dle  Budějovice,  Cliořelitz,  ves 
|  u  Litovle. 

Choreoidea,  vz  Choroidea. 

Chořeti,  chorovati.  —  nač:  na  modlář- 
ství. Sá.  Bs.  195.  —  na  čem:  na  duši.  Sá. 
J.  184.  —  čím:  zimnicí.  SS.  Sk.  212. 

Chorický.  Ch.  lyrika,  zpěv  Lpř  D.  I.  94. 

ChoHua,  y.  f.      otruby.  Val.  Dmi. 

Choriusky  z  Ledské,  starodávní  rod.  Vz 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Chorioidea,  vz  Choroidea. 

Cliorista,  y,  m.,  pl.  -sté  «=  epéoák  v  choru, 
ve  sboru.  S.  N. 

Chorluveti  —  churavěti.  Slov. 

Chorlavo<if  =  churavost.  Ssk.  U  Doraažl. 

Cliorlavý  =  churavý.  U  Douiažl.  Jrsk. 
Na  Slov.  Ssk. 

Clioruice,  Körnitz,  ves  u  Jevíčka.  D.  cd. 
VII.  351. 

Choruouti  —  chořeti.  U  Dobrušky.  Vk 
Choroba,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  6.. 
duševni :  zděděná,  povstalá  (přesílením,  sthe- 
nická  ;  vysílením,  asthenická).  Dk.  P.  16:"). 
Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N.  Ch.  z  povolání.  Vz 
Slov.  zdrav.  Cli.  těhotných  a  rodiček  vftbee. 
nervové,  prsu,  povšechné.  Kžk.  Por.  105., 
116.,  225,  419.  Ch.  tihotná,  das  schleppende 
Sicchthiim,  Kdi;  černá  =  nemoc  kravská 
i naiualiá-li  su  kráva  přílišnou  prací,  vemeno 
ji  fťžlontne  a  ztvrdne).  Val.  Vek.,  zlá  (úmor- 
nice,  cholera).  Němci.  IV.  136.  V  ch-hě  před- 
sedy předsedal  jeho  zástupce  sp.  ni.:  t.n 
chorého  před>cdu.  Km.  —  Ch.,  y.  ni. 
chorobný  člověk  Mor.  Brt.  v  Mtc.  1M78.  ;;4. 

Chorobinee  —  chorobnicc,  ústav  pro  lidi 
věkem  sešlé  n  nezhojitelnou  nemoci  stižené. 
Vz  Slov.  zdrav. 
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Chorobisko  —  Choř. 


Chorobisko,  a,  n.  =  choroba.  Val.  Vek. 
Slov.  Bern. 

Choróbka,  y,  f.  =  zdrobnělé:  choroba. 
Slov.  Chlpk.  Sp.  84. 

Chorobné,  ébo.  n..  das  Krankengeld.  Sp. 

Chorobnire.  Ředitelství,  fond,  důchody 
ch.,  ép.,  náklady  na  ch  ci.  J.  tr. 

Chorobnictví,  n.  Dk.  Poet.  163. 

Chorobnirni  sloha,  Siechwíichter.  Pr.  tr. 

Chorobomyslnosf,  i,  f.,  Geistes-,  Ge- 
müthskrankheit.  Rk. 

Chorobopis,  u,  m.  —  popsáni  choroby, 
die  Beschreibung  der  Krankheit,  Anamnesis. 
Pdl.,  Čs.  1k.  VI.  316.,  X.  19. 

Chorobopisný,  pathologisch.  Ch.  pozo- 
rování, SP.  II.  262.,  pitva.  Dch. 

Cborobor,  u,  m.,  óQxýóToa.  Lpř. 

Chorobověda,  v,  f ,  die  Krankheitslehre. 
Ves.  I  5. 

Chorobozpyt,  u,  ro.  vyšetřeni  nemoci. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Chorobozpytný,  pathologisch.   Nz.  Ik. 

Chorograf,  a,  m.,  der  Landschaftszeich- 
ner,  -besehreiber. 

ťhorografický,  chorograpbiseb.  Ch.  spis. 
Stí.  Z.  388. 

Chorografíe.  Nauka  o  mapách  vůbec  a 
jich  sestavováni  sluje  co  do  originálu  ch., 
co  du  obrazu  pak  kartografie.  Sté.  Z.  386. 

Choroidea,  chorioidea,  choreoidea  —  iil- 
nice,  cevnatka,  blána  mezi  bélinou  a  sítnici 
oční.  Vz  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

ťhorologie,  e,  f.  —  stratigrafie.  Stč.  Z. 
691. 

Choromyslný.  Vz  Mus  1859.  58. 
ChoroĎ,  ě,  ra.  «  churavý  ělovik.  Val. 
Vek. 

Choroprsý,  brustkrank.  Obz.  1879. 

Chorosrdý,  herzkrank,  liebesiech.  Šm. 

Chorosť  =  nemoc.  Z  veliké  lúbosti  päd« 
nem  do  ch  sti.  SI.  ps.  125.  —  Cf.  Mz.  v  List. 
filol.  VIII.  6 

Choroš,  e,  iu.,  polyporu»,  der  Löcher- 
schwamm, houba.  Ch.  Šupinatý,  p  squamo- 
sus; ch.  ovčí,  p.  ovin  lis;  ch.  slepák,  p.  tube- 
raster;  ch.  kozinoha,  p.  pes  caprae*.  ch. 
oriS,  der  Eichhase,  p.  umbellatus,  cb.  dubov- 
nik,  u.  frondosus;  ch.  stékavý,  p.  confluena; 
ch.  díevoniorný,  p.  destructor;  ch.  dřínový, 
p.  ofticinalis;  ch.  korkatý,  p.  suberosus; 
libovonný,  p.  suaveolens;  troudový,  p.  to- 
mentorius;  zapalovači,  p.  igniarius;  obecný, 
p.  vulgaris.  Vz  Rstp.  1908.  Ch.  borový,  p. 
pinastri,  der  Kieferlöcherschwamm.  SI.  les. 
Cf.  Schd.  II.  258.,  Kk.  77.-78,  Rose.  71. 

Chorošovitý.  Ch.  rostliny,polyporei.  Rose. 
71. 

Chorotice  (Kartice),  ves  v  Litomř.  Blk. 
Kf»k.  53. 

Choroušky,  Chorauschek,  ves  u  Mělníka. 
Tk.  I.  608.,  III.  131. 

Chorovatl,  vz  Chořeti.  Na  smrt  ch.  Las. 
Té. 

Chorovice,  dle  Budějovice,  Thořowitz, 
ves  u  Blatné. 

ťhorovina,  y.  f.  —  chorá  mouka  z  po- 
rosilého  obiii  Chléb  z  ch-ny  je  sladký. 
Slez.  Šd. 

Chorovod,  a,  m.,  der  Chorführer.  Mus. 
1850.,  Ndr.  Vz  Vlik.  28.,  3l. 


Chórový,  dle  Dolany,  Schorow.  ves  u  Čá- 
slavě. 

Chórový  hlas  —  každý  jednotlivý  hlas 
vokálního  sboru.  Vz  S.  N. 

Choroziti  se.  Moře  se  chvěje  a  ch-zi 
ustavičné.  Sš.  J.  304.  Aváak  jedno  se  ch-zi 
město  chtě  se  mu  přieěiti.  Alx.  V.  v.  407. 
(HP.  10.).  Dle  List.  filol.  1885.  280.  lépe 
čteme :  Všé  sě  řecká  země  vzbrozi,  avšak 
jedno  se  ohrozí  město.  Choroziti  nehlásí  se 
ani  zevnějškem  za  slovo  české. 

Chorregent,  a,  m.  =  představený  kůrn 
kostelního,  jenž  řídí  kostelní  hudbu.  Zv. 

Chorubia  =  korouhev.  U  Mistka.  Škd. 
LaS.  Tč. 

Chorubník,  a,  m.  —  korouhevnik.  Las. 

Tč. 

Chorúhev,  hve,  f.  —  korouhev,  zastr.  Anth. 
I.  3.  vd.  XXXVI. 

Choriihy.  Bž  99.  Rkk. 

Chorušice,  dle  Budějovice,  Choruschitz, 
ves  n  Mělníka.  Tk.  I.  87.,  III.  131. 

Ckorutkf,  ---=  velmi  černý.  Ch.  chléb. 
V  Mistka.  Skd. 

Chorvati.  Cb.  bydleli  ve  výcb.  Haliči  a 
v  severových.  Uhersku;  Ud  hor  těch  (od 
Karpat,  vz  toto)  prozván  národ  druhdy  pod 
nimi  osedlý:  Chrvati,  Chorvati.  Šf.  Strž.  II. 
112.,  I.  632.  Vz  Šf.  Strž.  I.  246.,  II.  111  , 
263.,  294.,  310.,  316.,  321 ,  363.,  461.,  652. 
Charváti,  Karpaty. 

Chorvátský.  Cb.  země:  Chorvátako,  Sla- 
vonie s  Vojenskou  Hranici  a  Dalmácie.  Kr. 
Stat.  5. 

Chorvaty  Veliké  či  Výcfwdni  ležely  u  po 
hoři  Tater,  Ch.  Západni  v  českých  Krko- 
noších   Vz  Šf.  Strž.  II.  261.    Vz  Chorvat. 

Chorvóbenee.  Choroba  s  eborvóbenci. 
Zaříkávači  formule  na  Hrozen kovsku.  Vz 
Brt.  D.  150. 

Chorý,  vz  Mz.  v  List.  filolog.  VIII.  5., 
Chvorý.  —  Ch.  —  ipatný,  nepodařený.  Ch. 
žitečko.  Mor.  Ch.  koěula  (z  hrubého  pláma). 
Ib.  Brt.  D.  218.  —  Ch.  =  černý.  Ch.  chléb. 
Kid.  1.  57.  Také  ve  Slez.  Tč  Hladný  i  chorý 
chléb  chválí.  Slez.  Sd.  —  Ch.  —  churavý. 
Ch.  duchovní  (deficient).  J.  tr.  Buď  mirný 
a  sporý  a  nebudeš  chorý.  Us.  TČ.  —  nač: 
na  plíce,  Us.  Dcb.,  na  prse.  Let.  Mt.  S.  X. 
1.  43.  —  na  čem:  na  mysli.  Nz.  —  éiin: 
duchem,  seelenkrank.  Dch.  —  Ch  ,  ---  chorobu 
objevující.  Ch.  červeň  v  obličeji.  Čch.  Bs  87. 

Choryuě,  é,  f.  (od  Chory.  Pal.  Rdh.  I. 
134  ),  Chorin,  ves  u  Val.  Meziříčí. 

Chorýs,  e,  m.  chorý,  snédý,  černý 
cJUéb.  Mor.  Brt.  D. 

Chosen,  snu,  m.  —  osoh.  Slov.  Bern.  Jako 
chosny  a  škody  při  obci  sa  nacházajú.  Slov. 
Rb.  Vz  Chasen. 

Chosniť  —  osožiti.  Slov.  Bern. 

Chostno,  a,  n.,  Arnswalde,  místo  v  Po- 
raořansku.  Tk.  IV.  594. 

1.  Choť  =  ženich.  VzJKkl.  Etym.  89.  Bůh 
choť  vééný  své  choti.  Št.  Kn.  3.  4.  Tento 
hlas  jest  ebofóv  milého,  jenž  přikazuje  choti 
své.  Hus  111.33.  —  Cf.  Listy  filol.  IV.  290. 

2.  Choť  ^  choc.  Esli  né  —  to  chof  ^ 
tedy  aspofi.  Brt.  D.  172.  Chof  jsem  já  dé- 
vucha  chudobné  mateře,  přec  já  led)  komu 
neotevřu  dveře.  Pis.  slez.  Sd.  Já  bych  té 
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nechtěla,  choř  bys  měl  štyry  sta;  Choí  ja 
žita  nemam,  ale  ti  ja  přece  svadběnku  udě- 
lám; Mamičku,  mamičko,  péknu  dceru  raatě, 
vsak  my  ju  vam  vermem,  choí  vy  jn  cko- 
vatě,  choí  byste  ju  zamkly  čtyrcma  zam- 
kami;  A  my  ho  tu  nénéchamy,  choí  by  si 
ty  vyplakala  černé  očičko;  Netřeba  mi  po- 
moci, choí  by  plef  do  půl  noci.  Sš.  P.  361., 
386  ,  426.,  589.,  750  Cf.  Chofaž,  Chofož. 

Choťa,  dle  Káča,  f.  «  manželka,  rodička. 
Slov.  Rr.  Sb 

Chofabudice,  dle  Budějovice,  Chotia- 
buďirz.  ves  v  Dačicku  na  Mor. 

Chofanky,  Chotianek,  ves  u  Poděbrad. 

Chotár.  kotár  hranice,  meze,  pak  ter- 
ritorium  (obvod,  okralek)  celé  obce,  z  ru- 
nuD.  Mkl.  Z  celtického  dle  Šf.  Strž.  62. 
Mor.  a  slov.  Hdk.  C.  378.  Ch.  města  Celje. 
Šf.  Takovýto  ch.  sme  mu  wdélili.  SI.  let. 
V.  329.  Cb.  obce  N.  Val.  Vek  Okolí  a  ch. 
města  Říma  jest  pustý  a  nepříjemný.  Koll. 

IV.  51.  —  Ch.  —  pole.  Na  pomezi  dvou 
cb-rů  čili  poli.  Koll.  St.  293.  Bola  sotn  na 
trávě  v  kubinskom  ch-re;  Nedržte  ovce 
dlho  v  košiaroch  a  nepaste  jich  v  mokrých 
ch-roch.  Sá.  Sp.  20.,  26.  Vstoupili  jsme  do 
onoho  pole  a  ch-ru,  kde  ústav  hospodář- 
ský od  mnoha  let  kvete.  Koll.  III.  19.  Letí 
na'  rh-ri.  Šáhla  podia  něho.  Si.  P.  721. 

Chotárík,  n,  m.  =  malý  chotár.  Mor.  Fřt. 
ťhotarisko,  a,  n.  =  špatný  chotár.  Slov. 
Bern. 

Chotáfriti,  chotárovať.  Obec  s  obcú  chří. 
Val.  Vek. 

Chotárník,  a,  m.,  der  Nachbar.  Bern. 

Chotárnosf,  i,  f ,  die  Nachbarschaft.  Bern. 

ChotArný  —  chotáru  se  týkající.  Ch.  ko- 
pec =  mezdnik,  hraničnik  stojací  na  roz- 
hraní obecného  úzeroia,  der  Gräiizstein.  Slov. 
Ur.  Sb.  Je  najlepšie,  keď  i  medzi  dobrými 
sůsedmi  ch-né  inedze  dokonale  označené 
su.  N.  Hlsk.  II.  245. 

Chofaž  =  chot.  Las.  Té. 

Chotcový.  Ch.  listí  =  lopucha.  U  Polič. 
Kká. 

Chotěiny,  ves  v  Tábor.  Tk.  III.  36.,  Blk. 
Kf*k.  1324,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Chotčbor,  a,  m ,  os.  jro.  D.  ol.  1082., 
Pal.  Kdh.  1.  121. 

Chotěbor.  Jos.  Žid  z  Chotěboře.  Tk.  II. 
217.,  IV.  143.,  S.  N.,  Tk.  Ž.  6.,  87.,  Blit. 
Kfsk.  1324 ,  8dl.  Hr.  I.  254.,  II  48.,  63.,  IV. 
370.,  Rk.  SI. 

ChotěboHce.  dle  Budějovice,  Ohotiebo- 
rek,  ves  u  Smiřic.    Sdl.  Ur.  II.  229.-231., 

V.  89.  Rk.  SI. 

Chotě  borky  =  Chotěbořice.  PL. 
Chotěbud,  a.  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Chotěbodice,  dle  Budějovice,  Kettowitz, 
vc»  ii  Podbořan.  Blk.  Kfsk.  615. 

Chotěbuz,  e,  f.  (ne:  ui .).  Tk.  II.  184., 
III.  178,  «31.,  IV.  37.,  442.,  V   68.,  130., 

VI.  348.,  VII.  9,  Šf.  Strž.  II.  616,  Rk.  SI. 
Ckoťeé  (od  Chotka.    Pal.  Rdh.  I.  132  ), 

Ohotetsch,  ves  u  Bělohradu.  S.  N.  X.  259.; 
Chotsch,  ves  u  Pardubic  —  Choé :  Chottefsch, 
ves  u  Dníník.  PL.,  Tk.  IV.  419,  Tf.  Odp. 
289.,  Blk.  Kfak.  1324.,  Sdl.  Hr.  I.  251 ,  II. 
67 .,  V.  361.,  Rk.  SI. 


Chotějovice.  dle  Budějovice,  Chotiowitz, 
ves  u  Chlumce  v  Jičíu.  Blk.  Kfsk.  838  ; 
Kuttowitz,  ves  u  Teplice.  Blk.  Kfsk.  859. 
Sdl.  Hr.  V.  361.,  Rk.  SI.  Cb.  v  Plzeňsku, 
ves  zašlá.  Blk.  Kfrk  331. 

Chotéjšanka,  y,  f,  Neuwirthshaus,  ho- 
spoda u  Benešova. 

í  hotek.  tka,  m.,  os.  jm.  nyní  hraběciho 
rodu.  1576..  Pal.  Rdh.  I   121  ,  Tk.  II.  536., 

III.  525,340.,  Tf.  Odp.  388.,  S.  N.,  Rk.  SI., 
Blk.  Kfak  1324  ,  Sdl.  Ur.  I.  202.,  III.  83., 
Mus.  1884.  299.  Cli.  z  Cbockova  Zikm.  Mus. 
1884.  2t>9. 

Chotěkov,  a,  m.,  Kottiken,  ves  v  Plzeň- 
sku. 

ťhotělice,  dle  Budějovice,  Chotiolitz,  ves 
u  N.  Bydžova.  Blk.  Kfsk.  1325..  Sdl.  Ur. 
II.  240,  IV.  316,  V.  116.,  3<X).,  313. 

Chotélsko,  a,  n.,  něm.  Chotilsko,  ves 
u  Nov.  Knína.  Blk.  Kfsk.  585. 

Chotéměřice,  ves  v  Čáslav.  Blk.  Kf,k. 
696. 

Chotěmice,  dle  Budějovice,  Chotiemitz, 
ves  u  Sobeslavé.  S.  N,  Tk.  II.  205.  IV. 
17.,  56  ,  207.,  Sdl.  Hr.  II.  81.,  III.  161., 
176..  IV.  370.,  V.  124. 

Choten.  tna,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  4 ,  Pal. 
Rdh.  I.  121. 

Chotěnice,  dle  Budějovice,  Cbotienitz.  ves 
u  Heřman.  Městce;  Cbotzenitz,  ves  v  Kou- 
řiaiaku;  Kudenitz,  ves  u  Radonic  v  Cheb- 
sku. PL.,  Tk.  III.  647.,  Tk.  Ž.  41 ,  Sdl.  Hr. 

I.  254. 

Chotěnov,  a,  m.,  Cbotienow.  ves  u  Li- 
romš.;  Kuttnau,  ves  u  Plané.  Tk.  IV.  110., 
Sdl.  Hr.  I.  5 

ChoteMn,  a,  m.,  Kotejřin,  ves  u  Milevska. 

ChotěHnský,  ébo.  m..  os.  jm.  Tk.  VII. 
412. 

Choterov,  a,  m ,  Kotterow,  vos  u  Plzně. 

Chotěmice,  dle  Budějovice,  Chotieschitz, 
ves  u  Dimokur.  Tk.  III.  115.,  Tf.  Odp.  2*59  , 
Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  I.  179.,  II.  268., 
V.  201.,  224.,  Rk.  SI. 

Chotěsitky  v  .lič.  Blk.  Kfsk.  11«. 

Ckotěšiny,  Choiieschin,  ves  u  Chocně. 
Blk.  Kfsk.  1154.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  199. 

Cbotěska,  y,  f.  ^  snúbenica.  Slov.  Rr. 
Sb  Ach  a  tvoju  ch-ku  kdoby  pityra  lúbil? 
Koll.  Zp.  II.  371. 

Chotéšov,  vsi  u  Štoda  v  Plzeü.,  u  Jese- 
nic a  u  Libochovic;  Ch.  Malý,  Klein  Cho- 
tieschau,  ves  u  Stříbra.    PL  ,  Tk.  I.  242, 

IV.  727.,  V.  242.,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  1325.. 
8  N  ,  Rk.  Si.  Z  Ch-va  Kristián  Joach.  1703. 
Vz  Jg.  U.  I.  2.  vd.  570.,  Jir.  Rok  I.  29«. 

Chotěšovský,  ého,  m,  os.  jm.  Tk.  II. 
197.,  III.  «47.  -  Ch.  klášter.  Tk.  Ž.  221  , 
Blk.  Kfsk.  931. 

Chotéšúv  Újezd.  Tk.  I.  87. 

Chotéta,  y,  ra.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chotětiťe,  dle  Budějovice,  Chotietirz, 
ves  u  Votic.  Tk.  I.  431..  V.  191.,  Sdl.  Hr. 

II.  14. 

Chotětin,  a,  m.,  Chotietin,  ves  u  Zbi- 
rova. 

Chotětov,  a.  m  ,  Kuttenthal,  ves  u  Star. 
Benátek.  Tk.  III.  431  ,  V.  199. 

Chotétovský.  Proč  nedovolili  Cb-Stl,  aby 
Šla  dráha  jejich  vsi?    Vz  Sbtk.  Kr.  h.  42. 
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Chotěvice  —  Cbova. 


Chotěviee,  dle  Budějovice,  Kottwitz,  ves1    Choudež,  o,  f.,  die  Armuth;  arme  Leute, 
u  Olesnicc  v  Trufi  ovsku;  (iottweih,  klášter  Slov.  Pro  ch.  slovenskou  byl  zvláštní  hod 
v  Dolu.  Rakouaich.  Tk.  111.  174.,  V.  52,126.  připra\en.  Ntr.  VI.  298. 
Chotibor,  a,  ui,  <>*.  jm.   Arch.  Iii.  505.  v  Choudr,  n,  ra..  americké  jídlo,  Chowder. 
Chotikov,  a,  ni..  Kottikcn,  vos  u  Plzně.  Sp. 

Cbotiiuír,  a,  id.,  ob.  jm.   Pal.  Kdh.  I.      Choukati.  Jakmile  nejvyšSi  sudí  vyřknul 


121.,  St.  btiž.  II.  334. 


byl  o  konci  debaty,  svolal  véechny  pH- 


Chotiiiiit',  e,  f.  (od  Cbotimira.  IM.  Kdh  toiuné  soudce  ku  potazu.  Ta  pak  onishlukše 
1.  131).  Cliotfeniiř,  ves  u  Staňkova;  Kutto-  se  uprostřed  sině  soudní  cb-li  t.  j.  iiqjIou- 


uiiř,  vos  v  Lobosieku.  Hlk.  Kfsk.  25 

Cbotiua,  y.  f.,  ves  u  Plas. 

Chotiuéves,  vsi,  t,  Kuttendorf,  vee  u  Ušté. 
Tk.  III  63. 

Chotiríu,  a,  m.,  míst.  jm.  Arch.  V.  522. 

Chotitiua.  v,  f.,  uiíát.  jm.  Petiik  z  Cho- 
tiřii.y.  Aich.  III.  501. 

Chotiolav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Chotiš,  e,  f.,  Choteisch,  ve»  u  Cern.  Ko- 
steire. Tk.  I.  78.,  Blk.  Klsk.  373.,  519. 

Cbotiti  sobe.  v  éem.  Pravn.  801. 

Chotiv,  ii.  m.,  Ciiotiw,  vos  u  Borohrádku. 
Blk.  Klsk.  23,  Sdl.  lir.  II.  31.-35. 

Chotiviee,  mi^t.  jm  Aich.  II.  462.  — 
Ch.      (Jliotévice,  Gottweih  Šd. 

ChotivoJ.  e,  in,  os.  im.  Pal.  Kdh.  I.  121. 

ťbotka,  y,  f.,  ves  zu&lá  v  Praž.  Blk. 
Kííik.  1037. 

Chotkovský  dvůr.  Tk.  II.  208. 


vali  se  po  tichu  mezi  Bebou.  Pal.  Děj.  II. 
2.  107. 

Choule,  e,  n.  —  ikubánek.  U  Pisku,  Stra- 
konic. Pm^r,  J.  Lg. 

Chouleti.  Mračna  ch-la  se  po  obzoru. 
Lumír. 

Chouliti,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII.  224. 
—  se  kam.  Kdo  se  choulí  v  bažné  luže. 
Kyt.  187b\  53  Ch.  se  ke  krbu,  0á\\  1  593., 
mer.1  skály.  Kká  —  kde  (jak).  Nad  rokli 
uschlé  vétve  se  choulí  v  ehom;:či.  Ntr.  VI. 
102.  V  kouté  choulí  se  sedm  detí.  Us.  Ch. 
ne  někde  zbabčle.  Kká.  Ch.  se  u  nohou 
nečieh.  Čch.  Bs.  54  Oblaky  se  kolem  choulí. 
Hdk.  —  Ke  čeho  Pilát  s  propuštéuitn  váhá 
[  a  jeho  se  choulí.  Sš.  J.  284.  —  se  kde 
proč:  ve  vozíku  zimou.  Tbz.  —  s  iufiuít 
Nechoulím  se  (neostýchám  se)  vyznati.  Sf. 
Strž.  I.  554. 
Choulfvec,  vce,  m.,  byrrhus,  der  Fupeo- 


Chctomérkť,  dle  Budějovice.  Chotomie-  käter.  S 
řit/,.  vsi  u  Zbraslavic  a  ti  Dolu.  Královic.      Chotilivka,  y,  f.,  auastatica,  rostl.  Ch. 

Chotouebov,a,ui  ,Cboiaud>o\v,vesuKou-  jeřišská,  a  hierochr.ntica.  Vz  Rstp.  78.. 
rimě.  Tk.  IV.  174.,  Sdl.  Ur.  1.  220.  ,  Kk.  215  ,  ČI.  18.,  Rose.  145. 

Choulosf.  vz  Cliůlosf. 
Choulostice,  die  Schampflanze.  Ch.  ékra- 
Cbotouü,  é,  f,  Cliotaun,  vsi  u  Peček  a  !  blavá,  ae.  aspera;  citlivá,  ae.  sensitiva ;  ind- 

sk:i,  ae.  indicii.  \'z  Rstp.  387. 

Choulo§tlvé,  vz  Choulostivý.  Chv(choule 


Chotouchovský,  ébo,  m.,  os.  jra.  Mns.  | 
1880.  30..  Blk.  Kťsk    1325.,  S.  N.  X.  259. 


u  Jílového.    lk.  V.  119,  Blk.  Kfsk.  944, 
945  ,  Sdl.  lir.  tí8.t  S.  N.,  Rk.  SI. 
Cliotouiisky.  Blk.  Klsk.  1325. 


se.  prose)  k  néuiu  o  mír  se  vinul.  Sf.  Strž. 


ťbotoviťe,  dle  Budějovice,  Chotowitz,  j  II.  183 
ve*  u  Litomyšle  ;  Kuttowitz,  ves  u  Teplice,  i  Choulostivý,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VII. 
V  Ch-ckh  vaíi  čořku  na  tvído  n.  na  uiekko.  1224.,  Sv.  ruk.  271.  Teste  ch-vó;  Ch.  mvsl, 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  12.  —  Blk.  Kfak.  1325,  ZN.,  pokus.    Sté.  Zem.  71.  -  kde.  Kun 


Stil.  Hr.  192.,  195. 

Chotoviuky,  Kuttowenka,  ves  u  Teplice 
Blk.  Kfsk.  859. 

Cbotoviuy,  Cliotowin.  ves  u  Sudomčíic. 
Vz  S.  N.  X.  259  ,  Tk.  V.  153.,  181.,  VI. 
230.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Ur.  II  19tí ,  IV. 
370.,  Rk.  SI. 

i  Iioťož  =*  cho(,  conj.  Laá.  Tč. 

Cbotúcbov,  a,  m  ,  uAst.  jm   Arch.  1.  528 


(v  kopy  té)  ch.  Db. 
ťboura,  y,  f.      miato  pro  ovce  Hsami 
ohrazené.  U  Loučimé  Psek. 

Chourauice,  Chauranitz,  mlýn  u  tes. 
Brodu. 

('bouřeni,  u,  ui.  —  šat.    V  zloděj,  řeči. 
Choustek,  stka,  m.  =  Hradiěté  Heřuia- 
novo. 

ťhotistuík,  a,  m,  Chaustnik,  ves  u  Tá- 


Cbotúů,  é,  f.,  ves  u  Ces.  Brodu.  Hr    boru.  Tk.  II.  172.,  247.,  III.  G47  .  IV.  380., 

V.  41..  4tí,  S.  N,  Tk.  Ž.  221..  Sdt.  Hr  I. 
254.  II.  219  .  224.,  III.  303,  IV.  370,  V. 


ruk.  5  Vz  Cuotouň. 

Chotusiee,  dle  Budějovice,  Chotusitz,  mě- 
stečko u  Čáslavě.  Arch.  1.519.,  S.  N,  Rk.  M.  361,  Tk.  81. 

Chotutite,  íilo  Budějovice,  Cnottutitz. 
ves  u  Peček.  Blk.  Kfsk.  924. 

Chotýčnuy,  dle  Dnlany,  Schmiedgraben, 
ves  n  Budějovic.  Sdl.  Hr.  III.  179. 
(  bot ý*.  e,  wist.  jm.  l  k.  V.  96. 


I  ,    A  K.  Ol. 

Choustovice,  uiist.  jm.  Sdl  Hr.  IV.  248. 
Choutka  osobni,  Mus.  1880.  144,  panská. 

Vlč. 

Choiizov,  a,  m,  Chausow,  ves  u  Blovic. 
Chouzová,  é,  f,  Chausawa,  sam.  u  Do- 
Chotyšauy,  dle  D(>lany.  Cliofieschan,  ves  ;  břiše, 
u  Bi-nešova  v  Budějov.  S   N.  X.  259..  Tk.  '■     Chov.  Umélý  ch.  ryb.  Us.  Pdl.  O  obslu 
IV.  bol.,  Blk.  IxUk  ří53..  S.II.  Hr.  V.  328..  •  bováni  nás,  o  ebovč  ' 


eirei,  o 


hlžkn.  Koll. 


Rk.  SI. 

Cboilě.  e,  'I.  :j,  Külitz,  ves  n  Bíliny, 
i  bouda,  y,  f.  —  chudá  i-  na.    L'  Jilemn. 
Ktk. 

(  houdě,  čte,  n.  —  chudt  dítě.  U  Jileiun. 
Ktk. 


111.  178.  0  chovu  dobytka  riinském.  Vz 
Vlšk.  105.  O  chovu  zvířat.  Vz  S.  N. 

Chovu.  Vozkové  berou  na  sebe  spolu 
i  obstaráni  chovy  a  hospody  pro  své  po- 
cestné. Koll.  111.  172.  —  Cli.  -  chňvu. 
Bern. 
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Chovací  telacko  (na  uěmž  lze  hodné  při- 
cbovati),  Mor.  Brt.  D.;  cena  (—to,  co  cho- 
váni oéčebo  stojí,  der  Erhaltun^swerth). 
J.  tr. 

Chovač  Josef,  cb.  (Kristův).  Hus  I.  150. 

Chovacka  ^  chůva.  Ch.  děti.  Man  Or. 
101  —  Cb.  —  chůoka,  plachta,  v  nii  déti 
nosívají.  M»r.  Vek.  V  Kuuv.  Mak.  —  Ch.= 
cJwvánL  Chodit  Dékam  na  ch-čku  (chovat). 
U  Li  tu  mi.  Bda. 

Chovalý  v  rozkoší.  Alx.  V.  v.  21. 

Chováué,  ěte,  n.  =  chovanec  Šin. 

Chovaurc.  —  Cli.,  der  Pensionist.  J.  tr. 
—  Ch.  -  růJ  doma  chovaný.  V  Podluží. 
Brt.  Vz  Chovaná  —  Cb.,  os.  jm.  Brt, 
Vek. 

Chovanectvo,  a,  n.  =  chovanci,  die  Zög- 
linge- Bern. 

Cbovánek  =  chovanec,  das  Pflegekind, 
der  Ziehsohn.  Us  Dcb.,  Tč.  —  Ch.,  nku, 
m.  —  kurník.  Slov.  Suk. 

Chování.  Náklad  na  eh.,  die  Erhaltnngs- 
kosten.  J.  tr.  Ona  slouží  za  chovaní  =  za 
stravu,  Las.  Tč  Cb.  něčeho  v  čistotě,  das 
Beinhalten.  Us.  Pdl.  —  Ch ,  die  Zucht.  Ch. 
koní,  Nz.,  drůbeže  atd.  J.  Lpř.  —  Ch.,  die 
Erziehung.  Dostanete  nevéstu  z  dobrého 
ch.  Brt.  P.  121.  Ji  sem  synek  z  dobrého 
ch.  Sá.  P.  331.  Já  sem  děvečka  z  bídného 
cb.  Si.  P.  360.  —  Ch.,  die  Haltung,  das 
Benehmen.  Šetrné  ch.  se  ke  tvorům  ostat- 
ním. J.  Lpř.  —  Ch.,  das  Betragen.  Ch 
vzorné,  upýpavé,  ostýchavé,  odměřené,  škro- 
bené, mírné,  drané,  uhlazené  atd.  Dk.  Aestb. 
476.  Prostředek  v  ch.  statečnost  zachrání; 
Nenos  s  sebú  chvály  v  listé,  ale  v  ctném 
ch.  ÜI6.  IL  112.,  168.  Skrovnosř  v  ch.  od 
psoty  brání ;  Pěkného  ch.  nikdo  nebaní. 
Tč.  exc.  —  Ch.,  der  Aufenthalt.  Mezi 
dvěma  jed  lam  i  mivo  (míva)  ptoček  sve  cb. 
Sé.  P.  197.  —  Ch.,  das  Verhalten.  Počátek, 
průbéh  a  další  cb.-se  nemoci  ftp.  m. :  způ- 
sob. Brt  Chováni-se  nerostů  k  elektřiné, 
k  magnetismu,  k  chuti,  k  čichu,  k  hmatu, 
k  teplu.  Schd.  II.  18.—  20.  —  Ch.  Z  cb. 
tvého,  de  absconditis.  Ž.  wit  16  14. 

Chovanice,  e,  f.  =>  chovanka.  Matr.  opav., 
Brt.  D.  146. 

Chováníčko,  a,  n.  —citováni.  Děkuji  vám, 
má  mamičko,  za  to  vaše  cb.  Sš.  P.  455. 

Chovanka.  —  Ch.  =  kraví  jm.  Vz  Cho- 
vaná Mor.  Brt 

Chováno*!  J.  tr. 

Chovanský  =-  chovatelský,  Pflegscbafts-. 
J.  tr. 

Chovanství,  n.  =»  chovanost,  die  Pfleg- 
schaft. J.  tr. 

Chovaný.  Květiny  v  pokoji  ch-né.  Us. 
Pdl.  —  Pes  cb.  k  účelům  hospodářským. 
Us.  Pdl.  Posádky  z  žoldu  ch-né.  Lpř.  D. 
I.  146  Vz  Chovati. 

Chováalo,  a,  n.  »  hromada.  Na  Slov. 
Bern. 

Chovated lnice,  e,  f.  =  pokladnice.  Pe- 
něžitá ch.  hO  Ch.,  prornptuarium.  Ž  wit. 
143.  13.  —  Ch.  rúioá  (Šatna).  BO.  —  Ch.- 
tbrojnice,  armHmeutarium.  BO. 

Chovatel  koňů,  Lpř,  dubytka.  Us.  Ch. 
zboži  ^vlastník).  15.  stol.  Cb.  duse  tvé, 
aervator.  BO.  Vz  Cbovati. 

iloraík.  VL 


Chovatelný.  Za  St.  přidej:  N.  35.  22. 

Chovatelský  —  chovanský.  J.  tr. 

Chovatelství.  J.  tr. 

Cbovati.  Cb.,  servare,  Z.  wit  11.  8., 
observare,  30.  7.,  conservare.  36.  28.  Hr. 
rak.  457.  Cf.  Mkl.  Etym.  89.  —  co,  koho: 
npominku.  Hospodář  čeládku  chová;  Kniha 
ta  chová  30  illuserací;  Pevnou  naději  ch. 
Us.  Pdl.  Mimo  jedle  a  smrky  Šumava  chová 
i  buky.  Mour.  Ch.  k  někomu  nrpřizeň,  nej- 
živěji účastenství,  Osv.  I.  37.,  3S.,  anti- 
pathii,  Smil  1.  67.,  náklonnost,  Šbr.,  ná- 
chylnost, Lpř.  Dj.,  nedůvěra.  Mus.  1880. 
457.  Cti.  někoho  —  zcela  zaopatřovat*!,  Sdl. 
Hr.  1.  3. ;  las.  uké  —  pochovávat*.  Brt  D. 
218.  Cn  pacholátko;  Dyby  sem  jo  měla 
ebodničkv  zachovač,  musela  by  sem  jo  lo- 
ku jička  chovač ;  Moja  milo  mamičko,  co  by 
sče  mi  dali ,  uéch  vom  pan  Búh  ftčesci  do, 
že  sče  mé  chovali ;  Kde  só  té  ročinke,  keré 
mé  chovávale,  dež  sem  bel  malinké.  Sá.  P. 
202.,  22tí ,  454 ,  5U6  Přikázanie  mé  ebo- 
vajte.  ZN.  —  co  v  čem.  Ch.  někoho  v  ne- 
návisti, Osv.  1.  36.,  ve  vděčné  a  milé  pa- 
mátce, Suab.,  něco  v  přehledu.  Sp.,  v  pa- 
trnosti, in  Evidenz.  Sp.  —  kde.  Cb.  u  sebe 
služebníky,  lidi  podezřelé,  J.  tr.,  v  městě 
posádku,  J.  Lpř.,  v  sobě  zárodek  zábuby. 
Osv.  1.  340.  Ch-li  jste  mě  jak  kvítí  v  za- 
hradě, jak  jádro  v  Skořápce.  Sě.  P.  Cbovajú 
ho  jak  iskerko  v  pernici,  jak  sedmikrásu 
ve  kvétníku.  Brt  Cn.  něco  v  dobré  paměti, 
jako  oko  v  hlavě,  lásku  v  srdci,  kvétiuy 
v  pokoji,  ve  sklenicích,  ptáky  v  klecích, 
ryby  v  sádkách,  včely  v  álíeh;  Koruna  bv. 
Václava  chová  se  v  cbramě  sv.  Víta  na 
bradě  pražském.  Pdl.  Má  li  máti  ty  dietky 
pH  sobě  ch  ;  Ze  sé  jest  Z  mladosti  mezi 
nimi  ch-la.  NB.  Tč.  204.,  250.  Jak  se  v  tom 
boji  choval.  Dal.  159.  Jiti  k  sklepu,  kde  se 
chovají  dsky.  Tov.  k.  55.  —  proč.  Co 
mni6,  že  tě  budem  od  krásy  (pro  krá-u) 
ch.V  Pk.  —  čeho.  Těch  listóv  ebovaj.  Púh. 
II.  35tí.  Zajimatč  na  Jeviiovicich  chová  zlých 
lidi.  Pč.  21.  Choval  jsem  kázánie  tvého.  Z. 
brn.  Ch.  kuchynnýcb  orudi.  Pass.  Chovej 
dobře  zboži  svého.  Sv.  ruk.  198.  Cbovaj 
sobotniebo  dne,  aby  jej  světil.  B0.  Že  mne 
zamčené  chováš.  BN.  Chovajte  mých  při- 
kázáui,  čistoty.  Št.  Kn.  i.  3tí.,  60.  —  se 
čeho:  kletvy,  Dal.  112.,  hříchu,  Sv.  ruk. 
79.,  přeludy  ďáblovy;  Skutka  sé  sice  cho- 
vají, vsak  se  mvsli  v  něm  kochají ;  Vsi  silu 
mám  se  křivdy  cb.  Výb.  I.  201.,  238.,  1166. 
Chovaj  sě  toho  čina;  Toho  se  vždy  cho- 
vajte; Prví  sé  skutka  chovají;  Zlého  sě 
diela  chovajte.  Ur.  ruk  49.,  273,  285.,  393. 
Nesličných  a  marných  básni  sé  cbovaj.  ZN. 
—  čeho  čím.  Čím  si  jich  (déti)  chovala? 
SI.  spv.  IV.  124.  Cblebem  móžem  všeliká 
potřebu  rozuméti,  iiž  člověk  ži\ota  chová, 
st.  Ku.  a.  53.  —  od  čeho.  Aby  jich  choval 
od  nepřítele.  Sv.  ruk.  7tí.  Ch.  se  od  smil- 
ství. Št.  Kn.  á.  113.  Chovaj  se  od  svády. 
BO.,  od  křivých  prorokóv.  ZN.  V  únoru 
mají  lidé  od  zimy  se  cb.  Rkp.  lk.  Pán  Búh 
rač  nás  ch.  od  zlých  příhod.  Wtr.  —  Ne 
při  í  em  Aby  při  víře  tak  se  ch-li,  jak  na 
uč  náleží.  1537.  Mus.  1883.  142.  Koapi  aby 
se  ch-li  při  svých  právích  a  při  díle  jim 
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přináležiíém.  Sedl  Rychn.  41.—  jak  dlouho. 
Chovai  mi  ju  ŠeBt  let  v  doma,  sedmý  ju  daj 
leda  komu.  Sš.  P.  131.  Chovej  mi  to  dítko 
na  chvilku  (podři).  Us.  Tč.  Aby  ty  koně 
za  tři  měsíce  na  svůj  náklad  chovali.  Ski. 
649.  Ch.  vola  do  zrostu.  Sdl.  Hr.  I.  17.  — 
nač  Vz  předcházející  Ktož  chová  na  to 
lidi.  Št.  Kn.  Š.  155.  —  »«»8  Čím.  Již  dlouho 
se  s  tou  nohou  chovám  (mne  bolí).  U  Rychn. 
Črk.  —  se  ke  komu  Jak:  protivně,  Osv., 
nepřátelsky.  Lpř.  K  starším  zdvořile  se  cb. 
L's.  Látky,  které  k  silným  kyselinám  zása- 
dité, k  záhadám  kysele  se  chovají.  Hj.  26. 
Lhostejně  k  literatuře  se  cbo\ati.  Us.  Pdl. 
—  co,  echo,  se  jak  (proti  komu).  Ur- 
putně proti  někomu  se  ch.  Us.,  Osv.  Chová 
se  totiž  povrch  úvalu  positivně.  prořez  ne- 
gativné. Osv.  I.  482.  Ch.  se  trpně.  Dk.,  pá 
novitě,  J.  Lpř,  hrdé.  Št.  Kn.  š.  Ditě  těžce 
ch.  (vychovávati).  Sš.  P.  578.  Ch.  néeo  v  či- 
stotě, se  dle  předpisu.  Us.  Pdl  Sami  život 
svuoj  rozkošně  chovají.  Jel.  Enc.  m.  64. 
Toho  drahého  pokládá  pilně  chovaj;  Když 
chováš  čisté  své  tělo.  Smil  v.  1875.,  1888. 
Chovaj  tvrdě  moja  slova.  Alx.  Anlh.  I.  3. 
vd.  35.  Konšel  tajnost  rady  chovej  pod 
ztracením  hrdla.  Anth.  II.  166.  Buoh  vše 
dobrotivě  chová;  Chovaje  Života  v  zdravie; 
Svého  srdce  čisté  ch.  St.  Kn.  š.  —  co, 
čeho,  se  komu.  Ale  si  ja  chovám  ěiernu 
vlasto vičku.  Ht.  SI.  ml.  256.  Pověz  mně, 
mauuilko,  kemu  mia  chováš  a  kemu  mia 
dáš  V;  Ptám  se  či  ja,  ma  mila,  jak  si  se  mi 
chovala?  a  jesli  si  keru  noc  při  sobě  koho 
měla.  Sé.  P.  405.,  577.  Zda  jie  komu  cho- 
váte? Výb.  II.  31.  Ten  jest  lidem  jich  věci 
choval.  NB.  Tč.  178.  Aby  se  čistě  jinoch 
své  choti  r  (nevěstě)  choval  od  všelikého 
smilstva.  Št.  Kn.  š.  62.  Cti  li  mně  osidla, 
abscondere.  Ž.  wit.  34  7.  —  o  čem  ijak). 
Jsouc  chováni  o  tenkých  skývách.  Ehr.  31. 
Drahný  čas  o  chlebě  a  vodé  chován  byl. 
Kn.  —  kdy.  Cb.  rodiče  v  starosti.  Us.  Před 
dávnými  věky  šumavské  skály  ch-ly  v  sobě 
zlato.  Mour.  Když  jsem  (té;  mladým  (ještě 
mladého)  ch-la.  Bož  umuč.  v.  234. 

Chovatlivosf.  Pozdní  cb.  na  dně.  Č.  M. 
432 

Chovatlivý  čeho.  Svého  pilná  a  ch-vá 

žena.  Res. 

Chovjeslo,  a,  n.  =»  chvojeslo.  Slov.  Ssk. 
Chovorke,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  307. 
Chozír,  e,  o>.,  der  Hausirer.  Htl. 
Chozirozi,  větev  Slovanů  ruských.  Vz 
Sf.  Suž  II.  GÓ3. 
Chožov,  a,  m.,  Koschow,  ves  u  Lomnice 

ťhrabat,  1798.  Vz  Jg.  H  1.  2.  vd.  570., 
Jir.  Ruk.  I.  296. 

Chraberee,  Chrabřetz,  ves  u  Loun.  Tk. 
I.  79.,  Mik.  KM.  1325. 

Chrabr,  a,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Slin.  92 

Chrabrost  Slovanů  je  světoznámá.  Kram. 
Vla&ten.  nuv.  1792.  Vz  Svčtz.  1880  563. 
Ch.  v  MV.  im  pravá  glossa.  Pa.  —  Paul. 
Bes.  1.  41.,  128,  199.  (Slov.). 

Chrabrý,  míst.  jm.  Vz  Tk.  I.  47. 

Chrabrý.  V  nekrologu  podlažickém  r.  1227. 
(R.  Dudik.  Forschungen  in  Schweden.  Brünn 


1852.  str.  425).  Cf.  Mkl.  Etym.  89.  Zacho- 
valo  se  v  os.  jm.  Cbrabr,  Cbraber  a  v  míst- 
ních jm.  Chraberce,  Chrabrčice,  Chrabrý. 
Bdi. 

Chrabustf  ,u.,  enicas  oleracens,  der  Wiesen- 
kohl. 

Ctirada,  y,  f.,  strč.,  der  Schwond  (nemoc, 
od  rhřadnonti). 

Chřadl ý,  schwindend,  welk,  darbend,  tabe- 
scens.  Dob.  Cb.  srdce.  BO. 

Chřadnout!,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
2.,  Mkl.  Etym.  90.  —  abs.  Hatery  chřadly. 
BO.  —  jak.  Chřadnu  jako  tráva.  D^h.  — 
čím:  strachem,  Krist.  84.  a.,  závisti.  St.  K. 
š.  93.,y183.  —  proč.  Až  chřadl  pro  tu  mi- 
lost. St.  Kn.  š.  39.  —  po  Čem.  Srdce  po 
tvej  milosti  chřadne.  Rud.  26.  a.  —  v  čem 
Aby  chřadl  v  tuhách  světských  v  kakés 
rozpáčí.  Št.  Kn.  š.  50. 

Chřadnuti  —  scházeni  lidského  ústrojí 
buď  nedostatkem  anebo  stářim.  Vz  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

Chrachotati  =  chrochtiti.  Slov.  Bern. 

Chrachotavosf,  i,  f.  —  chrochtavoti.  Slov. 
Bern. 

Chrachotavý  —  chrochtám/.  Slov.  Bern. 

Chráchotiny,  pl..  f.,  der  Auswurf,  Spei- 
chel: der  Froschlaich,  die  Froscheier.  Slov. 
Ssk. 

Chrachtil  =  kdo  se  jen  dře  a  praničeho 
si  nepřeje,  ani  mezi  sousedy  nevycházi. 
Mor.  Knrz. 

Chrehtitl  -  motolni  vydobývali.  Mor. 
Knrz. 

Chrák,  n,  m.  =  hlen,  der  Schleim.  Slov. 
Bern. 

Chrákač,  e,  m.  chrkač,  der  Blutapeier. 
Slov.  Bern. 

Chrákot,  n,  m.,  das  Geräusper.  Slov. 
Loos. 

Chrám  =  hortet.  Chrámy,  fana.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Vz  Mz.  v  List  filol. 
Vil.  224.  Ch.  klášterský,  kapitulní,  biskup- 
ský, proboštský,  děkanský,  stejnolodní,  Hal- 
lenkirche, NA.  54  ,  55.,  64.,  gotický  jedno-, 
dvoj-,  troj-,  pěti-,  stejnolodní,  Method  VI. 
102.,  115.,  116.,  138.,  VII.  18.,  jeskynný 
brahmanský  budhistický,  KP.  I.  107 ,  106., 
modlebný,  delubrum.  BO.  O  cb.  římských 
a  řeckých  vz  Vlšk.  496.  Ch.  japanskó,  cey- 
lonské.  Vz  Vega  II.  241.,  312.  Nelítejte, 
vrány,  na  vysoké  chrámy.  Bž.  exc  Ch.  vy- 
zdvihnouti  (postaviti).   Bavor.  Post.  1.  186. 

Chrámač,  e,  m.  =*  chromec.  Slov.  Bern. 

Chrámala,  y,  m.  «=  chráma.  Mor.  Šd. 

Chrámati,  lahm  gehen,  lahm  sein,  hin- 
ken. Na  jednu  nohu  ch.  U  Príbora.  T6. 
U  Brnsp.  Mtl.  —  Polož  ve  slov.  za:  Chráma. 

Chrámavosf,  i,  f.  «=  chromost.  Slov.  Bern. 

Chrámavý  =  chromý.  Slov.  Bern. 

Cbrambož,  e,  Kamposch,  sam.  u  Sobě- 
slavě. 

Chrámce,  Krametz,  vea  n  Bíliny.  Blk. 
Kfrk.  453. 

Chrámec,  vz  Chrám. 

Chramečný,  mlýn  u  Vyzovic. 

Chrámek,  vz  Chrám. 

Chrámistě.  NejvétŠí  ch.  v  Indii  má  po- 
dobu podkovy.  Koll.  St.  37.  —  Ch.,  Chra- 
mischt,  ves  u  Dobříše. 
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Chramla,  y,  m.  »  chráma.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Chramlavý  neobratný,  nešikovný,  kul- 
Tiavý.  Ty  chramlo  chramlavý.  U  Kr.  Hrad. 
Kit 

Chrámolup,  u,  m.  —  oloupeni  chrámu, 
der  TempelrMub.  Sš  Sk.  205. 

Chramoita  =•  élovék  hřmotící,  nemotora. 
—  Ch,  Jos.,  čee.  divadelní  herec,  nar.  1829. 
Vz  8.  N. 

Chrámostavitelský,  Tempelbau-.  Cb. 
dozorce.  Kuli.  St.  92. 

Cbramostlti.  Potdček  cb-stí.  Sš.  P.  120. 

Chramusty,  dle  Do  lany,  Cbramost,  ves 
O  Srdlčan. 

Chramostýl  V*  Schd.  II.  399. 

Chrnmoatylový,  Hermelin-,  Wiesel-.  Sra. 

Chrá  movitý,  tempelartig.  Cb.  budova. 
NA.  I.  17.,  Dcb. 

Chrániovník,  a,  m.,  der  Tempelherr.  Sak. 

Chrámový.  Ch  stavba,  dvéře,  Us.,  Pdi., 
jeskyně  (v  Indii),  Lpř  D.  1.  23.,  26.,  slu- 
žebnictvo, Muur.,  prUčeli.  Mus.  1880.  472., 
posvěceni,  alnlia,  lít).,  okrasa,  St.  Kn.  i. 
§3.,  opona,  ML.  39.  b.,  siň.  podobenství 
(templi),  Ž.  wit.  133.  1 ,  143.  12.,  jazyk 
(česky).  Mor.  Brt.,  nářadí  Hm.  a  řec.  VIAk. 
8.,  9 ,  17. 

Chramnzda,  y,  m.  =  glajda.   Mor.  Brt. 
Chramoždi,  n.,  der  Scbutt.  Laš.  Tč. 
Chrainožditi,  Scbutt  machen.  Stavíce 
bodový  vady  ch-me.  Las.  T6. 

Cbrampoun,  a,  m.,  ein  Ungeschickter. 
Na  Hané.  Bkř. 
Chrámský.  Cb.  opona.  ML.  106.  a. 
Chi-u  růstat  i  —  ivýkati,  chroupaii.  U  Chru- 
diiué.  Bvř. 

Chramtivosf,  i,  f.,  die  Filzigkeit,  Knik- 
kerei.  Sm. 

Chrámy,  Kram,  ves  u  Mníška. 
Chiana.  Cf.  Mz.  v  List  filol.  VIII.  1. 
Chrahba,  y,  f.  ™  schránéii,  pohřeb.  Na 
Slov.  Kam  tíe  mraky  tak  letiaV  Snad  na 
cbraůbu  slniečku?  Cože  cbmáry  chcete  V 
Slniečko  pochovávat.  Lípa  II.  267.  (II.  260., 
Č.  Čt.  D.  148 ). 

Chraň  bože,  e,  f.  Ch.  Nová  a  Stará.  Neu- 
und  Alt-Corambor,  sklárna  a  ves  v  Choté 
borsku. 

Chráuce  klíčň.  Dcb. 
Chrancovice,  dle  Budějovice,  Chrant- 
achuwitz,  ves  u  Plzně. 

Chránee,  nre,  m.  =»  ochránce.  Slov.  Bern. 
Chráuecka,  y.  f.,  vz  Chrana. 
Cbráněnee.  Vz  Vlšk.  86.,  267. 
(hranibor,  a,  m.,  Servatius,  ßd. 
Chráuica,  e,  f.,  die  Beschützerin.  Slov. 


Chránič,  v  bot.  der  Scblatichbebälter, 
nepodstatný  dil  plodu  lišejníkového,  nepro 
atfedečné  obkličující  plod.iici.  Rst.  419. 

Chraničitý  =  majiei  chránič.  lUt.  209., 
419. 

Chranička.  die  Verschlusskapsel.  Cerm. 
Kal.  bas. 

Chráuičky  =  kravské  neštovice.  Vz  Slov. 
zdrav.,  Cs.  Ik.  III.  73.,  335 ,  399.,  V.  178., 
343..  389,  VIII.  105,  282. 

Chránič ný  chrániči  náleiitý.  Kst.  211., 
419. 


Chranidlo  =  prostředek  ochranný.  J.  tr., 
KP.  V.  270.,  I.  533.,  555.  Ch.,  die  Reí»«r- 
vage,  der  Fallschirm  o.  Parachute.  Nz.,  Sp. 
Ch.  na  tužky.  Hs. 

1  Chrániti,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  1., 
Mkl.  Etym.  89.—  ab*  Na  Matýska  to  ne- 
směl, BQb  chraň,  nikdo  říci.  Sá.  Chraň 
(=utikej)\  Las.  Brt  D.  218.  —  co,  koho. 
Zvířata  plod  svůj  usilují  ch.  Ler.  Cf.  Brt. 
S>  3.  vd.  188.  —  éeho.  A  té  třetí  i  krávy) 
ješce  pán  Bůh  chránil.  Sš.  P.  757.  —  co, 
se  éeho.  Toho  se  budu  eh.!  Das  werď  ich 
bleiben  lassen!  Dch.  A  mrazu  mi  to  mladé 
chraň.  Kká.  Š.  51.  Statky  sobé  shání,  hfíehrt 
se  nechrání  SŠ.  P.  t>5.  Béd  ae  každý  chraň, 
nežli  přijdou  naň.  Mudr.  248.  -  se  Chraň 
sa  co  najviee,  co  sa  fa  netyče.  Us.  Tč.  — 
od  éeho.  0  chraň,  Bože,  od  té  rány.  Stulc. 
I.  121.  —  kam.  Ch.  se  do  zadu.  Sbr.  Zaj. 
60.  —  se  jak.  Už  se  chranimy  z  pola 
vtch'ijeme.  L»á.  Brt.  D.  218. 

i  bránit ko,  a.  n.  =»  příttroj  chrániči,  chra- 
nidlo. SI'.  II.  146.,  Mřk. 

Chráuka,  vz  Chrana. 

Chráukyné,  é,  f.,  die  Beschützerin,  Schutz- 
frau.  Di-h. 

Chrauný  =  ochranný.  Kká.  K  sl.  j.  164. 
Chraustovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI. 

255..  293. 

Chrapa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121 
Chrapáě  —  ořech.  Vz  Kstp.  1387.  ~  Ch.. 
belvella,  die  Lorchel,  houba.  Cb.  svraštěly, 
b.  crispjt  ,  jamaty,  b.  lacunosa;  cévkovity. 
b.  fidtnlosa;  lioleaý,  b.  gigaa;  obecný,  b. 
escutenta;  rudothňový,  h.  rhodupus;  po- 
dezřelý, b.  suspecta;  huapeninný,  b.  tremel- 
loaa;  ch.  infuta,  h.  infula;  černý,  h.  atra; 
zpružný.  h.  elaatica.  Vz  Narp.  1930.  a  násl. 
—  Cf.  Kk.  77.,  Schd.  II  258.,  Ro*c  «7. 

ChrapaÓina,  y,  f.,  verkrüppeltes  Kraut. 
Sluv.  Sak. 

Chrapačka,  y,  f.  —  divoká  kačka.  Němc. 
IV.  421. 

Chrápala,  y,  f.,  der  Schnarcher.  Laš. 

Chrápat!  jak:  do  contra  C.  Smi. 

Chrápati.  Ch.  sebou  (upadnouti).  Us.  Sd. 

Chrápavá,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I  121. 

Chrápavý.  Cn.  třepy,  fragilia  vasa.  BO. 

Chrapcati  =  křupéti.  Tie  halušky  ma 
velmi  pod  zubami  ch-ly.  Slov.  Dbš.  Sl.  pov. 
I.  44 

Chrapek,  pka,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  286. 
a  j.,  Sl.  let.  VI.  77.,  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Chrapiti,  il,  en,  eni  =  udeřiti.  —  koho 
Čím:  sekerou.  Rkv.  arch.  1590. 

Chrapkáé,  e,  m.,  alter  Topf.  Slov.  Ssk 

Chrapkatl.  Slov.  Ti,  co  viacej  si  za 
střehli  vína,  cb  kajú  si  jako  klády.  Sldk 
34. 

Chrapkovice,  míst.  jm.  v  Opolsku.  Tk.. 
VII.  355.-367. 

Chraplavec,  vce,  m.,  der  Heisere.  Kos. 
Ol.  I.  81. 

Chraplavina,  y,  f.  =  chrapot.  Laš.  Brt. 
D.  218. 

Chraplavo  mluviti  =  chraplavě.  Glč.  I. 
199. 

Chraplovice,  dle  Budějovice,  Krappitz, 
nad  Odrou  ve  Slez.  Pal.  D.  V.  1.  103. 
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Chrapný  —  Chrastov. 


Chrapný,  schnarchend.  Dch.,  PI.  I.  95., 
Sm. 

Chrapštěf,  ěl,  čni  =  chf  estéti,  rasseln. 
A  ten  inostik  zamrznutý  ch-ští  a  puká  pod 
nimi.  Slov.  C.  Čt.  62. 

ChraptivosC  =  sipavosi.  V  z  S.  N. 

Chrapún  =  chrapoun.  Mor.  Brt.,  Té. 

Chrapúnati  =  kašlali  (velice,  chraptivé). 
Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Chrápy,  pl.,  m.  =  svinské  nozdry.  Slov. 
Rk.  Sb.  Chrápaní  frkati.  Hul.  26. 

Chrast,  vz  Mkl.  Etym.  92.  Dub  eh.,  quer- 
cos  aegilops,  die  Ziegenbarteiche,  rostl.  Vz 
Rstp.  1397.,  Kk.  82.  —  Ch.  =  křovi  atd. 
Bóh  učinil  váecku  chrast  polsku.  BO.  Ch.  =- 
lupenovité  tělo  jistých  rostlin.  Rose.  2.  — 
Ch.,  impetigo  =  chrasta.  Chrasti  na  těle. 
BO.  Cf.  Sal.  239.,  0<lb.  path.  III.  113.  — 
Chrast  —  střapaté  divit  (nadávka).  Val. 
Vek.  —  Chrast,  role  u  Zlina.  Pk.  -  Ch., 
i,  f.,  utě.  v  Chrudirosku;  vsi  u  Milevska, 
u  Ml.  Boleslavě,  u  Něm.  Brodu,  u  Kutné 
Hory,  u  Č.  Brodu,  u  Břoznlce,  u  Jílového, 
n  Neratovic;  dvůr  u  S-Ur.  Benátek;  sam. 
u  Něm.  Brodu,  u  č.  Kostelce,  u  Březnice, 
u  Horažďovic,  u  Strakonic  (Podraostky) ; 
Ch.  Dolní  a  Horní.  Unter-,  Ober-Cbrast, 
vsi  u  Plzné.  PL.,  Tk.  I.  47.,  II.  417.,  458., 
III.  647.,  IV.  153..  V.  242.,  Tf.  Odp.  294., 
Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  277., 
S.  N.,  Kk.  SI. 

Chřast,  vz  Mkl.  Etym.  132.  A  tu  hop! 
k  němu  a  chřast!  jemu  po  hlavě  a  fuk!  Už 
byl  pryč!  LaS.  Té. 

Chrá§ta  =  svrab  atd.  Chrásty,  impetigo, 
jsou  diffusni  povrchni  zánět  kůže,  při  néioř 
se  na  kAži  malé  neštovice  tvoři.  S.  N.  X. 
163.  Cf.  Čs.  1k.  VI.  258.  Ch-mi  i  svrabem 
raniti  (praiivina,  Scabies).  BO.  Chrásty  se 
uchrání,  kdo  na  bozi  hod  velikonoční  před 
východem  slunce  se  vykoupá.  V  Krkoně. 
Ksf.  Chrásty  suché.  Saí.  239. 

('hra stäk,  u,  m.  =  chrastacka  =  trdlice 
na  len  hrubá  s  jednou  zdraží,  která  jen  dřev- 
naté  částky  lnu  přelarouje;  odpadky  šlovou 
pasdeři;  domek  pazderna.  Us.  Hk 

Chrustal,  vz  Žába. 

Chrástal,  vynech. 

Chrasta l  polui,  crex  pratensis,  vz  Frč. 
346.;  vodní,  rallus  aquaticus,  die  Wasser- 
ralle,  SI.  les..  Schd.  II.  471.;  nejmonší,  por- 
zana  pygmaea,  das  Zwergsumpfhubn.  SI. 
les.  Cf.  S.  N.,  Mkl.  Etym.  132. 

Chrastuha,  vz  Žába. 

Chrastavá,  y,  f.,  Chrastawa,  ves  u  Se- 
dlčan; Kratzau,  ves  u  Jabionného,  S.  N.  X. 
260.;  Ch.  JJolejH  a  Hořejší,  Unter-,  Ober- 
Kratzau,  vsi  u  Jabionného.  PL.  —  Tk.  IV. 
416.,  478..  Blk.  Kfsk.  1325..  Kk.  SI. 

Chrastavcovltý.  Ch.  rostliny,  dipseaceae: 
Štětka,  chrastavec.  čertkns,  hlaváč.  Vz  Kstp. 
849.,  Schd.  II.  283.,  Slb.  474. 

Chrastavec  polní,  s.  arvensís.  Vz  Kstp. 
850.— 851.,  Mllr.  95.,  Kose.  128.,  Rk.  SI., 
Kk.  160.,  Schd.  II.  284.,  Slb.  475.,  FB.  48 , 
Ol.  Kv.  212.  Ch.  velkokvétý,  scabiosa  gran- 
diflora,  Dlj.  52.,  Rt.,  bledožlutý,  s.  ochro- 
leuca.  Rr.  Sb.  —  Ch.,  Chrostau,  ves  n  Po- 
ličky. Sdl.  Hr.  I.  125.,  126. 


Chrastaví,  n.,  pole  u  Hančovic.  Pk. 

Chrasta  vice,  Chrasta  witz,  vea  u  Dob 
žlic.  Blk.  Kfak.  1325. 

Chrasta  v  k  a,  y,  f.  —  chrastavá  iába. 
Mor.  a  slov.  Šd. 

Chrástavka,  y,  f.  =  dobytH  nemoc.  Obt. 

Chrastavý.  Ch.  iába,  vz  Žába. 

Chraste čka,  y,  f.  ■=*  malá  chrasta.  Bern. 

Chrástek,  atka,  m.  Ch.  Michal,  naros. 
1825 ,  prof.  theol.  Vz  Sb.  Uéj.  ř.  2.  vyd. 
252..  S.  N. 

Chrastěl,  u,  m.,  hura,  der  Sandbílchsen- 
baum,  roBtl.  Ch.  obecný,  h.  crepitans.  Vz 
Batp.  1331. 

Chrastělov,  a,  m.,  Chrastilau,  ves  v  Ka- 
čersku  ve  prus.  Slez.  ád. 

Chrastěn,  a,  m.,  dle  Kosmy  starší  jm. 
Vyšehradu. 

Chrastěni,  n, das  Rasaelo.  Ch.  klíčů.  Sbr. 

Curastěsov,  a,  m.,  Chrastieschow,  osada 
u  Vvzovic. 

Chrasti  m.  chorasti.  Bž.  47. 

Chrastibotka,  y.  m.,  nadávka,  der  Stiefel  - 
Schlepper.  Srn. 

Chrastice,  phallarís.  Ch.  kanárova,  p. 
canariensia ;  třtinová,  p.  arundinacea.  Cf. 
Lesknice.  Vz  Rstp.  1723.,  Kk.  110.,  Slb. 
165..  Cl.  Kv.  104.,  FB.  9.,  Mllr.  78. 

Chrasticovitý.  Ch.  rostliny,  phallarídeae : 
chrastice,  tomka,  tomkovice.  Vz  Rstp.  1722. 

Chrastik,  a,  m.,  kleiner  Wurm.  dm. 

Chrastil,  a,  m.  —  nadávka  lakomým.  Jrsk. 

Chrastin,  a,  m.,  vea  u  Peruce.  Jak  tam 
chytali  bažanty.  Vz  Sbtk.  Krat  h.  43. 

Chrastina.  Žvt.  otc.  51.  a.  Tu  byste  mia 
zabili,  do  ch-ny  hodili.  Si.  P.  105.  S  lesem, 
s  ch-mi,  s  mezemi.  List.  hrad.  1467.  Té.  — 
Ch.  Jan,  prof.,  nar.  1729.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
570.,  Jir.  Ruk.  I.  296.,  8.  N.  —  Ch.,  po- 
plužni  dvůr  v  Praž.  Blk.  Kfsk.  404.  „ 

Chrastinec,  nce,  m.,  der  Straucch.  Skd. 

Chrastinka,  y,  f.,  die  Remise.  Šm. 

Chrastiny,  sam.  u  Pinku. 

3.  Chrastiti  -=  střádati,  šetřiti,  hospo- 
dařiti.  Jrsk.  Co  se  nacbraslil  a  nic  nemá. 
U  Kr.  Hrad.  Káť.  —  koho  chrastnouti  — 
cbřapiti.  Slez.  Šd. 

Chrastka.  y,  m.,  mlýn  u  Třebíče.  — 
Ch.,  das  Warzchen,  Bläschen.  Slov.  Bern., 
Vz  Chrásta. 

Chrastná,  ó,  f.,  ves  u  Uhlíř.  Janovic; 
Chrasoey,  ves  u  Loboaic;  Krása  a,  ves  u  C. 
Dubu.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Rk.  SI. 

Chřástnatý,  laubtragend.  Rat.  419. 

Chrastnlce,  Krasnitz,  ves  u  Kr.  Hradce. 
Blk.  Kfsk.  1071.,  Sdl.  Hr.  II.  222. 

Cbrastoh,  ě,  m.,  die  Kröte.  U  Olom.  Sd. 

Chrástora,  y,  f.,  v  hutn.,  der  Hfttten- 
after.  Sm. 

Cbrastoun,  u,  m.,  cerbera,  der  Schellen- 
bäum,  rostl.  Ch.  ostrolistý,  e.  ahovai;  úxko- 
listý,  c.  thevetia;  sladkomléký,  c.  munghas. 
Vz  Rstp.  1066. 

Chrastounovitý.  Ch.  rostliny,  rauvol- 
ficae  :  cbrastoun,  zmijovice,  vraskoun.  Vz 
Rstp.  1066. 

Chrastov,  a,  m.,  Chrast,  ves  n  Plané; 
Chrastow,  ves  u  Počátek;  sam.  u  Klatov. 
Tk.  III.  36.,  Blk.  Kfsk.  1325.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370. 
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Chrastová,  é,  t.,  Cbrostau,  ves  u  Svi- 
tavy na  Mor. 

Chrástovatý,  voli  Reisser.  Šm. 

ChrastoTlc«,  dle  Budějovice,  Chrasto- 
witz,  dvůr  o  Čech  ti c  Tk.  III.  35.,  Blk. 
Kfsk.  1325. 

Chrásto  vina, y,  f.  Ch.  slátá,  die  Gold- 
schmiedskrätze. Sm. 

,  Chráatovitosf ,  i,  f.,  die  Straucbartigkeit. 
Sm. 

Chrásto  vitý,  strauchartig.  Sm. 

Chrástovitý  =»  chřástu  podobný.  Ch 
stélka  havLatky.  Rat.  419. 

Chrast»ký  z  Chrast  Jan.  Blk.  Kfsk.  1268. 

Chrásty,  f.,  v*  Chrásta. 

Chrášcel,  a,  m.  ~  křástel.  Slov.  Br.  Sb., 
Bern. 

Chrastit  něřim  oé  =  udeřiti.  Cf.  Chra- 
stiti.  Lai.  Té. 

Chrasiee,  dle  Budějovioe,  Cbrascbitz, 
sam.  n  Chrasti. 

Chřašťal,  a,  m.  Ch.  polni,  sekáč,  orty- 
gometra,  erex,  die  Wiesenralle,  der  Wachtel- 
könig, pták;  kropenatý,  porzana  maroetta, 
gesprenkeltes  Sumpfhuhn ;  malý,  p.  miuuta, 
kleines  Sumpfhuhn.  SI.  les. 

Cbraštany,  Cbrastian,  vsi  u  Lobosic  a 
Duénik ;  Cbrastian  o.  Chraschtian,  vsi  u  Ne- 
veklova,  Vltavotýna,  Čes.  Brodu  a  u  Kro- 
měříže; Ch.  Malé,  Cbrastian  o.  Klein  Gro- 
schum,  ves  u  Budějovic;  CA.,  Groschau, 
ves  u  Podbořan;  Kro*chau,  ves  u  Rakov- 
níka, Ch.  Dolní  a  Horni,  Uoter-,  Obar- 
Groscbum,  vsi  u  Netolic.  PL,  Tk.  I.  47., 
111.  647.,  Blk.  Kfsk.  1235.,  Rk.  SI. 

Chrástěl,  n,  m.  Cb.  obecný,  strom.  Odb. 
patb.  111.  718. 

Chrastice,  dle  Budějovice,  Cbrastitz,  ves 
u  Gold.  Je  ii  i  ková,  Gross  Cbrastitz,  ves  u  Za- 
lužan.  Blk.  Kfsk.  641. 

Chratticky,  KleinChrastitz,  ves  n  Za- 
lužan.  Tk.  I.  47.,  III.  88. 

Chrasťovice,  dle  Budějovice,  Kraschto- 
witz,  ves  u  Strakonic;  Krascbowitz  bei  Ra- 
benstein, ves  u  Manetína.  PL.,  Tk.  V.  225., 
Blk.  Kfsk.  288. 

Chrat  a  prohlubina  na  vněáni  straně  pysku 
dolenibo  koruny  šklebivó  shodující  se  bo 
rtem,  jeboi  jest  vydutinou  n.  př.  u  kvételu, 
hledíku,  die  Kehle,  Gurgel.  Rat  419. 
Chraty,  dle  Dolany,  sam.  u  N.  Brodu. 
Chravada,  y,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  II.  295. 
Chrba,  pl.,  n.  —  pahrbky,  Sb.  D.,  horské 
hřbety.  Sá. 

Chrbát.  SI.  sp.  214.,  Koll.  Zp.  I.  199., 
Dbé.Obyč.  102.  Z*  placi  1  mu  cb-tom  (ukázal 
do  záda,  utekl)  Rr.  Sb. 

Chrbátu ý,  Rucken-.  Slov.  Loos. 
Chrbet  =  chrbet.  Mor.  a  slov. 
Chrbet  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  -  Z. 
wit.  65.  11.,  20,  13.  a  j.  Cf  Mkl.  Etym.  90. 
Metla  na  ch.  B0.  Na  Kriváni  jest  prý  p. 
Bohu  za  cbrotom  (nebezpečno).  Slov.  Tě. 
Bača  náá,  daj  nám  dobré  krpce,  by  ti  ne- 
běhala valaška  po  chrbtě.  Koll.  Zp.  I.  327. 
Ui  mně  mojej  kráse  po  maly  ubývá,  už 
mně  ja  šohajek  na  chrbtě  odbljá.  Sš.  P. 
495.  Nech  řepce  žena  proti  mužovi,  jak  ju 
cb.  svrbi.  Cnosf  za  cbrbtom  ucchávajů  a 
ta  hoňá.  Glé.  II.  330.,  170. 


Chrbinu,  y,  f.  Usni  hřbet  u  Libečova. 
Krě. 

Chrbiny,  pl.,  f.,  les.  Arch.  II.  204. 

Chrbokov,  a,  m.,  Brbokow,  ves  u  Heř- 
manova Blě»tce.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk. 
1089.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  40. 

Chrbol,  vz  Paučnik. 

Chrbonín,  a,  m.,  ves  u  Tábora.  Sdl.  Hr. 
IV.  370. 

Chrborsko,  a,  n.,  les  u  Trubek.  Pk. 

Chrbov,  a,  ra.,  Chrbow,  ves  u  Tovaěova. 

Cbrbtek,  btku,  m.,  das  RQckchen;  der 
Handb-nllen.  Slov.  Bern. 

Chrbtovina,  y,  f.  —  cemer,  maso  se  hřbetu, 
das  KQckenfieisch.  Mor.  a  slov.  §d.,  Brt. 
D.,  Ssk.,  Bern. 

Chrbtový  hřbetový.  Ch.  kosf  Mor. 
Brt.  L.  N.  I.  201. 

Chrby.  vz  Cbrvat  (dod  ). 

Cbrřati,  röcheln.  Ssk.  Vz  Cbréeti. 

Chrčavina,  y,  f.  —  cltrapot  v  prsou.  Slez. 
Šd. 

Chriávka,  y,  f.  -=  záškrt.  Val.  Vek. 
Chrčeni  v  prňduánici  a  hrtanu.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Chrčet!.  Jeátě  vice  chrčel  (chrápal).  Kld. 
—  odkud  Potoky  krve  z  jejího  života 
chrčie.  Paas.  mus.  320. 

Chrčíce,  dle  Budějovice,  Chrtscbitz  bei 
Wohař,  ves  u  Týnice  n.  Lab.;  Ch.  Labská, 
Elt>e-Chrtschitz,  ves  tamtez.  PL.  —  Arch. 
I.  543.,  II.  181 ,  Tk.  111.  115.,  S<JI.  Hr.  1.  39. 

Chrčkar,  a,  m  ,  der  Hamstergräber.  Slov. 
Bern. 

Chrčko,  a,  m.  =  chrklák.  Slov.  Ssk. 

Chrčkový  —  skřečkový,  Hamster-.  Bern. 

Chrčna,  y,  f.  =  éena,  které  v  prsou  chrčí. 
To  je  stará  ch  U  Král.  Hradce.  KSÍ.  Vz 
Chréoň. 

Chrčok,  čku,  m.  «  hrček.  Slov.  Rr.  Sb. 

Chrčoíi,  é,  m.  =  dýchaoičný  člověk.  Cf. 
Chrčna.  U  Kr.  Hrad.  Kit. 

Chrdost  Za  Št.  přidej:  N.  231.  4. 

Chrebedný  =  cintlavý,  chorlavý.  Slov. 
Ssk. 

Chřednouti  — ■  chřadnouti.  —  po  čem. 
Jemu  Brdce  po  tv»j  cnej  milosti  cbrědoe. 
Pravn.  1722. 

Chřel,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
D.  ol.  1.  63.  a  j. 

Chřelina,  y,  f.,  Krelina,  ves  u  Jičína. 
Blk.  Kfsk.  721.,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Cbreloviee,  dle  Budějovice,  Kfelowitz, 
vsi  u  Pelhřimova  a  u  Voseric.  Tk.  III.  36., 
44.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 
Chremstati,  vz  Mz  v  List.  filol.  VIII.  3. 
Chřeu  Slb.  686.  MV.  (pravá  glossa).  Pa. 
Cf.  Mkl.  Etym.  90.   Sladký  jako  ch.  červi- 
i  kovi,  když  Ba  v  něm  uláhue.  Glč.  I.  314.  — 
Ch.,  a.  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  89. 
Chřenarslvi,  n.,  der  Kränhandel.  Bern. 
Chreněti  Výb.  1.  358. 
I    Chřeuice,  Krenirz,  ves  u  Běchovic.  Tk. 
1  II.  420.,  IV.  173.,  lilk.  Kfsk.  W2. 

Chreniti,  mit  Kran  anmachen.  Bern. 
í    Chreükov,  »,  m.  Mlynář  ze  Ch-va.  Pal. 
j  Děj.  IV.  2.  432. 

i  Chrenov,  a,  in.,  misf.  jm.  Tk.  111  4.,  \. 
'41. 
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Cbřenovice  —  Chřínov. 


Cbřenovice,  dle  Budějovice,  iCřenowitz, 
vsi  u  Budějovic,  u  Ledče  a  u  Bernardic. 
PL.,  Blk.  Ktsk.  1825.,  1466 ,  S  N.  III.  1147 , 
X.  260.,  Arch.  I.  542..  Tk.  III.  37.,  IV.  163., 
Sdl.  Hr.  I.  12.,  70.,  III.  303.,  V.  162,  Tk. 
SI.  —  Ch ,  osada  na  Opavsku.  Pk.  Oešt.  7. 

thř»*novský,  ého,  m.,  os.  im.  Tk.  Ž. 
84  -  Ch.  Jiřik,  čes.  bratr.  Jg.  H.  L  2.  vd. 
570.,  Jir.  Buk.  I.  29(5. 

Chřenovy,  dle  Dolaoy,  Křenow,  ves  a  So- 
botky; Chvy  Dvory,  ves  u  Nadéjkova.  Blk. 
Kťsk  1325. 

Chřepice,  dle  Budějovice,  Křepitz,  ves 
u  Vornan;  Ktihlberg,  ves  u  Klatov.  PL., 
Blk.  Kfrk.  1325. 

Chřepirký  Zdenék  J.,  bakalář.  1729.  Vz 
Jg.  U.  I  2.  vd.  57o.,  Jir.  Ruk.  I.  2%.  - 
Ch.  Adam.  Blk.  Kfsk.  1325  -  Ch.  z  Mo- 
dliftkovic,  starožitná  čes.  rodina.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  36.,  IV.  95.,  152. 

Chřepiny,  pí.,  f.  -  Ch.  Malé  a  Veliké, 
Klein-,  Gross-Křepin,  vsi  u  Ném.  Brodu. 
Blk  Kfsk.  694. 

Chřest,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  2.,  Mkl 
Etyro.  132.  Ch.  kostek,  rolniček.  L's.,  Čch. 
Bs.  107. 

Chřest,  asparagns,  der  Spargel,  rostl. 
1402.  Bob.  39.  Cb.  obecná,  a.  officinaliB; 
Serpivá,  a.  scaber;  tenkolistá,  a.  tenuifolins ; 
pnulá,  a.  sarmentosus,  vz  Rstp.  1559.,  bam- 
busová.  Batnbuss-,  Mour.,  polívková,  lou- 
paná. Vek.  —  Cf.  Slb.  190..  ČI.  150.,  Cl. 
Kv  127.,  FB.  20.,  Schd.  II.  270.,  Kk.  127., 
Hllr.  18.,  19.,  Rose.  111 ,  Sbtk.  Rostl.  51., 
KP.  III.  270.,  272..  ŠparKl. 

Chřestáč.  Vz  Rstp.  518. 

Chřestacka,  y,  f.  Ch.  dětinská.  Ler.  Ch. 
římské.  Vz  VISk.  362.  -  Ch.  -  rostlina 
obilí  znečišťující,  jdek  márnici  ?  Rgl.  —  Ch  , 
Castagnette.  Dch.  —  Ch.,  y,  ua.  Po  stranách 
okolo  nebo  (orátora)  několiko  mládenců, 
kteří  se  od  něho  řečůovati  učí  (nazývají 
se  ch-mi).  Jir.  Ves.  Čtení  381. 

Chřestání,  n ,  vz  Cbřestati.  Sust  a  cb. 
Ler.  —  Koll.  IV.  126. 

Chřestati.  Gb  v  List.  filol.  1*84.  94, 
Mz  ib  1881.  2.,  Mkl.  Etym.  91. 

Chřestěl,  e,  m.  =  vodni  káni,  larus.  BO. 

Chřestční,  n.,  das  Rasseln.  Cb.  řetězů. 
Pdl 

Chřestik,  a,  m.,  pselaphus,  der  Fühl- 
käfer.  Sin. 

Chřestnatec,  tce,  m.,  crotolaría.  Cb.  síti- 
nový, c.  juncea-,  vyseknutý,  c.  retusa;  bra- 
davičnatý, c.  verrucosa.  Vz  Rstp.  350. 

Chřestot,  u,  ta.  —  chřest.  Lpř.,  Rk. 

Chřestovec,  vce,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N. 
129..  Nchd.  II.  36. 

Chřesfovistě,  é,  n  ,  das  Spargelbeet.  Dk. 
Poet  486. 

Chřest ovitý.  Cb.  rostliny,  asparaceae: 
konvalinka,  sedoulek,  pstroček,  přestup- 
nička,  kokořik,  čípek,  chřest,  takara,  tenura, 
dračiuee,  popnoutka,  kopiha,  přestup,  list- 
natec,  osuclia.  Vz  Rstp.  1556. — 1569. 

Chřestovna,  y,  f.,  das  Spargelbeet.  Šm. 

Chřest  ovnik,  a,  m  ,  erioceris,  das  Spargel- 
bäliiichen,  brouk.  Cb.  výkalonosný.  c  mer- 
digera;  hnědavý,  c  brunnea;  dvnnáctitečný, 
c.  duotíecimpunctata,  zwölfpunktiges  Zirp- 


káferchen;  obecný,  c.  asparagi.  Kk.  Br. 
366.,  Brm.  IV.  205.,  206^  Šiř  11.  61. 

Chřestový,  Spargel-.  Cb.  brouk,  vi  Cbre- 
sfovník,  faole,  Dlj.  89,  27.,  sad.    SI.  les. 

Chřesfoieli,  n.,  der  Spargelkobl.  Šm. 

Chřestýš  =  had  dálkonosý,  crotalus.  Cf. 
Frč,  331.,  388.,  Schd.  II.  487.  Cb.  jiho-  a 
severoamerický,  vz  Frč.  332.,  diamantový, 
crotalus  adamanteus  s.  atrox.  die  Rauten- 
klapperschlange ;  brasilský,  crotalus  borridiis, 
die  Schauerklapperschlange;  němý,  lacbesis 
rhamheata,  c.  mutus.  Vz  Odb.  patb.  III. 
362—363.,  Brm.  III.  497.,  511.,  S.  N. 

Chřesfovice,  dle  Budějovice,  Křeschtio- 
witz,  ves  u  Písku.  S.  N.  X.  260. 

Chřetice.  Z  Chřetic  Vilím.  Blk.  Kfsk 
373. 

Chrchati,   sich  räuspern,  hüsteln.  V» 
Cbrkati.  U  Uher.  Hrad.  Tč. 
Ch.chel  —  chrkel.  Dch 
Chrchlá,  y,  f.  =  chrkai.    U  Nepoméfic. 

Kč. 

Chrrhlář,  e,  na.  =  ehrehlák.  Rr.  Sb. 
Chrchlavý.  Cb.  hláska,  der  Räusperlaut. 

Nz. 

Chrchleti  —  chrchlati.  Bern. 

Chrcblina,  y,  f.  —  chrchel.  Slov.  Ssk. 

Ch  re  hni  a,  y,  f.  —  ženská,  která  se  ke 
každé  práci  dlouho  připravuje.  U  Cejova 
u  Hump.  Svátek. 

Chrchnák,  a,  m.  —  chrchlák.  Bera. 

Chrchüavec,  vce,  m.  =-  chrchlák.  Beru. 

Chrchnaveti  =•  chrchlavéti.  Beru. 

Chrchnavosť,  i,  f.  =-  chrchlavost.  Bern. 

Chrehnavý  —  chrchlavý.  Bern. 

Curchuéti,  él,  čni  =  chrchlati.  Bern. 

Chrchuoutl,  vz  Cbrkati. 

Chrč  hocati  =  chrčati.  Slov.  Ssk. 

Chrchotati  —  chrčeti;  chrchlati.  Beru. 

Chrchotavec,  vce,  m.  ^chrchlák.  Bern. 

Chrchracka,  y,  f.  -  kloktadlo,  das  Gurgel- 
mittel. Bern. 

Ckrrhrák  =  chrchlák.  Ssk. 

Chrchrati  =  kloktati,  gurgeln.  Bern. 

Chrehravý.  zum  Gurgeln  dienend.  Bern. 

Chrchtati  —  chrchlati.  Mor.  Knrz. 

Chřib,  u,  m.,  der  htrauchstengel.  Las. 
Tč. 

Cbřibí,  n.,  das  Strauchholz.  Laš.  Tč. 

Chřibiti  se,  Zweige  bekommen,  empor- 
wachsen, sträuchig  werden.  Zaseté  obilí  se 
cbřibí.  Laš.  T6. 

Chřibky,  pl ,  m.  Kopati,  eboditi  na  cta.= 
na  vesno  na  poli  vyrostlou  trávu  dobytku 
vykopávati.  Slez.  Šd. 

Chřibxká,  Kreibitz,  ves  u  Ronova  v  Rum- 
bursku ;  Ch.  Dolejni,  Hořejni,  Nová,  Nieder-, 
Ober  ,  Neu-Kreibiu,  vsi  taintóž.  PL.,  Blk. 
Ktsk.  1325.,  Kk.  SI, 

Chřie,  e,  f.,  Křitz,  ves  u  Královic.  S.  N. 
X  260.,  Arch.  III.  474.,  Tk.  IV.  727.,  Blk. 
Kf*k.  J325. 

Chrie.  Cf.  Vor.  St.  204.,  8.  N.,  Jg.  Slnosť. 

Chřiednouti  —  cAřadnoMft.   St.  Kn.  6. 

93.  183. 

Chřiepě,  vz  Chřipé.    V  MV.  nepravá 

glosxa.  Pa. 

Chřínov.  a,  m.,  ívra  v  ílorš.  Týnsko. 
Pal  Děj.  V.  2.  117. 
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Cbrip,  u,  m  ,  das  Nasenloch.  Slov.  Ssk., 

Chripaéka,  y,  f.  -  chriplavka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

t  hripati  =-  chřipéti;  chrápat  i.  Bern. 

€hKpě.  Cf.  Mi.  v  List,  filol.  VIII.  2., 
Mkl.  Etym.  424.  Hrozný  dým  z  chHpí  jebu 
sel.  Kom.  Poňadi  jest  dach  boži  v  mú 
cbřiepá,  in  naribus.  BO.  Hodly  cbřiťpi  majů 
a  nevčenichajů.  Ž.  wit.  113.  6.  (14  ).  Slov. 
zdrav.  —  Ch.  =  nos.  Na  moři  cbřipé  a 
plice  téměř  ustavičné  jednaké,  příjemné  po- 
větří do  sebe  vdechuje.  Koll.  III.  77.  Rynda 
a  trženů  cbřípi  (o  loupežníku).  Pč.  12. 

Chřipěcí  —  kech,  hoch.  SI.  les.  Vz  Kram 
Slov. 

Chřipéti,  vz  Mkl.  Etym.  90.  Vlasy  lezů, 
uii  hlecbnú,  biu  chřfpi.  Hus  III  110.  — 
kde.  Zpopod  moly  čosi  cbripi.  Kyt.  1876. 
18. 

Chřipka,  y,  f.  vyšši  stupeň  rýmy,  die 
Grippe.  Mj.  150.  Vz  Kram.  Slov.,  8.  N., 
Rk.  SI.,  Čs.  Ik.  III.  130.,  VIII.  359.,  IX. 
328.,  Mus.  1833.  228.  Ch.  půjde  (z  koně) 
v  brablcb  kuších.  Ruk.  kd. 

Chriplák,  a,  m.,  der  Heisere.  Bern. 

Chriplati  =•=  chřipéti.  Slov.  Sak. 

ťhri plavec,  vce,  m.  =  chriplák.  Bern. 

Chriplaviua,  y>  f  »  chrxplavost.  Bern. 

Chriplavka,  y,  i.  =  chripačka,  záškrt. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chriplavosf,  i,  f.     chraplavosi.  Bern. 

Chripleti  —  chřipéti.  Bern. 

Chripliua,  y,  f.  =  chraplavost.  Bern. 

Chripov,  a,  m.,  ves.  Arch.  111.  472. 

Christ  —  třiší,  das  Grundeis.  SI.  les. 

Chříatalka,  y,  f.,  chHstač,  e,  m.  —  druh 
jablek.  Na  Pláště.  BPr. 

Christianit,  u,  m.,  nerost  živcovitý.  Vz 
S.  N. 

Christopovice,  dle  Budějovice,  samota 
d  Březnice. 

Christovka,  y,  f.  =  knížka  zaklinači. 
Kld 

(  hřiště  v  Čáslavsku.  Blk.  Kťsk.  933. 

Ciirkati,  vz  Mkl.  Etym.  90. 

Chrkavičuý,  Auswurf  befördernd.  Šm. 

Chrkel  —  výměšek  z  časti  sliznice  du- 
tiny ústní,  hltánu,  hrtanu,  průdušnice  a  prů- 
dušek, pokud  kašlem  bývá  vymítán.  Vz 
Slov.  zdrav.  Cb.  zelený.  Čs.  1k.  V.  73.  Kašle, 
ale  némože  cbrkla  dostat.  Laš.  Tč. 

Cbrklový.  Cb.  miska,  das  Spuckglas. 
Nz.  Ik. 

Chrkota,  y,  f.,  der  Speichelfluss.  Šm. 

Chxlák,  a,  m.,  der  Spucker,  Speier.  Mor. 
a  slov.  TČ.  Cb.  stojací  nad  čientou  tmou 
hrobu  (souchotinář).  Pbid.  111.  1.  22.  Turek 
už  starý  špitál  nik,  bedár,  cbrlák,  soucbotár, 
vyžitý  psotár.  Čkžk.  I.  10. 

Chrlati  —  chrlcti.   U  Uber.  Hrad.,Tč.  i 

Chrleni  krve.  V  z  Slov.  zdrav.,  Ca.  Ik.  j 
IU.  39.,  IX.  102. 

Chrleti.  Bž.  32.,  Mkl.  Etym.  92.  —  co: 
oheň  a  siru.  Dcb.  —  co  komu  kam.  V  obli-  1 
čej  někomu  plný  pobár  cb.    Vrch.  —  cítn 
kam.  Déla  ohněm  na  město  cbrlela.  Mour. 
—  CO  odkud.    Býk  z  nozder  chrli  pén  | 
kotouče.  Vrch 


Chrlice,  Cbirlitz,  ves  u  Brna. 

Chrlic,  e,  m.,  der  Speier.  Cb.  »  konec 
žlabu  pod  střechou,  který  chrli  vodu;  mívá 
rozličné  tvary:  tváře  lidské  a  zvířecí,  der 
Wasserspeier.  Ekrt.  Ch.  na  stavbách  go- 
tických Stat.  př.  kn.  1877.  106.  Někdy  se 
používá  zvláštních  plechových  ch-čů,  jimiž 
se  voda  ze  žlábků  dale  od  staveni  odvádí . 
Šand.  II.  70. 

Chrlopy,  dle  Dolany,  Kurlupp,  ves  ve 
Znojemsku. 

Chrmla,  y,  m.  —  nemotora,  nešika.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Chrinlati  —  kaélati.  Val.  Brt.  D.  218. 

Chrna,  y,  f.  —  ospalá  ženská.  V  Písecku. 
Má 

Chrnuti  =  chrnéti.  Mor.  Brt.  D. 

Chrněný  —  ošklivý  (v  dětské  řeči).  U 
SkrýjS.  Brnu 

Chruidlo,  a,  n.  chrápač.  Nebuď  to 
ch.  U>.  Rč. 

Chrobaě,  kollekt.,  také  na  Mor.  —  brouci. 
Brt.  Živnosfou  im  sú  hmyzy,  éervač,  chro- 
bač.  Hdž.  Čit.  182.  To  ovoce  je  sama  ch. 
(červivé).  Laš.  Tč. 

Chrobácek,  čka,  m.  —  malý  chrobák. 
Můj  ch-čku  -~  slovo  dítěti  lichotné.  Brt. 

Chrobací,  Käfer  .  —  Ch.  —  červivý,  wurm 
stichig.  Cb.  ovoce.  Las.  Tč. 

Chrobačivý  ™  chrobači.  Ch.  hrušky.  Slez. 
Šd. 

Chrobák.  Cbrobáci,  scarabaeides,  čeleď 
brouků.  Kk.  Br.  173.  Cf.  Cbrobákovitý.  Mkl 
Etym.  91.  Ch.  obecný  či  lejnový,  ocarabaeus 
(geotrnpes)  stercorarius,  gemeiner  Ross- . 
Mistkäfer  (zeměryp  obecný,  prznik,  bovni- 
vál).  Vz  Frč.  187..  Brn.  IV.  92.,  Schd.  II. 
508.,  Kk.  Br.  182.  Vz  Zeměryp.  Ch.  třirohý, 
geotrupes  typhoeus,  das  Dreiborn.  Brm.  IV. 
94.  Cb.  herkul,  dynastes  scarabaeus  bercules, 
der  Einhornkäfer;  smetni,  scarabaeus  quis- 
qnitius,  der  Kehrichtkäfer.  SI.  les.  Cb.  ma- 
ďalový,  inelontha  bippocastanum ;  zahradní, 
m.  horticola.  ZI.  kl.  1856.  č.  14.  Kozďubú  če 
straky,  vraný,  na  ostatku  ch-kovó  (brouci). 
Sš  P.  175.  V  lyžniku  su  ch-ky,  majů  křidla, 
ďobaky.  Ib.  535.  Stoji  to  za  dvetaina,  grcá 
samýma  ch-koma  (řezačka  na  sečku,  na  ře- 
zanku).  Slez.  hádanka.  Sd.  —  Ch.  —  červ. 
LaŠ.  Brt.  D.  D.  219.  —  Ch.  =  červ,  nemoc 
ovči.  Val.  Brt. 

Cbrobákovitý.  Cb-ti,  geotrupidae,  čeleď 
brouků  pětiélenných  žijících  v  hnijících  lát- 
kách. Vz  S.  N.,  Chrobák. 

Chrobál,  a,  m.  =  chrobák,  brouk.  Mor. 
Brt.  D. 

Chrobálivý  =  červivý.  Las.  Brt.  D.  219. 

Chrobálový  =■  červivý.  Laš.  Tč. 

Chrobáh,  é,  f.  =  chrubač,  brouci.  Ch-ně 
Podlužáci  souborným  jménem  nazývají  žu- 
želou.  Brt.  L.  N.  11.  19. 

Chrobaha,  é,  f.  ■»  chrobák,  brouk;  ška- 
redý brouk.  Val.  a  zlínský.  Vek  ,  Brt. 

ťbrobavý  =  červivý.  Ch.  ořech.  Cf.  Ze- 
miiti.  Val,  Vek. 

Cbrobok  =■=  chrobák.  Las.  Té 

Chroboly,  Cbrobold,  ves  u  Praebatio. 

Chroboňa,  ě,  f.  =  chrobaňa  Zlínsky. 
Brt. 
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Chrochač  —  Chronos. 


Chrocbač,  e,  m.  =»  hrochaé.  Šm.,  Rk. 

Chrochati  —  hrochati.  Šm.,  Rk. 

Chrorhcati,  grunzen.  Slov.  Sak. 

Chroehot,  n,  m.  Zamrznuté,  uatnpané 
bláto  na  ceate  je  cb. 

Chrochof,  i,  f.  Ch.  alebo  per  euphoníam 
rochoř  «=  brba  kamenia  od  bral  a  balvánov 
skalných  odčealého  aa  a  pádoro  na  menSie 
kuay  rozdrobeného.  Slov.  Rr.  Sb. 

Chrocbotnatý  aůah  (sníh)  len  na  tol'ko 
zamnnutý,  že  aa  pod  nohami  převaluje. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Chrochotný  =  zmrazkový,  eioklQftig. 
Slov.  Bern. 

Chrorhtavosf,  i,  f.,  dieGrunzigkeit.  Beru. 

Chrochtavý  =  hrochtavý. 

Chrochtlna  — »  chrochtavosi.  Bern. 

Chrochtot,  u,  m.,  dae  Grunzen  Hrta. 

Chrochvic«»,  dle  Budějovice,  Krochwitz, 
ves  n  Podrookel.  Blk.  Kfsk.  53. 

Chrom  =  kov,  který  sloučeninami  svými 

Seatrá  a  krásná  barviva  tvoří.    Vz  Kram 
lov.,  S.  N.,  Rk.  81.,  MS.  327.,  gfk.  250 , 
Srb.  II.  53 ,  gfk.  Puč.  321.,  Scbd.  I.  347., 
KP.  IV.  690. 
Chroniajzlík,  a,  m.  =  chromajda.  Ua. 
Chromát,  a.  m.  —  chromý.  Mor.  Brt,  D. 
Chroman,  u.  m.,  cbroinsaurea  Salz.  Ch. 
vápenatý,  ch.  Kalciuin;  draaelnatý,  ch.  Kali; 
rtntičnatý,  ch   Qnecksilberoxydul;  aminu- 
natý.  ch.  Ammoniunjoxyd ;  olovnatý,  ch 
Bleioxyd,  daa  Chromgelb.  SI  lea.  Cf  Šfk 
254..  Sfk.  Poč.  325..  Schd.  I.  347.— 348 , 
KP.  IV.  691. -692.,  S.  N. 

Chromat!,  lahm  sein  o.  gehen.  Na  jednu 
nohu  ch.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  A  ty  pane  eou- 
aede,  vrať  mně  mého  housete;  bude-li  ch. 
nebo  hlavu  lámati,  kdo  za  to  bude.  8Š.  P. 
729. 

Chromatický.  Ch.  tonorod.  Zv.  PHr. 
kn.  1.  16.  —  Ch.,  chromatisch,  Färb-.  Ch. 
atupnice,  KP.  II.,  vada  čočky,  Mj.  280., 
aberrace  čoček.  MS.  162. 

Chromatopsie,  e,  f,  z  řec.  «=>  zřeni  jedné 
barvy  po  celém  oboru  zrakovém,  jež  nékdy 
a  jinými  barvami  se  střídá.  Vz  S.  N. 

Chromatrop,  u,  m.  ^hračka  optická, 
kterouž  se  vyvozuji  na  bílé  sténě  krásné 
barvené  obrazy.  Vz  KP.  II.  161.,  Mj.  289., 
S  N 

Chromatropový.  Ch.  desky.  Vz  KP.  II 
161. 

ChromavÝ  =  chromý.  U  Kvasin. 

Chromcak,  a,  m.,  oa.  jm.  Vckv 

ťhromec,  Krumpisch,  vee  u  Sumberka 
na  Mor.  Dle  Tč.  Chromeč. 

Chromeč,  vz  Chromec.  v 

Chrornhydrosa,  y,  f.  Cs.  Ik.  II.  83.,  1. 
197. 

Chromice,  e,  f.,  mist.  jm.  Žer.  Záp.  i. 
126. 

Chromicyan,  u,  m.f  das  Cbroroidcyan: 
C,  Cyt.  Nz. 

Chromicyanid,  u,  m.,  Chromidcya  Ver- 
bindung. Nz. 

Curomicyanovodik,  u,  m.,  Chromid- 
Cyanwasserstoff.  Nz. 

Chromit,  u,  m.  =-  ruda  chromová.  ; 
S.  N.,  Bř.  N.  199..  Uav.  V.  11.,  Šfk.  Pt.. 
323.,  Scbd.  I.  347. 


j  Chromitan,  u,  ra.,  v  lučbč.  Vz  Áfk. 
Poč  323. 

Chromitý.  Ch.  aoli,  Chromoxydsalze, 
hydrát,  Chromhydratoxyd,  kysličník,  Chrom  - 
oxyd.  SI.  lea. 

Chromkati  —  chromé  jiti.  Mor.  Brt.  D. 

159. 

Chromnatý.  Ch.  kysličník,  daa  Chrom  - 
oxydni.  hydrát,  Chromhydroxydul.  81.  les. 

Chromofotografie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  536. 

Chromogen,  u,  m.  =  látka  barvoplodná. 
Vz  S.  N.,  Sfk.  580. 

Chromolithografie,  e,  f.  =  barevný 
kamenotisk.  Vz  S.  N. 

Chromon,  u,  m.,  v  lnčbě.  Šfk.  257. 

Chroinorezka,  y,  f.  =  krivák,  poHs 
ohnutý,  das  Krummeisen.  Sp. 

Chromosfaera,  y,  f.  =  barvoplodý  obor 
kolem  slunce.  Stč.  Zem.  195. 

Chromoskop,  u,  m.,  der  Chromoskop 
Sp. 

Chromogf.   Zeby  se  kdy  dala  vybojiti 

ch.  jeho.  Sš.  Sk.  36.  Cf.  8.  N. 
Chromota  -=  slabost    Cb.  atéžnje  mé 

údy.  Vlč. 

Chromový.  Chrom-.  Cb.  žluť,  das  Chrom- 
gelb, Bf.  N.  200.,  zeleň,  ib.  200.,  klib.  Prm. 
IV  202. 

Chromoxylografíe,  e,  f.,  z  řec.  =  ba- 
revný dřevotisk  Vz  S.  N. 

Chromozelený,  cbromgrttn.  Ch.  rad*. 
Osv.  V.  11. 

Chromoželezný,  Chromeisen-  Ch.  rada. 
Osv.  V.  8. 

Chromtil,  a,  m.  —  chromte  (nadávka). 
Šm. 

Chromý.  Cf.  List,  filol.  I.  819.,Mkl.  Etym. 
91.  Jak  ch.  přisahal?  Vz  Zř.  zem.  Jir.  447. 
(S.  23.),  688.  (P.  36.).  Tancujte  myši,  kaj 
kera  slyéi,  kera  je  chromá,  néch  sed  i  doma. 
SS.  P.  619.  Kulhavý  chromý  jsou  jako  dva 
bromy.  U  Náchoda.  Dř  Ch.  si  nejspíš  noha 
zlomí.  Kmk.  Ch.  nňž,  vz  Cnroumak.  Bauer. 
—  naé:  na  nohu.  BO.,  Pč.  12.  —  na  tem: 
na  nohách.  Lpf.  SI.  1.  84.  —  Ch.  Mlýn, 
mlýn  u  Vel.  Meziříčí. 

Chromý  1,  u,  m ,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
326. 

Chronický  =-  dlouho  trvající,  vleklý.  Ch. 
nemoc  (opak:  akutní).  Ua.  Pdl. 

Chrono,  a,  m.  nadávka.  Ty  ch.  Slov. 
Mt.  S.  I.  116.,  Sb.  sl.  ps.  I.  116.,  Db*. 
Obyč.  44. 

.  Chronograf,  a,  m.,  der  Chronograph. 

Sim  19. 

Chronologicky,  chronologisch  Ch.  néco 

|  sestaviti.  Mua.  1880.  86. 

Chronologický  pořádek.  Lpř.  D.  I.  13. 
Chronologie  historická,  křesťanská.  Lpř. 
D   1.  6.,  Emier,  Mus.  1828.  II.  47.,  1829. 
105. 

Chronometrie,  e,  f.  =  časoměntvi.  Stč. 
Zem  108. 

Chronoskop,  u,  m.  Vz  KP.  II.  269. 

Chronostich,  u,  m.  =  časoveréí,  znamená 
jistý  rok  literami  římskými.  Cf.  Jg.  Slnosf. 
158.  Transparenty  a  illuminace  lícoými  ná- 
pisy a  cb-chy  ozdobené.  Koil.  IV.  142. 

Čbron-ua,  a,  m.  řeka  Nicmen.  Sf.  Stři. 
1.  f)40. 
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Chronúti,  fremere.  V»  Bž.  46.  Proč  bú 
chronuli  sborové.  Ž.  wit.  2.  L  marg. 

Chrop  t  prsech.  Hus  III.  110. 

Chropěti,  vz  Mkl.  Etym.  90. 

Chroplnský  statek.  Žer.  Záp.  I.  59. 

Chropkáč,  e,  m.  =  chrapkáč.  Ssk. 

Cbropkati,  rauschen.  Slov.  8sk. 

Chropný,  beisertönend.  Dob. 

Chropot »  choroba,  ve  které  nahroma- 
děním zánětné  tekutiny  v  průduškách  jasné 
minuti,  ba  někdy  ani  srozumitelného  hlasu 
vydávati  nemůžeme.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Chropotavy,  heiser.  Kká.  K  sl.  j.  195., 
Bendi  1.  49. 

Chropt,  u,  m.  =  chroptění,  chropot,  das 
Röchelu.  Nebe  žasne,  zemé  v  cbropté  stoná. 
Sé.  Bs.  203. 

Chroptá  Jan  Blk.  Kfsk.  1164. 

Chroptavý.  Koll.  Zp.  I.  264.  Nářeéi  ně- 
meckě  je  zde  ch.  1b.  III.  269. 

Chroptět!  éim  proti  komu.  Hněvem 
chropté  na  mysli  proti  židom,  ignem  spirans 
an  i  lu  u.  BO. 

Cbropyné.  Sdl.  Hr.  I  100. 

Chrust,  u,  m.  —  chrast,  der  Strauch.  Laá. 
Té. 

Chrostek,  stku,  m.  nevyrostlé  zeli, 
které  nevyrostlo  do  hlávek.  Laš.  Té. 

Chroští,  n.  —  chrasti.  Laft.  Té. 

Chrust ík,  pbryganea,  der  KSder,  das 
Kädeile,  die  BaderiuUcke.  Sl.  les.  Ch.  černý, 
obrovsky,  žluturohý.  Krč.  153.,  152.,  Schd. 

II.  520.  Ch.  kosnikový,  limnuphilus  rhom- 
bicus;  ch.  vodni  duáka,  hydropsyche  guttat» ; 
dlouborobý,  mystacides  longicornis;  molo- 
vi ty,  bydroptilus;  byatHnný,  rhyacophila 
tur  rent  um) ;  zlatohrdlý,  halesus  auricollis; 
leani.  enoicyla  pusilla;  žlutorobý,  limnophi- 
Ins  flavicurnis;  žíhaný,  phryganea  striata; 
krásnorobý,  leptoceras.  Brm.  IV  2.524.  528. 

C  hrost uv iua,  y,  t ,  der  DOrner  in  der 
Seigerbütte.  Ch.  médéná,  der  Dörnerkien- 
atock.  Srn. 

Chroumák,  u,  m.  «  nástroj,  jehož  ostří 
jest  do  polokruhu  ohnuté,  a  jehož  uživaji 
k  vyhlazování  dřeváků  (dřevěných  střevíců) 
uvnitř.  V  Nové  Vsi  v  Kruml.  Bauer. 

Chrouniti  také  —  z  lenosství  dlouho 
spáti,  aus  Faulheit  lange  schlafen.  Dch.  — 
»e.  Sviné  se  cbrouní  (houká).  Čce.  Tkč. 

Chrounka,  y,  f.  Háj  nad  Chrounkou. 
Arch.  V.  531. 

throupavý  —  chrouplavý.  Ch.  kůrka. 
Dch. 

Cbroupnouti,  vz  Chroupali.  Chroupni 
ho  «=  v)  ser  se  mu.  Na  Plašté,  u  Klat.  B.  Pr. 

Chroust,  brucus.  Sv.  ruk.  320.  a.  —  Ch., 
melolonrba,  der  Maikäfer,  májka,  koeamyéka, 
kozomyika,  slípka,  brón,  brnák,  mynář,  má- 
jocka.  Ch.  obecný,  m.  vulgaris,  maďalový, 
m.  bippucastaoi,  der  Rosskastanienlauhkäfer. 
Brm.  IV.  99.,  Sír  II.  61.,  Kk.  Br.  187.189., 
S.  N.,  Brt.  D.  219.  Cf.  Scbd.  II.  508..  KK 

III.  313.-314.,  Frč.  188.,  Mllr.  67.  Úroda 
prosa  bude,  je-li  mnoho  chroustů.  Zlínsky. 
Brt.  -  Ch.  —  člověk  suchý,  slabý.  Ty 
chrouste!  Us.  Brt.  Je  jako  svobodný  ch. 
(sucbý).  Kát  Už  je  z  něho  chrousteček 
(starý,  shrbený  člověk).  KM.  —  Ch.  ~  chra- 
poup,  i  v  Cech.  u  Žitmberka.  Dbv.  -  Ch., 


os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1200.  —  Ch.  —  druh 
cukroví.  Koupil  si  za  krejcar  chrousta. 
U  Olom.   Sd.  —  Ch.,  os.  jm.  Tk.  V.  145. 

Chroustat!,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  3. 
Sníh  pod  nohama  chroustá.  U  Kostelce  n. 
Orl.  Klk. 

Chrousteček,  vz  Chroust, 

Chroustek,  vz  Chroust.  —  Ch ,  rhizo- 
trogus,  der  Brachkäfer,  brouk.  Ch.  letní, 
r.  solstitialis;  páskovaný,  r.  aestivuB.  Sl.  les., 
Sir  II.  61.,  Kk  Br.  185.-186.,  Brm.  IV. 
100.  . 

Chroustenský,  ého,  m.,  os.  jm.  Zer.  Záp. 
II.  184.,  Sdl.  Hr.  L  37. 

Chroustiček,  vz  Chroust. 

Chroustik,  vz  Chroust.  —  Ch.  révový, 
der  Weinlaubkäfer.  Ces.  vinař.  1883.  44. 

Chroustkov,  a,  m.,  Chraustkow,  veB 
u  Kutné  Hory. 

Chroustnatka,  y,  f  Ch.  ryhovaná.  Vz 
Frč  232.,  Schd.  11.  536. 

Chroust  ok  lat  v,  dle  Dolany,  Rostoklat, 
ves  u  Čes.  Brodu.  Tk.  I.  414 ,  III.  647.,  IV. 
174.,  V.  242. 

Chroustov,  a,  m ,  Cbraustow,  vsi  u  Mi- 
letína,  u  Král.  Městce  a  u  Hrotovic;  sam. 
u  Plaůan;  Cbrustow,  ves  u  Jihlavy.  PL. 
Cf  Chronstovák,  Blk  Kfsk.  13J5.,  S  il.  Hr. 
II.  226.,  111.  129.,  193,  V.  361.,  Kk.  Sl. 

Cbroustoták,  <*.  m.  Cb-ci  mívali  na 
hubách  drátěné  kosíky.  Vz  Sbtk.  Krat.  b. 
43.,  Chroustov  u  Miletína. 

Chroustovice,  ves  v  Chrudimsku.  Vz 
Sdl.  Hr.  1.  254.,  II.  269  ,  Tk.  V.  133.,  Blk. 
Kfsk.  119.,  121. 

Chroustovitý.Cb-tí.melolonthiadae.  Brm. 
IV.  95. 

Chroustovy  Mlýn,  Cbrauster  Mühle,  u  Ro- 
aic  na  Mor. 

Chrpa  v  charpa.  Vz  Kstp.  930.,  Sbtk. 
Kosti  47.,  240,  Rose.  129,  Schd  II.  281., 
Kk.  166.,  FB  46.,  ČI.  101.,  ČI.  Kv.  202., 
Mllr.  30,  Charba,  Chabryk.  , 

Chrpák,  a,  m.  =  charbák.  Sd. 

Chrp. e,  m.  =  chrpák.  Us. 

Chrptati  —  umazati,  poskerniti.  Mor. 
Neor. 

Chrpúůatl  =  chrchati,  velice  kaslati,  stark 
husten.  Val.  Vek. 

Chrpútatl     chrpúňati.  Val.  Vek. 

Chrstačka,  y,  m.,  os.  jm.    Arch.  II  5tí 

Cbrstalka.  Za  St.  pndej :  N.  154.  33. 

Chrstati  kam  čím.  Ženy  chrstávají  na 
ně  vodou.  Sš  P.  733.  Rukou  v  obličej  mu 
chrstla  pobar.  Vrch.  —  co  komu  kam. 
Chrstla  mu  to  za  krk.  Us.  Sd. 

Chrstina,  y,  f.  =  malý  les.  U  Skutče. 
Brv. 

Chrstnout!,  vz  Chrstati. 

Chrsfál,  u,  m.  -*  chřtál.   U  Klatov.  Rk. 

Chrt.  MV.  (pravá  glossa).  Cf.  Mkl  .Etym. 
93.,  Rk.  Sl.  Ch.  skotský  či  viči,  canis  fa- 
miliaris  grajus  bibernicus  (hibernský),  der 
Wolfswindbund,  Brm.  I.  619.  (617.),  hlavni, 
který  sám  beze  vši  pomoci  zajíce  n.  lišky 
chytá,  dor  Solofänger.  Škd.  Jak  chrt  se 
zdá  mi  býti  bystře  slidivá.  Msn.  Or.  43. 
Viem,  čo  si  ch.  vyslůži,  keď  nemaže  viac 
zajaco  honif.  Chlpk.  Dram.  [.  8H.  Kůň  sivý, 
ch.  plavý,  pták  bily  -  obyčejné  dobři.  V*. 
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Bž.  Vně  okáéi,  doma  chrti  jsme.  Pk.  — 
Chrti,  souhcéidi.  Stě.  Zem.  25.  —  Ch.,  os. 
jm.  Tk.  V.  242  ,  Blk.  Kfsk.  1325.,  S.  N., 
Sd!.  Hr.  III.  303 ,  IV.  370.  —  Ch.,  u;  m.  = 
slámka,  která  má  soudek,  při  losováni.  Táhli 
chrta  —  losovali.    V  Podluží. 

Chrt,  i,  f.  =  prst.  Slov.  Sok. 

Chrtálek.  vz  Cbftál.  Sv.  ruk.  314. 

ChHán.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
S.  N.,  Schd.  II.  365.  Má  ch.  na  půl  vedra 
(mnoho  pije).  Us. 

Chrtanisko,  a,  n.  —  veliký  n  špatný 
chřtán.  Bern. 

Chrtí  antilopa.  Holub  II.  368. 

Chrtice,  veltrix.  Sv.  ruk.  319.  b.  Vz  Chrt. 

Chrtiti  —  iýrati.  Já  myslil,  že  jen  nás 
dva  chrti,  ba  voni  také  ty.  U  Domnžl.  Jrsk. 
—  se  od  =  tahati  se.  Vz  O  s  akkus.  2. 

Ckrtntre.  Chrtnitsch,  ves  v  Chotébořsku. 
Blk.  Kfsk.  692. 

Chrtuik,  a,  m.  =  myslivec  cviěici  chrty, 
der  Windhetzer,  Sad.  —  Chrtniky,  Cbrtnik, 
ves  u  Cboltic.  Blk.  Kfsk.  120.,  Sdl.  lir.  1 
254. 

Chrtousiti.  Rakóse  —  chrtose  (do  Hakous 
chodívali  žit).  Na  Hané.  Bkř. 
Chrud,  vz  Chrudý. 

Cbrudirhrom,  a,  m.,  ves  u  Boskovic 
Chrudim,  i.  Dal.,  Pal.  Kdh.  I.  130.  Cf. 
Ze  Sobéslavi.  Pé.  41.  Od  Kouřimi.  Báj.  Po- 
hčhnul  z  Preslavi  z  CborvaiAm.  SI.  II.  269.  — 
Ch,  ě.  Dal.  99.  llalar  z  Ch  mé.  1461.  Mn*. 
1H64.  468.  Cf.  Jest  bydlem  z  Jiřimě.  Pé.  2 
Od  Kouřimě  Lom.  Z  Příbramě.  Pé.  11. 
Lépe:  Chrudim,  ě.  Vz  Boleslav,  List  filol. 
1882.  124  ,  Vlašim,  Bž.  100.,  123.  Na  Chru 
dimi  (akkus)  sě  sebruchu.  Dal.  165. —  Tk. 

1.  84.,  349.,  III.  647.,  IV.  727..  V.  242.,  VI. 
348.,  VII.  412.  Tk.  Ž  221.  Tf.  Odp.  388  , 
Blk.  Kfsk.  1325.,  114  ,  Sdl.  Hr.  1.  254..  II. 
277  ,  S.  N.,  Mus.  1848.  I.  415.,  484.,  592. ; 
1849.  1.  89 ,  Bk.  SI. 

Chrudimka,  y,  f.  Sdl.  Hr.  I.  153 ,  Kk. 
SI,  S.  N. 

Chrudimsko,  a,  n.  Vz  Sdl.  Ur.  I.  254., 
II.  277. 

1.  Chrudimský,  Chrudimer.  Ch.  předměst! 
v  Čáslavi.  Ch.  župa.  Tk.  I.  77.,  336.  Ch. 
kraj.  Tk.  IV.  727.,  VI.  348.,  VII.  281.,  286., 
Tk.  Ž.  90.,  S.  N. 

2.  Chrudimský  Jan.  1576.  Vz  Jg.  U.  1. 

2.  vd.  570,  Jir.  Buk.  I  296  ,  Blk.  Kfsk. 
1094.  —  Ch.  Vikt.,  vz  z  Všehrd  Víkt. 

Chrudoš,  e,  m.  Tk.  I.  4 ,  S.  N. 

Chrudý  — -  kadeřavý.  Chrad  crispus.  Chrud 
vlasuii.  Z  ruk  1370  Mkl.  Stmi.  slovník.  Ve 
Vídni  1862.  1099. 

Chrúmala,  y,  m  =■  kdo  chrúme  (chroume), 
chrámá,  kulhá,  der  Hinkende.  Mor.  a  slov. 
Šd. 

Chrúmati  =  chroumati.  Laš.  Tě.  Slov. 
Sak. 

Chrumigaf  —  chrumkati.  Slov.  Ssk. 
Chrumkati  lieskovce.  Slov.  N.  Hlsk.  III. 
272. 

Chru  my  =  cltromý.  Las.  Tc. 

Cltruoa.  Cbruny  —  lupy  ve  vlasech;  plevel, 
zadní  zrno.  Seje  samou  cbruuu.  Us.  Rjšk. 
Vz  Chrunt.  —  Ch  praéivina,  svrab  U  Ry- 
chnova. Mek. 


Chruna,  dle  Baěa  —  ne  motor  a.  Val.  Brt. 
D.  219. 

Chruněiti,  il,  ení  —  tvrdě  spátL  O  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Chruněti,  ěl,  ění  =*  spáti.  Cce.  Tkd 

Chrufto,  a,  m.,  nadávka,  der  Tölpel.  Ssk. 
Vykřikuje  na  nás  len  tak  ako  bocaký  ne- 
vyválený  ch.  Slov.  Phld.  III.  60.  Vz  Chruna. 
Ch.  po  chruňovsky  tam  dnuká  mudruje. 
Ckžk.  II.  186. 

Chrunt,  u,  ra.  Chrunty  =*  lupy  na  hlavě. 
Us.  Mš.,  Nvk.,  Sdr.    Vz  Chrana.  —  Ch. 
šupmy  ovčí  s  vlnou  speklé.   U  soukeníků 
Nvk. 

Chruny,  vz  Chruna 

Chrup!  Knacks!  —  Ch.,  das  Gebiaa.  Va 
Slov.  zdrav.  Ch.  umélý.  Vz  ib.  Zubní  lékař 
zasazuje  jednotlivé  zuby  i  celé  chrupy.  Dcb. 

Chrnpánek,  nku,  m-,  die  Kroquante,  der 
Krarhkuchen.  Sm. 

Chrupati.  Cbrupnouti  si  ■=  podřimnonti 
si.  sein  Schläfchen  machen.  Dcb. 

Chrupavčitý.  Ch.  ryby.  NA.  V.  599. 

Chrupavečný  klib,  der  Knorpel  leim.Chon- 
drin.  Ní. 

Chrupavka,  e,  f.  =  chrupavka.  Slov. 

L'jos. 

Chrupavka  -  tkanina  těla  zvířecího  pevná 
ale  mékči  nežli  útvary  rohové  a  kosfové. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  Knorpel.  Ch.  itito- 
vitá,  Schild-,  kruhovitá,  Bing-,  konvtcovitá, 
Gieskannen-.  Šv.  68..  69.  Ch.  v  nose  pře- 
p  tžná,  postranná,  křídlová.  S.  N.  V.  881. 
Cl.  Schd.  II.  321.  —  Ch.  —  třešně,  die  Pelz- 
kirsche. Vz  Kstp.  480.,  Kk.  253.,  Cl.  38.  — 
Ch.  =  chrupavý  piškot  americký,  Cracker. 
Šp.  —  Ch  ,  Kraut  mit  starken  Stengeln. 
Sin. 

Chrupavko vitý,. knorpelartig.  Ch.  krou- 
žky, Knorpelringe.  Sv.  71. 

Chrupavko vý,  Knorpel-,  knorpelig.  Ch. 
uhlí.  Sp. 

Chrupečnatý,  vz  Chruplavý. 

Chrupiuka,  y,  f.  =  pfikusek.  Ch.  z  rýže, 
z  raků  atd.  Hnt-g. 

Chřupka,  y,  f~  chrupavka,  opečená  kúJe, 
škvarrk.  Las.  Té. 

Chrupký,  knorpelig-,  zerbrechlich.  Loos. 

Chrupiavicný.  Cb.  kraj  listu  =  jako 
chruplavaa  pevný  a  suchý,  přitlustlý,  na- 
proti bylinnému,  inázdrovitétnu.  Cl.  Kv.  XX. 

Cur ii plavka.  Ch-ky  Wrisbergovy  (carti- 
lagines  YVrisbergi)  v  chřtánu  leží  před  chru- 
pUvkami  nálevkovitýini  ve  svazech  jazýko- 
nálevkovitých.  S.  N.  XI.  303. 

Chruplavkovitý,  knorpelartig.  S.  N.  V. 
sHl.  Ch.  výrůstek,  KP.  1.  6.,  list.  Vz  Chru- 
piavicný. 

Chruplavkový,  knorpelig.  Vz  S.  N.  X. 
183 ,  Cbiustaviěuý.  Ch.  nůž  (na  chruplavkyj. 
Wld. 

Chruplavnik.  Vz  Slb.  254.,  FB.  32.,  Cl. 
Kv.  156. 

Chruplavý.  Cb.  ěi  chrupeénaté  ryby, 
chondracantbi,  Knorpelfische.  Nz. 

Chrust,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  3., 
Mkl.  Etym.  90.  Baník  byl  na  chrust  «=*»  byl 
ze  samého  dřiví  a  již  starý,  byl  by  shořel 
jako  chrust  roždí).  Sá.  -  Ch.,  u,  m.  « 
hlupák.  Bk. 
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Chrust  =  chroust,  Ž.  wit,  104.  34.,  Brt, 
Dal.  167.  Cb.  vodní,  gyrinua  natator,  Némc. 
IV.  424.,  rohatý,  brucus  acnleatus.  BO. 

Cl) rosť.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  3. 

Chrustavee,  centmodinm.  Byl.  15.  stol. 
Ch.  =  rdesno  Sfukavec.  polygonům  aviculare. 
Vz  Retp.  1260 ,  FB.  30.  —  Ch.  =  vřes,  erica 
vulgaris.  U  Počat.  KS. 

Cbrustaveřka,  y,  f.,  paronycbia,  die 
Paronychie,  rostl.  Ch.  douškolistá,  p  eerpilli- 
folia.  Vz  Ratp.  653. 

Chrustavičnosf,  i,  f.,  die  Knorpeligkeit. 
Ch  kostry.  8.  N.  V.  436. 

ChruHtavičný  =  chruplavkový ,  cartila- 
ginosns.  Nz.  Ik. 

Chrustavka  =  chrupavka,  chruplavka. 
Cb.  prsteiiovitá,  ch.  mezikostná,  cartila#o; 
cb.  kosti,  der  Knocbenknorpel;  zánét  ch-ky, 
die  Knorpelentzündung,  změknuti  cb-vek. 
Nz.  Ik.  Cb.  sklovitá  (byalinní),  pružná  Či 
aifovitá,  vazová.  Vz  Slov.  zdrav.  Cb.  brtánu. 
Vz  ib. 

Chrustavk ovitý,  knorpelförmig. 

Cti  rosta  vkový,  Knorpel  .    Ch.  tkanina, 
das  Knorpelgťwebe,  puuzdro,  -kapsel.  Nz 
lk.  Cb.  doplněk  kosti,  Siff..  nádor.  Nz.  Ik. 

Chrostavosf,  i,  f.,  knorpelnde  Beschaf- 
fenheit, bm. 

Chrustěnice,  dle  Budějovice,  Chrustenitz, 
ves  u  DuSnfk.  Tk.  III.  7.,  IV.  534.,  V.  242., 
Kk.  81. 

Chrastlavost,  i,  f.  =  chrustavost  Srn. 

Chrustnatec,  tce,  m.  —  parost  ehr  ústný, 
▼yrostüna  na  těle,  enchondroma.  S.  N.  XI. 
400. 

Chrustný,  Knorpel».  Ch.  svázání,  eyn- 
chondrosa.  Vz  Cbrustnatec. 

Chrústovire,  mist.  jm.  Arch.  III.  496. 

Chrustozpyt,  u,  m.,  die  Chondrologie. 
N2.  Ik. 

(Urustrí,  n.,  koll.,  die  Knorpeln.  Rk. 
Chruslna,  y,  f.,  Kruacbina,  sam.  u  Lu- 
bence. 

Cbrvát,  a,  m.,  os.  jm.  Sf.  Strž.  II.  295. 
Vz  Chorvati. 

Chrvotek.  tku,  m.  =  malá  ženská  košulka. 
U  Krýdka.  Tč. 

Chryb,  o,  m.,  der  Bergrücken.  MS. 

ChryTati  —  chrliti,  Uti.  —  co  kam: 
vodo  do  fiaše.  Ev.  Šk.  II.  235. 

Chrysarumová  kyBeliua.  Vz  S.  N. 

Chryselefantiua,  y,  f.  —  socha  se  zlata 
a  se  slonové  kottti.  NA.  I.  21. 

Cbrysen,  n,  m.,  v  luébě  Vz  Sfk.  Poč. 
570. 

Chrysoberyll,  u,  m.,  nerost  vyhraněný 
barvy  bledézelené,  drahokam.  Vz  Bř.  N. 
187.,  Šfk.  213.,  Osv.  I.  668.,  KP.  III.  lt<8., 
Schd.  II.  41.,  Kram.  81ov. 

Chrysofano\á  kyselina.  Vz  S.  N. 

Chrysngrafie,  e,  f.  =  uměni  zlatem  psáti 
a  malovati.  Vz  S.  N. 

Chrysoidiu,  u,  m.,  v  lofibó.  Vz  Sfs.  Poě. 
537. 

Chrysokol.  Bř.  N.  164. 

Chrysolith,  nerost  vyhraněný  barvy  ze- 
lenožlutě, tmavý  sluje  olivín;  drahokam.  Vz 
Kram.  Slov.,  Bř.  N.  171.,  Schd.  II.  50.,  Šfk. 
200.,  KP.  III.  193 ,  S.  N.,  Kk.  SI. 


Chrysopras  —  odrůda  chalcedonu  barvy 
zelenavě;  poloviční  drahokam.  Vz  8. 
Bř.  N.  184,  KP.  III.  196.,  Schd.  IL  32., 
Kram.  81ov. 

Chrysorhamnin,  u,  m.  =  žluté  barvivo 
ze  zrn  avinonskýcb.  Vz  šfk.  599  ,  S.  N. 

Chrysorln,  o.  m.  «=-  slitina,  100  č.  médi 
a  50  é.  činku.  Vz  8.  N. 

Chrysotil,  u,  m.  =»  osinek  hadcový.  Bř. 
N.  139. 

Chržin,  a,  m.,  Cbercbin,  ves  u  Velvar. 
Tk.  I.  362.,  IV.  171. 

Cht  Vz  Listy  filolog.  1878.  303. 

Chtěci  konjunktiv  značí  chtěni,  vůli  Kon- 
junktiv prostý  u  větách  vedlejších  má  vždy 
platnost  chtěci.  Ndr.  351.,  352. 

Chtěj  o  v,  a,  m.,  sam.  u  Humpolce. 

Chtělnica,  e,  f.,  misi.  jm.  v  Uhrách. 

Chtiaěky  —  chtéčky.  Nechtiačky  vinie  t>a 
ku  Snhajovi.  Slov.  Klčk.  Zb.  IV.  6. 

Chf  úci  -  chtěci.  Slez.  Sd. 

Cbtiě.  Nemají  k  t.  oiu  chtíče.  Abr.  2.  19. 
Cb.  v  nešlechetných  skutcích  se  trestal.  Vz 
Cor.  jur.  Jír.  IV.  3.  1.  404.  Co  se  méně 
hodi,  co  člověku  Skodi,  k  tomu  cb.  a  ěert 
tím  silněji  vodi.  Lpř.  —  Vz  více  o  ch. 
v  S  N. 

Chtina,  y,  f  —  chut.  Prk.  Přisp.  27.  Ten 
má  velikou  chtinu.  Us. 

Cbtitel,  e,  m.  Tedy  nezáleží  na  ch-li.  8š. 
1.  102. 

Chtíti.  Strbul.  cbotěti.  Chci  (zastar.  cbocu, 
chcu),  chceš  (zastr.  choceS,  cbůceš);  chceme 
(chcmy,  BO.),  chtie  maji  staří  pravidelně, 
Hrad.  124.  a.,  Dal.  35.,  Alz.  P.  54.,  Hus  1. 
421.,  Chč. ;  novotvar  podlé  III.  1.  jest  chtějí, 
Hus  111.  298  ,  u  ChČ.  dosti  zhusta  (chcou 
také  v  Třeboňsku);  im  per.  chtěj  jest  novo- 
tvar; transgr.  chtě,  Pil.  6.,  Ap.  Š.  4.,  Br. 
32,  a.,  Alz.  V.  1683  ,  Ctib.  Had.,  Chč.;  od- 
chylkou podlé  III.  1.  chtěje.  Pror.  Isa.  30. 
9.,  u  Chč.  dosti  zhusta.  Vz  Listy  filol.  1884. 
94,  453.,  46^.,  1875.  229.,  Athen.  IV.  129. 
Cf.  Bž.  210.  Na  Zlinsku:  chcu,  chťét,  chca, 
ale  samochCa.  Brt  v  Mtc.  1878.  20.  Tvary 
na  Dolní  Bečvě  vz  v  List.  filol.  1885.  246., 
1887.  384.  —  abs.  Já  necbti  (nechci).  15. 
stol.  Chtěj  neb  ne  chtěj.  Št.  Chtěj  me.  Br. 
Cbticí  bytosf.  MH.  8.  Proto,  ktož  chce,  ten 
pochválí.  Alz.  V.  Poslala  sem  pro  milého, 
on  mi  nepřišel.  A  dyž  něchce,  nech  ně- 
chodi.  Čes.  mor.  ps.  196.  —  eo,  koho,  se. 
Takový  kočár  bude  mnobo  chtíti  (státi). 
U  Černikovic.  Tuze  se  chtěli  (o  milencích). 
Sá.  Bite  ma,  lajte  ma,  robte  mi,  čo  scete: 
nepuojděm  za  tobo,  za  koho  vy  scete. 
SI.  ps.  211.  Dva  hoSi  na  Studiích,  to  něco 
chce  (stojí).  V  Kunv.  Mak.  Já  se  na  tebe 
něhněvam,  ale  k  tobě  chuti  némám,  že  ti 
vaái  lajú,  chcef  ti  mne  nedaju;  A  já  nevím, 
mám  li  ho  chcef;  Jenom  ty  mé,  má  panenko, 
jenom  ty  mě  cbcej;  Moja  milá  ze  Zlina, 
pověz,  pověz,  chceSi  mia;  Nechcejte  ho,  dě- 
včata, ja  dy  on  je  nechuta.  SS.  P  254.,  224., 
635.,  653..  686.  Aby  s  ním  činili,  co  chtí. 
Púh.  II.  519.  —  (se)  koma,  čemu.  Za  Št. 
přidej :  N.  230.  37.,  194 ,  12  ,  29.  19.  Něch 
se  hněvá,  komu  se  chce.  SS.  P.  390.  On 
tomu  chce.  Dch.  Přijdeš  tam  ?  Odpovéď :  To 
by  se  mi  chtělo  (-nepřijdu)!  Dch,  Dělal, 
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jako  by  se  mu  nechtělo.  Us.  Dch.  Roza  mu 
nechtěla  (nechtěla  ho)  Us.  Vk.  Pustili  hlas, 
že  již  král  těm  dělům  nechce.  Čr.  Chtěj 
tomu  neb  nechtě).  Bart.  Co  sobě  chcem, 
jiným  <Hnme;  On  za  to  měl.  bych  mu  chtěla 
Dh.  17.,  127.  A  že  Bvómu  chtieci  budú; 
Ti  lidé  chtie  svému;  Praví,  že  bvch  já  je- 
jiemu  statku  chtěl.  NB.  Té.  28.,  217.,  261. 
On  nechce  smrti  hříšného.  Krist.  1.  b.  Sv. 
Prokop  tej  chvále  nechtieše.  LPr.  Tej  sukni 
kHŽdý  rád  cbtieše.  Ur.  rak.  255.  Někdy 
témuž  sú  pohani  od  iidóv  chtěli.  Dal.  26. 
ChceS-li  rád  pevnému  domu.  Smil  v.  1652. 
Chcu  tomu.  Hrad.  102.  a.  Nechci  tvým  pe- 
nězóin  (tvých  peněz)-,  Tomu  Bóh  chce;  Bliž- 
ního milovati  jest,  dobré  dobře  bližnímu 
cbtiti.  Hus  1.  437.,  III.  161.  Který  jest  člo- 
vék,  Že  chce  životu.  Ž.  wit.  33.  13.  Protož 
mohu  ohtieti  privuxnému,  aby  lepši  byl; 
Cbtieti  božie  spravedlnosti;  Velmě  zřiedko 
by  jeden  chtél  témuž,  ješto  druhý ;  Bóh  od 
vás  chce  pokoře,  št.  Kn.  Š.  42.,  69.,  103. 
Mně  nechce,  xle  cbtét  by  sbožie  mému;  Tut 
je  nelze  milosti  trvati,  kdež  jeden  vždy 
linému  chce  nežli  druhý.  St.  N.  29.  19.,  47. 
11.  (79.  10.,  166.  3.,  193.  14  ,  230.  37  ). 
Ktož  chce  duchovniemu  s  Bohem  utěšeni. 
Št.  —  kam.  Poéne  tam  chtieti.  Antb.  Vz: 
Nékdy  se  c/i.  vypouští.  —  co  ua  kom. 
Milý,  co  na  mně  chceš?  GR.  —  co,  cetnu 
kde.  Nie  v  ráji  nechtěl  jest  Bnoh  té  ne- 
éistotě.  Št.  Uč.  42.  a.  —  t»e  komu  do  ěeho. 
Chtělo  se  mu  do  cesty.  Dob.  Dyž  se  na  tě 
spomenu,  hnid  se  mně  do  pláče  chce.  Sá. 
P.  364.  Což  se  chce  nynějším  ženštinám  do 
tuhého?  Sá.  —  (se)  komu  éeho.  A  jest 
vinen  panáček,  že  mně  solil  jazécek,  chce 
se  mně  vina.  Sš.  P.  650.  Kd>ž  se  ti  hry 
nejvíce  chce,  tehdy  přestaň;  Ovci  se  chce 
soli  a  sedláku  svobody.  Mudr.  280.  Panu 
Havlovi  chce  se  slávy  toho  světa.  Bart. 
171.  Každému  blaboslavenstvie  ch.  ilus  I. 
64.  Vz  Brt.  8.  3.  vd.  188.  —  jak:  silně. 
Dk.  Chtěj  mocně  vždy  a  vée  dokonáš.  Dk. 
Aestb.  45.  Něco  chce  Bůh  bezvýminečné 
MH.  12.  —  g  infint.  Nechce  sa  mi  robiř. 
Ht.  81.  ml.  228.  Nechci  n«n  myslet.  Sá. 
Chtělo  se  mu  studeuej  vody  piti.  Sš.  P.  6. 
Na  tom  přestátí  chtie.  NB.  Té  ü2  (72.). 
Nechcete-li  mi  véřiti;  Rady  tvé  chci  rád 
poslúchati.  Výb.  II.  37.,  41.  Chtél  bych 
mnoho  zlata  dáti.  Mst.  Chci  na  to  patuéř 
míti.  Db.  39.  Cli  cel  a  sa  pretrbnúc  =  skoro 
by  »e  byla  prací  přetrhla.  U  Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  219  My  ty  véci  zachovati  chceme. 
List.  hrad.  1480.  Té.  Chtě  z  země  jeti  prosil 
jsem  jeho,  aby  . .  .  .;  To  chti  páni  v  Brně 
súditi:  Chcel  právo  míti  k  těm  dědinám; 
Páni  chti  královy  milosti  prošiti,  aby  .  .  .; 
Páui  to  chti  obludati.  Půh.  1.  254.,  3tt4.,  II. 
276.,  447.,  550.  Kdy  sé  chcě  nu  trh  bráti. 
Hr.  rk.  371.  Any  mu  uikakž  povoliti  ne- 
ctniechu;  Chtiec  jich  vrtánie  staviti.  Pass. 
14.  stol.  Ci  (chci)  vem  néčso  řéci.  Alx.  V. 
1063.  Jáz  na  ty  jisté  nechciu  tbáti.  Alx.  V. 
(Auih.  I.  3.  vd.  33.).  Ktož  chce  býti  prietel 
tohoto  města;  Nechce  tomu  véřiti;  Cbtiec 
lži  tělo  uzdraviti;  Chce  se  jim  vědéti  bu- 
důcie  véci;  Chci  tomu  tak  rozuméti;  Komuž 
se  chce  piti.    Št.  Kn.  S.  3.,  7.,  9,  11.,  12., 


147.  a  j.  Ch.  cos  dosáhnonti.  St.  N.  111. 
17.  —  Nikdy  se  inft.  vypouští.  Do  města 
mezi  cizí  lidi  v  službu  (jiti)  se  mi  také  ne- 
chce; Kudy  žádnému  za  nimi  (jiti)  se  ne- 
chce. Sá.  Ani  krokem  nechtěl  k  předu. 
Vrch.  Žena  jakási  chce  k  vám.  Ještě  se  mu 
nechce  (urořlti).  Tkč.  Cbceš-li  na  který  jiný 
lán,  že  chci  tebe  přijití ;  A  když  jsem  po- 
rozuměl, že  odtud  chce;  A  když  jest  chtél 
z  lázny,  dal  sem  mu  tobolku.  NB.  Té.  152, 
163.,  179.  S  nimi  svů  voli  jmftl  a  k  čemuž 
(míti)  on  chtěl.  Půh.  U.  300.  Jdi,  kam 
chceš.  Pass.  Otazuje,  chtél-liby  k  stolu.  St. 
Kn.  š  46.  Panny,  které  chtie  za  muž  (jití). 
Ib  62.  —  aby.  A  chtiec,  aby  se  jim  ne- 
ukrátilo. NB.  Té.  63.  Chceme,  aby  to  bylo 
bez  ujmy  každému.  List.  hrad.  1543.  Chtie 
tomu,  aby . . .  Št.  Kn.  Š.  174.,  4.  Ač  chc'te, 
by  živi  byli.  Výb.  I.  1145.  —  Cf.  Brs.  2.  vd. 
122  123. 

Chtivě.  Velmi  rychle  a  ch.  důmysly  Wi- 
klefovy  pochopil.  V. 

Chtivec,  vce,  m.  —  chtivý  ilovék.  Jmt. 

Chrtvo.  Mně  jest  necbtivo  (nechce  se  mi). 
Jir.  Čit.  IV. 

Chtivost  Každý  člověk  má  jinů  tvář  a 
a  rozličnú  ch.  Glč.  II.  311.  —  éeho:  pra- 
nice, Rauflust,  Dch.,  panství.  Osv.  1.  164.  — 
k  čemu.  Aby  měl  ch.  k  naplnění  vole 
boží;  A  bude  mietí  k  tomu  ch.  Hus  I. 
462.,  II.  248. 

Chtivňstka,  y,  f.  Bkř. 

Chtivý.  Hoch  ptá  se  chtivou  hlavou  (po- 
zorně). U  Žamb.,Dby.  Chtivými  zraf 


něčem  pohližeti.  Šb.  Cb.  (lakomý)  hospodář 
nenechá  širokých  mezi  u  svého  pole.  U  Ná- 
choda.  Hrš.  —  čeho:  světa.  Dch.  Cf.  Brt. 
S.  3.  vd.  188.  -  k  čemu.  1  věřiž  tobo 
úplné,  žefbycb  byl  k  tomu  chtiv  i  hotov. 
Arch.  11.  22  Muž  k  válkám  ch.  Kn.,  V. 
Jest  k  tomu  uechtivý.  V.  —  nad.  Ch.  na 
vát-cko  jak  cigáu  na  ocel.  Brt. 

ťuto  —  kdo.  Polka,  polka  pěkná  je,  ch. 
ju  pěkné  tancuje.  SI.  ps.  235.  Cb.  zle  robi . . 
Rr.  Sb.  Aj  pes  vie,  ch.  dáva  jesci.  Rr.  Sb. 

Chtorý  —  který.  Slov.  SI.  sp.  197. 

(  htosi  -  kdost.  Slov.  SI.  ps.  209. 

CbuUelica,  e,  f.  -=  chumelice,  metelice, 
das  Schneegestöber.  Vz  Cboboliti  se.  Val. 
Vek. 

Chnblati  -  mumlali.  Co  chubleě?  Val. 
Vek.  —  se  ^  mračtti  »e.  To  se  tam  cbu- 
ble!  2.  =  mihati  se,  hemziti  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  218. 

Chubliti  Ha^sniiiti: mračiti $e.  Val. Vek. 

Chuboliti  se  -  chubliti  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  219. 

Chue,  i.  f.     chut.  Slov.  SI.  ps.  č.  41. 

Cbucati  —  chučeti,  sausen.  Slov.  Ssk. 

Cbuče,  pl.,  ves.  Arch.  II.  453.  Cf.  Chudče. 

Chučice,  dle  Budějovice,  Chutschitz,  ves 
u  Brna. 

Chůda.  Chůdy,  u  Litovle  brdla.  Kčr.  Cf. 
KP.  1.  510.  -  Ch.  -  kúsle,  sněžnice,  kropé. 

SI  les. 

Chudá,  aía,  n.  -  chudátko,  chudé.  Mor. 
a  slov.  Té.,  Phld.  III.  2.  134.,  Vaj.  Štr.  m. 

Chudáctvo,  a,  n.,  arme  Leute.  Laé.  Tč. 

Chudáček.  Vzdychal  ch.  hledě  na  cizi 
sáček  0.  M.  163.  -  Ch.,  os.  jm.  Tk.  V.  96. 
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Chudačka  =  řídká  mléčná  polívka  z  kaše  | 

£ rosné,  pohankové.  Mor.  Sd.,  Dšk.,  Bkř.,  i 
[tl  Vz  RaSovice. 

Chudák  Cf.  Mkl.  Etym.  91.  Je  to  bratr 
ch-ka  it»ké  nuzák),  ďa.  Dbv.  Chudáček. 
BO. 

Chudaňa,  ě,  f.  =  polívka  planá.  Val. 
Vek. 

w  Chudár,  a,  m.  — hubený  človik.  Brt.  D., 
Sd 

Čhuďntko,  ve  Cbudě. 

Chuďato,  a,  u.  =•  chudé,  ehudátko.  Mor. 
a  alov.  Šd.,  Lipa  I.  2»W. 

Chuďaž,  e,  f.,  kollekt.  s'ova  chuďas 
chudin  o,  armes  Volk.  Slov.  Ktokol'vek  du* 
sa dne,  každý  hl'adi  ei  lásky  bojarův  a  nás 
chnďai  vydává  jim  v  kořist  Zbr  Lžd.  162. 

Chůdce,  Kutsch,  ves  u  Veseřic. 

Chudě.  Já  chuďárko,  neboiátko,  kolínka 
mné  vrz*ly.  Sé.  P.  688 

ChudéJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 

Chudéjov,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  111. 
303 

Chůdek,  dka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1097. 

Chudenice,  Churienitz,  od  Chuděna.  Pul. 
Rdh.  i.  134.,  Blk.  Kf«k.  1326,  S.  N.,  Kk. 
SI.  Z  Chudenic,  vz  Černín  Heřm.  a  Blk. 
Kfsk.  1326. 

Chudéuka,  y,  f.,  die  Armselige.  Mor. 
šd. 

Chudenský  Mlýn  u  Čelechovic  na  Mor. 
D.  ol.  X.  424. 

Chuděra.  Bez  peněz  i  komorník  chuděra. 
Č.  M.  162.  —  Ch.,  os.  jm.  Tk.  V.  242. 

Chuderák,  vz  Chuděra. 

Chudeřice,  dle  Budějovice,  Chudeřitz, 
▼ea  u  Chlumce  v  Jič .;  Kutterschitz,  ves 
u  Bíliny.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chudeřín,  a,  m.,  Kutterschin,  ves  u  Žatce. 
Blk.  Kfak.  674. 

C  huděrka,  vz  Chuděra. 

Chuderlavý.  Ntr.  VI.  323.  Také  laš.  Té 

Chuděro  v,  a,  m.,  Gross  Kaudern,  ves 
u  Ústi  n.  L.  Blk.  Kfsk.  261. 

Chuderovee,  vce,  m.,  Klein-Kaudern,  vea 
n  Ústí  n.  L. 

Chuděrskogf,  i,  f.,  die  Armseligkeit.  Dk. 
Aesth.  462. 

Chuderský,  chuděrský  =  velmi  chudý, 
armselig.  Mus.  1880.  430.,  Dk.,  SP.  II.  176. 

Chuderstvi,  n.,  die  Armseligkeit.  Dk. 

Chudež,  e,  f.  =  chúdaž.  Aby  ch-ži  slzy 
usušit  mobol.  Nár.  nov.  1886.  ó.  37.  —  Ssk. 

Chudiacik,  a,  m.  ~=  chudáček.  Slov.  K. 
nov.  11.  15. 

„  Chudíce,  e,  chudička,  y,  f.,  die  Arme. 

Sin. 

Chudina.  Chudinka,  nemá  rodičův!  Us. 
—  Ch.==  chudý  lid,  pauperes.  BO ,  St.  Kn. 
i.  103  ,  149.  Policie  cb-ny,  die  Armenpulizei. 
J.  tr.  Poroučím  vám  cb-nu.  Dcb.  Aby  z  tobo 
statku  byly  dva  postavy  sukna  kupeny  na 
ch  nu.  NB.  Tč.  198.  Vy  kněžie  lupili  ste 
s  zákonniky  cb-nu.  Hus  I.  149.  Suditi  bude 
cb-nu  ludskú.  2 Pod.  71.  4.  —  Ch  —  pod- 
daní. Proto  jsú  to  páni  odložili,  aby  tím 
spíAe  ch-ny  odbyli.  Půh.  II.  225.  Pánif  se 
smifie  a  ch.  v  tum.  St.  Kn.  8.  170.  Když 
nepravé  béře  své  ch  ně  jako  páni,  rytíři. 
Has  III.  186.  —  Ch.,  stenophriigma,  rostl. 


Vz  Ol.  Kv.  287.,  FB.  73.,  Slb.  395.,  Cudo- 
binkii.  v 

Chudinectvi,  n.,  das  Proletariat.  Sm. 
Lépe:  chudina. 

Chudinek,  nka,  m.  =  chudinka.  Němc. 

Chudíuice.  Hr.  rk.  313..  Shk. 

Chudinka,  y,  f.  =  osívka,  draba,  die 
Hui.gerblume.  Vz  Slb.  698.,  Mllr.  41. 

Chudinký,  sehr  arm.  Sm. 

Chudinský,  Armen-.  Ch.  ústav,  Scbz., 
Och.,  radu,  kuchyně  (Volks-),  Dcb.,  podii, 
sp. 

Chudiuství,  n.,  das  Armenwesen,  der 
Psuperisuius.  Ch.  městské.  Dcb.,  Sut.  př. 
kn.  1874  loO. 

Chudiustvo,  a,  n.  =  chudina,  chudý  lid, 
dus  arme  Volk.  Sé.  L.  180. 

Chudir,  e,  f.,  ves  u  Loudina.  Blk.  Kfsk. 
832. 

Chudíř,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  467. 
Ctiudis,  e,  m.  =»  hubené  déčko.  Mor.  Brt. 
D.  146. 

Chuditi.  —  se  v  čem.  Proto  jechu  sě 
v  sbožiu  ch.  Dal.  134. 

Chudiva,  y,  f..  ves  u  Dol.  Nýřan.  Blk. 
Kfsk.  1057. 

Chudizna,  y,  f.  =  chudina.  Laš.  Tč. 

Chüdkyne,  é,  f.,  fem.  k:  chodec.  Np. 

Chůd  las,  a,  m.,  sam.  u  Bystřice  v  Buděj. 

Chudnutí,  n.,  das  Arm  ,  Magerwerden. 
Ms. 

Chudoba  =»  nedostatek  potřeb  životních 
a  prostředku  k  nabyti  jich.  Vz  S.  N.  Čí. 
Mkl.  Etym.  91.  Ch-bě  udévem  jest  nahota 
a  nápojem  je  žízeň.  Osv.  1871.  94.  Ch.  spra- 
vedlivosti sotva  se  doklepe.  Us.  Tč.  Ch. 
nouzi  pizdí.  Koll.  St.  773.  Ch-bo,  ch-bo,  ty 
si  mně  moc  vinna,  Sol  by  k  nám  sy necek, 
nedá  mu  rodina;  Ch  ba.  chudoba,  ona  cli 
netratí,  vycbádzajů  na  nu  nádherní  bohatí. 
Sé.  P.  386.,  783.  Ch-ba,  ch  ba,  ona  nič  ne- 
traci,  vychádzajů  na  ňu  magnáái,  boháči. 
SI.  sp.  154.  Ch.  cti  netratí.  Cor.  jur.  Jir. 
IV.  3.  1.  404.  Ch.  nepřítel  dobrých  inravův. 
Ib-  Ch.  nezamítala  svédkA  od  svědomí.  Ib. 
Tím  (kláním)  ch-bu  v  zemiu  vnese.  Dal.  141. 
Kterak  otec  jeho  o  veliké  ch-bě  z  svéta 
Sel  nic  nemaje.  NB.  Tč.  134.  Ch.  nevyrostla 
ze  zbytečné  štědroty;  Pamatuj  na  chudobu 
v  čas  hojnosti  a  na  uuznosti  oh-by  v  čas 
bohatství;  Ch.  je  bez  smělosti,  ráda  bývá 
v  samotnosti;  Ch.  je  bojazlivá,  neřáda  se 
bráuí,  ešče  budit  odpytovaf,  když  ju  někdo 
rani.  Glč.  I.  18.,  83.,  370.  Ch.  škodí  tomu, 
kdo  ji  trpělivé  nésti  neumí.  Exc  Ch.  jest 
matka  zdrávi.  Exc.  Klič  k  chudobě  jest 
lenost;  Ta  drahá  ch.  svatá.  Smil  v.  1804. 
Ztráta  cti  veliké  neštěstí  a  se  ctí  ch.  lepši 
než  hauoba;  Cb.  sic  ludi  mučí,  ale  pěkné 
kunéty  uči;  Ch.  je  matka  ctnosti.  Us.  Tč. 
Cb.  snižuje  urozenost:  Ch.  jest  matka  ne- 
Šlechetnosti  a  nerozum  otec  její.  Sb.  uč. 
Ch.  kunéiy  učí,  ne  každý  je  k  néj  suci.  Vz 
Suci.  Slov.  Tč.  Ch.  zle  se  má  všude;  Ch. 
jest  marnotratnosti  nejbližsi  dědička;  Vlast 
se  hubí  ch-bou,  mysl  klesá  nehodou  a  ne- 
dostatky všem  jsou  nesladky  ;  Lépe  žiti 
v  ch-bě  nežli  v  banbé.  Exc.  Bž.  —  Ch.  = 
chudý  lid.  Něco  sem  propijal,  něco  chu- 
době dal.  Sš.  P.  181.  -  Ch.  =  sedmikrása. 
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Chudoba  —  Chudoživnosť. 


Ü  Poličky.  Kká.  Vz  Chudobka.  -  Ch , 
os.  jm.  Mns.  1980.  254.  Tk.  IV.  728..  V. 
214..  Tk.  Ž.  221.  —  Ch.  Kar.,  dr.  med.Vz 
Tf.  H.  1.  3.  vyd.  146.  —  Ch.,  sam.  u  Pře- 
louče. Klk.  Kfak.  681..  Sdl.  Hr.  II.  153.; 
něm.  Kudoba,  lázně  v  Kladsku.  V  z  S.  N., 
Rk.  SI. 

Chudobár,  a,  m.  =  cliudas.  Slov.  Vídat 
to  i  pánov  zemänov  i  ch-rov  sedliakov. 
Klčk.  V.  112.  (99.). 

Chuáobérii  —  v  chudobé  Uti,  ntuařiti. 
Slov.  Čkžk.  III.  81.  Budeme  tak  ch.,  ako 
sme  dosial'  ch-li.  Dbg.  SI.  puv.  I.  465. 

Chudobice,  mlat.  jm.  Tk.  II.  249..  V. 
242. 

Chůd  obléká,  vz  Chudoba. 

Chudobin.  D.  ol.  II.  207.  Také  ves  u  Ji- 
mrauiova.  —  Pan  z  Nemanic  a  na  Ch-nč 
(smyšlené  jm.).  Us.  Vz  Cbudobina. 

Chudobinka,  y,  f.,  stenophragma,  rostl. 
Vz  FK.  73.,  ČI.  16.,  Rose.  145.,  Mllr.  111. 
Cf.  Chudina. 

Chudobka,  vz  Chudoba;  také:  kakuika, 
cikánka,  husárek,  lat.  bi  His.  Vz  Rstp.  868., 
Slb.  426.,  Cl.  98.,  ČI.  Kv.  187.,  Kk.  166., 
FB.  42.,  Send.  II.  282.,  Mllr.  23.  -  Ch-ky, 
pole  u  Kelče.  Pk. 

Chudobniee,  e,  f.  =  chudobinec.  Ssk. 
Ch.  méstská  u  sv.  Bartoloměje  v  Praze.  St. 
př.  kn.  1874.  131. 

Chudobňúčký,  sehr  arm.  Bern.  Vz  Chu- 
dičký. 

Chudobný  od  jitra  do  noci  se  plahočí 
Us.  Bž.  Ch.  vysvědčení  (jímž  se  chudoba 
vysvědčuje).  Brt.  Ch.  podíl,  Aroienportion. 
J.  tr.  Je  z  ch-ho  lože  (chudý).  Šwl.  Na- 
rodil se  v  cb-boýcb  poměrech.  Us.  Pdl. 
Láli  mu  rodiči  oba,  že  su  pro  něho  ch-bná; 
Nébrodž  ty,  synečku,  přes  bystrá  vodžičku, 
že  sem  já  ch-bná  pre  tvoju  mačičku ;  V. -zrnem 
ch-bo,  co  nemá  žádného  a  ten  može  maší- 
rovat do  pole  Sirého.  Sá.  P.274.,  309.,  574. 
Cb-bnej  sem  mateře  syn,  ch-ná  ma  máti 
mala,  hořko  tažko  vychovala;  Šuhajko  vla- 
satý, neposmievaj  sa  ty  z  ch-bných  diov- 
činiec,  sam  si  nebohatý.  Koll.  Zp.  I.  40.,  81. 
Tvrdo  sa  rozvija  suchá  baluzička,  tvrdšie 
sa  vydává  ch-bná  dievčička;  ch.  dievčiéka 
len  Bohu  sa  páči  a  na  tej  bohatej  diabol 
dřevo  vláči.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  73.  Hoďas 
som  ja  dievča  z  ch-ho  domu,  predsa  ma 
moja  mat  nedá  lecikomu.  Sl.  sp.  172.  Kdo 
ch-mu  pomáhá,  ten  své  statky  rozmáhá; 
Ch.  i  křivdu  trpic  preca  mlčaf  musi.  Slov. 
Tč.  Ch-ho  nevěšajú  pře  chudobu  samu,  jak 
nemá  k  chudobé  inu  bezbožnost  zmíšanů; 
Nečiň  křivdy  ch-mu,  nebo  Boh  s  nim  chodi 
Kdo  ch-bným  křivdu  činí,  Boba  milovat 
nemíní;  Bohatí  na  chudobných  dvoje  paše 
maji;  Lepší  je  ch-bný  zdravý  nežli  mdlý 
bohatý;  Co  chceš  ch  bným  dáti,  to  Kristus 
odplatí;  Boháč  nepřijde  do  neba  k  blaho- 
slavení, jestli  nikdy  ku  cb-bným  milosrdný 
není;  Co  kdo  dá  ch-mu,  to  sám  Kriatus 
chová.  Glč.  1.  264.,  II.  80.,  176,  208  ,  265. 
Nic  není  ošklivějšího  nad  pyšného  ch-ho; 
Chbnéjáí  je  k  práci  scbopuéiší;  Bohatý  má 
mnoho  penéz  a  ch-ný  dčti.  Us.  Tč.  Kdyby 
nebylo  ch-bných,  ani  by  slunce  nehřálo. 


j    Chůd  obský  -  chudý, chudobný.  Požehnej, 
Bože,  ty  dary,  at  nám  všem  slouží  ke  zdraví, 
j  jako  na  svaďbé  cb-ské  v  městě  Káni  Gale- 
lej«ké.  Sš.  P.  74. 
Chudodar,  u,  m.  =  almuina.  Srn. 
Chudoehlap,  a,  m.  —  chudopacholek.  Slov. 
Ssk. 

Chudorhlapsky.  Vede  si  po  ch.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Ssk. 

Chudochlapský,  armselig.  Slov.  Ssk. 

Chudokrevnost  —  nedostatek  krve.  Proti 
ni  živočišná  strava,  železo  n.  chinin.  Vz 
Kram.  Slov .  Slov.  zdrav..  S.  N.,  Ls.  Ik. 
III.  122.  146.,  III.  255  ,  317.,  318.,  388. 

Chudokrvosf,  i,  f.  ~  chudokreonoxt.  Sm. 

Chudokvét,  o,  m.  —  jedhoj,  doratenta, 
die  (iift wurzel.  Mllr.  41. 

Ckudokvétý,  armblQthig.  Rst  419. 

Chudolazy,  dle  Dolany,  Chudolas,  ves 
u  Medonos.    Tk.  III.  271.,  Bik.  Kfak.  318. 

Chudolistý,  wenigblättrig.  Rat.  419. 

Chudolupeiiný,  armblättrig    Rat.  419. 

Chudomáčka,  y,  f.,  die  Betteltunke. 
(Voda  jest)  pravá  ch.  Vvb.  I.  933 

Chudomel,  a,  m.,  mlýn  u  Čes.  Brodu. 

Chudotnelka,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfak.  959. 

Chudomely,  intyn  u  Cecbtic. 

Chudomízuý,  sattarm.  Ch.  kmen.  Sl.  les. 

Chudoniee,  dle  Budějovice,  Chudonitz, 
ves  u  N.  Bydžova.  Tk.  L  87.,  Blk.  Kfsk 
1048.,  8dl.  Hr.  V.  361. 

Chudopacholek,  armseliger  Mensch.  Ros. 
Vz  nasl.  Na  Slov  Sak. 

Chudoparholský,  armselig.  Po  chsku 
žiti  Mt  s.  L  113.,  Sak. 

Chudoplesy,  dle  Dolany,  Chudoples,  ves 
u  Bakova.  Blk.  Kfak.  843.,  883. 

Chudopysnosf,  i,  f.,  der  B»ttelstolz.  sm. 

Chudopyšuý,  bettelstolz.  Šin. 

Chudorlavec,  vce,  m.,  magerer  Mensch. 
Slov.  Bern. 

Chudorlavěti,  ěl,  öni,  mager  werden 
Slov.  Bern. 

Chudorlavosf,  i,  f.,  die  Magerkeit.  Slov. 
Bern. 

Chudorlavý  =  chuderlavý,  mager.  Slov. 
Phld.  VI.  265. 

Chudorodý,  von  armer  Herkunft.  Šm. 

Chudosemenný,  samenarm.    Slb.  XLU. 

Chudoslavice,  dle  Budějovice,  Kude- 
slawitz,  ves  u  Litoměřic,    blk.  Kfak.  913. 

Chudostrunný,  arm  an  Saiten.  Ch.  ná- 
stroj. Kos.  Ol.  I.  40. 

Chudošatý,  kleiderarm.  Hdk.  C.  17. 

Cuudotvárný.  Ch.  niva.  Osv.  V.  635. 

tli  lidová,  é,  f.,  Chudowa,  osada  u  Lan- 
škrouna. 

Chudovina,  y,  f.  =  tušalaj  obecný,  muk, 
viburnum  lantana.  Vz  Rstp.  782.,  Slb.  489., 
FB.  51. 

Chudozna,  ě,  f.  —  chudina.  Zlínsky.  Brt 
Mtc.  1878.  34. 

Chudozubec,  bce.m.  Řád  ch-ců,  edentata. 
Vz  Krm.  1.  2.  504.,  Chudozubý. 

Chtidozubý.  Ch.  ssavci,  edentata,  die 
Zahnlüeker.  Vz  Krč.  383.,  Krč.  6.  87T., 
Holub  L  37.  Cf.  Chudozubec. 

Chudožestnik,  a,  m.  Kain. 

Chudoživnosť,  i,  f.,  die  Mikrotrophie. 
S.  N.  V.  317. 
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Chudožna,  ě,  f.  —  chudina.  Zlínsky  Brt. 
D.  219.  V  z  ChudozĎa. 

Chudrlavý  — -  kudrlavý.  Slov.  Sak. 

Chudstvo,  a,  o.,  dns  arme  Volk.  Sš. 
Sk.  52. 

Chůd iiský,  ganz  mager.  Slov.  Sak. 

<  liudušť,  i,  t.  «  chudost.  Slov.  Ssk. 

Chuďutký,  arm.  Brt.  D.  Klásky  na  rzi 
aú  t*ké  ch-ké.  Slez.  Šd. 

Chudý.  Cf.  Mkl.Etym  91.  Najchuzši.  Hus 
II.  344.  Byl  všech  pracných  chůzi  (komp.). 
Pravn.  1244.,  1139.  —  Ch.  =  hubený.  Ch. 
travina,  Mour.,  krajina,  půda,  SI.  lea .,  rým, 
Dk.  P.  402..  hlas.  dönn,  gehaltlos,  arm,  Na., 
dobytek.  Us.,  zpěv.  Cch.  Bs.  3.  Ch.  maso  - 
libové.  Brt.  D.  219  Podlé  chudé  možnosti. 
Wtr.  Chudí  rytíři  =  jidlo.  Staré  koláče  na- 
krájejí se  na  klineéky  (kousky),  náloži  se 
na  mísu  a  poliji  se  rozšvrlanými  vejci  a 
potom  rozpuštěným  horkým  máslem.  Na 
Vaacku.  Vek.  —  Jak.  Ch.  jak  deska,  jak 
tříska,  jak  chrt,  jako  sedm  drahých  roku 
Us.  Brt.  —  Ch.  •-=  poddaný.  Králi,  vida 
bezpravie  veliké  svých  chudých  nechceš  .  . 
Výb.  II.  41.  —  Ch.  =  chudobný  atd.  Ch. 
kašna,  otec.  Us.  ve  východ.  Cech.  Jir.  Má 
toho  tolik  jako  chudý  obilí  (málo  n.  nic). 
Us.  Sn.  Není  to  med  býti  chudým.  Us.  Dbv. 
Co  nového?  Že  okradl  ch.  ch-ho  (odbyti*. 
Us.  Dbv.  On  je  z  chudá.  U  Rychnova.  Vk. 
Chod  muž  hospody  nejiuéjieše.  MS.  45.  b. 
Kdo  chudým  daruje,  pán  Bob  ho  miluje, 
kdo  chudým  ukrátí,  pán  Boh  ho  zatrati. 
Koll.  Zp.  I.  353.  Ch.  i  svému  příteli  omrzí. 
Ben.  V.  Nebožko  chudá!  BO.  Jsem  velmi 
cbu*1,  pohovéj  mi  a  já  po  malu  chci  pla- 
tili. NB.  Té.  36.  To  všecko,  což  cbudi  ne- 
božátka  měli.  Pfth.  II.  50.  Buob  muoj  při- 
kázal vše  prodadúc  chudým  dáti.  Paaa. 
Tak  z  chuzsicb  bývajů  páni.  Alz.  Budeš- li 
cbud  a  mév  dosti,  přijdef  zlosí  (al.  žalost) 
k  tvé  starosti.  Sv.  ruk.  249.  A  ktoj'  chuzAi 
než  nemocný  ?  §t.  Kn.  S.  268.  Ch-dému  Bůh 
není  chudý.  Bž.  Málo  dbá  se,  když  chudý 
pláče.  Bž.  exc.  Cli-mu  se  nedostává  všeli- 
čeho,  lakomci  všeho.  HkS.  Co  ch-mit  dáá, 
na  lžíci  naroste.  Sb.  uč.  Chudý  i  od  hladu 
Bpává.  Bž.  —  nač.  Krajina  chudá  na  vodu. 
Si.  les.  —  jak.  Ch.  jak  kámen  při  cestě. 
Smi.,  jako  kostelní  myš,  jako  ptáček  v  po- 
větří. Us.  Dbv.  —  cim:  duchem.  Hus  II. 
426.  Kniha  obsahem  chudá  Us.  —  Ch.,  os. 
jm.  lk.  III.  584.,  IV.  728.,  V.  242.,  S.  N.  - 
Ch.  Mlýn,  Cbudermfihle,  mlýn  u  Polné.  — 
Chudá,  pole  na  Vaacku.  .Vek. 

Chůdz,  e,  f.  —  chůze.  0  kébycb  já  vedzel, 
že  to  ch.  daromuá.  Koll.  Zp.  1.  190. 
,  Chuch  u,  m.  —  chuchnuti,  dechnuti.  Mor 
Šd. 

Chuchar,  a,  m.  —  ničema.  Lni.  Brt. 

Chuchati.  Vz  Zasejky.  Mkl.  Etym.  91.  — 
kam:  do  ruk.  Slez.  Šd.  Ch  komu  do  úst. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  546.  Zima  je,  na  ruky  si 
chuká.  Hdž.  Slb.  11.  Kristus  chukl  na  apo- 
štoly. Št.  Kn.  š.  227.  —  Oh  =  hledati. 
Ch  la  som  ho  deň  i  noc.   Dbá.  Obyc.  153. 

Chuchel  -=  hrouda,  trupel,  der  Kloss. 
SI.  les.  —  Ch.,  os.  jm.  Arch.  IV.  249  — 
Ch.,  ves  u  Malce.  Tk.  I.  608.,  V.  242.  - 
Ch.  —  Chuchly. 


Chnrhelec,  lee,  m.  Sdl.  Hr.  III  303. 

Chuchelna,  y,  f.,  ves  n  Semil.  Blk.  Kfsk. 
13-J6.  -  Ch.,  ves  v  Ratiborsku.    Vz  8.  N. 

ChooheUkv  les.  Čechy.  I.  80.  —  Ch., 
os*,  im.  Blk.  Kfsk.  1326. 

Chuchelští  z  Nestajova.  Vz  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  (dle  rejstřikA). 

Chuchlati,  geheime  Pläne  o.  Intriguen 
machen; schlecht  zubereiten,  kochen.  UOlom. 
Sd. 

Cbuchlatka,  y,  f.,  sporotrichum,  der 
Stiuibachimmel,  houba.  Vz  Rstp.  1982. 

Chuchle,  i,  pl ,  Neuhof,  sam.  u  Klatov. 

Chucblený  =  klubený  (dod.).   Rat.  426. 

Chuchlice,  ves  v  Buděj.  Blk.  Kf*k.  312. 

Chuohlik,  vz  Chuchel.  -  Sdl.  Hr.  III. 
217. 

Chuchlina,  y,  f.  Valeni  se  těžkých  chu- 
chlin.  PI.  I.  54. 

Chuchiy  Malé  a  Velké,  Klein-,  Gross- 
Küchel,  vsi  u  Zbraslavě.  PL.,  Arch.  I.  508., 
Tk.  I.  608,  IV.  174.,  V.  242.,  Blk.  Klsk. 
433.,  Sdl.  Hr.  I  254.,  II.  264.,  S.  N.,  Rk. 
SI.  Vz  Chuchle,  Chuchel. 

Chuehrnák  =  kdo  nosem  mluvi.  Ssk. 

Chuchmavec,  vte,  m.  chuehrnák.  Slov. 
Ssk. 

Chuťhmavý  židák.  Phld.  V.  112. 

Chucbmét  ^=  chuchmati.  Bern. 

Cbuchíiák,  a,  m. chuehrnák.  Slov.  Ssk. 

Chuchuati  —  chuchmati,  huhňati.  Bern. 

Chuchnavo§f,  i,  f.  —  huhňavost.  Bern. 

ChuchĎavý  =  huhňavý.  Bern. 

Chuťhuéti  —  huchňati.  Bern. 

Chuchaúf,  vz  Cnuchati.  Cbuchni  na  mne. 
Brt.  D.  219. 

Cbuchol  =  chuchel.  Beru. 

Chucholák,  a,  m  =  ucholák,  ikvor.  Slov. 
Dbš. 

Chucholek,  Iku,  m.      chuchlik.  Bern. 
Chuchval.  Cli  ly  =•  džgance.   Slov.  Rr. 
Sb. 

Chuchvalcovitogt,  i,  f.,  die  Klumpig- 
keit. Sm. 

Chuch  válka,  y,  f.,  ptilota,  der  Feder- 
tang.  Ch.  pernatá,  p.  plumosa.  Vz  Rstp. 
1WK). 

Chuj,  e,  f.  ^  chv&j  Us.  na  Táb.,  u  Vltavo- 
rýna  a  j.  Jdr,  Dg. 

Chuja,  e,  f.  =  chujava,  das  Schneege- 
stöber. Slov.  Hdž.  Cit.  154. 

Chujati  =  chumelili  se.  Slov. 

Chujava,  y,  f.  =  fujava,  vánice,  mete- 
lice, chuja.  Vetrom  hnaný  sňach  je  cb., 
metelica.  Slov.  Hdž.  Čit.  156.  —  SI.  let.  1. 
319.  Vz  násl. 

Chujavica,  e,  í.  =  chujava.  Slov.  Ssk. 
Ch.  na  salaši.  Pokr.  Z  hor  95.  Nepridu  mlá- 
denci, keď  je  ch.,  ale  oni  prídu,  keď  bude 
aanica.  SI.  ps.  304.  Ch.  s  hlavy  mi  ho 
(klobúk)  sňala.  f'jk.  54.  -  Koll.  Zp.  I.  169. 

Chujavifný  =  fujavičný  Bern. 

Chuje,  e,  f.  =  chuj. 

Chujec,  jee,  m.,  phallus,  der  Hirsch- 
schwamm. Srn. 

Chuk  =»  chuch.  Šra. 

Chukati,  vz  Chuchati. 

Chukuutí,  n.,  das  einmalige  Hauchen. 
Hus  1.  23. 
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Cham  —  Chtitečka. 


Cham,  a,  od.,  ves  u  Napajedel.  Velký  a 
Malý  Ch.  v  horách  zelnavskýcb.  Čechy  l. 
246 

Chumáciti  se  =  v  chumáč  se  baliti.  Pl. 

I.  268. 

(humáfovitý,  polož  před:  chumečenka. 

Chumaj,  e,  id.  =  hlupák,  sprosták  (oa- 
dávka).  Slov.  Ntr.  VI.  352.  Tu  řase  ide  ten 
darebák,  ten  gel'o,  ten  ch., '  ten  horenos. 
Čkžk.  11.  53.  —  Sldk.  174.,  DbS.  SI.  pov. 
I.  68,  Phld.  II.  365. 

Cbuinák,  a,  m.  =  ustavičné  hladový  člo- 
věk. Val.  Vek ,  Brt.  D.  219. 

Chumava,  y,  f.  =;  putok  u  Hostomic. 
Krč. 

Chumec,  mce,  m.,  Cbntnetz,  mlýn  a  Pře- 
štic: Chunzen,  ves  u  Krumlova. 

Cbuuiela,  y,  f.  =  chumelenice.  U  Polič., 
Kéá,  slez.  Sd.  —  Ch.  ■»  pračka,  pranice, 
die  Rauferei.  Ü  Polič.  Kšá.  —  Ch.  s  nv 
chvílou  —  člověk  neohrabaný.  Mor.  Knrz., 
Brt. 

Churnelák,  a,  m.,  aaou  u  Milevska. 

Chumelice  Bdi.  Čít.  156.,  Dch ,  Hdk. 
Je-li  veliká  ch..  říkají,  že  se  čert  žení.  Kld. 

Chumelili  kde.  Nad  vámi  vietor  len 
ch-lí.  Kyt.  1876.  26.  —  se.  Sníh  se  ch-lí. 
Dch.  Nadali  si,  ale  druhý  den  jakoby  se 
nechumelilo  (jakoby  nic),  byli  dobři.  Us. 
Kr.  Hrad.  Kit.,  Č.  T.  Tkč  U  Král.  Méstce. 
Pačk.  —  co:  jídlo  (bez  zubů  ivýkati).  Lai. 
Tč 

Chumel  ka  =  chumelice.  Us.  Sá.,  Rgl.  — 
Ch.,  die  Schneeflocke.  Snažné  cbky.  Slov. 
Ev.  Sk.  II.  232.  -  Ch.  =  svobodné  divče 
tůbec  To  je  hezká  ch.  U  Král.  Méstce. 
Kit. 

Chumelný     klkatý,  flockig.  SI.  les. 

ťhumerok.  Iku,  m.  =  chumel.  Slov. 
Sňah  je  tiež  zamrznuty  dážď,  ktorý  potom 
ako  cliumel'e  (chumel',  chumel'ok)  dolu  padá. 
Hdž.  Cit.  156. 

Chumchálek,  I1  a,  m.  =  převzdívka  spro- 
stému chlapovi  z  cizí  dédiny.  U  Mistka. 
Škd. 

Chumlina,  y,  f.  =»  chumelenina.  Šm. 

Chumský  potok.  Cechy  I. 

Chunitala,vy,  m.  ==  človék,  který  chumtá. 
Mor  a  slov.  Sd. 

Chumtati  neeřetelni  mluviti,  ňuhAati, 
do  fečt  pořád  chum  michati.  Mor.  a  slov. 
Sd..  Brt.  D.  219. 

Chumut,  li,  m.  —  chomout.  Lai.  Tč. 

Chúmy,  pl.,  vrch  v  Trenčansku.  Let.  Mt. 
S.  VIII.  2.  81. 

Chuuat.  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  720. 

Chundálek,  lku,  m.  «=»  malý  chundel. 
Zpr.  arch.  VIL  6. 

Chundelutý  -  chomáčovitý.  Kšá.  Ch. 
obon.  Vrch. 

Chuudelka,  apera.  Ch.  povétrná,  a.  spica 
venti.  Vz  R*tp.  1730  ,  FB.  8.,  ČI.  Rv.  102., 
Slb.  126.  Ch.  dýmová,  agrostis  pulchella. 
Dlj.  61. 

Chup^(cblup)^a,  m.  =-  vousáč.  V  Podluží. 

Chnpa,  y.  f.,  ovoce  vislobobu  ozdobného. 
Vz  Kstp.  ft)5. 

Chupiua,  y,  f.  =  bélolist,  pletnieec,  filago 
arvensie,  das  Fadenkraut.  Mllr.  46. 


Churan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  422. 

Churanov,  a,  m.,  sam.  a  Kaip.  Hor. 

Cburavéni,  n.,  das  Siechen.  Ch.  těla. 
Hus  1.  275. 

Cburavěti  kde.  Ye  mni  ch  ví  duie  má. 
BO. 

Churaviti.  Bdienie  ch-vi  télo.  BO. 

Churavý  nač:  na  plice,  lungenkrank. 
Dch.  —  na  čem:  na  rozuma.  BO. 

Churý  =  chorý,  ipatný.  Ty  věci  jeou 
chury.  V  severu  vých.  Čech.  Vor. 

Cliusa,  y,  in.,  os.  jra.  D  ol.  III.  132. 

<  hu«oik,  a,  m.,  míst.  jm.  Dk.  V  40. 
Cbútteěka,  y,  f.  =  iáteček.  Slov  Kupím 

jej  ch-čku  zlatům  vyiivanú.  Sb.  sl.  ps.  II. 
1.  75. 

Chústka,  y,  f.,  vz  Chůstečka.  Slea.  a 
slov.  heď  »um  iiel  cea  tu  boru  půstů,  n*šel 
8*-ui  tam  vyiívanů  cbůstku.  Koll  Zp.  I.  136. 

<  hustoice,  míst  jm.   Sdl.  Ur.  IV.  370. 
fhut»t  >tk  %  Koiuva,  os.  jm.  Zžk.  8. 
Chuf.  Ct.  árc.  497.,  Mkl.  Etyto.  88.,  91., 

Slov.  zdrav.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  Ch.  osobni 
(gustu).  Dk.  Aestb.  89.,  duchovní.  Št.  Kn.  i. 
87.  To  nám  není  po  chuti.  Us.  Co  ti  je 
k  chuti,  to  té  zrůti.  Gló.  II.  279  Došla  ma 
ch.  jaku  Kubovi  na  dlouhé  mih.  (Na  Křivo- 
klátsko najal  si  žid  nosíce  zboží.  Když  se 
ho  tento  ptal,  na  kterou  dobu,  řekl  žid: 
AŽ  ti  dojde  chuf.  Jednou  koupili  zboží 
v  Praze  a  uprostřed  cesty  na  dlonhé  míli 
mezi  Nuvými  Dvory  a  Duškánkou  n  Unoitě 
zahodil  nosič  zboží  řka:  Nyni^mi  doila  cb., 
žide,  nos  si  zboží  sám.  Us.  Šimek.  Když 
jej  ktu  z  pravé  chuti  milaje;  Jeito  i  dnes 
v  kustelích  zpievají  mnozí  s  veliká  chutí 
Bohu  na  česf.  Šr.  Kn.  i.  36.,  128.  Kolik 
chuti,  tolik  hřichův.  Bž  Kolko  ludi,  tulko 
chuti,  čo  ten  spraví,  to  ten  zrůti.  Glč.  II. 
311.  K  čemu  kdo  ch.  má,  v  tom  těžkosti 
nepuzná.  Sb.  uč.  —  nač:  na  cesty.  Mour. 

—  k  Čemu.  Co  mně  po  panence,  dyž  k  ni 
chuti  ueui.  Si.  P.  241.  Ch.  —  vůle.  Dyž 
je  na  dobré  cbuti,  umi  vykládat.  Mor.  Brt. 
D.  —  Ch.  —  pochotnost.  Ch.  palčivá,  chla- 
divá, itiplavá,  ikrábavá.  Dk.  P.  16.  O  choti 

—  téžké  dubodnuti,  Über  den  Geschmack 
kein  Disputat.  Proti  chuti  není  dohodnuti 
(proti  gustu  žádný  diiputát).  Dcb.  To  jídlo 
nemá  pražádné  chuti;  Přeji  mnoho  cbuti 

k  obědu).  Us.  Ryba  chuti  znamemté.  Ler. 
o  vzalo  chuf  od  . .  .;  Dékuji,  nejsem  dnes 
ud  chuti  (nemám  chuti).  Vk.  Vzala  ch.  na 
ty  jabka  (zachtělo  se  jí  jich).  Zlínsky.  Brt. 
Vida.  teď  ji  kuusek  chleba  přišel  v  chuf. 
Us.  Vk.  Sebral  cb.  na  vlno;  Bere  cb.  k  jídlu. 
Brt.  Je  vždycky  při  chuti  (vz  Opilý).  Mám 
špatnou  ch.  v  Uštech.  Dk.  P.  68.  Když  po- 
čicháme,  cuj'  v  tum  chuti;  Manna  všech 
krmi  ch.  měla  jest  v  subě.  Št.  Kn.  š.  45.  — 
po  čem :  pu  hnuji,  po  půdě,  po  plísni,  po 
sudu.  KP.  V.  183.  —  cítn.  Ch.  vina  my- 
šinou.  KP.  V.  183.  -  Ch.  =  huba.  Dám 
ti  jednu  (ránu)  přes  cbuí!  U  Pardub.  — 
Ch.  =  sůl.  Vz  Zbytek.  -  Ch.  —  bedmik, 
lomikámen,  sladká  zelina.  Vz  Slb  699. 

Chutě  =  skoro.  Chutě  bych  tě  byl  ne- 
poznal. U  Budéj.  Šb.  D.  14. 

Chúteeka,  y,  f.  -  malá  chu(.  Nemám 
ani  ch-čky  ua  jídlo.  Brt.  D. 
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ťhutici  =  oddíl  polabských  Srbů  v  pod- 
kuji řeky  Muldy.  8f.  Stri.  II.  625. 

Chútka,  y,  f.  —  choutka.  Hol.  253.,  Dbá 
Úv.  123.,  La8.  Tč. 

Ckutlivý,  willig,  bereitwillig.  -  k  oeinu. 
Ls.š  Té. 

Cbutnací,  Schmeck-.  Ch.  bradavky, 
ústrojí,  nerv,  nálevky,  -becher,  banky,  áv. 
49.,  Vch.  Ar.  II.  40.,  Dk.  P.  15-,  16.,  Osv. 
I.  148.,  149.,  Nz.  lk. 

Chutnadlo,  a,  n.  čidlo  chuti,  da«  Ge- 
schmacksorgan. 8  v.  49.,  Sak. 

Chutnati  komu.  Co  komu  chutná,  tím 
se  neo tráví.  Us.  KSt.  —  kde.  Chutná  mu 
jako  (tomu)  pánovi  šesté  jídlo  v  šesté  ho* 
spodě  (nechutná).  U  Jilemn.  Kit.  —  si  ěeho. 
Němci  na  dobrodružství  vytáhli,  nechutna- 
jíce sobě  pluhu.  Sf.  Strž.  I.  503. 

Chutnavosf,  i,  f.,  die  schmeckende  Be- 
schaffenheit. Vch.  Ar.  II.  6».,  74. 

Chutnavý,  Geschmacks-.  Ch.  pohárky 
(  becher),  Nz.  lk.,  čidlo.  Vch.  Ar.  II.  63. 

Chutné.  Tomu  máte  chutné  věří  ti.  1497. 
Min»t.  (Ti)  mají  býtí  ch.  pohaněni.  Hus  1. 
264.  (269.).  Tiem  mi  jest  chutnějie  bylo 
psáti  vám  tyto  knihy;  Nechce  se  k  tomu 
ch.  hnúti;  Nechtie  cb.  práčova  ti.  St.  Kn.  š. 
1,  31.  (27.,  159.). 

Chutnicka,  y,  f.  -»  jablko.  Mor.  Brt. 

<  hutoiti  —  ehuHti.  Rk. 

Chutno.  Ale  žej'  nechntno  vracovali.  St. 
Kn.  é.  100.  Kdo  málo  jí,  ale  ch.,  tomu  po- 
krm složí.  Ole.  I.  39.  Tu  je  ch.  (milo,  při 
jemně).  Slez.  Šd. 

(  hutnota,  y,  f.     chutnost.  Kam. 

Chutnovka,  y,  f.,  Kntnowka,  ves  u  Tur- 
nova. Obyvatelů  tamnějšich  nesmíš  se  ptá  ti, 
kdy  Um  letos  připadá  trh.  Vz  8btk.  Krat 
h.  43. 

Chutnovka,  y,  f.  »  chutnejská  omáčka, 
Chutnersauce  (kulte  englische  Sauce),  dp. 

Chutný  =  dobré  chuti,  suavis.  Ž.  wit 
85.  5.  Ch.  paštiky.  Sp.  —  k  čemu :  k  jídla. 
1450.  Has.  1884.  241.  Dřevo  k  jedení  cb. 
Hus  II.  429.  —  0  infinit  Chléb  nechutný 
jiesti.  Hus  II.  111.  (Ovoce  to)  jiesti  nenie 
chntné.  St.  Kn.  8.  127.  Vz  Nechutný.  — 
Ch.  =•  příjemný,  hezký.  Ch.  dité,  v  Pod- 
luží, Brt.,  sen.  BO.  To  je  cb.  děvčice.  Val. 
Vek.  Hřiech  jest  chuten;  Páteř  dobrým  a 
nábožným  jest  chuten.  Št  Kn.  8.  16,  45. 
Dnes  je  tam  chutno  (hezky).  V  Podluží  a 
laš.  Brt.  D.  219.  —  Ch.  =  náchylný.  Chla- 
pec do  práce  chutný.  U  Skahrova.  Dbn. 
Cf  Výb.  1.  651. 

Chutosf,  i,  f.,  die  Lieblichkeit.  Cb.  hudby. 
Alx.  B.  v.  208.  (HP.  77.). 

Chuťový,  Geschmacks-.  Ch.  nervy.  Osv. 
I.  148.  Vz  Chutnavý. 

ťhutrovka,  y,  f.,  míst.  jm.  v  Boleslavsko. 
Blk.  Kfsk.  533. 

Chův,  gt.  chová,  m.  =  chov.  Laš.  Té. 

Chůva,  cf.  Src.  245.  O  chůvách  řim.  a 
řec.  vz  VI8k.  227.,  242.  —  Ch.  véda  plod 
krmiči.  La8.  —  Ch.  —  častováni,  strava. 
Dostane  denně  40  kr.  a  chövu.  U  Uber. 
Hrad.  Brt.  D.  219. 

ťhuvávati  =■  chovávati.  SS.  P.  506. 

Chůvěnka,  y,  i.*~malá  chůva.  Prk.  Př 
27. 
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í    Chuvf,  Atnmon-.  Ch.  povídačky.  Osv.  V. 
G38. 

Chůvička,  y,  f.  =  chůvěnka.  Och.  Bs.  75. 

Chůvka,  v,  f.  n  loktuie,  plachta,  ve 
které  as  moli  dité  nosí,  v  Krkonš.  tačka, 
slov.  odedsa,  das  Wickeltuch,  Hlitschtuch. 
Mor.  Brt,  Sd.,  Hrb.,  Hk.  -  Ch.  =  ůvod- 
i  nice  (úvodní  plachta  žen).  Mor.  —  Cf.  Odě- 
vaiika. 

Chůvy,  pl.,  f.  -  druh  hrušek.  U  N.  Bydž. 
K8f. 

Chůze  =  chod,  volné  pohybováni  se,  jimž 
trup  živočicha  ve  stejné  vzdálenosti  od  země 
co  možná  s  nejmeněim  namáháním  svalů 
stejnou  rychlostí,  amérem  vodorovným  po- 
mocí střídavého  vykračování  nohou  v  před 
|  nesen  jest.  Blř.  Cf.  Slov.  zdrav.,  S.  N.  Není 
na  chůzi.  Up.  Dále  do  cb.  se  dáti.  Dcb.  Ch. 
pružná,  ohebná.  NA.  IV.  97.  Je  na  chuzo 
těžké  (tlustý);  Te  böte  nésó  do  chůze.  Neor. 

Chuzejl  —  chudiji,  zastr.  Bž.  134. 

Chuzim,  a,  in.,  pole  u  Bohdanče.  Pk. 

Chuz&i.  Za  Št.  přidej:  N.  340.  26. 

Chuzži  -  chusšl.  Št.  N.  340.  26. 

Chvácati  =  chváceti,  haschen.  Slov.  Ssk. 

Chvač,  e,  m.  —  pospichač.  Nebývaj  cb. 
tvým  jazykem  (citatus).  BO. 

Chvadat  =  chfadnouti.  Starý  člověk 
chvadá  až  dochvadá.  Val.  Brt.  D.  219. 

Chvaduouti,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
5.,  Mkl.  Etym.  329.,  Chvadati. 

Chval,  a,  ta.,  os.  jm.  Arch.  I.  172.,  D.  ol. 

I.  177.,  Dal.,  Tk.  II.  536.,  UI.  631.,  IV.  37. 
Chvála  =  úmyslné  projevení  zásluh  ně 

čích  před  jinými;  Ch.  —  vnitřní  laskavý 
o  někom  úsudek  od  jednotlivce  slovy  pro- 
jevený. Blř.  V  MV.  nepravá  glossa  Pa.  Cf. 
S.  N.,  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  5.,  Mkl.  Etym. 
91.  Ch.  pánu  Bohu,  je  mi  zase  lépe.  Us. 
Dch.  Chvály,  pl ,  ve  breviaři.  Dcb.  Dříve 
byla  o  ni  jedna  ch.  a  teď  ji  haní.  Us.  Msk. 
btuf  z  toho  Bobu  cb.  Us.  Dým  vzbudený 
oči  sčípe,  vlastná  cb.  uši.  Slov.  Tč.  Touží 
tím  více  chvály  bodným  býti  než  chválenu 
bytí.  Enc.    Pode  o  vás,  maměnko,  pode 

0  vás  chvála,  že  ste  vychovalo  královně 
husara.  S8.  P.  580.  Cb.  oči  zavazuje  a  činí 
slepého.  Mor.  Tč.  Od  chvály  pokrytakej 
v  každý  čas  se  varuj.  Slov.  Tč.  Vlasfná  ch. 

1  naj menší  ku  potupě  běží ;  Cnosf  ie  oděv 
a  mol  cb. ;  Mole  hryzů  Saty  v  truhle,  ale 
čnoati  chvála,  když  sa  ch.  k  Čtnosfám  zbliži, 
škoda  je  němalá.  tílč.  II.  168.,  304.  Pro 
čest  a  chválu  pána  Boba.  Mus.  1880.  160. 
Ch.  otci  nebeskému  i  jeho  synu  milému, 
amen  i  duchu  svatému,  jakož  byla  na  po- 
čátku, tak  buď  věcně  i  bez  zmatku.  Výb. 

II.  26.  Tobě  sluáie  cb.  Ž.  wit.  64.  2.  Cf.  Ž. 
wit.  221.  Užitku  i  chvály  pozbývá,  kdo  své 
dilo  lecjaká  odbývá.  Hkš.  Kdo  druhého  cti, 
sám  z  toho  chválu  mívá;  Zásluha  dobývá 
chvály  lidi  rozšafných,  náhoda  pochvaly 
světa;  Zásluhy  se  chválou  solí,  mnohem  se 
přesolí  a  málem  nedosoli;  Vlastní  ch.  v  oči 
práší,  cizi  ch.  čest  přináší;  Chválu  zamít- 
nouti  jest  dvakrát  cbtiti  bVti  pochválen. 
Sb.  uč.  Lidská  cb.  tebe  nenadýmej;  Ch.  jest 
k  dobrému  podnět;  Lepši  je  ,chválabohu' 
než  ,požehnejpánbůh';  Prázdnou  chválou 
kapsy  nenaplníš.  Exc.  Bž.   Ch.  jest  mou- 
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Chvála  —  Chvalný. 


dréma  platná,  bláznu  však  škodí.  Chvála 
z  hřicbn  hodna  smíchu;  Při  ctnostech  ch. 
ie  ikoda  nemalá;  DarebnA  je  eudzá  ch., 
kdy!  ji  y  tobé  není.  Exc.  Té.  Ch.  košile 
neBpravi.  Bž.  —  Ch.  =  sláva  Sila  má  i  ch. 
má  Hospodin.  ŽKI.  Ch.  za  tom  bělí.  kdo 
ji  ustupuje.  Mor.  Tč.  Této  chvále  konce 
nenie.  Hne  I.  258.  Ale  však  otcovo  i  sy- 
novo i  ducha  ev.  jedno  jest  boistvie,  rovná 
ch.;  Ch.  učených.  St.  Kn.  i.  14.,  141.  (25.). 

Chvalacka,  y,  f.  «  chvalitelka  Bern. 

Chvalata,  y,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdb.  1. 121. 

Chvalatice,  dle  Budějovice,  Chwalatitz, 
ves  ve  Znojemsku. 

Chvalba  Si.  I.  149.,  140.  Ch.  je  šalba. 
Laš.  Tč.  —  Ch ,  die  Prahlerei.  Ch.  neni 
chvála.  Lai.  Tč. 

Chval  ěo  v,  8,  m.,  Chwalčow,  ves  u  By- 
střice n.  Host. 

Chvalčovioe,  dle  Budějovice,  Chwalt- 
schowitz,  ves  u  Ces.  Dubu.  Blk.  Kfsk.  1326 

Chvalčovský  Jan,  mlynář,  1844.  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  571. 

Chvalebnice,  e,  f.,  die  Lobsprecherin; 
Prahlerin.  Lai.  Tč. 

Chvalebník,  a,  m.,  der  Lobsprecher; 
Prahler.  Laň.  Tč. 

Chvalebnv  =  chvalitebný.  Bern. 

Chvalec,  íce,  m.     chválce.  Šm. 

Chvaleč.  lče,  m.,  Qualiscb,  ves  u  Trut- 
nova. Sdl.  Hr.  V.  861. 

Chvalek,  Ika,  m.,  os.  jm.  D.  ot  I.  177., 
Pal.  Rdh.  I.  121. 

Chválena,  y,  f.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  1. 121. 

Chvalenice,  dle  Budějovice,  Cbwalenitz, 
ves  u  Rokycan. 

Chvalenov,  a,  m.,  ves  u  Zdounek  na 
Mor.  D.  ol.  II.  118.,  IV.  79. 

Chválený;  -en,  a,  o  =•  chvály  hodný, 
laudabilis.  Ch.  jmé.  Ž.  wit  112.  3.  —  Ch., 
elobt.   Ch.  maso  ani  psi  nechtěj  i  iráí. 
Rych.  Msk. 

Chvalesovice,  dle  Budějovice,  Chwalso- 
witz,  ves  u  Vodňan;  Chwalschowitz,  ves 
u  Klatov.  Blk.  Kfsk.  351. 

Chvaletice,  dle  Budějovice,  vsi  u  Pře- 
louče a  u  Vodfian.  Tk.  111.  94.,  Sdl.  Hr.  I. 
254.,  III.  25.,  108.  Z  Ch-tic.  Vz  Sbn.  519., 
Pyp.  K.  II.  325. 

Chvaliboh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
121. 

Chvalice.  Tk.  111.  94.,  Sdl.  Hr.  I.  254., 
III.  25.,  108.;  Qualitzen,  ves  u  Dačic  na 
Mor. 

ChvaliČ.  Mezi  řeči  ch-čóv  a  tupičóv 
k  svědomi  utéci  sě  máme.  Hus  III.  228. 

Chvaličov,  a,  m.  Lizek  z  Ch-va.  Arch. 
III.  513.  Cf.  Chvalčov,  D.  ol.  X.  639. 

Chvaliďúra,  y,  m.  =  vychloubaé.  Mor. 
Brt.  D. 

Chvalik,  a,  ro.,  os.  jm.  Arch.  I.  172. 

Chvalikovice,  dle  Budějovice,  Chwalko- 
witz,  ves  u  Opavy. 

Chvalimaťa,  dle  Bača  =  vychloubaé.] 
Mor.  Brt.  D. 

Chvalín,  a,  m.,  Chwalin,  ves  u  Tere-  i 
zina.  Arch.  I.  501. 

Chvalina,  y,  f,  Cbwalina,  ves  n  Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1326.,  8dl.  Hr.  V.  361. 


Chvalli,  e.  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
Chvali&ovice,  dle  Budějovice,  Chwalso- 
witz,  ves  u  Volyně.  Blk.  Kfsk.  1217. 
Chvalitebně  se  v  tom  zachoyala.  NB. 

Tč.  247. 

Chvalitebný.  Ch.  práca  cti  svěj  neutrácá. 
Slov.  Tč. 

Chvalitelkyné,  ě,  f.  —  chvalitelka.  Bern. 
Chvalitelný,  lobenswertb.   Anth.  Jir.  I. 

3.  vyd.  6. 

Chváliti,  vz  Mz.  v  List -fllol.  VIII.  5.  — 
co :  Davida  (dáviti).  U  Olom.  a  Litovle.  Sd., 
Kčr.  —  Hus  II.  122.,  Ž.  wit  9.  8.  (24.).  — 
CO,  koho  z  éeho.  Kdyi  máě  statku  mnoho, 
tak  chval  Boha  z  toho.  Tč.  Jak  sa  chválíš 

z  cudzej  práce  Glč.  II.  168.  Chvalme 

Boha  vždy  ze  vieho,  což  na  nás  přepustí. 
Hus  I  228.  Z  toho  my  Boba  ch-lili.  Žvt  otc. 

52.  a.  Ch.  koho  ze  stálosti.  Cbč.  P.  24.  b., 

53.  a.  —  kde.  Chválí  si  to  ve  Vídni.  Ua. 
Sd.  Nenajdeš  většího  blázna  ve  světě  od 
tého,  který  sa  rád  před  inými  chválivá  ze 
zlého.  Glč.  II.  341.  —  kdy.  Měsíce  pH 
nastání  nechval  (konec  ukáie).  Km.  —  ěim  : 
ústy  Boha.  St  Kn.  i.  112.  —  y  čem.  Kdo 
sám  seba  v  nečom  chválí,  do  potupy  sa 
vevali.  Slov.  Tč.  Cbv*áli  ho  v  zpovědi  a 
v  modlitbě.  Hus  II.  318.  Ktoi  bč  chválí, 
u  Bozě  sě  chval.  ZN.  -  na  éem.  Na  ně- 
kom něco  ch.  Dch.  Dřiev  tě  chválil  na  tej 
věci.  Hr.  ruk.  91.  —  jak.  Tak  chval,  abya 
nepřechválil.  Sb.  uč.  Ch.  někoho  na  modro 
(■=  na  piano).  Svétoz.  1871.  —  koho  s  kým. 
Spolu  s  otcem  a  synem  jej  cbválé.  St  Kn. 
i.  14.  —  od  čeho.  Chválí  studnu  tu  od 
dobroty,  od  hojnosti.  Si.  J.  64.  Od  darů  a 
znamenitých  ctnosti  jej  chválil.  Zk.  exc.  — 
koho  komu.  Chválí  si  ho.  Sá.  Chválí  si 
ženu.  Us.  VYrch.  —  se.  Chlubím  neb  chvá- 
lím-li  já  sám  sě,  chvála  má  nic  nenie.  Hus 
II.  122.  Ani  sám  se  chval,  ani  sám  se  haň. 
Ch.  se  «  chlubiti  st.  Mor.  Mtc.  1878.  34. 
Cf.  Poohváliti.  —  že.  Chvalme  Bóh,  že  .  .  . 
St  Kn.  i.  8. 

ťbvalkati     pochvalooati.  Šd. 

Chvalkov,  a,  m.,  Chwalkau,  ves  u  Nřm. 
Brodu;  Chwalkow,  ves  u  Tábora;  Cnwalko- 
hof,  osada  u  Sviň.  PL.,  Tk.  III.  36.,  Blk. 
Kfsk.  1326.,  1466.,  8dl.  Hr.  III.  303.,  IV. 
370.,  Rk.  SI. 

Chvalkovice,  dle  Budějovice  (od  Ch  válka. 
Pal.  Rdh.  I.  134.),  ves  u  Jaroměře.  Tov. 
129.,  Tk.  IV.  70.,  347.,  Tk.  Ž.  133.,  Sdl 
Hr.  I.  254.,  II.  277    V.  861. 

Chvalkovský,  Cbwalkowitz,  sam.  n  Kře- 
lovic.  Ch.  polévka  —  horká.  Kdyby  ji  kdo 
z  Chvalkova  do  Bobdslina  (%  hod.  daleko) 
donesl,  ještě  by  byla  horka.  Vrů.  —  Ch, 
z  Hustiřan  Jan.  Blk.  Kfsk.  1097.,  1466., 
Sdl.  Hr.  V.  361. 

Chvalnik.  Že  tento  znamená  svatých 
cb-ky  t  j.  ty,  jenž  svaté  chvále.  Hus  II. 
330. 

Chvalnov,  a,  m.,  Chwalnow,  ves  u  Zdou- 
nek. Je  z  Ch-va  (kdo  rád  sebe  chválí).  Na 
Hané.  Bkř. 

Chvalnovire,  dle  Budějovice,  míst  jm. 
D.  ol.  X.  289. 

Chvalný  -  chvalitebný.  A  sloiiv  to  ch. 
tělo.  Kat.  3033. 
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Cbvalobásučuí,  n.,  die  Lobpreisung.  PI. 

I.  336. 

Chvalopěti,  él,  ěni,  lobpreisen.  Holtmann. 

Chvalopěvec,  vee,  m.,  der  Lobsinger. 
Kká.  v  Kv.  1880.,  K  sl.  j.  95. 

Chvalopévný,  lobsingend.  Kk. 

Chvalopis,  u,  m.,  die  Lobschrift.  J.  Lpř-, 
Nz.,  Ssk.,  Jg.  Slnosf.  95. 

Chvalopisefí,  sně.  t  —  chvalozpěv,  der 
LobKesaDg.  Sš.  L.  27. 

Chvalorec,  panogyricns,  die  Lobrede, 
Eloge.  Nz.  Ch.  pohřební  n  Římanů.  Vz  VISk. 
480. 

Cbvalopeénicka,  y,  f.,  die  Lobrednerin. 
Bern. 

Chvalořečný.  Ch.  báseň,  das  Lobgedicht. 
Dch. 

Chvaloslovo,  a,  n.,  pl.  -va,  die  Lob- 
rede. Vénec  z  ch-slov.  Pl.  I.  177. 

Chvalospis,  u,  m.  =  chvalolint.  Šm. 

Cbvalov,  a,  m ,  Chwalow,  vsi  u  Sedlce, 
u  Pelhřimova  a  u  Kutné  Hory;  ovčárna 
u  Blatné;  samota  u  Prachatic  a  u  Jesenic, 
PL.;  pole  u  Tovačova,  Pk.;  Qualen,  ves 
u  Teplice  -  Tk.  III.  36.,  Blk.  Kfsk.  1326., 
Sdl.  Hr.  IV.  370.,  Rk.  SI. 

Chvalova  nora.  Sdl.  Hr.  IV.  329. 

Chvalovice,  dle  Budějovice,  Chwalowitz, 
vsi  u  Peček,  u  Podébrad,  u  Cáalavě,  PL., 
Arch.  III.  490.;  Kolowitz,  ves  u  Netolic. 
Tk.  1.  87.,  III.  131.,  Blk.  Kfck.  1326.,  Sdl. 
Hr.  I.  254,  V.  347  ,  Rk.  SI. 

Chvalovský  Edu.,  obchod.,  f  1823.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  571.  -  Ch.  z  Ledeč.  Sdl.  Hr. 
V.  273. 

Chvalšinský  potok.  Čechy  I.  256. 

Chvalsiny,  pl.,  f.,  Kalsching,  městečko 
v  Kruinlovsku.  S.  N.  X.  261.,  Tk.  2.  146. 

Chvály,  dle  Do  lany,  Chwala,  ves  u  Bě- 
chovic. Tk.  I.  78 ,  81.,  II.  536.,  IV.  728., 
Blk.  Kfsk.  918. 

Chvan,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

ťhvanéak,  a,  m.  =»  trhán.  Laft.  Brt. 

Chvant,  u,  m.  »  iat,  z  Gewand.  Las. 
Brt.  —  Ch.,  a,  m.  =-  chvančak.    Laš.  Brt. 

Chvast,  u,  m.  =  chvástáni,  das  Prahlen, 
die  Prahlerei,  das  Geschwätz.  Co  povídá, 
je  samý  ch.  Us.  Kšř. 

Chvasták,  a,  m.  =  chvastáč.    Koll.  Zp. 

II.  495.,  Ssk. 
Chvástal,  v  z  Chvastač. 
Chvástala,  y,  m.  =  chvattaL    Lai.  16. 
Chvástat!  o  čem.  Us.  Tč. 
Chvastor,  u,  m.,  amherstia,  die  Amherstie, 

rostl.  Ch.  obecný,  a.  nobilis.  Vz  Rstp.  457. 

Chvastoun.  Šf.  Stři.  II.  67. 

Chvastounka,  y,  f.,  die  Prahlerin,  Schwät- 
zerin. Zátur.  Uáj.  1.  40. 

Chvaščivý  =  chtivý,  bainý.  —  čeho. 
Hladný  je  cb.  jídla  —  do  éeho:  do  tanca. 
Val.  Brt.  D.  219. 

Chvat.  Ve  chvaté,  in  Eile.  Och.  Vzal 
chvat  a  ten  Um.  Us.  Vk.  —  Ch.  v  télo- 
cviku.  Vz  KP.  I.  524. 

Chvataé,  e,  m.,  der  Schnapper,  Rauber. 
Ssk.,  Bern. 

Chvatacka,  y,  f.,  die  Schnapperin.  Ssk. 

Chvátající,  eilend.  Vz  Chvátati.  -  Ch. 
dravý,  rapax.  A  jsůc  vnitř  ch.  vlci.  PasB.  10. 


Chvátal  z  Tábora  Jan.  Blk.  Khk.  1326. 

0  jiných  Ch.  vz  S.  N. 

Chvátal ka,  y,  f.,  Chwatalka,  saui.  u  Jí- 
lového. 

Chvátati.  -  abs.  Chvátaje  jel.  BO.  Cb  , 
festinare.  Z.  wit.  Deut.  35.  —  kam.  K  synu 
božímu  chvátajme.  Hns  III.  263.  Chvátej 
k  vědnému  životu.  Smi)  v.  1514.  —  kam. 
proč.  Kdo  k  tomu  pro  zisk  v  světě  chvátá 
a  kvapí.  Hus  I.  405.  —  kam  za  kým. 
htilfrid  za  ním  k  vojsku  chvátale.  Výb. 

H.  45.  Chvátaje  za  králem.  Let.  110.  —  co 
jak.  Nebo  před  tím  byli  jsou  v  kyselosti 
pro  kněžská  zboží  jedni  před  druhými  je 
chvátajíce.  Dač.  I.  19.,  Let.  75.  —  s  luft. 
Chvátaje  vyběhnout!;  Chvátá  bohat  býti. 
BO.  Chvátám  tobě  sloužitt.  Kom.  Nati  kroci 
chvátajú  vicezit  nad  Vlaalavem.  Anth.  Jir. 

I.  18. 

Chvátavý.  Ch.  krok.  V1Č.  Ch-výra  během 
utéci  pospíchali.  V. 

Chvatěruby,  Chwatierub,  ves  u  Veltrus. 
Tk.  II.  426.,  438 ,  VII.  412.,  Blk.  Kfsk.  716., 
S.  N. 

Chvatimech,  u,  m.,  vrch  na  Slov.  Ssk. 

Chvatiti,  rapere.  Ž.  wit  49.  22.  —  co. 
Ouši  soucit  chvátí.  Kká  -  koho  z  čeho: 
ze  spánku.  Kká  K  sl.  j.  30.  —  čím.  Žal 
žárem  nitro  chvátl.  Osv.  VI.  939.  —  se  zač: 
za  šavli.  NB.  Té.  107.  —  se  éeho.  Jehožto 
sé  biskup  chvátiv  otáza  jeho.  Pass.  39. 
Chvátí  vše  sě  jé  rukama.  Bj.  I  chválí  sě 
všech  bázeň.  Hus  II.  353.  Jak  se  cizího 
sbožie  chvatiš.  Sv.  rtik.  253.  —  se  kam. 
Cbvát  se  do  kapce,  vytáhl  křivák.  Mor. 
Brt.  D. 

Chvatliny  Dolni  a  Horni,  Unter  ,  Ober- 
Chw^tlin,  vsi  n  Kouřimě,  Arch.  III.  476., 
IV.  314.,  V.  572.,  Tk.  II.  431.,  445.,  III  69., 
Blk.  Kfsk.  388. 

Chvatně,  eilig,  hurtig.  Kos.,  Čcb.  Bs.  73. 
Ch.  odvětiti.  Šbr. 

Chvatnogf,  i,  f  t  die  Eilfertigkeit,  Hastig- 
keit. Sm.  Zimničná  cb.  Pyp.  K.  II.  175. 

Chvatný.  Ch.  mysl,  Hlk.,  cval,  Och.,  krok, 
myšlénka,  Vrch.,  řeé,  Kká.,  shon,  ruka.  Čch. 

Chvedi,  n  =  chebdL  Kk. 

Chvčj,  e,  m.,  die  Schwingung.  Ooba, 
intensita  chvěje.  Mj.  Rovnodobý  ch.,  od- 
chylka chvěje,  die  Schwingungselokation. 
Sl.  les.  Světlo  červené  koná  za  sekundu  400 
chvéjů.  Pdl.  exc 

Chvěj mo,  zitternd.  Loos.,  Kk. 

Chvějný.  Osv.  V.  755.  Ch.  doba  vlny, 
Mj.  193.,  jiskry,  zář  lampy,  Vrch.,  ruka. 
dlaň,  ret.  Čch. 

Chvčlka,  y,  f.  =  nálevnik.  Cb.  drobná, 
xlaucoma  scintilans.  Fré.  17. 

Chvčlý,  bebend,  zitterud.  Ch.  údy.  Och. 
Ch.  píseň,  hlas,  pravice,  dlaň,  tvař  (  jak 

1  lupen),  rty,  nice.  Kká.  K  sl.  j.  7.,  14.,  126., 
i  149.,  161.,  184.,  232.  Ch.  zeleň.  Kká.  Ö.  107. 

Ch.  záře  slunce.  Kká.  Td.  196.  Pokl'akla 
I  chvělé  na  koleno.  Phld.  VI.  262.  Ch.  ruka. 

Ib.  VI.  269.  —  čím:  strachem.  Kká.  Td. 
í  352. 

I  Chvěni  -=  oscillace,  vibrace,  die  Oacilla- 
tion,  Vibration,  Schwingung.  Nz.,  Mz.  v  List. 
filol.  VIII.  7.  Ch.  podélné  či  longitndinalni, 
příčné  Či  transversalní,  Nz.,  Mj.  Vt  KP.  II. 
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274.,  282.,  291.  Cb.  desk,  vzdušných  sloupců, 
přičué  ch.  pružných  tyči.  V»  MS.  99.,  120., 
122.  Cb.  efliptické,  točivé,  stran,  aetberu. 
Mj.  199.,  200.  Ch.  hlasu,  Kká.,  větru,  Mcha., 
svételné.  Km.  103.  Činí  to  a  chvěním  (chvěje 
se).  Vrch.  Nauka  o  ch.,  Vibrationstbeorie. 
Nz.  Cf.  Schd.  I.  91. 

<  h včti,  'krutí  klade  se  do  I.  7.,  v/  Mkl. 
Gr.  II.  422.  a  List.  filol.  1883.  449.  a  hlásí 
se  tam  tvary  některými,  jako  pt.  chvěl, 
substant.  verb.  chvěuie.  Jiné  tvary  ovšem 
i  podlé  V.  4.  vykládat!  se  mohou  a  spíše 
sem  patři,  zejména  tvary  se  kmenem  prse- 
sentním  chvěje  —  (nestaž.)  a  part.  obvili 
se  (Jg.);  sr.  strb.  chvéjati  se,  moveri.  Mkl. 
Lex.  V  z  List.  filol.  1884.  107.,  Bž.  186., 
Mz.  v  List.  filol.  VIII.  7.  Kmen  chvi  pře- 
nášíme též  do  tř.  III.  1.  časujíce  jej  pak 
dle  umiti  rovněž  tak  jako  slovesa  stkvíti 
se  a  tkviti:  chvím  se.  Bi.  186.  —  abs 
Chvějícím  se  hlasem  pravil.  Us.  Základové 
se  chvěji.  B.  Nud.  —  (se)  Čím.  Ch.  peru- 
těmi. Kls.  Ch.  se  strachy,  Bž.  69.,  hrůzou, 
Osv  .  Vrch.,  hněvem,  Osv.,  Kká.,  sladkým 
záchvatem,  Osv.,  žalem,  smutkem.  Vrch., 
BaL  Bouře  ohlasem  se  chvěje  temný  prales. 
Vrch.  Chvěla  se  úzkostí  jako  list  z  osyky. 
Smi.  I.  39.  Rty  se  chvěly  zpěvem,  modlit- 
bou. Vrch.  Hlas  dojmem  se  chvějící.  Hrts. 
Parnem  se  chvěje  vzduch.  Osv.  V.  825. 
Vlasy  se  chvěly  větrem.  Vrch.  Tresí,  ježto 
sě  větrem  chvěje.  ZN.  —  odkud.  Zpěv 
truchlivý  se  s  hftry  chvěje.  Osv.  I.  878. 
Z  kajícných  rtfl  otázka  se  chvěla.  Mkr.  Zl. 
Pr.  IV.  35.  —  co  kudy.  Píseň  zoufalou 
svou  vzduchem  chvěla  tíseň.  Nrd.  —  kčemu. 
Jež  k  velkým  činům  srdcem  mladým  chvěly. 
Osv.  VI.  591.  —  se  komu.  Rtovó  se  mu 
chvěji.  Hdk.  Chvěje  se  mu  ruka,  blaa.  Šml., 
Hrts.  —  kde.  Na  všech  údech  se  cb.,  Sá., 
po  celém  těle.  Sbr.  Ch.  se  nud  hrobem. 
Kká.  V  hlase  jeho  bolesC  se  chvěla.  Hrts. 
Úsměv  chvěje  se  na  jeho  rtech.  Ib,  Kuka 
její  chvěla  se  v  pravici  jeho.  Smi.  I.  52. 
Struna  chvi  se  po  celé  délce.  Mj.  206.  Ve 
větru  se  kadeř  chvěla.  Vrch.  V  objeti  mém 
se  chvěla.  Kyt.  1876.  77.  Zem  se  pod  no- 
hama chvěje.  Nrd.  BUd.  29.  —  jak.  Bolně, 
zimničně,  podélně  se  ch.  Vrch.,  Cch.  Bs. 
81    Mj.  207. 

Chviadnouti  «=  vadnouti,  chřadnouti, 
welken,  siechen.  L  Vsetína.  Vek. 

Chvtla,  vz  Chvíle. 

Chvilajzna,  y.  £.  —  dlouhá  chvile.  Takové 
ch-zno  sme  čekaíe.  Mor.  Neor. 

Ckvilcička,  vz  Chvíle. 

Chvile,  chvilinečka,  chvilenka.  Cf.  Mkl. 
Etym.  92.  Cb.,  got.  hveUa.  Šf.  Strž.  I.  470. 
ťh.  «=  doba  vétéi  nebo  menH.  Po  tu  chvíli ; 
do  dneini  ch-lc;  v  tu  chvíli  věo  tak  se  má; 
na  první  chvíli,  für  die  erste  Zeit.  Dcb.  Bode 
to  chvilo  trvaf  (dlouho).  Mor.  Neor.  Ta  réž 
mosí  cbvílu  schnůí  (dlouho).  Brt.  v  Mtc. 
1878.  34.  Dyby  si  dali  chviiu,  sich  Zeit 
nehmen,  lb.  Už  je  to  cbvila,  co  zemřeli 
(dávno);  Už  to  mám  chvíla  (nom.).  Brt  D. 
219.  V  pozdní  chvíli  (pozdě  veder).  Us. 
Krátká  ch.  =  kratochvíle,  zábava.  Km  Roz- 
hodná ch.  Mour.  Měl  jsem  s  nim  horkou 
chvíli  (zlou  práci).  Světz.    Měla  dnes  zlou 


chvíli.  Hrts.  Té  chvíle  purkmistr.  Wtr.  Po 
malenké  chvilence  bude  tu  rovni  sobě.  Sš. 
P.  443  Zůstali  v  mlčení  za  chvíli.  Bl.  Živ. 
Aug.  60.  Ta  dědina  aé  až  do  sie  chvile 
jest  opraviti  nemohla.  List  brad.  1492.  To 
vykonati  chce,  když  svou  chvíli  ublódá. 
Čr.  Jednu  chvíli,  v  jednu  chvíli  (jeden- 
kráte). Výb.  II.  39..  41.  V  tej  chvílí  obešli  .  . 
Výb  II.  43.  Před  některou  chvíli;  Platil 
penězi,  jenž  v  té  chvíli  šly;  Když  jest  bylo 
některá  chvíli,  přistoupil  jest  Zich;  Po 
dobré  chvíli  za  ní  přišla;  (Ten)  ty  chvile 
súsed  náš  byl;  A  túž  chvíli  přišel  jeden; 
Neb  jest  některá  chvílí  nechtěl  otčina  mého 
míti  na  dědině;  To  chtěl  provésti  konšelmi, 
jenž  v  tej  chvíli  byli.  NB.  Tč  20.,  29.,  33., 
85.,  90.,  142.,  163.  A  těch  mi  do  sie  chvíle 
nesplnie;  Stalo  se,  že  jest  jednu  chvíli  ke 
mně  přišel;  Nemohl  sobě  tu  chvíli  raditi. 
Pöb.  I.  175.,  II.  20.,  220.  V  noci  některú 
chvíli  máte  čisti  písmo  sv. ;  Mieti  zdravie 
na  malú  chvilku;  Potom  tak  jej  srdečné 
mrzala,  že  na  chvíli  nemohl  jie  s  sebú  pře- 
nechat!. Št.  Kn.  š.  4.,  9.,  39.  —  Ch.  =  čas 
prázdný.  Udělám  si  chvíli;  Jest  na  to  ch. 
Us.  Dch.  Navařil  brabenec  piva,  by  sa  mu 
minula  chvíla.  Sš.  P.  697.  Měl  i  sem  chvile 
dosti  přečisti.  NB.  Tč.  83.  Každé  ch.  še- 
třiti.  Kom.  V  knihách  chvíli  krátiti.  St  Uč. 
6.  b.  Abychom  některé  chvilky  sobě  nalezli, 
v  nichž  ...  St.  Kn.  š.  6.  —  Ch.  =  okamžik 
Je  tam  co  cb.  (pořád);  Teď  malá  chvilinka 
šla;  Z  té  chvile  musela  pryč;  Malá  ch.  byl 
u  ni,  byl  tu;  Přes  chvíli  jsme  k  němu  cho- 
dili; Chvíli  co  chvíli  to  říkám  a  přece  .  .  ; 
Odpočíval  co  chvile.  Us.  Vk.,  Dbv.,  Schz. 
Celičký  týden  u  nás  po  chvilkách  open- 
doval.  Sk.  Ort.  141.  Za  chvilu  tam  přijdeme. 
Laš.  Tč.  Bývá  tu  pod  chvilenku  =  co  chvíle. 
Mor.  Brt  D.  Jsem  ve  chvíli  opět  tu.  Sbr. 
Zitj.  171.  Štěstí  co  chvíli  ustupovalo.  Monr. 
Po  chvíli  pokračoval;  Chvílemi  poprchávalo; 
Utíral  si  co  chvili  pot  Šml.  L  69.,  77.  Chvil- 
kami podřimoval.  Ani  na  chvilku  libosti  ne- 
povolil, šr.  N.  135.  Co  SH  nedá  chvilkou,  to 
sa  podá  Časom.  SI.  pa.  31.  Čeká  se  co  chvíli, 
že  shasne.  Tkč.  Ten  ztrácí  věk,  kdo  chvili 
prchnout  nechá.  Hdk.  Dobrá  chvile  táhne 
za  sebú  neščasti.  Slov.  Tč.  —  Ch.  *=»  po- 
časí. To  je  chvilú.  Mtc.  1878.  34. 

Chvílečka,  vz  Chvíle. 

Chvíle čn v,  zeitweilig,  momentan.  Dcb. 

Chvíleneéka,  y,  f.  —  malá  chvile.  Poéké 
cb-ko,  já  vařím  kašičko.  Sš.  P.  153. 

Chvflení,  n  ,  das  Verweilen.  Výb.  II.  550. 

Chvilička,  vz  Chvile. 

Chvílinefcka  =-  chvUečka.  Šd. 

Chvilinka  -  chvilečka. 

Chvilkový.  Dch.  Ch.  rozmar,  Pdl ,  vášně. 
Dk. 

Chvílový,  Weilen-,  Zeit-;  zeitweilig.  Srn. 

Chvipliti  se  zimou  —  chviti  se.  Turín- 
ský. (Zkr.). 

Chvistačka  také  —  rozmoklý,  rozpou- 
štějící se  sníh.  Táb. 

Chvisták,  a,  m.  =  chviatač.  Slov.  Ssk. 

Chvístati  také  tlouci  ničim  Mor.  Vek. 
Cf.  Mkl.  Etym.  331. 

Chvístek,  stka,  m.  =  pták  řehák,  daa 
Rothschwanzchen.  Laš.  Tč.  U  Přibora.  Mtl. 
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Chvištéti,  öl.,  ěni,  rinnen.  Vodt  chvišči 
z  <fnrky.  Laj.  Tč. 

Chvit,  u,  m  Mochu  ch.  Slov.  Phld.  V  54. 

Chvjoť  —  chviM.  Lai.  Tč. 

Chvoj  =-  aosna  borovice,  pinus  silvestris. 
Vz  MJlr.  80.,  Ratp.  1432.  Chvojka,  savina. 
Byl.  15.  stol.  Cb.  ráj  ská,  rýnská,  juniperus 
sabina.  Odb.  path.  IU.  849.  Cf.  Slb.  260 , 
286.,  FB.  26.,  Kk.  102.,  Mllr.  57.,  Rose 
102.,  S.  N.,  ČI.  Kv.  81.,  149.,  Sal.  239., 
8š.  P.  744..  758.  Uživají  jí  jako  prostředku 
k  potraceni.  Vz  Slov.  zdrav.,  Mkl.  Etym. 
9S?.,  424.  —  Ch.,  Zdaras,  ves  u  Merklína. 

Chvoja,  e,  f,  Quoja,  mlýn  n  Jesenic. 

Ch  voják,  n,  m.  Smrk  ch.  (chvojový). 
U  Kvasin. 

Chvojčina,  y,  f.  —  chvojina.  Slb.  383. 

Chvojence,  pl.,  Chwojenetz,  ves  a  Holic 
v  Pardu  b. 

Chvoj  enec,  nce,  m.,  Klein-Cbwojen,  vea 
u  Neveklova;  Klein-Kahn,  vea  u  Chabařo- 
vic.  PL.,  Arcb.  III.  547.,  Blk.  Kfsk.  151., 
Sill.  Ur.  I.  254. 

Chvojeslo,  a,  n.,  Büschel  grünen  Grases. 
Slov.  Ssk. 

Cbvoje&uniaý,  lanb-,  bl&tterscbüttelnd, 
-rauschend.  Lpř.  SI.  I.  188.,  Vký. 

Chvojeť,  i,  f.  -  chvoji.  Slov.  Phld.  IV.  8. 

Chvoji,  n.,  vs  Chvoj.  Jedličko  zelená, 
neopouštěj  ch.,  jak  mé  opustilo  moje  po- 
těšeni. Sě.  P.  263. 

Chvojíčečina,  y,  f.,  daa  Reisig.  Slov.  Ssk. 

Chvojiuy.  8dl.  Hr.  V.  204.,  207. 

Chvojisko,  a,  n.  =  veliká  n.  špatná  chvoj. 
Bern. 

Chvojiatni,  ve  chvoj ině  rostoucí,  Nadel- 
holz bewohnend.  Rat.  419. 

Chvojitý.  Strom  konárov  ch-tých  zba- 
vený. Zátur. 

Chvojka,  y,  m.  Ch.  Mat.  Vz  Mus.  1842. 
541. 

f  hvojnec,  vz  Chvojno. 

Chvojniee,  e,  f.  Polská  ch.,  tymalle,  rostl. 
Mz.  14.  stol. 

Chvojnik,  u,  m.  V?.  Bezliat,  Rstp.  1420., 
Slb.  268. 

Chvojníkovitý  Ch.  rostliny,  ephedreae : 
chvojnik.  Ratp.  1419.,  Hg.  Z  řiče  rostl.  209. 

Chvoj uo,  a,  n.,  Gross  Chwojen,  vea  u  Be- 
nešova v  Bodej.;  Deutsch- Kahn,  vea  u  Cha- 
bařovic;  CA.  České,  Böhmisch -Kahn,  vea  tam- 
též ;  Ch.  Mali,  Klein-Kahn,  vea  tamtéž;  Ch. 
Vysoké,  Hocb-Chvojno,  ves  u  Holice  v  Pard. 
PL.  Ve  Chvojně,  sam.  u  Dobřiie.  PL.  —  Tk. 
I.  125.,  III.  168.,  Blk.  Kfsk.  1326,  Sdl.  Hr. 
I.  254.,  IV.  193.,  V.  284.  -  Ch.  -  atarši 
jméno  Dvora  Králové.  S.  N. 

Chvojnov,  a,  m.,  Chwojnow,  vpb  u  Pel- 
hřimova. Tk  IU.  36.,  45 ,  Blk.  Kfsk.  1326., 
Sdl.  Hr.  IV.  276. 

Ch  t  ejný  —  chvojiný. 

Chvojovka,  y,  f.,  Reisig  als  Feldzeichen 
(der  Soldaten).  Loos.,  Šm. 

Chvojový-  Cb.  budka.  Dch.  Jedličko 
ch-vá,  neopuáčaj  ty  mňa,  už  mia  opustila 
galánečka  moja.  SA.  P.  263. 

ťhvojsčiséo,  a,  n.  ««  pometlo.  Bern. 

Chvor,  u,  m.  ■=  cftor.  Keď  si  zpievau 
a  rektoroui  na  chvore.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  126. 
—  Ch.,  a,  m.  -  slov.  búh  vétrů.  Hol.  186. 


Chvoree,  das  Scheelerz.  SI.  lea. 

Chvoričnnn,  u,  ro.  Ch.  olovitý,  wolfram- 
saures  Blei.  Sm. 

Chvorovápno,  a,  n.,  der  Tungsteiu.  Sm. 

Chvorý.  Výb.  I  1168.  1.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Vz  Mz.  v  List,  filol.  V1U.  5., 
Mkl.  Etym.,  94.,  424.  Sedm  volóv  chvorýcb 
|  a  libových.  B0. 

Chvost  =  ocas.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  6.,  Mkl.  Ettn. 
92.  Požičavka  (půjčka)  koňa  kazi  i  pod- 
kovy trati,  nékdy  dobré,  Že  »a  t  koňa  aspoň 
ch.  navrátí.  Glö.  II.  273.  Štyry  oči,  Seat  noh, 
dvoje  ústa,  jeden  cb.  (jezdec  na  koni).  Mor. 
[  Brt  Každý  úrad  má  cb.,  ktorý  dačo  za  se- 
bou vlečie  (plat,  accidence).  Zátur.  —  Ch.  =» 
výpustek  srubový,  der  Gezimmerschwanz.  Bo. 
—  Ch.  =»  konec,  sádek,  sadni  část.  Cože 
ta  Anička  na  chvosté  (v  zadu)  zostává?  či 
má  kosák  tupý  a  či  je  nezdráva?  Koll.  Zp. 
I.  301.  Ch.  mlatu  (bucharu),  der  Hammer- 
schwanz. Hr.  Cb.  břevna,  zápustek,  der 
Jochschwanz.  Hrbk.  --  Ch.  =  jisté  enetoo- 
řeni  obrasu  «  ioóek,  coma.  ZČ.  III.  192.  — 
Ch.  — ■  cop,  lelik.  U  Hrozenkova  na  Mor. 
Brt  Na  Slov.  Vek.  —  Ch.  volový,  verbaa- 
cum  tbapsus.  Bárto).  —  Ch. «—  vršek,  témě, 
der  Gipfel.  SI.  lea.  Vz  Chvoatek,  Chvoetik. 

Chvostač,  e,  chvástal,  a,  m.,  der  Schläger 
mit  dem  Badeqnast;  na  Slov.  die  Dreck- 
made. Sm. 

Chvostacka,  y,  f.  —  hruška  a  dloubou 
stopkou.  Mor  Brt. 

I  hvoNtadlo,  a,  n.,  die  Geissei;  der  Bade- 
quast. Rk. 

Chvostu lík,  n,  ni.  =  chvostačka.  Mor. 
Brt. 

Chvoatan,  a,  m.  «=  opice  s  dlouhým  chvost- 
natým  netočivým  a  nechápavým  ocasem,  der 
Schweifaffe.  Polož  před :  Chvostati.  Cb.  vla- 
satý, pitheeia  satanáš,  der  Satansafře,  Frč 


B98.,  Brm.  I.  199.,  kosmatý,  čili  paranaku, 

[>.  hirsuta,  der  Zottelaffe ,  bélonlavý,  p. 
eucocepbala,  der  WeÍ8skopfaff<i.    Brm.  I. 

200.,  199. 

Chvostati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  6. 

Chvostatý,  schweifig,  geschweift  Cb. 
pismeno.  Šf.  III.  194. 

Ch  vostec,  stce,  in.,  antburus,  der  BiUthen- 
schweif,  die  Rispe,  deren  Aeste  Kn&nel  tra- 
gen. Nz. 

Chvoatek,  vz  Chvost.  —  Ch.  —  stvolek 
u  hrušky,  jablka,  třesné,  der  StÄngel.  Laě. 
Tč.  —  Ch .  tavil,  achillea  millefolium,  rostl. 
Bartol.  —  Co ,  stka,  m.,  os.  jm.  —  Ch. 
Frant.,  dr.  med.  a  prof.,  1835.— 1884.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  196. 

Chvosteuka,  y,  f.  —  mikkýš,  méchovka 
krytolistá.  Cb.  rosolovitá,  rriatatella  ma- 
ce do.  Vz  Frč.  194.,  Brm.  IV.  2.  169.— 170. 
—  Ch.,  scoparia,  rostl.  Ch.  sladká,  a.  dul- 
cis.  Vz  Rstp.  1252. 

Chvostčný,  schweifartig.  Rat.  419. 

Chvoatik,  vz  Chvost  -  Ch.  myči,  vrbka, 
epilobium.  Hdk.  C.  378.  Vz  Chvostek.  — 
Ch.  -  vousy,  kniry.  Slov.  Hdk.  C.  378. 

<h  voština  —  jalová  tnutina,  die  Herd- 
'  fluth.  Hř. 

i  Chvo§tisko,  a.  n.  veliké  n.  Spatné 
•  chvostištó.  Sm. 
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Chvostiétnik  -  Chybili. 


ťhvostlstuík  a,  m.,  der  Besonbinder. 
Rk. 

ťhvostnák,  a,  id.  Cb.  černý,  seleucides 
uiger;  nádherný,  epiinnchu«  speciosuB.  Brro 
II.  2  452.,  454. 

Chvostuatka,  y,  f.  =>  měkkýš,  mecbovka 
krytoúatá,  der  Lappenachwanz.  Cb.  pliživá, 
plumatella  repens.  Vz  Frč.  194.  Ch.  ba- 
henni,  paludicella  Ehrenbergii.  Ib.  193., 
197. 

Chvostnatý,  buschig;  langachwcifig,  ge- 
schwänzt. Ssk.,  Loos. 

Chvostné,  ého,  n.,  vz  Robové,  ChvoBtové. 

Chvostonohý.  Cb-zí  raci,  lophyropoda. 
Nz. 

Chvostoskok,  a,  na.  Ch-ci,  podurida,  Čle- 
novci rovnokřidli.  Ch.  Šedý,  podura  plum- 
bea ;  čilý,  isotomn  pulex.  Vz  Frč.  150.,  Brro. 
IV.  605.,  606.  Ch.  vodní,  huĎatý.  Brm  IV. 

606. 

Chvostové,  ého,  n.  =  chvottné. 

Chvostovec,  vce,  m.,  hippurites,  das  Füll- 
horn. §m. 

Chvost  o  vitý,  scbweifäbnlich.  Loos. 

Chvostový,  Schwanz-.  Ch.  srsť.  kosí, 
nmeo.  Tč.  Cb.  Či  výpuatkový  srub.  das 
Schwanzgeziinmer.  Bc. 

Chvohtožábrý.  Ch  ryby,  lophobrancbii, 
die  Büacbelkiemor.  Sp.»  Nz. 

Chvostula,  y,  f.  =  chvostacka  hruéka. 
Mor.  Brt.  Také  jablko.  Brt. 

Chvostu!  y,  dle  Dolany,  Cbwostal,  sam. 
u  Nepomuk. 

Chvost,  ě,  f.  blivačka.  duvok,  stolička, 
předička  zimni,  eqnisetum  hieuiale.  Vz  Kstp. 
1766. 

Chvosťár,  e,  in.  —  koštář,  der  Beaen- 
binder.  SI.  les.  Vz  Chvoště. 

Chvostě,  chvoitišté,  dle  Prk.  Př.  17.  ne- 
správné m.:  koště.  Vz  tam  a  Koště  (dod.). 

Chvostišťany,  dle  Dolany,  Koštišfan,  ves 
u  Oolč.  Jeníkova. 

Chvostistě,  č.  n.  Vz  Cbvošté.  Ler.  Při- 
nesl dvé  ch  Sté.  Stl.  Cb.  kdož  na  branách 
zavěšovali,  žháři  byli.  Cor.  jur.  Jir.  IV.  3. 
1.  404.  Vymetu  ch-ětém.  BO.  Dom  ch-šti 
vyčiiténý.  Hus  II.  100.  Nové  ch.  hladce 
mete.  Petr  Vok.  88. 

Chvrasten,  a,  m.,  starší  prý  jm.  Vyše- 
hradu. Suib.  D.  I.  310.,  Tk.  I.  5. 

Chvyta,  y,  f.,  dor  Randboden,  ein  Werk- 
zeug die  Bienen  in  den  Korb  zu  fassen.  Sm. 

-cby  (icht,  schi;  přípona:  vetchý.  Bž. 
223. 

Chyba,  cf.  Mkl.  Etyra.  93.  Je  na  chybě 
(mýlí  ho).  Us  Vk.  Chyba,  že  tam  nebyl 
(škoda,  Schade,  daaa);  ly's  v  chybě  (mýlíš 
se).  Us.  Té.,  Smi.  Bylo  jich  tam  na  chybu 
padefát  (málo  chybí).  U  Oloiu.  Sd.  Letos 
tam  ti.ože  byť  na  chybu  (=  jistě)  tři  kopy 
rži.  Zlínsky.  Brt.  v  Mtc.  1878.  64.  Ch.  stroje, 
v  pozorování,  stálá,  nahodilá,  kollimačoi 
nonia.  ZČ.  I.  8.,  44.  Velmi  moudré  kdyby, 
škoda  že  má  chyby.  Tyl.  Cb.  cestu  uka- 
zuje k  dokonalosti  tomu,  kdo  ju  napra- 
vuje a  povstává  k  čuoBti;  Mnohým  chyba 
osožila  ku  dokonalosti,  však  ne  tým,  kteri 
ebeeli  žit  v  chybě  do  starosti ;  Cb.  niší  ne- 
platí, jak  chceš  dosraf  z  něj  užitek,  musíš 
na  flu  dbáti.   Glč.  I.  344.,  II.  266.  Nikdo 


svých  chyb  nevidí.  Bž.  exc.   Cb.  v  kyrie 
(v  začátku).  Tkč.  Kdo  ostrovidem  při  chy- 
bách jiných  lidi  jest,  ten  jest  slepou  krtici 
při  svých  vlastních;  Lehčeji  jest  díla  bá- 
něti a  chyby  vvetavovati,  než  sám  dělati. 
Exc.  Chybami  jiných  se  učíme.    Kdo  chce 
chybu  najiti,  hned  ji  najde.  Tč.   Dřív  se 
do  vlastních  ňader  podívej  a  pak  o  biti- 
niho  chybách  povídej.   Hkš.  —  Ch ,  der 
Zweifel.    Není  o  tom  ehyby,  že  ten  pořád 
nebyl  tu.  St  Kn.  š.  —  Ch.  ^>  kromě,  leda 
atd.  Nepočul  sem  chyba  tak.  Val.  Brt.  Ch. 
toho,  že  .  .  .    Jg.  Sbr.  sp.  1841.  196.  Kdež 
mrtvé  tělo  patři  ch.  do  země.  Kld.  Zaklí- 
nám vás  mračna  na  bory,  lesy  cb.  božího 
osení   Db.   Půjdeš  tam  cb.  zmrzat.  Mor. 
Vek.  Celá  rolu  zoral  ch.  jeden  sobon  (zá- 
hon). LaŠ.  Tč.  Kdož  pak  by  šel  jinši  na 
vojnu  ch.  najmilejsi;  Neelehu  vám  nedám, 
cb.  bych  vám  dala  v  stodole.    Sš  P.  94 , 
783.  (787.).  Nebudete  křesat  ch.  do  neděle. 
SI.  ps.  206.  Bůh  dal  mi  muže  ch.  ludom  na 
posměchy.  Koll.  Z.p.  1.  264.  To  dřevo  spá- 
leno bude  ch.  broskvi,  jež  každý  ve  vino- 
hradě míti  můž.  17.  stol.    Dědiny  nevidět 
ch.  až  do  ni  vejde;  Kdež  sú  penise  ch. 
u  vás.  Brt.  D.  172.  Nemám  chyba  dva  grej- 
cary.  Brt  D.  219.  Cf.  Chybě.  —  Ch.,  os. 
jm.  Žer.  Záp.  1.  204.  —  Ch.  Jan.  Jir.  Kuk. 
I.  297. 

Chybati  =-  háteti  —  co  kam.  A  cbóit 
(chvojí)  lámala,  pod  kočár  cb-la.  Sš.  P. 
146.  Kameně  na  hromadu,  kameněm  na 
koho  cb.  Laš.  Tč.  —  čím.  Něchyboj  ka- 
my  ůaini.  Brt.  D.  219.  — Ch.  =  pochybovat*, 
vz  Hz.  v  List.  filol.  Vlil.  8.  Naši  záborci 
velice  chybajů,  že  domky  svoie  vyrážajú 
z  rádu.  Ťrok.  40.  —  Ch.,  zweifeln.  Ješto 
pak  nemůdré  chybaji.  Št.  Kn.  š.  217.  Msced. 
tovařišatvo  se  chybalo  sem  i  tam  (haesi- 
tantes).  BO.  V  torní  nechybám.  St.  Za  Výb. 
I.  přidej :  640. 

Chybavý,  ambiguns.  Cb.  prorokování. 
BO. 

Chybě  =  kromě.  Vz  Chyba  (konec).  Komu 
bych  jich  podala,  ch.  Janko  tobě?  Sš.  P. 
187 

Chyběti.  —  komu.  Chybuje  mi  ešče 
půl  lokťa  Brt.  Mamička  má  milá,  Šale  tnia 
nic  neboli,  než  to  mně  chybuje,  že  milý 
nechodí.  Sš.  P.  585  —  komu  nač.  Ještě 
mi  dva  krejcary  cbvbjajú  na  rýnsky.  Laš. 
Tč.  —  čeho.  Jedneho  chybělo,  Daran k a 
lysého.  Sš.  P.  133.  Ež  vas  chybi  dědina 
(až  minete  dédiou).  Laš.  Brt.  D.  219. 

Chybi,  n.,  Chi  by,  ves  u  Strumiens  ve 
Slez. 

Chybička,  y,  f.,  vz  Chyba. 

Chybiti,  vz  Mí.  v  List.  filol.  VIII.  8.  — 
abs.  Chytrá  rada  chybi  ráda.  Tč.  Pohanka 
chybila  (chyběla),  réž  se  nezrodila,  po  mále 
zemáki.  Sš  P.  536.—  čeho.  Chybilo  kob- 
zolí  (nedostávalo  se,  chybalo,  nezdařily  se). 
U  Sedlišté.  Brt.  D.  Počali  so  o  to  vaditi, 
že  málo  ch-lo  vojny.  Čr.  On  nás  chybil 
(minul).  Us.  TČ.  Málo  toho  ch-lo,  že  jest 
od  císařova  lidu  přejat  nebyl.  Bsrt.  — 
komu.  Když  jedeu  rok  cbybí  dobytku,  tož 
na  druhý  rok  chybi  lidem.  Us.  Vek.  —  oč. 
O  málo  chybilo,  že  Lor.,  Let.  319.  — 
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Sa  čem.  Jakž  chybil  na  jediném  slovu, 
t.  Kn.  é.  148.  —  ae  Čeho:  cesty,  Kom. 
Lab.  66.,  St  Kn.  S.  32,  cile,  Us.,  stezek. 
Z.  wit  43  19.  —  Výb.  I.  408.  —  ae  čeho 
čím.  Nás  pomstou  svou  se  nechybi.  Ler. 
—  ae  a  čím.  Kdyby  se  s  pravdú  ch-li  an- 
dělé; Nechybil  by  se  s  tím,  es  wäre  nicht 
verfehlt,  würde  dem  nicht  widersprechen. 
St.  Kn.  S.  —  že.  Málo  ch-lo,  že  všecky 
smlouvy  v  nic  obráceny  byly.  V. 

Chybka,  y,  f.,  vz  Chyba.  —  Ch.,  něm. 
Cbibka,  sam.  u  Podhořan. 
Chybnomluv,  u,  m.  Jg.  Slnosf.  60.,  Ssk. 
ťhybnomluvka,  y,  m.,  vz  Chybomluvka. 
Chybnoaf  télestná.  GR. 
Chybný  «  mylný.    Ch.  zpráva.   Osv.  I. 
70.  —  jak.  Z  kolene  chybným  jeet  výrok, 
že  .  .  .  Osv.  I.  523.   Ch.  na  oko,  na  nohu, 
na  ruku.  Brt  Mtc.  1878  34. 

Chybomluv,  u,  m.  —  chybnomluv.  Dk., 
6f.  líl.  304. 

(  by boroh,  u,  m ,  ionidium,  das  Brech- 
veilcben,  rostl.  Ch.  dávivý,  i.  ipecacuanba. 
Vz  Rstp.  104. 

Chycený.  Ch.  plice  (nemocné).  Dch.  — 
kam.  Krev  do  octa  ch-ná.  Sp.  —  nač:  na 
plácá.  Mtc.  1878.  34. 

Chyčať,  schwer  athmen.  Slov.  Ssk. 

Chyčiti  -  chyiati.  Slov.  Ssk. 

Chychati  =  otevřenou  hubou  douchati, 
že  teplý  dech  vychází,  hauchen.  —  kam : 
do  obné,  si  do  rukou,  na  děío.  Lai.  Té. 

Chychlatl  ae  -  chechtati  «e.  U  Král. 
Hrad.  KU. 

Chychon,  ě,  m.  =  smíšek.    Mor.  Brt.  D. 

Chychot,  u,  m.  —  chechtot.  Btt.  Sp.  106., 
Ssk. 

Chychotati  se.  Také  na  Val.  Vek. 
Chychula,  y,  f.  =-  ženský  smtíek.  Mor. 
Brt  D. 

Chyjice,  dle  Budějovice,  Chyjitz,  ves 
u  Jičína.  Blk.  Kfsk.  119.,  774  ,  Sdl.  Hr.  V. 
361. 

Chykati  —  diviti  se.  Slov.  Bern. 

Chyl,  u,  m.  —  chýleni.  Slov.  Bern. 

Chylá,  y,  f,  os.  jm.  Sd. 

Chylan,  u,  m.,  loüelia,  die  Lobelie,  rostl. 
Ch.  moralolistý,  1.  scaevolaefolia ;  palěivý, 
1.  urens;  potopený,  1.  Dortmanna;  čemový, 
1.  syphilitica;  Šarlatový,  1.  cardinalis;  na- 
fouklý, I.  inflata.  Vz  Rstp.  964.,  Slb.  397., 
Mllr.  62. 

fhy  lano  vitý.  Ch.  rostliny,  lobeliaceae: 
bodlochlup,  chylan,  tupa,  spojizad,  stejno- 
smat  Vz  Rstp.  963.,  Slb.  397. 

Chylavý  —  schýlený,  gebückt.  Slov.  Iné 
živočichy  uoajú  postavu  ch-vú,  ku  zemi  sklo- 
něná. Hdž.  Cit  213. 

Chyle,  Bchief.  Ta  misa  ch.  stoji.  Laá.  Tó. 
Cf.  Sé.  P.  739. 

Chýle,  gt  dle  Sv.  Skloň.  187.:  Chýlea 
nebo  Chylá,  m.,  os.  jm.  —  Ch.  Pav.,  vysl 
fed.  jiéínsk.  gymnasia,  f  "/.1886. 

Chylek,  Ika,  m  ,  der  Spitzbube,  Schlingel. 
U  Miatka.  Škd. 

Chyliasté.  Vz  Sbn.  589. 

Chýlíce,  Külitz,  ves  u  Touiimö;  u  Uh. 
Ostrohu  ua  Mor.  Lid  tam  fiká  Chýlce,  do 
Cbýlec.  Sd.  —  D.  ol.  L  287.,  Tk.  I.  609. 


I  Chylík  K.  C.  Jos.  1786.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
;  571.,  Jir.  Ruk.  L  297.,  S.  N. 

Chyllnai.  Vz  SS.  P.  739. 

Chýliti.  —  eo,  ae:  skráni,  Kká.  K  si.  j. 
170.,  hlavn.  Čch.  Noc  chýlí  se.  Vroh.  Súdci 

Íodá  to  na  právo  a  právo  se  chýlí  NB. 
č.  118.  -  eo,  ae  kam.  Ch.  se  k  nějaké 
domněuce.  Vc.  Kam  se  ehýlf,  tam  se  kloni. 
Us.  Mak.  Ch.  tvář  k  ňádrům,  čch.  Petrkl. 
30.,  zrak  k  jiným  věcem,  se  v  pád,  Vrch., 
k  něčemu  svůj  hled,  Osv.  V.  756.,  tvář 
k  zemi,  ústa  k  ňstům,  Kká.  K  sl.  j.  51.,  se 
do  Jeruzaléma,  ZN\,  se  k  úpadku.  Anth. 
I.  3.  vd.  VIII.  Kde  se  cesta  v  propast  chýlí: 
V  závratnou  hloub  se  chýlí  srázný  skal 
bok.  Vrch.  Běž,  milenko,  ke  starému,  chýlí 
se  ke  dni  bílému.  Sš.  P.  151.  Řeč  ta  na 
něho  se  chýlila  (táhla).  Let  343.  Poněvadž 
se  již  k  litu  chejlí.  Žer.  18.  Vidy  se  zase 
k  bumnóin  chýle.  Smil  v.  986.  Reč  k  tomu 
se  konci  chýlila.  Cr.  Dolov  se  chýlí  stien. 
BO.  Israhele  chýlili  na  půíti.  BO.  Země, 
ježto  se  chýlí  k  Eufratu.  BO.  Kam  tato 
feč  chýlí.  GR.  Bieše  u  pátek  a  na  sobotu 
sě  chýléie.  ZN.  Oplzlosti  chýlé  mysl  ke 
zlému.  Toto  pfikázánie  chýlí  sě  k  tělest- 
ným  rodičom;  Již  k  tomu  se  chýlí,  že  ne- 
uzříte mne;  Na  ně  sé  to  boiie  slovo  chýlí 
(táhne).  Hus  1.  127.,  139.,  II.  178.,  111.  137. 
(221).  Jedna  strana  (té  milosti)  chýlí  se 
k  Bohu,  druhá  k  bližniemu ;  To  též  na  panny 
a  vdovy  se  chýlí ;  K  vámf  chýlí  se  tyto 
řeči.  Št  Kn.  š.  35.,  63.,  152.  (149.).  To  sě 
na  ny  na  vše  cbýli.  Bož.  umuč.  v.  367.  — 
odkud  kam.  Ch.  se  z  okna  ven.  Mtc.  1. 
1863.  9.  Měsíc  Šklebivé  Be  z  mraků  chýlil. 
Vrch.  K  břehům  zdroje  visky  z  jarých  niv 
se  chýlí.  Kká.  K  sl.  i.  133.  —  jak.  Vótve 
niž  se  chylí.  Vrch.  K  niž  duch  tvůj  celou 
váhou  se  chýlí.  Smi.  I.  10.  Mléky  hlavu 
k  prsoum  chýlil.  JI.  Ch.  se  ostrým  úhlem 
k  éemu.  Kod.  Svá  sě  voli  jinam  chýle. 
Smil  v.  2036.  -  se  od  čeho.  Mádrý  chýlí 
se  ot  zlého.  BO. 
Chýlivosf,  i,  f.,  die  Neigungssucht  Sm. 
Chýlivý.  Vz  Strdivka. 
Chyl  kern  —  schýlené,  sehnuté.  Tak  enem 
ch.  utékali.  Slez.  Šd. 

Cbylně,  geneigt.  Miesto,  v  něž  své  srdce 
ch.  klonie.  Pravn.  1207. 

Chylo  »  chyle.  Postavil  tu  sklínku  trochu 
na  chylo;  Obraz  visi  na  chylo.  Lal.  Té. 

Chyl-ua,  u,  m.  =  Koná  itdva  organismem 
iivočteha  z  poiitých  látek  se  střev  do  misnic 
sebraná.  Vz  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

Chylý,  vz  Mkl.  Etym.  93.  —  Ch.  —  na- 
kloněný, geneigt.  Slez.  Sd.  Ten  slúp  je 
trochu  chylý.  Laá.  Tč.  Cf.  8é.  P.  739.,  Brt 
D.  219. 

Chyma  =  chyba,  kromé,  leda,  leč.  Slov. 
Tč. 

Chymifikaee,  e,  f.,  chymosa  —  tráveni 
(pokrmů).  Vz  Slov.  zdrav. 
^  C^hým rádný  «=.  slabý  a  chorVavý.  Slov. 

Chym-ua,  u,  m.  —  zažitina.  Vz  S.  N., 
Rk.  Sl. 

Chyna  kůra  chynniku.  Ch.  bledožedá 
atd.  (vz  I.  558.).  Vz  Ratp.  276..  794.-798., 
802.,  813.,  Kk.  171.,  Schd.  II.  284. 
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Chýna  —  Chytadlo. 


í 


Chýna,  y,  m.,  os.  jm.   Ch.  z  Pavlova. 
Arch.  III  188.,  Tk.  V.  206. 
Chyňava,  y,  f ,  Chynawa,  ves  u  Unoště. 
Chýně,  ě,  f.,  ves  v  Pražska.   Vz  Tk.  I. 

316.,  II.  536.,  III.  99.,  100.,  IV.  171  ,  Blk. 
Kfak.  942. 

Cbýnice,  míst.  jm.  v  Praž.  Tk.  III.  338 . 
Blk.  Kfsk.  324. 

Chynin,  u,ro.=  lók  připravovaný  zcbyny, 
ví  Chyna,  Kk.  171. 

Chynin,  h,  m.,  Chynin,  ves  u  Rokycan 
od  Chyny.  Pal.  Rdh.  I.  134.).  Blk.  Kfsk. 
26. 

Chynník,  a,  ni.,  cincbona,  die  Cinchone, 
rostl.  Cb.  pravý,  c.  condaminea;  ďUbko- 
vany,  c.  scrobiculata ;  hralolistý,  c.  lancifolia. 
pýřitý,  c.  pubescens;  nachový,  c.  purpurea; 
vejčitolistý,  c.  Humboldt  mna ;  velikolistý, 
c.  magnifolia;  hruboplodý,  c.  macrocarpá; 
drobnokvětý,  c.  micrantba  ;  žláznatý,  c.  glan- 
dulifera-  Vz  Kstp.  794  —798. 

Chynníkovitý.  Ch.  rostliny,  cinchonaceae: 
řemdibák,  dtnuteň,  cbynuik,  dřipucba,  dvoj- 
štěp,  lukula,  obsiť,  vnénitka,  vnécblup,  ná- 
vuěka.  Vz  Rstp.  790.— 804.,  Scbd  II.  284. 

Chybo  v,  a,  m ,  Cbeynow,  městečko  u  Tá- 
bora; ves  u  Středokluk.  PL.  —  Dal.  32., 
Tk.  I.  360.,  III.  647,  IV.  170.,  V.  242., 
Blk.  Kfsk.  60.,  849.,  852.,  282.,  331.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  303  ,  IV.  370  ,  V.  203.,  349., 
Rk.  SI. 

Chynovnik,  u,  m.  —  chynnik.  Vz  Kk. 
171. 

Chynovnikovitý.  Ch.  rostliny,  vz  Chin- 
nikovitý,  Schd.  II.  284. 

Chýuovský.   Ch.  župa.  Tk.  I.  81.,  336. 

Chynúf  —  chybnůt,  hoditi,  weríen.  On 
to  cbynul  do  vody.  Laš.  Té.  Chyů  po  nim. 
U  Frýdka.  Brt.  D.  219. 

<'h\  i-  —  po\  '}>(,  zoěs(,  doslech,  rada,  hlas, 
zpráva,  křik.  Mor.  a  slov.  Němc.  VIII.  33., 
Hdk.  C.  378.  Cf.  Mkl.  Etyin.  94.  Ani  chýru 
o  něm.  Šd.  Bez  lékařského  chýru  nedej 
žílu  sekat.  Slov.  Dělali  takové  chýry  (křiky). 
Laš.  Brt.  D.  219.  Cb.  čim  dále  idé  po  světe, 
tim  ho  vice  přibývá.  Slov.  Té.  Aspoň  ch. 
o  mne  otcovi  zanesieš.  Dbš.  SI.  pov.  VI. 
35.  O  jeho  ženě  ani  chýru  ani  slychu.  Ht. 
SI.  ml.  173.  Chýry,  rozličné  noviny  baby 
roznááajú,  nebo  dlúbé  vlasy  ale  krátký 
rozum  majů ;  Cb.  lítajíc  rostě,  idě  k  všem 
po  sprosté;  Obyeajné  vetší  je  cb.  než  to, 
čo  sa  děje.  Glč.  I.  69.,  II.  247.  Nemíníme 
vypsati  všecky  chýry.  Koleda  1879.  168. 
(Blý  ).  —  Ch.,  cheiranthus,  der  Lak,  rostl. 
Ch.  obecný,  ch.  cheiri.  Vz  Rstp.  71.,  Dlj. 
37..  Kk.  214.,  Slb.  693. 

Chýra  Za  Št.  polož:  N.  43.  38.,  136.  37. 

Chýrati  =■=  slýchati.  Dač  takého  nechý- 
rali.  Sb.  sl.  ps.  11.  1.  89.  Ktorému,  jako 
chýrař  (ut  fama  refert),  kupili  pěkný  ma- 
jetok.  K.  Nov.  II.  21. 

Chýravý  —  macer.  Sv.  ruk.  315. 

Chýrecný  zbojník,  Pokr.,  dráb,  Glč  II. 
272.,  vítěz.  Koll.  Zp.  II.  425. 

Chýřice,  sp.  =  *ifrí?.  Vký. 

Chýriti,  il,  en,  eni.  —  co.  Chýriť  do- 
brodění  nesluší  nikomu,  zvláště  když  by 
dobrodinec  chcel  býí  proti  tomu.  Slov.  Tč. 
-  o  dera.  N.  Hsk.  IV.  214. 


Chýrnik,  a,  m.  —  věstitel.  Slov.  JPbld. 
III.  5.  Laštovička,  ch.  jari  (jara).  Č.  Ct.  1. 
130. 

Chýraosf,  i,  í.  =  chýření.  Slov.  Bern. 
Chýrný  =■  vyhlášený,  vychválený,  roz- 
umný, dobrý.  Val.  Vek.  Není  to  ch.  (—  není 
mnoho  po  tom).  V  Podluží.  Brt.  D.  210. 
Chyrovati,  vz  Chýriti. 
Chygf,  das  Laub.    Na  to  lipa:  Cb.  bych 
mala  svieži,  plný.  rozvitok  žitia  zo  seba! 
Čjk.  106.  —  Ch  —  kytka.    Pero  som  mu 
dala,  na  vrchu  zlatá  ch.    Koll.  Zp.  I.  137. 

Chystat!,  chystum,  chysceš,  sce,  sceme, 
scete,  stajů.  Laš.  Tč.  —  co.  Pochovávat 
budu  Marušku,  cbystajte  voničky.    S8.  P. 
127.  —  co  komu.    Než  bys  ty  mně  měl 
kyje  ch.,  volim  radše  tebe  zanechat;  Kuku- 
leuka  z  rána  vesele  zpívala,  aby  mně  má 
milá  snídani  ch-la.  Sš.  P.  207.,  351.  Ch-ju 
nám  po  vdolku.  1b.  746.  —  co  pro  koho. 
Odkažte  tam  na  moju  maméuku,  at  mné 
chystá  proůbo  maštalenku.    Sš.  P.  794.  — 
[  se,  co  kam  (OČ).  Chystá  se  k  nim  o  slovo 
i  (k  námluvám).   Sá.   Ch.  se  do  města.  Tó. 
Jeho  žena  chystá  se  do  kouta  (slehne).  Us. 
Šd.  Spis  do  tisku.  ch.  Ch.  se  na  cestu.  Us. 
Pdl.  —  k  ěemu.   Ch.  se  k  bráni  (ad  resi- 
stendum),  BO.,  k  boji,  Koll.  Zp.  1.  36  ,  se 
k  odchodu,  k  odjezdu  (odejiti,  odjeti),  art., 
Arb  ,  k  válce,  Us ,  k  velikým  věcem,  Vrch., 
spis  k  tisku,  se  k  vydáni  nějakého  díla. 
S.  N.  I.  7.  —  kde.   U  toho  sedláka  vždy 
mnoho  (jídla)  chystají.   Us.  Tč.  —  se.  Ta 
se  chystá  (k  porodu,  do  kouta).  Us.  —  co 
kdy  na  koho.  V  úterý  na  Ďu  kyj  cbysti. 
Sš  P  665 
Čhýstovice.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  207. 
Chyse,  tabernaculum.   BO.   V  MV.  ne- 
pravá glossa.   Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  94.  Ch., 
domicilium.  Sýc  v  chýších.  Z.  wit.  101.  7. 
—  Ch..  Chiesch,  mé.  u  Lubence.   Tk.  V. 
242  ,  Blk.  Kfsk.  1326.  (Z  Chýš),  8.  N. 

Chysecký  Ant.,  1732.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
571. 

Chyška,  vz  ChyŠe.  —  Ch..  Chisten,  ves 
tt  Něm.  Brodu ;  Ch.  Malá,  Klein  Chischka, 
ves  u  Tábora;  Ch.  Velká,  Gross  Chischka, 
ves  u  Pacova.  S.  N.  X.  261.,  Tk.  III.  48., 
104.,  V.  242.,  Blk.  Kfsk.  1326.,  Sdl.  Hr.  IV. 
370 

Chyškár,  e,  m.,  der  Kleinhäusler.  Rk. 
Chyšoá,  ó,  f.,  Chischna,  ves  u  Čechtic. 
Chyšský  =»  Bosák  Jan.  Ch.  Beneš.  S.  N. 
ChýSť,  ě,  f.,  Cheischt,  ves  u  Chlumce 
v  Jičín.  Sdl.  Hr.  V.  285. 
Chyt,  u,  m.,  lépe:  tmel.  S.  N. 
Chyf,  ě,  f  =  nástroj  k  chytáni  truhcúv  a 
rojů,  der  Drohnenfangtriohter,  der  Schwann- 
fänger.  Ve  vých.  Čech.  Všk. 

Chytací  láno,  das  Fangseil,  přístroj,  die 
Fangvorrichtung,  Zpr.  arch.  X.  76.,  IX.  96., 
zvířata  (u  trubejšů).  Ves.  I.  98. 
Chytač,  psí  jm.  Skd.  Vz  Chytadlo. 
Chy  tácek,  čka,  m.     chytaé,  der  Hascher, 
Fänger;  ein  verfänglicher  Mensch.  Sm. 

Chytačka  =*-■  dětská  hra,  děti  se  chytají. 
Us.  Vek. 

Chytadlo,  a,  n.,  die  Fangvorrichtung. 
Dch.  Ch.  na  těžnó  kleci,  chytací  přistroj, 
der  Fänger.  Vz  Samochyt  Hrbk. 
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Chyták,  u,  m.  přistroj  k  vytahováni 
přelomených  části  nebozezu  zemského.  Ch. 
zvonovitý.  NA.  IV.  129. 

Chytau.  a,  to.,  psi  jm.  Skd. 

Chytaná,  vz  Chytaný. 

Chytanda,  y,  f.  —  chytáni.  Val.  Brt.  D. 

Chytání,  n.,  das  Fangen.  Cb.  ptáků, 
brouků  atd. 

Chytáriia,  y,  f.,  sam.  u  Dnespek. 

Chytat  i,  vz  Mkl.  Etym.  93  —  co:  je- 
lena (ve  ikole  z  trestu  ruce  vzhůru  držeti). 
U  Losenic.  Ilolk  Ch.  prám.  Us.  Chytlo 
mne  boleni  (nemoc).  Dch.  Ten  to  chytit 
(nic)!  Us.  llnsk.  Chytně  tě  klekánice  (vz 
Klekánice),  maga  s  cxgou  (straáivaji  se  děti, 
aby  nedlely  dlouho  do  noci  venku).  Sd. 
Chytl  un  tam  péknú  laňku,  laňku,  laňku, 
jménem  Anku.  Sé.  P.  734.  Chytil  zajice  — 
běžel  a  padl.  Us.  Ostrav.  Vrch.  —  zač 
(proč).  Za  boky  se  chytal  smíchem.  Vrch. 
Chytá  kozu  za  ocas.  Chytal  se  s  nim  za 
pnsy.  Chytnu  tě  za  límec,  za  křidlo  a  po- 
letíš ven.  Us.  Olv.  Chytil  jsem  za  kliku 
Ulv.  I.  82.  Cbyčili  holku  za  boky,  vhodžili 
v  Dunaj  hlyboký.  Sě.  P  157.  Konšel  chytil 
ho  za  vrch  a  trhl  jim  za  stuol.  NB.  Té. 
96.  —  kam.  Mech  se  chytil  na  kořeny. 
Vrch.  Už  mojeho  přemilého  na  vojnu  chy- 
ujů.  Sě.  P.  600.  Ch.  zbraň  do  hrsti.  Sbr. 
Kdo  bližnímu  z  nenávisti  představuje  síti, 
jisté  k  svému  zahanbeni  sám  sa  do  nich 
cbyti.  Glč.  II.  204.  Chlap  cbýt  ho  pod  krk 
a  myk  s  nim  ven.  Mor.  Brt.  D.  —  Čím.  Ta 
truhla  chytla  kafrem  (zapáchá).  Ta  holka 
chytla  pejchou.  Us.  Chytila  oběma  rukama 
levici  jeho.  Šml.  Mysli  sv.  Trojici  ch.  (chá- 
pali). St  Kn.  t.  25.  Zlatou  udici  snadno 
ryby  cb.  Už.  —  kde.  Kopí  uprostřed  ch. 
Lpř.  Chytlo  u  něho  (sám  tím  vinen).  Us. 
Vk.  Kdyby  se  nad  ni  a  kolem  ni  chytalo, 
přece  neupustí.  Sá.  A  ma  ta  (iževucha  ta- 
kové rybaře,  co  ji  oni  chycu  rebeéku  ve 
vodže.  Sil.  P.  748.  —  komu.  Maso  mi  dro- 
bet chytlo  (připálilo  se).  U  Rychn.  Skorej 
nemoc  z  nemocného  chytí  sa  zdravému, 
nežli  zdraví  ze  zdravého  přijde  k  nemo- 
cnému. Glč.  II.  240.  Jej  zelený  venéok  ua 
hlavě  prekvitá,  ledajaký  ěubaj  dolu  jej  ho 
chytá.  Koll.  Zp.  I  244.  —  ve*.  Cb.  v  ruku 
topor;  Pergamen  chytil  pevné  v  zuby.  Vrch. 
Ch.  někoho  v  náruč.  Ua.  —  kdy.  Ten  pH 
svatbě  chytil  (vydělal).  Us.  Nechte  ducha, 
toho  sami  v  chvíli  šťastné  andělové  na  bilé 
si  chytnou  křídlo.  Vrch.  Před  20  lety  mohl 
Člověk  pH  tom  hezkých  pár  grošů  chytit. 
Sá.  —  od  čeho.  Hněvem  tak  hořela  že  by 
byla  od  ni  louč  chytila.  Sá.  —  jak.  Ta 
barva  Spatné  chytá.  Us.  Ta  látka  chytá 
dobře  barvu.  Us.  Kdo  dva  břehy  v  ráz  chce 
chytat,  daleko  uplyne,  ani  jedného  nechytí 
a  tak  cíl  svůj  mine.  Glč.  I.  283.  —  ne. 
Ten  se  chytil  (o  opilci).  Uh.  Sn.  Kde  siáma 
a  oheň  blizko  sebe  leží,  rádo  se  chytá. 
Prov.  —  se  čeho.  Závrat  se  ho  chytala. 
Dch.,  Šbr.  Naděje  se  cb.  Dcb.  Chytil  se 
řeči  (ujal  se  slova),  práce.  Us.  Tč.  Prach 
se  chytá  stěn.  Mj.  8.  Lip  se  daří  každá 
práce,  když  víc  rukou  ji  cbyti.  Vrch.  Ch. 
se  zábradlí;  Smutek  se  ho  chytil.  Osv.  I. 
82.,  V.  762.  Jeji  bilé  ruce  břehu  se  chy- 


taly; Nedrž  sa  předu,  zadu,  než  sa  chytni 
prostřed u;  Krku  se  bo  cbyčila  a  do  vody 
skočila;  Jak  ju  matka  Btrojiř  přestane,  chytnó 
se  ií  kaštane.  Sě.  P.  89.,  107.,  189.,  388. 
Tehda  Vašek  chytil  se  fojta  skrze  to.  NB. 
Tč.  119.  Mnohých  lidi  lehkomyslných  se  to 
chytilo.  Bart.  69.  Nic  se  jich  nechytila  Žádná 
rána.  Kom.  Lab.  128.  Oslů  jsme  se  chytali. 
H«r.  I.  96.  (151.).  Chytili  se  jejieho  hrdla. 
BO.  Tonoucí  se  slámy  chytá.  Mudr  178.  — 
se  čeho  jak.  Slyšte,  abyste  také  skutkem 
sě  ch-li  toho,  což  .  .  .  Št.  N.  281.  38. 

Gbytavá,  ó,  f.  =»•  ées.  tanec.  Škd.,  Bačk. 

Chytérka  Jakub.  Blk.  Kfsk.  1101. 

('byť  ho,  jméno  psi.  Krok. 

Chytil  Jos.,  mor.  děj»izpytec,  1812  - 1861. 
Vz  S.  N ,  Rk.  SI. 

Chytilka,  y,  f.  -  jablko.  Mor.  Brt. 

Chytkem.  Něco  ch.  (běžné)  vykládati. 
Jel.  Enc.  m.  62. 

Chytlavý.  Ch.  látka,  Dch.;  člověk  (zlo- 
bivý). Brt 

Chytlianka,  y,  f.  =  padouenice.  Slov. 
Zátur. 

Chytlívosť,  i,  f,  vz  Chytlavosť. 

Chy tlivý,  vz  Chytlavý. 

Chytný     chytlavý,  faugend.  Loos.,  Sm. 

Chytovský,  dvůr  u  Sedlčan. 

Chytrá,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  550.,  D. 
ol.  VÍ.  33. 

Chytrá,  é,  f.,  vz  Chytrý. 

Chytráčky  =  chytře. 

Chytráčka,  y,  f ,  die  Schlaue.  Kk. 

Chytrák,  der  Schlaumeier,  Schlauberger. 
Dch.  Ch.  na  chytráky.  C.  M.  53C. 

Chytrcový     chytráčky.  Rk. 

Chytrec.  Pass.  mus.  433 ,  Bž.  234.  Ač 
sů  se  mnozi  chytrci  i  hněvali  proto.  St.  Kn. 
ě.  148.  Od  chyfrcóv  tohoto  světa.  Hus  II. 
1.,  25.  Ch.  invesfígator.  15.  stol. 

Chy  třena,  y,  f.,  eine  flinke  Kuh.  Kk. 

Chytristiká,  y,  f.  =  chytré  jednáni.  Us. 

Chytriti.  il,  en,  eni  =  pospíchali,  eilen. 
Slov.  Bern.  —  Ch.  =  klug,  schlau  machen. 
Kk. 

Chytrna,  y.  f.,  die  Sophisterei.  Šm. 

Chytro  —  rychle,  spěšné.  Slov.  a  mor. 
Skorej  kolesa  vyvrátí,  kdo  ch.  voz  veze. 
Tc.  Ch.  poď!  U  Uher.  Hrad.  BrL  D.  219. 
V  mal  o  in  brnčku  ch.  vrie.  Kr.  Sb. 

Chytriti.  Nač  ch.V  Kmk.  Kuk.  I.  297. 

Chytroba,  y,  f.,  dor  Kniff.  Slov.  Loos., 
Kk. 

Chytromyluosf,  i,  f.,  arglistige  Gesin- 
nung. Šm. 

Chytroskok,  a,  m.,  listiger  Springer. 
Sm.  —  Ch ,  u,  m.,  listiger  Sprung  Sm. 

Chytroskoký,  listig  springend  (Fuchs). 
Rk. 

Chytrost  -  dÁvtip.  Ch  atésti  lape,  když 
neprší,  aspoň  kane.  Slez.  Té.  Vrátíš  peníze 
bez  víelikých  ch-stí  a  obmyslností.  VVtr. 
A  že  sobé  židovku  ch-sti  svú  rauož  vy- 
myslili, což  seji  zdá;  Slyinnú  žalobu  naň 
žaluje  z  chytrosti.  NB.  Tč.  50.,  216.  Mnohýí 
I  poznán  jest  v  ch-sti,  ač  se  jest  opozdil  rósti 
(ač  je  malý).  Smil  v.  1673. 

Chytroš,  e,  m.  —  chytro,  rychle  jdoucí. 
Koll.  St.  151. 
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Chytrotajný  —  I. 


Chytrotajný,  klug  geheimhaltend.  Rk. 

Chytrý  ■=  obrny  siný  atd.  Ch.  ďábel .  Št. 
Kn.  š.  78.  Ty  si  cb.,  ale  tak  něco  dobrého 
zesť  (snisti).  Hor.  Brt  D.  Je  po  čertech  ch. 
(velmi).  Na  tu  musí  člověk  s  chytrou.  Us. 
Ch.  nedá  se  tak  honem.  Lpř.  A  také  mnozi 
na  to  bvú  múdrosf  obracijí,  aby  chytré  kroje 
vymýšleli.  Št.  Kn.  š.  144.  Chytří  mnoho 
domóv  maji.  Hus  I.  259.  Je  to  chytré  — 
nedobré,  nepěkné.  Zlinsky.  Brt.  —  jak. 
co  mladá  vrána  (hloupý),  Hkš.,  jako  mo- 
tyka. Us.  Dř.  —  na£.  Chytrá  na  zmrzlé 
křepelky.  U  Litomš.  Smi.,  Dř. —  k  čemu. 
Byl  jest  chytr  k  oklamáni.  H.  Cf.  Toho, 
pane,  ne v žene  v  kožichu  do  vody.  Vek.  — 
Ch.  «=*  moudr>)  Ch.  srdce  též  i  v  radě 
chytrú  radu  dává.  Glč.  II.  113. 

Chyt  vano  =  ako  keby  chytal,  na  krátce. 
Slov.  Je  13  rokov  torno,  co  som  v  nej 
(v  dedine)  nebol,  kremä  otcovi  na  pohrabe 
i  to  len  tak  ch.  Phld.  IV.  329.,  Rr.  Sb. 

Chyt  vany;  -dn,  a,  o      na  chvat  udě- 


laný, chatrný.  Slov.  Uňho  chyža  ch-ná,  ale 
dobře  o  mazaná  (jest  zámožnější,  než  se  zdá). 
Mt.  S.  I.  102.  Cb.  člověk.  Čklk.  II.  36. 
Cbyžané  či  Kyiani,  ratolesf  Veletův. 

Šf.  II.  653. 

Chyže.  81.  ps.  357.,  SI.  sp.  200.,  Koll. 
Zp.  I.  174.,  Mkl.  Etyin.  94. 

Chy žeéka,  y,  f.  =  malá  chyit.  Bern. 

Chyžiee,  vz  Chýše. 

Chyžička,  y,  f.  —  chyicčka.  Bern. 

Chyžinka,  y,  f.  =  chyžina,  das  Häus- 
chen. Kam. 

Chyžisko,  a,  n.  —  ipatná  chýic.  Bern. 

ChyžiSrě,  ě,  n.,  pole  na  Slov.  Phld.  II 
91. 

Chyžka,  y,  f.,  vz  Chýše. 

Ctayiná,  é,  f.  =  komorná.  Slov.  8b.  sl. 
ps.  II.  1.  103. 

Chyžný,  Haus*,  Zimmer-  atd.  Vz  Chýše 
Ch.  náradia,  Hdž.  Čit.  194.,  práh.  Dbí.  Sl. 
pov.  VII.  25. 

Chzihovko,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  236. 


I. 


Za  i,  i  psáno  v  Ž.  wit.  ie,  ye,  c,  Častěji 
yu,  u.  Vz  Ž.  wit.  222.  I  se  střídá  2.  s  e: 
cibule  —  cebola.  Mor.  Brt.  D.  —  Str.  563. 
a.  27.  ř.  sb.  Odstavec:  Úkaz  ten  atd.  doplň 
dodatkem  na  2.  str.  obálky  desátého  seŠ. 
vytištěným.  —  4.  s  o:  libový  —  lubivý. 
Brt.  —  I  se  vypouští:  sklence,  pšence,  o 
Roudn.  Spi].,  velký,  kolký,  lačný,  tulky, 
žguuč  (slov.  žignůt  ■  bodnonti),  pchaf,  mhío 
se  (mihlo  se).  Mor.  Brt.  D.  62.  Vz  Odsou- 
váni, Mtc  1878.  6    I  mizí  v  podstatných 

Íménech  původně  na  i  vyznívajících  :  hosř. 
tosf,  kdež  i  nejprve  seslabeno  v  b,  nyní 
z  pravidla  vymizelo,  udrželof  se  jen  někdy 
v :  hosti,  choti,  smrti,  sanuti  Bž.  34.,  Listy 
filol.  1877.  290  —  I  se  vsouvá  na  Val 
v  hřimí,  hříbet.  Brt.  D.  62.  —  I  ve  skloňo- 
váni. 1  v  nářečí  dolském  v  nom.  pl.  se 
prodlužuje:  Ti  stáři  vojáci,  hadi,  sedláci. 
Vz  Brt.  D.  I  52.  —  Ve  jménech  muž.  ro- 
dinných připonou  -»"  označuji  se  jednotliví 
členové  rodiny,  připonou  -t  celé  rodiny. 
Byli  u  nás  Kožici  (synové  nebo  otec  a  sy- 
nové). Zlinsky.  Brt.  —  I  koncovka  lok.  sg. 
po  r  za  i  lnuty  na  jihovýchod.  Mor  :  na 
dvori,  na  hoři,  na  fari.  Brt.  —  I  v  časo- 
váni. Na  Zlínsku  (a  i  jinde)  v  praes.  sloves 
I.  tř.  i  se  dlouží:  biju,  šiju.  Brt.  Koncovka 
1.  os.  sg.  V.  tř.  Přehláska  se  zrušuje:  stré. 
tešu,  tešjn,  teši,  novč.  opět  tešu.  Toto  zru- 
šení provedeno  na  mnoze  i  v  jazyce  spisov- 
ném: dřitnu,  nikdy  již  dřimi.  Gb.  v  List.  I 
filol.  1884.  77  Cf.  í  (dod.).  —  I  spojka. 
Cf  Ž.  wit.  222.  (konec  článku).  Dodává  dů- 
razu. Potom  daři  i  každého.  Alx.  Ažf  i  mine 
tu  zlá  chvíle  LPr.  Neuzříte  mne  až  i  dietě 


(donec  dicatis).  ZN.  Cf.  Jir.  Nkr.  92.  — 
I— *  tedy.  Když  toho  obdržeti  nemohl,  i  vy- 
myslil sobě.  Čr.  Jste-li  tak  nevinni,  i  po- 
vězte mi.  Koule.  —  I=~ale.  Po  té  hádce 
chtěl  něco  mluviti,  i  nebylo  mu  dopuštěno. 
Čr. —  I=-ani.  Neosta  i  jednoho  s  nim.  St. 
ski.  I  kámen  se  na  jednom  misté  neobalí. 
Mus.  I  jednoho  neživichu;  Na  Vlastu  se 
i  jeden  nevrátil ;  Že  i  jeden  muž  nedal  cnej 
paniej  zlé  zlým  užiti ;  Ženy  i  jedné  jest  ue- 
jměl ;  Ale  toho  i  jeden  nevidieše ;  Masa,  sýra, 
vaiec  i  jmenovati  nechtiechu ;  Však  i  člo- 
věka na  něm  nebieše;  Nej  mě  ot  nepřátel 
i  jedné  vzdory.  Dal.  12 ,  21 ,  23.,  46.,  59 , 
64.,  66.,  158.  (112.,  129.,  151.,  158.,  160., 
165  ,  170.,  177.,  182).  Ale  on  i  slova  ne- 
promluví.  Živ.  otc.  57.  a.  I  nedotekl  se  jich 
i  trochy  oheň;  Nebyla  jest  i  jediná  véc, 
jiežto  bych  jim  byl  neukázal;  Nezůstavím 
i  paznehetka;  A  neotpustili  sú  i  panné 
i  kměti  i  jinoši.  BO.  Vilstvo,  jakéž  i  mezi 
pohany  nenie;  Neotpovédě  jie  i  slova.  ZN. 
Ano  i  dvořanům  královským  neodpustil.  V. 
Nebo  jsi  pro  mne  neodvážil  i  hrdla  svého. 
Stilf.  Nechtéj  i  vrahu  tej  škodě.  Des.,  Hr. 
nik.  303.  I  sám  o  sobě  neví,  jest  li  u  mi- 
losti boží.  Hus  II.  162.  Pakli  by  i  bratři 
nejměl;  Neřku  rósti,  ale  i  početli  sě  ne- 
raohú;  Nelze  i  domu  bez  základu  u  ělati. 
St.  Z  pekla  nenie  vykúpenie  i  jednomu.  St. 
Uč.  146.  b.  Země  neběží  i  sem  i  tam  jako 
voda;  Vzvazuji  na  lid  břemena  a  sami  i  pr- 
stem dotknuti  se  neebtie  toho.  St.  N.  236. 
14.,  305.  13.  I  v  Praze  ne  každému  blaze. 
C.  Když  sa  ščesti  změní,  i  prátelov  není. 
Slov.  Tč.  Kdo  včera  lhal,  tomu  i  zejtra  se 
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nevěří  Šd.  Nedostává  se  i  kritických  ia- 
zykozpytatelů.  Šf.  III.  270.  -  Cf.  Jir.  Nkr. 
87.-88.,  Žádný,  Zápor.  —  V  řeči  starii 
přeehodnik  minuly  pojivá  se  často  k  větě 
Mami  spojkou  i.  Klekši  i  pokloni  se  jim. 
Učinivše  pokřik  i  zapálí  městečko.  Dobrou 
chvíli  tu  pobyvše  i  šli  jsme  z  toho  sklepa. 
Brt.  8.  3.  vd.  114.  Rozhněvav  se  i  mluvil 
toto.  Čr.  Nenalezna  tebe  i  zabije  mne;  Nalez 
jenu  i  zubil  ho.  Bj  Cf  A  (u  přechodniku 
přítomném).  —  I-i.  I  my  i  země  oase  tvoji 
budeme;  I  zde  i  onde;  Rozpustí  lišky,  aby 
běhaly  i  sem  i  tam.  BO.  I  vnitř  i  vné; 
I  s  předu  i  s  zadu  všecko  je  připraveno. 
Bj.  Toto  žehnaj  i  liehajúc  i  vstávajúc.  Des. 
—  I  i  kak  jest  potuchlo  zlato!  St.  Kn.  S. 
129  —0  samohl.  i  vz  Mkl.  aL.  120.-136., 
229.,  Vm.  o  Mkl.  aL.  15.  0  významu  jotace 
v  rukopisech  8taroč.  Vz  üb.  v  List.  filol. 
1878.  188.-217. 

í. 

O  vzniku  i  vz  Bž.  27.,  82.,  97.  —  í  v  13.  stol. 
roiváděno  v  ie,  jež  později  zase  úženo  v  i.- 
slavíček  —  alavieček.  Vz  Bž.  26.,  Gb.  Hl. 
75.  Jindy  rozváděno  v  ej  (pův.  ie^ei-ej), 
kteréž  ve  mluvě  obecné  posud  slýcháme. 
Vz  Bž.  26.,  Gb.  Hl.  75.  Přej  kop  ^  přikop. 

V  podřečí  keleckém.  Brt.  v  Osv.  1884.  33. 

V  dolskéin  nářečí  se  i  po  c,  é,  s,  i,  z,  r,  j, 
l  ve  všech  slabikách  v  ej  rozšiřuje:  hřejch, 
uŠej  tuši),  moaejž.  Vz  Brt.  D.  I.  52.  V  pod- 
řečí keleckém  na  Hor.  rozvádí  se  také 
v  ou:  kosfou.  Brt.  L.  N.  1. 227.  —  1  koncov- 
kou £t.  pl.  hl.po  měkkých  souhláskách  a  po 
r  na  Zlínsku,  Hrozeukovsku  :  rodiči,  koši, 
grajcari,  rytíři,  dědici,  soudci,  kozí,  husí, 
kupci,  klouási,  minutí,  modlitbí;  posud 
vůbec:  groši,  dni.  Brt.,  Bdi.,  Obr.  98.  V  gt. 
pl.  vzorce  zuamení  i  po  l  se  odmítá:  rol, 
obil.  Na  Zlínsku.  Brt.  —  V  3.  os.  pl.  V.  tř. 
se  přehláska  zrušila:  teši  —  tešou;  i  ve 
spis.  řeči:  dřjmi  —  dřímou.  Cf.  I.,  List.  til. 
1884.  77.  -  I  přípona:  Jelení,  Tuři,  Vydři, 
Zernovi  atd.  Pal.  Rdh.  I.  187.  —  í  přípona 
komparativu.  Vz  Km.  1887.  441.,  Kompa- 
rativ, Hezký  (dod.).  —  -i  =  -úv.  Kuní  Město, 
Vládyéí  Újezd.  Püfa.  I.  337.,  222.  -  Cf. 
LiBty  filol.  1886.  379.  —  í— ji.  Slov.  Oj, 
to  je  ten  šátek,  co  mně  milá  dala,  mosim 
i  ho  vrátit,  aby  neplakala.  Pk.  Ps.  18. 

la  dvojhláska  v  strč.  Vz  Bž.  1 1.  V  Opavsku 
jest  ia  posud  dvojhláskou :  piakny,  viac  (vír), 
miakky,  mia.  Brt.  D.  134.  —  ia  (  ja)  kon- 
covka nom.  pl.  m.  u  Březové  a  o  Hrozen- 
kova na  Mor.:  Kravaria  (kravaři),  ludzia. 
Brt.  Vz  -ovia.  —  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg. 
vyzvukuje  v  -«m,  ve  třetí  os.  pl.  maji  kon- 
covku a)  ia  v  již.  Opavsku  a  jinde  na  Mor.: 
uma,  kleča,  chvála,  boja  se,  Brt.  D.,  mlátia, 
klaéia,  chvalia,  Brt.  v  Osv.  1884.  58.;  b) 
-in,  vz:  -iu;  c)  -eju,  vz:  -eju;  d)  -i  v  Li- 
tultovicicb  na  severozáp.  Opavsku:  včely 
robi,  Bynci  chodži,  dyž  áe  téli  krávy,  naši 
ji,  všeci  vi ;  e)  -um.  Brt.  D.  —  Jména  z  la- 
tiny na  -ia  pošlá  mají  druhotvary:  bible  a 
bibli.  Bž.  97. 

Iamb  ^krátkodlužkafí).  Ros.  Dvoj  ,  troj-, 
čtyř-,  pěti  ,  šesti-,  sedmi-,  osmistopý  i.  Dk. 


lambožrout,  a,  m.,  irtftfiěofáyos.  Lpř. 

latrika,  y,  f.,  řec.  -=  léčebné  uměni. 

Iatroche iiiie,  e,  f.  »  chemie  lékařská. 
Vz  KP.  IV.  16.,  S.  N. 

Iatroche  mi  kové  =  přívrženci  nauky,  že 
všeckv  výkony  v  těle  jakož  i  účinky  léčiv 
jen  chemickým  vlivem  se  způsobují.  Vz 
S.  N. 

Iba.  Ktorým  vraj  nikdy  nejde  o  záujem 
1'udu,  iba  o  svoj  osobný  zisk;  Iba  pravda 
oduševňuje.  Slov.  Všetky  panny  tancovaly, 
iba  jedna  stála.  SI.  ps.  234.  Všetci  mládenci 
plakali.  Iba  ten  jeden  neplakal,  co  ju  falešně 
miloval;  Neoklamal  som  sa  iba  na  ženě.  SI. 
spv.  17.,  61.  So  mnu  nedostaneš  iba  dobruo 
srdce.  Koll.  Zp.  I.  223  Voda  všetko  ob- 
myje, iba  hriechy  nie.  Zátur.  —  I  ba  — 
*  ovšem,  ano.  Udélal's  to?  I  ba.  Us. 

Ibák-tóa.  Ty's  otec?  ibák  —  vlkolak! 
Slov.  Phld.  VI.  255. 

Iber-is,  u,  m.,  iberia,  květina.  I.  bílý 
libovonný,  i.  amara;  červený,  i.  Dunetti; 
vždv  -M-lený,  i.  semper  virens.  Dlj.  42.,  59. 
Vz  Stěničnik. 

Ibis  posvátný,  veliký  pták.  Vz  Scbd.  II. 
468.,  Frč.  347.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

IbiSek  =»  proskurnik  lékařský,  sléz  vy- 
soký, althaea,  der  Eibisch.  Vz  Ratp.  133., 
FB.  83.,  ČI.  23.,  Cl.  Kv.  318.,  Rose.  150., 
Slb.  638.-639.,  Slov.  zdrav.,  List.  filol. 
VIII.  9. 

IbiSový,  Eibisch-.  I.  bonbony.  Dch.  I. 
kořen.  Schd.  I.  399 

Ibrík,  u,  m.,  die  Kaffeekanne.  Slov.  Ssk. 
Vz  lbrýk. 

-ic,  přípona.  Cf.  Bž.  233.,  Jir.  Nkr.  54. 
Prvotní  význam  této  přípony  jest  pojití 
od  otce  a  tudíž  spolu  zdrobnělost:  pán  — 
panic,  děd  —  dědic,  lech  —  šlechtic,  král 
králevic.  Vz  Sf.  IU.  439. 

-íc,  přípona.  Vz  -ic. 

-ica  =  ice.  Také  přípona  jmen  žen  vdaných 
odvozená  od  jmen  muž  :  Bednařík  — Bedná- 
řica,  Kožík  -  Kožica  Mor.  Vz  Brt.  D.  I. 
147.,  Sf.  III.  442. 

-irat  přípona  sloves  intensivních:  chlpat 

—  cblpicaf,  chodit  —  chodicaf,  papat  — 
papícat  atd.  Mor.  Vz  Brt.  D.  I.  158. 

•ice,  na  Mor.  a  Slov.  -ica.  Jména  samic 
od  jmen  samců:  had  —  hadica,  ješčeřica, 
zinyjica,  lAŠčica.  Brt.  D.  Deminutiva  v  -ice: 
hlavice,  dušice,  ručice,  panošice,  Kat.  2836., 
3024 ,  1641.,  1533.,  kmetice,  Alx.,  bratříce, 
St.,  vdovice.  Pass.  Cf.  Brt.  D.  I  147  —149. 

—  Jm.  měst  a  vesnic  v  -ice.  Vz  Pal.  Rdh. 
L  137.  Přípona  jmen  zemi :  Lužice  od  Luha. 
Sf.  UI.  420.  Pluralia  v  -ice  m.  v  -ici.  Pavlo- 
vice z  Pavlovici  (potomci  Pavlovi)  od  13. 
věku  Vz  Km.  1885.  76.  Která  v  -ice  jsou 
singularia  a  která  pluralia?  Dle  Pal.  Rdh. 
I.  138.:  Jm.  z  osobních  pošlá  jsou  pluralia, 
jm.  pak  z  okolnosti  přírodních  vzatá  jsou 
singularia.  Vz  tam  více  a  v  Mus.  1834.  IV. 
394. — 419.  Místní  jm.  v -ice  maji  na  Lašsku 
v  lokale  jako  v  gt.:  v  Kozlovie,  v  Palkovic, 
v  Bruzovic.  Brt.  D.  113.  Také  na  Slez.  Tč. 

—  Jm.  ien  vdaných  s  příponou  -ica:  Ha- 
náčík  —  Hanačica,  KoŽík  —  Kožica,  Ko- 
čenda  -  Kočendica.  Vz  -čna,  -ka.  Na  Zlínsku. 
BrL 
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Icek,  oka,  m.,  der  Spitzbube.  U  Místka 
Skd. 

•ici  znamená  obyč.  patronymika.  Ví  -ice. 
Archiv  für  slav.  Philol.  VII.  4.  593.  Bodrici, 
Lutici,  Lutoměřici,  Vríovci,  Netolici  atd. 
Sf.  111.  439. 

Icit,  id jiti.  81.  ps. 

leník,  a,  m.^jedlik.   Mor.  Brt  D.  145. 

Icf,  vz  leif. 

-íěat,  gt.  ičate=-iček.  -íčka  +  jat:  Ja- 
niča  (Janiček),  maěiča  (masíček  «=  prasátko), 
Haměa  (Haníčka)  Brt.  D.  I.  150. 

■icek.  V»  Bž.  235. 

-iěí  tvoří  zdrobnělá  jména  hromadná:  ol- 
íiči.  jedličí,  kHbiči.  Brt.  D.  I.  150. 

•ícký  pfipona  v  strč. :  tualijčkým  dítětem, 
malijčký  narodil  se.  Solí  76  (List.  filol.  VI. 

227.). 

lěo,  a,  m.,  Stephan.  Slov.  Bb.  Sb. 
-id.    Příponou  tou  značíme  v  chemii  při 
latin,  jménech  sloučeninu  prvního  stupně: 
sulfid,  chlorid,  jodid.  Mj.  26. 

Iď.  Iď  v  čerty!  Sb.  si.  ps.  115.  Iďže  už 
b.  II.  1.  102.  Iď  tad.',  kadě  fa  tí  vedu.  Hdž. 
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lďa  =  jda  U  Uher.  Hrad.;  lai.  Tč. 

Idas,  e,  m.™  Jidáš.  Zlínsky.  Brt 

Idea.  Vz  Bž.  112.,  Rk.  SI.  Svrchovaná  i. 
človčetvi.  Vz  Pal.  Rdh.  1.  367. 

Ideal.  Vz  Jg.  Slnosf.  36.,  90.,  101.,  S.  N., 
Bk.  SI. 

Idealismus.  Vz  S.  N. 

Ideálně,  idealisch.  Mus.  1880.  156. 

Idealni snažení,  Us.  Pdl.,  stanovisko,  Vlč, 
sáh,  válec,  Nz.,  vzorec,  jednota,  Hlv.  37., 
49.,  spolek,  podii  Pr.  tr. 

Idealiso  váni,  n.,  die  Idealisirung.  1.  bá- 
snické. Mus.  18öO  270.,  Dk. 

ldealnosť.  Vz  Jg.  Slnosf.  36. 

Idejuí.  I.  cit.  Dk.  P.  133. 

Idem  «=  jdu.  Slov. 

Identita.  Jg.  Slnosf.  63. 

Ideolog,  a,  m.,  řec.  =  snilek,  neprakticky 
člověk.  Bk.  SI. 

Ideoslovi,  n.,  die  Ideenlehre.  Dk.  Dj.  f. 
157. 

Ideoslovný.  Dk.  Aestb.  447. 

Ideový,  Ideen  .  I.  svět  Platonův.  Dk. 

ldes  (jdei)  ležaf!  Těmi  slovy  odhání  se 
pes.  Zlinsky.  Brt. 

Idif-jdt.  Mor.  a  slez.  Idi  na  bok  (stra- 
nou). Šd.  Vz  Jiti 

Idik,  a,  m.  =  Egid.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

ldioehromatuky,  idiochromatisch.  I.  ne- 
rosty. Vz  Bř.  N.  175. 

Idiosynkrasie,  e,  f.  =  svěcitnost,  ne- 
pravidelný způsob  čiti,  pokud  na  zřejmých 
příčinách  nezávisí.  Vz  S.  N.,  Dk.  P.  14.,  20 

Idiotismus.  Jg.  SlnoBf  22. 

Idokras,  u,  m.  -=  vťsuvian.  Bř.  N.  173., 
Schd.  II.  46.,  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Idrae,  kmen  slovanský.  Vz  Šf.  Strž.  1 
236  244 

Idrialin,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  228., 
S.  N. 

ldrialit,  u,  m ,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232., 
Schd.  II.  02. 

Idúcky,  adv.  *~jda,  jdouce.  Slov.  I.  do- 
mov čo  robí?  Hdž.  Čít.  116.  I.  von  z  dědiny 
chlieb  nejedz.  Dbs.  Obyč.  58. 


Idus.  Dle  Sv.  Ski.  178. :  idue,  idu(  (Kotvě). 
Idylla.  Cí.  Vor.  P.  154.,  Kram.  Slov.,  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  265.,  402.,  Jg.  Slnosf  122.,  129., 
130.,  146.,  S.  N. 

Idyllický.  I.  drama  (idyllion,  pastýřská 
hra),  das  Idyllion,  Nz.,  Jg.  Slnosf  141.,  145., 
Rk.  SI.,  krajina.  Dk.  0  básnické  ikole  i.  vz 
Baék.  Pism.  I.  51.  a  násl. 

Idyllka,  y,  f.  =  krátká  idylla.  Mus.  1880. 
367.,  Jg.  Slnosf  145. 

ie  zúženo  v  i.  Vz  Ž.  wit.  222.-223.  - 
ie  jest  posud  ku  př.  v  Opavsku :  peřie,  pa- 
zďořie,  chvalie,  dojie,  klačie,  ležie,  aedžie, 
chodžie  (3.  os.  pl.  sloves  III.  a  IV.  tř.).  Vz 
Brt.  D.  I.  134.  Cf.  List  filol.  1.  50.,  169., 

-ieř,  -ér,  atrč.  kvant.:  od  frejijerzov.  St. 
Ř  12.  a.  Vz  Listy  filol.  VI.  226. 

-lez,  strč.  kvant.:  penijez.  St,  B,  109.  a. 
Vz  List.  filol.  VI.  226. 
Itigenia  —  8ilorozenka.  Kvč.  Herodot 
•igať,  přípona  sloves  intensivních.  Vz 
gaf.  Zasmoliti  se  —  zasmoligaf  sa.  Vz  Brt. 
I.  169. 

Igla,  y,  f. —  jehla.  Bž.  26.  —  I.  hranatá, 
ayngnathns  pubesceos;  oblá,  ».  ophidium, 
ryba  chvostožábrá  hranatá.  Vz  Frč.  283. 
r  Iglané,  Igulané,  Igolané,  větev  Slovanův. 
Sf.  Strž.  II.  653. 
Ignácek,  cka,  m.  =  malý  Ignác.  Bern. 
Iguáeka,  y,  f.,  ignatia,  die  Fiebernuss 


iř. 


Šm. 

Ignát  Je-li  na  sv.  Ignáta  pékně,  má  se 
seti  obili  mnoho,  nrodif  se;  pakli  je  spatné, 
nemá  se  seti  nic.  Kld. 

Igolané,  vz  Iglané. 

Igor,  a,  m.,  svn  Rurikův.  St  Strž.  I.  87. 
1  Kulane,  vz  iglané.  _ 
lgyltiones,  kmen  slovanský.  Vz  Sf.  Strž 

1.  286.,  240. 

Ihelka,  y,  i.=*jehelka.  Slov.  Bern. 
Ihelné,  ého.  n.,  das  Nadelgeld.  Slov.  Loos. 
Ihelni  ^jehelní.  Slov.  Bern. 
Ihelnik,  u,  ni.     jehelnik.   Slov.  8sk., 
Bern. 

Iherusalem Jerusalem.  Z.  wit.  223. 

lhesus  •=»  Jesus.  Pana  Ibesu  Krista.  List. 
hrad.  1467.  Tč. 

Ibla  také  na  Mor.  Brt.  D.  220. 

Ihlaneový  —  jehlancový.  Slov.  Let.  Mt. 
S  V.  2.  102. 

lh\&uec  =  jehlancc.  Slov.  Lei.  Mt.  S.  V. 

2.  102. 

lhlár,  a,  m.^jeldář.  Slov.  Ckžk.  IV. 
26..  Bern. 

lhlárlti  -jehlářiti,  Nadler  sein.  Slov. 
Bern. 

Ihlárský  —  jehlářský,  Nadler-.  Slov.  Bern 
Ihlárstvi,  n.  =» jehlářstvi.  Slov.  Bern. 
Ihlatý,  nadelig,  spitzig.  Slov.  Loos. 
Ihlava-JtMava.  Na  již.  Mor.  Šd. 
Ihliar,  a,  m.  =~jehlář.  Slov.  Ssk. 
lhllra,  e,  f.  —  jehlice,  Haarnadel.  Slov., 
Rb.  Sb.   I.,  das  Nadelgewehr.   Slov.  Ssk. 
Ježkova  j.  Ssk.  —  1      dobytčí  nemoc,  eine 
Krankheit,  in  der  das  Vieh  nicht  strahlen 
'  kann.  Sek    Na  jihových.  Mor.  a  8lov.  Brt 
;  1.  černá  a  žlutá.  Jinde  na  Mor.  černou  iblicii 
nazývají  „černou  nemoci":   o  žluté  ihlici 
i  praví,  ze  je  dobytče;  zežabenó.  Brt  L.  N. 
I II.  163.  —  I.  -  ihlič.  Slov. 
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Ihlič,  e,  m.  ==  jehlice,  ononis,  die  Hau- 
hechel, rostl.  Rr.  Sb.,  Bern. 

Ihlici,  e.  —  jehličí.  Trok.  3.,  Ssk.  Bern. 

lblička,  y,  f.  -  jehlička.  Slov.,  Bera. 

lhličuatý -jehličnatý.  1.  hora.  Slov.  Phld. 
III.  1.  9. 

IhMnf-jehličný.  1.  stromy.  Slov.  Zátur. 

Iblina,  y,  f.,  die  Stricknadel.  Slov.  Loos. 

1  hl  i  stý,  spittig.  Slov.  Loos. 

Ihliti,  il,  en.  eni,  strioken.  Slov.  Loos. 

lhlitý,  nad  eiförmig.  Slov.  Loos. 

Ihlovati»  beranili.  Slov.  Sek. 

Ihlovatý=  jeWot>aíý.  I-tým  srieňom  bií- 
akavú  hora  paléivo  studený  fuják  otriasa. 
Vz  Sřin.  Slov.  Sldk.  680. 

ihlovitý,  nadelförmig.  Slov.  Loos. 

Iho,  a,  n.=-;Ao.  Slov.  Hdž.  Šlb.  85.  V  MV. 
nepravá  glosaa.  Pa. 

Ibra  —  hra.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa., 
List.  filol.  VIII.  9. 

Ihračka  —  hračka.   Slov.  Veka.  III.  71. 

Ibra  j  útky,  ad  v.  Vzal  Milieu  popod  ruku 
a  isiel  s  nou  i.,  spievajúóky  po  zelených 
lúkach.  Slov.  Klek.  V.  185. 

Ihrati  (aa)  —  hráli,  tancovali.  Slov.  Oni 
sa  ibrali  a  ja  som  sa  díval.  lit.  SI.  ml.  175. 
Smíecbom  sa  krů  (krev)  rozibráva.  Kázala 
mé  máti  dieía  kolísati ;  nebudein,  ja  pöjdem 
s  chlapci  sa  i.  SI.  sp.  I.  57.  Veselte  Ba,  za- 
jMČkovia,  ihrajte  sa  radí,  len  nechoďte  ka- 
pustu blodaf  do  zahrady.  Slav.  124.  Starej 
babě  dajte  hrable,  aby  dobré  hrabala,  a  tej 
mladej  dajte  muža,  aby  sa  s  nim  ihrala.  SI. 
spv.  1.  89.  Počula  som,  že  bí  aj  s  Julkou 
ibral.  Drl.  XI.  147. 

lhřec.  I.  opilý  vSem  lidem  dobrým  ne- 
milÝ.  Hr.  rk.  '271.,  Slov.  Sek. 

IliriSce,  gymnasium.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Ich,  citosl.  —  já  nechci.   U  Kosic.  Brot. 

Ichneumon,  a,  m.  =  lumek,  der  Ichneu- 
mon. Nz.,  Schd.  II.  400.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Ichar,  u,  m.,  v  bajeslovi  řeekořim.  krev 
božská,  nesmrtelná,  tvořená  z  nektaru  a  am- 
brosie v  bozích  a  též  i  v  člověku.  Citnrb. 
Myth.  3.,  S.  N.  —  I.  =  krvavá,  smradlavá 
tekutina  z  vředů  snětivých  se  prýštící.  S.  N. 

Ichthyofag,  a,  m.  —  rybojedce. 

1<  hthj  olith,  u,  m.,  rybokam,  nerost. 

Ichthyosaurus,  a,  m.,  rybojťátór  (zka- 
menělý), vodní  ještěr.  Vz  StČ.  Zem.  716  , 
S.  N. 

Ichthyosis,  y  n.  e,  f.,  řee.  —  rybi  kůée, 
nemoc,  Šel,  šuptnavosi.  Va  Slov.  zdrav.,  Cs. 
lk.  IX.  358.,  S.  N. 

Ich«,  ichuchu!  citosl..  označuje  radost  a 
jásot.  Kmp.  154.,  Hlk.  II.  95. 

Ilkáni,  n.*=  užívání  bláaky  i.  Toto  novo- 
české  iikáni.  Koll.  III.  244.  (246.). 

Li,  citosl.  Coie  vám  je?  Ij,  železo  vezieme 
a  tu  sme  do  hliny  zaviazli.  DbŠ.  SI.  pov.  I. 
90. 

-Ija  =  i:  božija  =>  boži,  sudija  «-»  sudí. 
Bž.  28. 

-Ija  koncovka  3.  os.  pl.  sloves  v  1.  os. 
sg.  v  -im  ukončených  na  Zlínsku:  umíja, 
hofija,  mlatija.  Brt.  D.  I.  63.,  Mtc.  1878.  19. 

«4je  0«,  ji)  pHpona  kollektiv:  bučí,  boH, 
vrbí,  jedli,  Olli,  lipí,  sípí,  maliní,  kalini  atd. 
Mor.  Brt  D. 


IJedeu.  Bž.  45.  Gí.  Zápor,  List.  filol.  X. 
253.  I  neosta  ijedna.  BO.  Že  jemu  i  jeden 
vody  nepodadieie.  Hr.  ruk.  259.  Nemám 
s  ním  ijedné  nepřiezni.  Kn.  rož.  245. 

Ho  —  i :  znamenijo  =>  znamení.  Bž.  28. 

ijon  m.  -i  v  3.  os.  pl.  sloves  končicich 
se  v  1.  os.  SK-  v  -im  V  dolskéni  nářečí: 
imijou,  hořijou,  prosijou.  Vz  Brt.  D.  I.  53. 

-ik  přípona.  Vz  Bž.  232 ,  Brt.  D.  I.  145., 
Listy  filolog.  VI.  226.-227.  Přípona  jmen 
kmenů  národů,  rodin:  Moravčík,  BavoHk, 
llesík,  Latiník,  Němčík,  Sasík.  Šf.  III.  430. 
Místo  ní  na  mor.  Zlínsku  -dJfc.  Vz  ák.  Pří- 
pona jmen  místních:  Orlík,  Světlík,  Hliník, 
Jeseník,  Křenik  (vsi).   Pal.  Rdh.  I.  138. 

V  lučbě  příponou  touto  vyznačuje  se,  kdo 
třeba,  prvek  na  rozdíl  od  těž  látky  alou- 
čeně:  vápník,  křemík.  Mj.  23. 

Ikati  =  koktati,  stottern.  Slov.  On  sa  boji 
récť  zrovna  a  pád  syna  matke  ohlásit;  tol'ko 
iká  a  vyilými  oelú  tvář  slzmi  polévá.  Hol. 
132.  (26.). 

Ikavec,  vce,  m.=jikavec,  der  Bergfink, 
pták.  Jisti,  bltati  jako  i.  Mor.  Sd.  Ten 
chlapec  je  jak  i.  (čilý).  U  Olom.  Sd.  I  po 
nás  buřtem  jak  i-ci  sa  růiá.  Hol.  243.  — 
I.  =  člověk  potutelný.  U  Míatka.  Skd. 

1  kdo  —  ni-kdo.  Kto  obýrá,  tukový  iko- 
tnuí  dá  pokoj.  Št.  N  158.  15.  Vz  Listy  fil. 
1883  265  ,  267.,  Zápor,  Bž.  46. 

Ikonoklasm-us,  u,  m.  =  obroMoborstvi. 
Šmb.  D.  I.  333. 

Ikonoklasta,  y.  m.,  pl.  -sté  —  obrano- 
borce.  Šmb.  D  I.  887.,  S.  N. 

lkosaedr,  u,  m.  —  dvacltistěn.  Vz  S.  N. 

Ikráé,  e,  m.^jikráč,  der  Rogener,  »lov. 

Ikrioe  ^jikřice. 

Udbin*  =  jikřina,  rybi  samice.  Němc.  IV. 
422 

Ikraác,  e,  va.—jikráč.  Slov.  Bern. 
Ikro,  a,  n.  =-  lýtko,  die  Wade.  Cf.  List. 
filol.  Vlil.  9.    Má  veliká  ikra    Slov.  Mz. 

V  ikrácb  mě  bolí.  Lai.  Tč.,  Brt.  D.  220. 
Ikry,  vz  Jikra.  Slov.  Ssk. 

Ikryca,  e,  f.,  secale  cereale  silvaticum, 
der  Waldroggen.  Slov.  Ssk. 

Ikter-us,  u,  m.  =  iloutenka.  Vz  S.  N. 

I  kto,  vz  »  kdo  (dod ) 

•il  se  mění  místy  na  Mor.  v  -jul:  b'ul — 
bita,  p'ul  —  pila  atd.  Vz  Brt.  D.  I.  103.  V  Bo- 
boluskách  il  v  pít.  mění  se  v  iul:  muatiu  — 
muatiua,  dojiu  —  dojiua.  Vz  Brt.  D.  I.  135. 

íl  =jil.  Slov.  Bern. 

Hec  =  jilec.  Slov.  Beru. 

lle-us,  u,  m.  tuleni,  neprůchodnost 
střeva.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N, 

Iliada,  lépe:  Ilias. 

Ilias.  Obsah  Hindy  vz  ve  Vor.  P.  158. 
lllava,  y,  f.,  míst.  jm.  v  Uhrách, 
lllicin-us,  a,  ro.  1.  Petr,  kanov.  Vz  Jg. 

H.  I.  2.  vd.  671..  Jir.  Buk.  1.  297. 
Illumitiace.  Má  i-ci  v  hlavě.  Vz  Opilý.  — 

I.  římská.  Vz  Vlšk.  156. 

Illumiuat,  a,  m.  =- osvécencc.  Pcht  Vz 
S  N.,  Rk.  SI. 

Illuminator,  a.  m.  =  tnaliř  otdob  do 
knih.  Tk.  II.  379.  382. 

Illuminovaný;  -án,  a,  o,  illuminirt.  Je 
i-ován  =  opilý.  Us.  Knihy  pěkné  i-nč,  mit 
Farben  ausgemalt.  Mus.  18H0.  221..  234. 
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Uluse,  vz  Jg.  Slnosf.  103. 
Illu8tris  =  osvícený,  lat.,  titul.  Jg.  SlnoBf. 
125. 

Illyrský.  Přehled  literatury  i-ských  Slo- 
vanů po  I.  1833.  Vz  Sfk.  III.  261.,  Hus. 
1853. 

Hnienit,  a,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  199., 
8.  N. 

Ilok,  Ika,  ni  .  der  Lolch;  die  Tollgerste. 
Slov.  l.oos. 

Ilovatina,  y,  f.  -» j  ilovatina.  Slov.  Bern. 

Ilovatý,  aschgrau.  I.  kráva.  Si.  P.  538. 
Vz  Jílovatý. 

Ilovuica,  e,  f.  —  potok  a  ves  u  Skočova 
ve  Slez.  Tč. 

-im  Jména  měst  atd.  Vz  Boleslav  (dod.). 

Im  ~  Jim.  Lepftia  jest  im  (dětem)  kaša. 
Ht.  SI.  ml.  22tí. 

•im.  Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvukuje 
v  -im,  maji  ve  3.  os.  pl.  a)  -ia,  b)  -iu,  c)  -ejn, 
d)  -i,  e)  -am  v  lasském  nářečí.  Brt.  D.  I. 
121.  Vz  tam  a  -ia,  -iu  atd.  V  různořeéí 
pomoravském  mají  a)  -i,  b)  -ijú,  c)  -(ja,  d) 
iá.  Vz  Brt.  D.  I.  32.  V  různořeči  branickém 
a)  -i.  b)  -ijň.  Vz  Brt.  D.  I.  82  V  nářečí 
dolském  -ijň:  chodijú.  Vz  Brt.  D.  i.  54.,  -ja. 

•ima.    Císlov.  od  pěti  počínajíce  mají 
v  instram.  příponu  -ima,  jsou-li  bez  subst. : 
přisel  a  pétima.  Spojena  jsouce  se  substan 
tivy  mají  obyč.  -i;  před  pěti  důama.  Na 
Zlínsku.  Brt. 

Imaginární.  Vz  S.  N. 

Imanie,  n.  -ojíněni.  Slov.  Radáej  fa  mám 
nad  i.  svoje.  SI.  ps.  354.  Prebijú  sa  svetom 
aj  box  i.  Dbš.  SI.  pov.  III.  tí.  —  Zbr.  Lžd. 
74.,  Č.  Ct.  1.  125 

Imbrez,  u,  m.  —  hamerejz,  druh  nebozezu. 
Šp. 

Imě.  V  MV  nepravá  glossa.  Pa.  Hora, 
Host»jnov  jiej  imé.  Rkk.  45.  Phares  jemu 
jmě  bieíe.  Alx. 

Imelie    jmeli.  Slov.  Ssk. 

Imen,  imenek,  imeixeček  =  kousek,  drobek. 
Nechala  sem  si  imenek  masa  a  kočka  mně 
bo  uchroatla.  Slez.  Sd. 

Imenie  imam>  To  bylo  jeho  i.  Slov. 
Čjk.  117. 

Imentomorák,  a,  m.,  z  lat.  immortalis. 
Ve  vých.  Cech.  Jir. 

Iměti  =  iKÍti.  Imala  som  miloga,  kao 
rooža  lipoga  (lepého).  Ss.  P.  799.  Jedinu 
družu  i.  Rkk.  8. 

1  nud,  u,  m  ,  v  lučbě.  Sfk.  446 ,  Sfk.  Poč. 
152.,  S.  N. 

Imldový.  I.  zásada,  die  Imidbase.  Sp. 

Imitace  drahých  kamenů.  Osv.  I.  072. 

Immaterialism  us,  u,  m.  -  Spiritualismus, 
nauka  o  bezhmotnosti  duie.  Krara  Slov. 

Immatrikulačuí,  Immatrikulations-.  I. 
taxa,  list.  Us.  Pdl. 

Immatríkulovaný;  -án,  a,  o,  immatri- 
kulirt.  Studující  na  universitě  i-uý.  Us.  Pdl. 

Immerse,  e,  f.,  z  lat  =  vstup  měsíce  do 
stínu  zemského  (při  zatměni).    Stč.  35.  220. 

Immersní  systém  drobnohledů.  Cl. 

Immortelka,  y,  f.,  acroclinium.  I.  růžová, 
a.  rosenm:  béloskvouci,  a.  album.  Rt.,  Dlj. 
32.-33. 

Immunita  osobní,  immunitas  personalis; 
věcná,  i.  realis.  ámb.  S.  II.  55. 


Immituitní,  Immunitiits-.  I.  práva,  území. 
Šmb.  D.  II.  57 ,  201. 

Impaatovati  —  barvy  nakládali,  impa- 
stiren,  die  Farben  dick  und  fett  auftragen 
Nz. 

Impense,  pl.,  f.  =  útraty,  výlohy,  die 
Kosten.  Kh. 

^  ImjMTatop.sk  v,  Kaiser-.  I.  doba.  Koe.  Ol. 

Imperfekt!  vum  iterativumt  po  záporech 
iv  čest.  Vz  List,  filol  X.  271.— 272. 

Imperfectum.  Vz  Bž  169.,  Listy  filol. 
1882.  128.,  Sf.  III.  601.,  GP.  153. 

Imperialistický,  imperialistisch.  Šmb.  D. 
II.  291. 

Impetigo  chrásta.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  N. 

Implieite  =  zahrnuli,  včetně,  mit  ein- 
begriffen Kh.,  S.  N. 

Implikace,  e,  f.,  z  lat  =  zahrnuti,  die 
Verwickelung.  Kh. 

Imposantní  průvod,  číslo,  krása  Osv.  I. 
346.,  367. 

Impraegnare,  e,  f.  —  napájení,  nasako- 
váni,  nasyceni  vodou,  die  Imprägnation.  I. 
látka. 

Itnpraeguovati  mm  napájeti,  napouštět  i, 
impraegniren.  Im.  dřevo,  Zpr.  arch.  IX.  30., 
železniční  pražce.  Ib. 

Impresario,  a,  m.,  vlas.  —  podnikatel 
oper,  der  Opernnnternehmer;  ředitel  herecké 
společnosti. 

Imprimatur,  lat.  =■  af  se  tiskne,  povo- 
leno k  tisku  (dříve  za  časů  censury  doložka 
schvalovací  na  rukopise  k  censurnimu  úřadu 
předloženém).  Rk.  SI. 

Impromtu  anprontü),  -tua,  d.  -tuu,  lok. 
tui  (sjednáni  bez  přípravy).  Sv.  Ski.  177. 

Iraproviaace,  e.  f.  skládáni  něčeho 
(řeči,  básné,  hudebního  kusu  atd.)  bez  pří- 
pravy. 

Imro,  Imrik,  a,  m  =  Emerich.  Slov.  Dbá. 

-in.  Str.  572.  a.  9.  ř.  sb.  za  Rkk.  29  při- 
dej: Knížetini  služebnici.  1432.  Oldřich  Pu- 
blik, přísežný  purkrabin  PČ.  45.  S  purkra- 
bí n  v  m  synem.  Ib.  9.  Na  bieknpin  stolec 
vznide.  Dal.  56.  Služebník  purkrabin.  Pč. 
47.  Vz  Bohnšin,  Hrabin  (dod.),  Hynčin,  Pa- 
pežin,  Starostin.  Kniežetiua  dobroděnie.  Arch. 
čes.  III.  112.  Jel  jsem  k  knižetině  milosti; 
Aby  knižetina  milost  nám  ku  pomoci  přibyl. 
Arch.  čes.  IV.  406.  z  let  1449.,  1450.  Kunino 
město.  Půh.  I.  133.  Markrabí n  komorník. 
Půh.  II.  29.  0  zámcích  markrabiných.  Tov. 
25.  (nápis).  Úřednicí  starostmi.  Arch.  III. 
236.  Jidechu  v  dóm  jinofiin.  BO.  A  skrze 
to  jest  jímán  v  margrabiné  městě  v  Hra- 
dišti. Půh.  I.  127.  Vz  více  příkladů  téhož 
druhu  v  Jir.  Nkr.  63.  <ž.  286.,  Bdi.  Obr.  L. 
S.  27.,  Prk.  Přisp.  14.,  27.  Listy  filol.  1886. 
374.,  387.  Bž.  123.  píse:  V  strč.  tvořena 
jména  tato  b)  příponou  -in,  ina,  ino  od  jmen 
v  a.  -ia.  (-ě)  nehledic  k  rodu  jako :  pa- 
stušin,  palmin,  holubin,  junoáin,  Kainin:  táž 
přípona  připínána  druhdy  i  ku  kmenům 
souhláskou  zavřeným,  přidávalo-ii  se  pří- 
davné tak  tvořené  přívlastkem  ku  jménům 
rodu  ženského:  v  krajiny  Neklaniny,  glav» 
čeledína  Rkk.  (Cf.  Jir.  Nkr.  63  ).  V  komoře 


Digitized  by  Google 


-in  —  Ivdividoalní. 


463 


dui  krabi né.  Pč.  47.  —  K  tomu  dodává  Tč. : 
Kuní  Héato,  Pub.  I.  337.,  ale  obyč.  Kunino; 
manželka  Koziblaviua,  Pflb.  II.  315.,  Anna, 
Miloatina  dci,  II.  218.,  255.,  poručnik  Milo- 
tiných  děti,  II.  93.,  ku  páně  Milotině  ruco. 
II.  516.,  Anna,  vdova  někdy  Nelepina,  II. 
218 ,  páně  PoSčiným  kázáním.  I.  302.,  zá- 
atavníkem  Sazeminým,  II.  221.,  Mikňík  z  Ra- 
diny,  vsi,  II.  199.,  127.;  BohuSin,  I.  233.,  253. 
a  j.  (Ukrát),  májo  moc  hraninu,  II.  346., 
sjna  pana  Hynci  ua  z  Lípě,  II.  94.,  275., 
Žofka,  dci  Kadaličiua  pohoní  Václ.  Kada- 
lice,  II.  264,  Sudku,  někdy  řečena  Pakli- 
činu,  fena  Závišina.  D.  ol.  VI.  266.  Památ- 
kou takověho  tvořeni  jsou  jm.  pomistná 
v  -in:  Ostřetin  (hrad  Ostřatou  vystavěný), 
Slavětin,  Bradenin,  Kojetín,  Radotin,  Bělotin 
(Bělota),  Cernotin,  Vsetín,  Žebětin,  Slavětin. 
Cl  Bělotin  —  bělotský,  Cernotíu  —  černot- 
ský,  Kojetín  —  kojetaký,  Žebětin  —  žebět- 
sky  atd.  Ví  Brt.  D.  L  152.  0  užíváni  adj. 
v  -in  vz:  -Ae  a  Gb.  v  Listech  filol.  1886. 
374.  a  nás),  a  387.  a  násl. 

-in.  Cf.  Bi.  228.,  Prk.  přisp.  27.,  in  (před- 
cházející), Brt.  D.  I.  143.,  152.,  -ský.  Malin 
(mouřenín),  Julin,  Prolin.  Brt.  D.  143.  Ka- 
sin, Dal.,  Litvín,  Tatařin,  Uhřin.  Šf.  III. 
432.  Zakončeni  -in  jest  výhradně  příznak 
osobních  jmen  v  singul.,  jež  v  plur.  pravi- 
delně ee  odvrhuje :  Rosin  —  Rusi,  Turčin  — 
Turci.  Tatařin  —  Tataři,  Ubřiu  --  Uhři. 
Nerudných  forem  Rusini,  Tnrčíni  atd.  v  ni- 
žádném starém  pramenu  veškerého  jazyka 
slovanského  najiti  nelze.  äf.  III.  433. 

In  =  jeden,  strč.  Odtud :  inhed  (=  jeden 
hod)  mm  ihned,  hned.  Bž.  140. 
^  In^  (Jtn),  a,  m.,  Enua,  der  Inn,  řeka  v  Ra- 

-ina  Připona  tato  znamená  a)  půdu: 
celina,  mělina,  tvrdina,  sušina,  mokřina,  no- 
vina, červenina  atd. i  b)  drobné  odpadky: 
řczina,  odrobina,  omelina;  c)  slámu:  pro- 
sina,  hrachovina,  vičina;  d)  zápachy:  kra- 
vina, myšina,  rybina;  e)  vedlejší  tvary  k  ji- 
ným slovům  bei  zvláštního  výsnamu:  chlap 
—  chlapina,  pucbeřina,  měchuřina,  cesta  — 
čeština,  satina;  f)  —  lat.  -etum :  dubina, 
březina,  vrbina  atd.  (místní  jm.:  Lipina, 
Dubina,  Bučina,  Jilina.  Pal.  Rdh.  I.  138.); 
g)  různé :  ozimina,  jařina,  sekanina,  náhlina 
(náhlý^člověkMtd.,  Brt  D.  L  143. 

Inačej  —jináé.  Slez.  Šd. 
lnací.  luača  (a  nepřehlasováno)  řeč.  Hor. 
Brt.  D. 

Iua  čit  i  -  -jinačili.  Slov.  Ssk. 
Inade,  anderen  Weg.  Ssk. 
lnady  =  jinady.  Š±,  Ssk. 
Inak  •=.  jinak.  Na  moju  hřieěnu  dušu  je 
nie  inak.  Sb.  sl.  ps.  I.  115.  —  Ssk. 
Inakade  —  inade.  Slov.  Ssk. 
Inakadial  —  jinady.  Slov.   I.  nemohli 
aluhovia  příst  k  senu.  N.  Uisk.  II.  242.  Z  i. 
(odjinud)  to  nevie.   Let.  Mt.  8.  VII.  2.  80. 
Inakady  =  jinady.  Slov.  Ssk. 
Inakam  ~~  jinam.  Slov.  Ssk. 
Inakde  =-  jinde.  Slov.  Ssk. 


Inakedy  =  jindy.  Slov.  Ssk. 
Inakial   Slov.  Nebonosí  se  věcmi  od  i. 
(odjinud)  odvedenými.  Dbi.  Úv.  147. 


In  a  kál  ^jinačí.  Sb.  sl.  ps.  172. 

Inam  =  jinam.  Slov.  Ssk 

Inaš,  e,  m.  =-  sluha.  Slov.  Němc.  IV. 
316..  Mt.  S.  L  27. 

-ínať,  přípona  sloves  intensivních,  vz: 
ýna(,  -ý*W,  Brt.  D.  I  158. 

Inaugurace,  e,  f.   Vz  VIŠk.  338.,  342. 

Inava,  y,  f.  -=jini.  LaS.  Brt.  D.  220. 

Inclus-um,  a,  m ,  lat.  — -  příloha,  přilo- 
žené listiny,  cenniky,  směnky,  faktury:  ku- 
pecky. Rh. 

Incourant  =»  neplatný,  co  vyilo  z  oběhu, 
nicht  o.  wenig  gangbar;  kupecky.  Kb. 

Indá  mm  jindy.  I.  panny  byly,  pěkně  st 
chodily,  včilek  nerozezná  panenky  od  ženy. 
SS  P.  500. 

Inde  =  jinde;  j inam.  Mor.  a  slov.  Inde 
(jinam)  ide  každý  den.  ku  mne  pride  raz 
v  týden;  I.  po  domě.  Sb.  sl.  ps.  1.  45  ,  186., 
SŠ.  P.  195.  Kde  ti  dajú  brindze,  obracaj  aa 
inde;  kde  ti  dajů  praaa,  ta  priď  zasa.  Záttir. 

Iudetinitnosť,  i,  f.  I  sloves.  Vz  List. 
filol.  V.  312. 

Indel*  -  jinam.  Slov.  Přiiiel  iuhajko 
k  nám,  ej  ani  si  nesadol,  len  riekol  dobru 
noc,  ej  poftiel  i.  na  noc  Mt.  8.  I.  27. 

Index  lomu  (světla).  Mj.  260.,  ZC  III. 
81.,  Rm.  104.  I.  studentský,  das  Meldnngs- 
buch.  Dch. 

Indián,  a,  m ,  druh  holubů.  Mor.  Brt.  — 
I.,  u,  m.,  souhvězdí.  Stč  Zem.  25.  —  Indi- 
áni, národ.  Mus.  1828.  III.  53. 

Indiánský,  indianisch.  I.  proso,  Moor- 
hirse,  Sl.  les.;  i.  jazyky,  vz  Šrc.  354.-356., 
380.,  436.,  řeřicha,  tropaoolum  majus.  Rt. 

Indican,  u,  m.,  v  luěbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
554. 

Indický.  I.  kurry,  indisches  curry  (jidlo), 
Šp. ;  vlaštovka,  salangana,  die  Salanganc, 
Sl.  les.,  sloup,  KP.  I.  104.,  pepř,  Milr.  28., 
tabák.  Ib.  62. 

Iudifferentni  oxydy,  poloha  tělesa,  Mj. 
26.,  69.,  rovnováha.   ZC.  I.  74. 

Indi  gesci-,  e,  f.  —  poruiené  tráveni.  Slov. 
zdrav. 

Indigo.  Vz  Indich,  Sfk.  589. 
Indigotin,  n,  m,  v  lučbě.    Šfk.  Poč. 
553 

Indigovnik,  u,  m.,  indigofera  anil,  A n i I  - 
indigo,  rostl.  Vz  Kk.  256. 

Indich.  Vz  Rstp.  369.,  Kk.  256,  Šfk. 
589.,  Sch.  II.  311. 

Iudikan,  u,  m.  Vz  Sfk.  589. 

Indikativ.  Cf.  Bž  167.,  Brt.  S.  3.  vyd. 
101. 

Indikator,  u,  m.,  der  Indikator.  I.  vě- 
trní. Bc. 

Indikatorní  čára  Zpr.  arch.  IX.  12. 
Indikovaná  sila.  Zpr.  arch.  IX.  14. 
lndlktový   letokruh,  Indiktionscyklus. 
Nz. 

Indiu,  u,  m  Sfk.  594.,  Nz. 
Indlsin,  u,  m.  —  violové  barvivo.  Vz 
S.  N. 

Indi-um,  a,  n.  mm  kov  r.  1863.  nalezený. 
S.  N.  XI.  454.,  Šfk.  Poč.  302.,  KP.  II.  144., 
IV.  119. 

Individualisace.  Vz  Jg.  Slnosf.  36. 
Individuální  náhled,  ZC.  I.  6.,  způsob. 
Kos.  01.  I.  286. 
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Iudividualnosť,  i,  f.,  die  Individualität. 
Vz  Individualita.  I.  geologická,  S'č.  Z.  685., 
národní.  8bn. 

Individuovati  =  ojediňovati.  Ulv. 

Indoběl.  Vz  Šfk.  591.,  Slk.  PoČ.  554., 
Schd.  I.  404. 

Indoeuropnn,  a,  m.,  der  Indoeuropäer. 
Krč.  G  1034. 

Indoeuropejec,  jce,  m.  »  indoenropan. 
Šfk.  Strž.  1.  37. 

Indoeuropský.  I.  jazyky.  Vz  8.  N. 

Indogermauský  šp.  m. :  indoeuropský. 
Šf.  Stra.  1.  39. 

Indol,  u,  m  ,  v  lučbě.  Šfk.  PoČ.  555. 

Indolence,  e,  f.,  lat.  =  nečitelnost;  ne- 
tečnost.  Krnin. 

Indomodř,  e,  f.  Vz  Sfk.  590.,  Sfk.  Poč. 
553.,  Scbd.  I.  403. 

Indorsace,  e,  f.,  z  lat  ==  vyhotovení  vy- 
daného nařízeni,  Einrückung  der  ergangenen 
Verordnung,  Indorsirnng.  Pr.  tr. 

Indossace,  e,  f.  =»  převod  (směnky).  Vz 
Žiro. 

Indossat,  u,  m.  =»rubopis  (co  psáno  jest 
na  druhé  straně  listu,  zvi.  přepsáni  sménky 
na  jiného).  Kk.  81. 

Indri,  a,  u.  =  požast  krátkoocasý,  licha- 
notns  brevicaudatus.  Vz  Krč.  397.,  Schd. 
11.  392. 

Indukce  fotochemická,  SP.  II.  110.,  elek- 
trická. KP.  235.,  Schd.  1. 153.  —  Čs.  1k.  VII. 
78.,  111.,  Jg.  Slnosť.  163. 

Indukční,  Induktioos-.  I.  stroj,  KP.  II. 
236.,  apparat 

Induktivní  niethoda.  ZC.  I.  6.  v 

Ind uli n,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  PoČ 
:>'.\H. 

Induetrialní  mappa (zobrazující  rozšířeni 
rozmanitých  závodů  průmyslových  v  jedno- 
tlivých zemích).  Sté  Zem.  386. 

Indy     jindy.  Us.  Ssk.,  Bern 

Indych.  Schd.  1.  403.,  Vlšk.  91.,  Kram. 
Slov.,  S.  N. 

Indze  jinam.  Slov.  Tvoj  najmilejši  i. 
chodzif  bude.  SI.  ps.  97. 

•inec.  Cf.  Bž.  '234.  Místní  jm.:  Husinec, 
Sovinec,  Kozinec.  Pal.  Kdh.  I.  138.  -  Značí 
trus:  kravinec,  ptačinec,  hoiubinec,  koninec 

*  Infant*,  éte,  n.  Ty  i.  (nadávka) !  V  Plzeň. 
Sté. 

Infekční  —  nakažlivý.  I.  nemoc.  Us. 
Pdl.  Vz  Slov.  zdrav. 

Inferiorní  ~  niiii,  podřízený.  1.  národ. 
Kutn. 

Infinitiv.  Přípona  infinitivu  jest  -ti  (-t), 
kterouž  připínáme  ku  kmeni  intiuitivnému. 
Bž.  174.  —  Inft.  má  bu<f  thema  rovné  kmeni 
prostému,  nebo  přibírá  ku  kmeni  prostému 
příznaky;  příznaky  infinitivů  jednotlivých 
tříd  zoveuie  jinak  též  známkami  třídními. 
Bž.  171.— 172.  —  Na  mor.  Val.  konči  se 
inft.  v  (:  volaí  (vz  Brt.  L.  N.  I.  223.)  místy 
i  na  Mor.  v  t:  pect,  žnt.  Vz  Brt.  Ü.  I.  76.  — 
Na  Zlínsku  krátí  se  dlouhé  kmenové  samo- 
hlásky dvouslabičných  infinitivů  kmenúv 
otevřených  :  dat,  pit,  kryt,  chtét,  měř,  plut, 
ale:  hrát,  stát,  bát  atd.  Ze  kmenů  zavře- 
ných nedlouží  se  toliko:  klást,  krást,  přast, 
jest  (jisti).  Brt.  —  Proti  češtině  jest  a  pře- 


hlasováno v  infinitivu  a  parte,  perft.  sloves 
V.  tř.  vzoru  hráti:  hřit,  přít,  smít  sa,  okřit; 
hřil,  příl,  smi)sa,  okřít;  kromě  toho:  vsík- 
nút,  dosihat,  zapřihat,  nzíbnůt,  vžitý.  Brt. 
v  Mtc  1878.  2.  Kvantita  dvonslab.  infini- 
tivů ve  strö  Vz  List  filol.  VI.  218.  —  In- 
finitivem nezávislým  vyjadřuje  se  na  Mor. 
a)  podmínka,  úmysl,  rozkaz  a  p. :  Edem 
hodně  pršet,  a  býlo  by  hněď  po  všeckéj 
slavnosti  (kdyby  pršelo).  Edem  neměf  strachu 
a  všecko  se  vám  vydaří.  To  si  pomyslet 
(to  si  pomysleme)!  No  néni  %  toho  nic,  it 
spät  (poďme  spät).  Ono  je  to  enom  kde 
ít,  hněď  člověk  něco  utratí  (sotva  človék 
někam  vyjde).  Keď  já  íf  (abych  šla) !  On 
včil  ze  ěvagrovú  a  z  dětmi  a  mě  enem  za- 
bit a  zabif  atd.  Cf.  Ale  pravdu  říci  nic  hor- 
šího do  sebe  neměl,  nežli  že  skoupý  byl. 
Vrat.  Z  pravidla  bývá  inft.  ve  větách  tázacích, 
kde  řeč  spisovná  užívá  slovesa  míti  a  infi- 
nitivem. Už  if?  Pustit  ho?  UŽ  hnát?  .  .  . 
Častý  jest  v  řeči  lidové  zvláštní  způsob 
infinitivu  vztahového,  češtině  spisovné  ne- 
známého. Kúřit  kúřil  byeh  celý  deň,  ale 
jest  (jisti)  nejed  sem  ešče.  Hledáte-li  ho  ? 
No  hledat,  nehledám  ho.  Vz  tam  více  pří- 
kladů. ~  b)  Inft.  mívá  rýmám  a  platnost 
subutantivni.  Vzál  si  jest  (jídlo)  na  pole. 
Puč  mi  kúřit ....  —  c)  1.  jest  doplňkem 
sloves  a  jmen.  Dalo  sa  pršaf.  Nabral  sa  if 
do  lesa.  Já  pamatuj u  eelú  na&u  dědinu  vy- 
hořet.  Je  zvyk  pršet  a  moda  snih  padac. 

Ten  batoh  býl  těžký  nést   V  nářečí 

val.  a  uh.  pojí  se  rád  bych  s  infinitivem. 
Rád  bych  pomoct  —  Stihnouti  s  infinit, 
upisuje  kondicionál :  UŽ  je  tma,  ale  stihlo 
být  pod  mračnem,  bylo  by  ešče  tmějši.  — 
Umět  s  infinit,  značí  v  Podluži  na  Mor.  děj 
opětovaný  jako  lat.  solere  a  něm.  pflegen. 
Ženy  rády  umá  naříkat  —  Irrealný  kondi- 
cionál mintdý  ve  větách  podmínéných  opi- 
suje se  často  inft.  se  slovesem  miti  v  první 
větě  a  se  slovesem  moci  ve  větě  druhé. 
Měli  ste  it  s  nama,  mohli  ste  také  něco  do- 
sUt  (dy byste  byli  šli,  byli  byste  dostali).  . 
d)  Cnsto  bývá  «  epexegetickým  doplňkem 
celé  věty  a  mívá  tytVž  význam  účelný. 
DybyBte  tak  kýšky  inéli  napit.  Dál  chlapca 
slúžit  .  .  ..e)  I.  účelný.  Zanésl  sem  si  boty 
spravit.  Čemu  to  je?  ptáky  chytat  Byl 
zvonit  klekáni  ...  f)  I.  ve  větách  bespod- 
métných.  Bylo  vám  tam  nechodit.  Toho  psa 
bylo  by  uvázat  .  .  Brt.  D.  I.  192.— 194.  V* 
tam  více  příkladů.  Cf.  také  ještě  Brt.  S. 
3.  vyd.  188.,  Prk.  Přisp.  38.,  Brt  v  Mtc. 
1878.  27.  -  Str.  575  a  2.  ř.  sh.  přidej :  Vz 
Kvantita  a  Gb.  III.  132.  —  Ib.  ř.  17.  sli. 
středník  (:)  za  atd.  vymaž.  —  Str.  577.  b. 
|3.  ř.  zd.  za  674.  přidej:  Cf.  Brt  8.  3.  vd. 
|  105.  —  Str.  578.  a.  ř.  24.  zd.  za  ovizli  při- 
dej: Vz  Zůstati  (konec).  —  0  syntaktické 
platnosti  strč.  infinitivu  vz  List.  filol.  X. 
304.  Cf.  i  8.  N. 

Iufinitivný.  I.  souvětí.  Vz  Mas.  1880. 
139.,  :?13 

Iuflexe,  e,  f.,  z  lat.,  v  geometr.  Vz  S.  N. 
X.  263.,  IV  53.  I.  —  bod  obratu,  obrarnik 
křivky.  Sté.  Dif.  150. 

Infiekíní  tečna  (tečna   obratu),  body 

(body  obratu).  Vz  8.  N.  X.  263. 
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Infloresceuce,  vz  S.  N. 
Influenéní  obrazec  momentů  průřezu 
Sin.  I.  38.  F 

Infula.  Vlák.  328.,  335. 
Infusor,  n,  m.  [.  Hflterův.  Wld. 
Ingrossator,  a,  m.  I.  zemských,  dvor 

TpIi    lluglr      V,     TI.       fit       <        o       ».        r,  . 


Innsbruk  polož  před:  -ímo. 
-íno.  Na  Plzeň,  Plaátě  a  Manetínšté  při- 
vlastňuje se  jedné  osobě  u  fem.  příponou 
■mo  pro  vie  pády,  rody  h  čísla:  Matčino 
sáty  se  mt  líbí  List.  filol.  II.  231 
Ino  =  ano.  Laš.  Brt.  D.  172.  —  Ino  - 


Inhalace,  vz  Slov.  zdrav.  »«7?. 
Inhalačni  přistroj,  vz  Inhalator.  Wld. 
V  644  *tor'       m-  ~  vd€chova<U°.    S.  N 

u,Dhf?ůo  ZH0Výb-  *•  PK**:  731.,  Pas.. 
<Mue.  1883.  112.),  St.  Kn.  *.  3,  Ž.  wit.  89. 
4.  3b.  20.,  Hr.  ruk.  457.,  Sv.  ruk.  387.  To 
ualyse  i.  sě  jest  vrátil.  BO.  Vz  In  (Iii.  140 ) 

luhede  —  ihned.  St.  Kn  Š.  160 

Inicialky.  Vz  KP.  I.  307. 

Injekce.  Vz  Slov.  zdrav. 

Injekcui  stříkačka.  Wld. 


liery! 

Inohlativosf  -  jinoblativosf.  Slov.  Loos 

Inohranivosf  -  jinohranivost.  Slov'. 
Loos. 

^Iuochodník,  a,  m.  -  mtmochodnik.  Bž. 

Inokade  =  odjinud.  Slov.  Len  tu  a  tu 
z  CarihraJu  alebo  i.  ešte  dochodi  podob- 
ného  obsahu  dopis.  N.  Hlsk.  IV.  119 

Inokde  =  jinde.  Slov.  Žili  (tam)  ako  i. 
i>»š.  SI.  pov.  I.  410. 


injekcui  sttikaéka.  Wld.  w  ü  Ťí,  '  "  'ina9i  tnaieeai/.  Slov. 

Injektor,  u,  m  =  přistroj  k  napojeni  !  chui  a.  l£  1  l)ohrává  8i.  «»«  ^ně* 
parního  kotlů,  napáječ,  srkadto.    Šp.,  Hrm.  I    i£Íú„P:  81,  f 

20  ,  Smr.  65.  I.  parní,  paroproudni.  Zpr.  I  v  I»oku,»í'e»  f,  z  lat.  o^otviní.  Vz 
arch.  XI.  8.  26. 

Injuriant,  a,  ra. «.  kdo  křivdu  činí.  Kn. 
těš  1633. 

-inka  znamená  plody  keřové:  jalovinka. 
éipinka,  hložinka,  dřinka,  dubinka.  Brt.  D. 
143. 

Inkarnace,  e,  f ,  z  lat.      vlrpfba,  ple- 
ti tba.  Sfi.  II.  45. 

Inkarnat,  u,  m.  —  barva  tmavočervená. 
Krtim.  Slov. 

Inkassní,  inkmsový  (Stat.  př.  kn.  1874. 
58.)  obchod,  das  Inkassogeschäft.  SI.  les. 

Inklinace  -  nakloněni  magnetické  střelky 
(magnetky)  kosmo  k  zemi,  je-li  na  vodo-  i 
rovné  ose  zavěšena.   Dle  Km.  Cf.  Schd.  I 
140.,  Sté.  Zem.  669. 

Ink linacní,  Inklinations-.l.  jehla,  jehlice      Inota  —  jinota.  Slov.  Loos 
Mj.,  Stč.  Zem.  668.  Iuotajka,  y,  f.  ~  jinotaj   Slov  Ssk 

nklinatorium.  Vz  KP.  II.  190.  Inovaf,  i/i  -jiZaTka.   Mor.  a  slov 

lukoguito,  a  n.,  nepoznané,  tajné,  na  Ssk.  Po  horáci-  stele  sa  i.  SI.  ps.  22  Okolo' 
zapřenou  z  lat.  Kk.  Buchlova  veliká  i.,  staral  se  íynecek  kde 

Inkoust  zlaty  a  stříbrný  (jak  se  dělá),  bude  nocovat".  SŠ.  P.  462. 
T*  ££nn 6-  15  »  kopírovací,  vz  Prin.  IH.  I    Inovec,  vce,  m.,  nerost.  Krč,  G  808  — 
č.  20.    červený  kainpešovy,  vz  Prm.  III.  L,  vrch  u  Trenčína.  S.  N. 
c.  21.,  halový,  snímači,  Kopir-,  Ktzr.,  dobrý,      Iuozemec     jinozemec.  Slov.  Loos 
vz  Prm.  111   č.  6  Cf.  Sfk.  572.,  Slk.  Poč.      Iuoznač,  e,  f.  -  jinotaj.  Slov.  Ssk. 
n      Km,«rffir' .    8VInP»theticky.  Vz  Šfk.  I    Iuoznacuý  -  jinoznačný.  Ssk. 

iti?52'^hd-  I-,387  '  ^  357-  '    luserení   poplatek,   die  Iuseratgebiihr. 

lukoustiti  =  inkoustem  mazati.  LV  Brv.  Pr.  tr. 


S.  N. 

^Inomost,  u,  ro.,  Inomosti,  n.,  Innsbruck. 

Slo?0^™'  VCe'        der  An»Phibo«t- 

Inorodný  =^  jinorodý.  Slov.  Ssk  ,  Loos. 

v  ír,SltL  "»  i"'  8=5  cukr  matový  v  lučbé. 
V  z  Sfk.  Poc  512.,  S.  N. 

s  'nosový.    |.  kyselina,  Inosinsáure.  Šp., 

luostraner,  nce,  m.  =  jinostranec.  Vz 
Cudzozemec.  Za  nesvojim  pánoni  hrnie  se 
vždy  h  adovitých  množstvo  ino^trancov. 
Zbr.  Lžd.  247. 

luostr&naf cudzozemský.  Slov.  Czm. 

o  J. 


Inkoustník,  a,  m.,  der  Tintner.  Tk.  II. 
375.,  381. 

Inkoustový  pražek.  Vz  Kram.  Slov. 

Inkrustace,  e,  f.,  z  lat.  1.  skleněné.  Vz 
KP.  IV.  582. 

Inkubaee  =  doba  mezi  vniknutím  na- 
kažliviny  do  těla  a  vybuchnutím  prvních 
chorobných  příznaků.  Vz  Slov.  zdrav.,  řs 
lk.  VI.  89,  VI.  90.,  S.  N. 

Inkubaění  doba  (od  nakaženi  až  do  doby, 
kdy  se  příznaky  nákazy  objevily).  Hosp. 
list. 

Inku iiabu le  české.  Vz  Hš.  Dodatky  il 
č.  73.)  k  Jg.  H.  1.  * 
Inkvisice,  vz  S.  N. 
Inn,  vz  In. 

r:  ČMko-n«n.  ■loTnflr.YI. 


Inserent,  a,  m.,  ■/.  lat.  —  kdo  do  novin 
zprávy  vkládá. 

Iusolace,  e,  f.  -=  oslunění,  ozáření  pa- 
pr^ky  slunečními.  Stč.  Zem.  517. 
^1'isolačuí  doba.  (Jf.  Insolace,  Stč.  Zem. 

Inspekční,  Inspektions-.    1.  služba.  NI. 
Inspektor  tovární,  průmyslový.  Kaizl. 
346. 

lustallačui   hostina  římská    Vz  Vlék. 

202. 

Installator,  a,  in.  ^ply novodec,  der  In- 
stallateur. Sp. 

Instinktivní,  instinktmässig.  Us.  I.  vnuk- 
nutí. Ves. 
Insťiiiktový  pohyb.  Dk  P.  7. 

^    Digitized  by  Google 
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Institoris  —  Innlin. 


Institoris  Mich.  (tyoSovský),  evan.  ka- 
zatel, 1733.-1803.  V*  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  671.,  Jir.  Buk.  I.  298.,  Sbn 
709.,  Pyp.  K.  Ii.  453,  S.  N.  -  I.  Jindř 
1601.  V*  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571.,  Jir.  Ruk. 
I.  297 ,  S.  N. 

Iustradovati  —  cestu  předepsati.  8.  N. 

Instrukční,  Instruktion»  I.  řízení.  Pr. 
1884  ü. 

Instrumentace,  e,  f.  ^  hudební  »agba, 
die  Instrumentation.  Ilud  ,  S.  N. 

Instrumental.  Päd  peduiý,  jimž  obyč. 
označujeme  nástroj,  kterým  něco  konáme, 
slově  i- lem  (nástrojným  pádem).  Bž.  63. 
0  koncovkách  i-lu  vz  také:  Bž.  84.,  101., 
12ti.  —  Str.  581.  a  15.  ř.  sh.  polož  srovná- 
vací m.  porovnávací.  —  I.  srovnávací.  Po- 
hnal mé  holomkem  (jako  h-ka);  Ač  sedí 
na  jednom  zboží  hospodářem.  Kn.  roi.  čl. 
31.,  51.  Slzy  potóčkein  sé  valéchu.  Kat. 
698.  Kdo  Martinka  zhusta  světi,  stHtek  dý- 
mem mu  vyletí.  Č.  M.  60  Co  z  úst  vrabcem 
vyletí;  V)  jel  teletem,  volem  se  vrátil;  Co 
malým  ptáčkem  do  knih  vletí.  lb.  79.,  343. 
Hořelo  srdečko  plamenem;  Ty  zakvitneě 
růží  a  já  kalinů.  Sá.  P.  274.,  797.  Kvitni 
mi  růžičkou.  Koll.  Zp.  I  18.  Už  ti  nevoftajú 
rozmarý oom  lička.  lb.  145.  Mořem  rozlilo 
se  množství  lidu.  Exc.  Stál  panáčkem.  Us. 
Ježkem  o  soupeře  svého  se  otiraje.  Kos.  Vz 
Bdi.  Obr.  L.  8.  137.  -  Cf.  Ht.  Brs.  116.— 

I.  prinudkový.  Za  při^ud  kový  nominativ 
kladině  instrumental,  jestliže  řeč  jest  o  tom, 
v  jaké  ménivé  zpúsobé  jeví  se  podaiét.  Pdg. 

II.  39(1    Clič.  klade  teuto  instr.  k  nazna- 
čeni promčulivé,  nepodstatné  podob)',  kterou 
podmét  na  se  bére.   A  protož  množ  ženou 
býlí  muž  podlé  toho  rozumu  a  žena  mužem 
Chč.  P.  42.  a.  Vlk  pastýřem  ostane.  76.  a 
Pravda  bude  se  bludem  zdáti.  21.  a.  Vz 
více  přikladli  a  jiné  vazby  vcdlé  instrum. 
u  Chč.  v  Program.    Obec.  real,  gymnasia 
v  Praze  na  r.  Iö77.  str.  12.  —  O  instr.  pro 
středku  vz  tamtéž  str.  13.  —  O  i.  v  nářečí 
boltuslavském  na  Mor.  vz  Program  brnénské 
realky  na  r  18r4.  str.  3.  O  instr.  prostoro 
včm,  časovém,  způsobovém,  přičinuéin,  lát- 
kovém a  předmětném,  výrokovém  v  mor. 
nářečích  vz  Brt.  D.  1.  182—183.  Cf  Brt.  8. 
3.  vd  188,  Šf.  Strč.  ml.  (ve  Výb.  I.)  126. 


Iusuflator,  u,  m.,  nastroj  lékař.  Wld. 
Ol.  I.  112. 


lusulartii,  insularisch.    I.  poloha.  Kos. 


Inštrument,  u,  m.  —  instrumentum.  U  řez* 
niku  «=  nástroj,  kterým  se  téžké  kusy  masa 
zdvihají.  Podej  mi  i.  U  N.  Bydž.  Kst. 

lnkí*=-jiniit  jiný.  Ja  sem  si  nenasel  fia- 
jerenbu  inii;  Nás  tatíčku  najtnilcjéi,  nena- 
rodíš se  nám  iuéí.    fcž.  P.  3b9.,  775.  (790.). 

Iusvengr,  u,  m.,  z  llirsch länger.  Bdi. 

lutnrsie,  e,  f.  —  ornament  ve  slohu  re- 
naissančiiim  tím  způsobem  zhotovený,  že  se 
vyřezaná  kresba  do  půdy  přiměřené  vyře- 
zané zařazuje.  Method  IX.  126. 

Iutellektualistn  us,  u,  m.  =  soustava 
filosofická  na  pouhém  rozumu  založená. 
Blř. 

Intellektualné  poznání.  Hlv. 
Iutelligibilni  obraz,  species  iotclligibi- 
li».  Psp. 


Intence,  také  úmysl,  pro  který  kněz 
mši  slouží  a  i  stipendium  mešní,  odměna 
za  slouženou  msi.  RjSk. 

Intensita  sily,  ZČ.  1.  61..  Sté.  Zem  669., 
osvětleni,  ZČ.  III.  9.,  chvěje,  zvuku,  Mj., 
svřtlosti.  Jrl.  323.,  332. 

Inteusituí  čáry  (čáry  světlosti).  Krč. 
109.,  Jrl.  344. 

Intensivui  veličina,  SP.  II.  59.,  pot.  Stč. 
Zem  670. 

Iutenaivnosf,  i,  f.  — intensita.  Stát.  př. 
kn.  1871. 

Intere  v  popěvku  při  pochůzce  se  smrti 
na  jaře.  Intere,  intero,  milý  muži,  smrt  stoji 
za  dverma,  drží  kůži.  Rjžk. 

Intere*9.  Zajisté,  kdyby  státu  rakoua* 
ského  nebylo  jíž  odedávna,  musili  bychom 
v  interessu  Europy  a  humanity  přičinili  se 
co  nejdříve,  aby  se  utvořil.  Pal.  Kdb.  III. 
14.  —  I  =  úrok.  Dáti  se  pod  i.  vypůj- 
čit! si  penize.  U  Kr.  Hrad.  Kšř.  I-sy  žerou 
kapirá).  Us.  K&á. 

Interference  vln  (kříženi),  světla.  Mj., 
KP.  II  145..  290.,  Schd.  I.  92. 

Interference,  vz  8.  N. 

Interferenční  mřížky  Norbertovy.  ZC 
I  48 

Interjekee  Jg.  Slnosí.  59. 

Iuterjektionaluí  či  eitoslovný  stupeĎ 
mluvy.  Dk.  P.  93  ,  List,  filol.  I.  8. 

Iuterkalace,  e,  f.  -----  vsouváni  dnů  pře- 
stupních. Srč.  Zem.  127. 

Iuterkalarie  —  mezitimni  příjmy.  Pr.  tr 

Interkoufes«>ionalni  —  mezináboženský 
Pr.  tr. 

Interrogace.  Vz  Vor.  St.  61.,  Jg.  Slnosí 

63..  72. 

Intertropirký  obor  passatní.  Stč.  Zem. 
r,4l. 

Iuterusuri-um,  a,  n.  =  prozatímní  úrok 
z  úroků,  liehva  úroková.  Kb. 
Intervall,  vz  Mezera,  KP.  H.  283-28Ö 

I.  vrchní,  spodní,  enharmonický,  Zv.  Př. 
kn.  I.  16.,  18 ,  20.,  malý,  veliký,  zmenšený, 
zvětšený,  nelibozvuký.  Ilud. 

Interviewer,  něm.  angl.  —  rozmluva. 

Iuthronisat-e,  e,  f.,  lat.  —  slavné  n^sto 
lení  na  trůn.  Kram. 

Iutimní  -  důvérný.  I.  přátelství.  Us. 

Iutouaee  ■=  udání  tonu  hlasem  nebo  ná- 
htrojem.  Mit. 

Iutouovatl.  0  zpívajícím,  který  každý 
ton  s  přisli.ftným  počtem  záchvějů  vyvádí, 
pravi  se,  že  dobře  intonuje.    Zv.  Př.  kn. 

II.  1. 

Iutratnolekularni  vzdálenost.  Stč.  Zem. 
540. 

Intrigantfit  vi,  n.  —  pletichářství.  Dk. 

Ae*th.  476.,  Jg.  Slnosí.  140,  S.  N. 

lutuice,  e,  f.  nelze  ani  néro.  aui  čes.  pře- 
ložili, a  klass.  latina  slova  intuitio  také  no- 
žná. Bdi. 

lun  =-  ano.  Brt.  D.  172.  I.  nejde  to;  I 
tnu»i  se  už  topit;  Když  to  i.  jinač  nejde. 

Iuúc  Po  inúc  =*  jindy.  Vz  C.  Na  Zlín- 
sku. Brt. 

Inulin,  u,  m.  =  látka  skrobovitá  v  ko- 
řenech mnohých  rostlin  složnokvétýcb.  das 
Inulin.  Vz  Šik  563..  Šfk.  Poé.  616.,  Schd. 
I.  399.,  Kose.  24.,  S.  N. 
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Inuž.  A  ten  žalobník  vidu,  i.  sé  za  niein 
(hnal),  i  řekl:  Kam  chceé?  NB.  Té.  120. 

Invazi  nace,  e,  f. —  vsouknntí  Htřeva  do 
sebe.  V*  S.  N. 

Invaginatori-nm,  a,  n ,  v  lékařství. 

Invalidka,  y,  f.,  das  Invalidenweib.  Sni 

Iuveuce.  Vz  Jg.  Slnosť.  37. 

IiiTentarni.  Inventur-.  I.  jmění, „věci, 
nářadí,  Us.  Pdl ,  kas,  účetnlk,  účet.  Sp. 

Iuventarnik,  a,  m.  =•  kdo  inventář  na 
starosti  má.  Us.  Pdl. 

Inverse.  Druhdy  poměr  mezi  větami 
formálně  bývá  obrácený:  vedlejší  okolnosf 
časová  vyjadřuje  se  větou  hlavni  a  děj 
hlavní  za  okolnosti  tě  nastupující  véton 
časovou.  Tento  způsob  proslovení  slově 
vzpětěníro  řádu  větového  (ennnciatorum  in- 
versio).  Již  té  noci  záře  vycházela,  když 
lasoú  takto  promluvil  (kdji  z.  vycházela, 
Iason  promluvil).  Vz  Brt.  8.  3.  vd.  140.  3. 
Pozn.  1.  Cf.  Vor.  St.  59.,  List.  filol.  III. 
269.,  Jg.  Sinoví.  21. 

Inversní  éi  zvratuá  čára.  Vnč.  52. 

Investice,  e,  f.  I.  závodu.  Kaizl  215 

Investiční  úvěr.  Kaizl.  215 

Invokace  Vz  Jg.  Slnosf.  63.,  72. 

luvoluce,  e,  f.,  die  Einwickelung.  I 
v  geom.  Vz  8.  N.  X.  263.  1.  kubická  0». 
math.  X.  264. 

Involtitorní  vlastnost  geometrických 
útvaru  nazývá  se  vlastnosf  ta.  jejímž  zá- 
kladem jsou  poměry  plynoucí  z  involuc. 
S  N  X  263 

-iný.    Vz  Dětiný,  Listy  filol.  1886.  379 

lny  —  .?*ný.  Us.  místy.  Brt.  Na  Slov. 
Bern. 

Iuym  —  jenom.  Va!.  Brt.  L.  N.  I.  224., 
Brt  D.  172. 

Inženýr  lesní,  vrchní  zemský,  kulturní. 
81  les. 

Inženýrství,  n.  Posluchač  inž.  Us.  Pdl. 

ÍO  dvojhláska  posud  u  Opavy  :  postaviony. 
barviony.  Brt.  D  134.  —  to  -=  'o.  Niť  (ti) 
otvoH  Str.  ski.,  Bž.  '29. 

Iod.  u,  m.  =•  řaslk,  chaluzik,  das  Jod. 
Nz.  Cf.  Jod,  Šfk.  Poč.  98.,  Schd.  1.  296 . 
KP.  IV.  400. 

Iodat,  u,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  102. 

Iodiěelan,  n,  m.,  das  nnteriodsanre  Salz. 
Nz. 

Iodičelý  I.  kyselina,  die  Untcr-Jodsäure. 
Nz. 

Iodiěnan,  u,  m.,  v  lučbě  Vz  Sfk  Poč 
102. 

Iodiěný.  I.  kyselina,  die  Iodeáme.  Nz. 

Iodid,  Jodverbindung,  Jodmetall,  Nz.  Ct. 
Jodid,  Schd.  I.  324.,  297.,  357.,  KP.  IV. 
674.,  40».,  Šfk.  Poč.  101. 

Iodinau,  u,  m.,  iod.-anres  Salz.  Nz. 

Iodistan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč 
102. 

Iododusík,  u,  m.,  der  Iodstickstoff  ,Nz. 
Iodoform,  u,  m.,  das  Iodoform.  Nz.f  Šfk. 
Poč.  428. 

Iodovaný;  án,  a,  o.  I.  škrob,  das  Jod- 
amylum.  Sp 
Iodovodik.  n,  m ,  der  Jodwasserstoff 


81.  les.,  Nz..  Šfk.  Poč.  100 

Iodovodikovy.  I.  kyselina  vodnatá, 
Jodwaasprstoffsiiure.  51.  les. 


die 


lodový,  lod-.  I.  vápno,  tinktura,  Nz., 
chlorid.  81.  les. 

Ionický.  I.  verš  (ionik),  Dk.  Poet.  276., 
sloup.  Vz  KP.  I.  118. 

Ionik,  u,  m  ,  vz  Ionický. 

Iouský  sloup.  Vz  Vlak  4. 

Ipekakuanha,  y,  f.  Cynuncbum  i.  =— 
klejicba  protiduáná.  asch-pias  .isthmatica, 
rostl  Vz  listp.  1045.  I.  bílá,  836.,  černá, 
832.,  pravá.  8  54.  Vz  Slov  zdrav.,  Ca.  lk. 
II.  300.,  VII.  289.,  X.  29.,  255,  S.  N. 

Ips,  a,  m ,  ips,  brouk.  I.  hnědavý,  i.  fer- 
ruginea;  Čtveroskvrnnv,  i.  quadripuatulata. 
Kk.  Br.  144. 

Ipsiák.  u,  m.  =  psiák,  unguentum  aegyp- 
tiacum   Mllr.  108. 

-ír  přípona  subst.:  mnlír  (Spekulant,  val.), 
palir,  pulvir.  Brt  D.  141. 

-ír  přípona:  ovčiř  (ovčák),  ptaČiř  (ptáč- 
ník), álajfiř,  krajčíř.  Brt.  D.  141.  Na  Zlín- 
sku: piléř,  taléř,  klempéř.  Brt.  Vz  -éř. 

Ir,  a,  m.,  lépe  než  Irčan  n.  Irlanďan. 

Irčan,  a,  m..  vz  Ir. 

Irccitosf,  i,  f.  =  dédiinost  Slov.  Chceli 
tu  Slováka  upozornif  na  jeho  i.,  dédovizeA. 
Trok. 

Irečitý  =  dédičný.  Slov.  Zátur.  Vz  Úre- 
čity. 

írek,  u,  id  —  posemek  od  otců  ididěný 
Slov.  Zátur.  Mohli  orat  svoje  malé  ireky. 
Ntr.  V.  265.  Ja  dám  pátdesiat  sl.  za  dom 
i  s  irkom.  Sokl.  II.  538. 

Irena,  y,  f.,  ženské  jm.;  planet,  Irene. 
Nz.,  Schd  I.  247. 

Irenaeus,  Ei(}^aio<:  <=  Miroa.  Desold. 
sv.  Ir^nej. 

Ircha,  y,  f.  —jircha.  Slov.  Bern. 

Irchár,  a,  m.  ^jirchář.  Slov.  Ssk. 

Ircháreíi,  mé,  t  =  jirchdrna.  Slov. 
Bern. 

Irchárif  =  jircháHti.  Slov.  Bern. 

Ircbárka,  y,  f  =-jirchárka.  Slov.  Bern. 

Irrhárua,  y,  f.  =  jirchdrna.  Slov.  Bern. 

Irchárský ;  —  jirchářský.  Slov.  Bern 

Irchňrství,  n.     jirchářstvi.  Slov.  Bern. 

Iridťktoniie,  e,  f.  =  vyříznuti  části  du 
hevky.  Vz  Slov.  zdrav. 

Iridič.tý  kyaličník,  das  Iridoxyd.  Nz. 
Vz  Iridocyan. 

Iridiový.  I.  kyselina,  die  lrid»áure,  houba, 
der  iridbchwamm,  čerň,  dus  Iridiumschwarz. 
Nz. 

Iriditý  kysličník,  das  Iridse*quioxyd.  vNz. 

Iridi  um,  a,  n.,  das  Iridium.  Ur..,  Štk. 
372.,  Sfk.  Poč.  365.,  Schd.  I.  203.,  KP.  IV. 
268  ,  279  ,  S.  N. 

Iridtiatý  kysličník,  das  iridoxydul.  Nz. 

Iridocyau,  u,  m.  -=  cyanid  iridičitý,  ďas 
Cyauirid.  Nz. 

Iridocyanid,  u,  in.,  Cyaniridverbindung. 
Nz. 

Irldocyanovodík,  u.  m.,  der  Cy.mirid 
Wa88er8tuff.  Nz. 

Iridoplutiua,  y,  f.  =  slitina  iridia  a  pla- 
tiny v  poměru  1:9.  ZÚ.  16. 

Iris  Schd.  11.128,  247.,  Rose.  111  ,  S.  N. 

Irit-is,  y,  f.  -  zánět  duhovky.  Vz  S.  N. 

-trna  přípona:  psirňa  (p»i  bouda),  su- 
širňa,  kafiiňa.  Mor.  Brt.  I).  143.  U  irna. 
cf.  Prk  Pr.  25. 
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Ironicky  —  Isodynaraa. 


Ironicky,  ironisch.  I.  se  nsmáti,  něco 
říci.  Ü8.  Pdl. 

Ironie  dobro-,  zlomyslná,  epická,  sati- 
rická, romantická.  Dk.  Aestb.  374.  Cf.  Vor. 
St.  80.,  Jg.  Slnosř.  69.,  S.  N. 

-irovati.  Tato  koncovka  mimo  cizí  slova 
ve  valaštině  i  s  několika  domácími  kmeny 
se  pojila :  kasirovaf,  koČirovaf,  iaSirovať 
(s  hůlků  =  oháněti  se,  Sermovati),  muliro- 
vsí  (=  mudrovati),  rozrasirovať  (rozraso- 
vati).  Brt.  D.  160.  Dle  Hrs.  2.  vd.  126.  máme 
taková  slovesa  nahrazovat  i  domácími  a  není-li 
to  možno,  máme  je  tvořili  od  kmenů  pů- 
vodních: legalisovatí,  stndovati  místo:  le- 
^alisirovati,  studirovati.  Vz  tam. 

Irracioualni  funkce,  Stě.  Dif.  3.,  daktyl. 
Dk.  Poet.  294. 

Irradlace,  e,  f.  I.  světla  (osloněni).  V  z 
KP.  II.  161  ,  Mj  285.,  Š.  N.  X.  263. 

Irrelevantní  —  nepatrný,  unerheblich, 
unbedeutend. 

Irrigator,  u,  m  ,  nástroj  k  vystřikováni 
i  klystérům.  Slov.  zdrav.  I.  Esmarchúv  k  vy- 
střikováni rány. 

IrSa,  e,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  Ev  Sk.  III. 
262. 

-is.  Tuto  lat.  a  řec.  příponu  měníme  v  e 
a  v  -a;  praxis  —  praxe,  ellipsis  —  ellipse 
ellipsa. 

Isaethiouan,  u,  m.,  isäthionsaurcs  Salz. 
Nz. 

IsaethiouovA  kyselina,  die  Isäthionsäore. 
Nz. 

Isaiá&,  e,  m.  m.:  Isaias.  Us.  —  I.  bratr, 
vz  Cibulka. 

Isauomala,  y,  f.  =  čára  spojující  na 
mappě  místa  stejné  anomálie  thertuické;  i. 
přechodné.  Vz  Stě.  Zem.  544.,  S.  N. 

Isatin,  a,  m.,  v  lučbé,  das  Isatin.  Nz , 
Šfk.  593  ,  Šfk.  Poč  555. 

Isatinový.  I.  kyselina,  die  Isatinsäure. 
Nz. 

Isatyd,  u,  m.,  v  lučbě.  Šfk.  594. 

Isč  =.  jiti.  Mor.  Jak  pak  némam  smutná 
byč,  za  starého  kažu  isé.  Si.  P.  370. 

Iserin,  u,  m.  (ilmenit),  nerost.  Vz  Bř.  N. 
199. 

Isethionau,  u,  m.,  vz  lsaethionan. 

Ischiadirký  nerv.  V  z  násl. 

Ischiagra,  bolesf  kyčelní.  S.  N. 

Ischi-as,  ady,  ischialgia,  e,  f.  —  kyčelná 
bolest  Čs.  Ik.  IX.  118.,  348. 

lschurie,  o,  f.  =  obtížué  moöeni.  Slov. 
zdrav.,  S.  N. 

Iskati  s  akkus.  často,  také  ve  stralov. 
a  v  rušt.  1.  pravinu.  Mkl.  Lex.  I.  matušku. 
Er.  Vz  Mus.  1878.  144.  Jir.,  Získati.  Také 
na  Slov.  Loos.,  Czid.  86.,  Sak  I.  zajíce. 
U  Opavy.  Biil.  Mawulko,  iskajte  mna  (hle- 
dejte vši.  Vz  Viskati).  Puď.  poiskám  fa. 
Val.  Vek.  U  Mistka.    Škd  ,  Brt.  D.  220. 

ískat i  =  velice  zábsti.  To  mě  íská!  Slez. 
řd.  Je  tam  zima,  tak  íská.  Brt.  D.  220. 

Iskerka,  iakerečka,  y,  f.  —  jiskřička,  das 
Funkchen.  Slov.  a  mor.  Mal  som  frajeročku 
ako  iskeričku.  SI.  spv.  II.  66.  Prvoj  by 
/.  kamenja  iskerky  padaly,  lež  by  ...  .  Só. 
P.  326  —  I.  =  chudobka,  sedmikrása,  kvě- 
tina. Mor.  a  slov.  Hrb,  Némc.  IV.  424., 
Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  8.   Chudobná  děvčina 


jak  tá  iskerečka,  chodí  po  slobodě  jak  ryba 
po  vodé.  Pk.  Ps.  67 

•isko  znamená  a)  místo,  kde  něco  jest 
nebo  se  déje:  břisko  (kuželna),  brdlovisko, 
mordovisko  (kde  se  kdo  hrdluje,  „morduje" 
~=  špatné  pole),  leiisko  (pelech  zaječí),  ru- 
bisko  (misto,  kde  se  les  rube),  uvtačisko 
(u vlečené  pole:  „oves  přišel  do  uu.  las.), 
západ  liško  (1.  propadlina  na  poli);  b)  pole, 
s  něhož  sklizena  úroda  kmenem  označená: 
režnisko,  žitnisko,  ječmenisko,  ovesuisko, 
jatelinisko,  zemňačisko,  hraebovisko,  vyč- 
nibko;  c)  rukovét  nástroje  kmenem  ozna- 
čeného: bičisko,  kosisko,  luŠnisko,  moty- 
čisko;d)  něco  nemilého,  obhroublého :  chla- 
pieko,  robako,  babsko,  vojaěisko,  židisko, 
klobučisko,  botisko,  nožisko  atd.;  e)  pře- 
zdívky :  posioetiovisko  (val.  tulák,  povrhel), 
vitřisko  (dul  divoch);  f)  názvy  lichotné:  náš 
kmotr  je  dobré  Člověčisko,  byl  boraěisko 
sám  (laš.  —  ubožák)  —  on  je  také  strachovisko 
(strašpytel).  Brt.  D  145.,  329.  Cf.  Ht.  Sr. 
ml.  171..  Bž.  233.,  Št.  111  441.  Z  -isko  na 
Zlínsku  »  se  odsouvá,  když  se  přičiní  k  sub- 
stant.  f.  v  -a  ukončeným,  předcbá/i-li  6 
nebo  v:  robisko  —  robsko,  babisko  —  bab- 
sko, kravsko.  Mtc.  1878.  6.  —  Také  na 
Slov.    isko  —  iité:  cukrovisko,  citronisko 

atd.  isko  a  iité  se  střídají:  ohnisko  — 

ohniště.  Šf.  111.  558.  Vz  -iité.  Cf.  u  Jg.: 
kalisko  —  xeliké  kolo,  kolísko  =  malé  kolo. 

lskra  ^jiskra.  Slov.  Ssk.  Je  Červená 
aku  i.  81.  spv.  III.  92. 

Iskravý,  schimmernd ;  katzenängig.  Slov. 
Loos. 

Iskrenný,  funkelnd,  glimmend.  Slov.  I. 
výsknutí.  Phld.  V.  66.  Junák  s  iskrenný ui 
zrakem.  Pauliny  Tótb  v  Bes.  III.  86.-87. 
—  I.  =  upřímný.  Rozpomeňte  sa  na  i  ho 
puatela.  Pauliny  Tdth  v  Bes.  II.  6. 

Iski'icin,  a,  m.,  ves  u  Skočova  ve  Slez. 

Iskriti  —  jtskřiti,  funkeln,  sprühen.  Slov. 
Loos. 

Iskrivý,  funkelnd.  Slov.  Loos.  Vz  Ji- 
skřivý. 

Iskrovati  =  iskriti.  Slov  Hol.  348 

I  akry  ca  =  ikryea.  Slov.  Ssk. 

Isobara,  y,  f.  =  slejnotlaiice,  čára  rovno- 
tlttká,  čara  spojující  na  mappach  místa,  kde 
méf  íčné  pi  úměrné  barometr  stejně  ukazuje. 
Rk.  SI ,  Stě.  Zem.  574.,  594.  Vz  Rovnotlaé- 
nico.  Isobaricky,  S.  N. 

Isobarický.  1.  plochy  «=  vrBtvy  stejnéLo 
tlaku.  1.  cllipsoidy.  Sté.  Zem.  578.,  579  1. 
křivka.  26.  595. 

Isobarometrický  —  rovnotlaéný,  iso- 
barometrisch.  Nz  1.  čáry  =»  čáry  na  po- 
vrchu zeměkoule,  které  spojuji  body  ta- 
kové, pro  které  střední  měsíční  amplituda 
odchylek  tlakoměru  jest  tatáž.  Vz  S.  N.  X. 
266. 

Isobat  ha,  y,  f.,  z  řec.  =-  hloubková  vr- 
stevnice. Stč  Zem.  469.,  745. 

Isocylindrieký,  vz  Stejnoválcový.  StČ. 
Zem.  430 

Isodimorfismus,  u,  m.  Šfk.  745.,  S.  N. 

I*odynauia,  y,  f.  -=rovnotnocnice.  l-my  «=■ 
cáry  spojující  na  mappě  body  mající  stejnou 
velikost  síly  magnetické.  Stč.  Zem.  670., 
S.  N.,  Rk.  SI. 
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Isofota,  y,  f.  —  čára  intensitní.  Jrl.  344. 

Isogeotherma,  y,  f.  —  čára  spojující 
místa  stejné  teploty  na  zeměkouli.  S.  N.  X. 
26«. 


čára  spojujici  body,  v  nichž  se  jevi  dek  li- 
sméru  a  stupně.    Sté.  Zem. 


Isogona,  y,  f..  z  řec.  rovnochylnice, 
ii  body, 

nace  stejné! 
666.,  S.  N. 

Isogonalni  mappa.  Mj. 
Isogonický,  isogonisch.  I.  křivky.  KP. 
II.  191. 

Isografický,  isograpbisch.  I.  —  stejno- 
pisu) na  př.  princip,  podlé  nébož  se  čarou 
spojuji  na  mappé  body  stejné  vlastnosti 
nějaké.  Sté.  Zem.  467.  I.  průmět.  Ib.  44». 
Isohyeta,  y,  f.  -=»  stejnodeštnice,  čára  na 
ippé  jdoucí  témi  místy,  na  néž  stejné 
množství  vláhy  spadá.  S.  N.,  Sté.  Zem.  639. 

Isohyetický,  isobyetisch.  I.  mappa,  sou- 
stava. Sté.  Zem.  652.,  639. 

Isohyp«a,  y,  f  =  čára  na  povrchu  země- 
koule spojující  body  stejné  výéky  nad  bia- 
dinou  mořskou.  S.  N.  X.  266.,  Sté.  Zem. 
467.,  Kk.  SI.  Cf.  Vrstevnice. 

Isochimena,  y,  f.,  z  reo.  =  simni  stejno- 
teplicc,  čára  na  mappě  jdoucí  témi  misty, 
která  mají  prostředui  teplotu  zimní  veskrz 
rovuou.  S.  N.  Vz  Sté.  Zem  549.,  Schd.  1. 
164. 

Isorhromatický.  Nz. 
Isochrona,  y,  t.  =  cykloida.  ZC.  L  135, 
S.  N. 

Isochronický,  isochroniscb  —  rxnodobý. 
I.  dráhy,  Mj.  156.,  regulátor,  Zpi.  arch.; 
kyvadlo  fysické  i.  s  inathematickým.  ZČ. 
1.  13«.,  S.  N. 

Isochronism-us,  u,  m.  stejnodobost. 
I.  kyvů.  ZC.  L  132. 

Isoklina,  y,  f.  =  čára  spojující  na  mappé 
body  stejné  iuklinace.  Sté.  Zem.  668.  Cf. 
8.  N.  I.  —  isokliuická  čára.  Mj. 

Isoklinický.  I.  čára,  vz  Isoklina,  Mj , 
křivky,  KP.  11.  191.,  normály.  Sté.  Df.  228. 

Isokrates,  překlad.  Vz  Hft.  Dodatky  (II. 
17.  e.  108.)  k  Jg.  H.  I. 

I  sok  vanul,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
427.,  434. 

Isolace  —  oddéleni  nemocných  od  zdra- 
vých. Vz  Slov.  zdrav. 

Isolacni,  Isolation*-,  Isolir-.  I  vrstva, 
Zpr.  arch.,  nátér  (asfaltový),  plotna.  Pdl. 

Isolator.  Scbd.  I.  142. 

lsúlatori-um,  a,  n.  —  přistroj,  který 
věci  od  dobrých  vodičřkv  elektřiny  odlu- 
čuje. S.  N.  X.  266. 

Isolovací  pruh,  der  Isolirungsstreifen. 
SI.  les. 

Isolovanosf,  i,  f.,  die  Isolirtheit.  Us. 

Isomerický.  I.  látky.  Um.  57.  I-kó  n. 
stejnorodé  útvary.  Sté.  Zem.  691. 

Isomerie,  e,  i.,  z  řec.  =  řovnodílnost, 
die  Isomerie  =  úkaz,  že  sloučeniny  téhož 
sloučenstvi  maji  rozdílné  vlastnosti  fy  si  - 
kalné  i  chemické.  Vz  S.  N.,  Nz.,  Šfk.  396., 
Rm.  56.,  Schd.  I.  370. 

Isomerný.  I.  tělesa.  Jandouš.  Ui. 

I»omery  v  lučbé  Vz  Šfk.  Poč.  21.,  389, 
530 

Isomorfie,  e,  f.,  z  řec  ^  rovnotvámosi, 
die  Isomorphie.  Nz. 


Isomorfism-us,  u,  m.,  z  řec.  ^soutvar- 
nos(  -=  vlastnost  dvou  n.  několika  rozlič- 
ných látek  nabývati  krystallisaci  tvarů  též 
krystallové  řady.  Vz  S.  N.,  Rm.  24.,  Sfk. 
719.,  741.,  ZC.  I.  251.,  Bř.  N.  96.,  Šfk.  Poč. 
128. 

Isomorfní  =  toutvarný,  isomorph.  I. 
látky.  Rm.  25.,  72.,  Schd.  I.  338. 

Isomorfotropný.  I.  prvky.  Rm.  72. 

Isouefa,  y,  t ,  z  řec.  =»  stejnomračnice. 
Sté.  Zem.  648. 

Isonormala,  y,  f.  1-ly  thermické.  Sté. 
Zem.  554. 

Isop  divoký.  Vz  Mllr.  94. 

Isopeutan,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
454 

Isopurpuran,  u,  m.  I.  draselnatý.  KP. 
IV.  482. 

Isorachie,  e,  f.  =  stejnohřbetnicc.  Stč. 
Zem.  765. 

Isothera,  y,  f.,  z  řec.  =■  stejnoteplice 
letni.  Stč.  Zem.  549.,  Scbd.  1.  164. 

Isotherma,  y,  f.  =  rovnoteplice,  stejno- 
teplíce  I.  roéní,  lednové,  červencové.  Stč. 
Zem.  467.,  549.,  551.,  552.,  Schd.  I.  164. 

Isothermalui  plocha,  stupeň  hloubkový. 
Sté.  Zem.  507. 

Isol  hermobatha,  y,  f.  —  stejnoteplice 
hloubková.  S  é.  Zem.  752. 

Isotopický,  řec.  =  stejnomistný.  Stč. 
Zem.  691. 

Isotropický.  I.  prostředí.  ZČ.  III.  3. 
Israel.  Br.  Vz  Sbn.  945.,  8.  N. 
Israhel,  israheL  Ž.  wit  77.  21.,  124.  5., 

80,  5. 

ísf  "=jiti,  gehen.  Slez.,  mor.,  slov.  Sd. 
Cf.  List,  filol.  X.  114.  Tohoto  slovesa  po- 
třebujeme rádi  i  po  ťrancůeky  m.  něm.  im 
Begriffe  sein  či  m.  jaf  sa,  počaí  a  podob- 
ných. Mludý  král'  ide  sa  ženit  Idei  mi  ska- 
paf.  Nejdein  sa  vás  vy  py  to  vař.  Slov.  Ut.  SI. 
ml.  240.- -241.  Idu.  iilžeš,  e,  eme,  ete,  ů. 
Las.  Té.  Vz  Brt.  D.  132.  Z  toho  svéta  ísf 
musela;  Když  jest  bylo  po  roce,  chtěla 
dcera  ísf  k  matce.  Ss.  P.  90.,  100. 

Istě  =  jisté,  mor.  a  slov.  Brt.  L.  N.  I. 
225.,  Brt.  D.  172. 

Istebna,  y,  i.  —  komůrka.  Slov.  Rr.  8b. 
—  I.      ves  u  Jablunkova  ve  Slez. 

Istec  —  jistec.  Slov.  Ssk. 

Isten,  a,  ro.  =  Bůh,  maď.    Hdk.  C.  378. 

Isteni  ujištěni.  Slov.  Bern. 

Istenky  =  jisté,  zajisté.  Slov  I.  vydá 
sa.  Dbá.  Obyč.  28.  Zobák  i.  mal  tvrdý. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  20. 

Istevka,  y,  f.  —  lednice  ve  mlýně.  LaS. 
Brt.  D  220. 

Isteže  =  jisté  že,  sajisté.  Slov.  DbS.  Úv. 
101. 

Isthmické  zápasy.  Vz  Vlák.  371.,  S.  N. 

I  st  i  na.  y,  f.  jistina,  pravda.  Slov. 
Luos,  Czm.  86.,  Ssk. 

Istinár,  a,  m.,  der  Kapitalist.  Slov.  Loos. 

Istinný,  Kapital-.  Slov.  Loos,  Zbr.  Báj. 
72. 

Istislav,  a,  in.,  os  jm.  Hol.  265. 

Istiti  =  jistiti.  Slov.  Loos,  Ssk.  Isticia 
veta.  Ht.  SI.  ml.  249. 

Isto  ^=  jisto.  Slov.  Nezabi  ma  do  istu 
(do  cista).  Sb.  si.  ps.  11.  1.  102. 
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Istota  —  -Wo 


I»tota,  y,  f.  jistota.  Slov.  Loos,  Sak., :  Itinerář,  e,  ro.  —  itioerariutu.  Mos.  1880. 
Bern.  1 291 


<r  jistotné,  jisti.  Slov.,  Loos, 
Kautiona-.    Slov.  Loos,  Sak., 


Istotně 

Ssk.,  Hern 
Istotui, 

Bern. 

Istotnosf,  i,  f.,  die  Zuverlaislichkeit 
Slov.  Loo9. 

Istotuý  --=  jňtotný,  »uverläsalicb,  sicher 
Slov.  Loos. 


-itký.  Cf  Bž.  235.,  List,  filol.  VI.  227. 
lirocel  —  jitrocel.  Slov.  Loos,  Bern. 
-itý.    V*  Bž   230,  Mkl.  B.  195.,  Lisiy 
filol.  IX.  119  (tnúdrosf  boží  neobséž'tá.  St. 
Ku.  6  301),  istý. 

iu  dvojhláska  v  Opavsku :  rybiu  polévku, 
v  peřin;  mtiatiu,  &iu  (perft.  sloves  IV.  tř.) 
v  Boboluskách  a  v  Bránicích.  Brt.  O.  131 


Islrlan,  ,a.  Iatrianec,  nce,  in.,  der  Iatrier,  —Slovesa,  jichž  1.  os.  sg.  vyzvukuje  v  -ím, 

maji  ve  3.  us.  pl.  v  severním  Opavtikn  iu: 
uiúu,  kleču.  chodil,  hojil  se.  Tu  tedy  3.  os 


Istrianer.  Sd. 

-i§ty,  příponu  aiistnich  jiuen :  Kopisty, 
Trpisiy.  Pal.  Kdh.  I.  139. 

-istý.  Pfipony  auty,  -istý  v  nářečí  val., 
la&.  a  uh.  časté,  jichž  ostatní  nářečí  mor 
neznají.  V  z  -astý  (i  dod  ).  Příponou  -ist v 
označuje  se  zvi.  na  Valaších  barva  ovec: 
hahiisibtá,  bčličintá,  černistá,  kropanistá. 
atrakatietá  atd.  Pfíp.  -istý  obyČ  nií>.to  itý 
na  jihových.  Mor.:  kamenistý,  hlinistý,  zr- 
nisfý.    Vz  Brt.  D.  154,  Brt.  L.  N.  1.  225. 

Istý  —  jistý.  Mor.  a  slov.  Ssk.  Neopúařaj 
ÍBté  pre  neisté.  Zátur.  To  je  pravda  istá. 
Ht.  SI.  ml.  171. 

-ié  přípona:  chudíš  ^  hubené  děcko;  Fa- 
bié  (Fabian),  Frolis,  Jauii,  Martié.  Mor  Brt. 
D.  146. 

-iša  přípona:  lepiSa  (véc  ulepená).  Brt. 
D.  116. 

Isé  ~  jUí.  V  Klimkovioích.  Brt.  D.  - 
I.  kobzaie  drobné  jak  iéč,  sam  isč.  Laé. 
Brt.  D.  220. 

-išce  přípona  jen  ve  šlové:  ohnidče.  Zlin- 
Bky.  Brt. 

Isrerka,  y,  f.  —  jeitérka.  Zlínsky.  Brt. 
Isoha!  Tak  se  odhání  slepice.  Mor.  Brt. 
-ist,  vz  Šf.  III.  438. 

-išté  přípona  také  místních  jmen:  Hra- 
diště, Konopiště,  Obořistě,  Plotiáté,  Sedlišté. 
Pal.  Kdh  1.  139.  Přípony  této  v  Opavsku 
nikdy,  na  Mor.  zřídka  užívají.  Tam  mají: 
strnisko,  sp.denhko,  ohnisko,  bahnisko  atd 


ly  a. 

pl.  véech  sloves  vyzvukuje  v  u.    Vz  -im. 

Iva,  y,  ť.  -  Eva.  Slov.  Rr.  Sb.  —  I. 
likér.  1.  hořká,  nhná  hořká.  S.  N  XI.  456. 
íva  —  jioa.  Zlínsky.  Brt. 
Ivacka.  y,  f.,  míst  jm.  v  Malém  Hojtu 
na  Slov.  Let  Mt.  S.  VI.  2.  13. 

Ivan,  a,  m.,  os  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121., 
Btt.  Sp.  181.    Údolí  av.  Iva.ia  u  Bórou  na. 
Krč.  Cnoditi  k  sv.  Ivanu  do  Skal  (pouti  "/«.). 
Deb.  Vz  lvanité.  Vousy  sv   Ivana,  vz  ko 
vil.  —  Ct.  Ivanově. 

Ivaü,  é,  í.  =  Ejoany.  D  ol.  I.  214.,  611. 
»  j- 

Ivančice.  Tam  se  daří  chřesf.  Ivanóiéané 
sluji  mazáci  (hrnčíři),  mrétichlupové  (koti- 
snici)  a  korbeláři  iže  maji  3  korbele  ve 
znaku  městském).  O  tom  vz  v  Sbtk.  Krat. 
h.  165  —  Ct.  S.  N. 

lvanité  ^bratrstvo  poustevníků  ku  poctě 
sv  Ivana  pod  Skalou.  S.  N.  XI.  456. 

Ivauko,  a,  m.  Ivan.  Slov.  -  Ivanové 
z  Trojan.  Sdl.  Ur.  III.  301. 

Ivanovice,  dle  Budějovice,  VVeywano- 
witz,  vz  Evanovice;  Ewanowitz  vea  u  Brna, 
Nenuowitz,  ib.;  Eywanowitz,  ves  u  Viakuva. 
Rk.  SI. 

Ivanovic  Jan,  Slovák,  farář   1749  Vz 
Jg.  II.  I  2.  vd.  571.,  Jir.  Ruk.  I.  299 
Ivaseuko,  a,  ui.  -=  Ivan.  Slov. 
I velmi,  ja.  allerdings,  zu  dieuen.  Slov. 
Loos. 


Pk.  Vz  -ůko 

It  —  Mor.  Pk.  Ps.  19.  ít  na  maso,'  íver,  vru,  in.  -~  odpadok,  čo  sekera  vy- 
na  pivo,  na  hřebíky  (=  pro).  Bn.  Ü.  —  tne,  das  Abholz,  der  Span.  Ssk.  Tedy  krátká, 
Slov.  Bern.  i  d nutil  třiska.    Na  Mor.  a  Slov.    Hned*  ti  i. 


ltakolumec,  u.<«,  itakolumit,  u,  m.,  ue- 
roat,  der  Itakolumit.  Nz.,  Bř.  N.  21  Schd. 
II.  68.,  Odv.  1.  670.  I  jest  břidličnatý,  světlý 


z  chrhta  vytnem.  Zátur.,  Phld.  V.  53.,  Brt. 
D.  220. 

Iverčok,  rčku,  m.  —  malý  iver.  Prvý 

kámen  z  křemenných  zrnek  složený,  kolem  1  ráz  zaťali,  i.  vytáli.  SI.  spv.  I.  19.  Vezmi 
nichž  se  vinou  v  rovnoběžném  směru  lu-   ten  i.,  čo  ku  tebe  frkne.    DbS.  Si.  pov.  1. 


peny  slidy,  talku  a  chloritu.  Krč.  (J.  78., 
265. 

Ita konán,  u,  m  ,  iukonsaures  Salz.  Nz. 
Itakouový.  I.  kyselina,  die  Itakonsäure. 

Nz. 

Italinu,  ii,  m..  pl  -ni,  di  r  Italiener. 

Italisovati,  italisiren.  Koíl.  11  1Ó8 

•itel,  vz  Filol.  haly  1377.  :J01. 

Iterativa  la&aká.  V/.  Brt.  Ü  157.  I.  dlou- 
žením tvořená,  vz  List.  filol.  VI  313.311.; 
i.  po  záporu.  II».  X  271.-272. 

ItlTuy,  dle  D  dany,  (iriscuucr  Mahrings- 
griinde,  doly  u  Jindř.  Hradce.  PL. 

Ithyfaliik,  u,  m.  -=  trvjulopý  trochy. 
Dk.  P.  ět.  266. 


454. 

Iverie,  n.  --^  ivori.  Slov.  Ssk. 

lveriť  =  štipatt.  Slov.  Ssk. 

Ivero,  «,  n.      iver.   Val.  Vek.,  Brt  D. 

i  2  0,  Ssk. 

1    Ivina,  v,  f.  ^=  hora  ve  Zbirovaku.  Krč. 
v  Kv.  1881.  536. 
Ivioiirs,  kmen  slovanský.    Vz  Šf  Strž. 

;  I.  236  .  214. 

i  ^  Ivuiru,  e.  f.,  Eibiswald,  městečko  ve 
!  Štýrsku.  S.  N. 

-ivo:  předivo,  vařivo,  ph-tivo,  učiv^,  Bž. 
232.,  sivo  (f»»*ti),  žniva,  pl.  topivo, 
křesivo  (ocelka,  křemének  a  houba),  dojivo, 


řezivo  (nástroje  na  řezáni),  Balivo  (šatstvo), 
-itji  (,-ic).  Touto  příponou  tvoříme  zdrob- 1  Brt.  D.  111 ,  střelivo,  stavivo,  křesivo  (čím 
nělá:  panic,  dědic,  šlechtic.  Bž.  231.  se  křese)  Dch. 
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ívor  —  iver.  Slov.  Ssk. 

Ivorek,  rku,  m.  »  iveréok.  Ivorky  se 
podpálí.  Brt.  L.  N.  II.  162.,  Brt.  D.  220. 

Ivori.  n.  —  ivory.  třísky  t  Sp*n,  m.  Na 
mor.  Kopanicí.  Když  vedou  dobytče  na  trh, 
hái-jí  na  ně  ivorim,  aby  bolo  telko  kupcóv, 
keiko  teho  ivorja  po  něm  hodili.  Brt.  L. 
N.  IL 

Ivorit,  u,  id.  =-  druh  kreslicího  papíru 
r.  1870.  vynalezený.  8.  N.  XI.  457.,  Ves.  I. 
43. 

Ivorka,  y,  t.  —  tříska,  iver. 

Ivoro,  a,  n.  =»  írer.  Ponajprv  zařali,  i.  vy- 
ťali. &s.  P.  144. 

•ivako,  a,  n.,  přípona:  Černi  vako  (ves). 
Vz  Pal.  Rdh  I.  13». 

-ivý.  Cf.  Listy  filol.  IX.  119.,  Jir.  Nkr. 
64 .,  Bi.  232. 

Ixolyt,  n,  io  ,  nerost.  Vz  Bř.  N.  232. 

Iz  —  m.  Vz  Bž.  46..  218 ,  234..  üb.  Hl.  87. 

Iza,  y,  f.,  řeka  v  Uhersku.  Č.  Čt.  II.  353. 

Izák.  u,  m.  —  izanec.  Poleje-li  někdo 
zerf,  dělá  stěksjíi-i  voda  izáky.  Na  Rané. 
tíkf.  Slov.  Ssk.  Cť.  Kocour. 

Izba,  y,  (.—jizba.  Mor.  a  slov.  Brt  , 
SkJ.,  Tě.  Ale  ako  práh  na  izbe  překročil. 
Sb.  al.  ps.  II.  1.  140.  Cf.  Mkl.  Etyui.  421., 
Šf  Stri.  I.  481. 

Izbe  řka,  y,  f.  —  malá  jizba.  Lafi.  Tč. 

Izbetika,  y,  f.  —  izbeéka.  PbM.  VI.  203. 

Izbrný  =  jizbový.  Slov.  1.  dveře,  stol. 
Phld.  111.  3.  288.,  289.,  IV.  22.,  VI.  252. 

Izbeta,  izbetka,  y,  f.  —  jizbečkt,  tnalá 
jizba.  S>ov.  a  mor.  Hned  i-tku  zametala. 
Si.  P.  90.  V  právo  ze  síně  vstoupíme  do 
izby,  k  niž  ode  dvora  přiléhá  izbetka  (při- 
stének).  Brt.  L.  N.  II.  11.  Zjednej  i-tky. 
Dbí.  Úv.  99.  —  Frac  Zor.  1.  21. 

Izblce,  e,  f.  =  izbečka.  Z  i.  do  pivnice. 
Koll.  Zp.  1.  10. 

Izblčka,  y.  f.  =  izbečka.  Ked  do  i-čky 
kráčela.  Si.  P.  251. 

Izbietka  —  izbetka.  Slov.  Šd. 

Izbisko,  a,  n.  —  veltká  n.  tpatnd  jizba 
La*.  Tč. 

Izbistě,  é,  n.,  míst.  jm.  v  Ubrách.  Pokr. 
Pot.  1.  374. 


c 


Izborjané  —  díl  rus.  Krivičův.    Vz  Sf. 

Strž.  II.  653. 

Izbuška,  y,  f.  =  jizbeéka.  Slov.  Utíe- 
kala  sa  do  avojej  izbuáky.  Phld,  IV.  423. 
Je  vo  svojej  i-ke.  Ib.  III  1.  12.  Upíná  tma 
povstala  v  i-ke.  HVaj  BD.  I.  10L 

Izdebná,  é,  f.,  da»  Stubenmädchen.  Slov. 

Loos. 

I/dový,  vz  Hrúd.  Brt.  L  N  II.  9. 
Izd ra  he  l  sk  ý  —  izraheUký.  D*č.  I.  3. 
Izebuý  =jizebný.  I.  povetrie.  Slov.  Véka. 
III.  138. 

-izeü  =  přípona:  dédoviieň  (dědictví), 
hotovizen  (zásoba),  aurovizeň  (surovina  v  ža- 
ludku), jalovizen.  Brt.  D.  143. 

Izirbka,  y,  f.  —  jizbecka  Slov.  Phld. 
VI.  203. 

•izua,  -IzĎa  přípona:  mateřizňa  (dědičný 
odil  po  inMtce),  turčizĎa  (turecká  země), 
abizöa.  Brt.  D.  143.  PřiekoHzna,  Pass., 
hélizna,  Hozk ,  slabizna,  otčizna.  Jir.  Nkr. 
102. 

-izuať  přípona  sloves  intensivních:  chla 
chýzĎuf  aa  (=-  smáti  se  vespust),  zvofízĎií. 
Vz  Brt.  D  158. 

Izobeček.  čku,  ro.,  vz  Isop.  Nestará)  se, 
synecku,  o  jednu  děvečku,  dyf  jich  roáÁ  po 
evété  jako  izobečku.  Si  P.  347. 

Izok  —  ktiten.  V  MV.  nepravá  glosaa 
Pa.  V  stral.  =  červen.  S.  N. 

Izopek,  pku,  m ,  vz  lsop.  Vínek  z  izopku. 
Sä  P  759 

Izrael  Jiří  bratr,  t  1588.  Vz  Jir.  Ruk. 
I.  30i>. 

IzraheUký  -=  israhulaký.  Bž.  49. 

Izu,  izu,  blechy  ma  hryzů,  átom  bátom 
za  kabátom.  SI.  sp.  VI  228. 

Izva  —  jizva.  Slov.  Bern. 

IzvoaČík,  a,  m.,  z  rus.  Slov.  Phld.  1883. 
513. 

Izvovitý     jizoocitý.  Slov.  Bern. 

Ižádný    Pass.  Mua.  1883.  113.  Nemaje 
k  tomu  ižádného  práva;  Naň  neměl  i-dné 
péče.  Püh.  I  177.,  II.  168.  I  ně  nezahynulo 
B0.  Kromě  něho  nenie  ižádná  věc  bez  po- 
hnntie.  Št.  Cf  Prk.  Př.  30.,  Žádný,  Zápor. 

Ižice  v  azhuce  cyrillské  i  hlaholské  po- 
slední písmeno  z  řec.  v  povstalé.  Vz  S.  N. 


J. 

Litery  g  a  y  ještě  r.  1843.  literu  j  za-  I  dlena.  Brt.  Viceje.  Vz  Zásuvka.  Černojoký. 
stupovaly.  jablko,  neylepSí,  koney,  ve- 1  Ss.  P.  101.  Mjilý.  Si  P.  323.  Na  Slov.  buj- 
dleyíí.  V»  Sf.  III.  317.  a  násl.  —  J  počítal  aky,  neznajboh.  Koll.  Zp.  I.  417.  Přecaj, 
Šf.  k  hrdelnicim,  proč?  Vz  Sf.  III.  572  takej,  v  čile j,  brzej,  venkaj,  včeraj,  nicej. 
J  jest  příčinou  přetvořováni  hrdelnic  v  ay-  roocej.  Mor.  Brt.  D.  110.  V  piji,  kupuji 
kavky.  Vz  Sf.  III.  668.  —  J  ze  vsouvá  často  není  dle  Koř  v  Pdg.  1886.  85  vsuvkou 
na  Hrozenkovaku  po  retniclch,  sykavkácb, '  k  odstranění  prftzivu.  —  Předsuvné  j:  Jan- 
l  a  r  ř)  před:  a,  e,  é  (~  é  a  i):  pjatá,  cikriat,  Janci«š;  jinak  ho  místy  na  Slov.  a 
pjütok,  mjaao.  t  jan^ce,  chljéb,  šjance,  čjerný,  na  Mor.  není:  idn,  ilec  (jelec),  iž  (jež),  iný. 
ijaden  atd.  Brt.  Na  Zlínsku:  letojšek,  žajkrut  idlo.  Cf.  I.  Brt.  —  Cf.  Ht.  Zv.wlU6.  —  J.  se 
(zákrot  cesty).  Brt.  V  Podluží  na  Mor.  švaj- ;  stHdá  a)  s  d  a  d.  Vz  D,  Ď.  —  b)  S  i: 
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krahulec.  Brt.  —  c)  S  v:  okravnju  —  okra- 
juji, vinovař  —  jinovatka.  Mor.  Brt.  D.  — 
d)  S  hrdclnicemi ':  ještěr,  chrv.  gHŠter;  malo- 
rus.  jedbav  —  hedváb;  oměj,  rus.  omeg; 
jHpnu,  japiti,  clmpnu,  chopili.  Šf.  III.  544  . 
561.  —  e)  S  e,  i :  jádný,  žádný ;  jäh  —  záhý : 
jeřáb,  žerav  ,  khj,  kližiti;  pojiti,  požiti ; 
sejže  ui.  sežže ;  inlajší  in.  mlaŽáí;  slov.  te- 
rajši  m.  terážěi  čili  terázši  od  teráz  (tenráz, 
nunc).  Šf.  111.  544.,  561.  564.  Vz  tam  více. 

—  J  §e  vynechává.  Mezi  dvěma  samo- 
bláskaiua  téhož  slova  nalézáme  j,  kteréž 
obyč.  znenáhla  mizí:  svataja  —  svataa  — 
svatá.  Bž.  2b'  Mezi  nestejnými  samohláskami, 
z  nichž  první  jiná  jest  než  t  n.  mékké  e, 
mizi  j  a  samohlásky  zbylé  misí  č.  směšuji 
se  v  jednu  dlouhou,  jejíž  zvuk  řídí  se  zué- 
níra  samohlásky  druhé,  barvi  se  vsak  zá- 
roveň zněním  samohlásky  první  jako:  do- 
brbji  —  dobrbi  -  dobrý.  Bž.  27.  Cf  také 
Bž.  4*).,  46.  Na  Valaš.  vysouvá  se,  konéí-li 
se  předchozí  slovo  souhláskou:  Potkal  sem 
u  j»*>;  v>lli  v'éz  ak  ty  (věc  =■  více,  jak). 
Ale  tia  Kloboučku  a  Bruiuovsku  přesné  se 
vyslovuje  jako  vůbec.  Brt.  D.  65  Nu  Zlínsku: 
půcit,  troník,  zbótiik,  přiď  vedlé  přijdi,  poď; 
sloveso  jest  (ujisti)  všude  ve  slovostředi : 
zedl  (snědl),  zes  (sněz),  zesf  (snést),  zi  isníi, 
naim  sa.  Brt.  V  nářečí  dolském  v  imperat. 
otevřených  kmenů  I.  tř  /  se  odsouvá:  napi 
se,  nabité,  umy,  zakryté.  Brt  Ü.  51  V  Ž. 
wit.  j  v  imperat.  několikráte  schází :  zpie- 
vate  m.  zpievajte  cantate,  95.  1.,  46.  8.,  nffate 
speiate,  4.  6.,  ruzumyete  intelligite  93.  8. 
afd.  Vz  üb  v  Ž.  wit.  223.  Na  Zlínsku  j 
i  v  stiedoslo\í  jen  slabým  přídechem  zní, 
ba  takmer  mizí:  kraic,  moich,  přiir,  piává. 
Brt.  D  —  Cl.  také:  Archiv  für  slav.  Philol. 
11.  706.  2.  pózu.,  Mkl.  aL.  292.-295  ,  Vm 
K  Mkl.  aL.  36. 

-ja  koncovka  nominativu  pl.  ve  St.  Hro- 
zenkově k  označeni  jména  rodiny:  Lebáuek 

—  Lebánkova,  (.Jelo  —  (Jelova,  Knrica  — 
Kurit-ja,  Skokan  —  Skokana.  Brf.  D.  139.  — 
Koncovka  3.  os.  pl.  místy  na  jihov.  Mor.: 
chválja,  drzja.  Brt.  v  Osv  1884.  08.  —  -ja 
se  přirazí:  da-ja-ti  idare  ,  vě  j  i-ti  (llarei, 
sméja-ti  se  (rnicre.  atd.    Vz  šf.  III.  481. 

Ja  ^»  ano.  Potakaci  částice  tato  není  snad 
totožná  s  německým  ja;  jestíf  to  původní 
a,  k  němuž  pru  hiát  přisuto  j.  Na  Valaších 
se  mluví:  Kde's  to  vzal?  A  kúpil  sem  to. 
Poď  se  lunu.  A  půjdu  Částicí  touto  často 
počíná  se  odpověď  nebo  námitka.  No  jak 
to  bylo?  Ja  áak  vy  to  také  víte.  Kde's  to 
kupil?  Ja  v  Hokšové.  Daj  mi  kusek.  J.t 
nate.  Počkaj,  dostaneš!  O  ja  'nebojím  se)! 
Brt.  v  Mtc.  1878  21.,  Brt  I).  172,  Neor. 
5.  Die  jiných  jo  to  čes.  o  obi.i  zájmeno  j<i, 
nebol  stvoí  Čechové  přisvédčovali  na  otázky 
výrokové  jeaté  na  počátku  16.  věku  nej- 
raději řp  tjkou  a  n  zájmeny  osobními  za 
mlčiijice  po  nich  přisiidky  slo\e-jiié  na  pr. 
Máš  syiiii?  A  já  (mámí  Cť.  lit.  SI.  ml. 
§  329.,  Obzor  v  Praze  1855.  II.  120.  násl. 
Já,  kak  by  bylo  přetíží  tečné  to  tvé  naiiéeriie. 
St.  Kn.  >.  275.  Toto  já  mívá  svňi  zvlášrui 
při/.vuk  ve  výslovnosti  a  zni  někdy  krátce, 
někdy  dlouze  podlé  odpovědi  důraznější 
nebo  méně  důrazné  —  Nim.  ju  —  »no,  inu, 


ino,  nu,  no,  isté  (na  mor.  Val.  fa).  Brt.  D. 
172. 

Já.  Cf.  Mkl  aL.  267.,  Bž.  48.,  149.  Já  již 
v  s:rč  vedlé  jáz.  Ob.  Vz  doklady  v  List. 
6lol.  1880. 116  Nemaje  ke  uipné  žádné  viny. 
Půh.  I.  242..  243.  a  j.  Se  mpriú.  Pňh.  I.  255. 
Mné  (ni)  dat.  i  akkus.  v  dolském  nářečí. 
Brt.  D.  1.52.  Také  v  Čechách.  Místy  akkus. 
mé,  mne  na  Mor.  místv  «'»  Slibovali  moé, 
že  ňa  vezmeš.  Brt.  P.  83  Skloňba  zájmena 
já  v  Opavsku,  vz  Brt.  D.  I.  136.,  na  Zlín- 
sku, vz  Brt.  v  Mtc  1878  17  ;  na  Dolní 
Bečvě,  vz  List.  filol  1887.378.;  na  Lais  ku : 
ja,  jo;  gt.  mňa,  mně,  mne,  ma,  mě;  dat.  mi, 
mně,  mne,  mni,  mé;  akk.  ma,  mě,  mne;  lok. 
mně,  mne,  mni,  tue;  instr.  mou,  mnum;  pl 
my,  naa,  nam  n.  nom  n.  num,  nas,  mts,  nami, 
nama,  Brt.  D.  I.  118  ;  na  vých.  Mor.,  vz 
Brt.  v  Osv.  1884.  57.  Obšírný  článek  Duškův 
o  skloňování  zájm.  já  v  ústech  lidu  česko 
slov.  vz  v  List!  filol.  1883  407.-410.  - 
Pro  mne  a  za  mne,  meinet  weue;i.  Us.  Sd 
Mnozí  za  nás  (za  naši  paměti)  nemnéli.  St. 
Ku.  á.  10.  16. 

Jabéák,  u,  m.  =-=Jablčák,  jablečný  mest, 
der  Aptelmost.  Us.  Sp.,  Sd. 

Jabéaný,  jablčaný,  Apfel-.  J.  mest.  Las. 
Tč. 

Jaběe  =-»  jablče.  Rk. 

Jabčený;  en,  a,  o  (jablkový.  Kozb.  120.) 
vedlé  jablauý  (jabljani>  v  místním  jra.  Ja- 
blaná  na  Příbr.).  Pik.  Př.  26.  J.  stráž,  po- 
morum  custodia.  Ý.  wit.  78.  1. 

Jaběbko,  a,  n.  — »  veliké  n.  špatné  jablko, 
Us.;  —  brambor,  der  Erdapfel.  U  Olom. 
Sd. 

Jabln  Mezřický,  bratr  f  1658.  Vz  Jir. 
Buk.  I  302. 

Jabkanec,  nce,  m.  -=  placka  z  mouky  a 
zemčat.  Č.  Tř.  Tké. 

Jabkář,  e,  m.  —  kdo  jablka  rád  jí.  l's. 
Bkř.  —  J.,  jablkář  =  prodavač  jablek.  Us. 
Sd. 

Jabkářka,  y,  f..  die  Aptelhändlerin.  Us. 

Jabkovity  =  jablkovitý,  apíelartig.  Bern . 

Jabkový,  Aepfel-.  J.  tuěeu  (říkaji  tomu, 
kdo  rád  brambory  ji).  Us.  Sd. 

Jablab,  é,  f.     jabloň.  M.  (Jir.  exc). 

Jablaná,  é,  f.,  Jablona,  ves  u  Příbramě. 
Prk.  Pr.  26. 

Jablauuá,  ó,  f.,  Jablona,  ves  u  Neve- 
klovn 

Jablauý.  vz  JabČený. 

Jablátko,  a,  n.  =  jablíčko.  Hlč. 

Jablčák,  u,  m.  Vz  Jabč.ik.  Kk.  248.  — 
J.     jablečný  koláč.  Sp. 

Jablěan.  u,  m.,  der  Apfelmost.  Šp. 

Jabléauý  -=  jabčaný.  LaA.  Tč. 

Jablčený,  aus  Aepfeln.  Šm. 

JublčiHty  —  jablkovitý.  Slov.  Bern. 

Jablťkový,  Aepfel-.  Slov.  Ssk. 

Jabiéuák,  u,  m,  marrubium  vulgare. 
Slov.  lil).  Sb  Vz  Jablečník.  —  J.,  der 
Aepfelkuehen.  Slov.  Ssk. 

Jablénatý,  äpfeltragend.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Jabléuica,  e.  f.,  der  Apfelbroi.  S»k. 

JablČuik.  u.  m .  ^  jablečnik.  8lov.  Bern. 

Jabléii) ■  ^  jablčnatý.  Slov.  Loos. 

Jablecuau,  u,  m.  Vz  Sfk.  450.,  Čs.  lk. 
II  47.  J.  vápenatý,  apfelsaurer  Kalk.  81.  les. 


Digitized  by  Google 


Jableční  -  Jablko. 


473 


Jableční  koláč  (jednoduchý,  milánský, 
portugalský,  z  ináiteluého  tčata,  krytý,  8  ná- 
levem, hamburský,  bez  těsta),  pnding  či 
ježek  pečený,  kaáe  gdánskú,  thé,  dort  (an- 
glický, švédský),  huspenina,  polívka,  pa- 
štika pokrm,  omeletka,  pasty,  svitek,  kaše, 
knedlík,  kobliba,  syrop,  krém,  vařivo,  mra- 
žené, ocet,  sýr,  kysel,  šfáva,  salát,  omáčka, 
krab  (jidlu,  Aepfelring),  nápoj,  trapr  (  trap- 
per;,  v«tda;  biškot,  roubenina,  Šp  ,  strom, 
ovoce,  tresf,  Dcb.,  vůně  (j-čná),  HO.,  kyso 
lina.  Vz  8.  N. 

Jablečnice,  die  Aepfelbirn.  Šp.  -  J. 
jablečná  polívka.  Sp. 

3  a bl etnik,  u,  m.,  marrubium,  der  An- 
doru. J.  obecný,  m.  vulgare.  Vz  Kstp.  1188., 
Bartol.,  FB.  63.,  Slb.  844.,  CL  Kv.  261., 
S.  N  .  Mllr.  66 ,  Rk.  61. 

Jablecno,  a,  n ,  ves  u  Zbirova. 

Jablečný,  vz  Jableční. 

Jabličkár,  a,  m.  —  fiár.  Slov.  Bern. 

Jablíčko,  a,  n.  Vz  Jablko. 

Jablisko,  a,  n.  =-  pozemek  pro  bram- 
bory. Mor.  Knrz.  —  J.  =  veliké  u.  spatné 
jablko.  Us. 

Jab  liště,  é,  n.  pole,  kde  byly  bram- 
bory, brambořišti.  V  Kunv.  Msk. 

Jablkenice,  ves  v  Boleslav.  Blk.  Kfsk. 
1326. 

Jablko.  Jablo.  Koll.  SI.  de.  II.  85.  Ja- 
blíčko. SI.  ps.  č.  3«.  Jabnko.  Brt.  D.  311. 
J.,  lit.  obúlas,  obelis,  pr.  woble,  strném. 
Apbol.  Mkl.  aL.  105.,  Etym.  1.  Cf.  BŽ.  48., 
Rat.  419.,  Rk.  SI.  Pupeček  na  hoře  jablka 
slově  bubák.  Vz  toto.  Jabka  a)  zemská  = 
brambory  (také  u  Č.  Tř.  Tkč.).  b)  sadová  = 
jablka.  V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor.  8.  Kde 
na  Mor.  i  bramborům  jabka  říkají,  tam  ro- 
zeznávají stromskv  jabka  (bor.),  jablóška 
jnbluĎovy  (Brněnsko),  jabka  Ščepovy  (záp. 
Mor.).  Brt.  Ü.  Sil.  J.  rozdělená  dle  Rstp.: 
A)  J.  plauá  či  ponchňata,  pouchlata,  pou- 
klata  a)  hofčata,  hořčátka,  mala  acerba; 
b)  zmrzlata,  zmrzlálka,  m.  mitia.  —  B)  J. 
štěpná  či  zahradní.  1.  Hranáóe:  a)  j.  kdou- 
lová  (calville),  b)  chřestáče,  chřistáče.  Schlot- 
terapfelj,  c)  zlatúátka.  —  2.  J.  růžooá.  — 
3.  Dancíky  (Rambouräpfel).  —  4.  Renetky 
(Reinetten;:  a)  jednobarvé,  b)  Červené,  c; 
šedé,  kožená  j  ,  SiSmy,  U)  zlaté.  —  5.  Pruháče 
(Streiflinge) :  a)  pleskaté,  b)  áiáató,  c)  kulo- 
vaté. —  6)  Hubičku  a)  podluhovaté,  b)  .ši- 
šaté. —  7.  Syrečky.  Vz  Rstp.  518—519., 
2033.  -  Vlaské  j.,  citrus.  Byl  15.  stol.  J. 
astrakán,  borovské,  Cludinsovo,  gravenštein- 
ské,  kardinál  červený,  knížecí  zelené,  Lang 
lonovo.  princovo,  purpurový  cousinot,  re-  I 
netta  (Uarbertova,  karmelitáuská,  kasselaká,  I 
zlatá  z  Blenbeimu,  žlutá),  tafetové,  virgin- 
ské.  Dumek.  Režnička  (j.  rané).  U  Ulom.  Sd. 
Škrábanky.  Mor.  Bkř.  J.  trnové.  Bartol. 
J.  granátové.  Schd.  II.  307.  Nejlepii  druhy, 
jablek  (dle  uznáuí  třetí  kočovní  schůze  ovo- 
cnickébo  spolku):  I.  Jablko  letni,  hodící  se 
do  teplých  i  do  vysokých,  studených  kra- 
jin a  veskrz  velmi  úrodná:  1.  Virginaké 
letni  růžové  jablko  (Virginischer  Sommer- 
Rosenapfel).  2.  Bílé  astrachanské  (Weisser 
Astrachan).  3.  Letni  vuňáč  í Sommer-Ge- 
würzapfel). 4.  Štrlutnovské  (Scharlamowsky) 


roste  i  v  písčité  zemi.  5.  Letni  zlatoušek 
(Sommer-Goldpepping).  —  II.  Podsimni  ja- 
blka: 1.  Panský  voůáč  (Weisser  Grafen- 
steiner) pro  lepší  půdy  vlhké.  2.  Podzimní 
hrboláč  (Rambour  Parbleu).  3.  Červený 
kardinál  (Rother  Cardinal).  4.  Gdaňský 
hranáč  (Dunziger  Kant-Apfel)  v  dobré  zemi. 
5.  Soudeček  (Prinzeo-Apful)  bodi  se  i  do 
nejatudenějšich  krajiu.  6.  Kludiovo  podzimní 
jablko  (Ciudius  Uerbst-Apfel)  svou  úzkou 
korunou  k  silnicím.  7.  Car  Alexandr  (Kaiser 
Alexander)  daří  se  i  ve  výstižných  polo- 
hách, vsak  jen  v  zahradách  před  vétry 
chráněných.  8.  Sálové  (Gestreifter  Herbst- 
calville).  9.  Letni  parména  (Sommer- Par- 
mänie),  tabulové  i  tržní  ovoce,  daří  se  i  ve 
studených  krajinách.  —  III.  Zimni  jablka. 
1.  Žlutý  výšin  (Gelber  Richard).  2.  Šam- 
paňská reneta  (Champagner  Reinette)  hodí 
se  k  silnici  a  do  studených  krajů.  3.  Čer- 
vené panenské  (Rother  Jungfer-  Apfel)  do 
silničných  stromořadí.  4.  Zelenáč  Ostrov- 
ský (Grünling  von  Rhode -Island)  do  silntč-. 
ných  stromořadí.  5.  New-Yorkská  reneta 
(New -Yorker  Reinette)  do  zahrad  domácích, 
b.  Celiné  čili  jablko  Celinovo  (Celini-Apfel). 
7.  Landsberská  reneta  (Landsberger  Ret- 
uette)  hodí  se  k  silnicím.  8.  Herwegova 
reneta  (Herweg's  Reinette)  hodí  se  k  sil- 
nicím. 9.  Bredova  reneta  (Breda's  Reinette). 
10.  Ananasová  reneta  (Ananas-Reinette)  do 
zahrad  domácích.  11.  Vzácná  míšeň  (Edel- 
bontorfer)  a  12.  Pruhované  české  míšeňské 
(Gestreifter  böhmischer  Borstorfer)  daří  se 
na  širém  poli  třeba  i  v  chladné  poloze. 

13.  Baumanova  reneta  (Baumann's  Reinette). 

14.  Červený  nonpareil  (Scharlachrother  Non- 
pareil)  hodí  se  svou  úzkou  korunou  na 
pole.  15.  Schmidtbergerova  červená  reneta 
(Schmidtberger's  rothe  Reinette).  16.  Citró- 
nová reneta  (Citronen  Reinette).  17.  Kula- 
nova hraněná  reneta  (Coulon's  Reinette)  má 
úzkou  korunu.  18.  Železná  reneta  (Rother 
Tiotbutzei)  roste  úzkou  korunou.  19.  Kar- 
melitská reneta  (Carmeliter  Reinette)  daři 
se  na  výttušné  půdě.  20.  Byiinová  reneta 
(Kräuter- Reinette).  21.  Muškátová  reneta 
(Muskat- Reinette).  22.  Burchardovu  reneta 
(Burcharďs  Reinette).  23.  Anglická  kožená 
reneta  (Englische  Spital-Reinette).  24.  Krátko- 
stopky  šedivec  (Grauer  Kurzstiel).  25.  Fran- 
couzská kožená  reneta  (Graue  franz.  Reinette) 
roste  úzkou  korunou.  26.  Parkerův  pepin 
(Parker's  Pepping).  27.  Šedivý  pařížský  hra- 
náč (Graue  Pariser  Rambour- Reinette)  do 
zahrad  domácích.  28.  Zimni  zlatá  parména 
(Winter  Goldparmäne)  časně  zarodi,  rostouc 
korunou  úzkou.  29.  Veliká  kasselaká  reneta 
(Grosse  Casseler  Reinette)  koruny  úzké, 
hodí  se  všudy.  30.  Srčika  čili  žemlové 
(Grüner  Fürstenapfel)  okolo  Bydžova  roz- 
šířené, velmi  trvanlivé  pro  obchod  31. 
Červené  štětínské  (Rother  Stettiner)  okolo 
Bydžova  rozšířené,  velmi  trvanlivé  pro  ob- 
chod. 32.  Červený  Královec  (Königlicher 
Kurzstiel)  okolo  Bydžova  rozšířené,  velmi 
trvanlivé  pro  obchod.  33.  Zlatohlávi-k  (Golu- 
zeugapfel;  31.  Orleanská  reneta  (Orleans- 
Reinette)  bodi  se  do  zahrad  domácich.  35. 
Červená  parména  (Scbariachrotbe  Parmäne) 
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časně  zarodí,  velmi  úrodná,  poskytujíc  ovoce 
tabulového  i  hospodářského.  Tamtéž  byla 
ještě  za  výborná  j.  dodatkem  uznána:  lon- 
dýnský puppin  (London  •  Pepping),  pozdě 
kvetoucí  hedvábné  (spätbiühender  Taffet- 
apfel)  a  dvojný  bollanďan  (doppelter  H  »1 
läc der).  Vypsáno  z  novin.  —  Moravská  ja- 
blka: adamovské  (sladké,  prostředni  veli- 
kosti, čapaté),  bulUAvka  (nejtvrdši),  haran, 
bťčička,  bélnvka,  béliéka,  běluška,  bílek, 
bndinka  (veliké,  sladké),  buchman  (uh ), 
cafor,  cajgar  , podlouhlé,  kyselé),  cedrón 
(veliké,  kyselé),  cibuláf,  cibulka,  cibnlína. 
oigán,  cin*ár,  cukrAvka,  čandAvka,  čapák 
(veliké,  copaté,  sladké),  černochovské,  čer- 
venka (sladké,  nahořklé),  čuhatka  (sladké). 
damašČanka,  drahovské,  drahula,  dubenáč, 
dubovské  (—  kožené),  dvorčinka,  fadléjovó, 
fargýš,  funtůvka,  gálka,  glagrtvka,  hanuška, 
hedbáv ka  (červené,  kropennté,  sladké),  ho- 
ujolička,  hrabAvka,  hrabovské  (tvrdé,  ky- 
selé), hrachúvka,  hrauáč,  hranAvka  (sladké), 
brkaČ,  hrkávka,  hrklávka,  hrkláé  (jádra 
v  néiu  brkají),  hrtlik  (tvrdé,  zimní),  cho- 
ch aí ku,  chocholu*  (velké,  podlouhlé),  cbut- 
nička,  chytilka,  chvostula,  jádernica,  ja- 
kulíku,  jánka  (ranné,  sladké).  j« žovské,  ka- 
Itizinka,  kalvina,  kardynáUa,  kandrnálka, 
kandrnalica,  klimentka,  klínek,  kobylinéák, 
kobylinec,  koninee,  kočičanka  (červené, 
kyselé),  kočuvka,  kočičí  biava  (alaokó),  ku- 
deluica,  kopecké,  kopetovské,  kostečka,  kot 
(sladké),  koza  (podlouhlé,  červené),  kožeiáč. 
kožuch,  kožúáek,  kožušénka,  kožušniéka, 
křeháč,  křehůvku,  křivostopka  (má  na  stopce 
„kolénko",  sladké),  kiízovské,  krubáó  (ve- 
liké,  kyselé),  křupácek,  kruželka,  krvav  ni  ca, 
kutna,  kutonk«,  kutnička  (cidonia,  na  Zl. 
velké  sladké  jablko),  kužtíka,  kynclik,  ky- 
selik,  kysnatka,  lahvička  (tib  ),  lecar,  leda- 
vaéka,  lipůvka,  lizobóo,  loháň,  lutoiněrka, 
makůvka,  inalenovské,  margótka,  masné, 
medůvka,  mékkýš,  miienka,  misurka,  mu 
ravské,  íniičné-iuiička,  muchůvka,  nadpíán- 
čena,  nekvčtka  (pozdó  kvete  a  skoro  zraje), 
německé,  ocasnáš,  okruhlonka,  omrzal,  opu- 
chlinec,  ořechové,  ořešAvka,  oříšek,  ozimé, 
padlik,  padléjové,  panenské,  paneuSčák,  pa- 
pírek, pásové,  pernica,  peška,  pinkosár,  pí- 
sanka (má  červené  pruhy),  plánka  (neští- 
pené), pleskáČ,  plesnik,  plostka,  podstráAka, 
prubáč,  pruháček,  pupák  (má  při  stopce 
pupence;  uh.),  pjtlüvka,  rajské,  rambón, 
recar,  římské,  řimáčák,  rozmanité,  rozma- 
rýnové, rozmarýnka,  rozum,  růžička,  sirka, 
sirotek,  sklené,  sklenAvka,  sklínka,  Šime- 
čkové, srpuatka,  střep,  syrec  (kvselkavé,  na 
jedné  Btranó  přičervenaló),  syřička  (drobné, 
sladké),  svatojánka,  svrbovaké,  šablík,  ša- 
blinka,  šalfíovtfké,  šéepůvka,  Éčerehadlo, 
ščerhotka,  ščerkůtk  i  (=  hrklávka),  Ščiřička, 
šiblinka  (sladké,  podlouhlé),  Šipanka  (laš  I, 
širokůvka  (veliké,  červené,  sladké),  Šmnran, 
šmurka,šmurůvka,štráfenica,  Stráfka,  tufetka, 
tvarůžek,  tvrďák.  týČka  (kulaté,  drobné, 
sladké),  vaeulovské,  vachulovskó  (podlouhlé, 
sladké,,  vtidAvka  (=  baldůvka).  valinka, 
vandlík,  veliuka,  vindlik,  vinař,  vidnar,  vin- 
ůák.  vicůvka,  viuné,  vinohradské,  vodůnčka 
(sladké),  voják,   voňavka,  vonnár,  vrbák, 1 


vrbAvka  (nahořklé),  vfščena,  vršAvka,  za- 

jačka  (sladké),  zároatupka  (má  stopku  za- 
hnutou, zarostlou),  zborovaké,  zlu, .hlávka, 
železné  (tvrdé),  žnovaké,  žnAvka  (zralé  ve 
žné).  žnttačka.  Brt  D.  311.-312.  Cf.  o  j. 
ještě:  Višk.  114.,  Mllr.  34 .  33..  40..  68.,  79., 
82.,  84.,  85  ,  99 ,  KP.  I.  533.,  III.  273  ,  Sbtk. 
Rostl.  144.— 155.,  Schd  II.  211.,  Kk.  59  , 
248.,  247.,  187.  J.  sladké,  nasládlé,  navinulé, 
kyselé,  nakyslé  atd.  Us.  J.  rozkrájená  (kri- 
žalky),  pečená,  dušená  s  krémem,  s  beša- 
melkou,  v  máselném  těstě,  glasovaná  (gla- 
sirt;,  pečená  po  vlásku,  vykrojená,  tlačená, 
strouhaná,  nadívaná,  míšeňská  s  omáčkou 
vanilkovou,  s  huspeninou  (po  portugalsku), 
se  smeunon,  s  rýží;  j.  sušiti,  vařiti,  péci, 
zadélati;  péna  z  jablek;  rohlík,  knedlík, 
li  íčky  s  jablky,  šp.  Jak  se  j  zavařuji?  Vz 
Pnu.  III.  č.  15.  My  jablíčka  ploveroe  (říkají 
tomu,  kdo  se  vychloubá,  že  néco  udélal, 
m  udélal  vlastně  někdo  jiný.  Pošlo  odtud: 
Kdysi  plovalo  krásné  |abííČko  po  vodé  a 
za  ni  ii  lejno  a  to  se  vychloubalo:  My  ja- 
blíčka ploveme).  U  Rychn.  Gih.  OdpaUla  si 
mi  od  srdečka  jako  ta  štiepka  od  jablíčka. 
Koll.  Zp.  1.  U7.  Červené  jablučko  po  zemi 
sa  kúlá,  odevři.  dé/ečko,  je-ll  tvoja  vňla; 
V  tej  zahradečce  stoji  jablonečka  a  na  tej 
jabloni  červené  jablíčka,  Červené  jabučko 
po  zemi  sa  kúlá,  moje  potěšení  po  svétě 
so  túlá;  Na  jablůnce  jsou  jablíčka  (vz  Fá- 
bor);  Jak  do  jablíčka  krojila,  v  pAly  noži- 
ček zlomila;  Ešče  nebyly  dve  leta,  méla 
jabloňka  jahuka;  Bllýui  květem  prokvitaj 
a  jablečkem  zasedaj ;  Sak  už  inó  ztratíte 
jak  jabluň  jabliško,  Červené  jablučko  nad 
vodú  sa  kníáe  (houpá),  moje  pocešenje  na 
mnů  listy  píše;  Červené  jabučko  v  klíně 
mám,  koho  já  ráda  mám,  tom*  bo  dám. 
8á.  P.  241 ,  406,  426  ,  435,  437.,  480  ,  578., 
631.  Bielým  kvitne,  zeleným  odvisne,  čer- 
veným odpadne  (hádanka.  Jablko  .  Mr.  S. 
I.  135.  šel  bratr  se  sestrou  a  muž  se  ženou. 
Dostali  tři  jabka  a  podělili  se  tak,  Že  každá 
osoba  dostala  po  jabku  (Byl  bratr  a  sestra 
a  sestřin  muž).  Mor.  Brt.  Jedno  shnilé  j. 
nakazí  mnoho  zdravých.  Us.  Šd.  J.,  které 
pozdě  zraje,  déle  trvá.  Us.  Bž.f  Hkš.  —  J. 
rajské,  Solanum  iycopersicttm.  Bj  ,  Schd.  11. 
289.,  Sal.  239.  J  r.  v  octě,  usušená,  vy- 
vařená, zavařená.  Husg.  —  J.  mořské,  cy- 
stidea,  zkamenělina.  Vz  Krč.  G.  360.,  Frč. 
G.  61.  —  J.  hrotu,  die  Parirkugel  an  der 
Lanze.  Č»k.  J.  korouhevni,  der  Fahnen- 
apfel, die  Fahnenkugel.  Šp  Čapka  s  jablí- 
čkem. Arb.  Vloživše  korunu,  sceptrum  a  j. 
na  máry.  Let.  117  —  J.  hlávka  klou- 
bová. Nz.  lk 
Jablkovina,  y,  i  -  jablkový  krém  Hnsg. 
Jablkovitý  plod,  die  Apfeifrucht.  SI.  les. 
Jablkový.  J.  sad  (pomarium),  BO.,  víno, 
Apťelwein,  Dch.,  povidla,  kaše,  syrop,  dort, 
salát,  omáčka,  tykev,  lektvař,  limonáda, 
vaječník,  Aepfeleierkuchen,  Šarlotka,  -Char- 
lotto, máslo  americké,  Šp.,  zeleft,  olej.  SI. 
les.  Ovoce  j.  užitek  dobrých  skutkóv  zna- 
mená. Hus  III.  53. 
Jablkynice,  Jabkenitz,  ves  u  Loučina. 
Jablo  —  jablko.  V  MV.  nepravá  glossa. 
1  Pa.  VL  Mkl.  Etym.  1. 
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Jabloň,  na  Příbramska  také  jabloň,  u, 
tn.  Prk.  Př  28.  Cf  Mkl.  Etym.  1.  J.,  malus. 
J.  obecná,  in.  communis;  okázalá,  m.  spec* 
tabilis;  vonná,  m.  coronaria;  bobu  lata,  ro. 
baccara.  Vz  Rstp.  517.-  520.,  Slb.  518.,  FB. 
98.,  Sbtk.  Kosti.  18.,  18,  141.— 144.,  ČI. 
41..  ČI.  Kv.  857.,  Kram.  Slov.,  Umo.  164, 
S.  N,  Mllr.  85.,  Kk.  SI.  Zapomeneš  snadné, 
má  dévtčko.  na  mne,  tak  jak  to  jablí  čko, 
kdyi  s  jabloně  spadne.  Sá.  P.  588.  Až 
sacbá  j.  rodif  bude  (nikdy).  Sš.  P.  264.  Má 
blayu  jako  j ,  kdyi  je  ve  květu  (šedivec). 
Sá.  Slunečko  av.  Eululie  jabloně  jablky  po- 
kryje. Moravan  1875  —  J.,  (Jabel,  městečko 
v  Jičínsku.  Vz  Jablonné.  —  J.  Česká,  Böh- 
misch-Gablenz;  J.  Německá,  Deutsch-Ga 
blenz,  vsi  u  Přibislavé.  —  Tk.  IV.  296. 

Jablouak,  a,  m  ,  der  Apfelschimmel,  kflň 
Čsk.,  Posp.,  Vek. 

Jahlouany,  dle  Dolany,  Jablonian,  ves 
u  Boskovic  Kačna  z  J-Ďao.  Pk.  MP.  163 , 
165. 

Jablonec,  nce,  m  ,  Jablonetz,  vai  u  Ro- 
chlic  a  u  Dobříše;  J.  Německý,  městečko 
u  Čes.  Mpy;  J,  něm.  Botnniacb-Gahlonz, 
ves  u  Mimoně;  Jablonitz,  ves  u  Bíliny; 
Ojjfolderhaid,  ves  u  Plané.  PL.,  Tk.  lil. 
123.,  V.  214.,  Blk.  Kfsk.  805.,  12.,  534  , 
Sdl.  Hr.  V.  861.,  S.  N. 

Jablonečka,  y,  f.  =  malá  jabloň.  Stojí 
j.,  pod  ni  sindetiečka.  Sš.  P.  3á5. 

Jabloolce,  e,  t.  Sdl.  Hr.  II.  19».  Aepfel- 
baumgarten.  Ssk. 

Jabloňka,  y,  f.  Na  J-ce,  hospoda  o  Ne- 
veklova. S.  N. 

Jabloňka  Adam.  Blk.  Kfsk.  1093. 

Jablouuá,  é,  f ,  Jabloň,  ves  u  Lubence; 
nem.  Judlona,  vsí  u  Neveklova  a  u  Milína; 
Čet.  a  Němetítá  J.  — -  Jabloň,  vz  toto.  — 
Blk  Kfdc.  1326. 

Jablonné,  ébo,  n.,  Gabel,  mě.  v  Jičín- 
sku. V  z  JabloĎ.  Obyvatele  J  ho  pozlobíš, 
řekneš  li  jim  holani  nebo  na  námésti-li  za- 
bučí*. Vz  Sbtk.  Krat.  h.  44.  —  2.  Město 
ii  Čes.  Lípy.  Tk.  111.  412  ,  Tk.  Ž  94.  186., 
Blk.  Kf,k.  1326,  Sdl.  Hr.  I.  87.,  88.,  11. 
277.,  III.  194  ,  V.  104.,  8.  N.,  Kk.  SI. 

Jahlouný,  Apfelbaum-.  J.  dřevo,  lionům 
pomiferum,  B0.,  ratolesti.    Kos.  01.  1.  71 

Jablonov,  a,  m.,  Jablonau,  ves  u  Vel 
Meziříčí. 

Jabloůovitý,  apfelbaumartiK.  J.  rostliny, 
pomaceae:  hloch,  bibss,  kysilník,  miápulon, 
kdouloň,  bniše,  jabluň,  mucbovník,  jeřáb. 
Vz  Rstp.  469.,  510  -5J2.,  Schd.  II.  307., 
Kk.  247.,  6;b.  51Ö.,  Rose.  163. 

Jablonovka,  y,  f.,  der  Aptelaufgnss.  tiai. 

Jabloňový,  dle  Dolany,  ves  n  Bystřice 
v  Brněnsku. 

Jabloňový.  J.  dřevo.  B0. 

1.  Jablonský.  J  Hory  u  Silberka  na 
Mor.  Km.  —  J.  Luh,  sam.  u  Neveklova. 

2.  Jablouský  Mik.  Tf.  Odp.  201  -  J. 
Jan.  Blk.  Kfsk.  995,  S.  N.  —  J.  Boleslav 

Í Eugen  Tup)'),  probošt,  1813.— 1881.  Vz  If 
1.  1.  3.  vyd.  107.,  113,  114  ,  126.,  Slavín 
II.  114  Životopis  jeho  napsal  Coel.  L.  Frič; 
Bačic  „Pism.  I.  792.  a  násl.,  Bačk.  Př.  29., 
167.,  Sb.  Dj.  ř.  2.vd.  2Ó2,  Pyp.  K.  11.540, 
8.  N.  Cl.  Tupý. 


i    Jablonský,  os.  jra.  Dal.  187. 

Jablnpchftč,  e,  m.,  meiocaetas,  die  Me- 
|  lonendistel.  Srn. 

|    Jablosedý,  apfelgrau.  J.  kaň,  der  Apfel- 
schimmel. Posp. 
JabloSkový,  Apfel-    J.  polívka.  Sš.  P. 

675. 

Jablounek,  nku,  m  =~jableénik,  marru- 
!  biu io  album.  Mllr.  66. 

Jablovec,  vce,  m.,  cystidea,  ostnokožec. 
J.  komolý,  c.  miira;  vejčitý,  sphaeronites. 
Frč.  43,  NA.  V.  684..  Ves.  IV.  42. 

Jablovka,  y,  f.,  říčka  v  Litoméř.  Doh. 

Jabluíl,  ě,  f.  =*  jabloň.  Laš.  Tč. 

Jabluuečka,  y,  f.  =  malá  jabloň.  Sš.  P. 
171».,  745. 

Jabluniee,  míst  jm.  Tk.  Ž.  176.,  179. 
Jablůnka,  y,  1 ,  vz  Jablko.  —  J.,  ves 
u  Vsetína. 

Jablunkov,  a,  m.,  v  Těšínsku.  Vz  o  něm 
v  Sbtk.  Krat.  h.  228.  -  Cf.  S.  N. 

Jabluško  Tč,  Ktk.,  Odb.  path.  III.  824., 
Rstp.  1120. 

Jablýško,  a,  n.  —  jablíčko.  Mor.  Brt  D. 

Jaboraudi  =-  listy  byliny  pilocarpus  pín- 
natus,  způsobuji  pot.  Vz  Slov.  zdrav. 

Jaborec,  rce,  in,  vz  Javor.   Sš.  P.  241. 

Jabůrek,  rku,  m.  —  jao&rek.  Vz  Javor. 
Sš.  P.  101. 

Jaborový  =»  javorový.  SŠ.  P.  241.  a  j. 
Cf.  Hrúd. 

Jaborýsek,  nku,  m.  =  japoreiek.  TČ. 

Jabradí,  n.  Červené  j.  Koll.  Zp.  I.  391 . 

Jabratka.  Rstp.  1408  Vuoecvéiev  s  roz- 
vitým^ pupenci,  zvi.  kočičk  irai.  Jir.  J  ,  pal- 
mes.  Št.  (Antb.  I.  90.). 

Jabúčko,  a,  n.  =  jablíčko.  Mor.  Brt.  D. 
90,  Slov.  Ssk. 

Jablíčkový  « jablkový  Slov.  Ssk. 

Jabuko,  a,  n.  —  jablko.  Slov.  Ssk. 

Jabukový  ^*  jablkový.  Slov.  Ssk. 

Jabulka  ťraut.,  kněz,  nar.  1793.  Vz  Jg. 
U.  I.  2.  vd.  571. 

Jabúnečka.  y,  f.  ~  jabloň.  Mor.  Brt.  D. 
90 

Jaburátka,  pl,  n.  —  cicúSky,  vrbové 

kočičky.  Rr.  Sb. 

Jacek.  Vz  Slb.  201. 

-jací  přípona  adj.:  hfib'aci,  telací,  děv- 
čaci,  brnsaci  kámen,  ehovací  telacko.  mléko 
podojaci  atd.  Mor.  Brt.  D.  154. 

Jaeinek,  nku,  m.  =  hyacinlh.  Rk. 

Jacinkt-us,  u,  m ,  vz  Jacint. 

Jaciut.  Jacinktus  jest  kámen  nebeské 
bat  vy  a  znamená  žádost  a  naději  nebeská. 
Uns  III.  68.  —  J.  —  jacek.  Slb.  201. 

Jacislav,  a,  m.,  Hyaciuthus.  os.  jm.  Dch. 

Jackl,  a,  m.,  sam.  u  Krumlovu.  —  J., 
os.  jm  —  J.  Ferd  ,  vrchní  poštovní  správce 
ve  Vinohradech,  f  '*/,,  1887. 

•jaeko  přípona  «  jat  -|-  isko  tvoři  zdrob- 
něbny  s  přídechem  opovrilívosti :  páúacko 
(ledajaký  pán),  šafacko  (chatrný  šátek), 
chasftacko,  rolacko  (role  malá  a  Špatná) 
atd.  Vz  Brt.  D.  150. 

Jackov,  a,  m.,  Jatzkau,  ves  n  Mor.  Bud 

Jackovitý.  J.  rostliny,  hyacint  heně:  ca- 
revek,  bttzatnta,  blehyjač,  rěznolacháč,  troj- 
šmatka,  chocbolatice,  pomoučenec.  V  z  Kstp 
1579.,  1095.-1598. 
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Jaconoet  —  Jádro. 


Jaconnet  (žak  .  . .).  jacquet,  jacquenette, 
fr.  =  hladká  látka  bavlněná,  hustší  než  mu- 
selin.  S.  N. 

Jaéala,  y,  m.  =  kdo  jačá,  vysokým  hla 
som  hovoří;  převzdivka.  Slov.  Zátur. 

Jačati  ^fečeti.  Slov.  Rr.  Sb.,  Zbr.  Báj. 

II.  V  z  Ječeti. 

Jačimír,  a,  na.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 
Jaěnien,  a,  m.  -=  ječmen.  Slov.  Ssk. 
Jařmen  i  ca.  e,  f.  =  jačmenná  sláma.  Slov. 
Kr.  Sb. 

Jaěmenka,  y,  f.  —  druh  hruiek.  Mor. 
v  Podluží.  Brl.  v  Osv.  1884.  50.  —  J.  euro- 
pejaká,  elymus  europaeus.  tráva.  Let.  Mt. 
S.  VIII.  1.  18.  —  J  ,  das  Gerstenstroh.  Slov. 
Lo<»8.  —  J.,  y,  m.  =*  Ječmínek.  Či  na  tym 
J.  sedí  (říkají,  nemůže-li  se  něco  najiti;. 
Slez.  Sd. 

JaČmenný,  mor.,  slez.  a  slov.  J.  krúpy, 
múka.  Sd. 

Jačmeuovina,  y,  f.,  der  Gerstensaft. 
Slov.  Loos. 

Jačralenky,  pl..  f.,  druh  hruiek.  Slov 
Hr.  MBS.  Vz  Jaěmenka 

Jařmy k,  u,  m.  =  ječmínek.  Vz  Ječmen. 
Mor.  Brt.  D.  Ü  Opavy.  Zukl. 

Ja  dan  i  př«;\  /.dívka  obyvatelům  tčšanským 
na  Brněnsku  (v  Těšanech),  poněvadž  zpíva- 
jíce vyplňuji  ai  neznámá  slova  piáně  hlaho- 
leni jadand.  Brt.  L.  N.  II.  302. 

Jadánie,  n.  Vz  Jadati.  J.  m.  rydáuie, 
furor.  Ž.  Pod. 

Jadati  co.  Cf.  List.  filol.  VIII.  16.,  Mkl. 
Etym.  99.  Avšak  badám  a  své  srdce  jadátu. 
Sš.  Bs.  181.  Jadácbu  jeho  (Ježíše  =  obser- 
vabantj,  zdaliby  v  sobotu  uzdravoval.  ZN. 
—  kde.  Kdo  v  něm  (v  pisinu)  jadá.  Sá. 
Bh.  181.  —  čeho  =  zádati.  J.  budú  zá- 
kona, přikázáni  tvých;  Budu  j.  přikázáni 
Boba  mého.  Ž.  kl.  99..  101.,  103.  —  se  — 
vztekati  se  (.jako  jedovatý).  Mor.  Kurz.  — 
J.  =»  třpytiti  se.  Slov.  Jako  tie  hviezdičky 
pukne  jadajo,  vol'ačí  mládenci  frajcrky 
oPadaju.  Ur.  Sb.  Cf.  Jugati. 

Jadeit,  u,  tu  ,  nerost.  Stč.  Zem.  737. 

Jaden  =  jeden.  Jadna  žena.  NB.  Tě  48 

Jadérkový  koláč.  U  KrvHrad.  Bvř. 

Jadei  iiatý  ^=  jadrnatý.  Šm. 

Jádernice  -^jaternice.  Slov.  Slůžila  sem 
u  masára  tri  léta,  jídala  sein  j.,  jelita.  Koll. 
Zp.  I.  350.  —  Ssk. 

Jádernice,  druh  jablek  a  bruiek.  Val. 
a  slov.  Brt. 

Jádernicka,  y,  f.  -=  hruSka.   Mor.  Brt. 

Jadina,  y,  f.  —  planika  obecná,  arbutus 
Vz  Ratp.  987. 

Jaditi  *m  lektati,  kitzeln.  Slov.  Ssk.  — 
se      slabit  i  se.  Slov.  Němc.  I.  293. 

Jádný  -  niládný,  iádný,  strč.    Vz  Sf. 

III.  563. 

Jádratý  =  jadrnatý.  Šm. 

Jadrilo,  a,  n.  —  lodní  plachta,  strsl. 
Ppi.  Gr.  strbul.  21. 

Jadrinec,  noe,  m.,  das  Kerngehäuse.  Slov. 
Loos. 

JadriMtý,  kernig.  Slov.  Phld.  III.  1.  71. 

Jádriti  se  =  jádřeti.  Tam  se  pilnoeř 
jádři  správci!   PI.  I.  73. 

Jadrnáč,  e,  m.  —  kámen  hrubého  srna. 
Prm.  IV.  188. 


Jadrně,  vz  Jadrný.    Mas.  1880.  263.  — 
J.  — -  zlostni.  Koaká  j.  U  Litomšl.  Bda. 
I    Jadrnět  sa  ■■  délati  se,  staviti  ze.  Ja 
di,  neiadrů  sa.  U  Uher.  Brodu.  Brt.  D.  220. 

Jadrnice.  e,  f.  ^jádroviité,  die  Kern- 
schale. SI.  les.  —  J.«  die  Kernpflanze.  Ib. 

—  J.  —  ohryzek,  Hšen,  šuien,  das  Kern- 
[  gehäuse.  Ib.  —  J.  =  jádernice.   Slov.  Ssk. 

Jadrníéek.  čku,  m.,  vz  Jadrník. 
í    Jadrní k.  u,  m.,  der  Kernobstbaum.  Kern- 
stamm. —  J.  v  ovoci,  das  Kernhaas.  Rr.  Sb. 

Jadrnosf.  J.  krmiva,  NA.  IV.  94.,  roz- 
uma, Km.,  obsahá,  mluvy.  Tf.  —  J.  —  čerst- 
vost, rychlost.  Listy  filol.  VIII.  33. 

Jadrný  —  pevný  atd.  J  krmivo,  NA.  IV. 
94.,  Iftj,  tabule,  kůže,  Šp.,  rada,  NA.  IV. 
158.,  Hř.  25.,  máslo  jak  ikry,  Brt  ,  mýdlo, 
Kernseife  (z  mýdlového  klihu  kuchyňskou 
soli  vylouiené.  Lojové,  olivové,  oleinové, 
voskové,  pryskyřicové),  Stč.  AI.,  Kk.  Fys. 
78.,  S.  N.  V.  582..  jídlo,  Sdl.  Hr.  1.  3.,  led, 
Dch.,  hlas,  Vlč,  zima  (tuhá),  Val.  Vek., 
obličej  (markirter  Gesichtsausdruck).  Posp. 
J.  jazyk,  řeč,  huba  (vždy  pohotové)  Mor. 
Brt.  D.  220.  —  J.  =>  důkladný  atd.  J.  místa 
ve  spise,  výraz,  Dch.,  zaklení,  Šbr.,  rým, 
mluva  básnická,  básnictví.  Tf. 

Jádro  buničné  (menši  tělisko  obsažené 
v  jádru  bnničky,  der  Zellkern,  nucleus.  Ves. 
I.  81.  V  j.  buničnóm  jest  jedno  nebo  vice 
tělisek,  jež  šlovou  jadérka.  Kk.,  Schd.  II. 
154.  J.  vaječní  kovéj  der  Fruchtkern,  pupen  - 
cové,  Knospenkern,  zárodku  v  0.  Eikern,  SI. 
les.,  Šfk.  391.,  Sal.  239  ,  Slb.  Rostl.  XLII., 
Kk.  5,  19  ,  53.,  59.,  76.,  85.,  Rst.  420., 
Rose.  18  ,  20.,  33.,  90.,  S.  N  ,  Mllr.  11.,  21., 
Mkl.  Etym.  104.,  Rk  SI.  Pěenice  přiila  do 
jádra.  Ntk.  J.  pšeničné,  Ž.  wit.  Deut.  14., 
obilné.  2.  wit.  147.  14.  Abyste  jedli  j.  zem- 
ské (medullam  terrae,  tuk  země);  J.  pše- 
ničné. BO.  Pod  šupinou  hledej  jádra  (na 
zevnějšek  nehleď).  Sb.  ně.  —  J.  =~  výbor, 
trest.  J.  věci,  otázky,  Dch.,  návrhu,  filosofie. 
Lpř.  Do  jalových  písni  více  jádra  vpravili. 
Kom.  J.  myšlének.  Dk.  Má  drsný  obal,  »\e  j. 
křesťanské.  Smi.  J.  historické  pověsti,  Štnb.. 
povahy.  Dk.  P.  162.,  Smi.  1.  44.  Každý 
básnický  obraz  jest  v  jádře  svém  vlastné 
srovnání.  Mus.  1880.  426.  Od  jádra  tragický, 
durch  und  durch  tragisch.   Lpř.  SI.  1.  107. 

—  J.  síti.  Vz  Ncvod.  —  Vařeni  mýdla  do 
jádra  (dovařováni  mýdla,  poslední  vařeni 
už  čistého  mýdla,  aby  zhoustlo  a  nadbytku 
vody  se  zprostilo).  Stč  AI.  J  dřeva,  das 
Kernholz.  Sp.  Uchád  mu  j.  (o  koni,  když 
mu  noha  slábne  a  on  kulhá).  U  Hořic.  Hk 
/.  pevnostní  —  tvrz  ve  středu  souhradbí 
všech  kol  kolem  rozložených  silnější,  ródait. 
S.  N  XI.  178.,  NA  III.  149.,  145.  —  J. 
průřezu  Pek.  44.  J  mlhoviny,  S.  N.  V.  384., 
vlasatice  (hlava),  Stč.  Zem.  247.,  skvrny 
slunečui.  Stč.  Zem.  180.  J.  k&ie,  Šp.,  pí- 
Haly,  NA.  V.  204,  uhlíkové,  Rm.  L  74., 
obratlovi.  Frč.  2  vd.  196 ,  šroubu.  NA.  IV. 
50 ,  Včř.  11.  49  Podtiná-ii  se  strom,  vyseká 
se  do  něho  jamka,  díra  (jádro),  aby  se  mohl 
povalili.  Val.  Vek.  -  J.  =  fazole.  Svato- 
janská jadirka  (druh  bobů  tmavohnědých). 
U  Třebechovic.  Kéř,  —  J.  z  knih  lékař- 
ských. Vz  Jir.  Ruk.  L  302. 
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Jád  roh  ni  lost,  i,  f.  =»  hniloba  v  jádře, 
od  jádra,  die  Kernfaule.  SI.  les. 

JádrohnilÝ  shnilý  v  jádře  od  jádra, 
kernfaul.  81.  les. 

Jadroočec,  čce,  m.,  ein  Fischauge.  Sm. 

Jádroviště,  ě,  o.  =  jadrnice,  die  Kerm- 
achule.  SI.  les. 

Jádro  vitý.  J.  vrstva  (v  oku).  Osv.  I. 
14tí. 

Jádrovka,  y,  f.  =  kořalka  to  Švestko- 
vých a  slívových  jader.  Us.  Rgl.  —  J.  =» 
mlč.  J.  perleťová,  nucnla  margaritacea; česká, 
ii.  bohemica;  hřebeni  tá,  o.  pectinata;  polo- 
kružná,  n.  semilunaria.  Vz  Frč.  219.,  NA. 
V  641. 

Jádrový,  Kern-.  J.  ovoce,  vz  Jádro.  Us. 
Pdl.  —  J.  káže,  Wld.,  mýdlo  (vz  Jádro), 
řemen,  Wld.,  tyč,  die  Kernstange,  NA.  III. 
123.,  hradba  (vz  Jádro).  NA.  III.  145.  J. 
nebozez  (dutý  n.)  č.  obvrták,  der  Kern- 
bobrer.  Hrbk. 

JadruS,  e,  f.  (?),  Godruch,  ves  u  Hajdy 
v  Chebsku. 

Jadru&e  Horní  a  Dolní,  Ober-,  Unter- 
Godrisch,  vsi  n  Plané  v  Chebsku.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1326. 

Jady  =  hady,  kudy,  zastr.  Antb.  Jir.  I. 
3  vd.  XXXV. 

Jadyž  =  kudy.  Alx.  B.  v.  170.  (HP.  76  ). 
J.  šel,  tady  prie  před  ním  běhal  přec"  lind 
srše.  Jir.  exc.  Vz  Jir.  Nkr.  93.   J'ho  duše 

nešla  tady,  jadyž  Výb.  II.  3.  —  J.  — 

kadyi,  kdy  i.  Leg.  o  12  apoštol.  57. 

Jaerkl  Mart.  1739.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  571, 
Jir.  Ruk.  I.  302. 

Jafet  Jan,  bratr  des ,  f  po  r.  1607.  Vz 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  Jg.  II.  I.  2.  vd.  571., 
Jir.  Ruk.  I.  302 ,  Sbn.  945.,  432  ,  938.,  Hs. 
Dodatky  (II.  24.  č.  138  ,  140.)  k  Jg.  H.  1 , 
Pyp  K.  II.  358 

Jafira  =  jafura.  Slov.  Bern. 

Jafrit  —  leiař  na  koni.  Slov.  Gemer. 
Dbá. 

Jafura,  y,  f.  —  čučoriedka,  horovnice, 
vnccinium  myrtillns.  Slov.  Rr.  Sb.,  Phld.  IV 
^63. 

Jag,  u,  m.  =  jagot,  der  Schimmer.  Slov. 
Vidina,  samý  jas  a  j  (vycházejícího  slunce). 
Rdi.  Cit.  133.  Vz  Jagot. 

Jagababa,  y,  f.  =  Ježibaba,  bola  bytost 
zlá,  ináč  menovala  sa  jazerná  mař,  lesná 
maf,  čertová  mař,  podnes  hovoří  sa :  Jazerná 
mat  fa  zubila,  vzala.  Č.  Čt.  385.  Vz  Ježi- 
baba. 

Jagata,  y,  ř.  =  agata,  akác,  die  Akazie. 
Lai.  Tč. 

Jagaf  sa  =  třpytiti  se.  Slov.  Neuschnutá 
rosa  jagxla  sa  v  slúnečných  lůcach  bleskoin 
dúhobaríev.  Phld.  III.  1.  5.  Vz  Jadati. 

Jagavý  =  třpytící  se.  Ale  to  světlo  je 
nie  tak  j-vö  a  jasavó  ako  to  zo  slnca.  Slov. 
Hdž.  Čít.  136. 

Jágerka,  y,  f,  vz  Zajíc  (V.  91.  a.  11.  ř. 
idola). 

Jagič  VatroBlav,  nar.  1835.  ve  Varaídině, 
prot.  slavistiky  ve  Vídni,  redaktor  Archivu 
f.  alav.  Philologie.  Pyp.  K.  I.  373.  (životop. 
113.),  II.  540.,  Ust.  filol.  X.  466.,  Rk.  SI., 
516.,  517. 


Jagot,  n,  m.  =  třpyt,  blyskot.  Slov.  J. 
mihotavých  drabokamov.  Skvělý  jas  hviezd 
věnčí  třaslavým  j-tom  ticbosf  pozdných  ho- 
din. Phld.  III.  11.  16. 

Jagotavý  —  třpytivý.  Slov.  J.  hrot.  Phld. 
IV.  8. 

Jagotný  =-  třpytivý,  blýskavý.  Slov. 
Michal  eéte  svietil  jim  mávajůc  hlavňou, 
ai  z  nej  prši  dažď  iskier  mihotu  j-tným. 
Phld.  VI.  268.  (IV.  24.,  VI.  267.). 

Jagra,  y,  f,  cukr  z  kokosniku.  Vz  Rstp. 
1631. 

Jagrovka,  v,  ř.  «=*  kazajka,  košile,  pun- 
čocha vlněná  dle  návodu  Jagrova  udělaná. 
Us. 

Jah  =  inu.  Slov.  Ssk. 

Jahelka  —  kainik.  Dch. 

Jahelna,  y.  f.,  die  Hirsenraühle.  Rk. 

Jaheluik  také  a)  krupnik,  mlýn  na  kroupy, 
b)  pouzdro  na  jehlu  jeblovky,  die  Nadel- 
buchse. NA.  III.  108. 

Jahelný.  J.  stěna  ve  stavitelství  vodním 
Stat.  př.  kn.  1877.  97. 

Jáhen,  dle  Wenzlova  Pravopisného  uka- 
zatele jáhen,  Z  ďmxoroc,  cf.  ďábel  Z  diäßo- 
los.  Sv.  Štěpán  byl  jeden  z  zvolených  sedmi 
iahnóv.  Pass.  XIV.  -  Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  45. 

Jahence  —  jehňata.  Slov.  Rb.  Sb. 

Jabenka,  y,  f.,  die  Diakonissa.  Rk. 

Jáhla  =  prosné  zrno  bez  šupiny.  Rstp. 
1721.  (1714.),  Sv.  ruk.  322.,  Kram.  Slov., 
Mllr.  76.,  Kk.  108,  Slb.  165.,  Byl.  15.  stol. 
Pokradla  ji  něco  jáhel.  NB.  Tč.  240. 

Jáhliua,  miliaria  "  akutní  povrchni  zánět 
kůže,  při  němž  na  kůži  množství  puchýřů 
se  utváří.  S.  N.  IV.  136.  a,  X.  163.  J.  kru- 
hová Odb.  p«th.  III.  118.  Friesel.  Dch.,  Sal. 
239. 

Jahn  Jilii,  řed.  real,  škol  v  Pardub., 
spisov.,  nar.  1838.  Vz  Pyp.  K.  II.  419 ,  Tf. 
Ii.  1.  3.  vd.  129.,  189.,  193.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
252.,  S.  N.,  Kk.  SI.,  Bačk.  Př.  181.  —  J. 
Zdeněk,  prof.  v  Plzni,  nar.  1849.  Vz  Tf.  H. 

1.  3.  vd.  193.,  Bačk.  Př.  161.  —  J.  Enaelb. 
1813.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  571.  0  jiných  J.  vz 
S.  N. 

Jahna,  afa,  n.^jehni.  Laš.  Tč.  Zlínsky. 
Brt. 

Jahuacl  =  jehnéci.  Slov.  Bern. 

Jahna čka,  y,  f.  =  vlna  jehnici.  Val. 
Brt.  D.  220. 

Jahňada,  v,  f.  ^jehnéda.  Slb.  XLII.  — 
J.  žalná  =  vrba  smutková,  die  Trauerweide. 
Ziak. 

Jahnec,  hence,  ro.,  ein  Lamra  männlichen 
Geschlechtes.  Slov.  Ssk. 
Jahnel  Jos  ,  nar.  1807 ,  kněz.  Jg.  II.  I. 

2.  vd.  571. 

Jahnénec,  nee,  m.  —  jehni.  Slov.  Glč. 
II.  342.  Pásol  j-nce.  Ckžk.  I.  10. 

Jahniatko  =  jehňátko.  Slov.  Ssk. 

Jahnice,  e,  f.  — =  jarní  jehni;  ovečka  po- 
nejprv obahnilá,  Val.  Vek.;  ovce  samice. 
Ssk. 

Jahnícka,  y,  f.  =  ovce  jeitě  neobahnilá. 
Mor.  Brt.  Cf.  Jahnice.  Knazovi  daj  j-čku 
za  mů  hřicšnú  dušičku.  Sl.  sp.  173. 

Jahniti  ee  —  bahniti  se,  lammen.  Ssk 

JaUnovský,  Diakons-.  Rk. 
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Jahnovarvi  —  Jak. 


Jahaovstvi,  n  ,  du  Diakonat.  Rk. 
Jahuový.  J.  dil,  pare  Levitarum.  «>l  2. 
Esd.  135. 

Jahoda,  lit.  aga.  Mkl.aL.  105.,  Etym.  99. 
V  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  J.  —  plod  slo- 
žitý, jehož  jednotlivé  plůdky,  halenky  ne- 
pnkavé,  ponořeny  jsou  do  masitého  lůžku, 
obzl.  pak  —  ovoce  jistých  rostlin  (jahod- 
niku,  borůvky).  SN,  Rk.  SI.  J.  ananasová. 
Vlč  Jahůdky  jalovce.  Mtl.  Mořské  j.  (mora, 
moruše).  ZN  ,  Sv.  ruk.  821.,  Ž  wit.  77.  47 
.lahodenka,  jahodicka.  Cf.  Kk.  59.,  195, 
251.,  KP.  III.  339,  Sbtk  Rostl.  256 -2r»8, 
Slb.  XLII ,  Rstp.  497.,  983..  984.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  J.  židovská.  Mllr.  68. 
J.  černé,  Mllr.  109.,  červené,  47.,  psi,  21., 
87.,  šarlatové,  79.,  svatojanské.  H9  V  té 
seči  pro  mne  vysoko  j.  (vítězství  daleké). 
Brodz.  J-da,  j-da,  jahodový  listek,  málo 
sem  rozdala  synečkovi  kystek.  Sš.  P.  353. 
Sedi  panna  v  ktičku  v  červeném  mentýčkU; 
Sedl  panna  na  pařizku,  drží  ptíčka  na  řc- 
rhku  jahoda.  Hádanka)  Km.  1886.  718. 
—  J.  =  lice.  Krásné  sú  jahodky  tvú  lit  i, 
pulchrae  sunt  genae  tuae.  BO.  —  Jahůdka 
sltná  —  začervenalá  hmota  ve  vnitřním 
Koutku  očnim;  j-ky  myrtové  =  zbytky  pa- 
nenské blány  v  pošvě  Slov.  zdrav.  —  J.  =» 
kráva  hodni  červená.  Mor.  Brt.,  Vek.  —  J., 
y,  m.,  os.  jm.  1515.  —  J.,  y,  f ,  sam.  u  Be- 
rouna. 

Jahodababa,  y,  f.,  vz  Jeiibaba  (dod ). 
JahodáMca,  die  Beerensammlerin.  Us. 
Jahodeú,  dně,  f.  «•  jahodina,  jahodnik. 
Brt.,  Nrd 

Jahoděnka,  v,  f.  =  jahodiika.  SI.  ps 
36.  _  j.  =  Us.  Na  Vsacku.  Vek. 

Jahodicka,  y,  f.  — =  malá  jahoda. 

Jahodiua  Červená,  fragaria;  medvězie, 
baccflaria.  14  stol.  Mr. 

Jahodiní,  n.  =»jahodi.  U  Bechyně.  Mý. 

Jahodiako,  a,  n.  ^  veliká  n.  špatná  ja- 
hoda ;  jahodiéti.  PI.  I.  202. 

JahodKté,  ě,  n.  =  jahodí.  Schz. 

Jahůdku,  y,  f .  =  jahoda.  —  J,  y,  m. 
J.  Mat.,  dékan.  1690.  Jg.  H.  1.  2  vd.  571., 
8.  N.,  Jir  Kuk.  1.  303.  -  J.  Jan.  1576. 
Vz  ib. 

Jahodná,  é,  f.,  sam.  u  Miletina.  Sdl.  Hr. 
V.  125. 

Jahodüalka,  y,  f.  =  hruška.  Mor.  Brt. 
Slov.  Rr.  MBá. 

Jahodni.  V  J-níro,  sam.  u  Mirovic.  PL. 

Jahoduicek,  cku,  m.,  vz  Jahodnik  Brt., 
Hrb. 

Jahodnik,  fragaria,  die  Erdbeere,  rostl. 
J.  pospolitý,  f  vesca;  j  truskavec,  f.  ela- 
lior;  kopečný,  f  collina;  hrubokvětý,  f. 
grandi  flora;  chiloenský,  f.  chiloensia;  vir- 
ginský,  f.  virginiana.  Rstp.  497.  —  J.  = 
morušcú  černá,  morns  nigra.  Rstp  1365.  — 
Cf.  Schd.  II.  307.,  Slb.  499.,  FB.  100.,  ČI. 
45.,  Cl.  Kv.  368.,  Rose  164-,  Mllr.  47., 
S.  N.,  Kk  249.— 251.  —  J,  a,  m.  —  kdo 
jahody  sbírá.  Er.  P.  84. 

Jnhodný  les.  Arch.  V.  630. 

Jahodorodný,  beerenerzeiigend.  éro. 

Jahodov,  a,  m.,  Jahodau,  ves  u  Chotě- 
boře;  Jahodow,  vos  u  Vamberka.  PL.,  Sdl. 
Hr.  263. 


Jahodo  vice,  e,  f.  uvařené  jahody 
(jfdloi.  Šp. 

Jahodovitý,  beerenartig,  Beeren-.  J. 
ovoce,  SI  les.,  plod.  Pdl. 

Jahodovka,  y,  f.  =■»  likér  m  jahod.  Ua. 

Jahiabatý.  J.  nebe,  na  němí  jsou  pruhy 
malých,  světlých  obláčků    U  MUtka.  Skd. 

Jahhibioa,  y,  f.  —  jeřabina,  Vogelbeere 
Mor.  Skd.,  Tč 

Jahulka,  y,  f.  -*jahnička,  jahnice.  Slez. 
Sd 

Jach.  Rade»',  holúbka,  lietala?  A  jach 
lietala  po  poli.  SI.  spv.  111.  112. 

Jacliati,  vz  Jechati,  List.  filol.  VIII.  17 

Jáchiin  Fr  ,  úřed,  nar.  1811.  Vz  Jg.  H 
1.  2.  vd.  571.,  8.  N 

Jáehimov,  také  sam.  u  Kašperských  Hor. 
Vz  Tf.  0«lp.  388.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Jác hlinské  Doly,  Joachimsthal,  ně 
v  Chebsku. 

Jachont,  u,  ra.  «=  drahý  kámen.  J.  čer- 
vený =  rubin.  C. 

Jachta*,  e,  m.  =  koktal,  der  Stotterer. 
Bern 

Jachtaf  —  jektati.  Slov.  Dbš.  Sl.  puv. 
III  26.  Ssk. 

Jachtavosf,  i,  f ,  das  Stottern.  Bern. 

Jarhtavý  =*jektavý.  Slov.  Ssk. 

Jachydrlt,  u,  m.  =  vodnatý  chlorid  ho 
řečnato vápenatý.  Krč.  58. 

Jaj.  J.  zima  mi  je!  Koll.  Zp.  I.  12.  Hsj 
jaj,  aká  tam  tma!  Sb.  sl  ps.  I.  89.  O  tom 
nesmicš  ani  ceknúf,  lebo  by  ti  bolo  j.  beda. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  65.  J.,  bude  že  to  pranica! 
Klčk.  Zb.  III.  19.  Vz  Rozmarýn. 

JajaJaJ,  páni  súsedia  drahi.  Phld.  IV. 
224. 

Jajčati,  wehschreien.  Slov.  Ssk.  Vz  násl. 

Jajčlti  =jnjkati.  Slov.  Ssk. 

Jajda.  Jajda  náš,  J.  náš,  černů  košulku 
tnáfi  (du  mein  Bester)!  Cen  mor.  ps.  91. 

Jajdana,  jajdana,  nepůjdu  za  Jana,  oj 
rarisi  za  Jurku.  Čí  a.  mor.  ps.  91. 

Jaj  kati  —  nařikati,  bědovati.  Hdk.  C. 
378  ,  Sak  .,  Némc.  VII.  167.  Jajká  neboračka. 
Pokr.  Z  hor  169.  Zohrák  začal  od  zimy  sa 
triast  a  j  a  zubsmi  drkotat  Dbš.  Sl.  pov. 
1.  84.  Od  bolesti  j-la.  Ib.  II.  63 

Jajauda.  Před  rmšéin  je  kamenné  most, 
j.,  date  li  nám  přes  něj  jiti,  j    Sš.  P.  730. 

Jaj  že  Bože,  ten  nás  tu  nechal,  akomy 
my  domov  potrefíme?  Dbš.  Sl.  pov.  1.  335. 
JM  šiihaj,  čo  robi*?  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  41. 

-jaki  přípona  subst :  dvořák,  rněšfák. 
Bž.  232.  Přípona  jam,  často  se  stíidá  s  pří- 
ponou -jaki,  při  čemž  pozoru  hodno,  že 
připona  janb  činí  výraz  trochu  uhlazeněj- 
ším a  slušnějším  než  -jak*:  méštan  —  mě- 
šťák. Prk  Př.  26. 

1.  Jak.  1.  Jmaji  úřednici  tam  na  dědinu 

rothťt,  jako  sú  ty  mlýny  (quales  sint)  Půh. 
203  —  3.  Ve  větách  podstat.  Véda  Ježuft, 
jako  pfide  godina.  Ev.  Vidime,  jak  Bůh 
jistě  dokázal,  co  předpověděl.  Brt.  S.  3.  vd. 
129.  1.  —  4  Ve  větách  úmyslu.  Král,  jako 
chtě  ohledati,  i  vze  meč  ot  něho.  Dal.  86.  — 
5.  Ve  větách  časových.  Tu  sukni  mu  vzali, 
jako  šel  do  Strakonic;  Jednoho  utopil  pod 
Sedlcem,  jako  mu  drva  bral;  (Týži  byl  při 
tom,  jako  faráře  upálili  v  Sveraaěch;  Byl 
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v  PlzenŠiě,  jako  Žižka  Krasikov  Špížoval ; 
Také  byl  na  rybniče  záhorském  podlé  Žižky, 
jako  rybník  rozkopávali.   Pč.  26.,  27.,  40., 
42.,  45.  Jest  tomu  nepříliš  dávno,  jak  jsem 
Vaznosti  psaní  učinil.  Žer  327.   Nebo  by 
jui  na  tej  dobé,  jakož  mu  třeba  po  sobě 
bieše  ostavili  hlavu.  Alx.  Änth.  I.  3.  vd.  33. 
Jak  to  růčej  zaseče  (jakmiie).    V  Podloží. 
Brc  Můžeš-li  jak  brzo  (co  nejdříve).  Bl. 
Nebel  sem  tam  jak  tof,  jak  vot  ehdá,  jak 
vo  bodech.  Mor.  Neor.   Teď  již  třetí  léto 
běží,  jak  v  tom  vezeni  zůstávají.    Brt.  S. 
3.  vd.  139.  1.  Jak  zme  tam  přišli,  hněď  ime 
viděli,  co  je;  Štvrtý  rok  je  ternu,  jak  sem 
od  něho  pryč.  Mor.  Brt.  D.  172.  —  7.  Ve 
větách  sousledných.    Kota  tak  chytrá,  jakž 
jich  nikto  nemoiiese  rozebrati.    Alx.  Ale 
boží  mocí  tak  k  nim  jich  rúcho  přilnulo, 
jakž  jeho  nikde  nemohl  svléci.    Exe.  —  3 
Ve  větách  připouitěcich.   Jak  jsem  peněz 
potřebeo,  tuho  bych  si  přece  na  svědomí 
nevzal.  Brt.  8.  3.  vd.  138.  1  Tom'  já  také 
rozumím,  jak  sem  neštudiroval.  Brt.  D.  172. 
Jak  je  rok  dluhy,  aui  sa  u  nás  neukáže.  Ib. 
Ač  tráva  sochá  (suchá),  kosa  topá  (tupá)  a 
šohajek  jo  seče;  ja  seče,  seče,  neposeče, 
jak  mo  z  hlavěnke  teče.   Sš.  P.  521.  Vz 
Pripouštěci.  —  9.   Ve  větách  srovnávacích 
Pije  jak  doba  (duba);  Stojí  jak  vopařenó, 
jak  zařezané,  jak  poleno  (hloupý),  iak  mo- 
tovidlo (nemotorný;;  Je  hlópé  jak  snop, 
jak  trdlo.  Mor.  Neor.  Tys  dostát  větší  kus 
jak  já;  Náš  slařiček  su  btarii  jak  váá.  Brt. 
D.  172.  Nebýval  takový,  jako  je  teď.  Sá. 
v  Osv.  I.  178.  Nevěra,  lesí,  zlost  sobě  nás 
jako  míče  podávaji.  Kom.  Dnové  vaši  jako 
mbla  míjejí.  Tkadl.  Jakož  biecbu  poradili 
jemu,  tak  tomu  káza  býti.   BO.   A  co  jest 
wedle  poctivějšího,  jak  z  potupy  k  slávě 
přijití;  Aneb  co  snadnějšího,  jak  na  kolena 
paďnouti  a . . .  BB.  II.  16.  b.  Neb  sem  před 
nim  tako  malý,  jakž  přede  lvem  zvěř  ustalý. 
Alx.  Povatati  proti  někomu  jako  proti  ne- 
příteli. Che.  607.   Vz  Srovnávací,  Bž.  219. 
'jak  po  kompart.).  —  11.    Ve  větách  ome~ 
Boracích.  Co  mi  dal  otec,  dal  mi  jako  otec. 
Mus.  1362.  336.  1  nfáme  vám  jako  věrným 
Cecbůu),  že  budete  radní.  1420.  Pal.  D.  III. 
1.  362.  Ovad  jakožto  družba  všudy  predok 
vedol.  81.  ps.  8f.  1.  112.  1  stalo  se  po  těch 
řečech  jako  (asi)  po  osmi  dnech,  že  na  boru 
vstoupil.  Brt  8.  3.  vd.  120.  4.  Ukázal  jako 
nemůdrý  svá  nemádrosí.  Kšch.  4.  By  ji  jak 
pikartce  právo  nesloužilo.  Ski.  1.  52.  Měl 
mé  jako  (quasi)  za  svého  vraha.  BO.  Buoh 
jakožto  závistivý  zapověděl  jest  vám.  Ruk. 
Mna.  1834.  240.    Konšelé  pak  j^kož  muži 
výborni  nálezy  vynášejte.  CJB.  42 1.  Zpra- 
veni jsme,  kterak  při  nás  jakožto  pánu 
svém  nepohnutě  stojíš.  Dně.  1.  128.  Potom 
mosiel  jest  jakožto  rukojmie  to  sukno  za- 
platili. NB.  T6.  48.  (130.).  Soudě,  že  i  vy 
také  jakožto  jeden  z  předních  pánů  souden 
tam  budete  .  .  .  Žer.  342.  Ját  sem  tobě  to 
psal  jakožto  příteli;  K  takovým  měli  by- 
chom se  jako  k  neposlušným  zachovati; 
Aby  k  němu  blvdieno  bylo  jakožto  k  za- 
stavači  zlých  lidi.   Arch.  II.  82.,  IV.  309  , 
458.   Tehda  ona  jako  lstivá  poslala  je  ku 
královi.  Pasa.  mus.  354.  Jakož  písmo  praví. 


St.  Kn.  i.  31.  Kohož  Buoh  vidi  bez  viny, 
jako  spravedlivý  sádce  nikoli  ho  nezatratí; 
Aby  (kněžie)  jakož  první  božie  pravdy  vy- 
znávači lidu  Krisióv  skutek  ohlásili;  Jez 
střeď  t.  j.  poŽivaj  Kristova  božstvta  jakožto 
najsUžšie  vieci;  Chtie,  aby  Bob  byl  účasten 
jich  hřiecbóv  j:tko  příjemní k  lichvy  a  lú- 
peže.  Hus  1.  352,  II.  44.,  144.,  305.  —  12. 
Ve  větách  přídavných.  A  ta  jsem  sukna 
vezl  do  Uher,  jakož  jsem  prodal  za  takováž, 
jakož  jsem  od  něho  kůpil.  NB.  Tč.  49.  A  to 
véno,  jakož  jest  máti  její  vložila  jim  třem, 
to  má  býti  na  tré  rozděleno;  Pohnal  mě 
k  semnu  (sněmu)  panskému,  jakož  nyní 
minul;  Chci  to  ukázati  tím  listem,  jakož 
jej  mám  od  svého  strýce.  PAh.  I.  216.,  II. 
51.,  113  Byl  na  semnu  (sněmu),  jakž  nyní 
minul.  Ib.  II.  83.  —  13.  Ve  větách  podmí- 
nečných. Jak  máte,  dajte.  Brt.  D.  172.  Mo- 
žete  it,  jak  chcete  (chcete  li).  Brt.  Jak  te 
ebetne,  zle  s  tebó.  Mor.  Neor.  —  14.  Jak  «■ 
prý.  Vzái  oba  k  sobě,  aby  jím  bylo  jako 
veselo.  Lešti  hy  se  k  vám  nesměla  opo- 
vážit jako  přít ;  Ale  ona,  že  pAjde  pro  ta- 
tíčka, že  jí  mosija  jako  šaty  dat.  Brt.  D. 
172.  —  15.  J.  —  tuiim.  To  jem  jako  já  měl 
udělat  a  ne  ty.  Bit.  D.  172.  —  16.  Chtěl 
sem  mu  prodat;  jako  ne  prodat,  chtěl  sem 
mu  to  pronajat  (tak  se  mluvící  opravuje  » 
vlastně  ne  prodati).  Brt.  D.  172.  Nért  jako, 
dyby  bylo  jako  —  není  možná,  není  zač 
koupi  ti  a  p.  Laš.  Brt  D.  172.  —  Nadával 
nám  až  jak  (velmi).  Us. 

2.  Jak,  u,  m.  =  jek.  Slov.  Zátur.,  Ssk. 
Dal  se  do  jeku.  Laš.  Tč.  —  J ,  a,  m.  — 
psi  jméno.  Škd. 

Jaka,  y,  m ,  os.  jm.  Arch.  I.  166. 

Jakam  Bože,  Bože,  jakam  horá  (j%k  sem 
chorá),  pošlice  mi  po  doktora.  SI.  ps.  č.  96. 

Jakaranda,  y,  ť.  J.  brasiiská,  jacaranda 
hrasiliana,  rostl,  dávající  dřovo  palisandrové. 
Vz  Kk.  189.,  Rstp.  1218.,  Kram.  Slov. 

Jakartovice,  dle  Budějovice,  Eckersdorf, 
ves  v  Opavsku. 

Jakartoviťky,  Klingenbeutel, zaniklá  ves 
v  Opa  vaku.  Pk.  2.  progr.  33. 

Jakeš,  kše,  ro.,  jinde  Jaki  ^  Jakub,  os. 
jm.  Pal.  Rdh.  I.  121.,  D.  ol.  VI.  316.,  Arcb. 
I.  421.  Cť.  Tk.  II.  536.,  V.  242.  —  J.  VU, 
farář  1621.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  571 ,  Jir. 
Buk.  1.  303.,  Sbn  316.  —  J.  Jos,  farář. 
1817.  Vz  Jg.  ib.  572.  —  J.  Petr.  Blk.  Kfsk. 
1123..  1134.  —  J.  t  Tušově.  Šdl.  Hr.  I.  222. 

Jakéž.  Jakéž  i  otcové  vaši,  takéž  i  vy. 
Pass.  XIV. 

Jakkolivřk.  Byltě  jeden  člověk,  bylo 
mu  j.,  er  hiess  wie  immer.  Sš.  P.  10. 

Jak  kterak.  Tam  je  jak  kterak  =-  ve- 
liké  bohactví,  mnoho  peněz,  tam  maji  všeho 
dost.  Na  Hané.  Wrcb. 

Jaklín.  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  24H. 

Jakmilitně     jakmile.  Us.  Zkr. 

J  ikuáhle,  sobald.  Ssk. 

Jaknouti  ~=»  sjaéeti,  aufschreien.  Laš.  Tč. 

Jakobaeus,  vz  O.ičický.  —  J.  JiH  Ka- 
mýcký, kazatel.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  572.,  Jir. 
Ruk.  1.  305..  S.  N.  IV.  129. 

Jakobei  Pav.,  kněz.  1Ü95— 1752.  Vz  Jg. 
H  I.  2.  vd.  572.,  Jir.  Buk.  1.  304.  -  J.Jak  , 
kněz  v  17.  věku.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  304. 
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Jakobi  —  Jaknbovice. 


Jakobi  Eliái,  farář  1610.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
572  ,  Jir.  Ruk.  i.  305.  -  J.  Leop.,  kněz 
J7o8.  Vz  ib. 

Jakohides  Jak.  Slříbrský,  farář.  1620. 
Vz  Jg.  H  l.  2.  vd.  572.,  Jir  Ruk.  I.  305., 
S.  N.  -  J.  Jan  Benešovský,  kněz.  1618. 
Vz  ib. 

Jakobín,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  210. 

Jakobiuky,  pl,  f.  —  táhlý  kopec  u  Stra- 
donic.  Krč. 

Jakobinský  katechismus  =  chladný  roz- 
bor lidských  práv.  Kutn. 

Jakobité,  sekta  křest;  strana  v  Anglii. 

Jako  by.  Tato  slova  jen  ve  verších  od 
sebe  se  odděluji :  Vždyř  se  zdá,  jako  město 
by  vymřelo.  Jg.  Herm.  a  Dor.  —  Nékteři 
viděli,  jakoby  z  oblaků  pochodně  ohnivě 
létaly.  Bart  —  Cf.  Bž.  21§. 

Jakoj'  -  jako  jest.   J.  řekl  Židóm.  Hus 

1.  149. 

Jakokedy,  wie  wann.  Slov.  Sek. 

Jakokolvek,  wie  aneb  nor  immer.  On 
pracnje  j.  =*  jak  může.  Jak  se  máš?  J.  (vše- 
lijak). Laš.  Tč. 

Jakoměř  =  takomiř,  takmif,  takořka. 
Často  pouze  z  domyslu  a  j.  na  dobadku. 
Šf  Výb.  1.  7. 

Jakor,  u,  m.,  geoffroya,  die  Geoffroye, 
rostl.  J.  trnatý,  g.  spinosa;  hlistopudný,  g. 
vermifnga;  količkatý,  g.  spinulosa.  Vz  Rstp. 
437. 

Jakorát  —  adcurate.  Us.  Rgl.,  Holk.,  Zl. 

Jakorka.  Služby  apoštolská  jest  j.  služ- 
bou andělskou.  Sb.  vel.  III.  287.  Ka  Hor. 
neuživaji  tvaru  takořka,  všude  říkají :  ja- 
kořka.  Brt.  D. 

Jakorovina,  y,  f.,  jamaicinura.  Rat.  49., 
420. 

JakorovitÝ.  J.  rostliny,  geoflfreae:  pod- 
zemnice,  tajitka,  sucholusk,  jakor,  ovláčeň, 
silovoň.  Vz  Rstp.  346  ,  434.-439 

Jakost  tvárná  či  plastika.  Sté.  Zem.  469. 
Podlé  j-sti  zvuku  jsou  souhlásky  1.  tvrdé, 

2.  měkké.  3.  obojetné.  Bž.  13.  J.  děje  slo- 
vesniho.  Brt  8.  3.  vd.  189. 

Jokostný.  J.  rozbor,  Mj.,  NA.  V.  485., 
rozdíl.  Lenz. 

Jakot,  u,  m.  ^  jekot.  Slov.  Loos. 

Jakotný  ^jekotný.  Slov.  Loos. 

Jakoubce,  e  (ete),  n.,  jakoubčata,  druh 
jablek.  Us.  Brnt. 

Jakoubek  ze  Stříbra,  kněz  husitský, 
1373.  -145J9.  Vz  Rk.  SI.,  Pyp.  K.  II.  540  , 
S.  N.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  54.,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
571.,  Jir.  Ruk.  I.  306.,  Sbn.  443.,  490.,  497., 
501.,  502.,  545.  —  J.  Petr,  kněz,  umřel  okol. 
r.  1827.  Vz  Jg.  ib.  -  J.  m  Nimburka.  Blk. 
Kfsk.  1164. 

Jakovosf  zvuku.  Koll.  III.  147. 

Jakovský.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Jakový.  Podivaj  se  do  maŠtale,  i-vě  tam 
koně  máš.  Sš.  P.  535.  Přátelství  jakové 
takové.  Koll.  IV.  210.  0  j-vých  předmětech 
píší.  Sf.  111.  262. 

Jak  patří.  Mám  jak -patří ho  pacholka 
(=  jak  se  patři,  bodného).  Zlínsky.  Brt. 
J-ho  dělníka  Bkoro  ani  nevidét.  Nrd.  Feuill. 
4.  178.  Cf.  List.  íilol.  VII.  297. 

Jaknnistr  z  Jägermeister.  Arch  nácbod. 
167.  Hrš. 


Jaksau,  u,  m.  —  bohyika  bilá,  fiinkia 
subcordata.  Rstp.  1603. 

Jak  Ne  patH,  vz  Jak  patří. 

Jaksi.  To  jaksi  nejde.  Dch.  Mně  je  to 
j.  řmně  se  to  příčí).  U  Olom.  Sd.  Už  můj 
milej  už  do  dveří  kráčí,  ach  což  je  on  ne- 
veselé jaksi!  SS.  P.  397. 

Jaks,  e,  m.,  vz  Jakeš. 

Jakftovský,  ébo,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  47. 

Jaktak,  so  wie  so,  ohne  weiters,  ohne- 
dies. On  k  nám  j.  přijde.  Vy  j.  tam  budete. 
Us.  Tč. 

Jaktat,  e,  m  ,  ves  v  Opavsku  J.  slově 
hedvábný.  Vz  Sbtk.  Krat.  b.  229. 

Jaktarka,  y,  f,  potůček  u  Jaktaře.  Sláma 
Put.  483. 

Jaktati  =>jektati.  Slov.  Ssk. 

Jaktavý  -=jektavý  Slov.  Ssk. 

Jaktř/.iv.  J-vi  nepocítili  té  potřeby  Pal. 
Rdh.  I.  240.  Vž  Jakživ. 

Jakub.  O  av.  Jakubě  zhynuli.  NB.  Tč. 
105.  Jak  teplý  sv.  J.,  tak  vánoce  studené. 
Bž.  O  sv.  Filippě  a  Jakubě  hledej  pšenici  na 
dubě  (ještě  nedozrála).  U  Hořic.  Hk.  Je-li 
na  sv.  Jakuba  silný  vítr,  bude  obili  drahé. 
Mus.  Kolik  mračen  na  Jakuba,  tolik  sněhu 
v  zimě.  Val.  Vek.  Na  sv.  J-ba  kdy  bývá 
tlusto  mračen,  bývá  tlusto  sněhu.  Kld.  Tři 
dni  před  Jakubem  bezdeštivé  dělají  žitné 
zrno  trvanlivé.  Kld.  J.  bez  deště  tuhá 
zima  Tč.  Je-li  jasno  na  sv.  Jakuba,  bude 
ovoce  veliká  zásoba.  Moravan  1875.  Pověry 
o  sv.  Jak.  vz  v  Mus.  1853.  494.,  1855  184. 
Jakobe!  máš  gatě  na  robe  a  košnlo  ua  líc, 
bode  z  tebe  zajíc.  —  Jakube!  máš  gaté  na 
dubě,  gatě  spadly  s  duba,  zabily  Jakuba.  — 
Jakube!  pudeš  na  tři  krále  na  hübe?  — 
Jakub!  chleba  nakup,  polévky  oalej,  po- 
jedeni dalej.  Km.  1886.  592.  —  Cf.  Kuba.  — 
Sv.  J.  klášter  v  Praze.  Vz  Tk.  111.  648.,  IV. 
96.,  VI.  348.  Sv.  Jakuba  kostel  v  Praze. 
KP.  I.  142  -  J.  lékař,  vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
572.  —  J.  knée,  1620.  Vz  ib.  —  J.  ze  Stříbra, 
vz  Jakoubek,  S.  N.  O  jiných  J.  vz  v  S.  N., 
Rk.  SI. 

Jakubčovice,  dle  Budějovice,  Jakubscho- 
witz,  ves  u  Opavy  ;  Jogsdorf,  Joksdorf,  ves 
u  Oder  ve  Slez. 

Jakubec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  245., 
Bačk.  Př.  55. 

Jakubice,  dle  Budějovice,  Jakobitz,  sam. 
u  Sušice.  —  J.  =  jakubka,  bruska.  Šm. 

Jakubíu,  a,  m ,  ves  n  Počátek.  Sdl.  Hr. 
IV.  116,  117. 

Jakubinka,  jakubunka,  y,  f.  ^-  jakubka 
hruška.  LaŠ.  Mor.  Brt.  Také  druh  jablek, 
bramborů.  Brt.  Tč. 

Jakubka,  rané  jablko  :  raný  brambor. 
Jdr.,  Brt.,  Kčr.,  Kšá. 

Jakubov,  a,  m.,  Jakobau,  vea  u  Mor. 
Budějovic;  Jakubau,  ves  n  Náměště;  Jokes, 
ves  u  Ostrova  v  Chebsku  (Blk.  Kfsk.  606.). 
PL. 

Jakubova  berla,  8chd.  I.  219.,  hůl  (sou- 
hvězdí). Stč.  Zem.  26.,  S.  N. 

Jaknbovice,  dle  Budějovice,  Jakubowitz, 
ves  u  Golčova  Jeníkova,  dvůr  u  Vel.  Mezi- 
říčí; Jokelsdorť,  vsi  u  Lanškrouna  a  u  Zá- 
břehu. PL.,  Blk  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  II. 
277. 
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Jakubovi*  Pav.,  kazatel.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  572. 

Jakubský  Mlýn,  Jakober  Müble,  mlýn 
u  Králova  Méstce.  J.  víno.  KP.  V.  157., 
zelí.  Us.  Pdl. 

Jakubův  Matěj  z  Prahy.  Hltí.  Vz  Jir. 
Kuk.  1.  309.  —  J.  pás,  souhvězdí.  Sté.  Zem. 
26. 

Jakule,  e,  f.,  samota  u  Nových  Hradů 
v  Budějov. 

Ja  kúra,  y,  f.  J.  brasilská,  penelope  cri- 
stata;  pospolitá,  crax  alector,  pták.  Vz  Frč. 
349. 

Jakuž  =  kterak,  wie?  U  Histka.  Škd. 

Jaký,  vz  Mkl.  Etym.  107.  1.  Tázací.  Jak 
chceš  véděf,  kdo  je  jaký,  neinusiá  být  leda- 
jaký. Glč.  II.  120  Pište  nám,  jaké  a  koliko 
ran  žalobníkovi  učiněny  jsú.  NB.  Tč.  135. 
—  4.  Při  vykřiknuti.  Jakáž  pomoc!  Us. 
Pdl.  —  5.  který.  Rozpáral  všecky  pe- 
řiny, kde  jaká  byla.  Sá.  —  6.  Souvztažné. 
Povězte  pravdu,  af  jest  jaká  jest.  Smi. 
S  jakou  přišel,  s  takou  odešel  (s  nepoří- 
zenou). Us.  Wrch.  —  9.  Jaký  taký.  K  nimž 
(andělám)  sám  jakýmž  takýmž  podobenstvím 
přirovnal  lidi.  Št.  Kn.  š.  179.  —  10.  =  do- 
brý, dokonalý.  Je-li  pak  to  jaké  'i  Us.  Rgl. 

Jakýn.  a,  n.  ^  Ancona.  Pal.  D.  IV.  2. 
274 ,  S.  N. 

Jakýs.  Bloude  jakýs!  Knrz.  Sepsal  ja- 
kousi filosofickou  encyklopaedii.  Mour.  Bylo 
by  to  jakési  (nepěkné).  Zlínsky.  Brt.  Jdi, 
nebuď  jakýsi  (nebuď  tak  svéhlavý,  ne- 
ústupný a  p.).  Ib.  Brt. 

Jakýž,  vz  Jaký. 

Jakž.  Opatřte  vy  to,  j.  nejlépe  víte.  NB. 
Tč.  12.  On  navrátil  so  zase  ke  mně,  j.  se 
jemu  koli  zdálo.  Ib.  37.  Žaluje  Majdalena 
na  Brka,  j.  jemu  koli  pravé  jméno  jest,  že  . .; 
Nechf  to  právo  váži,  jakžkoli  ráčí,  na  tom 
chceme  přestátí.  Ib.  66.,  93.  Jakž  se  koli 
zdáti  bude.  List.  hrad.  1536.  Tč.  Jakž  jemu 
zapsánie  ukážeš,  takť  ti  pcuieze  dá.  BO. 
By  se  jakž  takž  utěšila,  lír  ruk.  11 7.  Cesf 
a  zbožie  potratíme,  j.  sě  vioc  neopravíme. 
Ali.  V.  1329.  A  jakž  takž  pučné  sv.  trojici 
poznávati.  Št.  Kn.  š.  25.  A  duch  jakž  takž 
milosti  boží  jsa  dotčen.  Ib.  52  Jakž  by 
viery  neby  lo,  tak  by  jiné  věci  k  spasení 
nebyly  užitečný.  St.  Tak  trýzň  nad  nimi 
páchácbu,  jakž  všichni  lidé  plakáchu  to 
vidůce.  Výb.  II.  11.  11.  Jiež  se  byli  tako 
lekli,  jakž  každý,  jamž  mohl,  utekli.  Výb. 
II.  4.  37.  Cf.  List.  filol.  1882.  288. 

Jakživ  sem  to  neviděl!  Us.  Vz  Živý.  Vz 
jaktěživ. 

Jakživo.  Totěj.  Cř.  To  je  stará  (pravdaj! 
Us.  Knrz. 

Jakžto  se  piše  v  knihách  o  skutcích 
apoštolských.  Pass. 

Jál,  a,  ui.,  Gallus  =  Havel.  Slov.  Bern. 

Jaluppu,  convolvulus  orizabensis,  die 
Galappe,  rostl.  SI.  les.,  Kstp.,  Schd.  II.  287., 
Schd.  I.  406.,  Slov.  zdrav.,  Čes.  lk.  II.  152., 
IV.  244.,  Rk.  SI. 

Jalnppovina,  y,  f  .  das  Jalappin.  Šp.. 
Rat.  49.,  420. 

Jal  bac  ka,  y,  f.  =  krehňaika,  levá  ruka. 
Slov. 

KottftT:  Če«ko-iiéni.  UoTník.  VI. 


Jalbik,  u,  m.  z  lajblik  soukenná  vesta 
ke  krku  v  celosti,  přední  i  zadní  čásť  jsou 
z  též  látky.  U  Veselí  nad  Lužnicí.  Jdr. 

Jalee  =*irfec  ryba.  Na  již.  Mor.  Sd.  — 
J.  =  pulec,  die  Quappe.  V  Opav.  Zukl. 

Jalefi  =  jelen.  Slez.  Šd. 

Jalenec,  nee,  m.,  rother  Braunstein,  kohlen- 
saures Mangan.  Šm. 

Jalenek,  nka,  m.  ^  jelínek.  A  v  tej  stu- 
denečce  j.  pijaval,  na  teho  jeleuka  myslivec 
čihaval.  Sš.  P.  523. 

Jalenilka,  y,  f.,  palmella,  die  Palmelle, 
houba.  J.  zdni,  p.  cruenta.  Vz  Kstp.  1878. 

Jalcha,  y,  f.  =*jalia,  olše.  Slov.  Ssk. 

Jalitnica,  e,  f.  =  jelitnice,  polívka  z  jelit. 

Jalito,  a,  n.  =  jelito.  Slov.  Čaká  jako 
Dora  tia  j.  Rr. 

Jalka  —  nepostředečný  okrov  plodu.  Vz 
Rat.  178.,  209.,  420. 

Jalkatý  —  jalkou  opatřený,  umhäuset. 
Rst.  420. 

Jalkový  =*jalcc  náležející,  zum  Gehäuse 
gehörig.  Rst.  420. 

Jalkus  totižto  místo,  když  se  nad  ko- 
pytem zdrastí,  jiní  říkají  uřknuti.  Db. 

Jalovcovitý.  J.  rostliny,  junipcrinae :  ja- 
lovec. Vz  Ratp.  1421.,  1425.,  Slb.  286. 

Jalovcovka,  y,  f.  =  dýmka  z  jalovco- 
vého dřeva.  Kv.  1870.  319. 

Jalovéanka,  y,  f.  =  jalovcovka.  Mor. 

Jalovce,  ete,  n.  —  jalovička.    Slez.  Sd. 

Jalověl.  A  chceš-li  ty  miti  lepči  (kytku), 
jdi  si  pro  ni  do  jalovčí.  Sš.  P.  322.  —  J., 
hospody  u  Ml.  Vožice  a  n  Bystřice  v  Br- 
něnsku; hájovna  u  Bernardic;  sam.  u  Mi- 
levska, u  Tábora  a  u  Něm.  Brodu:  osada 
u  Humpolce,  u  Dačic,  PL  ;  pole  u  Kelče. 
Pk. 

Jalovciak,  a,  m.  =  kvičala.    Slov.  Rr. 
Sb. 

Jalověín,  a,  m.,  doly  u  Plas. 
Jalověina,  y,  i.,  Wachholdergesträuch. 
Šin. 

Jalověitika,  y,  f.  =  borůvka  (kořalka).  . 
Dch. 

Jalověunka,  y,  f.     jalovcovka.  Slez. 

1.  Jalově.  Čehož  farizeové  nečinili,  ale 
j.  a  robotně  svých  povinnosti  odbývali.  BR. 
II.  34.  a. 

2.  Jalové,  ěte.  n.,  jumentum.  Jalovata 
jich.  Ž.  wit  77.  50.  Jalovata  pobrali.  Pöh. 
I.  305.  V  z  Jaloviatko. 

Jalovec,  juniperus.  Byl.  z  15.  stol.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Ktyra.  99.  J. 
nizounký,  j.  nana;  červený,  j.  oxycedrus; 
chvojka,  j.  Sabina;  virginský,  j.  virginiana: 
fénický,  j.  phoenicea;  lycký,  f.  lycia;  ka- 
didlový, j.  tliurifera.  Vz  Kstp.  1425.  a  uásl. 
Cf.  Kk.  99.,  102.,  103.,  Cl.  166.,  167.,  ČI. 
Kv.  80,  FB.  5.,  Sbtk  Rostl.  201.-203., 
KP.  III.  308  ,  Schd.  II.  273.,  Slb.  286  ,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mz.  v  List.  lilol.  VIII. 
21.,  Kose.  102.,  S.  N,  Mllr.  21.,  57.,  Kk. 
SI.  Jak  živa  sem  neviděla  na  lóce  j-ca, 
aby  panna  opustila  mládenca  pro  vdovca; 
Před  našém  je  jaloveček.  Kdo  ho  sázel? 
Můj  syneček.  Von  ho  sázel,  zalival,  habe 
se  mu  hojímal  (ujímal).    Sš.  P.  199.,  313. 

398 

Digitized  by  Google 


482 


Jalovec  —  Jáma. 


Rok  to  roste,  rok  to  kvete,  rok  to  zmije 
(Hádanka.  Jalovec).  Km.  1886.  718.  -  J., 
sam.  o  Velešina. 

Jaloviar,  a,  m.  =  pasák  jalového  do-  j 
fn/tha  (mladého  rohového  statku  jakéhokoli). , 
Slov.  Za  kraviarom  priíiel  j.  Phld.  IV.  59. 1 

Jaloviatko,  a,  n.  =  jalové,  mladý  kus  | 
rožnieho  statku  bez  obl'adu  oa  poblavie 
Slov.  Zátur,  HrbĎn. 

Jalovice  ve  dvů  letů  (dvouletá).  Pč.  24. 
Cf.  Mkl.  Krym.  99. 

Jalovina  kostní  —  dobytčí  nemoc.  Pr. 
bosp.  nov.  —  J.  —  jalový  dobytek,  «las  Jung- 
vieh. Šp..  Dcb.  J.  ™  mladý  rožni  statek. 
Zátur.  Nuž  ty  psiny  j-ny  zašly  do  jařiny. 
Koll.  Zp.  I.  273.  —  J.  jalové  kameni,  ja- 
lová hornina,  taubes  Gestein,  taube  Berge. 
Hf.  25.  —  J.,  leeres  Zeug.  Sáhodlouhá  slova 
jsou  j.  Kmp. 

Jalovlnka,  y,  f.  =  plod,  trnko  jalovcové, 
die  Wachholderbeere.  Borovičku  délaji  z  ja- 
lovinek.  Mor.  Brt.  —  Slb.  XLII. 

Jaloviako,  a,  n.,  myslivna  u  Slavkova. 

Jalovizeä,  zně,  f.  =  jalovina.  Mor.  Brt. 
D.  202. 

Jalovi/.na.  y,  f.  —  neúrodné  pole;  néco 
nemastného.  V  z  Jalovina.  Laš.  TČ.  —  J., 
das  Jungvieh.  Cf.  Jalovina.  Dcb. 

Jalovakus,  u,  m.  =-=  špatný  vku*.  Šf.  III. 
194. 

Jalovo.  Kuře  na  j.,  das  Blindhuhn.  Sp. 
Nej  vyšší  kaucléř  na  j.,  obne  Portefeaille. 
Dcb. 

Jalovosť  slov,  Kom.,  námitky.  Dk. 
Jalovstvi,  n.  =-  sterilitas  Jalovost.  Ž.  wit. 
34.  12. 

Jalový.  List.  filol.  VIII.  19..  Mkl.  Etym. 
99.  J.  kůň  (neužitečná  ratolest  na  stromě, 
vlček).  U  N.  Bydž.  Kšf.  Vesel  se,  jalová, 
ješto  nerodíš  děti ;  Mezi  ženami  j-vá  ne- 
ostala. Št.  Kn.  S.  90,  2i*3.  Doůudž  jalová 
neurodila.  Ž  wit.  Ann.  5.  ;  112.  9.  J  strom, 
ktorý  na  jalovc,  na  prázno  kvitne.  Kr.  Sb. 
Cf  Cl.  Kv.  XX.  J.  letorosf.  KP.  V.  154.  Kteříž 
jsú  z  toho  stáda  Kristova,  tif  nejsú  j-ví  ot 
dobrých  skutkóv.  Hus  III.  44.  —  J.  rohlík 
(nemastný),  Mor.  Vek,  řepa  (vyšeptalá), 
Ktk.,  rmuť  (bez  Šrotu).  Zpr.  arch.  Vlil.  61., 
KP.  V.  321.  —  J.  =  slabý  atd.  J.  hloubání, 
Frč.  XXIV.,  podezříváni,  Šbr.,  mír,  Lpř. 
D.  1.  119.,  obrana,  Štr.,  snahy,  Mus.  18*0. 
479,  panování,  vz  Jir.  Zř.  zem.  453.,  691., 
práce  n.  dílo,  Arbeit  im  tauben  Gestein, 
hornina,  skála,  žila,  horstvo,  Hř.  25.,  ver- 
šovnictvi,  Tf.,  politika,  snaženi  a  počínaní, 
výprava.  Šmb.  8.  II.  64.,  263.,  287.  Hoblo- 
vadlo  je  v  chodu  jalovém  (Leergang),  když 
rydlo  třiáték  nebéře  a  v  chůdu  výkonném 
(Arbeitagang),  když  je  béře.  Vz  Včř.  II. 
73.  —  J.  stavidlo,  NÁ.  IV.  25f>.,  alpa,  die 
Galtalpe,  SI.  loa.,  voda,  ZC.  I.  337..  rameno, 
der  Afterarm,  SI.  les.,  šije,  der  Vorkeller, 
Zpr.  arch.  IX.  III.,  káď,  KP.  V.  299,  pro- 
stor ve  vývévě,  ZU.  I.  471.,  KP.  II.  86, 
hlava  (ztracená,  v  lijectvi),  verlorener  Kopt, 
NA.  III  123.,  náprava,  die  Nothachse,  Osk., 
titul  (v  typogr.),  dur  Schmut/.fitel.  Dch.  — 
J.  Dvory,  Goldenhof,  ves  u  Prahy;  .1.  Dvůr, 
Galdhof,  dvůr  u  Zidlochovic.  PL. 


Jalaa,  e,  f.  =>  olie.  Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII. 
II.  20.,  28.,  Ssk. 

Jalšovina,  y,  f.  =  oliovina.  Slov.  Sd., 
Ssk. 

Jalšovka,  y,  f.  =  rybička  pod  koreňami 
jalší  žijúca.  Slov.  Rb.  Sb.  Vz  Jelíovka. 

Jalítový  <-=  oliový.  J.  strom.  Slov.  Let 
Mt.  S.  VIII.  II.  29. 

Jaluby,  dle  Dolany,  Jalub,  ves  u  Uber. 
Hradiště. 

Jalůvečka,  y,  {.^jalůvka.  Zj-ky  bode 
kráva,  z  tťj  nevěsty  mladá  žena.  SŠ.  P. 
445  (446.). 

Jalůvka,  y,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  I.  237. 

1.  Jam,  vz  Jamž.  Jakožto  tresf  jam  vietr 
poebýlí,  tam  taký  člověk  se  schýlí.  Alx. 

2.  Jam,  u,  m.  =  hlízy  smldince  křídla- 
tého,  30—40  liber  těžké,  slouží  v  horkém 
pásmu  za  pokrm  jako  u  náa  zemáky.  Kk 
128.  -  Schd.  II.  270. 

Jáma,  na  Zlinsku  jaroa.  Brt.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  99 .  Rk. 
SI.    Odkryté  n.  otevřené  jámy  granátové 
(pH  dobýváni  granátů).  Us.  Dch.,  Zhlk.  J. 
kalová;  j.  na  náplav  (ve  škrobárně),  Zpr. 
arch.  VIII.  88.,  na  sazenice,  die  Pflanzen- 
grube, na  mezník,  Gr&nzsteingrube,  SI.  lei., 
k  usazováni  něčeho,  Absatz-,  potni,  Schwitz- 
grube. Sp.  J.  na  zvěř.  Vz  Zř.  zem  Jir.  453., 
691.  A  jak  fa  zabijú,  budeš  měř  košulenku 
do  jámy  ;  Styryjámy  žita  máme,  nebozizem 
vyvrtané.  Sá.  P.  584    672.  Seděla  na  jame, 
volala:  Adame.   Kolí.  Zp.  II.  111.  Vybral 
mi  jámu  pšenice.  Půb.  II.  117.  Z  velikého 
žalu  sluzenky  kapajú,  na  drobném  kameni 
jamkv  vybijajú.  Sš  P.  354.  Jamky  testové 
(v  ohništi  ku  přepalování  stříbra).  NA.  IV. 
163.   Kdo  pod  noby  nepohlídá,  do  jámy 
upadá;  Jak  oči  nehleďá,  noha  i  do  jámy 
vkročí.  Glč.  I.  40.j  II.  186.  Kdo  komu  jáma 
kopá,  sám  do  ni  upadne  a  nevím,  zdali 
s  něj,  kdy  chce,  vyskočit  uhádne.  Slov. 
Tč.  Vida  jámu  v  ni  se  nekof,  nebyv  zván 
na  hody  nechoď!  Bž.  exc.  Když  mně  při- 
dávají, menši  jsem;  když  mne  ubírají,  vétši 
jsem.  (Hádanka.  Jáma).   Km.  1886.  718.  — 
J.  srdeční  (serobiculus  cordis)   nad  nad- 
břiškem,  vz  Slov.  zdrav.,  kyčelná,  fossa 
iliaca,  Nz.  Ik.,  Sylviova  (v  mozku),  Sv.  39., 
podkolenní,  fossa  poplitea.   S.  N.  V.  861. 
Jamka  kloubní,  die  Geleukpfanne,  Sv.  22., 
loďkovitá,  fossa  navicularis,  Kžk.  Por.  214., 
;  hrudní  pod  krkem.  —  J.  r  Äorw.  také  Šachta, 
I  der  Schacht.  J  tčžná,  Förder-,  větrní,  Wetter-, 
!  výdušná  (větrní),  der  ausziehende  Schacht, 
I  úvodní  (vpadající),  der  einziehende  Schacht. 
I  Bc.  Šachta  či  jáma.  Us.  Zhlk.   J.  čtver- 
|  hranná,  vierseitig,   denni,   Tags-,  dvojná, 
j  Doppel-,  hlavni,  Haupt-,  krovni.  Hangend-, 
krnhlá,  kreisrund,  kutná,  Such-,  lezná,  Fahr-, 
lezostrojná,  Fahrkunst-,  nálezná,  Fund-,  po- 
čevní,   Liegend-,   provazná,   Seil-,  rudná, 
Erz-,  rumová,  Sturz-,  schodová.  Treppen-, 
I  sklonitá  (ležatá),  Flach-,  slezná,  Einfabr-, 
Hpustná,  Senk-,  strojová,  Maschinen-,  svážná, 
Brems-,  světlá  (štolni),  Licht-,  svisná,  Riebt-. 
Saiger-,  sypná,  Sturz-,  Koll-,  uhelná,  Ko- 
hlen-,  vodní,  Wasser-,  vrátková,  Haspel-, 
vratová  (žentourová),  Göppel-,  vrtaná,  ab- 
gebohrt,  vrtná,  Bobr-,  vybedněná,  cuvelirt, 
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vydřeveni,  gezimmert,  vylezu,.,  Auafahr-, 
závěsná,  Hänge-,  zděnu,  gemauert,  žebrová, 
Fahrt-.  Hř.  26.  —  J.,  Grub,  ves  a  Pra- 
chatic. —  J.,  nlice  v  Praze.  Tk.  II.  225  , 
246. 

Janiaický  mm.  Ua. 

Jaraala,  y,  f.  «=  bohyně  smrti.  Jamale 
prí  Dvine  stála  nákladná  bolniea.  Pbld. 
LL  24. 

Jamano,  grubenvoll.  Slov.  Sak. 
Já  mar,  e,  m.      šachtář,  der  Schacht- 
hauer. Hř.  27. 

Jamartice,  dle  Budějovice,  Irmadorf,  vea 
u  Kymařova. 
Jambor,  u,  m.,  der  Scbweinsmagen.  Slov. 


Jambora,  y,  f.,  jamboaa,  die  Jambose, 
rostl.  J.  obecná,  j.  vulgaris;  hruboliatá,  j. 
macropbylla;  vodnatá,  j.  aquea;  černá,  j. 
malaccenaia;  domáci,  j.  domeatica;  nachová, 
j.  purpurascena.  Vz  Ratp.  599 ,  Kk.  347. 

Ja  rn  čička,  vz  Jáma. 

J amčisko,  a,  n.,  „die  Scheibenform  auf 
den  Wachsbleichen.  Srn. 

J  am  e  cka,  y ,  f.  —  malá  jáma. 

Jamela,  y,  f.  =  jmeli,  viscuro  album, 
weisse  Mistel.  Mor.  a  slez.  Km.  1882. 

Jamesonlt,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  215. 
.  Jamiar,  a,  m.  —  jamař,  hrobař.  Slov. 
Sd. 

JamiČka,  y,  f.,  vz  Jáma. 

J amiua,  y,  f.  <==  jáma.  Zriedkavejiie  au 
j-ny  do  200  metrov.  Tóth.  Bájeal.  I.  79. 
Oči  mi  zmrzly  jak  zo  akla  v  j-ne.  Lipa  II. 
367.  —  Koll.  St.  715. 

Jamínka,  y,  f.  J.  drsná,  polystomelia 
crispa,  prvok  nálevnik.  Vz  Krč.  12. 

Jamlsté,  ě,  n.,  der  Grubenplatz.  Dch. 

Jamka  =  dolinek,  slabina.  U  Brumova. 
Bru  D.  220.  —  J.,  aam.  a  Dobříše.  —  J., 
y,  m  ,  os.  jm.  D.  o).  II.  172. 

Jamkater,  tce,  ra.,  bythinua,  brouk.  J. 
tečkohrdlý,  b.  puncticollis;  tmavokřídlý,  b. 
nigripennia ;  Burelúv,  b.  Barelii.  Kk.  Br. 
119.,  120. 

Jamkatý,  grubig.  J.  krovky.  Kk.  Br.  6. 

Jamkovatl,  grübeln.  Kk. 

Jamkovitý,  grubig.  Nz.  lk. 

Jamná,  vea  v  Hrad.  Blk.  Kfsk.  196. 

Jarnné,  ého,  n.,  aam.  u  Zbirova;  Jamlea, 
ves  u  Budějovic;  Jamney,  ves  uŽamberka; 
Janiny,  vai  u  Tišňova  a  u  Jihlavy ;  Unter- 
Jamny,  ves  u  Veseřic.  PL.,  Sdl  Hr.  II. 
277.,  Rk.  SL 

Jamnice,  Jamnitz,  vea  v  Opavsku.  Jak 
zahnal  janinický  pán  nepřátele?  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  229.  -  Cf.  S.  N. 

Jam  nik,  u,  m.  =  potok  pohoří  karpat- 
ského. Škd.  —  J.,  aam.  u  Bechyně.  —  J., 
a,  m.  —  kdo  bydli  v  jámě,  der  Troglodyt. 
Poap.,  Lpř.  Cf.  Jamníci.  -  J.  =  hrobník. 
Slov.  Sak. 

Jamny,  dle  Dolany,  ves  u  Písku,  Blk. 
Kfsk.  650.;  aam.  u  Zbraalavic.  —  Vz  Tk. 
L  156.,  III.  114.,  Sdl.  Hr.  III.  64. 

Jámo  —  kam.  Bž.  216.,  Anth.  Jir.  3.  vd. 
XXXV. 

Jamolice,  dle  Budějovice,  Jamolitz,  vea 
u  Mor.  Krumlova. 


Jamoalav,  a,  m.  —  mys  (žertem).  Šm. 

Jamoskrab,  a,  m.  =  tarnku,  kutoš,  ory- 
cteropus  capenais.  Brm.  I.  2.  535. 

Jamot  E.  R.,  vz  Thomayer. 

Jamovati  =  jámy  délati,  Groben  ma- 
chen. -  co :  pole  k  aázeni  stromů,  přísady. 
La«.  Tč. 

Jamovec,  phillyrea,  die  Steinlinde,  rostl. 
J.  široliatý,  p.  latifolia.  Vz  Ratp.  1033.,  Jir. 
Obrz.  136. 

Jámový.  J.  bedněni,  Schacht-Cuvelage, 
boky,  -atöaae,  dno,  -aohle,  dřeveni,  Zim- 
merung, důl,  -bergbau,  peření,  -acheider, 
pilíř,  -pfeiler,  pole,  -feld.  arub,  -achrott, 
•schrottzimmerung,  spodek,  -aohle,  těženi, 
•förderung,  tůně,  -aumpf,  ůsíi,  -Öffnung 
(Tagkranz),  věnec,  -kränz  o.  -gevier,  vý- 
dřeva (vyzdívka),  -Zimmerung,  -mauernng. 
Hř.  27.  J.  výstroj  nepromokavý,  waaaer- 
dichter  Schach tausbau,  zeď,  -mauer.  Bc.  J. 
vzduch,  die  Grubenluft. 

Jamský  Mlýn  n  Luhačovic. 

Jamuška,  y,  f,  rostl.  Ratp.  1320.  (Ale 
tam  není  uvedena). 

Jámy,  pl.,  f.,  ves  n  Rychnova;  Jammy, 
ves  u  Žďáru  na  Mor.  Blk.  Kfsk.  414.,  Sdl. 
Hr.  II.  277. 

Jam/  Hospodin  patři  na  vaše  cesty,  jamž 
ae  beřete.  Bibl.  J.  pokážju,  quo  ostendam. 
Z.  wit.  49.  23.  Veď  lid  tento,  jamžto  sem 
mluvil  tobě.  BO.  Cěata,  jamž  se  beřete.  BO. 
Ale  amrř  trpočí  je  bez  jich  dieky,  jamž  oni 
nechtie.  Št.  Kn  8.  277.  Chtěl  bych  jiti, 
jamž  by  ty  mi  kázal  koli.  Pravn.  741. 
Jamžto  vatúpil.  BO.  Jáf  půjdu,  jamžto  mám 
jiti.  Bj.  Cf.  Sv.  ruk.  NM.  499.,  MM.  296. 

-(j)ani>.  Touto  příponou  tvoříme  z  pod- 
statných značících  země  a  méata  jména  pod- 
statná obyvitelú:  roěšían,  Říman,  Aegypfan. 
Vz  -énín,  Bž.  228.,  Liaty  filol.  1877.  295. 

1.  Jan,  Jenec,  Jene Jenek.  D.  ol.  I. 
Vokativ  Jene.  Vz  atarši  doklady  v  Liat. 
filol.  1878.  201.  0  av.  Jan.  Bž.  80.  Pane 
Jane  Térlický.  Kn.  tě*.  Pane  Jane!  Ib.  1633. 
Pro  pána  Jana  (pro  pána  krále)!  Us.  Sd. 
Jana  páliti  (svatojanské  ohně  p.).  Us.  NI. 
Sv.  Jan  Světlý.  Št.  Kn.  i.  109.  O  Jana, 
Jana  Vaiana  naprostred  Zvolena  jest  linka 
zelená!  Koll.  Zp.  I.  424.  Déáf  na  av.  Jana 
Křtitele  nasype  ořechů  plné  věrtcle.  Kld. 
Když  prSÍ  na  sv.  Jana  Křt.,  opadají  ořechy. 
Zlínsky.  Brt.  Do  Jana  Křtitele  nechval  ječ- 
mene. Hk.  Čím  dříve  před  av.  Janem  (,4/J 
hřiby  roatou,  tim  dříve  před  vánocmi  aněží. 
Val.  Vek.  Odkud  vane  vítr  ua  boží  naro- 
zení, odtud  chodívají  mračna  až  do  Jana 
Kř.  ;  Na  Jana  se  pozoruje  pro  druhou  po- 
lovici roku.  Zlinaky.  Brt.  Na  av.  Jany 
(všecky)  zakazuje  se  ve  vinohradech  dé- 
lati, sice  by  réví  poachlo.  V  Podluží.  Brt. 
Před  Janem  pros  o  déšf  hojný,  po  Janu  je 
nepřístojný.  Moravan  1875.  Pověry  o  sv.  J. 
vz  v  Mua.  1853.  495.,  1884.  548.,  1856.  68. 
Vz  o  ném  také  v  Er.  P.  79.  —  Jan  baran 
bubeník  hnal  kočky  přea  rybník,  jedna  ae 
mu  utopila,  druhá  ae  mu  okotila,  a  třeti 
mu  utekla,  on  za  fiů  do  pekla;  Jane,  máš 
kobylu  v  jarně,  di  povédét  marné.  Než  mama 
přišla,  už  kobyla  vyšla;  Janko,  noch  apánko, 
kuj  koae  za  roae;  Janičku!  kdes  poděl  vo- 
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ničku?  Šel  sem  nu  hody,  spadla  mi  do  vody. 
Km.  188'í.  592.-593.  -  J.,  Jahn,  samota 
u  Třeboně  —  .1.  mistr,  lékař.  1194.-1525. 
Vz  Jg  H.  1.  2.  vd.  572.  -  J.  Téšins/cj,  kněz 
v  15.  stol.  V  z  ib.  —  J  z  Hvězdy,  vz  Marek. 
—  Cf.  S.  N.,  Kk.  SI.  (i  o  jiných  .1).  -  5c. 
Jana  bylina,  vz  Sbtk.  Hosti.  294.-295.,  pás. 
1b.  28S.-289.,  Mllr.  17.,  155.,  květ,  Mllr. 
32.,  55.,  olej,  73.,  pás,  64.,  tvář,  17.,  zvo- 
neček. 55. 

Jana,  Jenička,  Jenny,  Žana,  Žandulka, 
Žanynka.  Kuto.  Jeho  manželce  pani  Janě. 
Arch.  1.  312. 

Jána,  y,  f.  tolik  obilí,  kolik  ženci  na 
jednou  zastoupí,  přežiná-li  se  pole  na  přič. 
Zužinati,  dožinati  jánu.  Žati  na  jány.  Vz 
Žati.  Sd.,  Bkr.  Až  tu  jánu  dožneme,  k  ve- 
čeři se  poženeme.  Sá.  F.  557. 

Janáč,  e,  m.,  os.  jm.  J.  z  Nedachlebic, 
z  Mistřie  atd.  Pk.  Npj.  38.,  NB.  Tč. 

Janák,  a,  m.,  mlýn  u  Ml.  Vožiee. 

Janalik  Vine,  tarář,  1804.  — 1855.  Vz 
Šb.  Dj.  ř.  2  vd.  252.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  572. 

Janatov,  a,  m.,  osada  u  Necháme. 

Jancia»,  e,  m.  —  třeétik,  der  Wildťang. 
U  Místka.  Škd. 

Janci  krist  polož  před  Jančar. 

Jancipal,  a,  m.  ~  janciái.  li  Mistka 
Škd. 

Jancipoš,  e,  m.  janciáé.  U  Mistka. 
Škd. 

Jančar  polobotka  se  šněrováním  (žen- 
ská). Na  vých.  Mor.  Dhk.,  Zkl.,  Té.,  Bri. 
v  Mte.  1878.  35.  Na  již.  Mor.  potupné  o  ve- 
liké botě.  Šd.  Už  aom  zodral  čižmy,  ako 
chodím  k  tebe;  nie  čižmy,  nie  čižmy,  ej, 
ale  sj  jančiarky,  ked  som  přeskakoval  tie 
dědinské  járky.  SI.  spv.  I.  35.  Na  Slov. 
topanky,  papuče.  Ssk. 

Jaučeti  -^-ječeli,  jančili  se.  Kočka  janči. 
imĎči,  Ďarči.  Mor.  Brt.  Cf.  Zajančeti. 

Jaučí,  n.,  Jantsch,  ves  u  Opavy. 

Jančiarky,  vz  Jančar. 

Jaučiti  se  —  khčeti,  rámus  délati,  zpro- 
padati  se.   Co  se  tam  jančíte?    U  Solnice. 
Kreh.    Kráva  se    běhá,   zrovna   se  jančí 
U  Kyehn.  Vz  Jančeti. 

Jančuury,  dle  Dolauy,  Jančour.  ves 
u  Hlinská.  Blk.  KtVk.  522. 

Jančulidudek,  pták.  V  Podluží  Brt.  L. 
N.  II.  18. 

Jančura,  y,  in  ,  os.  jm   Mus.  1880.  25S. 

Janda,  y,  uj.,  os.  jm.  Arch.  IV.  2ob" .  Tk. 
I.  312.,  Tf  Udp.  02.  J  .  praetekt  gyuiii. 
malostr.  v  Praze  ok  r.  1840.  -  J.  Cidlin 
«ký  lion  .  sekret.,  1831.-1875  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  13ti ,  111.,  144.,  Sh.  Dj.  ř.  252.,  Pyp. 
K.  II.  540.,  Kk.  SI.  -  ./.  Jan.  dr.  lékař, 
v  Praze.  V  z  Tf.  11  1.  3.  vd.  19«.,  S.  N.  — 
O  jiných  3  J  vz  v  Jg  II.  I  2  vyd.  572, 
Jir.  Buk.  I.  309.,  Blk.  Kfsk  474.,  S.  N.  — 
J.,  mlýn  u  Nepomuk  ;  »am.  u  Du  břiše.  I'L. 

Jandečka  Vád  ,  vysl.  školní  rada,  nur. 
182U.  Vz  Tf.  II.  I.  3.  vd.  187.,  190.,  Šb.  Dj. 
i.  2.  vd.  252..  S.  N  ,  Kk.  Si. 

Jandečku  Mlýn,  u  Sedlčan. 

Jauderu,  y,  m.  .los.  Lad.  J  ,  prof.  ma 
them.   v  Praze.  177ti.  — 1857.    Vz   Kk.  SI., 
Back.  Pism.  1.  218. 


Jandou**  AI.,  dr.  chemie  a  lékárník,  nar. 
1838.  V  z  Tf.  U   I.  3.  vd.  193.,  196 

Jandová  Žofie.  Vz  Bačk.  Pism.  I.  852 , 
Jřf  H.  I.  2.  vd.  572. 

Jandovec,  vce,  m.  =  planá  jabloň.  Na 
Plačté.  BPk. 

Jandyt  Václ ,  jesuita,  1704.  Vz  Jg.  Ii.  I. 
2.  vd.  572,  Jir.  Kuk.  I.  309. 

Jauec,  nce,  m.,  os.  jm.  J.  z  Deblina. 
1255.  Pk. 

Janeček,  čka,  m.,  několik  domků  u  Se- 
mil; sam.  u  Netolic  a  Krumlova;  hájovna 
u  Budějovic.  PI«.  —  J.,  os.  jm.    Vz  S.  N. 

Janek-  Tys  Janek  (—  hloupý)!  Us.  Kam 
jdeš,  Janku?  Na  kořalku.  V  Kunv.  Msk. 
J.  do  Prahy,  J.  z  Prahy.  Bž.  —  J.  ^»  eajic. 
Mor.  Mtl.,  Vek.,  Neor.,  Brt.  —  J.,  nku,  m., 
der  Kuhpilz.  U  Uner.  Hrad.  —  J.  =■  skro- 
jek  chleba.  Val.  Vek.  —  J.  —  lenivost.  Chytá 
se  ho  J.  Sedá  na  hé  J.  Mor.  Neor.  Má 
Janka  ^  je  lenoch.  U  Oloun.  Sd.  —  J. 
z  li.sti  n.  lupení  udělaný  svazek,  který  sobě 
nosiči  dřiví  n.  travařky  pod  nůše  dávají, 
aby  netlačily.  Mor.  a  alov.  Brt.,  Ssk.  — 
J.  —  podkladek,  pod  sukně,  horník  Us.  Bdi. 
Má  Janka.  Us. 

Janenko,  a,  n.  =  Jeniček.  Slov.  Ubr.  Pa. 

Janerský  Dvůr.    Vz  Blk.  Kfok.  241. 
(v  Tábor  ). 

Janěšov,  a,  m.,  Johusdorf,  ves  u  Mor. 
Třebové. 

Jauiba,  y,  f.,  genipa,  die  Geoipe,  rostl. 
J.  kopiiiHtá,  g  americana;  plsřnatá,  g.  gn- 
ruto  ;  srsfnatá,  g.  menanae;  višňová,  g.  escu- 
lenu.  Vz  Rsfp.  807. 

Janíci,  několik  domků  u  Vsetína. 

Janiča,  ate,  n.  ~  Janiček.  Mor.  Brt.  D. 

Janičár,  a,  m ,  vz  Mkl.  Etym.  99. 

Janičárská  hudba  —  turecká  vojenská 
hudba.  Mit.  Vz  S.  N. 

Jauíčátko,  a,  n.     Janiček.  Mor.  Brt.  D. 

Janiček  -~  rosnička  žába,  rana  arbori«», 
der  Laubfrosch.  SI.  les.,  Brt.,  Sd.  Cl.  Jiři- 
ček —  J.  —  svatojanská  muika.  U  Brusp 
na  Mor.  Brt.,  Wrch. 

Janíčkova,  é.  f.,  les  u  Rožnova. 

Junik,  a,  m.,  os.  jm    Žer.  Záp.  1.  20tí. 

-janin.  Cf.  Listy  filol.  1877.  295. 

Janisko,  a,  u.  =  Jun. 

Janiš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121., 
Vek.  J.  Jon.  Ant.,  farář,  f  1821.  Jir. 
Kuk.  I.  309. 

Jauišov,  a,  m.,  několik  domků  u  Vse- 
tína Vek. 

Jauisová,  é,  f.  =  traf  lesa  v  Mikulovce 
ua  Vsacku.  Vek 

Juuitiua,  y,  f,  das  Genettsgras.  Šm. 

-jauka  přípona:  prlovjanka  (ovce  kou- 
pená z  Prlovaj.  Mor.  Brt. 

Jauka,  y,  f.  -=  Johanna.  14.  stol.  Mus. 
18ní.  4ti7. 

Jánka  vínek  ze  skleněných  perel  na 
hlavě.  Okrášlená  jankou.  Sš.  P.  755.  — 
J.      rané  sladké  jablko.  Mor.  Brt. 

Jankalka,  y,  f ,  sam.  u  Bojkovic. 

Jaukaf  Slov.  Vitaj, Janko!  Počkaj,  veď 
fy  do  zajtrašku  přestaneš  j.  Dbí.  SI.  pov. 
1.  118. 

Jankelec,  lee,  m.,  mlýn  u  Vys.  Mýu; 
Za  J-cein,  Bžundov,  hospoda  tamtéž.  PL. 
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Jankov,  a,  m.,  Jankow,  sam.  u  Sedlce; 
Junkau,  městečku  u  Votic ;  vsi  u  Budéjovic 
a  a  Jihlavy;  mlýn  u  Křelovic.  PL.  Pořídil 
jako  Kec  (Götz)  u  J-va  (=  špatně,  nebof 
tam  byl  Götz  r.  1645.  od  švédského  vůdce 
Torstensona  na  hlavu  poražen).  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  44  -  Tk.  VI  349.,  Blk.  Kfsk. 
1327.,  Sdl.  Hr.  III.  26.,  36.,  IV.  370.,  S.  N., 
Kk.  Sl  —  J.  =  kopec  u  Dubečku  u  Zbra- 
slavě. Krč. 

Jankova  Lhota  na  Mor.,  zaniklá.  D.  ol. 
11.  453. 

Jankovce,  Jankowetz,  myslivna. v  Opav. 
Jankovice,  Jankowitz,  vsi  u  Ústi  nad 
Orlicí  a  u  Přelouče,  na  Mor.  u  Holešova  a  i  RdhTT  134.),  Janowiček,  ves  u  Vys.  Mýta; 
Napajedel;  Enkengrün,  ves  u  Teplé.  PL.  i  Janowitz,  mě.  u  Klatov;  vsí  u  Pelhřimova, 
J.  u  Nap.  založeny  r.  1648.  Vz  Pk.  Npj.  u  n.  Bydžova,  u  Čes.  Dubu,  u  Heřmanova 
83.  —  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II  277 ,  Rk.  SI.  Méstce,  u  Polné,  u  Sušice,  u  Frýdka,  u  By- 
střice v  Brněn.,  u  Klinkovic,  u  N.  Jičína, 


Sbn.  322.,  395.,  398.,  401.,  431.,  433.,  490., 
Pyp.  K.  II.  540.,  S.  N.,  Pal.  Rdh.  II.  321. 

Jauova  Hora,  osada  u  Vizovic. 

Janovač.  Kdo  stojí  mezi  ženci  první,  je 
j.,  ten  vede  bósera,  zažíná  do  obili;  poslední 
žnec  je  na  koti.  Mor.  V  z  Postata. 

Janovec.coreraa,  der  Besenginster,  Besen  - 
strauch.  Rstp.  353.  Spartiutn  scoparium.  SI. 
les  .1.  inetlatý,  vz  Janofit.  Vz  Rstp.  353., 
Slb.  528.,  Odb.  path.  III.  634..  Cl.  Kv.  375., 
KB.  102.,  Kk.  256.,  Rose.  167. 

Janoves.  vsi,  f.,  Johannesdórfel,  ves 
u  Kaplice. 

Janovice,  dle  Budějovice  (od  Jana.  Pal. 


Jankovitost  =  mozková  nemoc  koni 
Vz  Krani.  Slov..  S.  N.,  Brm.  I  3.  31. 


o  Rymařova :  Gross- Bittescher  Janowitz, 


Jankovsk)  Mlýn,  Jankower  Mühle,  mlýn  předměstí  Velké  Biteše,  Johunnesberfr,  ves 
u  Tábora;  Untere  Aiüble,  mlýn  u  Zbirova.  ,,  Broumova;  Johannesdorf,  ves  u  Klinko- 
PL.  —  J.,  os.  jm.  Vz  Zer.  Záp.  II.  184.  —  vic;  Jühnsdorf,  ves  u  Hořejší  Teplice;  J. 
J.  s  Vlašimi  Hynek,  t  N&3-   Jir.  Rnk.  I    červeně,  Roth-Janowitz,  místečko  u  Kutné 

Hory;  J.  Ves,  Dorf- Janowitz,  ves  u  Votic; 
Jankvara,  y,  f.      lankvara.    U  Nov.  |  j.  Velké,  Gross-Janowiu,  ves  u  Bystřic* 
Mésta  na  Mor.  Bkř.  !  v  Brněnsku ;  J.  Malé  (Janovičky).  Klein- 

Jánky,  pl  ,  f.  ~*  jablka.  Vz  Jánka.  -  janowitz,  ves  tamtéž;  J.  Moravecké,  Mora- 
J.  —  brambory  zralé  o  »v.  Jané  Křtiteli.  wetzer-Janowitz,  ves  tamtéž;  J.  Vrchotovy, 
Us.  Kšá..Brt  —  J.  ^osykové  kozáky,  houby,  stadtel  -  Janowitz,   městečko  u  Votic;  J. 

Uhlířské,  Kohljanowitz,  mé.  v  Čáslavsku. 
PL.  -  Tk.  II.  537.,  III.  648.,  IV.  728.,  V. 
243.,  VII.  413.,  Tk.  Ž.  73.,  Blk.  Kfsk.  1327., 
Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  277.,  III.  303,  IV.  370., 
V.  361.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  Z  Janovic,  strčes. 


Vz  Hanáky.  V  jihových.  Mor.  Brt. 

Jano,  a,  m.  =  Jan.  Slov.  Bern. 

Janofěta,  y,  f.,  os.  jm.  14.  stol.  Mus 
18SO.  467. 

Janofit  =*janovec  metlatý,  jetelice,  viteč 


nik,  kručinka  metlová,  corema  scoparium.  ro(i  panský.  Vz  S  N 
Vz  Rstp.  353.,  Slb.  522.  Janovi*,  e,  m.  1838  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 


Janofita,  y,  ť,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121  570. 
el 


«»kl"5'  *  ňngeHCa-  Bdl'    V7'  R"ÍP-     Janičky,  Janowiček,  sam   u  lticbm- 
*  r       ci  iu     burka;  ves  11  Vys.  Mýta  (také:  Janovice); 

JánoS,  e,  m.  ^  Jan.  Slov.  a  mor.  bkd., ;  Klojn.  jHnowit,t  Janovice  Maléf  v£, 

üoll.  Zp.  1.  14.  i     By8tHc,.  v  Brněnsku.    PL.,  Blk.  Kťsk. 

Janošek,  ška,  ni.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  572.  s  >.  H  . 

JinoMk.  u  m    os.  jm.  J.  žil  s  počátku   ^j7^  ^  tanovec  obecný,  mě- 

předešlého  století  na   Slov    By  odsouzen  ^,  •     MrboreaceM    der  B',a8en. 

pikozto  zbojník,  ale  u  lidu  byl  národním  ■  * '    fa  s|  , 

hrdinou  bojovav  proti  pauské  svévoli.  V/.  "  .  "  '  "  '  ,  ,  ,  ,  ,  ,  , 
Č.  Čt.  JI.  56  Janovka,  y,  t.  —  druh  raných  bramboru, 

Janosovice,  míst.  jm  Tk.  1.  89.  Johannes- K.  Dch.,  Ksf.  —  J.,  mlýn  u  Ho- 

Janota  Vojt.,  řed.  dívčí  školy  v  Písku,  ,  , 

nar  1823.  Vz  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  S.  N.t  Janovnik,  a,  m ,  der  Johanniter,  fclov. 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  200.  LuoS- 

Janotka,  y,  í.,  die  Janotte,  Geoette,  Janovsko,  a,  n  ,  Janaus,  několik  domků 
Steppenkatze.  u  Rychnova,  lilk.  Kf»k.T604. 

Janourové,  páni.  Vz  Žer  Záp.  II.  184.     Janovský,  sam.  u  Ševétina;  J.  Mlýn. 
Janoušková  Frant ,  nar.  1830.  Vz  S.  N.  Janauer  Mühle,  11  Třešté  v  Jihlavsku;  ./. 
Janoušnv,  a,   m..  Janauschendorf,  ves  Potok,  pfitok  Metuje.  Krc.  —  J  ^-s  Janova. 
u  Něm.. Rudy  v  Olomoucku;  Johannisthal,  JatiováČi  pacholci  žebráka  zabili,  vzali  mu 
ves  u  šimberka  na  Mor.;  Johnsdorf,  ves  kabelu  a  všecky  krajíce  ;;  šli  se  statkovač 
u  Mor.  Třebové.  PL.  na  Krásno  k  muzice.  Sä.  P.  69:».  —  J.,  os. 

Janov,  a,  m.  (od  Jana.  Pal.  Rdh.  I.  133.),  im.  J.  z  Janovic  pán.  Tk.  VII.  171»..  Blk. 
Janow,  vsi  u  Ml.  Vožice,  u  Sedlčan,  u  Nov.   Kťsk.  1327.  —   J.  Jos.  hj.,  kněz.  1707.  Vz 

J*.  U.  I.  -Z.  vd.  572.,  .lir.  Ruk.  1.  310.,  S.  N. 
—  J.  Mat.  Vz  Blk.  Kťsk.  9.™  —  J.  ge 
Soutic.  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  361.  —  J.  Vikt., 


Mésta  nad  Met.,  u  Soběslave;  saui.  u  Král. 
Hradce ;  Jühnsdorf,  ves  u  Mostu,  Blk.  Kťsk. 
138  ,  1265.,  Sdl.  Hr.  I.  55.,  65  ,  IV.  370., 
S  N.,  Rk.  SI.;  Johannesthal,  mé.  ve  Slez. 
PL.;  Genua  v  Itaiii.  BN.  —  Tk.  III.  648., 


IV.  350..  V.  221. 


Z  Janova  Mat.,  asi   196.,  ly».,  Rk.  SI 


dr.  a  prot.  lékařství  na  <Vskc  université 
v  Praze,  nar.  1«47.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  195., 


1350.— 1394  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd  27.,  30.,  Janovy'  Hutě,  Johannesthal,  vea  u  Pu- 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  252.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  572.,  choří. 
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Jansa  —  Jařabý. 


Jansa,  y,  m.,  os.  jam.  Tk.  V.  71.,  S.  N. 

Janský.  J.  zelí,  Us.  Pdl ,  zelina,  Hccidium 
eupburbiae,  »lov.  Kk.  SI.  J.  noc.  Phld.  II. 
102.  J.  Teplice.  Sdl.  Hr.  V.  361.  J.  Uzné. 
Slov.  zdrav. 

Janstein,  a,  ni.,  mlat.  jm.  Sdl.  Hr.  IV. 
38. 

z  Janštorfa  Jan.  1525.  Jir.,  Ruk.  I.  310. 

Jantar  =>•  chvojová  pryskyřice.  Vodö. 
V  tomto  slově  vézí  asi  lotyšské  sihtars.  Sf. 
Strž.  I.  493.  Cf.  Mkl.  Etym.  99,  Kk.  11., 
100.,  Schd.  II.  62.,  Bf.  N.  231.,  Prm.  1878. 
c  2.  a  3.,  KP.  11.  194.,  Schd.  1.  407.,  Sté 
Zem.  724.,  Kram.  Slov.,  Krok  1888.  103. 
O  obchodě  s  jantarem  a  o  cestách  tohoto 
obchodu  vz  v  Šf.  Strž.  I.  121.  a  násl  O  lo- 
veni j-ru  vz  KP.  III.  373.;  oj-ru  s  uzavře- 
nými v  něm  zvířaty  vz  ih.  199. 

Jantarau,  u,  m.,  v  lučbó.  Vz  Sfk.  Poě. 
489. 

Jantarka,  succinea,  měkkýš.  J.  obecná, 
8.  putris;  Útlá,  s.  Pfeifferi;  malá,  s.  oblonjfa  ; 
obojživelná,  s.  amphibia.  Dud.  28.,  Brm.  IV. 
2.  237.,  Frc.  251. 

Jantaronosný,  bernsteintragend.  J.  moře. 
Pluskal. 

Jaotaroplodnv,  bernstein  tragend.  J.  kra- 
jiny.   Sbm.  S.  I.  265.,  Šf.  Strž.  I.  567  a  j. 

Jantarový.  J.  kyselina,  KP.  V.  13.,  pásmo. 
Bř.  N.  267.  J.  břehy,  smrsk.  Šf.  Strž.  I. 
446.,  563. 

Jana  tnu.  Mor.  Pro  vás  je  naj lepší 
trochu  mlěka.  Janu  Sak,  trochu  mléka.  Brt. 
J.  šuk  —  ano,  máte  pravdu.  Brt  D.  172., 
Bkř. 

Janura  Václ.  1839.  Jg.  11.  I.  2.  vd.  572. 

Janus,  e,  m,  os.  jni.  D.  ol.  VI.  119. 

Jauuse,  e,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  26.,  III. 
258.,  Pal  Rdh.  I.  121. 

Janušov,  a,  m.,  Jühnsdorf,  ves  u  Kyma- 
řova.  Kk.  SI. 

Jantitek,  tka,  m.,  os-  jm.  Arch.  I.  353. 

Janův  Důl,  Johannesthal,  ves  u  Ces. 
Dubu.  —  J.  Vrch  u  Dřevíce  v  Křivoklátsku 
Jafk. 

Janůvky  —  Janovky.  La».  Té. 

-janý  éný ;  dřevaný,  slaúianý,  kožaný. 
Brt.  D.  154. 

Janys,  e,  in.  J.  Jos.  Ant.,  děkan,  f  1821. 
Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  572. 

Japan,  a,  m.  Vz  Vega  II.  338.,  Kk.  SI. 

Japanský  hedvábník  dubový,  der  japa- 
nische Eichenseidenspinner.  Brm.  IV.  410. 
J.  stavby.  Vz  KP.  I.  104.  Vz  Japonský. 

Japati,  japnouti,  pnul  a  pl,  ut,  uti  — 
hledati.  Cl.  Mkl.  Etym.  100.  Výše  sebe  j., 
majora  se  quaerere.  /.  =  skrze  dcére  po- 
slouchati,  auscultare  per  ostium.  BO.  —  Pb- 
torovati.  Opatr  a  japaj  nebesa,  že  jsú  tebe 
vyšsie,  suspice  coelum  et  intuere.  BO.  — 
J.  rukou  s  vrchu  na  něco  tlouci  a  tak 
chytati,  rukou  s  vrchu  néco  lapati.  Laš. 
Té  Japati  do  sebe,  schnei  easen,  rychle 
jhti;  zuby  (instr.)  j.  (sekati)  Ib.  Té. 

Japec,  pce,  m.     japík.  Kk. 

Japík,  u,  m.,  kov,  das  Lithium,  Lithion. 
Šui. 

Japonský  jazyk.  Vz  Src.  426 ,  486. 
Jar,  jaro.  Cf.  Mkl.  aL.  105.,  Etym.  100., 
Rk.  SI.  Zima,  jar,  podzimek,  leto.  Glč.  II. 


310.  Vesna,  vesno,  prvesnia,  jar.  Koll.  Zp. 
I.  434.  J.  včelařské  počíná,  jakmile  dělnice 
snášejí  aspoň  pel  a  tmel  a  trvá  až  do  od- 
květu jabloně.  Li.  Žila  18.  jaro  (18.  rok). 
Hrts.  Abysme  tě  mohli  strhat  do  jara.  8é. 
P.  513.  Úekaj  ma  do  jari,  vykvitnú  fialy, 
budeš  ty  má.  Koll.  Zp.  I.  146.  Oh,  však  on 
k  nám  chodzieval  od  jari  (jaři)  do  jari  a 
esče  nepoviedal:  Ostávejte  zdraví.  SI.  ps. 
97.  Anička,  Anička,  aká  si  maličká.,  ne- 
prŠalo  tej  jari  daždička.  Koll.  Zp.  I.  77. 
Nebanuje  strom  za  lístkom,  kerf  letí,  lebo 
na  jar  zas  nazpátek  přiletí.  SI.  pa.  71.  Je 
tam  Jako  zjara  (mírné  počasí);  Po  jaře,  jež 
na  spěch  mívá,  krátké  léto  bývá,  frühzeitiger 
Lenz  bringt  kurzen  Sommer.  Dcb.  Jak  sa 
ovoca  velmi  v  zimě  pri  mladém  zomori, 
potom  užitek  dá  malý,  když  sa  jar  otvori. 
Glč.  II.  260.  Ani  sto  skřivanů  neodemkne 
jara  bránu.  Us.  Čemu  podzim  říká:  Hnilo! 
tomu  jaro  praví:  Milo!  jen  kdyby  bylo.  Lpř. 
Podzim  praví:  Pěkným  osením  pole  odívám. 
A  jaro  di :  Také  já  se  na  to  podivám.  Bž. 
exc. 

Jara,  y,  f.,  os.  jm.  Cf.  Jarka. 

Jára,  y,  f.  —  ůtora,  výkrojek,  do  něhož 
dno  bečky  se  dává  Na  liané.  Bkř. 

Jaráb  —  jeřáb.  Slov.  Ssk. 

Jara  bůček,  čku,  m.  =  jeřábek.  Co  ten 
ptáček  j.  nad  námi  litá?  Si.  P.  216.  (485.) 

Jarabácik,  a,  m.  «=-  jeřábek.  Slov.  Okulo 
múa,  áubajičku,  okolo  mňa,  ako  vtáčik  j. 
okolo  pfta.  SI.  spv.  I.  30. 

Jarabaňa,  ě,  f.  slepice  jeřába,  barvy 
šedivé  jako  koroptev.  Mor.  Brt  L.  N.  1. 
191. 

Jaiabasty     jařabý.  Mor.  Brt  D. 
Jarabatéti,  ěl,  ěni  =  jařabatým  se  itá- 
vati. 

Juřabatiti  se  jarabatéti.  Slov.  a  mor. 
Trošku  se  to  tam  jarabaoie  (je  to  farby 

jarabatej,  modrá  se).  Rr.  Sb.  —  Ev.  Sk.  1. 
150. 

Jaruhatka,  y,  f.,  der  Pahnzweig.  Slov. 
Ssk. 

Jarabaty  =  tej  farby  čo  jarabica  (koro- 
ptev). Rb.  Sb.  Kšohaj  ptáčku  j-ty  z  tei  )e- 
luje.  Sš.  P.  485.  Na  tej  akale,  na  tej  j-tej, 
tam  sa  mi  sindeme,  Matiaško  Matěj.  Koll. 
Zp.  I.  31.  J.  slepice  (perlička).  Mor.  Brt.  J. 
oblak  (nebe)  a  plný  beránků.  Mor.  Kld. 

Jarábek,  bka,  a*.  jeřábek.  List  fílol. 
VIII.  22  Ú  mojej  mamičky  pečené  j-bky, 
u  tvojej,  šuhajku,  hotové  pohlavky.  Si.  P 
785. 

Jarabica  =  koroptev.  Ssk.  List  filol. 
VIII.  22.,  Mkl.  Etym.  275,  Rr.  Sb.,  Némc. 
IV.  420.  Za  ďú  veda  jalovice,  za  mnú  lefá 
j  SI.  ps.  336. 

Jarubičár,  a,  m.,  der  Rebhuhnfänger. 
Slov.  Bern. 

Jarabín,  u,  m.,  sorbus  sylvestris,  rostl. 
Bý.  8s. 

Jarabi na— jeřabina.  Ssk. 

J a řabiu y  ^jeřabiny.  Slez.  Sd. 

Jarábok,  bka,  m  *~  jeřábek.  Ssk. 

Jarabý  =  koroptvi  barvy,  kropenatý.  Mor. 
a  slov.  Obudi  nás,  obudi  kohutek  lařabý, 
on  vesele  zazpívá,  dyž  poletí  z  hřady.  Sé. 
P.  396.  Kohutik  j.,  nechoď  do  zahrady.  SL 
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sp.  I.  55.  Povědí  že  mi  ty  vtáčik  jařabý; 
Kukačka  jarabá,  to  je  pekuů  vtáča.  81.  ps. 

53.,  331. 

Jaran,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  289. 

Jararaka,  y,  f.,  trigonocephalus  jararaca, 
veloještér.  V*  Frč.  332. 

Jará&ek,  Ska,  m.  «=-  raráiek.  Na  Ysacku 
řikaji  tak  povétroňům.  Vek. 

Jarazice,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X.  711. 

Jar  bob,  a,  m.,  der  Sonnengott.  Šm. 

Jarc,  e,  m. *=■  ruda.  Vz  Jarce.  Slov.  Sak. 

Jarce,  pl.,  m.  =>  jádro  zlaté  a  stříbrné 
rudy  v  řeéi  horn.  DbS.  Obyč.  115.  Cl.  Jar- 
covitý. 

Jareová,  é,  f.,  Jarzowa,  ves  u  Val.  Mezi- 
říčí. 

Jarčo  vitý,  cf.  Jarce.  Zlé  by  bolo,  aby 
sä  z  borskej  tejto  rudy  j-tej  nič  vyškvarif 
nedalo.  Slov.  Hdi.  Vét  133. 

Jarčaný,  jaréený  —  z  járky,  z  jarní  rit. 
J.  chléb,  sláma,  muka.  Slez.  Sd.  Las.  Brt. 
D.  220. 

Jarček,  vz  Jar,  2.  (potáček).  Od  niojho 
ardiečka  krv  jarčekom  tečie.  Kuli.  Zp.  Dobré 
sa  mi  vodí,  bara  by  sa  mi  lepšie,  veď  mojim 
ardiečkom  jaréekom  krů  (krev)  tečie.  81  sp. 
208. 

Jarce  o  ec,  nee,  m.,  einjähriges  Lamm. 
Bern. 

Jarče  ný,  vi  Jarčaný.  —  J.  =  s  jarce, 
z  ječmene.  J.  muka.  Slov.  Zátur,  Hadž.  81b. 
31. 

Jarčiar,  a,  m.  —  ovčák,  který  járky  pase. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Jarčiarka,  y,  f.  =  ohrada  pro  járky  na 
sakši.  Slov.  Rr.  Sb. 

Jarélsko,  a,  n.  =  poU  po  jarce.  Slez.  Sd. 

Jarčo k  =■  járek,  potůček,  Hdk.  C.  378., 
Něm.  Vil.  150.  Krev  jarčokom  teče.  SI.  ps. 
Šf.  II.  84.,  Koll.  Zp.  I.  210. 

Jarda,  y,  m.  =  Jaroslav.  Rgl.,  Prk.  — 
J.,  os.  jm.  Arcb.  I.  249. 

Jardati,  ziehen,  schleppen,  berumschmeis- 
sen.  Nejardej  tak  s  déčkem.  U  Mistka.  Škd. 

Jarec  ^*  ječmen  obecný,  hordeum  vulgare, 
Gerste.  Némc.  IV.  312.,  Ratp.  1760.  Jačmeů 
či  j.  je  obilia.  Hdž.  Slb.  48.  —  J.  =  Jařec, 
Jaroš,  Ares  Lák. 

Járeček.  Drobí  kůrky  aj  Btrideéka  zla- 
tým bůskám  do  j-čku.  Koll.  Zp.  II.  393.  (1. 
338.). 

Jarek,  řka,  m.  =  nijaká  ryba.  Mor.  Hrb. 

Járek  v  šindeli,  vz  Výstruh.  J.  také  na- 
kloněná stružka  před  hrázi  vysoké  peci,  NA. 
IV.  164.,  der  Schlackensteg.  Šp. 

JareS,  ríe^  m.  =  Ares.  Vz  Jarec  Vký.  — 
J.  =  Jaroš.  Sm. 

Jargati  tfásti  (stromem).  Lai.  Brt.  D. 
220.  —  se,  sich  aufregen,  böse  werden. 
Nejargej  se  tak.  U  Mistka.  Skd. 

Jargeitnlk.  2er.  Záp.  I.  91. 

Jarica,  e,  f.  =  jařice.  Slov. 

Jařice.  Jarica  je  pienica  na  jar  (na  jaře) 
zasiata.  Hdz.  Čit  199.?  Rr.  Sb.,  Zátur.  Ob- 
rodí se  vám  pienice,  ječmen,  tito  i  j.  Sä. 
P.  740.  —  J.  libovonna,  alyssum  Benthamii. 
Dli.  33. 

Jařidelka,  y,  f.,  Fencbelblume.  Sm. 
Jarienka,  y,  f.  *~  primala  veris.  Slov. 
Ppk.  I.  156.,  67. 


Jarik,  u,  m.,  das  FrUhlingchen.  Slov. 
Sm.,  Bern. 

Jařioa.  Boli  by  ma  ubili  pre  dva  snopy 
jariny.  SI.  sp.  148.  Je-li  v  ostatky  pékné, 
urodí  se  j-ny.  Zlínsky.  Brt. 

Jarinka,  y,  f.,  ves  u  Val.  Meziříčí.  V  J  ce 
zove  o  posvícení  kmotr  kmotra  na  sušeni 
plané  hrušky.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  167. 

Jařinový.  J.  krajiny  (kde  se  jařiny  daří). 

Jariti  se,  frůblingaartig  werden.  Cf.  Mkl. 
Etym.  100.  Příroda  se  jaří.  Kutn.  —  J. 
se^hnévati  se.  Slov.  Sak. 

Jarjarlěka,  y,  f.  Zazpievaj,  vtáéatko,  na 
zelenom  kričku,  zazpievaj.  privítaj  naáu 
j-ku  (vesnu).  Slov.  Phld.  IV.  463. 

Jarka  jalová  ovce,  která  ještě  není 
dojkou.  Val.  Slov.  Ssk.  —  J.,  das  Frühlings- 
korn.  Ssk.  Brt.,  Vek.,  Šd.  —  J.  ^jařina, 
hl.  jarní  iito,  Brt.,  Tč.,  Hk.  Jarka  —  ši- 
balka  Kid.  —  J.  červená  kráva.  Mor. 
Brt.  —  J.  =  letorost,  der  Zweig.  Koll.  St. 
54.  —  J  ,  psi  jm.  Škd.  —  J.,  y,  í.,  os.  jm. 
Pal.  Rdb.  i.  121. 

Jarko  ujasni.  Lampa  osvětlovala  j.  izbu. 
HVaj.  BD.  II.  57.  Vz  Jarky. 

Jarkov,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  V.  27. 

Jarkovice,  dle  Budějovice,  Jarkowitz, 
vsi  u  Benešova,  Blk.  Kfak.  151.,  Rk.  SI.,  a 
u  Opavy;  dvůr  a  boso.  u  Klatov.  PL. 

Jarkrasa,  y,  f.  —  hyactnth.  Šm. 

Jářku,  pane  kmotře,  jak  se  máte?  Us. 
Brnt.  —  Brt.  D.  Vz  Rici. 

Jarkvět,  u,  m.  =  jarkrása.  Sm. 

Jarký  =  ohnivý,  ohnivqj osný,  jasný.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Czm.  86.  Na  lica  sadol  rutucň  jar- 
kého,  skoro  nezdravistébo  zäpal'u.  Phld.  III. 
1. 16.  J.  hlas.  Sd.  U  Slováků  posud  rarožný 
a  u  Srbů  jarký  =  ohnivý,  rozpustilý,  na- 
hněvaný. Koll.  St.  335. 

Jarloch,  a,  m.,  Gerlach,  os.  jm.  Pal.  D. 
I.  2.  85.  J.,  opat,  1165.-1228.  Vz  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  252.,  Pyp.  K.  II.  304.,  S.  N. 

Jarlochov,  a,  m.,  ves  u  Fulnuka.  Tam 
koupil  žid  kůži  z  vlastni  krávy.  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  167. 

Jarmačné,  óho,  n.  ^jarmarečni.  Slov. 
Bern. 

Jarmaění  ^jarmarečni.  Slov.  Bern. 

Jarmačnik  <=  jarmarečnik.  Slov.  Bern. 

Jarmak,  vz  Tarmak,  Jarmark. 

Jarmanka,  die  Astrantie.  J.  vétši,  a. 
major.  Vz  Rstp.  708.,  FB.  91.,  Cl.  Kv.  336., 
Slb.  580.,  Rose.  158.,  Mllr.  19. 

Jařmař,  e,  m.  -=  kdo  dělá  n.  prodává 
jařma,  der  Ochsenjochverfertiger,  -Verkäufer. 
Mor.  Sd. 

Jarmark.  Jel  na  j.;  o  j-ce.  GR.  Jedů 
z  j-ku.  Pc.  17.  J-ve  mezi  svátky  se  počítají. 
Cor.  jur.  IV.  1.  2.  415.  Každý  mluví  o  j-cích 
dle  toho,  jak  se  mu  zdařilo.  Exc.  Trh  nebo 
j.?  V  žertu  ptá  se  hoch  hocha  chytiv  ho 
za  knoflík.  Odpoví-li:  Jarmark,  pustí  ho, 
jinak  jim  trhne  (trh)  U  Kr.  Brad.  Káf.  Cf. 
Jarmek,  Zř.  zem.  Jir.  452.,  691. 

Jarmarkales,  u,  m.  plat  učitelům 
o  jarmarcích  dávaný.  Cí.  Sobotales.  Bdi., 
Sdl. 

Jarmarkový.  J.  krádež,  NB.  Tč.  235., 
lením  a  hluk.  K..II   IV.  269. 
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Jařmatka,  y,  f.,  zygnema,  der  Jochfaden, 
rostl.  Z  kolénkatá,  z.  genuflexa.  Vz  Ratp. 
1871.,  Hg.  Z  říše  rostl.  22.,  Rose.  55. 

Jarnieéný,  Jahrmarkts-.  Cf.  Jarmck.  Ků 
pita  sou)  ti  j-čné,  Jahrmarktastückel.  SI.  ps. 
80. 

Jarmek  =  jarmark.  Na  Vsacku.  Vek.  J. 
k  zisku  uriděný  (zařízený)  v  mnohých  klam- 
Btvách  bývá,  n$kda  v  něm  ešté  vic  Škody 
nežli  zisku  mívá.  Glé.  II.  300. 

Jarméř,  e,  i.^jarmara.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Jařmí  řko,  a,  n.  malé  jařmo.  J.  někomu 
strojili.  Koll.  Zp.  I.  230. 

Jařmík,  a,  m.,  cyphon,  brouk.  J.  střem- 
chový,  c.  Padi,  méňavý,  c.  variabilis;  zú- 
žený, c.  coaretatus.  Kk.  Br.  220.— 222., 
Brm.  IV.  120 

Jařmo.  Cf.  á^i^ot,  lat.  artus.  Mkl.  aL 
105.,  Etym.  UX).  J.  v  bot.  vz  ČI.  Kv.  XX., 
Kk.  31.,  Slb.  XLII ,  Rose.  14.  Das  Fieder- 
paar. SI.  les. 

Jarmoélf,  il,  ení,  jahrmarkten.  Slov. 
Loos. 

Jařmovec,  vre,  m.,  zeugophora,  brouk. 
J.  hrbolovitý,  z  subspinosa;  ilutokrký,  z. 
flavicollis.  Kk.  Br.  364. 

Jařmovitý,  jochartig.  Sm. 

Jařmový.  J  krajina  (v  krajině  lícní, 
v  obličeji).  Stff.  Em-,  p.  I.  270. 

Jarmus  (jarmuz)  =  kapusta  eimni,  bras- 
sica  oleracea  acephala  (dle  Sp.  b.  o.  querci- 
folia  v.  sabellica),  j.  hnědý,  j.  kadeřavý, 
kadeřák,  kadeřávka,  kadeřávek,  kadeřavé 
zeli.  Sp.  Cf  Rstp.  85.,  ČI  13.,  ČI.  Kv.  299., 
Kk.  213.,  Slb.  688.,  S.  N. 

Jarmusový  (jarmuzový),  Braunhohl-.  Šm. 

Jarní  zeli,  Slb.  587  ,  salát.  FB.  49.,  orsej 
(vz  Orsej),  prvosenka  (vz  Prvosenka),  roz- 
razil (vz  Rozrazil),  řepa  (vz  Řepa).  J.  rovno- 
deni  Či  rovnodennost,  Nz.,  Schd.  1.  210. 
růst,  vegetace,  květina,  mráz,  vzděláváni 
půdy,  vysazování  atd.  SI.  les.  J.  bod.  Vz 
S.  N. 

Jarnice,  e,  f  —  jarnička.  Dcb. 

Jarník  —  zimomřivé,  neduživé  dité.  Ub. 
u  Kolovrat.  Rgl.  —  J.,  os.  jm 

Jarno  —  animose,  strsl  Mkl.  Lex.  ling. 
sloven  veteris  dialecti.  Vind.  1850.  Cf.  Jarnj. 

Jarnský  Sixt.  Blk.  Kfsk.  1015 

Jamy  -  jarní.  J.  fijalenka.  Ppk.  II.  93.  — 
JI.  ^- jarý,  kiepký.  prudký,  hněvivý.  Anth. 
Jir.  1  3.  vd.  XXXV. 

Jaro,  vz  Stě  Zem.  523 ,  Kram.  Slov. 

Jarobud,  a,  m.,  Demetrius.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  P>". 

Jarobujuy.  J.  panic,  Čch.  Dg.  700.,  jehně, 
Maň.  Oř.  155.,  kůň,  Kuzm.  Pkr.  1tí.,  chla- 
pina.  Slez.  a  laš.  Té.  J.  divokost.  Pal.  Kdh. 
1.  35. 

Jaróček,  čku,  tu.  —  jareček.  Mám  ja  ťra- 
jórečku  na  bystrom  jaročku.  SI.  sp.  214. 
(194.) 

Jarohlavý.  dle  Prk.  —  prudké  (zuřivé) 
mysli. 

Jarohnev,  a,  m ,  oa.  jm.  Arch.  V  320.. 
D  o).  II.  27.,  52.,  Pal.  Děj.  V.  1.  18.,  Tk. 
I.  79.  J.  z  Lideřova.  Pnh.  II.  414.  -  J.. 
Jeruau,  ves  v  Kačersku  ve  prus.  Slez.  Šd. 


Jarohněvlce,  dle  Budějovice,  Jaronowitz, 
ovéárna  a  mlýn  u  Hodonína  na  Mor.  D.  ol. 
II.  273.  III  214.,  Půh.  II.  424.,  Tk.  V.  111. 

Jarohňoviee,  dle  Budějovice,  Jarochnio- 
wirz.  ves  u  Kroměříže. 

Jarochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jarok,  rka,  in.,  die  Grube.  Slov.  Ssk., 
Mkl.  Etym.  100. 

Jaroko,  a,  n.     narcis,  rošt.  Vz  Slb.  20'/. 

Jarokrása,  y,  f.  —  hyacinth.  Dlj.  73.  Vz 
Jarokvét. 

Jarokrepký  =  i?  boji  hbitý,  á#tit&oo;. 
Vký. 

Jarokvét,  u,  xa  =  jar  okřána.  Dlj.  73. 
Jarokvětný,  im  Frühling  blühend  J.  růže. 
Koll. 

Jarolib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jaroliba,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I  121. 

Jarolim  Jaroš.  MP.  235.  Kráji-li  kdo 
chleba  do  polévky  nebo  do  mléka,  říkávají : 
Pra  vi  svatý  Job:  Čtyři  jezte,  pátý  drob. 
Načež  kráječ  odvětí:  Praví  sv.  Jarolim:  Po- 
čkejte, až  nadrobím.  Km.  1886.  639. 

Jarolímek  Vino.,  prof.  v  Praze,  nar.  1846. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  190. 

Jaroluba,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  652., 
773. 

Jaroměř.  Tk.  I  501.,  .008.,  III.  312..  313., 
IV.  728  ,  V.  243.,  VI.  349  ,  VII.  413  ,  Tk 
2.  221.,  Tf.  Odp.  388 ,  Blk  Kfsk.  1327.,  Sdl 
Hr.  1.  146.,  174.,  II.  277.,  III.  166.,  225.,  V. 
361.,  S.  N..  Rk  SI. 

Jaroměřice,  dle  Budějovice,  Joromeritz, 
JarmeriU,  mě.  ve  Znojemsku.  Sdl.  Hr.  III. 
216.,  226  .  S.  N  ,  Rk.  SI. 

Jaroméřka  puška.  Tk.  IV.  728. 

Jaromír  Dal.  57  —63  ,  80  ,  84.,  Tk.  1. 
<i09.,  S.  N.  Dle  Lšk  Menelaos.  dovita?.  — 
J.  a  Oldřich.   Sbn.  54.  J.  —  Gebhard.  Pal. 

Jaromír,  e,  t.  ^  Jaroměř.  —  J.,  Jannirn, 
vea  u  Kaplice.  Blk.  Kfsk.  653.  J.  dvór.  Dal. 
K).  (Od  Jaromíra.  Pal.  Rdh.  I.  131.). 

Jaromfřka,  y,  m.,  os.  jm.  J.  Jindř.  Tov. 
5.  —  J.,  y,  {..  jaromiřice,  jm.  děla.  NA.  III 
91. 

Jaromilý  -  války  milovnú,  a^i^iÁo,-.  Vký. 

Jaromírov,  a.  m.  Sdl.  ílr.  III.  108,  209. 

Jaromladý,  jung  wie  um  Frühling.  Sm. 

JaromyM,  i,  f.,  der  Humor.  Rk..  Loos. 

Jaromyslný,  humoristisch.  Rk.,  Loos. 

Jarou.,  ě,  in,  os.  jm.  Val.  Vek. 

Jaronice.  dle  Budějovice,  Jaroniu,  ves 
u  Hluboké.  Blk.  Kf«k.  351  ,  Sdl.  Ur.  III. 
179. 

Jaronín,  a,  ui.,  vea  u  Chvalsin. 
Jaroš     tuto  jaro.  Slov.  Bž.  154. 
Jarosüa,  y,  f.,  irische  Kraft.   Osv.  V. 

765. 

Jaroslav  ~  Juro&.  Jarošck,  Jarušek.  D. 
ol.  I.,  Dal  150.  J.  panoše.  1464.  Jir.  Ruk. 
1.  310  .  HS.  Dodatky  (II.  30.  Č.  191.)  k  Jg. 
H.  1.  —  J.,  ě.  ť.,  ves  u  Rychnova,  blk. 
Kfsk.  247.,   Sdl.  Hr.  I.  226.-228.,  Rk.  SI. 

Jaroslava,  y,  f..  os.  jm.    D.  ol.  I.  441. 

Jaroslavice,  dle  Budějovic*-,  Jaroslawitz. 
ves  u  Vltavotýua  a  u  Zlina;  Joslowitz,  mě- 
stečko u  Mikulova.  PL.  —  Tk.  IV.  643.. 
650.,  Žer.  Záp.  II  12  ,  127.,  Blk.  Kfsk.  351  . 
Sdl.  lir.  II.  125.,  IV.  158.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 
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Jaroslavský,  vz  Jarovský. 
Jaroslavů  Mlýn,  u  Světlé  v  Ledečaku. 
Jarossit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  154. 
Jarosf  vnad,  myslónková.  Osv.  V.  758., 

1.  370. 

Jarostné.  Jestli  jedným  všetky  razom 
stavy  v  bárootn  skypia  j.  pohnuti?  Zbr. 
Lžd.  33. 

Jaroš,  os.  jm.  Dal.  143.-144.,  Tk.  I. 
609,  S.  N.  -  J.  J  K  1812.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  572.  —  J.  =  podpálený  v&l.  Mor.  Brt. 

Jarosek,  ška,  m,  vz  Jaroslav.  D.  ol.  II. 
31«.,  Blk.  Kfsk.  1075. 

Jarosov,  a,  no..  Jareschan,  ves  u  Jindř. 
Hradci-;  Jaroschau,  vsi  u  Uher.  Hradiště, 
ii  Golč.  Jeníkova  a  u  Litomyšle;  Jaroschkau, 
ves  u  Vamberka ;  Jaroschow,  sam.  u  Jičína. 
PL.  Cf.  Tk.  I.  388..  Sdl.  Hr.  I.  29.,  IV.  ólO , 
Kk.  SI.  Kole  J-va  teče  voda  troja,  skoro-li 
sa  rozejdem,  galánečko  moja.    Sš.  P.  265. 

Jarošova  Chalupa,  sam.  u  Vodňan. 

Jarošovice,  dle  Budějovice,  Jaroscho- 
witz,  dvůr  u  Vltavotyna;  zašlá  ves  v  Budéj. 
Blk.  Kfsk.  1211. 

Jarošovka,  v,  f,  doly  u  Příbramě. 

Jarošův  Di  ar.  Tk.  11.  193.,  194. 

Jarota.  A  cu  vidím,  všecko  všady  o  ja- 
rotě káže  tvé;  Kdo  to  routí  pevné  sloupy 
síly  tvé  a  j-ty.  Štulc.  I  208,  213. 

Jarotiee,  dle  Budějovice,  Jarotitz,  ves 
u  ("imclio.  Tk.  III.  37. 

Jarouš,  u,  m  ,  aegopodium  (kozi  noha, 
bršlice),  rostl.  Vz  ČI.  Kv.  337.  Cf  Jarus. 

Jarouš,  e,  m.  — =  Jaroslav. 

Jaroušek,  ška,  m.  Jaroslav. 

Jarov,  m,  m.,  Jarow,  vsi  n  Královic, 
u  Berouna;  mlýn  n  Horažďovic;  hospoda 
u  Jesenic.  PL. 

Járova,  ó,  f.,  Jarow,  ves  u  Blovic. 

Jarovice,  dle  Budějovice.  Jarowitz,  osada 
■u  Mohelnice. 

Jarovít,  u,  m  .  bulhogodiuin,  die  Ueht- 
bltune.  rostl.  J.  obecný,  b.  vernum.  Vz  Kstp. 
157ti.  —  J,  a,  id.,  motýl,  eolias.  J.  řese- 
tl  ovv,  o.  rhamni  ížlufásek  resetlákovv).  S.  N. 
V  509..  IV.  194.  —  J.  u  Polahanů  Svato- 
vit.  Mus.  1HB3    150..  Phld.  II.  24.,  Kk.  SI. 

Jarovítova  píseň  (válečná;.    Kain.  202. 

Jarovnadný.  friihlingsschbn.  PI.  I.  297. 

Járovo,  h,  n.  (Rájov).  ves  v  Plzeň.  Blk. 
Ktsk.  2*0. 

Jarovský  Mlýn.    Čechy  I.  190.  —  J. 
i  Jaroslavský),  os.  jm.,  vz  Mizera  Ondř. 
Jarožír,"  a,  ni,  os.  jm.  184ti.    Jg.  H.  I. 

2.  vd.  572. 

Jarpanička,  y,  f.  —  jará  paní,  vesna. 
Slov.  Kvitni  že  nám,  kvitni,  naša  j,  žebv 
padla  krása  na  tie  naša  lieka.  Phld.  IV. 
403. 

Jarpice,  dle  Budějovice,  Jarpitz,  ves 
u  Slaného.    Arch.  II.  179.,  Blk  Ktsk.  180. 

Jaršiť  —  drchati  peří  uležele;  dráždili, 
popouzeli;  se  =  eiobiti  ne.  Val.  Brt.  D.  22<r 

Jaruma,  y,  f.,  eeeropía,  rostl.  J.  cliauit.i, 
e.  palmata,  der  Troitpetenbauui ;  stitnata, 
c.  peltata.  Ves.  IV.  2.,  Rstp.  1376.,  Kk. 
144. 

Jarus,  u,  in.,  acgopodtiiin,  der  (jei.-iuss, 
rostl.  J.  obecný,  ae.  podagraria.  Vz  Rstp. 
717 ,  Slb.  577.,  Míli.  b.  Cf.  Jarouš. 


Jaruše,  e,  f.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jarušek,  ška,  m.,  os.  jm.   Pk.  MP.  165. 

Jarušek,  Ška,  m.,  vz  Jaroušek,  Jaroslav. 

Jarva,  tbysselinum,  der  Olsenick.  J. 
bahni,  t.  palustre.  Vz  Kstp.  743.,  ČI.  Kv. 
340.,  Slb.  597.,  Mllr.  96.  -  J.  -  psi  jm. 
Škd. 

Jarvit,  a,  m.  —  Jarovit  (bůh).  Kain.  202. 
Dle  Vký.  Ares. 

Jarý  =jarni.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  J.  pšenice  u  Římanů  Vlák.  106.  J.  ži- 
teěko.  8š.  P.  3fc6.  Obiló  j.  i  ozimé.  Pub.  I. 
187.,  II.  21.  Desátek  jarý  a  ozimý.  Zh  zem. 
1604.  Vzpomenuli  mu  jaré  s  ozimem  a  po- 
hnali ho  z  obého  (sebrali  naň  staré  i  nové 
viny  a  pohnali  ho  k  soudu).  Wtr.  v  Uav. 
1884.  680.  Zbaven  sad  již  jarých  šperků. 
Ů.  —  J.  ~  křepký  atd.  J.  jelen,  Vrch.,  sila, 
Dch,  zrak,  Osv.  V.  757.,  naděje,  Kyt.  1876. 
31.,  váieů,  Ük.  P  128.,  mysl,  FB.  VI., 
úsměv.  Och.  Bs.  106.  J.  lůj  (čerstvý).  Db. 

Jas  —  jasnosf,  die  Uelle,  der  Glanz.  Sb. 
vel.  III.  196,  List.  filol.  VIII.  24.    J.  slu- 
,  nečný,   Ildk,  Hrts,  Mus,   duhový,  Kká, 
i  bleskový,  Osv.  1.  298,  oči,  světel,  Hdk, 
luny,  Kká.  Td.  240 ,  slunka,  Osv.  VI.  221., 
i  perel,  blesku,  v  oku.  Och.  Bs.  67.,  129, 
Čch.  Meh.  48,  Cch.  Dg.  612.  Národui  kroje 
'  našich  Hanaeek  rozlévaly  zlatou  záři  vůkol 
.  v  slunečném  jasu.    Mor.  Slovač.  1885.  J. 
1  žiarnej  h  vjezdy.  Phld.  III.  1.  22.  Ač  zraky 
I  přecházely  jasem.  Och.  Meh.  69.  V  rudém 
;jase  kovárna  se  sviti  zase.  Čch.  Hvězdný 
:  moře  j.  Kká.  Cl.  Zora.  —  J.  ---  trumfovni 
svršek  v  dardé.  Us.  Kjšk. 

Jasa.    Namuval  si  Jasu,  žeby  s  nim  ja- 
chala.  Sá.  P.  777. 
;    Jáaací,  Jubel-.  Us.  Pdl. 

Jasan,  frsxinus,  die  Esche,  rostl.  J.  zte- 
pilý, f.  excelaior  visutý,  f.  pendula;  zlatý, 
i  aurea,  vyžraný,  erispa;  různolistý,  diversi- 
,  folia;  jednoducholistý,  simplicifolia) ;  zakon- 
]  čitý.  f.  acuminata.  Cf.  Kstp  1036,  ČI.  93, 
ČI.  Kv.  221..  FB  51..  Slb.  119.-121,  Kram, 
i  Slov  ,  Rk.  SI,  Kk.  174,  KP.  III.  30»,  Schd. 
•  II.  286,  Rose.  130,  S.  N. 

Jasana,  y,  f,  pana  jassana,  pták  vodní. 
Vz  Schd.  II.  472. 
;    Jasaní,  n.  —  jasanový  les,  jasaniité,  der 
Eschenwald.  SI.  les. 
Jasunistě,  é,  n,  vz  Jasanový. 
Jasanka,  y,  f.  —  jasaní.  SI.  les. 
Jasanoblod,  a,  in,  hylesinus,  der  Eschen- 
bastkäfer, brouk.   J.  pestrobarevný,  h.  fra- 
xini,  Kk    lir.  3:51,  Šír  II.  61.;   černý,  h. 
i  irenatus.  SI.  les 

Jasanovitý,  esehenartig.  J.  rostliny,  ťra- 
xinene.  S.  N.  XI.  8,  Kk.  174. 

Jasanový,  Eschen-.  J.  les  (jasaní,  jasanka, 
jasaništé},  porost,  lesina,  dřiví,  olej,  SI.  les, 
kopí,  Dch,  lykožrout  —  jasanohlod  černý. 
Si.  les. 

Jasati  šaty  dráti.  L*z  si  ty  gatě.  roz- 
jásá! V  Val  Brt.  D  220.  -  se  -  stkcítx  ,v, 
glänzen.  Slov.  —  se  kde.  Na  prostn-il 
štola  tam  sfroiuček  stoji,  vo  *v>tle  j.^in» 
se  jasá.  Sl«»v.  67.  Cosi  se  tam  j'i^i.  U  líh. 
Hrad.  Brt.  D.  220  -  se  ritu.  V  fiel  zlatého 
štihaja.  Celý  »vet  t*t  lasal  zlatům  od  něho. 
Mt.      1.  54. 
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Jásati.  List.  filol.  VIII.  23.  -  ab«.  Já- 
sající nápěv;  Vln  a  větrů  jásající  bouřná 
řvava.  Vrcb.  —  co.  Skřivan  jásal  svou 
píseň.  Vrch.  —  k  Čemu.  Jásejte  nyní 
k  slavopisnim.  Man.  Oř.  159.  —  co  kde. 
Skála  v  mracích  ohlas  jásá.  Kká.  K  sl.  j. 
21.  -  proč.  Duše  jásá  blahem  Vrch.  Já- 
sají vítězstvím  nad  ...  Ht.  —  jak :  bludně ; 
Dav  jásá  ve  trub  a  kotlů  hlase;  Z  hloubi 
duse  j.  Vrch.  J.  do  nebe.  Dcb. 

Jásavě,  jauchzend.  Hvls.,  Nrd.  Bld.  22., 
Arb. 

Já§avý.  J.  píseň,  Ub.,  proudy,  Vrch  , 
světlo,  Osv.  I.  82.,  život,  ib.  I.  48.,  křik. 

Jaseeriště,  ě,  n  ,  polána  na  Slov.  Sl.  let. 
VI.  78. 

Jasen  =  jasan,  strom.  1402.  Rstp.  1037., 
Slb.  373.  -  J.  -  záH  měsíc.  Hdž.  Čit. 
145.,  Č.  Čt.  II.  242.,  Mkl.  Etym.  100. 

Jasená,  ě,  f.,  ves  u  Smiřic,  Blk.  Kfsk. 
707.,  Sdl.  Hr.  V.  361.;  Jassena  u  Vyzovic. 
Tk.  III.  66.,  67. 

Jaseňajší  ~*  jeseňový,  podzimní,  Herbst-. 
V  dobách  j-gích  a  zimných.  Slov.  Dbá.  Úv.  16. 

Jasuuice,  dle  Budějovice,  Jassenitz,  vsi 
u  NáměSté  a  Val.  Meziříčí;  Deutsch- Jasni k, 
ves  u  Suchdola  na  Mor.  PL.  J.  =  údolí, 
potok  a  paseky  u  Vsetína.  Vek.  —  Žer.  Záp. 
I.  26. 

Jaseník,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  I.  78. 

Jasenina,  y,  f.  —  jasenový  les.  —  J.  — 
míst.  jm.  v  Mal.  Hontu  na  Slov.  Let.  Mt.  S. 
VI.  2.  11.  a  13.  —  J.,  vrch  na  81ov.  vých. 
od  Detvy.  Č.  Čt.  II.  364. 

Jasenka,  y,  f.  =  jesenka,  Colchicum  au- 
tumnale.  Slez.  Dcb.  J.,  die  Herbstblume. 
Sak.  —  J.,  ves  a  potok  u  Vsetína.  Vek. 

Jasenné,  ého,  n.,  Kosperk.  Sdl.  Hr.  1. 
277. 

Jasenný  =  jesenni,  podzimní,  Herbst-. 
Slov.  Sl.  ps.  148.  Podůva  j.  vetor  zdola 
zbora.  Čjk.  31.  J.  siíd  (octavalia)  v  Prea- 
porku.  Sl.  let.  II.  121.  J.  noc.   Sldk.  166. 

Jasenovica,  e,  f.,  potok  v  Malém  Hontu 
na  Slov.  Let.  -  Mt.  S.  VI.  2.  14. 

Jasenovina,  y,  f.  jasenové  dřevo, 
Eschenholz.  Šd. 

Jasenový.  J.  Hora  u  Povraztiíka.  Némc. 
IV.  401. 

Jasienica,  e,  f.,  Ueinzendorf,  ves  u  Bilska 
ve  Slez. 

Jasieuka,  y,  f  =  bujačina,  naháč,  oeún. 
Slov.  Let.  Mt.  8.  VIII.  1.  20.,  Zátur.  —  J. 
—  jasenka.  Slov.  Ssk.  —  J.,  der  Herbst- 
käse. Slov.  Ssk. 

Jasietka,  y.  f.  —  veverka?  Slov.  Zaběhne 
cbytro  ako  j.  Zátur. 

Jasin,  a,  m.  -=  jasan-  LaS.  Tě. 

Jasiiika,  y,  f,  mlýn  u  Náměště. 

Jasiuov,  a,  m.,  Jassinov,  ves  u  Letovic 
na  Mor. 

Jasiňový,  Eschen-.  LaS.  Td. 

Jasionka,  y,  f  —  pavinec,  cawdíwajasione, 
rostl.  Slb.  395.,  FB.  36.,  Rose  125. 

Jask,  u,  m.  tunell.  Slov.  N.  Hlsk  III. 
197.,  Ssk.,  Loos.,  Phld.  VI.  123.  —  J.  — 
křik.  Cf.  Jaskati.  Ve  škole  nerobte  jask. 
Slov.  Hdž.  Šlb. 

Jaskati  -  epivati.  Zsjaskař  sem  si  pěs- 
nidku.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  220. 


Jaskot,  u,  m.  =  tri*,  jek,  der  Schall, 
Lärm,  das  Getöse.  Vtáky  aký  j.  robia!  Hdž. 
Čit.  134.  —  J.  =  vadéni.  Val. 

Jaskotati  -  výskali.  Co  jaskocei?  - 
J.  =  hubou  mleti.  Nejaskoc.  —  J.  =  vaditi 
se.  Val.  Brt.  D.  220.  Také  Slov.  Ssk. 

Jaskotuiee,  e,  f.,  die  Schreierin,  Zän- 
kerin. LaŠ.  Td.  Slov.  Tá  tvoja  mař  vel'ká 
jca.  Si.  spv.  VI.  204. 

Jaskulka,  y,  f.  =  vlaštovka.  O  Místka. 
Skd.  —  J.  =»  drkotnice.  Laí. 

Jašky  ně,  ě,  f.  =  jeskyně.  Slov.  Ssa. 

Jašky r,  u,  ra.  =  pryskyřník  litý,  litik, 
lutik,  iuroui,  ranunculus  sceleratus,  rostl. 
Vz  Rstp.  12  ,  Odb.  path.  III.  701. 

Jásludán,  é,  míst.  jm.  v  U hřích.  P.  Kal. 

Jasle  =  jesle,  die  Krippe.  Laí.  Td.  Slov. 
Ssk. 

Jasllstě.  ě,  n.  ^jeslisti.  Slov.  Let.  Mt. 
S.  VI.  2.  13. 

Jaslový  hrud,  vz  Hrud.  Brt.  L.  N.  II.  9. 

Jasnilo,  jasmínům.  J.  obecný,  j.  offici- 
nale;  hrubokvětý,  grandiflorum;  arabský,  j. 
sambac.  Vz  Rstp.  1038.  —  J.  bílý,  český 
bez  bílý  vonný,  pustoryl  vonný,  pbiladel- 
phus  coronarius.  .Rstp.  581.  —  Cf  Schd.. 
II.  286.,  ČI.  97.,  ČI.  Kv.  350.,  FB.  96.,  Kk. 
174..  243.,  Kram.  Slov.,  Rose.  130.,  161., 
Rk.  81. 

Jasmiuioa,  y,  f.,  das  Jasmingut.  Šm. 

Jasmínisko,  a,  n.  —  jasminiitě.  K  pod- 
noží skály  zajdeme  j-skem.  PI.  1.  169. 

Jasmíništé,  ě,  n.  ==  místo,  kde  jasmín 
roste. 

Jasmínovitý,  jasminartig.  J.  rostliny, 
jasudneae:  jasmín,  nodnice.  Vz  Rstp.  1038., 
Kk.  174.,  S.  N.  XI.  8.,  Rose.  130. 

Jasmínový,  Jasmin-  J.  keř,  květ,  vůně, 
kytice.  Us.  Pdl. 

Jásna,  pl.,  n.,  vz  Jasno.  Zlínsky.  Brt. 

Jasné  něco  před  očima  mfti,  Os.  Bdi., 
něso  pochopiti,  KB.  V.,  soud  i  ti.  Smi.  I.  45. 
Jakožto  Siřej  a  jasnéj  v  tom  listě  svědčí. 
List.  hrad.  1465.  Td. 

Jasněni,  n.,  das  Säubern,  Poliren,  das 
Aufheitern,  der  Glanz.  Bern. 

Jasněný;  -in,  a,  o,  gesäubert,  polirt, 
glänzend,  aus-,  aufgebeitert.  Bern. 

Jasněti.  —  kdy.  Ztadvpo  dlouhé  noci 
stínu  dennice  nám  j-la.  Stulc.  I.  168.  — 
Čím.  Či  jsou  v  hrobě,  padli  v  boji,  jimiž's 
druhdy  j-la?  Ib.  I.  166.  Ve  vojnách  jasněli 
I  udatnosti  a  silou.  Šf.  Strž.  I.  589. 

Jasnit!  co  čim.  Lampy  svou  záři  chod- 
ník j-ly.  Vrch. 

Jasnívo,  a,  n.,  die  Helle.  Šm. 

Jasno.  Budiž  jasno!  Dch.  Celý  dvůr  byl 
v  jasně.  Kld. 

Jásno,  vz  Disno. 

Jasnobotý.  J.  Achaiové,  4Wi;><dtc,wohl- 
beschient.  Puch. 

Jasnobrunátný,  hellbraun.  Sm. 

JasuoČistý,  hellrein.  J.  průhled.  PI.  1. 55. 

Jasnodenni,  íť'»>«</oc,  eines  heiteren  Ta- 
ges. Lpř.  Sl. 

Jasnohlasnosf,  i,  f.,  die  Hellstimmig- 
i  keit.  Lpř.  Sl.  I.  496. 

Jasnohledce,  e,  ra..  der  Hellseher.  Slov. 
Loos. 
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Jasnohledka,  y,  f.,  die  Hellseherin.  Šm. 
,  Jasnohledosť,  i,  f.,  die  Hellsichtigkeit. 

Sm. 

Jasnoholenec,  nce,  m.,  Vký. 
Jasnojevný,  der  Lichtzeigende.  Lpř.  SI. 
I.  88. 

Jasnoobutý  —  jasnobotý.  Plk. 
Jasnoočka,  vz  Bélozračný  (dod.). 
Jasnooký,  helläugig.  Dch.,  Lpř. 
Jasuopolsko,  a,  n.,  Schönfeld,  ves  u  Hlin- 
ska. 

Jasnoprohledný.  J.  nitka.  PI.  II.  65. 

Jasnorodý,  erlaucht.  Lpř. 

Jasnorost,  u,  ro.,  aglaophotia,  glänzen- 
des Zauberkraut.  Šm. 

Jasnorozenec,  nce,  m.,  at&^ijyerirtif,  im 
Aerber  geboren.  Lpř.  SI.  I.  17. 

Jasno  rozený  a.  o,  «i^ijyM^f,  aether- 
geboren.  Lpř.  SI.  I.  17. 

Jasnorudek.  Vz  Bř.  N.  227. 

Jasnoruměný,  hochroth.  Rk. 

Jasuosivec,  vce.  m.,  antilopo  capensia, 
eine  Art  Antilope.  Sm. 

Jasnosivý  kaň,  der  Lichtschimmer  Sm. 

Jasnoslieaý,  schön  glänzend.  Brn. 

Jasnost  světla.  Vz  KP.  II.  124.  J.  du- 
ševní, Osv.  I.  686.,  sloha,  Pdl.,  řeči,  Hus 
1880.  302..  představ.  Dk.  J-sti  o  něčem 
nabyti  Dch. 

Jasnota.  Dk ,  Kos.,  Vlč.  —  J.,  lamiam, 
die  Taubnessel,  rostl.  J.  bílá,  1.  album ;  pla- 
maLí,  I.  maculatum;  krvavá,  1.  purpureum. 
Vz  Rstp.  1182.,  Slb.  342.,  MUr.  58. 

Jasnotka,  y,  f.  —  hluchavka.  Sm. 

Jasnoučký,  jasňounký,  vz  Jasný. 

Jasnovice,  dle  Budějovice,  Jasoowitz, 
ves  u  Jablunkova. 

Jasnovidně,  augenscheinlich.  Toj.  k  tomu 
se  táboe.  Sá.  Sk.  34. 

Jasnovidnoať,  i,  f.,  das  (magnetische) 
Hellaehen.  SS.  Sk.  194. 

Jasnový,  vz  Hrud. 

Jasnozorý,  hellsehend.  J.  sokol.  Kutn. 
Jasnozvnčný  =  jasnosouký.  Lpř. 
Jasnozvuký,  belltönend.  J.  píseň,  Čch. 
Bs.  35.,  hymna.  Vrch. 

Jaený  —  svétlý  atd.  List.  filol.  VIII.  24 , 
Mkl.  Etym.  101.  J.  zvuk,  Vrcb.,  viděni, 
Mj .  rozhled,  jitro,  Oav.  I.  70.,  83.,  čelo, 
Kká..  přehled,  vzduch.  Pdl.  Milující  bývají 
a  sebe  vzájemné  v  jasných  očích.  Us.  Na 
někoho  j.  oko  miti  (mu  přáti).  Dcb.  J.  po- 
znání, Ndr.,  přiklad,  J.  Lpř.,  představa, 
Dk.  P.  30.,  soudnost,  Sbn.,  myal,  ponětí. 
Pdl.  Jehož  rozum  byl  tak  jasný,  ze  j'mu 
bylo  viecko  známo.  Alx.  —  čím.  Naáe 
spravedlnost  sluncem  jaana.  Wtr.  —  jak. 
To  je  nad  slunce  jasnější.  Us.  Dch.  —  J.. 
ébo,  m ,  os.  jm.  Val.  Vek. 

Jasokruh,  u,  m.,  der  Lichtkreis.  J.  luny. 
Osv.  V.  639. 

Jason,  č,  m.  =  Phoebus,  Helios.  PI.,  Lšk., 
Dcb.  —  J.,  parnassias,  der  Alpenfalter, 
motýl.  J.  červenooký,  p.  Apollo;  dymniv- 
kový,  p.  Mnemosyne.  Stn.  I.  26.  Dle  8.  N. 
V.  609.  =  doritis.  —  J.,  psi  jméno.  Skd. 

Jásot,  a,  m.  =  jas,  jasnost.  Vidiac  j., 
oslĎ  archanjela.  skryl  ohličaj  hnetf  matke 
do  zástěry.  Phid.  IH.  1.  58. 


Jásot.  Nrd.  J.  pHrody.  Vrch.  Něco  jáso- 
tem provázeti:  Do  hlasitého  j-tu  ae  dáti. 
Dch.  Vítati  někoho  s  jásotem.  Ua.  Pdl. 

Jasota,  y,  f.  =  jásot.  Slov.  Vidjme  na 
nebi  taku  ligotu  a  velikú  j-to.  Hdž.  Slb.  16. 

Jasotný  =  jasný,  bell.  Slov.  J.  blesky. 
Phid.  II.  391.  J.  sloce.  HVaj.  BD.  I.  12. 

Jásov,  a,  m..  míst.  jm.  v  Uhřich.  P.  Kal. 

Jasozářný,  hellstrahlend.  J.  stan.  Man. 
Or.  133. 

Jaspen,  u,  m.  « jaspis.  Šm. 

Jaspid,  u,  m.  =  jaspis.  Sm. 

Jaspldovati,  baut  besprenken.  Šm. 

Jaspis.  Cf.  Bř.  N.  184.,  246.,  284..  Scbd. 
II.  33.,  KP.  III.  197.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Jaspisový,  Jaspis-.   J.  valouny.  Holub 

Jaster,  stru,  m.  Orličím  jastrom  hťadíme 
po  šírých  avojich  prieatorách.  Slov.  Sldk. 
610.  (Šd.). 

Jasti  ujisti.  Ppi.  Gr.  strb.  36. 

Jastřáb  —  jestřáb.  Slov.  Ssk. 

Jastrabi  —  potok  v  pohoří  karpatském. 
Škd.  —  J.  =*  jestřábí. 

Jastrabiea,  e,  ř.  =-  jestřabice. 

Jastrabina  -=  jestřabina. 

Jastrábník  =  jestřábnik. 

Jastrabsko,  a,  n.  —  pole  v  Hošfálkové 
a  Vsetína.  Vek. 

Jastřaby,  dle  Dolany,  vz  Jestřáby. 

.las  tri  ti  =*-  očima  střileti,  jetfiti  se.  — 
kam.  Rozkošno  sokoliomu  oku  j.  v  prány 
nebies  oka.  Sldk.  587.  —  čím:  velkým 
okom.  Sldk.  120  —  po  čem  V  každé 
sbírce  starotín  bažil  a  jastřil  zrak  můj  nej- 
více po  tom,  co  našinské  bylo.  Kofi.  III. 
109.  —  8  kým.  J-la  so  všetkVmi.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  se  =  bouřiti  se.  Sedliaci  se  ja- 
tria.  Slov.  Rr.  Sb. 

Jastrivý,  Šuhaj,  áelma  j-vá,  v  tom  zba- 
dal ju  očima.  Phid.  VII.  61. 

Jástvf  —  úsoba.  Posp. 

Jástvo.  a,  n.  =  jáství.  Měřime  každý 
druhého  loktem  jástva  (egoisticky).  Kos. 
O).  1.  291. 

Jas,  e,  m.  =*jařabý  ptáéek.   Koll.  II.  1. 
Ej  Jašu,  JaSu,  ptáčku  jarabý.  SI.  ps.  Sf.  II. 
104.  —  J.  —  divoký  vůl.  Slov.  Koll.  St.  46. 
Jasa,  dle  Bača  <-  Jašek?  Sš.  P.  186. 
Jasanek,  nka,  m.=  Jaša.  Sá.  P.  186. 
Jasčer,  a,  m.  —  jeitér.   Las.  Tč  List. 
filol.  VIII.  25. 
Jas  či  na,  y,  f.  =  les  u  Zaěové.  Pk. 
JasČirka,  y,  f.  =  ještěrka.  Las.  Tč. 
Jasen  rek,  řka,  m.  =  ještěrka.  U  Opavy. 
Brt.  D  135. 
Jasif  sa  —  dicoieti. 
Jaskula,  y,  f.  =  druh  hrušek.  Mor.  Brt. 
Jaso  « ztřeštěnec.  Slov.  Rr.  Sb.,  Koll. 
Zp.  I.  421.  -  J.  =  os.  jm.  Přistupil  J.  před 
konšely.  NB.  Tě.  80. 

Jasonek,  nka,  m.  =»  Jaša.  Či  ste  něvid- 
želi  J-nka  mojeho?  SÄ.  P.  18tí. 

Jaster,  a,  m.  =*ještěr.  Slov.  Sb.  sl.  ps. 
I  98.  V  z  Jaščer. 

Jasterica,  e,  ra.  =  ještěřice.    Slov.  — 
J.  =  ženská,  ktorá  jastri  očima  (koketta). 
Slov  Dbó.  Obyč.  177. 
Ja&tik,  u,  m.  =  násypný  truhlík,  der 


Eintra^kasteo,  v  horn. 
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Jaštor,  a,  m.  -=  jeitěr.  Slov.  Mt.  S.  I. 
116. 

Ja&torica,  e,  m.  ještěrka.  Slov.  Mt.  S. 
I  116 

Jašfur,  a,  m  -  jeitěr  Slez.  Hledí  jako 
j.  Sd. 

jat,  -jate  přípona  jmen  zdrobnělých : 
vlča.  cigáĎa,  žida  atd.  Mor.  Vz  Brt.  D.  150. 
Na  LaŠích  tvoři  se  jména  dcer  od  jména 
otcova  zdrobůovaci  příponou  -jat,  -jate: 
Janda  —  Janďa,  Tragan  —  Tragaňa.  Vz 
Brt.  D.  148. 

Jatagan.  Vlšk.  414. 

Jatagančik,  u.  m.  =  malý  jatagan.  Kká 
K  al.  j.  136. 

Jutba  ^  jeti,  die  Gefangennahme.  Stf. 

Jatel  datel.  Drbe  do  toho  jak  j  do 
stromu  (pomalu  pracuje)  Val.  Vek.  —  J.  - 
sojka.  Zlinsky.  Brt 

Jatela.  y,  f.  ^  jméno  kravské  Mor.  Brt. 

Juteliuihko,  a,  n  =  pole  po  jeteli.  Brt. 

D. 

Jatelinka.  Žerte,  koně.  jku,  ja  miluju 
tu  děvčinku.    Sš.  P.  352.  (288.,  3Í2.,  547  ). 

Jaterkovitý,  jatrovkovttý.  J.  mechy, 
hepaticae,  Lebermoose.  Nz 

Jaterni  tuk,  KP.  111.  378.,  rak,  Šv.,  la- 
lůěky,  Nz  lk.,  skvrny,  vz  Slov.  zdrav. 

Jaternice,  vz  Jitrnice. 

Jaterník,  Mllr  13.,  7. 

Jatka  ústřední,  Centralschlachthaus.,  Dch. 
Vz  Slov.  zdrav.,  Mkl.  Etym.  101.  Co  má 
maeár  v  jatce  zabit,  to  vlk  neuchopi,  co  má 
visef  na  provaze,  to  sa  neutopí.  GIČ.  11.  40. 
—  J  ,  y,  ť.  =  chatka.  0  původu  vz  List. 
filol.  Vlil.  26.  A  ta  íiéici  vzneal  jest  do 
jatky  své.  NB.  Té.  116.  Pobauských  modl 
jatky  (delubra).  Vy  jste  z  ného  učinili  jatku 
lotrovu  (spoluncam  latronum).  ZN. 

Jatkár,  e,  m.  Tk.  II.  316. 

-játko  zdrohňovaci  přípona:  chlapatko, 
paňátko  Brt.  D.  150. 

Jatky,  vz  Jatka. 

Jatný,  einuchmbar,  erfasabar.  —  J.,  ého, 
u;.      potok  v  pohoří  karpatském.  Skd. 

Játra,  y,  f.  —  játra.  Žulř  je  v  játře.  Brt. 
L>  220 

Játra.  l.'ř.  Mkl  Etym.  104.  Hlíza  jater. 
Leberabscess,  úbyt  jater,  -atrophie,  smrštěni 
jater,  -cirrhose,  zvrhnuti  jater,  -entartung, 
zánět  jater,  -entzündung,  změknuti  jater, 
-erweichnng,  rakovina  jater,  -krebs,  lalilčky 
jater,  -läppcben.  Nz.  lk.  Koho  j.  holeji  a 
hniji,  vezmi  kořen  jeleni  a  jazýček.  V  z 
Kořen.  Jad.  Cf  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav  . 
S.  N.  J  aiuyloidně.  zvrhlá,  ztučnělá.  Vz 
Slov.  zdrav  .  Čes  !k.  1.  4.,  30.,  31..  II.  240., 
265.,  III.  219.,  281..  289..  --'97,  306.,  313, 
314.,  323..  33(1.,  338.,  347,  361  ,  371.,  377., 
385..  IV.  213.,  221.,  275.,  391.,  3*2,,  319.. 
V.  178.,  VI.  161.  —  J.  dušená,  smažená,  se 
smetanou,  Ne  slaninou,  s  brambory,  llusg.  — 
J.  sírt.á,  Sťk.  Poe.  111..  Sehd.  f  324.,  KP. 
IV.  626.,  Kram.  Slov.,  S  N 

Jatrev.  V/.  Bž  10.,  99. 

Jatrevka,  y,  ť.  —  jatrer.  Lpí. 

Jaířivý,  eiterigí  Slov.  J.  raná.  Phld. 
IV.  1. 

Jatrní  rýže,  Dch.,  loj,  bránice  (reticu- 
lum).  BO. 


Jatrní k,  hepatica,  das  Leberkraut.  J. 
trojlaločný,  h.  triloba.  Rstp.  8.  H.  saxatilis 
(porostnice,  marchantia,  die  Marchantie}. 
Kstp.  1822.  —  J.  řebřiěek,  achillea  ageratum. 
Vz  Rstp  897.  —  Cf.  Slb.  664..  Ol.  5.,  FB. 
69.,  ČI.  Kv.  275.,  Schd.  II.  295,  Kk.  206. 
J ,  anemoue  hepatica.  Göm.  Bartol. 

Jatruý,  vz  Jatrní. 

Jatrodvanáctníkový,  hepatoduodenalis. 
Nz.  lk. 

Jatroťhemický.  J.  doba.  SP.  II.  236. 

Jatroledvinový,  bepatorenalis.    Nz.  lk. 

Jatrotracnikový.  hepatocolicus.  Nz.  lk. 

Jatrovka,  fegatella,  die  Fegatelle,  rostl. 
J.  homolatá,  f.  officinalis.  Vz  Kstp.  1822. 
J  mnohotvárná.  ČI.  174.,  Rose.  74. 

Jatrovkovitý  =  jaterkovitý.  Nz ,  S.  N. 
V.  218.,  Kat.  420.,  Ratp.  1814.,  Kk.  87. 

Jatrovník,  u,  m.  •«  jatrnik.  Slov.  Let. 
Mt  S.  VIII.  1.  7. 

Játrový.  J.  žila,  die  Lebervene,  buňky, 
-zellen,  Nz.  lk.,  rýže  (jídlo  z  játrového 
těsta).  Dch. 

Jatrožaludkový,  bepatogastricus.  Nz.  lk. 

Jatrveuice  —  jatrev.  MV. 

-jatý  přípona:  bojaty  (=  bojácný),  pa- 
sáty (pásovaný),  kulatý  (kulovatý).  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Jatý.  Vedl  je  král  jaty  do  Babylona. 
Bj.  —  kde.  Ve  plamenech  jatý  štír.  Hdk. 
—  veČ.  Stojiese  (kóň)  jako  jat  v  uzdici. 
Dal.  12. 

Jatýlko,  a,  n.  --  jatelina.  SŠ.  P.  247. 

Jauernich  K.  J.,  1750.,  knihtiskař.  Jir. 
Ruk.  I.  310. 

Jaulingit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř,  N  232. 

Jav  =  jev.  Slov.,  Loos. 

Javik,  a.  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  121. 

Javiště  =  jeviště.  Slov.  Loos. 

Javlti  =jeviti.  Slov.  Loos. 

Javnosť  ^  jevnoHÍ.  Slov.  Loob. 

Javuý  zjevný.  Slov.  Loos. 

Javo,  na  jecě.  Bž.  19.  Place  srdce  moje, 
ale  nie  na  javé,  len  tak  potajomně.  Koll. 
Zp.  I.  262.  Na  javo  se  vyvede;  Přijdú  na 
javo  řeči  jeho.  Br.  Na  javo,  in  palam.  ZN. 
Blud  na  javo  vynide.  Dal.  90.  Ktož  činí 
pravdu,  pódeí  na  javo  k  svétu.  Št.  N.  49.  6. 
1  vynide  k  nie  na  javo.  Kat.  875.  Na  jevě. 
Pass. 

Javor,  acer,  der  Ahorn,  rostl.  MV.,  Mkl. 
Etym.  101.  J  klen,  a.  pseudoplatanus,  der 
Bergahorn;  mléčnatý,  a.  platanoides;  cukrový 
(cukrnatý),  a.  saecbarinuui ;  vlnatoplodý,  a. 
eriocarpum;  červený,  a.  rubrum  ;  j.  babyka, 
a.  campestre;  habroliatý.  a.  tataricum.  Kstp. 
214.— 217.  J.  přespolní  —  vodoklen  vý- 
chodní, platanus  orienialis.  Kstp.  1380.  J. 
český,  a.  bobemicum,  böhm.  Ahorn;  fran- 
couzský, a.  mons  pessulanum,  franz.  A. ; 
bílý  či  obyčejný,  a.  pseudoplatanus,  weisser, 
gemeiner,  großblätteriger  A. ;  žihavý,  a. 
Btriatuin,  gestreifter  A.  SI.  les.  Cf.  KP.  III. 
308.,  Rose.  150.,  FB.  ö7.,  ČI.  62..  ČI.  Kv. 
327..  Slb.  644  ,  Kk.  231.,  Sbtk.  Rostl.  15., 
18.,  20.,  109.,  115  ,  Kram.  Slov.,  Mllr.  7.,  Rk. 
SI.  Pod  jaborek  sedla,  chleb  se  syrein  jedla  ; 
Sla  panenka  pro  vodu  k  zelenému  jaboru ; 
Včilka  som  už  opuščené  jako  jabor  v  lese, 
kerý  v  zimě  ani  v  lité  ovoce  neneae,  Scho- 
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vám  se  do  jabora,  tam  bude  niá  komora. 
Sš.  P.  101.,  177.,  337.,  519.  Zachoď.  slunce, 
zacboď  na  ty  dva  jaborce.  Fek.  Ps.  9.  — 
J.,  »,  o  .,  os.  jin.  Hus.  1880.  550.,  D.  ol 
X.  317.  —  J.,  Jawor,  vsi  u  Mladé  Vožice, 
u  Votic  a  u  Klatov;  Ober-  Möhren,  ves 
u  Police.  PL,  Sdl.  Hr.  IV.  370.,  V  71.  73. 
-  Tk.  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  349.,  VII. 
413. 

Javor,  e,  f.,  Polometz,  několik  domkňv 
u  Opavy;  polská  dědina  v  TéŠi tisku,  Erns- 
dorf. Slám.  Put.  370. 

Javora,  y,  f.,  kravi  jin.  dle  barvy  ja- 
voru. Val.  Brt.,  Vek. 

Javorček,  vz  Javor. 

Javorec,  rce,  m.  =  javor.  Před  vaší  na- 
roste zelený  javorec  a  na  tom  j-ci  zlatá  ma- 
kovička.  Sé.  ť.  241.  Sádla  sojka  na  j-rea. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  119. 

Javorrček,  vz  Javor. 

Javorek,  vz  Javor.  —  J.,  Jaworek,  ves 
u  Jimramova;  dvůr  u  Jilemnice;  samota 
u  Mniška.  PL.  J.  (Javůrek),  ves  u  Jičína 
Blk.  Kfsk.  926.,  Sdl.  Hr.  1.  154.,  V.  241 , 
S.  N. 

JavoH,  n.,  Gaberle,  ves  u  Sušice ;  Javoř, 
vcb  tamtéž;  Jawořj,  vsi  u  Sedlce  a  u  Kla- 
tov; Michetscblag,  ves  u  Cbvalšin;  J.  Horní 
a  Volni,  Ober-  u.  Unter- Jawoř.  vsi  u  Pecky. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Javořice,  e,  f.,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  3^8. 
Z  J.  Tom.,  mistr,  f  »»>  L>55.  v*  Jg-  H.  I. 
2  vd.  572.,  Jir.  Ruk.  I.  310.,  Sbti.  904.  — 
Z  J-ct,  erbovní  rodina  v  16.  stol.  S  N.  — 
J.,  e,  f.,  vrch  u  Světlé  na  Telecku  na  Mor. 
Km. 

JavoHček,  vz  Javor. 

Javořiéko,  a,  n.,  Jawořičko.  ves  u  Mo- 
helnice, D.  ol.  XI.  34.;  Jawořj,  ves  u  Kla- 
tov PL 

Javorik,  vz  Javor. 

JavoHna.  Sá.  P.  79.  —  J.  =  místo  v  lese 
ovcím  na  pastvu  vykázané.  Val.  Brt.,  Kld., 
Vek.  -  J.  —  vrch  u  Bílých  Karpat.  Km., 
S.  N. 

Javořinka,y,  f,  několik  domkův  u  Mistka 

Javorka.  —  J.  =  vrch  u  Karlova  Týna. 
Kré.  —  J  ,  ves  u  Golč.  Jeníkova.  —  J. 
Nisa,  řeka  ve  Slez.  S.  S.  (u  Javory).  r 

Javomá,  é,  t.,  der  Ahornberg.  Cechy 
1.  103.  —  J.,  Ohorn,  ves  u  Buchovu. 

Javorné,  óho,  n.,  Jaworny,  ves  u  Nasa- 
vrk.  Blk.  Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  I.  254 

Javorníce,  e,  f.,  Jawornitz,  vsi  u  Tur- 
nova, u  Rychnova  a  u  Vodňan.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1327.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  Kk.  Sl.  J. 
u  Rychnova  je  školou  třináctou  a  Javor- 
nicti  jsou  z  13.  školy.  Vz  Sbtk.  Krat.  li.  45. 

Ja  vor  nicky.  J.  arcibiskupstvo,  laurea- 
cen8e.  Phld.  V.  277.  Nevěděli  si  rady,  až 
javoruičtí  sedláci  na  to  kapli  (přišli).  Sbtk. 
Krat.  h.  45.  -  J.  Jan,  farář,  1785.  -  1847. 
V  z  Tt.  H.  I.  3.  vd.  198.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
253..  Jg.  U.  1.  2.  vd.  572.,  SN-/,  z  Ja- 
vorníka Jan.  Vz  Blk.  Kfsk.  1327.  —  Javor- 
ničil  z  J.  Sdl.  Hr.  I.  83.  Cf.  Javorníce. 

Javornicek.  Letěl  slavíček  pod  j.  rar- 
mbaci.  Sl.  8pv.  III.  115.  -  J.,  ves  u  Vys. 
Mýta,  Jaworniček. 


Javornička,  y,  f.  =  jm.  ovčí.  Val.  Vek. 

Javorník.  —  J.,  vrch  u  Kyperských 
Hor.  Cechy.  I.  116.  J.  Kelecký  «  hora 
hostýnských  Karpat.  J.  veliký  ^=  vrch 
u  Hodslavic  na  Mor.  Km.  —  J.,  Jawornik, 
vsi  u  Čes.  Dubu.  u  Strážnice  na  Mor. :  ně- 
kolik domků  u  Kašperských  Hor.  PL ,  Blk. 
Kfsk.  1327.,  Tf.  Odp.  353 .  Tk.  111.  648., 
V  47.,  VII.  215.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  361., 
j  S.  N.,  Rk.  Sl.  V  J-kn  a  Strážnice  přijal 
kdysi  Slováček  tělo  páně  po  sekeře.  Vz 
Sbtk.  Krat.  h.  167. 

Javorníky,  Jawornik,  vsi  u  Dnespek  a 
u  Vys.  Mýta.  PL.  —  J  ,  pí.,  m.,  —  pohoří 
mor.  Karpat  na  uher.-inor.  hranici,  zvláště 
ona  čásř,  jež  od  vrchu  Javorníka  nad  Mlyn. 
dolů  i  nahoru  se  táhne.  J-ky  a  Bezkydy 
často  se  ztotožňuji.  Vek.,  S.  N. 

Javorová,  é,  t.  J.  Skála,  myslivna  n  Se- 
dlce. 

Javorover,  vce.  ra.,  Jaborowetz,  ves 
u  Uher.  Hradiště. 

Javorovitý.  J.  rostliny,  acerincac:  javor, 
pájaveo.  Vz  Rstp.  213.,  Slb.  644.,  Schd. 
II.  298,  Kk.  231.,  Rose.  130. 

Javorovka,  y,  f.,  vz  Javorový. 

Javorovský  Jos  Ig.,  kněz.  1707.  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  57.J.  —  J  Bartol,  farář,  f  1621. 
Vz  Jir.  Ruk.  I  312. 

Javorový.  J.  sval,  Ahornřlader,  lesina, 
-forst,  míza  u.  voda  l javorka)  saft,  saze- 
nice,  -sťtzling,  hůl  ^javorovka).  pařec,  -stock, 
les,  cukr.  Sp.  .).  Skála  u  Sedlce  v  Táb 
Páslo  dévča  husy  v  javorovém  lesí ;  Široký 
list  jabloňový,  ešče  širší  jaborový,  jablo- 
ňovým si  ustelem,  jaborovym  so  přikryjem; 
Jitborové  lo<M,  klencové  veselko,  převez 
inia,  milenko,  pres  malé  jezerko;  Svítil  mně 
měsíček  /.  hory  jaborové.  8š.  P.  103.,  139., 
241.,  255.  Lešti  fa.  synečku,  hlava  bolí, 
přivaž  si  lísteček  javorový.  Neboli,  enom 
pobolévá!  Přivaž  si  lísteček  lebo  dva.  Val. 
Vek. 

Javorský.   J-ská  Veliká,  Gross-Jober; 
J.  Malá,  Klcin-Jober,  vsi  u  ÚAté.  Blk.  Kfsk. 
11)6.    J.  knížectví.   Tk.  IV.  728  ,  VI.  34 
VIII.  413.,  S.  N.  —  J.  Bartol.  1617.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  573.  -  J  Št.  Vz  S.  N. 

Javory,  dle  Dolany,  Jawor,  sam.  u  Blatné; 
Ohren,  ves  u  Podruokel,  Blk.  Kfsk.  53  ; 
Jauer,  mé.  ve  Slez.,  S.  N.,  Rk.  Sl. ;  Ohrneš, 
ves  u  Mohelnice. 

Javozpyt,  u,  m.,  die  Syptomatologic. 
Slov.  Lo  >s. 

.lavůreček,  vz  Javor. 

Javúrek,  Jawurek,  ves  u  Doinnšova 
v  Uměn.  —  J.  Jan,  vvsl.  prof.  v  Praze, 
nar.  1825  Vz  Tf.  H.  I  3  vd.  179.,  Rk.  SI., 
S.  N.  —  J.  Jos.,  knéz,  1796.  — 1819.  Jg  H. 
1.  2.  vd.  573 ,  Jir.  Ruk.  I.  312.  O  jinýr.h  J. 
vz  v  Blk.  Ktsk.  1327.,  S-  N.  —  J.,  v/.  Ja- 
vorek. 

Jaxart-es,  a,  m ,  řeka. 
Ja/.,  ti,  m.  •=  stav,  hrádza,  j?z,  d;ts  Was.ser- 
Wťlir,  der  Mühldauiin.  Slov.  Kb.  Sb. 

Já/,  sem  spal.  Ž  wit.  3.  6.  J.  (In*  .s  urodil 
sem  tě.  2.  7.  a  j.  Co  j.  vám  chci  pověděti. 
Hr.  ruk.  3.  Však  j.  dobře  védě.   Ib.  13.  Cf. 
I  List.  fiiol.  VIII.  115.,  X.  407.,  119..  Sv  ruk. 
I  387. 
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Ja/arny  J-né  uiilionské  střely  (kleni). 
Klčk.  Zb.  III.  15. 

Jazd,  u,  m.  —  jezd.  Slov.  Loos. 

Jazda,  y,  f.  =  jízda.  Slov.  Loos. 

Jazdáreň,  rně,  f.  =  jízdárna.  Slov.  Loos. 

Jazd čt  -^jezdči.  Slov.  Loos. 

Jazdec,  dce,  m.  jezdec.  Phld.  V.  58., 
Ssk. 

Jazdecký  =  jezdecký.  Slov.  Loos. 

Jazdectvo  ^jezdectvo.  Slov.  Loos. 

Jazdenie,  n.  =  jezdénie.  Slov.  Loos. 

Jazdi*tě,  é,  n.  ^jezdiité.   Slov.  Loos. 

Jazditi  ~  jezditi.  Slov.  Loos. 

Jazdmo  —  jezdmo.  Slov.  Loos. 

Jazdnica,  e,  f.  —  jízdárna.  Slov.  Loos. 

Jázdný  ^  jezdný.  Slov.  Loos. 

Jazek,  zka,  ro.,  ryba.  V  Podloží.  Brt. 
L.  N.  II.  17. 

Jazeran,  a,  m.,  der  Seebewobner. 

Jazerinka,  y,  f.,  die  Fee. 

Jazerifefo,  a,  n.  =  jezeriité,  das  Seebett. 
Slov  Sak. 

Jazernatý  ^jezernatý,  seenreich. 

Ja  žerné  Čierné,  míst.  jm.  v  Uhrách.  P. 
Kal. 

Jazerný  =*jezerni. 
Jazero  —  jezero. 

Jazir,  a,  m.  —  kambala.   Brm.  III.  3. 

204. 

Jazkyniak,  a,  m.  =  oby vatel  jeskyň,  der 
Höhlenbewohner.  Slov.  Tóth.  SI.  báj.  I.  66. 

Jazaý  ^jazový.  Slov.  Loos. 

Jaznr,  a,  m.  U  nás  tisíc  sindlov  ozna- 
čuj ú  slovom  jazor  Sindlov  (ale  právě  len 
pri  éindloch  tak).  Slov.  Zátur. 

Jazorný  —  jezerni?  Slov.  L'ud  mój! 
Vyžtň  čerta  už  jazorného  zo  sadu  svojho, 
drž  si  svoje  prirodnie  veno.  Vary  Ca  čert 
j-ný  nahodil  (vodník?)  Cf. :  Vari  (a  čerti 
tiaicni  ta  nahodili!  Zátur. 

Jazourek,  rku,  m.,  geoglossum,  der  Zun- 
genpilz, houba.  J.  chlupatý,  g.  hirsutum. 
Vz  Rsip.  1926. 

Jazovec,  vce,  m.  =**jezovec.  Zlínsky.  Brt. 

Jazovice,  dle  Budějovice,  Jasowitz,  ves 
u  Vranova  na  Mor. 

Jazovka,  y,  f.,  měkkýi.  J.  obecná,  lin- 
gula  anatina;  dlouhostvolná,  I.  pyraroidata. 
Vz  Frč.  204.,  Brm.  IV.  2.  182.,  S.  N.  V. 
585. 

Jazový  =  jezový,  Wehr-.  Slov.  Loos. 

Jaztog,  a,  m.  =  langusta  obecná,  pali- 
nuru»  vulgaris,  korýá.   Jihoslov.  Frč.  107. 

Jazva,  y,  f.  =  jizva.  Ppi.  l*r.  strb.  77. 
Vz  Jizva. 

Jazvec  Sb  sl.  ps.  I.  91. 

Jazvecový  =  jazveči.  Má  ten  oko  j.  Sd. 

Jazveči  ^jezevči.  J.  maso,  sádlo.  Slez. 
Šd. 

Jazvťťina,  y,  í.=jezevčina  (maso,  kůže 
jezevci).  Šd. 

Jazvečinec,  nce,  m.  — »  trus  jazevči.  Sd. 

Jazvice,  e,  jazvička,  y,  f.  =*  samice  ja- 
zevči. Šd. 

Jazvicka,  y,  f.,  vz  Jazvice. 

Jazviny,  pi.  —  hlboká  kotlina  pod  Cbot- 
čom,  kde  pred  veky  jazero  holo.  Slov.  Ö. 
Čt.  II.  385. 

Jazýček  v  píšfale,  Mj.  228.,  NA.  V.  205., 
v  dechových  nástrojích.  Vz  KP.  II.  320.  — 


Jazyk. 


J.  =  kolíček  k  obrtlíku.  Ca.  Pdl.  —  J.  = 
jazýckomtý  pilník,  die  Vogelzunge.  Sp.  — 
J ,  das  Züngel  bei  Schlaguhren  Sp.  —  J. 
v  botan.  J.  u  trav  a  ostřic  blánovitý  vý- 
rostek mezi  pošvou  a  čepelí  listovou,  ligula, 
das  BlatthSutchen.  Cl.  Kv.  XX.  Cf.  Slb. 
XLII.,  Kk.  104.,  Slb.  215.,  Rose.  129.,  Mllr. 
7.,  74. 

Jazyčí.  Skrze  Iisánie  j.  (lin^uae  blaodi- 
menta)  oklamává.  BO.  Slov.  Ssk. 

Jazýčkatý  =>jazýčkový,  stuhový,  band- 
förmig. 81.  les.,  Rst.  420. 

Jazýčkovati.  Jazýčkujicí  plameny,  zün- 
gelnde Flammen.  Posp. 

Jazy  čkový.  J.  pfšťala  (vz  Jazýček),  NA. 
V.  205. ;  sööra,  drát  (jimiž  se  sponití  síť). 
NA.  IV.  119. 

Jazyčuatka,  y,  f.,  členovec,  der  Zungen- 
wurm. J.  červovitá,  peotastomum  taenioides 
(dle  Odb.  path.  III.  76.:  liognatula  ferox). 
Frč.  113.  J.  skrčená,  I.  constricta,  cizopaa- 
nik.  Odb.  path.  III.  76. 

Jazy  čnaty .  Slb.  XLII.  J.  list,  kapradina. 
Ves.  IV.  169. 

Jazyčné,  ébo,  n.,  das  Strafgeld  für  lose 
Reden.  Kk. 

Jazyčniee.  Zátur.,  Koll.  Zp.  II.  104. 
Ťažká  vče  je  starým  nohám  po  piskn  cho- 
dili, ale  tažšá  pokojnému  a  j-cú  žiti.  GW. 
II.  202. 

Jazyčný.  J.  sněť  (nemoc  skotu).  J.  C. 
Beránek.  —  J.  =  ivavý.  Muž  j.,  linguosus. 
Ž.  wit  139.  12  Křik  ustavičný  óinFi-čný. 
Slov.  Tč.  -  J.  pomlouvaěný.  Slováci 
nazývají  flandron  každou  j-čnou,  nesnáše- 
li von,  muže  n octící,  nevěrnou  a  nestydatou 
manželku  atd.  Koll.  Zp.  I.  438.  Běda  doma 
též  i  .městn,  kdě  j-čný  bývá,  pre  zlý  jazyk 
celá  obec  pokoja  nemívá.  616.  II.  128. 

Jazygové,  v*  S.  N. 

Jazyk,  armen,  lezu,  pr.  insuwis,  lit.  lěžu- 
vis.  Mal.  aL.  268.  Dříve  jenzyk,  pol.  jezyk, 
strsl.  jezyk  «—  původně  úd  těla  jsoucí  ná- 
strojem mluvy.  Sf.  Strž.  I.  406.  Jazyk  jest 
ústroj  chutnaci  n.  okouieci,  u  človéka  též 
ústroj  k  mluveni.  Vz  vice  v  Schd.  II.  346., 
Slov.  zdrav.,  S.  N ,  Mkl.  Etym.  105.  Povlak 
(vz  Slov.  zdrav.),  svaly,  hrotek  (-spitze), 
brdečky,  kořen  j-ks.  Nz.  Ik.  Podrostlý  j., 
je-li  uzdičkou  jazykovou  ke  dnu  úst  při- 
poután a  nemůže-li  se  volné  pohybovati. 
S.  N.  X.  203.,  Slov.  zdrav.  Cf.  Čes.  lk.  V. 
89.,  VII.  201.,  IX.  211.,  X.  392.  J.  trati  svě- 
dek křivý.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  st.  393.,  S.  N. 
Ať  mu  půl  j-ku  upadne;  Ať  mu  j.  do  týla 
se  obrátí!  Wtr.  exc.  Že  mu  má  j.  přibit 
býti  hřebíkem  k  pranýři  nůž  jemu  v  ruku 
dadúc  a  tu  ať  stane  tak  dlúbo,  až  sám  j. 
odřeže.  NB.  Tč.  45.  Ji,  div  si  j.  neukoosne. 
Us.  —  J.  =  nástroj  mluvy.  Jazyk  z  hadích 
ocasů  rniti  (bubatým  býtij.  U  Zamb.  Kfnk. 
J.  má  jako  šipku,  ale  v  srdci  je  dobrý 
chlap;  Jeho  srdce  neví,  co  j.  mluví;  Ne- 
vidíš si  na  j.  (jsi  prostořeký).  Smi.  Naproti 
Pondelikovi  nosil  mozek  svůj  na  jazyku 
(mluvil,  co  myslil).  Šml.  Míval  mne  často 
na  svém  mrštném  a  špičatém  j-ku  (mluvil 
o  mně  potupné  a  p.).  Jrs.  Tvs  utrhač,  tvoj 
doskočný  jazyk  najde  každého.  Rr.  Sb. 
Nechce  mi  to  s  j-ku  (stydím  se  to  říci). 
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Sá.  Mi  těžký  i.  (opilý).  Us.  Mluv  i,  jak  mu 
j.  dává.  Jazykem  zjevuje  sladkost,  ardcem 
sídla  (osidla)  stele,  by  té  utratil.  Mor.  Tč. 
A  já  sem  se  bála  tej  tvojej  mateře,  když 
ona  má  j.  ze  samei  ocele.  Sš.  P.  432.  Bo 
(neb)  luďské  j-ky  horše  jako  meče,  rubajů, 
sekajů  a  krev  nepoteče.  SI.  ps.  85.  Mnoho- 
mluvnik  polí  (pálí)  svým  j-kem  cuzé  ploty. 
La*.  Tč.  Má  j.  jako  na  obrtlíku,  Brt.,  jako 
vřeteno.  Tbz.  Zhaněl  jeho  ženu  svým  j-kem 
lstivě:  Ty  mivaj  j.  za  zuby.  NB.  Tč.  170., 
240.  Měj  j.  na  uzdě.  Kom.  J.  jest  nepokojné 
zlé.  Hus  I.  249.  (I.  225  ).  Ťo  sebe  (sobě) 
máš  pokládali  za  nej větší  krásu,  jestli  j. 
víš  hamovaí  od  sporného  hlasu ;  Kdo  svojim 
jazykem  pálí  cudzé  ploty,  spósobuje  sebe 
(sobě)  bidu  a  iným  klopoty;  J.  v  těle  je 
úd  malý,  ale  mnoho  škodí,  jestli  ho  člověk 
na  uzdé  pozorně  nevodí;  Kdo  i-kem  v  roz- 
mlouváni jako  mlýnem  mele,  mnohokráte 
i  na  prázno  jim  rapoce  směle;  Kdo  mnoho 
j-kom  mele,  bez  luže  (lže)  nebývá;  Krátký 
j.  je  k  užitku,  dlouhý  bývá  k  škodě,  naj- 
borši  j.  člověka,  když  je  na  slobodě;  Čo 
mu  na  j.  slina  prínášá,  to  búchá.  Glč.  I. 
63.,  69.,  154.,  282.,  II.  130.,  178.,  190.  Ja- 
zykem zametati  cizí  pitvory  (sině)  «=  po- 
mlouvati  Slov.  Tč.  Lépe  jest  nohou  než 
j-kem  klopýtnouř!  Eic.  J.  nemá  žádných 
kostí  a  přece  mnohého  zmrská.  Exc.  Kde 
peníze  mluví,  tam  veškeren  j.  mlčí.  Exc. 
Proto  j.  mnoho  řepce,  že  rozumu  slyšet 
nechce.  Mor.  Tč.  J.  lidský  mnohem  více 
škod  natropil  než  oheň.  Dcb.  Všude  je  se 
svým  j-kem  jako  v  řepě.  Tč.  J.  mnoho- 
řeéný  bývá  nestatečný.  Tč.  Z  dlbého  j-ka 
škodlivá  muzika.  Slov.  Tč.  V  čem  kdo  za- 
líbeni mivá,  hned  mu  na  j-ku  býva.  Sb.  uč. 
Proto  tvůrce  jeden  j.,  dvě  oči,  dvě  uši  a 
dvé  roce  dal,  abys  více  viděl,  slyšel  a  pra- 
coval, než  mluvil;  Vojín  taai  meč  jen  k  roz- 
kazu představenýoh :  tak  jazyka  užívej, 
když  káže  rozum  a  povinnost.  Hkš.  exc. 
Jazyk  bez  paměti  tajemství  nezdrží  -  Zlý  j. 
mnoho  zlého  uatropi;  Proto  dal  Bůh  j., 
aby  ae  mluvilo.  Bž.  exc.  Červený  psíček 
za  kostěnou  brankou  (Jazyk.  Hádanka). 
Km.  1886.  718.  —  J.  jako  jídlo.  J.  uzený, 
smažený,  špikovaný,  vařený,  se  skopovou, 
s  pepřovou,  s  višňovou,  se  šipkovou,  s  cibul- 
kovou, a  citrónovou,  pomerančovou,  s  hořči- 
eovou  omáčkou.  Hnag.  —  J.  omluva,  řeč. 
J.  1.  isolujici  (jehož  slova  znnči  jen  vý- 
znam), 2.  agglutinujíci  (v  němž  část  zna- 
čící význam  a  část  značici  vztah  jsou  jen 
volně  spojeny),  3.  fitktujici  (v  němž  obě 
čáati  splývají).  Kvř.  5.,  6.  Vz  o  tom  vice 
také  v  S.  N.,  Rk.  SI.  On  mlčal,  lebo  sa 
obával,  žeby  aa  len  ešte  viac  dal  do  j-kov. 
Slov.  Řr.  Sb.  Spisovný  jazyk  nemůže  miti 
za  podklad  veškerá  nářečí,  ale  některé  ná- 
řečí může  miti  za  podklad.  O  tom  a  kdy 
smi  těžiti  z  jiných  nářečí,  vz  Kvř.  41.— 42. 
Cf.  Src.  177.,  270.,  StČ.  Zem.  847.  J-ka  čes. 
stav  a  proměny,  vz  Jg.  H.  I.  2.  vd.  11-12., 
22.,  27.,  52.,  120  ,  250.,  253.,  Hš.  Dodatky 
(I.  5.)  k  Jg.  H.  I.  Jazyka  čes.  obrany,  ib. 
366.  J.  čes.  Vz  Jg  Slnosť  3.  J.  mateřský, 
litevskoelovanaký,  štitenský.  Vz  Liat.  filol. 
I.  62.,  118.,  252.,  274.   Jazykem  českým 


všichni  před  soudem  zemským  mluvte.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  452.,  453.,  691.  J.  čeaký.  Vz 
Sbn.  143.,  144.,  330.,  343.,  358.,  387.,  645., 
718.,  893.,  Ukaz  26.-27.  J.  básnický.  Anth. 
J.  žije,  vadne,  roste,  umírá.  Mus.  1880.  429. 
Nářečími  se  mluví,  jazyky  piše.  Ed.  Novo- 
tný.  List.  filol.  1874.  117.  V  j-ku  naše  ná- 
rodnost. Jg.  Padli  na  lidské  jazyky  (do  po- 
mluvy). Ehr.  Raději  uzřiu  smrt  vŠébo  rodu 
svého,  ne  potupiu  ani  zabij u  jazyka  svého. 
Dal.  111.  J  svůj  rozšiřovali.  Vá.  Jir.  453. 
Psal  jest  je  (epištoly)  jich  j-kem.  Št.  Kn.  š.  3. 
Netbaj  j-kuov  zlých  lidí.  Sv.  rk.  244.  Jaké 
srdce  takový  i  j.;  Jako  chuť  vody  jakost 
půdy  jeví,  tak  j.  srdce  vyzrazuje;  J.  srdce 
vyzrazuje.  Sb.  uč.  Utrhačný  j.  nemá  dobrý 
svój  zvyk.  Glč.  II.  206.  J.  rozpustilý  ke 
škodě  se  chýli.  Slov.  Tč.  Život  za  j-kem 
nejde  (jinak  učí,  jinak  žije).  Jg.  Ludské 
j-ky  maji  velké  praktiky.  SI.  sp.  4.,  Koll. 
Zp.  I.  100.  Jaký  je  kdo  v  srdci  avojem, 
poznáš  ho  z  j-ka.  Olč.  I.  79.  Uzda  koně 
ukazuje,  j.  člověka.  Lpř.  J.  podvodný  je 
potupy  hodný;  Jaký  j.  taký  člověk.  Us. 
Tč.  —  J.  =  národ.  Z  německých  zemi 
mnoho  zámkóv  drží  koruny  české  nejsúce 
jazyka  českého.  1492.  Sněm.  praž.  Abychom 
v  hromadu  se  strhli  proti  zbúbciem  jazyka 
našeho.  Buř.  z  Gutšteioa  I.  1450  Abychom 
dobývali  avému  j-ku  cti  a  jména  dobrého; 
Pro  čest  j-ka  svého  českého.  Výb.  II.  39., 
43.  Vřef  každému  srdce  po  j-ku  svému; 
Dobrý  svój  j.  plodí.  Dal.  71.,  116.  Svatý 
Prokop,  vida  jiného  jazyka  ...  Hr.  ruk. 
71.  —  J.  mořský,  pleuronectes  solca,  ryba. 
Scbd.  II.  500.  —  J.  ptačí  —  druh  pilníku. 
Vz  Pilník.  Také  nástroj  dělostřelecký.  Vz 
NA.  III.  99.  —  J.  u  pluině.  Vz  Svétz.  1869. 
119.  —  J.  hertu  (hutní  peci).  Vz  KP.  IV. 
65.  —  J.  ohně.  Ohně  žbavé  j-ky  (plamen 
výše  vyšlehující).  Vrch.  —  J.  větrui,  die 
Wetterzunge,  Blende.  Bc.  —  J.  v  bot.  J. 
i  volový,  anchuaa  offícinalis.  Göm.  Bartol, 
I  Lanceola  vel  buglossa.  Byl  14.  stol.,  M lir. 
|  12.  J.  hadi,  ophioglossum  vulgatum.  Göm. 
Bartol.,  Ves.  IV.  169.,  Mllr.  74.,  91.  J.  jeleni, 
asplenium  scolopendrium,  Mllr.  19. ;  j.  psi, 
cynogloasum  off.  Göm.  Bartol.,  Mllr.  39.  J. 
berani,  svatojanský.  Mllr.  80.,  18.  Jazyk  sv. 
Jana  =  éipovka.  U  Vítkova,  u  Písku.  Sg., 
Mllr.  18. 

Jazykáé,  e,  m.  =  všetečný,  drzý  mluvka. 
U  Slavkovic  na  Mor.  Knrz. 

Jazykoěipkový,  glossostaphilinus.  Nz. 
lk. 

Jazykodar,  u,  ra.  =  dar  jazyků,  dar 
mluvení  rozličnými  jazyky,  jazykomluva 
(zázračná),  die  Sprachengabe,  Glossolalie. 
Sš.  Sk.  20. 

Jazykohltánový,  glossopharyngeus.  Nz. 
lk. 

Jazy kokám,  u,  m.,  glossopetra,  der 
Teufelsnagel.  Šm. 

Jazykokvétý.  J.  rostliny  spoluložné, 
ligulifloreae.  Kk.  48.,  Ki2. 

Jazykomlatič,  e,  m.  právní  přítel.  Vz 
!  Právní.  Bdž.  135. 

!    Jazykomluva,  y,  f  —  mluveni  rozlič- 
,  nými  jazyky,  glossolalie,  die  Spracliciigabe. 
Sš.  Sk.  20.  Vz  Jazykodar. 
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Jazykopatrový,  glossopalatinus.  Nz.  Ik. 
Jazykopi*.  n,  m.  Msr.  15. 
Jazykopigný,  linguistisch.  Srn. 
Jazykopriklopkový,  glossoepiglotticus. 
Nz.  Ik. 

Jazykosloví,  n.     jazykověda  Šcn. 

Jazyko^lovný.  J  zásada.  Sf.  Strž.  I.  37. 

Ja/.ykosmělee,  lee,  m.  —  kdo  jazyka 
směle  užív.i.  Jg. 

Jazykotvorný.  die  Sprache  bildend.  J. 
kmen,  duch.  Šf.  III.  537.,  576 

Jazykoiiěný,  sprachwissenschaftlich.  J. 
pomťicky.  Šb.  Lit  260. 

Jazykovati  ^jazykem  třepatí,  nadávati, 
schimpfen.  Laš.  Tč. 

Jazykověda,  y,  f.  -=  mluvověda,  die 
Sprachwissenschaft.  Nz.  O  j-dě  doby  nové 
předbřeznové.  Vz  Baěk.  Pism.  I.  180.  a  nás!. 

Jazykovědec,  dce,  m.,  der  Sprachkundige 
Üch. 

Jazykověda),  Sprach  .  Šm. 

Juzykovitý  na  př.  list  =~  plochý,  po 
dlouhlý,  na  konci  tupý  jako  jazyk.  .1.  ko- 
ruua  mající  kratičkou  trubku,  kraj  jedno 
stranný,  ja/ykovitý.  ČI.  Kv.  XX  ,  Kat.  420. 
^  Jazykovka,  y,  f.  J-ky,  lingula.  V  z  Fic. 

Jazykový,  Zungen-.  J.  stroje.  V z  KP. 
II.  323.  Plocha  zubu  jvá,  die  Lingualttäche 
des  Zahnes.  Nz.  Ik.  J.  rána,  plaga  linguae 
Ol.  Sir.  28.  21.  J.  misky,  Zungenbalgdrüsen. 
kosf,  -bein,  Nz.  Ik.  J.  držadlo  (v  lékař.) 
Wld.  —  J.,  Sprach-.  J.  kommisse  v  říšské 
radě,  Us..  jednota,  Oav.  I.  Nil.,  meze.  die 
Sprachgränze,  J.  tr..  vöda,  Mus.  1880  430., 
ryzosf.  Ib.  1880.  170.  Co  do  slránky  j-vé. 
Ib.  1880.  IM.  J-vé  rozdílnosti  nedbá' staro- 
věké básnictví  epické.  Vz  List.  iilol.  VII. 
50. 

Jazykozualei*.  šf.  Kozpr.  1865. 
Jazykoziialeetvi,  vz  Jazykoznatelství. 
Jazykozuulost,  i,  f.,  die  Sprachkenntniss. 
.Šm. 

Jazykoznalství,  n.     jasykoznalost.  Kk 

Jazykoztiatel,  e.  ui.  —  jazykoznalee  Sf. 
Strž.  1  51. 

Jazykozuatelství  =  jazykocrtalectvi,  n. 
—  známosf  jazyka  n.  jazyků,  die  Sprach- 
kunde. Nz. 

Jazykozpyt  -  bádání  v  oboru  jazyka 
kteréhokoliv.  Vz  S.  N.  Nástiu  déjin  j-tu. 
Napsal  dr.  lim  Kovář.  Vz  Pdg.  1886.  397. 
.1.  slovanský,  příspěvky  k  néinu  od  Ant 
Matzenauera  v  Usr.  tilu!.  VII.  1—4»,  161. 
až  224.,  VIII.  1.— 48.  161.-208.,  IX.  1.-4».. 
177.-224,  X.  5C— 69.,  321.— 353.,  XI.  161 
až  194..  321. —352..  XU  161.— 193.,  320.-351.. 
XIII.  161.-193,  XIV  81—9».,  161.— 193. 
Posud  nedokončeno  Cf.  Ukaz.  46. 

Ja/.ýlek,  v/.  Ústa. 

Jazylička,  y,.ť,  pyralis.  der  Eichenklee. 
Kichenwiekler.  Sm. 

Jazylka,  y.  f.,  das  Zungenbein,  os  hy- 
oides,  poloobloukovitá  kosť  nad  hrtanem, 
k  níž  pi  i.pcvnéna  jest  ěásf  jazyku.  Nz.,  Sl<>\ 
zdrav.,  S>'.  50. 

Jazylkojazykový.  hyoglossu».    Nz.  Ik 

Jazylkopo/.erákový,  byopharyngeus.  Nz 
1  k. 


I.  312. 


JazylkopHklopkový,  hyoepiglotticus 
Nz.  Ik. 

Jazylkový,  hyoideus.  Nz.  Ik. 
Jažlovice,  dle* Budějovice,  Jažlowitz,  ves 
o  Kíéan.  Blk.  Kfsk.  514. 
Jdeuí,  n.  =  jiti.  Slov.  Bern. 
Jdoucí  -=  pocestný,  der  Wanderer.  N* 
záp.  Mor.  Knrz. 

Je-,  -je  v  jo  měněné:  joleö,  Joden,  johli, 
joho,  iomu,  bijoň  —  bijo  —  bijoray,  pojod 
(pojodl),  jo  (je).  Mor.  Brt.  D.  135. 

-jé  přípona.  Jméno  rodiny  vyjadřujeme 
také  nominativem  tvořeným  příponou  -jé, 
vyjmonc  po  hrdelnicích,  kdež  jest  přípona 
i:  Domarád  —  Doroaráďé.  Křupu  —  Krúpé, 
Janík  —  Janíci.  Mor.  Vz  Brt.  D.  138 

Jé!  jqda!  Tak  volá  divící  se.  Mor  Neor. 

Jebaěek,  vz  Jebák. 

Jebák,  der  Hunzer. 

Jebati.  Mkl.  Etym  102 

Jebem.  Na  Mor.*  a  Sluv  toho  slova  uží- 
vají lajíce:  Jebem  ti  tvoju  dusu  í— -  střela 
do  tebe,  Potz  Tausend)!  Šd  .  Vek,  Škd. 

Jehlice,  ves  v  Litoméř.  Blk.  Kfsk.  917. 

Jebuy,  vz  Jemný. 

Jebsa  Jan,  mistr,  1473.  Jir  Kuk. 

Jeclov,  a,  m.,  Jetzlau,  ves  u  Jihlavy. 

Jeě,  e,  w.—jeieni.  Katnr. 

Jeéárna.  y,  f.,  das  Lärm-,  Schreihaus, 
der  Plärroit.  To  je  tu  dnes  j.!  Sm.  Vz  Je- 
čírna. 

Ječerma,  y,  f.^=  kabát  jihoslovanův.  Vaj. 
I'tr.  m.  32. 

Ječeui,  n.  Ž.  kap.  78.  11. 

Jeceti.  O  původu  a  o  tvarech  sr.  List. 
lilol.  1881.  33.,  1884.  455.  —  abs.  Srnka, 
voda  ječí.  Us.,  Kr.  Sb.  Srdce  ječí.  Modi. 
57.  a.  —  kde.  Kol  >kály  vlny  ječí.  Osv.  VII. 
30.  Voda  v  bystřině  ječí.  Dk.  -  v  ěem. 
V  takém  náboženství  srdce  ječalo.  Paas. 
415.  Jačala  potom  v  bol'u.  Zbr.  Báj.  11.  - 
proě.  Dav  ječí  zlobou.  (Jch. 

Ječmen.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Zlínsky:  jeěmeĎ.  Brt.  J.  éeBfiřadý  hustý, 
hordeum  hexastichum  densum ;  šesti řadý 
starověký  či  malozrný,  h.  h.  sanctum;  dvou- 
zrnv  starověký,  h.  dicoccnin  antiquorum. 
Kv.*  1869.  112.,  Osv.  VI  589.  J.  černý, 
střední.  KP.  V.  212.  J.  Chavalierův.  Uosp. 
list.  J.,  ordeum.  Sv.  ruk.  322.  J.  obecný,  h. 
vulgare;  dvouřadý,  h.  distichon:  rýžový,  h. 
zeoeriton.  V  z  Rstp.  1761.  Cf.  Cl.  157..  Cl. 
Kv.  116.,  Kk.  111,  113.,  KP.  II.  247.,  248.. 
Sbtk  Kosti.  28.-29.,  Schd  II.  265.,  Slb 
157.,  FB.  14  ,  Vlšk.  106.,  Kram.  Slov  ,  Roac 
108.,  S.  N„  Mllr.  54.,  Mkl.  Etym.  104.  Kač, 
kač,  kačena,  násypem  ti  jeémena.  SI.  sp.  I. 
72.  Jačmeň,  jačmeĎ,  my  si,  Márinko,  sami 
nažnem.  Val.  Vek.  Z  toho  j-ne  nebudou 
kroupy  (z  toho  mraku  nebude  déSť  a  p.). 
Smi.  J.  se  má  seti  v  sudém  počtu  týdnů 
po  vánocích ;  Ječmen  může  býf  za  12  neděl 
dvakrát  v  mése  (v  pytli  —  set  a  vymlácen); 
Ve  který  čas  v  zimě  jsou  veliké  záměti 
sněhu,  v  týž  čas  na  jaře)  dobře  seti  j.  Kld. 
Kdo  j.  za  sucha  zapravi,  tomu  se  kapsička 
napraví.  Moravan.  1875. 

Jecmeiiina,  y,  f.  ječná 
Gerstenmebl.  Lpř.  SI. 
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Jerniťiiisko,  h,  n.  =  jecmeniště.  —  J. 
nehezký  ječmen.  Sd.,  Brt.  D. 

Jeemeniti  se  —  durditi  se.  U  Strskn. 
Slm.  U  Kut.  Hory. 

Ječmenka  —  J.,  elymus,  das  Haargras. 
J.  písková  éi  vousatec,  e.  arenarius,  der 
Sandroggen,  das  Flogsandgras,  Sandbaargras, 
europaká,  e.  europaeus,  das  Haargras.  Vz 
Kstp.  1762.,  SI.  les.,  Kk.  114.,  FB.  13.,  Ol. 
Kv.  116.,  Mllr.  43.,  Slb.  148.-  J.  =  hruška. 
Mor.  Brt. 

v  Jecmenkár,  e,  m.,  der  Geratenbauer. 
Sm. 

Ječmeukovina,  y,  f.,  der  Gerstentrank. 
Rk. 

Ječmenník,  a,  m.,  der  Gerstenesser.  8m. 

Jecmenojed,  a,  n.,  áX^tůtr^,  der  Getreide- 
verzehrer,  Brodesser.  Lpř.  Sl. 

JeČmenovitý.  J.  rostliny,  hordeaceae: 
pšenice,  pýr,  žito,  ječmen,  jílek,  ječmenka, 
mnohoštěf.  V  z  Rstp.  1756. 

Ječmínek,  vz  Ječmen.  —  «I.  =•  mor.  ná- 
rodní hrdina,  jenž  přijde  osvobodit  Moravy 
jako  blaničtí  rytíři  v  Čechách.  Byl  dle  po- 
věsti synem  chropinského  pána,  jenž  man- 
želku svou  týral  tak,  že  od  něho  odešla  a 
na  útěku  v  ječmeně  syna  porodila  Vek. 
Ztratil  se  jak  J.;  Hledái  J-ka  (marná  práce). 
Brt.,  Bdi. 

Ječminka,  y,  f. «  řítíce  ua  čištěni  je- 
čmene. Na  Polic.  Kká. 

Ječmínkový.  Oddal  se  na  j.  pout  (stal 
se  pijákem;.  Dch. 

.Tecmyk,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  78.,  II. 
424. 

.leeniSté.  Sdl.  Hr.  V.  300. 

Ječný.  J.  zrno  zánět  jednotlivě  žlázy 
tukové  na  předním  okraji  vička  očního.  Vz 
Slov.  zdrav. ;  —  Sbtk.  Rostl.  28.,  bohnec. 
ZN  ,  Pass.  296. 

Ječovice,  dle  Budějovice,  Jetschowitz, 
ves  u  Libochovic.  Tk.  111.  133.,  Bik.  Kfek. 
33. 

Jed.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl. 
Etym.  98.,  Rk.  Sl.  Na  Laš  jeď,  i,  f.  Tč. 
Jed.  St.  Kn.  š.  2.  Jöd  aspidový  (králíkovy). 
Z.  wit.  13.  3.,  139.  4.  J.  šípový.  Ves.  I.  14., 
Slov.  zdrav.  0  otravách  jedy  omamujícimi 
vz  Pele  316.  a  násl.  Na  to  mohu  j.  vžiti.  Us., 
Rob.  Vítr  jako  j.  (ustrý).  Dch.  —  Cf.  Kram. 
Slov.,  S.  ří.,  Čes.  lk.  IV.  348.,  VIII.  229., 
IX.  404.,  Slov.  zdrav.  .1.  jitrnicový,  mrtvolný. 
Vz  Slov.  zdrav.  —  J.  ™  věc  škodná  atd. 
Pod  sladkým  medem  tráví  lidé  lidi  jedem. 
Lpř.  Není  na  světě  jedu,  aby  neměl  v  sobě 
medu.  —  J.  =^  zlost,  hněv.  U  Uher.  Hrad. 
Brt.  D.  220.  —  J.  přen.  J.  hříchu,  lásky. 
Dch.,  Vrch.,  Čch.  J.  závisti.  Modi.  6.  1». 

Jedaci,  zum  Essen  dienend.  J.  ližiea. 
Slov.  Bern. 

Jedač,  e,  m.  —  jedák.  Bern. 

Jedačky,  adv..  essend.  Slov.  Ssk. 

Jedák,  u,  m.  =  huba.  Ten  rozvírá  j. ! 
ü  Rychn.  —  JM  a.  m.  ^jedlik.  Darober  a 
j.  znamenitý.  Koll.  IV.  162.  -  J.==č>rí? 
Ty  myslivci  nestojí  za  j.  Wtr.  v  Osv.  1885. 
899.  Stojíš  s  tím  za  sto  j-ků.  Dh.  143.  Nech 
u  jedáka  těch  žertu.  Db.  152. 

Jedálen,  lně,  f.  =  jídárna.  Slov.  Ev.  Sk. 
H.  9. 

ví. 


Jedalíia,  ě,  f.  ^jidárna.  Slov.  Ntr.  VI. 
252. 

Jedáreu,  mě,  f.  -jidárna  Slov.  N.  Hlsk. 
IV.  241. 

Jedárna,  y,  f.  —  jídárna.  Slov.  Bern. 

Jedati  se  —  etekati  se.  Vítr  se  zrovna 
jedá.  U  Hump.  Krjk. 

Jédati  =  ;Wař»  Vz  Jisti.  Slov.  Bern.  Ne- 
dává darmo  hübe  jedavat.   Slov.  Rr.  MBě. 

Jedbaba,  y,  f.  =  jedovatávbaba.  Kmk. 

Jedel,  diu,  m.,  die  Perle.  Sm.  —  J.,  dla, 
m.,  os.  jm.  Arch.  III.  190. 

Jedélko,  a,  n.  =  jídélko.  S  jedním, 
s  dvoma  j-kami  spokojený  bývaj.  Glč.  II. 
167. 

r  Jeden.  Cf.  Src.  433.,  Mkl.  Etym.  102., 
Šf.  IU.  626.    0  skloňováni  vz  Bž.  140. 

0  skloňování  v  slováckém  nářečí  na  Mor. 
vz  Mtc.  1878.  16.,  na  jihových.  Mor.  vz  Odv. 
1884.  58.;  na  Dolní  Bečvě  List.  filol.  1887. 
377.  Str.  607.  b.  15.  ř.  zd.  velikouřeku  rozděl 
ve:  velikou  řeku.  —  Ad  1.  Bdh,  jenž  jest 
jeden  v  trojici.  Št.  Kn.  š.  12.  Sv.  Štěpán 
byl  jeden  ze  zvolených  sedmi  jáhnóv.  Pass. 
Z  těch  ze  všech  jeden  nebieše,  by  . . .  Alx 
Jedním  slovem  řečeno  po  německu,  dostačí : 
Slovem  ř.  Brt.  Co  řekla,  u  ni  vždy  na  jedno 
slovo  (stačí:  na  slovo)  platilo.  Sá.  Jedním 
hlasem  to  pravili.  Črn.  7.  —  2.  J.  =  jediný. 
To  by  bylo  zle  o  jednym  (kdyby  byl  jenom 
jeden,  na  př.  dělník).  Laš.  Brt.  D.  Byli  ve 
všem  jedné  mysli.  Sá.  Děti  jedným  otcom, 
ale  inú  matkú.  Mor.  Bart  D.  Všichni  spolu 
jednu  a  nerozdílná  ruku  slibujem.  Arch.  I. 
63.  Jedné  biechu  vole.  Alx.  Nejvíce  na  jed- 
noho Prokopa  všichni  zřeni  své  měli.  V 
Komár  všecky  ptáky  pozval,  jenom  jedné 
sovy  nezval.  Sš.  P.  697.  Jesu  Kriste  s  otcem, 
duchem  jeden  Bože.  Výb.  n.  21.  —  2.  I. 
jeden  -~  ani  jeden,  nikdo.  Nejsemí  i  ieden 
mistr  (nižádný  m.).    Št.  Kn.  ».  286.  Když 

1  jedné  milosti  k  němu  nečiji  v  sobě.  Št. 
Kn.  š.  16.  Neměl  by  nade  mnú  moci  i  jedné. 
Št.  Kn.  š.  20.  Z  chlapského  řáda  ijednoho 
v  česť  nevolí.  Anth.  I.  3  vd.  34.  Cf.  Jir. 
Nkr.  §.  384.  a  Zápor,  List.  filol.  X.  261.  — 
5.  Po  jednom  vybíraje.  Výb.  II.  42.  —  7. 
J.  ■=  týl.  Čini-li  dva  jedno,  není  to  jedno. 
Ja,  Bauer,  das  ist  was  anderes.  Dch.  I  j. 
slovo  svédčiti.  Kn.  rož.  —  8.  Za  jedno  .  .  . 
,na  jedno  stoji4  oprav  ve:  za  j.  s.  Poď 
honem,  muži,  af  jdeme  za  jedno.  U  Rychn. 
8  někým  za  jedno  býti  (stejně  s  nim  smý- 
áleti).  Mus.  1880.  23.  Byli  s  nim  sú  zajeden 
člověk.  BN.  Všickni  za  juden  člověk  a  ne- 
dílně (slibujeme):  Aby  sudili  za  jeden  člo- 
věk nerozdílně.  Arch.  I.  64.,  211.  Vyznáváme 
všichni  tři  za  jeden  člověk.  Ib.  II.  61  Kto 
chválí  zlé  s  dobrým  za  jedno  spolu ;  On 
jest  učinil  malého  i  velikého  a  za  jedno  má 
o  každém  péči.  Št.  Kn.  š.  115.,  151.  —  9. 
Jeden  —  druhý.  Bůh  chce,  aby  každý  dělal 
jeden  jedno,  druhý  druhé.  Št.  Kn.  š.  31. 
Tak  život  nás  obrátil  jest  g  jednoho  stavu 
do  druhého.  GR.  Má  jiti  z  jedné  šlechetnosti 
do  druhé.  Št.  Kn.  š  182.  Řevnivost  jednoho 
kmene  na  druhý.  Šf.  Strž.  II.  81.  Sr.  Druhý 
(kde  se  podobné  vazby  za  chybné  prohla- 
šují jimi  nejsouce).  —  J.  =  člověk.  Snek 
v  kolo  se  točil,  že  by  sobě  jeden  závrať 
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Jeden  —  Jedinovláda. 


uhoniti  mohl.  Kom.  Lab.  150.  —  Posn.  Čí- 
slovkou jeden  označuje  .se  chybné  osobu 
neurčitá,  kterou  léye  vyjadřujeme  substan- 
tivem člověk  nebo  neurčitou  námitkou  kdo, 
anebo  užíváme  vazby  bezpodinétné.  Ani 
jisti  ani  spáti  se  jednomu  nechce  (m.  člo- 
věku). Nnč  jeden  (kdo)  myslívá,  o  tom  se 
mu  snívá.  Ani  za  peníze  tam  jeden  nic  ne- 
dostane (ani  za  peníze  tam  nic  nedostaue). 
Hrt.  S.  3.  vd.  2:>.  —  11.  J.  —  jakýs,  jintý 
Že  jest  před  jedniem,  kterýž  rotniintrem 
nad  péšiewi  bývá,  porucenstvie  učinil.  KB. 
Té.  194.  Také  ti  jistí  jednomu  kupci  vzeli 
dvé  kopě  grošóy.  Pč.  1.  A  ustúpiv  v  jednu 
lodi,  jenž  lueáe  Simonová,  prosil  ho  . . .  Hus 
II.  277.  Král  poslal  jednoho  obrazníka  (ma- 
líře), aby  jeho  obraz  na  desce  sepsal.  Pass. 
918.  Tech  časuov  anděl  boží  v  postavě  je- 
dnoho cbudého  člověka  přišed  počne  za  al- 
mužnu prošiti.  Pass.  z  r.  1  litá.  Potittis  by  laj' 
jedna  krajina;  Toj'  protiv  jednein  kacieřóm, 
ješto  8ú  byli  řekli,  že. . .  St.  Kn  s.  19,,  1tí. 
Posly  své  poslal  k  jedné  modle  pohanské. 
Št.  Slepý  jeden  sedieše  vedle  cesty  žebře. 
Hus  11.  »7.  Oženil  ho  jednou  bohatou  vdovou. 
Pass.  —  12.  J.  =  někdo,  nějaký,  kdos  Jeden 
kostelík  v  svém  sadu  učiuiti  kázala.  Pass. 
14.  stol  Co  stojíte?  By  to  jeden  neuka 
učinil,  s  právem  by  se  k  lidem  vinil.  Kat. 
1662.  —  13.  J.  každý.  Kteráž  jednomu  ka- 
ždému uděluje  toho  práva,  jakéž  komu  ná- 
leží. Kol.  3.  —  14.  J  —  varny.  Má  ruce  jeden 
mozol.  lis.  Jeho  hlava  byla  jedna  rána.  Us 
—  15.  V  jedno.  V  jedno  sedéti,  stati,  bytí. 
Zpěv.  I.  174,  17tí.,  17«.  Aby  byli  v  jedno 
s  ním  ;  Páni  a  obce  v  jedno  vešli  s  ciesařeui 
ve  všech  věcech  ve  lé  kompaktát.  Let.  100., 
100.  V  jedno  vlasti  (společné).  Kkk.  V  jedu*;, 
in  unuui.  Ž.  wit.  2.  2.  —  1tí.  J.  —  jenom. 
Jeden  se  péknč  chovéj.    Mor.  Brt.  D.  36». 

Jedenáct.  Jsem  tu  už  jen  od  j  ti  do 
dvanácti  (jednou  nohou  v  hrobě).  U  Hycbn. 
Kšk. 

Jedenactihran,  u,  m.,  das  Eilfeck.  Kk. 
Jedeuáctikout,  u,  m.  -=  jedenáct  ihr  an. 
Rk. 

Jedenáctirádkový  nápis.  Mus.  1880 
391. 

Jedenáctkový.  J.  proba.  Sim.  109. 

Jedeuádst  =  jedenáct.  Vz  Bž.  142. 

Jedenadvacet,  hra  v  karty  (očko).  Us. 
Pdl.  Kv.  1872.  160. 

Jcdeuástík.  a,  in.,  os.  jm.  Pk.  MP  138 

Jedenáctky,  ť.  —  dlouhé  hubené  nohy. 
Bit.  U  N.  Kdyně.  Ugl. 

Jedenfalls:  zajisté,  jisté,  jistotně,  vskutku, 
ovánu,  bud  jak  buď,  jakkoli  věc  dopadne. 
Zk.  Ml.  11.  »7. 

Jedeni.  K  j.,  ad  m»nducandum.  Ž.  wit. 
77.  24.  -  Št  Kn.  š.  180.,  8v.  rak.  An.  41)7. 
Pri  j.  lokte  tvoje  na  stol  neopiraj.  Gló.  II 
211. 

Jeden  jedinký,  ein  einziger.  Srn. 
Jťdeumecittua.  Pohoní  ho  z  j  ma  kop 
Púh  II.  9. 

Jedboj.  Voměj  j  ,  aconitum  nuthora.  Vz 
R»ip.  22.,  Sib.  662-,  Mllr.  41 

Jedibaba,  y,  f.  =  klepna.  Illk.  —  J-by, 
Dédibaby,  něm.  Jedibab,  ves  u  Veltrus.  V  z 
Blk.  Ktsk.  1377. 


„  Jediná  Frant.,  probošt,  1779.-1817.  Vs 
8b  Dj.  ř.  2.  vd.  253 ,  Jg.  U.  I.  2.  vd.  573., 
S.  N. 

Jediuáček.  -  J ,  os.  jm.  Tk.  V.  203. 

Jedinácik,  a,  m.  ^jedináčeL  Slov.  DW. 
Úv.  5tí..  81.  pov.  III.  57. 

Jedinák.  Syn  j-ák.  Pk.  Jedináček.  Sv. 
nik.  120.  Boži  j  čku!  Leg.  15  stol.  Mnč.  R. 
45..  Vyb.  II.  16.  Jediný  j-čku.  Hr.  rnk.  155. 
Mój  j  čku  (Kristo)!  B  .ž.  umué.  v.  244.  Tys 
in  Oj  j.,  mein  Alles!  1  ty  můj  j-čku  (Umu- 
čená hodina!  Ty  můj  spasiteli!)!  Us.  BPk. 
—  J.  rak,  Solokrebs,  veliký.  Dch.  —  J.. 
u,  m.  =  úl  (jeden  v  celku;,  naproti  dvojáku, 
trojiku,  skláda  li  se  ůl  ze  dvou,  ze  tří  úlů. 
Na  již  Mor.  Sd. 

Jediuěeno»f,  individttalisatio.  Posp. 

Jediné.  Nepustím  tebe,  j.  (leč)  mi  po- 
žehnáš. BO.  Ktožkolivék  pustí  svú  žeun.  j. 
«č  by  pro  smilstvo,  a  jinú  pojme.  ZN. 
Chtél  uiuřieti,  j.  léčby  vody  studenej  dosel. 
GR.  Kak  by  mohl  kto  nejmieli  v  něm  na- 
děj* silné,  j  ač  ten,  ktož . . .  St.  Kn.  ě.  17. 

Jedinec,  das  Individuum.  Nz..  Dch.,  Vch. 
Ar.  11.  3.,  Stf.  Hrán  úplné  vyvinutou  sluěi 
míti  za  j-ce  říše  nerostné.  NÁ.  V.  459. 

Jedinecký  ^  jedničky,  individuell.  Nz. 

Jedinectvi,  n ,  die  Individualität.  Nz. 

Jediueěek.  Jenom  j.  ráz  sem  se  s  bra- 
trem povadila.  Slez.  Sd. 

JediuečnoMf,  i,  f..  individualitas.  Posp., 
Dk.  Dj  ť.  Ití7.  J.  duše,  rozumu.  Hlv.  Činitel, 
důvod  j-sti,  principiutn  individuatiouis.  Vch. 
Ar.  11.  33. 

Jedinečný  -  individuální, singulární.  Hlv., 
Posp.  J.  pojem.  Jd.  8  ,  soud,  Dk.,  bytoef. 
nositel.  Hlv  Duše  jest  bytně  j.  Hlv. 

Jedinéž  subito,  auf  einmal.  Bž.  216. 
.1.  sé  nebesa  zatuiichu  a  oblaci  a  vietr,  i  áel 
je-nt  úvbi  užitný.  Bj. 

Jedinira,  e,  f.  ^  jedinačka,  jediná  dcera. 
Kerf  mi  donesieš  vývod  o  tom,  dám  ti  moju 
j-cu  i  všetko  bohatstvo.  Slov.  Dbá.  SI.  pov. 
VII.  27.  (II.  2tí.,  Syt.  Táb.  15.).  —  Orl. 
XI.  9. 

Jedinik,  a,  in.,  der  Unitarier.  Šm 

Jedinká,  y,  f.,  die  Einzelnheit,  einzelnes 
Glied.  Čeehové  jsou  toliko  j.  v  počtu  slo- 
vanských iodň.  Pal.  Rdh.  I.  61. 

Jedinkuvý  jediný.  SŠ.  P.  Ty  si  v  mo- 
jom  srdci  sama  j-vá  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  45. 

Jedinké  —  jediné.  Sv.  ruk  291. 

Jedinkrát,  ein  einzigesmal.  Urh. 

Jedinký  syn.  Sv.  ruk.  294.,  St  Kn.  š. 
45.,  Ž  wit.  24.  16. 

Jediukýkrát  =  jedenkrát.  Sá.  v  Oav.  I. 
10. 

Jedinnik,  a,  m.  =  jedinec.  Dk.  Dj  f. 
168. 

Jedinobožstvi,  n.,  der  Monotheismus. 
Ilxdiá  j.  staviti  proti  uiuohoboistvi  modlář- 
skému. Sš.  II.  241. 

Jediuosf,  uuitas,  uuicitas.  Posp.  Neroz- 
dílná j.  Mi.  4!».  J.  krásna.  Dk.  Aesth.  140. 
J.  boží.  Hlv. 

Jediuourozený,  eingeboren.  Šm. 

Jedinověd.i     jedinoaloei.  Sin. 

Jedinovláda,  y,  f.,  die  Alleinherrschaft, 
Monarchie  Smb.  S.  1.  6tí.,  Kol.  St.  24. 
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Jediuovládce,  e,  m.,  der  Alleinherrscher.  Janovic;  Tannenberg,  ves  u  Žamberka.  PL. 

J.,  le».  Tk.  III.  41..43. 


Šuib.  S.  I.  523. 
Jedinovládný,  alleinherrschend.  Dk. 

Jeduistvo,  a,  d.  List,  filol.  1885.  438. 

Jediný;  jedin,  a,  o.  Bňh  jest  jedin.  MH 
2.,  7.   Tu  jest  jedinou  jeho  potravou.   Us.  1  (Be 
Pdl.  Sám  j.  J.  tr.  O  panno  jediná.  Výb.  II.  J 
27.  V  Jesu  Krista,  syna  jeho  j-bo;  Neb  oo 
jest  náě  j-uý  pán.  žk  Kn.  š.  12..  18. 

Jediti  =*zlob\ti.  Mor.  Dil.  8lov.  Bern. 

Jedivo,  a,  n.  =  juivo,  jídlo.  Esawaaren. 
Mor.  a  slov.  Potom  častuje  žencov  halu- 
škami i  iným  j-vem.  Sb.  sl.  ps.  I.  202.  — 
Dbá.  Uv.  91.,  Dbá.  Sl.  pov.  I.  389. 

Jedla,  y,  f .     jedle.  Ssk. 

Jedla,  é,  f.,  Jedle,  ves  u  Ledče.  8dl.  Hr. 
IV.  89. 


jídlo.  Vz  Nos.  Slov.  Glé. 


Jedlabáček,  čka,  m.  Když  sem  plela  len, 
usnula  sem  v  ném,  letél  vtáček  j.,  probudil 
uié  v  néni.  SS  P.  260. 

Jedlák.  a,  m.  =  jedlík,  U  Žirovnice  Vlk. 

Jedlané  na  Zabřežsku  protahuji  koncové 
slabiky.  Kde  pak  jste  byli?  V  Jedlí.  Co 
puk  jste  tam  jedli?  Polívku  a  knedli  Sbtk. 
Krat.  h.  167.  Ví  Jedle,  Osv.  1884.  33. 

Jedlany,  dleDolany,  Jedlan,  ves  u  Sudo- 
méřic.  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jedle,  pol.  jedla,  lit.  eglé,  addle.  Mkl. 
aL.  9.,  Liar.  filol.  VIII.  28.,  Mkl.  Efym.  1<'2. 
Lat.  abics.  J.  amrk,  a.  picea;  j.  bílá,  a.  alba; 
éerná,  a.  nigra;  liemlocká,  a.  canadensia. 
die  Uemloktaune;  obecná,  a.  vulgaris;  j. 
pichta,  a.  balsamta;  j.  modřín,  a.  larix;  j 
cedr,  a.  cedrua.  V*  Kstp.  1437.,  Kk.  100  , 
102.,  (JI.  162.,  ČI  Kv.  82.,  Slb.  286.,  Scbd. 
11.  273.,  Vtí.  5.,  Kram.  Slov.,  Koac.  101., 
S.  N.,  Mllr.  79.,  Kk.  Sl.  Kk.  III.  308.,  Sotk. 
Kosti.  15,  193.-19«.  Hoch  jako  j.  Us.  Mitsío 
ostružiny  vzejde  jedla.  BO.  —  J.,  dvůr 
u  Sedlčan;  ném.  Jedl,  ves  v  Zábřežaku. 
bia.  Kfak.  1327. 

Jedlebáéek  oprav  v:  jedlabáček. 

Jedlee,  dlce,  tn.  =  jedlík.  Šd. 

Jedlice,  Göllitz,  Jelitz,  ves  u  Nových 
Hradů.  Blk.  Ktak.  652.,  Sdl.  Hr.  II.  303.— 
J.  vlaská  =  listuatec,  rostl.  Mllr.  91. 

Jedlicí.  Půjděme,  pujdéme  do  lesa  hu- 
stého, uarubeuie  sobé  j.  drobného.  Sš.  P. 
564. 

Jedlička,  vz  Jedle.  —  J.  -  tkanička, 


Jed  liško,  a,  n.  =-  jedle.  Vz  Vever.  — 
J.  =  veliká  n.  nehezká  jedle.  Us. 
Jedlka,  y,  f.,  Höh*  uz,  ves  u  Beneiova 
ensen). 
Jedlo,  a,  n. 
11.  346.,  Ssk. 

Jedlopi*,  u,  m ,  der  Speiesettel,  jídelní 
lUtek.  Mor.  a  slov.  Bkř.,  Ntr.  VI.  825. 

Jedlov, a,  m.,  Gödüiö,  míst. jm.  { v  Uhersku.) 
Rr.  Sb.  374.  —  J.,  Jedlau,  ves  u  Jihlavy. 

Jedlová,  é,  f.,  Scbötibrunn,  ves  u  Bystré. 
Blk.  Kfak.  281.;  Tanndorf,  ves  u  Rychnova. 
—  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  211. 
Jed  lovec,  vce,  m.  =  jedlový  prut.  Šd. 
Jedlovire,  e,  f.,  elate,  rostl.  J.  obeeoá, 
e.  sylvestris.  Vz  Rstp.  1632. 
Jedlovina.  Cbvojné  j-ny.  PI.  I.  92. 
Jedlovi&tui  =  v  jedíovišti  rostoucí.  Est. 
420. 

Jedlovitý.  J.  rostliny.  Rose.  101. 
Jedlový  med.  Sk.  Cr.  57.  Hej,  nieto  krajsej 
hory  jako  je  j  vá,  či  v  leté  či  v  zimé  vždy- 
cky je  zelená.  Sl.  sp.  25.  J.  olej.  Mllr.  73. 
Jedlteluý  —  jedlý.  Srn. 
Jedlý,  esebar,  laé  ji*ný.  Tč.   J.  ryba, 
I>cb.,  kořen.  Ler.  J.  ze  mé  ==  půda  chovající 
v  sobé  vótéi  množství  z  by  tká  v  organických, 
následkem  čebož  v  čas  nejvétéí  bídy  na 
některých  místech  od  chudiny  pojídána  byla. 
S.  N.  XI.  461 

Jednací  véc,  Geschäftsgegenstand,  J.  tr., 
kus,  řád  (vz  S.  N.),  Pr.,  řeč,  jazyk,  Och., 
voltiosř,  Kaizl  128.,  protokol!,  Och.,  list, 
sloh.  Vz  Jg.  SInosť  97.-98. 

Jednaé,  e,  m.,  der  Besorger.  1449.  Mus. 
1880.  4u4. 

Jcdnačiti,  il,  en,  ení,  gleich  machen.  Šm. 
Jeduaéka  sjednáni,  vyjednáváni.  Slov. 
Púsfal  sa  do  j  ky  so  strelcom.  Dbé.  Sl.  pov. 
111.  10  (I.  25.). 

Jednak.  J.  toho,  j.  jiného  se  nám  za- 
chtívalo.  Ler.  UsUviČné  bébali  j.  na  svét, 
j.  do  pekla.  Solí.  J.  človók  vesel  jest,  j. 
smuteu,  jednak  zdráv,  j.  nemocen.  GR.  J. 
křesřané,  j.  Turci  zdáli  se  vítéziti.  V.  — 
J.  —  skoro,  téméř.  Tak  sem  ten  palík  zasé 
přivezl  a  byl  bych  j.  k  velikým  ákodáin 
přisel.  NB.  Tč.  53.  Pochoval  ho,  že  žádný 
o  tom  nevédél,  až  j.  za  tři  leta  tu  ležal. 
Z°teny  c£íe,6'  *^,*/iWi«a.  U  Rolové  Let.  26.   Táhli  k  zámku  zdáli  j.  dvou  mil 

od  méata.  V.  —  J.  =  přece,  tak  jak  tak, 


Městce.  Kěř.  —  J.  Bohdan,  dr.  a  prof. 
v  Praze,  nar  1838  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  173., 
1?8.,  Kk.  Sl.  —  J.  Jos.,  učitel,  nar.  1828. 
Vz  ib.  199.,  200.,  Šb.  Oj.  ř.  2.vu.  253.,  Kk. 
SI  —  J.  Otak.,  dr.  lékař. 


ba  toho.  To  bych  musel  všecky  krávy 
prodaí  a  potem  bych  byl  j.  žebrákem.  Mor. 
Brt.  O.  172  —  J.  =  ustavičné.  Sama  se  tam 


Jedlicník,  u,  m.  =  jedlový  les.  Val.  Brt. 
D.  220. 

Jed  lina.   Ovce  do  j-ny  vyháním.  Koil. 


dnak.  —  J.  ~=  avšak.  Slov.  Cítn.  86. 

Jednaký.  J  pralátky.  Km.  2.  Buď  j. 
v  ščasti  i  v  neačasti.  Slov.  Tč.    Pravil,  že 


Zp.  1.  330.  -  J.  ^  jedle.  Ktorý  bučok  (buk), 1  sme  véecky  (ženy)  j-kóho  rozumu  (hlou- 
ktoru  j-nu  zasiahol,  zlomil  sa  ako  prútik.  !  pého).  Val.  Vek.  Oba  dva  byli  j-cí  v  obli- 
blov.  Obs.  SI.  pov.  IV.  94.  -  J.,  vsi  u  Ky-  i  ceji  i  v  osobě.  Kld.  405.  Véecko  j-ké  kyjem 


chnova  a  u  Cechtic,  Blk.  Kísk  2,1.,  Sdl.  Hr. 
II  277.;  hájovna  u  Kamene  v  Cnotčbořsku; 
myslivna  u  Oolních  Královic;  sam.  u  Uhlíř. 


nebo  dřevem.  Slez.  Sd. 

Jednání  -  konáni.  Vz  Jg.  Slnosí  135., 
až  136  ,  S.  N.  Nepředložené  j.,  nerozvážlivé. 
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Jednání  —  Jednociffrový. 


Us.  Kdyby  ten  chlapec  se  byl  rozstonal,  to 
by  bylo  bývalo  boží  j.  (boží  dopuštěni,  byl 
by  zle  řádil).  Us.  Vk.  —  J.  =  smlouváni 
atd.  Veřejné  j.,  Us.,  oflertni.  Pdl.  Konalo 
se  j.  Dch.  K  j.  a  smlouváni  společnému  se 
sjeli.  Mus.  1880.  223.  V  j.  s  někým  se  dáti, 
vstoupiti.  1532.  Ib.  1880.  498.  —  J.  cedu- 
lové, Kaizl  244.,  kommissionalni,  Us.  Pdl., 
bankovní,  aktivné,  passivné,  lombardové, 
hypothečni,  eskompttií.  Kaizl.  237  ,  239.. 
240.  —  J.  —  kupováni.  K  j.  potrav  do  vsí 
chodívali.  Ler. 

Jednatelnice,  e,  f.  =  jednatelka.  Slov. 
Bern. 

Jednatelský.  J.  dům,  znalec,  dopis,  zna- 
lost. Us.  Dch. 

Jednatelství  tržní,  obchodní.  Stat.  př. 
kn.  1877.  35. 

Jednati.  —  abs.  Jednající  osoby.  Us.  — 
co.  Král  má  jiné  věci  jednati.  Čr.  Tovaryška 
věrná,  tvoj  frajer  ma  jedná,  či  ho  mám  za- 
lůbif,  či  s  tebů  dobrá  být?  Koll.  Zp  I 
394.  —  k  Čemu.  Kdež  móžeš,  iednaj  ku 
pokoji.  Smil  v.  780.  —  co  *  kým.  Pravil 
jim,  že  by  něco  s  hospodářem  j.  měl.  NB. 
Tč.  59.  —  co  komu.  Žádal  si  roku  chtě 
sobě  širáie  svědomí  j.  NB.  Tč.  11.  —  jak 
(na  kom).  Biduě  na  někom  j.  Šml.  I.  109. 
Jako  v  rukavičkách  s  někým  j.  (jako  s  má- 
slem, jemné).  Us.  KSf.  J.  bez  obalu,  ne- 
přiměřeně, převrácené,  zákonně,  úmyslně, 
opatrně,  Dk.,  proti  pravdě  a  povinnosti, 
Vlč.,  o  své  vůli,  dle  svých  vrtochů,  šle- 
chetné, Smi.,  podlé  svéhov  rozumu,  Us.,  vě- 
domě. Hlv.  —  o  něčem.  Sf.  Eozpr.  82.  Ta 
kniha  jedná  o  Římanech.  O  tom  nelze  nám 
j.  Osv.  VI.  677.  0  našem  dobrém  jednáno 
bylo.  Arch.  I.  56.  O  každé  jedné  věci  j., 
ins  Detail  eingehen.  J.  tr.  J.  o  zemském 
dobrém.  BO. 

Jedné  -» toliko,  jen  atd.  Jestliže  to  ná- 
Činie  malé,  ale  opravimf,  j.  nebanéj  nás. 
NB.  TČ.  244.  Nalož  j.  a  já  chci  o  to  praco- 
vati.  1b.  272.  Všechny-li  vyvedl  čili  jedné 
ty,  kteříž  . .  .;  Neuie  jiného  diela,  které  by 
bylo  zapovědieno,  jedné  dielo,  jimž  . . .  Hus 
1.  18.,  118.  A  když  jest  všemohůci,  móž 
vše,  což  j.  chce,  učiniti;  To  vše,  což  jest 
sv.  písma  psáno.  j.  jest  proto,  aby  lidé  měli 
milosf ;  I  to  měj  v  obyčeji,  aby ...  St.  Kn. 
š.  17.,  33.,  277.  —  Smil  v.  1626.,  Sv.  ruk. 
387.  —  J.  —  sotva.  Takéž  mv,  jednéž  sme 
se  narodili,  zhynuli  sme.  Št.  Kn.  š.  24. 

Jednice.  Šim.  5.  J.  míry,  KP.  I.  75.,  sí- 
lová, tepelná,  objemová,  Rm.  131.,  132.,  9., 
tepla,  plochová.  Sl.  les.  Vz  Jednička.  J. 
příbuznosti  v  lučbč.  Vz  Šfk.  Poč.  18.  Všichni 
zvolachu  je-ci  (svorně,  jednohlasné).  Sv.  ruk. 
An.  319 

Jednický  =  jedinecký.  Nz. 

Jednička,  y,  f.  J.  hromadná,  Menge- 
einheit, délky,  Länge-,  Nz.,  práce,  síly,  váhy, 
hmoty,  Gaiiísova  absolutní,  závaží,  ZČ.  I. 
252.,  275.,  276.,  tepla,  Mj.,  měřidla,  Šln.  I. 
3  ,  slučivosti,   die  Verwandtscbaftseinheit. 

Jedník,  das  Individuum.  Nz.  —  J.  =  hra 
v  karty,  jedenadvacet.  Us. 
,  Jednikovitosť,  i,  f.,  die  Individualität. 
Srn. 


Jedníkový.  individuell.  Srn.,  Loos. 

Jednina,  die  Einheit.  J.  taktická.  Csk.. 
NA.  III.  84. 

Jedninoajovf,  n,  die  Monadolehre,  Bin 
heitslebre.  Srn. 

Jedniště,  é,  n.,  der  Konkurrenz-,  Eini- 
gungspunkt. Nz. 

Jedni/ko  =  nedávno,  jedva,  právé.  Vz 
Jedné.  Vyběhl  z  domu,  (kde)  j.  Petr  za- 
mordován jest  Bdž.  124. 

Jedno.  Oos  za  jedno  (kdo  jsi)?  Slov. 
Kýt.  1876.  19.  To  je  nám  jedno  (=»  to  je 
pořád  pět).  BPk.  Odpovídá  se:  Jedno  je 
kolečko  u  trakaře.  Kgl.  Byl  s  nimi  jedno, 
U*.,  za  j.  Tbz.  V  jedno  spojití,  Kom.,  vlasti. 
Vz  Bdi.  Obr.  28.  J.  (das  Einfache)  nemóž 
býti  v  strany  rozděleno.  Št.  Kn.  š.  V  tom, 
co  jest  právě  j.,  není  počtu.  Ib.  —  J.  =»  to- 
liko, jen  atd.  Ihned  k  tobě  přijdu,  j.  půjdu, 
řad  zaplatím ;  Málo  jsem  zaů  dal  ještě,  j. 
jsem  dal  na  to  5  zl.  NB.  Tč.  2.,  12.  A  potom 
mu  dali  j.  půl  kopy.  Pč.  49.  Tu  jsem  jich 
déle  nemeškal,  než  j.  9  dni.  Půh.  II.  50. 
Že  jim  j.  duchovnie  věc  voněla.  Št.  Kn.  š. 
289.  Když  j.  k  samé  dobrotě  boží  zříme. 
St.  Kn.  š.  OtČika  juž  ne j  měj  i  eše ...  jedno 
jmieše  mistra  svého.  Alx.  Jir.  Anth.  I.  3.  vd. 
33.  Vz  mnoho  příkladů  v  Hr.  ruk.  457.  — 
,1.  =  jediné  lei.  Nepřijme  blázen  slov  můdrých, 
j.  ač  to  povieš.  BO.  J.  že  hospodář  bieše 
mezi  námi,  nisi  quia  erat.  Ž.  wit.  123.  (118. 
92..  93.  17.).  -  Cf.  Sv.  ruk.  387. 

Jednoaktovka,  y,  f.  <*-  divadelní  kus 
o  jednom  jednáni.  Us.  Pdl. 

Jednoatomový.  J.  molekuly.  Km.  11. 

Jednoba,  y,  f.,  die  Einheit.  I  trojici 
v  j-bé  mějme  vezdy  na  útrobě  (na  mysli). 
Umuč.  sv.  Jiří  v.  107. 

Jednobarevný.  J.  obraz,  NA.  I.  23., 
látka,  Us..  krovky.  Kk.  Br.  6. 

Jednobasický,  einbasisch.  J.  kyselina, 
šp. 

Jednoblamik,  u,  m.,  curimates  uniraa 

culatus,  der  Einřleck.  Srn. 

Jednobratrový,  einbriiderig,  monadel- 
phus,  v  bot.  Nz.  Vz  Jednobratrý. 

Jednobratrstvo.   Slb.  XLII.,  Scbd.  II. 

249.,  S.  N. 

Jednobratrý.  J.  tyčinky  —  srostlé  ni. 
tkami  v  jediný  svazek  neb  rourku.  Cl.  Kv. 
XX.  Cf.  Jednobratrový. 

JednobHsný,  Jos.  220.  J.  dědic.  1680. 
Wtr.  exc.  J.  bratr.  Jos.  24.  J.  děti.  Pal. 
Rdh.  II.  423. 

Jednobuněčný,  einzellig.  J.  řasy,  Ves., 
SP.  II.  99.,  Nz.  lV,  NA.  V.  2.  6. 

Jednobytenství ,  n.  =  jednobytelnosf. 
Rk. 

Jednobytně  =»  ustavičně,  pořád.  J.  mne 
.  zuby  bolí.  Us.  v  Kunv.  Msk.  U  Č.  Tř.  Tkč. 
i  Jednobytný=  ustavičný.  V  Kunv.  Mak. 
;  U  Žamb.  Kí.  U  Č.  Tř.  Tkč. 
i  Jednobytosf,  i,  f.  =  kalhotky  a  vestička 
v  jednom.  Hocha  v  j.  obléci.  Kmk.  Sebr. 
sp.  II.  229. 

Jednobytoví,  n.  Církev  pak  jedna  jest 
j  stvím  Boha.  Sš.  J.  175. 

Jednociffrový,  einzifferig.  J.  číslo.  Sim. 
33.,  3b. 
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Jednoéasné,  zur  selben  Zeit.  Obořili  se 
j.  Sf.  Strž.  IL  22. 

Jednočasník,  a,  tu  ,  ein  Gleichzeitiger. 
Sm. 

Jednočástečnosf,  i,  f.,  die  Monomerie. 
.S.  N.  V.  432. 

Jednoěeluý  kartáč.  Wld. 

Jednoeet,  čtu,  m.  Ft.,  Sin».  5.  Lépe: 
jednotný  počet. 

Jednoóiuny  Nz.  J.  parní  stroj.  Situ. 
75. 

Jeditočlen,  eingliedriger  Ausdruck.  Nz., 
Hra. 

Jednočlenný  výraz,  vz  .lednočlen.  Nz. 
J.  utázka.  Křn.  299. 

Jednočtenkový     jednocifferoi.  Sim.  11. 

Jednodélný,  v  roiner.,  inonotom.  Kk. 

Jednoděložuice,  e,  f.  =-  rostlina  jedno- 
déložná,  die  Mouokotylenee. 

Jednoděložuý.  .J.  rostliny.  Vz  Rstp. 
1472.,  Cl.  133.,  Krč.  G.  862.,  Slb.  XLIl., 
Rose.  12.,  102.,  S.  N. 

Jednodéňátko,  a,  n.     jednodené.  Dcb. 

Jednodehka,  y,  f.  -^jepice  podeňka,  die 
Eintagsfliege,  epheinera.  Vz  Jednodené.  SI. 
lea. 

Jednodětý,  wer  nur  ein  Kind  hat.  Sm. 

Jednodílnosf,  i,  f.,  die  Eintheiligkeit. 
S.  N.  V.  432. 

Jednodilový,  eintheilig,  einbändig.  J. 
piseĎ.  Zv.  Přir.  kn.  II.  27. 

Jednodobý.  J.  přestávka  (pausa),  Křn., 
souhlásky  (němé).  Ndr. 

Jednodomstvi,  die  Einhäusigkeit.  Nz. 
Vz  Send.  U.  250.  Vz  náal. 

Jednodoiný.  J-  rostlina  =  mající  na  témž 
trsu  nebo  keři  jak  praěnikové  tak  pestikové 
květy;  květy  takových  rostlin  sluji  téžj-mé, 
einhäusig.  ČI.  Kv.  XX.,  Slb.  XLIl.,  Hg. 
Z  říše  rostl.  38. 

Jednodruiný,  einerlei.  Nerosty  jsou  by- 
tosti, jež  přitažlivým  skupením  j-ných  Částek 
povstávají.  Ztk. 

Jednoducholistý,  einfache  Blätter  ha- 
bend. Šm.  Vz  S.  N. 

Jednoduchý  jest  protivou  složeného,  ne- 
dílný. Cf.  Šf.  III.  647.  J.  otázka,  Lpř.,  od- 
pověď, Vlč.,  pojem,  Psp.,  představa,  Dk.  P. 
28.,  důkaz,  Víc.,  lem  nerostu,  Bř.  N.  62., 
pokos,  ZČ.,  prvek,  základ  či  radikal,  Hj. 
53.,  světlo,  ib.  271.,  hmota,  Kk.  Fys.  68., 
Send.  1. 262.,  princip,  takt,  Zv.,  měna  (mono- 
inetallická),  Kaizl  156.,  hvozd,  Zpr.  arch. 
VII.  60.,  jm.  podstatné,  Bž.  68.,  očka  (ocelli, 
Nebenaugen),  klín,  těleso,  slučivost,  zakři- 
veni, SI.  les.,  pravidlo.  Us.  Duse  jest  bytosí 
fysicky  j-chá.  Hlv.  —  J.  prostý.  J.  způ- 
sob živou.  Us.  Pdl.  J.  žena.  Us.  Káá.  Cf. 
Brs.  2.  vd.  128.,  dle  něho  zde  lépe:  prostý. 

.Jednoduše.  Bž.  216.  Není  to  j.  pravda. 
Dk.  Často  lépe:  Šatí  se  prosté;  Zkrátka, 
zhola  ho  odbudu.  Brs.  2.  vd.  128. 

Jednoduska,  y,  t.  ■■  samočtena,  einzelner 
Buchstabe,  durch  welchen  ganzes  Wort 
dargestellt  wird.  Cf.  Monogramm.  Nz. 

Jednodveri,  adj.,  eintbilrig.  Sm. 

Jednod  vorec,  rce,  ra.  =  panský  sedlák. 
Světa.  1880. 

Jednohákový  řebřik,  die  Papageileiter. 
Kbl.  54. 


Jed  noh  las,  das  Solo.  Zv.  Př.  kn.  II.  4. 

Jednohlasně  se  smluvili,  Vrch.,  někoho 
zvoliti,  návrh  přijití.  Us.  Cf.  Jedněmi  hlasy 
sme  volili.  BeČk.  II.  2.  177. 

Jednohlasý,  einstimmig.  .1.  zpěv,  píseň. 
Us.  Pdl. 

Jednohra,  y,  f.,  das  Monodrama.  Sm. 
Jeduoehlopný,  einspelzig.  Sm. 
Jednochoduík  —  mmochodnik.  Sm. 
Jednojazykosf,  i,  f.,  die  Einsprachigkeit. 

Dch. 

Jednokamennosf,  i,  f.  Té.  Laok.  6. 

Jednokameuný,  p*viU&*<;,  aus 
Stein.  Lpř. 

Jednoklonitvar,  u,  m.  Sdl.  Nauka  o  zb. 
I.  33. 

Jednoklonný.  J.  soustava.  NA.  V.  466. 
Jednokloubý,   >«ordx«iof,  eingelenkig. 
Lpř. 

Jednokmenec,  nce,  m.  J-ci  Hunův.  Sf. 
Strž.  II.  5. 

Jednokmenný,  desselben  Stammes,  šf. 
Strž.  I.  309. 

Jednokol,  u,  m.,  das  Cabriolet.  Mz.  Mkl. 

Jednokolejní,  mit  Einem  Geleise.  J. 
tunel.  Zpr.  arch. 

Jednokolejový  jednokolejní.  J.  traf. 
Us.  Pdl. 

Jednokolenee,  nce,  in.,  kámen,  der  Pe 
riklin.  Sm. 

Jednokolka,  y,  f.  —  jednokol. 

Jednokolý,  i in  räderig.  Šm. 

Jednokopytuik.  Vz  Frč  382.,  Brm.  I. 
3.  1. 

Jednokosný.  J.  louka,  die  Herbstwiese. 
Km. 

Jednokrídeluý,  einflügelig.  J.  okna, 
vrata.  Us.  Pdl. 

Jed  no  křídlový  -  jednokHdelný.  Us.  Pdl. 

Jed  no  kruhy  ^jednokruiný,  monocyclus, 
einwendelig.  Kk. 

Jednokružnik.  Staubrad  oprav  v:  Straub- 
rad.  Nz. 

Jednokulčák,  a,  m.  =  hřebec  na  polo 
vykleátěný.  Us.  Hk. 

Jednokvitek,  der  Siebenstern.  Vz  Slb. 
302.,  Cl.  Kv.  272.,  FB.  68. 

Jednolaloiný.  J.  čelisti.  Kk.  Br.  17. 

Jednoletý.  J.  rostliny.  Kose.  7. 

Jednolícný,  einhäutig.  Sak. 

Jednolístek.  Vz  Rstp.  1557. 

Jednolístý,  einblätterig.  SI.  les. 

Jednolodní,  einschiffig.   J.  chrám.  Pdl. 

Jodnoloďový  ■=  jednolodni.  J.  chrám. 
Pdl. 

Jednom.  Až  do  této  chvíle  j.  jediné 
psáni  mi  sem  poslal.  Žer.  15. 

Jednoměr,  o,  m.  —  monometr,  jednotnéri, 
ein  nur  aus  einem  Gliede  bestehender  Vers. 
Nz.,  S.  N.  V.  432.,  Dk.  Poet.  237.,  248.  J. 
trochejský,  iambický,  daktylický,  anapae- 
stický.  Dk.  Poet.  564.,  269.,  277.,  283. 

Jednomětí,  n.  S.  N.  V.  432.  Vz  Jedno 
měr. 

Jednomiera,  y,  f.,  die  Symmetrie.  Slov. 


Jednomístnosf,  i,  f.  J.  pHzvuku  —  vlast- 
nost, že  přizvuk  pořád  jest  na  jednom  místě, 
ku  př.  v  češtině  na  první  slabice.  List.  filol. 

1885,  436. 
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Jednomléčnik  —  Jednogpolnosí. 


Jednomléčnik,  a,  m.,  der  Milchbruder. 
8m 

Jednomlnvce,  e,  m ,  von  einer  Sprache. 
Sm. 

JednoniluvDOsť,,i,  f ,  der  Gleichlauf,  die 
Übereinstimmung.  Sm. 

Jednomluvný,  einstimmig,  einhellig.  Kk. 

Jednnmoritý,  einwertbig.  J.  atom,  prvek. 
ZC  1  204.,  Mj.  53. 

Jeduornyslé,  n.  =  jednotný $1.  Ž.  wit.  64. 
15 

Jednom)  sině  vyznali.  NB.  Té.  197.,  288. 
Společně  a  j.  v  jednom  vojétě  §e  bránili.  V. 
Ta  jednota  j  jest  dokonána.  Bart 

Jednomyslný,  aoanimia.  Z.  wit.  54.  14 
J.  odpověď.  ZC.  I.  2 ,  sond,  Dk.,  spisovatelé. 
Har.  II.  180.  J-ných  nikdo  nopřelomi  (ne- 
rozvede).  Lpř.,  Bž.  exc 

Jednonohosf,  i,  f.,  monopodia.  N*.  lék. 

Jednonosý.  J.  obratlovci,  monorbína. 
Sté.  Zt-m.  811. 

Jednoobalný    Rstp.,  Slb.  XLII.  J.  ro 
stliny  =  bezkornnné,  bezpláteČné,  plantae 
apetalae,  krönen  lose  Pflanzen.  Nz. 

Jednoobrazuosf.  i,  f.  J.  éi  celotnosf 
slovanského  kmene.  Sf.  Strž  II.  647. 

Jednoobrazný.  Kmen  slovanský  ve  vše- 
likém ohledu  j-ny.  Šf.  Strž.  I.  256. 

Jednooéec.  Vodů. 

Jednoočka,  y,  f.,  euglena,  nálevnik.  Schd. 
11.  547.,  528. 

Jednooký.  Pč.  23.  J-cí  —  nadávka  těm, 
kteří  prijitUHli  pud  jednou.  Mus.  1884.  530. 

Jednoosobuik,  u,  m  ,  einspänniges  Bett. 
Šm. 

Jediiootv,  von  demselben  Vater.  Lpř. 
SI.  II.  25. 

Jednopazuehtec,  tce,  m.,  vz  násl. 

Jednopaznehtuik,  a,  m.,  der  Einhufer. 
Sm. 

Jeduopetiěny  jednopeeký.  SI.  les.,  Rat. 
421. 

Jeduopeuuý,  einstämmig.  Sm. 
Jednopis,  u,  m.,  dus  Monogramm.  Šm., 
Leo«. 

Jedui>pisemnosť,i,  f ,  einheitliche  Schrift. 
Pal.  Kdh.  I.  22. 

Jediioplainemiý,  einflammig.  J.  svícník, 
Šp.,  kandelabr.  Krost. 

Jednopiáteény,  monopetalus.  Vz  Rat. 
421. 

Jednoplemenec,  nee,  m.,  von  demselben 
Summe.  Sf.  Strž.  I.  593.,  II  63. 

Jednoplemenik,  a,  m.,  von  demselben 
Stamme  Rk  ,  Pal.  Rdb.  II.  65. 

Jednopohtavný  J.  květy  obsahující  t>uď 
pouze  tyčinky  buď  pouze  semeníky.  ČI.  Kv. 

Jednoposrhodnf  dům,  einstöckig.  Stat. 
př.  kn.  1871.  98. 

Jednoprašný,  monandrus.  einmännig.  Té. 

Jednoprávní,  gleichen  Rechtes.  Šm. 

Jednoproudné —  jedním  proudem.  Kal. 
čes.  hasičů.  18^4. 

Jednoproudní,  einstrablig.  J.  stříkačka 
Čerm. 

Jeduorák,  u,  m.  To  je  počet  jednotný 
Či  i.  Udž.  Slb.  47. 

Jednoradový,  einreihig.  J.  kabát  (s  jednou 
řadou  knoflíků).  Us.  Pdl. 


Jednorndý,  einreihig.  SI.  les. 

Jeduoraký  -=  jednonásobný  ;  jednaký. 
Slov.  Bern. 

Jednoramenný.  J.  páka  ZC.  I.  76. 

Jednoroěi  *=*jednoroký.  Bern. 

Jednoroder,  dce,  m.  Učeni  i  neučeni 
j-dci  tém  věcem  tak  málo  rozumějíce  při- 
jímají s  plenem  každé  takové  nové  zroze- 
ňátko.  Bdi.  Žáf.  84.  —  Šf.  Strž.  I.  52<; 

Jednoroděnec,  nce,  m.  jednorozenec. 
Slov.  Hý  ,  Ss. 

Jednorodný.  J.  príčudek.  praedicatio 
univocM.  111  v 

Jednorodoaf  kmenů  slovanských.  Sf. 
Strž  I  256. 

Jednorodý.  J  členy  v  poměru,  Jd.  Georo. 
I.  112,  zjevy,  Dk.  Koz  f.  137  ,  krásno,  verš. 
Dk  Aesť.  4  ,  239. 

Jednoroh,  a,  m.  =  jednorožec.   SI.  les. 

Jeduorohý.  J.  zvíře  ^=  jednorožec.  Swil 
v.  1870. 

Jednorozený  syn.  1450.  St.  Kn  s.  13. 

Jeduorožcový.  J.  syn,  fílius  unicornium. 
Ž.  wit.  28.  6.,  21.  22. 

Jednorožec,  monoceros  unicornis.  Ž.  wit. 
77.  69.,  Kiam.  Slov.,  S.  N.,  Mllr..  69.,  109  , 
rhinoceros.  BO.  —  J  mořský.  Schd.  II. 
438.  —  J.  —  souhvéidi.  Vz  Sté.  Zem  25. 
—  J  —  drah  ruských  dél.  NA.  III  95  ~ 
U  i  žce  v  Praze.  Tk.  II.  200..  201. 

Jednorožka,  y,  f  -1  bodlok  nosorohý, 
nasen»  unicornis.  Prm.  III.  3.  154. 

Jednortý,  einlippig.  Šm. 

Jeduoruéka,  také  motyčka,  ruční  krace, 
die  Jiithaite.  Pta. 

Jeduoručni  nebozez,  vrat,  práce,  vrtání, 
Hř.  28 

Jeduoruký,  mangua.  Sv.  ruk.  315. 
Jednorý,  einerlei.  Slov.  Loos. 
Jednorýmý.  J.  soustava  veršů.  Dk.  Poet. 
417 

Jednoseěek,  čku,  m.,  der  Epidtilbit,  ne- 
rost. Šm. 

Jeduosemenec,  nce,  m.,  monospermum, 
der  1'lrieu).  Sm. 
Jeduoskladný,  einmal  zuaammengesettt. 

Šm. 

Jednoskorepka,  y,  f  Mour. 

Jednoslabičné,  einsilbig.  Slovo  j.  vy- 
slovili. Us.  Pdl 

Jednoslabiěnost,  i.  f ,  die  Einsilbigkeit. 
Dk.  Poet.  357.,  Nz. 

Jednoslabičný.  Nz.  J.  slovo. 

Jednoalabikový  —  jednoslabičný.  J.  ja- 
zyk. Sté.  Zem.  847. 

Jeduosloví,  n.  J.  ve  stopé.  Dk.  Poet. 
258. 

r  Jednoslovný,  gleichlautend,  einstimmig. 

Sm. 

Jednoslový  J.  stopa,  einwortig.  Dk.  Poet. 

402.  (253.r. 

Jednosměrný,  einer  Richtung  .1.  hraně, 
NA.  V.  409.,  pochod.  Kutn.,  postup.  Ves. 
1.  25.,  pohoří.  Lpř.  Dej.  I.  44.  Cf.  CI.Kv. 
XX 

Jeduosoud,  u,  m.  (samosoud),  das  Ein- 
zelngt-richt.  Uk. 

Jeduospolnosf,  i,  f.  Každá  j.  silnější  a 
mocnější  bývá,  nežli  když  jest 
Bart. 
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Jednosrdeřnosf,  i,  f.,  die  Herzeinigkeit. 


Jednost,  anftta.  Abychom  trojici  v  jed- 
nohti  ctili.  Z.  wit.  Äthan.  225  a. 

Jednostnj  =  jednostejné,  neustále.  Slov. 
Čo  vám  ehybi,  že  ste  j.  taký  stuu»ný?  Dbá. 
81.  pov.  I.  29.   Dal.  j.  pálit  pod  nim.  lb. 

IV.  49. 

Jednostajenstvi  tři  božských  osob.  Sv. 
ruk.  373. 

Jednostajně  =  jednostejné.  NB.  Tč.,  St. 
Jednostejný  =  jednostejný.  NB.  Tč.,  St., 
Z.  wir. 

Jeriuostatný  =  jednoduchý,  einfach.  Šm. 

Jednostejně.  Všem  j.  V  z  Právo.  A  ti 
jsů  j.  (einstimmig)  v  tato  slova  znali;  Všichni 
j.  h  společné  v) znali  jsú.  NB.  Tč.  2.,  li)7., 
108 ,  199.  Aby  jednostajně  všeeky  lidi  fak 
učili.  Št.  Kd.  š.  12.  V  té  jednoič  jest  divné 
trojice  a  jednostajně.  Ib.  24  Jednostajně 
mydlili.  Z.  wit.  82.  6.  —  J.  ^  ustavičné, 
pořád  Mám  lius  na  hnizdé  a  j.  mné  z  vajec 
sbíhá.  Mor.  Hrb.,  Wroh.  To  j.  opakuji, v  tom 
budn  véčné  trvati.  Dlouhov.  Zdor.  133 

Jednostejnou  trojúhelníků  (shodnost). 
Jd  Geom.  1.  40.  J.  védomi.  Dk. 

Jednostejný.  J.  tóny  (v  eile  i  v  rázu), 
Zv.  Př.  kn.  I.  2.,  obrazce  (shodné,  kongru 
ent),  smér.  Jd.  Geom.  1.  29.  J.  zdaní  Sf. 
St«ž  II.  429.  Z  j.  vůle  k  císaři  poslali.  Kn. 
Z  j.  vůle  povédéli.  NB.  Té.  11.  Pod  linii 
(pod  rovníkem)  den  a  noc  j-na  j*»t.  Ler. 
Stáda  j  né  vlny.  BO.  Dva  exempláře  titul 
j-ný  maji  Sir.  S  naši  j  nú  vuoli  a  plnú 
radů.  1478-  Tč.  exc.  Povolující  s  činícím 
j-nou  odplatu  berou.  Lpř.  —  J.  —  jedno 
duchy v  N*b  moc  dvojitá  silnější  jeat  než 
j-iiá.  St.  Kn.  é.  44. 

Jednostiuný.  J-ni,  heteroscii  =  oby- 
vatelé mírného  pásu.  Sté.  Zem.  314. 

Jednostka,  y,  f.,  einfache»  Zeug  in  der 
MUiile.  Sm. 

Jednostopí,  n.,  die  Monopodie.  Nz. 

Jednostopý  sklon.  NA.  IV.  189. 

Jednostranné  néco  seznati.  Uh. 

Jednostranuik,  a,  m.  —  jednostranný 
čluvěk  Dk.  Koz.  f.  6. 

Jednostranný.  J.  náhled,  Osv ,  smér, 
Us.  Pdl ,  zatíženi,  Zpr.  arch.  VIII.  68.,  od- 
stoupeni od  smlouvy.  Oav.  I.  212. 

Jednostřižný,  einschnittig.  J.  nvt.  Pel. 
73. 

Jednostrunník,  u,  m.     tnonochord.  S.  N. 

V.  431. 

Jednostupňový,  eingradig.  Dch. 
Jedno*valný,  einmuakelijr.  J.  mlži.  NA. 
V.  637.  Vz  misi. 
Jednosvalový,  vz  Jednosvalný.  Frč.  G. 

* 

Jednosvitné  =■  rot»»/,  jednomyslné.  Leč 
staří  otcové  svati  téměř  j.  tvrdí ;  V  tom  j. 
shoduji  8e.  Sš. 

JediiosTorně.  1512.  Mua.  1883.  863.  Před 
námi  stojíce  vyznali  jsů  j  né.  NB.  Tč.  29. 
J.  se  snesli  o  to.  Bart.  —  Pal.  Kdh.  I.  367., 
II.  162. 

Jednosvorný  .1.  moc.  Krist.  2.  a. 
Jednosyliabý    jednoslabičný.  J.  slovo. 
KB.  2.  vd.  2. 


Jednosytný.  J.  kyselina,  aaonohydrisehe 
Sänre,  SI.  les.,  alkohol,  Mj.  48.,  zásady.  Rm 
I.  145. 

JcdnoSárný,  einreihig.  Vz  Rst.  422. 

Jeduo^atý.  nur  ein  Kleid  habend.  J.  vlny 
(vodní).  Čeh.  81.  70. 

Jedn*  Säfirka,  y.  f.  =  kolovrátek  Či  ko- 
lečko o  jedné  šňůrce   V  tkadl  Hk. 

Jedno*títný.  J.  vládyka.  Vz  Stft. 

Jednost,  i.  f.  Má  rolí  na  100  měřic  v  j-ti 
(v  jednom).  Na  Zlínsku.  Brt.  v  Mte.  1878.  35. 

Jednota  =  vlastnost  věci,  když  jediná 
tohko  svého  druhu  jest.  Vz  8.  N.  J.  děje  n. 
jednáni  Nz.  Tím  naznačuj*  apoštol  j  tu  sku- 
tečnon  vniternou  ;  U  Pána  ovšem  jednota  s  ot- 
cem jest  bytná,  u  člověka  může  jen  a  musí 
býti  mravná;  J.  bytosti  a  podstaty.  Sš.  II. 
43.,  112.,  Sš.  J.  124,  180,  Sš.  Sk  68.  J. 
duševní.  Sbn.  J.  podkladu  v  Kristu,  unio 
hypothetica.  Hlv.  321.  J.  říšská.  Šinb.  J. 
v  rozmanitosti,  krásna.  Dk.  Aesth.  60.,  140. 
Jenž  s  tebou  živ  jest  a  kraluje  v  jednotě 
ducha  sv.;  Nerozdílná  j.  sv.  trojice.  Mž. 
58.,  77.  Abychom  trojici  v  j-tě  ctili;  Jeden 
jest  (Kristus)  jednotú  osoby,  Jeden  Buoh 
divné  troj  jest  v  j  té  a  jeden  v  trojici  Št 
Kn.  š.  14.,  15.,  25.  —  J.  =  sjednocenost. 
U  věcech  nutných  j.,  v  pochybných  svo- 
boda, ve  všech  pak  lásku.  Sv.  Augustin. 
Jenž  jsi  rozličné  národy  v  j-tě  viry  shro- 
máždil. Mž.  123.  Ve  svornosti  a  jednotě 
jest  život,  v  rozdrobeni  však  jest  smrř. 
PmI.  Rdh.  I.  196  —  J.  —  společnost.  3. 
lesnická,  úvěrná,  Credit-,  pomocná,  Hílfs-, 
pojišťovací,  Assekuranz-,  pro  průmysl  ře- 
pový, tilr  RUbenzuckei  industrie;  pokladnice, 
obvod,  škola,  stanovy,  účel,  mwietek,  čin- 
nost, clen,  předseda,  shromážděni  j-ty.  Šp. ; 
náboženská,  Sbn.,  státní,  kulturní,  Smb., 
vzdělanosti,  Dk.  Aesth  509.,  politická,  ná- 
rodní, J.  Lpř.,  fysická  člověčenstva.  Lenz 
Anthr.  47.  Organickou  j-tu  činiti  Mus.  1880. 
427.  Máme  všichni  v  jednotu  býti,  1394.; 
A  tato  n»še  j.  stáři  a  trvati  má  1503.  Pal. 
Rdh.  I.  179.  Kostel  obecný,  ješto  jest  divné 
sebrán  v  j-tu  duchem  sv.  skrze  apoštoly; 
Protož  ten  kostel  křesťanský  jest  svatých 
spolu  j.;  Neehtě  v  j-tě  křesťanské  býti  St. 
Kn.  š.  26,  57.  Sv.  křstetn  v  j  tu  křesťan- 
atvie  vnlti.  Ib.  27.  Vz  Spolek  J.  bratrská, 
vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  37 ,  3H..  47.-49.,  55., 
64.,  65.,  S.  N.  —  J.,  dvůr  u  Milevska;  mlýn 
u  Nepomuk.  —  J-ty,  sam.  n  Tábora. 

Jednotaktový,  eintaktig  J.  pomlčka. 
Zv  Př.  kn.  I  6. 

Jednotenský,  einheitlich.  Rk. 

Jednotenství,  n.  —  monistnus.  Dk.  Rozb. 
f  80.,  Dk.  Dj.  f.  208. 

Jeduotěný,  vereinigt. 

Jeduotičuik,  u,  m  .  der  Einignngspankt. 
Rk. 

Jednotidlo.  a,  n.,  das  Einigungsmittel. 
Vch  Ar.  II  2«. 
Jednotina,  y,  f.,  die  Einheit.   Sf.  III. 

625. 

Jednotitel  všech  působnosti    Pal.  Rdh. 

I.  338 

Jednotiti  řepu  =  protrhovati,  aby  vždy 
jen  jedna  zŮHtnla  a  ne  několik  pohromadě. 
Us.  Mý.,  Kšť. 
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Jednotivý  —  Jedosměs. 


Jednotivý,  einigend.  Jako  údové  jednoho 
těla  spojeni  budou  vazbou  j-vou.  Sš.  II.  208. 

Jednotka  tepla,  Kk.  Fys.  102.,  křivosti, 
.Irl.  216.,  kladná,  záporná,  Atbeu.  III.  225., 
berničná,  polni,  břemen,  Hus.  1880.  507., 
mincovní.  Kaizl  150.,  délková,  magnetické 
sily,  měrná,  čtverečná.  Sté.  Zem.  339.,  669., 
741. 

Jednotkový,  Einheit«-.  Athen.  III.  225.. 
229. 

Jednotlivěti,  él,  ěni  =  jednotlivým,  osa- 
motnélým  se  stávati.  Hlas  jeho  j.  bude. 
Hdž.  Vět.  85. 

Jednotlivina,  y,  f.,  die  Individualität. 
Am.  Svět  složen  jest  z  j-vin.  Msr.  11. 

Jednotliviti,  il,  en,  eni,  individualisiren. 
Nz. 

Jednotlivostni.  Msr.  157. 

Jeduotlivustka,  y,  f.,  die  Einzelnbeit. 
Kos.  Ol.  I.  271. 

Jednotlivý.  J.  summa,  ůhrnek,  Nz.,  špa- 
lek, pastva,  úspěch,  SI.  les.,  připad.  Us. 
Fdl. 

Jednotnický,  individuell.  Šm. 

Jednotnik  Dk.  Až  do  let  padesátých 
našeho  století  byla  v  zoologii  i  v  botanice 
uznávána  zásada,  že  každé  pravé  vajíčko 
jen  tehdy  na  samostatného  j-ka  se  vyvi- 
nout! může  .  .  .  S.  N.  XI.  25.  —  Hg.  Z  říše 
rostl.  193.  —  MienimC  napomínat!  každého 
j-ka  (člena  jednoty).  1450.  Pal.  Rdh.  I.  179. 
On  byl  v  domácích  rozbrojích  jednotoikem 
strakonickým.  Pal.  Kdh.  II.  180. 

Jednotnost  Dk.  Aesth.  655.  J.  hmoty 
a  Bily,  Stč.  Zem.  263.,  potřeb,  vzdělání  lid- 
ukébo.  Kaizl  123. 

Jednotný,  einfach,  monistisch,  einheit- 
lich. J.  děj,  myšlénka  základní,  Mour.,  do- 
jem, Dk.  Aesth.  73.,  míra,  ZČ.  12.,  celek,  Stč. 
Zeiu.  156.,  cena,  Einheitspreis,  Rakousko, 
J.  tr.,  renta.  Us.  Pdl.  Filosofie  i  theologie 
jsou  vědy  j-nó.  Hlv.  31.  J.  škola  střední 
(gymnas.  a  realka  pohromadě).  Sjezd  prof. 
českých  středních  škol  konaný  o  Letnicích 
r.  1886.  v  Praze  schválil  ji  velikou  většinou 
hlasů.  Vz  o  ni  článek  v  Kroku  z  r.  1887. 
od  Jos.  Zahradníka.  —  J.  čislo  označuje 
u  některých  appellativ  majících  platnost 
jmen  hromadných  mnohost  věci.  Na  poli 
máme  pčkný  strom  (=»  pěkné  stromoví). 
Zito  má  drobný  klas,  ale  pěkné  zrno.  To 
je  drobný  kámen.  Brt.  S.  3.  vd.  27.  —  J. 
jednotlivý.  Sídla  jednotných  větví  (národa). 
Šf.  Strž.  II.  565.  a  j. 

Jeduotoplný,  einbeitavoll.  Šm. 

Jeduotraktový,  eintraktig.  J.  stavba. 
Pel.  116. 

Jednotřidka,  y,  f.  -jednotřidni  škola. 
Us.  Jdr. 

Jednot  řídni,  einklassig.  J.  škola.  Us. 

Jednotrojný  Bůh.  Hrbů.,  Jsk. 

Jednotvárný.  J.  zvuky,  Us.  Pdl.,  Osv. 
I.  93.,  život,  Hrts.,  rány,  Vrch.,  stopy.  Dk. 
Poet.  228.  Říše  nedala  se  spravovati  způ- 
sobem j-ným.  Lpř.  Děj.  1.  156. 

Jeduotvarý,  einförmig.  J.  hmoty.  Frč.  10. 
„  Jednoťvorce,  e,  m.,  der  einzige  Schöpfer. 
Srn. 

Jednou.  0  j.  není  tak  zle.  Dch.  Ještě  j. 
něco  ovážiti,  opakovati.  Us.  Pro  j.  nebude 


snad  zle.  Sá.  Je  již  j.  mezi  nimi  takový 
obyčej.  Sá.  Jednou,  druhé  i  třetí  král  po- 
roučel. Bart.  Jednu,  semel.  Ž.  wit.  61  12 
Po  jednů,  simul.  Ib.  97.  8.  —  J.  ^  znamená 
čas.  A  když  jednů  k  nému  přišla.  Št. 

Jednov,  a,  m.,  Ainsersdorf,  ves  u  Konice 
na  Mor. 

Jednoválcový,  einwalzig.  J  lokomobila. 
Hrm.  107. 

Jťdnovarlec,  relce,  m.  —  násl.  Srn. 

Jednovarletník,  a,  m.  —  kdo  má  jen 
jedno  varle,  der  Einhode.  Čes.  Ik.  IV.  101. 

Jednovecerní,  einabendlich.  Ntr.  VI.  329. 

Jednover&ový  =  stichický.  Křn. 

Jednovětí.  n.  J.  u  verši.  Dk.  Poet  253. 

Jedno větý  verš.  Dk.  Pont.  253. 

Jednovláda,  y,  f.,  die  Monarchie.  Sf. 
Strž.  I.  578.,  II.  386.  a  j. 

Jednovolec,  Ice,  m.,  der  Monothebit  (eine 
Art  Ketzer).  Šm. 

Jednovrstevni,  einschichtig.  J.  tvorové. 
NA.  V.  od.  2.  6. 

Jednozápadový,  eintourig.  J.  zámek. 
Včř.  Z.  I.  53. 

Jednozásaditý.  J.  radikály.  Rin.  1.  74. 

Jed  n  o  zemec,  mee,  m.,  der  Landsmann. 
Sf.  Strž.  U.  84. 

Jednoznačný,  gleichlautend,  von  gleicher 
Bedeutung,  univocus.  Psp.  J.  funkce,  Stč. 
Dit.  6.,  přisudek.  Hlv.  105. 

Jednozrný.  J.  pšenice.  Vz  Pšenice. 

Jednozub,  u,  m.,  der  Einzahn.  Šm. 

Jednozvucně,  eintönig.  Mcha. 

Jednozvuk,  der  Unison,  das  Unisono. 
Hud.,  Zv. 

Jednozvnkosf,  i,  f.  =  jednozvuénosí. 
Sš.  Pros.  3.  vd.  12. 

Jednozvuký  —  jednoevuiný.  J.  hlasy 
lesa.  Vrch. 

Jednot.  Bž.  216. 

Jednoienstvi.  Slb.  XLII.,  Kk.  66.,  S.  N. 

Jednožitný  =  spolu  iijici.  Sš.  I.  27. 

Jednúc  jednou.  Zlinsky.  Brt.  Již  jsem 
v  Bílovicích  j.  vyznal  a  svědčil.  NB.  Tč. 
40.  —  Slov.,  Bern. 

Jednušek,  ška,  m.  =  katolík  přijímající 
pod  jednou.  Ski. 

Jeduuska  také  =  ručnice  s  jednou  hlavni. 
NA.  IV.  145. 

Jednf .  Prk.  Př.  29. 

Jedojem,  u,  m.,  der  Giftgang,  -thurm, 
v  hutn.  Vz  Jedový. 

Jeďok,  a,  m.  =  jedák,  der  Vieleaser.  Las 
Tč. 

Jedomar,  u,  m.,  vernonia,  die  Vernonie. 
J.  převysoký,  v.  praealta;  novoboracký,  v. 
novaeboracensts ;  j.  hlistovník,  v.  anthel- 
minthica.  Vz  Rstp.  856. 

Jedomarovity.  J.  rostliny,  vernonieae: 
jedomor,  poddužnělka,  sloninoha,  srostloů, 
troudeů.  Rstp.  856. 

Jedomélice,  dle  Budějovice,  Jedomielitx, 
ves  u  Slaného. 

Jedomý,  essbar.  Rk.,  Loos. 

Jedon  =  jeden.  Slov.  Ht.  SI.  ml.  263. 

Jedoráz  =  jeden  ráz.  Slov. 

Jedorůzný  =  jedenkrátný \  Slovesa  úkonu 
j-ho.  Let.  Mt.  S.  V.  1.  53. 

Jedosměa,  u,  m.  =  jedová  smis.  J-sy 
struhá  pekelnice.  PI.  I.  181. 
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Jedosršný,  giťtspriihend.  šm. 

Jedotvorný,  Gift  bereitend.  Ves.  I.  15. 

Jedouchov,  a,  to.,  Jedauchow,  ves  u  Ném. 
Broda.  Blk.  Kfek.  701. 

Jedousov,  a,  m.,  Jcdausow,  ves  u  Pře- 
louče. Blk.  Kfak.  572.,  Sdl.  Hr.  I.  207. 

•ledov,  a,  m.,  Jedow,  ves  u  Náměště. 

Jedová  Hora,  Giftberg,  sam.  n  Huřovic. 

Jedovary,  dle  Dolany,  Jedowar,  ves 
u  Sviü.  Tk.  Ž.  13.,  Sdl.  lír.  III.  303.  . 

Jedovatec  —  jedovatý  had  (žertovně). 
Víc  Sbtk.  Krat.  h.  2». 

Jedovatěti.  Žena  j-tí,  když  sě  jie  (muž) 
dotýká.  Hus  I.  273. 

Jedovatí  se.  Již  se  nejeduj.  Mdl.  132.  a. 
—  nad  cim.  Sk.  Črty.  42.,  Dch.  —  se  na 
koho.  Lum. 

Jedovatlna,  der  Giftstoď.  Dch ,  Cjk., 
Nz.  lk.  J.  klobáani,  Wurstgift,  Wurstfett- 
säure. Sv.  137. 

Jedovato  =  jedovaté.  Slov.  Sak. 

Jedovatý.  J.  zrno,  Ž.  wit.  Deut.  32.,  bad. 
Paas.  422.  -  Jak.  Prüde«  j.  Us.  Pdl.  - 
J.  —  štípající  atd.  J.  pomsta,  Hdk.,  mráfc, 
Lpř.,  žena  (bubatá),  baba,  Us.  Dbv.,  pohled 
Osv.  I.  269.  —  v  éem.  Jenž  jsú  v  zlosti 
j-tí.  Smíl  v.  1305. 

Jedovec.vce,  m.,  veneficus.  Ž.  wit.  57.6., 
261.  238.  Vz  násl. 

Jedoviěek,  čka,  m.  —  had.  Jdi,  dcerečko, 
do  hájíčka,  najdeš  tam  j-čka,  usmaž  mu  ho. 
Sš.  I».  169. 

Jedovina,  y,  f.  =  jedovatina.  Laš.  Té. 
Cf.  Rk.  81. 

JedoT ladný,  giftbeherrschend.  Srn. 

Jedovnice,  Jedownitz,  městečko  u  Blan- 
ska. S.  N. 

Jedový.  Kká.  K  sl.  j.  219.  J.  mouka, 
Giftmehl,  rýha  (jedojem),  Giftfang,  Nz., 
šípy,  Dch.,  huf  (jedojem,  GifthUtte),  moučka. 
SI.  les.,  NA.  IV.  168.  Běž  do  lesa  dubo- 
vého, najdeš  hada  j-bo;  Snidaníčko  při- 
chystala samo  jedové.  Sš.  P.  168 ,  120. 

Jedovýparný,  giftaushauchend.  J.  po- 
větří. PI.  I.  243. 

Jedraž,  e,  f.,  Jedrasch,  ves  u  Strakonic. 

Jeda,  vz  Jeti. 

Jedubaba,  y,  f.  —  čar  odéj  nice,  nadávka 
babám.  Némc.  II.  15. 

Jeďuch,  a,  m.  =  jedlík.  Slov.  Dbš.  Sl. 
pov.  I.  552. 

Jedva,  lít.  advos.  Mkl.  aL.  7.,  75.,  Etym. 
102.,  425.  Že  pro  veliké  horko  omdlévají 
v  lázni,  že  je  j.  ven  z  lázně  vynadej  i.  Kps. 
lk,  (Hrš).  Že  by  mi  j.  za  to  dali  40  mr. 
Pub-  II.  249.  Tak  jeho  ztepu,  že  j.  choditi 
bude  moci.  GR.  Modlili  se  tise  j.  rty  hý- 
bajíc; J.  si  smrti  utekl.  BO.  J.  duchu  po- 
padám. Št.  Kn.  S.  278.  (22.,  161). 

Jedvícko     jedva.  1607.  Wtr. 

Jedvyž  dokonán  byl  (jakmile).  Bl  Aug. 
živ.  11. 

Jedyn»  jenom.  U  Frýdka.  Brt.  D.  172. 
Jedzeůá  =  jedeni.    Na  jihových.  Mor. 
Brt. 

Jedziti  sa  —  jediti  se.  U  Hrozenkova. 
Tč. 

Jedzivo,  a,  n.,  die  Esswaare.  Slov.  Ssk. 
Jehelečka,  y,  f.  =  jehlička.  Píchnul  mne 
on  (on)  j-čkú.  Sš.  P.  481. 


Jehelně.  Sal.  240. 

Jehelní  ucho,  ZN.,  diera,  BO:,  udice. 
Kat.  128.  Žena  mečem  nemohouc  j-nými 
body  pronásleduje.  Janda. 

Jeheluieg,  e,  f.,  die  Nadelbüchse;  der 
Nadelfisch.  Sm. 

Jehelníék&ř,  e,  m.  Tk.  II.  375.,  381. 

Jehelnik  -  jehlář.  Tk.  II.  376.,  381. 

Jehl  její.  Habe  (aby)  každé  věděl,  že 
sem  béval  j.  mládenec.  Sš.  P.  601. 

Jehla.  Bž.  48.  Cf.  S.  N .  Mkl.  Etym.  95., 
Rk.  SI.  J.  k  discissi,  k  operaci  zákalu,  na 
hmyz,  na  patro,  na  yýduti  cev,  o  stopce, 
praeparačnl  (v  lékař.).  Wld.  J.  do  klobouku 
(ženského),  k  sešíváni  drůbeže  v  kuchař- 
ství,  die  Dressirnadel,  Dch.,  na  pasiřaká 
sítka,  Uk.,  sifovaci,  sifkovaci,  Netz-,  vyši- 
vací,  Stick-,  Šp.,  k  zavíráni  ran,  Kžk.  Por. 
641.,  astatická,  magnetická,  vz  KP.  II.  186., 
192.,  sklonková,  úchylková,  vz  NA.  V.  291., 
deklinačni,  inklinačni.  Mi.  J.  krystaltová, 
die  Kry8tallnadel.  Dch.  Malá  j-ěka  a  pích- 
nuti boli.  Bž.  exc.  Cf.  Kram.  Slov.  J.  iako 
cep,  niť  jako  provaz  (příliš  tlusté).  Dcb. 
Bo  do  nebe  je  cesta  uzůčka,  jak  do  Šatnej 
jahelečky  úáka.  Sš.  P.  786.  Má  jehlu  (říkají 
o  přebroušených  ocelových  nástrojích  n  př. 
o  břitvě).  U  Hořic.  Uk.  J.  se  stříbrem  a 
zlatem  zachází,  ale  přece  vždy  holá  ostává. 
0.  Jehly  hledaje  svíčku  spáliti  (pro  malý 
zisk  velikou  škodu  raiti).  Hkš.  Vz  Síti. 
Hádanky  o  jehle:  1.  Jiné  Šatí  a  samo  je  to 
n.-ihé.  2.  Železné  ptáče  přes  ploty  skáče  a 
kuodelný  ocas  má.  3.  Železné  hříbě  běhá 
po  plátěné  louce,  koudelný  ocas  má.  Km. 
1886.  718.  Brt.  —  J.  ve  vodním  stavitelství, 
der  Rammpfahl.  Nz.  Jehly  po  přesném 
znivellovani  křížem  stužiti  a  začupovati. 
Stat.  př.  kn.  1877.  98.  J.  plochá,  die  Flach- 
bürste. Sl.  les.  J.  náražná,  NA.  IV.  229. 
—  J.  mořská,  ryba.  Vz  Schd.  11.  494.  — 
J.  veliká  (šidlo  obecné,  hmyz  sifokřidlý), 
aescbna  grandis.  Vz  Schd.  U.  520.  —  J. 
nabíjecí,  střelná,  žihadlo,  die  Zünd-,  Raum-, 
Scbiess-,  Spurnadel,  der  Ladespiess.  NA. 
IV.  131.,  Bř.  28.  —  J.  zápalná  v  jehlovce, 
die  Zündnadel.  Vz  NA.  III.  108.  —  J.  — 
siíařský  člunek,  na  nějž  drát  se  natáčí.  Us. 
Hlk.  -  J.  ^  dlouhá  tyč,  kterou  plavec, 
stoje  na  voru  pacbolčím  (třetim),  dává  směr 
boční  straně  pramene.  Us.  Uk.  —  J.  =  na 
ostro  sřízuutá  strana  šindele,  kdežto  druhá 
strana  s  rýhou  slově  struh.  V  Bysteraku.  Sn. 

Jehlář,  vz  Jihláč. 

Jehlák,  u,  m.,  die  Nadelfeile,  Feilnadel. 
Šp.  Násadka  k  j-ku,  der  Feilnadelbalter.  Šp. 
Cf.  Mkl.  Etym.  106. 

Jehlan,  vz  Pyramida.  —  Csk  oprav  v :  Csk. 
J.  tupý,  špičatý,  prvo-,  druhořadý,  NA.  V. 
464., přímý; podstava, stěny  pobočné,  vrchol, 
výška,  osa  j-co.  Us.  Pdl.  J.  šesterečný, 
jednoklonný.  Schd.  II.  11.,  12.  (9.).  J.  čtve- 
rečný (prvořadý,  druhořadý,1  třetiřadý),  dva- 
náctiboký,  jednoklonný,  klencový,  klono- 
kosočtverečný  či  polopřímo  tvar,  kosočtve- 
rečný  či  přímotvar,  osmiboký  či  dvojit  ve- 
rečný,  pravolevý,  prodloužený,  šesterečný, 
(prvo-,  druho  ,  třetiřadý),  trojklonný,  (koso- 
delníkovyj.  Bř.  N.  22.— 40.  J.  z  kulí,  Čsk., 
z  másla.  Sp.  Cf.  Prm.  III.  č.  16.,  S.  N. 


Digitized  by  Google 


506 


Jehlancový  —  Jej. 


Jehlanrový.  J.  plocha,  Jrl.,  řesle,  der 
Boekrechcn,  SI.  les.,  cisla.  Sté.  Alg.  47. 
Ledový  j.  Koll.  III.  269. 

Jehlančitý  topol  (=  vlaský),  vz  Topol. 
SI.  les. 

Jehlanka,  y,  f.,  měkkýš  s  dlouhou  špi- 
čatou Šroubovitou  ulitou.  J.  obecná,  ceri- 
thium  vulgatum ;  obrovská,  c.  gigauteuai. 
Vz  Frc.  242.,  Brm.  IV.  2.  267. 

JehlaHti,  il,  ení,  Nadlerei  treiben.  Rk. 

Jehlatcovitý,  pyramidenförmig.  Kat.  422. 

Jehlt-ní,  it.,  die  Strickerei.  Kk. 

Jebleü,  é,  dle  Wenzlova  Pravop.  ukaz. 
jest  rodu  mué. 

Jeblí.  Načež  sečky  jako  j.,  co  by  ti  ju 
koně  snědli.  Sé.  P.  513. 

Jehlice  do  vlasu  —  vlamice  Šp.  Vz  Vlšk. 
182..  186..  S  N.  —  J.  magnetická  ink linnčnf , 
dekliiwčoí.  Stč.  Zťin.  66«.,  672.,  J^hla  (dud  ), 
8.  N.  —  J.,  ononis,  die  Hauhechel,  rostl. 
Sycer  eraticus.  Byl.  14.  stol.  J.  obecná,  o.  spi- 
nosa;  rolní,  o.  procurrens;  kozí,  o.  hircitia. 
Kstp.  356.  J.  vlaská  ^=  listnatec  kostrbatý, 
ruscus  aculeatus.  Ratp.  1567..  Bartol.  Cf. 
Slb.  527.,  537.,  Sc-hd.  II.  H12.,  Kk.  254., 
256 ,  FB.  102.,  ČI.  Kv.  377.  —  J.  =  bota 
na  jehle,  na  pilotě.  Us.  Pdl.  —  J  —  střelka, 
ku  proplétání  kratších  drátů,  když  se  délá 
dno  t>iu.  Iik.  —  J  =  příčná  kulatá  lat  na 
plti,  ku  které  se  břevna  březovými  pruty 
přivazují.  Val.  Vek.  -  J.  =  ielezná  n.  dře- 
véná  hůl  zastrčená  po  strané  jim,  aby  juo 
volu  a  krku  nepadalo.  V  Nivni*  ich.  Kch.  — 
J.  hadí,  rhaphidia  opbiopsis,  členovec  sířo- 
křidlý;  rohozobá,  belone  acus,  ryba.  Vz 
Frč.  151.,  293.  -  J ,  Jehlitz,  ves  u  Král. 
Hrad.  Sill.  Hr.  V  336.,  338. 

Jehlicuá,  é,  f..  Jehlitzna,  koupele  u  Val. 
Mez.Hči. 

Jehlicovitý,  Nadel-.  J.  list  =-  tuhy  čar- 
kovity  n.  éídlovitý  obyč.  přezimujíci.  Kst. 
422. 

Jehlicový,  Hauhechel-.  Sm. 

Jt-hlifák,  u,  m.,  sparganium,  der  Igels- 
kopf.  rostl.  Vz  Slb.  2-'4 

Jehličí.  Cť.  Slb.  XLI1..  537.,  Schd.  II. 
273,  Kram  Slov.,  Kk.  99.,  S.  N.,  Kk.  SI. 
J.  líh,  der  Koniťerenspiritus.  Dch.  Hnědé  j. 
smrkové,  die  Fichtcnnadelbräune.  Pta. 

Jehlička  Pav  ,  prof.  a  okresní  skolni  do* 
zorce,  1826  -1883  Vz  Hk.  SI,  Tf.  H.  I.  3 
vd.  192.,  193..  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  253.,  Baék. 
Př.  162. 

Jehličkovitý,  nadelartig.  Šm. 

Jehličná,  é,  f.  -=  pole  u  Krbové  Pk. 

Jehličnatý.  J.  rostliny,  coniferae,  die 
Kouifereu.  Cf.  Kuse.  100.,  ČI.  161  ,  Schd. 
II.  273.  J.  les,  porost,  kmenovími,  d»r  Nndel- 
bolzhoclihcstand.  SI.  les. 

Jehliční  J.  kmen,  SI.  les  ,  lázeň.  Šd. 

Jehltk  Blatná  —  díl  mé.  Blatné. 

Jrhlina,  y,  f.  Jehliny,  die  Tangeln.  Němc 
Vz  Jchlicina.  Plamen  se  sbíhá  po  hustých 
j-nách  smrkových  v  dál.  Sk.  Črty  132.  — 
J.  opasná,  oční  (nemoc).  Cs.  lk.  IX.  287. 

Jehlířky,  pl  =■  pole  u  Zulové.  Pk. 

Jehlistý,  spitzig  Šm. 

.leh liti ,  il,  en,  ení,  stricken  Kk 

Jehlity,  feingespitzt.  Nz. 


Jehlodrž,  e,  m.,  v  ranlékařství.  der 
Nadelhalter  (kleine  eiserne  Röhre,  worin 
die  Nadel  befestigt  ist).  Šm. 

Jehlorohý,  nadelhornijr.  Sm. 

Jehlování.  n.  =  beraněni,  die  Pilotirung. 
Zpr.  arch.  VIII.  112. 

Jehtovaný;  dn,  a,  o.  J  rošt.  Zpr.  arch 
XII.  2.  24. 

Jehlovec,  die  Sloanea.  J.  zubatý,  s. 
dentata.  Kstp.  171. 

Jehlovity,  nadelartig.  J.  uhlí,  Nadelkohle. 

Jehlovkn.  a<ine,  měkkýš.  J.  sladká,  a. 
polita.  Vz  Dud.  29 ,  Briu.  IV.  2  255.  — 
J.  =  ručnice.  Vz  KP.  IV.  489. 

Jehlo  vod,  u,  tu,  das  Nadelrohr  beim 
Znndiiadelgewehr.  Čsk. 

Jehlo\ý.  J.  pnkkn=jehlovka.  Osv.  I.  33. 

Jehné  z  jabně,  proti  strtlov.  agne,  lat. 
agnus  Bž.  48.,  17. 

Jehnec.  Vz  Zjehniti.  BO.  Jehenci  ovec. 
ŽK.  94  b.  Cf.  Jehněci,  Jahnec. 

Jehačei  odvozeno  od  jehněte,  jehenči  a 
jehněčí  od  jelience.  Vz  Jehnec.  Listy  filol. 
1877  302. 

Jehnčd,  jahněd,  strsl.  agn^di.  psíma. 
Bž.  48.  Cf.  List.  filol.  VIII.  17.  V  květnů 
ne<léli  svétie  jehnéd.    Št.  Kn.  š.  307.,  309. 

Jehnřda  —  jehněd.    Č.L  Kv.  XX.,  Slb. 
XLIL,  Schd  II  207.,  Rose.  96..  S.  N,  Mkl 
Etym.  1..  Rk.  SI.,  Kk.  39.  Také:  řasa. 

Jehnědéný,  kätchenartig.  J.  kvéty  = 
v  jelmédu  nahromaděné.  Rst.  422. 

Jehnědí,  n.,  Jehniedy,  Lammelsdorf,  Ves 
u  Úati  nad  Orlicí.  Sdl.  Hr.  I.  29  ,  232.,  II. 
142 ,  255. 

Jehnědno,  a,  n.  —  Jehnidlo. 

Jehuědokvétný.  J.  rostliny.  Osv.  I.  41., 
Cl  III.,  Hg. 

Jehočdovitý.  J.  rostliny,  amentaceae. 
Krč.  G  863.  J.  kvét.  Osv.  VI.  33.,  Rose. 
117..  S.  N. 

Jehnédový.  Výb.  I  1069.  11.  J.  rato- 
lesti, ratni  palmárům.  ČE.  40. 

Jehaice.  BO.,  Pnh.  II.  82.  —  J  ,  dle  Bu- 
dějovice, Jehnitz,  ves  u  Brna. 

Jfhnfdlo,  a,  n.  =  Jehnědno,  ves  o  Písku 

Jeho  a  jemu.  Vz  List.  filol.  III.  172. 

Jehova,  y,  m.  —  Hospodin,  Bih,  hebr. 
Vz  S.  N. 

JehMn,  a,  m.,  Jereein,  ves  u  Jihlavy. 

Jehulice,  e,  f.,  die  Schaftnadel  (.beim 
Strumpfwirker).  §m. 

Jech,  aor  Vz  Kkk.  vyd.  Kořínek  1870. 
str.  72.  —  J.  -=  jsem.  Jo  se  vydovaé  ně- 
bndn,  j.  nilado,  nimom  rozumu.  SI.  P.  462. 

Jecha,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  248., 
Pal.  Rdh  I  121 

Jechač,  e,  m.  Sf.  III.  506. 

Jechar,  o,  m.  koniř;  ran,  eikdn,  ko- 
mediant, šejdíř.  Us.  u  Potltýna.  Ibl. 

Jechati,  vz  Jaehati.  JA  včil  jecháin  (Jedu) 
do  pole.  Laš.  Té.    íeby  s  nimi  j-la  (jela) 
P.  777. 

Jeehče      ještě.   V  Bohuslav,  na  Mor. 

Neor. 

Jej  =iť.  Cf  Ji   Vz  Bž  51  -  J. 
její.  Na  jihových.    Mor.  Brt.  —  J.,  interj. 
Chodzj»  k  uéj  ludzja?  Jej,  chodza  veru. 
ü  Frýdku.    Brt.  Ü    172.    U  Místka.  Škd. 
U  Olom.  Sd  J.  -  enge.  Z.  wit.  39.  16. 
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Jej*  či  jejé  =jrji.  Prk 
Jejda,  výkřik  podivu.  Zlínsky.  Brt.  Cf. 
Jej,  Jejdana,  Jejdanečky,  Jajda.  Jejda,  to 
je  krásné !  Jejda.  vždyť  ho  to  zabije!  U  Olom. 
Sd.  Ach  jejda,  přejejda,  už  musím  do  světa. 
Sá  P.  571. 

Jejdaua  —  jejda.  Brt.  D.  172. 


J«" 
Je 


dane  =  jejda.   J  můj!  U  Olom.  Sd. 


Jejdanečkti  *  jejda  U  Oloin.  Sd. 


daneěky  —  jejda.  Brt.  Ü.  172. 
dauenku  —  jejda.  J.,  to  je  tam  větr! 
Mor.  Šd. 

Jejdanenky  --jejda.  Mor.  Sd. 

Jejdanku  —  jejda.  I  j.,  co  pak  je  vám? 
Sk..  V<k 

Jejdanky  =  jejda.  Mor.  Šd. 

Jéjej,  interj.  strach  n.  podiveni  značící. 
J.,  to  je  vojska!  Us.  Kšř. 

Jejéj  =  jejího.  íjlov.  A  to  všetko  pre  j. 
milého.  SI.  ps.  46. 

Její,  zúžené  z  jejie.  Vz  o  tom  v  List.  filol. 
1874.  48 ,  1«77.  293.-294.,  1880  2Í»6  -299. 
a  ff.  Programm  Obecného  real,  gymnasia 
v  Praze  na  r.  1877.  7.  Na  Laš.  její,  -ó,  -i. 
Jfjí  otec.  jejó  matka.  Tč  —  Nesklonné 
(poněvadž  jest  jeji  gU  jako  jeho  a  jejich  a 
ryto  tvary  se  také  neskloňuji).  Paní  Kachna 
vystnpila  jest  skrze  pomocníka  její ;  Za  ne- 
božtíka  Macha,  muže  jeji.  NB.  Té.  79  ,  168. 
Ves  Lhotka  s  jejie  xšíra  příslušenstvím. 
List.  hiad.  1482.  Té.  Mnoho  pánov  s  jejie 
otcem  mluvili.  Leg.  Muč.  R.  27.  Móžeš  ju 
a  jejie  tovařiškami  jieti.  Dal  23.  Imievali 
jsú  stav  v  Byňové  u  sestry  »  jejie  iuuže. 
Pč  21.,  22.  Z  její  véna;  Juna  syna  její; 
Jájsen  mél  stupek  s  jeji  otcem;  Ze  mil 
slíbil  za  véno  k  jeji  bratru  ruce;  Pobral; 
ji  a  jeji  détóin  všecko ;  Úmluva  se  stala  j 
mezi  její  s)  ny.  Půh  I.  133.,  158.,  279.,  II. 
25.,  39,  72  Taktéž  v  Půh.  I.  134.,  390, 
II.  41 ,  92..  103.,  10L,  106..  143.,  202.,  226. 
Daleko  učiň  cestu  svu  od  ženy  a  nepřibli- 
zuj  se  koncóm  domu  jejie.  Hus.  I.  277.  — 
Skionné:  By  jemu  rukojuiie  byl  za  naši 
ruťšřku  a  za  nebožtíka  muže  jejieho.  NB. 
Té.  145.  Slibil  ji  /.a  jejího  muže  za  50  kop; 
Doupominaje  se  jijiho  véna.  Půh.  II.  102.. 
408  Odkázal  jí  10  kop  véna  jejího  na  Ha 
vlovi.  Arch.  1.  172.  Chelčický  její  veskrz 
skláni:  O  jejím  pan*»nstvie.    Chč.  P.  7tí.  a. 

Jejich.  Chč.  má  jen  -jich.  Jich  modlitby, 
Nemocem  jich  Chč.  P.  50.  a.,  71.  a. 

Jejichý  -  jejich.  Bude-li  má  milá  ke 
rané  tak  uprimná,  otevře  jejichý  dvůr.  Sš. 
P.  784. 

Jejin.  Jest  tomu  šest  let,  jakž  otec  jejin 
umřel,  Maruáe  žaluje,  žeby  bratr  jejin  po 
bral  statek.  NB.  Té.  208.  Syn  jejiného  bratra. 
U  Bílovic  u  Uher.  Hrad.  Tč  Cf.  List  filol. 
1.  48. 

Jejkov,  a,  tn  ,  .Jeikof,  předméMÍ  v  Tře- 
bíči. 

Jejku  ^  jejda.  Alej.  můj!  Mor.  a  slez 
Sd. 

Jejte  -^-jedte.  Až  bude  svííaí,  i.  pně 
od  nás  Sé.  P.  128. 

Jejunum,  vz  Schd.  II.  355. 

Jek  vichru,  vichřice,  bouře.  Čch.,  \  rch . 
Cf.  Mkl.  Etyiu.  104. 


Jekev,  kve,  m.,  zašlá  ves.  D.  ol.  VI.  895., 
VII.  625. 

Jekotati  ro:  hrozby.  Kká.  Td.  241.  — 
proé.  Zuby  jekota'y  zimou.  Arb.  —  kde 
od  čeho.  Jednou  začne  cosi  na  stromě  od 
zimy  j.  a  třesoucím  hlasem  mluviti.  Koll. 
Zp.  I.  12. 

Jekotivý,  jekotlivý,  stammelnd.  Šm 

Jekov,  a,  tu.,  Jekow,  ves  n  Votic. 

Jektá,  y.  m.  a  f.  •=  koktal,  koktalka. 
U  Třebonína.  Olv. 

Jektat,  e,  m.  =  kdo  jekotá.    Us.  Smrd. 

Jektáni,  n.,  das  Stammeln;  Zittern.  H. 
jektanie.  BO. 

Jektati.  Vz  List.  filol.  VIII.  33. 

Jektavé,  stammelnd.   J.  mluviti.  Mour. 

Jektavý.  Vz  List.  filol  VIII.  83. 

Jekutný  =  lakomý.  U  Žamb.  Dbv. 

Jelř,  e,  m.,  vrch  v  Litoméř. 

Jeléany,  dle  Dolany,  Horní  a  Dolní  J., 
Ober-,  Unter- Jeltscban,  ves  u  Kouřimé. 

Jelec  =»  placka,  podhvřanka,  majnice, 
losomice  ryba.  Mkl.  Etym.  103.,  Šp.,  Némc. 
IV.  422.,  Hdk.  C.  378..  KP.  III.  387.  Dokud 
byly  zemáky,  prasata  byly  jak  jelci  (tlustá). 
Zlínsky.  Brt.  —  J.,  Jeletz,  sam.  u  vorlika. 
Tf.  Odp.  338. 

Jeleeký  Jan,  čes.  bratr,  f  1568.  Jg.  H. 
1.  2  vd.  573.,  Jir.  Ruk.  I.  312.,  S.  N 

Jelen.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Src.  69.,  Kram.  Slov.,  Boh.  31.,  Mkl.  Etym. 
102.,  Rk.  SI.,  Šf.  Strž.  I.  481.,  Frč.  381  , 
KP.  III.  341.,  Schd.  II.  431.,  Krč.  G.  883. 
Pribehol  jelenčok  a  za  nim  pes.  Dbš.  SI 
pov.  I.  233.  Za  jaké  povětrnosti  j.  v  říjeni 
vchází,  za  takové  z  ného  vycházi  (o  Jiljí 
a  Michalu).  Kld.  Knězi  sé  zjěvi  j.  Hr.  ruk. 
5.  6.  Volům  kroky  a  jelenům  skoky.  Us. 
Lpř.  —  J.  =-  rul  jelenu  podobný.  Mor. 
Brt.  -  J.  -  roháč  brouk.  Laš  Brt.  V  Pod- 
luží: planý  j  Brt  —  J.  -  milenec,  milenka 
(lichotivé  jm  ).  Můj  nebeský  jelínku !  Mtc.  1. 
1880. —  J.,  sam.  u  Lab.  Týníce;  Hirschen- 
Wirthshaus,  hospoda  u  Téšina  —  IJ  jelena 
v  Praze.  Vz  Tk.  II.  537.  —  J.  Karel,  f.  Tf. 
H.  I.  S.  vd.  181 ,  Baěk.  Př.  172.  —  /.  AI. 
Jan,  archivář.  Vz  Kk.  SI.,  Ji,'.  H.  1.  2.  vd. 
578.,  S.  N.      J.  Jan.  Blk.  Kťsk.  1328. 

Jelena  —  kráva  (rychlá)  jako  jelen.  Brt., 
Kid.  I.  7.  —  J.,  os.  jra    Pal.  IMh..  I  121. 

Jelenař,  e,  m.  -=  lovec  jelenu.  Šd.  Vz 
Jeleniar. 

Jeleněe,  ete.  u.  -=  jeleni  Němc.  IV.  420. 
Jelenéok  čka,  m.  =  jelínek.  Slov.  Vz 
Jelen. 

Jelenec,  nce,  m.,  sam.  u  Dobříše,  ves 
u  Příbramě  Sdl.  Hr.  IV.  223  —  J.  Hašek 
Tk.  V.  147. 

Jeleneč,  nče,  ro.,  Jelenwfscb.  ves  u  Votic. 

Jeléuek,  nka,  m  ,  vz  Jelen. 

Jelení  honba,  lov,  Lpř.,  siř.  NA.  IV.  115. 
—  J.  v  botan.  J.  skok  éi  j.  riliek  či  plaruÁ 
obecná,  hrcopodium  clavatum,  FB.  4.,  Kš., 
Kstp.  1771.,  01.  171.,  Mllr.  63. ;  j.  jazyk  = 
psaný  trank,  bindas  obecný,  scolopendrinm 
officinarum,  vz  Rstp  1787  ,  ČI.  170.,  Mllr. 
19.;  j.  kořen  -  smldnik  obecný,  peueeda- 
num  officinale.  Rstp.  741  ,  Mllr.  l!t  —  J. 
připinák,  lipoptena  červi,  die  Hirscblaus- 
ttiege.  SI.  les.  -  J.  potok.  Čechy  I.  96.  - 
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.1.  Horní,  Ober-Jelenj,  městečko  u  Vys. 
Mýta;  J.  Dolní,  Unter- Jelenj,  ves  tamtéž. 
Sdl.  Hr.  I.  176.,  II.  277.,  S.  N.  Všude  zem 
Páně,  jen  na  J.  písek.  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
15.  —  Z  J.  Václ.  Vz  Tf.  Odo.  388.  Z  J, 
vz  Hrubý.  Z  .1.  Vz  Sbn.  697.,  711 ,  753., 
783.,  785.,  902.,  933.,  934. 

Jeleniar,  a,  m.  —  jelenář.  Slov.  Db8. 
SI.  pov.  1.  95. 

Jelenice  —  lošák  jeleni,  hydnum  imbri- 
catum.  Ratp.  1919.  J ,  tuber,  die  Trüffel. 
U  Uher.  Hrad.  a  j.  —  J.,  dle  Budějovice, 
.lelenitz,  ves  u  Mělníka.  Blk.  Kfak.  883. 

Jelenišfata,  pl.,  n.,  sam.  u  Přelouče. 

Jeleni-us,  a,  ra.  —  /.  Mik.  1626.  Jg.  11. 
I.  2.  vd.  .V73.,  .lir.  Ruk.  I.  312.  —  J.  Šim., 
školní  rektor,  f  1599.  Jir.  Ruk.  I.  312. 

Jelenka,  pballus,  der  Eichelpilz,  houba 
J.  obecná,  p.  irapudicus;  zvonatá,  p.  cam- 
panulatus;  košilatá,  p.  indusiatus;  čertová, 
p.  daeinon.  Ratp.  1954.,  Rose.  71.  —  J.  ^ 
přítok  (potok)  Úhlavy.  Cechy  I.  59.  —  J.  — 
les  v  Bohuéovicich  na  Opav.  Sd. 

Jeleukovitý.  J.  rostliny.    Vz  Rose.  71. 

Jeleuky,  něm.  Jelenka,  ves  u  Prachatic. 
Blk.  Kfsk.  654. 

Jelenokoza,  y,  i.,  antilopě  cervicapra, 
eine  Art  Antilope.  Šm. 

Jelenolovec,  vce,  m.  =  jelenář.  Škd. 

Jelenostřelný,  f).a<ftipólo<;,  Hirsche 
schieasend.  Lpř. 

Jelenov,  a,  id.,  Hirschstein.  Čechy  I.  115. 

Jťlenfcký,  vz  Hrubý. 

Jelcha.  Bartol.,  Rstp.  1413 ,  Šf.  III.  549. 

Jeli  -=  když.  Aniž  daj  pokoje  sobě,  až( 
sě  jeiiž  poddá  tobě;  A  v  tom  úmysle  stoj 
tvrdě,  jeliž  vstúpii  v  mužská  léta.  Smil  v. 
914.,  1421.  Jeliž  jej  věrdunk  oběce,  toliž 
teprv  baba  šedši  získá  koláč  na  jinoši;  Je- 
liž bude  střela  vyňata  z  těla,  toliž  lékař 
uléči  (raněného).  Hr.  ruk.  309,  327.  Pakli, 
jeliž  nás  budu  prošiti,  odpustíme,  také  Buoh, 
když  ho  budem  prošiti,  odpustí ;  Odtud  ne- 
vyjdu,,  ač  jeliž  zaplatím  do  posledoieho 
orta  St.  Ku.  S.  57.,  278.  —  J.  až,  leda 
až,  leč.  Žeř  Bóh  těch  břiechóv  nezbaví, 
jeliž  bude  vráceno  to.  Hr.  ruk.  327.  A  ne- 
vyndú  odtud,  jeliž  dluh  zaplatí.  GR.  Ni- 
komu toho  neprav  i  ti,  ažby  jeliž  syn  člo- 
věčí z  mrtvých  vstal.  M.  Nezvěděli  toho, 
jeliž  nazajtřie  ráno;  Řekl  jsem,  aby  bran 
neotvírali,  jeliž  po  sobotě.  BO.  Toho  ne- 
učinil na  ten  den,  až  jeliž  po  puol  druhém 
letě.  Půb.  I.  123.  Též  hřiech  tiehne  duši 
doluov,  ale  té  těžkosti  nečije,  jeliž  vystúpí 
z  těla;  Prve  nemá  čakána  býtí  pomoc  bo- 
žie,  jeliž  prve  nedostane  se  pomoci  človéčie. 
Hus  I.  115.,  355. 

Jelik,  a,  m ,  sam.  it  Mniška. 

Jelikož,  jelikožto,  jelikŽ,  vz  Mkl.  Etym. 
107.  1.  Ve  větách  poměrných  a)  o  dalekosti 
v  prostoře.  J.  (quantum)  dalek  vzchod  ot 
západa.  Ž.  wit.  102.  12.  —  b)  O  trvanli- 
vosti v  tase.  Neb  jelikož  slunce  svití,  tolikož 
nám  jest  dne  mitt.  Sv.  rak.  19.  —  c)  0  mno- 
hosti. Jelikož  bo  (maku)  zrn  zzobete,  tolikéž 
pohan  pobijete.  Alx.  V.  v.  1070.  (HP.  26.). 
Zpósobt  s  tolik,  jelikž  jemu  jest  přezřieno ; 
Jelikž  miluji,  a  tolik  jest  mé.  St.  Kn.  ě.  11., 
34.  Za  v  ,ném.  ŠV  polož:  Kn.  S.  19.  Za 


,by  rádi.  Št.»  polož:  Kn.  s.  148.  —  2.  Ve 
|  větách  omezovačích,    a)  k  vytčení  stupni. 
,  Každý,  jelikož  móže.  M.  Jelikož  jest  člověk 
i  pravý ;  Jelikž  umie  anebo  móž.   Št.  Kn.  Š. 
1  20.,  162.,  187.,  216.   Jelikož  na  něm  jest. 
I  St.  Kdoby  to,  j.  člověk,  zvěstoval?  Sf.  III. 
1 193.  a  j.  —  b)  Ve  vytčeni  strany  atd.  Ne- 
!  mni,  byí  Buoh  neuměl  nové,  jelikož  k  nám, 
i  a  neslýchané  vymyslid  muky;  Že  mše.  jeli  - 
1  kož  k  oběti  božieho   těla,   k  modlitvám 
vidy  jest  svatá.   Št.  Kn.  S.  282.,  283.  Ti 
skutkové  Bohu  jelikožto  Bohu  se  připisují ; 
Kristus  jakožto  člověk  nanalezl  jest  tak 
veliké  viery  u  rodu  Jakob ;  Spasitel  nás 
dieku  vzdav  Bohu  otci  jelikožto  člověk ; 
Jest  pastýř  dobrý  jelikožto  Bob;  Kristus 
jelikožto  člověk  byl  jest  osažen  hřiechem 
panny  Marie.  Hus  1.  12.,  46.,  51.,  166.,  182. 
Kristus  jelikož  člověk  umřel,  jelikož  Bůh, 
nesmrtelný  jest.  —  Porn.  Nyní  se  v  té  pří- 
čině užívá  náměstek  co,  co  takový.  Vz  tato 
slova.    Brt.  S.  3.  vd.  145  —  3.    Ve  větách 
příčinných.  Za  ,krom  tebe'  polož  čárku  m. 
středníku.  Ctihodný,  j.  mocný  spojenec.  Dch. 
Jelikož  jsou  účty  obecni  ode  dneška  na 
14  dní  veřejně  vyloženy,  tedy  .  . . .  Ua  J. 
s  nimi  trvalých  spolků  neměli.   Sf.  Strž.  I. 
38.  J.  v  s  6  snadně  se  míchá.    Ib.  I.  185. 
a  j.  J.  měsičané  mluví  v  iambecb  a  rýmech. 
Čcb.  Brč.  52.   J.  oba  kmeny  co  dvě  roz- 
sochy jednoho  štěpu  považovány  byti  mo- 
hou; J.  každý  ví,  že  ...  .  Šf.  Strž.  I.  508., 
524.  J.  tu  spatřuje  se  život  čilý;  J.  takové 
vsi  v  okolí  tomto  častěji  se  jmenuji;  J.  je 
i  úřady  podporují.    Pal.  Rdb.  I.  9.,  159., 
171.,  215.  a  j.   Osm  duši  zachováno  jest, 
jelikož  je  voda  vznášela.    BR.  H.  803.  a. 
Též  nemá  moci  člověk,  ab)'  vinn  odpustil 
bližniemu,  jelikož  jest  proti  Bohn  tu  vinu 
učinil.  Hus  I  340.   Otec  bude  nad  synem, 
jelikož  jest  jeho  urodil.    Hus  I.  152.  — 
Poznám.  Spojky  jelikož  v  tomto  smyslu  od 
lepších  spisovatelů  starších  neužívá  se  tak 
často  jako  v  době  novější.    Brt  S.  3.  vd. 
132.  Někteří  užíváni  slova  tohoto  ve  smyslň 
příčinném  vůbec  zavrhuji,  ale  neprávem.  — 
St.  slova  ;'.  v  tomto  smyslu  neužívá.  Hé. 

Jelikž,  vz  Jelikož. 

Jeliň,  a,  m.  =  jelen.  Laš.  Tč. 

JelíneČek,  vz  Jelen. 

Jelínek,  vz  Jelen.  —  J.,  sam.  u  Pelhři- 
mova. —  J.  Bern.  lom.,  mistr,  farář.  1680. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  573.,  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I. 
313.  -  J.  J.  N.  1840.;  J.  Václ  1801.  Vt 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.  —  J.  Bohd.,  spisov., 
1851.— 1874.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  136  ,  Bačk . 
Př.  48.  —  /.  Frant.,  měšfan,  1783.— 1856. 
Vz  ib.  158.  a  Šb.  Dj.  ř.  253 ,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  573.,  S.  N.  ~  J.  Ed.,  úřednik  obce 
praž.,  nar.  1855.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  179., 
Mus.  1886.  628.,  Rk.  SI.,  Bačk.  Př.  20.,  81 
0  jiných  J.  vz  v  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr. 
I.  38.,  71.,  II.  130.,  S.  N. 

Jelínky,  Jelínek,  ves  u  Poličky.  —  JM 
hra  v  karty.  Obt. 

Jeliště,  ě,  n.,  der  Ilerstock  (beim  Kamm- 

macher).  Sm. 

JeliCanka,  y,  f.,  die  Wurstsuppe.  Ostrav. 

Wrch. 
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polévka  z. jelit.  Vz  Ova-  Hr.  IV.  21.,  S.  N.  —  Z  J.  Jak,  dékan.  1542. 


Jelitnice,  e,  I 
rovice.  od. 

Jelitnik.  Hr.  ruk.  409. 

Jelito,  vz  Jitrnice,  List.  filol.  VIU.  28., 
Mkl.  Etym.  102.,  425.  J.  kroupové.  Sp.  Je 
to  jedno  j.,  es  ist  Wnrst  wie  Warst  (einer- 
lei). Dcb.  Hlopé  j.  =  hlupák.  Ü8.  Brt,  Kouká 
na  to  jako  Filipp  na  j.  (vyjeveně).  Ua. 
Vrö.  —  Cf.  Kram.  Slov.  —  ./.  Petr,  biskup, 
1325.— 1387.  Vz  8.  N.,  Rk.  81. 

Jelitovský,  ého,  m.,  os.  jm.  I.  251. 

Jelivái,  e,  m.,  psi  jm.  Mor.  Knrz. 

Jelii.  Bób  hřiechóv  nezbaví,  j.  bode 
vráceno  to,  co  jest  otjato.  Hr.  ruk.  1 J 1.  a. 
Nasytim  té,  j.  se  tvá  chvála  ukáže.  Sf.  N. 
242.  15.  (338.  29.).  Pokoj  jest  j.  v  nebeaicb. 
8t.  kn.  Š.  J.  =  ač,  leda,  leč.  Sv.  ruk.  SB. 
103.  -  Cf.  Jelikož. 

Jelma,  y,  f.,  Melm,  ves  u  Plané.  Blk. 
Khk.  350. 

Jelobýk,  a,  m.,  portax,  eine  Art  Anti- 
lope. Šm. 

Jeločina,  y,  f.  =  druh  síti.  Hosp.  nov. 
1856.  13. 

Jelša  =  olše.  Slov.  Némc. 

Jelše  =  otó«.  Hdk.  C.  378.,  Slb.  267., 
Rstp.  1413.,  Koll.  Zp.  I.  354.,  List.  filol. 
VIII.  29.,  MUr.  23.,  Mkl.  Etym.  103. 

Jelšovina,  y,  f.  =  oliovina.  N.  Hhk. 
XIV.  133. 

Jel&ovka,  y,  f.,  alausa,  der  Bitterling, 
Dotterling,  ryba,  ktorá  sa  celá,  vařená  po 
bičuje  a  ktorej  kosti  žalúdok  vyčistia.  Zá- 
tur.,  Bartol.,  Rr.  Sb.  Vz  Jaláovka. 

Jem,  u,  m.  =  ostrost,  bystrost.  Brt.  D. 
220.  Ten  nůž  nemá  jemu  (ostří,  jest  jak 
olověný);  Ten  člověk  nemá  jemu  (je  jako 
tělo  bez  duše,  sláb).  Vz  Spitek.  Val.  Vek. 
—  Jem,  jeméi,  vz  Bž.  183. 

Jemce,  e,  m.  =  jímce.  Sm. 

Jemčina  u  složitého  stavidla.  NA.  IV. 
255. 

Jemela,  viscum,  die  Mistel.  Cf.  Mkl. 
Etym.  95.  J.  bílá,  jmil,  jméli,  měli,  mýli, 
omeli,  jemola,  jemeU,  jemelo,  v.  album.  Vz 
Rstp.  779. 

Jemeli,  n.,  vz  Jemela. 

Jemelo,  a,  n.,  vz  Jemela.  Mor.  a  slov. 
Rr.  Sb.,  Vek.,  Slb.  562. 

Jemelovaf  =  oir».  Val.  Brt.  D.  220. 

Jemelovitý.  J.  rostliny,  loranthaceae: 
jemela,  oebmet.  Rstp.  778 


Vz  Jir.  Ruk.  I.  313. 

Jeinníky,  dle  Dolany,  Jemnik,  vsi  u  Ml. 
Boleslavě,  Blk.  Kfsk.  832.,  a  u  Slaného.  - 
Tk.  I.  87.,  Sdl.  Hr.  IV.  79. 

Jemnistě,  ě,  n.,  Jemniacht.  ves  u  Bene- 
šova v  Budéj.  Tk.  II  537.,  III.  551.,  IV. 
728.,  V.  243.,  Sdl.  Hr.  I.  111.,  IV.  96.,  8.  N. 
Jemniti  co:  vkus,  Dk.,  svůj  sluch.  Si. 
Jemnocit,  u,  m..  das  Feingefühl.  Dch., 
Vlč.,  Nrd.  v  Os  v.  I.  83. 
Jemnoeitnosf,  die  Feiofuhligkeit.  Dcb. 
Jemnocitný.  feinfühlig.  Dch.   J.  nervy. 
Osv.  I.  154. 
Jemnočadina,  y,  f.,  der  Eupion.  Srn. 
Jemnodechý.  zarthauebend.  J.  harmonie. 
Smi. 

Jemnodílný,  sich  fein  zertheilend.  J.  tě- 
leso. Vch.  Ar.  II.  26. 

Jemnoduši,  n.,  der  Sanftmuth.  Rk. 

Jemnochlupatý,  feinhaarig.  SI.  les. 

Jemnokrovečník,  a,  m.,  rantbaria,  der 
Weichkäfer,  brouk.  J.  tmavý  (páteříček), 
c  obacura;  ilutokrký,  c.  fulvicollis;  bnédý, 
c.  fusca;  obecný,  c.  rustica;  černavý,  c.  ni- 
gricans; prosvitavý,  c.  pellucida;  biedožlutý, 
c.  livida;  červený,  c.  rufa;  dvoubarevný, 
c.  bicolor.  Kk.  Br.  224.-226.,  222.,  Frč. 
186. 

Jemnoliatý,  zertbIStterig.  Dlj.  23. 
Jemnomyslnosf.  i,  f.,  die  Feinsinnigkeit. 
Jemnonitý,  feinfädig.  Dch. 
Jemnooký,  »anftiiugig.  Dcb. 
Jemnost  vtipu,  Kom.,  mysli.  Schz. 
Jemnotklivý  zpěv.  Vz  Tklivý. 
Jemnotvárný,  feingeformt.  J.  sníh.  Stč. 
Zem.  663. 
Jemňounee,  sehr  fein.  Us.  Tbz. 
Jemnovlnosf,  i,  f.,  die  Feinwolligkeit. 
J.  ovcí.  NA.  IV.  103. 
Jemnovlný,  feinwollig.  J.  ovce. 
Jemnozrný,  feinkörnig.  J.  žula,  Kutn., 
pískovce.  l's.  Pdl.,  semena.  Dlj. 

Jemný  od  kořeue  jbm-u:  co  pojme  do 
sebe,  faasend.  Kotlina  jemná  mnohých  vod. 
Prk.  —  J.  =-  důmyslný  atd.  —  čeho.  Sama- 
ritáni byli  božských  věcí  jemni  a  chápaví. 
Sá.  Sk.  95.  —  J.  hebký,  tenký,  drobný, 
nepatrný,  útlý,  lepý,  milný,  nižný  a  p.  J. 
pečivo,  Luxusgebäck,  vlasy,  Dch.,  studu 
jemný  nach,  Vrch.,  ženskosf,  Smi.  I.  14., 
zboži,  mrav,  Dk.,  chloupky,  v  Kk.  Br.  3., 
rozdíl,  Mus.  1880.  341.,  vkus,  Och.,  přistroj, 


Jemeluška,  y,  f.  =  pták,  který  v  zimě  štětička,  cit.  Us.  Pdl.    Ňáder  jemný  ruch 

na  jemely  a  jeřabiny  chodí,  der  Mistelfink.  Cch.  Bs.  67.  J.  svah.  dmi.  J.  přídech  -  pouhý 

Las.  Tč.  U  Mistka.  Skd.  dech,  žádným  zvukem  vlastním  neznějící 

Jemni  mu  vyčítala;  J.  ji  odstrčil.  Šml.  a  znamení  jeho:  '  (přídesnik  jemný.).  Ndr 


J.  namítal.  Šml.  I.  10.  J.  tkaná  lesf.  Hdk. 
Krovky  j.  zrnité.  Kk.  Br.  19.  J.  provedená 
rytina.  Mus.  1880.  386.  Růže  j.  nachová;  J. 
průsvitný.  Vrch.  J.  barvený.  Pdl. 


§.  4.  —  J.  =  zdvořilý :  výčitka,  takt  (spole- 
čenský). Us.  Pdl.  —  J.  =  příjemný.  J.  nápoj, 
chuř,  ton,  Dk.  Aesth.  40.,  hudba,  Vrch., 
hlas  Vlč.  —  J.     ostrý.  J.  nůž.  Mor.  Brt. 


Jemiiěbarvý,  -barevný,  fein  gefärbt.  Šm.  I  D.  220. 

Jemněli  čím.  Povaha  býložilstvím  jemni.     Jemu  či  sobi?  Uzřel  zdaleka  kříž  sobě 


Osv.  1.  636. 


(jemu?)  připravený.  O  tom  vz  Se  (ve  větách 


Jemnice,  e,  f.,  Oamnitz,  ves  u  Tachova;  skrácených). 
Jamnitz,  mé.  u  Dačic  ;  Jemnitz,  vsi  n  Stra-  ]  Jen  —  toliko  atd.  Je  odkázán  jen  na  sebe. 
koníc  a  u  Horní  Bobrové;  Židovská  J.,  obec  Hrts.  Ty  a  jen  ty  budeš  mou  ženou.  Šml. 
v  DaČicku.  PL.  Vpadl  pravú  moci  v  ves  1 1.  41.  A  za  člověka  jen  člověk  mohl  od- 
J-ci.  PŮh.  II.  54.  —  Tk.  III.  175.,  IV.  501.,  pustiti.  St.  Kn.  6.  20.  -  J.  Hádal  se,  jen  co 
V.  243.,  Tk.  Ž.  6.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  I  děláá,  er  stritt  um  die  Wette.  Dch.  -  Slovy 
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Jen  —  Jenž. 


jen  co  uvozuji  se  také  váty  časové  déje 
předčasného.  Povím  ti  všeckno,  jen  co  ai 
vzpomenu.  Vz  Brt.  8.  3.  vd.  140.  —  J. 
hrozivé.  J.  počkej,  dostaneš!  Us.  Pdl.  — 
J.  ve  vétdch  výsledných  jmenovitě  v  řeči 
prostonárodní,  ve  smysle  srovnávacím.  Běží, 
jen  (^«ž,  tak)  se  za  ním  práái.  Zlatý  vlas 
upaUl  na  zemi,  jen  to  zazvonilo.  Prii,  jen 
se  lije.  Vz  Brt.  S.  3.  vd  137.  —  J.  =  jenž. 
Ten,  jen  biese  uzdraven.  ÜE.  Já  sem  ten, 
jen  sem  člověka  z  ráje  vyhnati  mohl.  Pass. 
Hospodin,  jen  nedal  nás  v  jétie;  Kráie  mého, 
jen  jest  v  svatém;  Vsicci,  ji  ůfaji  veĎ.  Ž. 
wit.  123.  6.,  67.  26.,  33  23. 

Jeuč,  oprav  v  Jeneč. 

Jenčí,  n,  Jentscb,  ves  u  Blanska  na 
Mor. 

Jenčice,  dle  Budějovice,  Jeutachitz,  ves 
u  Iřebeuic.  Blk.  Kfsk.  1%,  855. 

Jeučov,  a,  m.,  zříceniny  na  Křivoklátsku. 
Jstk. 

Jenčovič,  e,  m.  1837  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
574. 

Jenčův  Týu,  Jenstein.  Vz  Jenátein. 
Jeue  ■=*  jen.    Vz  Jen.   Psi  éčekaju,  zas 
přestanu  a  lud  že  j.  omuvaju.  Ss.  P  488. 

Jenec,  nce,  m.  =  jatec,  sajatec.  Ostatně 
slovo  řecké  óvvaiX^aku>xoq  značí  jeuce  či 
jatce  na  vojně.  fcs.  II.  230.  —  J.,  os  jm. 
Arch.  1.  239,  Mus.  1880.  459.,  Pal.  Itdh.  I. 
121.,  Tk  lil.  648.,  Vil.  413. 

Jeneč,  nče,  ro,  Gross- Jentach,  ves  u  Unosté. 
J.  Maty  ci  Jeneček,  Klein-Jentsch,  ves  tam 
též.  PL.,  fa.  I.  440.,  II:  537.,  111.  61.,  106., 
V.  195,  VI.  115.,  Blk.  Kfsk.  XXIII. 


Je  necek,  čka,  m,  vz  Jen 


ec. 


tlenek,  nka,  m  ,  os.  jm.  Tk.  I.  312.,  II. 
281.,  111.  648.,  V.  243. 

Jeneral.   A  vy  pani  g-li,  kde  ste  mého 
bratra  dali?  Ss.  P.  173. 
Jenerálka,  y,  í,  sam.  u  Prahy  v  Šárce. 
Jeuesov,  a,  m.,  Jenesehau,  ves  u  Ná- 
méáté. 

Jeue&tová  bylina  kručinka,  genista 
tinetoria.  Mdr.  49. 

Jeniček,  čka,  m.,  vz  Jan,  Jeník. 

Jemchov,  a,  m.,  Miluichshoť,  ves  u  Měl- 
níka. 

Jeník.  Jan  J.  z  Bratříc.  Od  Pr.  Sobotky 
v  Mus.  1880.  280.  —  J.  J,  kazatel  1788. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  574.,  Jir.  Buk.  1.  313.  - 
J.  Zásadský  Sdl.  Hr.  I.  229,  V.  273.,  S.  N 
—  J.  t  Mečkoea.  Vz  Ukaz.  46  —  ,/.  z  Bra- 
tříc. 8.  N. 

Jeuíkov,  Janigg,  ves  uTepljce;  Jenikati, 
vsi  u  CbotěOoře,  u  Hlinská,  u  (Jecbtiu;  Gol- 
čůo  J.,  (joltsch-Jeuikan,  městečko  v  Cboté- 
bořsku;  Velký  J,  Gross- J .,  ves  u  Dacie; 
Muly  J,  Klein- J.,  ves  tamtéž;  Větrni  J., 
Windig  J  ,  městečko  u  Jihlavy.  PL.  Tk.  V. 
243.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr.  1.  254..  11. 
49.,  8.  N..  Uk.  81.,  Pal.  Udh.  II.  403.  Jení- 
kov  (který?)  je  tak  chudý,  ze  pan  larář 
musí  si  tam  sám  zvonili.  Sbtk.  Krat..  b.  45. 

Jenlkovice,  dle  Budějovice,  Dmgkowitz, 
ves  u  Horsova  Týna,  Jenikowitz,  ves  u  Par- 
dubic; Jeukowiu,  ves  u  Třebechovic.  PL., 
Blk.  Ktsk.  1328.,  Sdl.  Hr.  II.  277..  V.  2y. 

Jeuikovský  dvůr  u  Březnice.  Blk.  Kfsk. 
792.  J.  Mlýn.  Sdl.  Ur.  11.  20.  -  J  před- 


tnésti  v  Čáslavi.  PL.  -  J.  Vilém.  1634.  Jg. 
H  I.  2.  vd  574  ,  Jir.  Ruk.  I.  313. 

Jenin,  a,  m.,  (Dynin),  Kodersehlag.  8dl. 
lir  III.  303 

Jeníšek  z  Újezda.  Vz  Blk.  Kfsk  1328., 
|  Sdl  Hr.  I.  101.,  8.  N. 

Jeniäov.  a,  m.,  Hossenreitb,  ves  u  Plané. 

Jeuiäovice,  dle  Budějovice,  Jonscbowitz. 
dvfir  u  Milevska;  vsi  u  Vys.  Mýta,  u  Če- 
chtic  a  u  Mělníka;  Jentscbowitz,  ves  u  Tur- 
nova. PL.,  Arch  III.  4y0,  Tk.  1.  81,  III. 
7.,  V.  48.,  Blk.  Kfsk.  1328,  Sdl.  Ur.  1.  254  , 
IV.  870,  Uk.  Si. 

JeniSovský  Do&r  v  Tábor.  Blk.  Kfsk. 
151. 

Jeuisův  Újezd  v  Litoměřicku.  Pal.  Udh. 
II.  405. 

Jenkov,  a,  m.,  Jenkow,  dvůr  u  Miletína. 

Jennaký  -^jednaký.  Opilá  žena,  ostřihaná 
sviůa,  zkosené  konope,  setko  je  j-ké.  Slov. 
Ur.  Sb. 

Jenno  =  jedno.  Slov.  Ur.  Sb. 

Jenom.  Na  Zlinsku:  enom.  Brt.  Jenom 
netáhni!  Jenom,  jenom  topovaž  se)!  Us. 
Neor.  —  Cf.  Bž.  216. 

Jenotina,  y,  f.,  pentaBtemon,  der  Fünf- 
f  ielen,  rostl.  J.  zvonkovitá,  p.  campanulatus. 
Vz  Bstp  1144. 

Jeno vačka,  y,  f.  —  Hutá  groiocá  kudla 
/.  Jťňov«i.  Sbtk.  Vz  misi. 

Jeňoves.  vsi,  f.,  dle  PL.  Jevinéves,  ves 
u  Veltrus.  Jak  lze  Jeůovesana  poznati  V  Vz 
Sbtk.  Kr.  b.  45. 

Jenäik,  a,  m.,  os.  jm  Vz  Blk.  Kfsk. 
1328. 

Jeniov,  zašlá  ves  v  Jič.  Blk.  Kfsk.  776. 

Jenšovce,  les  n  Slechtina.  Pk. 

Jeušovice,  vz  JcniSovice. 

Jeušovský,  ého,  m.,  os.  jm. 

Jenstein,  a,  in.,  v  Pražsku  u  Brandýsa. 
Tk.  II  537.,  III.  618  ,  V.  243.,  VII.  4(H., 
Tk.  Z.  221.,  Blk.  Kfsk.  11.,  511.,  Sdl.  Hr. 
1.  121,  II.  102.,  III.  80,  IV.  370,  V.  37., 
196,  S.  N,  Uk.  SI.  —  Z  J-na  Pao.  1442. 
Jir.  Uuk  1.  314.  Z  J.  Jan.  Sb  i  324. 

Jente*  Mik.  Tk  II  537.,  III.  648.,  V. 
243. 

Jentucha,  y,  f.  -=  drozd  vétéi,  brávnía, 
turdus  viseivorus,  die  Misteldrossel.  Mý. 

Jeuzibaba,  y,  f,  vz  Ježibaba. 

Jenž.  Str.  620.  a.  14.  ř.  sb.  za  je-m  polož. 
Vz  Jeu  (dod.).  V /.orec  vz  také  v  Bž.  156. 
Jenž  ve  spisech  J.  Hasi  jest  uesklonné,  také 
u  Ulič.  jako  ve  spisech  doby  střední  vůbec. 
Lidé,  jenž;  matka,  jenž  Onč.  P.  125.  b,  30. 
a.  J.  v  nářečí  čes.  slov.  \z  Listy  lilol.  X. 
428.-429.  (lid  jenž  db'  rodu  nemění  a  vůbec 
se  inu  vyhýbá;.  Svědomí,  jiwžto  provodili 
chtěl,  že  ten  dluh  zpravil.  NB.  Tč.  13.  Ti, 
již  s  nim  přebývají.  Kat.  620.  Podané,  jižto 
Boha  neznají.  ZN.  Na  néiužto.  M  Poslal 
uiezi  né  Ivy,  jižto  je  udavovali.  Bj.  Kaoi 
sú  to  plukové  byli,  jižto  sú  mé  potkali.  BO. 
To  protivenstvie,  ježto  o  něm  (o  kterémž) 
s  námi  mluví*.  Tkadl.  Bych  to  řekl,  jehož 
jsem  neřekl.  Výb.  1.  647.  24.  Svých  súaedóv, 
jiz  tu  liecbti,  sě  stydíeée.  Ib.  I.  389.  llriech 
přirozený,  jenž  táunú  skrze  své  otce  a  uia- 
tery  ot  Adama;  Podlé  obyčeje  dřevních  lidi 
dobrých,  jenž  sů  byli  nám  zóstavili;  Dar, 
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jenž  Buoh  ot  nás  přijímá;  Tot  jest  ten  den,  i 
jeuž  jest  Hospodin  učinil.    Št.  Kn.  ä.  209., , 
215.^  257.,  2i>5.   Vysoce  ty  váii,  jižto.   Št.  j 
N.  277.  Otejděte  ote  mne  všichni,  jižto  hle- 
dáte nespravedlnosti.  Ž.  wit.  Ovce,  jež  za- 
hynula; V  dól,  jenž  učinil  (akkus.);  Uoru, 
již  dobyla  pravice;    Dae,  v  néuiž  v) kupil  j 
e;  Hora,  v  niž  si  bydlil.  Ž.  wit.  114.  176, 
".  1tí.,  77.  54.,  77.  42 ,  73.  2.    Vz  jiné  pří- 
klady v  2.  wit.  221.  vyd.  üb.  —  J.  kladeno 
na  Uiiato  který  a  co  v  příkladech,  kde  nvuí  > 
neobvyklo:  V  uižto  hodinu  najuiéné  mime; 
Kybnik,  v  nkžto  vodé  otnýváchu  ovcé;  Na 
tužto  svatbé.  ZKr.    Do  niežto  zemé  vrátiti 
»é,   Jižto  horu  držal  národ  ;  Skrze  neužto 
poklad  duch  sv.  sé  vyznamenává ;  Jenž  po- 
aiad  bude  jinieti.  EM.    Jehož  toho  nemóž 
by  ti.    Ans.  (Jir.  Nkr.  90.).  —    Str.  620.  b. 
2í.  ř.  zd.  za  Zk.  polož:  Nepomýslime-li  na 
osoby  určité,  opisujíce  vztažnou  včtou  pod- 
uiét,  nikoli  uáuiéstce  jeni  uiisto  dáno  budiž, 
uyurž  uauiěstce  kdo.  Mtc.  Vlil.  191.  —  J. 
Uiidto  ée:  V  ědě,  jenž  newóžeá  trpčti  zlých. 
St.  když  uzřechu,  jenž  neinóže  křižc  nésti ; 
Kaku  se  Boha  nebojíš,  jenž  jeáče  v  svej 
zlobě  stojíš.  Ans.  (Jit.  Nkr.  tKjj. 
Jeužibaba,  vz  Ježibaba. 
Jepice,  epheuiendae.  J.,  labské  mouchy, 
der  Weisswurw,  das  Liferaas.  Deb.    J.  po 
deúka,  ephemer  a  vulgáta;  j.  dlouhochvostnu, 
palingenia  lougicaudata.  Frč.  147.  -  1 18.  Cí. 
tírui.  IV.  53y.— 540.,  Kram  bio  v. 
Jeptišéi,  Nonnen-.  Sui. 
Jeptišku.  Lid  v  Boleslavsku  říkával  kapu- 
cínům, pouévadž  t  ikových  inníchn  před  tiui 
neviděl,  mužská  j.  Disk.  —  J.  =»  modUlka, 
die  Betschwester.  U  Mistka  Škd.  —  J.  do 
kláštera  uvedená  statku  i  nápadu  byla  zba- 
vena. Zř.  zeuj.  Jir.  450  ,  691.  J.  Mat.  3.  b , 
lir.  ruk.  106.  a.,  106.  b.  -  J.     ve  slohu 
gotickém  —  tvar  měchy ři  n.  plamínku  po 
dubny,  druh  ornameutüv,  die  Fischblase. 
Metnud.  VI.  92,  NA.  I.  63.  —  J.  -  druh 
cüul.  Wtr.  1569.  —  J.  J-ky      jiskry  bě- 
hající po  spáleném    papíru.    J-ky  páliti. 
L  Reučova.  —   U  j-ky  =  křemenný  pruh 
u  Všenor.  Krč.  —  J.,  y,  m.,  os.  jm.  —  J. 
Stép.  Tf  Odp  266.  J.  Vád.  Blk.  >LUk.  1 164 
Jer.  Str.  622.  a.  5.  ř.  zh.  za  Kt.  polož:  , 
d>  v  v.  Po-čin-ek,  ná-pin,  útinek.Cť  Psáti. 
O  j.  vz  Bž.  ».,  11.,  225.,  Mkl.  aL.  19  ,  76  , 
luy.,  141.,  Gb.  Uistor.  samohlásek  16.,  81., 
lil.  423.,  Vm.  o  Mkl.  aL.  14.,  Listy  filol. 
IV.  156.,  290.,  292,  V.  7tí. 

Jeř,  e,  f.  =  jaro.  lak  opět  j.  St.  V/.  Jar. 
Jrřab.  Cí.  Bž.  52.,  Src.  50.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Mkl.  Eiym.  275.  410.,  Kk.  SI,  Sf. 
111.  564.  J.  korunatý  n.  chocholatý,  baleuria 
regulorum,  šedý  jihoafrický,  grus  Stanleyi, 
Holub.  Vz  Zorav.  Neslibuj  j-ba  v  nebi,  dej 
raději  sýkoru  v  ruce.  lis.  Bí.  —  J.  ~=  šla- 
pací kolu,  zdvihací  stroj,  zcedadlo,  der  Kralin. 
Horv.  bokauce,  Solls.  Kpk.  J.  na  vodu 
(v  nádraží).  NA.  IV.  203.  J.  pojízdný,  der 
Lautkrahn.  Zpr.  arch.  Otáčecí  j.  nástěnný, 
otáčecí  j.  na  pilíře.  Wld.  J.  kocábní,  Boots-, 
nákladní,  Scheren-,  kotevní,  Anker  .  Kpk. 
J.  s  dvojím  přenosem.  Vřeteuo,  rameno 
j-bu.  NA.  IV.  4.  Cl.  S.  N.  -  J  —  vidhvité 
dřevo,  na  němž  vo  vsi  malý  zvonek  visi 


U  Uořic.  Uk.  —  J.  =  stěieň.  Plátno  bílé 
tkáno  tobě  k  větrníku,  aby  byl  pověšen  na 
řeřábě  (velummalus).  BO.  Ez.  27.  7.  —  J., 
sorbus,  der  Speierling,  rostl.  Cl.  List.  filol. 
VIII.  99.  J.  oskeruch,  s.  doiuestica,  der 
Speierling;  obecný,  s.  aucuparia,  der  Lim- 
baum;  j.  muk,  s.  aria;  j.  břek,  s.  totninalis, 
der  Elzbeerbauw.  Kstp.  521.  J.  jasanovitý 
n.  zvrhlý,  s.  hybrida,  die  Bastardebeerescbe, 
der  Bastardvogelbeěrbaum.  Sl.  les.  Cl.  FB. 
9*.,  Slb.  518,  ÖI.  41.,  ČI.  Kv.  358.,  Sbtk. 
Rostl.  5».,  108.,  172.-175  ,  327.,  KP.  III. 
308.,  Schd.  II.  308.,  467.,  Kk.  248,  Kose. 
164.,  S.  N.,  Milr.  100.  —  J.  =—  souhvétdi. 
Sté.  Zem.  25. 

Jeřftbáč,  e,  m.  «=  kostrbáč,  rozcuchaný 
člověk.  Na  Polic.  Kšá. 

Jeřabatéti  se  »  čepýřiti  se  C.  Tr.  Tkc- 

Jeřábek,  das  Haselhuhn.  Cf.  Frč.  350., 
Schd.  11.  461.,  KP.  III.  349.,  Lisi,  lilol.  VIII. 
22.-  23.,  S.  N.f  Mkl.  Etym.  275,  Kk  Sl. 
Jako  si,  měj  milý,  cez  tie  hory  přesol? 
Asnad  fa  jarábok  na  krydUch  preniesol? 
Sl.  spv.  I.  32.  —  J.,  der  Pantograph.  NA. 
V.  113.  —  /.  Frant.,  dr.  a  prof.  v  Praze, 
nar.  1816.  Vz  Ti*.  II.  I.  3.  vd.  138.,  Sb  Dj. 
f.  2.  vd.  2  -3,  Pyp.  K.  II  422.,  S.  N..  Kk. 
Sl.,  Bafek.  Př.  87.,  93.,  94.,  140  —  J.  Jan, 
dr.  práv  v  Praze,  nar  1«31.  Vz  Šb.  Dj.  ř. 
253 ,  S.  N..  Kk.  Sl.  —  J.  Ant.  Fr.,  naroz. 
I7tí0.,  vikář;  J.  Petr  Votročický,  uar.  1783., 
probošt.  V  z  Jg.  U.  1  2.  vd.  5Í4.,  S.  N.  — 
Jeřábkové,  rodina  knihtiskařská  1687.-Ití02. 
Jir.  Kuk.  I.  314  -  J.  Bartol.  Blk.  Kfsk. 
991   —  J.  z  Frankenleben  Sdl.  Ur.  IV.  85. 

Jeřábí.  Mkl.  Etym.  275  Poslala  bych 
p  roň  ho  vtáčka  j-ho,  on  by  se  mně  stavil 
ii  kra  zelené lio.  Sá.  P.  467. 

Jeřabina  jeřáb  obecný,  strom.  Rst. 
522,  Kk.  24-.,  List.  filol.  VIII.  29.,  Mllr. 
21.,  100.  Je- Ji  mnoho  květu  na  j-nách,  urodí 
se  oves.  Mih.,  Mkl.  Etym.  275. 

Jeřábový.  J  houba,  boletus  laricii».  Mllr. 

Jeřabý  kohout.  Zlínsky.  Brt. 

Jeraěek.  éka,  m.,  sam.  u  Jindř.  Hrad. 

Jerarcbie,  e,  f.  —  hierarchie  Buoh  roz- 
dělil ve  tři  rády  sbor  andělský  a  to  slovu 
tři  j.  Št.  Ku.  š  118. 

Jerce.  Sdl.  Ur.  II.  230.,  231. 

Jerčauy,  mint.  jm.  v  Pražsku.  Tk  I. 
47.,  58.,  II.  263.,  V.  174,  Ülk.  Kfsk.  945 

Jerciti.  Vino  jerěi,  .sůl  suší,  máslo  měkči. 

Jeremiáš  Mik.  a  Vad.  16(4.  Jg.  H  I. 
2.  vd.  574,  Jir.  Kuk.  I.  314.  -  ./.  Vojt. 
1716.  Vz  Jir.  Kuk.  1.  314 

Jeřcii,  ě,  ť,  Gir.schen,  ves  u  Lubence. 
Tk.  111.  174,  V.  213  ,  Blk.  Kfsk.  624. 

Jerevek,  vku,  m ,  der  Maogauepidot, 
picmontesischer  Braunstein.  Srn 

Jereví,  n.  =  uhii.  Kadidlnicc,  jižto  je- 
řevie  z  oltáře  naplní.  BO. 

Jerezany,  du>  Dolany,  Jescram,  ves  u 
Pohořelic  v  Brněnsku. 

Jerliartiee,  dle  Budějovice,  Oersdorf,  ves 
u  Dvorce  v  Ulom. 

Jere  ha  atd.,  vz  Jirclu.  Slov.  Bern. 

Jeřice  =  jarní  étto,  secale  c«*reale.  Mllr. 
ÍI6.,  C-  Tř.  Tkč.  -  J.,dle  Budějovice,  «ross- 
(ieritz,  ves  u  lione.  Tk.  V.  213.,  Bik.  Kfsk. 
1328.,  Sdl.  Ur.  II.  277.,  V  361. 
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Jeřičky  —  Jesep. 


Jeřiřky,  Klcin-Geritz,  ves  u  Smiřic.  Sdl. 
Hr.  II.  277. 

JeHčný.  J.  káva  (z  jarého  žita).  Vz  Kram. 
Slov.  59. 

Jerich,  u,  m.,  das  Gaisblatt.  Tč.  Sloupy 
ovité  rnžemi,  jerícbem  a  břečtanem.  Němc. 
VI.  122. 

Jericha,  y,  f.  =  řeřicha.  Mllr.  98. 
Jerichov,  a,  m.,  les  u  Kožlé.  Pk. 
Jeřišno,  a,  n.,  Jeřiséhno,  ves  u  Golč. 
Jeníkova. 

Jerka,  Jarka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  578. 

Jer  lín,  die  Sophore.  .1.  japanský,  s.  ja- 
ponica;  plsfnatý,  s.  tomentosa.    Rstp.  348. 

Jerlínovitý.  J.  rostliny,  sophoreae:  vo- 
nodrev,  jerlin,  palnik,  holobliznik,  pucho- 
lusk.  Vz  Ratp.  34tí. 

Jermaly,  dle  Dolany,  Ermelei,  ves  u  Ka- 
plice. 

Jeřmanice,  dle  Budějovice,  Jerschma- 
nitz,  ves  u  Hodkovic.  Blk.  Kfsk.  537.,  794. 

Jermany,  dle  Dolany,  Iřinann,  ves  n  Mo- 
helnice. D.  ol.  X.  134. 

Jermenka,  y,  f.,  das  Manganium.  Sm. 

Jermicitý.  J.  sitaničník,  natürliches  Ar- 
senikmangan. Šm. 

Jermienatý,  manganhältig.  Sm. 

Jermicný,  manganiscb.  Šm. 

Jermik,  u,  m.  =  butik,  mangan,  Mangan. 
SI.  les.,  Nz.,  Rat.  422. 

Jermoler,  lce.  m.,  das  Glanzmanganerz, 
der  Braunstein.  Šm. 

Jermolín,  n,  m.,  der  Zitrin.  Šm.  J.  ne- 
pravý (český  topas),  falscher  Zitrin.  Šm. 

Jernik,  u,  m.  =  slánce,  břiza  nieká,  be- 
tula  nana.  Rstp.  1412. 

Jerob  .lan.  Blk.  Kfsk.  340. 

Jerolim,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  278. 

Jeroným  Pražský,  mistr,  1379.— 1416 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  574.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  540., 
Tk.  III.  648.,  VII.  50.,  Tf.  II.  I.  3.  vd.  54., 
Jir.  Rak.  I.  314.-317.,  Sbn.  439.,  443.,  493., 
753.,  Let.  16.,  22.,  470.,  471.  —  ./.  (Jaroij, 
kněz  pod  oboji,  f  1527.  .lir.  Rak.  I.  314. 

Jeronys  z  Libušina  Adam.  Blk.  Kfsk. 
47tí. 

Jerosin.  Z  J-na  Mik.  Sbn.  204. 
Jerš,  e,  m.  =  jelec.  Mor.  Bkř. 
Jeršice,  dle  Budějovice,  Jersitz,  ves  v  Da- 
čičku. 

Jeršov,  a,  m.,  Gerschdorf,  osada  u  Ji- 
hlavy. 

Jeršpiee  Dolní  a  Horní,  Unter-,  Ober 
Gerspitz,  vsi  u  Brna.  PL. 

Jerusalem.  V  Jerusalemů  Z.  wit.  101. 
22.,  67.  30.  Jeruzalém,  jež  ustavena  jako 
město.  1b.  121.  3.  V  Jerusalemi  ohraženém. 
Št.  Kn  Š.  138.  Do  města  J-mě.  Výb.  1.  274. 
Okolo  J-mě.  Pass.  286.  —  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  SI.  —  J.,  Resek,  sam.  u  Rochlic-,  něm. 
Jerusalem,  ves  u  Milina.  PL.  —  Cf.  Tk.  I. 
610.,  II.  537.,  III.  648.,  IV.  5. 

Jerusalemský.  J.  hruška,  Mor.  Brt.,  olej. 
Mllr.  73. 

Jeruse,  c,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  15.,  50., 
Pk.  MP.  163 

Jerúšek,  ška,  ro.,  os  jm.  Mor.  Šd. 

Jesať  —  plešatí.  Slov.  Bern. 

Jesé=.?t*f».  Jim,  jíš,  3.  pl.  jeďo;  jiď, 
jedla,  -o.  Laš.  Tč. 


Jesek.  sku,  m.  drobný  říčný  písek, 
štérk.  U  Dobrouč.  Tkč.  Velká  voda  nanesla 
na  luka  j.  U  Soln.  Feh.  Mám  máslo  jako  j. 
(drobivé).  lb. 

Jeseň.  Mkl.  aL.  75.,  Etym.  105.  J.  ----- 
jasan  ztepilý,  fraxinus  excelsior.  Rstp  1037., 
Byl.  14.  stol.,  Bartol.,  Mr.,  Bib..  Mllr.  47.. 
Slb.  373.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  — 
J.  =  jes,  jelec,  hlaváč,  hlavatice,  májová 
ryba.  Šp.,  Frč.  288.  —  J.  Pavel,  ées.  bratr, 
t  1594.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  56.,  Šb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  253.,  Jir.  Ruk.  I.  315.,  Pyp.  K.  II. 
358 

Jeseň,  Gässing,  ves  u  Podbořan ;  Gesseln, 
ves  uKlišterce;  Gösen,  ves  u  Kadaně.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1328. 

Jesenčany,  dle  Dolany.  J.  Veliké,  Malé, 
■  Nové,  Gross-,  Klein-,  Neu-Jesnitscban,  vsi 
n  Pardubic.  PL.,  Sdl.  Rr.  254. 

Jesenec  malý  =  čakánek,  železnice,  hla- 
i  váč  tvrdý,  charpa  čakánek,  centaurea  sca- 
j  biosa.  Rstp.  931.,  FB.  46.,  Cl.  Kv.  204.  - 
J.  veliký  =  charpa  zeméžluč,  centaurea  cen- 
!  taureum.   Rstp.  929.  —  JM  Jessenetz,  ně- 
kolik domkö  u  Rochlic;  ves  u  Konic.  D. 
ol.  X.  506.,  I.  199. 

Jesení,  n.,  Gesen,  ves  u  Klatov.  Blk. 
Kfnk.  180. 

Jesenice,  dle  Budějovice,  Jechnitz,  mě. 
v  Žatecku;  Jessenitz,  vsi  u  Sedlce,  u  Čes, 
Skalice,  u  Jílového  a  u  Milina.  PL.  —  Tk. 
I.  610.,  III.  648.,  V.  243.,  Tf.  Odp.  267., 
S.  N..  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Sdl.  Br. 

I.  205.,  II.  277.,  IV.  130.  -  Z  J  nic  J.  Sbn. 
502.,  Pyp.  K.  II.  324.,  S.  N. 

Jeseník,  a,  m.,  Gross-Jessenik,  ves  u 
Křence.  Tk.  11.  537.,  III.  76.,  112,  Blk. 
Kfsk.  1163 ,  Sdl.  Hr.  I.  79.  -  J.  =  jibovýcb. 
polovice  mor.  Sudet.  Km.  1885.  11.,  S.  N. 

Jeseni&tě,  é,  n.  =  jeseňový  les,  der  Eschen- 
wald. SI.  les. 

Jeseni-us,  a,  m.  J.  Joel,  kněz  1785.  Jir. 
Ruk.  I.  318.  —  J.  Pavel,  vz  Jeseň. 

Jesenka,  y,  f.  Pod  Jesenkou  =  jasanový 
les  u  N.  Kdyně.  Rgl.  —  J.,  jm.  feny.  Škd. 

Jesenka  naháček,  ocůn  podzimní,  col- 
1  chicum  autumnale,  die  Zeitlose.  Rstp.  1577., 
Slb.  189.,  Mllr.  35.  —  J.  —  třevdava  bílá, 
dictamnus  albus,  der  Diptam.  Rstp.  272. 

Jesenovka,  y,  f.,  die  Eschenlauze.  Lpř. 
SI.  I.  532. 

1.  Jesenský  ~=  jesenni,  Herbst-,  herbst- 
lich. Slov.  Bern. 

2.  Jesenský  Jan.  Vz  Jessenins.  —  J.  M. 
Dan.,  Slovák,  básník,  nar.  1675.  Jir.  Ruk. 

,  I.  318.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  574.—  S.  N.  —  J. 
Lad.,  učitel.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  574.,  S.  N. 

JeseĎský.  Vz  Jeseny.  Jak  se  v  kostele 
j.  ztratily  archandělu  Gabrielu  vážky.  V  z 
Sbtk.  Krat.  h.  46. 

Jeseny,  dle  Dolany,  Jesseney,  ves  u  Se- 
mil. Vz  JeseĎský.  Blk.  Kfsk.  776.,  802., 
Rk.  SI. 

Jesep.  Mkl.  aL.  76.,  Mkl.  Etym.  334. 
J.  =  étérk.  Schutter.  Vc.  Pr.  51.,  Frč.  G. 
37.  J.  smišenina  hranatých  kusů  rozličných 
hornin  spojených  mezi  sebou  jinou  horni- 
nou, tak  zvaným  tmelem.  Vz  více  v  Schd. 

II.  74.  —  J.  =  pisčina,  pisky,  die  Sand- 
'  bank.  SI.  les.,  Nz.,  SS.  Sk.  284. 
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Jeaepcí  —  Jestřábovy. 


bili 


Jesepči,  va  Jeaipči. 

Jesepový.  J.  pískovec,  útvar,  ležaté  měď- 
natých  břidlic,  rothea  Todtliegende.  SI.  les. 

Jesetr,  tub.  oaětr*,  pol.  jesiotr,  lit.  asé- 
traa.  Z  rus.  Mkl.  aL.  9.,  Etym.  105.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  J.  muly,  obecný.  Krč. 
300.,  Schd.  II.  493.,  KP.  III.  378.  0  loveni 
jich  v*  v  KP.  III.  379.,  Kram.  Slov.,  S.  N., 
Rk.  SI. 

Jesetři  vit,  dicbeleetidae.  Frč.  90.,  Brm. 
IV.  2.  60. 

Jesieuka,  y,  f.  =  jesenka,  ocún.  Slov. 
Něrac.  IV.  331 

Je  síň,  ě,  f.  =  jeseň,  der  Herbat.  Laé.  Tč. 

Jesiuky,  dle  Dolany,  GesBing,  ves  u  Bu- 
chov».  Blk.  Kfsk.  288.,  630. 

Jesiuný,  Herbat-.  J.  počasí.  Laé.  Tč. 

Jesipeí  —  jesepči.  Jeaepčí  proutí  na  ko 
éiky,  kt«ré  roate  na  jeeepech  i  uproatřed 
řek.  U  Hořic.  Hk. 

Jeskyň,  ě,  f.  —  jeskyni.  Laá.  Tč. 

Jeskyuč.  Mkl.  aL.  57.,  Hkl.  Etym.  101., 
Rk.  SI.,  Prk.  Př.  29.  J.,  spelunca.  Ž.  wit. 
99  Pass.  312.,  Hr.  ruk.  12.  a.  Cf.  Liat.  filol. 
Vili.  23.  Sr.  atrb.  jask^arca.  Üb.  J.  chrá- 
mové (v  Indii,,  Lpř.  Dj.  1.  23.,  anglické, 
moravské,  Kré.  G.  1008.;  j.  a  krápníky, 
Troplateinhöhle.  SI.  lea.  J.  lotrová.  Hus  I. 
3UÜ.  Svá  vlastni  jeskynka  lepši  než  sinajská 
hora.  üs.  Hká.  Cf.  o  j.  Kram.  Slov.,  S.  N. 
—  J.,  sam.  u  Liiova. 

Jeskyněc,  Ďce,  m.,  der  Höblenberg.  S\n. 

Jeskynétice,  e,  f.,  die  Grottensäule.  Šai. 

Jeskynětina,  y,  f.,  daa  Grottenwerk.  Šm. 

Jeskyuttý,  voll  Höhlen.    Lpř.  SI.  I.  6tí. 

Jeskyüka,  y,  f ,  vit  Jeakyné.  —  J.  J-ky 
by  té  byly  odnesly.  Němc.  VI.  354.  Vz  Je- 
ži oka. 

Jeskynní,  Höhlen-.  J.  nález,  Doh.;  med- 
véd,  uraua  apelaeus ;  hyéna,  byaena  spelaea ; 
lev,  felis  s.;  vlk,  canis  apelaeus.    NA.  684. 

Jeskyůový.  J.  klášter  u  Kyjeva.  Kryát. 

Jesle.  Bi.  39.,  223.,  Sv.  ruk.  335.,  Ž. 
wit.  H«b.  17.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  -  J.  « 
jestli.  Mor.  Neor. 

Jeslí,  esli  —  jestli.  Us. 

Jeslice,  jesličky,  vz  Jesle. 

Jeslín,  a,  m.  Sbn.  32tí. 

Jeslistč,  ě,  n.  =  jasliáti,  místo,  kde  jesle 
jsou.  Let.  Mt.  SI.  VI.  2.  13. 

Jeslky.  Kdj  is  sě  sprostným  jéslkám  vslo- 
nil.  Pravn.  v.  1459. 

Jesuý  =  jasný.  Šm. 

Jespak  obecný,  pelidna  cinclua,  tringa 
cinclua,  der  Alpenstrandläufer;  bojovný, 
machetes  puguax.  der  Kampfhahn,  Frč.  34tí., 
.Scbd.  II.  471.,  Holub  I.  231.,  Km.  1877. 
269.,  kfivozobý,  pelidana  subarquata,  der 
bogenscbnablige  Strandläufer;  islandský, 
tringa  canutus,  der  isländische  Strandläufer ; 
malý,  pelidana  minuta,  der  kleine  Strand- 
läufer; ploskozobý,  limicola  pygraaea,  der 
kleine  Sumpfläufer ;  iedý,  pelidana  Temminki, 
der  Temminksatrandläufer ;  písečný,  calidria 
areunaria,  der  Uferaandling.  SI.  lea.  Cť.  S.  N. 

Jesseni-us,  a,  m.  (Jesenský,)  Jan,  alavný 
lékař,  1566.— 1621.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  8'J, 
Slavín  11.  281.,  Blk.  Kíak.  1328..  S.  N.f  Kk. 
SI.  -  J.  Pavel,  br.  éea.  Jg  H.  I.  2.  vyd. 
574. 


Jestbor,  a,  m.,  08.  jm.  D.  ol.  1.  41.,  49. 

Jestbořice,  dle  Budějovice,  Jezboritz, 
ves  u  Pardubic.  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Jestéta,  y,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jestětire,  dle  Budějovice,  JeBchtietitz, 
ves  u  Kychnova.  Blk.  kfsk.  885.,  Sdl.  Hr. 
I.  230.,  II.  277. 

Jestkovice  —  Jezdkovice. 

Jestli.  Na  Val.  eli,  na  Slov.  a  Mor.  také 
lestli.  Brt.  V  přímých  otázkách.  Jestli  to 
slovo  vaée?  Dal.  104.  —  Cf.  Brt.  S.  3.  vd. 
131.,  List.  filol.  IV.  309. 

Jestnosf.  Lenz.  Anthr.  242.,  Ztk. 

Jestoý  =*  jedlý.  Slov.  Bern. 

Jestojska  escn.  Ž.  wit.  77.  30.  V  žalt. 
podébrtid.:  krmie. 

Jestojsky,  realiter.  Bž.  216. 

Jesto&t.  Bůh  sám  v  sobé  v  své  jeatoati 
n.  bytnosti  ohrazuje  všech  dobroatí  svrcho- 
vánie.  BO. 

Jestota  =  ontitaa,  existentia,  realitas, 
byti.  Dk.,  Psp.  J.,  das  reale  Sein  Pal.  Kdb 

I.  338  J.  boží.  H!v.  —  J.  -=  ens,  bytost, 
to  6v.  Dk.  Aeath.  407.,  Dcb.,  Hlv.  J.  ide- 
ální, vécná,  mravní.  Psp.  Pohnáni  j  ty.  Sä. 

Jestováui  =  existováni,  existence.  Pán 
sobé  vyééí  bytosf  a  nadčasé  ji  připisoval. 
Sé.  J.  144. 

Jestovati,  existiren.  Hlv.  Vz  Vtomnosf. 
Židokřesfanstvi  bude  chtíti  podlé  pohano- 
kresřatistvi  j.  SS.  Sk.  175. 

Jestřáb.  Jaatíáb,  BO.,  mor.  DSk.  Koř. 
jad  -|-  r§ti»  =  koroptev.  Bž  49.  Uř.  Src. 
51.,  Sdl.  Hr.  III.  12.,  Kram.  Slov,  List. 
fi.ol.  VIII.  23.,  Mkl.  Etym.  101.  J.  černo 
hlavý,  astur  atricapillus;  zpěvný,  melierax 
musicus;  j.  gabar,  melierax  gabar;  kobyl- 
kový, m.  polyzonus.  Frč.  3tí3.,  Brm.  11. 
624.,  633.,  tí34.,  tí42.,  tí43  ,  S.  N.,  Schd.  II. 
458.  Strany  přísloví  vz  Vrána.  —  J.,  Jaaters- 
dorf,  ves  u  Fulneka. 

Jestřábecký  Valent.  1713  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  574. 

Jestřábí  oči  pomstvú  sa  avieta.  Ht.  SI. 
ml.  236.  —  J.,  ves  u  Jilemnice.  Sdl.  Hr.  V. 
241. -245.,  Kk.  SI.;  Habicht,  ves  u  Olo- 
mouce; Jestřáby,  ves  u  Vel.  Biu  se,  u  Bru- 
mova,  u  Tišůova.  -  J.  Mlýn  u  Luhačovic. 
PL 

Jestřabice,  dle  Budějovice,  Jestřabitz, 
ves  u  Koryčao. 
Jestřábice,  e,  f.  «« jestřábi  samice.  Brt. 

L.  K.  I.  220. 

Jestřabina  =  itédřenec  obecný,  galega 
officinalis.  Mllr.  49.,  75..  Kstp.  371.,  Kr.  Sb., 
Ytí.  101..  ČI.  Kť.  381..  ijlb  52tí.,  S.  N. 

Jestřábiti  se  =  zdoihati  se.  Vlasy  se 
c:u  jestřábi.  Ua.  Tč. 

Jestřábuice,  t»,  f ,  pes  accipitria,  rostl. 
Byl. 

Jestřábuík,  u,  m.,  hieracium,  das  Habichts 
kraut,  rostl.  J.  chlupáček,  h.  piloselU;  zedni, 
h.  murosutu.  Kstp.  958.  Cť.  Kk   ltí3.,  Schd. 

II.  281.,  FB.  38,  Slb.  45tí,  ČI.  Kv.  171., 
Kose.  130,  S  N.,  Mllr.  51. 

Jestřábovitý,  habichtsartig. 

Jestřábovy.  Sokolové  oči,  jestřábové 
peří,  každá  panna  blázen,  co  pacholkům 
véří  Sá.  P.  307. 
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Jestřábaty  -  Jeátěr 


Jestřábsk) ,  vz  Poustevník,  Jir.  Rok.  I. 
318.  —  J.  Val  Bern.,  nar.  1630.,  kněz.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  318. 

Jestřebi,  n.,  ves  u  Nov.  Mčsta  n  Met., 
U  ab  stein,  městečko  n  ('es.  Lípy:  Hasslitz, 
ves  v  Jihlavsku;  Jestřáby,  vcb  u  Velké 
Biteie;  Jestřeby,  ves  n  Blanska;  J.  Hrubé 
a  Malé,  Gross  ,  Klein-Jestřeby,  vsi  u  Zá- 
břeha.  —  J.  =  Jestřábi,  ves  u  Jilemnice. 
PL.,  Tk.  I.  420.,  IV.  728..  VI.  349.,  Blk. 
Kfsk.  1328.,  Sdl.  Hr.  II.  277,  IV.  105,  V. 
241.-246.,  S.  N. 

Jestfrebiee,  dle  Budějovice,  Jestřebifz, 
vsi  u  Dubě,  a  Bernardic  a  u  Votic.  Tk. 
III.  37.,  Blk.  Kfsk.  1328.,  Rk.  SI. 

Jestřebniee,  les  u  Ledče  Pk. 

Jestřcbov,  a,  m.,  Sperberdorf,  ves  n  Be- 
rouna v  Olom. 

Jestribec,  bce,  m.,  pustá  tvrz  u  Vys. 
Mýta.  Tt.  Odp.  289.,  Blk.  Kfck  119.,  Sdl. 
Hr.  I.  254. 

JestHbice,  ves  v  Tábor.  Btk.  Kfsk.  153. 

JestHbský,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328., 
1466  ,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  V.  361. 

Jest  ví,  n.,  substantia.  Z  j.  otcova  uro 
zen.  Z.  wit.  Äthan.  226.  b. 

Jentvo,  a,  n.,  substantia.  Z.  wit.  Äthan. 
227.  a.,  Mkl.  Etym.  105 

Jestvování.  n.,  das  Existiren.  Ntr.  VI. 
355.,  Lipa  I.  164. 

Jestvovati,  existiren,  leben.  Slov.  Slo- 
venský národ  jako  j  val  před  dvěma  tisíci 
lot,  tak  j-vuje  až  do  dnes.  Ntr.  VI.  858. 
Bezpečnost  bez  sporiadaného  práva  j.  ne- 
může. Lipa  I.  159.  (Tam)  věčné  světlo  jcst- 
vnje.  Dbš.  Úv.  41.  Aby  samo  sebou  j-valo. 
Koll.  III.  261.  Místo  toho  často:  trcati.  Len 
tak  bez  krála  trvajú.  Slov.  pov.  323  Len 
trvali  &ko  mohli.  1b.  »38. 

Jesú  «™  jsou,  es  sind  vorbanden  o.  vor- 
räthig,  jinak :  sú  na  Slov.  Najlacnejšie  je 
vtedy,  keď  jesú  peniaze.  Slov.  Zátur. 

Jesuité.  Vz  Blk.  Kfsk.  1328.,  1466.,  Sdl. 
Hr.  II.  277.,  Kram.  Slov.,  Rk  SI.  J.  na 
gymnasiu  akademickém  v  Praze  ZI.  Jg. 
12.-13,  151. 

Jesuitský,  Jesuiten  .  J.  knihovna.  Mus. 
1880.  113.,  sloh  v  stuvit.  Vz  S.  N 

Jesnkristo  va  máti.  Phss.  raus.  370. 

Jesus  Kristus.  Jm.  Jesus,  spojeno- li 
s  Kristus,  má  ve  všech  pádech  mimo  nnm. 
Jesu,  tedy  Jesu  (Krista,  Krista,  Kriste,  Kri- 
stem); ale  raději  užíváme:  Ježíš  Kristus. 
Bž.  113. 

Jesuiti  =  jesm,  jsem,  znstr.  Bž.  3(1. 

Jesut  =  jeiitno.  Slov.  Ssk. 

Jesutbotice,  míst.  jm.  Tk.  V.  152. 

Ješče  =  ještě.  Ž.  wit.  36.  10.  Cf.  List. 
filol.  1878.  202. 

Ješěech  ještě  jsem.  J.  se  u  matky  ně- 
najedla  chleba.  Sš.  P.  414. 

Ješěer,  a,  m.— ještěr,  draco.  Ž.  wit. 
103.  26.  a  j.  V  MV.  nepravá  glossa.  Fa. 
Cf  Ještér,  Listy  filol.  1878.  202. 

Jesčerči  plod.  Hrad.  12.  h. 

Ješeeriěí  zárodek.  Čk. 

Ješřerka.  Pass.  336. 

Ješčí  -  žravý.  Slov.  Ssk. 

Ješek,  ška,  m.  =  Jašek,  os.  jm.  Pal.  Rdh. 


I.  121.,  Tk.  1.  610.,  Tk.  II.  537.,  IV.  111.. 
V.  243.  —  J.  =  Jan.  Pal.  Rdh.  II.  91. 

Ješetice,  dle  Budějovice,  Jescbetitz,  ves 
u  Votic  Blk.  Kfsk.  238.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Ješík,  a,  m.,  os.  jm.  4rch.  III.  490. 

Ješín,  a,  m.,  Jeschin,  ves  u  Velvar.  Tk. 
I.  87  ,  III.  50.,  51.,  Blk.  Kfsk.  1328.  —  J. 
Pavel,  nar.  okolo  r.  1590.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  32.,  Šb  Dj.  ř.  2  vd  253  ,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
574.,  Jir.  Ruk.  I.  319.,  US.  Dodatky  (I.  c 
50.)  k  Jg.  H.  I ,  S  N.,  Rk.  SI. 

Ješif,  i,  f.  =ješui.  Boba  v  ješif  (nadarmo 
nejmenujte.    Hr.  ruk.  273.    Vz  Ješuf,  Mkl. 
Etym.  5. 

Ješitbor,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  152.  a  j.. 
Pal.  Rdh.  I.  121. 

Ješitbor,  e,  f.,  Schüttwa,  ves  u  Ronš 
perka. 

Ješitenstvf.   Výb.  1.  348.,  293..  340.  J.  • 
toho  světa.  Žvt.  otc.  56.  a.  Z  toho  j.  ho  tresk- 
tal.  Pass.  mus.  384.  Kdež  jest  mnoho  snóv, 
tudieŽ  mnoho  j.  BO.  Vz  Jefiutenství. 

Ješitné  ■=  marně.  J.  sílu  svů  jsem  ztrá- 
vil.  BO.  Vz  Jeáutuě. 

Ješitněli,  ledy  veškery  ostatní  mohut- 
nosti ješitněji.  Sš.  II.  119. 

Ješitnost  doprovází  krásu  jako  stín  světlo. 
Us.  Zeyer.  Vz  Jesutnosf. 

Ješitný.  Bž.  17.,  Mkl.  Etym  5.  J.  chvála, 
Pass.  mus.  281.,  451.,  384.,  ZN.,  oltář  (sacri- 
leguni),  BO.,  věc.  Bj.  Nespravedlný  jsi  a 
všech  svých  činuov  j-ný.  Pass.  667.  Vz 
JeŠulný. 

Ješkov,  a,  m.,  Jeschkesdorf,  ves  u  Ka- 
plice. 

Ješkovice,  dle  Budějovice,  Jasen  kowitz, 
ves  u  Opavy;  Jeschkowitz,  vsi  u  Oastolo- 
vic,  Blk.  Kfsk.  51 ,  a  u  Viákova.  PL.,  D.  ol. 
III.  3. 

Ješna,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI.  84. 

Ješov,  a,  m.,  Jeachow,  ves  u  Litovle. 

Ješoviee,  dle  Budějovice,  Jaispitz,  mě. 
ve  Znojemsku  ;  Jeschowitz,  ves  u  Štěti.  Blk 
Kfsk.  240. 

Ještě.  Mkl.  aL.  289.,  Etym.  J.  -=  posud. 
Ještě  bych  se  nedivil,  to  .  .  .  Sá.  —  J.  — 
nad  to  atd.  A  ty  se  j.  ptáš?  Smi.  Ba  co 
ještě!  Us.  Šd.  J.  bych  řekla,  že . . .  Št.  Kn. 
é.  18.  —  J.,  noch.  J.  to  ujde.  Us.  Pdl. 

Ještěr.  Cf  Listy  filol.  VIII.  25.,  Mkl. 
Etym.  81.,  101.,  425.,  Šf.  III.  561.  Ještěři, 
saurii,  die  Echsen:  1.  krouzkociti,  amphis- 
buenidae:  hadoještéřik ;  2.  krátkojazyěni, 
brevilinguia:  a)  slepýši,  scincoidei :  slepýš, 
scink:  b)  blavoři,  ptychopleurae,  blavor ; 

3.  červojagyěni,  vermilingues:  cbamaeleon; 

4.  tlustnjazyční,  grassilingues  a)  agamy  po- 
křovni,  dendrophilae:  drak  létací,  leguán; 

b)  agamy  potemni,  humiv:igae:  ropušník; 

c)  gekoni,  ascalabotae:  geko;  5.  klanojazyčni, 
tissilingues,  a)  ještěrky,  lacertae:  ještěrka; 
b)  ameivy,  ameivae  :  ameiva;  c)  varani.  mo- 
nitores:  varan.  Vz  Frč.  322  —327.  Ještěr 
ozdobný,  s.  polydaedalus;  krnhoocasý.  zonu- 
rus,  Gíirtelechse;  ryhoboký,  zonurida,  Seiten- 
falter;  hrabavý  či  scink,  scincoides,  Wühl- 
echse ;  okružnatý,  chlamydosaures  Kingií, 
Kransenechse ;  trnorepý ,  uromastix,  der  Dorn- 
scli  wauz ;  rohohlavý,  cory  thophanes,  der  Kan- 
tenkopf ;  přeslenatý,  cyclurus,  Wirtelschwanz ; 
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drsnohlavý,  amblyrhinrhinus,  der  Höcker- 
kopf; kroužkovitý,  annulatus,  die  Ringel- 
echse. Brm  III.  160.,  193.,  194  ,  198.,  218., 
224.,  237.,  242.,  244.,  272.  Cf.  Schd.  II.  481.. 
483.,  Kraio.  Slov ,  S.  X.  Vleče  sa  aku  slepý 
jašter.  Sb.  sl.  ps  I.  98.  —  J.  ^»  drak.  Ve- 
liký j.  (draco).  B0.  Hledi  jako  jašíur.  Slez. 
Sd.  —  J.  =.  perŠan,  peltram,  artemisia 
dracunculus,  rosttl.  Vz  Mllr.  17.,  násl. 

Je&térči  pelyněk,  arfbmisia  dracunculus. 
Dlj.  29.  Vz  Ještér  (dod.|  konec). 

JeštěH  zrak.  Kká.,  národ.  ZN. 

Ještěrice  =*jeitérka.  Us.  Tkč. 
v  JeštěHsko,  a,  n.,  abscheuliche  Eidechse. 

S 
in. 

JeStéřitý,  Eidechsen-.  J.  užovka,  coluber 
saurita,  die  Eidechsennatter.  Sl.  les. 

Ještěrka,  vz  Jeítér.  Na  Zlínsku  iščerka, 
Brt.,  na  Slov.  jaSterica.  Hdž.  Čít.  182.  Cf 
Šf.  III.  561  J.  obecná,  lacerti  agilis;  ze- 
lena, I.  viridis;  živorodá,  zootoca  vivipara, 
die  Bergeideebse;  pestrá,  I.  muralis,  die 
Matiereidecbse.  Frč.  326.,  S.  N.,  Brm.  III. 
177.,  181.,  Schd.  II.  481.  J.  vodní,  scink. 
Byl.  15.  stol.  J.  zrnitá,  batteria  punciata, 
die  Brttckeueclise;  obojková,  die  Halsband-; 
perlová,  I.  ocellata,  Perl-;  komata,  helo- 
ďerma  horridum,  Eskorpion.  Brm.  III.  155., 
172.,  183.,  190.  Ani  ma  ta  nedaj,  kde  sú 
dve  sestrice,  akoby's  ma  dala  medii  jafite- 
rice.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  60.  Od  j-ky  do  po- 
stýlky, od  hada  k  doktoru,  od  štíra  do 
hrobu.  Lis.  K8ť.  J-ky  vystříhají  človčka 
spícího  před  hadem  ocáskem  ho  čmýrajice. 
Mus.  1853.  489.  Když  mloci  z  vody  vy- 
ku  kuji  a  jeStérky  do  děr  zalézají,  čeká  se 
déŠf.  Mor.  Té.  J.  maličká,  ale  má  zuby 
ostré.  Us.  Bž.  —  J.  =  remintk,  jimi  ko- 
ženky u  kolenou  se  zavazují.  U  Domažl. 
Jrsk.  —  J.  =  malé  čiperné  divče.  Ty  j-ko! 
Us.  Olv.  —  J.  _  souhvétdí.   Sté.  Zem.  25. 

Ještěrný,  Eidechsen-.  J.  shoule.  PI.  I. 
170. 

Je&terobijee,  e.  ro.,  der  Drachen tödter. 
NA.  I.  21. 

JeStěronožec,  žce,  m.  —  kdo  má  jeitéři 
nohy. 

Ješterořep,  n,  m.,  sanrurus,  der  Eidech- 
senschwanz,  rostl.  J.  nicí,  s.  cernuus.  Kstp. 
1456. 

Ještěrořepovitý.  J.  rostliny,  saurureae : 
kalatka,  jtštěrořep,  touleň.  Rstp.  1455. 

Ještěrorybka,  y,  f.,  elops,  der  Eidech 
senfísch.  Šm. 

Jestěrový  jazyk.  BO. 

JaStěrozub,  u,  m.,  ancplothericum,  das 
Barmu'idthier.  Sm. 

Je«tětice,  vz  Jestétice. 

Je&tětirký,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Hlk. 
Kfrk.  1328. 

Je&ut,  i,  f.  =•;>«"»'*,  vanitas,  vanum.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Člověk  j-ti  podoben; 
Všecka  j.  Ž.  wit.  143.  4.;  38.  6.  V  j-tech 
svých.  Ž.  wit.  Deut.  21.  Aby  nejmenoval 
jméně  jeho  v  j.  Hrad.  118.  b. 

Ješúta,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Je&utenství,  n.,  vanitas.  Neuzře  j.  Ž. 
wit.  118.  37.  —  Pass.  384. 

Je&utně  =  marné.  Ktož  j.  Boha  vzývá. 
Ur.  rk.  273.  Vše  se  j.  děje.  Alx. 


Jťšutnosť.  Vzdvibni  kámen  j-stí  od  tvého 
srdečka  dveří.  Hr.  rk.  139.  Pan  Opatrný 
klade  do  textu  iádosf  m. :  kámen. 

Jeáutuý,  vanus.  V  MV.  nepravá  glosaa. 
Pa.  J.  chvály,  Pasa.  451.,  zdraví  ělovééi. 
Žk.  91.  a.  J-tni  syni  ělovééi.  Ž.  wit.  61.  10. 

Jetaiba,  y,  f.  —  kurbaryl  obecný,  hyme- 
naea  Courbaril,  rostl.  Kstp.  461. 

Jetel,  jetellk.  Mkl.  Etym.  41.  Na  Polič- 
!  sku,  v  Plzeňsku:  jetel,  e,  f.  Kšá.,  Prk.  Cf. 
Jatelina,  Jetelina,  Dételina,  Kuničina,  Kun- 
éina,  Sčudlovina,  Sčudlek,  Šcudlina  (mor  ). 
Détel  polní  ěi  kyselý  n.  zaječí  =•  étavel  ky- 
*elýt  oxalis  acetosella.  Ratp.  262.  /.  kosi 
(čilimník,  itédřenec),  labiirnum  vulgare,  der 
Uohnenbauro.  lb.  355.  Luční  j.  (červený, 
paličkovatý,  jetelina,  sturek,  koničinn),  tri- 
foliům  pratense,  der  Elee.  lb.  364.  vodní 
(trojlistník,  třílistnik,j.  horký,  trojice  vodní, 
trojan  vodní,  hobrek,  vachta  trojlistá),  meny- 
anthes,  der  Bitterklee.  Ib.  1082.  J.  žlutý, 
raedicago  lopulina;  Švédský,  trifolium  hy- 
bridům; červený  (štýrský),  t.  pratense; 
bílý,  t.  repens ;  růžový  éi  nachový  Čt  letni, 
t.  incarnatum;  éeroý  (šfavel),  oxalis  tropae- 
oloides.  Us.  Pdl.,  SI.  les.,  Kt.,  Dlj  4H.  J 
sečný,  der  Mähklee.  Šp.  —  Cf.  Slb.  512.,  ČI. 
29.,  ČI.  Kv.  380.,  Schd.  II.  810.,  FB.  103., 
KP.  III.  261 ,  Sbtk.  Rostl.  40.,  270.— 278, 
Kk.  255.,  177..  Kram.  Slov.,  Rose.  131.,  167., 
S.  N.,  Mllr.  68.,  75.,  107. 

Jetelef,  i,  f.,  der  Kleeblattzug,  Zierathen 
in  Gestalt  von  Kleeblättern.  Šm. 

Jetelice  =  vítečnik,  janofit,  janovec  me- 
tlatý,  corema,  der  Besenginster.  Rstp.  353. 

Jetellk,  u,  m.,  vz  Jetel.  J.  housenkovitý, 
scorpirins  vermiculatus  Dlj.  52. 

Jetelina  černá,  modrá.  Slb.  525.,  533.  — 
Koll.  Zp.  1.  296.  Vz  Ďatalina,  Čtverolistá  j. 
nalezená  před  Jiřím  znamená  Štěstí.  Kld. 
Vyšíváni  na  jeteliuku  na  Mor. 

Jetelinisko,  a,  n.  —  jeteliiti.  Zlínsky. 
Brt. 

Jetelisko,  a,  n.,  das  Kleefeld ;  schlechter 
Klee.  Šm 

Jetelka,  y,  f.,  sam.  u  Libně.  —  J.  = 
jetel,  der  Klee.  Rk. 

Jetelnisko,  a,  n.  «»  jeteliiti .  Olom.  Sd. 

Jetelovka,  y,  f.,  euclidia.  J.  menši,  větší, 
motýl.  Kk.  Mot.  247. 

Jetelový.  J.  pastva.  Sk.  Cesta  je  zarostlá 
travou  j  von,  abych  nemoh  za  svou  mjilou. 
Sš.  P.  659. 

Jetěuč  (Dětaň),  Gödesin,  ves  v  Žatecku. 
Blk.  Kf«k.  86. 

Jetenovlce,  dle  Budčjovice,  Jetenowitz, 
ves  u  Horažďovic. 

Jeter.  Kom.  Orb. 

Jetětice,  dle  Budějovice,  Jetietiz,  ves 
u  Bernardic.  Blk.  Kfsk.  649.,  650. 

Jetev.  Mkl.  Etym.  387. 

Jeti.  0  tvarech  vz  Bž.  209.,  List.  filol. 
1883.  112.,  1878.  203.,  Mkl.  Etym.  7S.  0  tva 
rech  na  Dolní  Bečvé  vz  List.  filol.  1887. 
384  Slovesa  tohoto  také  u  Březové  na  Mor. 
nemají:  Sii'1  s  vozom  n.  na  voze.  Vj^zol 
sa  na  voze.  Osv.  1884  59.  Brt.  —  abs.  J.*l, 
ani  se  neohlédl.  Us.  Obrať  a  také  pojedeš, 
umgekehrt  ist  auch  gefahren.    Dch.  —  na 
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čem.  Lež  jezdi  na  dluzích.  Moor.  —  Cf. 
Si.  P.  531.,  754.  —  za  kým.  Hořké  bylo 
mé  vzdychání,  když  jsem  je  vidival  jezdiť 
za  ni.  Sš.  P.  396.  —  kam.  Jedu  orat  za 
vodičku.  Si.  P.  244  J.  do  cizích  zemi,  na 
západ  slunce.  Výb.  II.  40.,  43.  A  ona  jela 
k  nému  na  jeho  hrad.  Půh.  II.  46.  J.  na 
koho,  Dal.  74 ,  v  atráž.  Pč.  27.  By  na  lov 
iieno.  Pil.  6.  (V*  Listy  filol.  1883.  113.).  - 
kudy  (odkud,  kam).  Jmá  tú  cěstů  j.  Dal. 
23.  Péro  jezdi  po  papíře.  Us  Hrts.  Po  vo- 
dách jezditi.  BO.  Předse  dáte  cestou  svou 
k  Tachovu  jeli.  Anth.  II.  372.  Jel  po  roz- 
ličných zemiecb  na  královské  dvory.  Výb. 
II.  40.  Když  jel  cestú  sám.  Žk.  180.  Když 
jel  přes  hory  od  Kroměříže.  NB.  Tč.  24. 
Mnohým  nevěra  sé  zdieše,  že  Míšeňský  u 
mále  po  zemi  jezdieše.  Dal.  169.  Po  něčem 
smyčcem  j.  Mj.  —  po  čem  (čím,  kam).  Jel 
po  ném  nožem  (hnal  se).  Us.  Jel  po  svých 
potřebách  do  Opavy.  NB.  Tč.  204  Moji 
lidé  jeli  po  nich  do  Stithořic  chtějice  pannu 
zase  vžiti.  Půh.  II.  291.  Král  jel  po  svém 
vojiče.  Výb.  II.  43.  Jeho  syn  jezdil  po  služ 
bách.  NB.  Tč.  33.  Závist  po  lidech  jezdi 
Sá.  —  jak.  Jak  zapřáhl,  tak  jede.  Km.  Jel 
pod  plachtou,  Mour.,  do  kola.  U».  J.  po 
svých  (jiti  pěšky).  Us.  Kčr..  Mour.  Jeďte 
s  Bohem!  Sš.  P.  514.  Zitra  ráno  jedechu 
pravá  moci  k  Praze;  Oznámeno,  aby  žádný 
nejel  na  sněm  pod  milosti  královskou.  Let. 
31.,  381.  Přes  markrabino  přikázánie  jezdil 
do  mého  lesa;  Slíbil  mi  cestu  učinili,  aby 
moji  lidé  podlé  toho  mohli  jezditi.  Půh. 
II.  281.,  310.  Jezdil  v  poselstvi  o  tu  bulu. 
Hus  II.  113.  Jezdiechu  vši  v  jednom  slúpě. 
Alx.  V.  v.  1260.  Dle  List.  filol.  1885.  274. 
má  se  čisti:  jež  diechu.  Jezdi  za  pacholka. 
Us.  Brt.  Se  škodů  tam  jeli.  Alx.  V  horku 
vez  pláŠt  s  sebou,  v  dešti  sám  pojede  (plášf  >. 
C.  M.  253.  —  ua  éein  jak  daleko  za  kým. 
Štyry  mile  na  kobyle  za  mnú  jel.  Sá.  P. 
643.  -  odkud  kam.  Aby  věděli  falešní 
ledi  (Hdé),  že  jedu  od  panenky.  Sš.  P.  276. 
Jel  od  svého  úřadu  k  jeho  súdóm.  Půh. 
II.  78.  —  proč.  Maji  pro  mne  j  kuníma 
třiceti;  Pojete!  Pro  keho?;  Sv.  Petr  jede 
k  nám  ua  červený  vejce  Sš.  P.  423.,  731., 
773.  Jel  k  nému  na  lékařstvie.  NB.  Tč 
199.  Jezdil  ke  mně  pro  obili.  NB.  Tč.  68 
Na  služby  ven  jezdili  z  země.  Kxc.  A  hanbu 
nesmě  k  svým  j.  Dal.  43.  —  kdy.  K  městu 
j»em  noci  jel.  Mcha.  V  puostě  jel  do  Rakúa. 
Let.  114.  Na  den  ráno  jeli  jsme  asi  na  milí 
vlaskou  po  rovině.  Har.  I.  104  —  proti 
komu.  Ty  jezdíš  pořád  proti  ní  (slovy  na 
ni  iniřiš).  Us.  Proti  někomu  j.  Dal.  73.  — 
za  kým.  NB.  Tč  239.  —  se  *upin.  Jeden  i 
jel  s  žalobníkem  ol.ledávat  těch  vin.  NB. 1 
Tč.  64. 

2  Jeti  —  Majimáni  a  viseni  člověka,  též  j 
zajímání  dobytka.  O  jetí  koně,  člověka. 
Kn.  rož.  čl.  209.  Pobral  mi  mé  peníze  a  jal 
mě  bez  Boha  a  bez  práva  a  za  to  j.  mosii 
sem  dáli  150  hf.  Půh.  I.  161.  Pro  tvé  sv 
jetie  tebe  proši.  Pravn.  957.  Nedal  nás  v  j. 
Z.  wit.  123.  6.  (125.  1.).  Cf.  Zf.  zem.  .lir. 
453  ,  691. 

Jetíšov,  a,  m.,  JettiBchau,  ves  u  Volyně. 
Blk.  Kfsk.  877. 


Jet  mař,  a,  m.,  oa.  jm.  Sd.  —  J.  Jos., 
i  kněz  a  prof.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  574.  —  J. 
j  (Blažek),  mlýn  u  Soběalavě. 

Jetouice,  dle  Budějovice,  Jettonitz,  ves 
u  Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  460. 

Jetrichov,  a,  m.t  Dittersdorf,  ves  u  Un- 
čova.  -  J.  —  Jetřichova  Ves  (Jetřichoves) 
u  Pacova.  Sdl.  Hr.  I.  5. 

Jetřichova  Ves,  Dittersdorf,  ves  u  Opa- 
tova  v  Litmš.  Sdl.  Hr.  IV.  370.;  Jetřicho- 
wetz,  ves  u  Pacova.  Blk.  Kfsk.  557.,  Rk.  SI. 

Jetřichovice,  dle  Budějovice  (od  Je- 
třicha  Pal.  Kdb.  I.  134.),  Jetřichowitz,  ves 
u  Sedlce;  J.  Predni  a  Zadní,  Vorder-. 
Hinter-Díttorsbach,  vsi  u  České  Kamenice. 
PL.,  Blk.  Kfsk  1328.,  Sdl.  Hr.  IV.  341-, 
8.  N.,  Rk.  SI. 

JetHš,  e,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  15.,  44., 
2H0. 

JetHse.  Sdl.  Hr.  IV.  174. 
Jetýlkový.  J.  sůl  (kyselina)  k  odstraněni 
inkoustových  skvrn  z  prádla.    Vz  Kram. 

Sbiv. 

Jev.  Mkl.  Etym.  101.  J.  přírodní,  životni, 
Msr ,  miznoucí,  j.  ducha.  Dk.  Aestb.  86., 
477.  Vniterné  jevy  ducha.  Msr.  Něco  na 
jev  pronósti.  Dch.  J.  duchový.  Sš.  J.  142. 
Až  to  přišlo  do  jeva.  Us.  Vk.  —  Počal 
id)  öl  i  ti,  ve  sně-li  se  tomu  toto  děje  čili  na 
jevě.  Paaa.  mus.  366. 

Jeva,  y,  f.  —  Eva.  Val.  Vek. 

Je  vany,  dle  Dolany,  Jewan,  ves  u  Gern. 
Kostelee.  Blk.  Kfsk.  526. 

■jévať  přípona  sloves  III.  tř.  —  -ivati, 
■ávati:  viďévaf,  seďévaf,  alyšévat,  klečévaf, 
hořévat.  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  155. 

Jevě,  vz  Javo. 

Jevellit,  u,  m.  =  odrůda  meteorového 
železa.  Osv.  V.  11. 

Jeveni  se  síly  *=  silojev,  die  Kraftáusse- 
rung.  81.  les. 

Jevený;  -en,  a,  o,  bekannt  gemacht,  offen- 
bart. Brn. 

Jevíčko,  a,  n.,  Gewitacb,  mé.  a  Mor. 
Třebové.  V  J-čkn  vešlo  se  jen  půl  věže  do 
inésta.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  168.  -  Tk.  IV. 
728.,  V.  243.,  Žer.  Záp.  I.  42.,  S.  N.,  Rk.  81. 

Z  Jevíčky  Mik.  atd.  Tk.  II.  424.,  III. 
648. 

Jevidlo,  der  SchauplaU.  J.  povídky.  Dk. 
Aesth.  424. 

Jevina  z  Roudnice,  1672.— 1730.  Jir.  Ruk. 
1.  319.  —  Fr.  Vikt.  J.  Mus.  1873.  455. 

Jeviněves,  vsi,  f.,  Jeniowes,  ves  u  Vel- 
trus. 

Jevift,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 

Jevisovice.  Půh.  II.  274.,  Tk.  IV.  212., 
Tk.  Ž.  7.,  Sdl.  Hr.  I.  27.,  II.  85,  S.  N. 

Jevlsté  dějin,  dějinné,  Lpř.  Dj.  I.  12., 
Dch.,  historické,  Šmb.,  válečné.  Dch.  J. 
divad.  řecké  a  řim.  Vz  Vlik.  28.,  29.,  31., 
32.,  36. 

Jeviti  co:  účastenství  v  néčem,  náklon- 
nost k  něčemu,  Us.  Pdl.,  činnost  nějakou, 
změnu.  Dcb.  —  Ne.  Jeví  se  toho  potřeba. 
Us.  —  co,  se  kde.  Nádhera  j-la  se  v  do- 
mech, v  oděvu,  pri  chrámech.  Lpř.  Dj.  I 
29.,  30.  Ve  ^výrazu  obličeje  jeho  j-la  se  ne- 
dočkavost. Smi.  Spojivosť  ieví  se  j«n  u  velmi 
malé  vzdálenosti  Částic.  Mj.  12.  Účinek  ten 
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jeví  se  na  povrchu.  Osv.  I.  484  —  se  čím.  i    Jezdectvo,  vz  Jizda. 
všecko  tam  se  skutkem  jevi.  Cefa.  Bs.  62.     Jezdecká,  y,  f.,  die  Reiterin.  Sin. 
Eristns  jevil  se  človékem  i  Bohem  (ne :  co     Jezdek,  dka,  m.,  os.  jm.   Pal.  Kdb.  I. 
Bůh).  Brk  S.  3.  vd.  64.  a.  —  se  (komu)  121. 

jak.  Ten  plyn  jevi  se  jím  Škodlivým.  Kod.     Jezdeuice,  dle  Budějovice,  HwiezdoniU, 
To  jevi  se  účinkem  jiného.  MH.  4.  Jméno  1  ves  u  Benešova  v  Bnděi. 
Karla  jevi  se  tu  ve  formě  král.  Jir.   Svét     Jezdidlo,  a,  n.     kdo  pořád  se  smýká ; 
v  jiných  barvách  se  mu  jevil.  Vrch.  —  od-  v  mechanice  =  jazýček,  péro,  které  sem  tátu 
kud.  Jevif  se  z  celého  způsobu  zřetelně  táž  i  jezdi. 


povahu  básnického  líčení.  Jir.  Anth.  I.  32. 

Je  vivo,  a,  n.,  Stoff,  worin  sich  etwas 
offenbart.  Sm. 

Jevnohríšník,  a,  m  ,  öffentlicher  Sünder. 
Sm. 

Jevnokvetý.  J.  rostliny. 

Jevuosuubec,  bce,  rn.  jevnosnubnä 
rostlina.  Hg.  93. 

Jevnosnubný.  J.  rostliny.  Cf.  Öl.  172., 
Kk.  43.,  68.,  SÍb.  XLII.,  Rose.  2.  50.,  85. 

Jevnotkanv.  klargesponnen.  Sf.  III.  623. 

Jevo,  cf.  Javo. 

Jevoslovi,  n.  Dk.  Aesth.  663.,  95. 

Jez  =  hráz  jdouci  na  přič  řekou,  potokem, 
aby  vodu  nadržovala.  Blř.  Vz  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  102.,  List.  filol.  VIII.  27.  J. 
mlynny.  Pil.  a.  J.  záplavný,  NA.  IV.  251., 
stavidlový,  Schleusen-,  SI.  les.,  česlicový, 
Nadel-,  s  brazidly  točivými,  W.  mit  dreh- 
baren Stautafoln,  pohyblivý,  hmotný,  fest. 
Zpr.  arch.  0  j.  a  hradbách  na  vodách.  Vz 
Zř.  zem.  Jir.  691. 

Jezabellový,  isabellgelb.  Rst.  422. 

Jezara,  y,  f.,  louka  u  Lnář. 

Jezaslav,  a,  m.  —  Geiza,  os.  jm.  Slov. 
Zbr. 

Jezbák,  a,  m.,  druh  sluky,  eine  Schnepfe,  j 
Sm. 


Jezdinský  Jeron.  Vitosl.,  naroz.  1787., 
učitel.  Jg.  EL  1.  2.  vd.  574. 
Jezdítko,  a,  n.,  der  Kaderstubl.  Rk. 
Jezdivý  J.  listy  =  dvouřadé,  v  pošvách 
na  dél  složené,  v  každé  řadě  jimi  se  objí- 
má jíci  jako  u  kosatců.  Či.  Kv.  XX. 

Jezd ko vice  —  Ježkovice,  ves  v  Opav- 
sku. Šd.,  S.  N. 

Jezdná,  é,  f.,  Geena,  ves  u  Ulice  v  Pl- 
zeňsku. 
Jezdné,  óho,  n.  sjízdné. 
Jezdnožt.  A  j.  počechu  slyieti  hřimánie, 
et  ecce.  BO. 

Jezdovice,  dle  Budějovice,  Jesowitx,  ves 
v  Jihlavsku. 

Jezera,  pl.,  n.,  Gesera,  ves  u  Slavkova. 
Tam  je  mnoho  pometlářů,  na  každém  konoi 
jeden  a  ostatní  uprostřed.  Vz  Sbtk.  Krat. 
b.  168.  —  J.  =  Isara,  die  Iser,  řeka  te- 
koucí z  hor  tyrolských  do  Bavor.  SI.  let. 
VI.  39. 

Jezeřany,  dle  Dolany.  Michal  z  J-řan. 
Arch.  III.  488. 

Jezerci,  vétev  Slovanů  peloponneských. 
Sf.  Strž.  U.  653. 

Jezerec,  rce,  m.   J.  strojní  v  horn.,  der 
Zougteicb.  Šm. 
Jezeřina,  y,  f.  =  jezero.   Labuí  vážni 


Jezbera,  y,  ra.,  os.  jm.  Šd.  —  J.Frant.  j  v  j-ny  bezdné  pluje.  PI.  I.  106.  (25.) 

Jezeřinka,  ý,  f.,  die  Fee.  Rk. 


«7.,  nar.  1829.,  býv.  učitel  rus.  jazyka  na 
technice  praž.  V  z  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  258., 
Rk.  SI.,  S.  N.  0  jiných  J.  vz  v  Blk.  Kfsk. 
1329.,  Sdl  Hr.  V.  119. 

Jezberka,  y,  f.,  sam.  u  Holešovic  u  Prahy. 

Jezberovsky  z  Kolivó  Hory.  Sdl.  Hr. 
II.  54. 

Jezbina.  Svtz.  1885.  294.,  List.  filol.  VIII. 
27. 

Jezbiny,  pl.,  f.,  Jesbin,  ves  u  Jaroměře. 
Sdl.  Hr.  II.  214 


Jezeiisté,  ě,  n.,  das  Seebett.  SI.  les., 
PI.  I.  68. 

Jezerka,  studnice  pod  Vyšehradem.  Vz 
8  N.,  Tk.  I  29. 
Jezérko,  vz  Jezero. 
Jezerni  stráĎ,  Dch.,  osady,  Stč.  Zem. 
738.,  hloub,  Kyt,  dno,  Us.,  potvora.  Trok. 
33.  Ká  ti  je  jazerná  střela?  Was  fehlt  dir 
denn  zum  Guckguck?  Slov.  Sb.  sl.  ps.  I. 
90.  Do  sta  jazerných  striei!  Ntr.  VI.  348. 


Jezborice,  dle  Budějovice,  dříve  také:!J-  pole  =  bařinaté  lesy  mezi  orlickými  a 
JeSitbořice,  Ješutbořice,  Šitbořice,  nyní  také  bystřickými  horami  v  Cechách.  Krč.  J. 
Jestbořice,  ném.  Jezbořitz,  ves  u  Pardubic.  Hora,  Osser;  J.  Hřbet,  Seerückenberg,  my- 
8.  N.  X.  279.  slivna.  Čechy  I.  31.,  32.,  89. 

Jézda.  Hr.  rk.  197.,  Hus  III.  277.,  GR.  Jezemice,  e,  f.,  také  Jeeemík,  a,  ra., 
Jezdárna,  vz  Jízdárna.  Jesernik,  ves  u  Hranic.  D.  ol.  I.  261.  a  j. 

Jezdcový.  J.  čisto,  numerus  equitatus.  Jezerník,  a,  m.,  vz  Jezernice.—  J.,  der 
Ol.  Deut.  17.  b.  Muž  na  kárách  jezdcových,  Seeanwohner,  Dch.,  Seeaufseher.  Sd.  —  J., 
vir  bigae  equitum.  BO.  I  u,  m.,  udora,  die  Udore,  rostl.  J.  západní, 

Jezd  či,  ho,  m.,  der  Jockey.  Posp.  u.  occidentalis.  Slb.  227. 

Jezdčik,  a,  m.,  der  Jock«y.  Dch.  Jezeruy,  pl.,  lesní  okrslek  u  Rožnova. 

Jezdec,  eques.  2.  wit.  Moys.  19.,  Alx.     Jezerný,  vz  Jezerni.   —  J.,  ého,  m., 
V.  1384.  Pěší  jezdci  (dat.)  netovaryší.  Us. !  údolí  v  Karlovicích  na  Val.  Vek. 
Bž.  —  J.  =  závaii  u  Mohrových  vah  ZC.     Jezero,  lit.  ežeras,  pr.  assaran.  Mkl.  aL. 
I.  299.  !  7.,  9.,  268.  Cf.  KP.  III.  357.,  Vlšk.  497., 

Jezdecké,  ého,  n.,  daß  Rittgeld.  Dch.  Mkl.  Etym.  105.  J.  =  stojatá  voda  většího 
Jezdecky.  J.  do  kláštera  Jede.  Dal.  C.  42.  objemu  povstalá,  nadržená  od  přírody  beze 

všeho  umělého  přispění.  Blř.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  J-ra  vodná,  stagna  squarům. 
Ž.  wit.  106.  35.  J.  říčné  —  kterým  řeka 
protéká.  J.  Lpř.  J.  pramenité,  buď  do  kte- 


Jezdecký.  J.  stolice,  Reitstuhl,  škola, 
potřeby,  oděv,  Dch ,  socha.  NA.  I.  94.  — 
J.  —  jezdců.   J.  průvod,  sbor,  cvičeni,  do- 1 
stihy,  útok,  Us.  Dob.,  diviae.  Čsk. 
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rébo  voda  řekou  aoi  nevtéká  ani  nevytéká     Jezové,  óbo,  n.,  Jesowey,  ves  u  Mimoni, 
aneb  z  kterého  voda  řekou  vytéká,  ale  ře-  Také  Jezvá.  Blk.  Kfsk.  11,  775. 
kou  do  nébo  nevtéká.  Blř.  Cf.  Kram.  Slov.     Jezovice,  dle  Budějovice,  Gesowitz  = 
J.  vodné.   Žk.  95.  a.   Jezerečko  vyschlo,  Jezdovice. 

rybky  vyokákuly  ;  U  našeho  j  ru  stoji  lipka  ,  Jezovický  Mlýn,  Jesuitenmahle,  mlýn 
zelená;  Okolo  Mutěnic  hluboké  jazero,  ono  ;  u  Jihlavy. 

lo,  rybáři  ho  lovjá.  nj  drobné  ry-  '    Jezovitský.  J.  stavby.    Vz  KP.  I.  174. 

Jezový,  Wehr*.  J.  stavba.  Us.  Pdl. 
Jezu  křis t,  a,  m.  ZN.,  Pass.  283. 
Jezule.   Krásný  jako  J.  (o  ditéti).  Us. 
Brt. 

Jezupáu,  a,  m.  Pro  J-nal  U  Dobrušky. 
Vk. 

Jezusek,  ska,  m.,  der  Heiligenfresser.  Šm. 
Jezvá,  é,  f.  —  Jezové. 
Jezvé,  ébo,  n.,  Neustädte),  městečko  u 
Horní  Police.  Blk  Kfsk.  269.,  815. 

Jezvee  starší  tvar,  druhotvar:  jezevec. 
Jir.  contra  Bž.  86.  Na  výcb.  Mor.  jazvec. 
Brt.  J.,  meleš  taxu*,  šelma  kunovitá.  Vz 
Krč.  340.,  Schd.  II.  398.,  KP.  III.  348.,  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Mkl.  Etyin.  102.,  Rk.  Si.  J. 
australský  —  drapoé  popelavý.  Ves.  IV. 
183  —  J.,  ves,  snad  Jezovice.  D.  ol.  VIII. 
520. 

Jezvecový  =—  jtzevii.  Sd. 
Jezveči  -^jezevéi.  Šd. 
Jezvečína,  y,  f.  =  jezeočina.  Šd. 
Jezveoý.  J.  télo;  J.  oemóž  zbýti  svých 
ran.  Hr.  ruk.  327.,  297. 


bicky,  co  po  krajů  choďá.  Sš.  P.  299.  369., 
373.  Ta  struha  zavierá  v  sobě  dvé  jer.eře, 
Martinov  a  Tišina  jmenované.    List.  hrad. 
1482.  Tč.  Vysuš,»vatel  jazier.  Dbš.  Úv.  Z 
—  J.  «=  skály  u  Skryj.  Jsfk  V  Jrách,  sam 
u  Sudoinéřic.  —  J.,  ves  u  Benešova  v  Bu- 
déj.,  Blk  Kl>k.  560.,  Sdl.  Hr.  IV.  302.;  my 
slivna  u  Královic,  u  Roudnice  a  u  Ada- 
mova; mlýn  u  Dobříše;  ovčárna  u  Lubence. 
PL. 

Jezerohorský  Potok,  Osser-Bach.  Cechy 
I.  32. 

Jezeroplavoý,  seebefahrend.  J.  loď. 
Kuzmány. 

Jezersky,  sam.  u  Humpolce.  —  J.Mlýn 
u  Sedlce. 

Jezerstvo,  a,  o.,  die  Seemenge.  Dch. 
Jezerúvka,  y,  f.  ~=  druh  zakyslých  hru- 
Šek.  Mor.  Brt. 

Jezevěí  štětec,  TŠ.,  slidt.ík,  NA.  IV.  114., 
kýta,  předek.  Sp.  J.  sádlo.  Vz  Slov.  zdrav 

Jezevčice,  e,  f.,  die  Dacbsin.  Šp. 

Jezevčík,  a,  m.,  der  Dachshund,  Dachsel, 
canis  familiarias  vertagus.  Brm.  I.  631.  J. 
na  vydry  či  skotský,  canis  familiaris  ver- 
tagus scoticus,  der  Otterhund.   Ib.  I.  635. 

Jezevec,  vz  Jezvec. 

Jezevef  nik,  a,  m.  J-ci  či  bandikuti,  salta 
toria.  J.  noaatý,  perameles  nasuta;  pásko 
vaný,  p.  fa8ciata.  Brm.  I.  2.  531.-582. 

Jeznov,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  530. 

Jezlua,  y,  f.,  Jesaii,  ves  u  Jihlavy.  Také 
Jezov.  PL. 

Jezinka.  J-ky  «  druh  vil.  J.  jsou  dobré, 
ale  rády  děti  k  sobě  vábí,  do  vody  stahují 


Jezvice,  e,  jezviéka,  y,  f.  ^jatvice  Sd. 
Jezvina,  y,  f.,  Jezwiu, 
8dl.  Hr.  IV.  80. 


u  Sedlčan. 


Jezviny,  pl.,  f.,  Jezwin,  ves  uJistebnic; 
sam.  u  Benešova  v  Buděj. ;  Jezwina,  ves 
u  Sodlčan.  PL. 

1.  Jež=-i«.  Uslyšav.jež  .  .  Pasa.  14.  stol. 
Nezasej  só,  j.  mé  uvidíš  14.  stol.  Mnč.  T. 
19.  —  J.  —  ai.  Vybírala  sobě,  j.  sobě  pře- 
brala Sš.  P.  382.  —  J.,  vz  Ježto. 

2.  Jež  ^jeiek.  MV. 
Ježabatý  =  jeiatých  vlasů.  U  Rychn. 
Ježák,   u,   id.  — -  válec  hřebíky  pobitý 


a  vily  a  vodníky  z  nich  vychovávají.    Us.  jfc  drceni  hrud,  die  Zackenwalze.  Srn 


Džl.  —  J.  =  žena  zlostná,  zlá.  Us.  Listy 
6lol.  VIII.  35. 

JezireČko,  a,  n.,  vz  Jezero.  Pošla  dě- 
večka do  j-čka  pro  vodu  studená.  Sš.  P. 
629. 

Jezírka,  pl.,  n.,  myslivna  u  Jáchymova; 
jm.  luk  a  polí  u  Dubčan,  Pk. ;  sam.  u  Mniška 

Jezírko,  vz  Jezero.  J.  slzní,  der  Thrätien- 
see.  Šv.  69.  —  J.,  sam.  u  Vys.  Mýta;  my- 
slivna u  Adamova  (vz  Jezero);  ovčárna 
u  Moikovic.  PL. 

Jeziti,  il,  žen,  cni  =  poáťípuíi,  hetzen; 
zlobitu  Slov.  Bern. 


Ježauec.  —  J.,  echinospermum,  der  Igel- 
same, rostl.  J.  skřivený,  e.  deflexum.  Slb. 
363.  Vz  Ježenec.  —  J.,  diodon,  der  Igel-, 
Sucheltisch.  Šm. 

Ježatec,  tce,  m.  —  tvor  jeiaty.  kanec. 
Dch. 

Ježatka,  echinochloa.  J.  kuřinoba,  e. 
crus  galii;  obilná,  e.  frumentacoa.  Vz  Rstp. 
1718.,  FB.  7.,  Slb.  161,  ČI.  Kv.  101. 
Ježba,  y,  f.  =  jeibanec,  ryba.  Šm. 
Ježče,  ete,  n.  —  mladý  jeiek.  Ježek  vzcho- 
val  ježčata.  BU. 
Ježdík  =  ježík  ostnitý,  jezovka,  diodon 


Jezmice,  dle  Budějovice,  Jesnitz,  ves  I  hystrix,  der  Jagdfisch,  SI.  les.,  acerina  vul 
u  Hluboké.   Arch.  II.  468.,  Blk.  Kísk.  351. 1  garis.  die  Schrulle,  Frč  294.,  Brm. vlil.  3. 

Jezoá,  é,  f.,  Gesna.  Vz  Jezdná.  48.,  Mkl.  Etym.  101.;  obecný,  Ševčík,  ace- 

Jťzui  průplav.  Dch.  rina  curnua,  der  Kaulbarsch;  žlutý,  i  acerina 

Jezoiner,  u,  m.  =■  mira  jezu,  kámen,  der  Schraetzer,  der  Schrätzer.uBrm.  III.  3.  48.. 

Heimsrotk,  Mahl-,  Sicherptahl.  Nz.  49.  J.  mořský.  Vz  Schd.  II.  502. 

Jezov,  a,  m.,  Jrsau.  Vz  Ježina.  Ježe,  ete,  n.  —  jeiče.  Šm. 

Jezov  čí  =  jezrvči.  Us.  J.  Vrch  u  Skryj.  Ježee,  žce,  m.  —  dyvorec,  caucalis  arven- 

Jslk.  J.  sádlo.  Mllr.  20.  sis.  Rr.  Sb. 

Jezovčiny,  p! ,  t  ^  vrch  u  Nové  Huti  Ježejč,  e,  m.  =  ježák.  Šm. 

u  iU:rouii;i.  .Istk.  Ježek,  ^/"o?,  struém.  igil,  lit.  ez»«.  Mkl. 

Jezové,  rté,  n.  —  ryba,  der  Steinbärsch-  aL  268,  Etym.  106   Na  Slov.  a  v  Podluží 

hng.  16  il.  J.  z  Chocně.  posud  jez.  Brt.    J.  bezocaaý,  obecný.  Frč. 
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393.  Cf.  8cbd.  II.  894.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 
Z  jež*  cbce  preukázaf  velkého  medvěda. 
Slov.  Tč.  Hode  jako  j.  Us.  Ježkem  (  jako  j.) 

0  soupere  se  otíral.  Kos.,  Osv.  1884.  9. 
Hlavu  mél  jako  jež  (rozcuchanou).  Ua.  J. 
má  bodlioy  a  svině  štětiny,  zlosyn  najd« 
ziosyny  a  dobry  nebude  bez  družiny.  1467. 
Jost  z  Rožm.  Jestliže  příliš  kvauiš,  snadno 
ježka  lapíš;  Tobě  j.  kadeřav.  Bz.  exc.  — 
J.  plod  lopuchy.  Hází -li  se  někomu  na 
kabát,  volá  pry  nouzi;  jinak  prý  oznamuje 
mladíkovi,  kolik  bude  míti  milenek.  U  Nov 
Bydž.  Kšf.  -  J.  ^  lešení  k  sušeni  jetele. 
U».  NA.  IV.  85.  —  J.  ^  snopy  v  jehlan 
uložené.  U  Boskov.  Jsk.  —  J.  Ježky  ve  vlně, 
Distelköruer.  Ua.  u  soukenníkú.  Nvk  Vz 
Probirati  co.  —  J.  -=  náčiní  včelařské  k  od- 
buňkováuí  plástů,  die  Stachelwalze,  der 
Wabenigel.  Ve  výcb.  Čech.  Vék.  —  J.  — 
zubatý,  pichlavý  válec  ku  kypřeni  půdu,  die 
Stachelwalze.  J.  dvojatý.  Šp ,  NA.  IV.  75., 
Pta.  —  J.  válečný,  der  Igel.  Gsk.  Aby  ty 
mezery  ježky  (železnými  špicemi)  husté  na- 
bitými zacpali  dali.  Ski.  SI.  3-'«.  —  J.  = 
druhý  klatý  ličnik  na  hHdeli  vodního  kola 
pH  heveru.  Hrm.  IV.  270.  Cf.  KP.  V.  120. 
—  J.  —  koláč,  lůško,  der  Mutterkuchen. 
Nz.  Ik.(  Ké.,  S.  N.  -  J.,  hájovna  u  Tře- 
boně; Bam.  u  Kamenice  nad  Lab.;  hamry 
u  Rokycan.  PL.  —  J.  Jan,  katecheta  óes. 
vyáái  realky  v  Praze.  Vz  Tl.  H.  I.  3.  vd 
172,  196.,  Bačk.  Př.  48.,  77  ,  129.,  145., 
I6í,  174.  —  J.  se  Strojetic.  Blk.  Kf.-k  599. 

Ježeli  =  jestliže.    Slov.  Ht.  SI.  ml.  262. 

1  ježeli  aa  niekdy  stane,  že..  Phld.  IV.  4. 
Ježeuá,  é,  1.,  Jesau,  ves  v  Čáslavsku 

Blk.  Kfsk.  1098 

Ježeuee,  nce,  in.  =  strošek.  echinosper- 
miuu,  der  Igelsame.  Mllr.  42.    Vz  Ježanec. 

Ježeuka,  y,  f.  -^ježice.  Sm. 

Ježibaba,  in  í  a  ty  na  Slov..-  Jeniibaba. 
Koll.  Zp.  1.  397.  J.  =  Zima.  Sbtk.  Rostl 
175.  J.  co  by  za  bytnost  byla,  těžko  určití. 
Koll.  Zp.  1.  420.  J.  —  báječná  osobnost 
jezdící  v  černých,  zkázu  nesoucích  mracích, 
tídk.  C.  378.  J-by  jsou  atrygy  soplavé, 
gambaté  čili  pyskaté,  nos  jako  hrnec  ma- 
jící, bydlejí  v  hájích  a  jeskyních;  Cechům 
jsou  též  známy,  jen  že  u  nich  Jagababa, 
Jahodababa  sluji.  Koll.  Zp.  1.  420.  Cf.  Ja- 
gababa, Bosorka.  J.  běžela  na  oženu  za 
nim.  Koll.  Zp.  I.  421.  Jenžibaba,  stará  baba, 
tu  ináá  zub  kostěný,  daj  mi  zan  železný. 
Ib.  1.  12. 

Ježibabel',  a,  m.  Slov.  V  tom  domě  bý- 
vali troja  ludia:  jedna  Ježibaba,  jej  muž  J. 
Dbá.  SI.  pov.  I.  H8,  Dbá.  Úv.  15. 

Ježice,  e,  f.  —  jeiči  samice. 

Ježík,  a,  m.  J.  skvrnitý,  diodon  tigrinus, 
der  Stachelfisch,  ryba.  Frč.  284.,  Scbd.  II. 
494.,  Ves.  IX.  25.  —  J.  ^jesek.  Us.  Šd. 

Ježina.  —  J.  *=  plod  malenniku  ježiuiku, 
die  Ackerbrombeere.  Vz  Rstp.  49;».  —  J., 
das  Igelfleisch.  Bern. 

Ježiník.  Malinnik  j,  rubus  osicsius,  der 
Brombeerstrauch.  Rstp.  494.,  Cl.  44.,  FB. 
101.,  ČI.  Kv.  372. 

Ježíš.  Cf.  Rk.  SI.  Je-li  na  jméno  Ježíše 
voda  v  koleji,  potři  pilně  píce  a  ojedi;  Na 
jméno  Ježii  ke  kamnům  běžiž.  Kld. 


Jeiisek,  vz  Ježii.  -  J.  -frajtr,  šivodči, 
Gefreiter.  Us.  vojen,  v  Praze.  Kld. 

Ježíšrnante*,  výkřik  nepříjemně  dotče- 
ného a  p.  Us. 

Ježíšovo  mládí.  Jir.  Ruk  1.  320. 

Ježiti.  Za  Žer.  polož:  Záp.  I.  174. 

Ježitkokum,  u,  m.,  balanites,  der  Eichel- 
stein. Stu. 

Ježková,  é,  f.,  os.  jm.    Vz  Blk.  Kfsk. 

1329. 

Ježkovcokam,  u,  m,  echinitea,  der  Igel- 
stein.  Sm. 

Ježkovice.  Sdl.  Hr.  11.  277. 

Ježkovity,  igelartig.  J.  branky,  brány. 
NA.  IV.  74,  75. 

Ježkovský  Dvůr  u  Soběslavě.  Mus.  1880. 
é45. 

Ježkový.  J.  hlava,  palice  =  durman,  da- 
tura  stramonium,  der  Dollapfel.  Mllr.  40. 
Nesel,  kdyby  ho  j-vou  palici  vyháněli.  Ebr. 

Ježkův,  -oca,  -ovo.  Pro  j-vy  oči,  to  sem 
se  lekla!  Cf.  Pro  pět  ran  do  blavy!  Pro 
pána  krále!    Us.  u  Žamb.  Dbv. 

Ježlátko,  a,  n.,  vz  Ježle. 

Ježle,  der  Samenhalter,  Blütenboden,  die 
Erweiterung  des  Stengels  der  Compositae, 
worauf  die  Blüthen  stehen.  Nz.  Cf.  Slb. 
XL1L,  Kk.  39.,  161.,  Sehd  II.  208.,  280., 
Bat.  423. 

Ježná,  é,  f.,  ves.  Arch.  IV.  35. 

Ježov,  a,  m.,  Ježow,  ves  u  Doln.  Králo- 
vic; Jeschow,  vsi  u  Kyjova  a  Švihová; 
myslivna  u  Černého  Kostelce;  J.  Velký  a 
Malý,  Gross-,  Klein-Jeschow,  vsi  u  Mladé 
Vožice.  J.,  bývalá  tvrz  u  Hrusic.  S.  N.  X. 
252.,  Tk.  1.  406.,  408.,  111.  73,  V.  243.,  IV. 
370,  Rk.  SI. 

Ježovcokam,  u,  tn,  byaterolithus,  der 
Venusstein;  lapis  hystricinus,  der  Stachel- 
schweinstein, ám. 

Ježovice,  dle  Budějovice,  Ježowitz,  ves 
u  Uhlíř.  Janovic.  —  J.  —  Ječovice.  Blk. 
Kfsk.  91. 

Ježovina  strupy,  boláky  na  hubě  ovci. 
Val.  Brt.  L.  N.  I.  187.,  Vek. 

Ježovka,  y.  f.,  hosp.  u  Dobřiše;  kaplička 
u  Sedlce.  —  'J.  J-ky,  eebinoidea  =»  mořští 
ježkové.  1.  /.  pravidelné,  regularia:  j.  tur- 
banová,  cidaris  metuiaria;  korunová,  c.  co- 
ronata;  česká,  c.  Sorignetti ;  jedlá,  echinus 
esculentus;  obecná,  e.  saxatilis;  obrovská, 
aeroeladia  mamillata;  2.  nepravidelné,  irre- 
gullaria:  j.  srdcovitá,  spatangus  purpureus; 
teplická,  micraster  cor  angutnum;  klenutá, 
auanchytea  o  vata;  kamenouhelná,  palechinus 
gigas.  Vz  Frč.  48.-52.,  Schd.  II.  539. 

Ježovkový,  Seeigel-.  Sm 

Ježovský.  J.  jablko.  Mor.  Brt.  —  J.  Dvůr 
ii  Pacova.  —  J,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1329., 
Sdl.  Ur.  I.  40,  II.  253,  IV.  273. 

Ježovy,  ves  v  Písecku.   Blk.  Kfsk.  449. 

Ježto.  Já  jsem,  j.  jsem.  Št.  Mluvíš  to,  j 
tobé  nesluší.  BO.  —  Ve  spojeni  8  on.  Páni 
všichni,  j.  jich  (jichž)  pečeti  jsů  při  tomto 
listu  .  .  .  lov.  27.  Vzali  berni  z  mého  člo- 
věka, i.  jeho  (jehož)  v  drženi  byl  mój  otec. 
Puta.  I.  255.  —  J.  =  kde.  Méstiátě,  j.  sól 
délaji.  BO.  —  J.  =-=  kdy.  Když  den  přiebá- 
zíse,  j.  se  měli  biti.  Výb.  II.  43.  —  J.  pří- 
činné. J.  dies,  že  by(s)  ae  prve  smrti  nadál, 
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tohoř  nebylo  jest  v  mém  srdcí.  Chč.  — 
Poxn.  J.  náměstka  vztažná  všech  rodfi.  Vz 
Brt.  S.  3.  vd.  143.  —  Pozn.  J.  uvozuje  věty 
a)  příčinné,  vz  Brt.  S.  3.  vd  131.,  b)  při- 
pouštěci,  vz  ih  138.  1.  Cf.  také:  Připouštéci. 

Ježů  Dvůr,  Gesshof,  u  Horní  Bobravy. 

Ježulka,  y,  f ,  echinella,  die  Echinell, 
rostl.  J.  pramenitá,  e.  ricclaeformis.  Vz 
Rstp.  1879. 

Ježunka,  y,  f.,  echinocactus,  die  Ig-el- 
distel,  rostl.  J.  tenkotrnná,  e.  tenuispinus. 
Vz  Rstp.  677. 

Ježura  ostnitá  =  ptxkopysk  jcžatý,  echi- 
dna  histrix.  štětinatá,  e.  setosa.  Frč.  371  , 
Bnn.  1.  2.  62 2. 

Ježurovitý,  stachelmausartig  Brm.  I.  2. 
464. 

Ježús,  e,  m.  —  Jeiii.  Ž.  wit.  Hab.  18. 

Jheree  *=  jhřec,  zastr.  Anth  Jir. 

Jhesus  =■  Jesus,  JežiS.  List  hrad.  1467. 

Jho.  Mkl.  aL.  272.,  Etym.  95.  Kleště, 
knih  jha,  Jochring,  -kränz  Lpř.  —  J.  = 
poroba.  Ž.  wit.  2.  3.  J.  manželské  Us.  J. 
těžké  a  bidné  nésti  musíme.  V. 

J'ho  —  jeho.  Bž.  35. 

Jhollsttiík,_u,  ra.,  zygophyllum,  Kapern, 
Mondsamen.  8m. 

Jhra.  Hr.  ruk.  SS.  91.,  NB.  Té.  109. 

Jliráuí,  n.  Hr.  ruk.  lt.  224 

Jhráti.  Hr.  ruk.  P.  84.,  S.S.  3.,  46..  57., 
74..  9H.,  St.  Kn.  š.  157. 

Jhřec.  Hr.  ruk.  271. 

Jhťiště,  ě,  n ,  theatrum.  ZN. 

Ji  =  ho,  akkus.  m.  Puinniš  na  ni.  Z.  wit. 
8.  5.  Chci  na  ni  (na  Jakutin)  lidmi  dobrými 
dokázati.  Puh.  1.  175.  Vylezeš  na  ni  (na 
strom).  Zlínsky.  Brt.  Sednu  si  na  ni  (na 
kůň),  lb.  Abych  ji  (Pitrana)  k  sobě  pustil. 
14H5.  Mtc.  1870.  46.  Akkus.  ni  Jest  za  ji, 
jako  gt.  něho  za  jeho  aul.  Gb.  v  Z.  wit.  238. 

-Ji.  po  souhl.  -»  =  -li.  Na  mor.  Slov.  a 
Val.  Jo-ji  doma?  Je-již  pravda?  Doma-ji 
si?  Optaj  sa  ho,  jed-y-by?  Uži?  Máteji? 
Viž-i  o  tom?    Býi-i  tam  už?   Brt.  D.  172. 

Ji  —  jich,  dual.  Kdyby  svoji  vnitřní  oěi 
odvrátili  od  věci  nestatečnýcb  tohoto  světa 
a  pozdvihli  ji  k  spatřeni  věčného  života 
věcí.  Št.  Kn.  š.  46. 

-ji  =»  -iči,  -eni:  elepi  (slepičí)  peři,  koči 
(sova  ma  koču  hlavu),  kaéi  žaludek.  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Jíbava,  y,  f.,  Giebau,  městečko  u  Olo- 
mouce. Vz  S.  N. 

Jícen  válcovitý  otvor,  který  podél 
páteře  dutinou  hruduí  probíhá  a  do  Žaludku 
ústi.  Vz  Slov.  zdrav.,  Češ.  lk.  V.  25.,  116., 
Vlil.  209,  X.  287.,  List.  filol.  VIII.  30.  Schd. 
II.  353.  —  J.  sopky  (sopečný),  der  Krater, 
NA.  V.  538.,  Sté.  Zem.  784.,  děla  kovový, 
Mour.,  pekla,  propasti.  Us.  Pdl.  Zřeli  jsme 
v  j.  smrti.  Vrch. 

Jícenník,  u,  ra.  —  srkái,  die  Schlund- 
röhre. SI.  les. 

Jlckovice,  dle  Budějovice,  Itzkowitz,  ves 
u  Milevska.  Tk.  III.        Bik.  Kfsk.  1329. 

Jicuatý,  schliindreich.  J.  Lakedaimonsko. 
Lpř. 

Jícnire,  <•.  f     jedlice,  die  Esserin.  Olom. 

Sít. 

Jícní k  -  jedlík.  Ü  Kroměř.  Zl 


Jlcnořez,  u,  m.  Cea.  lk.  I.  169.,  X.  240. 
Jtcnovitý-  podobu  jícnu  majici,  scbluod- 

artig.  Sté.  Zem.  783. 
Jícnový.  J.  kleště.  Wld. 
Jiěeti  =  ilieti.  Gb. 

Jičín  (od  Jiky.  Pal.  Rdh.  I.  134.).  V  J-ně 
je  velmi  sie,  poněvadž  tam  žebrák  o  po- 
svíceni hlady  umřel.  Vz  Sbtk.  Krat.  b.  47. 
-  Tk.  III.  684.,  IV.  728.,  V.  243.,  VI.  69.. 
VII.  413,  Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp.  288.,  Sbn. 
568.,  Blk.  Kfck.  1329.,  8dl.  Hr.  II.  277.,  V. 
361.,  Kk.  SI.,  Pal.  Rdh.  II.  125,-/.  Nový. 
Žer.  Záp.  II.  31..  60  ,  78.  -  J.,  os.  jm.  J. 
Jan.  Tk.  Ž.  222. 

Jičína,  y,  f.,  Itschina,  ves  u  St.  Jičína. 

JiCinéves.  vsi.  f.,  Jiöinowes,  ves  a  Ji- 
čína. Blk.  Kfsk.  774.,  Sdl.  Hr.  II.  198.,  V. 
'Atj  1 

Jičínský,  os.  jm  Tk.  V.  243.,  VII.  413., 
Sdl.  Hr.  V.  278.  —  J.  Karel.  dr.  nráv  a 
hosp.  rada,  nar.  1831.  Vz  Tf  H.  1.  8.  vyd. 
183.,  184.,  Sb.  Dj.  ř.  254.,  Rk.  SI.,  S.  N.  — 
J.  Blai.  1589.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  574.,  Jir. 
Ruk.  I.  320.,  S.  N.  —  J.  Krist  .  1844.  Vz 
ib.  (Jg.).  -  J.  Bohutl  Mat.  1619.  Vz  Jir. 
K.ik.  326.  -  J.  Jan,  knihtiskař.  1571.  Vz 
Jir.  Ruk.  321.—  J  Jeron.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Jidáš.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI. 
Na  Zlínsku  Idáš.  Brt.  Jest  mu  jako  J-vi 
(ani  zima,  ani  teplo:  vede  se  mu  prostředně). 
U  Třebonina.  Olv.  —  J.  =-  hrkačka,  mající 
podobu  trakaře.  U  Třebíče.  Jak. 

Jidáše k  Prok.  lk.  IV.  241.,  V.  115.,  243. 

Jidásky  v  Táborská  =  pečivo  z  bilě  pše- 
ničné mouky  ve  formě  dvojité  podkovy  do 
sebe  vložené,  solí  a  mákem  posypané;  pro- 
dává se  po  celý  rok.  Btk.,  S.  N. 

JidáSuý.  J.  zrada.  Arch.  IV.  142. 

Jidášovy.  J.  nebo,  ouško,  peziza  auri- 
cula,  der  Hollersctiwamm,  das  Judasohr.  Vz 
Mllr.  78. 

JidáSský  J.  mzda.  Kos.  01.  1.  258. 
Jidatelna,  y,  f.  =>  jídelna.  Ros. 
Jidec,  vz  Jidce. 

Jídelna  řím.  a  řecká.  Vz  Vlšk.  497. 

Jídelní,  -ny.  J.  lístek,  Menu  (franc), 
miska,  lžíce  atd  Doh.  Dle  Ntr.  VI.  325.  na 
Slov.  jedlopis  =-  jidelní  lístek.  J.  lístek 
římsky,  vz  Vlšk.  202  ,  japunský,  vz  Vega 
11.  247.  Oběd  dle  j.  lístku,  Diner  á  la  carte. 
Uch.  —  J.  —  jedlý.  Us.  Tč.  Jez  jiedelné 
věci.  Hus  1.  360 

Jídlo.  Jsou  ještě  u  iidla,  bei  Tische.  Us. 
Dch.  Má  rád  několik  jídel  za  sebou,  einige 
Gänge.  Mezery  mezi  jednotlivými  jídly. 
Mour.  To  je  jídel,  kroupy  a  zeli!  Us.  M>k. 
Frištuk,  oběd  i  olevrant,  večera  maf  musí, 
jak  sa  jedlom  nepomáhá,  práca  ho  udusí; 
1  jeduiin,  s  dvoma  jedélkami  spokojený  bý- 
vaj.  Glč.  II.  265.,  167.  Neuč  jídla  mluviti 
(fikají  tomu,  kdo  při  jídle  mluví);  Jde  ma 
j.  špatně  se  světa  (nechutná  mu,  neubývá 
mu).  U  Král.  Hradce.  Kšt  Stvoro  (čtvero) 
jedál  —  všetko  hrách  (žertovně  o  špatné 
hostině).  Slov.  Zátur.  Jejen  k  jídlu,  také 
k  dílu.  Dch.  Kdo  nebyl  při  díle,  ten  nebuď 
při  jídle.  Sb.  uč.  Není  jídla  bez  díla.  Ua. 
Bž.  0  j.  za  starší  doby  vz  Sdl.  Hr.  1.  126., 
183.-185.,  IV.  62.,  167..  168.  J.  řimská  a 
řecká.  Vz  Vlšk.  497. 
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Jldlonoé,  e,  m.,  der  Truchaeaa. 
Jidloatrújce,  e,  m.,  der  Trakteur,  Gar- 
koch.  šm. 

Jidrce,  Jettenitz  =  Retenice.  Blk.  Kfsk. 
1201. 

Jídro,  a,  n.  =  jádro.  Slez.  a  mor.  Má 
dobré  j.  Klk.,  Šd. 

Jiedák,  a,  m.  —  jedlík.  Pijáci  mrcba 
špatní)  jiedáci.  Slov.  Zátar. 

Jigati,  wie  ein  Esel  schreien,  gagagen. 
Sai. 

Jih  —  jUní  vítr.  J.  věje,  starého  hřeje. 
(Ja.  Té.  a.  Mkl.  Etym.  106. 

Jihati  =  táti.  Že  mu  při  tom  srdce  ša- 
moa slastí  jibalo.  Stol.  Vs  Jibnooti. 

Jihlava.  Proé  se  jmenuje  Iglau?  Ve 
anaku  mají  jeika  a  pod  nim  nápis:  Ve  stínu 
tvých  perutí.  Jak  to?  —  Jak  si  dopisovali 
Jiti  lávané  a  Brněntkými?  —  Kterak  uho- 
etilí  císařovnu  Marii  Terezii  a  císaře  Fran- 
tiška? —  Jihlavští  védi,  jak  se  jmenovali 
lotři,  kteří  byli  s  Kristem  ukřižováni  a  kolik 
jim  bylo  let.  —  Jak  rozmnožili  litanije  a 
slavili  boží  tělo.  0  tom  všem  vz  v  Sbtk. 
Krat  b.  168.— 171.  —  Cf.  Tk.  I.  610.,  III. 
402.,  IV.  7/8.,  V.  243.,  VI.  349.,  VIII.  413., 
Ik.  Ž.  222.,  Žer.  Záp.  II.  184.,  8dl.  Br.  1. 
2ó4.,  IV.  318.,  8bn.  680.,  588.,  S.  N„  Rk. 
81.,  Blk.  Kfak.  1329.,'  Pal.  Kdb.  11.  125.  - 
Z  J-vu  V.  Va  Sbn.  579.,  834  ,  8.  N. 

Jihlavka,  y,  f.,  Ihlawka,  vea  u  Telce. 
Tk.  VII.  210.,  Žer.  Záp.  I.  93.,  94.  —  J.-= 
přítok  Dyje  na  Mor.  Rk. 

Jihlavský.  Zůstanu  radii  v  j-ském  kraji, 
najdu  si  děvče  hezké  z  Moravy:  Husaři 
leuou  pod  modrou  vudou.  na  j-ských  lukách 
koně  krmijou.  8š.  P.  317.,  680.  J.  právo. 
Tk.  11.  306.,  308.,  Bi.  Dodaiky  (I.  17.  č.  7  , 
k  Jg.  H.  I.  -  JM  os.  jm.  Tk.  V.  75.,  Blk. 
Kí.-k,  1257. 

Jihlíé,  e,  m.  =jehiáč,  dívií  hnév,  ooosis 
Bpinusa,  die  Hauhechel.  Vz  Jehlice.  Let. 
Mt  S.  VIII.  1.  42. 

Jihlý     táním  měkký.  J.  cesta.  U  Žamb. 

Jihoafrický  vidlonosec.  Vz  Vidlonosec. 

Jihočeský.  J.  kraje.  Us.  Pdl. 

Jiho-jihovýchod,  u,  m.,  Südsüdost.  Nz. 

Jiho-jihozápad,  u,  m.,  Südsüdwest  Nz. 

Jihomorský.  J.  stromy:  citrony,  porno- 
ranče.  Jir.  Obra.  136. 

Jihonémecký.  J.  máaelné  špačky,  Butter- 
spatzen, jídlo.  8p. 

Jlboruský,  sUdrussiscb.  Rk. 

Jihoslované.  Vz  Ukaz.  47.  0  památkách 
dřevního  písemnictví  Jihoslovanů  vz  v  8f. 
III.  192.  a  n. 

Jíhoslovanský,  südslavisch.  Mus.  1880. 
•MX). 

Jihotočnový,  Südpol-.  J.  okean,  Stč. 
Zem.  744.,  pás  (aotarktický).  1b.  315. 

Jihovitka,  y,  f„  syzigites,  der  Jocb- 
schiímnel,  bouba.  J.  obecná,  a.  megalocar- 
pus.  Vz  Rstp.  1978. 

Jihovítr,  -vótru,  m.  PI.  I.  281. 

Jibový,  na  Zlínsku:  juhový.  Brt. 

Jihovýchod,  u,  m.,  der  Südost.  Bž.  238., 
Nz. 

Jihozápad,  u,  m.,  der  Südwest.  Nz. 
Jich  —  je.  Ja  jich  (vás)  mám  vidy  rád. 
Us.  Zkr. 


Jicha,  Jucba,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  III. 
190. 

Jicha  —  tekutina  tvořící  se  rozkladem 
hnisu.  Vz  Slov.  zdrav.  Jahody  z  sebe  vy- 
dadí  jíchu  črvenu.  Lék.  62.  a.  Jichn  masná 
(ius  carnium)  vlij  v  hrnec.  BO.  Cř.  Mkl. 
Etym.  106.,  £f.  III.  564.  Dobrá  psu  mucba, 
chlapovi  jucba.  Phld.  I.  2.  7. 

Jicharce,  dle  Budějovice,  ves.  Arch.  IV. 
35  ,  61. 

Jichoi*,  e,  m.  =  l/úp,  krevní  voda;  te- 
kutina v  žilách  bohü  krvi  podobná,  Blut- 
wasser;  Götterblut.  Vký. 

Jichostrehy,  zašlá  ves  v  Bolesl.  Blk. 
Kf»k.  533. 

Jirhovatosf  krve.  V  z  Slov.  zdrav. 

Jícho  vina,  y,  f .  das  Zomidin.  Srn. 

Jikalka,  y,  f.,  Ikalka,  sam.  u  Plzně. 

Ji  kání,  n.  Proč  Slováci  opouštějí  své 
plnozvučné  a,  o  atd.,  slovem  své  mužné 
nářečí  a  přijímají  to  zženilé  j  české?  Koll. 

III.  157. 

Jikati,  vz  Mkl.  Etym.  95. 

Ji  kavčí,  Bergfink-.  Rk. 

Jikavec,  zlineky  íkavec,  Brt.,  fringilla 
montifringilla.  SI.  les.,  Frč.  353.,  S.  N.  Na- 
tahuje se  jak  j.  (o  tom,  kdo  v  posteli  se 
natahuje  maje  ruce  za  hlavou  složené).  Na 
Vsacku.  Vek.  Je  tlustý  jako  j.  Val.  Vek.  — 
J.  —  hladný,  chudý  človék.  U  Srbec  na  Mor. 
Bkř. 

Jikerni  =  jikrný.  Rk. 

Jikev,  kve,  f.,  Jikew,  ves  u  Loučina.  Tk. 

IV.  728.,  V.  243.,  Tk.  Ž.  222.,  Blk.  Kfsk. 
19..  Sdl.  Hr.  V.  361. 

Jikra,  polygranum.  1380.  Mna.  1885.,  565., 
S.  N.,  Mkl.  Etym.  95.  Cí.  J.kro. 
Jikrák,  a,  m.  —  jikrnáč.  Tč. 
Jiktec,  vz  Jikřice. 

Jikrnatý  sloh  (vápenců,  oolithový).  Krč. 
G.  183.,  Osv.  V.  15.,  NA.  V.  553.  J.  ruda. 
Frč  J.  vápenec,  der  Oolith.  SI.  les. 

Jikrný.  J.  máslo  (jako  jikra),  říkají  o  ja- 
drném máslo  převařeném.  U  Polič.  Kšá.  J. 
sloh  rudy,  vz  Jikrnatý.  Frč. 

Jikro,  a,  n.,  ikro,  die  Wade.  Laé.  Tč. 
Vz  J.kra. 

Jikrorodný,  rogenyoll.  Bern. 

Jikrový  =  jikrni.  &m. 

Jikry,  vz  J.kra. 

Jíl,  lupká,  lupky,  jilovatina,  jilovina,  der 
Lehm.  MV.,  SI.  les.  Cf.  Listy  filul.  VIII. 
11.,  Mkl.  Etym.  95.  J.  =  mast  nice.  Hrbk. 
J.  =  splavený  kaolin  znečiáténý  mineralnimi 
přívěsky.  Krč.  G.  50.  J.  ohnivzdorný,  feuer- 
fester Thon,  wealdský,  plastický,  inor»ký 
der  Tegel,  londýnský,  Krč.  G.  50..  724., 
833.,  837.,  písečnatý,  Sandletten,  SI.  les., 
vlaský,  Sal.  210.,  hrnčířský,  slaný.  Bř.  N. 
245.,  216.  Cf.  Bř.  N.  164.,  Kť.  III.  19.,  Schd. 
II.  42.,  46.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  V  jílu.  Ž. 
wit.  68.  3.  Bóh  stvořil  človéka  z  jílu  n. 
z  hlíny,  z  země.  BO. 

Jilava,  y,  f.,  mé.  na  Slov..  Eylau.  Tk. 
IV.  503. 

Jilcár,  e,  m.  kdo  dělá  jilce,  der  Degen- 
griffmacher.  1605.  Den. 

Jilce,  e,  n.,  vz  Jilec. 

Jilcozdobný,  den  Degengriff  zierend. 
Lpř.  SI.  I.  492. 
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Jilčidlo  -  Jin. 


Jllcidlo,  a,  n.,  der  Grifftriebel  (beim 
Schwertfeger).  Sm. 

Jilec  vesla,  der  Rudergriff.  Lpř.  Jilce  na 
zbroji.  Koll.  III.  285.,  MV.,  Mkl.  Etyui.  84. 

1.  Jílek  ozimý  či  tráva  anglická,  lolium 
perenne;  vlaský,  1.  perenne  italicum,  Rt. ; 
mylný  (mám  i  vy,  uiýlek,  zabilka,  matonoba, 
vzteklici-,  opilka,  ocabka,  ámatonoh),  lolium 
temulentum,  die  DoligerBte,  SI.  les.,  Nz.  Ik., 
Kraui.  Slov.,  Rose.  108.,  S.  N.,  Milr.  62., 
Odb.  path.  III.  847.,  Rstp.  1761.,  Kk.  113., 
114.,  Slb.  160,  Cl.  157.,  15»  ,  ČI.  Kv.  115., 
Scbd.  II.  262.,  FB.  13.  J.,  lipnice,  metlice, 
arrhcnatberutn  avenaceum,  das  Reigras.  81. 
lea. 

2.  Jílek,  Ika,  m.  Na  av.  opata  Jilka  chystá 
se  zase  Spilka.  Slez.  Šd.  —  J.,  os.  jm.  Tk. 
I.  312. 

Jitek,  vz  Jíl. 

Jilem,  lma,  in.,  vsi  u  Jilemnice  a  u  Cho- 
tébore.  Blk.  Kf»k.  693 ,  Sdl.  Hr.  V.  241.  245.; 
několik  dumkúv  u  Semil.  PL. 

Jilemnice.  Tf.  Odp.  J98.,  Blk.  Kfsk 
132J.,  Sdl.  Ur.  V.  361.,  Rk.  SI. 

Jilemnický.  J.  statky.  Vz  Tf.  Odp.  298. 

—  J.  Arnošt.  Tf.  Odp.  388. 
Jilemnik,  a,  m.,  lllemnik,  ves  u  Něm. 

Brodu. 

Jileu§ký  Vád.  1621.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
574.  Vz  Jelenský  (týž). 

Jilešovice,  dle  Budějovice,  Illeschowitz, 
ves  u  Velké  Polomé  ve  Slez. 

Jilji.  Bž.  107.,  Mkl.  Etym.  106.  Když  je 
pékuey  na  Jilji,  může  zasít  každý  shnily. 
Slez.  Sd.  —  Kostel  sv.  J.  v  Praze.  Tk.  1. 
610.  11.  537.,  III.  648.,  IV.  728.,  VI.  319. 

—  O  Jiljích  vz  S.  N. 

Jilka,  y,  f.  =  jílová  eemé,  pole  jílovaté. 
U  Kuuova.  Rgl.  —  J.,  os.  jm  £>.  ol.  i.  125. 

Jilkov,  a,  m.,  Gilkendorf,  ves  ti  Stern- 
beika  na  Mor. 

Jílků  Mlýn,  JilkamQhle,  u  Krumlova. 

Jilm,  uiuius,  Rüster.  J.  polní,  u.  cam- 
pestris,  die  Feldulme;  j.  vaz,  u.  effusa,  die 
rauhe  Ulme;  kolkový,  die  Korkulme.  Rstp. 
1384.,  Kk.  142,  Cl.  126.,  ČI.  Kv.  152..  Kram. 
Slov.,  Rose.  116.,  S.  N.,  Mllr.  108..  Slb. 
265.,  Scbd.  11.  275.,  FB.  34.,  KP.  III.  3ü8. 

Jilma,  vz  Jilm. 

Jiluiek,  vz  Jilm. 

Jilmenec,  nee,  m  ,  nerost,  der  Ilmenit. 
Sin. 

Jilmina,  das  Ulmin.  SI.  les. 
Jilmíuek,  nku,  m.,  coreborus,  das  Muss- 
kraut.  äiu. 
Jilmka,  vz  Jilm. 

Jilmo,   a,   n.,  Jelmo,  vsi  u  Liěova  a 

u  Telče. 

Jilmové,  ého,  u.,  lllmovy,  ves  u  Tišůova. 

Jilmo  vitý.  J.  rostliny,  ulmaceae:  jilm, 
břestovec.  Vz  Rstp  1384.,  Kk.  142.,  Slb. 
265.,  Rose.  116. 

Jilmovna,  y,  t,  spiraea  ulmaria,  der 
Geißbart.  Sin. 

Jiluatosť,  i,  t  --  jílovatost.  SI.  les 

Jílovatí  t»ké  ^  zlato  z  pi:ku  zlatonos- 
ného na  rýžích  vy  piráti,  seilen,  waschen, 
schlämmen.  Kk  SI. 

Jílové,  vz  Jíloví.  —  J.,  Kulan,  mésto 
n  Ces.  Upy.  Pal.  Rdh.  II.  407. 


Jílovec,  ilyaia  seytale,  jihoamer.  had. 
Schd.  II.  483.  —  J.,  aam.  a  Bernardic.  Sdl 
Hr.  III.  108.  -  J.  —  dělník  jüujici  (vypí- 
rající zlato).  Vz  Jílovatí.  Rk,  81. 

•fíloví,  i  (ne:  -iho,  oprav),  Jilov,  ves 
u  Želez.  Brodu;  Jillowey,  ves  u  Hodkovic. 

0  trzích  v  Jílovém  (Eule?)  a  jak  tam  p. 
tarář  shodil  svého  patrona  se  shodu.  Vz 
Sbik.  Krat.  h.  47.  —  Cf.  Tk.  I.  610.,  II. 
537.,  III.  648.,  IV.  728.,  V.  248.,  Blk.  Kfak. 
1329.,  Sdl.  Hr.  I.  112.,  IV.  237.,  S.  N.,  Rk 
SI. 

Jilovice,  dle  Budějovice,  Gillowitz,  vsi 
u  Třeboně  a  u  Vyšniho  Brodu;  Jilowitz, 
ves  u  Třebechovic.  Blk.  Kfsk.  1329.,  Sdl. 
Ur.  II.  55.,  111.  303. 

Jíloviště,  ě,  n.,  Jilowiseht,  ves  u  Zbra- 
slavě. Tk.  I.  46.,  47. 

Jílovitovápenitý.  J.  půda,  thoniger  Kalk- 
boden. SI.  les. 

Jílovitý,  vz  Jílovatý. 

Jílovka  (pust.).  Sdl.  Hr.  I.  37.,  71. 

Jilovuě,  pl.,  f.  Čtcry  hony  za  jilov  němí. 
kdež  blinu  berů.  Arch.  I.  165. 

Jílovský,  ého,  m.,  os.  jm.   Tk.  II.  537. 

Jílový.  J.  zemina,  KP.,  země.  Bj. 

Jilšf,  n.  =  jike.  Pala*  se  zakrouceným 
jiláim.  Ss.  P.  761. 

Jilva,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1830.  256. 

Jilvín,  a,  m.,  os.  jm.  Páb.  II.  118. 

Jliý  J.,  kněz.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575. 

Jiuiac,  psi  jm.  Brt. 

Jimadlo.  Vz  KP.  V.  178.,  293.  J.,  lopta, 
die  Vorlage  (Gefäss).  Nz.  J.  na  lib,  £pr. 
arch.  VIII.  102.,  na  syrop,  der  Syrupfánger ; 
v  plvnárně  =  hydraulika,  die  Theervorlage. 

Šp.  ' 

Jímák,  u,  m.,  der  Sftbelbandriemen.  Cek. 
Jtmanec,  nee,  m.,  der  Gefangene.  Šm. 
Jímáni,  u.  •=  vyttsácáni,  die  Aufsaugung. 
SI.  les.  —  J.,  die  Ergreifung.  J.  srdce.  Hlk. 
Jímaný  ainmoniak.  Nev.  Rm.  I.  55. 
Jimatel,  n,  m.,  der  Ergreifer. 
Jituatelný,  greifbar.  Lpř. 
Jimati,  vz  Jinou  ti. 

Jimavost,  i,  f.  J.  básně,  Us.,  mysli,  Smi., 

1  rozumu.  Mour. 

I    Jímče,  e,  n.  J.  na  smůlu,  das  Pecbgrandl. 

'  SI.  les. 

Jímka,  vz  S.  N.  Dno  či  základ,  vrch  či 
závérek  jimky.  NA.  IV.  231.  —  J.,  der 
|  Reeben.  J.  plovoucí.  NA.  IV.  232. 

Jim  kár,  e,  m.,  der  Schleusenmeister.  81. 

I  les. 

1  Jímkový,  Schleusen-.  J.  rypadlo.  Zpr. 
arch.  XII.  4.  18. 

Jiinlikov,  a,  m.,  Imligau,  ves  v  Chebsku, 
i  Blk.  K'ist  1329. 

Jimliu,  a,  ni.,  Imling,  ves  u  Postoloprt. 
1  Tk.  IV.  332.,  Blk.  Kfsk.  909.,  Sdl.  Hr.  I. 
j  liu. 

Jimram,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1884.  529., 
I  D.  ul  I.  377.,  Tk.  I.  61. 

Jimramov,  a,  m.,  Ingrowitz,  městečko 
1  v  Brněnsku.    S.  N.    J.  Nový  (huti),  Neu 
ingrowitz,  tamtéž.    Jak  si  pomohli  Jimra 
vovšti  k  soše  sv.  ducha?    Vz  Sbtk.  Krat. 
b.  171. 

Jin,  a,  m.,  vz  In.  Původu  celtického. 
Pal  Rdh.  II.  115. 
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Jinačej  —  jmáé.  Nikdy  aa  mi  (v  domě) 
neukaž,  j.  beda  ti!  Slov.  Phld.  IV.  255. 

Jinačovire,  dle  Budějovice,  Iuatscho- 
wirz,  ves  u  Brnu. 

Jinak  Věc  jinak  se  měla;  Avšak  stalo 
se  jinak;  Jak  bych  mobl  j.?  Ü8.  Dch.  Vs»k 
má  ty  penize  všelijak  a  j.  nabyté.  Us.  Vk. 
Kdyby  byli  j.  jednali,  bylo  by  s  nimi  j. 
Us.  Neroože  to  j.  být,  mosime  se  rozejit. 
Sš.  P.  447.  Tomu  j.  rozumim.  Sá.  Na  něco 
j.  pohlížeti.  Osv.  1.  270.  Za  to  bych  mohl 
přisfci,  že  jinak  nenie ;  Podlé  takových 
rozličných  příhod  právo  rozdielně  jinak  a 
jinak  rozsuzuje.  NB.  Tě.  164.,  194.  Jinak 
jeden,  j.  jiný  jednu  a  touž  řeč  vykládá.  Str. 
Jinačej  ie  se  maji.  ZN  Velitnf  bych  živ  byl 
jinačejie.  št.  Kn.  š.  43.  Počne  nam  žel  býti, 
že  sme  činili  jinak  než  dobře.  Št.  Kn.  š. 
27  —  J.  —  nce.  Za  okolností  j.  stejných. 
ZČ.  L  249.  Tu  středu  první  po  hodu  krá 
čenie  (křtění)  božieho  j.  po  svieěkácb.  List. 
hrad.  1482.  Té. 

Jinako  =  jinak.  J.  byli  by  přestali  ofé- 
rovati.  ZN. 

Jinaký.  Muži  jinačí  nejsou.  Si.  Velim 
úmyslem  jinačejším.  Št.  Kn.  š.  105.  U  Do- 
mažlic a  j.  jinakii.  Jrsk. 

Jiuan,  u,  m.,  ginkgo,  die  Salisburie,  rostl. 
J.  dvujkloký,  g.  bil  jba,  salisburia  adianto- 
folia.  Vz  R*fp.  1424.,  Ves.  IV.  193. 

Jinanovitý-  J.  rostliny,  ginkgineae :  jinan. 
V  z  Ustp.  1424. 

Jínatý,  bereift.  Rst.  423. 

Jiňava,  y,  f.  =  jiní,  jinovat.   Slez.  Šd. 

Jiuce,  Jinetz.  ves  u  Hořovic.  Tk.  IV. 
396.,  Blk.  Kí>k.  1329.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jinde.  Má  li  co  k  němu  tnluviti,  mluv 
k  néiuu  před  králem  n^b  j.,  když  vi.  Půh. 
II.  227.  J.  psáno  je&t.  Št.  Kn.  š.  7.  Hoiko-li 
li  nái,  oslaď  si  j.  Lpř.  exc. 

Jindice,  dle  Budějovice,  Inditz,  ves 
ii  Uhlíř.  Janovic.  Tk.  III.  121. 

Jiudová  =  jindy.  U  Olom.  Sd. 

Jindovský  Mlýn,  Jindamüble,  u  Sudo- 
méřic. 

Jindra,  os.  jm.  Tk.  V.  85.,  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  575..  Blk.  Kf*k.  1329.  --  J.  —  Jindřišku. 
Us.  —  J.,  sam.  u  Sedlčau ;  mlýn  u  Dobříše. 

Jiudřich.  Sv.  J.  kostel  v  Praze.  Tk.  II. 
537.  —  J.,  os.  im.  Tk.  ib.  —  «7.,  vz  Scribo- 
nius.  —  J.  z  Minsterberka.  Tk.  VII.  413. 
O  jiných  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jindřichohradecký,  Neubaus  .  J.  gy- 
mnasium. Vz  Jindřichův  Hradec. 

Jindrichov,  a,  m.,  Heinrichsdorf,  ves 
n  Velké  Biteše;  Hennersdorf,  ves  u  Albrech- 
tic; J.  Malý  a  Vdiký,  Klein-,  üross-Hein- 
richschlag,  vsi  u  Benešova  v  Budéj.  Bk. 
SI.,  S.  N.  J,  Lang- Hennersdorf,  ves  v  Sa- 
ších. Pal.  Hdb.  II.  411. 

Jindřichovice,  dle  Budějovice,  Jindfi- 
chuwitz,  ves  u  Blatné ,  Indřichowitz,  ves 
u  Želetavy;  Heini  ichsgrün,  mé.  v  Chebřku 
-  Tk.  I.  87.,  Blk.  Kfsk.  601.,  602 ,  908.. 
Sdl.  Hr.  III.  228.,  IV.  55.,  S.  N  ,  Rk.  SI. 

Jindřichovská  vinnice.  Tk.  II.  277. 

Jindřichův  Újezd.  Tk.  I.  87.  —  J.  Hra- 
dec. Vz  Rk.  SI.,  Blk.  Ktsk.  1329.,  Pal.  Udh. 
II.  126.   Tam  jsem  byl  1'/,  r.  supplentem. 


Jindřiši,  n  ,  Heinrichschlag,  vet  u  Jindř. 
Hradce. 

Jindřišský  Jan.  1506.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
575.,  Jir.  Kuk.  I.  321. 

Jinecký,  vz  Jince.  J.  pásmo.  Vz  Bž.  N. 
1  256. 

Jinehdy  =-  jindy.  Šm. 

Jineheřina,  y,  f.,  die  Schweinsblase. 
U  Misik*.  Škd. 

Jini,  pruina.  Ž.  wit.  77.  47.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI ,  Schd.  I.  172.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  96. 

Jinin,  a,  m.,  ves  u  Strakonic.  Blk.  Kfsk. 
1587. 

Jinobarevný.  J.  odrůdy  koruntu.  Osv. 
L  669. 

Jiuočany,  dle  Dolany,  Jinotschan,  ves 

u  Dušnik.  Tk.  III.  83.,  Tf.  Odp.  267.,  Sdl. 
Hr.  V.  249. 

Jinočartýn,  u,  m.,  der  Brewsterit.  Šm. 

Jiuočaska,  y,  f.,  monuiera,  die  Monniere, 
rosil.  J.  huúatá,  m.  tnfolia.  Rstp.  275. 

Jinodéluý,  von  ungleicher  Länge.  Lpř. 

Jiuodřevý  —  s  jiného  dřeva.  J.  socha. 
SŠ.  bk.  227. 

Jinohlativosf,  i,  f.,  der  Heteromorphis- 
mus.  Šm. 

Jinohranivosf,  i,  f.  =  jinohlativosi.  Rk. 

Jinoch.  Mkl.  Etym.  106. 

Jinocuiop,  u,  u\  ,  tiarella,  der  Spitzhut, 
rostl.  J.  srdcolistý,  t.  cordifolia.  V  z  Rstp. 
698. 

Jiuochmýr,  u,  m.,  stcnactis,  rostl.  J. 
letni,  s.  annua.  Bstp.  867.,  Slb.  448.,  S.  N. 

Jiuoehovitý,  jlinglinghnft.  Šm. 

Jiuojaz)éuý  spis.  Li.-,  šf.  Sirž.  13. 

Jiuojazýký  —  jinujasycmj  Dch. 

Jínojev,  u,  m.,  der  Altoplian.  Šm. 

Jiuokuienec,  nce,  m.,  eines  anderen 
Stammes.  Šf.  Strž.  1.  235.,  II.  381.  a  j. 

Jiuokrneuný,,von  einem  anderen  Stamme. 
J.  tiarod.    Tk.  0.  6. 

Jinokrajuý,  auswärtig.  Posp. 

Jiuokřidlice,  e,  f.,  biptage,  die  Hiptage, 
rostl.  J.  hroznatá,  h.  madoblota.  Rstp.  212. 

Jiuolice,  dle  Budějovice,  Jinolitz,  ves 
u  Jičína. 

Jiuolicný.  Sopka  jednou  stranou  nehod 
bezčisluýcb  jevi,  o  nichž  druhá  protitomná 
j-cná  ani  neví.  PI.  I.  158. 

Jinolist,  u,  m.,  allopbyllus,  das  Wechsel 
blatt  Suj. 

Jinolistý  slez,  malva  alcea,  die  Fiugwurz, 
das  Feliriss.  SI.  les. 

Jinomauželný,  dichogainisch^v^bot.  SI. 
les. 

Jinomistnosf,  i,  f  —  rúznomistnosí,  die 
Heterotopie.  Nz.  Ik. 

Jiuoiniuvnosť,  i,  f.,  die  Allolalie.  Rk. 

Jiuouinožek,  žku,  m..  der.Heteronosit. 
Šm. 

Jinotnyslnik,  a,  m.,  der  Andersdenkende. 
Ss.  Sk.  5r>.  -Y 

Jiuonárodni  zákon,    Pal.  Udh.  11.  220. 

Jiuouice,  dle  Budějovice.  Jinonitz,  ves 
u  Smíchova.  V  J-cích  zaviruji  o  polcdnácfa 
malé  děti  dojarmar,  aby  jich  polednice  ne- 
unesla. Vz  Sblk.  Krat.  h.  48.  —  Tk.  I.  610., 
II.  329.,  335..  IV.  173  ,  Tf.  Odp  267.  Bik. 
Kfsk.  432. 
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JinopádnošC  —  Jirěák. 


Jinopádnosf,  i,  L  die  Hvpallage,  Ver- 
mehrung der  Konstruktion,  říz  ,  Sš.  L.  24., 
J.  23.  Vz  Jinovazuosf. 

Jinopásný,  aus  einer  audereu  Zone.  J. 
plodiny.  Kutn. 

Jinoplemener,  nce,  m.  ■=  jinoplemenník. 
Šf.  Strž.  II.  244. 

Jinoplemenník,  a,  m,  von  einem  an- 
deren btamine.  Šm. 

Jinoplemenný  národ.  Pal.  Rdh.  II.  54., 
Št.  111.  12. 

Jinoradec,  dce,  m.,  allosorus  crispus, 
kaprud  kadeřavý.  FB.  2. 

Jiuoraz.  Vz  Bř.  N.  174.,  Schd.  II.  47., 
KP.  III.  11. 

Jiuorazovec,  der  Hornblendfels.  Nz. 

Jiuorazový.  J.  melafyr,  porfvr,  der  Mela- 
phyr,  Augitporphyr,  Nz.,  rula,  břidlice.  NA. 
V.  560,  562. 

Jinoroduý.  J.  vědy.  Koll.  IV  195. 

Jiuorodý.  Muur.,  Dk.  Aeath.  646.,  Sš. 
II.  9.,  Lpř.  SI.  J.  národ.  Šf.  Strž.  I.  39., 
328. 

Ji  nory  pec.  pce,  m  .=*jinorypek 
Jiuorypek,  pka,  m.,  die  Manganblende 

Nz. 

Ji  ti  o  směrný,  einer  anderen  Richtung.  J. 
cesta.  Kutn. 

Jinostrannost,  i,  f.,  das  Ausland.  Šm. 

Jinostranný,  anderweitig,  Dch.;  ungleich- 
seitig. Lpř.  J.  jména,  svědectví.  Šf.  Strž.  I. 
291.,  II.  257.,  405.  a  j. 

Jiuostvi.  BO.,  St.  Kn.  š.  110.,  176. 

Jiuo&e.  Dáno  j-ši  uměni.  BÜ.  —  Hr.  ruk. 
D.  5o9.,  580.,  Hymni  1418.  (Zukl.). 

Jinoší  sila.  Sdl.,  Us. 

Jino&ice,  dle  Budějovice,  Jiooachitz,  ves 
u  Benešova.  —  I      jinoch.  Výb.  I.  416. 

Jinosík,  a,  m  ,  demin.  slova  jinoch.  Kos. 
Ol.  I.  280. 

Jinoäin,  ina,  ino.  Jidechu  v  dóm  j-šin. 
BO. 

Jinositi,  il,  en,  eni,  zum  JQngliug  machen, 
etwas  als  Jüngling  thun.  Uk. 

Jinoska,  y,  f.  —  dívka.  Uněvk. 

Jinosov,  a,  m,  sam.  u  Vlašimě. 

Jiuota,  y,  f.,  das  Anderssein.  Šm. 

Jinotaj.  Cf.  Vor.  P.  248.  a  násl.,  Jg. 
Slnosť  68.,  154.,  S.  N. 

Jinotajilka,  jinotaj itelka,  y,  f.  =  j$no 
taj.  Suj. 

Jinotajitelkovati,  allegorisiren.  Šm. 

Jiuotajitelný  =  allegorický.  PI.  II.  215 
Vz  Jinotajuý,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  403. 

Jinotaj  ka  -  jinotaj.  Kk. 

Jinotaj  ně.  To  j.  se  praví.  Sš.  II.  50. 

Jinotajný.  Sš.  II.  50.  J.  básnictví.  Jg. 
Slov.  153. 

Jinotel,  e,  m.,  der  Davyn.  Šm. 

Jiuotvarnosf,  i,  f.  =  ruenotuarnost,  die 
Heteroplasie,  der  Heteromorphismus.  Nz.  Ik., 
flř. 

Jinoútvarný,  heteromorph.  Nz.  Ik. 

JiiKiv.it.  li,  él,  ění,  sich  bereifen.  Vz 
Juniťi  se.  Kká.  K.  sl.  j.  64.,  Šd. 

Jinovatina,  y,  f.  =jiní,  jinovatka.  Šm. 

Jinovatka.  Vz  Kram.  Slov. 

Jinovaznosf,  i,  f.,  bypallage,  převrácení 
vazby  či  konstrukce.  Sš.  II.  96.  Cf.  Jino- 
pádnosC. 


Jinovec    Hdk.  C.  378.  —   J.  —  vrch 

v  horách  povážských  na  Trencansku.  Polcr. 

Pot.  I.  83.,  118. 
Jinověký,  eines  anderen  Zeitalters.  Dk 
Jinověrec,  der  Dissenter.  Nz.,  Koll.  III. 

231.  Snášelivý  a  mirný  k  j-cum.  Pal.  Rdh. 

II.  421. 

Jinověrník,  a,  m.  =  jinověrec.  Rk. 

Jinověrný,  andersglaubend.  Šm. 

Jinovna,  y,  f.    jinotaj.  Rk. 

Jinovrarlav,  ě,  f.,  místo  v  Polsku.  Tk. 
IV.  306.,  Tk.  Ž.  195. 

Jinový,  Reif-,  reifig.  Šm. 

Jinozákonný,  heteronomni.  Dk.  Dj.  fil. 
65.  Dk.  Aesth.  119.,  495.,  673. 
.  Jinozemčina,  y,  f.,  das  Fremdländische. 
Šm. 

Jinozemý,  -semský,  ausländisch.  Šm. 

Jinoznae,  e,  f.  Potahovali  ho  k  j-či 
(k  věci  opačné,  než  dříve  zastával).  Sš.  I. 
42.  J.  —  tropus.  Nz. 

Jinoznačny  —  tropický.  J.  rceni,  slovce, 
der  Tropus.  Nz.,  Jg.  Slnosf  67. 

Jinší.  Vemu  sobě  jinšu  tobě  na  vzdory. 
Sš.  P.  565.  Aé  horSÍ,  jen  když  jinší.  Us. 
Lpř. 

Jinudy   Šf.  Kn.  š.  23 

Jiný.  Na  Zlínsku;  iný,  inši,  inačí,  inakši 
Brt.  D.  164.  J.  rozdílný.  Poslové  jiných 
světů  Čcb.  Bs.  73.  Ten  je  každý  den  jiný; 
On  je  dnes  docela  i.,  der  ist  heute  wie 
ausgewechselt.  Us.  Den.  Nechce  být  x  jiných 
(nechce  se  od  jiných  lišiti).  Us.  Rgl.  Kdo 
z  tych  žbanku  pijaf  bude?  Kdožby  jiný  jen 
syueěek.  Sš.  P.  754.  Ona  za  jinou  nedá 
(nedá  si  říci,  neustoupí).  U  Chocerad.  Vk. 
A  tamhle  u  Kavků  snad  to  bylo  jiné?  Sá. 
Nejsou  k  jinému,  než ...  Sá.  Právo  pak  nic 
jiného  není,  nežli...  Kol.  3.  Slovák  jinému 
a  k  jinému  rozumu  přijímati;  Co  provodí 
jiným  svědomím  nežli  přísežným  v  kon- 
šelovi. NB.  Té.  235.,  4.  Aby  těch  vsi  žádný 
jiný  vyplatili  nemohl.  List.  hrad.  1480.  Tě. 
Kázáni  a  jiné  dobré  skutky.  Pasa  14.  stol. 
Jiná  světlost  slunce  a  jiná  měsíce  a  jiná 
hvězd.  ZN.  Mezi  jiným  řka,  unter  Anderem. 
Št.  Kn.  š.  102.,  160.,.  Ší.  Rozpr.  29.  A  co 
chci  jiného,  nežli.  Št.  Kn.  š.  51.  Ale  toj' 
jiné,  když ...  Ib  9.  —  J.  —  ottatni.  Aby 
nade  všecky  jiné  pány  sobě  ho  vážil.  Has 
l  59.  —  J.  —  těhotná.  Ostávej  tu  s  Bohem, 
milá,  já  mládenec  a  ty  jiná.  Sš.  P.  167. 
A  když  poznala,  že  jest  jiná,  Jrsk.  —  Ad 
Potn.  4.  Životové  jich  jsou  jako  jiných 
psův.  Budou  jako  jiná  němá  tvář  bez  roz- 
umu. Vz  Brt.  S.  8.  vd.  33.  13. 

Jíra  z  Řeéice.  Žžk.  7.  -  Tk.  V.  244.  - 
J.,  poustev.  v  16.  stol.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576., 
Jir.  Ruk.  I.  321. 

Jiráuek  Jan  a  Vád.  Blk.  Kfsk.  1037. 
O  jiných  vz  S.  N. 

Jirásek,  ska,  m.,  sam.  u  Dobříše.  —  J. 
Alois,  prof.  v  Litomyšli,  spisov.,  nar.  1851. 
Vz  Tf.  H.  L  3.  vd.  142 ,  Pyp.  K.  II.  424, 
Baík  Př.  16.,  57.,  78.,  174. 

Jiratice,  dle  Budějovice,  Irratitz,  ves 
u  Jamnic. 

Jirčak.  a,  m.  —  hřebec  a  jedním  varletem, 
janek,  u  Humpolce.  Krjk.  —  J.,  os.  jm. 
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J  Irčany,  dle  Dolany.  J.  Dolní  a  Horni, 
Unter-,  Ober-Jirtacban,  vsi  u  Jesenic.  Blk. 
K L-k  345. 

Jiriice  =  Jiřice. 

Jireěek,  čka,  m.  J.  Uermenegild,  ryt. 
ze  Samokova,  dr.  práv  a  minister,  rada  ve 
Vidni,  nar.  1827.,  spisov.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
6.,  9.,  58.,  160.,  170.,  172.,  173 ,  182.,  183., 
Šb.  D.  ř.  254.,  Pyp.  K.  11.  540.,  Mus.  1886. 
629.,  S.N.,  Kk.  SI.,  Bačk.Př.6l.,  114.,  138., 
163 ,  175.  —  J.  Josef,  miuistr  mimo  služ. 
v  Praze,  nar.  1825.,  spisov.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  5.,  9.,  22.,  26.,  27.,  32.,  49.,  50.,  59., 
60.,  78.,  83.,  159.,  160.,  164.,  170.,  171.,  176 , 
Šb.  Dj.  ř.  254.,  Pyp.  K.  L  373.,  II  540., 
Mus.  1886.  629.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Back.  Př. 
61.,  114.,  130.,  131.,  137.,  151.,  163.,  175.  — 
J.  Josef  Konstantin,  dr.  a  prüf,  dějepisu 
na  čes.  univer.  v  Praze,  nar.  1854.,  spisov. 
Vz  Back.  Př.  116.,  130.,  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
165.,  168.,  Pyp.  K.  I.  373.,  II.  540.,  Mus. 
1886.  631. 

Jirek,  rka,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 
—  J.,  vz  Jiřík. 

Jiřeniště,  ě,  n.,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  286. 

Jiretice,  dle  Budějovice,  Iřetitz,  ves 
u  Volyně;  Jiřetitz,  ves  u  Votic.  PL.,  Blk. 
Kfek.  238.,  Sdl.  Hr.  IV.  246. 

Ji retin,  a,  m.  J.  Dolni  a  Uořtjši,  Unter-, 
Ober-Ceorgenthal,  městečko  a  ves  u  Mostu. 
PL.,  Tk.  II.  477..  111.  61..  V.  244.,  8.  N.. 
Rk.  SI.,  Blk.  Klsk.  161.,  Sdl.  Hr.  IV.  235., 
Pul.  Rdb.  II.  401. 

Jirgl,  a,  m.  Sdl.  Hr.  V.  344.  -  J.  Frant., 
nar.  1822.,  f.  S.  N. 

Jlrcha.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Vz 
Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  96. 

Jirchář.  Jak  připravuje  kůže.  Vz  Šik. 
659.— 660.,  Matj.  48  O  j.  v  16.  stol.  vz  Prm. 
1878.  6.  10.,  Tk.  II.  537.  O  řím.  j.  Vz  Vlsk. 
271.,  278. 

Jirchář§ký  Ferd.  1845.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 

575. 

Jircbářství,  vz  Schd.  I.  408. 
Jirchovka,  y,  f.  ■=»  louka  u  Roznotina. 
Pk. 

Ji n  Nom.  a  vok.  Jiti,  gt.  a  akkus.  Jiří 
(Lidé  chváli  Jiři,  Cis.  Mus.),  odchylkou: 
kněze  Jiřího.  Lobk.  3.  a.;  dat.  Jiří,  od- 
chylkou Jiřímu;  lok.  Jiři,  odchylkou:  po 
králi  Jiřím,  Zap.  měst.  309.;  instr.  Jiřím, 
odchylkou:  před  av.  Jiří.  Břez.  34.  Vz  více 
v  List.  filol.  1882.  122.  Cf.  Bž.  107.— 108. 
Na  sv.  Jiři  puolosmy  hřivny.  List.  hrad. 
1461.  Tě.  Sv.  Jiři  chrám  v  Praze.  Vz  KP. 
I.  141.  Kéž  je  vždy  Jiřího  (jaro)!  Vz  Zdy- 
cbati  Kolik  týdnů  žáby  před  sv.  Juřim 
(24/4)  hrčíja,  tolik  týdnů  po  sv.  Juři  rnlěija; 
Kolik  dni  před  sv.  Jiřím  vrba  se  rozzelená, 
tolik  dní  před  sv.  Annou  se  žne.  Zlínsky. 
Brt.  Kolik  žnb  před  Jurom  vřešti,  tolik  jich 
po  Jurovi  mlčí.  Němo.  IV.  442.  Žabka  jak 
dlouho  před  sv.  Jiři  vříská,  tak  dlouho  po 
něm  zimou  píská;  Co  do  sv.  Jiří  na  pažitě 
vypučí,  do  země  nazpět  nechť  palice  zabuší. 
Exc.  Zabřmí-li  před  sv.  Jiřím,  tož  ten  rok 
zle  se  bude  dařiti  zlodějům;  ukradnou-li 
co,  hned  se  to  na  ně  proneso;  Sv.  Jiří 
přijede  na  ohnivém  koni  a  svét  zapálí  (sníh 
bude  táti).  Kld.  Je-li  o  Jiří  tak  vysoké  žito, 


že  se  v  něm  havran  skryti  může,  bude 
úrodný  rok  na  obilí.  Ua.  Tě.  Co  před  sv. 
Jiři  naroste,  to  po  něm  zhyne;  Juři  trávu 
pobúří  (roste);  Do  Jiřího  neroste,  kdyby 
to  i  kleštěmi  vytahoval  a  po  Jiřím  roste  a 
roste,  kdyby  to  i  kladívkem  zatloukal-  Val. 
Vek.  Do  sv.  Jiři  nemá  žádný  živočich  jedu. 
Mus.  Sv.  Juři  se  zemum  (zemi)  bnří,  aby 
rostly  kvítky  pro  ty  malé  dílky.  Slez.  Šd. 
0  Jure  kl'uje  sa  trávičks  zo  zeme  a,  čobys 
ju  vrwj  mlatkom  do  zeme  drvil,  jen  kl'uje 
sa.  Dbš.  Úv.  158.  Sv.  Juři  kořen  buli,  aby 
rostla  tráva,  všelijské  kviti  na  věnečky  viti. 
Sš.  P.  768.  Na  Juřibo  chytne  se  zelená  žaba 
(rosnička)  a  dá  se  do  nového  hrnca.  Na 
hrnec  přimaže  sa  dírkovaná  skřidélka  a  pak 
sa  hrnec  zakopá  do  brabenčiho  kopenca. 
Z  tej  žaby  udělá  sa  kličku  (háček)  a  vi- 
dlička. Tím  háčkem  přitáhne  sa  milá  nebo 
milý  (dle  toho,  kdo  to  udělal,  mužský-li 
čili  ženská)  a  mosija  sa  chtét  a  za  sebe  sa 
dostaf.  Ale  dyby  před  svatbou  přece  jeden 
druhému  se  zprotivil,  tož  potřeba  jenom  tů 
vidličku  milého  (milou)  píchnúf  a  tož  zase 
jeden  od  druhého  odpadne.  Val.  Vek.  Jiné 
pověry  o  sv.  Jiří  vz  v  Mus.  1854.  518..  1855. 
183.,  1863.  160.,  v  Sbik.  Rostl  54.-55.  Sv. 
J.  klášter,  kostel  v  Praze.  Tk.  I.  610.,  III. 
648.,  IV.  728 ,  VI.  349.  -  J.,  král  čes.  Vz 
Sbu.  641.,  S.  N..  Tk.  VII.  413,  Zer.  Záp.  I. 
269.,  Tf.  Odp.  388.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  67.  — 
J.  Ä,  farář,  1619.;  J.  V.,  1813.  Vz  Jg.  H. 

1.  a.  vd.  575.  O  J.  B.  vz  také  Jir.  Ruk.  I. 
322.  —  J.  Jan.  Blk.  Kfak.  1329.  —  Vz 
o  nicb  a  o  i.  J.  také  v  S.  N.,  Rk.  81. 

Jiřice  =  konopky,  cannabinae.  J.  obecná, 
konopka,  konopásek,  cannabina  linutu,  ge- 
meiner Hänfling,  der  Bluthänfling;  horni,  c. 
flavirostris  (frinj^illn  montium,  SI.  les.),  der 
Berghänflinjr.   SI.  les.,  Fré.  353 ,  Brm.  II. 

2.  331.— 332.,  8chd.  II.  445 ,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Rk.  81.  —  J.,  (ieorgendorf,  ves 
u  Kaplice;  Jiřitz,  vsi  u  Starých  Benátek, 
u  Kácova,  u  Kostelce  nad  Lab.,  u  Křelovic 
a  u  Humpolce ;  Iřitz,  ves  u  Mor.  Budějovic ; 
Irritz,  městečko  u  Miroslavě  v  Brn.  —  Tk. 
III.  36.,  44.,  VI.  66.,  75.,  Blk.  Kfsk.  1329., 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jiřiček  =  rosnička,  jiřice,  janiček,  hyla 
viridis.  SI.  les. 

Jiřička,  y,  f.  =•  rorejs,  vlaštovka,  hi rundo 
urbica,  h.  apus,  die  Kirchschwalbe.  SI.  les., 
Schd.  U.  442.,  S.  N.,  Brm.  II  2.  546.  Kde 
mnoho  jiřiček  se  zdržuje,  tam  panuji  kle- 
veta a  různice.  Mus.  1853.  486. 

Jiřičko?,  a,  m.,  Jiřičken,  ves  u  Čes. 
Dubu.  Sdl.  Hr.  III.  108.,  113. 

Jiřičky,  pl.,  f.,  Jiřitz,  ves  u  Křelovic, 
vz  Jiřice;  Dreidorf,  ves  u  Bolice  v  Pard. 

JiHené,  ého,  n.,  Köhlendorf,  ves  u  Su- 
šice. 

Jiřík  V.,  měšían.  1793.  Jg.  H.  L  2.  vd. 
675,  Jir.  Ruk  I.  821. 

Jiříkov,  Jeřikow,  ves  v  Chotěbořsku, 
Blk.  Kfsk.  132í»  ;  sam.  u  Křelovic;  Oiersig, 
ves  u  Unčova.  PL.,  Rk.  SI. 

J  iřiko  vec,  vce,  m.,  Jiřikowitz,  ves  uVotic. 

JiMkoves,  vsi,  f.,  üeorgensdorf,  ves 
u  Litomyšle. 
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Jiřikovice  —  Jiskromet. 


Jiřikovice  (od  Jiříka,  Pal.  Rdh.  I.  134.), 
Jiřikowiiz,  ves  n  Unčova  a  n  Brna.  PL. 

Jiříkovo  vidění.  Vz  Jir.  Rnk.  1. 322.,  Sbn. 
829..  List.  filol.  VI.  80.-45.,  202.-204  ,  244.  I 

Jiříkovský  —  z  Jiříkovic  u  Brna.  J.  chasa, 
to  je  Božo  chasa,  nedá  sobě  vžiti  r.  hlavě  \ 
vlasa.  Sš.  P.  716. 

Jiřin,  a,  m.,  ves  a  Votic;  Girschio,  ves' 
u  Čelákovic;  Jrschings,  ves  u  Jihlavy. 

Jiřina,  y,  i.^jiřinka.  Posp 

Jiřiuk,  a,  m.,  osjm.  Tk  Z.  6 ,  7.  — 
J.,  Jirsching,  v«9  v  Cásl.   Blk.  Kfsk.  1098. 

Jiřinka,  dahlia  (gťorgina),  die  Georgine, 
květina.  J  mnohobarevná,  d.  variabilis;  bilá, 
žlutá,  růžová,  tmavočervená,  hnědá,,  dvou-, 
třibarevná  atd.  Üs.,  Rstp.  H75.,  Cl.  101., 
Kk.  166.  Scbd.  II.  282.,  Kram.  Slov.,  Rose 
129..  S.  N. 

Jiriuoviee.  míst.  jm.  Tk.  I.  157. 

Jirka,  mlýn  u  Varabera. 

Jirkalov,  a,  m.,  Jirkalow,  několik  domkův 
u  Kašperských  Hor. 

Jirko,  a,  n  ,  sam.  u  Vamberka. 

Jirkov,' a,  m.,  Jiikow,  ves  u  Železného 
Brodu.  Blk  Kfík.776.,  Rk.  SI.'—  J.,Göikau. 
Ib.  1040.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jiřkovice  =  Jukovice. 

Jirkovský  Mlýn.  Mus.  1880.  234.  -  J., 
os.  im.  Blk  Kfbk.  1329. 

Jirna,  y,  f.,  myslivna  u  Kladrub. 

Jiruice.  Vz  Slb.  372.,  Rstp.  1084.,  ČI. 
Kv.  229 ,  FB.  54.,  Rose.  132. 

Jirnicovitý.  J.  rostliny,  poleroeniaccae: 
jirnicc,  plamenka,  žlutobyl,  vilec.  Rstp.  1084., 
Slb.  372.,  Rose.  132. 

Jirny  Veliké  a  Nové,  Gross-,  Neu  Jim», 
vsi  u  Nehvizd.  lk.  U.  421.,  438.,  IV.  640., 
Blk.  Kfrk.  132.,  1265. 

Jirovcovitý.  J.  rostlioy,  hippocastaneae : 
jirovee.  FB.  87. 

Jírovec,  aesculus.  Vz  FB.  87.,  ČI.  Kv. 
328.,  Kk.  232-,  ČI.  63.,  Rose.  155.,  Mllr.  9.  - 
J.  Vojt ,  hudeb.,  nar.  1763.  Vz  8.  N. 

Jirovice,  dle  Budějovice,  Jirowitz,  ves 
u  Benešova.  Bik.  Kkk.  151 ,  Hk  SI. 

Jirsa,  y.  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jir.sík,  a,  m.  J.  Jan  Valerian,  biskup 
budéjovřký.  1798  -1883.,  spisov.  Vz„Tf.  H. 
1.  3.  vd.  185.,  1*6 ,  Slavín  I.  234..  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  254.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575.,  8.  N., 
Rk.  SI. 

Jiřské,  ého,  n.,  Gesiirzen,  ves  u  Stříbra. 

Jirsko,  a,  n.,  ves  u  Mnichova  Hradiště. 
Blk  Kf.k.  604. 

Jirso va  ulice,  sam.  a  Nov.  Města  nad 
Met. 

Jirus,  o,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jiscec  =jistec  1473.  Mna.  1880.  405. 

Jiska.  y.  f.  =  slidná  štola,  der  Such- 
stolien.  Hrbk. 

Jiskati.  Lipi  (lepí)  moji  mladi  dni,  ia 
vas  jUktra  a  vas  nie  (a  vás  není).  Sš.  P. 
800.  —  J.  štifiati.  zábsti,  liskat  i.  tlouci- 
Je  tam  zima,  t;ik  to  i.-ká.  Slez.  Sd.  Jisknouti 
ntkolio  přes  hlavu.  Lsíš.  Tč.  Vz  I  k*fi. 

Ji»kera,  jukrula,  y,  ť.  kráva  byttrá 
jako  jiskra.  Mor.  Brt. 

Jiskerečka.  y,  f.  =  jiskerka,  jiskra.  Měla 
sem  syuečka  jako  j.  (čiperného).  Sš.  P.  249. 


Jiskerka  —  sedmikrása'.  Vz  Kk.  166., 
Slb.  426.,  Mllr.  23.  Mají  li  jiskerky  na  jaře 
stopeěky  dlúhé,  bude  dlůhý  len,  pakli  krátké, 
bude  krátký.  Val.  Vek. 

Jiskernik,  n,  in ,  stenactis,  rostl.  J.  letni, 
s.  annua.  Slb.  448. 

Jiskerný  -=  jiskřivý,  ohnivý, 4  funkelnd, 
feurig.  .1.  oči.  Laš.  Té  —  J.  —  upřímný. 
Slov.  Ssk.  Vz  Jiskrný,  Jiskřený,  lškrenny. 

Jisknouti,  vz  Jihkati. 

Jiikra  =  malé  žhavěj  tělisko.  Rk.  SI., 
Mkl.  aL.  289.  V  MV.  pravá  gloasa.  Pa.  J. 
lítavá*  Flug-,  Dch.  J.  elektrická  (v  prostoře 
vzduchoprázdně),  trvání  její,  j.  indnkčná, 
thermoeiektrická.  Vz  KP.  II.  199.,  202 ,  203  . 
236.,  244.,  Schd.  I.  142.  Lítání,  let  jisker 
Us.  Má  opatřeno  býti.  aby  jiskry  od  sou- 
seda k  sousedu  nelítaly.  Cor.  jur.  IV.  3 
1.  str.  391.  Děvče,  syn^k  jako  j."  (čiperný). 
Sá.  P.  Vz  Jiskerečka.  Hodili  jiskru  v  suchý 
stoh  (oživili  něco).  Kle.  Kovářovy  (cikánovy) 
děti  nebojí  se  jiřker.  Lpř.,  Bž.  exc.  Cigá- 
ňové  dzeci  nebojá  sa  iskier.  Slov.  Rr/Sb 
Dobře  jest  jUkni  potlačiti  dřéve,  nežli  se 
z  nie  rozmói  oheň.  Št.  Kn  š.  117.  Z  malé 
jiskry  oheĎ  vzniká.  Šd.  —  Přenes.  J.  citu, 
Hiik.,  naděje.  Us.  Pdl.  —  i.  =jm.  chrti. 
Skd.  —  J.  malý  diamant.  Vz  Solitair.  — 
J.,  os.  jm.  Tk.  VI.  349..  VII.  10..  13.  J. 
z  Brandýsa.  Sbn.  833.,  Rk.  SI.,  S.  N.  O  ji 
ných  J.  vz  Blk  Kfsk.  1329.,  Sdl.  Hr.  V.  281. 

Jiskřený  -^jiskrný,  e  vsuto  jako  v  krev, 
tresf,  pleř  atd.,  kret  m.  krt  na  Mor.  Sr. 
Chyrerný.  Kat.  1652.,  chaterný,  zameki  atd. 
Vz  Vzjiřkřiti,  Jiskerný. 

Jiskřik,  n,  m.,  pyrites,  der  Kieselstein, 
Feuerstein.  Sm.  x 

Jiskřiti.  -  abs.  Oko  jeho  jiskřilo.  Sbr. 
Záj.  117.  —  se.  Vino  se  jiskři.  Lpř.  SI.  17. 
Je  tam  zima,  až  se  jiskří.  Brt.  -  (se)  ěim. 
Tvář  se  mu  hněvem  jiskřila.  Sá.  Zr«k  di- 
vým žárem  jiskřil.  Osv.  I.  378.  Zraky  mu 
jiskří  druha  nadšením.  Kká.  K  si.  j.  66.  — 
odkud  (kudy  kam).  Z  očí  ti  jUkři  hněv. 
Koll.  Zpod  čela  vzdor  mu  jitkři.  Kká. 
A  dosud  čilá  šelma  krvežjzníc  tmou  pustou 
ku  bojišti  zrakem  jiskři  z  té  zraněného 
Turka  tváře.  Kká.  K  si.  j.  187.  --  kde. 
Jeho  ťko  jiskřilo  v  nočním  šeru.  Sbr. 

Jiskřivosf,  i,  f.,  funkelnde  Beschaffenheit. 
Šm. 

Jiskrnatosf,  i,  f.,  glimmende  Beschaffen- 
heit. Šm. 

Jiskrnatý.  Za  ,majicí'  polož  čárku.  J. 
oči,  Sá.,  vino,  Lpř.  SI.  17.,  řeč.  B0. 

Jiskrník,  n,  m.  =  přistroj  k  chytáni 
jixker  v  kominé.  der  Funkenfanger.  Sp.,  Pr. 
hosp.  nov.  Vz  Jiskrojem,  -chyt. 

Jískrnooký  =  jiskrooký. 

Jiskrný.  J.  oko,  Vlč.,  Hrts.,  zrak,  Sbr., 
Osv.  V.  751..  pivo,  KP.  V.  296.,  kometa, 
Nrd.,  noc,  dévče  (čerstvé).  Kká.  K  sl.  j.  2b  , 
44  Cf.  Jukerný. 

Jiskrohledý  =  jiskrooký. 

Jiskrorhyt,  u,  ro.  ^jiskrnik,  ji  skr  o  vrat. 
Vz  Jbkrnlk.  Dch. 

Jiskrojem,  u,  m.,  der  Fuokenfánger. 
Rk.  Vz  Jiskrník,  Jiskra,  Chyt. 

Jiskromet,  u,  m.,  funkensprQhende  Fon- 
taine. Dch. 
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Jiskrooký,  jiskrnooký,  jiskrohledý,  r*«">- 
núfTic.  Lek 

JiskrosrSee,  íce,  m.,  der  Funkeospruher. 
PI.  II.  235. 

Jiskrosrsný.  J.  plamen,  Sirius.  PI.  1. 
99.,  105. 

Jiskrovrat,  u,  m.,  vz  Jiskrochyt. 

Jiskrozraký  =  jiskrooký  Lpř. 

Jiskrula,  y,  f ,  vz  Jiskera. 

Jistha.  Pnh.  I.  247.  V  jistbě  jsme  se  za- 
vřeli. NB  Tč.  145.  -  J.  =  kamenný  pilíř. 
Sv.  rnk.  V.  I.  29. 

Jistblce.  e,  f.  —  malá  jistba,  komůrka, 
die  Zelle.  J.  tr.  —  J.,  Jisbitz,  ves  a  Ná- 
choda ;  Isbitz,  ves  u  Čechtic.  PL..  Blk.  Kfsk. 
1329..  Sdl.  Hr.  V.  11.,  15,  Rk.  SI. 

Jistbiéný.  J.  staveni  (komflrkové),  das 
Zelleogebäude.  J.  tr. 

Jistcový,  vz  Jistec.  Že  ten  list  má  8  dobrá 
voli  8  jistcovú.  Půh.  I.  309. 

Jisté.  Kdo  váin  v  tom  věřiti  má?  Jistě 
žádný.  Štr.  J.  vytčený  cil.  Osv.  I.  866.  Byl's 
tam  ?  Jisté  (ano).  Us.  Vek.  Toť  j.  řéci  ínobu. 
Výb.  II.  28.  Neb  což  zde  věříme,  to  tam  j 
uzříme.  Št.  Kn.  í.  8.  Tako  sě  j'mn  j.  zdáše. 
Alx.  Jáz  na  ty  j.  neebciu  tbáti.  Alx.  Nebo 
j.  očima  svýma  uznamenáš.  2.  Kl. 

Jistebka.  Mkl.  aL.  97.  Zdali'a  j-ky  ne- 
měl? NB  Tč.  1Ö0.  Když  seděl  v  j-ce.  Ih 
199 

Jistebna,  y,  f.,  die  Speisekammer.  Srn. 

Ji*t«bniee.  Vz  Tk.  III.  458.,  IV.  728.,  V. 
203.,  Tk.  Ž  222 ,  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfek 
1329.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jistebnik,  a.  m..  Stiebnig.  ves  n  Klin- 
kovic.  Tk.  111.  36.,  Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jistebsko,  a,  n  ,  ves  v  Bulesl.  Blk.  Kťsk 
534.,  805. 

Jistebský  pískovec.  Krč.  G.  805. 

Jiütec  =  pravý  dlužnik.  Jsme  sirotka 
jistce  toho  dluhu;  Tn  mi  jest  j.  umřel.  Půh. 
II.  209  ,  610.  (I.  208  ,  263.,  199,  II.  200., 
587.).  A  v  tom  pololetí  my  jistci  mátne 
věřitelům  naŠiin  jich  snmrnu,  jistinu  i  s  úroky 
zaplatili.  Tov.  Cf.  Mkl.  Etym.  105.  Našel 
jsem  jistce  svého,  za  kterého  jsem  pánu 
svému  za  5  hř.  slíbil;  Má  li  jemu  Pavel 
jakožto  rukojroie  ten  dluh  za  Tomana,  toho 
dluhn  jistce,  zapraviti.  NB.  Tč.  19.,  130 
(36  ,  72.,  265.,  282.)  —  J.  ==  rukojmě.  Snu 
toho  jistcera  tebe  sobě  obírám.  Msn.  0r. 
94.  Jistcové  a  rukojmě  byli  za  krále.  Bart. 
Fravi,  že  se  jim  nikda  jistcem  v  tom  ruko- 
j«mstvie  a  podporů  za  syna  svého  neučinil ; 
Tak  se  oni  spojili  sami  jistci  a  jeden  slíbil 
za  druhého,  jestližeby  jed<*n  zsel,  aby  na 
druhém  postihl.  NB.  Tč.  28.,  62.  —  J.  — 
původ.  Pal.  Rdh  II.  229.  -  Cf.  Žer.  Záp. 
i.  256.,  II.  168.,  169.  —  J„  Jistetz,  ves 
n  Písku. 

Jisti.  Cf.  Src.  172.,  Mkl.  Etym  98.  O  časo- 
váni vz  Bž.  21.,  206  ,  List.  filol.  18H3.  113., 
1886.  301.  a  násl.,  1878.  203.,  1871».  225. 
LaŠ.:  im,  iš,  i,  iroy,  itě  (če),  jeďa,  jedža, 
jedžo,  jedžu  i  jn;  jez,  jezmy,  jezté;  iz. 
izmy,  izče;  jesf  n.  jeáč;  jed,  jedla  n.  id, 
jedla;  jedzeny,  a,  o.  Im  per.  jez,  parte,  jed 
n.  jedel  na  Frenitatsku,  Štramberku  a  Pfí- 
borsku,  iinde  iz.  Bit.  D.  131.  Jest,  8  pl. 
ija,  přecb.  jeza.  Zlínsky.  Brt.  Jak  se  časuje 


na  Dolní  Bečvě?  0  tom  vz  List.  filol.  1885. 
252.  Na  pihových  Mor.?  Vz  Osv.  1884.  59. 
Jak  v  dialektech  českoslov.  vůbec?  Vz 
Listy  filol.  1887.  447.  -  abs.  Ktož  nedělá, 
také  nejez.  St.  Ku  š  31.  Jak  budeS  hospo- 
dáriř,  lak  ti  budem  jesti  varif.  Ht.  SI.  ml. 
260.  Nechce-li  kdo  pracovali,  aniž  také.  jez. 
Hus  I.  438.  —  co  Mám  Čo  jesf,  mám  čo 
pif.  Ht.  SI.  ml.  2H5.  Já  ji  (polévku)  jest  ne* 
budu,  hořem  jest  nemožu;  Chce  li  tvůj  kůů 
trávu  jésti,  musíš  s  něho  dolů  slézti;  Já 
radši  pújdn,  kde  sem  bávala,  kde  sem  jídala 
buchty  s  trnkuma:  Ale  já  nemám  hlasu, 
jídávám  s  olejem  kasu.  Sš.  P.  120..  192.. 
682  ,  736  Já  zim  (sním)  všecko,  co  mne 
nezi.  Val.  Vek.  Co  neznáme,  iíst  nemáme. 
Sb.  uč.  Zlé  mu  j.  kázal;  I  řekl:  Jez  zlé! 
Já  jsem  řťkl:  Já  jeho  j.  nechci.  NU.  Tč. 
186.  J.  chléb.  Ž.  wit.  126.  2.,  Št.  Kn.  ».  54  , 
Hus  II.  360.  Jedl  nouzi  a  bídu  pfikusoval. 
Us.  KŠá.  —  odkud.  Jedli  bysto  z  nieho 
(ze  stromu)  Rkps.  Mus.  1H84.  239.  Z  toho 
chleba  jez.  15.  »toi.  Muč.  R.  97.  Ktož  jie 
z  toho  chleba.  Bbl.  Veru  já  něbtidětn  za  jej 

i  stolom  sedař,  z  jejej  chleba  jédaf.  SI.  ps. 
211.  -  s  kým.  Na  misu  mi  dajte,  v  hrnci 
mi  nehajte,  i  s  vámi  budem  jiesř  (o  žrou- 
tovi). Slov.  Zátur.  Otroci  počítali  se  k  ro- 
dině, 8  niž  tak<^  jídali  kolem  jednoho  stolu. 
Lpř.  Dj.  I.  67.  Budeš  jisti  s  starou  pani 
popostíš  se.  (Jan  Teiecký  zabil  z  prchli- 
vosti jednoho  ze  synů  svých.  Jeho  pani 
v  zármutku  hladem  se  umořila  a  odtud  toto 
přísloví.  Pal.  Dj.  IV.  1.  265).—  se.  Dostal, 
co  se  nejí  (biti).  Us.  Käi.  —  kde.  Jez  doma, 
co  máš.  a  u  lidi,  co  ti  dají.  Us.  Po  krčmách 
j.  B0.  —  jak.  J.  po  lopatě  (mnoho).  Us. 
Jí,  div  mu  oči  nevylezou.  Us.  Sd.  J.  do 
sytosti.  BO.  Nejez  přes  moc.  Dch.  Jí,  tak 
se  mu  od  huby  práší.  Brt.  Jí,  div  si  jazyk 
neukousne.  Us.  Jablka  ehvatom  jedli.  Út. 
SI.  ml.  231.  J.  dvakrát  (kdo  po  jídle  vousy 
oblizuje).  U  Žamb.  Dbv.  Vař,  ženičko,  vař 
obid,  bo  bych  ja  jut  hrubě  jid.  Sš.  P.  503. 
Vzau  by  som  ta,  dievča,  ale  načvo,  keď  si 
na  nič  súco  a  ledačvo :  varif,  priai>f  nič 

|  nevieš,  chleba  nenapečieš.  len  darmo  jieš. 
SI.  ps.  313.  J.  do  říhání.  Hus  II.  241  Iioz- 

I  košné  pijú  a  jeduc  často  neduži.  í5t.  N.  133. 
28.  —  ťíin.  Polév  ka  sa  jí  lyžicú,  maso  vi- 
dličkami, chléb  všik  do  úst  sa  podává  po 
k lísku  pistami.  Glč.  II.  346.  —  kdy.  lžáduý 
v  pátek  masa  jiesti  nesměl  pod  vyhnáním 
z  města  a  z  obce  vyvržením.  Arch.  I.  205. 
—  jak  dlouho.  Nejedl  tři  dni.  Šml.  — 
nač.  Na  né  jedl  (na  jich  groš).  Pč.  5.  — 
Cf.  Už  je  dušička  v  peří  (už  se  najedl): 
Už  má  nácek  plný.  Us.  Vek. 
Jistíce.  Hr.  ruk.  19. 
Jistieí  assertorický  J.  soud.  Dk.,  Jd. 
32. 

Jistina  —  jméni.  Mkl.  Etym.  105.  Jistina 
závodná,  Betriebskapital,  NA.  III.  111., 
zásobní  (záloha),  Vorraths-,  hospodářská, 
Wirthschafts-,  SI.  les,  povinná,  Passiv-. 
í*p.  —  J.  —  uj\S'.éné  penize.  J.  na  úroky 
složt-ná.  Koll.  IV  221.  Sest  zl.  zaplatil  a 
tři  zl.  dlužen  ziiostal  j-ny  pravé;  Nevím 
nic  ani  o  zisku  ani  o  j-ně.  NB.  Tč.  30.,  43. 
Brali  j-nu  od  dlužníkův.  St.  Kn.  á.  15U.  - 
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Jistin  a  —  Jitec. 


J.  —  species  facti,  věc  dokázáná,  nepochybná. 
Pravili,  že  vuol  ukradl.  Řekl  jsein  jim: 
Poďine  8  niem  k  fojtovi!  Ale  j-ny  j*em  při 
něm  žádné  neviděl.  NB.  Tč.  2.  Že  Žena 
s  j-nú  není  popadena  ani  v  tom  shledána, 
bei  frischer  That.  Ib.  219.  Kdyžby  měštěnín 
byl  nařčen  z  kterýchžkoli  včel  a  a  j-nů 
nebyl  popaden,  bei  der  That  ergriffen  Sob. 
97.  Ktož  bude  8  tu  j-nú  popaden.  Št.  Ku. 
š.  22.  Za :  .  .  .  na  odsůzeni.  St.  přidej :  Kn. 
š.  22.  Jistině  vyníti  =  na  místo,  kde  škoda 
se  stala,  vyjeti,  aby  škoda  ohledána  a  spe- 
cies facti  vyšetřena  býti  mohla.  Kn.  rož. 
čl.  227.  (Bdí.). 

Jistínuý.  Václav  za  odpor  mluvi,  že  od 
nie  viece  nevypuojčil  než  7  zl.  j-ných  a  tu 
ihned  židovka  dva  zl.  lichvy  k  tomu  přiětla, 
že  jest  to  devět  zl.  učinilo.  NB.  Tč.  30. 

Jistitel,  e,  m.,  der  Versicherer,  Gewährs- 
mann. Dch. 

Jistit!  co  zač:  za  pravdu.    Har.  II.  91. 

Jistný.  A  ty  jsem  Škody  vzal  pro  tento 
j.  dluh  jménem  j-ny,  jakož  jamy  byli  pój- 
čili  70  hř.;  JeŠek  přijal  na  ten  j.  dlub  .  .  . 
Půh.  I.  168.,  172. 

Jistojistě,  ganz  sicherlich.  Dch ,  Kv. 
1884.  662. 

Jistojistý,  ganz  sicher,  feststehend.  Dch. 

Jistosť.  Hněvk.  Pro  lepši  j.  bvů  peóet 
městskú  k  tomuto  listu  jsme  přivěsili.  List. 
hrad.  1461.  Tč.  Dal  také  uám  sv.  ducha 
v  znamenie,  že  nás  mihije  a  k  jistosti,  ež 
ny  jest  zvolil  v  syny.  Št.  Kn.  š.  192. 

Jistota  =  nepochybnost.  Mkl.  Etym.  105. 
Jistoty  v  něčem  nabyti.  J.  tr.  J.  poznání. 
Hlv.  Můžeme  8  jistotou  tvrditi,  že  . . .  Osv. 
VI.  677.  To  už  byla  na  tej  j-tě,  že  .  .  .  (.již 
věděla).  (Js.  Vk.  Brala  to  za  j-tu.  Us.  To 
se  s  j-tou  nevi.  Šb.  F.  Ten  jde  na  j-tu, 
geht  auf  Numero  sicher.  Dch.  O  tom  se  nic 
a  j-tou  říci  nemůže.  Tk.  Č.  1.  S  j-tou  od- 
pírali; Nelze  s  j-tou  říci.  Mus.  1880.  458. 
Ze  ona  v  té  škodě  nenie  nalezena,  ani  která 
j.  té  škody  při  ni.  NB.  Tč.  214.  Rač  v  celé 
j-té  védéti,  že...  Arch.  IV.  390.  J.  od  ná- 
silí. Hus  1.  41.  —  J.  =  kauce  atd.  J-tu  za 
něco  dáti ;  Věcná  j..  die  Kealsicherheit.  Sp. 
Žalobní  j.,  aktorische  Kaution.  Pr.  tr.  — 
J.  -~  pevnost,  die  Festigkeit.  J.  hlasu.  Nz. 

Jistotue,  sicher.  Sť.  Strž.  1.  407. 

Jiství,  n.  Bóh  jest  z  j.  otcova,  deus  est 
ex  Bubstttntia  patříš.  Ž. 

Jistvička,  cyathus.  BO. 

Jistý.  O  kvantitě  v  strč.  vz  List,  filol.  VI. 
225.-226.  —  Mkl.  Etym.  105.  Zlínsky  a  j. 
istý.  Brt.  —  J.  ■*=  pravdivý  atd.  Je  jako 
jisto,  že  .  . .  . ;  Ten  jde  na  jisto;  Vím  na 
jisto;  Něco  najisto  postaviti.  Dch.  Zakázka 
na  jisto.  Nz.  J.  vítězství.  Us.  J.  jako  v  koši 
vo»:a.  Brt.  Lepší  jistý  výdéleček  než  nejistý 
výdělek.  Sk.  Může  býti  jist,  že  ...  .  Jistá 
záruka  něčeho.  Us.  Pdl.  Jestliže  se  žalob- 
ník jist  vie  a  spravedlivá  k  těm  penězům. 
NB.  Tč.  16.  Slyšal,  než  za  jisté  jest  toho 
nevěděl.  Tč.  9.  Jistého  bráti.  Č.  M.  524. 
Tělo  božie  věrných  duší  jisté  sbožie;  Jsi 
všech  bludných  cesta  jistá.  Výb.  U.  25. 
Praviti  někomu  něco  za  jisto.  Dal.  20.  Pro- 
tož nižádný  aé  jist  nepokládej  řka.  Hus 
II.  241.  Protož  jistá  věc  jest . . ;  (Až)  všecko 


v  jistém  jmění  jmieti  budem ;  Ze  mu  zlé 
mílo  bude,  to  Jisté ;  Jiet  jsem,  že  .  .  . ;  Má 

S okutu  jiatů;  A  toť  jeat  jistá  pravda.  St. 
n.  Š.  7.,  33.,  34..  37.,  131.,  152.  -  čeho 
(kdy  jak).  Odpadává-li  brzo  listí,  můžeme 
být  tuhé  zimy  jisti.  Kld.  Chtěl  toho  sirotka 
jista  toho  statka  uěiniti . . .  Tov.  89.  Tohof 
jsem  jist,  že  . . .  Troj.  308.  Buď  toho  dobře 
jist,  žej'  mój  úmysl  k  tobě  číst.  St.  ski.  IV. 
51.  Bóh  ny  jisty  učinil  své  věcné  radosti. 
Kruml.  1486.  Chtieie  toho  jist  býti.  Žvt. 
otc.  51.  a.  Ne  každé  věci,  kteréž  jest  jist 
člověk.  Chě.  Anth.  Jir.  2.  vd.  II.  14.  Aby 
jisti  byli  těch  peněz.  Půh.  I.  208.  V  žádný 
čas  není  jist  sebe.  Smil  v.  1945.  Má  umřieti : 
ale  kdy,  kde  aneb  kak,  tohoj'  nelze  jistu 
býti.  Št.  Kn.  š.  185.  Skutky  pokúšieme  Boba, 
když  bez  núze  božie  vole  chceme  jisti 
býti.  Hus  1.  354.  —  v  Čem  U  vykládání 
sv.  viry  j.  Pass.  mus.  467.  Anebo  v  tom 
neismy  jisti.  Smil  v.  1985.  Jiný  kodex  má: 
tiemto.  —  o  čem.  Jisti  jsúc  o  slíbeném 
plodu.  14.  stol.  MnČ.  R.  20.  —  Čím.  J.  bfti 
svým  spasením.  Výb.  II.  14.  Buď  jista  tím, 
že  .  . .  1496.  Minst.  Tim  buď  jista.  Sv.  rk. 
111.  Když  mnieše,  že  kněžstvem  byl  jist; 
!  Tehdy  i  jedna  žena  mužem  jista  nebieše. 
i  Dal.  110  ,  8.  Abyste  tiein  jisti  byli,  ež  . .  . 
;  Pass.  mus.  417.  Áby  jist  byl  pečeném.  Hus 
:  I.  424.  —  čeho  čim.  Nechtie  rozuměli,  že 
nemají  nic  svédčiti,  než  čeho  jsú  jisti  pisiuem 
svatým  neb  zjevením  božím.  Hus  I.  223. — 
J.  «  betptčný.  —  čim.  Toho  člověka  ke 
mód  přivedli  žádajíc,  abych  jím  jist  byl; 
Buďte  nám  jisti  Jiříkem;  Vsaďte  mi  ji  a 
buďte  mi  ji  dobře  jisti;  Hekl,  aby  formanem 
|jist  byl.  NB.  Tč.  2.,  72.,  118.,  238.  —  J.~ 
i  jakýs.  Toho  jistého  jsem  dnes  potkal.  Us. 
Ktz.  Ten  jistý  sluha.  M.  Tot  jest  ta  jisti 
|  Jerabel,  baec  est  illa.  J.  Bj.  Také  ti  jistí 
(tíž)  jednomu  kupci  vzeli  dvě  kopě  grošóv. 
Pč.  1.  Ty  ten  jistý  jsi,  idem.  2.  wit.  101. 
28.  —  J.  =  pevný,  fest.  J.  blas.  Nz. 

Jis,  e,  m.   Nemluvtež  tak  dvorné:  pH- 
dajtež  mi  k  tomu  své  škorné,  neb  sem 
uvrhl  dva  žíže;  nebo  lotruom  potřebie  kte- 
rého jiše.  Výb.  II.  32. 
Jisa,  dle  Bača,  os.  jm.  Sd. 
Jísčera,  y,  f.  ^jeétérka.  Mor.  Brt. 
Jíše,  strčes.  obdobné  imperf.  m.  jdieše, 
abibat,  discedebat.  Listy  filolog.  VI.  2j2. 

Jisel,  u  (-e),  m.  Aí  jie  jišely.  Sal.  152. 
15.,  155.  34.  Přinesši  múky  i  rozmieaila  a 
rozmésivěi  i  rozmočivši  navařila  j-le.  Bj. 
At  učiní  dvě  j-ly.  Bj.  J.  —  polévka  ze  se- 
mence  a  chlebem  vařeného  a  kořením  za- 
puštěného. Bavor  a  Severyn. 

Jiselek,  lku,  m.,  vz  JiŠel.  Přineala  jemu 
někakébo  j  lka  postřiebati.   St.  Kn.  Š.  39. 
Jíškový  nákyp.  Us. 
Jišnosf ,  i,  f.,  die  Saftigkeit.  Srn 
Jisuý,  saftig.  Srn. 

Jisov,  a,  m.,  lschow,  sam.  u  Suduměřic. 
Sdl.  Hr.  IV.  370. 

Jištislav,  a,  ro.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  121. 

Jistislava,  y,  f.,  os.  jm.  Hal.  Rdh.  I.  121. 

Jistěrby,  dle  Dolany,  Giessdort,  vea 
ii  Úštč.  Blk.  Kfsk  506. 

Jitec,  tce,  m.  jedlík.  On  není  velký 
j.  V  Kunv.  Msk.  Vz  násl 
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Jitel,  e,  id.     jedlík.  Laš.  Tč.  Cf.  Jitec. 

Jiterní  ^  jitřní.  Morgen-.  Ziak. 

Jiti.    O  časováni  vz  Listy  filolog.  1879. 
52.-55.,  1883.   113.  Bž.  178.,  209.  Časo- 
váni slovesa  jiti  na  Zlinsku  v  z  Mtc.  1878. 
20.,  na  jihových.    Mor.  vz  Osv.  1884.  59.,  | 
na  Dolní  Bečoi  vz  Listy  filol.  1885.  253., 
1887.  384.,  na  Laisku  vz  Brt.  D.  132.,  157.  | 
Místo  iel  říkají  na  Hané:  éil,  proto  se  Ha- 
nákům posmivaji :  Celý  den  v  rukávkách  . 
éil  a  ešée  mu  za  pabuozty  zašlo.  Brt.  v  Oav. 
1884.  32.  Porf.  Vz  Pojiti,  1.  Jdite  =  jdéte. 
Sá.  —  abs.    Ale  jdi!;  Pojďtež,  půjdeme!; 
Jak  to  jen  Šlo,  pokud  to  šlo.  I  ili  co  šli, 
und  sie  gingen  für  und  für  der.  Dcb.  Vody 
šly  (tekly).  Vrch.  Stroji  se,  jak  to  jde  (j*k 
uiúže).  Brt.   Stromy  pékné  idú  prostou); 
Přišel  sem  sa  podívat  (na  trh),  jak  svét 
ide;  Zvony  krásné  idú  (zvooi).  Brt.  D.  220. 
Proč  by,  to  neslo,  dají-li  se  tomu  šikovné 
noby?  Šrol.  Po  malé  obvili  jde  křik  a  .  .  . 
N  B.  Té.  2.  Musí  všeho  necbaf  a  jit  (umře) ; 
Už  by  mohl  j.  (umříti).  Tkč.   Práva  jdou. 
Vš.  152.   Dílo  jde.  Cr.  —  po  čem  (Jak, 
kam).   Od  té  doby  pořád  po  něm  šla,  až 
ho  dostala  (za  muže);  Ona  chtéla,  ale  oni 
po  tom  nešli  (toho  nedbali).  U  Chocer.  Vk. 
Po  své  práci  j.  Ht.  SI.  ml v  236.  Každý  jde 
po  srdci  svém  a  rozumu.  Smi.  Šel  po  své 
potřebě.  NB.  Té.  93.  Lidé  šli  a  jeli  po  něm 
v  zástupech.    Let.  19.    Aby  lid  nešel  po 
těch,  ježto  ho  vedou  nepravě.  Zj.  sv.  Brig. 
Oblec  se  v  rúcho  své  a  pojď  po  mne.  ZN., 
BO.  Jdouce  po  něm,  kamkoli  on  půjde.  V. 
Ale  ty  poď  po  mné.   Hus  I.  101.,  II.  17. 
Po  víeře  má  jiti  každý  člověk;  Aby  tělo 
šlo  pokojně  po  něm  (duchu);  Aby  šel  po 
néio ;  Tak  že  i  práva  ciesafcova  nestydie  se 
po  duebovniech  práviech  j.  St.  Kn.  š.  11., 
52.,  88.,  145.  —  odkud  (komu,  kam,  jak). 
Z  toho  jde  výdělek,  Sá.,  puco,  Us.,  hrůza, 
Sá.,  nám  prospěch,  Kos.,  zima.  Posp.  Doba 
střední  jde  od  Husa  až  do  drnhé  polovice 
18.  věku.  Tf.  U.  1.  6.  Jižní  bránice  Ruska 
jdou  od  ústi  Dunaje  až  k  zálivu  Possiette 
čarou  přes  7000  verst  dlouhou.  Osv.  I.  214. 
Z  toho  nejde,  že . .  Us.  Nejde-li  k  nám,  ne- 
půjde od  nás  (o  tom,  kdo  se  něčímu  domu 
vyhýbá).  Us.  Dch.  Pojď  g  hňry  dolů!  Us. 
Já  jim  zlodějem  (jako  z.)  odtud  nepůjdu 
U  Kycbn.  Néch  de  z  domu;  Z  toho  světa 
isf  musela;  Šla  Naninka  z  trávy  domu,  tre- 
fila se  máti  k  tomu;  Nepůjdu  od  milej,  až 
bude  bilý  den ;  Já  půjdu  od  vdovy  k  vdově ; 
Až  já  půjdu  z  hodů  dorn,  půjdu  já  pod 
péreékem.  Sš.  P.  13.,  90..  349.,  475.,  660., 
720.  Jde  (z  něho)  krev  jako  z  brava  Výb. 
II.  10.  Z  toho  by  šlo,  že  ...  .  Žer.  843. 
Z  mlýna  požitkové  nejidů.  List  hrad.  1467. 
Té.  Vyznal,  že  to  vše  šlo  od  Onše.  Tč.  39. 
Skutek,  kterýž  z  nie  (z  milosti)  nejde;  Mi- 
lost jde  k  dětem,  od  děti  ku  phitelów  se 
šíří;  Aby  jim  z  toho  plat  šel.    Št.  Kn.  š. 
33..  42.,  155.  Vše  jde  u  velikoaf  z  malosti; 
Pokolení,  ježto  v„  tělesné  Žádosti  jde  od 
něho  (od  Adama).  St.  Kn.  š.  —  kam  (komu, 
h  kým).  J.  na  hřebíky,  na  maso  atd.  (  -  pro). 
Mor.  Brt.  D.  Chodí  do'drev,  do  košů  (---  chodí 
dělat  drva,  koše).  Mor.  Brt.  D  Deš  do  boudy 
(voláni  na  psa)!  Us.  BPk.  Ido  na  hadry  = 
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aby  jich  na  jednom  místě  nakoupil,  nabral ; 
Cboďi  po  hadrách  jako  obchodník,  skupuje 
hadry  po  lidech ;  ide  pro  hadry,  aby  je  na 
jistém  místě  sebral  všecky.  Us.  Brt.  D.  J. 
na  důl,  Hř.  28.,  na  učeni,  Brt.  S.  3.  vyd. 
189.,  na  odpočinek,  Posp ,  na  pomoc,  Us., 
na  lesy  (do  lesů),  u  Rychn.,  na  pohřeb,  na 
pout,  ku  zpovědi,  Us.  Pdl.,  na  někoho,  zu 
Leibe  gehen,  Dch.,  na  službu  mezi  cizí 
lidi,  Oav.  I.  184.,  před  božský  súd,  do  kar- 
banu, na  krchov,  do  pola  širého,  pod  zá- 
mek na  žida,  do  roboty,  na  kvítky.  Sš.  P. 
380.,  478.,  489.,  570.,  701.,  725.,  770.,  do 
něčího  domu,  na  vuoz,  NB.  Tč.  61.,  199., 
ke  mši,  na  smrt,  Tč.  34.,  36  .  u  peklo,  Výb. 
I.  212 ,  do  království  nebeského,  Výb.  II. 
16.,  pod  horu,  Dal.  2.  22.,  v  chrám,  Kyt. 
1167.,  před  cieeaře,  pryč,  Paas.,  u  věčný 
život,  do  věčného  ohně,  Hus  I.  5.,  9.,  do 
nebes,  ku  pravici,  u  věčný  oheů,  k  spa- 
sení, na  modlitvy,  v  manželstvo,  v  zákon 
(v  řeholi).  Št.  Kn.  š.  21.,  22  ,  23.,  32.,  46., 
64.,  87.   Darmo  do  nás  (=  k  nám)  chodíš. 
Mor.  a  slov.  SI.  ps.  ě.  197.   Jdi  na  kata! 
Drsk.   Di  v  čérty,  v  pekli!   Zlínsky.  Brt. 
Jdi  k  rasu,  at  té  odře ;  Jdi  na  upáleni, 
třeba  do  Kremže,  do  Trantarie  (daleko),  na 
zatracenou  zem,  ke  všem  všudy,  ke  všem 
čertům,  na  šibenici,  do  pekla  (a  již  tam  zů- 
staň, abych  tě  neviděl),  ke  všem  8a  kramen- 
tům,  do  horoucí  basy,  ke  všem  rohatým; 
Jdi  si  do  prdele.  Us.  Tkč.   Slo  mu  to  do 
hlavy  (bylo  mu  to  divno).    Us.   Snad  bys 
nechtěl,  abych  takhle  šla  na  (—  mezi)  lidi? 
U  Rychn.   Msk.  Jdu  už  do  63.  roku.  Us. 
Šla  naň  mdloba  za  mdlobou.   Sá.,  Smi. 
Slunko  půjde  v  západ.    Kká.  K  sl.  j.  142. 
Voda  jde  na  kola.  Us.   Šel  pod  zem  až 
v  temnosti.  Kn.  poh.  II.  98.  Kam  jde  vaše 
dráha?   Osv.  VII.  32.   Opona  jde  vzhůru. 
Osv.  1871.  30.    Nevím,  jak  může  jiti  nad 
lidi  (=  mezi  lidi).  U  Solnice.  Frch.  Teď  to 
jde  se  vším  dolů.  Sá.  v  Osv.  I.  179.  Takých 
sluhů  jde  mandel  do  tuctu.    Vlč.  Šla  dě- 
večka, Šla  na  vodu;  Dyž  pudu  na  trávu, 
pudu  po  dolině;  Snad  bo  voda  vzala  lebo 
na  vojno  šil;  Myselko,  mysel  má.  jdeš  na 
dvě  strany,  jedna  za  šohajkem,  druhá  ne- 
vím kady.   Sš.  P.  3.,  72.,  223.,  278.  (132., 
210.,  371.,  490.).  Kto  se  chtějú  se  mnú  biti, 
těm  v  ohradu  sěmo  jiti.  Anth.  I.  29.  Nešlo 
mu  to  k  mysli.  Let.  9.  Rozumiem,  že  to  na 
mne  jde;  Bratr  na  ten  purkrecht  šel  a  na 
něm  i  seděl.  NB.  Tč.  118.,  156.  Kam  to  j. 
chceš  V    Výb.  11.  20.    Náhle  jděte  na  onu 
studnicu.  Dal.  33.  Jedni  v  týl,  druzi  v  bok 
Němcótu  jidů.  Dal.  68.  19.  Těch  hlas  před 
Bóh  jdieše.  Dal.  92.  41.  Dobrovolně  nepřá- 
telům do  rukou  šel.  BK.  II.  122.  Museli 
bychom  jemu,  do  čeho  bychom  neřádi  šli, 
v  tom  obvyknouti.  Beck.  II.  3.  117.  Uči- 
nivše to  šli  zase  na  jeho  chléb.   Půh.  II. 
441.    Sv.  Martina  hrobu  (dat.  =  k  hrobu) 
šel.  Pasa.  Žej'  jim  vše  pod  ruku  šlo .  .  .  Št. 
Kn.  š.  161.  —  za  koho.  Já  bych  za  něho 
nešla  (se  neprovdala)!  Us.  Vk.  Frajerečka 
pyšná  za  druhého  išla.  Sl.  sp.  I.  14.  Pójdem, 
za  koho  scem;  Bár  čo  robte,  preca  zaňho 
1  pnjdem.  Sl.  ps.  30.,  3ti.  Nepůjdu  ja  za  ma- 
sařn,  včru  bych  sa  pořezala;    Nač  jsi  za 
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niöu  išla,  keďs  mia  nelúbila;  Až  za  vdovca 
půjdeš.  SS  P.  537.,  779.,  781  Poď  ty,  mil*, 
poď  ty  za  mna.  Brt.  Ps.  3.  Královna  je 
pyšná,  preca  za  muž  išla.  Koho  nenávidím, 
za  toho  if  musim  Anth.  Brt.  107.  —  za 
čím.  Za  nějakým  vzorem  jiti.  Osv.  I.  367. 
Za  ničím  jiným  nechodite,  než  za  tim  my- 
tím (jenom  pořad  myjete).  Us.  Vk.  Za 
laňkou  jdu  v  lesy.  Ulk.  Šla  jsem  za  ukli- 
zením (uklízet).  U  Dobrušky.  Vk.  Ona  jde 
za  mnu  8  velkým  hněvem.  Brt.  P.  90.  — 
n  čím  (kam,  jak,  po  rem).  S  něčím 
někomu  na  oči  jiti.  Šml.  I.  58.  Letos  to 
s  okurkami  nejde  (nedaří  se  o.  nejdou  na 
odbyt).  Us.  Jdi  s  tim  v  čerty  do  pekla. 
Kn.  poh.  II.  243.  šla  Žencom  s  jídlou.  Mor. 
Neor.  Ty  musiš  86  mnu  jisci;  Hali,  beli 
usni,  puojdzeě  ráno  s  tiUBmi;  Lidi  pravjá, 
že  idu  s  ii '  <1  vědem  (že  jsem  opilý).  Sš.  P. 
13.,  511.,  649.  Šel  s  že  nú  po  svých  potře- 
bách. NB.  Tč.  61.  Půjdu  s  palicí  k  stádu. 
Dh.  143.  šel  a  dobru  mysli  se  svými  se 
všemi  do  Betléma.  Let.  17.  A  že  viece 
s  světem  jdete  vuokol  (zacházite).  St.  Kn. 
š.  167.,  223  —  oč.  O  to  bych  nejvíce  šla 
(stála).  Us.  Msk.  Chodila  o  funus  (obstará- 
vala jej).  Us.  Padnou-li,  co  jim  jde  o  to! 
Us.  Již  vám  o  životy  jde.  Let.  48.  3.  Ty 
pohony,  ježto  jsú  o  to  šly ;  O  tu  lůku  maji 
úředníci  tam  jiti  a  ohledati.  Püh.  II.  549., 
617.  —  proč  (komu  kam,  s  čím).  lilo 
dievča  po  vodu.  Ht.  81.  ml.  220.  Půjdu  ji 
na  lěky  (pro  Íčky)  do  tej  apatéky;  Kdy 
pudeš  pro  voděnku  ? ;  Kdo  mě  pro  ně  půjde, 
ten  můj  milý  bude;  Kde  s  ňů  půjdei  pro 
v  cli  kú  haňbu?  dy  s  fiů  půjdei  do  hospody, 
dáš  si  v  tanci  hráti,  bude  ti  mrmlati ;  Půjde 
s  kyjem  pro  tebe;  Já  som  za  ta  iila  (se 
proudala)  z  ludskébo  návodu.  Si.  P.  142., 
247.,  417.,  667.,  706 ,  779.  Do  plátna  jde 
věni  větrův  k  neseni  bárky.  1512.  Mus. 
1883.  364.  J.  pro  dluh.  Št  Kn.  i.  58.  — 
kudy  (komu,  odkud  kam,  8  kým).  To 
ji  ilo  hlavou  kolem.  Smi.  1.  39.  Jde  ti  on 
nore  naším  dvorem.  Koll.  Zp.  I.  379.  Okolo 
domku  neilo  (nedařil  se)  než  oves.  Sá. 
Cesta  ila  přes  kameny.  Vrch.  Kol  něho 
zástup  jde,  co  nebem  černý  mrak.  Mcha. 
Cesta  jde  hájem,  průkopem,  po  oklikách, 
městem.  Us.  Šel  cestou  necestou,  lesem  ne- 
lesem.  Kld.  Srdcem  truchlivě  jde  tušeni. 
Kyt.  1876.  90.  Od  severu  k  jihu  ila  přes 
hřbet  hory  cesta.  J.  Lpř.  Milo  je  mi,  milo, 
když  mi  idei  mťmo,  eiče  je  milejii,  když 
Budii  před  naši;  Půjdeme  úzkú  dolinečků; 
Šla  sem  včera  zeleným  trávníčkem,  potkala 
sem  se  tam  s  mládenečkem ;  Bo  dy  ty  idžeš 
kole  našich  oken;  Půjdeme  tú  cestů;  Ho- 
rami, dolami,  půjde  pán  Bůh  s  námi;  Půj- 
deme 8  tabáčkem  přes  novů  dědinu;  A  když 
idu  polem;  Dež  sem  iil  dolinó,  potkal  sem 
svó  milo;  Na  peci  mlátil,  v  peci  vil,  sopo- 
chem  na  ně  větr  iil.  Si.  P.  276.,  389.,  401 , 
404.,  458.,  531.,  536  ,  658  ,  680.  (458).  Věci 
do  kuchyně  skrze  ruce  jeho  šly  na  čeleď. 
Bl.  Živ.  Aug.  106.  Tůž  stopů  aby  rád  cho- 
dil. Sinil  v  825.  A  tady  chodi  strúbů  k  Bor- 
iovu.  Tč.  43.  J.  nějakou  cestou.  Hus  I.  36., 
472.,  Št.  Kn.  i.  181.  Kudy  to  jde,  že  tak 
jsú  rozliční  lidítí  úmyslové?  Št.  Kn.  i.  - 


čím.  Nevím,  čím  to  jde  (je).  Kon.  Ol.  I. 
78.  Přímo  jde  důkaz  rovnicemi.  Šim.  38. 
To  víte,  já  tím  nejdu  (toho  nedbám).  U  Ry- 
chnova. Vk.  Věcmi  neslušnými  ani  čáry 
vuokol  nejdouci.  NB.  Tč.  248.  To  ilo  vše 
třemi  nebo  čtyřmi  osobami  hlavatějiimi. 
Bart.  —  jak.  Choď  bystro,  zvolna!  Tč. 
Neila  od  něho  ani  na  krok.  Šla  podlé 
srdce  Bvého  z  domu  otcovského  a  za  sr- 
dcem, jež  .  .  Šml.  I.  35.  Loď  ila  tiie.  Osv. 
J.  s  někým  v  páru,  ruku  v  ruce.  1b.  Nešlo 
to  po  jejich  (smyslu).  Dch.  Ten  strom  jde 
krásně.  Vk.  Snad  nepůjdei  o  dvou  šestá- 
cích do  hospody?  U  Dobrui.  Dnes  nejdu 
nikam  ani  krokem.  Us.  Ty  jdeš  prasátkem 
(jako  p.  .  Us.  Vk.  Hodiny  jdou  správně. 
Pdl.  Do  Napajedel  od  zlatky  nepůjdu  (za 
méně  než  za  zlatku).  Us  Brt.  Ta  barva 
jde  do  modra.  Us.  Šel  jak  pentla  (vystřízli- 
vělý). Us.  Brt.  Jde  ti  to  jak  psu  pastva 
(nejde-li  někomu  práce  od  ruky;  pes  jen 
b  vrchu  trhá  trávu) :  Půjdeš  odtud  žebrákem 
(jako  i.).  Us.  Brt  J.  sr  zdráháuím  i  -  zdrá- 
haje se).  Vrch.  Stroj  jde  tiie.  Mj.  To  jim 
šlo  nad  rozum  (nechápali);  Kdyby  ilo  podlé 
jeho  (přáni  a  p.).  Us.  Sá.  Již  v  tichu  je- 
skyně jdou  iuinným  chodem.  Kká.  Jiti  proti 
někomu  právní  cestou.  J.  Lpř.  J.  se  vzty- 
čenou hlavou.  Hrts.  Chodí  jako  křen  (po- 
malu), jako  petržel  (rychle).  U  Kvasin.  Sel 
na  ni  zprudka  (obořil  se  na  ni).  Sá.  Dobře 
nám  tam  půjde;  Půjdu  podlé,  na  fa  nepo- 
hlednu; Jož  to  slonýčko  kolem  de,  jož  se 
nám  blíži  polodne;  Půjdu  domů  pod  pe- 
rečkem ;  Ve  jménu  Páně  domů  půjdem. 
Si.  P.  65.,  80*.,  657  ,  720.  Zdá  se  mi,  že 
největši  posilněni  jde  lidem  dobré  vůle 
skrze  známost.  Mim.  1883.  363.  Šlo  jim 
všecko  nazpátek.  Cr.  Hora  Kutná  (stříbrné 
doly  Kutné  Hory)  dobře  šla  a  mince  čistá 
byla.  Let.  3.  Nastrojili  sobě  na  to  kníže, 
aby  to  rozkazem  jeho  šlo.  Bl.  Pójde-li  sněm 

Ířed  se;  Práva  před  se  šla.  Půh.  I.  314., 
[.  449.  Jdětež  po  mého  koně  vodu  (Füh- 
rung). Dal.  11.  Vladislav  jide  pod  korunú 
v  Prahu.  Dal.  66  17.  Šel  k  nim  se  zlým 
úmyslem.  Psss.  Kteří  chtie  u  měkkém  a 
krásném  odévu  cboditi.  Hus  II.  18.  Z  viery 
milost  jdůc  skrze  naději  obživuje  vieru 
i  naději.  Št.  Kn.  š.  35.  Jdu  za  sě  (zpět)  a 
necbtie  před  sě  j.  Št.  —  komu.  Také  ji 
jdou  starosti.  Us.  Vk.  Jdi  si,  iahre  hin! 
Dch.  Jak  mně  jde  ten  kabát?  Tady  vám 

Íde  do^bře  a  tu  drobet  odstává.  Na  jižní 
íor.  Šd.  Dycky  mně  dobrá  šla,  v  sobotu 
na  večír  zlá  novina  přišla.  Sš.  P.  277.  Bohu 
nejdú  časové,  in  O.  wechseln  nicht  die 
Zeiten.  Št.  Kn.  š.  Už  mu  ide  50.  rok.  Brt. 
D.  220.  —  kde.  Loď  jde  21  stop  pod  vo- 
dou a  15  stop  nad  vodou.  Pdl.  exc.  V  ka- 
palině jde  protivný  proud  od  zinku  k  médi; 
Kdyby  na  noniu  u  M  šlo  číslováni  dílců 
shora  dolů.  Mj.  7.  Pisty  jdou  ve  válcích. 
NA.  IV.  149.  Na  horách  ten  oděv  ještě 
jde  (se  nosí).  Us.  Msk.  Tehdá  práva  v  zemi 
Šla.  Sdl.  Hrad.  I.  27.  Pořádek  písemných 
znaků  jde  ve  spisech  po  kolmých  sloupcích 
od  pravé  strany  k  levé;  Důstoienstvie  krá- 
lovské šlo  v  rodech  Agiův  dědictvím  na 
syna.  Lpř.  Dj.  I.  16.,  70.    Hlas  jde  mezi 
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lidmi    Lpř.  SI.  I.  44.    Půjdeš  ty,  matičko, 
p (Videi  muži  námi  jako  jasný  měsíček  mezi 
hvězdičkami.   Si.  P.  18.  Jdi  před  námi. 
Výb.  II.  24.  Šli  nade  mna.  BO.  Před  jehož 
očima  chozi.   01.  Gen.  24.  40.  —  kdy 
V  předjesni  jitrech  sychravých  jdou  mlhy 
travou  údolu.  Vrch.  Po  tomto  úvodu  jděme 
k  véci  samé.  Ves.  I.  4.  Chodila  k  nám  malú 
cerkú  (když  byla  maiá  c  ).    Mor.  Brt.  D. 
A  po  tých  dvacáti  (létech)  išlo  mi  k  tři- 
cátí SI.  pe.  26.  Půjdu  ráno  do  hor.  Ss.  P. 
682.    Aby  z  města  iel  do  západu  slunce. 
Bart.  Tak  dávno  o  mne  řeči  jdou.  NB  Tč. 
93.  Po  čem  ty  časy  zlatý  iel.  VI.  zř.  301., 
VS.  236.  V  ty  časy  sv.  Petr  do  Jerus.  jide. 
Výb.  I.  274.  Přijde  čas  a  jde  nyní,  že  .  . . 
Kom.  Má  na  viak  čas  j.  z  jedné  šlechet- 
nosti do  druhé.    Št  Kn.  i.  182.  —  nač: 
na  česf,  na  pořádek.  Sá.  Jdu  na  papír,  na 
vodu  (=  pro).  Mor.  Vek.,  Brt.  Vz  J  proč. 
Pořad  na  to  iel  (naléhal);  Nešla  na  parádu 
(nedbala  ji);  Na  strašidla  a  takové  véci  já 
nejdu;  Sám  na  to  nejvíc  šel;  Tolik  na  to 
Šla  io  to  usilovala),  abych  šla  s  ni;  To 
letos  silné  šlo  na  koně  (byl  odbyt).  U  Ry- 
chnova. Nejdu  na  tvé  zlé;  Jde  mi  na  pa- 
méť  (zpomínám  si);  Také  mu  to  včil  ide 
na  odpor  (jest  odporno);  Včil  mi  nejde  už 
žádná  píseň  na  mysel  (nemohu  si  zpomněí). 
Mor.  Brt.  D.  220 ,  Vk.,  Msk.  Jde  na  sličnou 
larvičku  (libí  se  mu).  Smi.  Přišel  ke  mně 
člověk,  na  kterého  žaloba  jde.    NB.  Tč.  2. 
Sel  na  hrušky.  Us.  Nepřítel  na  to  Šel  (k  tomu 
směřoval),  aby  . . .  Ski.  IV.  392.  Poče  jemu 
na  milost  jiti.    Výb.  II.  44.  —  od  čeho. 
Ted*  teprv  jde  do  sebe  (lituje),    lis.  Dch., 
Frch.  Však  ty  půjdeš  do  jiných  (budeš  li- 
tovati  a  polepiiš  se).  Us.  Vk.  Šli  co  den 
do  sebe  (tloustli,  spravovali  se).  Kld.,  Vek. 
Dnes  mně  nejde  do  kávy  (nemám  na  ni 
choti).  U  Rychnova.  Kšk.  Třešně  jdou  do 
barvy.    Us.  a  :  b  =  c  čte  se :  b  do  a  jde 
ckrát.  Sim  36.—  veČ:  v  zápas,  Us.,  s  ně- 
kým v  potaz,  Bdi.,  v  sázku.  Vrch.  Aby  tu 
škodu  opravil,  ale  Ondra  v  to  j.  nechtěl 
pravě,  ze  se  ta  škoda  skrzeň  nestala.  NB. 
Tč.  126.  -  čím  jak  dlonko.  Od  maličká 
tím  jde  (léčením  krav  se  zaměstnává). V  Knnv. 
Msk.  —  kolik.   Slo  nás  za       s)  dobrou 
kumpanii.  U  Dobrušky.  Vk.  —  a  infinit. 
Dei  lehnout   (voláni  na  psa)!  Us.  BPk. 
Vzorem  rodu  vítězné  šli  mřiti  za  svobodu. 
Hdk.  Ingoust  vymejt  nešel.  Us.  Vek.  Pojď 
ty  ke  mně  slúžití;  ldú  kati  hlavičku  mi 
suti;  Sla  sirotka  hledat  svoji  mamuličky; 
Pod*  pobáňaf;  Sjol  sa  domů  pytař;  A  já 
jesti  (jisti;  nepůjdu.  Sš.  P.  106.,  150.,  159 , 
517.,  570  ,  784.  Šel  spáti.  EZ.  Král  šel  spáti. 
Seslaní  ducha  sv.  ze  14.  stol.  2  b.  ř.  9.  — 
»e  sapin.  J.  spát.   NB.  Tč   148.  Jdeme 
modlit  se  jemu.   Pass.    U  ta  naša  mladá 
panna  Šla  na  lúku  hrabat  sena.  Sš.  P.  608. 
—  se  zápor,  přechodnikeni.  Di  nezavn- 
zaja,  nehnévaja,  nepokniaja,  poď  nečekaja 
nehněvej  a  jdi  atd.).  Hor.  Brt.  D. 

Jitkov,  a,  m.,  Itkau,  ves  n  Chotóboře. 
Blk.  Kfsk.  375  ,  Sdl.  Hr.  1.  166. 

Jitky,  pl.,  f.,  les  o  Tršic.  Pk. 

Jitrava,  y,  f..  Pnnkratz,  ves  u  Jabloň- 
nčho.  Blk.  Kfsk.  69. 


Jitrbocký  purkrabí.  Tk.  IV.  353 

Jitrcejl     jitrocel.  Rk. 

Jítřena,  y,  f.,  Aurora,  die  Morgengöttin. 
Dch.  Vz  Schd.  I.  249.,  Jitřenka 

Jitřenka  =  ranní  záře.  Vz  Černidelnice 
(dod.).  —  J.  =  dennice  a  večernice,  jest  to 
jedna  a  táž  oběžnice  Venuše,  která  jest 
velmi  patrná  leskem  a  velikosti  a  která 
pro  svou  blízkost  slunci  jest  viditelná  vždy 
v  čas  východu  a  západu  jebo.  Bačk.  Pism. 
I.  136. 

Jitřenkový —;o*o  má  jitřenka.  J.  ruce. 
Osv.  V.  826. 

Jitříce,  e,  f ,  aqua  ciceris.  Sal.  15.  26. 
Jinde  cicer  křenice. 

Jltriti,  vz  List.  6lol.  VIII.  34.-35. 

JitHvý,  eiterig.  Arb. 

Jitřně,  é,  f,  vz  Jutřně. 

Jitrnice.  Dch.  navrhl :  j.  =  Wurst,  jater- 
nice Leberwurst,  jelito  Blutwurst,  klobása 
Bratwurst,  bachořice,  Presswurst.  J  ,  strb. 
jftro,  hepar.  6b.  Jieternice.  Boh  34.  Cf. 
Burky  J.  nabijeti.  Us.  Uk.  Pět  a  dvacet 
j  nic  to  je  na  mne  jako  nic.  Us.  Dř.  Seká 
to  jak  do  j.  (mluvi  rychle).  Us.  Vek.  Pro- 
dej ua  j-nic,  Wurstverkaufshalle.  Dch.  — 
J.  ^jttřenka  (žertem).  I'č. 

Jitrnicový.  J.  hody,  das  Wurstfest  Dch. 

Jitrničný  =  jitrnicový.  J.  polívka,  hody. 
Dch. 

Jitrnka,  y,  f.,  die  Wurst.  J.  jazyková, 
z  husích  jater,  Gänseleberwurst.  Vek. 

Jltrnkár,  e,  m..  der  WUrstelmsun.  Óm. 

Jitro.  Cf.  Jutro.  V  jitře.  Výb  II.  7. 
Že  jste  od  jitra  v  tom  ranném  potazi  až 
do  neiporu  seděli.  NB.  Tč.  175.  Jde  pa- 
stueba  po  ierém  jutře.  Rkk  Cf.  Černovoci 
mládenci  tolali  sa  po  noci.  Sá.  P.  430.  Dali 
si  dobro  j.  (přáli  si  ho)  Pass.  mus.  366.  — 
J.     míra  semi.  Sv.  ruk.  321. 

Jitrocel,  jitrocel,  plantago.  J.  větší,  p. 
major;  prostředni,  p.  media ;  špičatý,  p. 
lanceolata;  pomořskV,  p.  maritima;  vrani- 
noha,  p.  coronopus;  kostrbatý,  p.  squarrosa; 
blešnik,  p.  psy  Iii  um;  chiuelik,  p.  arenaria; 
položený,  p.  cynops.  Rstp.  1240.  —  J.  = 
jitrocelovitý  iabnik,  alisraa  plantago.  Rstp. 
1678.  J.,  plantago,  arnoglossa.  Byl.  15.  stol. 
J.  marnivý  =  j  blešnik,  vraní  =  j.  vrani- 
noha,  kopinatý  =  j.  špičatý.  SI.  les  Cf. 
Schd.  II.  2iU.*,  Sbtk.  Rostl.  320.,  FB.  ti4., 
S.  N.,  Mllr.  10.,  80.,  Rk.  SI.,  ČI.  107.,  č'l. 
Kv.  264.,  Kk.  158.,  Slb.  287.,  Kram.  Slov., 
Rose.  136. 

Jitrocelovitý,  jitrocelovitý.  J.  rostliny, 
plantagineae:  jitrorel.  Rstp.  1240.,  Slb.  287., 
Kk.  158.,  Rose.  136. 

Jitrol,  e,  f.  =-=  mědodel,  skalice  midiná. 
1778.  M.  Simek. 

Jitron,  a,  in.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jitroniee,  dle  Budějovice,  Gereuthern, 
ves  u  Benešova  u  Kaplice. 

Jitrorodý,  morgentfeboren.  .1.  Zora. 

Jitros.  Bž.  154.,  215. 

Jitroš,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  121. 

Jitry,  dle  Dolany,  sam.  n  Vltavotýna, 
u  Jistebnic  a  u  Votic.  PL. 

Jíva,  na  Zlínsku  iva  Brt.  Vrba  jiva  ^— 
vrba  ohebná,  konopina,  salix  caprea,  dit« 
Band-,  Geisweide;  /.  ni  bývají  jabratka  Či 
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kočičky.  Vz  Rstp.  1408.,  81.  los.,  Sbtk. 
Rostl.  12«.,  FB.  28.,  8chd.  II.  274.,  Cl.  113., 
Cl.  Kv.  145.,  Kk.  149.,  81b.  280.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  118.,  8.  N.,  Mkl.  Etym.  97., 
Rk.  81. 

Jivancice  —  Ivančice.  Tov.  5. 

Jívany,  dle  Dolany,  Jiwan,  ves  u  Tur- 
nova, Blk.  Kfsk.  1329. ;  Gibian,  ves  u  Stří- 
bra. PL.,  Arch.  V.  563.,  Tk.  I.  87. 

Jivek  polož  před:  Jivera. 

Jivi,  n.,  Iwy,  Jiwy,  ves  u  Votic.  Sdl. 
Ur.  IV.  142. 

Z  Jivian  Vávra,  písař,  1492.  Jir.  Ruk. 
1.  322. 

•livina,  y,  f.  —  vrba  jíva,  salix  caprea. 
Rstp.  1408.  —  J.,  Iwina,  ves  u  Mýta  v  Ho- 
řov.;  Jiwina,  vsi  u  Mnich.  Hradíš  té,  u  Tur- 
nova a  u  Hod ko vic.  PL.,  Rk.  81.,  Blk. 
Kisk.  1329. 

Jivka,  y,f.,  Jibka,  ves  u  Police.  Sdl. 
Hr.  V.  40.,  71.— 73. 

Jivník,  a,  m.,  hrad  polohy  neznámé. 
Tk.  VI.  118.,  8dl.  Hr.  I.  28. 

Jivno,  a,  n.,  Liwno,  ves  u  LiSova  v  Bu- 
děj.  Blk.  Kfsk.  350. 

Jivavice,  mist.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  22.,  288. 

Jivovy.  die  Dolany,  lwowy,  ves  u  Vel. 
Meziříčí. 

Jizba,  zlínsky  izba.  Brt.  J.  m. :  jisťbba. 
Bž.  46.,  Mkl.  Etym.  97.  Šel  do  jizdby  po 
meč.  —  J.  u  mostního  klenutí  =  oblouk 
8  oběma  pilíři,  na  nichž  leží.  NA.  1.  50 
Dřevěný  most  pražský  na  několika  místech 
zbořila  (povodeň),  než  nového  toliko  jednu 
jistbu  zkazila.  Lp.  89.  J.  =  prostora  mezi 
oběma  hlavními  pilíři  klenuti  podpírajícími 
a  kolmá  článkovitosí  její.  NA.  I.  50  Cť. 
S.  N. 

Jizbice,  vz  Jizba.  —  J.,  Jisbitz,  ves 
u  Loučina.  Blk.  Kfsk.  573.  —  J.  =  Jist- 
bice  v  Čásl. 

Jizbický  z  Jizbice  Pav.,  nar.  1583.,  bá- 
sník. Vz  S.  N. 

Jizbička,  vz  Jizba. 

Jízda.  Školní  j.  Dch.  Cena  za  jízdu,  Fahr- 
preis. Osk.  Hvězda  spravovaše  jich  jiezdy. 
Hrad.  68.  b.  Jízdě  přivykali.  St.  Kn.  é  166. 
J.  po  železnici,  na  bruslích,  pro  nevěstu. 
Ub.  Dch.  J.  příčná.  Čsk.  —  J.  výpad. 
Vz  Pal.  Rdh.  1.  179.  Kněz  český  proto  jezd 
naň  mnoho  činil ;  Na  Němce  jízdy  činil : 
Před  hradby  jízdy  činili.  Dal.  81.  4.,  93! 
16.,  108.  13.  V  jízdu  jel  po  mnohých  krá- 
lovstvích. GR.  —  J.  =  jezdectvo.  J.  římská 
a  řec.  Vz  Vlšk.  497. 

Jízdebná,  é,  f.,  das  Stubenmädchen.  Rk. 
Cf.  Izdebná. 

Jizdec,  zdce,  m.  Reg.  zdr.  Obyč.  jezdec. 

Jízdectvo,  obyč.  jezdectvo. 

Jízdné,  ého,  n.,  das  Fahrgeld.  Dch. 

Jízdně,  rittlings.  Dch. 

Jízdní,  -ný.  J.  boj,  vůz,  Lpř.,  náčiní, 
Čsk.,  koně  (a  orné),  Pňb.  II.  2»*).,  cesta, 
dráha,  lístek,  pořádek,  řád.  Us.  Pdl. 

Jízdnosť,  i,  f ,  die  Fahrbarkeit.    SI.  les. 

Jízdokyrysný  muž  zbrojný  jezdec, 
4/r;ro*of rtfrijť.  Vký. 

Jízdomil,  a,  m.,  der  Sportsmaun.  I>ch. 

Jízdomittr,  a,  m.  =>  jetdmistr.  Šin. 

Jízdový,  lépe:  jízdní.  Sin. 


Ji/ebka,  y,  f.,  vz  Jizba.    Koll.  III.  139. 

Jizera  (Iser,  Weser),  řeka  původu  cel- 
tického.  Pal.  Rdh.  II.  15. 

Jízerec,  rce,  m.,  nerost,  der  Iserín.  Sm. 

Jizerka,  y,  f.  ^  kaidá  řeka.  U  Turnova. 
(Tamtudy  teče  Jizera).  Blý. 

Jizerský,  Iser-.   J.  vrstvy.  Bř.  N.  266. 

Jízevnatéti,  ěl,  ění,  cikatrisiren.  Nz.  Ik. 

Jizírek,  rka,  m.,  hájovna  u  Mladé  Bole- 
slavě. 

Jizlen,  u,  m.,  kohlensaurer  Baryt,  der 
Witberit.  Rk. 

Jizliti,  il,  ení,  fressen,  brennen  (vom 
Feuer;.  Rk. 

Jízlivět!,  ěl,  ění,  giftig,  böse,  anzüglich 
werden. 

Jizlivka,  eumenes  (ne:  cumenes).  J. 
hruškovitá,  e.  pomiformis,  die  Pillenwespe. 
Brm.  IV.  271. 

Jizlivorázný.  J.  ruka.  Vký. 

Jízlivý  —  $lý  atd.,  bissig,  malitiös,  er- 
bittert  Cf.  List,  filol.  VIII.  35.  J.  úšklebek, 
C'cb.,  úsměšek,  Šml.,  oči,  Hdk ,  řeč,  Šmb., 
odpůrce,  Dch.,  útok,  kritika.  Us.  J.  roz- 
koše. Jrsk.  —  V  bot.  J.  rozpuk.  Vz  toto. 

Jižný  = jedlý,  essbar.  J.  houby,  chléb. 
Laš.  TČ.  -  J.,  os.  jm.  NB.  Tč.  279. 

Jizva,  cicatrix.  Ž.  wit.  37.  6.  Cf.  Liat. 
filolog.  VIII.  27.,  Mkl.  Etym.  101.  Jizvy 
utírala.  Pass.  479.  Já  jiezvy  pána  našeho 
na  svém  těle  nosím,  stigmata.  ZN.  J.  moz- 
ková. Vz  Schd.  II.  333.  Bože  svatý,  dle 
jiezv  pěti  rač  mú  prosbu  uslyšeti.  Honil, 
v.  404.  Af  se  rána  zacelí,  j.  přece  zůstane. 
Us.  Cf.  Slov.  zdrav.  V  bot.  =  listový  šrám, 
cicatricula,  die  Blattstielnarbe;  j.  plodová, 
die  Frucbtnarbe.  SI.  les. 

Jizveny.  Hrad.  102.  b.,  111.  a. 

Jizvovina,  y,  f.,  die  Narbeninasse.  Nz.  Ik. 

Jízvový,  Narben-.  J.  staženi,  -kontrak- 
tion,  tkanina,  -gewebe,  nádor,  Keloid.  Nz. 
lk. 

1.  Již,  schon.  Cť.  List.  filol.  VIII.  31.-32  , 
Mkl.  Etym.  370.  Maruše  j.  psaná,  obge- 
nannt.  NB.  TČ.  46.  Že  se  ti  lidé  j.  jmeno- 

j  vauí  na  ty  písaře  strojí  NB.  Tč.  110.  Ja- 
kož jest  j.  povědieno.  Št.  K  již  psanému 
klášteru.  1463.  J.  řečený  Pešek.  1463.  J. 
tknutý  farář.  1480.  Tč.  —  J.  =  částice  dů- 
razová při  výrazech  podivu  a  zděř  ení:  Ach 
to  již  vám  bylo  vzácné  podivanícko!  Uch 
ludkové  dobří,  to  j  sa  déje  hrůza!  Val. 
Brt.  D.  173.  —  Cf.  Juž. 

2.  Již,  e.  m.  =  ježek.  Slez.  DhnI. 
Jíž,  a,  m.  ~jež,  ježek.  Laš.  Tč. 
Jiže,  zastr.  pl.  k  jenl.  Rk. 
Jižeti,  el,  ení,  aufthauen.  Sm. 
Jižin,  a,  m.,  sam.  u  Bernardic. 

Jižiti,  il,  en,  eni  =»  rozpouitěti,  zerlassen ; 
se  =  jižeti.  Sm. 

Jižná,  é,  f.,  Ižna,  ves  u  Jindř.  Hradce. 
Blk.  Kfsk.  476. 

Jižní  Afrika,  Austrálie,  vz  S.  N.  IV.  412., 
bod.  Ib.  214. 

Jižník,  u,  m.  =>#ní  vitr.  Truhlář  (Uvid). 

Jižnoněiuecký,  süddeutsch.  Šf.  III.  315. 

JM.  —  Jeho  Miloši.  JMti-Jeho  Milosti. 
Arch. 

Jmať  sa  —  ujati  se,  Wurzel  fassen.  Slov 
Ssk. 


Digitized  by  Google 


Jmél  —  Jméno. 


533 


Jmél:  Slb,  Kk.,  Rstp.,  Schd.,  jméli: 
Slb.,  Rstp.,  Či.,  Sbtk.,  FB.,  Kom  ;  jmélo: 
Mr.,  Rr.  Sb.,  Byl.  14.  stol.  Jemela  bílá 
(Bž.  21.)  =  jméli,  měli,  milí,  mejli,  omelí, 
jemola,  jmél,  viscum,  die  Mistel.  Rstp.  779. 
Cf.  List  filol.  VIII.  11.  —  4  dubové  či 
žluté  či  hnědé  =  ochmet  europský,  ochmetl, 
lorantbus,  die  Riemenblume.  Rstp.  780.  J., 
chamaeleon.  Mr.,  Byl.  14.  stol.  —  Cf.  Či. 
56.-57..  ČI.  Kv.  164.,  FB.  35.,  Sbtk.  Rostl. 
223.-225.,  Kk.  200.,  Schd.  II.  291.,  236., 
Slb.  562.,  Kram.  Slov.,  Rose.  123.,  S.  N., 
Milr.  111.,  Rk.  SI.  —  Jmélí  ^stromové  kli 
(lep).  J.  rodí  se  dh  větvicb.  Kom.  (Hk.). 

Juié liua,  jmélorina,  y,  f.,  das  Visciuum. 
Sm. 

Jmélo,  vz  Jmél. 

Jmélo  vitý.  J.  rostliny,  lorantbaceae:  je- 
mela, ochmet.  Rstp.  77b\,  Kk.  200. 

Jmenák,  a,  m.  =  jmenáček.  U  Kolína, 
u  Poděbrad.  Smi. 

Jméně  —  zejména.  Sv.  ruk.  8.  (v.  211.). 

Jmenei*,  nce,  m.  —  jmenovec.  Šf.  III.  179. 

Jméuecko,  a,  n.,  vz  Jméno.  Koll.  III. 
292. 

1.  Jmění,  n.,  das  Haben,  Besitzen,  die 
Inbabung.  J.  tr.,  01.  Gen.  23.  20.  Dal  mu 
své  dědictví  k  Jméni  (aby  je  měl),  k  dr- 
žení .  .  .  Vó.  275.  Po  súdném  dni  nebudem 
mieti  naděje,  když  již  všecko  v  jistém  j. 
jměti  budem.  Št.  Kn.  ě.  33. 

2.  Jmění,  das  Vermögen.  J.  peněžní, 
Geld-,  věcné,  Sacb-,  aktivní,  passivni,  kme- 
nové, výdajné.  Us.  Pdl.  Všechno  své  jméni 
prohnal  krkem  (projedl  a  propil).  Us.  Dhn. 
Trvanlivým  jměním  ducha  sv.  něco  učiniti. 
KB.  IV.  Ktožkolivěk  nevzdá  všeho  j ,  což 
jmá,  nemóž  byti  mym  učennikem.  Pass. 
14.  stol.  J.  nespravedlivě  nabyté  nepotrvá 
do  třetího  kolena.  Us.  Hkš. 

Jměnice,  e,  f.     jmenovnice.  Šm. 

Jmeniny.  O  slaveni  jich  u  Srbů  vz 
v  Krsny  (dod.). 

Jmenuik,  a,  m.  —  jměcek.  Sm. 

Jmenný,  substantivisch.  J.  tvary  slo- 
vesné, Mus.  1880.  314.,  Bž.  167.,  slova  (de- 
nominativa),  Křn..  příslovce  (ad v.  nominale). 
Křn.  J.  skloňování.  Zbytky  i.  skloňováni 
jmen  přídavných  nejsou  příliš  hojny:  žádno 
vajco  (Polom),  vinno  hrozno  (Sedliště),  za 
stáru  (Trojanovice),  k  samu  kostelu  (Mo- 
rávka), lunska  roku  (ib.),  to  je  do  polska 
(zní  po  polsku,  Příbor),  z  daláa,  z  vatša 
(slov.  zvétáa,  Litultovice).  Brt.  O.  —  J. 
chvála  —  chvála  jména.  Zastar.  Gb.  v  List. 
tilol.  IX.  289. 

Jméno  nazvání  atd.  Jménem  soudu, 
im  N.  des  Ger.  J.  tr.  Hrůzy,  jimž  není  jmen. 
Kká.  K  sl.  j.  5.  Učinil  to  jen  pro  j ,  ut 
aliquid  fecisse  videatur.  Dch.  Byl  vládcem 
dle  jména  toliko;  J.  zeměpisné,  čelední. 
Smb.  St.  11.  220.,  267.  Namazal  jim  chléb 
máslem,  jen  coby  to  jméno  mělo  (málo). 
Us.  Dbv.  Dali  ji  vše,  jeu  co  na  svčté  j. 
nese.  Us.  Msk.  Nesmíš  dávat  nikomu  žádné 
mino  (nadávat  mut.  U  Rychn.  Lúbi  »a  mi 
tvoje  jménečko;  Enom  mně  ostalo  po  tobě 
jménečko.  Sš.  P.  270.,  362.  Dávala  (před 
námi)  vinu  jedné  zde  jménem  Junákové; 
Žaluje  na  Hanuše,  neb  kterak  jemu  koli 


pravé  jméno  jest;  Švagra  svého  jménem 
Valcbéře.  NB.  Té.  48 ,  49.,  133.  Pohoním 
Ryška,  jakž  mu  křestně  jmě  říkají.  Půh. 
II.  92.  jmě  tvé,  jmene  tvého.  Ž.  wit  5. 
12.,  44.  18.  Jmě.  Hr.  ruk.  P.  34.,  150.  a  j., 
BO.  U  řeky  jménem  ....  BO.  Jemuž  jmě 
Anselmos.  Sv.  ruk.  159.  Nikdy  jemu  jména 
sem  neslýchal  než  Vejhák.  Arch.  I.  183. 
Aby  se  bálo  (srdce  mé)  iroene  tvého.  Ž. 
wit.  85.  11.  Jeho  matka  Johanna  jmě  j měla; 
Nezapřel  jsem  tvého  jmene.  Pass.  mus.  404., 
430.  Jednej  jmě  bylo  Agathona.  Pass.  Pa- 
rně tli  v  budu  jmění  tvého.  Bž.  109.  Hora 
Ararath  jménem  slovieše ;  Pro  jméno  božie : 
Ten  jméno  Stilfrid  raéjiefie.  Výb.  II.  10., 
19.,  39.  Hauslův  syn  jménem  Jalil.  Pé.  24. 
Jméno  božie  nadarmo  béře;  J.  božie  k  pří- 
saze béře.  Hus  I.  82.  Nechtie  jmieti  jmene 
křesťanského ;  Osvět  se  jmě  tvé;  Jemuž 
jmě  bieše  Josef;  Královým  jménem.  St. 
Kn.  á.  8.,  46.,  80.,  156.  Přehled  národních 
jmen  v  jazyku  slovanském.  Vz  Sf.  111. 
415.  a  n.,  Mus.  1835.  IV.  Jména  božských 
bytosti  a  nemoci,  náčelníků.,  nebožtíků,  od- 
porná. Vz  Šrc.  408.,  410.,  407.,  409.,  otroků. 
Vlšk.  263.  J.  staročeská,  vz  Hš.  Dod.  I. 
2.  é.  6.  a  7.,  jm.  osobui,  6.  č.  19.,  jm.  osob, 
řek  atd.,  2.  č.  6.,  jm.  na  mincích,  2.  é.  5., 
jm.  mésiců,  2.  č.  6.,  neduhů  a  bylin,  II.  41. 
č.  266.,  str.  44.  č.  281.  J.  na  pečeti  viece 
se  váži  nežli  znamení.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
str.  391.  Hádanka:  Co  jest  tvého  a  čeho 
lidé  vice  užívají  než  ty  (jméuo).  Km.  1886. 
718.  —  Str.  645.  a.  12.  ř.  sh.  za  Os.  přidej: 
Vz  Rodový.  —  Ib.  22.  ř.  sh.  za  JIrač  přidej: 
V  2.  vd.  navrhuje:  Petrovým,  vz  tam  str.  li., 
ale  Širší  sbor  Matice  čes  rozhodl  se  pro: 
Petrovem.  —  Ib.  15.  ř.  zd.  za  -úv  přidej:  Vz 
U.  —  Jm.  v  -o  odvozená  od  jmen  ženských 
v  -a  skloňuje  lid  dle  Ryba:  Marjánko,  y, 
m.,  Hromádko,  y,  m.  U  Jič.,  u  Skutče, 
u  Tábora.  Ant.  Mikeoda  a  Stč.  —  J.  křestní, 
jsou-li  bez  přívlastku,  maji  též  -ovi,  jinak 
-a:  Dej  to  Petrovi,  k  sv.  Petru.  Bž.  80.  — 
Str.  646  a.  14.  ř.  sh.  za  slova  přidej:  Na 
otázku  či  odpovidaji  v  Podluží  vždy  plu- 
rálem: Jan  Trubačových,  dívča  sůsedových, 
to  jsú  koně  starostových.  Též  se  říká :  me- 
nujů  se  Benešových.  V  Nové  Vsi  je  chlapec 
|  Košútkův,  dévčica  Kosútkových.Vz  -ka,  -ěna. 
Brt.  —  Na  Moravě  tvoří  se  jména  manželek 
ode  jmen  manželů  příponami  -ka  (bka),  -ěna, 
•ca  ;  lašsky  a  částečně  i  vsacky:v  -ula,  uvka. 
Mazáč  —  Mazáéka,  Šesták  —  Sestáčka.  Vz 
•ka,  ěna,  ica,  -ula,  -ovka,  -uvka  a  celý 
článek  v  Brt.  D.  147.  —  Pom.  Příkladem 
jmen  vlastních  spravuji  se  též  obecná  jm. 
živnostníků:  gazda  —  gazděna,  posel  —  po- 
stěna, mlatec  —  mlatcula,  kovář  —  kovarka, 
bača  —  bačuvka.  I  jm.  krav:  lysena.  sivěna, 
lysula.  1b.  —  Příjmení  mor.  mužská  od- 
vožená  od  křestních  jmen  ženských.  Jména 
taková  jsou  dosti  častá:  Apolenák,  Bčfák, 
Dořák,  ťraotišák,  Hadvižák  (Hadviga),  Ma- 
řák,  Marušák,  Polušák,  Poleksinák,  PetruŠák  , 
Veruňák.  Znauienají-li  nemanželské  syny1 
jako  na  př.  v  polštině,  čili  manžely?  V  mo- 
ravských nářečích  zdá  se,  že  znamenají  pů- 
vodně obojo.  Že  i  manžely  znamenali  mohou, 
tomu  nasvědčuji  některé  důvody.    Tak  na 
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př.  má  li  manželka  samostatnou  živnosf  a 
tedy  v  domě  jest  osobou  důležitější',  jme- 
nuje se  muž  po  jťjí  živnosti;  babVk  jest 
muž  babky  porodní,  pradlák  muž  pradlenin. 
V  mém  rodišti  „niynářčík  (mlynářsky  to 
v«r)š)  měl  ženu  resolutni,  Marianu,  kteráž 
domem  vládla,  poněvadž  muž  za  svou  živ 
učisti  mimo  dum  se  zdržoval.  Pročež  říká 
se  domu  posud  „u  Mariánů",  a  řikalo  se 
muži  vůbec  „Marián".  Jinde  zase  muž  jme- 
nuj*; se  Macek,  žena  po  jeho  jméně  Mackula, 
ale  muži  sousedé  posměšné  říkají  Mackulák, 
chtice  tiin  naznaéiti,  že  domem  žena  vládne. 
Proto  ji  léna  na  boře  vytčená  mohla  by  zname- 
nití takové  muže,  kteří  pojavše  jedinou 
dceru,  dědičku  místa,  za  manželku,  nejen 
její  živnosti  nýbrž  i  jejího  jména  účastni  se 
Mali  Též  jméno  manželčino,  v  krajině  mu- 
žově neobyčejné,  na  př.  Polyksena,  mohlo 
příčinou  býti,  že  po  něm  i  manžel  pojme- 
nován, jakož  některá  taková  jména  u  náe 
skutečně  toliko  přezdívkami  jsou.  Že  však 
takové  jméno  i  syna  nemanželského  zna- 
mená, i  toho  jsou  důkazy.  V  Hodslavicích 
jmenuje  se  z  té  příčiny  jeden  soused  Andrys 
Frančin,  a  chalupě  říká  se  buď  „u  K  ranči - 
nýchu  nebo  „a  Frančáků".  Brt.  D.  148.  - 
Jména  dcer  a  syuů  na  Mor.  Na  Laších 
tvoři  se  jména  dcer  od  jména  otcova  zdrobůo- 
vaci  příponou  jat  —  jate  nebo,  a  to  častěji 
příponou  čat  — čate:  Janda  --  Janďa,  Tra- 
gan  —  Tragaůa,  Kula  —  Kulča,  Měrka  — 
Mérča,  Sikora  —  Sikorča,  Řehák  —  Rebača, 
Janáček  —  Janačéa,  Vašek  —  Vašča,  Novotný 

-  Novotná  —  tak  i  Rožnově*  (děvče  z  Rož- 
nova) :  To  Křenča  zpive  (=■  to  zpívá  dcera 
Křenkova).  Drygaičata,  kaj  idětě?  (=  děv- 
čata Drygalova,  kam  jdete?).  Néviděli  sté 
ŠtťfčafaV  (dcery  Štefkovy).  Byly  smy  tam 
a  Vaščatami  (dcerami  Vaškovými).  Obdobné 
tvary  neutrální  vyskytují  se  po  různu  i  jinde 
na  Moravě,  na  př.  na  Brněnsku  v  krajině 
sloupské:  NaŠ«  Fráné  belo  na  trávě,  Stra- 
kovo Pepče  bodu  drožko.  Jména  synů  tvo- 
řívala se  kdysi  zbrobnovaci  příponou  -efc, 
vnuků  -tít:  Skopal  —  Skopálek  —  Skopalfk 

—  odtud  tolik  zdrobnělin  mezi  našimi  jmény. 
Někde  (na  př.  v  Morávce  u  Frýdka)  posud 
se  tak  děje:  Tošenovan  —  Tošeno vánek, 
Měrka  —  Měrečka,  Skula  —  Školečka.  Jinde 
jmenuje  se  syn  i  dcera  jménem  křestním  a 

Sřidavnýin  přisvojovacim  jména  otcova:  Jan 
[ičkň,  Rozina  Filova.  Brt.  D.  14S.  —  Tvary 
jmen  rodinných  na  Mor.  Jméno  rodiny 
vyjadřuje  se  plurálem  jméni*  hospodářova, 
a  to  způsobem  několikerým:  1.  Obyčejným 
tvarem  nominativu  čisla  množného:  Kde  tu 
bývajú  Jurásci  (Jurásek), Tomečci  (Tomeček). 
Tak  ve  Strážnici  a  v  okolí  a  po  různu  na 
Valaších  (v  Liptáli).  —  2.  Nominativem  tvo- 
řeným příponou  -é:  Kde  tu  bývajú  Kožiké 
iKožik),  Petré  (Petr),  Hozé  (Hoza),  Trlicó 
(Trlicaj.  Byli  u  uás  Kožíci  (synové,  neb 
otec  a  synové),  hospodáři'  znamená  jedno- 
tlivé otce  rodin,  ,bospodářé'  rodinu  hospodáře 
(šatáře)  panského.  Kováři  jsou  jednotliví 
řemeslníci,  kovářé  rodina  jistého  kováře; 
taktéž  ševci  a  ševcé,  šenkéři  a  šenkéřéaj. 
Tak  na  Zlínsku,  na  podhoří  valašském  a 
po  různu  i  jinde.  —  Poin.  Na  Březové  na 


uherských  hranicích  táži  se  též:  Kdě  tu 
bývajú  Šimké  (šimek),  Jantelé  (Jantelikl), 
Janké  (Janků!),  ale  týmž  tvarem  i  odpoví- 
dají na  otázku:  „Či  jsi?"  Taktéž:  To  je 
Ozef  Šimké,  Anča  Jantelé,  Dorka  Janké, 
Jura  kovářé  (kovářův);  ano  i:  Bol  som 
u  Šimké,  u  Jantelé,  u  Janké;  ale:  Šol  do 
Šimkuóv,  do  Janteluóv,  kdežto  se  jinak 
v  té  příčině  předložky  k  užívá :  Iděm  k  bra- 
trovi. —  8.  Nominativem  tvořeným  příponou 
■jé,  vyjmouc  po  hrdelnicich,  kdež  jest  pří- 
pona ».-  Domaráďé  (Domarád).  Žltochvosfé 
(Žltochvost),  Krúpó  (Krúpa),  Janíci  (Janík). 
Tak  na  Záhoří,  na  Vaacku  a  na  Roinovsku 
(srovn.  na  str.  67.).  4.  Nominativem  tvoře- 
ným příponou  ja:  Lebánkova  (Lebánek), 
Gelova  ((Jelo),  Kuricja  (Kurica),  Skokana 
(Skokan).  Tak  na  St  Hrozenkově.  —  5.  Nomi- 
nativem tvořeným  příponou  -ovci:  Bubení- 
kovci  (Bubeník),  Nedúchalovci  (Nedúcbal), 
Húserkovci  (Húserek).  —  Rechtorovci  (ro- 
dina učitelova),  panáčkovci  (farář  a  jeho 
domácí),  stařečkovci  (dědeček  a  babička).  — 
Ostatni  pády  tvoří  se  takto :  Děti  sú  u  staře- 
čkovou, idu  k  Miklikom(Miklikovci),  k  II  ruš - 
kom  (Hruškovci),  vykládál  o  Miklikoch, 
šél  z  Miklikovcama,  z  Hruškovcama,  mezi 
Juřenovcama  a  Tomáščikovcama  (t.  j.  mezi 
chalupou  Juřenovou  a  Tomáštikovou).  — 
Tak  na  Slovensku  pomoravském  a  na  Do- 
lácích. —  Na  Klobucku  vyskytuje  se  tento 
tvar  z  pravidla  jen  v  instrumentale  před- 
ložkovém: Kováříci  —  před  Kovářikovci, 
Staňci  —  za  Staňkovci.  —  6.  Nominativem 
adjektiva  při  svoj  ovací  ho :  Kde  tu  bývajú 
Kolínkoví  (Kolínek),  Zavadilovi  (Zavadil), 
Chalupovi  (Chalupa),  —  rechtorovi,  paná- 
čkovi. —  Tak  na  Záhoří  a  na  Lašicb.  —  7. 
Genitivem  adjektiva  přisvojovaciho:  Kde 
bývajú  Noskových,  Filipovičových,  Moty- 
čkových, Vaculíkových.  Zimkových  majů 
štvrt  Naši  Kučerových  ti  jináč  neřekli 
(pravila  žena  o  svém  trhánu  jménem  Kučera}. 
Před  Ivičových,  za  Bělochových.  —  Tak 
na  Podluží,  při  uherských  hranicích  a  po- 
různu i  jinde.  —  8.  Genit.  a  předložkou  u: 
Kde  tu  bévajó  o  Vemětalu,  o  Nováku  vo- 
zijó  hnuj  (t.  j.  Novákovi  nebo-li  hospodář 
Novák  vozí  hnůj),  u  Buršu,  u  Hájku.  Pudeme 
k  Háj  kutu,  k  Pokornum  (Pokorný),  k  No- 
votnum  (Novotný).  —  Tak  většinou  na  Hané 
a  na  západní  Moravě.  Vz  Brt.  D.  138.  — 
O  rodě  jmen  na  Mor.  1.  Rod  jmen  podstat- 
ných v  nářečích  se  různivá  jednak  od  spisov- 
ného jazyka  jednak  v  nářečích  mezi  sebou. 

A.  Substantiva  téhož  tvaru  jsou  různého  rodu 
a)  mužského :  kúpel,  kancelář,  krč  (křeč),  zerz 
(rez),  postel  (val.),  pec  (laš.),  pac  (laš).  - 
Rodu  mužského  jsou  jmenovitě  místní  jména, 
kdežto  v  nynější  řeči  spisovné  říkajíc  den 
ode  dne  feminin  tu  přibývá:  Pešt  (do  Peštu), 
Parýz  (do  Parýza),  Vídeň  (do  Vídůa),  Tře- 
bíč, Holomúc,  Kroměříž,  Holič,  Lulč  (do 
Lulča),  Čejč  (na  Čajču)  a  j.  *,  b)  rodu  žen- 
ského :  řetaz  —  řetázka  (val ,  uh.),  obyčaj 
(val.,  uh.);  c)  rodu  středního;  ranní,  jitřní. 

B.  S  různým  rodem  mění  se  též  tvar  sub- 
stantiv a)  rodu  mužského:  bot  (bota),  roz- 
marýn (rozmarýna),  jar  (val.,  jaro],  myšlenek 
(laš.,  myšlénka),  dět  -  dóta  v.  déío  (laš., 
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dité),íazol  (Blatnice  pom.);  b)rodu  žeuského: 
noclaba  (ub.),  loža  (uh.),  stupňa  (Jič.),  mo- 
týla (JiČ.),  palach*  (las.),  podeéva  (č.  pode- 
šev, m.),  tvaružka  (laS.)>  klarneta  (lad.),  per- 
gamena  (lai),  šatka  (Jič.  las.),  vlňanka  (lai. 
~  vlňák),  iouptycbla  (laš.),  kapišona  (lai.), 
litra  (laí.),  klapeta  (laá.  —  klepeto),  játra 
(Jič.  jed  sem  játra),  jeď     jedí  (lai  ),  žaluď 

—  žaludi  (val.),  ovoc  —  ovoce  (val  ,  lai  );  c) 
rodu  středního:  strnadlo  (pom.),  stmádko 
i  stroádka  (uh.),  iskerko  (lai.;  slov.  isker- 
ska  =  bellis  perenois),  brlo  (lai.),  brko  (uh.). 

—  2.  Na  Starojicku  a  na  Laších,  zvláště 
v  části  moravské  a  na  Frýdecku  dívka  ne- 
vdaná mluví  o  Bobé  neutrem.  Taktéž  mluví 
se  neutrem  k  ni  a  o  ni.  Všude  na  Lašich  za- 
choval se  tento  způsob  aspoň  o  třetí  osobě, 
když  se  mluví  o  děvčátku:  Hdé  si  byuo, 
Manďa?  Byuo  sem  na  ůce,  obracauo  sem 
seno  (Hodslavice!  Sak  už  sem  stanuté 
(=  ni  jsem  vstala).  Já  sem  sa  bo  už  ua- 
prosiuo  (ib.).  —  Ptal  jsem  se  v  Hodslavicích 
děvčátek,  jak  které  je  (t.  j.  jak  se  jmenuje 
křestním  jménem),  i  odpovídalo  jedno: 
„Ternu  je  Anděua,  ternu  Milá."  A  na  otázku, 
či  jsou:  odpovídala:  Já  sem  Zelenkovo,  to 
je  Kubovo  a  to  Kopečkovo.  „Naia  dívka," 
pravili  mi  v  Mořkové,  „má  26  rokách  a  my 
ma  dycky  tak  pravíme:  Hdé  si  bylo."  — 
Rodiče  i  vdané  dceři  tak  říkají,  kdežto  jiní 
o  ni  rodu  ženského  uživaji.  Sama  mladá 
žena  nesnadno  té  změně  zvyká,  a  s  počátku 
se  tím  i  stydí.  —  3.  Rodu  středního  užívá 
se  i  o  věcech  jiného  rodu,  jakož  i  osobách, 
když  se  mluví  s  opovržením.  Vrčí  to  po 
uié  (pes).  Neumí  to  ani  zazpívat.  —  4.  Jm. 
brach  jest  f.  i  o  muž.  osobách  ve  rčení: 
Milá  brachu!  Brt.  D.  162.  —  Jména  zvířat 
opatřená  přívlastkem  mívají  za  nom.  pl. 
akkusativ  iako  neživotná:  sivé  voly,  vrané 
koné,  mladé  ptáky,  drobné  raky.  Mor.  Na- 
opak neživotná  u  přirovnáni  se  životnými 
připodobňuji  se  k  nim :  Chlapci  iak  brobíci, 
jak  válci.  Oni  au  takoví  trami.  Brt.  D.  Oj. 
podstatném  a  přídavném  vz  Brt.  D.  161-163 
O  jménech  sdrobnélých  na  Mor.  vz  Brt.  D. 
149.,  153.  —  J.  dědičná  rodů  ilechtických 
zjevuji  se  po  prvé  za  krále  Václava  I. 
(1230.— 1253.) ;  méšíané  počali  osobovat!  si 
je  teprve  v  16.  stol.  zhusta.  Pal.  Rdh.  1. 116. 
Popů  strče*,  osobních  a  křestních  jmen. 
Vz  Mus.  1832.  I.  60.  atd.  187.  atd.,  Pal.  Rdh. 
1.  115.— 128.  Rosbor  etymologický  místních 
jmen  ieskoslov.  Vz  Mus.  1834.  IV.  404.  atd., 
Pal.  Rdh.  I.  128.-141.  —  Str.  646.  b.  ř.  22. 
zd.  za  Podstatný  polož:  Bž.  65.  a  násl., 
Po  místný,  Pojmový,  Složený,  Prvotný,  Po- 
množný, Pojed  notný.  —  Ib.  17.  ř.  zd.  za  mé- 
sica  polož:  a  národů:  Čech,  Němec.  —  Ib. 
13.  ř.  zd.  za  Živa  polož:  b)  většina  jmen 
odtažitých  označující  stav  a  vlastnosti:  ne- 
moc, nouze,  ctnost,  statečnost  atd.  Bž.  71.  — 
J.  <=■  povití  (str.  646.  a.).  Já  jdu  na  pořádek 
»  ne  na  jméno.  Us.  Pakli  by  prve  zlé  j.jměl. 
NB.  Tč.  120.  Dražiieho  nic  nenie  jmene  do- 
brého; Střež  se  jmene  zlého.  Dal.  76.  Sbožie 
a  rozkoš  přestane,  jedinóř  dobré  jmě  ostane; 
Opustč  věě  po  duši,  dobývaj  jmene  ctného. 
Dal.  105.  Ze  jména  (dle  j.)  byl  věhlasný. 
Alz-  —  Ve  jména,  v  tohoj  jmeni,  o  němž 


kázal.  Výb.  II.  6.  Ve  jménu  tvém.  Ž.  wit. 
62.  5.  —  Ve  jmě.  Sv.  ruk.  160.  (v.  34.). 
V  naše  jmě  budu  k  tobě  volatí;  Tobé  v  jich 
jmě  čest  činiece.  Výb.  II.  13.,  18.  Na  to 
vem  odpoviedámy  a  v  jmé  božie  za  právo 
nalezujem.  Arch.  IV.  358.  Jdi  ve  jméno 
boží.  BN.  Ve  jíněno  Jenu  Kristovo  pozři  a 
viz.  át.  N.  179.  II.  A  tak  počou  je  ve  jmě 
božie;  Ktož  přijme  spravedlného  ve  jmé 
spravedlnébo;  Cožkoli  budete  prošiti  u  mé 
jmě;  Světití  toho  svatého  den,  ve  jmě  kte- 
réhož jest  založen  kostel;  Ne  ve  jmě  po- 
vědieti  sluší,  s  kým  jest  shřeiil.  5t.  Kn.  i. 
6.,  34.,  222,  241.,  246.,  253  —  Ze  jména. 
Jenž  ze  jmene  byl  věhlasný.  Alz.  Vz  hořeji 
u  i.  —  povést.  Pište  židóin  ze  jmene  mého. 
BO.  —  Jménem  =  jmenovité.  A  tak  aby 
vždy  plnil  kázánie  jeho  jménem  desatero; 
Protož  písmo  pravi  a  jménem  sv.  Jan;  Ktož 
by  kůpif  jen  tak  hulý  plat  a  nekúpil  něčeho 
jménem,  s  Čeho  by  jemu  měl  ten  plat  jiti; 
Sám  nevěda  j-oenem,  čeho  žádá.  Št.  Kn.  i. 
36.,  72.,  154.,  188. 

Jmenodárce,  e,  m.,  der  Namengeber. 
Dch. 

Jnienodavce,  e,  m.  —  jméno  tvorce.  Srn. 

Jmenopis,  u,  m.,  das  Namenverzeichniss. 
Jir.  (Šf.  III.,  VIII.) 

Jmenoslov,ru,  m.,  das  Namen verzeichniss, 
repertorium.  Šd.  J.  či  slovnik  osobných 
jmen  sebraný  od  Páčíce  1828. 

Jmenosloví.  České  j.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
115. 

Jmenoslovný.  J.  zkoumáni.  Jir.  Osv. 
1886.  911. 

Jmenotvorce,  e,  in.,  der  Namengeber, 
Nenner.  Sm. 

Jmenovací  dekret.  Pr.  tr. 

Jmenovaný.  Jurný,  otec  sirotka  již  jmeno- 
vaného. Lidé  nyní  j  ní  (toho)  povědomí  nn- 
jsů;  Dluh  v  žalobě  j  ný.  NB.  Tč.  166.,  61., 
46.  —  J.  —  proslavený,  na  slovo  v  žatý.  Dal 
Mezi  hrdinaiui  byl  najjmenovanějši,  nomina- 
tissimus.  BO. 

Jmenovati  se  čím.  A  protož  jmenuje 
se  (spravedlnost)  matkou  všecb  lidských 
nařízeni.  Kol.  3.  Se  všemi  užitky,  kterýmiž 
se  koli  jmény  j.  mohu.  List.  hrad.  1482. 
TČ.  —  8  nom.  SkuteČ:ié,  stálé  jméno  vy- 
jadřuje se  při  slovesech  tlouti,  j.  se  nomina- 
tivem. V  tom  městě,  jež  Velehrad  sluje .  . . 
Brt.  S.  3.  vd.  64.  Sr.  konec  původ,  článku. 
—  koho  k  čemu:  k  soudu.  Zř.  F.  1.  — 
komu.  Aby  sobě  i- li,  jakými  by  sobě  pe- 
nězi platiti  měli.  NB.  TČ.  29.  —  zač.  Ty 
penieze  uebyly  j-ny  za  ten  les  a  zaplaceny. 
Půb.  II.  618.  —  se.  Nepřijde  na  to,  jak  se 
kdo  jmenuje,  ale  jaký  je.  Us.  Tč.  —  se  nač. 
Jak  se  menuješ  na  přezvisko.  Lai.  Tč. 

Jméno  vatlivý  pád = nominativ ! !  UtvoHl 
Rosa. 

Jmenovatý.  B0. 

Jmenovitě.  Tovařii  Tlukuov  v  tej  ža- 
lobě jest  s  Tlukem  i.  obžalován.  NB.  Tč.  82. 
P.  B.  z  Kunitata,  j.  z  Poděbrad.  Půb.  II. 
528.  (II.  611.).  Proč,  když  angel  jmenoval 
jest  apoštoly,  Petr  jmenován  jest  j.  ?  Hus 
II.  135.  J.  die:  Ktož ...  St.  Kn.  š.  53. 

Jmenovitý.  Fojt  Žalobníkovi  rok  složil 
do  dne  j-tóho;  Dali  mu  rok  j-tý  po  súdé 
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Jmenovitý  —  Johanka. 


první  pátek.  NB.  Té.  5.,  175.  Měl  mu  po- 
ložití peoize  na  j.  čas ;  Jestliže  ten  les  kupen 
za  j.  peníze.  Päh.  I.  291.,  II.  618.  Položil 
pancíř  u  j.  člověka.  Pub.  —  J.  ^=  slovutný, 
slavný.  A  co  jesti  mužuov  slavných  cierkve 
a  j-tých.  Cbč.  P.  199.  b.  Cf.  Jmenovaný. 

Jmenovka,  y,  f.  =■  jmenovkyně.  U  Pře- 
rova. Sd. 

.  Jméno vna,  y,  f.,  das  Namen  verzeichniss. 
Srn. 

Jmenový^  nominální.  J.  vědy.  Dk.  Roz. 
fil.  154.  , 

Jmenoznak.  u,  m.  =  monogram.  Sp., 
S.  N.  V.  431. 

Jměf,  i,  f.  =  habitus.  V  V.  9. 

Jmi,  n.  *~  jméno.  Bardovi  mó  j.  neznámo. 
PI.  I.  302. 

JmieČko,  a,  n.,  demin.  slova  jméno.  činí 
našemu  jmieěku  kterú  česť.  Výb.  11.  15.  4. 

Jmino,  a,  n.  =  jméno.  Us.  Brnt. 

Jmonti.  V  5.  ř.  tohoto  článku  oprav  ///. 
v:  Uv.  Cf.  Piti,  2.,  Listy  filol.  1883.  130., 
133.,  Mkl.  Etym.  103.,  Přejmutý  na  Slov.  — 
abs.  Nemněli,  by  mohli  býri  jati.  Št  Kn. 
š.  10.  Jati  budu  všichni.  Ž.  wit.  9.  2.  — 
koho,  co.  Jěli  dušu  mú ;  Jala  je  pýcha  Ž. 
wit.  58.  4.,  72.  6.  Hudba  jímá  ucho.  Mcha. 
Cit  slabosti  mě  jímá;  Lítost  mé  jímala.  Vrch. 
Libý  hlas  její  jímal  sluch  i  duši.  Smi.  Teď 
i  otce  smrti  náruč  jímá.  Čch.  Bs.  91.  A  inhed 
angel  jem  ďábla  přivázal  jeho  na  púšti. 
BO.  Jieti  zlého ;  A  by  ho  ti  byli  jeli.  Št. 
Kn.  š.  264.  —  kde  (proč).  Jat  byl  touhou 
v  srdci.  Vrch.  Z  nichž  (zlodějů)  jednoho 
a  téhož  Václava  jal  sem.  NB.  Tč.  235. 
A  skrze  to  iest  jímán  v  margrabiuě  městě 
v  Hradišti ;  U  mírné  a  pokojné  zemi  jal  jej. 
Půh.  I.  127.,  II.  35.  —  co  komu.  Je  se 
jemu  lidi  jimati.  Výb.  II.  41.  Lidi  ji  jímal 
a  ty  mél  ve  vězeni.  Půh.  II.  36.  •-  koho 
veě.  Někoho  v  okovy  i.  Vrch.  Myth.  I. 
216.  V  lokte  jímati  dívku.  Čch.  Bs.  78. 
Tvor,  jenž  jímá  v  svou  té  předtuchu.  Kká. 
Vodice  s  úsměvem  ji  jímá  v  sebe.  Osv.  V 
758.  —  zač.  Za  ruku  vilně  dévu  jímá.  Kká. 
K  sl.  j.  18.  Sviniu  za  usi  j.  Dal.  105.  — 
cím  (čeho).  Jichž  mysl  dobrem  byla  jata. 
Vrch.  Ktož  chce  všeho  rozumem  jieti.  Krist. 
—  koho  s  čím.  s  kým.  Tu  ho  jal  se  vši 
zbroji.  Půh.  II.  97.  A  mé  samého  jali  s  Ni- 
klasem  páně  lleraltova  krejčím.  Půh.  II.  i 
10.  —  jak.  To  ho  po  ďáblu  jalo,  teuflisch. ! 
Us.  Tč.  Cf.  J.  koho  več.  —  se  čeho.  Není 
zjevu,  jenž  by  citu  člověka  mocněji  se  jímal. 
Kod.  Že  se  nemá  čeho  jař  (chytit).  L's.  Šd. 
Jal  se  výbojů.  Lpř.  Dj.  I.  21<).  —  Jiti  se 
S  inft.  Jal  se  hovořili.  Smi.  Hudci  jali 
hráti  a  máti  plakati.  Sš.  P.  144.  fojt  hned 
jme  se  jich  ptáti.  NB.  Tč.  72.  Jednu  chvíli 
je  se  Štilfrid  s  svů  ženú  raditi.  Štilfrid  je 
se  králi  s  pilnosti  sl  úží  ti ;  Je  se  naň  volati. 
Výb.  II.  39.,  41.,  43.  A  je  sé  s  niú  medu 
piti;  1  je  sě  král  svých  tupili.  Dal.  25.,  152. 
(7..  16  ).  I  jal  se  mne  pohoniti  mým  listem. 
Půh.  I.  241.  Je  se  tako  slovo  govoriti.  LS. 
Když  ho  Žeua  jme  trestali.  Sat.  (Jir.  Nkr. 
85.).  Jali  sé  jeho  biti.  Pass.  Jal  so  ven  me- 
tati  těch  déjcóv  a  kiipeóv.  ZN.  Jal  m  pra- 
viti,  jiti,  GR.,  města  délati.  B0.  Jeli  sé 
jemu  posmievati.    St.  Kn.  š.  117.  Oznámil 


nám,  že  by  do  jeho  stáje  hubku  uvrhli,  od 
které  se  již  jímalo  (hořeti).  NB.  Tč.  85. 

JMri  =  Jeho  Milosti.  Arch. 

J'mu-  jemu.  Bž.  35. 

Jmutý,  ergriffen.  J.  hrůzou.  Mcha.  Cf. 
Přejmutý. 

Jo— já.  Laš.  Tč. 

Joaehimov,  a,  m,  Joachimadorf,  ves 
u  Litovle;  Joachimshof,  ves  uVel.  Meziříčí; 
Joachimstbal,  mě.  v  Chebsku;  J.  Nový, 
Neu-Joachimsthal,  ves  u  Berouna.  PL.,  S-  N. 
(u  Jáchimov). 

Job.  Vz  Florian,  Jarolim. 

Jobek,  bka,  m.  =  Jositek.  U  Richtnlt. 
Dšk. 

Jobe.4,  bše,  m.  «=  Josef.    Na  Polic.  Kšá. 

Jobovská  trpělivost.  Arb. 

Jocelový     ocelový.  J.  šabla.  Sl.  sp.  153. 

Jockey,  e,  m.  Sv.  Ski.  36.,  161. 

Jod,  lat  jodům,  vz  Iod.  J.  —  tělo  pevné 
barvy  tuhové,  lesku  kovového,  má  nepří- 
jemný zápach  a  chul  stahující.  Blř.  Cf.  Slov. 
zdrav.,  Kk.  Sl.  Jod  a  vodík  (jodovodik, 
kyselina  jedovodíková),  Sfk.  Ruk.  251.,  j. 
a  prvkové,  ib.  256.,  příprava,  vlastuosti  jodu, 
ib.  246.,  249.,  otrávení  jodem,  vz  Pele  451. 
Cf.  Šfk.  61.,  Šfk.  Ruk.  245.,  Čes.  Ik.  1.121., 
II.  231.,  IV.  325.,  V.  106.,  VIII.  399.,  IX. 
80.,  150.,  166 ,  291.,  Rose.  37. 

Jodargyrit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Šfk.  Poč. 
284. 

Jod  as.  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Jodičnan,  jodsaures  Salz.  Vz  Sfk.  100. 

Jodicný,  Iod-.  J.  kyselina.  Šp. 

Jodid,  vz  Sfk.  Ruk.  254,  Bř.  N.  86., 
Slov.  zdrav.,  Oes.  lk.  1.  303 ,  VII.  37.,  VIII. 
149.  J.  alkalický.  Krč.  G.  5tí.  Cf.  Šfk.  Poč. 
607.  J.  sloučenina  kovu  s  jodem.  Blř.  Vz 
lodid. 

Jodidový.  J.  soli.  Vz  Slov.  zdrav. 
Jodism-us,  u,  m.  =-  souhrn  příznaků  cho- 
rých po  větším  užíváni  praeparatů  jodových. 

Vz  S.  N. 

Jodistan,  u,  m.,  oberjodsaures  Salz.  Sl. 
les.  Cf.  Šfk.  100. 

Jodistý.  J.  kyselina,  die  Jodsäure.  Sl. 
les. 

Jodl  Jan.  Vz  ZI.  Jg.  200.,  Bačk.  Pism. 
291.,  292. 

Jodlovati,  jodeln.  Bkř.  Zpívajíc  aneb 
raději  jodlujic  při  tom  švýcarské  nápěvy. 
Koll.  IV.  17.  Cf.  S.  N. 

Jodoform,  u,  m.,  ioduformium,  Jodoform. 
Nz.  lk.,  Slov.  zdrav.,  Čes.  Ik.  I.  297. 

Jodovaný.  J.  deska  měděná.  Zl.  Kl.  1856. 
č.  16. 

Jodovati  desku  měděnou.  Zl.  Kl.  1856. 
č.  16. 

Jodovodik,  u,  m.  Vz  šfk.  119 ,  Šfk.  Ruk. 
251.  Příprava,  vlastnosti,  rozklady  j  ku.  Vz 
Šfk.  Ruk.  252.,  254. 

Jodo  vodíkový.  J.  kyselina,  die  Jod  wasser- 
stoffsiiure    Šp.,  Čes.  lk.  II.  47. 

Jodový,  Jod-.  J.  tinktura,  Šp ,  Kk.  Fys. 
73.,  Slov.  zdrav.,  roztok,  die  Jodauflösung, 
Šp..  páry,  Mj.  144.,  tnaať.  Mj.  42. 

Jobu,  y,  in.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1.  263. 

Johauka,  y,  f.,  Johannisdorf,  ves  u  Kame- 
nice nad  L. 
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Johaunid-es,  *,  m.  J  Dan.  1634.;  J. 
Jiří,  1654;  J.  Petr.  1559.  V  z  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
576.  Jir.  Kuk.  I.  323.,  S.  N. 

Johann ité.  Vz  Tk.  I.  610.,  II.  537.,  III. 
188  ,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Johanov,  a,  m ,  Jobannsbof,  dvůr  u  Ne- 
chanic. 

Johanová,  é,  f.,  ves  u  Vsetina. 

Johanavky.  f.*=  hrušky.  Val.  Vek.,  Brt. 

Joeh  —  já  jsem.  Laš.  Té.  Tu  hodinku 
dych  konala  (umírala),  joch  se  tedy  spoví- 
dala.  Si.  P.  775. 

Jochah  —  J.  kravař,  obchodník  s  ho- 
vězím dobytkem.  V  Kunv.  Hsk. 

Jochati  «jtt»,  eestovati.  Val.  Brt.  D. 
220. 

Joche  =  ano.  U  Polné.  Ol  v. 
Joihmtalský.  J.  pořádky.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  413. 

Jochover,  vce,  m.,  eletbra,  rostl.  J.  olso- 
listý,  e.  alnifulia.  Vz  Rstp.  989. 

Jochy,  pl.,  m.  ^pohrabác.  U  Košic,  Brnt , 
u  Nepoměřic.  OIv. 

Jochým,  a,  m.  Joacbym.  Slez.  a  Mor. 
Sd 

Joj  ejhle!  Na  jibovýcb.  Mor.  Brt.  Čí 
to  lúka  neseděná?  Joj,  milostkej  hraběnky. 
Sš.  P.  520. 

Jojda  —  joj.  Mor.  Šd. 

Jojdana.  Jojdana,  jojdana,  nepůjdu  za 
Jana.  88.  P.  248. 

Jojkati  nařikati,  kňuceti,  klagen,  wim- 
mern. Na  Val.  Vek. 

Jojojo.  Inu  j.  =  ino  ano.  U  Kostelce  nad 
L.  Ktk. 

Jokassi-us,  a,  m.  J.  Vit.  1631.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  575.  Vz  Jakeš  Vít  (Jir.  Ruk.  1.  323.). 

Joko,  a,  n.  =  oko.  Slov. 

Jola,  y,  f.,  drnh  strnadů  v  Itálii,  embe- 
riza  bortulana.  Vz  Scbd.  II.  446.  —  J.  -= 
loďka.  Kutn. 

Jona,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  169. 

Jonáťtvo,  a,  n  ,  junge  Mannschaft.  Lpř. 

.lonák.  Mkl.  Etym.  106.  J.  Eberh.,  dr.  n 
prof,  1820.-1879.  V»  Tf.  H.  I.  3.  vd.  184  , 
Rk.  SI.,  S.  N.  —  J.,  vz  Blk.  Kfsk.  1330.  — 
J.,  os.  jm.  Tk.  1.  390.,  Žer.  Záp.  II.  184  — 
J.  Jan  Petr,  nar.  1818.,  spiaov.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  576. 

Jonáš,  e,  m.,  os.  jm.  —  J.  Kar.,  ainer. 
koniul  v  Praze,  nar.  1841.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  179.,  Pyp.  K.  II.  269.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Jdndl.  1841.  Jg.  H.  I  2.  vd.  575.,  Baék. 
Př.  165. 

Joram  Eliáš,  bratr,  1594  ;  J.  Jan,  bratr, 
1619.  Vz  Jir.  Ruk.  323. 

Jordan,  a,  m.,  sam.  u  Rovenska.  —  J. 
i  Klausenburka  Tom  ,  1539.— 1586,  lékař. 
Vz  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  324.,  Mus.  182J.  III. 
81.  —  J.  Tob  Blk.  Kfsk.  1076.  --  0  jinoch 
J.  vz  v  S.  N.,  Bačk.  Písni.  928. 

Jordanít,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  218. 

Jordáuka,  y,  f.  —  voda  léčivá  jako  2  Jor- 
dána. Vz  Mtc.  1879.  37.  Na  potoce  nabéře 
džbánem  třikráte  vody  proti  proudu  a  pro- 
mění ji  v  j-ku  říkaje  formuli.  Brt.  L.  N.  1. 
200. 

Jordánský.  O  přeští  j  skéin.  Kruuil.  29.  a. 
-  J.  Simon.  Jg.  H.  1.  2.  vd  575.,  Jir.  Ruk 
1.  324. 


Jorgelt.  0  brání  j-tú  vz  Zř.  zem.  Jir. 
453.,  691. 

Jorgeltnlk,  a,  m.  -   prokurátor,  který 
od  obce  rodní  plal  brával.  Wtr. 
.losa  —  Josef. 

Josafat,  a,  in.,  dvůr  u  Tábora.  —  J.,  vz 
Sbn.  383.,  S.  N.  -  Josafatovo  viděni.  Listy 
filol.  VI.  31. 

Josafek,  fka,  m.,  sam.  n  Sedlčan. 

Joság,  u,  m.  statek.  Slov.  Moj  vicnok 
zeleny  verby  fa  nedala  ani  za  dukáty  ani 
za  j  gy.  Koll.  Zp.  I.  31. 

Josef,  Josef,  Josefek,  Jošek,  Jožka,  Ozef. 
U  Vsetina.  Jota,  Jožka.  Jožko,  Joio.  V  z 
S.  N.  Sv.  J.  dřevo  seká,  panenka  Marie 
zatopí.  Slez.  Padne- li  sv.  J.  na  nedéli,  bývá 

{>ěkný  rok.  Mus.  Sv.  J.  přijde  na  led  s  pi- 
on;  Když  je  pěkně  na  sv.  J-a,  bude  ůrodny 
rok.  Kid.  J.  s  Marijťt  zimu  zabijů  (19.  a 
25.  března).  Zlínsky.  Brt.  J.  s  Marijů  zem 
rozrujú.  Val.  Vek.  Sv.  J.  zasmušilý,  udělá 
si  kosu  z  pily,  vládne- li  led  potokem,  za- 
mění pilu  pantokem.  Moravan  1875.  Co  ne- 
zmůže Matěj,  to  zmůže  Josef  svatej.  Jos. 
Wagner.  Josefe!  cosi  tě  polépe  Červené 
paličků,  zatne  ti  hlavičku;  —  Josefe!  Co 
chcete?  Kósek  masa  z  telete  a  polívku 
z  vécete ;  —  Josefe !  Koza  sere  vořeche, 
až  nasere  míru,  zacpeme  ji  díru ;  —  Pepek 
naiil  čepek,  strcel  ho  do  řeti  (řiti^  curo- 
mymo  kořeti.  Km.  1886.  593.  —  Cf.  Za- 
sednoiiti  kde.  J-fa  aegyptského  život.  Jir. 
Ruk.  I.  324.  Josef  a  Aseneth.  Pyp.  K.  II. 
308. 

Josefek,  fka,  in  —  Josifek.  Sš.  P.  658. 

Josefínský  —  k  císaři  Josefu  II.  se  vzta- 
hující. J.  doba,  svoDodomyslníci.  Mus.  1880. 
12.,  21. 

Josefin-um,  a,  n.  Josefínská  lékařská 
akademie  ve  Vídni,  kde  vychovávali  vojen- 
ské lékaře.  Čes.  1k.  V.  335  ,  VII.  275.,  278., 
393.,  S.  N. 

Josefov,  a,  m..  pevnost",  původ.  Plesy. 
Vz  S.  N.,  Rk.  SI.  Josephow,  myslivna  u  Kun- 
štata;  Josephsdorf,  vsi  u  Bystřice  v  Kmen. 
a  u  Hodonína;  Josephstadt,  pevnost  v  Če- 
chách, předměstí  v  Mor.  Třebové  a  v  Brné, 
pátá  čtvrť  Prahy,  Josephsthal,  ves  u  Kold- 
štyna,  několik  dotukův  u  Adamova.  FL. 

Josefovlce,  dle  Budějovice,  také  Nový 
Dvůr,  Josephsburg,  Neuhof,  ves  u  Opavy; 
Josephsdort,  ves  u  Klinkovic  ve  Slez.  Zde 
co  jeden,  to  druhý.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  229. 

Josefovy,  Josephs-.  Sv.  Matouš  Joseťo- 
vého  otce  Jakobem  nazývá.    BK.  11.  7.  a. 

Josefův,  -ova,  -ovo,  dera  Joseph  gehö 
rig.  J-va  hůl  —  narcis  kadeřavý,  nareissus 
pseudonarcissu8,   rostl.    Kstp.   15*14.  J-ea 
Hut,  J-fůo  Důl.  Cechy  1.  236. 

Josife.A,  vz  Josef. —  J.,  os.  jm.  J.  Vád., 
lesník  ve  výsl ,  bytem  v  Nové  Huti  u  Be- 
I  rouna,  přispívatel  do  tohoto  slovníku. 

Josionki,  Nalensch,  ves  u  BilsKa  ve  Sliv. 
i    Josquin,  a,  in.    J.  Jan.  1561.  Jg.  11.  I. 
2.  vd.  575.,  Jir.  Ruk.  I.  325. 

Jo&co  -  ještě.  Mor.  Bri.  D.  135. 

Josiditl  -  osiditi.  Mor.  Pk.  Ps.  14. 

Jotina,  v.  f.  Rcáetlák  j.,  rhnmnna  ala- 
I  ternus,  rostl.  Vz  Rstp.  Ó06. 
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Joška  —  Jucnovník. 


Joška,  y,  m.     Josef.  Mor.  a  slov. 

Jošt  a,  m.,  os.  jm.  Pöb.  II.  219.,  Tk.  II. 
537.,  111.  648,  IV.  729,  V.  129..  VI.  349., 
Žer.  Záp.  I.  124.,  125.,  Sbn.  661.,  Blk.  Kfak. 
1330.  Há.  Dod.  II.  18.  č.  119.,  8.  N. 

Jotace.  O  významu  jotace  v  rukopisech 
staročeských  napsal  Gb.  Vz  Listy  filol. 
1878.  183.— 217.  J.  novoČeská  po  retnicich 
a  důležitost  její  pro  staročeštinu,  lb.  1880. 
122.-125.  J.  strč.  Ib.  1880.  155.  J.  ve  sla- 
bikách lju,  cě,  zě,  sě.  lb.  1880.  111.  Cf. 
Anth.  Jir.  I.  3.  výd.  IV.  Jotované  neboli 
měkké  b,  p,  v,  ih  v  laštiné  mnohem  častější 
jest  nežli  v  nářečí  slovenském  a  valašském: 
choruba  (korouhev),  huÜanka  (hubová  po- 
lévka), du  banky  (dubinky),  pasř,  {iata,  ßatro, 
pad"  (píď),  pantaí  (pantati,  motati),  vaz, 
z  fojstva,  žije  z  ciganstva,  šibenstva,  zlo- 
déjstva  (nom.  ciganstvo,  šílenstvo,  zloděj- 
stvu!),  lidstva  (lidstvo),  Moravan,  drvař, 
kravař  —  kra  várka,  za  Polomům,  síamunka 
(^=  sřamanka),  sma(  se.  —  Nu  Frýdecku 
i  koncové  m  vyslovuje  se  měkce,  na  př. 
v  imperativ ě:  vedl  še  (vezmi  si).  Brt.  D. 

Jotaěení,  n.  —  jotace.  Kk. 

Jotisté.  Vz  ZI.  Jg.  75..  178. 

Jotrnica,  e,  f.  =-  jitrnice.  Lhš.  Tč. 

Jotro,  a,  n.  =  játro.  Laš.  Tc. 

Jouchl,  a,  m.  iid  (převzdívka).  Us. 
Rgl. 

Jovej  (výkřik  bolesti)!  Brt. 

Jovian.  O  J  noví  císaři  kronika.  Jir.  Ruk. 

I.  325.,  Hš.  Dod.  U.  16.  č.  100.,  Pyp.  K. 

II.  308. 

Joviás,  e,  m.  =  Jovii,  Jupiter.  Srn. 
Joviua,  y,  f.  =  Juno.  Šm. 
Jozefcek  —  zahradni  květina.  Slov.  Phld. 
IV.  5. 

Jož  =-jii.  Mor.  Šak  j.  naše  láska  jde  na- 
zpátek. Sš.  P.  404. 

Jožicka,  y,  f  ~  Josefka  Dh.  126. 

Jožka,  y,  m.  =  Josef.  Mor.  Sd. 

Jožko,  a,  m.  =  Josef  Slov. 

Jožo,  a,  m.  =  Josef.  Slov.  Dbš.,  Hdž. 
Šlb.  27. 

Jse  =  se.  K  tom  j.  zná;  Potom  j.  roz- 
dělili. NB.  Té.  25.,  62.  a  j. 

JDOUCÍ-  Ketf  je  bláto,  nemám  sůcich  (do- 
brých) čižiem  na  to.  Slav.  II.  5.  Pýchy  ne- 
uiaj  v  srdci,  neb  si  na  nišř  suci;  Staraj  sa, 
abys  po  smrti  bol  do  nebe  suci;  Ne  všecko, 
co  najdeš  v  mise  súcó,  je  k  jedení ,  Pijač 
není  ua  nišť  suci  v  jakémkolvek  stave; 
Chudoba  kunšty  učí,  ne  každý  je  k  něj 
sůti.  Slov.  Tč. 

Jsoucno,  a,  n.  Dk.  Déj.  f.  149.,  Msr. 
17.,  Vek.  Ar.  II.  4. 

Jsouriiosloví,  n.,  die  Weseulťhre.  Dk. 
Děi.  f.  149. 

Jsoucnost.  Pap.,  MH.  3,  Dk.,  Vch.  Ar. 
II.  34.,  S.  N 

Jsoucuovéda,  y,  f.  —  jsoucnoslovi.  Dk. 
Déj.  f.  149. 

Jsoucnozor,  u,  m.  Dk.  Déj.  f.  150. 

Jubilantka,  y,  f.  ^  zena  slavíci  své  ju- 
bileum. Us.  Pdl. 

Jubilarní,  lépe:  jubilejní.  Sm. 

Jtibik'jui,  J.ibiluum-.  J.  slavnosf.  Mus. 
1880.  367. 


Jubúcko,  a,  n.  —  jablko,  mor.  Oav.  1884. 
1.  50. 

-júéký,  přípona:  dobřůčký  (velmi  dobrý), 
tenúčký.  pěknúčký  atd.  Mor.  Brt.  D.  153. 

Juda,  y,  m.  Simona  a  Judy,  zima  je 
všudy.  Us.  Tč.  Na  Simona  Judy  zima  spadne 
s  půdy.  Us.  Vk.  Svatého  Šimona  a  Judy, 
puote  pasáci  všudy.  Us.  v  Krkonš.  Hk. 

Judáf,  u,  m.  «  pečivo.  U  Litovle.  Kčr. 

Judášovo  ucho,  exidia  auricula  Judae, 
rostl.  Slov.  Rr.  Sb. 

Judiciosní  pamét.  Dk.  P.  80. 

Judikatoi  kniha,  kniha  judikatů  (roz- 
hodnuti), das  Judikatenbuch.  Pr.  tr. 

Judin,  a,  o,  Judae.  Judina  města,  Judiny 
dcery.  Z.  wit  68.  36.,  96  8. 

Judita,  y,  f.,  os.  jm.  Tk.  I.  610.,  II.  93. 

Judův,  -ova,  -ovo  Jndovo  pokolenie. 
Ž.  wit.  77.  60. 

Jugno,  a,  n.  —  horream,  slov.  List.  filol. 
VIII.  30 

Jun  —  jih,  MV.,  odměk,  táni.  Val.  Brt. 
D.  220.,  Slov.  Ssk. 

Juna,  y,  jo.,  os.  jm  Též  nadávka:  Ty 
juhof  Mor.  Sd. 

Juhan,  a,  ro.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  253. 

Juhana,  y,  f.  —  hmys  s  velikými  nohami. 
Mor.  Brt. 

Juhauka,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol  IV.  263. 

Juhás,  a,  m.  =  pastýř  ovci,  ovčák,  der 
Schafhirt.  Slov.  a  mor.  Brt.  D.  220.,  Mkl. 
Etym  215.  Krávy  pase  guliaš,  ovce  j.  Pokr. 
Pot.  I.  72.  Daj  mi.  Bože,  daj  mi  frajera 
bojtára,  frajera  bojtára  a  j  sa  muža,  abych 
prekvitala  jak  v  zahrádce  roža.  SI.  pa.  21. 
1  Keby  aspoň  priséu  ten  nevoloý  j.,  dala  by 
mu  perko,  čo  koštuje  penáz.  lb.  245.  Čo 
sa  stalo  u  nás?  Spadou  (spadl)  z  hrušky 
j.;  Nebolo  jej  doma,  bola  v  lesí,  chodila 
s  perečkem  za  j-sy.  Koll.  Zp.  II.  119.,  1. 
197.  —  J.  —  trhán.  Mor.  Brt.  —  J.,  psi 
jw.  Mor.  Brt. 

Juháska,  y,  f.  =■  pastýřova  iena.  Slov. 
Bern. 

Juháský  ^pastýřský.  Slov.  Bern. 

Juhati  =  hujati,  mariti.  —  co:  peníze, 
verschwenden.  LaŠ.  Té.  —  J.f  lustig,  fidel 
leben.  Laš.  Tč. 

Jubnouti  -=  fihnouti,  táti.  Mor.  Brt.  D. 
220.  Vz  Juh.  Slov.  Loos. 

Juhovec,  vce,  m.,  der  Südwind.  Slov. 

Juhovy  =  jihový.  Mor.  BrL  J.  vétřiček. 
Sš.  P.  324. 

Juhúcnúf.  Enem  to  v  krku  jubúcne 
(když  pojídá  škubánky,  udělá:  juhúc).  Val. 
Brt.  D.  220. 

Juhyně,  ě,  f.  =  hloubka  vody;  hluboká 
roklina;  ráetokami  protrhaný,  téměř  nepří- 
stupný poicmek.  To  sú  samé  j-né  (zmoly). 
VaL  Brt.  D.  220.  -  J.  =  Hčka  u  Kelče  na 
Mor.  Vek. 

Jucha,  y,  f.  =  jícha,  polévka.  Slov.  Ssk. 
Cf.  Kapustňárka  (dod.). 

Juchaé,  e,  m.  —  křikloun.  Sá. 

Juchati  =  juch  vykřikovali,  jauchzen. 
Dch.,  Té.,  Sd.  Dupe,  tleská,  jucbá.  Pokr. 
Z  bor  47. 

JuchcJ!  Heiaa!  Výkřik  radosti,  veselosti. 
Juchovník,  u,  m.,  der  Kalistrauch.  J. 
obecný,  a.  aphylla.  Vz  R$tp.  1275. 
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Juchta  =  pevná,  nepromokavá,  černé  n. 
červené  barvená  uaeů  ze  dvou-  až  tříletých 
kozí  bovézícb,  konin,  teletin,  kozin.  Vz 
Matj.  48.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  £tym.  106. 
Vývoz  jucbt,  továrna  na  jochty,  obchod 
s  jucbtami.  Sp. 

Juchtárna,  y,  f.,  die  Juchtenfabrik, 
Jucbtengärberei.  sp. 

Jurhtina,  y,  f.,  vz  Juchta. 
Juchtovice,  vz  Juchu. 
Juehtovina,  vz  Juchu. 
Juchtový.   J.  tobulka,  vůné,  výrobek. 
Šp, 


Juj!  =  jqj!  Slov.  šd. 
Jujub,  a. 


i,  m.,  psi  jm.  Skd.  —  J.,  u,  m.  - 
cicimek,  čiinik,  zizyphus,  der  Judenbaum, 
rostl.  Vz  Slb.  494.,  Rstp.  303.— 805.,  Mlir. 
113. 

Jojubový  strom  Vz  Jujub.  Byl. 

Jujuju.  Na  husličkách  j.  a  na  gajdách 
dududu.  81.  spv.  VI.  227. 

Juka.  Kose.  110.  —  J.  —  jm.  feny.  Škd. 

Jukarka,  y,  f.  =  détéká  hra  na  juk. 
U  Jižné.  Vři. 

Jaks,  u,  m.,  vz  Jux. 

-jal  ni  -él:  třul  —  třela,  zavřul  —  zavřela. 
Vz  Krt.  1).  103. 

,  Júl,  a,  m.  «=  mesiac  juliua  (červené*).  Hdž. 
Slb  2 

Jula  =  jola.  Šm. 

Julča,  dle  Káča. 

Julda,  y,  f.  -  Julie.  Prk. 

Juliana,  y,  f.,  žen.  jic.  Mus.  18íř0-  448. 

Julianov,  a,  m.,  Julieuteld,  ves  u  Brna. 

Juliauský  kalendář.  Lpř.  Uj.  I.  5,  Šim 
48. 

Julie,  e,  f.,  os.  jm.  Také:  Julóa,  Julda, 
Julinka,  Julka. 

Julín,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Brt.  D. 

Juli  na,  vz  Volin  (dod.). 

Julinka,  vz  Julie. 

Julii,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1380. 

Juliska,  y,  í.      dvorec  v  Šárce.  Pdl. 

Julk,  n,  m.  J.  ozimý,  lolium  perenne, 
tráva.  S.  N.,  HUk.  IV.  121. 

Julka,  vz  Julie.  Julka,  spadla  do  dúlka 
Km.  1886.  594. 

Jumina,  vz  Volin  (dod.). 

Juu,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  J.  — 
junák.  Vai.  Tatry  72.  J.  počkal.  Kká.  Td. 
230.  Ztepilý  j.  Och  Dg.  484.  Ladný  j.  byl 
jako  prvni  Obvét  slunce  PI.  I.  306. 

Juna,  y,  f.  =  kravské  jménu.  Mor.  Brt. 

Junáctvo,  a,  n.,  die  Jünglinge.  Kká., 
Trok.  72. 

Junač,  e,  f.  ^jonáci,  mládei  Slov.  Hoi, 
Švarná  tu  j.,  ako  jeden,  vietci.  SI.  spv.  IV. 
145.  Von  du  pola,  j.  mladá,  v  tebe  národ 
nádej  skládá.  Sl.  ps.  Hoj  že,  Bože,  jak  to 
bolí,  ketf  sa  j.  roz  tratí  po  tom  áirom  sveu 
poli.  Č.  Čt.  II.  135.  -  Slovenská  j.  Cblpk. 
Sp.  192.  —  Ppk.  I.  175 

Junák.  Mkl.  Etym.  106. 

Junča,  aťa,  n.  =  junec.  Slov.  Bern. 

Junčar,  e,  m.  =  kravař,  pastýř  volů, 
junců.  V  Podluží.  Brt.  Junčar,  junčiar.  Slov. 
Db*.  Obyč.  52. 

Junček,  nečka,  m  =  junec,  mladý  vůl, 
kterého  ještč  nezapřáhajt.  .Mur.  Brt ,  Trok. 
23. 


Junéla<-,  a,  m.,  vz  Junčař.  Pokr.  Pot  I. 
73.  Slov.  Šd. 
Juntik,  vz  Junec. 

Junčovina,  v,  f.  —  mladý  hooisi  dobytek, 
stádo  juncův.  Mor.  J-nu  pase  junčar.  Brt. 
L.  N  II.  13.  Slov.  Dbí.  Obyč.  54.,  Phld. 
III.  3.  255. 

Junda     švanda  Kmk. 

Junec —jonák.  Dch.  Vz  List.  filol.  VIII. 
i  31.,  Mkl.  Etym.  106.  -  J.  —  volek.  Junci 
nestejné  barvy:  iury.  U  St.  Hrozenkova. 
Té.  My  se  ien  staráme  o  to,  co  kde  máme, 
o  kozy,  o  krávy,  o  junce  atd.  Koll.  Zp.  1 
38. 

Junek,  nka,  m.  =  jinoch.   NI.,  Škd.  — 
J.,  os.  jm.  Sd. 
Juugmann,  a,  m.  J.  Ant,  dr.  lékař,  a 

Írof.  na  vys.  Školách  praž.,  1775.— 1854.  Vz 
f.  H.  I.  8.  vd.  195  ,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  »75., 
Šb.  D.  ř.  2.  vd.  254.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  575., 
Kk.  81.,  S.  N.,  ZI.  Jg.  128.,  202.,  239.,  280., 
300.,  328.,  334.  —  J.  Jan,  nar.  1778.,  kří- 
žovník, farář.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576.,  S.  N., 
Zl.  Jg.  800.  —  J.  Jot.,  dr.  fil.  a  óraefekt 
(ředitel)  gymn.  akad.  v  Praze,  1773.-1847. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  29.,  30.,  10U  105.,  126., 
149.,  150.,  169.,  172.,  175.,  Jg.  H  I.  2.  vd. 
575,  Šb.  Dj.  ř.  254.,  Pyp  K.  II.  540.,  Mus. 
1886.  631.,  1871.  258.,  385.  (zápisky),  8.  N., 
Kk.  SI.,  Bačk.  Př.  136.,  137.,  140.,  144., 
147.,  Bačk.  Pism.  I.  9_'8.,  Slavín  I.  12.  Jeho 
životopis  obšírné  vypsali  V.  Zelený.  1873. 
a  Tomek.  —  J.  Josef ovic.  Vz  Zl.  Jg.  271., 
290.,  292.,  803.  —  O  jiných  Jg.  vz  v  S.  N., 
I  Bk.  Sl. 

Junginannova  Sloveanosť.  Vz  Bačk.  Piem. 

1.  261. 

•júnký,  -únký  přípona :dobfúnký,  mék- 
kňnký,  malúuký,  bluunký.  Vz  -ounký.  Mor. 
Brt.  D.  153. 

Jtinný,  vz  Juný.  Phld.  1881.  168.  J.  zrak, 
panovník,  Čch.,  slunce,  Vltava,  zpév.  Kká. 

Juno.  Vz  Vlak.  22.,  27.,  64.,  639.,  List. 
filol.  X  3.,  S.  N.  —  J.,  jm.  feny.  Škd.  — 
J.,  obéžnice.  Vz  Schd.  1.  247. 

Junobrezuosf,  i,  f.,  paedogenesis.  Frč. 

2.  vd.  58. 

Junoch  =  jinoch  Slov.  Ssk. 

Junocbský  ^junoiský.  Ziak. 

Juuosa,  dle  Báča,  os  jm.  Tk.  II.  537., 
Mkl  Etym  106. 

Junose.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Janošek,  Řka,  in.  ~=  junoi.  Slov.  Č.  Ct. 
I.  207. 

Junosí,  Jünglings-.  J.  vék 

Juuošice,  adolescentulus,  Z.  wir.  67.  28.; 
mládež.  Slov.  Ssk. 

Juuosin,  a,  o.  El.  123. 

Junosúv  rod.  Tk.  I.  303.  J-Sova  ulice 
v  Praze.  Tk.  II.  537.,  Tk.  Ž.  151. 

Juno&stvo,  a,  n.,  die  JQnglinge.  Lpř. 

Junoiivný,  aovforpó^?.  Lpř. 

Junstvo,  a,  n.  -~  junáctvo.  Dch.,  Lpř.  — 
J.  ^junttvi.  Neličné  spevy  j  a  mójho.  Tóth 
B.  9. 

Juný.  J.  nitro.  Och.  Sl.  16.    Vz  Junný. 

Jupati  lupati.  Radlice  tupá,  on  přece 
voře,  jen  mu  to  jupá.  Ces.  mor.  ps.  90. 

Jupiter.    \'i  Sbtk.  Rostl  75.   J.  o'jcž 
nice.  Schd.  I.  24*,  216.,  249. 


Digitized  by  Google  ! 


540 


Jupiterův  —  Jatronica. 


Jupiterův.  J-vy  měsíce.  Vz  KP.  II.  120. 

Jupka,  y,  f.  Mkl.  Etyui.  106. 

Jur,  a,  m.  —  Jiři.  Slov.  Bern. 

Jura.  Dle  Krč.,  Bř.,  Schd.  II.  119  jest 
J.  rodu  žen.  Take  dle  Sv.  Ski.  36.,  171. 
J.  bilá,  černá,  hnědá.  Bř.  N.  263.,  Krč.  G 
613.,  663.,  655.,  alpská.  Krč.  G.  657.  Fran- 
couzskou Juru.  Bž.  118.  Cf.  Sté.  Zem.  707. 
—  J.  —  kocour.  Val.  ßrt.  —  J.,  y,  m.  — 
Jiři.  Mor.  a  slov.  Juro.  Jurek,  juřiček, 
Juras,  Jurái,  Jurásek.  Jaj  mamičko  lula! 
nedaj  ma  za  Jura:  Juro  je  mumlavý,  Janko 
je  zpievavý.  Koll.  Zp.  I.  64.  Juru  dřel  ko- 
cúra  na  trávničku  při  měsíčku,  pekl  sobě 
pečinečku.  Km.  1886.  593. 

JuraJ,  e,  m.  =  Jiři.  81ov.  Loos. 

Jurák,  a,  m.,  os.  im.  NB.  Tč. 

Juran. a,  m ,  pei  jm.  Skd.  —  J.,  der 
Hirsinas.  Srn. 

Jurani  J.  1841.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576. 

Juras,  a,  m.,  vz  Jura. 

Jurásek,  ska,  m.,  vz  Jura. 

Jurás,  e,  m.,  vz  Jura.  — ■  J.,  die  Hut- 
stUlpe.  Mor.  Sm. 

Jura  ta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  121., 
Tk.  I.  610. 

Jtirěák,  a,  m ,  os.  jm.  Vek.,  Šd. 

Jurek,  rka,  m,  vz  Jura.  Také  slez.  Sd. 

Jurema,  y,  ť.  kůra  z  kapinice  v  Bra- 
silii  rostoucí,  již  uiivsji  proti  bébavce.  Rstp. 
433. 

Juren,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  121. 

Juřeua,  y,  f.,  oa.  jm.   Pal.  Kdb.  I.  121. 

Jurenka,  y,  f.  —  hruika.  Hor.  Brt.  — 
J.  —  jiřenka,  die  Georgine.  Slov.  Sak. 

Jurenovice,  míst  jm.  D.  ol.  I.  223. 

Jurgany  ^=  varhany.  Ma  j-nách  hráti. 
Sá.  P.  777. 

Jurgoš,  e,  m.,  oa.  jm.  Brt. 

Jurt,  o.  —  Jiři.  Skloněni  slova  toho  vz 
v  List,  filol.  IX.  122.— 124. 

Juřica,  e,  t.  =  konopka.  Zlinsky.  Brt. 
Vz  Konopka. 

Juríeek,  čka,  m.  ^jiřička,  die  Tuurm- 
schwalbe.  U  Mistka.  Skd.  —  J,  vz  Jura. 

Jurich,  a,  m.  —  Jiři.  šuo. 

Jurik,  a,  m.  -~  Jura,  Jiři. 

Jurik,  a,  m.  ^juřiček  pták.  Zlinsky. 
Brt. 

Juriuri,  nékolik  domkův  u  Vsetína. 

Juřinka,  y,  t,  ves  u  Val.  Meziříčí. 

Juriny,  les  u  Trubek,  ťk. 

Jurisdikce  knězi.  Bor.  1Ö9. 

Jurista.  Nevěrite-li  mué,  otiežte  jurist. 
St  Kn.  š.  135.  Jdi  k  juris  tam   Hus  1.  101. 

Juristický.  J.  osoba  právní  osoba, 
moralná  o.,  moralische  Person,  eine  Ge- 
sammtbeit  von  Personen,  die  ihren  lieebten 
und  Pflichten  nach  als  eine  einzelne  Person 
zu  betrachten  sind.  Ku  př.  členové  kláštera, 
společnici  nějakého  obchodu.  Dle  Kh. 

JuHti,  il,  ení  -  snéiiti,  schneien.  Val. 
Vek. 

Jurka,  y,  in.  —  Jura,  Jiří.    NB.  Tč.  72. 
Jurkov,  a,  m.  =  neznámá  ves.  D.  ol.  I. 
1096. 

Jurkova  Lhota,  zaniklá  ves.  D.  ol.  X. 
769. 

Jurný,  ého,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  166. 


Juro,  a,  m.      Jiři.  Slov.  Bern. 

Jurodivý.  Člověk  j.  o  ném  prorokoval. 
Mikovec  Dimitr.  92. 

.luros,  e,  m.,  psi  jm.  Škd. 

Jurovy  útvar.  KP.  III.  43. 

Jurský.  J.  útvar,  Bř.  N.  263.,  Krč.  G. 
214.,  710.,  S.  N.,  moře,  vrstvy,  doba,  středo- 
zeraaká  krajina,  Stč.  Zem.  708.,  709.,  sku- 

f»ina,  pískovec.  SI.  les.  —  V  bot.  J.  kořeň  = 
athrawa  squammaria.  Slov.  Ten  vykopávajú 
před  Jurom  ("/,.)  a  dávajú  kravám,  aby 
hojně  dojily.  Let.  Mt.  S.  X.  1.  48. 

Jus  (fr.  =  žiz)  hnědá  silná  polévka 
nebo  omáčka  z  pečeni.  Hnsg. 

Jusový.  J.  písmo.  Vz  Jusy.  —  J.  quatuor- 
decimum.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453. 

Just  -=  právé,  schválné,  na  vzdory.  J. 
ne;  J.  to  udělám.  Us.  Kutn.,  Bkř,  Holk  , 
Slm.  —  Byl  jsem  j.  (právé)  doma,  když 
pršelo.  Us.  Smrd.  —  J.  Eduard,  spisov., 
1836  —1879.  Vz  Tf.  II.  I.  3.  vd.  129.,  145., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  255,  Bk.  81.,  Bačk.  Př. 
66.  —  J.  Šim.  Blk.  Kfsk.  1036. 

Justarnent,  u,  m.  vzdor.  Cf.  Just.  Us. 
Kjfik. 

Justitiar  -=  úředník  řídicí  na  bývalých 
panstvích  věci  soudní  v  1.  instanci  (pfed 
r.  1848.).  Bačk.,  S  N. 

Justin  Bartol.,  bratr,  f  1574.  Jir.  Kuk. 
I.  325 ,  Sbu.  408. 

Justinian  Veliký.  Cf.  také  Sbor  učit. 
1860.  77.  Justinianovy  instituce.  Jir.  Ruk. 
I.  325. 

Justovati.  Jsou-li  vážky  justovánj  nu 
aether.  ZC.  I.  307. 

Jusy.  Vz  Juaové  písmo,  Ppi.  Gr.  strb.  11. 

Juszelák,  u,  m.  =  vük,  chudobina,  ptaéi 
chléb,  viburnum,  der  Scblin^batim.  Hlir.  111. 

Jůšek,  Sku,  m.  —  příčka  spojující  konce 
řebřin  vozových,  by  se  neviklaly.  U  Nové 
Vsi  v  Kruml.  Bauer. 

Juta,  jutta,  y,  f.  — vlákno  z  keřů  indij- 
ských;  z  toho  látka  na  záslony  a  na  ko- 
berce. S.  N.  XI.  465.,  Šp.  —  Juta,  os.  jm. 
Tk.  I.  206 

Jutka,  vz  Juta.  D.  ol.  I.  70,  Dal.  72., 
75,  77. 

•jutký, -utký  přípona:  bilutký,  malutký, 
drobutký,  bladutký,  chuďutký.    Mor.  Brt. 

D.  153. 

Jutornia,  vz  Žiara. 

Jutový,  juttový.  J.  záslouy,  koberce.  Us 
Rjsk,  Pdl.  Vz  Juta. 

Jutrenka,  y,  f.  jitřenka.  Slov.  Ssk., 
Vsj.  Tatr.  a  more. 

Jutrenný  —jitřni.  Slov.  Vaj.  Tatr.  85. 

Jutřné,  é,  f.,  matutiuum.  Na  jutřni  my- 
sliti  budu  na  té.  Ž.  wit.  62.  7.  V  jutřni.  Ib. 
72.  14.  Vz  více  v  Ž.  wit.  Gb.  vd.  225.  Šli 
sme  z  jutřné.  Laá.  Tč. 

Jutrní,  matntinus.  Ot  stráže  j.  2.  wit. 
129.  6. 

Jutro,  posud  na  Slov.  Ssk.  K  jutru;  Až 
do  jutra.  Z.  wit.  29.  6,  Ezeeh.  13.  a  j.  — 
J.  =  zitra.  Slov.  —  J.  —  mira.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Jutrobog,  vz  S.  N. 

Jutronica,  e,  f.  =;*»ťřní,  jutřné.  Šd.  exc. 
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Jatroniti,  il,  ění  jitřní  zpívaíi,  matu- 
tioum  Hkati.  Šd.  exc. 

Jutta,  vz  Jata. 

Juttový,  vz  Jutový. 

-júvaf,  přípona:  vidůvaf,  setfúvaf,  slyšú- 
vať.  klečůvaf.  Mor.  Brt.  D.  156. 

Javia,  e,  f.  J.  ztepilá,  bertholletia  cxcelsa, 
rostl.  Ves.  IV.  73. 

Jui  =  nyní.  A  j.  která  jest  čáka  má; 
J.  vstanu.  Ž.  wit.  38.  8.,  11.  6.  —  Hr.  nik. 


91.  Kde  j.,  ubinatu.  Kde  j.  jsů.  Ž.  wit. 
Deut.  26. 

Južiti,  il,  eni  ~=  táti,  thauen.  Juží.  Val. 
Vek. 

Južni  —  jiini.  Mor.  Tč.  Slov.  Loos. 

Jza  —  l$a,  Ite,  möglich.  Mor.  Dyby  bylo 
jza,  to  bych  to  urobil,  ale  něbylo  jza.  Laš. 
Té  ,  Brt.  D.  361. 

jžéhati.  Syny  své  v  ohni  jžehachu.  M. 
Vz  Zahati. 


K. 


Str.  651.  a.  ř.  21.  zd.  přidej:  6.  S  6; 
skrybačky  =  Škrkaéky,  sirky.  Frydl.  Brt. 
D.  110.  —  7.  S  c,  v,  vz  C,  V.  -  1b.  ř.  1. 
zd.  Tisnut<=  tisknouti.  Brt.  D.  111.  Letěti, 
lit.  lekti.  Mkl.  aL.  238.  Cf.  o  k  Vro.  ad 
Mkl.  29.  —  Vod.  »e  Sf.  K  se  přestrojuje 
1.  v  i:  bokán  —  bodán,  kavka  —  čavka, 
kaditi  —  čadili,  kápě  —  čapka  —  čepice, 
kmýří  —  chmýři  —  čroýří,  kmýrati  —  émý- 
rati,  kuvík  —  čuvik;  2.  v  c:  kvičala  — 
cvíčala —  cvrčala,  zvonek  —  zvonec,  slunko 
—  slunce,  kvčt  —  rus.  evět;  c)  v  s:  klo- 
niti  —  sloniti  —  cloniti,  kluzký  —  slzký, 


srdce  —  řec. 


xapJUt.  xAvur 


slouti.  Šf.  III. 


544.,  568.  a  násl.  —  K  přirážka:  crkati, 
noukati,  žditi  —  slov.  zmýkati.  Šf.  III.  510., 
532.  —  K  v  jazycích  indoeuropských  vz 
v  List,  filol.  I.  120.  a  násl.  —  K  předložka. 
Cf.  Listy  filol.  I.  319.  Ku  bývá  ve  staré 
češtině  z  pravidla  jen  před  retnicemi  (od- 
chylky některé  jsou  Gb.  známy  teprve 
z  konce  14.  stol.),  nejčastěji  před  p,  v  Ž.  wit. 
jen  před  p  a  b.  Vz  Ž.  wit.  225.  —  K  Spatně 
užíváme  m.  na :  Jdu  k  hostině  (na  hostinu), 
ke  mši,  k  zábavě,  máme  něco  k  prodeji, 
dáváme  a  béřeme  k  vědomosti,  nemocný 
k  smrti  (na  smrí).  Brt.  S.  3.  vd.  81.  1. 

-ka  přípona  připíná  se  a)  k  trpnému  při- 
čeští  v  -en  (-Čn,  -án):  lepen  ka,  pomněnka, 
čítanka;  b)  ku  přídavným  jménům  látkovým 
odvozeným  příponou  -én:  dřevěn-ka;  c)  od 
jiných  adj.:  červen-ka;  d)  ko  zdrobnélým 
od  snbst.  v  -ena:  pradlena  —  pradlenka. 
Vor.  v  Pdg.  1882.  285.  Cf.  Bž.  233.  —  Pří 
pona  -ka  tvoři  jména  prací  domácích  i  pol- 
ních: dřička  (draní  peří),  kopačka,  mlacka, 
oračka,  svážka,  trhačka;  b)  zastupuje  jiné 
přípony :  bolačka  (bolák),  dávka  (daň),  mr- 
zntka  (mrzutosf),  pokůška  (pokos),  skládka 
(skládáni),  túlka  (potulováni),  vyprovázka 
(vyprovázení),  čépka,  jalůvka,  slépka,  ma- 
kůvka (čepice,  jalovice,  slepice,  makovice). 
V  z  více  v  Brt.  D.  144.  —  Jména  manželek 
tvoři  se  od  jmen  manželů  příponami  -ka 
(-bka),  -ěna,  -ca  (-ica),  -ula,  -ovka,  -uvka: 
MazáČ  —  Mazát-ka,  Šesták  —  Šestácka,  Za- 
pletal —  Zapletalka,  Zkusil  —  Zkusilka, 


Jahoda  —  Jahodka,  Macha  —  Maška,  Blecha 

—  Bleška,  Vlha  —  Vlika,  Miklica  —  Mi- 
klička.  Brt.  D.  147.  Cf.  -ena  (dod.),  Jméno 
a  ostatní  příp.  uvedené.  Davidka.  NB.  Tč. 
Jasenka  =  ovce  koupená  z  Jasené;  valaška 
=  ovce  valašská.  Mor.  Brt.  Přípona  -ka 
jmen  národů,  rodin:  Češka,  Moravka,  Polka, 
Polačka,  Slovanka,  Slezačka,  Bavorka,  Ra- 
kušanka, Kimanka,  Vlaška  atd.  Vz  Šf.  111. 
422.  —  Příp.  -ka  skládá  se  s  předložkami: 
poka,  doka  (=  pokel,  dokel).    Brt  D  173. 

—  O  dnuka,  vonka,  dneska  a  p.  vz  Prk. 
Studie  o  dativě  6.  -  Cf.  Ka-ový  (k.  pří- 
pony). 

kaaba,  y,  f.  =>  stavba  čtverhranná;  chrám 
v  Mekce  a  čtverhranná  modlitebnice  v  něm. 
Vz  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kaba,  y,  f.  =  kobka,  síň.  Us.  u  Žirovn. 
Vlk. 

Kába,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  32 ,  Pal. 
Rdb.  1.  121.,  Tk.  IV.  677.,  V.  244.,  Blk. 
Kfak.  1330.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  IV.  370  ,  V. 
285.,  S.  N.  IV.  467. 

Kabarjár,  a,  m.  ~=  kabátník,  nadávka 
pánům.  U  Star.  Hrozenkova.  Vek. 

Kabač,  e,  m.  =  pagái. 

Kabalický.  kabalní,  kabalistisch.  Srn. 

Kabálka,  Kabárna.  y,  f.,  Jobannesthal, 
ves  n  Horosedel  v  Rakovn. 

Kaban,  rus.  =  shluk,  hnízdo  rudy,  der 
Stock.  Hř.  28.,  KP  III.  66. 

Kabaňa,  dle  Káča  ™  kábaněy  halena. 
Slov.  Ej  ženiu  (ženil)  by  sa,  Čižiem  němám, 
ej  otrbanů  kabaňu  mám.  SI.  ps.  345.  Kaba- 
nice  i  šiřice  jsou  pěkně  šňůrkami  pošity. 
Pokr.  Pot.  I.  47.  Na  morav.  Valašsku  = 
Spenser.  Brt.  Na  Zlínsku  =•  starý,  ošumělý 
kabát.  Brt.  Vz  Kabanica,  Kabanka. 

Kabanica,  e,  f  =  mužský  i  ženský  ka- 
bát z  hrubého  bieleho  Bukna.  Slov.  Rr.  Sb. 
K.,  chlamis,  soukenný  kabát.  Bartol.  K., 
kabanka  —  kabátec  bílý,  černě  vyšitý,  nosi 
se  přes  ramena  visící.  Hdk.  C.  378.  ZávČsno 
přes  ramena  nosí  muži  k  ce,  pláště  to,  které 
pod  hrdlem  spínají.  Pokr.  Pot.  I.  162.  K. 
šňůrkami  pěkně  pošité.  Ib.  I.  47.  S  ramenou 
spadaly  jim  bílé  soukenné  kabaničky,  sepjaté 
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u  hrdla  řemencem.  Ib.  11.  67.  —  Néioc.  III. 
264.  Cf.  Kubáň*. 

kabauka,  y,  f.  kabanica.  Slov.  Ssk. 
Mala  80 nj  Šaty  zvámf,  přišli  dm  nahováraf: 
proste,  chlapci,  našu  mamku,  ncch  mi  kúpi 
na  kabaoku.  SI.  ps.  824.  Čierna  k.  plecnm 
visiaca.  Ntr  V.  5. 

kabar  piimový.  Vz  také  Schd.  II.  431.. 
Brm.  1.  3.  95.,  94  ,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

kabárna,  vz  Kabilka. 

Kabásek,  ska,  m,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1330. 

Kubát.  Cf  Mkl.  Etym.  107.  K.  tvrdý  n. 
plály  Alx.  Anth  1  3.  vd.  36.  K.  překlá- 
daný, Gehrock.  Šp.  K  na  hon.  Dch.  Má  k 
jako  francouzskou  fanglí  (roztrhaný).  Us. 
Dř.  Vem  ty  si  mé  nebo  nevem,  vsak  máš 
k.  jenom  jeden.  Er.  P.  255.  Dues  je  tam 
o  k.  tepleji  (levnéjc).  Us.  Vk.,  Rgl.  Kabátec 
ukradli.  Pč.  2b.  Kroj  novy  k.  a  k  starému 
pfiméřuj.  Us.  Bž.  Kdo  se  na  kazajce  zrodi, 
nikdy  k-tu  nedospěje.  Sk.  Črty  60.  Aé  mrtj 
k.  éerkový,  není  vyloupen,  ale  z  mých  mo- 
zolů koupen.  Us.  Bž.  Vítá  se  élovék  dle 
k-tu  a  propouští  dle  rozumu.  Sb.  ué.  — 
K.  =  perL  Ví,  jaký  k.  má  který  pták.  Us. 
Brt.  —  K.  =  omítka  PK  vedl  stvabu  pod 
klobouk  (pod  střechu)  a  do  kabátu  (uvrhl 
a  obilil  ji).  Ehr.  —  K.  =-  vězeni.  Sdl.  Hr 
II.  108  —  K.  =muitci  nástroj.  —  K.  Při 
stavbé  hrází  u  rybníka  zarazí  se  jehly,  spojí 
se  spinkami  a  vyloží  se  chvojí  (kabátem). 
Hkp.  fřeboĎ.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I. 
644  ,  Tk.  111.  49 ,  V.  244. 

Rabátka,  y,  f.  = houba  ze  spodu  zavřená. 
V  Podluží.  Bit. 

Kabátulcký  -=  kabátniéi. 

kabátuictví,  n.  Živí  se  k-tvim  (šitím 
kabatQ).  Sá. 

Kabátuík  rak,  vz  Mékkýš.  —  k  .  os  jm 
Pal.  Déj.  1.  851.  —  K.  Mart.  t  1503.  Vz 
Tt.  II.  i.  3  vd.  74  ,  Šb.  D  f  2.  vd.  255., 
Jir  Ruk.  I.  325.,  Jg  H.  I.  2.  vd.  576.,  Sbn. 
770.,  790,  919.,  Pyp.  K.  II.  348,  S.  N.. 
Kk.  SI. 

kabáty,  sam.  u  Jičína.  Kk.  SI. 

Kabec.  bce.  ua.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  365 

kubeenlce,  e,  f.  =--  skála  nad  Žloukovi- 
cemí.  Jsfk. 

Ku  bek,  bku,  m.  ^plátek,  das  Kronblatt 
in  der  Botanik,  bm. 

Kabel  telegrafický  —  podmořské  lauo, 
v  némž  je  telťgratní  drát.  KP.  II.  261., 
Rk.  Sl. 

kabela  lýčená,  Dal.  12,  kožená,  Té., 
cestovní.  Nf.  Cf.  Mkl.  Etym.  107. 

kabeiáč,  e,  m.  —  kdo  chodi  s  kabelou. 
Us.  —  K.,  os.  jm. 

kaleba-ý,  oprav  v:  kabelatý.  Jindrák 
k-tý  tváři  okrouhlé.  Pc.  12. 

Kabeliéka,  y,  f.,  vz  Kabelu. 

Kabťlík,  a,  m.,  mlýn  u  Blatné. 

kubelín,  a,  m.  —.  mlýn  u  Brandýs*  n.  L. 

Kabelitý,  kobelartig.  pluudrig.  Šm. 

katielka,  vz  Kabela.  K.  na  psaní  (cou- 
vert)  Z'insky.  Brt. 

kabelov,  a,  m ,  louka  u  Čelecbovic.  Pk. 

Kabelovali  =  po  kabelu  telegrafovati. 
Us.  -    odkud  kam.    Vz  KP.  II.  261.-262. 


I  Kaberua  =-  nádoba  na  moéovku.  U  Kr- 
Méstce.  Psék.  —  K.  ™  hospoda  u  Kostelce 
n.  Lab. 

Kabiaš,  e,  m.  =  scabiosa,  rostl.  Byl. 
|  15  stol. 

Kabina,  y,  f  —  kajuta,  pokojík  lodní, 
v  plovárné  atd.  Us.  Pdl.,  BrnL,  Kk.  Sl. 
|     Kabinrtni  formát  fotografie.  Us.  Pdl., 
knihovna.  Us. 

Knbi«,  e,  kabinek,  šku,  m.  =  dětský  tat, 
■  das  Kinderröckchen.    Lsá.  u  Mistka.  Té., 
Skd. 

Kablenec,  nce,  roM  míst.  jm.  Sdl.  Ur. 
III.  200. 

Kablíková  Josefa,  1787.-1863 ,  apiaov  , 
zanášela  se  botanikou.  S.  N. 

Kablín,  a,  m.,  les  Arch.  I.  357. 

Kabulce,  e,  f.,  der  Vorlegziegel  beim 
Bäcker.  Šm. 

Kaboniti.  Kokot  stáše  se  kaboné.  Smil 
v.  906.  —  kde:  ve  tváří  se  k.  Vrch. 

Kabo*,  e,  m.  -  nehezký  kabát.  Ct.  Ka- 
han*. Mor.  Bit. 

Kabotek,  tku,  m.  »  kabátek,  ženská 
krátká  kutilka,  praskal,  chrvotek.   Laí.  Té. 

Kabová,  é,  f,  ves  pustá  v  2a  tec  ku.  Blk. 
Kf«k.  615.  —  K.,  os.  jm.  lb.  1330 

kabrda,  y,  f.,  mlýn  u  Tišňova. 

KabHnee.  Cf.  KP.  IV.  367. 

Kabriolet  římský.  Vz  Vlěk.  258. 

Kabrlony  =  silná  dřeva  na  lodích,  jimiž 
za  bouře  dela  se  připevňují  Np.  1  53. 

Kabu<*,  a,  m.  Mraéi  se  jako  k.  Cf.  Ka- 
bonaiti  se.  Ua.  u  Ronova.  Rgl. 

Kabza,  y,  i.  =  ženská,  ktorá  ráda  béhá 
za  mužskými.  Slov.  Dbš.  Vz  násl. 

Kabzovati  ■—  noci  se  toulati.  Cf.  Kabza. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kacab,  a.  m.  nadávka  protestantu. 
U  Mistka.  Škd. 

Kacabaja,  kacabajc,  kacabajka,  y,  f.  — 
svrchní  krátký  ženský  šjt,  kazajka,  daa 
Leibel.  Us.  Brt.,  Rgl..  Holk.,  Vek.,  Baók., 
Ktz.,  Kša.,  8d  ,  Mtl ,  Té.,  Bka.  Takú  som 
si  k-ku  kupila,  abych  sa  ti,  moj  šohajku, 
lúbila  Sl.  ps.  254 

Kacauov,  a,  m.,  Katzanov,  ves  u  Tur- 
nova. Blk.  Kíak.  534.,  Rk.  Sl. 

katar,  vz  Kncar. 

Kacara,  y,  ť.  =  krčma.  Slov.  Ssk. 

Kacati.  Kácá  se  =  páéi  se.  chce  zrušit  i 
smlouvu.  Mor.  Mtc.  1878.  35.  Vz  Káceti. 

Kaček,  cka,  m.,  Katzek,  sklárna  u  Uhlíř. 
Janovic;  mlýn  tamtéž. 

Káceni  dřiví,  stromů.  KP.  III.  311.,  31G. 

Kácermistr,  a,  m.,  der  Erzketzer.  Šm. 

Kačerov,  a,  m.,  Katzerow,  ves  u  Krá- 
lovic. Blk.  Kfsk  124.,  128. 

Kacérovatel,  e,  m,  Verketzerer.  Rk. 

Kacérovatelstvi,  n.,  die  Verketzerunga- 
sucht.  Šm 

Kacérovati  koho.  Hus  I  351. 

Kacérovník,  a,  ro.  =  kacérovatel.  Sua. 

kacérstvo,  a,  n.,  die  Ketzer.  Šm. 

Káceti  co:  sochy.  Us.  Pdl.  —  co  komu. 
Nakácejte  nám  vozuov.  NB.  Té.  251.  —  co 
komu  kdy.  Jemuž  (Merkurovi)  lidské  obéti 
v  jistých  dobách  kácejí.  Vc.  Pr.  z  č.  181. 
—  se  kam.  K  nohám  jim  se  kácí.  Kká. 
K  sl.  j.  178.  K.  se  v  nivec,  v  pád.  lb.  189. 
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Divoká  říčka  se  na  kolu  kácí  (ve  mlýne). 
Kká.  Š  44.  An  sé  tauau  aěino  kácie.  Ur. 
rak.  429.  —  jak.  Proud  s  jekem  se  kácí 
v  »tri.  Vrch.  Lípa  a  praskotem  kácel  a  se 
k  zemi.  Oav.  I  277.  —  odkud.  K.  ae  Ne 
akály  v  propast.  Ua.  Fdl. 

Kaeiba,  v,  f.,  zygophyllum,  daa  Doppel- 
blatt, rošt.  K.  obecná,  z.  fabago.  Ratp.  266. 

Kaeibovlté  rostliny :  kaciba,  gvaják,  na 
Šupinec.  Ratp.  266.,  Kk.  239. 

Kacíř  =  kdo  nepravé  amyaly  o  vire  za- 
číná n  po  nich  jde.  Blř  —  Paaa.  405.  a  j. 
K.  od  Katbarů,  sektářů  na  konci  12.  atol. 
a  později.  Vz  Pal.  Kdb.  II.  438  ,  Dal.  150., 
Št.  Kn.  š.  8.,  Bibl.,  Hus  I.  476.,  S.  N. 

Kacitný  člověk.  ZN. 

Kacířovatel,  e,  m.  — »  kdo  koho  kacířem 
prohlašuje.  Sami  klé  a  inkvisitoři  to  vy- 
znávají. Koll.  III.  206. 

Kacirovati  koho  =  kacířem  prohlašo 
vati. 

Kacírový  nepřítel.  Pass.  303. 

Karibský.  K.  učeni,  Us.  Pdl ,  bludy. 
St.  Kn.  8.  18.,  126. 

Kacířství  —  bludné  učeni  nesrovnávající 
ae  8  pravou  vírou.  Blř.  —  Paas.  376.  Nej 
atarší  nám  posud  známé  stopy  k.  v  Cechách 
aahaji  do  r.  1214.  Pal.  Rdh.  II.  439.  -  Alx., 
Št.  Kn.  i.  141.  K.  jest  drženi  neústupné 
bludu  proti  písmu  svatému.  Hus  I.  389. 

Kácivý,  umstürzend.  Má,  koupil  si  k. 
boty  (o  opilém).  Us.^Dš.,  Sn.,  Bda. 

Käcka,  y,  f.,  vz  Stica.  Slov.  Säk. 

Käckovaf  =  iticovati.  Slov.  Ssk. 

Kaclechy.  Sdl.  Hr.  IV.  55. 

Kacmiti,  einen  leichten  Schlag,  Stoss 
geben.  Slov.  Loos. 

Kaeolhota,  y,  f.  =>•  Lhota  Kačkova,  Lhota 
Kacowa,  vea  u  Benešova. 

Káeov,  a,  m.,  Katzow,  městečko  u  Uhlíř. 
Janovic.  Sdl.  Hr.  II.  277.,  S.  N.,  Rk.  SI., 
Ulk.  Kfsk.  61.,  62.;  myslivna  u  Mnich  Hra- 
diště; mlýn  u  Star.  Benátek. 

Káeovec,  vce,  m.,  Katzowes,  ves  u  Vla- 
šimě. Rk.  SI. 

Kacovský  Dvůr  n  Lobosic 

Kacúr,  a,  m.  Třetí  chodi  popod  můry, 
kole  žáby,  hady  a  k  ry.  SI.  spv.  VI.  225., 
Koll.  Zp.  II.  58. 

Káča.  Hádejte,  hadači,  jak  je  (jak  slově) 
naši  Kači?  Mor.  Brt.  Až  přijde  K.  z  komedie, 
z  Brna  (o  neurčité  době),  z  vojny  (—  nikdy). 
Ua.  Pkt.,  Dbv.,  Sd.  Už  jde  K.  z  komedie 
(už  je  konec).  Us.  Rgl.  Točí  se  jak  Káča 
v  čepci,  šiška  na  másle,  holub  na  báni,  vůl 
na  ledě.  Brt.  Ty  sei  jako  stará  K.  ble- 
kotný).  U  Rychn.  Už  je  po  Káčině  svatbě 
(konec).  Ua.  Tkč.  Cf.  Kateřina.  —  K ,  na- 
dávka To  je  kus  pobrčené  Káči!  U  Olotn. 
8d.  —  K.  =»  dětská  hračka  ze  dřevn  ve 
zpúsobě  překlonéného  kuželíčku,  mnohými 
▼roubky  opatřená,  která  bičíkem  švihána 
jsouc  rychle  se  točí.  Dch.,  Osv.  1884.  533. 
—  K  Šátek  na  Káča,  na  vojačku,  na  vo- 
jandn  uvázati  —  na  babku.  U  Táb.  Blk.  — 
K  ,  daa  Ruderbrett  bei  den  Rudern  an  der 
Moldau.  81.  lea.  —  K.  =  pokladnice.  Ve 
zloděj,  řeči.  —  K.  ovce  s  velikou  černou 
hubou.  Val.  Brt.  — K.  =  čtyřkrejcar.  U  Olom. 
Sd.  —  K.  —  kačena,  kachna.  Slov.  Ssk. 


Kaéací,  Enten-.  Slov.  Loos. 

Kačacioa,  y.  f.  =•  kachní  mano,  pečené. 
Slov.  Hdž.  Slb.  86. 

Kačafara,  y,  f  —  ji*tá  hra  v  karty. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kacák,  n,  ro.  (Svatojanský  potok)  =  po- 
tok, vzniká  na  Zbáné  u  Renčova,  teče  mimo 
Zehrovice,  Družec,  Cbrnstenice  a  Lodenice 
do  Berounky.  Kv.  1885.  642 

Kacama  jka,  y,  f.  kacabajka  V  Bo- 
huslav. Neorl. 

KaČanovy  =  Kacanoy.  Blk. 

Kačarek  =  kačirek  Sm. 

Kačati  =  mandluvati,  voleti,  mangeln. 
D/.e  by  si  jich  (košile)  kačala?  SI.  spv.  V. 
193. 

Káče,  slov.  kača.  A  to  hůse  lidi  kuše 
a  to  k.  pěkně  skáče.  Sš.  P.  621.  Přišel  domů 
jako  k.  (mokrý).  Us.  Dhn.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  135. 

Kačeci,  Enten-.  Slov.  Rk. 

Kačecioa,  y,  f.,  daa  Entenfleisch.  Slov. 
Sin. 

Kačena  kachna.  Přes  potok  skákala, 
k-ny  lapala,  k-ny  divoké  děvče  modrooké. 
Sš.  P.  515.  Hádanka:  Jede,  jede  panáček, 
má  žlutý  zobáček,  kde  vodénka  hrči,  tam 
zobáček  strčí.  Km.  1887.  718.  —  K.,  v  ne- 
chán., der  Vorsatzdaumen.  Šp.  —  K.  K-ny 
délati  =  misky  kamenem  na  vodní  hladině. 
U  MalČe.  Olv.  Cf.  Kačery. 

Kačehák,  u,  m.  břicho,  žaludek,  který 
vée  ztráví.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Kaeenářský,  Eutenianger.-  Sm. 

Kueenárství,  n.,  die  En tenf  fingerei.  Sm. 

Kačenčin,  a,  o.  K.  srdeoko.  Sš.  P.  93. 

KačVneika,  y,  f.  =  Kačenka,  Katharine. 
SŠ.  P.  131. 

Kačení  žaludek  (dobrý),  Us.,  zeli.  Sk. 
Črty  128.  K.  mýdlo  také  =  květina,  která, 
močili  atře-li  se,  pény  dává.  U  Tov.  Mtl.; 
potoční  oblásky  =  kačinec.  Mor.  Brt.  D. 
221. 

Kačenka,  verpa,  die  BasUrdmorchel, 
houba.  K.  nápr*tková,  v.  digitaliformis; 
ozdobná,  v.  speciosa;  zpružná,  v.  hybrida; 
skoulonobá,  v.  rimosipes.  Vz  Ratp.  1933. 
U  Třebonina  —  blatouch,  Olv.,  na  Poličku  = 
plná  chudobka.  Kšá.  K.  Šátek  na  k-ku 
vázati  (ua  babku).  U  Pravikova.  Dšk.  — 
K.  Má  K-ku  (o  lysém).  Bdi.  -  K.  —  tmavé 
včtení,  dunkle  Strafkammer.  Dcb. 

Kačeuník,  a,  m.  ^prodavač  kačen,  ka- 
chen. Tk.  II.  405 

Kačer.  Cf.  Mkl.  Etym.  108.  Divoké  k. 
oprav  v:  Divoký  k.  Kačor  (laš.),  kachňák 
(u  Nov.  Města),  kachák  (u  Žďáru),  hnák 
(11  Biskupic),  cmdifc  (u  DaČic).  Brt.  Také: 
ličák.  SI.  les.  Sedí  k.  v  okně,  ocásek  mu 
mokne,  kaČ,  kač  káčerku,  kač,  kač,  a  ty 
dcérečko  neplač.  SŠ.  P.  478.  Káter  vizemi 
zaklopen,  že  toliko  hlava  vyniká.  Šohaj, 
jemuž  je  káčera  nmlátiti,  má  zavázané  oči, 
an  ho  gajdoš  vodi.  Sš.  P.  719.  Káčer  na 
dolině,  kačka  v  šuchorině,  k.  na  Au  volá: 
Vrat  aa,  dušo  moja.  SI.  sp.  50.  K.  vida  ka- 
čenu kamsi  spěchati,  ptá  se  jí :  ,Kai  idéš  ? 
Kaj  idéš?'  „Dojazera,  dojazera,"  odpovídá 
mu  kačena.  Dále  k.  vyzvídá:  ,Pro  co,  pro 
co  V  Načež  kačena:  Prožabu,  pro  žabu.  Km. 
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1886.  380.  Cf.  o  jeho  mluvě  také:  Opilý.  — 
Dělá  k  ra  (při  koupáni,  opře-li  au  kdo  o  břeh 
nohama  a  odraze  se  jimi  na  znak  pluje. 
U  N.  Bydž.  Kšť.  -  K.  kačirek,  kováni 
voje.  Ub.  Jak.  —  K.  —  jistý  národ,  tanec 
na  jihovýchodní  Moravě.  Brt  —  K.  Josef. 
1802.  — 1871.,  básník.  Vz  Bačk.  P.  1.  867., 
880.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  255.,  .1,?.  H.  1.  2.  vd. 
57tí.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Bačk.  Př.  2tí.  —  K. 
Marik,  mistopisař  zem.  desk.  1404.  Vz  Jir. 
Buk.  I.  326.,  Tk.  V.  41.  -  K.  Mat.  lb. 
VI.  81. 

Kačera,  y,  f.  =  pramének  vlaaö  na  spán- 
kách v  podobě  kačeřího  peří  ztočený,  der 
Herzen  fänger.  Us.  Kšá. 

Kačeřec  -  kadeř,  caeaariea.  Sv.  ruk. 
313. 

Káčerky  =»  dvě  pérka  skroucená  v  ocase 
káéeřim.  Mor.  Brt.  221. 

Kačerov,  a,  m.,  Kačerow,  sam.  u  Mile 
lina:  ves  u  Dol.  Královic.    S.  N.  X.  288., 
Tk.  V.  244.,  Blk.  Kfak.  1330.,  Sdl.  Hr.  II. 
186.,  Rk.  81. 

Kačerovský,  ého,  m.,  os.  jm. 

Kačerovy,  Enterich-.  K.  tanec  na  Slov. 

Kačery,  ves  v  prus.  Slez.  D.  ol.  I.  516., 
1130,  Tk.  IV.  729. 

Kači,  kači !  Voláni  na  kachny.  Vz  Kachna. 
Brt. 

Kači  Hora.  Tk.  I.  78. 

Kařicr.  Zabila  sem  dvě  k.,  bylo  krvi 
dvě  sklenice.  Sš.  P.  97.  —  K.,  Katschitz, 
ves  u  Smečna.  Cť.  Kadčice.  Rk.  Sl. 

Kar  íča,  icate,  n.  «■  Kačenka.  Mor.  Brt. 
L).  150.  -  K.^káve,  kachnička.  Slov.  Ev. 
Sk.  II.  191.  Nehanbi  sa  s  kačičenci  poi hrá- 
vat. Cf.  -ence.  Sluv.  Dbš.  Sl.  pov.  IV.  44. 

Kačiče,  ete,  n.,  vz  Káče. 

Kačičí  maso  =  kachni.  1tí  stl.  Jir. 

Kačičiarka,  y,  f.  =  puška  na  divoké 
kachny.  Slov.  Syt.  Táb.  247. 

Kačička.  Hra  ua  Atiičku  a  Kaéiéku.  Vz 
Koj.  1887.  278. 

Kačičuík,  u,  m.  spořiček,  lemna  mi- 
nor, die  Entengrütze.  Bern. 

Kačín,  a,  m.,  sam.  u  Pelhřimova.  Tk. 
IV.  729. 

kuřina,  y,  f.  ^  kačena.  Šm.  —  K  ,  Kat 
schina,  zámek  u  Kutné  Hory.    KP  I.  180., 
Tk.  VI.  163.,  Vil.  413.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  - 
K.  —  kachna.  Laš.  Té. 

Kačinec,  rostl.  Vz  81b.  467.,  Mllr.  60. 
Cf.  Kačení. 

Kačíuek,  nku,  m.  =  šáchor.  U  Olom. 
Sd  —  K.  —  pole  u  Citová.  Pk. 

Kačiní     kachni.  K.  peří.  Lnk  Té. 

Kačiny,  pl.,  f.,  sam.  u  Votic;  les  u  Za- 
šové.  Rk.  SI. 

Kačirek  pole  u  Příkaz,  louka  u  Boh- 
danře  ti  Pard.  Pk. 

Káčirka,  y,  f.     hruška.  Mor.  Brt. 

Kačírkový,  Enterich-.  —  K.  plech  (na 
kačirky ),  das  Stossblech,  Achsenblech.  Šand. 
1 1  88    1 3 

Kačirov,  a,  in.  Sdl.  Hr.  III.  190. 

Kačiřský  Mlýn,  mlýn  v  Příbramsku. 

Kačka,  y.  f.  -  Kateřina.  15  stol.  Prosil 
dobré  ženy  Knéky  kramářky.  Arch.  V.  321. 
—  K.  kachna.  Brt.  P.  84.,  Mkl.  Etym. 
108.  Pod  lipou  k.  vodu  pije.    Koll.  Zp.  1. 


22.  Zažeň  kačky  na  mlačky.  nech  sbirajú 
chrobáčky.  Ib.  1.  190.  —  K  ,  der  Haar- 
schopf  am  Vorderkopf.  Slov.  Ssk. 

Kačkati  =  káchati.  Kačica  kačká.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  34. 

Kačkovati,  beim  Haarschopf  beuteln.  Vz 
Kačka  Slov.  Ssk.  —K.  se  a  néčim  -  trmá- 
ceti  se.  U  Kr.  Hrad.  Kif. 

Kačkovice,  dle  Budějovice,  Kaschowitz, 
ves  u  Říčan.  Blk.  Kfsk.  950.,  Rk.  Sl. 

Kačky,  pl.,  f.  Dětvané  nosí  napřed  za- 
pletené vrkoče,  kačky.  Pokr.  Pot.  163. 

Kačna,  y,  f.  —  Kačena,  Kateřina.  D.  ol., 
Pfth.  II.  372. 

Kačopýr,  e,  m.  =*  netopýr.  U  Klobouk. 
Bka. 

KaČor,  a,  m.,  vz  Kačer.  Laš.  Brt 

Kačour,  u,  m.  =*  zavilé  sukovité  polínko. 
Na  Pláště.  Prk.  Přisp.  21. 

Kačourek,  řka,  m.  ^-  Kačka,  Kateřina. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Káčov,  a,  m.  míst.  jm.  Žer.  Záp.  II.  184. 

Kačovec,  vce,  m.,  ves  zašlá  v  Bolesl 
Blk.  Kfsk.  47. 

Kačovský  Dvůr  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk.  47. 

Kačur,  a,  m.  —  had  samec.  Slov.  N». 

Káď,  vz  Mkl.  Etym.  108.  K.  naběraci,  vy- 
vářeci,  vystéraci,  jalová,  KP.  I.  276.,  V.  94., 
299.,  honící,  Treibbottich-,  -stock  (kvaanáj, 
kvasící,  Gährbotticb,  Šp.,  Zpr.  arch.,  sázecí, 
NA.  IV.  159,  římská.  Vlšk.  497.  K.  na 
droždí,  k.  klidu,  der  Rubebottich,  k.  k  mí- 
cháni, k  namáčení,  na  kysání  kyseliny,  na 
kyselinu.  Šp.  A  stálo  to  pivo  na  káděch. 
NB.  Tč.  214.  Aby  světlá  písma  sv.  pod  káď 
nepodstavil.  Hus  l.  425.  Nemóž  oheň  pod 
kádí  býti.  Hr.  ruk. 

.kaď  jest  uáměstkový  živel  složených 
s  předložkami  příslovci  slovesných  na  Vy- 
zovsku,  Fryštacku,  Klobucku,  na  Jicku, 
v  Opav.;  v  nářečí  slov.  a  val.  se  prodlu- 
žuje: dokáď.  pokáď,  zakáď.  Ostanu  tu  do 
nékáď  (iiéjaký  čas);  I.óni  sem  tu  byl  do- 
káď (=  dlouho).  Brt.  D.  173.  Cf.  kel. 

Kada,  y,  f.  =  modrá  skalice,  daa  Kupfer- 
vitriol. Šm.  U  Mistka.  Škd. 

Kaďa  —  káď.  Zlínsky.  Brt. 

Kadakaje,  I,  pl.,  f.  «=•  hálky  rostoucí  na 
listech  vrcboláku  chebule,  barvivo.  Vz  Ratp. 
532. 

K&ďar  -  tadial  =  kady  —  tady,  kudy  — 
tudy.  Slov.  Šd. 

Kadaliee,  e,  m.,  os.  jm  Arch.  111.  478., 
Půh.  11.  316.,  264. 

Kadaň.  Tk.  I.  289,  492  ,  III.  182.,  IV. 
729.,  V.  244  ,  VI.  349.,  VII.  413.,  Tk.  Ž. 
222,  Tf.  Odp  388.,  Blk.  Kfak.  1330  ,  Rk. 
SL  Pal.  Rdh.  II.  127.  Kadaň  les.  Sdl.  Hr. 
I.  191. 

Kadaně,  ě,  f.,  os.  jm.  1766.  Mus.  1880. 
467.,  Jg.  11.  1.  2.  vd.  576. 
Kadaňský  Jindřich  a  j.  Tk.  I.  610.,  II. 

537. 

Kadárka,  y,  f,  eine  schwarze  Trauben- 
art. Slov.  Ssk.  -  K.  =  hednářka.  Slov. 
Bern. 

,  Kadárna,  y,  f.,  die  Kupfervitriolfabrik. 

Sm. 

Bern. 
Bern 


Kadárský  =  hednářský.  Slov.  Bei 
Kadáratví,  n.  -  bednářstii.  Slov. 
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Kadati  =  tlaciiati.  ü  Pelhř.  Petrů. 
Kadaveros  u«,  a,  m.  K.  Jun,  kněz.  1694. 
Jir  Ruk.  I.  327. 

Kadavý,  Kupfer*.  K.  prameD,  voda.  Šm. 

—  K  Jan,  učitel,  nar.  1810.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  576 ,  S.  N.f  Zl.  Jg.  325. 

Kadhy  te  sbatrila  =  kdybych  tě  spatřila. 
SS.  P.  799. 

Kádee.  Cf.  Bž.  234. 

Kaděice,  dle  Budéjovice,  Kadescbitz,  ves 
u  Sušice.  Kk.  SI. 

Kádě  —  kudy.  U  Uher.  Hrad.  Rrt.  D. 
173.  Slov.  Kade's  liefala.  SI.  spv.  III.  112. 

—  Rb.  Sb.,  Ev.  Sk.  II.  235. 

Kadeaký  —  nijaký,  ledajaký.  Slov.  Košut 
nás  len  za  takú  k-kú  fajni  vyhlásil.  Ntr. 
V.  211.  Hoďjac  na  seba  eštó  aj  kabaně  a 
k-kie  burnusy.  Ntr.  IV.  147.  Otec  jich  vo 
dil  po  k-kách  pustatinácb.  DbS.  SI.  pov.  I. 
336 

Rädeeo  —  ledaco.  Slov. 
Kadečina,  y,  f.  —  ledačina.  Slov.  Lipa 
II.  312. 

Kadeěka  =  kolo  s  desek,  na  němž  se 
v  koníky  hra.  Sá.  P.  718.  —  K.  =  tlustý 
človék,  břicliáč.  Us.  Brt.,  Olv.,  Vek.,  Brnt. 
Také:  bečicka. 

K.tdeěkár,  a,  m.  =  bednář.  Slov.  Bern. 

Kadeckárka,  y,  f.  -=  bednářka.  Slov. 
Bern. 

Kadeěkýrský  —  bednářský.  Slov.  Bern. 

Kaderkárství  =  bednáhtri.  iSlov.  Bern. 

Kadedra  (kathedra),  y,  f.  =  kasatelna. 
L"  Poistjna.  Ibl. 

Kadeaký  -  kádeaký.  Slov.  Sak. 

kadějov.  a,  m.  —  les  na  Vsacku.  Vek. 
V  Kadéjuvém  =  pole  v  Hovězí  na  Vsacku. 
Vek. 

Kadekde  =  vielikady.  Slov.  Najprn  jej 
zavážu  oči,  potom  poposebovávajů  sa  k. 
Let  Mt  SI.  VII.  34 

Kadekdo  =  ledakdo  Slov. 

Kadekolvek  =-  kudykoh.  Slov.  Born. 

Kaděl  "  kudy  Slov.  Bern. 

Kadem  =  kudy  Mor.  Jeli  cestu  i  ne- 
cea'ü,  k.  lidi  nechodijú.  Sá.  P.  19 í. 

K  tdemoatý,  Kadmiumoxyd-.  K.  soli,  ky- 
aličuik.  hydrát,  síran.  SI.  les.,  Nz. 

Kadéua,  y,  f.  —  vdaná  ženská,  která  se 
všude  nartirá,  roztahuje.  U  Tábora.  Stě. 

Kadénahle  =  sotea  ie.  Slov.  K.  se  po- 
t\iclda  pověsí  Ntr.  V.  315.  <1V.  95.). 

Kaděni,  n.,  das  Räuchern.  Us. , 

Kadenice,  e,  f.  =»  kaditelnice.  Sm. 

Kaděný,  beräuchert. 

Kádér,  u,  m.  =  močál,  bahna.  Val.  Brt. 
D.  221. 

Kader.  Mkl.  Efym.  127. 

Kadeřávce,  pl .  Kadeřawitz,  ves  u  Tur- 
nova Blk.  Kfsk.  534.,  Kk.  SI.  y 

Kadeřávek  -  jarmui  Vz  ČI.  Kv.  299., 
Rose.  145.  —  K.  =  druh  nebozezu.  Vz 
Nehoz.-z.  —  K.,  os.  jm.    Blk.  Kťak.  13.30. 

Kaderavidlo,  a,  n.,  die  Krausnadel.  Šm. 

Kadeřavý,  erispus,  kraus.  Sv.  ruk.  314., 
Nz.  K.  vlasy,  BO.,  děťátko.  Výb.  II.  21. 
K  vrch  (hlavy),  vrtkavá  mysl.  Há.  K.  v  bot. 
Vz  Rst.  423.  K.  balšan,  máta.  Mllr.  67.  — 
K.,  os.  jm.  Tk.  V.  244. 

ví. 


Kadeřavza,  y,  f.  =  kadeřávek.  Sm. 

Kadeře.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa. 

Kaderenky,  pl.,  f.  —  jídlo.  K.  z  telecího 
masa,  z  kapusty,  ze  štiky,  ze  zvěřiny,  z  va- 
jec a  z  cibule.  Hnsg. 

t  Kadeřený  vořk  =  ve  zpflsobě  nudliček 
1  kadeřím  podobných.  U  Choc.iě.  Ktk. 

Kade řidlo,  a,  n.  =  kadeřadlo    Kk.,  Šp. 

Kadeřil,  a,  m.  =  kadeřník.  Sm. 

Kaderin,  a,  m.,  ves  u  Mohelnice,  D.  ol. 
VII  f>2 1 . ;  ve  Slez.  na  prus.  hranicí  b.  S.  N. 

Kadeřlna,  y,  f.  -  kadeř.  PI.  I.  21. 

Kadeříte,  ě,  n.  PI.  I.  222. 

KadeKtel,  e,  m.,  dur  Friseur.  Dch.  Vz 
Katleřník. 

Kaderka.  y,  f.  malá  kadeř,  niedliche 
Haarlocke.  Šp. 

Kadďai,  Locken-.  Sm.  Vz  Kadeřný. 

Kadeřnice,  e,  f.,  die  Friaeurin.  Hl. 

Kadetnictví,  n.,  die  Frisirkunst.  Sm., 
Lo'Mj. 

Kadeřný,  lockig.  Dch. 

Kaderovec.  vee,  m.  =  kaprad  kadeřavý, 
alloHiirua  cri*pu«,  rosil.  Vz  Cl.  Kv  76. 

Kad.  řovlasý,  kraushaarig.  Vz  Kadeřavý. 
Ku /.ru. 

Kadeříce,  vz  Kadóice. 

Kadet,  a,  m.  =-  malý  tlustý  člověk.  Val. 
Vek. 

Kadetní,  Kadetten-.  K.  Škola,  ústav. 
S.  N.  XI.  96.,  NA.  III.  41. 

K*di,  Kt.  kadia.  Prk. 

Kädial'  =  kady.  *lov.  K.  ja  chodievara. 
Sb  »1  pa  II  1.  12d.  K.  chodi*  kupci  k  ineatu. 
SI.  sp.  105.  K.  ie  je  cesta?  Koll.  Zp.  1.  161. 

Kadialsi.  Přišli  ik.«  odkudsi.  Slov. 
Ntr  IV.  99. 

Kadibudi,  kadibudí,  af  se  smríoch  ne- 
probudí SS.  P.  773. 

Kadíce,  e,  (.,  vz  Káď. 

Kadidelnik,  a,  m.  Vlěk.  327. 

K.didlář,  e,  m.,  der  Weihrauch  i  räger. 
Bern. 

Kadidlna  =  kaditelna.  Sm. 

Kadidlu*  K.  olrář,  ZN  ,  pnšky  (thnri- 
bnlia).  věci.  BO.,  01.  2.  Par.  4.  22.  K.  oběf 
řiii.nká.  Vlak.  322. 

Kadidlo.  MV.  (pravá  glossa).  Pa.  Cf. 
iMkl.  Etym.  108.  K.  černé,  pravé.  Vz  Ratp. 
337,  1008.,  1427.,  1439,  Kat.  41..  Kram. 
Slov.,  Mllr.  73.,  10.i.,  Rk.  SI.,  Kk.  101., 
192.,  239.  Nepomůže  mrtvému  kadidlo  Us. 
Bž.  Hádauka:  Když  se  líbím,  hynu.  Km. 
1886  718. 

Kadidloplodný  «■=  kadidlonosný .  Lpř. 
Kadidlovka.  Vz  Ratp.  762. 
Kadidlovník.    Vz  Rstp.  386.,  Ves.  IV. 
111. 

Kadidlovnfkovitý.    Cf.  Rstp.  335-336. 
Kadiel  =  kudy.  Slov.  Beda  tomu  městu, 
k.  vezme  cestu.  Koll.  Zp.  1  13. 

Kadikový,  Wachholder  .  K.  pryakyřice. 
Lpř.  SI  I  505. 

Kadílek,  Ika,  m.     malý  posraný  kluk. 
U  Skuhrova.  Smd. 
Kadilka,  y,  f.,  die  Räucherkerze.  Sd. 
Kadilnice,  e,  f.  =»  kadidlnice.  Rk. 
Kadilo,  a,  n.  —  kadidlo,  zaaír.    Bž.  4<>. 
Kadinový  olej,  oleum  juniperi  empyreu- 

1 


maticura.  S.  N. 
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Kadinský  —  Kafař. 


Kadinský  Felix,  jesuita,  16 13.- 1675.  V  z 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  90. 
Kádisko,  h,  o.  —  veliká  nebo  nehezká 
á/i  Born 

Kaditba,  y,  f.  =  kaděni.  Oběť  k-by  (kadi- 
tebná).  Proch.  Déj.  bibl.  II.  10 

Kaditi.  Bž.  52 ,  195..  Mkl.  Etym.  108.  — 
čím.  Kůaz  kadí  tymianora.  Slov.  Zátar.  — 
se  kam,  odkud.  Jestli  sa  do  izby  kadí. 
Ev.  Sk.  Z  kocbu  sa  nekádilo.  Dbš.  SI.  pov. 
1.  473. 

Kádivo,  a,  n.  =*  kadidlo.  Slov.  Phld.  VII. 
107..  Bern. 
Kadka,  vz  Káď. 

Kad látka, y.  f.  =  ivestkový  strom,  trnka 
U  Přer.  Kd.,  Olora.  Sd.  Sedi  ptáček  ua 
k-tce.  Sš.  P.  331. 

Kad  látko,  a,  n.,  pl  -ka  =  ivestka,  trnka 
(ovoce).  Vz  Karle.  Mor.  Mtl.,  Kd.  Slov. 
Také  v  Poličce.  Zkr.  Nékde  rozdíl :  k-tka  «= 
švestky  na  strome,  trnky  =  povidla  ze  äve- 
stek.  Mor.  Kd. 

Kadlecký,  Weber-.  Ua.  Sd. 

Kadlet-tvi,  n.  =  ikadlcovstvi.  Us. 

Kadlrrtvo,  a,  n.  -=  tkadlcovatvo.  Ssk. 

Kadlečiti,  ein  Weber  sein.  Bern. 

Kad  léčka,  y,  f.  —  kadlička.  Bern 

Kadiečna,  y,  f.,  die  Weberstätte.  Slov. 
Bern. 

Kadlesky     kálesky,  dubénky.  Us.  Slm, 
Kadlióka,  y,  f.  =»  kadlcova  iena.  Sš.  P. 
734 

Kadlík,  os.  jro.  Bačk.  Pism.  430,  431. 

Kadlin,  a,  m ,  ves  u  Mšena  Blk.  Kfak. 
1330.,  Kk.  Sl. 

Kadliunký  Felix,  1613.— 1675.  Vz  Bačk. 
Pism.  1.  37 ,  40.,  83.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  255., 
Jir.  Rak.  I.  327 ,  Jg.  H.  1  2.  vd.  576.,  Pyp. 
K.  II.  370  ,  S.  N.,  Kk.  SI. 

Kadlub,  vz  Mkl.  Etym.  108.,  109.  K.  - 
stíny  klát,  as  loket  dlouhý,  ouyč.  smrkový, 
uvnitř  vyhloubený  a  n  pramenu  do  země 
zakopaný,  aby  voda  nerozbíhajíc  se  do  n-  ho 
se  sbírala.  Nóinc.  IV.  426.  —  K.  =  vydla- 
baný klat  dole  dnem  opathný,  do  néhoi 
se  obili  iaz  10  měřic)  sype.  Mor.  Brt.  K. 
na  oves.  —  Kadlubek  davá  se  na  stromy 

Ítákúm,  aby  v  ném  hnízdili.  Las  Té.  - 
l.  =  forma.  Pnu.  V.  6.  2.  a  3.  str.  17.,  KP. 
IV.  85.  K.  na  sýrce,  Mour.,  ua  cihly.  Pružný 
k.,  Prm.  III.  č.  18,  mosazný,  ib.  IV.  127. 
K.  lapisový.  Stk.  Poč.  225.  Do  k-bu  liti. 
Nz.,  Prm.  IV.  165.  Leje  to  jak  do  k-bu. 
Vz  Opilý.  —  K.  =  hrudník,  der  Brustkorb. 
Slov.  Rr.  Sb.  Břevno  Horomyslovi  k.  přejde 
krvavé  a  do  pisku  sa  ešté  zarývá.  Hol.  115. 
Zrovna  do  pleca  praskne  jaaeů,  prvšá  od 
k  ba  tehdáž  oddělená  ruka  odpádá.  Ib.  147. 
Vuola  k  životu  z  kadlba  vyvierá.  Trok.  133. 

KadlubAi*,  e,  m.,  u  vysoké  peci,  der 
Fortnuiťister.  bm. 

Kadlubec,  bce,  m.  =  malý  kadlub  (ptá- 
kům). U  Příbora.  Mtl.  K.,  kadlubek,  das 
Staarbäuscben.  Ostrav.  Wrch. 

Kadlubek,  vz  Dolinek,  Kadlubec.  Brt. 
D.  221. 

Kadlubeni,  n.  zformováni,  das  Formen. 
Šp. 

Kadlubéf,  i,  f ,  die  Formfiasclie  bei  den 
Metallarbeitern.  Sin. 


Kadlubina,  y,  f.  =  kotlina?  Zpěněný 
!  vodotok,  co  v  k-ne  dlho  zvieral.  Slov.  Phld 
I IV.  24. 

;    Kadlubiti,  il,  en,  ení  —  kadlubovati. 
1    Kadlubizanie,  n.,  několik  domků  u  Tě- 
šína. 

!    Kadlubka,  y,  f.  =  studánka  v  kadlubu. 

Slez.  Šd. 

Kadlubnř,  ě,  f.,  das  Reissmodell,  n  be- 
čvářů. Šm. 

Kadlubui,  Form-.  K.  písek. 
Kadlubový.  Form-.  Csk. 
Kadly,  m.,  několik  domkův  u  Vsetína. 
Kadmi  um.   Schd.  I.  263.,  KP.  IV.  118. 
Kadold.  a,  m.,  os.  j.  D.  ol.  I.  128.  a  j. 
Kadolee,  lee,  m.,  Kadeletz,  ves  u  Vel. 
Meziříčí;  Kadolz,  ves  v  Dadjcku,  PL.;  ves 
v  Rakousich  u  Holabrunu.  Sb. 
Kadoltka,  y,  f.,  die  Pfuscherin.  Sm. 
Kadoltský,  Pfuscher-.  Sm. 
Kadoltstvi,  n.,  die  Pfuscherei.  Sm. 
Kadousy,   dle  Dolany  —  část  Zbánu 
u  Řenčova. 

Kadov,  a,  m.,  Kadow.  ves  u  Blatné,  vz 
S.  N.  X.  288.;  Kadau.  ves  u  Frišavy  v  Brn.: 
Koriau,  ves  u  Mor.  Krumlova.  PL.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1330.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Káďovina,  y,  f.,  Fassvorrath,  -schlich; 
horn.  Hř. 

Kadrba,  y,  f.  -  chatrč,  bídná  usedlost. 
Olora.  Sd..  Bkř. 

Kadrllla,  y,  f.,  vz  Ctverylka. 
Kadrle.  «,  pl.,  f.  —  sámky,  okrasy  ve 
způsobé  krajek,  krajky.  Mor.  K.  n  ženských 
košil.  Val.  Vek.   Dévčeci  límec  je  samy  k. 
Lai.  Tč.    Děvčátko  v  kanónových  Šatech 
sk-lemi.  Ehr.  Rukávečky  vyšívané  s  k-lemi. 
Pk.  Ps.  27 
Kadrlička,  y,  f.  =*  kadrle.  Us.  Jrs. 
Kadrlka,  y,  f.  =  kropáé,  petrklíč,  prvo- 
senka, priraula,  der  Himmelsscbiassel.  Slb. 
298. 

Kadrmáskú  Honzík  =  hlupák.  U  Král. 
Hrad.  Kšf. 

Kádrovat!  —  vykračovati  si,  choditi.  Po- 


kadrujeni  se  (prtjdeine)I  Li  N.  Kdyně.  R*rl. 

Kadubek,  bku,  m  =  kadlubek,  hrudník. 
Vz  Kadlub.    Zabolelo  mne  tu  v  kadlubku. 

Slez.  Šd. 

Kadukovati  -=  dluh  za  ztracený  po  klá- 
da ti  a  jej  v  knihách  vymazati,  kaduciren  ; 
kup.  KU. 

Kaduoa,  y,  f.  —  turecká  paní.  Cbch. 

Kadůvky,  dle  Dolany,  Kaduwek,  sam 
u  Nov.  Mésta  v  Brn. 

Kadyčina,  y,  f ,  les  na  Mor.  D.  ol.  V.  30. 

Kadykolvěk  =»  kudykolvěk.  Ssk. 

Kadyž  Bývaj  mne  prázden  všemi  oby- 
čeji, k.  uiózeš.  NB.  Té.  81. 

Kadzi  kady.  Slov.  K.  chodzi  muj  mi- 
lenky, Um  sě  rodza  fialenky;  K.  pavička 
lecela,  zlaté  piročka  tracila.  Sl.  sp.  199., 
231. 

Kafanda,  y,  f.  =  povidla  b  borůvek 
U  Jižné.  Viú. 

Kafáoek,  nkn,  m.  =  hrnek  na  kávu.  Us. 
Olv.  —  K ,  nka,  m.  =  kafičkář.    Us.  Olv. 

Kafař,  e,  m.  —  kdo  rád  ji  kávu.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf.  U  Poličky.  Zkr. 
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Kafe*  gt.  kafeja,  dat.  a  lok.  kafeju.  Us. 
u  Opavy.  Brt  D.  136. 

Kaffa,  geblümter  Wollenzeug,  das  Kaffa. 
Šm. 

Kafíčkář,  e,  m.,  vz  Kafenda. 

Kafí  ro  vat  i  se  =  o  posledním  groši  Mi. 
U  Oloro.  Sd. 

Kafka,  v,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Kafková,  é,  f.,  aam.  o  Vinohrad. 

Kufník,  a,  id.,  die  Kaffeekanne.  Sm. 

Kafor,  a,  m.  ==  kafr.  Slov.  Bern. 

Kaforaion,  u,  m.  =  místo  v  kolné  po- 
blíie  stáji,  kde  se  chomouty,  řetězy  atd. 
ukládají.  Dej  řetěz  do  k  nu.  US.  Ksť. 

Kafr.  Byl.  16.  stol ,  Rstp.  176.,  1304., 
Scbd.  II.  279.,  S.  N.  V.  1051.,  Sfk.  Poč. 
582.,  Rat.  37.,  Send.  I.  405 ,  Kram.  Slov., 
Kk.  81. 

Kafral.  a,  m.  =--=»  mluvka.  Vchř.  Vz  Ka- 
frati. 

Kaťran,  u,  m.  =  kamforan. 

Kafrati  =  klábositi,  tlachati,  cancati.  Ve 
vých.  Čech.  Vchř.,  Olv.,  Mts ,  Bf.  -  K.  Ja 
ti  na  to  kaíráin  <scrn).  U  Ronova.  Rgl. 

Kafratka,  y,  f.  —  kajraténka,  campho- 
rosma,  das  Kampferkraut,  rostl.  K.  obecná, 
c.  roonspelíaca.  Vz  Rstp  1282.,  Slb.  246. 

Kafrodyšuík,  u,  m.,  tarchonanthus,  der 
Pelzsarae,  rostl.  K.  obecný,  t.  campboratus. 
Vz  Rstp.  871. 

Kafrovauil,  o,  m  «=  kajrovaténka.  Sm 

KafrozeJ,  e,  m.,  nnzia,  das  Riech  kraut, 
roatl.  K.  kopinatý.  u.  camphorata.  Vz  Rstp. 
878. 

Kafrský  jazyk.  Vz  §rc.  413. 

Kaftánek,  tiku,  kaj  tonik,  u,  m ,  vz  Kaf- 
tan,  Mkl.  Etym.  108.  I  k.  hřeje,  když  ko- 
žíšku není.  Us.  Bž. 

Kahajka,  y,  f.  «  kajka.  SI.  les. 

Kahan,  vz  Mkl.  Etym.  108.  K.  lihový 
Bunsenův,  NA.  V.  428.,  ochranný  Davy ů v. 
Ib.  IV.  151,  Šfk.  Poč.  146.,  158.,  bezpečný, 
Šp.,  Wld.,  KP.  III.  137.,  k  rozmraženi,  Čerm., 
chemický  či  lučebnioký,  argandský,  Nz., 
k  páleni  housenek.  Prm.  III.  č.  5.  A  kaha- 
ne* na  peci  hořel.  NB.  Ti.  274. 

Kahánkový  =  kahancový,  Lampen-.  K. 
avÖtlo.  Sm. 

Kahara  =  roháit  podicepa,  der  Lappen- 
taneber.  Pdy. 

Kahelka,  y,  i.  —  vei  (potupně).  Val.  Vek. 

Kahlouty  —  kalhoty.  V  Krkona.  Kb. 

Kahloviee,  dle  Budějovice,  Kahlowitz, 
ves  u  Miléína.  8dl.  Hr.  IV.  236.,  Rk.  SI. 

Kabul  ku,  y,  f.,  druh  kachen,  anas  ma- 
řila či  fuligula  mařila,  Berge*  te.  Rk.  SI. 

Kaboun,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj  V.  1. 
22ó. 

Kahov,  a,  m.,  Kahau,  ves  u  Prachatic. 
Vz  Rk.  SI. 

Kabuda,  y,  m  =•  nemo  tor  a,  nepořádný 
člověk.  Us.  Rjík.  —  K ,  y,  f.  «=  jídlo  z  mnoha 
véci  nechutné  udělané.  Us.  Rjík.  Dle  Rk.  — 
kaše  z  brusinek. 

Kahnch.  Cf.  Rstp.  1337.,  Ros.  120. 
Kahuška,  y,  f.  =  kaučuk  (nové  slovo). 

Slov.,  Loos  v 
Kacb,  angína  eqni.  Slov.  Sf.  III.  553. 
Karbáč,  e,  m.  =  nástroj  k  napodobení 
kachání.  Škd. 


kachák,  a,  m.  «=  kačer.  Vz  Kačer. 

Kachava,  y,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kachexie,  e,  f.  =-  nemoc  jevící  se  ble- 
dostí, ochablosti  a  chřadnutím.  Vz  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav. 

Kachinivka,  y,  f,  anatypha,  rak  moř- 
ský.  8.  N.  X.  28. 

Kachivi,  nápoj  Galibňv.  Vz  Rstp.  1341. 

Kaehla,  y,  t.  —  kachel.  Stará  k.  (jedo- 
vatá baba).  Zlinsky.  Brt. 

Kachel.  Bž.  75.,  KP.  IV.  359.  LepSí 
staré  kachle  než  žádné,  řekl  a  vzal  si  starou 
babu  (za  ženu).  Slez.  Tč. 

Kacblák,  u,  m.,  der  Kachelofen.  U  Mistka. 
1  Mtl.  Laš.  Tč. 

Kacb  laný  —  z  kachlů  složený.  Las.  Tč. 
Kacblár,  a,  m.  »  kaehliar.    Slov.  Bern. 
Kachláriti,  Hafner  sein.  Slov.  Bern. 
Kachlárka,  y,  f.  =  kamnářlca.  Slov 
Bern. 

Kachlárna,  y,  f.  =  hrnčima.  Slov.  Bern. 
Kachlárský  ~=  kamnářský. 
Kachlárství,  u.  =  kamnářsM.  Slov. 
Bern. 

Kachlenka,  y,  f.  druh  pekáče.  U  Bob- 
j  dikova.  Brt. 

Kaehliar,  a,  m.  ~=  kamnář.  Slov.  Sd. 
Kachlíčkový  -  kachlový.  Us.  Pdl.  K. 
vana  v  lázních.  Us. 
Kachltčky,  pl.,  i.,  kleiner  Kachelofen. 


Kachlík,  u,  m.,  vz  Kachel.  Bern. 
Kach liško,  a,  n.  ^  veliký  nebo  nehezký 
kachel. 

Kachlový,  Kachel-,  Ofen-.  Slov.  Bern. 
K.  kotel,  kutaČ.  lopata.  Bern. 

Kachna,  vz  Src.  41.— 43  , 69.,  Mkl.  Etym. 
|  108  K.  lední,  Vega  I.  76.,  138  ,  zrzohlavá, 
hranta  rutina,  die  Kolbenente;  červená,  anas 
fera,  die  Spiessente;  k.  nevěsta,  aix  sponsa, 
i  die  Brautente ;  podzimní,  anas  hieinalis,  der 
1  Klarhahn;  divoká,  a.  boschas  fera,  die  Gross- 
ente (KP.  III.  360,  Schd.  II.  476.);  stra- 
katá, a.  bistrionica,  die  Kragenente;  stromni, 
a.  arborea,  die  Baumente.  SI.  les.  Cf.  Kram. 
Slov.  Na  mor.  slov.,  val.  a  han. :  kačena, 
v  záp.  Mor. :  kačica.  Brt.  Lichotná  jména 
kachen:  didieny,  dlidluiky,  lida,  liduika, 
katuěe,  liluSky.  Brt.  Jak  se  na  kachny  volá? 
Vz  Lili,  Dlili.  Kač,  Kači.  Brt.  K.  lachotí 
(kachá).  U  Zábřehu.  Brt.  K.  jako  jídlo: 
pečená,  zadělaná,  dušená,  s  makaronkamí, 
s  mrkvičkou,  s  nudlemi,  naditá  kaštany, 
s  kaparovou  omáčkou  atd.  Hnsg.  —  K. 
novinářská.  Jinak  vykládá  věc  Vor.  P. 
143.:  Reformaci  Lutherovou  upadla  legenda 
u  Němců  v  pohrdáni.  Nazývali  ji  lugenda, 
z  čehož  Mgende  a  lUgente,  konečně  ente 
(kachna)  ve  smyslu  lži  novinářské. 

Kachiiačka,  y,  f.  -  děvče  pasoucí  kachny. 

Kachnák,  a,  m.  —  kačer.  Vz  Kačer. 

Kachuář,  e.  f ,  der  Eoteníangcr.  Rk. 

Kachnécl     kachní,  Enten-.  Šm. 

Kachnice,  e,  f.  ^  kachna.  Dch. 

Kachnička,  y,  f.,  vz  Kachna.  —  K.  «=* 
mochna  husi,  husí  mýdlo,  stříbrník,  poten- 
tilia  anserina.  Slb.  501.,  Mlir.  94. 

Kachniikový  =  kamenitý.  K.  půda.  Praž. 
hosp.  nov. 
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Kachník  —  Kakáč 


Kaekuík,  a,  na.  =  kačer.  Mor.  Té.  —  K., 
os.  jm.  Tč. 

Karlini k:i,  v,  f.      kachna.  Pdy. 

Karhovitý,  hustend.  K.  kůň  (dychavičný) 

Kachovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1164. 

Kachový,  Keich-,  Husten-.  K.  prášek. 
Bern. 

Kachtati.  Hus  kachtá  (když  sedíc  na 
vejcích  chce  ven).  U  Třebíče.  Brt. 

Kach)ňa,  ě,  f.,  ein  dickes  Weib.  Slez. 
Šd. 

Kain,  a,  m.,  první  syn  Adamův.  V  z  S.  N. 

Kainit,  u,  m.  =  vodnatý  chlorid  drasel 
uatý  se  síranem  horečnatým.  Krč.  ti.  953., 
KP.  IV.  395,  410. 

Kainkový.  K.  kyselina,  die  Kainkasäure. 
Nz. 

Kainozolcký.  K.  nebo  třetihorni  sku- 
pina útvarná.  Stč.  Zem.  682,  716. 

Kaiserlich  J.  A.,  kněz  1818.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  b76.f  S.  N. 

Kaizl,  a,  m.  K  Edmnnd,  dr.  a  advok  , 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  146.,  166.  — 
K.  Jos,  sekretář  zem.  výboru  Vz  Kk.  SI. 
—  K.  </.,  prof.  čes.  imiver.,  spisov. 

1.  Kaj.  Laš.  mimo  Frenštatsko,  kdež  maji 
hdé.  Bit.,  Tč.,  Mtl.,  Kěk.  Kaj  si  byl?  K»j 
ideš?  Nemáš  kaj  (není  kde).  Brt.  D.  178. 
Každý  ví,  k.  ho  střevik  tlačí;  Jdeš  a  nevis 
k.  Slez.  Šd.  K.  je  moja  dceruška,  že  mne 
ona  nevitá?;  K.  sce  se  podéli  moji  milov- 
nici. Sš.  P.  86.,  117.  (21.,  93.,  133.,  160., 
2-44.,  349.,  391  ,  409.,  489.,  651.,  65tí.,  57.) 
Kaj  sa  sučka  honči,  tam  se  psičci  hruů. 
Slez.  Šd. 

2.  Kaj,  e,  m.  —  káni,  žal,  lítost  Slov. 
Sldk.  Mart  33. 

Kajak  eakimacký,  loďka  pro  jednu  osobu. 
Vz  KP.  L  61. 

Kajan,  a,  m.,  der  Beneider.    Slov.  Ssk. 

Kajaput,  u,  m.  =  kajaputnik.  Vz  Rstp. 
584.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kájati  na  =  káti  se.  Slov.  Vinní  majů 
vždy  z  čoho  k.  sa.  DoŠ.  Úv.  181.  Aby  mí 
také  sa  k-li.  Lipa  III.  121. 

Kaj  ba,  y,  f.  =  kání  se.  Sš.  II.  96. 

Kajčí  =  z  kajky.  K.  peří.  Mour. 

Kajda.  Ztratila  sem  kajdu,  kajdu,  kde 
ji  smutná  najdu,  najdu?  Najdu  já  ji  v  lese, 
už  ji  Hunza  ueae  atd.  Pis.  Olv.,  Holk.  — 
K.  =  druh  vlny.  Vz  Vlua. 

kaj  da  i-  —  gajdoi.  Slov.  Bern. 

Kajdy  =  gajdy.  Slov.  Bern. 

Kaje  -  kudy.  U  Uh.  Hrad.  Brt.  D.  173. 

Kajebák,  vz  Vysoké  Mýto. 

kaje  put,  vz  také  Schd.  II.  306. 

Kajetáuka,  y,  f.,  vinnice  u  Břevnova 
u  Praüy.  Kk.  SI. 

Kájeti  =-  kojiti.  Potřeby  své  k.  KP.  I. 
43. 

Kajetín,  a,  m.  Sdl  Hr.  IV.  370. 

KajguúČ  =  zavrátili.  Slov  Ssk. 

KajUa!  Tak  odháníme  husy.  K.  husy! 
Výi  h.  Čech.  Všk. 

Kajho!  Volaní  na  voly.  Slov.  Hdž.  Cit. 
169 

Kajíce,  dle  Budějovice,  Kaitz,  ves  u  Jir- 
kova. 


Kající  dnové  =  zelený  čtvrtek,  veliký 
pátek  a  bílá  sobota.  Kram.  Slov. 

Kajicník,  vz  S.  N. 

Kajicnice,  e,  f.,  die  Büsserin.  Uch. 

Kajicnické  roucho.  Smb.  S.  II.  75. 

kajík,  a,  m.,  kněz,  jehož  sv.  Ludmila 
z  Velehradu  do  Cech  vzala.  Sd. 

Kajim.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121., 
Tk.  1.  135. 

Kajka.  Vz  KP.  III.  383.,  384.,  Schd.  II. 
476.,  Kahajka,  Kram.  Slov.,  Vega  I.  73., 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Kajkeraj  =  ledakam,  ledakde.  Laá.  Od 
k.  přišli  (odkudkoli).  Laá.  Tč. 

Kajkerý  -  kdekterý. „  Laš.  Tč 

Kajklér     kejkliř.  St.  Kn.  8.  171.,  GR. 

Kajkléřka     kejkliřka.  Bern. 

Kajklérský  -  kejklířský.  Bern. 

Kajklérství  —  kejkUřstoi  Bern. 

kajklovati  =  krjklovati.  Bern. 

Kajklzok,  u,  m.  Nadělati  s  čím  k-kú, 
viele  Umstände  womit  machen.  Ve  vých. 
Čech.  Vák. 

Kajko,  a,  n.  —  vajíčko.  Slov.  No  teraz 
deti,  či  chcete  zlaté  kajká?  Dbš.  81.  po  v. 
III.  64. 

Kajkovice,  dle  Budějovice,  ves.  Arch. 
I.  511. 

ka jkovstiua.  y,  f.  —  nářeéí  kajkovské 
okolu  Záhřeba.  Pyp.  K.  I.  199.,  163. 

kajla.  y,  m.  =  volí  jm.  Slov.  Koll.  St. 
652.,  Z6.  V  Podluží  jest  k.  závodním  volem, 
má  dlouhé  rohy  a  .způsobné4  čelo.  Pasáci 
podnikají  s  ním  závody  popouzejíce  voly 
proti  sobě,  zakládají  se,  který  kterého  če- 
lem utlačí.  Brt.  L.  N.  II.  13. 

Kajlová,  é,  f.,  Kaylowa,  sam.  u  Smí- 
chova 

kaj  lovec,  vce,  m  ,Kailowitz,  ves  u  Opavy. 

Kajiuau.  Schd.  IL  481  K.  brejlový,  alii- 
gatur  aclerops,  der  Brillenkaiman;  širouosý, 
a.  latirostris,  Schakare;  štikoblavý,a  misisii- 
piensis,  der  Hechtkaiman.  Brm.  III.  135., 
143.,  Ves.  IV.  4.  —  K.  =  kdo  jiným  vaři. 
Slov.  Ssk. 

Kajmauovka,  y,  f.  —  usně  n.  kůže  z  kaj- 
mana.  das  Alligatorleder,   teil.  Sp 

Kaj  nice,  Köguitz,  ves  u  Horažďovic. 
Kk  Si. 

Kajný  —  kajicný.  K.  srdce.  Kv.  1843. 

Kájov,  a,  ui.,  Uojau,  ves  u  Krumlova. 
S.  N.  X.  2o9.,  Sdl.  Hr.  111.  91.,  IV.  356., 
Rk.  SI. 

Kajovati     ť>iti  na  čumendéio  svatbách). 
Deri  zas  k-ly.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kéř. 
kajsi  =  kdesi  Laá.  Brt.  O.  173. 
Koju,  vz  K.iti. 

Kaj  utni,  Iv  j fiten  .  K.  schody.  Mour. 

Kak.  Ktož  kak  umie,  ten  tak  péje.  Alx. 
A  je  »é  jeho  učili,  k.  jesť  jim  k  tomu  při- 
jití. Dal.  24.  Kako  učiněni  jsú.  Z.  wit.  79. 
19.  K.  —  jak.  Hr.  ruk.  M.  227.,  297.,  315., 
489.,  743.  a  j.  K.  mám  srdce  rádné,  však 
mám  tři  věci  nesnadné.  Alx.  ^Antb.  1.  3.  vd. 
3J.).  -  Sv.  ruk.  MM.  113.,  142.,  PS.  38., 
Kkk.  8. 

Kaka,  y,  1.,  der  Schmutz,  Dreck.  Slov. 
Ssk. 

KakáČ,  e,  m.  =  hrnec,  do  néhoi  děti  ka- 
kají; posranec,  sráč,  der  Scheisser.  Us.  Sd. 
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Kakadu,  Cf.  Schd.  11.  454.  K.  molucký, 
plictolopbus  moluccensis;  žlutočeČelatý,  p. 
^uleritos;  červenočečelatý,  p.  Leadbeaten; 
žlutolici,  p.  sulphureus;  oranžově  čečelatý, 
p.  citrinocristatus;  běločečalatý,  p.  leuco- 
lophus;  růžový,  p.  roseicapillus ;  nosatý,  p. 
naaíca;  dlouhoocasý,  calyptorrhynchus ;  ha- 
vrani, calyptorrhynchus  Banksi;  ararový 
či  obrovský,  microgloasus  aterrimaa;  za- 
krslý, nasi  terna;  klinoocasý  či  kakaduový, 
callipsitacas  Novae  Hollandiae.  Brna.  II.  98., 
100.-103.,  106.,  110.,  111.,  Kram.  Slov. 

Kakalinka,  y,  f.  =»  korunka  v  bot.  Slov. 
Sak. 

KakaluSka,  y,  f.  -  ledňáček.  U  Opav. 
Zukl. 

Kakáni,  n.,  das  Kacken.  Bern. 

Kakanov,  a,  m.,  nékolik  domků  u  Ka- 
šperských Hor. 

Kakaný,  gekackt.  —  K.  =  bekaný,  be- 
sudelt, garstig,  schlecht  (v  dětské  řeči).  Us. 
Sd. 

Kakao.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  SI. 

Kakaovník.  Cf.  Schd.  II.  297.,  Rstp. 
155.,  Kose.  150. 

Kakaovníkovitý.  K.  rostliny,  buttne- 
rieae :  kakaovník,  nekrmnice,  kvazuma,  lun- 
tovnik,  méšeů,  kynár.  Vz  Rstp.  152.,  155., 
Roac.  150. 

Kakaový.  K.  Slupky,  -schalen,  prášek, 
•pulver,  Včk.,  máslo,  -butter.  SI.  les. 

Kakapo,  a,  m.  =  papoušek  soci,  strin- 
g»os  babroptilns.  Brm.  11.  114. 

Kakati,  kakávati.  Cf  Šrc.  271.-278. 
A  jako  sů  té  k.  noaili  (rodiče).  Hua  1.  286. 
—  jak.  Z  tenká  k.  budeš,  až  zavadíš  o  avé. 
Syrh. 

Kakava,  y,  f.  -=  kakao.  Slov.  Bern. 
Kakavy,  kackend. 

Kakej  co  v,  a,  m.,  Kakeitzow,  ves  u  Ro- 
kycan. 

Kakerlak,  polož  před  Kakeš. 

Kakes,  kše,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfak.  959. 

Kákíé  =  iaehor.  Slov.  Bern. 

1.  Kiko  =-jako.  Sv.  ruk.  SR.  79.  a  )., 
Rkk.  71. 

2  Kako,  a,  m.  =  psí  jm.  Škd. 

Kakoc,  e,  m.  —  kakáč.  U  Mistka.  Škd., 
L»ě.  ič. 

Kakodaemon,  a,  m.,  z  řec.  =  slý  duch. 
Vz  a.  N. 

Kakodyl,  u,  m,  v  lučbě.  Ófk.  Poč.  467. 
Kakodylan,  u,  m.,  kakodylsaurea  Sali. 
Nz. 

Kakodylnatý  kysličník,  das  Kakodyl- 
uxyti.  Nz. 

Kakodylový  K.  kyselina,  die  Kakodyl- 
sáure.  St. 

Kakosplanchnie  =  špatné  tráveni  a  za- 
žíváni. 

Kakost,  derStorcbacbnabel,  Reiherschna- 
bel. Cf.  Rstp.  219.,  Cl.  Kv.  322.,  Koac.  151., 
Slb.  632..  Mllr.  50. 

Kakostoniir,  e,  f.,  z  řec,  nepříjemný 
zápxuh  z  úst.  S.  N. 

Kakostovitý.  K.  rostliny,  geraniaceae: 
kakoat,  pumpa va,  čapinos.  Vz  Rstp.  248., 
Schd.  II.  29«.,  S.  N.,  Slb.  631. 


Kakoš,  e,  m.,  der  Vielscheisser.  Slov. 
|  SBk. 

Kakovice,  vsi  u  Mirovic  a  u  Volyně, 
i  Tk.  III.  50.,  Blk.  Kfsk.  647.,  Sdl.  Hr.  V. 
120.,  Rk.  SI. 

Rakový     jakový,  zastr.  GP. 

Kakoxen,  n,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  147. 

Kakož.  Sv.  ruk.  An.  373. 

Kakožkoli  ^jakoékoli.  Sv.  ruk.  S.  109. 

Kakraholt  —  kakrahelt.  Počkej,  ty  k-te ! 
I  Us.  Sd. 

Kakraholtský  —  kakraheltský. 

Kakramédlosf !   interj.  Cf.  Kakrahelt. 
U  Bobusl.  Neor. 

Ka  kra  ment.  a.  m.  =»  sakrament,  kokra- 
holt.  Ten  k.!  Vy  k-ti  kakramenšti! 

Kakrameutský.  Ty  k-sá  duše!  Us  Šd. 
Cf.  Kakraholtský. 

Kakraporský  =  kakramentský.  Tys  k. 
lumpař.  Us.  Vek. 

Kakrlák,  a,  m.  -  bělák,  albin.  Vz  Ka- 
kerlak, Kram.  Slov.  —  K .  —  iváb,  hmyz 
domácí.  Rk.  SI. 

Kaka  =  jaksi,  nijak,  zastr.  GP. 
,  Kakše,  e,  f.  =  lejnovka,  die  Koth  beize. 
Šp. 

Kaktovitý,  kaktusíirtig.  Vz  Kaktus,  S.  N. 
V.  1086.,  Rose.  161. 

Kaktus.  Vz  také  Kk.  223.,  Rstp.  677., 
Kram.  Slov.,  Rose.  161.,  Rk.  SI.  —  K.  = 
hotno.  Ten  tam  posadil  k.!  Us. 

Kaktuaovitý  =  kaktovitý. 

Kakuce,  míst.  jm.  v  Litomř.  Blk.  Kfak. 
54. 

Kakule,  e,  f.  -=»  harbule,  hrbole,  der  Kno- 
ten. SI.  les.  —  K.  —  rit,  zadek.  Slov.  Bern., 
Loo8. 

Kakuska,  bellis.  Vz  Rstp.  868.,  SI.  les. 

Kakúz,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kaký.  Kacl  jame  myl  Št.  Kn.  š.  196. 
V  kakém  rftše  byl  jest  mni  ten?  Bj.  Cf. 
Hr.  ruk.  458.,  Sv.  ruk.  NM.  226.,  An.  31., 
Rkk.  40. 

Kakýs  =  jakýsi,  nějaký.  GP. 

Kakž.  Cf.  Mat.  filol.  X.  99 ,  Sv.  ruk.  NM. 
431.  Jenž  svaté  viery  kukž  takž  se  přidr- 
žel. Pass.  mus.  405.  Kakžbycb  měl  dobrých 
lidi,  však  chci  od  něho  přičti,  což  mi  páni 
nhleznó.  Půh.  I  249.  Ale  k«kžbycb  kolivék 
měl  na  to  dosti  svédomi,  však.  Ib.  11.  196. 
Kakžkolivék  (Jakkoli)  kořen  neni  krásen, 
však  všecka  krása  kmene  i  ovoce  dobré 
pocházie  z  něho.  Št.  (Kn.  š.  7.,  31.).  Kakž- 
kolivék  jeat  mnoho  udóv.  ZM. 

Kakžf  Sv.  ruk  AI.  92.,  K.  III.  22.  Cf. 
Kakž. 

Kal  bláto,  nečistota.  Cf.  Mkl.  Etym. 
109  Uváznouti  v  kalu.  Us.  K.  rozmoklé 
blioy.  Jir.  Obrz.  132  Krajčí  se  kalí  v  témž 
kalu,  ukrádá  sukna  po  málu.  Hr.  rnk.  335. 
Mířil  k  hvězdám  a  padl  do  kalu.  Zeyer. 
K.  =  ruda  ve  vodě  spolu  s  jalovou  horninou 
rozmělněná.  S.  N.  K.  vrtebni  či  vývrtka, 
der  Bohrachmand.  Hrbk.  Jelen  jde  do  kalu 
(do  louže,  aby  se  chladil)  —  K-  =  usedlma. 
K*ly,  Bier-,  Oberteig;  sladké  kaly,  horké. 
Suk,  Zp.  arch.  VIII.  62.  K.  od  lučeni,  od 
čeřeni,  Scheidescblamm,  vrstva  kalu,  prů- 
chody kalu,  Schlammdurcbgfinge ;  cedák, 
náhon  na  kal;  saturovaný,  tvrdý,  zrnitý, 
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lisovaný,  tmavý,  modrošedý,  světlý  k.  Šp. 
—  K.  —  převařeného  másla :  omar,  cmerka, 
varmaž,  varinožka,  barmoSka,  pény,  kalus, 
kapalica.  Mor.  Brt.  —  Přenes.  Kal  smysl- 
nosti, cbtiČQ.  Čcb.  Bs.  43.  JNs  svobodu  svatou 
kal  své  zloby  kydou.  Stulc  I.  56.  —  K, 
Gal!,  ves  u  Klatov.  Klk.  Kfsk.  130.,  Sdl 
Hr.  V.  361. 
-kal,  vz  -kel. 

Kalábu,  y,  f.  -  močál.    U  Smidar.  Kif. 

Kalabacný  =  churavý.  Val.  Brt.  D.  221. 

Kalabar,  u,  m,  physostigtna  venenosum, 
rostl.  Odb.  patb.  III.  620. 

Kalabi,  o.  =  kaluiina?  Cf.  Kalába,  Ka 
labina.  Nár.  Listy  1861.  č.  55. 

Kalabina,  y.  f.  —  močál.  Vz  Kalába. 
U  Nepoměřic.  Rč.  —  K-ny  dve  asi  po 
metre  dlbé  drevá  pri  vrcha  spolu  sbité  a 
na  vrch  střechy  tak  položené,  že  jedno 
jednou,  druhé  druhou  stranou  střechy  dolu 
visi,  aby  vrch  (kalenice)  slamenej  střechy 
pevnejěi  bol.  DbS.  Cf.  Kršiaky. 

Kalabisovati  =»  kalabisovati.  Brt.  Také 
slov.  Ssk. 

Kalabizna,  ě,  ř.  —  rechna,  klevetnice, 
klepna.  Zlínsky.  Brt. 

Kalabizúovati  o  éem,  vz  Koledovati 
o  čem,  Kalabizna,  Kalabizovati.  Zlinsky. 
Brt. 

Kalabizovati  klábosili,  koledovali,  po- 
řád o  jednom  mluviti.  Brt.  U  Mistka  dle 
§kd.  =*  sem  tam  iukati  nic  nedělaje,  un- 
nütz bin  und  her  gehen. 

Kaläbnik,  a,  m.  =»  člověk  kalábný  či 
kalávný,  spósobný,  artig,  galant  Slov.  Zá- 
tur,  Udž.  Včtin  84. 

Kalabnoj-ť,  i,  f.  =■=  spósobnosí,  die  Artig- 
keit. Slov.  Sd. 

Kalábný,  vz  Kalttbnik.  Nekalábný  znáči 
aj  neobratný  v  akej  kolvek  veci  na  př.  komu 
z  ruky  padá,  kdo  tarbave  pracuje.  Slov. 
Zátur.  —  Sek. 

Kalabovnká,  é,  f.  =  pole  u  Týna  na 
Mor  Pk. 

^  Kalabrie,  e,  f.,  nejjižnějsi  část  Itálie.  Vz 

Kalabzovaf  -  béieti,  utíkali.  Slov.  Rr 
Sb. 

Kálač,  e,  m.,  také  die  Keilaxt,  Schrot- 
axt, das  Schrotbeil.  SI.  les. 

Kalacka,  y,  f.,  die  Uolzaxt  Rk. 

Kalafák,  vz  Klafák. 

Kalafas,  u,  m.  -=  veliká  nádoba.  Do  ta- 
kového k-su  se  néco  vejde.  U  N.  Kdyně. 
Rgl 

Kalafona,  kalafonia,  vz  Kalafuna.  Rstp. 
1433. 

Kalafuna    Vz  také  KP.  III  334.,  Sfk. 
Poč.  584.,  Kat.  39.,  Schd.  I.  40.,  Kram.  Slov. 
Kalafunový,    Kolophon-.    K.  kyselina. 

Srn. 

Kalain,  u,  m.  =  slitina  ze  100  č.  olova, 
14  č.  cínu  a  1  č.  médi  (se  stopou  zinku). 
Vz  S.  N. 

Kalait.  Vz  také  KP.  III.  193.,  S.  N. 

Kalák,  u,  m.  procesovací  pytlík  na 
pivo,  rus.  tněéok,  der  Tropfsack.  K.  pa- 
tentní, kulatý,  beze  řvu.  Suk,  Dch.,  Wh 

Kalamaja,  dle  Káča.  Stará  k.  (děvka). 
Mor.  Brt. 


Kalnmaudra.  Vz  Slb.  352.,  ČI.  Kv.  264. 

KalamáilkOVý,  Kalamank-  Štn. 

Kalamář  kapesní.  Us.  Pdl.  K.  římský  a 
řec.  Vz  Vlák.  284.,  289.  V  jedné  ruce  k., 
v  druhé  ruce  péro,  chtěl,  bvch  si  ho  za- 
psala do  srdečka  svého.  P'is.  Cf.  Sá.  P. 
301.  -  K,  os  jm.  Tk.  V.  156. 

Kalamárisko,  a,  n.  —  veliký  n.  nehezký 
kala  mář 

Kalamářnlk,  a,  m.  -  hotovitel  kalamářů. 
Tk  II.  375,  381. 

Kalamary,  pl.,  m.  —  staré  nářadí,  das 
Ruropelzeug.  U  Mistka.  Škd. 

Kalamanka,  y,  f  druh  vosu  na  Vo- 
lyni. Exc. 

Kalambak,  u,  m.  ~  dříví  aloové,  lignuro 
aloes.  Rstp.  465.,  S.  N. 

Kalatnbur,  u,  m,  kalem  bon  rg,  impro- 
visirtes  Wortspiel.  Nz. 

Kalami  a.  Cf.  Schd.  II.  55.,  56.,  Bř  N. 
150.,  151.,  241  ,  KP.  III.  69,  IV.  110.,  Šfk. 
Poč.  270.,  Kk.  81. 

Kalamit,  u,  in.  —  tremolith,  yrammatit, 
nerost.  Bř.  N.  174 ,  Krč.  G.  504.,  S.  N. 

Kalamita,  y,  f.,  z  lat.  —  bída,  nouse, 
neštěstí. 

Kalamuta,  y,  m.  =  blúznivec.  Slov.  Ssk. 

Kalan.  Schd.  II.  114  ,  426. 

Kal  a  ii  da  -=  náboženské  bratrstvo.  Ucel: 
rariosf  a  výhody  života  srovnávající  se  s  du- 
chem katol.  náboženství.  Kvetlo  ve  14.  stol. 
Vz  Kram.  Slov  ,  S.  N.,  Rk  SI. 

Kalander,  charadrion.  BO.  Vz  Mkl.  Erym. 
109. 

Kalandrovati,  kalandriren,  Zeuge  glät- 
ten. Rk. 

Kalauec,  nce,  m.  =  kalenec,  kalenice. 
Cáp  bývá  na  střechách,  lomenicích,  na  vě- 
žích a  kalancích.  Zv.  1&53.  9. 

Kálauec,  nce,  m.  =  poleno,  ein  Scheit.  Slov. 
Ssk. 

Káláni,  n.,  das  Spalten.  Bern. 
Kálaný;   án,  a,  o,  gespalten,  getheilt. 

Bern. 

Kalanice,  c,  f.  -=  kůže  kalanová,  der 
Meerotterbalg,  das  Meerottertell.  Sf.  Cf. 
Kalan. 

Kálanice,  e,  f.  -  čerešne  bieločervenej 
farby,  die  Uerzkirsche.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let. 
Mt.  S.  VIII.  1.  9. 

Kalántanvání,  n.  -=  dvořeni  se  damám. 
Cf.  Kálán.  K.  ve  Francii  so  učili.  Črn.  7. 

Kalanka  hlistová,  s.  anthelmia;  Červcová, 
s.  marylandrica.  Ratp.  1081.,  Odb.  path. 
III.  786,  Mllr.  101. 

Kalankovitý.  K.  rostliny  Vz  Rstp.  1071.. 
10H1. 

kalankový,  spigelieartig.  Srn. 
Kálaný.  K.  dřeva  (St(paná).  N.  Hlsk.  IV. 


56. 


Kalap,  u,  m.  =  klobouk.  Némc.  IV.  318. 

Kalapovati.  Knlupou  oprav  v  :  kalapou. 

Kalapunda,  y,  f.  —  dívka  čerstvé  tan- 
cující? U  Boskov.  Ta  na  mou  té  k-da,  ta 
do  kola  (-=  tancovat)  nepude.  Čes.  mor.  ps. 
218. 

Kalarepa.  y,  f.,  das  Kohlrabi.  Las.  Tč. 
Kala«»,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  71. 
Kálati  =  na  čisto  máchat  i.    K.  prádlo. 
U  N.  Kdyně.  Rifl.  —  K.  —  iab\jcli.  Vleko- 
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nohé  hovédce  kálají.  Lsk.  —  K.  —  biéem 
silné  práskati.  Us.  v  Roušíně  a  Čes.  Kru- 
mlova. Pisk. 

K  a  látka,  y.  f.,  aponogetoo,  das  Apono- 
geton,  rostl.  K.  dloubolistá,  a.  dístacbys; 
srdčitá,  a.  moooatachys.  Vz  Rstp.  1465. 

Kalatov,  a,  m.,  Kalatow,  sam.  u  Neve- 
klovH. 

Kálavný  znamená  okolo  B.  Štiavnice: 
drieiný,  šumný,  pěkný.  Slov.  Kr.  Sb. 

Kalba,  y,  i.  =  káleni,  pokálení.  Chrám 
nějakou  měrou  pokáleny  od  kálel  či  kalby 
zbavoval  se  v  den  smírný.  Sá.  Sk.  250. 

Kalbova  >ý  -=  táhnutý.    Vz  Kalbovati. 

Kalbovati  =-  zahnouti.  Val.  Vek  ,  Brt. 
D.  '221. 

Kalee,  vrch  u  Hředel  v  Berounsku.  Krč. 


Ka  lei  no  vany.  K.  soda.  Mj.  43. 
Kalcit,  u,  m.  ^  vápenec.  Bř.  N.  131.- 
Šfk.  Puč.  258.,  KP.  IV*  370. 


134., 


Kalčíuka,  y,  ležena  tkadlcova.  V  Kr- 
konš.  Kb. 
Kaldoun,  vz  Mkl.  Et\m.  109. 
Kaldouny,  dle  Dolany,^  Galdaun,  ves 
v  Kačeraku  ve  prua.  Slez.  Sd. 

Kale  -=*  hezky,  aluiné.  Vz  Kalý.  Pro- 
mluvi  li  pak  ke  komu  kale?  Us. 

Kálec,  Ice.  m..  Kalletz,  sam.  u  Manetíoa. 
Blk  Ktak.  725.,  1271.,  Rk.  SI. 

Kaledin,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Uhrách. 
Kalef  Jan,  čes.  br,  t  1588.  Vz  Jir  Ruk. 
I.  327.-329. 

Kaleidoskop  =  kráanohled,  svétlová 
hračka.  Cf.  S  N.,  Rk.  SI ,  KP.  II.  131., 
Schd.  I.  119.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kalek.  lka,  w.  K.  Nový  a  SUrý  (Kalka, 
Skalka,  Kalken),  ves  v  Bolest.  Rk.  SI.,  Blk. 
Kfsk.  17.,  781. 
Kálek,  vz  Kal. 

Kalembice,  Kalembitz,  ves  u  Těšína. 

Kalenda  Václav.  1842.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
576..  Blk.  Kfek.  1330,  S.  N. 

Kalendář  =*  seznam  dni,  týdnů  a  mě- 
síců v  roce  s  připojením  kostelních  svátků, 
svatých,  nadpisů  uedélnich  evangelií,  čtvrti 
raésice  a  povétrnosti,  užitečných  poučeni  a 
zábavné  části.  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI 
K.  kapesní,  salouní.  nástěnný,  snímači,  to- 
bolkový.  Us.  Pdl.,  Hi.  K  rostlinný.  Vz  Rstp. 
29»».  K.  gregor.  a  julian.  Vz  Schd.  I.  239., 
240  K  firoský.  Vlšk  335.  O  čes.  k.  zvi. 
sutrái  doby  vz  Pal.  Rdh.  1.  82.,  114.,  Mus. 
1829..  Jir.  Ruk.  1.  329.— 330.,  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  690,  Sbn.  381.,  804,  805,  Ukaz.  27. 
Rozdílný  jest  způsob  starých  minucí  a  ka- 
lendářů čes.  neien  co  do  formátu,  ale  i  co 
do  obsahu  jejich.  Minucí  vycházely  obyč. 
v  l6listovó  formě  čili  v  sedecimu,  *>d  6—12 
archů  každoročně;  k.  vesměs  ve  kvartu,  ode 
3—9  archův.  Obsah  minucí  býval  mnohem 
hojnější  nežli  k-fů.  V  min.  po  titulich  a  vy- 
světleni počtu  léta  i  rnameni  i  charakterů 
planet,  aspektův  atd.  kladl  se  k.  vlastně 
tečený,  všeliká  pravidla  zdraví  a  jednáni 
se  týkající,  pranostika,  jarmarky  (tyto  od 
r.  1565);  k.  byly  chudší.  V z  o  tom  v  Pal. 
Rdh.  I.  90.— 91.  Toje  koncept  z  mého  k-ře 
(po  mém  rozumu).  Šrol.  Krásný  to  k.,  vy- 
hodit bo  na  mráz  (když  špatně  předpovídá). 
Pcb.  Má  v  sobě  k.  (kdo  dle  těleaoých  svýcb 


pocitů  počasí  předpovídá).  Ua.  Šg.  Myši 
jim  sežraly  k.  (nevědí,  kdy  se  jim  dítě  na- 
rodí; žertem).  U  N.  Bydž.  Kšř. 

Kalendariografie,  e,  f.  Vz  Stč.  Zem. 
129. 

KalendáHsko,  a,  n.  ^  veliký  o.  nehezký 
kalendář. 

Kalendáhtký.  K.  znameni.  Vz  S.  N. 
Kalenda rst ví,  o.  =  děláni  kalendářův. 
Msr.  48. 

Kalené c,  nce,  m.  K  Jan,  nožiř,  potom 
kněz  br.,  1520  Vz  Jir.  Ruk.  I.  331 ,  Sbn. 
771.,  945.,  Pyp.  K.  II.  349.,  Bart  212.,  Pal. 
Rdh  11.  464. 

Kaleni,  n.,  die  Trübung.  Sp.  —  K.  do- 
bytku —  piti  z  pomejí,  z  otrub.    Ua.  Rgl. 

—  K.  ocele  ^=  činěni  ji  tvrdou,  das  Härten. 
Vz  Včř.  Z.  I.  79.,  Sfk.  Poč.  348.,  Schd.  I. 
343.  K  Špiček  ocelového  nářadí.  Vz  Prm. 
III.  č.  15. 

Kálení,  n ,  vz  Káleti. 

Kalenice  =»  hřeben  střechy.  Us.  Knrz., 
Sš.  Vyvedl  by  nás  až  na  k-ci  (má  nás  za 
blázny).  Us.  Mnřk.  —  K.  —  ožrakc.  tíru  — 
K.,  Kallenitz,  ves  u  Horažďovic.  Blk.  Kfsk. 
1330.,  Sdl.  Ur.  III.  303.,  Rk  SI.  —  K.  z  Ka 
lenic  a  Skcořetic  Oldřich,  bakalář  a  br.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  331.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  576.  O  ji- 
ných vz  ve  S.  N. 

Kalenka,  y,  f.  =  kalina?  Slov  Hol. 
330. 

Kalený.  Je  v  tom  k-ný  (utvrzený).  Us 
Dbv. 

Kalepinka,  y,  f.,  calepina,  rostl.  Vz  81b. 
Ü90 

Kaleráb,  u,  m.  =  kedluben.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I  110.,  Ssk. 

Káleska,  vz  Dubénka 

Kalesov,  a,  m.,  Kaleschow,  dvůr  u  Roud- 
nice. 

Kaletire,  dle  Budějovice,  Kaletitz,  ves 
u  Strakonic. 

Kalfaktr,  a,  m.  =>  toulavý  pe$  a  i  Ho- 
věk.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kalfas  =-  veliký  hrnec.  Cce.  Tkč. 

Kalbotáč,  e,  m.,  ein  behoster  Knabe.  Šm. 

Kalhotář.  e,  m.  —  krejčí  kalhoty  iyici. 
Us.  Pdl.  —  K.  -  sekáč,  ífí-,  n.  víceletý  ka- 
nec. Skd. 

Kalhotkovati,  höseln,  Wacbsmehl  ein- 
tragen, o  včelách.  Šm. 
Kalhotový.  K.  pec,  der  Hosenofen.  Sp. 

—  K.  —  čes.  národní  tanec. 

Kalhoty,  vz  Mkl.  Etym.  109  K  po  ko- 
lena, nad  kolena,  Kniehosen,  Uch.,  jizdecké 
(do  bot.).  Us.  Pdl.  K.  obrátiti  =  vyprázd- 
niti,  vyprášiti  se.  Us.  Kjšk.  K.  kde  žena 
nosí,  málo  kdy  muž  dobře  kosi.  Kmk.  Kdo 
z  darů  se  šatí*  bez  k.  chodí.  Us.  TČ.  Pra- 
skají mu  kalhoty  (prdi).  Us.  Kát.  Hádanka : 

\  Jednou  děrou  tam,  dvěma  ven  a  když  je 
ven,  tož  je  teprv  tam.    Km.  1886.  718.  — 

I  K.  vyprané  =  ápatná  káoa.    U  Třebouiua. 

,  Olv.  —  K.  u  pump  —  rozsošná  nánosni 
trouba,  troubová  rozsocha,   das  Zwiesel-, 

;  Gabtlrohr.  Hř.  28. 

Kalhov,  a,  m ,  Kaibau,  ves  u  Jihlavy. 

i  Cf.  Blk.  Kfsk.  1331.   V  K  vě  nesmi  řezník 

;  kupovat  prasátka,  nýbrž  sviůky  nebo  ve- 

jpříky.  Vz  Sbtk  Krat.  h.  171. 
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Kali  causticnm.  Sfk.  Poč.  234.  K.,  vz 
Schd.  I.  322.  KP.  IV.  387..  S.  N.,  Rk.  81. 

Kalí,  n.,  Kally,  ves  o  Tišňova. 

Káli,  n.  =  mláto.  U  N.  Bydž.  Kšť. 

Kaliakať  =  ttedulivéti.   Néiuc.  III.  321. 

Kaliba  =  chyba,  pochybnost,  závada,  ein 
Haken,  Hindernis*.  V  tom  je  nějaká  k. 
U  Uher.  Hrad.  Tč  Tnké  na  Slov.  Loos. 

Kalibán,  a,  m.  —  dlouhý  nemutora.  Us. 
u  Ryehn.  Mak.  —  K.  —  obr  v  pohádce. 

Kalibr.  Kaliber,  u,  oprav  v:  K.,  bru. 
Také  tíže  střely  Čsk.  Cf.  S.  N.  —  Človék 
neihrub&iho  k-bru.  Dk. 

Kalibrování,  n.  —  zkoušeni,  zdali  rourka 
nebo  jiná  okrouhlá  nádoba  váude  po  délce 
tentýž  průměr  má.  Mj.  7. 

Kalibrovaný;  -án,  a,  o,  vz  Kalibrování. 
Tliikomér  stejné  k.  Stč.  Z.  562. 

Kalibrovati,  vz  Kalibrování.  K.  rourku. 
ZČ.  I.  348. 

Kalií,  e,  m.  =  kdo  káli.  Us.  Sd. 

Kalíeiti,  pokaliéiti  =  poraniti,  tmreaéiti. 
U  Mistka.  Škd. 

Kalit  ksi  Jan.  1832.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  576., 
8.  N. 

Kalidlo,  a,  n.  -  kalivo,  das  Härtemittel. 
Hř. 

Kalifat,  e,  m.V  éi  f.?,  sam.  u  Jesenic. 

Kaiifás,  e,  m.,  role  u  Roketnice.  Pk. 

Kaliritka,  y,  f.  -  malá  sklenička,  Stam- 
perl. Mor.  Vek. 

Kalifornský.  K.  čerpadlo.  Wld.  K.  ja- 
zyky. Ví  Šrc.  397. 

Kallhoty,  vz  Kalhoty. 

Kalich,  vz  Mkl.  aL.  272 ,  Tk.  IV.  729., 
Kraro.  Slov.,  8.  N.,  Mkl.  Etym.  109.  Opat 
za  kalíšek  a  bratři  za  Žbánky.  Č.  M.  323. 
K.  na  vejce  ;  k.  skleněný.  Us.  Dch.  —  K. 
ledvinový.  Šv.  107.  -  K.  o  bot.  Vz  Schd. 
II  199..  ČI.  Kv.  XX.,  Rst.  423.,  Rose.  86., 
S.  N.  K.  kotoučovitý,  zvonkovitý.  Ves.  IV. 
2.  Kalíšek,  calycnlus,  der  Nebenkelch.  SI. 
les.  —  K,  Kelch,  ves  u  Litoméřic.  Tk  Z. 
222.,  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  IV.  176, 
S.  N.,  lík.  Sl.  —  U  Kalicha  v  Praze.  Tk. 
11.  167.  U  4  k.  1b.  172. 

Kalichár,  e,  m.,  der  Kelchner.  Srn. 

Ka liebatý  =  kalich  majici,  bekelcht.  Sl. 
les..  Rst.  423. 

Kalichokvět,  u,  m.  =  atuanik.  Šm. 

Kaliťhokvétý.  K.  rostliny.  Vz  Rstp. 
294  a  náal.,  Rst.  423.,  8.  N. 

Kalichový.  K.  zriedlo  (labintn).  Bj. 

Kalik,  u,  m.,  Wismut.  Šm.,  Loos. 

Kalika,  y,  f.,  die  Verstümmelung.  Slov. 
Ssk. 

Kalik ovec,  vce,  m.  =  sirnik  vizmutový. 
Vz  Srhd.  II.  56. 

Kalikovka,  y,  f.  =  květ  vizmutový,  je 
kysličník.  Vz  Schd.  II.  56. 

K  likovsky  Mlýn  u  Plzně. 

Kalik&týn,  u,  m.  8al.  240. 

Kalin,  ii,  m.,  tetragonurus.  K.  hranorepý, 
t.  <  uvieri.  Brm.  111.  3.  166. 

Kalina,  labrusca.  1402  Cf.  Rstp.  782., 
Mkl.  Etym.  109.,  Schd.  II.  283.,  Mllr.  111., 
Rose.  127.,  Sbtk.  Rostl.  18  ,  20.,  165.-172., 
Slb.  488.,  ČI  Kv.  220.,  S.  N.  Kalina,  kalina 
nad  Váhom  sa  kníše,  starodávný  frajer  II- 
štoček  píše.  Sl.  spv.  36.  Proč  k-no  nepro- 


kvétáš,  malinám*  nezasedáš?  Sé.  P.  322.— 
K.  =>  utlčená  a  usušená,  asi  15  dem.  dlhá 
palička  liesková,  služiaca  ku  svieteniu  v  chy- 
žách  chudobuých  obyvatelóv  pohorských. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  K.  kráva  při  očích  za- 
kulená. Kopin.  na  Mor.  Brt  —  K.  =  mlýn 
u  Sušice.  —  K.  Jos.  Jar.,  spis.  1816  -1847. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  116.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
576.,  Rk.  SI.,  Baék.  Pism.  1.  765.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vyd.  255.  —  K.  Jan,  1791.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  576.  O  nich  a  o  jiných  K.  vz  S.  N. 

Kaliniák,  a,  m.  —  K  Jan.  Vz  Slavín 
I.  74,  Pyp.  K.  II.  540.,  Rk.  Sl ,  8.  N. 

Kalinčnka,  y,  f.  —  ovoce  kaliny.  Hdk. 
C.  378. 

Kaliní,  n.,  kollekt. 

Kalinka,  vz  Kalina.  —  K.  =  červená 
n.  modrá  hlinku,  ktorou  dorn  kalia  (farbia). 
Slov.  Dhš.  —  K.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  124. 
—  K.  Joach.,  ev.  koéz,  1602.— 1678.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  332.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  577.,  Pvp. 
K.  II.  452.,  S.  N. 

Kalinová  Regina.  Blk.  Kfsk.  1633. 

Kalinovec,  vce.  m.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  87. 

Kalinově*,  vsi,  f.,  Kalinowes,  ves  u  Zbi 
rova.  Rk.  Sl. 

Kalioovitý.  K.  rostliny,  viburneae:  tu 
šalaj,  kalina,  bez.  Vz  Rstp.  781. 

Kalinový.  Široký  list  malinový,  ešče 
sirši  k-nový.  SŠ.  P.  139. 

Kalinův  Mlýn  u  Dušnik. 

Kaliopa,  y,  I.,  caliopsis,  květina.  Dlj.  34. 

Kalioty  =  kalhoty.  Vz  loto. 

Kaliprach,  u,  in.,  das  Härtepulver  bei 
den  Feilhaminern.  Šm. 

Kali»ko,  a,  n.  =  kalii  té.  Voděnku  vy- 
pila, k-ka  nechala.  Sš.  P.  532. 

KalisČ,  e,  m.  =  kaliété,  mokřina.  Laš. 
Brt.  Ü.  221. 

Kališée.  lacus.  Ž.  wit.  7.  16 

Kali&iako,  a,  n.  =  veliký  nebo  nehezký 
kalich. 

Kallsitý  =  kalichatý.  Rst.  423. 

Kaliskatý  —  kalUkem  opatřený,  aussen- 
kelchig.  Rst. 

KalíSkovitý,  kelchartig.  Šm 

Kalíškový.  Spitzglaa-.  Šm. 

Kaliáníci.  Rk.  81. 

Kališuý.  Vz  Přítel. 

Kaliiský  Janus.  Tk.  III.  572. 

Kališt  =  kali&ti.  SU-z.  Šd. 

Kaliště.  MV.t  Mkl.  Erym.  109.  Vz  Žumpa, 
Kaliáče.  Svine  omytá  ^navrátí  se)  v  kaliště 
Máta.  ZN.  Kaliště,  bláto  ua  poli  zlato.  — 
K.,  s«rn.  u  Vttavotýna;  Kalischt,  vsi  u  Vo- 
tic, u  Čern.  Kostelce  a  n  Dobříše;  Kallischt, 
vsi  u  Budějovic,  u  Lišova,  u  Nadej kova, 
u  Humpolce,  u  Brandýsa  n.  Orl.,  u  Lito- 
myšle, u  Přeštic  a  u  Telče;  K.  Homi  a 
Dolni.  Unter-,  Ober-Gallischt,  vsi  u  Kaplice. 
PL.,  Tk.  III.  44.,  V.  154.,  Blk.  Kfsk.  1331., 
Sdl.  Hr.  I.  5.,  II.  137.,  138.,  II.  303.,  IV. 
38  ,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Kálištué,  ého,  n.,  vrch  v  Mal.  Uontu 
na  8lov.  Let.  Mt.  8.  VI.  2.  6 

Kalitelnosť,  i,  f.,  die  Haftbarkeit.  Hř. 

Kaliteluý,  härtbar.  Vz  Kaliti. 

Kaliti.  Mkl.  Etym.  109.  —  co:  izbu  — 
vápnem  stěny  nasáti ,  ličiti,  bíliti,  tünchen. 
Slov.  Kr.  Sb.,  Phld.  VI.  211.  —  koho  = 
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otráviti.  Us.  v  zlodějské  řeči.  —  co  komu. 
Slza  zrak  um  kalí.  Vrch.  K.  někomu  radosř. 
Mour.  —  co  čím.  Hlinkou  iiom  kalia  (bili). 
Slov.  Dbě.  —  se  čim.  Zrak  6lzami  se  kalí. 
Cek  Bs.  14tí.  —  se  jak:  mléčnatč.  M  35. 

kali  um  —  potassiuu).    K.  vel  kali  ace- 
ticum,  oetan  draselnatý,  essigsaures  Kalium, 
Kaliumacetat;  k.  bichromicum,  dvojchroman 
draselnatý,  zweiťachchromsaures  K.,  Kalium- 
bichromat;  k.  bromatum,  bromid  draselnatý. 
Bromkalium,  K.  bromid ;  k.  carbonicum  cru- 
dum,   surový  uhličitan  draselnatý,  potaš, 
rohes  kohlensaures  Kali  o.  Kalium,  Kalium- 
carbonat;  k.  carb.  purum,  čistý  uhličitan 
draselnatý,  reines  kohleusaures  K,  Wein- 
steinsalz;  k.  causticum  fusum.  draslo  žíravé, 
hydrát  drasla,  leptavý  kamínek,  Kalium- 
hydroxyd,  Kalihydroxyd,  Kalihydrat,  Aetz- 
kali;  k.  caust.  solutum,  louh  žiravý  dra- 
slový,  aetzende  Kalilauge;  k.  chloratum, 
chlorid   diaselnatý.   chlorkalium,  Kalium- 
chlorid, salzsaures  Kali ;  k.  chloricum,  chlo- 
retťian  draselnatý,  chlorsaures  K ,  Kalium- 
cblorat;  k.  cyanatum,   kyanid  draselnatý, 
Cyankalium,  blausaures  Kali,  Kaliumcyanid ; 
k.  ferricynatum  (rubrum),  ferrikyanid  dra- 
selnatý, červená  sůl  krevní,  ferricyankalium, 
Kaliuraeisencyanid,  rothes  Blutaugensalz;  k. 
ferrocyanatum  (flavura),  ferrokyanid  drasel- 
natý, žlutá  sul  krevní,  ferrocyankalium,  eisen- 
biausaures  Kali,  KaliumcisencyanUr,  gelbes 
Blutaugensalz  j  k.  ferro tartaricum,  surový 
vinan  žtleznatodraselnatý;Kaliumferrotartrat, 
kuličky  železné,   weinsaures  Eisenkalium, 
Eisenkugeln ;  k.  hypermanganicum,  hyper- 
manganid    neb    nadmanganan  draselnatý, 
Kaliumhypermanganat,  Übermangansaures 
Kali;  k.  jodatum,  jodid  draselnatý,  Jod- 
kalium; k.  manganicum,  manganan  drasel- 
natý, Kaliummanganat,  mangansaures  Kali; 
k.  natronato-tartaricum,   vinan  draselnato- 
sodnatý,  súi  Seignettova,  weinsaures  Kali- 
Natron,  Kaliutnnatriuuitartrat;  k.  nitricum 
depuratum,  dusičnan  draselnatý,  sanytr  (le- 
dek  u  Šafaříka),  salpetersaures  Kali,  Kali- 
salpeter, Kaliumnitrat;  k  nitr.  fusum,  po- 
kroutky  sanytrové,  Salpeterzeltcben ;  k.  sti- 
bio  tartaricum,  vinan  dmselnato-antiinonový, 
vinný  kämen  dávivý,  weinsaur.  Antitnonoxyd- 
kali,  Stibiokaliumtartrar,  Brechweinstein;  k. 
sulpburarum,   síruik   draselnatý,  Schwefel- 
kalium,  Kaliumsulphid ;  k.  siilpburatum  pro 
balneo,  sirnik  draselnatý  ke  koupeli,  játra 
sirná  draslová,  rohes  Schwefe Ikalium,  Kali- 
schwefelleber ;  k.  sulphuricura,  síran  drasel- 
natý, schwefelsaures  Kali,  Kaliumsulfat;  k 
sulp,   acidum  vel  bisulpburicum,  dvojsiran 
draselnatý,   zweifach   schwefelsaures  Kali, 
Kaliumsulphat;  k.  tartaricum  acidum,  tarta- 
rua,  kyselý  vinan  draselnatý,  vinný  kamen, 
saures    weinsaures    Kali,  Kaliurabitartrat, 
Weinstein;  k.  tart.  boraxarum,  borovinan 
draselnatý,  borweinsaures  Kali ;  k.  tart.  ne- 
utrum,  obojetný    vinan  draselnatý,  wein- 
saures  Kali,  Kaliumtartrat.  Nz.  Ik.  Ü  k.  vz 
také  v  Štk.  Poé.  608.,  Schd.  I.  320,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  Sl. 

Kaliva,  y,  f ,  callimorpha.  ein  Insekt.  Srn. 

k  1 1 1  ví),  a,  n.  =  kaluilu.  Hř. 

Kalivoda,  vz  Bž.  237.  K   -  neohrabaný 


chlap.  Us.  n  Strunkovic.  Kj&k.  —  K.,  mlýn 
u  Jindřich.  Hradce,  n  Petrovic,  u  Blovic  a 
u  UnoSté.  PL.  Vz  Kalný  (Kalná  Voda).  — 
K..  knihtiskař,  1761.  Jir  Ruk.  I.  332. 

Kali  vody ,  pl .  Kaliwod,  ves  u  Ř°nčova. 
Cf.  Blk.  Kfnk.  616.,  Rk.  SI. 

Kalivý  =  kakavý.  Bern. 

Kalka,  y,  f.  =  kalkan.  Slov.  n  lž.  Cit. 
152.,  Mllr.  65. 

Kalkan.  u,  m  ,  alpin  ia  galanga,  die  Gal- 
gantwurzel,  rostl.  Vz  Kram.  Slov ,  Mllr. 
65.  K.  planý.  Mllr.  39. 

Kalkánek,  nka,  m  ,  os.  jm.  Arch.  III. 
36. 

Knlkantuík,  a,  ra.  —  kalkant.  Šra. 

Kalktä,  e,  m.,  der  Kukurutz-,  Breikuchen. 
Slov.  Bern.  Také  Kelkiš. 

Kalkoš,  e,  m.,  os.  jm.  Arch  III.  61. 

Kalkul  operační  (v  math).  Mus.  1880. 
166. 

Kaikulant,  a,  m.  =»  kalkulátor,  rozěi- 
tatel.  Sl.  les. 

Kalkulovati  =•  poóitati. 

Kalkus.  Prudký  k.  udólati.  Ruk.  kd. 

Kallait,  u,  m.      tyrkis.    Bř.  N.  168. 

Kallec  =-  tkadlec.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kalméj,  galméj,  e,  m  ,  lapis  ealamymaris, 
der  Galmei.  Šra. 

Kalmin,  u,  m.  K.  hranolový,  křemičitan 
cínečnatý,  das  Kieselziukerz,  Kieselgalmei. 
Sl.  les. 

Kalmučka,  y,  f  =  kazajka  z  kalmuku. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Kalmukový  kabát  (z  kalmuku).  Us.  Pdl., 
Kram  Slov. 

Kalmus  Vz  Rstp.  1654 ,  ČI.  Kv.  85. 

Kalná,  é,  f.,  sam.  u  Nedvédie;  ves  u  Vla- 
šimě; K.  Dolní  a  Horní.  Unter-,  Ober  Kalina, 
vsi  u  Nové  Paky.  —  Tk.  III.  3f>,  44.,  Blk. 
Kfsk.  1831  ,  Rk  Sl.,  Sdl.  Hr.  II.  14.,  V. 
361. 

Kalně,  trtibe. 

Kalníce,  ves  jižně  od  Trenčína.  Sd. 
Kalnický  Ondř.  1843.  Jg.  H.  I.  2  vyd. 
577. 

Kalňoéka,  y,  f.  =  kalná  voda,  trübes 
Wasser;  tekutina  vůbec.  U  Mistka.  Škd. 

Kalnota,  y,  f.  —  kalnoat.  Ta  voda  je 
sama  k.  U  Kvasin. 

Kalnovec,  vce,  ra.,  mlýn  u  Kr.  Dvora. 

Kalný.  K.  zrak.  Šml.  I.  100..  Arb.,  vlny, 
Us.,  puvětří;  NA  IV.  120.  Kilné  je  to  lid- 
ské stésti.  Čch.  Petrkl.  43.  K.  pivo  jak  žúr. 
Zlínsky.  Brt.  —  od  čeho.  Meč  kalný  od 
krve.  Bol.  56.  —  K.  Kalná  Hatě,  samota 
u  Křelovic ;  Kalná  Voda.  Trübenwasser,  ves 
u  Trutnova.  PL.,  Sdl  Hr.  V.  361. 

Kalobiotika,  y,  f ,  z  řec.  —  umění  pří- 
jemně žiti. 

KalohHvý,  schwarzmähnig.  K.  koňstvo. 
Vký. 

Kalojem,  n,  ra.,  die  Schmutz-,  Mistgrube. 
Zpr  arch.  XIX  136. 

Kalokagathie,  e,  f.,  řec.  sloučeni 
mravního  souladu,  mravní  dokonalosti  s  vy- 
třibrnou  kiasochuti  v  jedné  bytosti  Blý. 

Kalokeř,  kře,  in.,  embotbriuin,  derPracht- 
straucb,  rostl.  Rstp.  1290. 

Kalokrev,  krve,  f.,  schwarzes  Blut, 
schwarze  Galle.  Sm. 
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Kalokrevnosí  —  Kalvarský, 


Kal  okre  vnosf,  i,  1.,  die  Melancholie,  der  Kalouz.  a,  m.  K.  Alois,  hudebník,  nur. 
Schwermut!)  Bern.  I  1822.  Vz  S.  N. 

Kalokrevuý,  melancholisch,  schwermU- 1  Kalov,  a,  m  .  míst.  jm.  v  Uhrách.  P.  Kal. 
tbig.  Bern.  —  K.  =  pole  na  Vsai-ku.  Vek.  —  K  ,  ujíslni 

Kalokvét,  die  Schmucklilie.    Vz  Kstp. 'jm.  na  Mor.  D.  ol.  VII.  554. 
1594.  Katovice,  míst.  jm.  na  Mor.  D.  ol.  II. 

Kulolíéek,  čku.  ni.,  der  Euchroit,  nerost.  505.  —  K.,  Kallowitz,  sam.  u  Ml.  Vožiee; 
Šm.  Kaiwitz,  vea  u  Úité.    PL.  -  Tk.  III.  »5., 

Kalolis,  u,  m.  —  lis  kalový,  na  kal,  die  Rk.  SI. 


Filterpresse,  Schlaumipresse.  Sp.  Vz  KP. 
V.  82.-84. 

Kalolist,  u,  in.,  calopliyllum,  der  Kala- 
bauui,  das  Schöublatt.  Sin. 

Kalomel.  V*  Bř  N.  191.,  Schd.  II.  59., 

1.  355.,  Šfk.  Pod.  21*1.,  KP.  IV.  201 ,  Rk.  SI. 
Kaloniraký,  »chwamimwöikt.  Lpř. 
Kalou,  pteropus,  der  Flughund  K.  bélo- 

blavý  ^lécat-i  liá.ia),  p.  Edwardsi,  der  Flug 
fuchs;  noční,  cynon)  cteria,  der  Nachthund ; 
palmový,  cynonyirteris  stramineus,  der  Pal- 
inenflugbuud;  aegjptaký,  t.  aegyptiacus,  Nil- 
flughund.    V  z  Brm.  I.  29».,  302 ,  306.,  307. 

Kaloplyuuý,  KaAA»^»«ítyoc.  Lék. 

Kaloruselina,  y,  i.,  der  Baggertoif.  Šm. 

Kalorický  stroj.  Vz  KP.  11.  380.,  3S5. 
K  rSťikt  či  výhřevnost.  Šik.  Ruk.  91. 

Kalorie,  e,  f.  =  teplina,  jednotka  tepla 
t.  j  množství  tepla,  jimž  se  kilogramm  vody 
uvede  na  teplotu  vyiáí  o  1*0.  Vz  Sté.  Z. 
502. 

Kalorifer,  u,  m ,  der  Heitzapparat.  Suk. 

Kalorisaéní  regulátor.  KP.  V.  60. 

Kalorisatorový  pnrovrat,  automat.  KP. 
V.  61. 

Kalot.  Vz  Rstp.  191. 

Kalotmavý,  trUhdunkel.  Šm. 

Kalotaik.  Vz  Rbtp.  191. 

Kalouu  ^  tkanice.  Cf.  Prk.  Přisp.  28., 
S.  N.  To  je  káva  jako  kalouny  (dobrá,  ze 
samé  smetany).  U  Třebonína.  Olv.  —  Ka- 
lounek  =  pyj  Ua.  01?.  —  K-ny  =  vétii 
mraky.  Kv.  1871.  413. 

Kalounec,  noe,  m.  =  kalounek.  Sm. 

Kalouuický,  Bandmacher-.  Šm. 

Kalouuictvi,  n  ,  dio  Bandmacherei,  das 
Bandmacherhandwerk.  Sm. 

Kalouniti,  il,  én,  ěni,  bandeln.  —  co: 
vosk.  Kk. 

Kalounkár,  e,  ut.,  der  Bandmacher,  Band- 
hämiler.  Šm. 

Kalous  —  ušatá  soca.  Bž.  234  ,  Brm.  II. 

2.  91.  Kouká  jako  k.  (zamračené).  Us.  Dbv. 


Kalovod,  u,  m.,  der  Schlammhahn.  K. 
u  parního  kotlů.  Hrm.  41. 
Kalovodý.  melancholisch.  Rk. 
Kalový.  K  stanice,  Schlararastation,  pla- 
chetka,  -tuch,  uhlí,  -kohle,  pokrutina,  -ku- 
chen,  hmota,  -mause,  cetfák,  -filter,  kryt, 
-detíce,  pytel,  -heute),  -sack,  Sp.,  jáma  (ve 
ikrnbárné).  Zpr.  arch.  VIII.  88. 
Kalsky,  sam.  u  Sušice 
Kalsperk,  vz  Kašperk. 
Kalšteiu,  u,  m.  =  vápenec,  z  Kalkstein. 
Sv  nik.  M.  333 
Kaltouu,  u,  m.  -=*  kaldoun.  Sm. 
Kulnbice,  dle  Budějovice,  Kallowitz,  ves 
u  Křivoklátu.  Rk.  SI. 

Kalup  Cikání  té  ztratili  na  k-pu  (na- 
dávka). U  Rychn.  Gth.  Celý  den  je  jako 
v  k  pn  (má  mnoho  běhání);  Má  prdel  v  ka- 
lupu (je  s  nim  zle,  béhá  po  přátelích).  Ccc. 
Tkč. 

Kalúpek,  pku,  m.  klobouček.  Pak 
smeknu  pěkné  k.  Slov.  Hdk.  C.  88. 

Kalupiuka.  Vyř  jste  eStě  jako  k.  (čerstvá). 
U  .Solnice.  M«k. 

Kalus,  u,  m.  —  kal,  der  Buttersatz.  Slez. 
Šd. 

Kalusit,  u,  m.,  nerost.  S.  N.  XI.  467. 

Kaluska,  y,  f.  K  pichavá,  gasterosteus 
pungitius,  der  Seestichling.  Sm. 

Kalužák,  a,  m.  ^=  kdo  se  váli  v  kaluži- 
nách.  V  inař. 

Kalužavosf,  i,  í.  =-  kaluinatosi.  Slov. 
Bern. 

Kalužavý  —  kaluinatý.  Slov.  Bern. 

Kaluže.  Cf.  Mkl.  Etym.  153.,  177.  Slez.  . 
kovér.  Té.  Přišel  z  bláta  do  kaluže.  Té.  — 
K  ,  nékolik  domkův  u  Bogumina. 

Kal  úžina,  y,  f.,  vz  Kaluže. 

Kalužinka,  vz  Kaluže.  —  K.  —  jablko. 
Mor.  Brt. 

Kalužisko,  a.  n.,  hässliche  Pfütze.  Sm. 
Kalužistý,  pfiltzig.   Slov.  Phld.  I.  1.  4 


Nestůjte  jako  k  si;'OČi  jako  u  k-sa.'  Dh'.  i^,1,?ka!  K£ui?-  nfntTÍa. 
125  ,  137.  -  K.,  os.  jm.  Vek  .  Sdl.  Hr.  I.  IWtínatět.,  ěl,  ěn.,  pfutzig 
iou    si  v  Kuli.  III.  114. 


198.,  S.  N. 

Kalousek,  ska.  ro.  —  K.  Jot.,  dr  a  prof. 
na  ées.  uuiveis.  v  Praze,  nar.  1838.  Vz  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  155..  160  ,  162.  173.,  183..  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  255.,  Pyp  K-  II  Ó40 ,  Mus 
1886.  631.-632.,  Rk.  SI..  Back.  Př.  1<»7., 
122.,  Ukaz.  101.  -  K.  Frant.,  hudebník, 
nar.  1831.  Vz  S.  N. 

Kalousov,  a,  m.,  Kalousow,  ves  u  Ska- 
lice. Rk.  SI. 

Kalousova  Durota  Blk.  Kísk.  1018. 

Kalousovat!  se  s  ťíni  =  trudili  se 
U  Solnice.  Msk. 

Kalousovy,  Ohieneule  .  Sm. 

Kalousův  JtftvM,  Kallaus,  mlýn  u  Dušnik. 

Kalous,  vz  Kalous. 


werden. 


Kalužuatosť,  i,  f,  die  Pftitzigkeit  Cf 
Kalužatosf 

Kalužuice,  die  El<-usine,  rostl.  K.  křivo- 
klasá,  e.  coracana;  tokusa,  e.  tocussa.  Vi 


Kalužnik.a,  m.,  ilybius,  brouk.  K.  černý, 
i.  ater;  řupkovaný,  i.  gnttiger;  hnédý.  i. 
uliginosus;  okénkovaný,  i.  fenestratus;  polo- 
rudý.  i  subaenens.  Kk.  Br.  58.,  59.  —  K  , 
samota  u  Turnova  —  K.,  u,  in.  =  kalu*. 
Uibersciiuh,  m.  Sm. 

Kalužný,  hora  v  Karpatech.  Skd.  —  K 
lázeň,  das  Schlammbad.  Nz.,  Kř.  45. 

Kalvarský,  vriek  u  Eisensteinu.  Cechy 
I.  16. 
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Kalvilka,  y,  t  --»  řehtáč,  der  Rippen- 

apťel.  bm. 

Kalvín,  a,  m ,  oa.  jm.  1874.  Mna.,  Sbn. 
909.  -  K.  Šuhaju  kalvine,  rudí  aa  vidíme, 
pře  naie  dve  viery  rozfať  aa  musíme.  8b. 
al.  ps.  II  1.  34. 

Kalvina.  y,  f.  —  jablko.  Mor.  Brt. 

Kalvinčiti,  i),  en,  eni,  kalviuisiren.  Rntt- 
kay  44. 

Kalviněti,  öl,  éni,  kalviniach  werdeo.  Sin 

Kalvy,  pole  a  Cekckuvic  na  Mor.  Fic. 

Kaly,  samota  u  Vltavotýna;  Kall,  ves 
u  Pecky  Blk.  Kfsk.  1331. 

Kalý.  Kalé  Šatstvo  (pěkné),  činy  (dobré). 
Ue.  Korz.  Ty  věci  jsou  kaly  (dobré).  Us. 
Vor. 

Kalyhrachova  Lidm.  Blk.  Kfsk.  1258. 
Kalze,  sam.  a  Volyně. 

1.  Kam.  Jda,  upadnu  a  bonbony  letí 
u  ruky)  kam  který,  nach  allen  Seiten.  Ua. 
Vk.  Kam  nu  Zlínsku  a  jinde  na  Mor.  ne 
znají,  miato  něho  užívají  kde.  Kde  idei?  Já 
neiMu  nikde.  Krt.,  Ktk.,  Keor.  Oua  plaée  a 
naříká  kam  dál  věc  (=-  čím  dále  tím  více). 
Miety  na  jihovýcb.  Mor.  Brt.  D.  173. 

2.  Kam,  u,  m.  =  drahokam,   čch.  Meh. 

GS 

Kám  =  chám,  chán,  zaatr.  Aoth.  I  3.  vd. 
XXXVI. 

Kaniacit,  u,  m.  =  slitina  železa  a  niklu 
(v  želez,  meteorech).  Oav.  V.  7.,  Stč.  Zem. 
255. 

Kamaik,  a,  m.  —  hájovna  u  Kutné  Hory. 

Kamala  —  pouzdra  plodu  rostliny  rüt- 
tle ra  tinctoria,  lék  proti  hliatúm.  Vz  Slov. 
zdrav 

Kamaraderie,  e,  f.  =  kamarádstcí.  Dk., 
Rjék. 

Kamaret,  a,  m.,  oa.  jm.  Arch.  I.  222. 

Kamar)t,  a,  ni.,  os.  jm.  —  K.  Jos.  Vlast.,  ! 
kněz  a  básník,  1797.-1833.    Vz  Tf.  H.  1.  \ 
3.  vyd.  101.,  106.,  111.,  126.,  172  ,  BaČk. 
Píam.  I.  780.  a  nial.,  lib.  Křísit.  251.-279., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  -2L5.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  577 , 
Pyp.  K.  II.  540.,  ZI.  Jg.  197.,  293..  Bačk.  1 
Pí.  136.,  141.,  Kk.  81.,  Ukaž.  101.,  S.  N.  — 
K.  Frant.  Dobrom ,  děkan,  nar.  1812.  Vz  | 
Rk.  SI.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  255.,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  577.  —  Ke  Rovin  Jan.  Blk.  Ktak. 
1331  ,  8.  K.  -  K'Cé  z  Bocin.  Vz  S.  N. 

Kamas.  a,  m.  <=  přihlouplý  člověk,  ni 
čema.  lump,  dorostlý  pusty  chlapík,  pak 
cůbec  výrostek,  ohnas,  sogan,  lamoi  (na- 
dávka). Mor.  a  Slov.  8b.  al.  ps.  I.  1 16..  Té., 
Vek.,  Brt  U.  221.,  Dbá.  Oby*.  44  ,  Ssk.  - 
K-.  os.  jm.  Vek. 

Kamaší  *ko,  x,  n.  —  veliký  n.  ohyzdný 
kamas.  Bern. 

Kamaše.  SS.  P.  Ó73.  Už  natáhl  k.  (umřel). 
Ua.  Slm.  —  Slov.  kamaina.  Looa. 

Kamba  =•  důlek,  do  kterého  při  hře  boby 
šoupají.  U  Nov.  Bydž.  KSf. 

Kanibala  Vz  Schd.  II.  500,  KP  III. 
378..  Brm.  III  3.  200 ,  203.,  204.  —  K  - 
kambalovitý  sval.  Nz.  Ik. 

Kambalovitý  8val  -  lýtkový,  solueus, 
die  Schollenmuskel.  Nz.  Ik. 

Kamberk,  a.  ro.,  Karaberg,  městečko 
u  Ml.  Vožice.  0  Karoberakýcli  hulvátech  a 
o  k-»ké  troubě  mraky  rozhánějící  vz  v  Sbtk. 


Krat.  h.  49.  Kamberětí  a  Vožičtí  dostávají 
deště  obyčejně  od  Milčína  a  kdyi  príí,  do- 
mnivaji  ae,  že  Milíioétí  dělají  pakosf  (ne- 
zbednost) a  na  né  cákají,  že  prý  zaa  ti 
cákalo vé  spustili.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  71.  Cf. 
Sdl.  Hr.  IV.  370 ,  8.  N. 

Kambovka,  y,  f,  les  u  Slechtina.  Pk. 

Kambrlcká  soustava,  Kambrisches  Sy- 
stem. Nz. 

Kainčadka.  Vz  Vega  II.  338.,  8.  N. 

Kanidial*  =«  kam  dále.  Um  dál.  A  k. 
viacej  tratil  chuř.  Slov.  Zátur.  Nápr.  21. 

KamdHe,  n.,  bylina,  teuerium  chamae- 
dryo?,  z  řec.  /a/toútyvc,  ožanka  nízká.  Mz. 
v  List.  filol.  Vlil.  42. 

Kame-a,  e,  n.  je,  f.  =  drahokam,  na 
néujž  vypuklé  okrasy  vyřezány  jsou.  Kyt. 
1879.  li,  Rk.,  KP.  tli.  206. 

Káineď,  u,  m.,  das  Schleirabarz.  šu>. 

Karuej,  e,  m.  =»  kamýk.  Šm. 

Kamejeký  z  Lstiboře.  Blk.  Kfsk.  1331., 
8.  N. 

Kamejk,  vz  Kamýk.  —  K,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1331.,  S.  N. 

_  Kamejka,  die  Vogelbirse.  Vz  81b.  365., 
Cl.  Kv.  227.,  Schd.  II.  290.,  Ratp.  1114., 
Mllr.  62.,  Rose.  133. 

Kamejšek,  fika,  m.,  oa.  jm.  Pk.  Npj.  87. 

Kameia,  y,  f,  das  Kauieelhaar.  Šm. 

Kamelie,  die  Kamelie.  Cf.  Schd.  II.  296., 
Rose.  148.  K.  tupolistá,  o.  saaangua.  Ves. 
IV.  50.  K.  jeat  z  Japonska.  První  ji  poznal 
mor.  jesuita  a  lékárník  Jiří  J.  Kamel  r.  1693. 
Do  Luropy  přivezli  ji  první  Španělové  do 
Madrida  1738.  K.  1745.  dostala  ae  do  Upsaly, 
r.  1808.  do  Francie  a  odtamtud  do  Němec 
a  k  nám.  Vz  Nár.  Lialy  1887.  č.  340.,  kde 
popis  dle  Veamíru. 

Kameliovity,  kamelienirtig.  Pili. 

Kamel ka  ~  kamelie. 

Kamelopard,  a,  ra  =  Hraffa,  die  Uirafle, 
souhvězdí  Nz. 

Kamelor,  u,  m.  •=  kamela.  Šm. 

Kamelot,  u,  m  —  haraš,  příze  ze  srsti 
kozla  angorakého,  jemná.  Vz  8.  N. 

Kámen.  Dle  Bt.  90.  i  v  sing,  také  dle 
Strom:  kámen,  gt.  -ne  a  -nu  (-na),  dat.  -ni 
a  -nu  atd.  Vz  tam  více  také  o  duálu  (atr. 
91.).  Cf.  Mkl.  Etym.  110.  K.  vápenný,  MV.. 
vřidelni  (NA.  500.,  501.),  chřestivý,  křesaci 
(pazourek),  paprskovitý  (aktinolith),  Bř.  N. 
133.,  130.,  156.,  174.,  amazonský,  Bř.  N. 
181  ,  S.-hd.  II.  44.,  NA.  V.  507..  zubní,  Us. 
Pdl.,  Druidů,  Posp  ,  měděný  (KP.  IV.  143  ), 
krajní,  nádobný,  měsíčkový,  sluneční,  bute- 
lovy,  NA.  IV.  167..  182.,  V.  504  ,  505.,  507., 
112«.,  514.,  krycí,  Deck-,  kotlový  či  ko- 
telui  (přivara,  Kessel-,  Kram.  S  ov.),  rovný, 
hladký,  Sp,  Smr.  19.,  Hrm.  23,  Schd.  1. 
333.),  vinný  (cremor  tartari:  v.  k.  bora- 
xový, tremor  tartari  borazatus;  v.  k.  roz- 
pustný, c.  t.  solubilis),  Nz.,  skvtaký,  KP. 
I.  97.,  dlažebný,  Štěrkový,  divoký  (břidlice 
křemencová):  kilometrový,  profilový,  ná- 
mezni  tu  dráhy),  Zpr.  arch.  VIII.  23,  93., 
polní,  lithogiafirký,  Schd.  II.  44  ,  119.,  sbí- 
raný, Lose-,  křemeuitý,  Kiesel  ,  místní, 
ürta-,  SI.  les.,  rozpukaný,  vydrcený,  vrst- 
vový, zvětralý,  svitný,  Leucht-,  skalní,  Krč. 
C.  179.,  ku  tření  barev,  Wld.,  strojený 
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Kámen  —  Kamenec. 


(uuiělý  pískovec,  na  mlýnské  kameny),  S.  N. 
XI.  467.,  468.,  (kamínek)  hlasovací,  zasta- 
vovaci  (na  řec.  loděcb,  Ankerstein),  Lpř., 
ochranný  na  silnici,  ceatařský,  Us.,  vialkový 
(povlečený  plstivkou  viníkovou)  Rstp.  1988. 
K-ny  mužské  a  ženské,  Mann  ,  Mädelsteine, 
v  Krkonoších.  Sté.  Zem.  687.  K.  arménský, 
mudrců,  prúbéřský,  vitriolový.  KP.  IV.  696., 
9.,  23.'.,  259.,  609.  K.  mlýnský  u  íiímauňv. 
Vlák.  92  K.  moudrosti  také  v  Kram.  Slov. 
K  hromový,  krevní,  křtící,  Mllr.  58.,  led 
vínkový,  pekelný,  vejrový,  židovský,  lb. 
59.  Ty  máš  dobrý  k.  (štěstí,  něci  přízeň. 
Dle  pověry  některé  kameny  zasazené  v  pr- 
stenech y  přinášely  štěstí  a  chránily  od  ne- 
moci). Črn.  7.  Chudá,  jak  ten  k.  při  cestě. 
Sud.  Buďte  nehnutclni  jako  k.  Anth.  I.  3. 
vd,  7.  Kyl  to  hoch  jako  z  kamene  vyrostlý. 
Mtc  I.  1880.  Kameň  na  vodu  (jako  kdyby 
hodil  —  mlč  o  tom).  Val.  Vek.  Dal  na  to 
k.  (zapomenul  na  to);  Slíbil  mi  staré  šaty, 
ale  dul  na  alib  k.  U  Žamb.  Dbv.  To  je  jak 
na  horký  k.  (řikaji,  když  kdo  mnoho  ně- 
čeho povydá).  U  Olom.  Sd.  Kadčji  k.  okolo 
hrdla.  Sk.  Začali  medzi  sebou  kftmeň  dut 
(na  úklady  pomýŠIeti).  Sb.  sl.  ps.  I.  98. 
Kameň  mu  do  oči.  Ib.  I.  115.  Vím  ja  jednu 
hospodn,  je  z  kamena  bramoru ;  Kaineňu, 
kamenu,  těžko  srdeu  mému;  Těžký,  těžký 
kameň  uilé^ký,  ješče  téžóí  stav  manželský, 
kameň  mlénský  se  omele,  a  stav  manželský 
nerozvede.  Sš.  P.  177.,  249.,  479  Cř.  Mlynář. 
Kdo  bližnimu  klade  kameň  k  úpadku  pod 
nohy,  sám  avú  nohu  na  kameni  obrážá 
ubohý.  Golč.  II.  204.  Trpě  mnoho  i  kámen 
praskne.  Us.  Bž.,  Hkš.  1  k.,  když  na  jednom 
místě  leží,  obroste  (člověku,  je  li  ua  jednom 
místě  dlouho,  dobře  se  vede).  Us.  Vek.  K. 
se  mechem  neobali,  jenž  se  často  z  místa 
valí.  Sv.  ruk.  149.  K.  z  ruky  a  slovo  z  úst 
nevrátí  se.  Us.  Bž.  —  K.  -=  břidlice.  Ta 
střecha  je  kamenem  kryta.  Us.  Kamínkem 
na  tabulce  psáti.  Us.  —  K  -=  kameni.  To 
je  drobný  k.  Brt.  —  K  —  česká  táha  Pře- 
mysla Ot*karu  z  r.  1268.,  váži  20«.,  půl 
kamene  lu«f.  Ve  Slez.  lid  posud  tak  počítá. 
Šd.  K.  loje.  NB.  Té.  149.  Bž  87.  má:  deset 
kámen  (gt.  =  noui.  sjr.).  —  K.  v  téle  K-ny 
žlučné.  Schd.  II  3*i4.  K.  v  iněchýři:  pa- 
tradlo,  kleště,  lžičku,  cévka,  kladivo,  ky- 
reta,  stříkačka,  lithotriptor  na  k  ;  Řez  na 
k,  der  Steinachuitt;  Stonati  k  tmenem ;  k. 
rozdrtili.  Nz.  Ik  ,  Kžk.  Por.  224.  Ct.  Šipek, 
Slov.  zdrav.  K.  letlviuový,  plicní,  slinný, 
slmý,  střevní,  zubní,  žluční  Vz  Slov  zdrav., 
0«.  Ik  I.  114.,  184..  212,  298.,  III.  274  , 
363.,  409.,  IV.  77.,  393.,  V.  17.,  100 ,  125., 
175.,  266.,  381.,  390.,  VI.  68  ,  213,  326,  VI. 
■22.,  170,  179..  221.,  22<i..  IX.  13..  81..  401., 
X.  54.,  96.,  160.,  255.  -  K.  —  silná  kolika, 
bole.it  i  v  živutó  zaražením  větrů  povstalé. 
V  Kikonš.  Kram.  Sl»»v  —  červený  Kámen, 
vrch  u  Branova  v  Křivoklá^ku.  Jslk.  — 
K.  —  hrad  u  Pivonic,  Stein.  D.  Ol.  687.; 
městečko  u  Pacova;  Steindorf,  vea  v  Cho- 
tébořsku;  K.  Nový  a  Starý,  Neu-,  Alt  Sfein- 
dorl,  osada  a  ves  u  Jihlavy.  PL.,  B!k.  Kf>k 
1331,  Sdl.  Hr.  III.  80.,  IV.  370.,  S.  N.,  Kk. 
Sl.;  K.  královský,  Königsstein  v  Sasku.  Pal. 
Rdh.  11.  411.   Od  K-ne  Konrád  a  jiní,  vz 


Tk.  I.  610  -  Na  Kameni.  Tk  II.  280.  Od 
Kamene  Mik  a  j.  Tk.  II.  538.,  V.  244.  — 
Z  K  ne.  Sdl.  Hr.  V.  152. 

Kamenáé  =*  ořech  malý  s  tvriou  a  tlustou 
skořápkou.  Rstp.  1387.  —  K.  =  druh  salátu. 
Dlj  21.  —  K  —  tordý  slad.  KP.  V.  224  , 
266.  —  K.  (kameňák)  -=  holub  tmavé  sivý. 
Jmt.  —  K  ,  lithocharis,  brouk.  K.  černo- 
hlavý,  I.  melanocephala  Kk.  Br.  100.  — 
K.  —  druh  piva  nazvaný  tak  od  zahřívání 
rmutu  ve  vystírael  kádi  rozpálenými  ka- 
meny, das  Stein  hier.  Dch.  —  K.  —  druh 
vina.  Včk. 

Kamenačka,  y,  f.  --•=  brusnice  obecná, 
kyselka,  vaccinium  vitis  idaea,  der  Preisel- 
beerstrauch. Sl  les 

Kameňák,  vz  KamenáČ,  Slb.  XLII.  — 
K.  -^plavec  voeici  po  Vltavě  kameni.  Sl.  les. 

Kaineňany,  dle  Dolany,  míst.  jm.  na 
Slov.  Phld.  II.  21.,  V.  190. 

Kamenářčik,  a,  m.,  der  Steinschneider- 
bursche.  Šm. 

Kamenárky,  pl.,  f.  --^  skály  u  Zaéové 
na  Val.  Meziřičsku.  Vek. 

Kamenatosť,  i,  f.,  steinige  Beschaffen- 
heit. Sm. 

Kamenco,  a,  n.  =  kamenec,  řečiiti.  Di 
na  k.  a  máchej.  Brt.  D.  221. 

KamencovatO/Sť,  kamenco  vitoa(,  i,  f.,  die 
Alaunartigkeit.  Sm. 

Kameucovitý.  —  K.  pole  ^  kamenci 
(řičišti)  ujaté.  Laš.  Tč. 

Kamencový,  vz  Kamenec. 

Kamenci,  n.  =  drobné  kameni,  štérk.  Na 
Hané,  na  Val.  Bkř ,  Vek.,  Wrch.  Také  slov 
Sak.  Ze  sa  hněď  ena  (ažká  láda  rozpukla 
a  z  něj  sa  samó  kamenčia  vyiůiilo.  Doá. 
Sl.  pov.  VII.  24.  Co  to  ryčí  po  k.?  Utikajú 
z  pekla  Němci.  Km.  1886.  636. 

Kamenec  Vz  Bř.  N.  120.,  121.,  Schd. 
II.  40,  KP.  III.  64.,  Šik.  Poč.  608.,  Schd. 
1.  337.,  338 ,  347.,  KP.  IV.  720.,  Kram.  8lov., 
Slov.  /.drav.,  Mllr.  11,  Rk  Sl.  Usně  činná 
z  k-nce,  weissgaares  Leder;  Z  k  ce  vydé- 
lati,  weissgcrben ;  Činnost  z  kamence,  die 
Weissgare.  Sp.  Otravy  kamencem.  Vz  Pele 
449.  -  K.  -  hrad,  kroupy,  sutky.  K.  pobil 
role  a  vinice.  Slov.  let.  II.  66.  K.  je  v  obl*- 
koeh  zamrznutý  dážď,  ktorý  vo  vačšich 
lebo  menších  krytkách  dolu  padá  Hdž. 
Čit.  156.  —  K.  --=  místo  plné  kameni,  der 
Steinplatz.  Val.  Vek.  U  Ml»tka.  šad.  — 
K.  =  řečičko  (řečiště)  kamenité,  řični  átérk. 
Mor  Brt.,  Tč.  Cf  Kameneovitý,  Kamenco. 
—  K  =  kamenicky,  brašničky,  ker  malý 
8  červenými  jahůdkami  v  pú<ie  písčité  ro- 
stoucí. Kudy  ji  nesli  mládenci,  tam  j«ou 
vyrostly  kamenci.  Obzor  1885.  197.  —  K.t 
myslivna  u  Chlumce  n.  Cidl.,  sam.  u  Tur- 
nova; Knmenetz,  dvůr  u  Hranice  na  Mor., 
sam.  u  Holic  a  u  Rokycan;  Stegreifen,  ves 
v  Poličku;  Weissgrün,  ves  u  Rokycan;  K. 
Nový  a  Starý,  Neu-,  Alt-Steindorf,  vsi  u  Po- 
ličky; Stein,  mě.  u  Kremže  v  Rakonsich; 
Steiu  am  Anger,  mě.  v  Uher.  PL.,  Sb.  D. 
ř.  I.  42.,  Tk.  I.  46.,  508  ,  V.  48.,  VII.  413., 
Rk  SI.,  S.  N.,  Blk.  Kfak.  1331.,  Sdl.  Hr. 
1.  1251.  —  K,  os.  jm.  Tk.  IV.  729.,  V. 
137.,  Sdl.  Hr.  II.  150  ,  162.  —  V  dl.  tomto 
oprav:  kamencové  modřidlo  v:  k.  mohdlo. 
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Kamenecký.  K.  opat,  župu.  Tk  I.  250., 
77. 

Kamenečka,  y,  f.  =  kyhanka,  die  Preisel- 
beere. Skd.  Vz  Kamenec. 

Kamenečkový.   K.  mosaika,  die  Stein- 
mosaik.  Koll.  St.  X. 

Kamenečnatý,  alaunhaltig.  Šm. 

Kamenečný.  K.  břidlice.  NA.  V.  562. 

Kamenéti,  él,  ěni,  zu  Stein  werden. 

Kameni  stavebné,  KP.  III.  9.,  melafyrové, 
Krč.  G.  664.,  trnové,  Púb.  I.  363.,  původu 
mechanického  (klastické,  úloinkové).  Krč. 
48.  Tam  je  konec  chleba  a  počátek  k.  (ne- 
úrodný kraj).  Val.  Vek.  UŽ  som  fa,  moj 
milý,-  na  veky  odpásla,  už  som  fa  odpáala, 
kamenie  mi  srdce.  Koll.  Zp.  I.  160.  —  K., 
ves  u  Hodkovie,  Blk.  Kfak.  817.;  samota 
u  Vltavotýna;  hora  u  Rosovic  v  Přibr.  Krč. 

Kamenice  —  zděný  dúm,  chalupa.  Ku 
pila  se  (si)  zámek  i  kce;  Tancovaly  v  ina- 
lovanej  k-ci.    Sš.  P.  424.,  409.  —  K. — 
zmije.    Slov.  Ssk.  —  K.  =  lom  kamene. 
U  Koňova.  Rgl.  —  K-,  Kaineuitz,  městečku 
v  Jiblaveku,  vsi  u  ťjiuielic,  u  Sedlčan,  u  Ji- 
čína, u  Dobrušky,  u  Něm.  Brodu,  n  Jílového, 
několik  domkúv  u  Sobotky,  myslivna  u  Plas; 
Kamenz,  ves  u  Opavy;  Kaunitz,  vsi  u  Zá- 
kup a  Chabarovic;  K.  Česká.  Böhm.  Kam- 
nitz, mé.  v  Déčitibku;  K.  Dulejni,  Nieder 
Kamnitz,  ves  u  České  Kamenice;  K.  Dolní, 
Unter-Kamenzen,  ves  u  Staňkova;  K.  Ho- 
řejší, Über-Kamnitz,  ves  u  České  Kamenice; 
K.  Horní,  Uber-Kauienzen,  ves  u  Staňkova 
(o  tom,  jj.k  tam  nadívají  jitrnice,  vz  v  Sbtk. 
Krat.  b.  49  )  ;  Über-Kamnitz,  ves  u  Zlonic; 
K.  Horská,  kamenitz  im  Gebirge,  ves  u  Že- 
lezného Brodu;  K.  Pustá.  WUsiktinenitz, 
ves  u  RicbmburRa;  K.  Srbská,  Windisch 
Kamuitz,  ves  u  České  Kamenice;  K.  Tr- 
hová, Trhow-Karaenitz,  městečko  u  Nasa 
vrk;  K.  o  kraji,  Kamenitz  im  Lande,  ves 
u  Mnich.  Hradiště ;  K.,  Kamenitz  an  der 
Linde,  mé.  v  Pelhřimovsku.  PL ,  Blk.  Kfak 
1331.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II   277.,  III.  SO*.,  i 

IV.  :i70.,  V.  36l.,  S.  N.,  Tk.  I.  47.,  156, 
~.  63«.,  III.  03-,  443,  IV.  729.,  V.  214., 

I.  2u9.,  VIL  212.;  Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Udp. 
8«.,  Hk  SI   -  K,  louka  u  Kojetína,  les 

Bohdanče,  Pk. ;  nčka.  vzniká  u  Sněžníku. 

Kamenický.  K.  bratrstva.  Vz  KP  I. 
I8u.  —  K.  i- raní.  Vz  Vacek.  —  K.  Vit. 
V  z  Marchio.  S.  N.  —  K.  Dan.,  kuihtihkař. 
f  1711.  Vz  Jir.  Kuk  I.  332.  -  K.  z  Viti- 
névbi.   Blk  Klsk.  1331.,  Sdl.  Ur.  II.  159., 

V.  362.,  h.  N. 

Kaiueničauy,  vesnička  nad  Váhem  na 
Slov.  Sd. 

Kameníček,  čka,  m.,  os.  jm. 

Kameníčka,  y,  f.  =  kamenečka.  —  K., 
něm  Kaun-niček,  ves  u  Hlinská;  Kamenitzk*,  ! 
ves  v  Jihlavsku.  PL.,  Tk.  III.  36.,  Sdl.  lír.  j 
I.  254. 

Kameníčko,  a,  n.,  dvůr  u  Pelhřimova. 

Kanieničvy,  něm  Kameníček,  ves  u  Na-  , 
sauk.  Blk.  Klsk.  313.,  Rk.  SI. 

Kameuifná,  é,  f.,  ves  u  Žamberka.  Sdl. 
Hr.  11.  83.,  84  ,  IV.  254  ,  Rk.  SI. 

Kameuik,  a,  m  =  černý  holub  mající 
blavu  a  konec  křídel  bily.  U  Král.  Hradce. 
Kit.  -  K ,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1U54. 


Kamenina.  Vz  Sfk.  Poč.  300..  Send.  II. 
340.,  KP.  IV.  346.  -  K.  -  skalní  hřeben 
nad  Chyňavou.  Krč. 

Kaineuiiuir,  e,  m.,  der  Steingutarbeiter. 
Srn. 

Kameninový.  K.  nádoba.  Vz  Kamenina. 
Us.  Pdl. 

Kameuisko,  a,  n.  =  nehezké  kameni. 

KameuiHtý  =  kamenitý,  steinig.  K.  pule. 
Mor.  Té.,  Brt.  D.  154. 

Kamenistní  —  na  kameništi  rostoucí. 
Rst.  424. 

Kamenití  se  kamenéti.  Láva  kameníc 
se  takové  tvrdosti  jako  mramor  dochází. 
PI.  II  383. 

Kamenitý.  K.  lepenka  na  střechy,  Dach- 
steinpappe.  Dch. 

Kamenka.  Bř.  N.  228 ,  Schd.  II.  29.,  I. 
301.  —  K.  —  klikva  drobnoplodá,  žoracina, 
zerovina,  oxyeoecus  palustris,  rostl.  Vz 
Kstp.  985.  —  K.  -=  drobná  tvrdá  hruška. 
Před  tímto  domem  hruška  k ,  je  tu  švarná 
panenku.  Sš.  P.  762.  —  K.,  sam.  u  Kou- 
řimě ;  Karnitz,  ves  a  Oder.  —  K.,  role  u  Zlína. 
Pk. 

z  Kamenka  Mik,  prof.,  f  1617.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  o77. 

Kaménko,  a,  n.  =  jalová  část  v  křehotě 
graiiátouosué.  Us.  Zhlk. 

Kaméukomalba,  y,  f.,  Mosaik.  Dch. 

Kaiuenmost,  vz  Kauicnoinost. 

Kamenuá,  é,  f.,  horský  hřeben  v  Pa- 
drfoku,  Ker. ;  role  u  Pivouic.  Pk.  —  K., 
Borgers  lorf,  ves  u  Polné;  Steine,  ves  u  Zá- 
břehu; Kimena,  vsi  u  Třebíče,  u  Volyně 
a  u  Presiic.  PL ,  B,k.  Kfok.  933.,  Sdl.  Ur. 
III  88..  245. 

Kameuné,  ého,  n.,  něm.  Kamena,  ves 
u  Milí  na. 

Kuniennosť.  i,  f.,  die  Steinigkeit.  Skal 
tuha  k.  Kká  K  sl.  j.  101. 

Kameuný.  Št.  Ku.  š.  26.  K.  sül,  vz  KP. 

III.  167.,  Bí-  N.  241.,  Mllr.  92,  olej,  Mllr. 
73.,  S.  N.,  KP.  III.  143,  zbraně,  KP.  1.47., 
práka,  Osv.  V.  4.,  žila,  Hř.  28,  tvrz,  Sdl. 
Hr.  I.  44  ,  zboží,  vz  Kamenina,  Muur.,  lavice, 
Duh.,  sádlo,  lúj.  tuk,  Mhr.  62,  ulili,  ib.  28., 
62.,  S.  N.,  drtidlo,  Ve,  bůu  (v  kameni  vzý- 
vaný. Sb.  hI.  ps.  1.  114.  K.  malba  římská 
a  řec.  Vlšk  100  —  K.  —  tvrdý.  K.  slad. 
Zpr.  arch.  Vil.  30.  —  K  níze  —  nelřesk, 
sedům  roseum.  Némc.  —  K.  =  v  kameni. 
K  rytí.  Ol.  ex.  35.  33.  —  K.  kamene. 
K.  lučeni.  ictus  lapidis.  Ol.  sude.  20.  16., 
Hus  lil.  225  K.  teaač.  01  2.  Esl.  4  19. 
Tesáni  k.  Gb.  v  List.  filol.  1886.  376.  — 
K  ,  hájovna  U  Tábora:  Á'.  Hora,  K  .mena- 
hora,  ves  u  Manetina,  Tk.  II.  273.,  111.  649., 

IV.  729.,  VI.  319.,  Vil.  413;  Tk.  Ž  222., 
Blk.  Kf*k.  1313,  S.  N.,  Kk  SI.;  K.  Horka, 
Benndorf,  ves  ll  Litomyšle;  Mahr  < Henners- 
dorf, ves  u  Svitavy :  A'.  Voda,  Steiuwasser, 
ves  u  Mostu,  Blk.  Kf  k.  1331.;  K.  Vrata, 
Katnenavrata,  sam.  u  Jílového;  K.  Mlýny, 
mlýn  u  Želez.  Brodu;  K.  Dvůr,  sam.  u  Do- 
bříše; dvrtr  u  Bechyné;  K.  Mlýn,  mlýn 
u  Votic;  K  Most,  Katnenomost,  ves  u  Vel- 
var;  Steinbruch,  ves  u  Čáslavě  (Tk.  I.  610., 
Rkk.  72.);  K.  Ovčin,  ovčárua  u  Bechyně; 
K.  Přívoz,  Steinüberfuhr,  ves  u  Jílového; 
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K.  Újezd,  Steinatijezd,  ves  u  Stoda  (o  ta- 
mějších jedlicích  vz  v  Sbtk.  Krat.  b.  83.). 
PLM  Rk.  81. 

Kumenočinný.  petrificans.  Sm. 

Kamenodrol,  n,  m.,  der  Lithoklast.  ám. 

Kanienomet,  a,  m.  —  ballista.  Cf.  Vlék. 

Kamenometec,  tce,  m.,  der  Steinwerfer. 
Lpr. 

kameuometný,  ateinwerfend.  Srn. 

Kameuomost,  a,  m.,  vz  Kamenný. 

käme  no  pevný,  ateinfest.  Lpř. 
,  Kamenopisna,  y,  f.,  die  Steindruckerei. 
Sm..  Looa. 

Kameuopistiy  vápenec.  Bf.  N.  13t.,  NA. 
V.  642. 

Kamenopudný,  steintreibend.  K  pro- 
středek. S.  N.  X.  113. 

Kam  eii  o  he  zba,  y,  f.,  das  Steinsehneiden. 
S.  N.  V.  1063.,  NA.  I.  22.,  Ssk. 

Kamenorys,  u.  m.  =  kamenopis.  Sm. 

Käme  nory  tee,  tce,  m.  —  kamenopiaec, 

kamenosek,  m,  m ,  der  Steinbauer.  Rk. 

Kamenosolný  (triasový)  útvar.  Bř.  N. 
262. 

Kamenotfek.  Vz  KP.  1.  389.,  402.,  IV. 
542,  Kram.  Slov.,  Rk.  S). 

Kanienotiskafsky,  lithographisch.  K. 
ú*tav,  práce.  Us.  Pdl. 

Kamenotiskový,  lithographisch.  K.  po- 
dobizna, Koll.  III.  438.,  nápís.   Sf.  III.  99. 

Kamenotištény  —  kamenotiskový.  K.  po- 
dobizna. Koll.  HI.  431. 

KameuotlaC,  e,  f.,  der  Steindruck.  Slov 
Ssk.,  Loos. 

Kamenotvorný,  steinbildeud.  Dch. 

Kamenotiheluy.  K.  átvar,  KP.  III.  42., 
Krč.  (i.  567.,  Bř  N.  258,  pískovec,  Bř.  N. 
246.,  plyn,  Nz.,  Mj  36.,  olej,  Nz.,  kafr,  Priu. 
IV.  137.,  doba,  Sté.  Zem.  697.,  KP.  III.  121., 
smola.  J.  Sedláček. 

kumenouhli,  n.,  die  Steinkohle.  Rk. 

Kanienovačka,  y,  f.,  die  Steinigerin. 
Bern. 

Kamenovatěl,  et  m.,  der  Steiniger.  Šm. 
Kamenovat)  =  jako  kámen  tcrdý,  stein- 
hart. Rat.  424. 
Kamenověda,  y,  f.,  die  Geateinslehre. 

Dch 

Kameuovitý,  sleinicbt,  ateinartig.  Sm. 
Kamenovnik,  a,  m.     kamenovatět,  šm., 
Bern. 

Kamenový,  Stein-.  K.  nápis  (na  kameni), 
Mus.  IbSO.  291.,  vrtadlo,  Steinbohrer,  la- 
msdlo,  -brecher,  nůž.  Nz.  Ik. 

Kamenozpyt,  u,  m.,  die  Steinfurschnng. 
Kod. 

Kameuozpytec,  tce,  m.,  der  Stein  for- 
scher. Kod. 

Kamensko,  a.  n.,  hájovna  u  Blovir.  Tk. 
111.  35.,  44.,  Sdl.  Hr.  V.  274. 

kamenský  Dvůr  u  Kopidlna. 

Kamenůvka,  y.  f.  =  hruška.  Vz  Ka- 
menka. 

Kamera,  y,  f.,  die  Kammer,  ein  Amt. 
ám. 

Kamerallsta,  y,  f.  =  úředník  komorní 
správy,  der  Kameralist,  Kameralbeamte.  J.  tr. 

Kanieralnf,  Kamerai-.  K.  Uxa,  soustava, 
SI.  les.,  ředitel.  Tč.  Cf.  8.  N. 


Kamerža,  e,  f.  —  hostina.  Val.  Vek. 

Kámeft,  mše,  iu.,  os.  im.  Btk.  Kfak.  103a 

Kärnten,  u,  m.,  v  lučbé.  K.  éi  tereben  = 
,  silice  uhlovodíková.  8.  N..  Sfk.  Poč.  581., 
Scbd.  I.  404.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kam  teren,  n,  m.,  da«  Kampheren,  v  Inčbě. 
Nz. 

Kamfolový,  Kamphol-.  K.  kyselina.  Nz. 
Kamforamidový,  Kamphoramid-.  K.  ky- 
selina. Nz. 

Kamťoran, u,  tn.*=kafran,  kampheraanre* 

Salz.  Nz. 

Kamforový,  Kampher-.  K.  (kafrová)  ky- 
selina. Nz. 

Kamhajek,  jka,  m.,  Orünberg,  ves  u  Ko- 
lín*. 

Kamich,  a,  m  ,  palamedes,  der  Bastard - 
kranich.  Šm.  Vz  Kamil. 

Kamilka,  y,  f.  =  heřmánek.  Slb.  442. 

Kamilov,  a,  in.,  Kamilowea,  ves  u  Krá- 
lova Méstce. 

Kamilovský  Sedl  jako  k.  soused  = 
má  podepřená  ústa.  U  V.  Hluiice.  Kiř. 

Kamínek  pekelný.  Vz  Šfk  Poč.  283., 
Schd.  1.  357 ,  Kram.  Slov.,  8.  N.  K.  lep- 
Uvý,  Schd  I.  322.,  KP.  IV.  411.,  S.  N, 
oční.  KP.  IV.  626. 

Kaminka,  pl.,  n.  «  malá  kamna. 

Kami  n  koma  Iba,  y,  t,  Mosaik.  Slov. 
Loos. 

Kamionka,  y,  t.  nékolik  domků  n  Tě- 
šína. 

Kami»,  e,  o.  =  psací  kamének,  der  Griffe). 
Schd.  II.  467.  Val.  Vek.  Cf.  Kamýcek. 

kamizolík,  u,  m.  =  kaftan.  Bern. 

Kamna  ■=  pec  sloužici  k  zabříváof  ně- 
jaké míatnosti.  VzKrara.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Mkl.  Etym.  110.  K.  salonní,  cirkulační,  ven- 
tilační, regulační,  naplfiovaci,  Zpr.  arch.  VIII. 
73.,  plynová,  KP.  I.  218.,  větrná,  spodiová, 
násypná,  podsypná,  Us.,  šachtová.  FQII-. 
Zpr.  arch.  K.  římská  a  řec.  Vz  Vitt.  81., 
101  ,  144.  K.  se  zbořila  (hospodyně  slehla). 
Bdi.  Když  se  Bohu  líbí,  dá  i  za  kamny. 
Ua.  Bi.  Kdo  ke  kamnům  v  zimě  poapichá, 
v  nemoci  pak  těžce  oddychá.  Sb.  uč. 

Kamunrový,  Ofensetzer-.  K  hazuka.  Sdl. 
Hr.  III.  103. 

kainnec  —  kamnovec.  Sm. 

Kamnéřka,  y,  f.,  die  Hafnerin.  Sm. 

Kamaicka,  pl ,  n.,  vz  Kamna. 

kam  nik,  u,  m.  =  kámen.  Slov.  Sak. 

Kamnovec,  vz  Kamna.  Ty  roáá  břnch 
jako  k.  (veliké).  Us.  Vek.  —  K.  =■  veliké 
tlusté  břicho.  Ten  má  k.  Cf.  Kačeňák,  Us. 
Vek.  —  K.  =  hrée  na  strome.   Slov.  Ssk. 

Kamnovitý,  ofenförmig.  Šm. 

kamnový.  K.  teplo,  die  Ofenwärme. 

Kamo  =  kam.  Sv.  ruk.  An.  167  ,  483., 
Mkl.  Etym.  151. 

Kamo  by  I,  u,jn.,  osteosperuium,  die  Steiu- 
samenstaude.  Sm. 

Kamodrv,  u,  m.,  iitboxyla,  das  Stein 
holz.  Sm. 

Kamokli,  n.,  osteocolla,  der  Steinwell. 
Sm. 

Kamokor,  o,  m.,  toddalia,  die  Toddalie. 
K.  ostnatý,  t.  aculeata.  Vz  Rstp.  285. 

Kamoliti  se  s  kým  -  hnévati  se.  Slov. 
Ssk. 
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Kaniomil,  iiičkkýé.  K.  kal  užni,  a.  Ihcu-  I 
Btrin.  V  z  Dud.  38. 

Kamonin.  a.  m  ,  Deutsch-Kabn.  ves  u  Cha- 
barovic.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  413.,  Chojno.  „ 

Kamora,  y,  f ,  znak  v  písmě.  Vz  Sf. 
111.  1%. 

Kamotihel,  hlu,  m.,  die  Brockkohle.  Sob. 

Kamouä,  é,  m ,  vz  Komouň. 

Kamoiilee,  lee,  m.,  lithozoon,  das  Stein- 
thier.  Šoi. 

Kamožli  =  kamili.  Sv.  ruk.  An.  697. 

Kamp  <=*  vyvýšená  zemi,  výspa,  ostrov. 
Prk  V  horn.  =  pevná  skala  visutá  jako 
kliu  n.  ropouch.  Blr.  —  K,  dr.  a  kazatel 
1412.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  677  —  K.,  řeka 
dolnorak.  Yz  S.  N. 

Kampa.  K.  ostrov,  Tk.  I.  25.  —  K. 
palaestra  na  mié.  Slov. 

Kampau-us,  a,  ra.  R.  Jan  z  Vodnan, 
proř  ,  rrktor,  f  1622.  Vz  Jir.  Kok.  I.  333., 
Mna.  1884.  301.  -  K  Jan  z  Kutné  Hory, 
kněz.  podobojí,  1617.  Vz  ib.  -  K.  Mat  , 
kněz  podobojí  1b.  str.  334. 

Kampel,  plu,  ra.  ^  žumpa.  Mor.  Brt. 
D.  221. 

Kampelík,  a,  m.  K.  Cyr.,  dr.  lék.,  nur. 
1806.  Vz  Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd  256 ,  Rk  SI , 
Back.  Pism.  I.  327.,  Jg.  ti.  I.  2.  vd.  577., 
Ukaž  101.,  S.  N 

Kampeška  Vz  Rstp.  448.,  Schd.  II.  54., 
I.  4*>3,  Kram.  Slov.,  ».  N. 

Kaui peško vati,  blau  färben.  Dřeva  k. 
Prm  IV.  153. 

Kampeškoyý,  Blauholt-.  K  odvar,  ex- 
trakt, barva.  Šp. 

Kampovi,  n.,  die  Kämme,  v  horn.  Kk 

Kainptulik-on,  a,  ti.  =■=  ainifienina  spat- 
ných druhů  kaučuku  s  korkem,  který  od- 
padá při  déláni  zátek,  slouži  ku  pokrýváni 
podlah  atd.  Vz  S.  N. 

Kampylit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  191. 

Kamrbele  =  amarcle 

Kamrbol,  u,  m.  =  haraš.  Sin. ;  modrým 
lebo  červeným  hodbábom  alebo  jemnou  vl- 
nou povy sívané  dieiky  pre  gorabičky  na 
mužských  náprsníkoch,  lajblíkoch.  Slov.  Ur. 
Sb.  Smrdí  k-lem  =  nemá  peněz.  Ve  vých. 
Čech.  Vik.  Naěi  srali  k.  (dostali  strach  a 
a  utekli).  V  Kunv.  Msk 

Kaw rovec,  vce,  m.  K.  rytiř.  lk.  IV. 
390. 

Kamsice,  kamzice,  e,  f ,  die  Geinssiege. 
Šm. 

Kamsiinik,  u,  m.,  doronicum,  die  Gems- 
wurz. Sm. 

Kamaik.  Cf.  Schd.  II.  433  ,  KP.  III.  347. 
To  je  k.,  das  ist  ein  Feiner.  Šk  1. 

Kamsikolovee,  vce,  m.,  der  Gemsen- 
jäger. Sm. 

Kamsikorok,  u,  m.,  das  Gfmsenhorn. 
Sm. 

Kamsikostřeler,  lee.  m.  =  kamsikolocec 
Sm. 

Kamtfešta,  y,  f.  Ustanovil  jsem  v  mém 
paláci  Ježíši  Kristovi  kostel  a  k-u  a  křti- 
dlnici.  15.  stol.  Mnč.  R.  ttl. 

Kamy.  Vz  List.  filol.  1877.  292.  V  MV. 
nepravá  gíossa.  Pa. 

Kamýcký  K  skála,  Cechy  I.  80.,  župa. 
Tk.  1.  294. 


Kamýcek.  tku,  m.  kamt*.  Slez.  Sd., 
Brt.  D.  —  K.  —  kamének. 

Kamýéí,  n.  —  drobni  kameni,  kleines 
Gestein.  U  Místka.  Mtl.,  Brt.  D. 

KamýckovatÝ,  grobkörnig.  Rk. 

Kamýčkovity,  wie  kleine  Steinchen.  Rk. 

Kamýk,  u,  m.  =  kamének.  Cf.  Mkl.  Etyra. 
110.  Dám  jemu  k  stkvůci  a  na  tom  k-ku 
jraé  napsáno  (calcnliis).  ZN.  —  K.  =  skal- 
natý vrch,  der  Felsenberg.  SI.  les.  —  K, 
Kamaik,  mé.  u  Sedlčan,  vsi  u  Středokluk 
a  n  Litoměřic,  Kameník,  ves  u  Klatov; 
Kamiegl,  ves  u  Veseřic  (Bezdružic);  Ka- 
minken,  dvůr  u  Rokycan;  Wildberg,  ves 
u  Prachatic,  PL.;  Bergreichenstein,  osada 
v  Doln.  Rakousich  nedaleko  čes.  bránic. 
Šb.  D.  ř  I.  42.  -  Pal.  Rdh.  I.  138  ,  Tk 
I.  610.,  II.  399.,  III.  649 ,  IV.  729.,  V.  244.. 
Blk.  Kfsk.  389.,  227  ,  816,  Sdl.  Hr.  22, 
S.  N.,  Rk.  SI.  -  K,  os.  jm.  D<l.  171.,  D. 
ol.  VIII.  40.,  Tk  I.  479. 

Kam>  kovitý.  K.  rostliny,  lithospermeae: 
ruméntce,  voskovka,  hadinec,  plicnik,  ka- 
mýka,  pomnénka.Vz  Rstp.  1101.,  llll.anásl. 

Rainyn,  a,  m.  —  kámen.  Las.  Tč. 

Kamyňoh  a,  m.  —  kamennik.  Las.  Tč. 

Kamy«  Vz  Rstp.  1732. 

Kamzice,  e,  ť.      kamziéi  samice.  Vz 
Kamsice.  —  K.  «=  kamzici  kůže,  das  Gemsen 
IVU;  kamzici  usné,  das  Gemsenleder.  Šp. 

Kamzice,  vz  Kaiusik. 

Kamzici,  Günsen-.  K.  kůže,  usně,  vz 
Kamzice;  antilopa,  Holub,  stezkx.  Čeh.  Bs. 
61.  —  K.  Hora  u  Pieépurku.  Pokr.  Pot. 
I.  53. 

Kamzičina,  y,  f.  -=  kamzina. 

Kamzičiiik,  die  Gemswurzel.  K.  srdčitý, 
d  p.trdalianelicfl.  Vz  Rstp.  915  ,  Slb.  434., 
ČI.  Kw  196. 

Kamzíkolovec  kamsíkolovec. 

Kamzikottřelec  —  kamsikostřelec. 

Kamzíkový  kořen  ^  prha.  Mllr.  17.,  41. 

Kamzina,  y,  f,  vz  Kamzíkový.  —  K.  = 
kamziéi  maso.  Us. 

Kamzový     kamzíkový.   K.  sádlo.  Db. 

Kamža,  e,  f.  =»  svrchní  kabátek.  Cf. 
Komže.  Slov.  Ssk,  Néinc.  VII.  106. 

Kamzík,  a,  m.  -=  kamzík.  Las.  Tč. 

Kainžiti,  il,  en,  eni  — --  vulati.  Mladá 
lišks  kamži  na  starou.  Us.  mysliv. 

Kamžkoli,  vz  Kam.  K.  pošleš  nás,  tam 
pójdemy ;  Karažf  se  koli  bude  Hbití,  aby  éei, 
tam  jdi.  BU. 

Kana  galilejská  v  Dolní  Galilei.  Kram. 
Slov.,  S.  N. 

Kaüa,  dle  Káóa  —  kán,  káně.  Slov.  a 
mor.  Ssk.  Cuká  ako  k  na  dážrf  (vtáctvo  sa 
raz  usnealo  na  tom  vyčistií  všecky  stud- 
ničky. Kdo  sa  tomu  zprotivil,  bola  jediné 
k.  Tým  však  zbavila  se  práva  piř  ze  stud* 
uičiek  a  musi  čukaf  iedine  na  dážrfovú 
vodu).  Zátur.  Nech  fa  k.  nauduje  (=  nech 
té  vezme  čert)  I  U  Vsetína.  Vek  A  či  ti 
daká  k.  v  podobě  Madonny  ukradla  sr- 
dieéko?  Ntr.  V.  134.  —  K.  -=  podnapilost, 
opice,  der  Rausch.  Má  kanu;  přišel  s  kaůú 
domů;  vyspal  svú  kaňu.  U  Uher.  Urad. 
Tč.  Má  kaňu  (opici  jak  trám).  Zlínsky.  Brt. 
—  K.  =  lež.  lo  se  ti  k.  povedla.  U  Nov. 
Bydž.  Kéf. 
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Kanaan  —  Kandík. 


Kanaau,  a,  in  —  druhý  syn  Chamúv, 
uo  néin  dostala  jméno  země  v  PaUestině. 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kauaanský.  V  zemi  k  Antb.  I.  3.  vd.  7. 

Kanárek,  čku,  kaůáčik,  u,  m.  -  Hráček. 
Slov.  Bern. 

Kanadský  jelen,  cervus  canadensis.  Btm. 

I.  3.  151. 

Kanafaska,  y,  f.  =  kanafasová  sukni. 
U8.  Vlč.  —  K  =  zimní  hruika  s  různoba- 
revnými podélnými  průby  Mor  Tr.  —  K.  — 
tanec.  1.  Čtyři  páry  učiní  kruh.  Protější 
páry  jdou  na  protější  misto  a  zpét.  2.  Pán 
Unčí  se  vseini  damami  v  kole  x  po  každém 
Unci  jde  na  protější  míato  do  kříže  u  zpét. 
3.  Všechny  4  dámy  činí  totéž.  Na  Hané. 
Wrch. 

Kauafasnictví,  n.,  die  Kanewasaweberei. 
Pokr.  Pot.  11.  260. 

Kauafasově  mluviti  —  českou  řeč  a  ně- 
meckou iiiicbati.  U  N.  Bydž  Ksf. 

Kaáák,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.,  Tč.,  Vek.  — 
K.,  vz  Kriňáčt  k. 

Kanal  vejčitý,  sklonitý.  Stat.  př.  kn.  — 
K.  kulmy  =  šachu  milířová,  der  Quendei- 
schacht.  SI  les.  —  K.  zápalný  (u  pusky). 
NA.  111.  103.  —  K.  veliký  hrnec.  Oce. 
Tk*. 

kauálik,  a,  m.  =•  kanárek.    Slov.  Bern. 

Kanalizace,  e,  f,  die  Kanalisation.  Us. 

Kanalizační,  Kaualisations-.  K.  soustava 
splachovací,  Zpr.  arch.  Vlil.  24.,  kancelář. 
Us. 

KanalittOvati,  kanalisíren.  —  co:  ulici. 
Pdi. 

Kanálka,  y,  f  <=  silni  pálená  cihla  do 
kanálu,  btuková.  Bkř.,  Šand.  11.  9.,  Stat.  př. 
kn.  1883  116.  -  K.lFUkaika,  Waldsteinka), 
sam.  u  Vinohrad. 

Kauálnik  ^  nočni  král. 

Kanálový.  K.  mřiž.  L's.  Pdl. 

Kanauec.  Vz  Kstp.  1308. 

Kaüauka,  y,  f.  =^  kukottee  Mllr.  39. 

Kauapecka.  y,  ť.  =  kanape.  81.  ps.  č.  21. 

Kaiiar.  Cl  Schd.  II.  445.,  Kram.  Slov., 
Kk.  81.  Divoký  k  ,  seriuus  caiiarius.  Brm 

II.  Sni.  Polní  k.  (=  králíček)  vrnoží.  Mor. 
Kauárek,  vz  Kanár.   —  K.  =  zemak 

8  červenými  oky  Mur.  Bkř. 

Kauařma,  y,  1.,  cananna,  die  Kxnarine, 
routl.  K.  zvonec,  c.  campanula.    Kstp.  969. 

Kauármk,  der  Kanaiienbauin.  K.  obecný, 
c.  commune,  diobuoplodý,  c.  microcarpum; 
bolemý,  c.  deuumanum ;  bílý,  c.  aliniin; 
mauru  ký,  c.  maiiritianum.  Vz  Kstp.  342. 

Kauárovuik  =  kanárnik.  Srn. 

Kauárový.  K   semeno.  Ct.  Kstp.  1722. 

Kanárský.  K.  tráva  S.  N.  V.  956. 

Kauáz,  a,  m.  -=  pastýř  vepřů,  prasat, 
der  Sau-,  Schweitihirt.  Slov.  K.  pastier  osi- 
paných.  Rr.  Sb. 

Kanáoka,  y,  f.,  die  Schweinhirtin.  Slov. 
Bern. 

Kauásský,  den  Schweinhirten  betreffend. 
Slov.  Bern. 

Kanásství,  n.,  die  Schweiubüterei.  Slov. 
Bern. 

Kauasku,  y,  f.,  vz  Kanaeh. 
Kauava,  y,  f.,  Kauavas.  Sp. 
Kauaz,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  250. 


Kancafirek,  rka,  in.  Přesil  tě  k  nám  k. 
j  o  krátkéch  nožátkách,  počal  sobě  vebirati 
v  těch  hezkécb  děvčátkách.    Sš.  P.  645. 

(685.). 

Kancelář  praporní,  brígádní,  setninný, 
účetní  (účtárna),  plukovnL  vojenský  atd., 
Čsk..  správní,  Verwaltung-,  notářská,  advo- 
kátní atd.  Us.  —  K.  —  iáchod  Kde  tu  máte 
k.?  Jíti  na  k.,  do  k-ře.  Us.  Bdi.,  Brnt.,  Olv., 
i  KSf.,  Gth. 

Kancelárné,  kancelářské,  ého,  n  =  kance- 
lářský poplatek,  die  KanzleigebQhr.  Šp. 

Kancelářatvi.  n.,  das  Kanzleiwesen 
18h0  458 

Kancelistský,  kancelistisch  Šm. 

Kaucelist&tví,  n.,  die  Kancetistenstelle. 
Sin 

Kancellovati  =  mřiikovati,  v  knihách 
a  v  účtech  přetrbati  na  způsob  mřížek.  Kb. 

Kancion.  Cf  Vor.  P.  1»3.,  8.  N. 

Kancionál  sbírka  zpěvů  církevních 
s  noUmi.  V*  Jir.  Kuk.  1.  334.,  Pyp  K.  II. 
354.,  Jg.  ti.  I.  2.  vd.  691.  K  Sud.  Lomni- 
ckého. Listy  fil.d.  IV.  211.,  248  K  ly  bra- 
trské. Vz  ib.  a  KP.  I.  305.,  Mus.  1862.  24., 
95. 

Kancléř  čes.  Zř.  zem.  453.  K  dvorský. 
Tk.  III.  11. 

Kauclérstvi  král.  čes.  Tk.  VI.  247. 

Kaurlirka,  y.  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Kauclíhitvi.  Zř  zem.  691 

Kauiuarija,  e,  f      kancelář.  Laá.  Tč. 

Kaucojel,  kancujelen,  a,  m..  sxis,  hyela- 
pbiiM,  der  Gangesbirscl*.  Šm.,  Rk.,  Bim.  1. 
3.  159. 

Kauček,  nečka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  152, 
171. 

Kanci  jelen,  cervos  porcinus.  Brm.  1.  3. 

159. 

KanČik,  u.  m.  —  karabáč.  Us.  Kol.  ván., 
Bor.  Ci.  Kai.čucb. 

Kaučil,  a,  m.,  traguliis,  přežívá vec,  Bmr. 
I  3.  99,  javanisches  Moscbusthitr.  Sm. 

Kaučilovitý.  K.  přeživavci,  tragulidae. 
Brm  I.  3  99. 

Kaučína  Si.  II.  126.  -  K.  =  kanil 
kúie,  die  Kberbaut.  Sp. 

Kaučoviua,  y,  f.,  několifc  domků  u  Kichm- 
burka. 

Kaučuch.  Mk).  Etym.  110 

Kaučuka,  y.  f.  =  k-mčuch.  K-kou  ju 
poáiiiáva  8lov.  Chlpk.  Sp.  94. 

Kandarský  z  Kandarsaé  Hory.  Blk.  Kfsk. 
1123. 

Kandelabry  římské.  Vz  Vlák.  23.,  153., 
15». 

Kaudia,  e,  f.,  samota  n  Plaůan;  osada 
u  Brna  a  u  Plana».  Býti  v  Kandii  ^ 
v  k«ňi,  nesnázi.  U  N.  Bydž.  KSÍ. 

Kandidatura.  K-ru  přijati,  někomu  na- 
bitiuuiiti.  Us. 

Kmdiduü  a  SU  Theresia,  auguatin  ,  1777. 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  334  —  K.  ÍStxt,  kněz  pod 
oboií,  f  1594.  Ib.  str.  335. 

Kaudije,  e,  f.  =  Kandia,  mlýn  a  Planan. 

Kandík,  erythronium,  der  Hundszahn, 
ronti.  K  europský,  e.  dens  canis.  Vz  Rstp. 
1594  ,  Cl.  Kv.  121 ,  Mllr.  44..  Slb.  200.  — 
K  =  svláétni  pokojík  vedli  ratejny  pro 
éafáře.  U  Bydž.  Mý. 
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Kandis  bílý,  žlutý,  bělavý,  hnědý.  Us. 
Cf.  Rstp.  1713.,  Scbd.  I.  401. 

Kandisový,  Kandis-.  K.  cukr,  hrnec. 
Wld.,  S.  N. 

Kandliěka,  y,  f.  =  plecháček.  Slez.  Dhnl. 

Kandufi  =  sukně  se  životem  bez  rukávů. 
Sá.,  Vek.,  Zkl. 

Kandušek,  vz  Kandui.  Na  Val.  =  Ša- 
tečky pro  jedno-  n.  dvouročni  déti.  Vek. 

Káně.  HV.  Cf.  Mkl.  Etym.  110.  K  hadí 
či  orel  krátkoprstý,  cireactus  gallicus;  lesni 
či  myšilov,  buteo  vulgaris,  orli  či  bélo- 
chvostá  (bělochvost),  b.  feroz;  k.  rousňák, 
b.  lagopus,  supovitá,  milvago;  křiklavá, 
ibyeter.  Brm.  II.  762.,  763.,  773.,  774.,  779., 
785.,  787.  Cf.  Schd.  II.  458.,  475.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.  Čeká  na  to  jako  k.  na  déšf. 
Vz  Kana. 

Kanebarz.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Kanec  obecný,  východoasijský.  Osv.  VI 
552.,  divoký,  KP.  345.,  Schd.  II.  422.,  jeleni. 
Scbd.  II.  423.  Ty  oddychujeS,  jako  když 
jde  k.  z  bukvic  (o  sytém).  Us.  Slm.  —  K. 
divoký  (jako  jídlo)  a  višňovou,  s  Šipkovou 
omáčkou,  rosolovaný.  Husg.  —  K.  u  Horners. 
Vz  List,  filol.  IX.  96. 

Kaneček,  vz  Kanec. 

Kauefas  =  kana/as, 

Kaneluik,  u,  m.  —  kanella.  Sm. 

Kaneš,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  218. 

Kanev  =  konev.  Slov.  Bern. 

Känguru,  didelphi8  gigantoa,  das  Kän- 
gnru.  Cf.  Scbd.  II.  409.,  Klokan. 

Kanha,  y,  m.,  prof.  v  16.  stol.  Vz  S.  N. 

Kaň  ha,  y,  f.  —  kaňka,  Kleks.  Ret.  424. 

Kaňhatý  =  kaňhy,  kaňky  mající,  be- 
klekst  Rst.  424. 

Kanic,  ryba  okounovitá,  serranns,  der 
Zackenbarsch.  Brm.  III.  3.  50. 

1.  Kanice,  e,  f.,  vz  Tkanice.  Us. 

Kanice,  dle  Budějovice,  Kanitz,  vsi  u  Ho- 
řic, u  Horšova  Týna  a  u  Adamova.  PL., 
Tk.  I.  417.,  III.  7T.f  88.,  Tf.  Odp.  288-,  Sdl. 
Hr.  III.  210.,  IV.  36.,  V.  133.,  137.,  S.  N  , 
Rk.  SI.  V  K-cích  u  H.  Týna  běda  tomu, 
kdo  by  se  zeptal,  komu  to  zvoni.  Vz  Sbtk 
Krat.  h.  50. 

kanický,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1331. 

Kauičky,  pl.,  f.,  Kaniček,  ves  u  Klatov. 
Rk.  SI. 

Kanicha.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

Kanil,  a,  m.  =  kdo  kaní.  Us.  Tkč. 

Kanin,  a,  m.,  ves  u  Kolína  Arch.  I.  527., 
Tk  I.  87.,  III.  132.,  Rk.  SI. 

Kanina,  y,  f.,  ves  u  Mšena.  Blk.  Kfsk. 
199.,  428..  Rk.  SI. 

Kaninka,  y,  f.  —  tkaninka,  tkanička 
Us.  Rč. 

Kaníš,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  III.  1. 
263.,  III.  2.  14.,  Tk.  IV.  148.,  Tk.  Ž.  88., 
84.,  Sbn.  558.,  Pyp.  K.  II.  880. 

Kaniti,  geifern.  Mkl.  Etym.  110. 

Kank  =  vrch  a  mě.  u  Kutné  Hory.  Vz 
Kankovhký,  Tk.  IV.  225.,  Tk.  Z.  127.,  Blk. 
Kfsk.  1064 ,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kaňka-  Kaňku  napraviti,  die  Scharte 
auawetzen ;  Kaňky  své  setřiti,  aus  der  Tinte 
kommen.  Dch.  —  Iii.  =  zakrněli  house.  U  Tře- 
bonína.  Olv.  —  K.  Frant.  1838.  Jg.  H.  I. 

Kottfly :  Čouko-nim.  tlomflt.  VX 


2.  vd.  577.,  Rk.  SI.,  S.  N.  —  K.  Náchod- 
'•  ský.  Sdl.  Hr.  II.  52.  0  jiných  K.  vz  v  S.  N., 
Rk.  SI. 

Kankali&ka,  y,  f.  =  slunečko  brouk,  coc- 
cinella  septempunktata.  U  Třebíče.  Bkř. 

Kaukan,  u.  m.,  fr.  =  křik  pro  nic  za 
nic  —  K.  =■  íranc.  bujný,  divoký,  rozpu- 
stilý tanec,  zvrtlý  druh  kadriliy. 

Kankara,  y,  f.,  phalangium,  der  Bücher- 
skorpion, die  Skorpion-,  Seespinne.  Srn. 
I    Kankati  =  kaňky  dělali,  Klekse  machen, 
'schmieren.  U  Uh.  Hrad.  Tč. 

Kankatý  =»  kaňhavý.  Rst.  424. 

Kankov,  a,  in.,  les  u  Bohdanče.  Pk. 

Kaukovnký,  vzKank  (město).  K-ští  ne- 
mají žádnábo  jarmarku,  jedí  o  posvíceni 
smažené  sysly  a  maji  zvláštní  stříkačku. 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  50.  —  K.,  os.  jm.  Sdl. 
Hr.  IV.  278. 

Kannelovatl  =  rýhy,  ilábky  do  ničeho 
délati,  kanneliren.   K.  sloup.  Stč.  Zem.  45. 

Kannelura,  y,  f.  =  rýha,  žlábek,  Kan- 
nelure.  K.  sloupu.  Lehner. 

Kanny,  vz  Canny. 

Kanon.  Natáhnuty  jako  k.;  Navalil  se 
jak  k.  (o  opilém).  Us.  —  K.  =  plamenná 
roura.  Parokotel  s  kanónem,  der  Kanonen- 
kessel. Zpr.  arch.  VII.  27.  K.  u  hvozdu. 
Vz  KP.  V.  262.  —  K-ny  =  vysoké  boty. 
Us. 

Kanonický  (stanovený).  Ukončený  a  k. 
pravopis.  Šf.  III.  196.  —  K.  process,  po- 
žadavky, rok.  Bor.  306.,  494.,  540. 

Kanonik,  a,  m.  =  kanovník.  Slov.  Ssk. 

Kanonika,  y,  f.,  kanonischer  Brief.  Srn. 

Kanoni§ta,  y,  m.,  pl.  -sté  ==  znalec  ka- 
nónů (církevních).  S.  N.  XI.  172.,  IV.  529. 

Kauótka.  0  k.  je  menší  n.  větší  (o  po- 
znáni). Na  Hané.  Bkř.  Vz  Kanoutka. 

Kauouti  odkud.  Pot  mu  s  Čela  kanul. 
Čch.  Bs.  85 ,  Kká.  —  kam  jak.  Pot  ve 
vous  mu  kanul.  ruČejemi ;  Tak  lahodně  řeč 
její  kanula  v  nitro  mé.  Vrch. 

Kanoutka,  y,  f.  =  trocha,  kapka,  ein 
Tropfen.  Už  je  tam  toho  jen  k  Mor,  na 
Poličku.  Bkř.  Sd.,  Kšá.  Nemá  mléka  ani 
kanútky,  ani  kanútečky  (ani  krapičky,  nic). 
Zlínsky.  Brt,  Šd.  Vz  Kanótka. 

Káíiov,  a,  m.,  Kaniow,  sam.  u  Benešova. 
Sdl.  Ur.  III.  303. 

Kaňovec,  vce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  477. 

Kanovice,  dle  Budějovice,  Kaniowitz,  vsi 
u  Frýdka  a  u  Luhačovic.  PL.,  Pk.  MP.  169. 

Kanovnická,  y,  f.,  die  Dom-,  Stiftsfrau. 
Sm.  Vz  Kanovnice. 

Kanovník.  K  ci  hradští.  Tk.  V.  349. 

Kanovsko,  a,  n ,  Kanowsko,  ves  u  Kro- 
měříže. 

Kanta  —  K.,  canthium,  das  Kanthium, 
rostl.  K.drobnokvětá,  c.  parviflorum;  hořká, 
c.  Rhedii.  Vz  Rstp.  826. 

Kantár.  Némc.  VII.  264.,  Ntr.  V.  47. 
K.  —  podbradek,  die  Kinnkette,  Sp.,  Čsk., 
stihlo,  měkká  otéž,  uzda,  die  Trense,  der 
Trensenzílgel.  Vyvedeš  mé  na  trávníček, 
smekneš  ne  mne  kantarýček.  Sá.  P.  531. 
(532.,  Koll.  Zp.  II.  19.).  Přijde  na  červeném 
koni  bo  zlatým  k-roin;  Červený  k.,  bielý 
kuoň,  miluj  žo  ma,  miluj,  milý  muoj.  Koll. 
Zp.  1.  34.,  II.  102.  (1.  175.,  II.  395.).  Kóů 
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mi  opratu  (kantár)  Da  krku.  N.  Hlsk.  IV. 
336.  Na  kantárku  někoho  d  rif  ti  (přísně 
vychovávali).  Us.  a  Hrad.  K8f.  Člověk  bez 
kázara  (pěstouna)  co  krtn  bez  kantára.  Slov. 
—  Mt.  S.  I  77.,  Sb.  b1.  ps.  II.  1.  61. 

Kantárěek,  rečku,  m.  =  uzdička,  das 
Hfilfterchen.  Bern.  Vz  Kantár. 

Kantáreni,  n ,  das  Halftern.  8lov.  Bern. 

Kantárený  =  uzděný,  gehalftert. 

Kantáta  popisující,  plastická,  epická, 
didaktická,  duchovni,  světská,  idyllická.  Vz 
Jg.  Slnosf.  IX. 

Kantika,  y,  f.  Hus  I.  25. 

Kantilena,  y,  f.  =  zpěv  (nejvyišíbo  hlasu 
ve  sboru).  Rk.  —  K.  =  píseň  obsahu  svět* 
skěho.  Vz  S.  N. 

Kantinský,  ého,  m.  —  krčmář  v  kan- 
tiná.  Us.  Pdl. 

Kautnér.  Na  křách  bečka  vina.  Si.  P. 
777.  —  Bl. 

Kautofle  =  kartofie,  brambory.  U  Hro- 
zenk.  Brt 

Kantonovaný  sloup  —  jen  z  části  ze 
zdi  vynikající,  polovičný.  8.  N. 

Kautouské  oářeči.  Vz  §rc.  111. 

Kantor,  a,  to.,  os.  jin.  Tk.  11.  418.,  V. 
244.  —  K.  Jan,  knihtiskař,  1535.  Vz  Jir. 
Ruk.  1  336.  -  K.  Pavel.  Blk.  Kfsk.  130.  - 
K.  =  učitel.  Pane  kantor,  koza  v  zelí  (zle 
jo)!  Cce.  Tká. 

Kantorce,  ete,  n.  =»  kantorovo  diti.  Us. 

Kantorka,  role  u  Zaáové.  Pk. 

Kantorova,  é,  f.  —  kantorka  (učitelova 
žena).  Us. 

Kantorův.  Veliký  (široký)  jak  kantorova 
kapsa.  Cce.  Tkč. 

Kaulovec,  vce.  m.  —  následovník  filosofie 
Kantovy.  Pyp.  K.  II.  124. 

Kantrif  «  hubiti,  trýzniti.  Slov.  Sokl. 
II.  551.,  Ssk. 

Kantritel,  e,  m.  =«  hubitel.  Slov.  Ty  k. 
života  mojho.  Lipa  317.  (315.). 

Kantrovj,  Quatember-.  K.  dni.  Slov. 
Bern. 

Kantůrek  Václ.  Blk.  Kfsk.  1164. 
Kantůrka,  y,  f.,  louka  u  SuSice.  Ves. 
IV.  56. 

Kantuft,  e,  m.,  der  Kantusch,  Frauenrock. 
Slov.  Bern. 

Kanty tera,  y,  f.,  z  lat.,  písnička.  Sdl. 
Děje  Cásl.  165. 

Kána  Mlýn  u  Počátek. 

Kauúr,  a,  m.  =  pták.  Cf .  KaŮa.  Slov. 
U  nás  je  naivačsi  vták  orol  a  k.  Hdž.  Cit. 
176  —  Néinc.  IV.  4<)9.,  Sldk.  231. 

Kanútka,  y,  f.,  vz  Kanoutka.  Brt.  D. 
221. 

Kanva,  y,  f.  =  konec.  Slov.  Hdž.  Šlb.  84. 

Kanvár,  a,  m.  =  konvář,  der  Kannen- 
macher.  Slov.  Bern. 

Kanyla.  y,  f.  —  rourka  chirurgická.  Cs. 
Ik.  IV.  258.  K.  hrtanová  n.  průdušuicová, 
močová.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kauýr     karnýr.  Rk. 

Kun/oua.  Cf.  Jg.  Slnoat.  111.,  Vor.  P. 
111. 

Kaolin.  Vz  Krč.  G.  49.,  BK  N.  159.,  164., 
241.,  Schd.  II.  43.,  I.  339.,  Šfk.  Poč.  298., 
KP.  IV.  318.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 


Ka-ovÝ.  K.  přípony:  -ak*  (-ák),  -jak* 
(-jak),  -ěki,  -Ik,  -ok*,  ->k*,  -yka,  -ik*, 
-bk*,  -*ko,  -*ka,  -isko,  -bbk*.  Vz  Bž.  232. 
a  jednotlivé. 

"Kap.  Vz  Moře.  —  K.  husí  —  pampeliška. 
V  Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  20. 

Kapa,  y,  f.  =  kápi.  Slov.  Bern.  —  K.  = 
vfekladina,  podvoj,  die  Kappe.  Hř.  29.  — 
K-,  cappa  =-  u  některých  důstojenců  katol. 


duchovenstva  oděv  plášti  podobný  opatřený 
kápi  (kapuci)  a  vle"" 
S.  N.  XI. 


léčkou.    K.  kanovníka. 


Kapací  díry,  NA.  IV.  170.,  lahvička,  ZČ. 
III.  42 ,  přístroj.  Sp. 
Kapadlo,  a,  n.,  der  Tropfapparat.  Sp. 
Kapák,  u,  m.  =»  zklenéný  přiklopte,  die 
Glasglocke,  u  plynu,  der  Wassertopf  Pumpa 
k  vypumpováni  vody  z  k-ku,  die  Waaaer- 
topfpumpe.   Sp.  —  K.  —  nyhorši  tabák, 
dohd*.  Slov.  Rr.  8b. 
Kapalcovltý,  tropfsteinartig.  K.  tvar.  Nz. 
Kapalec  —  krápnik,  der  Tropfstein.  Nz. 
Kapalice  (kapařice)  =  velmi  řídká  po- 
vidla z  pláňat  (z  planých  hrušek),  zvi.  k  na- 
máčeni sprostějšího  pečiva.  U  Zbir.  Lg  — 
K.  —  polívka.    Vz  Kyselice.  —  K.  -  Šlab 
u  ttřechy,  kam  voda  se  střechy  stéká.  Koll. 
St.  550.  —  K.,  Kapalitz,  sam.  u  Nasavrk. 

Kapaliua.  Rovnováha,  hustota,  vnitřní 
síly,  povrch,  tlak,  výtok  k-liu.  Vz  MS.  60., 
64.,  67.,  68.,  70.,  72. 
Kapalínek,  nku,  m.  —  malý  kapalin. 
Kapalka.  —  K.  =  malá,  náhořkld,  ku. 
lovatá  švestka,  Mor.,  Brt,  Vek.,  Kd. ;  měkká 
švestka  na  lísce,  kape-li  z  ní.  Val.  Vek.  — 
K.  -  zapražená  polívka  s  knedlíčky.  U  Freošt. 
Dšk. 

Kapalněni,  n.,  das  Tropfbarwerden.  K. 
vodnich  par,  Sté.  Zem.  621.,  plynu.  ZČ., 
NA.  V.  274.,  KP.  II.  90. 

Kapalnéti,  ěl,  ěni,  tropfbar  werden.  Mj. 
116.  —  cim:  ochlazením,  tlakem.  Mj.  37.  — 
kdy.  Některé  plyny  při  vétáim  tlaku  ka- 
palni. Mj.  114.  Tento  plyn  k-ní  za  teploty 
0°  tlakem  36  athmosfaer.  NA.  V.  440.  — 
kde.  Páry  ve  vzduchu  kapalněji.  Mj.  144. 

Kapaná,  f.  «=  druh  velikých  sladkých 
hruiek.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt. 

Kapánek,  nku,  m. kapka,  krapet,  tro- 
chýtek.  Us.  Kutn.,  Kět.  —  K.  —  kapáni  do 
puticky.  Vz  Kapáni. 

Kapaník,  u,  m.,  der  Tropfstein.  Sm. 

Kapara,  vz  Kapar,  Rstp.  94.,  Ves.  IV. 
145.,  öl.  les.,  Rose.  146.,  Mllr.  27.  —  K.  — 
poupata  keře  rostoucího  v  jižní  Evropě 
naložená  v  octě.  Šv.  155.  Cf.  S.  N.  —  K.  =- 
závdavek.  Slov.  Ssk. 

Kapařiee,  e,  f,  vz  Kapalice. 

Kapu  řka,  vz  Kapar.  Rstp.  95. 

Kapárna,  y,  f.,  gradovna,  das  Leckwerk. 
Hř. 

Kaparuik,  a,  m.  —  kapar.  Sm.,  Rk. 

Kaparovitý.   Cf.  Rstp.  91.,  Roso.  146. 

Kaparový.  Cf.  Rstp.  91.-93. 

Kapatelnosf,  i,  f ,  die  Tropfbarkeit.  Dcb. 

Kapati.  Ž.  wit.  71.  6.  Cf.  Šrc.  152.,  187., 
Mkl.  Etym.  111.  —  kam.  Kapnouti  etheru 
ua  muselin.  Mj.  147.  Ten  na  to  kapl  (na 
to  přišel,  uhodl,  dobrého  prostředku  se  cho- 
pil atd ).  Us.  Sd.,  Kší.,  Kf.,  Sbtk.  Kxat  h. 
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45.,  Brat  Väude  oa  blázna  kape.  Us.  Bž. 
Kap  po  svých  ^  hni  se,  geh  fort.  Val.  Vok. 

—  odkud.  Když  sem  ja  lei  kolem  dvorka, 
kapaly  umě  slze  z  oka.  Sš.  P.  380.  Kape 
se  střech  (žertem  m. :  ze  třech,  t.  j.  vyha- 
zuje  li  hráč  jedno  ze  tři  es).  Vz  Sbtk.  vykl. 
44.  Hrubé  peří,  male  peři,  kapte  (jděte) 
baby  ode  dveři.  Vesna  1888.  110.  —  čím. 
Oblaci  kapali  sú  vodami.  BO.  -  proč.  Ka- 
paly ji  slzy  od  velkého  žaln.  Brt.  Anth.  85. 

Kápatka,  y,  f.,  bapbia,  die  Baphie,  rostl. 
K.  lesklá,  b.  nitida.  Vz  Rstp.  421. 

Kápatý,  vz  Kuklatý. 

Kapavice,  e,  f.  ==  tečeni  semene,  der 
Samenfluss.  Mz.  Mkl.  Vz  Kapavka. 

Kapavka.  —  K,  gonorrhoea,  der  Tripper 
«=-  infekční  zánét  trubice  močové.  Vz  Slov. 
zdrav.  K.  občasná,  goutte  militaire,  pře- 
vleklá či  potomná,  der  Nacbtripper.  Nz.  Ik. 

—  K.  očni,  der  Aagentripper. 
Kap;ivkový.    K.  jed,  nakažlivina,  das 

Trippergift.  Nz.  Ik.  Cf.  Čs.  1k.  II.  57.,  110 , 
in.  25.,  307.,  VI.  82.,  VII.  97.,  105.,  113, 
IX.  386.,  116.,  333. 

Kapce  —  vlněné  tlusté  punčochy.  Slov. 
Němc.  IV.  432.,  Hdk.  C.  379.  Vz  Kapice.  - 
K.  =  soukenné  (plstěni)  boty  na  simu  (hl. 
u  len)  v  Liptové  na  Slov.  Pokr.  Pot  II. 
14.  Soukenné  boty  černými  portami  na  ho- 
leních ozdobené  jmenuji  pančuhy  neb  kapce; 
V  nepohodách  berou  na  nohy  k.,  kopice. 
Ib.  I.  162.,  267.  Babka  k  babce  budú  kapce. 
Slov.  Tč. 

Kapčiar,  a,  m.  =  kdo  nosi  kapce.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kapčoky,  pl.  =  kapce.  Donáiam  ti  do 
daru,  žebys  zimu  netrpěl,  na  k.  vlny.  Slov. 
Včka.  L  229. 

Kapr  Ci.  Mkl.  Etym.  110.  Modlí  se  před 
kapli  a  čert  mu  sedí  v  kápi.  C  M.  41.  Vz 
Medardův,  Vlěk.  173.,  Kram.  Slov. 

Kapec,  pce,  m.,  vz  Kapce.  Loos. 

Kapek,  pku,  m.  krapet.  Ani  k.  vody 
nepodá.  Us.  Kši.  —  K.,  pka,  m.,  os.  jm. 

Kapela,  y,  f.,  v  peci  kapelovó,  die  Ka- 
pelle. NA.  V.  439. 

Kapelan,  a,  m.,  salmo  catervarius,  ryba 
lososovitá.  Odb.  path.  III.  948. 

Kapella,  a,  m.  —  malá  mořská  ryba  slouží 
za  vnadidlo  na  tresky.  Schd.  II.  499. 

Kapelmlstr,  a,  m.  —  kapelník.  Šm. 

Kapelni,  Kapellen-.  K.  podací.  Půh.  II. 
31. 

Kapelnictví,  n.,  die  Kapellmeisterstelle. 
Rk. 

Kapelo vati  —  odháněti,  hnáti  na  kape- 
lách, kappelliren.  Nz.,  KP.  IV.  233  ,  258. 
^Kapeíový  =  kapelný.   K.  pec.  NA.  V. 

Kapen,  pné,  f.  =  pláli.  Slov. 

Kapenica,  e,  f.  =  akacie.  Slov.  Ssk. 

Kaper,  ora,  m.  K.  z  Kapersteina  Zigm. 
1565.  Jir.  Ruk.  836.  —  K.  Pav.  8.  N. 

Kaperle,  vz  Kaprle,  Kapar. 

Kapéska,  y,  f.,  vz  Kapsa. 

Kapesné,  ébo,  o.,  das  Taschengeld.  Dch. 

Kapesní  formát  knihy,  kalamář,  měřítko, 
kalendář.  Pdl. 


Kapesník,  u,  m.  =  kapesní  látek.  Us. 
Hü.,  Jdr.,  Sk.,  Kram.  Slov. 

Kaptce.  Hus.  1. 429.  -  K.  —  spona,  která 
ručku  s  cepem  spojuje,  die  Dreschriegelkappe. 
Mor.  a  slez.  Tč.,  Sd.,  Mtl.,  Wrch. 

Kapičnik,  a,  m.,  der  Kuttenträger,  Mönch. 
Šm. 

KaplhorskÝ,ého,m.,os.jm.  Tk.  Ž.  216., 
Jir.  Ruk.  L  336.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Mus. 
1882  541.,  1871.  95.,  8.  N ,  Rk.  SI. 

z  Kapl  Hory,  vz  Severin  P. 

Kapillara,  y,  f.  ZC.  L  360. 

Kapillarita,  y,  f.  —  vláskovitost,  die  Ka- 
pillarität. Vz  ZČ.  I.  358. 

Kapíllarní  konstanty.  ZC.  I  368. 

Kapindra,  y,  f.  —  kapinka,  malá  chvilka. 
Čekal  sem  k-dru.  Slez.  Sd. 

Kapinice.  Vz  Rstp.  428.,  Holub  I.  8., 
40.,  Mllr.  83.,  S.  N. 

Kapinek.  nku,  m.  —  krapet.  Dej  mu  k. 
vody.  Us.  KSť. 

Kapinicovitý.  K.  rostliny.  Vz  Kapinice, 
S.  N.  V.  345. 

Kapirua,  y,  f.,  die  Dorn-,  Tröpfelgradi- 
rung,  v  solních  dolech.  Sm. 

Kapistrun,  a,  m.,  os  jm.  Vz  Tk.  VI. 
349.,  VII.  95 ,  Sbn.  600.,  Let.  159.,  Sdl. 
Hr.  III.  29 ,  94.,  IV.  41 ,  8.  N.,  Rk.  Sl. 

Kapita  (Kapito,  a),  y,  m.  K.  (Hlaváč) 
Jan,  ces.  br.,  1548.-1589.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  56.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256.,  Jir.  Ruk.  I. 
337.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  8.  N. 

Kapital  —  jistina,  již  možno  užiti  k  ně- 
jakému podniku  výnosnému.  Rk.  Sl.  K.  \  ý- 
robný,  užitný,  spotřebný,  pevný,  Kaizl  106., 
112.,  113.,  píodivÝ,  Produktiv-,  Sl.  les.,  na 
zlepšeni,  na  zvelebení,  Melioration»-,  správní, 
na  správu,  Verwaltungs-.  Sp.  Cf.  Kram. 
Slov. 

Kapitalisace,  e,  f.  tvořeni  kapitálu. 
Kaizl  113. 

Kapitalismus,  u,  m.  Kaizl  129. 

Kapitalisování,  n.,  die  Kapitalisirung. 

Kapitalisovaný;  -dn,  a,  o,  kapitalisirt. 
1880.  401.  K.  úroky.  Pdl. 

Kapitalistický,  kapitalistisch.  K.  výroba, 
organisace  výroby.  Kaizl  129.,  323. 

Kapitalka  také  =  čára  vystupující  úhel 
bašty  půlicí.  NA.  III.  148. 

Kapitalní  čára  =  kapitalka.  NA.  III. 
148. 

Kapitalník,  a,  m.,  der  Kapitalist  Rk. 
Kapitálový.    K.  statky,  obchod.  Kaizl 
106..  238. 

Kapitaniti,  kapitanovati,  Kapitán  sein. 
Rk  ,  Bern. 

Kapi tanku,  y,  f.  -=  paseky  na  Vsacku. 
Vek.  —  K,  die  Hauptmännin.  Sm. 

Kapitánský,  Kapitain-.  Sm.,  Bern. 

kapitaust vi.  n.,  die  Kapitainschaft.  Šm. 

Kapitola  pražská.  Tk.  II.  538.,  III:  649., 
IV.  153.,  VI.  349.,  Vil.  156.,  214. 

Kapitolo!  chrám;  knihovna,  Mus.  1880. 
464.,  344.,  síň.  NA.  I.  51. 

Kapitolský  rys,  zápas.  Vz  Vlšk.  27., 
37..  407. 

Kapitula  =*  kapitola. 

Kapitulant,  a,  m.  ^»  kdo  kapituluje;  po 
druhé  jako  voják  dobrovolně  obyč.  za  od- 
měnu slouži.  S.  N. 

403» 


Digitized  by  Google 


564 


Kapitulní  —  KapoTitý. 


Kapitulní,  Kapitel-.  Bern. 

Kapitulnlcký  —  kanovnický.  Bern. 

Kapitulnictví     kanuvnictvi.  Bern. 

Kapitulnik,  a,  no.  =  kanovník.  Bern. 

Kapivara,  vz  Plavoun  veliký.  Brní.  1. 
2.  455. 

Kapižona,  vz  Kabišon. 

Kapka  -=  nejoenňi  čáaf  jakékoli  kapa- 
iiny,  jaká  se  při  kapáni  a  hňry  odděluje 
v  podobě  podlouhlé  zaokrouhlené.  S.  N. 
Skoda  kapky.  Us.  D'h.  Klapka  i kapka) 
vody  na  kameni  velků  čini  déru,  jestli  často 
naň  ze  střechy  padá  jeduů  inérú.  Glč.  II. 
302.  Prská  po  kapkách  počíná.  Us.  Lepši 
k.  (piva)  před  smrti,  nežli  várka  po  smrti. 
Us.  Kát.  Cf.  Kamilka.  —  Kky  Hoffinanřké, 
cholerové.  Slov.  zdrav.  —  K-ky  =  orna- 
ment ve  stavitelství,  6xayóvi<;.  Lehner. 

Kapkalina,  y,  f.  —  kvapaiina.  Slov.  Ssk. 

Kapkán,  u,  m.  =  ieleza  na  liéky.  K.  ně- 
mecký, lotbrinský,  francouzský.  NA.  IV. 
117. 

Kapkár,  e,  m.,  der  Tropfeogeber.  Srn. 
Kapka vosf,  i,  f  ,  tropfende  Beschaffen- 
heit. Šm. 

Kápla  Čelechovská,  Rittberg,  ves  u  Prostě- 
jova. 

Kaplan.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  111. 
K.  dvorský.  Tk.  III.  22.  K.  osobni,  špitální, 
vojenský.  Bor.  —  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  216., 
Blk.  Kfsk.  447.  —  K.  •=  kapoun.  U  Opavy. 
Zukl.  Laš,  Brt.  D.  221.  —  K.  čes.  tanec. 
Vz  S.  N. 

Kaplánek,  oka,  m  ,  os.  jm.    Blk.  Kfsk. 
1331. 

Kaplanice,  e,  f.  —  kaplanka.  Srn. 

Kaplaniti,  vz  Kaplanovali.  K.  =  kohouta 
vyřetati,  kaplúnem  učiniti.  Laš.  TČ  ,  Brt.  D. 
221. 

Kaplanka,  y,  f.,  capellana,  v  žen.  klá- 
šteřích. Tk.  111.  232.  —  K.  —  pole  u  llošťal- 
kové  a  j.  Vek.,  Dzl.  —  K.  —  čes.  národ, 
tanec.  —  K.,  sam.  u  Trutnova.  K.,  ves 
zašlá  v  Jičin.  Blk.  Kfsk.  776. 

Ruplanství  založeno  r.  1724.  Mus.  1884. 
231. 

Kaple  uinrlči  (k  přechovávání  mrtvol  až  j 
ku  pohřbu),  Us  ,  domácí  řím.  Vlsk.  101.  Cl.  i 
Kram.  Slov.,  Tk.  I.  612.  K  křestní,  dvoj- 
násobná. NA.  I.  51.  K  ,  v  niž  lidé  přísahy 
činiti  maji.  (K.  všech  Svatých  na  Hraiié 
pražském.)  Kn.  rož.  118.  Zř.  zem.  453.  K. 
sv.  Bartoloměje,  Vavřince,  Všech  svatých. 
Vz  Tk.  I.  611.,  111.  649.  —  K.  sv.  Anny  ^ 
vrch  nad  Rokytnicí.  Krč. 

Kapleuka,  y,  t.     kaplička.  Koll. 

Kaplér,  *•,  >u.,  os.  jm.  Tk.  11.  90.,  363., 
III.  649.,  IV.  729,  V  244.,  Tk.  I.  222.,  Let. 
160. 

Kaplice,  Kaplitz,  městečko  v  Buděj. ; 
Kappeln,  ves  u  Vyššího  Brodu.  PL.  Poslati 
nékoho  do  k-cc  na  vysokou  školu,  aby  se 
moresům  učil.  Shoř.  hist.  IV.  29^.  —  Tk 
V.  44 ,  Tk.  Ž.  146.,  Blk.  Kfsk.  653.,  Sdl. 
Hr.  I  254.,  111.  :i03.,  IV.  144.,  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Kaplička,  vz  Kaple.  S.  N.  —  K.  — 
kadlub.  Us.  Pdl.  -  K.,  Mmienbad,  lázné 
u  Kostelce  nad  Orl. 


Kapliěni,  Kapellen-.  Sm.,  Bern. 
Kapličkovat! stromy, einbauen.  U  Místka. 
Skd. 

Kaplina,  y,  f.  «=  kapka.  Iv.  vody.  Hor. 
Brt.  D.  221. 

Kaplír,  e,  m.  Hrabě  Kaš.  Zděn.  K.  V  z 
Mus.  1883.  60.  K.  ze  Sulevic.  f  1596.  Rk. 
SI.,  Tf.  Odp.  344.,  Jir.  Ruk.  1.  337.,  Blk 
Kfsk.  1332.,  Sdl.  Hr.  I.  254,  II.  277.,  III. 
18  ,  44.,  IV.  871.,  V.  362.,  S.  N.,  Mus.  1883. 
3.,  219. 

Kaplířová  ze  Sulevic.    Vz  Blk.  Kfsk. 

1332. 

Kaplna,  y,  f.  —  kaple.  Slov.  Phld.  V.,  9., 
Ssk. 

Kapluík,  a,  m.  =  kostelník.  Slov.  Bern. 

Kapinka,  y,  f  =  kaplička.  Slov.  Koll. 
III.  24.,  89.,  DbŠ.  SI.  pov.  I.  296. 

Kaplonek,  nka,  m.  =  kapounek.  Slov. 
Sb  SI.  ps.  II.  1.  108. 

Kapiový  =  ke  kapli  se  vztahujM,  Ka- 
pellen-. SP.  11.  24. 

Kaplun,  a,  m.  =  kapoun.  UMistka.škd. 
U  Frenšt.  Tč.  Na  ten  obrus  postav  tě  mu 
talíř  točeny,  na  ten  talíř  kaplun  pečeny.  Sš. 
P.  410. 

Kapnomantie ,  e,  f.,  z  řec  =  viiténi 
s  kouře.  Rk.  SI. 

Kapnoměr,  u.  m.  =  kapnosasina,  prvek 
v  dehtu  jsoucí.  Sm. 

Kapnosaziua,  y,  f.     kapnoměr.  Šm. 

Kápnutí,  n.,  ein  Tropfenfall. 

Kápnutý;  ut,  a,  o,  getröpfelt;  geträufelt. 
Bern. 

Kapok,  u,  m.,  eriodendrum,  der  Woll- 
baum, rostl  K.  celolistečný,  e.  anfractuosum. 
Vz  Rstp.  145. 

Kupor  =•  kapr.  Slov.  Loos. 

Kapores.  Ten  vuž  je  k.  =  kaput,  vi  je 
po  nim  veta.  Us.  Sd. 

Kapo§,  e,  m.  =?  Červený  ako  k.  Slov. 
Zátur. 

Kapouk,  u,  m.,  der  Spalttopf.  Šm. 

Kapoun,  z  řec.  lat.  capo.  Bdi.  Kapún. 
BO  Cf.  Kram.  blov.  Také  vyřezaná  slepice. 
S  N.  Dva  kohóti  mlátijó,  slepica  nim  věje, 
kapón  chodí  po  patře,  z  ticha  se  nim  směje. 
Sš  P.  696.  —  K.  dušený,  s  mušlemi,  na- 
dívaný, pečený,  v  rosole,  se  sardelkami, 
s  úhorem  atd.  Hnsg.  —  K.  K-ny  dělati  = 
spravujíc  prádlo  díry  v  uzly  svazovat]  místo 
sesívati  Nadělala  mnoho  kapounů  (uzlů). 
U  Kr.  Hrad.  Kšř.  —  K.,  osjm.  Vz  Blk.  Kfsk., 
Tk.  IV.  832.,  VI.  68.,  Tf.  Odp.  28.,  Blk. 
Kfak.  1332.  K.  ze  Svojkova.  Vz  Blk.  Kťsk. 
1332.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  II.  277.,  IV.  371.,  V. 
362,  S.  N.,  Rk.  SI.  K.  ze  Smiřic  Sdl.  Hr. 
I.  73.,  170.  Tato  rodina  prý  posud  žije. 

Kapouíiat,  a,  m.,  Kapaunat,  osada  u  Bo- 
skovic. 

Kapoune,  éte,  n.,  junger  Kapphahn.  Rk. 
Kapounka,  y,  f.  —  uvařená  řepa  (kvaka). 
Val.  Vek.  U  Blanska.  Ktk. 
Kapounová  ze  Svojkova.  Vz  Blk.  Kfsk. 

1332. 

Kápovitý  —  kuklovitý,  podobný  náhlavní 
kápi  nebo  homoli  duté,  dolů  otevřené,  jako 
íneduíky  oměje,  v  menši  míře  konce  mno- 
hých trávních  listů,  kappentönnig.  ČI.  Kv. 
XX.,  Kst  424 
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Kapovna,  y,  f.  K.  z  mouky  iknbánkv. 
U  Ronova.  Rgl. 
Kápový  sval,  musculus  cucnllaris. 
Kappa,  vz  Kapa. 

Kapper,  pra,  m.  Siegfr.  K .,  dr.  lékař,  a 
báan..  1821.-1879.  Vz  Bačk.  Plsm.  I.  928, 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  186.,  138.,  146.,  Řb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  256.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  577.,  Pyp.  K. 
I.  223.,  230.,  11.435  ,  Rk  SI.,  BaČk.  Př.  31.. 
S.  N. 

Kapr.  Cf.  Send.  II.  497  -498.,  KP.  III. 
386.,  Kram.  Slov,  Mkl.  Erym.  132.  Leží 
jako  k.  (liné).  Cce.  Tkč.  V  palaši  pichá, 
skoč  do  rybníka,  v  rybníku  kapr,  on  by  ině 
lapl.  Si.  P.  673.  Jest  mi  věren  jako  kapr 
vodě.  8ml.  —  K.  (jídlo)  na  černo,  fareo- 
vaný,  marinovaný,  na  modro,  s  hollandskou 
omáčkou,  nadívaný,  pečený,  uvařený,  sma- 
žený, omašténý,  s  křenem,  s  červeným  ví- 
nem, v  rosole,  slaninou  protáhnutý.  Hnsg.  — 
K.  drvený  =  erb  nabytý  Smilem  Světlickýra. 
Dal.  146.  -  U  Kapra  v  Praze.  Tk.  II.  538., 
V.  70.,  72.,  VI.  349.—  K  ,  os.jm.  Sdl.  lir. 
II  57.,  Blk.  Kísk.  1332. 

Kapraď,  kapradi  (slov.  peračina),  paprad, 
paprastt,  řebřičina  (81.  les.),  m.  papraf.  Bž 
52.  Cf.  Mkl.  Etym.  231 ,  Šf.  III.  500.  K., 
nephrodium,  das  Nierenfarn.  K.  samec,  n. 
filix  mas,  polypodium  filix  mas,  das  Karren-, 
Wurmfarn ;  krajokvětný,  n.  oreopteris,  p. 
oreopteris;  jedoiný.  n.  edule,  aspidium  edule; 
bahni,  vz  Rstp.  1783.,  orličí,  pteris  aquilina, 
das  Flügelfarn,  81.  les.,  obecný  (sv.  Jana 
kořeni),  die  Farrn kraut wurzel.  Nz.  lk.  Cf. 
Krč.  G.  861.,  Mllr.  18.,  Rose.  79.,  81..  8.  N., 
Sbtk.  Rostl.  326.-329.,  Cl.  Kv.  72,  81b.  87. 
Pověry  o  k.  vz  v  Mus.  1854.  546.  —  Kaprad, 
chlum  u  PotStýna.  Krč.  —  Kapradi  bálové 
Vz  Rstp.  1792. 

Kapradiny.  Vz  Schd.  II.  260.,  Sté.  Zem. 
715. 

Kapradní,  mit  Farnkraut  geschmückt. 
Bern. 

Kapradník,  u,  m.,  der  Farnberg.  Cechy 
I.  229. 

Kapradovitý.  K.  rostliny,  filiees.  Vz 
Rstp.  1775.  a  náal.,  81b.  87.,  Rat.  424.,  Rose. 
79. 

Kapradový  K.  strom  černý  a  bilý.  Vz 
Rstp.  1792. 

Kaprál.  Vystonal  se  a  je  opět  k.  (chla- 
pík). U  Žamb.  Dbv. 

h  i  přáli  ti.  kapráiovati,  Korporal  sein. 
8b. 

Kaprálka,  y,  f.  Kky  ^=  drivka,  kterými 
se  hraje  hra  na  kaprála.    U  N.  Bydž.  Káf. 

Kaprálovat!,  vz  Kapráliti. 

Kaprálsky  =  přisné,  streng.  K.  s  někým 
zacházeli.  Us  Sd. 

kaprálsky  =  přisný,  streng.  K.  otec. 
U  Olom.  Sd. 

Kaprálstvi,  n.,  die  Korporalachaft.  Šm. 

Kapra»,  a,  m.  K.  Jan,  nar.  1847 ,  prof. 
v  Brně  Vz  Bačk.  Př.  157 

KapH  huby  -  Medik.  Č.  T.  Tkč. 

Kapřice,  vz  Caprice. 

Kapřice,  e,  f,  Karpfenweibchen,  n.  Šra. 

Kapřici,  n  ,  ein  Eigensinniger,  Launen- 
büfter.  Ten  chlapec  je  takové  k.  U  Olom. 
Sd 


Kapricirovati  se  nač  =  na  ničem  své- 
hlavé trvati,  sich  kapriciren    Us.  Sd.,  Tč. 
KapHček,  čka,  m.,  vz  Kapr. 
Kapřík,  a,  m.  =  menii  kapr.   V  z  Kapr. 

—  K  ,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1332.,  Sdl.  Hr.  - 
K.,  u,  m.  =  rybovitá  pila.  die  Schrotsäge, 
llrbk. 

Kaprina,  y,  f.,  das  Karpfenfleisch.  Sm., 
Koos. 

KapHvec.  Cf.  Brm.  IV.  2.  59. 
Ka prna  =  kapara.  Slov.  Bern. 
Kapronan,  n,  m.,  kapronsaures  Salz.  Nz. 
Kaprouový.    K.  kyselina,  die  Kapron- 
Biiure.  Nz 

Ka proš,  e,  m  =  holub  černý  btle  kropko- 
vatý.  Mor.  Brt.  —  K.  kuliferda.  Mor. 
Bkř. 

Ka  prou  n ,  a,  m.,  Kaltenbrunn,  ves  D  Nové 
Bystřice  n  J.  Hradce.  Rk.  81. 
Kaprová  ulice  v  Praze  Tk.  VI.  51  70. 
KaprováČ,  e,  m  ,  die  Karpfentaube.  Sm. 
Kaprovatčti,  éjí,  él,  éni.  Mračna  k-téjí 

—  délaji-li  se  beranky,  dostávaji-li  podobu 
kapřích  supin.  Mor.  Mřk. 

Kaprylan,  u,  m  ,  kaprylsaures  Salz.  Nz. 

Kaprylový.  K.  kyselina,  die  Kaprylsfiure. 
Nz..  8.  N. 

Kapsa.  Mkl.  Etym.  111  K.  n  vesty.  Us. 
Dch.  K.  páleničná  (plátěné  vreco  s  trakami 
na  obydve  pleeia.  Bošáčané  obchod  vedúci 
s  borovičkou  nosievaiú  v  takej  kapse  la- 
hvice). Slov.  Rr.  8b.  Ten  Šátek  dělá  velikou 
kapsu.  Us.  Dch.  Af  mě  kapsu  políbí  (eutem. 
m.  prdel).  Us.  Olv.  Bozaj  mne  v  kapcu.  Mor. 
Krt.  Neřok  ani  pol  polib)  náB  kapsu. 
Us.  Unšk.  Polib  mně  kapsu,  kannst  mich 
gerne  haben.  Us.  Dch.  Vytáh  z  kapce  perle, 
dal  na  její  hrdlo.  SS.  P.  126.  (372  ).  Nechce 
mě  panenka  žádná,  že  je  má  kapéska  prá- 
zná.  SS.  P.  660.  Nemůže  loktem  do  kapsy ; 
K.  dobrý  přítel,  ale  hlúpý  rádce;  Kaj  rozum 
nestačuje,  tam  třá  (třeba)  kapsum  dokládaf. 
Slez.  Sd.  Sedněte  si  u  nás,  aby  k.  s  penězi 
neutekla  (tak  vybízí  hospodář  souseda,  by 
se  posadil).  U  N.  Bydž.  Kíf.  Platí  to,  jako 
kd>ž  se  stará  k.  utrhne  lnic);  Když  umře 
chudý,  jakoby  se  stará  kapsa  utrhla.  Us. 
u  Zauib.  Dbv.  Má  kapsy,  jak  by  vymet ; 
Má  kapsy  plné,  jak  stodoly  o  sv.  Janě 
(prázdné).  Slez.  Šd.  Stodola  světlá,  hrdlo 
suché  (nebo:  huba  teplá)  a  kapsy,  jak  by 
vymeť.  Slez.  Sd.  Pískají  mu  kapsy  (nemá 
peněz).  U  LitomS.  Dř.  K.  jeho  má  hlad  (je 
prázdná).  Štnl.  Má  kapsu  jako  sklo,  čistou 
jako  sklo,  jako  by  ji  vyplácli,  jako  stodolu 
přede  žnéma;  máS  v  kapce  jako  po  vy- 
hořeni;  k.  má  souchotiny  (nemá  nic).  Ls. 
HnŠk.  U  Mrhačo  vždy  děravá  k.  Us.  Bž. 
Přátelé  rádi  pomáhají  —  z  kapny.  Lpř.  Ač 
jsme  my  bratři,  nejsou  přece  naše  kapsy 
sestry.  Us.  Bž.  Veselá  mysličku,  prázdná 
kapsička.  Us  Bž.,  Sb.  uč.  Prázdnou  cbválon 
kapny  nenaplníš.  Us.  Bž.  —  K ,  y,  m.  — 
polivečnik.  U  Kaseiovic. 

Kapsá i  ka.  y,  f.,  die  Taschenmacherin; 
Tanchendiehin. 

Kapsarskv.  Taschenmacher-;  Taschen- 
dieb.. 

Kapsářství,  n.,  die  Taschenmacherei ; 
Beutelschneidarei.  Óm. 
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Kapsecí  —  Kára. 


Kap  secí     kapesní.  Rk. 

Kapselka,  y,  f.  kapsička,  kožená  ka- 
belka, kterou  na  řemeni  nosívají  na  boku 
přes  rameno.  Pokr.  Z  hor  145.  Slov.  Když 
mám  sraed  a  hlad  velký,  posáhněm  do  k-ky. 
Koll.  Zp.  I.  330  ,  SI.  sp.  53.,  81.  ps.  Sf.  II. 
152  A  tak  čo  inšieho  bolo,  pokladli  si  do 
k-ky.  DM.  SI.  pov.  I.  3. 

Kapsiar,  a,  m.  Čipkáři  jmenují  se  též 
kii.  ponévadž  nosí  své  zboží  na  zádech 
v  sakách.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  168. 

Kapsička,  y,  f.     malá  kapsa.  Vz  Kapsa. 

K  (psi,  kovat  i  -  kapsy  prohledávati ;  krá- 
sti,  die  Taschen  durchsuchen;  stehlen.  Us. 

Kapslárna,  y,  f.  =  tchránka,  v  niž  my- 
slivec kapsle  má.  NA.  IV.  115. 

Kapsle,  vz  Kapsl.  —  K.  na  láhve,  u  péra 
kočárového.  Us.  rdi.  —  K-  =  nádoby  vy- 
pálené, které  se  stavi  v  hrnčířské  peci  před 
srovnané  tam  nádobí,  když  se  vypaluje,  aby 
na  né  oheň  prudce  nešlehal.  Vcbř. 

Kapslovka,  y,  f.,  das  Kapselgewehr  Skd., 
Čsk.,  KP.  IV.  491. 

Kapslovati  —  kapsle  do  peci  staviti.  Vz 
Kapsle  (dod.).  Vcbř. 

Kapslovuik.  u,  m.  =  kapslárna.  Škd. 

Kapslový,  Kapsel-.  K.  zámek.  Čsk. 

Kapsovati  —  kapsičkovati.  Kmk.  Kuk.  I. 
134.,  Brnt.  —  koho. 

Kap  tur,  Kapuce,  polož  před:  Kapucian. 

Kaptur  také  —  ilábek  pod  střechou,  okap; 
okrouhlý  přístřešek  ua  rohu  kalenice,  na 
kterém  bývá  vétrník.    LaŠ.  Té.  Cf.  Mkl 
Etym.  111. 

Kaptura  -=■  zvláštní  soudy  v  Polsku  po 
Čas  bezkráleví  Vz  8.  N. 

Kapuc,  e,  m.,  kapuce,  e,  f.,  die  Kaputze. 
Rk. 

Kapucinek  =  nosoroiik  obecný,  oryctes 
naaicornis,  der  Nashornkäfer.  81.  les.,  Kk. 
Br.  192.,  Kram.  Slov. 

Kapucinka.  K.  =  jméno  posemku  u  Jo- 
st rabic.  Džl 

Kapucínský.  K  rosolka,  šišky,  chléb. 
Vz  Kram.  Slov.  K  semeno.  Mllr.  91. 

Kapuguara,  vz  Plavoun  veliký.  Brna.  I. 
2.  455. 

Kapucha,  y,  f.,  marcgravia,  die  Marc- 
gravie,  rostl.  K.  okoličnatá,  m.  umbellata. 
Vz  Kstp.  20tí. 

Kapuchovitý.  K.  rostliny,  marcgravia- 
ceae:  kapucha.  Kstp.  206. 

Kapún  «=«  kapoun. 

Kapusnica,  e,  f.  =  polievka  kapustná, 
zelná,  zelňačka.  Slov.  Kr.  Sb. 

Kapusník,  u,  m.,  vz  Kapustnik. 

Kapusuý  =  kapustni 

Kapusta,  caulis.  Sv.  ruk.  316.  a.  Na  Hor. 
a  Slov.  =.  seli  Brt.,  Némc.  VII.  80  Cf.  Mkl. 
Etym.  111.  K.  obecná,  brassica  oleracea, 
der  Gartenkohl.  SI.  les.  K.  ranná,  ulmská, 
vídeňská,  žlutá,  pupencovitá,  Dlj.  13.,  pozdní, 
hnédá,  Itipenxtá.  Kt.  Cf.  81b.  688.,  Sbtk. 
Rostl.  304.,  Ol.  Kv.  299.,  Mllr.  25.,  Rose. 
145.,  S.  N.,  Rstp.  85.,  1631.,  Schd.  II.  292 , 
KP.  III.  269.  K.  nadívaná,  dušená.  Hnsg. 
Tím  se  ta  k.  ueomasti,  das  wird  das  Kraut 
nicht  fett  machen.  Dch.  Neodporuj  jéaf  na 
místo  k-ty  lobodu.  Glč.  I.  178.  Není  možná, 
není  možná,  abych  já  byl  tak  tlustý  z  leda- 


jaké k-sty.  SŠ.  P-  678.  Za  našima  humny 
kapustidku  sadia,  eště  som  maličká,  už  sa 
pře  roňa  vádia.  Koll.  Zp.  I.  83.  —  K.,  y, 
m..  os.  jm.  Vek. 

Kapusténka,  y,  f.,  lapsana,  der  Rain-, 
Warzenkohl.  Sm. 

Kapust isk o,  a,  n.  =  kapustiité.  Hdž.  Slb. 
85.  —  K.  —  veliká  n.  špatná  kapusta. 

Kapustiti  se,  kapustiti,  in  den  Kohl 
schiessen.  Sm. 

Kapustka,  der  Rainkohl.  Vz  Rstp.  945., 
81b.  467.,  Cl.  Kv.  168.  K.  pupenatá  bru- 
selská, der  Sprossenkohl.  Rt. 

Kapustnák,  u,  in.  —  koláč,  vdolek  ka- 
pustou (zelimj  nadívaný.  Laš.  Té. 

Kapustoárka,  y,  f.=*jucha,  voda  na 
kapustu  (zeli)  v  sudé  nalitá,  Zátur.;  polévka 
načerpaná  ze  zelné  vody  z  naloženého  v  sudě 
zeli  a  zasmažeuá,  do  niž  zavařeny  jsou  su- 
šené hříbky  (pencurákv,  komprdy).  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  109.  Vz  Kapustnice. 

Kapustni.  Vz  Kapustný. 

Kapustnice.  Slov.  Hdž.  Šlb.  84.  Ne- 
zhaňuj  ho,  že  má  mnoho  kókolu  v  pšenici, 
když  sám  nemáš  zlatej  rudy  v  svojej  k-ci. 
Glč.  I.  118.  -  K.  —  kapustňárka.  U  Mistka. 
Škd.  Slov.  Zátur.  —  K  ,  Krautsuppe.  Slov. 
Ssk.  —  K komora  na  zeli,  zelnice,  die 
Krautkammer.  Slov.  TČ. 

Kapustnik,  a,  m.  =»  mořská  kráva,  tri- 
cheilus  manati,  die  Seekuh.  Vega  II.  218.  — 
kv  ,  der  Kohlgärtner.  Sm.  —  K,  papilio 
brassicae,  der  Koblraupensohmetteríing.  Šua . 
—  K.,  u,  m.,  der  Krautkuohen.  Slov.  Ssk. 
Cf.  Zelnik. 

Kapustnisko,  a,  n.  —  kapustišté.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kapuslný.  K.  listina  (listy)  pomrzla.  Ssk. 
Z  k-bo  hlůba  spadnouti,  z  k-ho  kořene  hlavu 
zloiniti  «—  panenství  pozbyti.  Koll.  Zp.  I. 
445.  Otec  mu  z  kapusnébo  hlůba  hlavu  zlo- 
mil (nezná  otce,  o  dítěti  nemanželském).  Slov. 
Mt.  S.  I.  9a. 

Kapust  oři.  ě,  f,  euterpe,  die  Kohlpalme, 
rostl.  K  kary  bej  ská,  e.  carybaea;  brasilská, 
e.  oleracea;  jedlá,  e.  edulis.  Rstp.  1619. 

Kápuska,  y,  f.,  bookeria,  die  Hookerie, 
rostl.  K.  stkvélá,  b.  lucens;  prostoprutá,  b. 
pennata.  Vz.  Rstp.  1799. 

Kaput,  vz  Kapores,  Kapútek.  Us.  —  K. 
mm  vrchní  dlouhý  kabát,  svrebnik.  Kram. 
Slov. 

Kapútek,  tkn,  m.  —  odiv.  Sedí  panua 
v  kůtku  v  červeném  kapůtku.  Co  je  to? 
Blecha.  Val.  Vek. 

Kapybara,  vz  Brm.  I.  2.  455.,  Schd.  II. 
418. 

Kar.  Hdk.  C.  379.,  Dch.,  Vký.,  Rb ,  Bartol., 
Némc.  III.  327.,  Kain.  Bs.  202.  Zaječí  k., 
ein  Hasenschmaus.  Btt.  Sp. 

Kár,  a,  m.  =-  černoboh  povetria.  Tento 
název  udržel  sa  v  Pude  meuovite  při  jeho 
žene :  ,božou  Károu'  menovanej.  Tótb.  Slov. 
Báiesl.  I.  108. 

Kára  =  pokáráni.  Si.  II.  129.  Stal  sa 
hriech,  l'ež  /.a  paf  za  ním  přišla  k.  Chlpk. 
35.  —  K.,  biga.  Sv.  ruk.  321.  Cf.  Mkl.  Etym. 
112.  K.  ruční.  SI.  les.  Tož  neplač!  Sak  víš, 
pro  lidské  zlosti  čert  projel  8  kárami.  Val. 
Vek. 
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Karabáč  z  tnr.  kyrbatš  (bič)  prostřed- 
nictvím maď.  korbats.  Bdi.  Na  sev.  Mor. 
iatar.  Km.  Tehdy  jeitě  k.  a  lavice  rovnaly 
selské  rozumy  (v  době  roboty).  Smi.  K. 
pravdy  se  dopidi.  Mudr.  357. 

Karabatý  =  krabatý.  Sio. 

Karabela,  y,  i.^kttzácká,  vlast,  tatarská, 
křivá\  úzká.  lehká  šavle.  Čcb.,  Tbz,  Sk., 
Té.  V  Polsku  zdomácněla.  Kram.  Slov.  Cř. 
S.  N. 

Karabin,  U,  m.  =  karabina.  Slov. 

Karabina.  Při  Preiporku  na  Dunaji  hušky 
sa  peru,  vezmi,  šuhaj,  karabinčok,  zastřel 
8i  jednu.  Mt.  S.  I.  20.,  SI.  sp.  t  121.  Daiú 
koňa  i  iaty  a  do  ruky  k-bin.  Mr.  S  I.  37., 
SI.  sp.  I.  90.  Misto  ženy  spanilé  mám  dvé  pi- 
stole v  aedle,  k-nu,  tak  v  palaš,  víc  mě  ne- 
uhlídáš. Sš.  P.  591.  —  Kolí.  Zp  I.  22.,  357. 
(karabin).  —  K.  opaskový  hák  lezců  (ha- 
sičů), die  Karabině.  K.  pražská,  hruškovitá, 
se  zatočeným  kroužkem,  ke  smyčkám.  Sme- 
kal. Vz  Zápina. 

Karabiník,  a,  m.  ~  karabinéř,  karabiňák. 
Sm. 

Karabinový,  Karabiner-. 

Karabinský,  Karabiner-.  —  K  Vrch 
u  Horních  Ptic.  Krč. 

Karařija,  e,  t.  =  karafiát.  Sš.  P.  272. 
Zakvitla  v  mém  srdci  pěkná  k-fia,  za  kterů 
já  nikdy  nemávám  pokoja.  Koll.  Zp.  I.  147 

Karafiát,  z  řec  -lat.  caryophyllus.  Bdi. 
Vz  Mtc.  1880.  84.  H  karaíilát,  hvozdík, 
hvozdiček,  hvozdička,  karafilát,  karafiát, 
d  i  an  th  us  caryophyllus.  Rstp.  118.  Vz  Hvotdik, 
Klínec  K.  japansky,  d.  Hedewegii;  diade- 
mový,  d.  diadematus;  kartouzský,  d.  bar- 
batus;  zahradní  nízký,  d.  caryophyllus  nana; 
jednobarevný,  dvoubarevný,  vroubený,  čár- 
kovaný, peřitý  (d.  plumarius),  Dlj.  40.,  58., 
59.;  obrovský,  d.  giganteus;  africký.  Rt 
K.  indiánský  —  aksatnítnik.  Kstp.  888.-889. 
Cf.  Schd.  11.  296.,  Sbtk.  Rostl.  248.-250., 
Slb.  614.,  MUr.  40.,  Rose.  139.,  Sdl.  Ur.  IV. 
27.,  S.  N.  Aj  nosí,  nosí  karafiát,  přijdi,  sy- 
necku,  máš- ti  mě  rád.  Sš.  P.  390.  Potěš  mě 
•ynedkem  jako  karafiát.  Ib.589.—  K.  Václ, 
ev.  farář  1822.  Jg.  U.  I.  2.  vd.  577.,  Bačk. 
Pism.  224. 

Karafiátový,  nelkenartig.   K.  kořen 
kuklit.  MUr.  50. 

Karafilát  =  karafiát. 

karafinka  řim.  Vz  Vlák.  146. 

Karaghen,  u,  m.  Rst.  31.,  424.,  Schd.  I. 
399.,  Kram.  Slov. 

Karakal,  a,  m.,  caracal  melanotis.  Holub 
I.  37.  Na  Hané,  die  Luchskatze.  Bkř. 

Karakatice,  e,  f ,  loligo,  ein  Thier.  Sm. 

Karakteričnosť,  i,  f.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
402.  O  karakteru  ib. 

Karakterisovati  =-  charakterisovati.  Tf., 
Dk. 

Karakteristika  -  charakteristika.  Tf., 
Vné.  109.,  Stč. 

Karakterologie,  e,  f.   Dk.vAestb.  503. 

Káralka,  y,  1     karatelka.  Sm. 

Karambola,  y,  f.,  averhoa,  die  Averhoa, 
rostl.  K.  ostrá,  a.  carambola;  tupá,  a.  Bí- 
lím bi.  Rstp,  260. 

Karamel,  der  Karamel.  Cf.  Prm.  III.  č. 
15.,  fifk.  Poč.  513.,  Schd.  1.402.,  KP.  V.  22. 


Karamelovat!  cukr,  kararaelisiren.  Sp. 
Karamelový.  K.  mražené,  das  Karameleis. 
SI  les. 

Karamelský  punč,  der  Karamelpunsch. 
31.  les. 

Karanda,  y,  f.,  carissa,  die  Karisse,  rostl. 
K.  obecná,  c.  carandas;  arabská,  c.  edulis. 
Ví  Rstp.  1060. 

Káraného,  a,  n ,  polyborus.  Brm.  II.  788. 

Karanire,  Karanit/,  ves  u  Chlumce  v  Jió. 
Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  I.  73.,  V.  285.,  296, 
Rk.  81. 

Káranice,  e,  f.  =  káznice.  Slov.  Sak. 

Karanténa.  Vz  Slov.  zdrav. 

KaranteHčka,  y,  m.  a  f .  ^  kdo  nic  ne- 
smlél  U  Třebonina.  Olv. 

Karany,  dle  Dolany,  ves  u  Brandýsa  nad 
Lab.  Rk.  SI. 

Karapa,  y,  f,  carapa,  die  Karapa,  rostl. 
K.  guianská,  c.  guiauensis;  guinej«ká,  c. 
guineensis;  molucká,  c.  moluceoBis.  Vz  Rstp. 
235. 

Karapovina,  y,  f,  Karapu  Alkaloid.  Rst. 
49  424. 

Karas.  Vz  Schd.  II.  498.,  Kram.  Slov, 
Mkl.  Etym.  112  Proto  je  štika  v  řece,  aby 
k-si  nedřimali.  Č.  H.  249,  Pk.  —  K,  u.  m. 
—  neurosily,  křovitý  strom,  slez,  Šd.,  nízký 
ker,  sákrsek.  Laš.  Brt.  D.  221.  -  K.  -  braň, 
pugio.  Ustavil  jest  vešken  lid  držiece  k-sy. 
BO.  (Par.  23.  10.  —  Jir.j.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  244.,  Tf.  Od.  266. 

Karasatý  —  kuéeratý,  lockig.  V  Domažl. 
K.  dévče.  NI.,  Němc.  Krt.  10.  —  K  křo- 
vi Iii.  buschig    Slez.  Sd.  Laš.  Brt.  D.  221. 

Karásek,  ryba.  Vz  Karas.  Ťažko  sa 
učily  plovat  drobné  karásky.  Sá.  P.  357.  - 
K.  —  povedený  hoch,  ein  gutes  Flüchte). 
U  Strážnice.  Horný.  —  K.,  os.  jm.  Blk. 
Kf»k.  1184,  8dl.  Hr.  H.  261.  -  k,  mlýn 
u  Vodňan. 

Karasirovati  <=■  namlouvati  si,  lichotiti 
komu,  karessiren,  schmeicheln.  —  koho: 
ženy.  Ntr.  V.  176.  —  Koll.  Zp.  1.  422. 

Karasi  rovník,  a,  m.  ^frejiř.  Slov.  Bern. 

Karasová  Josefa.  1846.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
577. 

Karasy,  dle  Dolany,  Karach,  ves  u  Hirn- 
sena  u  Čes.  Lípy.  Blk.  Kfsk.  815. 

Karasýn,  a,  m.,  Karasein,  ves  u  By- 
střice v  Brněn. 

Karát  —  4  grany.  Bř.  Cf.  KP.  I.  76, 
Sfk.  Poč.  361,  Schd.  I.  358. 

Karata  =  kareta.  Šm. 

Karata*.  K.  obecný,  bromelia  caratas; 
nízký,  b.  bumilis;  plotní,  b.  pinguin.  Ves. 
IV.  2. 

Karati.  Cf.  Kázati,  Bdi.  Obr.  110,  Mkl. 
Etym.  111.  —  koho  run  Lháře  pán  Bůh 
káře,  jestli  ne  mrazem,  tedy  provazem.  Us. 
Tč.  —  oČ.  0  tu  věc  dostatečně  jsem  jej 
káral.  BN.  —  proč.  Komu  Bůh  dal  syuy, 
uč  je  a  kárej  za  viny. 

Karatovati,  karatiren,  zum  Golde  andere 
Metalle  zusetzen.  Sm. 

Karaval,  u,  in.  =  kraval,  rámus.  Na  Po- 
ličku. Kšá. 

Karavanseraj,  e,  f.  =  turecká  hospoda. 
Vrat.,  S.  N. 
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Káravý  —  Kardivida. 


Káravý,  Straf-,  strafend.  K.  kazatel,  Dch., 
hlas,  Hrts,  Vlč.,  list  Šmb.,  S.  II.  178. 

Karb,  vz  Karba,  Mkl.  Etym.  112. 

Karba  kuřátka,  vodnaté  vrstvy  pisko- 
vité  a  hlinité,  schwimmendes  Gebirge.  Uř., 
NA.  IV.  13«).  —  Karb  =  zvláštní  způsob 
rozsekáváni  zabitého  dobytčete  místo  nyněj- 
šího Čtvrceni.  Sekati  karby.  Us.  Cf.  Kar- 
bovati.  Jdr.  Dle  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  45. 
=  čásf  zabitého  dobytčete  od  krku  až  po 

Slece.  Mnso  z  karbú.  Mor.  Ze  střuěm.  garbe. 
Iz.  —  Karb  =  rocáš,  vrub.  V  Urnvé  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  259.  —  Karby  =  rýhy 
v  hliněném  nádobí  ku  pečeni  ku  př.  bábo- 
vek. Us.  u  Kut.  Hory.  Vchř. 

Karbač,  e,  na.  =~  karabáč.   Mor.  Škd., 
Vek. 

Karbamid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
406 

Karbaminan,  u,  m.,  v  lučbě.   Vz  Štk. 
Poč.  252. 

Karban,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1333., 
Bart.  371. 

Karbanický.  K.  doupě,  die  Spielhöhle. 
Dch. 

Karbanictví,  n.,  die  Spielsucht.  Dch. 
Karbauivost,  i,  f.,  die  Spielsucht.  Šin., 
Loos. 

Karban!  vý,  spielsüchtig,  kartenspielsüch- 
tig. Srn.,  Loos. 

Kar  ber,  e,  m.  —  kdo  dělá  maltu,  der 
Kmkloscher.  Vz  Karb.  Mz. 

Karbimid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 
404 

Karbinec,  nee,  m.,  lycopus,  der  Wolfs 
fuss,  rostl.    K.  obecný,  1.  europaeus.  Vz 
Rstp.  1168.,  ČI.  Kv.  253.,  Kram.  Slov.,  Mllr. 
64.,  Slb.  327. 

Karbinol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Stk.  Poč. 
419. 

Karbol,  u,  m.    Otravy  k-lem.    Vz  Pele. 
304. 

Karholan,  u,  m.  K.  vápenatý,  karbol- 
saurer Kalk.  Zpr.  arch.  —  Cf.  Šfk.  Poč.  533. 

Karbol ka,  y,  f.  —  karbolooá  kyselina, 
die  Karbolsäure.  Sp. 

Karbolový.  K.  kyselina,  die  Karbolsäure, 
karbolka.  Vz  S.  N. 

Karbon,  u,  m.  —  kamenouhelný  útvar. 
Stě.  Zem.  696.,  704. 

Karbona,  y,  f.,  vz  Karban.  —  K.  —  I 
truhlík  na  hašené  vápno.  Val.  Vek.  Cf.  j 
Kalfas,  Karbovna. 

Karbonare,  e,  f.,  zuhlování,  die  JKarbo- 
nation,  das  KarbonatioriBverfahren.  Sp. 

Karbonační  přistroj,  der  Karbonations- 
apparat. Sp. 

Karbonáh  e,  m.  K-ři  (Uhlíři)  ~  tajný 
spolek  politický  v  30.  létech  ke  sjednoceni 
Itálie  v  republiku.  Kram.  Slov. 

Karbonat,  u,  m.,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  156. 

Karbonický,  karboniseb,  koblig.  K.  ráz 
vrstvy.  Mus.  1880.  376.,  Stč.  Zem.  704. 

Karbonovati,  karbonisiren,  zuhliti.  Šp. 

Karbonyl,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Štk.  Poc. 
406. 

Karbovaci,  Maisch-.  K.  stroj,  káď.  Zpr. 
arch.  VIII.  61.,  61. 

_  Karbovačka  u  pekařů,  das  Karbholz. 
Sp. 


Karbovadlo,  a,  n.  =  michadlo,  hřeblo, 
veslo,  die  Rührstan^e.  der  Maiscbrührer.  Šp., 
Suk ,  Zpr.  arch.  VIII.  61. 

Karbovati  =  míchat  i.  maischen.  —  K 

vtoubkovati,  kerben.  K  strom,  SI.  les., 
robotu  (počet  pracovních  dni  na  vrubu  po- 
znamenati  .  Us.  Džl. 

Karbovna.  —  K.  truhlík  na  maltu, 
die  Maltertruhe.  Nz.  Cf.  Kalfas,  Karbona. 

Karbovuíček,  čku,  m ,  vz  Karbovnik. 

Karbovnik,  n,  m.,  die  Maischkufe,  der 
Maischbottich.  Sp.  —  K,  der  Garbhobel 
mit  konvexer  Sohle  zum  Bearbeiten  der 
innern .  Seite  der  Fässer  and  runden  Ge- 
fässe.  Šp.,  Skv. 

Karboxyl,  u,  m.,  v  lučbě  Vz  Sfk.  Poč. 
417. 

Karbunklovati,  an  Karbunkulgeschwfl- 
ren  krank  sein.  Bern. 

Karbunkul  granát.  BO.  Vz  KP.  III. 
192  —  K.  =  vřed.  Vz  Sal.  240. 

Karbunkulosa,  y,  f.  SP.  II.  276. 

Karbylamin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  427. 

Kareinoma,  n.,  z  řec.  =>rak  (nemoc). 
Kur  ('•mil  ka.  y,  f.  =  krčmička,  krčma 
Koll.  Zp.  I.  250. 
Karda,  y,  f.,  z  garda.  To  je  nacionská 

k.  .zlý  lid).  U  Polné.  ülv. 

Kardamom,  n,  m.  Amom  k.,  amomum 
cardamomum,  rostl. ;  k.  kulovatý,  carda- 
momum  rotundum,  semeno.  —  Kardamom, 
eletaria,  die  Eletarie,  rostl.  K.  obecný,  e. 
cardamomum;  prostředni,  e.  media,  rostl. 
Vz  Kstp.  1496-1498.  —  Schd.  II.  272., 
Kram.  Slov.,  Mllr.  11.,  S.  N. 

Kardanův  kruh  na  kompas.  KP.  II.  189. 

Karda*.  e,  m.,  ob.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  335. 

Kardialgie,  e,  f.,  z  řec.  —  prudké  bo- 
lesti ialudkové,  přiznaky  to  žaludečního 
vředu.  Šel,  S.  N. 

Kardian,  u,  m.,  eine  Apfelart.  —  K.,  a, 
ra.  K.  Ign.  Zigm.  1722.  Jir.  Buk.  I.  337., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  577. 

Kardinal  •==  každý  čelný  duchovni,  zvi. 
biskup,  nyni  takový  kněz  papeži  po  boku 
stojící,  jest  jich  70.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  — 
K  .  os.  jm.  Tk  ,  Pyp.  K.  II.  541.,  Bart.  371. 
—  K.  ■  studený  nápoj.  Vz  S.  N. 

Kardinalka,  y,  ť.  =»  kandmálka,  kandr- 
nálica,  druh  jablek  červených,  nakyslých, 
mor.  Brt.,  Bkř.,  Džl.,  Vek  ;  druh  červena- 
vých  sladkých  hrušek.  Mor.  Vek. 

Kardinální  barvy:  žluf,  červeň,  modř. 
Dk. 

Kardinal  o  vat  i.  kardinah  ti,  Kardinal  sein 

Srn. 

Kardiologie,  e,  f.  =  nauka  o  srdci.  S.  N. 
Kardiopalm-ns,  u,  m.  —  buchet  srdce. 
Vz  S.  N. 

Kardiopathie,  e,  f.,  řec.  =  nemoc  srdce. 

S.  N. 

Kardioplegie,  e,  f.  =-  obrna  srdce.  Vz 

S.  N. 

Kardiorrhex-U,  e,  f.  =  puknutí  srdce. 
Vz  S.  N. 

Kardit  is,  y,  f.  •=  zánět  srdce.  Vz  S.  N. 
Kardivida,  oprav  v:  kardioida.  Vz  Jrl. 
208.,  Vnč.  50.,  52.,  56. 


Digitized  by  Google 


Kardobenedikt  —  Karhavě 


569 


Kardobenedikt',  a,  m.,  ostropes,  rostl. 

V»  S.  N. 

Kardoua,  u,  m.,  Cynara  carduncnlus,  die 
Kardone,  Kardtinarrischoke.  8m. 

Karduftovitý.  K.  rostliny,  cynareae:  kru- 
sícek,  tvrdoseinennik,  nerenka,  oruĎka,  děn 
kara,  pojilup,  bělotrn,  količka,  suohokvét, 
zavadeň,  pupava,  bádel,  budélník,  charpa, 
čubet,  světlice,  ostropestr,  trubil,  artyčok, 
bodlák,  drusták,  pcháč,  lopuch,  rapontika, 
srpek.  Vz  Rstp.  *20.,  865. 

Kardus,  Carduus,  die  Distel.  Vz  Mllr. 
28.,  30.,  39. 

Kardusový,  Distel . 

Kardyan,  u,  no.  =  kardian. 

Karel  do  lesa  zajel,  zlámal  tam  voje, 
plakal  tam  vo  ně;  K.  do  pekla  zajel  na 
bilém  koni,  čert  ho  tam  honi;  Karlíček, 
mamin  mazlíček;  Franta  šedi  na  lavici,  tluče 
šváby  rukavici,  Pepik  pfi  tom  pohvizduje, 
K.  na  něj  pokřikuje :  Chytni,  Franto,  chytni 
švába,  natáhni  ho  jak  krocana,  ai  to  Honza 
uhlídá,  von  se  na  něj  podívá.  Km.  1886. 
593.,  594  —  K.  IV.  Cf.  Pyp.  K.  II.  305., 
.  Bert.  287.,  318.,  Tk.  I.  611.,  11.  538.,  III. 
316.,  Vil.  39..  Tf.  Odp.  388.,  Tf.  H.  1.  3.  vd 
33.,  34.  —  K.  Bor.  a  Sto  Remigio,  august. 
Jir.  Kuk.  I.  337.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  577.  - 
K.  čí  Carolides  z  Karte  perka  Daniel,  knih- 
tisk, a  spis.  1b.  —  K.  či  Carolides  z  Karte- 
perka  JiH,  soudce  a  básn.  1579. —1612.  Vz 
ib.  338.—  Karla  Tlustého  viděni.  List.  filol. 
VI.  32.  0  těchto  a  jiných  K.  vz  S.  N.  IV. 
555  ,  571.,  Bart.  371.,  Kk.  8). 

Kařelka,  y,  f.  -=  pihalice.  Pdy. 

Kareotae,  kmen  slovansky.  Sf.  Strž.  I. 
236.,  243. 

Kareš,  e,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  K.  Vojt.  a 
Václ.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  577.,  ZI.  Jg.  99.,  365., 
416.,  418. 

Karetka,  y,  f.  =  kartička.  Bern.  —  K, 
die  Korrespondenzkarte.  Slez.  a  mor.  Öd. 
—  iL  =  hra  v  karty.   K.  mi  téi  škodila. 

Db.  83. 

Karetovati  -=  utikati.  Ta  kráva  kare- 
tnje!  Val.  Vek 

Karez,  a,  m.,  Kares,  ves  u  Cerhovic;  K 
Malý,  Kařizek,  Karisek,  ves  u  Zbirova.  Tk. 
III.  61. 

Karfiol  z  vlas.  cauli  di  fíori.  Bdi.  K.  pa- 
řížsky, asijský,  mamutový  anglický,  Veit- 
schův  obrovský  podzimní,  obrovský  neapol- 
ský  a  alžírský,  Dlj.  8.,  9.,  zakrslý,  franko- 
brodský.  Us.  Pdl.  Carviol  (brassica  oleracea 
botegtis),  květák,  karviol,  poinpejská  ka- 
pusta, Blumenkohl.  Eine  Kose  B.,  růže,  rů- 
žička k.;  grosser  Erfurter  B,  velký  erfurt- 
ský  k. ;  früher  englischer  B  ,  ranný  anglický 
k. ;  cyprischer  B.,  k.  cyperský;  später  eng- 
lischer, holländischer  B.,  pozdní  anglický, 
holandský  k. ;  schwarzer  oder  sicilianischer 
B ,  Černý  neb  sicilský  k  ;  B.  von  Walchern, 
k.  WalcherťW;  B.  von  Lenormand,  k.  Le- 
normandflv;  B.  mit  Butter,  k.  s  máslem  ; 
B.  mit  Buttersauce,  k.  s  omáčkou  máslovou; 
B.  mit  Kalbfleisch,  k.  s  teleoím  masem;  B. 
im  Schmetten  mit  Krebsen,  k.  ve  ometané 
8  raky;  gescbmalzener  B.  mit  Käse,  k.  oraa- 
átěný  se  sýrem;  B.  mit  Schinken,  karfiol 
s  uzenou  kýtosj;  gebackener  B.,  smažený 


1  k. ;  B.  mit  Krebsknodelehen,  k.  s  račími 
;  knedličky ;  B.  mit  Becbamel,  k.  s  beěa- 
:  mělkou  ;  B.  á  la  Bécbamel,  k.  dle  spůsobu 
;  Bésamela;  B.  mit  Eiersauce,  k.  a  vejcovou 
,  omáčkou ;  B.  mit  Lammfleisch,  k.  a  jehně- 
tinou;  gekochter  B.,  vařený  k. ;  gebratener 
j  B.,  pečený  k  ;  B.  mit  Sauce,  k  s  omáčkou; 
I  eingelegter  B.t  naložený  k.  Šp.  Cf.  K>tp. 
I  85.,  KP.  III  268.,  269.,  8.  N.,  Rose.  145., 
|  Mllr.  25.,  ČI.  Kv.  299.,  Slb.  689.  -  K.  (kvě- 
!  ták)  =  rakovina  pyje. 

Karfiolka,  y,  f ,  der  Drehling,  Seiten- 
stielpilz,  houba.  U  Uher.  Hrad. 
Karfiolový,  Blumenkohl-.  Bern. 
Karfolith,  u,  ra.,  nerost.  Bř.  N.  139.  Vz 
|  Karpholitb. 

Karfologle,  e,  f.,  řec.  —  sbiráni  stébel; 
1  ustavičné  hmatáni,  pohybováni  rukou  ne- 
mocného. Vz  S.  N. 

Kargest -as,  a,  m.  K  Kasp.,  knihtisk, 
f  1613.  Vz  Jir.  Kuk  1.  339. 

Karha,  y,  f.  =- trest,  neitésti.  Némc.  111. 
250.,  VII.  329.  Kdo  by  lastovči  hnízdo  po- 
kazil, toho  k  nemine.  Ib.  IV.  421. 
Karhací  -=  káraci.  K  list.  Slov.  Bern. 
Karban  či  stúdev,  ydria.    15.  stol.  — 
'  K.  —  fakan.  Mám  toho  k-na  co  neseť.  Na 
Hané.  Neor.  —  K.  — -•  veliká  husa.    U  Tře- 
bonina.    Olv.  —  K-  =  buchta  ze  žitné  vý- 
rainé  mouky;  placka.  U  C«s.  Brodu.  NI.  — 
'  K.  =  veliký  hrnec.  Čce.  Tkč.  —  K.  ^  osob. 
jm.  Us. 

Karhunec,  nce,  m.  =  fakan.  Vz  Karhan. 
—  K.  =  nádoba  na  kvitiny.  U  Pard.  Psčk. 

Karbáaek,  nka,  m.,  vz  Karhan.  —  K., 
nku,  m.  =  malý  pekáč  o  jednom  oušku. 
U  Poličky.  Kšá.  —  Karhánky  =  pole  u  Kelče. 
Pk. 

Karbaní,  n.  =»  káráni.  Přemáhej  s  trpe- 
zlivosfú  k.  otcovské;  Kdo  na  k.  ncěemre, 
prospívá  v  mudroati*  Dobré  k.  mudrý  ne- 
zhani.  Slov.  Tč.  Za  k.  karbaného  jestli  kdo 
vysmívá,  obyč.  karhanému  v  nenávisti  bývá ; 
Kdo  k.  nenávidí,  živ  bude  v  krátkosti.  Glč. 
I.  167.,  II.  187. 

Karhanina,  y,  f.  =  nářek.  Slov.  Phld. 
I.  1  22. 

Karhanula,  y,  f.,  der  Fratz.  Rk. 

Karbany  =  káraný.  Slov.  Bern. 

Karbat,  u,  m.  =  kosi  noha,  aegopodium, 
der  Geisftiss.  Mllr.  8. 

Karbat  i  Mor.  a  slov.  Rb.  —  co,  koho, 
*e.  Necb  tu  roste  fialečka,  nech  sa  karhá 
má  mamička  8s\  Ps.  778.  Najprv  karhaj 
svoje  zlosti,  potom  cudzé  haň  křehkosti; 
Zřídka  nalezneš,  člověka  tak  sprostého,  že 
by  nevěděl  niát  radif,  neb  karliaf  jiného, 
slov.  Tč.  ~  koho  kdy  proč,  z  čeho. 
Ludmil*  chcela  k.  Boženu  za  maličká  lež. 
Nrr.  V.  234.  Když  koho  za  zlé  karhajn, 
'  i  ty  máá  cítiti,  ne  vysmívat  karlianého,  než 
pozorným  býti;  NekHrhej  nikoho  za  ništ 
1  v  ludskej  přítomnosti  zvláště  z  teho.  co 
sám  držíš  pri  tvojej  zvyklosti;  K.  koho 
v  cudzej  přítomnosti  nedrž  v  tvej  zvyklosti; 
Sčastlivý  je,  kdo  sa  karhá  z  oudzého  ne- 
áčasti.  Glč.  I.  1«7.,  II.  122.,  I.  85. 

Karhati,  n.  ^=>  karhat. 

Karhavě  —  káravě.  K.  někoho  okřik- 
nouti.  Pokr.  P.  I.  13a. 
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Karhordo,  a,  no.  K.  Ant.  1829.  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  577. 

Karhule.  e,  f..  ves  n  Vlašimě.  Arcb.  I. 
531.,  Blk.  Kfsk  516,  1222.,  Kk.  St. 

Karchťsi  un  Jan.  1634.  .lir.  Ruk.  I.  339., 
Jg.  H  I.  2.  vd.  577.  —  K.  Mart,  vz  Kraus 
z  Kransenthalu.  —  K.  Tob.  Blk.  Kfsk.  960. 

Karibu,  o.,  taranaus  caribu,  ssavec.  Brm. 
I.  3.  123. 

Kari  řka,  y,  f.  =  obrouček,  kroužek.  Slov. 
Má  na  nožičku  priviazanú  žitá  k-čku  širokou 
červenou  šňůrou  Ntr.  V.  30  ,  Sldk.  35.  Ví 
Kalika 

Kárička,  y,  f.  ==  malá  kára.  Bern. 

Karika,  y,  f.  —  krůiok.  Slov.  Sak.,  Bern. 
K.  na  prst,  na  živůtek  (háček).  Bern.  Vz 
Kariéka. 

Karikatura,  vz  Komický. 

Karikovati  koho  =»  zpitvoHti,  karikiren. 
Dk.  Aestb.  369.,  Rk.  —  K.,  mit  Miederhef- 
teln  versehen.  Slov.  Bern. 

Karlkovský,  ébo,  m.  Blk.  Kfsk.  969. 

Karii.  u,  m.  —  konfekt  z  květu  zardě- 
nice  indijské.  Vz  Hstp  415. 

Karinka,  y,  f.  —  voreček,  das  Kiepen- 
floss  SI.  les. 

Karion  Vád.,  farář.  1611.  Jir.  Ruk.  I. 
339..  Sbn.  910. 

Kari  z,  e,  m.  =  Kařizek,  ves  u  Zbirova. 

KaHzek,  vz  Kafiz. 

Kai-izká  Hora  u  Holoubkova.  Krč. 

Karka,  v,  f.      malá  kára.  Us.  Psčk.  K 
na  náčini  hasičské,  na  hadice,  Cerm  ,  na 
smetí.  Us.  Pdl. 

Karkár,  e.  m.  =■>=  kdo  jezdí  s  karkou, 
smetař  a  p.,  der  KarreníUhrer.  Us  Pdl. 

Karkas,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Karkový,  Karren-.  Vz  Karka.  K.  stří- 
kačka. Čerm. 

Karkulena,  y,  f.  =  čepec,  die  Haube. 
Ach  Bože  můj,  Bože,  co  to  za  proměna! 
za  venek  zelený  bila  k. !  Sš.  P.  444. 

Karkulice,  e,  t.  —  karkule.  Pohádka 
o  čvrvené  k-ci.  U  Vit.  Týna.  Jdr. 

Karkulka,  y,  f.,  vz  Karkule. 

Karkulník,  a,  m.,  der  Haubenmacher, 
-bándler.  Šin. 

Karláček,  čka,  m.  =»  Karliček. 

Karlas,  a,  m.  =  dubinka.  V  Krkonš. 
Hk. 

Karlatý  =  karlovitý.  Rst.  424. 

Karle.  Rstp.  478.  —  Brt.,  D.  h.,  Kál., 
Mkl.  Etym.  112.  Před  naše  je  zahradečka, 
v  tej  zahradcčce  karlátečka,  šla  děvečka, 
natrhala,  před  šohajka  nasypala.  Sš.  P.  313. 

Karli*  ky  či  Studený  Potok,  přítok  Be- 
rounky, vzniká  u  Lužce.  V  z  Kv.  1885.  612. 

Karliček,  sam.  u  Tábora. 

Karlík,  a,  m.,  osada  u  Dobřichovic.  Vz 
S.  N  ,  Kk.  SI.  -  U.,  os.  jm.  Tk  Ž.  6.  — 
K.  Hugo,  prof.  a  knčz,  naroz.  v  Soběslavi 
1807.  V  z  Rk.  SI.,  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  256.,  S.  N.  0  jiných  K.  vz 
Blk.  Kínk.  1333,  Sdl.  Ur.  I.  254  ,  II.  19., 
IV.  191.,  281.,  V.  362. 

Karlíu.  Vz  S.  N\,  Rk  SI. 

Karlina,  y,  f.     pupava,  bylina.  Byl. 

Karlisté  -*  přívrženci  praetendenta  špa- 
nělského trůnu  dona  Carlosa.  V*  S.  N. 


Karlot  ýnský  K.  Potok  (přítok  Berounky). 
Kv  1885.  642.,  vysočina.  Kv.  1884.  647. 
Krč. 

Karlo  v,  chrám  P.  Marie  v  Praze.  KP.  I. 
158.,  Tk.  II  538  ,111.  649.,  IV.  102.,  VI.  166., 
168.,  Tk.  Ž.  45.,  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI. 
K  ,  Charlottendorf,  ves  u  Mor.  Třebové; 
Charlottenfeld,  ves  u  Kyjova;  Gabrielen- 
hof,  sam.  u  Cimelic;  Karle,  ves  u  Sovinoe; 
Karlhof,  ves  u  Jindř.  Hradce;  Karlow,  vsi 
u  Vltavotýna  a  u  Nové  Pakv,  sam.  u  Be- 
cbyné ;  Karlowerhof,  dvůr  v  Kyjovsku  ;  Karls- 
dorf, vsi  u  Zábřehu,  o  Olomouce,  u  Ry- 
mařova,  u  Nové  Paky,  u  Kutné  Hory,  u  Kři- 
voklátu (u  Buku) ;  Karlshof,  ves  u  Rokycan, 
dvory  u  Lysé,  u  Hořovic  a  u  Křivoklátu, 
myslivna  u  Pelhřimova;  Liebensdorf,  ves 
u  Žďáru.  PL.,  D.  ol.  IX.  47,  Blk.  Kfsk. 
797.,  Sdl.  Hr  V.  244.,  245. 

Karlova  Hui,  KarlBhQtten,  ves  u  Be- 
rouna. —  K.  Hora,  Monte  Carlo,  východně 
od  Lukky.  Autb.  I.  3.  vd.  XXXVI.  -  K. 
kollej.  Vz  Tk.  IV.  729.,  VI.  349.,  VII.  402., 
Tk.  Ž.  71,  75.,  Ukaz.  47.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Karlovarka,  y,  f.,  hranolová  várka,  mi- 
rabilit,  prismatisches  Glaubersalz,  der  Mira 
bílit.  Hř. 

Karlovarský.  K.  sůl,  sal  thermarum  Ca- 
rolinarum,  Karlsbader  Sah,  Nz.  Ik ,  jehly. 
Wld. 

Karlovary.  Tk.  VI.  213.,  Tf.  Odp.  166., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  8dl.  Hr.  III.  52. 

Karlovec,  vce,  m.,  Karlowetz,  ves  u  Ho- 
ražďovic; Karlsberg,  ves  n  Dvorce  u  Štern- 
berka. —  K.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL  323. 

Karlovice,  dle  Budějovice,  Karlowits, 
vsi  v  Opavsku,  u  Turnova,  u  Uhlíř.  Jano- 
vic, u  Holešova  a  u  Napajedel  v  Olom. , 
K.  Metefičské  a  Vsetínské,  osady  u  Rož- 
nova, PL.,  Tk.  I.  87.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Karlovitý,  zwergig,  zwerghafu  Rst.  424. 

Karlovka,  y,  f.,  vinnice  u  Dejvic  u  Prahy. 

Karlovo,  a,  n.,  Karlsau,  ves  u  Opavy. 

Karlovský.  K.Hájnice,  Karlow,  hájovna 
u  Bechyně. 

Karlovy  Dvory,  Karlshöfen,  sam.  u  Plané, 
Rk.  SI.;  K.  Vary,  vz  Karlovary. 

Karlub  -  kadlub.  Us. 

z  Karlsperka,  vz  Karel  a  Rosacius  Adam. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  577. 

Karlstein.  K.  s  korunou  jak  opatrován 
býti  měl.  Vz  Zř.  zem.  Jir.  453.,  691.  -  Tk. 
III.  649.,  IV.  729.,  V.  244.,  VI.  349.,  VII. 
413.,  Tk.  Ž.  222.,  Žer.  Záp.  I.  202.,  205., 
Tf.  Odp.  388.,  Blk  Kfsk.  1333,  Sdl.  Hr. 
II.  22«.,  Ukaz.  47.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Let.  6., 
13  ,  37.,  52.-55.,  107.,  138.,  221.,  222.,  314., 
505. 

Karins,  a,  karlusek,  ska,  m.  —  lehko 
vážný  človék.   Slez.  Šd.,  Laš.  Brt.  D.  221. 

Karlův  Týn,  vz  Karlšteio,  KP.  I.  157. 

Kartuun,  u,  m.  <=>  theca,  der  Bebälter. 
Škulský  k.  Slov.  —  L'ud  náš  k-nom  menuje 
kapselku  ze  stromové)  kůry,  do  něji  »bie- 
rajú  sa  jthody  a  maliny.  Slov.  Čzkž.  II.  94. 

Karmanee,  nce,  m.  =  zelená  slivka 
kapsovitá.  Slov.  Čžkž.  II.  94.  —  Ssk. 

Kartnanka,  y,  f.,  hruška.  Bern. 
.  Karmanour,  sp.  z  Carabínier.  Ve  vých. 
Cech.  Jir. 
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.  Karma  no  vač,  e,  m.  kdo  řidi  karman. 
Sin. 

Karmark,  u,  m.,  Versammlung  der  Men- 
schen vor  dem  Jahrmarkt.  Šm. 

Karmáš.  Cf.  Kar.  Slez.,  slov.  a  mor. 
Šd.  —  Ženy  valaSaké  jdouce  ze  křtu  nebo 
z  úvodu  zajdou  do  hospody  na  k.  (veselí), 
samy  pak  šlovou  karmášnice.  Vek.  Něni 
dědiny,  co  by  v  ni  nébyl  k.  Slez.  Šd. 

Karmášňánka,  y,  f.,  druh  hruiky.  Mor. 
Brt. 

Karmášnice,  e,  f.,  vz  Karmáš. 

Karniásník.  a,  m.  =  host,  hodovník.  Vz 
Karinaš.  Slez.  Sd. 

Karmazín.  Sdl.  Hr.  K.  167. 

Karmažin  —  karmazín.  Slov. 

Karmažový  =  karmazínový.  K.  barvy. 
Němc.  III.  263. 

Karmě I i t,  a,  karmelita,  y,  m.  —  karmeli- 
tan,  a,  m.,  der  Karmeliter. 

Karmelitani.  Tk.  I.  611.,  II.  226.,  III. 
649  ,  Sdl.  Hr.  II.  210.,  211 ,  Rk.  SI. 

Karmin.  Vz  Šfk.  Poč.  554.,  590.,  Schd. 
I.  403.,  KP.  IV.  183.,  712.,  713.,  S.  N. 

Karmina  =  šperku,  zabijačka  (maso). 
V  Podluil.  Brt.  Také  Slov.  Ssk.  —  K.  = 
kar.  Šm.  Cf.  Mkl.  Etym.  112. 

Karminová  kyselina.  Vz  S.  N. 

Karminovina,  y,  f.,  das  Karminium,  šm. 

Karmu nada.  ó '.,  a.  skopovébo  vařeného 
neb  k-dy.  Sdl.  Hr.  III.  153. 

Karnace,  e,  f.,  zlat.  —  barva  těla.  8.  N. 

Karnáé.  Hr.  ruk.  285.  Karnáček.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Karnallit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  119., 
123 ,  241.,  KP.  IV.  391.,  395. 

Karneol.  Vz  Bř.  N.  184.,  Schd.  II.  32., 
KP.  III.  196. 

Kämet,  u,  m.,  kniha  na  poznámky,  ein 
Neben-,  Reise-,  Schuld-,  Tagebuch ;  kupecky. 
Kh.  —  K,  a,  m.,  der  Fähnrich.  Šm. 

Karneval,  u,  m.,  der  Karneval,  die  Fast- 
nacht. Šm. 

Kárnifka,  y,  f.,  die  Kärnerin.  Bern. 

Karnifl,  a,  m  ,  z  karnifex  =  rarášek.  Tebe 
k.  všude  má  (tys  všude).  Ve  vých.  Čech. 
Všk. 

Karnik,  a,  m.  =  kdo  je  pozván  na  kar, 
Gast  beim  Leichenmahl.  Slov.  Dbš.  Obyé. 
110. 

Kárnik  —  kdo  jezdi  károu.  Ski.  V.  243. 
—  K.t  u,  m.  =  sáni  s  korbou;  nekrytý  ko- 
čárek, pryčka.  Slez.  Sd.  Las.  Brt.  D.  221. 
U  Histka.  Škd. 

Karniol,  u,  m.  —  karneol.  Sm. 

Karniola,  y,  f.  =»  Krajina,  Krain.  Šm. 

Karnis,  der  Karnies.  Lehner.  Cf.  Kram. 
Slov. 

Kárnost,  i,  f.  —  kára,  káráni.  Zlé  v  k-sti 
držeti.  SI.  let.  I.  321. 
Karnov,  vz  Krnov. 

Karnovadlo,  a,  n.,  u  soustružníka,  der 
Karniesstabl.  Šm. 
Kárný.  K.  metla,  die  Zuchtruthe.  Dch. 
Kurii)  r  karnéř. 

Karnýrovati,  einbiegen,  karniren.  Us. 

Karnýsek,  sku,  m.,  vz  Karnis.  K.  opačný, 
verkehrter  Karnieshobel,  francouzský,  s  plá- 
tkem, b  předkrojidlem,  mit  Vorschneider. 
Skv. 


Karo,  a,  m.,  psi  Jm.  Škd. 

Karola,  y,  f.  =-  Karla. 

Karole,  několik  domkuv  n  Vsetina. 

Karolin,  a,  m.,  ves  u  Blanska.  —  K.  — 
Karlova  kolej  v  Praze.  Rk.  SI. 

Karolincá,  n.  =  Karolínka.  Sb.  al.  ps. 
II.  1.  60. 

Karolínka,  vz  Karolina. 

Karolinov,  a,  m.,  Karolinendorf,  ves 
u  Kroměříže ;  Karolinenthal  -  Karlin  u  Prahy. 
PL 

Karolko,  a,  m.  —  Karlik.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
27. 

Karoly,  paseky  na  Vsacku.  Vek. 

Karosek,  ska,  m.,  sam.  u  Pisku. 

Karota,  karotka,  y,  f.  =  krátká  mrkev, 
die  Karotte.  Polívka  s  k-mi ,  k  tky  (a  octem) 
zadélati,  nadívané,  s  bulionem.  Šp. 

Karotový,  Karotten-.  Vz  Karota.  K. 
omáčka,  piré.  Šp. 

Karouska,  y,  f.,  sam.  u  Turnova. 

Karoušek,  Ska,  m.,  hudebník,  t  1789. 
Vz  S  N. 

Karová,  é,  f ,  Krotendorf,  ves  u  Krnova. 

Karový,  vz  Kar.  Najieš  se  karovej  po- 
lievky  (=  nedostaneš  nic.  Na  kar  vraj  po- 
lievku  nevarievali).  Slov.  8b.  si.  ps.  I.  101. 
—  K.  král.  Vz  Karo. 

Kárový,  Karren-.  K.  stříkačka,  hřebík. 
Šp. 

Karpa,  y,  f.  =  krha,  der  Eiter  in  den 
Augen.  Slov.  Beru. 

Karpačka,  y,  f.  «-  prtačka,  látačka  (sta- 
rých bot).  Val.,  laš.  Brt.  D.  221. 

Karpati  —  látati,  flicken.  Střevice  k. 
U  Histka.  Škd.,  Mtl.,  Brt.  D.  221. 

Karpatiny,  pl.,  f.  =  lojdy.  Val.  Brt.  D. 
221. 

Karpatský  polož  před  Karpaty.  K.  zemé, 
Us.,  pískovec,  Bř.  N.  246.,  orel.  Tam  ani 
k.  orel  nedoletí.  Us.  u  Žamb.  Dbv. 

Karpaty  od  cbrebet,  chrib,  chr'b  —  vrch, 
hora,  der  Bergrücken.  Šf.  Strž.  I.  532.  Lid 
toho  jména  nezná,  nazývá  je  Tatry,  Góry, 
Horby  lCbrby)v  Šf.  ib.  Chorvati  od  Chrbů, 
řec  ícopnárijc.  Sf.  Strž.  11  265  Od  Karpat.  Bž. 
83.  K  Mali,  Krč.  G.  253  ,  647.,  701.,  808., 
849.;  Sedmihradské,  ib.  852. ;  Hadhoitské  mezi 
Ostravicí  a  Bečvou  Dolejší  až  po  úval  oderský; 
K.  BIU  na  hranicích  moravsko  uherských 
(Tk.  Z.  222.);  Vsetské  mezi  Bečvou  Hořejší 
a  Dolejii;  Hostýnské  mezi  řekami  Bečvou, 
Moravou  Střední  a  Dřevnicí ;  Vyzovské  mezi 
řekami  Dřevnicí  a  Olšavou.  Km.  1855.  10. 
K.  u  Ptolemaea východní  polovice  Tater. 
Sf.  Strž.  I.  531.  Cf.  Rk.  SI. 

Karpavěti  -  krhavéti,  čl,  ění,  eiterig 
(triefend)  werden;  triefäugig  werden.  Slov. 

Karpavina  —  karpavost. 

Karpavosf,  i,  f.  =  krhavost,  karpa,  die 
Triefaugigkeit.  Slov.  Bern.  Vz  Karpavý. 
Abys  seba  vidéř  mohel,  odhoď  svú  k.,  vstup 
do  seba  a  uvidíš,  že  máš  výstupkov  dosř. 
Glč.  I.  178.  Cf.  Kapravosť.  Ssk. 

Karpavý  —  krabatý,  drápatý.  U  Star. 
Hrozenkova.  Vek.  Dle  Brt.  D.  221.  lojdavý, 
karhavý.  Cf.  Karpavosf.  Nemohla  být  v  tváři 
pěkná,  když  bola  k-vá.  Glč.  I.  155.  K.  jako 
by  mu  do  oči  pšena  nahádzal.  Rr. 
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Karpel  —  Kartás. 


Kar  pel,  plo,  m.  ~  burák,  kvaka,  cvikla, 
beta,  Mangold.  SIb.  245. 

Karpetle,  pl.,  hölzerne  breite  Untersohlen 
zum  Steigen  Aber  Schneeflächen.  Šm. 

Karpentna,  y,  f.,  ves  v  Těšlnsku. 

Karpiani,  kmen  slovanský.  Sf.  Strž.  I. 
23«.,  245. 

Karpiny ,  pl.,  f.,  Eiter  im  Auge,  die  Augen- 
butter. Slov.  Loos.  K  ny  z  očí  vytierala. 
Koll.  Zp.  II.  116. 

Karitit,  u,  m.  =>  španélská  stěna,  spa- 
nische Wand.  Slov. 

Karpitový.  K.  sténá.  Vz  Karpit.  Slov. 
Bern. 

Karpolith,  u,  m.,  nerost.  S.  N. 

Karpotiua,  y,  f.  =  vrch,  kde  viae  skál 
ako  stromov  sa  nachodí.  Slov.  Cžkž.  II. 
188. 

Karraghen,  u,  m.,  chondrus  crispu*, 
irský  mech.  Schd.  II.  256. 

Karski'  moře.  Vz  Vega  II.  339. 

KarSperk,  vz  Kašperk. 

KaKteinka,  y,  f ,  vinnice.  Tk.  IL  276. 

Karšteiu*ké  tvrziátě.  Sdl.  Hr.  I.  93. 

Kárt,  u,  m.  =  konev  na  vodu.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  84. 

Karta  hrací.  Vz  KP.  I.  367.,  Rk.  SI. 
Kartám  fikají  modlitby  o  32  stranách.  Us. 
Olv.  Kdo  délí  (=  rozdává)?  Kdo  překládá 
(snímá,  hebt  ab)?  Kdo  mete  (vyhazuje)?  Kde 
je  chápka  (=■  kup,  talon,  der  Kaufj?  U  Mezi- 
říčí na  Mor.  Domluvil.  Cf.  Kapati.  Lepši 
karty  nežli  kabát,  můžeme  si  někdy  zahrát. 
Us.,  Sš.  P.  608.  Karty  nerozvedon-li  přátely, 
jisté  je  nesvedou.  Us.  Šml  Komu  karty 
dobře  v  ruce  jdou,  tomu  moli  šaty  nežerou 
Us.  KSf.,  Sk.  Téchto  časů  na  větším  díle 
děvečky  a  mladice  jsou  velmi  všetečné,  od- 
vážlivó  —  pravé  karty.  Sborn.  bist.  1886 
297.  Hříčka  v  koule.  Šachy,  karty  nejméň 
muži  přisluěi.  Č.  Rž.  XCI.  —  K.  =»  sněmovní 
nález,  der  Landtagsbescbluss.  Pal.  Uéj.  IV. 
1.  127. 

Kartacetle.  Otevřela  šuple,  sáhla  do 
něho  a  podávala  ktždéron  hrst  k-tlí.  Kmk. 
I.  146. 

Kartáč  drátový,  vz  Slov.  zdrav.,  na  vozy, 
na  dvéře  a  okna,  Us.,  na  cukrové  formy, 
na  roury,  na  troubele,  na  sudy,  kulatý,  Špi- 
čatý k  myti  kádi  a  chladičů  atd.  Wh.  -— 
K.  včel  je  na  zápati  třetího  páru  nohou  ku 
stírání  pelu  do  kosičku.  Sš.  —  K.  vojenský. 
Víko  (Deckelspiegel),  dno  (Bodenspiegel, 
StoB»spiegel)  kartáče.  NA.  lil.  94. 

Kartácni  --  kartáčový.  Sm. 

Kíirtácniťtví,  n.,  das  Bürstenhandwerk, 
der  Bürstenhandel.  Prm. 

Kartáeovadlo,a,  n.,  die  BUrstenioaschiiie 
Šp..  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Kartáčovat  i  také  =  v  karty  hráti.  Celý 
boži  den  k.  Us.  u  JLiub.  Duv. 

Kartařovitý,  büratenartig.  Sp. 

Kartaj,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  502  , 
Pal.  D»j.  III.  2.  38. 

Karták,  a.  m..  der  Kartenmacher.  Sm. 

Kartaudla,  y,  f.  =  pousdro  na  psaní  a 
kresleni.  Slez.  16. 

Kartanový  =  kartounový,  Kattun  .  K. 
šaty,  oblek.  Laš.  Tč. 


KartáHtl,  il.eni,  Kartenmacher  sein.  Sm., 
Bern. 

Kartářka,  y,  f.  vykladačka  karet,  die 
Kartenanslegenn.  Us.  M..  Sd. 

Kartářský,  Karten-,  Kartenmacher-.  Sin. 

Kartářství,  n.,  die  Kartenmacherknnst ; 
der  Kartenbandel.  Us. 

Kartas,  a,  m.  =  tatarský  spyták.  Dal. 
137 ,  187.,  Světz.  1875.  297.  —  K  ,  u,  m.  - 
znak  Košíků  z  Lomnice.  Dal.  187  ,  187. 

Kartas.  e,  m.  =  kartář.  Slov.  Ssk. 

Kartelovat!  a  kým  oc  -=  vyjednávati. 
Slez.  Té. 

Kartice,  vz  Chorotice.  Blk. 

Kartička,  vz  Karta. 

Kartičko,  a,  n.  =  veliká  n.  neheeká  karta. 

Kartofle  *=  brambory.  Slov. 

Kartograf,  a,  m.  =  kreslič  mapp,  mappo- 

Sisec,  der  Kartograph.  Brt.,  Stč.  Zem.  294., 
[us.  1880.  440. 

Kartografický,  kartographisch    K.  siř. 

Stč.  Zem.  302 

Kartografie,  e,  f.,  i  tec,  die  Karto- 
graphie. 8.  N.,  Stč.  Zem.  386.  Cf.  Choro- 
grafie. 

Kart  on  oval  i  co  :  kniho  (do  lepenkových 
desek  vázati).  Us.  Pdl. 

Kartoš.  e,  m.  =  kartai.  Slov.  Ssk 

Kartounář,  e,  m.,  der  Kattunmacber. 

Kartouuárna,  y,  f.,  die  Kattunfabrik. 
Rk. 

Kartounárský,  Kattnumacher  K.  stroj. 
Mour. 

Kartouiiarst  ví,  o.,  die  Kattunmanufaktur. 
Rk. 

Kart ounict vi,  n.     kartounářstoi.  Rk. 

Karto  o  nik,  a,  m.  -  kartounář,  der  Kattun- 
weber.  Rk. 

Kartousa,  y,  f.,  das  Karthäuserkloater. 
Rk. 

Kart  oušky   Mlýn,   Karthäuser  Mühle. 

u  Brna.  K.  klášter.  Tk.  I.  553.,  II.  538.,  UL 
32.,  120.,  IV.  729.,  Blk.  Kfsk.  1333. 

Kartouay,  Kartaus,  osada  u  Litomyšle; 
Kaithaus,  kasárna  v  Brně,  ves  u  Běchovic 
(také  Čertousy);  Köuigsfeld,  osada  u  Brna. 
PL.,  Rk.  SI. 

Kartovat!,  Karten  spielen.  Slov.  Dbš. 
81.  pov.  I.  559.,  N  Hlsk.  XIV.  104.  Cf. 
Kar  ti  ti. 

Kartovéštba,  y,  f ,  die  Kartenwahrsagerei. 
Rk 

v  Karto věštbář.e,  m,  der  Kartenwahrsager. 

Sut. 

Kartovnice,  e,  kartovnička,  y,  f.,  die 
Kartenapieleriu.  Sm. 

Kartovnik,  a,  m.,  der  Kartenmacher, 
-Spieler.  Sul.,  Loos. 

Kartový,  Karten-.  K.  papír  (na  karty).  — 
K.  rarášek  vzal  si  ho  do  terče  (o  karba- 
níku). Smi. 

Kartun,  gt  kartanu,  m.  =  kartoun,  der 
Kattun.  Laš.  Tč. 

Kartunárstvi,  n.,  die  Kartunmanufaktur. 
Loos. 

Kartónový  =  JfcartoKftotrý.  K. prostěradlo. 
Sš.  P.  563. 

Kartúe,  a,  m.  =  kartusian.  Mezi  knězem 
Štěpánem  k-sem  a  p.  Bočkem.  Půh.  II.  445. 
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Kartusianka,  y,  f.,  die  Karthäusernonne. 

Sm. 

Kartusiauský  =  kartouský.  Šm. 

Kartuj  e,  m.  =•  psí  jm.  Dch.,  Skd. 

Kartu vati  —  v  karty  hráti,  kartovatů 
Slov.  Němc.  IV.  320. 

Kartúz  íi  Kartuzian  nejmenovaný.  Jir. 
Ruk.  I.  339. 

Karty,  ?«  Karta. 

Karuk,  o,  m.  vy  z  i  měchýř  (kli),  ich- 
tyocolla,  die  Hausen  blase.  Sp.,  KP.,  81.  les., 
Mkl.  Etym.  112. 

Karusel.  KP.  I.  411.  Yz  Karossel. 

Karuška,  y,  f.«  cikánka,  rostl.  Mllr. 
23. 

Käruvaf  —  obcháseti.  Káraje  měj  dorn. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Karvač,  e,  ta.  —  karabdč.  Lai.  Tč. 

Karvačovati  koho  kar abáčovati,  peit- 
schen. Las.  Té. 

Karvalie,  e,  f.=  Kalvárie.  U  Něm.  Brodu 


ase  =  husličky.  Slov.  Bern. 


Karv 

Karvašin,  a,  m.,  ves  u  Pisku,  Karwašin 
Karviň,  ě,  f.,  ves  u  FryStátu,  Karwin.  Cf. 
S.  N. 

Kar  vo  nes,  kmen  slovanský.  Šf.  Strž.  I. 
236.,  242. 

Karyatidy.  Cf.  KP.  1.  120 ,  Vlšk.  8 ,  13., 
162. 

Karyka,  y,  f.,  das  Rad,  der  Reif.  Slov. 
Loos. 


Karynta,  y,  f.,  psychotria,  die  Psycho- 
trie,  rostl.  K. 
Ratp.  832. 


drobnokvětá,  p.  simira.  Vz 


Karyon,  a,  m.  K.  Václ.,  farář  1614.  Vz 
S.  N. 


Karyones,  kmen  slovanský.  V»  Sf.  Strž. 
L  236.,  245. 

Karytoun.  Polič.  Pokuty  57. 

Kasace,  e,  f.  =  kasání,  strojení  se  na 
koho.  U  Žirovn.  Vlk.  —  HJk.  —  K.  —  vyhrá- 
váni nevéstě  v  předvečer  svatby.  Čce.  Tkfi. 

Kasaflrka  také  druh  ranných  třešni.  Duh. 

Kasák,  n,  m.  —  néiaké  hospodářské  ná- 
čini.  Od  hospodářství  postoupeno:  vozů  9, 
řetěznv  9.  k-ky  okované  2,  pluhy  4  atd. 
Sdl.  Déje  Čásl.  284. 

Kasal,  a,  m.,  os.  im.   Pal.  Rdb.  I.  121. 

Kasalice,  diu  Budějovice,  Kasalitz.  K. 
Veliké  a  Malé,  vsi  u  Bohdaoče.  Sdl.  Hr.  1. 
254.,  V.  341.,  Rk.  SI. 

Kasalicky.  Oděn  jest  po  k-cku  =-  vy- 
fintěně. Sdl.  Hr.  II.  25». 

Kasalický  =  fintiték.  Jrsk.  v  Osv.  1881. 
12.  —  K.,  os.  im.  Tf.  Odp.  109 .  Blk.  Kfsk. 
373..  Sdl.  Ur.  III.  136. 

Kasalicky,  ves.  Arch.  IV.  175.  Zanikla 
asi. 

Kasalov,  a,  m.,  os.  jm.  Arch  I.  422. 
Kasamatní,  Casematten-.  K.  lafeta.  NA. 
III.  110. 

Kasamatovaný  =  kasamatami  opatřený, 
mit  Casematten  versehen.  NA.  III.  151.  K. 
loď.  S.  N.  XI.  97. 

Kasa  matovat!  ^Ju-adebnimi  sklepy  opa- 
třili, kasemattiren.  Csk. 

Kasarnatový,  Kasematten-.  K.  délo, 
hradby.  Csk. 


Kasan,  a,  m.,  Kassan,  ves  u  Nedvědic.  — 
K.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  789. 

Kasan,  ěj  m.,  psi  jm.  Škd. 

Kasaná,  ě,  í.  —  dětský  odiv.  Hor.  a  slov. 
Hrb. 

Kasaneěka,  y,  f.  =«  kasanice.  Ztratila 
sem  k-áku  za  kosařem.  Brt.  P.  96. 

Kasanice.  Také  mor.,  Rasnatá  k.  Ntr. 
V.  228.  Sů  tam  Ženičky  na  svet  súce,  zdravé, 
v  rukávcoch  tenkých,  v  bielých  k-cách. 
Trok.  22.  Černá  k.  Němc.  III.  328.  StarSi 
zeny  nosi  k.  těž  modré  n.  zelené.  Pokr. 
Pot.  I.  105.  —  K,,  Kasanitz,  ves  u  Uhlíř. 
Janovic.  Blk.  Kfsk.  186.,  Rk.  SI. 

Kasanicka,  y,  f.  =»  kasanice.  Bern. 

KasnnkA  —  sástéra.  Laš.  Tč.  —  K. 
sukni.  Pokr.  Pot.  II.  72.  K.  —  sukné  t  bUého 
plátna.  Val.  Brt,  Vek.  Dle  Mkl.  —  čérná 
sukni.  Ženy  nosí  bílé  kasaničky  a  květované 
pestré  laibličky.  Pokr.  Pot.  I.  97.  Spadlo 
z  višně  dievca  pyšné,  rozdrapilo  kasaničko, 
zašili  sine.  SI.  sp.  I.  133. 

Kasanosliéný.  K.  divka,  fi^wtos.  VkÝ. 

Kasáreři,  ruě,  f.  Plakaly  děvčátka  seďa 
n  k-rné.  Sš.  P.  236.  Darmatská  k.  pékoě 
malovaná,  nejedna  mamička  pod  ňou  za- 
plakala. Koll.  Zp.  I.  373. 

Kasarka,  y,  f.,  anas  berr.icla,  die  Brennt-, 
Rottgans.  Sm. 

Kasárna.  Dozor,  dohlídka,  pořádek  v  ka- 
sárnách, velitel  k-ren.  Us.  Čsk.  —  K.,  ho- 
spoda u  Benešova  ;  sam.  u  Sedlčan ;  Käsern, 
osada  u  Znojma.  PL. 

Kasárni,  Käsern-.  K.  vězeni.  Čsk. 

Kasárnický,  Käsern-.  K.  sloh,  Osv.  I. 
376.,  ráz  domů,  Zpr.  arch.,  život.  Pokr. 

Kasárni k,  u,  in.^~  kasárni  vězení,  der 
Kassernarrest.  Dostal  k-ka  Us.  Sd.  —  K-, 
a,  m.,  der  Kaseroenmaun.  Sm. 

Kasati.  Mkl.  Etym.  113.  —  se.  Nekasej 
se,  nic  nepořídíš.  Us.  Jen  se  ty  kasej  a  přes 
plot  se  vhoď.  Š(.  Tatr.  m.  46.  —  co  kam. 
Všecken  svět  pod  se  k.  Hus  I.  406.  —  (se) 
na  koho  čím,  jak.  K.  si  rukávy  na  ně- 
koho. Cch.  Bs.  64.  8  křikem  se  naň  kasá. 
Kká.  K  st.  j.  214.  Quintilianem  na  někoho 
se  k.  Kos.  Ol.  I.  167. 

Kasatum  choditi  =  bez  zaměstnání  s  místa 
na  místo,  herumschwärmen.  U  Kr.  Hrad. 
Kší. 

Kasava,  y,  f.  =  pokrutiny  z  bulev  inani- 
hotu,  zbylé  po  vytlačeni  mléka  z  nich.  Vz 
Kstp.  1341.-1343.,  Schd.  II.  277.,  Kram. 
Slov.,  S.  N. 

Kasein  =  btíkovitá  látka  v  mléce  a  luště- 
ninách. Vz  MS.  333.,  Šfk.  Puč.  593 ,  Schd. 
I.  411.,  Slov.  zdrav. 

Kasejovice.  V  K-cich  prýštil  se  r.  1864. 
už  čištěný  petrolej  —  ze  židova  sklepa. 
Sbtk.  Krat  h.  51.  —  Tk.  I.  417.,  Blk.  Kfsk. 
177.,  Sdl.  Hr.  IV.  9.,  S.  N  ,  Rk.  SI. 

Kasenat,  u,  m.  —  celé  tele  k  velikým 
svatliám  připravené  a  nadité,  zast.  Bavor. 

Kaseta  řím.  Vz  Vlák.  26.,  99. 

Kasetlik,  u,  m.  =  krátká  sukně.  Slov. 
Ssk. 

Kasia,  vz  Kassia. 

Kasida  =  lyrické  zpěvy  básníků  arab- 
ských. Smb.  S.  I.  478. 
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Kaaík  —  KaSe. 


Kasík  Jeron.  Blk.  Kfek.  1268. 
Kasírek,  rkn,  m.,  vz  Keser.  U  Domažl. 
81n. 

Kask,  u,  m.  =  klus  Kůň  idě  kaakem. 
Mor.  Brt  D.  221. 

Kaskáda  =  vodopád,  při  němž  se  voda 
po  několika  stupních  dolu  řítí.  Brt. 

Kaskarilla,  y,  f.  -  kůra  keřovitého  stroma 
crotan  cascarilla.  Kram.  Slov. 

Kalket  =  kašket. 

Kašna,  vz  Kašna.  Der  Kasten.  Vzal 
z  kasni  hodiny.  Pokr.  Pot  I.  330.  Ui  na 
voze  tvoje  kasňa,  na  tej  kasni  tri  peřiny. 
Koll.  Zp.  I.  238. 

Kasuár,  a,  m ,  der  Kastner.  Slov.  Loos., 
Koll.  IV.  179. 

Kasnáriti,  íl,  eni,  Kastner  sein.  Slov. 

Kasuárka,  y,  f.,  die  Kastnerin.  Slov. 

Kasnársky,  Kästner-,  Slov. 

Kasnárstvi,  n.,  die  Kaatnerei.  Slov.  Bern. 

Kasnička,  y,  f.  =  malá  kašna.  Slov. 
V  izbe  pod  kozubom  (krbem)  maji  k-Čku 
pro  hrnce  a  mísy.  Pokr.  Pot  II.  288. 

Kasová  Hora,  K-vy  Hory,  f.,  tvrz.  Arch. 
III.  488. 

K a  s o  v  iee  =  Kasejovice.  Jir. 

Kasparides  1785.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  575. 

Kašparů  Mlýn  a  Hrotovic. 

Kassa-  Pilo  by  se,  dyby  byla  k.  Sš.  P. 
654.  —  K.  =  Arft.  Ten  má  kabsu  na  zádech. 
Us.  Slm. 

Kassava,  y,  f.  Schd.  I.  398 

Kaasetta,  y,  f.  =  skřínka,  pokladnička, 
die  Kassette.  —  K.  =»  prostora  mezi  trámy 
strop  tvořícími  a  pak  ozdoba  její.  RjSk.  K., 
das  vertieft  liegende  Feld  einer  Plafonddecke. 
Exc.  Pdl. 

Kassettovaný  strop.  Vz  Kaasetta.  Světz. 
1880.,  1878.  380. 

Kassettový,  Kassetten-.  K.  strop.  Exc. 
Pdl. 

Kassia.  Myrra  a  k.  Ž.  wit.  44.  9.  K. 
hřebičková,  cortez  cassiae  caryophyllatae. 
Vz  Kstp.  697. 

Kassiopea,  lépe:  Kassiepeia.  Cf.  Schd. 
I.  217.,  Sté.  Zem.  24. 

Kassiovitý.  K.  rostliny,  caasieae :  moringa, 
dřezovec,  libovec,  bonduk,  žlazokub,  sapan, 
drahnoůd,  kreveň,  snétor,  okožec,  rohovnik, 
trubol,  těžeĎ,  tamarino,  kassia,  senes,  cha- 
recník,  miskastec,  chvastor,  ladokvét,  ko- 
pajnik,  blumouš,  brvoblan,  simira,  kurbaryl, 
draanoluak.  valina,  žmarlika,  aloedrev,  ka- 
áitec.  Vz  Rstp.  346 ,  439.-466. 

Kassirka,  y,  f.,  die  Kassiererin. 

Kassirovati,  einkassieren;  zruštit,  auf- 
heben. 

Kassírský,  Kassier*.  Bern. 

Kassirstvi,  n.,  das  Kassieramt.  Bern. 

Kassiterit,  u,  m.,  nerost  (cínovec).  Vz 
Bř.  N.  194.,  Sfk.  Poč.  308.,  S.  N. 

Kassi-us,  a,  m.  K.  P.  J.  Vysokomýteký. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  578.  —  K.  Jan.  Blk.  Ktsk. 
1167. 

kassovnietvi,  n.,  das  Kassawesen.  Kk. 
Kastanétty.  Vz  KP.  II.  295. 
Kastanie.  Jemanden  die  K.  aus  dem  Feuer 
holen,  někomu  zajíce  svlékati.  U  Budöjov. 

I\  8. 


Kastel.  Žer. 

Kastik,  u,  m.,  das  Kästeben.  Sm. 
Kastll,  a,  m ,  několik  domkuv  u  Vae- 
tina. 

Kastinger  Jan,  farář,  +  1819.  Va  Jir. 
Ruk.  I.  339. 

Kastle,  e,  f.,  %  Kasten.  Je  jako  z  k. 
(čistý).  Us.  Vz  KastHk.  —  K  =  korba  vo- 
zová, der  Kasten,  da.  Pdl. 

Kastlový.  K.  stříkačka.  Smekal. 

Kästner,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  60.,  63. 
K.  Eduard,  prof.,  nar.  v  Náchodě  1845.  Vz 
Tf.  H.  I.  8.  vd  181.  O  jiných  K.  va  S.  N. 

Kastor.  Schd.  I.  218.,  Sté.  Zem.  32.  — 
K.  =  psí  jm.  Škd.  -  K.  u,  m.  =  chlupatý 
klobouk.  Ökd. 

Kastorovec,  vee,  m.  K-vci,  mOtó^uu, 
psi  zvláštního  druhu.  Lpř. 

Kastovný.  K.  ústava.  KP. 

Kastrirovati  =  vyřezati,  vymiikovati, 
kastriren.  Vz  Kaatrace. 

Kasuar.  Cf.  Schd.  II.  465. 

Kasuistik,  a,  m.,  der  Kasuistiker.  Sbn. 
361. 

Kasuistika,  y,  f.,  z  lat  =  pNpadosloví, 
učení  o  jednotlivých  případech.  Rk.  81. 

Kasunka,  y,  f.  —  kasanka,  ienzká  zástěra. 
Ženy  maji  k-ky,  mužští  zástěry.  Lai.  Té., 
Wrch. 

Kasák,  vz  KaŠiČkář,  KaŠojídek.  -  K.  — 
délnik  v  cukrovaru,  jenž  kaši  řepovou  na 
plachetku  nalévá.  KP.  V.  44. 

Kaša  kut,  a,  m.  =  netopýr.  U  Broumova 
na  Mor.  Brt. 

Kašalon,  u,  m.  =  drahokam.  Vz  KP.  III. 
196. 

Kasalot,  a,  m.,  pbyseter,  velryba.  Vz 
Scbd.  II.  438. 

KaSař,  e,  m.  =-  kdo  rád  ji  kaši.  Vz  KaSák. 

Kasaři  na,  y,  f.  =■»  otava,  mládza.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kasariska,  pl.,  n.,  jm.  místní.  81.  let. 
IV.  248. 

Kašati,  filzen.  Slov.  Ssk.  —  se,  sich 
keck  stellen.  Ib.  8sk. 

Kaäava,  y,  f.,  Kaschawa,  ves  u  Holešova 
na  Mor.  D.  ol.  IX.  415. 

Kaar,  cf.  Src.  174.-176  ,  Mkl.  Etym.  113. 
K.  řídká,  hustá,  lepkavá,  Šp.,  bramborová, 
rýžová,  Hnsg.,  ponancená,  prosná  (slutá), 
Brt.,  éokoladová,  meruňková,  Šp.,  křupí  čni 
pražená,  Dch.,  červená  (pohančená  a  krvi). 
Val.  Vek.  K.  sladká.  Sdl.  Hr.  IV.  64.  Vz 
i  Rk.  SI.  Máma  mě  také  hlupú  kaái  ne- 
krmily. Us.  Jrak.  Bylo  jich  tam  jako  k. 
v  hrnci  (mnoho) ;  Míchali  se  jako  k.  v  hrnci. 
Mor.  Brt,  Tr.  Býti  v  kaši  (v  nesnázi,  v  úzkých). 
Us.  Kát  Na  kaái  léhali  a  vstávali  (kaší  iivi 
byli).  Ehr.  To  je  na  kaii  (rozbito  =■=  na 
dobro).  Us.  Rgl.  Maďaři  říkají:  Kaše  není 
jídlo,  taliga  není  vůz  a  Slovák  není  člověk. 
Kása  nem  étel,  taliga  nem  scekér,  tót  nem 
ember.  Pokr.  Pot.  I.  107.  Kaša  v  hrnci 
breptala.  Sš.  P.  706.  Uč  ty  svoje  děti  kaáu 
jésf  (nepleť  se  v  to,  čemu  nerozumíš).  Koll. 
Zp.  1.  447.  Zle  té  kaši,  co  na  cizí  mléko 
čeká.  Us.  Bž.  Hádanka:  Pán  s  paní  šepce. 
pozdvihuji  čepce.  Km.  1886.  719.  Vz  Lad 
(dod.).  —  K.  vápenná,  der  Kalkbrei.  81.  les. 
—  K.  semenni,  mast,  der  Samenbrei.  —  K.  — > 


Digitized  by  Google 


Kaše  —  Kaštan. 


575 


med.  K.  bez  ohně  vařená.  Němo.  IV.  220.  — 
K.  Proso  opichani  (plucb  zbavené)  aluje 
pšeno.  jáhly,  kaše.  Rstp.  1721.  —  K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1833.,  Bart.  371. 

Kašebi,  vz  Kašubi. 

Kašejovice  —  Kašovice. 

Kafcek,  ška,  m.,  ob.  jm.  Tk.  IV.  199..  V. 
97.,  Tk.  Ž.  110. 

Kašel,  strínd.  kas,  lit.  kosn,  atrsf.  kah. 
Mkl.  Etym.  113.,  aL.  258.  —  MV  K.  —  ně- 
kolik prudkých  po  sobě  jdoucích  výdechů, 
při  černi  vzduch  hlasným  zvukem  zavřenou 
štěrbinou  hrtanovou  proráží.  Vz  Slov.  zdrav. 
K.  zajikavý  (zádušní).  Vz  Čs.  Ik.  III.  304 , 
210.,  IV.  136.,  VI.  501.,  VIII.  20.,  IX.  157., 
X.  55,  Boh.  41.  K.  katarrbalní,  zádušný 
Šv.  79.  Byl  jest  k.  na  lidech  veliký  obecné 
v  Čechách.  Scr.  2.  456.  —  Cf.  Kram.  Slov., 
Slov.  zdrav.  Kašel  na  lidech.  Vz  Let  21. 

Kaáelní  —  kašlový,  Husten*.  Srn. 

Kamelot,  a,  m.,  physeter,  der  Kaschelot. 
Šm. 

Ka&enec,  nce,  m.,  Kascbnitzfeld,  ves 
u  Miroslavě  v  Brněn. 

Ka&enni,  Röhrkasten-.  Vz  Kašna.  Rk. 

Kaslce,  e,  f.  «felis.  —  K.,  dle  Budějo- 
vice. Na  svobodných  dědinách  v  Kaáicích 
Arch.  III.  474.  —  Blk.  Kfsk.  1333. 

Kašičkáhka,  v,  f.,  die  Breiesserin.  6m. 

Kašičnatý     kašovitý,  breiartig,  Šp. 

Kaáina  Hora,  Kaschnahora,  ves  u  Pisku. 
Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI. 

Košojídek,  dka,  m..  vz  Kašák. 

Kaáitee.  tce,  m.,  dialium,  das  Dialium, 
rost.  K.  lesklý,  d.  nitidum.  Rstp.  466. 

Kašitý,  breiartig,  breiweich.  Dcb. 

Kaaka = prvosenka,  petrklíč,  primula  veris. 
Slov.  Z  prvu  odvážila  sa  na  světlo  len  žitá 
k.  a  modrá  fijalka.  Phld.  IV.  193.  -  K., 
y,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  61.  K  Jan,  herec,  nar. 
lölO.  Vz  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256.,  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  578.,  8.  N.,  Rk.  81.  —  K.  (Caasius) 
Jan,  rychtář  1617.  Jir.  Ruk.  I.  339.,  Blk. 
Kfsk-  1157. 

Ka&ket  =  čepice  se  Mtkem.  Šg.,  Smi., 
Mtl.  —  K.  «—  měkký  plstěný  klobouk  bez 
střechy.  U  Mistka.  Škd. 

Kaskovlce,  dle  Budějovice,  Kaacbkowitz, 
ves  u  Hodkovic.  Blk.  Kfalc  1333.,  Rk.  SI. 

Kašlák,  u,  m.,  mittelgrosse  Nuss.  Šm.  — 
K..  a,  m.  =—  kašlač. 

Kašlanee,  nce,  m.  •=  výmétek  kašle.  Č.  T. 
TkČ. 

Kašlání,  n.,  das  Husten.  BO. 
Kašlatl.  Cf.  Src.  155. 
Kuslavee,  vce,  m.  =  kdo  mnoho  kašle. 
8lov.  Sak. 

Kašlice,  e,  l  —  kaiel.  Lebo  ma  kašlica 
ni  vel'mi  duši,  keď  zemrem,  jedon  z  vás 
baěom  byt  mnsi.  SI.  spv.  I.  26.  —  K.,  her- 
mannia,  die  Hermannie,  rostl.  K.  proskur- 
nikolistá,  h.  althaeifolia;  oholená,  h.  denu- 
data;  levandulolistá ,  h.  lavandulaefolia  ; 
vonná,  h.  odorata.  Vz  Rstp.  160. 

Ka&llcovitý.  K.  rostliny,  hermannieae : 
prostooska,  samoš,  kaíliee,  mahranka.  Rstp. 
159. 

Karliček,  čku,  m.  =*  malý  kašel.  Us.  ' 
KaAllsko,  a,  n.,  ein  häsalicher  Husten. 
Srn. 


Kašlivý,  mit  Husten  verdorben.  Sin. 

Kašlový,  vz  Kašelni. 

Kašnice,  Kaschniudorf,  ves  u  Klobouk. 

Kašnicka,  y,  f.  —  motá  kašna.  Vrat.  — 
K .  sam.  u  Prahy  (n  Stfešovic). 

Ka*ník  =  jahelka,  die  Hirsenstampfe. 
Dch.  -  K.  =  nádržka  na  kaši,  der  Brei- 
kasten.  dp.  —  K.  přistroj  na  kaši,  die 
Mussrnaschine.  Sp.  —  K.  —  hrnec  na  kaši, 
i  der  Brei  topf.  Sp. 

•  Kašnový  =  s kašny.  K.  voda,  das  Cisterne- 
wasser.  8lov.  Bern. 

Kašný,  ého.  m.  «  kdo  má  kaéník.  Mor. 
od.  -•  K.  Hora,  bylo  místo  na  Mor.  Pk. 

Kašolang,  u,  m.  =  perlový  opál.  Osv. 
1 1.  667 ,  Bř.  N.  182. 

Kašov,  a,  m.,  Kascbow,  ves  u  Králové 
Dvora.  Rk.  SI. 

Kašovati  =  cukr  kaši  cukrovou  bíliti. 
KP.  V.  138. 

Kašovec,  vce,  m.  Vz  Sdl  Hr.  V.  97. 

Kašovire,  dle  Budějovice,  Kaachowitz, 
vsi  u  Bernardic,  u  Rícan  (také  Kaékovtce) 
a  u  Sušice  (také  Kašejovice).  PL.,  Blk 
Kfsk.  449.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.  —  Hdká 
mléčná  polévka  s  prosné  kaše,  místy  jí  ří- 
kají chudačka.  Mor.  Brt,  Vek. 

Kašoviťký  Hrad.  Cechy  I.  144. 

Kašovitý,  breiartig.  K.  jidlo,  op.,  hmota, 
Rm.  1.  64.,  železo.  NA.  IV.  174.  -  Rst. 
424. 

Kašovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  V. 

97 

Kafový,  Brei-.  K.  koláé,  Breikuchen,  m. 
op.  On  je  k-vý  -=  ji  rád  kaši.  Us. 

K  ad  par  <=>  ras,  der  Schinder.  U  Neza- 
myslic.  Bkř.  —  K.  =  šašek,  blázen.  K-ra 
si  z  někoho  dělati  (za  blázna  miti).  Us. 
Škd.,  Rgl.,  Holk.,  Sd.  Jdi,  ty  kašpare!  Sd. 
Kdyby  nebylo  strýčka  Kašpara,  nebyla  by 
žádná  mnákara.  U  Nezam.  Bkř.  —  K..  sam. 
u  Neveklova.  —  K.,  os.  jm.  Tk.  IV.  141.  — 
K.  Jan  Dom.,  ůředo.  1843  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
578.  -  K.  Jos.  Vz  Ukaz.  101. 

Kašpárek  —  pimprle.  Divadlo  s  kašpár- 
kem, Rasperltheater.  Dcb.  —  K.  =  peníz 
v  ceně  70  kr ,  das  Käsperleiu.  Posp.  —  K. 
Frant.,  uóitel.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  578. 

Kašpařasko,  a,  n.  =  kašpárek.  Kos.  01. 
1.  192. 

Kašparovský  Mlýn  u  Viškova. 

Kašparský  Adam.  Blk.  Kfsk.  1164. 

Kašperk,  Kalšperk,  Karšperk,  a,  m., 
KurlBherg,  hrad  v  Písecku.  8.  N.  X.  293., 
Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  SI.  ,Supi  Hors'  vy- 
maž. 

KaSperskohorský,  Rer^reichensteiner. 
K.  méšfan.  8.  N.  X.  294. 

Kašperský.  K.  Hory,  Bergreichenstein, 
mě.  v  Sušičku.  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  81., 
8dl.  Hr.  IV.  237. 

Kasprfták,  a,  m.  =~  šašek,  kašpárek. 
U  Ronova.  Rgl. 

Kasta,  der  Sassafrasbaum.  Cf.  Rstp.  1307. 

Kaštau,  z  řec.  lat  (řec.  *á6ravov).  Cf. 
Mkl.  aL.  71.,  Slb.  281.,  644.,  Kram.  Slov., 
Mllr.  9.  46.,  Rose.  118.,  Rk.  SI.,  ČI.  Kv.  328., 
138.,  Schd.  II.  275.,  Rstp.  218.,  1393.-1394. 
—  K.  ovoce.  K.  cukrovaný,  dušený,  uva- 
řený, pečený.  Hnsg    K.  braeilaký  (semeno 
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juvie  ztepilé).  Ves  IV.  73.  —  K.  ^  bláto 
na  sukni  atd.  Sbírati  k-ny  Us.  Bkř.  Když 
jBem  ho  potkal,  byl  jako  k.  (špinavý).  Us. 
Dhn.  To  je  k.  (ooura,  nepořádná  ženská). 
Čce.  Tkč.  Cf.  Kyuj,  Šubra,  Zvonec.  —  K, 
a,  tn ,  psi  jm.  Mor.  Brt. 

Kaštauák,  u,  m.,  carolinea,  die  Karolinee, 
rostl.  K.  zpanilý,  c.  princeps;  znamenitý, 
c.  insigois;  nádherný,  c.  fastuosa.  V  z  Rstp. 
147. 

Kastánek,  nku,  m.  —  malý  kaitan.  Us. 

Kastanisko,  a,  kaštanUtě,  é.  o.,  der 
Ort,  wo  Kastanien  wachsen.  Bern. 

Kastáuky,  pl ,  f.  druh  hub  modra- 
vých, uvnitř  bílých.  U  Klat  Dék. 

Kastanohuědý,  kastanienbraun.  K.  kůň 
(kaštanový,  tisavý).  Csk.  -  Rst.  424. 

Kastanovitosť,  i,  f.,  kasUuienübnliche 
Beschaffenheit  Sin. 

Kastanovitý.  K.  dub,  quercuB  easUnea, 
die  Kastanieneiche.  SI.  les. 

Kastice,  Kaschitz,  ves  u  Podbořan.  Blk. 
Kfsk.  86.,  246.,  Rk.  SI. 

Kastiel  —  kaitel  (hrad,  zámek).  Slov. 
Hdk.  C.  379.,  Rb ,  Mkl.  Eryin.  133.,  Némc. 

III.  161.    Vzal  ho  do  Bvého  kaětila.  Koll. 

IV.  165.  Také  na  Val.  Vek.  Vz  Kaštýl. 
Kaštielik,  u,  m.  =-  hrádek.   Vz  Kaštiel. 

SI.  ps. 

Kant  renk,  oprav  v:  Kaštrenk. 

Kastřiti,  oprav  v.  Kaštřiti. 

Kastrovati  —  kaitřiti.  Sokl.  II.  551. 

Kaštýl,  u,  m.  =  támek,  hrad,  kaitiel. 
Val.  Brt.  D.  227.,  Vek.  Vz  Kastiel. 

Kašubka,  y,  f.  -  dilna  kaéubkářova. 
Us. 

Kašubkář,  e,  m.  =  rukavičkář  neodbor- 
nik  (nevyučený,  když  ku  př.  cihlář  pro- 
vádí pomoci  jiných  řemeslo  rukavičkářské) 
Nár.  Listy  1887.  d.  348. 

Ku šubové,  ratolest  Slovanů  polských 
v  zadním  Pomoři.  Vz  S.  N.,  St.  Strž.  II. 
653.,  425. 

Kašurák,  n,  m.,  jm.  trávníku,  pastviska 
v  Pusté  Polomi.  Slez.  Sd. 

Ka&vara,  y,  f.  ==  hustá  kaše  z  krupek 
a  zeméat  Čce.  Tké. 

Kat.  Katové,  lictores.  ZN.  Cf.  Tk.  II.  176., 
Mz.  v  List.  filol.  VIII.  48.,  Mkl.  Etym.  113. 
Vedů  ho  silnici  kaci  (kati)  k  Šibenici;  Milá 
zradí,  Šerha  vsadí,  k.  oběsí,  lebo  mosí.  Ss 
P.  129.,  134.  Jauko,  Janko,  k.  fa  lámal, 
nejedno'?  ty  dievéa  zklamal.  SI.  ps.  72. 
Jinač  neudělám,  bych  měl  katu  hlavu  pod 
meč  dáti;  Zrádce  na  kata  vyprošený  (na- 
dávka 16.  stol).  Wtr.  Kemié  katem  nad 
nimi  byl  (je  oběsil).  Pč.  30.  Ano  i  k.  ohy- 
zděn, že  věží  pro  peníze,  ač  i  viunébo 
obési.  Št.  Kn.  š.  168.  Povést  o  katu  vz 
v  Kid.  1.  266.  0  k.  vz  Kram.  Slov.,  Bdi. 
Hr  111.  14.,  161.  K.  nemohl  svédčiti;  K. 
nekoná  právo  pro  právo,  ale  pro  peníze. 
Cor.  jur.  III.  4.  1.  393.  —  Kata  tapirá, 
kata  ne  přisvidčuje  (=  tož,  ano,  ovšem, 
jistě  i.  Mor.  Ty's  mi  to  vzal  V  Kata  vzal 
(=  nevzal;.  Chceš  kúsek?  Kata  ne  (^  chci) 
Brt.  L.  N.  L  225.,  D.  173.  Katai  tam  byl 
(nebyl  tam,  freilich  war  er  nicht  dort); 
Kata'f  tam  nebyl  (byl  tam,  freilich  war  er 
dort).  TČ.,  Hz.,  Bkř.  Byla  tam?  Kata  (=  ne- 


byl)! Půjdeš  Um?  Kata  půjdu  (-=  nepůjdu). 
Byi's  um?  Kata  ne  (=  byl)!  By  I'm  tam? 
KaU  nebyl  H  W-  Vek.  Byl's  ve  škole  ? 
Kata  ne  (byl,  arci  že  byl).  Dii.  Což  by's 
na  mne  pověděl,  dyž  na  mne  nie  neviš? 
A  kata  ja  nevim.  Sš.  P.  111.  Kata  ni  <= 
kata  ne,  co  by  ne,  ano  Uké  ve  Slet.  Sd. 
Dle  Hk.  Uké  v  Krkoně  kata  =  ne. 

-kat  přípona  sloves  sdrobnélých  na  Mor. : 
baďkaC  (lichotivě  někoho  na  něco  nabádati), 
do  kostela  cupkaf  i  jiti,,  civkat  (pomalu jiti), 
hlavů  kyvkaf  atd.  Vz  Brt.  D.  159. 

Kata,  vz  Kat 

Katakaustika,  y,  f.  =  křivá  čára.  Vnč. 
50..  ZO.  III.  69. 

Katakomby,  vz  KP.  I.  127.,  III.  30., 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Katalekty,  z  řec.  =  sebrané  zbytky 
sUrých  spisu.  Rk.  SI. 

Katatonie,  e,  f.,  země  ve  Španělsku. 

Katalpa,  y,  f,  caulpa,die  KaUlpe,  rostl. 
K.  srdcolistá,  c.  cordifolia;  dubolistá,  c 
quercus.  Vz  Ratp.  1216.,  Odb.  patb.  III. 
787. 

Katan,  cf.  Katůn. 

Kata  ne,  kata  ni,  vz  Kat. 

Kataplasma  =  obkladek  (nemocných). 

Katari ena  s  Kateřina.  Slov. 

Katarrakt.  —  K.  =  přistroj  u  parních 
strojů  s  rozvodem  ventilovým,  jimi  po 
ukončeném  zdvihu  přesUvka  v  chodu  na- 
sune. Širo.  93. 

Katarrh.  K.  dělohy,  hrUnový,  nosní, 
plicni,  pochvy,  průdušek,  spojivky,  střevní, 
ucha  středního,  žaludeční.  Vz  Slov.  zdrav. 
Cf.  Čs.  Ik.  III.  210.,  276.,  VII.  208.,  IX. 
111.,  115.,  182. 

Katarrhalni  kašel.  Šv.  79.,  Kram.  Slov. 

Katarýn.  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  184. 

Kataspirika,  y,  f.  =  křivá  čára.  Vnč.  45. 

Katasternictvi,  n.,  das  Katasterwesen. 
SI.  les. 

Katastr  domovní,  das  Bauskat&ster.  Sp. 
Katastrofa.  Vz  Jg.  Slnosť.  136.,  Nz. 
Kataf,  katat  ne,  vz  Kat.  Co  stoji  v:  I. 
677.  a.,  to  vynech. 
Kaťata,  vz  Katě. 

Kaťaty  -  veliká  kaťata  mající;  tlustý. 
Us.  Brnt. 

Katě.  švec  stoji  ve  vratech  v  červených 
kuřatech.  Er.  P.  454. 

Kategorický  imperativ  Kantův  mm  mravní 
zákon,  jenž  dle  vnitřuí  nutnosti  vyžaduje 
od  svobodného  člověka  splněni.  Rk.  SI.  Cf. 
Pal.  Rdh.  L  343. 

Katech,  u,  m.,  terra  katechu,  Pflanzen- 
saft. Cf.  Katechu. 

Katechetický,  katechetisch.  Srn.  K  ká- 
záni. Skočd.  307. 

Katechin,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Katechin. 
Nz. 

Katechismus  lesní,  der  Forstkatechismus. 
SI.  les.  0  k.  vz  Jg.  H.  L  2.  vd.  691.— 692. 

Katechisovati,  kateebisiren.  Srn. 

Katechisovník,  a,  m.  —  katecheta.  Bern. 

Katechotřislový.  K.  tříslovina,  die  Ka- 
téchugerbsaure.  Nz. 

Katechu.  Cf-  Rstp.  430.,  792.,  1641., 
Zambir,  Slov.  zdrav.  Vz  Katech. 
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Katechuov£,  Katecha-.  E.  břeČka,  roz- 
tok, kyselina.  Sp. 

Katechunienat,  u,  m.  KryŠtůfek.  Cirk. 

déi.  f.  269.,  734. 

Katelektronh-ký  nerv.  Osv.  I.  484. 

Kateřina,  Katuie,  Katuika,  Kaša,  Ka- 
tr enka,  KatuJienka.  Potrhlá  Káča,  Kačena 
se  vzteklým  zoubkem.  Sv.  Kateřina  věíí 
housle  do  komina  (končí  taneční  zábavy). 
U  N.  Bydi.  Kát.  Nastane-li  na  den  sv.  K-ny 
mráz,  bude  zima  vlbká  a  blátivá.  Hus.  K-na 
na  blátě,  vánoce  na  ledě.  Brt.  K-na  Šla  do 
mlýna,  namlela  mnky  plné  klobůky;  Kačo! 
Vaši  doma  skáčó!;  Kača  leze  na  březn,  a 
ja  za  fiu  polezu,  Káča  spádně  a  ja  na  ni, 
tu  mal,  Kačo.  snídani.  Km.  1886.  594.  Le- 

Ženda  o  sv.  K.  Vz  Pyp.  K.  I.  145.,  List. 
lol.  IX.  287.-824.  (Výklad  některých  míst). 
O  jintch  K.  vz  S.  N.  -  K.  —  béhavka. 
Navštívila  ho  kačena.  Us.  —  Sv.  K.,  ves 
u  Opavy.  Tk.  VII.  359.  Vsi  v  Plzeň,  a  Ža- 
tecku.  Vz  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  I.  195., 
Rk.  SI. 

Katerinee,  nce,  m.,  Kateřinitz,  ves  a  Vse- 
tína. 

Katerinice,  dle  Budějovice,  Kattendorf, 
ves  u  Přibora.  D.  ol.  I.  500.,  Tov.  129. 

Kateřinka,  y,  f.,  Katharina,  ves  u  Uhří- 
něvsi. PL.,  Rk.  SI. 

Kateřinky,  pl.,  f.,  ves  u  Zbraslavic; 
Katharinadorí,  ves  u  Cechtic.  Blk.  Kfsk. 
281..  Rk.  SI. 

Katerinovice,  dle  Budějovice,  Kateři- 
nowitz,  osada  u  Napajedel. 

Kateřinský  Kopec,  Katbarinaberg,  před- 
městí v  Polné.  —  K.  olej.  Mllr.  73. 

Katerka,  y,  f.,  v  hora.,  der  Steckelkiel 
(eine  kleine  Röhre  im  Pumpenwerke).  Hm. 

Káterko,  a,  n.,  das  Windrad  (In  den 
Messingwerken).  Sm. 

Katerkový,  Steckelkiel-.  K.  plech,  šroub. 
Sm. 

Katerlička,  y.  f.  -=  Kateřina.  Sš.  P.  126. 

Kathedralský  —  kathedralni.  Rk. 

Kathedrový,  Katheder-.  K.  socialismus. 
Kaizl  322. 

Katbeterisace,  e,  f.  —  cévkování. 

Katheterism-us,  u,  m.  K.  hrtánu  za- 
vedeni ohnuté  trubky  bez  řezu  skrze  ústa 
hrtanem  do  prňduánice  při  záškrtu.  Sel., 
Ca.  Ik. 

Kathetometr  slouží  k  měřeni  rozdílů 
výškových,  bl.  sloupců  kapalných.   ZC.  I. 

Kathoda,  Cf.  KP.  II.  222. 

Katholikon  =-  slovník  slov  lat.  s  vý- 
kladem na  jazyky  národní,  druhdy  i  věcným, 
mater  verborum.  Jir.  Ruk.  L  340.  K.  Gut- 
tenbergovo  »  lat.  mluvnice  s  etymol.  slov- 
níkem. Vz  KP.  I.  321.,  Sbn.  636.  -  K., 
lék  ode  všech  nemoci.  S.  N. 

Kátí  se,  strb.  kajati  se,  poenitere.  Vz 
Listy  filol.  1884.  108.,  Mkl.  Étym.  107.  Ka- 
jící život,  Št  Kn.  š.  82.,  modlitba.  Mour. 
Kál  se:  Nebude  se  k.  Z.  wit.  105.  45.,  109. 
4.  Již-li  se  kaješ?  Hugo  166.  Kajem  se.  St. 
R.  232.  b.  Kám  se.  Jg.  Protož  se  kejte 
(přehlas.)  Pam.  3.  168.  Adam  káv  se  již 
jest  svatý.  Hus  I.  184.  —  se  čeho:  hříchů. 
Výb.  I.  254.,  H.  25.,  Št  Kn.  š.  99.,  182., 

VI. 


Pasa.  mus.  277.,  Žvt.  otc.  60.  a.,  Smil  v. 
2020.,  Hus  III.  116.  Ona  aa  nechce  k.  svého 
vilstvie;  Kaj  se  toho.  ZN.  Nebudú-lif  se 
toho  k.  St.  Kn.  š.  91.  Kdo  činí,  čeho  má 
se  k.  Hus  III.  120.  Druzí  v  svaté  dni  hřieehy 
plodie  a  kátí  se  jich  nerodie.  Hr.  ruk.  275. 
—  čím.  Cizími  bědami  se  k.  Ler.  —  se 
z  čeho.  Nechf  sě  kají  z  toho  zlodějství; 
Viz,  z  Čeho  sě  máš  k.  Hus  II.  226.,  III. 
120.  —  Jak.  K.  se  těžce.  Št.  Kn.  š.  30.  — 
zač.  Velmi-li  se  za  ně  (hřiechv)  kaješ?  Hus 
III.  144.  —  se  čeho  proč.  Kajíce  se  hřiecbu 
z  božiebo  přikázánie.  Hus  I.  89.  —  čeho 
jak  dlouho.  Jehož  by  se  měl  rok  k.  Výb. 
II.  13.  —  co  čím:  vinu  smrti  k.  Vrch. 

I  (Pdl.)- 

Katic»»,  e,  f.  «=  Káča.  Bern. 
Katík,  vz  Kat.  -  K.  =  trhán.  Val.  Brt. 
.  Katína,  Katinka,  y,  f,  Kateřina.  Hdž. 

[  Šlb.  27. 

Katipo,  a.  m.  K.  novoseelandský.  Odb. 
path.  III.  9C9. 

Katiti  se  na  koho  -=*íoWt»  se.  Us., 
Shakesp.  Kr.  Lear  I.  93. 

Kátiti  -  Jtdceti.  U  Počátek,  u  Něm. 
Brodu.  Brat,  Jdr. 

Kativa,  y,  f.,  eurypigia,  ein  Sumpfvogel. 
Sm. 

Katlov,  a,  m.,  sam.  u  Zbraslavic. 

Katmanka,  y.  f.,  amanita,  der  Eierpilz, 
houba.  K.  cisařBká,  a.  caesarea;  k.  mucho- 
morka,  a.  muscaria;  k.  březovka,  a-  spa- 
dicea;  červena vá,  a.  rnbescens,  agaricus 
my  od  es,  der  Perlensch  warum  ;  hlíznatá,  a. 
phalloides,  agaricus  bulbosus  s.  citrinus; 
čnbará,  a.  pantherina,  agaricus  pantherinus. 
Vz  Rstp.  1884.,  Odb.  patb.  111.  868.-859., 
SI.  les.,  Kram.  Slov. 

Katoda,  vz  Kathoda,  Slov.  zdrav. 

Katolicism-ns,  u,  m.  — ■  katolictví.  Mus. 
1880.  470. 

Katolický,  katoličtější.  Bž.  135.  K.  věro- 
uka, mravovčda.  MP. 

Katolík.  Za:  ik  přidej:  Zpěvák  —  zpě- 
vácký,  ale:  katolický.  Odpornici  pravili,  že 
dvojího  způsobu  obyvatelé  v  král.  českém 
pod  jednou  se  nacházejí.  Jedni  kat.  římští, 
kteří  je  a  jich  náboženství  nepersequitirují, 
nýbrž  vedlé  zřízeni  zem.  a  vedlé  majestátu 
a  porovnáni  jich  o  náboženství  učiněného 
za  jednoho  člověka  s  nimi  jsou  ;  druzí  že 
jsou  katol.  španělští,  kteří  je  a  jich  nábo- 
ženství pod  oboji  persequitirují.  Slavata  1. 
143. 

Katolis  Naučí  tě  lidé,  holenku,  k.  Sá. 
Kv.  1869.  11. 

Katonák,  a,  m.  -  Wo  katovi  náleii? 
Vz  Vylapati. 

Katonova  disticba  ze  14.  stol.  Jir.  Ruk. 
I.  340. 

Katonsky,  po  katonsku  =~  přísně  (j»ko 
Kato  činíval). 

Katopti  ický,  katoptrisch.  K.  dalekohled, 
Mj.,  anamorfosa.  ZČ.  III.  77. 

Katoptríka,  die  Katoptrik.  Cf.  ZC.  III. 
36. 

Katou,  rostl.  Vz  Rstp.  174 ,  1518.,  1632. 
Katour,  a,  m.      katův  holomek,  ukrut- 
ník. 8d. 
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Kato  v  —  Kavalír. 


Katov,  a,  n.,  Katow,  vsi  u  Soběslavě 
(Blk.  Kfsk.  610.),  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 
a  u  TišĎova. 

Katováuí.  Samo  uměni  pravého  mluveni 
a  psaní  dostatečné  jest  k  ustavičnému  ii- 
vota  k.  Jel.  Enc.  m.  34. 

Katovice,  dle  Budějovice,  Katowitz,  mě- 
stečko u  Strakonic.  Blk.  Kfak.  38.,  Rk.  Sl. 
V  Katovicích  obědvají  o  hodinu  dřivé  Vz 
Sbtk.  Krat.  b.  51. 

Katovická  Hora.  Cechy  I.  190. 

Katovna,  y,  f.,  Katowna,  sam.  u  Kolioa 
a  u  Kutné  Hory. 

Katovné     katovsky.  Bern. 

Katovni,  Folter-.  Srn. 

Katovuik,  a,  m.  =  kat.  J.  J.  Kolár. 
Moniku  63. 

Katovsko,  a,  n.,  Katowsko,  ves  u  Blatné. 
PL.,  Rk.  Sl. 

Katovsky,  scharf richteriscb;  unbarmher- 
zig, grausam.  Bern. 

Katr,  u,  m.  =  mříže,  Sp.  z  něm.  Gitter. 
Hj&k.  —  Katry  =»  mřeiky,  vyšívané  dírko- 
vané cípy  u  zástěry  zvi.  nebo  u  Šátku.  Mor. 
Vek. 

Katra,  y,  f.  =  Kateřina.  Hdi.  Slb.  27. 

—  K.  «=  vlastni  jm.  žen.  se  14.  stol.  Mus. 
1880.  467.,  Pal.  Rdh.  I.  122.,  Arch.  I.  174. 

Kátraéky,  pl.,  f.,  die  Pumpenklappe.  Srn. 

Kat  rán.  u,  m.,  erambe,  der  Meerkohl, 
rostl.  K.  pomořsky,  c.  maritima;  východní, 
c.  tatarica.  Vz  Ratp.  88.,  Slb.  6%. 

Katrče.  Hr.  ruk.  379.,  MV. 

Katrenka,  y,  f.  —  Kateřmka.  Sb.  sl.  ps. 
II.  1.  100.  -  K.  -  česka  mince  z  r.  1Ö42. 
Ssk. 

Kutrlinka,  y,  f.  —  Kateřina.  Us.  Bf. 
y  Kátroun,  u,  m.,  v  horo.,  das  Windtass. 

Srn. 

Kairo  vadlo,  a,  n.  =.  prohazo  vačka  na 

písek.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Katrovati  =  mříikovati.  Bern.  —  K.  =-= 
^isek  prohazovačkou  čistiti.    U  N.  Kdyně. 

Kátrový  nebozez,  der  Ventilbobrer  Vys. 

Katrožen,  „u,  m.,  u  hodin.,  das  Wind- 
fanggetriebe.  Srn. 

Katruša,  dle  Káča  =  Katra. 

Katulieuka,  y,  f.  =  Kateřina.  Z  březo- 
vého dřeva  voda  kvapká,  napiie  sa,  Katka, 
K-ka,  veď  je  sladká.  Slov.  Si.  spv.  III.  88. 
„  Katunárství,  n.,  die  Kattiinumuufaktur. 
Šm. 

Katunový  =  kartounový,  Kattun-.  K. 
sukně,  Hrts.,  peřinka.  Sš.  P.  509. 

Katujme,  dle  Budějovice,  Katusitz,  ves 
u  Ml.  Boleslave.  Tk.  IV.  729.,  V.  201.,  Blk. 
Kfsk.  199.,  Sdl.  Hr.  V.  276.,  Rk.  Sl. 

KatuSe  =  Katka.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  100. 

—  K.  —  kráva  po  krku  kropenatá.  Mor. 
Bri.  —  K  =  lichotné  jm.  kachní.  Mor.  Brt. 

Katuska,  y,  f.  =  Katuée,  Kátka,  Ka- 
čenka. Sl.  ps.  Šf.  I.  47.  Čeho  želíš,  moja 
milá,  má  K-ko  roztomilá,  či  vínečka  zele- 
ného, či  prstenka  stříbrného?   Sä.  P.  798. 

—  K.,  lycopus,  der  Wolfsfuss,  rostl.  Slb. 
327.,  Mllr.  64. 

Katův  Důl,  sam.  u  Žamberka. 
Katuvaf  =  katovati.  Němc.  VII.  105. 


Kaue,  e,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1838., 

S.  N. 

Kaučen,  u,  m.t  v  luč.,  das  Kautachen. 

Nz. 

Kaucin,  u,  m.,  v  luč.,  das  Kautachin. 
NzTSfk.  Poč.  585. 

Kaučuk.  Cf.  Schd  II.  276.,  Rstp.  1058., 
1338,  1369.,  1371.,  Šfk.  Poč.  584.,  Schd. 
I.  406.,  Kram.  Slov..  Slov.  zdrav.,  Rose. 
39.,  116.,  Rk.  Sl.  Válec  k-kem  potažený. 
Sl.  les.  Paragrafy  ty  byly  z  k-ku  (všelijak 
vyložitelné).  Smi. 

Kaučukovina,  y,  f.  --=•  kaučuková  věc, 
zboii,  Kautscbukwaare.  Rk. 

Kaučukový,  Kautschuk-.  K.  pokost,  Mj. 
126.,  kruh,  trubka,  rourka,  troubel,  ucpávka, 
balon,  jádro,  plotna,  klobouček,  čepička, 
plátno,  řemen,  tmel,  věnec.  Sp. 

Kaukler,  a,  m.  =  kejkliř.  Slov.  6IČ.  II. 
324. 

Kaukliar,  a,  m.  -=  kejkliř.   Slov.  Loos. 

Kauri,  o.  =  malá  čiperka,  cypraea  mo- 
ueta,  měkkýš.  VzSchd.  II.  536.,  KP.  I.  71 , 
Kaury. 

Kaurin,  a,  m.,  u  Turků  nadávka  kře- 
sťanům (křest.  pes).  Cheb. 

Kaury  «=  kauri.  KP.  III.  366. 

Kausalní  nexus,  ZČ.  5.,  souvislost  okol- 
nosti, vyklad,  Stč.  Zem.  87.,  156.,  řada. 
Osv.  I.  483. 

Kaustický.  K.  křivka,  plocha.  Vz  Kau- 
štika.  ZC.  III.  69. 

Kaustika.  S.  N.  -  K.  -  křivá  čára. 
Vnč.  50. 

Kauterisace,  e,  f.  —  ruieni  n.  ničeni 
organ,  pletiv  horkem  n.  leptáním.  Slov, 
zdrav.,  S.  N. 

Kava,  y,  f.  _  kavka,  die  Dohle.  Vz  Ha- 
vran. Kavák.  Laš.  Tč.  U  Ulom.  Sd. 

Káva,  cf.  Mkl.  Etym.  108.  K.  špatná: 
brynda,  ghura  (laš.  Brt),  ciryfinda,  u  Be- 
chyně, Mý.,  cilifinda.  U  Klat.  a  Plz.  BPk. 
K.  obrácená  (v  niž  jest  vice  mléka  než 
kávy).  Světz.  1875.  Cf.  Rstp.  381.,  830., 
1453.,  KP.  I.  22.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Rk.  Sl. 

Kavacon  =  kavecan.  Šm. 

Kaváěek,  čka,  ni.,  os.  jm.  D.  ol.  IV.  766. 

Kavacha,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol  II.  242. 

Kavák,  a.  m.  =  vrána.  Cf.  Kava.  U  Ne- 
zamyslic.  tíkř 

i  ,  Kaval,  u,  m.  =  kavalec,  kus.  U  Misika. 
i  Skd.  Cf.  Mkl.  Etym.  113. 

Kavalčanka,  y,  f.,  revír  u  Mtstka. 
!    Kavalčanský,  potok  v  poboří  karpat- 
ském. 

Kavalčauý,  potok  v  pohoří  karpatském. 

Kavalec,  tce,  m.  =  kavalek,  kacal,  kus. 
Vz  Kaval.  Mor.  Sd.  Kdo  bude  dnes  bázeti 
kceini  (k-ci)  —  kdo  bude  lháti  vypravuje 
povidky.  Us.  vojen.  Em.  Weber.  Dali  mu  pod 
k.  (=>  tlukou  mu  na  hlavě  pecky,  špatné 
se  mu  vede).  Ib.  Kid.  —  K  =  postranice 
vojenské  železné  postele.  Us.  vojen.  Rgl.  — 
K.,  os.  jm.  Arch.  II.  60.  K.  z  Lipoltic.  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kavalek,  Iku,  m.,  vz  Kavalec. 

Kavalir,  u,  m.  vysoká  předprseň,  místo 
tak  vyvýšené,  že  nade  všecky  ostatní  hradby 
pevnosti  vyčnívá.  S.  N.,  NA.  UI.  150.,  158. 
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Kavalírka,  y,  t,  sam.  u  Prahy. 

Kavalírci  v  i,  n.,  die  Ordens  würde;  die 
Würde  eines  Kavaliers. 

Kavalkada,  y,  f..  z  iL  cavallo  kůfi  — 
slavná  jízda  na  kooicb,  jezdecký  průvod, 
projížďka,  tlupa  jezdců.  8.  N.  Crn.  Z.  83. 

Kavallerie.  Vz  Jízda,  S.  N. 

Kavalliny  =  plátno  posýlané  zhusta  do 
Itálie  a  do  špauélska.  Jméno  mi  od  ko- 
níčka (it  cavallo),  který  na  temnošedém 
obalu  vyobrazen  byl.  Hk. 

Kavan,  a,  m.,  (os.  jm.  Blk.  Efsk.  1038. 
—  K.  Ftt.t  bud.  skladatel  český  v  Praze, 
nar.  1818.  Vz  S.  N.,  Kk.  SI. 

Kaván.  a,  m.,  rybník  u  Rakovníka,  do 
r.  1524.  slul  Prdatka. 

Kavanec,  nce,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  604. 

Kavarka,  y,  f.  -  kuchařka,  která  kávu 
wiří.  Kká.  Td.  61. 

Kavárna  a  hostinec,  Café-Reataurant.  Dob. 
O  k.  vz  8.  N.,  Rk.  SL 

Kavární,  Kaifeehaas-.  K.  stolek.  Cob. 
Petrkl.  19. 

Kavárnieký,  Kaffee-.  K.  živnost  —  ka- 
vámictvi. 

Kavárnictvf,  n.,  die  Kaffeeeiedernabrung. 
Rk.  Vz  Kavárničky. 
Kavárnička,  y,  f.  =  malá  kavárna.  Us. 

Jdr. 

Kavatina,  vz  Cavatina. 

Kavče  pod  horal,  pyrrbocorax  alpinus,  die 
Alpendohle;  frvatlavó,  fregilus  graculus,  die 
Alpenkrähe,  Steindohle.  SI.  les.,  Hrm.  11.  2. 
45tí ,  460.  —  K.  =  dcera  Kavkova.  Tě. 

Kavčena,  y,  f.  —  kavéna,  kavula,  jm. 
černé"  krávy.  Mor.  Brt. 

Kavčí  kHk,  havěť,  Oav.  V.  689.,  VI.  220., 
péro.  Us.  Té.  -  K.  Hora.  Tk.  II.  274.,  IV. 
107.  Vz  Kaveéko. 

Kavoiuy  Veliké  a  Malé,  ves.  Arch.  IV. 
175.,  Sdl.  Hr.  I.  254. 

Kavečka,  y,  f.  —  mladá  kavka.  Na  poli 
je  mandelů  jak  kaveéek  (mnoho).  Us.  Brt. 

Kavečko,  a,  n.  (Kavčij  ves  v  Táborsko. 
Blk.  Kfsk.  1221. 

Kavedla,  y,  f.,  eiosamer  Wobnungsort. 
Slov.  Ssk. 

Kaveling,  u,  m.  =  větší  jakási  část  zboží, 
Kaveling,  kavelung.  Nz. 

Kavěna,  y,  f.  =  kavčena.  Brt. 

Kavétka,  y,  f.,  das  Nebenzimmer.  Slov. 
Bkř. 

Kavétla,  y,  f.  «=  kavétka.  Slov.  V  pijácké 
jizbě  krčmář  žid  šenkuje  za  svou  dřevěnou 
ohradou:  klavetlou.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  111. 

Kaviar,  cf.  Mkl.  Etym.  113.  K.  astra- 
chanský,  labsky  velkozrnoý.  Vek.  Cf.  8chd. 
II.  493.,  Kram  Slov.  Je  stáry  k.  Vz  Opilý. 
K.  n  Římanů.  Vlik.  207. 

Kaviáš,  e,  m.  —  chrmtavec,  hliznik,  das 
Grindkraut,  rostl.  Mllr.  95. 

Kaviárový,  Grindkraut-.  Sni. 

Kavice,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Dj.  I.  564. 

Kávička,  vz  Káva. 

Kávičkár,  e,  m.,  der  Kaffeetrinker.  Srn. 
Kaviek,  u,  m.,  vagitus,  zastr.  Mz.  Vz 
Kaviekati. 

Kaviekati,  vagire,  zastr.  Hz.  v  List.  filol. 
VIII.  162. 


Kavika,  y,  f.,  znak  písma.  Vz  Šf.  III. 
1%. 

Kavil.  Vz  ČI.  Kv.  101.,  Schd.  II.  262., 
Rstp.  1732  ,  Slb.  176. 

Kavilovitý.  K.  rostliny,  stipaceae:  kavil, 
pšeníčko.  Rstp.  1732. 

Kaviuský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
II.  51. 

Kavírna,  vz  Kavárna. 

Ká visko,  a,  n.  —  ipatná  káva.  Šm. 

Káviště,  é,  n.,  die  Kaffeepfknzung.  šm. 

Kavka.  Na  Mor.  také  kava.  V  MV.  pravá 

f lossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  113.,  Rk.  SI.,  Šrc. 
9.,  70.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  CernÝ  jako  k. 
Us.  K.  krákoře.  Us.  Brt.  Cf.  Scbd.  II.  447. 

-  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  159..  Žer.  Záp.  I.  6. 
K.  Jiřík  vz  Kolsinius.  —  K.  Mart,  kněz 
pod  obojí  v  16.  věku.  Jir.  Ruk.  I.  841.,  Jg. 
H.  I.  2.  vyd.  578.,  Ukaz.  101.,  S.  N.  —  K. 
Jos.  Hyn.,  kněz,  1786.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  578. 

—  K.  Mat.,  dr.  a  vysl.  ředit,  akadem.  gymn. 
v  Praze,  školní  rada,  vyzn.  rytíř,  řádem 
Frant.  Josefa,  naroz.  1813.  Vz  Rk.  SI.  — 
0  jiných  K.  vz  Blk.  Kfsk  1333. 

Kavkaz.  Cf.  Krč.  G.  172. 

Kavkazák,  a.  m.,  der  Kankasier.  Dch. 

Kavkazký.  K.  jazyky.  Vz  Šrc.  398.,  414. 

Kaviár,. e,  ro.,  Kabelaar,  ein  3  Zoll  dik- 
kes  Tau.  Sm. 

Kávník,  u,  m.,  coffea,  der  Kaffeebaum, 
rostl.  K.  obecný,  c.  arabica;  maurický,  c. 
mauritiana;  beugalaký,  c.  benghalensis ;  hro- 
znatý, o.  racemosa;  zanguebarský,  c.  Zangue- 
bariae;  mozambický,  c  mozanibicana.  Vz 
Rstp.  829. 

Kávný,  Kaffee-.   K.  šálek.  Koll.  Zp.  II. 
201. 

Kavokal,  u,  m.,  der  Kaffeesatz.  Šm. 

Kavon,  u,  m.  Dyně  kavon,  cucumis  ci- 
trullus.  Rstp.  618.  —  K.,  a.  m.,  os.  jra.  Pal. 
Kdh.  I.  121 

Kavob,  ě,  m.  =-  havran,  der  Rabe.  Cf. 
Kava.  Mor.  Sd.,  Kcb. 

Kavoé,  e,  m.,  volské  jm.  Hor.  Brt. 

Kávotřislový.   K.  kyselina,  die  Kaffee- 
gerbsäure. Nz. 

Kávovar,  die  Kaffeemaschine.  Nf,  Kká 
Td.  199.,  Šp. 

KavovarČí,  iho,  kavocarčik,  a,  m.,  der 
KarTeeaieder.    Šm.  Vz  Kavárnik. 

Kavovati,  Kaffee  trinken.  Bern. 

Kávovna,  y,  f.  =  kavárna.  Slov. 

Kávovnice,  e,  f.,  die  Kaffeetrinkerin. 
Bern.,  Šm. 

Kávovuíkovitý.  K.  rostliny,  coffeaceae: 
kanta,  pevnol,  překot,  izora.  vasa,  kávník, 
zvracelka,  karynta,  křivoušek,  hlaveoka.  Vz 
Rstp.  826.,  791.,  Rose.  126. 

Kávový.  K.  koflík,  konvice,  mlýnek, 
moučka,  nápoj,  prostěradlo,  kyselina,  spo- 
lečnost atd.  Us.  K.  keř.  sady  na  Ceyloné. 
Vz  Vega  IL  315.  K.  tříslovina.   Vz  S.  N. 

Kavra,  y,  f.  «=-  V  Kdyzby  se  k.  pokazila, 
kdož  by  tu  kavru  dělali  buď  kamennú  nebo 
dřevěnů.  Arch.  IV.  260. 

Kavrianov,  a,  m.,  Gawriauow,  osada 
u  Slavkova. 

Kavřlnec,  nce,  m.  =  kabřinec.  Šm. 

Kavrlík,  a.  m.,  Gayerle,  ves  u  Kašper- 
ských Hor  Blk.  Kfsk.  1201.,  Rk.  8!. 
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Kávu  la,  y,  f.  =• 
Kávula,  y,  f.  =  dimin.  slova  káva.  Slov. 
Ssk 

Kavún,  a,  m.  =■  chlapík,  silák,  ko$.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Kayak,  a,  m.  —  eskimácký  koleny  Člun. 

^Kázabajka.  vz  Kazajka. 

Kazáček,  čku,  in.  =  krátký  kabátek,  das 
Jankerl.  Dch. 

Kazaj,  e,  l  —  kasajka.  Jrsk.  Také  mor. 
Korz. 

Kazaja,  e,  f.  =  kazajka.  Mor.  Knrz. 
Kazaiélřka,  y,  f.  =»  malá  kazajka 
Kazaječka,  y,  f.  —  malá  kaiajka.  Ua. 

Dch. 

Kazajka,  z  fr.  casaque,  vlas.  casacca. 
Bdi.  K.  svirací,  die  Zwangsjacke.  Prk. 
Ä  Kázal,  a,  m.,  der  Befehler,  Züchtiger. 
Srn. 

Kázálek,  lká,  m.  =.  Špatný  košatěl.  Bk. 

Kazamajka,  y,  f.  =  kacabajka.  U  Nové 
Kdyně.  Pack. 

Kazamaty,  vz  Kasamaty.  Nedélej  a  tím 
žádné  k.  (okolky,  žerty).  Ve  vých.  Cech. 
Vík.,  Svátek. 

Kázané.  St.  Kn.  š.  171. 

Kázáni  =  poručeni.  Ž.  wit  118.  15.,  2. 
6.  a  j.,  8v.  ruk.  AI.  894.  Vz  vydáoí  Gb. 
226.  Kupil  jeho  k-nim  zbroji.  NB.  Tč.  221. 
K.  učiniti.  Soli  544.  Jeho  k-ním  byli  na 
bráni  (na  loupeni).  Pč.  15.  Pustili  ho  pan- 
ským kázáním.  Půh.  1.  156.  Bych  tobé  co 
dala  proti  božskému  k. ;  Císařovým  k-ním 
jsú  mučeny.  Pasa.  Prvé  jest  bož'  k.  Hr. 
ruk.  267.  Královským  k-nim  přivedeni  jsú; 
K.  otcovo  učiniti.  BO.  On  neučinil  jeho  k. ; 
Velikú  práci  nesl  mým  k-nim;  Aby  plnil 
k.  jeho;  k.  přeatúpiti.  Št.  Kn.  i.  5.,  18.,  86., 
109.  —  K.  —  řeč  duchovní.  Paas.  K.  cy- 
klické, dogmatické  či  věroučné,  mravoučné, 
liturgické,  historické.  Skočd.  Na  k.  proti 
nékomu  néco  říci.  Pč.  6.  Vyznal  na  mu- 
kách, že  jest  kázal  na  k.  lb.  48.  Délám, 
délám  k.,  všecky  kočky  svázaný,  jedna 
bébá  po  kostele,  že  ji  matka  neustele.  Dět- 
ské říkadlo.  Km.  1886.  639.  Cf.  o  k.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  692.-696.,  Sbn.  209.,  298.,  434., 
489.,  910.,  S.  N.  —  K.  —  káráni.  Jako  fa- 
rizeové učinili,  proti  nimž  tuto  k.  Pán  či- 
niti  ráčil.  BK.  II.  21.  a. 

Kázanice,  e,  f.  =»  kázáni.  To  sem  véděla, 
že  zase  bude  báká  k.  Lís.  u  Dobrus. 

Kázánicko,  a,  n.,  Standrede,  Gardinen- 
predigt, Strafpredigt.  Us.  Dch.,  Arb. 

Kazanka,  y,  f.,  vinnice  u  Troje  u  Prahy. 
Rk.  SI. 

Kázaný  =  mravný ,  mravů  zřízených.  Dal. 

85. 

Kázar  =*  hospodář,  pán.  Mor.  a  slov. 
Gazda  neboli  hospodář  je  k-rem  v  domě. 
Dob.  Dževečko  bélá  zára,  trefila's  na  k-ra, 
budze  ca  kazarovac,  tvé  vlásky  roztahovac. 
SS.  P.  452.  Podlé  toho  lze  hned  poznati, 
kdo  je  k-rem  v  domé.  Pokr.  Pot.  1.  69. 

Kaznrek,  rku,  m.  =«  kazajka.  U  Chrud.? 
Ndrf. 

Kázaríti  -=  kázarovati. 
Kázarovatl  =»  poroučeti.  Vz  Kázar. 
Kázarstvi,  n.,  das  Zuchtamt  Šm.,  Bern. 


Kazatel  St.  Kn.  i.  34.,  143.  Cf.  Tk.  m. 
31.,  57.,  S.  N.  —  K.  —  kniha  sepsaná  Šalo- 
mounem, das  Buch  der  Prediger.  8d.  Cf. 

9.  N. 

Kazatelna.  Cf.  8.  N.  Už  Bpadl  s  k-ny; 
I  Už  je  shodili  a  k-ny  (měli  ohláiky).  Ue.  — 
!  K.  —  jm.  vrchu  u  Příbramě.  Krč. 

Kazatelný  =  co  lze  kázati.  Si.  Mt. 

KazatePoveda,  y,  f.,  die  Homiletik.  Slov. 
Sak. 

Kazatelský.  K.  výmlovnoať.  Mna.  1880. 
468. 

Kázati,  kazovati.    BŽ.  200.,  Mkl.  Etym. 
113.,  114.  Když  potřeba  káže.  Ua.  Takový 
bude  kázán  jako  lonpežuik.    Výb.  II.  169 
Kdyžby  kážic  ae  trudili.  Paas.  Bránie-li  k. 
knéžie,  nemá  jich  věrný  poslúcbati.  Hus  II. 
435.  Kázal-tě  Buoh:  Miluj  jako  ae.  St.  Kn. 
š.  39.  —  nač.   Dosud  kázal  na  pány.  Let. 
7.  (13.).  Když  ae  jal  k.  na  kněžstvo.  Výb. 
II.  —  co:  alovo  boží,  Paas.,  pravdu.  Št. 
Kn.  i.  34.    Pak  jim  kázal  po  všem  světu 
jiti  vieru  kážíce.  Kat.  112.   Co  kážeá  (po- 
roučíš)? Výb.  II.  82.  Čzoží  kazuji,  to  učiňte. 
Mné.  R.  27.  —  koho.  Tov.,  Z.  wit.  117. 18., 
93.  12..  Sv.  ruk.  SB.  97.,  An.  41..  K.  III. 
13.  Koho  Hospodin  miluje,  toho  káže.  BO 
Ti  děti  milují  přielii,  ktož  jich  nekáži.  8t. 
Kn.  i.  38.  -  koho  čím.   Za  Dal.  přidej: 
13.  Tyf  já  viecky  metlu  káži.  Žk.  240.  — 
komu.  Koll.  Zp.  I.  318.  Jdi,  kam  ti  ardce 
káže.  Vrch.  Mládenec  má  valu,  on  ai  volit 
může,  co  mu  ardce  káže,  ale  panna  ne  tak, 
ona  musí  čekat,  až  ji  synek  zkáže.   Si.  P. 
474.   Jakož  jemu  páni  káži.    Pub.  II.  54 , 
852.  To  vem  (vám)  kážu.  Dal.  C.  7.  Khž 
moci  tvej.   Ž.  wit.  67.  29.  Já  tobě  kazuji. 
ZN.,  BO.    Kázal  nám,  abychom  jej  vzývali 
otcem.  St.  Kn.  i.  17.  —  komu  odkud. 
Kažte  duti  hříinó  odtud.  Si.  P.  26.  —  jak 
Vedli  práva  kázán  býti  má.    Vi.  Jir.  306. 
K.  měkce,  tklivě,  důrazně,  přísně,  břimavé. 
Vlč.  K.  velikým  hlasem.  ZN.  Kazuje  pod 
hrozú  a  pH  milosti.  Kat.  1452.  Boži  mocí 
kazuji  vem.  Hr.  ruk.  35.,  71.  —  kde.  App- 
ítolé  sd  vieru  kázali  po  váem  světu.  st. 
Kn.  á.  11.  —  proě  (z  Čeho).  Kteříž  z  pe- 
něz káží.  Hus  I.  898.,  401.  Často  jej  Ježíi 
z  toho  kázal  (káral).  Sv.  ruk.  160.  —  kdy. 
Ani  v  hněvě  tvém  kaž  (kárej,  trestej)  mě. 
Ž.  wit.  6.  2.  (Antb.  1.  3.  vd.  8.).  —  koho 
oč.  Nechat  náa  káží  o  to,  ale  ne  ty.  NB. 
Tč.  244.  —  komu  kam.    Kaž  před  ae  pí- 
aaři  svému.    Výb.  II.  42.   Tu  jim  (cieaař) 
inhed  před  se  káza.   Výb.  II.  8.  —  skrze 
koho.  Jakož  Buoh  kázal  skrze  svého  apo- 
štola.   St  Kn.  i.  116.  —  o  něčem.  Výb 
II.  6.,  Hub  1.  432.  Kněz  káže  o  matce  boží 
a  mysli  pani  mámu  v  loži.   Slez.  Tč.  — 
proti  čemu.   Kněžakú  zlost  třesk  ta  li  a 
proti  nie  kázali.   Hus  III.  288.  —  s  inft. 
Ž.  wit.  103.  32.,  112.  9.,  118.  139.  Kdože 
sa  tni.  kdože  zarmucovat  káže?  alobodno 
som  dievča,  nik  mi  nerozkáže.  Koll.  Zp.  I. 
68.  I  káži  jej  vaaditi;  Hatůi  jí  ty  kože  do 
pivnice  vl ožiti  kázal;  KuoA  ten  do  těch 
maátal  pacholkem  svým  postaviti  kázal  jest 
NB.  Tč.  125.,  181.,  269.  Metlami  bití  kázán 
Pis.    Byl  od  nich  svázán  a  v  žalář  vsaditi 
kázán;  Káza  sě  Udóm  sebrati, 
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po  sedmém  dni  vstáti ;  Kázal  její  tvář  «biti  | 
i  hlavu  atitt ;  Vyndá  kaž  všem  vóbec  vniti ; ! 
Káza  svému  dvoru  n  sebe  býti:  Káza  sobě 
kóň  přivésti.  Vyb.  IL  4.,  6.,  20..  30.,  41., 
43.  Kázal  ji  ohněm  Žéci  je  zavřití.  Pass. 
Jáz  vstáti  "kážu.  Mat.  304.  Pak  jim  kázal 
jiti.  Kat.  112.  Kaznji  světití  božiebo  naro- 
zenie.  Št.  Kn.  i.  12.  Kázal  jim  vuokol  sebe 
Btáti.  Smil  v.  35.  Káza  se  všem  hotovati; 
Posly  kázacha  živy  zabřiesti.  Alx.  Tobé 
jim  býti  kazuji.  Hr.  ruk.  41.  Cf.  Bdi.  Obr. 
78.  -  aby.  Kázali,  aby  zaplatil.  NB.  Té. 
224.  Cf.  K.  komu.  —  se  čím  =  káti  se, 
přiklad  si  bráti.  St.  Kn.  í.  77.,  Sv.  ruk. 
S.  261.  Sbužní  ae  káži  hubenými  a  škodů 
cuzi.  Hr.  ruk.  305.  Zlým  se  má  dobrý  k. 
Sv.  ruk.  250.  A(  se  iini  jimi  káži.  Smil  v. 
687.  I  mél  by  sé  člověk  Adamem  a  Evu 
k.,  kterak  oni  těžce  hřešili.  Hus  I.  108. 

Kazda,  sam.  u  Třeboně.  —  K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1240. 

Kazí',  dci  Kroková.  K.  sědieíe  na  Ka- 
lině. Dal.  8.  —  Šf.  Strž.  II.  439.,  Tk.  I.  6. 

Kazek,  zka,  in.,  os.  jm.  Tk.  V.  75. 

Kázeň,  zni  (Chč.  P.  165.  b.,  Ž.  wit  49. 
17.)  =  trest.  Hr.  ruk.  P.  712.,  D.  962.,  Sv. 
ruk.  An.  411.,  MM.  298.,  Šf.  III.  505.,  Smil 
948.  —  K.  ■=»  kásáni,  die  Predigt.  V  Pod- 
luží, na  Slov.  Brt.,  Hrb.  Nái  panáéek  dé- 
lajn  kázeň;  Kaéenko,  poď,  bude  k.;  ne- 
půjdu, byla  bych  blázen.  Sš.  P.  474.,  673. 
Kedz  ja  budzem  kázeň  kazac;  Viděl  som 
Ca,  moja  milá,  v  kostole  na  kázni;  Keď 
nepridem  na  kázeň ;  Můj  milý  je  kňazom, 

Kknú  kázeň  káže,  nejednej  panenke  svo- 
du zaviaže.  SI.  ps.  92.,  325.,  SI.  sp.  120., 
172.  Rady  byste  mi  zase  kázeň  kázať?  Dbš. 
SI.  pov.  II.  30.  K.  slyiiě  proti  zlému,  sebe 
(sobé)  pripií  ne  jinému.  Glč.  II.  106.  — 
K.  »»  káznice.  Seděl  v  kázni;  Kde  roste 
proviněni,  tam  roste  i  pokuta  kázni:  Do 
kázni  jiti  nechtěli ;  Potom  Blahuta  do  kázni 
vedl.  NB.  T6.  96.,  102.,  107.  —  K.  —  cvi- 
čeni atd..  disciplina,  BO.  Cf.  8.  N.  K. 
v  Praze.  Vz  Let.  106.,  149.,  331.,  368.,  375., 
391.,  423.  K.  nad  lidem  venkovským  ve 
starší  době.  Vz  Sdl.  Hr.  L  90.-92.  K.  řim. 
v  divadle,  vojenská.  Vz  Vlšk.  39a,  455. 
K.  skolni.  List.  filol.  VH.  309.  K.  vědecký 
Dk.,  tajná,  pro  kajicniky.  Kriétt.  Ty  jsi 
nenáviděl  kázni.  Ž.  wit.  49.  17.  Má-li  svět 
obstáf,  musi  v  flom  býť  k.  Trok.  123.  K. 
slabá  rozsmekuje  svazky  řádu.  Kom.  Kde 
k.,  tu  stud  a  bázeň.  Us.  Bž.  K.  a  dobrá 
metlička  k  dobrému  vede  Jenička.  Us.  Hkš. 
—  K.  =  mravnost.  Smil  v.  86.,  1048.,  1635., 
1843. 

Kazenie,  n.  =  kaděni.  BO.  —  K.,  vz 
Kaziti. 

Kázenni,  Zucht-.  K.  ustav.  Statist.  1871. 
137 

Kázeňsky,  Disciplinar-.  K.  řád,  pra- 
vidla. Us.  Dch.,  Smb. 

Kazibaba  z  Kosmaéova  Adam,  písař, 
1556.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  341. 

Kazičech,  a,  m.  —  který  jazyk  svůj  kazi. 
Jg.,  J.  Nej.,  Kos.  01.  L  48. 

Kazičnan,  u,  m.,  das  Fluorid.  Kk. 

Kazičnik,  u,  m.,  nerost,  phthoridum.  Sm. 

Kaziéka,  y,  f.,  die  Verderberin.  Bern. 


Kazichléb.  Bž.  237. 

Kazichlor,  u,  m.  KP.  I.  275. 

Kazikový,  Fluor-.  R*. 

Kazilen,  lnu  m.  =-  hubilen,  vláónik,  ko- 
přivnik,  zrzulina,  cuscnta,  die  FUcbsseide. 
Vz  Slb.  372.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  39. 

Kazilenový  =  hubilenový.  Bern. 

Kazimaz,  u,  m.,  collarium,  der  Leim* 
schimmel,  plíseň.  Vz  Rstp.  lt»86. 

Kazimír,  os.  jm.  Vz  S.  N. 

Kazimirový  kaimirový. 

Kazímluv.  Český  k.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
188.-192.,  Mus.  1837. 

Kazín,  a,  m.  ■=  hrad  na  hoře  Oseku 
u  Zbraslavě.  Smb.  S.  I.  310.,  Tk.  I.  611., 
Dal.  (Šf.  III.  159.),  Rk.  SI. 

KazipeH.  Brm.  IV.  608. 

Kaziplev,  u,  m.,  der  Spreuverderber. 
Lpř.  81.  14. 

Kaziplod,  u,  m.,  vidium,  der  Knoten- 
schimmel, plíseň.  Cf.  S.  N.  V.  1016.  K.  po- 
moranéový,  o.  aurantiacnm.  Vz  Rstp.  1983. 
K.  molový,  o.  albicans,  cizopasnik  rostlinný. 
Odb.  path.  Ul.  123.  K.  Tuckeriův,  o.  Tuckeri. 
KP.  V.  171.  —  Kram.  Slov. 

Kaziplodka,  y,  f.  Vrby  k-ky,  '*r<ou 
Lpř.  SI.  II.  429. 

Kazirádce,  e,  m.,  falscher  Ratbgeber.  šm, 

Kazirod,  a,  m.,  der  Blutschänder.  Sm.. 
Loos. 

Kazirodec,  dce,  kazirodnik,  a,  m.  = 

kazirod.  Šm. 
Kazirodnice,  e,  f.,  die  Blutschänderin. 

Šm. 

Kazirodnictvi,  n.,  die  Blutschande.  Sm. 
Kazirodný,  kasirodský,  blutschänderisch. 

Šm. 

Kaziroh,  n,  m.,  onygena,  der  Kopfstäub- 
ling, houba.  K.  obecný,  o.  equina.  Rstp. 
1969. 

Kazistyd,  a,  m.,  der  Unkeusche.  Sm. 

Kazitelka,  y,  f.,  die  Verderberin.  Us. 

Kaziti.  Ct.  Mkl.  Etym  114.—  co  komu: 
život,  Sá.,  dobrou  vůli.  rozmar.  Us.  Pdl.  — 
eo  o  koho.  O  vy  (vás)  kaziec  metly  bře- 
zové. Žk.  180. 

Kazivcotvar,  u,  m.  =.  kasotvar.  Rk. 

Kazivec.  Vz  Bř.  N.  127..  241.,  KP.  in. 
198.,  Schd.  L  297.,  II.  35.,  Šfk.  Poč.  256., 
Rk.  SI. 

Kazivkus  -  pokaiený  vkus.  Dalib.  IV. 

72. 

Kazi  vláda,  y,  f.,  schlechte  Regierung. 
Šm. 

Kazivlas,  u,  m.  K.  Schönleinüv,  achorion 
Scbönleinii,  rostlinný  cizopasnik.  Odb.  path. 
III.  117. 

Kazlerhy,  Gatterschlag,  ves  u  Jindřich. 
Hradce.  PL.,  Rk.  SI. 
Kázů,  vz  Kázeň. 

Kaznějov,  a,  m.,  mist.  jm.  Arch.  II.  449., 
Rk.  SI. 

Kaznějoves,  vsi,  f.  =-  Kazůov. 

Kázněnec,  nee,  m.,  der  Zwängling.  Dch. 

Káznice  —  ústav  pro  dodatečnou  napra- 
vovací  vazbu  potrestaných  zločincův.  Us. 
Vz  Pracovna,  Rk.  SI.  K.  řim.  Vz  Vlsk.  107. 

Káznický,  kásnicnj,  Zuchthaus-.  Rk. 

Kázníte!,  e,  m.t  der  Züchtiger.  Dch. 
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Káznit!  —  Kdes. 


Kázniti  =  kázeň  Činlti,  kázaně  si  poči- 
nati,  kázaným  býti.  Ob.  v  List.  filol.  1885. 

269. 

Káznivý  «  káieíi  zachovávala.  Ob. 
v  List.  filol.  1885.  270.  Múdrý  a  k.  (disci- 
plinatus).  ZN. 

Kazil  o  v,  a,  m.,  Kasenau,  ves  n  Plas. 
Arcb.  II.  450.,  KP.  IV.  608.,  Bllc.  Kfsk. 
358.,  451. 

Kazoboraa,  u,  m.,  phthoroboras.  Sm. 

Kazotvar,  u,  m.,  v  nerost.,  das  Fluorid. 
Rk.  —  Sedl.  Nauka  o  zboží.  L  81. 

Kazovati,  kazuji.  Vz  Kázati. 
„  Kazovodičnatan,  u,  m.,  bydrophthoras. 
Suj. 

KazovodiČnatý,  flussauer.  Sm. 

Kazuar,  a,  m.,  vz  Kasuar. 

Kazub,  u,  m.  —  koá  z  vazových  kůr  na 
způsob  putny  ku  chytáni  ryb.  V  Podluži. 
Brt.  L.  N.  II.  17.  U  Mistka.  Škd. 

Kazubek,  bku,  m.  —  košíček  na  maliny, 
na  jahody  a  p.  Vz  Kazub. 

Kazunka,  v,  f.  ==  kasunka.  Ostrav.  Wrch. 

Každlnký,  v*  Každý. 

Každodenně,  alltäglich.  Us. 

Každodenní  strava,  Mittagskost,  Posp., 
život,  Mus.,  výdej,  Šp.,  cesia.  Sk. 

Každovati  «=  ietřiti.  U  Kráakova.  Brnt. 

Každučký  =  každičký  Slov.  Sldk.  390., 
Sb.  sl  ps.  1.  58. 

Kaidv,  cf.  Mkl.  Ety  in.  62.,  150.  SlySel  každé 
slovu  Ts  Pdl.  Každým  způsobem,  béhem. 
Dcb.  Skoda  každého  slova.  Us.  Lúbosí,  lú- 
bost,  veď  je  dobrá,  nech  sprobuje  každá 
jedna,  a  ja  aom  už  sprobovala.  ale  som 
obaoovala.  Sl.  sp  143.  A  my  k  jeho  žá- 
dosti každý  zvlášť  přisel.  NB.  Tč.  11.  Každý 
jeden  na  pivě  peniz  propil.  Ib.  151.  Viditue 
píikladů  mnoho  na  každý  den  Žer.  310. 
Ziuyjl  na  každů  noc  lože  mé-  Ž.  wit.  6.  7. 
Na  každé  dni,  per  singulos  diea.  1b.  7.  12. 

Každý  koli,  šp.  m.:  každý.  Brt. 

Kažení,  n.,  das  Verderben.  Vz  Kaziti. 
_  Kbel.  Vz  Mkl.  aL.  143.,  Mkl.  Etym.  154., 
Št.  lil.  557.,  Bž.  52.  -  BO.  K.  a  provaz 
mieti,  jimžto  by  z  ni  mohl  načřieti.  Pravn. 
—  K  ,  hájovna  u  Rokycan.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  II.  106^  125.,  III.  649.,  V.  103.,  Shn. 
316.,  Sdl.  Hr.  L  202.,  V.  332. 

Kbelany,  dle  Dolany,  Wellana,  ves  u  Ulice. 
PL   Kk.  Sl. 

„  Kbelař,  e,  m.,  der  Kübel-,  Ständermacher. 
Sm. 

Kbelee,  lce,  m.,  v  horu.,  der  8ieblaufer. 
Sm. 

Kbelíěek,  čku,  m.,  vz  Kbel,  Obel. 

Kbelik,  u,  m ,  vz  Obel. 

Kbelikář,  e,  m.,  der  Kiibler.  Šp. 

Kbelíkový,  Kübel-.  K.  stříkačka.  Čerm. 
Vz  Kbelový. 

Kbelka,  y,  f.,  der  Brunnenkasten.  Rk. 

Kbelná,  ó,  f.,  vrch  u  Motolu  u  Prahy. 

Kbelnice,  e,  f.,  das  Tonnengewölbe. 
Posp.  —  K  ,  Kbeloitz,  vsi  u  Strakonic  a 
u  Jióina;  Chbelnitz,  ves  u  Přeštic.  PL.,  Blk. 
Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl. 

KbelOT,  a,  m.,  míst.  jm.  Tk.  V.  163., 
Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kbelovka,  y,  f.,  strahovská  vinnice.  Tk. 
II.  125. 


Kbelový,  Kflbel-,  Butten-.  K.  stříkačka. 

Vz  Kbelíkový.  8p. 

Kbelský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  II.  538., 
V.  244.,  VI.  5.,  Blk.  Kfsk.  1035.  -  K  rx 
Ctibor  Jan. 

Kbely,  dle  Dolany,  Kbell,  vsí  u  Star. 
Benátek,  u  Přeštic  a  u  Brandýsa  n.  Lab.; 
Gross-Gbell,  ves  u  Kolína  PL.,  Tk.  I.  81., 
409.,  II.  538.,  IV.  729.,  V.  244.,  Tf.  Odp. 
I  267.,  Blk.  Kfsk.  1333.,  Rk.  Sl. 

Kbez  =«  bez.  Slov.  Bern. 

Kbezlna  —  bezina.  Slov.  Bern. 

Kbezový  —  bezový.  Slov.  Bern. 

Kbílky,  dle  Dolany,  Klein-Gbell,  ves 
u  Kolína 

Kbit,  vz  Gbit 

Kbožný.  st ,  Ssk. 

Kceť  —  chcet.  Slov.  Bern. 

Kelce,  kčice.  Bibl.,  Dal.  140  ,  Žk.  285., 
B0. 

Kčenov,  a,  mM  Kženow,  ves  u  Olešné 
na  Mor. 

Kčice,  vz  Kcice. 

Kda.  Mkl.  Etym.  151. 

Kdačka,  v,  f.  —  kdák,  das  Oacksen.  Šm. 

Kdák.   To  vše  nestojí  za  vraní  k.  Ehr. 

KdáknoutL  vz  Kdákati.  Kká.  Td.  47. 
Cf.  Šrc.  110.,  Mkl.  Etym.  426. 

Kdákon,  é,  m.  -  kdák,  tluihuba.  Ve 
výcb.  Cech.  KŠf.,  Brnt. 

Kdanice,  e,  f.,  Kdanitz,  ves  u  Sobotky. 
Blk.  Kfsk.  789.,  Rk.  Sl. 

Kdasi  —  kdysi  Ali.  V.  v.  773.  (HP.  19.). 

Kdato  -  kdy  i!  Lák. 

Kde.  Cf.  Prk.  Studii  o  dat.  8.  —  Kde 
o  místi.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  144.  1.  Ač  sě  k. 
v  mých  sloviecb  potkou.  Alx.  Kdež  sč  člun 
u  vodách  plazi  a  kdež  had  po  skalách  lazí. 
Alz.  Kdeží  jsem  já,  tuf  i  sluha  mój  bude. 
E.  Olom.  —  K.  =  kam.  Také  na  Mor.  a  na 
Slov.  Kid.  1.  114.,  Kd.,  Němc.  VII.  29.,  Db. 
118.,  Brt.  D.  173.  K.  jdeš,  čbáne?  Hr.  ruk. 
389.  K.  letíš.  Mor.  Brt.  Sloboda,  k.  si  sa 
mi  poděla?  Sl.  ps.  82.  Má  slobodu  obrátiti 
se,  k.  chce.  Cr.  Télo  vložic,  veztež,  kdež 
chcete.  Pasa.  mus.  354.  Kdežto  (■=-  kam) 
po  drubé  se  navrátiv  s  velikým  nebezpe- 
čenstvím do  města  vjel;  Přijev  do  Praby, 
kdežto  Portugalcové  připlouli.  V.  —  K.  =» 
že.  Vidúc,  kdež  na  kameni  vyryto.  Jir.  Nkr. 
90. 

Kde  Jaký.  A  já  chovám  doma  taková 
kočičku,  co  ona  vychytá,  kde  jakou  my- 
šičku. S§.  P.  692.  Cf.  Brt.  D.  165. 

Kděkadě  =  leckdes.  Ssk.  Hospodář  sám 
po  zahálkách  k.  postává.  Glč.  IL  336. 

Kde  kdo  = každý,  vicci.  Km.,  Mour.  Cf. 
Brt.  D.  165. 

Kde  který  =  každý,  všeci,  co  jich  jest. 
Přišel,  k.  k.  žebrák.  Cf.  Brt.  D.  165. 

Kde#.  Také  sem  k.  četl.  Št  Kn.  S.  71. 
Poslala  poň,  a  ou  kdesi  byl.  NB.  Tč.  125. 
On  má  vždycky  kdesi  cosi  (vždy  něco  na- 
mítá). Us.  8d.  Na  Vyzovsku  a  Kloboučku 
začíná  k.  každou  téméř  odpověď  na  otázku 
kde.  Kdes  byl?  Kdesi  v  mésté.  De  ideš? 
A  tu  deBi.  Brt.  D.  173.  —  IL  —  kdyě.  Mý 
koničke  vraný  lesý  (lysé),  zpomenete  na 
mne  kdesi.  Sš.  P.  644. 
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Kdesiěko  =  zdrobněló  kdesi.  Kdes  byl? 
K-ko.  Mor.  Brt.  D. 
Kdeslce,  někdy  ves  kláštera  milevského. 

Sdl.  Hr.  IV.  333.,  Rk.  81. 

Kdetrindri  (=kde  tri,  tam  udři  =  uder). 
Dievčatá  sä  hrajú  k.  (kde  během  hry  zjavia 
sa  traja  na  jednom  mieste,  ti  bodů  bity). 
Slov.  Zátur.,  Hdi.  Čit  138. 

Kdežkolivčk.  Kdež  bych  za  ně  kolivěk 
mezi  židy  nebo  mezi  křesťany  slíbil.  Půb. 
I.  252. 

Kdežto,  vz  Kde. 

Kdo.  Cf.  Mkl.  aL.  273.,  Bž.  155.,  158., 
Listy  filol.  1883.  422.  Na  Laiskn:  kdo,  hdo; 
akk.  koho,  keho;  gt.  koho,  keho;  dat.  komu, 
ketuu;  instr.  kym;  lok.  kym.  Brt  D.  119. — 
K.  pfimi  tázaci.  Komuch  (komuž)  vás  ne- 
chám jinému?;  Sibenko  šibena,  pro  keho's 
stavena?;  Oj  hdo  mi  to  klupe  po  mojim 
hrobecku?;  Syneček  je  daleko,  po  kém  já 
mu  zkážu  ?;  Kemu  já  jich  zanechám?  88.  P. 
109.,  129.,  159.,  442.,  443.  —  Nepfiné  tázaci. 
Kemu  bych  tě  nechal  leda  pánu  Bohu?  88. 
P.  582.  A  poradivši  se  nevím  kým,  počala 
jest  přít  i.  N  B.  Té.  240.  Poviz  mi,  děvečko, 
o  keho's  plakala?  86.  P.  299.  —  K.  vztažné. 
Kehom  (koho  jsem)  milovala.  Či  ho  mám 
lůbic  zas?  Koll.  Zp.  I.  115.  Komu  ten  jed 
na  ruku  padne,  hned  mu  ta  ruka  odpadne. 
88.  P.  7.  Hospodář,  u  kohož  sé  ta  vražda 
stala;  Súkupa,  od  koho  ten  kámeň  kupil; 
Abych  s  tiem  člověkem,  pro  koho  jsem 
ručen,  u  pokoji  byl;  Žalobník  obstavi  toho, 
komuž  před  námi  vinu  dal.  NB.  Tč.  107., 
117.,  141.  Kdo  se  brány  dotkne,  tomu  hlavu 
potkne.  Vk.  exc.  Že  mi  mů  tvrzi  obořil 
moci,  sebrav  sé  s  kýmž  mohl.  Půh.  I.  296. 
Kka  v8em,  ktož  biechu  při  sněmu.  Smil  v. 
116.  —  K.  =  nikdo.  Otec  jeho  ani  on  ob- 
žalován nebyl,  ani  jich  kto  z  toho  vinil. 
NB.  Tč.  155.  U8el  pryč,  než  kdo  zvěděl. 
Bž.  158. 

Kdokoli.  Kdokolvěk  má  schopný  jazyk 
k  hojnému  mluveni,  neopovažuj  se  dávat 
s  takým  do  vadzení.  Laš.  Tč.  Ktožkolvěk 
obdrží  jistinu.  Půb.  I.  261.  Buď  on  kdokoli. 
Čr.  Nešlechetně  praví,  ktož  by  to  kolivěk 
pravil.  NB.  Tč.  93. 

Kdok ol viček,  zdrobnélé  kdokoli.  Brt  D. 

Kdosi.  Zdoruje  mně  kdosi,  lebo  ja  komusi, 
lebo  se  mne  kdosi  do  vůle  naprosi.  88.  P. 
233.  (81.  ps.  213.).  Dybych  já  ty  volky  honil, 
kdoví  by  mi  za  mojú  ženů  chodil.  Brt  P.  3. 

Kdoule,  coctanum.  8v.  ruk.  321.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa.  Z  střlat.  cydonia  i.  e.  nfjka, 
kydonská  jablka,  od  mě.  Kydona  na  Krétě. 
Bdi.  K.,  mala  citonica,  coctarus.  Byl.  15.  stol. 
Cf.  Rstp.  514.,  ČI.  Kv.  358.,  Mllr.  85.,  Ros. 
164.,  S.  N. 

Kdouloň,  ě,  f.,  cydonia.  Os  v.  VI.  686., 
Rstp.  513.,  Holub  I.  502 ,  Kdoule. 

kdou  lovec  vce,  m.  =* gdoulovec.  Šm. 

K doulo vý,  Quitten-.  K  jablko,  Us.  Dch., 
miniu,  die  Coingnarde.  Sp. 

Kdousov,  a,  m.,  Gdossau,  ves  u  Jaranic 
v  Dačicku. 

Kdoví  novočes.  adverb.  výraz  (kdo  je 
vie=»kdo  to  vi).  Vz  List  filol.  VII.  294. 

Kdulinee,  nee,  ib.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  IV. 
1.  156.,  V.  1.  29.,  Tk.  III.  92.,  VL  147., 


164.,  VIII.  414.,  8dl.  Hr.  I.  254.,  IV.  309., 
V.  362. 

Kdulka,  y,  i.  —  kdoule.  Šm. 

Kdy.  Vz  Brt  S.  3.  vd.  189 ,  Brt.  D.  173.— 
K.  =  čas.  Ten  nebude  mit  ani  k.  umřít. 
Us.  Hsk.  Vezmu  si  k  tomu  k.  Us.  Mak. 
Nemám  sa  já  k.  bavit  s  tebů.  SS.  P.  597. 
Co  se  zdálo?  Pane,  nemělo  kdy  (se  zdáti). 

I'  Tbnk.  Neměl  k.  na  rozprávku  místo:  k  roz- 
právce. Vm.  Dyž  je  málo  kdy,  wenig  Zeit. 
Mor.  a  slez.  Šd.  —  K.  -=•  dávno.  Což  jest  k. 
byl,  to  ještě  jest  St.  Kn.  8.  19.  Už  to  mám 
neorané  kdy.  Us.  Brt  D.  173.  —  Už  mně 
tak  nebude,  jak  mně  bylo  kdysi,  dyž  mě 
nosívával  niůj  koníček  lysý.  Šs.  P.  256. 

Kdyby  na  krásně.  Us  Dch.  Kdyby  — 
jsou  ve  vodě  ryby.  Osv.  K.  má  hladký  ocas. 
Kid.  K.  byly  v  prdeli  ryby,  nebylo  by  po- 
třebí rybníků.  Us.  Kdybys  mél  vodu  pit, 
k.  se  mi  pod  nohama  válel,  k.  měl  umřit, 
k.  hlady  scípal,  k.  na  kolena  padal,  k.  se 
krájel,  neuvéřím  (nedám,  neodpustím  a  p.). 
Čce.  Tkč.  Cf.  Keby. 

Kdýčín,  a,  m.,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  289. 

kdy  činu,  y,  m.  DobeS  z  Jablonce,  řečený 
K  Arch.  III.  469.,  Rk.  SI. 

Kdy  kati.  Ty  vždy  atd  Hst  v.  93. 

Kdylník,  u,  m.  -  nijaká  zbroj.  Sbor. 
hist.  IV.  312. 

Kdyně,  ě,  f,  Kuttenplan,  také  Chodová 
Planá,  městečko  u  Plané;  Neugedein,  mě. 
u  Domažlic .-  Stará  A'.  Altgedein,  sam. 
u  Domažlic  —  Tk.  IV.  729.,  Blk.  Kfsk. 
129.,  S.  N.,  Rk.  81. 

Kdýně  =>  dýni.  tykev,  der  Kürbis.  Vz 
Slb.  490.,  XLII.,  KP.  III.  272.,  8  N. 

KdýĎovitý.  K.  rostliny,  cucurbitaceae. 
Vz  Schd.  II.  305.,  Slb.  490. 

Kdynský,  vz  Kdyně.  K  průmysl.  Čechy 
L  37. 

Kdýšice,  míst  im.  Tk.  III.  37.,  46. 

Když.  Kdyžbychme.  D.  ol.  XI.  10. 

Kdy/by  kolivěk  ode  mne  byl  napomenut 
Půh.  11.  54.  Slíbil,  k.  po  tu  zbroji  poslal, 
že  jemu  chce  vydati.  Ib.  II.  97. 

Kdyžkolivěk  ^kdykolivik.  Kps.lk.  (Hr8. 
exc.). 

Když  tehdyž  =  drive  n.  později.  Kácb. 
At  sebe  k.  nepomstí  pravda;  A  uzří*  k., 
co  tě  potká.  St  Ku.  8.  2.,  104. 

Kdyžto,  vz  Kdy. 

Kdze  -  kde.  K.  si,  Janko,  k.  ti  bol,  Že 
si  telo  (tolik)  umokol?  81.  sp.  8. 

Ké  ^jaký.  Zdali  vie  kdo,  kéj'  jeho  otec, 
než  věrů?;  0  hřieěiech  smrtelných  a  v8ed- 
nich,  ké  jest  který.  Št.  Kn.  8.  320.,  243.  — 
K.  =  který.  Rád  bych  o  hřie8iech  tuto  po- 
mluvil, ké  jest  smrtelný  a  ké  všední.  St 
Kn.  8.  240.  Poznati,  ké  j'  cesta  pravá  a  ké 
nepravá.  St. 

Kebharec,  rce,  tu.,  Gebhards,  ves  u  Sta- 
rého Mésta  v  Budějov. 

Kébiti  se  =~plakati  (o  dětech).  Val.  Vek. 

keli lany ,  dle  Dolany,  Keblan,  ves  u  Svin ; 
Geblan,  dvůr  u  KoleSovic.  Blk.  Kfsk.  1333., 
Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk.  81. 

Keblice,  dle  Budějovice,  Keblitz,  ves 
u  Lobosic.  Blk.  Kfsk.  1116.,  Rk.  81. 
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Reblov,  a,  m.,  Keblau,  ves  u  Čechtic; 
ves  ua  Slov.  u  Žiliny.  Sd.  —  Tk.  III.  649., 
Sdl.  Hr.  222.,  Rk.  SI. 

Kebsky-*k,  bídné.  Vede  se  jim  k. 
U  Olom.  Sd. 

Kebský  -  zlý,  bídný.  K.  časy.  U  Olom. 
Sd.  U  Místka.  Škd. 

Kebule  ^chebule,  jedovaté  ovoce,  chebule 
jamató  a  korkové.  Vz  Rstp.  47.,  Mllr.  67., 
S.  N. 

Keby.  Kolečko  dubové,  kebys  bolo  moje, 
dala  by  ta  kuvaf  se  zlatom  do  kole.  SI.  ps. 
241.  Éeby  až  to  ,kebyk  bolo  na  veky  pro 
celt  svět  pochovánuo.  Ntr.  IV.  116.  To 
.keby1  všade  zavMdzia.  Keby  nebylo  ,keby4, 
Doli  b/sme  v  nebi.  Zátur.  Vz  Kdyby. 

Kec  =  *gc,  ked,  když.  Slov.  Kec  to  ne- 
zná (nevi)  ocec  (otec).  SI.  ps.  č.  96.  —  K.  = 
fuca,  die  Biestmilchbuchte.  Vz  Báč. 

Keeák,  a,  m.,  der  8cbuerf.  Hor.  Šm. 

Kecal  «=»  neforemný  <  lověk,  nešika,  ein 
ungeschickter  Mensch.  Val.  Vek. 

Keeálek,  lka,  m.  =  kecal.  Šm. 

Kecalka,  v,  f.,  die  Schwätzerin.  Vz  Kecna. 

Kecán,  a,  kecánek,  nka,  m.  ■■  tele,  zvi. 
bulík.  Cce.  Tkč. 

Recanda,  vz  Kynkule. 

Kecánek,  vz  Kecán. 

Kecanina,  y,  kecantce,  e,  f.,  das  Ge- 
pantsche; Gewäsche.  Dch. 

Kecati.  —  abs.  Ten  kecá  (loadavě  chodí). 
Mor.  Vek.,  Brt.  Vz  Glcat  Ten  kecá  (bičem 
práská  ;  něco  hloupého  mluví;.  (Js.  Slez.  Sd. 

—  koho,  co.  Tak  tó  kecnu  i  uhodím)!  Us. 
Ktk.  K.  míč  (tlouci,  napalovali).  Us.  Ktk.  — 
eim.  K  sebou  (upadnouti).  Us.  Rgl. 

Kecek,  cka,  m.  =»  chrastěl,  pták.  Zpívá : 
Kec,  kec,  vávra!  Slez.  Šd.  Na  mor.  Slov. 
Dii. 

Kecersky,  ého,  m.,  os.  jm.  Tf.  Odp. 
257. 

Keci  —  kydy  —  třesky  plesky.  Čce.  Tkč. 
Kecka,  y,  f.  —  kdo  kecá,  cancá.  U  Ro- 
nova. Hgl 
Keckal,  a,  m .  —  kecek.  Slez.  Sd. 
Reckati     kecati.  Kecek  kecká.  Slez.  Sd. 

—  K.,  hinken,  auf  einem  Fuase  springen, 
ü  Uber.  Hrad.  Té. 

Keclivý-fecAfůtf,  z  ném.  kitzlich.  U  Vse- 
tína. Vek.,  Brt. 

Kecna,  y.  f.  =  tlachavá  ienskd.  Mlč  ty 
kecno!  Us.  VŠk.  Vz  Kecalka. 

Kecnouti,  vz  Kecati. 

Kecoň,  é,  m.  -  tlachal.  Ve  vých.  Čech. 
VŠk. 

Keco vity  —  hustý,  dückflüssig.  Rst.  424. 

Reé  z  Kečova.  Vz  Blk.  Kfsk.  1334. 

Kečice,  e,  f.,  caesaries.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Kečické  popluži.  Sdl.  Hr.  1.  37. 

Kecka.  Dbá.  SI.  pov.  I.  421.  Dětvané 
nosí  napřed  zapletené  vrkoče,  jež  nazývají 
keékami.  Pokr.  Pot  1. 163.  Ct.  Keca,  Kyóka, 
Mkl.  Etym.  154. 

Reckati  —  za  vlasy  rváti.  Šd. 

Keď  -=  když.  Také  najihovýcii.  Mor.,  jinde 
na  Mor.  ked.  Brt.  D.  I.  173.  Ale  ty  přijď 
v  nedélu,  keď  mám  pěkná  košelu.  Sš.  P. 
195.  Keď  já  ztato  puojdem,  slzy  ma  zalejú ; 
Kým  si  mladá,  v  tedy  so  zdaj,  ked  ti  nrcjdú 


mladé  časy,  nik  sa  potom  neohlásí.  Koll. 

Zp.  I.  62.,  69.  (87.). 

-keď  jest  náměstkový  živel  složených 
a  předložkami  příslovci  na  Frenštatsku, 
Štrambersku,  Příborsku  a  Brušpersku:  do- 
keď,  odkeď,  pokeď,  zakeď  Brt.  D.  173. 

Kedajšok,  Sku,  m.  Slov.  Ssk.  Od  k-ška 
si  tam  (od  kterého  času)?  Od  včerajška. 
Rr.  Sb. 

Kedák,  a,  m.  Kedáci  —  převzdivka  oby- 
vatelům na  Podluží  na  Mor.,  poněvadž  ří- 
kají ked  (=  když).  Brt.  L.  N.  II.  98.,  Osv. 
1884.  31. 

Kedi-=  kdy.  U, Javorníka.  Brt  D.  173. 
Redle  —  vedle.  Srn. 

Kedlub,  u,  m.  «=»  kedluben.  U  Olom.  Sd., 
Mllr.  25. 

Kedluben  také  čes.  tanec.  Bačk. 

Kédovati  =  kejdovati. 

Redr,  u,  m.  =  cedr.  Rk. 

Kedron,  a,  m.  =  údolí  a  potok  u  Jeru- 
salema. Vz  S.  N. 

Kedróvnik,  u,  m.,  sibirische  Ceder.  Šm. 

Kedruta,  y,  t.,  Gertraude.  Srn. 

Kedy  =  kdy.  Slov.  a  mor.  Pozoruj,  čo 
máá  k.  činit.  Té.  Keď  chleba  vypoščá,  k. 
tedy  (kdykoli)  vrátí,  a  (ale)  moja  poctivost 
už  sa  nenavrátí.  Ps.  sl.  18.  Moja  mat  je 
stará,  psotně  ma  chovala,  k.  za  groš,  tedy 
za  dva  chleba  kupovala.  Koll.  Zp.  I.  364. 
Vz  Kdy  tedy. 

Kedyk  =»  kedy,  kdy.  Popater  (popatř), 
ty  milá,  na  suchá  topolu,  k.  se  rozvije, 
vtedy  budzeš  mojú.  Sl.  ps.  79. 

Redykedy     někdy,  zuweilen.  Slov.  Ssk. 

Kedykol  vek  =  kdykoli.  Slov.  K.  chodíš, 
vždycky  tak  povědáš.  Sl.  ps.  114.  Takých 
24  palic  udržím  k.  Pokr.  Pot  I.  333. 

Red  vsi  =  kdysi.  Čo  bylo  k.,  za  to  židák 
ani  babky  nedá.   Slov.  Rr.  MBš.  —  K 
čosi  «■  konečně,  endlich.  Slov.  Ssk. 

Kedy  t cd y  —  kdykoli,  wann  immer.  Možeš 
přijít  k.  Slov.  Tč. 

Kefa,  y,  f.  —  kartáč,  z  tur.  Vz  Kefati, 
Mkl.  Etym.  114.,  Rk.  Sl. 

Kefa  io  tri  psi  e,  e,  f.,  řec.  Čs.  lk.  II.  71. 

Kefalotriptor  -  kefalotrib.  Kžk.,  Čs.  lk. 
V.  147. 

Kefati,  kefovati  —  kartáčovat  i,  bürsten. 
Slov.  —  co  čím.  Kabáty  kefami  kefaiú. 
Hdž.  Slb.  11.  Kefovala  pohovku.  Ntr.  VI. 
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Keady  -  kehdy.  GP.,  Rkk.  46 ,  71. 

Kehdai  —  hhi.  Alz.  Antb.  I.  3  vd.  36. 

Kehdy,  kehdyi,  kehdy  z  to.  Bž.  216.,  Alx. 
(Antb.  L  3.  vd.  33.).,  Hr.  ruk.  401.,  Sv.  ruk. 
S.  174.,  Mkl.  Etym.  151.  Naději  se,  ež  by 
se  tu  kehdyž  tehdyž  zjevil.  Mus. 

Kehlheimský.  K.  desky.  Bř.  N.  133. 

Kehom  (koho  jsem)  milovala.  Koll.  Zp. 
I.  115. 

Rech,  vz  Kach. 

Kéj  =  kdy.  Laš.  Skd.  Némaju  kěi ;  kéj 
indy  (někdy  jindy).  Brt.  D.  173.  Kéj  k  nám 
přiňdéš?  Nemám  kéj.  Tč.  —  K.  z  Kejova. 
Blk.  Kfsk.  1334. 

Reják,  u,  ui.,  zamia,  die  Keulpalme,  rostl. 
K.  otrubnatý,  z.  furfuracea.  Vz  Rstp.  1444. 

Kejc   =  kec,  ked,  když.  Slov. 

Kejcina,  y,  f.,  doly  u  Rokycan. 
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Kejda  —  příliš  hustá  polévka,  omáčka 
a  p.  (8  pHbanoa).  Dch.  —  K.  hnojná  =  smíše- 
ni na  močůvky  a  výkaly  pevnými,  die  Gülle. 
NA.  IV.  78.,  Pta. 

Kejdovati.  Jak  já  budu  kédovati  na  ty 
moje  kédy.  Sš.  P.  685. 

Ke  j  do  vitý,  gallertartig.  Pdl. 

Kejdský,  Sackpfeifer-.  Šm. 

Kejdy.  Vylezu  si  na  skalinu,  uabiju  si 
kódy.  Sš.  P.  685. 

Kejha,  y,  m.,  der  Gackerer.  Dch. 

Kejhák,  u,  m.  =-  dlouhý  krk.  NaPoličsku. 
Kšá.  L  Pisku.  Šg. 

Kejhati,  vz  Kýbati. 

Kejhli,  n.  =  náčiní  ke  kladeni  vypálených 
hlinéných  trrbek  za  příčinou  odvodněni  po- 
zemků, der  Lege-,  Robrenhaken.  Pta.,  Šmd. 

Kejchavka,  y,  f.  =  kýchavka.  Db.,  Kd. 
ruk. 

Kejik,  u,  m.  =  Částka  třené  tvrdobub 
plody  přikrytá,  clavula,  die  Keule.  Rst. 
424. 

Kefkle,  vz  Kejkl.  K.  Hm.  Vz  Vlšk.  198., 
200. 

Kejklenka,  y,  f.,  die  Gauklorblume.  Rk. 
Vz  násl. 

Kejkléřka,  y,  f.,  mimulus,  die  Gaukler- 
blume, rostl.  R.  pižmová,  m.  moschatus; 
žlutá,  m.  luteus.  Vz  Rstp.  1148.,  Cl.  Kv. 
237.,  Schd.  II.  291. 

KejkJir,  der  Taschenspieler.  Št.  Kn.  i. 
171.  Vz  Kouzelník,  Tk.  II.  538.,  Sdl.  Hr. 
II.  62.,  Kram.  Slov.  K.  řím.  a  řec.  Vz  Vlák. 
262.,  387.  —  K.  «-  helotarsus  ecaudatUB. 
Brm.  II.  725. 

Kejklířka  —  K.  —  kejkléřka,  rostl 

Kejklovitka,  y,  f.  =  opí  hled.  Sm. 

Ke  klovný,  gaukelhaft.  Rk. 

Kejklovský,  Gaukler*.  Rk. 

Kejklzoky,  pl.,  m.,  Gaukeleien.  Rk. 

Kéjkolvěk  —  kdykoli,  wann  auch  immer. 

*  Kejnatý-  ústroje  kejovité  mající,  kolbig. 
Kst.  424. 

Kejnice,  Kögnitz,  ves  u  Horažďovic.  Blk. 
Kfak.  221. 

Kejov,  a,  m..  sam.  u  Mnich.  Hradiště. 
PL    Rk.  SI 

Kejo  vity,  keulenförmig,  kaulig.  Vz  Kyjo- 
vitý. 

Kejsi  -  kdysi.  Brt.  D.  173.  K.  tu  byl, 
ale  nevím  už  kt-j;  Přijdu  k  vám  k.,  jak 
budu  měř  kěj.  LaS.  Tč. 

Rejsky  rybník  u  Hloubě  ti  na.  Krč. 

Kejsuouti  —  kysnouti.  —  K.  =  udehti, 
uhoditi .  U  Ronova  Rgl.  —  K.  «=  zahynouti, 
zemřiti.  Už  zkejsl.  U  Ronova.  Rgl. 

Kejšovice,  Geischowitz,  ves  u  Bezdru- 
žic. PL.,  Rk.  SI. 

Kejtnatý  —  kýtnatý. 

Kejtov,  a,  m.,  Keytow,  mlýn  u  Pacova. 

Ke]  vala,  y,  m.^  kýval.  U  Přer.  Kd. 

Kejzati  §e  -  pomalu,  téiko  choditi  (o  člo- 
věku slabém,  kulhavém).  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kejžlice,  ves  v  CáslavBku.  Blk.  Kfsk. 
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Kek  -  kekaný.  Us.  BPk. 
Kekaný  -  bekaný,  kakaný  (v  dětské  řeči). 
Ua.  BPk, 


Kekářiti  se  —  někde  se  zdržovati,  sich 
aufhalten.  VaL  Vek.,  Brt.  D.  221. 

Kekati,  schreien  wie  die  Enten.  Šm. 

Keklovati  ~ péstovati.  U  Brušp.  Mtl. 

Kekule,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  444., 
III.  187.,  Tk.  II.  125.,  III.  46.,  Blk.  Kfsk. 
1H34.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  IV.  347.,  V.  336., 
Rk.  Sl.  -  Kckulovc  ze  Stradonic.  Sdl.  Hr. 
IU.  135.,  136 ,  S.  N. 

•kel,  jest  náměstkový  živel  složených 
s  předložkami  příslovci  na  Valašsku,  na  po- 
mezi uherském  (vyjmouc  Lipov  a  Vrbky, 
kdež  jest  -káď),  na  Místečku  a  Frýdecku: 
dokel,  odkel,  pokel,  zakel  (na  Místečku  a 
Frýdecku  vedlé  těchto  též  doked  etc.).  Ve 
Velké  na  pomezi  Uherskem  jsou  starší  tvary: 
dokal,  zakal.  Brt.  D.  173.,  Brt.  L.  N.  L  224. 
Ces.:  dokud,  odkud  atd.  Slov.  -kial\  dokial*. 
pokial'.  Šd.,  Tč. 

1.  Kel,  klu,  m.  Cf.  Mkl.  Etym.  154.,  155., 
8f.  III.  566.  Kly  lvové  zlámá  Hospodin.  Ž. 
wit.  57.  7.  Nikdy  kel  nezláme  ohné  litý 
duchů  hněvu  zemřelých.  Msn.  Or.  84. 

2.  Kel,  kli,  f.  -  kliček,  zárodek  rostlinky 
v  semenu  odpočivajici,  embryo.  Cl.  K.  XX., 
Slb.  XLII.,  Schd.  II.  213  ,  327.  Vz  Kliuk, 
Rat.  424.,  Rose.  50.,  91.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
154.,  List.  SI.  1882.  42. 

3.  Kel,  u,  m.  Rt,  Pokr.  Pot.  I.  110.  Také 
lašeky.  Tč. 

Kél,  u,  in.  =  kapusta.  Mor.  Brt.  D.  221. 

Kela  —  kolik.  Laš.  Kéla  moš,  to  tela  doj 
(kolik  máš,  to  tolik  dej).  Tč.  Sporachuj  to 
sobě,  kela  jo  chodníčků  udzelal  jsem  ktobě. 
Sá.  P.  226. 

Keladruh,  vz  Dundr. 
Keláb,  ě,  m.*=  kelec.    Mor.  Hlvk.,  Sd., 
Vek.,  Brt. 

Kelařov,  a,  m.,  Geisdorf,  ves  u  Podštaty 
v  Olom. 

Kelatý  -  kel  mající,  keimbaltig.  Rst. 
424. 

Ke  la  vny  -  kalý.  Slov.  Sokl.  II.  551.  Ke- 
Pavný  kůštik  cesty  prešiel.   Mt.  S.  I.  100. 

Kelce,  sam.  u  Neveklova.   PL.,  Rk.  Sl. 

Kelé,  e,  f.,  Keltsch.  mé.  u  Hranic.  Až 
přijde  Káča  z  Kelče  (—  nikdy) ;  Nikde  ne- 
mají tolik  smůly  jako  v  Kelči  (je  tam  skoro 
samý  švec).  Sbtk.  Krat.  h.  171.  Vz  S.  N., 
Rk.  Sl.  —  K.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II.  17. 

Kelčák,  a,  ai .  -  kdo  má  veliké  kelce,  zuby. 
On  mi  nadává  kelčákú.  Slez.  a  mor.  Sd. 

Kelčany,  dle  Dolany,  Keltachan,  ves 
u  Kyjova.  D.  ol.  I.  917. 

Kelčatý—  jako  kil  vynikajid.  K.  zuby. 
Lpř  81.  II.  402. 

Kelče,  e,  n.,  vz  Kel  1. 

Kelčice,  dle  Budějovice,  Keltschitz,  ves 
u  Prostějova. 

Kelčík,  u,  m.,  z  maď.  kOltség  =  poplatek, 
útraty,  náklad.  Slov.  Zátur.,  Sokl.  II.  538., 
Sl.  let.  I.  320.,  N.  Hlsk.  IV.  43. 

Kelčisko,  a,  n.  =  veliký  n.  nehezký  kelec. 

Kele  —  tele  =■  kolik  —  tolik. 

Kelec.  An  z  kelce  rostliny  vyluzuješ.  PI. 
L  200. 

Kelecka,  pole  u  Veaelíčka.  Pk. 
Kélek,  vz  Kel. 
Keleráb,  vz  Kelrub. 
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KeJeéovice  —  Keramika. 


Kelešovtce,  dle  Budějovice,  Gilscbwitz, 
ves  v  Opavska. 

Keli  —  tele  — kolik  —  to lik.  Kell  má,  telí 
dá.  LaS.  Vedlé  keli  —  telí  ožívá  se  též 
tvarů  kelky  —  telky,  kolky  —  tolky.  Brt.  D. 
I.  121.,  Brt.  L.  N.  II.  133. 

Kelich.  kelišek  ~  kalich,  kalíšek.  Laš. 
Tč. 

Kelík,  u,  m.,  vz  Kel. 
Kelím,  u,  in.  =  kelimek.  Šm. 
Kelímkový,  Tiegel-.  K.  pec.  NA.  V.  437. 
Kelísek,  ěku,  in.,  vz  Kelich. 
Kelka.  -  K.  =  levá  ruka,  krina.  U  Bdž. 

My. 

Kelkatý,  mit  verstümmelter  Hand.  Šm. 

Kel'ko  =  kolik.  Mor.  a  slez.  0  kel'ko 
(kolika)  hodinách?  Slez.  Šd.  A  dy  ja  sem 
už  u  tvojej  mačičky  kel'ko  rázy  byl.  Sš.  P. 
404. 

Kelky  —  teUcy.  Vz  Keli. 

Kelky  =j'a*  veliký.  Kelkého  rooté  už 
synka?  Laš.  Tč. 

Kelňa,  ě,  f.  >=  výstupek  košiny,  v  nimi 
voeka  sedi,  kelnik.  Val.  Vek.,  Tč.  —  K  = 
zednická  obmitačka,  kterou  malta  se  obmítá, 
die  Kelle.  Las.  Tč. 

Kelnatka,  y,  f.  K.  obecná,  dentalium 
vulgare.  Brm.  IV.  2.  335. 

Kelní,  Keim-.  Kelni  pytlíček.  SI.  les. 

Kelnik,  vz  Kelöa.  —  K.,  ves  u  Uher. 
Brodu. 

Kelo  =  kolik.  Slov.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  85., 
Brt.  D.  70.,  Koll.  Zp.  I.  17.  —  K ,  a,  ra.  - 
gelo,  levák,  krchňák.  Dbš.  Obyč.  42. 

Keloid,  u,  m.  ^jíevový  nádor.  Slov. 
zdrav. 

Kelový,  von  Kohl-.  K.  obéd.  Slov.  Bern. 

Kelp.  Cf.  Schd.  II.  255.,  KF.  111.  372. 

Kelrub.  Kedlubny  anglické,  bílé.  modré, 
vídeňské,  malolisté,  pozdní.  Us.  Pdl. 

KeUký  Ant.,  kněz,  1736.  Jir.  Ruk.  I. 
341.,  Jg.  ti.  1.  2.  vd.  578,  S.  N. 

Kelt,  u,  m.  starožitná  zbraň  původu, 
jak  se  zdá,  keltického.  S.  N.  X.  297.  Po- 
pelnic byla  hojnosf  nalezena,  rovněž  barbar- 
ských a  římských  peněz,  keltův  a  pik  bronzo- 
vých. Pokr.  Pot.  11.  144. 

Keltra,  y,  f.  Chtěl,  aby  mu  pivo  bílé 
v  keltrácb  posýlal.  Sdl.  Hr.  IV.  108. 

Kemiu^ibaln  MV. 

Kemkem,  u,  m.  =  aegyptský  budebui 
nástroj.  Vz  KP.  II.  295  —296. 

Kemnice,  míst.  im.  ve  Slezsku.  Blk 
Kfsk.  760. 

Kempka,  y,  f.,  hospoda  u  Pryátatu. 
Kemský  Dv&r,  Berghof,  sam.  u  Těšína. 
Kemu  =  komu.   Vz  Kdo.   K.  mia  dáš? 
Sá.  P.  405. 
Keň,  vz  Kheň. 

Keuěe,  e,  n.,  pole  u  Veselíčka.  Pk. 

Kenda,  y,  f.  =•  ivanil.  U  Hrad.  Kšř  — 
K.,  y,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Keudanina,  y,  f  -  hast.  C.  T.  Tkč. 

Keudati  =  neslušné  mluvili.  U  Kr.  Hrad. 
Káť. 

Ken  dem  a,  znak  písma.  V  z  Šf.  III.  196. 
Kendik,  u,  m.  =  kandik,  erythronimn, 
die  Scbosswurz,  det  Hundszahn.   Sm.  — 


K ,  a,  m.  K.  Jot.  Lad.,  kněz.  1846.  Jg.  H. 
I.  2.  vd.  578. 

Kentaurové.  Vz  List  filol.  VI.  265. 

Rentings,  u,  m.  =  battistové  plátno, 
úzké.  Hk. 

Kep.  Cf.  Mkl.  Etym.  155.  Darmo  se  kpem 
na  zajíce.  Daě.  I.  95.  —  K.  =-  ienský  stydký 
úd,  vulva.  Cf.  řec.  nijnoc.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Čs.  Ik.  VIII.  115.,  211.  Seď 
na  kpi.  Wtr.  exc.  —  K.  =-  ulice  v  Praze. 
Tlu  II.  249.  —  Kěp,  a,  m.  =  ničema.  U  Miatka. 

Kepán.,  é,  m.,  vz  KepeŮ. 

Kepeü.  Němc.  VII.  124.,  Hdk.  C.  879. 
Kryl  sa  do  handravého  k-ňa;  k.  s  15  úzkými 
kraglami.  Ntr.  V.  207.,  2J8.  Jazdec  v  kepeni 
zahalený.  Sldk.  Mart.  6.  Přistoupil  ke  stolu 
a  odestřel  svůj  k.  öili  piášt.  Koll.  IV.  100. 
—  K.  =  škaredý  klobouk,  kepáň.  Val.  Brt., 
Vek. 

Kepeuárif,  Mantel  machen  o.  verkaufen. 
Slov.  Bern. 

Kepenárský,  Mantelscbneider-,  Mantel- 
händler-. Slov.  Bern. 

Kepenárstvi,  n.,  Mantelschneiderei,  Man- 
telbatidel.  Slov.  Bern. 

Kepeueok,  ěku,  m.  =  pláštík.  VzKepeň. 
Hdk.  C.  379. 

Kepenek,  vz  Kepjenek.  Slov.  Bern. 

Kepert  Pav.  Vikt.  1758.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
578. 

Kepiua,  y,  m.,  os.  jm.  Tov.  5. 
Kepjenek,  nku,  m.  —  malý  kepe*.  Trok. 

22.  29. 

Kepka,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  19.,  V.  48. 

Kenler,  a,  m.  Vz  Mus.  1879.  34.,  Scbd. 
I.  235.,  251.,  254.,  Blk.  Kfsk.  737.  V«  Kep- 
pler. 

Keplovský  potok.  Cechy  I.  137. 
>  Keporák,a,  m.,  balaena  boops,  der  Jupiter- 

fisch.  Sm. 

Kepnler.  Stč.  Zem.  24.,  152.,  224,,  800., 
653.  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Kepsko,  adv.  =  bídné,  špatné.  Daří  se 
mu  k.  U  N.  Bydž.  Kšf.  Slez.  Té. 

Kepský  -=  bídný,  špatný.  To  je  k.  věc. 
Mor.,  slez.  Knrz.,  Té.  Cf.  Kep»ko. 

Keptuška,  y,  f.,  chettusia.  der  Hegen  - 
pfeiferkihitz.  Kk. 

Keř,  lit.  keras  (dutý  peň).  Mkl-  aL.  79., 
Mkl.  Etym.  157.,  List.  fil.  1882.  42,  Bž. 
86.,  Rat.  424.,  S.  N.  K.  ryzý,  Rstp.  833., 
listnatý,  Laubholzstaude,  morušový,  ovocný, 
Frucbtstrauch.  Sl.  les.  Slunečko  zachádzi  za 
keř  malinový.  Sš.  P.  333.  On  vždy  tUfoe  na 
keř  a  myslí,  že  ze  mne  něco  vytáhne  (vy- 
zvídá). Us 

Kerady  -=  lady,  kam,  wohin.  Val.  Vek., 
Brt  D.  173. 

Kěraf  —  kterou  cestou,  kudy.  K.  pu- 
jdžemy  i  Tam  teraj.  Lai.  TÖ. 

Kerak  =  kterak.  Ja  k.  já  a  překerak  mé 
srdečko  nemá  plakaf  ?  Sš.  P.  259.  K.  je  ti 
(jak  se  jmenuješ)?;  Nemáme  k.  —  nemů- 
žeme, nemáme  zač  (konpiti).  Brt.  D.  173., 
174.  Poznajž,  o  člověče,  kerakí  drahá  jest 
duše  tvá.  Hus  111.  143. 

Keramika,  y,  f.  =  hrnčiřství,  z  řec.  Barva 
v  k-ce  či  ve  výrobcích  hliněných.  Prm.  IV. 
197. 
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Keramohalit.    u,  m.  «-  hlinitý  síran. 

Bř.  N.  122.,  Sfk.  Poč.  296. 

Kerargyrit,  a,  m.  —  rohovec  stříbrný. 
Bř.  N.  191.,  Sfk.  Poč.  284. 

Keratee,  die  Myginde.  K  močopudný,  m. 
uragoga;  vejčitý,  m.  rhacoma.  Ratp.  300. 

Keratéti.  él,  ěni,  strauchig  werden.  V  z 
Keřnatéti.  Keřatění,  die  Beatockung  Skd. 

Keratina,  y,  f.  =  gakřivený  roh.  Mit. 

Keratit  is,  y,  í.  —  zánět  rohovku.  Slov. 
zdrav.,  Čs.  Ik.  III.  76. 

Keratokela,  y,  f.  —  rohovková  kýla. 
Slov.  zdrav. 

Keratokon  us,  u,  m.  —  vypuklina  ro- 
hovky. Slov.  zdrav. 

Keratosa,  y,  f.,  řec.  Čs.  Ik.  III.  97.,  105., 
113..  121. 

Keraty,  straacbíg. 

kf  rbartice,  ves  zašlá  v  Pražsku.  Blk. 
Ktsk.  199. 

Kerbice,  e,  f.,  pbellaQdriom,  der  Pferde- 
samen. Srn. 

Kerbinka,  y,  f.  —  oskeruáe,  rostl.  Mil r. 

100. 

Kerblik.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Cl.  Kv.  846., 
Ratp.  756 ,  MUr.  96.,  Slb.  584.  v 
Kerblikový,  Kerbelkraut-.  Sni. 
Ketek,  vz  Keř. 

Kerektomia.  e,  f.,  řec.  Čs.  Ik.  V.  79. 

Kereň,  rně,  f.  =  mutovnik.    Slov.  Bern. 

Kerhart,  u,  m.  «=■  jar  us  obecný,  kozi 
noha,  aegopodium  poda«raria.  Kstp.  718. 
Dle  Byl.  15.  stol.  pes  červi. 

Kerhartice,  dle  Budějovice,  Gerhartitz, 
Kerbartitz,  ves  u  Ústí  nad  Lab.  Blk.  Kfsk. 
196.,  »dl.  Hr.  II.  277.,  V.  164. 

Ke  re  ho  v.  Povezte  mné,  kde  tam  leží? 
Na  k-vé  vedlé  dveří.  Si.  P.  95.  (14.). 

Kerice,  e,  f.,  rostl.  Ruk.  kd. 

KeMcek,  6ku,  m.,  vz  Keř. 

Keříčkovltě  rozvětveny  trs.  Hg.  Z  říše 
r.  181. 

Keřiěkovitý  =  keříčku  podobný,  strauch- 
artig. 

Keřík,  u,  m.,  vz  Keř. 
Keřikovitý,  strauchartig.  Frč. 
Keril.  Uť.  Brm.  IV.  2.  317. 
K e i-it  i  se  =  keratéti.  —  kde  O  Hra  V 
Kapradí  se  okolo  Virgilovy  svatyné  keři; 
Touba  do  bur  domácicb  zaměří,  kde  8  gra- 
nátem jabloné  se  keři.  PI.  1.  328.,  183. 

Keřku v,  a,  m.,  Gerskau,  osada  u  Přibi- 
alavé.  Tk.  Ž.  203.,  Blk.  Kfsk.  933. 
Kerman  Dan.,  kněz,  f  1687.;  JC.  (Krman) 


i.,  supennt.,  1663  —1740.    Vz  jg 
2.  vd.  578. 

Kermenovati  —  kormidlovati,  steuern. 
SU; v.  Z  předu  (plti)  jeden  kermeňuje,  drubý 
od  zadu  vesluje.  Pokr.  Pot.  1.  167.  Ne- 
oženil som  aa,  ani  aa  nebudem,  po  tej  by- 
strej  vodě  k.  budem.  Koll.  Zp.  1.  342. 
Kermes  minerále.   Sfk.  Pod.  201.,  KP. 

IV.  135.,  704. 

Kermesový,  Alkermea-.  K.  stává,  dort. 
SI.  les. 

Kerňa,  ó,  kernica,  ker  nicka  «=»  ktren 
Slov.  Bern. 
Keřnatlti,  il,  én,  ěni.  bestaunen.  SI.  lea. 
Kernatka,  y,  f.  K-ky,  »urtulariaa.  NA. 

V.  524.  Toto  slovo  polož  «ž  za:  Keřnatéti. 


Kernelky,  pl.,  f.,  ein«  Art  Kiracbeu. 
Šm. 

Kerner  Joe.,  farář,  nar.  1777.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  578. 

Kernus,  u,  m.  =-  tut  in.  U  Třeboně.  Hü. 

Kerolith,  u,  m.,  oeroat.  Vz  Bř.  N.  163. 

Keroseleu,  u,  m.,  keroform.  Cs.  lk.  Hl. 
103. 

Kerosin. i,  y,  f.  Schd.  I.  426. 

Kerousi  mm  někdy  o  neurčitě  budoucnosti, 
jako  kdysi  o  neurčité  minulosti.  K.  k  vám 
přijdu,  ani  sa  nenadáte.    Mor.  Brt.  D.  174. 

Kerovati,  kiarovati  —  spravovati,  řiditi, 
leiten.  K.  váz,  pluh.  Kerovac  ci  domy  razí 
Hanka  tvoja.  Koll.  Zp.  I.  370. 

Keřovitý,  strauchartig.  K.  rostliny. 

Kerple,  ryby.  Wtr.  v  Osv.  1885.  1081 

Kerruda,  y,  f.,  v  horo.,  die  Holzgraupe. 
Sm. 

Kersautit,  u,  m.  —  celistvá  n.  porfy- 
rická  směs  světlého  oligoklasu  a  tmavé 
slídy,  k  niž  ae  i  křemen,  apatit,  magnetit, 
kalcit,  jakož  i  augit  a  částky  avétlozelené 
cbloritické  hmoty  přidružuji.   Krč.  G.  240. 

Kerský,  ého,  m.,  os.  jui.  Arch.  III.  548., 
Tk.  IV.  729 

Ker&tein,  a,  m.,  Gerstein,  ves  u  Něm. 
Brodu. 

Kerština,  y,  f.  =  moit,  jak  ode  kře  jest, 
nikoli  se  sudu.  Vz  Keřtina.  Sdl.  Hr.  111. 
150. 

Kerutsi  -=  kerousi.  Mor.  Vek. 

Kery,  vz  Který.  Brt.  D.  165. 

Kerysek,  aku,  m  =-  blecha,  kyčkydla, 
kyčkrle,  malý  setnel,  ipaček  na  obou  stra- 
nách sHznutý  (hračka).  Km.  1887.  390. 

Kesa,  y,  t  =  kadeř  Vký. 

Keser,  vz  KP.  III.  387.  Jde  na  to  s  ke- 
serem  (kasá  ae).  Oce.  Tkč. 

Kesuerka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Kesoblaver,  vce,  m.  =  kadeřavý.  Vký. 

Kesson  —  vzdušní  jímka.  Prm.  III.  č.  7. 

Kestřánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Lípa. 

Kestřany,  dle  Dolany,  Alt-Kestřan,  ves 
u  Písku;  K.  Nové,  Neu-Kestřan,  ves  Umtóž. 
S.  N.  X.  298.,  Tk.  VI.  232 ,  Tk.  Ž.  29.,  Blk. 
Kfsk.  149.,  Kk.  SI. 

Keša,  dle  Bača  ;»iéno  vola  zvi.  chlupa- 
tého a  kučeravého.  Cf.  Kešavý,  Keěo.  Koll. 
St.  47.,  652.,  26. 

Keša  va,  y,  f.  =  kesice,  kučera.  Slov.  Koll. 
St  47. 

Kesavý  vůl.  Vz  Keša,  Keáava.  Slov.  Ntr. 

VI.  352. 

Kesen,  šně,  f.  Kešené.  Ntr.  VI.  335.  Fi- 
glař  mamictví  provádí  v  kešni.  Kom.  Cf. 
KeŠena. 

Kesena,  polož  před:  Ketony. 
Kešiak,  a,  m  ,  ein  Ochs  mu  gegen  den 
Rücken  gebogenen  Hörnern.  Slov.  Ssk. 

Kesianka,  y,  f.  =  kapsa,  keien  Slov. 
Vytáhnul  kautárik  z  k-ky.    Db§.  SI.  pov. 

VII.  35. 

Kesice,  e,  f.,  vz  KeSava. 

Késka,  y.  f.  =  kyselé,  ssedlě  mléko,  kýika, 
kyíka.  Vz  Kyška,  Ssedlý.  Na  vých.  Mor. 
Brt.,  Sbtk. 

Keso,  a,  m.  —  keia.  Slov.  Zátur.,  Bern. 

KeStice,  e,  f.  (lépe:  kštice).  Vký. 
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Ke&fohlavý  —  Kietoň. 


Kefcf ohlavý.  K-vi  Achaiové,  Kaon»°t*°**- 

r#c.  Vitý.  Cf.  Keštice. 

Ke&trank,  a,  m.  Pro  pani  Evku  koupena 
pinta  tak  zvaného  k-ku.   Sdl.  Hr.  VI.  53. 

Keteň,  tně.  f.,  Ketten,  vea  o  Jičína.  Blk. 
Kfsk.,  121.,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Keton,  u,  m.,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  418. 

Ketkovice,  dle  Budějovice,  Ketkowitz, 
ves  u  Náměště. 

Ketovice  (Cbotěbadice),  Kettowitz,  ves 
v  Zatecku.  Blk.  Kfsk.  615. 

Ketöice,  míat.  jm.  Tk.  IV.  534. 

KetyS,  e,  m.  =»  krajkový  čepec  vybíhající 
na  skráních  v  klopty  dlonhé,  haklované  to 
řípy  Slov.  Rr.  8b.,  Pokr.  Pot.  II.  13.,  267. 
Z  maď.  kötea.  Mz. 

Keuper,  pro,  m.,  nerost  Vz  Schd.  II. 
118. 

Kev     kep.  Sm. 

Kezditlačitel,  e,  na.,  der  Andiewand- 
drücker,  Unterdrücker.  Bdi.  ŽEr.  86. 

Kezell  uh,  a,  m.  K.  (Bydžovský)  Jiřík, 
primátor  Ml  Bolealavě.  1576.-1654.  Vz  Jir. 
Buk.  I.  341.,  S.  N. 

Kéž.  Ad  a).  Kéž  já  mám  posla  věrného. 
Ht.  SI.  ml.  183.  Kéž  okénce  jenom  chotě 
každé  otevře  se;  Kéž  mohu  býtí  při  vašem 
sobáši!  Hdk.  C.  34.,  45.  Kéž  mi  děkuješ, 
ano  mi  jiní  dobři  lidé  děkují;  Kéž  u  nás 
takovi  se  stávají  jako  u  váa.  NB.  Tě.  186., 
235.  Kéž  Bůh  v  šech  něm  synům  tvým  dá, 
aby  .  .  .  .  Br.  Kéž  by  všecky  sekty  za  své 
vzaly.  Km.  (Mus.  1885.  295.).  Kéž  by  po 
přání  našem  svétla  nespatřilo.  Kom.  Kýž 
umru  v  tu  chvíli.  Pis.  Kýž  jste  si  něco 
vymínili  pro  sestru  svou.  Svěd.  Kéž  po- 
váži naši  odpůrcové.  Pal.  Rdh.  III.  144. 
Kéi  záhy  poznaf  mohou.  Čch.  SI.  63.  Kéž 
bych  byl  1000  mil  odtud!  Och.  Bré.  93. 
Kýž  do  tebe  (hrom  uhodil)!  Us.  BPk. 
Kéž  by  někdo  nářečí  to  vyšetřil;  Kýž  by 
ji  vytisknout!  dal.  ŠL  III.  75.,  282.;  Kéž 
bychom  jej  lépe  znali ;  Kéž  bychom  . .  . . ; 
Kéž  sobě  umysli;  Kéž  si  volí  stezky  jiné. 
Pal.  Rdh.  I.  63..  78.,  211.  Kéž  na  to  obrátí 
svůj  zřetel!;  Kéž  by  se  vydařili  skoumatelé. 
Ib.  II.  252.,  427.  Kéž  s  tím  neváhá.  Ib.  III. 
15.  Tys  jiným  spomáhal  z  nemoci,  ké  sobě 
nynie  móžeš  spomoci;  Cbáne,  kó  se  modlíš  ! 
Rr.  ruk.  257.,  389.  —  Ad  b).  Kéž  prve 
mluvila,  dokad  jest  živ  byl,  tyto  věci ;  Kéž 
iest  řekl  Pavel  před  těmi  lidmi,  kteříž  .  .  . 
NB.  Té.  12.,  53.  0  kéž  by  mi  byl  Bůh  aspoň 
,Háj  pansohV  zachoval.  Kom.  v  listě  k  Hars- 
dorfovi.  Kéž  sů  se  Bmrti  schovali.  Výb.  1. 
366.  Kéž  jemu  jest  uéinil  životu  co  zlého; 
Kéž  mé  kto  jal  aneb  svázal.  Hr.  ruk.  245., 
255.  Kéž  byl  nám  to  také  pověděl;  Kéž 
jaté  se  mi  tak  poddávali  v  Praze.  1619. 
Pal.  Rdh.  II.  166  ,  284.  —  Ad  Poznani.  1. 
0  by  nynější  pokrytci  tuto  řeě  svato  dr- 
želi! Hus  1.  35. 

Kéžf.  Za  Výb.  I.  polož:  714.,  Št.  Kn.  š. 
149. 

Kfelířové  ze  Zakšova.  Vz  S.  N. 
Kg.  «=  kilogramm. 

Kheil  Kar.,  řed.  obchod,  školy,  naroz. 
v  Praae.  1843.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  200.,  Rk. 
SL 


Khel  Jan  Jos.,  farář,  f  1748.  Jir.  Ruk. 
I.  342.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  678. 

Kheft,  keň  =  sběhnuti  se  většino  počtu 
rudních  pramenů  dohromady.  Dač,  I.  56. 

Kherner  či  Kfiern  Jan,  děkan  filos.  fak., 
t  1612.  Jir.  Ruk.  I.  343 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
578. 

Khev*nhuller,  a,  m.  Rod  hrabat  a  kní- 
žat. Vz  S.  N.,  Rk.  Si. 

Khop  Jan  Jiří,  křížovník.  1730.  Jir.  Ruk. 
I.  343.,  Jg.  B.  1.  2.  vd.  679. 

Khyü,  ě,  f.,  ein  Gestock  im  Bergbau,  dm. 

Klun  Kraut.  Bend.,  farář,  1769.  Jir.  Ruk. 
1. 343.  —  K.  Kar.  Jot ,  kanovník,  1751.-1829. 
Vz  ib.  O  obou  vz  také  v  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
679. 

Ki-,  místo  Jfcy-,  ký-,  ve  kmenech  (kij.  kislý, 
kivat),  ne  však  na  konci  (sladký),  kde  se 
y  čisté  vyslovuje.  Laš.  TČ. 

Kiahne,  küahne,  pl.,  f.  =  růže,  Rothlauf; 
sypanice,  drobnice,  der  Friesel,  variolae. 
Slov.  Dbš.  Obyč.  106.,  Loos,  Sldk.  148. 
OsÝpky,  ktoré  v  Březne  menujů  drobnicami, 
v  L  ubtove  kiahňami.  Ev.  Sk.  III.  48. 

Kiahnica,  e,  f.  —  kyjanice,  palice,  ky- 
janka.  Slov.  Phld.  VI.  267.  To  třepů  po 
hlavách  železnými  k-cami.  Klčk.  Zb.  III. 
46.  Dřevenou  kiahničkoo  pobija  bednař 
obruče ;  K.  na  tlčenie  cukru,  do  hodin. 
Zátur. 

Kiar,  u,  m.  —  skrútená,  nazpak  obrátená 
ceata.  Slov.  Zátur.,  Veka.  126.  V  kiar  och 
a  zákrutoch.  Ib.  124.  —  Sak. 

Kiarnica,  e.  f.  —  krevel.  Slov.'  Ssk. 
Kapalinové  chalcedony  dobývané  s  vrchu 
Kiaru  nazývány  k-oou.  Slov.  Pokr.  Pot.  IL 
192. 

Kibicovat!  —  krátit.  Ua.  Kutn. 

Kickati  (gickati)  =■  o  jedné  noze  v  hu- 
sím řádku  skákati.  Na  libových.  Mor.  Hrb 

Kita,  dle  Káča,  kióka,  y,  í.,  faaciculua, 
svazek  na  příklad  klasů  obilních  tolik,  co 
s  hrst  jest.  U  Miatka.  Škd. 

Kičera,  y,  m.,  několik  domkův  u  Místka. 

KiCka,  y,  f.,  vz  Kiča. 

Kickríe,  e,  n.,  vz  Kerysek. 

Kid,  u,  m.,  fr.  -=  teleti  na  (kůže).  Matj. 
49.  Vz  Kidovice. 

Kid  ač,  e,  m.  =-  kydač.  Laš.  Tč. 

Kidovice,  e,  f.  =  gUuirka,  daa  Kid-, 
Glacéleder.  Sp.  K.  teleci.  daa  Kidkalbleder; 
nárt  z  k-ce;  k.  masové  barvy;  výroba  ki- 
dovic.  Sp.  Vz  Kid. 

Kidovicový,  kidledern.  Šp. 

KJdovka,  y,  í.  =  kidovice.  Skopová  k. 
Sp. 

Kidron  =  Kedron. 

Kiep,  u,  m.  Ty  kiep  (nadávka  nečistot 
nému)!  Slov.  Rr.  Sb. 

Klepa,  v,  f.  —  gegyna,  hrynta,  kotrba, 
hlava,  značí  úplně  čistu,  teda  plešivů  hlavn. 
Tóth.  SI.  bájesl.  I.  81.,  Čkžk.  II.  36.,  Sokl. 
I.  199. 

Kiepiť,  säubern.  Slov.  Ssk. 

Kiepka,  y,  f.,  vrch  u  Března  na  Slov. 
8b.  si.  ps.  I.  199. 

Kieserit,  u,  m.  -=  vodnatý  síran  hořeč- 
natý.  Krč.  G.  58.,  Bř.  N.  122.,  123.,  241. 

Klešeii,  šuě,  f.  -keien.  Slov.  KoR  Zp. 
L  186. 
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Kichati  -  kýchati.  Laš.  Tč. 
Kicbova,  y,  f.,  několik  domků  u  Vse- 
tína. 

Kil  —  kyj.  Laš.  Tč. 

KtJan,  ě,  f.  =  kyjanka.  Laš.  Tč.  —  K.  - 
hlava.  Do  jeho  k-uě  nic  nevleze.  Laš.  Tč. 

Kijanka,  y,  f.  =  kyjanka.  Tč. 

Klk.  interj.  Keď  ieb  (děti)  vystrihajú  pred 
popálenim,  to  sa  užívá,  ovšem  len  pře  deti 
interj.  kik!  a  z  neho  odvedené  přídavné 
kikavý  (horký).  Slov.  Zátur. 

Kikavý,  vz  Kik. 

Kikimora,  y,  f-  —  ženská  bytost  zlá. 
Slov.  Hdž.  Čít  II.  885. 

Kikiriki.  Vz  Kohout. 

Kikirikati  =jako  kohout  zpivati,  krähen. 
Bern. 

Kilar,  u,  m.  —  1000  arům.  Rk.  SI. 

Kilcher,  chra,  m ,  os.  jm.  MUDr.  Karel 
Jř.,  assiatent  prof.  Hlavy  na  čes.  lékař,  fa- 
kultě, spisov.,  nar.  1862.,  f  1888.  V«  Svétoz. 
1888,  270. 

Kilian,  a,  m.  Prši-li  na  sv.  K-na  (•/«), 
bude  tito  korýtkové.  Zlinsky.  Brt.  Kolik 
žitného  zrnka  do  sv.  Kiliána  uroste,  tolik 
už  ostane.  Ib.  Brt  —  K.  kdo  zdlouhavě 
chodi.  U  Klobouk.  Bka.  —  K  Jan  Jos., 
knihtiskař,  f  1703.  Jir.  Ruk.  1.  344.  O  ji- 
ných K.  vz  v  S.  N.  —  Sv.  K.,  ves  u  Zbra- 
slavě. Vz  Rk.  8L 

Kilo,  a,  n.  =  küogramm.  üb.  Cf.  Mkl. 
Etytn.  116.,  Rk.  SI. 

Kilogrammetr,  u,  m.  *=  účinek  sily  me- 
chanické měříme  dle  váhy,  kterou  sila  ona 
za  jednu  sekundu  do  výšky  metru  zved- 
nouti  může  (kilogrammetr).  Vz  KP.  II.  11. 
Cf.  Šim.  126.,  Mj.  71.,  ZC.  I.  57.,  252. 

Kilolitr,  u,  m.  -  1000  litrů.  S.  N.,  Stč. 
Zem.  343. 

Kilometrový  kámen  (u  dráhy).  Zpr. 
arch. 

Kimla,  y,  f.,  sam.  u  Tábora. 

Kiuast,  u,  m.,  Kflnast,  ves  u  Hirn  sena 
u  Ces.  Lípy. 

Kincl  Jan  a  Jiří,  knihtiskaři.  Jir.  Ruk. 
I.  344.  —  K.  Mik.,  protestant,  farář.  1708. 

Vz  ib.  _     __  , 

Kinematický,  kynematisch.  K.  pojem, 
geometrie.  SP.  II.  60.,  69. 

Kinematika,  y,  t,  z  řec.  «=  véda  jedna- 
jící o  pohybu  v  prostoru.   SP.  II.  5«.,  67. 

Kineüiskop.  Ct.  KP.  II.  159. 

Kinetický,  kinetisch.  K.  třeni.  ZC.  L 
262. 

Kinetika.  Vz  SP.  II.  67. 

Kinkaraka  kinka,  dajže,  Bože,  slnka, 
veď  ti  my  ho  dáme,  keď  (kým)  sa  poibráme. 
—  Deti  vezmu  hlaveň,  tlejůcu  bez  plamená, 
a  sem  i  tam  ňou  kývajúc  popevujů  ten 
veršík,  při  čom  ich  zábava  to,  te  v  rychlosti 
pohybovanie  padaji  do  zraku  akoby  ohnivé 
dary  z  hlavně.  Slov.  Zátur. 

Kino  indské,  východní,  africké,  botanv- 
bayBké,  novohollandské.  Vz  Rstp.  415.,  419., 
586 ,  Slov.  zdrav. 

Kinský  Dominik  Frant.,  piarista  a  prof-, 
1777.— 1848.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  99.,  Slavín 
U.  130.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  579..  Mus.  1881. 
104.,  203.,  ZI.  Jg.  128.,  235.,  263.,  300.,  312., 
Bačk.  Písm.  I  929.,  Rb.  Křisit.  215.-228., 


.  K.  n.  380.,  Mus.  1878.  559.,  1866.  284., 
Bačk.  Př.  136.,  S.  N.,  Rk.  SI.  —  K.  Frant. 
hrabě,  podmaršálek,  1768.— 1835.  Vz  Jg.  H. 
I.  3.  vd.  95.,  Bačk.  Písm.  16.,  Pyp.  K.  II. 
379.,  S.  N.  IV.  663.  —  K.,  hraběcí  a  kní- 
žecí rod,  vlast.  Vchynský  ze  Vchynic  Vz 
S.  N.,  Rk.  SI.,  Tk.  V.  244.,  VII.  414.,  Blk. 
Kfsk.  1334.,  Rk.  SI.,  Zl.  Jg.  276.,  278., 
282  —285. 

Kinšperk,  a,  m.,  Königsberg,  mě.  v  Cheb- 
sku. S.  N. 

Kinteš,  e,  m.  =  kabátek.  Slov.  Némc. 
VII.  63.  Vz  Kynteš. 

Kinzigit,  u,  m.  =  krystallická  směs  černé 
slídy,  granátu  a  oligoklasu.  Krč.  O.  242. 

Kinzlovka,  y,  f.,  sam.  u  Staré  Libně 
u  Prahy. 

Kinžal,  u,  m.  —  dlouhý  dvousečný  nůž 
čerkeský.  Čch. 

Kinžvart,  a,  m.,  Königswart,  mě.  v  Cheb- 
sku. S.  N.  X.  300.,  Tk.  III.  620.,  IV.  101., 
Blk.  Kfsk.  928. 

Kipati,  vz  Kypati.  Laš.  Tč. 

Ki  psa,  y,  kypsle,  e.  f.  ==  nártovice  z  ne- 
dospělých dvou-  až  tříletých  kusů  hovězích 
(z  od  sta  v  čan  Matj.  46.,  Sp.  K.  teleci,  das 
Kipskalbleder,  kravská;  kipsy  vydělávati; 
koželužna  na  kipsy,  obchod  s  kipsami.  Sp. 

Kipsař,  e,  m.,  der  Kipsgerber.  Sp.r 

Kipsárna,  y,  f.,  die  Kipsgerberei.  Sp. 

Ki psovy,  Kips-  K.  kravina,  das  Kips- 
fahlleder,  kůže,  odpadky,  holénka,  der  Kips- 
lederscbaft  Sp. 

Kiras,  u,  m.,  z  fr.  cuirasse,  der  Kürass. 
LaŠ.  Tč. 

Kirchniayer  z  Raychvic  Valent,  dr.  lék. 
1696.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  344.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
579. 

Kirchner  Frant,  knihtisk,  a  spis.  1750. 
Jir.  Ruk.  1.  344.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  579. 

Kisati  —  spáti  (opovržlivě).  U  Kojetína. 
Tč. 

Kiselov,  a,  m.,  dvůr  u  Turnova. 

Kialev,  a,  m.  =  třetí  měsíc  obecného  a 
a  devátý  měsíc  církev,  roku  židovského. 
S.  N.  XI.  473. 

Kisnov,  a,  m.,  Giesshof,  dvůr  u  Lito- 
měřic. 

Kiška,  vz  Kyška. 

Kiškati  -=  klagati.  Slov.  Bern. 

Kit,  vz  Kyt.  Laš.  Tč. 

Kithara,  vz  Kytara,  Vlšk.  358. 

Kittl,  a,  m.  K.  Jan  Fr.,  hudební  skla- 
datel, nar.  1809.  Vz  8.  N.,  Rk.  SI. 

K i vuti  —  kývati.  Laš.  Tč. 

Kižka,  vz  Kyška. 

K i/. kati  =  klagati.  Bern. 

Kja  =  č,  i,  é  a  c,  *,  s.  Vz  Mkl.  aL.  248. 

Kjahňa,  é,  f.  -=  rúie  (nemoc),  Rothlauf. 
Slov.  Ssk.  Vz  Kiahne. 

Kjahně,  pl.,  f.  —  osypky.  Slov.  Ssk. 

Kjarnica,  e,  f.  =  ochr.  Slov.  Bartol. 

Kju  —  č.  Vz  Mkl.  aL.  249. 

Kl  v  kol  (kůl),  rozkol,  prokláti.  Bž.  31. 

Klabačka,  y,  t-dětská  klepačka.  U  Přer. 
Kd. 

Klabán,  u,  m.  —  ozhr  v  nose  uschlý. 
U  Košic.  Brat 

Klabanče,  e,  n.,  abgeschältes  Floss.  SI. 
les. 
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Klabati  za  stavem  -  tkáti.  Val.  Brř.  D. 
221. 

Kluba vá,  é,  f.,  Klabawa,  ves  u  Rokycan. 
Blk.  Kfek.  1208.,  Rk.  61.  V  K-vě  jsou  sami 
smolaři.  V  z  Sbtk.  Krat.  b.  61.  —  K.  =  potok 
u  Rokycan,  přítok  Berounky.  Kv.  1885.  644. 
K-vou  křtěný  =  hloupý.  Us. 

Klabavča,  sam.  u  Jihlavy. 

Klábek,  bka,  m.  K  Jos.  1841.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  679. 

Klabera,  klavera,  y,  f.  =  lafeta,  čerstvé 
vyloupané  iveatky  s  trocbem  cukru  roz- 
vařené. Ub.  Nrd. 

Klnbi§oudek,  dka,  ni.,  os.  jm. 

Klableft,  é,  m.,  os.  jm.  Fk.  Npj.  9. 

Klábnokvětý,  pauciflorus,  mit  wenig 
Blüthen.  ftm. 

Klábnolistý,  mit  wenigen  Blättern.  8m. 

Klábnonoaý,  kleinnasig.  Us.  Semr. 

Klábnosemenný,  oligospermus,  wenig 
Samen  habend.  Slb.  XL  IL 

Klábnosf,  i,  f..  Wenigkeit,  f.  Sm. 

Klaboně  =  klabuni. 

Klabonosee,  ace,  m.,  der  Stumpfnasige. 

Šm. 

Klabonosy,  stumpfnasig.  Sm. 
Klábosa,  y,  d.iU  kdo  klábosí.  C.  T. 
Tkč. 

Klábositi ,  kalabúsovati ,  kalabuňovati. 
Mor.  Brt.  D.  Cf.  Koledovat!  o  čem.,  Mkl. 
Et)  m.  123.  —  K.  «=■  dfepéti,  saháleti,  zahál- 
čivé  choditi.  U  Č.  T.  Tkč. 

Kláboska,  klábo§ilka,  y,  £.,  die  Schwät- 
zerin. Sm. 

Klábosnička,  y,  f.,  das  PlauderstQbchen. 
Klábosný^=  klábosivý.  Mnč. 
Klabovati,  v  boru.,  kleiben.  Šm. 
Klácavost,  i,  f.,  wackelige  Beschaffenheit 
Sie 

Klárel,  a,  m.  K.  Mat.  Frant.,  kněz  a 
prof ,  v  poslední  době  žil  v  Americe  a  Um 
i  zemřel.  1808.-1882.  Vz  TL  H.  I.  3.  vd. 
114.,  187.,  Bačk  Plam.  I.  928.,  Šb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  256.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  579.,  Ukaz.  101., 
S.  N.,  Rk  SI.,  ZI.  Jg.  347. 

Kláceni,  n.  =  kolísáni,  das  Wanken.  Ta- 
ková nestálosf  a  k  znaje.  Ví.  544. 

Klacík,  u,  m.,  vz  Klacek.  Us.  Kutn. 

Kláciti,  il,  en,  eni  =-  vyráiat,  vyb\ja(, 
otlkaf,  nějaké  ovoce  n.  p.  ořechy  dlhou  pa- 
licou.  Slov.  Rr.  Sb. 

KlackovitosC,  i,  f.,  die  Flegelhaftigkeit. 
Den. 

Klackový,  Prügel-.  K.  dřiví.  Ua.  Škd. 

Klacmauda,  y,  f.  a  m.  —  převzdivka, 
neotesaný  chlap.  Mor.  Sd.,  Tč. 

Klacmuda,  y,  m.  =*jeni  klátí  moudem, 
Pk.,  hhnota.  Brt. 

Klacoa,  y,  m.,  os.  jm.  1790.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  579. 

Klacov,  a,  m.,  Kiatzow,  vee  u  Králové 
Hradce. 

Klač,  e.  f.,  vz  Klače.  Pod  tum  nasum 
klaéum  podkověnky  skáču,  o  tebó,  synečku, 
černé  oči  pláču.  Si.  P.  354. 

Kťftč,  e,  f.  =  kleč,  das  Knieholz.  Slov. 
Ssk. 

Klača,  dle  Káča  ==  noha  (opovržlivě). 
U  Mistka.  Vz  Klače.  Škd.  —  K  =  kobyla, 
die  Stute.  U  Tésina.  Tč. 


Kiaéany,  dle  Dolany,  ves  u  Žiliny  na 
Slov.  Sd. 

,  Klacarky,  pl.  —  kVačky,  kVaky.  Slez. 
Sd. 

Kl  ačati  =  kleéeti.  Sldk.  353. 

Klače,  pl.,  f.  -  nohy  dlouhé  (nožiska), 
slez.;  nohu  *  lavice  svěšené  (posměšné,  po 
hrdlivě),  Val.  Vek.  Nenatáhni  tak  ty  klače. 
Slez.  Sd.,  Mtl.,  Brt 

Kl  acky,  pl.,  f.  —  kPaiarky,  kVaky,  malé 
zadni  sáňky  klnptařů  slezských,  kdyi  voti- 
vaji  klapty  na  saních.  Slez.  Šd.—  K.«=  Ueie. 
Slov.  Looe. 

Klad.  Za:  S.  N.  polož:  — .  K.  —  pojem, 
jimi  néco  určitě  se  tvrdí,  opak :  zápor.  Zna- 
mení kladu:  4~*  Jd.  K.  prostý,  vztahu  dvon 
pojmů.  Jd.  20.  K.  v  metrice:  9-ldte.  Dk. 

Kláda  Bt.  225.  V  MV.  pravá  glosa*.  Pa. 
Cí.  Krnra.  Slov.  —  K.  =  nástroj  mučtcl  ku 
svíráni  nohou  a  rukou.  Pk.,  Němc,  IV.  310., 
Den.  Velkú  milost  mi  prokázal,  do  klády 
mě  dát  kázal.  Sä.  P.  688.  Fojt  vsadil  je  do 
klády;  V  kládě  seděti.  KB.  TČ.  6,  142. 
Barabůá  vézicée  i  v  okovách  i  v  kládě.  Er. 
ruk.  249.  Mého  člověka  dril  v  kládě,  Fůh. 
II.  434.  V  kládě  umřel.  Pč.  26.  —  K-  — 

£ upírová  elatka.  Us.  Kuto.,  Olv.,  Brut  — 
l  thnilá^  lenoch,  Val.  Vek.  Kláda  shnilá, 
ale  krkoáka  čilá  (lenoch,  ale  k  jídlu  se  má). 
Ib.  Vek. 

Klada.  Je  toho  hlavy  klada  -  dost.  Zlínsky. 

Mtc.  1878.  63. 

r  Kladák.  u,m.,  Flosstafeln  aus  Sparnholz. 
áp.  -  K  =  silný  fetiš  na  klády,  der  Klotz- 
hälter.  Us.  Brt 
Kladátko,  a,  n.,  u  hmyzu,  der  LegstAchel. 

Sm. 

Kladbiště,  ě,  n.  -  hřbitov.  Slov.  Šf.  Stři. 

I.  560. 

Kládek,  dku,  m.t  vz  Klad.  Sm. 

Kladéjov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  215.,  226. 

Kladeuí  kolejí  na  dráze,  NA.  IV.  189., 
základu,  Us.,  trub,  Dob.,  plynových  rour, 
Us.  Pdl.,  barev.  Dk.  Aestb.  167. 

Kladenský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1335. 

Kladený.  Substantivné  k-né  adjektivum 
Křn.  Požadavky  na  někoho  k-né.  Osv.  I 
159. 

Kladerubky  (pusté).  Sdl.  Hr.  I.  74. 

Kládi,  ve  stavitel,  das  Gebälke.  Lehner. 
K.  dorské,  iónské,  korinthské,  římské.  Me- 
thod  II.  56.,  67.,  68.,  80. 

Kladice,  e,  f.  =»  malá  kláda.  Šm.  — 
K.  =  prahy,  die  Schweller.  Čsk. 

Kladik,  u,  m.  — nosič,  v  horu.,  der  Trag- 
Stempel.  Bc,  Hř.  30. 

Kladina,  der  Scbwebebaum.  Vz  KP.  I. 
609.  —  K.,  vea  u  Pardubic;  mlýn  u  Vla- 
šimě; hájovna  u  Vlaéimč.  Sdl.  Hr.  I.  39., 
Rk.  SI. 

Kladiny,  pl.,  f.,  Kladin,  sam.  u  Pelhři- 
mova; Kladenin,  ves  u  Svin.  Sdl.  Ur.  lil. 
303.,  Rk.  Si. 

Kladisko,  a,  n.  =->  veliká  nebo  neheská 
kláda.  Bern. 

Kladivák,  u,  ro.,  die  Kleidkeule,  ein 
hölzerner  Hammer  (in  der  Schiffsspracbe). 
SI.  les. 

„  Kladivanka,  y,  f.,  malleus,  eine  Muschel. 
Sm. 
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Kladl  vce,  os.  jm.  Areo.  IV.  378.  -  V* 
Kladivo. 

kladivečko,  vs  Kladivo. 

Kladívko,  vz  Kladivo.  K.  k  poklepu, 
obdukčnl.  Wld. 

Kladivkovitý,  hammerartig.  S.  N.  IX.  42 

Kladívkový,  Hammer-.  K.  kosf  v 
Šm.  K.  svaz,  lifratura  mallei.  Nz.  Ik. 

Kladivnice,  e,  f.  =»  kladivo  m 
die  Hammeraxt,  das  Hammerbeil.  Germ.,  Hf. 

Kladivnik,  u,  m.,  cestram,  der  Hämmer- 
st rauch,  rost.  Vz  Katp.  1118.,  Odb.  patb. 
III.  830. 

Kladivny  (Kladiny),  ves  v  Budéj.  Blk. 
Kfsk.  668. 

Kladivný,  Bammer-.  Zvnk  k.  (kladiva) 
obrážie  sě  v  jeho  uše,  vox  mallei.  BO ,  01. 
Sir.  38.  30. 

Kladivo  od  kladiti  (zaatr.)  cudere.  Vz 
Mz.  v  LiBt.  filol.  VUI.  166.,  Mkl.  Etym. 
117.,  Rk.  81.,  8.  N.  K.  rovnaci,  Planir-, 
ruční  k  nýtováni,  Bank-,  křížové  {je-li  ploska 
rovnoběžná  s  osoo  topiirka),  der  Kreuz- 
schlaghammer.  Viř.  Z.  1.  18.,  II.  11.,  roz- 
tčraci,  Aufreib-.  Skv.,  štépařské,  Propf-, 
81.  les.,  parní,  Zpr.  arch.  VIII.  36.,  při- 
tloukači (s  dlouhou  náladou,  tím  tluče  po- 
rn ah&č  kovářův  s  ním  zároveň),  kovací,  na 
kulacení  Železa,  Hk.,  probíjeci,  vodní,  Nee- 
fovo,  NA.  V.  273.,  338.,  k.  ručnice  či  mla- 
tek  (natáhnouti,  spustiti),  Csk..  piana,  v  uchu, 
KP.  II.  304.,  291.,  tepnové,  Puls-,  ib.  V.  99, 
elektrické,  M).  387.,  pHční,  dUždičské,  ka- 
mnářské,  kramářské,  na  kosy.  Us.  Pdl. 
Čepec  či  hlava  k-va,  Hammerkopf,  rameno 
k-va,  Hammerstange ;  rukověť,  násada  k-va, 
Handhabe.  Šp.  Ve  mne  srdce  bušilo  k-vem. 
Kos.  K.  bije,  kovadlina  drží,  až  se  jedno 
o  druhé  rozrazí.  Us.  Bž.  —  Jř-oa  =  bosáky, 
knedlíky  z  roztrhaných  bramborů.  U  Sedlce. 

Š*- 

Kladivonosiě,  e,  m.  —  Mlátkonoi,  Mul- 
ciber.  Koll.  St.  871. 

Kladtvoun,  der  Schlägel  ti  ach.  Cl.  Scbd. 
II.  493.,  Rk.  81. 

Kladivouš,  e,  m.  =«=  volavka,  scopus 
umbretta,  der  Hammervogel.  Kk.,  Holub  I. 
134. 

Kladivový.  K.  sekyrka  (s  kladívkem 
hasičská).  Cerna. 

Kladka  =  visutý  sámek,  das  Vorhänge- 
schloss.  US.  Tč.,  Brt.  D.  221.  -  Slov.  Kr. 
Sb  -  K ,  die  Rolle.  KP.  II.  26.-27 ,  Kram. 
Slov.  K.  pevná  a  volná,  ZČ.  I.  94.,  Schd. 
1.  43.,  45.,  Rk.  31.,  stálá,  SI.  les.,  proti  - 
torná  n.  frikčni,  ZČ.  1.  267.,  differencialní, 
řemenuá,  Mj.  83.,  NA.  IV.  30  ;  přádaci  v  prá- 
delnách, die  Bosse.  Prm.  Pramice  na  kladce, 
die  Rollfähre.  SI.  les.  —  K.  =  držadlo  u  arpu, 
biče,  péra.  Mor.  Brt.  D.  221.—  K  ,  v  knih- 
tiskařstoi,  der  Steg.  K.  náhlavní,  derKopf- 
steg,  křížová,  der  Kreuzsteg.  —  K.  =  skři- 
pec. Vz  Kláda.  Ktk.,  Hdk.  C.  379. 

Kladkostroj,  der  Rollenzug.  K  obecný, 
Archimedöv,  vz  KP.  II.  27.,  28.,  Schd.  1. 
46.,  differencialní,  vz  Prm.  1878.  č.  10.,  epi- 
cyklický,  Zpr.  arch.,  skřipcový,  Eadesův, 
Mooreův,  Pickeringův,  na  lano  s  brzdou. 
Wld. 


Kladkovitý,  trochlearis.  K.  háček,  ha- 
mnlus  t.  Nz.  Ik.  K.,  rollenförmig.  Rst.  425. 

Kladkovod,  u,  m.  =  kladkostroj.  Wld. 

Kladkový,  Rollen  .  K.  zdvihák.  Wld. 

Kladky,  pl.,  f.,  Kladek,  ves  u  Jevíčka 

Kladná,  é,  f.,  ves  u  Luhačovic.    D.  ol. 
|  III.  223.,  Sdl.  Hr.  I.  81.,  82. 
|    Kladné.    Syllaba  položením  či  kladné 
Idlonhá  Křn. 

Kladné,  ébo,  n.,  Kladen,  ves  u  Krumlova ; 
něm.  Kladno,  ves  u  Hlinská.  Sdl.  Hr.  III. 
33.,  Rk  SI. 

Kladnif  e  «=  kálač,  kálačka,  rubačka.  die 
Scbrotaxt,  das  Schrotbeil.  81.  les  —  K.  — 
kolo,  lucerna.  K.  má  hořejší,  dolejší  stráž 
a  srdce  (Mitteltheil,  válcovitě  dřevo).  Prm., 
Schd.  I.  63  Cf.  8.  N.,  Rk.  SI. 

Kladnicový.  K.  závorka,  da«  Getriebe. 
Us.  Pdl. 

Klad  nicka,  y,  f.  =*  houba  rostoucí  na 
březových  kládách.  V  Podluží  Brt.  L.  N. 
II.  22. 

Kladnik,  a,  m.,  ves  n  Bystřice  pod  Ho- 
stýnem. D.  ol.  II.  432.  —  K.,  compn8,  ein 
Wurm.  ára.  —  K.,  n,  m.  —  pole  u  Otasla- 
vic.  Pk.  —  K.,  der  Kloben,  mehrere  Rollen 
in  derselben  Hülse.  Hř. 

Kladno.  Vz  KP  IV.  76 ,  Tk.  I.  47.,  373., 
V.  244.,  Blk.  Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  I.  82., 
103.,  8.  N.,  Rk.  81. 

Kladný  =  positivní  K.  právo,  soud, 
Dk.,  věděni  SP.  II.  170. 

Kládný.  K.  sekera,  BN.,  Bl.;  řetěz  (na 
klády).  Us.  Hk. 

Kladoruby,  dle  Dolany,  Kraderub,  ves 
u  Náměště. 

Kladoucí,  positiv.  K.  způsob  úsudku. 
Jd  69. 

Kládový.  K.  ližina,  KP.  V.  176.,  lafetta, 
die  Blocklafette.  NA.  Iii.  99. 

Kladrubec,  bce,  in.,  Kladrnbetz,  ves 
n  Blatné.  Tk  I.  87.  Die  Rk.  81. :  Kladrubce. 

Kladrubský,  Kladrauer.  K.  chrám.  Vz 
KP.  I.  176.  K.  dAm  v  Praze.  Tk.  II.  180. 
K  klášter.  Tk.  IV.  729. 

Kladruby  (Kladoruby,  Balkenspalter, 
Prwlf.),  něm.  Kladrub,  vsi  u  Vlašimě,  n  Tá- 
bora, u  Přelouče,  u  Cbotéboře,  u  Horažďo- 
vic, u  Chlumce  v  Jič.  a  u  Rokycan;  Kla- 
derlas,  ves  u  Teplé;  Kladem,  ves  u  Jaro- 
|  měře ;  Kladerub,  vsi  u  Ml.  Boleslavě  a  u  Hra- 
nic; Kradrob,  ves  u  Teplice;  K.  Habrové 
či  O  vet  ni,  Habakladran,  ves  u  Mariánských 
Lázni  (S.  N ).  PL.,  Let.  4.,  44 ,  181.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  II.  30.,  IV.  371.,  V.  362.,  8.  N  , 
Kk.  SI.,  Tk.  I.  611.,  III.  649.,  Tk.  Ž.  222., 
Tf.  Odp.  288 ,  Blk.  Kfsk.  1335. 

Kladsko,  a,  n.  Tk.  I.  189.,  421.,  336., 
II.  538.,  111.  649.,  IV.  729.,  VI.  349.,  VII. 
414  ,  Tk.  2.  222,  Tf.  Odp.  359  ,  Blk.  Kfak. 
760.,  Sdl.  Ur  I.  254.,  II.  277.,  Rk.  SI.,  Let. 
75.,  120.,  174.,  33í». 

Kladský,  ého,  ra.,  os.  jun.  Tk.  V.  57., 
58.  —  K.  dédiny  asi  pole,  která  sloužila 
/.a  nadání  všelikých  úřadů  zemských  a  kraj- 
ských. Pal.  Rdh.  II.  249.  K.  Hory.  Vz  Krč. 
G.  334. 

Klády ka,  y,  f.  -  kláda.  Jai  jako  k. 
(těžký).  U  Kr.  Hrad.  Kší. 
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Klady^mon,  a,  m.  =-  kolohnát.  Ve  vých. 

Klafák,  kalafák,  u,  m.  —  r./,/ v  fcnq/Hfc. 
U  Kr.  Hrad.,  u  N.  Bydž.  Kšf. 

Klafan,  a,  m.  =»  Jfcoioandí,  /»romoť/i<fc, 
cMap.  U  Ronova.  Rgl. 

Klafánek,  nku,  m.  K-ky  >  klafané  bram- 
bory. Vz  Klařati.  U  Košic.  Brat. 

Klu  fa  ti  -  Mpaťi  (dřiví  zdloaha),  a  Ro- 
nova. Rgl.;  lžici  rozdělávati.  K.  brambory. 
U  Kosic.  Brat. 

Kl'ag,  u,  m.  =  namočená  ryncka  t.  j.  žh- 
ludok  z  mladécb  ešte  Bsajůcich  telieo  vy- 
braný a  vo  rösoli  (v  slanej  vode)  na  teplom 
namočený.  Kvas  či  kyselina  z  toho  povstalá 
zkťagá  mlieko.  Vz  Syřiště,  Klaga.  Dbá. 
Obyč.  57.,  Glč.  II.  68.  Když  se  z  kPagu 
málo  vleje  do  mléka  teplého,  srazi  sa  za 
půl  hodiny  a  bude  sýr  z  ného.  Glč.  II.  68. 

Klaga,  y,  f.  -  kVag,  syrUti.  Slov.  Bern. 

Kl'agati  =  zasyriti,  gerinnen  machen. 
Vz  Klag.  Laš.  a  slov.  Tč. 

Klago,  a,  m.,  nadávka.  Ty  k. !  Slov.  Dbá. 
Obyč.  44. 

Klajdovka,  y,  f.,  hospoda  u  Brna.  Sš. 

P.  635.,  636. 

Klajch  =  gleich.  Šm. 

Klají  i*,  e,  m.  «»  boj  o  vnik.  kolec.  Vký. 

Klaj  hic,  ě,  n.  {lépe:  koliáté).  Vký. 

Klajt     glajt  (někomu  zjednati).  Pč.  37. 

Klaj tovati  Já(  sé  s  Budějovickými  k-ji, 
ale  vérně  s  nimi  nebudu.  Pč.  37. 

klajtovní  —  glajtovni.    K.  list.  Pč.  49. 

Klak,  a,  m.  =  jm.  hory  jihozáp.  od  mv. 
Martina  na  Slov.  Sd.,  Krč.  G.  648.,  Pokr. 

fot  I.  198.  —  K.  =  trhán.  Laš.  Brt.  Slez. 
d. 

.  Klaka,  y,  f.,  die  Kloake,  der  Abtritt. 

Šm. 

Klakér  řim.  Vz  VISk.  390. 

Klaknouti  kleknouti. 

Klakol,  u,  in.,  die  Wergleinwand,  pan- 
nus,  zastr.  BO.  Rubáše  a  jiné  k  ly  kradl. 
Pč.  6.  Nabral  odtad  vetchých  k-lóv  a  sta- 
rých, ježto  byly  shnily  (veteres  pannos). 
Jer.  38.  10.  Náklad  vetkých  k-lóv  a  vetkých 
zuerkóv.  Jer.  38.  12. 

Klakolec,  lee,  m.  =  klakol.  Rk. 

K  l  a  k  o  tat  ^itébetati,  sobi  povidati.  Slov. 
Takto  by  bolí  dlho  k-li,  ale  ho  Ludmila  na- 
pomenula, že  . .  .  Dbš.  Slov.  pov.  I.  42. 

Kl  uky  —  kVačky.  Slez.  Sd. 

Klam,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  167., 
Mkl.  Etvm.  117.  K.  optický.  Vz  KP.  II. 
158.,  162.  K.  vln.  Posp.  Ani  jeden  se  ne- 
našel, kterýžby  pána  se  zastal  a  tém  křiv- 
dáruin  klam  v  ústa  vecpal.  BR.  II.  286.  b., 
467.  K.  je  krátký,  dlouhý  žal.  Us.  K.  mívá 
krátké  nohy.  Us.  Podvod  a  k.  zradí  se 
sám.  Us.  Bž.,  Lpř.  Klam  mluví  ústa  jeho. 
Tkadl.  —  K.  =  iert  Z  klamu  néco  činiti. 
Zk.  350.  K.  bláznový;  Nemůdré  klamy  protiv 
vieře  neb  protiv  dobrým  obyčejům;  Ani 
řiekají  jako  z  klamu,  ale  ...  .  St,  Kn.  š. 
111.,  112.,  149. 

Klamaéka,  y,  f.,  die  Trügerin.  Srn.,  Bern. 

Klamačký  =  klamavý.  Slov.  Bera. 

Klamačftký,  Betrüger-. 

Klamaestvi,  n  .  die  Betrugerei. 

Klaniačtvi,  n.  —  klamavost.  Slov.  Bern. 


Klamák  Hotový  jest  soud  k-kom.  BO. 
Mrzký  jest  Hospodinu  každý  k.  BO.  K.  učí 
klamati.  BO.  Protivenství  od  k-kóv  a  po- 
směvačóv.  Št 

Klamáni,  n.,  das  Täuschen,  Betrugen. 

Klamaný;  -án,  a,  o, getäuscht,  betrogen. 

Klamaní,  a,  m.  --=  křikloun.  Tak  nazý- 
vali katolíci  pastory.  Borový. 

Klamat- ,  der  Betrüger.  ZN.,  Břez. 

Klamafrka,  y,  f.,  die  Betrügerin.  Wtr., 
Jos.  13. 

Klamarskv,  Betrüger-. 

Klamaska,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  397. 

Klamatel,  e,  m.  «=  klamař.  Srn. 

Klamatelka,  y,  f.  =  klamařka.  8m. 

Klamati,  vz  Mz.  v  List  filol.  VIII.  167. 
Také  —  iertovati  (zastr.),  Mz ,  scherzen, 
witzelnd  bespötteln.  Laš.  také  klábositi,  vy- 
klá  fint  i.  Brt.  D.  221.  —  abs.  Řekl  jemu, 
že  klame  a  žeby  lhář  byl.  NB.  Tč.  243. 
Pod  večer  jsme  si  posedali  a  to  jsme  po- 
tom klamali  (klábosili).  Slez.  Sd.  —  se 
v  cein  Protož  klamá  se  u  vieře.  Hus  I.  3 
—  (komu)  jak.  Jimž  bez  studu  klamal. 
BR.  II.  10.  Klame,  až  se  mu  štica  kúri. 
Slov.  Rr.  MBš.  —  čím.  Bude  jimi  k.;  K. 
otcem;  Ezechias  vámi  klamá;  Klamá  vás 
daremná  radů ;  Oni  klamachu  posly  božími ; 
Ten  sám  sebú  klamá  a  Kulí  .  Dokud  mnú 
klamáš  a  křivdu  činíš;  Zdali  Bóh  klamá 
svým  sudem?  BO.  Dobrými  lidmi  k.  Hr. 
ruk.  401.  K.  kým.  Tov.,  Kn.  rož.  Mohla  lif 
k.  jím?;  Já  jsem  neklamal  jim.  St  ski.  IV. 
391.,  308.  Doktorové  vymýšlejí  chytré  věci, 
jimiž  lid  klamaji;  Ktož  sě  modli  a  hřeší, 
neprosí  Boha,  ale  klamá  Bohem.  Hus  II. 
153.,  I.  307.  Dieme-ii,  bychom  hřiecha  ne- 
jméli,  sami  sebů  klamáme;  Ani  jest  dobré, 
by  jeden  drahým  klamal.  Št  Kn.  i.  65., 
117.  (56.).-  Teč  (jak).  Druh  druha  v  oči 
klamaji.  Osv.  I.  33.  V  hrdlo  všecko  klamáš 
a  lžeš.  Dh.  60. 

Klamavé,  trügerisch.  Sf.  TM.  24. 

Klaměti,  ěl,  éní  —  čučeti,  trceti,  dře  piti, 
čuměti.  Vz  Glaměti.  -  kde.  Co  tu  klamíš? 
Val.  Vek.  —  kdy  kde.  V  nedéli  pacholci, 
keď  je  muzika,  neřádi  dlúho  klamiá  (čučá, 
trčá)  v  maštali,  radši  idú  cifrovaf  do  Šenku. 
V  Podluží.   Brt.  L.  N.  II.  66.,  Brt  D.  221. 

Klaminka,  y,  f.,  anomodon  longifolius, 
viticulosus,  attennatus  (mech.).  Let.  Mt  S. 
VIII.  1.  15. 

Klamka,  y,  f.  —  klika  na  vodu.  Laš. 
Brt.  D.  221. 

Klamlivě.  Buď  udatný,  keď  fa  v  sudě 
od  sňďá  k.  Glč.  I.  138. 

Klamlivy  Pal.  Rdh.  I.  376.  K  ozvěna. 
Kyt.  1876.  16.  Pokrytství  k-vé  sebe  (sobě) 
je  škodlivé;  Žena  je  k-vá,  dokaďkolvěk 
živa.  Glč.  11.  286.,  382. 

Klammer,  něm.,  svora,  spona,  skoba. 

Klamol,  u,  m.  Nezůstalo  mi  z  toho  ani 
k-la.  Nenašel  jsem  ani  k-la.  Us.  Mz.  v  List 
filol.  VIII.  168. 

Klamnrnluvný,  listigredend.  Lpř. 

Klamonitý,  astförmig.  Srn. 

Klamoplodný,  óolonotóc,  List  bereitend. 
Lpř. 

Klamoriť,  klamati,  klábotiti.  Laš.  Brt. 
D.  221.  —  sa  =  dohadovati  ee.  Slov.  Zátur. 
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Klamorna  —  Klanucha. 
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Klamorna,  y,  i,  ves  u  Čes.  Dubo.  PL., 
Rk.  SI. 

Klaruorodný,  <foA^^r<?.  Lák.  Lpř.  pře- 
kládá :  obmyslný,  zchytraly,  úskočný. 

Klamoš,  ves  a  Chlumce  v  Jičín.  Rk.  SI. 

Klamotvar,  u,  m.,  die  Pseudomorphose. 
K.  vyplĎovaci,  <  osazené,  přeměněné.  NA. 
V.  471.,  Bř.  N.  52.,  53. 

Klaniověst,  a,  m.  —  klamný  posel,  *<v<f- 

áyytlo?.  Lpř. 

K  lamo  věští,  n.,  die  LQgenbotschaft.  Lpř. 
SI.  II.  422. 

Klamovka,  y,  f.,  vinnice  v  Košířích 
u  Prahy.  Rk.  SI. 

_  Klamovnosf,  i,  f.,  die  Betrüglichkeit. 
Sni. 

Klamozbéh,  a,  m.,  vorgeblicher  Uiber* 
láufer.  Lpř.  SI.  II.  422. 

Klampaě,  e,  m.,  v  horo.,  der  Kuxkr&ozler 
(d<*r  die  Kuxe  verhandelt).  Srn. 

Klampajzna,  y,  f.  —  papula,  huba,  pa- 
sčeka,  opovržlivě.  Dři  k-nu  =*  mlč.  Us.  Brt. 
Dostaneš  na  k-znu,  jen  to  břinkne.  Us.  Kát. 
Zadrž  k-znu,  af  tě  přes  ni  neimajznu  (ne- 
uhodim).  Us.  Slm. 

Klampar,  a,  m.  —  klempíř.  Slov.  Bern. 

Klampáriti,  klampárský,  klampárstvi, 
n.  a  klempiřiti,  klempířský,  klempiřstvi.  Slov. 
Bern. 

Klamperna,  y,  f.  »  klapajena.  Dostal 
přes  k-nu.  U  Kr.  Hrad.  Ksi.  —  K.,  y,  m , 
der  Hauldrescher.  Rk. 

Klamra,  y,  f.  =  klamr.  Laě.  Té. 

Klanistvi,  n.  =  klamstvo.  Sm. 

Klamstvo,  a,  n„  der  Betrug;  die  Trag- 
welt. Dch.,  Tě.,  Ssk.  Dobry  klamstva  nemá 
v  skutku  a  luhárstva  v  řeči.  Glč.  II.  309. 

Klanák,  u,  m.  =  štěpina,  veliké  poleno. 
Cce.  Tkč. 

Klanati  sa  =  klaniti  se.  Mor.  a  slov. 

Klan  ba,  y,  f.  klaněni  se,  poklona.  Hý. 
Klekati  značí  klanbu.  Si.  Výkl.  Máme  mu 
provolivati  bosanna  klanbou.  Procb.  Dej. 
bibl.  II.  136.  Jemu  k.  se  děje.  Si.  II.  80. 
Kiaňbu  dávali  potvoroým  obludám.  Hol.  49. 

Klancár,  a,  m.  =  klacek,  neotesaný  človék. 
Us.  Na  Plaété.  BPk. 

Kl'anckati  -=»  pokulhávati.  V  strachu 
len  kl'anckal  za  mnichom.  Dbi.  Slov.  pov. 

I.  248. 

Klandái*,  e,  m.  =  kalendář.  Daé.  I.  156. 
Klanec,  nee,  m.,  risculuB,  ein  Thier.  Sm. 
Klaneě,  e,  m.,  der  Anbeter.  Sd. 
Klanečná,  é,  f.,  ves  u  Něm.  Brodu.  Blk. 
Kfak.  701.,  Rk.  SI. 

Klaneénice,  e,  f.,  pHtok  Váha.  C.  Ct. 

II.  349. 

Klanečuik.  u,  m.  skvostný,  těžký 
zlatý  řetéz.  Tbz. 

Klaněl,  a,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  V.  261. 

Klaněni,  n.,  die  Anbetung.  Vz  S.  N. 

Klaněti.  Klanějme  se.  15.  stol.  Moó.  R. 
97.  Klanějě  se.  Smil  v.  434.  —  se  komu. 
Hus  1.  76.  K.  se  modlám.  Výb.  II.  20.  Priili 
traja  krála  od  východu,  klaňali  sa  oni  pánu 
Bohu.  SI.  sp.  I.  234.  Klaněj  se  obrazu  bo- 
žietnu.  Adm.  15.  —  ae  kde:  před  modlů. 
BO.  —  jak.  V  duchu  a  v  pravdě  mají  se 
mu  klaněti.  MH.  8.  Pokornět  mi  se  klanějí. 
Žk.  333.    V  hloub  se  tobě  klaním.  Kká. 

KoUůt    (Wko-Déai.  «lomik.VL 


K  sl.  j.  211.  —  se  ke  komu.  K  lidem  se 
k.  Dal  36. 

Klaňha,  y,  m.  klátil,  loudavec.  Č.  T. 
Tkě. 

Klaň  ha  ti  ae  «=  klátili  se.  Č.  T.  Tké. 

Kláni  =  pícháni.  Já  jsem  se  domníval, 
že  snad  klání  dostal.  Koll.  IV.  166.  K.  bývá 
i  při  muži  nesmierném.  BO.  K.  na  hrudi  = 
'  mezižeberni  neuralgie.  Slov.  zdrav.  —  K.  = 
kolba,  die  Tjost.  Dr.  Kniescbeg.  Vz  Arch. 
für  sUv.  Philol.  X.  1.  2.  str.  203.  -  Výb. 
II.  14.,  40.,  Hr.  rak.  468.,  Sv.  ruk.  226.,  Dal. 
30.,  141.,  142.,  157.,  167.,  175.-176.,  188., 
Sv.  ruk.  K.  II.  (úvod) 

Klanícaj,  e,  m.  K.  Jan,  mi  st  o  župan.  Jir. 
Buk.  I.  345.,  Jg.  a  I.  2.  vd.  579. 

Klaníce,  furcale,  oétép.  14.  atol.  Cf.  Mz. 
v  List.  filol.  VIII.  168 ,  Mkl.  Etym.  125. 
K.  u  vozu,  trabale.  8v.  ruk.  321.  (14.).  — 
K.  <="  panenka,  loutka,  die  Docke.  Sl.  les.  — 
1L.  *=  sdlouhaoec.  Hor.  Brt. 

Klanika,  y,  i,  die  Thiirklinke.  Laá.  Té. 

Klanoblizuík,  u,  m.,  cladostyles,  rostl. 
Šm. 

Klanodrápník,  a,  m.,  rbagonycha,  brouk, 
K.  éernoititný,  r.  testacea;  žlutokroveéný, 
r.  pallida;  černý,  r.  atra.  Kk.  Br.  226. 

Klanoch,  u,  m.,  dombeya,  die  Dombeye, 
rostl.  K.  okolíkatý,  d.  uinbellata.  Vz  Rstp. 
162. 

Klauochlop,  u,  m.,  cbimarchis,  das  Bach - 
bolz,  rostl.  K.  dlouholistý,  ch.  cymosa.  Vz 
Kstp.  812. 

Klanochlopka,  y,  f.  -=  klanochlop.  Šm. 

Klanochovitý.  K.  rostliny,  dombeyaceae: 
nestydlivec,  klanoch,  křidlozrnec.  Vz  Rstp. 
152.,  161. 

Klanojazyčník,  a,  m.  K-ci,  fissilinguia, 
die  Spaltzüngler,  plazi.  Nz. 

Klanojazyčný,  mit  gespaltener  Zunge. 
Ssk. 

Klanoklesf  ka,  y,  f.,  megalodontes,  hmyz. 
Sm. 

Klanoklok,  u,  ta.,  schizolaena,  rostl.  K. 
růžový,  s.  rosea  Vz  Rstp.  177. 

Klanokornnník,  u,  m.,  hypecoum,  die 
Lappenblume.  Sm. 

Klanokvět,  u,  m.,  schizanthu»,  die  Spalt- 
blume, rostl.  K.  peřený,  s.  pinnatus.  Vz 
Kstp.  1160. 

Klanoniténec,  nce,  m.,  lacistema,  roatl. 
Šm. 

w  Klanonitnik,  u,  m..  schizandra,  rostl. 
Sm. 

Klanonožec,  cf.  Brm.  IV.  2.  55.,  56.,  58. 

Klanoobalny,  mit  gespaltener  Einklei- 
dung, v  bot.  Šm. 

Klanopratý.  K.  nohy,  die  Spaltfflsse, 
pedes  fissi.  Nz.,  Sak. 

„  Klauostrmélnlk,  u,  m.,  conostylis,  v  bot. 
Sm. 

Klanos.  MiloU  na  K-ii.  Arch.  III.  549. 

Klanoústka,  y,  f.,  schizostomum.  Brm. 
IV.  2.  142. 

Klanozober,  bce,  m.  K-ci,  fissirostrea, 
die  Spaltschuäbler,  ptáci.    Vz  Klanozobý. 

klauozub,  u,  m.,  der  Spaltzahn.  Sm. 

Klanucha,  y,  f.,  petricola,  eine  Muschel. 
Sm. 
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Klaný  —  Klas. 


Klaný,  fissus,  gespalten.  K.  list  (kuruna) 

—  do  polovice  sahajícími  ostrými  zářezy 
rozdélený.  Peřenoklaný.vz  Zpeřený.  Dlanito- 
klaný,  vz  Dlanitý.  ČI.  Kv.  XX,  Slb.  XLII. 

—  ěim.  Prales  bouří  klaný.  Čcb.  Bs.  136. 
-klaný,  -spaltig.  Dlanitoklaný,  bandspaltig. 

Rat.  425. 

Klap.  Má  střevíčky  klapy  klap,  a  já  za 
Ďó  taky  tak.  Sá.  P.  660. 

KlapaČ,  e,  m.     klapačka.  Mor.  Sd.,  llrb. 

Klapaéka  skládá  se  z  prkénka  na  malém 
držadle  připevněného,  na  němž  uprostřed 
okolo  osy  kladívko  se  otáčí  tlukoucí  vpřed 
i  vzad  na  prkéuko.  Také:  klapač,  klapotka, 
klapetka.  Km.  1887.  773.  (Brt.)  —  K.  = 
nástroj  k  ciitěni  lněného  semene,  U  Počát. 
Nvk. —  K.,  nur  an  einem  Ende  befestigtes 
Flosa.  SI.  les.  —  K..  das  Mittelstück  zweier 
Thorflügel.  Nz.  —  K.  —  klampajzna.  Ta  má 
k  kul  Us.  Sd.  Drž  k-ku!  Us.  Holk.  Dej  si 
pozor  na  k  ku,  af  ti  nepřeklápne.  Us.  Kéf. 

—  K,  *=  kosi  ocas.  Jede  jl  huba  jako  kozí 
k.  Us.  Blk. 

Klapajda,  y,  m.  a  f.  =  uklapaný,  na- 
dávka. Slez.  Sd. 

Klapajzna,  vz  Klamnajzna. 

K lapák  —  starý  klobouk,  jelioz  střecha 
klapi.  Zlinsky.  Brt  Mtc.  1878.  35. 

Klapalec,  lce,  m.,  der  Klappbolzen,  na 
lodéch.  Šm. 

Klapání,  n.,  vz  Klapati.  K.  svazů  (nemoc 
dobytka).  Pr.  hosp.  nov. 

Klapanisko,  a,  n.  =  starý  klapák.  Val. 
Vek. 

Klapati.  abs.   Hodiny  klaply,  machten 
einen  Schnapper.  Dch.  Dvířka  klapla.  Šml 
Podkovéuky  budou  klapat,  modré  oči  budou 
plakat.  8*.  P.  586.  (.070.).  —   čím:  hubou 
(žvástati).  Sd.,  Kus. 

Klapatý  ==•  co  klapi,  dolů,  cisi,  dolů  skrou- 
cený. Mor.  Má  k.  uéi;  Klobouk  s  klapatou 
střechou.  Brt.  Vz  Klapéna,  Mtc.  187».  35., 
Brt.  D.  221. 

Klapavka,  y,  f.,  die  Fangbüchse,  Fang- 
mutter mit  Klappen.  V  horu.  iiř. 

Klapavosf,  i,  f.,  klappernde  Beschaffen- 
heit. Šm. 

Klapčeti,  e\,  eni  —  vézeti?  Höl  kdeže 
zaoe  klapčis,  Števo!?  Slov.  Phld.  VI.  254. 

Klapec,  pce,  m.  —  raci  klepeto.  Laí.  Té. 

Klapce,  pče,  m.  =  klapet.  Vz  Dokladka. 

Klapečnik,  u,  m  ,  der  Ventilator.  Šm. 

Klapecný,  klappig.  Slb.  XLU.  K.  zá- 
myčka,  ventil.  NA.  IV.  14.,  149. 

Klapéna,  y,  f.  =  kráva  s  rohy  klapatými, 
dolu  skroucenými.  Mor.  Brt. 

Klapet  položvpřed  klapěti.  K.  <=  klapec, 
kláda.  Hř.  30.,  Šd.  Počevni  k.  (pestový), 
der  Pochklotz.  Hř.  Starší  tvar:  klápet.  K.  — 
poleno.  V.  K.  na  včely  —  úl.  Cf.  Mz.  v  List. 
filol.  VIII.  168. 

Klapétek,  tku,  m.  =  malý  klapet.  Hř. 

Klapetka,  y,  f.,  vz  Klepačka  (dod.). 

Klapeto,  a,  n.  =-  klepeto.  Laš.  Tč. 

Klapetový.  K.  dříví,  das  Klflppelholz, 
Klubenbolz.   Vz  Klapet,  Klaptový.  SI.  les. 

Klapidlo,  a,  n.,  při  vodních  stavbách, 
das  Klappsiel.  Šm. 

Klapiuec  kopka  sena.  U  Frenfitatu. 
Brt. 


Klapka,  das  Ventil.  K.  vyrovnávací,  die 
Drosselklappe,  Šmr.  100.,  Zpr.  arch.  X.  8., 
KP.  II.  353.,  Šp.,  pryžcová.  Wh.  K.  v  ústech 
=  čípek.  Laš.  Té.  —  K.  =»  kapka.  K.  vody. 
Slov.  Glé.  I.  306.  Vz  Kapka. 

Klapkati.  SI.  ps.  89.  Babičky  k-ly  za 
nimi.  Něme. 

Klapkorepec,v  pce,  m.,  diclidurus,  der 
Kleipenschwanz.  Srn. 

Klapkový,  Klappen-.  K.  zámyčka.  NA. 
IV.  14. 

Klapník,  u,  m.  Pistonový  k..  die  Lider- 
kanMnner,  der  Wechselkasten .  Hř. 

Klaponohý,  klappsfUssig.  Šm. 

Klaponos,  a,  m,  rhinopoma,  die  Klapp- 
naše.  K.  aegyptský.  Brm.  I.  332. 

Klapotati,  vz  klapati. 

Klapotka,  y,  f ,  vz  Klepačka  (dod.). 

Klapourek,  rku,  m.,  lippia,  die  Lippie, 
rostl.  K.  citrovonný,  I.  citridora:  sladký,  1. 
dnlcis.  Vz  Kstp.  1201. 

Klaptaé,  klaptačka,  klaptavec,  klaptavosi, 
klaptavý  =  kleptaé  atd.  Slov.  Bern. 

Klaptař,  e,  m.  ~  kdo  vozi  klapty.  Vz 
Klupet.  Slez.  Šd. 

Klaptový  -=  klapetový.  K.  dřiví,  das 
Kloben-,  KUppelholz.  Škd.,  SI.  les. 

Kl$púrh,  a,  m.,  nadávka.  Cf.  Klapatý 
Mor.  Sd. 

Klapufta,  e,  f.  «=  klapéna.  Mor.  Brt. 

Klapuska,  y,  f.,  lopbium,  der  Muschel 
schorf,  houba.  K.  obecná,  I.  mytilinum.  Vz 
Rstp.  1951. 

Klapy,  vz  Klap.  —  K.,  pl,  na.,  Fels- 
gehänge. Nz.  —  K.,  Klapai,  ves  u  Libo- 
chovic. 

Klar  Alois,  prof.,  1763.-1833.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI.,  ZI.  Jg.  29.,  30.,  150.  —  K.  Pat. 
AI,  úředník,  1800.— 1860.  Vz  S.  N.,  Rk.  til 

Klaret  o  v  v.  Klaret-.  K.  punS,  omáčka. 
Šp. 

Klarin,  n,  m.,  die  Klarine.  Rk. 

Klarinet.  Cf.  KP.  321.,  322.  K.  basový, 
altový.  Mus.  1850.  Sluňi  mu  to  jako  praseti 
k.  Us.  Kf. 

Klarinetista,  y,  f.,  der  Klarinetiat.  Srn. 

Klarineiní,  Klarinette-.  Us. 

Klářino  údolí.  Čechy  I.  114. 

Klarkie,  e,  f.  =  květina,  clarkia.  K.  krá- 
sná, plná,  růžová,  bílá,  červená.  Dlj.  38. 

Klárky,  pl.,  f.,  Klaradorf,  ves  u,  Konic. 
—  K.  =»  klarisky,  klarisinky.  Mor.  Šd. 

Klaruše,  e,  f.  =  Klára. 

Klas.  Cf.  Cl.  Kv.  XX.,  Slb.  XLII.,  Sbtk. 
Rostl.  28.,  32.,  53.,  308.,  310.,  Schd.  II.  207., 
Rst.  425.,  Rose.  96.,  Rk.  SI.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  K.  zubatý,  schartig.  Šp.  Dočkáme 
se  toho  brzo  jako  husa  klas  (klasů,  starý 
gt.  Cf.  Pét  tisíc,  střevíc).  Er.  P.  465.  Nemá 
obilí  ani  kláska.  Us.  Brt.  Letos  ani  klásku 
neporušilo.  Brt.  D.  Čím  plnější  k.,  tím  hlou- 
běji se  kloní.  Hká.,  Bž.  —  K.  =  ozim  a  jař. 
Oütiskl  mě  od  mých  úrokóv  také  i  od  obů 
klasů  i  od  jiných  nadbytóv.  Půh.  I.  170.  — 
K.  —  rok.  U  Protivanova  na  Mor.  platí  se 
z  pole  6  zl.  na  jeden  k.  Brt.  —  K.  =  iert, 
vtip.  Až  se  i  jiným  Hniti  žádali  v  přímlu- 
vách dvorských  a  v  klásciech;  Jesto  čas 
života  svého  ztrávie  v  kakýchs  klásciech. 
Št.  Ko.  š.  84,  320.  -  K.  —  hvězda  v  sou- 
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hvédi  Panny.  Sté.  Zem.  29.  —  K.,  a,  m., 
os.  jm  D.  ol.  VI.  707.,  Tk.  IV.  62.,  V.  84., 
94. 

Kláš,  klásek  (ne:  klásek),  cavjllatio.  Klasy 
a  jiné  Škodlivé  a  morné  řeči  vydávají.  Hus. 
Dc.  49.  DvorakÝch  klaskov  neostaneš.  St 
CL  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  169. 

Klasah,  e,  m  ,  der  Aehrenleser.  Šm. 

klasatka,  y,  f.,  die  Aebrenleaerin.  Öm. 

Klasatka,  y,  f.,  stachylieium,  der  Aehren- 
schimmel,  plíseň.  K.  dvojbarvá,  s.  bicolor; 
žezlovitá,  s.  sceptram.  Vz  Rstp.  1981. 

Klasee,  sce,  m.,  rottboellia,  rostl.  K.  uher- 
ský, r.  pannonica.  81b.  174. 

Klásek,  vz  Klas. 

K  lasen,  sně,  m.  =  červenec  mé  sic.  Slov. 
Hdž.  Čít.  145. 

K  lasen ý;  -en,  o,  o.=  klasnatý,  do  klasů 
sestavený.    ČI.  Kv.  XX.,  Rst.  425. 

Klaseti,  el,  ení  —  klasy  dostávati.  Zasiato 
zbožia  klasie.  Slov.  Udž.  Čít  138.  Vz  Kin- 
ski. 

Klasí,  n.  -  klasy,  die  Aebren.  Laš.  Té., 
Mtc.  1878.  35.,  ßrt.  D. 

Klaslsko,  a,  n.  =  veliký  nebo  neheský 
klas.  Bern. 

Klasiti  se  —  metali  se,  klaseti,  in  Aebren, 
schössen.  SI.  les.,  N.  Ulsk.  X.  134.  Obilie  sa 
klasí,  sype.  Rr.  Sb.  Laš.  Té. 

Klask,  a,  m.,  das  Klatschen.  Rk. 

Klaska,  y,  í.,  Glaska,  mlýn  u^  Jamnic. 

Hláskový,  vz  Klasový.  Bern. 

Klasnovati.  Jsk.,  L.  Sbk.,  Msk.,  Ilk. 
Ten  to  klasnuje  (čisti).  Us.  u  Solnice.  Frch.  — 
K.  —  biti.  Ta  kluka  dost  klasnuje.  U  Skryje. 
Brat. 

Klasnovník,  u,  m.  —  říéice.  Mor.  Bkř. 
Pro  k.  posýlati  (hloupého  mlatce  k  souse- 
dovi pro  říéici).  U  Boskovic.  Bkř. 

Hlasný,  ährig,  Aebren-.  Při  Váhu  v  klas- 
nom  poli  mi  dedinka  leží.  Koll.  Zp.  1. 388.— 
K.,  ého,  m.  K.,  jenž  za  ženci  stáše.  BO. 

Klasobrani  po  rukopisícb  strče*.  Vz  List. 
filol.  X.  467.  a  v  násl.  roénicícb. 

Klasodrtný,  aehrenvernichtend.  K.  mrač- 
no Hdk.  v  Lumr.  V.  257. 

Klasohojský  =  klasobojný,  aehrenreicb, 
zahlreich  wie  Aehren.  Vyšlo  vojsko  k.  Phld. 
IV.  469. 

Klasorodný,  Aehren  erzeugend.  Sm. 

Klasovati,  vz  Klasnovati. 

Klasovitý,  vz  Klasovatý. 

Klassicism-us,  u,  m.  =»  klassictvi,  der 
Klassicismus.  Nz.,  Sbn.  369.,  372..  693.,  703., 
715.  Pěstování  k-mu.  V  z  List  filol.  V.  62. 
a  násl. 

Klassíckosť,  i,  f.,  die  Klassicität  Rk. 

Klassicky,  klassisch.  K.  se  vzdělati.  Us. 

Klassický.  K.  studia,  latina,  Hus.,  vkus. 
Vlč.  K.  hudba  —  všecky  za  vzor  sloužící 
skladby  starších  výtečných  mistrů.  Hlt.  K-ho 
studia  účel  na  gymnasiích.  Vz  List  filol. 
VIII.  120. 

Klassičný~  klassický.  Šm. 

K lassi řikarui,  Klassifikations-.  K.  návrh, 
protokol!.  SI.  les. 

Klassopis,  u,  m.,  der  Klassenzettel.  Sm. 

Klassovnf,  Klassen-.  Sm. 

Klásti.  Vz  Bi.  46.,  Hz.  v  List  filol.  VIII. 
165.,  Mkl.  Etym.  117.  -  co:  Koleje,  Us., 
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vrstvy  (vrstvití),  SI.  les.,  číslo  určitě  místo 
neurčitého,  Us.,  barvy,  Dk.,  karty  (vyklá- 
dati),  Sd.,  základy,  roury,  vvodovoa,  Us., 
pieswi  (skládati,  dichten).   Št.  Kn.  š.  128. 
Sochy  kladly  (činily)  dlouhé  stíny.  Hkr. 
Otázku  položití  germ.  m.:  učiuiti,  podati  na 
někoho,  otázati  se  ho-;  Diky  skládati  germ. 
m.:  činiti,  vzdávati.    Brt  S.  3.  vd.  175. 
Klada  mnoho  řeči  bludných  (čině).   H.  J. 
z  Fr.  7.   Položil  ^si  rozličné  bludy.   Ib.  8. 
K.  koně  (vyřezati).    Us.  u  Nácboda.  Urš. 
Kalendář  klade  déšf.    Us.  Brt.  —  co,  se 
kam.  Někomu  k  mysli  něco  klásti .  Důvěru 
v  někoho  k.  Dch.   Klid  a  pokoj  kladl  se 
na  krajinu.  Šbr.  Zaj.  414.  K.  důraz  na  něco. 
Posp.  Kladl  hlavu  na  ňádra  tvá.  JI.  K.  do 
někoho  více  víry  (více  mu  důvěřovati);  po- 
sádky do  dobytých  měst  J.  Lpř.  V  mech 
jej  klade.    Kká.   K.  se  na  lůžko,  Hž.  26., 
se  k  spaní.  Lpř.  K.  na  někoho  veliké  poža- 
davky ;  Napřítomnosf  jiná  méřitka  se  kladou. 
Usv.  I.  70.,  75.    To  sv.  svoboda  v  rozkaz 
boží  vlády  na  hrdinská  prsa  klade  svoje 
řády.  Udk.    Nádej  jarú  v  budoucnost  si 
každý  kladie.  Kyt  1876.  31.  Věnec  na  něčí 
hlavu  k.,  hlavu  na  něčí  prsa,  Vrch.,  ducha 
v  přírodu.  Dk.   Na  něco  velikou  váhu  k. 
Sbn.,  Hus.  1880.  515.   Že  ty  kladeš  pod 
hlavu  od  stěny  klíče.    NB.  Té.  118.  Pod 
hlavu  kámen  kladiecbu.  Dal.  37.  10.  Zboží 
ve  dsky  k.  Půb.  II.  139.  Kladiechu  své  dary 
v  obecná  skříni.  ZN.  Krejcar  ku  krejcaru 
kladli  (spořili).  Prst  na  ústa  k.  (na  znamení 
mlčeni).  Us.  —  co  zač  (komu).  Něco  za 
urážku,  za  ctnost  k.  Dch.  Něco  za  povinnost 
si  k.  KB.  III.   Kämen  hlavě  za  podušku 
kladiechu.  Dal.  64.    Za  neštěstí  sobě  něco 
k.  Št.  Kn.  Š.  135.  Něco  za  nic  neklásti.  Us. 
Ndrf.  —  co  komu:  otázky.  Vz  K.  co.  Na 
prsa  mu  klade  hlavu.  Hdk.    Námitku  sám 
si  klade  i  ji  vyvrací.  Us.  Pdl.  Nekladla  Betu 
si  (nemyslila  jsem),  že  tam  půjdu.  U  Bydž. 
Hý.  —  co  kde.  Výrokové  jméno  klade  se 
v  latině  vždy  do  nominativu.  Křn.  V  celém 
článku  důraz  klade  na . . .  Sbn.  Okolo  domu 
něco  k.  Lpř.    V  chlapiech  naděje  neklaď; 
V  světě  naděje  neklada.  Sinil  v.  487.,  1631. 
Že  jest  peníze  podlé  lišta  klad]  v  Prostě- 
jově u  probošta.  Půh.  I.  266.  Žena  v  svej 
žalobě  klade,  že . . .  NB.  Tč.  54.  Klada  svou 
rozkoš  v  dobrotě  páua.  Kom.  Přestávka  ve 
verších  osmi-  desítislabičnýcb  kladla  se  po 
čtvrté  slabice.   Anth.  I.  8.  vd.  XLVII.  — 
jak.  Něco  vysoko  k.  Šml.  Hravnó  živobytí 
kladli  nejvýše.  Sdl.  Ur.  I.  20.  Temno  niž  a 
níž  svou  klade  perut  lebce  klamavou.  Vrch. 
Klademe  často  jedno  za  druhé.  Dk.  Kdyžby 
déti  o  všechno  dědictví  poděliti  se  chtěli, 
tehdy  má  všechen  ten  statek  od  nejstaršibo 
bratra  neb  sestry  na  podíly  kladen  bVti. 
Koi.  Klásti  adjektivum  substantivně.  Křn. 
Doktor  mu  kladl  do  rána.  Us.  Vk.  Kladl 
nohy  nemotorně,  nejisté  (jda).    Hrts.  — 
o  čem.   O  tom  piesni  kladůc  (skládajíc). 
Št  Kn.  š.  128.   Kladli  o  mně  lest.  BO., 
Dal.  36.  —  co  odkud.   Póvod  nemá  ven 
z  země  kladen  býti.  Vš.  44.   Z  toho  bych 
si  kladla  (činila)  hřích.  Us.  Msk.  I  psalt  sem 
vám  knihy  dvoje :   tyto  prvó  sám  klada 
z  své  hlavy.  Št.  Kn.  š.  1.  -  kdy.  Založeni 
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Klásti  —  Klaudyán. 


Řima  klade  se  k  r.  753.  J.  Lpř  Žeby  jemu 
druhé  peníze  na  st.  Jiří  nynie  minulého 
k.  jměla  podlé  toho  trhu  a  od  toho  dne 
přes  rok  třeti  a  tak  dále  vidy  na  ten  den 
až  do  záplaty  toho  dluhu.  NB.  Té.  255.  — 
že.  Kalendář  klade,  že  bude  pršet.  Us.  Brk 
Mtc.  1878.  35. 

Klastieký  —  úlomkový,  z  řec.  K.  sloh, 
kameni.  Krč.  6  48.,  183.  K.  anatomie.  Čs. 
1k.  VI.  108. 

•klasý,  -ahrig.  Jedno-,  dvou-,  mnohoklasý. 
Rsr.  425. 

Klafcíák,  a,  m.  -=  ivihák.  Ty  děláš  nyn- 
čko  k.  Us.  Kutn. 

Klášter,  Cf.  Mkl.  Etym.  121.  K.  -  bu- 
dova, v  niž  řeholnici  nebo  řehulnice  bydli. 
Kram.  Slov.,  S.  N.  Slov.  kláštor.  Cf.  Zř. 
zem.  Jir.  543.,  691.  O  pražských  a  jiných 
k.  vz  Tk.  I.  611.,  II.  360.,  III.  649.,  IV.  688., 
Žer.  Záp.  II.  184.,  Sbn.  110.,  111.,  117., 
318 ,  427.,  556.,  Blk.  Klsk.  1335.,  Sdl.  Hr. 
I.  51.,  II.  277.,  Mus.  1833.  181.,  S.  N.,  Kk. 
SI.,  Let.  27.,  35.,  36.  Z  klášteru  ujiti,  utéci. 
Us.  Hů  —  Vz  Zákon  —  K.,  Kloster,  vsi 
u  Nové  Bystřice  v  Bndějovsku,  u  Třebe- 
chovic, u  Nepomuk,  S.  N.  X.  302 ,  u  Vili- 
movH.  Blk.  Kf»k.  1335. 

Kláftterec,  Mönchsdorf,  ves  u  Hostin- 
ného; Klösterle  Uké  ves  u  Suinberka.  D. 
ol.  I.  79.,  XI.  61.,  S.  N.,  Tf.  Odp.  7.,  138., 
Blk.  Kfrk.  1335.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  Kk.  SI. 

Klásteři  —  klášterní.  K.  zboží.  Půh.  II 
323. 

Klásteřík,  u,  m.  =  malý  klášter.  Us. 
Smb. 

Kladensko,  a,  n.  ^tnUtto,  kde  stával 
klášter,  klášteřišté.  §d.  —  K.  =  nehezký 
klášter.  Šm. 

Klášter!  ti  -  klášterwikem  býti.  Tč. 

klá&ternička,  y,  f.  — •  die  Klosterfrau, 
das  Klostermädchen.  Šm.  Vz  Klášter  nice.  — 
K.=  hruška.  Mor.  Brt. 

klášteroboree,  e,  m ,  der  Klosterstürmer. 
Sni. 

Klášterské  Rybniiky,  sklárna  u  Písku. 
Klášterský.  K.  chvojka  -  chvojka.  Mllr. 

57. 

Klát,  klátek,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
169.  —  K.  =  kláda,  špalek.  Maso  na  klátě 
položené.  Kld.  262.,  1.  83.  Položil  hlavou 
na  klátek.  Kld.  Došly  ma  noviny  z  klaštor- 
nej  doliny,  že  mojho  milého  kláty  přivalily. 
SI.  ps.  128.  Upadl  mezi  klaté  i  stlúkl  sé  na 
tváři.  NB.  Tč.  108.  U  Valachu  v  Rožnově 
chodi  s  klátem.  Chaanik  v  ženské  ka#ancc, 
sazemi  obličej  sobě  očeruiv,  místo  šavly 
má  v  ruce  drinku  (buhlované  dřívko)  dva 
sáhy  dloubou  a  hledí  k.  v  domě,  kam  ho 

E ústili,  dévé  o  nohu  opevniti,  aby  se  vy- 
oupiti  musela.  Sš.  P.  733.  —  K.,  druh 
oštěpu,  dřevce.  Dch.  —  K.  =  úl.  Také  mor. 
a  »luv.  Brt.,  Kld.,  Kd.,  Kb. 

klátar,  e,  m.  —  včelař,  který  má  včely 
v  klátecb.  Us.  Rr.  Sb. 

Klatba.  Tk.  III.  649.,  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  117 

Kiatbiti,  in  den  Bann  lepen.  Dch. 
klateeka,  y,  f.      klctka.  Slez. 
Kláti  %  kulti.    Sloveso  toto  zastaralo  a 
bývá  nahrazeno  novotvarem  koliři,  koliin. 


Gb.  Cf.  Bž.  200.  K.  -  \  kolbě  zápasiti.  ŠL 
Ko.  š.  252.  —  co:  buk  (štipati).  Kld.  Král 
onyť  kuole,  onyť  seče.  Troj.  33.  a.  Dobrá 
vůle  mošnu  kůle.  Č.  M.  59.  Srdečko  ma 
kole.  Koll.  Zp.  I.  152.  —  se.  Krávy  se 
koli  =*  roby  trkají.  Němc.  Ta  krajina  (prkno) 
se  kole  (kolmo  štípe).  Us.  —  kam.  Zlého 
nejvíce  ctnost  kole  v  očí.  C.  M.  35.  —  koho 
odkud:  s  koně.  Dal.  30.  —  čím.  Srdce 
ostřím  Šípu  kláno.  Dch.  A  (chtě)  některého 
člověka  ddvody  k.  Hus  III.  \15. 

Klátíce,  e,  f.  -  klátniee.  Srn. 

Klátiéí  —  klátniéi.  Rk.,  Bern. 

Klátieiua  -  klátničina.  Rk. 

Klátík,  u,  m.=  podpatek.  A  kerf  já  bu- 
dem  s  k-ky  klopkat.  z  tvojebo  srdca  krev 
bude  kapkat.  Koll.  Zp.  II.  197. 

Klátlti,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VI! I.  170. 
—  čím.  Kmen,  jímž  bouře  kláti.  Kká.  — 
se.  Tož  bo  válcem  mlátí,  až  se  celý  kláti, 
pomoct  si  nemůže,  trpí  jako  kuře.  Sš.  P. 
669.  Kláti  se  mi  zub.  Us.  Šd.  —  kde.  Meč 
po  boku  se  mu  klátil.  Us.  Pdl. 

Kl^tivosf,  i,  f.,  schwankende  Beschaffen- 
heit Sm. 

„  Kláti  v  ý  K.  domuéuí,  Koll.  III.  31.,  rozum. 
Šf.  Strž.  I.  581. 

Klatka.  Hř.  30.,  Kom. 

Klatní,  Stock-.  Sm.,  Bern. 

Klátuiči,  Stockfisch-.  Rk. 

Klátuicina,  y,  f.,  das  Stockfiscbfleisch 
Rk. 

Kláto,  a,  n,  das  Schlageleisen,  v  hutn. 
Sm 

Klatovec,  vce,  m.,  Klatowetz,  ves  u  Telče. 
Klatovsko,  a,  n..  die  Klattauer  Umge 

gend.  Vz  Čechy  I.  í>0. 

Klatovský.  K-akým  převzdivají  medvé- 
dáíův.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  51.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  IV.  208  ,  VI.  87.,  Tk.  Ž.  116.,  Tf.  Odp. 
388.  —  K.  Bohuši  ,  děkan  1614.;  K.  Jan; 
K.  Mart.,  1498.— 1555.,  kazatel,  rektor  uni- 
vers., děkan;  K.  t  Dalmanhorstu  Ondr., 
primátor  praž.  1547.;  K.  Vit,  vz  Falckrabi. 
Jir.  Uuk.  1.  345—346.  O  všech  vz  Uké 
v  Jg.  U.  I.  2.  vd.  579.,  Sbn.  934.  O  jinýcb 
Blk.  Kfsk.  1335.,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Klatovy.  Cf.  Pal.  Rdh.  II.  127.,  Let. 
(rejstřík),  Tk.  I.  336.,  439.,  II.  398.,  III. 
640.,  IV.,  729.,  V.  245.,  VI.  349.,  VII.  414., 
Tk.  Ž.  222.,  Tf.  Odp.  aS8.,  Sbn.  589.,  Blk. 
Ktsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  I.  254.,  S.  N.,  Bart. 
295,  Kk.  Sl. 

Klatovy,  Klotz-  K.  tlučka.  NA.  IV.  118. 

klatů  Mlýn,  u  Počátek. 

Klatý.  K.  i up,  Och.  Mcb.  75.,  zbožie.  Rr. 
ruk.  128.  b.  Král  všemi  klatý.  Osv.  V.  759. 

Klaudetit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  126. 

Klaudius  Václ.,  farář  1655.  Jir.  Ruk.  1. 
346.,  Jg.  U.  I.  2.  vd.  579.,  S  N. 

Klaudy  (Claudius),  a,  m.  K.  Jo*.,  kaplan 
1777.-1857.,  spisov.  Vz  S.  N.  —  K.  Kar. 
Uop.  nar.  1822.  v  Táboře,  advokát  v  Praze. 
Vz  S.  N.,  Rk.  Sl. 

Klaudyán  Mikuláš,  český  bratr  a  lékař, 
f  asi  1525.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  79.,  Šb.  Dj 
ř.  2.  vyd.  256,  Jir.  Ruk.  I.  346.,  Jg.  H.  I. 
2.  vyd.  579.,  Sbn.  398.,  800,  Mus.  1884. 
301.,  S.  N. 
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Klavary,  dle  Dolany.  KU  war,  mlýn  a  Ko- 
línu. 

Klivati,  vz  Klátí. 

Klavčo,  a,  n.  <=  Člověk  klavý  (opovr- 
žlivě). 

Klavera,  y,  f.  —  klobán  (uschlý  ozbr). 

Kláves  =  páka,  již  ua  nástrojích  tony  se 
vzbuzuji.  Mit.  Vz  KP.  II.  299.,  302.  Na  k-sy 
biti.  Dcb.  Jebo  čivy  pod  okom  hrály  ako 
k-ay,  keď  aa  ich  organisfa  dotýká.  Ntr.  V. 
285. 

Klávesnice  piana,  vz  KP.  II.  304.,  305., 
varhan.  327. 

Klavesotepec,  pce,  m.,  der  Klimperer. 
Ntr.  TI.  253 

Klavéti,  öl,  čni,  starr  werden.  Slov.  Ssk. 

Klaviatura  -*  soubrn  viech  klavesü.  Mit. 

Klavicimbal,  u,  m.  —  druh  klaviru,  MU , 
das  Klavecin.  Šm.  Vz  KP.  II.  300.,  Spinet. 

Klavichord.  Vz  KP.  II.  299. 

Klavír  =  piano,  nástroj  hudební,  na  němž 
se  pomocí  klávesů,  kladívky  do  kovových 
stran  bijících,  hraje.  Vz  Kram.  Slov.  KP. 
II.  299.  a  násl. 

Klavirka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Klavírní,  Klavier-.  K.  skladba,  výtah. 
Us.  Pdl. 

Klavirnice,  e,  f.  =  klavirntcká  usni,  das 
Klavierinacherleder.  Sp. 

Klavirnik,  a,  m.,  der  Klaviermacher.  Srn. 

Klavo,  a,  n.  «»  levák,  převzdívka.  Slov. 
Dbá.  Obyč.  42. 

Klavost,  i,  f.     galbavoaí.    Slov.  Bern. 

Klavý  —  neohebný,  unbiegsam.  Vz  Gal- 
l»avy.  Slov.  Ssk  K.  —  kto  nemůže  ruku 
vystret  alebu  neinóže  nič  do  ruky  chytit. 
K.  ruka.  Slov.  Zátur. 

Klazáuě,  óte,  n.  -=■  klazan.  Us.  Němc, 
Olv. 

klázniti  =  ta  blázna  miti.  Kich.,  Št. 

Klažary,  dle  Dolany,  Glasern,  ves  u  Sviň. 
Kk.  81.,  Sdl.  lír.  111.  259.,  260. 

Klb,  u,  m.,  das  Htiftbeiu.  Slov.  Ssk.  Cf. 
Klub.  —  K.  —  kloub.  Slov.  Loos. 

Klbák,  u,  m.  =  zobák,  der  Schnabel. 
Slov.  Sek. 

Klbása  «=  klobása.   Slov.  SI.  sp.  I.  229. 

Klbati  =  klofati.  Slov. 

Klbělti  klubčiti,  knäui-ln,  prügeln. 
Slov.  išsk ,  Loos.,  Pbld.  II.  2.  52. 

Klbčitý,  knäuelartig.  Slov.  Loos. 

Rlbečko,  a,  n.  —  klubečko.    Slov.  Bern. 

Klbík,  a,  m.  =  toulec  na  brus.  Val.  Vek. 
Jak  mi  tá  koaiěka  dobře  koaí,  dyž  mi  má 
milenka  k.  nosí.  Pk.  Ps.  40. 

Klbiti,  gliedern.  Slov.  Loos. 

Klbko,  a,  n.  klubko.  81ov.  Pbld.  V. 
53.,  Ssk. 

Klbkovati  —  klubkovati.  Slov.  Bern 
Klbný,  Gelenk-.  Slov.  Loos. 
Klbosa,  y,  f.  -■=*  klobása.  Laá.  Tě. 
Klbový     klubový.  Slov.  Bern. 
Klcati  =  gleati,  klitnati.  Na  již.  Mor.  Sd. 
Klef  =  tlc(,  tlouci.   Slov.  Udž.  6lb.  38. 
Klcek,  vz  Klk. 

Klčenlua,  y,  í.  =  kluienina.  Slov.  Sak. 
Klčkovati,  rauíen.  Slov.  Ssk. 
Klčovanina,  y,  f.  =  místo,  kde  se  klčuje. 
K-nu  ohradili.  List.  brad.  1563. 


i    Klčovatl.   Když  sa  trním  s  bodláčatui 
zem  jedním  zaspati,  fažko  potom  zlá  ko- 
rence  rylom  k.  Glě.  II.  85  —  se  =  biti  se, 
potýkati  se.  8lov.  Vz  Klčiti.  Rb. 
I'    Klčovisko,  a,  o.,  vz  Krěovisko. 

Kléovnice,  e,  klčovniéka,  y,  f ,  die  Aus- 
rotterin,  die  Haue,  Hacke.  Bern. 
1    Klcovuík,  a,  m.  -  kluČovnik,  der  Aus- 
rotter.  Bern. 
Klé,  n.  =  kli.  Srn. 

Klebecitl  =  pomlouvali.  Slov.  Čo  tam 
hovořili?  Frajeřen ka  moja,  teba  k-li.  81. 
ps.  60. 

Klebelsatel,  tla,  m  K.Jind.  z  Milhauau. 
1597.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  579. 
Klebetar,  e,  m.  =  klevetář.  Us. 
Klebetat  i  —  kleoetati. 
Klebťtiti  =  klevetiti.  Us. 
Klebetky.  Kde  sú  Betky,  Um  klebetky 
(klevety).  Slov.  Mt.  S.  I.  126. 

Klcbetuice,  e,  f.  ^=  lopatka,  jež  zdržuje 
pohyb  dolního  vratidla  čili  návoje  u  stati  v 
soukennických ;  na  horním  návoji  sluje  lo- 
patka se  Šňůrou :  barbora  (puáfák).  Val. 
Vek.  —  K.  =  klevetnice. 

Klebetnik  =  klevetnik.  —  K.,  u,  m.  = 
dlouhý  koš  hanácký,  jakoby  v  něm  tetky 
klebety  roznášely.  Brt. 

Klebetný     klevetný.  SS.  P.  206. 
Klec  z  kieptb.  Bž.  47.   U  Počat,  rodu 
muž.  KS.  —  K.  v  dolech,  die  Förderachale, 
Bc  ,  Zpr.  arch.,  patrová,  jednopatrová,  dvou- 
patrová, jednovozová,   čtveropatrová,  Hř. 
30.;  při  stavbách,  der  Bretterkasten,  hän- 
gender Fabrkaaten,  vz  Klecník,  Dch.;  na 
voly,  když  je  kovají.    Vch.  —  K.  =  ka- 
thedra.  Smržický. 
Kleca  =  klec.  Zlínsky.  Brt. 
Klecáni.  KP.  I.  469. 
Klecanky,  Klein -Kletzan,  ves  u  Zdib. 
Tk.  II.  424.,  Blk.  Kfsk.  32.,  Rk.  SI. 

Klecany,  dle  Dolany.  Gross  Kletzan,  ves 
u  Zdib.  S.  N.  X.  303.,  Tk.  11.538.,  III.  115., 
IV,  169.,  445.,  Sdl.  Hr.  II.  45 ,  Rk.  SI. 
Klecar,  a,  m.  1777.  Jir.  Kuk.  I.  348. 
Klecati,  kleceti,  kléceti.  Mrcba  (kůň} 
počne  kleceti.  Hr.  ruk.  387.  Kroky  přieuié 
čiňte,  aby  ižádný  kleceje  nezablúdil.  ZN. 
Koů  zastaly  klecie.  Hug.  414  Synové  osta- 
rali  sů(  a  klécéli.  Ž.  wit.  17.  46.  —  čím: 
pažeuia,  knicken.  Čsk.  —  nač.  Jakub  kle- 
cieže  na  nohu.  BO.  —  kam.  A  klecie-li  na 
stranu  levú  žádosti  chýle  se  k  břiechu.  Hus 
II.  274.  Půjčka  domů  klecá.  Č  M.  275.  — 
na  čem.  Často  manželky  jich  na  cti  kle- 
caji.  Tkadl.  2.  83. 

i  Klecavý.  BO.  Chudě  a  mdlě,  slepé  a 
j  k-vé  uveď  sem;  Kde  jste  chromí,  k-vi,  hr- 

bovatí  Hus  II.  250  ,  UI.  168.  —  nač. 

I  K.  na  levú  nohu.  Pd.  13.  —  Přenes.  — 
;  snadno  chybující.  K-vi  ti  (se  zuamenaii), 
[  kteříž  jednak  zle,  jednak  dobře  činie.  Hub 
I  11.  16. 

Kleci  list,  der  Bannbrief.  J.  tr. 
Klecník  =  visecí  leieni  zedníků.  Dcb. 
Kleconoha,  y,  m.  a  f.  —  na  jednu  nohu 
klecavý.  U  2amb.  Db  v. 

Kleconohý,  koickebeinig.  Vz  Kleconoha. 
Dch. 
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KJecovitý  —  Klektati. 


Klef  ovitý  -~  kleci  podobný.  Štolba. 

Kleč.  V  z  Mz.  v  List.  fílol.  VIII.  182., 
S.  N.,  Kuse.  101.,  Kk.  SI.,  Mkl.  Etym.  117. 
K.  lodi,  das  ScbifTsknie.  Ti  pravou  rukou 
kleči  zlaceuých  se  drželi.  Zr.  Vyš.  246.  — 
K.  =■=  křivtee,  sanice,  die  Schlittenkufe,  i 
•krQmpe.  SI.  les. 

Klečany,  dle  Dolany,  Kletschan,  dvůr 
u  Nedvědic.  D.  ol.  II.  139.,  Tay.  BS.  14., 
4tí.  12. 

Klečati     klečeti.  Bern. 

Klečaty,  dle  Dolany,  Kletschat,  ves  u  Ve- 
selí v  Táborsku.  Blk.  Kísk.  1241.,  Sdl.  Hr. 
III.  303.,  Rk.  SI. 

Klečavý  —  kniend;  klecavý.  Bern. 

Klečeni,  vz  S.  N. 

Kleěeti.  Cf.  Mz.  v  List.  fílol.  VIII.  181., 
Mkl.  Etym.  118.  Klečóvati  (klečivati).  Zlín- 
sky. Brt.  Klečal.  Bž.  193.  Vz  Listy  fílol. 
1884.  455.  Gb.  Klečaci  sa  modlili.  U  Vse- 
tína. Vek.  —  kde.  U  brněnské  boží  moke 
kleči  tam  Šobaj  sepňa  roke;  A  ona  kleči 
pH  božím  těle;  V  kostele  k-ti;  Tatíčka 
tu  neni,  on  před  Bohem  kleči  (umřel).  Si. 
P.  365.,  6.,  374.,  467.  Na  praže  klečieáe. 
Dal.  —  ua  čem :  na  modlitbách.  Vrch.,  Osv. 
I.  259.,  Čcb.  Dg.  698.,  Sv.  ruk.  336. —jak 
dlouho:  celý  den  a  noc  k.   Št.  Kn.  i.  46. 

Klečetné,  ého,  n.,  Kletacheding,  ve*  u  Je- 
senic v  Žat.  PL.,  Rk.  SI. 

Klečidlo,  a,  n.  —  klekátko.  Mor.  Brt.  D. 

Klečka.  —  K.,  der  Knieaprung.  Čsk.  — 
K.,  v,  m.,  os.  jro.  Tk.  V.  134.,  S.  N. 

Klečko  v,  a,  m..  KletscbkamOblc,  mlýn 
u  Rychnova.  PL.,  Rk.  SI. 

Klečky  —  kleče,  klečíc.  NA.  IV.  68.  K. 
koho  prošiti.  Laš  Tč. 

Klečmo  -  klečky.  Pokr.  Pot.  II.  275., 
Lpř. 

Klečovati  —  tlačiti,  tisknouti,  svirati. 
Cf.  Kleč  u  pluhu.  U  Ronova.  Rgl. 

Klečůvka,  y,  f..  Klečuwka,  ves  u  Zlína. 

Klčhniti  —  gyglati,  klohniti.   Mor.  Brt. 

Klechceni,  n.,  die  Sudelei.  Srn. 

Klecho,  a,  n.,  dendrochelidon  longipen- 
nis.  Brm.  II.  411. 

Klechová,  é,  ř.  —  pole  u  Lovem.  Pk. 

Kleehtačka.  —  K  —  řídké  bláto.  Slez. 
Šd. 

Kiechtati.  Staré  boty  ^hospodářovy  silně 
mu  k  ly  na  nohou.  Sk.  Orty.  69.  —  ge  = 
smáti  se,  chechtati  se.  Č.  T.  Tkč. 

Kleehtlcka,  y,  f.  -  špatná  kuchařka. 
Ub.  Nrd. 

Klein,  a,  m.  O  K-nech  vz  v  8.  N.,  Rk. 

SI 

Klej.  Cf.  Klí,  Mz.  v  List.  fílol.  VIII.  177., 
Mkl.  Etym.  119.] 

Kleják,  u,  m.,  poivrea,  die  Poivree,  rostl. 
K.  střidavolistý,  p.  alternifolia.  Vz  Rstp.  533. 

Klejanka,  y,  f.,  die  Wachsleinwand.  Šm. 

Klejek,  jku,  m.,  der  Schleim;  na  Mor. 
der  Keim.  Šm. 

Klejicha.  Cf.  Rstp.  1045.,  Schd.  II.  290., 
Odb.  path.  III.  757. 

Klejitka,  y,  f.,  der  Schererit  Sm. 

Kleimiti,  il,  en,  eni,  brandmarken.  Sm. 

Klejuary,  dle  Dolany,  mlýn  u  K.  Hory. 

Klej  not,  u,  m.  -  klenot.  Hr.  ruk.  458., 
Pflh.  I  .  421. 


KlejoNemenka,  y,  f.,  coryueom, 
Keulensporling,  houba.  K.  vypuklá,  c. 
bonatum.  Vz  Rstp.  1991. 

Klejoslin,  u,  m.,  der  Mergelschiefer.  Šm., 
Rk. 

Klejotok,  u,  m.,  der  Leimiluss.  Dmk. 
Klejovec,  vce,  m.,  das  Gummierz,  Gum- 
mit.  Hř. 

Klej  o  vina,  y,  f.,  die  Gummilösung.  Mj. 

Klejovka,  y,  f.,  espeletia,  die  Espeletie, 
rostl.  K.  hrubokvětá,  e.  grandiflora.  Rstp. 
879.,  Ves.  1880.  —  K  ,  Kleowka,  samota 
u  Vinohrad  u  Prahy. 

Klejový,  Leim  .  Rk. 

Klejstr-um,  a,  n.  —  lepidlo,  der  Kleister. 
Us.  Šm. 

Kleit  Sfk.  Poč.  313.,  Schd.  I.  351.,  355., 
KP.  IV.  137.,  212.,  Rk.  SI. 

KUJ  to  vak,  u,  m.,  der  Glätthaken.  Hř. 

Klejtový,  Glätten-.  K.  stružka.  NA.  IV. 
167. 

Klek,  u,  m.  -  kleč,  křivý  strom.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  221. 

Kleká,  y,  f.,  juniperus,  rostl.  Ms. 

Klekadélko,  a,  n.  =-  klekátko.  Bern. 

Klekání.  Vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  Však 
tě  pán  Bůh  skloni,  že  chodíš  za  panenko, 
když  k.  zvoní.  Sš.  P.  304. 

Klekánice,  e,  f.  =»  klekáni.  S  k-ci  býval 
zase  doma.  Kmk.  II  2.  128.  —  K.  —  stra- 
šidlo chytající  déti,  které  po  klekáni  se 
toulají.  Us.  Brt. 

Klekánský  zvonek  =  jimž  klekáuí  se 
zvoní.  Us.  Rgl. 

Klekat!  nač:  na  kolena.  Sš.  P.  110., 
148.,  233.,  600.,  SI.  sp.  40.  —  kam.  N» 
zem  k.,  Us.  Pdl.,  před  obraz  Krista.  Sä. 
P.  3.  Jeden  každý  k  němu  klakni.  SI.  sp. 
229.  —  kam  čím.  Na  zemi  kolenma  klekl. 
GR,  —  k  čemu:  k  modlitbě.  Čsk..  Schlz., 
Osv.  V.  764.  —  kde  na  čem.  K.  před 
Bohem  na  svů  kolenů.  St.  Kn.  á.  113.,  157. 
A  já  neposlechnu,  až  přede  mnó  klekne  a 
klobóček  smekne.  SS.  P.  233.  Páni  pyšni 
a  kněžie  jste  modly,  jenž  dáte  před  sebú 
klekati.  Hus  I.  376.  Klek  ua  kolenu  veee. 
M.  Klekám  na  svů  kolenů.  ZN.  Na  kolenu 
klekse.  ML.  33.  b.  —  kdy:  v  modlitbě  k. 
Kká. 

Klekátko.  Čcb.  Meh.  48.,  Kuli.  III.  356., 
Dch.,  Sá. 

Klekavá,  é,  i.  =  český  tanec.  Back. 

Kleklar  Jan,  1639.— 1703.,  kazatel.  Jir. 
Ruk.  I.  349.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580.,  8.  N. 

Klekotka,  y,  f.  —  klepačka,  die  Klapper, 
Osterratsche.  Mor.  a  slez.  TČ.,  Sd. 

Klekotlivý,  klappernd.  Šm. 

Klekotní  —  klevetní  Bern. 

Klekotnička,  y,  f.,  die  Schwätzerin.  Sm. 

Klekotnost,  i,  f,  -  klevetnictvi.  Bern. 

Klekovina,  y,  f.  -  kUkové  dřiví.  Mz. 
Vz  Kleká. 

Klekt,  u,  m.  —  klepot,  chřest.  K.  orlů, 
Sš.  Snt.  10..  havrana.  Udk. 
Klektačka.  —  K.  —  kvcrlačka.  Dch. 
Klektaj,  e,  m..  os.  jm.  Arch.  I.  438. 
Klektati.  Cf.  Mkl.  Etym.  117.  Když  zima 
přijde,  zvědif,  co  jsou  v  léte  k-li  (poví- 
dali). C.  M.  7.  -  co  »  čim:  bilek  s  ka- 
Db. 
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Klektavý,  gem  klappernd.  Sun  k-vý 
hojné  po  kořistí.  Hdk.  v  Luno.  V.  242. 

Klemák,  n,  m.,  der  Sperrhaken.  Us.  ve 
zlodéj.  řeči.  Sd. 

Klembaba  =»  klimbaba. 
Klement  Adam.  kněz,  1609.  Vz  8b.  Dj. 
ř.  2.  vd.  256.,  S.  N.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580., 
Jir.  Rnk.  I.  349.  —  K.  Václ.  (Žebrácký), 
básník  17.  stol.  Vz  Jir.  Rak.  I.  350 ,  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  580.,  Sbn.  119,  405.,  S.  N. 

Kle  ment  ice,  Klementin,  ves  u  Vel.  Me- 
ziříčí. LP.,  Rk.  SI. 

Klementln-um,  a,  n.  =  bývalá  jesuitská 
kolej  u  sv.  Klimenta  u  kamenného  mostu 
na  Starém  Městě  v  Praze  z  r.  1653. 

Klemětí  kde  kdy.  Nevolnost,  v  niž  za 
pohanství  k-li.  Si.  II.  46.  V  nevěře  lid  kle- 
iněl.  Sš.  Hniezda  neměl,  v  něinžto  by  svój 
čásek  klemél.  Pravn.  1196. 
Kleuiisák,  u,  m.  —  kudla,  žabák.  Mor. 


Klemův  (Kleny,  Chleny),  ves  v  Hradecka. 
Vz  Blk.  Kfsk.  530. 

Klemo  v,  a,  m.,  Klemow,  ves  u  Blanska. 

Klemovak,  u,  m.  =  řetěz  (vlastně  dva) 
na  faauĎku  vozu,  jimž  se  rychtiny  k  sobě 
stahují,  aby  nefily  od  sebe,  když  na  voze 
je  náklad.  U  Hořic.  Hk. 

Klempák,  u,  ni.,  český  tance.  Bačk. 

Kleniperák,  u,  m.  ^  zvonek  podlouhlý, 
jaký  nosí  dobytek,  pasou- li  ho  v  lesích. 
U  Jižné.  Vrů. 

Klempit-,  e,  m.  Na  Zlinsku  klempéř. 
Brt.  —  Kram.  Slov. 

Klempirovati  z  krepirovati  (krepiren)  — 
churavétl  Us.,  Obzor  1887.  292. 

Klempířský.  K.  práce,  Sp.,  pájka.  Kk. 
Fya.  52. 

Kleniptrstvf,  n.,  das  Klempnerhandwerk. 
Us.  V  z  Klempíř. 

Kleraprda,  y,  m.  =  starý,  nestatečný, 
seélý  élovék;  slaboch,  lenoch.  Č.T.Tkč.— 
K.,  y,  f.  =  stroj  k  řezání  skleněných  ko- 
rálků. U  Chroustova  u  Miletína.  Tbnk. 

Klemzák,  u,  m.  =~  starý  núi  Mor.  Bkř., 
Brt. 

Klen  —  klet.  Vz  KHti.  -  K.  =  klenba. 
Nebe  k.  hluboký.  Nrd.  —  K.  =  poleno. 
Čce.  Tkč.  —  K.  klenice,  klenka,  javor, 
acer,  der  Aboro ;  k.  černý  ci  javor  babyka, 
babyka,  babka,  černoklen,  acer  campestre. 
Vz  Kstp.  214.-216.,  Němc.  IV.  413.,  Sbtk. 
Rostl.  115.— 116.,  Schd.  II.  298.,  Rose.  155., 
Mllr.  7.,  Rk.  SI.,  ČI.  Kv.  327.,  Slb.  644. 
Lit.  klevas.  Mkl.  uL.  9.  Cf.  Mkl.  Etym.  118. 
—  K.,  os.  jm.  Ol.  d.  I.  666..  IV.  297.,  Bdi. 
Obr.  62.,  Sdl.  Hr.  III.  129.  K.  Kozkocbauý. 
Sbn.  341. 

Kleň.  Také  na  Mor.  Hrb.  V  Podluží.  Brt. 

Klenák  =  iluka,  der  Gewölbstein.  Nz., 
KP.  I.  204. 

Klenba  longobardská,  románská,  sítová, 
Method  111.  45.,  IV.  77.  (VI.  68.,  IX.  90), 
NA.  I.  63.,  vějířovitá,  hvězdovitá,  visutá, 
NA.  I.  66.,  63.  K.  skráni.  Hdk.  Háje  k. 
šumná.  Vrch. 

Klenbicka,  y,  f.  —  mald  klenba. 

Klenbovité,  gewölbartig.  Us.  Pdl. 

Klenbovity,  gewölbartig.  K.  zeď,  die 
Wolbeuiauer.  Bc. 


Klenbový,  Wölbe-,  Wölb-,  Gewölbe-.  K. 
čára,  Vnč.  63.,  stavba,  Zpr.  arch.  VI.  7., 
rožek,  Lehner,  pás,  oblouk,  NA.  I.  62.,  V. 
44.,  čtverec,  Us.  Pdl.,  chodba.  Pokr.  Pot. 
II  273. 

j    Klenéov,  a,  m.  —  les  v  Pro  vodově  u  Lu- 
hačovic. Sk. 
Kleněový,  vz  Klencový. 
Kleně,  ě,  f.,  ryba,  der  Kaulkopf.  Slov. 
Šm. 

Klenební,  Wölb-,  Gewölbe-.  K.  zdivo, 
žebra,  těleso.  Zpr.  arch.  VII.  27.,  75.,  XII. 
2.  3. 

Klenec.  Vz  Bř.  N.  88.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klenec,  oče,  in.,  Klentsch,  mě.  v  Doma- 
žlicku,  S.  N.  X.  304.,  ves  u  Roudnice.  Tk. 
III.  50.,  51.,  Blk.  Kfsk.  1056.,  Rk.  SI. 

Kleneěský  potok.  Pam.  arch.  V.  162. 

Klenek,  vz  Klen. 

Klenek,  nku,  m.     klinek.  Kmk. 

Kleňhák.  vz  Hoiák. 

Klení,  též  Dluhoité,  Gollnetschlag,  ves 
u  Kapiice.   Vz  Sdl.  Hr.  III.  303.,  Rk.  SI. 

Klenice,  vz  Kien.  MV.  —  K.,  Kienitz, 
ves  u  Nechanic.  Vz  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  496., 
707.,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362. 

Kleničný  =  kleniči.  S"m. 

Kleuivý  «  kdo  mnoho  kleje.  U  Něm. 
Brodu.  Brnt. 

Kleuka,  y,  f.  —  klen.  Mllr.  7.,  S.  N.  — 
K.,  jm.  méěCanskó  rodiny  pražské.  Vz  Rk. 
SI. 

Klenkati  =  klekali.  Slov.  Sedlák  před 
pánom  stěnká,  pred  kňazoin  klenká,  keď 
přijde  do  krčmy,  palicou  brenká.  Koll.  Zp. 
II.  360. 

Klenkový  =»  klenový.  Šm. 

Klenná,  é,  f.     Kleny.  Blk. 

Klenot,  e,  m.,  der  Keimträger.  Slov. 
Ssk. 

Klenotář,  e,  m.  ^  klenotník.  Posp. 
Klenotna,  y,  f.,  die  Schatzkammer.  S.  N. 

V.  561. 

Klenot  ní,  Kleinodien-.  K.  sbírka,  ko- 
mora. Osv.  I.  669.,  670.  Vz  Klenotný. 

Klenotnice.  —  K  ,  der  Schmuckschrank, 
Kká.  Td.  337.,  Vrch.,  die  Schatzkammer. 
Ndrf. 

Klenotnický,  Juvelier-.  K.  výrobky.  Us. 
Pdl. 

Klenoty  (zlaté).  Blk.  Kfsk.  895.,  Sd).  Hr. 
I.  260.,  11.  50.,  III.  8.,  25.,  IV.  110.,  111., 
199.,  315.,  V.  244.,  S.  N. 

Klenouti  co  komu:  stánek.  Kká.  K  sl. 
j.  24.  —  se  kam.  V  blankyt  zlaté  obláčky 
se  klenou.  Kká.  K  sl.  j.  150.  —  kde.  Nad 
hlavou  mu  loubí  tamaryš.ty  klenou.  Kká. 
ib.  209.  Kopula  hrdě  u  výši  se  klene.  Hdk. 
K-la  se  nad  námi  báné  nebeská  na  sklonku 
října  r.  m.  Ves.  I.  13.  —  odkud  kam. 
Z  nichž  (plamenů)  zlatý  most  se  klene 
z  duše  v  dusí.  Kká.  K  sl.  j.  31.  Most  se 
klene  §  jedué  strany  řeky  na  druhou.  Us. 
Pdl. 

Klenov,  a,  m.,  Klenow,  sam.  uDnespek; 
Klenau,  ves  u  Kardaiovy  Řečice,  myslivna 
u  Jindř.  Hradce;  hora  na  Vsacku.  Vek., 
Sd).  Hr.  IV.  371.,  Rk.  Sl. 

Klenová,  ó,  f.,  ves  v  Pražáku.  Blk.  Kfsk. 
'  21.,  Rk.  Sl. 
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Kleoovací  —  Klepouchý, 


Klenovací,  vz  Kleno  vadlo. 

Klenovadlo,  a,  n.  =  klenovaci  stroj,  die 
Walz-,  Finirmaschine.  Šp. 

Klenové,  ébo,  n.,  míst.  jm.  v  Plzeň.  Vz 
Rk.  SI.,  Tk.  IV.  729.,  VI.  350.,  8.  N.,  Blk. 
Kfak  1335.,  Sdl.  Hr.  V.  216.,  219.  Z  K  ho 
Přibik.  Vz  Ukaz.  101.  Z  K-ho  hrabata.  Vz 
8.  N.,  Let.  (rejstřík). 

Klenovice,  dle  Budějovice,  Klenowitz, 
méstečko  u  Tovačova;  vsi  a  Soběslavě, 
a  Zalažao.  o  Plzně  a  n  Prachatic.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1335.,  Sdl.  Hr.  III.  164.,  201., 
IV.  86.,  Rk.  SI. 

Klenovici  od  Klen.  Rkk.  71.  Cf.  Eleny, 
Klenov,  Klenovice,  Kleneč.  Jir.  v  Osv.  188tí. 
915. 

Klenovka,  y,  t.,  Klenowka,  ves  u  Pře- 
louče. 8dl.  Hr.  I.  207.,  Rk.  SI.  —  K.  — 
klenák.  Dch.,  Stat.  kn.  1883.  116. 

Klenovský  sýr  velmi  chutný  mající  po- 
dobu zelených  turků  (v  Oemeru).  Pokr. 
Pot.  I.  111.  -  K .,  os.  jm.  Tť.  Odp.  388., 
Klk.  Kfsk.  1336,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  V.  136. 
-  K.  Jan  (Palček),  br.  1430.-1498.  Vz 
Jir.  Ruk.  I.  351.— 352.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Klenový.  K.  dřiví  s  klenu;  polenové. 
Vz  Klen.  Čce.  Tkč.  —  K.,  hrad.  Pam.  arch. 

I.  254. 

Klenuti  ujímané,  elliptisch.  KP.  I.  204  , 
formové,  palmovitó.  NA.  IV.  165.,  I.  68. 
K.  řím.  báfiovité,  křížové,  válené.  Vz  VIŠk. 
497.  K.  v  mozku,  fornix.  Šv.  39.,  S.  N.  V. 
516.  Dumné  lesa  k.  Mkr.  Vz  Klenba,  Schd. 

II.  333.,  Kram  Slov. 
Klenutina  nebes.  Koll.  I.  16. 
Klenutni,  Gewölb-.  Šm. 

Klenutý.  K.  chodba.  Sdl.,  most,  kaple, 
Šmb.,  komora-  Brt.  —  jak:  válené.  Smb. 
S.  I.  463.  Host  do  plného  oblouku  k-tý. 
NA.  Čelo  jemně  k-té.  Šbr. 

Kleny,  dle  Dolany,  ves  u  Skalice.  Blk. 
Kfsk.  1336.,  Sdl.  Hr.  V.  15.,  Rk.  SI. 

Klep     klepáni.  Dal.  39. 

Klepně  ^  klepačka,  die  Ratsche.  Us. 
Bkř.,  Rgl.  —  K.  =  stolice  třinohá  s  bab- 
kou, na  niž  se  kosy  naklepávaji,  kozeUk. 
Las.  Wrch.  Cf.  Klepanec.  —  K.  =  délnik 
při  vysoké  peci,  ienž  rudu  rozklepává,  der 
Erzklopfer.  U  Zbirova.  Lg.  —  K.,  os.  jm. 
D.  ol.  X.  139. 

KlepáČek,  čka  (ěku),  m ,  vz  Klepaé. 

Klepácík,  u,  m.  prvosenka.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Klepačka.  —  K.  =  pleakačka  na  mouchy. 
Přer.  Kd. 

Klepáékú  Mlýn  u  Jihlavy. 

Klepaóov,  a,  id.,  ves  u  Blanska. 

Klepadlo.  K.  římské.  Vz  Vlák.  81.,  87. 
Stoji  to  n  vodičky,  má  tu  čtyři  nožičky  a 
páté  klepadélko  (prací  stolička,  píst).  Hor. 
Krt. 

Klepák.  a,  m.,  mlýn  u  Dačic  a  u  Ji- 
hlavy. —  K.  »  špaček,  kičkrle.  K.  bráti. 
Ostrav.  Wrch. 

Klepanda,  vz  PotéŠitelka.  —  K.  druhá 
meta  ve  hře  mlčeni,  na  niž  se  klepá.  Udeřil 
ho  míčem  na  k-dé,  musí  tedy  dolů.  U  Sku- 
hro va.  Smr.  —  K.,  hospoda  u  Jičína. 

Klepanec  =  srb  na  trávu.  Srp  jest  ge- 
nericum ;  subák  jest  srp  na  obili  zubovité 


naklepaný ;  klepanec  srp  na  trávu  (ze  se 
jako  kosa  kladívkem  na  babce  naktepává). 
Cf.  Klepač.  Us.  Hk.  —  Sv.  ruk.  313  — 
K.  =  klepnuti,  rána  do  tila  Dostal  k.  Us. 
u  Č.  T.  Tkč.  —  K.  =  usni  laloček,  ůéko, 
ansica,  das  Ohrläppchen.  Sv.  ruk.  V.  I.  98. 

Klepání.  Bažanti  chodi  na  k.  (zobat  zrní 
do  obilí).  Ü  Rychn.  Přk.  K.  srdce.  8.  N. 
V.  945. 

Klepanice,  e,  f.  =-  cepové  verše,  Knittel- 
verse, říz.  K.  veršů,  ve  kterých  jen  klepání 
stejných  zvuků  všechno  rozdělování  nazna- 
čuje. Dk.  Poět.  420.  Ciročirá  k.  Ant  Tru- 
hlář. -  Sek. 

Klepafr,  e,  m ,  das  Tratschmaul.  Dch. 

Klepárna,  y,  f.,  vz  Vyklepávca.  Hrbk. 

Klepařský,  klatschhaft,  Klatscher-.  Šm. 

Klepafrrtvi,  n.,  die  Klatschsucht.  Rk. 

Klepati,  vz  Klupati,  Mkl.  Etym.  118.— 
co.  Smrť  kosu  klepe.  Hod.  85.  a.  Prší  li 
na  nebevstoupení  Páně,  rádo  klepe  obili 
(kroupy  vytloukají  obili).  V  Bystersku.  Su. 

—  co  komu :  kosu  (bradou  o  prsa  nebo 
o  záda  tlouci).  U  Příbr.  Mtl.  —  co  kde: 
oheň  na  křemení.  Us.  Tč.  —  komu  kam. 
Tehdy  Kuna  lála  jest  Daňkovi  a  klepala 
jemu  pod  nos.  NB.  Tč.  214.  —  čím  oc. 
K  tužkou  o  stolní  desku.  Šml. 

Klepátko  na  prsa,  das  Plessimeter.  K. 
(k  poklepu)  kulaté,  vejčité,  lžičkovité.  Us. 

—  K.  dveřní.  Vz  Včř.  Z.  I.  50. 

Klepavosf,  i,  f.,  die  Klatschsucht.  Dch. 

Klepa vý,  klappernd.  K.  brouk,  der  Klopf- 
käfer. Dch.  —  K,  klatschsüchtig. 

Klepec  =  pas(,  osidlo.  Kdo  bližnímu 
sidla  stele  neb  Klepec  předkládá,  sám  v  něm 
hyne  neomylně,  když  doůbo  opadá;  Liška 
ak  ráz  vyndě  z  klepca,  víc  k  němu  néide, 
joji  sa,  by  zas  nepřišla  ku  predešlej  bídě. 
Glč.  II.  204.,  268.  —  K.  -  předkové  lešení, 
palanda,  die  Bühne  (vor  Ort).  Ve  Šřávnici. 
Hř.  30. 

Klepetář,  e,  m.     klepetáč.  Rk. 

Klepeto.  1380.  Rak  radši  k.  pustí,  než 
by  dal  duši  (radši  si  dá  utrhnouti  k.,  než 
by  šel  sám  z  díry).  V  Kunv.  Msk.  Co  je 
to  V  Z  raka  k.  (tak  odbývají  všetečnou  otázku). 
Us.  Brt.  —  K.  na  spodku  soustruhu,  die 
Krücke.  Vz  Včř.  II.  59. 

Klepet okani,  u,  m.,,astacopodium,  ver- 
steinerte Krebsschere.  Srn. 

Klepetufcka,  die  Skorpionspinne.  SI.  les. 

Klepík,  a,  m.,  os.  jm.  bd. 

Klepka,  y,  f.,  das  Klappholz  (klein  ge- 
spaltenes Eichenholz).  SI.  les. 

Kleplik,  u,  m.,  das  Spitzenspindelchen. 
Slov.  Sak. 

Klepnictvi,  n.,  das  Klatscbwesen.  Šm. 

Klepnovaný  čepec,  geklöppelt,  gewirkt. 
Slov  Koll.  Zp.  I.  137. 

Klepno  vati,  klöppeln,  wirken.  Ssk.,  Šm. 

Klepocati  =  klepotati.  Slov.  Ssk. 

Kleponosec,  sce,  m.,  der  Krummnaae. 
Rk. 

Klepot,  das  Geklapper.  K.  mlýna,  Sbr., 
na  dvéře.  Šml.  I.  87.  Cf  Mkl.  Etym.  11& 

Klepotka,  y,  f.,  die  Klapper.  Mtl.  Vi 
Klepačka. 

Klepouchý  =»  liný,  mdlú,eemdlený.  U  N. 
Kdyně.  Psčk.  Cf.  Mkl.  Etym.  118.  -  Kom 
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Klepoušeti,  el,  eni  =  klepouchým  se 
stávatt. 

Kleptačka,  y,  f.,  die  Klatscherin.  Sm. 

Kle  ptavec,  vce,  m.  =>  klevetnik;  kyptač. 
81ov.  Bern. 

Kleptavosf,  i,  f  —  klevetnost.  Sm. 

Kleptavý  =  klevetný;  kyptacý.  Slov. 
Bern. 

Kleptomanie,  e,  f.,  z  řec.  —  náklonnost 
ku  krádežím.  Vz  Slov.  zdrav. 

Klepncha,  y,  f.,  urospermutn,  der  Schweif- 
saiue,  rostl.  K.  obecná,  u.  Dalechampii.  Vz 
Rstp.  951. 

Klepuša,  e,  f.,  vrch  u  Března  na  Slov 
Sb.  el.  ps.  I.  199. 

Klepy.  Ona  prý  v  (o)  ničem  nechodí  než 
v  (o)  klepách  (přichází  jenom  s  klepy  a 
pro  ně).  V  Dobrus.  Vk.  Babských  klepúv 
ani  na  koni  neobjedeš.  Némc.  Krl.  30.  — 
K.  ženské.  Sdl.  Hr.  II.  57.— 58.  -  K.  - 
svislé  hory.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  171. 

—  K,  Klapai,  ves  u  Libochovic.  S.  N-,  Kk. 
SI. 

Klér,  u,  m.  =•  duchovenstvo,  der  Klerus. 
Vz  Klerus.  —  K.  =  nasycený  roztok  čistého 
cukru.  Vz  KP.  V.  132.,  134. 

Klerický,  junge  Geistliche  betreffend. 
Šm.,  Bern. 

Klerietví,  klerictvo,  n.,  das  Klcrikat. 
Sm.,  Bern.,  Hnoj. 

Klerik.  Slovem  tím  byli  dříve  žákové, 
všelicí  služebnici,  nastávající  i  svěcení  již 
kněží  i  osoby  duchovni  vůbec  jmenováni. 
Zb   v  Mus.  1880.  466.  Ct.  S.  N ,  Rk.  SI. 

Klérový  cukr.  Vz  Klér,  KP.  V.  133. 

Kles,  der  Niederschlag.  Křn.,  Dk. 

—  Vsak  má  kůň  čtyři  klesy  a  přece  nobá 
(místo:  má  čtyři  nony  a  přece  klesá)  C.  — 
K  ^jabUénik.  Mllr.  66. 

-kles  Jména  řec.  vyznívající  v  -kles  maji 
v  gt.  -klea:  Herakles,  Ueraklea.    Bž.  114. 

Klesalka.  Vz  Rstp.  1978. 

Klesání  mzdy,  Kaizl  293.,  rtuti  v  tlako- 
měru, KP.  II.  59.,  teploty,  Sté.  Zem.  516 , 
tlaku  vzdušného,  cen,  kursu,  Us.  Pdl.,  moci, 
J.  Lpř.,  poesie,  Tf.,  představy,  Dk.  P.  49., 
horečky.  Slov.  zdrav. 

Klesati.  Vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  183., 
Mkl.  Etym.  118.  Čině  právo  klesl.  Pub  I. 
312.  Klesů  (vz  Opilý)!  Nedal  mu  klesnouti. 
Dcb.  Jeho  síla  neklesla.  Osv.  1.  66.  Před- 
stava klesá.  Dk.  P.  32.  Cena  klesla,  teplota 
klesá,  tlak  vzdušný  klesá;  ruka  napřažená 
klesla.  Us.  Pdl.  —  čím.  Praha  klesla  zlo- 
hou  nepřátel.  Osv.  I.  187.  Ať  klesnu  pouti. 
Och.  Dg.  —  kam:  zpět,  Mcha.,  ve  spánek, 
Hlk .,  v  sněni,  někomu  v  náruč,  Kká.,  na 
prsa,  do  záhuby,  Hdk.,  v  zapomenuti,  v  ne- 
patrnost,  Mour.,  v  rum,  Dk.,  v  nové  viděni, 
v  dřímotu,  Vrch.,  do  křesla,  Šm).,  v  bsu- 
tiny,  Čch.,  na  lože,  k  zemi.  Us.  Pdl.  Kurs 
klesl  pod  pari.  Kaizl  229.  Téžká  mračna 
klesají  níž.  Osv.  I.  90.  Představa  klesla 
pod  práh  vědomi.  Dk.  P.  30.  —  komu. 
Sila  mi  klesá.  Kká.  V  obětivosf  jeho  již 
mu  víra  klesá.  lb.  —  odkud.  Pobar  z  ruky 
mu  ku  zemi  klesl ;  Ze  sněni  v  sen  jsem 
klesl;  Jak  slupky  s  oči  klesla  ospslosf. 
Vrch.  Klesla  hvězda  s  nebes  výse.  Mcha. 
Teplota  klesla  z  +  10*  na  +  6*  R.  Us.  Pdl. 


—  kde.  Mravy  v  Římě  klesaly.  Sbn.  Ko- 
lena pod  ni  klesala,  dmi.  1. 109.  —  na  čem : 

lna  mysli.  Mus.  1880.  471,  Dcb.  —  kdy. 
Teplota  klesla  během   noci  o  3  stupně; 

I  V  mdlobách  klesla.  Us.  Pdl.  Jak  hluboko 

I  vkus  ve  14.  století  klesl.  Tf.  I  spravedlivý 
klesne  za  den  sedmkráte.  Mž.  23.  —  jak. 

j  Dcera  klesla  oběti  (za  oběť,  jako  oběť).  Us. 
Vk.  8  pláčem  klesli  jsme  si  v  náruč.  Vrch. 
Sloupec  rtuti  o  několik  stupňů  klesl.  Us. 
Pdl.  Klesal  vrátce.  Kká.  —  proč.  Já  sem 
dolů  seála,  hned  sem  všecka  klesla  od 
radosti,  že  nebudu  stále  na  vysoké  skále 
v  samotnosti.  Sš.  P.  383. 

Klesavý.  K.  rhytbmus,  Křn.,  stopy,  Dk. 
Poet.  231.,  kloub,  das  Schlottergelenk.  Nz. 
lk.  Podpierala  k-vú  hlavu.  N.  Hlsk.  XIV. 
129.  K.  kudla  (které  čepel  samovolně  se 
zavírá).  Čce.  Tkč. 

'  Kléska,  kliska.  Cf.  Sf  III.  235.  Tři  maii 
prisáhati  na  kříži  s  kléskon  a  čtyři  mají 
věrovati;  A  z  těch  sedmi  tři  mají  přiséci 
bez  klésky.  Půh.  I.  260.,  382.  Přísaha  s  klé- 
■«*kou  —  zinatecná.  Vz  Tov.  Bdi.  133.  Cf. 
Žer.  Záp.  II.  184. 

Kleskoň,  ě,  m.  =  druh  pletených  koláčúv. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kleslník,  u,  m.     sýrovnik  Slov.  Bern. 

Kleslosť,  i,  í.,  dio  Gcsunkenbeit,  der  Ver- 
fall,  die  Schwäche.  Dch.  K.  Reků,  duševní, 
mravní,  J.  Lpř.,  Šmb.,  mysli.  Mour. 

Kleslý.  K.  cena,  Us.  Pdl.,  zdraví,  Dch., 
hlas,  Kolár,  mysl.  J.  Lpř.  —  kde:yv  obci. 
J.  Lpř.  —  na  čem:  na  mysli.  Smb.  - 
jak:  mravně.  Us.  Dch. 

Klesněnec,  nce,  m.,  jm.  lesa  u  Sazovic. 
D.  ol.  X.  416. 

K  lesnice,  e,  f ,  v  lodn.,  das  Kittsband. 
Sm. 

Klesnič,  e,  m.  fclestitel,  der  Baumab- 
schneider. Slov.  Beru. 

Klesuina,  y,  f.,  der  Zweig;  das  Reisig. 
Slov.  Bern. 

Klesnuti,  n.,  der  Fall.    K.  hlasem.  Dk. 

Klesuý.  K.  stopy.  Dk.  Poet.  231. 

Klesohlas,  u,  in.,  v  hudbé,  die  Kadenz, 
šm. 

Klesohlasovati,  kadenciren.  Sm. 

K tesový.  K.  stopa  (v  metrice).  Dk. 

Klesf,  die  Hack-,  Schneitelstreu,  das  Prü- 
gelholz. Cl.  Mkl.  Etym.  119.  K.  a  sláma, 
praví  pole,  to  je  máma,  ale  mech,  ten  se- 
!  dláku  nech.  U  Mšena. 

Klestek,  stku,  m.,  vz  Klest. 

Klestěni,  n.,  vz  Klestiti.  K.  chlapců, 
Šmb.  S.  II.  18..  keře.  Mour. 

Klestěný.  K.  stláni,  die  Schneitelstreu. 
;  Vz  Klest.  Skd. 

Klestí,  n .  —  klest.  Us.  Rgl.,  Prm. 

Klestidlo,  a,  n.  K.  ku  klestěni  řepy,  die 
Schälmaschine.  Us.  Hk. 

Klestitel,  e,  m  ,  der  Behauer,  Verschnei- 
der  ubw.  vz  Klestiti.  K.  dráhy,  der  Bahn- 
brecher. Dch. 

Klestiti  —  koho.  Zdrávi  mne  klesti 
(souži).  V  Slatině.  Msk.  K.  chlapce.  Šmb. 
S.  II.  18.  Sami  sú  se  k-li  (kleštěnci).  ZN.  — 
si  co  kudy.  Člunek  sám  si  klestí  r  řekou 
cestu.  Vrch.  —  Posn.  Kudy  před :  ,Stépař' 
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Kletitniti  =^  kUmiti.  Bern. 

Klestovnictvi,  n.  «=  klestové  hospodář- 
ství, die  Schnattewirtbschaft.  81.  les. 

KI.  stový.  K  hospodářství,  vz  Klestov- 
nictvi. 

Kleství,  n.,  das  Reisig.  Šm. 

Klešě,  e,  f.  —  slunečko  brouk.  U  Troja- 
novic.  Brt. 

Klešěe  «  Jfcteítf.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Klešice,  ves  u  Heřmanova  Městce.  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  Rk.  81. 

Kloška,  y,  f.  =  nezralá  luska.  V  z  Lusk. 
V  již.  Čech.  Bž. 

Klešták,  u,  m.,  das  Remigungamesser. 
81.  les.  — •  K ,  vz  Klíšť. 

Kleště.  Vz  Mkl.  aL.  288.  K.  na  ručičky, 
na  raficky,  Zeigerzange,  na  vřetena,  Spin- 
del-, k.  na  ohnivé  koule,  Löffel-,  utahovaci, 
Brenner-,  oákrdové,  Šp.,  k.  u  kladkostroje, 
turmalinové.  Hj.,  ohňové  (k  držení  železa 
v  obni).  hákové  (k  zachycení  železa),  se- 
kyrni  (k  dělání  uch  sekyr),  Hk.,  plombo- 
vací,  Pdl.,  platinové,  KP.,  kovářské,  plosko- 
hubě  (lapky)  k  držení  věci  plochých,  úzkých ; 
kruhopyské  ku  shánění  krátkých  předmětů 
na  př.  k  drženi  prstenů  a  p.;  zámečnické 
a  p.;  rovnoběžné,  Parallel-,  ostrohubé  či 
štípací  (Štipky),  Beiss-,  Včř.  Z.  II.  23.,  31. ; 
k.  na  bořící  louč.  Šrol.  Kleště,  forcipes.  BO. 
K.  porodnické:  Seyfertovy,  Nägeleovy,  Siin- 
psonovy,  k.  s  pilou,  řezací,  vrtací ;  o  užíváni 
klesti  v  rozličúých  případech  porodu.  Vz 
Kžk.  Porodn.  465  ,  562.,  563.,  564.,  566., 
567.,  572.,  573.,  574.,  578.,  579 ,  583.,  584., 
586.,  589.,  590.,  594.,  598.,  599 ,  600.,  602., 
604.,  628.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Čsk.  Ik.  VI. 
393.,  VII.  3.,  X.  330.,  394.,  Wld.  K.  odpa- 
daci  (Kindovy).  die  Freifallscbeere.  Hrbk. 
O  k.  cf.  také  Rk.  SI.  Nebyl  jsem  s  to,  abych 
se  ozval,  měl  jsem  krk  jako  v  kleštích.  Sá. 

-  K.  ve  zdiá.  Vz  KP.  I.  205.  -  K.  jha} 
der  Jochkranz.  Lpř.  —  K.  =  válečný  stroj 
obranný.  NA.  111.  89.,  150.  Ve  starém  vá- 
lečnictví římském  ^  semknutý  bojovný  šik 
způsobu  klinovitébo.  S.  N.  XI.  414. 

Kleštěnec,  eunuch.  ZN.,  BO.  Vz  Slov. 
zdrav.  K.  ženský  (bez  vaječniku).  Cf.  Rk. 
81. 

Kleštěni.  Vz  Slov.  zdrav. 
Kleštěnice,  dle  Budějovice,  ves  u  Ho- 
řovic. Blk.  Kfsk.  407.,  Rk.  SI. 
Kleštíce,  e,  f.  —  račí  klepeto.  Us.  Rgl. 

—  K.  =  kleštiny,  der  Kummetatock.  SI.  les 
Kleštihubec,  bce,  m.,  psalisostomus,  die 

Zangenscbnauzu,  ryba.  Šm. 

Kleštin,  a,  m.  Sdl.  Hr.  III.  117. 

Kleština  chomoutu,  die  Kummetbreze.  der 
Kummetstock.  SI.  les.  —  K.  =  driadlq  kleští, 
der  Zangengriff,  Zangenschenkel.  Šp.  Vz 
Kleště.  —  K.  =  lžíce  porodních  klešti,  der 
Zangenlöffel.  Nz.  Ik.  —  K.  =  zátuha,  jehla 
kleštná,  der  Ankerpfahl  beim  Uferbau.  Nz. 

Kleštiperlik,  u,  m.,  die  Hammerzange, 
u  kovářů.  Srn. 

Klésfky.  BO. 

Kleštny,  vz  Kleština  (dod  ). 
Klesťovitý,  zangenartig.    NA.  III.  160., 
Rst.  425. 


Klešfový,  Zangen-.  K.  hradba.  NA.  III. 
i  142.,  S.  N. 

Kleštule,  e,  f.,  cbeyletus,  pavouk.  Sd. 
,  Kleštury,  pl.,  die  Raufzange  (v  hamrocb). 
Sd. 

Klet,  u,  m.     stan,  *i.t6i^,  šp.  Vký. 

Kleť,  i,  ť.  -jisba.  Slov.  Cl.  PHklet.  - 
!  K,  hora  u  Křemže  v  Budějovsku,  Schönin- 
ger. Dch.,  Čechy  I.  256. 

Klet,  vz  Klejt. 

Kletba.  8.  N.  K-bu  na  ně  vložil.  List. 
hrad.  1497.  V  kletby  upadl.  Půh.  I.  359. 
Aby  pod  kletbu  listy  vyplatili;  Kletbu 
kuéžskú  Buoh  zamietá;  K.  jest  zlořečenie 
a  vyobcovánie;  A  tak  jest  nynie  rozmno- 
žena křivá  k.  kněžská,  že  již  sprostní  lidé 
mohu  jako  hrna  ta  ti.  že  viece  ta  k  škodí 
těm,  jenž  klnú,  nežli  těm,  kteří  od  nich 
kletbu  trpie;  Nepravá  k.  kletého  neuráží, 
alebrž  toho,  jenž  klne.  Hus  I.  419.,  368.. 
III.  224.,  226.,  227. 

Kletcar  Zachar.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  580. 

Kletce,  e,  u.  Bž.  234.,  MV.  K.  -  klec. 
(Zvěř)  kletciemi  lomieci.  AlxB.  v.  196. 
(HP.  76.).  —  K.,  Kletz,  ves  u  Lomnice 
v  Budějov.  8.  N.  X.  304.,  Tk.  III.  37.,  Rk. 
SI..  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  303. 

Kletě  =  proklaté.  Nrd.  Blld.  26. 

Kletebni  =  kletcí,  Bann-.  Šm. 

K letecký  most.  Tk.  Ž.  8. 

Kleteě,  tče,  f.,  míst.  jm.  Tk.  I.  87. 

KleteCka  =»  malá  kletka.  Bern. 

Kletečná,  é,  f.,  Kletachen,  ves  u  Mile- 
Šova;  Kletetschna,  ves  u  Křelovic.  Tk.  III. 
36  ,  45.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Rk.  SI.  K.,  po- 
tok, vrch  Pam.  arch.  II.  66.,  V.  103. 

K letíce,  Kletitz,  ves  u  Březnice.  Blk. 
Kfsk.  334.,  Rk.  SI. 

Kletka,  y,  f.  —  klec.  Kom.,  Brt.  D.  222., 
Mkl.  Etym.  119. 

Kletkář,  e,  m.,  der  Käfigmacher.  Srn., 
Bern. 

Kletkárka,  y,  f.,  die  Käfigmacberin. 
Šm.,  Bern. 

Kletkárstvi,  m.,  die  Káfigmacherei.  Šm. 
Bern. 

Kletná,  é,  f.,  vrch  na  levém  břehu  Or- 
lice. Krč.,  Pam.  arch.  V.  238. 

Kletuář,  e,  m.  =-  kdo  dilá  klece.  Tk.  H. 
374.,  381. 

Kletni,  Kletten,  ves  u  Fulneka. 

Kletva.  Dal.  56.,  74.,  107.,  112.,  129., 
Ž.  wit.  9.  7.,  108.  18.  Z  křesfanské  obce 
kletvú  koho  vylůčiti;  Koho  k-vů  vyobco- 
vat!; K-vu  na  kobo  dáti.  St.  Kn.  š.  27., 
119.,  157. 

Kletý.  K.  voda.  ML.  45.  a.  K.  lidé  (klet- 
bou vyobcovaní).  Št.  Kn.  š.  120. 

Klévař,  c,  m.  ~  kdo  délal  kli.  Tk.  II. 
375  ,  381. 

Klevera,  vz  Klebera. 

Kleveta.  Bž.  51.,  Mkl.  Etym.  128.  V  9. 
ř.  článku  za  ,vázale'  polož  čárku.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Sdl.  Hr.  111.  105. 
Dyž  nemám  milého,  ani  nemám  klebet,  ne> 
majú  si  lidé  o  mně  co  povědět;  Něbudé 
on  klebet  sluchaé,  edem  tebe  kyjem  bu- 
chač.  Sš.  P.  308.,  706.  Klevety  vždy  jste 
klevetivě  činili;  Kdo  nenávidí  klevet.  BO 
K-ty  pósobiec  na  beaodé.    Št  Kn.  š.  108. 
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(3.).  Klevet  všudy  jako  maku,  ani  sám 
čert  by  jich  na  holi  nepřeskočil.  Usv.  1885. 
138.  Bez  klebiet  sa  ešte  žiaden  pár  nepo- 
bral  (neoženil).  Zátur.  V  kterém  domě  oheň 
syčí,  v  tom  panuji  kleveta.  Us.  —  K-ty  — 
hadry,  kterými  na  Mor.  odívají  Smrtholkn 
ímáje).  Sš.  P.  468.,  Km.  1887.  677.  Vz 
Gorál. 

Klevetáš  =  nejistých  a  nepravých  věcí 
nebo  novin  rozsévač.  Blř.  Klebetář  a  vePká 
voda  beru  zlato  i  bláto  Mor.  a  slez.  Sd. 

Klevetoti.  Jel.  Enc.  m.  14.,  BO.  Aui 
s  ní  klevec.  BO. 

Klevetili  koho.  Frajerenka  moja,  teba 
klevecili.  SI  ps.  60 

Klevetívý.  Člověk  k  vý  vadí  knie! ata. 
BO. 

Klevétka  =  klebeta.  Ssm. 

Klevetnice.  Baby  k.  Výb.  II.  38.  Třema 
řade  stále  samé  k.,  třema  řade  stále  a  kle- 
bete  vázale,  na  jedno  panenko  vsecke  jich 
skládale.  Sä.  P.  413. 

Klevetnictvi,  n.,  die  Klatscherei.  SP. 
II.  179. 

Klevetníček,  čku,  m.  =  místo,  kde  se 
kUveti.  Seily  se  v  k-Čku.  U  Kr.  Brad.  KsC. 
—  K ,  čka,  m.  —  malý  klevetnik. 

Klevetnik.  BO.  Když  není  dřev,  hasne 
oheů,  když  uebude  k-ká,  utichne  svar.  Us. 
Bž. 

Klevetný.  K.  žena.  St.  Kn.  S.  63.  Přišel 
by  un,  můj  Bože,  pro  zlé  lidi  némože,  pro 
ty  baby  klebetné,  pro  děvčátka  ščebotné. 
Sš.  P.  206. 

Klevetov,  a,  m.,  Klewetow,  ves  u  Letovic 

Klevisté,  e,  n.  =  potok  v  Mal.  Hontu 
na  Slov.  Let.  Ht.  SI.  VI.  2.  14. 

Kleych  Václ.,  spis.,  1678.-1737.  Vz  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  49..  210.,  Jir.  Ruk.  I.  353.,  Jg. 
O.  1.  2.  vd.  579.  Cf.  Gleych. 

Klezin,  a,  m.,  ves  v  prus.  Slez.  Pk. 

Klhof,  u,  m.  =  úzká  a  silná  motyka  ku 
kopáni  tvrdé  půdy.  U  Fryšt.  Džl. 

Kli  Je  (před:  Klí).  Za  ,Výb.  I.«  polož: 
886.  12. 

Klí  (klih).  Koll.  IV.  114.,  MV.  Cf.  Mz. 
v  List.  filol.  VIII.  177.,  S.  N.,  Mkl.  Etym. 
119.,  List.  fil.  1882.42.  Koření,  z  něhož  ten 
k.  padá  a  kape.  BO.  K.  rostlinné.  Pflanzen- 
ííummL  KP.  V.  69.,  zpružné.  Rstp.  1338. 
K.  arabské,  vz  Slov.  zdrav.  Mokvání  kli, 
gummosis,  der  Gummifluss.  Příčiny  této  cho- 
roby jsou  rozmanité  a  stromy  s  ovocem 
peckovitým  uchváceny  bývají  v  našich  kra- 
jinách nejobyčejněji  gummosou.  Pta. 

Klia  -  klí.  K.  lebo  glia  je  kliuh.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  37. 

Kliagaf,  Milch  abnehmen.  Slov.  Ssk. 

Kliat  =  kUti.  Slov.  Ssk. 

Kliatba  =  kletba.  Slov.  Ssk. 

Kliatý  —  kletý.  Bl.  Ps.  19. 

Klib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 

Klibáč,  e,  m.  —  člověk  se  zahnutým  no- 
sem, časop.  Vlast.  I.  752. 

Klič  Vz  Tkadlcovství.  Tam  instr.  ,klicí', 
tedy  fem. 

Rlicák,  a,  m.^klicoun,  veliký  člooék. 
U  Kostelce  nad  Orl.  Ktk. 

Klíceti.  Bude  k.,  až  umře.  U  ilycbn. 
lak  dlouho  ten  pes  klicel  <  poatonávalj,  a/. 


pošel.  U  Rychn.  Ntk.  Jak  se  to  klíčíš  (be- 
lháš, klátivě  chodíš).  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Klička  —  menii  ohrada  královny  včel, 
der  Weiselkäfig.  Všk. 

Klicmo  kom  i  hati,  knickwippen. 

Kllcounek,  vz  Klicoun. 

Klicpera  Václ.  Klim..  řed.  akad.  gymn. 
v  Praze,  1792—1859.  Vz  Tf  H.  I.  3.  vd. 
120.,  121.,  123.,  Slavín.  II.  172.  a  náal., 
Bačk.  Plsm.  I.  928 ,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  256., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  580.,  Zl.  Jg.  154 ,  232 ,  Bačk. 
Př.  73.,  142.,  Pyp.  IL  II.  408.,  110,  Ukaz. 
102.,  8.  N.,  Rk.  SI.  —  K.  Frant.,  dr.  a 
prof.,  t  1820.  Jg.  II.  I.  2.  vd.  580.,  S.  N.  — 
K.  Ivan,  novellista  a  romanopisec,  f  1881. 
v  35.  r.  věku  svého.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
142.,  143.,  Pyp.  K.  II.  423.,  Bačk.  Př.  73., 
Rk  SI. 

Klicperová  Auna,  1796.-1837.  Vz  S.  N. 
KlíČ,  cf.  Mkl.  Etym.  120.,  154.  K.  skládá 
se  z  osy  či  trnu  (je-li  duty,  z  trubky,  das 
Kohr),  na  jednom  konci  jejím  je  zub  (brada, 
der  Bart),  na  druhém  obruba,  das  Gesenk, 
kterouž  přechází  osa  v  kroužek,  očko  kli  ční, 
die  Ringraute.  Věř.  Z.  1.  53.  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  SI.  K.  vrtaný,  dutý,  gebohrt,  je  li  du- 
tina kulatá;  dutý  vzorkovaný,  fac,onirt,  je  li 
dutina  složitější  (hvězda  a  p),  v  tomto  pří- 
padě je  trn  (čásť,  která  do  osy  se  strká) 
otáčivý,  umgehender  Dorn;  k  proříznutý, 
Mittelbruch;  k.  ke  šroubu,  der  Schrauben- 
schlüssel (jednoduchý,  dvojnásobný,  fran- 
couzský či  francouz).  Ib.  1.  56.,  57.,  II.  79. 
K.  k  utahováku,  der  Schraubbockschlüssel. 
Skv.  K.  matičný  (u  soustruhu),  der  Mutter- 
schlttssel,  plný,  číslový,  anglický,  francouzský, 
Us.  Pdl.,  strojnický,  Wld  ,  pröbni,  die  Sonde, 
der  Probestecber.  KP.  V.  109.  K.  telegrafu 
(Morseova  a  j.),  KP.  II.  252.,  257.,  Mj.  440. 
K.  od  sklepa.  Svěd.  Klíče  od  desk.  Vz  Žer. 
Záp.  II.  184.  K.  řím.  a  řec.  Vz  Vlšk.  81., 
87.,  88  Klíče  falešné.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
395.  Pošol  milý,  pošol  prečka.  vzal  mi  klučík 
od  srdečka  Brt.  Anth.  54.  Když  má  človék 
málo,  ztratí  ještě  klič  z  kapsy.  U  Rychn. 
Mak.  Mám  tu  jeho  nadávku  pod  klíčem  (ni- 
komu ji  nepovím).  Smi.  Moc  kličov  kostel- 
ních byla  mu  od  ja  ta.  Št.  Kn.  š.  27.  Kdo  na 
dutý  klič  píská,  volá  bídu.  Us.  Hádanka: 
Leze,  leze  po  železe,  nedá  si  pokoje,  až  tam 
vleze?  Železo  po  železe,  kde  je  dírka,  hned 
tam  vleze.  Km  1886.  719.  —  K.  =  klika, 
rukovitko,  der  Griff  am  Verschlussstilck  des 
Hinterladers.  Čsk.  —  K.-^hák.  K.  ku  při- 
kloůování  větví  jablkových.  B0.  —  K.  na 


iy  obyčej  n  ý,  s  poh  y  b  1  i 


vou 


>tou.  Nesslňv, 


francouzský.  Us.  Vz  Kleště.  —  K.  v  hudbé. 
Vz  Zv.  Přír.  kn.  1.  3.  K.  altový  či  k.  na 
třetí  linii.  Mus.  1850.,  Fr.  Chlum.  Zpivati 
s  někým  skoro  stejnou  písničku,  ien  že  do 
jiného  klíče.  Šml.  —  K.  -^cokoli  přistup 
k  nééemu  usnadňuje.  K.  k  botanice  --  kniha, 
podlé  níž  rostliny  snadno  určití  lze.  Us.  Vz 
Deska.  K.  k  poznáni  kacířských  knih  (index 
librorum  prohibitorumj.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  354. 
K.  záhad.  uch.  K.  k  úkazu  tomu  nalézá  se 
v  tom,  Žo . . .  Anth.  I.  3.  vd.  VI.  K.  deska, 
v  níž  příhodné  výpočty,  pro  praktickou  po- 
třebu sestaveny  jsou.  Sim.  95.  —  K .  —  mo- 
dlitebni  knihy.   K.  nebe.   Jg.  H.  I.  2.  vd. 
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697.  —  K.  —  kllční  kost.  Šv.  21.,  Schd.  II. 
325.  —  K  v  botan.,  vz  Kel,  2.  -  U  Klíčů 
v  Pruže.  Tk.  II.  538. 

Klíčuny,  dle  Dolany,  Klitschan,  ves 
u  Zdib.  Arch.  I.  544.,  Tk.  III.  115.,  Blk. 
Kfsk.  32.,  Sdl.  Hr.  I  46.,  Rk.  Si. 

Kličai\  e,  m.  -  kVuéar.  Šd 

Klíčařka,  y,  f.  —  kVucarka.  Šd. 

Klíčava,  y,  f.  =  údoli  a  potok  n  Zbečns. 
Jsi 

Klíče,  Klitsche,  myslivna  u  Domažlic. 

klíčen,  dna,  o  =  způsobilý.  Prk.  Přisp. 
31.  Vz  Kličný.  v 

Klíčence,  nce,  m.,  Koimling.  Sp. 

Klíčení,  n.  =  vyrůstáni  kličku  ze  semene 
a  první  jeho  se  vyvinováni.  ČI.  Kv.  XXI., 
Schd.  II.  168.,  Kst.  425.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kličičky  —  petrklíč.  U  .Mor.  Ostravy. 
Wrch. 

Kličidlo  v  pivovarnictvi.  Vz  KP.  V.  115. 

Kličín,  a,  m.,  Klitscbin,  ves  u  Žatce.  Blk. 
Kfsk  188.,  Rk.  SI. 

kličistě,  é,  n.,  das  Keimbeet.  SI.  les. 

Klíčiteluosť,  i,  f.,  die  Keimfähigkeit, 
-kraft.  SI.  les.,  S.  N.  V.  1197. 

Kličitelný  =  klíčipý.  SI.  les.,  Dlj.  8. 

Klíčiti  =  prejtovati,  pučeti,  vyráieti.  Cf. 
List.  fil.  1882.  42.  —  abs.  Žalud  počal  k. 
SI.  les.  —  kde.  Závist  v  tvém  srdci  klíči; 
Myšlének  uová  řada  k- la  hned  v  jeho  duchu; 
V  ňadrech  sila  klíčí.  Vrch.  Tím  více  písni 
k-lo  mu  v  hrudi.  Osv.  Vil.  31.  —  odkud 
I  /  ni  (smrti)  nám  klící  simö  života.  Vrch. 

klíčivost  zrna.  KP.  V.  115. 

Klíčivý,  keimfähig,  keimungstähig.  K. 
(zárodné)  simé,  Sp.,  látka,  das  Blastem,  blána 
(blastoderma).  Nz.  Ik. 

Klička  =  petlice  Vz  Vodbička.  -  K.  - 
zavázáni  ušaté.  Samé  kličky  a  smyčky.  Dch. 
K.  svírací  na  vaječnikové  uádory  Cíutra- 
tova.  Ca.  K.  podjazyčná.  —  K.  osidlo.  Má 
to  kličku.  Us.  Dch.  Co  mi  to  jakBi  pod 
kličkou  vypravuješ?  Drak.  Nčco  mi  v  tom 
udélalo  kličku,  es  kam  mir  etwas  in  die 
Quere.  Posp.  Mělká  k.,  seichte  List,  leerer 
Kniff.  Dch.  Zatáhl  mu  kličku  okolo  dobu 
(obelstil  ho).  U  Žamb.  Dbv.  Chtěl  mé  dostat 
na  kličku  (na  vějičku),  ale  sklaplo  mu.  Uh. 
Mak.  —  K.  v  lékař.,  ansa,  clavicula.  K.  nad- 
čelistni,  a.  supramaxillaris ;  k.  čivu  pod- 
jazyčnčho,  a.  hypoglossi;  k.  Henleova  tru- 
biček močových,  a.  Henlei.  —  K.  =  oklika. 
Zajíc  dělá  kličky.  Us.  —  K.  Ondř.,  kněz, 
f  1816  Jg.  H  I.  2.  vd.  580. 

Kličkovati.  Zajic  kličkuje  (dělá  okliky). 
Us.  Kv.  1869.  160.,  Zl.  klas.  1856.  č.  18.  — 
y  čem.  V  něčem  všelijak  k,  auspariren.  Dch. 

Kličkový.  K.  krajina  na  hořejší  okon- 
čině,  regio  clavicularis,  podlé  kosti  klíčové 
s  jamkou  nadklíčkovou  a  podklíčkovou, 
fossa  supra  et  intra  clavicularis.  Stff. 

Klíčná,  é,  f.,  die  Zimmer  Wärterin.  Dch. 

KliČDČ  —jemné,  způsobile.  Sv.  ruk.  K. 
(úvod). 

Klíčoé,  čho,  n.,  das  Schltisaelgeld.  Pro- 
dala Ilolovousy  za  60000  zl.  a  200  dukátů 
k-ko.  Sdl.  Hr.  V.  328. 

Klíení  dírka,  vz  Včř.  Z.  I.  56.;  rostlinka, 
SP.  II.  110.;  místnost,  der  ScblOsselpunkt 
in  der  Stratég.  Dch. 


Klíčuice.  Sv.  ruk.  169.  K.  z  nebe,  my 
proaime  tebe,  až  budem  žíti,  otevři  nám 
nebe.  Sä.  P.  769. 

Klíčnictví,  n.,  das  Scblieaseramt.  Vpísnie 
sv.  mluví  se  o  k.  a  paatýřstvi  sv.  Petra. 
S.  N.  XI.  72. 

Kličnik.  Pč.  17.  -  K  =-  vrátný.  Řehák, 
Hnoj.  —  K-,  v  horo.,  der  KrQckelfUhrer. 
Hř.  —  K.  Mat.,  bratr  kněz,  t  1563.  Jir. 
Ruk.  I.  355.  -  K.  Mat.,  br.  kněz,  f  1606. 
Vz  ib. 

Kličuosť  přirozenie.  M. 

Kličnov,  a,  m.,  něm.  Kličney,  ves  u  Ja- 
blonce. Blk.  Kfsk.  604.  Rk.  SI. 

Kličný.  Vzbuditi  k  dobrému  nejsem  klí- 
čen. M.  Jsú  kličai  k  oklamání.  M.  Tietn 
činem  ku  polepšeni  kličnéjši  je  učinil.  M. 

Klíčov,  a,  in.,  Glitacbau,  ves  u Tachova; 
K.  Starý  a  Nový.  Alt-,  Neu-Klitachau,  vsi 
u  Domažlic  PL,  B!k  Kfsk.  605,  1056., 
Kk.  SI. 

KUčová,  é,  f ,  Klitschowa.  bájov.  u  Smečna. 

Kličovka  =  Klečňvka.  D  ol.  VI.  708. 

Klíčový.  K.  trubka,  štítek,  Us.  Pdl.,  bák 
(v  porodnictví),  Kžk.  Por.  466.,  toulec  (kli- 
kové pouzdro,  die  Griff  hülse  beim  ZQnd- 
nadelgewehr).  Čsk.  K.  počet.  Sim.  95. 

Klid.  Výb.  I  1101.  37.,  Schd.  I.  51.,  Mz 
v  List.  filol.  VIII.  179.  K.  nedělní  a  svá- 
tečni v  továrnách  a  v  závodech  průmyslo- 
vých, v  polním  hospodářství.  Bor.  315.  K. 
zdánlivý,  skutečný,  ZČ.  I.  100.,  vzduSný 
(bezvětří^  Stč.  Zem.  600.,  těles,  KP.  II.  10., 
mysli,  Dk.  P.  166.,  klášterní,  Mus.  1880. 
464.,  duševní,  Us.  Pdl.,  epický.  Mus.  1880. 
363.  K  zbraní  —  přerušeni  válečných  vý- 
konů. Rk.  SI. 

Kliditi  =  rovnati.  Dal  Cf.  Mz,  v  List. 
filol.  VIII.  179 ,  Kluditi,  Mkl.  Etym.  120.  - 
co  kde:  séno  na  horách.  B0.  —  co,  se 
kam.  Kliď  se  dál,  Schau  weiter!  Dch  Cbyčil 
sobě  ju  za  ruku,  kludil  (vedl)  sobě  iu  do 
dúiuku.  Sš.  P.  462.  —  se  komu  odkud. 
Kliď  se  mi  s  oči.  Dch.  —  se  s  čím.  Kliď 
se  s  takovou  moudrosti,  pack  ein.  Dch. 

Klidně  zesnul.  Us.  Pdl.  K.  kráčeti,  ruku 
vztáhnouti.  Vrch.  Lodi  k.  se  blížily.  Osv. 
I.  87.  Voda  k.  tekla.  Lpř. 

Klidnomysluě  vše  vykládati,  ruhig.  Dch. 

Klidnouiyslný,  harmlos,  ruhig.  Us.  Šm. 

Kliduota,  y,  t.  =  klidnost.  Dch. 

Klidootajeiimý,  stillverborgen.  Dcb. 

Kliduotaj  úplně.  Dk.  Poet.  22. 

Klidný.  K.  mysl,  Dcb.,  oko,  krok,  hlas, 
Vrch.,  moře,  Osv.,  pohled,  Hrta.,  rozvaha, 
Lpř.,  vypravováni,  Mus.  1880. 
sen,  noc.  Us.  Pdl. 


).  167.,  život, 


Klidožití,  n.,  ruhiges  Leben.  Ti.  0  podm. 
18. 

Klidoživotný,  Stillleben-.  K.  malba.  Šm. 
Klidumilovný  člověk.  Bdi. 
Klient,  klientstvi.  Vz  Vlšk.  86.,  256. 
Kliesnina,  y,  f.,  ausgerotteter  Wald.  Slov. 
Sek. 

M  Kliesnif  =  klesniti.  K.  cestu.  Slov.  Ev. 
ák.  I.  5. 

Klieščar,  a,  m.  — roháč,  rohál,  lueanus 
cervus.  Slov.  Rr.  Sb. 


Klieť,  keimen.  Slov.  Sak. 


Digitized  by  Google 


Klietka  —  Klikva. 
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Klietka,  y,  f.  -=•  kletka,  klec.  Slov.  Némc. 
III.  208.,  Sek.  Že  je  nebezpečný  vlák  v  klietke. 
HVjy.  BD.  II.  42.  Pomóiem  ti  von  z  k-ky. 
Sb.  sl.  p».  I.  94. 

Klih.  Vz  Klia  (dod ).  K.  kostní,  Schd.  II. 
321.,  truhlářsky,  modelni,  Wld.,  tekutý,  vz 
Pnn.  III.  é.  19.,  kapalný,  pružný,  šp.,  prysky- 
řičný.  KP.  I  279.  Výroba,  vařeni,  obsah, 
druh  klihu.  Šp.  Cf.  Šik.  Poč.  694.,  Schd.  1. 
407.,  410.,  Kram.  Slov.,  Rk.  Sl.  Jde  to  Mm 
jako  z  klihu  (pomalu).  Sá.  U  Rychn.  Naše 
spolky  jdou  z  klihu  (rozpadají  ae).  Us.  Vk. 
—  K.  chleba.  Cf.  Jedlička,  Tkanička,  Zákal, 
Klihovatina. 

Klihatka,  y,  f.,  bulgaria,  der  8ackpilz, 
houba.  81.  les.  Vz  Rstp.  1939. 

Klibnouti  =  pohnouti.  Aí  mi  tim  ani 
neklihneš!  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Klihodárný,  leiiu^ebend.  K.  látky,  hmoty. 
Šp.,  KP.  V.  18.,  S.  N.  XI.  182.,  Schd.  1. 
407. 

kli  honosný  ^  klihodárný.  i>p. 

Klihováč,  e,  m.  —  zažloutlý  ječmen. 
V  Knnv.  Hsk. 

Klihovarna,  y,  f.  =  hlihárna.  Srn. 

Klihovatka,  y,  f.,  leimiges  Wesen  ;  der 
Schlief  im  Brode.  Rk. 

Klihovina,  y,  f.  =» klihovatina.  K.zviřeci. 
Ves.  1.  16. 

Klihovinný.  K.  játra,  die  Speckleber. 
Sv.  164. 

Klihovka  (ne:  klíbovka).  -  K  klilio- 
vatě  maso.  Véechny  k-ky  okrájela.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf. 

Klihovna,  y,  f.,  die  Leimkliche.  Šp. 

Klihový.  K.  mýdlo  (necbá-li  se  vařené, 
nerozsolené  mýdlo  či  mydelný  klih  odpttřiti 
a  stydnutím  zkřehnouti).  AI.  Sté.  Cf.  Jadrný. 

Klihý  -  ptihý,  málo  tuchy.  U  N.  Kdyně. 

KKlirhta,  y,  m.  -  kdo  se  klichtá  Č.  T. 
Iké. 

Klichtati  se,  vz  Klechtati  se.  C.  T.  Tkč. 

Klik  =  kel,  klička,  klič,  prejt,  zárodek, 
očko,  poupé,  embryo,  der  Keim.  Sl.  les.  Cf. 
List.  fíl  1882.  42.  -  K.  v  tělocviku,  die 
Heuschrecke,  der  Knickstütz.  Csk.  Ct.  KP. 
I.  463.,  479.,  494. 

Klika,  die  Kurbel.  BO.  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  SI.  K.  ptrniho  stroje,  Hrm.  98.,  Zpr. 
arch.  VIII.  46.,  brzdová,  die  Schleifkurbel, 
Us.  Fdl.,  vrátková,  das  Haspelhorn,  Bc, 
u  brusu,  Schleifstein-.  Šp.  K.  vylůčeci,  orlí- 
kova, die  Handkurbel  bei  der  Sagemuhle. 
SI.  les  Kliky,  v  obec.  mluvé  kluky,  přistroj 
k  nošení  vody,  die  Tragstango.  Ostrav.  Wrch. 
K.  u  zadovky,  vz  Klíč.  —  K.  v  horu.  — 
ohyb  slojů,  der  FiOtzhaken,  die  Flützfalte. 
Hr.  30.  —  K.  u  dvefi.  Brousí,  čistí  kliky 
(žebrá,  prosí).  Us.  Lg.,  Kšf.  Nenaučil  se 
otírat  panské  kliky  (se  kořiti).  Duh.  Chodí 
jako  k.  (ohnutý).  U  Skuhr.  Dbu.  U  náa  se 
béře  za  kliku  a  no  za  slovo.  Us.  Hádanka: 
Máme  proroka  od  roka  do  roka,  jist  mu 
nedáváme,  každý  den  mu  ruky  podáváme. 
Km.  1H86.  719  -  K.  uskok.  Vím,  proč 
ha  té  kliky  chytáte  (vymlouváte).  Jrsk.  — 
K.  -=  vrták.  Prsní  k.  =  druh  vrtáku,  diu 
Brustleier ;  vrtací  k ,  die  Bohrkurbel.  Včř. 
Z.  II.  40.  —  K.  -  krumpolec.  U  Král.  Méstce. 


Psěk.  —  Kliky  éabi  -  žabí  ek řehot.  Us. 
Rgl.  —  K.  =  kráva  s  rohem  dolá  ohnutým. 
U  Podéšína.  Rsck.  —  K.%  y,  m.  =  neobratný 
člověk.  Nic  s  nim  není,  jo  k.  U  Kr.  Hrad. 
Ksť.  -  K-,  y,  m.,  os.  im.  K.  Job.,  prof., 
1833.-1873.  Vz  Rk.  SI.,  Bačk.  Př.  134., 
157.,  168.,  S.  N.,  Tf.  H  1.  3.  vd.  199.,  JSb. 
D.  ř.  2.  vd.  257.  —  K.  J ,  syn  předešlého, 
učitel  na  měfiť.  školo  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  199.,  200.,  Mus.  1882.  244.,  412. 

Klikanina,  y,  f.,  dus  Zickzack.  Čsk. 

Klikařov,  a,  m.,  ves  u  Nepomuk.  Blk. 
Kfsk.  279.,  Rk.  Sl. 

Klikatice,  e,  f.,  u  tkadlce,  die  Wieder- 
kehr; die  Zackenlinie  (ve  vojen,  stavit  ). 
Šm. 

Klikatina  =  klikanina.  Och.,  Dcb.  K. 
ulic.  Kká.  K.,  das  Faltengebirge.  Hř. 

Kllkatiti  =  klikatým  činiti.  Blesk  se 
k-ti.  Dcb. 

Rlikutočárnice,  e,  f.,  mamestra,  motVl. 
K.  zelná,  m.  braasicae;  kapustová,  m.  oíe- 
racca ;  merlíková,  m.  chonopodii ;  hrachová, 
m.  pisi;  blešniková,  m.  persicariae;  Jetelová, 
m.  suasa.  Kk.  Mot.  206.— 209.,  Sir,  Brin. 
IV.  434. 

Klikatý.  K.  páka,  NA.  IV.  207.,  let, 
Dcb.,  blesk,  Osv.  1.  270.,  brány,  NA.  IV. 
74.,  čáry.  Pdl. 

Klikočep,  n,  m.  -=  čep  kliky,  klikový, 
Kurbelzapfen,  m.  Sp. 

KUkočov,  a,  m.,  míst  jm.  8dl.  Hr.  I. 
231. 

Klikodrápý,  krummkrallig.  Lpř. 

Klikonoaka  oprav  v.  klikonoika.  K. 
svraskslá,  g.  proboscidea;  pupenčitá,  g. 
pustnlata;  huňatá,  g.  vellea.  Vz  Rstp.  1840. 

Klikopa/.ourný,  krummkrallig.  Lpř. 

Rlikoroh  =  nosatec,  der  Rüsselkäfer.  K. 
veliký  či  zobonoska  smrková,  grosser  brau- 
ner R.,  c.  pini;  malý,  c.  notatus,  kleiner 
brauner  R.;  poprášený,  c.  incanus,  bestaub- 
ter R.;  peckovrtný,  c.  druparum.  der  Kern- 
bobrer;  dubový,  c.  quercus,  der  Eichen- K.; 
k.  borovnik,  c.  abietis,  Kiefern-R. ;  stříbrný, 
c.  argentatus,  der  Silberkäfer;  olšový  (olšový 

Kochvonosec),cryptorhynchus  lapathi,  Erlen- 
:.;  červenozlatý,  curculio  bacehus,  der 
Kneipkäfer;  c.  nucum,  der  Haselnusskafer. 
Sl.  les.  K.  zelený,  der  silberglänzende  Liiub- 
holzrüsselkäfer,  Škd.,  jablonní.  Schd.  II. 
510.  Cf.  Bnn.  IV.  153.,  155.,  KP.  III.  313., 
314. 

Kliko  v,  a,  m.,  Kliknu,  ves  v  Třeboňsku. 
PL.,  Kk.  SL,  Sdl.  Hr.  111  272. 

Kliko vati     okliky  dělati.  Koll. 

Klikovka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova.  Tam 
byl  můj  dědeček  Frant.  Havránek  správ- 
cem, u  néhoi  jsem  tehdáž  hoch  jsa  často 
i  po  nékolik  neděl  býval. 

Klikový.  K.  nebozez,  der  Leierbohrer, 
Bc,  pošva  u  jehlovky,  NA.  III.  107.,  kruh, 
čep,  hřídel;  konický  étyrúhelnik  k.,  koni- 
sches Kurbelviereck;  k.  ústroji  pouzdrové, 
das  Kurbelkapeelwerk;  k.  rozpor  točivý, 
Kurbeschleife;  k.  rozpor  kývaci,  Kurbel- 
schwinge.  Zpr.  arch.  VIII.  46 ,  45.,  X.  22. 
K.  Atitek,  Zpr.  arch.,  r^žire.  Us  Pdl. 

Klikva.  Cf.  Slb.  386.,  Cl.  Kv.  271.,  Ratp. 
<J85.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 
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Hor, 


Klikvový  —  Klínek. 


Klikvový.  K.  síáva  proti  kurdějiin.  V* 
Vega  II.  12. 

Kliky  háky,  vz  Klika,  Vrch.  Pr.  115. 

Klima,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  867.,  Tk.  V. 
98.  -  K.,  n.,  vz  Ponebí,  Rk.  SI. 

Kli  mač,  e,  m.,  ob.  jm.  1557.  Šd. 

Klimukotherapie,  e,  f. 

Klimakterirky  den  neiíastný.  Physici 
píší,  že  děťátko  du  8.  dne  mnohému  neštěstí 
h  smrti  jako  v  rukou  jest.  Odtud  mudrci 
den  sedmy  jmenuji  diem  cliinactericum  t.  j. 
den  stupně  nebo  řebříku  k  Binrti,  a  odtud 
také  anni  critici  sive  climacterici  jsou  léta 
tak  řečená,  kdy  se  komukoliv  jebo  věku 
sedmé  léto  obnovuje  a  nastává  jako  14, 
21,  28,  35,  42,  49,  5tí,  «3,  70,  77,  84  atd., 
tehdáž  vždycky  buď  nějaký  pád,  úraz,  ne- 
štěstí neb  smrř  tomu  Člověku  přicházívá. 
M.  Philadelphus  Záinrský  ve  své  postillu. 
Sbor.  hist.  188tí.  15tí. 

Klimakteri-on,  a,  n.  ^=  doba  odkvětu 
ženského.  Vz  Slov.  zdrav.  tí3.,  Klimakterický. 

Klimalka,  y,  f,  cenangium,  der  Hohl- 
becher,  bouba.  K.  íneruzalková,  c.  ribis; 
dubová,  c.  quercirium.  Vz  Kstp.  1940. 

Kliman,  u,  m.,  ardisia,  die  Ardisie,  rostl. 
K.  japansky,  a.  japonica ;  nízký,  a.  humilis. 
Vz  Kstp.  1027. 

Kllmanovitý.  K.  rostliny,  ardisiaceae, 
myrsineae:  prudil,  lachár,  klímán,  zmálel, 
uakule,  opojan,  prostol,  rohatěl.  Vz  Rstp. 
1025.  a  násl.,  S.  N.  V.  585. 

Klimata,  KUméta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal. 
Rdh.  1.  121. 

Klímali  hlavou.  Šd.  Cf.  KlemŽeti,  Mkl. 
títym.  119. 

Klimatický.  K.  pásy,  poměry.  Stč.  Zem. 
534.,  554.  K.  místa  léčivá  «=  kde  nemocny 
tráví  určitý  čas,  aby  se  tamějším  podnebím 
uzdravil  nebo  aspoň  zotavil.  S.  N.  XI.  475., 
Slov.  zdrav. 

Klimatologický,  klimatologisch.  K.  po- 
měry. Stč.  Zem.  94.,  604.,  60tí. 

Klimatologie,  e,  f.  nauka  o  klimatu. 
K.  lesní,  die  lorstliche  K.  ákd. 

Klimax.  Cf.  Jg.  Slnosť.  65. 

Klímbaba,  klimbava,  kletnbaba,  y,  f.  — 
třešňové  kli,  das  Kirsch  harz.  SI.  les.  U  Kla- 
tov =  pryskyřice  ovocných  stromů.  Kd. 

Klimmt.  Pyp.  K.  1.  36.,  48.  (biskup), 
Tk.  I.  611.,  612.,  II.  538.,  III.  «49.,  IV.  729., 
V.  245.,  Tk.  Ž.  58.  -  K.,  br.  kněz,  f  1561. 
Jir.  Kuk.  I.  355.  —  A'.  Bosák,  vz  Bosák 
Kl.  0  těchto  a  jiných  K.  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 
—  Pod  K-tem  =  pole  u  Čečoviéek.  Pam. 
arch.  V.  44. 

KHoientka,  y,  f.  ^jablko.  Mor.  Brt  — 
K.,  sam.  u  Smíchova. 

Klimeš,  mše,  m.  Kliměe  honí;  Bore  ho 
K.  okolo  krku  (klímá,  dřime).  Us.  ve  vých. 
Čech.  Bda.,  Kit. 

KUméta,  vz  Klimata. 

Klimětice,  dle  Budějovice,  Klimetitz, 
ves  a  dvůr  u  Sedlčan.  Blk.  Kfsk.  482.,  Rk. 
SI. 

K  Hrnka,  y,  f.,  os.  jm.  Dal.  21. 

Kliniko,  a,  m.  K.  Mích.,  Slovák  v  18.  stol. 
Jir.  Kuk.  1.  355. 

Klimkovke.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  195.,  S.  N., 
Rk.  SI. 


i  Klininik,  a,  m.,  os  jm.  SI.  let  lil.  £5. 
\    Kliinftová,  é,  f ,  os.  jm.    B.  K-vá,  uči- 


telka a  spisovatelka  v  Praze.  Bačk.  Př.  79., 
99.  Vz  v  tomto  slovníku  skratek  její  jako 
přispívatelky:  Ksá. 

Klímů  Mlýn,  u  Žďáru. 

Klín  hranolovité,  do  hrany  nebo  špice 
sbíhající  těleso.  Vz  S.  N..  Rk.  SI.  Cf.  Mkl. 
Etym.  119.  K.  šroubový.  Nz.,  NA.  IV.  233. 
K.  lesů,  Vrch  vmtev.  Scbd.  1.  50.,  II.  79., 
Kram.  Slov.  K.  v  divadle  ř(m.  a  řec.  Vz 
Vlšk.  29.,  30.,  3tí.  Úhel,  výška  klinu.  ZČ. 
I.  95.  Odtud  na  nás  ten  k.  Ehr.  Ťažko  k. 
do  ďúry  ide  a  keď  sa  ochladí,  snadno  vchádzá 
i  vylézá,  ništ  mu  nezavadí.  Slov.  Tč.  K. 
hromový,  der  Donnerkeil,  -stein.  Teufels- 
finger, das  Alpgeschoss.  Ves.  IV.  104.  — 
K.  =---=  iik.  S.  N.  XI.  364.,  475.,  Vlšk.  445. 
Útok  klínem.  Csk.  Husy  letí  klínem.  Pk.  — 
K.  koule.  Dvěma  hlavními  kruhy  dělí  se 
koule  na  čtyři  části,  jež  klíny  zoveme.  Jd. 
(ieom.  II.  45.  -  K.  =  čtvrtka,  díl  kolace. 
Us.  Vek.,  Šd.  —  K.  šatu.  V  klín  rúeha 
svého.  B0.  K.  sukně,  pláště.  Št.  Kn.  š. 
148.  —  K.  =  Sog  kabátu.  Zlinskv.  Brt.  — 
K.  =  část  klínového  kopyta  (dřevěného), 
která  se  na  vrchní  straně  (na  nartu)  odděluje. 
Us.  Vchř.  —  K  =■=  lůno.  Do  klína.  Bi.  80. 
Ruce  nečinně  v  k.  vložiti,  složití.  Dch., 
Mus.  1880.  471.  A  on  ho  položil  svej  milej 
do  klina.  Sš.  P.  372.  Kde  hospodyně  líná, 
dává  i  čeleď  ruce  do  klína.  Prov.  K.  vod. 
Vrch.  Myth.  I.  217.,  Mcha.,  Čch.  Us.  158 , 
jezera,  noci.  Mcha.  —  K.  =  pole  tt  Tron- 
bek  a  j.,  Pk.,  vinohrad  u  Dřechova.  D.  ol. 
IV.  312.  -  K.,  zašlá  ves  v  Litoměřicku. 
Rk.  SI. 

Klina,  y,  f.  -  klika  u  dvefi.  Laá.  Brt. 
D.  222. 

Klíoadlo,  a,  n.,  ve  mlýně,  die  Folge  (ein 
Keil  mit  einem  Stiele).  §m. 

Klinák     klinovnik.  Sm. 

Klincovati,  mit  Nägeln  beschlagen.  Bern. 

Klinčar,  a,  m.  =  croJtař.  Slov.  Bern. 

Kllncek,  vz  Klin.  —  IL  -=  karafiát 
Slov.  Vz  Klínec. 

Klínec  =  hřebik.  Slov.  a  mor.  Němc. 
Vil.  212.  a  j.  Odtrhla  sa  im  z  pluhu  de- 
ščička,  přibíjala  ju  švarná  děvčička,  přibí- 
jala  ju  se  dvoma  klinci,  tu  mace  haůbu, 
švarní  mládzenci.  Si.  P.  617.  Cigau  kuje 
klínce.  Glč.  I.  320.  Ak  je  len  vonku  za 
mrznuto  ako  k.  Dbš.  Obyč.  179.  Klínec 
z  vreca  sa  vy  kole,  ačkolvěk  sa  skrývá, 
Slov.  Tč.  —  K.  -  karafiát.  Rb.,  Hdk.  C 
Němc.  III.  266  ,  IV.  41b.,  Ssk.,  Sbtk.  Rostl, 
47.,  248.-249.,  Slb.  614.  Klínce,  klínce, 
žité  klince,  netřeba  ste  mi  na  věnce.  SI. 
spv.  1.  29.,  Koll.  I.  47.  Ej  klinčok,  klinčok, 
íijaločka,  zanechala  ma  frajeročka.  SI.  sp.  I. 
178.  Msjeran  som  siala  a  klince  mi  vyšly, 
vdovca  som  čekala,  mládenci  mi  při  šli.  Koll. 
Zp.  I.  148.  -  Klince  -  hřebičky.  Koll.  IV. 
267.  —  K.,  Klinetz,  ves  u  Zbraslavě.  Tk. 
IV.  174.,  Rk.  SI. 

Klineček,  vz  Klin. 

Klínek.  Za  clavulus  polož  čárku.  —  K. 
—  jablko.  Mor.  Brt.  —  K.,  strahovská  vi- 
nic Tk.  II.  10tí. 
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Klinga,  y,  f.,  aus  den  Baumen  quellender 
Leica.  Slov.  Sek. 

Kling jr,  pl.,  f.  =  příkopy,  kanály  v  za- 
hradnictví. Dch. 

Klinik,  a,  m.  ■=  lékař  učící  žáky  lékař- 
ství na  lůžku  nemocných.  Slov.  zdrav. 

Klinika.  Déjepis  k-ky  pražské.  Čs.  Ik. 
IV.  103.,  215.,  224.,  232.,  V.  326.,  X.  252., 
VI.  150. 

Klínisko,  :i.  n.       spatní/  klin. 

Klink!  kling! 

K linka,  y,  f.  =  klika.  Slov.  Ssk. 
Klinkati  čím:  zvoncemi.    Hus  II.  168. 
klinkavý  blázen,  der  Schellennarr.  Dch. 
Klinkostrelec,  Ice,  m.,  der  Bolzenschutz. 
Rk. 

klinkoš,  e,  m.,  1724.— 1778.,  prof.  ana- 
tomie v  Fráze.  Rk.  SI. 

k  l i u kot,  u,  m.t  das  Geklingel.  Sm  ,  Loos. 

Klinkovice,  dle  Budějovice,  Königsberg, 
mé.  ve  Slez.  Vz  Klimkovice. 

K  linky,  linky,  kling  klang.  Rk. 

KUnot-edičny,  vz  Kolkocedičný. 

Klinoěelistni  jamka,  fossa  sphenomaxil- 
laris. 

Kliuogonalni  —  kosoúhlý.  K.  projekce, 
Sté.  Zem.  417.,  promítání,  rovina.  Jrl.  423., 
326. 

Klinohltánový,  vz  Kolkohltánový. 
Klinorhlor,  u,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N. 
158.,  162. 

k linol ist,  u,  m.,  sphenophyllum.  NA.  V. 
60». 

Klinometr,  u,  m.  -=  sklonomér,  úJdomér 
k  Btanoveni  polohy  horských  vrstev.  Bř. 
N.  238.,  Rk.  SI. 

Klinomlatni  práce,  die  Schlägel-  und 
Eisenarbeit.  Uř.  30. 

KlinonoS,  e,  m.,  spbenophorus,  brouk. 
K.  zkráceny,  s.  abbreviatus.    Kk.  Br.  327. 

Klinopád.  Cf.  Rstp.  1177.,  Cl.  Kv.  255., 
Slb.  331. 

Klinopatrový,  vz  Kolkopatrový. 

Klínoplod,  u,  m.,  gnestis,  rostl.  K.  je- 
domy,  g.  monadelpba.  Vz  Rstp.  281. 

KlíuopřednártníkIoub,articulatiocnneo- 
tuetatarsea 

Klinor,  u,  m.,  gomphia,  die  Nagelbeere. 
Vz  Rstp.  293. 

Klíuorepec,  pce,  m.,  sphenurs,  pták.  Sm. 

Klinorouročipkový,  vz  Kolkorouroéip- 
kový. 

Klinosánový,  vz  Kolkosáúový. 

klíuotetnenuý,  vz  Kolkolemenuý. 

Klinotvar,  u,  m  Vz  Bř.  N.  25.,  30., 
Send.  II.  10.,  NA.  V.  465. 

Klinouti  koho  kam:  hada  v  hlavu 
Smil  v.  1307. 

Klinovák,  u,  m.  —  perlík,  der  Keilfäustel. 
Hř. 

Klínováni,  n.  =  klínová  práce,  práce 
klínem,  sbíjení,  die  Keilarbeit.  Hř.  30. 

klínovat  i  co  kam:  do  mluvy  cizinskč 
hamparátí.  Kos.  Ol.  I.  82. 

Klínovec.  Frč.  Oeol.  31.  —  K.,  jossinia, 
die  Mispelmyrte,  rostl.  K.  miápulový,  j.  me- 
spiloidea.  Rstp.  593. 

kliuovice,  Klinowitz,  ves  u  Strnkonic. 
Rk.  SI.,  PL.  -  K.  -  Klenovice  u  Přerova. 
D.  ol.  111.  456. 


Klínovité  -  klínovali.  K.  přistřižený 
papír.  ZČ. 

Klínovitý,  vz  Klínovaiý.  K.  kopyto,  Us., 
kosť,  os  euneiforme,  das  Keilbein  im  Mittel- 
fussu,  Nz.,  list  (k  dolejíku  zúžený),  Cl.  Kv. 
XXI.,  makadla,  Kk.  Ur.  4.,  lis,  písmo.  Nz. 
Vz  Svaz,  Výénélek. 

Klinovka,  y,  f.,  die  Bolzbttchse.  Rk. 

Klínovník.  u,  m.  =  klinovitá  hradba, 
das  Spornwerk.  Čsk. 

Klínový.  K.  cihla,  Us.,  hráze,  Bc,  forma 
kadlubu  (—rozebírací),  Sté.  AI.,  věnec  (zá- 
kladní), Bc,  kost  v  chodidlo.  Vz  Mtj.  21. 
K.  práce,  die  Keilarbeit  Hř.  K.  hřeben, 
erista  sphenoidalis.  K.  písmo  jest  sestaveno 
z  čar  klinnvitých,  die  Keilschrift.  Rk.  SI. 
Vz  Kost,  Výénélek,  Lupínek,  Nosec,  Štěr- 
bina. 

Klínozobý.  K-bí  ptáci,  conirostres,  die 
Ketfelschnäbler.  Nz. 

Klinsk v.  nék'ilik  domkův  u  Jimramova. 

KlíuMký  Jan  Bohům  ,  stavitel,  1765.-1829. 
Vz  8.  N. 

Klintati  -  klábositi.    Las.  Brt.  D.  222. 

klintonie,  e,  f.  —  květina,  clintonia.  K. 
krásná,  c.  pulchella.  Dlj.  38. 

Kliny,  dle  Dolany,  Gohrn,  ves  v  Mo- 
stecku. Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1149.,  Pal.  Rdh. 
II.  406.;  u  Smržic.  PL.,  Pk. 

Kilo.  dle  Bž.  116.  genit.  Klie,  dat.  Klii. 
Dle  Sv.  Kleio,  y. 

k  lípat  i  Klipi  oprav  v:  klipi. 

Klipati.  Cf.  Klipkati.  Krkavec  vzal  sa 
na  křidla  a  len  ěoby  klipnul  (mrkl,  v  oka- 
mžiku), už  ho  nebulo  vidno.  Dbs.  SI.  pov. 
1.  19.  ježibaba  klipla  bokom  na  dievóata  a 
preriekla  (pohledla  stranou).  Ib.  VI.  3. 

Klipátko,  a,  n.     hřibé,  das  Füllen.  Šm. 

klipec,  pce,  m.,  Ulilckzu,  ves  u  Kolína. 

Klipeček,  éku,  m.  =  člověk  zklípený. 
Sedí  jako  k.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

klípek,  pku,  m.  =*=  klep.  Sá. 

Klipka.  Vz  KP.  III.  378.,  Odb.  path.  III. 
949.  k.  pruhovaná,  ch.  vittatus,  der  Klipp- 
fisch ;  korálová,  ch.  fasciatus,  der  Korallen- 
fisch; vlajková,  ch.  setiter,  der  Fahnenfisch. 

Hrm.  III.  3.  56. 

Klipkáň,  ě,  m.  —  kdo  klipká,  mžůrá 
očima,  der  Blinzler.  Dbá.  Obyc.  42. 

Klipkati  edrobnélé:  klipati,  miourati, 
rychle  mrkati,  blinzeln.  Slov.  -  -  run.  Klipká 
oéami.  Klék.  VI.  54.  Uřezaná  hlava  klipká 
oéima.  Zbr.  Lžd.  98.  Poznala,  že  este  očima 
klipká.  Dbá.  SI.  pov.  VI.  79. 

k lise,  na  němžto  seděch,  jumentum.  BO 
Cf.  Mkl.  Etym.  120.  K.  orné  =  kůň  k  pra- 
cím hospodářským,  potiva  sveřepice  t.  j. 
kobyly  plemennó.  Kn.  rož.  119.  —  Výb.  I. 
131. 

Klisenka,  klisice,  vz  Klisna.  Vezmi 
mléko  od  klisice.  Bibl.  146. 

klisín,  a,  m.,  ves  u  Milevska.  Arch.  III. 
572.,  Blk.  Klsk.  650.,  Rk.  SI. 

Wh smn,  y,  f.  —  klüna.    Půh.  II.  293. 

Klisinec,  nce,  m.,  Klisinetz,  ves  u  Milev- 
ska. Blk.  Kfsk.  650. 

KlfHka,  vz  Kleska. 

klisna  Za  belegen  vymaž  čárku.  Cf. 
Mz  v  List.  filol.  VIII.  180.  K-nu  březí  kdo 
kupuje,  tomu  i  hříbě  náleží.    Cur.  jur.  IV. 
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3.  2.  416.  —  K.  =  ženská  tlustá  uebo  pro- 
tivná (nadávka).  Brt.,  Vek.  Novákova  klisna 
pod  okýnko  přišla,  umyla  se  kozim  mlíkem, 
aby  byla  hezká.  Ona  bezká  není,  krása  se 
ji  inéni,  vseci  chlapci  povídají.  Hor.  Km. 
18*6.  637. 

Kli*nar,  e,  ro.  =  koňák. 

Klisna  řka,  y,  f.  žena  koňákova.  Sdl. 
Hr.  III.  67. 

Klisodojný,  Stutten  melkend.  Koll.  III. 
256. 

KIíhov,  a,  m.,  zašlá  ves  na  Sternbersku. 
Rk.  SI. 

Klisčák,  klisčál,  a,  m.  -  roháč  brouk. 
Mor.  hor.  Brt. 

Klišce,  pl.,  f.  -  klešti.  Laá.  Té. 

Klise.  Kleische,  vea  u  Ústi  n.  Lab.  Blk. 
Kfsk.  '262.,  Kk.  SI. 

Klísé  (clicbés),  fr.  =  olověné  odlitky  dřevo- 
rytin.  KP.  I.  356. 

Klišovati  —  olověné  odlitky  dfevorytin 
(klišé)  dělati  a  do  rámců  zasazovati.  Vz 
KP.  I.  356. 

Klíšť.  Klíště  obecné.  Vz  Schd.  II.  525., 
Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klisták,  vz  Klíšť. 

Klíště  —  klclté,  sveradlo,  uskok.  Když 
se  jim  dělati  stýště,  i  obmýšlí  sobě  klíště 
Db.  87.  —  K.     nezralá  luska.    Us.  v  již. 
Čech.  Bž.  Vz  Lusk. 

Klistek,  vz  Klišf. 

K listina,  y,  f.,  das  Kinfassuogslager.  Hrk. 
Kli&f  koústnik,  a,  m.,  labidostomis,  brouk. 
K. dlouhonohý,!. longímana,  lopatkoskvrnný, 

1.  axillaris.  Kk.  Br.  366. 

Klícky  včel  jsou  na  zápatí  zadních  no- 
hou, jimiž  včely  šupinky  voštinné  pod  bři- 
chem vypoconé  vytahuji.  Lš.  K.  tepenni, 
die  Artericnzauge.  —  Cf.  Slov.  zdrav. 

Klisfovitý.  K-ti,  ixodea.  Nz. 

2.  Kliti,  klúti  -=  kličiti.  Mor.  Brt.  D. 
222.  Cf.  Bž.  186.,  List.  filolol  1883.  445.— 
kde.  Zemnáky  au  ve  sklepě  kló.  Laš.  Tč. 
Cf.  Kliuk  (dod.). 

3.  Kliti  =  klobati.  Smil  v.  1307. 

4.  Kliti.  Cf.  Mkl.  Etyro.  117.  U  Frenšt 
také:  klať.  klal,  u  Krýdka:  kloé,  klol,  klejů 
Bit.  D.  O  časování  tf.  Listy  filol.  1883.  134., 
449.  —  ab»,  i'akli  se  komu  přihodí  kletu 
býti.  Št.  Kn.  š,  28.  —  co,  koho  Dal.  Ten 
ho  klel.  Us.  Šubajova  mati,  tak  mi  dobré 
praje,  kade  ja  chodievam,  tie  chodníčky 
klaje.  SI.  sp.  171.  Nemysli  si,  že  té  klajem, 
ze  srdce  ti  dobře  prajetn.  Koll.  Zp.  11.  268. 
(I.  176.).  Blahoslaveni  budete,  když  vás 
kléti  budú  lidé  (Ihúce).  Hus  III.  251.,  II. 
203.  —  komu,  čemu.  Klel  jsi  žezlu  jeho. 

2.  wit.  Hab.  14.  —  nač:  na  svoje  rodiče, 
na  Boha.  Vrch.  —  proč.  Bijú  ma,  klajú  ma, 
šohajko,  pre  teba,  že  soro  pozcrala  v  ko- 
stole  na  teba.  SI.  ps.  252.  —  SI.  sp.  104. 
Již  by  tů  hrdosti  klet  byl  i  před  Bobem. 
Št.  Kn.  š.  28.  —  jak.  Ktož  by  byl  nevinně 
klet.  Št.  Kn.  š.  28.  KPaje  a  břeši.  že  až 
zemi  fažko.  Slov.  Sb.  si.  ps.  1.  90.  —  Krysta 
oprav  v:  Krista. 

Klítka  =  kletka.  klec.  Slov.  Hdk.  C.  379. 
Také  mor.  a  slez.  Té.,  Brt.  Ü. 

Kliuk,  ii,  m.  kel,  klik,  kliček,  der  Keim. 
Zrelů  jádro,  kóstka,  semä  má  v  sebe  to,  čo 


sä  menuje  kol  či  kliuk.  Keď  pride  jádro, 
kóstka,  semft  do  zeme,  teda  vlahou  (ino- 
kvou)  zeme  sä  rozšíří,  napuchne,  lebo  ten 
kol,  kliuk  sä  kola,  kl'uje.  Slov.  Hdi.  Čit. 
193 

Klíusný  nos  -  háčný,  orliči.  Slov.  Hdi. 
Čit.  214. 
KliváČ,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tě. 
Kliváček,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  96. 
Klí  var,  e,  m.,  der  Leimsieder.  Sm. 
Klivati,  vz  Klouti. 

Klivatosf,  i,  f.,  die  Keimkraft.  Slov. 
Ssk. 

Klivec,  vce,  m.,  der  Kupfernickel.  Sm. 
r  Klivínka,  y,  f.,  clivinia,  der  Fingerkäfer. 

Sm. 

Klivka,  y,  f.  —  brusnice,  ierovina,  ka- 
menka, vaccinium  oiycoccos,  die  Moossbeere, 
der  Moosbeerstraucb.  SI.  les. 

Klivonosý,  der  tadelnde.  Šm.,  Rk. 

Klizen,  zně,  f.  ~*  klizeni,  die  Ernte.  Šp. 
K.  obilí  u  Římanův.  Vz  Vlšk.  106. 

Klizeni  —  zdobeni.  Dobré  jest  pustí  ti 
panně  od  k.  pilného  svých  vlasóv.  St.  Kn. 
Š.  75.  Clice-li  ostati  taneóv,  od  k.  sebe 
podlé  obyčeje  světských  panen  rúchem, 
vlasy.  Št.  —  K.,  die  Fechsung.  K.  úrody, 
obilí.  Lpř. 

Klizi  =»  klidim.  Šm. 

Klizko  ■=  klzko,  kluzko.  Mor.  a  slov. 
Kol.  ván.  50.,  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  62. 

Klizunk,  u,  m.  =  klizeni.  Šm. 

Kliž,  e,  u».  stráň  u  Beckova  na  Po- 
váží. Ntr.  VI.  136. 

Kližák,  u,  m.  —  kliinatý  ječmen.  KP. 
V.  224. 

Kliiec,  žce,  m.  —  Up,  der  Kleber.  Šp. 

Kližel,  e,  m  ,penaea,derFÍ8cbleimstrauch, 
rostl.  K.  obecný,  p.  sareocolla;  hrotitý,  p. 
mnronata;  šupinatý,  p.  squamosa.  Vz  Ratp. 

1293. 

KHželovitý.  K.  rostliny,  penaeceae:  kli- 
žel. ltstp.  1293. 

Kliženi,  it.,  das  Leimen.  K.  papíru.  Vz 
KP.  I.  278 ,  279. 

KliíenV;  -en,  a,  o,  geleimt.  K.  papír, 
plátno,  prkno.    Us.,  Us.,  Sp. 

Kližldlo,  a,  n.  ==  čim  se  kliH,  das  Leim- 
mittel. Hg. 

Kližiti  co:  osnovu.  NA.  IV.  48.  —  co 
čint  kam.  Svou  krvi  nohn  k  stezce  klíží. 
Nrd.  —  se  komu  čim.  Zas  oči  se  mu  klíží 
ospalosti  (usíná).  llrta.,  Kká.  Td.  175. 

Kližka  =  pšenice  zaschlá,  tmavá  (ne 
žlutii).  U  Hořic.  Hk  —  K.  —  «  koželuha 
odřezky,  z  nichJ  klili  délaji,  das  Leimleder. 
Skř. 

Kližnatý  ječraeu.  Vz  Kližák. 

kl  jatba  —  klatba.  Trok.  9. 

Klk,  u,  klček,  čku,  ro.  =  klukK  klícek, 
vláček  (ku  př.  sněhu),  die  Flocke.  Sp.,  Zpr. 
arch.  VIII.  62.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
176.  K.  plave.  Šp.  Klky  kloubně  či  svity, 
die  Gelenkzotten,  Nz.  lk.,  střevní,  villi  in- 
testinales. Sv.  101.  Připraví  si  dlhú  bradu 
z  klkov.  Dbš.  Obyč.  24.  —  K.  =  kousek 
sražené  krve.  sraženého  mléka  (tvarohu 
v  mléce,  v  Klát.:  ko(ata).  Kd.  Mléko  po- 
žité ve  zpusobě  kaše  nemůže  se  působením 
kyselé  žaludeční  šťávy  srazili  u  veliké  klky 
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sýra.  Šel.  164.  Někdy  uzavře  se  otvor 
měchýře  kamenem  močovým,  klkem  krve, 
slizem  a  moč  nemůže  ven.  Sel.  32.  Cf.  Slov. 
zdrav.  —  K.  tik,  tlouk,  trdlo,  palička, 
der  Stossel.  Dřevený  k.  Hdž.  Slb.  41.  K. 
do  maiiara  na  klčeoi  cnkru  a  korenia.  Slov. 
Zátur.  —  K.,  miet.  jm.  Tk.  I  78. 

Klka,  y,  f.,  da«  Abwerg,  die  Flocke. 
Slov.  Loob. 

Klkati,  klknouti  «=  tlouci  ničim  téekým 
K.  hlavou  o  stěnu.   Slov.  Pbld.  II.  2.  51. 

Klkatopyřitý.  K.  lodyha.  Ves.  IV.  210. 

Kikatý,  flockig,  zottig,  klukatý,  kotouč- 
kocitý,  chumelný.  Rat.  425.,  SI.  les.,  Nz. 
Ik.  K.  hmota,  Rk.  Fys.  82.,  sraženina,  sse- 
dlina,  Šp.»  vyloočeoina.  Zpr.  arch. 

Rlknút,  vz  Klkati. 

Klkovitý,  flockig.  Vz  Klukovitý.  K.  sra- 
ženina. ZC  1.  249.,  Zpr.  arch. 

Klkový,  Abwerg-,  flockig.  Slov.  Loos. 

Klniáčitl,  il,  en,  ení  —  dusiti.  Slov.  Ntr. 
II.  36. 

KJmátiti,  zausen.  —  koho  zač:  za  vlasy. 
Slov.  Dbs.  Obyc.  136. 

Kimnouti  -  klubnouti.  Slov.  Rr.  Sb., 
Pbld.  VII.  151. 

KLnka  volávají  děti  v  těto  průpovědi : 
Klnka,  klnka,  daj  nám  slnka,  veď  ti  my  ho 
dáme,  keď  sä  po  ihráme.  Slov.  Hdž.  Šlb.  31. 

Kluouti.  Vz  List.  filol.  1883.  135.,  Mkl. 
Etym.  117.,  Klíti.  —  abs.  Nekleů,  milá, 
nekleů,  už  so  ja  proklnutý.  Si.  P.  343.  — 
co,  koho.  Ó  neščaaná  máti,  kerá  klne  děti. 
Sé.  P.  143.  Klneě-li  bližního,  duši  svou 
v  sáklad  dávái.  t.  M.  16.  Nepokloeš-li 
jmeua  Jesukrista.  Pasa.  mus.  353.  Lidě  vás 
kinu.  Hus  1. 451.  —  St.  Kn.  s.  120.  —  komu : 
sobě,  Bobu,  zemi,  světu.  Vrch.  —  čím: 
sirdcem.  Ž.  wit.  61.  5.  —  koho  zaě:  za 
svatokrádce.  15.  stol.  Mnč.  R.  94.  —  jak 
(koho) :  křivě.  Hus  II.  306.  Ten  klnul,  až 
se  Kunstát  zdvíhal.  Us.  Hsp.  My  kinem 
jménem  Ježíše  všechny  ty,  kteříž  .  .  .  Hus 
II.  132.  —  se.  Tu  au  jest  klnula  a  přisa- 
hala, že  tiem  vinna  nenie.  NB.  Tč.  115. 

Kloaka,  y,  f.  —  ústi  střevu,  močově  rouře 
a  vývodům  pohlavních  ústrojů  společné* 
Slov.  zdrav. 

Klobanec,  nce,  m.  =  klobnuti.  Us.  Tkč. 

Klobása,  v  Poličsko  klobás,  u.  m.  Káá. 
Dle  Šp.  také:  érutka.  Cf.  Mz.  v  Liat.  filol. 
VIII.  175.,  Mkl.  Etym.  154.  Bratwürste  aua 
Eiern,  klobásy  z  vajec;  französische  B.,  fran* 
couzaké  k.;  B.  von  gebratenen  Kapaunern, 
Indianern,  Hühnern  und  Kalbsbraten,  k. 
z  pečených  kapounů,  krocanů,  kuřat  a  te- 
lecí  pečené;  grüne  Erbsen  mit  B.,  zelený 
hrách  a  k. ;  frische  und  geselchte  B.,  čeratvé 
a  uzené  k.;  B.  von  der  Kal  ba-  und  Gans- 
leber.  k.  z  telecich  a  husích  jater;  B.  mit 
Zwiebeln,  k.  s  cibuli ;  eingepackte  B.,  mit 
Teig,  k.  obalené,  s  obalem;  Frankfurter  B., 
k.  frankfurtské;  B.  mit  Trüffeln,  k.  s  lanýži; 
B.  mit  Weinsauce,  k.  s  vinnou  omáčkou; 
B.  von  Zwerchfell,  k.  z  bránice;  B.  mit 
Sauerampfer  und  Spinat,  k.  se  šťovíkem  a 
špinátem;  B.  in  Wein,  k.  s  vínem;  B.  mit 
Kothwein  oder  Champagner,  k.  s  červeným 
vínem  nebo  šampaňským;  B.  in  Bier  ge- 
kocht, k.  v  pivě  vařené ;  B.  von  Kalbfleisch, 

VI. 


k.  teleci,  z  teleciho  masa;  rothe  B.,  červené 
k. ;  gebackene  B.,  k.  smažené ;  B.  auf  nieder- 
sachsiscbe  Art,  k.  dle  dolnosaskcho  způsobu ; 
B.  von  jungen  Tauben,  k.  z  holoubat;  B. 
auf  französische,  englische  Art,  k.  dle  fran- 
couzského, anglického  způsobu;  B.  ohne 
Dánu,  nahé  k,  k.  bez  střeva;  B.  mit  Senf, 
k.  s  hořčici;  D.  mit  benfsauce,  k.  s  hoř- 
čičnou omáčkou.  Sp.  Lepší  klobáse  na  prst, 
než  psince  na  sihu  (na  sáh).  Kid.  1. 345.  VSe 
má  svůj  konec,  k.  dva.  Slez.  Oferujein  tebe 
(tobě)  také  klbásu,  čo  fa  třikrát  nou  opášu. 
SI.  sp.  229.  Tč.  To  je  pravda,  jako  že  živé 
klobásy  po  světě  lítaly.  Lpř.  Itouou  hus, 
komu  praaa,  komu  pečená  klbása  (lúbi  sa. 
Chuti  jsou  rozličné).  Slov.  Zátur. 

Klobásek.  sku,  m.,  Bratwüratlein.  Posp. 

Klobáskář,  vz  Klobásoík. 

Klobá*  kářka,  y,  f.  -  klobámice  (žena). 
Šm. 

Klobáskáhiký,  Bratwurstmacher-.  Bern. 

Klobáskárstvl,n.,dieBratwuretmacherei, 
der  Bratwursthandel  Bern. 

Klobasoa,  y,  t  ,  myslivna  u  Veselí  v  Tá- 
boráku. 

Klobánu!  jedovatina,  daa  Wurstgift.  Sv. 

137 

Klobásuice,  e,  f.,  der  Darm  zu  einer 
Bratwurst;  die  Bratwurstmacheriu,  -händlerin. 
8m. 

Klobásnietvi,  n.  -=  klobáskářatvi.  Bern. 

Klobásnik,  u,  ib.  =  klobásový  koláč,  der 
Bratwurstkuchen.  Sp. 

Klobásový.  K.  koláč,  vz  Klobásnik; 
kolečko,  das  Bratwurstscheibeben.  Sp. 

Klobouček,  čka,  m.,  ves  u  Bučovic;  my- 
slivna u  Hořovic.  —  K.  =  brslen-  sprostý. 
Mllr.  45. 

Kloboučnice,  e,  f.,  die  Hutmacherin.  Srn. 

Klobuučnictvi.  Vz  Kram.  Slov. 

Kloboučník,  a,  ro.,  aam.  u  Milevska.  — 
K ,  vz  Augusta  Jan,  Blk.  Kfsk.  1336. 

Kloboučník  o  v,  a,  m.,  vea  u  Votic. 

Klobouk,  vz  Mz.  v  Liat.  filol.  V1IL  172., 
Mkl.  Etym.  120.  K  =»  pokrývka  hlavy  různé 
podoby.  Vz  Rk.  SI  K.  hornický,  Wld.,  ošu- 
mělý: plzák,  vz  Klapák,  na  Zlinaku,  Brt., 
myslivecký,  tyrolský,  Us.,  šermiřský  (kukle), 
Čak.,  železný.  Alz.  K.  řim.  Vz  Vlšk.  178. 
K.  —  v  smek!  K.  —  posaď!  Hut  ab!  ü. 
auf!  Stužka,  pouzdro  na  k.,  oeblipka  k  ku; 
Ona  v  domě  k.  na  hlavě  nosí  (p  >rouči).  Sd. 
Jide  na  pivo,  klobúk  na  křivo;  Můj  klo- 
búček  křivo  stoji,  křivo  je,  ku  dévuše  šelma 
chodi,  šelma  je.  Sš.  P.  525.,  626.  Keď  pe- 
rečko  uvila,  za  klobúčik  vložila.  SI.  apv. 
IV.  152.  Živá  hlava  klobúka  dobude.  Výb. 
1.  842.  Na  nové  klobouky  dává  se  pozor, 
staré  se  házejí  pod  lávu  (lavici).  Us.  Tč. 
Hádanka:  Sedí  pán  na  vršku,  má  měkkou 

Eodušku,  často  se  smekne,  nic  ae  nelekne, 
.m.  1886.  719.  —  K.  —  pokrývka  kamen- 
ných  pilířů  s  hliny  obloiené  drnem.  Ua.  Sn. 
—  K.  na  láhvi.  Us.  Pdl.  —  K.  kotlů  var- 
ního, parní,  der  Dampfdom.  Zpr.  arch.  Vil. 
28.  —  K.  lampy.  Us.  Brnt.  —  K.  nad  ohni- 
étém  tkujňovacim,  jimž  odvádějí  ae  plyny. 
NA.  IV.  163.  K.  nad  výhni  k  odváděni 
kouře  a  plynů,  der  Hut,  Mantel,  Busen.  Včř. 
Z.  II.  4.  K.  u  zástrčky.  Pdl.  -  K.  trouby, 
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der  Schalltrichter.  Hud.,  Mas.  —  K.  kotel 
k  lití  svíček,  der  Gusskessel.  Ktk.  —  K. 
vétmi  (lapač),  der  Windfang.  Bc.  —  Klo- 
boučky =  pokrm.  Na  Ilaué.  Rjék.  —  K.  = 
vodni  bublina.  Prší,  až  se  klobóčke  délajó. 
Mor.  Neor.  Pohroužil  se  pod  vodu,  jun  se 
nad  nim  kloboučky  točily.  Brt.  Když  při 
deští  se  dělají  kloboučky  na  bařinách,  rádo 
dlouho  pršivá.  Kld.  —  K.  =  mandel  snopu" 
do  křUe  složených  a  jeden  kolmo  na  ni  po- 
stavený. U  Polič.  Ksá.  K.  =  snop,  kterým 
se  přikrývá  několik  snopů  klasy  vzhůru 
postavených,  aby  nezrookly.  U  N.  Kdyně. 
Psek.  —  K  ky^  jablka,  die  Mützenäpfel. 
U  Litovle.  Kčr.  —  Klobúčky  =  hřebičky 
(kořeni).  U  mor.  Lhotky.  Brt  —  Klobúčky 
=  zvonečky,  květiny,  campanulla,  slez  Šd.; 
svlačec  polní,  convolvulus  arvensis.  die 
Ackerwinde,  také  bičík.  Slet.  Klá.  O  k. 
v  bot.  Rst.  425.  —  U  Klobouků  v  Praze.  Tk. 
II.  157.,  204.  —  K,  os.  jia.  Vz  Kk.  SI. 

Klo houkat ý.  K.  houby,  mitrati  smrž 
chřapáč,  kačenka,  patyčka,  mihavka.  Vz 
Kstp.  1884.,  1927.,  Hg.  6.,  Rst.  426. 

Kloboukovitý.  K.  (blavovitá)  ploduice. 
Vz  Kstp.  1927. 

Klobouky,  Klobauk,  městečko  v  Br- 
něnsku. Tam  snědla  kočka  sv.  Ducha.  Vz 
Sbtk.  Krat.  h.  172.  —  K.,  Klobauk,  mě. 
v  Olom.  u  Uber.  Brodu.  Žer.  Záp.  II.  184., 
S.  N.,  Rk.  SI.  -  K.,  Klobúk,  ves  u  Sla- 
ného. PL.,  Blk.  Kfsk.  87.,  S.  N. 

Klobúeký.  K.  zemáky,  fialové,  od  Klo 
bouk.  Vek. 

Klobacel,  a,  m.,  macaeus,  der  Uutaffe. 

klobúčik,  u,  m.,  vz  Klobouk. 

Klobučiua     kloboučina.  Srn. 

Klobučinec,  nce,  m  ,  pileanthus,  rostl 
K.  řervikovy,  p.  limaus.  Vz  Rstp.  583. 

Klobučisko,  a,  n.     ipatný  klobouk. 

Klobuěuica,  e,  f.  —  provazy  n  kladko- 
stroje ku  podpoře  a  k  pohybu  ráhen  ve 
směru  vertikálním,  ínánts.  Ilorvatsky.  Kpk. 

Klobúk,  vz  Klobouk,  S.  N. 

Kloc.  Mokré  kloci  =  staré,  rozkrájené, 
zpafené  a  mlékem  nebo  máslem  polité  hou- 
skv.  V  Krkoné.  Hk. 

Kloca  =  kloc.  Hroudy  másla  přikryla  bí- 
lou klocou.  Sá. 

Klocán,  a,  m.  ■-=  cahún.  Mor.  Brt. 

Klocár,  u,  m.  =  dlouhý  klacek.  Val.  Brt. 
D.  222. 

KlocaHti,  il,  enl  =>  šetřiti ;  nuzovati  se. 
U  Kr.  Hrad.  Káf. 

Klocek,  cku,  m.,  vz  Kloc.  —  K .  =  klacek. 
Laš.  Tč. 

"  Klóc,  e,  in.  -  klič.  U  Přerova.  Blý. 

Kloěej,  e,  m.  =  nádržka  vody  a  korýtkem 
a  láxkou  na  potoce.  Chytá  raky  v  k-ji. 
V  Roušíně  u  Čes.  Krumlova.  Pisk. 

Kloíek  =  háv,  sat.  Lák. 

Klócky  =  na  krátko  rozsekané  dřivi,  pa- 
livo. Slov.  Kr.  Sb. 

Kloěniea,  e,  f.  ^  špičák  (motyka).  Vz 
Kylhof.  Mor.  Brt. 

Klofák,  u,  m.  =  zobák;  nos.  Us.  Rjék., 
BPk. 

Klofali.  Cf.  Klovati,  Klobali,  List  filol. 
X.  449.,  Mkl.  Etym.  120.  -  «  kým.  Tys 


;  klobal  se  slepicemi  (máš  nmouněný  nos). 
I  U  Skuhrova.  Smi.  —  jak.  Slepička  po  zr- 
1  nečku  klove  a  tím  sytá  žive. 
!    Klofec  =  lívanec.  U  Bydž. 

Klochuiti  =  klohniti.  Sm. 
!    Klochta,  y,  f.  —  kleveta.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  222. 

Kloehtář,  e,  m.  —  klevetář.  Val.  Vek., 
Brt.  Ü.  222. 

Kloťhtati.  Klohce  oprav  v:  klocbce.  — 
Na  Val.  =  vařiti.  Vek. 

Klorhtiti     klochmti.  Slov.  Bern. 

Klok  -=  hlahol  atd.  Cf.  Mz.  v  List.  filol. 
VIII.  173.  Zlok  oprav  v  Zlob.  -  K.  =  pláit. 
Vzali  ji  k..  šlojieř  a  tři  penieze;  Vzali  mu 
k.,  meč  a  opáeánie;  A  k.  s  něho  svlékli; 
Dostal  k.  Šerý,  otevřený.  Pé.  26.,  32.,  49., 
51.  —  K.  —  klokot,  der  Quall.  K.  vody.  SI. 
les.,  Koll.  St.  215.  Voda  v  kloku.  U  Ronova. 


okan,  das  Ränguru.  Cf.  Schd.  II.  409. 
K.  cblumni,  petrogale  xauthopus.  Brm.  I.  2. 
598.,  6i0,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Klokanice,  o,  f.  «=  klokanová  usně,  daa 
Kánguruleder.  Šp. 
Klokanovy,  vz  Klokanice. 
Klokaný.  Ibra  na  blšku  je  trojaká:  bě- 
haná, dřevená  a  kamenná  či  k-ná.  Slov.  Mt. 
S.  I.  152. 

Klokati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  173. 

Klokot  ^  pramen  ne  zemi  se  prýitící. 
Vz  Prysk,  Mz  v  List.  filol.  VIII.  174.  Val. 
Vek  ,  MV.  —  K.,  rostl ,  lymphus,  1380  564., 
staphyllea.  Cf.  Rstp.  295.,  Rk.  SI..  S.  N  , 
Rose.  157.,  Mllr.  102.,  Slb.  495,  ČI.  Kv. 
328.,  Sbtk.  Rostl.  188.-189.  Klokoč  kioká, 
die  P.  klappert.  K-čem  uhozený  seslábne. 
Us.  —  K ,  Klokutschhäuseln,  ves  u  Ustě. 
PL.,  Rk.  SI. 

Klokoči,  n.  ^klokočina.  —  K  ,  Klokotscb, 
ves  u  Tišnova  a  u  Turnova;  Klogsdorf,  vea 
u  Hranic.  PL.,  D.  ol.  II.  69.,  73.,  Blk.  Kfsk. 
532    Hk  SI 

Klokocín,  a,  m ,  dvůr  u  Pisku.  PL., 
Rk.  SI. 

Klokoěiti  =  klokočem  vHti.  Voda  k-la. 
Mor  Brt.  D.  222. 

Klokoéka,  y,  f.  —  koupele  n  Mnichova 
Hradiště.  PL.,  Rk.  SI.  —  K.  =  klokoč,  rostl. 
Vz  Ratp.  295.,  Mllr.  71.,  80.  —  K.  =-  klobouk, 
bublina.  Hodím  tě  do  dunaja  do  tej  hlubo- 
činy,  co  by  se  nad  tebú  klokočky  točily. 
Sš.  P.  473.  —  K.  =  hruika.  Mor.  Brt. 

Klok  orná.  é,  f.,  Klokotschna,  vsi  u  Be- 
nešova a  u  Říčan.  Blk.  Kfsk.  526.,  Rk.  SI. 

Klokoéno,  a,  n.,  ves  u  Benešova.  Rk.  SI. 

Klokoěov,  a,  m.,  Klokotschow,  vsi  u  Na- 
dějkova,  u  Votic  a  u  Golčova  Jeníkova; 
Klogsdorf,  ves  u  Fřibora;  K  Veliký  a  Malý, 
i  Gross-,  Klein  Glockersdorf,  vsi  u  Vítkova 
!  ve  Slez.  PL.  —  Blk.  Kfsk.  155.,  Sdl.  Hr.  I. 
154.,  164.,  8.  N.,  Rk.  SI.  -  K.,  les  na  Vsacku. 
Vek. 

Klokocovati  «  klokoče  dilati,  klokoékem 
vřiti,  sieden.  Voda  už  k-kuje.  Val.  Vek. 
Klokořovitý.  K.  rostliny,  stapbylleaceae: 

klokoč,  kostalka.  Vz  Rstp.  295.,  Slb.  495., 
Rose.  157. 

Klokočový.   K  voda  =  vařící  se.  Val. 

Vek. 
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Klokot,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  173. 
Klokotáni,  n.,  der  Naclitigallscblag.  Jí 
v  stíná  čerstvém  obětuj  své  k.   PI.  I.  77. 

(102.). 

Klokotat!,  Cf.  Mkl.  Etym.  120.  -  kde. 
Vino  v  takových  okácb  klokotá.  KP.  V. 
154  SUvik  klokoče  v  houšti.  Hdk.  V  ka- 
ždém domě  na  krbn  k-tá  tryžulka  a  v  ni 
válejí  se  vajíčka  na  zítřejší  pomlázku. 
U  Napajedel.  Té.  —  CO.  Slavik  bvůj  k-tá 
bol.  Pf.  —  odkud.  Klokotejte,  zpévy,  z  von- 
ných mlázin  ráje.  PI.  1.  14. 

Klokotavý,  brudelnd  K.  var,  Čcb.  Mcb. 
84 ,  pláč,  Kká.  (Osv.  V.  33 ),  zpěv  slavíkův 
(schlagend).  Dcb. 

Klokotiua  —  klokočové  dřevo.  Dh.  106. 

Klokotný,  sprudelnd.  Šm. 

Klokoty,  dle  Dolany,  Klokot,  ves  u  Tá- 
bora. Tk  IV.  148.,  V.  199.,  Tk.  Ž.  222.,  Tf. 
Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  133(5.,  Sdl.  Hr.  III. 
303..  IV.  371.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Let.  476. 

Kloktaci,  sprudelnd.  K.  voda  =  kloktadlo. 
Šui. 

Kloktac,  e,  m.  Vlšk.  140. 

Kloktáni  Vz  Slov.  zdrav. 

Kloktnti  Za  St-  polož:  N.  193.  Cf.  Hz. 
v  List.  filol.  VIII.  173. 

Kloraín.  vz  Chlomín,  Blk.  Kfsk.  233., 
S.  N.  Klomínětí  mají  příjmí  návoškuhců  a 
vařili  z  ječných  došků  pivo.  Vz  Sbtk.  Krat. 
h.  51. 

Klotnínek,  nku,  m ,  der  Ast.  Vz  Klomen. 
Kk. 

Klomínsko,  a,  n.  —  okolí  Klotnina  Mu*. 

1880.  458. 

Klonatka,  y,  f.,  centriscus,  der  Angel- 
fisch.  Šm 

Klone  kati,  kloncnúti  -->*  klopy  tati;  na 
jednu  nohu  napadati,  pokulhávat*,  belhati 
se.  Ct.  Kluckati.  Slov.  Podstrelil  jej  nohu 
Už  potom  ledva  klonckala  a  vlekla  sa  za 
ním.  Dbš.  81.  pov.  VI.  67.  Pes,  co  kroéil, 
to  kloncnul  a  predkom  do  země  ňufol.  lb. 
Vlil.  14. 

Klonek,  vz  Klon. 

Kloněni,  n.,  vz  Kloniti.  Jaké  to  kýváni 
a  k.  se  do  všech  úhlA  svéta  a  ke  všem 
bohom!  Osv.  I.  85. 

Kloňha,  y,  m.  a  f  =  neohrabaný,  nevzdé 
laný  člověk.  U  Žamb.  Kf. 

Kloník  —  větev  k  těmi  skloněná.  Cce. 
Tkč. 

Klonil,  a,  m.  poklonkáf,  der  Knicke- 
bein. Dcb. 

Klonit,  e,  m.  =-  ten  pekař,  který  od- 
vážené tésto  dělí  na  kousky.  Šin 

Kloniti.  Cf.  Bž.  52..  Mkl.  Etym.  120.  - 
co:  kopí.  Kyt.  1876.  90.  —  kam.  Hlavinky 
•Ivé  k  sobě  kloní  se.  Cch.  Bs.  81.  V  zem 
se  k.  Kká.  Nížina  k  moři  zvolna  se  kloní. 
Lpř.  D.  I.  14.  Loď  se  kloní  na  levý  bok. 
Us.  Pdl.  Kde  jezero  se  v  hory  kloní.  Mcha. 
Planina  do  vnitř  se  kloní.  Lpř.  Dj.  I  44. 
Nábožně  se  kloní  nad  zpěvník.  Kká.  Š  98. 
K.  se  k  něčemu.  Kká.  K.  se  k  úpadku.  Fr., 
k  míněni  něčímu,  Tk.,  hlavu  k  modlitbě, 
Hlk.  S.  1.  35.,  syny  k  poslušenství.  B0  Co 
se  honí,  k  sobě  se  kloní,  was  sich  neckt, 
rlaa  liebt  sich.  Slez.  Š»l.  —  (čím,  odkud) 
kam.  Přesvědčením  svým  k-la  se  k  dceři. 


Smi.  I.  49.  K  příšernému  zjevu  raněného 
dvé  pohledů  zpod  vrásčitého  čela  se  kloní. 
Kká.  K  sl.  j.  191.  —  co  se  čemu.  Skráň 
kloĎtež  národy  vám.  Kká.  K  sl.  j.  6.  Poče 
spáti,  dřevu  (=  k  dřevu,  na  dřevo)  sé  kloně. 
Alz.  V.  v.  734.  (HP.  18  ).  -  jak.  K.  se 
vážně.  Vlč.  Rozhodnuti  kloní  se  ve  prospěch 
strany  protivné.  Us.  Barva  kloní  se  do  černá 
tpatni  m. :  mění  se  do  černá.  Pk.  —  pro*. 
Svon  šíji  k  poctě  něčí  k.  Hdk. 
Klonka,  vz  Klon. 

Klonkot,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  UI.  649. 

Klonodélný,  paratom.  Nz. 

Klonohlavec,  vce,  m.,  bypocyptus,  bronk. 
K.  dlouhorohý,  b.  longicorois.  Kk.  Br.  83. 

Klonoměr,  u,  m ,  Gradbogen.  Hrbk. 

Klonoplochý,  die  Gestalt  einer  schiefen 
Ebene  habend.  Sm.  K.  tvary.  NA.  V.  463. 

Klonos,  e,  m.,  v  bot.,  blastophorus.  hypo- 
b  lastos,  der  Keimträger.  Nz.,  Rst.  426. 

Klonotvar,  u,  m.,  der  Augitoid.  Sl.  les. 

Klouožiiný,  gerissennervig.  K.  list  Vz 
Rst.  426. 

Klop.  K-y  kusy  železné  sekáčkem 
z  rozpálených  prutů  nasekané.  Vz  VČř.  Z. 
I.  7.  —  K.  —  nebes*  kazatelny.  Hnoj.  72. 

Klopaě,  e.  ro.  =  chlopač. 

Klopáč,  e,  m.,  der  Dengelhammer.  Slov. 
Ssk. 

Klopačka,  y,  f.,  v  horn.,  die  Klopfe.  Sm. 

Klopanov,  a,  m.,  Kropfetscblag.  Sdl.  Hr. 
III.  108.,  114. 

Klopavost  =  chlopavorí.  Slov.  Bern. 

Klopavý  =  chlopavý.  Slov.  Bern. 

Klopeni,  n.  K.  roviny  do  průmětny.  Vz 
sklonění.  Jrl.  131.  Stydlivé  k.  oči.  Hrts. 

Klopet,  ptu,  ro.,  vz  Klopty. 

Klopéti,  ěl,  ěni « poklopenu  býti  dnem 
vzhůru.  Hrnec  klopí.  Lg.  —  kde.  Hrnec 
klopí  na  (v)  misniku.  Kjšk. 

Klopeto,  a,  n.  —  noha,  hnát.  K.  mě  boli. 
Laš.  Brt.  D.  222. 

Klopina,  y,  f,  Kloppe,  ves  u  Ousova. 
D.  ol.  II.  267. 

Klopíí*,  e,  m.  =  dělník,  který  ve  středo- 
věku v  mincovnách  mincím  kulatou  podobo 
dával.  Vchř. 

Klopil  té.  ě,  n.  V  k-šti  šly,  stály.  Sá. 
Kř.  u  pot.  59 

Klopiti. —  co:  zraky,  Šml.,  Kká.,  hlavu, 
Dcb  ,  Čcb.,  křidla.  Dcb.  —  co  proč.  Ze 
strachu  oči  k.  Hdk.  —  co  kam:  oči.  hled 
k  zemi.  Osv.  I.  381.,  V.  756.  K.  ruku  na 
horu,  die  Hand  beim  Fechten  rücklegen. 
Csk.  Na  zemi  klopí  oko  v  tklivém  bolu. 
Osv.  V.  758.  —  co  jak.  Oči  cudně  k.  Arb. 
Ruchadlo  dobře  klupi  (půdu  dobře  obrací). 
Us.  Hk.  Bleskem  ji  do  propasti  klopí.  Cch. 
Bs.  142. 

Klopitý  =  dolá  obrácený.  Vz  Klopiti. 
Us.  Bt. 

Klopka,  die  Klappe.  Šp. 

Klopkář,  e,  m.,  der  Doppelhobel.  Skv. 

Klopkati.  Kúpim  ti  čižmičky,  čo  ti  budu 
k.  Sl.  spv.  II.  74. 

Klopkavosf,  i,  f.  =  chlopkavosí.  Slov. 
Bern. 

Klopkavý  —  ehlopkavý.  Slov.  Bern. 
Klopnie.   n..  pl.,  von   Liptauer  Haube 
herabhängende  Spitzen.  Slov.  Ssk. 
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Klopno  —  Kloubnatičkový. 


Klopno,  Hdv.,  klopfend  Am. 

Klopnosť,  i,  í.  —  náchylnost.  K  poznáni 
této  české  k-sti  k  liteře  i,  i,  y,  ý  počal 
kdosi  bajku  skládali.    Kuli.  III.  245.  Vz 

Dáni. 

Klopoci  =  klopotám. 

Klopot.  —  K.  —  pud,  chuť,  choutka,  úsilí, 
&(iß*'i,   Impetus.    Povstal   pak   k.  pohanův 
i  židu  8  náčelníky  jejich  ku  zhanéni  u  nka 
uienovátií  jich.  Sš.  Sk.  166. 

Klopota,  y,  f.  Koboty  —  klopoty.  Č.  M 
127.  -  K.  =  satu.  u  Ústí  nad  Orl.ti.  PL., 
Rk.  »I. 

Klopotár,  c,  in.,  der  arme  Schlucker; 

Klopotárstvi,  n.,  Kummer,  Sorge.  Srn. 

Rlopotlivý,  mühselig,  traurig.  K.  živo- 
bytí. La».  Tč 

K lopotný  kvapný  atd.  K.  spěch.  Cch. 
Meh.  106.  K  zněmčováni  Slovanů.  Šf.  Strž. 
II.  557.  —  k  Čemu.  Aby  k-ten  nebyl  k  řeči 
oplzlé.  Hus  III.  175.  —  K.  =  psotný  K. 
bádáni  Dch 

Klopotovati,  das  Erz  zusammenlesen.  Sm. 

Klopotovice,  dle  Budějovice,  Klopoto- 
witz,  ves  u  Tovačova. 

Klopoty,  vrch  u  Brandýsa  nad  Lab.  Pdl. 

Klopouchy     kUpouchý.  Beru. 

Kloptuti  ^dolú  vueti,  herabhängen.  Slov. 
Ssk. 

Klopty,  pl.,  m.  Slov.  Ženy  nosí  na  hlavě 
čepce,  kttyňe  s  dlouhými  cípy  po  skráních, 
které  klopty  n.  klepte  jmenují.  V  Uravé. 
Pokr.  Pot.  II.  267.  (73.) 

Klopách,  a,  m.,  Borsteuvieh  mit  herab- 
hängenden Ohren.  Slov.  Ssk. 

Klopy,  vz  Klop. 

Klopyt,  u,  m  -  klopýtnuti  Ty  ale  nám 
teprv  po  Bvém  k-tu  dráhu  spásy  jsi  otevřel. 
Sé.  I.  116. 

Klopy tuti.  —  ab*.  Kopýtá  (vz  Opilý). 
Us.  Klopytne-li  někdo,  fikají  mu:  Na  tom 
ujísté  je  Ziikopaný  muzikant  (že  tu  tedy 
tnusi  každý  tančiti).  U  N  Bydž.  Kát.  \t 
(iroš.  —  v  čem:  ve  mluveni,  sich  über- 
stürzen. Dch.  —  oč  Hrts.  Dnes  člověk  skály 
ilrtif  chtél  a  zítra  klopýtne  o  zrnko  pisku. 
Dk. 

Klopýtnicť,  e,  f.,  das  Falltuch.  Sm 
Klos,  a,  m  .  os.  jm.  Žer.  Zap.  1.  63. 
Klosa,  y.  f.  —  klimta.  Na  Poličsku.  Ksa 
Klo§et,  ii,  m.  —  zavírka,  das  Oeaperre; 

záchod,    (las   Geheiuizhnnier,   z  tr.  closet. 

OI»č    přistroj  k  uzavřeni  záchodni  stolice. 
Klosetový.  K loset .    K   hohoutek.    V  z 

Klo>et.  VVId. 

Klosinka,  y,  f.,  monarda,  die  Monarde. 

Sm. 

Klobtý  =  tlustý.  Mor.  Dyž  pro  tó  tlostó 
jeli,  slaměný  voze  rueli.  Sš.  P.  758. 

Kluš.  Ct.  Hrm.  IV.  509. 

Kloster  atd  =  klášter.  Laé.  Tč. 

Klof  -^klnouti,  kltti.  Laš.  Tč. 

Kloth,  u,  m.  — =  látka.  Us.  Pdl. 

Klotho.  Aií  oprav  v:  nit. 

Klothový  deštník.  Vz  Kl«»tb.  Us.  Pdl. 

Kloub,  cf.  Mkl.  Ktym.  120.  V  2.  řádce 
článku  za  klob  vymaž  čárku.  K-vé  moji. 
BIJ.  K.  Iilczenny,  articulatio  pedis,  rias 
Sprunggelenk;  čá^ti  koncové  kloubu,  die 
Oelenkaeiideii;  zánět,  dutina,  hniloba  (arthro- 


cacei  k-bu,  Nz.  lk.;  k.  holenní,  loketní,  ra- 
menní,  šarnýrovv,  £>v.  22.,  24.;  patný.  NA. 

IV.  96.  Cf.  o  k  'Scbd.  II.  322.  K.  výčnělků 
|  kloubových,  articulatio  processuum  articu- 

larium ;  svaz  kloubu  ramenniho,  ligamentnm 
|  glenoideobrachiale;  k.  dvojitý,  die  Ampbidi 
|  ar th rose;  k.  kosti  brachové,  articulatio  ossis 
:  pisiformis  ;  k.  kolenní,  a.  genu ;  ztuhlost 
k-bu.  ankylosis  (nepravá,  úplná,  vazivová, 
chrustavčitá,  mezichrustavková  vlák  na  ti, 
mimoponzdrová,  extracapsubtris) ;  vysýcháni 
'  k-bu,  arthroxerosis;  zánét  kloubu,  arthritis 
(náhlý  hnisavý,  acuta  purulenta,  počasný 
křivotvornÝ,  chronica  anky  lopoética,  zne- 
tvořivý,  deformans,  syrovatečný,  serosa, 
úrazový,  traumatica,  vředovitý,  ulcerosa, 
vyměšující,  exsudativa,  houbovitý,  fungosa, 
čivový,  neuiotica,  uzlovity,  nodosa,  starců, 
senilis,  výměákový,  exsudwtiva,  suchý,  sicca, 
tuberkulosní ,  tuberculosai ;  vřed  kloubu, 
arthrocatio,  zakřiveni  k-bu,  artbrogryposis; 
k.  nadpažkokličový,  ramenozápčstni,  pato- 
kostkový,  zaprstni,  kyčelní,  žebrohrudui, 
žeberni  příční,  žebroobratlový,  předuártni, 
kolenní,  mezizápéstni,  mezikostní,  vřeteno- 
loketni,člunkoklinový,  brudiklíčkový,hlezno- 
patový,  hleznočlunkový,  pánvični.  zápésfo- 
záprstuí  (articulatio  earpometacarpea) ;  ne- 
ohebnost  kloubu,  ankylosis  (chrustavková, 
cartilaginea,  kostnatá,  ossea,  úplná,  coiopleta 
s.  vera,  nepravá  Či  neúplná,  incompleta  s. 
spuria,  vazivová,  bindegewebig,  vláknatá 
mezikostni,  fíbrosa  interossea).  Exc  M.  Kott. 
Vz  o  téchto  a  jiných  k  v  Slov.  zdrav  ,  Čs. 
Ik.  I.  16.,  2S0.,  II.  279.,  III.  299..  IV.  50., 

V.  193.,  VI.  244,  VII.  77.,  299.,  X.  29.,  S. 
N.,  Kk.  SI.  Onemocnéni  kloubů  kyčelních. 
Kžk.  Por.  256.  K.,  ginglymus,  jímž  spojeny 
jsou  holeň  a  stehno  brouků.  Kk.  Br.  7.  To 
je  té  véci  k.,  das  ist  des  Pudels  Kern;  Do- 
stal se  véci  na  k.  Üb.  Dcb.  —  K.,  kloubec, 
toulec,  pokluöec,  krbec  ==»  dřevěné  pouzdro 
sekáčů  na  browtek.  Us.  Bačk.,  SI.  les.,  Kší 
K.  také  =  dřevěná  nádoba  s  vodou  k  na- 
vlhčování  brousku  Vehr.  —  K.  stéitjka, 
skládá  se  ze  dvou  plotniček  opatřených 
zuby  do  sebe  střídavé  zasahajicimi,  které 
jsou  trnem  protažené  (u  škatulek,  psacích 
stolků  atd.),  das  .Scharniet bau  d.  Vx  Včř.  Z. 
I  32.  Spojka  s  křížovým  kloubem,  die 
Kreuzgelenkkuppelung.  Zpr.  arch.  —  K  = 
ručička  u  osy  kola  železničního.  NA.  IV. 
212.  —  K.  měřítka,  das  Charnier.  Us.  Pdl.  — 
K.  svícnu.  Svícen  s  k.,  der  Charnierleuchter. 
Sp.  —  K.  v  plynárnácJi.  K.  střední,  die 
Mittel bcwegung,  zadní  (»  kohoutkem  a  ko- 
toučkem nebo  bez  něho),  die  Hinterbewegung. 
Šp.  —  K.  raménka  opiraciho,  der  Stell ungs- 
putzen  (bei  Spiudeluhren).  Šp.  —  K.  —proud, 
der  Schwall.  Z  úst  vypouštěl  mohutné  klouby 
dýmu.  Kos  Ol.  1.  185.  —  K.,  ves  u  Vodůan. 
PL.,  Kk.  SI. 

Kloubnaticka,  y,  f.,  monilia,  der  Scbnur- 
schimmel,  houba.  K.  obecná,  m.  antennuta. 
Vz  Kstp.  1982. 

Kloubuatičkový.  K.  rostliny,  mucedinei : 
kropidlák,  klasatka,  třapoiinek,  rozvlákně- 
lec,  kloubnatička,  chuchlntka,  podpůrkovec, 
kaziplod,  hůlkovatec  (houby).  Vz  Kstp.  1675., 
1980. 
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Kloubuatka  K-ky,  arthrnpteridae.  K. 
kulovitá,  coptosoraa  globus.   Brm.  IV.  611. 

Kloubnatý,  gelenkartig.  Lpř.  SI  I.  90. 
K  lodyha.  S.  N.  XI.  50'».,  Hg.  147. 

Kloubní,  ě,  f.,  die  Knieladf,  eine  Arr 
Schraubstock.  Srn. 

Kloubní,  Gelenk-.  K.  bolesf,  arthralgia. 
anbropathia,  Hrthrodynia;  plocha,  die  Ge- 
lenksfläche, jamka,  -grübe,  -planne,  vak, 
•kap<el,  jablko,  -köpf,  myška,  -maus.  Nz. 
Ik.,  Šv  22.  K.  spojeni  kosti, v  die  Gelenk- 
verbindung, maz,  -flQssigkeit.  Sv.  12. 

Kloubovna,  y,  f.,  der  Feilkloben  Sp. 

Kloubový.  K  chrustavka,  der  Gelenks- 
ktiorpel,  Nz  Ik.,  trubička  (stéžejková,  vz 
Kloub),  da«  Chnrnierröbrchen,  kolíček,  -Stift, 
drát,  -drahf,  Šp.,  jamka,  vz  Kloubni;  závésa, 
Us-  Pdl.,  nýtek  či  hHdelek.  die  Charnier- 
welle,  násadka,  -ansatz,  llcnice,  -backe,  Csk., 
západka.  Zpr.  arch.  K  hlubinka,  eavitas 
glenoidalis,  hrbol ,  tuberculum  articnlare, 
sval,  Artikulationsmuskel,  výčnělek  u  obratle 
krčního,  processns  articularis:  k.  tekutina, 
Gelenkflüssigkeit,  choroba,  -leiden  ;  bolest  k. 
při  otravě  olovem,  arthralgia  saturnina.  Exc. 

Klouby,  pl.  m,  dvůr  v  lab.  Blk.  Kfak. 
155. 

Kloučátko,  vz  Klouče. 

Klouček,  vz  Klouče.  Nebuďte,  kloučkové, 
mlíční  kocourkové.  Sb.  uč.  —  K..  vrch 
ii  Oenkova.  Krč.  —  K.,  oa.  jm.  K.  Jaroši., 
účetní  v  Praze.  Vz  Tí.  H.  I.  3.  vd.  201., 
Pyp.  K.  II.  435. 

Kloučíček,  vz  Klouče. 

Kloučiti  =  klučtti. 

Kloučka,  y,  f.  —  tloučka.  U  Nezamyslic. 
Bkř 

KlouékováKateh,  1833— 1858.,  básnířka. 
Vz  S.  N.,  Kk.  SI. 

Klouřov,  a,  m.,  Klaučow,  hájovna  uVIa- 

"klouda,  y,  f.  =  kloudný,  řádný  člověk. 
Mor.  Knrz. 

Kloudné.  S  nékým  k  zacházeti,  artig. 
Dch. 

Kloudnosf  a  Kloudný  polož  před :  Klou- 
haíks.  Nepřivedla  j-eui  to  ve  trančíné  k  ni- 
čemu k-mu  Vlč.  Cf.  Mz.  v  List.  tílol.  VIII. 

K loudů  Kopec,  myslivnu  u  Žďáru. 
Klouháni,  n.  «=»  klouzáni  Vz  KP.  I.  464. 
Klouhati  Také  u  Skalice  a  na  Mor.  r 
Klouky,  pl.,  m.,  der  gerissene  Teig.  Šp. 
Klounek,  nku,  m.,  v  lodn.,  die  Klinke. 
Srn. 

Klouäov,  a,  ni.,  ves  u  Přeštic.  Blk.  Kfak. 
267.,  Rk.  SI. 

Kloušovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Tá- 
bora. Blk.  Kfsk.  84!».,  Rk.  SI. 

Klouti.  Stran  tvarů  vz  Listy  filol.  1883. 
449.  Cf.  Klúti. 

Klouza,  vz  Klousa. 

Klouzací  zábava,  der  Eissport.  Dch. 

Klouzačka.  Čím  dlhšie  aj  klzačky  po 
1'ade,  tým  dlhéie  urodia  sa  na  leto  i  lany 
(leny)  aj  konope.  Mt  S.  I.  178. 

Klouzák  =  hřeben,  jenž  při  točeni  mo- 
táku  navíjením  se  šňůry  na  hřídel  pozvolna 
do  výšky  vystopuje.  NA.  IV.  47.  —  K. 
če$.  tanec.  Bačk. 


Klouzálek.  Ika,  m  K-kovč,  anabatidae. 
Brm   II.  2.  625. 

Klouzaný  krok,  der  Schleifschritt.  Km. 

Klquzati,  klouzám  a  klouži.  Vz  Klou- 
hati,  Sklhati,  Klzati,  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
177.,  Mkl.  Etym.  800.  —  kde.  To  to  dnes 
venku  klouže  (je  kluzko)  Us.  Dch.  —  kam. 
Melodie  k  ly  jen  jakoby  před  sluch.  Osv. 
I.  89. 

Klouzavý  rým.  Dk.  Poet.  405. 

Klouže,  e,  n.,  pole  u  Otaslavbv  Pk. 

Klouzek  houba,  máielnik.  Cf.  Rstp.  1917  , 
1912.,  Sehd.  II.  258,  Kram  Slov,  Rose.  71. 

Klouzka,  y,  f.,  d*  r  Schlittschuh.  Šm 

KIouzkov,  a,  iu.,  Klauskow,  dvůr  u  Ja 
roinčře.  Sdl.  Hr.  II.  161  .  V.  362. 

Klouznout!,  vz  Klui/.ati. 

Klouzov,  a,  m.,  Klausau,  ves  u  Choté- 
bořn  PL.,  Kk.  SI. 

Klouzovice.  Vz  Sdl  Hr.  IV.  371. 

Klovačka,  y,  f,  die  Thonerde.  Slov. 
Ssk. 

Klovatina  =  klejovina,  kli.  K.  škrobová 
(dextrin),  třešůová  (cerasin).  Kk.,  přírodní, 
Natur  ,  třecí,  Reib-,  vulkanisovaná,  vulka- 
nisirtes  Gummi,  lis  ,  asfaltová  (syrská,  ame- 
rická), damárová,  manilová,  myrhová,  šela- 
ková  atd.,  Ktzr.,  arabská,  uralská.  Vz  Rstp. 
431.,  432,  1440,  Šfk.  Poc  516.,  Schd.  I. 
399,  S.  N. 

Klovatiuni  —  klooatinový.  Srn. 

Klovatiuový,  Gummi  ,  Uarz-.  K.  zrnka. 
Osv.  I.  627. 

Klovatý.  K.  věci,  Sal.  240.,  pryskyřice, 
Gummiharz.  Nz. 

Klový  od  kel.  Keim-.  Iv.  luéchýřek,  NA. 
V.  odd.  2.  32.,  díra,  vz  Díra  (dud.)  a  Rose. 
90.  K.  víčko,  pupilla  einbryotega,  pupillula, 
embryotegium,  operculum,  die  Keimwarze, 
der  Keimdeckel,  Nz.,  váček,  der  Keimsack, 
saeculus  embryonalis.  SI.  les.,  Rose.  90.  Cf. 
Rst.  426. 

Kl«,  n,  m.      Mus,  der  Trab.    Slov.  Ssk. 

KUák,  a,  to.,  os.  jm.  Phld.  I.  3  98. 

Klsati  =  klusati.  —  kam  jak .  s  veselou 
myslou  klsal  na  bojiště.  Kzm.  Stf.  13.  — 
Ssk. 

Klskati  —  klzkati  Slov.  Hern. 

Kl*kosť,  klský  atd.  ^klzkost.  Slov.  Bern. 

Klsoru      klusem,  im  Trab   Slov.  Ssk. 

Klub  —  touš  (kulatá  deska).  1.  Kor.  9. 
25  Sš  —  K.  —  kyčel  die  Hüfte.  Slov. 
Hern.  Také  las.  na  Mor.  Mtl.,  To. 

Klubáček,  čku,  m.  —  klub,  háček,  kte- 
rým se  mokré  prádlo  na  šňůry  připevňuje, 
aby  schlu,  der  Wäschkloben.  Sp.  Vz  Klu- 
bálek . 

1.  Klubák  -■=  čelo,  předek  lodi,  klubán, 
der  Schiffsschnabel.  SI.  les. 

2.  Klubák  habeáský,  b.  erythrorhyncha. 
Brm.  11.  l.  440.,  441. 

Klubal ek,  Iku,  m.  -  klubáček.  U  Bndéj. 
Vik. 

Klubán,  u,  in  ,  vz  Klubák,  1. 

Klubati.  —  kam.  Dyž  byla  večeře,  klube, 
klub  na  dvéře.  Sš.  P.  161.  —  co  komu 
kde.  Aj  jük  ptáci  v  pekl.-  oči  jim  klubají. 
Sš.  P.  44. 

Klubce,  e,  n.  =~  mič  (od  klubko).  U  Me- 
ziříčí na  Mor.  Domluvil. 
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Klubečný  —  Kl'ainosi. 


Klubťený  =  klubený. 

Klubčity.  knäuelartig.  Rk. 

Klubeeko,  a.  u.,  vz  Klubko.  —  K ,  a, 
id..  os.  jtu.  Tk.  V.  82.,  84 

Klubečuatý  —  klubkatý. 

Kluběnka  uzlitá  —  řiznačka  obecná,  pá- 
tečník chocbolatý.  chundelka,  d.  glomerata. 
das  Knaulgras.    Rstp.  1749.,  Kt ,  Šlb.  148. 

Klubený  klučený,  chuchlený,  geknäult. 
K.  kvéty  Rst.  426. 

Klubíčko,  vz  Klubko. 

Klubik,  u,  m.  =  toulec  sekáčů.  U  Hři- 
bu ra  Mtl. 

Klubiua,  y,  f.  =  potok  v  Žilinsku  na 
Slov.  Phld.  V.  21. 

Kiubista,  y,  ro.,  pl.  klubisté,  der  Klubisr. 
Kos.,  Gabler. 

Kluhisko,  vz  Klubíčko.  Kron.  hrad  355. 

Klubkatý,  geknäult.  K.  kvétenstvi  (ze 
sutuých  klubek  složené).  Kat.  426. 

Klubko  =  míč.  Val.  Brt.  D.  222.  —  K. 

—  přadeno.  Máme  napředených  15  klubek. 
Mor.  Šd.  —  K.  v  bot.  —  shluk  huatý.  za- 
kulacený květů  drobných,  málo  nebo  sotva 
stopkatych.  ČI.  Kv.  XXL,  Slb.  XLII.,  Kat. 
426.  —  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa.  -  Cf. 
Mz.  v  List.  filol.  VIII.  184.,  Mkl.  Etym  120 

Klubkový,  knäuelartig.  Rk. 
Klubuí,  Huf-. 
Klúbní  =  kloubní. 

Kltibuica,  e,  f.,  das  Hüftweh.  Slov.  Bern. 

Klubový.  K.  porada  (klubu). 

Klubový  =  kloubový,  Gelenk-.  SBk. 

Kluckatl  =-=■  klonckati,  klusati.  Slov.  — 
za  kým.  Pes  hněď  oveail  chvost  a  kluckal 
už  len  ako  opařený  za  nimi.  Dbá.  SI.  pov. 
III.  84.  —  ua  čem.  Aby  nemusel  k.  na  vy- 
křivených  opätkoch,  vzal  sotu  ho  na  voi. 
Orl.  XI.  112.  —  K  —  dřímaje  hlavou  upa 
dovati,  klímati,  nicken  Slov.  Ssk.  Ešte  ani 
na  deviatu  hlásnik  nezatrůbil,  UŽ  sa  ne- 
jednej k.  počalo.  N.  Hlsk.  11.  87. 

Klucký  z  LibodrŽic.  Sdl.  Hr.  V.  317. 

klucna,  y,  f ,  jm.  leaa  u  Konétop. 

Klucov,  a,  ui.,  Klutzen,  ves  u  Dubé. 

Kluč,  Klutscb,  »am.  u  Kostelce  n.  Orl., 
místo  ti  Chomutova.  Pk. 

Kluč,  e,  m.  =  klič;  klični  kosí,  das  Schlüs- 
selbein. Pichol  Sláva  do  klůca.  Hol.  304. 

Klučák,  a,  m.,  os.  jm.,  redaktor.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  580.  0  ném  a  o  jiných  K  vz  v  S.  N  , 
Rk.  SI. 

Klučanina  =-  klučenina  Č  T.  TkČ. 
Kuiátika,  potok.  Pam.  arch.  II.  201. 
Klučár,  a,  m.  =»  sklepník;  kličnik.  Slov. 
Bern. 

Klučárlti  =  klučárem  býti    Slov.  Bern. 

Klučárka,  y,  f.  =  sklepnice;  kliimce 
Slov.  Bern. 

Klučárna,  y,  f.,  Speise-,  Beachliesse- 
zimmer.  Slov.  Bern. 

Klučárský,  Beschlíesser-.  Slov.  Hein. 

Klučárství,  n  ,  das  Bes'-hlit  sicrami.  Slo»\ 
Bern 

Kluče,  Kluk,  ves  u  Čáslavě.  Také  Kluky. 

—  K.,  vz  Klučuá  (hora).  Mor.  Pk. 
Kluček,  cka,  in  ,  Klutschkau,  \t'S  u  Žatce. 

Také  Klučkov.  PL.,  Blk.  Křak.  181.,  Uk. 
SI.  —  K.  potok,  přítok  Berounky.  Kv. 
1885.  642.  -  K ,  os.  jm.  Tk.  III.  123. 


Kluček,  čku,  m.  -  kliček.   Slov.  Bern. 
—  K.  =■  les.  Pam.  arch.  II.  200. 
Klučeni,  n.,  das  Urbarmacben.  KP  III. 

317. 

KlúČenica,  e,  f.  =  dřevená  sátoora  inaé 
aj  ščence.  V  z  Sténec.  Hý.  Ss.  Potvora  uchvá- 
tila klůč  a  třikrát  v  zámku,  třikrát  v  k-cách 
a  dut)'ch  zakrutila  šteucoch  (Schlüsselloch). 
Hol.  35. 

Klueenice,  Klutschenitz,  ves  u  Cimelic. 
PL ,  Kk.  SI. 

Klučeuiua,  hájovna  u  Čáslavě. 

Klučenka  klučina,  rejt,  novina.  SI. 
les  —  K.  =  sukně  z  tlustých  niti,  z  cucku 
zbylých  po  česání  Inu.  U  Mešna.  Otm. 

Klučený;  -en,  a,  o,  urbar  gemacht.  K. 
plocha,  die  Rodungsfläche.  SI.  les. 

KPučiar,  a,  tn.  —  kličnik.  Slov.  Ssk. 

Klučlaríf.  il,  eni  —  býti  klučárem.  Slov. 
Zor  Baj.  24. 

Kťučiarka,  y,  f.  -=  kličnice.  Slov  Phld. 
lil   l.  8. 

Klučíce,  Kiutachitz,  ves  u  Berouna.  PL., 
Rk.  SI. 

Kl'účiČok,  čku,  m.  =  kliček.  Slov.  Mt 
S.  1  37. 

KluČidlo,  a,  n.,  die  Stockrodemaschine 
Kl'ueik,  u.  m.  =  WičeJfc.    Slov.  Dbš.  sl. 

pov.  VIII.  75.  —  K.  =  petrklíč,  primula 

veria.  Slov.  Hdk.  C.  379.,  Rr.  Sb.,  Bartol.. 

Némc.  IV.  415. 
Klučitelný,  klučivý,   keimfähig.  Slov. 

Loos. 

Klučit!  co  jak  Klučí  z  kořen  dubinu. 
Osv.  V.  638. 

Klučivý,  vz  Klučitelný. 

Klučka-  klika  u  dveří.  Mor.  Hrb.,  Kál  , 
Brt  Jaké  máš  řemeslo  V  ptá  se  soudce. 
Klučky  pucuju,  odpověděl  tulák  (-=  žehrám; 
Us.  Tč.  —  K  ^  klička,  die  Rohlinge.  1  klučky 
mece  a  všelijak  uia  už  zaobchodi ,  ale  t>* 
mu  previesf  nedám  Mt.  S.  I.  106.  —  K  — 
dřevina  ohnutá  dýmka  klice  podobná.  Val. 
Brt.,  Vek.  -  K.  Je  li  obili  zralé  a  klaay 
visi  dolů,  pravi  se:  Už  je  zralé  na  klučky. 
Val.  Vek.,  Brt.  -  K  —  klička  $  prstů  udě- 
laná. Na  klučky  jiti.  Dětská  hra.  V/  Km. 
1H87.  312.,  Klučkovati.  —  K.  —  kel.  Z  je- 
dnej klučky  žaluda  vyrastie  ohromné  du- 
bisko.  »lov.  N  Hlsk.  IV.  108.  —  K  ,  sam. 
u  Ml.  Boleslavé. 

Klučkár,  a,  m.,  der  Klingenmacher.  Slov. 
Bern. 

Klučkov,  a,  m.,  vz  Klučfk. 

Klučkovatč  kličkovati,  t\ck7.i\c\í.  blov. 
Laštovička  lieta  k.  0.  Čt.  1.  130. 

Klučkovati  =  na  přič  vláčeli,  branami 
sem  tam  jezditi,  quer  eggen.  Slez.  8<l  — 
K.  kličkocati.  Všelijak  klučkova).  ale  sa 
mu  ten  věru  nedal  nadat.  Slov.  Mt.  S.  I. 
111.  —  K.  se  háčkovali,  za  malíčky  se 
chytiti  a  tahati,  by  »e  ukázalo,  kdo  je  sil- 
nější. Slez.  Tč.  Vz  Klučka. 

Klučua,  y,  f.  =  ivatlavá,  vodivá  žena. 
U  Oloin.  Sd. 

Klúčuik,  a,  m.  =»  klučár.  Slov.  Bern. 

KTučnosf,  i,  f.  kličnost.  die  Keim- 
fähigkeit Uhorkové  semeno  zadrží  k.  6—8 
rokov.  Slov.  N.  Hlsk.  XIV.  36.  -  K .  die 
Tauglichkeit,  Empfänglichkeit.  Slov.  Loos. 
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Klučný,  empfänglich,  tauglich.  Slov.  Loos. 
Klúčuý.  Schlüssel-.  Slov.  Loos. 
KTučok,  Čku,  m.  —  kliček;  klí  ční  kosí. 
Slov.  Sak. 

Klatov,  m,  m.,  Klutsrbow,  ves  u  Českého 
Brodu.  Tk.  11.  588.,  IV.  145.,  Blk.  Kfsk. 
1836.,  Rk.  SI. 

Klučovanina.  List.  hrad.  1546. 

Klučovaný  -=  vy  klučovaný.  K.  bon.  Pk. 
Npj.  41. 

Klučovati,  vz  Klučiti.  Aby  sobě  k.  a 
šrcpnice  dělati  mohli.  Pk.  Npj.  32. 

Klučoviště,  é,  n.  kopaništi,  der  Rode- 
platz.  SI.  les. 

Ä  Kluínvnice,  e,  f.,  die  Stock-,  Rotthaue. 
Srn. 

Klučovniéka,  y,  f.,  die  Ausrotterin.  Sm. 

Klučový.  K.  hospodářství,  der  Roder- 
waldbetrieb.  Skd. 

Klučový,  SchlOssel-.  Slov.  Loos. 

Kluděnf,  d.  =*  klizení.  Slov.  Bern. 

Kludéný      klizený.  Slov.  Bern. 

Kluditi  ^  kliditi.  —  K.  — -  mluoiti,  ivá- 
stati ;  jedu ati.  Slov.  Ssk.  Nčkluď(nepleskej)! 
Kludi  hlupu  =  hloupě  mluvi.  Lal.  Brt.  D. 
222..  Mtl.,  TČ.,  DSk.  Uzřev,  že  se  zle  o  něm 
kludi.  Alx.  V.  v.  2367.  (HP.  57  ).  Cf.  O  tobě 
zle  se  klidí.  Alx.  Vvb.  I.  147.,  Mi.  v  I.ist. 
filol.  Vlil.  179.  —  K.  =  pryč  vypravovati, 
résti;  se  =  stéhovati  se.  Lal.  Na  tři  trúby 
trábili,  když  Honzíčka  klndili.  Slávia.  U  Fren- 
štátu. —  co  kam.  Kludi  (vede)  statek  (do- 
bytek) na  jarmark.  Laš.  Brt.  D.  222. 

Klugar  Václ.,  kněz  1746.  Jir.  Ruk.  I. 
356.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  580. 

Kluch,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Pal.  Rdh.  1. 
121. 

Kluch,  u,  m.  =  poleno.  Slov.  Bdi.  Rkp. 
Cf.  Kl'uchta. 

Kruchta,  y,  f.  -»  kTueh.  Slov.  Zátur. 
Sak 

Kluji,  vz  Klouti. 

KlujitÝ,  bituminös.  K.  dřiví.  Sm. 

1.  Kluk  =  vrch  u  Hýskova,  Krč.,  Jsfk , 
hora.  Čechy  I.  256.  —  K ,  ves  u  Dubó. 
Blk.  Kfsk.  1336.  -  K.  =  šíp.  Cf.  Mz.  v  U»t. 
filol  VIII.  175.,  Hkl.  Etym.  120.  —  K.. 
die  Flocke.  Mkl.  Etym.  121.  —  Cf.  Moto 
vidlo,  Klk. 

2.  Kluk.  Říkaji  tnn  kluk,  kluk,  kluk !  m 
na  zadek  puk  puk  puk!  Koll.  Zp.  1.386.  Po- 
jeď milá  skokem,  af  já  nejsem  klukem.  Sš 
P.  444.  Kluku  ušatá!  Us.  —  K.  —  spodek 
v  kartách.  Ndk.  —  K ,  os.  jm.  v  16.  stol., 
Tk.  II.  19.,  Mus.  1884.  434  ,  Tk.  III.  649  , 
V.  245.,  Sdl.  Hr.  III.  303.,  S.  N. 

Kluka  —  cirkulář,  obéinik,  jímžto  sta- 
rosta něco  po  domech  oznamuje.  Slez.  &d. 
—  K.,  uncus.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Na  Slov.  der  Brunnenhaken.  Ssk.  —  K.  ^ 
čagan  (kvják)  nahoře  zakřivený.  Slov.  Zá- 
tur. Cf.  Kvaka. 

Klukana,  é,  f.  —  kráva  s  rohy  do  kliky 
zakroucenými.  Mor.  Brt. 

Klukatlna  —  klikatina.  Slov.  Loos. 

Klukato  —  klikaté.  Slov.  Rieka  k.  sa 
tiahla.  H.  Vaj.  BD.  1.  91. 

Kl  ukntý  =  klikatý.  Sil».  XLII. 

Klukel,  u,  m.,  der  Biaueisenstein,  Kroky- 
dolith.  Suj. 


Kluknov,  a,  m.  —  míst  jm.  v  Uhrách, 
i  P.  Kal. 

Kluk  o,  a,  m.  =  vůl  s  rohy  v  kliku  ta- 
\  kroucenými.  Mor.  Brt. 

Klukonosý  =»  klikonosý,  krummnasig. 
Slov.  Loos. 

Klukoroh  =  klikoroh.  Slov.  Loos. 

Kl'ukovnf,  Runde  machen.  Hned  počal 
k.  «i  tovarům  po  zemanských  dvoroch.  Slov. 
Phld.  VII.  149. 

Klukovice,  dle  Budějovice,  Klukowitz, 
ves  u  Smíchova.  Tk.  I.  348.,  IV.  170.,  Rk. 
SI. 

Klúkovitý  =  klkovitý,  flockig.  Rat  426. 

Klukovský  Mat.  Blk.  Kfsk.  1336. 

Kluky,  vz  Kluk.  —  K  =-  klučtíté,  das 
Rodegebiet.  Dch.  —  K  .  něm.  Kluk,  vsi 
u  Ml  Boleslavě,  u  Kr.  Hradce,  u  Podě- 
brad a  u  Čáslavě.  Cf.  Kluče,  S.  N.  X.  305 , 
Tk  IV.  279  ,  Rk.  SI.,  Tf.  Odp.  331.,  Blk. 
Kfsk.  1336. 

Klumin,  a,  m.,  mist.  jm.  Arch.  IV.  314., 
Tf.  Odp.  266. 

K lumpa,  y,  f.  —  sukovité  dřevo.  U  Žamb. 
Kf.  -  K.  =  malá.  tlustá  kobyla.  S  tou 
klumpou  nic  nesvede.  Us.  v  Kuuv.  Msk. 

Klutnpur  Jan,  gymnas.  ředitel,  naroz. 
v  Chrasti  1826.  Vz  Tf  H  I.  3.  vyd  181 , 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257 ,  S  N  ,  Rk.  SI. 

Kl  umpolet*,  lce,  m.  ^=  dlouhý,  tlustý 
soclutr.  U  Žamb.  Kf.  Cf.  Klurapa. 

Klun,  u,  m.  =  zobák.  Cf.  Kl'uti.  Šd  - 
K.  Užívajice  společnej  živnosti  a  klunu  při 
poctivém  cechu  a  řemesle  našem.  SI.  let. 
V.  60  —  K-,  a,  m.,  os.  jm.  slovin. 

Klůn,  gt.  kloně,  f.  =  kloň.  Šm. 

Klunatka  kopinatá,  c.  scolopax.  Brm. 
III.  3.  174. 

Kluneo,  nce,  m.,  v  lodn.,  der  Staukiel. 
Sm. 

Klunice,  e,  f.,  thalia,  die  Thálie,  rostl. 
K.  kolenatá,  t.  geniculaU.    Vz  Rstp.  1485. 

Klurikati  =  čvochtati.  —  kde :  ve  vodě. 
Laš.  TČ. 

Klunýř,  e,  m.  =  klonýř.  Sm. 

Klup!  klapp!  Sm. 

Klupa,  y,  f.  —  jablečný  červ,  cnrculio 
pomorum.  Slez.  Dch. 

Klupana,  ě,  f.  =  jm.  kraví.  Val.  Vek. 

Klapaná,  é,  f.  Hra  na  k  nou.  Hráči  za- 
.sedttou  za  stůl  a  klepají  ukazováky  obou 
rukou.  Jeden  vyvolává:  Pták  letí,  vrána 
letí,  tele  letí  atd.,  vyzdvihuje  pokaždé  pra- 
vou ruku  vzhůru ;  Oatatní  hráči  maji  s  ním 
jen  tehdy  ruku  vyzdvihnou  ti,  když  skutečně 
nějaké  letadlo  jmenuje  (pták,  vrána),  kdo 
se  zmýlí,  buď  že  vyzdvihne  ruku,  ano  se 
vyvolává  néco,  co  neletí  (tele),  anebo  jí 
nevyzdvihne,  ano  vyvoláno  letadlo,  tomu 
se  napíše  čárka.  Po  hře  vyplatí  se  vmu 
tolik  .Ščngéíek1  do  čela,  kolik  má  čárek.  Šd  , 
Brt.  L.  N.  I.  63.,  Mtc.  1879.  169.  V  Čechách 
slově  tato  hra:  Co  má  peří,  všecko  litá. 

Klupati,  klupnouti  =•  klepati.  Mor.  — 
kam  (čím) :  prstem  na  okno.  Tč.  Sinrř 
klupe  na  dveři,  klupe  znovu,  je-li  tu  jaký 
pan,  nóch  de  z  domu.  SI.  P.  13.  (779.). 
Ulom  si  pruteček,  klupni  nar  hro  beček.  SI. 
P.  159.  —  kde.  Oj  hdo  mi  to  klupe  po 
mojim  hrobečkuV  SI.  P.  159. 
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Klos  —  Km. 


Klus.  Vz  KP.  L  419  ,  500.,  509.  K.  ko- 
lébavý, der  Wiegelaiif  Km.  —  K.  =  pod- 
zemní trativod.  Vz  KP.  III.  219.,  Klus.  — 
K.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  224.  a  j.  —  K., 
sam.  a  Vodňao. 

Klasa,  y,  f.  =  klus.  Klušou  běžeti.  Mor. 
Knrz.  —  K.  =  klusák.  Slov.  Tu  klusu  na- 
jal SI.  let  V.  251. 

Klusáě,  e,  m.  =  klusák.  Šm. 

Klusák.  Na  dobré  zle  o  klusáka  «  na 
zlé  rychlounek  hned  tu  ie.  Us.  Bž ,  Č.  M. 
31-  —  K.  =  psi  jm.  Škd.  —  K,  os.  jm. 
Tf.  Odp.  56.  K.  z  Kostelce  Alb.  JiH,  hor- 
ník, 1619.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  356.,  Jg.  H.  1 
2.  vd.  580.  Jiné  vz  v  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl. 
Hr.  I.  254.,  V.  304.,  314.,  8.  N. 

Klusati  jak.  Kůň  zlehka  kluše.  Posp 
Oslové  pěkné  kluši.  Hill.  16.  b.  -  K  na 
Val.  =  o  jedné  noze  skákati.  Vek. 

Klusek,  sku,  kluseček,  čku,  m.=kluska, 
haluška.  Dch.  Vz  násl. 

K  lusku,  kluseika,  y,  f.,  vz  Klusek.  Slez. 
a  mor.  Navařil  ji  z  otrub  klusek  a  nedal 
jí  mačky;  U  mamy  si  jedla  žitné  halušečky 
a  včilej  musíš  jésf  dosť  choré  kluseČky. 
Sš.  P.  677  ,  470. 

Kluský  —  kluzký.  Slov.  Bern. 

Klusu >  K.  dostihy,  das  Trabrennen.  Dch. 

Klu-o  v,  a,  m.,  Alt-Brttnn,  ves  u  Litovle. 

Kiu  šu,  vz  Klusati. 

Klutalec,  Ice,  m  ,  der  Klutalith. 

Klutati.   Mkl.  Etym   121    K.  kořalku 
Fr.  Nečásek.  Šm. 

Klutec,  tce,  m.=-jm.  polí  na  Slov.  Phld. 
VI.  204. 

k I mi.  klucati  =  klouti.  Slov.  a  mor.  — 
kde.  Rozvijá  sa  púčok  mezi  listočkami, 
zaéiná  sa  klu  vat  láska  mezi  námi.  Koll.  Zp. 
I.  86.  —  se  kam,  odkud  (kdy).  O  Jure 
kl'uje  sa  tráviéka  ze  zemé.  Dbá.  Úv.  158. 
Vz  JiH.  Trávička  zelená  zo  zeme  sa  kole 
(klujei,  nevydám  sa  nikdy  bez  otcovské 
vuole.  Koll.  Zp.  I.  294.  To  co  má  býí  ko- 
renom  stromu,  kl'uje  sa  dolu  do  zeme;  to 
čo  má  byt  púom  a  konárami,  kl'uje  sa  hoře 
von  zo  zeme.  Hdž.  Čit.  193. 

Klutí,  n.,  das  Klopfen  (mit  dem  Schna- 
bel); die  Ausbreitung.  Bern. 

klu/,  u,  in.,  die  Rutsche.  Bc.  —  K.  = 
klus,  podzemní  trativod,  gedeckter  Abzugs- 
graben. SI.  les..  Zpr.  arch.,  Šg  K.  =  do- 
mácí kanál.  Odpadky  ze  záchodů  svádějí 
se  kluzem  do  kanálu  hlavního.  Šand.  II. 
37.  (64.). 

Klúzač,  e,  m.,  der  Eisschleifer.  Šm. 

Klu /a  řka.  y,  f.,  die  Glitsche;  klouzáni. 
Slov.  Bern. 

Klúzáni,  n.,  das  Glitschen.   Slov.  Bern. 

Klúzati     klouzati.  Slov.  Bern. 

Klúzavost,  i,  f.  =  kluzkost.  Slov.  Bern. 

Klu/avy  =  kluzký.  K.  stvoření,  reptile. 
Bj. 

Klu  zeť,  zce,  m.,  der  Kloss,  Knödel.  Šm. 
Kluzek,  zku,  m.  =■  kluzec.  Rk. 
Kluzká,  y,  f.  —  kluzká.  Dšk.,  Dch.,  Čsk. 
Kluzkati  sa  —  klouzati  se.  Slov.  Bern. 
Kluzkavosf,  i,  f.  «=  kluzkost.  Slov.  Bern. 
Kluzkavý  —  kluzký.  Slov.  Bern. 
Kl uzkouiť,  i,  f.,  mesogloia,  der  Schlüpfer- 


faden, rostl.  K.  rudá,  m.  mulrifida.  Vz  Ratp. 
1873. 

Kluzné,  ébo,  n.,  das  Schleifgeld,  Eis- 
hahngeld.  Šm. 

kluzní  —  kanálový.  Vz  Klu/..  Zpr.  arch. 

kluzost upný  —  strmý.  K.  skála,  i}A#«. 
toč  Lšk. 

Kluzovec,  vce,  m  —  nestáhl  čhvék.  Ne- 
věřte mu.  je  to  k.  V  Kunv.  Msk. 

Kluzovod,  u,  m.,  cf.  Kluz.  Zpr  arch. 
VIII.  V9. 

Klužínek,  nku,  m.,  ves  u  Konic  na  Mor. 
Klvana,  ě,  f.  —  sekyrka.   Val  Vek.  Cf 
Klvati. 

Klvanec,  nce,  m.  =»  klvec.  Mor.  Šd. 

k  Ivanka,  y,  t.  —  pole  u  Lipníka.  Pk. 

Klvati.  Vz  Bž.  32.  K  —  rostro  tandere. 
Cf.  Listy  filol.  1883.  449.,  Mkl.  Etym.  120. 

Klvec,  vce,  m.  =  klvnutí,  Faust-,  Boz- 
stoss,  klofec.  štulec.  Dostal  tam  několik 
klvco.  Mor.  Sd. 

Kly,  pl.,  id.,  Kell  ves  u  Mélnika.  Tk. 
III.  60..  125.,  Blk.  Kfsk  428. 

Klychta,  y,  m.  =.  ženská  všemu  nezpů- 
sobné se  smějící.  U  Počat  Nvk. 

Klychtati  —  nezpůsobné  d.  z  obyčeje 
viemu  se  smáti.  U  Počát.  Nvk. 
t  Klyk,  lyk,  o,  m.  —  kel,  der  Keim.  Las. 

Klysma,  z  řec.  <—  kly s tér. 

Klysopompa,  y,  f.  «=  prUtroj,  jimi  každý 
sám  si  klystér  dáti  můie.  Šel.  K.  pražcová 
s  kostěným  násadcem,  s  kotlíkem,  nizzej- 
ská,  Braunova,  Meyerova,  Thiersova.  Us 
Cf.  Kžk.  Por.  465.  K.  čerpací  se  stálým 
(trvacím)  proudem  či  čerpáková.  Nz.  Ik.  — 
K.  =  stříkačka  pro  pochvu  Nz.  Ik.  —  K 
jest  velice  zatlačena  irrigatorem.  Slov.  zdrav. 
Cf.  S.  N. 

Klystér  z  »itjat^g  z  *AvC«*»  =™  propla- 
chovati.  Bdi.  —  K.  =  tekutina.  K.  obmek- 
čivý.  Sal.  240.,  Cs  Ik.  X.  108. 

Klystérka  cínová,  pružcová.  Us.  Cf. 
Klysopompa,  Slov.  zdrav. 

Klystérovatt  Čs.  Ik.  II.  3.,  289. 

Klystérový.  K.  násadka.  Wld. 

Klzař,  e,  m.  =  klúzač.  Slov.  Bern. 

Klzacka,  y,  f.  —  klouzačka.  Slov.,  mor. 
Tč.,  Bera. 

K.  až  je  uklzaná,  už  se  dobře  klže.  Tč. 

Klzanka,  y,  f.  —  klouzačka.  U  Strážnice 
na  Mor.  Šd. 

Klzati  -  klouzati.  Mor.  a  bIov.  Tč.  Vz 
Klouzati. 

Klzavosť,  i,  f.  —  kluzkost.    Slov.  Bern. 

Klzavý  =  kluzký.  Slov.  Bera. 

Klzka,  y,  f.  =  klouzáni,  klouzačka.  Šli 
na  rybník  na  klzku.  Včka.  V.  171. 

Klzkati  =  klouzati  Slov.  Bera. 

Klzkavosf,  i,  f.,  klekavý  =  kluzkost, 
kluzký.  Slov.  Bern. 

Klzkom  =  klouzaje.  Slov.  Phld.  VIL  64. 

Klzkosť,  i,  ř.  =  kluzkost.  Slov.  Bern. 

Klzký.  Mkl.  Etym.  300. 

Klznati  koně,  zäumeu.  Slez.  Šd. 

Klzně,  pl.,  f  -  udidlo,  die  Tränse. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Klzněf,  schlüpfrig,  glatt  werden.  Slov. 
Bera. 

Km.  =-  kilometr. 
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wu.J,  a.  m.  =  sprostý  vojin,  z  něm. 
Gemeiner.  Mnoho  pánů  málo  kmánů  (kdyby 
každý  poroučel,  bylo  by  málo  posloucha- 
jících). Us.  Mak.  Dva  kmáni  a  čtyři  hejt- 
mani. Č.  M.  604. 

Kmas,  u,  m.  —  trhnuti,  škubnuti.  Keby 
bol  videi  ty  do  vlaaov  kmaay,  to  ohavné 
kol  enom  dfávenie.  Trok.  21. 

Kmásati  Ti>ké  na  Mor.  K .  -  tahati 
zvi.  ta  vlásy,  kudliti,  zausen.  Vek.,  Brt. 
Jak  aa  bijú,  tak  sa  bijů,  vyvrátili  a  brn- 
com  briju;  jak  aa  kmášu.  tak  aa  kmášu, 
vyvrátili  s  hrncom  kasu.  Mt  8.  I.  25.  Pri- 
běhol  Janík  a  velkýma  pysky,  ak  kmáše 
tak  kmáše  bieluše  z  misky.  SI.  sp.  101.  — 
koho  zač:  za  vlaay.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
komu.  Vz  Nakmásati,  Pokmásati.  —  se  — 
biti  se.  1b. 
Kmagiti  —  uchvátiti.  Val.  Brt.  D.  222. 
Kmeliéovice  (ChmeliHná),  Chmeleschen, 
vee  v  Žatecku.  Blk.  Kfsk.  615. 

Kmen  stromu.  St  Rn.  š.  7.  Cf.  KP.  III. 
325.,  Slb.  XLII.  K.  lipový;  k.  na  šindel, 
der  Scbindelstamm ;  k.  spádný,  abbol/iger 
Stamm.  SI.  les.  R.  dospělý,  schlagbar.  Skd. 
A  ta  (nadéje)  pocházi  z  viry  živé,  milosti 
oživené,  právě  jako  kmen  z  kořeného  ži- 
vého. Št  —  K  pokaleni.  Národové  mlu- 
vicí jazyky  příbuznými  činí  kmen.  Sb.  uč. 
Z  kmene  německého.  V.  —  K.  dobytka.  Rdyž 
ti  mistři  ovčáci  sedmou  ovci  do  kmene  pu- 
stl, budou  míti  také  sedmý  užitek  na  vlně, 
skopcich,  mlíku.  Beck.  II.  1.  187.  —  K 
slova.  V»  Ht.  Sr.  ml.  159.,  Šf.  III.  459.  0  k. 
slovesních  vz  Bž.  169.,  170.,  176.,  Brt.  8. 
3.  vyd.  189.  Rmeny  jsou  významné  části 
jmen,  Bž.  62.;  o  změnách  kmenů  v  78.,  85., 
94.,  103  ,  106.,  109.,  130.;  o  tvořeni  neslo- 
žených kmenů  jmenných,  224.;  k.  otevřené 
a  zavřené,  75.;  k.  na  retnice  6,  p,  t>,  177., 
179.,  na  zubnice  dat,  177.,  178.,  na  hr- 
delnice  h,  k,  177.,  180.,  na  plynné  l}  r,  177., 
na  nosové  m,  n,  177.,  182.,  na  sykavky  s  a 
z  177.  Rmeny  přídavné  na  ui,  ví,  ve  slov., 
vz  Listy  filol.  II.  255.;  na  ť  256.  a  271  ;  no- 
minální na  vi,  ui  ve  slov.,  II.  263.,  III.  225. ; 
na  ü  a  üi,  III.  1.;  jich  střídání  s  kmeny  na 
>  ib.  4.;  tu  ve  slov.  co  üj,  ib.;  kmeny 's  ůi 
ve  složeninách,  ib.,  kmeny  na  u,  zbytky  a 
stopy  ve  slov.,  ib.  35.-  přechod  V  aové 
kmeny,  ib.  34.,  kolísáni,  ib.  42.  -  K  - 
kment.  K  Sarlatu,  kmenu  a  k  perlám  nevy- 
li vá  žádost.  Glč.  II.  118. 
Kmenec,  vz  Rmen. 

Kmenolesý  «*  vysokolesý,  hochwaldig. 
SI.  les. 

Kmenoskumec,  mce,  m.  Domysly  na- 
iich  kmenskumcův  a  slovozpytcův.  Roli. 
III.  39. 

Kmenoslovué.  Tvar  k.  nemožný.  Gb. 
v  List.  filol.  1886.  374. 

Kmenotvorný.  R.  přirážka.  Šf.  III.  521. 

Krnenovenka,  y,  f.  =  kmenovitka.  Pol- 
stina je  zvláštna  k.  slavianaka.  Slov.  Hdž. 
Vět.  71. 

Kmenovitka,  y,  f.  =»  řeč  kmenová,  řeč, 
jii  celý  kmen  mluví,   die  Starnrnnprache, 
Sprache  eine»  Stammes.   Jeho  řeč  nie  je 
čirá  k.,  ale  všeslavenka.    Slov.  Hdž.  Vět. 
56.  Vz  Krnenovenka. 


Kmenovitý,  stämmig.  Am. 
Kmenovnik,  a,  m.,  der  Stammhalter  einer 
Familie.  Loos.,  Šm. 

Kmenovosf,  i,  f.  Národní  k.  Pal.  Rdh. 
I  II.  254. 

I    Kmenovstvl,  n.,  das  Nationale.  Šm., 


Kmenový  K.  les.  hospodářství,  die  Hoch- 
waldwirtschaft, Ská.;  jmění,  obec,  spolek, 
Dch.,  Lpř.  J.;  hláska,  slabika,  rým,  BŽ., 
Dk.;  příbuznosť,  Mus.  1880.  418.,  vévoda, 
«nahy,  tradice.  Smb.  S.  II.  263.,  298.  Cf. 
Kmen. 

Kmenstvi,  n.,  die  Race.  Sbn. 
Kment  Cf.  Šf.  III.  561. 
Kmenta,  y,  f.,  mlýn  u  Jaroměřic  na  Mor. 
„  Kmentovník,  a,  m.,   der  Batistweber. 

Srn. 

Kmentový  Josef.  Blk.  Kfsk.  960. 
Kmeřeni,  n.  =-  kméři,  kmér.  Rk. 
Kmet.  V  5.  řád.  článku  za  comes  tečku 

Kmaž.  Pol.  kmieč,  lit  kumetip,  lat  comes. 
tL  aL.  9.,  143.,  Mkl.  Etym.  121.  Cf.  BŽ. 
89.  K.  —  sedlák.  Hr.  ruk  D.  653.,  661.,  670., 
674.,  683.,  Kn.  rož.  119.  —  K.  —  pHsedici 
velikého  soudu  semského.  Tito  k-vé  vybírali 
se  do  r.  1487.  jen  ze  staropanských  rodů, 
do  té  doby  rozumí  se  slovem  kmet  proto 
jen  člen  stavu  panského,  r.  1487.  přibráno 
osm  vládyk  do  soudu  zemského  a  potom 
se  činil  rozdíl  mezi  kmetem  z  pánů  a  kme- 
tem z  vládyk.  Panským  rodům  těm  nále- 
žela poprava  v  krajích.  Členové  rady  kní- 
žecí nesluli  v  Čechách  nikdy  kmeti.  Také 
starostové  obcí  nesluli  kmety,  nebof  slovo 
k.,  co  se  týče  venkovského  lidu,  znamenalo 
sedláka,  hospodáře  vůbec.  Bdi.  Obr.  32.,  33., 
Kn.  rož.  119.,  Pr.  1869.  595.— 603.,  Mtc. 
1869.  sv.  I.,  Kram.  Slov.  li  li  sami  mají 
sůditi  v  lavicích  a  nálezy  vynésti  čili  všichni 
páni  mají  sůditi,  kteřížby  k  sádu  přijeli, 
Čili  jediné  těch  12  kmetův.  Arch.  III.  39. 
z  r.  1447.  Co  pánův  jest  třeba  k  nálezu? 
Čím  více,  tím  lépe;  ale  podlé  starého  práva 
dvanáct  mimo  úřad,  neb  najméně  sedm, 
větší  polovice;  ale  to  jest  o  věci  půhonové 
(soudní).  Ale  o  ty  věci,  kteréž  jdú  o  zem- 
ské dobré,  měli  by  všichni  rodové  býti 
podlé  starého  práva,  léčby  kto  bvú  voli  ne- 
chtěl neb  pro  nemoc  neb  pro  nepřízeň  neb 
pro  službu  nemohl.  0.  z  D.  ČI.  62.  Cf.  Bdi. 
Obr.  85.  Slovo  k.  neznamená  porotce,  po- 
něvadž v  des.  právě  porotců  nebylo.  Bdi. 
Obr.  33.   Kmetem  z  lavic  kteH  se  úřednici 

K Mněli?  7A.  zem.  Jir.  453.,  691.  —  K 
qjský  —  župan.  Pal.  Rdh.  II.  159.,  166.— 
K.  —  stařec.  Št.  Kn.  š.  129.,  Ž.  wit.  104. 
22.,  Hr.  ruk.  P.  35.,  R.  370.  Dejte  víru  sta- 
rému kmetoj.  Ve  Slatině.  Msk.  Mladá  ujede 
od  kmeté.  Žer.  322.  Já  jsem  k.  ZN.  Byl 
jest  Abraham  starý  k.  BO. 

Kmetcí,  Bauern-.  Lidé  pak  k.,  padací 
pod  vrchnosti  svých  pánů,  práva  déláui 
kšaftů  nemají,  leč  by  jim  toho  od  pánův 
jejich  dopuštěno  bylo.  Bdž.  75.  Ves  Neda- 
kunice  s  lidmi  k-mi,  dědinami,  Inkami,  lesy 
a  všelikými  té  vsi  příslušnostmi.  List  hrad. 
1470.  Tč.  K.  člověk.  Cor.  jnr.  IV.  3.  2.  416. 
Člověk  k.  kmetefmu  svědek.  Č.  M  351. 
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Kmetči  —  Kmocháček. 


Kmetči  =  kmetcl.  Rk. 

Kmetek,  tka,  kmeteéek,  čka,  m.  =•  malý 
kmet.  Sni.,  Rk. 

Kmetice.  Výb.  I  1087.  15.,  Alz.  M.  v. 
36.  (HP.  91.).  Jaká  sotn  já  k  ca,  keď  mi 
v  ruce  eklenica.  Koll.  Zp.  I.  266.  Nahrnulo 
se  du  světnice  k  šcstim-dčlce  množství  kmo- 
ter, příbuzných  a  známých  krstniček  (anebo 
kmetic).  Pokr.  Pot.  I.  108. 

Kmetična  —  sedlka.  Čr.  Žaluje  na  Evku 
kčnu  uaši  po  smrti  innže  jejieho  NB.  Tč 
38  (6.,  46 ,  180  ).  Vzal  k  né  odpuštěni  mé 
ode  mne.  Pňh.  II.  189.  Cf.  Zr.  zem.  Jir. 
453  ,  691.  —  K.  tstařena)  na  veliké  mi*e 
Štiky  před  pána  předložila.  Osv.  18S4.  3ó8. 

Kmeti  na  ves  (Knielinčves.  S.  N.  X.  306), 
vsi,  f.,  Kmetnoves.  ves  u  Velvar.  Tk.  V 
245  .  Blk.  Kťsk.  183../282,  Kk  SI. 

Kmetný,  greisig  Šm. 

Kineto,  a,  n.  =  kmet.  Slov.  Ssk. 

Kmetovati  —  kmetem  býti.  Šm. 

Kmetovice,  e.  kmetovka,  y,  f.  —  kme- 
tice. Srn. 

Kmetovua,  y,  f.  =  kmetova  dcera.  Sto. 

Kmetství  vék.  K.  (senecta)  otce  svého. 
BO.  Až  do  starostí  a  k.  Žr.  70. 

Kmih,  u,  m.  =  ivih,  mrsk,  mach,  der 
Schwung.  Kmihem  ručkovati,  wipphandeln; 
kmihem  vzpirati,  schwungstemmen.  Čsk. 

Kmihat  i  =  kmitati,  komihati,  wippen. 
K.  rukama  stana,  mit  feststehenden  Hniiden 
w  ;  k.  rukama  poskakuje,  mit  springe  ml  en 
Händen  w  Čsk. 

KmÍQ,  ciminum.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa. 
Byl.  15.  stol.  Ct.  Mkl  Etym.  117.,  Rk.  SI. 
K.  černý  planý  (černocha  obalená),  nigella 
damascena;  černý  domácí  (černucha  domácí) 
n.  sativa.  Rstp.  18 ,  19.  Halucha,  vodní  k  , 
oenanthe  phell  indrinmu.  Bstp  725,  Slb. 
595.,  ČI.  Kv.  339.  K  krámský  (šabrej  obecný), 
cumiuum,  der  Kreuzkilmmel.  Rstp.  749.  K. 
polský,  carvi ;  zahradní,  ameos,  Byl.  15.  stol. ; 
český,  cyminum  domesticum.  Mr.  Cf.  o  k. 
Slb.  583.,  Schd.  II.  301  ,  KP.  III  266.,  ČI. 
Kv.  337.,  Kram.  Slov..  Slov  zdrav.,  Mllr. 
160.,  Rose.  158,  S.  N  —  K.  To  je  jet. 
kmínek  (krátké,  slabé  obili).  Us.  Stf  — 
K.  =  lhář,  podvodník  a  p.  Také  na  Mor. 
a  na  Slov.  Brt.  On  je  taký  k.  jako  druhý 
jeho  kamarád  a  žid  jako  žid  Ntr.  IV.  82. 
Kuiiň  a  Smál  je,  známe  ho.  Hdž.  Slb.  36 
—  K,  ves  u  Vltavotýna.  Blk.  Kfsk.  351, 
Rk.  SI. 

Kinineček,  vz  Kmín. 

Kmíuek,  vz  Kmín 

Koiinéui,  it.,  das  Kümmeln;  das  Besteh- 
len; das  Lügen,  Betrügen.  Slov.  a  mor.  Bern 

Kminěný,  mit  dem  Kümmel  eingemacht ; 
gestohlen;  belogen,  betrogen.  Slov.,  mor. 
Brt. 

Kminiti.  Také  slov.  Jeden  druhého  v  pro- 
dávání kmini.  Glč  II.  125. 

3.  Kminka     louka,  kde  kmín  roste.  Pk. 

Kmiukový.  K.  alas  (druh  lihového  ná- 
poie).  D«  h. 

Kmíukula,  y.  f.  ^  kminocka.    Laš.  Tč. 

Kminopach,  u,  m.,  cyminosma,  rostl.  K 
stopkatý,  c.  pedunculata.  Kstp.  277. 

Kminovec,  vce,  m.  Kase  mit  Kümmel. 
Šm. 


K  mí  no  vnik,  m.,  der  Schwalbensch  wanz. 
SI.  les. 

Kmínový.  K.  letkvař.  Sal.  240. 
.  Kmireni,  n,  kmiřinko,  a,  n.  ~  chmer 
Sin. 

Kmit,  das  Aufflimmern.  Kká  K  sl.  j.  170., 
Dk.  Aesth.  84.  K.  hvězdy,  Čch.  Bs  45., 
hvézdný,  Meha,  ohně,  Kká.,  blesku,  Osv 
V.  758..  svétla,  Dk.,  lampy,  Hrts.,  Čch.  B*. 
29.,  Vrch.,  Sbr ,  světelný.  ZČ-  lil.  34..  mé- 
sice.  Šml.  Kmity  palaš  a.  Čch.  Bs.  37  ,  struny. 
Dk.  V  kmitu,  im  Nu.  Dch. 

Kmitá,  y,  m.,  os.  jm.  Pal  Déj.  V.  1.  86. 

Kmitaci  theorie;  k.  číslo  jest  objektivní 
výraz  výsky  tonu.  Dk.  Aestb.  183.,  84., 
20..  21. 

Kmitání,  n.,  vz  Kmitati.  K.  aetheru,  Dk. 
P.  15  ,  strun,  das  Vibriren,  S.  N.  V.  215., 
pojmů.  Dk.  Aestb.  269. 

Kmitati.  Cf.  Kmihati.  Schimmern,  sich 
schnell  hin  und  herbewegen,  flimmern.  — 
»e.  Struna  se  kmitá.  Us.  Jen  se  kmitla  byl 
ten  tam.  Us.  Hnsk.  —  kudy.  Duši  kmitla 
myšlénka.  Arb.  Rouškou  k  ly  hvězdy;  Luna 
hvozdem  kmitá.  Vrch.  Trepka  jako  pták 
se  kmitla  přes  zábradlí;  Dvé  zraků  k  ry- 
báku  se  luzné  kmitlo  noci;  Svétlo  oknem 
chátry  kmitá.  Kká.  K  sl.  j.  96..  108,  189. 
Zrakem  tím  kmitá  nepokoj;  Temnem  za 
nim  bílý  šat  se  kmitá.  Osv.  V.  825,  VI. 
594.  —  odkud.  Svétla  se  kmitají  z  dálky. 
Posp.  Z  této  tmy  ji  záře  kmitá.  Osv.  VI. 
462.  Cos  jak  myšlénka  mi  z  tváře  kmitalo. 
Vrch.  —  kde.  V  zklamané  duši  lidské 
kmitají  nadéje.  Smi.  I.  71.  V  oku  blesk  se 
kmitá  rozechvělý.  Hdk.  Něco  se  mu  v  pa- 
měti kmitlo.  Vlč.  Zl  v  ohn.  I.  47.  V  trávě 
rosa  kmitala  se.  Vrch.  —  jak.  K  ly  mu 
oči  z  koutka  do  koutka.  Jrsk.  Svat  večerní 
šero  hvězduým  stříbrem  kmitá.  Kká  K  sl. 
j.  132.  —  kam.  Když  cizí  ruky  stín  zři 
kmitnout  k  jeho  právu.  Kká.  K  sl.  j.  223. 
Vz  K.  kudy.  —  za  kým.   Vz  K.  kudy. 

Kmitavý,  nchimmernd,  schillernd.  K.  svit, 
záře  lampy,  Öch.  Bs.  153.,  koutky  úst,  Dk. 
P.  70.,  brnění,  pás,  Lpř.  Sl,  střely,  Čch. 
Ba.  119.,  hrom,  Lpř,  třpyt  měsíce,  Ntr  VI. 
109,  Osv.  V.  825,  blesk,  Lpř,  amysl  slova. 
Dk.  Aestu.  260.  K  kyv.  Čch.  Mcb.  110. 

Kmitlováni,  n.  -=  dřevo  s  kruhy  na 
konci,  jín.ž  žebřiny  vozu  se  spínají,  rozpé 
rák   U  Ces.  Krumlova.  Pisk. 

Kmitnohelmý,  mit  einem  schimmernden 
Helm.  Sm. 

Kmitný,  rasch  sich  bewegend.  Vz  Kmi* 
»avy.  K.  let  (Sídla).  Čch.  Petrkl.  43,  jiskry. 
Vrch.  Myth.  I  213. 

Kmitočet,  čtu,  m  -=-■  čislo  kmitaci.  Dk. 
Aesth.  216. 

Kmitohelmý  ~  kmitnohelmý.  Kk. 

Kmitonohý,  mit  schnell  sich  bewegenden 
Füssen.  Lpř.  Sl.  I.  88. 

Kmitový.  K.  číslice.  Vz  KmiUci.  SP. 
II  27. 

Ktnitozjevný,  der  schnell  Erscheinende. 
Lpř.  SI.  I.  88. 

Kmoch.  Vz  Bž.  233,  Mkl.  Etym.  155. 

Kmocha,  y,  f.  =  kmotra.  Mor.  Rk 

Kmocháček,  čka,  m.  ,Kmocháčku,  Kino- 
třičko4  ději  kmotrům  rodiče  křeetěncovi. 


Digitized  by  Google 


Kmocháček  -  Knedlík. 


619 


Brt.  D.  350.  Můj  k-čku  rozmilý.  Sš.  P.  109. 
Cf.  Kmotr.  Kmoch 

Kmocháěkovuti  se  s  kým  -=  kmotři- 
ékovati  se.  Olom.  Sd. 

Kmorhánek,  vz  Kmotr. 

Kmochankn,  y,  f.,  vz  Kmotra. 

Kmochna,  y,  f.  =  kmocha.  Rk. 

Kmošek,ška,  in.  «=  kmoch,  kmotr.  Kroošku, 
neroď  tolik  blésti.  Dal.  C  34.  —  os. 
jm  Arch.  II.  459.,  Tk.  V.  245. 

Kmošiti,  il,  en,  Ani  =  kmásati,  biti.  Slov. 
Ssk. 

Kmoska,  y,  f.  Výb.  I.  255.,  Hr.  ruk.  D. 
888. 

Kmoter ka,  y  f.     kmotra.  Bern. 
Kmoti-raký  -=  kmotrovský.  Bern. 
Kmoterství,  n.  ^  kmotrovstvi.  Bern. 
Kmotor,  a,  m.  ^  kmotr.  Slov.  N.  Risk. 
II  16>. 

Kmotorok,  rka,  m.  —  kmotřiček.  Slov. 
K-rko  raoj  drahý!  L.  Rm.  27. 

Kmotr.  Mkl.  aL  79.,  Mkl.  Etym.  155., 
Št.  Kn.  ř.  42.  26.  Byl  někde  o  kmotry  (ěel 
jich  zjednat).  Us  Vk.  Kmotr  nekmotr,  enom 
s  hrušky  dolů  (nic  plátno,  musí  to  býti, 
přátelství  nic  nesporoáhá).  Val.  Vek.  Cho- 
diti  na  kmotry  (na  křtiny).  Sá.  Přijde  k. 
na  obéd  a  12i<:e  nebude.  Bž.  Pane  kmotře 
Kučero,  cosi  u  vás  bučelo,  něco  to  muselo 
bejt,  buďto  kráva  nebo  bejk.  Km.  1886. 
628.  —  K  =-  kmotr  na  biřmůvce.  Vz  Krsný. 

V  Podluží.  Brt.  —  K.  —  kdo  u  někoho 
stojí,  jenž  svou  potřebu  koná  Ten  musí 
mit  pH  tum  vždy  kmotra.  Us.  —  K.  = 
člověk  přihlouplý.  To  je  pravý  k.  Us.  Zkr. 

Kmotránek,  nka,  in.  •=  kmotřiéek.  Us. 
Kmotřenek,  nka,  ra.,  das  Pathenkind.  Dch 
Kmotřeuka,  vz  Kmotra.  Mkl.  Etym.  155. 
—  K.  —  kmotra  na  biřmůvce.    Vz  Krsný. 

V  Pudlui,'.  Brt. 

KmotHčfk,  čka,  m.,  vz  Kmotr. 

Kmottička,  y;  f..  vz  Kmotra.  —  K.  = 
bledule.  U  Vysokého.  Sá. 

Kmot  nekováni,  n.,  vz  Kmotřičkovati. 
Dk.  Aeath.  508. 

Kmotříčkovati  se  s  kvm,  vz  Kmotřiti. 

Kraotrinka,  y,  f.,  vz  Kmotra. 

Kuiotřinský.  Fraubasen*.  K.  klep,  Dch., 
rada.  N.  Hlsk.  II.  91. 

Kmotro  v,  a,  m.,  mlýn  u  Čáslavě. 

Kmotrovee,  vce,  m.  Véak  jsme  k-vci. 
Lípa  1.  58. 

K.  Mt.  =-  královská  milosf.  Arch.  IV.  8. 

Kmuchácek,  čka,  in.,rvz  Kmotr. 

Kmýrati  =  émýrati.  Óf.  III.  555. 

Kuýrení,  n.  =  kmýři.  Rk. 

Kiuýří,  n.  —  čmuři,  chmýří.  Bž.  52.,  Sf 
III.  564. 

Kíiafka,  y,  f.  =  iafka.  Dáti  někomu 
k-ku.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Knahňa.  On  k  tomu  i  mel  svoju  mladů 
k-ňu  Koll.  Zp.  II.  450.  Mojou  kňahňou  bu- 
deš SI.  sp  1.  167. 

Kíiahyfia  —  knahňa.  Slov.  Ssk. 

Kíiáohati  =-  knákati.  Rk. 

Kuajka,  y,  f.,  potok  ve  Slez.  Slm.  Put. 
374. 

Knajtfl  Mat.,  nřed.,  nar.  1805.  Vz  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  267.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  580  , 
S.  N. 


Knap  --=  tovaryš.  Kdyi  soukeník  pošle 
pro  knapy  k  nabíjení  (k  natahování  sukna 
i  ua  rám).  Sedl.  Rycbn.  37.  —  Knapiti  — 
kadlečiti.  Slov.  Bern. 

Knapovec,  vce,  m.,  ves  v  Chrudimsku. 
Hlk.  Kfsk.  196 ,  Sdl.  Hr.  II.  277..  Rk.  SI. 

Knasák,  u,  m.  ^  gub.  Ten  má  k  ky  (ve- 
liké zuby).  Ve  vých.  Čech.  Všk.,  Ksf.,  Olv. 

Kuata,  y,  m..  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  121. 
i    Knaysl,  vz  Knajsl. 

KĎazov  mát  =  kňazské  čepičky,  enony- 
mus  europaeus.  Slov.  Kr.  Sb. 

Khazovati  =■  knězem,  kniietem  býti.  Slov. 
Takto  k-val  za  mnohé  roky.  DbŠ.  SI.  pov. 

I.  38.  —  Phld.  IV.  466  Vz  Zemice. 
Knazovina,  y,  f.  =  terně,  krajina  kni- 

žeci,  das  FQrstenthum.  Slov.  Jednou  k-nou 
bolo  Slovensko,  druhou  Rusinsko.  Let.  Mt. 
S.  VII.  47. 

Knazovka,  y,  f.  =  kňaeova  choť,  die 
Priesterafrau.  Komu  kňaz,  komu  k.,  komu 
kŮazova  dievka  (dcera).  Der  Geschmack  ist 
verschieden,  dem  Einen  gefallt  die  Mutter, 
,  dem  Anderen  die  Tochter  und  Manchem 
alle  beide  Slov.  Zátur.  —  K.,  druh  hrušek. 
Slov.  Rr.  MBš. 

|  Kňazovský  =  kněžský.  K.  majetek  a 
židovská  dušu  to  vietko  jeden  čert  berie. 
Slov.  Zátur.  K.  stav.  Dbš.  SI.  pov.  I.  38. 

Knazovstvo,  a,  n.,  das  Eigenthum  des 
Priesters.  Slov.  Ssk 

Kúazský  —  kněžský.  K.  vreco  je  velké. 
Sb.  sl.  ps.  I.  121. 

Knazstvo,  a,  n.  —  kněžstvo.   Slov.  Ssk. 

Kuažatko  =  knižátko.  Slov.  Bern. 

Knažek,  Žka,  m.  —  kněžik.  Slov.  Phld. 

II.  342. 

Kúazený  =  knéžený.  Slov.  Bern. 

Kňaževiua,  y,  ť.  —  kňazovina.  Slov.  K. 
slovenská  a  rusinská.   Let.  Mt.  S.  VII.  48., 
,  VIII.  1.  62. 

Kňažic,  e,  m.  =  kněžie.  Slov.  Loos. 

Kftažica,  e,  f.  =  knéžice.  Slov.  Loos.  — 
!K  —  Jtn.  polnosti.  Slov.  Rr  MBš. 
i  Knažiti,  il,  eni  —  knotová  ti,  knížetem 
býti,  Fürst  sein.  Slov.  Koce!  už  viac  nežil, 
ale  kňažil  jeho  syn  Bratislav.  Let.  Mt.  S. 
X.  1.  34.  Ide  k.  do  Nitry.  Zbr.  Hry  234. 
(180..  188  ). 

Knazka,  y,  f.  =  kněika  Slov.  K.  chrámu, 
HrbĎ.,  Jsk. 

Kii  a  žna  =  kněžna.  Slov.  Loos. 

Kneba,  y,  f.,  Knöba,  ves  u  Chebu. 

Knebel it,  ti,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  171. 

Kneček,  čku,  m.  -=  krátký  kousek  větve. 
Slez.  Sd. 

Knedlhans-Liblíuský  Jan,  nur.  1823 , 
spisov.  a  okres,  sekretář.  Vz  Rk.  SI.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  2H5. 

Knedlíček,  vz  Knedlik. 

Knedlík.  Na  Zlínsku  a  j.  na  Mor:  šiška, 
Brt.,  slezky:  haleška,  haluše,  Us.  u  Ronova: 
frnčiky.  Rgl.  K.  bramborový,  z  hovězího 
masa,  z  ryb,  se  slaninou,  turecký,  jablkový, 
v  mléce,  ze  žemliček,  snéhový.  s  raky, 
Hnsg.,  tetřivkový,  Birkhuhn-,  čokoládový, 
z  mouky  pohankové,  Šp.,  meruňkový.  Us. 
K.  (šiška)  z  telecibo  masa :  telecí  maso 
stluč  trdlem  na  štoku  (na  stolečku),  k  tomu 
pričm  vina,  petržele,  vajec,  pepře,  šafránu 
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a  nčině  Šišky  z  toho  vař  ve  vodě.  Severyn 
a  Bavor.  K  Švestkové  u  Telče:  varhule, 
Jos.  Pejéoch,  v  Podluii:  kulivály.  Brt.  K-ky 
trhat!  (ne:  krájeti).  Üb.  Ten  by  rád  k.  ve- 
liký jako  hlava.  Us.  Dch.  Bere  mini  na 
k-ky  (zívá).  Us  Mak.  —  K.  měkký.  Když 
voda  vaří,  namíchá  Be  do  ni  mouka,  zkrájí 
se  tam  houska  a  kdyi  se  to  vypSuká,  na- 
krájí  Be  to  lžíci  do  mísy  a  omasti.  U  Nové 
Kdyně.  Psčk.  —  Knedle,  pl.  —  nudle  (lokše) 
v  polívce.  Val.  Vek.  —  K.  —  krét  kaliny, 
sněhová  koule.  U  N.  Bydž  Kšř.  —  Kne- 
dličky  knoflíčky,  plody  slezu  U  N.  Bydž. 
Kší.  -  K  ,  a,  m.  =  Ulpas,  hlupec.  V  Táb 
Ndk.  K.  lina  -  lenoch.  Prk.  Cf  Kod 

Knedlíkár,  e,  m.  ^  kdo  rád  ji  knedlíky. 
Us. 

Kněhánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
29. 

Kuěhkupec,  pce,  m.  =•  knihkupec.  Rk. 

Kněhkupeeký  =  knihkupecky.  K.  ob- 
chod,  Buchhandel.  J.  tr. 

Knéhkupectvi,  n.  =»  knihkupectví. 

Kněhně,  ě,  f.  =  kněně.  —  K  «■=  kuběna, 
ženima.  Připravujíce  krásnějé  své  kuběny, 
kučhnč  neb  ženimy  než  v  kostele  oltáři- 
a  obraty.  Hu»  I.  44'*. 

Kněhniee      Kněnice  v  Chebsku. 

Kněhnicky.  pl.,  f.,  neznámá  ves.  D.  ol 
III.  81..  VI.  380. 

Knéhodav     knihodav.  išin 

Knéhodějstvi,  n,  ilii;  Bücbermacbeni. 
Dch. 

Kuěhoděl«»tví,  n.,  die  BOchermacherei. 
Dch. 

_  Knéhochovárna,  y,  f.  —  knihochavárna. 
Srn. 

Kněhotelna  (!),  y,  f.  ~  knihovna.  Utvořil 
Roh. 

Kněhti§k     knihtisk.  Kk. 

K  něh  tiskni-,  e,  m  —  knihtiskař.  Nz. 

Kněhtiskárna,  y,  f.  »  knihtiskárna.  Nz. 

Knéhtlacitelský,  Buchdrucker-.  K  umě- 
ní. Exc.  Pdl. 

Knéhtlacitelství.  n.  -  knihtiskařství 
Vz  KP.  I.  316,  v  Čechách  323  ,  v  Jiho- 
slovanech,  330.,  v  Polsce,  329.,  v  Rusi  331  , 
část  technická.  332. 

Kněhvazebna,  y,  f.,  die  Buchbinderei 
(Lokale).  Dch 

Kněhvedeuí,  n ,  die  Buchführung.  K 
jednoduché,  složité.  Us.  Pdl 

Knéhyna,  y,  f.,  myslivna  u  Rožnova. 

Kněhyíia,r  é,  f.,  hora  v  radhoAtských 
Karpatech.    Škd.,  Km. 

Kněhyuě,  é,  f.  =  kněžka,  kněně.  TS. 

Kuejp,  na  Zlínsku  knýp.  Brt. 

Knejslovka,  Kneislowka,  sam.  u  Smí- 
chova PL.,  Rk.  81. 

kuř n i  (m.  kněhyni),  kniéni,  knini.  Bž 
48..  Prk  Př.  29  Cf  Knéné. 

Kněnice,  Knönitz,  ves  u  Žlutíce.  Tk.  I. 
87.,  111.  131..  Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl. 
Hr.  I.  177.,  178. 

Kuěvicky,  pl.,  f.,  Knibitfchken,  ves  u  Te- 
plice. Tk.  111.  181. 

Kneyesl,  vz  Knajsl,  Blk.  Kfsk.  1336. 

Knéz,  cf.  Mkl.  Etym.  155.,  Rk.  81.  V  20. 
ř.  zdola  oprav  nýni  v:  nyní.  Got.  Kunigga-, 
strněm.  Kurnn*.*    Mkl.  aL.  138.,  277.,  Si. 


Strž.  I  65.,  III.  18.,  Hus.  1864.  Jir.  Vok 
kněie  na  Mor.  Vz  Stolička.  Vz  Bi  86.  LaS. : 
kněze!  Té.  Na  Slov.  kňaz  K.  misto  star- 
šího pop,  vz  Mus.  1864.  149.  Cf.  o  k.  Zř. 
zem.  Jir.  691.  K  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
K.  řim.  a  řec.  Vz  VISk.  498.  K.  mešní,  naří- 
zený, oprávněný,  novosvěcený,  obětní,  prvo-, 
druhostupni,  třetího  stupně.  Hnoj.  O  právech, 
povinnostech  a  stavu  kněži  v  Čech.  v  starší 
dobň  cf.  Cor.  jur.  IV.  3  1.  395.,  IV.  3.  2. 
416.,  Let.  (rejstřík).  Měla  učitela  ráda  i  knéza. 
Slov.  Bdč.  Z.  1887.  175.  Ej,  pri  tichom  Du- 
najů, cj,  tam  je  knazov  sedem,  dá  to  milý 
Pánboh,  ej  sobáši  nás  jeden.  SI.  spv.  IV. 
142.  K  nad  modlami;  Kněžie  mnozí  jsú 
pro  rozkoš.  Uns  I.  400  ,  II.  436.  Tázati  se 
kněži.  Š.  Kn.  S.  1.  Již  byli  kněžirai  v  ko- 
stele provoláni.  NB.  Té.  210.  Na  jiném  se 
nic  nevidí,  ale  na  mne  se  dává  pozor  jako 
na  knéze;  Na  kněze  každý  leze  (žádá  pod- 
pory). Dch.  Vy  (kněžie)  kdybyste  moc 
(Macht)  měli.  běda  by  tém  bylo,  na  koho 
byste  zanevřeli.  1534.  Exc.  Kde  pinta  vina, 
tu  k.  1534.  Nic  není  pyšnéjšiho  jako  žák 
na  koni  a  k.  na  kazatelnici  a  kurva  na 
voze.  Dač.  II.  127.  Knězovy  penize  a  ži- 
dovská duše.  to  vSecko  do  pekla  kluše. 
Cf.  Kněžský.  U  Dobruš.  a  j.  Vk.  Rychtář 
kladou  a  k.  peklem  se  vyhrážá  Slov.  Peklo 
knézmni  se  topí.  Slez.  Té.  Písně  o  knězích 
(o  kvardianu,  kapucinu,  františkánu,  frateru, 
kaplanu,  vz  Er.  P.  384.-385  —  K  vidy  - 
učenec.  Čch.  Petrkl.  15.  —  K.  =  kníže.  Rr 
ruk.  P.  216.,  219.,  234.  a  j.,  Alx  —  K.  — 
sluníčko  brouk.  Mor.  Brt.  —  K.  v  pivovaře, 
eine  Ablassvorrichtung,  der  Pfaff.  Suk.  — 
K..  os.  jm.  D.  ol.  X.  361.,  Tk.  V.  245. 

Knězdub,  u,  m ,  Kniezdub,  ves  a  Stráž- 
nice na  Mor. 

Knězin,  u,  m.  — knéeiété,  prostor  v  ko- 
stele okolo  velikébo.oltáře  určený  pro  knéze, 
das  Presbyterium.  Sd. 

Kněžiště,  ě,  n.,  vz  Knězín.  Šd. 

Knězký  m.  kněžský,  knížecí  GP. 

Knezno,  a,  n.,  míst.  jm.  v  Uhřich.  P. 
Kal. 

Knězopole,  ves  u  Uher.  Hradiště.  Vz 
Knézpole. 

Knězová,  é,  f.,  misto  u  Chomutova.  Mor. 
Pk. 

Kněževes,  vsi,  f.,  Kniesowes,  u  Vel. 
Meziříčí;  Kniezowes,  ves  u  Olešné  v  Brnén. 

Knézoviako,  a,  m.,  Kniesowisko,  ves 
ii  Letovic. 

Knězovj      knSzt.  K.  pacholek.  Sš. 

Knézpole,  e,  n.,  Kniespol,  ves  u  Uher. 
Hradiště.  Cf.  Knězopole. 

Kněz,  e,  f.,  koll.,  die  Priesterschaft.  Rk. 
Bylo  jim  libo  'placuit),  aby  byl  knězem  nad 
kněži  (summiis  sacerdos).  BO.  —  K.,  Kniesch, 
vsi  u  Haber  v  Pardub.  a  u  Uhlíř.  Janovic. 
Blk.  Kfsk.  61.,  692.,  Rk.  SI. 

Knéžártvo,  a,  n.  —  kněžstvo.  ZN. 

Kuéžák,  a,  m.,  praelatus,  zastr.  Rozk. 

Kněžátko,  a,  n.  -  malé  kníže.  Šf.  Strž 
II  441.,  Sv.  ruk.  126. 

Kněiatstvi  =  knižatstvo.  Šm. 

Kněie.  Za  St.  polož:  Kn.  š.  63.  Bránief 
práva  kněži;  Protiv  kněži;  Toj'  sv.  Tomáš 
knčži  mluvil ;  Jedni  jsú  lidé  urození,  druxi 
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knéžie  světská.  Št.  Kn.  S.  84.,  171.,  219., 
262.  Prosil  pomstu  od  Boba  na  tu*  kněži; 
Páni  světití  maji  moc  zlú  knéži  puditi 
k  večeři  poslední.  Hus  I.  134.,  II.  437 

Kněžek,  žka,  ni.  ==  kněz  (opovržlivé). 
O  artikulích  téch  nenief  úmysl  uši,  aťby 
vedlé  výkladu  a  rozumu  každébo  knížka 
méli  rozumieni  a  držáni  býti.   Arch.  III.  5. 

Kiiěžekladuo  —  Knižeklady. 

Kněženice,  e,  f.,  rubus  arcticu«.  Sm. 

Knéžený,  Fürsten-,  ge  fürstet.  Šm. 

Kněževes,  vsi,  f.,  Herrndorf,  Pfaffendorf, 
ves  u  Rakovníka  (u  Horosedel).  8.  N.  X. 
307.,  Rk.  SI.  Z  K-vsi  žena,  ze  Senomat  ko- 
byla, z  Lubné  vftl,  na  to  vezmi  hůl.  Us.  - 
K.,  Gross- Herrndorf,  ves  u  Středokluk.  S. 
N.  X.  307  —  Tk.  I.  612.,  II.  538.,  III.  649., 
IV.  729.,  V.  245.,  VI.  350,  Tf.  Odp.  267., 
Blk.  Kfsk.  282.,  Sdl.  Hr.  I.  121.,  125. 

Kněževeský,  ého,  m ,  os.  jm.  Tk.  VI. 
360. 

Knéževíska,  y,  f.,  mist.  im.  Tk.  III.  55., 
99.,  Rk.  SI. 

Kuěžhati,  n  ,  sam.  u  Benešova. 

1.  Kněži.  Bž.  88.,  107.  K.  hora  u  Karl. 
Týna.  Krč.,  Cechy  I.  190.  —  K.  múd — 
brslen  sprostý,  brsnil,  kněžské  čepičky,  kvá- 
dr átky,  euonymus.  Bartol.,  Rstp.  297. 

2.  Kněži  kněžija,  Bž.  8K>,  f.,  koll.  — 
kněze,  knězi.  Vz  Kněz.  Št  Kn.  S.  7.,  13., 
Ž.  wit.  77.  64.,  98.  6.,  Hr.  ruk.  Snidechu  sě 
vyšehrazká  knéžie  LPr.  Snidů  sě  vyše- 
hrazská  knéžie.  Hr.  ruk.  9.  Caná  knéžie 
Hr.  ruk.  279.  Zatiem  počechu  knéžie  ži- 
dovská mysliti.  ŽKr.  (Jir.  Nkr.  67.).  Tento 
kněz  %'šichnu  knéži  starého  zákona  znamená. 
Hus  II.  337.  Pro  duostojnú  knéži  Pravn 
671. 

Kuéžic.  Údélui  čili  područni  k.  Sf  Strž. 
II.  440. 

Kněžice,  dle  Budějovice,  Gross-Herrn- 
doif,  ves  u  Jsblonného;  Kniescbitz,  vsi 
u  Čáslavé,  u  Klatov  a  u  Brtnice  v  Jihlav., 
zámek  u  Sušice;  Kniežitz,  ves  u  Královi 
Méstce:  Knöschitz,  ves  u  Zatče;  Schreiben- 
dorf,  ves  u  Vrchlabí;  K.Mali,  Klein- Herrn- 
dorf,  ves  u  Jablonnébo.  PL.,  S.  N.  X.  307., 
Tk.  III.  174.,  185.,  V.  245.,  Blk.  Kfsk.  1336., 
Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362.,  S.  N..  Rk.  SI 

Kněžíěek,  čka,  m.  =  malý  kněz.  —  K., 
ves  u  Cblumce  v  Jičín. 

Knežičky,  pí.,  Kněžitz,  ves  u  Čes.  Dubu. 
Arch.  III.  479.,  Blk.  Kfsk.  1336.,  Sdl  Hr. 
V.  298.,  Rk.  SI.  Zaniklá  ves  tm  Mor.  D.  ol. 
X.  742. 

Kněžík  ryba.  Cf.  Brm.  III.  3.  179. 
Knřií  Lhotka,  neznámá.  D.  ol  III.  525., 
X.  443 

Kněži  Pole,  Herzogsdorf,  ves  u  Lomnice 
u  Šternberka  na  Mor. 

Kuéžlsté,  ó,  n  ,  presbyterium.  Hnoj. 

Kněžiti,  il,  en,  eni,  als  Fürst  beherrschen. 
Rk 

Kněživka,  y.  f.,  Klein-Herrndorf,  veB 
o  Smíchova. 

Kněžka  řím.  a  řec.  Vz  Vlšk.  498.  — 
K.  =  zaniklé  místo  u  Bohuslavic.  D.  ol.  I. 
617. 

t.  Koll.  St.  235.,  271. 


Kněžmoet,  u,  m.,  Fürsfenbruck,  městečko 
u  Mnich.  HmdiŠté.  S.  N.  X.  307 ,  Tk.  II. 
538.,  VI.  350..  Blk.  Kfsk  807.,  Rk.  81. 

Kněžna  -dcera  kniieci.  Dal.,  Apoll.  285. 
'  Sdl.  Hr.  IV.  218.  —  K.  =  kniieci  manielka. 
Kníže  k  tém  modlám  s  svú  knéinú  přijide. 
13.  stol.  Paas.  Vratislav  s  svú  knéinú  měl 
dva  syny.  Leg.  sv.  Václ.  Ct.  Bdi  Obr.  1879. 
80.  Byla  jedna  bielá  kniaina.  Koll.  Zp.  I. 
13.  —  K.  =  přítok  Divoké  Orlice.  Kčř. 
Rychnov  nad  Kněžnou. 

Kuežuice  =■»  Knénice.  Sdl ,  Rk.  SI. 

Kně/uík,  a,  m.  =.  čarodéjnik,  der  Zau- 
berer. Slov.  Bern. 

Kněžnika,  y,  f ,  junge  Fürstin.  Srn. 

Kuéžuosf,  i,  f.,  die  Fürstlichkeit  Šm. 

Knéžovati,  sis  Priester  dienen.  V  církvi 
k-vid.  Koll  IV.  202 

Kuěžovláda,  y,  f.,  die  Piesterherrschaft. 
Ddk.  V.  76. 

Kněžovský,  l'riester-,  Fürsten-.  KnéžŠti 
synkově.  Koll.  IV.  135,  251. 

Kněžpole,  e,  n.,  Kneschpol,  ves  u  Uher. 
Hradiště.  Tč. 

Kněžský  =  kniieci.  Jměj  dvór  svój  po 
knéžskej  vnadě.  Antb.  1.  3.  vd.  34.  Ne  ry- 
tieřskú  jsú  postavu,  ale  k.  úprav  ů.  Alx. 
Antb.  Jir.  I.  3.  vd.  36.  —  K.  duchovni. 
K.  řád,  St.  Kn.  š.  119.,  stav,  Vlč.,  roz- 
hřešeni. Mž.  95.  —  K.  hruška  =  kněiúeka. 
Mor.  Brt.  -  K.  čepičky.  Vz  Knéži,  Ol.  Kv. 
328.,  Mllr.  45.  K.  kloboučky.  Mllr.  45.  - 
K.  skála,  vrch  u  Nezabudic.  Jsfk. 

Kněžství,  principatus.  BO.  K.  obdržel. 
BO. 

Kněžstvo  —  kniiectoi,  principatus.  Z. 
wit.  138.  17.  -  K.  =  hodnost  kněiská,  das 
Priesterthum.  St.  Kn.  š.  92.  —  K.  =  knězi. 
K<ly  zle  k-vu,  je  zle  o  k.  Dch. 

Knéžůvka,  y,  f.,  vz  Kněžský. 

Kuiahue,  vz  Drobnice  (dod ). 

Kniaz,  a,  xa.^-  kniie,  zastr.  Sak. 

Kuicek,  cku,  m.  ^-  klacek.  Us.  u  Strunkov. 
Rjšk. 

Kniěati  =  rukou  stiskati,  knittern.  U  Při- 
bora.  Mtl. 

Kulena  =  kúahyňa,  zastr.  Ssk. 

Knien!  z  kněhyni.  Jir.  Osv.  1886.  917. 
Cf.  Kněni,  Kněné  O  tvaru  vz  GP.  IV. 

Kuieža,  ta,  m.  u  n.     kniie.    Slov.  Ssk. 

Kniežatif  -  knizetiti,  vládnouti.  Slov. 
Lef.  Mt.  8.  VI.  2.  8. 

Kniežatý  -  kniieci.  K.  orlica.  Sldk.  Mart. 
50. 

Kniežina,  y,  f.  =  knahyňa.  Slov.  Ssk. 

Knif,  z  ném.  Kuify  miti,  miti  tináry 
v  nose,  býti  vtipuý,  prozíravý.  Us.  Rjsk 

Knifati  =  itipati,  sekati  drivi.  U  Ronova. 
Rgl. 

Kntfec,  fce,  m.  =  nos.  Má  špičatý  k.  (po- 
hrdlivé).  Us.  u  N.  Kdyné  a  j.  Rgl. 

Kniha,  čínsky  King  Šf.  Strž.  I.  587.  Cf. 
Mkl.  Etym.  155.  V  MV.  nepravá  glossa.  Ph. 
K.  větší  počet  potištěných  listů  celek  činí- 
cích. Vz  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  V  3.  ř.  článku 
oprav  Brs.  6.  v :  Brs.  7.,  Bž.  94.  Na  Zlinsku : 
kňika.  Vz  N.  Brt.  Knížečka  =  malá  kniha. 
Knížky  =  modlici  knibv,  das  Gebetbuch 
Us.  na  Mor.  Škd.,  Tč.  K.,  liber  Ž.  wit.  39. 
8.  a  j.    K.  přepiaú  litttovnich  a  dopitných, 
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das  Briefkopierbuch  Nz.  R.  zadni,  Hin  Er- 
blicher =  desky  zemské,  k.  přední,  Vorder- 
bücher =  všeliké  jiné,  zápisy  při  zemském 
právě  opavském  a  krnovském,  soudní  rejstra. 
Soud.  kn.  opav.  K.  městské,  soudní.  Tk.  II. 
289.,  319.,  325.,  IV.  338.  K.  sněmovní,  na- 
učeni, nálezů,  pohonů,  rokové,  pamětní,  pro- 
mluveni, rychtářské.  Vz  Žer.  Zip.  II.  184. 
K.  hospodářská,  kronik,  modlitební  atd. 
atd.,  vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  697.— 700.  K.  olo- 
múcká,  Sbn.  579.,  p.  z  Rosenberk«,  363.. 
tovacovská,  720.,  726  ,  knihy  uiňdrosti,  398., 
Josefa,  383.,  odsouzené,  442.,  pohonů.  362 
K.  biřmovaných,  farní,  nadaci  meénich,  pro- 
blášek,  Bor,  bohoslužebná,  obřadní,  du- 
chovni, epištolní,  mešní,  perikopu!,  zaklinači, 
zpěvní.  Hnoj.  Ct.  Sdl.  Hr.  I  165.  Rozmnožo- 
váni knih  u  Římanův  a  Rekův.  V  z  Višk. 
286.,  498.  Cf.  Sdl.  Ur.  111.  18.-20  ,  25..  IV. 
21.,  62,  128.  K.  rožmberská,  Pyp.  K  II. 
305.,  tovacovská,  ib.  339  —341.  K.  Školní 
jmen.  cvičebué.  List,  filol.  V.  71.,  IV.  108. 
K.  černá  smolná.  Vz  Cor.  iur.  IV.  3.  2.  416. 
Knihy  o  rozličných  věcech  vz  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  697.-7(10.  K.  ebekovni,  das  Checkbuch. 
Pr.  1884.  40.  K.  perkmisterské.  1679.  K. 
práva  duchovního,  smluvní,  připovědi,  Mus., 
borni,  železniční,  Kaizl  215  ;  k.  k  pobož- 
nosti, das  Andachtabucb.  Dcb.  K.  starého 
zákona,  Šl  Kn.  š.  1.,  čeledinská,  pracovní, 
Služební,  notični,  opovédui,  das  Heldungs- 
buch, index  lectionum  (na  universitách),  ce- 
stovní, rentová  ^vydávaná  spořitelním  úřa- 
dem poštovským  vkladateli  o  schovaných 
papírech  státních  na  účet  jeho  zakoupených, 
das  RentenbUchel.  Us.  Pdl.  Sám  mladý  svůj 
věk  z  knihy  života  vymazal.  Vlč.  Rikati 
na  knihách.  Sá.  ŠM  do  knih  (veřejných,  aby 
si  tam  néco  přečtli).  Us  Přk.  Bez  knih 
vystačit  v  světě  možno  není.  Trok.  35  Sám 
sem  je  (knihy)  skládal  ze  své  hlavy ;  Knihy 
vymyslitijjtpořiditi,  obnoviti,  vykládati  (pře- 
kládat!) Št.  Kn.  š.  Neprovedl  pohonu  podlé 
knih.  Půh.  II.  347.  Jakožto  se  píše  v  kni- 
hách o  skutcích  apoštolských.  Pass.  Psáti 
komu  knihy.  Št.  Kn.  á.  1.  Mluvíš  jako  k., 
ale  v  teleci  kůži  zavázaná  ~  hloupě.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf.  Žak,  který  se  bez  knih  učí,  ten 
se  mnoho  nenaučí;  Utonul  v  knihách,  Hkš 
Žiti  s  nékým  na  knížku  (bez  oddavek).  Us. 
Na  Ostrav.  YVrch.  Ne  všecko  pravdu,  co 
v  knize  stoji.  Sd.  Hádanka:  Listy  mám  a 
strom  nejsem.  Km.  1886.  719.  —  K.  —  uměni. 
Klam  černé  knihy,  tnagicae  artis.  Bibl. 
K.  Knihy  čtyř  králů  «=  karty.  Bdi.  -  K 
papíru  =  deset  vrstev  či  100  archů.  K  " 
žaludek.  Cf.  Schd.  II.  427 

Kuiliar.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

RuihaHti,  Buchbinder,  drucker,  -händler 
sein.  Bern. 

Knibchraneť,  nee,  m.  hnihovar.  Slov 
Bern. 

Knihkupcem,  Büchern ödel,  m.  Sm. 

Knihkupectví.  K  dějinám  čes  k  a  hnih 
tiskařstvi.  ť.  Tadra  v  Mus.  Ib77.  175  —181. 

Knihnice,  dle  Budějovice,  Knihnitz,  mě- 
stečko u  Boskovic;  K.  Německé,  KnÖnitz, 
ves  u  Miroslavě  na  Mor.  L>.  ol.  I.  129.,  173. 
Jak  volivali  v  K-cich  (v  kterých?)  rychtáře. 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  172. 


Knihočniar,  a,  m.     knihoěmir.  šiu. 
Knihočmir,  a,  ra.  =  kdo  knihy  čmárá, 
der  BQchersudler.  Sm. 
Knihodav,  a,  m.,  žertov.  —  knihtiskař. 

Sm. 

Rnihodějství,  n ,  die  Bürhermacherei. 
Šm. 

Knlhpdrf.ák,  n,  m ,  náčiní,  der  Buch- 
halter. Sm. 

Kuihorhovárna,  y,  f,  Buchhalterei ; 
Bibliothek  Sm.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kuihokaz,  a,   m.,  der  Buch  verderber, 
-falscher.  Hus.  (Tk.  III.  445). 
_  Knihokrádce,  e,  m,   der  Bflcherdieb. 
Sm 

.  Knihokrádež,  e,  f.,  der  Bücherdiebstahl. 

Šm. 

Kniholibec,  bce,  m ,  der  Bücherfreund. 
Dch 

Knibomil,  a,  m  ,  der  Bücherfreund.  Šm. 

Kuihomilaký,  bücherliebend.  Šm. 

Kuihomilatvf,  n.,  die  BUcherliebe.  Šm. 

Knihomol,  s,  m.  =  knihoirout,  der  Bücher 
wurm.  Rgl. 

Knihomorre,  e,  m.  =  knihokas.  Exc. 

knihonosný,  bbcbertragend.  Sm. 

Knihonofc,  e,  m.,  der  Bücherträger.  Šm. 

Kuihoposuzovač,  der  Recensent.  Šm. 

Knihoprava,  y,  f.,  Bücher-,  Literar- 
geschichte.  Šm. 

Knihoprodavac,  e,  m.,  der  Buchhändler. 
Šm 

Kuihoprnhledač,  e,  m.,  der  Censor.  Sm. 
Knihopaaní,  n.  •=--  spisovat  elstvi.  Kutu. 
Knihorobič,  -robitel,  e,  m.,  Büchermacher, 
m.  Šd. 

Kuihosloví,  n.  —  kniho  věda.  Šm. 
,  Kuihospisovatel,  e,  m.,  der  Schriftsteller. 
Sm. 

Kolhosilenosf,  i,  f.,  die  Büchermanie. 

Sm 

Knihotepec,  pce,  m.,  opovrž.,  der  Bücher- 
miikler,  Recensent  Šm. 

Kuihotiflk  Činanů.  Vz  KP.  I.  874. 

Knihotiskar,  e,  m.  —  knihtiskař.  Šm. 
.  Kuihotbkárua,  y,   f.  —  knihtiskárna. 
Šm. 

Kuihotlaeitel,  e,  m.  =  knüitiskar.  Šm. 

Kníhov,  a,  m ,  kopec  u  Zdic.  Krč 

Kuihovar,  a,  m.,  der  Bibliothekarius. 
Slov.  Bern. 

Knihovazač   Šf.  III.  327. 

Knihoveda,  y,  f.,  die  Bibliologie.  Šm. 

Knihoven,  vně,  f.  knihovna.  Slov.  Ntr 
IV.  84. 

Knihovka,  y.  (..  sam.  u  Benešova. 

Knihovna  V  předposlednim  ř.  článku 
oprav  se  v:  si.  K.  obecni,  městská,  univer- 
sitní, školní,  musejní,  spolková  atd.  Us.  Pdl. 
K.  Jednoty  bratrské  v  Králicích,  Mus  1866. 
203.,  obecná.  Ib.  1845.  154.  K.  dřev,  die 
Holz-.  SI.  les.  K.  řim  a  řec.  Vz  Vlšk  498. 

Knihoval  dráma,  které  se  hodí  ke  čtení, 
ale  ne  ku  provozování.  Sb.  slov.  1887.  146. 

Knihovnice,  e,  f.,  libraria,  v  žen.  klá- 
šteře. Tk.  III.  232. 

Knihovnicky,  Buchhalter  .  Šm. 

Knihovnictví,  řec.  a  řim.  Vz  Vlšk.  498. 

Knihovrt,  a,  m.  —  knihomol.  Rk. 
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Knihový.    K.  mluva,  vzdělanec,  drama 
Dk.    .v  -iL.  320.).    K.  vydáni  divadelního 
kusu    (ke  čtení),  die  Buchausgabe  eines 
Theaterstückes.  Cf.  Knihovní  (dod.). 

Ruino/rout,  a,  m.,  der  Bucherfresser. 
Hl. 

Knihpisač,  e,  m.  —  knihspisovatel.  Slov. 
Bern. 

Knihprekupec,  pce,  knihpřekupník,  a, 
m.,  der  Bacherkrämer,  Antiqnarbucbhändler. 

Šm. 

Knihpi*ekupeetvi,  n.,  der  Antiqnarbuch- 
handel.  Sm 

R  ii i h prodavač,  e,  m.,  der  Buchhändler. 
Sm. 

Knihprodej,  e.  m ,  der  Buchhandel, 
Bücherverscbleiss.  Sm. 


s 


Knihprodejna,  y.  f.,  die  Buchhandlung. 


Knihschovna,  y,  f.  ==>  knihovna.  Sm. 
Knihspisovatel,  e,  tu.,  der  Buchverfasser. 
Beim ; 

Knihtiskárna.  O  staroslovanských  k. 
ví  Šf.  III!  »48.  a  násl. 

Knihtiskárnik,  a,  m.  =~  knihtiskař.  Sm. 

Knihtiskarský.  0  vynalezeni  uměni  k-ho. 
Mus  1837.  183. 

Knihtiskařství,  vz  Knihkupectví  (dod.). 
Vx  Sbn.  687..  690.,  695.,  834 ,  Kram.  Slov. 
O  vývoji  knihtiskafství  napsal  J.  Koráb. 
V  Praze  1880. 

Knihtlačiar,  a,  m.  =  knihtiskař.  Slov. 
Ssk.  Bern. 

Ruihvazačský  sp,  m.:  knihařský. 

Knihvazačství,  n.,  šp.  m. :  knihařství. 

Kuihvedeni,  n ,  die  Buchhaltung. 

Knihy,  vz  Kniha.  —  K.,  sam.  u  Mníška; 
ves  u  Přeštic. 

Knihzualertvi,  knihtnahstvi,  knihsnatel- 
štvi,  n.,  die  Bücherkunde.  Bibliographie  Šm. 

K  n  i  je,  ves  u  Přeštice;  Knie,  ves  u  Ulice. 
Blk.  Kfsk.  338.,  Rk.  SI. 

Knik,  a,  m.,  ves  u  Něm.  Brodu.  Rk.  81. 

Knikálek,  Ika,  m.  -  knikaé.  Rk. 

Kníkalka,  y,  f.,  die  Winslerin.  Rk.  — 
K.  =  výskavka.  U  Slavkovic  na_Mor.  Knrz. 

Kniklováni,  n.  =  rozpérák.  Šm. 

Knikna,  y,  f.  =-  kňouravá  ženská,  pořád 
kntkajíci.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Knín  Starý,  Alt-Knin,  ves  u  Dobříše, 
Bart.  20.;  K  Nový,  Neu-Knio,  mě.  tamtéž. 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  52.  -  Tk.  II.  422.,  III. 
649.,  IV.  729.,  Tk.  VII.  23  ,  194,  Sdl.  Hr. 
IV.  237.,  304  ,  S.  N.,  Rk.  81.,  Pal.  Rdh.  II. 
128.,  Let.  30,  31.,  464.  -  K.  hora.  Pam 
arch.  U.  205. 

Knini,  f.  —  vladařka  i  manželka  knížete. 
Bdi.,  Dal  78.,  Mus.  1878.  125.,  Sb.  LS.  108., 
Sv.  ruk.  8.  113.  Smrť  jest  chytrá  knini 
Sv.  ruk.  97.  V*  Kněni. 

Ruinire,  Kinitz,  ves  u  Ledče;  Kninitz, 
vsi  u  Chabařovic  a  u  Litoměřic  B!k.  Kfsk 
1336.,  Rk.  81. 

Kninické  Horu  v  Čáslavsku.  Blk.  Kfsk. 
696. 

Knírov,  a,  m.,  Kniřow,  Kniřau,  ves  u  Vys. 
Mýta.  S.  N.  X.  307.,  Sdl.  Hr.  I.,  II.  138., 
Rk  SI. 

Ku  i  sáčka,  y,  f.  =  houpačka,  die  Schau- 
kel. Slov.  Bern. 


Ruisaiií,  n.,  das  Schaukeln.  Bern. 

Hnisaný,  geschaukelt.  Bern. 

Knisati,  knisávati  ^koléhati,  kývati,  hou- 
pati,  schwengen,  schaukeln  Slov.  a  mor.  — 
se  kde.  Červeně  jabluěku  nad  vodu  sa 
kníše,  moje  počešení  za  mnu  listy  píše.  Sš. 
P.  578.  Kalina,  malina  nad  Hronom  sa  kníše, 
starodávný  frajer  lístoček  mi  píše.  SI.  ps. 
(179.).  Péro  za  širákem  sa  kníše.  U  Uber. 
Hrad.  Brt.  D.  222.  -  Koll.  Zp.  II.  376. 

Knisavka,  y,  f.  ^  knisaéka.  Slov.  Bern. 

Knísavo  *knisavi,  schaukelnd.  Paatúšik, 
vlečúc  kyjáčok  vedFa  seba,  k.  poéaptúval 
na  hor.  Slov.  Phld.  VII.  236. 

Knísavosť,  i,  f.  =  houpavosí.  Slov.  Bern. 

Knísavý  —  houpavý,  schaukelnd.  Slov. 
Bern. 

Knisy,  pl.,  v  lodn.,  Kniese  (krumme 
eichene  HöUer).  Sm. 

Knisati  —  kni sati  Slov.  Ssk. 

Knivičky  (Pnovičky),  Kniebitschken,  ves 
I  v  Žatecku.  Blk.  Kfsk.  859. 

Knivosf,  i,  f.,  paralysis,  v  bot.  Šm. 

Knlvý,  paralyticns,  v  bot.  Sm. 

Kuížactvo  -  knižatstvo.  Nade  všecko  k. 
i  ZN. 

... 

Knížata,  pl.,  n  ,  sam.  u  Kamenice  nad 
i  Lab.  a  u  Su4pměřic.  PL.,  Rk.  SI. 

Knižátko,  a,  ru—  nepatrné  kniže.  Sf. 
!  Strž.  II.  231.    .  .i^i   

Knížatský  -  kniietí.  Auk,  Ppk.  I.  66. 
Vz  Oko  (dod.). 

Kuížatstvo,  a,  n.  (ne:  m.,  toto  vymaž). 

Kníže.  Cf.  Bž.  10..  108..  109..  Mkl.  Etym. 
155.  Na  Zlínsku:  kůže.  Vz  N.  Brt.  Cf.  Kram. 
Slov.,  S.  N..  Rk.  SI.  Knížeti  pánu  (císaři 
pánu;  knižťpiinu).  Bž.  79.  K.  nad  čeledí, 
princeps  familias.  BO.  Ustavil  jeho  knížetem. 
Ž  wit.  101.  21.,  25.  7.  -  K.  Frant.  1819., 
skladatel.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  580,  Bačk.  Pism. 
773.,  Rk  SI.,  S.  N.  —  K.  Jak.  Blk.  Kfsk. 
960. 

Knížecí.  Pass.  430.  K.  rada,  Ž.  wit.  32. 
10.,  stolec,  PQrstensitz  (vrch  v  2elnavt<kých 
horách).  Čechy  I.  250.  —  K.  Bouda,  Horák, 
hájovna  u  Renčova;  K.  Grunt,  Fürstengrund, 
ves  u  Zábřehu.    K.  hospoda  na  Smíchově. 

Knížeeky,  fürstlich.  K.  byl  chován.  Mus. 
18K0.  456.  Po  k-cku  žiti,  si  věsti.  Us. 

Knížeeký.  K  tomu  má  dáti  slušnú  k-ckú 
výpravu  (výbavu).  Arch.  1.  317. 

Knížectví  =  území,  jež  přináleží  pod 
vládu  knížete  Kram.  Slov. 

Knížečka,  y,  f ,  vz  Kniha.  Us. 

Knížek,  žka,  m.  K.  Jan  Fr.,  učitel.  Jg. 
H  I.  2.  vd.  580. 

Knižeklady  Horní,  Hořejška,  Ober-Kniže- 
klad ;  K.  Dolní,  Dolejika,  vsi  u  Vltavotýna. 
|  Sdl.  Hr.  III  ,  194.-197.,  Rk.  SI.,  Tk.  III. 
37  .  Blk.  Kfsk.  57.,  1242. 
i    Knižetin.  K-na  dobroděni.  Arch.  III.  112. 
Zet  sem  jel  k  k-ně  Mti  do  Míšně.  Ms.  1449. 
Cf.  Prk.  Přisp   14.,  27. 
Knižetský  =  knížecí. 
Kuiževník,  a,  ra.     knihovník.  Slov.  Ssk. 
I     Knižica,  e,  f.  —  knihovna.  Slov.  Ssk. 

Knižičuska,  y,  f.  ■=  knížečka  (žert.).  C. 
I  Kuížiti,  il,  en,  ení,  als  Fürst  beherrschen. 
'  Sm. 
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Knížka  -  Koba 


Knížka,  v,  f.,  potok.  Paro.  arch.  II.  48. 

Knižkovíce,  dle  Budějovice,  Knischko- 
witz,  ves  a  Zdic.  Rk.  SI. 

Kui/.na,  y,  f.,  lépe:  knihovna.  ám. 

Knižná,  y,  f.  =  knéina.  Slov.  Bern. 

Knižnice,  e,  f.  knihovna.  Slov.  Phld. 
IV.  279.,  Ntr.  VI.  390.,  Pokr.  Pot.  II.  261. 
—  K.,  Knischuitz,  ves  a  Turnova.  PL., 
Rk.  81.  . 

Knižnictví,  o ,  die  Literatur.  Sm. 

Knižnicár,  a,  ro.  =•  knihovník  Slov. 

Knižničiti,  il,  eni  —  kminičikan  býti. 
Slov.  Zátur. 

ihovnik.  Slov.  Ev. 


Knižnicuík,  a,  m.  =  kn 

Sk.  1.  22. 


Sk 

Knižuik,  a,  m.  =  knihovník.  Slov.  Stal 
so  kŮMzom  a  k-kem  při  chráme.  Dbá.  Pm. 
10.  —  K ,  der  Gelehrte,  Literat.  Ppi.  Gr. 
strb.  54.,  Sm.  Otážeš- li  se  slovanských  k-ku: 
Kdo  vám  písmo  přistrojil?  Šf.  Strž.  II.  494. 

Knižný,  scitus.  V  MV.  nepravá  glussa. 
Pa. 

Kn.  DIU.  Abychom  to  Kn.  MU.  (knlžetiné 
milosti)  dali  véděti.  Arch.  IV.  402. 

Knobeliua  Václ.,  knéz  pod  oboji  17.  stol. 
Jir.  Ruk.  I.  356.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  580. 

kuoblocb,  a,  m.,  os.  jtu.  Tk.  III.  649. 
K.Alei;  K.  Frant.,  kuéz;  K.  Ivan,  ka?atel. 
Jir.  Ruk.  1.  356.-357.,  ZI.  Jg.  100.  O  obou 
vz  v  Jg.  H.  I.  2.  vd.  580.  —  Dr.  Ed.  K., 
nyni  farář  týnský  v  Praze.  —  0  jiných  K. 
v*  v  Blk.  Kfek.  1337.,  Sdl.  Hr  I.  254  , 8.  N. 

Knofl.  e,  m.  =  knedlík,  Mka.  V  Podluží. 
Brt.  —  K.  =•  knoflík.  Us.  slez.  Sd.  Lai.,  Brt. 
Ü.  222. 

Knoflař,  e,  m.  «=  knoflíkář.  Sd. 

Knoflíček,  čku,  m.  =»  kvétina  zahradní 
(zarúi).  Slez.  Sd. 

Knoflík  kulatý  na  kabátě:  bombík.  Zlínsky. 
Brt.  Název  k.  jest  prý  odtud,  že  jej  vyna- 
lezl Dán  Knobbe  ve  14  století.  Dch.  K. 
u  houslí,  Hud ,  n  zástrčky,  o  dvířek  ke 
kamnům  (dřevený,  mosazný,  porculánový). 
Us.  Pdl.  —  K  ,  a,  m.  —  molů  élovék.  Ta 
kový  k.  a  jak  se  staví !  Us.  Kéf. 

Knoflíkárna,  y,  f.,  die  KnupfKiesserei 
(Ort).  Sm. 

Knoflikolijec,  jce,  m.,  der  Knopigiesaer. 
Šm. 

Kiiotiíkovitý,  knopfartig.  Dch. 

Kii  och  ta,  y,  f.  —  kňochiavá,  fňukavá 
ženská.  Us.  u  Počat.  Nvk. 

Kňochtati    fňukali.  U  Podat.  Nvk. 

Kíiochtavý,  vz  KĎocbta. 

Ku  oř,  a,  m ,  os.  jm.  TI.  Odp.  388. 

Knot,  cf.  Mkl.  Etym.  121.  Keď  k.  dohoří. 
Trok.  32.  Je  na  knotech  (přisel  o  víe).  Na 
Poličsku.  Klá.  Je  na  knoty  (opilý).  Knůtek 
noční  s  plovákem,  das  Nachtlicht  sammt 
Schwimmer.  Dcb.  —  K.  do  rány.  Vz  Slov 
zdrav.  —  K.,  a,  m.  —  déčko,  malý  élovék. 
Ty  knote !  —  K. «"  trhán.  Brt.  —  K.,  os. 
jm.  1574.,  Blk.  Kfsk.  1337. 

Knotácký-  Knoták  k-ký!  Mor.  Sd. 

Knoták,  u,  m.  —  koňský  hřeben,  der 
Pferdekamm.  Čsk.  —  K.,  a,  m.  «=  sloták. 
To  bych  se  podíval  na  toho  k-ka!  Mor.  Sd. 

Knotek,  tku,  m.  =»  malý  knot.  Bern.  — 
K.  =  sam.  u  Tábora ;  mlýn  u  Sedlčan.  — 
K.  lim,  vz  Lanövki».  —  K.,  tka,  m.,  os.  jm. 


Knotíček,  čku,  knotik,  n,  m.  =  malý  knot. 

Bern. 

Knotiako,  a,  n.  —  vtliký  nebo  špatný 
knot.  Bern. 

Knotka,  y,  f.  -  lnová  hlavička.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Knotko,  a,  m.,  ob.  jm.  1366.  Mus.  1883. 
458. 

Knotovka,  Cf.  Schd.  II.  296.,  ČI.  Kv. 
316.,  Slb.  620  ,  Ratp.  123.,  Dlj.  32.,  56.,  Mllr. 
63..  Rose.  139. 

Knotský,  rob,  grob.  Sm. 

Kňoubal.  a,  ro.  —  kňouba.  Sm. 

Kňonbky  =  kníry.  Šm. 

Kňoura,  y,  m.  a  f.,  die  WtnaelHiippe. 
Sm.  -  K  ,  der  Stein,  die  Steinscholle.  Slov. 
Bern. 

Khouradlo,  a,  n.,  die  Quarre.  Sm. 
Kňouralka,  y,  f ,  die  Raunzerin,  Win- 
Blerin. 

Kn ou rek,  rka,  m.  —  kňour avý  élovék. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

K  ho  více,  dle  Budějovice,  Gross  Kniowitz, 
ves  u  Sedlčan.  Ct.  Kooviz. 

Kňovičky,  pl,  f.,  Klein-KniowiU,  ves 
u  Sedlčan.  PL. 

Knoviz,  Knobis,  ves  o  Slaného;  Groas- 
Kniowitz,  ves  u  Sedlčan.  Také  Kňovice. 
Tk.  I.  612..  II.  430  ,  472.,  III.  129.,  Tf.  Odp. 
288.,  Blk.  Kfsk.  13*7..  Rk.  SI. 

Knovizky,  pl.  ^  Kňovičky.  Rk.  SI. 

Kňukala,  y,  f.  =  kňukal,  der  Rauuzer, 
Greiner.  Laé.  Tč. 

Khúra,  y,  t.  -=  kňouralka  Us.  Sd. 

Knuriti  =  kňuéšti.  Lai.  Tč. 

Knurkati      knourati.  Sa. 

Knut,  u,  m.  =■  knot,  der  Docht.  Las. 
I  Té. 

I    Kautel,  tle,  m.  =  roubík,  jímž  se  po- 
j  vřisla  na  snopé  v  uzel  stahuji.  Us.  na  Zlin- 
I  sku,  u  Třebíče  a  j.,  na  Hané  róbl.  Z  oém. 
Knüttel.  Brt.,  Gn.,  Kcb.  Cf.  Knytel. 
Knýp,  u,  m.  —  knejp.  Zlínsky.  Brt. 
Knytel  —  km.  Ukrojil  si  k.  chleba.  U  Po- 
ličky. Kiá. 

Ko  neodlučitelná  předložka  ko- rmoutili. 
Bž.  50. 

•ko  přípona:  jablko,  Bž.  233,  teďko, 
hnedko,  nyničko,  ničko.  Prk.  ťř.  6. 
.  Koačiti,  il,  en,  eni  -  odsiřovati,  koaken. 
Sm. 

Koadjutor,  a,  m.,  z  lat  =  knis pomocný. 
Bor.  151. 

Koagulace,  e,  f.  Vz  Sf.  Poč.  590. 

Koaita,  y,  m.  K.  éí  chápan  černý,  ateles 
paniscus,  opice.  Schd.  II.  391.,  Brm  I.  174. 

Koaktiový  — -  koksový.   Mus.  1880.  394. 

Koala,  y,  f.  —  vakodlsk,  australský  med- 
věd (vačice  byložravá),  phaacolarctue  cine- 
reus.  Schd.  II.  409.,  Brm.  I.  2.  596. 

Koaliční  -  spolčovací.  K.  svoboda.  Kaizl 
348. 

Koal  in,  u,  m.,  der  Koalin.  Sp. 
Koati  =  medvédi  s  rypáky  v  již.  Ame- 
rice. Schd.  II.  398. 
Koava,  y,  f.  ~  káva.  Vz  Ratp.  830. 
Koax,  žabí  křik. 

Koba,  y,  f.  =  kob.  Kobu  čífi.  Koll.  St, 
425..  713.  Cf.  Mkl.  Etym.  154.  —  K.  «= 
kobka,  pokojík,  síň.  Dívčí  k.  Cch.  Meh.  37., 
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Bs.  12.  Když  lid  křepči,  vejdi  v  tajnou 
kobu.  Boha  pros,  by  prominul  jim  zlobu. 
Sš.  Snt  11.  —  K.  =  krkavec.  K.  koby  ne- 
uéerni.  Č.  H.  39.  —  Smil  v.  1210.  Vz  Po- 
ručulk  (na  konci.  VS.),  Výb.  I.  1143.  21.— 
K.  =  moucha  na  mrehy  sedající.  1496.  Mus. 
1884.  530. 

Kobačiti  -  kobáleti,  kobky,  kotouče  dé- 
lati.  Slov.  Smolný  dým  k-či  8».  Hol.  74. 
ĎáP  spatři  už  i  města  horeť,  náramné  po 
všetkých  dým  kobačif  dědinách.  Hol.  46. 
Cf.  Kabáleti. 

Kobaea,  y,  f.  «=  květina,  cobaea.  Dlj.  38. 

Kobaliti,  vz  Kobáleti,  Mz.  v  List.  filol. 
VIII.  185. 

Kobalt.  Sr.  Šf.  Poč.  351.,  Schd.  1.  348  , 

II.  53.,  54.,  KP.  IV.  119 ,  Rk.  81.,  Rose  37. 
Kobalticyan,  u,  m.,  v  lučbě,  Kobaltid- 

cyan.  Nz. 

Kobalticyanid,  u,  m.,  v  lučbě,  Kobaltid- 
cyanmetall. 

Kobaltin,  u.  m.  =  sinaltin,  der  Kobalt- 
kies. 81.  les.,  Bř.  N.  219. 

Kobaltnato.kobaltitý  kysličník,  Kobalt- 
oxyd uloxyd.  Nz. 

Kobar,  e,  m.  =  koba,  moucha  na  mrchy 
sedající.  Mus.  1880.  530.  -  K.  —  pf evzdivka 
bosákům.  1496.  Ib. 

Kobčah,  u,  m.,  vz  Kopčah.  Bern. 

Kobec,  bce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  76. 

Kobej  =  kdyby.  Slov.  K.  to  tak  bolo, 
ako  bej  já  kcela,  nebola  bej  dievkou  ani 
do  večera.  Koll.  Zp.  I.  239. 

Kobela  =  kabela.  Také  ve  Slezsku.  Sd. 
U  Místkrt.  Skd.  Slov.  Ssk.  K.  žebrácká.  Luš. 
Té.  —  K.  =  kolébka  polní,  z  plachty  udě- 
laná a  k  stromům  přivázaná.  Laš.  Tč.  — 
K.      kobyla.  V  Krkonš.  Kb. 

Kobélati  kombelati,  kolíbali,  schau- 
keln. U  Uher.  Hrad.  Té.  Vz  Kobela. 

Kobeleta,  y,  f.,  der  Becher.  Slov.  Loos. 

Kobelice,  e,  f.  —  příční  ťrdiw,  na  němí 
leží  mlýnský  kámen,  kobylice.  Us.  Rgl. 

Kobcliua,  y,  f.  =  kozel,  stoh.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Kobylis  co,  a,  n.,  rumex  acetosa.  Slov. 
Rr.  Sb.  Vz  Kobylinec. 

Kobeluý  —  pole  na  Vsacku ;  os.  jm.  Vek., 
Šd. 

Kobelov,  a,  m.,  vrch  na  Mor.  Pam.  arch. 

III.  18. 

Koheuee,  nce,  m.  kobenik,  ptakohadač, 
augur.  Slov.  Koll.  St.  860.  Vz  Kob,  Koba. 

Kobenik,  a,  m.,  vz  Kobenec. 

Kober,  bru,  m.  ~  kostka  ke  hráni,  talus, 
tesaera.  U  Mí  st  ku.  Skd.  —  K.,  bra,  ra.,  os. 
jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1337.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kobera,  y,  f.,  mlýn  u  Jemnice  na  Mor. 

Koberáě,  e,  m.  «=  břicháč.  Mor.  a  slez. 
Šd..  Brt. 

Koberák,  a.  m.  =  břicháč.  Slez.  Sdv 

Koberatý  «-  břichatý.  Slez.  a  mor.  Šd., 
Brt.  D.  222. 

Kobrrcovitý,  teppich  ,  upetenartig.  K. 
vzor.  SP.  II.  26. 

Kobercový.  K.  trávník,  záhon,  Dlj.  7., 
zahrada.  Zpr.  arch.  VII.  80. 

Koberčák,  a,  koberčár,  e,  m.  kobe- 
recnik. 

TI. 


Koberčár.  a,  m.  —  čalouník.  Slov.  Bern. 
Koberřárif  -  čalouníkem  býti.  Slov. 
Bern. 

Koberčárka,  y,  f  ==  koberčárova  zena. 
Slov.  Bern. 

Kobercarstvi,  n.  —  čalounicM.  Slov. 
Bern. 

Koberec,  tapeta.  15.  stol.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Cf%Mkl.  Etyra.  136.  K.  pod 
stůl,  k  pohovce,  Šp.,  bruselský,  vyšívaný, 
motouzový,  jutový,  vzorkovaný,  Us.  Pdl., 
pryžcový.  VVÍd.  K.  k  sedění,  tapetes  ad  sc- 
dendum.  BO.  Místo  své  a  starších  pánuov 
koberci  ostrá.  Tov.  47.  Cf.  Kram.  Slov., 
Sdl.  Hr.  II.  166.  K.  římské.  Vz  Vlšk.  11., 
84.  —  K.  trávy,  Usv.  V.  758,  travnatý, 
Šml.  I.  51.,  květnatý  (louka).  Čcb.  Brč.  50. 

—  K.  Hlavu  zastírají  v  létě  tenkou,  plá- 
těnou, v  zimě  vlněnou,  vždy  pestře  barve- 
nou šatkou,  kterou  nazývají  i  koberečkem. 
Slov.  Pokr.  Pot.  II.  171.  —  K  -  cikánská 
núie,  plachta  přes  ramena  a  záda  přeho- 
zená a  tak  svázaná  jako  měch  či  bátoš, 
do  niž  cikánka  všecko  skládá  a  tak  nosí. 
Ta  košile  je  černá  jako  cikánský  k.  Ci- 
kánka sbírá  všecko  do  koberca,  nosí  děti 
v  k-ci,  přehodila  k.  na  záda.  Mlč,  vezme 
té  cikánka  do  k-ce.  Mor.  Sd.,  Tr.,  Vek.  Cf. 
Kobero,  Mtc.  1878.  35. 

Kobereřnictví,  n.,  das  Teppichmacher- 
handwerk.  Šm.,  Loos. 

Koberecník,  a,  m.  =«  koberčár.  Bern. 

Koberhavý  =  koberavý.  Šm. 

Kobeřice,  dle  Budějovice,  Kobeřitz,  vsi 
u  Prostějova  a  u  Slavkova  na  Mor.;  Kobro- 
witz,  ves  v  prus.  Slez.  Sd.,  D.  ol.  I.  144., 
897.,  Tk.  I.  156.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Ilr. 
II.  267. 

Koberkati  se  =  koberati  se.  Rk. 

Koberkavý  =  koberavý.  Rk. 

Koberno,  a,  n.,  ves  v  Opavsku  v  enklávě 
osoblažské.  Pk.  Cest.  11. 

Kobern),  ého,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  149.,  350. 

Kobero,  a,  n.  =  břicho,  kravský  bachor. 
Mor.  a  Slov.  Šd.  Kráva  byla  ve  vodě  po 
k.  U  Opavy.  Zkl.,  Brt.  D.  222.  -  K.,  a, 
in.  =  břicháč,  koberáč,  koberák.  Brt. 

Koberov,  a,  m.,  Koberow,  ves  u  Želez- 
ného Brodu.  Blk.  Kfsk.  803.,  844.,  Rk.  81. 

-  K  -  hora  u  Křešína.  Krč.  v  Kv.  1884. 
439. 

Koberovice,  dle  Budějovice.  Koberowitz. 
ves  u  Křelovic.  Blk.  Kfsk.  222.,  Rk  81. 

Koberula,  y,  f.  —  s  velikým  koberero 
(břichem)  na  př.  kráva.  Sic/.,  a  mor.  Sd., 
Brt  D.  K.  —  břichatá  žena.  Sd. 

Koběta,  y,  f.  —  žena,  pol.  Nevěřili  Marii 
Magd.  a  k-tám  ostatním.  Sš.  Mr.  73.  Cf. 
Kobieta. 

Kobí     ptačí.  K.  zpěv.   Vz  Kob,  Koba. 
Koll.  St.  285. 

1  Kobian,  a,  m  ,  os.  jm.  Arch.  IV.  138., 
Tk.  VII.  151. 

Kobieta,  y,  f.  ítna.  Slov.  Cf.  Koběta. 
K-ty  rady  robia  klebcty.  Rr.  Sb. 

Kohikový,  Raben-.  Sm. 

Kobina,  y,  f  =  kob.  koba.  Slov.  Koll. 
St.  713. 

407 
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Kobiš  —  Kobylí. 


Kobiš,  o.  ra.  (mase.  ku  kobyle)  =-=  hřebec. 
Slov.  gemer.  Kr.  Sb.  —  K.  Jan  ?.  Bytížky. 
1574.  Jff.  H  1.  2.  vyd.  S8I.,  Jir.  Rak.  I. 
3.07.,  S.  N. 

Kobiti,  il,  en,  eni,  kobovati  —  dle  letu 
ptáku  hádati.  Vz  Kob,  Koba.  Koll  St.  713. 

Kobka  příchrámová,  stropoval  (báň), 
umrlčí,  pohřební  (krypta).  Hnoj. 

Kobkový,  vz  Kobka.  K.  budova,  Zpr. 
arch.  VI.  7  -,  střecha,  tectum  th;dami.  BO. 

Kobližko,  a,  n.,  ves  u  Uhlíř.  Janovic. 
Blk.  Kfsk.  61.,  Rk.  SI. 

Koblí,  n.,  Kollendorf,  ves  v  Jičínsku. 
Blk.  Ktsk.  708,  1238. 

Koblih,  vz  Kobliha.  --  K.  =  kulatá  částka 
koňského  lejna.  Us.  BPk.  —  K,  a,  ui..  os. 
jm.  D.  ol.  X.  6,  494  ,  Tk.  I.  432 ,  IV.  138.. 
139  ,  V.  100. 

Kobliha.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  185., 
Sdl.  Hr.  IV.  23.  K.  (beignet  =  benjé)  ja- 
blečná, pomerančová,  meruňková,  hrušková, 
jahodová,  francouzská,  z  krupice,  brambo- 
rová, kuštanová,  třešňová,  brosková,  nu- 
dlová, švetková,  rýžová  se  špinátem.  z  pá- 
let.ěho  tésta,  Branduigkarpfen.  Šp.  Kobliha 
v  oleji  napřažená.  BO.  Vz  Podéliti.  Jedí  li 
se  k-hy  (o  masopustě)  na  slunci  (na  ulici), 
budou  se  jisti  malovaná  vejce  (o  veliké 
noci)  na  peci  (ve  světnici)  a  naopak  (je-li 
v  ostatky  teplo,  na  velikou  noc  bude  zima). 
KWl.,  Bit.,  Vek.  —  Hádaní  a:  Sedí  panna 
v  liižku,  natahuje  kůžku  (kobliha,  když  se 
Bmaži).  Kin.  1886.  7iy. 

Kobliska,  y,  m.,  os.  jm.  Alois  K ,  prof. 
akadem.  gymn.,  1815.— 1882.  Vz  Tl.  H.  1. 
3.  vd.  181,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257  ,  S.  N. — 
K.  Fcrd..  kněz,  nar.  1809.  Vz  S.  N. 

Koblíšek,  os.  jm.  1834.  Jg.  II.  I.  2.  vd. 
584 

Koblížek,  žka,  m.  K.  Kar.,  řed.  gymn. 
banského,  nar.  18;;8.  Vz  Tf.  H.  I.  3  vyd. 
181  ,  2O0.,  Bačk.  Vt.  172. 

Kobližkár,  e,  ro.  =  koblihář.  Šm. 

Koblno.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  159. 

Koblov,  a,  m ,  Koblmi,  ves^  ve  prus. 
Slez.  v  Hulčíiisku.  Pk.  Češr.  7.,  Šd. 

Koblúcek,  čku,  m  =  klobouček.  Maji 
mnoho  k-kuov,  jimiž  přikryti  chtie  lakora- 
stvie.  Hus  i.  33*. 

Koblúcník,  vz  Kloboučník.  Tk.  II.  138., 
372.,  380. 

Koblúk,  u,  ra.  =  klobouk.  Hus  11.  126., 
Dal.  173.  A  nechce-li  proti  pánu  vstáti  a 
k-ku  snieti.  Zák  Karla  IV. 

Kobola,  y,  1  =  kobyla.  Slov.  Bern., 
DbS.  Pov.  I.  15J.,  Sak. 

Koboliua,  y,  f.  =  nástroj  k  robeniu  ko- 
ledových beliier,  na  ktorom  sa  koleno  skládá. 
Slov.  Ssk 

Koboltovati  =  hřmot iti.    Val.  Brt.  D. 

222. 

Koborcový,  Sauerteig-.  Sm. 

Koborec,  rce,  in.,  der  Sauerteig  vom 
Hopfen.  Ssk. 

Kobos,  n,  m.  ^  cymbál.  BO.  Par.  1.  15. 
16.  Stal  jsem  se  médi  zvučivou  aneb  kobo- 
sem  hrčukavým.  Sš. 

Kobosec  =  kobos.  Šm. 

Kohosi  I,  a,  m.  — =  cymbalista,  der  Cy  rubal - 
Bpieh  r.  Dk.  Cf  Kobos. 


Kobosný,  Cymbel-.  Vz  Kobos.  K.  zvuk. 

BO. 

Kobovati,  vz  Kobiti. 

Kobra,  y,  f.,  cobra  capella.  K.  černá, 
okrožlurá,  zelená,  žlutavá.  Holub  I.  39..  137. 

Kobreati  ^=  klopýtati,  stolpern.  II«.  Knrz. 
Cf.  Kobrtati.  Slov.  Ssk. 

Kobrcky,  druh  hrušek.  Sm. 

KobKti,  il,  en,  ení,  herumwälzen.  —  se. 

Kobrúaf  sa  •=  voleti  se.  Hor.  Brt.  D. 

Kobrová,  é,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Kobrtati,  kobrtnouti  =  převraceti.  Cf. 
Kobreati,  Mz.  v  List.  filol.  Vlil.  185.  a  po- 
lož /a  Kohrowitz.  —  co:  kameň,  seno  na 
lúe<\  Laš.  Tč.,  Brt.  D  222.  —  cím  kde. 
Vétr  k-t«l  klobúkem  po  cestě.  Ib. 

Kobrtlíkový  kotouč,  das  WirbeUcheib- 
chen.  Šp. 

Kobsů  Mlýn,  Kobsamühle,  mlýn  u  Po- 
čátek. 

Koburg,  a,  m.,  ves  u  Lanškrouna.  — 

0  K.  v  Něm.  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kobyla,  kobylenka.  Sr.  lat.  caballa.  Bž. 
36.,  Mkl.  Etym.  122.  V  MV.  pravá  glossa. 
Cf.  Rk.  SI.  Nevypfihaj  kobylenky  z  pluha 
ven.  Sš.  P.  512.  Těžko  k-ku  vrtákem  dřiť 
(něco  dělati  nemaje  k  tomu  potřebných  ná- 
strojů). Us.  K.  a  volek  to  je  čertů  spolek. 
Us.  Kšf.  Pockaj,  formánku,  drž  kobylenku, 
eéče  sa  mám  lúčif  se  svů  maménku.  Pk. 
Ps.  89.  K.  vrchuje  (chce  hřebce,  je  zhřebná, 
ohřebila  se).  Brt  D.  325.  Až  se  kobyla 
otelí  (nikdy).  Us.  Bdi.  Kobyla  má  malý 
bok  (tato  slova  lze  i  s-.pátkj  Čisti).  Us.  — 
K  ve  dadovné,  das  Gerüst.  Nz.  —  K ,  der 
Hammer  in  den  Hammerwerken.  Ssk.  —  K. 
nahazovaci,  der  Aufwerfhammer.  Nz.  —  K. 
stlačovaci,  der  Schwanzhainuter.  Nz.  —  K. 
—  vrchol  u  Sucbomast.  Krč.  —  K.  —  hloupá 
žemká.  *Us.  Ssk.  —  K  ,  y,  m.  ^=  konik, 
mladý  voják.  Us.  vojen,  v  Praze  Kld.  — 
K,  os.  jm  Tk  III.  649.,  V.  245.,  Let.  8., 
22.,  470. 

Kobylá,  é,  f.,  Kobil,  ves  u  Čes.  Dubu. 
Tk  III.  112.,  Blk.  Kfsk  537.,  780.,  Rk.  SI. 

Kobylánky  =  druh  jablek.  U  Rožnova. 
Šd.  U  Hradiště:  kobylince.  Šd. 

Kobylárský,  Stutenmeister  ,  Krippen- 
reiter-. Šm. 

Kobylárstvi,  n.,  die  Stutenmetsterei, 
Krippenreiterei.  Sm. 

kobylcí.  K.  a  muáie  kúsánie.  BO. 

Kobylé,  ého,  n.,  Kobilla,  ves  u  Žlutic. 
Vz  S.  N  ,  Rk.  SI. 

Kobyleni,  n.,  der  Schlagbaum,  der  Holz- 
bock.  Rk. 

Kobylenka,  y,  f.,  dimin.  slova  kobyla. 

Kobylí  moucha,  Pferdebremse,  Lpř  ;  hlava, 
der  Schwanenhals,  Kellerbalsbogen.  Bc,  KP. 
I.  204.  —  K  ,  Kobilj,  ves  u  Votic;  Kobily, 
vsi  ti  Pavlovic  a  u  Poličky  ;  K.  Doly,  Ko- 
byly Doly,  sam.  u  Král.  Hradce;  K.  Důl, 
Kobilodúl,  mlýn  u  Ledče;  K.  Hlava,  Ko- 
bilej  hlawa,  vea  u  Haber;  K  Hora,  Kobilj- 
hora,  několik  domkův  n  Prachatic;  K.  na 
samotě  či  Plchoo,  Plchow,  sam.  u  Votic. 
PL  ,  S.  N  ,  Rk.  SI.  K.  Hlava  -»  hora  v  Pří- 
bramsku. Krč.  Vz  Kobylice.  Sdl.  Hr.  II. 
244.,  270.  K.  Vole  —  občina  k  paseni  do- 
bytka.  Pal.  Rdh.  II.  218.   K.  P.  =  pole 
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obražené,  ve  kterém  se  aveřepice  od  sv. 
Jiří  do  sv.  Havla  pásly  a  kde  se  k  nim 
hřebci  připouštěli;  původně  bylo  asi  obecné, 
později  stávalo  se  soukromým  Vz  Kn.  roi. 
vyd.  Bdi.  119.,  8.  N. 

Kobyliee,  vz  Kobyla.  —  K  ,  die  Roas- 
pflaume.  Slov.  Ssk.  —  K.,  Kobilitz,  ves 
u  Nov.  Bydžova.  Blk.  Kfsk.  787.,  788..  Sdl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  SI.  —  K  .  Kobyli  Hlava, 
hora  u  Brejl  na  Křivoklát  ,  Jsfk. ;  ves  v  Čá- 
alavaku.  Blk.  Kfsk.  641. 

Kobyliba,  y,  f.  =  kobliha.  Las.  Té. 

Kohylik,  u,  m.,  potok  v  karpatském  po- 
hoří.  Škd. 

Kobyliua  —  kozel,  das  Holzpferd.  K.  = 
stolice  na  strouháni  draček.  Val  Brt  D. 
222.,  Vek. 

Kobyiinec,  vz  Kobylánky,  Kobyiinec. 

Kobylincák,  n,  m.  =  kobyiinec,  koninec 
=  jablko.  V  z  Kobi  lince. 

Kobyiinec  -=  itovik,  ramex  acetosa,  der 
Sauerampfer.  U  Klobouk.  Bka.  Vz  Kobe- 
liščo 

Kobylisy,  dle  Dolany,  Kobilis,  ves  n  Kar- 
lina. Tk.  i.  375.,  111.  62.,  IV.  172.,  V.  245., 
Blk.  Kfsk.  68.,  Rk.  SI. 

Kobyliška,  y,  f.  =  kobyiinec,  kobylí  lejno. 
Sb.  slov.  VI.  212. 

Kobyli&ská  vysočina  u  Prahy.  Vz  Ko- 
bylisy. Kré.  v  Kv.  1884.  552. 

Kobylka.  —  Byti  komu  pořád  na  k  ce; 
Jde  mu  to  na  k-ku,  geht  ihm  um  den  Kra- 
gen; J^ti  komu  na  k-ku.  Einem  aufa  Korn, 
auf  die  Kappe  gehen;  Chce  mu  na  k-ku. 
Us.  Dch.  —  K  ,  locuata.  Ž.  wit.  77.  4b., 
-104.  34.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.  K.  stěho- 
vavá,  acridium  migratorium,  die  Wander- 
heuschrecke, SI.  les. ;  Btébovavá  jihoafrická, 
gryllus  devastator;  nosatá,  truxalis  nasuta; 
bodlinatá,  hetrodes  spinulosus;  ocasatá,  lo- 
cuata caudata;  cvrkavá,  1.  cantans;  dubová, 
meconema  varium,  Brm.  IV.  584.,  593. -596. ; 
tatarská,  acridium  tartaricuin ;  aegyptská,  a. 
aegyptiacum,  Ves.  IV.  124.,  travní,  Ca..  chře- 
ativá.  Scbd.  II.  520.  K-ky  v  Cechách.  Vz 
Let  210.  Přicházivá  ve  množství  jako  k-ky. 
Bž.  cic.  Pověry  o  k-kách  čti  v  Mua.  1853. 
4*9.  —  K.  houslí.  Vz  KP.  IL  307.  -  K.  = 
chudé  pohančené  zrno.  Val.  Vek.,  Brt.  — 
K  ,  sam.  u  Humpolce:  Kobüka,  ves  u  Tur- 
nova. Rk.  SI.  —  K  ,  y,  mM  os.  jm.  D.  ol. 
1.  217.,  199.  Žer.  Záp.  II.  184.,  S.  N. 

Kobyl  kár  Kaly,  turdus  gryllívorua;  ve- 
liký (jeřáb  šedý),  grus  Stanleyi.  Holub  I. 
52. 

Kobylkářský,  Stutenhälter- ;  Krippen- 
reiter-. 

Kobylkovitý.  K-tí,  saltatoria,  die  Sprin- 
ger. Nz. 

Kobylkový  Blaté,  sam.  u  Chlumce  v  Bu- 
dějov. 

Kobylkový,  Heuschrecken-. 

Kobylnice,  e,  f.,  das  Gestütte.  Dch.  — 
k  .  Kobelnice,  ves  u  Brna;  Kobilnitz,  vsi 
u  Kutné  Hory  (Kobilníky)  a  u  Byatřice 
v  Brnén. 

Kobylnický  statek.  Žer.  Záp.  I.  40. 
Kobylniěek,  čka,  in.,  ves  u  Plumlova. 
Kobylník,  a,  m.  ==  pole  u  Piůovic.  Pk. 
Kobylníky,  Kobilnik,  ves  u  Slaného; 


Kobilnitz,  ves  0  Ml.  Boleslavé  a  u  Kutné 
Hory  (Kobylnice^.  PL.,  Arch.  I.  540  ,  Tk.  I. 
87..  439.,  III.  35.,  Blk.  Kfsk.  94.,  360.,  Rk. 


in.,  der  Pferdeesaer. 


SI 

Kobylojedec,  dce, 
Rk. 

Kobylský.  Kobylo  kobylská.  Svěd.  1569. 

Kobza.  Súaed  lačná  pychá,  súseda  je 
flandra,  ich  diovka  je  k.,  a  syn  stará  han- 
dra.  Koll.  Zp.  I.  30. 

Kobzák,  a,  m.  =  čahoun,  velikán.  U  Pí- 
aku.  šg. 

Kobzalanka,  y,  f.  bramborová  nať. 
U  Přibora.  Mtl.  Cf.  Kobzole  a  násl. 

Kobzalnisko,  a,  n.  kobzolnisko,  pole 
po  kobzolích.  Slez.  Šd.  Laě.  Brt.  D.  222. 

Kobzaloiskový  =  »  kobzalniska.  K.  réž. 
Slez.  Sd. 

Kobzaly,  pl ,  m  =  kobzole,  brambory. 
Mor.  a  slez.  Kal. 

Kobzanda,  y,  f.  ~=  hudba  na  kobzu,  die 
Fiedelmusik.  Dch. 

Kobzivosf,  i,  f.,  der  Muthwille,  die  Aua- 
gelassenheit. Bern. 

Kobzok,  a,  m.,  potok  karpatský. 

Kobzo I,  na  Mor.  Škd.,  Té.  Lepši  n  ma- 
mičky jeden  k.  za  deň,  nežli  na  tej  službě 
koláče  každej  deň.  SS.  P.  496. 

Kobzolařný  -  *  kobzoU.  K  Šlíchta.  Laš. 
Té. 

Kobzolauý  =  bramborový,  Erdäpfel-.  K. 
halušky,  k"láče,  plaeky.  Laš.  Tč. 

Kobzole.  vz  Kobzol.  Kstp.  1120.,  Kol. 
ván.  22.  Oraf  na  k.  Ib.  Také  na  Slov.  Pokr. 
Pot.  L  70.,  Ssk. 

Kobzolec,  lee,  m.,  bulbocodium,  die  Ucht- 
blume,  rošt.  Slb.  200. 

Kobzovati  =  na  kobze  hráti,  auf  der 
Laute  spielen.  Koll.  St  285. 

Kobzuly  —  kobzole.  Ü  Hodslavic  na  Mor. 

Koc,  e,  m.  =  holubník  pro  jeden  párek. 
U  Nov.  Města  n*  Mor.  Bkř.  —  K.  z  Do- 
brše.  Vz  Blk.  Kfsk.  1337.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 
III.  303 ,  Rk.  SI. 

Kocáb,  vz  Kocábka  —  K.,  a,  m.  = 
kočka  (v  dětské  řeči).  U  Olom.  Sd. 

Kocába,  y,  f ,  potok,  přítok  Vltavy  na 
levém  břehu,  vzniká  u  Dubence.  Kv.  1885. 
573. 

Kocábek,  bku,  m.,  zdrobnělé  kocáb.  Mor. 
Sd. 

Kocábice,  vz  Kocábka 

Kocabinda,  y,  m.  *=  kdo  rád  divčata  mi- 
luje.  Us.  u  Vlašimě. 

Kocábka,  das  Boot,  die  Barkesse,  Pinasse, 
horv.  čun.  Kpk.  K.  teče.  Dch  Vz  Člun.  — 
k  .  sam.  u  Hořovic. 

Kocabrika,  y,  f.  —  nos.  U  Polné.  Olv. 

Koran. Ja.  Za:  Kouká  jako  přidej:  vj'r. 
Ct.  Kocvara.  —  K.,  hospoda  u  Sedlčan; 
sani.  u  Cea.  Brodu,  u  Sušice  a  u  Smíchova; 
miyn  u  Veltrus;  Cottseida,  ves  U  Žďáru 
na  Moravě ;  Kotzanda,  hospoda  u  Neve- 
klova,  u  Křelovic,  u  Pinnau,  u  Třebíče:  ves 
u  Rokycan;  sam.  u  Lomnice  v  Budějov., 
ti  Jihlavy,  u  Chocně,  u  Tupadel,  u  Ledče, 
u  Jesenic,  u  Loun  ;  myalivna  u  Řenčova  a 
u  Znojma ;  Neues  Wirthshaiis,  hospoda  n  Bran- 
dýsa nad  Lab.  PL.,  Rk.  SI 

407* 
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Kocandík,  a,  m.  ^  majitel  kocandy;ko- 
cavé  dítě  (žertem).  Ty  k-ku !  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Kocanice,  e,  f.  =  ivachtanice.  Us.  Zkr.  j 

Kocaník,  ju,  m.,  salix  aurea,  die  Gold- 
weide. Slez.  Sd. 

Kocanka,  y,  f.  (laj.  také  kocianka.  Té.)  =  [ 
kočičí  ožanka,  kočičí  zeli,  teucrium  marum, 
der  Gamander.  Rstp.  1197.  —  K  —  kočička 
na  jívové  etc.  ratolesti,  kocianka,  das  Kätz-  j 
chen.  Hor.  Škd.,  Kld.  Slez.  Zkl. 

Kocankový.  K.  neděle  (květná).  Laě. 
Brt.  D.  222.  Cť.  Kocanka. 

Kočár  —  kocer.  Dle  Loosa :  kocar.  Také 
na  mor.  Slovác.  HrbM  Šd.,  Brt.  D.  222. 

Kocati  «=  tlachati,  cancati,  schwätzen. 
Us.  i  na  Mor.  Zkr..  Knrz.  —  se  s  kým 
mazliti  se.  U  Zatnb.,  u  Kr.  Hrad.  Kf,  Ksí. 

Kocavý  —  tlachavý,  schwatzhaft.  Vz 
Kocati,  Kocandík.  Knrz..  Kit. 

Kocber,  e,  f.,  Hattendorf,  ves  u  Králové 
Dvora.  K.  Nová,  Neu-R.,  ves  tamtéž.  PL., 
Arch.  486.,  Blk.  Kfsk.  412.,  Sdl.  Hr.  V.  79., 
Kk.  SI. 

Koce  (kotce),  e,  n.  —  ptačí  hnízdo.  Val. 
Brt.  D.  222. 

Kocel,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  121. 
K.,  Přibinúv  syn,  kniže  blatenské  okolo 
r.  880.  Vz  Šf.  Strž.  II  482.,  494.,  S.  N., 
Rk.  SI.,  Bačk  Písm.  429. 

Kocelovice,  dle  Budějovice  (od  Kocela. 
Pal.  Hdb.  I.  134  ),  Kotzelowitz,  ves  u  Blatné. 
Arch.  III.  507.,  Rk.  SI. 

Koceuice,  vz  Chocenice  v  Plzeň.  Blk. 
Kfsk.  280. 

Kocial,  u,  m.  -=  přeslička.  U  Přibora.  Mtl. 

Kociáu,  a,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Pk.  —  K.  Jan, 
1805.  —  K.  Jos.,  1837.  Vz  Jg.  fl.  1.  2.  vd. 
581.,  S.  N.  -  K.  Jak.  Blk.  Kfsk.  1156. 

Kociánek  =~  plešivec,  protěž,  das  Ruhr- 
kraut. SI.  les.,  Cl.  Kv.  196.,  Slb.  438. 

Kocianka,  vz  Kocanka. 

Kociánov,  a,  m.,  Kotzianau,  ves  u  Wiesen- 
berka na  Mor. 

Kocical,  koeicol,  u,  m.,  das  Zinnkraot, 
die  Schwarzwurz.  U  Místka.  Škd. 

Kocík,  a,  m.,  sam.  u  Březnice. 

Kocin,a,m.  K.  z  Kocinetu  Jan,  1543.-1610., 
radni  písař.  Vz  Tl.  H.  1.  3.  vd.  61.,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  581  ,  Jir.  Ruk.  I.  357  ,  Šb.  I>.  ř. 

2.  vyd.  257.,  Sbn.  913.,  916.,  S.  N.,  Mus. 
1886.  652.,  Ukaz.  48.,  Rk.  SI.,  Bačk.  Pism. 
202.,  206. 

Kociíiany,  m.,  cocinsaure  Salze.  Nz. 

Kocinek,  vz  Kocinka. 

Kocinový.    K.  kyselina,  die  Cocinsiiure. 

Nz. 

Kočka,  y,  f —  kostka,  der  Würfel.  Slov. 
Bern.,  Ssk.  Vz  tam  více.  Na  tom  zvolen- 
ském  moste  hrály  sa  dievčence  v  kocke, 
braly  sa  ony,  braly,  doma  ich  mamičky 
hily.  SI.  sp.  183. 

Koekára,  y,  m.  -  kostkář,  der  Würfel- 
spieler, Brettspieler.  Slov.  Bern. 

Kockáreů,  vz  Kockárna. 

Kockárka,  y,  f.,  die  Würfel-,  Brettspie- 
lerin.  Slov.  Bern. 

Kockárna,  y,  kockáren,  mě,  f.,  das  Brett 
zum  Würfeln,  /um  Brettspiele.  Slov.  Bern., 
Glč.  II.  332. 


Kockárský,  Würfelspieler-.  Slov.  Bern. 

KockárNtví,  n.  ==»  kostkářstvi,  die  Nei- 
gung zum  Würfelspiele.  Slov.  Bern. 

Kockov,  a,  ob.,  Kotzkow,  také  Chockov, 
ves  u  Královic. 

Kocléřov,  a,  m.,  Ketzendorf,  ves  u  Krá- 
lové Dvora,  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  479., 
1062.,  Sdl.  Hr.  I.  146.,  II.  184.,  III.  303., 
V.  362.,  Rk.  Sl. 

Koclirov,  a,  m.,  Kocvirov,  Kätzelsdorf, 
ves  u  Litomi.  Rk.  Sl. 

Koelov,  a,  m.,  Kotzlow,  ves  o  Strakonic. 
Rk.  Sl. 

Kocman,  a,  m..  sam.  u  Něm.  Brodu. 
Kocmánek,  nku,  m.  —  protěž.   Ö.  T. 

Tké. 

Kocrnaniee  =»  kocmatice.  Kram.  Slov. 
Koimati  se  =  dlouho  se  oblékali.  Val. 
Vek. 

Kocmoud  =  koemouch.   U  Nov.  Kdyně. 

Kocmoudek.  Cf.  Rstp.  849.,  Mz.  v  List. 
filol.  VIII.  186. 

Kocmrda,  y,  m.  =  nejapný  člověk.  Ve 
vých.  Čech.  Vik. 

Kocna,  y,  f.  —  cancalka,  die  Schwätze- 
rin; mazlík.  Us.  Zkr.,  Kit.  Vz  Kocati. 

Kocftovice,  dle  Budějovice,  Kotzniowitz, 
také  Chocnějovice,  ves  u  Mnichova  Hra- 
diště. Blk.  Kfsk.  V*  Chocnějovice. 

Kocour,  las.  kot;  macek,  macúr,  mačů- 
rek,  jara,  matěj.  Val.  Brt.  Na  Mor.  místy 
kočár.  Brt.  K.  divoký,  felis  catus,  der  Baum- 
reifer. Sl.  les.  K.  ňaréi.  Lai.  Té.  Vz  Koéka. 
Již  ho  k.  moH  (již  podřimuje).  U  Jižné. 
Vrů.  K.  méři,  koéka  misek  drží.  Si.  P. 
742.  K  ra  by  snědl  (má  veliký  hlad).  Us. 
Dbv.  Ze  starých  k-rfl  stávají  se  časem  ra- 
ráikové.  Us.  —  K  «=»  hoblík,  jímž  se  vv- 
hrnuje  dlab  ve  dřevě,  Hohlhobel.  Val.  Vek. 

—  K.  —  střevíc  z  ostřiéků  huněnúch.  Val. 
Vek.  —  K.  =-  pytlík  na  tabák.  Ua.  Rgl.  — 
K.  =  zasmolený  sval.  brzovatina,  mosor, 
žilka,  die  Holzmaser.  SI.  les.  —  K.  =  dm, 
jímž  se  pokládají  místa  v  zahradách ;  hroudy 
travou  porostli,  jež  se  neroz vláčely  a  proto 
z  poli  se  vyhazuji;  slitá  truska  shořelého 
kamenného  uhlí ;  suchá  naf  bl.  bramborová ; 
Topili  kocoury.  Us.  Wrch.  —  K.  =  přírů- 
stek pod  bradou,  lalok,  podbradek.  if  Mile- 
tina.  Tbnk.  U  Rycbn.  Ntk.  —  K.  —  puchr. 
U  Přibora.  Mtl.  —  K.  —  řetéz  u  vozu  k  za- 
vírání s  kopce,  die  Hemmkette.  U  Loučimě. 
Psčk.  —  K.  =  věc  někomu  z  hospodářství 
tajně  vzatá,  schoř.  Ona  ráda  vynáší  kočáry. 
Mor.  Šd.  —  K.  na  poli.  Vyskakuje-li  oráči 
při  oráni  pluh  a  kusy  země  zůstávají  ne- 
zorány,  takovým  kusům  říkají  obal,  ovály, 
kocůry.  Mor.  Brt.  —  K.  —  důl  u  Jílového. 
Pam.  arch.  I.  204.  —  K.  z  Votina,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1337.  —  K.  Jak.  Bart  247. 

Kocourek.  Lov  sobě,  k-rku!  Č.  M.  125. 

—  K.,  rku,  m.  —  kolo  u  kolečka,  das  Rad 
beim  Schiebkarren.  Öp.  —  K.  —  český  ná- 
rodní tanec.  Bačk.  —  K.,  řka,  m.,  os.  jm. 

—  K.  Sim.,  Čes.  bratr.  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
581.,  Jir.  Ruk.  I.  357.  —  K.f  Kotzaurek, 
hospoda  u  Golčova  Jeníkova.  Vt  Kočárek 

Kocouřiti  =  kocoury  vynáéeti.  V»  Ko- 
cour (schoř).  Slez.  a  Mor.  ád.  —  se  —  zlo- 
biti  se.  U  Olom.  Sd. 
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pl.,  d.,  Kotzaurka,  jinak  Malé 
za  Btrahovskou  branou 


Kocour] 
Střešovice  a 
v  právo. 

Kocourkov.  Jak  tam  seli  sol?  O  tom  vz 
Sbtk.  Krat.  h.  52. — 58.    Vz  Kocourkovský. 

Koeourkovitý,  krähwinkelig.  Sm. 

Kocourkovni.  To  je  k.  kousek.  Vz  Ko- 
courkov, Kocourkovský.  Us.  u  Li  torná.  Dá. 

Kocourkovo,  a,  n.,  městečko  v  Horních 
Uhřich.  Vz  Pal.  Rdh.  L  41. 

Kocourkovský,  Krähwinkel-.  K.  historie: 
O  k.  býku  ;  Jak  prosili  kocourkovští  za  dósř, 
jak  stavěli  kostel  a  jak  jei  strkali  na  jiné 
místo,  jak  topili  raka,  jak  znali  sluneční 
hodiny  a  proč  dali  koupenou  kočku  zaatře- 
liti.  O  tom  vz  v  Sbtk.  Krat  b.  52.-58. 

Kocourkův  Mlýn  u  Ml.  Vožice. 

Kocournik,  n,  m.  =  pamětník,  doutník, 
calamintha,  die  Kalaminthe,  rostl.  Slb.  330. 

Kocourov,  a,  m.,  Kotzauer,  ves  u  Milo- 
šova ;  Kotzaura,  ves  u  Horšova  Týna ;  Kot- 
zaurov,  vsi  u  Hodkovic,  u  Chotéboře  a 
a  Klatov;  hájovna  u  Kutné  Hory;  samota 
u  Vlašimě  a  u  Pisku.  PL.  -  Blk.  Kfsk. 
1337.,  Sdl.  Hr.  I.  167.,  Rk.  SI. 

Kocoury,  sam.  u  Litomyšle. 

Kocov.  a,  m.,  Gotschau,  ves  u  Plané. 
Tk.  IV.  730.,  VII.  414.,  Tf.  Odp.  302.,  Sdl. 
Hr.  III.  64.,  161.,  Rk.  SI. 

Kočovník,  a,  m.  =  kramář.  Vz  Kotec. 
Slov.  Sak. 

Kocovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  Zk.  106., 
Let.  135.,  Sdl.  Hr.  IV.  82. 

Kocprda,  y,  m.,  nadávka.  Ty  k-do!  Us. 

Kocprdár,  a,  m.,  der  Dolchtäger.  Slov. 
Bern. 

Kocprdek,  rdku,  m.,  das  Dolchen.  Slov. 
Bern. 

Korprdik,  u,  m.,  das  Dolchen.  Slov. 
Bern. 

Kocprdkár,  a,  m.  —  kocprdár.  Slov. 
Bern. 

Kocúnati  se  «=  objimati  se,  sich  umarmen. 
Val.  Vek.  —  se  s  kým  =  milkovati  se  (jako 
kočky).  Brt.  D.  222. 

Kocúniti  se  =  bihati  a  dováditi,  laško- 
vali jako  kočky.  Val:  Vek.,  Brt.  D.  222. 

Kocúr,  vz  Kocour. 

Kocúrek,  rku,  m.,  vz  Kocour,  Kocourek. 
K.  či  vaček  =  nástroj  hoblíkový  na  vyhr- 
nováni dlabu  ve  dřevě.    Val.  Brt.  D.  222. 
KocúH,  potok  v  pohoří  karpatském 
Kocúrník,  vz  Rstp.  1179.,  Kram.  Slov. 
Kocúrnikový,  Katzenmünze-.  Sm. 
Koeuroviee,  dle  Budějovice,  Kotzuro- 
witz,  ves  u  Těšína. 

Koeúrovský.  K.  víra,  das  Freimaurer- 
thum.  Slez.  Šo. 
Kocúrský,  Kater-.  Slov.  Bern. 
Kocvara,  y,  f.  =  kocvárka  ^=  břečka, 
ářáva,  která  při  sušeni  sliv  v  sušárně  z  nich 
vytéká.  U  Hořic,  u  Ronova  a  jinde.  Hk., 
Kgl.  Cř.  Kocanda. 

Kocvárka,  vz  Kocvara. 
Kocvarna,  y,  f.  =»  kecanda. 
Koč.  Mor.  a  slov.  Němc.  IV.  310.,  Hdk. 
C.  379.  Vz  Mk.  Etym.  122.  Krásnu  Aničku 
do  blbokej  vody  z  koča  vysotils.  Dbš.  SI. 
pov.  IV.  51 .  Keď  (a  vezmein,  budem  (a  bit, 
(a  v  koči  vozit  Sš.  P,  258.  (756.), 


SI.  ps.  338.  NepoSli  koč  pro  mna.  Koll.  Zp. 

I.  238. 

Koča,  ata,  n.  =  kotě.   Slov.  Ssk.,  Bern. 

Koěaci  =  kočičí.  Slov.  Bern. 

Kočačinec,  nce,  m.  =  kočičí  lejno,  der 
Katzenkoth.  Slov.  Bern. 

Koc a  ndy  =  malované,  namazané  vousy. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl. 

Kočár.  Zlínsky  kočár.  Brt.  Římský  k. 
Vz  VIŠk.  258.  Má  vlasy  do  k-ru  (pěkně 
učesané).  Us.  Sedla  do  k-ru  a  jela  (za  deStě 
sukně  přes  hlavu  přebrnula  a  běžela).  Us. 
Truhlář.  A.  Hodí  se  k  tomu  jako  vůl  do 
k-ru. 

Kočárek  =  křiž.  Polámal  se,  bolí  ho  ko- 
čárek. Ü  Nov.  Bydž.  Kšř.  —  K.  —  holu- 
binka  (ženský  čepec).  Vykračuje  si  jako 
pod  k  rkem.  U  Přeštic.  Lg.  —  K-ky  — 
dětské  kožené  střevíčky.  U  Kr.  Hrad.  Kšř.  — 
K .  rka,  m.,  os.  im.  Blk.  Kfsk.  1337. 

Kočarna  —  kůlna  na  kočáry.  Phld.  VII. 
175. 

KoČáruí,  Kutschen-.  K.  dvířka,  der  Wa- 
^enschlag.  Dch. 

Kočárnický,  Kutschenmacher-.  K.  dílna. 
Us.  Pdl. 

Kočárnieťvi,  n.,  die  Kutschenbauerei. 
Dch. 

Kočárový,  Kutschen-,  Wagen-.  K.  péro, 
Us.  Pdl.,  kůň.  Us.  Kšf. 

Kočc,  ů,  pl.,  m.  =  tržiště,  der  Handlungs- 
platz. Slov.  Bern. 

Kocebr,  kočebrák,  a,  m.  —  kočevan,  der 
Gottscbeer.  Us. 

Kočena,  y,  f.  —  kočka.  Kour  chytá  k-nu. 
Slez.  Šd. 

Kočence,  pl.  —  koťata.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kořenil  la,  coccinella.  Vz  Rstp.  682., 
Schd.  1.  403.,  II.  299.,  KP.  IV.  712. 

Kočeuina,  das  Pektin.  Rst.  3.,  426. 

Kočepel,  e,  m.,  u  mečiře,  die  Fichtel- 
klinge. Sm. 

Kocerha,  y,  f.,  die  Küstgabel  der  Köhler. 
SI.  les.,  Škd. 

Kočerhový.  K.  kleště,  die  Ladezange. 
Sm. 

Kočev,  a,  m.,  Gottschee,  mě.  v  Krajinsku. 
—  Kočevan,  vz  Kočebr. 

Kočí,  der  Kutscher.  V  pl.  také :  kočové. 
Us.  Dch.  Siruj  kočí,  širuj  koně,  pojedeme 
v  širé  pole.  Sš.  P.  189.  —  K.  -  kočičí. 
Sova  má  koču  hlavu.  Mor.  Brt.  D.  154.  — 
K.  Jan  a  Frant.  z  tohoto  století.  Vz  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  581.,  S.  N.,  Ukaz.  102. 

Koc-iar  —  kočár.  Slov.  Ssk. 

Kočiareň,  rně,  f.  —  kočátna.  Slov.  Loos. 

Koěica  —  kočka.  U  Mistka.  Skd. 

KoČice,  zašlá  ves  v  Chrudimsku.  Blk. 
Kfsk.  1089.,  Sdl.  Hr.  I.  175. 

KočiČ,  e,  m.     kočí.    Mor.  Brt.  D.  222. 

Kocií-ák,  u,  m.  =  mtíek  (pytlík)  na  ta- 
bák z  kočičí  kůže.  Mor.  Bkř.,  Sd.  —  K., 
a,  m.  —  kočičkář.  Sm. 

Kočieanka,  y,  f.  K-ky  druh  jablek 
červených,  kyselých,  kočůvka.  Val.  Vek.,  Brt. 
L.  N.  I.  179. 

Kočičí  maso.  Koll.  III.  143.  Je  tam  jen 
k.  krok  (blízko).  Us.  Dch.  K.  dar,  zas  nám 
ho  vzal.  Us.  Kšf.  K.  mluva:  Kačka  mňaňči 
buď:  'Dej  mně,  nebo:  Nech  mně'  a  přede: 
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Kočičí  —  Kočkodan. 


,Vrbové,  trnové,  to  je  všecko  dřevo  dobré'. 
Bit  v  Km.  1886.  407.  —  K  tanec  =  jídlo: 
čočku  a  jáhly,  u  Kr  Hnid.,  čučka  s  Krou- 
pami, u  Mořic,  u  2amb.,  n  Rychn.  Hk., 
Mbk.,  Kf ,  hrách  se  zelím,  u  Č.  T.  Tkč.  — 
K.  mýdlo  (ktizí  mýdlo)  =  rozrazil,  veronica. 
U  Nov.  Bydž.  Kšf.  U  Počát.  pomněnka, 
myosotis.  Jndr.  K.  chvost,  der  Katzen- 
schwänz,  chaeturus.  K.  chvost  obecný,  cb. 
marriibiastrnm.  Slb.  339..  ČI.  Kv.  261.,  Mllr. 
31.  K.  kořen,  koření,  máta,  ocas.  Vz  Mllr. 
110  ,  104  ,  71.,  7.,  31.  K.  dunda,  k.  marulka, 
nepeta  cataria,  die  KatzeninOnze.  Slb.  347. 
K.  pazourek,  štirovník,  lotntt  corniculatus,  der 
Schottenklee.  Sl.  tes.  —  K.  hlava  —  sladké 
jablko  Mor.  Brt.  v  Osv.  1884  50.  -  K. 
oheň  ^  scitiré  práchno.  Mor.  Brt.  D.  222.  — 
K  oAo  -  druh  křemene.  Ves.  IV.  48.,  KP. 
III.  195  —  A'.  Hrádek  —  skalní  skupení 
v  Tíeniošíusku.  Krč.  v  Kv.  1884.  311.  — 
K.  ulice  v  Praze.  Tk.  II.  237.,  239. 
,  Kočičina  =  kočičí  kůže,  Katzenbalg,  -feil, 
áp.  —  K.  huspenina  z  vepřových  noži- 
ček. U  Nezamyslic.  Bkř.  Vz  Rosol. 

Kočičiuce,  pl.,  m.  druh  sladkých  ja- 
blek. Mur.  Vek. 

Kočička  =■  zaječí  ocásek.  Už  inu  tlela 
k.  (b>l  v  nesnázi).  Zlínsky.  Brt.  —  K  ,  y, 
m..  os.  jm.  Vek. 

Kočičky.  Na  jihových.  Mor.  také :  ba 
hnénce.  Brt  Slov.  také:  báňatka.  8*k.  Vz 
Rstp.  14!J8..  Slb.  118.,  XLJL,  Sbtk.  Rostl. 
136.,  139.,  Rose.  96.  K.  svěcené  dávají  při 
bouřce  za  okna,  aby  tam  hrom  neuhodil. 
Kld.  Kdo  na  kvélnou  neděli  3  svěcené  k. 
shltne,  toho  celý  rok  v  krku  neboli  a  ten 
zimnici  nedostane.  Us.  Sk 

Kočík  —  malý  koč.  Vezu  ti  Znziéku 
v  kuvMtioin  kočík ii  a  šuhuj  sa  nesie  na 
vraimom  koníku.  Koll.  Zp.  I.  239.  (I.  23.). 
—  K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  101. 

Kočin,  a,  m.,  Kotschíti,  ves  u  Královic 
a  u  VJtavorýna  (lato  také:  Chočin),  PL.; 
Kötzting,  v  Havořich.  Sb.  D.  ř.  I.  45.  — 
Blk.  Kftk.  351.,  Sdl.  Hr.  III.  253  ,  Rd.  Sl. 

Kočina,  y,  f.,  die  Katze  (v  dětské  řeči). 
U  Oloro.  Sd. 

Kočinec,  nce,  m.  =  kočičinec.  Us.  Ód.,  Tč. 

Kočir.  e,  in.  ^  koči,  dor  Kutscher.  Rk. 

Kočirka,  y,  f.  -  předek  vozu,  kde  koči 
sedi,  der  Kiitschbock.  Vz  Kelník.  Val.  Vek. 

Kočirovati,  kutschireu.  Us.  Brt. 

Kočisko,  a,  n.,  mluví  li  se  s  nelibostí 
o  kočce.  Už  to  k.  zasej  králíka  sežralo. 
Zlínsky  Brt.  Vz  -isko. 

Kočiš.  Mala  som  frajera  ■/.  hornieho  ma- 
jera,  kočisa,  kuchára,  kuchtu  furajtara.  Koll. 
Zp.  II.  13.  Keď  už  bolí  neďaleko  diery, 
kázal  k  vi  zastif.  Dbš.  Sl.  pov.  I.  4.  <8l. 
sp.  58  ). 

Koči&iti  =  kočiHovati.  Slov.  Bern. 
Kočička,  y,  f.,  diu  Ktitsclieriu.  Slov. 
Bern. 

Kočišovati,  kutschiren.  Slov.  Hdž.  Cit. 
174. 

Koči&ský,  Kutscher-.  Sm.,  Bern. 
Kofis>tví,  n.,  der  Kutacberdienst.  Sm., 
Bern. 

Kočistina,  y,  f.  -  mluva  kočišů,  die 
Kutachersprachc.  Slov.  Pbld.  1  2.  22. 


Kočka,  koténa,  čaňa,  val.,  iergula  jest 
kočka  murovaná,  Km.  1885.  104,  Brt.  D. 
320.;  mařena,   mařka,   vernoa,  Val.  Vek. 
Slov.  mačka.  Zátur.  Cf.  Src.  24  —27.,  Knira. 
Slov  .  Sdl.  Hr.  II  98.,  List  filol.  VIII.  191. 
Vz  Čiča,  Čičík,  Cičán.  Čičena,  Čičenka,  Či- 
Čík,  V ičinka,  Čička,  Kocour,  Kotěnka.  K. 
divoká,  vz  Schd.  II.  408.,  KP.  III.  348., 
domácí,  Schd.  II.  408.,  mořská.  Ib.  389  K. 
rysová.  Holub  I.  132.  K.  a  fena  se  honí.  je 
iishoněná  či  skotná,  okotila  se.  Brt.  O.  325. 
Vz  Fena,  Rk.  Sl.   K.  jančí,  mjanči,  ďaďčí, 
kocůr  Ďarči.    Lai.  Té.   Jak  se  odhání  k.? 
!  Vz  Páč,  Pšoc.   Chodí  jako  k.  s  puchýřem 
(měchVřem  ™  ustavičné  sem  tam).  Val.  Vek. 
Jako  kočka  jí  (i  talíře  vylisuje)  a  jako  pes 
pije.  U  Žamb.  Dbv.   Byl  „tam,  co  by  kočce 
!  vymrskal  'krátko).  Us   S makal.   Kočku  ti 
I  dám  =  nic.  U  Domažl.  Slm.  Ani  k.  se  o  to 
'.  nestará,  keine  KaUe  kümmert  sich  darum, 
i  Díb.    Ano,  dáti  kočce  maso,  aby  si  ne- 
ukousla  (říkají,  dáli  se  někomu  příležitost 
:  zle  činiti  a  žádá  li  se,  aby  toho  nečinil)! 
;  U  Hořic.  Hk.  Pytala  se  k.  kočky,  má  li 
i  kocour  kotata.  Jak  si  stará,  tak  jsi  hlúpá, 
dyf  je  to  náš  pantáta.  Sš.  P.  641.  Pláče  k. 
celý  den,  kde  se  její  kocúr  děl.  Pláčů  s  fiú 
aj  kotata,  kde  se  poděl  nás  tata.    Ss.  P. 
711.  Chodíš  jako  kočka  okolo  horké  kaše 
l  bojíš  se).  Slm.    Mamo.  k.  na  mne  hledí, 
máin-li  se  jí  bát  (o  bázlivém).  Brt.  Přenáší 
to  (s  místa  na  místo)  jako  k.  koťata.  Brt 
Je  suchý  jak  k.  (hubený).  Pohráli  s  nim  na 
slepou  kočku  a  potom  kůži  mu  vydepali. 
Res.  Opilý  jako  k.,  jako  kočička.  Šťastná 
k.,  čo  to  dočká.  Rr.  MBš    Bude  to  k  ,  čo 
to  dočká.  Ib.  Hrozí  myš  kočce  ale  z  daleka. 
Sd.    Když  není  k.  doma,  maji  myši  posví- 
ceni.   Vz  Kocour.  Nétuc.   Kočce*  hříčka  a 
myšce  slzička.    Lpř.   Co  se  z  kočky  rodí, 
myši  lapá.    Har.  II.  245.    Až  kočka  vejce 
snese  =  nikdy.    Hladná  k.  i  po  cvrčkovi 
!  skočí.  Val  Vek.  Na  přikryté  mléko  kočky 
nechodí.  Us.  Bž.  Běda  tomu,  v  jehož  domě 
se  kočky  s  myši  sestři.   K.  sedmi-,  osmi- 
letá je  už  čertem;  Umývá-li  ae  kočka  a  při 
tom  na  někoho  se  podívá,  ten  dostane  biti 
(o  dětech).  Val.  Vek.    Troj  barevná  k.  ve 
staveni  cbráni  před  ohněm  a  jiným  nešté- 
!  siítn.  Us.   Lížu- li  k.  pravou  nohu,  přijdou 
'  hosti,  pakli  levou,  půjde  někdo  z  domu. 
I  Us.  Jiné  povéry  o  k.  čti  v  Mus.  1853.  486., 
|  1854.  543.  Řeč  kočičí :  Kolik  je  vás?  Čtr- 
náct! Kudy   k   vám?    Ďouron.  Všecky: 
Ajajajajaj!  Er.  P.  25.  Cf.  Kocour,  Kočičí. 
Přenes.  Když  viděli,  že  kočky  té  (měata 
!  Lokte)  bez  rukávce  nechytí  (snadno  nedo- 
budou). Ski.  V.  70.  —  K.  =  ovce  bílá  ba- 
chratá.    Val.  Brt.  —  K.  =»  vrch  u  Zábéble 
v  PHbr.  Krč.  v  Kv.  1884.  437.  —  K.  — 
souhvězdí.  Stč.  Zem.  25.  —  V  tomto  Článku 
oprav  v  15  ř.  id.  lhl.  v  Jhl.  a  v  3.  ř.  od 
konce  polož  za  Výb.  I.:  1064.  7.  —  IL,  y, 
m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1337. 

Kdčka,  y,  f.  —  kvočka,  kvočna.  Zpopod 
jeduej   k-ky  sotva  2—3  kuriatka  dostane. 
Slov.  N.  Hlsk.  IV.  89. 
KoČkátatví,  n.,  der  Katzendienst.  Šm. 
Kočkodan  =  mořská  kočka.  Vz  Brm.  I. 
97.,  107.,  8..  N.,  Bk.  Sl. 
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Koékov,  a,  m.,  Gatachken,  ves  u  Ústi  Kodicill-us,  a,  tu.    M.  Petr  K.  z  Tule- 

nad  Lab.  Blk.  Kfsk.  261.,  Kk.  S).  chová  (Knížka),  prof.,  rektor  univ.  a  hvězdář, 

Koíkovati  *e  n  kým  také:  mazliti  se,  f  1590.  V  z  Pal.  Rdh.  1.89.,  104.,  10tí.  O  nčm 

pokouietiho.  Us.  Tkč.  Ctverák  se  s  klukem  psal  D.  Mat.    Kalina  z  Jáfensteina  v  po- 

kočkuje.  C.  M.  92.  jednáni  král.  čes.  společnosti  nauk  na  r.  1818. 

Kockovce,  pl.,  ves  na  Slov.  u  Púchova.  a  1819.  (II.  49  —78.).   Cf.  Tf.  H.  i.  3.  vd. 

Sd                                              v  43.,  77  ,  Jg.  U.  I.  2vvd.  541.,  Jir.  Rnk.  I. 

Kořobaša,  dle  Bača  -  rychtář  v  Černé  358.  (Jan  a  Petr),  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257., 

Hoře.  Holé.  Sbn.  tí95..  942.,  8.  N.,  Pyp.  K.  II.  541.,  Mus. 

188tí.  652.,  Ukaz.  48.,  Sdl.  Hr.  V.  260., 


Koéona  =  huspenina,  die  Sulz.  Vz  násl. 
Z  hovězích  kosti  připravuji  Maifarky  též 
k-ňu,  huspetiinu  náležité  paprikovanou.  Pokr. 
Pot.  I  10tí. 

Koéoniaa     koéona.  Slov.  Ssk. 

Kočov,  a,  ni.,  Kotschow,  ves^u  Mladé 
Vožice;  Mähr. -Kottendorf,  ves  v  Šternber- 
sko na  Mor.  Blk.  Kfak.  1337. 


Rk.  SI 

Kodifikovat!  =  v  jeden  zákon  sestavit  i. 

Kodkodák  (kdákáni  kury,  slepice).  K., 
znesiem  vajce  ako  klát.  K  ,  štvero  vajec  za 
turák;  jedno  předám,  troje  zjem,  kohútovi 
nepoviem.  Slov.  Zárur. 


Kočová  Lhota,  Skočova  Lhota,  Lhota!    Kodkodákati.  Potfže,  dievče,  pnďže  za 

Skotschowa  ves  u  Jevíčka  mňH'  "eoU(leS  tv  rol),ř  »  ,una»  n«budú  ti 

Kočovati.  List.  fil.  Vílí.  191.   Kočující  vT*  f^'™1  kUry  k'    Sb'      P9'  h 

divadelní  společnost,  herci,  Ua.,  zuhlováni,  17  >  bl  P8'  dWJ 

die  Waldkoblnug.  SI.  les.  Kodlučovati,  vz  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 

Kočovice,  dle  Budéj.,  Kotachwitz,  ves  186.,  192. 

v  Chebsku.  Rk.  SI.  Kodovo,  vz  Chodovo. 

Kočovní  kmen,  Oav.  VI.  550.,  společnost,  Kódový  olej.  Vz  Send.  I.  406. 

obyvatelstvo,  řečník,  Wanderredner,  učitel.  Kodreati  se.  Vůz  se  k  přístavu  k-cal. 
Den.  K.  život  vésti.  Mour.  Cf.  Mz.  v  List.  j  Kom.  Cf.  Mz  v  List.  filol.  VIII.  186. 

filol.  VIII.  191.  Kodrovská  vinnice,  sam.  u  Roudnice. 

Koěovský,  os.  jm.  Žer.  Záp.  I.  219.,  Blk.  Kodský  háj  u  Tobolky.  Krč.  K.  potok 
Kf»k.  1337. 

Kočovství,  n.,  die  Kutscherstelle.  Rk. 

KoČtě,  éte,  m.  =  kotě.  U  Rychn. 

Kočtina     kočtí  kůže.  V  Kunv.  Msk.  ská,  m.  europaea.  Bim.  IV.  306.,  Odb.  patli. 

Kočúvka,  y,  f.  =.  kočičanka.  Mor.  Brt.  HI.  927 


vzniká  u  vrchu  Tobolky.   Vz  Koda.  Krč. 
v  Kv.  1885.  643. 
Kodulka,  die  Spinnenaueise.  K.  europ- 


Kočnžnik,  a,  m.  =  ko(u£ník.  Slov.  Ssk. 
Koevar,  u,  m.  =  hrnec  jakýkoli  veliký. 
Val.  Brt.,  Vek. 

Kočvara,  y,  f.,  Kotacbwara,  mlýn  u  Vel. 
Meziříčí;  Raška,  mlýn  u  Telče.  PL.  —  K., 
y,  m.,  os.  jm.  Laš.  Tč.,  Tk.  III.  24.,  V.  137., 
S.  N. 

Koévardiua,  y,  f.  =  kočcarda.  Slov. 
Chlpk.  Dram.  III.  29.  K.  =  strojený  nápoj. 
Rr.  Sb. 


Kodyru,  a,  m.,  z  Nikomedus  Gb.  111.  123. 
K.  Filipp,  dr.  lék,  1811.— 1884.  Vz  Tf  H. 
I.  3.  vd.  191.,  194.,  195.,  196.,  199  ,  200.,  Rk. 
SI..  Bačk.  Pism.  154.,  Jg.  ü.  I.  2.  vd.  581., 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  257.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  291. 
—  K.  Jos.,  nar.  1828.  Vz  S.  N. 

Kodymky,  pl.,  f.  -=  kamna  Kodymem 
upravená.  Kk.  Fys.  107. 

Koéfficient  =  ono  číslo,  které  ukazuje, 
kolikrát  se  jistá  veličina  vžiti  má    Kk.  SI. 


Koi'\*ri&=bamboria,svodnělýsnih.  Slov.  —  K.  stažebnosti,  SI.  les.,  stlačitelnosti 
Ssk.  Vid.  Brt.  D.  222.  (kompresse),  ZČ.  1. 348.,  kontrakce  či  zúženi, 

Kocvary,  dle  Dolany,  výšina  mezi  Litav-  j  výtoku,  třeni,  ZČ.  I.  262.,  Schd.  I.  59.,  324., 
kou  a  Červeným  pjtokem,  Krč.;  ves  u  Ho-  333.,  roztažitelnosti  (mira  r-sti),  Stč.  Zem. 
řovic.  Kk.  SI.  494  ,  roztaživosti,vZČ.  I.  215.,  roztažti-jsti, 


Kodáéí,  n.  —  lopuch  plstnatý,  lopouči,  absorpce,  ZČ.  I.  497.,  50tí.,  dispersni,  Rm. 

babí  hněv,  hořký  lupen,  aretium  lappa,  das  105.,  pohlceni  (absoprce,  Absorptions-),  SI. 

Klettenkraut.  SI.  les.  Ie« ,  diffuse.  ZČ.  I.  393.,  501. 

Kodása,  y,  in.  =  kodásal.  Cce.  Tkč.  Koércitivuí  <zdržovaei)  síla.  Mj.  854 v 

Kodásal,  a,  m.  =  icanü,  mluvka.  Us.  Koestoboci,  kmen  slovanský.    Vz  Sf. 

Suil.  Strž.  I.  240.,  236. 

Kodásati  =  zvaniti.  Us.  Smi.,  Tkč.  Kofa,  y,  f,  die  Plauscherin.   Slov.  Ssk. 

Kodeda,  y,  m.,  vz  Cikada,  S.  N.,  Koffein.  Čs.  Ik.  VI.  262. 

Kodein,  u,  m.,  das  Kodein.  Nz.,  Sf.  Poč.  Kofla,  y,  f.  —  plechová  nádoba.  Cf.  Córka, 


576 ,  Rk.  Sl. 

Kodetka,  y.  f,  sam.  u  Dobříše. 
Kodice,  e,  f.,  wdvia,  Salbei.  Šm. 
Kodicill  —  dovětek,  ona  poslední  vňle, 


Ciroent.  Us.  u  Jičína  na  Mor.  Brt. 
Kofliček,  vz  Kotlík. 
Koflík.    K-ky  =--  koflikovitá  naběradla. 
korečková  zdvihadla,  jimiž  se  slad  do  výše 


která  obsahuje  rozličná  nařízeni  pro  případ  dopravuje,  das  Becherwerk,  Bccherschöpf- 
smrti,  v  niž  však  nikdo  za  dčdice  ustanoven  werk.  Suk,  Zpr.  arch.  VII.  tíO.  K.  římský, 
není.  Téeh  může  býti  několik  a  pozdější  Vlšk.  142.,  145.  U  Zlatého  k  ka  v  Praze, 
nerusí  dřívějších.  Vz  Kram.  Slov.  ,  Tk.  II.  191  ~  K.,  os.  jm.  Tk.  VI.  51. 
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Koílíkatý  —  Kohoutek. 


Koflíkatý,  bcbechert.   K.  houby.  Rst. 

426. 

KotlikoMO§ný,  bechertragend.  SI.  les. 
K.  chlupy.  Vz  Rst.  426. 

Kofráiiek,  tiku,  m.,  der  Raflfzabn.  —  K  , 
oka,  ni.,  der  Kaffzabnige;  derLUuimel,  Ben- 
gel.  Rk. 

Kofroň  —  člověk,  jen$  rád  mluví  i  o  vě- 
cech, jimž  nerozumí.  U  Úpice.  Kodym. 

Kofrotin,  vz  KofroA. 

Kofýrka,  y,  f.  A  laje  mu  jako  k.  Exc. 

Kogel,  gla,  m.,  hora  Malých  Karpat. 
Pokr.  Pot.  I.  13. 

Kögler  Jan.  Jg.  II.  I.  2.  vyd.  581.,  Jir. 
Ruk.  I.  362.,  S.  N. 

Koháěí,  ii.  —  pařezoví,  pařezy.  Rgl. 

Kohaese.  Cl.  Schd.  I.  29. 

Kubau,  u,  m.      veliký  Jirnec.    Val.  Brt. 

Kohásový,  Graupen-.  Sm. 

Kohátíti  se  s  něčím  —  zdlouha  néco 
délati.  U  Kr.  Hrad.  Kší.  Cl.  Mz  v  List.  filol. 
VIII.  186. 

Kohátka  =  bělozářka,  plotnice,  anthe- 
ricum,  die  Zaunlilie,  Zaunblume.  Slb.  199., 
Rstp.  1600.,  ČI.  Kv.  129.,  S.  N. 

Kohekati.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  186. 

Kohétiti  vyvraceti  (hrnec).  Val.  Brt. 
D.  222. 

Kohilie,  e,  f.  -=  peřnatá  tráva,  stipa 
pennata,  u  nás:  vousy  sv.  Ivana.  Us.  v  Tren- 
čan  Pokr.  Pot.  1.  127. 

Kohinur,  u,  m.  —  prosInlÝ  diamant  velko- 
uoognla  iudijského.  Schd  11.  30. 

Kohl  Ludv.,  óes.  malíř.  1746.-1821.  Vz 
Rk.  SI. 

Köhler  Jos.  Ant.    Vz  ZI.  Jg.  170.,  368. 

Kohoů,  c,  f.  =  starý  kůň.  Val.  Vek. 

Kohout,  kokeé;  na  Moravě  místy  posud 
kohút.  Brt.  Cf.  Šrc.  13  —46.,  Kram.  Slov., 
Sdl.  Hr.  III.  12,  13.,  Mkl.  Etym.  122.  K. 
domácí,  kočinčinský,  Schd.  U.  463.,  čínský, 
pobký,  doikingaký.  KP.  III.  295.-297.  K. 
uepodařeuý,  der  Žwitterhahn,  vz  Kurčocb, 
Kuřej,  Kuřič.  K  kokrhá,  kukrhá.  kokrhúká, 
kokyrybá,  kokoce.  Mor.  Brt.  Kohout  ně- 
mecký kokrhá:  ,kikiriki'!,  ale  český:  kokr- 
hubu4!  Brt.  Vz  Opilý.  (U  nás  mladý  k.  ko- 
krhá: kikiriki !).  Kohoutů  zápasy  u  Kíuaa- 
nňv.  Vz  Vlek.  200.  201.  K  samému  svítání 
i  mladí  k-ti  pěji.  Km.  Ten  zloch  veškery 
kourv  a  k  ry  skoupil,  aby  všeho  kuropění 
zabráuil.  Sš.  P.  478.  Zpivá  kohoutek,  těší 
jej  živůtt-k.  Bž.  ex-:.  Než  se  k.  třikrát  vrátí 
od  stodoly,  jsme  po  snídaní.  U  Žamb.  Dbv. 
Ani  za  pečeného  k-ta  Um  nejdu  (ani  za 
nevím  co).  Us.  Sd.  Proč  mhouří  k.  oči, 
když  kokrhá  V  Aby  slepice  věděly,  že  to 
umí  t  paměti.  Us.  Sbtk.  K-ti  zpívají  o  půl- 
noci, když  slyší  anděly  v  nebi  zpivati.  Kld. 
Zpivá-li  k.  po  poledni,  nastane  proména 
v  počasí  Kld.  Zpivá-li  k.  ph:d  půluoci, 
bude  proměna  v  počasí,  zpivá-li  o  půlnoci, 
někdo  se  oběsí.  Val.  Vek.  Hádanka:  Je 
malý  sklípek,  v  něm  dvátřieet  slípek,  mezi 
nimi  červený  kohoutek  (ústa,  zuby,  jazyk) 
Mor.  Brt.  Chodi  pod  korunou  —  král  není, 
nosí  ostruhy  —  rytíř  není,  má  šavli  —  husar 
není,  k  ránu  budivá  —  ponocný  není.  Km. 
1886.  719.  Brt.  0  slínáui  k-ta  vz  Stínáni. 
Cf.  Sbtk.  Rostl.  78.,  79.,  83.  -  K.  mořský  - 


let  ucha  europská,  koval,  dactylopterns  voli- 
tans,  ryba.  Schd.  II.  502.,  Brm.  VII.  3.  78. 
—  K  ,  a,  m.  = jídlo  z  tvarohu,  vajec,  mléka 
a  rohlíků  (pečené,  chudý  k),  eine  Art  Back- 
werk.  U  Loučimě,  Psčk.,  u  Ulom.  Sd.  — 
K.  (kohoutek)  =  řápek  u  sudu  atd.  K. 
Grassmannův,  Babinetův  (u  vývěvy),  ZC. 
I.  469.,  474.,  Mj.  122.,  s  cedníčkem.  Hahn 
mit  Reinigungssieb,  Suk,  rovný  s  klíčkem, 
dutý,  Šp,  vzdušný,  KP.  V.  110.,  Zpr.  arch. 
X  8.  Cleggův  měniči,  Clegg' scher  Wechael- 
habn,  hydraulický  k  uzavíráni  plynojemu,  hy- 
draulischer Gasometerabschlusshahn,  Kroat, 
průchodní,  rohový  s  vnitřní  závitnicí,  že- 
lezný, mosazný,  zkoušecí,  složitý  stáčeci, 
Wh.,  uzavírající,  zpáteční,  napouštěci.  Us. 
Pdl.  K.  zatočiti,  roztočití,  řididlo  s  k-tky, 
die  Hahnensteuerung.  Šp.  Vz  Kohoutek.  — 
K.,  sam.  u  Pacova  a  hospoda  u  Sudoměřic; 
Kohaut,  sam.  u  Vltavotýna  a  u  Třeboně, 
mlýn  u  Ledče,  Vodňan  a  u  Vimberka.  PL. 
V  Kohouta,  u  Kohoutů  v  Praze.  Tk.  II. 
538.  —  K.,  a,  m.,  os.  im.  1518.  Mna.  — 
K.  Václ  Jg.  U.  I.  2.  vd.  581.,  Jir.  Ruk.  I. 
362.  0  jiných  K.  vz  v  Blk.  Kfsk.  1337., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  75. 

Kohoutek  =  korouhvička  na  viii.  Až 
na  věži  kobůtek  zazpívá  —  nikdy  Sš.  P.  — 
K  =  řápek  u  sudu  atd.  K.  parního  kotlů , 
KP.  II.  363.,  Babinetův,  ib.  87.,  čtvero- 
cestný,  357.,  Grassmanův,  87.,  vývěvy,  82., 
zkoušecí  (n  parního  kotlů),  Širo.  42.,  za- 
mykaci  (zámyčka),  vyméftovací,  Probier- 
wechsel,  Hrm.  32.,  116..  srážecí  či  konden- 
sační,  ib.  114.,  regulační  u  lokomotivy,  NA. 
IV.  205,,  spojovací,  Verbindungshahn,  pře- 
tékací,  Uiberlauf-,  rozdělovači,  Steuerung«  , 
odváděči,  Abfluss-,  k  vypouštěni  dehtu, 
Theer-,  výčepní,  Scbank-,  kolínkový.  Win- 
kel-, Drelweg-  (trojcestný),  vymefiovaci, 
Wechsel-,  spouštěcí  či  výpustný,  Abiaas-, 
Sp.,  stahovací  Či  scezovaci,  der  Abläute- 
rungswechsel,  Suk,  s  noscem,  se  spojkou, 
průběžný,  s  plovací  kuli,  vsouvaci,  kon- 
trolní k  manometrům,  zatloukací,  svidnický, 
záklopkový,  řídicí,  zahradní,  šroubovací, 
zkušební,  s  plovákem,  klosetový,  dusnicový 
(k  dusnicím),  lázeňský,  toiletni.  Wld.  K.  na 
máslo  (na  hořejši  polokouli  vakua  jest  ne- 
veliký kohoutek  vrchem  podoby  nálevko- 
vité,  kterým  pouštíme  máslo  do  vakua,  aby 
se  pěněni  šťávy  mírnilo  a  přetékání  jej  i 
zamezilo),  der  Butter  ,  Fetthahn.  Pta.  Hla- 
vice k-tku,  der  Hahnkopf,  maxadlo  na  k-tky, 
Hahnachtniere,  klíček  ke  k-tku.  Sp.  K.  ruč- 
nice, vz  Kram.  Slov.,  S.  N.  —  K.,  der  Rist  des 
Pferdes,  vrchní  kopyto.  Csk.  —  K  =  cho- 
cholka.  Roste  mu  k  ,  der  Kamm  schwellt  ihm 
L)ch.  —  K.  —  brouk.  K.  liliový,  lema  iner- 
digera.  K.  modravý,  1.  cyanella;  černohlavý, 
I.  melanopa  Schd.  11.  511.,  Kk.  Br.  365.  — 
K.  v  botan.  K-tky  =  holoubky,  Ucha  jarní, 
orobus  vernus,  die  Walderbse.  Slb.  540., 
Mllr.  75.  Na  jihových.  Mor.  Brt.  —  K.  — 
knotovka  sv.  Vita,  sv.  Marie  růže,  lychnis 
Ho»  cuculi.  die  Lichtnelke.  Slb.  62C.,  Ol 
Kv.  316.,  Mllr.  63.,  Rose  139.  —  K-tky 
vlčí  mák,  slepý  mák,  pleskanec,  pukavte, 
papavor  rhoeas,  der  wilde  Mohn.  Slb.  659. 
Mor.  Brt.  -    K.  =  karaňát  kartouzsky, 
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dianthua  barbatos.  Dlj.  58.  K-tky  skalní, 
tunica  saxifraga.  Dlj.  54  --  K.  =~>  druh 
fasoli.  Vcbř.  —  K.  orliiek.  Ve  východ. 
Čech  Kál.  -  K,  os.  jio.  Blk. 'fcfsk.  1192., 
Ukaz.  102. 

Kohouti  kokrbání,  Sbtk.  Rostl.  133., 
zápas.  Smb.  S.  I.  55tí.  R.  zpěv  zahání  zlé 
duchy.  Vz  Sbtk.  Vykl.  27.  Tento  cblób 
jest  a  k-tim  mlékem  (vol mi  dobrý,  cizi.  Vz 
Zlatý).  Sk..  Hrb.  K.  mléko  =  zákalec  v  cblebé. 
U  Olom.  Sd.  K.  mluva:  K  volávi:  Opili 
jdou!  Opili  jdou!  Er.  P.  25.  K  čaané  ráno 
se  probuzuje  volá  na  děvečku:  Už  si  hoře 
Terezo?  Mladý  k ,  jemuž  se  od  hospodyně 
ieěté  lepších  drobtů  dostává,  raduje  se, 
když  se  v  kuchyni  néco  od  mouky  peče: 
Kvkyryky  I  Baba  peče  poplatníky!  Km.  1886. 
379.  Brt.  —  K.  Btroiu  =  dub  jako  máje, 
křížový  strom,  der  Hahn  ,  Kreuzbaum.  Vz 
Sbtk.  Rostl.  83.  (Kuli.  III.  232).  K.  hřeben, 
celosia  cristata,  květina.  Dlj  35. 

Kohoutiskü,  a,  n.  —  veliký  n.  neheský 
kohout.  Bern. 

Kohoutkový,  Hahn-.  K.  hlavice.  Vz  Ko- 
houtek. Wld. 

Kohoutnik.  a,  m.  —  sluha,  jenž  krmi  a 
cviči  kohouty  k  zápasům,  der  Habnabrich- 
ter.  Cf.  Sokolník.  Dch. 

Kohoutov,  m,  m.,  Kahudowa,  ves  u  Be- 
združic; Kohautow,  ves  u  Chotóboře,  my- 
slivna u  Zbirova;  Kobotau,  ves  u  Cbotě- 
boře;  Koken,  ves  u  Jaroměře;  Kohautower 
Mühle,  mlýn  u  Kolína.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1338., 
Sdl.  Hr.  11.  34.,  35.,  Rk  SI. 

Kohoutovice,  dle  Budějovice,  Kohauto 
witz,  vsi  u  Brna  a  u  Hodkovic.  Blk.  Kfsk. 
537.,  794..  Rk.  SI.  Z  K-vic  Jan.   Jir.  Ruk. 
I.  368.  Cf.  Hauke. 

Kohoutový.  K  vývěva.  Vz  Kohout.  ZC. 
I.  467. 

Kohoutův  hřeben  =  kokrhel,  hrkláč,  hr- 
klacice,  rhinanthus,  der  Hahnenkamm,  rostl. 
Mllr.  b8. 

Kohřvati,  také  na  Slov.  Ssk. 

Kohriiati  =  velice  kaSlati.  Cf.  Kohrcati. 
Val.  Vek.,  Brt.  O. 

Kohút  =  kohout  Slov.  Ssk 

Kohútča,  ata,  n.  =  kohouti.  Slov.  Zbr. 
Bái.  18. 

Kohýcaf  =  krcat  Slov.  Ssk. 

Kohýíiaf  =  kailati  Val.  Brt  D.  222. 

Koch  ~  komin.  Slov.  Néinc.  IV.  352. 
Poněvadž  salaš  nemá  kochu  ani  stropu. 
Pokr.  Pot.  I  67.,  II.  68.  Moj  otec,  moja 
maf,  pod  kochem  si  šepcú.  Slav.  II.  5., 
Koll.  Zp  I.  211 ,  SI.  ps.  314.  Cf.  Zakvačiti. 
—  V  šermiř. :  kochem  toéiti,  rumpfdrehen; 
kochem  kroužiti,  ruiuptkreisen.  Csk.  —  K, 
os.  jm.  Vz  Blk.  Kl»k  1338. 

Kochací  dnvnd  Jg.  Slnosř.  41.,  43. 

Kochau  Vršovic  (994  — 1U37.).  Dal.  58  , 
60.,  61.,  63.,  69.,  Kk.  SI.  —  K.  —  kdo  se 
v  čem  kochá.  Obřízky  milovnici  a  kochán- 
kové.  SI.  II.  59.  Kochánek  nebo  hodoválek. 
Hus  II.  210.  —  K.  =  milý.  Mnj  kochane- 
ček.  Sš.  P.  756.  Ešče  mni  kochánek  ne- 
snídal. Ib.  1%.  (388.).  —  KM  o».  jm.  V* 
Blk.  Kfsk.  1338.,  S.  N. 

Kochaneček,  čka,  m.,  vz  Koohan. 

Kochanečka,  y,  f.  ^  milá.    A  ta  moja 


k.  se  mně  směje.  8š.  P.  339.  Povez-že 
mi,  k-ka,  či  budeš  moja?  SI.  ps.  Šf.  I.  129. 
Moja  k-čko!  Slez.  Šd.  —  Koll.  Zp.  I.  198. 

Kochánek,  vz  Kochan,  Tk.  V.  144.,  190., 
Blk.  Kfsk.  1338. 

Kocháui.  Libost  k.  svého  v  něčem  ulo- 
žiti.  Št.  Kn.  š.  47.  K.  (voluptates)  ješitná 
věc  jest.  BO.  Kupcové  zemští  ot  moci  k. 
jejieho  (de  virtute  deliciarum)  bohatí  uči- 
něni jsů.  ZN.  K.  se  ve  zlém.  —  K.  —  milá. 
Sedaj  na  vůz,  k.  moje.  Sš.  P.  455. 

Kochanka,  y,  f.  =  kochanečka.  Čcb. 
Bs.  87.  Nenajdeš  dievčatka  uad  tie  Martin- 
čauky.  lebo  z  nich  bývajá  uprirane  kky. 
SI.  spv.  VI.  211. 

Kochánky,  pl.,  f.,  Kochanek,  ves  u  Star. 
Benátek.  Tk.  III.  58.,  Rk.  SI. 

Kocháno  v,  a,  m.  (od  Kochana.  Pal.  Rdb. 
I.  133.),  Kochanau,  u  Vel.  Meziříčí;  Kacha- 
now,  vsi  u  Benešova,  u  Uhlíř.  Janovic, 
u  Svótlé  a  u  Sušice;  Kocbendort,  ves  u  Něm. 
Broda;  Kochet- Kachanov,  ves  u  Sušice; 
Kochnov,  ves  u  Votic.  PL.,  Tk.  I.  432., 
UI.  117.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  IV.  38., 
Rk.  SI 

Kochanoviee,  dle  Budějovice,  Kucháno- 
witz,  ves  u  Chrudimě.  Tf.  Odp.  289.,  Blk. 
Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  Si. 

Kochaný;  -án,  a,  o,  geliebt.  Vz  Kochati. 

Kocharyna,  y,  f.  —  farní  kuchařka,  ho- 
spodyně. Na  Hané.  Bkř. 

Kocha  ta,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  61. 

Kochati.  0  původu  vz  Prk.  v  Kroku 
1887.  258.,  Mkl.  Etym.  122.  —  koho,  se. 
Kochali  té.  2.  wit.  44.  9.  Kochaj  se.  Ib. 
36.  4  Kochajmy  sie  (milujme  se:  připitek 
Poláků  před  bosttnon).  Rk.  SI.  Kého  jsem 
kochala,  tého  mi  už  nění.  Sš.  P.  186.  Na 
řeči  nic  nedbaj,  ene  mé  ty  kochaj.  Ib.  387. 
Bázeň  hospodinova  kochá  srdce.  BO.  Žena 
silná  svého  muže  kochá.  BO.  Žádost,  když 
se  doplní,  kochá  duši.  BO.  —  koho  Mm. 
Kdo  bližního  pravou  láskou  kochá.  Sä.  II. 
60.  —  co.  se  v  čem:  v  požitcích  uměle- 
ckých, Vlč.,  v  krásách  básně,  Dk.,  v  kráse 
rúcha,  Smil  v.  845.,  v  přikázáni  božím, 
15.  stol.  MnČ.  R.  61.,  v  dětech,  Jel.  Enc. 
m.  15.,  v  jedeni,  v  Bobu,  Hus  I.  63 ,  41., 
v  rozkoši,  BO.,  Št.  Kn.  š.  50.,  279.,  v  smil- 
ství. Ib.  92.  V  Bohu  se  k.  Hr.  ruk.  195. 
Ktož  se  v  lepých  ruších  kochá.  Pass.  mus. 
451.  Svá  srdce  v  tobě  kochají.  Pravn.  2402. 

—  se  (v  čem)  čím.  K.  se  lásky  blahem. 
Osv.  V.  759.  Mysli  kochajíc  se  v  tom  taj- 
ném smilstvě.  Št.  Kn.  š.  70.  K.  se  v  hřie- 
šich  tělem.  Smil  v.  1950.  Však  se  myslí 
v  něm  (ve  skutku)  kochají.    Hr  ruk.  285. 

—  jak  dlouho  s  čím  (čím).  S  ním  se 
budu  k.  věky  vékotoa.  Výb.  II.  20.  K.  se 
véč  s  Kristem.  Št.  Kn.  š.  89.  K.  se  s  Bo- 
hem. Št  Kn.  š.  127.  Svým  srdcem  veždy 
se  s  nim  kochají  Sv.  ruk.  298.  V  radosti 
se  s  nim  kochají.  Výb.  li.  18.  —  »e  z  Čeho 
=  ozdravěti  se  šeredné  nemoci,  očistiti  se, 
genesen,  »ich  reinigen.  Val.  Vek. 

Koťhavec,  vce,  ro.,  Kochawetz,  dvůr 
u  Kmínová  na  Mor. 

Kochlář,  e,,m.     chochláč.    Slov.  Ssk. 

Koch  laty.  Čtyři  husy  bieló  a  piatá  k  tá. 
Koll.  Zp.  I.  222.  K.  kukačka.   SI.  ps.  241. 
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Koclilatý  —  Kokavice. 


Chytila  mlynářka  širokú  lopatu,  zabila  rot 
hušku  uajkrajšiu,  k-tú.  SI.  sp.  67.  Cf.  Cipu- 
lienkn. 

Kochlík,  u,  m.  «  chocholik.  Sbor.  Cť. 
Kochlaíý.Či  fn  ten  k.  jarabý  zvábil?  Sldk. 
8,  Ntr.  V.  7. 

Korhol,  u,  m.  =  chochol  Slov.  Loos. 

Kocholfk,  a,  m.,  kopec  u  Dalečina.  Pk. 

Kochov,  a,  m.,  Kocbow,  ves  u  Letovic 
na  Moravé.  D.  o).  VII.  767.  Tam  se  chodí 
o  posvíceni  na  podmůali,  jež  tam  rozvěiuji 
po  plotě  a  prodávají  na  lokte.  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  172. 

Kochovice,  dle  Budějovice,  Kochowitz, 
ves  u  Roudnice.  Tk.  I.  78.,  V.  187.,  Rk.  SI. 

Kochranka,  y,  f.,  limonia,  ein  Insekt.  Šm. 

Kochtati  =  koktati.  V  Krkonš.  Kb.  Slov. 
Ss-k. 

Kochula,  y,  f.  — -  hora  na  Liptovsku  na 
Slov.  Pokr.  Pot.  II.  10. 

Koehynka,  y,  f,  slepice  kočinčinská. 
Us.  Rgl. 

Koiiicidence,  e,  f.  shoda.  ZC.  I.  146. 
(140?). 

Koj  =  když.  Slov.  Sd.  —  K,  e,  tu. 
kojení.   Pieseň  nie  kojom  umstvenným,  lež 
na  přírody  vol'nych  prsách  vyrostená.  Slov. 
Phhi.  VII.  40.  -  K.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I. 
121. 

Kojakovice,  dle  Budějovice,  Kojakowitz, 
ves  u  Třeboně.  Blk.  Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr. 
III  803.,  Rk  SI. 

Kojan,  a,  ra.,  sam.  u  Třeboně.  —  K., 
os.  im  D.  ol.  VII.  356.,  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Kojánek,  nka,  m.,  os.  im.  D.  ol.  IV.  336. 

Kojata.  v.  m,  os.  jm.  Dal.  84.,  Pal.  Rdb. 
I.  121,  Tk.  I.  612.,  II.  650.,  V.  245.,  Sbn. 
269 

Kojatice,  dle  Budějovice,  Kojatitz,  ves 
u  ílor.  Budějovic. 

Ko látka,  Kojatek,  ves  u  Víškova 

Ko  átko,  a,  n.  =  kqjnik.  Sm. 

Ko.  ce  —  kočce.  Vz  Kočka.  Bž.  39. 

Koj  řiče,  vz  Koječice. 

Ko)čín,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  531. 

Koje.  e,  f.  přepažená  ložnice,  Dch., 
spaci  místa  lodníků  na  kupeckých  lodích. 
Rk  SI. 

Kojeeice,  dle  Budějovice,  Koitschitz,  ves 
u  Pelhřimova.  Blk.  Klek.  1337.,  Sdl.  Hr. 
IV.  276,  Rk.  SI. 

Koječln,  a,  m,  Kojetscbin,  ves  u  Heralce 
a  u  Vodňan.  Blk.  Kf»k.  1338,  Rk.  SI. 

Kojedsko,  a,  n,  Kojetzko,  sam.  u  Cea. 
Dut.u 

Kojeíiátko,  a,  n,  der  Säugling.  Známt 
sladkost  lásky  k  děcku  k-tku.  Sbakesp. 
M;.kb.  18. 

Kojenec.  Vz  Slov.  zdrav,  Ces.  1k.  X. 
255 

Kojeni,  vz  Slov.  zdrav,  Cs.  1k.  II.  82, 
IX.  247 ,  S.  N,  Rk.  SI.  Pověry  o  k.  vz 
v  Mus.  1855.  52. 

„  Kojenka,  y,  t.,  der  weibliche  Säugling. 

Sm. 

Kojený;  -en,  a,  o,  vz  Kojiti.  —  čim. 
Bysthna  sněhem  k  ná.  Dch. 

Kojeta,  y,  m,  os.  jm. 

Ko|etice,  dle  Budějovice  (od  Kojety, 
Pal.  Rdh.  1.  134.),  Kojeditz,  ve«  u  Ústi  n. 


Lab.  ;  Kojetitz,  vsi  u  Třebiče,  u  Kostelce 
n.  Lab  ;  sam.  u  Beneiova.  —  Tk.  I.  612., 

III.  63.,  144,  V.  245,  Blk.  Kfsk.  1338,  Sdl. 
Hr  I  247    Rk  SI 

Kojetín,  a,  m.  (od  Kojety.  Pal.  Rdh.  I. 
134.),  ves  u  Milevska;  Kojetín,  ves  u  Tá- 
bora ;  Kojatin,  ves  u  Náměště ;  Kojetain, 
ves  u  Něm.  Brodu;  Kojetein,  mě.  v  Olo- 
moučku,  ves  u  Nov.  Jičína;  Kojetitz,  ves 
u  Radonic.  PL,  D.  ol.  I.  80,  II.  247.  Cbodi 
ráda  do  K-na  (která  často  kojí.).  Us.  Bdi. 
V  K-né  (v  Olom.)  seli  pepř  a  nevzeáel,  ale 
ujala  se  převzdívka:  pepřkářu  Sbtk.  Krat. 
h.  173.  -  Tk.  III.  650,  V.  160..  Žer.  Záp. 
I.  214,  Blk  Kfsk.  1338,  Sdl.  Hr.  I.  154, 
Rk.  SI. 

Kojíce,  dle  Budějovice,  Koiitz,  ves  u  VI- 
tavotýna.  Arch.  II.  181,  Sdl.  Hr.  I.  74, 
Rk.  SI. 

Kojií.  e,  m,  der  Nábrer;  Beaanftiger. 

PI.  I.  105. 

Kojinutec,  tee,  m,  dodecus,  eine  Pflanze. 

Sm. 

Kojiti,  kájeti.  0  původu  vz  Bž.  161.  — 
co :  hněv.  Dch.  —  co  čím.  Zajtra  čim  hlad 
budeS  k.?  Kyt.  1876.  23.  Ktož  své  tělo 
těmi  kojí.  Sv.  rok.  237.  Anot  král  za  nic 
nestojí,  jenž  lidi  sbožioi  nekojí.  Sv.  ruk. 
228.  —  se  v  čem:  v  břiše.  Sv.  ruk.  215. 
—  se  čemu  (m.:  néčim\.  K.  se  daru.  Swil 
v.  667.  Já  se  tvé  milosti  k'ijl  Hodn.  87.  a. 

Kojítko,  a,  n.  —  koj  nik.  Sm. 

Kojívati,  vz  Kojiti.  Bern. 

Koj  ko  vice,  dle  Budějovice.  K.  Veliké 
a  Malé,  Gross-,  Kleiu-Koikowitz,  vsi  u  Něm. 
Brodu.  Tk.  III.  36,  43,  Blk.  Kfsk.  698, 
Rk  SI. 

Kojná,  cf.  Src.  245,  Vlsk.  226  ,  Slov. 
zdrav.  K.  také  včela  plod  ošetřující.  Li. 

Koj  nice,  e,  f.  =  kojnik. 

Kojnorodý,  altricinariens. 
„  Kojnosf,  i,  f.,  stillende  Beschaffenheit. 
Šm. 

Kojovice,  ves  v  Bolesl.  Blk.  Kísk  428, 
Rk.  SI. 

Kojšice,  dle  Budějovice,  Koiscbitz,  ves 
u  Sušice.  Čechy  I  112,  Tk.  III.  49,  V. 
245,  Rk.  SI. 

Koj&ovice,  dle  Budějovice,  Gescbowitz, 
ves  ii  Toužimě.  Arch.  II.  464.,  Rk.  81. 

Koka,  y,  f,  erytbroxylou  coca,  strom. 
Vz  Schd.  II.  313. 

Kokáč,  e,  m.  -=  holénka,  nezralá  švestka, 
která  spadla  se  stromu.  U  Klobouk.  Bka. 

Kokain,  u,  m.  — -  alkaloid  z  listů  koka- 
vých.  Vz  Slov.  zdrav. 

Kokánie,  n.  =  kvákáni.    Slov.  N.  Hlsk. 

IV.  89, 

Kokarda,  vz  Znakovka. 

Koká&e,  pl,  f.  —  žlutavé  švestky  (mezi 
jinými  pěknými,  modrými),  jinak  koti  cecky 
n.  pancharti.  Val.  Vek. 

Kokavice,  dle  Budějovice,  Kokaschitz, 
ves  u  Bezdružic. 

Kokati  (o  slepici),  glucken.  Šm. 

Kokava,  y,  f,  dědina  ua  úpatí  Křiváně. 
Phld.  IV.  260. 

Kokavice,  dle  Budějovice,  ves  u  Teplé. 
Rk.  SI. 


Digitized  by  Google 


Kokavka  —  Kokousek. 


635 


Kokavka,  y,  f ,  bora.    Pam.  arch.  242. 

Kokdodákati  =  kodkodákati.  Nebudu 
ti  husy  gágaf  ani  sliepky  kokdodákať.  81. 
pa.  368. 

Koket,  e,  m.,  der  lange  Gang  auf  dem 
Verdecke  der  Ruderschiffe,  der  Koker.  Sin.  i 

Koke«,  kše,  m.  Hra  na  kokše.  Vz  Kui.  ! 
1887.  213.,  Mtc.  1879.  169 ,  Brt.  L.  N.  I.  63. 

Koketa,  také:  zálibnice.  Czm.  —  K ,  i 
brassica  sativa,  weisser  Senf.  Mllr.  25. 

Koketně,  gefallsüchtig.  K.  ai  vósti.  Us. 
Pdl. 

Koketní,  gefallsüchtig.  K.  žena. 
Koketovat!,  .milovati'  proměň  v:  mil- 
kovati. 

Koko  =  vejce  (v  dětské  mluvě).    A  ty 
kuriéko,  snes  nara  vajíčko,   koko,  koko, 
koko,  Jezulatko.  Sš.  P.  737. 
Kokodákati  —  kodkodákati.  Us.  Ntk. 
Kokodovy  hody  =»  slavnostní  hostina 
h  úvodě  dítek.  Ví  Kariuaš.    Na  Vsacku. 
ck. 

Kokodryl,  a,  m.  =  krokodil.  BO. 
Kokodvakati  =  kodkodákati.  Ostrav. 
Mfl. 

Kokohrtí,  n.  =  vlci  mák  (kohoutek), 
wilder  Mohn.  Val.  Vek 

Kokokokokokokdák.  A  když  bylo  kole 
vesna,  to  kurička  vajco  soésla,  k-adák,  sněsla 
vajca  za  paták.  Sš.  P.  434. 

Kokolith,  u,  tu.  ^> nerost  augitový  sklá- 
dající se  z  hmoty  zrnité,  krystalluvité,  barvy 
zelené.  Schd.  II.  48 

Kokolt,  u,  m.  =  kokot  Smil  v.  905. 

Kokouín,  a,  m.,  Kukaň,  ves  u  Jablonce. 
Blk.  Kfsk.  1338.,  Rk.  81. 

Kokonový.  K.  nit,  hedvábí.  ZC.  I.  210., 
Mj.  Vz  Kokon. 

Kokoř,  e,  m.,  os  jm.  Arch.  II.  401. 

Kokora,  y.  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Koko  racka,  y,  f.     slepice.  U  Ronova. 

KokoHce,  e.  f  =  kokořik.  Mllr.  36. 

Kokorik,  lilium  convallum,  policaria 
major,  Byl.  15.  stol.,  polygonatum  Rstp. 
1558.  Cf.  8chd.  II.  270.,  Slb.  191.,  Cl.  Kv. 
128 ,  Rk.  SI.,  Mllr.  36. 

Kokoříkovitý.  Vz  Rstp.  1555.,  Rose. 
110. 

KokoHn,  a,  m.,  Neu  Kokořin;  K.  Malý, 
Klein-Kokorin,  vsi  u  Mělníka.  PL.,  Tk.  IV. 
379.,  Blk.  Kfsk  18.,  782.,  Sdl.  Hr.  I.  199., 
V.  362.,  Rk.  SI. 

Kokořinský  V ,  f  1848.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
581. 

Kokorbák,  aristolochia  clematis,  der 
Osterluzei.  Rstp.  1464. 

Kokořov,  a,  m.,  Kokořow,  ves  u  Nepo- 
muk; samou  u  Ptzné.  Tk.  III.  135.,  Blk. 
Kfsk.  1338.,  Sdl.  Ur.  III.  259.,  IV.  371., 
Rk.  81. 

Kokorovec  z  Kokořova.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1338.,  S.  N. 
Kokorský  Jan.  Vz  Žer.  Záp.  II.  184. 
Kokorscí.  Dal.  178. 

Kokory,  dle  Dolaoy,  Kokor,  městečko 
u  Přerova.  D.  ol.  1.  181.,  295.,  Tov.  129  , 
Sdl.  Ur.  1)1.  160. 


Kokošek,  eku,  m.  —  malý  kokot.  Dch. 

Kokosnik,  vz  Rstp.  1629. 

Kokosnikovitý.  K,  rostliny,  cocosineae: 
kokosnik,  nypa,  náplzák,  vrchoslav,  tukoln, 
voskoveů,  proditec,  podzev,  velobal.  Vz 
Rstp.  1629. 

Kokosový.  K.  strom,  palma.  Vz  Rstp. 
1629. 

Kokos  vodu  pije  a  na  Boba  hledí.  C. 
M.  8. 

Kokosati  se  —  kokoiiti  se.  Slov.  Ssk. 

Kokošek,  ška,  m.,  dem.  slova  kokoS. 
Ty  k-iku  nělitaj,  tej  kuřičky  nechylaj.  Sš. 
P.  434. 

Kokosi  =  kohouti. 

Koko»ik     kokošek.  Slov.  Bern. 

Kokosinka,  y,  f.,  vz  Kokoška.  PI.  I. 
200. 

Kokoška,  bursa  pastoris.   Byl.  15.  stol. 


Gf.  Slb.  691.,  713.,  Rstp.  77.,  1099.,  Schd. 
II.  292.,  Cl.  Kv. 
105.,  Rose.  146. 


.,  Š.  N., 


Rk.  SI.,  Mllr. 


Rk 


Kokos,  vz  Rstp.  1629 ,  Kram.  Slov., 
i.  SI. 


Kokoškový,  Seckelkraut-.  Srn.,  Bern. 
Kokosnik,  u,  m.  <=  pokrývka  hlavy  rus. 
venkovanek  okolí  tverskriho.  Světz. 
Kokosový  ==  kokoši.  Srn. 
Kokosvonka,  y,  f.,  osraites,  die  Kampfer- 
maaliebe.  bm. 

Kokot  =  kohout.  Ur.  ruk.  129.,  Smil  v. 
906.,  Pč.  6 ,  Krist.  909.,  Sv.  ruk.  169.,  Mkl. 
Etym.  122.  K.  věje,  kúra  se  mu  směje.  Sš. 
P.  742.  Kto  jest  dal  k-tu  rozum  ?  BO.  Co 
ten  k.  pěje.  GR.  Dřéve  než  k.  zapěje.  ZN. 
I  k.  na  svém  smetišti  udaten.  Výb.  1.  844., 
Tk.  IV.  115.  -  K.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  II. 
160. 

Kokotatl  *=  kokr  hati.  Kohoutku,  zakoko- 
tej.  Er.  P.  95.,  Brt. 

Kokotek,  tka,  m.,  mlýn  u  Opavy. 
K.  —  kohoutek.  Matička  vám  posýlajú.  k-tka. 
Slez.  Šd.  —  K.,  tku,  m.  —  ohnutý  hřeb, 
který  se  strká  do  hřídele.    V  z  Pluh,  str. 
599.,  Poděrák.  U  Fryšt.  Džl. 

Kokoti,  üabnen-.  Kokotie  bace,  cuseuta. 
Byl.  15.  stol.  Vz  násl. 

Kokotice.  Vz  Slb.  372 ,  Schd.  II.  287., 
Rstp.  1099.,  Rose.  132.,  Mllr.  39.,  S.  N.,  ČI. 
Kv.  230,  Uobik,  Kozina,  Poprádka,  Po* 
pfidka,  Posranka,  Povitka,  Povyka,  Po- 
zlátka, SrankH,  Votáěka,  Zerzavka,  Zezu- 
lena,  Zlátěnka,  Zlato.  Mor.  Brt. 

Kokoticovity,  flachsseidenartig.  K.  ro- 
stliny, cuseuteae:  kokotice.  Rstp.  1098., 
Ves.  IX.  13. 

Kokotín,  a,  m.,  hájovna  u  Krumlova. 

Kokotiti  se  -  slobiti  se.  U«.  na  Mor. 
Mtl. 

V  Kokotkách  v  Praze.  Tk  II.  122. 

Kokotlivý,  kampfsüchtig  (o  kohoutech 
a  lidech).  Šm. 

Kokotov,  a,  ro.,  Koken,  ves  u  Jaroměře, 
také:  Kohoutov;  Nový  K.,  Neu  Koken,  ves 
u  Králové  üvora.  PL.,  Arch.  III.  486.,  Sdl. 
Ur.  V.  362. 

Kokotovici,  pražský  rod  německý.  Dal. 
169.,  178.,  Pal.  Děj.  II.  I.  377.,  Tk.  I.  612., 
II.  53«.,  V.  245.,  Rk  SI. 

Kokotový  hřehen.  MV. 

Koknusek,  sku,  m.  — -  kokus,  coceus, 
pouzdro  plodni  silně  vypouklé,  s  ostatními 
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pouzdry  jen  na  střední  ose  souvislé,  jako 
u  svízelň,  pryšců,  der  Knopf.  Cl.  Kv.  XXI., 
Nz.,  Kst.  426. 

K  o  ko  vdá  kať  i.  Slepice  k-ká  (gdáká).  Mor. 
Brt. 

Kokovec,  vce,  m.,  os.  jm.   Pal.  Děj.  V. 

I.  851.  —  K.  Mareš  vz  z  Olbraraovic  M. 
Kokovice,  dle  Budějovice,  Kokowitz, 

ves  u  Slaného.  Blk.  Kfsk.  87.,  8dl.  Hr.  V. 
205.,  Rk.  SI. 

Kokrda,  y,  m.  =  mluvka,  žvanil.  U  Kr. 
Hrad.  Kšť.  -  K  ,  os.  jm.  1493. 

Kokrdftv  dvůr  u  Rakovníka.  1493.  Vz 
Kokrda. 

Kokrha,  y,  m.  =  mluvka,  ivanil.  Us. 
u  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Kokrhačka,  y,  f.  slepice.  U  Ronova. 
Rgl. 

Kokrhni,  a,  m.  =  kohout.  Ty  l -le !  Us. 
Kokrhnu,  a,  m..  os.  jm.  D.  ol.  IV.  567. 
Kokrhati.  Ct.  Šrc.  110. 
Kokrhel,  rostl.  Vz  Slb.  311.,  Ratp.  1155., 
ČI.  Kv.  244.,  Mllr.  88.,  Rose.  135.,  Scbd. 

II.  291.  —  K.  —  iepee.  Umřela  židovka 
v  k-li.  Pis.  Ntk.  —  K ,  hla,  m.  —  člověk 
prohnaný,  chytrý,  mor.  Vek. ;  vytřeštěný. 
V  PHbora.  Mtl.  Na  Slov.  =  starý  kašlavý 
člověk.  Sak. 

Kokrhelo  vitý .  K.  rostliny,  rbinauthaceae : 
ocbranule,  světlík,  zdraví  nek,  všivec,  kokr- 
hel, černýš.  Rstp.  1136.,  1153.,  Slb.  305. 

Kokrhli  lni!  Vz  Kohout. 

Kokrhúkati,  vz  Kohout. 

Koks,  u,  m.,  der  Koks.  Hř.  30.  Vz  Kok. 
Topeni  koksem.  —  K,  das  Kopfstück.  Cf. 
Koksovatí,  Koksa. 

Koksák,  o,  m.    -  v U:  na  koks.  Us.  Hř. 

Kok§ař.  e,  m.,  der  Kokaer.  Hř. 

Koksárna,  y,  f.,  die  Koksanstalt,  Koks- 
ofenanlage. Hř.  30. 

Koksování,  n.,  das  Koksen,  die  Ver- 
koksung. 

Koksovati,  koksen,  verkoksen. 

Koksovka,  y,  f.  —  koksová  cihla,  der 
Kokssteiu.  Hř. 

Koksovua,  y,  f.  =»  koksárna.  Šp.,  Ves. 
L  31. 

Koksový,  Koks-.   K.  uhlí,  pec.  Hř.  30. 

Kokšík,  a,  m.  —  malý  kokeš. 

Koksín,  a,  m..  ves  v  Plzeňsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  587..  Kk.  SI 

Koktail,  u,  m.  —  kuří  oeaa,  Cock-tail 
(eine  Art  Grog).  Sp. 

Koktán,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  435. 

Koktání,  n  ,  vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  Ik.  VII. 
398.  —  K,  Unter-Svietla,  také  Dolní  8větlá, 
ve»  u  Mladé  Vožice. 

Koktati.  Mkl.  Etym.  150.  Koktal  jako 
žáček  před  svým  učitelem.  Kká.  Td.  34. 

Koktavec,  vce,  m.  -=  kokta.  Bern. 

Koktoun,  a,  m.  =  kokta.  U  Něm.  Brodu. 
Brní. 

v  Kokuh,  u,  m.,  v  mech.,  die  Turbine. 

Sm. 

„  Kokuch,  u,  m.,  bellium,  daa  Kammkraut. 

Sm 

Kok  umový.    Papír  lakmusov  ý  a  koku- 
mový.  Prm.  IV.  137. 
Kokus,  vz  Kokousek. 
Kokuskatý  -  kokusný.  81.  les. 


Kokusný  =  kokuskatý,  -knöpfig.  Dvou-, 
trojkokusný  plod  —  ze  dvou  nebo  tři  kokusů 
složený.  Nz.,  Cl.  Kv.  XXI.,  NA.  426. 

Kokva.  I  obořiv  se  naň,  dá  mu  kokvoa, 
až  Němec  dusí  prdne.    Pal.  Dj.  IV.  2.  537. 

Kokyl,  u,  m  ,  lardizabala,  die  Lardiza- 
bale,  rostl.  K.  dvoutrojný,  1.  biternata.  Rstp. 
46. 

Kokyrýhati,  vz  Kohout. 

1.  Kol,  u,  m.  —  kel,  der  Keim.  Slov.  Vz 
Kliuk. 

2.  Kol,  i,  f.  —  kláni,  das  Stechapiel.  st. 
Kn.  S.  166. 

Kól,  u,  m.  =  kůl.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Kola  či  guru,  semeno  lejnice  zakončité. 
Vz  Rstp.  163.  —  K.,  pl.,  n.  =  kolostroj. 
Slov.  Ssk. 

Koláceti.  V  nouzi,  naději  a  práci  život 
náš  se  kolací.  Us.  Tč\ 

Kolacfn,  a,  m.,  os.  jm.  1580.  C.  Ct.  II. 
296. 

Kolacinás,  e,  m.,  ob.  jm.  Phld.  I.  30., 
V  182 

Koláč.  MV.  Na  Zlínsku  jen  k.  svatební, 
jinak:  vdoleček.  Brt   K.  broskvový,  man- 

j  dlový,  křehký,  pěnový,  skořicový,  se  sý- 
rem, višňový,  bílkový,  kořenný,  smažený, 
vanilový,  a  pomazánkou,  Hsng.,  jablečný, 

1  vz  Jablečný,  k  rolo  vy,  Crollkuchen,  a  ostru- 
žinami, mrkvový,  Btlačený,  Blei-.  Šp.  Cf. 
Sbtk.  Rostl.  54.-55.,  61.,  198.,  216.  K.  Htn- 
ský.  Vz  Vlák.  195.,  210.  Pán  Bůh  mu  na- 

|  pekl  k-čů  (má  štěstí).  Us.  Brt.  Počkaj  se- 
dláče,  fiak  ti  vyskáčé  z  komory  koláče.  Sš. 
P.  525.  Jak  Bóh  sedláka  požehná,  budeš 
iesf  (jisti)  koláče.  GIč.  II.  90.  Budeme  ko- 
láče péci  samé  makované.  Sš.  P.  770.  Oni 
můdri  rádi  by  boli  sami  všetko  dostat  a 
najmladšiemu  aby  ostála  z  koláča  diera. 
Dbš.  81.  pov.  L  257.  Peče-li  nevěsta  sama 
k  svatbě  koláče,  bude  miti  nouzi.  Mua. 
Dobrý  chléb,  když  k-čů  není.  Mudr.  190. 
Dostal  z  koláča  ďúru  —  nic  Slez.  Šd. 
Každo  dieta  rádo,  keď  mu  dá  koláča.  SI. 
ps.  331.  Na  cizí  k.  oči  nevyvaluj  a  o  svůj 
pečuj.  Č.  M.  54.  Laskavé  slovo  lepši  než 
koláč.  Pk.  Dobrá  slova  koláče  jídají.  Bi. 
ezc.  Kdo  rád  jídá  koláčky,  tomu  sluší  šaty. 
Kld.  —  Paui  matčin  k.  =  hoch  nik  s  loket 
dlouhý  a  široký  na  způsob  mazance  upe- 
čený. Němc.  IV.  220.  —  Lámati  koláče  (pa- 
gáčky):  Dva  se  obrátí  k  sobě  zády,  chyt- 
nou se  za  ruce  a  převažuji  ae  stHdavě  druh 
na  druhu.  Km.  1887.  312.  Cf.  Košile  (dod.). 
—  K.  =  chléb  bez  kvasu.  BO.  —  K.  =  dar, 
úplatek.  Dal.  37.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Chcem  za  ně  (za  noviny)  dobrý  k.  dáti. 
1429.  Pal.  Rdh.  i.  180.  Chtěl  bych  tobě 
dobrý  k.  dáti;  Baba  získá  k.  na  jinoši; 
Křivých  k-ců  nebral.  Hr.  ruk.  301 ,  309., 
385.  Koláčem  j  a  o«lepen.  St.  Kn.  š.  146. 
(159.,  160 ).  —  k  ,  die  Scheibe.  K.  jablka, 
řepy.  Dch.  —  h .  =  dírkované  dřevěné  dno. 
KP.  V.  309.  —  K  =  placenta.  Křik.  Por. 
11.  Cf.  Slov.  zdrav.  —  K  =-  kotelní  kámen 
z  lupenů  se  skládající,  der  Kuchen.  Smr. 
19.  —  K.  Udělal  k.  (hráč  při  hře  v  míč, 
udeřil  li  jej  plnou  palaestrou  tak,  ie  vy- 
soko leti ;  zavadil-ii  jen  palaestrou  o  míč, 
udělal  tečku).  Mor.  Vek.-  Vz  Koláček. 
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Kolacár,  a,  m.  —  koUčkáf.   Slov.  Beru. 
Kolacárský  =  koláckářský.  Slov.  Bern. 
Kolačárství,  n.  =  koláčkářstvi.  Slov. 
Bern. 

Koláček.  K-cky  =  haiulky,  noky,  Val. 
Vek. ,Brt,  knedlíky,  Kid.  I.  66.:  druh  hru- 
šek. Mor.  Bkř.  —  IČ,  mlýn  n  Zdounek.  — 
K.,  oa.  im.  Vek.,  Tk.  V.  146.,  S.  N. 

Koláči,  n.,  kleines  RundgeBtein.  Na  Hané. 
Bkř. 

Koláčíček,  čku,  m.  —  malý  koláč.  Us. 
Koláčik,  o,  m.,  malý  koláč. 
Kolařín,  a,  m.,  ves  nad  Teplici  na  Slov. 
Sd. 

KoláčkáHti,  Kuchen  verkaufen.  Bern. 

Koláčkářský,  Kuchenbäcker-.  Šm. 
„  Koláčkářstvi,  n.,  die  Kuchenbäckerei. 
Sm. 

Koláčkovati  =  koláče  péci.  Sá. 
Koiaéov,  a,  m.,  pastviště  u  Otaslavio. 
Pk. 

Koláčový.  K.  cévy,  Placentargefässe, 
šelest,  -geräuach,  oběh,  -kreislauf,  Žily, 
-ven en.  V»  Koláč,  placenta.  Nz.  Ik. 

Kolada  =  koleda.  Slov. 

Kolaj,  e,  f.  —  kolej.  U  Nóin.  Brodu. 
Holk.  blov.  Ssk.  Vz  náal. 

Kolaja,  e,  f.  —  kolej,  das  Wagengeleise. 
Slov.  a  mor.  Lepši  vodénka  z  a-je  nežli 
vínečko  v  poháře;  Jide  šavla  za  Šavlama, 
krev  sa  leje  kolajama.  Sá.  P.  459.,  124. 

Kolajenka.  y,  f.,  zdrobn.  kolej.  Za  tó 
nasó  stodulenkd  teče  voda  k-kó.  Si.  P. 
287. 

Kolaj  ka,  y,  f.  —  kolej.  Mor.  Brt.  Holu- 
bička sivá  neurobi  škody,  sadně  na  kolajku, 
napije  se  vody.  Jir.  čit.  pro  1.  tř  102. 

Kolajnatý  =  kolejnaty  Bern. 

Kolajnica,  e,  f.  —  kolejnice,  die  Eisen- 
bahnscuine.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolajovka,  y,  f.  =  kolejová  dráha,  die 
Scbienbaha.  U  Kxaskova  Brnt. 

Kolak  —  vak  od  lak.  Šm. 

Kolalka,  y,  f.,  trochus,  die  Krauael- 
schnecke.  Šm. 

Kolanda,  y,  f.,  Kolandovský  Mlýn  u  Be- 
nešova. 

Kolauka,  y,  i,  sam.  u  Neveklova. 
Kolár  (Kolář)  Job.  Jiři,  spisov.  a  herec 
divad.  v  Praze,  nar.  1812.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  122.,  123.,  138.,  141.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
681.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  25».,  S.  N.,  Rk.  SI., 
Pyp.  K.  541.,  Bačk.  Př.  182.,  Rk.  SI.,  Tf. 
Mtc.  291.  -  K.  Frant.  Kar.,  nar.  1830., 
herec  a  maliř.  Vz  S.  N.,  Rk.  81. 

Kolár,  kolodij.  Sp.  A  kolečko  dám  ko- 
lářovi a  od  kolářa  kovářovi.  Sá.  P.  584. 
K.  Jan  z  Vitanovic.  Mus.  1884.  170.,  Jir. 
Buk.  L  3«i3.  —  K.  Jot.,  lektor  slovan.  ja- 
zyků v  Praze,  nar.  1880.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  146..  179.,  Öb.  Dj.  ř.  2.  vd.  258.,  Pyp. 
K.  I.  205.,  IL  641..  Bačk.  Př.  182.,  Ukaz. 
102.,  Rk.  81.,  Mus.  1886. 632..  Tf.  Mtc.  249., 
259.  —  K.  Mart.,  prof.  v  Táboře,  nar.  1836. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  162.,  Pyp.  K.  II.  334., 
Rk.  SI.  O  jiných  K.  vz  v  Blk.  Kfsk.  1338., 
Bart  297.  —  K, 


i.  u  Budéj.,  Ml.  Vožice 

a  Vimberka. 

Kolárčik,  a,  m.  —  tovaryš  kolářský.  Slez. 
8<L 


Kolárek,  vz  Kolár.  —  Kolárky  m.:  ko- 
rálky.  Us.  Bi.  44. 

Kolářová  Anna,  nar.  1817.,  herečka.  Vz 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Kolářovati,  kolářiti,  ein  Wagner  sein. 
Us. 

Kolářovic  Václ.  1578.  Vz  Jir.  Ruk.  I. 
363. 

Kolářský  Ant,  naroz.  1794.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  681.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd  258.,  S.  N. 

Kolářfctiaa,  y,  f.  -  koláfstvi.  Us.  Šd. 

Kolářů  Mlýn  u  Prosce. 

Kolasa,  y,  f.,  die  Kalesse.  Slez.  Tč. 
U  Mistka.  Škd. 

Kolatati  =  kolisati,  klátiti,  kývati.  Val. 
Brt  D.  222. 

Kolatavý  chaos.  Čch.  Meh.  109. 

Kolátitl  «=  koláeeti,  klátiti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolba  =  sedáni,  das  Turnier.  Turnej  a 
k.  GR.,  Št  Kn.  á.  166.  Dávali  mu  veliká 
češí  v  kolbé.  Let.  147.  Vz  Turnej.  —  K.  — 
črták.  A  Tatry  čnejú  ponad  to.  Ale  od- 
tialto  už  i  vy  ni  majů  sa  jejich  steny,  kolby 
i  konČiare  strmnó.  Slov.  Phld.  IV.  247.  — 
K.,  hora  u  štrbského  jezera.  Pokr.  Pot.  II. 
54. 

Kolblce,  e,  f,  nádoba,  die  Kolbe.  Šm. 
Kolbtako,  a,  n.  =  veliká  n.  špatná  kolba. 
Tč. 

Kolbiště  literami,  Mus.  1880.  582 ,  histo- 
rické. Šmb.  S.  I.  476. 

Kolbovati,  kolben,  mit  einem  Kolben 
verarbeiten. 

Kolbra,  y,  f.  Druhdy  poručil  Hospodin 
kolbry  vyšivati  červcem.  Sš.  Mt.  298. 

Kolbule,  e,  f.,  u  sklenáře,  der  Plätchen- 
kolben.  Šm. 

Kolby.  Vz  Tk.  VI.  350. 

Kolcař,  e,  m.  —  kdo  jezdi  na  kolci,  ko- 
lesař,  kolesnik.  Šd. 

Kolcatelý  =  v  kolec  proměněný.  Rst. 
427. 

Kolcatěti,  ěl,  éni  =  v  kolec  se  miniti, 
dornig  werden.  Rst  427. 

Kolcatý  =  ostnu  podobný,  doruig.  K. 
list  Ves.  IV.  2.,  Rst  427. 

Kolcíbelový,  periurethralis.    Vz  Cibel. 
K.  hliza,  abscessus  p.  Exc. 
v  Kolco,  a,  n.  =  kolečko.  Mor.  a  slez.  Tč., 
Sd.  Plnžná  kolca.  Sš.  P.  535.  —  K  ■=  ros- 
hátená  kopka  sena.  Laš.  Brt. 

Kolčár,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  554. 

Kolčatka,  y,  f.  —semská  kotva,  nadseda, 
tribulus,  der  Burzeldorn,  rostl.  Slb.  638. 

Kolcatý,  atacblicht  bm. 

Kolčava.  Bž.  232.  K.,  vret,  fretka,  das 
Frettchen.  SI.  les.  Cf.  Schd.  II.  399.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.  K.  muže  človéka  nafouknouti. 
Sbtk.  Zapr»kne-li  k.  nékomu  oči,  oslepne. 
Mus.  —  K,  rus.  kolčuga,  das  Panzerhemd. 
Slov.  Sokl.  II.  242.  A  on,  vítaz,  vo  zlatú 
je  odótý  k-vu.  Chlpk.  Sp.  78.  —  K.,  y,  m., 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  967. 

Kolčavka,  vz  Kolčava.  —  K.,  samota 
u  Křelovic  a  u  Staré  Libné  u  Prahy. 

Kolčavý  «=  koliavči.  Lpř. 

Kolci.  Kázal  je  oblačiti  v  tlatohlav  kolči, 
jubet  illos  indui  purpurea  sindone.  Hmn. 
1418. 
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Koléina,  y,  f.,  ein  schlechter  Pfahl. 

Knlčínek,  nku,  m.,  ein  Zirkel.  Šm. 

Kolěiti,  sr.  Vykolčiti. 

Kolěoř%  e,  m.  =  kolář.  Laš.  Tč. 

Kolčovatel,  e,  m.     kučitel,  klučitel.  K. 
pralesov.  Slov.  Dhš.  Úv.  7. 

Koleovati  kluctti,  klučovati,  kopati. 
Slov.  let.  IV.  69.  Tyto  báje  a  stromy  zdejší 
obyvatelé  pořád  ještě  vypaluji  a  kolčuji. 
Koll.  III.  23. 

Koléovisko,  a,  n. 
das  Gereut.  Slov.  Sd. 

Kolcovnik,  u,  m.,  rostl.  Šm. 

Kolda,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  293.,  D. 
ol.  I.  42.,  Pal.  Rdh.  I.  121.,  Tk.  I.  612., 

IV.  404.,  643.,  VI.  350.,  Blk.  Kfsk.  1338., 
8.  N.,  Ukaz.  48.,  Let.  (rejstřík),  Sdl.  Hr. 

V.  362,  Rk.  81.  —  K.  =  koldoi,  nadávka, 
asi:  Lump.  Slov.  Sokl.  II.  551.  —  Koldové 
=  Kuadovi.  Chlpk.  Sp.  166. 

Koldice,  dle  Budějovice,  hrad  nad  řekou 
Muldou.  Pal.  Děj.  11.  1.  254.,  Tk.  II.  150., 
153.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245.,  VI.  19., 
97.,  Tf.  Odp.  50,  Sdl.  Hr.  II.  14.,  15.,  169., 
III.  225.,  V.  362,  Kk.  SI. 

KoldÍD,  a,  m.  (od  Koldy,  Pal.  Rdh  I. 
134.),  ves  u  Chocně;  K.  Mladý  a  Starý, 
Jung-,  Alt-Koldin  (Habřina),  dvory  tamtéž. 
Blk.  Kfsk.  1338.,  Sdl.  Hr.  255.,  II.  277.,  Rk. 
81.  —  Z  K-na  Krist.  Pat.,  kancléř  Star. 
mě.  praž.,  1530.-1589.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
59.,  Tf.  Mtc.  237.,  Jg.  H.  1.  2  vyd.  584., 
Jir.  Ruk.  I.  363.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  258., 
S  N.,  Ukaz.  48.,  Mus.  1886.  652.,  Rk.  SI. 

Koldiuský  Ludv.  1753.  Jg.  H.  I.  2.  vd 
581.,  Jir.  Ruk.  I.  364.,  S.  N. 

Koldokola,  ringsherum.  Rk. 

Koldoš,  e,  m.,  vz  Kolda. 

Koldovka,  y,  f.,  sam.  u  Tábora. 

Koldún,  u,  m.  —  hostec  (břed),  který  se 
paškálem  oblepi  a  nachá  až  odpadne.  Val. 
Vek.  Cf.  Koltoun.  —  K ,  a,  m.  =  čaroděj- 
ník, strygoň,  rns.  Phld.  VI.  221. 

Kolduš,  e,  m.  =  koldoi.  Dbš.  Obyč.  86. 

Koldy  raf  se  =  koláceti  se.  Slez  Šd. 

2.  Kole.  Brt.  D.  189.  K  jedenácti  hodin. 
Brt.  A  jeli  tam  k  vody.  SS.  P.  97.  Byla 
akorát  k.  téj  stodoly  řeč;  K.  tých  hodin 
sem  se  naplakala.  Mor.  Brt.  D. 

Kolebac  —  dětská  houpačka  z  plachty  i 
mezi  dvěma  stromy  sestrojená.  Mor.  Vek., 

Hr*>- 

Kolébadlo  místo:  kolebadlo. 

Kolébáni,  n.  Je  konec  k.  (řiká  se,  skon- 
čilo-li  se  něco  příjemného].  Zlinsky.  Bit. 
K.  či  librace  mésíce.  Stč.  Zem  212. 

Kolébat!.  Bž.  11.,  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
187.  —  abs.  Opomene-li  kdo,  maže  koláče, 
některý  pomazati,  řiká  se  o  něm,  že  bude 
kolébati.  U  Bělobr.  Bf.  Při  vázáni  obili  na 
poli  řiká  se  o  tom,  kdo  nakládaje  nu  po- 
vřislo  hrsť  zapomenul,  že  kolibá.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf.  Ja  k.  neumím,  za  kolébku  se 
stydím,  kulibej  si  sama,  sak  si  jelio  mama.  j 
Sd.  P.  202.  Ncchti  s  každým  sobě  hráf, 
lebo  musíš  kolíbat.  Slez.  TČ.  —  koho. 
Uslyšela  v  brobé  zpívat,  malé  dífátko  ko- 
líbat. Sš.  P.  90.  Keď  vítr  pověje,  budeš  ty 
si  myslet,  že  fa  mát  kolíbe.  SŠ.  P.  140.  — 
koho  koma.   Moje  děti  mně  kolibte.  Sš. 


P.  119.  —  koho.  se  kde.  Už  mě  moja 
maménka  ua  rukách  kolíbala;  Což  nemám 
být  žalostivá,  má  poctivost  se  kolíbá,  má 
poctivost  v  kolibečce,  tobě,  synečku,  svití 
slunce.  Sš.  P.  204.,  259.  K-Ia  na  svém  srdci 
robě,  děcko  v  klíně.  Kká.  Stromy  ve  svém 
klíně  hvězdy  k-ly.  Vysoko  v  azuru  k-bal 
se  skřivan.  Vrch.  Jakýs  nový  cit  dme  ji 
ňádra,  na  rtu  k-bá  se.  C^b.  Bs.  93.  Trest, 
jenž  se  kolébe  n  vodě.  Bj.  —  se  Kolebte 
se  (fluctuate)  a  vrťte  se.  BO.  —  čím  jak. 
Sosny  vrškem  vábné  k-baji.  Osv.  V.  636. 
Na  prázdno  nemá  se  kolébkou  k.,  vy  kolíbe 
se  prý  dítěti  spaní.  Brt.  v  Km.  Pláň  ko- 
lébá se  kukuřicí  žlutou.  Kká.  K  sl.  j.  26. 
—  koho  kam.  Zvony  do  sněni. dnes  k-ly. 
Ruch  ji  v  domy  k-bal.  Vrch.  Šum  k-b*l 
mne  v  polosnéni.  Hrts.  Obláčkové  níž  se 
k  li.  Hdk.  —  kudy.  VétHk  kolébající  se 
oknem  v  komnatu.  Hrts.  —  se  s  kým 
K-li  bychom  se  s  židy  nevěrnými.  Hus  I. 
111.  —  proě.  Josef  ho  k-bá  z  veselosti. 
Brt.  P.  163. 

Kolébavka,  y,  f.  —  píseň  při  kolébání, 
das  Wiegenlied.  Vz  Ukolébavka  Kká.  K  sl. 
j  149.  K-ku  pěti.  Čch.  Dg.  709.  Jaké  k-ky 
na  Mor.  zpívají,  o  tom  vz  v  Km.  1886.  261. 
a  násl.,  Kda.  1876  442.  —  K.  =-  český  ná 
rodni  taňte.  Bačk. 

Kolébavosf,  i,  f.,  schwankende  Beschaf- 
fenheit. 

Kolébavý.  K.  krok,  Arb.,  tanec,  Us., 
píseň,  rým  Dk.  Poět.  405. 

Kolebina,  y,  i.  =  vyžlabená  cesta  n. 
půda,  die  Mulde.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Brt.  D. 
222 

*  Kolébka.  Cf.  Šrc.  248.,  Mkl.  Etym.  124., 
Mí.  v  List.  filol.  VIII.  187.,  Sdl.  Hr.  IV. 
61.  K.  římská.  Vz  Vlsk.  227.  Vem  si,  milá, 
kolíbku  sebo,  bodeš  mět  moziko  celo.  Sš. 
P.  495.  Sekej,  synkn,  sekej  lipko,  své  pa- 
nence na  kolíbko.  Ib.  554.  Ten  je  hned 
z  k-ky  (o  nedůtklivém).  U  Kdyně.  Rgl. 
Často  k-ky  z  rukú  nevypustiti.  Št.  Kn.  š. 
69.  Pojčí-li  se  k.  z  domu,  jistě  ji  bude 
doma  třeba.  Sk.  Kolibá-li  se  k.  na  prázdno, 
nemůže  v  ní  potom  dítě  spáti.  Mus.  1853. 
472.  .Co  k.  vyhoupala,  to  motyka  zakopala. 
Us.  Šd.  Položí- li  cizí  osoba  něco  na  k-ku  a 
potom  to  zase  vezme,  vynese  dítěti  spaní. 
Mus.  Hádanky:  1.  V  lese  to  pnělo,  listí  to 
mělo,  nyní  to  nosí  duši  a  tělo.  2.  Čtyři 
nohy,  dvě  podešvi,  duše  nemá,  duši  nosí. 
Km.  1886.  719.  Brt  —  K.  člověčenstva. 
StČ.  Zem.  739.  -  K.  -  hrsi  obili.  Na  k-kn 
dávati  -=  nakládati  hrsti  na  povřislo.  U  Vy- 
sokého. Kšf.  V  Kunv.  =  kterou  šnečka  na 
povřislo  položití  zapomněla.  Vz  Kolébati 
abs.  Mak.  —  K.  =-  přistroj  kolébavý  na 
tlučeni  másla.  Tlouci  máslo  v  k-ce.  U  Dlaž- 
kovic.  Dch. 

Kolébkár,  e,  m.  =*  kolebečnik.  Ód. 

Kolébkový,  kolíbkový,  Wiegen-.  Šm. 

Kolebov,  a,  m.,  Kolleben,  ves  u  Lito- 
měřic. 

Kolec  zápasník,  kdo  kole.  Výb.  I.  678., 
Št.  Ku.  š.  98.  —  K.  —  Mlec,  das  Pt&lcben. 
Šp.  Na  kolec  někoho  vraziti.  Us.  Dch.  — 
K.  osten  svl.  tvrdý,  silný,  bodlavý,  der 
Dorn  Vz  Osten.  Öl.  Kv.  XXI.  Lodyha  ostra- 


Digitized  by  Google 


Kolec  —  Kolek. 


G39 


žiny  je  porostlá  kolci  Us.  Cf.  RBt.  172  ,  174., 
427. 

Kolec,  lee,  na.  =  válec,  jimž  se  válí.  Vz 
Kóleti.  Neor. 

KoleČ,  IČe,  Koletsch.  ves  u  Zakolan.  Blk. 
Kfsk.  623.,  Rk.  SI.  V  Kolči  lidé  velmi  funí, 
proto  tam  nemohou  jisti  vdolky  syrečkem 
sypané,  poněvsdž  by  jej  odfoukali.  Sbtk. 
Kn.t.  h.  58. 

Koleček,  vz  Kolečky. 

Kolečka,  pl.,  n.  K.  u  Darové  a  u  Vra- 
novic,  sam.  u  Rokycan. 

Kolečkářka,  y,  f.,  die  Karrenscbieberin ; 
-rnacherin. 

Kolečkárský,  Karrensebieber-,  Karren- 
marher-. 

Kolečko,  vz  Kolo.  K.  v  hodinách,  vz 
ZČ.  I.  15b.,  Neefovo,  Barlovo,  NA.  V.  313., 
335 ,  Mj.  430.,  provětrovaci  v  okně,  das 
Fensterradel,  Us.  Pdl..  krejčovské,  d*s  Ra- 
del. Us.  K.  do  kola  toci  (nemůže  s  řeči 
býti  hotov).  Slez.  Sd.  Vezno  (vezmu)  sobě 
hinó  (jinou),  šafářovo  dcero  ze  dvora,  vona 
má  sokničko  lemovanó  všecko  do  kolečka 
do  kola.  Sš.  P.  612.  K-ka  se  mu  zmátla. 
Us  —  K.  tácky,  tacka,  pl.,  n.  (zlínsky), 
samokol,  radvancc;  v  born.  der  Lauf-,  Förder- 
karren. Sp.r  Brt.  —  K .  —  pole  u  Lovéšic. 
Pk. 

Kolečkovaný,  kolečkovatý,  radeiförmig, 
gerundet.  Šm. 

Kolečkovat!,  auf  dem  Karren  fahren.  Šui. 

Kolečkovatý  polož  před:  kolečnik. 

Koletkovitý,  radeiförmig.  Rk 

Kolečkový.  K.  pluh.  NA.  IV.  69. 

Kolečky,  pl.,  m.  —  zápalky,  Zündhölz- 
chen. Ostrav.  Wrcb.  Cf.  Kůl,  Kolek,  Kole- 
ček, Kolky. 

Koleční  střída  či  chodba,  die  Karren- 
strecke. Hř.  31. 

Kolečnice,  e,  f.  =  kolečkářka.  Srn. 

Kolečnik,  a,  m.,  der  Karrenscbieber.  Hř. 
30.  K.  veze  věrtel  piva.  Wtr.  v  Osv.  1855. 
1078.  K  ci  byli  ještě  v  16.  stol.  v  Praze  to, 
co  nyní  je  cech  vozkářů,  vozejčkářů.  Hš. 
—  K  ,  u,  m.,  das  Mühlengerüst  mit  eiuem 
Waaser-  und  Daumrad.  Rk. 

Koleda,  koleda,  calendac,  xaiStrácu,  lit. 
kalódos,  kaldos.  Mkl.  aL.  71.,  Mkl.  Etyiu. 
123.  Na  Slov.  polaz.  V  ŠariŠi  a  Polsku  So- 
botka, sobotky,  u  Kroatú  křes,  o  Uskoků 
koleda,  u  Rusů  kupalo.  Koll.  Zp.  I.  425. 
Počátečně,  zdá  se,  byla  k.  jen  lidský  obyčej, 
potom  ji  pozdčjši  čas  zbožstvil  a  samému 
obyčeji  modlu  vystavil,  jménem  obyčeje 
zvanou.  Ib.  I.  411.  Ada,  eda  povstala  ko- 
leda, koljada  koleda  atd.,  lat.  circuitus,  pro- 
cessio,  der  Umgang,  okolováui,  okolkováni, 
okolo  choděni  s  vinšem,  bo  zpěvem,  na- 
posledy žebráni.  Ib.  Svátek  zrozeni  slunce 
1  *  *  8©  domy  vodou  vykropovaly 

(coz  prý  se  jmenovalo  k-dju)  a  hostiny 
odbývaly.  Pokr.  Pot.  I.  185.  Cf.  Kra  tu  Slov., 
8.  N.,  Rk.  SI.  Na  ruce  měla  kušik  s  vejci, 
které  nesla  tetce  jako  k-du  (svátečni  dar). 
Hdé.  7.  1887.  176.  Kristus  pán  se  narodil, 
po  koledičce  chodil  Sš.  P.  737.  Vy,  kteři 
k-dy  nedáte,  tu  největši  škodu  poznáte. 
Kol.  ván.  Koleda,  koleda,  dědku,  strejc  pral 
tetku,  letka  prala  strejce,  prali  se  o  vejce. 


U  N.  Bydž.  Kšť.  K-dy  vánočni.  Vydala 
Slávia  v  Praze  1878.  str.  1.— 244.  Cf.  o  ko- 
ledách: Er.  P  37.  atd.,  Sš.  P.  735.,  742., 
748.,  Květy  1884.  45.  a  násl.,  Slovan,  sbor- 
ník 1887.  1.  č.  a  násl.,  Km.  1887  568  ,  586., 
615.,  644.,  758.,  Tk.  III.  200.  —  K,  y,  m.  = 
člověk  povidavý;  klevetnik.  Mor.  řr.  Blý., 
Brt. 

Koledák,  u,  m.,  ein  radförmiger  Kuchen. 
Slov.  Ssk. 

Koleder,  dra,  m.,  sam.  u  Zalnžan. 

Koledlc),  oddíl  polabských  Srbů  na  jihu 
řeky  Elstery.  Šf.  Strž.  II.  621. 

Holedni  svátky.  Šmb.  S.  I.  308. 

Koled  nice  idú.  koledovat  budrt,  leluja, 
zemo  zelená.  Sš.  P.  745. 

Kolednička  koledni  dar.  Aj  poje- 
džemy  my  na  (pro)  tu  k-čku  a  přivezemy 
my  prošvarnů  dzěvečku.  Sš.  P.  748  Radi 
bysme  brali  k-čku  na  ručičku.  Ib.  746.  Ten 
hospodář  nemeškal,  na  hospodyň  zavolal, 
k-ky  jim  poslal.  Sš.  P.  737.  —  K.  =  malá 
kolednice. 

Kolednik,  a,  m,  =  kdo  koleduje,  chodi 
po  koledě,  der  Neujahrsgeschenksammler. 
Us.  Šd.  —  K,  ovčárna  u  Berouna.  —  K., 
kopec  u  Bítova.  Krč. 

Koledovat!  o  néčem  =  pořád  o  jedné 
věct  mluviti.  Mor.  Brt  ,  Vek.,  Šd. 

Kolej,  cf.  Kolo.  O  rodě  m.  cf.  Prk.  Př. 
18.  Alláhových  soudů  k.  srázný.  Kká.  Ksl. 
j.  188.  Vz  Panna.  —  K.  =»  pořádek.  Vše 
jde  v  obyčejných  k-jich.  Us.  Pdl.  Ve  pra- 
vou k.  něco  uvésti.  Dch.  —  K.  =■  éina, 
die  Schiene.  Vz  Kolejka,  Kolejnice.  K.  že- 
lezniční, hlavni,  převodně,  dvojité,  pohyb- 
livé, vodivé,  NA.  IV.  190.,  posuvné.  Us. 
Pdl.  Po  vysokém  náspu  .běží  k.  pásmem 
železným  (železná  dráha).  Och.  L.  k.  15.  — 
K.  =  kolik.  Kolej  —  tolej.  Mor.  Šd.,  Brt. 
Pověz  ty  mně,  beilnáričku,  k.  máš  obruči. 
Sš.  P.  318. 

Koleje,  vz  Kolej. 

Kolejištč,  ě,  n.,  der  Ort,  wo  das  Wagen- 
geleise ist.  Rk. 

Kolejka,  y,  f.  =  kolej,  die  Schiene.  Dch. 

Kolejíiák,  u,  m.  =  hřebík  do  koleji,  der 
Balinnagel  Bc. 

Kolejné,  vz  Kollejnč. 

Kolejní  šířka,  die  Spurweite,  Šand.  II. 
31.,  88.,  střída  v  dolech,  die  Bahnstrecke, 
Hř.,  kotouč  či  otoč,  die  Drehscheibe.  Hrbk. 

Kolejnice,  e,  f.  =  kolej,  die  Bahnschiene, 
das  Geleise.  Dch.,  Šp.,  Svčtz.  Kolajnice. 
Včka.  III.  126  -  K.  =  dráha.  SI.  les. 

Kolek  =  kolik.  Neostalo  kolka  ve  sta 
veňú.  Mor.  Brt.  Boty  spadly  8  kolka,  za- 
bily pacholka.  Sš.  P.  723.  Peče  se  to,  vaří 
se  to,  smaží  se  to,  škvaří  se  to  a  nejí  se  to 
(k.  ott  jelita,  špejl).  Slez.  Šd.  —  K.  —  kuželka. 
T*kó  v  Přerov.  Kd.  —  K.  —  sekret.  Kol- 
kem pečetiti.  Wtr.  exc.  —  K  Na  Valašsku 
uapicnuji  na  poli  réž  a  žito  na  k.  po  16-20 
snopcích  do  4  rohů  směrem  Šikmým  klasím 
vzlirtru.  Na  Jicku  těmto  kolkům  říkají  soiky 
nebo  podmandelnik.  Brt.  K.  —  kůl,  na  který 
se  malé  snopy  napichují,  aby  proschly.  Val. 
Brt.  Nažali  sme  sto  kolků  ječmeůa.  Val. 
i  Vek.  —  K,  Ika,  m.,  ryba  nějaká.  Us.  v  Pod- 
I  luží.  Brt.,  Hrb 
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Koleláč,  e,  m.,  vrch  u  Pitína  na  Mor. 

Šd.,  Vek. 

Kolelek,  Ika,  m.,  spustlá  dědina.  D.  ol. 

Kolem.  m.  za:  ,často  lépe'  výpust.  Pověst 
jde  k.,  obchází;  Vše  k.  berouce;  kolem  do 
kola,  ringsherum ;  hlava  mi  jde  kolem.  Šli 
jsme  k.  kostela  =  mimo  kostel;  v  Podluží 
fikají:  pomimo.  Brt.  S.  3.  vd.  82.  6.  dopo- 
ručuje také  mimo  místo  kolem  v  případech 
již  uvedených.  Cf.  Král  s  nimi  mimo  Zitavu 
jide.  Dal.  139.  Kole  tych  hodinek  (=o  ně) 
jsem  se  naplakala.  Val.  Vek.  K.  otáčím, 
obviňuji,  zvučím,  úpím.  Lpř.  Teče  voda, 
velká  voda,  kolem  do  kola  jabora;  SukĎu 
kupovala,  kolem  lemovala  za  dubem,  za 
du  béčkem,  za  dubem.  88.  P-  356.,  662. 

Kolembač,  e,  m.  =  dětská  houpačka. 
U  Nezamysl.  Bkř.  K.  =  plachta  uvázaná 
na  stromech  n.  doma  na  stropě,  do  níž 
matky  majíce  práci  kojence  skládají.  Ditě 
spi  v  k-či.  Na  iiž.  Mor.  Sd.  K-če,  pl.  = 
tyčky  na  poli  do  země  zastrčené,  na  néz 
se  k.  uvazuje,  die  Schaukelstützen.  Ib.  Sd. 

Koletnbadlo,  a,  n.,  das  Wiegenbrett,  die 
Schaukel.  Slov.  Loos. 

Koleiubauka,  y,  f.  —  ukolibavka.  Slov. 
Hdž.  Vét.  93. 

Kolembati  —  kolébati,  slov.  a  mor.  Sd. 
—  koho.  Maria  ho  k-bá  a  Jozef  mu  tak 
spieva:  Hajdom,  hajdom  tidlidom.  SI.  sp. 
I.  221.,  Koll.  Zp.  II.  60.  Ešte  ta  jen  k-li, 
už  ta  za  mňa  slůbovali.  Mt.  S.  I.  13.  — 
cim:  rukama  (házeti).  Dbä.  Obyč.  153. 

Kolembavý,  wiegend,  schaukelnd.  Slov. 
Loos. 

Kolemchod,  u,  m.  Dokazování  kolem- 
chodem,  circulus  vitiosus,  dasZirkelbegeheu 
Nz. 

Kolemchodný  důkaz,  vz  Kolemchod. 
Dch. 

Kolemjdoucí,   někdy  správně:  mimo 
jdouci.  Vz  Kolem. 

Kolemkol  —  kolem  do  kola.  Kká.,  Osv. 
VI.  221.  r 

Kolemní,  ringsherum  seiend.  K.  obce 
vyzval.  Černík. 

Kolen,  Ině,  f.  =  kůlna  na  vozy.  Slov. 
Rb.  Sb.,  Hdž.  Šb.  85. 

Kolenáč,  e,  m.  =,kolenatý.  Us.  Sd. 

Kolenaty,  dle  Dolany,  sam.  u  Dobřiáe. 

Kolenaty  =  v  úhel  prohnutý,  gekniet. 
Kat.  427.  —  K.  Fridr.    Vz  S.  N.,  Kk.  SI. 

Koleucati  se  =  potulovati  se.  U  Věro 
van.  Hlvk. 

Kolenec,  e,  n.  koleno.  Na  k-ci  kle- 
kaje. Hr.  ruk.  31.  —  K.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr. 
III.  303. 

Koleuč,  vz  Kolenec. 

Koleuěice,  dle  Budějovice,  role  u  Zlína. 
Pk. 

Kolendovati  sa  «  odtahovat  se  ph  práci. 
Mor.  Brt  D.  222. 

Kolenec,  der  Spergel,  rostl.  Cf.  Slb.  611., 
ČI.  Kv.  307.,  Rstp.  126.,  Rk.  SI.,  Mllr.  101., 
Rt.  —  K.  —  sosna  kosodřevina,  die  Krumm 
holzkiefer,  das  Kniebolz.  Skd.  —  K.,  Kol- 
lenetz,  veB  u  Lomnice  v  Budějov.  Blk. 
Kfsk.  657.,  Rk.  SI.  —  K ,  os.  jm.  Šd. 

Kolenečko,  a,  n.  =  kolénko. 

Koleui,  n.,  das  Pfählen.  -  K.  —  dřevěné 


sloupy  těsně  vedlé  sebe  stojící.  NA.  NI. 
145.  Cf.  Kůl. 

Kolenice  =  nákolenek,  das  Knieleder. 
Sp.  _  K.  =  spát,  koňská  nemoc.  NA.  IV. 


96. 

KoleniČný  =  majici  křivé  nohy  v  kole- 
nách.  Slov.  Dbá. 

Kolenik,  u,  m.  =  tahadlové  koleno,  das 
Krummeisen,  v  noro.  Hř. 

Kolenisko,  a,  n.  =  veliké  n.  nehezké  ko- 
leno. 

Kolenitě,  knieartig.  K.  zahnutý.  NA.  IV. 

207. 

Koleuitý,  knieartig.  K.  násoaka.  Mj.  130. 
Kolénkovati  --=  na  kolena  klekati,  na 
kolenách  prošiti.  Slov.  Sldk.  Mart.  16.  ^  K. 
koho  také  =  kolenem  drcati,  mit  dem  Knie 
stossen.  Slov.  Sokl.  11.  551. 
.  Kolénkovatosf,  i,  f.,  die  Knotigkeit 
Šm. 

Kolénkovitý  =  kolénkoviti  sáhnutý.  Vz 
Kolénkovatý.  K.  násoska,  Zpr.  arch.,  stéblo. 
Hdž.  Čít.  200. 
Kolenkový,  Knoten-.  Rk. 
Kolenky  —  kolenačky,  kolensky.  Slov. 
Vy  ste  spásu  od  vrahov  čakali,  k.  sa  kr- 
čili. Phlď.  III.  3.  280. 

Kolenní,  Knie-.  K.  kloub,  articalatio 
genu. 

Koleno  od  klon  v  kloniti.  Šf.  III.  554 , 
555.  O  kolenoum  vz  Bž.  105.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  124.  Něco 
přes  k.  (ámati,  radbrecben.  Dch.  Kolenem 
o  k.  biti  (o  pařebavém).  Kos.  Až  do  kolen. 
BO.  Byla  vojna,  byla,  byla  patalia,  bylo  za 
Moravú  krvi  po  kolena.  Si.  P.  592.  Ty  by 
v:im  tubo  napovídali,  až  byste  se  chytli  za 
k.  Mor.  Hr.  Nevyvrátí  k.  si  z  klůbu,  kdo 
se  trošku  víc  pokloní.  Kl.  —  K  —  poko- 
lení. Strýc  z  15.  k-na  (vzdálený  příbuzný). 
Vor.  St.  44.  Na  čtvrtém  k-nu  nemají  se 
pojimati.  Št.  Kn.  S.  65.  —  K.  =  roura  ko- 
lenovité,  do  úhlu  ohnutá.  Us-  Pdl.  Cf.  KP. 
II.,  28.,  Schd.  1.  47.  K.,  jímž  uskutečňuje 
se  připojeni  jednotlivých  rour  v  úhlech  a 
zakřiveních,  die  Knieröhre.  ZC.  I.  337.  K. 
české  spojuje  dvě  roury  v  úhlu;  německé, 
kde  roura  do  roury  rovně  se  strká.  Vz  Včř. 
Z.  I.  25  Ochranné  k.  na  hadici.  Smekal.  K. 
plynové  das  Gasknie.  Šp.  Voj  s  kolenem. 
Us.  Pdl.  K.  či  kohout  s  kolenem  při  Budo- 
vání piva,  das  Einschlauchen  des  Bieres, 
der  Fasskrahn.  Suk. 

Kolenovos,  a,  m  ,  gonatopus,  die  Knoten- 
wespe. Šm.   

Kolenový,  Knie-.  K.  kosti  ínáče  aj^ja- 
bFéka  řečené,  die  Kniescheibe.  Hdž.  Cit. 
218.  K.  lis  k  raženi  mincí.  NA.  IV.  58. 

Kolens  Jak.,  1753.  -  1623.,  jezuita.  Jir. 
Ruk.  I.  364. 

Kolensky.  Po  k.  po  ledě  jezditi  «na 
Špičkách  bot  kolenoma  vystrčenýma.  Mor. 
Brt. 

Kolensky,  Knie-.  Lezou  mu  kolenšti 
páni  =  má  kalhoty  na  kolenech  roztrhané. 
Us.  K.  páni  se  mu  divajl  oknem.  Us.  Ksť. 
Kolesa  =  Koleiov.  Sdl.  Hr.  V.  293-295. 
Kolesár,  a,  m.,  die  Mauerschwalbe,  Slov. 
Rr.  8b. 
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Kolesavý  =  kolísavý.  Črn.  7. 
Kolesiak.  a,  m.=*  jestřáb.  Slov.  Ssk. 
Koleska,  y,  f.  =  malá  kolesa,  vozík.  Némc. 

H.  21 

Kolesní,  Protzen-.  K.  záfyčka,  truhla  či 
skříně,  vruiib,  řetěz  (u  «lěl ai ■.  NA.  III.  96. 
Cf.  Kolesna.  —  K  stolec  (vůz).  Man.  Oř.  41. 

Kole*nik,  a,  in  ,  der  Stellmacher.  Šui.  — 
K.  der  Cyklist.  Šil. 

Koleno.  K-aa,  vehiculum,  currus.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa  Cf.  Mkl.  Etym.  124. 
Mlýnské  k.  Té.  Kerf  ho  voda  vzala,  nech 
ho  nesie,  zastaví  se  na  k  se.  SI.  spv.  I. 
105  Ncvieš  k.  krútiti  (volají  na  kriiaka, 
když  letii.  Němev  IV.  420.  K.  lámati,  cf. 
Koi  1887.  312.  Ščastí  svým  k-som  obracá 
v  rychlosti.  Glč  I.  168.  Ohlédaj  sa  pozot 
live  na  zadné  k-sa.  bys  nechodil  pře  chu- 
dobu na  búby  do  lesa.  Slov.  Tč.  říajhorši 
k.  najvjilce  vrzgů.  Uš.  -  K,  a,  n.  K.  Jan. 
Tk   111.  11.,  V.  46. 

Kolesojezdec,  dce,  ui.,  ÍTrmÍT^  =  jízdný. 
Vký. 

Kolesovec,  vce,  m.  =  náměstí  v  Dolno- 
poli.  Ntr  V.  241. 

.  Koleš,  lse,  ro.,  libinia,  ein  Schaltbier. 
Sm    -  K,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Kolešov,  a,  ra.,  Golleschau,  ves  \\  lloro- 
sedel;  Kolle.«,  ves  u  Chlutuce  v  Jičínsku; 
Kolleschau,  vsi  u  Žlutíc  a  Zábřehu.  PL., 
Arch.  II.  476.,  Blk.  Kfsk.  1318.,  Rk.  SI.  K. 
u  Zábřehu  také  Kolšov. 

Kolesovice,  dle  Budějovice,  Kollescho- 
witz.  ves  u  Uorosedel.  Tk.  II.  102.,  III. 
650,  Blk.  Kfsk.  189.,  Kk.  SI. 

Kole&ovský  Síruj.,  nar.  1817.,  hudeb. 
Vz  S.  N. 

Kolet.  u,  in.  =  krátký  mužský  kabát  bez 
šosů.  U  Žamb.  Kf. 

Kólet  =  kouleti,  váleli.  —  eo:  prádlo. 
V  Bohuši  Neor. 

Koleta,  y,  f  =  hra  v  karty.  Obt. 

Kolťhiťin,  u,  ra  ,  das  Kolcnicin,  colchi- 
cinnm.  Nz.  Ik. 

-koll.  Bž.  157.,  Mkl.  Etym.  161.  A  my 
ač  bychom  koli  sami  právem  naleznuti  mo- 
hli. NB.  Tč.  236.  V  kterýžkoli  den ;  Což- 
kotivěk  učiní.  Ž  wit.  101.  3,  1.  3. 

2.  Kolí,  koljá,  koljé  -=  kohký.  Us.  u  Hro- 
zenkova na  Mor.  Brt. 

Koliandr.  Rstp.  766.,  Mllr.  36.  —  K., 
dra,  m.  K.  Frant.  1748  Jg.  II.  1.  2.  vyd. 
581.,  Jir.  Ruk  1  364.,  S.  N. 

Koliba,  tuguriura,  *a).v!ir).  Mkl.  aL.  71., 
Mkl.  Etym.  125.,  426.  Dle  ného 
Kol.  ván.  č.  91.,  Hclk.  C.  379.,  Uch.  Také 
na  Mor.  Vek.  K.  =«  dřevěná  bouda,  odkorky 
pokrytá,  na  způsob  střechy  na  nizounkých 
stěnách  postavená.  Cf.  Poj  ta,  Hať.  Na  mor. 
Val.  Brt.  Uprostřed  takovéto  pltě  postaví 
si  k-bn  a  ze  zeiné  upraví  ohnií-té;  K.  zna- 
mená boudu  z  kolů  nebo  na  kolech  po- 
stavenou; V  Hercegovině  staví  se  k  by  pa- 
stýřské opravdu  na  kolech.  Pokr.  Pot.  I, 
167.,  II.  72.  Ale  porf  ke  muč  do  mej  k-by. 
Koll.  Zp.  I  329.  Nebo  k.  hoři.  Brt.  P.  181. 
My  ovce  pasicme,  ty  v  k-bě  léziš.    SI.  sp. 

I.  146.  —  K-  =  místo,  kde  ovčín  stával. 
U  ZaSové.  Pk. 


Kol  i  baba,  y,  m.  =*  zdlouhavý  člověk. 
U  Mfsika.  Skd. 

Kolíbač,  e,  m.  =  kdo  kolíbá,  der  Wie- 
ger.  Sd.  —  K  =  kolembač.  Sd. 

Kollbačka,  y,  f.  =  která  kolíbá,  die  Wie- 
■  genn  —  K.  —  ukolébavka,  das  Wiegenlied. 
La5.  Tč 

i    Kolibadlo,  a,  n.,  die  Wiegenvorrichtung. 

! šp  -  r. 
Kolibář,  e,  m.  -—  obyvatel  koliby.  Sd. 

Kolibáfka,  y,  f.  =  obyvatelka  koliby. 

Kolibářský,  vz  Kolibář.    Bicdno  k  skó 
živorenia.  Slov.  HdŽ. 
I    Kolibátko,  a,   n.,   das   Wiegen inesser, 
v  kuchyních.  Hnsg.  Vz  Kolibavý. 

Kolibavý  tan.c  8é.  P  755. 

Kolíbka,  y,  f.  —  malá  koliha  Ej  spraví 
si  k-kn  z  tej  hustej  čečiny.  SI.  spv.  II.  59. 
—  Sb.  sl.  ps.  II.  i  89.  —  K-ky  —  požaté 
obilí  .ozložené  po  poli  tak,  že  vždy  něko- 
lik hrstí  pohromadě  jest,  jež  se  na  povřísla 
nahrabuji  a  do  snopů  svazuji.  U  Hořic.  Hk. 
'    Kolibnik,  a,  ra  —  kolibář.  Slov.  P.  Tótb. 

Kolibný.  K  izba.  Slov.  Včka.  IV.  126. 
Vz  K-.liba. 

Koliboriee,  dle  Budějovice,  Koliboritz, 
sam.  u  Pisku. 

Kolibov  (Kolebov),  a  m.,  ves  v  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  1116. 

Kolibo  vý,  zur  Schäferhatte  gehörig.  K. 
kůl.  Sd. 

Kolibřík,  trochilus.  Cf.  Schd.  II.  449., 
Kram.  Slov.,  Rk.  Sl.  K.  černý,  aretitis 
binturong,  der  Binturong;  poustevniček, 
phaöf  hornina;  třpitivý,  lampornis;  křivo- 
perntní,  campy lopterina;  topasový,  topaza 
pella;  rajský;  sluneční,  phaethornis;  sapfín, 
sparganurus  sappo;  veliký,  hypermetra  gi- 
gas ;  chocholatý,  oxypogon.  Brm.  I.  2.  235., 
II.  447.-455. 

Kolice,  e,  f ,  ve  mlýně,  die  Räderschiene. 
Srn. 

Količ,  e,  m  ,  Kalling,  ves  v  Budéjovsku. 
Blk.  Kfsk  655 

Količin,  a,  m.,  Kollitscbin,  ves  u  Hole- 
šova. D  ol.  VI.  654. 

Količina,  y,  f.,  qnantitatis  substrátům. 
PhM.  II.  4.  116. 

Kolíčku,  y,  f.,  cardopatium,  die  Aetz- 
distel,  rostl.  K.  chocholičená,  c.  corymbo- 
sum.  Rstp  924. 

Kolíčkový.  Pastorek  kola  k-ho,  dtrHeb- 
nägelradtrieb.  Sp. 

Količni,  Kolik-.  Šro. 

Kolidi-us  Václ.  1584.  Jir.  Ruk.  1.  365., 
Blk  Kfsk.  1338. 

Koliensky  =  kolenačky.  Slov.  Ssk. 

Koliesko,  a,  n.  ^  kolečko.  Slov.  Sb.  sl. 
ps.  11.  1.  89. 

1.  Koliha  obecná,  n.  arqnatus,  der  Feld- 
mlilier:  veliká,  n.  arqnatus,  der  Brachvogel. 
Sl.  les.,  Ev.  Sk.  III.  256.  U  Počat.  =  čejka, 
vanellus  eristatus.  Us.  K5.  Cf.  Kram.  Slov., 
Rk.  Sl. 

2.  Koliha,  y,  m.  K.  Eman  ,  soud.  adjunkt 
a  ajnsov.  1841.- 187\  Vz  Rk.  Sl. 

Kolik,  koliko,  quantuin,  2.  wit.  70.  20., 
quot.,  118.  84.  Cf.  Mkl.  Etym.  151.  K.  má 
na  Zlínsku  v  pádech  kosých:  kolikati.  O  ko- 
likátí vstáváte?  Brt.    K.  v  záporných  vč- 

408 
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táeh  neklade  se  na  Zlínsku  do  genit.  Brt. 
Má  zfetedlné  položeno  býti,  v  k-ka  létech 
Btářf  svého  jest  ten  sirotek.  NB.  Té.  203. 
Slyšeli  jsme,  že  před  málo  kolikas  dny .  .  . 
Hus  I.  90.  K.  dni  nemluvila  (=  několik). 
Us.  Vk.  K.  razü  ~  kolikrát  Val.  Vek.  — 
K.  —  tolik.  Za  toto  kladou  místy  na  Mor. : 
kelo  —  telo,  kelko  —  telko  —  tele  —  telej, 
kýla  —  tyle.  Brt.  D. 

Kolik.  Napiati  zmužilost  na  pravý  k. 
Šrail. 

Kolika.  Cf.  Krara.  Slov..  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik.  V.  287.,  VII.  23.,  337. 

Kolikačíselný.  K.  občisli  lépe:  kolika- 
číslicové  n.  občisli  v  nékolika  číslicích. 
Pd*.  1885.  284. 

Kolikačíslicový,  vz  Kolikačíselný. 

Kolikapakátý  =  kolikátý.  U  Koňova. 
Rgl 

Kolikátí,  vz  Kolik. 

Kolikátý.  Od  štědrého  dne  až  k-týs  den 
po  novém  roce  bylo  prázdno.  Kos. 

Kolikatýdenni.  Hrts. 

Kolikerka,  y,  f.  =  násobovka.  ßk. 

Kolikero,  vz  Kolikerý. 

Kolikerosť,  i,  f.,  die  Wiovielfachheit. 
Kaizl  250. 

KolikmáS,  e,  m.  =  psi  jm.  Mor.  Kurz. 

Kolikokrát,  quoties.  BO.,  ZN. 

Kolikost  určitá,  rozměrná,  virtualná.  flly. 
186.  Abyste  zde  nějakou  k.  dni  pobyl.  C. 
(KB.  2.  vd.  251.).  K.  vyjadřuje  se  a|  akku- 
sativero,  b)  pády  předložkovými.  Vz  Brt. 
S.  3.  vd.  38.  6.,  74.  3. 

Kolikostuí,  quantitativus.  K.  rozbor. 
NA  V  435 

Kolikový,  Pflock-.  K.  mlátici  stroj.  Us. 
Pdl. 

Kolikožkoli,  wie  viel  nur  immer.  Srn. 
Kolikožkolivěk  slibóv.  ZN. 
Kolikožkolivěkkrát,quotiescunquc.  ZN. 
K.  jeho  vidéchu.  M. 

Kolikrát,  dle  Vm.:  kolikkrát.  V  našem 
lesu  les  k  staveni  tomu  rubati  inohú  k.  toho 
potřebí  bude.  List.  hrad.  1502.  Tč.  Koli- 
krát =  kolvěk  bude  toho  potřebí.  Ib  1423. 

Kolikterý.  K-rým  stupněm  —  tolikejmž 
stupněm.  Bdž.  120. 

Koliký.  Hledajte,  k-ký  jest  tento  Melchi- 
sedech.  ZN.  Po  k-ké  již  k  nim  přijití  se 
stroji.  BR.  II.  618.  Za  Brt.  přidej:  D.  164. 
Vz  tam  více. 

Kolimaha.  Vz  Mkl.  Etym.  125.  Už  po 
teba  ide  zlatá  k.  Chlpk.  Syt.  táb.  28.  Len 
sa  mi  přisnilo,  Že  ma  priáiel  pýtat  krásný 
mladý  pán  a  to  na  roedenej  kolimahe.  Dbá. 
SI.  pov.  II.  28. 

Kolimbání,  n.  =  kolébáni,  houpání,  das 
Wiegen,  Schaukeln.  Ziadno  k-nie  ho  ne- 
upokojilo.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I.  19. 

Kolimbanka,  y,  f.  -  houpačka.  Vy  kopce, 
sady  ....  k-ky  ste  s  chlapčenstvom  útlým 
už  vymřely.  Slov.  Trok.  4tí. 

Kolimbati  —  kolembati.  Slov.  ~  koho. 
Ešte  fa  len  k  li,  už  fa  za  mňa  slubovali. 
SI.  spv.  II.  6tí.  —  kde.  Druhý  povedu,  že 
ho  v  kolíske  kolimbával.  Klek.  VI.  40. 
Popři  faře  městek  k-b:i  sa,  pod  ním  ďate- 
linka  zelená  sa.  SI.  sp.  54. 


Koliměrice,  vz  Koloměfíce 

Kolín.  Dal.  165.  K.  Starý,  ves,  A'  Norý, 
mě.  v  Pardubsku.  Pal.  Kdh.  II.  12tí.,  Tk. 
I.  612.,  II.  538.,  III.  650.,  IV.  7.W.,  V.  245, 
VI.  350  ,  Vil.  414..  Tk.  Žk  2*2.,  Tf  Odp. 
388.,  Blk.  Kfsk.  1338  ,  Let.  (rejstřík).  Sdi. 
Hr.  I.  255.,  II.  15.,  Rk.  SI.,  Bnrt  371.  - 
K.,  os.  jm.  1337.  Pk.  MP.  20. 

Kolína,  y,  f.     špatný  kůl.  Šm. 

Kolinatý  =»  kolenatý.  Laš.  Tě. 

Kolíněek,  nečku,  m.  =  kolniček,  drobný 
kolník.  Slov.  Bern. 

Kolinec,  nce,  m.  ^  kůlna.  U  Pelhř.  Šh. 
D.  24.  —  K.,  Koltinetz,  mé.  v  Klatovsku 
Tam  maji  štemplované  dře  vaky  a  mydlár 
má  pod  svým  zbožím  napsáno:  Totof  jsou 
svíčky,  totof  jest  raejdlo.  Sbtk.  Krat.  h.  58. 

—  Cf.  Blk.  Kfsk.  422.,  Rk  SI. 
Kolínek,  nka,  m.,  os.  jm.   šd.  —  K, 

nku,  in.  =  kolník  Slov.  Bern. 

Kolinko,  vz  Koleno. 

Kolínkovitě  zahnuti  roura.  Us.  Pdl. 

Kolínkový,  Winkel  .  yK.  kohoutek,  der 
Winkelhaken,  teploměr.  Sp. 

Kolino.  a,  n.  =  koleno.  Laš.  Tč. 

Kolínská,  é.  f ,  sam.  u  Libné. 

Kolínsky.  K.  voda.  Vz  Kram.  Slov.. 
S.  N.  K.  dóm.  Vz  S.  N.  Kolínští  pánové 
mu  dívají  se  z  oken.  Vz  Kolenskv.  Us. 
Kšť.,  Holk.  -  K.  Konrad.  Tk.  V.  tí3.,  65. 

—  K.  Jan.  Blk.  Kfsk.  1037.,  S.  N.,  Kk  SI. 

—  K.  (Colliuus)  Mat.,  prof.  161«.— 1566. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  4H,  75  ,  Jg.  H.  I  2.  vd. 
541.,  .lir.  Ruk.  I.  365.,  Mus  1HS4.  líi»8.  a 
násl..  Sbn.  asi.,  Pyp.  K.  II.  H39.,  Ukaž  18 

Kolísaci,  Schwingungs-.  Šm. 
Kolisaéka,  y,  f.  —  kolíbka.  .Slov.  Ssk. 
Kolisadlo,  a,  n.  =  kyvadlo.  Srn 
Kolísal,  a,  m.  =  kolisaé.  L\ 
Kolisalka,  ry,  f.,  der  Scbwingariu  (am 
Wassergöpel).  Sm. 

Kolísání,  n  ,  vz  Kolisati.  K.  výšky  tlako 
měrné,  KP.  II.  60.,  Stč.  Zem.  569.,  osy  zem- 
ské (mutace  lunární).  Stč.  Zem.  90. 

Kolisarka,  y,  f.  =  povidla.    Val.  Vek. 

Kolisati.  Dle  Mkl.  Etym.  124.  lépe:  ko- 
lýsati.  Keď  si  syna  kolísala.  SI.  ps.  Sť.  II. 
36  —  koho,  se  kde.  Hospodyně  défňtko 
k-sá  na  klíně.  Hdk.  C.  29.  K.  se  mezi  ži- 
votem a  smrtí.  Hrts.  Teplota  kolísala  mezi 
18  a  21°  C.  Us.  Pdl.  Loď  se  k-la  po  vod- 
ních ořň  bělavč  hřívě.  <Jch.  Bs.  9. 

Kolísavé,  schwankend.   K.  o  něčem  se 
pronáseti.  Mus.  1880.  184. 

Kolísavka,  y,  f.  =  ukolébavka.    SI.  ps. 
Šf.  II.  137. 

Kolísavosf,  die  Schwankung.  Sv.  6 .  Rn. 
67..  Dk.,  Dch. 

Kolísavý.  K.  krok,  Sbr.  Zaj.  667.,  pod 
kladek,  stéblo,  Dch.,  pojem.  Dk..  parní  vá- 
lec, pohyb  vahadla.  Hrm.  91.,  98. 

Kolíseěka,  y,  f.,  zdrohnélé  kolisk:i  Mor. 
j  a  slov.    Nechcelo  diovčátko  svoju  matku 
1  slúcliaf,  vet  ono  volilo  s  k  kou  buchat.  Koll 
Zp.  1.  239. 

Kolíska.  ndk.  C.  31.,  379.  Také  ti  Bře- 
I  zové  na  Mor.  Brt. 

Kolískár,  a,  m.,  der  Wiegenmacher.  Slov. 
I  Bern. 
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Kolískový,  Wiegen-.  Slov.  Bern. 
Kolisní,  vz  Kollisnf.  J.  tr.  —  K.,  schwin- 
gend. Sm. 

Kolisnutl,  n.,  eine  (einmalige)  Schwin- 
gung. Sm. 

Kolísočka,  y,  f.  —  kolibečka.  Slov.  Chlpk. 
Sp.  132. 

Kolistý,  kreisförmig,  rond.  LaS.  Té. 

Koli&čo,  a,  n  =  koliété.    Slov.  Hý.  Ss. 

Koliška.  Cf.  Schd.  II.  502.,  Koljuška. 

Kolisov,  a,  m.,  Kollischow,  ve8  u  Ber- 
nardic.  Tk.  III.  37.,  Blk.  Kfsk.  1338.,  Rk. 
SI. 

Kolistě,  das  Glacia.  Vz  S.  N.  V.  961.  a. 
K.  protisvainé.  NA.  III.  152. 

Kolita.  Cf.  Prk.  Př.  8. 

Koliti  místo  kláti  jest  novotvar,  který 
později  vznikl  ku:  kolu,  koles.  Vz  List. 
filol.  1884.  84.,  1886.  292.  —  K.  —  tančiti. 
U  Bzence.  Brt.  D.  222. 

Kolivék.  Cf.  Mkl.  IV.  153 ,  Mkl.  Etym. 
151. 

Koliv&tina,  y,  f.  K.  sluje  vzbouřeni 
lidu  zosnované  na  jihu  polském  proti  kon- 
federatům  carským  před  prvým  délením 
Polsky  r.  1768.  Pyp.  K.  II.  83.,  140. 

Kol  já,  vz  Kol  i. 

Koljé,  vz  Kolí. 

Koljuška,  y,  f.  -=  koliška.  K.  obecná, 
guäterosteus  aculeatus,  der  Stechbiittel ;  za- 
krslá, g.  pungitius,  der  Zwergstecbling ; 
mořská,  g.  spinacbia,  der  Seestichling.  Brm. 
III.  3.  91.— 92. 

Kolka,  y.  f.  =  lopuch  obecný,  lappa  bar- 
dana,  die  Klette.  Vz  Kstp.  939.  —  K.,  der 
Kegel,  kuželka.  Slov.  Šm. 

Kolkannon,  n,  m.,  das  Kolkannon,  jídlo 
angl.  Šp. 

Kolkáreň.  Pokr.  Pot.  II.  207.,  VČka. 
V.  170.,  Ssk. 

Kolkárna,  ě,  f.,  das  Kegelbahnhaus. 
Slov.  Ssk. 

Kolkero  =  kolikero.   Slov.   Vz  Vdovec 
(dod.). 
Kolko-,  vz  Kolo. 

Kolkocedicný  (klínocediéný),  spbeno- 
i-thmoidalis.  Nz.  Ik. 

Kol'koda  —  kolik.  Slov.  Povedz  že  nám 
Janiček  belavý,  k.  si  preáiel  vrákov  od 
Trnavy?  Ht.  SI.  ml  191. 

Kolkohltanový  (klinohltánový),  spheno- 
pbxryngeus.  Nz.  Ik. 

Kolkokolvek  —  kolikkoli.   Slov.  Bern. 

Kolkokrát,  wie  oft,  wie  vielmal.  Slov. 
Ssk.,  Bern 

Kolkolem,  ringsherum.  Měla  pravdu, 
vzal  li  to  člověk  k.  Sä. 

Kolkolvek  =  kolikrátkoli.  Slo%.  Némc. 
Vil.  76. 

Kolkonáaobný,  wie  vielerlei,  wie  viel- 
fältig. Slov.  Bern. 

Kolkopatrový  (klínopatrový),  spheoo- 
palatmus.  Nz.  Ik. 

KoTkoraký  =  kolikerý.  K-ké  tedy  stromy 
a  kře  jesú?  Slov.  Zátur.,  Snk. 

KoPkoraz  —  kolikráte.  K.  sa  pokus  ne- 
zdaň Slov.  Dbá.  Úv.  78. 

Kolkorouroéipkový  (klinorouročfpko- 
vý),  Bphenosalpingostaphylinus.  Nz.  Ik. 


KolkorÝ  =-  kolikerý.  Slov.  Bern. 

Kolkosaňový  (klinosáňový),  sphenoma- 
xillaris;  kolkotemenný  (klino-),  sphenopa- 
rietalis.  Nz.  Ik. 

Kolkosf,  i,  f.,  die  Quantität.  Slov.  Loos. 

Kolkotemenný,  vz  Kolkosáůový. 

KoIkothar=  kysličník  železitý  červený, 
červeň  vitriolová,  der  Kolkotbar.  Šp.,  KP. 
IV.  604.,  612.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kolkov,  a,  m..  neznámá  ves  aékde  u  Ko- 
rytnice.  D.  ol.  XI.  167. 

Kolkovadlo,  a,  n.,  der  Stempel.  Šp. 

Kolkové,  ého,  n.  —  kolkovné. 

Kolkovna  také  skřínka  na  kolky,  der 
Stempelkasten.  Sp. 

Kolkovné,  ého,  n., die  Stempelgebflhr.  Rk. 

Kolkozákladuí,  spbenobasilaris.  Nz.  Ik. 

Kolky.  Oprav  aýrky  v :  syrky,  die  Zünd- 
hölzchen.  Cf.  Kolečky. 

Kolký-toJfcý  —  koliký-toliký.  Mor.  Brt. 
D.  164. 

Kollace  =  svačina  a  p.  Učinil  na  rozže- 
hnání hody  a  k-ci.  Dač.  L  146. 
Kollagen,  u,  ro.,  v  lučbě.  Sf.  Poč.  594. 

1.  Kollar  kněžský,  kanovnický.  Bor.  2. 
Vz  Kolár. 

2.  Kollar,  a,  m.  Jan  K.,  duchov.  správce 
evang.  církve  a  později  prof.  slovan.  archae- 
ologie,  1793.— 1852.  Vz  T£  H.  1.  3.  vd.  12., 
101.,  102.,  106.,  107.,  108.,  110.,  126.,  167.. 
172.,  186.,  Tf.  Mtc.  291.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581.;  Šb.  D.  f.  2.  vd.  258.;  Slavín  I.  101.; 
tíačk  Pista.  I.  928.,  Pyp.  K.  I.  56.,  94.,  199., 
II.  541 ,  Ukaz.  102.,  Bačk.  Př.  182.,  ZI.  Jg. 
90.,  206.,  227.,  228.,  286.-289.,  292.,  300., 
352.,  373.,  S.  N.,  Rk.  SI.  O  jiných  K.  vz 
v  S.  N.  K-a  přijal  všesvét  do  rodiny.  Trok. 
134. 

Kollarovic  Václ.  1586.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
581. 

Kollaudovati  ^schvdliti,  kollaudiren.  — 
co:  stavbu.  Us.  Pdl. 
Kollegialita,  y,  f.,  die  Kollegialität. 
Kollegialně,  kollegialisch.   Mus.  1880. 

276. 

Kollegtalnosf,  i,  f.  =  koUegialita.  Mus 
18H0.  145. 

Kollegiatský.  K.  statky.  Vz  Zř.  zem. 
Jir.  464.  K.  kostely.  Tk.  111.  27.,  30. 

Kollegijni  plat,  das  Kollegiengeld.  Us. 
Pdl  Vz  Kollejné. 

Kollej,  e,  f.  =  collegium.  Jesuitská  k. 
Us.  Pdl.  —  Ok.  také  Sbu.  285.,  319.,  437. 

Kollejné,  ého,  o.,  ve  Kollegijni.  Us. 

Kollekta,  y,  m.,  os.  jui.  Tk.  V.  245. 

Kollektatit,  a,  m.f  z  lat.  ~~  sběratel  (al- 
mužny, lotterte).  Us. 

Kollektura,  y,  f.  —  lotterni  sbírka. 

Koltimace,  e,  f.,  z  lat.  miřeni  podlé 
jisté  čáry.  Vz  S  N. 

Kolliniaéní,  Kollimatons-.  K.  chyba,  Nz., 
ZČ.  1.  44.,  roura,  ZČ.  III.  20.,  čára.  SI.  les. 
Vz  S.  N. 

Kollimator,  u,  m.  =■  odméřovač  (v  astr.), 
der  Kollimator.  ZČ.  III.  20.,  SI.  les. 

Koiliu  Mat.  z  Cbotéřiny.    Vz  Kolínský. 

Kollineace,  e,  f.  =■  součaři,  die  Kolline- 
ation.  Jdč.  Oeom.  II.  )7.  Střed  k-ce,  das 
-centrum,  Jrl.  425.  (420.);  osa  k-ce,  die 
axe.  Jrl.  422.,  Šln.  I.  8. 
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Kollineačnf  —  Kolo. 


KollineaČnf,  Kollineations-.  K.  střed. 
Sin.  1.  12. 

Kollinearný  =  součarý,  kullineMrisch. 
K.  osa,  obrazce,  Jdč.  Georo.  II.  17.,  Sin.  I 
8.,  souvislosí  křivek,  křivky.  Jrl.  202 , 420. 

Kollisní,  Kollisions  K.  opatrovník,  pro 
případ  kolliae,  der  Kollisionskurator.  J.  tr. 

Kollodium  Vz  Sf.  Poč.  518.,  Sch.  I. 
397.,  KP.  IV.  475.,  523.,  Os.  1k.  IX.  205., 
X  95.,  SVN. 

Kolloid,  a,  m.  —  hnédá,  rosolovitá  látka 
v  nádorech  těla  jsoucí.  ZÚ.  1.  39H.,  Šf  PoČ. 
16ti.,  S.  N. 

Kolloidaliiý,  kolloidalisch.   ZČ.  I.  398. 

l  Kolloreda-  Sdl.  Hr.  1.  229.,  V.  362. 

Kolmá,  y.  f ,  die  Hadgrnbe  (iu  der  sich 
die  Mühlräder  bewegen).  Šm. 

Koťme  ^jak  velice,  wie  sehr.  Cf.  Tol'me, 
so  aelir.  Slov.  Vidz,  k.  si  ina  přestrašila. 
Phld.  IV.  25. 

Kolmice  =  tvislice,  svislá  přímka,  svisla, 
das  Perpentikel.  SI.  les.  V  bodé  A  vzty- 
čujeme  či  stavíme  kolmici  AK  na  přímku 
X'  X ;  S  bodu  K  spouštíme  (či  na  bodé  K 
zavěšujeme)  kci  AK  na  přímku  (ku  ořimce) 
X'X.  Jdé.  Geom.  I.  9.  K.  dopadn.  ZO.  111 
36.,  KP.  II.  137.,  Schd.  I.  122.  Všecky  k-ce 
na  čáře  kruhové  sbíhají  ne  v  jednom  bodu, 
kterýž  jest  střed  kruhu.  Jdé. 

Kolmí k,  u,  m.  =  kolmice.  Slov.  Phld  II. 
4.  116.,  Ssk. 

Kolmo.  Bž.  217.  Přímka  jest  na  plosek 
postavena,  stoji  n.  jest  na  plose  kolmo; 
AB  vésti  k.  k  BD.  Nz.  Vz  Kolmo. 

Kolmojdoiíci  -=  pros  to  pádný.  Nz. 

Kolmopádný,  kolmostojný,  senkrecht. 
Vz  Rst.  427. 

Kolmo&těpenec,  nce,  ro.,  nerost,  der 
Zinkphyllit.  Šm. 

Kolmovitoftf,  i,  f      kolmost.  SI.  les. 

Kolmovrtaei  siroj,  senkrecht  bohrende 
Bohrmaschine.  Šp. 

Kolmoznarnik,  u,  ra.  kolmé  značidlo, 
die  Plaiitirmascbine.  Šp. 

Kolmozmký,  senkrechten  Blickes.  Sud. 

Kolmý.  Vz  Kolmo.  Kolmice.  K  dopad 
paprsku,  ZČ. ;  Poloha  kolmá  ke  sméru  tíže. 
ZC.  I.  286  K.  směr,  KP.  I.  436.,  průřez. 
Us.  Pdl.  KůznoběŽky  n.  mimobéžky  jsou 
k  sobé  kolmé.  Jrl.  1.  6. 

Kolna,  IsS.  kolna.  Té.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  VIII.  194.  K.  picni,  nu  uhlí,  na  vozy. 
Zpr.  arch.  —  K.  =*  myslivna  u  Dolních 
Královic,  sam.  u  Pl/.ué;  Köllen/.,  myslivna 
u  Křivoklátu.  PL. 

Kolué,  ého,  n.  Kolny,  vesu  Lišova.  Blk. 
Kfsk.  350.,  Kk.  SI. 

Kolui,  Rad  .  K.  rameno.  SI.  les.,  hřebík. 
SS  P.  31.  K.  zámek  u  pusky  (puškový). 
NA.  III.  92.,  170. 

Kolnice,  vz  Kolna.  —  K  povozni  sil- 
nice, ťtuuSia,  via  plaustri.  Sf.  Strž.  II  287. 
—  K.  vnitřni  či  čára  kolna  vnitřní  či  hypo- 
cykloida  či  koloběžnice  vnitřni,  die  Hypo- 
rykloide;  k.  zevnější  či  zevnéjši  čára  kolna, 
čára  nákolná,  nákolntce,  epicykloida,  die 
Epicykloide.  Nz.  —  K.,  vz  Cholenice. 

Kolniěek,  éku,  m.,  vz  Kolník.  —  K.  ^ 
malý  eákolnlk.  Čch.  Petrkl.  3. 


Kolntěišté,  ě,  n.,  das  Steckrübenleid. 
Rk. 

Kolnik.  Vz  Slb.  689.,  Cl.  Kv.  299 ,  Rstp. 
86,  Schd.  II.  292.,  Dlj.  15.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Mllr.  25.,  Rose.  145. 

Kolníkovník,  u,  m.,  bunias,  der  Meer- 
senf. Šm. 

Kolno  =•  kolko.  Slov.  Ssk. 

Kolný.  Vz  Kolnice.  —  K  9trom,  der 
Pfahlbaum. 

Kolnýh,  e,  m.,  der  Kraben.  Čsk. 

Kolo  a  vozu.  Vz  Bukša,  Kram.  Slov., 
Mkl.  Efym.  124.  K.  mu  vrzá,  Kudrna  mazá. 
Sš.  P.  701.  K.  zavéraci.  NA.  IV.  4.  Kdy  i 
straka  na  kole  zarepoce.  to  značí  příchod 
hosté.  Zon  Zbr.  II.  70.  Na  půl  kola  se  ože 
niti  (Žiti  se  souložnici).  La.  Tkč.  Když  štéati 
blyští  se,  nevéř,  zlé  příhody  boj  se:  zadní 
touž  nebéži  koleji  kolo  vežily  za  předním. 
Kom.  Hádanka.  Sedm  je  málo,  pět  moc  a 
jedno  postačí  (sedm  kol  na  2  vozy,  pér  na 
je<ien,  jedno  na  tragač).  Mor.  Brt.  Čtyři 
nohy  bez  pratnv  a  bez  paty  nechávají  po 
sobe  jen  dvé  šlapy  (koleje).  Km.  1886.  719. 
Brt  -  K.  šlapuci,  das  Tretrad.  Nz.,  KP. 
II.  104..  Schd.  1.  60.— 63.,  133,  175.  —  K 
mlýnské.  K  úh.-lné,  NA.  iV  34  K.  na  hří- 
deli, Kad  der  Welle,  KP.  11.  23.;  na  pro- 
středni vodu,  100.  (NA.  IV.  22. r,  na  spodní 
vodu  100.  tN A.  IV.  22),  unterachlächtiges 
Kad;  koreéné  či  na  vrchní  vodu,  oberschlách- 
tiges  R.,  ležaté,  horizontales  R..  SI.  les ; 
kolmé,  vodorovné.  NA.  IV.  22.  Sirka,  hloiib- 
ka,  naplnění  iFUlluiig)  kola.  Prm.  Mlýn  »« 
Uvéma  koly  moučnými  a  s  třetím  kolem 
valchy.  Li»t  brad.  15i6.  Té.  Mlýn  o  šesti 
ko.ách.  Púh.  II.  tm.  Cf.  Vodní.  —  K.  vé- 
trné,  u  hodin,  u  strojů  atd.  K,  větrní  (eklip- 
sové),  vz  Prm.  III.  c.  21.  NA.  IV.  149, 
hnací  u  lokomotivy,  KP.  11.  372.,  přená- 
šeni hyhu  zubenými  koly,  25,  přemítaci, 
íió2.,  reakční  ci  Segnerovo,  101.,  Mj.  95., 
ZC.  1.  291.,  Althanovo,  Mj.  95.,  kutelité, 
konisches  Zahnrad,  Stur.  145.,  točivé  na 
nádraží,  jimž  vozy  s  koleji  ua  jiné  koleje 
se  převá.lójí,  NA.  IV.  200.,  pudné,  béžué, 
ib.  210.;  výměnné  ua  soustruhu,  da»  Wech- 
selnd, Včř.  Z.  1.  70.,  11.  61..  křídlové  či 
křideluik,  das  Flügelrad,  třecí,  Friktionantd, 
béžné,  bčhaci,  Lauf  ,  časoměrné,  Chrono- 
meter-. Šp.  Ve  světě  se  všecko  jako  k.  točí. 
Tbz.  Má  o  kolečko  vic  (zbrklý).  Us.  Dch., 
Šd.  —  K.  na  zločince.  Ta  věc  patli  na  kolo 
(watoji  za  nic).  Us.  Dhn.  lllavu  na  špic 
dejte,  kolem  mě  látuejte.  SS.  P.  137.  Né- 
kt.  ré  v  kola  pletiechu.  Výb  II.  11.  Ctirada 
před  Vy  šehradem  na  kolo  vzbiebu.  Dal.  26. 
Na  kolo  někoho  vzbiti.  Št.  Kn.  š.  169.  — 
K  =  okruh,  plocha  etc.  Délati  pořád  další 
kola.  Dch.  Zivnouti  na  celé  k.  Vlč.  Otvírá 
hubu,  pokud  kola  stačí  (pokud  může).  U  Zam- 
berka.  Dbv.  Má  zástěru  na  celé  k.  (okolo 
celého  téla  tak,  že  konce  se  pojí).  Némc. 
II.  17.  Smáti  se  na  celé  kolo.  Us.  Spustil* 
(hubovala)  na  relé  kolo.  KŠá.  Hra  na  čaro- 
dějné kolo.  Vz  Km.  1887.  276.  —  K.  = 
okrouíenl  atd.  Země  okolo  slunce  veliké  k. 
délá.  Us.  Pdl.  Je  vdaná  na  půl  kola.  V* 
Vdaný.  Šd.  Byla  pořád  v  kole  (neustále 
tančila).  Us.  Jsem  jako  v  kole  (mnoho  z»- 
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městnán).  Us.  Veď  je  ten  niesačik  vo  veli- 
kém kole  (v  ohradě).  SI.  sp.  2013.  Du  kola 
těchto  balamuctvi  odesíláme  to  tvrděuí.  Šf. 
Strž.  II.  29.  Když  je  slunce  n.  měsíc  v  kole, 
nastane  do  třetího  dno  proměna  v  počasí. 
Kld.  Duže  má  se  řikati  boži  duha  a  ne: 
duha  n.  kolo.  Mus.  —  K.  —  hromada.  K. 
přátelské.  V.  ZI.  —  K.  před  očima  Až  se 
nám  kola  (mžitky)  dělají.  Us.  Tkč.  Hledí- 
címu do  slunce  kola  před  očima  se  dělají. 
Us.  Pdl.  Dělají  se  mu  mžitky,  kola.  Vz 
Opily.  Su.  —  K.,  das  Rondeaux.  Vz  Vor. 
P.  115  —  K.  s  významem  příslovce.  Bodaj 
si  do  kola  váetek  svět  obeáol.  SI.  ps.  110. 
Išiol  starý  kolo  fary,  kolieeka  mu  zbrko- 
taly.  Dbá.  ObyČ.  168.  Kolo  se  do  kola  točí. 
Us.  Lidské  věci  se  v  kole  točí.  Lpř.  —  K., 
srnu.  u  Manetína;  hřeben  horní  u  sv.  Ivana. 
Krč.  -  U  kola  červeného,  žlutého  v  Praze. 
Tk.  II.  538. 

Koloběh,  u,  m.,  der  Kreislauf,  Ruudlauf. 
Dch.,  Hdk.  v  O-v.  VI.  219.,  Čsk.  K.  je  stály 
poriadok  v  obrúbauie  pol'a,  tak  že  istá 
plodina  iba  po  ustanoveném  počte  rokov 
na  ten  isty  pozemok  připadne.  Slov.  Ur. 
Sb.  K.  krve,  Kod.,  Schd.  II.  357.,  NA.  V. 
od.  II.  16.,  Šv.  103.  Dle  Brs.  2.  vd.  231. 
správně:  obéh. 

Kolobousek,  ska,  m.,  Kolobovsko,  a,  n., 
Kolabausek,  o^ada  u  Čáslavě. 

Kolobřeh,  u,  m.,  Kolberg,  prus.  pevnosf. 
S.  N.  -  Tk.  V.  226. 

Kolocír,  u,  m.  —  jitrocel  větší,  pian  tágo 
major.  Bartol.  Göm.,  Let  Mt.  S.  VIII.  1. 
23.,  Val.  Vek.,  Bayer.  Dle  SI  b.  288.  a.  Rstp. 
1242.;  pian  tágo  coronopus,  jitrocel  vraní 
noha.  Trhala  fialku  město  kolociera.  Koll. 
Zp.  I.  151. 

Kolcírový,  vz  Kolocír. 

Koloděj  -  houba.  Pokr.  Pot.  I.  110., 
Rose.  71.  —  K.  —  lotr.  Val.  Brt. 

Koloděje,  pl.,  Koloděj,  vsi  u  Pardubic 
a  Běchovic;  Kal  lad  ey,  ves  u  Vltavotýna. 
PL.  —  V  K-jícb  přemílaji  zlé  Ženy  a  staré 
panny.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  59.  Cf.  Koloveč.  — 
Pal.  Kdh.  1.  140.,  Tk.  II.  539.,  Blk.  Kfsk. 
1338.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  243.,  V.  362.,  Rk. 
SI. 

Kol  oděj  ský  —  kolářský.  Šm. 
Kolodějství  =  kolářstvi.  Šm. 
Kolofon,  u,  m.  ^  kulofonium.  Mus.  1850., 
Šp. 

Kolofona,  y,  f.  =  kolofon.  Rst.  427. 

Kolofouit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  172. 

Holohlavec,  vce.  m.  K-vci  =  převzdlvka 
strany  protikrálovské.  V.  Zl  Macaul.  děj. 
LXXll. 

Kolohled,  a,  m.  —  Kyklop.  Lák. 

Kolohlubic,  e,  m.  =  hlubič  nákolnl,  der 
Badsenker.  Šp. 

Kololinát  na  Zlínsku:  nemotora.  Brt. 

Kolochod,  u,  m.  Slov.  Když  odptako- 
hádáá,  k.  z  pravice  měj,  quum  auguraveris, 
circuitum  ex  dextera  ba  beto.  Koll.  St.  373. 

Kolojizda,  y,  f.  *=  jizda  na  voze.  Vký. 

Kolok,  Iku,  m.  okolek.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Kolokruh,  u.  m.  ~  kruhová  kolej  kolem 
dělaná,  der  Radkranz.  PI.  II.  450.,  Ssk 

Kolokvint,  u,  m  =  kolokvintida.  Schd. 
II.  305. 


Kolokvinta.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Kolokvintida,  y,  f.,  cucumis  colocyn- 
this,  dyni,  kopea,  rajské  jablko.  Rstp.  619. 
Vz  Kolokvint. 

Kololač,  e,  f.,  Kollolatz,  hospoda  u  Boj- 
kovic. 

Kololeě,  e,  f.,  Kolloletsch,  ves  u  Třebe- 
nic.  Blk.  Kfsk.  92. 

Kol  oni  =  kolem.  Slov.  Chodi  rychtář  po 
dedioe,  rozkazuje  k.,  aby  iáli  do  doliny 
trávu  kosit  koňom.  ML  S.  I.  12,  SI.  spv. 
II.  46. 

Kolomastryka,  y,  f.  —  míč  z  nakrájené 
gummielastiky.  Vz  HabáĎ,  Pucka.  Zlínsky 
Brt. 

Kolomaz.  KP.  III.  334.,  Rstp.  1433 ,  Kram. 
Slov.  K.  parafinová  Us.  Pdl.  Jede  Kudrna 
vokolo  Brna,  veze  k.  do  Kojetina.  S8.  P. 
701.  Má  sám  k.  na  kabátě  a  jiným  peříčko 
odfukuje.  Dch. 

Kolomazák,  a,  m.  =  kolomazník.  Rk. 

Kolomazna,  y,  f.,  sam.  u  Přelouče. 

Kolomazné,  ého,  n.,  das  Wagenscbraier- 
geid.  Us.  Bkř.,  Sp. 

Koloniazuice,  e,  f.,  také  =  klobouk  cy- 
lindr, die  Angströhre.  Dch. 

Kolomnzniěiti  =>  kolomazníkovati. 

Kolomazniéka,  y,  f.,  die  Wagenschmier- 
verkäuferin. Vz  Kolomaznice. 

Kolomazník.  K.  jede,  kolomaz  veze.  Sá. 
P.  642.  Jede-li  vsi  k.,  bude  prSeti.  U  Bělo- 
hrad. Bf. 

Kolomazníkovati,  kolomazničiti,  Wagen- 
schmierer sein.  Rk. 

Kolomaž,  e,  f.  —  kolomaz.  Slov.  Loos. 

Kolomaiiti,  kolomazník  atd.  Slov.  Loos. 

Kolomejka,  y,  f.  —  kalamajka.  Dbá. 
ObyČ.  30. 

KolotněHce,  dle  Budějovice,  Kolomie- 
řitz,  ves  u  Vltavotýna.   Tk.  III.  87.,  43., 
Blk  Kfsk.  1241.,  Rk.  SI. 
Koloruchod  =  kolemehod.  Slov.  Sk 
Kolomot,  u,  m.,  die  Lokomotive.  Slov. 
Ssk. 

Kolompoš,  e,  m.  — =  tulák  iných  na  zlé 
navádzajuci.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kolomut,  a,  m.,  der  Wirrwarr.  Slov. 
Loos. 

Kolomuta,  y,  f.  —  blouznivec.  Slov.  Ssk. 

Kolomuty,  pl.,  m.  =  vrtochy.  Dělalo  mu 
to  v  hlavě  k.  Smil.,  Ehr.  29  Lež  ja  ne- 
chcera  tieto  k.  jeho  vidoť.  Lípa  II.  214.  — 
K.,  Kolomut,  ves  u  Ml.  Boleslavě.  Pal. 
Rdh.  I.  140.,  Blk.  Kfsk.  1276.,  Sdl.  Ur.  V. 
205.,  Rk.  SI. 

Kolonie.  Cf.  Krč.  G.  411 ,  417.-419. 

Kolonisator,  a,  tu.  =  osazovatel.  KP.  I. 
25. 

Kolonista,  pl.  -sté. 

Kolonnada,  y,  f.  =  sloupoví,  sloupořadí. 
Němc,  Rk.  Kollonnada  oprav  v  Kolonnada. 

Kolopis,  u,  m.  =  nápis  v  kruh  sestavený 
na  př.  na  mincích.  Pdl. 
^Kolapojka,  y,  f,  callanchoe,  rostl.  Vz 

Kolor,  e,  m.  =  kolář.  Laá.  Tč. 

Kolorádovník,  a,  tn.  brouk  brambo- 
rový, brambořiček  koloradový.  Vz  Brambo- 
řiček. 
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Koloraturni  zpěv  =  ozdobný.  Zv.  Přír. 
kn.  II.  20. 

Koloredov.a,  m.,Colloredow,ves  uMístka. 
Kolorlsta,  y,  m.,  z  lat.  =  barvitel,  při- 

firavovatel  barev,  ozdobovatel  barvami»  ma- 
iř  vynikající  barvitosti.  Rk. 

Kolorit,  a,  m.,  z  lat.  =  barvitost  obrazu, 
přeneseni  těš  o  hudbi.  Rk.  Dřevo  s  jiným 
k-tem.  Prm.  IV.  218. 

Kolořka.  K-ky  =■  letni  hrušky.  U  Kr. 
Hrad.  Káť.  U  N.  Kdyně  druh  žlutých  slivek. 
Kgl. 

Kolorováni,  n.,  z  lat.  =  barveni. 

Kolorovaný;  ~án,  a.  o  =  barvený,  ko- 
lorirt.  K.  obrázek.  Üs.  Pdl. 

Koloska,  y,  i.  ^  malý  dětský  vozík.  Las. 
Té.  Vz  Kolesa. 

Koloslunce,  e,  n.  Annos  t.  j.  k-ce,  rok. 
Koll.  St.  594. 

Kolos*  Memnonúv,  Lpř.  Děj.  I.  20.,  rhod- 
Akt.  Vz  Vlšk.  71.  Cf.  Rk.  SI. 

Kolossalní  rozměry,  NA.  I.  9 ,  budova. 
Lpř.  Dj. 

Kolossalnosť,  i,  f.,  die  Riesenmässig- 
keit.  K.  budovy.  Us.  Pdl. 

Kolosse  um,  a,  n.  =  nojvětěi  amfitbea- 
thron  v  Rimö  vystavěné  za  Vespasiaua  a 
Tita.  Rk.  Vz  KI*.  I.  123. 

Kolo8troj.  KP.  II.  24.,  25.  Často  stačí: 
kola.  Nz.  Cl.  Scbd.  I.  62.  Paroik  s  k-jein. 
Exe,  IL  zubatý,  das  Zahnräderwerk.  SI.  les. 

Kolostrojný  parník.  Vz  Kolostroj. 

Kolosvět,  u,  m.,  machina  mundi.  Sm. 

Kolosvetuvaf  =»  světem  choditi.  Slov. 
Pbld.  IV.  461. 

Kološlap,  a,  m.,  der  Radtreter.  Sp. 

Kolosüa,  Ö,  f.,  die  YVagenschoppe.  Slov. 
Ssk. 

Kološné,  pl.,  f.  =-  úzké  soukenné  zimni 
nohavice.  Slov.  Bartol.,  Némc.  IV.  430. 

Kolosuí,  Gicht-.  K.  násypka,  der  Gicht- 
satz, vůz,  plamen,  plyn,  klobouk  či  zvon, 
pavlač,  dým,  prach,  písek,  věž,  schody.  Hř. 
Vz  Kološuík. 

Kolosnik,  u,  m.,  Gicht,  die  obere  Oeff- 
nung  eines  Schacht-  o.  Hochofens,  v  butn. 
Hř. 

Kolostina,  y,  f.,  háj.  Slov.  Hý.  Ss. 

Kolostyja,  e,  f.  =  děvče,  kterého  nikdo 
k  tanci  nebere,  které  v  kole  stoji.  V  jiho- 
vych.  Mor.  l'č.  Na  Val.  —  vodivá  ženská. 
V<k.,  Brt.  D.  223. 

Kolot.  Nz.  Světů  k.  vířný.  Čch.  Bs.  136. 

Kolotáui.  Temných  příhod  v  k.  nový 
svět  z  hrobu  vychodi.  Trok.  77.  Kde  srdce 
k.  uedme  krev.  PI.  I.  238.  K.  nebeských 
těl.  Sté.  Zem  74. 

Kolotati.  Cf.  Mkl.  Etym.  125.  —  kde. 
Na  nécem  k.  NA.  V.  162.  —  co  kde  jak 
Planeta  zeuit-ká  svou  dráhu  kolem  slunce 
k-tá  podlé  zákona  tíze.  Osv.  I.  52.  —  se 
kde  kudy  jak.  Kolem  něho  šerem  k-tá 
sup.  Kká.  K  sl.  i.  182.  Moře  myélének  k-tá 
mi  hlavou.  Pal.  Rdb.  111  229.  Luna  v  nebes 


modra  neBiuírnosti  po  desáté  drahou  svou 
se  k-tá.  PI.  I.  182.  Politika  jejich  k-la  se 
sem  tam;  K.  se  mezi  dvojím  pravopisem. 
Šf.  11.  533.,  III.  323.  —  kým.  Nutuosř 
váude  námi  kolotá  z  nedejípky  něco  činiti. 
Pal.  Rdb.  I.  405. 


Kolotavý  svět,  Kom.,  vír  (hvězd).  Čch. 
Bs.  61. 

Kolotěž  kolový  zámek  u  pušky.  NA. 
III.  170. 

Kolotka,  y,  f.  =*  kaluia,  fučka  naj- 
chudobnejsie  z  muky  do  vrelej  vody  za- 
trepanej  připravené  jedlo.  Slov.  Dbá.  Sl. 
pov.  I.  358. 

Kolotný  -  kolotavý.  Rk. 

Kolotoč  =  peltram,  per  tram,  trahok, 
anacyclus  pyrethrum,  rostl.  Rstp.  894.,  Mllr. 
14.  _  K.  koníčky,  das  Ringelspiel.  Den. 
K.  v  tělocviku.  Us. 

Kolotočuik,  u,  m.,  telecia,  die  Telekie, 
rostl.  K.  nejladněji!,  t.  speciosissima.  Rstp. 
875. 

Kolotuk,  u,  m.  =  tuk  vyikvařený  k  ma- 
záni kol,  jemnější  nei  kolomaz,  daa  Wagen- 

fett.  Dch. 

Koloubecek,  čku,  m.  =  kolo,  v  němž 
mládež  hrající  se  buď  sestavuje  neb  i  sedá. 
Postavte,  posaďte  se  do  k-čku.  U  Krumlova. 
Pisk. 

Koloub,  a,  m.,  hájovna  u  Křivoklátu. 

Kolouch,  das  Schmaltbier.  SI.  les.  Cf. 
List.  fil.  VIII.  194 

Koloukol  =  kolkolem.  Slov.  Ntr.  VI. 
315. 

Kolouník,  a,  m.,  mlýn  n  Dobříše. 

Koloury,  pl.,  m.  ramli,  das  Prügel- 
holz. Sl.  les. 

Kol  oušek,  vz  Kolouch. 

Kolousí,  Hirschkalb-,  Schmalthier-.  K. 
kůže.  Lpř. 

Kolovačka,  y,  f.  —  vika.  Slb.  550. 

Kolo  vadlo.  Vz  KP.  I.  499 

Kolovak,  a,  m.,  myslivna  u  Uhlíř.  Ja- 
novic. 

Kolováni,  n.  KP.  I.  500.  K.  krve  (obí- 
hání, oběh).  Osv. 

Kolovaný ,  án,  a,  o  =  kolečky  vyšívaný, 
mit  kreisförmigen  Figuren  gestickt.  Slez. 
K.  plachta.  Öd.,  pentle.  Brt.  P.  118.,  119. 

Kolovat!.  Kalich  žehnán  a  kolován  (ko- 
lem podáván).  8š.  III.  197.  —  kde.  Česká 
povaha  koluje  skrytě  v  naší  krvi.  Mus. 
1880.  154.  Krev  k-je  v  těle.  Ves.  I.  4.  Pí- 
seň mezi  lidem  k-je.  Ji r.  Antb.  I.  3.  vyd. 
10.  Krev  v  žilách  k-je.  Us.  Pdl.  —  odkud 
kam.  K.  z  úst  do  úst,  Lpř.  Sl.  I.  41., 
Arb.,  z  roky  do  ruky.  Mour.  —  kudy. 
Bolest  koluje  tělem  Dch.  Jako  ze  srdce 
krev  po  žilách  celého  téla  tak  koluje  z  Pruhy 
život  po  vlastech  Českých.  Vlé.  —  kdy 
o  cem.  Písně  v  oné  době  o  něm  k-ly. 
Kká.  Td.  134.  —  jak.  Krev  koluje  rychle, 
zvolna.  Us.  Pdl. 

Kolové,  čho,  n.,  das  Mühlradgeld.  Sm. 

Koloveě.  V  K  či  přemilají  staré  baby  a 
panny  a  ptají  se,  kolik  je  hodin.  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  ó9.  Cf.  Koloděj.  —  Tk.  VI.  179., 
Kk.  Sl. 

Kolovltý  =  kolovatý.  K.  koruna,  srostlo- 
plátečná,  na  plocho  rozložená,  bez  zvláštní 
trubky,  jak  u  divizny,  rozrazil  u.  Cl.  Kv. 
i  XXI.,  Slb.  XI.II. 

Kolovnický,  radlinicht. 

Kolovník,  a  m.,  der  Reigentánier.  Lpř. 
Sl.  II.  409. 
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Kolovrat,  gugillum.  15.  stol.  Chodi  jako 
rozlámaný  k.  Km.  —  Cf.  Kram.  Slov.  — 
K-tij,  die  Drebpallisaden.  Csk.  —  K-tcm 
vino  tlá viti.  Bibl.  —  K.,  a,  m.,  os.  im.  Tk. 

III.  51..  V.  245.,  Žer  Záp.  II.  46.,  Tf.  Odp. 
335.,  344.  —  K.  Krakovský  Zděné  k,  hrabě, 
nar.  1836.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  139.,  Baěk. 
Př.  93.,  175.  O  K.  Krak.  a  jiných  vz  Blk. 
Kfak.  1339.,  1406.,  S.  N.,  Ukaž.  102.,  Let. 
(rejstřík),  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  277.,  111.  303., 

IV.  371.,  V.  362.,  Kk.  Si..  Tf.  Mtc.  291. 
Kolovratec,  rostl.,  esula,  Byl.  15.  stol., 

anlica,  lacticella,  die  Wolfsmilch,  Byl.,  ti  ti  - 
malina.  14.  stol.  Pryšec  k.,  euphorbia  helio- 
scopia,  Wolfsmilch;  k.  cypřišový,  pryšec 
chvojka,  e.  cyparissias;  k.,  pryšec  hnédo- 
kvétý,  e.  characiaa.  Ratp.  1326.-1328.  Cf. 
Slb  263.,  ČI.  Kv.  147.,  Mllr.  45. 

Kolovrátek  =  nebozez,  die  Bohrwinde. 
K.  anglického  způsobu,  englische  B.,  k.  ae 
závitkem,  B.  mit  Gewind,  železný,  eiserne 
B.,  se  zpruhou,  B.  mit  Feder,  Skv.,  prsní, 
die  Brustleier.  SI.  les.  —  K.,  das  Spinnrad. 
Na  Zlínsku:  kolotratnice.  Brt.  Přednášku 
na  k  tku  odeliráti,  herunterleiern.  Dch.  Jde 
mu  to  jako  na  kolovrátku,  jako  na  mýdle 
(rychle).  Us.  Vz  Kolovrat.  —  K.,  der  Leier- 
kasten. Vz  KP.  II.  325.  —  K.  =  český  ta- 
nec. Dch.  —  K.,  tka,  m.,  der  Spottvogel. 
Vz  Posměváček.  U  Mistka.  Skd. 

Kolovrátik,  u,  m.     kolovrátek.  Bern. 

Kolovrátkář,  e,  m.,  der  Leierkasten-, 
Drehorgelspieier.  Us.  Dch.,  Mour.,  Pdl. 

Kolovrátkářka,  y,  f.,  die  Leierkasten-, 
Drehorgelspielerin. 

Kolovrátkárský,  Leierkastenspieler-. 

Kolovratnice,  e,  f.,  vz  Kolovrátek  (dod  ). 
—  K  ,  die  Leirerin.  Bern. 

Kolovratnosf,  i,  f.,  das  Herumdrehen 
im  Kreise;  die  Unbeständigkeit.  Sm. 

Kolovraty,  dle  Dolany,  Kolowrat,  vsi 
u  Říčan  a  u  Mor.  Budějovic.  Pal.  Kdh.  1. 
140.,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp.  267..  Jir.  Ruk. 
I  367.,  Kk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1339.,  Tk.  I.  ! 
61L\,  II.  453.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245  , 
VI.  350  ,  VII.  414.  Jan  Bezdružický  z  Ko- 
lovrat. Pal.  Rdh.  I.  104.  Vz  Kolovrat. 

Kolový.  K.  zámek  u  pušky,  NA.  III.  92., 
170.,  paruik,  der  Baddampťer,  Dch.,  pohyb, 
die  Räderb«*wegung,  převod,  Käderüberset- 
zung.  Šp.  K.  diera.  Phld.  III.  3.  289. 

Koloznalfctvi,  n.,  die  Bäderkunde.  Dch. 

Kolozrukit,  u,  m.      vodnatý  síran  že- 
lezitodraseluatý,  nerost.  Vz  Bř.  N.  165. 

Kolozruky,  dle  Dolany,  Kollosoruk,  ves 
u  Mostu.  Blk.  Kfsk.  138..  Rk.  Sl. 

Kolozub  —  hecer,  zdvihák,  die  Fuhr- 
mannswinde. Sl.  les.  Také  slov.  Sak.  — 
K.  —  koňský  bob.  Seli  mnoho  k-bň.  U  Kr. 
Hrad.  Kšť. 

Ko lože gi>.  Bulhaři  inenujů  december  k., 
ke<f  sa  kolo  slneéné  zapálí.  Phld.  III.  3. 
27tí. 

Kolperák,  u,  m.,  pourretia,  die  Pour- 
retie,  rostl.  K.  javorolistý,  p.  platanifolia. 
V  z  Rstp.  146. 

Kolpeuryutr,  u,  m.  —  náčiní  porodniekó. 
Vz  Wld.  107.,  Křk.  Por.  465. 

Kolpík.  Cf.  Kram.  Slov. 

Kolpon,  u,  m.,  fusanus,  rostl.  Šm. 


Kolportáž,  e,  m.  =  rosnaiectvi,  die  Kol- 
portage. Sl.  les. 
Kolpriro*tlý,  rundum  angewachsen.  Vz 

Rat.  427. 

Kolpukajíd,  ringsum  aufspringend.  Vz 
Rst.  427. 
Kölsa,  vz  Kolza. 

Kolsiai-us  Jiřík  (Kavka),  školní  rektor. 
1638.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  367.,  Ukaz.  102. 

Kolsov.  a,  m.,  Kolleschau,  ves  u  Zá- 
břehu. Také  KoleŠov.  D.  ol.  I.  484.  a  j. 

z  Kolšteina.  Tk.  Ž.  222.  Vz  také  v  Tk. 
dle  rejstřikův. 

Koltoě,  e,  m.     kolečko.   U  Vysok.  Sá. 

Koltoun.  Vz  Sbtk.  Rostl.  192.,  Kká. 
Td.  372.,  27.,  Slov.  zdrav..  Rk.  Sl.  K.  oč- 
ních řas,  pliea  polouica  ciliarum.  Schb.  — 
K.  =  ohnipara,  der  Kopfgrind.  U  Příbora. 
Mtl.  —  K-  =  hostec,  suchý  vřed,  loupáni, 
rheuma.  Zimní  k.,  kaltes  Schleiinneber. 
Ü  Mistka  Skd.  Slez.  Šd.  Vz  Koldún.  — 
K.  ~  padoueuice,  die  Fallsucht.  U  Bru- 
sperka.  Mtl  —  K.  štítek,  ženské  leliky 
kolem  hlavy  spletené.  Val.  Vek.  —  K.,  a, 
m.  —  všivák,  špinavec.  Mor.  a  slez.  Mtl., 
DHL,  Brt. 

Koltra.  Hus  III.  165.,  Sdl.  Hr.  II.  166., 
Mkl.  Etym.  125.  K-y  ~=  kulissy.  Nz. 

KoltHre.  e,  f.  =  koltra,  A  to  se  (při 
dělení  loupeže)  Lapkovi  dostal  kabát  a  ně- 
jaká k.  Pč.  48. 

Koltrovník,  vz  Koltryník. 

Kolt ry na,  y,  f.  =  koltra.  Šm. 

Koltrynik,  koltrovnik,  m.,  der  Tapeten- 
macher,  Tapetenhändler.  Sm. 

Koltúu.  Vz  Mkl.  Etym.  154 

Kolubiti  se,  sich  knäulen.  Sm. 

Koluch,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  III.  478.,  V. 
116.,  166.,  Tk.  Žk.  6.,  7. 

Kolumbac,  e,  m ,  die  Schaukel.  U  Li- 
tovle. Kér.  Cf.  Kolembati. 

Kolumbiuka,  y,  f.,  die  Trutschel.  Dch. 

Kolumboviua,  y,  f.,  das  Kolumbin.  Rat 
49.,  427. 

Koluinella  Jos.,  správce  skoly.  1606. 
Jir.  Ruk.  1.  368. 

Kolur.  K-ry  ^=  dva  kruhy  na  kouli  ne- 
beské, z  nichž  jeden  body  rovnodenními, 
druhý  sluno vratnými,  oba  pak  poly  eklip- 
tiky procházejí.  Jimi  se  omezuje  ětvero  po- 
časí ročních.  S.  N.  —  Nz.  Cf.  Stě.  Zem. 
77.,  Krájnik. 

Kolut,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  121. 

Kolútať  =  kotůlaí.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  263. 

Kolužuik,  a,  m.  -  koželuh.  Laš.  Brt.  D. 
222. 

-kol věk.  Vz  -koli.  Brt.  D.  166. 

Kolvicko,  a,  n.  =  nějaká  nemoc.  V  jiho- 
vých.  Mor.  Brt 

Kolvin,  a,  m.,  Kolwín,  ves  u  Rokycan. 
Blk.  Ktsk.  126.,  Rk.  Sl.  —  K.,  os.  jm.  Arch. 
I.  515  ,  III.  504. 

Kolyba,  vz  Koliba. 

Kolybenka,  y,  f.     malá  koliba.  Sš.  P. 
Kolýsati,  vz  Kolisati.  Šf.  III.  551. 
Kolyska,  vz  Koliska. 
Kolytati  =  hýbati,  třásti.    K.  stromem, 
kolem,  aby  ho  vykolytal.  Laš.  Tě. 
Kolza,  kolsa,  y,  in.,  der  Winterreps.  Šm. 
Koma  v  hudbě.  Cf.  Komma. 
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Komár  —  Komičoosť. 


Komár,  die  Gelse.  MV.  Cf.  Šrc.  62  -63., 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  125.  K. 
obecný,  pernatý.  Send.  11.  518.  K.  krouž- 
kovaný, culex  annulatns.  Brna.  IV.  469.,  471. 
Ked  k  ra  ženili,  kvapky  vína  nemalí.  SI.  sp. 
189.  Jako  kdyi  k  ra  do  pytle  (do  pekla) 
hodí  (málo,  neplatno).  Ub.  Mak  ,  Sn.  Nad 
k)'m  lítají  komáři,  ten  má  mnoho  soků 
Muk.  Když  mouchy  a  k-ři  Štípou,  bude  pr- 
šeli. Brt.  Když  se  k-ři  váži  (v  hromadé  lí- 
tají), následuje  teplo.  Kld.  Lépe  jest  sjté 
k  ry  trpéti  než  hladové  pfipouátěti.  Lpř.  — 
Kra  někomu  délati  =  při  hře  rad  i  ti,  na 
povídati,  do  ucba  šuškati.  Us.  Cf.  Mtc.  1878 
35. 

Komáreček,  vz  Komár. 

Komárek,  vz  Komár.  —  K.  Jan.  Blk. 
Kfsk.  1269.  -  K.  Emil.  V  z  Ukaz.  102. 

Komáři,  Mücken-,  Gelsen-.  Ani  k-ho 
stínu  na  něm  není  (ani  chybičky).  Smi.  Ně- 
koho prvního  dubna  pro  k.  sádlo  poslati 
(aprílem);  Mühl  by  jiti  pro  k.  sádlu  (jest 
hloupý).  Čce.  Tkč.  K.  mluva:  Komár  bzučí: 
můj,  inůj  I  a  ustlpne  jako  cizí.  Km.  1886.  408 
—  K.  Vrch  na  Kychnovsku,  der  Mücken- 
berg. Krč. 

Komai-ice,  dle  Budějovice,  Komáři  t  z,  ves 
u  Budějovic.  Blk.  Kf*k  59.,  Sdl.  Hr.  III. 
303.,  Rk.  SI. 

KomaHsko,  a,  n.  =  nehezký  komár.  Us. 

Komárkové,  é,  f.,  sam.  u  Přelouče. 

Komárna,  y,  f.,  mlýn  u  Nimburka.  — 
K.,  Čes.  tanec. 

Komárník,  u,  m.,  asi  z  rumun  Brt.  K.  - 
prkenný  stolek  v  kolibě,  na  němž  se  suši 
hrudky  sýra.  Val.  Brt  L.  N  l.  182.,  Dbé., 
Vchř. 

Komárno,  a,  n.,  ves  a  Bystřice  pod 
Hostýnem.  Tk.  VI.  79.,  Tk.  Žk.  171,  17f>., 
Tf.  Odp.  237  ,  Bart  262. 

Komárov,  Komár,  ves  u  Králové  Dvora; 
Komarau,  dvůr  u  Viikova;  Komarow,  vsi 
u  Bechyně,  u  Nechanic,  u  Chlumce  v  Jičín., 
u  Semil,  u  Trutnova,  u  Holic,  u  Napajedel, 
saiu.  u  Mnich.  Hradiště,  u  Chotébuře,  u  Či- 
melic;  mlýnu  Králova  MÖ6tce;  dvůr  u  Světlé; 
Komarn,  ves  u  Sternberka  v  Olom. ;  Kom- 
morau,  ves  u  Opavy ;  Komorau,  ves  u  Ho- 
řovic; Kummerau,  ves  u  Žlutíce;  Kuturo- 
witz,  ves  u  Brna.  PL.,  Tk.  U.  102.,  III.  601., 
Blk.  Klsk.  1339.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  IV.  95., 
V.  362.,  Rk.  SI.  Jak  si  Komárovšti  na  Mor. 
pokazili  řeč,  o  tom  vz  v  Sbtk.  Krat.  h. 
173. 

Komárovice,  dle  Budějovice,  Komaro- 
witz,  vsi  u  Brtnice,  u  Mor.  Budějovic  a 
u  Hranic.  PL. 

Komárovský.  K.  břidlice.  Bř.  N.  253.  - 
K.  Gabr.,  český  bratr.  1467.  Jg.  IL  1.  2. 
vd  582. 

Komárový.  K.  sádlo.  Mst.  Milost  lidská 
má  vysoké  k-vé  nohy.  Glč.  I.  59. 

Komárův,  -ova,  -ovo.  Hádá  se  o  k-vo 
sádlo  (marná  práce),  um  des  Kaisers  Bart. 
Bdi.  Vz  Komárový. 

Komba,  y,  f.  —  ror  na  dvou  lodích  sbitý. 
Slov.  Přibyla  pro  nás  od  druhého  břehu 
Váhu  k.  Pokr.  Pot.  I.  120. 

Kombélač,  e,  m.  «=  kolembač.  U  Spyti- 
nova  Tč. 


Kombélati  -=  koletnbati.  Mor.  Vek. 
Komberk,  a,  m.,  Gumberg,  ves  u  Touš- 
kov.i. 

Kombilati  =  kolembati,  kombélati.  Mor 
Sd. 

Kombinační,  Kombinations-.  K.  tony  = 
jež  současným  působením  vzduchových  vln 
rozličného  původu  na  ucho  naée  působí. 
Dk..  Mj.,  KP.  II  290.,  Mit.  62. 

Koinedantaický,  Komödianten-.  Vz  ná- 
sledující slovo.  K.  dítě,  Šaty  (kfiklavéj. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Komedantnik,  a,  m.  =  komediant,  herec. 
U  Kr.  Hrad.  Käf. 

Komediantka,  y,  f.,  český  tanec.  Bačk. 

Komediantnictvi,  n.,  die  Komedianteu- 
kunst.  Bern. 

Komediantnik, a,  m  ^komediant  Slov. 
Bern. 

Komedie  Božská  k.  Danteova.  Vz  ob- 
sah v  Vor.  P.  197.  —  K.  -  loutková  hra. 
Zkr. 

Komedijní,  Komödien-.  Sin. 

Komedka,  y,  m  ,  os.  jm.  Tk.  Odp.  388  , 
Bari.  57. 

Komejtnv,  geschäftig.  Sin. 

Komend á i',  e,  m.  —  komendor.  Rk. 

Komendor,  a,  m.,  der  Komthur.  1518. 
Sd.  kn.  op. 

Komendorství,  n.  =  komenda.  1539  Sd. 
Kn.  op. 

Komenský  Jan  Amos,  1592.— 1670.,  po- 
slectni  biBkup  bratrský.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
37.,  39.,  40.,  46.,  50.,  51.,  57.,  78.,  81.-90., 
151.,  199.,  Jg.  H.  1  2.  vd.  582.;  Jir.  Ruk. 
1.  369.;  Šb.  Děj.  ř.  2.  vd.  258.;  Slavín  I. 
49.,  Tf.  Mtc.  291.,  KP.  I.  412.,  Pal.  Rdh.  I. 
245.  a  náal.;  Pyp.  K.  II.  541.,  Mus.  1829. 
III.  19.-55,  Tf  Odp  361..  Sbn.  904.,  Kraui. 
Slov.,  S.  N.,  Kk.  SI.,  Ukaz.  48,  102.,  Bačk. 
Píain.  I.  928.,  Bačk.  Př.  182.,  Sdl.  Hr.  II. 
277.  O  K  ho  polemikách  theologických  vz 
Zb.  v  Mus.  1 885.  3.  a  násl.  —  Ti  komenčti 
pacholíci  hodní  so,  voni  sobě  na  parádo  ne- 
nesu, co  propijó,  zaplatijó,  žádný  ho  t>e  ne- 
bojijó,  hodni  jso.  Sa.  P.  718.  Cf.  Komůa. 

Kontern,  a,  m.  K.  Ant.  Em.,  nar.  1814., 
hospod,  rada.  Vz  S.  N.,  Kk.  SI. 

Komestor  Petr.  Vz  Jir.  Buk.  I.  381 , 
Sbn.  373. 

Kometa.  K-ty  s  drahou  otevřenou  n.  za- 
vřenou. Stč.  Zem.  250 ,  SchU.  I.  214.,  254., 
Tk.  II.  62..  Stč.  Zem.  22.,  246,  Kram.  Slov. 
K.  na  obloze  jest  znamením  nastávající 
války.  Sbtk.  Yý  .1  7.  K.  se  ukázala.  Let. 
7  ,  137.,  165  ,  Sdl.  Hr.  III.  42  ,  138.  -  K.  - 
ženská  potřeitená.  Ua.  u  Kr.  Hrad.  Kht 

Koinetický.  Hvězdy  povahy  k-cké.  Osv. 
V.  2. 

Komfort,  vz  Comfort. 

Komickosf  =  komičnost.  Srn. 

Komicky,  komisch.  K.  si  vésti.  Us.  Pdl. 

Komický.  K.  masky  římské  a  řec.  Vs 
Vlšk.  355  ,  356.  K.  roman,  opera.  Jg.  Slnosf. 
128.,  141. 

Komicuosf,  i,  f.,  die  Lächerlichkeit,  Koini- 
cität.  Nz.  O  k-sti  vz  Pal.  I.  Rdh.  325-,  403. 
K.  objektivní  (fraška),  subjektivní  (vtip), 
absolutní  (humor).  Dk.  Aesth.  372 ,  373.  — 
Jg.  Slnosí  45. 


Digitized  by  Google 


Koiniliuti  —  Kommisse. 
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Komíhati.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII. 
188.,  196.,  Mihati,  Komirati,  Komítati.  K. 
v  úhlu,  winkelwippen,  toporně,  steifwippen, 
k.  rukama  stana,  wippen  mit  feststehenden 
Händen,  k.  rukama  poskakuje,  w.  mit  sprin- 
genden Händen,  k.  kliemo,  knickwippen,  k. 
v  loktech,  ellenwippen.  Csk. 

Kooiihavj.  K  rasinky.  NA.  V.  od.  II. 

Komik,  a.  m.  -=  koch,  krb.  Slov.  Ev.  Sk. 
II.  287.  —  K.  ==  plod  složený,  plethochaena, 
v  bot.  Vz  Rst  157  ,  427 

Komika,  y,  f.  K.  hrubá,  jemná.  Dk. 
Aenfh  359 

Komín'  BO  K  římský  Vz  Vlák.  81., 
101.  Cf.  Kram.  Slov.,  Kk.  SI.  Oheň  v  k-né. 
Šp.  K-ny  \ystirati.  1564.  Daj  to  do  k-na, 
aby  se  to  nezakúrilo  (nestojí  to  za  scho- 
váni). Slez  Šd.  Bílil  k.  sazemi.  Kos.  Pod 
jednýui  k-noui  odbavil  dve  hostiny.  Slov. 
Pofek.  Ur.  MBS.  Hádanka:  1.  Sedí  stařík 
na  střeš**,  kouři  a  nckřeáe.  2.  Stojím  na 
-peci  a  ínoknti,  zhřivám  se  a  mrznu.  Km. 
1886.  719.  —  K.  dulni  (jáma)  —  dolni  či 
slepá  iaehta,  der  Blind-,  Grubenschacht. 
Vz  Hř.  31  K.  větrní,  das  Wettergesenk. 
Bc,  NA.  IV.  144.  K.  dovrchnl,  der  Auf- 
bruch, upadni,  drs  Gesenk,  svážný,  das 
Bremsgesenk,  uhelný  {sýpka,  již  se  uhlí  na 
spodní  patro  sype,  dur  Kohlenschutt),  rumový 
(sýpka,  jíž  se  rum,  jalovina  na  důl  sype), 
der  Bergeschutt.  Hř.  31.  —  K.  v  hutnictví, 
k.  sypný,  sýpka,  das  Sturzloch.  Bc.  Hř.  31. 
--  K.  —  pec  Tys  uhasil  oheň  horúci  v  ko- 
míně svatých  dítek  trému.  Umuč.  sv.  Jiří 
v  278.  —  Komínek  lampy,  der  Lampen- 
cylinder.  Šp.,  Mj.  —  Komínek  —  malý  roz- 
parek v  pasnim  líci  u  kalhot  ve  křiži,  nyní 
už  jenom  u  podvlikaček,  der  hintere  Uoscn- 
schlitz.  Us.  Šp.,  Kredba.  —  K  nek  =  účes 
vlasů.  Vlasy  do  k-ku  zatáčeli.  Sá.  v  Kv. 
1869.  11.  —  Komín,  Keraein,  ves  u  Brna. — 
K  ny  Pekelně,  místo  u  Čelechovic.  Mor.  Pk. 

Komiuár.  Cf.  Kram.  Slov.  Černý  jako 
k.  lUátuouraný).  Brt.  —  K.  —  zcela  černý 
čmelák  ^inedák).  Mor.  Brt.  —  K.  —  zahradní 
rehek.  Zlínsky.  Brt.  —  K.  -  orobinec,  pa- 
lach, paličky,  typha,  das  Kolhenrohr,  rostl. 
Vz  Slb.  225.  —  K  —  žerď  se  hřeby,  na  niž 
maso  k  tidčni  se  věší,  die  Selchstange. 
U  Olom.  Sd. 

Kominářiti,  il,  eni,  Kauchfangkehrer 
sein.  Bern. 

Kominářka,  y,  f.,  die  Kaucbfangkehre- 
rin.  Bern. 

Kominárky,  pl.,  f.  —  šišky  mastně  po- 
pluskané  trnkami  (povidly).  Val.  Vek. 

Kominárství,  u.      komínictcí.  Bern. 

Komínek  Leon,  kněz  1654.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  582.,  Jir.  Unk.  I.  381.,  Šb.  Dj.  ř  2. 
vd.  259.,  S.  N.  O  jiných  K.  vz  Blk.  KL>k. 
1339.  —  K.  =  komonice  žlutá,  komínka, 
souchotinové  kořeni,  melilotus  offic,  der 
Stein-,  Beeren-,  Honigklee.  Mllr.  66. 

Kominiček  -=  rehek  zahradní,  das.Sehwarz- 
keldchen.  Brm.  II.  2.  141.  —  K.  -  noční 
čepec.  Nérac.  —  K ,  druh  bobů.  Vchř. 

Kominík.  0  mflj  milý  kominiéku,  za- 
zpívám tobě  pěsničku,  ješče  jednu  ti  po- 
vim,  abys  mně  vymet  komín.   Sí.  P.  617. 


Písně  o  k-ku  vz  v  Er.  P.  390.  a,  b.  Három 
hárum  myk  myk  myk,  oženil  se  k.,  vzal 
si  ženu  kominici,  tancoval  s  ní  po  seknici. 
Mor.  Km.  1886.  629.  —  K.  —  chroust  mo- 
tlalový,  melolontha  hippocastaui.  Rk.  Br. 
189. 

Kominíkové,  é,  f.  =  kominíkova  žena. 

Komínka,  v,  f.,  vz  Komínek  (dod.). 

Komínková,  é,  f.  =  kominíkové.  U  Do- 
mažl.  Dák. 

Kominovati  — ■  komín  nad  sebou  dilati, 
Uber  sich  brechen,  in  die  Höhe  brechen, 
Uberbauen.  V  hörn.  Hř. 

Komínový,  Kamin  .  K.  zeď,  nástava. 
klobouk.  Us.  Pdl.  K.  visitaci  (k  vyměřeni 
daně  dle  počtu  komínů).  Pč.  Npj.  141. 

Komirati  z  ko  i  umlátí.  Mz.  v  List. 
filot.  VIII.  188.,  196. 

Komítací,  hin  und  her  wankend.  K.  ho- 
diny, Pendeluhr. 

Komitadlo,  a,  n.  =  kyvadlo.  Us. 

Komitut,  u,  m.,  z  lat.  =  stolice  v  Uhřích. 
Us. 

Komítati  z:  ko  i  mítati  (mÖtati).  Mz. 
v  List.  tilol.  VIII.  188.,  196. 

Komítko,  a,  n.,  die  Scbwingmaschine. 
Srn. 

Komjatice,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
v  Uhřich.  P.  Kal. 

Komm-a,  ata,  n.,  v  metrice  —  menši 
kolon,  Dk.;  intervall  mezi  celým  tonem  ve- 
likým a  malým  Mj.219.  Cf.  MU.,  Jg.  Slnosf. 
78. 

Kommanditista,  y,  m.  -=  kommanditní 
společník,  der  Kommanditist.  J.  tr..  Skř. 
Kouimanditui  společník.  Skř.  Kup.  úč. 

I.  273. 

Kommassaee,  e,  f.  —  scelováni  pozemku. 
Kgl. 

Kommemorace,  e,  f.  =  připomenuti; 
soumodlitba.  Hnoj. 

Kommenda,  y,  f ,  die  Kommende  (geistl. 
Pfründe).  -  J.  tr.  —  K.  =  kommando,  das 
Kommando.  Mor.  a  slov.  Přijití  pod  něčí 
k-du.  Lad.  Té.,  Mtl.  Sadzilam  (sadila  jsem) 
v  zahradke  i  levandulu,  podol  už  muj  mily 
na  k-du.  SI.  sp.  198. 

Kommendant,  a,  m.  —  kommandant. 
Mor.,  slez.,  slov.  A  dyž  bylo  po  té  vojně, 
k-ti  vedó  koně.  SS.  P.  173. 

Kommendiro vati  =  kommandovati.  Slez., 
mor.  Sd.,  Tč. 

Kommeudor,  a,  m ,  der  Komthur.  Us. 
Tč.,  Uch.,  Puh.  II  276. 

Kommendorský  křiž,  das  Komthurkreuz. 
Tč. 

Kommentár,  e,  m.   Vz  Jg.  Slnosf.  92. 
Kommerce  (kommers),  Umgang;  Trink- 
gesellschaft. 
Kommissar.  Dostal  se  Bern  k-řem.  Us. 

Vk. 

Kommissarsťví,  n.,  das  Kommissariat. 

K.  vojenské.  NA  III.  44. 

Kommisse  okresní  odhadní,  Schätzungs-, 
místní,  Lokal-,  voroplavni,  Flossfahrts-,  uvo- 
zovaei,  EiufUhrnngs-,  ministerská,  SI.  les., 
zkušebna,  PrUfungs-,  Us.,oděvni,  Montours-, 
NA.  III.  43.,  účetní,  Berechnungs-,  přijí- 
mací, Uiberuahics- ;  návrh,  porada,  zpráva, 
usneseni  k-sse.  Sp. 
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Kom  misijní,  Kommissions-.  K.  řízeui, 
jednáni. 

Kommissionářský,  Kommissionär-.  K. 
obchod  L's  Pdl. 

Kommissionárstvi,  n.,  das  Kommissions- 
amt.  Srn. 

Kommunikaéní  chodba,  prostředky.  Us. 
Pdl. 

Kommunikant,  a,  m.  -  soustolnik  (Hnoj.), 
der  Tbeilnehuier  am  Abenduiahl. 
^  Kommunismus.    Cf.  Sbn.  589.,  Kram. 
Slov.  212.  K.  uvedl  by  lidské  pokolení  do 
stavu  zhovadilosti.  Pal.  Kdh.  III.  294. 

Komniuni§ta,  y,  in.,  pl.  -sté  —  přívrže- 
nec kommunismu,  der  Kommunist.  Ub.  Pdl. 

Kommuuisticky,  kommunistisch.  J.  tr. 
K.  zásady,  rejdy.  Kos.  Ol.  1.  304. 

Kommutativni  =  záměnný.  K.  úkou. 
Stí.  Alg.  9. 

Komíia,  ě,  f.,  Komnis,  ves  u  Bojkovic 
u  Uher.  Brodu.  Adam  z  Konané;  Že  mi  drží 
ves  mú  Komni.  Púh.  II.  tiOti.  Obyč.  klade 
se  ves  KomĎa  za  rodiště  Komenského,  ale 
J.  11.  Rieger,  který  měl  mezi  starými  spi- 
sovateli nejiepii  zprávy  o  Komenském, 
svědčí  o  Nivnicích  u  Uher.  Brodu.  Snad 
byla  jeho  rodiua  z  Komné.    Pal.  Rdh.  1. 

Komnata.  BO.,  Dal.  119.  Cf.  Mkl.  Ktym. 
110.  Spací  k.  římská.  Vz  Vlák.  7tí.  Jako  že 
nich  chodě  z  k-ty  své.   Z.  wit.  18.  ti.  Pů- 
jděmy  do  přední  k-ty,  najděiny  tam  v  ku- 
frách  dukáty.  Si.  P.  701.  —  K  —  špižírna 
U  Frenšt.  Dik. 

Konmatka,  y,  f.  -  malá  komnata,  die 
Zelle.  Dch. 

Koniuátkv,  pl.,  Kömeth,  ves  u  Suwberka. 
D.  ol.  VI.  725. 

Komuatný.  K.  dvéře.  Kat.  305. 

Komoed,  a,  m.,  der  Komodě,  Komödien 
dichter.  Mour.  Cvié.  kn.  II.  GM. 

Komoedie.  Sr.  Vlšk.  27.,  351.,  380.,  Kram. 
Slov.  210,  S.  N.,  Jg.  Slnosf.  140.,  145. 

Komol,  u,  tu.,  der  Stummel,  Dch. 

Komolá,  é,  f.  — =  slepice  s  malým  hřebin- 
kem  bez  drdolu.  Val.  Brt.  L.  N.  I.  191. 

Komolcovitý,  histerartig.  Vz  Komolec. 
Srn. 

Komole  jehlanu,  kužele.  Jd.  Geom.  II. 

30. 

Komolec,  Ice,  ra.  =  torso,  socha  bez  hlavy 
a  údao,  der  Säulenstuuipf.  Koll.  111.  28ti., 
Dch. 

Komoliti,  cf.  Mz.  v  List.  fil.  VIII.  19ti. 

Komolka,  y,  f.  -  -  komole.  Bk. 

Komoloprstý  =  nnyid  prsty  zkomolené, 
an  den  Fingern  verstümmelt.  SS.  Mr.  1., 

Komolorob,  a,  m.,  niilesia,  hmyz.  Sm. 

Komolý.  Slb.  XLU.,  Mkl.  Etyui.  71.  K. 
vazba.  Sš.  II.  102.  K.  slepice,  vz  Komolá 
(dod  ).  Brt.  —  List.  lil.  VIII.  19ti. 

Komoň.  Vyb.  I.  843.,  Dal.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  Mkl  Etyra.  12ti,  Mz. 
v  List.  til.  VIII.  19ti.  —  K.,  os.  jm.  vraha 
sv.  Lidmily.  Dal.  4L,  45. 

Komoué,  éte,  n.  =  hříbě.  List.  fil.  VIII. 
197. 

Komonec,  nco,  m.  =  úzký  dlouhý  čeřen 
na  ptáky.  Zlínsky .vBrt.  —  K.  —  pohoří  u  La- 
hučovic  na  Mor.  Sd. 


Komoniee,  melilotus.  Byl  15.  stol. ;  bu- 
gloasa.  14  stol.,  Mr.  Cť  Slb.  535.,  Ol.  Kv. 
379.,  Rstp.  359.,  Schd.  II.  310..  Kram.  Slov., 
List.  fil.  VIII.  197.,  Kk.  SI.,  Mllr.  titi.,  Rose 
lti7.  Také  na  Slov.  Rr.  Sb. 

Komonicový,  Steinklee-.  Rk. 

Komonín,  vz  Kamonin. 

Komonka.  Cf.  Rstp.  1581.,  Rose.  110. 

Komonničí,  ího,  m.,  der  Reiter,  Ritter. 
K.  starosta,  praefectus  equitum.  Kk.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa. 

Komonník.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Komonný,  ého,  m.,  der  Stallmeister. 
Loos. 

Komonohonec,  nce,  ni.,  der  Pferdetrei- 
ber.  Vký. 

Komonokrotec,  tee,  m.,  der  Pferdebän- 
diger. Vký. 

KomohMtvo.  Výb.  I.  1075.  19.,  Hus  III. 
18.,  List.  fil.  Vlil.  197. 

Komora,  »<i^«(»(».  Mkl.  aL.  108.,  Mkl. 
Etym.  125.  K.  lóžie  tvého.  BO.  HuLh  veťká 
k.  a  břich  (řiť)  nemá  dna  Slez.  Šd  B>1 
u  mue  osm  let  k-rú  (v  nájmu)  a  měl  mi 
dáti  každý  rok  zlatý  od  k-ry.  NB.  Té.  37. 
K.  královská.  Tk.  III.  10.,  Ukaz.  27.  Cf. 
Kram.  Slov.  —  K.  oční,  Augeukauiuoer. 
Schd.  II.  350.  K.  přední,  zadní.  Sv.  62., 
Schb.  — „K.  srdce,  die  Herzkammer.  K.  levá, 
pravá.  Sv.  84.,  Slov.  zdrav.  K.  hrtanová, 
mozková,  umrlčí.  Vz  Slov.  zdrav.  —  K. 
důlní,  die  Kammer,  Weitung,  der  Verhau. 
Hr.  31.—  K.  parní  u  lokomotivy.  NA.  IV. 
205.,  KP.  II.  358.  —  K.  —  čásí  podkopu, 
pradtovnice.  NA.  III.  Iti2.  —  K.  ručnice. 
Nabíjeni  k-orou  (,od  zadu),  die  Kamuierla- 
dung  —  K.  světlá,  camera  lucida,  Mj.  203.; 
šoupátková,  die  Damptkammer,  der  Schieb- 
kasten;  ventilová,  Ventilkammer,  Šuar.  82., 
51.;  měchová.  NA.  IV.  105.  —  K  -  psinek. 
Zpr.  arch.  VII.  60. 

Koiuořan,  a,  m.,  sam.  u  Zbraslavě. 

Komoraiiy,  dle  Dolany,  Kammern,  ves 
u  Mostu;  Oundrum,  ves  u  Nov.  Uousinova 
na  Mor.  Tk.  I.  til2.,  Blk.  Kfsk.  133».,  Rk. 
SI. 

Komorás,  e,  m.  —  přeschocavač  ukrade- 
ných věci.  Slov.  Rr.  Sb.,  SI.  let.  IV.  139., 
Sokl.  II.  45. 

Koiaorát,  a,  m.,  z  ném.  Kammerrath  Sbor. 
bist.  IV.  311. 

Komorěívka,  y,  f.  ■—■  komůrka.  Bern. 

Komorec,  rce,  in.,  Komoretz,  sam.  u  Cern. 
K  os  t  cl  Cö 

Koniořice,  míst.  jm.  Tk.  IV  252. 
Komoriště,  ě,  n.     část  hmoždíře  a  p. 
NA.  111.  98. 
Komórka,  y,  f.  =  komůrka.   St.  Kn.  ». 

8ti. 

Komorné,  ého,  n.  —  plat  za  komoru.  LaŽ. 
Tě.  Cf.  Komora. 

Komorní,  -ný.  K.  stůl  v  panských  do- 
mech, der  Officierstisch,  Dch.,  Stenografie, 
Us.  Pdl.,  soud,  Vá.  21.  a  22.,  Zř.  zem.  Jir. 
454.  ti92.,  Hš.  Dod.  II.  50.  č.  332.  platy  Vz 
Kn.  drn.  LXVI1.,  Zř.  zem.  Jir.  454.,  692.  K. 
hudba  provozovaná  jen  v  domácích  n.  v  už- 
ších kruzích.  Mit.  K.  otroci  římští  a  řečtí. 
V  z  Vlšk.  255.  Sa  som  sa  ti  díval  k-uým 
okienkom,  keď  si  ju  zabíjal  dubovým  poli- 
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eokom.  Sb.  si.  ps.  1.  42.  Keby  povedaly 
k-né  podvoje,  kolku  razí  bozkal  milý  lička 
moje.  Koll.  Zp.  I.  184.  —  K.  aulni  statek 
v  Hor.  Kakouaku,  das  Salzkammcrgut.  Dcb. 
K.  Hůrka,  vyhaslá  sopka  česká,  Kammer- 
bflhL  Dch.  K.  Hrádek,  Hrádek  nad  Sázavou, 
Kaminerburg,  vea  u  Čem.  Koatelce.  lil k. 
Kfsk.  1320.,  Kk.  SI. 

Komornice,  e,  f.  druh  pusky,  die  Kara- 
merbíiohse.  NA.  III.  lul.,  Čsk. 

Komornietvo  královo.  Alx.  H.  v  101. 
(HP.  62.).  K.  zemského  úřad.  Zř.  zem.  Jir. 


Komornicdruh,  a,  m.  O.  z  D.  li.  ná- 
méatek  nej  vyššího  komorníka,  před  kterým 
opovčdi  se  stávaly;  jest  rozdíleu  od  pod- 
komořiho,  jenž  byl  úředníkem,  jemuž  správa 
král.  fínancí  čili  král.  komory  náležela.  Kn. 
rož.  vyd.  Bdi.  120.  U  0.  z  D.  sluje  mladším 
komoruíkem.  Ib.  K.  nemá  mieti  viece  ot 
z  voda  dědinného.  Arch.  II.  485. 

Komorníci  starosta.  Ku.  rož.,  Vš.  30., 
130..  Zř.  Zem.  Jir.  454. 

Komorničiti,  einen  Kammerdieuer  ma- 
chen. Kk. 

Koniorniéka  —  komorná. 

Komorník  Tov.  129.,  Vš.  133.,  462.,  212. 
—  K.  stříbrný.  Titulář  1589.  K.  župy,  ca- 
merarius,  mél  na  péči  důchody  knížecí  a 
král.  v  celém  kraji  (v  župé).  Pal.  Kdh.  II. 
155.  0  rozl.  k-cich  vz  Zř.  Zem.  Jir.  454. 
1692.,  Tk.  III.  650.,  Žer.  Záp.  II.  181.  - 
K  —  soudní  sluha,  na  Mor. :  púhonči.  Osv. 
1884.  1.  —  K.  —  podruh  na  Mor.  Mtl.,  Té., 
Skd.  Výměnkář.  Ostrav.  Wrch.  —  K.,  u, 
m.  —  kopeček  země,  do  néhož  se  sází  zeli, 
mrkev  a  p.  Ostrav.  Wrch. 

Komornikovati,  Kammerdiener  aeiu. 
Bern. 

Komorno,  a,  n.,  vea  u  Blovic.  Blk.  Kfsk. 
280.,  Rk.  SI. 

Komorování,  u.,  der  Kammorbau,  v  horn. 
llř. 

Koinorovice,  dle  Budějovice,  Komoro- 
witz,  vsi  u  Humpolce  a  u  Bílska.  Blk.  Kfak. 
222.,  Rk.  81 

Komorový  ^  komorní.  šui. 

Komorsko,  a,  n.,  myslivna  u  Ceukova. 
Krč.  v  Kv.  1S84.  437.,  Blk.  Kfsk.  4. 

Komošin,  a,  m.,  Komoaohin,  aam.  u  Kla- 
tov: ves  u  Strakonic.  Uk.  SI. 

Kompa  Nz ,  Vchř.  Cf.  Prám. 

Kompaktáta.  Vz  Tk.  IV.  730.,  VI.  350., 
VII.  414.,  Sun.  638.,  Kram.  Slov.,  Iis.  Dod. 
II.  23.,  53.,  Let.  86.,  93,  340.,  Rk.  SI.,  Pul. 
Rdh.  II.  527.,  528. 

Kompan,  a,  m.,  z  fr.  —  student.  Rb.; 
Kompagnon.  Lehrersgehilfe. 

Kompanie,  e,  f.,  diu  Kompagnie;  Gesell- 
schaft. Jjik  nevis  luhaí,  svédčií,  žarty  vy- 
konávaf,  móžeš  aa  do  k  e  avětaké  neoddá- 
vaf.  Slov.  016.  I.  298. 

Kompanský,  Studenten-,  Kompan-.  Vlk. 

Koinpauství,  n.,  der  Studeutenatand.  Ua. 
Vlk 

Kompan§tvo,  a,  n.,  die  Studenten,  die 
KutnpanscWt.  Ua.  Vlk. 

Komparace.  Vz.  Brt.  D.  155 ,  Vor.  St. 
66.  K.  =»  znamenáni  a  vyjadřováni  poměr- 


ných rozdílu  kvantitativních  při  kvalitě 
atejnč.  Vz  List.  tílol.  1886.  416.  a  násl. 

Komparativ.   Str.  732.  a.  20.  ř.  ah.  za 
Jako  přidej:  Leč.  Název  k.  je  novhodný, 
lépe  by  bylo  nazývati  tento  stupeň  praelativ. 
üb.  v  List.  filol.  1886.  417.  O  tvořeni  kom- 
parativu,  o  zmocňováni  ho  příslovkami :  mno- 
hem, daleko  a  dobře  atd.,  o  zmirňováni  ho 
přičinčnim    příslovcí:    něco,    trochu  atd., 
o  schůdných  (dříve,  dřívější),  o  nepravidel- 
ných (dobře,  lépe),  o  nadbyrných  koinpara- 
tivech  (čistší,  čistější)  atd.  vz  Bž.  134  —137. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  29.  1.  2.;  0  k-vě  ve  slo- 
vanštině. Píše  Fr.  Prusík.  1882.;  K-tiv  ad- 
jektiv jako  hezký  v  Km.  1887.  441.  iVm.'); 
Listy  filol.  1886.  416.;  Zápor  (ku  konci): 
Syntaktická  vazba  k  vu:  Predmét,  nad  nejí 
jiný  v  komparaci  vyniká,  vyjadřuje  se  a)  gt- 
nitivem  (vlastně  jest  ablativ),  Listy  filol. 
1886.  419.,  b)  gt.  s  předložkou  od,  419., 
c)  akkus.  s  předložkou  nad,  419.,  d)  gt. 
s  předložkou  kromě,  120 ,  e)  akkus.  s  před- 
ložkou mimo,  420.,  f)  at.  a  předložkami  z, 
ze,  g)  instrum.  8  předložkou  mezi,  420., 
h)  lokal,  s  předložkou  po,  i)  akkus.  s  před- 
ložkou přes,  420.,  k)  připojuje  se  k  dru- 
hému než,  nežli,  420.,  1)  spojkou  jako,  421.. 
m)  dativem.    Své  koleno  nakloňuješ  před 
nižším  tobě  (ale  bezpochyby  jest  omylem 
napsáno  tobě  m. :  tebe).  Brig.  61.  Míra, 
o  kolik  v  komparaci  vyniká  A  nad  B,  vy- 
jadřuje se  a)  instrumentalem,  b)  adcerbiemi, 
c)  akkus.  s  předložkou  o,  d)  znásobením. 
Vz  ib.  421. — 422.  K.  mívá  význam  superla- 
tivu. Vz  ib.  422.  Vz  tam  příklady.  Některé 
dodatkem :  Mladý  čas  jor  drahši  od  čistého 
zlata.  lit.  SI.  ml.  245.    Čo  je  vyšší  od  ko- 
stola  (střecha)  V  Mt.  S.  1.  139.  Zima  mi  je, 
zima,  horšiá  od  zimnice.  Koll.  Zp.  I.  169. 
Lebo  on  mi  inilši  bol  od  mých  všetkých 
priatelov.  SI  sp.  9  Nejeď  (nejez)  pažravo, 
od  atola  odstup  najprvnéjši,  když  vidíš,  že 
sú  při  stole  od  teba  hodnéjai.  Glč.  II.  211. 
Tento  muž  jest  nad  ves  svet  najbohatějši. 
Kut.  352.  Múdrosf  jest  dražší  než  sbožie.  Vz 
o  než  v  List.  filol.  1883.  273.  Cf.  Src.  164. 
až  365. 

Komparator,  u,  m.  —  stroj  srovnávací. 

ZČ.  I.  20. 

Kompurs,  a,  m.  K.  divadelní  —  statista. 
Osv.  1.  152. 

Kompas.  Vz  Kram.  Slov.,  Bř.  N.  238., 
KP.  II.  186.,  189.,  Schd.  I.  138.  —  K.  — 
suuhvézdi.  Stč.  Zem.  25. 

Kompaškpvati,  auf  der  Koppelweide 
etwas  tliun.  Srn. 

Kompator  Mik.  v  15.  stol.  Jir.  Ruk.  381., 
Sb.  L)j.  ř.  2.  vd.  259.,  S.  N. 

Kompendi  um,  a,  n.,  kurzer  Inbegriff 
einer  Wissenschaft,  das  Handbuch,  příruční 
kniha. 

Kompensace.  K.  kyvadel  hodin  kyvadlo- 
vých; Iv.  na  zpružiné,  na  vahadle  (u  chro- 
nometrů). ZU.  I. 161.,  166.  K.  tepla.  Stč.  Zem. 
537. 

Konipensaění,  Kompensitions-.  K.  ky- 
vadlo, ZC.  1.  161.,  tendence  přírodní.  Kaizl 
47. 

Kompensovaný;  -án,  a,  o,  kompenairt. 
K.  kyvadlo,  Chronometr.  ZČ.  L  165.,  166. 
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Kompcosovati  —  Koíiarda. 


Kompensovati,  kompensiren,  —  co:  ky- 
vadlo. ZČ.  1.  160. 

Kompicka,  y,  f.  -=  pramice.  Vz  Komp», 
Bern. 

Kompilátoři  Vz  Sbn.  62tí. 
Kompilování,  n.  =  kompilace.  Stab.  S. 
1.  436. 

Komplementář,  e,  m.,  der  Komplemen- 
tář. J.  tr. 

Komplementísta,  y,  m.,  pl.  -sté,  der 
Kompliineutist.  Sin. 

Komplementovati  komu,  Jem.  bekom- 
plimentiren.  Šm. 

Kompleta,  y,  f.,  das  SchluaBgebet;  pl. 
k-ty,  die  Komplete;  die  Kirchenkatecbesa- 
tton  zu  Fastzeiten.  Rk. 

Kompletorní  ■=>  kompletni. 

Komplexe  živlů.  Pal.  Rdh.  I.  86. 

Komponenta,  y,  f.  =  sloika.  Mj.  57., 
Schd.  I.  37. 

Komposice,  vz  Jg.  Slnosf  74.,  KP.  IV. 
180. 

Komposiční,  Korapositions-.  K.  kov.  Ua. 
Pdl. 

Kompositor  Václ.,  knihtiskař.  1567.  Jir. 
Buk.  I.  381. 

Kompostu!,  Kompost-.  K.  hnůj,  zemé. 
Dli.  2.  Cf.  Kram.  Slov. 

Kompostovitý,  koinpostartig.  Šp. 

Kompostový,  Kompost-.  K.  zemé,  Sp., 
hlína.  KP. 

Kompot  ananasový,  broskvový,  brusin- 
kovy,  hruškový,  jablkový,  kdoulový,  me- 
lounový, Švestkový,  kaštanový,  malinový, 
meruňkový,  pomerančový,  šipkový,  třešňo- 
vý, višňový,  mrkvový,  rivizový.  Hnsg. 

Komprd,  u,  m.  —  pencurák,  houba  hři- ! 
bek.  Slov.  Vz  Kapnstůárka.  Mt.  S.  I.  166., ' 
Dbá  Obyč.  37.,  Pokr.  Pot.  I.  109.  —  K.  =  1 
konacinec,  koňské  lejno,  Pferdemist.  —  K., 
nadávka.  Mt.  S.  I.  177.,  Dbš.  Obyč.  45. 

Komprdový.  Vz  Komprd. 

Kompressivní,  kompressiv.  K.  střela 
(stlačovaci).  NA.  III.  105. 

Kompressor,  u,  m.  =  stroj  ke  stlačováni, 
k  zhušfováni  vzduchu,  etlačovač,  der  Kom- 
pressor. 

Komrdesátek,  vz  Fafrculek. 

Komrtuch,  u,  m.  bavlněná  látka  na 
prádlo,  Kammertuch.  Us. 

Komrtúska,  y,  f.  košule  z  komrtuchu. 
Zlinsky.  Brt. 

Komuch  komuž)  váa  nechám  jinému. 
Sá.  P.  109. 

Komule,  e,  f.,  budleia,  die  Budleje,  rostl. 
K.  vejčitá,  b.  americana ;  kulatá,  b.  globosa. 
Vz  Kstp.  1152. 

Komulovitý.  K.  rostliny,  budleieae:  ko- 
zara,  kjmule,  chvostenka.  Vz  Ratp.  1136., 
1151. 

Komnnec,  nce,  m.,  les  u  Luhačovic.  Sk. 

Komůrkatý,  kammerartig.  Frč.  7.  K. 
trubice.  NA  V.  63Ö. 

Komůr  kovaný  hlavonožec.  Frč.  G.  67. 

Komůrkovatý  —  komůrkatý.  Šm. 

Komúrkuvý  vňz,  der  Zellenwagen.  Dch. 
K.  soustava,  das  Zellensystem  (Gef.ingniss.). 
Dch. 

Komušin,  a,  m.,  KomscbiD,  ves  u  Ho- 
ražďovic. 


Komžata,  y,  f.,  «  komnata.  Sš.  P.  32. 

Komže.  Mkl.  Etym.  126.  V  komžích  cho- 
dili. Paas.  mus.  411.  Už  jseš  v  komži  (v  kon- 
cích). U  Kunv.  Mak. 

Kon,  u,  m.  "  čin.  Konu  se  podejiti.  Ss. 
J.  211.  K.  bohoslužebný,  církevní,  posvátný, 
svatý,  mešní.  Hnoj.  Vytýká  výsledek  onoho 
stvořetiBkého  konu.  Sš.  II.  199.  Skutečný 
k.  vále.  Obzor.  1879.  Ve  filos.  actus,  ivÍQytta. 
Vch.,  Šf.  III.  554.,  Ar.  II.  4.,  Psp.,  Hlv.  68., 
293.,  295.,  36. 

Koň,  equus.  V  MV.  nepravá  gl  oasa.  Pa. 
Slov.  kófi.  Ssk. 

Kona,  ata.  n.  =  AřiW.  Slov. 

Konaci,  vz  Konati. 

Koůací  =  koňský.  Slov.  Sokl.  II.  400. 

Kouac,  e,  m.  -«  konatel.  Bern. 

Konác,  e,  m.  K.  z  Hodištkova  Mikul., 
mistosudi  dvorský,  f  1546.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  39.,  50.,  61  ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  582.,  Jir. 
Ruk.  I.  381.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  259.,  Rk. 
81.,  Bačk.  Písm.  I.  37.,  52.,  Sbn.  783.,  7»7., 
823.,  902.,  941.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  541. 

Konadlo,  a,  n ,  die  Ausübungsmaschine. 
Sp. 

Koňadra,  vz  Schd.  II.  443. 

Koňak,  u,  m.  =  dvůr,  tur.  —  K.  —  kní- 
žecí palác  v  Bělehradě.  S.  N. 

Koňak  lihovina.  Vz  Kram.  Slov. 

Koňák,  a,  m.  —  divka  netenká  v  půli, 
v  těle  všude  stejně  široká,  neforemná.  Snad 
bys  nechtěl  toho  k-ka?  U  Žamb.  Dbv.  — 
K,  u,  m.,  =  hřeben  na  koně.  U  Třebíče. 
Jsk. 

Koňákov,  a,  m.,  ves  v  Těšiasku.  Vz 

S.  N. 

Koňakový.  K.  omáčka,  Coguacsauce,  Šp., 
olej  Schd.  I.  391. 

Konalosf,  i,  f      dokonalost.  Šm. 

Kónami,  n.  =  domácí  jméno  smutně  bra- 
ši Iské.  Rstp.  1352. 

Konání  spravedlnosti,  Šmb.  8.  II.  43 , 
soudní  moci,  Mus.  1880.  492.,  služeb  váleč- 
ných. Šmb. 

Konaný;  -án,  a,  o,  gemacht.  Vz  Konati. 
—  kde.  Vynálezy  v  strojnickém  oboru  k-nó. 
Osv  I.  524. 

Konár,  konúrik.  Brt.,  Němc.  IV.  408., 
VII.  142.,  294.,  Kid.  I.  62.,  Hdk  C.  379., 
Prk.  Př.  18.,  Bž.  227.  Cf.  Mkl.  Etym.  126. 
Haluzy  má  toliko  strom  ihličnatý,  konáre 
strom  listnatý.  Na  Oravě.  Rr.  Sb.  Z  jabřadky 
uroate  ratolest,  z  ratolesti  haluz  či  větev, 
z  větve  konár.  Pk.  Sedím  jak  hrdlička  na 
suchém  konári,  smutně  si  zpievajic  v  svém 
velikém  žiali.  Koll.  Zp.  II.  238.  Oba  sedá- 
vají na  jednom  konáre.  SI.  ps.  283.  Sádla 
muška  na  konárik,  potriasala  kvet,  naěo  si 
mi  moja  milá  zaviazala  svet?  SI.  sp  60. 

Konár,  a,  m.  —  pastýř  koní,  der  Pferde- 
hirt. Slov.  Keby  mi  len  prišéu  k.  nebo  vo- 
iár,  dala  by  mu  perko,  čo  koštuje  tolar.  SI. 
ps.  245. 

Koňar  =  maškara  za  koně  přestrojená. 
0  masopustě  se  chodi  s  k-ři  po  vsích.  U  Klat 
HÖ.  -  K.  =  koňadra.  Pdy. 

Konárěí,  n.  větvi  veliké  a  stíně.  Cf. 
Konár.  Kid.  1.  62. 

Koimrda,  y,  f.  koňadra.  U  Slavkovic 
na  Mor.  Knrz. 
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Konarec,  rce,  tn.,  der  Brause-,  Sprudel- 
stein. Sm. 

Konařlci,  několik  domků  u  Vsetína. 

Konárlstý  =  konáritý.  Mor.  a  slov  Za- 
sadli  si  pod  starý  k  buk.  Dbš.  81.  pov. 
V1IÍ.  44. 

Konáritý,  oprav  v:  konáritý. 

Konárnice,  e,  f.,  merisma,  houba,  Sm. 

Konářov,  a,  m.,  ves  zašlá.  D.  ol.  IV. 
391 

Koňárovaf  =  koůařiti.  Beru. 

Konárovatý,  faBerig,  zaserig.  Bern. 

Konařovire,  dle  Budějovice,  Konarowitz, 
ves  u  Kolína.  Sdl.  Hr.  I.  199..  Kk.  81. 

Konarovský,  os.  juo.  Vz  Blk.  Kfek.  1340. 

Koňař»tvo,  a,  n.  =  jizda.  Vký. 

Koná*  =  kůň.  V  Bolcsl  Vor.  —  K.  = 
salám  t  koňského  masa.  U  Kosic.  Brnt.  — 
K.  =  podvod.  Yxo  ty  neřády  na  šibenice 
se  dostavuji  též  pro  jiné  k-sy  svrcliu  pro- 
pověděné. Mat.  Poliónnský.  —  K.,  os.  jin., 
vz  Žer.  Záp.  II  184.,  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Konata,  y,  m,  os.  jin.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Sdl.  Hr.  III.  303. 

Konati.  Konací  společnosf.  Dk.  Aesth. 
478.  —  co.  Tu  hodinku  dych  k-la  (umírala), 
joch  (já  jsem)  se  tedy  spovidala.  Sš.  P. 
775.  K.  pokusy,  soud,  slavnost,  t  pripravy, 
Mour.,  processi,  výpravy,  sném,  Šinb.  8.  11. 
111.,  166..  295.,  sneseni  o  něčem,  J.  Lpř, 
prosbu,  Lpř.  81.  1.  86.,  památku  umučeni 
Kri*t»,  Mž  67.,  pochod.  NA.  III.  80.  Sen 
ujm  koná  (překonává).  Slov.  Rr.  8b.  Ovce 
moje,  len  pomálu,  nekonajte  vel'ini  moju 
starů  hlavu.  81.  spv.  1.  15.  Konánie  (na- 
mlouváme) konali,  konali,  nemohli  dokonat, 
nemohli  děvčátko  z  komory  vyvolat.  Koll. 
Zp.  I.  226.  K.  divy,  procházku,  studia,  sbírky. 
Us  Pdl  —  co  komu:  hold,  Šbr.,  nástrahy. 
Smb.  8.  II.  303.  —  co  zač:  vojenské  služby 
za  žold.  J.  Lpř.  —  co  jak:  modlitbu  ná- 
božné, povinnosti  svědomité.  Mž.  1.,  2.  Vo- 
jenské služby  na  koni  k.  Lpř.  Dej.  1  84. 
Badáni,  která  se  ve  směru  tom  k-la.  Oav.  1. 
484.  Platy  v  rakouské  méně  k.  —  kde: 
plavbu  na  moři,  Oav.,  přednášky  o  něčem 
na  universitě,  Us.  Pdl.,  spravedlnost  na  sou- 
dech. J.  Lpř.  V  Berlině  k-i  v  té  přičíně  za 
poaleUuich  let  zkoušky.  Mtc.  I.  —  co  nud 
čím:  soud  nad  někým  k.,  Smb.  S.  ll.  227., 
dozorstvi.  J.  Lpř.  —  co  s  kým:  poradu. 
Sbr.  —  co  kam:  vpády  do  země.  J.  Lpř., 
Šiiib.  —  co  k  čemu :  přípravy  k  válce.  Us. 
Pdl.  —  co  kdy:  Vz  k.  co  kde.  Jehož  pa- 
mátku dnes  konáme.  Mž.  33.  V  deu  památky 
dědice  čes.  země  konal  svůj  vjezd  do  Prahy. 
Šl»r.  —  co  proč:  Na  jehož  památku  jsme 
tu  obéf  k-l».  Mž.  44.  -  s  ínft  Nekonali 
za  nimi  dobéhnouti,  non  perseveraverunt 
persequentee.  B0. 

Konavý.  K.  umělec  (výkonný,  konající), 
ausübender  Künstler,  Nz.,  myšlénky,  Ven. 
Ar.  II.  19.,  rozum  (praktický),  Dk.  Dj  fil. 
»>2.,  život,  Dch  .  naučeni.  Pal.  Rdh.  I.  314. 
Filosofie  skumná  a  k  vá.  Pal.  Rdh.  I.  289. 

Koncentrický  ňtok.  NA.  III.  82. 

Koncentríčnost,  i,  f.  =  soustrednosť,  die 
Koncentricität.  TS. 

Koncentrovaci,  koncentrirend.  K.  čočka. 
SP.  II.  141. 


Koncentrovaný;  -án,  a,  o,  koncentrirt. 
K.  roztok,  světlo  (čočkou).  SP.  II.  121., 
122. 

Koucepce  stavební,  Sinb.  S.  I.  455., 
architektonická.  SP.  II.  16. 

Konceptni  papír,  Us.,  úředník.  Cf.  Kram. 
Slov. 

Koně eptnietvf,  n.,  das  Konceptfacb.  J.  tr. 
Kouceptoik,  a,  m.,  der  Konceptbeamte. 
Rk. 

Koucert,  vz  Seslový,  Kram.  Slov. 
Koncertní  sál,  podium,  piano,  produkce. 
Us  Pdl. 

Koncertovat!.  Dnes  bude  při  volné  zá- 
bavě v  zahradních  místnostech  Besedy  ob- 
čanské vojenská  kapella  k.  Us. 

Konce§se.  Vz  Jg.  Slnost.  63.,  73. 

Konciliarni  dekret.  S.  N.  XI.  172. 

Koncipifttský,  Koncipisten-.  Šro. 

Koucipistství,  n  ,  das  Koncipistenamt. 
Sin. 

Koncir,  e,  m.,  zbraň,  der  Schläger.  Csk. 

Koncoobvodni  vzrůst,  eodurasprossendes 
Wachsthum.  Vz  Vsamorostlý,  Rst.  427. 

Koncorostoucí,  koncorostlý,  endspros- 
send.  K.  rostliny.  Vz  Rst.  427. 

Koncovitý  K.  chrustavka,  cartilago  ary- 
taenoidea.  Kvř.  v  List  filol.  1888.  15. 


Koucovkový  rým.  Dk.  Poet.  403. 
Koncovuí,  End-.  K. 
schraube.  Rk. 


šroub,  die  Schwanz- 


Koncový.  K.  roura  (u  hadice),  Khl.  5., 
bod  přimky,  .Idč.  (íeoui.  I.  4.,  ZC.  I.  10., 
pochva  (u  dreysovky,  die  Schwanzhillse), 
NA.  111.  107.,  slabika,  Dk  ,  vzrůst,  vz  Rst. 
427.,  rým,  der  Endreim  Dch.  Cf.  Koncov- 
kový. 

Kdňča,  aťa,  n.  =  koniče,  hřibe.  Slov. 
Prodal  som  k.  i  žrebca,  kůpil  som  si  mojej 
žene  ciernu  stužku  do  čepea.  8b.  sl.  ps.  II. 
1.  77. 

Končá  našeho  pola  =  konec,  na  konec. 
Zlínsky.  Brt.  Cf.  Stlúščá,  Zvýšá  (zvýší), 
šiřá  (záíři). 

Končana,  hájovna  u  Veselí  u  Vlfavotýna. 

Končany,  míst.  jm.  8dl.  Hr.  III.  196. 

Koučár,  končiar,  končjár,  u,  m.  =  špička, 
die  Spitze.  Slov.  Na  konciaroch  skalisk. 
Lípa  218.  Samý  vrch  to  jest  vrchovec  vrchu 
menuje  sii  končiar,  keď  je  končitý.  Hdž. 
Čír.  160.  Slnko  sa  ponáhlalo  k  vysokým 
končiaroro  vrchov  tatranských.  Ntr.  V.  124. 
—  Hol.  288.,  Trok.  44.  —  K  železný 
konec  kopí,  llý.  8s.,  špičatý  náš.  Slov. 
8d.  —  K.  =  co  nikam  přesahuje  ku  př. 
haluz  stromu,  která  přesahuje  na  sousedovo 
pole.  Mor.  Sd.  —  Ct.  Končjár. 

Končat,  u,  m  ,  pugio,  tulich,  dýka,  zastr. 
B<>. 

Končata,  y,  m.  K.  Jakub.  Tk.  II.  113., 

V.  tU.,  92. 
Končat ý  =  končitý  Slov.  Bern.  v 
Konček,  nečku,  m.  —  koneček.    Sm.  — 

K.,  nečka,  m.,  os.  jm.   D.  ol.  II.  257.  a 


Koucel,  a,  m.  K.  Radom.  1838.  Jg. 
I.  2.  vd.  582. 

Končeni,  n.,  das  Endigen ;  Spitzigmachen. 
Bern. 

Končený;  -čen,  a,  o,  beendigt;  zuge- 
spitzt. Bern. 
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Končetina  —  Konec. 


Končetina.  K-ny  umělé.  Vz  Wld.  214. 

Konři  TAny,  les  u  Petruvce  u  Luhačo- 
vic Sk. 

Končiar,  vz  Konéár. 

Končiarka,  y.  f.  —  jahoda,  fragaria 
vesca.  .Slov.  Hr.  Sb. 

Končíce,  dle  Budějovice,  Kontschitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičín.  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Končina  cesty,  finis  itincris;  K-nu  mlu- 
venie  všichni  spolu  slyšme  (paritcr —  finem). 
BO.  —  K.,  Jt-wy  =  nej vzdálenější,  nejzazši 
pozemky  statku.  U  N.  Paky.  Vik.  —  K.  = 
jetelina.  Ostrav.  Wrch.  —  K-ny  =  ostatky, 
poslední  tři  dni  masopustní.  Ve  vých.  Mor. 
Mtl.,  Škd.,  Kčk.,  Vek.,  Kld.  Slov.  Němc. 
III.  340.  —  K.,  sam.  u  Čes.  Dubu,  u  Tur- 
nova, u  Jilemnice,  u  Semil  a  u  Králové 
Dvora  (tam  také:  Zahájí  j.  PL. 

Končinisko,  a,  n.  =  jetelnisko.  Ostrav. 
Wrch. 

Končiny,  vz  Končina.  —  K  ,  sam.  u  Po- 
lice a  u  Semil;  nékolik  domkúv  u  Xácboda. 
u  Nového  Místa  nad  Met,  u  Luhačovic  a 
u  Vyzovic;  Kontschin,  vsi  u  Jablonce  a 
u  Litomyšle;  K.  Kostelecké,  samota  u  Ná- 
choda;  K.  Zabranské,  sam.  tamtéž.  PL., 
Rk.  SI. 

Koučíř.  Kom.  Vz  KP.  I.  555..  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI. 

KončUtá,  é,  f.,  vrch  Tater  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  li.  43. 

Končití.  Str.  736.  a.  1.  ř.  sb.  za  pří- 
klady' přidej:  Počíti  2.  —  co:  své  vypra- 
vováni. Smi.  —  čím.  Spis  ten  konči  slovy, 


Kondiment,  u,  m.  =•  vepřové  maso  zse- 
kané  na  malé  kousky  a  vařené  v  petruželi, 
poleji,  máté,  Šalvěji,  kminé,  pepři,  ve  vej- 
cích a  octě.  Bavor. 

Konditional.  Cf.  Neor.  4.,  Bž.  167.,  171., 
213.,  Brt.  S.  3.  vd.  189,  Brt.  D.  192.,  193. 

Koudoliti  =  čuchat  i.  Slov.  Bern. 

Kondor.  Vz  Bim  II.  2.  47.,  51.,  Schd. 
II.  455.,  Kram.  Slov..  S.  N. 

Kondras,  e,  m.,  der  Kronrasch,  látka.  Rk. 

Kondra&Ka,  y,  f.,  Weiberrock  von  Kron- 
rasch. Rk. 

Koudratce,  Kainrathsdurf,  ves  u  Krum- 
lova; Koudratz,  ves  u  Vlašimě.  B*lk.  Kfsk. 
1340. 

Kondratek,  tku,  in.,  die  Gundelrebe, 
oponec.  Ostrav.  Wrch. 

Koudratice,  vz  Kundratice. 

Kondrava,  y,  f.  =  pondrava.  Sm  ,  Mkl. 
Etym.  212. 

Kondražka,  vy,  f.  =  stará,  roztrhaná 
sukué.  Ve  vých.  Uech.  Všk.   Vz  Kondraáka. 

Kouduktor,  vz  za  Konduktér  a  KP.  II. 
1%.,  Schd.  I.  149. 

Koudurec,  rce,  m.,  nerost,  der  Kondur- 
cit.  Sm. 

Kondva,  y,  f.  =  konev  Slov.  Bern. 
Koudvier,  u,  m  ..-=  konev.  Slov.  Ssk. 
Kondylom,  u,  m.,  jistá  osutina.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Konec,  cf.  Konali,  Šf.  III.  554.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  K.  =  kraj  véci  etc. 
Tu  písničku  neumím  z  konce  (od  počátku). 
Us.  Ork.  Nevím,  jak  to  z  k-ce.    Ona  u>á 


krátkým  přehledem.  Us.  Pdl.  —  veé.  Tělo  i  hned  smích,  hned  bédy  na  konečku,  am 


rybí  končí  se  v  ocas;  Meč  ve  špici  se  konči. 
Us.  Pdl.  Jméno  končí  se  v  r.  Kru.  —  kam. 
Do  jícnu  konči  žlázy  slinné.  Kk.  Br.  10.  — 
jak.    Hudební  myšlénky  konči  se  dvojím 

způsobem:  úplné  a  neúplně.  Zv.  Př.  kn.  II.  :  své  ua  Uvoře  konec  Uohusiavic.  Z.  d.  op. 
28.  Žádná  hmota  sama  od  sebe  pohybo 


Rande.  Dch.  Kdepak  je  mu  konec  (kde 
běhá)?  Us.  Není  tomu  konca  kraj  a.  Zlínsky. 
Krt.  Sadol  (sedl)  si  tam  na  jej  hrob  na 
konca  jej  bielych  noh.  SI.  sp.  23.  Měla  věno 


váni  ani  začíti  ani  k.  nemůže.  Mi.  9.  Všecky 
hájky  konči  souhlasné.  Mour.  Cvič.  kn.  11. 


Končitý.   Vyb.  1.  297.    Lenoch  (stolice) 
goticky  končitý.  Kos.  Ol.  I.  82.  Zařezat  na 
k  to  (do  špice).  Brt.  D.  223. 
Končívati,  vz  Koučiti. 
Končjár,  vz  Konéár. 
Končo,  a,  m.  ^  koník,  kun.  Slov.  Milý 
k.  pustil  sa  hned  do  skoku.    Dbá.  SI  pov. 
III.  19. 

Končour  —  končár.  Mcdulanský  chrám 
t«  jeho  ozrutnými  balvany  a  k-ry.  Koll. 
111  269. 

Končourovitosf,  i,  f.,  die  Spitzigkeit. 
K.  gerumnskogotická.  Koll.  III.  .'iói. 

Kondáú,  e,  m  =  pastýř  vepřového  do- 
bytka, der  Sauhirt.  Slov.  Dbš  SI.  pov.  I. 
2.XJ.,  Dbš.  Ubyč.  52.,  Dch.,  Pokr. 

Koudel,  e,  m.  =-  veliký  kus. 
padají.  Na  Hané.  Bkř. 

Kondelik,  u,  m.  —  kontryhel  obyčejný, 
hvézdoš,  alcliiuiilla  vulgaria.    Vz  Ratp.  491. 

Kondenzace  páry.  Šmr.  6  Parní  stroj 
s  k  eí,  bez  k-ce.  Smr.  7ó. 

Kondenzační,  Kondensations-.  K.  stroj, 
Zpr.  arch  Vlil.  47.,  budova.  Krost. 
Kondensator,  yz  Kondensate.    V  z  KP. 


Bůh  jest  v  tom  bez  konce  neb  bez  kraje. 
Mojeran,  mojeran,  ej  odkial  fa  trhař  mám? 
Od  konca  do  konca,  ej  milému  do  perca. 
SI.  ps.  274.  Oběma  konci  v  zemi  (zralé 
obili  kloní  se  i  klasy  k  zemi  a  starý  člo- 
věk i  hlavou).  Slov.  Rr.  AlBá.  Pif  jako  piř, 
ale  horo  koncoiu  sa  držař  (vzhůru,  nekle- 
sat). Slov.  Ib  Do  koneóv  pekelných.  Ž  wit. 
22.  Co  má  sedm  koncil  ?  Jitrnice  (sama  dva, 
dva  špejle  po  dvou  a  si-diuý  k.  jest,  když 
se  sni).  Mor.  Brt.  —  Pozn.  K.  ve  spojeni 
h  předložkami  a  následujícím  genitivem  zů- 
stává na  Mor.  nesklouné.  Mam  to  na  konec 
jazyka.  Brt.  D.  161.  —  K.  —  več  věc  vy- 
chodí, das  Ende.  K.  roku,  SI.  les.,  vojska, 
NA.  111.  79.,  století,  nehtu.  Us.  Pdl.,  kro- 
vek. Kk.  Br.  5.  K.  konců  byl,  že  . .  .  Kos. 
S  námi  to  nevezme  dobiý  k.  Us.  Cf.  K. — 
k.  času  etc.  Ku  konci  května.  Mour.  Nevíš 
K.  sněhu  tomu  konca  kraja.  Mor.  Vek.  Do  konečného 
I  konce  toho  ueehci  (naprosto  ne).  Us.  Vek. 
:  Bude  k.  žalosti.  Ht.  SI.  ml.  227.  Udělán 
mu  k.  (popraven).  Bdi.  Už  je  se  spaním 
zase  konec,  ist  es  aus;  Je  s  ním  k. ;  Je  se 
svou  latinou  v  koncích,  zu  Kode;  Ta  věc 
nemá  konce;  Už  je  tomu  k.;  Ještě  není  k. 
všech  konců.  Dch.  Křičeli,  že  už  im  je  k. 
Brt.  Dokud  se  ho  koncem  (konečné)  nedo- 


II.  241.,  V.  101.,  Smr.  102.,  Schd.  I.  10!»., .  volá.  Kappr.  Gusl.  0  ta  tráva  hore  koncom 
148.  I  stoji,  len  že  sa  je  mrcha  kosec  boji.  SI.  ps. 
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217.  Tak  ne  naáé  lásce  někdy  k.  stane; 
Konee  (na  konci)  Větrova  u  tej  boží  muky 
stojí  tam  má  milá,  zalomuje  ruky.  Sš.  P. 
2-í6.,  5«2.  Zlořádům  k.  učiniti.  Mus.  1880. 
4ó4.  Svcj  bolesti  k.  polož.  Hr.  nik.  99. 
Nenie  konce  mrtvým  tělům.  B0.  Neni  konce 
pokladům.  Br.  Jehož  království  nebude 
konce;  Ktož^do  konce  svého  života  sstoji 
v  zatvrzeni.  Št.  Kn.  š.  14.,  26.  Čiň,  co  čiň, 
ene  koma  hleď,  quidquid  agis,  respice 
finem.  Opav.  Klš.  Kde  je  dobrý  k..  dobrá 
je  celá  vře.  Us.  Bž.  Hlučný  počátek  tichý 
k.  mívá.  Lpř.,  Hkš.  Už  je  s  nim  k.  (na 
konečku  —  umře).  Tkč.,  Dg.  Jaká  jest  věc, 
dává  znáti  k.  Šd.  Lháti,  zváti,  jen  na  ko- 
nečky pamatovati.  Pk.  Žádnu  věc  v  nečiň 
hned,  na  konec  pilně  hleď.  Mor.  Té  Čokol- 
vék  činíš,  in  úd  re  čiň,  na  k.  pamatuj,  nebo 
z  konca  ščastlivého  visí  užitek  tvój.  Glč. 

I.  99.  —  K.  času  atd.  Věc  ku  konci  při- 
věsti;  Věci  k.  učiniti;  Aby  to  přišlo  k  ně- 
jakému konci.  Dch.  Neni  to  na  konec  usta- 
noveno (dokončováno).  Us.  Dbv.  Rozepře 
k  slušnému  konci  přicházejí.  Štr.  Prosím, 
aby  to  v  lepši  konec  obrátil,  gelinder  auf- 
fassen ;  A  nemohl  se  mi  o  to  žádný  konec 
stati ;  Prosíme  za  naučenie,  kterak  tomu 
člověku  raněnému  k.  učiniti  jináme  podlé 
práva,  Entscheidung  treffen;  Abychom  mezi 
nimi  o  to  k.  učinili;  A  když  ten  ortel  k. 
vezme.  NB.  Tč.  12.,  152.,  99.,  236.,  287. 
A  pro  jeho  nevyřčení  žádný  mi  se  k.  ne- 
stal; O  to.  zboží  k.  roíti  bude.  Púh  I.  155., 
II  4.  V  Čechách  každý  v  jednom  roce  k. 
béře  o  švů  při;  Ku  konci  a  místu  něco 
přivésti.  Vš.  7  ,  263.  A  všecko  podobenstvie 
Kristus  pro  tento  konec  přivedl  jest.  Hus 

II.  394.  Ktož  v  čem  itž  do  konce  sstoji, 
ten  podlé  toho  odplatu  vezme.  Št.  Ku.  š. 
11.  V  každé  věci  buď  konce.  Zpř.  —  J)u 
konce.  Já  o  tě,  synečku,  do  kouca  nesto- 
jím. Ss.  P.  241.  —  K.  =  záměr.  Na  jaký 
k.  se  naši  páni  do  Uher  vybrali.  Na  jaký 
k.  jest  spis  ten  vytištěn.  1598.  Mus.  1880. 
161.  —  K.  =  sesouknná  nit  hodně  smolou 
natřená.  Us.  u  Kychn.  Bvř.  —  Konce  — 
j)r>pruh;/  trávnice.  Ostrav.  VVrch. 

Kouťťchlumi  (—  na  konci  chlumu.  Pal. 
Rdh.  I.  241.),  Kenetzchlum.  ves  u  Jičína. 
Tk.  III.  58.,  Blk.  Kfak.  131(1.,  Sdl.  Hr.  I. 
141.,  II.  VI.,  235.,  V.  362.,  Kk.  SI. 

Koiiecchluinský  z  Konecchlumí.  V  z  Blk. 
Kfsk.  134»»..  8dl.  Hr.  V.  362. 

Konec  před,  vz  Hysteron  proteron.  Vulgo : 
Páté  pres  deváté.  Nz.  Vz  násl. 

Koneeprv  =  koncepřed.  Nz. 

konec/ad,  n,  m.  =■  rit.  Bdi. 

Konečenstvo,  a,  n.,  dio  Endlichkeit.  PI. 
I.  238. 

Konečka,  y,  f.  -  která  je  na  konci  ku 
př.  v  řadě  mezi  školačkami,  nebo  která  je 
z  konce  dědiny  a  p.  Slez.  Sd. 

Konečná,  é,  f.,  mlýn  n  Telče;  několik 
domků  u  Mistka. 

Konečník.  Kozsedlina,  rozštěpina  k-ku, 
die  Mastdarmfissur,  Nz.  Ik.,  přeplněni,  vy- 
prázdněni k-ku.  Křk.  Por.  225.,  469  Zúženi 
k-ku.  strictura  recti.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Os. 
Ik.  II.  111.,  V.  398.,  IX.  27.,  S.  N.  —  K.  — 
hranicnlk,  der  Endgränzsfein.  SI.  les. 


Kooečníkomichový,  anospinalis. 

Konečníkový,  Mastdarm-.  K.  kýla,  -bruch, 
pištěl,  -fistel  (Wld.  136.),  záhyb,  -Krümmung, 
čivy,  -nerven,  zrcadlo,  -Spiegel,  žily,  -venen, 
patradlo.  Aftersonde,  výhřez,  -Vorfall,  Nz. 
Ik.,  vyhloubení,  Křk.  Por.  220.,  bougie,  Wld. 
126.,  operace,  124.,  rozpinadlo,  125. 

Konečný  závěrečný.  K.  příčina,  causa 
finalis,  Dk.  P.  153.,  rychlosf,  Mj.  155.,  ZČ. 
I.  105.,  resultat,  vítězství,  Us.  Pdl.,  výměr. 
Pr.  1884.  22.  —  K.  =■=  co  konec  má.  K.  by- 
tosf.  MH.  7.  —  K.  =  jistý.  Zdával  se  s  si- 
rotkem tiem,  ale  na  ničemž  nezuostali  ko- 
nečném, kamen  zu  keinem  Abschlnss.  NB. 
Tč.  210.  -  K.  Mat.,  f  1*?2.;  K.  Isaiái, 
1591.;  K.  J.  N..  1846.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
582.,  Jir.  Buk.  I.  383 ,  Sb.  I)j.  ř.  2.  vyd. 
259.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  269.,  Kk.  SI. 

Konědojce.  Šf.  Strž.  I.  309.,  Lpř. 

Konédra.  Vz  Mkl.  Etym.  41. 

Koněhonec,  nee.  m.,  innödnuo^.  Lsk. 

Konějedsky  z  Konojed.  Vz  Blk.  Kfsk. 
1340. 

Konejsovie  Hory  u  Hůrek  v  Příbram- 
sku. Kčr.  v  Kv.  1884.  440. 

Konejšiti  z  ko  i  nýšiti,  noušiti,  star.  nú- 
šiti,  movere.  Vz  Mz  v  List.  filol.  VIII.  188 , 
197.  Cf.  Mkl.  Míym.  218.  —  koho  več. 
Ticho  ho  k-lo  v  nové  myšlénky.  Vrch.  — 
se  kde.  Kde  v  řečišti  se  rovném  k-ší.  Vrch. 
Myth.  1.  214. 

Konejšivé,  besänftigend.  Kká..  Hrts. 

Konejšivý,  besänftigend.  K.  hudba.  Vrch., 
slova,  Us.  Pdl.,  léky,  Linderungsmittel.  SI. 
les. 

Koněkon,  u,  m.  =  koňská  sila.  Šmr. 
v  Athen.  III.  309. 

Koněléčný,  ého,  m.,  der  Kurschmied. 
Us.  Pdl. 

Konélup,  a,  m.,  předměstí,  v  Turnově. 

Koněnohý,  pferdetüssig.  Lpř. 

Koněpasy,  zaniklá  tvrz  u  Březiny.  Vz 
Konipas,  Kk.  SI. 

Konéprusy,  dle  Holany,  Konieprtis,  ves 
u  Berouna.  Bř.  N.  257.,  Tk.  V.  232.,  Blk. 
Ktsk.  717.,  Rk.  SI. 

Koněrad,  a,  m.,  der  Pferdefreund.  Lpř. 
SI.  II.  373. 

Koněrejd,  u,  m.  =  konirejd.  Šm. 

Koněryehlý,  pferdeschnell. 

Koněr/a,  y,  m.,  os.  jm.  K.  Jos.,  učitel 
v  Slavkovicich  na  Mor.,  přispěvatel  do  to- 
hoto slovníku. 

Koněspřežný.  K.  dráha,  Pferdebahn. 
St.  kn.  1876. 

Koněšin,  a,  m.,  Koneschin,  ve*  u  Ná- 
měště. Bk.  SI. 

Konětopy,  dle  Holany,  Konietop,  vsi 
u  Kostelce  nad  Lab.  a  u  Milína;  Konotop, 
ves  n  Loun.  Tk.  III.  37.,  43.,  Rk.  SI. 

Koněuzdný,  iwMrr,*.  Lpř. 

Konev  —  nádoba  obyč.  dřevená  na  vodu 
atd.,  dole  suší  než  nahoře  s  uchem.  Psčk. 
Cf.  Mkl.  Ktyrn.  128.  K.  na  vodu,  na  kyse- 
liny, Prm.,  na  pivo,  Us.,  stříbrná  (libato- 
riuui),  BU.,  hasicí,  hasičská,  Wld.,  seci. 
NA  IV.  <*.♦.  Sedi-li  děvče  na  konvi,  ro- 
zejdou se  smlouvy.  Us.  —  T  tří  konvi 
v  Praze.  Tk.  II.  165.,  V.  215. 
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Koněvládný  Konikaštanovitý 


Koněvládný,  innoditr^.  Lpř. 

Konevní,  Kannen-.  Stn. 

Koněz,  e,  m.  Konězeui  mínčn  prý  knéz, 
kníže.  Slovo  tuto  udrželo  se  ve  jméné 
Kouézháj,  vesnice  to  asi  hodinu  od  Kre- 
mnice vzdálená.  Fok.  Pot.  1.  200. 

Konfektury  —  konfelty.    Mus  Ihso.  5. 

Konfereuce  ^porada)  ákolní  nu  střed. 
Školách:  hlavní,  klassiíikačni,  mimořádná, 
plna,  řádná,  systemalni  (každý  měsíc),  třídní, 
užší,  závěrečná.  Us. 

Konfe»ka,  v,  f.  —  kunfessionalka.  Sd. 

Konfessí  česká.  Mua.  18*0.  221. 

Konfe*gionalka,  y,  f.  —  konfessionalni 
škola.  Km.  1*8*.  175. 

Konfessný  =  konfessionalni.  Šd. 

Konfirmace.  Vz  Jg.  Slnosf.  162. 

Kouttrmačni  knihy.  Tk.  III.  158. 

Konfiskace.  Ct.  Kik  Kfsk  1340. 

Konfiskováni,  n.  vzetí  něčeho  do  fušku 
=  konfiskace.  J.  tr.,  Mus.  im).  19.,  290. 

Konfiskovaný,  konfiscirt.  K.  kniha.  Mus. 
1880.  290. 

Konfluenee,  e,  f ,  z  lat.  —  sběhnutí,  na- 
hrnuti t-e  ku  př.  zboží  na  trh,  die  Kon- 
tinenz. Kh. 

Konfokalni  kuželosečky.  Vnč.  31. 

Konfrontovali  koho  s  kým.  Pal.  Kdh. 
Jíl.  286. 

Konfuci-us,  a,  m.,  Konfutse,  čínský  filo- 
sot.  nar  561.  před  Kr.    Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Knnfutace,  e,  f.,  die  Konfination.  Vz 
Jg.  Slnosť,  162. 

Kongregace  vlaská.  S.  N.  XI.  480. 

Konnotek,  tku,  m.,  eine  Art  zeitige 
Nuss.  Srn. 

Konen»,  y,  f.  —  škebla,  die  Muschel  Sro. 

Konchoida,  die  Muschellinie.  K.  Niko- 
medova,  parabolická.  Vnč.  43.,  44. 

Koní  nať  =  lesni  máta,  mentha  silvestris, 
die  Waldmünze.  Slb.  346. 

Konia  —  koni,  koňský.  Vonia  ako  konia 
nit  =  smrdí.  Slov.  Zátur. 

Koniakóv,  a,  m.,  Kouiakau,  vsi  u  Jablun- 
kowa  a  u  Těéina. 

Koniar,  a,  ni.  =  koňár.  Dbá.  81.  pov. 
VI.  59.,  Suk.,  Loos. 

Koniaren,  rné,  t.  =  konírna.  Slov.  Zátur. 

Koniarik,  u,  m.,  der  Stab  am  Pfluge, 
aut  dem  das  Leitseil  ruht.  Slov.  Ssk. 

Kouiáš,  e,  m.  —  K.  Antonin,  jezuita, 
1691.-1768.  Vz  lf  II.  I.  3.  vd.  90,  Jg. 
Ii.  1.  2.  vd.  582  ,  Jir.  Kuk.  I.  384.,  Sb.  Dj. 
i.  2.  vd.  259.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Kk.  81., 
Pyp.  K.  II.  371.,  Ukaz.  49.  Kolik  českých 
knih  spálil,  o  tom  vz  v  Mna.  1863.,  Hs. 
v  Jg.  H.  I.  a  v  Jir.  —  K.  z  Vydři.  Vz 
S.  N.  —  K.  Vojt.  Jiti.  Mu*.  1886.  652. 

Kouiášovati  =  české  knihy  hubit),  pá- 
lili. Km.  1885.  40. 

Kouiee  —  konirna.  Némc.  VII.  235.  Pod- 
koní  čistí  od  hnoje  k-ci.  Kom.  Neon  si  ju 
držia  na  peci,  ako  kobylku  v  k-ci.  Kuli. 
Zp  I.  117.  Dobrý  kúň  i  v  k-ci  kupce  najde. 
0  M.  30.  —  K.  =-  koňská  kůže,  konina.  K. 
na  štítky,  černé  tažená,  hnédá,  hladká,  líco- 
vaná, genarbt,  černé  lakovaná;,  k.  na  stře- 
více; cena,  továrník  konic.  Sp.  —  K.  = 
klisna.  Tu  mi  kuoň  jeho  k-ce  zabila.  Pňh. 
II.  597.  ~  K.,  Könitz,  mčstečko  v  Olom., 


S.  N  ,  sam  u  Turnova;  Könitz,  ves  n  Pod- 
bořan. PL  ,  Tov.  129..  Tk.  I.  89.,  II  421., 
III.  57.,  Sdl.  lir.  IV.  96.,  V.  299.,  341  ,  Rk. 
SI. 

Konický.  K  kýváni,  ZČ.  I.  180.,  rour*. 
ZO. 

Konicový,  Rossleder-.  K.  přednice,  -vor- 
deitheil,  8vršt-k,  -Vorschub,  -oberleder,  vý- 
robek, -fhbrikat,  nártovice,  zboží  atd.  Sp. 

Kouictví.  n   -  rytířství.  Slov.  Bern. 

Konicval,  u,  m.,  das  Pferderennen.  Koll. 
III.  228,  Koll.  St  561. 

Konica,  afa,  n.  =  koníček,  hříbě,  das  Fül- 
len Mov.  Ssk.,  Záiur..  Zbi.  Báj  (dod.  47.) 
Konicata   Hdž  Slb.  16. 

Konice,  ete,  n.     hiibě.  Koll.  St.  563. 

Koníček  koník.  K.  pod  nim  laškuje. 
85.  P.  187.  To  jest  jeho  k.  (v  tom  si  libuje), 
das  ist  Hein  Liehlingspferd,  Steckenpferd. 
Us.  Dcb.,  Smi.,  Nvk.,  Slm.  —  K.  ve  hře  ša~ 
chovní,  dřivé  rytíř,  jenž  činí  skoky  přes 
dva  kameny  v  bok.  Rk.  81.  —  K  =  hra 
na  šacfiovnici:  buď  celé  slabiky  u.  pouhá 
písmena  uhodnou  se  tím  způsobeni,  jak  ko- 
ník ve  hře  áa  chovu  i  inňže  skákati.  Rk.  81. 

—  K.  —  sýkora,  parus  caudatus.  Zlínsky. 
Brt   -  K*  —  žutá  pliska   V  Podluží.  Brt 

—  K  .  fazole  barvená  a  strakatá.  Ratp. 
404.  Také  u  Loun.  Ká.  Na  Zliusku  f  (le- 
dvinka) žlutá  s  černými  pruhy  po  bocích. 
Brt  —  K.  —  vysoká  ovce.  Val.  Brt.  —  K-ky. 
=  kvit  oméje.  Natrhala  k  čkft.  U  Nov.  Bydž. 
Kšř.  U  Poličky.  Ksá.  —  K  ky  kolovadlo, 
das  Ringelspiel.  Poap.  —  K  =  čes.  tanec. 
Sě.  P.  602.,  Škd.  —  K  —  horský  hřeben 
u  Jii.ec  v  Přibr.  Krč.  v  Kv.  1884.  438.,  Frč. 

—  K..  mlýn  u  Neveklova.  —  K.,  os.  jin. 
Blk.  Kf«k.  1095. 

Koničina,  y.  f.  luční  jetel,  trifolimu 
pratense.  R*tp.  364..  Rr.  Sb. 

Koničko,  a,  n  ,  t>atn.  u  Turnova. 

Konickovic  Mlýn  u  Středokluk. 

Koniěné,  ého,  n.  =  plat  se  stáje,  das 
Stallgeld.  Csk.,  Rk. 

Konidrotek,  tku.  m.  --=  konitrad,  das 
Gnadenkraut.  Slez.  Tc. 

Konice  hrnec.  Slov.  Paličku  zapichol 
do  hrobu  koniee  hlavy  mrtvého.  Vz  Konec. 
Ht.  SI.  ml.  218. 

Konievý  jezdec,  ascensor  equi.  BO. 

Koniferin,  u.,  m.,  v  lnčbé.  Vz  Sf.  Poč\ 
544. 

Konihouec,  nce,  m.  =  koněhonec.  Vký. 

Koniin.  Cf.  MS.  333.,  Scbd.  I.  394. 

Konik,  vz  Koníček  TátoS.  —  K  =  sto 
lice  čtyřnohá,  na  níž  sedlář  sedě  šije,  das 
Nohrössel,  Skv.,  L.  Sbk.  K.  u  soustruhu  či 
stojánek  pojezdný  (posuvný),  der  Reitstoc  k. 
Vz  Věř.  Z.  II.  57.  —  K.,  der  Dengelstubl. 
Vz  Kuják.  U  Olom.  Sd.  —  K.  —  stroj  po- 
dobný obřezniei,  na  němž  se  vlna  krampleini 
dře.  U  Kychn.  Msk.  U  Mistka.  Škd.  -  K. 

mlýnek  k  čištěni  obili.  U  Boskovic.  Jak. 

—  K.  —  vojenská  postel  na  dvojnožkách,  dxs 
Kavallet.  —  K.  —  panák,  kopenec,  tnuiik 
(snopy  v  kužel  sestavené).  Us.  BPk.  —  K., 
os.  im.  Tk.  V.  208. 

Konikaštanovitý.  K.  rostliny,  hippoea 
staneac,  aesculeae.  Nz. 
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Koniklec.  Cf  Slb.  «66.,  ČI.  Kv.  274., 
Schd  II.  294 ,  Rstp.  5.-6.,  Sbtk  Rostl.  275. 
hž  276.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Rk.  SI ,  Mllr. 
13.,  R«)8c.  140. 

Koniklecoviua,  y,  f.,  das  Anemoneum. 
Sin. 

Koniklecovitý.  K  rostliny,  anemoneae: 
žlutucba,  koniklec,  sasinka,  jaterník,  hla- 
váček. V  z  R*tp.  2. — 5. 

Koniklecový.anemoneus.Fuchsschwanz-. 
Šm. 

Kouikov,  a,  m.,  Konikau,  ves  u  Jimra- 
mova.  Rk.  SI. 

Konilek,  Iku,  m.  =  prha,  aroica,  das» 
Wohlverlei,  rostl.  Slb.  419.,  Mllr.  17. 

Konin,  a  m ,  ves  u  Zavlekoma.  Tk.  IV. 
606 ,  Sdl.  Hr.  111.  108.,  Rk.  SI. 

Konina,  das  Pferdefleisch.  Bkř.  —  K.  =-= 
usen  koňská.  V  z  Matj.  47.  -  K.  =  jízda  či 
jezdci  nebo  panáci  v  kartách,  hezká  karta 
Na  Plasté.  Prk.  Př  28.  To  je  k.;  Ten  má 
k-nu.  Us.  Jdr.  Tomu  de  (jde)  dnes  k.  karta. 
V  Kunv.  Hsk.  —  K  =  hloupost.  K-nu  dě- 
lali Ua.  Gth.,  Káf.,  Pdl.,  Zkr.  Ten  zase  vy- 
vedl k-nu!  Prk. 

Koniuec  =  druh  jablek.  Mor.  Brt. 

Konipas,  a,  ui.  =  kobylka  zelená,  die 
Grüne  Laubheuschrecke.  U  Kr.  Hrad.  KSÍ. 
—  K,  míst.  jm  Sdl.  Hr.  III.  179..  269.,  IV. 
371.  Vz  Konépasy. 

Konipásek.  Na  Zlinskn  pliskn.  Brt.  Cf. 
Brui.  11.2.  2-»3.-2.ri5  .  25*.,  260.,  262.,  Schd 
11.  442.   Kk  SI.  Za  Brt.  na  konci  přidej: 
Km.  1*86  H77..  Er.  P.  24. 

Komi"  Hr  ruk  Ü.  915  —  K ,  dor  Pferde - 
wiii  hier,  k  iecht.  Lpř.  —  K .  mlýn  u  Liáova. 

Konirec,  rce,  m.,  lippuntes,  der  Pleide- 
8Cliw«hz.i«if in.  Sin. 

Kouirejd.  u,m.,  der  Tumm.  Iplatz,  Pferde 
tnmmel.  Sui. 

Konirejdiř.  Vký.  Vz  náfl. 

Konirejdný,  innono^van]!;,  kdo  končin 
rejditi  umí.  Uesold. 

Koniřiti,  il,  eni,  Pferdehändler  sein.  Rk. 

Konírna,  y,  f.,  der  Pferdestall.  Us.  K. 
tím.  Vlák.  78  ,  80.,  105 

Konistrach,   u,  m.,  Ta(fáS*nnu<;  =  cil, 
meta  v  bippodrotnech,  okolo  nélmž  vozo- 
tajovó  obratné  zahýbatí  musili.  Ví  Vlsk.  42 
KoAopl.-ich. 

Koniš,  e,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  I.  327. 

Konítrud,  vz  Konidrotek.  Cf.  Slb.  323., 
Rarp  1146.,  ČI.  Kv.  237.,  Odb   path  lil 
798.,  Kram.  Slov.,  S.  N.,  Mllr.  52 

Konivladatel,  e,  ra.  =  koňoduv  íttttó- 
óafio?.  Exc. 

Koni  vy,  cf.  Konievý. 

Konjungovaný;  -án,  a,  o,  verbunden, 
8poiený  K.  vzdálenosti.  ZČ-  111.  61. 

Koujunkce  =  sousluni.  K  horní,  dolní. 
Sté.  Zem.  167.  —  Schd.  I.  238. 

Koujuukturni  obchod.  Kaizl  348. 

Koňka,  y,  f.  =  koňská  dráha.  Obdivoval 
aj  k  ku,  ktorá  každou  ulicou  provedená 
bola.  Phld.  VII.  150. 

Konkluse.  Vz  J*.  Slnosf  55.,  162. 

Konkolna,  y,  f.,  ves  u  Bo^umina. 

Konkordance  —  souhlasnost ;  seznam  bi- 
blických pritpovédi. 

KottftT:  Ö««ko-n*in.  alovnUt.VL 


Konkovice  =  Chonkovice.  Arch.  III.  500., 
Blk.  Kfsk.  702. 

Konkret,  u,  na.  K.  cementový.  Zpr.  arch. 
Vz  Konkretovy. 

Konkretaini,  Konkretal-.  K.  stav  úřed- 
níku 

Konkretovy  —  betonový.  K.  dlažba.  Zpr. 
an'h 

Konkurrent,  Konkurrenz-.  K.  práce. 

Konkur§ant,  a,  m.  =  úpadce,  kridatar. 
J.  tr. 

Konkursový,  Konkurs  .  K.  podstata, 
Konkursmasse.  Ňz. 

Kouky  —  podkované  éizmičky,  že  ebo- 
diiícinu  konkajú.  Slov.  Rr.  Sh. 

Könleinit,  u,  m..  nerost.  Vz.  Bř.  N.  231. 

Konino,  zu  Pferd.  Vz  -mo,  Bž.  217.  K. 
někam  jeti.  Us. 

Konmy.  K.  i  pěší  voj,  die  Reiterei.  Sldk. 
115. 

Kouuexe,  e,  f.,  z  lat.  —  spojeni,  Verbin- 
dung; známost,  Bekanntschaft.  Kh. 

Konni,  Plerdé-.  K.  střída,  vrat,  -göppl, 
Hr.  31.,  čára  v  ležení  vojska.  NA.  111.  86. 
K.  vojsko.  Laš.  Tč. 

Konnice,  e,  f.  -=  konirna.  Pč.  37. 

Kounictvo,  a,  n.  koňáci,  jízda.  Slov. 
Phld.  III.  2.  140. 

Kouuik.  S  pomocou  střelby  naši  k-ci  ho- 
dili ha  medzi  ich  pěchotu.  Ntr.  IV.  198. 
Uruliú  če*C  (čá->f)  chudým,  půmíkóiu.  pro 
Uu(di  péáíui  i  konnÍKÓiu  dávaia.  av.  Mař 
v.  145.  1  vě<'!  jest  Karaon  s  vozy  a  kky 
svými  u  moře.  Jir.  Anth.  I.  3.  vd  7. 

Konuo  —  koňmo.  Hk. 

Konuossemeut,  n,  m.  ^  i-kladni  list 
lodní,  d.ts  K'MHM»»«eiu»-nt   J.  tr. 

Kouuý,  \  i  Konni  —  K  —jezdec.  K  pé- 
biniii  i.ei.í  spflfči.ín  a  vtlký  pán  ob  pokoj 
ui-iii  smised  Č  M.  413. 

Konobrže,  pl.,  Kammerpursch,  ves  u  Mo- 
stu  Kk.  SI. 

Koúocvalný,  innoftavť;<:,  von  Pferden 
durchrast,  lustig  durcbschwármt.  Lpř.  SI.  I. 
381. 

Koňocvicný,  rossetummelnd.  Lpř.  SI.  II. 

289. 

Konoid  K.  přímý,  kulový,  Jrl.  256.,  257., 
elliptický.  ZČ.  I.  73  ,  Rk.  SI. 

Konojed,  a,  m.  =  kdo  koni  ji,  der  Pferde- 
esser,  hippophxgus.  Bž.  67. 

Koňojedec,  dce,  in.  =  koňvjed.  Koll.  St. 
660 

Koiiojedský,  os.  jm.  Blk  Kfsk.  1340. 

Koüojed y  —  sídlu,  koňojaku.  tii  67. 
Néiu.  Konojed,  vsi  u  Úšrě  a  u  Černého  Ko- 
stelce, PL.,  Tk.  V.  220.,  Blk.  Ktsk.  1340., 
Kk.  SI. 

Konolécba,  y.  f.,  die  Pferdearzneikunde, 
Hippiatiik    Loos.  r 
Koíiolidský.  ceutaurisch.  Sm.,  Loos. 
Kohonožec,  žec,  m ,  der  Pterdelibaler, 

Í7T7TO*ÍlV<XVfi1>?  Lpř. 

Koftoocas,  u,  m.,  der  Pferdesnhwanzstein. 

šm. 

Konopa     konopé.  Slov. 
Konopač,  Elmenthal,  osada  u  Heřmanova 
Městce. 
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Konopáč  —  Konskripce. 


Konopáč  ■=  kyčelnice  cíbulonosná,  deu- 
taria  bulbifera.  Slb.  697.  —  K.  sadec.  der 
Wasserdost,  das  Dostenkraut.  Cl.  Kv.  201., 
Slb.  436. 

Konopaciti,  il,  en,  en(,  kalfatern.  Sm.  Vz 
Konopiti. 

Kouopas,  a,  m.  K.  J  Ev.,  nar.  1833  , 
rohlík  a  spisov.  Vz  S.  N. 

Kóno  pásek  Cf.  Kram.  Slov. 

Konopastý  —  zelený  jako  konopě.  K.  sle- 
pice (dle  barvy).  Mor.  Krt.  D.  223. 

Konopatéti,  61,  ční,  schlank  werden.  Kk. 

Kooopatíti  —  konopiti. 

Kouopatosf,  i,  f.,  die  Schlankheit,  Dürr- 
beit  Kk 

Konopě  Cf  Bž.  07.,  KP.  III.  264.,  265., 
Sbtk.  Kustl.  33,  264.-266.,  Rslp.  1363., 
1053.,  1601.,  ČI  Kv.  151.,  Slb.  256..  Kraut. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Kk.  Sl.,  Mllr.  27.,  Kose. 
115.,  Mkl.  Etyin.  127.,  Solid.  II.  2V5  K.  po- 
tirati.  Sdl.  Hr.  I.  17.  Konopa,  konopa,  ze- 
lená konopa,  kto  íni  dneska  večer  na  okno 
záklopa  Sl.  sp.  204.  Konopja,  konopja,  ze- 
lená konopja,  kdo  na  naáu  dvéři  tej  noci 
zaklepá;  Když  se  trhuji  konopí  poskonné, 
některé  mezi  nimi  nalézají  se  kurvičky,  jsou 
to  s  rozštípenou  hlavičkou.  SŠ.  P.  266 , 
514.  Na  toho  kluka  už  roste  k-pí  (je  niče- 
ma). Uh.  Kdež  ti  »ú  od  téch  k-pí  (nedaří  se 
jim  jejich  záměry)!  Zlínsky.  Krt.  Aby  tě  do 
konopí  postavil  (o  hloupém).  Us.  Dvorský. 
Jsou-li  dlouhé  střechýle  (rampouchy),  budou 
dlouhé  k.;  Pod  k-pé  nesmi  se  kopati  (jen 
orati  na  př.  úvraté;  kdo  kope,  tomu  jen 
tak  vysoko  vyrostou,  juk  hluboko  kopal. 
Proto  říkají :  Radši  kůsek  nedoseju,  než 
bych  kopal).  Zliusky.  Krt. 

Konopěnec,  nce,  m.  —  konopáč,  eupato- 
rium.  Slb.  436.,  Mllr.  45.  —  K.  —  starček, 
agrimonia,  das  Leberkraut.  Mllr.  9. 

Konopěny  «  konopný.  K.  plátuo,  hadice. 
Zpr.  aicli. 

Konopí,  n.,  vz  Konopě. 

Konopice,  die  Hantnessel  Nz.  Ik.  Cf. 
Kstp.  Ilö4.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  49.,  ČI.  Kv. 
257.,  Slb.  340.,  Žabr.  K..  plevel  v  brainbo- 
rach  a  ve  lné.  Krt.  —  K.  =  konopé.  Mllr. 

Konopisko,  a,  n.  =-=  konopiště.  Sd. 

Konopiště  =  polt  po  konopí.  Kýt  té  k. 
(husa  kopla)!  U  Jižné.  Vru.  -  K.,  vsi  u  Be- 
nešova a  o  Strakonic.  Tk.  lil  650  ,  IV.  730., 
VI.  350.,  VIL,  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Žer.  Záp 
11.  157.,  Klk.  Kf,k.  1340.,  1466.,  S.  N.,  Let. 
(rejstřík),  Sdl.  Hr.  63.,  Kk.  SI. 

Konopka,  na  Zlínsku  juřica.  Krt.  —  Koll. 
IV.  146.,  Kram.  Slov.  Hra  (dívčí)  na  k-ky: 
Děvčata  se  chytnou  za  ruce,  uémi  kolo  a 
do  kola  tancujíce  zpívají  své  družky  svo- 
lávajíce: ,Ilrále  bechme  na  k  ke,  debe  bele 
vétši  snopke,  málo  nás,  málo  nás,  pod  Evičko 
mezi  nás'.  Přivolaná  děva  připojí  se  k  nim 
a  tanec  atd.  se  opakuje.  Sš.  P.  727.,  Km. 
1H87.  453. 

Koňoplach,  u,  m.  =  konistrach;  vůbec 
vše,  čeho  se  koně  lekají. 

Konopní,  vz  Konopný. 

Kouopuisko,  a,  n.  =  pole  po  konopí, 
der  Uantacker-,  místo,  kde  se  konopí  moči, 
die  Ihmtröste  Oloiu  Sd. 


Konopný.  K.  semeno,  obálka  (Hanfcou 
vert,  z  konopného  papíru),  hadice,  Dch., 
úcpa,  Šmr.   77.,   vloik«,  trojtkanina,  dus 
llanfcroise,  Sp.,  popruh,  Wld.,  teneto.  Pah. 

1.  231. 

Konopour,  u,  m.,  datisca,  daa  Strick- 
kraut,  rostl.  K.  obecný,  d.  cannabina.  V* 
Kstp.  66  ,  S.  N.  X.  159. 

Konopourovitý.  K.  rostliny,  datisceae: 
konopour.  Kstp.  66. 

Konopula,  y,  f.  =»  hruška.  Mor.  Brt. 

Koňorejdný  —  konocvalný.  Lpř. 

Koňoryrhlý,  ra/ú/rwAof.  Lpř. 

Konorza,  y,  f.  —  koňadra.  Zlínsky.  BrL 

KoÚOSlavný,  nkvTÓnuJioq.  Lpř. 

Konoš,  e,  m.  —  nemehlo.  Slov.  Ssk. 

Konouska,  y,  f.  konejika,  houpačka, 
kolembač.  Vz  Kolembač.  U  Poličky,  Vk., 
Kšá.,  na  Mor.  Klk.,  Knrz. 

Koňovec,  vce,  m.,  lano,  das  Pferdlein. 
Sm. 

Konovozný,  zum  UiberfUbren  der  Pferde 

bestimmt,  innayutyás  Lpř. 

Koíiový.  K.  sila.  2.  wit.  146.  10.,  kůže. 
Let.  troj.,  Bž.  124. 

Konraě,  e,  f.,  Konrads,  ves  u  Nové  By- 
střice Kk  Sl. 

Konrád,  a,  m.  O  K-dech  vz  v  Tk.  I. 
|612.,  II.  539.,  III.  650.,  IV.  730.,  V.  245, 
|  VI.  530 ,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Jg.  H.  I. 

2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  386.,  Sbn.  413., 
'  524.,  659.,  572.,  S.  N.,  Kk.  Sl. 

Konrádka,  y,  f.  =  katuika,  vlči  noha, 
kar btnec.  střílí,  stříly,  střilenka,  lycopus, 
der  Wolfsfuas,  rostl.  Vz  Slb.  327.,  Mllr.  64. 

Konratec,  tce,  m.,  Konraditz  —  Kundra- 
tice 

Konratov,  a,  uv,  Kainretacblag.  Sdi.  Hr. 
III.  303. 

Kourátúv  Újezd  Tk.  I.  87. 

Kousekrační  vysvědčeni.  Koř.  369. 

Konserva,  y,  L  =  konservované  potra- 
viny. Riu.  I.  114.  K.,  v  pl.  k-vy  =  potra- 
viny zvláště  upravené  a  uzavřené  v  kra- 
bicích n.  v  láhvích,  aby  se  nezkazily.  Rk. 
Sl.  K.,jáchovka.  K  čokoládová;  formy  na 
k-vv  Sp. 

Konservněni,  Erhaltungs-.  K.  prostředek. 
Zpr.  arch.  IX.  30. 

Konservatism  us,  u,  m.  Ml. 

Kouservatista,  y,  konservative^  vce,  m., 
der  Kouservatist.  Nl. 

Koust-rvativui  dědičnost.  Sté.  Zem.  807. 

Konservativnosť,  i,  f.  Dk ,  Té. 

Konservováui,  n  ,  die  Konservirung,  Er- 
haltung. K  dřeva,  železničných  prahu,  te- 
legrafních tyčí,  Zpr.  arch.  IX.  30.,  31.,  po- 
travin. Km.  1.  114. 

Kunservovati,  konserviren,  erhalten. 

Konsillár,  a.  m  ,  %  lat  =*  rada,  m.  Hdk. 
I  C.  379. 

Konsistoř  vysoce  důstojná.  Sb.  uč.  K. 
I  pod  obojí.  Tk.  VII.  404. 

Konsistorialni,  sučí:  konsistorni. 

Koňská,  é,  f.,  Konskau,  ves  v  Tééinsku. 

Koňsko,  a,  n.,  Konskau,  ves  u  Těšína. 

Konskripce  =  všeobecný  popis  obyva- 
telstva. Nejstarši  takový  popis  lidnatosti 
české  posud  zachovaný  jest  z  r.  1762.  Vz 
Pal.  Ron.  II.  118. 
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Koňský.  K.  tyfus  či  hlavnička,  J.  Be- 
ranek, správce  (=  koní).  01.  3.  Reg.  9  23. 
K  to  pečeňa  a  nedopečená,  to  je  strava 
má.  Ss.  P.  593.  Há  koňskou  náturu  (o  člo- 
věku silných  čivů).  Us.  Sd.  K.  buchty  (ko- 
bylince).  Slov.  Kr.  S*>.  Z  mléka  k-bo  stane 
se  člověk  silným.  Kid.  —  V  bot.  K.  zub 
kukuřice  obrovská  (americká).  Rt  K.  štáv  = 
vodni  Štovik,  ruinez  aquaticus,  der  Ampler 
(k.  ščevik.  lapači  um,  14.  stol.);  baliám  = 
máta;  kaštan  =  mádal,  aesculus,  die  Ross- 
kastanie;  kopyto  —  zárnžl,  blafouch,  caltha, 
die  Scbmaizklume.  Vz  Mllr.  90.,  108.,  Slb. 
238.,  345.,  644.,  668.  K.  hlava  —  druh  hru- 
šek. Mor.  Brt.  —  Koňský  koňské  past- 
viště, pole  u  Premva.  Pk.  —  K.  brána 
v  Praxe.  Tk.  II.  220. 

Konsola,  y,  f.  slově  obyc  podkhdek 
poO  sochu  řežím  mi  ozdobený.  Vcbř.  K.  na 
lampy.  Šp.  Ct.  Vlšk.  7. 

Konsolový.  K.  Hmsa.  Smh  S.  I  462. 

Kon*onovatl  —  souldasai.  Dk.  K-nujid 
ak kordy.  Zv.  Př.  ko.  11.  6. 

Konspirační  pHdecb  něčeho.  Pal.  Rdh. 
276. 

Konstanc,  e,  m.  K.  Jiří,  jezuita,  1607. 
až  1673.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  90,  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  583 ,  Jir.  Ruk.  I.  386.,  Šb.  Dj.  ř.  2. 
vd.  259.,  Pyp.  K.  11.  370. 

Konstanta,  y,  f.,  z  lat.,  die  Konstante. 
ZC.  111.  139.  K.  aberrační,  S.  N.  I.  13  ,  Stč. 
Z»*ro.  100.,  adhaese.  gravitační,  kapilläre!. 
ZČ.  247.,  278.  Účinky  stálé  či  k-ty  strojil. 
Ib.  7. 

Konstantinovi*  Mich.  1450.  Vz  Jir.  Ruk. 
1.  387.,  Sbn.  914.,  Pyp.  K.  11.  20. 

Konstantnost,  i,  f.  K.  energie.  Rro.  132. 

Konstituanta,  y,  f.  -~  ústacodárné  shro- 
máidéni. 

Konstituce,  e  f.  Co  jest  k  ?  Vz  Pal. 
Kdh.  I.  2.— ♦>.  —  K.  cheti.nká  či  struktura 
sloučenin.  SP.  II.  210,  Šf.  Puč.  376,  387. 
K   těla.  Vz  Slov  ztlrav. 

Konstitutin  vy  bor.    Pal.  Rdh.  III.  287 

Konstitoovuui,  n.  K  Rakouska.  Pal. 
R.ih.  Id.  2x7. 

Konstitut ioualtií  nemoci  V/.SIov.zdi-HV. 

Konstitutivní,  konstitutiv.  Pal.  Rdh.  111. 
217. 

Konstruktivnou,  i,  f.  SP.  II  20 
Konstruktor,  a,  m.  z  lat.  —  kdo  něco 

konstruuje,  seatrojovatel,  der  Konstiukteur 

SI.  les. 

Konstvo,  a,  u.  ^jezdectvo.  Lpř.  Děj.  I. 
106.,  Račic. 

Konsuleut,  a,  m.,  t  lat.  =  rádce  Kh. 

Konsulovati,  z  lat.  —  o  radu  ne  tazati, 
radili  se.  Kh.  —  K.  =  Konsul  sein.  Šm. 

Konstilský.  K.  annaly.  Kos  Ol.  1.  275. 

Kousumraovati  ~  spučitati,  z  lat.  Kli. 

Konsumuí  spolek,    der  Konsumverein. 

ÜB.  Pdl. 

Konsumtivni,  konsumtiv.  K.  úvěr.  Kaizl 
223. 

Konšal,  vz  Konšel.  Slov.  Bern. 

Rousčúr,  u,  m.  =  trn.  Slov.  Rr.  Sb. 

Konšel.  Bž.  78.  K.,  radní  pán  IL.  ruk. 
SC.  1.,  i5.  SS.  K  lé  *«-uiéti.  lov.  118  Jan- 
cel  ptal  jest  konšel  (gt.  pl.;  o  potaz ;  I  od- 
volal se  na  k-le  i  na  staré  lidi ;  Buďto  z  rady 


nebo  z  konšel  nebo  obecní  lidé.  NB.  Tč. 
96.,  162.,  199.  —  Tk.  IV.  184.,  VI.  350., 
VII.  414.,  Let  (rejstřík),  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
396.-398.,  IV.  3  2.  416.— 418.,  Rk.  SI. 

Konšelský,  vz  Konšel.  K.  soud,  Bdž., 
místo.  Mus.  1880.  491.  Jsa  v  uřadé  k-ském; 
Konšelským  rozká/ánicm  posláni  k  dívce; 
Bez  k-ho  svédomie;  Mocí  naší  k-skou.  NB. 
Tč.  81.,  92.,  150.,  204. 

Konselstvo,  a,  n.  BO.  K.  římské,  sena- 
tus  romanus.  Ilum.  1418.  —  K  =  sbor.  K. 
svatých  apoštoluov.  Htnn.  1418. 

Konštiak,  u,  m.  «  koňský  šfáv.  Vz  Koň- 
ský. Slov.  Zátur.  Cf.  násl. 

Konštivtar,  u,  m  =  konitiak.  Slov.  Zá- 
tur. 

Kont,  knntik,  u,  m.  =  kolo  z  vlasů  na 
hlnré  upletené,  die  Haarkrone.  Slov.  Koll. 
Sr.  599 ,  Sak. 

Ko  vtagie,  e,  f.,  contagium,  nakažlivá  ne- 

niof.  C 

KontagiositA,  y,  f.  «  nákaza,  die  Kon- 
tagiosifiit.  Brt. 

Koutemplativni,  z  lat.,  kontemplativ, 
beschaulich.    K.  život  vésti.  Hlv.  310.,  Vš. 

Konterfekt,  u,  m.  vz  Kontrfekt. 

Konterfektovati,  abbilden.  Šm. 

Kontierky,  pl.,  f.  ^  druh  hrušek.  Slov. 
Ssk. 

Kontignacia,  e,  f.  —  poschodí.  Slov.  Ssk . 
Kontik,  vz  Kont. 

Koutlna.  K-ny  boly  toho  samého  vý- 
znamu, čo  božnice,  lenie  v  nich  krém  boho- 
služby držaly  sa  i  siidy  i  vydávaly  zákony. 
Ve  Stetine  boly  štyry.  Vz  více  v  Pnld. 
II.  24. 

Kontinentální,  kontinental.  K.  krajiny, 
podnebí,  vnitro,  povrch,  innola  e.  tiň-hy, 
voda,  ostrovy.  Stč.  Zem.  52!» .  55  '.,  60*., 
610.,  611,  744.,  746.,  778  ,  moc,  J.  Lpř., 
obchod. 

Koutiiigenčni,  Kontingenz-.  K  úhel. 
Vii-.  18  ,  .Irl.  125 

Kouti'  geutovací  systém.  Kti/.l  2.r>0 

Kout  sta.  v  m  ..  pl.  sté  ^=  zipismač, 
úct, >i  nik  i|  r  Ko'itist.  Sp. 

Konto  T.i  >i  t.on  taky  na  mé  konto  při- 
ložila po'í  .ko  (na  mne  tičco  povédtli). 
V  i\nnv  M  k 

Kontočuv ka.y.f  -kontaioeka  U  MLtka. 
Sk 

Kontra,  lat.,  v  karetní  hře.  Dal  mu  k. 
IV  Zkr. 

Kontrabas  =*=  hluboký  barový  nástroj 
plechový  sc  3—4  záui)čkami  r.  1845.  Čer- 
veným sestrojený.  Mit  ,  KP  II.  316 

Koutrabassisfa,  y,  m.,  pl.  -sté,  der  Kon- 
trabas »t.  I«.  Pdl  ,  XI. 

Kontrabas,  e.  m.  —  pohnnčená  kaše  se 
zemáky  a  s  mlékem  pečená  a  slaninou  ma- 
šlemi. Val.  Vek 

Koutrudiktoricky  protiřečené,  oď 
porné    K.  k  >*ol>é  se  miti   Mil.  11. 

Koutraexteuce,  e,  f.,  z  lat.  Vz  Slov. 
zdra  v. 

K  ontrafagot,  u,  m.  =  hluboký  fagot. 
KU  II.  3*1. 

Koutraktui  =-=  «mluvm;  mrtncí  pora- 
žen ý. 

409* 
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Kontraktura,  y,  f.  =  zkřivenosí,  z  lat. 
V  z  Slov.  zdrav. 

Kontramars,  e,  m.,  tier  Gegenmarsch.  — 
K.  =  jídlo,  boby  s  kroupami.  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  110 

Kontrapunkt  Vz  také  v  Rk.  SI. 

koutrapiiuktický.  K.  uměni,  skladba. 
Us.  Pdl. 

Koutrapunktista,  y,  m.,  der  Kontra- 
punktist.  Ls.  Pdl. 

Kontrapunktovati, kontrapunktireo.  Fr. 
Blažek 

Kontrarně  =  příčné,  konträr.   MH.  11. 

Kontrast.  Cf.  Vor.  Sf.  63.,  Jg.  Slnosf. 
66..  118.,  12:5. 

Kontrastný,  kontrastirend.  K.  představy, 
družiny.  Dk.  P.  36 

Kontrastovat!,  kontrastiren.  K  s  čím. 
Smb. 

Kontrasubjekt,  u,  m.,  v  hudln5.  Ilud. 

Kontráš,  e,  m.  =  Slov.  Ntr.  V.  77.  Zinra- 
htil  sa  a  podal  k-šovi  a  ton  zase  dalej,  hž 
ne  všetci  napili.  Pokr.  Pot.  I.  338. 

Koatraton,  u,  m.,  der  Kontraton.  Hud. 

Kontreskarpa,  y,  f.,  contresearpe  = 
svah  příkopu  nepříteli  bližší,  avšak  od  ného 
obrácený.  NA.  III.  138. 

Koutrfál,  u,  m.  =  jantar.  Slov  S>k. 

Koutrfektovati  ==  vyobrazovali  Kom.  L. 

Kontribučenský  =  kont nb učni.  K.  ůcet, 
fond,  peníze,  pokladnice,  obilí,  sýpka.  Sp. 

Kontribuéni  sýpky.  Vz  Kram.  Slov. 

Kontrolní  zkouška,  Us.,  hodiny,  mano- 
metr. Wld. 

kout  rolnictví,  n  -  kontrolstvi,  das 
Koutrolwesen.  Sp. 

Koutrolorka,  y,  t.  —  manielka  kontro- 
lám ca   Us.  Pdl. 

Kontrolstvi,  u.  =  kontrolnictvi.   J.  tr. 

Kouti  yhel,  der  Frauenmantel  Cf.  Ratp. 
4ÍM).,  Č)  Kv.  302.  Slb.  511.,  Schd.  II.  307., 
Mllr.  10.,  Rose.  164. 

Kontula,  y,  f.  —  šátek,  který  si  ženské 
ve  Star.  Hro/etikové  přes  hlavu  váži,  až 
po  prsa  sahající.  Té 

Konturový.  K.  cáry.  Vnč.  109. 

Kontuš  — <  staropolský  svrchní  krátký 
kabát  s  rukávy  na  dolní  straně  nesešitými. 
Tě. 

Kontušovka,  y,  ř.  ~  druh  kořalky.  Slez. 
a  pol  Tč. 

Konueh,  a,  m.,  der  Pferdeknecht.  Šm. 

KoilUChovati  se,  reiten  ;  schwere  Arbeit 
verrichten.  Slov.  Ssk. 

Komipka,  y,  f.  — ■  sasanka,  anemone  ne 
uiorosa.  U  Rožnovu.  Bayer. 

Kon-us,  u,  m.  Wld 

Konuseü,  šné,  f.  -=  konírna.  Slov.  Dal 
kont;  do  k-sne.  Phld.  VII.  1Í5.  (145  ). 

Konušuik,  a,  m.,  der  Stallmeister,  štolba. 
Slov.  SI.  let.  IV.  -JU3. 

Koňitšuý,  ého,  m.,  der  Stallknecht.  Slov. 
Zbr.  Lžd.  28.,  68. 

Konvald*ký  Mat,  f  1500  Vz  Jg.  H.  1. 
2.  \d.  5*3.,  Jir.  Ruk.  I.  388.,  Sbn.  771., 
»33. 

Kouvalidace  sňatku  manželského.  Bor. 
196. 

Kouvalija,  e,  f.  —  konvalina.  Slov.  Zá- 
tur.,  Bartol. 


Konvalina,  konvalia,  kouvalija,  perliček, 
perlokcét,  lanka,  lanuéka.  SI.  les.  Cf.  Kram. 
Slov,  S.  N.,  Mllr.  36,  Rose.  111.,  Schd. 
11.270.,  Rstp.  1556.,  ČI.  Kv.  127.,  Slb.  191. 
Uliana  věnky  vije,  to  ze  samej  k-lije;  Pro- 
kvitalu  k-lija,  kdo  ji  trhal?  moja  milá.  Sá. 
P.  169.,  324.  —  K.,  y,  u>.,  os.  jm.  K.  Jos. 
183X.  Jg.  H  1.  2.  vd.  583. 

Konvalinka,  vz  Konvalina.  —  K.,  y, 
m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1093. 

Konvalinkový,  konvalinový,  Maiblumen-. 
Kk. 

Kon várka,  y,  f.,  sam.  u  Dejvic  a  u  Smí- 
chova. 

Konvátko,  a,  n.  =  malá  konev.  Us.  Bvř. 
Konveucioualuí  —  konvenčni.  Tč.,  Sté. 
Zem.  455. 

KonvenieDční,  Konvenienz-.  K.  úsměv. 
Mus  1880.  158. 

Konvent  v  pivovaře,  daa  Glatt wasser. 
Zpr.  arch.  VIII.  62.  —  K.  knéiský.  V  z 
1  Zř.  zem.  Jir.  453.,  692.  —  K.  národní  ve 
Francii,  jenž  od  r.  1792.— 1795.  prohlásiv 
republiku  provozoval  zlopověstoou  hrůzo- 
vláda.  Rk.  SI. 

Konveutikl,  u,  m.,  z  lat.  —  schůzka,  hl. 
tajná,  pokoutní;  místo  schůzky.  Rk.  SI., 

Konventni,  konventský,  Konvent-.  Šm. 
K.  mše.  Skoéd.  412. 

Konveutual,  a,  m.  =  Člen  řádu  klášter- 
ního. Rk.  SI. 

Konvergenta,  y,  f.  Athen.  III.  233 

Konvergovat!  =  bliixti  se,  chýliti  se, 
sich  einander  nähern,  sich  gegen  einander 
neigen.  Řada  k-guje  k  určité  hodnotě. 
Athen.  III.  231. 

Konvers.  St.  Kn.  š.  129.,  Paas.  mus.  413., 
Dal.  41.,  Let.  25.,  Sv.  ruk.  S.  224.  KonverS 
bez  ruky  atojieše  Dal.  C.  42. 

Konversativni  konversačni.  K  slov- 
ník. Na  Slov.  Phlil.  I.  1.  9. 

Kouvcrtace,  e,  f.,  vz  Přeměna. 

Konvertování,  n.,  die  Konvertirung, 
z  lat  K.  dluhů  Bdi.  Vz  Přeména. 

Konvertovaný ;  -án,  ra,  o,  konvertirt, 
z  lat.  Iv.  obligace,  dluh.  Sp. 

Konvertovat!, ,  konvertiren,  z  lat.  V« 
Přeméniti.  Skř ,  Sp.  li.  papíry  (starší  pa- 
píry, obligace  na  nové  přeméniti.  Kh.). 

Konvica,  e,  f,  osada  u  Val.  Meziříčí. 

Konvice  na  kávu,  kávová,  na  čaj,  sme- 
tanová, na  smetanu,  umývači  atd.  Nz.  K. 
Hni.  a  řec.  Vz  Vlšk.  141.  -  K  —  paseky 
na  Vsacku.  Vek. 

Kouvicopríklopkový,  aryepiglotticus. 

Nz.  Ik.  K.  záhyb,  a.  plica. 

Konvicovitý.  K  chrupavka,  die  Giess- 
kantienknorpel.  Šv.  69. 

Konvička,  vz  Konvice.  —  Konvičky  na 
vrchu,  sam  u  Vodňan. 

Konvičnatka,  y,  f.  —  láékovka  indská, 
nepenthes  destillatoria,  rostl.  VzRstp.  110., 
S.  N.  V.  777.  K.,  ccpbalotus  follicularis, 
lig  Z  Mše  rostl.  135. 

Konviéný,  ého,  m.,  os  jm    Šd.,  Vek. 

Kouvirr,  u,  m.  —  konva.  Siov.  Ssk. 

Kouviktský,  Konvikts-.  Rk. 

Konvrs,  vz  Konvors. 

Koúvúl,  vola,  m.,  llippoccntaur,  m.  Šm. 
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Konvulsivně,  konvulsivisch,  krampfhaft. 
Svaly  k.  (křečovité)  stažené.  Tě. 

Kuny  neknlé  skutky,  ostuda,  nezbeda 
Ten  délá  kony!  Mor.  Knrz  —  K.  =  konve, 
aastr.  Bž.  99.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Na  kony  u  přiekop  upadl  a  tu  hlavu  alomil. 
Pas*,  uiiis.  411. 

Konýěek,  čku,  m.  =  koneček.  Bylo  to 
už  až  na  samém  k-ku.  U  Bzence  na  Mor. 
Šd..  Brt.  D. 

Koný&ili,  vz  Konejšiti. 

Koordinační,  Koordinations-.  K.  ústroji. 
Mus.  1880.  186. 

Kop,  u.  ro.  =  kopnuti,  ein  F'uastoBS,  -tritt, 
üa.  Šd.,  Hdž  Čít.  102.,  KP.  I.  529.  —  K.  - 
kopec.   Bdi.    Kopati   kážic  kopy  veliké  a 

Sevné.  Arch.  III.  133.  —  K.  =  kopet.  List. 
I.  VIII.  201.  -  K.,  a,  m.  K.  Ferd.  1845. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  683. 

Kopa  —  hromada.   Slov.  také:  kupica. 
Hdk.  C.  379.  Cf.  Mkl  Etym.  129.  K.  (kopka) 
Bena  vz:  Babinec,  Čapa,  Copa,  Dlopa,  Cho- 
bot, Klopinec,  Kolco,  Kopisko,  Kopišče, 
Kopuisko,  Kotúč,  Kupa,   Lapa,  Návidlo, 
Ohnisko,  Okolica,  Okoliště,  Okršek,  Okřěle, 
Okřžle,  Placek,   Posad,   Stoh,  Vókolisko, 
Vokršel.   Mezi  jich  k-pami  (acervos)  odpo- 
čívali sů;  Vnášej!  kopy  (acervos)  pšeničné 
do  stodoly.  BO.  Ktožby  kopy  skladl  neb 
rozkladl.  Št.  Kn.  Š.  109.  -  K.  =  60  kusů. 
Cf.  Šf.  III.  645.    List.  fil.  VIII.  198.  Bylo 
jích  tam  kopa  (mnoho).  Us.  Tč.  Známi  já 
na  kopy  ševců,  kteři  ....    Kos.  —  K. 
pásmo.  Kolik  pasem  na  loket,  tolikakppové 
plátno.  Nérac.  Krl.  31.   U  Doroažl.  Sb.  D. 
18.  —  K.  —  miliř.    Mor.  Brt.  D.  222.  - 
K.  —  jistá  summa  penis.  Cf.  Rk.  SI.  K. 
českých  grošů  kolik  krejcarů  platila.  Cor. 
jur.  IV.  3  2.  418.  Dvé  kopě  platu  a  20  gr- 
ťůh.  1.  153.  Sto  kop  (i.  e.  če-kých  grošů). 
Št.  K.  š.  137.  Vz  Groš.  Lepši  kopa  za  ži 
vota,  ež  po  smrti  dvé.  Slez.  bd.  —  K.  pole 
=  6  korců.  Má  5  kop  poli.  V  Kn.  pozem- 
kových Králové.  Méstce.  Psčk.  Sedláci  mi- 
letičti  platili  z  kopy  záhonŮv  čili  šesti  korců 
r.  1771.  3  zl.  30  kr.  Pam.  Velvar  od  Vacka 
237.  —  K.  =  psi  jm.  Némc. 

Kopač,  kopáč,  der  Hauer.  SI.  les.  Ko- 
páč, der  Oräber.  Alx.  V.  v.  2035.  Kopáč = 
kovkop.  Dal.  132.,  177.  Kopač,  der  Schürfer, 
kutér.  J.  tr.,  lir.  32.  Kopáči  u  vinnicech. 
BO.  —  Kopáč  =  nemotora.  Tys  kopáč! 
Us.  —  Kopáč  ^=  motyka  a  p.  K.  zahradui, 
na  plevel.  Us.  Pdl.  Motyka  místy  =>  po- 
dlouhlá a  úzká.  K.  =  široký,  ardcovitý. 
Dch.  —  Kopač,  samota  u  Chvalšin.  —  Ko- 
páč, les  u  Kožlé  na  Mor.  Pk.  U  Kopáče 
v  Praze.  Tk.  II.  111. 

Kopačka  —  kopáni.  Najali  jsme  dél  niky 
nit  k-éku,  aby  okopávali  kobzole.  Laá.  Tč 
A  ty  máš  robotu,  oračku,  k-čku,  némožeš 
milovat  do  důa  frajereéku.  SI.  ps.  233. 
V  kopačky  ikdyž  se  kopa).   Mor.  Brt.  D. 

kopá  co  V,  a,  m.,  sam.  u  Nasavrk  ;  ves 
v  Chebsku.  Blk.  Kfak.  624. 
KopačovHký  hamr,  sam.  u  Jinec. 
Kopačský.  K.  železo,  das  Haueisen.  Kk. 
Kopajnik,  u,  m.,  copaifera,  der  Kopaiva- 
baum,  rostl.  K.  brasilský,  c.  officinalis;  zá- 


padoindský,  c.  Jacqnini;  pýřitý,  c.  Langa- 
dorfii ;  kožnatý,  c.  coriacea.  Vz  Rstp.  458. 

Kopajny,  pl ,  f.,  les  n  Dalečina.  Pk. 

Kopajva,  y,  f.  Tobolky  s  balsamem  k-vy, 
capsulae  balsaroi  copaivae,  Kopaivabalsam- 
kapseln.  Nz.  Ik.  Cf.  Rst.  39 

Kopal  východoindský  (pryskyřice),  Rstp. 
175.,  americký,  330  ,  461.,  4ß2.,  mexický. 
341.  Cf.  Rst.  39  ,  Schd.  I.  406.,  II.  312., 
Rk.  SI. 

Kopulám,  u,  m.,  benincasa,  rostl.  K.  vosko- 
nosný,  b.  cerifora.  Vz  Rstp.  620. 

Kopalina,  y,  f.  —  co  se  vykope,  die  Fos- 
silie.  La*  Tč. 

Kopalka,  y,  f.,  die  Gräberin.  Kořalka 
hrobu  k  Us.  Rjšk. 

Kopalna,  y,  f.,  die  Graberei,  v  horn. 
Hř.  Cf.  Kopačka. 

Kopalnictvo,  a,  n.,  die  Bergbauknnde. 
Hř.  32 

Kopálon,  ě,  f.,  vateria,  die  Vaterie,  rostl. 
K.  indijská,  v.  indica.  Vz  Rstp  175. 

Kopalo  vý.  K.  lak,  der  Kopallack.  Sp., 
pokosf,  Kk.  Fys.  79.,  glasura.  Zpr.  arch. 
IX.  46. 

Kopaneovati  koho  =»  kopati.  Mor.  Sd. 
V  z  násl. 

Kopanec,  nce,  m.  =  kopnuti,  kop,  der 
Fnsstoss,  -tritt.  Mor.  Brt.,  Sd.  Jdi,  nebo  ti 
dám  do  řiti  k.  Sd  Vz  Vařák. 

Kopaniee.  Vz  Mkl.  Etym.  128.,  Laz  (dod  ). 
Uprostřed  lesů  zakládají  Slováci  lazy  či  k., 
totiž  pole,  zahrady  atd.  ovšem  s  potřebnými 
hospodářskými  staveními.  Pokr.  Pot.  I.  74. 
—  K.  —  samoty  po  kopcích  rozptýlené, 
jinde  paseky.  Mor.  Bit.  —  K.,  puteus.  Z. 
wit  1*>8.  16.  —  K  máčac^  há/.eti  na  konci 
masopustu  lidi  do  vody.  Na  jihových  Mor. 

Kopaničár,  e,  m.  K-ři  •-=  ubozi  horané, 
kteří  pole  jen  motykou  vzdělávají.  Némc. 
III.  85.  K.  =  obyvatel  kopanic  u  Líh.  Brodu  : 
pasekář.  Tč.  K-ři,  Pflanzer  neuer  Feld- 
marken. Šf.  Strž.  II.  629. 

Kopaničárčiua,  y,  t.  -  mluva  kopani- 
čářň  mor.-slovenských.    Koll.  Hlasové  147. 

Kopaničný  =  z  kopanic,  kopaničářňm 
náležejíci.  Slov.  Tč.  K.  školy.  S.  Hl«k. 
XVI II.  153  Dietky  k  čnó  učievajú  obšit- 
níci.  Trok.  151. 

Kopanik,  a,  m.,  sam.  u  Nimburka 

Kopanina  =■  klučovina,  klučovit»ko,  p  »le 
vzdělané  z  vyklučovaného  lesa.  Mor.  Brt. 
I  Vz  Kopaniee.  Sdl.  Hr.  IV.  260  ,  Rk.  SI. 
Lesui  k.,  die  Haubergwirthschaft.  SI.  les. 
K,  kopatika  =  místo,  kde  nemohou  pra- 
covali pluhem,  nýbrž  jen  motykou.  Pk. 
Laneus  noviter  instauratus,  qui  na  kopani- 
nách dicitar.  D.  ol.  VII.  379.  —  K.  —  ně- 
kolik domků  u  Těšína;  sam.  u  Bělému  Se- 
mil, u  Humpolce,  u  Přibyslavě,  u  Cimelic 
a  u  Batelova:  mlýn  u  Lomnice  v  Jičín.; 
myslivna  n  Pisku  a  u  Sroečna;  Na  Knách, 
samota  li  Semil;  Kopanin,  ves  U  Ccchtic; 
sam.  u  Benešova,  u  Neveklova,  u  Necha- 
nic;  osada  u  Uhlíř.  Janovic;  Kopain,  ves 
u  Jablonce;  K.  Zadní,  Hinter-Kopanina,  ves 
u  Duěnik;  K.  Predni,  Vorder-Kop.mina,  ves 
u  Středokluk.  PL.,  S.  N.  XI.  480..  Tk.  1. 
46.  47.,  IV.  172.,  V.  245 ,  Sdl.  Hr  II.  157., 
Rk'.  SI.  —  K.  =•  pole  u  Hnlina.  Pk. 
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Kopán Jnářstvi,  n.,  der  Hackbttrieb.  K. 
lesní 

Kopaninka.  y,  f.  —  malá  kopanina.  Us. 
Kopauiuuý,  fossil.  Sni..  Louh. 
Kopauiiiüky,  «am.  u  Křelovic  a  u  Ti- 
šň  va 

Knpanjnstvo,  a,  n.,  Mineralien, das  Mine- 
ralroea  Sto. 

Kopauiny,  pl..  f.,  samota  u  Jistehnic ; 
K.ipa.n,  ves  11  Jaromíře.  Blk.  KUk.  1097  ; 
Kopanin,  mlýn  u  Sobotky;  dvůr  u  Čáslavé; 
Kopanina,  néin  ,  samota  n  Batelova;  Neu 
Ingarschitz,  <iNada  v  Opavsku  PL.  K., 
les  ii  Koznotina  Hk.  ;  vrch  u  Hoiiževee 
(Leihersdort).  K^č  ;  křemencový  hřeben  ve 
ZbiiovAkii  Krč. 

K  pánka,  y,  f.  ■=  kopčanka.  Cf.  Kop. 
Už  ty,  k-ka,  se  mnii  néhovoriá  Trok.  4  — 
K.,  les  h  pole  u  /lina  a  j  Pk.  —  K-ky. 
samota  ii  Kroměříže.  —  K  ky  —  prače  ko- 
páni Chudý  lid  chodí  z  jara  na  k-ky.  Las. 
\\  n  li. 

Kopauský,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  517. 
—  A.  Mlyn  u  Železného  Brodu  a  u  Středo- 
kluk. 

Kopař.  Povolá  k  ře,  kteří  jámy  na  obili 
připravují.  Pukr.  Pot.  I.  71. 

Koparovice,  dle  Budějovice,  Kuprowitz, 
ve»  u  Pohořelic  v  Bruén.  PL.,  Rk.  SI. 

Kopaviuy,  pl.,  f.  .=  okopávanmy.  plo- 
dito,  které  se  okopávají.  N.  Wsk.  XVilI. 
174. 

Iv  opati.  Vz  Mkl  Etym.  128.  —  co  Ne- 
tnaj  si  za  zlé,  že  řa  kráva  kopne.  Slov.  Kr. 
MHš.  Kdyb)ch  0}  la  védela,  jaký  bude,  byla 
bych  hu  kopla  «netiyla  bjch  si  ho  vzala  za 
manžela).  Ls  D.  h.  —  čí  lil.  Kdo  fa  nekopne 
nohami,  zuboiii  ranií  múze.  Ulé.  U.  225. 
kam.  Nestojí  to  za  to,  aby  clovék  do  toho 
kopl  Ls.  Iinsk.  Ab)  Se  v  hrad  kopali 
(Vkopali).  Pč.  31.  —  si*  čemu,  etwas  nicht 
aiitiehuieii  wollen,  sich  weigern.  Li  Ulom.  Sd. 

Kopa  v  er,  vee,  m  —  kupa  v  y  kůii.  Lpř. 

Kopcopráuí,  n  Truovec  je  památný 
k-i.iuj,  truuibiami  a  bokoležeufui.  Slov.  Nit. 
IV.  32. 

Kupcovali  =  kopčití. 

Kopcoví,  n.  =  krajina  mezi  menšími  vrchy 
V  Kt  Kuiiš.  Pr.  Necasek. 

Kop  oviua.  y,  t.,  d*a  Hügelland.  I  č.,  Krč. 

Kopcovitost,  i,  f.,  die  liügeliürmigkeit. 
Stu. 

.  Kopcový,  Flügel-.  K.  vlny,  Hůgelwellen. 

Sp.  —  K  =  kdo  bydli  na  kopa.   V  Kuuv. 

Al-k.  V  z  Kop<ak. 

Kopča,  d.e  haca  —  kopka  .Mor.  Brt.  D 
Kopčah,  u  m.  =  kupic  oí.iv  Má  n  ůliu 

s  K  «       Iti.  So.  —  K,  der  Müiiittaniei. 

S  ..V    h  k 

Kopcak.  a,  m.  =  wo  horách  bydlící.  U  Kr. 
11        K-l.  V  ivunv.  Msk.  V/.  Kupcovy 

Kopcauka,  y,  I.  —  kupce  L.,š.  B.t.  D 
2.ó  —  K.  —  tma  na  horách  buditci.  Las. 
lc. 

Kopčatiy,  dle  Dolany,  (LUnberg,  také 
Z>    i.a  tlota,  ves  u  Vistova. 

Kopci,  n.  =  křoví  U  Litovle  Ker. 

Kopcidlo.  a,  ii.  =  ploužik  k  oborováni 
8  lo/.iu novačkami,  der  Häufelpflug'  Pta., 
Srnu.,  Kť.  lil  231. 


Kopřík,  a,  m.,  der  Lerchenfalk.  Slov. 
Ssk. 

Kopčisko,  a,  n.,  grosser  oder  hässlicher 
Hügel.  Stu. 

Kopčití  co:  zemňáky  -  okopávati  do 
kopečku,  podruhé  okopávati  a  přihrnovali. 
Mor.  Bit.,  Tč. 

Kopec.  Ct.  List  fil.  VIII.  198  ,  Kopčah, 
Kopců.  Už  sa  dme  kopcom  (jako  kopec). 
1'atr.  a  mor.  Vaj.  46.  V  tom  našem  dvo- 
rečku k.  na  kopečku  a  já  tebe  náchen,  fa- 
le, ný  syneěku.  Sé.  P.  4«  0.  Jde  to  s  nim 
s  kopce  (přichází  na  mizinu)  Us.  Kht., 
Stuk.  S  kopce  na  nékoho  hledčti,  feind- 
selig. Dch.  K.  přejdi  nebo  obejdi  (nejde-li 
jinak,  podlož  se).  Val.  Vek.  —  K  =  mo- 
hyla Dal.  118.  Učinili  k,  tumulům.  B0. 
-  K.  chotárné,  vz  Medzenie.  —  K.  ker. 
U  Litovle.  Ker.  Rostliny  rozmnožuji  se  roz- 
dělováním kořenuv  a  koprů  Dlj.  7  ,  00.  — 
K.  =  několik  domku  v  u  Kichmburka;  Hiero- 
uymberg.  ves  u  Starých  Benátek:  Kopetz, 
několik  domkúv  u  Mor.  Ostravy;  Kopetzen, 
ves  u  Stříbra.  Rk.  SI.,  PL.,  S.  N.  XI.  480. 
V  Kopcích,  sam.  u  Pelhřimova.  PL.  —  K.. 
pole  a  les  u  Kelče  a  j.  Pk.  —  Kopeček, 
klášter  Servitň  v  Královébradecku,  Mutter- 
gottesberg.  8  N.  XI.  480.,  Blk.  Klsk.  1072.; 
sam.  ii  Jihlavy. 

Koperi,  několik  domků  u  Vsetína. 

Kopecké     niko.  Mor  Brt. 

Kopecký  Jan,  nar.  1815.;  K.  J.  Mart., 
1»3L  Vz  Rk.  SI.,  Jg  H.  I.  2.  vd.  583.,  Jir. 
Ruk  L  888 ,  Šb.  Üj.  ř.  2  vd.  25!».,  S.  H, 
BaČk  Př.  141.  (Jan);  K.  Mat.,  1762.-1846., 
ztiau.ý  loutkář.  Vz  S.  N  ,  Rk.  SI. 

Kopec,  pče.  m.  či  f.?,  Kupetscb,  ves  u  Měl- 
níka. Blk  KXk  429. 

Kopeček,  vz  Kopec. 

Kopečkatý,  klnuhügelig.  Rst.  427. 

Kopečkovaci.  K.  přístroj  u  secího  stroje 

k  r»<-ti  řepv. 

Kopečkovati      oorácati.  S.  N.  IV.  80. 

Kopečuí,  Ifao,  m.,  mlýn  u  Pardubic. 

Kopejka.  K-ky  ponejprv  raženy  byly 
r.  1638.  8  obrazem  vel.  knížete  držícího 
kopí,  odtud  jméno.  S.  N. 

Kopejsko,  a,  n.,  die  Kohlenscbaufel.  Šra. 

Kopejšuík,  u,  m.,  der  Wickenklee.  Šm. 

Kopejtko,  a,  n.,  vz  Kopyto. 

Kopejzaa,  y,  1.,  v  horn.,  das  Eisen,  woran 
die  Schöpjgeacbirre  bei  der  Wassermaschine 
hängen.  Sin. 

Kopel,  pla,  m.,  gasteroblecus,  ryba.  Šm. 

Kope ii,  u.  m  ^  kopka.  Vz  Kopenec. 
U  LiiKMfiť,  Dch. 

Kopců,  pně,  t.  =  kopec  SU)v.  Rastie  k., 
ra»ti«,  z  i.iza  d.i  v)*o»ti.  Č.  Čt.  1.  262., 
Üldp*.  Sp.  IIS.— 1»9. 

Kopeucár,  e,  in  ==  kdo  rozkopává  ka- 
pénce a  ryliirá  e  nich  vajíčka  mravenči,  der 
AiiieistMieicraaujujIer.  Z.uiský.  Brl.  v  Mtc. 
Iö7,i.  ó5. 

Kopeuec  —  kopka  Seno  na  lukách  skládá 
se  do  k  cu.  Pukr.  Pot.  III.  254  —  K  = 
kopec  krtkem  n.  mravenci  nahozený.  Mor. 
Brt.  Mtl.,  VVrch,  KUL  —  K.  =  vyvýšená 
řádka  bramboru.  Vykopal  jsem  uěkolik 
kopenců  brambor.    U  Ces.  Kruml.  Pisk. 
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Kopenek,  nku,  m.  —  kopenec,  kopeček. 
Zámok  na  k-nku.  Sb.  al.  ps.  II.  1.  101. 

Kopeni,  n  ,  die  Anhäufung.  Nepřežil  toto 
kopenia  sa  mrzutostí  nad  mrzutosti.  Ntr.  V. 
167. 

Kop  nice,  e,  f.,  byla  tvrz  ve  Slez.  8. 
N.  V.  1170.  -  K.  =  krátké,  ale  široké  kopí. 
Hdk.  Kr.  v.  561. 

Kopmictvi,  n.  =-  kopinnictví.  Sm. 

Köpenik  oprav  v:  Kopeuík  a  vz  Ko- 
pinník. 

Koper,  m.  —  kapr?  A  v  tým  našim  du- 
naji  kopeři  se  perú.  Čes.  mor.  ps.  158. 

Koperc,  e,  Koporeč,  rče,  Koppertsch,  ves 
u  Mostu. 

Koperdáň,  a,  m.  —  nemanželské  dité, 
uneheliches  Kind.  Slov.  Ur.  Sb.  Kto  pri- 
niesol  k-ňa?  Zbr.  Hry  46. 

Kopem  iea,  e.  f.,  Deutscb-Litta,  dědina, 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  304.,  Phld.  II.  115. 

Kopernik,  vz  Koprník. 

Koper§ký  =  kostečný.  U  Mistka.  Škd. 
Vz  násl.  Kdo  drží  miesto  k-ské  neb  ko- 
steěnó,  jest  kostkář  nad  kostkáH.  Hus.  II. 
409. 

Koperství,  o.  =■  hra  v  kostky.  Škd. 
Koperta,  vz  Kopert.  List  zavřel  do  k-ty. 
Wtr. 

Kopet  Cf.  Rstp.  1433.,  List.  fil.  VIII. 
201.,  Aikl.  Etym.  128.  —  K.  Oběma  sestrám 
odkázal  jeden  k.  perlový.  Sdl.  Hr.  V.  83. 

Kopetnice,  e,  f.  =  koptová  pec,  koptárna, 
der  Kienofen.  SI.  les. 

Kopetný,  Russ-,  russig.  Lpř.  SI.  Něstěje 
se  zjevi  k-tná  (pec  kourici  se,  fumansj.  BO. 

Kopetovské  jablko.  Mor.  Brt. 

Kopfstuk,  u,  m.  K.  nebo  20  kr.  Beck. 
11.  3.  230. 

Kopi,  bašto.  Ž.  wit.  Hab.  11.,  HV.  Cf. 
Kopija,  Pal  Rdh.  II.  76.  K.  řim.  a  fec.  Vz 
Vlsk.  423.,  413.  Na  kopi  hlavu  něči  noaiti. 
Dal.  138.  Po  vojně  kopim  v  tmi.  Bž.  exc. 

Kopice  =*  kopka.  Hradby  v  několik  kopie 
kameni  rozbiti.  Sdl.  Hr.  I.  30.  —  K.  =  lan- 
cea,  kopi.  Bj.  K.  mu  pobral.  Pč.  46.  —  K.  = 
húnéné  punčochy,  papuče.  Kid.  1.  46.  Cf. 
Kapce. 

Kopička,  y,  f.,  vz  Kopa.  —  K.,  Kopit- 
Bchak,  sam.  u  Chlumce  v  Jičínsku. 

Kopičko  na  blizy,  pouštóci.  Wld.  72., 
81.  —  K.,  asphodelus,  der  Affodil,  rostl.  K. 
žluté,  a.  luteus;  bilé,  a.  albus;  vétevnató, 
a.  ramosus.  Vz  Rstp.  1599.,  Slb.  2U0.,  Mllr. 
18. 

Kopíčkový  nůž  oční.  Wld.  13. 

Kopičky,  vz  Kopy  (dod.). 

Kopidlanský,  vz  Pfleger;  K.  z  Kopidlna. 
Let.  (rejstřík),  Blk.  Kfsk.  292.,  Sdl.  Hr.  V. 
362. 

Kopidleuský  Jan  z  Rosenfeidu.  1662. 
Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  1.  39U. 

Kopidlno.  Tk.  IV.  277  ,  Tf  Odp.  299., 
Blk.  Kfak.  1340.,  S.  N.,  Ukaz.  49.,  Sdl.  Hr. 
V.  362.,  Rk.  SI. 

Kopidlo,  a,  n.,  ves  u  Královic.   Rk.  SI. 

Kupidnik,  vz  Kopinnik. 

Kopidol,  a,  m.,  také  na  Slov.  Sak.  LaS. 
Brt.  D.  223. 

Kopidůl,  -dola,  m.  =  kopidol  Opav.  Té. 

Kopienok,  nku,  m.  =  kopeň.  Slov.  A 


mlaď,  keď  ovečky  pása,  rada  pri  k-nku  hrá 

ea.  Č  Ot.  262. 

Kopiha,  y,  f.,  lapageria,  der  Schling- 
apargel,  rostl.  K.  růžová,  1.  rosea.  Vz  Rstp. 
1564. 

Kopija,  e,  f.  =  kopi.  Slov.  Podajte  mi 
k  ju  s  tym  bielym  praporom.  Rzm.  Štf.  13. 
Tri  k-je  aneb  tri  smrti  ten  syn  zasluhuje, 
který  nectí  rodičova  jich  nešanuje.  Glč.  II. 
321. 

Kopifásovat  =»  v  čas  rolátenie  s  obilného 
zrna  (najviac  s  jaěmeůa)  dlhé  ostie  pozrážaf . 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kopijník,  a,  m.  =  kopinnik.  Slov.  Hol 
21..  Bern. 

Kopima,  y,  f.,  das  Rodelbrett  des  Brunnen- 
machers. Sm. 

Kopina,  y,  f.,  das  Lanzendach,  die  Pha- 
lanx. Sm. 

Kopinatka,  y,  f.,  pontolimaz.  K.  Siro- 
hlavá,  p.  capitatus.  Brm.  IV.  2.  323. 

Kopfiiaty  Hat,  zdola  ku  špičce  znenáhla 
zúžený,  skoro  rovnoéárně  obmezený.  ČI-  Kv. 
XXI.,  Rat.  427. 

Kopinec,  nce,  m.  =-  kopec,  kopeň.  Mor 
Tč. 

Kopiničář,  e,  m.  K-ři  =  obyvatelstvo 
18  osad  jihovýchodně  od  Napajedel  na  Mor. 
Vz  Brt.  v  Osv.  1884.  47.  0  jejich  nářečí 
vz  ib.  54. 

Kopiniéiti,  Lanzen  brechen,  stechen.  Sm. 

Kopiník  lépe  než  kopinnik.  Man.  Or.  77. 
K.  aby  měl  Šturuihaubnu,  přední  a  zadní 
kus,  Sosy,  pancířové  rukavice,  dobrý  meč 
anebo  teaák,  oštěp  a  krátkou  ručuici.  Sbor. 
hist.  IV.  273. 

Kopiuiiý.  Úkaz  oprav  v:  úraz  (od  kopí). 
Pulk.  R.  155.  b.  K.  dřevo  (dřevo  od  kopi). 
Bj.  —  K,  lanzentragend.  K.  bojovník  =  ko- 
pinnik. Lpř.  SI.  I.  24 

Kopiový,  den  Spiess  betreffend.  Slov. 
Bern. 

Kopírovací  =  přepisovaci.  K.  atroj.  S.  N. 

Kopisko,  a,  n.  =  kopišče,  kopnisko  — 
rozházená  kopka  sena.  Seno  v  kopiščatech. 
U  Deblina.  Brt.  —  K.  vrtací,  der  Spitz- 
bohrer.  Hř. 

Kopist  V  Krkons.  kopist,  m.  Hk.  Cf. 
Mkl.  Etym.  128.  K.  sladovnická,  Zpr.  arch. 
VIII.  64.,  barvířská.  Hádanka:  1.  Běhá  to 
okolo  lesa  a  do  lesa  nemůže.  2.  Běží  liška 
okolo  vrška  a  do  vráka  nemaže.  (Kopist). 
Km.  1886  719.  —  K.,  vz  Kopisty. 

Kopisté,  vz  Kopist. 

Kopistinec,  nce,  in.,  platigaster,  hmyz. 
Kopistitý,  apatelig  Nz.  Vz  Kopiařovitý. 
Kopistka,  vz  Kopist. 
Kopistuatý  list,  apatelig.  Ves.  IV.  169. 
Vz  nasl. 

Kopisto  vitý  ==  kopistitý,  apatelig.  K  liat, 
na  konci  tupý  nebo  okrouhlý,  k  dolejšku 
znenáhla  v  řapik  zúžený  jako  u  chudobky. 
Cl.  Kv.  XXI.,  Rst.  427. 
v  Kopistovka,  y,  f.,  spatbularia,  houba. 
Sm. 

Kopisty,  dle  Dolany.  K.  České  a  Něme- 
cké. bühinisch-Kopist,  Deutach -Kopist,  vsi 
u  Terezína;  Kopitz,  ves  u  Moatu.  PL.,  Pal. 
Rdh.  II.  207.,  408.,  Tk.  I.  612.,  IV.  262., 
Tf.  Odp.  223.,  Blk.  Kfsk.  1340.,  Rk.  SI. 
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Kopišče  —  Kopřivový 


Kopiere,  e,  n.,  vz  K<»pitiko  (dud.)- 

Kopita.  y.  f.,  mlýn  u  Jaroiuéřie 

Kopitar  Hart  Vz  ZI.  Jjr.  78,  179.,  183  , 
248,  259.-260..  S.  N.,  Kk.  SI.,  Pyp.  K  1. 
374  ,  II.  Ml  ,  Bačk.  Písm.  928 

Kopitárka,  v,  f,  sam.  u  Staré  Libu-. 

Kopiti  CO.  Peni/.e  kopii,  čerta  si  koupil 
Č.  M.  53  —  se  komu  kde  Těžkosti  kopí 
se  mu  v  mysli  Ntr.  VI.  324. 

Kopitník.  vz  Kouianlk 

k  np  i  to  \  a  tost  a  Kopituvatý  za  Kopyto 
oprav  v :  Kupt/tovatual,  Kopituvatý  LÍ  to- 
hoto cf.  Kst.  428 

Kopka  =  vrch  kamen,  das  (íesiras.  Posp. 

kopla,  y.  f  —  »ratio  koní.  Na  mor.  Slov. 
Hrk   Kst  D.  223.  • 

koplai*.  e,  m.  —  pastýř  koni.  der  Pfi-rde- 
hi»t.  Vz  Kopla.  Na  již.  Mor.  Hrb  ,  Brt.  D 
221. 

kopla  v  V  r  K.  kráva  (která  při  dojeni 
koo<  i  Sici  Sd. 

Koplíu  Na  boží  narozeni  přťd  jitřním 
pt*»l<axiljl  Bf  slépky  v  k  ně  ohřeblem  s  hrad)  , 
al»V  bovine  nt*ř*ly .  Brt  L.  N.  11.  31 

Kopliuky,  pl..  f.  =  vyschlá  (po  snébu) 
nun«,  j<  i  oe  tuňže  orati  (kopali)  Vz  Kopnu. 
Val  Vek. 

Kopná.  Cf.  Mkl.  Etym.  129 

kupu ;i ti,  thatien.  Když  sníh  kopná:  Na 
jař.-  kupná.  Us.  Té.,  Brt.  D.  223.  Vz  násl. 

Kopněti,  él,  éni  —  kopnuti  Slov.  a  mor. 
Koll.  Zp.  II.  508.  Taje,  kopnie.  Hdž.  Šlb. 
55.  Iv-  (f  snah  kape  (mizne,  trati  se;  a  na 
tol'ko  zkape,  ž<*  sä  hned1  po  pode,  hned?  po 
.-luhu  luó/.e  isf,  Ut  sä  vravi,  že  kopme,  n- 
je  kopno  Hdž.  Čit.  15ti. 

Kopni  na,  >,  f.  =  holot,  holá  země  v  zimě. 
Slov   V  i  Holuf,  Kopnéti  (dod.).  —  K.,  ťus 
silien  Sut. 

kopnisko,  a,  n.,  vz  Kopisko  (dod.) 
Z  kopn^k  »Iii;  buje  se  seno  do  kopek.  Na 
Hané  Wrtb. 

Kopno,  vz  Kopnéti  (dod.).  Dnes  je  na 
polo  h  kopno  ^  Mícho  (SVl.  p;>  sněhu).  Cf 
Sub,  Koplmkv.  Mor.  Skd.,  Sd.  Také  ve 
výcb  Cech.  ílk. 

Kopný  čas,  das  Thauwetter.  Laé.  Té.  Vz 
Kopnu,  KopDÓri  (dud.).  K.  zem  «  v  zimě 
snéloi  prostá.  Brt.  D.  223. 

Kopol,  a,  tn.  -=  pes  homci  barvy  éerué, 
na«i  očima  má  žluté  bkvrny  (kopuly).  L  mor. 
Kopiniéárů.  Brt. 

Kopoňa,  ě,  f.  —  lebka.  Slov.  z  niaď.  Dbá. 
Iv  140. 

Kopor,  u,  m.  =  kopr.  Slov.  Ssk. 

Koporec,  rée,  Koppeitsch,  ves  u  Mostu. 
Vz  Koperč..  Blk  Kl.-k  1149.,  Kk.  SI. 

Kopovati,  vz  Kopiti. 

Kopovitý,  lanceolatus,  lan/ettlich.  Slb. 
XLII 

kopovka  »■  kopové  dřiví  das  Stockholz. 
SI.  Um.  —  K.  lámaný  pískorec,  9 — 10" 
silný  a  20"  dlouhý.  L  Louimee  u  Jičína 
Zpr  arch   Vlil.  113. 

Kopovkář,  e,  m  ,  dei  Schoikhulzhäudler. 
Sin. 

Kopp  z  Kaum«  nthalu  Jan,  h  kař,  1544. 
Vz.  Jo.  Kuk.  I.  3'.'U.,  Lkaz.  49.,  Kk.  Si. 
(kup). 


Koppmanka,  y,  f.,  sam.  u  Karlina. 

Kopr,  anetum.  Herb.  14.  stol ,  Byl.  15. 
si  o:  Cf.  Slb.  578  ,  Mllr  13.,  Kram.  Slov  , 
Kose.  158.,  ČI.  Kv.  341.,  Rstp.  728.,  744., 
Sehd.  II  301.,  Mkl  Etym.  129.  K.  svinský  = 
kopretina  bilá.  U  Počátek.  Jdr.  K.  —  Jto- 
lenec.  spergula  U  Počátek  Jdr. 

Kopme,  e,  m.  ^=  tesařík  piimový.  U  Sad- 
hké  Ksf. 

Kopre,  e,  m  ,  der  Umsturz.  Slov.  Ssk 
Kopr  laéka,  y,  f.  =  pf ulice.  U  Kr.  Hrad 

KŠř. 

Koprdelee,  Ire,  m.  =  kotrmelec,  kotrlec 
U  Uher.  Brad  Té. 

Koprek,  u,  m  ■=  kopr.  Slez.  Sd. 

Kopretina.  Cf.  Kstp.  899,  Slb  429, 
Ruae.  l-'9.,  Cl.  Kv.  191.,  Mllr.  32,  Sbtk. 
Kosti.  33.,  292.  K.  trojbarevná,  ch.  buridi- 
gaiiinu,  ftarlarhová,  ch.  atrocoreineum,  in- 
dij-ká,  ch.  indiciím*  Dlj.  37.,  63. 

KopMuov,  a,  m.,  Geppersdurf,  ves  u  Sum- 
bei  ka 

kopči » a.  V  MV  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Kram.  Slov,  Kk  SI.,  Mkl  Etym  129,  Sbtk. 
Kosti.  322  -323..   Slb.  257.,   Kstp  1360., 
1182.,  301..  Mlír  58,  109,  Rose.  115  ,  ČI 
Kv.  151.  K.  hluchá.  Byl  15.  stol.  Cf  Rstp. 
1182,  Slb.  342.,  KB  63 ,  Sehd.  II.  290  K. 
horská  Slb.  341.  Mladá  k.  do  polívky  z  jar- 
ních zelin.  Sp.  Neb  za  byl  k-vu  proménichu 
(vyuiénili).  Dal   122.  Kopřivo,  kopřivo,  ku- 
přivénko  řásná,  snad  sem  já  tej  noci  ga- 
lána  propásla.  Sá  P.  308  K-vu  nělza  marnf, 
CM  hned  stiskaf  Slez.  Šd.  —  K.,  myslivna 
u  Klinkovic  v  Opavsku.  —  K  ,  y,  m.,  os. 
jm  Mus.  1880.  32.,  260.,  Bik.  Kfsk.  1340. 
Kopřivatý,  nesselvoll.  Dch 
Ivo  při  věn  U  a,  y,  f.,  vz  Kopřiva. 
Kopriviea,  e,  f.      kopřira.    Slov.  Ssk 
Kopřiv  ire,  e,  f.  —  mořská  sasanka.  acti- 
nia,  pol)  p.   Vz  Scbd.  II.  543.,  S.  N.  X  13., 
Kk.  SI. 

kopřiyina,  kopřivna,  y,  f.,  der  Nessel- 
strainh.  Srn 

kopi-iv  iště,  ě,  n.  =  místo,  kde  kopřivy 
rostou. 

Kopřivka  tm  eánétlivá  osutina  kvini.  V  z 
Slov,  zdrav. 

Kopřivna,  vz  Kopřivina. 

kopřivniee,  e,  f.,  der  Nesselstrnucb.  — 
I  K..  NesseUdorf,  ves  u  Přibora. 

koprivnik,  u,  m.  —  kokotice,  kazilen, 
hubiten,  cuacuta,  ti ie  Klachsseide.  Vz  Slb. 
372..  Mllr.  39.  —  K.,  Vorder- Nuaael,  ves 
ii  Litoměřic.  Kk.  SI 

Kopřivu}.  K.  sítué,  aebantus.  1402.  K. 
plámo,  NcHselIriuwaud.  Dch. 

Kopřivokvětý.  K.  rostliny,  urticinae.  \z 
Etoae.  115. 

Kopřivov,  a,  m.,  Oeppersdorf,  ves  u  Šum- 
berka  na  Mor.  Kk.  Sl. 

Kopřivovitý.  K.  rostliny,  urticeae.  Ví 
2ába\'kovitý,  Chmelovitý,  SmokvoĎovitý, 
Čni-  li-'üov  iťv,  Vodoklenovitý.  Ratp.  135Ö. 
„ž  1380.,  Sehd.  II.  275..  Slb.  257. 

Kopřivový  hrud  vz  Hrud.  K.  kvét,  flo- 
re-  im-í  h',  f  lamii,  die  ZiiuiutblQthe,  Mllr. 
47.;  hluehá  kopřiva,  lamium  album,  taube 
Neesel.  Mllr.  58. 
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Koprnatěti,  vz  Koprněti. 

Koprnéti,  cl.  vymizelé  kopruý  rigidus 
a  koprb  torpor.  List.  fil.  VIII.  199.  —  proč : 
strachem.  Rgl. 

Kopr  nik ,  peucidannm,  14.  stol ,  Mr., 
meura.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Rk.  SI.,  Ullr.  19., 
Kstp.  733  ,  ČI.  Kv.  348 ,  Sll>  294.  —  K  , 
Kopernik,  ves  u  Mnichova  Hradišti.  Hlk. 
Kfsk.  1340.  -  K  -  vrch  v  pradédskýeh 
horách  na  Mor.  Krč.  G.  336.,  Km.  —  K. 
Mikul.,  slavný  kvězdář.  nar.  v  Toroni.  1473 
až  1543.  Vz  Schd.  I.  251.,  235.,  Sté.  Zem. 
24.,  68.,  102.,  173.,  Sbn.  289.,  S.  N.,  Rk. 
SI.  Pyp.  K.  n.  15,  Ukaz  49. 

Koprniti  §e  —  koprněti,  velikou  netrpě- 
livost jevili.  U  Oloui  Sd. 

Koprofárna,  y,  f.  =  rasovna.  U  Mistka. 
Škd. 

Koprolith  Cf  Schd.  II  124. 
Koprostasa,  y,  f.  —  zácpa.    Vz  Slov. 
zdrav. 

Koprounek,  nku,  m.,  marathrum,  rostl. 
K.  obecný,  m.  foenicalaceum.  Vz  Rstp.  1675. 
Koprová,  é,  f  —  reka  (reka)  pod  Kri- 
t.  Č.  Čt.  II.  " 


váňom.  Slov  , 

Koprovatá,  é,  f.,  jm.  polo  u  Luhačovic. 
Sk. 

Koprovina,  y,  f.,  dus  Dillkraut.  Rem. 

KoproviŇté,  é,  n.,  das  Diilteld.  Bern. 

Koprovitý,  dillenartig.  Rk. 

Koprovni  =  koprový.  Beru. 

Koprovnik,  u,  in.,  rostl.  Jedna  druhej 
po  vida,  .čím  se  kerá  umývá.  Lenochova 
k-kein.  Čes.  mor.  ps.  58. 

Koprtina,  y,  f.,  Chrysanthemum,  die  Wu- 
cher-, Uoldbluuie.  Šm. 

Koprtnúf  o-  kobrtnouti.  LaS.  Té 

Koprtúť  !  Dej  pozor,  abys  neudělalo  k. 
íkotrlec,  aüys  neupadlo)!  K.  kozla  (udélaíi 
kotrlec)!  Laá.  Té. 

Koprva,  y,  f.  =  kopřiva.  Sl<»v.  Phld  V. 
49. 

Koprvas,  koprvajs,  ti,  m.  skalice  modrá, 
x  něm.  Kupferwasser  Mor.  Skil.,  Té. 

Kopt,  vz  KP.  III  334.,  Kram.  Slov.,  Mllr. 
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Kopta  F.  Vz  Baék.  PF.  173 

Kop  túr  Mluví  jako  k.       mluvka).  Vy 
patlá  jak(»  k.  (=  je  uiuounéný).  Us.  Kéí. 
„  Koptťl,   e,  m.,  der  Braunsteinschaum. 
Sni. 

Koptička,  y,  f.  —  ipatná  kuchařka.  Nrd. 
Koptich,  koptik,  a,  m.  —  kopťuch.  Uk 
Koptiti  se  odkud.    A  všade  »a  k-lo 

I  dymnikov  (vycházel  kopt,  čmoud,  Čad). 

Slov.  Sukl.  II.  50.  Cf.  Mz.  v  l.ist.  fil.  VIII. 

201. 

Koptový,  Russ-.  Lpř.  SI.  17.,  Ssk.  K. 
pec  —  koptárna,  kopetnice.  SI.  les. 

Kopt  uch,  a,  m.,  der  AschcnbiOdel  Vz 
Kopticn.  Šm.,  Rk. 

Kopulaéní,  Kopulations-.  K.  list.  Us., 
tnse.  linoj  239.. 

Kopuletitý  -—  kopuletý.  U  Domažl.  Dšk. 

Kopulováni.  Cf.  Schd.  IL  187. 

Kopulovaný;  -án,  a,  o.  Stčsti  utni  k  né 
(stálé).  Us.  Kěí. 

Kopún,  a,  m.  mm  kapoun.  Ne  hnéd  najdéš, 
jako  uiluviá,  k-na  na  cestě.  Glč.  II.  231. 


Kopúnek  —  kapounek.  Slov.  Bern. 

Kopúukový     kapounkový.  Bern. 

Kopúuový      kapounovy.  Slov.  Bern. 

Kopva.  Cf.  Rstp.  619. 

Kopy,  vz  Karta.  —  K.,  kopičky  =  čer- 
vené niti  na  přcdáncich  dělicí  niti  na  kopy. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl. 

Kopýre,  e,  n..  kopýco^=*  plstěná,  Mněná 
obuv.  Mor.  a  slov.  Té.,  Skd.  Do  poly  uple- 
tené k-ce.  Phld.  IV.  56.  Pletúci  při  obloku 
k-cia,  ktoré  sú  nič  iné,  len  punčochy  sho- 
tovené  z  obyěajnej  valaskej  vlny.  Phld.  IV. 
52.,  Rr.  Sb.  Udeří  naň  svým  k-eem;  Zdvihna 
své  k-ce  chtěl  naň  udeřiti;  I  ušels  i  k-ce  tu 
nechal.  NB.  Té.  108.,  151.  Vz  Kopýtce. 

Kopýcnouti  —  kopnouti  do  něčeho.  Val. 
Vek. 

Kopydlen,  u,  m.  -=  kopydlnlk.  Mllr.  18. 
Kopydlnik,  n,  ra.,  asarius.  Byl.  lr>.  stol. 
Vz  Kopydlen,  Kopytník. 

KopySé  —  kopis(  U  Klimkovic   Brt.  D. 
Kopy&ek,  éku,  m.  =  kopeček.  Brt.  D. 
Kopý*nik,  u,  id.,  hedysarum,  der  Schild- 
klee, rostl.  K.  vlaský,  h.  coronarium.  Vz 
Rstp.  390.,  Slb.  529.,  Cl.  Kv.  387. 

Kopv&uikovitý  K.  rostliny,  hedysareae: 
štirovník,  éičorcčka,  rozstruk,  pt*čí  noha, 
podkovka,  dvojilák,  choulostice,  násobuice, 
stužkovec,  kopýsmk  vičenec,  solničnik,  ma- 
no vec.  V  z  Rstp.  384.-393. 
Kopytár  Matěj.  Blk.  Kťsk.  960. 
Kopytárna,  y,  f.,  die  Schuhleistenfabrik. 
SI.  les.  K  strojní.  Ib. 

Kopytářství,  n.,  die  Schnhleistenfabri- 
katimi.  St.  př  ku  1876. 

Kopýtee,  vz  Kopýce.    Na  vých.  Mor.  a 
na  Slov.  Kol.  ván.  93*.,  Šp.  Krpec  skládá  so 
ze  dvou  částí:  napřed  se  obuje  na  nohu  k., 
hůněná  to  punčocha,  na  k.  pak  přišňoruje 
se   řeménky   (ofrakuje  se)   krpec  kožený 
z  jednoho  kusu  kůže  vykrojený.  Brt.  L.  N. 
I.  112.  Krpce  a  kopytea  vezme  mu  dévéica. 
Kol.  ván.  93. 
Kopýtko,  vz  Kopyto. 
Kopytnatec,  tce,  m      kopytnaté  zvíře. 
Kopytník,  asarum.  Herb  14.  stol,  1402., 
Mr,a/arus.  Byl  Cf  Rstp.  1465.,  Cl.  Kv. 
164.,  Slb.  232.,  632.,  Schd.  II.  279  ,  Kose. 
124..  Mllr.  18.,  SI.  N.,  Kram.  Slov.,  SaL  240. 
Také  na  Slov.  Bartol. 

Kopyto.  Cf.  Rk.  SI.,  Mkl.  Ktym.  128. 
V  19.  ř.  tohoto  článku  oprav  přislovi  v: 
přísloví  Koně  s  lehkými  kopyty,  leichtbe- 
huft.  Posp.  K.  praskavé  (koňská  nemoc). 
Us.  —  K.  ševcovské.  Vz  o  něm  v  Matj. 
114  —120.  -  K.  —  nešika,  nemotora,  hlupec. 
To  je  k.!  Us.  Kšf.  Je  dělaný  na  hloupé  k. 
U  Žamb.  Db  v.  —  K.  ^jáma  z  vlhkého  písku, 
do  které  se  litina  pouští  Vz  Véř.  Z.  1. 
4.  -  K  fori  =  lapači  kopýtko,  der  Geiss- 
fuss, Fan^ichuh,  v  horn.  Hř.  —  K.  pun- 
čocJiy  mm  pata.  Mor.  Pristry  kovali  k.  Ü  Fryd- 
ka.  Tě.  Punčocha  bez  k-tka  Kid.  —  K. 
koňské,  rosil.  Cf.  Rstp.  15.,  861.,  Mllr.  108. 
—  K  losově,  unguentutn  pppulcutn,  die 
Aleuipotzeii-S.dbc;  ungula  alcis,  die  Klend- 
klaue  ;  ungulae  eaucroium,  die  Krebsscheren; 
unicornu  fossile,  fossiles  Bin-,  Na«horn,  Elfen- 
I  bein.  Mllr.  109. 
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Kopytóv  —  Koralohouba. 


Kopytóv,  a,  m.,  Kopitau,  ves  u  Bogn- 
mina 

Kopytovatorf,  i,  f.  Na  str  748.  chybné: 
kopituvatost  a  Kopitovatý.  K  tomatu  přidej : 
Rsf.  428 

Kopytoznalstvi,  n.,  die  Utifkunde.  Us. 

Kúr,  chorus.  Ž.  wit.  149.  3.  Devět  kórdv 
andělských.  Št.  Kn.  á.  2  ,  118. 

Kora.  Suchá  k.;  k.  na  tříslovinu,  slou- 
paná k.,  řezaná  k.,  stará  (koráb,),  mladá, 
mletá,  hladká,  třislovinná.  Šp.  Snadno  kóra 
se  odlupi  ze  stromu  takého,  dokaď  drží 
vláhu  mezgy  za  času  jaruého.  Glč.  II.  261. 
-  K.  temská.  Vz  Schd.  II.  64.  -  K.  Na 
povrchu  vody  usazuje  se  vápenitá  kora  nebo 
uhličnatka.  Pokr.  Fot.  II.  201. 

Koráb  —  kúra.  Vz  Korava,  Rst.  71.,  428., 
Mkl.  Etyin.  129.  K  by  .se  smrkův  a  jedli 
loupali.  Us.  ve  vých.  Cech.  Kál.  —  K.  = 
snih  svrchu  zmrzlý.  Vz  Obláčka.  Dle  SI.  les 
také:  povr&ek.  svrcholka.  —  K.  loď.  MV. 
K.  o  šesti  veslich.  Vrat.  161.  Na  korabiech. 
HO.  Na  moři  v  koráhi.  Št.  Kn.  s.  232.  Ořu 
die,  ješto  na  této  k-bi  bieée.  ZN.  —  K.  — 
vyzraný  zub.  Cl.  Korbel.  —  K.  —  studénka, 
v  niž  k.  (—  vyprachnivělÝ  vrbový  strom) 
zasazen  jest  místo  obezdívky,  aby  voda 
blátem  se  nekalila.  Mtc.  1878.  35.  —  Víc  a 
vice  na  koráb  a  k  záhubě  pospíchá.  Wtr. 
Musí  se  na  koráb  dáti.  Dh.  83.  Ct.  Gaur- 
nity.  —  K.,  mlýn  u  Olešné;  hospoda  u  Znoj- 
ma; K.  Knížecí,  sam.  u  Mělníka;  K.  Pavi- 
čkovský,  sam.  Um  též;  pole  u  Nov.  Hrozen- 
kova a  u  Kojetína.  Vek.,  Fk.  U  korábů 
v  Praze  Tk.  II.  160  —  K.,  a,  m.,  os.  jin. 
Mu8   18*0.  502.,  Jg.  IL  1.  2.  vd.  583. 

KorAba  ^  činek  zjedného  kuna  vykřesaný. 
Hý.  Ss. 

Korabec,  bce,  m.  korábek.  —  Na  k-ci. 
1k  II.  120. 

Korábek,  vz  Koráb.  Osv.  I  84.  —  K-bky 
^javorové  housle  Zlínsky.  Brt. 

Korabica,  e,  I.  =  vrch  u  sani.  Ostr.  Mtl. 

Korabiusky  Jan  Mat.  1788.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  ós.í.,  S.  N. 

Korábnictvi,  n.,  der  Schiffsbau.  Sf.  Strž. 
II.  5«7 

Korábuík,  nauta,  plavec.  BU.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Fa.  Poslal  jest  na  tom  korábě 
muže  k-ky.  Bj. 

Korábný,  Schiffs-.  K.  příprava,  Pass. 
mua.  354.,  troska,  -wrack,  Dch.,  člun,  při- 
plav. ZN. 

KorábonoH.    Hora  k.  (na  které  po  po- 
topě .světa  koráb  uvázl).  Pal.  Rdh.  II.  45. 
Korábová.  Vz  Jg.  II.  1.  2.  vd.  583. 
Korabovice,  zuálá  vos  na  Mor.  D.  ol.  IX 

242. 

Korábový,  Schiffs  .  K.  clnn,  ZN.,  správce, 
BO  ,  <iesky.    8t.  Kn.  é.  232. 

Korakov,  a,  tu.,  dvůr  v  Budéj.  Blk. 
Rf»k.  58. 

Korul,  coralus.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Schd. 
11.5451.,  KP.  III.  369.,  3 70.,  Ksjp.  27  ,  Krč.  Ü. 
475,  6Ö9.,  870.,  610.,  Kram.  Slov.,  Kk.  SI., 
Mllr.  56..  64.  V  3.  řád.  tohoto  článku  ,vy- 
flat  =  jsa'  oprav  ve:  ,vjůat  jsa'.  —  K 
kulička  utd.  Má  na  krku  k  ly,  mezi  niraa 
tnlary.  Ss.  P.  350.  —  K-ly  -=  ženská  úsla. 
Čch.  Brč.  50.  —  K.,  a,  m.,  os.  jua  Šd. 


Kořala,  y,  f.  —  kořalka.  Ve  vých.  Cech. 
Brnt,  Vak.  —  K.,  y,  m.  -  kořalkář,  piják 
(náruživý)  kořalki/,  der  Schnappsbrader.  Us. 
Jrs.,  Prk.  Př.  23.,  Dch.,  Vík ,  KM.,  Pdl., 
Brnt.,  M«k.,  Lg. 

Kořalčlce.e,  kořalélsko,  a,  n.- schlech- 
ter Branntwein.  Sm. 

Koral ečka,  y,  f.,  vz  Kořalka.  Sm. 

Kořa  letna,  y,  f.,  die  Branntweinseben  ke 
I  Šm. 

l  Kořaleřni,  Branntwein-.  K.  obchod.  Us. 
Dch. 

i  Kořalečník  také :  der  Branntweinschin- 
ker.  Prk. 

Korálek,  vz  Koral.  Tomu  člověku  jsou 
peníze  jako  k-lky  (neváži  si  jich).  U  Nov. 
Bydž.  Kit  -  K,  lka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1340. 

Kořalena,  y,  f.  —  kořalka. . Mor.  Šd. 
Koralice.  Cf. 
Kstp.  1512. 


Slb.  212.,  ČI.  Kv.  137., 


Koral  iěka,  y,  f.,  vz  Kořalka 
Koraliua,  y.  f.,  corallina,  die  Koralline, 
rostl.    Ratp.  1864.,  Čs.  Ik  VIII.  62.,  103., 
IX.  20. 

Koralina,  y,  f.  =  kořalka.  Kos. 

Kořalnictvi,  n.,  das  Branntweinbrennen, 
•schenken,  -trinken.  Sm. 

Koralinovitý.  K.  rostliny,  coralliceae: 
záelonitka,  koralina,  véjadlécko.  Vs  Kstp. 
1864.  K.  řasy.  Ves.  IV.  122. 

Korališté,  é,  n.,  die  Korallenbank.  Sak. 

Kořalka,  koralina,  rus.  goréfka.  malorus. 
horivka  či  horilka,  pol.  gorzatka.  Jir.  Vz 
více  v  Schd.  I.  389.,  Sdl.  Hr.  I.  91.,  Mus 
1877.  398.  Pozn.  Cl.  Mkl.  Etym.  73.  K., 
mrcka  (Turn.),  frudlovica,  hrobu  kopalka, 
pála,  matičková  (sladká  pro  ženské),  kosi- 
latá  (bílá  k.),  kotržina,  motavý  olej,  ode 
zdi  ke  zdi,  grammatika ;  na  Moravě  aamik 
(u  Mistka),  éalastryka,  kořalena,  gergelica 
(val.);  halas  (slez.);  slov.:  beáni  ca,  frnd- 
Žalica,  strkulka.  Také :  od  rohu  k  rohu,  ino- 
talka,  épagát.  Mimo  to  vz:  Pálenka.  Žid 
nalije  do  dvou  litru  vody  litr  kvitu,  očisti 
to  é tipcem  ledku  a  k.  je  hotova.  Laí.  Tč. 
K.  ořechová.  Včk.  Uchlipl  si  frndžalice. 
Phld.  V.  290.  Na  to  gořaleuka  na  svót  při- 
šla, aby  starost  z  hlavy  vyila.  Val.  Vek. 
Kdybych  já  byl  zemanským  synkem,  na- 
pájal  bych  děvčátka  vínkem ;  ale  že  en 
z  chalúpečky,  mosim  jim  dávař  kořalečky. 
Val.  Vek.  Když  já  umřu,  ležet  budu,  cho- 
vajte  mna  v  městě,  gořalenku  s  bečuleoků 
na  krk  tuně  zavěste!  Val.  Vek.  Stvrtka  go- 
ralky lepší  než  dy  by  zlatý  kord  do  břucba 
pich.  Val.  Brt.  Bude  lacinější  k.  (piják 
umírá).  Tkč.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Kořalkář,  e,  m.,  der  Branntweintrinker. 
Šd.,  Prk  Př.  24. 

Koralkov,  a,  m.,  Koralkow,  ves  a  Klatov. 

Korallitt,  u,  m.  K.  červený  a  žlutý,  bar- 
vivo. Vz  Prm.  III  č.  17.,  šf.  Poč.  662. 

Koral  lina,  vz  Koralina. 

Kořaluí,  Branntwein-.  Dch. 

Koralobedrok,  u,  m.,  der  Korallenachat. 
Šm 

Koralohouba,  y,  f.,derKorallenschwamm. 

Sm. 
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Koralovec,  vce,  m.,  elapa  corallinus,  had 
braailaký,  die  Korallenotter.  Vz  Schd.  II. 
485.,  Brm.  III.  414.  K.  nákrčnl,  die  Mädchen- 
schlänge,  e.  bigiae.  Brm.  III.  415 

Koralovi,  n  —  kopretina.  Děvče  trhá 
lístky  k.  a  říká:  Barák,  chalupa,  statek, 
mlejn.  Při  kterém  šlové  poslední  lístek 
utrhne,  tam  se  dostane.    U  Kr.  Hrad.  Kit. 

Koralovník,  u,  m.,  corallina,  das  Hörner- 
mous.  on. 

Koralový.  K.  ostrovy,  KP.  III.  369.-370., 
Sté  Zem.  774  ,  rtiky.  Arb.,  Hrta.,  Čch.  Bs. 
13. 

Korarabus  Matéj.  Jlfať.  e  Charvát,  opat, 
rektor  univers.,  f  1536  Vz  Jir.  Ruk.  I.  391. 

Koramustyrovati  koho  =  někoho  přísně 
drž>  ti.  knranzen.  U  Olom.  Sd. 

Kořán,  «,  m  K.  Jos.,  quaestor  české 
univers,  v  Praze,  naroz.  1838.  Vz  Tf.  H.  1. 
3  vyd.  157.,  161.,  Pyp.  K.  II.  429.,  Mua. 
1806.  632.,  Ukaz.  102.,  Bačk.  Př.  182.,  Kk. 
Ml. 

Koranda,  y,  f.,  mlýn  u  Mniška.  —  K , 
y,  m.,  os.  jin.  Pal.  Déj.  III.  1.  263.,  IV.  1. 
42.  —  K.  Václ.,  rektor  univers,  pražské, 
1424.-1519.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  54.,  Tk. 
111  612.,  IV.  730.,  VI.  350,  VII.  414.,  Tk. 
Žk.  222.,  Jg.  H  1.  2.  vd.  583.,  Jir.  Buk.  1. 
392.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  259.,  Sbn.  533.,  563., 
589.,  672.,  775.,  8.  N.,  Rk.  SI.,  Hs.  Dod. 
II.  23.  č.  137.,  Pyp.  K.  II.  541  ,  Mus.  1886. 
652.  —  K.  V.  (kněz).  Let.  (rejstřík).  Sdl. 
Hr.  II.  81.,  Bart.  188. 

Koráni,  n.  kořeny,  das  Wurzelwerk. 
SI.  les.  Veliký  strom  má  veliké  k.  C.  M. 
165.  -  K  =  kořeni.  Léčivé  k.  Čch.  SI.  61. 
K.  lesní.  Čch.  Bs.  66.,  69. 

Koránka,  y,  f  =  kúřička.  Slov.  Z  lipovej 
k-ky  vodička.  Hol.  345. 

Koranka,  y,  f.  ~  kořalka.  U  Rychmb. 
Dsk. 

Korár,  e,  m.  =  kůrař,  obchodník  s  korou, 
der  Bindenbändler.  SI.  lea. 

Koral  —  kárati.  Slez  Tč. 

Koratov,  a,  m,  Kaiuretschlag,  ves  u  Ka- 
plice.  Kk.  SI. 

Korava,  y,  f.,  die  Oberfläche  dur  Baum 
rinde.  Slov.  Kóra  sama  soatává  za»a  z  trich 
čiastok.  z  tej  povrchnej  kože,  čo  sä  menuju 
koráb  či  korava,  potom  z  lýka  a  bele.  lldž. 
Ct.  193.  ' 

Koravina,  y,  f.,  inkrustirende  Materie. 
Nz..  Schd.  II.  82.,  Hř.,  Ssk. 

Koravost.  Zanechati  nesmírné  tvrdosti 
a  přikrosti  a  k-sti.  Sá.  II.  139 

Korba  =  väs  mající  podobu  otevřené 
truhly,  der  Kastenwagen.  Dch.,  Jdr.  Cť. 
Mkl.  Etym.  130.  Keď  ta  veziueru,  budein  řa 
bit,  nebudem  ta  v  koči  vozit;  ani  v  kočí 
ani  v  korbě,  nebude  ti  pri  um**  dobře.  SI. 
ap.  97  K  hui.tu.  NA.  IV.  153.  —  K.  — 
báně  se  sedadly.  Mor  Vek  ,  Kčk  ,  Kčr. 

Korháč  Kúpím  k.  jako  ruku,  budein  fa 
bit  jako  suku.  81  sp.  97.  Za  dveřmi  palica, 
na  klínku  k.,  )ak  nebudeš  dobrá,  teraz  si 
rozhač.  Ko||.  Zp.  240. 

Korbáčuice,  e,  f.,  die  Peitacherin.  Slov. 
Bern. 

Korbáčnik,  a,  m.  =  karabáčnik,  der 
Peitscher.  Bern. 


Korbáčovatl  =  karabáčovati.  Slov.  Ssk. 

Korbel.  1!  epa  na  korbel  (dosti  veliká, 
aby  mohla  býti  ftkrábána).  Mor.  Tř.  Vz 
Korbelovati.  —  K.  =  stěna  etc.  List.  fil. 
VIII.  201.  —  K.  -  týraný  zub.  U  0.  Tř. 
Tkč.  Cf  Koráb  —  K.  =  itrudovatélá  ivestka. 
Zlínsky.  Brt.  —  K.,  sam.  u  Sedlčan.  —  K. 
český  národní  tanec.  Bačk.  K  ,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1097 ,  Sdl.  Hr.  II.  18. 

Korbeláh^e,  m.,  der  Humpenmacher ; 
der  Saufer.  Šm. 

Korbel  ářka,  y,  f.  korbelářova  žena, 
des  Humpenmachera  Weib;  die  Säuferin. 
Sm. 

Korbeláhský,  Humpenmacher-.  hm. 

Korbelee,  lee,  in.  «=  malý  korbel  Vz 
Korbel.  Lpř. 

Korbelek,  lku,  m.  =»  vyfoukané  vejce. 
Brt.  D.  223. 

Korbeli  Dan.,  kněz  ev.  1825.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  58.1 

Korbelíček,  vz  Korbel. 

Korbeltk,  vz  Korbel.  —  K  =  kloubec, 
toulec  U  Bechyně. 

Korbelovati  řepu  =  vyékrabovati  ji  no- 
žem, tak  že  v  ni  povstane  dutina.  Na  Hané. 
Tř.,  Wrch.  Cf.  Vykorbelovati  (dod  ). 

Korbelová  Lhota,  Korbei-Lhota,  ves 
U  Jevíčka. 

Korbice,  e,  f.,  vz  Korba  (sáné).  U  Polič. 
Kšá. 

Korbičkový,  mit  eiuem  Körbchen.  K. 
vůz.  Vz  násl. 

Korbičný  vůz,  vz  Vůz,  KorbiČkový. 

Korhilek,  lku,  m  ^  malý  korbel. 

Korce,  sam.  u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  1430., 
Sdl.  Hr.  V.  362 ,  Rk.  SI. 

Korček.n.  netiek,adiantbus.  Byl.  z  15.  stol. 
Naála  som  korčeky,  idem  sa  podívat,  ako 
bude  ten  rok  obilia  podsýpaí.  Koll.  Zp.  I. 
302  -  K.  Martin.  1425.  Jir.  Kuk.  1.  396. 

Korčeni,  n.  K.  rychlé  (lis  festinans)  roz- 
lévá krev.  BO.  K.,  jurgia;  Bez  hněvu  a  bez 
k.,  sine  ira  et  disceptatione.  KU  ,  ZN. 

Kórcicka,  y,  f.  —  kůrčička.  Bern. 

Korcin,  a,  m.  Tk.  IV.  478.,  VI.  54.,  VII. 
414 

Korciti  se.  Sf.  III.  559.  Uzře  Mojžii  dva 
židy  korčiece  se.  BO.  —  §e  s  kým.  Korčil 
sé  jest  s  mužem.  BO.  korčiecliu  »ě  židé 
spolu  řkúce.  ZN.  -  proti  komu.  Ivorěiec 
sé  proti  Mojžiesovi;  Což  ně  korci te  proti 
mně?  BO.  -  OČ.  Ale  netřeba  se  o  to  k. 
Hus  11.  415.  g  Infi  Korčíte  bo  ujiti, 
contenditis  intrare.  ZN. 

Korčubok,  bku,  ui  —  nádoba  e  kury 
zhotovená.  Slov.  Tu  zas  malin  čas!  Za  ty  mi 
tlójuu  černice,  za  černicawi  čučoriedky  a 
s  korčubkaiui  na  ne  di.  tky.  Phld.  V.  66. 

Korřuha,  y,  f.,  vz  Krcáh.  .Slov.  S>k. 

Korčula,  y,  f.,  der  Schlittschuh,  brusle, 
kunte  Slov.  z  (Uaď.  Na  kropl'äch,  na  k-lách 
sä  kížu  Hdž.  Čit.  143.  —  Sldk  :>()>.,  HVaj. 
BD.  II  95  —  K.  -=  ostrov  jaderského  moře. 
Jir  Obr.  137.,  Mt.  S.  I.  178 

Korčulan,  a,  in  ,  der  Schlittschuhläufer. 
Slov.    Vz  Korčula.  Sd. 

Korčtllovati  sa,  Schlittschuhlaufen.  Slov. 
Vz  Korčula,  Krapliť  sa.  HVaj.  Bl>.  II.  95., 
Zátur. 
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Korčužný  —  Kořen. 


Korěužný  —  mlýnský.  Cf.  Korčák,  Ko- 
rečnik.  V  Nivnicácb  tichých  chaiúpka  stoji, 
cez  ňu  bii  vall  brod  strmý  h  na  koleso  k-nó 
hrmi,  mohutni1  ho  nepokoji.  Sldk.  .022. 

Kord  —  zbraň  dlouhé  končité  čepele 
s  jilcem  vice  k  bodáni  než  k  sekání.  S.  N. 
Cf  Mkl.  Eryin.  132  Hruška  (-knopf)  po- 
chva («scheide),  jilec  (-yiíf),  >;epel  (.-klinge) 
kordu;  bod  kordem  Čsk.  Jsou  spolu,  je 
s  nim  na  kordy.  Us.  Dch  V  kordy  někoho 
pobidnoafi.  Er.  P.  347.,  Sk.  Črt.  96.,  Vlsk. 
425.  Těžké  naše  lóčení,  jsme  oba  zarinó- 
cení,  srdce  leží  mezi  kordy  k  politováni. 
Sá.  P.  194  -  K.  ~=  skokan.  V  Podluží. 
Trulek  je  špatné  zvíře,  pů  korda  a  pü  myši. 
brt  L  N.  II.  96. 

Korda,  y,  f.  =  fernen,  na  kterém  se  vodí 
hříbata  U  Louěiuié.  Psčk  Cf  Listy  til.  VIII. 
201.  —  K.  provaz.  Slov.  Keď  na  mnč 
vidíš  tu  kordu  konopnou.  Koll.  Zp.  11.  197. 

Kordár,  a,  tu.,  der  Strickträger.  Slov. 
Beru. 

Kordicka,  y.  f.  —  malá  korda.  Bern. 

Kordiťkovati,  vz  Kordovati. 

Kordierit,  u,  m.  —  dicliroit,  křeman 
hlimtohorečnatý.  Vz  KP.  III.  193. 

Kordillery.  Cl  Krč.  G.  858 ..  Rk.  SI. 

Kordina-  K-nou  uékomu  hlavu  požehnati 
(seknouti).  Heš. 

Kordobau,  vz  Kordovan. 

Kordon  =  řimsa  na  escarpni  edi,  das 
Kordongcsiuis.  Nz.,  NA.  111.  150.  —  K. 
zdravotní.  Vz  Slov.  zdrav.,  S.  N. 

Kordovan  =  useň  jako  salián,  ale  sil- 
nějši  a  má  přirozený  líc.  Matj.  48. 

Kordovauka,  y,  f.,  sam.  u  Muich.  Hra- 
diště. 

Kordovauky,  pl.,  1.  střevíce  z  kordo- 
vanu.  1602. 

Kordovanový,  Korduan-.  Šra.,  Bern. 

Kordovati  —  provazem  biti,  mit  einem 
Strick  schlagen.  Slov.  Bern.  —  se  8  kým  — 
bítt  se;  hádati  se.  Zlínsky.  Brt.  v  Mtc  1878. 
35. 

Kordovnik,  a,  m  ^  kordár.  Slov.  Bern. 

Kordovský,  Uordowsky,  sam.  u  Kfelo- 
vic.  —  K.  mešida  ve  Špan.  Vz  KP.  I.  143. 

Kordula,  Kordule,  kordulka,  das  Schnür- 
leihchen.  Na  jihových.  .dor.  Tč.,  Hrb.  — 
K  —  karkule,  čepeček.  U  Val.  Klobouk  — 
K.  vesta,  kazajka  krátká  hl.  ženská.  Mor. 
Brt ,  Dák.,  Hk.  —  K.  —  smyšlená  bytost, 
která  činí.  že  dětem  v  létě  popraskají,  nohy. 
Nechoď  do  vody.  je  tam  K.  Slez.  Sd.  Cf. 
Klaban.  —  K  la,  ves  a  Mor.  Krumlova. 
Tam  pečó  chlib  na  jedné  straně  (osada  jest 
postavena  jednou  radou).  Cf.  Pangrac,  Shtk. 
Krat.  h.  173 

Kordulca,  ate,  n.  —  kordulka.  Mor.  Brt. 

D. 

Kordule,  Kordulka,  vz  Kordula.  —  K. 
ze  Slotipna,  os.  jm.  Vz  Blk  Kfsk  1340., 
Sdl.  Hr.  1.  255  ,  II.  277  ,  V.  362.,  Hk.  SI. 

Kordybau,  n,  m.«  kordovan.  U  Mistka. 
Škd. 

Kordybanititi,  il,  eni,  Lobgerberei  trei- 
ben  Las  'I  č. 

Kordybauiěku,  y,  f.,  die  Lohgerbern. 
Laá  Tě. 


Kordybanik,  a,  ra.,  der  Lohgerber.  Lai 
Tč .  Skd.,  Brt.  Vz  Kordyban. 

Korea,  korrea,  y,  f.,  correa,  die  Korrea, 
rostl.  K.  bílá,  c.  alba.  Kati.  277. 

Korec.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf .  Mkl. 
Etym  133.  Je  lepši  nežli  4  korce  pole  (říkají 
o  člověku,  krerý  mnoho  za  darmo  domů 
přináší)  U  N.  Bydž.  Kšf.  k  -  budka 
na  ptáky.  Laš.  Kál.  Skákala  pinka  do  korca, 
nedaj  mne,  mamčo,  za  vdovca.  Koll.  Zp.  I. 
270.  K.,  mlýn  u  Mirovic;  dvůr  u  Chotě- 
jovic;  myslivna  u  Sázavy.  Rk.  SI.  —  K., 
os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  (rejstřík). 

Koreěinský  Mlýn  u  Plas. 

Kórecka,  y,  f.  =  kůrečka.  Dobrá  k.  du- 
bová lepšá  než  stridka  chlebová.    SI.  spv. 

III.  84 

Korečka  Mart.  List.  fil.  VII.  126. 

Koreěkový  řetěz,  das  Kaatelwerk,  die 
Eimerkette.  Nz. 

Korecní,  Strich-.  Šm. 

Korej  hniti  =  korejniti  Koř.  ry  v  rýti. 
Vz  List.  til.  VIII.  189.  Jrsk.,  Kodym. 

Korejsi.  Cf.  Krč.  G.  362..  478.,  611  ,  Brm. 

IV.  2.,  5,  34  ,  Vlšk.  206.  Kši  atvolnatí,  ci- 
zopasni,  kružati,  štitnati,  svíjonozi  či  vilejši. 
Vz  Schd  II.  525.,  527.-528.,  S.  N.  K.  své- 
lelkující.  Vz  Vega  II.  79. 

KorejKokam,  u,  m.,  Karcinolith,  m.  Srn. 

k  1 1  re  j  sovit  j ,  schalthierartig.  Šm. 

Korej  tk  a,  pl.,  n.,  les  u  Dalečina.  —  K., 
ves,  v  z  Korýtko. 

Korejtnice,  e,  f.,  das  Graudbier.  Sin. 

Korek  -  kura  atd.  Vz  Rstp.  1395.,  1409., 
KP.  111.  335.,  Schd.  II.  182.,  275..  List.  fil 

VIII.  202,  Rk.  SI.,  Rose.  22.,  35.  —  K 
mořský,  aleyonium,  polvp.    Schd.  II.  543. 

Koremni,  Kabel-.  K.  lana,  Lpř.  SI.  11. 
198 ,  loď. 

Kořen.  NaZlinsku:  kořeň.  Brt.  Kořen,  u. 
Chč.  P.  22.  a.  -  K.  rostlin.  Cf.  Slb.  XL1I., 

IX.  ,  Kat.  428..  S.  N.,  Rk  SI.,  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  130.  K.  aronový  francouzský, 
vz  Kstp.  1659.,  citvarový  dlouhý,  1490.,  ci- 
tvarovy  kulatý,  1490.,  galangový,  1491., 
chinový,  1567.,  jalapový,  1096.,  kolombový, 
48.,  kolumbový,  48.,  šupinový.  1160.,  turbi- 
tový.  1095.  K.  fialkový,  vz  Mllr.  56.,  Scbd. 
II.  271.,  nadzemní,  podzemní,  větrný.  170. 
K.  Imtný,  niťový,  pouzdratý,  dutý,  homo- 
litý,  vřetenitý,  SI.  les.,  vinný,  Sal.  240.,  ve- 
dlejší či  přidatný  K.  přičepivý,  Rose.  3., 
ssavý.  4.,  vláknitý,  4.,  vřetonovitý.  4.  K. 
kostový  radix  costi  arabici.  Ratp.  1493.  K. 
adventní,  Rose.  3.,  dřevnatý,  4.,  dužuatý, 
4.,  hlavni,  3.,  hlízovitý,  4.,  6.,  koulovitý, 
kňlový,  kuželovitý.  3.,  4  K.  pýrový.  Rstp. 
1759.  Krk,  rez,  výběh,  tvořeni,  spála  k-ne; 
soustava,  rozděleni,  rozkládáni  k-nfi.  Šp 
K-ny  odkryti.  Šp.  Strom  má  mnoho  kořen. 
Bž.  83.  Obili  prodat  na  k-ni  (na  atojato). 
Mor  Brt.  D.  223.  Do  silných  k  nů  hnáti; 
Proti  tomu  není  koíinků  (lékil).  Dch.  Ne- 
mocnému kořínků  navařit.  Us.  Když  má 
které  ovoce  býti,  najprv  musí  pojiti  z  k-ne. 
Št.  Ku.  š.  7.  Živ  li  kořen  (manžel),  vzroste 
v  domě  haluzi.  Msn.  Oř.  38.  Z  nedospělého 
kořene  nemóž  dospělé  dřevo  býti.  Št.  Kn. 
š.  31.  Sv.  Vit  kořen  štip,  sv.  Petr  ten  ho 
trhl,  sv.  Prokop  ten  ho  dokop,  sv.  Markyta 


Digitized  by  Google 


Kořen  —  Kořenný. 


66!) 


vede  ience  do  žita.  Moravan  1875.  Pověry 
o  bludném  kořenu  vz  v  Hus.  1854.  540. 
Kořen  sladký,  vz  Kstp.  370.  ;  svinský,  1140. 
(Mllr.  39.,  96.);  bilý,  chenopodiuui,  vz  Vše- 
dobr,  Val.  Vek.  -,  Aronův,  arům  dracunculus. 
Dlj.  69..  Mllr.  17.  E.  andělský,  Mllr.  13., 
babi,  15,  74.,  černý,  103.,  hadi,  16.,  81., 
badinoordový,  96.,  hojicl,  16.,  hřebičkový, 
50.,  jeleni,  19.,  kamzíkový,  17.,  41.,  karafiá- 
tový, 50.,  krevníkový,  106.,  kozlíkový,  110., 
krtičnikový,  96.,  nátkový,  7.'.,  pižmový, 
103.,  prostřelený,  50.,  přiniétný,  97.,  pupen- 
cový,  20.,  řebiěkový,  5C.,  šupinovatý,  59., 
av.  dueba,  53,  13.,  svatojanský,  18.,  trev- 
davý,  41.,  závratový,  17.,  41.,  zlatohláv- 
kový.  18.  Vz  také  tato  jednotlivá  slova. 
—  K.  nosu.  Vz  S.  N  V.  881.  —  K.  čelisti, 
Kk.  Br.  17.,  hory,  KB.  2.  vd.  3.,  BO.,  če- 
pele (jimž  do  jilce  jest  zasazen)  NA.  III. 
63.  —  K.  ^  základ  atd.  V  něčem  k-ny  své 
mít  Us.  Dcb.  Přijití  něčemu  na  kořínek 
Smi.  Zůstal  tam  po  ni  kořinek  (nová  pani 
tak  si  vede  jako  předešlá).  Ua.  Vk.  Ty  si 
to  pověděly  od  k  ne  (důkladně).  Us.  Dbv 
Mu  dobrý  k.  (když  se  nemoc  zlomí).  Tkč. 
Viera  jest  základ  a  kořen  všeho  dobrého. 
Št.  Kn.  š.  7.  —  Něčemu  od  kořene  rozutnéti 
Vš.  354.  Potřese  sě  země  z  kořen.  Výb.  II. 
11.  Cf.  kořen.  Pasa.  468.,  AlxB.  81.  Do 
kořen.  AlxB.  83.  —  K.  v  mathetn  Vz  Od- 
mocnina. K.  kostkový  n.  krychlový  (ku- 
bický). Sim.  142.  Výraz:  y-*  =  b  se  čte: 

m4*  kořen  z  a  jeat  6  nebo :  kořen  »|Who 
stupně  z  a  činí  b;  Exponent  kořeno  či  do- 
byvatel. Šim.  128.  —  K.  slova.  K.  slova 
jest  onen  kmen  slova,  při  kterém  se  již 
dále  nevidí,  z  čeho  by  sám  byl  povstal.  Gb. 
(Jv.  8.  K.  =  ona  čáaf  slova,  která  v  též, 
buď  naskrze  nezměněné,  buď  poněkud  pře- 
jinačené  spůsobé  v  menším  nebo  větším 
počtu  příbuzných  slov,  co  jádro  jejich,  na 
němž  hlavně  ponětí  lpi,  se  vyskýtá.  Šf.  III. 
446.  Stálá  a  základní  částka  slova  jmenuje 
se  k.  Šf.  III.  458.  0  tvořeni  slov  zdvojením 
kořene:  toto,  dadám.  dudy,  gagati,  bobula, 
boboněk,  bobák,  blábolili,  čačaný,  checho- 
tati,  chochol,  koukol,  lelek,  prapor  atd.  Vz 
ib.  446.  a  násl ,  Mus.  1816.  O  šiřeni  časo- 
slovných  k-nů  a  kmenů  vsouváním  a  při- 
rážeuim  souhlásek  vz  Šf.  111.  449.,  Mus. 
1846.  K-ny  1.  náměstkové  čili  mistojmenni: 
na-  v  mi,  my,  v-  ve  vy,  t  v  ten,  ta,  to,  n- 
v  on,  ona,  ono  atd.;  2.  časoslovoi:  du  ji, 
pi-ji,  my-ji,  vé-ji  atd.;  k-nů  náměstkových 
málo.  Vz  Šf.  lil.  481.  O  k  nech  slov  vz 
také  v  Pdg.  1885.  370.  (Vor.).  —  K.  (Kržin), 
něm.  Knrscbin,  ves  u  Bezdružic.  Sdl.  Ur.  11. 
109.,  Rk.  SI. 

Kořena,  f.  =  kořeni.  Slov.  Bern. 

KorenáČ,  der  Wurzelsetzling.  SI.  les. 

Kořenačka,  y,  f ,  k-ky  =  druh  hrušek. 
Mor.  Brt  L.  N.  I.  179.  Cf.  Kořenůvka. 

Kořeňák,  u,  tu.  =  co  rostlo  z  kořene, 
od  kořene.  Mor.  a  slez  Šd.  —  K.  =  hrnec 
na  květiny.  Us.  Psčk. 

Kořenáriti,  ein  Gewürzhändler  sein.  Bern. 

Kořenastý,  würzig.  Slov.  Sak. 

Kořen  a  ty  Slavomil.  1840.  Jg.  Fl.  I.  2.  vd. 
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Kořenci,  několik  domků  v  u  Vsetína. 
Korencovati  —  koramustyrovati.  U  Ro- 
nova. Rgl. 

Kořenec,  nee,  m.,  der  Gewürzkiichen. 
Sm.  -  K ,  os.  jm.  Arch.  IV.  249.  —  K , 
Korenetz,  ves  u  Boskovic. 

Korének,  nku,  m.     kořinek.  Slov.  Bern. 

Kořeněný;  -ěny  a,  o,  gewürzt.  Dch.  K. 
vino.  Vz  Kram.  Slov.  v 

Kořenéti,  öl,  éní,  Wurzel  fassen.  Sm., 
Loos. 

Koření  =  kořeny.  Co  roste  vzhůru  k-nim? 
Horní  zuby.  Mor.  Brt.  —  k.  byliny.  Cf. 
Rstp.  2037.  Sv.  Jana  k.,  herba  sc.  Johannis, 
14.  stol.,  Byl.  15.  stol.,  Davidovo,  Daviďs 
Thee,  Dch.;  hadové,  bistoria,  Byl.  15.  atol., 
inorella,  dragantea,  Mr. ;  labské,  spargua. 
Byl.  15.  stol.;  prsné,  Sul.  240.,  peprné  ěi 
štiplavé  -=  pepř.  Na  jibových.  Mor.  Brt.  K. 
bruntové,  vz  Brantový;  krvavé,  vz  Baruška; 
lotové,  apecies  lignorum.  Holzthee ;  ú*třo- 
lovó.  gentiana  cruciata,  Kreuzwurzel  a  pul- 
vis fumalis  offic,  der  Fluasrauch;  prostře- 
lené =  úsfřelové;  přitržné  =  veroniea,  roz- 
razil lékařský,  tržník;  střílové,  třílové  — 
ústřelové ;  žílové  zemolez,  bažanovec, 
lyaimachia  ephemerum,  das  MUnzkmut.  Mllr. 
42..  50.,  64.,  84.,  94.,  110.,  111.  Zahraiia  pro 
ro/.ličné  k.  Sdl.  Hr.  I.  15.  Kakés  pod  šibe- 
nici kořeuie  ryji ;  Kak  by  býlé  a  jiné  škodné 
k.  v  ni  zahynulo.  Št.  Kn.  á.  8.,  97.  K  smrti 
nemá  žádného  k.  Sv  ruk.  98.  Váži  kořeni. 
(=»driuif).    Val    Vek.  —  K.  krámské.  Cl. 

I  Vlak.  197.,  210.,  Kram.  Slov.,  Sdl.  Ur.  111. 

'  56.,  Uk.  SI.,  Slov.  zdrav.  1'řicinil  aem  roz- 
ličného k.  Mat.  5.  b.  Viera  jeat  k  k.  při- 
rovnána (či  k.  zde  ^=  kořeny?).    Št.  Kn.  š. 

'.  33.  —  K.  =  tabák.  Vojen.  uaus.  Kld.  — 
K,  k.-se.  Vz  Kořiti  ae.   Co  je  k.?  Mládci 

I  paráda,  starého  zvyk.  Kld. 

Kořenice,  před  časy  město  na  ostrově 
Ráně,  Ciiarentia.  Dch. 

Kořenice,  e,  f..  die  Gewürzbiiehae,  ko- 
řenka.  Bern.  —  K.,  Krenitz,  ves  u  Kolína. 
Blk  Kfak.  169.,  Rk.  SI. 

Kořenití.  V  lásce  kořeněni  a  založeni, 
radicati.  ZN. 

Kořenítko,  a,  n.  páciinouci  osoba  n. 
věc.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  K.  v  matbem.  «= 
znaménko  odmocněni,  odmocnitko,  das  Wur- 
zelzeichen. Nz.,  Phld.  II.  4.  11G.  K.  —  zna- 
mení této  podoby :  (místo  latinského  r  - 
radix);  Veličina  pod  k-tkeui;  Cislo  v  k  tku. 
Šim.  128.,  129.  157. 

Kořenitý.  Wurzel-.  K^  rašelina,  der  Wur- 
zel torf,  plodina,  -frucht.  Šp.  —  K.,  Gewürz-, 
würzig  K.  vůně.  Dch.,  chní  Kk.  Fys.  71. 
K.  ocet.  Vz  Kram.  Slov. 

Kořeni vo,  a,  n.,  die  Specerei,  Specerei- 
waare.  Šp. 

Kořenivý,  radicans,  sarmentosus,  wur- 
zeln, Slb.  X.L1I . ;  sarmentoáua,  gewtlrzlial- 
tend.  Sm. 

Koreuko,  a,  n .  =  otava.  Slov.  HJk.  C. 
379. 

Kořenně  véřiti.    Uns  I.  2.  —  K.,  nach 
Gewürz.  K.  zapáchati.  Ves.  IX.  6tí. 
Kořenuí,  vz  Kořenný. 
Kořenný,  Wurzel-.  K.  roslliny.  Vz  27. 
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Kořenný  —  Kořínek. 


bvz.  Rolníka  nového  véku.  K.  včtve.  Kuse. 
3  —  K.  zlo  (radikal ni),  Dk.  l)j.  f.  90.,  rým. 
Dk.  Poet.  401.,  Marie,  vz  Nanebevstoupení. 
—  K  =  vonný.  K.  zboží,  Specereiwaaren, 
hnízdo,  würzig,  Den.,  vůné.  KP.  V.  335., 
zápach,  Mj.  49.,  rostliny.  NA.  IV.  91.  - 
K.  Kopec,  myslivna  u  Uichmburka. 

Koreuohonuý,  wurzelnd.    Vz  Rst.  428. 

Korenojedec,  dce,  m.,  der  Uhizophag. 

Koreuokaz,  a,  m.,  dendroctonus,  der 
Wurzelborkenkäfer.  K.  třpytivý,  d.  mican», 
der  Wurzelknotenkätor.  81.  les.  —  K.,  u, 
m.  K.  zemákový,  rhizoctonia  »olani,  na  cho- 
rých hlízách  vy  skýtají  se  neštovice,  die 
Pockenkrankheit  der  Kartoffeln;  k  fialový, 
r.  violacea,  houba  se  objevuje  na  šafránu, 
der  Safrantod  o.  die  Krankheit  des  Safrans. 
K.  vojtéškový  Či  kružný,  byssothecium  cir- 
cinans,  ničí  vojtěáku,  která  na  poli  kruho- 
vité hyne,  hl.  ve  vlhkých  polohách,  der 
Wurzcltödter  der  Luzerne.  Pta.  Cť.  Kořeno 
mor. 

Korenolilijice,  e,  f.,  rhizoerinus.  Ves. 
IV  41 

Koreuonior,  u,  m.,  rhizoctonia,  der  Wur- 
zeltttdter,  houba.  K.  šat ranový,  r.  crocoruui; 
lucinkový,  r.  tnedicaginis;  mechový,  r.  mu 
scorum.  Vz  Kr»tp.  1972.  Cf.  Kořenokaz. 

Korenonožec.  V  2.  ř.  tohoto  článku  oprav 
-füsser  ve:  -Jassler  a  10.  ř.  dírkováni  v:  dír- 
kováni. Cf.  Frč.  8.  10  ,  Schd  11.  544. 

Korenopi*,  u,  m.,  die  Khizographie.  Šm. 

Kořenopi&ec,  sce,  m ,  RhizogMph.  šm. 

Kořeuoplodný,  wurzeltreibeud.  K.  ro- 
stliny. Rose.  «1.,  Hg.  Z  říše  rostl  204. 

Korenoseěec,  čce,  kořenosek,  a,  m.,  ein 
Wurzelhackender.  Štn. 

Koreuoseěný,  wurzelhackend.  Srn. 

Kořeuovati  -=  odmocňovali,  die  Wurzel 
ziehen.  Šd. 

Kořeuovatiua,  y,  f.  —  rostliny  s  dlou- 
hým* kořeni/.  Obt. 

Kořeuovatka,  der  Rindeufasen,  houba. 
Vz  Rstp.  I!»ö8. 

Kořeuovitý,  wurzelartig.  K.  výbéžky. 
Fic  H.  Cl.  R»t.  4J8.,  Kose.  56. 

Korenovka,  y,  f.,  monotropa,  das  Ohu- 
blatt.  Suj. 

Kořeuovitík,  der  Manglebaum.  K.  obecný, 
r.  mangle;  avičkový,  r.  caudelana;  válco- 
vitý, r.  cylindrica;  koželužský,  r.  rheedii; 
vznesený,  r.  gymnorbiza.  Vz  Rstp.  538., 
Schd.  11.  283. 

Kořeuovníkovitý.  K.  rostliny,  rhizopho- 
reae:  kořeno  v  ní  k.  Kstp.  538. 

Kořenový.  K.  řepa,  Dlj  18.,  vlákua.  Hg 
Cf.  R»t.  428  —  K.  slova  a  odvozená.  Vz 
Bž.  223.  —  K  veličiny.  Sim.  128. 

Koretioznalství,  n.,  die  Rhizologie.  Rk.  I 

Kořeuožrout,  a,  m.,  rhizophagus,  brouk.  ! 
K.  uhlazeny,  r.  politus ;  nestejnotvarný,  dvou-  I 
skvrnitý,  r.  bipustulatua;  stlačený,  r.  de-  j 
pressua.  Kk  lir.  144 

Kořensko,  a,  n.,  sam.  u  Vltavotýna. 

Korenský,  ého,  tu.,  mlýn  u  Blatné.  —  1 
K.,  os.  jiu.  1612.  Vz  Mus.  1881.  504.,  Žer.1 
Záp.  11.  185.,  Sdl.  Hr.  I.  255,  HI.  303.,  IV.  ' 
371.,  S.  N.,  Blk.  Kfak.  1341.  -  K.  Jas., 
učitel  mésřan.  školy  na  Smícbové,  cesto 
vatel  a  spisov.  Vz  Tf.  H.  1.  3  vd.  167. 


Kořenů  v  ka,  y,  f.  —  kořenačka  hruška. 

Mor.  Brt.,  Vek. 

Koret,  u,  m.  =-  část  kroje  Černohorského 
pokrývající  prsa,  z  červeného  sukna  uméle 
vyšívaná  a  lemovaná.  Hlč. 

Korezník,  a,  m.,  Korasker  Mühle,  mlýn 
u  Znojma. 

Korhel  =  opilec.  Slov.  U  Mistka  na  Mor. 
Škd.  Na  Zlínsku.  Brt.  Cf.  Chorherr.  Brt.  K. 
zdraví  a  i  rozum  tratí.  Slov.  Té.  Uchovaj 
ma,  panenko  Maria,  za  k  la  if.  SI.  ps.  346. 
To  je  k.,  to  je  ožran.  Koll.  Zp  11.  276.  (I. 
219  ).  Akoby  ja  vjsla  proti  k-ovi,  čo  mi 
přepil  žito  eéfe  na  kořeni;  Hej,  už  som  sa 
vydala  za  muža  k-la,  hej  přepil  mi  oplecko 
i  rebrík  z  pitvora  SI.  »p.  85.,  178.  Tri  po- 
kuty zasluhuje  k  zlořečený:  ža  korhelstvo 
i  za  vinu  i  za  pohoršeni;  K.  samoclitic  po- 
spíchá k  bídé.  Glč.  I  142.,  II.  184. 

Korhelica,  e,  f.,  das  Saufgelage.  Slov. 
Bern.  —  K.,  diu  Saufgesellscbaft.  Bern.  — 
K  éenkovna.  Bern.  —  K-  <=■  ožralstvi. 
Bern.  —  K.  —  žena  se  opíjející.  Vz  Korhel. 
Mul  ženu  k-cu.  Slov.  Hdž. 

Korheliti  =  korhelovati 

Korbel kyíia,  ě,  f.  =»  žena  korhelica.  Kdé 
gazdina  k.,  tam  je  i  prázuá  kuchyůa.  Laí 
Tč. 

Korhelna,  é,  f.  =  jizba  v  krčme,  kde  kor 
helové  sedávají.  Krčmová  k.  Slov.  Syt.  Táb. 
221.  Vz  Korhelnice. 

Korhel nica,  e,  f.  =■  korhelna.  Slov.  Sokl . 
I.  323. 

Korhelovati,  saufen,  sehr  trinken.  Slov. 
Bern. 

Korhelovüa,  é,  f.  =«  korhelňa.  Slov.  Bern. 

Korbelsky,  Sauf-,  Säufer  .  Slov.  Bern. 

KorkrMvi,  korhelstvo,  a,  n.  —  ožralstvi. 
Slov  a  mor.  l>ve  pokuty  za  duhuje,  kdo 
k-stvo  ohlUbuje;  Kdo  k-atvo  oblubnje,  ten 
nám  sebe  sobéj  škodí,  trati  rozum  i  tvář 
meni,  do  potupy  vchodí;  K.  idé  k  všelijakťj 
bíd*.  Glč  II.  184.,  263. 

Korhoü,  é,  m.  —  nezvedené  déčko  ;  déčko 
rětsí,  které  bif  se  ješté  rád<>  pěstovalo,  orguň. 
Vz  Org..ň  Žlinsky.  Brt.  D. 

Koriandr,  z  lat.  koriandrům  a  to  z  řec. 
»ofiiawuv  od  xo'(j#f,  sténice,  pončvadž  silný 
zápach  této  byiiny  aténi^e  zapuzuje.  Bdi., 
Byl.  15.  stol  Cf.  Slb.  587.,  Schd  II.  301., 
Rstp.  766.,  ČI.  Kv.  349.,  Kram.  Slov.,  Mllr. 
36. 

Koriandrovitý.  K.  rostliny,  coriandreae: 
koriandr.  Rstp.  766. 

Koříce,  e,  f.  —  oiatka  na  vyválený  chléb. 
Slov.  Pokr.  Pot.  II.  288. 

Koridou,  a,  m.  Hra  na  k-na  na  Slov. 
Vz  Sb.  uč.  1858.  190. 

KoHIkovati.  demüthig  kriechen  Srn. 

Kořím,  a,  m.,  zašlá  obec  na  Mor.  D.  ol. 
X.  580. 

Koriíi,  a,  m.  =  kořen.  LaS.  TČ.  Uvefi  sá 
do  kořiň  otevřené.  LaJ.  Tč. 

Korinatý  kořenitý,  velké  kořené  ma- 
jící, grocswurzclig.  Liš.  Tč 

Kořínci,  n.,  die  Wurzeln  Sm. 

Kořínek  Slb.  XLII..  Rst  428.,  168.  - 
K.  osrdi.  Us.  Sg.  —  K.,  nka,  m..  os.  jin. 
Tk.  Žk.  216.  —  K.  Jan,  jeauita,  t  1680.; 
K.  Václ.  1838.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583., 
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Jir.  Rak.  I.  396.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S. 
N..  Rk.  81.  —  K.  Frant.,  prof.  v  Praze, 
1831.-1874.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  146.,  164., 
165.,  181.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260..  S.  N.,  Pyp. 
K.  II.  641.,  Ukaz.  102..  Baěk.  Př.  118..  Rk. 
81.  -  K.  Jos.,  nar.  1829.,  prof.  v  Jindř. 
Hradci.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd  173.,  Rk.  SI. 

Kořinkářka,  y,  f.,  dio  Kräutlerin.  Sm. 

Kořinkura,  y,  U  die  Kräutlerin,  das 
Krüutlerweib.  Slez.  Té. 

Korinthiti,  korinthovati  =  po  korintská 
vilné  žiti,  no(ftv»ukktiv.  Sš.  I.  153.,  155. 

Korinthský  sloh,  sloup.  KP.  I.  119. 

Koriosot,  u,  m.,  K.  Schradrúv  =  prostře- 
dek ku  konservováni  předtuětft  kožených. 
Wld. 

Kořist  —  zisk.  My  kořisti  nehledíme. 
1437.  Cis.  Sigm.  —  K  =•  loupei.  St.  Kn. 
g.  168.  Cf.  Rk.  81.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  K.  triumfni  u  Římanů.  Vz  Vlák.  Dostati 
se  nékomu  za  k.  Mour. 

Koristipřejný  —  kořist  dávající,  Beute 
verleihend.  Lpř.  I.  504. 

Kořistitel,  e,  m.  ~  kořistnik.  Dch. 

Kořistit!,  kořistovati.  —  co.  Že  sobě  té 
řičíce  kořisfovati  nechtěl.  NB.  Té.  116..  238. 
—  z  čeho :  ze  sporů  jiných.  Us.  Pdl.,  Té.  — 
kde:  v  Persepoli.  J.  Lpř.  —  se  ěim:  cizím 
zbožím.  1606.  Wtr.  —  se  nad  cini  proti 
komu.  Srovnej  se  s  ni  o  všecko,  nekořistuj 
se  nad  néčiia  proti  ni.  Črn.  Z. 

Kořistivosf,  i,  f.,  die  Beuteinst.  Dch. 

KoMstivý  -  kořistlivý.  Lpř  Dj.  1.  121. 

Koiistka,  y,  m,  os.  jm.  K.  Kar.,  dr.  a 
prot.  v  Pruže,  nar.  1*25.  Vz  Tf  H.  I.  3.  vd. 
166 ,  167.,  195,  Sté.  Zem.  459.,  462.,  473, 
687.,  711.,  798.,  8.  N.,  Kk.  SI.,  Pyp.  K.  II. 
268.,  Ukaz.  102.,  Tf.  Mtc.  292 

Koristně  —  loupežně,  räuberisch.  Bern 

KoHstoé.  ébo,  n.,  das  Priseugeld  (im 
Seewesen)  Rk. 

Kořistnický,  Freibeuter-.  Sm. 

Kořistný  také  ^  «  éeho  lze  kořist  (zisk) 
bráti,  nützlich.  K.  pole,  robota.  Las.  Tě. 

Kořisfovati,  vz  Kořistiti. 

Kořiti,  beugen,  zu  Paaren  treiben.  Cf. 
Mkl.  Etym.  130.  —  koho.  Že  jich  inajutn 
(maji)  jeáěe  dvě  (dcery),  něch  jich  (je)  ko- 
řum  (koří,  káfí,  kárají,  trestají)  lepši  jak 
mné  (mne).  Sš.  P.  775.  —  se  kam:  v  zem, 
zur  Erde.  Dch.  Koří  se  k  nohám  svého  ho- 
spodáře. Brodž.  —  se  proti  komu.  Ne- 
přátelé jejich  proti  nim  se  kořili.  Kron.  hrad. 
355.  —  se  jak,  kde  pro*.  Šije  otrocky  se 
koří.  Kká.  K  sl.  j.  162.  Před  nim  aC  se 
hrůzou  koří  třebas  celé  národy.  Exc. 

Kořivý,  verehrend,  in  Demuth  anbetend. 
Dch. 

Korjuha,  y,  f.  =  svatební  viz.  Slov.  Němc, 
Hdk.  C.  379.,  Vchř.  Už  k.  zlatá  pékné  uchy- 
stáná.  Hdk.  C.  132. 

Korka,  vz  také:  korek.  Rstp.  1400.  — 
K-  —  taška,  prejs  na  střechu.  Kom.  —  K., 
y.  m.,  os.  jm.  K.  Pav.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  583., 
Jir.  Ruk.  I.  397.,  Blk.  Kfak.  1340.,  Ukaz. 
102. 

Korkalky,  pl.,  f.,  u  rybářů,  Klosse  (Stücke 
von  Kork  am  obersten  Saum  des  Zuggarns). 
Öm. 


Korkan,  u,  in.,  korksaures  Salz.  81.  les. 

Korkodub,  u,  m.  dub  korkový,  quer- 
cus  su  ber.  Rstp.  1400. 

Korkonti  v  Cech.  Vz.  Šf.  Strž.  I.  531., 
S  N.,  Rk.  Sl. 

Korkoiezba,  y,  f.,  die  Korkbildnerei, 
Phelloplastik.  Nz.,  S.  N. 

Korkořezbář,  e,  m.,  der  Korkschnitzjer. 

Korkoso&ník,  a,  m.  —  korkořezbář.  Šm. 

Korkotah,  u,  m.  korkotéž. 

Korkotěž,  e,  m.  =-  korkotah,  der  Kork-, 
Pfropfenzieher.  Rk. 

Korkovaci  stroj  k  láhvim.  Wld.  Vz 
násl. 

Korkovadlo,  a,  n.  —  korkovaci  stroj.  K. 
k  sudům,  k  láhvím.  Wld.,  Prra.  IV.  229. 

Korkovitý,  korkartig.  K.  küra.  81  les., 
Rst.  428. 

Korkovrt,vu,  m.,  der  Korkbobrer;  Rat- 
tenschwanz. Sp. 

Korkový.  K.  koberec,  das  Lynoleum, 
Dch.,  Prm.  IV.  127.,  dub,  vz  Korkodub,  tka- 
nina, Korkgewebe,  jilm.  vz  Břest,  vrstva. 
SI.  les.  Cf.  Rst.  428. 

Korkyně,  ě,  f.  (od  Korky,  nom.  Korka, 
Pal.  Rdh.  I.  134.),  Korkin,  ves  u  Mniška. 
Blk.  Kfsk.  1340.,  Sdl.  Hr.  V  284.,  Rk.  Sl. 

Korlntky,  pl.,  f.  =  karlátka.  Slov.  Bern. 

Korlátský  zámek.  Tk.  Žk.  VII.  176., 
179. 

Korma.  Vz  Mkl.  Etym.  156.,  List.  fil. 
1882.  20. 

KormajzUk,  a,  m.  držgresle,  lakomec. 
U  Rych.i  Mik.  Vz  Kormouzlik. 

Korma n,  a,  m.  =  vinopal,  žid  Co  na 
nás  vytáhne  k.  ve  Slovákoch,  je  sak  my  to 
vytáhnem  dole  na  Hanákóch.  íSš.  P.  531. 

Krm  čaj  a  k»iga  (krmči  kniha)  — ■■  corpus 
juris  canonici  řecko  slovauské  církve.  Bdi. 
ŽSf.  78. 

Kormčí,  iho  m.  =  kormidelnik.  Sm. 

Korinica,  e,  f.  K.  leživá.  sagina  pročum - 
bens,  rostl.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  37. 

Kornridelní,  Steuer-.  K.  kolo,  Pdl., 
dřevo.  Lpř. 

Kormideluictví,  n,  die  Steuermanns- 
ktii/st.  Lpř. 

Kormidlo.  Cf.  List.  Ml.  1882.  20. 

Kormidlovat,  vz  Kerineňovaí. 

Kormoran,  die  Scharbe.  Cf.  KP.  III. 
389..  Schd.  II.  474.,  8.  N.,  Rk.  81. 

Kormoutit!  z  ko  i  rmoutiri.  jehož  r  jest 
předsuvka,  strč.  mútiti.  List.  tilol.  Vili.  189. 
Řeřicha  kormoutí  břicho.  Háj. 

Kormouzlik,  vz  Konnüj/.lik. 

Kormuuda,  y,  m.  K.  J.,  prof.  v  Ml. 
Bolesl.  f  asi  r.  1886.  Vz  Baěk.  Př.  172. 

Kormutlivý,  vz  Kormoutlivý.  K.  zvésf. 
Msn.  Or.  34. 

Kormutník.  a,  m.  Žádal,  aby  k-ci  (církve) 
vyloučeni  byli.  Sš.  II.  59. 

Kormiitný  =  kormoutlivý.  K.  práce.  Osv. 
V.  765. 

Korná,  y,  f.  =  druh  trouby.  Vz  KP.  II. 
310  ,  312. 

Kornáč,  e,  m.  —  led.  Vz  Matéj.  Slov. 
SWlk.  606.,  Sak 

Korúačka,  y,  f.      želva.  Sd. 

Kornas,  a,  m.  —  vepř.  Na  Sariisku.  Koll. 
Zp.  11.  509. 


Digitized  by  Google 


072 


Kornatec  —  Korovec. 


Komat  ec,  tce,  in.  =  člověk  nemocný 
šupinutostí  kůže  (ichthyosou),  der  Krusten- 
mensch 

Kornatire,  Kornatitz,  ves  u  Rokycan. 
Blk.  Kfsk.  mi.  Rk.  SI. 

Kornatka  sifkovnná,  retepora  cellulosa 
Brm.  IV.  2  168.,  170 

Köruer  Jan,  dr.  theol.  a  prof.,  nar.  1788. 
Jg.  H.  I.  2  vd.  583. 

Kornet  Našlo  so  junáků  branných  46 
k-tů.  Ski.  —  K ,  u,  kornetka.  y,  f.  ná- 
stroj rohový  zakřivený  k  troubeni,  Skd. ; 
poštovská  trubka,  das  Posthorn.  Vz  více 
v  Mit.  K-tka  se  strojiveua  pistonovým.  KP. 

li.  au. 

Korneuburgský  prášek  dobytku.  Čs. 
Ik.  III.  237. 

Kornhauský  rybník  u  Rakovníka,  kou- 
pený r.  1515.  od  hriňf.  Konibausa.  Wtr. 

Korniee,  e,  f.  >=■  kúrntce,  dus  Kiudeu- 
gefäss.  SI.  les.  —  K.,  Körnitz,  ves  u  Lito- 
myšle   Z  Kornic  Buř.,  v 7.  Sobek.  —  Sdl 
Hr.  1.  5.,  17.,  Rk.  SI.  -  K.,  les.  Arch  JI. 
31«. 

Kornista,  y,  in.,  pl.  -sté,  der  Hornbläser. 
Sm. 

Koruitcl,  tla,  w.  ^  rarášek.  Byť  ho  it.ťl 
k.  vžiti  Dli.  114. 

Korno,  a,  n.,  ves  n  Berouna.  Kk.  SI. 

Kornou,  u,  m.  =  druh  trouby.  V  z  KP. 
II.  Hl 7. 

Kornouü,  a,  m.  =  Mšec,  z  ním.  Koru- 
haiis,  městečko  u  Renčova.  Cf.  Kornhauský, 
Blk.  Kfsk.  61tí. 

Kornout  ^  papír  stočený  v  trubku  na 
způsob  rohu.  S.  N.  Jiti  do  kornoutu  (—do 
hromádky,  o  starých  lidech).  U  N.  Bydž. 
Kšf.  —  K.,  trichtertörroiger  Unterthcil  des 
Puinpenstielela,  Sp.,  die  Mittelröhre  der 
Pumpe.  SI.  les. 

Koruoutek,  vz  Kornout. 

Kornouten,  tné,  f.,  cyathea,  das  Tuten 
faru,  rostl.  K.  ozdobná,  c.  speciosa;  obecná, 
e.  arborea;  jedomá,  c.  luedullarís.  Vz  Rstp. 
1791. 

Kornoutka,  vz  Kornout. 

Koruoutkář,  e,  m.,  der  Diitenmacher; 
Kaufmann.  Šm. 

Koruoutkový,  DOten  .  Sm. 

Komoutovity,  dütenartig.  K.  kvét,  Dlj. 
69.,  nebozez.  NA.  IV.  129.,  Rst.  428. 

Kornov,  a,  m.,  ves  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk. 
156. 

Kornútn,  kornútka,  y.  f.  —  rohatá  ovce. 
Slov.  a  mor.  Brt.,  Vehr.,  Dbá.  Obyč.  51., 
Koll.  Zp.  1.  329.  —  K-tka  =  kornoutka. 
Slov.  Hr.  Sb. 

Korobě/uik,  a,  m.,  phloeopora,  brouk. 
K.  plazivý,  p.  repraus.  Kk.  Br.  79. 

Korodeje,  vz  Korojedy,  Rk.  SI. 

Korodovaný ;  án,  a,  o  —  rozežraný, 1 
z  lat.  K.  btény  parního  kotlů.  Zpr.  arch.  > 
VIII.  118 

Korohlod,  a,  m.,  cryphalus,  brouk.  Vz 
Korohloz  K.  lipový,  c.  tiliae;  jedlový.  Vz 
Kk  Br.  334  ,  Brm.  IV.  283. 

Korohryz,  a,  m.,  corticaria,  brouk.  K. 
chlupatý,  c.  pubesceus;  pilovitý,  c.  serrata; 
červenohnědý,   c.    badia;  prodloužený,  c. 


elongata ;  hrbatý,  c.  gibbosa ;  hně  íavý,  c. 
fusciila.  Kk  Br.  156—158. 
i    Korojedy,  dle  Dolany ,  Juratin,  ves  n  Uajdy. 
Blk.  Kfsk.  605. 

Korokaz,  a,jaa.,  bostrichus,  der  Fichten-, 
Rihdenkáťer.  Sm. 

Korokmenuý.  K.  borovice.  PI.  I.  38. 

Korolup,  a,  m  ==  loupač  kury  koráb 
nik.  der  Kindenschinder,  -chlitter.  Sp. 

Koromac,  die  Brenndolde.  Vz  81b.  585., 
Rstp.  731.,  ČI.  Kv.  341. 

Koroman,  u,  m.  =  turecká  placka  ne- 
kvašenu, zvolna  pečená  na  způsob  sucharů, 
potrava  tur.  vojska.  Hlč. 

Koromér,  u,  m.,  der  Rindenmesser.  Sp. 

Korouovati  -=»  korunovati.  Ž.  wit.  8.  6. 
a  j..  Dal.,  GK. 

Koroptev,  koroteo.  Kuro-pity,  p.  kúro- 
patwa,  koř.  pat,  patati,  litati.  Mkl.  uL.  163., 
Mkl.  Etym.  14H,  149  Cf.  KP.  III.  350., 
Send.  11.  46>,  Src.  51..  70.,  Kram.  Slov, 
Kuroptva,  Čáp  (dod.),  lllb.  II  str.  XXX 
(rejstřík).  K.  dušené,  pečené,  zadé  ávané. 
llnsg.  Vyslýchám  koroptve,  Učívám  na  škod- 
nou. Sk.  Črt.  58.  Slyší  jako  k.  (dobře).  Sá. 
K.  počítá  pořá  1 :  štyři.  štyři !  Brt.  —  K. 
zastřelená  motykou  —  brambor.  Ua.  Mg.  — 
K„  korotvička  ^=  lehká  ienétina.    Ua.  Káí. 

Koroptva,  vz  Koroptev. 

koroptvár,  vz  Korotvář. 

Koroptvice,  vz  Koroptev. 

Koroptvice,  vz  Korotvíče. 

Korořez,  u,  m.  ^  řezačka,  řezadlo  na 
kúru.  die  Kiudenschneidumsrhitie.  Sp. 

KoroNeky,  dle  Dolany,  Koroaek,  ves 
u  Budějovic.  Blk.  Klok.  1340.,  Sdi.  Hr.  III. 
3U3.,  Rk.  SI. 

KoroHÍna,  y,  f.,  rharaus  frangula  — -  řeie- 
tlak  krušina,  rostl.  Némc.  IV.  414. 

Korotev,  vz  Koroptev. 

Korotíce,  dle  Budějovice,  Korutitz,  ves 
u  Kutné  Hory.  Blk.  Kfsk.  1341.,  Rk.  SI 

Korotvíče,  ete,  n.  ^  mladá  koroptev. 
Ua.  Rjšk. 

Korouhev,  koroúhvice.  Kos.  Ol.  I.  276. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym  89. 
Korúhev.  Alx.  V.  v.  1540.  K  lodní  =  vlajka, 
die  Flagge.  SI.  les.  K.  se  vlaje,  weht  Den. 
Na  makovici  korouhvička  po  vetru  se  obraci. 
L's.  Bž.  Na  kouči  za  Gl.  105.  polož:  Let. 
197.  —  Korouhev.  Kurau,  ves  u  Poličky. 
Blk.  Kfsk.  281.,  1191.,  Sdl.  Ur.  I.  255.,  Rk. 
SI. 

Korouhevka,  y,  f.  —  korouhvička.  Šm. 
Korouhevuík.   Cf    VlŠk   443.,  Kram. 
Slov. 

Korouhevný.  K.  pani,  die  Freifrau.  Rk. 

Korouhovský  Jun.  Blk.  Kfsk.  1033. 

Koroúhvice  —  Korovice. 

Korouhvička,  vz  Korouhev. 

Koroožuá,  é,  f,  Korožna,  Korouschna, 
ves  u  Bystřice  v  Brněnsku 

Korovatéti,  él,  ční,  inkrustiren.  SI.  les. 

Korovcovy,  Borkenkäfer-.  SI.  les. 

Korovec,  bostrychus.  K.  obecný  éi  smr- 
kový, b.  typhographus,  der  gemeine  Fichten- 
borkenkäfer; chlupatý,  b.  chalcographus  ; 
vicezubý  či  modřiuový,  b.  laricis,  Lerchen- 
horkenkäfer ;  čárkovaný,  b.  lineatus,  der 
Nadelholzkäfer.  SI.  lei.  K  borový,  b.  steno- 
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graphus,  Kiefernborkenkaler,  huňatý,  b. 
autographus,  zottiger  Fichten-,  křivozubý, 
b.  cnrvidens,  krnmmzahniger  Tannen  borken - 
käfer,  dubový,  b.  villosus,  Eichen-.  SI.  les. 
K.,  eecoptogaster.  K.  drsný,  e.  rugnlosus; 
švestkový,  e.  pruni.  Vz  Brm.  IV.  18-4.,  Kram. 
Slov.  Skoda  od  k-ců  způsobená.  SI.  les. 

Kórovi,  n.,  Kukurutzstrob,  n.  Slov.  Lipa, 
Bern. 

Koro  vice,  Korouhvice,  Korowitz,  Korau- 
witz,  ves  u  Olešné. 

Korovicka,  y,  f.  =  korouhvička.  Mor. 
Brr.  D.  223. 

Korovitý,  rindenartig.  JRat.  428. 

Korovod  =  chorovod.  Sui. 

Korovoduý.  K.  pěsně.  Koll.  St.  575. 

Korovonný,  rindenduftend,  aromatisch 
vom  Kindengewttrz.  Dch. 

Korovy,  zaniklá  ves.  Jan  z  Buková  se- 
děním v  K-vách.  Arch.  IV.  41. 

Korový  =  kúrový.  Rst.  428.  K.  al taneček. 
C.  Růž.  stol.  14. 

Koroioé,  ého,  n.,  pole  u  Příkaz  na  Mor. 
Pk. 

Korožrout,  trogophloeus,  brouk.  K.  menši, 
t.  corticinus;  pobřežní,  t.  riparius.  Kk.  Br. 
111. 

Korrea,  v  z  Korea. 

Korrekce  pH  váženi,  při  staveni,  hut- 
nosti; k.  na  normalni  tlak  a  teplotu.  ZC. 
I.  85.,  8tí.,  předinl.  VI. 

Korrektnosť,  i,  f.,  z  lat.  =  správnost. 
Ub.  Pdl. 

Korrektorský,  Korrektor-.  Šm. 
Korrektorstvi,  n.,  die  Korrektorschafr. 
Srn. 

Korrektura  sazby,  lithografie,  vz  KP. 
I.  340.,  40.  K.,  doplněk  mantissy.  Sté.  Alg. 
78. 

Korrelate,  cf.  List  fil.  II.  45. 

Korrepetice,  e,  f.,  z  lat.  opakováni. 

Korrespondent**,  Korrespondenz-.  K. 
lístky  pro  dopravování  krátkých  zpráv,  za- 
vedené v  Rakousku  r.  1869.   S.  N.  XI.  65. 

Korsak,  canis  corsac,  der  Korsak.  Brm. 
I.  705. 

Korschnerová  Ant.,  nar.  1833.  Vz  Šb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  Baék.  Př.  64.  —  K.  F., 
vz  Baék.  Př.  68. 

Korsit,  u,  m.  —  kulový  diorit,  hornina, 
der  Kugeldiorit.  Mus.  1880.  376.,  Kré.  ti. 
153..  239. 

Korsa,  dle  Bača,  bůh.  Klesne  v  Haliči 
Merot,  v  remeselném  Kurša  Luéenci.  Hol. 
185.  (337.). 

Korso  v,  u,  m.  —  žbán.  Cf.  Krčati.  Na- 
brala vody  do  k-va.  SI.  spv.  V.  194. 

Kořt,  u,  m.  —  tuřin,  druh  řepy.  Us.  u  Vo- 
lyné.  Rjšk. 

Kortena,  y,  f.,  zastr  ~=  kráječi  n.  řezači 
stroj  nějaký.  Sekyra,  k.,  pila,  průboj.  Boč. 
exc. 

Korteft,  e,  m.,  ze  špaů.  cortes.  Toto  slovo 
dostalo  sa  až  k  nám,  ale  už  i  čo  do  výrazu 
i  obl'adom  svojho  významu  celkom  spo- 
tvorené,  lebo  my  nie  vyslancov  snemov- 
ných,  ale  tých,  ktori  im  rozličnými  a  to 
zvatéa  neslušnými  spóaobami  vuiičov  ua- 
hánajú,  voláme  kortešmi  a  tie  prosriedky, 
které  užívajú,  kortešovániin.  Korteši  u  nás 

ví. 


hráli  škarodú  úlohu.  Slov.  N.  Hlsk.  II.  109. 
Ej  to  je  k.  (volební  agitátor,  Wahlagitator) 
s  kořalkou  v  ruce.  Pokr.  Pot.  I.  30. 

Kortesaěka,  y,  f.  =  voUbni  agitace 
v  Uhřich,  korteiováni,  die  Wahlagitaíion 
in  Ungarn.  Vz  Korteš.  Stoliční  dům  jest 
stanem  k-ky.  Pokr.  Pot.  I.  370.  K-kou  se 
zabývati  Ib.  Peniaze  na  k-ku.  N.  Hlsk.  II. 
40.  —  Phld.  III.  1.  8.  —  K-ky,  der  Salon 
besuch,  die  Visite.  Slov.  Té. 

Kortešováni,  n.,  vz  Korteš,  Kortešačka. 

Kortešovatl  =  při  volbách  agitovati. 
Slov.  K.  za  nékoho.  Ntr.  V.  202. 

Korte&ftký,  Wahlagitation»-.  Slov.  K. 
prostředky,  vino.    Pokr.  Pot.  I.  369.,  370. 

Kortié,  e,  m.  -=-•  lomená  placka  surového 
železa,  der  Kortitsch.  Hr. 

Kortisky,  pl.,  i.  ^  oděv  ženský  ;  tkanina 
z  ovčí  vlny  na  ženské  sukné,  Kardisz.  U  Mistka. 
Škd. 

Kortoué  atd.  zcela  vyškrtni. 

Kortsek,  Slovák.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  583. 

Kortulár,  e,  m.  "  kortuláč.  Dlouhá  ruč- 
nice a  k.  1595.  Wtr. 

Kortýuek,  nka,  mv  =  kluk  rozpustilý, 
tvrdohlavý.  Ve  výcb.  Cech.  Vák ,  Olv. 

Kortyzounský,  gauklermassig.  Šm. 

Korum.  Néch  jich  (je)  kořum  (koří,  ká- 
rají, trestají)  lepši  jak  mné  (mne).  Sš.  P. 
775.  Cf.  Kořiti. 

Koruna.  Vz  Mkl.  Etym.  132.  K.  trnová. 
Výb.  II.  19.  K-nu  přijati.  Dal.  157.  K.  če- 
ská, Dal.  41.,  83.,  133.,  Let.  37.,  314.,  pol- 
ská, 157.,  uherská  160.  Opatrování  koruny 
čes.,  privilejí  a  jiných  klenotuov  na  Karl- 
štejně. Vz  Zř.  Zem.  Jir  453.,  692.  -  K. 
česká  —  zemi.    Cf.  Pal.  Rdh.  1.  180.,  Tov. 

I.  ,  8.,  9.,  41.,  112.,  115.,  Hš.  Dod.  11.  10.  č. 
51.,  61.,  č.  473.,  Rk.  SI.  —  K  —  věnec.  K. 
kruhová  (záře  zatměné  slunce  objímající). 
Stč.  Zem.  188.  K  jižní,  severní.  Ib  24. 
Takto  dostupuje  záře  severní  vrcholu  krásy 
své  t.  zv.  koruny.  Ves.  I.  14.  K.  nebeská, 
aureola.  Dch.  —  K.  —  okrasa.  Bůh  jest  k. 
všeho.  lilv.  Což  není  človék  všeho  tvorstva 
k-nou?  Vrch.  K.  života,  Fr.,  panenská.  Št. 
Kn.  š.  70.  Kolem  Levoče  nosí  posud  slo- 
venské ženy  originální  okrasu  hlavy,  ko- 
runku.  Pokr.  Pot.  II.  64.  K-ky  =  krajku 
přišité  k  venkovskému  čepečku  (vdaných 
žen);  krajky  tyto  jsou  nad  čelem,  nebo  na 
cele  a  táhnou  se  k  uším  Ostrav.  Wrch.  Cf. 
Parta.  —  K  stromu.  K.  řidká  licht,  hustá 
dicht,  listnatá  blattreicb,  malebná  malerisch, 
zakulacená  abgeruudet,  prňsvitavá  durch- 
scheinend. SI.  les.  —  K.  květin.  Vz  Okvětí, 

j  Rst.  428.  Odkvéti  oprav  v:  okvéti    K.  pra- 
|  videlná,  nepravidelná,  jednopyská  einlippig, 
!  pohárovitá  becherförmig,  iniakovitá  bocken- 
formig,  ostruhatá  gespornt,  šklebivá  inaskirt, 
nadokvétná  oberständig,  obkvétná  umstän- 
dig, podokvčtná  uuterständig,  mnoholupenná 
verwachsenblätterig,  sudočettiá  či  dvojená 
I  zweizählig.  SI.  les.  —  K.  zubu.    Cf.  Schd. 

II.  328.  —  K.^v  oku,  Corona  ciliaris,  da» 
i  Strahlenband.  Šv.  61.  —  K.  kořene.  Dlj.  30. 
i  —  K.  na  noze  koňské,  die  Krone.^  Podbirání 

korunky,  das  Kronengeschwür.  Csk.  —  K. 
v  hudbě,  fermata:  ~  .  Zv.  Př.  kn.  I.  '22.,  Fr. 
Chlum  15.  —  K.  =■  druh  hradby,  temeno 
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náspu,  Krone  dor  Brustwehr.  Čsk.  K.  před- 
prsně (svrchní  její  svah).  NA.  III.  145.  K. 
hráze,  die  Du  mm  kröne.  Den.  —  K.  «=  kůra, 
die  Baumrinde.  Mor.,  slez.  a  slov.  Sd.,  Vehř., 
Mtl.,  /kl.,  Wreh.  Z  dubové  koruny  délá  se 
luh.  Lu.s.  Tč.  Korunky,  die  Gerberlohe. 
Wrch.  —  K ,  Mariakron,  ves  u  Zábřehu. 
K  ^  vrch  u  Obecnice  v  Příbram.  Krč. 
v  Kv.  18H4.  43:').,  437.  —  U  tří,  piti  korun 
v  Praze  Tk.  II  199.  166.,  V  71—73.  Sv. 
Koruny  klášter.  Ib.  480.  Vz  Korunka. 

Korunáč  —  silurská  zkamenělina,  cono 
cephnlius.  Krč.  G.  60.  K.  tlicný,  ealymene 
Ulumenbat  Iii.    Ib.  69.  —  K.  =  korunovitý 
nebozez,  der  Kronenbohrer.  Hř.,  llrbk. 

Koruuatý  K.  rostliny  (plátečnaté,  dvoi- 
obalné),  plantae  petalatae,  kronentragende 
Pflanzen  Nz. 

Koruud,  vz  Kornnt,  Kk.  SI. 

Koruuiee,  e,  f  =  korunováni,  zákop  na 
hřebenu  předprsně  kryté  cesty  zdělaný,  die 
Krönung.  NA.  III.  158.,  S.  N  V.  %1. 

Korunka,  vz  Koruna,  Vlák.  186.  —  K., 
ves  u  Chocně  Rk.  81. 

Koruuuí  HVÍcen.  Kronleuchter,  náznaky, 
-iusignien,  majetek,  gut,  I)ch.,  důchody, 
Šiub.,  lesma,  hvozd,  -forst,  81.  les.,  kvčt, 
Oav.  VI.  40.,  hlava,  vz  Zauhkolesiti,  Us., 
audi,  Posp.,  hradba,  Kronenwerk,  n.,  NA. 
III.  143,  strom.  Sbtk.  listí.  1"6.  Cf.  Ko- 
runa co  do  významů. 

Korunobleský  —  blýskající  se  korunou, 
ozdobou  K  panna.  Ss.  lis  94 

Korunokrádeiuy,  kronentaubend.  K. 
manové.  Mikovec.  Dim.  71. 

Koruuokvétý.  K  rostliny,  corolliflorae. 
8lb.  XL11.  Vz  Kstp   1007.,  Rst.  428. 

Korunopodobuý,  der  Krone  ähnlich.  PI. 
11.  38b. 

Korunorožec,  žce,  in.  K.  Schäfferüv, 
cerocoma  Sihaefteri,  der  Federbuscbkäfer. 
Hrm.  IV.  142. 

koruuov,  a,  m..  Kronsdoif,  ves  v  Kr- 
novsku  ve  8iez.  Šd. 

Koruuovačiii  sl>ivno>ť.  Šmb.  8.  II.  274., 
při»aha,  sál.  klenoty,  insignie.  Us.  Pdl. 

Korunováui  na  císařství,  Mus.  18*0  94., 
na  král.  české.  DaL84.,  114  ,  133.,  136  ,  151., 
157.,  173,  'lk.  11  299.,  Kk.  SI.    -  K. 
korumce  K.  náspu,  das  Couronnement.  Čsk. 

koruuovati  koho.  2.  wit.  8.  6 ,  102.  4. 
—  nač:  na  krále.  sp.  m.  :  za  krále,  na  krá- 
lovství,  králem.  Tk.  —  k  čeoiu.  Sigismund 
k-ván  jest  k  uherskému  království.  Dač.  I. 
10.  —  čím,  kým.  Války  korunovány  zna 
menitým  výsledkem.  J.  Lpř.  Má  býti  k-na 
královnu,  bianeof.  10S.  K-váti  jest  Albrecht 
králem  uhe^kýiu.  Let.  106  K  koho  prvým 
králem,  českým  králem.  Dal.  84.,  114.  Cti 
k-val  jsi  jej.  GU.  Krytou  cestu  zákopem  k. 
NA.  111.  158.—  kde.  Byl  v  Praze  koruno- 
ván. Us.  Oblehl  Bělehrad,  kdež  se  korunuji 
králové.  Let.  353. 

Korunový.  K.  pila,  vz  Pila.  K.  lupeny, 
plátky,  petalae,  die  Kronenblätter,  SI.  les., 
sklo,  vz  KP.  II.  150.,  nebozez.  Vz  NA.  IV. 
129  Vz  Korunáč. 

Korunt.  Vz  KP.  III.  187.,  Bř.  N.  188., 
Šf.  Poé.  295.,  Send.  I.  337.,  II.  39  ,  40  , 
KP.  IV.  297.,  Kram.  Slov. 


Koiu&Ina,  y,  f.,  rbamuus  f rangu  la.  Vz 
Krušina.  Slov.  Kr.  Sb. 

Korutaué,  v*  Tk.  I.  612. 

Korutany.  Vz  Tk.  1.  612.,  VI.  217.,  Rk. 
81.,  Bart.  269. 

Korvata,  y,  f.  =  nádoba  z  kůry  (baňka 
z  kůry).  Slov.  Ssk.  —  K.  —  komnata.  Mor. 
Sě.  P.  32. 

Korveta,  správněji :  Korvetta. 

Kory banka,  y,  f.  =  korýtko  k  piti  u  stu- 
dánek. Slov.  Vchř. 

Korybut,  a,  no.  Sbn.  506.,  S.  N..  Rk.  SI. 

Kory buto vlč  Sigm.  Tk.  IV.  730.,  VI. 
5.,  170.,  Tk.  Žk.  222. 

Korýca,  pl.,  n.  =  jin.  polí  na  Vaacku. 
Vek. 

Korycany,  dle  Dolany,  Koritzan,  ves 
u  Mélnika.  Tk.  II.  425.,  445.,  III.  55,  8tí., 
IV.  172.,  173.,  V.  123.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk. 
Kf8k.  951.,  Rk.  SI. 

Korycauský.  K.  vrstvy.  Vz  Bř.  N.  26V 

Korycký.  K  jeskyně,  sídlo  nymf  na  Par- 
uassu.  Truhlář. 

Koryčauy.  Žer.  Záp.  II.  32. 

Koř) dálin,  u,  m ,  das  Korydaliu.  Nz. 

KorytVj,  e,  m.  Vm. 

Korynka,  v,  f.,  jm.  feny.  Skd. 

Koryntovský  Mlýn  u  Středokluk. 

KorýS,  e,  f.  -  tvrdá  kůže,  harte  Haut. 
Slov.  Ssk.  —  K ,  ví  Korejš. 

Korý&ovitý.  K.  zvířátka,  Krustenthier 
chen.  Tč.  exc. 

Koryta,  pl.,  n ,  Kořit,  ves  u  Kostelce  n. 
]0rl.;  Koritb,  ves  u  Klatov;  údolí  u  Nové 
üuti  u  Berouna.  Blk.  Kfsk  1341 ,  Sdl.  Hr. 
!  II.  277.,  III.  108.,  Rk.  SI. 

Korytár,  e,  m.,  der  Trogmacher.  Bern. 

Korytáriti,  il,  eni,  einen  Trogniacber 
machen.  Bern. 

Korytářský,  Trogmacher-.  Bern. 

Korytářtttvi,  n.,  das  Trogmacherhand  - 
werk.  Bern. 

Korýtko,  vz  Koryto.  K.  svodné  pro 
ucho.  Wld.  28.  —  K.,  Koreitko,  ves  u  Ma- 
uel ina;  Georgenthal,  samota  u  Poličky.  Blk. 
Kfsk.  358.,  Rk.  Sl. 

Korýtkový.  K.  žito.  Vz  Kilian. 

Korytuá,  é.  f.,  Konina,  ves  u  Uher. 
Brudu.  D.  ol.  IV.  58. 

Kor>tuáé,  vz  Korytnačka. 

Korytnačka  =  ielva.  Koll.  III.  59.,  Dbi. 
Si.  pov.  III.  3  Mušle  Čili  k-ky  na  třeni 
barev.  Koll.  IV.  133. 

Korytnák,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Korytuatý,  zabnfächerig.    Vz  Rat.  428. 

Korytnica,  e,  f.  =  korytnačka.  Slov. 
Rb.  —  K.  Na  nízkých  Tatrách  či  horách 
liptovských  je  vrch  Prašivá,  na  jehož  úpatí 
jest  světoznámá  lázeň  K.  Pokr.  Pot.  II.  9., 
Ntr.  IV.  47.,  Sokl.  II.  551. 

Koryto,  vz  Mkl.  Etym.  133.  K.  «=  řeky 
(řečiště),  šf.  Strž.  II.  518.,  potoční  (poto- 
éištó,  das  rBechbett),  Sl.  les.,  na  barvu, 
Farbtrog,  Šp  <  hasicí  u  polní  výhně,  Pdl.; 
k.  na  střechu  (preis,  vz  Skřidlice),  mor., 
Ilý-;  nástroj  vcelafský,  jehož  užívají  krmíce 
včely,  Futternaof,  ve  vých.  Čech.  Všk.;  k. 
či  brázda,  po  niž  se  roztopená  litina  z  peci 
vypouští,  NA.  IV.  173.;  k.  stéžeuni,  der 
1  Mastbebälter.  Lpř.  —  K.  -  necky.   Mor.  a 
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Koryto  —  Koseklík. 


Sl«v.  Brf.,  Němc.  IV.  363.  —  K.,  Kořit,  ves 
u  Královic;  Hundsnurscb.^  ves  u  Prachatic; 
Böhmisch-Röhren,  také:  České  Trouby,  ves 
n  Kunžvarto.  PL.,  Cechy  I.  228.,  66.,  Blk* 
Kťsk.  12  ,  Rk.  SI. 

Kos  —  pťóJfc,  na  Hor.  iosotwc.  Cf.  Brm. 
II.  2.  159..  Schd.  II.  441.,  Kram.  Slov.,  S.  N  , 
Rk.  SI.,  Hkl  Etym.  134.  V  MV.  pravá  glossa. 
K.  turecký,  turdus  torquatus.  die  Ringdros- 
eel.  Brin.  II.  2.  155.  K.  vodní,  stu  raus  cinc- 
tus,  die  Bachainsel.  SI.  les  K.  křičí:  ZaSu- 
braná,  kde  jdeš,  žádné  krémy  nemineš.  Val. 
Vek.  Kos  má  notu  několikeru.  Když  se 
zima  blíži,  sedé  na  pni  opravuje  si  svou 
zvetšelou  obuv  a  povolává  na  sedláka: 
Strýée,  strýce,  pod*  sem,  poď  sem!  tácu 
krpee  na  pni,  nemam  kůska  dratvy,  ukruf! 
Za  ženskou  lesem  jdoucí  pokřikuje:  Usu 
braná,  kde  i  des?  Ku.  1886.  378.  Kos,  kte- 
rýž i  v  zimě  našim  krajinám  věren  zůstává, 
vytýká  stéhovavému  drozdovi,  že  je  tulá- 
kem: Gdze  letuj  em,  tam  zim  ujem,  a  tys 
svetak,  svetak!  U  St.  Hrozenkova.  Mezi 
otcem  a  synem  kosy  bývá  tato  rozprávka: 
Kaj  to  idei,  Kubiku?  Na  zálety,  tatilcu! 
Co  to  neseš  na  hřbetě?  Gořalenku  Margetě. 
Km.  1886.  380.  —  K.  —  chytrák.  Ten  je  na 
to  kos!  Us.  Dch.  Z  tebe  bude  kos,  jestli 
te  Pán  Bůh  zachová  a  mouchy  neposerou. 
Us.  Slm.  Když  uhodí  na  kosa  kos,  jeden 
z  uich  umyká  nos.  Lpř.  exc.  —  K.,  os.  jm. 
Blk.  Kfak.  1125 

Kosa,  cf.  List.  fil.  VIII.  205.,  Rk.  SI  , 
Hkl.  Etym.  133 ,  426.  K  rovná,  das  Scher 
eisen,  mizdřici,  das  Abfleischmesser.  Šp.  K. 
válečná,  Kriegssense,  Lpř.,  ůtoéná,  Sturm-. 
Čsk.  Mám  já  kosu  dobře  nastrojená,  stanem 
z  rána,  skosím  tu  polanu.  SI.  sp.  217.  Kosu 
pustiti  (do  trávy),  jen  co  by  lízla  (nenamá- 
hat! se).  Ehr.  44.  Aj  tráva  sochá,  kosa  topá 
a  šohajek  jo  seče-,  Koso,  koso,  kosenko 
moja,  brůsií  už  víc  nebudu  tebja,  kdo  tebů 
koso  sect  bude?  8»  P.  521.,  601  K.  tre- 
fuje na  kameň,  když  podtiná  trávu;  Kosu 
kujú  na  železe,  když  ostrost  zatupi.  Ulé.  I. 
82.,  II.  147.  Napomenut,  aby  do  města  ne- 
chodil, že  trefí  na  kosu  (nebezpečí).  Bart. 
192.  Hádanka:  Zhrbený  mužik  běhá  po 
poli,  nepřijde  domů,  až  je  oholí.  Km.  1886. 
719.  -  K.  vlii  =  kláda  nebo  drouh  atd. 
lak  chybu  oprav.  —  K.  =  soulwéidi.  Kosy 
zapadajú,  zore  znamenajú,  domov  ta  volajú 
SI.  sp.  61.  Véera  odpoleúna  vysoko  kosičky 

Siřily,  moja  galánečka  ošidit  mňa  mysli; 
osaja,  hosaja,  nožky  moje,  ilyby  do  ho- 
spody, neskoro  je,  už  jsú  kosy  nade  mlý- 
nem. Sš.  P.  382.,  631.  —  V  kos  v  Praze. 
Tk.  11.  157.,  231.  -  K.,  y,  m  ,  os.  jm.  D. 
ol.  11.  179. 

Kosák  srp.  Na  Val.,  Zlinsku  a  j.  na 
Mor.  a  na  Slov.  Bru,  Vek.,  Kcli.,  Kld. 
Ječmen  už  hledí  na  kosák  (když  by  se 
měl  již  žiti).  Zlínsky.  Brt.  Už  sme  sežali, 
už  nic  nemáme,  kom'  ty  kosúky  pochovat 
dáme?  Sé.  P.  556.  Mám  na  trávu  Iti,  k  se 
mi  polámal,  což  mám  počúti?;  Zalo  diovče, 
žalo  raž,  žalo  šošoyičku,  k  sa  jej  vyámikol, 
pořezal  ručičku ;  Šuhajik,  suhajik,  řaží  sa 
mi  iti,  choď  mi  pře  oselnik  kosák  naostriti. 
Koll.  Zp.  1.  292.,  302. 


Kosař,  u,  m.  =  kosař,  ohrada  pro  ovce. 
Mor.  Krok. 

Košať,  sam.  u  Chlumce  v  Budéjov. 

Kosárek,  rku,  m.  srp.  Val.  Dral.  — 
K.  =  kosirek. 

Kosař-efí,  řně,  f.,  egeria,  ein  Sohalthier. 

Ko*ai*ka     smrt.  Sá. 

Kosárna,  y,  f.,  der  Sensenhammer,  J  tr.; 
die  Sensenfabrik.  Rk. 

Kosatcovitý.  K.  rostliny,  irideae:  a)  ba- 
dilovitě,  sisyrincheae:  badil,  tigřice,  čeritka; 
b)  mečikovité,  gladioleae:  Šal  rán,  tenuška, 
dřipulka,  mečík,  duhovice,  srpeň,  osinatec, 
nitrolub,  protistojka,  kosatec.  Vz  Rstp. 
1538.-1548.  Cf.  Slb.  207.,  Schd.  II.  271., 
Rose.  111. 

Kosatec,  achorus  gladiolus  venerea, 
14.  stol,  Mr.,  gladiolus  iris,  Byl.  15.  stol.,  bílý, 
i.  germanica,  červený,  gladiolus  acorus.  1402. 
K.  obecný,  i.  germanica;  bledý,  i.  pallida; 
susianský,  i.  susiana;  k.  kosač,  i.  pseuda- 
cora;  nejsmradlavějši,  i.  foetidissima;  luční, 
i.  sibirica.  Vz  Rstp.  1545  -1548.  Cf.  Cl 
Kv.  130.,  Slb.  209.,  Dlj  75.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Rose.  111. 

Kosati  =  rukama,  dlaněmi  tleskati.  Laš. 
Tč..  Brt.  D.  228 

Kosatka,  rhagadiolus,  der  Sichelsalat, 
rostl.  K.  jedlá,  r.  edulis.  Vz  Rstp.  945.  — 
K.,  Klüver,  Stagsegel.  K.  krajní,  Aussen- 
klilver;  K-tky  stáhnouti  a  svinouti,  Klüver 
niederholen  und  festmachen.  Kpk. 

Kosátovati,  vz  Kasátovati. 

Košatý.  K.  dřevce,  kopí,  Sichellanze, 
hák,  Enterhaken.  Lpř.  K.  vozy  jraiechu. 
BO. 

Kosba.  Vz  Přírani. 
Kosci,  vz  Kosec. 

Koscovitý  —  kosci  podobný,  weberknecht- 
artig.  K-ti,  pbalangidae.  Nz.  Vz  Kosec. 

Koscovský  —  kosecký,  Mäher-.  Slov. 
Bern. 

Koscovství,  n.  kosectvi,  das  Mähen. 
Slov.  Beru. 

Kosec  =  sekáč,  takó  mor.  Zvláštní  jsou 
kosci  slovenšti  putující  s  kosou  na  pleci, 
s  oslici  a  s  čachorem  za  pasem,  s  nákova- 
dlem  a  mlatketu  v  ředidle.  Pokr.  Pot.  I. 
163.  Jako  to  cvendžá!  Kosci  kujú  kosy  ? 
Sldk.  147.  Na  lůke  tráviíku  kosci  kosá, 
skosenu  do  kopky  dievky  nosá.  SI.  sp.  72. 
Vjem  (vím)  já  luku  nekosenú  ostrozského 
pána,  kosja  na  ui  Atyrja  kosci  od  božjeho 
rána.  SS.  P.  520.  Cť.  Žnec.  -  Kosci,  ů  - 
kosy  souhvězdí.  Cf.  Kosa.  Slov.  Nóinc.  IV. 
439.  Když  náhle  vyjde  zornička,  vycházejí 
v  právo  nad  ni  Kuřátka  a  Kosci.  Pokr. 
Pot.  I.  168.  -  K.  Matéj.  1831.  Jg.  II.  I. 
2  vd.  583. 

Kosecký,  ví  Koscovský.  Bern. 

Kosectvi,  n.  —  koscovství.  Bern 

Kosek,  ska,  m.  K.  Josef,  hodinář,  1780. 
až  1858.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kósek,  sku,  m.  =  kousek.  Mor.  A  on  ti 
ju  Iddil  kósek  po  kósku.  až  ti  ju  vylodil 
k  čVrvenýmu  mostku.  Sš.  P.  I3'>. 

Kosekauta,  y,  f.  =  sečná  doplňku,  do- 
plůovaci  (dosečka). 

Koseklík,  u,  m.,  kurzes  Weiberhemd. 
Slov.  8sk. 
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Kosenica  —  Kosmáč. 


Kosenica,  e,  f.  =  miešanina  (ovea,  ja- 
čmeň,  vikfl),  ktorá  sa  za  zelena  zožina.  Slov. 
Kr.  Sb.  Lepiia  k.  nežli  trhanica  (lepŠie  niečo 
nežli  nist).  Kr.  MBš. 

Koseiika  —  malá  kosa.  Dyž  sem  začal 
koaiti,  k.  mné  »pädia,  než  seni  kosu  osadil, 
jetelinka  zvadla.  Sš.  P.  544.  —  Cf.  Ko- 
sienka. 

Koseuý.  K.  brány,  které  při  vláčeni  koso- 
čtverec činí ;  čim  více  kosené,  tiiu  lépe  vláčí. 
Zkl. 

Kosine,  e,  in.,  die  längste  Hahnenfeder. 
Slov.  Sek. 

Kosiar,  a,  ui.  =  kosíř.  Slov.  Loos. 

Kosinroiu,  schief,  schel.  Slov.  Bern. 

Kosiba,  y,  f  —  samorostlé  pokrýveno 
urostlé  dreco,  kose  podobné.  Slov.  Chce-li 
(rychtář),  aby  obec  hněď  a  hueď  shromá- 
ždila sa,  pošle  k-bu  po  dedine  Dbš.  Obyč. 
7tí..  Pukr.  I.  34«  Cf.  Kliku. 

Kosice,  e,  f.  —  malá  kosa.  Vz  Kosa.  — 
K.,  schräge  Linie.  Slov.  Loos.  —  K.,  Gross- 
Kositz,  ves  u  Chlumce  v  Jičín.  Dal.  175., 
Sdl.  Hr.  V.  362.,  Kk.  SI. 

Košíčka,  y,  f.  —  pťroutka,  kosem  při- 
střižený  šátek.  U  Koňova.  Kgl. 

Košíčky,  Klein-Kositz,  ves  u  Chlumce 
v  Jičín. 

KoNÍdlo,  a,  n.,  die  Mähmaschine.  Sp. 

Kosienče,  e,  n.  Slov.  V  Liptové  děv- 
čata í  ženy  nosí  oplecka  s  krátkými  velmi 
širokými,  nad  lokty  stáhnutými  rukávy, 
které  jmenují  též  kosieučata,  ke  koseni, 
ku  práci  na  lukách  atd.    Pokr.  Pot.  II.  13. 

Kosieuka,  y,  1.  —  kosenka,  otava.  Slov. 
Zátur.,  N.  Hlsk.  XIII.  213.,  Ssk. 

Kosienkár,  a,  m.  ^=  kosař,  sekáč  otavy. 
Slov.  Phld.  IV.  423. 

Kosieuok,  nku,  m.  =  kosienka.  Slov. 
Loos. 

Kosier,  u,  m.  =  kosirek,  kosiř.  Slov. 
Ssk.  —  K.,  der  Wasserstrahl.  Slov.  Ssk. 

Kosierik,  u  a  rku,  m.  —  kosirek.  Slov. 
Kr.  Sb. 

Kosimo  —  koumo  Slez.  Sd. 

Kosinu,  y,  in.,  os.  jm  Sdl.  Hr.  IV.  283., 
280.  —  K.  Jan  Ev.,  nai.  1H27.,  vysl.  zem. 
školní  inspektor.  Vz  Tf  U.  I.  3.  vd.  173., 
178  ,  171».,  181  ,  5b.  Dj.  ř.  2  vd.  260..  Pyp. 
K.  II.  541..  Bačk.  Př.  137.,  171.,  Kk.  SI., 
Tt   Mte.  Bačk.  Výzk.  85.  —  K.  Ant  , 

učit.  v  Ml.  Boleslavi.  Vz  Tf.  II.  I.  3.  vyd. 
200. 

Kositiatka  =- jahodník  horní,  truskavec, 
fragaria  elatior,  die  Grasbeerc.  SI.  les. 

Kosiner,  e,  m.  -  kosinař;  sedlák  ozbro- 
jeny kosou.  Tvořily  se  sbory  k-řň.  Pyp.  K. 
II.  111. 

Kosiuka  —  košíčka,  kosem  přestřiiený 
šátek.  U  Koňova.  Kgl.  —  K.,  der  Schichte!, 
der  lange  Zwickel  an  den  Handschuhen.  Sp. 
—  K.  =  vlasy  na  skráních,  u  ucha.  Přičeš 
si  kosinky.  Ve  vých.  Čech.  Ksť.,  Ulv.  Bě- 
hali, jako  když  se  jim  k.  pálí.  1b.  Kšř.  — 
K.  —  meč,  éuvle  (žertem).  Zastrč  tu  k-ku. 
Brousí  k-kou  (řinči  šavlí).  Us.  Ksť.,  Gth.  — 
K.  ^—  srpenec,  srpek,  pilečka,  stračí  nožka, 
crifaimis,  die  Sichelmöhre.  Slb.  587. 

Kosiukový.  K.  vosy,  ophionidae,  die 
Sichelwespen.  SI.  les. 


Kosinusový  regulátor.  ZÖ.  I.  174. 

Kosiř  -=  nůž.  Cf.  List.  filol.  VIII.  205.. 
Mkl.  Etym.  133.  K.  rovný,  křivý,  Us.  PdL, 
Válečný,  die  Kriegsseuse,  Lpř.,  krámský. 
Wtr.  Učiň  si  kosieře  kamenné  (nože,  culter). 
BO.  —  K.  kosa.  Poslal  Aničku  pro  k., 
že  jí  travénky  nskoai.  Sš.  P.  137.  —  K.  — 
železný  kroužek  na  kosiéti,  do  něhož  se  za- 
sazuje kosa,  der  Sensenring.  Prk.  Př.  18. 
Cf.  Kosiřik.  —  K.  =  paprslek  rody  při 
vodometu.  Slov.  Vchř.  —  K.  —  stojací  lí- 
mec u  košile,  der  Vatermörder.  Us.  krejč. 
—  K.  »=  míst  jm.  u  Slatenio.  Pk. 

Kosí  rek,  kosier  ik,  koaierek  «  dlouhé 
ohnuté  péro  atd.,  také  volavčí.  Taková  péra 
nosívají  jen  mládenci  za  klobouky.  Slov.  a 
mor.  Kr.  Sb.,  Dii.,  Brt.,  Slav.  II.  5.  265., 
Tč.  Cf.  Kosirka. 

Kosiřik,  u,  m.  —  kroužek  na  kosišti.  Vz 
Kosiř  (dod.).  U  Strunkovic.  Rjšk. 

Kosirka,  y,  f.  —  ohnuté  péro  atd.  Vz 
Kosiř,  Kosírek.  Mor.  a  slov.  Brt. 

Kost  řka,  y,  f.  K-ky  byly  malinké  že- 
nušky (jako  svétýlka)  oblečené  bílým  šatem. 
V  ruce  měly  dlouhé  koeiře,  velmi  ostré. 
Jak  poledne  uhodilo,  honily  lidi  z  poli  domů 
a  kdo  jiti  nechtěl,  toho  sekaly  kosiři.  až 
šel.  Jindy  bydlely  ve  brázdách  a  čekaly 
na  děti,  jež  do  hrachu  na  lusky  chodily ; 
Těm  hlavy  usckávaly  a  do  pytle  házely. 
Slávia.  Pobád.  82. 

Kosisko,  a,  n.  ==  špatná  kosa;  násada 
kosy,  kosišté.  Us.  Ssk.,  Tč.,  Dii. 

Kosistý  =  šablistý  ^=  skroucený,  chromý, 
krumm.  K.  nohy.  LaŠ.  Tč. 

Kositl,  cf.  List.  fil.  VIII.  205.,  206.,  Mkl. 
Etym.  133.  —  co  kde.  A  já  sem  u  Váhu 
lučku  kosil,  já  sem  si  čižmičky  nezarostl. 
Sš.  P.  518.  Kosi  Janko,  kosi  trávu  na  ze- 
lenej lúce.  lb.  267.  Chodi  pongar  po  dědino, 
koscom  rozkazuje,  aby  išli  luku  k.  v  hlbo- 
kej  dolině.  SI.  sp.  218.  Cf.  Kosec  (dod.).  — 
se  s  kýin  —  vaditi  se.  —  K.  u  koželuhů, 
scheren,  aufscberen.  Šp.,  Skř. 

Kosito  ■=  kosi  té,  kosmo.  Ako  stoji  o  stenu 
opretá  palica?  Kosito.  Slov.  Ev.  Šk.  II.  93. 

Kositý  =  kosmý,  kosý,  schief,  schräg. 
Slov.  To  sú  čiary  k-té.  Ev.  Sk  1.  46. 

Koskava,  y,  f.,  sam.  u  Richmburka. 

Kosky,  myslivna  a  mlýn  u  Tábora. 

Košlati,  wackelnd  auftreten.  K.  nohama, 
watscheln,  schlodern.  —  se  v  blátě,  schlam- 
pen. LaŠ.  Tč. 

Koslavé  =  batolivé,  kolibavé.  Vz  Ko- 
šlati. Malé  děti  k.  chodi.  LaŠ.  Tč. 

Košlavý  =  batolivý,  kolíbavý,  watschelnd. 
K.  noha,  krumm,  chod.  K-vým  krokem  ně- 
kam jiti,  hinhatschen,  wackelnd  o.  schlo- 
Uerud  hinkommen.  LaŠ.  Tč.  K.  kráva  = 
která  má  klouby  vystrčeny  dolů  (skosité). 
Brt.  D.  228.  Dle  Tč.  má  státi  v  Brt.  D. 
228  :  košať,  koélaí,  košlavé,  koálavý  m.: 
košať  atd. 

Kosle,  vz  Kraple,  Kraplit  sa. 

Kosma,  y,  f.  =  chomáč,  chundel,  kudla, 
der  Klunker,  Büschel,  die  Zotte,  Flocke, 
Faser,  das  Uaarringel.  Prk.  Př.,  Lpř.,  Mz.  — 
Mkl.  Etym.  133.  Kosmy  kštice  jeho.  Hdk. 

KosmáČ,  e,  m.  =  kostnatý,  nadávka. 
Brt.  D. 
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Kosmaéka.  Němc.  IV.  414.,  Rr.  Sb. 

Kostnaěov,  a.  in.,  Kosmatschow,  ves 
u  Klatov.  Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  561., 
Sdl.  Hr.  I.  10  ,  Kk.  SI. 

Kosmák  Vici.,  naroz.  1843.,  farář.  Vz 
Bačk.  Př.  57.,  71. 

Kosman  zpuchlonohý,  b.  Oedipus,  Pinche  ; 
střibrobělý  či  střibroušek,  b.  argen  ta  ta,  das 
Silbcraffcben ;  štětcouchý  či  běločelý,  h. 
penicillata,  das  Pinseläffchen.  Brm.  1.  223. 
az  226.  -  K.,  os.  jin.  Arch.  IV.  343. 

Kosmanovitý,  jakchusábnlicb.  Šro. 

Kosmas,  dékan  kapituly  pražské.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  32.,  159.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd. 
260.,  Tk.  II.  93.,  94.,  Sbn.  9.,  113.,  119., 
124.,  137.,  Kram.  Slov.,  Pyp.  K.  II.  541., 
Ukaž.  49  ,  Rk.  SI.  —  K.  sv.  Déšf  na  Kosmu 
a  Damiana  předpovídá  pěkně  na  Florian«. 
Sv.  Kosmy  a  Dnmiana.   Tk.  II.  238.,  240. 

Kosniaták,  a,  m.,  zottiges  Pferd.  Csk. 

Kosmatovy,  etwas  zottig,  rauh.  Sra. 

Kosmatee,  die  Zaserblume,  rostl.  K. 
olediiatély,  m.  crystallinum ;  protiaečný,  pin- 
natifidum;  srdcolistý,  m.  cordifolium;  roze- 
pnutý, m.  expausnui ;  hvězdnik,  m.  tripo- 
lium;  popoledni,  m.  pomeridianum ;  zvadlý, 
tn.  cmsrcidum;  kočičí,  m.  felitium;  vonný, 
tu.  fragrans;  různolistý,  m.  difforme;  hoblo- 
vitý,  m.  dolabriforme;  brkovitý,  m.  calatni- 
forme;  řemenatý,  m.  loreum;  dýkovitý,  m. 
pttgioniforme;  jedlý,  m.  edule;  šavlovitý, 
uj.  acinaciforuie;  prorostlý,  m.  perfoliatum; 
hákatý,  m.  uncinatuui;  deltovitý,  m.  delto- 
ides ;  srpatý,  ni.  falcatum ;  ryzí,  m.  aureuiu ; 
dvojbarevný,  m.  bicolorum;  bulvatý,  m. 
tuberosum;  nocokvětý,  m.  noctiflorum:  klou- 
bokvétý,  m.  geniculiflorura;  uzlokvětý,  m. 
nodiflorum ;  koptský,  tu.  copticum.  Vz  Rstp. 
665.-670.  Cf.  Slb.  366.,  S.  N.  V.  256.,  Dlj. 
45.,  Mllr.  68. 

Kosmatělý.  K.  břízka.  Osv.  V.  639.  r 

Kosmatice  jablečné,  Aepfelstrauben.  Sp. 

Kosmatiěko,  a,  n.,  das  Haarnetz.  SI.  les., 
Kat.  428. 

Kosmatina  kožichu.  Cch.  L.  k.  85.  K.  — 
chloupky  na  spodní  straně  list  A  ku  př.  pla- 
tanft.  Dch. 

Kosmatka  =  jahodnik  truskavec,  tra. 
gana  elatior;  pšenice  vousatá,  jará,  triticum 
aestivum.  Rstp.  498..  1757.  Cf.  Mkl.  Etytn. 
133.  —  K.  —  spodek  artičoku,  der  Arti- 
schockenboden. Nadívané  k-tky,  gefüllte  A 
Sp. 

Kosinatobradý,  vz  Kosmobradý. 
Kosmatonohý,  kosmonohý,  zottenftisiig. 
Stu. 

Kosmatorunný  beran  =  hustorounný, 

n  »ytöiftakkov.  Vký. 

Kostnatý,  vz  Huňatý.  ČI.  Kv.  XXI.  Slb. 
XL1I.  K.  muž,  pilosus,  HO.,  křídlo,  Kká. 
K  sl.  j.  186.,  plaší,  Hlč.,  ovce.  NA.  IV.  103. 
Pán  bohatý  —  je  mu  dobře,  pes  k.  —  je 
mu  teplo.  Ktk.  —  K.  =™  zdrchaný.  K.  vlasy, 
vousy.  Vrch. 

Kosmetický.  K.  prostředky  řec.  a  řim. 
Vz  Vlsk.  214.,  218.  -  Rk.  Sl. 

Kosmire,  e,  f.,  loxodromie.  Vnč.  110.— 
K.  vz  Kozmice. 

Kosmický.  K.  loket  (=»  1.267590,000000 
mil),  soustavy,  útvary,  těleso,  běh  vlasatic, 


atom,  rozvoj,  zjev.  Stě.  Zem.  103.,  144., 
150.,  247.,  249.,  261.,  272.,  273.  K.  prášek. 
Vz  Vega.  I.  229.  K.  básně  Nerudovy.  Na 
k-kých  hodinách  s  věky  se  počítá.  Vrch.  — 
K.,  os.  jin.  Blk  Kfsk.  1012. 

Kosmina,  y,  f.,  villus,  die  Zotte.  Slb. 
XLII ,  Rat.  428. 

Kosmo.  Řez  k.,  der  Sehrfigschnitt.  Sl.  les. 
Běžel  polem  k.  Dch.  K.  něco  seříznouti.  K. 
naň  pohledl.  Dk.  II.  326.  Jen  podíval  se 
na  ni  k.  bez  odvěti.  Kká.  Td.  151.  —  K, 
a,  n.,  ves  u  Vimberka. 

Kosmobradý,  kosmatobradý,  zottenbar- 
tig.  Sm. 

Kosmofysika,  y,  f.,  z  řec,  nauka  o  pří- 
rodních zákonech  všehomíru.  Rk.  SI. 

Kosmogonifký,  kosmogouisch.  K.  do- 
mněnky. Sté.  Zem.  239. 

KosinografUký,  kosmograpbiseb.  K. 
védy.  Us.  Pdl.,  Sté.  Zem.  1. 

Kosmologický,  kosmologisch.  StČ.  Zem. 
131.  K  dikaz  jsoucnosti  boží  MH.  4. 

Kosmonohý,  vz  Kosmatonohý.  Rk. 

Kosmonoský  šátek.  Vz  Kosmonosy. 
Němc. 

Kosmonosy,  Kosmanos,  u  MI.  Bolcslavě. 
Blk.  Ktsk  15y.,  «43. 

Kostnonosý,  schiefnasig.  Rk. 

Kosmooký  =-  šilhavý.  Zeyer. 

Kosmopolitický,  kosmopolitisch.  K.  ja- 
zyk Cf.  S.  N.  (Kosmopolit). 

Kosmoprsý,  mit  behaarter  Brust  Lpř. 

Kosmos  Humboldtftv.  Vz  Ukaz.  49. . 

Kosmoták,  a,  in.  ■=  chlupatý  kůň.  Č. 

Kosinová,  é.  f.,  Gossmaul,  ves  v  Karlo- 
i  varsku  a  Toužimě.  Rk.  Sl. 

Kosinový,  zottig,  rauh.  Šiu. 

Kosmozoícký,  kosuiozoisch.  K.  názor 
o  vzniku  prvnicii  tvarů  v  organických.  Us. 
Rjšk. 

Kosmus  Kroméřižský,  kněz  1656.  Jir. 
Riik.  I.  398 ,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  583. 

Kosmý  -  šikmý,  křivý.  Us.  Kgl. 

Kosnárek,  rka,  m.,  sam.  u  Klatov. 

Kosně,  diagonal.  Hr.  32. 

Kosní,  Sensen-.  K  vůz,  Lpř.,  kladivo, 
Pč.  23.,  kámen  (oselk>t),  kterým  se  kosa 
brousí.  NB.  Tč.  117.  K.  keř,  jin.  polo  u  Je- 
víčka. Pk. 

Kosnica,  o,  f.  —  kostnice.  Na  Hané.  Bkř. 

Kosník,  u,  m.  skosnik,  skomi  přise- 
kaná  pažina,  der  Schlusspfahl.  11  ř.  32.  — 
K.  u  ševců  (mratuor),  der  Schärfstein.  — 
K.  v  tnath  ,  die  Raute,  der  Rhombus,  koso- 
čtverec Slov.  Ssk.  —  K  vrch  u  Skryj. 
Jsfk.  —  K.,  a,  m.  sekáč,  kosař.  Slez. 
Šd.  Laš.  Brt.  Ü.  223. 

Kosnikovitý  -  kosočtverečný,  routovitý, 
rhomboidales.  K.  list  =  kosočtverci  či  rhombu 
podobný.  Cl.  Kv.  XXI. 

Kosnikový,  rautenförmig.  V  z  Kosník. 
Slov.  Ssk. 

Kosniky,  dle  Dolany,  Uösling,  ves  u  Ja- 
mnice  na  Alor. 

Kosnopatý  —  kosmatý.  Slez  Sel  pán  do 
pána  pujěif  čagana,  alty  vyhnal  buky  z  k;té 
lókv  (hřeben,  aby  vyčesal  hlavu).  Slez.  Sd. 

Kosny,  diagonal.  K.  -třída,  die  Diagonale, 
Diagonalstreckc  Ilř.  32.,  llrk. 
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Koso.  Vurať  nu  koso  (orati  na  kosu)  -= 
na  kosiuo.  Oře  se  tak  rádlem  11.  dvojákem. 
Brt.  Ta  siena  není  rovnájpřiuiá),  je  trošku 
do  kosa  (gebogen).  Slez.  Sd.  K.  hladiti  ~ 
drážditi.  poštivati.  Dal.  91. 

Kosoběžku,  y,  f.,  loxodroina  —  křivka, 
již  plavci  konipasein  sledují,  aby  nejkratši 
cestou  z  místa  ua  místo  se  dostali.  Křivka 
tato  vlastně  zvána  jest  trajektorii  soustavy 
poleduikňv  a  protínajíc  ve  stejném  vždy 
úblu  jednotlivé  poledníky  vine  se  stále  ko- 
lem točny  blížíc  se  jí  do  nekonečna.  Sté. 
Zem.  433.,  435. 

Kosobody,  dle  Dolany,  Gossa  woda,  ves 
u  Jesenic.  Arch.  V.,  329.,  531  ,  Tk.  III.  37  , 
Utk.  Klsk.  284.,  Rk  SI. 

Kosobudy,  dle  Dolany,  ves  v  Táborsku. 
Blk.  Kfsk.  tí50. 

Kosoeáruíee,  e,  f.,  cosinia,  motýl.  K. 
javorová,  c.  trapuzina;  březová,  c.  futvagu  ; 
hrušková,  c.  pyralina;  dubová,  c.  affinis; 
jilmová,  c.  diďinis;  šťovíková,  c.  acetosellae. 
V  z  Mot.  223. -225,  Šír,  Brra.  IV.  433. -439. 

Kosočtvercový,  rhombisch.  K.  tvar.  Us. 
Pdl. 

Kosočtverec,  verschobenes  Quadrat,  die 
Kaute.  Prm.  K.  sudostranný,  das  Deltoid. 
Nz  ,  Kk.  Sl. 

Kosočtverečiií  soustava.  S.  N.  V  1127  , 
Kat.  428.  K.  sval,  mtisculus  rhomboideus, 
svaz,  ligainentnm  rhomboideum.  Exc. 

Kosodelnik  -=  čtyrúhelnik  skládající  se 
ze  čtyř  stran,  z  nichž  dvě  a  dvě  protilehlé 
sobě  se  rovnají  (strany  i  úhly;,  das  Rhom- 
boid.  Prm.  Vz  Kosodialnik. 

Kovodělníkovy,  rhomboidal.  Sl.  les. 

Kosodialnik,  u,  m.  =  kosodelnik.  Slov. 
Ev.  Sk.  II.  22. 

Kosodřevinu.  Sosna  k.,  pinus  tnughus 
a)  vlastni  k.  —  klec,  pinus  pumilio  ;  b)  sosna 
bahni,  p.  s.  uliginosa;  c)  hákatá,  p.  s.  un- 
ciata.  Kstp  1433.  Cf.  Něuie.  IV.  411.,  Sclid 

II.  273.,  ČI.  Kv.  81..  Slb.  285.,  Rose.  101. 
Zaspievalo  vtáča  na  k-ne,  čo  komu  sádené, 
veru  ho  nemine.  Sl.  op.  1.,  201.  Drali  jsme 
se  nepodtiajnou  k-nou.  Pokr.  Pot.  II.  53. 
137.,. 

Kosodrevinový,  Knieholz-.  K.  klečový 
plot.  Sl.  les.  K.  koupele.  Pokr.  Pot.  II.  ,54. 

kosodrieva  kosodřevina.  Slov.  Čjk. 
19..  18. 

Kosodýluik,  u,  m.,  der  Khomboides. 
Srn. 

Kosohranný.  K  sif  (souhvězdí).  Stě. 
Zem.  25. 

Kosolupek,  pku,  ui,  der  Babingtonit. 
Sm 

Kosom,  adv.  —  šikmo.  Slov.  Kr.  Sb.  Vz 
Koieiu. 

Kosonoš,  e,  kosonošec,  äte,  m.  —  kosi  11  ■ 
níL  Kk. 

Kosooký  —  šilhaví/.  Nrd. 

KoHopolský  —  i  Kosova  Pole.  Ilorvat. 

Kosor,  u,  ni.  —  vrchol  dur  Giptťl.  8 lov. 
Nebctýčue  k  1  y  hór.  llrbň.  rkp  ,  lldž.  Cit. 
ltíl. 

Kosor,  v.  in.,  os.  jm.  Aich.  Iii.  210.  — 
K  ,  ves  u  Kadolii.a.   Pal.  Kilh.  I.  131.,  Tk. 

III.  71.,  Klk  Ktsk.  931,  S.II.  lir.  II  ltí., 
Kk  SI. 


Kosořádečný,  schr.'gzeilig.  Sm. 

Kosorec,  rce,  m.  K-rcc  lebo  sokorce  »ú 
skalisté  kosmé  vrchovce  hór.    Slov.  Sokl 
II.  8tí. 

KosoHce,  dle  Budějovice,  Kosořitz,  ves 
u  Loučína.  Blk.  Kfsk.  832.,  Rk.  SI. 

Kosorín,  a,  m.,  ves  u  Chocně.  Blk.  Kfsk. 
933,  Sdl.  Ur.  II.  137,  252,  Rk.  SI. 

Kosorský,  ého,  m,  v  1tí  stol.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  583,  Jir.  Ruk.  I.  398. 

Kososnik,  a,  m,  sciurus  Plautani,  ein 
Eichhorn.  8m. 

Kososvahý  K.  chodba  (střída),  die  Dia- 
gonalstrecke, llrbk 

Kososvážný.  K.  dráha,  der  Diagonal- 
breinbsberg.  llrbk. 

Kosotvar,  11,  m,  Plagiěder,  n.  Nz 

Kosoúhelntk,  u,  m.  —  úhelnik  majici 
kosé  Uhly.  Jd.  Geom.  1.  53. 

Kosoúhlý  -~>  kosoúhelný,  schiefwinklig. 
K.  trojúhelník,  průmět,  rovnoběžník,  Jd. 
Geom.  I.  27.,  29.,  53 ,  soustava,  Jrl.  209  , 
projekce  či  promítáni,  Jrl.  423.,  Stč.  Zem. 
417.,  moment  setrvačnosti.  Pek  14. 

Kosoústka,  y,  f,  plagiochila,  der  Stutz- 
kelch,  rostl.  K.  slezinnikovitá,  p  asplenioí- 
des;  čeřitá,  p.  undulata ;  hájní,  p.  nemorosa. 
Kstp  181tí 

Koso  v,  a,  m.,  Gossau,  vsi  u  Hajdy  a 
u  Jihlavy ;  Kossau,  vai  u  Krumlova  a  u  8tok  •, 
Kosse,  ves  u  Zábřehu.  PL,  D.  ol.  VI.  872, 
XI.  tíl,  Sdl.  Hr.  111.  303,  Rk.  Sl.  —  K.  = 
vrch  u  Králova  Dvora  u  Berouna.  Krč 
v  Kv.  1884.  313. 

Kosová,  é,  f ,  myslivna  u  Mor.  Budějo- 
vic. D.  ol.  VI.  393. 

Kosová  Hora,  Amschelberg,  městečko 
u  Sedlčan.  Blk.  Kfsk.  492,  7tí7,  S.  N,  Sdl. 
Ur.  III.  303,  IV.  371,  Kk.  Sl. 

Kosovee,  vce,  m.  -=  kos  pták.  Val.  Vek , 
Brt. 

Kosovládný,  sensenwaltond.  Sm. 
Kosovský,  vz  Kosov.  K.  křemence.  Br. 
N.  25tí. 

Kossuth,  vz  Koáut. 

Kosf,  cf.  Mkl.  Etym.  133.  O  skloňování 
vz  Skloňování  (tabulka),  Bž  99,  Pdg.  188tí. 
170.  iKvř.).  K.  bubiuková,  os  tympanicum, 
člunkovitá,  os  scaphoideum,  hlavatá,  os  ca 
pitatum,  hrachová,  os  pisifortne,  klinovitá, 
os  euneiforme,  kostkovitá,  os  cuboideum, 
kříž  ivá,  os  sacrum,  mésícovitá,  us  luuatum, 
mnohohranná,  os  multangulum,  patní,  pa- 
trová, os  palatinum.  slzní,  os  lacryinaie, 
trojhranná,  os  triqiietrum,  vřetenni,  rádius, 
zaprstni,  os  metacarpi.  Exc.  Vz  názvy  jed- 
notlivých kosti  také  v:  Schd.  II.  320,  325. 
až  327,  v  Šv,  Nz  lk.  Ct.  Kram.  Slov, 
Slov.  zdrav,  Cs.  lk.  U.  2,  I.  49,  IV.  155, 
V.  402..  Kk.  Sl.  K.  vakové  (u  ssavců  vač- 
natých).  Ves.  IV  1»2.  UUza,  úbyť,  oabé- 
hlina.  zlomenina,  lomivosf,  drohivosf,  zánět, 
zmikčťiii,  vynětí,  trhlina,  roz&těpina,  úlo- 
mek, cbrustavka,  těliska,  nemoc,  rakovina 
kosti;  hnisáni  v  kosti.  Vz  Nz.  lk.  Kosti 
zuhliti.  Šp.  Hlavička  (kosti  rameuui,  caput 
liuim-ri,  kosti  stehenní',  c.  femoris);  hrbol 
kosti,  tuberositas  (loketní,  t.  ulnae,  kostko- 
vité,  t.  ossis  euboidei,  holenni,  t.  tibiae, 
kyčelní,  t.  ossis  ilei);  hrdlo  kosti  ramenni, 
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Collum  bomeri;  hřeben  kosti,  crista  (ky- 
čelní, c.  ossis  ilei,  vřetenni,  c.  radii,  lý- 
tkové, c.  fibuUe,  holenni,  c.  tibae);  kloub 
kosti  brachové,  articulatio  ossis  pisiformis; 
kftfek  kosti  holenni,  condylus  tibiae;  ruko- 
jeť kosti  hrudní,  manubrium  sterni;  rýha 
kosti  kostkové,  sulcus  ossis  cuboidei;  télo 
kosti  hrudní,  corpus  sterni ;  trn,  spina  (kosti 
kyčelní,  s.  ossis  ilei,  kosti  sedací,  s.  ossis 
pubis);  výčnělek  korunovitý  kosti  loketní, 
Processus  coroooideus  ulnae;  výkrojek  kosti 
sedací,  incisura  inchiadica.  Exc.  Na  kosti 
maso  nejlepii.  Us.  Kšf.  Dva  psi  jedné  kosti 
brýztí  nemohou  (nemohou  mi  ti  dva  jedno 
děvče).  Však  on  také  není  bez  kosti,  er  ist 
auch  nicht  von  Pappe.  Dch.  Pas  sa  kra- 
vičko, pas  sa,  naber  na  sebe  masa,  nebudeš-lt 
sa  pasti,  nabereš  enom  kosti ;  Jankovi  dámo 
masiska.  chlupáČovi  kus  kostiska.  Sš.  P. 
529,  708.  Jicb  sv.  téla  sed  rachu  až  do 
kosti.  Výb.  II.  9.  Smúcěny  sut  všécky 
kosti  mé  Ž.  wit.  To  láme  Kosti  a  bourá 
lebky  (z\íi  zpráva  a  p  )  Janda.  Vtedy  je 
došci,  keď  mu  lámu  kosci  (když  biji).  Slov. 
Kr.  MBš.  Když  se  kdo  vyposti,  v  ničem 
není  kosti  (vše  sni).  Prov.  Šd.  Má  hosti 
bez  kosti  (blechy,  vši).  Us.  Bdi.  —  Kosti  = 
télo.  Země  juž  ztrávila  její  kosti.  Brodz. 
Naše  sv.  kosti.  Výb.  11.  1tí.  —  K  kostka. 
A  tof  kosti  nové  juiáte.  Výb.  II.  31.^— 
Kosti  =  kostivo,  das  Knochenmaterial.  Sp. 
—  K.  slonová  rostlinná  =  jádro  ovoce  ko- 
strbouln.  Rstp.  1651.,  Mllr.  42.  K.  z  moř 
ského  pavouka,  ossa  sepia,  Fischschuppen 
Mllr.  76.  —  K.  =  ms  o  sámek  u  Sobotky. 
Tk.  II.  539  ,  III.  650.,  IV.  379,  V  216., 
VI.  350.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222.,  Blk.  Kfsk. 
764.,  789..  Let.  85.,  200.,  Sdl.  Hr.  I.  125., 
II.  277.,  V.  259.,  Kk.  Si. 

4.  Kost  sličný,  c.  speciosus;  arabský,  c. 
arabicus.  Vz  Rstp.  1492.,  List.  lil.  VIII.  207. 

Kosta,  y,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

Kosták.  u,  m.  =  kostěný  knoflík.  U  Klo- 
bouk. Bka. 

Kost  alka,  die  Turpinie.  K.  ovocná,  t. 
poiuifera.  Rstp.  296. 

Kostanecký  Jan  Konst.  1690.  Jg.  11.  I. 
2.  vd.  583.,  Jir.  Ruk.  I.  398. 

Kosfaný  —  kostěný.  Laé.  Té. 

Kosťař\  e,  m.  ~  kostiř.  —  K.,  der  Knochen- 
sa  minier.  Sd. 

Kostátství,  n.,  das  WUrťelspiel.  S.uil- 
stvie,  hnév  i  k.  jest  hfiecb.  Hus  U.  145. 

Kosfatý     kostitý,  knochig  Las.  Té. 

Kost ba,  y,  f.  —  kostiba,  kotrba  t.  j.  ko- 
stlivá  už  len  éiastka  hlavy.  Dbá.  SI.  pov. 
VIII.  28. 

Kostečky,  ébo,  m.,  os.  jm.  Á*.  Domin. 
1753.— 1828.,  právn.  spisov.  Cf.  Zl  Jg.  32. 

Kostečka,  y,  f.  —  jablko.  Mor.  Brt.  — 
K.  =  malá  kost. 

Kostečkovaný;  án,  a,  o,  gewürfelt,  K. 
tabulku.  Us.  Pdl. 

Kostečnatý,  tessularisch.  K.  celniua.  Vz 
Rst.  429. 

Kosteénlk.  Za  Výb.  1.  přidej:  259.,  Hr. 
ruk.  343.,  435 ,  Pé.  2.  Cf.  Spíleti 

Kostečný.  K.  ulice  v  Praze.  lk.  II.  202. 

Kostel  =  hrad,  ten.  Mkl.  Etym.  133. 
S  jeho  chleba  na  jeho  chléb  na  k.  na  Se- 


nici. Půh.  1.  164.  —  K  —  chrám.  St.  Kn. 
š.  4.,  Ž.  wit.  149.  1  .  Dal.  41.  0  pražských 
k.  vz  Tk.  1.  612.  K.  hrazený  ikostelec). 
Sdl.  Hr.  II.  26.  K.  hrobový.  NA.  I.  51. 
Chodí  za  k.  (zanedbává  služeb  božích).  Dch. 
Má  k.  u  huby  (blízko).  Pkt.  K.  osedli.  Pč. 
30.  Tomu  nedélaji  plac  v  kostele  (je  málo 
vážen).  Us.  Dš.  K  sv.  Janu  učinil.  Dal.  60. 
Storobilský  kostelíčku,  stojíš  na  péknýra 
kopečku;  Néni,  néni,  ale  přijde,  až  z  ko- 
stýlka  s  jiným  vyjde.  SŠ.  P.  191.,  357.  K. 
znovu  zdélán  a  za  hlavni  vyzdvižen.  Kn. 
Jeden  kostelík  v  svém  sadu  učiniti  kázal. 
Pass.  14.  stol  Zdá  mi  se,  žeby  mnozí  ko- 
stélé  neměli  mše  do  téhodne.  Hus  I.  251. 
Proč  nezavírají  u  nás  kostela?  Ze  nemají 
do  čeho.  Mor.  Brt.  Do  k  la  kdy  chceš  a  na 
radnici  v  před  soud)  kdy  musíš.  Č.  M.  363. 
V  k-le  a  v  hospodě  pána  není.  Us.  Bž.  Co 
se  lidem  nehodí,  k-lu  za  obéf.  Lpř.  exc  — 
K.  =»  cirkeo.  Ta  věc  na  vás  nesluší,  ale  na 
papeže  a  svatý  římský  k.  1426.  Pal.  Rdh. 
1.  180.  Všichni  bobonci  zapovédieni  jsů 
kostelem;  Ten  k.  jest  obec  spolu  sjednaná 
duchem  sv  . ;  K.  zpievá  řka;  Jakoby  oni 
sami  k.  byli;  Když  v  prvém  k-le  vše  chtéli 
křestěné  ve  spolek  mieti.  St.  Kn.  š.  9.,  26., 
42.,  126.,  137.  —  K.  (Podivín),  Kosti,  mé. 
v  Brněnsku  u  Břeclavy. 

Kostelák,  u,  m.  ■=  český  národní  tanec. 
Bačk.  —  K,  os.  jm.  Tk.  VII.  414. 

Kostelan-iký  z  KoBtelan.  K.  maso  -= 
sušené  houbu.  K  sti  snědli  osla  za  srnce. 
Vz  Sbtk.  Krat.  li.  173. 

Kostelany,  dle  Dolany,  Kostellun,  vsi 
u  Zdouuek  a  u  Uher.  Hradiště.  Tk  IV. 
399. 

Kostelec,  kostel  hrazený.  Sdl.  Hr.  II. 
26.  —  K.,  Hochkirch,  ves  u  Fulneka ;  Ko- 
steletz.  městečko  u  1'lumlova  a  u  Náchoda; 
vsi  u  Kyjova,  u  Milevska,  u  liefen.  Městce, 
u  Chrasti,  u  Plas,  u  Budína,  u  Jičína,  u  Še- 
větína,  u  Holešova,  u  Zlina;  sam.  u  Dol. 
Bledovic  ve  Slez.;  dvůr  u  Medonos;  Ko- 
stelzen,  ves  u  Kladrub;  Wolframs,  ves  u  Ji- 
hlavy; YVeisskirch,  ves  u  Krnova;  Weiss- 
kirchen,  ves  u  ÚštČ;  K.  Černý  n.  nad  čer- 
nými lesy,  Schwarzknsteletz,  město  v  Par 
dubsku;  K.  Labský  u.  nad  Labem,  Elbe- 
Kosteletz,  mě.  u  Brandýsa  nad  Lab.;  K. 
nad  Orlicí,  Adlerkosteletz,  mé.  u  Rychnova 
(tento  K.  dostal  jméno  (pyšný  *  Tam  musí 
policajt  týden  před  ohněm  své  brambory 
z  obec.  stříkačky  odnášeti.  V  z  Sbtk.  Krat. 
b.  61.);  K.  u  křížku,  Krcuzkosteletz,  ves 
u  Jesenic;  K.  nad  rybníkem,  Kosteletz,  ves 
u  Jičína;  K.  Podolský,  Kosteletz.  ves  u  Še- 
vétina;  Neu-Kosteletz,  ves  u  Borotina;  K. 
nad  Sázavou,  Kosteletz  an  der  8azawa.  ves 
li  Dnespek;  K  Pustý,  Obvr-Koateletz,  Wibt- 
Kosteletz,  ves  u  Náchoda.  PL  0  K-cich 
českých  vz  Pal.  Rdh.  II.  359.-372.  a  Mus. 
1851.  seš.  II.  3.-17.,  Tk.  1  614.,  II.  W., 
111.  650.,  IV.  730.,  V.  246.  VI.  350..  Let. 
62.,  156.,  185,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  277..  III. 
303.,  IV.  371.,  V.  362.,  Kk.  SI.,  Tk.  VII. 
414.,  Tk.  Žk.  222.,  Ti.  Udp.  388.,  Blk.  Kfsk. 
1341. 

Kostelecký,  ého,  m.,  os.  jm.  1840.  Jg. 
H.  I.  2.  vyd.  584.  -  K.  Jiři,  farář,  1615. 
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Vz  Jir.  Ruk.  I.  398.  O  jiných  K.  vz  Blk. 
Kfsk.  1341.,  Bačk.  Pr.  182.  —  K.,  samota 
u  Vodůan.  K.  Břehy,  Kosteletzer  Ufer,  také 
Chomouty,  ves  u  Milevska.  PL. 

Kostéíek,  vz  Kostel. 

Kostelíček,  samota  u  Dubé. 

Kostelík,  vz  Kostel,  Kostelíček.  —  K., 
ves  u  Slabec;  sam.  u  Ledčo.  Blk.  Kfsk. 
117.,  500.,  Kk.  81.  K.,  vrch.  Pam.  arch.  I. 
181. 

Kostelisko,  a,  n.  =*  kostel  i  š  té.  —  K.  = 
nebeský  kostel.  Us. 

Kostelní  pouf  (slavnost  svatého,  jemuž 
kostel  zasvěcen  jest),  das  Kirchentest,  ná- 
činí, Dch.,  nábytek,  nádobí,  nářadí,  NA  I. 
56.,  stavba.  Us.,  příprava.  Hus  1, 369.  Moc 
kličóv  k-nich  byla  mu  odjata.  St.  Ku.  i. 
27.  K.  řády.  Tk.  VI.  23.  Vykřičel  to  naň 
na  k.  cesté  -=  na  cesté  do  kostela.  Slez. 
Šd.  —  K.  =  církevní  K.  protivník.  Pulk. 
134.  a.  K.  zápověď,  Ad,  kletva,  ustanovení, 
št.  K.  8.  9.,  27.,  28.  —  K.  stezka  z  Koryta 
do  Neuthalu.  Čechy  I.  229.  —  K.  Strana, 
několik  dotukův  u  Litomyšle.  —  K.  Hlavno, 
Hadouň  a  Strimelice.  Vz  tato  slova.  Rk.  SI. 

Kostelnice,  vz  Třeině. 

Kosteluický.  K.  či  farní  dvůr.  Koll.  III. 
38. 

Kostelničiti,  il,  eni,  kostelnikooati  =  ko- 
stelníkem býti,  das  Kirchendieneramt  ver- 
sehen. Vlč. 

Kostelník.  Za  S  N.  polož  čárku.  Budeá 
k-kem  v  Byéičkách,  v  Strampouéích  (o  tom, 
kdo  nemůže  rozsvititi).  Ülv.  —  K.  —  ferina, 
lišák.  Zlínsky.  Brt.  Cf.  Kostka.  Pálený  k , 
geriebener  Kerl.  Neuiéi  s  uím  nic,  to  je 
pálený  k.  U  Zbirova.  Lg  —  K.  Kostelní 
záduši  *pravováuo  bylo  obecními  úředníky, 
tak  zvanými  kostelníky.  Sedl.  Čáal.  162. 

Kostelný,  óho,  m.  -  kostelník.  Kid.  II. 
98. 

Kostelověžni,  Kirchthurm-.  Sni. 

Kostelíky.    Na  k-ském  panství  se  maji 
páui  nejlíp  =  na  kosti  maso  uejlepfii.  U  N. 
Bydž.  Kéf.  —  Po  kostelsku,  kircheuinässig 
Uch. 

Kosteu,  der  SpiesB.  Mkl.  Etym.  426. 

Kosteuec,  nce,  m.  Řezali  sé  podlé  svého 
obyčeje  nuži  a  k-nei  (lanceolis),  až  krev 
z  nich  tekla.  Bj. 

Kostěnice,  zaniklá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
Vlil.  167.  —  K.  =  živočich  kosti  v  mase 
husté  propletené  mající,  das  Gräthcnthier. 
Koll.  St.  681.  —  K.      kostnice.  Sm. 

Kostěný,  vz  Kosten,  3 ,  Rk.  SI. 

Kostěný  slepenec.  Bř.  N.  247. 
v  Koštěti,  čl,  éui,  zu  Knochen  werden. 
Sui. 

Kosti,  Bein-.  Sm. 

Kostiba,  y,  f.,  vz  Kosťba. 

Kostice  bila.  Vz  Schd.  II.  534.  Cf.  Kram. 
Slov.,  Kk.  SI.  —  K  ,  Kostitz,  ves  u  Bře- 
clavy.  D  ol.  VIII.  545. 

Kostiěitun,  u,  m  ,  phosphis.  Sm. 

Kost . city,  Pho.-phor-,  phosphorig.  Sm. 

Kostiěkii.    K-ky  sluchové.  Šv.  65. 

Kostiřlian,  ti,  m.,  phoapho/saures  Salz. 
Ssk.  K   horečnatý,  vápenatý.  Sv.  11. 

Kostičtiatatl,  u,  m.,  hypophosphorig- 
* a urea  Salz.  Sin. 


Kosti ěnatý,  hypophosphorig.  Sm. 

Kosticný  —  kostikový,  fosforečný.  Šp. 

Kostijed,  vz  Kostižer. 

Kostík.  Cf.  Schd.  I.  298.,  KP.  IV.  643 . 
652  ,  Kram.  Slov.,  Čs.  Ik.  I.  210.,  292.,  II. 
129.,  152 ,  158.,  285.,  III.  91.,  140.,  IV  349  , 
V.  28.,  380  ,  VI.  314.,  VII.  142.,  271.,  IX. 
123.,  355.,  X.  264.,  278  ,  379.,  382.,  410., 
Kk.  SI..  Rose.  37. 

Kostikam,  u,  m.,  der  Osteolith.  Šm. 

Kostíklí,  n.  =  kostival.  Šai. 

Kostíkohled,  u,  m.,  das  Phospboroskop. 
;  Dch. 

|    Kostikovan,  u,  m.  =  kostan.  Šm. 
Kostíkovka,  y,  f.  —  kostovka.  Rk. 
Kostjkový.   K.  kyselina,  die  Phosphor- 
säure.  Šp. 

Kostilom,  a,  m.  Sokol  k.,  falco  oasi- 
fragus,  der  Galgenrekel.  SI.  les. 

Kostilomka,  narthecium,  rostl.  Vz  Ratp. 
1579.,  Slb.  203.,  Odb.  path.  III.  834. 

Kostilomkovitý.  K.  rostliny,  abameae  : 
:  kostilomka.  Kstp.  1519. 

Kostimlat,  a,  m.  -=  drobitel  kosti.  Tóth. 
Slov.  bájesl.  I.  108. 

Kostinár,  e,  m.,  der  Beindrechsler.  Rk. 

Kostinek,  nka,  m.,  sam.  u  Zalužan. 

Kostipis,  u,  m.,  die  Knochenbeschrei- 
bung, die  Osteographie.  Rk.,  Loos. 

Kostírna,  y,  f.  «=  mlýn  na  kosti,  die 
Knochenmühle;  spodinárna,  výrobna  spodia, 
das  Spodiumhaus.  Šp.  Cf.  Kosti  várna. 

Kostisímka,  y,  f.,  der  Knocbeusame.  šm. 

Kostisko,  a,  n.,  vz  Kosf. 

Kostisloví,  n.,  lépe:  kostivéda.  Šm. 

Kostitý,  starkknochig.  Us.  šd.,  Brt.  D 
223.  Vz  Kostnatý. 

Kostival,  rostl.  Cf.  Rstp.  1110.,  Slb.  370., 
Cl.  Kv.  229.,  Rk.  SI.,  Sbtk.  Rostl.  319.-320 , 
Schd.  II  290.  Vz  nasl.,  Mllr.  103.,  Rose 
134.  Cf.  Kostizvanec. 

Kostiválek,  Ika,  m.  =—  kostivec,  hubenái. 
Us.  Dbv. 

Kosti  várna,  y,  f.  =  místo,  kde  se  kosti 
vyvaruji,  die  Knochensiederei,  Knochenbren- 
nerei. Sd.,  Rk.  SI.  Cť.  Kostírna. 

Kostivec,  vce,  m.  =»  kostenec,  vz  toto, 
das  (iiáthenthier.  Koll.  St.  681. 

Kostivo,  a,  n.  kosti,  das  Knochen- 
uaterial.  Šp. 

Kostizvanec,  uce,vm.  =  kostival,  osteo- 
colla,  das  Steinbein.  Šm. 

Kostižer,  caries.  Kžk  Por.  254.  Cf. 
Slov.  zdrav,  a  polož  za:  Kostivéda. 

Kostka  Cť.  Mkl.  Etym.  134.  —  K.  - 
malá  kosí.  K.  -=■  špička  dýmky.  U  Ronova. 
Rgl.  K.  ševcovská,  das  Reibbeiu.  Matj 
104.  —  K.  —  iestistén,  krychle.  Bř.  N.  12. 
K.  železná,  ocelová  atd.,  zámečnická,  das 
Stockei  Vz  Včř.  Z.  II.  15.  Cukr  v  kostkách. 
Dch.  K  »stka.  mocnost  třetího  stupně,  der 
Kubus.  Šim.  30.  —  K.  ke  hráni.  Dal.  167., 
SS.  P.  282.,  Vlák.  199.,  Kram.  Slov.,  S.  N., 
Kk.  SI.  Hráti  v  kostky,  št,  Kn.  š.  108., 
110,,  175.  Kostky  pósobiti,  dus  Würfelspiel 
botreiben.  Si.  Kn.  á.  175.  —  K.  Sukovatí, 
nekulili  muži  se  svými  ženami  na  slepou 
kostku  hraji  ustavičným  tlučením  .  .  .  ibij 
je?).  Tom.  Res.  Hradecký.  —  K.  — >■  pecka 
Cf.  Spéci.  —  K.  =^  kotnik  nohy,  der  Fuss' 


Digitized  by  Google 


Kostka  —  Kostřice. 


681 


knöcbel.  Hor.  Mtl.  Bylo  soěba  až  po  kostky. 
Laě.  Té.,  Wrch.  —  K.  —  člověk  vychytralý, 
ferina,  liiák.  Mor.  Brt.  To  je  mastná  kostka! 
Šd.  —  K.,  y,  m.,  os.  jm.  Mas  1880.  492, 
D.  ol.  XI.  8.,  9.,  Rk.  SI,  Bart.  179  ,  208., 
S.  N.,  Let.  (rejstřík),  Sdl.  Hr.  1.  255.,  II. 
277.,  IV.  195.,  V.  862..  Tk  IV.  73(>.,  V.  44., 
101.,  VI.  350.,  VII.  414.,  Tk.  Žk.  222,  Tf. 
Odp.  388.,  Jg.  H.  !.  2.  vd.  584.,  Sbn.  672., 
Blk.  Kfsk.  1154.  Cf.  Kostelník. 

Kqstkár  kostečnik.  Hus.  III.  140.,  Žžk. 
13.,  Št.  Kn.  á.  63.  Kdo  drží  wiesto  koper- 
ské  neb  kostečné,  jest  k.  nad  košíkáři.  Hun 
II.  409. 

Kostkatý,  steinfäckerig.  Vz  Hst.  429. 

Kostkoelunkový  svaz,  ligamenťum  cubo 
scaphoideum.  Exc. 

Kostkoklinovitý  svaz,  ligauoentum  cu- 
bocuneiforme.  Exc. 

Kostkořei,  u,  m,  vz  Kostkovadlo. 

Kostkov,  a,  m.,  sam.  u  Jablunkova  vu 
Slez. 

Kostkovadlo,  a,  n.  =  kostkofez  na  cukr, 
diu  \Viirfelzuckeriiia8chiue.  bp. 

Kostkování,  n.  =  krychleni,  die  Kubi 
ruug.  81.  les. 

Kostkovaný.  K.  orlice  moravská,  ge- 
schatteter Adler,  Mährens  Wappen.  Dob. 

Kostkovice,  dle  Budějovice,  Kostkowitz, 
ves  a  Téáina.  S.  N,  Kk.  SI. 

Kostkovitý,  vz  Kostkovatý.  K.  kosí,  os 
cuboideuui.  Exc. 

Kostkovka,  y,  f.  ^  miŠpule.  SI.  les.  — 
K-.  der  Steinaptel.  Rst.  42t». 

Kostkový.  K.  cukr,  ulili.  D-.h  K  dlažba, 
Zpr.  arch  ,  hlavice  (.sloupů  románských),  Pdl. 
exc,  obsah,  Nz,  Schd.  I.  20.,  kořen  (ku- 
bický, krychlový)  Šim.  142. 

Kostky,  pl.,  sam.  u  Chlumce  v  Budéj. 
a  u  Chejnova. 

Kostlivý  —  hubený  K.  ruka,  Čch.  Bs. 
138.,  Cc  h.  Dg  ,  tvář.  Aicha.  Máj.  5.  yd.  35. 

Kostnáč,  e,  m.  •--  k'>$tnatec.  Us.  Šd. 

Kostnatý.  K.  ruU  Och.  Bs.  27.  Přišla 
pro  něj  k.  Johanna  smrt).  Smi.  K.  stnlinuti 
kloubu,  ankylouis  oss-a.  Exc. 

Kostnavieti  —  kostnatět*  Slov.  Ssk. 

Kästner,  a,  ra.  Šebast  K  .  psal  min:tcí 
na  rok  1599.  a  kalendář  na  rok  1602.  Pal. 
Kdh.  I.  111.  Cl.  Jg.  li.  1.  2.  vd.  .  81.,  Jir. 
Buk  I.  362 

Kostní,  Knochen-.  K.  skh»  (bílé),  Prm. 
IV.  183.,  morek.  Šv.  12.  K.  dlažka,  -lade, 
novotvar,  -nenbildung,  kleště,  -zange,  vý- 
duř,  boubel,  výčnělek,  Nz.  lk.,  háky,  nůžky. 
Wld.  4.,  93.,  95.,  105. 

Kostnice,  das  Knochenbaus.  Cf.  Kk.  SI. 
Můj  tatíček  v  hrobě  leží  v  třetím  hrobě 
zadních  dveři  a  matička  u  kostnice,  to  mně 
rmúti  mojo  srdce.  Sá.  P.  492.  K  k  ci  jsou 
tací  králi  jak  žebráci;  My  jsme  v  k-ci  váeci 
zvonici.  Slez.  Tč.  —  K ,  caries,  kostiieJ, 
kostižer,  der  Knochen trass.  Las.  Tč.  —  K  , 
Konstanz.  Vz  Kk.  SI.,  Tk.  III.  650.,  IV. 
590 ,  625.,  V.  230. 

Kostnické  koncilinm.  Tk.  Žk.  14.,  15. 
-  K.  vrch.  Sd!.  Ur.  I   146  ,  176. 

Kostofrank,  vz  Koštofrank. 

Kostokam,  U,  m.,  nerost,  ostcolithus  Srn. 

Kostol,  u,  m.      kostel.  Slov.  81.  ps.  č.47. 


Kostolany  u  Trnavy.  Tk.  VII.  136 ,  137. 

Kostolicuý.  K.  ryby,  trigloidei,die  Panzer 
wangen. 

Kostol  nik,  a,  m.  kostelník. 

Kostoloprty  =■>  kostoloprty,  zastr.  Mus. 
1880.  557. 

Kostomlatky.  Kostomlatek,  vos  u  Bran- 
dýsa nad  Lab.;  Klein-Kostomlat,  ves  u  Nim- 
burka.  Kk.  SI. 

Kostomlaty,  dle  Dolany,  Kostomlat,  ves 
u  Roudnice,  Pal.  Rdh.  II.  402. ;  Gross-Kosto- 
mlat,  ves  u  Nimburka.  —  Tk.  II.  423.,  430., 
451.,  III  66,  lil,  IV.  730,  V.  246.,  VII. 
332,  Tk.  Žk.  222.,  Tf.  Odp.  325,  Blk.  Kfsk. 
914,  Let.  66,  Sdl.  Hr.  11  277,  V.  302, 
339,  Rk.  SI 

Kostonka.  Hdž.  Cit.  178.  Cf.  Kostrn. 

Kostopis  =  kostipis.  Srn 

Kosfovka,  y,  f.  -=  moučka  z  kosti  jako 
hnojivo.  Pr.  hospod,  noviny,  Kv.  1870.  236. 

—  K.  =-  kyselinar  fosforečná,  kostiková,  die 
Phosphorsäure.  Šp. 

Kostovnice,  e,  f,  die  Kostgängerin.  Slov. 
Kostrová,  Kostrová,  vymetaj  policii,  veru 
ti  vezieme  hodnú  k-cu.  Si.  ps.  382. 

Kostovník,  a,  m  ,  der  Kostgänger.  Slov. 
Tč. 

Kostra.  Rammeni  oprav  v :  ramenni.  Das 
Gerippe.  Cf.  Schd.  II.  320,  Slov.  zdrav. 
Zbytky  lidských  koster.  Vz  Krč.  Geol.  1019. 

—  K.  bubnu,  das  Troinmelgerippe,  Šp,  uhlí- 
ková, Kin  l.  71,  křemičitá  (v  ininer.),  NA. 
V.  477,  503  ,  děje.  Mus.  1880.  365. 

Kostrák,  a,  m.  kostra,  kostlivec,  ko- 
stroun,  nadávka.  Slov.  Mt.  S  I.  116,  Dbš. 
Obyč.  44. 

Ko^třata,  mlýn  u  Březnice. 

Kostřava.  Mlel.  Etym.  134.  Mrkva  oprav 
v:  mrvka  Cf.  Ratp.  1716,  1750,  Cl.  Kv. 
111,  Schd.  II.  202,  Slb.  149,  Mllr.  46, 
Rose.  108 

Kostřavovitý,  festucaceae:  třeslice,  mi- 
lička,  lipnice,  odenka,  bezkolenec,  řiznačka, 
pohánka,  kostřava,  inrvka,  sveřep,  cevola, 
batnbos,  béža.  Vz  Rsfp.  1744.— 1756. 

Kostrba,  vz  Kotrba  (dod.),  List.  filol. 
Vlil.  189,  Mkl  Ktym.  133.—  K,  panicům 
erns  galii,  rostl   Slov.  Ssk. 

Kostrbtfcl.  ,Kostrboun'  oprav  v :  kostroun, 
behaiiene  Tanne  zum  Heutrocknen.  Rk.  Vz 
Kwstrbel. 

Kostrbatosf,  i,  f,  die  Haarigkeit,  Zot- 
tigkt-it ,  Eigeiiisiuiiigkeit ;  Struppigkeit,  Hol- 
perigkeit.  Vz  Kostrbatý.  K.  cesty.  Mus. 
1880.  310.  Cf.  Mz.  v  List.  filol.  VIII.  189. 

Kostrbel,  n,  m.  -=  kostrbál.  íiepu  zvěř 
obežrala  a  nezůstaly  m  i  samy  k-ly.  Mor.  Sel. 

Kostrbouu,  a.  w.  —  kdo  má  kostrbatou 
hlavu,  der  Strobelkopf.  Las.  TČ. 

Kostrč.  e,  m.  kostřec.  Šv  19.  Proti 
bolesti  ledvin  propáleuie  činíme  na  k*či. 
Khaz  V  6. 

Kostrčany,  dle  Dolany,  Kosterčan,  ves 
u  Lubeme     Blk.  Kf*k.  113,  621,  Kk.  SI. 

Kostrčuý,  Steíssbein-.  Šm.  K.  kost,  os 
coceygis ;  »val,  must  ulus  coceygeus ;  roli, 
cornu  coccygeiim. 

Kostřec.  Mkl.  Etym.  133. 

KostHcc,  Köstritz,  ves  u  Mimoně.  Blk. 
Ktak.  1341,  Rk.  SI. 
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Kostrhoun,  kostrhún  =  cahún.  Brt.,  Vek. 

Kostrhounský,  Wildfant-.  Öm. 

Kostrhounstvi,  n.,  das  Benehmen  eines 
Wildfanges.  Sin. 

Kostrn,  u,  m.  =  kostron,  kostrnka,  ko- 
stonka  =-  na  brku  ta  kostnatá  částka  mezi 
pápeřím.  Slov.  Hdž.  Čit.  178.  —  K,  die 
Stein-,  Sandbeere.  Slov.  Looa. 

Kos  tři  n,  a,  m ,  KUatrin,  mě.  a  pevnost 
v  Prusku.  Kk.  SI 

Kostrnntý  =  stončitý.  Slov.  Vchř. 

Kostrnka,  vz  Kostrn 

Kostrnkovatý,  stoppelig.  Slov.  Ssk. 

Kostrnok,  nku,  m.  —  mulý  kostrn.  Slov. 
Ako  húsenka  svoj  llstok  na'kričku,  tak  tá 
nnidrosř  svoju  postat  už  mž  na  k.  holý  zli- 
zala.  Phld.  I.  1.  3. 

Kostron,  vz  Kostrn. 

Kostrosic,  e,  m.  K.  Vád.,  učit.  1821 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  584. 

Kostrotvorný,  das  Gerippe  bildend  Ves. 
IX.  20. 

Kostroun.  Mkl.  Etym.  133. 

Kostrounek,  nku,  m.,  vz  Kostroun.  — 
K-  —  medvědice,  tolokněnka,  arctostaphylos, 
die  Sandbeere,  rost!.  Vz  Kstp.  988.  —  K.  =» 
krinolina  (sukně).  Šp. 
„  Kostrounovatý,  -ovitý,  struppig,  roh. 
Šm. 

Kostro  vitý  -=  kostře  podobný.  SP.  II.  20. 

Kostrový.  K.  uiappa  znázorňující  jen 
hranice  a  řeky  tenkými  čarami.  Vchř.  V  z 
Kostra. 

Kostruba,  y,  f .  =  kostrbaté  vlasy.  Slov 
Sldk.  684. 

Kostrubatý  -  kostrbatý.  Slov.  Trok., 
Bern. 

Kostrůnek,  nku,  m.  —  kostrounek  Sil». 
382. 

Kostüm,  ii,  m.  K.  herců  řec.  a  řim.  Vz 
Vlák.  354.,  391. 

Kostamní,  Costuin-.  K.  ples.   Us.  Pdl 

Kostuniovati  se,  sich  costumiren.  Nz. 

Kostumový,  Costumir-  K.  umění  (oble- 
kové), -kunst  Nz. 

Kottúr,  a,  m.  =  člověk  zlý,  trhlý,  spurný. 
Sie/..  Šd.,  Brt.  D. 

Kosý  -  kosmý,  šikmý.  Mkl.  Etym.  134. 
K.  pruh,  Us.,  pád  (nepřímý),  Mus.  188C. 
134  .  rhythmus.  Dk  Poet.  290. 

Kosýlka,  y,  f.  =  oko,  smečka,  ttlučka, 
sliučka,  die  Schlinge,  Masche.  Slov.  Ptild. 
V.  70.,  VI.  279.  Cbytil  zsjaca  do  k-ky.  Kr. 
Sb. 

Kosým  =  kosem.  Laé.  Tč. 

Kos  —  nádoba  obyč.  z  proutí  k  rozlič- 
ným potřebám  zhotovená.  Cf.  Kk.  SI,  Mkl. 
Etym.  134.  K.  hradební,  vz  NA.  111.  1«0., 
172.,  válecí,  der  Kollkorb,  NA.  III.  159.,  na 
stožáru  (Mars,  k  upevněni  velbloudů  a  k  ob- 
sluze některýeh  ráhen),  Kpk.,  na  řepu  ze 
železného  drátu;  k.  skládací,  ssací,  hasič- 
ský, fermežovaný,  Wld.,  na  rašelinu,  Torf- 
korb,  k  ochraně  stromu.  Dch.  Spis  nepo- 
třebný do  koše  hoditi.  Us.  Dch.  Je  ja  o  k. 
(o  těhotné  ženě)  K.  vody  se  skácel  (ne- 
stalo  se  žádné  neštěstí). .  Us.  hšf.  —  K. 
hrudni,  der  Brustkorb.  Šv.  —  K.  =  stráň 
u  Vybrnice  Jsfk. 


Kopanec,  vz  Košan,  Slb.  XLII. 

Kosaný.  Koš  koi  k-ný,  poieděmi  do 
inamy.  Slez.  Hra  dětská.  Šd  Cf.  Košatí. 

Košár  —  ohrada  na  ovce,  do  čtyrhrana 
ze  stiuněg  (vz  Struňga)  sestavená  nebo  ze 
dřinek  (vz  Drinkaj  spletená.  Val.  Brt.  L  ko- 
Sáru  se  ovce  po  jedné  do  galety  k  dojení 
vypouštějí.  Kid  I.  32.  K.  jest  pohyblivý  a 
dle  pastvišť  stále  se  přenáší.  Kb.,  Pokr. 
Pot.  I.  73.  Cf.  Košarovati.  Podojené  ovce 
ženú  z  k  ra  na  paše,  na  poledně  priháůajú. 
ho  do  k-rov  zase.  Slov.  Té.  Ztratila  sem 
kasanečku  za  k-rem  Brt  P.  9tí.  David  byl 
vyvýšen  od  k-rov  k  královskej  hodnosti. 
Glé.  II.  38.  Cf.  Hrúd. 

Kosárek,  rkn,  m.  =  malý  košár.  Rb.  Sb. 

Kosarina,  y,  f.  otava,  mládza.  V  Mat. 
Hontu  na  Slov.  Ur.  Sb. 

Kosáriský  Tod  -  oečácký.  Vz  Košár. 
Slov.  Ntr.  V.  816. 

Kosatka,  y,  t.  -  hokynářka.  U  Dix  išova. 
Ndk. 

Kosarnik,  a,  m.  -=  hokynář.  U  Divišova. 
Ndk. 

Košárování,  n.  —  mrveni  v  košáru,  die 
Plerchdüngung.  Pa  Vz  KoŠárovati.  Ostali 
na  roliach  s  košiarmi  na  k.  roli.  Dbš.  Obyé. 
55.  Toto  k.  trvá  v  roce  asi  sedm  měaicův. 
ostatní  čas  krmi  se  ovce  doma.  Pokr.  Pot 
I.  73. 

Kosárovati  =  ovčim  hnojem  hnojiti  tak, 
že  se  ovce  do  košárú,  které  se  každého 
dne  na  místo  posouvají,  zavírají.  Val.  Brt 
L.  N.  I.  183.  Kde  zeine  a  luky  nemóžu  po- 
vážat  trusouj,  tam  košárujú  jich.  Dbš.  Obyč. 
51.  Cl.  Lesica. 

Kosarovi*ko,  a,  n.  —  koiaroviěté 
Kosaro visté,  ě,  n.,  der  Pferchplatz.  Slov. 
Ssk. 

Košarský,  Korbmacher  .  Šd.    K.  mistr. 

SI  les. 

Kosatec,  tce,  m  ,  die  Kronenwurzel.  Mllr. 
5tí ,  SI.  les. 

Kosatecký,  os.  jm.  Tf.  Odp.  50..  Blk. 
Kfsk.  1012.,  Bart.  17.  -  K.  Fr.  1840.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  684. 

Kosati.  Košaj,  kokaj,  košaný,  pojedeme 
do  mámy  a  od  mámy  do  táty,  jest  tam 
pán  Bůh  bohatý  (říká  se  dětem,  když  se 
s  nimi  hraje).  U  Přibora.  Mtl.  Vz  Košany. 

Košatíce,  Koschendorf,  ves  u  Malých 
Heraltic. 

Košatina  =  těhotná  ženská.  Us  Olv. 

Kosatka  na  řepu,  Wld.,  rybářská.  Us. 

Kosátka  Velká  a  Malá,  Gross-,  Klein- 
Kosvhatka,  vsi  u  PHbora. 

Kosátky  Staré  a  Nové,  Alt-,  Neu-Ko- 
schatek,  vsi  u  Starých  Benátek.  Blk.  Ktsk. 
1341.,  Sdl.  Hr.  V.  32tí,  Kk.  SI. 

Košatnice,  e,  f.,  die  Korbsitzerin.  Rk. 

Kosatnieký,  Korbmachor-.  K.  dřiví,  SI. 
les.,  stánek  (koiatniitě).  Rk. 

Kosavec,  vce,  m.,  korbula,  die  Korbelie, 
Srn. 

KoW-ek,  kontur,  u,  m.  =  měchuřina  t  ba- 
rona, .slov.  Kr.  Sb. 

Košcial,  u,  m.  =  košťál.  Slov. 

Košeca,  e,  f.  —  hrad  nad  Váhem  ua  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  115 
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Košek,  ěku,  m.  =  kotub.  Slov.  Dones 
mne  tu  kresivo,  co  tam  na  košku  najdeš 
Dbá.  Sl.  puv.  1.  543.  A  keď  v  peci  poho- 
řelo, rozsvieti  oheň  na  košku.  N.  Hlsk.  II. 
87.  Cf.  Koch.  —  K  -  koéik.  Uk.  -  K , 
ška,  in.,  hudebník,  f  1791. 

KošeFa^/foši/e.  Mor.  a  ulov.  Bern.,  Sd 
Košelár,  a,  ni.,  der  Hemdeninachcr.  Slov. 
Bern. 

Košelecka  =  koiilečka.  V  z  Košile. 

Košelenka,  y,  f.  —  košdenka.  Vi  Košile. 
Hor.  a  slov. 

Košelica  —  košile.  Slov. 

Košelka  —  košilka.  Bern. 

Košelocka,  y,  f.  košdečka.  Slov.  V  z 
Košile. 

Košeluoěka,  y,  f.  =»  koédeéka.  Slov.  V  z 
Košile. 

Košeuice,  dle  Budějovice,  Koschenitz, 
dvůr  u  Nové  Kdyně.  Tf.  Odp.  288,  Blk. 
Kfsk.  1066.,  Kk.  SI. 

Koscuilla,  ví  Kočenilla,  S.  N. 

Košer.  Nepovedl  se  mu  k.  Us  Mak.  Za 
či*tý  čárku  smaž 

Košerák,  Schochet.  Dob. 

Košerui,  Koscher-.  K.  maso.  Sin. 

Košetár,  e,  m.  «  košař.  SI.  les. 

Košetice,  dle  Budějovice,  Koschetitz, 
vea  u  Kfelovic  Tk  HI.  30.,  Blk.  Kfsk. 
1341..  Sul.  Ur.  IV.  195.,  345,  Uk.  SI. 

Košetický  Evermod  Jiří,  1630.-  17ÜO., 
kt.éz  Jir.  Buk.  I.  399.,  S.  N.  —  K  »  Horek 
Blk.  Kfsk.  1341. 

Košetiště,  é  ui.  —  koště.  Aby  »  koŠe- 
tišiém  před  kostelem  stali  itrcat).    Crn.  Z. 

Košiur,  a,  ui.  =  košař.  Siov.  Pokr. 

Košiamik,  a,  in.  —  košíkář.  K-ci  roz 
iiáóejí  košíky.  Slov.  Pokr.  Pot.  1.  170. 

Košiarovati  —  košarocari.  Slov. 

Košíře,  Koschitz,  vsi  u  Kutné  Hory  a 
v  Sobéslavsku.    N.iImcš  co  u  Košic.  Dač 

I,  03.  Košican  oprav   v  :  Košican.  —  Tk. 

II.  514.,  VII.  1G..  3  0.  li.  Odp.  287.,  Blk. 
Kfsk  1341.,  Stil.  li  lil  104.,  IV.  371., 
Kk.  SI. 

Košický,  os  jm.  Žer  Záp.  II.  18.V 

Košíček  —  prohlubiuka  na  zadnicli  no 
bou,   do  niž  včel) y  květový   prášek  (pel) 
stlačuji.  Us.  Věk.,  Smakal. 

Košík  basičaký,  napuštěný  ferineži,  z  ko- 
nopné látky,  plechový,  kožený,  pryžový. 
Exc.  K-ka  nejujáiuy.  Bj.  Dostal  k.  =  byl 
odbyt.  Na  Slov.  fikají :  Jde  s  lopárem.  — 
K ,  vsi  U  Napajedel  a  u  Božtfalovic.  Bk. 
SI  .,  Sdl.  Ur.  V.  302.  —  K ,  a,  m.,  os.  )m. 
Sdl.  Ur  .  V.  302.  iVa  Koéiku,  kopec  u  V  še- 
ra die.  Krč.  —  U  kkú  v  Praze.  Tk.  II.  100. 

Košikái-ský,  Korbflechter-  Us.  Pal.  K. 
y.b  *»ži.  SI.  les. 

Košikáfrftvi,  n,  die  Korberzeuguug.  Prm., 
D  ch. 

Košíkový  vozík.  Dch. 

Košiláé,  e,  košiláček,  Oka,  ui.  ■=  košilanda, 
Us.  Kšá,  Dch.,  Tč.,  Uru. 

Košilačka,  y,  f.  =  děvče  jen  v  košili 
běhají*.  Us.  Kěá. 

Koši  lák,  a,  m  —  košiláč.  Bk. 

Košilalá,  é.  f.  =  bilá  kořalka.  Za  dva 
kté.  U  Nov.  Bydž.  Ksř.  U  Něm.  Brodu. 
Dn.t. 


KosilatV  <=>  kdo  chodi  jen  v  koHli.  Us. 
Iknt.  K.  hrnek  —  po  vrchu  nepolévaný, 
l»ilý  kamenný  hrnek    Us.  u  Kr.  Hrad.  Káť. 

Košile,  košela,  kušelka,  košula.  košelenka, 
košulenka,  košelica,  košeločka,  košeluočka. 
Vz  tato  slova  a  ná-ded.    Cf.  Mkl.  Etym. 
134.,  426.  K.  noční,  flanelová.  Us    K.  Hin. 
a  řecké,  vz  Vlšk  175.,  drátěně.  421.  Ani 
zmrzlej  košule  se  nebojí.    Hor  ,  slez.  Ód. 
Parom  mu  v  košeli,  kdo  mi  tu  radu  dal; 
Jane  náš,  Jane  náš,  cenku  (tenkúi  košelku 
I  máš,  kdo  ci  ju  vypere,  keď  nemáš  mateře? 
i  Kol).  Zp  I.  7  ,  87.    Kůlaj  mně,  maminko, 
j  košulenku,  já  si  pojedu  pro  milenku;  Perme 
ju,  milá,  z  mýdla,  bude  košelka  bilá;  Ve 
dně  šila  košuleuku,  v  noci  přadla  kúde- 
lenku;  Měli  bílé  košolenky,  dostali  jich  od 
:  panenky,  z  pergálu  Sš.  P.  268.,  643.,  378., 
,  017.  Ta  k.  je  jako  zem  (špinavá).  Us.  Ko- 
!  šeluočka  tenká,  šila  ji  milenka.    SI.  ps.  Šf. 
i  II.  133.    Nézverboval  soin  sa,  násilu  múa 
!  vzali,  košelůčku  novťi  na  mně  rozdrápali. 
i  SI.  sp.  162.  Košelenka.  Sl.  ps.  c  51.  KoŠela, 
i  když  sa  vypere,  je  belejsá  sice,  ale  nemá 
j=»ko  prvej  tej  pevnosti  více.  Slov.  Tč.  Ko- 
šielka  mu  mokne  od  studenej  rosy;  Koše- 
lenka tenká,  Šila  ju  švadlenka,  šila  ju  tri 
!  ioky,  podpierala  boky;  Koáela  zo  saku  a 
gaté  zo  sieti.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  89.,  I.  20. 
I    Košelira  —  dlouhá  k.  ženiká  pod  ople- 
ckeui.  V  Uetuer.  Pokr.  Pot  II.  171.  V  tej 
biťdnej    kušelici   nemohla   1'ildom    na  oči. 
i  Dlíš.  Sl.  pov.  IV.  33.    Pred  chalupou  na 
I  prie. lomí  v  krátkej  košeločke  skáče  malý 
I  chlapček  od  radosti,  mní  že  bude  piect  ko- 
;  láče.  Cjk  07.   Stavi  se  jak  zmrzlá  košula. 
Brt.  Ten  je  v  dohřej  k  li  (o  veselém  říkají). 
Slez.  Sláma.  Bližší  k.  než  kabát.  II ká.,  Ehr. 
Košil  kár,  e,  m.  —  košilanda.  Us.  Tč. 
Košilovitý,  hemdtönnig.  Sl.  les.,  Bst.  429. 
Košilový,  Hemde-.  K.  oxford,  schirting. 
Čeiui. 

Košín,  a,  m  ,  Koschin,  ves  u  Sudoměřic. 
Sdl  IL.  II.  102.,  255.,  III.  274.,  IV.  371., 
V.  a02.,  Bk.  SI  -  K.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  V. 
302..  Kk.  Sl.,  Tf.  Mtc.  166. 

Košinu-  Vypadl  u  něho  z  k-ny  z  lásky). 
Na  Hané.  Vek.  Stroj  k-nu,  pojedétn  na  ho- 
stinu. Sš  P.  100.  -  K ,  y.  m.  K.  Ondř. 
1091.  Jí?.  11  I.  2.  vd.  5«4.,  Jir.  Buk.  I.  399. 

KošiuáHti,  Korbmaeher  sein.  Born. 

Košinka,  y,  f ,  Koschinku,  sam.  u  Staré 
Libné. 

Košinov,  a,  m.,  Koáchinow,  ves  u  Hlin- 
ská. Kk.  Sl. 

Košiny,  pl.,  f.  —  r«*  s  košinami,  der 
Korbwagen.  Vezli  pme  se  v  k-nách.  Las. 
Tč. 

Košíře,  dle  Budějovice,  Kossiř,  ves  u  Smi 
!  chová.    Tk   1   012.,  II.  539,  III.  99  ,  129., 
IV.  730.,  VI.  191..  Blk.  Kfsk.  504,  Bk.  Sl. 
KoNiraký  potok  V*  Kv.  18»5.  574.,  Tk. 

II.  271.  K  niva.  Tk   II.  273. 

Koši»ko,  a.  u.  —  ctliký  n.  nehezký  koš. 
Suj 

Košjar,  u,  in.,  vz  Košár.    Slov.  Néinc. 

III.  335. 

Koškati   -  košatí.  U  Frenšt.  D<k 
Košlák  m.  kostlák,  hubený  kúň.  Slov. 
,  Bern.  Vz  Ořech.  Brt.  Vz  Košliak. 
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Košlany  —  Košatý. 


Košlany,  přívoz  s  krčmou  v  Chrud.  Blk. 
Kfsk  1089. 
Košlať  se  ~  kolibavi  jiti.  Mor.  Brt.  D. 

"košlavě  -  kolibavi.  LaŠ.  Brt.  D.  223. 
Vz  násl. 

Košlavosf,  i,  f.  =  hubenost,  die  Mager- 
keit. Hur.  a  slov. 

Košlav ý  =  hubený.  Hor.  a  slov.  K.  kráva, 
(pořád  hubená,  ač  dobře  žere;  má  klouby 
vystrčeny  a  dulů  obráceny  skosité;.  Vři. 
Vek.  —  Keby  si  mal  jak  ja  hlavu  od  mú- 
drosti  až  kašlavá  Sokl.  I.  318. 

Košliak,  u,  m .  —  koélák    Slov.  Rr.  Sb. 

Košnovee,  vce,  m.,  Roschniowetz,  ně- 
kolik doiukův  u  Frýdka. 

Košov,  a,  m.,  Koschow,  ves  u  Lomnice 
v  Jiíin.  Sdl.  Hr.  V  206.-228.,  Kk.  SI. 

Košová,  é,  f.,  Koscbowa,  několik  dom- 
kův  u  Bystřice  pod  Hostýnem.  Blk.  Kfsk. 
604 

Košovati  mléči  obili  z  koie  krásit 
U  lípice.  Hrš 

Košovice.  dle  Budějovice,  vsi  u  Votic 
a  ii  Plzně.  Kk.  81. 

Košový.  K.  sedadlo,  der  Korbsitz.  Us. 
Pdl. 

Košpeta,  y,  m.  =  oiklivec.  Ty  k-to!  Čce. 
Tkě. 

Košt  =  tuřin  atd.  vynech,  máf  býti:  Kořt. 
*Í\  Košťál.  Cf.  Kk.  SI.  Dám  já  tobě  zámek 
stavět  na  zelném  k-le.  Sš.  P.  701.  Dva  psi 
na  jednom  k-le  (dva  muži  s  jednou  ženou). 
Us.  —  K.,  sam.  u  Neveklova.  K.  hrad.  Tk. 
II.  526.,  IV.  269.,  Kk.  SI.  -  K  Dominik, 
kněz,  1784.  Jg  1J.  I.  2.  vd  584  —  K.  Petr 
Blk.  Kfsk.  1341.  -  K  J.,  prof  v  Novém 
Bydžově,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  iKšf.). 

Košfálek,  Iku,  m.  =  malý  koiíái;  na 
Slov.  také:  kůstka.  Bern. 

Košťálí,  koMálovi,  n.,  dio  Stengeln,  šin. 

Košťálik,  ii,  m.  -  koš(álek.  Vz  Koštialik. 

Košťálkov,  a,  m.,  Gottschallings,  ves 
u  N.  Bystřice  v  Jindřiehohrad.  Blk.  Kfsk 
394.,  S«ll.  Hr.  IV.  106,  Kk.  SI. 

Košťálni,  Stengel-.  K.  ovoce.  Kv.  1869 
131. 

Košťálov,  Koschtialow,  ves  u  Lomnice 
v  Jiřin.:  Kostial,  ves  u  Třebenic.  Blk.  Kfsk. 
1341  ,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  362.,  Kk  SI. 

Košťáloví,  vz  Kosíálí. 

Koštany,  míst.  im.  Tk.  IV.  591. 

Košťátko,  vz  Koště. 

Koště,  ětf.  Bž.  109.  Prk.  odvozuje  slovo 
toto  od  adj.  koátfc  -f-  j«  a  toto  adj.  jest  zase 
odvozeno  od  subst.  kostb  a  znamená  tedy 
kostlivý,  ossosus.  A  tento  význam  adjektiva 
koštb  jest  základem  substantivu  koště,  jež 
značí  tedy  něco  hubeného,  suchého  t.  j 
stihlého,  tenkého.  Cf.  Ten  zhubne,  koho 
uhodíš  koštéuj.  Skloňuje  pak  Prk.  k.  dle 
Pole:  genit.  -é,  dat.  lok.  -i,  instr.  -ém;  pl. 
nom.  akkus.  vnk.  -ě,  gt.  i,  dat.  im,  lok. 
-ich,  instr.  -i.  Koštišté  pak  a  chvošté,  chvo- 
štistě  (od  chvostui  jsou  tvary  nespraví, ýiui. 
Prk.  PHep.  17.  Koštětem  "V.  Bodejž  té 
košlé!  U  Jižné.  Vru.  Na  to  patři  k.,  jen 
což  tě!  Da  gehört  der  Besen  Iftchtig  drein! 
Dch.  Vz  Metla.  —  K.  —  péro  Us.  vojen, 
v  Praze.  Kid. 


Koštěníce,  dle  Budějovice,  Kostenita, 
ves  u  Hora  van  v  Pardubskn.  Sdl  Hr.  I. 
39 .  64.,  Rk.  SI. 

Koště tář,  e,  m.  —  koitatář.  SI.  les. 

Koštial,  u,  m.  ->  koštál;  kotí.  Slov.  Va 
násl. 

Koštialik,  u,  m.  =  kůstka.  Vz  Košfálik. 
Slov.  Cestou  k-ky  obhrýzala;  Prid  si  vičko, 
prld  po  tučnú  jnlovku,  budem  aspoň  k  ky 
oberať.  Dbš.  SI.  pov.  IV.  11.,  III.  84. 

Koštice,  dle  Budějovice,  Koschtitz,  ves 
u  Libochovic.  Blk.  Kfsk.  1341.,  Kk  SI 

Koštieius  Jan,  jesuita.  1657.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  399. 

Koštišté,  vz  Koště. 

Koštofrank,  u,  m.,  vz  Kostofrank,  Sdl. 
Hr.  V.  114.,  116.  K.  v  Nové  Vsi  u  Bělo- 
hradu a  v  Jičíně  sluje  okolí  kostela  sv. 
Jana;  v  Železném  Brodě  a  v  Semilech  sluje 
tak  hřbitov.  Sdl.  Hr.  V.  114.  Je  na  k-ku  - 
umřel.  U  Semil.  Tkč, 

Koštov,  a,  m.,  Kosten,  ves  u  Usti  nad 
Lab.  Kk.  SI. 

Koštovati,  z  lat.  conatare.  Hkl.  Krym. 
134.  Co  to  koštuje?  Us.  —  ěeho  (ochut- 
nati).  Obojího  vína  k-val.  NB.  Té.  64.  Štěstí 
k.  Dh.  164.  •  -  co  kde.  Každý,  kdož  se 
chce  tomu  řemeslu  učiti,  má  se  v  techu 
opovědéti  a  má  sobě  potom  u  mistra  dvě 
neděle  k.  (na  zkušené  meŠkati).  Rád  ce- 
chovní r.  1658.  Mtc.  1873.  82. 

Koštriť  =  vlasy  cuchati.  Slov.  Zátur. 

Koštyfol,  u,  m.  —  kostival,  symphytum. 
Laš.  Té. 

Koštýř,  e,  m.  =  násoska  přimú,  jíž  se 
pivo  zu  sudu  vytahuje,  aby  se  okusilo,  der 
Saugheber.  Mor.  Bkř.,  Vek.  Vz  Kram.  Slov. 

Rošulant,  a,  m.  =  koštlanda.  Na  jižoi 
Mor.  Šd. 

Košúlta  —  košilta.  Mor.  Brt.  D. 

Košulenka,  vz  Košile,  Prk.  Př.  27. 

Košumberk,  Koschnmberg,  ves  u  Vya. 
Myla  Blk.  Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  1.  255. 

Košut  -  kozel.  Hkl.  Etym.  134  —  K-ty 
převrácaf  =  kot.melce  metati.  Slov.  Sbor. 
—  K.,  a,  m.,  os.  jm.  —  K.  Ludc.  (Kossuth 
Lajos)  vňdce  uherské  revoluce  r.  1848.-1849., 
nar.  1806.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI.  -  K  Bedř. 
Fi/.,  nar.  1819 ,  evan.  farář,  spis.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI.  -  K.  Betxj.,  naroz.  1822.,  evangel. 
farář.  Vz  Rk.  SI.,  Tf.  U.  I.  3.  vd.  186.,  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vyd.  260.  —  K.  Jarom.,  docent, 
f  r.  asi  1883.  Vz  Bačk.  Př.  51. 

Košút,  u,  m.  S>  hliak  ba  i  každý  listnatý 
stromok  i  každý  vačŠí  ker,  co  do  hora  ne- 
rastie,  ale  tak  husto  do  šira  sä  na  daro- 
mnicu  rozrastá,  meuuje  sä  košút.  Slov. 
Hdž.  Čit.  192. 

Košutár,  a,  m.  =»  přivržencc  Košutáv.  Vz 
Košut  Lud  v.  Slov.  Phld.  III.  59. 

Košutárstvo,  a,  n.  =  přidržováni  »e 
Komta.  Slov.  Phld.  VI.  165.,  214. 

Košutina,  y,  f.  =  košutáňtvi.  Slov.  Šd. 

Košutovec,  vce,  m  =  koiutár.  Sd. 

Košutovský.  Odbojná  k.  Žilina  byla  od- 
zbrojena. Vz  Košut  Lud.  Pokr.  Pot.  1.  186. 

Košutovy  -  kozli.    Slov.  SI.  let  I.  94. 

Košuty,  dle  Dolauy,  dědina  v  turčan. 
stolici,  nedaleko  Sučan,  rodiště  Lud.  Ko- 
šuta  (Kossutha).  Pokr.  Pot.  I.  346. 
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1.  Kot,  a,  koteček,  čka,  m.  —  kocour  Laš.  i 
Brt.  Cf-  Mkl.  Etym.  135.  Shnilý  k.  (lenivec). 
Brt.  Příšerný  k.  Kká.  8.  21.  Koleček  sedí 
v  okně,  ocásek  mu  mokne,  bi  kota,  bi,  uder 
a  zabi.  Sš.  P.  618.  -  K.  =  hubený,  nepěkný 
k&ň.  U  Frnšt.  Džl. 

2.  Kot,  u,  m.  —  mor.  tanec.  Sš.  P.  602., 
Brt.  P.  124.  K.  «=  tanec  proplitaný,  probí- 
há vý  neb  prolézaný,  při  němž  pod  šátkem 
vyzdviženým  celá  řada  tanečníků  za  ruce 
se  držících  probíhá.  Tanec  ten  na  Hané 
u  Kroměříže  od  ženáčů  na  svatbách,  jindy 
od  mladé  chasy,  u  Konice  obzvl.  na  ostatky 
tancuj*  se.  Sš.  P.  618.  U  Uher.  Brodu  družba 
na  švadlách  zavodí  kota  ovázán  jsa  obři- 
sleni,  jimž  při  voděni  kota  bije  zpívaje. 
Sš.  P.  618  —  K  V  tomto  odstavci  vyneth 
slovu:  ,Dáti  se  v  koty  —  spěch.  C'  a  po- 
lož je  do  18.  ř.  téhož  článku  za:  .Domluva.' 

—  K  =  noha,  hl.  zvířecí,  hovési,  teleci, 
proséci,  původně  snad  píštala  nohy,  nebof 
se  řiká:  tvrdý,  zmrzlý  jako  k.  Mor.  Mtc. 
1878.  35.  Koupila  jsem  teleci  koty  a  upekla 
jsem  s  nimi  drštičku.  Knrz.  Kocúr  skočil 
ua  koty  a  přeskočil  tři  ploty.  Sá.  P.  711. 
Natáhl  koty,  odstrčil  koty  (umřel).  Brt., 
Vek.,  Tč.  —  K.  =  sladké  jablko.  Mor.  Brt. 

—  K.  =  nepálená  cihla,  vepřovice.  Zlínsky. 
Brt.  v  Mtc.  1878.  35.  Staví  dům  z  kotů. 
Těmto  cihlám  říkají  také  kotovice,  u  Fryšt., 
Džl.,  na  Slov.  kotvice.  Tvrdý  jako  kot.  Brt. 

—  K.  =  budka,  chalupa.  Od  toho  kotec. 
Cf.  Mkl  Etym.  135.  —  K ,  z  fr.  la  cote  — 
mérné  číslo,  označeni  rozměru.  Koty  —  sku- 
tečným měřením  nabytá  čísla  měr.  Koty 
se  do  nástinů  vpisuji;  Vpišou  se  do  všech 
rysů  patřičné  koty;  V' technických  rysech 
zapisuji  se  vůbec  všechny  koty.  Sand.  Náv. 
k  rýs.  přel.  9.,  10.  Vz  Kuta. 

3.  Kot  =•  překot  atd.  Na  kot  =  hned  na 
rychlosf.  Výb.  1.  960. 

4  Kot  =  kouti.  Bel  (byl)  koně  kot.  U  Bo- 
buslavic  na  Mor.  Neor. 

5  Kot,  a.  m  ,  os.  jm.  K.  Mich.  Tk.  VI. 
58. 

Kota,  y,  f  K.  hladiny  vodni,  hladinová, 
nutlocá,  die  Was»erstandskote.  Zpr.  arch. 
XII.  seé.  4.  str.  24.  Cf.  Kot,  z  fr.  la  cote. 

Kofa  -  kotě.  Mor.  Brt.  D. 

Kotacko,  a,  n.  kotisko  (nehezké  kotě). 
Mor.  Brt.  D.  150. 

Kotačka  (ne .-  kotáčka)  =•=  máčka,  mačka, 
muiská  mra,  vétrnik.  Cf.  Rstp.  709.,  Slb. 
588  —  K.  =»  koéaéka,  ététka.  dipsacus,  der 
Karden  rosil.  81b.  474.  —  K.  —  oloupaný 
klas  turecké  picnice,  kukuřice,  tedy  smi 
zbavený.  Na  Slovači.  Vek.,  Brt.  Když  se 
z  turkvůového  klásku  zrní  odrhne,  zůstane 
bolá  k.  Na  iiž.  Mor.  Šd.  -  K.  Visi  mu  pod 
nosem  k.;  Má  pod  nosem  zelenou  k-čku 
(housenku,  vysi  mu  tam  sopel).    Mor.  Sd. 

Koláčkovy,  Brachdistel-;  Karden-.  Šm. 

Kutal,  a,  m.  K.  Vine,  dr.  fil.  a  prof. 
čea.  realky  v  Praze,  1841.— 1883.  Vz  Tf. 
B.  I.  3.  vd.  192.,  193.,  Bačk.  Př.  158.,  161. 

Kotal,  u,  m.  —  kotel.  Slov.  Prázdný  k. 
najvačmi  hučí;  Vysmieva  sa  k.  z  brnca  a 
oba  sú  čierui.  Slov.  Zátur. 

Kotáleti,  vz  Kotaliti. 

Kotalík,  a,  m.,  mlýn  u  Milioa. 


Kotalilič  (říkaji  dětem,  když  se  něco 
kutali).  Us.  Rgl.  Cf.  Kotololóc. 

Kotalina.  y,  f.  valoun,  der  Rollstein, 
da»  Geröile.  SI.  les.,  Loo*. 

Kotálnice,  e,  f.,  die  Walzungslinie,  Roll- 
curve.  K.  negativní,  prostorová.  Jrl.  425. 

Kotalník,  u,  m.,  die  Kellermühle,  Trott- 
mühle. Hř. 

Kotalovský  Dvůr,  sam.  u  Sušice,  Ko- 
talenböfe. 

Kotan,  u,  m.  ViŠ  kotan,  du  weisst  den 
Quark,  nichts  weisst  du.  U  Litovle.  Kčr. 

Kotaneč,  nče,  m  ,  Kotantschen,  ves  v  Pl- 
zeň Blk.  Kfsk.  288.,  Kk.  SI. 

Kotánek,  nku,  m.  =  bobeček.  Seděti  na 
k-nku  Ulom.  Sd. 

Kofauky,  pl  .  f.  -=■  vrbi  květ,  die  Weiden- 
kätzchen. Laš.  Tč. 

KoHr  ^  území,  obvod,  der  Bezirk,  das 
Weichbild  Mor.  Vek.  Vesnice  ve  svém  k-ře 
své  cesty  spravuji.  Tč.  Hlídači  celého  ko- 
táru, luk,  ovoce  atd.  strehou  až  do  sv.  Vá- 
clava. Sš.  P.  762.  —  K.  kotník  u  nohy 
a  nuha  sama.  Val  Brt.  Stáhnút  k-ry.  Brt.  — 
K.  —  kamenitá  půda.  Co  sa  též  tam  na  tých 
k-rueh  muže  rodiť?  Mor.  Brt.  D.  223.  — 
K  ry  ^=  paseky  u 'Vsetína.  Škd.  —  K-ry, 
Kottaren  Puseken,  několik  doinkův  u  By- 
střice pod  Hostýnem. 

Kotara,  y,  m.  K.  Vujtěch,  básník  samouk, 
nar.  1742.  Vz  Jg.  ti.  1.  2.  vd.  584.,  Šb.  Dj. 
ř.  2  vd.  260 ,  S.  N. 

Kotaruiu,  u,  m.,  das  Kutarnin.  Nz. 

Koťátko,  kofátečko,  kotátenečko,  koíacko. 
Vz  Kotě.  —  K.  =  svazek  upleteného  lnu, 
žemlička.  Mor.  Knrz.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm. 
K.  Vád,  kněz,  nar.  1810.  Rk.  SI.,  Jg.  U. 
I.  2  vd.  584.,  S.  N. 

Kotávěf,  i,  f.  =  dražba.  Slov.  Ssk. 

Kotavý  nepohodlný.  K.  cesta  (je-li 
mnoho  sněhu  nebo  bláta).  U  Nezamyslic 
Bkř. 

Kotcovni,  vz  Právo. 

Kotcovnik,  a,  m.  =  kramář  v  kotcích, 
der  Budenkrämer.  Hr.  ruk.  335. 

Kotci  kočičí.  Mýti  se  kotčim  střiebrem. 
B0.  Jer.  2.  22.  —  K.,  Kotschi,  ves  u  Chru- 
dimě. Blk.  Kfsk.  1089.,  Rk.  SI. 

Kuté.  mor.  místy  kofa;  kotáteČko,  kotá- 
tenečko, kotacko.  Brt.  D.  Cf.  Mkl.  Etym. 
135.  —  K.  —  děvče.  To  je  hezké  k.  Us. 
Kutn.  —  K.,  é  i  éte,  das  Bicrfass.  Vypili 
jsme  dvě  kotě;  Dej  vytáhnout  koťátko. 
U  Uher.  Hrad.  Tč.  K.  =  čtvrtňátko,  védérko. 
Val.  Vek.  —  Koťata  —  kousky  tvarohu  ve 
sraženém  mléce.  U  Klat.  Kd. 

Kotěborice,  vz  Cbotibořice. 

Kotec  -=  bouda.  Vz  Kot,  2.,  Mkl.  Etym. 
135.  K.  stéženni,  der  Mastbehälter.  Lpř.  — 
K.  =  holubník.  Jako  holubi  letiec  z  svých 
kotcóv  takéž  se  dievky  bn,chu  ud  svých 
otcóv.  Dal.  16.  (8.  22.).  —  K.  —  krám.  Hr. 
ruk.  B.  23.  Cf.  Rk.  SI. 

Kotefnice,  e,  f.,  die  Küthenmacherin. 
Šm. 

r  Kotečuictví,  n.,  die  Köthenmacherei. 
Srn. 

Kotečný,  Köthen-,  Tandelmarkt-.  Šm. 
Kotech,  u,  m.,  die  Leiste  (der  erhabene 
I  Theil  am  Hintersehcnkel  des  Pferdes).  Šm. 
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Kotéja  —  Kotlačka. 


Kotéja,  dle  Bača  —  kdo  se  dlouho  stroji. 
Mor.  Brt.  D  223. 

Kotejcati  se.  Loď  se  k-cá,  když  se  na 
vysokých  vlnách  velmi  houpá,  schlingern. 

I* 

Kotejč  =  pápérka  se  sedraného  peří. 
U  N.  Kdyně.  Hgl.,  Pačk.  -  K.  Peče-li  »c 
chléb,  déhtjí  se  z  chlebového  těsta  3—4 
k-še  t.  j.  vezmu  se  chlebové  těsto  v  po- 
době válku  a  zatočí  se  třikrát  nebo  čtyři- 
krát. U  Loučiuié.  Psčk. 

Kotejsadlo.  n,  n.,  u  hodin ,  das  Schnecken- 
sch neideze u>r.  Šui. 

Kotejsice.  c.  f,  die  Schneckenrundung. 
Sm. 

Kotej&oiý.  K.  šňfira,  dieSchneckenschnur 
beim  Gurnspinner.  Siw. 

Kotek,  tka.  iu.,  hospoda  u  Pardubic.  — 
K.,  os.  jw.  Tk.  1.  312  ,  III.  387.,  V.  24tí  , 
Blk.  Kfsk.  1192. 

Kotel,  kutilek,  kotliček,  kotlík.  O  skloň 
vz  Bž.  78.  Got.  katils  Sf.  Strž.  I  469.  V  MV 
nepravá  glossa.  Pa.  K.  hluboká,  okrouiiia 
nádoba  z  kovu  s  dnem  ubyč.  vypouklým  a 
bez  nohou.  S.  N.  K.  kornwallaký,  KP.  II 
363.,  parní,  350  ,  3*52 ,  a  rourami  na  oheň, 
na  vřelou  vodu,  362. — 364.,  parní  u  loko- 
motivy, 372.,  větrní,  109.,  čeřící,  Lauter-, 
V  66.,  varní  či  žlutý,  V.  109.,  jednoduchý, 
válcový,  válcový  s  vart.iky.  válcový  s  pla- 
mennými rourami,  válcový  s  ohennimi  rou- 
rami (kornwallský),  trubkový  n.  regenator, 
s  nízkým,  s  prostředním,  s  výsokým  tlakem, 
nehybný  n.  usedlý,  hybný,  pohyblivý,  loko- 
uiobilní,  napájecí  (napáječ),  Hrm.  14. — 17., 
20..  Šiiu.  26.,  34.,  vyvářeci,  NA.  IV.  50., 
pojišťovací,  pivovamí,  Brauplanne,  rmutový 
Či  na  rmuty,  Dickmaischpfanne,  na  mladinku, 
Zpr.  arch.  VII.  28.,  VIII.  62 ,  64.,  mosazný, 
zazděný,  litinový,  odpařovací,  pocínovaný, 
méděuý,  železný,  stojatý,  Šp.,  hlavní,  vrchní, 
horní,  druhý,  vedlejší.  Suk,  spodní,  válcový, 
spřežený,  plamencový  či  s  plamenej,  Flamm- 
rohr-, spolehlivý,  explosionssicher.  Sim.  Dno 
či  čelo.  délka,  deska,  topič,  hlava,  pláúf, 
střed,  kování,  zazděni,  puknuti,  prasknuti, 
výbuch  kotlů.  Šp.,  Šiw.  K.  vypláchnout!, 
vyfouknou  ti,  Sim.,  nasytiti,  napájeti,  na- 
pjniti;  k  fouká,  blässt,  propoušti,  ist  leck. 
Šp.  Tehdy  jeho  kotlá  zbavi ;  K.  nad  ohněm 
držeti.  Dal.  53.,  83.  Staré  kotly  se  též 
rousá  pucovaf,  řekla  stařena,  když  se  vdá- 
vala. Slez.  Té.  Pařil  na  tři  kotle  (opilý) 
Us.  Sn.  -  K.  hudební.  Kotly  slyšeti.  Rkk 


Cl.  KP.  IL  29tí. 


K 


řiť.    Dostal  přes 


kotel.  Us.  01  v.  —  K.  "  hora  u  Rokycan. 
Krč.  v  Kv  1884.  446  —  K.  =  pole  na 
Vsacku.  Vek.  —  K  ,  sam  u  Hodkovic  a 
u  Rokycan  ;  Kessel,  ves  u  Ces.  Dubu.  Rk. 
SI.  -  K  P.,  jesuita.  1657.  Jir.  Ruk.  I.  399. 

Kotelbaba,  y,  f.  =  slepá  baba  (hra). 
Zlínsky.  Brt. 
Kotélek,  v/.  Kotel. 

Koteiice,  <lle  Budějovice,  Kuttlitz,  ves 
ii  Plořkovic.  Blk.  Ktsk  913.,  Rk.  SI. 

Kotelní,  -ný.  K.  přivar  (kámen),  Zpr. 
arch.,  Hrm.  2t.,  stěny,  povrch,  saze,  Us., 
desky  ^n.  plotny,  výbuch,  Hrm.  66.,  68., 
voda.  Šp. 


Kotelnfk,  der  Pauker.  K-ei  a  bubennici 
do  zbraně  volají.  Kom. 

Kotelný,  vz  Kotelní.  —  K  ,  ěho,  m.,  der 
Kesselwärter.  Dch. 

Kotel sk o,  a,  n.,  ves  u  Lomnice  v  Jičín. 
Rk.  SI. 

Kotely  «  Koteiice. 

Kotematice,  e,  t.  — -  buchta  nakrájená 
■  a  v  roztlučených  vejcích  opečená.  U  Pisku. 

šg. 

1    Kotěna,  také  mor.    Vz  Kotěnka.  Brt., 
Vek. 

Koteněice,  dle  Budějovice,  Kottenschitz. 
ves  n  Dobříše.  Tk.  IV.  730.,  V.  246.,  VI. 
70,  Rk.  SI. 

Kotěuec,  nee,  m.,  das  Junge  ,vom  Thier). 
Bern. 

Kotěuí,  n.,  das  Werfen  der  Jungen.  Bern. 

Kotenice  u  Kadaně.  Tf.  Ddp.  287. 
I    Kotěnka,  y,  f.,  lichotné  jiu.  kočky.  Mor. 
I  Brt.  Naäa  k.  brůavá,  chytila  ptáčka  strnada. 
|  Pk.  Ps.  18. 

í    Kotěný;  -en,  a,  o,  geworfen  (von  Jun- 
i  gen).  Bern. 

I    Koterý  =  který.    Na  koterý  deň?  Na 
nedělnicu.  Koll.  Zp.  II.  359.  —  Houj.  opa 
tov.  153. 

i    Kotevka,  y,  f.  .==  třínožka,  der  Fuss- 
angel. 

Kotevuatý,  knopperoreich.    K.  dřevina. 
SI.  les. 

Kotevnt  puda.  kámen,  Dch.,  řetěz,  Kpk., 
lano,  kruh.  Us.  Pdl. 

Kotevuice,  cf.  Rstp.  567. 
,  Kotevuíček,   čku,  m.,  die  Ankerboje. 
Čak. 

Kotehau,  u,  m.  ^  kuthan.  Mor.  Džl. 

Kotiatka,  pl.,  n.  =  kočičky,  báňatka. 
Slov.  Ssk. 

Kotíěek,  čku,  m.,  vz  Kotik. 

Kotík  polož  před  kotiljon.  Jezdil  po 
k-čku  =  ve  dřepu,  dřepě.  Mor.  Ktzr.  — 
K.,  a,  m.,  os.  jm.  —  K.  Ant.,  spisovatel 
v  Nové  Pace.  Vz  Tť.  U.  I.  3.  vd.  175.,  Pyp. 
K.  II.  207.,  260.,  Baék.  Př.  21.  —  K.  Jan 
Jaroši ,  nar.  1818.  Vz  Jg.  H.  1.  2.  vd  584. 

KotíkOT,  a,  m.  K.  u  Plzně  prodal  svého 
faráře  za  sud  piva.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  271., 
Rk  SI. 

Kotiljonový.  K.  řády.  Us.  Pdl. 
Kotillon,  vysl.  kotyljon,  u,  m. 
Kotitia,  y,  f.,  männliches  Geschlechts 
glied.  Slov.  Ssk. 
Kotinka,  y,  f.,  Kleine  Mühle,  mlýn  u  Plzně. 
Kotisko,  a,  n ,  vz  Kofacko. 
Kotiste,  ě,  n.,  die  Katzbahn.  Sin. 

1.  Kotlti.  Hr.  ruk.  L.  38.,  Šf.  IM.  494. 
Ct  Mkl.  Etym.  135.  —  odkud.  Skála  se 
kotí  z  svého  miesta.  BO.  -  kam.  Vida 
jámu  v  ni  se  nekot.  Vru.  exc.  Bez  tebe 
jak  stádo  otroků  lidstvo  bídné  ve  propast 
se  koti.  SŠ.  Bs.  191. 

2.  Kotit!  se  -  mladé  roditi.    Lvice  se 
koti,  Dch.,  zaječice  se  koti.  Sp. 

Kotka,  y,  f.,  vz  Kočka.  —  K.  =  poslední 
díl  nohy  prasečí.  Prase  má  dvě  kotky,  kráva 
dvě  ratě  na  noze.  Laš.  Tč.  —  K.  «=  kotec, 
kajuta,  die  Schiffskajute.  Čsk. 

Kotlacka,  vz  Máčka,  Rstp.  1939. 
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Kotlák,  a.  m.  =  jm.  holubí.  Mor.  a  slez. 
Brt ,  Šd.  -  K.,  u,  in.  =  hrnec  z  kotloviny 
či  měděný,  der  Kupfertopf;  měděný  peníz, 
Kupfer-,  Kleingeld.  Máni  v  kapse  jen  ně- 
kolik k-ků.  Las.  Té. 

Kotlaný,  kotlený  =  měděný.  Laá.  Té. 

Kotlářka,  vinice  u  Prahy  a)  u  Dehnic, 
b)  u  Košíř.  Kk.  81. 

KotláKtví  vz  8.  N.,  Rk.  SI. 

Kotlaska,  y,  f,  vinice  u  Staré  Libné. 

Kot lasov,  a,  m.,  ve«  u  Ném.  Brodu. 

Kot  lasy ,  dle  Dolany,  Kottlas,  ves  u  Žďáru 
v  Brněn. 

Kotlá va,  y,  f,  Gottleuba  místo  v  Sasku. 
Pal.  Děj.  I.  2.  224.,  PhI.  Rdh.  II.  407. 

Kotlbaj,  e,  f.  =  kapna.  Slov.  Ssk. 

Kotle,  ů,  in  .  sani.  u  Břežnice. 

Kotler,  vz  Kottler. 

Kotlet,  vz  Kotletky. 

Kotlet ky,  pl.,  f ,  cötelettes,  die  Kotelle- 
ten  —  pečené  řízky  e  žebirek.  K.  telecí,  je- 
hnéóí,  »  kopové,  zaječí,  ze  zvéřiny,  glaciro- 
vané,  sekané,  s  pivem,  g  rýži,  se  sardelenii. 
Husg.  —  K.  =  licousy  dle  angl.  střihu.  K. 
Adámek. 

Kotlíékár,  e.  m.,  vz  Kotlář. 

Kotlik,  ví  Kotel.  K.  na  vodu,  Nf.,  vě- 
trný, Mj.  141.,  k  odkapuitnu  žlabu,  Dach- 
rinnenkessel.  Us.  Pdl.  Vytřeli  mu  k..  sie 
haben  ihn  heruntergeputzt.  Dch.  —  K.  — 
kotec,  budka.  Slin.  K.  —  holubník.  S.  N  III. 
850.  —  K,  sam.  u  Vimberka;  louka  u  Dh- 
lečina.  Pk.  —  K.,  a,  m  ,  os.  jm.  Tk.  II.  81., 
V.  246. 

Kotlíkový,  Kessel-,  kesselartig.  K  mý- 
cení, kesselartiger  Abtrieb.  SI.  les. 

Kotlina  pařížská  s  mnohými  zkameněli- 
nami. Vz  Schd.  II.  130.  —  K  vodometu, 
das  Bassin,  nádržka.  —  K.  —  díl  sklepa  na 
brambory.  U  Vel.  Losenic.  Holk.  —  K.  — 
kotltsié.  Postav  to  na  k-nu.  Na  již.  Mor. 
Sd. 

koil  i  natká,  y,  f.  =  místo,  kde  se  dobý- 
vají rudy  a  p.,  das  Bingerfeld.    Kv.  1842. 

Kotlinatoüf,  i,  f.,  die  Kesselförmigkeit. 
Hř.  30. 

K>t  liuo  vitý,  kesaelartig,  kraterformig. 
K.  prohlubina.  Ml. 

Kotlisko,  také  -  nehezký  kotel.  -  K.  = 
obruba  kotlů.  C.  T.  Tkd. 

Kotlisčo,  a,  n.  -  kotlisté  Slov.  Rr.  Sb. 

Kotloš,  e,  m.  =  nenasytný  člověk.  Slov. 
Phld.  V.  71. 

Kotlovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  68. 

Kotlovina  také  měd  na  kotly.  Ssk. 

Kotlový.  K.  kámen,  der  Kesselstein,  Sim. 
19..  roura.  Wld.  K.  maso  (ovařené,  obvar). 
U  Kvasili. 

Kotly,  ů,  m.  «-  potok  v  pohoří  karpat- 
8kém. 

Kotino.  Výmyk  k.,  der  Burzelaufspruug. 
Cek 

Kotua,  sam.  u  Sedlčan.  —  K.  =  koule. 
Mkl.  Etyro.  135. 

Kotné  =  při  porodu?  K.  zahyne  má 
dcerka.  GR.  Vz  Kotní,  Kotný. 

2.  Kotní.  (Porodila)  beze  všie  bolesti 
kotnie.  Ur.  nik.  193. 

Kotnica,  e,  f.,  das  Umhängtuch  zur  Ein« 
segnung  der  Wöchnerin.  Mor. 


Kotttik  vnitřní,  zevni.  S.  N.  V.  861., 
Sv.  24. 

Kotnov,  a,  in.  ■=  hrad,  nyní  cásř  města 
Tábora.  Vz  Rk.  SI. 

Kotný  —  skotný,  shřebný  a  p.,  trächtig. 
Mor.  a  slov.  Kráva  je  telná,  kobyla  zřebná, 
ovca  kotná,  sviňa  prašná.  Zátur.  K.  kočka. 
Rr.  Sb.,  Sokl.  11.  520.  K.  čubka.  Šd.,  Tč. 
Když  k.  ovce  pijú  z  mnohých  studeň  vodu, 
též  mnohé  farby  mávajú  na  svém  malém 
plodu.  Glč.  II.  195. 

Kofoch,  a,  m.  —  lakoáné  (mlsné)  dieřa 
potahom  na  kočku.  8lov.  Zátur. 

Kotojedy,  dle  Dolany,  Kottojed,  ves 
u  Kroměříže.  D.  ol.  I.  302.,  Rk.  SI. 

Kotol,  tlu,  m  —  kotel.  Slov.  Ssk. 

Kotólef  ■-=  kotáleti.  Mor.  Neor. 

Kotololóc  říkají  děti,  něčím  kutálejíc. 
Us.  Neor  Cf.  Kotolulú. 

Kotopeky,  ves  v  Pražsku  u  Hořovic. 
Tk.  111  60.,  Blk.  Kfsk.  1341.,  Rk.  SI. 

Kotorý  —  který.  Slov.  v  Gömor.  Rr  Sb. 

Kotouč,  cf.  Mkl.  Etym.  135.  K.  lnu.  Hk. 

—  K,  der  Wirbel.  K.  dýmu,  prachu.  Dch., 
Lpř.  Kotouče  prachu  se  zdvihají.  Us.  Dch. 

—  K,  die  Scheibe.  K.,  discus.  Sš.  K.  mě- 
síce, slunce,  Dch.,  sluuečni,  Stě.  Zem.  55., 
107.,  měsični,  ib.  210.,  náražný  u  železnič- 
ního vozu,  NA.  IV.  214.,  obratný,  ib.  V. 
94.,  výstředný  u  uarniho  vozu  (excentrika, 
křivočep),  Hrm.  100.,  soustružny,  die  Plan- 
scheibe. Věř.  Z.  II.  64.  K.  k  převáděni  „po- 
hybu, na  stroje  dělné,  die  Riemscbeibe,  Šim. 
9».,  (tabulka)  nivellačni,  Nivellirtafel,  na 
stálý  řemen,  Riemen-,  litinový,  elliptický, 
kožený,  k.  pošinovadla,  Rilcker-,  napínací, 
Spannrolle,  otáčecí,  Dreh-,  kaučukový.  K. 
zemský.  BD.  Dvauást  kotóčků  vyrazil,  tři- 
nástý  narazil.  Sá.  P.  153.  —  k  závitek 
skořápky  měkkýšů.  Dud.  4  K  .  die  Scbnek- 
kenwindung  am  Kapital  der  ionischen  Säu- 
len. Nz.  —  K.  =  část  máselnice,  která  se 
na  tlouk  navléká,  aby  se  smetana  příliš 
néšplichala.  Sn.,  Kša.  —  k  rozházená 
kopka  sena.  U  Vrbky.  Brt.  —  K.  v  télocv. 
Vz  KP.  1.  488,  Vlšk.  4.  K.  sedmo,  die 
Sitzwelle,  v  nártech,  die  Ristwelle.  Čsk.  — 
K.  =  výékrabek  (chlebový).  V  Méřiné  na 
Mor.  Olv.  —  JC-cí,  trochina.  Vz  Brtn.  IV. 
2.  2r>.  —  K.,  vrch  u  Štramberk*  na  Mor., 
také:  hora  olivetská.  Km.,  Sd.,  Sbtk.,  Vek. 

—  Kotúč,  eryngium  campestre  z  umbilifer. 
Let.  Mt.  SI.  VIII.  1.  33. 

Kotoučení,  n.,  das  Wirbeln.  IMk. 
Kotoučenka,  y,  f.,  porpita,  Korallpfen- 
nige.  Srn. 

Kotoučice,  e,  f.  K.  k  ochraně  osnových 
niti,  der  Drahtweiser  in  der  Seidenmühle. 
Sin. 

Kotoučiti,  i!,  en,  eni,  kotoučovati  v  ko- 
toučích valiti.  PI.  I.  238.  Prach  se  k-čil  do 
oblaka.  Sbtk. 

Kotoučka,  y,  f.,  der  metallene  Anaatz 
in  der  Spindel.  Sokl.  II.  551. 

Kotoučkovitý,  Scheiben-,  scheibeuför- 
mig,  tíockig.  K.  lůžko,  discopodium,  der 
Scheibenboden.  SI.  les.,  Rst.  429. 

Kotoučnatka,  solárium.  Brin.  IV.  2.  263. 

Kotouční,  Ring-,  Kreis-,  Wirbel-,  Straube-, 
Sm. 


Digitized  by  Google 


688 


Kotouňnice  —  Kott. 


Kotouěnire.  e,  f.  =  čára  závitková,  spi- 
rálka, helikoida  S.  N  III.  7l<5. 

Kotouěov,  a,  ni..  Kotaucow,  ves  u  Zbra- 
slavic.  Blk.  Kfsk.  41.,  688.,  Rk.  SI. 

Kotoueovitý.  scheibenförmig. 

Kotoučový.  K.  pohyb,  řemen  (na  ko- 
touče), úřezek,  odřezek,  Scheibenabschnirt, 
pila.  Kreissäge,  Šp.,  západka.  Zpr.  arcb. 

Kotoul,  u,  m.,  v  télocv.  Vz  KP.  I.  464., 
467. 

Kótou  lati  -  kotouleti.  Brt.  D.  160. 
Kotouléatka,  v,  f  —  prezkový  šat.  Slov. 
Bkř. 

Kotoulka,  y,  f.,  der  Reifring,  das  Scheib- 
chen an  der  Spindel,  der  Auspinn.  Slov. 
Loos.  Vz  Kotulk;». 

Kotouň,  ě,  f,  Kotauu,  ves  u  Horažďo- 
vic. Kk.  Sl. 

Kotousov,  a,  tu.,  Kotausow,  ves  n  Blo- 
vie.  Blk.  Khk.  280.,  Kk.  Sl. 

Kotov,  a,  m.,  Ketten,  ves  (zaniklá?)  v  Bo- 
lest. Blk.  Kfsk.  69. 

Kotováuí,  n.  K.  šířky  ulic  v  poloho- 
pisných  plánech.  Kutn.  Vz  Kótovat). 

Kótovaný;  •án,  a,  o,  kotirt.  K.  rys. 
Sand.  II.  23.  Vz  Kotovati. 

Kotovati  =^  miryt  vcpsati,  kotiren.  V  z 
Kot,  Kota.  Š.»nd.  Sirku  ulic  v  polobopis- 
ném  plánu  k.  Kutn. 

Kot  O  více,  e,  ť.  — =  kot,  vepřcvice.  Mor. 
Šd.,  Vek.,  Včr,  Bkř.  —  K,  dle  Budějovice, 
Gottowitz,  ves  u  Stoda.  Kk.  SI.,  Arch.  11. 
469 ,  Blk.  Kfsk.  267. 

Kotoviua,  y,  I'.  =  hmpenina.  Slov.  Ssk. 

Kotrba  kostlivá  už  len  čiastka  hlavy, 
kosíba,  kostiba,  kostrba.  Slov.  Dbá.  SI  pov. 
8.  28.  —  K.  —  blava,  když  je  v  ni  sečka 
(hloupá).  Mor.  Brt. 

Kolrbac,  e,  f.  =  rošti,  parkosi,  padrti, 
der  Kniebuscb.  Sl.  les. 

Kotrbálat,  purzeln.  Slov.  Ssk. 

Kotrbatý,  birnscbädelig ;  starrköpfig ; 
dumm.  Uch.  K.  houby  Vz  Kotrbovitý.  Kst. 
429. 

Kotrbelcovaf     kotrbálat.  Slov.  Ssk. 

Kotrbelec,  lee,  m.  kotrmelec.  Lai. 
Zkl.,  Tc.  —  K  ,  os.  jin.  K.  Leop.,  dr. 
theol.,  bývalý  proť.  jičiu.  gyjuuasia,  dékan 
poděbradský,  nar.  1815.  Vz  Šb.  Děj.  ř.  2  vd. 
260. 

Kotrbencc,  nce,  m.  ^-  kotrmelec.  Mor. 
Brr.  D.  2íí9. 

Kotrbka,  y,  f.  =■  malá  kotrba.  Bern. 

Kotrboul,  u,  m.,  phytelephas,  rostl.  K. 
hruboplooý,  p.  macrocarpa;  drobnoplodý, 
p.  microearpa.  Vz  Ratp.  1651  ,  Ves.  IV. 
136. 

Kotrbo  v,  a,  m.,  Kotrbow,  sam.  u  Hor- 
šova  Týna. 

Kotrbovitý,  kopftörmig.  K.  houby.  Vz 
Kst.  215.,  429. 

Kotrcati     štěbutat.  Slov.  Sek. 

Kotrč,  sparassis,  der  Strunkschwamm, 
houba.  Vz  Kstp.  1923.  —  K.  —  kormidlo, 
dao  Steuerruder.  Us.  plaven  na  Roudnicku, 
Prk.,  opačina,  opačenice,  kurzes  Kebrruder 
Sl.  les.  —  K  -  pahrb.  Vz  Kotrčka.  Slov. 
Ssk.  —  K,  mlýn  u  Vlašimě. 

Kotréák,  u,  m.  neůfiedný  rozsocháč. 
Slez.  Sd. 


Kotrěí,  n.,  das  Gestrüppe.  Loos. 

Kotrtíti  --  kotrlčiti.  Rk. 

Kotrčka,  y,  f.  =*  pahrbek  Slov.  Ssk.  — 
K.  ^  chatrč,  chalupa  najma  osaměle  na 
kopci  lebo  skále  trčiaca.  Slov.  Gömör.  Rr. 
Sb. 

Kotrleovati  §e  -=»  eboditi  sem  tam  pra- 
cuje nepracuje.  U  Huštěnovic.  Tc. 

Kotrlec.  K-rlce  vrbati.  Brt.  Ten  člověk, 
kterýž  se  od  pravdy  odvrátí  a  kotrlec  pře- 
vrže.  BR.  II.  57.  a.  Co  by  blecha  k.  pře- 
metla, tak  spala  (málo).  U  Dobrus.  Vk. 
Dělá  samě  kotrmelce,  dumme  Streiche, 
Böcke;  Udělal  kotrmelec  a  strhl  s  sebou 
mnoho  jiných  (wurde  bankerott).  Us.  Td. 
Cf  Ilavan. 

Kotrlenee,  nce,  m.  kotrlec.  Zajac  dolu 
brehom  utekajúci  robi  k  lence.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kotrleti.   SI.  III.  496. 

Kotrly,  několik  domkúv  u  Vsetína. 

Kotrmeláček,  čku,  m,  ve  fysice,  das 
Burzelmännchen.  ř»m. 

Kotrmelačiti,  burzeln.  Srn. 

Kotrmeleénik,  a,  m.,  der  Purzelbaum- 
schläger. Lpř. 

Kotrmňác,  interj.  Běžel,  běžel  a  udělí- 1 
k.  •-=  upadl.  Vz  násí.  Mor.  Vek. 

Kotrmnáenouti  =■  škaredě  upadnouti, 
se  udeřili,  stürzen,  sich  anschlagen.  Mor. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  223. 

Kotrna,  y,  f.,  vz  Králík. 

Kotriiák,  a,  m.,  vz  Králík. 

Kotí  hať  -  kolébati.  Val.  Brt.  D.  223. 

Kotrněuec,  nre,  m.,  vz  Králík. 

Kotrou&kovský  Mlýn  u  Senomat 

Kotrozany,  dle  Dolany.  Arch.  I.  542. 

Kotrš!  kotrš!  Voláni  na  králíka.  Ví 
Králík.  Mor.  Brt. 

Kotrválať  =  kotrbálat.  Slov.  Ssk. 

Kotrý  —  koterý.  Slov.  Hojže,  k  tanců 
běž,  vyber  sebe  (sobě),  kotro  chceš.  Sl.  ap. 
232. 

Kotržina,  y,  f.  =  tvrdá  věc  vůbec,  Špatná, 
etwas  Hartes,  Schlechtes.  Maso  tvrdé  jak 
k.;  TuhÝ  jak  húžva,  k-na.  Ve  vých.  Mor. 
Brt.,  Vek.  To  je  maso  ze  staré  k-ny.  Sd. 
—  K.     kořalka.  Slov.  Bern. 

Kotský  Jan.  Tf.  Odp.  253.,  257. 

Kotsiaich,  a,  m.,  os.  jm.  —  K.  Vojt, 
nar.  1835.,  zemský  školní  inspektor  v  Praze. 
Vz  Tt.  H.  I.  8.  vd.  178.,  Tt.  Mtc.  231. 

Kott,  a,  m.,  oa.  jam.  —  K.  Frant.  Št., 
nar.  26.  pros.  1825.  v  Podhsjči  (v  Podh*j- 
ském  mlýně)  u  Lnář  (u  Blatné),  chodil  ve 
Velkém  Břevnově  u  Prahy  do  obecné  školy, 
studoval  v  Praze  na  gymnasiu  malostran- 
ském a  na  filosofické  fakultě,  dokončil 
r.  1850.  právnická  a  r.  1853.  filologická 
studia,  stal  se  r.  1853.  supplentem  v  Jin- 
dřichové Ilradci,  r.  1854.  professorem  v  Ji- 
číně, r.  1855.  v  Gorici»  r.  1859.  v  Olomouci, 
r.  1862.  po  druhé  v  Jičíně  (kam  byl  pro 
své  vlastenecké  smýšleni  a  jednáni  přelo- 
žen), r.  pak  1868.  při  akadem.  gymnasiu 
v  Praze,  kde  r.  1885.  do  výslužby  dán  byl, 
při  kteréžto  příležitosti  vyznamenán  byl 
za  příčinou  své  literami  činnosti  zásluž- 
ným zlatým  křížem  s  korunou.  V  Jindř. 
Hradci  napsal  do  programu  na  r.  1854.  člá- 
nek: Horatiňv  soud  o  starší  římské  lite- 
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rat uře ,  v  Gorici  pak  do  progratnma  na 
r.  1858.  výklad  o  místě  ve  Vergil.  Georg. 
II.  400.  a  misi.  V  Olomouci  počal  Tacita 
do  češtiny  překládat!.  Posad  tiskem  vy- 
dány Dějiny,  Germania  a  Čtyři  knihy  Leto- 
pisuv.  Germania  a  Letopisy  I.  vydány  po 
druhé.  V  Jiřině  počal  r.  1865.  sbirati  látku 
kn  svému:  Čeeko-německému  slovníku  hl 
graminaticko-fraseologickému.  Posud  (do 
konce  řijna  1888.)  vydány  102  sešity  po 
64  atr.  (A-Ž  a  dodatky  A— K).  V  Jičíně 
založil  a  několika  kollegy  soukromou  vyšší 
divčí  ikolu  o  dvou  ročnících,  již  po  pět  let 
spravoval;  vystavěl  s  povolením  městské 
rady  v  obecném  rybníce  veřejnou  plovárnu 
a  byl  po  dva  roky  pokladnikem  a  po  4  roky 
jednatelem  Musejní  společnosti  (ku  pěsto- 
váni hospodářství,  průmyslu,  přírodních  věd 
a  památek}.   Eromé  toho  byl  tam  činným  { 

6o  několik  let  ve  spolkových  výborech 
esedy,  Záložny,  Městské  knihovny  atd. 
Odtamtud  psával  mnoho  do  několika  teh- 
dejších novin  v  Praze  vydávaných,  hlavně 
zprávy  o  jednáni  Musejní  společnosti.  V  Praze 
působil  posud  juienov.  ve  Spolku  ku  pod- 
porováni vdov  a  sirotků  prof.  středních  . 
škol  v  rak  -uher.  řiši  a  v  Ústředním  spolku  | 
Čes.  středních  škol.  Take  byl  členem  kom- 
misse,  která  Matiční  brus  jazyka  českého 
sepsala,  jenž  r.  1877.  po  prvé  a  r.  1881. 1 

Co  druhé  vydán  byl.    Mimo  to  napsal  ně- 
olik  menších  filol.  článku  do  Filologických 
listův  a  do  Komenského  a  jakožto  jednatel 
Musejního  spolku  i  článek  o  mléce.  Vz 
Hospodářské  noviny  1864.  č.  20.  a  21.  Cf. 
Tf.  H  1.  3.  vd.  179.  a  181.,  Bačk.  Př.  160., 
173.,  Tf.  Mtc.  292.,  Rk.  SI.,  Světozor  1881.  | 
č.  43.,  Humor,  listy.  1886.  č.  26.,  Obálky 
hl.  prvních  sešitů  Slovníku,  Renčov,  Huť 
(dod),  Klikovka  a  obšírnější  jeho  biogr. 
v  kalendáři  Koledě  na  r.  1877.  str.  95.-96. 
Köttigit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  138. 
Kot  tis,  a,  m.  —  hájovna  u  Berouna. 
Kottier  M.  1842.    Vz  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
584.,  Ukaž.  102.,  S.  N. 

Kut  uč.  e,  m  .,  vz  Kotouč  (konec).  —  K.  «• 
ozdoba  hlavy  ženské.  Mor.  — -  K.  —  hora 
u  Stramberka  na  Mor.  Skd. 

Kotúček,  čku,  m.,  vz  Kotouč,  Máselnice, 
Máanica. 

Kotúéiatý  —  točený.  K.  kadeře.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kot  uči  f  sa  =  t  učit  i  se.  Oblaky  vonného 
dýmu  k-ly  sa  do  výše.  Slov.  Phld.  III.  1.  17. 

Kotučka,  y,  f.  =  kotouč.  Ta  húsenica, 
ako  sa  jej  člověk  dotkne,  do  k  čy  sa  zkrči. 
Slov.  Zátur. 

Kotúčkový,  Schnecken-.  Slov.  Ssk. 
Koťuha,  y,  ř.  =  $savec ;  pes.  Slov.  Ssk. 

—  K ,  y.  m.  —  hlupák.  Slov.  Ssk. 
Kotul  veverovitý,  das  Todtenköpfchen ; 

zakuklený,  c.  personata.  Brm.  1.  208.,  206. 

Kotula,  kotulka,  y,  f.  =  cunda,  kotouč 
v  máselnici.    Vz  Máselnice,  Kotouč  (dod.). 

—  K  =  měsidlo  do  kotlů,  kterým  se  trnky 
(Švestky)  v  něm  se  vařiči  míchají,  die  Ruhr- 
acbaufel.  Na  již.  Mor.  Tc.,  Sd.,  Vek.  —  K.  — 
mosazný  krouiek  na  chomouté.  Laš.,  Tč., 
Vek.,  Brt.  D.  223.  -  K.  -  sapinák.  Vz 

slovník.  TI. 


Zapinák.  Ňadra  u  koŠule  má  Roinovan 
otevřena,  ale  Vsacan  zapiata  zapinákem 
nebo  kotulou  z  kosti  nebo  perleti.  Val. 
Vek.  —  k  stočeni,  sbalené  plátno,  die 
Leinwand-,  Wäscherolle.  Slov.  Kotúlka 
z  nbrusa  trčala  iej  zpod  pazuchy.  Phld.  VII. 
146  Poukládaí  sa  každý  pár  o  sebe  do 
tohých  kotul'ok.  Ib 

Kotúlati  -  kutáleli.  Mor.  Mtc.  1878. 
35.,  Slov.  Ssk. 

Kotul  ec,  lee,  m.,  u  souken.,  die  Hand- 

Scheibe.  Srn. 

Kotulin§ký,  os.  jm.  Žer.  Záp.  IL  186., 
Blk.  Kísk.  1342.,  Sdl.  Hr.  IL  105.,  V.  365.» 
S.  N. 

Kotúlka,  y,  f.  »  krúika,  prste*.  Slov. 
Ssk.  Vz  Kotoulka. 

KotuPkaf  sa  *•  kotouleti  se.  Kottďka) 
sa  za  nim.  Slov.  Phld.  V.  71. 

Kotululú  =~  kotololóc.  Br.  D.  174.  Prší 
pr vši  vinoěek  (věneček)  uvila,  dolů  sto- 
líkům pnščila,  k.  vinočku  pře  moju  stáru 
mamočku.  SI.  spv.  V.  199. 

Koturov,  a,  m.,  Kotterow,  ves  u  Plzné. 
Rk.  SI. 

Kotúžek,  žka,  m.  —  koťátko.  V  úkrytoch 
kotia  samičky  počiatkom  juna  2 — 4  k-žky 
(svišřataV  Slov.  Phld.  IV.  267.  Cf.  Kotuha. 

Koťužňík,  a,  m.,  der  Hundskerl.  Ve 
Kofuba.  Slov.  Ssk. 

Kotva.  Cf.  Prk.  Přisp.  8.  a  o  skloň, 
.kotev'  Bž.  99.  K.,  cf.  Schd.  I.  137.  Kotva 
lodní,  Us.,  borv.  sídro ;  k.  Rottmannova, 
Rottmannsanker ,  Smitbova ,  SmithBanker 
(s  dvěma  pohyblivými  rameny  okolo  příčné 
osy),  Martinova,  Martins-,  jednoramenná, 
Bojen-,  čtyřramenná,  Dregg-;  kruh  kotvy, 
das  Ankerauge,  horv.  koíut;  kotvu  loviti, 
fischen,  horizontálně  na  podstavec  (Anker- 
schuh)  položití,  A.  kippen,  na  jeřáb  vy- 
táhnouti,  zavěsiti,  katten;  kotvu  kotvici 
sesilniti,  Anker  verkatten.  Kpk.  K.  hlavni, 
vlečná,  vidličná,  dvou-,  třiramenná.  PdL 
exc.  K.  balonu,  magnetu  Vz  KP.  IL  67., 
187.,  Mj.  356.  K.  ráznosti,  ve  fys.  'der  In- 
tensitätsanker.  Nz.  UvrliSe  z  lodie  čtyři 
kotvy.  ZN.  —  K.  naděje.  Čch.  Bs.  17.  Ja- 
zyk tělu  kotva.  Č.  M.  68.  -  K,  kotvice, 
gloebis,  der  Widerbaken,  v  bot.  Slb.  XLII. 

-  K  «  máčka.  Šf.  III.  615.,  Byl.  15.  stol. 

—  K  zemská,  kolčalka,  nadseda,  tribulus, 
der  Burzeldorn,  rostl.  Slb.  638.  —  K.,  ko- 
tvice, smolka,  borka,  die  Knopper  (Gerb- 
mittel). Sp.  —  K,  y,  m.,  os.  jm.  —  Jan 
Ctibor  Kotva,  probošt,  f  1637.  Mus.  1880. 
470 ,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  399., 
Blk.  Kfsk.  1342.,  S.  N. 

Kot  vačka,  y,  f.  =  mačka.  Šm. 

Kotvicaf  se  =  klátitt  se.  Ditě  se  ko- 
tvicá,  lava  (lavice)  se  kotvicá,  má  kratší 
noho.  V  Bohuslav,  na  Mor.  Neor. 

Kotvice,  rostl.  Vz  Kotva.  Ratp.  549. 
K.  —  trapa  atd.  Cf.  Rose.  162.,  Mllr.  39., 
107.,  Rk.  SI.,  ČI.  Kv.  335.,  Slb.  242.,  Hdk. 
C.  379.,  Schd.  IL  306.  -  K  -  vepřovice, 
kot.  Vz  toto.  Slov.  Rr.  Sb.  —  K,  Kotte- 
witz, ves  u  Hajdy ;  Göttweih  (Cbotévice) 
v  Rakousicb.  Sb.  Děj.  ř.  L  40.,  Blk.  Kfsk. 
1342.,  Sdl.  Hr.  V.  345.,  Rk.  SI. 
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Kotvicovitý  —  Koukati. 


Kotvicovitý  tm  podobu  kotvice  majici, 
ankerförmig.  K.  jehlice.  Frč.  3.  K.  rostliny, 
trapaceae:  kotvice,  prustka,  růžkatec.  Vz 
Rstp.  549.,  ČI.  Kv.  336. 

Kotvičkatý,  kotviikovaný  —  kotvičkarai 
obrostlý,  widerhakig.  Kat.  429. 

Kotvlčkovitý  —  rozdělený  na  konci 
v  krátké  větve  nazpátek  ohnuté,  wider- 
hakig. Rat.  429. 

Kotvičnatý  <■*  ozubnatý,  glochideus,  wi- 
derhackig.  R.  list.  Nz.,  Ssk. 

-kotvičný,  -hakig.  Dvoj-,  trojkotvičný. 
Vz  Rst.  429. 

Kotvičný  ozub,  der  Ankerlappen,  kolo, 
Ankerrad,  vodítko,  -rolle,  úkos,  -schräge, 
hřídel.  Šp. 

Kotvina.  y,  f..  Kettwa,  ves  u  Klášterce. 
Blk.  Kfsk.  623.,  Rk.  81. 

Kotvisaf  sa  -  koUbati  se.  Val.  Brt.  V. 
224. 

Kotvísif  -  bláboniii.    Val.  Brt.  D.  224. 

Kotviti  se  kde.  Čim  hlouběji  k-la  »e 
idea  křesťanská  v  životě.  Smb.  S.  I.  469 
Aby  se  naíe  národ no »f  v  moři  veškerého 
Slavjanstva  k-la.  Koll.  III.  315. 

Kot vovky,  Dl.,  f.  =  kotvičné  hodinky, 
die  Ankeruhr.  Sp. 

Kotvový,  Anker-.  K.  iroub,  Zpr.  arch. 
VII.  52.,  hodinky,  vz  Kotvovky.  Dch.  — 
K,  Knopper-.  K.  moučka.  SI.  les. 

Kot vrdovsky,  os.  jm.  Tk.  II.  185. 

Kot vrla,  kotvrlka,  y,  f.  =  linduéka,  ptá- 
ček Šedý,  snáéi  se  křidloma  roztažtuiýtna, 
jimiž  letě  ani  nehne,  a  dubu  na  dub,  zpivá 
časné  I  jara,  alauda  arborea,  die  Wald-, 
Haidenlercbe.  Brt.,  Němc.  IV.  421.,  Vchř., 
Hdk.  C.  379.  K.  napomíná  z  jara  aodláka: 
Sej,  aej,  sedláčku,  aej,  f>ej!  Ale  dudek  ho 
napomíná,  aby  se  ncposmíval,  žef  se  mu 
bude  stěhovati  z  louky,  až  sedlák  doseče: 
Po  potok,  po  potok!  /Jinaký.  Brt. 

Kotvura,  y,  f.,  der  Pflichtanker  (der 
grosste  Anker).  Srn. 

Kotvurovec,  vce,  m ,  das  Pflichtanker- 
tau.  Sm. 

Koty,  pl.,  m.,  Kotky,  ves  u  Těšína. 

Kotyíedony  —  kličoé  lupeny,  klapky 
čili  dělohy  u  rostliny,  prvni  listy  u  klíčí- 
cích rostlin.  Rk.  SI. 

Kotýlek,  Iku,  m.  =  malý  kotel.  Šm. 

Koty-s,  a,  m.,  os.  jm.  Bž  115. 

Kot  j  s,  a,  m.,  horský  hřeben  pod  Tmání. 
Krč. 

Kotyzán,  a,  m.  •=  mluvka.  V  Krkoi.á. 
Fr.  Nečase k. 

Kotyzovati,  kotyzati  komu  ^  lichotiti; 
se  =  tichotUi  se;  marné  se  povalovali  Cf 
Kotrlcovati.  U  Kunovic.  Mtl.,  Tč. 

Kotyzún,  a,  m.  — -  kotyzoun,  pochlebnik. 
Laš.  Tč. 

Kouba,  y,  m ,  os.  jm.  Tk.  I.  520.,  521., 
II  513.,  Iii  334  ,  IV.  729.,  V.  62.,  63.,  VI. 
349.  —  K.  Jos.,  vysl.  prof.  karlínské  čes. 
realky,  nar.  1824.,  t-  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  200., 
Šb.  Ďj.  ř.  2.  vd.  260.,  S.  N.,  Ukaz.  102., 
Rk.  SI. 

Koubala,  y,  f ,  vz  Kaubala,  sam.  u  Se- 
dlčan. 

Koubek,  bka,  m.,  os.  jm.  Tk.  I.  611.  — 
2ř.  Jan  Pravosl,  1Ö05.-1854.,  prof.  řeči  a 


liter,  české  i  polské  na  univers,  pražské, 
jehož  přednášky  i  já  jsem  poslouchal.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vyd.  107.,  118.,  119.,  Jg.  H.  I. 
2.  vyd.  578.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  260.,  S.  N., 
Pyp.  K.  II.  541.,  Ukaz.  102.,  Bačk.  Plam. 
928.,  Tf.  Mtc.  292,  Bačk.  Př.  132.,  Rk.  SI. 

Koubenee,  nee,  m.,  Kaubenetz,  samota 
u  Lomnice  v  Budéj. 

Kouble  Jos.  Fr.,  prof  ,  t  1824.  ;  K.  Jos. 
AI.,  kněz,  nar.  1825.    V  z  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
578.,  Šb.  Di.  ř.  2.  vyd.  260.,  ZI.  Jg.  99., 
116.,  200.  (Jos.).,  8.  N,  Ukaz.  102.,  Bačk 
Př.  146.,  Bačk.  Písm.  928. 

Koucka.  y,  f.  —  koustka  «■  nejzazH  pole. 
V  Krknš.  Kb. 

Kouč  z  Kouče  Jan  a  jiní.  Blk.  Kfsk.  1342. 

Koudel.  Přede  již  k.  a  rodí  statné  syny 
(je  vdaná  a  má  již  děti).  U  Žamb.  Dbv.  Já 
ráno  stávám,  malenkám  dávám,  kudelenkii 
přádávám.  Sá.  P.  540.  Kúdelečka  kúdelná, 
nebudem  fa  přiasti.  radáej  pöjdem  na  taoec 
nožičkami  třiasti.  Koll.  Zp.  I.  312.  Kam  on 
chtěl  néaf  k.,  odtamtud  již  noaili  len  (zboží 
jeho  nobylo  tam  vzácné).  U  Rychn.  Vk.  K. 
mu  hoří  =  je  s  nim  zle.  Us.  Kšť.,  Zkr. 

Koudela,  y,  f.,  Kaudela,  sam  u  Nových 
Hradfiv  au  Mirošova;  přádelna  u  Vel.  Mezi- 
říčí. PL.  -  K.,  y.  m.  =  hlupák.  Ty  k-lo ! 
U  Olom.  Sd.  —  K..  os.  jm.  Tk.  V.  48.  — 
K.  Jos.,  suppl.  prof.  v  Táboře,  f.  Vz  Tf. 
U.  L  3.  vd.  174. 

Koudelatý,  wergig  (koudeli  naplněný). 
Rst.  424. 

Koudele  z  Žitenic.  Vz  S.  N..  Rk.  SI. 

Koudelka,  y,  f.  Kaudelka,  iain.  u  Holic 
v  Pardub.  Rk.  SI. 

Koudelnice,  e,  f  =  hruška,  která  ae  jí, 
až  když  hniliči.  Mor.  Tč 

Koudelnik,  a,  m.,  os.  jm.  =  hejtman 
sirotčí,  přední  válečník  po  smrti  Žižkově, 
padl  r.  1430.  Rk.  SI. 

Koudelný,  vz  Koudel.  K.  kaše  (jabelná 
se  zelím).  Na  Polič.  Kšá. 

Koudelov,  a,  m.,  Kaudelow,  dvůr  u  Čá- 
slavě. Blk.  Kfsk.  689.,  Pam.  arch.  V.  354. 

Koudo,  a,  n.  Španělské  k.,  span.  Coudon, 
jídlo.  Sp. 

Kouchnouti  —  bodnouti,  strěiti  (loktem 
do  oka).  Mor.  Knrz. 

Koukadlo,  a,  n.  —  oko  (žert.),  Mtc.  I. 
1863.  13.;  die  Lorgnette.  Šm. 

Koukal,  a,  m.,  der  Gucker.  —  K.,  sam. 
u  Sedlčan. 

Koukalka,  Koukaska,  y,  f.,  Kaukalka. 

doly  u  Rokycan. 

Koukalova  Hora  u  Zdic.  Rvn.  279. 

Koukaska,  vz  Koukalka. 

Koukati.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  K.  skrze 
kukátko  a  jiné  vóci  (kukati),  jinak  očima 
volnýma  lépe:  hledíme,  díváme  se.  Km.  1878. 
791.  —  ab§.  Jeho  panímáma  kuká:  Co  mi 
to  vedžeš  za  tluka?  Sš.  P.  462.  —  se  po 
čem.   K  li  se  po  té  zřiceniné  na  zdi  tak, 

že  Ski.  SI.  329.  —  jak.   Kouká  naň 

skrz  prsty  (nenávidí  ho).  Us.  Kf.  Kouká 
jako  pět  (sedmnáct)  krejcarů  z  mékoty 
(hledi  hloupé),  jako  sedm  drahých  let  (ška- 
redí se),  Us.  KŠf.,  jako  osmidenní  kůtě 
(hloupé,  blbé),  jakoby  chtěl  na  pivo  dáti 
1  (vesele),  o  Zamb.  Dbv.,  jako  sova  z  nudlí. 
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u  Li  torně.,  Dř.,  jako  kdyby  měl  na  třocb  penné,  Bř.  N.  257.  (239.,  240.),  žloutkovó, 


hradech  najednou  co  poroučet  (pyšně),  Sá., 
jakoby  chtěl  devět  vesnic  vypálili  (škaredě). 
Ua.  Kf.  Kouká  jako  zloděj  z  kůrky  (mračí 
se),  u  Kozlova  u  C.  T.,  jakoby  mu  kuna 


r   —    »    —      —  » —  v  i  / 7   > 

Ves.  I.  71.,  zploštěná  Sp.  Koule  nebeská, 
ohnivá.  Vz  Schd.  I.  210.,  256.  Lití  kulí: 
v  šálkách,  formách.  NA.  III.  127.  Má  koně 
jako  kule  (tlusté).   Ua.  Kší,  Fch.  Hazal 


vejce  vypila  (překvapené,  stnutuě),  jakoby  kouli.  Vz  Opily.  Us.  Sn.  —  K.  mořská, 
chtěl  99  vsi  vypálit  Us.  Tkč.  Zůstala  naň  !  zostera  oceanica,  algae  oceanicae,  die  Meer 


b  polootevřenými  ústy  koukat.  Sá.  —  od 
kud  (kam).  Kouká  na  nás  s  nebe  (umřel). 
U  Kychn.  Gth.  Smrt  mu  kouká  z  oči.  Us. 
Tkč.  Z  nohavic  kolinšti  a  z  rukávů  loketští 
páni  mu  koukají.  Us.  Sotva  z  kůže  kouká 
(o  cburavém).  U  Bycbn.  Kovář  stoji  u  ko- 
mína, kúká  z  něho  lotrovina.  Sá.  P.  482. 
Musí  se  zachytiti  všeho,  z  čeho  kouká  dosti 
malé  živobytí.  Sá.  —  kam.  Kouká  na  Me- 
tličany  (šilhá).  U  N.  Bydž.  Kšf.  Kouká  na 
to  jako  na  mastné  kroupy.  Us.  Ur.  Co  |  koülenka.  81b.  291 
koukáte  na  mne  jako  Příbram  na  Sv  Horu? 
Šoil.  —  komu.  Ranička  ti  kouká;  K  la  mu 


v«nnivuv.  va iv  auwa  9 

Seebälle,  Meer  kugeln.  Mllr.  113.  —  ü  tri 
kouli,  údolí  u  Broum.  Jsfk. 

Kouledlo,  a,  n.,  das  Kollerwerk.  Zpr. 
arch.  IX.  55. 

Koulení,  n.,  vz  Kouleti.  K.  kuželek,  oči, 
Ua.  Pdl.,  dřiví  (váleni),  větrů  v  šachtě  (prou- 
děni vzduchu).  NA.  IV.  148. 

Koulen  U  a.  Cf.  ČI.  Kv.  265.,  Slb.  291.- 
K.  bezrohá,  acera  bullata  Brm.  IV.  2.  307. 
Koulenkovitý.  K.  rostliny,  globulariae : 


en  hlava.  Brnt.  —  kde.  Pod 
la  vesta  na  dobrou  ruk 


Kouleti  co  čím  kam:  nohou  na  dvůr, 


»  ii»\r\  i  Slzy  k  ly  se  pojeji  tváři.  Smi.  I.  91.  Ptače 

infTKouMI^  Vejfe  96  koU,e,°'  h*"<>rkollern.  Dch. 

inn.   Aouiaji  jen  ooaapsy  oarasi  ^auy  |  v  t      A  «  aň  .        rfiv«  vvtř„itňn 


okradli).  U  Dobrušky.  Vk 

Koukl  Ant.,  básn.  1860.-1884.  Vz  Bačk. 
Př.  55.,  100. 

Kouknutí,  n.  —  pohleděni,  pohled.  Sá. 

Koukol,  gt.  e,««;  u,  Bž.  78.:  také  fem., 
vz  Prk.  Fř.  24.  Cf.  Mkl.  Etyro.  122.  K., 
loltum,  nigella.  Byl.  15.  stol.  K.  zahradní, 
a.  curonana,  der  Gartenraden.  SI.  les.  Cf. 
Slb.  621.,  ČI.  Kv.  316.,  Rstp.  124-,  Kram. 
Slov.,  S.  N.,  Kk.  SI.,  Mllr.  9.,  Kose.  139. 
Polykarp.  Leť,  sokole,  do  pole,  nazubej  se 
kúkole.  Sš.  P.  176.  Kolik  zrnek  má  k.,  tolik 
zlatých  bude  státi  obilí,  ve  kterém  k.  ten 
rostl;  K.  se  musí  s  kořenem  vypleti;  Roste 
k.  i  metlice,  bude  chleba  po  hromnice ;  mo- 
drák a  zvonec  (svlačec),  chlebu  konec.  Ne- 
zhaúuj  ho,  že  má  mnoho  kúkolu  v  pšenici, 
dyž  sám  nemáš  zlatej  rudy  v  svojej  ka- 

Sustnici.  Glč.  1.  118.  Hra  na  k.  Vz  Feuil. 
árodn.  listů  ze  dne  "/,,  1885.  Dohnal.  — 
K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  72.,  Tf.  Odp.  176., 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  578.,  Blk.  Kfsk.  1342 


V  temné  řase  zrak  se  kouli  divě  vytřeštěn. 
Cch.  Bs.  81. 

Koulidláto,  a,  n.,  der  Hohlstäbler  beim 
Uorndrechsler.  Srn. 

Koulili,  ě,  f.,  Planiglobinro,  n.  Šm. 

Koulinadlo,  a,  n ,  das  Formeisen.  Sm. 

Koulili,  vz  Kouleti. 

Koulitka,  y,  f.,  das  Scheibenthierchen. 
Sm. 

Koulítý,  kugelrund,  kogelig.  Sm. 

Koutka,  y,  f.,  Kaulka,  sam.  u  Smíchova. 

Koulovina,  y,  f.,  das  Spbaeroid.  Šm. 

Koulovitý,  kugelförmig.  Dch. 

Koumarooký  =  bleskooký,  jaenooký, 
jasnoočka,  yAat>Kö;ny.  Lšk. 

Koumati  —  cloumati,  zedovati,  lelkovali. 
U  Kdyně.  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  147. 

Koun  Jos.,  naroz.  179;').,  kněz.  Jg.  H.  I. 
2.  vyd.  578.,  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  261.,  S.  N., 
Rk.  SI. 

Kounice,  Kanitz,  mě.  u  Pohořelic  v  Br- 
něn.; Kaunitz,  vsi  u  Dolních  Královic  a 


Koukolnice,  e,  f.  =  koukolka,  síto  na  I  u  Čes.  Brodu;  Jí.  Horní,  Oher-Kanitz,  mé- 


ječmen  a  pšenici.  SI.  les.,  Hk. 

Koukolnik,  u,  m.,  die  Radeauslesema- 
schine. Sp. 


stečko  u  Hrotovic;  K.  Dolní,  Unter- Kanitz, 
•  obec  u  Ivančic.  V  Dolních  K.  jsou  peóin- 
]  káři,   ženy  maji  tam 


Koukolovitý.  K.  rostliny,  sileneae :  hvo-  I  oby vatelé  šlovou  také 


zdík,  mydlice,  šater,  silenka,  knotovka.  Vz 
Rstp.  117.,  Slb.  614.,  Schd.  II.  296.  K.  žito. 
Sp. 

Koukolový.  K.  květ.  Us.  Pdl.  -  K. 
Hora,  vrch  u  Zdic.  Krč. 

KoukoUký,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1017. 

Koula,  y,  ni.,  os.  jm.  —  K.  Jan,  český 
maJiř.  —  K.  Václ.  Jan.  Jg.  H.  I.  2.  vyU. 
578. 

Koulaná,  kálaná,  é,  f.  =  mor.  tanec  nyní 
již  zaniklý;  také  píseň,  kterou  se  dopro- 
vázel. Vz  Brt.  P.  2. 

Koulati  «=  kouleti.  Přindi  se  podívat, 
jak  se  bude  kúlať  blavá  krvavá.  Sá.  P. 
593. 

Koulavý,  rollend.  Loos. 

Koule.  Cf.  Mkl.  Etym.  145.,  KP.  1.  511., 
517.,  II.  269.,  Scbd.  I.  187.  K.  házecí,  Ib.  I. 
45.,  Geisslerovy,  Stč.  Zem.  674.,  oskulačni, 
Stč.  Dif.  213.,  zápalná,  NA.  III.  134.,  vá- '  Pk. 


po  třech  jazycích  j 
Rochusové,  Že  maji 


maji 

za"  patrona  sv.  Rochá  a  hodiny  'postrkují 
tam  hráběmi.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  174.  —  Tk. 
VII.  277.,  Zer.  Záp.  11.  185.,  Blk.  Kfsk. 
1342.,  1466.,  Sdl.  Hr.  I.  24.,  133.,  II.  277., 
;  IV.  345.,  V.  362.,  Rk.  SI.  -  Z  Kounic  kni- 
1  žata  a  hrabata.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Kounov,  a,  m.,  Kaunow,  ves  u  Dobrušky; 
Kauuowa,  ves  u  íienčova  v  Rakovn.  Blk. 
Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  II.  55.,  65.,  Rk.  SI. 
Koupuci,  Bade-.  K.  prádlo,  vanna.  Us. 
koupač,  e,  ua.  =*  kdo  se  koupá,  der  Ba- 
Š  der.  Loos.,  Mour. 

Koupacka,  y,  f.  koupáni,  das  Baden, 
i  —  K.  ==»  místo  ku  koupáni,  der  Badeort, 
I  die  Schwemme.  Olom.  Sd.  —  K.  =  šla- 
;  hačka,  mrskačka,  mrzkut.  U  Fryšt.  Džl. 
j  Koupadelna,  y,  f.  =>  koupárna. 
Koupadlo,  vynecb:  ,lépe.' 
Koupaliště,  ě,  u.,  der  Badeort,  zastr. 
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Koupanina,  y,  f.,  die  Baderei.  Dch. 
Koupárna,  y,  f.,  das  Bad,  der  Badeort,  j 
Sm. 

Koupati  co  kde.  Vlaštovka  křidla  v  modru 
koupá.  Osv.  VI.  596.  K.  se  v  nepřátelských 
vodách.  Dal.  C.  50.  —  jak.  Kup  sě  a  drže 
se  břehu.  Smil.  Pot  ručejemi  koupal  naše 
těla.  Vrch. 

Koupě  —  výměna  pěnit  sa  skutečné  hod- 
noty. S.  N.  IX.  574.  Cf.  Mkl.  Etym.  148. 
Koupě  chtivý,  kauflustig.  Sp.  K.  s  výhra- 
dou, k.  zpáteční,  Kauf  mit  Vorbehalt  des 
Wiederkaufes  Pr.  tr.  K.  věci  nadějně  (toho, 
co  kdo  v  naději  očekává),  der  Hoffnungs- 
kauf J.  tr.  Nenie  dosti  ktjpcóv,  aby  jen 
na  jedné  kůpi  hledali  zisku.  Sf.  Kupci  j  maji 
té  kůpě  dobývati,  ješto  by  byla  k  liitku 
lidem.  Št.  Kn.  š.  172.  0  řádných  k.  v  starší 
době.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  393,  IV.  3.  2 
416.  —  K.  «=  tboií  atd.  Pobrali  mi  mé 
kupé  i  peníze.  Púh.  I.  186.  Kdyby  pro 
svoj  zisk  tu  kúpi  přinesli;  Na  roky  kůpi 
dávali.  Št.  Kn.  i.  173.  —  K  (Koupi),  Kaupy, 
ves  u  Břežnice. 

Koupěchtivosť,  i,  f ,  die  Kauflust.  Us 
Pdl. 

Koupel,  cf.  Mkl.  Etym.  126.  —  K  celá, 
das  Vollbad,  ruční,  das  Handbad.  Dch.  K. 
řím.  a  řec.  Vz  Vlšk.  216.,  221.  Cf.  Slov. 
zdrav.  V  cierkvi  sv.iest  jedna  kúpěl  t  j. 
křest  aneb  pokánie.  Hus  III.  257.  Tut  chtí 
na  nich  (manželkách)  žáhu  si  sehnati,  tut 
potom  musí  (manželky)  vytrpěti  i  koupel 
vymyti  (trpěti).  KeS.  Hrad.  (Sbor.  bist.  1886. 
29*.).  lí-le,  der  Badeort.  Ssk.  0  první  k-li 
narozeného  dítěte  na  Mor.  vz  Brt  Dt.  5. 

Koupelnlctví,  n.,  die  Badekunst.  Bern. 

Koupený.  Deset  nás  to  mělo  k-ných  (to 
koupilo).  Zlínsky.  Brt. 

Koupidlo,  a,  n.,  das  Kaufmittel.  Koupil 
bych,  jen  kupidla.  Us. 

Koupili  us,  a,  m.  —  K.  Jan,  děkan, 
f  1623.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  578. 

Koupiti,  kupúvati  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Mkl 
Etym.  148.  O  časováni  slovesa  .kupovati' 
vz  v  List.  filol.  1886.  293.-297.  O  časováni 
na  Lašsku  vz  Brt.  D.  130.  —  abs  A  tu 
lib  kup  lib  nekupi,  jižt  bez  škody  neot- 
stúpí.  Hr.  ruk.  405.  Kdo  kupuje,  čeho  ne- 
potřebuje, bude  prodávat,  čeho  potřebuje. 
Sb.  uč.  O  kupujícím  vz  Vš.  170.,  462.,  Cor. 
iur.  IV.  3.  1.  402.,  IV.  3  2.  420.  -  co. 
Předal  (prodal)  chléb  a  kúpil  nůž.  Jaká 
čapka,,  taký  prém,  co  jsi  kúpil,  to  si  vem.  I 
Slez.  Šd.  Nemá  můj  tatíček  za  toli  sedni- 
Ček,  aby  mně  kupoval  barvu  do  mých  liček. 
Si.  P.  311.  —  co,  čeho  komu.  Kup  si 
meč.  Výb.  II.  37.  Kupte  si  ho!  Us.  Brt. 
Koupil  si  podšívku  (opil  se).  U  Hořic.  Hk. 
Chtěl  jsem  si  chleba  kůpiti.  Pass.  586.  Ne- 
měla baba  roboty  (práce),  kůpila  si  praáa. 
Pořek.  slez.  Šd.  A  dy  bys  bul  dobry  muž, 
kupjul  bys  mi  nový  vůz.  Sš.  P.  681.  —  co 
od  koho.  Od  kováče  kúpil  uhlie  (špatně 
pochodil).  Ur.  MBš.  —  jak.  Kúpil  to  z  ná- 
hody. Brt.  D.  —  co  nač.  Něco  na  sebe 
k.  Dch.  A  chce  mu  platiti  horskými  (pe- 
nězi), na  kteréž  kúpil  purkrecht  ,  Aby  z  toho 
statku  byly  Iva  postavy  sukna  kúpeny  na 
chudinu.  NB  Tč.  153.,  198.  —  zač,  co  čeho. 


Mír  za  peníze  od  nepřítele  k.    Šmb.  S>.  II. 
204.  Něco  ca  bHftné  penize  k.  (draho).  Vz 
Hříšný.   K.  něco  za  Ježíš  Maria  (ukrásti). 
U  Kr.  Hrad.    Cikán  kupuje  za  pět  prstů  v 
a  sáh  (sáhnuti)  ^>  krade.  Us.  Kšf.  Kupím  si 
tam  za  troník  stravy  a  za  druhý  perníku 
Sš.  P.  367.  Cože  si  mi,  milý,  za  prsteiióok 
kúpil  (=-  který)?  Anth.  Bart.  81.  Kuoň  za 
peuieze  kúpil.  Pč.  15.    Za  zlato  chleba  k 
Dal.  130.   Dar  boží  za  penieze  k.    Hus  I 
410.  Peniez  pak  nenie  k  jinému  než  k.  z*ň 
Št.  Kn.  á.  174.  Za  čo  som  kúpil,  za  to  pře- 
dám. Zátur.  Všecko  kůpiš  za  pefiáze,  žaty, 
zboží,  role,  ale  čnosti  nenalezneš  i  v  zlaté} 
stodole.  Glč.  I.  232.  —  kdy.  Když  v  čase 
koupíš,  dobře  postoupíš.  Slez.  Tč.  To  sukn» 
jsem  na  svobodném  jarmarku  kúpil  za  své 
penieze.  NB.  Tč.  10.  —  kde.  Ü  mue  se  to 
nekoupí  (já  nesouhlasím).   Us.   Kdož  masa 
kůpi  u  něho.  Hr.  ruk.  407.   To  zboží  jsem 
u  Václava  kúpil;   Za  to  měl  mi  k.  na  dě- 
dině, an  zato  nic  nekúpil.  Půh.  I.  304  ,  II. 
439.  —  pro  koho.  Nekupuj  pro  vtáka,  než 
máš  klietku.   Slov.  Rr.  MBš.  —  co,  čeho 
čím.    Hrob,  jejž  koupil  Abraham  cenou 
stříbra  od  synů  .  .  .  Sí.  Sk.  77.  Když  ne- 
móžte   almužnů  kúpiti  královstvie  nebe- 
ského; KristuB  svů  svatů  krvi  kúpil  duše 
lidské.  Št.  Kn.  Š.  111.,  Ib4.  —  odkud.  Ač 
můj  kabát  šerkový,  neni  vyloupen,  xle  z  mých 
mozolů  koupen    Bž.  exc.  —  o  inft.  Kúpil 
mi  hřeben  žité  vlasy  česae.  Ht  SI.  ml.  239. 

Kouř.  Vz  Ven  (konec).  —  K.,  u.  m.  = 
hrád  tisová,  die  Sperrhürde.  Sp. 

Kouř,  vz  Mkl.  Etym.  148.  K  černý,  hustý, 
smrdutý,  roiliřeký  (z  milíře),  der  Meiler- 
rauch; vodnatý,  modrý,  modravý,  přižloutlý. 
hnědý,  světlošedý  atd.  SI.  les.  Má  to  chuf 
kouřem,  es  schmeckt  nach  K.  Dcb.  Je  tu 
kúřu,  že  muže  pantoky  věšaf.  Zlínsky.  Brt. 
Hádanka:  Otec  se  rodí  a  syn  po  střeše 
běhá.  Km.  1886.  719.  —  K.  =  mhla.  Kouř 
vrchový,  der  Höhenrauch.  NA.  V.  384. 

Kouřava,  y,  f.,  das  Staubgewölk.  Laš. 
Tč.  K-vy  tejto  pustatiny  kalilv  oči  Trok. 
92. 

Kouře  lnice,  e,  kouřelnička,  y,„f-,  das 
Räucherpfännchen,  die  Kasolette.  Sin. 

Kouřen,  řné,  f.  =  ohnisko;  výklenek  (ie 
ohnisko  ve  výklenku  bývá) ;  též  misto  k  ulo- 
žení něčeho.  Us.  Hk. 

Kouřeni,  vz  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI. 
Kourevod,  u,  m.,  der  Rauchabieiter.  KP. 
V.  267.  Vz  Kouřovod. 
KouHlovy,  Kauřilowy,  samota  u  Želez. 

Brodu. 

Kouřim,  i  a  i,  Bž.  101..  gt.  -i.  Pal.  Rdh 
I  130.  Do  K-mě.  Hr.  ruk.  15.  Okolo  K-ma. 
Štelc.  Nejlépe:  -ě.  Vz  Boleslav,  Chrudim. 
Kauřim,  mé.  v  Pardubsku.  DHve  Zlieov. 
Dal.  131.,  132.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  180.,  Rk. 
SI.,  Tf.  Odp.  389.,  Blk.  Kfsk.  1342.,  Let. 
(rejstřík),  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk.  I.  611..  II. 
538.,  III.  649 ,  IV.  729.,  V.  244.,  VI.  349., 
VII.  384.,  385.,  Tk.  Žk.  222.  V  K-mi  maji 
zvony  obrácené  srdcem  vzhůru.  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  271.  -  K  ,  mlýn  u  Plzně. 

Kouři mec,  mce,  m.,  Kauřimetz,  myslivna 
u  Křivoklátu. 
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Kouřimsko,  a,  n.,  dřivé  Zličsko.  Dal. 
38.,  Sdl.  Hr.  I.  34. 

Kouřimský.  K-šti  berou  na  lívance;  K.  | 
líkuou  na  pstruhy  v  Ostráku  (v  blízkém 
lese)  lívanci.  Cf.  Kouřim.  Vz  Sbtk.  Krat.  b.  j 
61..  271.  K.  župa,  archidiakonat.  Vz  Tk.  I. 
611.,  II.  296..  VI.  78.,  163.  -  K  Vád.  Tk. 
IV.  153.  —  K.,  vz  Fortunatas.  —  K.  Jan. 
Blk.  Kfsk.  1068. 

Kouřitelnice,  e,  f.  ^  kadidelnice.  Hnoj. 

Kouřit!  také  =  topiti,  slov.,  Jv. ;  lháti, 
u  Příbory  Mtl.;  běžeti.  Laš.  Mtl.  —  abs. 
Lesy  kouři  (=  z  lesfl  se  kouři),  bude  pr- 
eeti.  Us.  Vrú.  Kouřící  se  potoky.  Posp. 
Pec  kúriti  podala,  zborela  jej  košela.  máme 
kuoru  lipová,  uděláme  jej  novů.  Koli.  Zp.  I. 
23.  Nekuř  (nepraS).  LaS.  Brt.  D.  226.  Kdo 
kouří,  smrdí  jako  prase,  kdo  Sňupe.  vypadá 
jako  prase,  kdo  ófiupe  a  kouří,  je  celé  prase. 
Us.  Kát  —  se.  Dym  áe  kuři;  Pracb  se 
kuři;  Lže,  ež  se  kuři.  Lai  Brt.  D.  225.  - 
se  éíni.  Mlha,  již  k-lo  se  jitro.  Vrch.  Krvi 
prolitou  se  (země)  kouři  celá.  čcb.  Bs.  134. 

—  se  komu  odkud.  Tak  cigán  lže,  až  sa 
mu  z  hlavy  kúri.  Slov.  Kr.  MBš.  —  jak. 
Mhla  v  hustých  kotoučích  se  k-la  z  dna; 
Kouři  to  co  čert.  Us.  Kouři  jako  z  posví- 
censkétjo  komína.  Us.  -  kde.  V  těch  ka- 
mnech kurja  (topí).  U  mor.  Kopin.  Osv. 
1884.  48.  Kurie  v  peci  (topiti).  U  Uher. 
Hrad.  Brt.  D.  225.  —  se  v  čem.  Vltava 
se  kúři  v  raniej  páře.  Exc. 

Kouřitý,  rauchartig.  Dch. 

Kouřno.  Dnes  jo  k.  (mlhavo);  Za  lesem 
je  k.  Us.  v  Sirákově  u  Polné.  Zl.  VI. 

Kouřný,  rauchend,  dampfend.  Dcb. 

Kouřovod  =  kouřevod.  K.  stojatý,  ležatý 
(ve  hvozdu).  Zpr.  arch.  Vil.  60.,  VIII.  62. 

Kouřový  =*-  kuři,  HQhner-. 

Kouřový.  K.  roura.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Kousal,  a,  m.,  os.  jm.  1670. 

Kousala,  y,  m.  =  kousal,  der  Beisser. 
Mor.  Šd. 

Kousati.  Mkl.  Etym.  127. 

Kousavě,  beissend.  K.  mluviti.  Us. 

Kousavé c,  der  Bissige.  Dcb.  —  K,  rha- 
gium,  brouk.  K.  dvoupáskový,  r.  bifascia- 
tum;  lapavý,  r.  indagator;  blodavý,  r.  mor- 
dax;  pátravý,  m  iuquisitor,  Kk.  Br.  354., 
Šír.  II.  61.,  krátkorobý  —  lapavý,  kurz- 
börniger  Nadelbolzbock.  Brm.  IV.  192. 

Kousavý.  K.  šelma.  Kká.  Vlka  sa  opý- 
taj,  či  na  Boha  veri,  on  zuby  na  tebä  kú- 
savé  vyceri.  Hdž.  81b.  26.  K.  kanec,  pes. 
Hus  I.  466.,  235.  K.  svědomí.  Hus  I.  21. 

Kousecek,  vz  Kousek. 

Kousek,  sku,  m.  Po  slovesech  záporných 
má  v  gt.  -a.  Bž.  80.  Nikde  kouska  lsti.  Sá. 
On  umí  na  malém  kousku  obrátií  (dle  po- 
třeby umí  hned  jinak  mluviti).  Us.  Vk.  Co 
se  ty  más  posmívati,  dy  ty  němáS  kuska 
gati.  Slez.  a  mor.  Šd.  Kousky  (=  drobeni 
v  polévce).  U  Počát.  KS.  Na  kousky  je  vy- 
bráno a  na  kousky  se  chumelí  (chvilkami). 
U  Rycbn.  Msk.  Co  dělá  váS  chlapec?  Chodí 
Da  kousky  (i.  e.  litiny,  která  v  truskách 
vysokých  peci  zůstává).  U  Zbir.  Lg.  —  K., 
der  Streich.  To  je  Studentský  k.  Us.  Mour. 

—  K.,  ska,  m.,  os.  jm.  K.  ze  Sobětižek  Vz 
B)k.  Kfsk.  1342. 


Kouska,  y,  f.  —  kousek.  Nemáí  kousky 
rozumu.  U  Jindř.  Hrad.  Vlk. 

Kouskář,  e,  m.  =»  kdo  prodává  malé 
kousky  sukna.  Us. 

Kousnuti,  n.,  der  Biss.  Us.  Pdl. 

Ko učenec,  nee,  m.  =•  morče,  das  Meer- 
schwein. Slov.  Koll.  IV.  113 

Kou&er,  vz  Koáer. 

KouštiČek,  čku,  m.  =  kousek,  vz  Kus. 
Kupuje- li  matka  ditěti  na  žaty  říkává:  Ale 
přidejte  k.,  aby  rostlo.  Kld. 

Kout.  zlínsky  kút  Brt.  Cf.  List.  fil.  1882. 
184.  —  K.  =  vnitřní  odchylka  dvou  sou- 
sedních boků  či  stěn  tělesného  úhelníku. 
Jd.  Geom.  II.  22.  Vz  Úhel.  —  K.  oční,  der 
Augenwinkel.  Nz.  —  K  =»  skrýš.  Ve  všech 
kutiech  pilně  bledá.  Žk.  267\,  —  K. 
ohniště.  U  Klobouk.  Bka.  —  K.  =  slehnuti. 
Do  k.  (fiestinedélce)  nositi.  Us.  Zkl  —  Kouty 
ústní,  angnli  oris.  Ti  si  vytřeli  z  koutků 
(řekli  si  trpkou  pravdu).  Na  Hané.  Bkř. 
Vz  Zdvibač,  Stahovač.  Koutek  spojivky, 
annulus  conjuctivae.  K.  oční,  der  Augen- 
winkel. —  K,  sam.  u  Neštédic;  pole u Týna 
na  Mor.  Koutky,  pole  u  Přerova.  Pk.  — 
K.  Holubi,  lom  u  MiroSova.  Zpr.  arch.  VIII. 
93.  —  K.  =-  pobořená  tvrz  v  Berounsku. 
Yz  S.  N. 

Koutec,  vz  Kout. 

Koutecký  —  kdo  bydli  v  koutě.  Boček 
na  dědině?  Ne,  ten  koutecký.  Mor.  Sd. 

Kouteíek,  vz  Kout. 

Koutek,  vz  Kout.  —  K,  tka,  m.,  os. 
jm.  Mus.  1880.  372.,  Blk.  Kfsk.  1342. 

Kouti,  cf.  Mkl  Etym.  153.  O  časováni 
vz  Listy  filol.  1883.  450.,  Bž.  187.  —  kam. 
Do  jedné  báně  kujú  (jsou  srozuměni).  Val. 
Vek.  K.  někoho  v  pouta.  Nrd.  Kosm.  ps. 
44. 

Kouliček,  vz  Kout. 

Koutina,  y,  f.  =»  louka  mezi  potokem, 
půlostrov.  Šm.  —  K,  die  Gesindstube. 
Slov.  Loos. 

Koutkář,  e,  m.  L.  1792.  98  vétiinou 
k-řův  (kteři  sobě  v  koutkách  nebo  z  chlév  A 
jiných  domů  chaloupky  vystavěli)  neb  cha- 
lupnlků  žalovalo  v  Poličce  na  špatné  obecni 
hospodářství.  Mus.  1881.  451. 

Koutka vee,  vce,  m.  =  kdo  má  ústní 
koutky  bolavé.  U  Olou.  Sd. 

Koutkavý  =  koutkavec.  Olom.  Sd. 

Koutkovati  se.  Kdež  ty  se  k-jeá?  Dh. 
152. 

Koutkovina,  y,  f.,  Winkelwerk.  Ten  dům 
je  sama  k.  Dcb. 

Koutkový  =»  koutový.  Nz.  1k.  K.  dláto. 
Us.  Pdl. 

Koutnice,  das  Winkeleisen,  v  pion.  Csk. 
—  K.  ve  mlýně,  die  Eckpfoste,  Nz.,  der 
Wagenbaum.  Šp. 

Koutnieek,  čku,  m.  =  římsovnik,  der 
Gesimshobel.  Sp. 

Koutnik  —  kout,  das  Körpereck.  Jd. 
Geom.  II.  22.  —  K ,  s,  m.,  os.  jm.  K.  Jan, 
učitel  v  Kostelci  n.  Orl.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  Vz  Ktk. 

Koutný.  K.  ulice,  Seitengasse.  Koll.  III. 
143.  -  K  ,  óho,  os.  jm.  Blk.  Ktsk.  967., 
1099.  —  K.  Lorenz.  1610.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
578. 
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Kontosemenný  —  Koval. 


Kontosemenný.  K.  plod,  jehož  semena      Koti/ lost  roj  re,  e,  m.      koutlař.  Šm. 
připevněna  jsou  v  pouzdrovém  koutě  vni       Kouzlověrný,  auf  Hexerei  glaubend.  Š«. 


Koutra  m.  koltra  asi  z  vlaš  rul  tra.  Vz  Newtonův,  Roaeův,  Kk.  Fys.  52.,  dobytý, 
List.  fil.  IX.  L  erzeugt  J.  tr.  Kovy  čtveromocné,  dvoj- 
Koutský  Mlýn,  Kautsko,  mlýn  u  tlhlíř  mocné  skupiny  manganové,  křehké,  kojné, 
Janovic.  —  K.  Frant.  I7G1*.— 18;;1.  V  z  Jg.  lehké,  pétimocné,  platinové,  ryzf  či  s» mo- 
ři. 1.  2.  vyd.  578.,  S.  N.f  Rk.  Sl.  0  jiuveh  rodé,  šestimocné,  těžké,  trojinocné,  vzácných 
K.  vz  Blk.  Kfsk.  1342.,  Sdl.  Hr.  1.  140,  zemin,  žiravin,  žlravýth  »einin.  Šf.  Poc 
III.  304.  608.,  Schd.  I.  262.,  317.,  320.,  341.,  KP.  IV. 

Konty,  pl.,  m.,  myslivna  u  Yelk.  Mezi-  42.,  268.,  278.,  389.  Objeveni  kovů  a  smlouvy 

Hči;  hájovna  u  Horní  Bobrové;  ves  u  Po-  o  né  v  dobé  starSí.    Vz  Zř.  zem.  Jir.  454., 

děbrad  ;  Kanta,  sam.  u  Sobotky  a  u  Tur-  692.  tf.  také  Bř.  N.  78..  79.,  83.    85.,  104., 

nova;  Kauth,  vsi  u  Votic,  u  Ledée  a  u  Nov  201.,  Schd.  II.  25.,  34.,  50.,  57.,  Sb.  uč. 

Kdyně;  samota  u  Votic;  něm.  Kauty,  vsi  1860.  145.,  MS.  322.  a  násl.  Dělnici  kovem 

u  Třebíče,  u  Hořic,  u  Hlinská;  sam.  u  So-  pracujici  všelikým  nehodám  a  nemocem  vy. 

botky;  hájovna  u  Křivoklátu,  K.  Horni  a  dáni  jsou  v  šanc.  Vz  Slov.  zdrav.  55. 

Dohú.  Ober-,  Unter-Kauty,  vsi  u  Ml.  Vo-  Kova,  y,  f.  —  podkova.  Slov.  Bern. 

žice.  PL.,  Tk.  I.  405.,  IV.  266.,  404.,  Blk.  Kovácký  měch.    Sb.  el.  ps.  1.  89,  Sak. 

Kfsk.  1342  ,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  IV.  371  ,  Kk.  SI.  '    Kováč,  e,  f.,  Kowatscb,  ves  u  Konec 

Kouzellce,  e,  f.,  hamameris,  der  Zauber-  j  chlumi  v  Jičín,    Blk.  Kfsk.  778 ,  Sdl.  Hr. 

strauch.  Srn  V.  205.,  300.,  Rk.  SI.  —  K  ,  Uaubitach, 

Kouzelně,  zauberisch.    Mus.  1880.  262.  obec  v  Dol.  Rakousích. 

Kouzelnictví,  vz  Pocta  (tam  výměr).  K.  Kováč.  SI.  ps.  č.  34  Také  u  Uher.  Hrad. 

bilé,  magia  alba,  die  weisse  Magie;  pové -  Brt.  D.  224.  Cf.  Mkl.  Etyin.  151  Robi  ako 

řečné.  JaniŠ  o  spir.  41.  Vz  násl.  Pokuta  za  k.  i  ohůa.  Zátur.  Hrnč»r  hrnčára  n  k.  ko- 

k.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  416.  váča  nenávidí.  Glč.  I.  278. 

Kouzelník.  Sv.  ruk  323.  K  ,  kdo  obzvl.  Kovářík,  a,  m.  —  edrobnélé  kováč  — 

zrak  lidský  mámi  tak,  že  hledícim  zdá  se,  K.,  os.  jm.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  349. 

že  ty  a  jiné  divné  a  k  viře  nepodobné  a  Kovačina,  y,  f.  —  okuje  der  Hammer 

nemožné  vécl  se  déjí;  slově  též  kejkléř.  schlag.  Hř. 

Konečný  f  1622.  Kovačiako,  »,  n.  —  spatný  kováč.  Slov. 

Kouzelný,  cf.  Mkl.  Ktym.  150.  K.  baby,  Bern. 

St  Kn.  i.  93.,  láhev,  NA.  V.  181.,  kruh,  Kováčka,  y,  f.  —  kováčova  žena,  die 

Dch.,  rána,  Posp.,  slovo.  S.  N.  I.  16.    K.  Schmiedin.  Slov.   Kováč  byl  vlkolák  a  k. 

román,  bra,  opera.  Jg.  Slnosf.  152 ,  153.  K.  striga.  Dbš.  SI.  pov.  I.  520. 

kroužek  —  řez  na  kůře  ovocného  stromu,  Kovárna,  ě,  t,  =  kovářská  výheň.  Slov. 

dokud  jeBt  míza,  as  1— 27,  cm.  Sir.,  čímž  Beru. 

se  sráží  Sfáva  a  strom  vyhání  pupeny.  Du-  Kovárovati      kovářiti.  Slov.  Bern. 

mek.  K.  svítilna.  Us.  Kovářský  -  kovářský.    K.  cech.  Slov. 

Kouzen,  vz  Picka,  Kouzné.  SI.  let.  II.  250. 

Kouzlář,  kouzlil*,  e,  m.,  der  Esknuio  Kovářství,  n.  =  kovářstvi.   Slov.  Bern. 

teur.  Rk  ,  Svt.  173.  Kovadlička,  y,  f,  u  zlatníka, das Daumen 

Kouzlitel,  e,  m.,  der  Zauberer.  Sm.  eisen.  Šm. 

Kouzlit!.  Mistři  jich  k  li  dila  nesmrtelná  Kovadlina  anglická,  Horu  ,  francouzská 
Vlč.  Néói  sluchy  k.  Šf.  Tatr.  mus.  19.  Mlhy  (a  jedním  rohem),  německá  (bez  rohů),  vzor- 
ten  konzli  obraz  prchavý.  Vrch.  —  komu  kovaná,  Gesenk-,  ručni  (malá),  Bank-;  Kó- 
to. Jakou  zrak  mi  kouzli  vidinu?  Čch.  Bs.  vndlinka  má  tvar  kostky,  která  přechází 
152.  —  čím.  (Léto)  byt  živočichům  svou  v  trn,  jimž  se  zaráží  do  Špalíčku  njbo  na 
vnadou  kúzliti  spiši.  Šf.  Tatr.  m.  17.  V  slu-  stůl,  das  Stockei.  Včř.  Z.  II.  11.,  12.  K-nka 
jich  luny  hravý  svit  svým  leskem  kouzlil  na  pouzdra,  A.  zu  Gehäusen,  na  nýtováni, 
barev  hru.  Vrch.  Myth.  I.  205.  Nábožen-  A.  zum  Nieten.  Šp.  K.  ševcovská.  Matj.  104. 
stvím  neklůzlete.  15.  stol.  MnČ.  R.  95.  Babka  v  k-ně,  das  Stöckchen  im  A.  Šp. 
odkud.  Teplé  počasi  kouzli  ze  zemú  ze-  Cf.  Kladivo.  —  K.  v  uchu.  Vz  Sljv.  zdrav., 
lené  koberce.  Šbr.  Zaj.  47.  Lidský  duch  Schd.  II.  848,  Sv.  66.,  KP.  11.  291. 
z  prsou  tvých  k.  bude  zlaté  klasy.  Vrch.  —  Kovadlináťka  y,  í  žena  kovadlina- 
co  veö.  Ten  v  trpké  sny  mé  kouzli  mládi  řova.  Šm. 

eden.  Osv.  VI.  591.  Kovadlinárský,  Ambosschmied-.  Sm. 

Konzlo,  got.  skóhsl.  Šf.  1. 469.,  63.  O  pů-  Kovadlinářstvi,  u  ,  da*  Aiubosschuiied- 

vodu  vz  Prk.  Př.  22.,  Mkl.  Etym.  150.,  31.  handwerk.  Šm. 

—  Sv.  ruk.  326.  Kouzla.  Št.  Kn.  á.  38.,  93  Kovadlinka,  vz  Kovadlina. 

Kouzlem  chráněný.   Dch.    K.  žiti,  lásky.  Kovadlinový,  kovadlový,  im  boss-.  Sin. 

Vrch.    Ženy  se  s  kůzly  a  s  čáry  obietaji.  Kovadlo,  a,  tn  ,  os.  jm.  Tk.  III.  49.,  V. 

KŠcb.  25.  Tílko,  z  něhož  dýše  k.  neskonalé.  446. 

Čch.  Bs.  92.  Nékakym  k uzlem  to  byli  oči-  Koval,  dle  Bern.  koval.  K.  nich  i  v  zlatě 

nily.  Pass.  sedí,  přece  z  něho  kuzůa  hledí.  Slez.  Sd. 

Kouzlohra,  y,  f.  ~*  kouselná  hra.  Kutn. ,  —  K.,  vz  Kohout  mořský  (dod.).  —  K. 

Kouzlomoc,  i,  t.^sásračná  moc.   Vlč. 1  Kovále  —  drub  hub.  Vz  Beranice  (dod.). 
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Kovalrík ,  a,  ro.,  der  Schmiedegesell.  Laš. 
Tá. 

Kováleíi,  lně,  f.  — »  kooáčňa.  Slov.  Bern. 
Kovaliček,  Čka,  m.  —  zdrobn.  koval 
Slez.  Šd. 

Koválisko,  a,  n.  =  kovačisko.  Slov.  Bern. 

Kovalka,  y,  f.  -=  iena  kovalova,  ko- 
várka.  Slez.  a  mor.  Sd.  Dle  Bern.  ko  válka. 

Koválovati  =  kovářiti.  Slov.  Bern. 

Kovalo  vice,  dle  Budějovice,  Kowalowitz, 
vsi  u  Kojetína,  u  Viškova  a  u  Poaořic.  PL., 
Rk.  Sl. 

Kovalský  (koválský,  Bern.),  Schmiede-. 
Vz  Koval.  K.  tovaryš,  řemeslo.  Mor.  a  alez. 
Tc\  Dyšiš  jak  k.  měch.  Slez.  ád. 

Kován,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1  353. 

Kován  =  kovárna.  Us.  Rk.  Sl.  K-ně  — 
hamry.  Pani.  Vel.,  Loo^.  Meziříčí.  —  K.  = 
kovanina,  kovaná  práce,  die  Hammerarbeit. 
Hř.  —  K.  (od  Kovaná.  Pal.  Rdli.  I.  131), 
Kowan,  městečko  n  Ml.  Bolealavč.  Tk  IV. 
379.,  V.  165.,  Kk.  Sl. 

Kovanda,  y,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1342. 

Kovaneo,  nce,  m  ,  Kowanetz,  ves  u  Ml. 
Boleslavě.  Rk.  Sl. 

Kováni,  das  Hämmern.  K.  mokré,  kove-li 
ae  navlhčenÝm  kladivem,   das  Nasschmie- 
den.   Vz  Včř.  Z.  12.  —  K  ,  der  Beschlag 
K.  na  okna  a  dvéfe,  na  okenice.   Vz  Včf. 
Z.  1.  29.,  43. 

Ko  vánic  e,  Kowanitz,  ves  u  Nimburka. 
Sdl.  Hr.  V.  273. 

Kovaničkový  čepec.  Sdl.  Hr.  II.  264., 
Rk.  Sl. 

Kovanin,  a,  m.,  Kowanin,  ves  u  Volyně. 
Sdl.  Hr.  III.  275. 

Kovanina,  vz  Kovaň. 

Kovaništé,  ě,  n.,  die  Hufbeschlagbrücke. 
Rk 

Kovánítko,  a,  n.,  u  nožiře,  das  Bündchen- 
eisen.  Šm. 

Kovanka,  kovaniéka,  y,  f.,  kováničko, 
a,  n.,  der  Beschlag  Sm. 

Kovansko,  a,  n ,  Kowatisko,  vea  a  Nim- 
burka. 

Kovanský  pán.  Dal.  107.,  Tk.  IV.  730., 
Rk.  Sl. 

Kovaný  Němec.  Šf.  Strž.  1.  219. 

Kovář.  Cř.  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  153. 
Jř-řt  =  jednotliví  řemeslnici;  kováře  ro- 
dina jistého  kováře.  Vz  -é.  ZlinBky.  Brf. 
O  jeho  náčin!  vz:  Dláto,  Domek,  Hřeboun, 
Kladivo,  Kleště,  Klič,  Kovadlo,  Kružidlo, 
Kružítko,  Měch,  Nádobi,  Nůž,  Osekád,  1N1- 
nik,  Prstenec,  Rašple,  Řezací,  Rohatina, 
Secbomr,  Sekáč,  Stolička,  Svirák,  Štemfl, 
Vrták.  K.  koni  a  vozů,  Huf-  und  Wagen- 
schmied.  Dch.  Studeny  k.  =  na  mizinu 
přišly.  Mor.  Brt.  Kři,  ješto  ielezo  kuji  a 
měď.  BO.  Pane  k  ři,  rač  s  námi  piti.  KB. 
Tč.  93.  K.  dycky  v  kuzni  knje,  nikda  ženky 
nemiluje;  K.  stojí  u  komína,  kuká  z  něho 
lotrovina;  K-ři,  k-ři,  co  jste  vy  tak  pyšni? 
Nechtěli  jste  kovář  mojej  milej  čižmy.  SŠ. 
P.  482.,  522.  K.  smrdí,  bude  préef  (padá 
kouř  ze  spálené  rohoviny).  C.  T.  Tkč.  Písni 
o  k-řich  vz  v  Er.  P.  391.  Dětské  říkadlo: 
Kuje,  kuje  kovaliČok  v  zelené  dolince,  co 
ukuje,  to  přepije,  přijde  do  dom,  ženu  bije; 
žena  nebohá,  troje  děti  ma:  jedno  chodi 


do  školy,  druhé  šije  bačkory,  třetí  sedl  na 
kamenci  (říčním  Stěrku),  drží  gajdy  na  ra- 
menci,  tak  ae  pěkně  hra:  trarararara  Km. 
1886-  629.  Pověry  o  k.  vz  v  Mus.  1854. 
538.  K.  štěstí  nekuje,  každý  je  sobě  hotuje. 
Prov.  —  K.  ««=  hovnivál,  brouk.  Mor.  Brt.  — 
K.  =  kovářík,  luskavka,  brouk.  Kováře  kla- 
dou ai  děti  na  znak  na  dlaň  povzbuzujíce 
ho,  by  vyskočil:  Kovářů,  kuj!  Brt.  Dt.  38. 
—  K,  boletus  luridus,  Hexen-,  Schuster- 
pilz,  giftiger  Locherscbwamm.  S'.  les  ,  Odb. 
path.  III.  855.  —  K,  os.  jm.  —  K.  Mat., 
dr.  fil.,  prof.  v  Praze,  nar.  1840.  Vz  Tť.  B. 
I.  3.  vyd.  179.  —  K.  Mat.  Radosl,  prof. 
v  Pardub.,  1837.-1872  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
167.,  $b.  Dj.  ř.  2.  vd.  261.  —  K.  Eman., 
dr.  a  docent  české  univer.  v  Praze,  spisov. 
Hačk.  Plam.  I.  928.  —  Kováři,  paseky  na 
Vsacku.  Vek. 

Kováren,  mě,  f.  =  kovárna.  Rk.,  Loos . 

Kovářík,  agriotea,  brouk.  K.  obilní,  a. 
lineatus,  a.  segetum,  der  Saatschnellkäfer; 
tmavý,  a.  obacurus;  chlupatý,  a.  piroahs; 
locikovy,  a.  sputator;  spálený,  a.  uatulatus. 
Vz  Kk.  Br.  216.-218.,  Sír  II.  61.,  8cbd.  II. 
507 ,  Brm.  IV.  118.,  Kram.  Slov.  —  K.  «=* 
slunéčko  brouk  Mor.  Brt.  —  K,  os.  im. 
Blk  Kfsk.  1342. 

Kovárna,  cf.  Mkl.  Etym.  163.  V  k-ně, 
Ua.,  v  k-rni.  U  Jičína.  Ltk.  K.  polní  pro 
pohyb  ruční  a  nohou;  K.  polní  s  větrníkem 
na  kolách.  Wh.  —  K.,  Kowarna,  samota 
u  Vodnan,  o  Sušice  a  u  Vinohrad  (u  Prahy). 

Kovarný  obmyslný,  úskočný,  nokv- 
Mifravo?.  K.  Odysseus.  Vky. 

Kovářov,  a,  m.,  Kowařow,  vsi  u  Milev- 
ska, u  Chrudimě,  u  Nedvědic  a  u  Litovle; 
Schroitzau,  vea  u  PódŠtaty.  Arch.  V.  522., 
D.  ol.  III.  44.,  VI.  498  ,  500..  Tk.  III.  134., 
V.  165.,  Blk.  Kfsk.  1842,  Sdl.  Hr.  I.  154. 
až  157.,  III.  114.,  117.,  Rk.  Kl. 

Kovarovlce,  dle  Budějovice,  Kowařo- 
witz,  ves  u  Dnespek ;  Schmieding,  ves u  Chval- 
siu  PL,  Tk.  111.  5.,  58.,  Blk.  Kfek.  379., 
Kk.  Sl. 

Kovářsky.  Po  k.  po  ledě  se  voziti 
(—  zadní  nohou  do  ledu  cveky  tlukouce). 
Mor.  Brt  Dt.  208. 

Kovářský.  K.  ulice  v  Praze.  Tk.  II.  539. 

Kovary,  dle  Dolany,  Kowar,  ves  u  Za- 
kolan.  Rk.  Sl. 

Kovatelný,  schmiedbar.  Šm. 

Kovati  Cf.  Mkl.  Etym.  153.  O  časováni 
vz  Listy  filol.  1883.  450.,  Bž.  197.  .Rovné 
konáno'  oprav  v:  , Rovné  kováno.'  —  co*, 
kosu.  Sokl.  II.  551.  Ková  synek,  kevá 
vrata,  ty  vrata  jsou  z  stříbra,  zlata.  Sš.  P. 
749.  K.  (kouti)  zlá  radu.  Slov.  Ssk.  —  cim. 
Mlatem  německé  helmy  kováŠe.  Dal.  155.  — 
kde.  Na  chřbetě  mém  k  li.  Ž.  wit.  128.  3. 

Kovatiua,  y,  f.  «  kuté,  kované  ieleto. 
Udž.  Cit.  211. 

Kovčín,  a,  m.,  Kowtschin,  ves  u  Planice. 

Kověr,  u,  m.  =  kaluie,  die  Lacke.  Slez. 
Tč. 

Koverovke  =  Koberovice. 
Kovíceti,  vz  List.  fil.  1882.  31. 
Kovíkati,  vz  Kovičeti,  Kuvíkati  Vz  Sf. 
III.  557. 
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Kovil  —  Koza. 


Kovil,  vz  Kavil. 

Kovina,  y,  ť.  —  kocovina.  Sd. 

Kovíř,  e,  m.  =  havíř.  Šm. 

Kovitosf,  i,  f.,  die  Beschaffenheit  eines 
Metalls  habend. 

Kov  kop  Dch.,  PI.  L  41.,  Šf.  Strž.  I. 
513.  a  i. 

Kovkoperký,  Bergmanns-.  Sm. 

Kovnatosl ,  i,  f.ř  der  Metallgehalt.  Hrbk., 
Hř. 

Kovnatý.  K.  hory.  Šf.  III.  19 

Kovnice,  e,  f.,  das  MQnzhaos.  Šm.,  Loos. 

Kovnik,  a,  m.,  der  Münzmeister ;  Metall- 
arbeiter (kovovnik).  Srn. 

Kovobarvec,  vce,  m.,  metallites,  der 
Metal  lrüssler,  brouk.  K.  malý,  m.  atoma- 
rius;  uiěkkovlasý,  m.  mollis.  Kk.  Br.  294., 
Sir  II.  61.,  SI.  les.,  Brm.  IV.  151. 

Kovobitý  bič,  erzbeschlagen.   Man.  Oř. 
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Kovoboký.  ersseitig.    Lpř.  SI.  II.  398. 

Kovobraný,  mit  ehernen  Thoren,  /aiatf- 
tivIqs.  Lpř.  SI.  II.  398. 

Kovobrněný,  erzgepanzert.  Lpř. 

Kot  obytný,  im  ehernen  Hanse  (Tempel) 
wohnend,  /«Lmomoc.  Lpř.  81.  IL  398. 

Kovodaniý,  erzspendend.  K.  skály.  PI. 

I.  32. 

Kovodělník,  a,  m.  —  kovnik,  kovovnik, 
der  Metallarbeiter.  Sm. 
Kovodělství,  n .,  die  Metalltbeilung.  SP. 

II.  233. 

Kovohladný,  metallgierig.  Šm. 

Kovohlasý,  erzstimmig.  Lpř. 

KovohUzecký.  K  uměni,  die  Kunst 
Metalle  zu  glätten.  Světz.  1871. 

Kovohojný,  erzreich.  Lpř. 

Kovoholenni  Acbaiové,  x-ia*o*>  ,■„,,),<. 
Lpř. 

Kovobrotý,  erzspitzig.  Lpř. 

Kovocbrámový,  im  ehernen  Tempel  woh- 
nend. Lpř.  SI.  II.  398. 

Kovokopytný,  erzhufig.  Lpř.  Sl.  II.  398. 

Komi],  a,  m.  —  koval,  kovář.  Laá.  Brt. 
D.,  Skd. 

Kovolesklec,  skice,  m.,  plusia,  motýl. 
K.  konopný  či  gamma,  p.  gamma;  šediv- 
kový,  p.  cíi  rysi  tis;  černočárný,  p.  triplasia; 
žabavkový,  p.  urticae;  omějový,  p.  moneta; 
kostřavový,  p.  featucae;  hluchavkový,  p. 
iota;  kopřivový,  p.  interrogationis.  Kk.  Mot. 
234.-237. 

Kovolírný,  erzwangig.  Lpř.  Sl.  II.  398. 

Kovolicek,  čka,  m.,  elater  segetum,  der 
Schmied  brouk.  U  Mistka.  Skd. 

Kovolijna,  y,  f.  =>  alevárna  kovů,  die 
Metallgiesserei.  Sp. 

Kovolistec,  listce,  m.,  der  Eutomglanz. 

Hř. 

Kovolitina,  y.  f ,  der  Erzguss.  Šm. 
Kovonobý,  erzfUssig.  Lpř. 
Kovonosný,  metallführend,  -hältig.  Si. 
les. 

Kovoodřnec,  nce,  m.  <=  kovooděný.  Lák. 
Kovooděný,  erzgepanzert,   y<ü  >.oyir<,>v. 
Lpř. 

Kovopevný,  erzfeat.  Lpř. 
Kovorytectví,  n.,  die  Erzgravierkunst. 
Bdi. 


Kovoseřný,  mit  Erz  gemacht    K  rány. 

Lpř.  Sl.  IL  398. 
Kovoslovný  —  kovovidný.  Šm. 
Kovosráž.  e,  f.  =  galoanoplastika.  TA.  kl 
;  1856.  č.  23. 

Kovostrojství.n  ,  praktische  Metallurgie. 
Šm. 

Kovoškorněný  —  kovohoUnný.  Lpř.  81. 
II.  398. 

Kovoštítný,  erzbeschildet.  Lpř. 
Kovotěžky,  erzbelastet,  /  «A<o^«f  ijc.  Lpř. 
Kovotisk  a)  ocelotisk,  b)  měditisk.  Kk. 
SI. 

Kov  otisk  a  i-,  e,  m.,  der  Metalldrucker.  Dch. 
Kovotlačitel,  e,  m.  =  kovotiskař.  Dch. 
Kovoústý,  mit  eherner  Mttudung.  Lpř. 

51.  II.  398. 

Kovové,  erz  .  K.  zelený,  hnědý,  Kk.  Br. 
20,  31.,  lesklý.  Us.  Pdl. 

Kovovědný,  metallurgisch.  Sm. 

Kovovlad,  a,  m.  -=  pán  nad  baniami. 
Slov.  DbS.  Sl.  pov.  II.  32..  37. 

Kovovnik,  a,  m.,  der  Metallarbeiter.  Hř. 

Kovovraiedný,  mit  Erz  tödtend ;  z  kovu 
udělaný;  aus  Erz  geschmiedet,  XaXm6nl>i<tcof. 
Lpř. 

Kovový.  K.  úhrada,  průmysl,  Kaizl  24tí., 
124.,  manometr,  Mj.  136.,  nástroj,  Blech- 
instrument, Dch.,  tlakoměr,  8tč.  Zem.  562., 
arsen,  lesk,  vid,  NA.  IV.  168,  IV.  474., 
čistota,  plocha,  deska,  pouzdro,  Sp.,  barva, 
zvuk,  kouř,  sůl  atd.  Sl.  les.  K.  dýchání, 
metallisches  Athmen. 

Kovozákladný,  erzfest,  /ai.»oßar^.  Lpř. 

Kovozbrojný,  erzgeriistet.  Lpř. 

Kovozkumný,  erzprüfend.  K  úřad.  Ua. 

Koykovice,  dle  Budějovice,  Koikowitz, 
ves  u  Těšína. 

Koza.  Cf.  KP.  III.  290-,  Šrc.  68  ,  Kram. 
Slov..  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  136.  K.  bezoarová. 
Osv.  VI.  552.  K.  jměna:  bělena,  sivaňa  (ma 
sivou  hlavu),  červeuka,  sněhula,  popelka, 
uzděná  (brňavá),  babuša,  závija  (zavijastá, 
s  černou  hlavou),  kakuáa  (kol  očí  Černá), 
bosula  (přepásaná  černým  pasem),  kryly&a 
(má  nějaký  fléčck,  už  je  přikrytá),  droběna, 
srna,  liška,  zajaňa  (jak  zajíc  Sedá),  barva&a 
(havraňa,  černá  jak  havran),  stračena,  ma- 
ko v  ica  (strakatá),  švadlena  (pěkně  strakatá), 
votyča  (má  rožky  jak  vidlička)  —  vidlica, 
sut ka  —  áutaňa  (bezrohá)  =  iutěna,  cabruša 
(má  bílé  dlouhé  chlupy,  jimiž  se  po  zemi 
cabře,  áubře),  líza,  Supěna,  čomyla,  čožika, 
mana.  Km.  1885.  103.  (Brt  ),  Brt.  D.  319. 
K.  bečí,  mečí,  mekoce,  stoka.  Lai.  Brt., 
Tč.  K.  se  prčí,  je  skotná,  oprčila  se.  Brt. 
D.  325.  K.,  která  rohov  nemá,  více  mléka 
dává.  Glč.  II.  226.  Prč  (tak  se  k.  odhání)! 
U  Nov.  Města  na  Mor.  Brt.  Hoj,  cic,  koza, 
kozina!  daj  nám  sýra,  gazdina,  ak  nám  sýra 
nedodáš,  slabých  chlapův  vychováš.  Sl.  sp. 

52.  Černá  k.  trče  nebo  netrče  a  bilá  k. 
nebo  netrče  nebo  trče  (obě  trkají.  Cf.  Jeden 
za  18,  druhý  za  20  bez  dvou).  Val.  Vek. 
K.  ostřeji  vidi  než  jiné  zvíře.  GR.  Stydí 
se  jako  k.  v  zelí  (nestydí  se).  Us.  Bda.  Je 
s  nim  řeč  jako  s  kozou  na  ledě  (žádná). 
U  Rychnova.  Dhn.  Kdyby  koza  delSÍ  ocas 
měla,  všem  by  oči  vyrážela.  Brt  Pani  mámo, 
poďte  sem,  k.  mele  ocasem  (posmívají  se 
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mazlíčkovi,  který  se  pořád  mátky  dovolává). 
Proč  koza  nežere,  když  ji  šaiář  ohlídá? 
Protože  uhlí  nežere;  Pásl  byeb  já  kozy, 
ale  moe  to  mrzí,  dyž  každá  kozička  ocas 
bore  drží.  Us.  Brt.  Jož  só  koze  nasyceny 
(fikají  (létem,  když  byly  pláčem  néco  vy- 
nutily a  plnkati  přestaly).  U  Bohuši.  Neor. 
Je  zle,  k.  doji  krev!  V  Kunv.  Mak.  Za 
trojní k  táhl  by  koza  do  Sternberka.  U  Olom. 
Sd.  Koza  pét  méaicóv  malé  noai,  stromóm 
velmi  škodi,  někdy  dvě  i  tri  kozlence,  átyry 
zridka  splodí ;  Kolko  rokóv  k.  žije,  z  rohóv 
aa  poznává:  K.  eapa  žalovala,  že  stromy 
objédá,  straka  vráno,  že  bez  atydu  na  mr- 
Siny  sedá.  Glč.  II.  227  ,  246.  Na  strom 
nachýleny  i  kozy  skáči;  Réva  a  k.  vody 
nemilují;  Svedeš  jen  jednou  kozo  na  led. 
Bé.  ezc.  Děteké  říkadlu:  Ide  k.  do  Kra- 
kova, podkovama  křeše,  ta  fiú  ide  krásnu 
paui,  hřebeněm  se  češe.  česala  se  hřebe- 
něm,  mazala  se  ščetkú,  namazala  hubu  me- 
dem, aby  měla  sladká.  Km.  1886.  637.  K. 
mekoce:  Meee!  čert  ně  (mě)  bere  do  kabele I 
Na  Hané  i  koza  s  kozlem  jsou  povahy  ha- 
nácké, flegmatické,  k  čemuž  se  výborně  hodí 
nářečí  hanácké.  Koza  totiž  nemohouc  se 
dostati  na  hrušku,  povzdychla  si  toužebně: 
Debe  bel  hákl  Domnivalaf  se  tolik  dvornosti 
do  kozla,  že  se  dovtípí  a  bák  odněkud  při- 
nese. Ale  ten  dčial  se  nerozumě  a  ne- 
hýbaje se  z  místa  přisvědčil  toliko  flegma- 
ticky koze:  Debe  bel,  bel  be!  Km.  1886. 
407.  Hra  na  kozu.  Vz  Brt.  Dt.  174  — 
K.  —  sopel,  oshr,  der  Rotz.  Vyžefi  kozu 
na  pastvu  (vytři  si  nos).  U  Litovle.  Kčr.  — 
K.  =*  necudnd  lena.  Mladá  k.  1'úbi  sol,  stará 
uchy rí  ju  aj  so  solničkou.  Slov.  Rr.  MBŠ  — 
K.  —  hloupé  odrostlé  divče.  To  je  hlúpá, 
stará  k.  Brt  Mlsná  k.  (dóvče).  Brt.  —  K.  - 
podstavek.  K.  pod  lešení,  der  Rüstbock;  k. 
k  navalení  piva  na  vftz,  der  Bierbock,  Schrott- 
bock, Suk;  rožfiová,  die  BratapiesatUtze. 
Lpř.  SI.  I  476.;  k.  =»  tesařská  stolice.  Vcbř. 
K.  =  klády  mostové  (na  niobž  most  leží) 
NA.  111.  173.,  166.  K.  v  tělocviku,  vz  KP. 

I.  461.   K.  méfická   (stahovací),  der  Ver- 
ziehbock Hrbk.  —  K.  Žnec  na  koze.  Vchř., 
Jak.,  Bkř.  Cr.  Hóser,  Janovač.   Tys  vzal 
malou  kozu,  musíme  za  tebe  dotabovati 
(malý  kus  práce  na  poli,  na  louce  v  zahradě 
atd.);  Zňstaň  na  své  koze;  Ona  nebyla  ještě 
na  své  koze  (nebyla  posud  na  poli  atd.); 
Séci  do  kozy  =  séci  obili,   vedouc  kosu 
v  obili  tuk,  že  sečené  obilí  se  klade  na 
vedlejší  obilí  ještě  stojící ;  pak  se  odebírá 
a  klade  na  pokládky;  opak  toho  jest  séci 
do  pokos ö  nebo  na  pokosy.  Tu  se  kosa  vede  I 
z  obilí  ven  a  sekáč  dělá  sám  pokosy.    Na  | 
Hané.  Wrch.  —  K.  Hra  na  kozu.  Hoch  ae  j 
sbrbi  a  na  jeho  záda  jiní  skáči.    Vz  Mtc.  I 
1879.  169.,  Brt.  L.  N.  I.  63.  —  K.  =  po- 
dlouhlé červené  jablko.  Mor.  Brt.  —  K  ,  ca- 
pella,  hcisda.    Vz  S.  N.  —  K.,  die  Garn- 
winde. Ssk.  —  K.  =  dudy,  der  Dudelsack 
Ssk.  —  K.  moitni  =  zbraň,  spíž,  ledovnik.  — 
K.t  y,  m.,  os  jm.  D.  ol.  III.  147.,  Žer.  Zap. 

II.  185.,  8dl.  Hr.  111.  187.,  IV.  227.  —  U  kot 
v  Praze.  Tk.  II.  154. 

Kozaber,  bra,  m  ,  myslivna  u  Dobříše 
a  u  Mníška. 


Kozáci  na,  y,  f.,  dAS  Ziegenfleisch.  Loos. 
Kozáet vi,  n.,  das  Kosakenleben.  Srn. 
Kozáetvo.  a,  n.,  die  Kosaken, 
j    Kozáček,  vz  Kozák. 

Kozacenek,  nka,  m ,  vz  Kozák.  Hdk. 
v  Osv.  I.  15. 
Kozáčina,  y,  ř.  «» kosáctvo.  Osv. 
Kozačka,  y,  t,  bývalá  vinice  a  zahrada 
i  spolku  pomologického  ve  Vinohradech.  — 
j  K.  =  čes.  národní  tanec.  Bačk. 

Kozadirek,  rka,  tn.,  ves  u  Libáně.  Dle 
Rk.  SI. :  Kozadirky.  Tam  pekou  o  posvícení 
buchty  v  panské  cihelné.  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
61. 

1.  Kozák,  cf.  Mkl.  Etym.  186.  —  K.,  der 
Kosak.  Trp,  kozáče,  budeš  atamanem.  Pk.  Cf. 
S.  N.,  Rk.  81.  -  K.^  pijan.  Dobrý  k. 
Bavor.,  Jir.  exe.  —  K.  =~  odstavené  diti. 
To  je  hodný  k.  (žert).  Ve  vých.  Cech.  Kšf.  — 
K  ,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1036.,  Sedl.  Hr.  III. 
292. 

2.  Kozák  jedláhouba o  vysokém  kloubku 
s  červenou  čapkou.  Mor.  Brt.,  Skd.,  Mtl.  K. 
březový,  oaykový,  Brt.,  lipový,  Kapuziner- 
pilz, habrový  ( jalovcový  hřib,  hlohový  hřib, 
modrák,  Satanspilz,  Rothfuse,  Pfeffer-,  Wolfs- 
röhrcbenpilz).  Ú  Uher.  Hrad.  K.  —  hřib  špič- 
nik,  boletus  scaber.  Rstp.  1916  —  K.  =  ko- 
gel,  samec,  eine  Bierart.  Sp. 

Kozákov  —  vrch  u  Jičína,  vz  S.  N.,  Rk.  SI. 
Byla  ještě  na  K-vě,  když  se  to  stalo  (nebyla 
jeétě  na  světě).  U  Turnova.  Kšf.  —  K.,  Ko- 
zákov, ves  u  Rovenska.  Blk.  Kfsk.  532., 
534.,  Rk.  SI. 

Kozakovice,  dle  Budějovice,  Kosakowitz, 
několik  domkfiv  u  Příbora. 

Kozalec.  cf.  Ratp.  903 ,  S.  N. 

KozamySka,  y,  f.,  ==  chroust.  Us.  n  Jem- 
nice. Cf.  Kozomyška.  % 

Ko/ánek,  nka,  m.,  os.  jm.  na  Mor.  Sd. 

Kozár,  vz  Kozař.  Koll.  1.  327. 

Kozara,  y,  f,  hora  u  Pezinka  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  55.  —  K  ,  capraria,  die  Herz- 
blnme,  rostl.  Rstp.  1151. 

Kozárka,  y,  f.  —  kosatka.    Koll.  I.  327. 

Kozárov,  a,  m  ,  Kozarov,  ves  u  Tišnova 
Rk.  SI. 

Kozarovice,  Kozarowitz,  vsi  u  Mirovic 
v  Plzeň,  a  u  Veltrus.  PL.,  Tk  III.  650., 
Blk  Kfsk.  650.,  Rk.  81. 

Kozarovna  Anna.  Žer  Záp.  I.  130. 

Koza&ice,  dle  Budějovice,  Kozaschitz,  ves 
u  Přelouče.  Arch.  I.  527.,  Rk.  SI. 

Kozčiu,  a,  m.,  Kowtschin  -=  Kovcin. 

Kozdras,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  246. 

Koze  =»  neštovice  a  osypky.  V  Podluží 
na  Mor.  Brt.  Cf.  List.  fil.  IX.  1 

Kozedy  — •  Kozojedy.  Jir. 

Kozel.  Cf.  Schd.  II.  433.,  Mkl.  Etym.  136. 
Učinil  to  tak,  co  by  se  k.  spokojil  (leda- 
bylo).    U  Rychn.  Dhn.    Doji  kozla  (marná 

Eráce).  Bdi.  Sedm  dni  budeš  činiti  kozla  za 
řiech.  BO.  Od  kozla  ani  srsti,  ani  mléka. 
Bž.  exc.  —  K.  Am.  I  kozla !  Ei  der 
Geier!;  Toř  aby  všichni  kozli  do  toho!  Da 
mögen  alle  Geier  drein!;  Kozla  na  to  dbá, 
er  schert  sich  den  Geier  drum;  Aby  to  k. 
vzal,  der  Geier  mags  holen!  Dcb.  VzhI  to  k. 
Bdi.  Kozli  mi  to  naplakali  (nafieptali,  na- 
öuökali).  Us.  —  K.  —  hoVcář.  Us.  Kodym.  — 
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K.  =  podstavek.  K.  ve  valíe  k  vytahovaní 
kozí,  Bank  in  der  Walke;  k.  k  rámu,  der 
Schragenbock.  Sp.  —  K.  —  kotrlec.  Kozla 
převraceti.  Laš.  Tč.,  Škd.  —  K.  —  kozák, 
«•ine  Bierart.  Sp  —  K.,  sam.  u  Jilemničtí; 
Kosel,  ves  u  Bíliny  (Kozly)  ;  Waldschloss, 
zámek  u  Rokycan.  —  K,  os.  jm.  D.  «I.  X. 
540.,  Tal.  Dej.  V.  95.,  280,  V.  50.,  04.,  Jir. 
Ruk.  I.  400..  Blk.  Kfsk.  1342.,  Bart.  371.  — 
K.  =  čea.  narodili  tanec.  Bačk.  —  V  kozlu 
v  Praze.  Tk  II.  140.,  160. 

Kozelec  —  kozlík,  Valeriana,  der  Baldrian, 
rostl.  8lb.  479. 

Kozelek,  Ika,  tn.  —  kostiček.  Slez.  Šd.  — 
K.,  Ika,  m  ,  vz  Klepač. 

Kozelka,  y,  f.  =  kozička,  šd.  —  K.,  y, 
m.,  os.  im.  Blk.  KÍBk.  1342.,  S.  N. 

Na  Kozelkách,  myslivna  u  Becbvně. 

Kozelský,  ého,  ni.,  oa.  jm  1366.  Mus.  - 
K.  knížectví.  Tk  IV.  461. 
.  Kozena,  y,  I  —  kozička  (samice).  Slez. 
Sd  Cf.  Kozelek 

Kořenice  u  ltadoma.  Tk.  VII.  138. 

Kozenka,  y,  f.  —  kozička.  Mor.  a  slez. 
Sd.  —  K ,  sam.  n  Úšté. 

Kozera,  y,  i.  =  trumf,  pol.  Sí  Snt.  110.  — 
K..  y,  mM  os.  jm.  D.  oj.  VI.  475 

K  o  žerní,  Trumpf-.  Sm.  Vz  Kozera. 

Kozí.  Pastýř  musí  byti  čerstvý  u  kuzého 
(kozího)  statku  (dobytka).  Glč.  11.  227.  Je 
jako  k.  duch  (—jako  papírový,  slabý;  k. 
duch -krejčí,.  U  Hrad.  Kář.  K.  pití  -  po 
lévka  ze  samých  bramboru.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  K.  játra  užitečné  v  jídle  uživajú,  kteří 
večer  nifiť  neviďá  neb  vlčú  tmu  majů.  Glč. 

II.  227.  —  K.  v  botan.  K.  brada,  tra 
gopo^on.  K.  b.  porolistá,  t.  porrifolius ; 
louční,  t.  pratensis;  východní,  t.  orientalis; 
čeřitá,  t.  undulatum.  Rstp  949,  ČI.  Kv. 
184.,  Slb.  473.,  Mllr.  107.,  Rose.  130.  — 
K.  brada,  clavaria  botrytis,  die  Biirenkatze, 
jedlá  houba.  S.  N.,  Schd.  II  258,  Tč.,  Kčr. 
K.  brada  bílá  =  kyjanka  jarojiuová.  clavaria 
botrytis;  kyjanka  bílá,  c.  coralloides;  kozí 
biada  žlutá,* kuřátka,  kyjanka  žlutá,  c.  řJava. 
Rstp.  1924.  K.  brada  ^  tavolník  jilmový, 
spirea  uluiariu,  barba  caprae,  der  Bocks- 
bart. —  K.  brádka  =  stračka  polní,  delphi- 
nium  consolida,  Rittersporn.  Cl  Kv.  281., 
Slb.  669.  —  K.  jetel.  Cf  ČI.  Kv.  376.,  Odb. 
patb.  III.  627.  —  K  cecky  =  kok áše.  Vz 
toto.  Val.  Vek.  -  K.  list.  Cf.  Slb.  489., 
Kose.  127.,  Mllr.  63.,  Rstp.  78*).,  Cl.  Kv.  219. 
Schd.  11  283,  Odb  patb.  111.  757.  --  K. 
pysk  Jk.  petružel,  kočičí  petrnžel,  tetlucha 
dlouhopokryvková,  aethusa  cynapinm,  die 
Gleisse.  Vz  Rstp.  727.,  ČI.  Kv.  340.,  Slb. 
578.,  Schd.  II  802.,  Mllr.  9.,  Rose.  158.  - 
A',  routa  =  jestřabina,  Stédřenec,  galea  offic, 
der  Geisklee.  —  K.  noha  =  jarus  obecný, 
heř,  kerhart,  der  Geisfuss.  Cf.  Rstp.  718., 
Slb.  577.,  ČI.  Kv.  337  ,  Mllr.  8  -  A'.  dřist  — 
vyskočilka,  sněženka,  galatitlms,  das  Schnee- 
flockchen. Slb.  206.  —  K.  brada  ^hláv- 
kové zeli  na  vétéi  kousky  rozsekané,  octem 
a  pepřem  promíchané.  Ostrav.  VVrch.  —  K. 
brada  vousy  na  bradě,  der  Ziegenbart. 
Us.  Tč.  -  K.  nohy  k  trhání  zubň.  Výb.  I. 
259.  2.,  Wld.  39.  —  K..  mist.  jm.  Sdl.  lir. 

III.  304.,  IV.  371    K.  Hory,  Kozohor,  ves 


u  Dobříše;  K.  Hrad,  Ziegenburg,  ves 
u  Opavy;  K.  Noha,  Ziegenfnss.  ves  u  Land- 
škrouna.  Blk.  Kfsk.  195.,  Sdl.  Hr.  II  107.. 
118,  Rk.  SI.;  A".  Loučky,  Litachel,  ves 
u  Hranic  na  Mor;  K.  Hřbet,  vrch  u  Roztok- 
Řvn.  125.;  K.  Hřbety,  stráň  u  Zbečna,  Jsfk.; 
pustý  zámek  v  Tábr.  Blk.  Kfsk.  3h5.  Cf. 
S.  N  ,  Let.  127.  K.  Tvrz.  Let.  19.,  471,  Sdl. 
Hr.  III.  130.,  184. 

Koziak  =  Kozák.  Slov.  Ssk. 

Kozibradek,  dka,  m.  ^  kdo  má  vousy 
jen  na  bradě.  Cf.  Kozí  brada  (dod.).  —  K, 
dku,  m.  =«=  kozi  brada,  rostl. 

Kozice  =  kozina,  kozinka,  kozi  usne,  du 
Ziegenleder.  Sp.  -  K.  Pískali  srny  vám  m 
k-ci  (tibiis).  ZN.  —  K.,  Kositz,  sam.  u  Tur 
nova. 

Koziček,  dka,  m.  =  panský  dvůr  u  Pusté 

Polome.  Šd. 

Kozičín,  a,  m.,  Kozitachin,  vea  u  Pří- 
bramě. Blk.  Kísk.  1196  ,  Rk.  SI. 

Kozička  =  hrst  obili,  na  kterou  ae  při 
nakládáni  na  povřisla  zapomenulo.  Kdo  k-ku 
zapomnél,  musí  pro  ni  jiti,  ostatní  sméji  se 
mu  pokřikajíce:  Mék,  mék!  U  Kr.  Městce. 
Kšf.  —  K  =  cukrovačka,  hruška  Mor.  Brt. 

Kozičky,  Kozejčky  Vz  Sdl.  Hr.  I.  23/, 
II  277. 

Kozidoj,  vz  Kozodoj. 

Kozidojec,  vz  Kozodojec. 

Kozihlava,  y,  m.,  os.  jm.  Pub.  II.  315., 
Tk.  IV.  117.,  331.,  V.  246. 

Kozílek,  Ika,  m.  =  mladý  kozel.  —  K  ~* 
krejčí.  Stal  ae  k-kem.  Kmk.  Kuk.  II.  368.  - 
K.,  leptura,  der  Schmalschwanz,  hmyz.  Sm 

Kozin,  a,  m.,  Kosin,  ves  u  Bechyně.  Blk 
Kfsk.  176.,  Rk.  SI. 

Kozina.  Za  ,amrděti'  polož:: .  Cf.  Prk,  Př. 
28.  —  K.  —  kozlocice,  uzen  z  koz  a  kozlu  Vz 
Matj.  47  , 55.  K.  -  kozi  maso.  Hr.  ruk.  Sft  29.  - 
K.  mužský  kožich  (ze  samé  krtže  kozi  — 
bez  povlaku  —  zhotovený)  od  hlavy  až  do 
paty.  U  Hostýna.  Zkl.  Vz  Kozioák.  -  K.  - 
kokotice.  U  Nov.  Města  na  Mor.  Brt.  — 
K.  =  tvrdá  tráva,  též  izurka  zvaná.  Val. 
Brt.  D.  224.  —  K.,  y,  m..  os.  jm.  Jrak. 

Kozinác,  e,  m.  krajáč  na  kozi  mléko, 
nizký,  otevřený  (malé  dno,  nahoře  široký). 
U  Řenčova. 

Kozinák,  u,  m.  kožich  z  kozi  kůie,  vz 
Kozina. 

Kozincovitý,  antragaleus.  Sm. 

Kozinec  —  kozi  trus.  -  K.  astragalus. 
dor  Tragaoth,  rostl.  Vz  Rstp.  380,  ČI.  Kv. 
385  ,  Slb.  570.,  Schd.  II.  312.  —  K  ,  ves 
ii  Středokluk,  Blk.  Kfak.  282.,  Rk.  SI.; 
sam.  ii  Semil,  u  Kácova  a  u  Sedlce  v  Budéj. ; 
kopec  u  Horních  Mécbolup,  Krč.;  pole  ua 
Vsacku.  Vek. 

Kozinecky^z  Kozínco  pocházející.  Proč 
Kozinečií  zabílili  sv.  Janu  za  val  oči?  Vz 
Sbtk.  Krat.  h.  61.  —  A'.  Mlýn,  Koziuets, 
mlýn  u  Okrouhlic. 

Kozinka  ženská  — =  toliko  po  pás  sahající 
kožich,  ii  rukou  a  na  okrajicb  Černými  be- 
ránky olemovaný;  knoflíky  zkroucené  jsou 
též  z  kůžf)  ovčí.  U  Hostýna.  Zkl.  —  K-nky, 
pí.,  f.,  der  kleine  Spitzbart.  Ü  Uher.  Hrad. 
Tě. 


:ed  by  Goo 


Kozinský  —  Kozobrádka. 


Kozinský  Mlýn,  Kosinker  Mühle,  mlýn 
u  Police.  K.  ce«U.  ťk.  MP.  27. 

Koziok  u,  m.,  aegopblhalmus,  das  íhifa- 
auge,  drahokam.  8m. 

Kozirany,  dle  Dolany,  několik  domkův 
u  Těšína. 

Kozla,  afa,  o.  —  kozlátko.  kůzle.  Las.  a 
slov.  Jakby  k.  netrkalo,  má  ono  rohy,  jakby 
dievca  nekopalo,  má  ono  nohy.  Koll  Zp. 
I.  327. 

Kozlaci     kozelčí.  Slov.  Bern 
Kozlacina,  y,  f.     kosUtina.  Slov.  Hol. 
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Kozlanský  —  z  Kozlan  pocházející.  Kde 
pekali  Kozlanští  obecni  livancea  dobře  pro* 
dali  své  rybníky?  O  tom  vz  v  Sbtk.  hrát. 
h.  62. 

Kozlany,  Koslan,  vsí  u  Náměště  a  a  Vi- 
Škova.  D.  ol.  1.  700.,  III.  265.,  Tk.  V.  221., 
Klk.  Kfsk.  469.,  675.,  Kk.  81. 

Kozlar,  n,  m.  — « ohrada,  do  nii  se  stádo  j 
uzavírá.  Us.  u  Rožnovu.  Kul.  ván.  90. 

Kozlec  =»  kouel.  1380.  V  SI  V.  nepravá: 
glosaa.  Pa.  Uslyšal,  ano  k.  meči.  BO 

Kozlerina,  y,  f.  =*  kůzletina,  kůtleéi  usně, 
das  Ziegenbunuileder.  Sp. 

Kozlenec  ^  kůzle.  BO.  Ukrad  jest  Oliv 
kovi  dvé  kozlenec.  Pč.  24.  Posud  na  Slov. 
Vz  Koza.  —  K.  ~*  kozelec,  kotrlec.  Udělati 
k.  (také  =-  pochybiti,  klopýrnouti).  Sá.  Kř. 
n  pot.  170. 

Kozlenka,  y,  t. -=  druh  sliv  podlouhlých. 
Slov.  Let  Mt.  8.  VIII.  I.  9 

1.  Kozli,  n.  =  sam.  a  Benešova.  Blk. 
Kfsk.  150,  Rk.  SI.  —  K,  ves  u  Mirovic. 
Rk.  81. 

2.  Kozli  chloupky  v  uchu. 

z  Kozli  Mik.,  rodič  z  Kozli  (Kosel  ve 
Slez  ).  1421.  Vz  Jir.  Rok.  I.  401. 

Kozliatko,  a,  n.  -  kůzle,  kozlátko.  Slov. 
Slav. 

Kozlitek  =  valerianella.  Cf.  Slb.  478  ., 
ČI.  Kv.  214.,  Mllr.  110.,  Rose.  128.  -  K., 
dorcadion,  der  Erdbock.  K.  křížový,  d.  crux. 
kreuztragender  El;  černý,  d.  atriím,  schwar- 
zer E. ;  ledý,  d.  tuliginator,  grauer  E.;  re- 
zavý, d.  fulvum.  \z  Brm.  IV.  195.,  196 

Kozlík  ve  vinařství.  Tyčky  do  k-ků  sklá- 
dati.  KP.  V.  165.  —  K.  v  bot  an.  =  odolen, 
baldrian,  Valeriana  officinalis,  der  Baldrian; 
odolen  bezolistý,  v.  sambucifolia;  odolen  nej- 
véth,  v.  phu.  Vz  Rstp.  847.,  848.,  Rose. 
127.,  ČL  Kv.  213.,  Slb.  479.,  Dlj.  61..  Sbtk. 
Rostl.  285.-286.,  8.  N.  K  přespolní  ~ 
mavuň  obecná,  centranthus  ruber,  die  Sporn- 
blume. Vz  Kutp.  846.  —  K.  červeným  montka, 
zdrojovka,  potočka,  montia,  die  Moutie.  Slb. 
563.  —  K.  =  zvláštní  skřifi  sloužici  k  zatim 
nómu  zavěšováni  plástfl  z  úlů  vyňatých,  der 
Wabenknecht,  -bock.  LA.  —  K .  —  zvláitni 
^ostaveni  kol  lokomotivy.  NA.  IV.  211.  — 
K.  = jistý  způsob  skládáni  obilních  snopů 
na  vůz.  Kšá.  —  K.  —  druh  silnějšího  piva, 
Bock,  Bockbier.  Vz  Kozel.  Dch.  —  Kozli 
cek  —  druh  kolovratů,  jichž  se  nyni  už  málo 
užívá.  Kiá.  —  Kotel,  dorcus,  brouk.  K. 
rovnoběžnoplochý.  K.t.  Br.  171.  —  K.,  sam. 
a  Pisku  —  Kozlík,  os.  jm.  Tk.  V.,  Jir.  Ruk. 
I.  401. 


Kozlikovec,  vce,  m.,  premna,  das  Bocks- 
blatt.  Bia. 

Kozlíku  vit  ý.  K.  rostliny,  valerianeae: 
teruoa,  kozlík.  81b.  478,  Schd.  II.  284  , 
Rose.  127. 

Kozlíkový.  Bock-,  Bö>kchen-.  Šm.  K. 
cesta.  Celá  tíže  páky  leži  v  k-vé  stezce; 
Páka  otáčí  se  v  k-vé  stezce.  Khl. 

Kozlonohý,  bockfÜBsig.   Lpi-.  SI.  I.  16. 

Kozlosteheuuy,  bucksschenk^li'-.  Lpř. 
SI.  II.  312. 

Kozloun,  a,  m.  =  koz  ucha  Rk. 

Kozlov,  a,  m..  Fischerei,  ves  u  Mělníka, 
také  Rybáře;  Goslau,  sam.  u  Stříbra ;  Kosinu, 
vsi  u  Ďuupova,  n  Litomyšle,  u  Křižanovn, 
u  Jihlavy  a  u  Lipníka;  Kosslau,  ves  u  Ko- 
chova; Kozlan  ves  u  Horažďovic;  Kozlow, 
vsi  u  Subotky,  u  Ledče  a  n  Nedvědic;  sam. 
u  Nad  éj  kov  a,  Pacova  a  u  Tábora.  PL.,  D. 
ol.  X.  675.,  Blk.  Kfsk.  1342.,  Sedl.  Hr.  I. 
5.,  17.,  III.  172.,  176 ,  V.  362.,  Rk.  SI. 

Kozlovati  =  dováďéti,  ótveračiti.  Skoro 
přišel  do  Školy,  aby  tam  mohl  k.  Slez.  §d. 

Kozlovatosf,  i,  f.,  der  Bockgestank.  Slov. 
Bern. 

Kozlovec,  vce,  m.  -=  samec,  kozlik,  kozel, 
das  Bockbier.  Dch.  —  K,  der  Ziegenhirt. 
Šm.  —  K ,  Koslowetz,  několik  dorakňv 
u  Mor.  Ostravy.  —  K.,  os  im.  D.  ol.  VII. 
570. 

Kozlovice,  Kozlowitz,  vsi  u  Nepomuk, 
u  Roudnice,  u  Přerova  a  u  Příboru.  PL., 
D.  ol.  III.  180.,  IV.  661.,  Rk.  SI. 

Kczlovinky,  pl.,  f.  —  boty  z  kozloviny 
Laš.  Tč. 

Kozlovka,  y,  f.,  vinice  v  Mal.  Holešo- 
vicích n  Karlina.  Rk.  SI. 

Kozlovky,  pl,  f.,  sam.  u  Vltavutýna. 

KozlovoĎ,  ě,  f.,  premna.  die  Premna, 
rostl.  K.  celolistá,  p.  integrifulin.  Vz  Rstp. 
1204. 

Kozlovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1342.,  8dl.  Hr.  V.  187.,  278. 

Kozlový.  K  krev,  BO.,  2  wit.  49.  14., 
boty  (z  kozlovioy).  Ntr.  V.  228. 

Kozlůvky,  pl.,  f ,  ves  v  prus  Slezsku,  šd. 

Kozly,  pl.,  m .,  vsi  u  Břežnice,  u  Pisku, 
u  Cimelic;  sam.  u  Benešova  v  Budéj.;  Ku- 
sel, vsi  u  Ces.  Lípy  au  Kiliny;  Kozel,  ves 
u  Neratovic;  Kozla  ves  u  Leděe;  K.  Horni 
a  Dolni,  Ober-.  Unter-Kozly,  vsi  u  Strako- 
nic. PL,  Blk.  Kfsk.  1343,  Rk.  SI. 

Kozinacký,  ého,  m.,  sam.  u  Klatov. 

Kozmanecký,  ého,  m.  K.  Václ.,  učitel 
I  v  Praze,  f  asi  1679.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vyd. 
73.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  401., 
Šb.  Dj.  ř.  261.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  370., 
|  Ukaz.  49.,  162.,  Rk.  SI. 

Kozinatice  =  kosmatice.  Us.  KPk. 

Kozmice,  Kosmitz,  vyi  u  Benešova  v  Bud., 
u  Tábora  a  v  Hulčinsku  ve  prus.  Slezsku: 
Kozmitz,  ves  u  Mnichova  Hradiště.  Tk.  III. 
125.,  Blk  Kfsk.  1343.,  Sdl.  Hr.  IV.  371  . 
Kk.  81. 

Kozmík,  a,  m.,  on.  jm.  Pk.  MP.  108. 

Koznice,  e,  f.  ^  kozi  chlupy.  Aby  /  koznic 
osnov  nedělali.  Sdl.  Ryelin.  38.  -  K.  - 
kozina,  kozi  küze.  Us  u  Kvasin. 

Kozobrádka,  y,  f,  vaccininm  (Virg.  Kccl. 
11.).  Vinaře. 
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Koaobradý  —  Kože. 


Kozobrady,  ziegenbärtig.  Šm. 

Kozodoj,  die  Nachtschwalbe,  der  Ziegen- 
melker. Kk.  SI.,  S.  N ,  SI.  les.,  Schd.  II.  449. 
K.  vysrkává  prý  v  noci  kozám  mléko  z  ve- 
mena. Mas.  1953.  487. 

Kozodojec,  jce,  m.     kozodoj.  Bern. 

Kozodojka,  y,  f.  ~  kozodoj.  Bern. 

Kozodře,  e,  f ,  die  Erpressung,  Schinderei. 
Srn. 

Kozodry,  dle  Dolany,  gt.  Kozoder,  něm. 
Kozorira,  ves  n  Kostelce  nad  Orl.  Sdl.  Hr. 
II.  277.,  Rk.  SI. 

Kozohlav,  a,  m.,  capriceps,  pták.  Šm. 

Kozohlody,  dle  Dolany,  Kozohlod,  ves 
u  Čáslavě.  Blk.  Kfsk.  695.,  Kk.  SI. 

Kozohory,pl ,  f,  Kozohor,  vesu  Dobříše. 

Kozochlup,  a,  m.  —  bezoar.  S.  N. 

Kozojedsko,  a,  n.,  dvňr  a  mysliv.  a  Zdou- 
nek. 

Kozojedy,  dle  Dolany,  Kozo  jed,  vsi 
u  Cern.  Kostelce,  u  Královic  a  u  Loun; 
sam.  u  Heřmanova  Městce  a  u  Uhlířských 
Janovic;  Gross-Kozojed,  ves  u  Králova 
Městce.  PL.,  Tk.  IV.  277.,  V.  133.,  154  , 
Tk.  Žk.  160  ,  1«2.,  Blk.  Kf*k.  1343.,  S.  N., 
Let.  56.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  277.,  V.  309., 
Rk.  SI. 

Kozojidky,  dle  Dolanj,  Klein-Kozojed, 
u  Králova  Méstee,  Sdl.  lír.  V.  809.;  Kozo- 
jidek  o.  Kozojcdek,  ves  u  Strážnice  na 
Mor.  D.  ol.  III.  374.,  Rk.  SI. 

Kozojel,  a,  kozqjelen,  a,  m.,  tragelaphus, 
hircocervus,  der  Ziegenhirsch.  Šm. 

Kozojelen,  a.  m,  vz  Kozojel 

Kozokopytný,  ziegenhufig.  Sm. 

Kozolub,  a,  m.  =  koelivec.  Sm. 

Kozolupy.,  dle  Dolany,  Kozolup.  ve* 
u  Berouna;  Gosolup,  ves  u  Vesefic;  Koso- 
lup,  ves  u  TouSkova.  PL.  V  K-pech  u  Be- 
rouna nesmíš  o  muzice  zvolati  d«i  kola: 
Sousedé,  za  sebou!  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  271.- 
Tk.  III.  128.,  V.  127.,  Blk.  Kfsk.  166.,  Rk. 
SI. 

Kozoroil,  a,  m.,  aegiphila,  der  Ziegen- 
Strauch,  rostl.  K.  stromovitý,  ae.  arborescens; 
léčivý,  ae.  salutaris.  Vz  Rstp.  1207. 

Kozominy,  dle  Dolany,  Kozomin,  ves 
u  Veltrus.  Tk.  III.  86.,  Blk.  Kfsk.  930., 
Sdl.  Hr.  IV.  218.,  Rk.  SI.  v 

Kozomor,  a,  m ,  Boreas.  Sm. 

Kozomyška,  y,  f.  =  chroust.  U  Mor. 
Budějov.  Brt. 

Kozonožee,  žce,  m.,  der  Geisfiissler, 
Satyr.  Šm. 

Kozook,  a,  ro  ,  aegophthalmos,  das  Bocks- 
auge. Šm. 

Kozook ý,  ziegenäugig  Sm. 

Kozopasný,  Ziegen  weidend,  «i>i,9oro,\ 
Lpř.  SI.  1.  16 

Kozorodý,  aus  dem  Ziegengeschlecht. 
Šm. 

Kozoroh,  a,  ro.,  aegocerns,  zvíře.  Šm. 

Kozorohovltý,  mit  Ziegenbörnern.  K. 
antilopa.  Holub. 

Kozorožci,  Steinbocks-,  Šm. 

Kozorožec*.  V  z  Schd  I.  218,  219,  II. 
433  .  KP.  III.  347..  Kram.  Slov.,  S.  N..  Rk.  SI. 

Kozosrstec  srtce,  m.,  tragelaphus,  der 
Ziegenhirsch.  Vz  Kozojel  —  K.,  antilopě 
tragocamelus,  der  Bockhirsch.  Šm. 


Kozostopý,  ziegen-,  bockfössig.  Šm. 
Kozotvárný,  mit  einem  Ziegengesiebt, 

niyon(»Ú6h>noq.  Lpř.  SI.  I.  16. 

Kozov,  a,  m.,  Kosow,  ves  a  Mohelnice. 
D.  ol  VIL  621. 

Kozovazy,  dle  Dolany,  Kozowas,  ves 
u  Cea.  Brodu.  Tf.  Odp.  267.,  Blk  Kfsk. 
704.,  705.,  Rk.  SI. 

Kozový  vůz,  der  Bockwagen.  NA.  III. 
167. 

i  Kozoživný,  Ziegen  nährend,  níyifloro; 
Lpř  SI  I.  16. 

|    Kozský,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Kozu  Mlýn  u  Zbirova. 

Kozub,  kozúbek,  bka,  m.,  kozubka,  y,  t. 
Némc.  VII.  167.,  Hdk.  C  379.,  Kd.,  Slav. 
Napřed  má  každá  pec  krb  (kozub),  z  něhot 
strmí  komín  (koch)  do  stropu.    Pokr.  Pot 

1.  67.  Na  kozube  vatra  biči.  Kyt.  1876.  22. 
K.  je  v  izbe,  na  ňom  kladů  oheň.  Zátur. 
Nati  v&etky  jásoty,  nad  vletky  poklady  je 
ten  raj  domácí,  kde  sa  majů  rádi.  Komu  je 
nie  vol'no  pri  vlastnom  kozůbku,  ten  bol'ou 
zapláče  v  cudzom  světa  kůtku.  Važme  si 
náš  poklad,  kým  nám  naši  žijů.  Zátur.  V» 
Dřímota  (dod.),  Zapálí  ti  co  kde.  —  K.  = 
střecha  ve  svislích  kulatá.  Val.  Brt.  D.  224. 

—  K.  —  kára,  kůra,  die  Rinde.  Mor.  a  slov. 

—  K.  =  koafk  z  kůry  březové.  Val.  Brt., 
Vek.  Sbirati  maliny,  hafery  do  k-ba.  Tč. 

Kozúbek,  vz  Kozub. 

Kozubka,  vz  Kozub. 

Kozubová,  é,  f.  =  hora  o  Jablankova 
na  Tésinoku.  Sd. 

Kozubový  —  krbový,  Heerd-.  Vz  Kozub. 
K.  oheň.  HVaj.  BD.  1.  15. 

k ozuby  -■=»  skloněný.  Slov.  Ssk. 

Kozu  la,  y,  f.  -=  kráva  podobná  koze. 
Mor.  Brt. 

Kozulenka,  kotulka,  y,  f.  =»  koziika. 
Kozulenky  se  pásly.  Er.  SI.  éit.  30.  Kupil 
krávu  —  taků  kozulku  (malou  jako  jest 
koza).  Slez.  Šd. 

Kozura.  y,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  48.,  NB. 
Tč. 

Kozurči,  několik  domkův  u  Frýdk*. 
Kozurl  (Kosorius)  Frant  1796.  Jg  H  I. 

2.  vd.  684.,  Jir.  Ruk.  I.  403. 
Koia  =  kůže.  Bern. 

Kožaný  -=--  koiený.  Lafi.  Brt.  D.  154. 

Kožár,  a,  m.  =  kdo  prodává  kůže,  der 
Lederhändler.  Sd.  —  K.,  u,  m.  —  lehký 
tmavošedý  mráček,  jenž  za  vedra  vystupuje 
véfité  bouřné  mraky.  Us.  na  Pláště.  Prk. 
Př.  18. 

Kožarka,  y,   f.,  coriaria,  der  Gerber 
strauch,  rostl.    K.  myrtoliatá,  c.  royrtilolia. 
Rstp  287. 

Kožarkovitý.  K  rostliny,  coriareae:  ko- 
žarka. Rstp.  287. 

Kože,  zlínsky  a  slov.  koza.  Brt,  Bern. 
Cl.  Mkl.  Etym.  136.  K.  jest  Čidlo  hmatu 
atd.  Vz  Schd.  II.  344.  K.  skládá  se  z  mě- 
chýřků  (buněk),  z  vláken  a  z  krevních  cév. 
Mafj.  25.  Kóžě  kozí.  Ž.  wit.  Hab.  7.  Odře- 
nina, oděrka,  výkvétky  (Hauteruption),  zbar- 
veni kflže.  Nz  lk.  Bujení  kůže,  die  Haut- 
wticherung.  citlivost,  Sensibilität,  přílišná 
citlivost,  -hyperaesthesie,  krtičnatosí,  acro- 
phuloderma,  krevnosř,  -anaemie,  odlupo- 
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vání  se,  -abschilferung,  šupinovaté  odlupo-  j 
váni  se,  -abschuppnng,  palčivost,  -brennen, 

[ilisňovína,  derinatomycosis,  poraněni,  -ver- 
etzung,  překrveni,  -hyperaemie,  suchost, 
xerodermia,  svrběni  (svrbivka),  -jucken, 
úbyte,  -atrophie,  tuberkulös«,  •  tuberkulöse, 
vyměšováni,  -aekretion,  záhyby,  -falten,  za- 
ťvrdloaf,  -Sklerose,  zánět,  -entzündung  (der- 
matitis),  zbytněni,  -hypertrophie,  změny, 
•Veränderungen,  znečištěni  kůže,  -verunrei-  | 
nigung.  Exc.  M.  Kott.  K.  svrbi,  ho  páli 
(chce  výprask).  Us.  Tkč.  Jest  jen  v  kůži 
oblečen  (hubený).  Us.  Bkř.  Své  Kůže  bájit  i, 
obrániti:  Ve  své  kůži  jsem  svým  pánein, 
Nedbalá  k..  liederliches  Tuch;  Počkej,  ty 
kůže,  však  ty  doitaneé!  Us.  Dcb.  Spiš  bych 
zůstal  o  holé  kůži,  než  bych  se  stal  Něm- 
cem. Ua.  Bačk.  Sedi,  vězí  v  pevné  kůži, 
má  tuhou  kůži  (když  se  nemoc  zlomí,  ří- 
kají). Us.  Tkč.  Nebytí  ve  své  kůži  (chura- 
věti).  Ua.  Kšf.,  Tkč.  Utec  za  zdravé  kůže. 
U?.  Vrce  rád  ďúry  do  cizí  kože  (o  smil- 
ném). Slez.  Tč.  To  jídlo  jde  mu  za  kůži 
(nemůže  se  jim  nasytiti,  chutná  mu,  nemá 
ho  dosti).  Val.  Vek.  Směje  se  pod  kožú. 
Brt.  l>  Zapište  mu  to  na  kožu,  aby  neza- 
budol.  Lipa  I.  85.  Tomu  kůže  a  vlasy  od- 
aůzeny  budú  (trest  ztaženi  kůže).  Pr.  měst. 
233.  Zlá  k.  —  kurva.  Gl.  112.  Popadni  si 
holou  kůži  za  chlupy  (o  nedobrém  pro- 
středku). Dcb.  Kůže  kůži  povoli.  Bž.  exc. 
—  K.  $taiená.  K.  se  srsti,  usušená,  s  ka- 
štany (mistig),  zdravá,  z  padlého  dobytka, 
silná,  slabá,  nasolená,  čistá,  tenká,  tlustá,  | 
přeloužená,  doseblá,  vodněná,  močená,  po- 
strouhaná  k.;  kůži  na  špalek  rozestřiti,  na 
kozlík  povésiti,  soli  posypati,  očistiti;  k. 

Stá  letni,  zimní  srst;  kůže  do  jam  klásti. 
p.  —  K  vydělaná,  useň.  K.  tvrdá,  měkká, 
barvená.  Šp.  K.  na  řemeny  či  řemenová, 
lesklá,  kamencová  atd.  VVId.  Prší  jak  z  kože 
ío  tichém  drobném  dešti).  Mor.  Brt.,  Bkř. 
Z  té  kůže  nebude  řeminek  (marná  práce). 
Bdi.  —  K.  bkalní  =  korek  skalní.  —  K. 
rybí  *=  druh  poéasné  osutiny,  iupinovatosí, 
ichthyows.  Dr.  Šel.  —  U  koii  v  Praze.  Tk. 
II.  205.  —  K.  podšívka,  čtverák.  To  je 
kůže!  Us.  Kšf. 

Kožejed.  Cf.  Prm.  IY.  77.,  Šír  II.  61 , 
Kk.  Br.  161 ,  162.,  Schd.  II.  508.,  Kožojed, 
Kram.  Slov.,  S.  N. 

Kožejedový,  Speckkäfer-.  Šm. 

Koželuh.  Št.  Kn.  š.  170.  K.,  usenník 
Záp.  měst.  1450.  K-zi  (garbiari).  Pokr.  Pot. 
I.  170.  K.  vydělává  kůže  kyselinou  třislo- 
vou,  ze  silnějších  koží  dělá  podešvice,  ze 
slabších  nártovice.  V«  Matj.  tó.  Jak  k.  kůže 
připravuje,  o  tom  vz  také  Šik.  659.,  660. 
O  k.  v  16.  stol.  vz  Prm.  1878.  č.  10  Cf. 
Jircbářstvi,  Zámišnictvi.  —  K,  a,  m  ,  os. 
jm.  Kk  SI.  K-vé  v  Žloukovicich. 

Koželuha,  y,  m.,  der  Weissgerber.  Laá 
Tč.  —  K  Frant ,  supp.  učitel  real,  škol 
v  Prostějově.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136. 

Koželuhové,  é,  f  K.  Ludm.  Blk.  Kfsk. 
1038.  —  K.  Anna  ze  Žloukovic. 

Koželusk,  u,  m.,  tepbrosia,  die  Tephro- 
sle,  rostl.  K.  jedovatý,  t.  toxicaria;  rýbář- 
aký,  t.  piacatoria;  barvířský,  t.  tinCtoria; 


senná,  t.  senná;  apolinský,  t.  apollinea.  Vz 
Katp.  372. 

Koželužský.  K.  špalek,  -baum,  břečka, 
•brühe,  .lučba,  dílo,  dílna,  Škuinpina,  -su- 
mách. Šp. 

kn/elu/.st  vi,  vz  Matj.  42.  a  násl ,  Schd. 
I.  408  ,  Kram.  Slov. 

Koženář,  e,  m.,  der  Ledcrhandler.  Kk. 

Koženec,  nce,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  676. 

kože  nice,  kozenky,  pl.,  f.  -=  kožené  kal- 
hoty, Lederhoaen.  Sn.,  Sd.  K.  =  krátké  kal- 
hoty jirchové  jen  po  kolena,  kde  se  širo- 
kými stužkami  jircuovými  uvazuji.  Jsou 
buď  zeleným  anebo  žlutým  hedvábím  vy- 
šívány. U  llostýna.  Zkl.  Kdo  se  v  plátěn- 
kách narodil,  jakživ  v  koženkách  chodit 
nebude.  Mor.  Sd. 

Koženka,  y,  f.,  cf.  Rstp.  516. 

Koženky,  vz  Koženice. 

Kožený.  K.  loď,  Lpř.  Děj.  I.  2f» ,  hřbet 
knihy,  Pdl ,  motouz,  ČK.  2.,  kyrys  (Koller), 
Posp.,  šňůra,  Wld..  most  —  houpací  se  půda 
močálů,  der  Moorgrund.  Ulom.  Sd.  —  K, 
os.  jm.  Mus.  1880.  548.,  Jir.  Ruk.  I.  403. 

kožešinu,  cf  Kram.  Slov.  K.  ruská,  se- 
veroamerická. KP.  III.  351.  Z  k-šin  stany 
dělati.  BK.  II.  446.  b. 

Kožešinožrout,  a,  m.,  attagenus,  brouk. 
K.  obecný,  a.  pellio,  der  Pelzkäfer;  Schät- 
ferův,  a.  SchaefíVri .  velkočlenný,  a.  uiega- 
toma.  Kk.  Br.  163.,  Brm.  IV.  7».,  Sir  II.  61. 

Kožiur,  a,  tu.  =  koželuh.  Slov.  Pokr. 
Pot.  1.  170 

Kožibarviě,  e,  m.,  der  Lederfärber.  Sm. 

Koziček,  čka,  m.,  dvůr  u  Opavy. 

Kožich,  na  Zlínsku :  kožuch.  Brt.  Cf. 
Mkl.  Etym.  136.  K.  hřbetový,  spratkový, 
béliznový.  16.  stol.  Wtr.  Toho  nevženeš 
v  k-chu  do  vody.  Us.  Vek.  Ze  srsti  oblezlé 
nikdy  dobrý  k.  býti  nemůže.  Zámrský.  Leze 
to  z  něho  jako  z  chlupatého  kožicha  [ne- 
japné). U  N.  Bydž.  Kšf.  Vcm  k-cha  ^uiuža) 
starého,  kúpiš  si  zaŮ  mladého  (řekla  matka 
dceři).  Slez.  Tč  V  řijnu  bez  k-cha,  v  únoře 
v  k-chu.  Kld.  Nejlacinějái  k.  v  létě.  Cf. 
Tělo  (boží).  —  Kožuchy  —  jetelové  hlavičky 
se  semenem.  Nejprve  se  jetel  omlátí  i  věta*, 
potom  se  k.  [kožášky,  na  llané:  punčošky) 
v  teple  osuší  a  pak  ua  dobro  omlátí.  Mor. 
Vek.  —  K.  —  zrno  na  plevách  Zliiibky.  Brt. 

Kožiehác,  e,  m.,  der  Pelzträger.  Dcb. 

Kožichov,  a,  iu.,  Freistadt,  míst.  jm. 
v  prus.  Slezsku.  Pal.  Děj   IV.  2.  40. 

Kožichoviťe.  dle  Budějovice,  Kožicho- 
witz,  ves  u  Třebíče. 

Kožina,  das  Lederwerk  Lpř.  SI.  165.  — 
K.  —  obmittka,  der  Anwuit   slov   Kr.  Sb. 

Kožír,  e,  m.  —  koženát  Kk 

Kožisan,  a,  m  —  kožichem  obalený.  Pl. 
L  51.  Cf  Kožišenec. 

Kožišenec,  nce,  m.  -=  srstnati  zvíře.  Cf. 
Kožišan.  Pl. 

Koži&ináfrtký,.  PelzwerkbJtndler-,  Rauh- 

waarenhändler-.  Sm. 
Kožisinářstvi,  u.,  der  Pelzwerk-,  Rauh- 

waarenhandel.  Šm. 
Kožišiuový,  I'elz-.  K.  oděv.  Sp 
Kožišuiček,  čka,  m.,  tiuea,  pellionella, 

die  Kleidermotte.  Šm. 
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Kožišník.  Dětské  říkadlo:  Kalamajka  1 
myk  myk  myk,  oženil  se  kožušnik,  vzál  si 
mulů  ženičku,  zabil  si  ju  čepičku.  —  Há- 
rynk.  hárynk  myk  myk  myk,  oženil  se  ko- 
žušnik, vzal  si  ženu  Babušku  v  roztrhaném 
kožúšku.  Km.  1886.  629.  K-ci  bili  a  černi. 
Osv.  I.  169.  Korouhev  k-ků.  VzVýb.  11.338. 

KožiSný.  K.  kukly.  Hus  I.  302. 

Kožka  ptači,  der  Vogelbalg.  Dch  —  K., 
praeputiuin.  BO.,  ZN.  —  K  =  výdělek.  Fa- 
ráři a  správcové  kúru  maji  o  pohřbu  buď 
kožku  nebo  kožeóku  t.  j.  velikou  nebo  ma- 
lou Štolu.  Mor.  Vek.  —  K ,  sam.  u  Milevska. 

Kožkabrat,  a,  m.  =  laik,  der  Laie.  Slov. 
Bern. 

Kožkabratr,  a,  m.  =  koikabrat.  Slov. 
Bern. 

Kožkafrater,  tra,  m.  =-  kožkabrat  SUiv. 
Bern. 

Kožkáriti,  Lederhándler  sein  Šm. 
Ko/kářský,  Lederhändler-.   Sm.,  Bern. 
Kožkářatvi,  n.,  der  Lederhandel.   Suj  , 
Bern. 

Kožk ovitý,  bäutchenartig.  Loos. 

Kožkový,  Häutehen-.  Sm. 

Kožlánek,  nka,  m.,  posměšně  KožlaĎák 
(Kožlaňan).  Tys  jako  K.  «=  dál  se  sice  po- 
bizeti,  ale  béfeŠ  přece.  Na  Pláště.  Prk.  Vz 
Kožlany. 

Kožlnnský  Bartol.  1627.  Vz  Jg.  H.  I. 
2.  vyd.  584.,  Jir.  Ruk.  I.  403.,  Sbn.  904., 

.  N. 


S 

Kožmicklub,  i,ni.  =  Herodes.  Br. 

Kožní  otvor,  Osv.  I.  626.,  plátno,  Leder- 
tuch,  Dch.,  pletivo,  Rose.  29.,  34.,  obchod 
(a  kožeini),  FellgesH.iift,  tuk,  Sp.,  prostředky 
krášlicí,  vz  Prm.  111.  č.  12.,  pokrývky,  Haut- 
decken, defekt,  skvrna,  -fleck,  růžky,  -hör- 
ner, lalok,  -lappen,  éernéť,  -melanose,  br- 
dečka, -papille,  barvivo,  -pigment,  deska, 
-platte,  rozaedlina,  rozpuklina,  -sebrunde,  I 
ráoa,  -wumle.  Nz.  lk.  K.  svaly,  die  Haut-  j 
muskelii.  K.  čivy,  Hautnerven,  dýcháni, 
•athmung,  krváceni,  -blutung,  kurděje,  -pe- 
techien,  mázdřivka,  -diphtheritis,  mišky, 
-follikeln,  napuchlina,  -oedem,  neduh,  -affek- 
tiou,  nemoc,  -krankheit,  odřenina,  oděrek, 
•abschtirfung,  osutími,  -ausschlag,  ozhřivka, 
-rotz,  písek,  -gries,  rozedma,  -emphysem, 
rakovina,  -krebs-,  růže,  -erysipelas,  sněí, 
•braiid,  teplota,  -temperatur,  trud,  -finne, 
tuk,  -fett,  úhlák,  karbunkel,  vřed,  -geschwür, 
výkvétek,  -blüthe,  vyměšováni,  -sekretion, 
výpary,  -ausdůnstung,  zvrat,  -reflex,  žlázy, 
Hautdrüsen,  bezcitnosf.  Cxc. 

Kožník,  uter,  měch.  Cf  Mkl.  Etym.  136. 
Postavil  vody  jako  v  kožníku.  Ž.  wit.  77. 
13.  Cf.  Usnik. 

Kožnokvět,  u,  m.,  stillingia.  Sm.  Vz 
Kožokvét. 

Kožnolusk,  u,  m.,  tepbrosia.  Šm.  w 

Kožnoorerb,  u,  m.,  laguncularia  Šm. 

Kožno&títka,  y,  f.,  phyllidia.  Šm. 

Kožokvét,  u,  m.,  stillingia,  die  Stillingie, 
rostl.  K.  lojonosny,  s.  aebitera;  lesní,  s.  sil- 
vatica.  Vz  Rstp.  1328. 

Kožonit,  u,  m.,  scytonema,  der  Leder- 
fadeu,  rostl.  K.  hnědý,  s.  myochroos.  Vz 
Rstp.  1874. 


Kocourek,  rku,  m ,  melantbesa,  Mädchen  - 
leinen,  rostl.  K.  podlouhlolistý,  m.  ováli - 
folia;  zastřený,  ni  retusa.   Vz  Rstp.  1354. 

Kožov,  a,  m.,  Koschow,  ves  u  Loun,  UikA 
ChoŽov. 

Kocovina,  y,  t  =  koiina,  obmitka.  Slov. 
Kb.  Sb. 

Kožóvka,  y,  f.  «=  koz úšok,  Lederapfel, 
m.  Slov.  Rr  Sb. 

Koiovník,  a,  m.  —  koiovai.  Slov.  Bern. 

Kožovský,  ého,  m.  —  les  na  Vsacku. 
Vek 

Kožtiěka,  y,  f.  -  koiiika,  kotka,  W- 
iiČKa.  Slov.  Phld.  VIII.  98.,  81  ps  St  I. 
110 

Kožuch,  vz  Koženáč  (j»blko).  Mor.  Brt. 
Cf.  Kožušanka. 

Ko/.uchatý  —  v  kožucb  oblečený.  Slov. 
Orl.  III.  242. 

Kožuchov,  a,  m.,  Freiřtat.  Tk.  VII.  183. 

Kožúr,  a,  m.  =  netopýr  uiatý,  die  Fle- 
dermaus. Val.  Vek. 

Ko/ ušanka,  y,  f.,  Koschuschanka,  ně- 
kolik domků  u  Mistka.  —  K  —  nakyslé 
jablko.  Jinde  jim  řikaji  kozuchy  a  kožená 
j.  Val.  Vek. 

'  Ko/.ušany,   dle    Dolany,  Koschuschan, 
Kožuscban,  ves  u  Olomouce.  D.  ol.  III.  117.. 
118.,  Rk.  SI. 
Kožúsek     kožižek.  Lai.  a  slov.  Bern. 

—  K.,  vz  Kožeuáč  (jablko).  Mor.  Brt. 
Kožušénka,  y,  f.,  vz  Koženáč  (jablko). 

Mor.  Brt. 

Kožuftice,  dle  Budějovice,  Kozuschitz, 
ves  u  Bučovic  v  Brněnsku.  D.  ol.  III.  105., 
VI  909.,  346.,  Rk.  SI. 

Kožušina,  y,  f.  —  koiiiina.  Laš.  Té. 
Slov.  Bern. 

Kož lišky,  pl.,  m.  —  druh  jablek  naky- 
slých zelenavých  na  Mor.  Brt,  Vek.  Cf.  Ko- 
žuchy,  Dubenáč. 

Kožušná,  é,  f.  K.  ulice,  Ledergasse,  před- 
městi  v  Brněnska. 

KožuSbárna,  y,  f.,  das  Pelzgewölbe. 
Slov.  Bern.  # 

KožuSna')  =  kožichem  opatřeny,  koétch 
nosiči.  Slov.  Bern. 
Koiušni,  Pelz-.  Bern. 
Kožusnice,  e,  f.     koíiinice.  Slov.  Bern. 
Mor.  Šd.  —  K.  ==  ovesnice,  hruška  Mor. 
Brt. 

Kožušnický  «  kožiénieký.  Slov.  Bern., 
Loos. 

KoioSnictví,  n^koitinictvi.  Slov.  Bern., 
Mor.  Šd.,  Loos. 
Kožušnička,  y,  f.,  cf.  Koženáč  (jablko). 

—  K.  —  šedá  sýkorka,  mynářka.  Val.  Vek. 
KoiuSnier,  a,  m.  «-  kuinier,  koétinik. 

Slov.  Dbš.  SI  pov.  VIII.  18. 

Kožušnik,  s,  m.  =  koiiinik.  Mor.  Sd.. 
TY.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Kožúsok,  šku,  ro.  =  kožóvka.  Slov.  Rb. 
Sb. 

Koiu&ték  =  koéiiek.  Kožku  kozla  ode- 
reme, k.  mu  ušijeme,  toky  dlhy  a  chlpaty, 
co  mu  bude  až  po  paty.  SI.  sp.  235. 
Kr.  —  krejcar.  Us. 

Kř,  Jfcř  kř!  zakrákalo  množstvo  havranov. 
Dbš.  SI.  pov.  VII.  63. 


Kr  —  Kračenovice. 
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Kr.  Krmi  li  se  ptáčata  z  hnízda  vybraná 
doma.  volá  se  na  ně:  kř,  kř,  kř  (ř  se  vy- 
slovuje zdlouha).  Mor.  Brt. 

Kra,  cf.  Mkl.  Etym.  130.  —  K.  =  kus. 
Ssk.  K.  ledu,  na  Mor.  a  Slov.  křeuec  ledu. 
8d.  Vz  Dzgán.  —  K.  olova,  massa  plura- 
bea,  BO.,  zlata.  St.  Kn.  S.  256.  Naleze  un 
skále  celá  kru.  Hr.  ruk.  15.  —  K.  krevný 
koláč,  der  Blutkuchen.  Šp. 

Krab,  u,  m.  ~  vráska,  řasa,  die  Runzel, 
Falte.  Mor.  Tč ,  Škd.,  Brt.  v  Mtc.  187«.  85. 
Cf.  List  fil.  1882.  2.  To  délá  kraby,  len 
má  košulu  sám  jediný  krab.  Kd.  K  .  m, 
m.  =  korýi.  Cf.  tírm.  IV.  2.  11.-20.,  Send. 
II.  526.,  KP.  III.  873.,  HIb.  I  30.,  171.,  203., 
II.  16.,  214.,  S.  N. 

Krabáé,  e,  na.,  os.  jm.   SI.  let.  VI.  163. 

Krabaňa,  é,  f.  =  ovce  s  krabatým  krkem. 
Val.  Brt 

Krabat  Frant.,  1757.— 1828.,  čestný  ka- 
novník vyšehradský.  Jir.  Ruk.  I.  403. 

Krabat  i  na,  nachwellige  Niederung.  SI. 
les.  K.  v  písmě.  Šf.  III.  194.  Cf.  List.  fil. 
188'-*  2 

Krabatý,  runzelig,  faltig.  Brt  ,  Škd.  Cf. 
List.  fil.  1882.  2. 

Krabava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122. 

Krabče,  e,  n  ,  die  Plattenschachtel  beim 
Strumpfwirker.  Sm. 

Krabeire,  dle  Budějovice,  Grabscbitz, 
ves  u  Jaroměře;  Krabscbitz,  ves  u  Roud- 
nice. Tf.  Odp.  289.,  Blk.  Kfsk.  1343.,  Sdl. 
Hr.  I.  146.,  V.  362. 

Kraber,  bce,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  551. 

Krabíte.  PI.  I.  42.,  Mkl.  Etym.  130.  K 
botanická.  Smi.  K.  cvilichu  (míra).  1506. 
Dělá,  natahuje  k.  =■  natu hu je  moldánky. 
Stará  k.  nebo  jenom :  k  ce  =  stará  ženská. 
Us.  Kšá.  —  K.,  os.  jm.  D.  ot.  I.  51.,  37*. 
a  j.,  Tk.  V.  122.  K.  z  Weitmile,  ok.  r.  1537. 
Jir.  Kuk.  1.  403 ,  Sb  D.  ř.  2.  vd.  261.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  V.  362,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
584.,  HŠ.  Dod.  ad  Jg.  I.  12.  č.  74. 

Krabični.  K.  aneroid,  Zpr.  arch.  IX.  127., 
ZČ.  I.  419.,  viko.  Ml. 

Krabirník,  u,  m.,  der  Schachtelhobel. 
Skv. 

Krabil,  u,  m.,  ehretia,  die  Ehretie.  K. 
šťavnatý,  e.  suuculenta;  tinolistý,  e.  tini 
folia.  Rstp.  1105.  -  K .  a,  m.  ^  kdo  krabí, 
k  pláéi  nabírá.  Us.  Tké. 

Krabilice,  der  Kälberkopf.  Vz  Rstp.  758., 
Schd.  II.  304.,  Mllr.  95.,  Rose.  158.,  Šlb. 
584.,  ČI.  Kv.  347.,  S.  N. 

Krabiti,  rugare,  concavare,  kraby  délati, 
runzeln.  Šf.  III  .f>53.,  Brt.  D.  224.  Odpoví- 
dal Vodan  čelo  krabě  (se  mrače).  Kos.  Ol. 
I.  31.  —  K.  se  =  zahýbali  se  v  kraby;  škle- 
biti  se;  krabico  natahovat,  plakati,  břečeti. 
U  Bohuslav.  Neor.  U  Č.  T.  Tké.,  Val.  Brt 
D.  224. 
Krabka.  Mkl.  Etym.  130. 
Krabolcový.  K.  listy.  ŠP.  II.  19. 
Krabole,  e,  f.  —  gotická  ozdoba  mající 
tvar  kapustového  lupenu  okolo  koule  ohnu- 
tého. Vehr. 
Krabolec,  lee,  m.  SP.  II.  19.,  21. 
Krabolka,  y,  f,  vz  Krabole    Us.  Rjsk. 
Krábouos,  e,  m.,  Zuckers  in  Oesterreich. 


Kraborak,  u,  m.,  der  Krabbenit.  Šm. 

Kraboroviee,  dle  Budějovice,  Kraboro 
witz,  ves  u  Golčova  Jeníkova. 

Krabolka  Dal.  82.,  103  ,  S.  N.  Co  pak 
činie  nekázni  v  kostele  stroj iece  š-ky.  Hus 
I.  302. 

Krabotioa  =  krabatina.  Stě.  Zem.  719., 
Krč.  G.  95. 
Krabovat!,  plicare.  Vz  Krabati.  Šf.  111. 

553. 

„  Krabozpyt,  n,  m.,  die  Kammaralogie. 
Sm. 

Krabuje,  e,  f  =  kraboika.  K.  s  železnou 
mřeží  (košíky  na  hlavy  sfatých  na  věži). 
Čch.  Meh.  40. 

Krabujíce,  dle  Budějovice,  Kraboschitz, 
ves  u  Říčan.  Tf.  Odp.  267. 

Krabuftka,  vz  Krabuše. 

Krar,  e,  í.  =  krace.   U  Loučimě  Psčk. 

Kracava,  y,  f.,  Kratzau,  ves  u  Jublou- 
ného. 

Kráceni  ve  stenografii.  K.  slov  ;  k.  větní: 
náslovím,  doslovím,  středosloviin,  smíšené, 
logické  n.  dle  smyslu.  Téanop.  26.,  36.,  50. 
K.  přízvtičné  a  tvarné,  vz  Bž.  21.,  v  šupině, 
23.,  vět.  Mus.  1880.  127. 

Krarička,  y,  f.  K.  na  řepu.  Us.  Pdl.  Vz 
Krace. 

Krarik,  a,  m  ,  o?,  jm  K.  Jindř.,  prüf, 
v  Něm.  Brodě 

Krarka,  y,  f.  -  krace.  Mor.  a  slez.  Šd., 
Ilrt.  U  Boskovic  —  hřeben  k  rozčesáváni 
koudele.  Jsk. 

Krackovitý,  kracovitý,  runcinatus,  schrot 
sägefürmig.  K.  list.  Nz.,  Slb.  XLII.,  Rst. 
430.  Vz  Kracovitý. 

Kracky  (gracký),  pl ,  f .  ^  předivo,  jež 
z  vochliéky  se  přede.  U  Král.  Hradce.  Ksf. 
Babky  dělaly  k.  z  kůdele.  Němc. 

Kracle  —  pačesy,  pačisky  na  vocbličkách 
dělaiié  či  česané;  někdy  i  nástroj  sám  místo 
vochličky.  U  Jičína.  Hk. 

Kraeovice,  dle  Budějovice,  Kratzowitz, 
ves  u  Třebíče. 

Kracovitoproti§ečný,  runcinatopinna- 
tifidus.  K.  listy  pampelišky,  lociky  lesní. 
Rst.  430. 

Kracovitý,  vz  Krackovitý,  Cl.  Kv  XXI. 

Kracotnik,  a,  m.,  der  Jäter,  Hauer,  šm. 

Kracovský  Mat.  Ondř.,  děkan.  1616.  Jg. 
U.  1.  2.  vd.  584.,  Jir.  Ruk.  1.  404.,  S.  N. 

Kračákov,  a,  m.,  Kračakow,  sam.  u  Ne- 
vtklova. 

Kračanky,  pl.,  ra.  =  polnosti  na  Male- 
no vsku,  kde  stávala  ves  Kračenovice.  Pk. 
MP.  22 

Kráčat  i  =  kráčeti.  SI.  ps  é.  54. 

Kráčavosf,  Ti,  f,  langsam  schreitende 
Beschaffenheit,  Šm.,  das  stufenweise  Fort- 
sehreiten. Bern. 

Kráče.  Klády  kráčaty  spojené.  NA.  IV. 
194.  K.  nárožní,  der  Grathstichbalken.  SI. 
les.  K.,  pojidlo  mostních  jehel.  Hdk.  Kr. 
v.  823.  —  K .  —  brázda  bramborová  nejde-li 
přes  celé  pule.  U  Strunkovic.  Rjšk. 

Kráček,  čku,  m.  =  malý  krak,  křicek, 
vz  Keř.  Slov.  Lieta  vtáček  od  kráěka  do 
kráČka.  SI.  ps. 

Kračenovice,  vz  Kračanky  D.  ol.  VIL 
74.,  590. 
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Kráčeti  —  Krahulec. 


Kráčeti  kam :  vzhůru,  steigen,  v  před, 
do  vrchu.  Ua.  Pdl.  Zmáčal  sooi  košelienku, 
zmáčal,  keď  som  si  ja  k  mojej  inilej  kráčal. 
SI.  sp.  12.  V  krajinu  tichou  kráčí  seu.  Ucha. 
Kasmrf  k.  Sv.  ruk.  308  ,  Dr.  v.  78.  -  jak: 
pyánč,  zvolna,  majestátně,  klidně,  valné, 
volným  krok**in,  Us.  Pdl.,  v  taktu,  Lpř., 
matné.  Kká.  Msta  v  patách  kráčí  jeho  činu. 
Mciia.  Aby  krokem  kráčel.  Št.  R,  114.a. 
Kráča  jako  tel'a  po  1'ade.  Slov.  Rr  MBš.  — 
kudy:  polem,  stezkou  vzhůru.  Us.  Pal. 
Svou  cestou,  Mour.,  prudce  po  komnatě. 
Sbr.  —  kde:  za  pluhem,  Pdl.,  podlé  ně- 
koho. Osv.  1.271.  Pověst  mezi  lidmi  kráčí. 
Lpř.  SI.  I.  44.  Bo  v  zápatí  nadej  kráča  za 
mésfanom  novým  světa.  Kyt.  1876.  31. 
V  Čele  vzdělání  kráčí  umění.  Osv.  I.  364. 
Pod  syneČkem  z  ticha  koně  kráčé,  galá- 
nečka přežalostně  pláče.  Ss.  P.  306.  —  čím 
kam.  Žebrák  dřevénkou  (dřevěnou  nohou) 
smutně  k  hrobu  kráčí.  Udk.  C  40.  — 
odkud  8  kým  kam  kudy.  Teď  g  výše 
hory  s  vězném  kráčí  pluk  širokou  stezkou 
v  btředu  mlada  Bořku.  Mcha.  Z  hájů  bujných 
na  pout  vesna  kráčí.  Udk. 

Kračice,  místo  v  Písecku.  Vz  Blk.  Kfsk 
1179. 

Kračík,  a,  m..  pták.  Kračíkové,  tecto- 
narchinae.  Brm.  II.  2.  487.  K.  hedvábný, 
ptiionorbynchus  bolosericeus.  Km.  1877. 
268.,  Brm.  II.  2.  437. 

Kráčí d,  a,  m.,  Kratzin,  ves  u  Lubence. 
Blk.  Klsk.  14. 

Kráčivec  červený,  rotber  PilzkurzflQgler. 
Brm.  IV.  62.  K.  sáňkatý.  o.  maxillosus.  Kk. 
Br.  98. 

Kráčivý  -=  kráčavý.  Rk. 

Kručím,  a,  m.  ^  kračouny,  vánoce.  Slov. 
Ht.  Brs.  81.,  Némc.  Jíl.  328 ,  Mkl.  Etym. 
130.,  Ssk.  O  k-nu  jídají  se  na  Štědrý  večer 
oplatky  medem  potřené.  Pkr.  Pt.  1.  108. 
Neplač  mila,  premilena,  nemůiei  byc  ma, 
až  kec  kukuk  na  kračúna  v  lese  zakuká. 
SI-  ps.  194. 

Krad,  a,  m.  =  krádež.  Slov.  Loos. 

Krada,  zastr.,  ignitabulum.  MV.  Cf.  List 
fil.  2. 

Kradač,  e,  m.  =  kr ádce.  Kdyby  nebylo 
skrývača,  nebylo  by  kradača.  Slez.  Sd. 

Kradáček,  čka,  kradálek,  lka,  m., 
ptiLUs  tur,  der  Diebkäfer,  Káferwurm.  Srn. 

Kradářský,  diebisch.  Šm. 

Krádati,  kradávati,  vz  Krásti. 

Kradba.  Št.  Kn.  fi.  247  ,  Ur.  ruk.  345. 

Krádia  -  hádce.  Slov.  Vaj.  TM.  132. 

Kradee,  dce,  m.  =  krádce.  Bern. 

Kradem  —  kradmo.  Kk. 

Kradené,  verstohlener  Weise.  Šm. 

Kradenov,  a,  m.,  ves.  Arch.  V.  572. 

Kradený.  Prodal  koné  k-ho,  lépe:  ukra- 
deuého.  Brt.  S.  3.  vd.  196.  Ty  mrcho  k-ná 
(nadávka)!  Us.  Kát.  Kradené-li  koupiS,  svou 
kapsu  oloupíš.  Prov.  K.  věci.  Vz  Zř.  zem. 
Jir  456.,  692. 

Krádež,  vz  Mkl.  Etym.  136.,  Sdl.  Ur. 
IV.  128.,  131.,  V.  32 ,  Cor  jur.  IV.  8.  1. 
399.,  IV.  3.  2.  418.  K.  lesní.  Us.  Ti  mlá- 
denci v  tom  krádeži  poznali  jsů  ač;  Ktoby 
na  mne  jaký  k.  védél;  Z  toho  k  že  vinu 
mu  dává;  Čechel  k-žem  k  sobě  obrátila; 


Martin  ua  nie  krádež  pravil  a  ona  přela; 
K.  se  mu  stal;  Některé  lidi  podezřelé  v  k-ži 
jarmarkovém  zjíroal.  NB.  Tč.  1.,  3.,  6 ,  9., 
61.,  115.,  235.  Jest  v  tom  k-ži  podezřen. 
NB.  Tč.  Neučinífi  k-Že.  ZN.  Lichva  jest 
k.  veliký.  Hus.  I.  371.  V  zelí  jsú  Šestero 
dobytka  k-iem;  K-že  od  někoho  přijímati. 
Pč.  1.,  7.  A  bude  velikým  k-žem  vinna; 
Kdyby  koho  pro  sprostný  k.  popravce  v  zbil 
na  kolo.  St.  Kn.  S  92.,  169. 

Krádežce,  e,  m.  =  zloděj.  Šm. 

Krádeží  k,  u,  m ,  die  Sparbüchse  (neujslo 
se).  Srn. 

Krádežuice,  e,  f.,  die  Diebin.  Šm. 

Krádež uík  jest  každý  smrtedlný  hřieiník. 
Hus  I.  370. 

Kradí  sočí.  VS.  448. 

K  radí  kern,  verstohlener  Weise,  šm 

Krad  kom  —  kradmo.  Rk. 

Kradkyné,  é,  t.~elodějka.  Noc  mi  je 
k.  života.  Sldk.  362. 

Kradlec,  dlce,  m.  «*  dodej.  Leg.  15.  stol. 

Kradlice,  dle  Budějovice,  Graslitz,  také 
Kraslice,  mé.  v  Chebsku. 

Kradloš,  e,  m.  =  elodej.  Slov.  Rr.  Sb. 

Krad  lov,  a,  m.  =  čáaí  Lanžhota  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  9. 

Kradmém  =  kradmo.  Kid.  1.  133. 

Kradmo  k  němu  přiSel.  Pasa.  mus.  426. 

Kradmý  «  tajný.  Pbld.  VI.  252. 

Kra  domky     kradmo.  Loos. 

Krados,  e,  m.=~slodej.  Slov.  Ssk. 

Kradošný  -  zlodějský.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
42..  Čit.  183. 

Kra  dru  by,  dle  Dolany,  Kraderub,  ves 
u  NáméStě. 

Kraďú  =  kradi,  kradmo.  Mor.  Vek. 

Krablý  =  j*reWý,  erstarrt.  Slov.  Loos. 

Krahuúť=-  kre hnouli.  Slov.  Loos. 

Kraholáček,  čk»,  m.,  vz  Krahulec. 

Kraholec,  lee,  m.,  vz  Krahulec.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Kraholice,  Krabolitz,  ves  n  Blovic. 

Kraholíček,  ckn.  m  ,  vz  Krahulec. 

Krabový,  vz  Krah.  U  Počátek  KS. 

Krabuj,  vz  Krahulec.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Krahujcovy,  Sperber-.  Šm. 

Krahujčí  polož  před  Krahulec  —  K, 
Krahulči,  Sperberdorf,  ves  u  Šternberka. 
D.  ol.  VI.  642. 

Krahujec,  vz  Krahulec. 

Krabují,  n.,  zaniklá  ves  na  Opavsku, 
stála  jeété  r.  1439.  Pk.  ČeSt.  21.,  8. 

Krahulci,  vz  Krahujčí.  Panská  láska, 
sanice  a  k.  lov  netrvají  dlouho.  Prov.  — 
K.,  n ,  sam.  u  Pisku,  Krabuletz  ves  u  Nov. 
Mésta  nad  Met;  Krahultachy,  ves  u  Telče. 
PL. 

Krahulec.  Cf.  Prk.  Př.  24.,  18.,  Scbd. 
II.  458.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  130.,  Hlb. 
1.  124  ,  410 ,  11.  483 ,  Sdl.  Ur.  III.  12.  K. 
krátkonobý,  nisus  brevis;  hadí,  polyboruides 
typicus.  Brm.  II.  626.,  644.  Nebudu  sa  kra- 
holičku  vydávat,  až  sa  bude  suchá  liuda 
zelenat;  Aj  ty  ptáčku  krabolačku.  Šs.  P. 
193.,  317.  —  Krahulec  pohlavek,  rána, 
udeřeni.  V  N.  Kdyně.  Rgl.  -  K.,  sam. 
u  Blovic,  hospoda  u  Dokes  u  Unoitě. 


Krahuleček  —  Krajeverši. 
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Krahuleček,  6ka,  m.,  vz  Krahulec.  — 
K..  čkti,  m.  ^  mrcáatk  petržele,  kořínek. 
U  Žawb.  Dbv. 

Krahulík,  a,  m      krahuj.  Šm. 

Krahulov,  a,  ua.  =  vrch  u  Hořelic  Krč., 
Patu.  arch.  1.  284. 

Krahulovský.  K  šti  krmi  na  posvíceni 
pařez.  Vat  Sbtk.  Krat.  b.  174 

Kraj,  vz  Hkl  Etym.  137.  K  křidla  mo- 
týlího: 1.  na  předním  křídle:  k.  přední, 
vnější  a  vnitřní,  2.  na  zadním  křídle:  k. 
přední  vnější  a  vnitřní;  hluboce  vykrajo- 
vaný, zejkovaný.    Stn.  I  8.,  13.    K  listu 
Schd.  II.  193.    K.  v  lékař.   K.  lambdovitý. 
inargo  lambdoideus,  nadočntcový,  m.  supra- 
orbitalis,  podočnicový,  m.  infraorbitalis,  skrá- 
ňový, ui.  tetnporalis,  soscovitý,  m.  mastroi- 
deiis,  šipovitý,  m.  sagittalis,  věnčitý,  m. 
coronalis    Exc.    K.  v  botan.  vz  Hst.  430. 
Začni  z  kraja  (ze  začátku).    Brt.  D.  224. 
Přivčsti  t:a  k  ,  aufs  Aeusserste  bringen.  Uch. 
Není  tomu  kraja  konca.  Mor.  Sd.    Č<»  kraj 
a  veta  pojdeš,  očiam  mým  neujdrš.    lit.  SI. 
ml.  218.  Začiň  z  kraja;  Z  kraja  až  do  konca. 
Las.  Tč.  Odatchoval  se  Hüb  ví  až  na  který 
kraj  světa.  Stnk.    Ty  bys  toho  udělala  asi 
kraje  (mnoho).  U  Solnice.    Or  krajov  zem- 
ských, ab  extremo  terrae.    Ž  wit.  134.  7. 
Hati  jest  v  tom  bez  konce  neb  bez  kraje. 
St.  Ku.  8.  Ohlaste  to  až  na  kraj  světa ;  Přišli 
k  nim  kraj  světa,  ab  extremis  terrae;  1  byl 
jest  slov  nten  až  do  kraj  světa.  HO.  Až  do 
kraj  světa.  ZN.  —  Pozn.  1.  Pndst.  kraj  ve 
spojení  s  předložkami  a  následujícím  geni- 
tivetn  zůstává  na  Mor.  riesklonné.    Brt.  U.  I 
161.  A  teu  štvrtý  na  kraj  štola  ako  z  růže  ! 
kvet.    SI.  ps.  160.    A  dybys  byl  na  kraj  1 
světa,  za  tebu  půjdu.  Sš  P.  477.  Cř  i  před- 
cházeni příklady.  Sš.  P.  477.  —  Pozn.  2. 
Na  Zuiiožsku  znamená  kraj  krajinu  a  kráj 
konec.  Načněme  to  od  kráje ;  Dřevo  připla- 
valo ke  kraji;  Sedí  na  kraji  atd.   Lg.  — : 
Posn.  3.    Ana  v  kiaji  smutná  chodí    Kat.  i 
757.  Er.  vykládá  =  z  daleka.  Ule  Gb.  chybně,  1 
mát  se  čisti :  v  krási  =  v  kráse.  —  K.  =  j 
krajina.   Jede  do  kraja  ci/.iho    SŠ  P.  586. 
K.  a  lid,  Land  und  Volk  Dch.  Kolik  krajů 
bylo  v  zemi  české  a  kterak  se  jmenovaly? 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  168.,  Zř.  zem.  Jir.  456, 
692.,  S.  N.  Sv.  písmo  jest  právě  jako  listové 
z  našeho  kraje  nám  poslaní.    Neb  náš  kraj 
jest  ráj.  Št  Kn.  s.  5.  Každý  k.  má  bvůj  ráj. 
Cilez.  Sd.    Haui  svůj  kraj,  ale   křiči:  Ene 
daj.  Slez.  Sd.  Kolik  krajův  tolik  inravův  a 
nemravův.  Bž.    Je  z  hojného  kraje  ^=  rád 
rozdává,  jakoby  v:eho  nazbyt  měl.  Us.  Kší. 

Krájač,  e,  in.,  der  Vorschneider.  Bern., 
Loos. 

Krajác    Na  Mor.  také:  latuša,  mličnik, 
baňka,  uvóoinik,  cezák.   Brt.  —  ,K.,  der  j 
Tuchhändler  en  detail.  B  Mistka.  Škd. 

Krajačka  —  podkocka  na  boty.  Zlínsky. 
Brt,  U^žknám  budeš  cliodivaf,  mosíš  dobrý 
pozor  davaf,  na  krajačky  ueluskovaí.  Brt. 
Ps.  23 

Krajan.  Ministr  krajan  dr.  Alois  Pražák. 

Krajáué,  éte,  n.,  das  Landeskind.  Srn. 

Krajance,  nce,  m.  -  pečivo  ze  žitné  mouky,  j 
Na  jiliovýcb.  Mor.  Brt.  Na  k-nce  zautisí  se 
a  vyhněte  ze  žitné  mouky  jako  na  šišky ; 

Kottůr:  ťawko-ném.  tlovnIk.VL 


1  těsto  se  rozestře  na  tenko  na  lopatu  a  eázi 
:  se  do  pece.    Upečené  k-nce  polámou  se  na 
mísu,   poleji   horkým   mlékem  a  posypou 
makem  neho  tvarohem.  Brt.  L  N.  II.  116., 
Slov.  Kr.  Šb.,  Ssk. 

Krajaněek,  nečka,  m.  krajánek.  Bern. 
Krajánek,  vz  Krajan.  —  K  =  suché 
jablko,  křiž  alka  Nosívají  chlapci  děvčatům 
d.iry  zvi.  k  nky  (u  přistek).  Uary  ty  sluji 
u  Hanáků  odvážky,  u  Brumova  posliuek. 
Sš.  P.  763. 

Kra jaaka  —  křiialka,  vz  Krajánek.  Us. 
Uch..  Mtl.,  Vek.,  UžI ,  Mtc.  1878.  35. 

Krajanský.  Prokop  Veliký  mu  osobně 
vytýkal,  že  jsa  Slovan  a  krajan  by  se  měl 
také  po  krajansku  ebovati.  Pyp.  K.  I.  147. 

Krajatl  ^=  krájeti.  Slov.  Bern. 

Krajavice,  e,  f.  =  podkovka  na  boty. 
Vz  Krajačka. 

Kraje,  e,  ra  =  krajč,  krejči.  Budeš  hru- 
bým či  tenkým  krajcom?  Land-,  Stadt- 
srhncider.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I.  541. 

Krajcar  —  krejcar.  NB.  Té.  15,  Bern. 

Krajce,  pl.,  m.  =*  okraje.  K.  na  peť  palcov 
šiiki.  Slov.  Nářečí  čiem<»hronecké. 

Krajciar,  a,  m.  =  krejcar.  Ht.  SI.  ml. 
237. 

Krajcek,  u  n.  ječku,  m.  krajek.  Slov. 
Bern. 

Krajěí.  Bž  18.,  St.  Kn  š  171.,  NB.  Tč. 
118  ,  Pňh.  II.  219,  Pč.  7. 

Krajčík,  a,  m.  ~*  krejči.  Val.  Vek.  — 
K.  Jan,  nar.  1804..  opat  na  Slov.  Vz  S.  N. 

K  rajčí  r  krejči.  Zlínsky.  Brt.  Slov. 
Ondráček  k.  List  hrad.  1478.  Dal  tu  sukni 
k-řovi  opraviti.  NB.  Tč.  84.  (267).  Dávajů 
ma  za  krajčíra:  K.  šije  v  noci,  pokazi  si 
oči.  nepůjdem  zaň.  Kuli.  Zp.  I.  63. 

Krajcírka,  y,  f.  —  krejčová ;  krejčovina. 
Slez.  a  Slov.  Sd. 

Krajcírua,  y,  f.  =  krejčovna.  Slov.  Bern. 
Krajčovský  —  krejčovský.  Ssk. 
Krajdřeví,  n.,  ua  ludich,  das  Randsam- 
bolz. Šm. 
Kra j er,  dapifer.  Pal.  Rdh.  II.  104. 
Krajecek,  vz  Kraj. 

Krajek,  jku,  m  -----  malý  kraj,  okraj.  — 
K,  jka,  m  ,  os.  jm.  Tov.  12y  ,  Žer.  Záp. 
II.  185.  —  Z  Krajku  Konrát  atd.  Tf.  Odp. 
389.,  Bart.  208. 

Krajem,  am  Rande. 

Kra  jemu  Iba,  y,  f.  =  krajinomalba.  Rk. 

Krajemluv,  u,  m.,  der  Provincialismus. 
í>ui. 

Krajepisný.  K.  mappa. 

Krájeti.  —  co.  Tady  je  smrad,  Že  by 
ho  mulil  k.  Us.  K.  mandle,  těsto  (lopatkou 
z  diže  na  vál  vyndavati).  Vz  Pekař.  Ktož 
nemuhů  chleba  k.  (tělesné  obcovati),  ne- 
hodí se  od  přirozenie  k  skutku  manželskému. 
Hus  111.  207.  —  co  komu.  Nónif  mi  to 
mama  a  je  to  macocha,  dy  mi  chleba  kraje, 
to  mi  ho  nepřajťt,  Sš.  P.  160.  —  se  komu 
od  čeho  jak.  Budeš  jim  krájávaf  po  ma- 
lém krajíčku.  SA.  P.  781.  Od  velkieho  žiala 
srdce  se  mi  kraje  (puká;  ua  dve  odrobiny. 
SI   ps-  113. 

Krajeverši,  n.,  á^óóxiyov,  das  Akrostich. 
Nz.,  lg.  Sluusť  158. 
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Krajevid  —  Krajnice. 


_  Krajevid,  u,  m.,  die  Landschaft  (obraz). 
Sm 

Krajhák,  n,  m  ,  der  RordhakeD  in  Salz- 
werken. Sin. 

Krajíc.  To  je  toho  k.  (málo)!  Us.  Kšá. 
Namaže  li  si  kdo  tenký  krajíček  chleba,  říká 
se,  že  je  skrze  něj  vidét  svatý  Tábor.  L  Kři 
čova  Kšf.  Lepši  k.  ež  krajíček,  lepSi  zajíc 
ež  zajíček.  Slez.  Šd  V  cizích  rukách  vždy 
véléí  k.  Us.  tíž. 

Krajíce,  tnlýn  u  Milevska.  —  K  u  klo- 
boučníků, das  Ranafach.  Šm. 

Krajíček,  vz  Krajíc.  —  K.  =>kraj.  Sedí 
na  krajíčku,  na  samém  krajíčku,  hart  nit 
Rande.  Dob. 

KrajíCkovati  chleb  na  krajíčky  krá- 
jeti.  Lrtš  Tč. 

Králík.  Bj. 

Krajina  —  kraj,  konec,  okraj.  K.  růcha. 
M.  K.  podeávice.  V  z  Podesvice.  Matj.  53.  — 
K-ny  zemskó.  termini  terrae.  Ž.  wit.  21.  28., 
134.  7.  —  K.  =  díl  zemi.  K.  či  krajná  ~ 
krajiěté,  die  Mark  das  Gr.inzland.  Vz  St 
Strž.  11.  352.  K.  tiková,  olivová,  rýžová, 
mandlová,  révová,  kukuřicová,  řepková, 
ovocná,  pšeničná,  žitná,  pustá,  divoká,  jiři- 
nová, lesní,  sněhová,  horská  atd.  Lb.  Pdl. 
Středozemská  k.  otč.  Zem.  709.  K.  travnatá, 
lupenatébo  stromoví,  vzdélaná.  81.  les. 
Sstúpil  do  pekelných  krajin;  Neb  Pontus 
by  laj'  jedna  k  St.  Ku.  S.  12.,  19.  Každá  k., 
člověku  otčina.  tíž.  exc.  —  K.  v  bot.  místu 
některého  údu  ku  oř.  na  lůžku.  Rst.  103., 
430.  —  K.  ép.  m.:  Krajn  (Kranb),  Krajnska, 
Krajnsko.  Prw.  v  Arch  f.  slav.  Phil.  VII. 
4.  tiOu. 

Krajinář,  e,  m.  ^  maiiř  krajin,  krajino- 
ma/iř,  der  Landschaftsmaler.  Osv.  I.  189., 
Dk.  a  j. 

Krajinářský,  Landschaftsmaler-.  Zleb 
její  (Sázavy  moravské)  na  mnohých  místech 
oplývá  krásou  k  skou.  Km.  1883.  683. 

Krajináratvi,  n .  —  krajinomalba ,  die 
Landschaftsmalerei.  Dk.  Poet.  10. 

Krajinec,  nce,  m.  —  krajan,  BdL,  der 
Krainer.  Šm. 

Krajiník.  Cf  Kk.  lir.  21.,  Schd.  IL  507  , 
Kram.  Siov. 

Krajinka,  vz  Krajina. 

Krajmkář,  e,  m  ,  der  Pro  vinder,  Klein- 
staatler. Rk. 

Krajinkařatvi,  n.,  die  Kleinstaaterei. 
Šm. 

Krajinkový,  Landschafts-.  K.  miniatury. 
Osv.  1.  íyu. 

Krajinný,  Landschafts-.  K  ráz,  Dcb., 
krása,  Dk.,  motiv,  Pdl.,  podrobnosti.  Smi. 
I.  10. 

Krajinohled,  u,  m.,  die  Agyoskopie  Dcb. 

Krajinokam,  u,  in.,  der  Chorolith.  Sm. 

Krnjinokre»,  u,  m.  ™  krajinokrettba.  Sm. 

Kraji  im  křes  ba.  y,  f.,  die  Landschatts- 
zeiciinung.  Dch. 

Krajinomalba,  y,  t.,  vz  Krajinářstvi . 
Dk.  A^at.  4.^3.,  Pokr.  Pot.  11  58.,  Visk.  98. 

Krajinouiulir,  e,  m.  =  krajinář.  Dcb. 

Krajinonicšfák,  a,  m.,  der  Provinz 
btiUtler  Sm. 

krajinonloví,  n.  Dk.  Aestb  131. 

Krajinovec,  vce,  m.,  der  Provinzler.  Sin. 


Krajinový.  K.  sténá  (z  krajin),  die 
Schwartenwand.  Zpr.  arch. 

Krajinský.  K.  spolek,  časopis,  Dcb., 
Pdl,  mésto,  J.  Lpř.  stavitelství,  Landbau, 
ředitelství.  SI.  les.,  soud.  S.  N 

Krajinstvo,  a,  n.,  Länderei,  Gegenden. 
Sm 

Krajíř,  e,  m.,  os  im.   Pal.  Děj  III.  1 
383,  D.  ol.  XI.  I.,  Tk  IV.  731.,  V.  48, 
\  VIL  101.,  Tk  2k.  222.,  Blk  Kfsk.  1143.. 
i  Let.  47 ,  181.,  S.  N .  Sdí  Hr.  II.  85.,  141.. 
III.  301    IV.  371.,  V.  302. 
Krajišěo,  a,  n.,  jm.  polností  na  Slov. 
í  Kr  Mtíš. 

K  ráji  Sté  —  kraj.  Na  nejnebezpečnejši  k 
sopek  a  vodopádů  lezou.  Koll.  111  80  — 
K.  =  kraj,  dil  gemě.  K.  mořské.  St.  Strž. 
II.  272.  a  j.  K  hispánské,  furlanské,  pan- 
nonské,  české,  srbské  atd.  Šmb.  S.  II  42.; 
Cyrena  mésto  a  k.  v  Atrice.  Sš.  Sk.  72.  — 
K.  =  termini  terrae,  markrabstoi,  lišilo  se  od 
dédin  a  žup  a  bylo  pro  ochranu  země  na 
způsob  vojenského  pomezi  zřizováno.  Vz 
Pal  Rdh.  II.  252.,  St.  Strž.  II.  345  a  j. 

Kraj istnlk  ^obyvatel  kraje.  Šf..  Strž. 
I.  350.  -  K.  -  hlídač  pometniho  kraje  temé, 
jako  byli  v  Čechách  Chodové,  custos  termini. 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  253 

Kraji&tný  vévoda,  der  Markgraf.  Šf. 
Strž.  II.  330. 

Krajitelný,  schneidbar.  Us. 

Krajitka,  y,  f.,  coracus,  hmyz,  Sm. 

Krajitý.  Včely  dělají  dělo  k-to  (napHč 
klátem).  Vz  Dílo.  Zlínsky.  Brt. 

Krajka.  K-ky  -=  pletivo  s  rozličnými 
vzorky  z  nití  lněných,  bavlněných,  hedváb- 
ných, stříbrných  a  zlatých.  Blř.  Cf.  Kram 
Slov.  Krajky  benátské,  české,  irské.  Šp. 
Plete  krajky.  Vz  Opilý.  Sn.  -  Slb.  428. 

Krajkářský  stávek,  stroj.  Mor. 

Kraj  kárat  ví,  vz  S.  N. 

Krajkoví,  n  ,  das  Spitz  werk.  Dcb.  K. 
řásné.  Čch.  SI.  72. 

krajkovitý,  spitzenartig.  Dch.  Jemné  k 
Čch  Meh.  45. 

Krajkový.  K.  šátek,  Dch.,  závoj,  límec, 
šp..  tkanina,  Posp.,  záclona.  Pdl. 

kraj  o.  Vz  Krajina.  Poslali  ho  ua  hrad 
Krajůu  d.i  Korutan.    Let.  Mt.  S.  X.  1.  29. 

Krajná.  Kutnäni  priniesli  pohánku  do 
krajný.  Koll.  Zp.  I.  30.  Néinci  v  naéej 
vlastnej  krajně  za  ništ  nás  nemajú.  Koll. 
Zp.  I  41. 

Kraj  bac  i  Tak  šlovou  Poláci  v  Oravě 
na  Sluv.  Pokr.  Pot.  II.  57. 

krajná  ty,  gegendreich ;  eirgefasst,  ge- 
säumt, krajem  opatřený.    SI  les.,  Rst.  430 

Krajnec,  jence,  m.,  der  Krainer.  Šm. 

Krajní,  Eck-,  Rand-.  K.  pruh,  der  Rand- 
streifen, Šp.,  úhel,  paprsky,  ZČ.  I.  300,  lil. 
00.,  81.,  bod,  Mj ,  boužev,  die  Eckwiede, 
strom,  trám,  Sl.  les.,  kainony,  NA.  IV.  182., 
193.,  stavení.  Osv.  1.  271.  Nejkrajnéjái  konec, 
čásf,  Lpí.  SI.,  důslednost,  Dch.,  možnost 
Osv  I.  215.  K.  noc  —  ku  konci  se  blížící. 
Sš.  P.  396.  Dle  Brt.  D.  224.  =  noc  se  so- 
boty na  neděli 

Krajnice  =  okrajnice,  der  Flossholzraml, 
SI. les.:  =  lavička,  Hanquet  beim  Strassen- 
bau.  Nz.  —  K  i  die  Uerth  am  Kleid,  šp.  — 
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K  ,  pole  u  Lověšic.  Pk.  —  K,  míst.  jm. 
Tk.  IV.  619 ,  V.  55. 

Krajniéko,  a,  n.,  Kranitz,  ves  n  Vodňan. 
Blk.  Kt-k  1195. 

Krajník  v  tělocviku.  Vz  KP.  I.  423.  - 
K.  =  iák  na  kraji  lavice  sedici.  Vchř.  — 
K  —  brouk.  K  pižmový,  calosoma  syco- 
phanta,  der  Puppenräuber;  hnědý,  c.  inqni- 
sita,  der  kleine  Kletterlanfkäfer.  Brm  IV. 
42,  43.,  Vchř.  -  K  Miroslav,  dr.  práv  a 
advokát,  nar.  1850  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd  138., 
139,  146.,  Pyp.  K  II.  421.,  Bačk.  PK  48, 
99.  Přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Krjk.) 

Krajnoniter,  tce,  m..  banara,  rostl.  Sm. 

Krajnohť  Boj  do  k  stí,  der  K  anfs 
Aeu8;*erate;  Až  k  mezím  k-ati.  Dch  Du  k-sti 
upadnouti,  Us ,  vejiti.  Mus.  1880.  515.  K. 
není  námitkou  proti  pravé  míře.  Dk.  Poet. 
550. 

Krajnostní,  extrem.  Dk  Dj.  f.  219. 

Krajnský,  krainisch.  Štn. 

Krajok,  jku,  m  —  Hrnec,  der  Kragen. 
Slov.  Loos. 

Kr.ijokořenný.  K.  rostliny,  pleurorhizeae : 
fiola,  chejr,  rukev,  barborka,  řeřicha,  kyčel- 
nice,  méríčenka.  Ižičník,  křen,  penízek,  ko- 
koška, sténiěnik,  choulivka,  povázka.  Vz 
Rstp.  70  —79. 

Krajolicný  =  venkovský,  Land  ?  K.  ákoly. 
Slov.  Kuli.  III.  39ti. 

Krajolik,  u,  krojolika,  y,  f.  (od  kraj  a 
líčili)  =  krajovid,  die  Landschaft,  obraz. 
Slov.  Koll.  III.  350.    Maloval  k-ky.  Kuli 
III.  365. 

Krajolikář,  e,  m.  —  krajinář.  Slov.  Koll. 
III.  350.,  396. 

Krajornéstský,  landstadtmässig.  Šm. 

Krajomluv,  u,  m.  —  krajinomluv.  K.  či 
podřečí.  Pyp.  K.  I.  16.,  Ssk. 

Krajomluva,  y,  f.  —  krajomluv.  Ntr.  VI. 
361. 

Krajoobrazný.  K.  vy  líčeni.  Krč. 

Krajosemenný  plod,  jehožto  chlopně  n. 
voreéky  pokraji  semena  nosí  čili  semeni- 
cemi opatřeny  jsou.  Rst.  430. 

Krajo  slovník,  u,  m.,  das  Idiotikon.  Šm. 

Kraj  o  vaty.  Dub  má  krajovatú  kůru,  buk 
hladká.  Brt.  D  224. 

Kiajo  verši  =  krajcerii.  Ssk. 

Krajovička,  y,  f  «»  vysoká,  vykrojená 
podkveka  na  bo'y.  Vz  Krajavice.  Mor.  Moje 
k.  ze  saméj  ocele,  neuvizajte  mně,  oj,  hl- 
boko  do  země.  Pk.  Ps.  15. 

Krajovid,  die  Landschaft,  obraz.  Vz 
Kraiolik.  Slov.  Koll.  III.  366.,  429 ,  Ssk. 

Krajoviduý,  Landschafts-.  Ssk. 

Krajovitec,  das  Randfarn.  Vz  Rstp. 
1790. 

Krajovka,  y,  f.,  n  pernikáře,  der  Eck- 
kucheu.  Sp. 

Krajový,  Rand-.  K.  nápis  (na  minci), 
Mus.  18«0.  391.,  desky  (krajiny)  ,  Bc.  -  K, 
Mark-.  K.  a  vojenská  Slavonie.  Šf.  Strž.  11. 
321. 

Kraj  písmeni,  n.,  das  Akroraonogramm. 
Dk.  Poet.  444. 

Krajsa,  y,  m.,  os.  jm.  NB.  Tč.  166.,  D. 
ol.  Vlil.  601. 

Krajský.  K.  silnice,  SI.  les.,  sjezd,  Muh. 
1880.  456.,  obec.  Kaizl  71.   K.  sjezdy  děly 


se  v  župách.    Pal.  Rdh   II.  153 ,  Zř.  zem. 
Jir.  456.    Krajští  představení  byli  župani, 
od  husitských  válek  hejtmané.    Ib.  II.  159 
Cf  Tk.  VII.  339. 

Krajslabiéi,  n.,  Akroinonosyllabik.  Dk. 
|  Puět.  444. 

i    Krajslabicnosf,  i,  í.  =-  krajslabiči.  Dk. 
Puět.  444. 

Kraj  st  v  o,  a,  n.  —  didiaa,  das  Gelände. 

I  Dch. 

Krajšie  —  krásntjéi.  Slov.  K.  (rozmarin) 
s  kořeny  vytrhneš  SI.  ps.  74.  --  K.  ^ 
krásnéji.  Slov.  Keby  si  ty  partu  rada  no- 
sila, nuž  by  si  ty  družbu  k  prosila  SI. 
spv.  L  21  Potom  bys'  k.  pisal.  Phld.  II.  1. 

Krajta.  K  ty,  pythoninae,  die  Python- 
schlangen. K  tigroviíá,  p.  molurus,  die  Tiger- 
schlänge,  mřižuvaná,  p.  reticulatus,  die  Git- 
terschlange; natalská,  p.  natalends,  die  Fel- 
senschlange; písmenková  či  assala,  p.  Sebae, 
die  Hieroglyphenschlange;  tečkovaná, .  rao- 
relia  argus,  die  Rautenschlange.  Brm.  III. 
332 .  334.,  339  ,  346. 

KrajverSí,  n.,  das  Akrostichon.  Dk.  Poět. 
444  Vz  Knijoverší. 

Krak  -  křák,  křoví.  Slov.  Tč.  -  K.  - 
chomáč  vlasu;  svazek  Rst.  430.  2.,  Koll. 
St  46.  -  K  lod  se  třemi  stěžni  na  bal- 
tickěm  moři.  Kpk.  —  K.,  a,  m.  =  buh  po- 
hanských Čechův,  totožný  s  Krtem.  Šmb. 
S.  1.  293. 

Krák,  krák!  křik  vran.  Kde  vrány  kráky 

veuou.  Hol.  385. 

Krák  =  křovi.  Vz  Keř.  Mkl.  Etym.  157. 

Kráká,  y,  f.,  mouedula.  Slov.  List.  fil. 
18?*J.  4. 

Krákalka,  y,  f.  -  krakatka.  Rk. 

Krákání,  n.,  das  Krächzen.  K  dravých 
J  ptáků  lír.  Vyš.  145. 

Krákati.  Mkl.  Etym.  140.  Slepice  kráká 
(když  má  vejce  snésti).  Brt.  Cierná  kurička 
kráče,  švárno  dievčátko  pláče.  Koll.  Zp.  I. 
210.  —  K.  —  česali,  čechrati,  ta  huti.  rváti. 
—  koho  zač:  za  vlasy.  Us.  Brnt.,  Némc. 
Koll.  St.  46.  Vz  Křákati 

Krakatice.  Vz  Brm.  IV.  2.  210. 
.  Krakatkokam,  u,  m.,  der  Polypenkalk 
Sm. 

Krakholec,  lee,  m.,  das  Kragholz;  die 
Pumpengabel.  šm. 

Krákuouti,  vz  Krákati. 

Krákora,  krákorka,  y,  m.  i  U  mluvka, 
ivanú.  To  je  věčný  k.  U  Král.  Hrad.  KóC. 
Ty  hloupá  k-ro!  U  Rychn. 

Krákorachal,  a,  m.  žabl  jméno.  Vz 
Žabí. 

Krákoráni,  n.,  das  Krächzen,  Gekrächze. 
Zr.  Vyš.  210. 

Krákorat  i.  Cf.  Src.  110.,  Mkl.  Etym. 
131.  Váe,  co  za  Vogtem  krákorá,  opa  (opici) 
má  za  praděda.  Ntr.  VI.  169. 

Krákora  vy.  K.  vrána  Hdk.  Lačný  voj 
těch  k  výeh  příšer.  Zr.  Vyš.  239. 

iv  [  .i  korec  leiina,  die  Konsole.  Šp. 
Sloup  v  slohu  přechodním  zhusta  spočívá 
na  k-rei.  Method.  V.  65.  Cf.  Ramenáč 

Krákoreček,  čku,  m.  malý  krákorec 
Kv.  1871.  2a. 

K  l  i  korek,  rku,  m.  =*  malá  borová  iiika 
k  páleni.  Némc.  III.  Vz  Krákorka. 
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Krákořina 


Kralice. 


Krákořina,  y,  f.  —  ivást.  Slov.  Tie  kny 
nechcem  d«lej  posluchaf.  Cblpk.  Dram.  I.  19. 

Krákořit  =  krakorati.  —  K.  ^zpívali, 
proepicocuti  si.  Slov.  Kťrf  počinu  dievča 
na  poli  k.,  móžeš  nu,  mamička,  peřiny  ho- 
tovit. Sl.  gpv.  VI.  203.  —  K.  žcáatati. 
Ssk 

Krákorka.  V*  Šuta.  U  N.  Kdyně,  Psčk., 
u  Domažl.  Jrsk. 

Krakoš,  e,  m.  =  světlice,  carthainus  offic, 
der  Satior,  rostl.  Mllr.  29. 

Krákotiti  =  krákati,  krächzen.  Dch. 

Krakov  od  Kraka  St.  Strž.  II.  371.  K  , 
Krakow,  sam.  u  Semil;  ves  u  liakovnika 
PI  ..  Šť.  Strž.  II.  139.,  Blk.  Kfsk  935. 

Krakov,  a,  in.,  ves  v  Plzeňsku.  Blk. 
Kt.-k  330. 

Krakov&k,  v/.  Krakoviak. 

Krakovali,  a,  m.,  der  Krakauer.  Srn. 

Krakovanka,  y,  f ,  die  Kr«knueriu.  Sm. 

Krakovauy,  dleDolany,  Krakowan,  ves 
u  Viiavotýna.  Sdl.  Hr.  1.  39. 

Krakovali.  Koll.  St.  47. 

Krákovatý  oprav  v:  krákovatý. 

Krakovéice,  dle  Budějovice,  ves  u  VI- 
tnvotýna.  Blk.  Ktsk.  58,  Sdl  Hr.  III.  197. 

Krakovec,  Krakjwetz,  ves  u  Nátnéšté; 
Krokersdorf,  ves  a  Šternberka  na  Mor.  — 
Tk.  IV.  110.,  378  ,  Tk.  Žk.  64 .,  Blk.  Kfsk. 
856.,  Let.  19  —  K.  =  český  národní  tanec 
—  K.  v  pile,  die  Schere.  Sl.  les. 

Krakovenec,  nce,  in.  Hra  na  Zlinsku. 
Brt. 

Krakoviak  též  ^  krátká  píseň,  kterou 
pěje  pár  tanec  počínající-,  do  té  pisně  vpad- 
nou páry  ostatní  a  tancuji  za  párem  prv- 
niuj.  Způsob  té  pisně  přešel  též  ve  formu 
básně  lyrické,  krátké  dvoj-  nebo  čtyřřád- 
kové, ve  které  jedna  slohu  celou  myšlénku 
v  sobe  zavírá  chodem  snadno  plynným. 
K-ky  u  nás  psali  Hanka,  Langer,  Fr.  Ďoucha. 
Krakauer  Strophe.  Dch.  Cf.  Vor  P.  liti. 

Krakovský,  Krakauer.  Vz  Krakov.  — 
K,  ého,  in.,  os.  jm.  1580.  K.  Beruh.,  Gabr. 
Pal.  Hdh.  I.  112.  Vz  Kolovrat. 

Krakštajn,  u,  m.  Každá  véž  má  svrchu 
okolo  sebe  okolek  na  k-uich.  Malý  výb. 
1U4.  Cf  Krákoiee. 

Krakulec,  lce,  m.  ^  krahulec  Slov. 
Koil.  Zp.  I.  40. 

Král.  Ü  původu  cf.  List,  filol.  1876.  157., 
18»,  1»77.  243.,  Mkl.  Etym.  131.  Krále, 
noru.  pl.  ve  hře  v  karty.  Mkl.  W.  339.,  Bž. 
87.  Důstojnost,  práva,  povinnosti  králův. 
Vz,  Zř.  zem.  Jir.  454. — 466,  692.  K.  obétní 
u  Úi tu.  Visk.  336.  K.  nebe-ký;  Já  jsem  k 
nad  králi.  Výb.  II.  27.,  I.  145.  Králové  lid- 
šti. BU.  Králi  arabští.  Bj.  Tam  je  k.  nad 
časom;  Brat  wój  je  k.  nad  ohnom.  Ht.  Sl. 
ml.  211  K.  tvorstva,  der  Schöptuugskönig. 
Posp.  K.  náš  jest  Kristus.  Šr.  Ku.ě.  5.  Kde 
králové  seji  (velicí  duchové  literárně  pra- 
cuji), tam  pokla»n\Vh  čeká  práce  veliká 
Bdi.  v  Obzoru  1687.  255.  Žebrák  pravé  t.ik 
nerad  su  louči  se  svou  chudobou,  jako  k. 
se  svou  slávou.  Bž.  exc.  A  všem  nadsta- 
vený  vždy  ranám,  jako  sosna  vetertiá,  klál  a 
život  bývá.  Sokl.  4.  Anjdský  králu.  Mst. 
.Í39.  0  tomto  vok.  vz  v  List.  fil.  1S80.  115. 
A  co  fen  král  za  královnu  dostal,  jakoby 


ju  vymaloval,  vypsal.  Si.  P.  757.  Kto  ne- 
ctí krále,  ten  necti  i  králové,  jeho  choti. 
Hus  I.  120.  Vlastni  rozum  k.  v  hlavé.  Pk. 

—  K  Den  tři  králův.  Vz  Králové  v  8.  N. 
Na  tři  krále  zima  stále.  Slez.  Šd.  Dvanáct 
dni  od  božího  narozeni  do  tři  králů  pozo- 
ruje se  počasí.  Jaké  počasí  kterého  dne, 
takové  bude  celý  mésic  příštího  roku.  J*- 
sno-li  na  př.  na  boží  narozeni,  jasno  bude 
celý  přiáti  leiten  atd.  Zlínsky.  Brt.  O  ko- 
ledě v  den  tri  králů  vz  Km.  1887.  624., 
Brt.  D.  276.  —  K.  v  kurtech.  Podívejme  se 
do  knih  tři  králů  (zahrajme  si  v  kurty). 
Šml.  Ä.  v  šachách  také  králík.  —  K.  = 
cmýra  zen.  Má  kráPov.  Slov.  Rr.  Sb  - 
K.  —  kat.  Bdi.  —  K.  =  kdo  o  letnicích 
krávy  druhý  na  pastvu  přižene.  Vz  Vyžer- 
pole.  Mor.  Brt.  Dt.  22».  O  Letnicích  voli 
si  odrůstající  chasa  na  Mor.  ze  sebe  krále, 
s  nimž  po  dčdinácb  vajec  sbírat  chodi.  Sd. 
Dle  Kjšk.  vodi  na  bilém  koni  bile  oděného 
jinocha,  jejž  za  krále  (Svatopluka)  vydávají 
(jak  ze  zajeti  osvobozen  byv  se  vrací)  a 
prosí  za  dary  pro  ného.  Cf.  Brt.  Dt.  3O6.-307. 

—  K.  zvířat.  Orel,  k.  vzduchu.  Vrch.  Po 
véry  o  králích  zvířat  vz  v  Mus.  1854  543. 

—  K.  Jedenaáedegátá  hlávka  v  obchodu  se 
zelím  iiádavkem.  (Počítají  dvakrát  po  30  a 
potom  krále),  Ť/alský.  —  K  ,  os.  jm.  1516. 

—  K.  Ant  ,  dr.,  1754.  Jg.  U.  1.  2.  vd.  584., 
Jir.  Buk.  1.  404.  —  K.  Jos.,  knéz,  naros. 
1789.  Vz  ib.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  261.  -  K 
Jos.,  dr.  a  prof.  čes.  univers,  a  spisov.,  nar. 
1853.  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vyd.  181.,  Bačk.  Př. 
147  ,  170.,  171.  —  K.  Jos.,  řidiči  učitel  a 
spis.  v  Praze.  Vž  Tf.  U.  I.  3.  vd.  200 ,  Bačk. 
Př.  155.  —  K.  Jos.  Mirovit,  larár  v  Bran  noe, 
1789.-  1841.  Vz  Tť  H.  I.  3.  vd.  112.  O  ji- 
ných K.  vz  Blk.  Kfsk.  1343.,  S.  N  ,  Sdl. 
Hr.  II.  222.,  V.  362.  -  K.,  sam.  u  Ml.  Vo- 
zíce; také  Královes,  ves  u  Berouna. 

Králai*,  e,  m.,  der  Silberbrennknecht 
(v  liuti).  Sm. 

_  Kraleík,  a,  m.  =  králevic.   Slov.  Dbá. 

Úv  55. 

Králena,  y,  f.  =-  královna.  Uherská  k. 
Sl.  let.  I.  12. 

Králenka,  y.  f.  Vz  Králka  (dod.). 

Králenný  králevnin,  královnin,  der 
Königin  gehörig.  Slov.  Na  to  vyniesli  obe 
koruny,  královaků  i  kralennú  Sl.  let.  I.  22. 
»  j- 

Králen9ký.  Kusadelnou  sluvnoaf  s  k-skou 
spojovali.  Ss.  P.  760. 

Králevá,  vz  Bž.  12. 

Králevinka,  y,  f.  ™  mladá  královna 
včeli,  unbefruchtete  Bienenkönigin  LS.  V/ 
Kiálovinka. 

Krále  v  na,  y,  f  —  královna. 

Králevnin,  a,  o  =  královnin.  K-na  mar- 
nost. PI.  I.  ii>8. 

Králevský  -=  královský.  Bi.  17. 

Králevství,  n.  království.  ZN.,  Výb. 
11.  14  ,  Hus  1.  111. 

Králev§tvo,  a,  n.  =3  královstco.  B0 , 
Alx.  V.  v.  1033.  (HP.  25.),  Výb  II.  15. 

Králevý  =  královy.  K-vé  dóstojenstvo 
Hus  II.  7y. 

Kralice  (od  Krále.  Pal  Rdh.  I.  134  ), 
Kralitz,  městečko  u  Prostějova  (Ukaz.  49  ); 
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ves  u  Náměště;  Gmss-Kralitz,  ves  u  Uhliř. 
Janovic.  —  PL.,  Tk.  VII.  277.,  S.  N. 

Králice,  e,  f.  —  královna.  8š.  Sk.  102.  Cf. 
Sbtk  Kosti  57.,  Králka.  —  K,  vz  Králík. 

Kralický.  Žer.  Záp.  II.  185.  K.  píseň. 
Vz  Kmlka.  K.  tiskárna.  Vz  Jir.  Rak.  I. 
404  -  40tí. 

Krňlicátko,  a,  n.,  junges  Kaninchen.  Šm. 
Králice,  vz  Králík 

Krá  liéek  —  nejmladéi  mládenec  při  svatbě 
Ehr.  28.  —  K..  regulus,  pták.  Brm  II.  2. 
220.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  Proč"  se  skrývá  k 
v  ni>.kých  plotech  a  děrách?  Poněvadž 
oklamal  orla  a  ptáci  ho  proto  pronásleduji. 
Vz  Sbtk.  Výkl.  60.  —  K.  =  polní  kanárek, 
žlutavý,  menši  nežli  čížek.  Zlínsky.  Brt.  — 
K.  =  ledňáček  pták.  Na  Polic.  Hri.  —  K., 
os  jm  Blk.  Kfsk.  1343. 

Králičí  Vrch,  myslivna,  Königlberg.  Rvn. 
386. 

Králiřin,  a,  o  —  královnin.  Tradice  nám 
zachovala  jméno  i  k  no  i  komorníkovo.  Sš. 
Sk.  103. 

Králičina,  y>  f.  —  králíková  uttné,  das 
Káni nchenleder.  -feil.  Šp. 

Králíčka,  vz  Králka. 

Králičkový  Vršek,  Königlberg,  samota 
u  Budéiovic. 

Kralicky,  pl.,  m.,  Klein -Kralitz,  ves  u 
Uhlíř.  Janovic. 

Králík,  a,  mM  překlad  něm.  Königl  a  to 
z  lat.  cuniculus  Bdi.  Cf.  Scbd.  11.416,  498., 
KP.  III.  347.,  Z.  wit.  57.  5.,  Šrc.  104.,  Mkl. 
Etym.  131.  K.  samec:  micák,  cupák,  kutr- 
ňák,  kuřák;  samice:  micka,  cupka,  kotrňa, 
kutrna;  mládé :  kotrněnec.  Val.  Brt.  Ü.  320. 
Cf.  Zverec,  Kram.  Slov.,  Hlb.  I.  37.,  382. 
Ve  Starém  Hrozenkově  řikijí  k-kflm:  do- 
mácí zverec  (z.  polni  =»  zajíc),  jinde  na  Ko- 
paninách: domácí  zajíc.  Brt.  v  Km.  1885. 
104.  Volání  na  k-ka  na  Mor.  Vz  Myc,  Cup, 
Kut,  Kotrs.  Brt.  —  K.  =  sakrnélé  house 
nebo  kuře.  Sk.  —  K  =•  tarantt  der  Spiegel- 
karpfen. Mý.  —  K.  ve  hře  šachové  vz  Král. 
—  K.,  u,  m. «  rána  plochou  rukou  sa  krk, 
záušek.  V  Praze.  Kgl.  —  K.  lité  oceli,  der 
Gusstahlkönig,  lir.  ťecinovy  k.  (druh  éerné 
médi  od  taveni  médných  pecních  výlomků), 
der  Üfenbruclikönig.  Hř.  —  K .  =  rinen, 
anthemis,  die  Kamille,  Hundskamille.  Biele 
králíky,  Chrysanthemum  segetum,  alpinum, 
leucantbemum,  kvét  sv.  Jana.  Némc.  111. 
282.,  IV.  416.  K  ky  vonné,  matricaria  cha- 
momilla  (heřmánek  obecný).  Göuiör.  Bartol. 
Vime  (vijme)  si  voňačky  z  k-ků.  Koll.  Zp. 

I.  274.  —  K.,  a,  m.f  os.  jm.  Tk.  IV.  21., 
V.  246.,  Blk.  Kfsk.  1159.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

II.  154. 

Králíkárna,  y,  f.  =  ohrazené  místo, 
v  némž  králřky  chovají.  Škd.,  Np 

Králíkový  jed.  Ž.  wit.  139.  4. 

Králíků  Mlýn  u  Vys.  Mýta. 

Králíky,  dle  Dolany,  Kralik,  ves  n  Nov. 
Bydžova;  Grulich,  mě.  v  Jičínsku.  Blk.  Kisk. 
1343.,  Sdl.  Hr.  II.  277  ,  V.  214.,  309. 

Kralinet,  u,  m.  «  klarinet.  V  Krkonš 
Kb. 

Králiště,  ě,  n.,  der  Silberbrennheerd 
(v  huti).  Sm. 


Krállti  ~»  krahvati.  —  kde.  V  kraj  jiný 
spěj,  kde  věčné  světlo  králi.  Němc.  —  Čím. 
Mhla  z  dolin  spěš  ne  mizela  sta  v  povědomí, 
poodhalit  že  kraj  tra,  nimž  má  slnce  k. 
Phld.  IV.  23. 

Králka  =  králová.  Vz  Sbtk.  Rostl.  56.-58., 
Ssk.  0  letnicích  chodi  králky  Či  knilovničky 
n.  králenky,  ale  nejedním  všady  způsobem. 
U  Uher.  Hrad  chodi  královna  okrášlená 
jánkou  t.  j.  vínkem  ze  skleněných  perel  na 
hlavě;  tři  královničky  ji  provázejí  hlavy 
kvítím  ozdobené  majíce,  z  nichž  jedna  nosí 
košík  na  dary  a  druhá  maj^k  výdumy  ba- 
revnými, ppntlemi  a  poz'átkem  ověšený. 
SŠ.  P.  755.  Vz  tam  také  pímft  ke  králkám 
Cf.  i:  Královnička  (dod.),  Sš.  P.  761.  — 
K.  =  královna  v  kartech  (=  svršek),  Laš. 
Tč,  v  šachách.  Pdl.  —  K.,  myslivna  u  Ko- 
stelce n.  Orl. 

Králkyně,  ě.  f ,  die  Königin.  Dch. 

Králua,  y,  f.,  der  Silberbrennofen  (v  huti). 
Sm. 

Kr;ilohi  jský,  Königsmörder-.  Sm. 

Kralobijetví,  n,  der  Königsmord.  Rk. 

Kralodvorská,  é,  f.,  Königshofer  Ein- 
schichte, sam.  u  Smíchova. 

Kralodvorský.  K.  břidlice  (z  okolí  Krá- 
lova Doora  u  Berouna).  Bř.  N.  256  K.  ru- 
kopis. Hanka,  Pal.  Rdh.  III.  261.  atak  skoro 
vůbec.  Má.ne-li  říkati  kralodvorský  aneho 
královédvorský,  kralohradecký  aneb  králové- 
hradecký? Hanka  pani  r.  1819.  kralodvor- 
ský a  kralohradecký  a  namítal  1.  že  jest 
královéhradecký  slovo  sluchu  nesnesitelné, 
2.  že  čeština  nestrpí  žádného  genitivu  (krá- 
lové) ve  spojeni  s  adjektivem.  Ad  1.  Slovo 
kralohradecký  není  o  mnoho  libozvučnější. 
Ad  2.  Máme:  bohabojný,  lidutnilovný  a  p. 
Ostatně  nevisi  gt.  králové-  na  hradecký, 
jestiř  to  bezprostřední  složenina  jako  ve : 
velryba,  svatvečer,  kdežto  jiná  slova  oži- 
lými samohláskami  a  a  e  skládáme:  býk  o- 
hlavý.  vel-e-hrad.  Sr.  také:  dvonpí  lni,  tři- 
úhelný  atd.  Tvar  královédvorský  jest  mimo 
fo  jasnější,  musimef  déliti  kralodvorský  od 
královédvorský  Kralodvorský  jest  od  Krá- 
lova Dvora  iKönigshof),  vsi  u  Berouna  a 
královédvorský  od  Králové  Dvora*  (Kmigin- 
hot),  města  v  Jičínsku.  Tedy  kralodvorské 
huti  (u  Berouna),  kralodvorský  občan  (z  Krá- 
lova Dvora  u  Berouna),  a  královédvorský 
občan  (z  Králové  Dvora  v  Jičín  ku).  Proto 
je  i  královéhradecký  lepši  tvar.  Kralohra- 
decký jest  tvořeno  dle  chybného:  König- 
grätz  tu.:  Königingräts;  původní  jméno  města 
lest  Hradec  Králově  (^  královny)  a  nikoli: 
Hradec  Králův  Také  máme  Královéhra- 
decké předměstí  v  Chlumci  v  Jičín  a  v  N. 
Bydžově.  V  List  fíl  X.  467.  stoji:  Králové- 
dvorský. V  Athen.  VI.  10.  a  12.:  králové- 
dvorský ruk.  Gb.  Vymazala  v  Pravopis,  slov. 
má:  královédvorský.  Wenzl  v  Pravopis,  uka- 
zateli doporučuje:  královédvorský,  Králové- 
hradecký. V  Národních  Listech  1888.  č.  157. 
stoji:  Záležitost  občanů  královédvor-kých 
vyřízena  tím,  že  . . .  Podlé  , kralohradecký,  ří- 
kali někteří  i  Kralohradec,  což  Č.  v  dodat- 
cích k  Jg.  Slov.  (u  slova  Vlachův)  právem 
zamítá,  píšeí :  Vlachovobřezí,  jest  rovné 
tak  nečeské  jako  Kralohradec  místo  Krá 
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lové  Hradíc.  Z  toho  tedy,  že  Hanka  po- 
chybil, nejde,  že  bychom  ho  musili  náslo- 
dovati  K.  n.kopis.  Vz  J>r  Rnk  I.  406.  až 
411  ,  Pyp.  K.  I  :i74.,  11  542.,  tkaz.  49.,  50., 
Uns.  18H7.  sv.  III..  Athen.  J«86.-I888.,  Ná- 
rodní  Listy  a  jiné  denní  listy  z  těl  doby, 
List.  fil.  IV.  91.,  VI.  230.-243.,  S.  N.,  8bn. 
23.,  32.,  33.,  37.,  81.,  Tf.  Mtc.  292.,  Vlčk. 
7.  a  nati.,  Archiv  für  slav.  Philologie  X. 
502.— 568.,  XI.  4.;  Poučení  o  padělaných 
rukopisech  královédvorském  a  zelenohor- 
ském. Vydal  dr.  Jan  Uebmier  r.  1888.; 
0  zvláštnostech  češtiny  ve  starých  ruko 
pisech  moravských.  Vyd.  Job  Jireček  1888. ; 
Gb.  v  Athen.  VI.  10.— 19  ;  Zpráva  o  che- 
mii  kém  a  drobnohledném  ohledání  někte- 
rých rukopisů  musejních.  Mus.  1887.  sv.  111. 
str.  297.— 435.;  Námitky  proff.  Vaška  a  Šem- 
bery  proti  Kkk.  a  Brandlovu  Obranu  (1879.) 
atd. 

Kralohradec  Vz  Kralodvorský  (konec). 
Kralobradecký,  vz  předcházející  Kralo- 
dvorský. 

Kralohuby.  dleDolaoy,  les  u  Kožlé.  Pk. 

Kraiomor.  Kozk.  Cf.  KP  II  120. 

Krdlomocný.  Ukřižovanec  bylprávěopak 
k-ho  messiáše.  Sš.  I.  168. 

Kralosup,  a,  m.,  der  Geierkönig.  Šro. 

Králov,  s,  m.,  vrch.  Pam.  arch.  III.  5ti., 
V.  248. 

Králova  lázeň.  Tk.  V  52. 

Králová  =  králova  cho(.  Alz  V.  v.  1897. 
(HP.  46  ),  D«l.,  Št.  Kn.  é.  8.  Vz  Králové  — 
K.,  os.  jro.  —  K.  Paulina  (nyní  choř  prof. 
V.  Šafaříka).  Vz  Tf.  H.  1.  4.  vyd.  147.  — 
K.,  Kölliglosen,  ves  u  Üsova. 

Kralovat,  e,  m.,  der  Frischer  (v  huti). 

Kralovák,  u,  m.  =  královský  cukr,  der 
Royalzueker.  Šp.  -  K.,  a,  m  =  sedlák  na 
svobodném,  královském  statku  usedlý  (v  Su- 
niavój,  der  Frcisans.  Svobody  těchto  sedláků 
trvaly  až  do  r.  1848.,  der  Kiinigaiuann.  Hk  ., 
Čechy  I. 

Kralovaný,  ves.  Arch.  II.  181. 

Kralovatel,  e,  m.  Výb.  I.  69ii. 

Kralovati,  vt  -ovhIí  (dod.)  Kraliji  (kra- 
luji). 14.  stol.  bž.  18.  —  nad  kým  (jak) 
K.  nad  lidem,  Suiil  v.  336  ,  nad  zeměmi. 
B0.  8  dobrotu  kval  jsem  nud  svými  lidmi. 
Pass.  3.  —  kde.  Jedna  postava  tam  kra- 
luje v  jich  středu  Kk.  Td.  (Osv.  V.  541  )'. 
K  val  v  Kituě.  Anth.  I.  162.  At  nekraluje 
hřiech  u  vašem  téle.  Št.  Kn.  S.  50.  —  jak 
dlouho  (8  kým).  Jenž  jsi  živ  a  kraluješ 
na  věky  vékův.  (Js.  Mž.  16.  Jenž  kralije 
věky  vékům.  Št.  Kn.  ř.  121.  Abv  véč  b  nim 
k-li.  Št  Kn.  š.  12.  —  čim.  Káždy  krnuju 
pfietoli  svými.  Dal.  11.  (IV.  23.)  —  kdy. 
K-val  jednoho  a  třidcátéhu  léta.  Bj. 

Královčík,  a,  m.  králeviv  Slov.  Doš. 
SI.  pov  VII  44.,  Úv.  55.,  Er.  81.  čit.,  S»k. 

Královec,  vce,  m.,  vz  Královic.  PI.  II. 
276.,  285  —  K,  os.  jm.  Petřík  K.  z  Pří- 
bramí Zžk.  8.  —  K-,  Kralowetz,  mlýn  n  Ja- 
roméřic  v  Brn. 

Králové  Dvůr,  mé.  v  Jičinsku.  Vz  Pal. 
Rdh.  II.  125.,  Sdl.  Hr.  II.  220. 

Králové  Hradec.  Vz  Kralodvorský  (dod.j. 
Téměř  20  let  vládl  Htadcero  Králové.  Pal. 
Děj.  III.  310.  Cf.  Blk.  Kfsk.  1343. 


Královéhradecký,    vz  Kralodvorský 

(dod  )  —  K.  předměstí,  Köntggrätzer  Vor- 
stadt, v  Chlumci  v  Jičíu.  a  v  Novém  Byd- 
žově. PL. 

Králové  Méstec,  gt.  Králové  MÓstce, 
Köuigsatadtl,  mé.  u  Poděbrad.  Cf.  Blk.  Kfsk 

528 

Královen,  vsi,  f.,  vz  Král. 
Královic.  Dal. 

Královice,  Kralowitz,  také  vsi  u  Běcho- 
vic a  u  Slaného;  Künsdorf,  ves  u  Bran- 
dýsa nad  Lab.  Tk.  IV.  731.,  V.  246,  Tk. 
Žk.  195.,  Blk  Kfsk.  1343.,  Sdl.  Br.  I.  167., 
III  161.,  III.  371. 

Kralovický,  z  Královic.  Jak  lacino  kr«- 
lovíčtí  vápenníci  (z  Královic  u  Plzně)  pro 
dali  své  vápno  do  Plas,  o  tom  vz  v  Sbtk. 
Krnt.  h.  62.  —  K ,  os.  jm.  Blk.  hfsk.  1343. 

Královik,  n,  m.,  der  Königssohn.  Šm. 

Královinka,  vz  Královička  -  K.  - 
mladá  královna  tČeli,  unbefruchtete  Bienen- 
königin LS.  Vz  Králevinka. 

Královka=  viieň  o  krátké  stopce,  sladká, 
návinná  Rstp.  479.  —  K.  =  královská  řepa, 
cukrovka,  die  ImperialrObe.  8p..  Pta.  — 
K.,  Kralowka,  sam.  u  Černého  Kostelce  a 
u  Mniška;  dvůr  u  Jinec;  mlýn  u  Velké  By- 
teše.  PL.  K.,  továrna  u  Kouřimě.  Pdl. 

Královky  =  pahorek  a  les  u  Velké  By- 
teáe.  V  z  Tay.  Bš.  40 

Královna  =  dcera  králova  Dal.  —  K.  — 
králová,  regína.  Ž  wit.  44  11.  Vén*  k-ny 
des.  Zř.  zem.  Jir.  456.  —  K.  ve  hře  K-vnou 
a  královnici  zovou  se  místy  na  Mor.  chas- 
nici,  již  o  letnicích  králi  po  boku  jedou, 
za  iiimižto  jiná  chasa  na  koních  jako  krá 
lovo  komonstvo  jede.  8š.  P.  761.  Slavnost 
jinak  lícenou  vz  v  Brt  Dt.  307.  Dle  Brt. 
je  k  nou  dévče.  Cf  Královnička.  —  K.  ve 
hře  v  iachy,  v  karty.  —  K.  =  kravské  jméno 
(krásné  krávy).  Mor.  Brt.  —  K.  včel,  lépe: 
matka.  Brt.  Cf.  o  ní  Schd.  II.  512  —  K  - 
hruška,  vošička.  Kstp.  516.  -  K  ,  Kralowna, 
ves  tl  Votic. 

Královnice,  e,  f ,  vz  Královna  (dod.). 

Královnička,  y,  f.  Leg.  Moč.  R  50.  - 
K-  V  neděli  svatuduSni  chodi  k-čky.  Čtyři 
děvčátka  nesou  baldachýn  (malovaný  šátek 
na  rožky  o  čtyři  hůlky  uvázaný),  pátá  (krá- 
lovnička) jde  pod  baldachýnem,  vlády  majíc 
rozčesány,  „krámský"  věnec  na  hlavě  a 
druhý  nesouc  na  dřevěném  talíři.  Zpívají: 
Královničko  královno,  tvůj  král  fa  volá, 
abys  k  němu  iila,  nebyla  tak  pyšná,  sama 
jediná  V  mor.  Podluží  Brt.  L.  N  U.  34. 
mž  35.  Cf.  Králka  (dud.),  Km.  1887  .  775., 
Brt.  Dt.  307.,  Obzor  (brněnský)  1883.  132., 
Sä.  P.  772. 

Kralo vražda,  y,  f.,  der  Köni^smord 
Šmb.  S.  1.  226. 

Královská,  é,  f.,  sam.  u-  Neveklova  a 
u  Mniška. 

Královský.  K  rozkázánie,  Výb.  II  41., 
regále,  vz  Právo;  důstojnosf,  hodoosf,  hrad, 
poklad,  sídlo,  Lpř.,  peníz  NB.  Tč.  29.,  121. 
K  nadáni,  véna,  potřeby,  pokuty  atd.  ví 
Zř.  zem.  Jir.  455.,  892.  —  K.  slavnost 
o  letnicích.  Vz  Brt.  Dt  307.  VaSe  k.  milosf 
Arch.  IV.  89.  —  K.  hruška,  Mor.  Brt, 
modř  (ultramarin),  Us.  Pdl.,  zelí  (máčka;, 
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Slb.  588.,  Mllr.  44.,  svalník,  MUr.  40  ,  pú( 
na  Mor.  (1578.).  Brt.  P.92,  studánka  u  Kar- 
lova Týna,  Krč.,  u  Rosina.  K.  dál  (úval 
a  Dalečína).  Pk.   K.  Hvozd.  Cechy  I.  15. 


damit.  U  Olom.  8d.  -  K.  —  stydký  úd. 
Koukejte,  ta  ukazuje  k.  Us.  Rč. 

Křamák,  u,  m.  K-ky  «=  zuby,  které 
všecko  sklárnou,  Brt.,  dobré  zuby,  jimiž 


Království,  n.  K.  dědičné,  volební.  Lpr.  I  i  tvrdé  věci  knusati  lze.  Val.  Vek 


Děj  I.  81.  Saul  k  svému  plemeni  ztratil 
Št.  N.  95.  K.  ďáblovo.  Št.  Kn.  š.  111.  — 
K.  =  terně  »tá.  K.  déděné  brzy  se  rozpadne. 
Us.  Bi.  -  K.  boii  K.  ueb^ké.  Vyb.  II. 
16.  Jehoi  k.  nebude  konce  St  Ku.  š.  14.  — 
K.  —  vysočina  u  Králova  Dvora.  Krc.  K.  — 
Us  u  Olomouce.  Km.  —  K.,  Königreich, 
ves  n  Králové  Dvora;  Kralowstwí,  ves 
a  Kouřimě. 

Kralovstvíč  ko,  a,  n.  =  malé  království. 
Puk-.  Pot.  1.  197. 

Královstvo.  BO.,  Pass.  14.  stol.  Otejmef 
tvé  k.  ot  tebe.  Bj.  K.  božíe;  Přijď  k.  tvé; 
Buoh  odjal  k.  plemeni  jeho.  St.  Kn.  i.  8., 
29.,  46.,  168. 

Královy  Lázni  v  Praze.  Svt.  29. 

Královy,  regius.  Asn.  4.  K.  dcera,  regis, 
Z.  wit.  44.  10.,  přítel,  amicus  regum,  BO., 


Jg.  H. 


Kramář  Jos.,  nar.  1785.,  farář. 
1.  2.  vd.  581. 

Kramář.  V  MV.  nepravá  g'osea.  Pa.  Má 
hubu  jako  k.  Us  O  korouhvi  kramářův  vz 
Vyb  II.  339.  —  K..  os  im  K.  Jos.,  prof. 
v  Klát,  oar.  1854.  Vz  TÍ  H.  1.  3.  vd.  166. 
0  jiném  Joe.  K.  vz  v  ZI.  Jg.  99.,  123.,  184., 
200.  —  K  Oldř.,  dr.  a  prof.  v  Jičíně,  spisov. 
-  K.  Severin,  1488.  Jg  H.  1.  2  vd.  584. 

Kramařeni,  vz  Kramařit!  K.  s  odpustky. 
Mos.  1880.  64. 
Kramářík,  a,  m.     malý  kramář.  Hlč. 
Kramařit!    Mám  se  s  nimi  o  to  rok  k. 
a  hádati?  Us. 

Křámati  ■*=  hřmotně  něco  tvrdého  nebo 
křehkého  kousati  (ořechy,  jablku);  lámati 
suché  větve.  Us.  Brt.  D.  224. 
Kramatka,   y,   f.  *»  chlebová  polévka 


roucho,  koruna,  Pulk.,  hrob.  (íR.  Zlato  jest 1  U  Nov.  Města  nad  Met.  Hrí 


dar  královy.  Kruml.  22.  b.  Koruna,  točíš 
pHstoj  k-vý.  B0.  Sedě  v  svěj  k-vej  koruně. 


Krambainbull,  n.,  jídlo.  Sp. 
Kraiucek,  meěku,  m.  —  krámeček.  Slov. 


k-vém  stwle  sedé.   KM.  v.  33. 


Králové 


Umuč.  sv.  Jiří  v.  12.    Páni  nechti  súditi  ]  Bern. 
protiv  k-vým  listům.  Půh.  227.  K-vý  (krá-      Kráinecký,  Laden-.  —  K,  ého,  m.,  der 
lovský)  oběd  někomu_  dáti.  Dal.  143.  5.  Na  Verschlusser,  Commis,  Ladendiener.  Rk. 

Krámeček,  čku,  m.  =  malý  krám.  Němče, 
řekni :  Moje  maminka  je  v  Praze  Za  k-čkem 
(dětský  žert).  <5ce.  Tkč.  Cf.  „Za  k-čkem 
řezník"  vysloví  Němec :  sakramentské  šezník. 
Brt. 

Kramerie,  e,  f.,  Extrakt  k-e,  der  Ratanhia- 
extrakt.  Šp. 
Kraraeriový    K.  kořen,  die  Ratanhia- 


knibv  piái  o  knihách,  kterak  který  byl  živ, 
co  zlého  neb  dobrého  učinil  a  co  se  dálo 
za  kterého.  Hus  I.  360.  K.  knihy  (čaaf 
písma  sv.,  libri  regum).  St.  —  Št.  Kn.  Š.  10. 

Králský  =  královský.  Hlč. 

Kraluhov,  a,  m .,  Kralohof,  ves  u  Tře- 
bíče. 

Kralupy.  Kralup,  také  ves  u  Veltrus. 
Tk.  IV.  400..  V.  102.,  VII.  322.,  Blk.  Kfsk. 
1343.,  Sdl.  Hr.  V.  293. 

Kraluia,  dle  Káča  ~  kraví  jm.  SI.  let. 
VI.  345. 

Králův.  K.  syn  2.  wit.  71.  2.  A  to  mi 
k-va  milosf  dal.  Půh.  II.  406.  Králova  Hole, 
poboH  na  Slov.;  Králova  npděle  před  svato- 
dušními svátky.  S.  N.  —  K.  Dvůr,  Königs 
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Kramerlus,  a,  m.  Vád  Mat.  K.y  měšťan 
a  spisov.,  1759.— 1807.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
97.,  98.,;  Bačk.  Pi>»m.  1  928,  Bačk.  Pr.  136., 
Zl.  Jg.  49.,  93.,  134.,  300..  S.  N..  Rk.  SI , 
Tf.  Mtc.  214  ,  260  -,  Rbč.  Krisit.  9  -40.;  J. 
Sojka  v:  NaAi  mužové  7.-43.,  Jg.  H  I. 
2.  vd.  584.,  Šb.  D.  ř.  2  vd.  261 ,  Pyp.  K. 
II.  542.  —   Vád.  Radomil  K.,  jeho  syn, 


hof,  vt'g  u  Berouna,  vz  Put.  Rdh.  II.  128.,  i  dramat.  V/  Bačk  Pisin.  1.  929.,  Jg  H.  1. 
Blk.  Ktsk.  CXLIX.,  Sdl.  Hr.  III.  304.   K.  2.  vd.  585.,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  261.  —  K  Vojt  , 


Městec,  KOnjgsstaďt),  mě.  v  Jičínsku;  K 
Mlýn,  Königsmüble,  mlýn  u  Brna;  K.  Stůl, 
Königstisch,  myslivna  u  Uher.  Hradiště.  PL. 
K.  Ves,  KönigHstatten,  nad  Dunajem.  Smb. 
S  II.  25  K.  Lasy.  D.  ol.  XI.  214. 
Kralůvky,  pl.,  f.  =  druh  hub.  Mor. 
Krám  Mkl.  Etym.  137.  Staré  krámy,  der 
Tandeluiarkt.  Brt.  L.  3.  vd.  29.  K.  římské. 
Vlák.  498  Už  je  po  krámě  (konec).  U  Oloin. 
Sd.,  Čce.  Tkč.  Jako  na  masné  krámy  jsi  jel 
vdo  nebezpečenství).  Črn.  7.  V  Ratiboru 
novy  kram,  co  ti  dževče  kupič  mam?  Sš. 
P.  391.  Nevykládal  hned,  co  věděl,  na  krám. 
Us.  Némc.  Vylož  jen  svůj  krám,  abych 
věděl,  co  si  z  něho  vybrat  mám.  Us.  Jaký 
pán,  taký  krám.  Tč.  exc.  —  Krámy  =  věci, 
které  někde  jsou,  kde  býti  nemaji,  das 
Geraffel.   To  jo  všude  krámů!    Us.  Brnt. 


kněí,  též  jeho  syn  Jg.  H  l.  2  vd.  885. 

Kra  mé f  —  v  nečas  někde  seděti,  čučeti. 
Brt  D.  224. 

Kram  flek áf\  e,  m.,  der  Absatzschneider. 
Rk. 

Kramfleky,  pl.,  m.  placky  ze  syrových 
(strouhaných)  bramborů  moukou  vyválené. 
U  Kr.  Hrad.  K8f ,  Hra. 
Kramkár,  a,  m.  =  kramář.  Slov.  Bern. 
Kramlire,  e,  f.  K  mámivri,  chaerophyllura 
temulum,  der  Kälberkopf,  rostl.  SI.  les.  Vz 
Kerblík. 

Krámnt  cena,  der  Einkaufspreis  Us.  Tč. 
Vz  Krámný. 

Křámnouti,  vz  Křámati.  —  kam :  do  ně- 
čeho, treten.  Us.  Také  do  něčeho  iádoslivě 
sáhnouti,  kousnouti.  Mor.  Šd. 
Krámný.  Pobrat  mi  krámnú  věc  a  mé 
Konec  krámů  (již  je  toho  dj>sf,  přestaů).  zboží;  Pobrala  u  mne  krámnů  věc  k  svým 
Us.  Tkč.  Co  s  téroi  krámy?  Cce.  Tkč.  To  potřebám;  Je  mi  dlužen  peníze  za  k.  věc. 
jsou  krámy  (nevídáno).  Us.  Tkč.  —  K.  To  Půh.  II.  309.,  859  ,  546.  Ti  jsú  vzebrali 
je  •  tím  krám,  das  ist  eine  Plage  (ein  Kreuz) ;  krámuú  véc  a  jiné  zbožie.  Pč.  21.,  30. 
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Kramol.  Kramolu.  J.  Cr.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Pouliční  k-la.  Ddk  II.  417.  Aby 
nerovnost  nebyla  příčina  jich  k-lu;  Ktož 
bez  potřeby  v  (lomu  kramol  činie.  St.  Kn.  š. 
64.,  91.  (65.,  265,  84.).  Pro  hluk  a  k  lu. 
SS.  Sk.  230.  -  K.  -  Eris.  Vký. 

Kramoltn,  h,  m.  =  vsi  u  Třeboně,  u  Cech- 
tic,  u  Nepomuk  a  Náměště;  Alt  Gramatin, 
ves  u  Hostouué  v  Pl/.eň.;  Neu-Gramatin, 
ves  u  Ronšperka;  K  Horní,  Ober-Gramling, 
ves  u  Teplé;  K.  Dolní,  UnterGraroling.  ves 
u  Plané  v  Chebsku.  PL.  Blk.  Kfak.  1313., 
Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  142.  —  K ,  os  jm. 
K.  Jo*,  a  Václ ,  malíři  z  Nimburka  v  18. 
stol  Vz  S.  N. 

Kramoliska,  y,  f.  —  hruška.   Mor.  Rst. 

Kramoliti.    Aby  o  nic  nebylo  jim  pří- 
činy se  k.  Št.  Kn  ň  134.  —  K  ,  grainoliti 
nohama  i  rukama  lézti.  LaS.  ti. 

Kramol ka,  y,  f.  malá  křemelka.  U  N. 
Kdvně.  Psck. 

Kramolná,  é.  f.,  ves  u  Náchoda.  Arch. 
III.  485,  blk.  Ktsk.  530.,  Sdl.  Hr.  V.  11. 

Kramolsko, a,  n.,  Chramostek,  ves  u  Mél- 
nika. 

Kramp,  vz  Křample. 

Krampampula,  y,  f.  kaše  z  jablek  a 
hrušek.  Val.  Vek. 

Kraniperák,  M,  m.(  jm.  zlého  ducha.  Kain. 
Bs.  2<>2..  Deb. 

Krampetle,  i,  f.  =  staré  škrpály,  křample. 
Us.  Ksf. 

Krampléř.  -íř,  e,  m  .  der  Kiämpler.  Šm 

Krampličky,  pl.,  m.  =» jídlo.  Udélá  se 
hnéténka  jako  na  nudle,  nakrájí  se  na  vétéí 
kousky,  do  těch  se  zabalí  tvaroh  a  potom 
se  to  vaří.  U  LoučimČ.  Psík.  Vz  Křaplo. 

Kramp  lir,  e.  m.,  der  Krämpler.  Šm. 

Kram  plovat  i  semínko  — -  čistiti.  U  Kr. 
Hrad.  Ksf. 

Kramplovna,  y,  f.  =  místnost,  kde  se 
krampluje.  Hk. 

Krampochy.  dle  Dolany,  Grainbach,  ves 
u  Jmtíř  chová  Hradce, 

Krumpovo  či»lo.  šim.  171). 

Krampulec,  lee,  m.  =  puchr.  Ü  Chocně. 
Ktk. 

Krámská,  é,  f.,  vz  Krámský. 

Krámské,  ého,  n  ■=-■  plat  i  kráma.  Pal. 
Rdh.  II.  210. 

Krámský  prodej.  Sp.  K.  hřebíček,  kmin. 
Milr  29  —  K.,  sam.  u  Dnespt  k 

Krámy,  pl.,  in  ,  Kram,  ves  u  Mníška. 
Také:  Chrámy.  Tk.  IV.  534 

Kranas.  a,  m.  K.  drsný,  caranx  trachurus, 
plaz.  Brm.  III.  3.  123. 

Kranatilka.  vz  Granatilka. 

K rance,  vz  Krancle. 

Krancliček,  čku,  m.,  vz  Krancle. 

Krancljk,  u,  m.,  der  Gesimskachcl.  Vz 
Krancle.  Šm. 

Kranclovati,  mit  Karnies  versehen  Srn 

Kranclovka,  y,  i.  =  kranec,  věnik,  corona, 
die  Kranzleiste,  hangende  Platte;  v  botan. 
die  Neb.-nkrone.   Nz.,  NA.  1.  15.,  IV.  241. 

Křanda,  y,  m.  plácal,  mluvka,  žvástal, 
der  Schwätzer.  Us.  Kát,  Všk ,  UJv. 

Křandaéka,  y,  f.  =  křandání.  Č.  T.  Tké. 

Křandání,  n.  —  tlachání,  das  Geschwätz. 
Us. 


Křandanina,  y,  f.  —  křandání.  C.  T.  Tkč. 

Křandati  —  tlachati,  schwätzen.  Us.  Vz 
Křanda.  Vsk. 

Krandejška,  y,  f  =  výška.  Leze  po 
k-ákách.  Sá. 

Krand raska,  y,  f.  =  špatná,  chatrná  sukni. 
Jde  v  takové  k  See  do  kostela.  Us.  U  Kr. 
Hrad  Ksf. 

Kraner.  nce,  m..  vz  Krancle,  Kranclovka 
Knrz.  Také  laá.  Tč. 

Kraneček,  čku.  m.  —  malý  kranec.  - 
K.  -=  rohatinka  v  kuchyni  na  hrnce.  Ua. 
Hrt, 

Kranejsek,  Sku,  m.  =  krajíček,  nejzazši 
knj.  Sedl  si  na  k.  U  Turnova.  SCI. 

KrnneSov,  a,  m.,  Granesau,  ves  v  Chebsku. 
Blk.  Ktak.  1135. 

K  raničko  =  Krajnička. 

Kranioklast,  n,  m.,  z  řec.  nástroj  k  vy- 
taženi navrtané  hlavy  dítěte  z  luna  matčina. 
Klk.  Por.  617. 

Kraniologie,,  e,  f.,  z  řec.  =  leboslovi. 

Kranioskopie,  e,  f.  Dsch.  II.  39. 

K  raniotomle,  e,  f.,  z  řec.  =  otevřeni 
lebky. 

Krankara.  y,  f.  ?=>bru3ina,  z  angl.  grand- 
berry.  U  Jindř.  Hrad.  Jdr,  Vrrt.,  Sfč.  Bý- 
valy prý  tam  štvanice  na  jeleny,  ku  kterým 
i  mnozí  Angličané  přicházeli. 

Kranner.  a,  m  K  Josef.  Slavín  I.  162. 

Křanouti,  strč.  =■  chřadnouti.  Bi.  46. 

Kranraš,  e,  m .  =  látka  nějaká  Sukně 
ze  zeleného  k  áe.  Pokr  Pot.  1.  203. 

Krantzit,  u,  m  ,  nerost  Bř  N.  231. 

Krap,  u,  m.  =  barvířská  mořena.  Schd. 
I.  403. 

Krap,  n,  m  křapnuti,  chřestnutí,  bouch, 
bác.  Mor.  a  slez.  Sd.,  Bri. 

Křáp.  Mám  li  f<e  kořiti  křápu,  tedy  raději 
škorni    C.  M.  96 

Křápa,  y,  f.  —  stará  ženská,  die  Schachtel. 
Rk 

Křapáč,  u,  m.  Je-li  to  honba  n.  jablko, 
tedy  křapač.  —  K  —  ořech,  chřapáč.  Rstp. 
1387.  —  K  —chřapáč,  helvtdla,  die  Lorchel, 
honba.  Rstp.  1930.  —  K  puchr.  Us. 
Shfk.  —  K.  ^  dětská  hra.  Slov 

Krapadlo,  a,  n,  sam.  u  Jindř.  Hradce. 

Křapák,  u,  m.  =  velký  ořech.  Vz  Křa- 
páč. Brt.  —  K  =  houb&.  Ssk.  Vz.  Křapáč.  — 
K  =  puklý  zvon  n  hrnec.  Brt.  D  224.  — 
K.  —  starý  m\i  (kudla),  který  křapí.  Mor. 
Vek.  —  K.  ^  stará,  roztrhaná  bota.  Mor. 
Vek. 

Křapal,  a,  va.^vcliký  hřib.   Val.  Vek 

Křapaná,  ě,  f.  --^  ovce  s  křapákem,  s  ve- 
likom  zvoncem.  Mor.  Brt. 

Křápanec,  nce,  m.  každá  veliká  věc. 
Má  na  prstech  křápance  (veliké  prsteny). 
Us.  u  Polič.  Zkr. 

Krápáni,  n.  =  déšť  v  řídkých  kapkách 
paiNjiei.  Stč.  Zem  634. 

Krápatl  polož  před  křápati.  Cf.  Mkl. 
Etyra.  142  —  kam  Krápaje  na  né  (stillaus). 
BO  Přestachu  htímoty,  ani  viec  krápal  děsí 
na  zemi.  BO. 

Křápati,  křápnouti.  —  abs  Narazený 
talíř  krápě.  Dch.  Tak  to  křáplo  (se  Šramo- 
tem spadlo).  Us.  Vek.  Ten  křápa  (mluví 
hloupé,  Us.  výcb.  Čech.  Jir.;  má  nevymá- 
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ehanoo  hnbu,  hat  loses  MhuI.  Zlínsky  Brt). 
Také  -  pH  jídle  mlaská.  Mtc.  1878.  35.  - 
eo  koho:  jablka  (křupati,  chronstati).  Us. 
Vek.  K.  koho  =  uderiti.  Brt.  Ktk  —  ělra 
Křápl  sebou  (opadl)  Us.  KŠf.  Křápa  ti  bo- 
Umi  (silné  našlapovali)  Mor.  Vek.  —  koho, 
se  čím  kam.  K.  se  do  bia  vy;  Křápl  mě 
kamenem  do  hlavy.  Ue.  Brnt.  —  se.  kudy. 
křápe  se  po  kostele,  blátem.  Mor.  Šd. 

Krapatý,  kropenatý,  skropený,  besprengt, 
benpritzt,  jako  jinou  barvou  pokropeny. 
Rst  430. 

Krapavec,  vce,  m  Letíš  jako  k.  Slez.  Sd. 

Krápě.  Mkl.Etym.  142.,  List.  fil.  1K82.  12 

Kra  pecka,  y,  f.  =  malá  krápi.  K  mléka. 
Vz  Kanutka.  Nemá  mléka  ani  k-kv.  Us. 
Brt.  Odstup  krapečku;  Uhni  k  čku.  Mor.  Šd. 

Krápěj,  e,  f.,  vz  hrápé. 

Krápéle,  e,  f.,  vz  Krápě. 

Krápěj  i cka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Krápéjka,  y,  í.,  vz  Krápě. 

Krápěl,  e,  f.,  briedelia,  die  Briedelie, 
rostl.  K  trnatá,  b.  spinosa.  Rstp.  1355 

Krapeň,  pně,  f.,  der  Krapfen,  šiška.  Loos. 
Plává  ako  k.  v  másle.  Slov.  Kr.  Sb.  l  ito 
rebra  a  slaninu,  tam  ti  křapne  pražia.  Slov. 
Koll.  Zp.  II.  69.  —  K.  «=-  hlaváč,  rybka  s  ve- 
likou hlavou.  Zátor. 

Krapet.  Chudý  nemohl  mieti  krapte.  Hus 
II.  244. 

Krápěti.  Mkl.  Etym.  142. 

Krapětl,  él.  éni.  —  abs.  Puklý  zvon, 
hrnec  křapí.  Cf.  Křapák.  Brt  D.  224.  - 
komu.  Když  boty  komu  krápějí,  řiká  se, 
že  jich  nezaplatil  (v  Čech.:  že  nebude  brzo 
ienitiV  Las.  Té.  —  K  =  sedéti,  iuméti,  ča- 
péti.  Krápíš  tu  jak  hřib.  Val.  Brt.  —  K.  = 
churaciti.  Na  Polič.  KŠá. 

Křápí,  n.  =  haraburdi.  Vz  Křáp.  Staré 
k.  Hý. 

Křapice,  e,  f.  =  křapna.  To  je  stará  k. 
Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Krapicka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Krapinka,  y,  f ,  vz  Krápě. 

Krapka,  y,  f.,  vz  Krápě. 

Křapka,  y,  f.  =  mizerná  ženština,  křanda. 
Ve  vých.  Čech.  Jir. 

Krapkati  —  krápali,  tröpfeln.  Dcb.,  SI. 
ps  é.  73. 

Krapky,  pl.,  f.  =  křample.  Hrts.  —  K-  - 
staré  hodiny. 

Křapl  a  =  kraple.  Slov.  Hdž  Čít.  143.  — 
K  —  k»riula,  koste,  der  Schlittschuh.  Slov. 
Hdž.  Cit.  143. 

Křaplák,  n,  m.  =  křaplavý  hrnec,  ple- 
chový zvonec,  který  nosí  dobytek  v  lese  se 
pasoucí.  Us.  KjŠk.  K.  hlas  —  chraplavý.  Brt. 
D.  224. 

Křaplavý  —  křápavý.  K.  zvuk  struny. 
Hyp.  K  II.  141.,  h'.aa  bubnu.  Urts.  Lépe  se 
mi  libí  tvůj  k.  hrnec  než  mňj  celý.    Č.  M. 

Kraple,  vz  Krampličky,  Mkl.  Etym.  157. 
K.,  kraplička  —  jídlo  z  tenkého  těsta  na- 
dívaného sekaným  špenátem,  povidly,  kru- 
pičnou  hustou  kašickou,  sekaným  masem, 
potom  vařeného  a  masténého,  das  Tascherl, 
Taachel.  Cf.  Hraakorek,  Škorec  Dch.  K 
jeptišiké,  jeptiši  pečivo  suché  s  kořenatou 
nádivkou,  Nonnenuscherln.  Dcb.  K.  z  ka- 
pouních, z  kuřecích  prsiček,  mandlové,  tva- 


,  rohové.  Hnsg.  —  K.,  kreplik 
vého  tésta,  Butterteig, 


Krapfen.  LaS.  Wrch  —  K.  = jídlo  z  máslo 
Slovácku.  Sd 


kobliha,  der 
}lo  s  máslo- 
Hanó  a  na 


Křapli,  n.  -«  kraple,  der  Butterteig.  Na 
Hané.  Wrch. 
Kraplička,  y,  f.,  vz  Kraple. 
Kraplif  sa  =  korčulocat  sa,  Schlittschuh- 
laufen.   Slov.  Zátur.   Tu  sä  chlapci  kížu  a 
starší  kraplia,  korčurujú  sä    Hdž.  Čit.  143. 
.    Krapna  =  krapeú,  štika,  knedlík.  Slov. 
i  Rr.  Sb. 

Krapnatý,  tropfig.  K.  rosa.  Ss.  P.  813. 
Krápnicka,  y,  f.,  das  Augentropfglas. 
Nt.  lk. 

Krápník  —  kapalec.  SI.  les  Vz  Sfk.  Poč. 
i  259.,  Kram.  Slov. 

Krápnikovitý  -  krápníku  podobný,  tropf- 
steinartig.  K.  tvary  »k»paleovilé).  Nz  ,  NA. 
I.  48. 

Krápníkový,  Tropfstein-,  kalksintrig.  SI. 
1  les.,  Posp.  K.  jeskyně,  Pokr.  Pot.  II.  10., 
i  Kř..  útvar,  Bdi.,  led.  NA.  V.  536. 

Křápnout!,  vz  Křápati. 
1    Křápnuti,  n.  =  bowhnuti.  Us  Kšf. 

Křapodoly,  dlo  Dolany  =  role  a  louky 
v  Pozlovicich  u  Luhačovic.  Sk 
Krapon,  é,  m.  —  tlučhuba.  C  T.  Tkč. 
Krapotín,  a,  m.  K.  Veliký  a  Malý,  Gross-, 
Klein-Gropiurtjut,  vsi  u  Tachova  Blk.  Kfsk. 
265 

Křápo  vitý,  tropfenförmig  =  vejcovitý  n. 
obvejcovitý  na  tenčím  konci  obyč.  povyta- 
žený. K.  semena  jablková,  hrušková.  Kst. 
430 

Kraptavý     chraplavý,  heiser.  Slez.  Sd. 

Kras.  Mkl.  Etym.  137..  List.  fil.  1882.4. 

Krá*a.  Ž.  wit.  44  ó.  K.  jest  pochvalný 
přírody  list.  Aristot.  K.  přírodní,  Natur-, 
Us.  Pdl.,  rozená  a  strojená,  Us.,  tělesná,  du- 
ševní, Pdl.,  básnická,  myšlénková,  akade- 
mieká.  Dk.,  mravní,  hudby.  Mus.  1*80.  261., 
427.  Krá«a,  Jg.  Sluosf..  44.,  mravná  i  umná, 
45.,  mérovédná,  silnjevná,  4i  ;  vzor  krásy, 
100.,  cit  krásy.  43.,  100.  To  je  krása  růže 
(krásná  ráze).  Kká.  Bol  sotn  šuhaj  švárný, 
vzali  ma  od  krásy  (pro  krá-m).  Koll.  Zp.  I. 
36.  Ztratila  krásu  (o  padlé).  Bdi.  Ještě  všem 
krásu  nepobrula  (ueni  nejhezčí).  Lis.  Spala, 
když  pán  Bňh  rozdával  krám  ineni  hezká). 
Us.  Ptřk.  Vari  tebe,  dievéa,  čerti  malovali, 
že  na  tvoje  líčka  tolko  krásy  dali.  SI.  ps. 
322.  Máš  déveřko  krásu,  skove  jo  do  času, 
iak  jo  pozbodt-š,  mét  ji  nebodeš;  Marijanku 
něni,  krása  se  mi  mění  ;  Prošvarný  Jauičku, 
strhals  mi  krásičku;  Moje  mladé  časy  ne- 
užily krásy,  moje  mladá  leta  ne-ižily  světa. 
Sš.  P.  273.,  31S,  402.  Cf.  Er.  P.  9«.  a  násl , 
Sl.  ps.  27.  a  náal.,  Cca.  mor.  ps.  65.  a  násl. 

0  kráse  vz  Pal  Kdh.  I.  422  a  náal.  Divné 
krásy  bieše.  A!x.  V.  A  kakžkohvék  kořen 
nenie  krásen,  však  všecka  krása  kment;  po- 
cházie  z  něho;  Neb  viera  jest  zaklad  a  kořen 
všeho  dobrého,  ač  i  nenie  tak  zhedlná  v  své 
kráse  sama.  Šr.  Kn.  š.  7.  Neiuúdři  diví  se 
jen  vnější  kráse,  sličnnsti  stvořeni  krásného; 
Duše  maji  svá  krá-*u  t.  múdro.-tf,  ustavicatvo, 
dobrotu  neb  kteréžkoli  šlechetnosti.  St.  Kn.  š. 

1  krása  přesytí.  Hló.  K.  do  časa  a  čnost  na 
věčnost.  Slov.  Ht    Žáden  dobrý  krásy  ne- 
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roihije,  neb  ví,  žo  moc  zlého  z  krásy  vy- 
pryěčuje.  Slov.  Tč.  Jestli  sa  chceš  oženiti, 
nehledf  na  jej  krásu,  nebo  krása  není  věčná, 
jediné  do  času;  K.  bez  vojska  panuje,  ale 
v  podvod  nosti,  snadno  co  chce,  to  dostává, 
bez  všej  násilnosti;  Lepšá  k.  v  čnosti.  než 
tvář  v  spanilosti;K  zbojník,  k  zlosti  chodník. 
Glč.  I.  85 ,  217  ,  II.  249.,  278.  K.  je  chatrný 
statt  k  ;  Marná  k  hyne,  ctnost  pak  nepomine,  i 
Sb.  uč.   Ženská  k.  škodu  přináší.    Us.  Tč. 1 
Kdo  po  kráse  jenom  hledi,  statku  sobé  ne- 1 
přidédi  Slez.  Tč.  Dobré  srdce  nehezké  tváři 
krásy  dodává.  Bž.  exc.  —  K.,  y,  in.,  os.  jiu. 
Tk.  IV.  731,  V.  79.-82.,  Blk.  Kfsk.  1637.,  1 
S.  N.  —  AI  K.,  dr.  *  advokát  v  Praze. 
V z  S.  N. 

Krasata,  y,  ra.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
Krasava,  y,  f.      krasavice.   Slov.  Bl. 
Pa  69. 

Krasavec.  Vlc.,  Cch.  St.  25. 

Krasavic,  e,  ui.  —  krasavec.  Si.  II.  133. 

Kraseovitý,  sternicornius,  v  zool.  Suj. 

Krasec  Krasci,  krascové.  buprestidae, 
die  Pracht-,  Uleiskäfcr,  čeleď  brouků.  Brní. 
IV.  108.,  Hlb.  198.,  Kk  Br.  19tí  K.  lipový, 
poecilonota  rutilans,  dur  Liudeuprachtkáfer, 
Brm.  IV.  111.;  buprestis  viridis.  Buchen  ; 
útlý  či  tenký,  b.angusta,  schmaler  P.;  škodný, 
b.  uociva.  SI.  les.,  Schd.  11.  507.,  Zl.  klasy 
1856.  č.  20.,  KP.  111.  313.,  flib.  I.  198. 

Krasejov,  a,  in.  —  roist.  ju>.  Sdl.  Hr.  III 
234. 

Krasejovka,  y,  f..  Krassau,  ves  u  Vele- 
šína.  Sdl.  Hr  111.  217. 

Krásek,  ska.  tu.,  os.  jm    Pal.  Rdh.  I. 
122  ,  Arch.  1.  249. 

kraselov,  a.  in.,  Krasilau,  ves  u  Stra- 
konic. Arch.  III.  497.,  Blk.  Kfsk.  36.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  IV.  371. 

Krásen,  a  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Krásen,  sné,  f.  krása.  Po  jeho  tváři 
bl'adej   roziiala  sa  spanilá  k     Orl.  II.  142.  \ 

Krasma,  y,  f.,  kraci  jm.  Val.  Brt.,  Kls. 

Kráseni,  n.,  das  Schmücken,  Zieren.  Bern. 

krásenka  =  krasavice.  Koll.  IV.  140. 

Krabeno  vice,  dle  Budějovice,  Krasanio 
wiu,  ves  u  Zbraslavic. 

Krasenko,  a,  n.,  ves  u  \  íškov«. 

Krácený;  -en,  o,  o,  geschmückt,  geziert. 
Beru. 

Krasetfn,  a,  ra.,  Krassetin,  ves  u  Krum- 
lova. 

Krásíce,  dle  Budéjovicc,  Krasitz,  ves 
u  Prostějova.  D.  ol.  I.  186  ,  303. 

Krasihlávek,  vk»,  ni.,  vymyál.  jm.  Koll. 
1.  17». 

Krasík,  a,  m.,  os  jm.  Pal.  Rdh  I.  122. 

Krasikov,  a,  m.,  Budigsdorf,  ves  u  Zá- 
břehu, D  ol.  1.  708.;  Schwannberg,  ves  u  Ve- 
seric.  P»l.  Déj.  I.  2.  487  ,  Let.  53 ,  480., 
s.  N.,  Tk.  IV.  731.,  V.  160.,  VI.  201.,  Tk. 
Žk.  222. 

Krasikovice,  Krasikowitz,  ves  u  Pelhři- 
mova. Vz  Blk.  Kfsk.  1171.,  1173.,  Sdl.  Hr. 
IV.  276. 

Krušina  ves.  Sdl.  Hr.  I  5,  111.  88. 

Krásiti  koho.  Nemoc  člověka  nekrásí. 
Č  M.  299  —  co  kde.  Takoví  pacholci 
krásili  před  časy  některý  les  Sf.  Tatr.  m. 
40.  —  o  kom.  Co  bych  krásil  o  nemúdrém 


šílenci  htúpém  (bezky  o  něm  mluvil).  Št 
Kn.  š,  Ssk. 

Krásitý  Můdrá  k.  zvieřata.  Dal.  39. 

K  rasi  v  k  a,  y,  f.,  das  Schöuheitawawer. 
Rk. 

Kráska  jará.  Čch.  Meh.  42.  —  K.  = 
sedmikrása.  U  Hrozenkova  na  Mor.  Brt. 
Slov.  Hol.  331.  -  K.  =  mandelík,  die  Man- 
dt-lkräbe.  Slov.  Loos.  —  K.  červenozobá, 
urocissa  erythrorhyncha,  pták.  Brm.  II.  2. 
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Krásko  v,  a,  m.,  ves  u  Čáslavě.  Arch. 
V.  572.,  Blk.  Kfsk.  461.,  Sdl.  Hr.  I.  154., 
Iň7. 

Krasl  Jan.  1730.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  585., 
Jir.  Ruk.  I.  411.  —  K.,  dr.  a  kanovník 
v  Praze,  spisov. 

Kraslava,  y,  f.,  os.  jm.  Hol.  187. 

Křaplavý     rozdrchaný.  Černý. 

Kraule  =  lisice  k  ohrazeni  koiiaru.  Slov., 
VČka.  IV.  126. 

Krasletin,  a,  m  ,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  UI. 
304. 

Kraslice  =  kulatý  bob  strakatý.  U  N. 
Bydi.  Ksf.  —  K  ,  Grasslitz,  vea  v  Chebsku. 
Blk.  Ktsk  CX ,  S.  N. 

Krásliti     krásili.  Rk. 

Krásna.  Chodit  na  krásnu  (krásnou)  = 
s  Mořenou.  Km.  1887.  772.,  Brt.  Dt.  298 

Krásná,  é,  f.,  vsi  u  Frýdka,  u  Téšína; 
Krasnowes,  vsi  u  Vel.  Meziříčí  a  u  Mladé 
Boleslave  (Blk.  Kfsk.  199.);  několik  dom- 
kův  u  LitomyšU-. 

Krásnacka,  y  ,  f.  K  ky  =  děvčata,  jei 
na  smrtelnou  neděli  s  májem  chodívají.  Slez. 
Šd. 

Krásná  Hora,  vea  »i  Něm.  Brodu ;  Schön- 
berg, mé  u  Sedlčan.  Tk.  III.  650 ,  V.  190., 
Blk.  Kf»k  1343. 

Krásná  Lípa,  Schönlinde,  městečko  n  Rum- 
burka.  Blk.  Kfsk.  867.,  S.  N. 

Krasnané  ve  Valašsku  na  Mor.  Kld 

Krásné.  Komp.  krásnějc  m.:  krásnéji. 
Us.  Bž.  137.  Sluši  jí  to  dost  k  ,  nicht  Übel. 
Dch.  led  jsme  v  tom  k.  (zle) !  Us.  Krašše 
bude  kvisti.  M  -  By  k.  Debe  k.  Na  Hané. 
Neor.  —  Na  krásné.  Kdyby  na  k.  se  to 
stalo.  Us  Doli.  Vyála  sem  z  domu  na  krásně 
a  když  sem  přišla  douiQ,  bylo  boží  dopu- 
štění. Us.  Kdyby  mi  to  na  k.  dal.  Us.  — 
K.  — ■  sice.  K.  jsem  já  dcetka  z  rodu  chu- 
dobného, přece  chtít  nebudu  ani  si  neve- 
zmu mládence  každého.  C-  SI.  nár.  ps.  II.  12. 

Krásné,  ého,  u.,  Krásny,  ves  u  Naaavrk. 
Blk.  Kfsk.  923.  —  K .  =  vyšší  stupeň  hez- 
kého, pěkného,  to,  co  se  nám  zvláště  do- 
konalým, příhodným  nebo  libým  býti  zdá. 
Co  jest  k.,  nutné  všem  se  libí;  K.  libí  se 
nám  samo  sebou.  Dk.  Aestb.  12.  Vz  S  N., 
I  Jg.  Slnosř  43. 

Krásné  PoU,  Schönfeld,  vea  u  Velké 
Polomé. 

Krásnět!,  ěl,  ční,  schön  werden.  Sm., 
i  Loos. 

Krasnice,  e,  f.  =  krasavice.   Sv.  ruk. 
,  AI.  2ú7.  —  K.,  samou  u  Domažlic;  Krás- 
nit/., ves  u  Cá*lavě. 
l    Krá*niéek,  čku,  m.,  vz  Krásní k. 

Krásnik,  a,  m.,  der  Schöngeist,  bel-esprit , 
poněkud  štiplavě :  krásuilek.  Nz.  —  K.  — 
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spánek  (zosobněný).  K.  s  ditétem  zahrává 
tkdyž  ee  dítě  ze  spaní  usmívá).  Us.  Kšf., 
Smi.  Vz  Kráělik. 

Krásni  lect  ví,  o.  -  přemrštěná  záliba 
v  kráse  na  úkor  pravdy  (Bdi.  exp.),  diu 
Schöngeisterei.  Nz.  Nezdravé  k.  Sš.  Prosod. 
3.  vd.  5.  Vz  Krásnilstvi. 

Krasnilek,  Ika,  m..  vz  Krásnik. 

Krásnilstvi,  n.  -=  krásnilectvU  Nz. 

Krásnítí,  verschönern.  Budoucnosti  po- 
hled krásníš.  PI.  1.  27. 

Krásno  —  krásni.  Když  mu  to  na  k. 
dám.  Dch.  Kdybych  i  na  k  oči  zamhouřil. 
Šml  —  K  ,  a,  n.,  das  Schöne.  Dk.  P.  121. 
K.  absolutní,  architektonické,  barev,  bar- 
vové,  čárové  či  kresebné,  časoměrné  či 
rhythmické,  dějinné,  dívadelni,  duchové,  dy- 
namické, harmonické,  hudebni,  jazykové, 
jednoduché,  jednorodé.  krajinné,  lineami  či 
čárové,  malebně,  melodické,  metrické  či 
rozměrné,  mimické,  operni,  ozdobovaci,  pla- 
stické, pohybu,  postoupné,  postoupací,  pro- 
béhaci,  prosté,  prostorové,  předst*vovací, 
přisvitu,  rovinné,  rozmérné,  metrické,  řeč 
nické,  silomérné,  složené,  smyslné,  smy- 
slové, soubytné,  stavebné,  taneční,  tělové, 
temnosvitn,  tónové,  tvarebné,  umělé,  umě- 
lecké, ustálovaci,  vnitřni,  výtvarné,  vzta- 
žité,  zevnější.  Dk.  Aesth.  0  podstatě  krásna. 
Vz  Vor.  P.  1.  0  druzích  krásna  vz  ib.  4  - 
K  ,  Krásna,  městečko  u  Val.  Meziřiéí. 

Krasnodenni,  *r  v<í^oe.  Lpř. 

Krásnoduchý,  der  eine  schöne  Seele 
hat.  Sin. 

Krásnoduši,  der  eine  schöne  Seele  hat. 

Srn. 

Krásnohorská,  é,  f.  K.  Eliška  (Pechová 
Kl.),  bnsniřka  a  redaktorka  Ženských  Listu 
v  Praze,  nar.  v  Praze  dne  18.  listop.  1847. 
Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd  134.,  139.,  146.,  Slavín 
II.  191.  a  ná*l.,  §.  a  Ž.  1884.  15.,  Back 
Físm.  929,  Bačk.  Př.  182.,  Pyp.  K.  11.542  , 
Hus.  188tí.  632. 

Krásnohubý,  eines  schönen  Mundes. 
Puch. 

KráMiokoly,  schönräderig.  Lpř. 
Krásnokutý,  schöngeschmiedet.  K  dilo. 
Krásnooký,  iůóv&alnos  Lpř. 
Krásnoperý.  K.  křídlo  Koll.  S.  dc 
Krásno  plynný,  schön  fliessend.  Lpř. 
Krásnoplynouci,  schön  fliessend.  Lpř. 
Krásnoproudý,  schön  strömend.  Lpř. 
Kráhnoreký.  Bdi.,  Sv.  ruk.  245. 
Krásnorouehý,  iCntnloe,  schön  geklei- 
det.  Lpř. 

Krásnost.  Ž.  wit  49.  11.  Polská  k.  Ž. 
Tom.  49  11.  K.  předmětů.  Pal.  Kdh.  I.  425. 

Krásnostavitol,  e,  m.  Method.  1884. 

Krásnošticatý,  schöuhaarig.  K.  Leto. 
Kuzmány. 

Krásnotekoucí,  schönfliessend.  Lpř. 

Krásnutoký,  schönfliessend.  Lpř.,  Vký. 

Krásnotvárný,  schön  geformt.  Kuzmány. 

Krásňouéký  —  velmi  krásný.  Loos. 

Krásnoústý  —  krásnohubý,  titoo^o*.  Lpř. 

Krásnouti,  snul  a  sl,  ut,  utí  -=  udeřili. 
Us  Ugl. 

Krásno  v,  a,  m ,  Krasnow,  sam.  u  Tur- 
nova. Blk.  Kfek.  533. 


Krásnoves,  vsi,  f ,  Krasnowes,  ves  u  Vel. 
Meziříčí;  několik  domkův  u  Litomyšle. 

Krásnovrkoóný.  K.  děvy,  schönzopfig. 

Krásný  Komp.:  krasší,  Bž.  185.,  Leg. 
Mnč.  2.  26.,  kraáí.  BO  ,  kráší,  Dal.,  krajši. 
Slov.  a  mor  K..  jitro,  Nrd.,  vzrůst,  zevněj- 
šek, sen,  Us.,  žena.  St  Kn.  š  22  Oba  krásni, 
jeden  lišák,  druhý  vlk.  Dch.  Toť  krásné, 
že  . .  .•  Tys  k.  kos,  du  bist  der  Wahre.  Dch. 
Veidi  do  světničky,  co  krajší  šaty  máš, 
obleč  si  na  sobáš  (nejkrásnějši)  Sš.  P.  147. 
Krásna  je  růžička,  čo  v  zahradě  kvitné, 
krajšia  ta  dievočka,  čo  v  Liptové  svitně. 


Sl.  sp.  190.  Hej,  nieto  krajšej  hory  jako  je 
jedlová;  Najkrajšia  ovocina.  Pokr.  rot.  II. 
75,  I.  331.  Niet  krajšieho  jména,  ako  je 
Anička,  akoby  vykvitla  v  zahradě  růžička. 
Koll  Zp.  1.85.  Krašši  chtiece  býti;  Od  tebe 
krásného  já  jsem  kráaná.  Hus  I.  370,  III. 
23.  —  jak.  Malebně  k.  zjev.  Osv.  I.  85. 
Nad  h\ézriu  krásnější.  Us.  Krásná  jak  by 
ji  z  vosku  vyloupl.  Us.  Krásný  jako  obrá 
zek.  Dch.  —  čím.  K  dóstojenstvíin  Sv. 
ruk.  81.  Mnějíce,  že  čím  jest  řečí  kraššie  a 
delsie  (modlitba),  tiem  Bohu  vznácnejšie ; 
Neb  jest  krásný  zpuosobil  mezi  syny  lid- 
skými. Hus  1.  289.,  III.  7.  —  v  tem.  Poď 
sem  ke  mně,  v  ctnosti  krásná  Kat.  1413  — 
k  čemu.  Překrásná  k  opatrnosti  (—  k  po- 
hledu). Pulk.  Jak  jsi  krásná  k  milováni, 
svatohorská  Maria.  Sš.  P.  51.  —  kde.  na 
téle  k.  Hus  Post.  21.  a  K.  na  vlasech,  na 
tváři.  Hus  I.  124.  —  nač.  Byl  k.  na  vze- 
zření a  nádobné  tváři.  Bj.  —  s  inft.  Vyvedl 
Hospodin  z  prsti  všeliké  dřevo  krásné  vidéti. 
BO.  —  K.  =  červený.  Vz  Kraslice,  Sbtk. 
Rostl.  48.,  167.  -  K.  barviř,  der  Schön- 
färber. Cf.  Studený  kovář,  der  Kaltachmied. 
V.  —  K.  —  básnický.  K  literatura.  KB.  1. 
Vz  Slovesnosf  v  S.  N.  —  K.  Dvoreček, 
Klein-Schönhof,  ves  u  Kadaně.  Blk.  Ktsk. 
1100.  K.  Dvůr,  Schöhhof,  v  Žatecku.  Blk. 
Kfsk  727.,  S  N.  —  Z  K.  Hory  Zelotin  Mus. 
1881.  536  —  K.,  os  jm.  —  K.  Mich.  1660. 
Vz  Jg  H.  I.  2.  vd.  585  ,  Jir.  Kuk  I.  411. 

Krasorit  —  smysl  n.  cit  krásy,  schop- 
nost myolí  vnimati  krásné,  das  Schönheita- 
gefühl,  der  Schönheitssinn.  Nz  ,  Č.  Už. 
LXXII.,  Pal.  Klu  286 .  367.  a  uásl.,  372. 
0  k  tu  a  krasochuti  zvláště.  Ib.  421.  a  násl , 
Pal.  v  Mus.  1829.  I  82.-99  Cf  S.  N. 

Krasocitný,  aesthetisch.  Nz  ,  Pal.  Rdh. 
I.  19 ,  293.  K.  schopno^.    Dk.  Aesth.  626. 

Krasocitství,  n.,  der  Schönheitssinn.  Dk. 
Poěr.  163. 

Krasocitý  —  krasocitný.  ZI.  V. 

Krasočára,  y,  f.,  die  Schönheitslinie. 
Dk.  Aesth  168. 

Krasocinný,  schttnthuend.  Srn. 

Krasoctení,  n  ,  das  Schönleaen.  Šm. 

Krasoda,  y,  f ,  gloriosa,  die  Pracbtlilie, 
rostl.  K.  červená,  g.  superba;  modrá,  g. 
simplex.  Kstp.  1574. 

Krasodatný,  Schönheit  verleihend.  K. 
činnosf.  Dk  Aesth.  331. 

Krasodějný  =  krasočinný.  Šm. 

Krasoduch,  a,  m.,  der  Schöngeist.  Srn. 

Krasoduchosf,  i,  f ,  die  Kalokagathie. 

Krasofousek,  ska,  m ,  das  Schönbärt- 
eben.  Srn. 
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Krasohlas  —  Krasostromovitý 


Krasohlas,  n,  m.  Zdržené  k-sy.  PI.  I. 
101. 

Krasohlasný,  schönstimmig.  Dch. 
Krasohlusý,  schönstimmig,  melodisch. 
Dk 

Krasohled,  u,  m.,  der  Kaleidoskop.  Mj., 
Dk.  Acsth.  252.,  Nz,  KP.  II  131.  A  zas 
jiný  obraz  jak"  v  k-du.  Té 

Krasohraěka,  y,  f.  Koll.  111.  121. 

Krasohroznatý,  schön  tranben förmig. 
Lpr. 

Krasorkodba,  y,  f.  sloupová  sin,  die 
Gallarie.  Nz. 

Krasochuf.  Nz  ,  Pal.  Rdh.  I  :,0l.,  421 

Krasochutne,  aesthetisch.  K.  néco  vy- 
věsti. Pal   Kdh  I.  71». 

Krnsochutný,  aesthetisch.  K.  obor.  Pal. 
Rdh.  III  II». 

Krasojemný,  geschmackvoll.  Šra 

Krasojezdee,  zdce,  m.,  der  Kunstreiter. 
Dch.,  Vltk.  379. 

Krasojezdeeký,  Kunstreiter-.  5m. 

Krasojezdkyně,  é,  f.,  die  Kunstreiterin. 
Dch. 

Krasojímavý,  für  die  Schönheit  em- 
pfänglich. Sm. 

Krasojfzda,  y,  f.,  die  Kuustrciterei.  Dch 

Krasokvětný,  krasokcétý,  schönblüthig. 
Dch.  K.  Vesna.  PI.  I.  25 

Krasolepý,  prachtvoll.  Sin. 

Kraaoles,  h,  m.,  Schönwald,  ves  u  Un- 
éova. 

Krasolesklý,  schön  glänzend.  Dch. 

Krasolibec,  bce,  in  ,  der  Liebhaber  des 
Schönen.  Šm. 

Krasolibosf,  i,  f.,  der  Schönheitsge- 
schmnek.  Sin. 

Krasolistek,  stku,  in.,  calophyllum,  das 
Schönbl.itt.  Sm. 

Krasomér,  u,  tu.,  der  K-.dometer.  Šm. 

Krasoiuilovný,  die  Schönheit  liebend. 
Šra 

Krasomfra,  y,  f.,  Kurhythmie.  Nz. 

Krasomluvectvi,  n  =  krasomlucnoa(. 
Dk  Aeslh.  327. 

K.  asomltivnický.  K.  uměni  -  deklamo- 
rateiské,  die  Deklaiuirkunst.  N/.. 

Krasomlmnictvf,  n.  —  deklamovatd 
stvi.  die  Drklaiiiirkunst.  Nz. 

Krasomluvnik,  vz  Krasuniluvce 

Krasoiulmný,  schön  redend;  dcklama- 
toriisch.  K.  řeč.  152;").  K.  utiiéní,  die  Dekla 
mirk unst,  povídka,  die  Schbuvrzähluug.  Nz. 

Krasoinyslný,  kunstsinnig.  Kk. 

KrásOll,  é,  m.,  os.  jiu.  PI.  I.  34.  —  Pal. 
Rdh.  I.  122. 

Krásonice,  dle  Budějovice,  Krassonitz, 
ves  u  Želetavy. 

Krasonický,  ého,  m.  15.  stol.  Mus.  18*  1. 
4ti  1.  —  K.  Vucr .,  český  bratr,  f  1532.  V  z 
Jg.  II  I.  2  vd.  5,^5,  Jir.  Kuk.  I.  411. -414., 
dun.  796,  Hs  Do.l.  k  Jg  II.  27.  é.  161., 
Pyp   K.  II.  348.,  S  N. 

Krasonitec,  tt  e,  ni ,  callithamnion,  der 
Sfhönsirjiuchtadeii,  rostl.  K  éeiveny,  c.  ro- 
št um;  řtiomkovitv,  <•  arbuscula.  V  z  Rstp. 
1869. 

Krasohov,  a,  m..  Krahoniow,  ves  u  Hum- 
polce. Bik.  Kfsk.  222. 


Krasoňovice,  ves  v  Čáslavsku.  Blk.  Kfsk. 

572.,  8dl.  Hr.  I  207. 

Krasoodénka,  y,  f,  die  in  Schönheit 
Gekleidete.  Dch. 

Krasooký,  schönängig.  Lpř. 

Krasopi*ák, a,  ra.  ^  krasopisec.  Šf.  Tatr. 
m.  21. 

Krasopfsaf,  e,  m.  =  krawpisee.  Zna- 
menitý kreslié  a  k  Ko!l.  III.  400. 

Krasopisct  Sbn.  318. 

Krasopisectví,  n.,  die  Schönschreibe- 
kunst.  Pcht. 

Krasopisně,  kalligraphisch.  K.  něco  pře- 
psali. Č<  h  Petr.  52. 

Krasppi*nosf,  i,  f.,  die  Schönschreibe- 
kuimt.  Sin. 

Krasopisný  sešit  Us.  Pdl. 

Krasopluusť,  i,  f.  Niobe  jest  v  dokonalé 
k  stí  těla.  PI.  II.  157. 

Krasoplodka,  y,  f.,  callicarpa,  die  Schön 
beere,  rostl.   K.  obecná,  c.  americaoa.  Vz 
Kstp.  120tf. 

Krasoprádelnictvi,  n.  Hsg. 

Krasoprava,  y,  f.,  die  Uelletristik.  Šm.. 
Loos. 

Krasopravni,  belletristisch.  Sm.,  Loos. 

Krasopravník,  a,  m.,  der  Belletrist.  Šm 

Krasopuěny,  schön  sprossend.  Dch. 

Krasopustý,  wildnisschön,  wildroman 
tisch  Dch. 

Krasoreé,  i,  f.,  die  Deklamation.  Dk. 
Aesth.  31ti 

Krasořečeni,  u.  Jg.  Slnosf.  89. 

Krasoreéenka,  y,  t ,  die  Deklamation. 
Šm. 

Kráso  reěí,  n.,  die  Wohlrednerei.  Šm. 
Krasoreřnický,  deklamatorisch.  Sm. 
.  Krasoreénictvi,  n.,  die  Schönredekunst. 

Sm. 

Krasorodný,  Schönheit  erzeugend.  Uch. 
Krasorodý,  der  Schönheit  entstammend. 

Dch. 

Krusorouchý,  schöngewandig,  schönge- 
kleidet Us 

KraNOSad,  u,  m  ,  der  Ziergarten.  Dch. 

Krasosrhopný,  für  die  Schönheit  Sinn 
habend   K   člověk.  D*.  Aesth.  449. 

Krasoschráúkářství,  n.  S.  N.  II.  356. 

Kra*oskuuiny,  aesthetisch  forschend. 
Rk. 

Krasoskvělý,  schön  glänzend.  Dk.  Poet. 
491. 

Krasoslovi,  n.,  die  Schönheitslehre.  Dk. 
Aestli.  435. 
Krasosmysl,  u,  ui.,  der  Schönheitssinn. 

Ssk. 

Krasosoudce.  e,  m.,  der  Kunstrichter, 
Krmker.  N/..,  Pal.  Rdh.  I.  304. 

Krasostavitel,  e,  m.,  der  Architekt. 
Koil.  III.  352.,  424.,  Nz. 

KrasostaviteUký,  architektonisch.  Sm. 

Krasosta\itelstvi,  n.  =»  arc/»iť«*ť«ra, 
die  Baukunst,  Architektur.  Nz.,Koll.  III.  358. 

Krasostrom,  u,  m.,  barringtonia,  die 
Barringtoriie,  rostl.  K.  indijský,  b.  speciosa; 
hroznéný,  b.  raceiuosa.  Vz  Kstp.  602. 

Krasosfroinovitý.  K.  rostliny,  barring - 
tomeae:  krasostrom,  viselec,  vislobob,  kru- 
hovec,  zápaáník,  mnohoschrafi,  dvoufádka, 
křižoénělka.  Vz  Ratp.  602. 


Krasosvícen  —  Krášlena. 
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Krasosvícen,  cou,  m.,  der  Gueridon.  Rk. 

Krásota,  Pbíd.  IV.  462,  Nz.,  Kom.,  Šf. 
Stři.  11.  I.i6. 

Krasotaneénictvi,  n  choreutika,  die 
Tantkuuat,  Cüoreutik.  Nz. 

Krasotěnka,  y,  f.,  vz  Krásotka.  Kká. 
Td.  32.,  Sokl.  11.  542. 

Krasotinek,  oka,  id.,  der  Schöngeist. 
Loos. 

Krasotisk,  u,  m.,  die  Kalotypie.  Kk. 

Krasotlaé,  i,  f.  ~  krasotisk.  Ssov.  Lqos. 

Krasot  nik,  a,  oj.,  der  Schönbildner.  Šm. 

Krasot  ny  K.  linie,  die  Schöubeita-, 
Wellenlinie.  Nz. 

Krasotvor,  u,  in.,  diu  Kunstacbüpfuiig 
Šm. 

Krasotvorný,  die  Schönheit,  das  Schöne 
erzeugend.  Dk.  K.  moc.  Pal.  Kiih.  1.  361. 

Kráso  učenec,  nce,  m,  der  Kunstge- 
lebrte.  Srn. 

Krásouma.  Koil.  111.  2ö6.,  318.,  Pal. 
Rdii  1.  286. 

Krasoumec,  umce,  m.,  der  ScbönkUstler. 
Rk. 

Krasouniecký,  mnický,  aoMkikllustle- 
riseh.  Kk. 

Krasoumělec,  lee,  m.  =  krasoumnik. 
Šm. 

Krasoutnélecký,  künstlerisch.  Suj. 

Krasoutnnicky  --=  krasoumný.  Srn. 

Krasoumnik,  a,  m.,  der  Anist,  Kunst- 
kenner. Sak. 

Krasoumný  umělecký,  Kunst  .  Dch., 
Nz.  K.  vkus,  lá.,  nauka,  Uk.,  chuť.  Tf.  H. 

I.  19. 

Krásovaný  =  překrásný.  Val.  Vek., 
Brt  D. 

Krasovec,  vce,  m.,  jm.  Icaa.  Arch.  I. 
357. 

Kráso  véd,  a,  m.  =  krasovědec  Šm. 

Krasovéda  =  nauka  o  původní  zákon- 
nosti kráay  aneb  vědecká  toustava  všeho 
toho,  co  uám  o  krase  ve  všech  jejich  po- 
tazích rozumem  vědomo  jest.  Pal.  Kdh.  I. 
356.  Cf.  Pal.  Kdh.  1.  33 1.,  285.,  29.'»  va  násl., 
Nz.,  Dle.  Aesth  3.,  Dk.  Dj  t.  197.,  Šť.  Strž. 

II.  584.  Spisy  z  oboru  k  dy;  ťřehled  dějin 
k-dy  a  jeji  literatury.  Vz  Pal.  Kdh.  I.  283. 
až  425.;  Krok  (atary)  I.  č.  4 ,  21.,  75.,  I. 
é.  2.  atr.  127.-140.;  Mus.  1621.  a  1829., 
Ukaz.  5Ü. 

Krasovédec.    Vz  Pal.  Kdh.  I.  286.,  Nz. 
Krasovědecký.  Nz. 
Krasu  véd  ně,  aestbetisch.    K.  vzdělaný. 
Ua.  Pdl. 

Krasovědný  K.  známost,  spis,  vzděla- 
nost, uilo,  Pal.  Rdh.  1.  2:»2.,  2Ö3.,  286  ,  25Ü., 
rozbor,  vjklad.  U-i.  Pdl. 

Krasovélev,  tve,  f.,  coi.iocladia,  die  Ko 
raokladie,  rostl.  K.  celolistá,  c.  integrilolia; 
zubatá,  c.  deuta.  Vz  Ratp.  326. 

Krasovice,  dle  Budějovice,  Krasowitz, 
ves  u  Vlašimě.  Tf.  Odp.  267. 

Krasovid,  u,  m.  ^  krasozor,  das  Belve- 
dere. Nz.,  lik. 

Kráso  vlásek,  sku,  m.  —  bodlák  pože- 
hnaný, centaurea  benedicta,  der  Kardus- 
benedikt.  Mllr.  30. 

Kráso  vlasitý,  lépe:  kráso  vlasy.  Vký. 

Krasovlasy,  schönhaarig.  Lpř. 


Krasovlný,  achönwollig.  Lpř. 

Krasovranka,  y,  f .  corracias  garrula, 
der  llöher;  coroua  pic>,  die  Elster.  Srn. 

Krasový,  K.  země  (na  Krasu  i.  Kř.  Stat.  5. 

Krasovzor,  u,  m.  Dk.  Poet.  27. 

Krasozalirada,  y,  f.  der  Kunstgarten. 
SI.  les. 

Krasozahradnictvi,  n.,  die  schöne 
Gartenkunst.  Nz.,  Vlšk.  116. 

Krasozboží,  n  ,  die  GaUnteriewaare. 

Krasozdroj,  e.  m.,  die  Kuustquclle,  Schön- 
heitsquclle  Dk.  Aesth.  426. 

Krasozor,  u,  m..  vz  Krasovid. 

Krasozraký,  schöniiugig.  Lpí-. 

Krasoživotut,  kalobiotisch.  Šm. 

Krasoživotství.  n„  die  Kalobiotik.  Sin. 

Krassi,  vz  Krásný. 

Krást,  u,  m.  —  chrást.  U  Koňova.  Rgl., 
u  PoČát.  Kš. 

Krásta,  y,  f.  —  cArósru.  Mkl.  Etym.  132., 
List.  til.  18*2.  4.  Kaní  té  pán  krástami  a 
svralicm.  Hus  1.  56.  Vz  Krastička. 

Krasfák.  a,  in.  Vezmi  všech  pět  smyslů 
do  hrsti  k  ku!  Tyl  I.  48. 

Krástal.  Jukl.  Etym  132. 

Krustava  v  Lužicích.  Let.  75. 

Krastavosf.  V  MV.  nepravá  gloaaa.  Ph. 

Krastavý.  Mkl.  Etym.  132 

Křástel.  Cf.  List.  fil.  1882.  6  Když 
sedlák  trávu  na  louce  seče,  posmívá  se  mu 
k. :  Řež,  řež;  kec,  kec,  přes  pec.  Zlínsky. 
Brt.  K.  jest  u  křepelky  za  pasáka.  Jakmile 
naň  křepelka  zavolá:  Křáalale  žeň  tele! 
k.  hned  poslechne  popoháněje  tele:  Kec  kec, 
kec  kec!  Km.  1886.  380,  Brt.  Dr.  65. 

Krásti.  Cf.  Šrc.  142.,  Mkl.  Etym.  136.. 
List  lil.  1882.  3.  —  ab§.  Bieda  vsetkému 
uauči,  aj  kradnúí.  Slov.  Zátur.  —  komu. 
Krade  pánu  Buhn  den  (nic  nedělá).  Us.  Dch. 
Sobé  nekradiechu.  Dal.  8.  (II.  51).  Kradáv*l 
mouku.  Arch.  lounský  1585.  VVtr.  —  kde, 
Uly  proě.  Lidé  z  bMy  kradou.  Ua.  Tě. 
Kdo  Z  mládí  rád  krade,  napotom  ze  roz- 
vahy bude  krásti.  Kmp.  Pred  ním  pro  své 
děti  kradl.  St.  Ko.  8.  65.  Kradl  v  minci. 
Dač.  1.  12.  —  jak.  Krade  jako  straka.  Us. 
Dš.  —  »e  jak.  Krade  ae  jako  pes.  Po  Špi- 
čkách ze  smě  so  kradl.  Us.  Pdl.  —  odkud. 
Kdol»y  se  kradl  od  nás  z  vojsky.  2ž«c.  — 
kam.  Kam  se  krade.  Jel.  Enc.  m.  62. 
V  zrak  slzy  se  mu  kradly  Vrch. 

Krastice,  dle  Budějovice,  Kratzdort, 
v  Šuinbersku  :ia  Mor. 

Krastička,  y,  1.,  vz  Krásla.  Uádanka: 
Mám  ja  taká  paničku,  čo  má  v  sebe  paličku, 
na  vrch  hlavě  k-ku  a  červenu  sukničku 
(šipek).  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  1.  556. 

Krastina.  y,  f.,  samota  u  Ces  Dubu. 

Krast.nów,  a,  m.,  několik  domkúv  u  Tě- 
šína. 

Krástka,  y,  ť.  =  cbrástka. 

Krasula,  y,  t .  —  hezká  zena  nebo  hezké 
děvče.  Na  Hané.  Wich.  —  K.  —  kravské 
jméno  (kráva  bledočervená).  Mor.  Bit. 

Krásulinky  ^=  velmi  krásný.  81ov.  Orl. 
XI.  358. 

Krasuše,  e,  f.,  os.  j-o.   Pal  Rdh.  I  122 
Krašč,  křášči  =  chrást.  Val  Brt.  D  224. 
Krasica,  e,  t.      kraslice.    Slov.  Kr.  Sb. 
Krášlena,  y,  f.  —  kravské  jm.  Mor.  Brt. 
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Krášloný   ~  Krátkonosec. 


KráSlený.  Vejce  k  nebude  užitečnější 
než  nekrášlené.  Št.  Ko.  š. 

Kr.t&lica,  e,  f.  =»  kraŠica.  Slov.  Rr.  Sb. 

Králík,  a,  m.  =  bůžek  détskýchinú.  Uch. 
Vz  Krásnik. 

Kraslovlce,  Kraschlowitz,  ves  u  Vodňan. 
Hlk.  Kťsk.  654 

Krakov,  a,  m.,  K rasch,  ves  u  Manetina; 
Kruscliail,  sam.  u  Královic  v  Plzeň.  Tk.  IV. 
731.,  VI  350.,  Tk.  VI.  222.,  B'k.  Kfsk.  1343 

Krašovice,  diu  Budějovice,  Kraschowitz, 
vsi  u  Sedlčan,  u  .Manetina,  u  Pisku  au  Přeštic. 
Blk.  Kfsk  338.,  358. 

Krastík,  u,  m.  =  hvézdovka,  astrantia 
tuajor,  die  Snmpfwurzel.  Mllr.  19. 

-krůt.  Cf.  Šrc  431.-432.,  Mkl.  Etym  132 
Dvakrát  ui.:  dvakráty  Vz  Odsouváni  I.  2. 
(y);  Št.  III.  647.  -  Do  tři  krati  (do  třetice) 
prosil.  Mor.  Brt.  D. 

Krat,  a,  in.,  vz  Krt  (dod.). 

Kraf,  i,  1  =  krátká  tlabika  v  prosodii 
Dk.  Poet.  II.  208.  -  K-,  sam.  n  Něm 
Brodu. 

Kráť  =  krájeti.  U  Hustopeče  a  j.  Brt  D. 
86  a  j.  U  Miatka.  Té. 

Krata,  y,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  122. 

Krafatý.  Ta  bulka  má  k.  nohy,  je  k-tá. 
U  Pardubic.  Cf.  Křátati 

Krátce  trvati.  J.  Lpř.  K.  někoho  ostři- 
hati ;  K.  se  vyjádřiti;  K.  před  smrtí.  Us. 
Pdl.  Jakož  jseui  toho  k.  dotekl.  Št.  Ku.  S 
50.  —  Na  k  nikdo  nechtél  přijiti.  Reš 
A  tak  na  krátko  všeho  máme  poslucbati, 
což  .  .  .  Št.  Kn.  š.  27.  (31.). 

Krátce,  e,  n.  =  krátké  pole.  Zkr.  exc.  — 
K.  hainbalkové,  der  Keblsticbbalkcn.  Nz. 
V  z  Kráče. 

Krateún,  u,  m.  ~  kračún.  Slov.  C.  Ct. 
II.  387. 

Kráté,  ě,  n.  (v  obec.  ml.  gt  krátéte,  pl. 
kráťataj  =  krátká  stěna  u  vrat,  u  dřevěných 
stodol.  Us.  u  Chrud.  Hk. 

Krátce,  tce,  m.(  der  Stichbalken.  Ssk. 

Kratecko,  a,  n.,  Kratzko,  dvůr  u  Boj 
kovic. 

Kratečka,  y,  f.  —  nástroj  born.  KP.  III. 
26.,  NA.  IV.  131. 

Krátěni,  n.  -~  kráceni.  Slov.  Bern. 

Kráténý,  én,  a,o  =  krácený.  Slov.  Bern. 

Kráti,  vz  Kráf. 

Kráti,  vz  Mkl.  Etym.  139. 

Kratice.  Obuvník  dělá  boty,  škorně  či 
k.,  trepky  atd.  Kom.  K.  =  topánky,  ktoré 
ěůorovaly  sa  na  boku,  obuv  to  starých  Slo- 
vákov.  Rr.  Sb.  —  K.,  Kratitz,  ves  u  Planice 
v  Klat. 

Kratič  šroubu,  der  Schraubenabkiirzer. 

Sp. 

Kratlknot,  vz  Oharnik. 

Klátil ka,  y,  krátilkyni,  ě,  f.  Kilrzerin. 
Gr.  I.  b.  Vz  Kratitclka. 

Kratina,  kurzes  Joch.  Hř.  Vz  Krátce  — 
K.  —  vole  u  Radvanic.  Pk.  —  K ,  y,  m. 
K.  Jan.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  585. 

Kratineik,  u,  m  kratinejský  verš.  Dk. 
Poet.  273. 

Kratinožka,  y,  m.  =  malý  človék,  pidi- 
mužík. Kjsk. 

Kratbna,  y,  f.,  ovčárna  a  myslivna 
u  Tříště  v  Jihlav. 


Krátit!.  —  eo.  Jui  ti  všiucku  rado 
kraciu.  Alx.  Anth.  I.  3  vd.  35.  —  čím. 
i  Bolesř  slzami  k.  Hr.  ruk.  81.  Dle  Opatrného 
má  se  Čisti :  krotiti.  —  kde.  Dlouhou  samo- 
hlásku v  některých  pádech.  Bž.  109.,  94. 
Chvíli  krátě  v  marném  kvasu  Smil  v  1951. 
Byř  v  nich  (v  knihách)  nemohl  k.  chvile  uti- 
tečně.  Št.  Kn.  š.  6.  —  g  kým.  Neb  i  s  těmi 
aby  mohli  k.  chvili.  St.  Kn.  š.  1  —  se. 
Paměf  má  už  se  krátí.  Vrch. 

Krátká,  é,  f.,  ves  n  Nového  Mésu 
v  Brnén. 

Krátkádlouhá,  ó,  f.,  ves  u  Něm.  Brodu. 
Také  Krátká  Vet. 

Krátká  Ves,  vz  Krátkádtnohá. 

Krátkavý  =  drobet  krátký,  ein  wenig 
kurz.  Mor.  a  slez.  Sd.  Že  bylo  sucho,  je  réi 
(sláma)  taká  k-vá.  Šd. 

Krátko.  Z  krátká  a  dosf,  kurz  und  gut. 
Za  krátko,  in  kurzer  Zeit;  V  krátce  na  to, 
kurz  darauf.  Us.  Dch.  -  K  činiti  —  křivditi. 
Tov.  133.  Což  jsem  hanlivými  těmi  slovy 
proti  Blažkovej  mluvil,  že  ji  na  tom  k. 
učinil.  NB.  Tč.  236.  Tím  se  nám  k.  děje. 
Wtr.  Řka,  by  sě  mu  k.  a  křivda  dála  od 
úřadu.  Půh.  II.  265. 

Krátkoělenný  =  ze  krátkých  článků  mezi 
listy,  tik  že  listy  hustě  nad  sebou  stoji.  Cl. 
Kv.  XXI. 

Krátkočnělkatý.  K.  květy  Hg.  56.  Vz 
Krátkočnélký. 

Krátkoěnělký,  kurzstielig.  Srn  Vz 
Krái  kočněl  katy. 

Kr.Ukodechý,  kurzathmig.  Šbr  Zaj.  518. 

Kratkodloužilka,  y,  f,  diastole.  Gr. 
1.  b. 

Krátkohlavec.  vce,  m.,  der  Kurzkopf, 
brachycephalus.  Dch. 
Krátkohlaví,  n.,  bracbycepbalia. 
Krátkokalhotka,  y,  f.,  die  Kurzbosige 

Sm. 

.  Krátkokalhotnik,  a,  m.,  die  Kurzhosige. 

Sm. 

Krátkokmrnný,  kurzschaftig  K.  vzrůsr. 

SI.  lei. 

Krátkokoneéný,  kurzendeud.  Sm 
Krat  koU  řídíce,  dleo,  m.,  brachypterus, 

brouk.  K.  kopřivový,  b.  urticae.  Kk.  Br.  139. 
Krátkokrovečnl  hmyz,  brachelytra.  SI. 

les. 

KrátkokHdlý.  K-dlí,  brachyptera.  Brm. 
IV.  611 

Kráfkokroveřník,  a,  m.,  micropeplns. 
K.  obecný.  Kk.  Br.  117. 

Krátkolebý,  kurzköpfig  Frč  ,  Sv  4.  K. 
lidé  (brachykefalové).  Stč.  Zem.  841 

Krátkoíistnatý,  kurzblättrig.   Dlj.  19. 

Krátkomluv,  u,  m.  —  krátkomluvn.  Dk. 
Poet,  490.  Čas,  v  němž  Ježiš  vešel  a  vyšel 
mezi  nás;  jest  to  k.  místo:  vešel  mezi  nás 
a  vyšel  od  nás.  Sš.  Sk.  15.  Cf  S.  N. 

Krátkomyslný  K.  ženské  pohlaví. 
16.  stol.  Wtr. 

Kratkonati,  kurzlaubig.  K.  celer,  řet- 
kvička.  Dch. 

Kratkonehtý,  kurznägelig.  Sm. 

Krátkonosec,  sce,  m.,  rbyncolus,  brouk. 
R.  válcovitý,  r.  cylindricus;  zelenonohý,  r. 
ehloropus;  kmenový,  r  truncorum.  Kk.  Br. 
329. 


Kratkonožec  —  Kratoslov. 
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Krátkonožec,  Žce,  m.  bracbytarsus,  der 
KurzfQjsler,  brouk.  K.  drsný,  b.  scahrosus, 
der  Kurzfuss;  pestrý,  b.  varius.  Kk.  Br. 
277,  Brm  IV.  185-186. 

Krátkonožka,  y,  f.,  ablepbarus,  das 
Natterauge.  K.  uherská,  a  pannonicus,  die 
Johannise«  hse.  Brm.  III.  208..  211. 

Krátko  penny,  kurzschäftig.  SI.  les. 

Krátkopis,  u,  m.  =  kratopis,  brachy- 
grafie,  die  Scbriftktirzung,  Abkflrxungslehre, 
Brachy  grtphie.  Nz. 

Krátkopísmo,  a,  n.  =  krátkopis  Nz. 

Krátkop«ani,  n.  =»  krátkopis.  Nz. 

Krátkorapikatý  =  krátkořapiénatý.  K. 
list.  S.  N.  V.  1033. 

Krátkorečení,  n.  =  krátkomluvnosí.  Slov. 
Bern. 

Krátkoroh,  a,  m.,  brachycerus,  der  Kurz- 
hornrflsslcr.  Sin. 

Krátkorohý.  K-zi  brouci,  taxicornia.  Nz. 

Krátkorožec.  žce,  m .,  brachycerus,  das 
Kurzhorn  Brm.  IV.  151. 

Krátkosilný.  K.  slabika.  Dk.  Poet  337. 

Krátkoslaoý.  K.  slabika.  Uk.  Poět.  337. 

Krátkoslovuý,  kurz  in  Worten.  Suj. 

Krátkosrstný,  kurzhaarig.  K.  kůže.  bp. 

Krátkost  času,  Mus.  1880.  230.,  výrazu, 
Dk ,  samohlásky,  Ndr.,  slabik,  vz  Kvantita. 
K.  řeči  lidóm  evědči,  to  sa  všeckým  lůbi. 
Gfč.  II.  22*. 

Kratkoatopečný,  kurzfössig  Ves.,  NA. 
V.  584. 

Krátko*  topkatý  krátkostopkovatý. 

Krátkostopký,  knrzstielig.  Sm. 

Kraf  kosijník,  a,  m.,  brachyderes,  brouk, 
K.  šedy,  b.  incanus,  der  bestäubte  Kurzhals. 
Kk.  Br.  288.,  Sir.  II.  61.,  SI.  les. 

Krátkošpiri,  kurzspitzig.  Sin. 

Krátkotučitak,  a,  m,  pachybrachys, 
brouk.  K.  dvouakvrnný,  p  bisignatus ;  hiero- 
glyfický, p.  hieroglyphicus ;  šaéek,  p.  histrio. 
Kk  Br.  374. 

Krátkovntý,  etwas  kurz.  Šm 

Krátkovětý,  in  kurzen  Sätzen.  K  prů- 
povědi, Dk.,  verš.  Dk  Poet  253 

Krýtkovid,  a,  ui.,  der  Kurzsichtige.  Šm. 

Krútkovidný,  kurzsichtig.  Srn. 

Krátkovlákuitý.  K.  trhlina.  Zpr.  arch. 
VII.  52. 

Krátkovlákný,  kurzfaserig.  Sp. 
Krátkovlaaý,  kurzhaarig.  Us.  Pdl. 
Krátkovlný,  kurzwullig.    K.  ovce.  NA. 
IV.  103. 

Krátkovretený,  kurzspindelig.  Šm. 
Krátko  vak  ý  potok  na  Mor.  8.  N.  V.  458. 
Krátkovsté,  é,  n,  sam.  u  Sobotky. 
Krátkoznčjtcí,  kurzlautend.  Dk. 
Krátkozobec,  bce,  ra.,  der  Kurzschnäbler. 
Nz.,  Ssk. 

Krátkozrakosť,  myopia.  Schbl  Vz  KP. 
II.  157. 

Krátkozraký,  rayopsius.  K.  oko,  Mj.; 
politika.  Lpř.  Děj.  I.  191.,  Pal.  Kdb.  111. 
197.  —  Schd  I.  129.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav. 
,  Krátkoiivotosf,  i,  f.,  die  Kurzlebigkeit. 
Sm. 

Krátkoživotý,  kurzleibig.  Sm. 

Krátký.  Cf.  curtus.  Bž.  44.  (31.),  Mkl. 
Etym.  132.  K.  dech,  Tz.,  modlitba,  Dih., 
ton.  Zv.   Po  krátké  přestávce.  Osv.  I.  268. 


Bylo  to  na  krátkém  dni.  Us.  Jsúlit  dnie 
krátci;  A  u  patťiři  krátká  řeči  prosíme 
všeho  toho,  co  .  .  .;  K.  chvála;  V  k.  času; 
K  chvíle.  St.  Kn.  i.  4.,  13.,  33,  184  ,  228 
Buďte  dnové  jeho  krátci,  pauci.  Ž.  wit. 
1C8.  8.  K  řeč  a  pěkné  slovo  vytnůže  u  pána 
mnoho.  Bž.  —  K.  (místné).  K.  piano,  Didi., 
zbraň,  J.  Lpř.,  slad,  Zpr.  arch.  Vil.  31., 
makadla,  krovky,  Kk.  Br.  4.,  6.,  říkadlo. 
Dk.  K.  osnova  brzo  hotova,  kurze  Haare 
sind  bald  gebürstet.  Del-.  —  K,  ého,  m., 
os.  jm.  K.  Mat.,  farář  v  Praze,  1730.  Jg. 
H.  i.  2.  vd.  585 ,  Jir.  Buk.  I.  414.,  S.  N.  - 
K.  Václ,  nar.  1818-,  kněz.  Vz  ib.,  S.  N. 

Krátnouti  --=  skracovati  se  Pk. 

Kratod lůžka,  y,  f.,  der  lamb.  Dcb. 

Kraf  och,  a,  m.  ^  krátký  člověk  Brt.  D. 
Také  =  krátký  vepř,  zajic  a  p.  To  je  k., 
z  toho  bude  málo  masa.    Mor.  Sd. 

Kratochvil,  vz  Kratochvíle.  —  K.  (Vm. 
doporučuje  K-chvil).  —  K  ,  os.  jm.  K.Jos., 
proť.  v  Brní,  nar.  1850  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
136.,  Pyp.  K.  II.  90.  —  K.  Em.,  rytíř  z  Krou- 
bachu,  177». -1861  ;  K  Vád.  Jiří,  farář 
v  Praxe,  nar.  1819.  Vz  S.  N.  —  K.,  Krato- 
chwil,  ves  u  Kosic  v  Brn.;  Kratocbwila, 
sam.  u  Morkovic;  Kurzweil,  zámek  u  Ne- 
tolif  PI, ,  ftvn.  385. 

Kratochvíle.  Dle  Weuzla  instr.  k-chvilí. 
To  učiuil  z  pravé  k  le.  NB.  Tč.  116.  Všude 
mlčelivosí  a  samosvojnost  a  odtud  vyplý- 
vající dlonhochvilná  kratochvil.  Koll.  III. 
229.  Potom  méli  kratochvil  v  kolbách  a 
v  tancích.  Lot.  101.  Svou  k-chvil  jmieti. 
Dal.  167.  Dobrú  k-chvil  a  vzácná  Bohu 
tnóite  jmieti ;  K.  rytieřská,  světská;  Škodná 
k-chvil  nejmá  sluti  i  k-chvil.  Št.  Ku.  š.  112., 
165 .  166.  A  tak  v  té  k  li  hledajíce  spolu, 
co  by  Bůh  byl  {in  der  Müsse).  Št.  Kn.  š. 
Nerozmlúvaj  k-chvíle,  kdo  jich  neřád  slyší. 
Glč.  I.  169.  —  K.  Adam,  kněz.  1710.  Jg. 
H  I.  2.  vd.585.,  Jir.  Buk.  I.  414  —  K.  Jan 
Vojt.,  malíř,  nar.  1670.;  K.  Jan  *Mil.,  nar. 
1818.,  farář.  Vz  8.  N. 

Kratochvilek,  vz  Kratochvil. 

Kratochvilenstvi,  n.  *=  kratochvíle.  BO. 

Kratochvílit!.  Šf.  III.  93.  Jedni  k  chvílí, 
druzí  kvílí.  Dl. 

Kratochvilka,  y,  f.  =  malá  kratochvíle. 
Bern.  —  K.,  Kratochwilka,  hospoda  u  Hro- 
tovic. 

Kratochvilná,  y,  f.,  das  Gesellschafts- 
lokal.  Lpř.  SI.  I.  502 

Kratochvilný.  Št.  Kn.  á.  131.  K.  nástroj. 
Pož.  295 

Kratoklun,  a,  ra.,  brachyrhinchus,  hmyz. 

Sm. 

Kratokrový,  brachelitus.  Sm. 
Kratomluv,  u,  ra.  =  krátkomluv.  Sš  Sk. 
87.,  Nz. 

Kratonohy,  ves  u  Chlumce  v  Jičín.  Tk. 
V.  137  ?  Blk.  Kfsk.  76.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 
Kratopis,  u,  m  =  krátkopi*.  Nz 
Kratorazec,  zce,  in.,  das  Hornblei.  Šm. 
Kratoaice,  míst.  jm.   Sdl.  Hr.  IV.  371 
Kratoalov,  u,  m.  K.  mluvnický  (krácení 
v  slabikách),  grammatische  Schreibkürzung; 
k.  skladebný  (skracování  ve  »lovicli  ,  syn- 
taktische Sch  ;  k.  logický  (skracováni  ve 
vétácli),  logische  Sch.  Nz. 
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Kratospodka  —  Kráva. 


Kratospodka,  y,  f,  cleomella,  rostl.  Šm. 
Krátosf,  i,  f.,  das  Unrecht,  die  Verkürzung. 
Slov.  Ssk. 

Krntoš.  e,  randia,  die  Randie,  rostl.  K. 
Široliafý,  r.  latifolia;  křovištni,  r.  du  meto  rum 
Vz  Rstp  810. 

KratoSa,  dle  Káča  —  kráva  krátká,  tlustá. 
Kid.  1.  17. 

Kratofiice,  dle  Budějovice,  Kratoschitz, 
ves  u  Sobéslavě  Mikuláš  z  Kratošic.  Arch. 
III.  189. 

Kraťounký,  vz  Krátký. 

Kraťounký,  vz  Krátký. 

Kratuäin,  a,  m.,  Kratosin,  ves  u  Pra 
cbatic. 

Krátušký  =  kraioučký.  Slov.  Ssk. 

Krauhk,  a,  m.,  nii«to:  krahulík.  Us.  Jmt. 

Kraurit,  u,  ni.,  nerost.  Bř.  N.  153. 

Kraus,  a,  m  ,  os.  jm.  Vz  Carchesius  S. 
N..  Jir.  Ruk.  1.  415.  -  K.  Jan,  Ití49.-1732., 
jesuita.  Jg.  H 1.  2.  vd.  585.,  S.  N.  —  Dr.  Arnošt 
K.,  docent,  něm.  řeči  a  spisov.  v  Praze.  — 
Baron  K.  Al/r.,  od  r.  1881.  místodržitel 
v  Čechách.  Vz  Rk.  81.  0  jiných  K.  vz  Blk. 
Kfsk.  1343. 

Krauský,  ého,  m.,  os.  jm.  K.  Jan.  1814. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  585. 

Kraužilka,  y,  m.  K.  Fr.  1839  Jg  H.  I. 
2.  vd  5í?5. 

Kráva,  kravečka,  kravče.  Cf.  Šrc.  27.  až 
30.,  List.  fil.  18H2.  6.  Přeroztnanitá  morav- 
ská jména  kravská  můžeme  si  rozdělili 
v  několikero  kategorii:  a>  Krávy  krásy  vyni- 
kající: královna,  družka,  dvoruša  (červená), 
krasula  (na  bledo  černá),  krasena,  krášlena, 
strojena  (černá,  bíle  kropkatá),  barvěna,  bla- 
déna  (hladké  srsti),  fábora.  —  b)  Krávy  po- 
jmenované dle  barvy:  a)  barvy  stejné: 
biMa=  bělena,  lednů  i  (bílá),  čemula  =  čer- 
nucha,  červina,  rejka  ^  r«  jčena  —  rejkuša 
(bledo-červena,  uh.),  ranula  (velmi  čer- 
vená) ^  ranosa  =^  zorena  i  „pripalistá,"  uh.), 
bnédula  piavéna  —  plavka,  ryšena  (ryšavá), 
šejka  (sivá,  uh.)  =  sivéna  —  sivula,  sedula, 
popeliška;  ß)  barvy  nestejné:  barna  =  bar- 
ii ula  =  bamoéa  (podpálená  „barnavé  mra- 
čno" ^  tuča),  bruoáa  =  vrnoša  brnuša 
(„všelijakej  barvy",  uh.),  kiopéna  (krope- 
natá)  —  kropka,  pálena  (,.pí°ipalistá")  ~  pa- 
luša,  čado'a  („jak  od  slunce  o£adlá"j,  V*r' 
Sena  (peršavá),  umřena  =  tnuryša  (murovaná), 
šmuraůa  (šiuurovaná,  pruhovaná)  šmarula, 
žihana.  —  c)  „Krávy  značité":  babusa  („ba- 
bušintá"  =  červená  s  bílou  hubou)  babula, 
íyaa  =  lyska  —  \y  sena  —  1)  saňa  s  lyskou  na 
čele),  značena  (s  menši  lyskou),  hvězda 
(s  hvězdou  na  či-lc)  —  hvézdula,  brylena 
(„brylistú",  má  okolo  oči  lysky  jako  brýle), 
křižauu  („po  chrbté  križanistá")  ^  křižula, 
křížena,  pasula  (přepásaná),  boaiila  (červená 
s  bilymi  nohami),  kytusa  (má  konec  ocasu 
bílý  na  způsob  kytky),  bedruáa  (pod  bři- 
chem bílá),  chlopena  imá  velké  „deky",  jest 
jako  „pachlápaná").  d)  Krávy  pojmeno- 
vané Ule  barvy  nebo  duševních  vlastnosti 
jiných  zvířat:  jelena,  laňka,  srnula,  daůhela, 
vevera,  laská,  koiula,  kavěna  —  kavčena  ^ 
kavula,  stračena  =  strakula^  slrakuša,  jatela 
(jatel  —  datel),  morka  (morka  —  krůta),  si- 
kora,  zezula,   sojka,  ryběnu,   čmelena.  — 


i  e)  Krávy  pojmenované  dle  barvy  rostlin : 
tisula,  javora,  dubéna,  březula  (černá,  hřbet 
a  ocas  bilý)  =  bresaja  (uh.),  linduša  (barvy 
kmene  topolového;  linda  —  topol),  borula, 
vrbéna  ~»  vrbula,  ořeáina,  kalina  („při  očách 
zakalená",  uh  ),  malina  (bledočervená),  ja- 
hoda (hodně  červená),  sipula,  petrželka,  ha- 
fera  (bafery  val.  -  borůvky),  kvčtuša  („bodně 
po  bílu  strakatá  ')  ^  kvétula,  pí  véna  (nej- 
červeněji, jako  pivnůka),  růžená,  fiala,  ci- 
bula,  Sefrana.  —  f)  Krávy  pojmenované  dle 
\laatnoati  duševních:  bystrula,  veselá  —  ve- 
sula  —  veselena  —  veselka,    radu&a  (.Jtteré 
je  kravařka  ráda";  červenobíle  strakatá), 
jiokera  (bystrá  jakojiakra)  =  jiskřena,  jiskruU, 
juna,  bujana  (která  moc  „ryčí"  =■  beéi),  py- 
sula  (kráva  pyšná),  chovaná  (kráva  odcho- 
vaná, vždy  červená  trochu  připálená),  lu- 
buá.i.  mazlena  (miláček  kravařčin)  =  mazula, 
tulena  (která  se  touli  ke  kravařce),  téŠeaa, 
lizula,  pecula  (kravský  pecivál),  hurda  (di- 
voká), béhula  (která  ráda  do  škody  běhá), 
střečkula  (která  ráda  střečkuje;  tato  dvě 
poslední  jména  jsou  vlastně  přezdívky  krav 
sice  jinak  pojmenovaných).  —  g)  Krávy  po- 
jmenované dle  postavy:  inalena  —  maluška, 
drobéna,   boubela,    stopéna   (má  vysoké 
nohy).  —  h)  Krávy  pojmenované  dle  rohů: 
roikula  (má  černé  rohy  s  bílými  konci)  — 
rohuta—  rohlena,  siraňt  (rohy  široké),  vén- 
cula  (rohy  do  v»  nce),  Ijgaňa  —  lyga  (roby 
rovné,  v  zad  obrácené;  val.,  uh.),  Suta  = 
zuzka  (bez  rohů),  klapěna  (rohy  „klapaté", 
dolů  skroucené),  goniola  (hez  rohů)  cho- 
mola,  písařka  ^má  roh  zakřivený),  klukaň* 
I  (rohy  do  kliky  skroucené).  —  i)  Krávy  po- 
jmenované dle  chůze:  choděna  (pěkně  si 
vykračuje) ,    šalava  =■  glajďana  =  sajgulena 
(éalá,  glajdáse,  chodi  Škaredé).  —  k)  Krávy 
pojmenované  dle  času,  kdy  se  ulíbly,  nebo 
kdy    jim  jméno   dáno:    neděla  ■=  nedělka, 
ponděla,  boutera,  středula,  paténa,  sobota, 
říjena  —  řivéna  (v  říjnu);  hod  ula  jest  jalo- 
vice určená  na  body  (posvíceni)  —  I)  Krávy 
pojmenované  dle  původu:  valaška,  polka, 
tylora,  š  van  čára  (švýcařka).   —  m)  Krávy 
neurčitého    pojmenováni:  jarka  (červená) 
havruša  („jako  by  ju  pofilabal"),  katuša  (po 
krku  kropenatá),  bébna  (bilá),  liduša  (ble^lé 
barvy),  lelona  (plavastá  do  bledá),  roiija 
(má  dlouhé  nohy),  cirušu,  gryfona,  sulena, 
štrymula,  trubika.  Těchto  rozmanitých  jmen 
dostává  se  kravám  jenom  tam,  kde  kravař 
nebo  kravařka  stádo  svého  otce  na  svém 
pasává,  tedy  hlavně  v  krajinách  hornatých. 
Nejhojuéjfti  a  nej krásnější  jména  kravská 
sljšeti  v  hornatých  krajinách  východní  Mo- 
ravy a  ve  Slezsku.   Kde  dobytek  buď  ve 
stádě  pasou  nebo  doma  chovají,  tam  tako 
vých  jmen  velmi  pořidku  slyšeli;  tam  krávy 
leda  dle  barvy  jmenuji:  černá,  bilá,  stra- 
katá,  nebo  též  stará,  mladá,  a  když  si  již 
vybrali  dvě,  tři  taková  jména,  čtvrté  krávě 
říkají  třeba  „bez  mina"  (na  Novoméstsku). 
Na  liiidčjovaku  dostává  se  prodavači  té  cti, 
že  si  kupitel  koupenou  od  něho  krávu  po- 
jmenuje jeho  jménem:  Téralka  (od  Térala), 
Párka  (od  Pára),  Částková  (od  Oaáfka), 
Krotkova  (od  Krotkého)!  Brt.  I).  31tí.— 317. 
Vz  Vůl.  K.  švýcarská,  anglická,  česká.  Vz 


Kráva  —  Kravinec. 
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KP.  III  286  -287.  K.  africké.  HIb.  I.  95.,  Kra  váček,  čka,  m ,  z  Kravač.  Rr.  Sb. 
139.,  875  —377.  K.  bučí,  ryčí.  mnká,  mručí,  Dočkaj  mia,  kraváčku  pod  zeleným  hájem, 
Hdž  Slb.  31.,  bečí,  ručí  (Sš.  P.  700  ),  sorote  zaspala  sem  krávy  se  švarným  Šohajem. 

Sš  P.  542. 

Kravajec,  jcc,  m.,  prangos.  rostl.  K. 
pír nik,  p  pabularia.  Vz  Rstp.  762. 
Kravák,  a,  ro.  —  kdo  pracuje  kravami. 


(když  na  pastvě"  majíc  plnou  hubo  bnčf) ; 
akřečkuje,  gža  se  (bziká);  k.  trče  (slov.  a 
val  ),  kole  (uh),  bodě  (laS.).  šfnchá  (záp. 
Mor.),  krávy  se  kochají  (bodou,  trkají  v  Da 


čičku);  k  se  voltjje  (běhá),  je  naběhaná.  J  Us.  Bkř.  —  K.  =«  skoták.  K.  trúbí,  vytru- 
Brt.  D.  318.,  325.  Máti  jí  posuaua  (poslala),  buje,  Káča  praví  Majdaléně.  že  ji  k.  ne- 


štyry  krávy  stelné.  Sš.  P.  130.  Ty 's  z  krávy 
dítě  (tele,  hlupec);  Krávy  nažrané  jako  bečky. 
Us.  Tkč.  Už  mu  vedou  (táhnou)  poslední 
krávu  7  chléva.  Us.  Msk.  Krave  némaj  za 
zlé,  keď  fa  i  kopne.  Slov.  Rr.  MBS.  Měj 
své  krávy  vidy  v  pořádku  a  máš  plnou 
látku.  Tč.  Darmo  žena  mléka  hledá,  když 
své  krávě  nedá.  Tč.  Krávě  dej  za  halíř  a 
unii  plný  talíř.  Tč.  Jalová  k.  nevyliahne 
těla;  K.  nevyliahne  hřieba.  Slov.  Rr.  MBš. 
Mířil  na  vránu  a  zabil  krávu.  Šd.  Č>  po 
takej  krave,  ktorá  vydojené  mlieko  vykopne 
Slov.  Rr.  MBS.  Svědčí  mu  to,  jak  krávě 
sedlo,  jak  krávě  opleči.  Rrt.  Zlé  krávě  dává 
tvörc«  mxlě  rohy.  Us.  Která  k.  mnoho  řeve, 
ta  málo  mléka  dává.  Smil.  Nepamatuje  k. 
zimy,  kd)ž  ae  léta  dočká.  Mndr  50.  Vinen 
medvěd,  že  krávu  snědl ;  vinna  i  k.,  že  do 
lesa  81a.  Bž.  exc.  Není  ta  k.  hladová,  ktorá 
má  pod  nohami  stárnu.  Tč.  Co  činiti,  aby 
krávy  hodně  dojily?;  Když  k.  mléko  ztratí 
jak  se  to  napraví?;  Jnk  čarodějnice  cizí 
krávy  dojí?  Vz  Mns.  1854.  541.,  1853.  470, 
1855  50  Vz  o  jinoch  pověrách  krav  se  tý- 
kajících v  Mns.  1853.  483.  Kuce-li(šfouráli) 
ktavař  na  Mor.  prutem  nebo  bíčiskeiu  na 


užene  (říkadlo).  Km.  13H6.  637.  Cf.  Brt.  N. 
p.  I  212.  —  K.,  nadávka  odrostlejším  dě- 
tem. Takový  k.  a  bojí  se  ven.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf.  —  K.,  u,  m.  =  kravský  hřib,  boletus 
bovinus,  der  Kuhpilz,  houba. 
Kravarěička,  y,  f.  =  kravařka.  Bern. 
Kravarčík,  a,  m.  *=  kravař.  Bern. 
Kravaře,  Graber,  městečko  u  Úště.  Po- 
cházel z  Kravař.  —  K.,  Sehöngrabern,  roist. 
jrn.  v  Dol  Rakousích  u  Holabrunna.  —  Šb , 
Tk.  IV.  731.,  V.  246.4  Tk.  Žk.  222.,  Žer. 
Záp  II.  185.  —  K.  Německé,  Deutsch- Kra- 
warn,  ves  v  Krnovská.  S.  N.  —  Z  Kravař. 
Sbn.  885..  Let.  21.,  40  ,  41.,  474.,  475  ,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  II.  251.,  III.  804.,  IV.  34.,  3». 

Kravarečka,  y,  i.  ^  malá  kravařka.  K. 
krávy  vyhana.  SS.  I*.  207. 

Kraváreu,  rně,  f.  kravárna.  Kateřina 
v  k-ni  krávy  dojí.  SS.  P.  90.  (236.). 

Kravarenka,  y,  t  kravařka.  Prk  Př. 
27    Stála  v  poli  k.  Sš  P.  131. 

Kravařík,  a,  ra.  -=  kravař,  skoták.  Bern. 
—  K ,  os.  jrn.  Arch.  IV.  249. 

Kravařka.  Popěvky  k  řek  vz  v  Brt.  Dt. 
230.  a  r.áal. 
Kravařův,  a.  m.,Skrawařow,  ven  n  Opavy. 


pastvě  v  ohni,  který  si  tam  dělávají,  nesmi      Kravarský  Vz  Žer.  Záp.  II.  185.  — Václ 

K.  Vz  Výb.  II.  307. 


jím  potom  krávy  udeřiti,  sice  by  zhubeněly 
Brt.  Dojí  li  kráva  málo,  podkúřif  se  má  ná- 
nosem (glanem)  z  řeky  n.  z  potoka  před 
východem  slunce;  potom  žena,  která  ji  po- 
dělala, přijde  ráno  néco  vypoščaf  a  nevy- 
poščá-Ii  ničeho,  tož  aepoĎ  něco  zdvihne  ze 
země  (z  podlahy),  třeba  slámu.  Má-li  se  k. 
oteliř,  at  se  ji  dá  do  pijačky  zámek  a  bude 
miti  pékného  býčka:  Vede- li  kdo  krávu  na 
trh,  ukradne  někde  hadr  a  jim  ji  posústá 
a  tož  má  na  ňu  moc  kupců.  Val.  Vek.  Na 
koho  k  ,  jdouc  mimo  něho,  zamrčí,  ten  se 
ráno  nemodlil;  Kupuje- li  se  kráva,  nemá 
kupec  vžiti  provazu  do  holé  ruky,  aby  ho- 
vado  netesknilo.  Kld  Když  dvá  o  krávu 
se  brojí,  třetí  pokojně  ju  dojí.  Slov.  Šd. 
Hádanka:    1.  Čtyři   nohy,   dva  trkouny, 


kravce.  Slez.  Šd. 
kravka,  mladá  kráva. 


Kravča.  afa,  n 
Kravče,  efe.  n 
Slez.  Sd. 

Kravečka,  y,  I.  ^=  kravička    Kaj  je  k., 
tam  je  travečka.  Sie«  Sd. 
Kravek,  vku,  m.  =--  krajíc.  Ostrav.  Wreh. 
Kravenka,  y,  f  -  houba.    Vz  Kravák. 
U  Olou.  Sd. 

Kraví  Horn,  zříceniny  hradu  u  Náměště. 
D.  ol.  I.  1053 .  VI.  32S.,  Tk.  VII.  219 ,  Svdl. 
Hr.  IV.  221.  -  K  Hůrka,  holý  hřbet  u  Že- 
bráka. Krč. 

Kruviar,  a,  m.  kravař  Slov.  Pokr. 
Pot.  I.  73  ,  Koll  Zp.  1.  64. 

Kravička  — mamička  (  -  živitelka  v  domě). 
Slov.  Šd.  —  K.      červená  plastice.  V  Pod- 


pátý  omětáč.  —  2.  Čtyři  panny  v  tanci  a  '  luži.  Brt.  --  K.  bob  kulatý  čeruý  a  bílý 
dva  kokodanci  a  vzadku  omachél.  —  3.  Na  !  n.  červený  a  bílý.  Zlínsky.  Brt. 


celý  les  prší.  na  čtyři  jedličky  ne  lna  šty- 
chy). —  4.  Chodí  to  po  dvore,  dělá  to  ta- 
líře. Km  ias6.  719.  -  K.  -  nadávka  od 


Kraví  Hora,  vz  Kraví. 
Kr.ivf  Härka,  vz  Kraví. 
Kravín  také  dvrtr  u  Chejnova  v  Tábor. 


rostlejiímu  divčeti.    Ty  krávo  nestydatá!  Tť.  Odp.  _>b7.  —  K.,  ves  zašlá  v  Tábor 

Us.  Brnt.  -    K.  mořská,  manatus  utlanticua  Blk.  Kfsk.  1421.,  S.II.  Hr.  IV.  142.,  148Í' 
a  borealis,  velryba.  Sehd  11.  4*i8.  —  K.  ie-      Kravina  kilže.  K.  mazaná,  hnědá,  černé 

Uzná,  záduini,  kostelní   bratrská     V  z  Že  lícovaná,  schwarz  genarbt,  kostkovaná,  ks* 


lezný.  —  Kravička  ■■=-  mléčná  houba,  zlinsky. 
Brt.  —  Kravička  či  býček  bob  kulatý 
černý  a  bitý.  Brt  —  K.  —  ucho  u  hrnce. 
U  Příbora,  ti  Klobouk.  Bka ,  Mtl.  -  K  - 
český  národní  tanec.  Back.  -  K  ,  Krnwa, 
sam  u  Lomnice  v  Jičín. 

Kravat,  e.  m.  -  kravař.  kd«>  pase  krávy. 
Sš.  P.  542. 

ví. 


rirt.  tlačená,  gepresst,  silná.  Šiji  — '  K., 
liška,  ptprnik,  podboroonik,  agvrifcfiis  pfpe- 
ratns,  der  Behling.  Vz  Čirůvka  peprtfík. 
SI.  les.,  Rstp.  1891».  .   '  /J 

Kravinec  rostl.  Vz  ČI.  K4.  Sl2;  -  K 
kravské  Irjno  K.  není, koláč.  Sle>.  Tč.  .írfríku, 
zavři  hubu,  letos  lrtkjř  k  rice  po  svěpVidi 


se  otevřhubovf}  Hrt. 
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Kravinový  —  TCréený. 


Kri\yin°vý-  &•  odpadky,  Fahllederab- 
fälle. Sp. 

Kravizna,  y,  f.  =  nadávka  ženským.  Ty 
k  zno!  U  Kr.  Urad.  Káf.  U  Jižné.  Vrů. 

Kravjor,  e,  m.  =  kravař.  LaS  Tč 

Kravjorka,  y,  f.  =  kravařka.    LaS  Tč. 

Krav  kar,  e,  m.  =  kdo  kravkami  pracuje. 
Slez.  Sd. 

Kravkovatý.  Šelum  k-tá  (byla  nadávka 
v  Senomatcch).  Wtr. 

Kravný  K.  pcni/.e.  Pub.  II.  557. 

Kravoďoj,  e,  kracodojec.  jce,  m.,  der 
Kuhmelker.  —  K.  -•=  hroznýi  &m. 

Kravooký,  rindsiiugig  K.  Hera.  Koll. 
St.  446. 

Kravorohý,  ßovut^.  Lpř. 

Kravsko,  a,  n.  =  kracisko.  Daj  tomu 
Uravsku  (té  krávě)  žrát.  Zlínsky.  Brt  — 
K  ,  ves  u  Zno) ID*. 

Kravský  K  jména.  V  z  Kráva,  a  cf.  Kin. 
18HÓ.  40.  K.  hody.  Vz  Sbta.  Rostl.  108., 
135-136. 

Kravstein,  h,  m.,  vz  Grab&tein. 

Kráž,  f,  uj.  =«  kruh,  der  Kreis.  Krai 
oprav  v  krái.  Slov.  Loos.,  Rr.  Sb.  Cez  celý 
rok  eate  križoin  krážoin  chodil.  Lipa  253. 
Křižem  krážem  sem  pochodil  luku  Val. 
Brt   D.  Vz  Kráža. 

Kráža,  dle  Káča.  Kua  chleba  je  kruch, 
stojatá  voda  je  krúh,  kolo  je  krái,  kráia, 
kruh.  Slov.  Hdž.  Šlb.  36 

Krb,  vz  Mkl.  Etytu.  IW,  List.  fil.  1882. 
15.  —  K  —  toulec,  toul,  krž,  klubané.  — 
K.  -  ohništi.  K.  ve  světnicích,  ohniěté 
v  kuchvnich.  Nenič.  U  Domažl.  Cf.  Kraui. 
Slov.  k  řimský.  Vz  Vlsk.  498.  —  K.  - 
kus  dřeca,  épahk,  der  Klotz.  Vhoď  jeden 
k.  do  p.'cc  L's.  a  Oloiu.  Sd. 

Krbábaf  ^  kotrbálat.  Slov.  Sak. 

krbáč,  e,  ni.  =  porouchaný  hrnec  n. 
džbán  ein  schadhafter  Topf  o.  Krug.  Val. 
Vf  k.  V/.  Krbatý.  Brt.  D.  224. 

Krbaciti  se  —  skrtiti,  sehr  sparsam  sein, 
knicken.  L  Olom.  Sd 

Krbál,  u,  ixi .  =  krkoška,  suchá  haluz, 
düner  A»t;  starý  strom  uz  ovoce  nenesoucí, 
alter  unfruchtbarer  Baum.  Mor.  Šd  ,  Kd.  — 
K.  =  krb,  der  Klotz  U  Olom.  Sd.  —  K  , 
a,  tn.  =  starý,  hubený  kus  dobytka,  altes 
mageres  Vieh.  Mor.  Šd.  Cl.  Krtiiua.  —  K.  - 
starý,  hubený  člocék,  alter  magerer  Mensch. 
Vzíia  si  za  nuiže  už  takového  krhála.  U  Oloui. 
Sd. 

Krbala,  y,  .  a  ni.  —  kdo  krbe,  drobči 
t.  j.  nepěkným  krokem  chodi,  drobným 
krokem,  kdo  dimoli;  stáři  lidé  tak  chodí- 
vali. Slez.  a  laí  Šd.,  Brt.  D.  224. 

Krbálaf  sa  —  cáleti  se,  valtti  se,  káceti 
se.  K-lal  sa  až  do  prepasti.  Slov.  Orl.  II.  28. 

Krbaň,  krbaňa,  é,  kr  baňka,  y,  f.  =  hr- 
nek, džbánek,  Topf,  Krug.  Cf.  List  fil.  1882. 
15.  D  e  Brt.  D.  224.  =  střep.  Vytáhla  ja- 
kousi krbafiku.  Kid.  II  272. 

Krbatí  Ten  krbe!  Vz  Krbala 

krbatý  otlučený,  vySčrbený  (hrnec).  V z 
Krbáč.  Val.  Vek.,  Brt.  Ü.  221. 

Krbce,  vz  Krbec. 

Krbčák,  a,  m.  =  holub.  Sbtk. 

Krbec,  vz  Kloub,  Krb.  -  K  =  budka 
pro  holubu.   U  Opočna.  HxS.  —  Krbce  — 


opánky,  inérovaci  střevíce,  Něrac  ;  stará  bo- 
tiska,  na  Hané.    Brt.  —  K ,  os.  jm.  D.  ol. 
IV.  299.       K.  Jan,  kněz  a  spisov.,  1791 
až  1857.   Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  185..  Bařk 
Pisra.  I  220.,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  585.,  Sb.  D 
ř.  2  vd.  261.,  Pyp.  K.  I.  S7.,  S  N 

Krbice,  Gross  Körbitz,  ves  n  Kralup 
v  2atecku.  Arch.  V.  543.-544.,  Blk.  Kí>k 
622..  623. 

Krbik,  u,  m  =  toulec  sekáčů.  Mor.  Mtc. 


i5. 


1878. 

Krbina,  y,  f.  —  starý,  hubený  kus  do- 
bytka.  Vz  Krbál.  Koupil' jakousi  k-nu.  Mor 
Šd.  -  K.  —  úborek  na  jahody.    Vz  Lok 

t  U&lcH 

Krbkovitý  K.  této  —  dntó  »  úzkýu 
hrdlem   Rat.  430. 

Krcal,  a,  m.,  mlýn  u  Dobříše. 

Kreala  nlýn  u  Richmburka. 

Krcatiti  se,  zwergartig  hinschleichen. 
Šm. 

Krceti,  ei,  eni  —  cid  i  ti,  béhavku  mit». 
Ktož  angeliku  na  élitrobu  hryze,  stavuje  se 
v  ném  (traceui),  že  nebude  k.  Výb.  II.  453. 

Krčina,  y,  f.      mravenci  kopec.  Kůň 
když  se  vede  po  prvé  na  pastvu,  zaputná 
sa  u  k-ny.  aby  sa  dobře  pásol,  jak  ct  mravci 
Na  mor.  Kopanici.    Brt.  L.  N.  II.  161.  — 
K.  =-  krtičmec.  Brt.  D.  224. 

Krč,  v  z  Mkl.  Etym.  155,  156.  K.  «=» 
skřipec,  der  Kloben.  SI.  les.  —  Kři  =  křeč, 
der  Krampf.  V  Podluží.  Brt.  Mrchavá  k.  -- 
křeč  v  žaludku.  Némc.  IV.  312  -  K.,  vi 
Krče,  ves  u  Prahy.  Tk.  IV.  731.,  V.  246  . 
VI.  153.,  Tk.  Žk  59,  150,  Bart.  77..  Blk. 
KWc.  1341.  —  Z  Krče  J.,  vz  Sbn.  672. 

Krřa,  dle  Káča  -=  krč  (pařez).  Mor.  Šd., 
Slov.  Sák. 

Krčaci,  Maulwurf-.  Slov.  Bern. 

Krěaěinec,  nce,  m.  —  krtičinec  Slov. 
Rb.  Sb. 

Krčadla,  pl.,  n  ^  poloviční  sáné,  na 
nichž  ee  klády  (krče,  pařezy)  vozi.  Val 
Vek. 

Krčah  -=  dibán  s  úzkým  krkem.  Rk.  — 
Ntr.  V.  274.,  Pokr.  Pot.  I.  223,  Mkl.  Etym 
155.,  156.  Jako  e  krčaha  lial  sa  dážď  z  mra- 
cien  nakupených.  Lipa  271. 

Krčák,  vz  Krčah.  —  K.  =  nieká  šach 
tová  pec,  der  Krummofen  Uř. 

Kréál,  u,  krčálek,  lku,  m.  -=  sakrnilý 
strom.  Na  Hané.  Bkř. 

Krčaiek,  žku,  m.  -  malý^rčak .^Rk.. 
Bern. 

Krče,  e,  f.,  die  Drüse,  Beule.  Vz  Hrče. 
U  Olom.  Sd.  —  K  ,  Krč,  Krtech,  ves  u  Vodöan. 

Krcek,  vz  Krčec.  K.  osy.  NA.  IV.  212. 
K.  kosti  ramenni,  Collum  humeri  chirnr* 
gicum,  lopatky,  c.  scapulae,  zubu,  c  dentis. 
Ktt.  —  K,  os.  jm   Tk  V.  246.,  Bart.  90. 

Krřemní,  Schenk-.  Hus  I.  263.  K.  dorn, 
NB.  Tč.  93.,  279.,  živnost,  Prm.  1883.  92., 
příhoda  2k.  479. 

Krčeni  nosem  nad  něčím.  Hrts. 

Krčenky,  pl.,  f.  =  shrnovačky,  vysoké 
boty.  Us.  u  Kladna.  Ksf.  Objevil  se  v  sokol- 
ských k-káeh,  do  nichž  měl  zastrčené  tésně 
přiléhající  spodky.    Nár.  Pol.  1888.  č.  142. 

Krčený;  -en,  a,  o, 
•gekrümmt,  geduckt. 


Krčeti  —  Křeč. 
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Krčeti.  Stará  slepice  krči.  Brt.  KrčmářeČka,  y,  f.,  zdrobn.  krčmuřkn 

Krčevina,  y,  f.,  das  Rodeland.   Slov    SI  p«.  380. 
Ssk  Krčmáročka,  y,  ř.  -  krčmářeika.  Slov. 


Kréi,  n.,  das  Knieholz.  Vz  Lonéovina.  _  Sokl.  I.  235 
K.  =  suky.  Val.  Brt. 

Krčiak,  n,  m.     krčah.  Slov.  Ssk. 

Krčiarek,  rku,  m.  —-  malý  krčah.  Slov. 

Krčinžok,  iku,  m  —  krčiarek.  Slov. 
Dbš.  SI.  pov.  I.  150.,  387.,  DbS.  Obyč.  14. 

Krčiažtok,  žtku,  m.  =  krčiaiok  Slov. 
Phld.  V.  61.,  Ví.  203. 

Krčica  «=  krčice,  krtek.  Když  k.  pod 
sténou  ryje,  kdosi  v  domě  amře.  Us.  v  Pod- 
luží. Brt.  D.  224  . 

=*  krčačinec,  krtičinec. 


Krčičiner,  nce,  m. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Krčlčnf,  Maulwurf-.  Slov.  Bern. 

Krcičnik,  u,  m.,  ricinus  communis,  die 
Brnunwurz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Krčil,  a,  m.,  os.  jm.  16.  atol  Wer. 

Krün,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  246.  — 
K.  $  Jelčan  Jak .,  1635 — 1604..  hospodář 
regent.  Vz  Jir.  Kuk.  I.  415 ,  8.  N.,  Sdl.  Hr. 
III.  304.,  V.  259  —  K.  =  hora  u  Nového 
Města  ve  vých  Cech.  Krč.  —  K.,  Krtschin, 
mésteéko  u  Nov.  Města  n.  Met.;  Oritschan, 
ves  u  Nových  Hradů.  —  Tf.  Odp.  7.,  Blk 
Kfsk.  1344  ,  Sdl.  Hr.  II.  277.,  V.  362. 

Kréinka,  y.  f.  =  krtiny.  Sie».  Kol.  ván. 
185 

Krcinec,  nce,  ro.     krčačinec.  Slov.  Bern. 
Kröisko,  a,  n. veliký  n.  nehezký  krk. 
Us 


Kremice,  vz  Krčma. 
Krčniička,  y,  f.     malá  krčma.  Us. 
Krčmitiko,  a,  n.,  eine  elende  Schenke. 
Šm. 

Krčmový,  Wirthshaus-.    K.  společnost, 
Zátur.  Nápr.  26,  právo.   N.  Hlsk.  III.  141. 
Kreuák,  a,  m.  =  krchňák  U  Žamb.  Dbv. 
Krčnatý  ^  krčitý.  Slov.  Bern 
Krční  šatek,  Schz.,  důlek,  obinadlo,  binde, 
boubel,  -cyste.  Nz.  Ik.  K.  sval  kosý.  mu- 
seulus  obliquus  colli,  Ualsmuskel.   K.  ob- 
kladek,  hubka,  štětec.  Wld. 

Krčnice,  e,  f.,  das  Krampífieber.  Slov. 
Bern. 

Krčovatčti.krainpfig  werden.  Slov.  Bern. 

Krčovi,  n  ,  diu  Strünke.  Šm. 

Krčovice,  o,  f.  kučovnice,  motyka, 
kttruii  krče,  kriaky  vykopávají,  üeiner. 
Kr  Sb. 

Krčo  visko,  klčoviěko,  a,  krčoviété,  ě,  n.. 
der  liodeplatz.  §in. 
Krčovy,  dle  Dolany,  ves  u  Hodkovic. 
Krdel,  grex.  Sf.  III.  555,  Němc.  VII. 
13»,  III.  11.,  Brt.  K.  z  rumuii.  Mkl.  K.  žen 
(hromadu,  kupa).  Na  jihových.  Mor.  Brt 
V  k  lu  pasé;  křdel  burů  vyschlo.  Brt.  D. 
224.  Máme  k.  šiti.  U  Vsetína.  Vek.  Štyri 
kozy  a  k  tomu  piata  ovoa,  to  je  k.  mojho 
otea.  81.  sp  162.  P.isol  sa  k.  bielycb  busiČ- 


jt  k,  varovalo  jich  par  černých  očiek.  SI.  p. 
Krěiti.  Mkl.  Efym.  156  ,  List.  fil.  1882.  I331.  Do  vlasů  k.  stužek  vzala.  H<ik. 

Krdelča,  ata,  n.     křdel  Brt.  D. 
Křdelec,  křdélec.  Ice,  in.  —  stádo,  hro- 


18.  —  §e  kam  proč  jak.  Studem  do  kouta 
se  plase  krčil.  Vrch.  Krče  se  v  svou  díru 


syslí.  Kyt.  1876.  53  —  kde.  Pod  rybníky  mada,  kupa.    Vz  Křdel.  Neuic.  VII.' 127., 


starý  mlýn  se  krči.  Kká  Td  241. 

Krčily,  krampfhaft.  Slov.  Bern. 

Krčka,  y,  f.  -  levá  ruka.  U  Solnice 
H*p.  Cf  Krčma. 

Krčkavy  =  kučeravý.  Slov.  Ssk. 

Krékovíce,  dle  Budějovice,  Krčkowitz, 
vea  u  Turnova.  Blk.  Kfsk  532. 

Krčkuia,  dle  Bača  =  držgreilička.  Na 
Hané.  Bkř.  Cf.  Rozhrnu. 

Krčma.  Cf.  Mkl.  Eryin.  156.,  Sdl.  Hr.  1 


ÍK).— 91.  0  k.  vz  v  Zř.  zem.  Jir.  456.,  Sdl.  zdrav. 


Hdk.  C.  37H.   Okolo  svých  kidéleň  prohá- 
něli se  malí  hončlnici.  Pokr  Pot.  II.  66. 
Křdelnl,  Haufen-. 

Křdlík,  n,  m.  -  křdel.  Slov.  N.  Hlsk. 
I.  124. 

Kreas,  u,  m.  =  loěná  látka  hedvábí  po- 
dobná. Dědeček. 

Kreutin    Cf.  Schd.  II.  394.,  Sfk.  Poé. 
525 ,  Slov.  zdrav  ,  S.  N. 
Kreatinin,  »,  m.  v  Inčbé.   Vz  Slov. 


Hr.  II.  17.,  18.,  259  260.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.    0  k.  římských  v  z  Vlák.  259. 


Křeba,  y,  1.,  pole  u  TrSic.  Pk. 
Krebrany,  dle  Dolany,  Krebeřau,  ves 


Obžerstvie  plodiec  v  krčmě.  St.  kn.  á.  10«.  u  Hostouné  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk.  331 


—  K  =  levá  ruka.  levačka.  U  Ronova.  Rgl 
Cf  Krcka,  Krčnák   -  K  ,  ves  u  Cecbtic; 


sam.  u  Zbraslavic;  ves  u  Horní  Bobrové;   urxie.  Šm. 


Kieby,  dle  Dolany,  sam.  u  Morkovic. 
Krec.  e,  m ,  das  Gekrätz  in  der  Metal  I- 


hospoda  u  Křelovic;  K  Dolní  a  Horni, 
Unter-,  Ober-Schwägeradort,  ves  u  Mohel- 


nice. Také:  Švagrov.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  314.  Brt.  D.  224. 

K.  y,  in.,  os.  ju..    Žer.  Záp.  II.  185,     Křeč    schd.  II.  431.,  Slov.  zdrav.,  Mkl. 


Křéca  —  kšička  (vlasy).  Hanácky.  Brt. 
Křeči  (kreií)  -  krttči.    K.  džura.  Las. 


Sdl  Hr.  I.  72  ,  II.  277. 


Etym.  156.,  427.  K.  požeráku,  der  Schlitig- 


Krčmaň,  é,  f,  Krčmami,  ves  u  Olomouce.  ;  krampf,  Nz.  Ik.,  plačtivá,  der  Weinkrampť, 
Krčmář.  Št.  Kn.  š.  175  ,  BO,  Sä.  V  MV.  SI.  les.,  v  úžině  (isthmtisi,  materská,  žeuská 
nepravá  glossa  Pa.  K.  je  živá  kronika  B.  (hysteria).  Křk  ťor.  279.,  117.  K.  svalů  při 
Janda.  Kadát-j  kréutarovi  nežli  doktorovi,  mluveni,  apbthongia,  tepenni,  der  Arterien- 
Slov.  Rr.  MBš  Dávajú  ma  za  kičmára:  krampt,  žaludku,  anaspasis.  K.  ékubavé, 
krčmář  robí  škodu,  micša  v  nápoj  vodu,  trhavé,  klonische  K.t  k.  kyvače,  spasmus 
nepuojdein  zaů.  Koll.  Zp  1.  f*>4.  •-  K,  <■>•*.  ;nutans;  k.  spinavč,  tonische  K.;  syčivé 
jtu.  Blk.  Kfsk.  960.  křeče  hrtanu,  laryngismua  atridulus.  Exc.  Cl 

Krčmárčina,  y,  í.  -  krcmářěká  řeč,  die  Kram.  Slov.  K.  hlasivky,  krejčích  a  <»l»n\ 
Wirthshaussprache.  Phld.  I.  1.  6.  níkú,  lýtka,  mimická,  místní,  pianistů,  pisai- 

413» 
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Křeč  -  Krejcar. 


*ká,  povšechná,  smavá,  svěračá,  telegrafistrt, 
žaludeční.  Cf.  Slov.  zdrav.  Špinavé  křeče 
spojené  se  skrčelostí  končetin,  arthrogry- 
posis.  K.  víček,  blepharospasmum.  K.  bož- 
cové, eklumptische  K.,  hysterických,  hyste- 
risch, mčchýfové,  eystospasmna,  mrtvicová, 
convnlsio  apoplcctifnrrais,  padoncničí,  epi- 
leptisch, c.  epih'ptiforniis,  rodiček,  K.  der 
Gebärenden,  souřadné,  coordinirt,  ze  za- 
inéstnání,  Bcschättigungskrarupf.  Ktt.  Dité 
křičí  do  křeči,  his  es  Fraisen  kriegt.  Dl-Ii. 

-  K.,  Křetach,  ves  u  Tábora.  Tk.  IV.  691. 
Křeček.  Bž.  45.,  Schd.  II.  415.,  Kram. 

Slov.,  S.  N.    Vz  Zlodéjik.  -  K.  =  skrček, 
malý  člověk.  Us  Kšf.  —  K.,  os.  jm.  D.  o!. 
VIII.  251.,  Tk.  V.  246.  -  K.  Jan,  kaplan 
1846.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  586. 

Křečeti.  Mkl.  Etym.  140 

Křečhoř,  e,  f,  ves  u  Kolína.  Arch.  1. 
528.  Tk.  V.  151.,  198.,  Blk.  Kfsk.  42 

Křečitý,  krampfhaft.  Sin. 

Křečkov,  a,  m.,  Křečkow,  ves  u  Podč- 
hrad;  sam.  u  Sobotky. 

Křehko  více  -  kuie  křečková,der  Hamster- 
balg.  Sp.  —  K.,  dle  Budějovice,  Kfečko- 
witz  ves  ii  Víbkova.  D.  ol.  VII  70. 

Křeřnice,  e,  f.,  das  Krampffieber.  Stu. 

Křečov,  a,  ra.,  Křečowa,  ves  n  Mane- 
tin.i.  Tk.  V.  187  ;  pustý  hrad  v  Žat.  Blk. 
Kfsk.  8G 

Křečovice,  dle  Budějovice,  Křečowitz, 
vsi  u  Uhlíř.  Janovic,  u  Turnova  a  u  Neve- 
klova.  PL.,  Blk  Kfok.  155.,  Sdl.  Hr.  IV. 
93.,  223. 

Křečovité,  krampfhaft.  K.  něčeho  se 
držeti.  Us.  Pdl.  Rty  k.  stažené.  Tbz.  K. 
sevřená  ruka.  Arh. 

Křeřovitosť,  i,  f,  die  Konvulsibilität. 

Křečovitý  kašel.  Us..  Šv.  79. 

Křečový,  Krampf-.  K.  bolesti.  Vchř.  — 
K.  kapky,  krainpf»tilli-nd.  Vchř. 

Křcčoznalstvi,  n.,  křečozpyt,  u,  m.,  die 
Kr.unptlehre,  Spasmologie.  Hk. 

Kréda,  y,  f.  —  křída.  Slov.  Bern. 

Kredba,  y,  m.,  oa.  jm.  —  K.  Václ '.,  Hd. 
učitel  a  spisov.  v  Praze  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
200,  Back.  Př.  182. 

Kredencovati  čaj  v  porculánn.  Kos. 

Kredence,  vz  Kredenc  (konec).  Kain. 
Bs.  20.'. 

Kredit!  =  křiditi.  Slov  Bern. 
Kreditka,  y,  f.,  das  Kreditlos.  Us.  Pdl. 
Kreuitor,  u,  m.  =  hedvábná  látka.  Rgl 

—  K ,  »,  in.  ^  věřitel. 

Kreditorka,  y,  f.  =  pentle,  stuika  z  krt- 
ditoru.  Rgl. 

Kredle,  mlýn  u  Tábora. 

Kredo,  a,  n.  Dali  mu  na  krédo  (na  úvěr). 
Čce.  T  kó. 

Křeba,  y,  f.,  die  Gebrechlichkeit  des 
Fleische».  Sui. 

Křehač,  e,  m  ,  der  Taucher,  pták.  Bern 

Křeháč,  e,  ra  ~*  pagáč,  placka,  křehtik, 
křehottna.  Mor.  Vek.,  Bkř.  —  K.  =  vdulek 
bez  kvasnic  zadčlaný,  tuhý,  v  másle  vy- 
pečený n.  máslem  hodné  zadélaný  tak,  že 
i'  8t  kh  hký  (bez  mazání).  Na  Hané.  Hzk.— 
li-  druh  jablek.  Val  Brt. 

Křehák.  u,  m.  «=  křehaič  (placka,  vdo- 
lek).  Mor.  5d. 


Křehař.   Vz  Mkl.  Etyro.  141  ,  Ust  fll. 

1882.  11. 

Křehčíma,  y,  f.,  o  pernik.,  der  ROsch- 

;  ofen.  Sp. 

,  Křehčiti,  il,  en,  ení,  röschen,  o  pernik. 

Šo. 

Křehek,  bkn,  m.,  das  Glaskupfererz.  Šm. 

Křeheť,  i,  f.  =  JrřeAoí,  křemet.  Zblk. 

Křehkost  =  nepatrná  ohebnost.  S.  N.— 
K.  —  slabost.  Naše  vlastní  k.  Št.  Kn.  ě.  50. 
Má  velkou  k.  k  ženským.  Us.  Mak.  K.  lid- 
ská. Brig.  V.  4.  a. 

Křehký.  Šf.  III.  497.,  Mkl.  Etym.  139. 
K.  alad.  Zpr  arch.  VII.  31.  Z  hlíny  křehké 
stvořen.  GR.  K.  lidé,  tčlesenstvie.  Pasa. 
318..  331. 

Křehký*.  V*  Č.  Kv.  310. 

Křehúaěka.  y,  f.  =»  hruika.  Mor.  Brt. 
L  N.  II.  16.  Vz  KřehĎatka,  Křehule. 

Křehnatka,  y,  f.  =  hruika.  Vz  Křen- 
ůacka. 

Krehnúf  =■  scipnouti,  verrecken.  Slov. 
Sak 

Křehot  i,  f.,  vz  Křehcf  Zhlk. 
Křehotáni,  n  Žabí  k.  Vz  Křehouti 
Křehotina,  y,  f.  =  křeháč.    U  Počát. 
Jdr. 

Křehotinka  =-  útlá,  jemná  ienská.  Us. 
I    Křehoučký,  vz  Křehounký. 

Křehovka,  y,  f.  =  praskokrk,  vrba  křehká, 
salix  fragilit*,  die  Bruchweide.  Vz  Ratp. 
1405.,  Krehula. 

Křebtati  —  skřehotati.  Antb.  I.  3.  vd. 
XLII. 

Křehtik,  vz  Křeháč. 

Křehula,  gt.  k-le,  f.  —  vrba,  jejiž  pruty 
i  při  alabém  ohnuti  se  lámou.  U  Frýšt. 
Dii  Vz  Křehovka.  —  K,  y,  m.  =»  člověk, 
kterého  nemají  lide  rádi.    U  Ronova.  Rgl. 

Křehule,  e,  f.  -  hruika.  Vz  Křcbnačka. 
Mor.  Brt. 

Křehýnký  =  křehoučký.  Rk. 

Křech,  a,  ra.,  os.  jm.  Arch.  I.  422. 

Krecht  —  dlouhá  jáma  na  řepu  (cukro- 
vou u  cukrovat  A),  řepnik,  die  Miete.  Den., 
Šp.,  Pačk 

Krechtecký.  K.  vinnice  u  Dol.  Beřkovic. 

Kreiainger,  gra,  m.  —  K.  Jos  1807.  ai 
18H1.,  dékan.  Sb.  D.  ř.  2.  vd.  262. 

Kreittonit,  u,  ra.,  nerost  Bř.  N.  188. 

Křejb,  u,  m.  =  Jfcf»6,  keř.  Mor.  Brt.  D. 
253. 

Krejcar.  Naše  k-ry  počali  raziti  zároveň 
s  grešlemi  za  Mar  £  Terezie.  K.  činžovní, 
der  Miethhkreuzer.  Us  Pdl.  Nemá  ani  k-ru 
penéz.  Us.  linsk.  i  Aby  nemuseli  k-rem 
huouti  (peníze  vydati).  Us  Sá.  K.  kü  k-ro 
a  bude  če*ký  (groš);  český  ku  českému, 
až  bude  rýnský.  ,  Sláma  Putov.  343.  Je  na 
k.  jako  čert  naduti.  Km.  Vyhrál  k.  —  ješté 
míň!  Us  Hnšk.  S  tolarem  se  neshledá,  kdo 
krejcarem  pohrdá.  Sb.  uč.  Mačká  k.,  div 
z  ného  krev  ueteče  (o  lakomci).  Us.  Kšf 
Každý  k.  třikrát  obrátí,  než  ho  vydá  Kšf. 
Pro  k.  hnal  by  blechu  do  pekla.  Us  Dbv 
Pro  k.  by  hnal  busy  (pytel  blech)  bos  po 
strništi  do  Prahy  Us.  Kšf.  Za  toho  škoda 
krejcaru  (umře).  Tkč.  —  K.,  Kreuzer,  osada 
u  Hichm burka. 


Krejcárek  —  Křemen. 
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Krejeárek,  rku,  m.,  myslivna  u  Vltavo- 
týna;  sam.  u  Hořovic. 


Krejcarový,  Kreuzer-.    K  duše  nikdy  I  Sdl.  Hr.  IV.  371. 


Křekovice,  dle  Budějovice,  Křekowitz, 
vsi  i)  Votic  a  u  Královic    Blk.  Kfsk.  396 , 


ještě  nezmohla  se  na  zlatý.  Mour.  VI.  sil. 
343.  K  kudla.  Us. 

Krejč,  e  m.,  os.  jru.  K  (Kreycz^l  Eman. 
Vz  Tf.  H.  1.  3  vd.  179. 


Kře  li  na,  Chřelina,  y,  f.,  ves  u  Jičína. 
Blk.  Klsk.  721.,  774. 
Křelov,  a,  m ,  Kronau,  ves  u  Olomouce. 
Krelovic«*,dle  Budějovice,  sani.  u  Dobříše; 


Krejčí.  Devět  krejčí  plave  nu  lupínku  K.,  Chřeluvice,  Křulowitz,  v»i  u  Pelhřimov* 
a  švec  je  zvrhne.  Osv.  1885.  970.  Wtr.  Cf.  (Blk  Kkk  363  )  a  u  Ve*eřic.  J..ký  baro- 
Er.  P.  391.  Linka,  rechts,  krejčí,  švec,  to  |  meter  a  kalendář  méli  v  K-cích?  Vz  Sbtk. 
jsou  dva  rytiři:  jeden  hadry  flikuje.  druhý  Kr.  li.  62. 

smolou  klíží.  Dětské  říkadlo.  Brt.  Dr.  125.  Krem,  kremá^  kromě.  Slov.  Němc.  VII. 
O  římských  a  řec.  k.  vz  vo  Vlák.  4'J8.  Ko-  25  Krema.  Val.  Brt.  D  62.,  Mkl.  Etym. 
rouhev  krejčířů.  Vz  Výb.  11.338.  —  K,  os.  141.  Povedala  sova,  že  je  ona  vdova,  in 
jui.  —  K  Jos  ,  1773.— 1843,  superintendent,  nepuojde  za  muž,  krema  za  sokola.  Koll. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  586.  —  K.  Jos,  nar.  1791.  '  Zp.  II.  132.  Nechceá-li  býfžabrákom,  nebuď 
Školní  ředitel.  Vz  ib.  —  K.  Jan,  čest.  dr.  kicto  potřeby  ležákům.  Slov.  Té  Vícej 
m  prof.  čes.  univ  ,  spisov  ,  1825 — 1887.  Vz  platí  v  čas  potřeby  jedou  maličký  mnik, 
Tf.  H.  1.  3.  vd.  167.,  189..  192.,  193,  195  ,  nežli  krém  váeckej  potřeby  nilátom  vypásiv 
200.,  Km.  1887.  325.,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  586  ,  býk.  Glč.  II.  199. 

Šb.  D.  ř.  2.  vd.  26i.,  Mus.  1886.  632.,  Bačk.  Krém,  u.  m.,  der  Ctěme.  K.  pečený  čo- 
Př.  182.,  Zl.  Jg.  369.,  S.  N.,  Bk.  SI.,  Tf.  i  koládový,  Backeréme  mít  Chokolade;  pe- 
Mre.  292.  0  jiných  K.  vz  S.  N.  ;  čený  (s  kávou,  s  makaróny,  s  rozinkami, 

Krejčík,  a,  m.  K.  indijský,  Silvia  sutoria,  s  čajem),  šampaňský,  čokoládový  (s  vínem), 


pták.  S.  N.  111.  818. 

Krejčovice,  dle  Budějovice,  Schneider- 
schlag.  ves  u  Prachatic 

Krejčovka,  y.  1.,  les  u  Křešina.  Krč. 

Krejčovna,  y,  f.  -=  dílna  krejčovská,  die 
Schneiderwerkstatt,  Schneiderei.  Dch,  Zpr. 
arch.  VIII.  38 

Krejčovský  sval,.  i!er  Schneidermuskel, 
musculus  sartorius.  Šv.  34.  Sed  po  k-sku, 
der  Schneidersitz.  Čak.  Přesedání  po  k-sku, 
der  Scbneidersitzwechsel.  Čsk.  —  K ,  os. 
jm.  Sdl.  Ur.  11.  196. 

KrejČtě,  éte,  n.^  děvče  krejčovo.  V  KrkonŠ. 
KB 

Kreida,  y,  f.  =-  křída  Las.  Tč. 

Krejdovati=  křidovati.  Liš.  Tc. 

Krejha,  y,  f.  =-  ellipsa.  Kod.  v  Mtc.  I. 
1863.  Ďrába  měsíce  kolem  země  má  podobu 
krejhy  či  ellipay.  Stč.  Zem.  212.  Vz  Krej- 
iice. 

Krejhovitý  =  elliptický.  Stč.  Zem.  157. 
V  z  Kr«-jlia. 

Krfjhový.  elliptisch.  K.  klenutí.  Sin. 

Krejnice,  Kreynitz,  ves  u  Strakonic.  Blk. 
Kí  k.  349  ,  852. 


Krejsa,  y,  m.,  os.  im.   Bik.  Kfsk.  1076.  D -h  ,  Lpr. 


Sp.,  v  pářo  vařený,  citrónový,  kávový,  po- 
merančový, vanilový,  s  páleným  cukrem,  s  uia- 
raskineui,  meruňkový,  z  lískových  oříšků, 
s  třešňovou  vodou,  malinový  ságový.  Husg. 
Ki*em  polož  před:  Křemelák. 
Krema,  v  z  Kromě,  Krem, 
kreuiä,  vz  Krem. 

Křemačov,  a,  m.,  Křemetschau,  ves 
u  Mohelnice. 

Kivman.  Polož  před  Křemelák.  KP.  III. 
9,64.,  Schd.  11.25,  1.327.,  333.,  336.,  338., 
34J..  323.,  Šfk.  Poč.  609. 

Křeuiařov,  a,  m.,  Křcnařow,  ves  u  Vel. 
By  use. 

Kréme  =  kromi.  Slov.  Šd. 
Křemel  Polož  před:  Křemelák.  Cf.  Mkl. 
Etym.  137. 

Kí-cmela,  y,  m  —  neohrabaný  člověk. 
U  Nivnice.  Kcb. 

Křemelák,  u,  m.  =-  dub  křemelák,  quercua 
pedunculata,  die  Prdhciche.  Vz  K.stp.  1396.. 
Cl.  Kv.  138,  Slb  181.,  Mllr.85.,  Kose.  118., 
Schd.  JI.  274.    Tvruokmenný  k.    PI.  I.  76. 
Kiemelec,  Ice,  m.,  vz  Křemel. 
Křeitielí,  n.,  Kieselsteine,  Kieselgestein. 


Krrjzl,  u,  m.,  vz  Krejzlík. 


Krej/.lík,  u,  m.  =  široký  nabraný  límec  Křemel. 


Kreiuelice,  der  Kieselgrund.    Lpř.  Vz 


(z  nétu  Krauset),  Halskrause,  f. ;  der  Mantel 
kr»»cen.  Kv.  1869.  86.  Vek. 

Krejiice,  e,  f.  ™  krejha.  J.  Ev.  Purkyně. 

Krek,  a,  m.,  oa.  jm.  Pavel  K.  z  Leřťau. 
Pk.  Npj.  64. 

Křek,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 

Křekářgký.  K.  nářečí  v  gemerské  sto- 
lici na  Slov.  míchá  \  las  tni  tu  způsobem  ve 
slovenská  slova  slabiku  kře.  SI.  ps.  Sf.  XII., 
XIII. 

Kfvkař,  e,  m  —  křehař,  mergulus.  B0. 
Cf.  Mkl  Etym.  141 

Krekati 
1882.  8. 

K  re  kota,  y,  m.,  os.  jm.  Pa 


Křemelištč,  ě,  n.,  die  Kiesbauk.  SI.  les. 
kiemeliti     krémem  ti. 
Křeinelitý  —  křemelovitý.  SI.  les. 
Kremelka,  y,  1      křemenka.  SI.  les.  — 
K  ,  »am.  u  Strakonic. 

Křeitielná,  é,  ť.  K.  Kysliee,  der  Kiesling- 
bach.  Cechy  I  8-'. 

kremelo,  a,  n.  =  křemen.  Val.  Vek  ,  Brt. 
D.  224. 

Křemelovitý,  kieselartig.  SI.  Ie9.  K.  po- 
zemek, der  Kies.  lgrund,  Nz  ,  půda.  Kod. 
Křemelový,  Kiesel-.  K.  pú  la,  písek.  SI. 
Mkl.   Etym.    325.,  List.   fil.  les 

Křemen,  *ilex.  MV.,  BU.,  Bob.  30..  Žk. 
I.  122.  145.  a.  Cf  Mkl.  Etym.  137.,  ILb.  II.  XXX. 


Rdh 


Krekov,  a,  m.,  Křekow,  ves  u  Klobouk,  (index).    K.,  křiéíál,  opal,  obsidián,  pum^a- 
Křekovee,  vce,  m.,  Křokowetz,  hájovna  drahokamy:  démant,  granát,  korund  (*atírf 
u  Vel  Meziříčí.  rubín,  šmirgl),  smarugd,  topas.  Exe.  K  liral 
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chový  (piaolith),  hvězdnatý,  vláknitý,  žele- 
zity,  Bř.  N.  1^2,  184,  241  Cf.  Schd.  II.  3«., 
33.,  Krč.  G.  56.,  71.,  179.,  KP.  III.  195,  Šfk. 
Poč.  162.,  KP.  IV.  555.,  Kratn.  Slov.  -  K., 
ovčárna  u  Golč.  Jeníkova;  sam  u  Néro. 
Brodu. 

Křemenáč,  vz  Rstp.  1918.,  Vega  I.  77., 
II.  30.,  71. 

Křeinenák,  u,  m.,  der  Kuhpilz  Rk. 

Křemencový.  K.  břidlice.  Zpr.  arch. 
VIII.  93. 

Křemenci,  n.  =  křemení.  Ostré  k.  .Tir. 
Obraz.  132. 

1.  Křemenec.  K.  silurský,  Bř.  N.  246., 
256.,  růžový,  železnatý,  Schd.  II.  32.,  ro- 
hový (rohovec)  pazourek,  der  Hornstein. 
SS.  les.  Cf.  Krč.  U.  231.,  265.,  80.,  329.,  Bř. 
N.  184.,  Hlb  I.  str.  XXX.  (iudex).  S.  N.  — 
K  ,  Křemenetz,  ves  u  Konic  na  Mor. 

2.  Křemenec,  nce,  m.,  os.  jui.  Tk.  V. 
246. 

r  Křemenět!,  él,  ční,  kieselhart  werden, 
hm.,  Loos. 

Křemení,  u.,  das  Kieselgestein.  Vz  Skře- 
meni. 

Křemenice,  e,  f.  =  skřemeni,  das  Quarz  - 
konglomerát.  SI.  les  ,  BO.,  MV.  -  K.,  Kře- 
menitz,  vsi  u  Sedičan  a  u  Clioteboře.  Sdl. 
Hr.  I.  205.  —  Na  Knci  n:i  Karlovu  Ná- 
městí v  Praze,  der  Kieselweg.  Deh. 

Křemeničitan,  u,  ro.  K.  hlinitý,  kiesel- 
saures  Aluminium.  SI.  les. 

Křemenina,  y,  f.  K.  Berkefeldova  brá- 
nici vyzařováni  tepla  a  vnikáni  zimy ;  K. 
k  obalováni  parních  rour  u  kotlúv.  Wh. 

Křemenfoko,  a,  n  ,  dus  Kiesellager. 

Křeinenistý     křemenity.    Mor.  a  Slov. 

Křemeniti,  il,  6o,  čni,  kieselbart  machen. 
5m. 

Křeinenitý,  vz  Křeinenatý. 

Křemenka.  der  Kieselboden;  die  Kiesel- 
erde. 81.  lvi ,  Hř. 

Křeménkář,  e.  m  —  vyrábitel  n.  pro- 
davač křtménků.  Mor.  Šil. 

Křemenný.  K.  břidlice,  NA.  V.  561., 
nerosty,  žily,  Mb.,  pena.  S.  N.  X  175. 

Křeiuenouiilovnv.  K.  rostliny,  kiesel- 
hoble, kieselatäte  1  Hanzon.  SI.  les. 

Křemenomilý,  kieaelbold.  SI.  les. 

Křeinenotvar,  u,  m.,  vz  Křemotvar 

Křcim-novatý,  vz  Křemenatý. 

Křemenovity,  vz  Křemenatý. 

Křemenový  porfyr,  derFelsitporphyr.  Nz. 

Křeineí»nik,  a,  m.  Křemeschnik  vrch  a 
ves  u  Prlhřimova.  Vz  S  N. 

Křeméť,  i,  f.  =  granátonosný  náplav.  Us 
Zhlk. 

Křemetový.  K.  zemina.  KP.  III.  215. 

Křemtčitan,  u,  m.,  sihkat,  kieselsaures 
Salz.  Kk.  Fys.  75.  K.  Sudnatý,  draseluatý 
(kieselsaures  Kali),  horečnatý,  Mj.  41.,  44  , 
vápenatý,  Zpr.  arch.,  železnatý,  kieselsaures 
Kiseuoxydul,  cinečuatý,  k.  Zink.  SI.  les. 

Křemičitofluorovodikový-  K.  kyselina, 
Kieseirluorwasserstuffsáure.  SI.  les. 

Křemičitý,  Quarz-.  K.  písek,  o  i  Quarz  - 
sami,  hydrát,  das  Kieselsäurehydrat.  Šp 

Kremienka,  y,  f ,  hruška.  Slov.  Rr.  MBé. 

Křemík.  Vz  MS.  321  ,  Send.  I.  315  ,  II. 
31.,  Šfk.  Poč.  160.,  Rose.  37. 


Křemikofluorovodík,  u,  m ,  der  Kiesel 

fluorwasserstoff.  šp. 

Křernikovodik,  u,  m  ,  der  Siliciumwasser- 
sti.ff.  SI.  les. 

Křemíkový.  K.  kyselina,  die  Kiesel- 
säure. Nz 

Křemitec,  tec,  m.,  die  Grauwacke.  Šm<l 

Křemka,  šp.  in. :  střemrhi.  Kál.  —  K  , 
kremelka,  y,  f..  die  Kieselerde.  Šm. 

Kreml,  vz  KP.  1.  133. 

Kremlica,  e,  f.  —  mincovna,  banka.  Musel 
bych  méř  chyba  (leda)  k-cu  na  zádoch,  abych 
moh'  všecko  platit.  (Lid  má  snad  na  mysli 
nič.  Kremnici,  kde  je  mincovna).  Val.  Vek 

Krem»  -~  krem,  kromě.  Slov.  Ssk. 

Kreniobycajné  Oitd  sa  být  k.  soslabený. 
Ntra.  V.  355. 

Křemolec,  lee,  m.  ^*  křemenec.   SI.  les. 

Křemotina,  y,  f,  Mischling  (Quarz  mu 
versrhiedenen  Stoffen).  Sm. 

Křemotvar,  u,  m.  =  křemenotvar,  das 
Qunrzoid.  Nz. 

Křempa,  y,  křempice,  e,  f.,  die  Demant 
kugel.  Šm. 

Kremple  —  krample.  Las.  Tč. 

Křemýž.  Křemusch,  místo  v  Litomeř 
u  Teplice.  Pal.  Rdh.  II.  404.,  Arch.  111. 
477.,  Tk.  V.  16»i,  Blk.  Kfsk.  1345. 

Kremže,  Krems,  ves  u  Krumlova.  Tk.  IV. 
344  .  371.,  Blk.  Kfsk.  274.,  Sdl.  Hr.  III.  304 
Jdi  do  Kremže  kudly  kopat  (jdi  do  prdrle 
křen  kopat).  Us.  Stf. 

Kremžmonastýr,  u,  m.,  Kreinsmünster 
Posier  Déj.  cir. 

Kremžovaný  =  krajkami  nebo  vyšívá- 
ním opatřený  na  př  sukně,  kazajka.  Val. 
Vek. 

Křen.raphanus.  Byl.  15  stol.  Cf.  Bi.  18«.; 
Rstp.  76.,  ČI.  Kv.  294.,  Kram  Slov.,  Sluv. 
zdrav  ,  Kose.  145  ,  Mllr.  35.,  Slb.  686.,  Schd. 
II.  292..  KP.  III.  271.  Nejsem  tak  hloupý, 
abych  jim  pod  samým  n  isem  strouhal  křen. 
Sbtk.  To  je  k.  dité  (zlé).  U  N  Bydž.  Kit 
Jest  plný  křenu  (rozhořčen).  Svétz  1874. 
Bude  li  z  křenu,  budu  já  z  pepře.  Jrs.  v  Kv. 
1884.  15.  -  K.  =  Křenová  omáčka.  K.  po- 
lívkový, studený,  se  smetanou.  Hnsg. 

Křenák,  u,  m.  -=  třenák  zub.  V  jit.  (Jech  . 
Jdr.  —  K.,  a,  ta.  =  kdo  rád  ji  křen.  šd. 

Křenař,  e,  m.  pěstitel  nebo  prodavač 
křenu.  Ua.  Šd. 

Křenařka,  y,  f.  =  prodavačka  křenu.  Us. 

Křentřov,  a,  m,  vz  Křemařov. 

Křenatý,  voli  Meerrettig.  Šm. 

Křenčeti,  el,  etii  — - puchřeti,  práchnivétt, 
morsch  weruen,  stucken.  Dřiví  křenčí.  Us 
u  Přeáiic.  Jos.  Hlávka.    Na  Mor.  Bkř.  Vz 
Zkřenčeti,  Zkřenčelý.  —  K.  ^=  koprniti.  To 
by  mohl  človék  zkřenčeti.    U  Rouova.  Rgl 

Krenda.  Čti  Landler  in.:  Launler. 

Krendati,  landein.  Dch. 

Křenec  —  ledová  kra.  Mor.  Vek.,  Mtc. 
1878  35. 

Křenek.  nka,  m.,  ves  u  Kostelce  nad 
Lab.:  sam  u  Pisku.  —  K.  Šimon,  knéz, 
167».,  Jg.  H.  I.  2.  vd.  58tí,  Jir.  Ruk.  I. 
415.  -  K.  Frant.  1834.-1858.,  apisov. 
S.  N. 

Krenelovaný,  z  franc  crenelé.  K.  wjtf. 
NA.  111.  151. 
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Křenice,  nemoc.  Sal.  159.  —  K ,  Křenitz, 
▼es  u  Běchovic.  Vz  Chřenice,  Sdl.  Hr.  V. 
31">. 

Křenlřná,  é,  f,  ves  u  Mníška.  Blk  Kfsk. 
934. 

Křenína,  y,  f.,  Schrottfleisch,  n.  Rk. 

Kreniti,  křenovati  —  okřeniti.  křenem 
posypati.  —  86.  V  z  Křen.  List.  fil.  1882.  9. 

Křenivy,  bittersaner.  Rk. 

Křenka,  y,  f  ^  křenocka.  Us.  Šd. 

Křenour.  a,  m.,  os.  jm.  K.  z  Křenového. 
Sdl.  Hr.  III  292. 

Krenov.  a,  m  ,  Kronau,  městečko  n  Mor. 
Třebové;  Křenow,  ves  u  Olešnó. 

Křenová,  é,  f.  —  křenovka,  zahrada  na 
křen.  Sd. 

Křenovati,  vz  Křeniti. 

Křenové,  ého,  n.,  Krenau,  ves  u  Chvaláin. 
Sdi.  Ur.  III.  33. 

Křmovire,  dle  Budějovice.  Krenowitz. 
vsi  u  Slavkova,  u  Kojetína  (D.  ol.  I.  80., 
143.)  a  u  Votic.  Blk.  Kfsk.  696. 

Křenovičky,  pl.,  f.,  Křenowiček,  ▼«* 
u  Votic. 

Křenovi&tč,  vz  Křeniště. 

Křenovka,  kreniger  Geschmack  des 
Weines.  Šp.  —  K.  ^=  sahrada  na  křen.  Us. 
Pdl.  —  K.  =  křenová  omáčka.  Hl'k. 

Křenovský  Jakub.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  586., 
Jir.  Kuk.  1.  416. 

Křenový,  dle  Dolany,  Křenowa,  ve9 
u  Staůxova.  Blk.  Kfsk.  607. 

Křenový,  Křen  .  K.  omáčka,  Us.,  kapky 
od  bolení  zubů.  Dch. 

Křenů vky,  pl.,  f.,  Křenuwek,  ves  u  Piu- 
mloVH. 

Kreosot.  Vz  MS.  331.,  Schd.  I.  425,  Šfk. 
Poč.  534.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.  Za 
S.  N.  polož  čárku. 

Kreosot  o  vání,  n.  Zpr.  arch.  IX.  30. 

Krepáky,  pl.,  m.  =  hory  na  Slov.  Hdž. 
Větín.  132. 

Křepče  ~  hbité,  K.  na  kón  vskoči.  Vyb. 
II.  43. 

Krepčať  =  na  blave  stát  rukama  podo- 
preno.  Slov.  Zátar. 

Křepčení,  n.,  vz  Křepčiti. 

Křepfík,  a,  m ,  cybister.  K.  obecný, 
c  Roeselii,  brouk.  Kk.  Br.  60,  Brm.  IV. 
54. 

Křepcilka,  y,  f.,  die  Rollerin;  Tänzerin 
Šro. 

Křepciti.  Věk  nynějáí  jako  na  postihu 
ve  zlém  tanci  křepči  do  kola.  Sá.  Bs.  204 

Křepek,  pka,  in.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Křepel.  křepelenka,  křepelinka.  Cf  Bž. 
255.,  Src.  52.,  Sehd.  II.  462.,  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  243.,  Hlb.  I.  499.,  178.  Na  Mor. 
také:  podpoliěka.  Brt.  Dt.  49.  Křepelice.  Sv 
rak  318.  b.  K.  tluče,  krepelá.  Brt.  Není 
ptáčka  ani  křepelice,  satué  zimy,  samé  me- 
telice. Si.  P.  5.  Hra  (dívčí)  na  křopeličku, 
vz  Km.  1887.  453.,  Brt.  Dr.  216.,  Sá.  P. 
727.-728.  K.  křičí:  Porf  pones,  pet  peněz 
za  telata!  Nebo:  Poď  požaí,  poď  požár"! 
Val.  Vek.  Když  obili  dozraje,  k.  volá  na 
sedláka:  Už  je  čas,  na  ten  klas!  poďte  žat! 
poďte  tat!  Km.  1886.  360,  Brt.  Dt.  49.  K. 
vidouc  sedláka  jiti  polem  nedůvěřujíc  mu, 
povolává  na  sousedku:  Vávra.  Vávra!  Poď 


polez,  poď  polez!  Zlínsky.  Brt.  Dt.  49.  Vz 
také  Kfástel  a  Er.  P.  24.  —  K.  « třeslice, 
das  Zittergras,  rostl.  Mor.  Brt.  U  Polič.  Ksá.  — 
K.  =»  česk.  tanec.  Dch.  —  Křepeltčkn  —  be- 
ruška. U  Sin  i  dar.  Kšf.  —  K.  =  člověk  malé 
postavy.  U  Neporaěřic.  Rč.  —  K-ifca  =  lehká 
ienAtina,  necéntka.  Us.  Kif. 

Křepeláě,  der  Wachtelhund.  SI  les.  Vz 
Křepelář. 

Křepelák,  vz  Křepel. 

Křepelati.  Křepelenka  křepelala,  drobné 
děti  svolávala:  Křepelátka,  drobné  děti, 
kam  se  mám  s  várna  podéti.  Si.  P.  544.  Vz 
Křepeliti. 

Křepelátko,  vz  Křepelče,  Křepelati. 

Křepelčí  mluva.  Vz  Křepel.  K.  řok  (fo- 
káni).  PI.  I.  81.  K.  zápasy  u  Říman.  Vlák. 
200.  201.  K.  sádlo.  Mllr.  20. 

Křepelenka,  křepelinka  -*  malá  křepelka. 
Sé.  P.  614 

Křepeli  -  křepelci.  K.  řok  PI.  I.  105. 

Křepelice.  Sá.  P.  5.,  MV. 

Riepelicka,  vz  Křepel. 

Křeueliti,  il,  eni  ^=  křepelati,  schlagen 
(vom  Gesang  der  Wachtelj.  Křepelila  malá  • 
křepelenka,  křepelil  s  ún  maiy  krahuliéek. 
Si.  P.  561. 

Křepelka  také  =  třeslice,  rostl.  Brt. 

Křepenire,  Kfepeuitz  ves  u  Sedlčan  Sdl. 
Hr.  IV.  371. 

Křepěti,  ěl,  ění,  stark  werden.  Slov.  Sm., 
Loos. 

Krepetka,  y,  t,  hospoda  u  Olomouce. 

Křepice,  dle  Budéjovice,  KrepiU,  ves 
ii  Ztdlucliovic,  D.  ol  I.  107.,  v  Písecku. 
An  h.  II.  444 ,  B,k.  Kfsk.  136. 

Krepida,  y,  f.,  z  řec.  obuv.  Vz  Matj.  2. 

Křepidlo, a, n.,das Erholung*  ,  Stärkungs- 
mittel. Šd. 

Krepln,  a,  m.,  der  Saum  eines  Kleides. 
Slov.  Bern. 

Krepina,  y,  f.  =»  okrasa  agranka,  z  franc. 
agiémeut,  die  Schlangenlitze.  Kiá.  Vz  Kre- 
pinka. 

Křepiaa,  y,  f.  =  louka  u  Přerova.  Pk. 
„  Krepiuáeek,  čku,  m.,  der  Krepinstift. 
Sp. 

Krepindle,  pl.,  f.  =  krepivka.  U  Hostyna. 
Zkl.  IJ  Vltavoryna.  Jdr. 

Krepiuetka,  y,  f.  -^oponovka,  crepinette. 
jídlo.  Račí  k.  šp 

Krepiuka,  y,  f.  =*  vlněná  tkanička  válco- 
vitá, již  klobouk  nad  střechou  se  ovinuje. 
Na  mor.  Slovácku,  geflochtene  Borte  um 
den  Uur.  Šd.,  Té.  ü  Bukovska  a  Vltavo- 
týna  =  třásně,  Franzen.   Jdr.  Cf.  Krepina. 

Krepitace,  vz  Loskot. 

Krepiti,  bezweifeln,  anfechten.  Slov. 
Bern. 

Křepiti.  il,  en,  eni,  starkmachen,  er- 
fri.Hohen.  Slov.  Loos. 

Krépki,  y,  f.     hádka.  Slov. 

Krepko,  adv.  ku  křepky.  Slov.  Czm.  88. 

Křepkonohý.  noiv<J*aq&noi.  Vký.  I.př. 
překládá:  skočny,  flink  springend.  K  nozi 
mezci.  Msn. 

Křepkost  —  hbitost  St.  Kn.  š.  166.,  GR. 

Křepkot,  u,  m.  =  křepkost,  hbitost  K. 
ten  i  v  tvém  se  srdci   chová.    Sá  Ba  205, 
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Křcpkovice  —  Kreslovka. 


Křepkovice,  dle  Budějovice,  Schrikowitz,  Kresidlo,  a,  n.  —  kresivo.  Bern. 

ves  u  Teplé.  Křeslu,  a,  m.,  cyclas,  buayz.  Sm.  —  K.. 

Krepký  —  pevný,  silný.  V»j.  Tatry.  65.  dvůr  u  Budějovic;  Křesein,  ves  u  Libocbo- 

VzMkl.  Efyin.  139.  K.  luk.  Čeh.  Bs.  «6.  —  vic  Blk.  Kfsk.  35t).,  Sdi.  Hr.  IV.  371. 

K.  —  hbitý  atd.  Dokud  /.ajic  křepek  bieše.  Krestna,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I  122. 

15.  stol.  Kresislav,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I. 

Kreplík,  vz  Kraple.  122. 

Krepna,  y,  f.  =  přístroj  k  zachycováni  Kresitelna,  y.  f.  =  křisirna.  Kk. 


kamenů,  které  na  staveniétě  dopraviti  se 
maji.  K.  kamenická,  do  kamene.    NA.  IV. 

233. 


Kresitl  Pi 

Kresitl*.  Bž.  39.,  List.  fil.  1882.  25.  Lé- 
kaři k.  budu.  1487.  Žalm.  «7. 
Křeši  v  ko,  a,  o.  ^-  křetivo  LaŠ.  Tč. 
Kresivo  ==  ocelka,  křemének  a  hubka. 
Brt.  D.  144.,  224.,  Db5.  SI.  puv.  1.  543.^ 
Kreska,  krytka,  y,  f..  kleine  Linie.  Sm. 
Kreskovací,  Keiss-.  K.  péro. 
Kreskovec,  vce,  m.,  opographa,  die  Zei- 


Krépnosť,  i,  f.  Streitigkeit,  Streitsucht, 
f.  Slov.  Bern. 

Křepnouti,  vz  Kiepéti. 

Krépný,  zweifelhaft,  strittig,  streitsüchtig. 
Slov.  tiv.tn. 

Kreponový,  Krepon-.  Sin. 

Kreuoua,  y,  f.  =  prókopa,  příkop.  Slov.  ,«hen-f  die  Rillenhechte,  rostl  K  liéejový, 
Beru.  *  *     J         r      r     r      r  jo.  herp-tica:  očerněný,  o.  denigrata.  Vt 

Kreposf.  i,  tr  trepko*   K.  paži.    TI  |  R^»»'     , .  _  ^  s,ov  s$k 

43. 
Iměty 


EI  S  '»  : ^"Tkia^iŽ^  '    Křesla,  y,  f.  -  teita.  Slov.  Ssk. 
Us Pd     lídTab i  Til  III  441    (        >}'      Kreslav,  a,  to.,  os.  jm.    Sdl.  Hr.  I 


Křes  mlýnského  tamene,  der  Hatischlag,  231 
die  Uauschäife,  rýhy  vysekané  v  kameni.      Kreslenina,  y,  f.  -  die  Zeichnung  (das 
Prm.  IV.  l»b.   K.  drobný,  feiner  Hau,  ně    Bild)  Kk. 

m*>c  ký,  rorhrsehlagiger  Kreuzhieb,  Šp.,  rov  ný.  Kreslenka,  y,  f.  -  treslice.  das  Zeichen 
gerader  Hsiii,  vytáčený,  krummer  H.,  český  ■  n,.tr   ^  Utier  tf,.^  jč.  Vz  Kreslíce. 


(střídavé  rovny  s  vytáčeným).  Priu.  IV 
188.  —  K.  —  rmen  barvířský,  anthemis 
tinctoria.  V  z  Ratp.  892.,  Néiuc.  IV.  416.  — 
K.  —  spodek  přenlice,  dýnko,  v  němž  pře- 
slice  jest  zastrčena.  Dbá.  bl.  pov.  1  3">1.  — 
K.  —  bílý  povlak  na  kvasících  se  látkách 
na  př.  na  naloženém  zeli.  Ksú. 

Ki'esa,  v,  I ,  ein  langer  Strich,  bm.  — 
K-,  y,  ui  ,'os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122. 

Kresač  —  sochař.  K  či  ťa  vykřesali.  Slov. 
SI.  ps.  33«. 

Křesadlo,  a,  iu..  os.  jm.  K.  Jak.  1613. 
Jir.  Kuk.  I.  416. 

Kiesanov,  a,  m  ,  Křesané,  ves  u  Varn- 

Křesati.  Bž.  31.,  Mkl.  Etyra.  138.,  List. 
fil.  1882.  27  —  abs.  Tesař  křeše  (Uše). 
Val.  Vek.  K.,  die  Klüfze  roh  bebauen,  be- 
a-aldrei  bten.  bkd.  —  co  (komu)  čím. 
Zarty  kriiná  smiechot  veselej  chase.  Ntr 


Kreslený,  -en,  o,  o,  gezeichnet.  —  jak. 
Podobizna  dle  skutečnosti  k-ná  Osv.  I. 
189.  —  čím  kde.  Podobizna  per»*m  na 
hedvábí  k  ná.  Mus.  18*0.  391.   Vz  Kresliti. 

Kreslíce,  e,  f.  ^  kreslicí  seéit.  Us.  Vz 
Krenlonka. 

Kreslíce,  e,  f.  =  třesačta.  Slov.  Ssk.  - 
K,  Křischlitz,  ves  u  Jilemnice;  K.  Dolní 
a  Horni,  Unter-,  Obcr-Křeslitz,  vsi  u  Jese- 
nic Tk.  IV.  170,  Blk.  Kfak.  926. 

Kre-  lieí,  Zeichen-.  K.  sešit  (vz  Kreslíce), 
papír,  Us.  beb.,  Pdl.,  H*. 
Kreslicí,  der  Zeichnende  . Us. 
Kreslička,  y,  f,  sam.  u  Cimelic.  —  K., 
die  Zťielinerin. 

Kreslirství,  n.,  die  Zeichen-,  Zeichnung« 
kunst.  Sni. 
Kreslltelný,  skizzirbar,  zeichenbar 
Kreslitelství.  Nz.,  Ukaz.  50. 
Kresliti  co  čím  kde:  podobizna  parem 


V.  143.  Chlapi  křešú  (tesají)  dřevo  tesučkú.  na  hedvábí.  Vz  Kreslený.  K.  néco  na  ta 
Brt.  D.  224.  —  co  odkud:  z  karaeuóv  oheö.  |  buli.  U».  Pdl.  ~  co  komu.  Jejich  matku 
BO.  obraznost  mi  kresli.  Us.  Pdl. 

Kfresavcový.  K.  boule,  die  Feueurstein-  1    Kreslítko,  a,  n.  =■  Čím  se  kresli. 
knxlle.  bl.  les.  Kreslivo,  a,  n.,  das  Zeichenmaterial  (pa- 

Kresavý  kámen  =  křesaci,  křesavec.  Us.  I  pír.  tužka,  měřítko,  pero  atd.).  Mirohorský. 
Kresba  pérem,  Feder-,  Deh.,  křídová,  :    Kresli vý,  zeichnend.  Šin.,  Loos. 
tušová,  Us.  Pdl.,  ze  života,  das  Lebensbild,      Křeslo.    Vz  Mkl.  aL.  87.,  fif.  III.  555., 
Mour.,  povah.  Mus.  1880..  158  ,  364.  Kresby   Mkl.  Etym.  139.  K.  vládní,  J.  Lpř.,  řim»ke, 
Widmarisfiittenské.  bté.  Zem.  Vl5k.  loO  ,  dědičné,  der  erbliche  Sitz.  Monr. 

Kresbár,  h,  ui.  —  kamenník,  tler  Stein-  —  K .  =  vétev  zaraiená  do  gemě  s  vějičkami 
metí.  Slov.  bl.  let.  I.  51.  „        i  «rt  ptáky,  čihadlo.  LaS  yBit.  D.  2.'4.,  Wrch. 

Kresčacká  polévka,  Crécysuppe.  bp.         Kreslovaci,  Keiss-.  Šm. 
Kresebný,  skizzirbar.    K  krásno.  Dk.      Křeslo  vadlo,  a,  n.,  das  Reisszeug  Šm. 
Aesth.  159.  Kreslovatý,  voll  Striche,  kritzlich.  Šm. 

Křesetice,  dle  Budějovice,  Křeaetitz,  ves  Kreslovka,  y,  f ,  die  Reiasfeder.  Šm., 
u  Kutné  Hory.  Blk  Kt»k.  1063.  Loos. 
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Kreslovna  —  Kreton. 
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Křeslo vna,  y,  f.  —  kreslima.  Šm.,  Loos. 
Kreslovní,  Reiss-,   Zeichnungs-.  šm., 

I,  OOS. 

Kreslovnictvi,  n.  -  kreslitthtvi  Sin., 
Loos. 

Kresmolina,  y,  f.  ■=»  ktuatina.  Bdi. 

Kře*ná,  é,  f.  ■=  Erwina,  iřesfmč&a,  fcroofra 
V  Podluží.  Brt.  L.  N.  li.  46. 

Křesnák,  u.  m.  =  pu^áč,  píac&a.  Val. 
Vek. 

Křesni,  -ný  =  křestní,  Tauf-.  K.  otec 
(kmotr),  tatíček,  matička  (kmotra).  V  z  křesná. 
Val.  a  «luv.  Brt.  D.  350.,  Fokr  Pot.  li.  72. 

—  K  —  přesný,  nekysaný,  ungesäuert.  Pa- 
gáč  k.  Mor.  Kurz.  Li  Chlumu.  Kgl 

Kře*niček,  6ka,  m.  =  křestnik,  kmotr. 
Laá.  Tč.,  Mtl.,  Wrch.  —  K  dité  na  křest 
neseni  (chlapec).  Vz  Křeanička.  Val.  Vek., 
Brt. 

Křesnička,  y,  f.  =>  křestniČka,  kmotra. 
La*,  lc  ,  Mti  ,  Wrch  —  K  ^déoče  ke  křtu 
nesené.  Val  Vek. 

Kresník,  a,  n.,  panagaeus,  zvíře.  Srn. 

Kře»no,  a,  n.  —„přesnice,  přesné  testo, 
ungesäuerter  Teig.  Sp.  Na  k.  zadělat  ibez 
kvasnic).  Val.  Brt.  D.  63. 

Kresobor,  u,  ra.,  Kfesov,  Grissau.  Ik. 
IV.  731.,  Tk.  Žk.  ,133.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Kresol,  u,  m.  Šik.  Poč.  539 

Křesomysl,  a,  m.,  os.  jm.   Tk.  C.  12., 
Pal.  Kdh.  1.  122..  Dal.  30.  Cf.  List.  filol 
1882.  25. 

Křesov,  a,  m.,  vz  Kresobor. 

Křr*ožabrý,  cyclobranchus.  Šm. 

Křest,  vz  Mkl.  Etym.  144.,  427.  K.  vudný, 
die  YVassertaute,  k.  žádosti,  Begierd-,  krve, 
Blut-;  Vodný  k. se  může  křtem  žádosti  a  krve 
nahradili.  Sš.  Mr.*  74.  K.  domácí,  kostelní. 
Ua.  Uch.  K.  oa  kvap,  ditéci,  maličkých, 
dospelýeb,  toužební,  opétovauý,  politím, 
potápéuiin,  řádný,  slavný,  ilnoj.  Kmotra 
jeho  z  sv.  křtu  zdvihla.  Pas*,  mus.  401. 
Přijal  k.  Pasa  mus.  282.  Vyznávám  jeden 
k.  nu  odpuěiénie  hřiechóm.  St.  ku.  é  14 
Chodil  si  skvostné,  jakoby  se  chystal  na 
svatbu  nebo  jakoby  strojil  k.  Jrsk.  Pověry 
□a  Mor.  při  krtu  běžné  vz  v  Km.  18«6.  243. 
K.  ditéte  na  Mor.  Vz  Brt.  Dt.  5. 

Křehťun.  Suiil  v.  12ö2 ,  Mkl.  Etym.  144, 
Paas.  Kat.  170.,  Modi.  92.  a.,  Jg.  H. 

1.  2.  vd.  702,  List.  fil.  U.  177.  (ra.  křcsían). 
Ve  křesťanech  —  v  zemích  křestanských. 
Št.  Cím  bližáie  Řím,  tým  horsie  k.  Slov. 
Hr.  MBs. 

Křesťánek,  uka,  ra.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
376. 

Křestaniť,  christianisiren.  Slov.  Sak. 
Křestunobijce,  e,  m  ,  der  Christentodter. 
Sá.  I.  13. 

Křesťanoyice,  dle  Budějovice,  Christ- 
dort,  ves  v  Šternberksku  na  Mor. 

Křesťansky,  christlich.  K.  s  nékým  za- 
cbázeti.  Srn. 

Křesťanský.  K.  mysl,  Dcb ,  viera,  št. 
Kn  ó.  2.,  3.,  7.;  obyčej,  13.,  pohřeb  137 

-  Pass.  285.,  Kat.  64. 

Křesťanství,  n.  Sv.  kratem  v  jednotu 
sv.  k.  vi.íti.  Št.  Kn.  š.  27.  (26.).  Působeni 
k.  u  církve  ve  vzdělanosí  středověkou.  Vz 
Sb.  uč.  1860.  72. 


Křesťanstvo.  Kat.  64. 

Kře.stárna,  y,  f.  baptisterium,  křestní 
kaple.  Hnojek. 

Křesténec.  noe,  m.  krtinec,  der  Tauf- 
Ving.    Sá.  1.  69,  II.  134.,  Sk.  29.,  30.,  254. 

Křestčnstvo,  a,  n.  Atx  B  86. 

Křestiee,  e,  f,  betula  nana,  die  Krüppel - 
birke.  Posp  ,  Sib.  268. 

Kresliny,  pl.,  f.  =  krtiny  (hostina).  Slov. 
Rr.  Sb. 

Křestlstě,  ě,  n.     JfcrV.síárna.   Hnoj.  41. 

Křestitel,  e,  m.  Pass.  mus.  277. 

Křestiti.  Bž  195,  Brt  S.  3.  vd.  64.  e. 
(s  instrumentalem  jména)  Někoho  k.  Šf. 
Strž.  II.  193.  K.  na  jméno  J  Krista  Sá. 
Sk.  29. 

Křestní,  -ný.  K.  otec  (kmotr),  matička 
(kmotra).  Tané  na  Mor.  Sš  P.  29.  K  kaple, 
oaptisteriura,  křestárna.  šmb.  K.  matrika. 
Bor.  K.  jména  Vz  Src.  379.  Pohoui  faráře 
z  KraBouic,  jakž  jemu  kře»tné  jmó  dějí 
Půli.  11.  112.  (191,  315).  Do  k.  listu  ne- 
lile.tí  s«  krase.  Kká  Td  32. 

Ki'eftnice,  e,  f.  — -  křestná  koiilka,  das 
Tautiuih.  Šd. 

Křestniček,  čka,  m  ,  vz  Kfesniček.  Slez. 
šd. 

Křestniéka,  y,  f.  ■--  křesnička.  Slez.  Sd. 

Křesl  nik,  a,  m.  =  křesniček.    Laá.  Tč. 

Křesy,  pl.  —  svati  v«janskó  ohne  zapa- 
lované uú  i  23.  juna  veder.  Slov.  Tóth.  Slov. 
báj.  I.  98.,  104. 

Křeš,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  436. 

k  teš  nuky  K.  bitva.  Autb  I.  3.  vyd. 
Vlil. 

Křešice,  dle  Budějovice,  Křesehitz,  vsi 
u  Litoměřic,  Pal.  Kdh.  II  206.,  u  Benešova, 
11  N'otic,  u  Libáué  a  u  Pisku,  Krieschwitz, 
ves  u  Těšína.  Arch.  1.  501.,  Tk.  V.  190., 
TI.  Odp.  267.,  Blk.  Kísk.  134  ).,  Sdl.  Hr.  I. 
P.»9,  IV.  3u6.  —  z  Křesic  Jiří  Hyn.  1531. 
Jir.  Kuk.  1.  416. 

Křešin,  a,  in.,  Kfeschin,  vsi  u  Čechtic 
h  u  Hořovic.  Blk.  Kí-k.  343. 

Kresle  -=  grešle.  V  Kikoná.  Kb. 

Křešov,  a,  m.,  Křeschow,  ves  u  Štětí. 
Blk.  Ktsk  884. 

Kret  —  krtek,  slovácky  a  hanácky  ^* 
^r/ice,  val.  a  las.  Brt.  D.  6-'.  Cl.  Mkl.  Etym. 
144. 

Křet,  a,  ra.,  vz  Krt  (bůh). 

Kretař,  e,  ra.  kdo  krety  (krt  ky)  lapá 
der  .Maulwurfslänger.    Slez.  Šd. 

Krtečka,  die  Brutzelle,  v  bot.  SI.  les. 
Vz  Kat.  56.,  202  ,  430. 

Kretečkatý,  brutzellig.  K.  vrstva,  z  kre- 
teček  složená.  Vz  list.  430. 

Kretečkový.  K.  vrstva,  die  Brutzellen- 
schichte.  SI.  les. 

Kretek,  tka,  m.,  zdrobn.  krt.  Slez.  Šd. 

Kreti,  Mau  wurfs-.  Mor.  Mtl. 

Kretický  dvojměr.  Vz  Kretik.  Dk  Poet 
287. 

Kretik,  u,  in  ,  v/.  Creticus.  Dk  Poet.  287. 
Křetin,  a,  ra  ,  v.-s  u  Letovic.  D.  ol.  VII. 
137. 

Kretinec,  nce,  m.  =  krtinec,  der  Maul 
wurf,hügel   Laš  Tč. 
Křetinka,  y,  f.,  říčka.  Pam.  arch.  I.  352. 
Kreton,  u,  m.  —  látka.  Us.  Pdl. 
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Kretonový  —  Krevný. 


Kretonový,  z  kretonu.  K.  záslony.  Us. 

Kretůvka,  y,  f.  ~  krctinec.  Slez.  Šd. 

Kretz  Kr,  učitel  v  Blansku  na  Mor., 
přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Ktz). 

1.  Krev.  Vz  Schd.  II.  363 ,  Mkl.  aL.  273  , 
Šf.  III.  555.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Mkl. 
Etyui.  144.  Na  Plasté  gt.  krevi  atd.,  instr. 
krevi.    BPk.  Slov.:  krv,  Bern.,  krů  Loos. 
Na  Zlínsku  krév,  gt.  krvi,  instr.  krviú.  Brt. 
Lsšsky:  krev,  gt.  kvé,  lok.  ve  kvi,  in*tr. 
k\jú  Tč.  Ta  slova  do  kvé  zaráži.  La8  Té 
Z  toho  jde,  že  krol  se  může  jednoslabičné 
vyslovili.  Té,  Bž.  29.    Tak  se  mluvi  i  ve 
Slezsku,  kde  r  Mni  neslyšeli.  Té.  Cf.  Slza 
(jednoslabičné).  Ž.  wit  254.  (vyd.  Gb).  K 
arteriosni,  venosnf,  Šv.  72.,  černá,  Sal  24«)., 
S.  N.  V.  944 ,  červená,  S.  N.  V.  944 ,  bélo- 
kre\  ná,  leukämisches  B.  Sražení,  sražen  in* 
krve  (krevná),  nemoci,  obéh,  pliváni,  po- 
hyb, staveni,  ztráta,  rozbor,  naval,  vypu- 
čeni, dráha,  tvořeni  se,  zahuštění,  zhustlo^, 
výlev,  pouštění,  množství,  součástky,  za 
pach,  dáveni,  chrkáni,  cbuf,  příprava,  ne- 
dostatek (anaemasia),  bezvodost  (auhydrae- 
mia;,  převedení,  převod,  otrava  krve  Slov. 
zdrav.,  Nz.  Ik.    Smažená  k.  Šp    Ve  krvi 
(vždy  tak,  nikdy:  v  krvi).  BU.  Nemám  to 
v  krvi,  abych  . .  ,  es  ist  mir  nicht  gegeben. 
Dcb.  Porušení  oběhu  krve.  Krk.  Por.  112. 
Krů  sa  po  žilách  búři.    Ntr.  V.  13  Let. 
kulka  za  kulkama,   krvi  teče  potukama; 
Už  teče  potok  krvi  od  ného;  Sósedova 
sténá  bitá,  celá  krvjů  oprŠCená;  Lebo  vo- 
jaček trpi  raný,  leje  se  mu  krev  rukavami; 
Kamenama  pohybuje,  s  hlavy  krev  mu  piéči; 
Zeman  leži  krvjíi  obvalený.    Sš.  P.  121., 
181.,  182.,  594.,  685.,  794.    Koruna  kupená 
krvú;  Nááou  vlastnou  krvou.    Koll.  Zp.  1. 
41.  Tú  krvie  nejsem  vinen;  Krvi  na  jeho 
košili  nebylo.  NB.  Tč.  72.,  93.  Bvl,  jakob, 
ho  polil  krvi  (studem  zardélý).    Us  BaČk. 
Po  tváři  rozlila  se  mu  krev  (zarděl  se). 
Sá.  Do  krve  se  zardítati.  Sá.  A(  se  to  vše 
v  dohrou  k.  obrátí  (přejeme  tomu,  kdo  ji). 
Us.  Dbv.  Uádati  se  s  někým  na  k.,  do  krve. 
Sá.  Kř.  67.  Kdybych  ti  svou  krví  mohl  po- 
moci, rád  bych  to  učinil.  Us.  Dvrsk.  Smlou- 
vali na  k.  Arb.  K.  pro  Krista  prolivši  Pasa. 
Abyste  masa  se  krvi  nejedli.    B0.    K.  jde 
jako  z  brava;   Potoci  tečiechu  té  krve  ne- 
vinué.  Výb.  II.  10.,  19.  Pomsta  kreve;  Ne- 
hledaje kry  ve  jich;  K  proliti  kyrve;  Ze 
kirve  zbytých;  V  kirvy  méj;  V  kirviech. 
Z.  wit.  78.  10.,  9.  13.,  13   3.,  Deut.  42.;) 
29.  10.,  105.  38.  (Gb ).   Ješrě  do  krve  ne 
trpéli  Jste.    Hus  1.  1*6.    V)  kupil  náa  svú 
krvi.  Št.  Kn.  š.  23.  Z  cizího  k.  neteče  (o  to 
netřeba  dbáti).  Us.  Bf.  Kráva  krvú  dojila. 
Brt.  D.  Všichni  jsme  z  krve  a  z  masa.  Us. 
Bž.  Pustí -li  se  komu  z  nosu  k.,  znamená 
to  neštěstí  v  tom  domě.  Kid.      K.  •=-=  při- 
butemtvi.  Po  krvi  se  táhnouti.  NB.  Tč  200. 
Když  se  k.  krve  dotýká.  Ml  exu.  —  K.  = 
rod.  Aby  z  té  panny  krve  mohl  se  poéieti 
čisté  .  .  .    Št  Kn.  Š.  19.    Proti  své  krvi 
bojuje,  kdo  svůj  národ  Nemiluje.  Kujp. 

2.  Krev.  K.  dračí  americká.  Vz  Rstp. 
417.,  Mllr.  94.  Rév  šumící  krev.  Vrch.  - 
K.  pána  Ježíše  =  kohoutek  luini,  rostl. 
U  Nechanic.  Kšf. 


Krevatý.  K.  dřevo,  lignum  nemoiosam. 

Bj. 

Krevavý  =-  krvavý.  K.  oběť.  Slov.  Ntr. 

I.  o5. 

Krevel.  Prm.  V.  č  1.  3.,  Schd.  II.  50., 
Bř  N.  198.,  241.,  KP.  III.  63. 

Krevelový,  Kotheisensteio-.  Sta. 

Kreveň.  Cf.  Rstp.  447.,  Schd.  11.  311., 
Mllr.  52. 

Kívví.  BO. 

Krevice.  Tk.  IV.  171. 

Krevin,  a,  m.,  papilio  atalanta,  der  Num- 
mervogel. Šm. 

Křevký  -  křehký.  Zlínsky.  Brt. 

Krev  lu  e,  dvůr  u  Vel.  Byteäe.  Tay.  Bš. 
:  32 ,  75. 

Krevnatka,  y,  f.,  die  Vollblütige.  Šm. 

Krevnatosf,  vz  S.  N. 

Krevn.itý.  K.  zvířata.  NA.  od.  II.  7. 

Krevně  krvavé.  PI.  —  K.  někomu  pří- 
buzný Uav.  VI.  550. 

Krevní  pisar.  Výb.  II.  324. 

Krevniee.    Čárku  mezi  krev  ni  a  jelito 
vymaž.  -  K.  =  žila.   K.  dutá,  die  Hohi- 
veue,  plicni.    S.  N.  V.  944,  8v.  93.  —  K 
rostl.  Cf.  Ratp  61.,  Mllr.  81.,  »4. 

Krevnicek,  audrosaemuin,  das  Cäcilien- 
kraut.  K.  užitečný,  a.  officium le.  Rstp.  193., 
Mllr.  55. 

Krevnik,  a,  m.  =-  pokrevný,  příbuzný. 
Lepši  diž.uk  ako  k.  Slov.  Mt.  S.  I.  91.  — 
K ,  ít,  m.  *=  natrž  nik  přímý,  tortnentilla, 
die  Kuhrwurzel.  SI-  les.,  Mlír.  55. 

Krevnikovy,  Blutstein-,  Biutwurz-.  K. 
kořen.  M.li.  96. 

Krevn.na,  krvnina,  y,  f.  =  hlava,  das 
Blutgela,  pretium  sanguinis,  ze  srb.  Pal. 
Uéj.  I.  2.  308. 

Krevnukvět,  u,  m.  =  krvokvét  Šm. 

Krevnoplod,  u,  m-,  baemocarpus,  rostl. 
Šm. 

Krevnosť  =*  rodina.  Kid.  II.  48.  K.  a 
přiouzuost  činívá  v  soudech  rozličnost.  Kv. 
1884.  325. 

Krevný.  Pal.  Rdh.  1.  90.  K.  barvivo. 
Blutiärüesioff,  boubel,  -cyste,  boule,  -ge- 
actiwulst,  céva,  -gefä«,  cevstvo,  -geláaa- 
8) stem,  dráha,  -bahn,  houba,  -schwamm, 
koláé,  -kuchen,  kulička,  -körperchen,  kýla, 
-geschwulat  (haematocele),  nádor,  -schwelle 
(haematoma),  plasma,  -plasma,  plyny,  -gase, 
puchýrek,  -bláseken,  sražeuina  (slitinu), 
•gerinnuug,  -klumpen,  syrovateénina,  -sérum, 
tělisko,  -körperchen,  tlak,  -druck,  zákal, 
-staar,  zásučt,  -mole,  změna,  Veränderung, 
žloutenka,  -icterus.  Nz.  1k.  K.  občh,  skvrna. 
Ct.  Slov.  zdrav.  K.  sůl.  Schd.  I.  345.,  346. 
K.  válen,  -cylinder,  vlasovec,  -fiiaria,  směs, 
-mischung,  vaky,  -sacke  Výlev  k.  (mrtvice), 
apoplexia  sanguinea,  břišní,  a.  abdominalis, 
mikterový,  a.  panereatica,  novorozeůátek, 
a.  neonatorum,  ničivý  či  trhavý,  a.  fulmi- 
nans,  omračný,  a.  attonita,  tečkovitý,  a. 
punctiformis,  tuberkulosni,  a.  tuberculosa, 
vláseč. lícový,  a.  capillaris,  z  přilišnosti  krve, 
a.  plerhora.  Ktt.  K.  kámen,  kořen.  Vz  Mllr. 
106 ,  58.  K  daů  (povinnost  vojenská),  Osv. 
I.  344.,  bílkovina,  das  Blutalbumin,  Šp., 
obéh,  -Umlauf,  buuičky,  Ves.  I.  4  ,  84.,  vina. 
Lpř.  A  bude  ot  nich  otnesena  vina  krevná. 


Krevný  —  KříbiHé 
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BO.  -~';K.  příbuzný.  K.  příbuzenstvo,  Mns. 
1880.  603.,  právo,  Us.,  mstitel.  BO  ,  O!  J«><. 
•20.  5  —  K.  =-  hrdelní.  K.  bú<1.  BO.  -  K. 
kámen  —  jaspis.  Vodň.  K.  červeními,  der 
Blutfarbstoff,  fibrin  či  vlákeniut,  Blutfibrin, 
ubel,  Blutkoble,  Nz.,  prásek,  dus  Bliltpulver. 
Šp 

Krevosklad,  u,  m.  ■=  srdce.  K-dum  ži- 
vočichů oéerstvení  nedávají,  ťl.  I.  20. 

Kfrez,  rustl.  Cf  Cl.  Kv.  '298.,  MUr.  44.  — 
K.  —  ssedtina.  Bob.  28. 

Křezalka,  y,  i.  -  křez.  Slb.  697. 

Krézl,  u,  ta.  ==■  krejzl.  Na  Hané.  Brt. 

Křežiti,  il,  en,  euí,  kaperu  (so  weben, 
das«  sieb  die  Fäden  «cbräg  durchkreuzen). 
Štu. 

Krh  —  přidá  lodi.  Pk. 
Krhao,  u,  ui.  =  krčah.  Slov.  Ssk. 
Krlwínek,  nku.  m.  =>  nádoba  (měděná). 
Mtc.  1882.  156.  Cf.  Krhanice 

1.  Krhanice  nádoba.  Mkl.  Etym.  143., 
List  fil.  1882  15.  Vz  Krban. 

2.  Krhanice,  Krhaniu.  ves  u  .lilového. 
Krhuti  =  chrkati.  Cf.  List.  fil.  1882.  15. 

On  potád  jesté  krhá;  kdyby  se  z  toho  vy- 
krbal,  tož  by  ho  ani  nepchalo.  Slez.  Sil. 

Krhavěti,  él,  éni,  triefäugig  werden.  Hern. 

Krhavice,  e,  f.  =  krhavod.  Bern. 

Kihavý  na  oči.  Pč.  13.,  BR.  11.  38  b. 
Cf.  List.  til.  1882.  15. 

Krhel.  biu,  m.  =  zakrslý  strom.  Slez. 
Ód.  Vz  Krnús.  Laš.  Brt.  —  K-,  bia,  m.  = 
zakrslý,  nevyrostlý  člověk.  Slez.  Sd. 

Krhelka,  y,  f.     krhla.  Bern. 

Křtila.  Ct.  List.  fil.  1882.  15. 

Krculár,  a,  m.  =  konvář,  der  Ksnnen- 
uj.tcber.  Slov.  Bern. 

Krhlena,  vz  Krhla. 

Krhlice,  e,  f.  —  malá  krhla,  konvice.  SI. 
let.  VI.  163. 

Krhlička,  y,  f.  ■=  krhlice.  Vodou  k-ku 
naplnili  Kulí.  L  28V. 

Krhnouti,  vz  Krhati.  -  K  «  hniti, 
rozvadati  se,  faulen,  morsch  werden.  Val. 
Vek 

Krhov,  a,  m.,  Krhow,  ves  u  Boskovic  a 
u  Bojkovic;  Kirbau,  ves  u  Hrotovic.  1>.  ol 
VIII  6.,  Žer.  Záp.  11.  It5. 

Krbová,  é,  f.,  Krhowa,  ves  u  Val.  Mezi- 
říčí. 

Krhovlce,  Gurwitz,  ves  u  Zuojnia;  Klein- 
Körbiu,  ves  u  Kadonic  v  líadaůaku.  Blk. 
Kf»k.  623. 

Krhovni  obrys,  die  Keilspitze  (im  Fe- 
stungabau).  Srn. 

krhucať  —  ztěžka  kailati.  Mor.  Brt.  D. 

Krbule  —  kruhule.  Prk.  Př.  24. 

Krby,  pl.,  m.  =  krhavost.  List.  fil.  1882. 
15. 

Krch  —  krchý,  slov.  krchňák  i  kréůák, 
der  Linkhand.  Št.  Iii.  551.  Cf.  Mkl.  Etym. 
155. 

Krchalovec,  vce,  m.,  jtn  rolí  v  Pusté 
Poloiui.  Sd. 

Krchaüa,  dle  Káča  -  levá  ruka,  jíž 
krchňák  při  práci  užívá,  levoručka.  Val. 
Vek. 

Krcheň,  chně,  f.  **krchana  Slov.  Kr.  Sb. 
Krculebec,  bce,  m.,  os.  jm.    Pal.  Děj. 
II!.  3.  152.,  Tk  IV.  731. 


Kn  hleby,  Krchleb,  vsi  u  Čáslavě,  u  Par- 
dubic a  ii  Ncvcklova;  Chirles,  ves  u  Mohel- 
nice. Tf.  Odp.  389.,  B.k.  Kfok.  1344 ,  Sdl. 
Hr.  1.  205.,  III.  123  ,  176. 

Krchtněti.  A  dobývá-li  kto  na  to  zbo- 
I  žie,  aby  i  mnoho  shromáždě  obrátil  to  na 
necu  .  .  .  .,  ztratí  pokoj  a  chuř  duchovni, 
s  tím  se  krchmé.    Št.  N.  237.,  37. 

Krchmo,  links.  Sin. 

Krchúa  —  krchaňa,  krcheň.  Mor.  a  slov. 
Tč.,  Vik.,  Kyt.  1878.  91.  -  K.,  dle  Bača  ~ 
krchúák.  U  Koňova.  Kgl. 

Krchňačka,  vz  Krch.iůa,  Krcheň,  Krchňa, 
Jalbačka.  Nóiuc.  III.  323,  Brt. 

Krchňák  --  manďák,  mahdák,  galák.  Vz 
Kelo,  Levák,  Levoručku,  Leveá,  L'avko, 
L'exko  Brt.  D.,  Mkl.  Etym.  155.,  List.  fil. 
1*82.  23. 

Krchnavosť,  i,  f.,  die  Liukbändigkeit. 
Cí.  tialbavosf. 

Krchúavý.  Mkl.  Etym.  155.,  List  fil. 
18*2.  23. 

Krchnice,  e,  f.  ~  krchňačka.  Srn. 

Krchnička,  y,  f.  —  krchňačka.  —  K., 
y,  tu.  =  krchňák.  V  již.  Cerh.  Jdr.,  Ks. 

Krchničkár,  e,  m.  —  krchňák.  U  Počát. 
Ks. 

Krcho,  a,  m.  ~  krchňák.  Slov.  Ubš. 
Obyč.  42. 

Krchov.  Je  na  k-vé  (umřel);  Smrdí  kr- 
chovem (umře).  Tké.  (Kom.,  Č.).  —  K., 
Krchow,  ves  u  Sedlčan. 

Krchovo,  a,  n.  =  krchov.  Jak  ua  k. 
vkročila,  samy  zvony  zazvonily.    Sá.  P.  4. 

Krchovský,  dvůr  u  Dobříše. 

Krcky.  Vz  Lis:,  fil.  1882.  17.,  23. 

Kři.  V  z  Keř. 

Kriača,  afa,  u.  =  křik,  křovi,  das  Ge- 
strüpp. Slov.  Hdž.  Cit.  196. 

Knahnút  =  křehnuuti.  Slov.  Ssk. 

Kriak,  u.  m.  «  křik,  keř,  der  Strauch. 
Slov.  Ssk.,  Hdž.  Čít.  190.,  Rr.  Sb.,  Pbld. 
III.  1.  6. 

Kriataf  sa  bídné  choditi,  se  pohybo- 
vat i.  Kerf  som  sa  «  bolavou  nohou  kriatal 
p<»  izbe.  Slov.  Zátur.  Videi  som  Náprav- 
ní ka  k.  sa  ťez  plot.  Ib. 

1.  Křib  —  keř,  chrást.  Brt.,  Kid.  I.  61. 
K.  ==>  rostlina  kořene  mnoholetého,  lodyhy 
co  ročuč  hynoucí,  die  Staude.  Kat.  430. 
Utékal  křib  někřib,  hlava  nehlava.  Slez. 
Šd.  Schovám  se  já  do  křiba,  strčím  hlavu 
pod  křidla.  Sá.  P.  519. 

2.  KHb  ^  vrch  u  Dalešina;  pole  u  Rad- 
vanic.  Pk. 

Krihatý,  buschig.  Mor.  Šd.  —  K.  trs- 
nad/.  K.  réž.  Slez.  Sd. 

Křibí  -=»  křoví,  chrastí,  mnoho  křibu  po- 
hromadě, das  Gebüsch,  die  Hecke.  Brt.  D. 

224. 

Kribice,  e,  f.  —  křovité,  trsnatě  žito, 
xkhce.  Katp.  1759.  U  Loučimě.  Psčk.  Vz 
Tr«natý.  Brt.  D.  224. 

Kríbičí,  n.  =  drobné  křovi.  Mor.  Brt.  D. 
15U. 

Kříbina,  y,  f.  -  křibí. 

Kribišté,  ě,  u.  =  křovi,  křovina,  das  (ie- 
bllacb.  SI.  les.  K.  =-  mimo,  kde  křibí  roste. 
Kat  430. 
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Kříbiti  —  Křídlo. 


KHbiti  se,  strRncbig,  ständig  werden, 
keřnatéti,  obnoŽovati  se.  Brt.  D.  224.  Zelí, 
řepa  se  kříbí.  Val.  Té.,  Vek. 

Kribovitý  «  křib  představující,  staudig. 

R»t  4W. 

KHby,  dle  Dolany,  osada  u  Zdára.  — 
K.  —  kopec  u  Kojetína.  Bkř. 

KHre  =  kittet.  U  Olom.  Sd. 

KHČ,  e,  sam.  u  Nov.  Mésta  v  Brnén.; 
Křitz,  ves  u  Královic  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
1345 

Křičák,  a,  m.,  der  Schreier.  Mor.  a  slov. 
Vynes  toho  k  ka  (křičící  díté).  Sd ,  Sd 

KHcati  —  khieti.  Mor ,  slez.  a  slov.  Sd., 
Bern. 

Křiček,  tku,  m.  Vz  Křik.  V  křičkách 
všelikými  éepce  hlásky  pěnička.  Hlý.  Letiac 
z  tiora  dolu  v  khčku  sa  zahatil.  Ppk.  1. 
146.  Brusnicový  k.  Pokr.  Pot.  II.  49.  Za- 
spala  Anička  na  zelenom  kričku,  zaspal 
i  mládenec  na  jej  bielom  ličku.    Koll.  Zp. 

I.  21.(301).  Nenaučil  sem  se  žádn*\j  roboty 
krouié  bučky,  křičky  přeskakovat,  ib  II 
59.  Hocaj  aký  tnalý  kříček,  ale  sa  předka 
zaň  ukryje  (o  mužích  říkají  ženy).  Slov. 
Zátur.  —  K.,  die  Gabel  am  Wagebalken 
(na  ramenech  váby,  na  vahadlu).  Nz.  Vz 
Křička. 

KričeĎ,  čně,  f.,  Křitschen,  ves  u  Boh- 
danče.  Arch.  IV.  175.,  S.II.  Hr.  I.  255. 

KHčriiHký  Job  ,  1842.  Vz  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  586 ,  Šb.  D.  ř.  2.  vd.  262.,  S.  N. 

kričeti.  Cf.  Mkl.  Etym.  140  O  časování 
ví  LiMt.  filol.  18H4  456.  —  na  koho.  Hr. 
rok.  141».,  Dal.  25.  Vždy  na  mue  křikáš. 
Mat.  92.  Hejtman  na  nás  křikal.  Pref.  62. 
Křiči  naň  ctit«>jic  své  přuudy  dáti.  Půh.  II 
251.  K  li  tm  Šardického  žádajíc  práva.  NB. 
Tó.  106.  Křiči  ty  brusky  (na  stromé)  na  tó 
Že  jim  nedáá  pokoje  V  Us.  Křičel  na  bolest. 
Hus  II.  180.  —  oč.  Puřád  o  to  křičí.  Brt 
D.  —  proč:  bolesii.  Polož  sem  z:  K  jak.  — 
jak.  Křičí  jakoby  bo  na  uože  (na  vidle) 
bral,  Sk,  jako  kolomazník,  u  Litovle,  Kčr., 
jako  hlásný  na  véži,  jako  na  horách,  jako 
na  lesy,  Us.,  hněvivé-  Výb.  II.  45.  Oni  váichui 
za  jedno  křiků.  BO.  Ze  vší  síly  k ,  o  překot, 
Us.,  vy  soky  ui  hlasem,  Dal.  25.,  Chö.  623 , 
ďábelským  hlasem.  Výb.  11.67.  —  ke  komu 
kdy.  Křičím  k  tobé  v  dne  i  v  noci.  Sv. 
Mař.  v.  307.  Knktiémž  všichni  k  Hospodinu. 
Výb.  II.  23.  -  odkud.  Zlý  duch  často 
z  neho  křiká.  ZN.  -  kde.  Cosi  v  ní  křiklo, 
že  .  .  .  Sá.  —  kam:  nikomu  do  ucha.  Us. 
Křičel  na  boru  na  obec.  NK.  Tč  72.  —  že. 
Turek  křiči,  že  ho  srazí.  Sá.  P.  686. 

Křičkovitý.  Cl  Kat  430. 

Kriťla\ý  =  křiklavý.  K.  nádhera.  Slov. 
Sluk.  147. 

Kričnosf,  i,  f.  -=  křiklacost.  Slov.  Bern. 

Křičný  =  křiklavý.  Slov  Bern. 

KHčov,  a,  m.,  Křitachow,  ves  u  Nov. 
Bydžova.  Blk.  Klsk.  1345.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

KřičoviťC,  dle  Budějovice,  míst.  jm. 
Arch.  111.  490. 

Kiida  Vz  KP.  II.  182.— 183.,  III.  25., 
43.,  Kr.-.  G.  60.,  Bř.  N.  134  ,  Schd.  I.  332., 

II.  37.,  125.,  KP.  IV.  372..  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Ktyin.  137.  Kráti  i  dle  Wenzla  v  7.  p.  sg., 
v  2.,  3 .,  6.  a  7.  p.  pl.   K.  dánská,  psací, 


v  hAlkách,  Šlemovsná,  Wld.,  cídící,  bílá  a 
modrá,  vlašská,  Ktzr,  ku  kresleni  franc, 
stiraci,  Hs.,  korálová,  tufová.  NA.  V.  650. 
To  af  si  nemyslí,  že  bych  já  byl  jejich 
détein  na  křídu.  U  Dobrušky.  Když  ho 
spodský  na  křídu  dává,  tu  mnohý  skáče. 
Pk.  —  K.  horská  —  bílá  barva.  AI.  Stč.  — 
K.,  Kreiden,  ves  u  Bernurdic:  Křiday,  ves 
u  Mimoňů.  Blk.  Kfsk.  14.,  775 ,  Sdl.  Hr. 
111.  193. 

Kridatar,  a,  m.,  vz  Kridarius. 
Kridelní  pobočoik,  setnina,  rota,  C«k , 

kolo.  Bc. 

Ktídelnice,  e,  f,  das  Marsch lager  bei 
der  Artillerie.  Srn. 

Ki'idelnik,  u,  m..  der  FlUgelhobel.  Skv. 
K.  křivý,  krummer  F.  Ib.  —  K.  křidel  ně 
kulo.  das  Flílgelrad.  Nz. 

Křídelny  K.  dvéře,  Dch.,  kolo,  Nz.,  rýč, 
zeď,  NA.  IV  131 .  22.1 ,  roh  (huďbtii  nástroj), 
da«  Fiügelhorn.  Dch. 

KHd.ti,  vz  Kři.lovati. 

Křidla,  ném.  Křidlo,  ves  u  Nov.  Mésta 
v  brtióti. 

Kridlák.  u,  m.  —  druh  tvrdé  opuky. 
U  Móinika.  Zpr.  arch.  Vlil.  69. 

Kiidlár,  e,  m.,  der  Flügel-,  Fortepiano 
bauer.  Sm. 

Kridlatcovitý.  K.  rostliny,  pteleaceae: 
křidutec,  kamokor,  třizrn,  vrebolist.  Rstp. 
2&Í. 

Křídlatee,  ptelea,  die  Lederblume,  rostl. 
K.  zieučeuý,  p  trifoliats.  Vz  Rst.  285.,  ČI. 
Kv.  327  —  K  ,  dle  Mit.  47.  šp.  m.:  zpóvo- 
roh.  —  K.  =»  Pegasu*.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Krídlatěaec,  nee,  m,  pteris,  das  Saum- 
farrn,  rostl.  Slh.  93.  —  K  K-ci,  strombidina. 
Brrn.  IV.  2.  219 

KHdlatka.  Cf.  Scbd.  II.  536.,  Brrn.  IV. 
2.  290.,  2dl. 

Kridlatý.  K  přilb.i,  Cch.  Bi.  46.,  dravec. 
Kká,  pila,  F.iegJlsagJ,  Si.  les.,  vichr, 
Vrch.,  mušle.  Frč.  Gaol.  74  K.  v  bot.  Slh. 
XLU.  —  K.  v  anat.  K.  desky,  lamin*  pte- 
rygoidea,  báček,  bainulu*  pterygoideus, 
chrustavka,  cartilago  alaris,  jamka,  fossa 
pterygoidea,  průchodky,  caualiculi  p-dei, 
sva'.y,  musculi  p  dei,  bvsz,  ligamentum  alare. 
Ktr. 

Křídlava,  y,  f.,  hyalaea,  v  zool.  Sm. 
Křidlej*,  o,  m.,  nacibaea,  rostl.  Sm. 
Krídtenlce,  o,  f.,  oncidium,  rostl.  Sm. 
Kridleuozrnec,  zmee,  m  ,  pterospennum, 
rostl.  Sm. 

Khdleta,  y.  f.,  der  Propeller  an  der 
Flugmatcbine.  Sm. 

KHdli,  n.  —  křidlo.  Sbébla  se  čeleď  z  ce- 
lého k.  Tyl. 

kridlicc,  e,  f  ^poklička.  Mor.  Vchř. 
Vz  Křidél  a 

Khdliee  -=»  matičně  troubeni,  které  má 
ucho,  matka,  die  FlUgelschraube.  Germ. 

Kridličnatý  =»  z  břidlice  složený,  aus 
Schieter  bestehend  K.  skála,  lt-jt.  431. 

Křidličnik,  a,  m.,  der  Schieřerdecke. 

LOOM. 

Křídlo.  Str.  816.  b.  10.  ř.  sh.  nak.  oprav 
v:  ni  k.  Na  Slov.  kriedlo,  krielo.  Křidlotua 
Bž.  105.   Krilo,  ala,  lit.  skrid  volare,  tedy 
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k.  — *  čím  se  litá  (weil  das  Suffix  -lo  Sub- 
stantiva bildet,  welche  in  der  RegH  dus 
bezeichnen,  womit  die  durch  das  Thema 
ausgesagte  Handlung  ausgeführt  wird).  Mkl. 
B  96  Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  304., 
List.  fil.  18»2.  9.  Koxepjatá  křídla.  Mus. 
Ruxluií  křidle  svoji.  Z.  wit.  Drut.  11.  Čas 
spěje  letným  křídlem;  Noc  dál  tmavým  létla 
křídlem;  Mnoho  roků  rychlým  křídlem  přes 
jeho  létlo  hlavu.  Vrch.  Vzal  sa  sokol  na 
křidla,  proletěl  do  Krakova.  Sá.  P.  176  Čo 
ti  zvítazili,  Čo  sa  poženili?  ako  tie  húsatka 
kriela  ověsili.  SI.  sp.  108.  Spustil  křidla, 
gab  klein  bei.  Dch.  —  K.  hmyzu.  K.  brouka: 
přední  či  svrchní,  zadní  či  apodni.  Kk  Br. 
5.,  6.  K.  motýlů  jako  u  brouků,  Kk*  a: 
v  klidu  vzpřímená,  střechovitě  na  tělo  slo- 
žena, na  polo  rozestřená,  kolem  těla  sb.-i 
leuá,  na  sebe  složená  v)  krojená,  celokrajná, 
zaokrouhlená,  zoubkovaná,  zej  kovaná,  ůpatá. 
8tn.  I.  11.-13.  —  K.  -  dvé  poboční  částky 
Oporné  k.  také:  osné.  Čsk.  K.  střídové  a 
štolní  v  born.  Hř.  33.  K.  zdi  taraané.  NA. 
IV.  228.  Plícní  k.  Schd.  II.  365.  Malá  a 
velká  k.  kosti  klínové,  alae  parvae  et  magnae 
ossis  sphenoiiiei-,  k.  kosti  radličné,  alae 
vomeris.  K.  dráhy.  Pal.  —  K.  -=  piano,  der 
Flügel.  KP.  II.  301.  —  K.  či  pero  u  přáda- 
eiho  vřetena.  NA.  IV.  40.  —  K.  —  cithara. 
Bibl.,  Sv.  tuk.  AI.  389.  K.  Wultmannovo 
hydrometrické.  ZČ.  1. 339.  —  K  =  poklička 
U  Uher.  Brodu  u  Sulkovce.  Mtl.,  Ktk.  — 
K.  vanat.  Šedá  k.  v  mozku,  alae  cinereae; 
k.  kosti  radlicné,  a.  vomeris.  Exc.  —  K. 
v  bot.  —  blánovitá  nebo  listovitá  obruba 
okolo  nebo  po  straně  semen,  plodů,  podobná 
rozáiřenina  hran  lodyžných;  tudíž  lodyha 
4-křidlá,  semena,  plody  křidlaté;  křidla 
květni,  dva  postranní  od  ostatních  lístků 
rozdílně  vyvinuté,  křidlům  motýla  podobné 
lístky  koruny  (u  rooty  lok  větných)  nebo 
kalicha  (u  vítodn)  ČI.  Kv.  XXI ,  Slb.  XLII.. 
Rst.  430.  —  K  =  zříceniny  hradu  u  Ho- 
stý  na,  TČ. ;  bývalý  brad  mezi  Slavkovem  a 
Rusavou  im  Mor.  D.  ol.  I.  936,  II.  520 

Křidločerv,  a,  m,  clio,  der  Flügel wurw. 
Suj. 

Křídločlpkový,  pterygostaphylinus.  Nz. 

Křidlok,  u,  ra.,  pterocarpus,  die  Flügel- 
frucht,  rostl.  K.  diakovec,  p  draco;  indijský, 
p.^indicus;  sandál,  p.  santalinus.    Vz  Rstp. 

Krídloli»tec,rstce,  m.,  pterygophyllum, 
das  Flügelblatt.  Sm. 

KHdionitka.  Vz  Rstp.  1494. 

Křidlopatrový,  pterygopalatinns.  Nz  lk. 
K.  jamka,  tossa,  průchod,  canalis,  rýha,  sulcua 

Kndlopenni,  pterocaulis.  Šro. 

Křidlopery.  Vký. 

Křidloplod,  u,  m.,  pterocarpus,  die  Flü- 
gelfiucht.  Sm. 

KHdlopožerákový,  pterygopbaryngeus. 
Nz.  Ik. 

Křidloprsták,  a,  m.,  pterodactylus,  der 
Pterodaktyl  Sm. 

Křidlorychlý,  flügelschnell.  Lpř.  SI.  II. 
201. 

Křídloviee  České,  dle  Budějovice,  Böh- 
miscb-Grillowitz,  ves  u  Jaroslavic  v  Brněn. 


Křídlovitky,  Klein-Grillowitz,  ves  u  Ja 
roslavic  v  Brněn. 

KHdlovitý,  flügelförmig.  SI.  les.,  Nz.  Ik. 
K.  blána.  Hg.  194.,  Rst  431. 

Křídlovka  =  hudební  nástroj,  dle  Mit. 
47  lépe:  zpévoroh. 

Křídlový,  Flügel-.  K  kolo  (křidelnik), 
Nz.,  anemometr,  zeď,  NA.  IV.  150.,  228, 
krovka,  -decke,  kolka,  -baut,  Sl  les.,  oltář. 
Us.  Pdl. 

Křfdlozrnev,  nce,  m ,  pterospermum, 
der  Flligelkrrn,  rostl.  K.  javorolistý,  p  ace- 
rifolium;  plutolistý,  p.  suberifolium.  Vz 
Rstp.  162. 

Křídovaný,  gekreidet.  K.  kůže.  Sp 

Křídovat!  co:  krtže.  Šp. 

Křídovat)  =  křidnqtýt  kreidenreich ;  kři- 
dovitý)  kreidenartig.  Šin. 

Křídově,  křído  viti,  kreidenartig.  K.  na- 
třený. Osv.  I.  84. 

Křidovitý,  kreidenartig.  Sl.  les.,  Rst.  431. 

Křído  v  ka  =- půda  křídová,  der  Kreide- 
boden. Sl.  les. 

Křídový  pískovec,  Bř.  N.  216.,  útvar, 
vz  Krč.  G.  712  —814.,  Bř.  N.  2ti4.,  půda. 
Sl.  les.,  Rst.  430 

Křie,  e,  n  =  keř.  ZN. 

Kriegler  Frant.  1800.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
587. 

Krielca,  pl.,  n  ^křídla.  Slov.  Cjk.  59., 
Rr  Sb. 

Krieg,  u,  m.  =  okres,  kolo,  koleso.  Slov. 
Dbá.  Sl.  pov.  1.  167. 
Kriesla.  pl.,  n  *~  pohyblivé  ohrady,  ploty. 

Slov.  Rr.  Sb. 

Krievft  =■  křoví.  Slov.  Vtáčik  spieva 
letiac  ponad  k.  a  kriaky.  Hdž.  Slb  35. 

Kriha  y,  f.  1  nediv,  toho  od  divadla  že 
krihou  škrábnul,  zkameněl.    Phld.  VI.  252. 

Křik.  Vz  Mkl.  Etym.  140.  K.  jako  v  ži 
dovné,  na  trhu.  Us.  TkÓ.  Ten  nadélá  křiku ; 
Mici  s  někým  křiky.  Us.  Dch.  Takový  k. 
vedla,  že  až  hrozno.  Us.  Vk.  Méli  jsů  o  to 
mezi  sebú  křiky.  NB.  Tě.  231  Aby  křikóv 
při  súdé  ujato  bylo.  Vá.  Jir.  364.  A  když 
polovice  vozuov  přijede,  k.  vzejde  u  vnjálé. 
Let.  78.  By  k.  u  městě  veliký.  Alx.  Lidé, 
ktťři  malo  sily  mají,  tehdy  v  křiku  vftězstvi 
bledaji.  Mor.  Tč.  Zbytečného  křiku  neměj 
ve  svém  zvyku.  Us.  Té  Tam  bývá  slabé 
učení,  kde  sa  křiky  dějů;  Když  sila  malá, 
v  křiku  Wfaztvo  hledajů.  Glé.  II.  217.,  312. 
Čím  mcň  křiku,  tým  méň  břichu.  Slez.  Šd. 
K-ky  při  soudech  se  netrpěly.  Zř.  zem  Jir. 
456.,  692.  -  K ,  os.  jui.  Tk.  V.  45. 

Křik.  Vz  Mkl.  Etym.  157. 

Křikala,  y,  m.  =  křikač,  křikloun.  Sie/..  Šd. 

Křikáni,  n.,  vz  Kř.kati.  BR  II.  65'i.  b. 

Křikatí.  Bohatý  křiká  hrozně.  HO.  — 
Kuli.  III.  142,  Hdž.  Šlo.  34.  Vz  KřičeU 

Křikava,  pták.  K-vy:  kolibřík,  lelek, 
roreja,  salangana,  dudek,  vlha,  rybařík  či 
ledňáček,  mandelik,  zoborožec,  lyrochvost. 
VzSchd.  II.  449..  Krikavec  (týž  pták),  Kři- 
kavý,  S.  N.  -  K.  -  mlýn  u  Ml.  Vožice. 
Tk.  IV.  731.,  V.  246.,  Sdl.  Hr.  III.  191.,  IV. 
249 

Křikavec  =  křikava,  clamator.  Brm.  II. 
2.  618.  Cf.  Křikavý. 
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Křikavský  —  Krista*. 


Křikavský  M.  Křtít ,  dr.,  hvězdář.  1727. 
Jg.  H.  I  2.  vd.  587. 

Kriklaě,  e,  n.  —  křiklavec  Bern. 

Křiklák,  a,  m.  -  křikloun  LaS.  Brt.  D. 
224. 

Křlklatý  =  křiklarý.  Šm 

Křiklavé,  grell.  K.  se  liěiti.  Dcb.  K. 
žlntv.  Hrts. 

KMklavka,  y,  f.,  die  Hellpfeife  heim 
Orgelbauer.  Srn. 

Křiklaveť,  vce,  iu.,  d«*r  Schreier.  Bern. 

Křiklavoradustný.  Němci  odvozují 
8  k-ným  vítězstvím  toto  jménu  od  něm. 
tief.  Koll.  St.  218. 

Křiklavý.  K.  barva,  Us.,  protiva,  Us. 
Pdl..  přiklad,  zpnsob.  Dch.  Malý  plácek 
miva  k-vv  zobáček  (o  muléro  clo\éku  hně- 
vivém). Us  Bž 

Křiklounek,  nka,  m.  -  křiklák,  křikloun. 
Us 

Křiklounský,  schreihnlsig.  Dch. 

KHkmem  kričeti.  Brt.  D 

Krikmo.  Kysuca  avé  vtíská  k.  do  Váhu 
vlnv.  Oři.  III.  357. 

Kříkopa,  y,  t.  =  přikop.  Zlínsky.  Brt.  — 
K.  =  mlýnská  strouha  Us.  Brt 

Křikovati  =^  plakali.  Ostrav.  Wrch.  — 
se  =  vaditi  se.  Kách. 

Křilí,  n.  =  křoví,  plot  z  křoví,  die  Baum- 
heeke. 

Křima,  y,  m.,  os.  jm.   Pal.  Kdh.  I.  122. 

Křimire,  e,  f.,  knudtz,  ves  u  Plzně. 
Blk.  Kfsk.  CL..  Sdl.  Hr.  II.  9. 

Křimin,  a,  m  ,  míst.  jm.  Sdl.  Ilr.  IV.  221. 

Křiinka,  y,  f.  =  skřínka  bezová  k  chy- 
táni ptakA.  Us.  Zk  .  Smrd. 

Křimov,  a,  ro  ,  Krima.  ves  u  Vrchu  bv. 
Sebastiana.  Blk  Kfsk.  1085. 

Křiinský,  Alpen-.  Šm. 

Křiu,  u,  m.  —  křen.  Las.  Té. 

Křin.  u,  m.,   crinum,   die  Hackcnlilie, 
rostl.    K.  sloněný,  c.  asiatíctim.    Vz  Ratp. 
15^1.  —  K.  =  lilie  bílá,  lilium  candidum 
'Vz  Rstp.  1582.  —  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Křinec.  Blk  Kfsk.  7B7  ,  833. 

Kri necky.  0  stat»ěué  gardě  k.  r  1848. 
vz  8btk.  Krat.  h.  63  -  K,  ého,  id.,  oa. 
jm.  8.  N.t  Žer.  Záp.  II  185..  Tf.  Odp.  389.. 
Blk.  Kfsk.  1345.,  Sdl.  Hr.  II.  278  ,  IV. 371 , 
V.  362.  —  K.  Hohusl.  1632.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  5^7 .  Jir.  Buk.  1.  41tí..  Sbn.  874.  — 
K.  Albr.  1631.  Vz  ib.  K.  údoli.  Rvn. 
261. 

Krinitu*.  vz  Crinitus,  Jir.  Rnk.  I.  417., 
418.,  Mna.  1880.  159. 

Křinka,  y,  f.,  die  Strohschüasel.  Rk. 

Krinolina.  Cf.  Kram.  Slov. 

Křinov,  a,  křinovek,  vku,  m .  der  Napf. 
Srn. 

Klínovec,  vce,  in.  K  ci.  crinoidea.  v  zool. 
Nz. 

Knnovitý.  K.  rostliny,  amarylleae:  sně- 
hovka,  ložaně,  bledule,  krvokvět,  křin. 
zovnice.  Vz  Rstp.  1628. 

Křip!  knarr! 

Křípa,  y,  f.  skála  Vký  ,  Rst.  431.  V  z 
Bříla. 

Křipire,  Krepitz,  ves  u  Hrotovic. 
Křipiti  —  krépiti.  Slov.  Bern. 
Knpka  -  krépka.  Slov, 


Kripnnst  —  krepnost.  Slov. 

Kripný  =  kripný.  Slov. 

Křípopa,  y,  f.  ^přikop  Přer.  Kd.,  Brt.  U 

Křipový,  felsig.  Vz  Bfiloý.  Rst.  431. 

Kříse,  Křisch.  ves  u  Rokycan. 

KHsení  éi  oživováni  spodia  KP.  V.  92 

Kříženka,  y,  f.,  lonicera,  die  Roee  von 
Jericho.  Šm. 

Kriset,  u,  m.  látka  na  sukně  a  pod 
vlékaěky. 

1    Křf stdlo,  a,  n  ,  das  Belebungsmittel.  Nz.  Ik. 

Kří«irna,  y,  f.  =  křísitelna.  8m. 
1    Křísili.   Ž  wit.  Hab.  9.,  Ann.  6  ,  Mkl. 

Etym.  138,  List.  fil.  1882.  25..  Pasa.  296. 

379. 

KHsivosf,  i,  f.,  nemoc  vína,  dio  Kahmig- 
keit. Vz  KHs.  KP.  V.  131. 
Křísl,  a,  m.  =  Krištof.  U  Domnil.  Jívk. 
Křisnou<i  koho  *=udeřiti.  Us.  KéC,  Ktk., 

Neor. 

Křisoc,  e.  m,  les.  Arch.  I.  512. 

Křfsovatěti,  ěl,  ěni  =  ledem  se  potaho 
rati.  Us.  u  Kvasin.    Vz  Kfiatěti,  KHstova- 
těti. 

KHsovitý.  K-ti.  cicadina,  die  Zirpen. 
Nz. 

Křist  vinný,  micodcrma  viní ;  octový,  m. 
areti  (plíseň).    KP.  V.   181.,  182.   -  K, 
i  hygroeroeis,  die  Wasserflocke,  rostl.  K  pivni, 
:  h.  cerevisiae;  vinný.  h.  viní;  inkonstový, 
,  h.  atramenti.  Rstp.  1876. 

Křista,  y,  f.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
I).  ol  VII  616 

i  Kristáěek,  íka,  ui.  Kěku  (zvoláni,  po 
diveni) !  Us.  Rgl. 

Křístaěka,  y,  f.  —  řehtačka.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Křistal,  u,  m.  ---  křiitál.  Z  wit.  146  17 

Kristall,  a,  m.,  os.  jm.    D  ol.  III.  180. 

Kristanovire,  dle  Budějovice,  Christel 
schlag,  ven  n  Prachatic. 

KHstati  -  řehtačkami  kUpati  U  N.Kdyně. 
Rgl. 

Kristeěek,  čka,  m.  Pro  K-ěka  I^Pro  K-éka 
živého  <n.  ukřižovaného).  Slez.  bd. 

Kriftel,  stlu,  m.  —  závora.  Slov.  Ssk. 

KHtttéti,  él,  ěni     křísl  dostávati. 

Kristián,  a,  m.  K.  Václ.,  farář.  1612.  Jir. 
Ruk.  I.  419. 

Křistka,  y,  f ,  os.  jm.  D.  ol.  VIII.  304. 

Kristla.  y.  f.  =  Kristina.  Némc. 

Kři-tovatěti,  él.  ěni  —  křístěti.  Vz  Křis». 

Kristovati  koho  Jráraťt.  V  Krkonš 
Fr.  Nečasek. 

Kristověra,  y,  f..  das  Christentum. 
PI  uskal. 

Křistovitý.  weinsteinartig.  K.  stělka 
některých  lišejníků  složená  ze  zrnek  frdýcli 
pevně  spojených.  Vz  Rst.  411 

Křfotový  led  prvt  í  led,  když  se  počne 
tvořili. 

Kristus-  To  je.  u  Krista  pána  (u  bobi: 
!>*ův  ív  yovvaót  »tirai).  Us.  Brnt.  O  roku 
narozeni  Krista  pána.  V*  Pal  Rdh.  II. 
HH  -IÍ9..  Mus.  1828.  2.  47.  K  narodil  se 
nejspíše  o  7  let  dříve,  nežli  počítáme.  Vs 
Pal.  Rdh.  II.  68.  Cf.  o  K.  S  N,  Rk.  SI 
O  Životě  Krista  pána.  Cf.  Vlčk.  6.,  Výb  I. 
351. 


Křiše  -  KřiTanec. 
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KH*e,  ves  v  Plzeňska.  Blk.  Kfsk.  67. 

KH^ov,  a,  m.,  ves  v  Pražsku.  Blk.  Kfsk. 
584.,  Sdl.  Hr.  IV.  244. 

Kritpin,  písař.  1565.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  419 

líHšt  =  hHb  k.,  boletus  pacbypus.  Rstp. 
1913 

KHSťál  BO.  Cf  KP.  III.  195  ,  Bř.  N. 
183.,  Schd.  II.  32.  Dala  ji  tři  žejdlíky  k  lu 
(malé  věno).  U  Litomš.  Bila 

Krisťálný  -  křOtálový,  čistý,  jasný.  Nrd., 
H<lk. 

KHSťálonohý,  krystallfllssig.   Lpř.  81. 

'  KHSfálový.  K.  studánka  (líšta).  Vrch. 

KHsfan,  a,  m.,  os.  jm.  Mag.  K.  z  Pra- 
chatic, bvézdář  v  Praze  a  prüf,  v  15.  stol. 
Vz  Pal.  Rdh.  I.  85  ,  Tf  H.  I.  3.  vd.  64., 
78.  —  Tk.  IV.  323.,  Jjr-  H.  1.  2.  vd.  587., 
Jir.  Kuk.  I.  419.,  Sbn.  327.,  381.,  603 ,  504, 
634.,  804,  806.,  BS.  Dod.  k  Jg.  II.  88.  č. 
231.,  Let.  71.,  100.,  112.,  116.,  S.  N. 

Křiste:  =  křiit  (houba).  Kstp.  1913. 

Kristin,  a,  m.,  Krisentin,  ves  u  Klatov. 

KriStuf,  a,  in.,  os  jm.  Mus.  1880.  258., 
Tk.  V.  246.,  8.  N.  —  K.,  farář.  1579.  Jg 

H.  1.  2.  vd.  587.,  8.  N.  -  K.  Jan  Třeboňský, 
kapucin.  Jir.  Ruk.  1.  420. 

Krištůfka,  y,  f.  Na  veliký  pátek,  pokud 
se  pěji  v  kostele  pašije,  duchové  suší  pe- 
níze. Kdo  se  opatři  knížkou  řečenou  zemský 
klíč  (kryštfifkou)  a  páníčkem  s  velikonočního 
beránka,  muže  zemského  zboží  dobyti.  Na- 
před musi  řikániin  z  k  ky  povázali  duchy, 
aby  k  němu  neměli  tnuci,  pak  vyinodli  pe- 
níze ze  země,  hodi  na  ně  paniček,  i  může 
si  jich  potom  dle  libosti  nabrali.  Brt.  L.  N. 

I.  215. 

Kritlrism,  u,  m.,  druh  filosofie.  Vz  S.  N. 
Kriticky,  kritisch.  K.  knihu  prozkoumat). 
U».  Pdl. 

Kritický  —  posudný.  V  z  Jg.  Slnosf  91. 
K.  badání,  oceněni,  rozbor.  Us.  Pdl.  — 
K.  =»  nebezpečný.  K.  doba,  Tl.;  chvile,  po- 
staveni. Us.  Pdl. 

Kritika  diplomatická,  Šf.  II.  188.,  abso 
lutni,  klassická  či  prostopředinétná,  ohje 
ktivuí,  předmětná,  relativní,  strannická,  Dk. 
Aesth.  657.-659.,  zdrcující.  Mus.  1880.  51  í. 
K.  o  spise  tom  příznivé  se  vjslovila.  Us. 
Pdl.  Cť.  Kram.  Slov.,  Ikaz.  50.,  Jg  Slnosf. 
92.,  Národní  Listy  1888.  č.  136.  Tam  již 
III.  článek  tedy  i  předcházející. 

Kritikár,  e,  m.  »  kritik.  Dk.,  Čch.  Petrkl 
54. 

Kritikářský,  Kritiker-.  Dk.  Poet.  6., 
Kos.  Ol.  I.  310. 

Kritikastr,  a,  in.  —  kritikár.  Čch.  Brč 
88.,  Tyršova.  Plesnivý  k  Kos. 

Kritizant,  a,  m.  =  kritikastr.    U  Holič. 

Křiv  —  nerovný.  Vz  Mkl.  Etym.  141.  K 
šavle,  Us.  Pdl.,  plocha,  Jd.  Úeom.  I.  2., 
pec.  NA.  IV.  165.  K.  nohy  jak  brdečka. 
Brt.  Mél  k.  prach  (kdo  nedobře  střelil). 
Brt.  D.  224.  Ač  dítě  křivo,  přec  mateři 
udíIo.  Bž.  exc.  —  Čím:  strom  větrem  k. 
Us.  —  K.  —  nehezký,  svitu  nepodobný.  Naše 
děvče  též  není  křivé.  U  Žauib.  Dbv.  — 
K.  =  íiiťý,  falsus.  Ž.  wit.  39  5.  K.  domnění, 
učeni.  Šmb.  S.  II.  150.,  247.  Často  prav* 
ztratí  a  křivý  ziště.  0.  z  D.  By  pak  vědél, 


která  strana  jest  pravá,  která  křivá.  Žer. 
Záp.  I.  75.  Proti  Bohu  křivili  řeč  mluvil. 
Pass  id  us.  1883.  112.  Rozeznáni  pravého  od 
křivého.  Kol.  3.  Nemá  křivých  obrazóv 
bohóv.  BO.  Modlv  křivé.  BO.  K.  kazatel, 
apoštol,  prorok,  Kristus,  Pseudo-.  ZN.  K. 
přísežník  =  kdo  křivé  přisahá.  Boh.  343., 
Hrad.  144.  b.  —  K  —  nepříznivý.  K  posu- 
zovatel.  Schlz  —  K.  =■  nespravedlivý,  in- 
justus.  Ž.  wit.  36.  28.,  Smil.  668.,  impius. 
Ž  wit.  25.  9.  K.  svůdce.  ML.  121.  a.  Aby 
křivých  koláčA  (úplatků)  nebral  (soudce). 
Hrad.  129.  a.  K  sud  méli.  Hr.  ruk.  147., 
Št  Kn.  š.  146.  K.  pře,  válka.  St.  Kn.  é. 
150.  —  komu.  Já  Jsem  tobě  velmi  křiv 
byl.  Abr.  —  proti  koma.  Němečtí  .... 
Místo:  Han.  Výb.  polož:  Let.  11.  —  v  čem. 
Za  Alx.  přidej  :  Alz.  H.  v.  62.  (HP.  61  ) 
Avšak  jbú  v  tej  vieře  křivi.  Alz.  V.  v.  1229. 
(HP.  80.}.  Nebyv  ni  v  čemž  myslii  křivá. 
Alx.  BM.  v.  343.  (HP.  89  j.  -  K.  -  vinen. 
Na  sudu  býti  odsuzenu  a  křivu  zóstati  Vš. 
9.  Kdo  křiv  jsa  přísahu  provede,  žádný 
diúho  nedědí  zde  na  světě.  Vš.  II.  23.  Krem 
strana  l-řiva  zůstane.  VI.  zř.  384.  Jestli 
povod  křiv.  Kn  rož.  260.  K.,  wer  im  Un- 
rechte ist.  O.  x  D  Jenž  se  súdí  křiv  jsa; 
Spieěe  budeta  oba  křivá  nežli  oba  práva. 
St.  Kn.  8.  147 ,  91.  —  v  Čem.  Já  jemu 
v  tom  nejsem  nic  křiv.  Abr.  VII.  41.  V  tom 
není  křiv.  Bl.  —  komu  čim.  Ničím  mi 
křivi  nejsou.  Lpř.  Sl  I  21.  —  p£ed  čím. 
Ovšeraf  jsů  před  Bohem  křivi.  St.  Kn.  8. 
159.  —  proti  komu.  Křiv  proti  jistcovi 
ostane  (ve  při  propadne).  Vz  Z*véati  (konec). 

Kriva,  y,  m.  =  člověk  křivý,  šmatlavý. 
Šd.  —  K,  os.  jm.  NB.  T6. 

Křivá,  é,  f.,  Pudelsdorf,  ves  u  Unčova. 
D.  ol.  II.  109,  VI.  113  ,  Blk.  Kfsk  1345.- 
K.  —  pole  u  Přerova.  Pk. 

Křiváček,  čku,  m.  =  kudla.  Kv.  1870. 
31».  -  K.  -  Křivá  Ves.  v  Pražsku.  Blk. 
Kf*k.  37».,  Sdl.  Hr.  I  160. 

Křiváčkár,  e,  ro.  —  kdo  prodává  kři- 
váku  nebo  kdo  je  dělá.  Val.  Brt.,  Tč. 

Krivák  -  kudla.  Brt ,  Hrb.,  Bl;a.,  Mrk.  - 
K.  =  křivý  roMik.  Má  tam  pár  křiváků. 
U  N.  Bjdž.  Káf.  -  K .  =-  hůl  nahoře  ohnutá 
(čagan).  Ostrav.  Wrch.  —  K  ,  a,  ra.,  cainpy- 
lus,  brouk.  K.  ostnošíjný,  c.  denticollis, 
giředocerný,  c.  mesomelas.  Kk.  Br.  209., 
Brm.  IV.  116. 

Kriváň  (Kriváň).  Hdk.  C.  379.  Malý 
K.  Krč.  O.  703.,  809,  Pokr.  Pot.  I.  118. 
Kriváň!  ohromný  sa  javi  tvój  obraz  očiam 
rni  jim  dnes.  Č.  Čt.  II.  132.  Hoj.  ty  otec 
Kriváň,  čos  pochodil  časy,  povedz,  čis  Lip- 
tačku  videi  už  bez  krásy?  SI.  sp.  190.  — 
K.  •=  křivý  člověk  (nadávka),  kulhavý,  der 
Lahme.  Slov.  Ev.  Šk.  I  74..  Looe.  -  K.  — 
iabka,  kosíř,  die  Hippe.  Slov.  Ssk.  —  K.  — 
Skřivany. 

Kriváoa,  dle  Káča  =»  křivá  ienská,  kul- 
havá, ein  lahme»  Weib.  Páubob  ma  potrestal, 
vzal  som  si  k-úu,  ako  by  položil  ke  kob-su 
ssĎti.  Koll.  Zp.  I.  264. 

KHvánčí  houba,  boletus  laricis,  der 
Lerchenscbwamm.  Mllr.  24. 

Křivanec,  nce,  m.  =  skřivanee.  V  Krkonfl. 
Kb. 
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Křivánek  -  Křivka. 


Křivánek,  nka,  m.,  vz  Skřivan  Us.  — 
K,  Křiwan,  sam  u  Ml.  Vožtce. 

Krivánik,  a,  m.,  die  östliche  Seite  des 
Berges  Kriváfi.  Sak. 

Křivánka,  y,  f.,  der  Parasolpilz.  U  Uher. 
Hrnd. 

Křivany,  dle  Doliny,  Skřiwan,  ves  n  N. 
Bydžova.  Blk.  Kfsk.  1845.   Sdl.  Hr.  I.  255. 

KHvaska.  y,  f.  K  polní  ^  křivatec  rolni, 
gAgea  arvensis,  rostl.  Doli. 

Křivatec,  der  Sternlanrli.Cf  Rstp.  1591., 
Slh.  203.,  Mllr  49.,  74.,  Č1.  Kv  122.,  Rose. 
100. 

Křlvati  =  kulhati.  Slov.  Sak.  Ten  kóň 
na  zadniu  nobu  krival    Pokr.  Pot.  I.  310. 

Křivá  Ven,  gt.  Křivé  Vsi,  KHwačVk, 
Křiwawes.  ves  u  Dne»pe!«. 

Křivá  Voda,  Kruromwasser,  ves  n  Ně- 
mecké Kudy  v  Olom. 

Křivda.  Ve  14.  r.  tohoto  článku  dtoces 
oprav  v:  proces.  —  Cf.  Mkl.  Ktym.  141.— 
K.  =  nepravda,  lež.  Mluvili  jsů  křivdu,  falsa. 
Ž.  wit.  57.  4.  Křivda  za  stol  sádla,  pravda 
u  dvier  žohre.  Slov.  Té.  Křivda  sedi  pri 
atole  a  pravda  žohre  u  dveří.  Mt.  SI.  I.  122. 
Umí  z  pravdy  kňvdn  učinit!  15.  stol.  Exc, 
Výb.  II.  314.  Křivdu  jsi  mluvil  (filsura). 
BO  Měl  by  raději  s  pravdú  odsázen  býti 
nežli  by  s  křivdu  obdržel  sud;  Aby  roze- 
znal pravdu  s  křivdu;  Když  se  kto  sveliěie 
křivdu  tím  se  čině,  jimž  nenie;  Pakli  mi 
P"vi<«  křivdu;  Buoh,  jenž  neprav!  křivdy. 
St  Kn.  š.  20.,  36.,  146 , 173,  193.  Aby  roze- 
ziotti  mohli  spravedlnost  mezi  pravda  a 
křivdú  Tov.  Pravdú  křivdu  okrašlujíc.  Št. 
N.  82.  —  K  =  beapravi  atd.,  iuiquita*.  Ž. 
wit.  58  3.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.399  Někdy 
maš  i  křivdu  zn  ičit.  Slov.  Té.  K.  tká  strast 
dvojnásobnou.  Sš.  B».  201.  Kakžkolivěk  jest 
křivd  :  trpěl;  Učiniv  křivdu  Bohu;„Ahy  lid 
mstil  křivdy  božie  (proti  Bohu).  St.  Ku.  š. 
19.,  20.,  168.  Dlužen  jest  jemu  navrátili, 
jemuž  jest  učinil  křivdu,  át  Kn.  Š.  K.  chfé- 
jíclmu  se  neděje.  Cor.  jur  IV.  3.  2.  418  Na 
tom  mi  křivdu  činíš,  že  .  .  .  Pass.  mus.  489. 
J;ik  křivdu  uznáš  za  křivdu,  sám  sobě 
uškodiá.  (ilč.  I  253  Křivdy  křivdou  nena- 
praviš.  Prov  Tč.  Ncdaje  znáti,  že  se  trápíš, 
tím  nejlépe  křivdu  splatíš.  Us  Už.  —  K.  — 
škoda.  On  m  klade  křivdu.  Us.  Činí  křivdu 
na  zbožie.  Št.  —  K.  =  pole  u  Příkaz.  Pk. 

Křivdařka,  y,  f.,  die  l'nrerhtthäterin. 

Křivdiť,  e,  m.  =  křicditel.  Hodí  okom 
po  k-čoeh.  Slov.  Sokl.  II  5">4. 

Křtvdiéka,  y,  ť.  —  malá  křivda. 

Křivdiř,  e,  m.  —  křivdíc.  Šm 

Křivditi  s  inft  A  bar  sa  jej  to  trochu 
k-lo      spiHUvatelja  dát\ňii('ku.  Ntr.  IV.  177. 

Křivdivec,  vce,  m.  =  křivdář.  Bern. 

Křtvdivý  úsudek  Osv.  I.  156. 

Křivdný,  beeinträchtigend.  Srn.,  Loos. 

Křivdocinec,  ncc.  ro.  —  křirdár\r  Bern 

Křivdocínnik,  a,  m.  -=  khtdář.  !>iu 

Křivě,  krumm.  K.  >fňjme  (nehrdc),  zrovna 
mluvme  C.  M.  K3.  —  K  =  Uivě.  K.  nai,údě 
pmaliati.  P.  Sob.  49.  K.  Hvédčiti.  Ford. 
zř.  —  K.  —  nespravedlivé.  K  sine  učinili. 
BO 

Křivé,  ého,  n.,  Křiwe,  ves  u  Val.  Mezi- 
říčí; Křiwy,  dvůr  u  Chotéboře. 


Křivec,  vce,  m.  v  hora.,  dat  Pfud, 
Pilihleiscn.  Šm.  —  K.,  Krips,  ves  u  Vese- 
řic   (Bezdružic);  Křiwetz,   osada   u  Mor 

Ostravy. 

Křivedlný.  Ur.  rk.  385.  Posud  na  Slov. 
Ssk. 

Křivelně  =-  křivedlné,  křivé.  Bž.  46.  K. 
řouditi.  Hr.  rnk  381. 

Kriveiný  =  křivedlný.  Ssk. 

Křlveň,  vně,  f.,  die  Krümmung.  Šd. 

Křivenife,  dle  Budějovice,  Kříwenitz. 
ves  u  Mělníka.  Blk.  Kf>k  7.-  9. 

Křivenina,  y,  f.  K-ny  své  máme  přímiti 
Kom. 

Křivice,  raehitis,  zmékéeni  kostí.  V» 
Slov.  zdrav.,  8.  N.  —  K.  v  horn.,  das  Bogen- 
stück,  di«  Schablone  Šp.,  Be.  Jsou  to  prkna 
po  jedné  stranfc  oUroniilá.  K.  se  sbíjejí  po 
třech  na  Šabaty  t.  oblouky,  na  které  se  ve 
štolách  dřeva  kladou  a  stropy  podpírají. 
Slov.  —  K.  zakřičená  roura.  lis.  —  K.  =~ 
křicá  šavle.  Hdk.  Kr.  v.  527.  -  K  ,  Křiwite, 
ves  u  Třebechovic.  Blk.  Kfak.  682,  Sdl. 
Hr.  II.  278. 

Křivicový.  K.  úbytě  Ibi,  eraniotabes 
rhnchitira. 

Křividlo,  a.  n.,  das  Biegeisen.  Šm. 

Křiviblávek,  vka,  m.,  der  Kopfbänger. 
Šm. 

Křivina  —  plocha  křivá,  když  ve  svém 
směru  po  délce  a  šířce  v  křivkách  se  roz- 
prostírá. K.  pravidelná  (povrch  koule),  ne- 
pravidelná Či  křivizna.  Sb.  ač.  Koll.  Zp. 
II  86.  -  K.  hora.  Sdl.  Hr.  II.  278. 
„  Křiviti  co  proě:  ústa  bnoaem  ošklivosti. 
Čch.  Bs.  94. 

Křivizna  =•  nepravidelná  křivá  plocha 
ku  př.  povrch  rozraženého  kamene.  Sb.  nč. 
Vz  Křivina. 

Křivka.  Ve  4.  r.  za  K.  čárku  vymaž. 
K ,  die  Kurve,  krumme  Linie.  Vz  Čára. 
Matj.79.  K.  vlnitá,  die  Wellenlinie.  K  balli- 
stická,  prostorová,  ohnisková  či  kaustická, 
vzZČ.  1.  118.,  119.,  III.  69.  K.  výslednic, 
Pel.  33.,  transcendentná,  logarithmieká,  zbor- 
cená, NA.  V.  46.,  48.,  momentová,  polů,  tahu, 
tlaku,  smíšené  expanse,  expansivni,  nákladu 
či  výlohová,  die  Koatenkurve,  Zpr.  arch. 
VIII  14.,  44.,  54.,  IX.  15  ,  XI.  seš.  3.  atr.  6  . 
do  sebe  vcházející,  in  sich  selbst  zurück- 
kehrende krumme  Linie,  plošná,  ebene  K., 
prodloužena,  verlängerte  K..  z.  B.  die  Epi- 
cykloide,  Cykloidě,  Nz.,  virná,  dio  Wirbel 
linie,  Rm.  235.,  algebraické  stupně  druhého. 
Jd.  Ütoiu.  IV.  134  ,  rovinná,  přetržitá,  spo- 
jitá, intenzitní  či  stejné  světlosti.  Intensität« 
linie,  obalová,  Umhnilungslinie,  strojnä. 
Fehler-,  uzavřená,  geschlossene  K,  vratná, 
die  RQikkehrkante,  kotlinearné,  homologe 
K.,  Jrl  199.,  420..  Hesseova,  krivoznačná, 
Kifunmiingslinie,  nejvěrřiho  »pádu,  Sfč.  Dif 
177-,  248.,  260.,  261.,  zápalná,  sinusová. 
Sinus-,  Mj.  258.,  racionální  třetího  stnpné, 
(V  math.  X.  261  .  řezající  se  křivky 
Slov.  les.  Uvnitř,  vně  k  ky.  Nz.  K.  sily. 
Čb  math.  X  218,  pruž- osti.  ZČ.  1  223. 
Části  křivky  podstatně  a  liché.  Čcs.  math. 
X.  91.  Pojednání  o  křivkách.  Dcb.  —  K .  « 
miřtuí  jm.  u  Sndkova.  Pk.  -  K.,  y,  ra , 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1045 


Křivkati  —  Křivošíjný. 
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Křiv  kati  —  kulhati.  Slov.  Křivka,  kyui 
sm  nedokrivká.  Sb.  si.  ps.  1.  106.  A  ten 
neborák  už  ledva  krivkal  za  nima.  Dbš. 
SI  pov.  I.  264. 

Křivkový  diagramm.  Zpr.  arch.  XI.  3. 
str.  4. 

křiv  o  Jde  to  8  t.m  na  k  ,  ea  geht  damit 
schief.  Dcb. 

Křivoíárný.  Nz.  K.  dráha,  Mj.  151 ,  po- 
di.lm.  Pal.  Rdh.  I.  391.,  pohyb.  SI.  les. 

Křivoéárý  obrazec.  Jd.  Geom.  I.  2. 

KHvoeep~=  výVředný  kotouč  u  parního 
stroje,  der  KrumiLzapfen.  Nz.,  Hrm.  109., 
Mj.  70. 

Křivodlivý,  unbillig,  unrecht.  Slov  Lous. 
Krivodnv,  krutnmbödig.  8m.v 
Křivodrahý,  krummbahnig.  Sm. 
Křivodrápý,  krummkrallig.  Lpř. 
Křivodražny  =»  křivodráhý.  Sm. 
Křivodusi,  o.,  die  Unredlichkeit.  Šm. 
Křivodu&nice,  e,  1 ,  die  Unredliche.  Sm. 
Křivodušnik,  a,  m.,  der  Unredliche.  Sm. 
Kři*  ohlavec,  vce,  m.  =  křivohlávek.  Bern. 
KHvohled,  a,  m.,  der  Schieler.  Šm. 
KHvobnát,  a,  iu.,  der  Krummfues.  Sk. 
Crt.  165. 

KHvohoubek,  bka,  m.  =  křivohubý.  Sin. 

Křivohranný,  ubliquua.  K.  okénce.  Bj. 

Křivockcálek,  lka,  m.  —  křiooseálek,  der 
Schiefharnende,  nadávka-  Ua. 

Křivochodmo,  krummeu  Ganges.  Šm. 

Křivochvalec  (vz  Křivochval),  gt.  -lee 
(oprav).  Hus  11.  396. 

KHvojadrý.  K.  rostliny,  campylosper- 
uiae.  Vz  Ratp.  702.,  Rst  431. 

Křivokelnj.  K.  rostliny.  Vz  Ratp.  345.; 
cyclolobae.  Rstp.  1272. 

Křivoklát.  Dal.  124.,  133.,  136.,  164., 
Pal.  Udh.  II.  128.,  Tk.  IV.  731.,  V.  .46., 
VI.  350.,  Vil.  414.,  Tk.  2k.  222.,  Tf.  Udp. 
389.,  Blk.  Kfsk.  1345.,  Let.  19.,  37,  5.'., 
220.,  222.,  409.,  408  ,  Sdl.  Hr.  LT.  13.,  III. 
146.,  IV.  297. 

KHvokrěek,  cku,  m.  —  vlčí  oko,  lyeo 
psis  arvensis,  das  Wollsauge,  der  Krumtu- 
hals  Mllr.  64. 

Křivokrkosť,  i,  f.,  die  Krümme  des  Hal- 
ses Bern. 

Kri\olač,  e,  f.,  mlýn  u  Něin.  Brodu. 

Křivolacin,  a,  m.,  sam.  u  Mnich.  Hra- 
diště. 

KHvolačiti.  —  ťíin.  Jemu  dobře  při- 
přáhali  (pomáhali;  poslové  Hor  Kuten,  z  nichž 
Ondřej  Kfivoiáčck  dotčenými  artikuly  seuio 
tamo  k  čiv  více,  nežli  se  učil,  mudroval  SI. 
173. 

Křivolaký  -»  křivý.  Cf.  Mkl.  Etym.  141. 
K.  čára,  NA.  IV.  150.,  chodba,  Lpř.,  had, 
Kká.,  cesta,  Hdk.,  blesk,  Vrch.,  okénce 
(obliquus),  BO.,  nápis.  Koll.  III.  137.  K-ká 
chůze.  Hdk.  Lum.  V.  241.  Do  k-ka  néco 
vésti.  Kos.  —  K.  —  nepravý  atd  Což  bylo 
v  srdci  k-kého.  BL.  U.  12.  a. 

Křivolec,  i,  f.  —  křivolaiina,  scblangen- 
lörmiger  Lauf,  die  Serpentine. 

Křixolučný,  äy*vA<W«K,  mit  krummem 
Bogen.  Lpř.  SI.  I. 

Křivoluky  =  křivolučný.  Sm. 

Křivomluvný,  facailoquus.  BU. 

Křivomyslný,  ränkevoll.  Šm. 

KoUůt:  Čarto-oém.  ilomík.  VL 


K i  i von iť,  i,  f.     khvonitka.   Rstp.  981. 

Křivonitka,  der  Krummfadeo. 

Křivnnifovitý.  K.  rostliny,  cyrtandreae  : 
křivonif.  Vz  Rstp.  984. 

Křivonoháé,  e,  m  ,  der  Krnmmfuss.  Lpř. 

KrivonOK  —  křivonoska.    Koll.  IV.  146. 

Křivonosek  také  —  křivonoska.  Laš. 
Tě 

Křivonoska  =  křivka,  křicozobka,  křivo- 
pysk.  Kram.  Slov.,  Bi.  238.  Také:  der  Gril- 
nitz,  FichtenkreuzBchnabel,  Krambschwalb. 
SI.  les.  Cf.  Němc.  IV.  443,  Schd.  II.  446. 
Křivky  jsou  troje:  zelené,  červené,  sivé 
(sprtky).  Zlinsky.  Brt.  Křivka  bélokřidlá,  I. 
bifasciata;  bavorská,  1.  pityopaittacus;  čer- 
venokřidlá,  1.  rubrifasciata.  Brm.  II.  2.  347. 
až  378.  K.  má  křivý  zobák,  protože  jím 
hřeby,  jimiž  byl  Kristus  ukřižován,  vyta- 
hovala. Hus.  1853.  488.  Cf.  Sbik.  Vykl.  60. 

Kiivonožec,  valgus,  brouk.  K.  polo- 
křidlý,  v.  hemipterus.  Kk.  Br.  196.,  Brm. 
IV.  108. 

Křivoořec,  čce,  křivook,  a,  ui.  ■=  iilhavee. 
Sm..  Loos. 

Křivoostník,  a,  m ,  ezocentrus,  brouk. 
Kk  Br.  349. 

KHvoplochý,  krummflächig.  K.  těleso. 
Jrl.  7.,  236.,  425 

KHvoplov,  u,  m.,  der  Schieflauf  eines 
Schiffes,  die  Loxodromie.  Šm. 

Křivoplynný  =  křivotoký.  Šm. 

Křivopřísežce,  e,  m.  =  křivopřísežník. 
Šm. 

Křivopřísežník  se  roku  nedočká.  Slez. 
Šd.,  Cor  jur.  IV.  3.  2.  418. 

Křivo proudný,  maeandrisch.  Sm 

Ki'ivopuk,  u,  m.,  colletia,  Kreutzelsen, 
rostl.  K.  trnatý,  c.  spinosa.   Vz  Rstp.  309. 

Křivopysk,  vz  Křivonoska. 

Křivoradý     tlorádce.  Hus  I.  87. 

Křivorčený.  K-ni  lidé,  lästernde  Men- 
schen. BO. 

Křivořečník,  a,  m.,  blaspbemus,  der 
Lästerer.  BO. 

Krlvorostlosf,  i,  1 ,  die  Krumm wliehsig- 
keit.  SI.  les. 

Křivoscálek,  vz  Křivoschcálek. 

KHvosín,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  152. 

Křivosoudce,  e,  m.,  falscher  Richter. 
Šm  ,  Bern. 

Křivosoudný,  falsch  lichtend.  Šm.,  Bern., 
Loos. 

Křivost  —  nerovnost,  die  Krümmung 
Os  i,  střed,  poloměr,  čára  k-ati,  Vnč.  4., 
18.,  89.,  kružnice,  rovina,  die  Schmiegungs- 
ebene  o.  Oskulationsebene,  jednotka,  křiv  ka 
k-sti,  die  Kriimmungslinie,  Jrl.  420.,  424., 
216.,  217.,  kruh  k-sti.  Stč.  Dif.  174.  K.  el- 
lipsy,  hyperboly,  paraboly.  Jd.  Geom.  IV. 
97.,  98.,  118,  131.  -  K.  -  nepravost.  K. 
výroku,  náhledu,  Vk.,  minéni.  Hlv. 

Křivostopka,  y,  f.  =  sladké  jablko  (má 
na  slopce  kolénko).  Mor.  Brt. 

Křivosud,  a,  m  ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122 

Křivosvědek,  dka,  m.  -  křivý  svédek. 
Sé.  Sk.  73. 

Krivose,  e,  n.,  řečisko  u  Krásna  na  Mor. 
Pk. 

Křivošíjný,  krummhalsig.  Sm. 
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KřivoMn  —  Křižan. 


kiivo&ín,  a,  ro.,  Křiwoschin,  ves  11  Ji- 
Btebnic. 

KMvoŘtětník,  u,  m.,  desmochaeta,  rostl. 

Šro. 

Krivota  =  nerovnost.  —  K.  =  nepravost, 
,  BO.  Křivé  svědky  v  křivoté  ukázal. 
Pubs.  14.  stol.  Novoty  —  křivoty.  C.  M. 
339 

Krivotlna,  y,  f.  «  křivina.  Mz.,  Mkl., 
Dk.  Aesth.  186. 

Ki-ivotvorný  zánět.  Vz  Kloub. 

KHvoúhlý,  schiefwinkelig.  Loos. 

Krivoústec,  stce,  in.,  das  Krummaul  Kk. 

KHvoústkavy,  f.  =  sena  s  křivou  hubou. 

Krivoústý  Sf.  Strž.  II.  403. 

KHvou&ek,  Šku,  m.,  palicuurea,  die  Pali 
couree,  rostl.   K.  myši  mor,  p.  Marcgravii; 
ozdobná,  p.  speciosa;  barvířský,  p.  tinc- 
toria.  Vx  Kstp.  833. 

KMvováha,  y,  f.,  das  unrichtige  Ge- 
wicht. K-hu  vyrovnali.  Koll.  III.  134. 

KHvovatosf,  i,  f.,  krumme  Beschaffen- 
heit. Šm. 

KHvovatý,  etwas  krumm.  Šm. 

KHvověrec.  Jir.  Mor.  44.  y 

Křivovétvý,  krummästig.  8m. 

KHvovlec,  křiooleč,  i,  f.,  krummes  Feld. 
Šm. 

Krivoznacii} ,  K.  křivky,  die  Krüminungs- 
linien.  Stc.  Dif.  248. 

Krivozobaty,  kruwoischnabelig.  Lpř.  Sl. 

KHvozobka,  vz  Křivonoska. 

ki-ivozub,  ,a,  křivozubec,  bce,  m,  der 
Krummzahn.  Šm. 

KMvozubý,  kruuiwzabnig.  K.  kolo.  Kká. 
Td.  165. 

kiivozilný  list,  krummnervig.  Sl.  les. 
Vz  Bat.  431. 

Křivsoudov,  a,  m,  Křivaaudow,  mě- 
stečko u  Čechtic.  Blk.  Kfsk.  573.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  IV.  39. 

Kiivule  plynová,  Gasretorte,  ohnivzdor- 
ná, mufflová.  Muffel«.  Sp. 

Křivulec,  lee,  m.,  křivka,  krummes  Bolz 
zu  den  Baucbstücken  des  Schiffes.  Sm. 

Krlvuliak,  a,  m.  =>  chromec,  kulhavec, 
der  Lahme.  Slov.  Dbi  Sl.  pov.  I.  20. 

Ki-ivulka,  y,f.  =  křivá  šavle,  derKrumin- 
säbel.  Dch.,  Pokr.,  Btt.  Sp.  13. 

kiivús,  u,  m.  —  nico  křivého  ku  př. 
strom,  konár.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Brt.  D.  224. 

Krivuska,  arisarum.  Vz  Kstp.  1662. 

Krizma,  y,  f.,  os.  jiu.   Mus.  1880.  467. 

KHz.  Vz  Mkl.  aL.  272.,  Mkl.  Etym.  141. 
Křižem  krážem.  Také  na  Mor.  Knrz.  Cf. 
Mkl.  aL.  39.  Zkouška  křižem.  Skř-  Bosové 
křižom  před  chrámy  prse  křižovali.  Trok. 
]]7.  _  K.  =  nářadí  atd.  Na  křiž  nahnati 
(ye  mlýně),  die  Mühle  ins  Kreuz  richten. 
Sp.  K.  žlábkový,  das  Bioneukreuz.  Zpr. 
arch.  X.  22.  K.  =■  hrnčířské  železné  kovaní 
ve  způsobě  kříže  na  spod  ni  straně  talíře. 
Vchř.  —  K.  =  sekera,  uie  Queraxt,  Zwerch- 
axt,  obouručnice.  Sl.  les.  —  K.  v  horn.  K. 
větrný,  střídový,  das  Wetter-,  Strecken- 
kreuz. Bř.  33 ,  Bc.  —  K.  —  čás(  těla  nad 
řiti.  Stff.  Boli  ho  v  kříži,  nemůže  se  ani 
narovnat.  Uch.  —  K.  ku  přibíjení  lidi.  K. 
Ondřejův.  X-  »im.  25.  Na  kříži  umřel.  St. 
Kn.  š.  12.  S  kříže  h<>  složili.  Výb.  II.  35.  _ 


K.  =  znamení  křiée  atd.  Cf.  S.  N.  K.  dvo- 
jatý  (pravoslavný).  Osv.  1.  216.  K.  úhlo- 
měrný,  posuvný.  NA.  V.  90.,  94.  K.  ns 
štítě.  Dal.  89.  K.  k  zaopatřováni  nemocných. 
Dch.  K.  líbáním  téměř  otřelý.  Si.  I.  169. 
Udělej  nad  tím  křiž  (o  věci  ztracené).  Us. 
Kěf.  Přišel  s  křížkem  po  funuse  (pozdě). 
Us.  Všk.  Zavaž  moji  hlavu  křižem  (na  kříž). 
Brt.  N.  p.  I.  27.  Gazda  sa  už  diva,  éi  sa 
dožne  niva?  Dožne,  ak  dá  žencom  pirohov 
a  piva;  dožne  aj  poviaže,  aj  snosí  do  kři- 
žov.  Sl.  sp.  136.,  Koll.  Zp.  I.  303.  -  K  — 
znamení  kříiové  válku.  Nebudete-li  poslušní, 
snad  na  se  k.  obdržíte.  1416.  Pal.  Kdh.  I. 
180.  —  K.  —  utrpěni.  Já  mám  na  světě 
křiž;  Jsou  s  tím  kříže;  Křížů  moc!  jakáž 
pomoc!  Dch.  Kdo  je  v  kříži,  huědky  pláče, 
jak  bo  kdo  lituje,  neb  žalost  skrz  lutování 
víc  sa  rozmnožuje.  Glč.  II.  311.  Ktož  chce 
přijití  po  mně,  vezmi  k.  svój.  Št.  Kn.  i. 
31.  —  K.  v  dalekohledu.  Stě.  Zem.  323  - 
K.  jižní  =  souhvitdi.  Stě.  Zem.  25.  —  K  - 
pole  u  Kojetina.  Pk.  U  Kříse,  vrch  nad 
Olšany  u  Prahy.  Krč.,  Pdl.  Sv.  Kříže  osada 
Tk.  IV.  74.,  Blk.  Kfsk.  1345.  —  K.,  os.  jm. 
Mna.  1884.  434.,  D.  ol.  X.  528.  K.  setník. 
Zžk.  8.  —  K.  Oldř.  f  1502.,  kněz.  V  z  Jir. 
Buk.  I.  420.  —  K.  Mich.,  nar.  1833.,  ho- 
spod úředn.  Šb.  D.  ř.  2.  vyd.  262.  —  K. 
s  Telče,  kněz,  f  1502.  Šb.  Ü.  ř.  2.  vd.  262., 
Hš.  Dod.  k  Jg.  II.  1.  6.  1.,  7.  é.  45. 

KHia,  pl.,  n.,  das  Kreuz,  KUckgrat.  Bo- 
lijů  mě  k. ;  Bolí  mě  v  křižách.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Křížáctvi,  n..  der  Orden  der  hl.  Drei 
faltigkeit.  Slov.  Bern. 

křižák,  a,  m.,  vz  Bž.  23.  —  K.,  panagaeus, 
der  Scheuhäufer.  K.  páskovaný,  p.  crux 
major,  čtveroskvrnný,  p.  quadripustulatus. 
Kk.  Br.  32.,  Kram.  Slov.  —  K ,  u,  m.  => 
křižující  loď,  der  Kreuzer,  das  Kreuzschiff 
§sk.  —  K .  -=  kříiové  dláto,  der  Kreuzmeissel. 
Sp.  —  K.  =  křížový  neboses,  der  Kreuz- 
bohrer.  Ilř.,  Hrk.  —  K.  =  křížový  Špic,  die 
Kreuzhaue.  Sl.  les.  —  K.  =  tympl,  veliký 
kámen  ve  slécárné  nad  nistéjem  vysoké  peci. 
der  Tümpel,  Tllmpelstein.  Šp.,  NA.  IV.  164., 
III.  125.  —  K.  —  pečivo  složené  na  kříž  jako 
preclíky.  U  Strážnice  na  Mor.  Öd.  —  K.  = 
morav.  a  slezský  tanec.  Čtyři  páry  stoji 
v  kole  a  tanči  křižem.  Tě.,  Škd.  —  K.  a, 
m.  =  vojín  výpravy  křižácké.  Pk.  VII.  411., 
Kram.  Slov. 

Křižákový  -  tymplový,  Tümpel-.  K.  plech. 
NA.  IV.  165 

KHzala,  koř.  kr  v  krojiti  (ne  od:  křiž). 
Šf.  III.  604.,  564.  Cf.  Křižela,  Kružalka, 
List.  fil.  1882.  10.  vK.  jablečná,  Dch.,  Sp., 
Hk.,  Knrz.,  Bkř.  Vz  Stěpinka.  —  K.  —  půlka 
n.  čtvrtka  zelné  hlávky  do  sudu  ku  kvaieni 
uložená.  Slov.  Sokl.  II.  520.  —  K.  Na  Bož- 
novskti  skládají  na  polích  obili  do  k  lek 
na  způsob  kříže.  Brt.  -  K.  =  úhrabky  po- 
vfísly  přes  kříž  svázané.  S.  N.  V.  378., 
Ktk.  —  K.  Umučená  k-lo  (žertovné  zvo- 
láni =>=  umučená  hodino)!  U  Kr.  Hradce. 
KŠf. 

Křížal  kil,  vz  Křížala. 

KMžan,  a,  m.  os.  jm.  Pal.  Kdb.  I.  122. 
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Křižana,  y,  f.  =křiiena  -  kráva  po  hřbetě 
křížatiistá  (černá  8  bílým  křížem  na  hřbetě),  j 
Mor.  Kla.,  Brt,  Kid.  1.  17.,  Vek.   Cf.  Prk.  | 
Př.  26.  —  K,  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

KHžánek,  nka,  m.,  myslivna  a  Libaně.  — 
K,  ob.  jm.  Šd. 

Křížanístý,  vz  Křižana. 

Křižunka,  y,  f.,  =  kříialka  ovocná.  V  Ni- 
vnice. Kch.  —  K,  ves  a  Žamuerka. 

Križánky,  ves  n  Nov.  Města  v  Brněn,  i 

KHžanov,  a,  m.  (od  Křižana.  Pal.  Rdh. 
I.  133  ),  Křižanow,  vsi  u  Bernardic  a  n  Ná- 
choda;  Křižanau,  městečko  u  Vel.  Meziříčí; 
Chríses,  vea  u  Mohelnice.  Tov.  130.,  D.  ol. 
VI.  155.,  X.  809.  V  K-vě  a  V.  Meziříčí 
nesmi  nikdo  říci:  Já  mám  malovanon  vestu. 
Obyvatelé  nosí  modrou  zástěra  a  miluji 
vňbec  modrou  barvu.  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
175.  —  Tk.  VII.  414.,  Blk.  Kfsk.  1345., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  V.  362.  —  Z  K-va  Stanisl. 
1503.  Jir.  Ruk.  I.  422. 

Křižanoviee,  dle  Budějovice,  Křižaoo- 
witz,  vsi  u  Nasavrk,  Blk.  Kfsk.  »23.,  Sdl. 
Br.  I.  154.,  u  Slavkova  a  u  Víškova. 

Křižanovský.  Sbn.  665.,  672.,  S.  N., 
Bart.  171.,  Výb.  II.  850. 

Křižany.  dle  Dolany,  Kriesdorf,  ves 
u  Jablonce.  Blk.  Kfsk.  84. 

Křížatee,  tce,  m.  starček  přimět  nik, 
senecio  jacobaea,  rostl.  Slb.  447. 

Křížatka  =  hranice  polen  křižem  slože- 
ných. U  Zběšic  v  Táb.  Matoušek.  —  K, 
commelyna,  rošt.  K.  blankytná,  c.  coeleatis; 
bambolatá,  c.  tuberosa ;  indijská,  c.  Rumphii ; 
obecná,  c.  communis ;  japanská,  c.  poly^ama ; 
africká,  c.  africana.  Vz  Rstp.  1683. 

Kří  žatkovitý.  K.  rostliny,  commelynaceae : 
križatka.  podenka.  Rstp.  1682. 

KHžátky,  pl.,  f,  Kreuzweg,  ves  u  Hor- 
ního Litvínova.  Blk.  Kfsk.  1149. 

Křižatý.  K.  rostliny,  na  křiž  připevněny, 
gekreuzt.  Slb.  XLIU.,  682.,  Scbd.  II.  291., 
Kat.  431.,  Rose.  144. 

Křížbidlo,  a,  n  ,  die  Kreuzstauge  (v  lod- 
nictvi).  Šm. 

KHžttce,  e,  f.,  pole  u  Zaěové.  Pk. 

Kříž  dláto,  a,  n.,  u  zámeČ.,  der  Kreuz- 
meissel.  Šm. 

Křiždržák,  u,  m.,  v  lodnictvi,  der  Kreuz- 
stengelstag.  Srn. 

Kříže,  pl..  n.,  das  RUckenkreuz.  Slov. 
Ssk 

Křižecek,  vz  Křiž 

Křiže  Hora,  Kreuzberg,  ves  o  Budišova. 

Křížek  X  (žertovně).  Má  už  6  křižkú 
na  zádech  (je  mu  60  let).  Us.  Kšf.  Zač  dáte 
toho  koně?  Za  7  křížků  (=70  zl  ).  U  Ča- 
atalovic.  —  K.  v  hudbi.  K.  dvojitý  či  dvoj- 
násobný či  Španělský :  X-  Zv.  Př.  kn.  I.  7., 
Chlum  4r>.  —  K.  =  vitod  pospolitý,  polygala 
vulgaris,  die  Kreuzblume.  Kstp.  112.,  Mllr. 
81.  —  K.  =  třesalka  obecná,  zvonec,  zvone- 
ček, déravec,  8V.  Jana  bylina,  krevniček. 
Ratp.  193.,  Mllr.  55.  —  K.,  mlýn  u  Sobě 
slavě  a  u  Sedlčan;  hospoda  u  Libuně.  — 
K-  —  vrch  u  sv.  Dobrotivé.  Krč.  —  K,  os. 
jm.  K.  Václ,  ředit.  real.  gymn.  v  Táboře, 
1833.-1881.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  164.,  167, 
179.,  Tf.  Mtc  292.,  Pyp.  K.  I.  11..  145,  II. 
433,  Sb.  D.  r.  2.  vd.  562,  Mus.  1886.  632., 


Bačk.  Př.  119,  8.  N.  -  K.  Vine,  dr.  lé- 
kařství v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  195, 
196,  199.  —  K.  Bohuši.  1838.  Jg.  H.  1.  2. 
I  vd.  587.  -  K.  Václ,  písař,  1540.  Jir.  Ruk. 
I.  422. 

Křiiel,  u,  m.  =  kHžela.  K.  zrnatého  ja- 
blka. BMik.  Gant.  4.  3. 
Křižela,  y,  f.  —  křiiala.  BO.  Cf.  i  Kříže!. 
Křiželek,  lká,  m.  =  křiiala.   U  Oiom. 
jSd. 

Křížena,  y,  f,  vz  Křižana. 
Kříženec,  nee,  m.  Kiesenreut,  vea  u  Plané 
v  Chebsku;  Krisenitz,  vea  u  Sušice;  Kři- 
ženetz,  ves  a  sam.  u  Ml.  Vožice.  —  Blk. 
Kfsk.  1346,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Arch.  III. 
493,  Pal.  Děj.  III.  2.  183.,  Tk.  IV.  731.,  Tk. 
Žk.  159.  161. 

Křížení,  n.f  die  Kreuzung.  Dch.  K.  cest 
(křižovatka),  der  Kreuzweg,  Kreuzungspunkt, 
Csk,  pojmů,  koleji,  řad.  Jdč.  15,  Dk.  P. 
42.  —  K,  die  Interference.  K.  světla,  Mj. 
312,  NA.  V.  242.,  Čs.  math.  X.  178,  zvuku, 
Mj.  234  ,  vln.  Mj.  209,  NA.  V.  191,  Dk. 
Aesth  232. 

Kříženina,  y,  f.  =  kříženi.  K.  řad.  Dk. 
P.  41. 

Křížíce,  e,  ,f,  das  Winkelkreuz  beim 
Markscheider.  Srn. 
Knžířek,  vz  Kříž.  Sš.  P.  185. 
Křtíičeiika,  y,  f,  die  Färber-,  Seeröthe, 
das  Kreuzblatt.  Sm. 

Křižík,  u,  m.  ^křížek.  —  K,  a,  m,  os. 
im.  —  K.  Frant.,  čea.  zdokonalitel  a  vyrá- 
bitel  elektrického  světla. 

Križinkov,  a,  ro.  Vojslav  z  K-va.  Tay. 
Bš.  61. 

Křižiti.  —  kde.  Děvče,  jenž  semotam 
v  zápolí  kHží.  posléz  milenci  se  blíží.  Pl. 
1. 205.  Myšlénky,  které  se  v  hlavě  mé  k-ly. 
Koll.  IV.  28.  -  kudy  jak.  Pádným  krokem 
po  kovárně  křížil  (křižem  chodil).  Čch.  L. 
k.  61. 

KHžitku,  y,  f.,  jungermaunia,  die  Jun- 
germannie,  rostl.  K.  Dělává,  j.  albicans ; 
vousatá,  j.  barbata.  Vz  Rstp.  1817. 

Křížltkovitý.  K.  rostliny  (mechy),  jun- 
germanieae:  kosoůstka,  křížatka,  obhřebenka, 
holoplodka,  prostohaleft,  jamuska.  Vz  Rstp. 
1816 ,  S.  N.  V.  557. 
Křížjilec,  lee,  m,  der  Kreuzgriff  Sm. 
KHžka,  y,  f.,  Mandawa,  sam.  u  Jesenic 
u  Jilov.;  hospoda  u  Neveklova. 

Ki  ížkořeník,  n,  m,  vz  Pomišenka.  Šm. 
v  Křížkověnka,  y,  f.,  archimenea,  rostl. 
Sm. 

Křížkovice,  dle  Budějovice,  osada  v  mor. 
enklávě  na  Opavsku.  Pk.  Cešt.  7,  Blk. 
Kfsk.  1346. 

Křížkovský,  ého,  m.  =  sam.  u  Milevska. 
—  K,  os.  jm.  Vz  Žer.  Záp.  I  181,  Blk. 
Kfsk.  308.  —  A'.  Pavel,  nar.  1821.,  čea.  hu- 
dební skladatel.   Vz  Kk.  SI,  Slavín  I.  108. 

Křížkový,  K.  steh,  Kreuzstieb,  Us.;  škála, 
Chlum  49,  koření.  Sbtk.  Rostl.  320. 

Křižky,  pole  u  Kojetina.  Pk.  —  K., 
Křížek,  ves  u  Hodkovic  Blk.  Kfsk.  78C. 

Križla,  y,  f.  skála.  Slov.  Nech  k-lu 
vylomia,  budu  maf  vody  na  dostač;  Tam 
našli  pod  tvrdou  križlou  žabu.  Dbš.  SI.  pov. 
VII.  29. 
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Křížlice  -  Křížráhno 


KMŽlice,  míst.  jm. 

Křížliťek,  Čka,  m.  =  pták,  má  na  hlavě 
žlutý  křížek,  kabát  šedý,  priletuje  v  zimě 
a  litá  po  jalovci.  Zlínsky  Brt. 

Křižlovati.  Tam  vídal  ich  vodou  křižlo- 
vať.  Sldk.  231. 

Křižma,  y,  f-  ~  peřinka  křestná,  dna 
Taufbettchen.  Slov.  Hdk.  C.  379.  Aj,  do 
jaké  k-tuy  zavinili  tebo.  Hdk.  C.  19.  Do  k. 
nékomu  něco  duti  (do  vínku).  Némc.  VII. 
6 .  Dbš.  SI.  pov.  VIII.  19. 

Krížniaeh,  u,  m.  =  macli  na  kříž,  sek  skřlžný 
v  šermu.  KP.  I.  553.,  NA.  III.  75.,  Kká. 
Td.  348. 

Křižmaéka,  y,  f.,  die  Chriaambüchse. 
Šm. 

Krížmašina,  y,  f  ,  die  Kreuzmaachine 
bei  den  Seidenspinnern.  Šm. 

Křižmo  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  141. 
S  křižmem  a  olejem  posvěceným.  Arch. 
III.  269.  Na  av.  křižmu.  V.  Ps.  fol.  134.  b. 

Křižmo,  kreuzweise.  Krok  k.,  der  Krenz 
schritt. 

KHžmo-tojný  list,  gekreuzt.  SI.  les. 

Križna,  y,  i.,  vlastní  jm.  Mus.  1880.  467 

Križuá,  é,  f.  =  křižovatka.  Hdk.  C.  379. 
—  K.,  strčen,  tanec.  Sš  P.  602  ,  Škd. 

KHžnatý  «=  majici  silný,  vysedlý  kříž. 
K.  kráva,  kůň.  U  Koňova.  Rgl. 

Krížiiě,  kreuzend,  kreuzartig,  kreuzweis, 
Obers  Kreuz.  Ssk  ,  Dch.  Ten  sem,  ten  tam 
křížné  leli.  PI.  I.  71. 

KHžní  —  křížný.  Na  těch  křížních  cestách 
hrob  mně  vykopajtc.  Sš.  P.  181.  K.  loď,  vz 
Křižnik. 

Křižnice  =  křizná  cesta,  křižovatka.  Hau 
(mel)  ženu  stregu,  kerá  Pudí  na  koně  obra- 
cati  věděla  a  na  nich  po  kiížniciach  lietala. 
Sb.  sl.  ps.  1  77. 

Křížuik,  a,  m.  =  křtžni  lod,  Kreuzfahrer, 
Di,  Pdl. 

Křižiio  —  křížné.  Slov.  Ssk 

Křížný.  K.  cesta  (křižovatka),  mor.  Brt., 
SS.  P.  181.;  zálnd  v  Šormu,   NA.  III.  75.,. 
vojny.  Koll.  II 1.  257.   K.  manželé  =  nestej- 
ného stavu,  náboženství  atd.  Sak. 

Kfržoblottky,  pl.,s  m.,  ve  stavitel.,  die 
Kreuzbogensteliung.  JSui. 

Križocnělka,  y,  t.,  grins,  rostl.  K.  kmeno- 
kvétá,  g.  cauliÜora.  Vz  Rstp.  608. 

Křižokostrtný.  K.  svaz,  ligamentum 
sacro-coccygeum,  výkrojek,  incisura  s  a  Exc. 

Krížokvětý.  K.  rostliny.  Kose.  143. 

Křižom  křižem,  křížné.  Cť  Křiž,  ř. 
17. 

Křížonos,  a,  m.  —  hmyz  obili  škodný, 
der  Kreuzträger.  Dch. 

Křížonositel,  e,  m ,  der  Kreuzträger. 
SS.  I.  146. 

Khžostrunný,  kreuzfaitig.  K.  piano. 
Dch. 

Křížotrnový.  K.  sval,  musculus  sacro- 
spinalis. 

Křižov,  a,  m.,  Krenz,  ves  u  Inóova,  D. 
ol.  IX.  47. ;  Kriscbow,  ves  u  Mníška;  Křižow, 
ves  u  Vlašimě.  Blk.  Kfsk.  1346. 

Křižovatka,  y,  f.  —  křížová  oprat,  das 
Kreuzleitseil,  Čsk. ;  das  KretizschifT.  Rk. 

Křižováni,  n.,  die  Kreuzung  K.  se  nervů 
zrakových.  Šv.  39 


Křižovat  i  se.  Koleje  se  křižují.  Us.  Pdi. 
—  koho  Cím.  Znova  tebe  {Krista)  hříchy 
lidé  křižují.  Us.  -  kde.  Na  této  ploše 
cesty  se  k-ly.  Vlé.  Lodi  na  moři  so  k  -jí. 
Vlč.  —  se  jak.  Přímky  ty  v  pravém  úhlu 
se  k-jí.  Us.  Pdl.  Ty  přimky  kolmo  ae  k-žuji. 
Mj.  7  —  kde  s  cím  Na  tom  místě  k-je 
se  dráha  se  silnici.  Us.  Pdl. 

Křižovatice,  e,  f.,  der  Kreuzweg.  Srn. 

KHžovatý,  v2  Kříiovitý. 

KHžovec,  vce,  m.,  der  Kreuzreim.  Šm., 
Loos. 

Křížoviee,  dle  Budějovice,  Křižowitt. 
vsi  u  Chvalšin,  Zavlekoma  a  u  Tišnova; 
Reschwitz,  ves  u  Buchova. 

Křížovistě,  é,  n.  -  křižiŠté.  Hnoj.  51 

Kť  i/o  vitý  v  bot  Vz  Kat.  431. 

Křížovka,  y,  f.  —  křiž  úhiomérný,  kři- 
žovina,  křiž,  die  Kreuzscheibe.  Skd.  — 
K.  =  pečivo,  karásek.  U  N  Bydž.  Kil  - 
K.,  Križowka,  hospoda  u  Čáslavě.  An-h 
I.  510.  —  K.  kříž,  sekera,  die  Zweich- 
axt.  Šp 

KMžovna,  y.  f.,  sam.  u  Milína 
Křižovnice,  e,  f..  der  Fries  im  Kass- 

boilen.  Sp. 
Křížovníci  zákon  s  hvězdou    Arch.  I. 

42r> 

Křížovník  —  kdo  na  křiž  přibíjí,  dor 
Kreuziger.  Křižovnik  těla.  Výb.  I.  378.  Ježíš 
se  otci  modlil  za  své  k-ky.  16.  stol.  Mnč. 
li.  103.  —  K.  Špitál  k  krt  konce  mostu 
pražského.  Dal.  170.  Něm.  rytíři  neb  jak 
je  lid  nazýval  k-ci  pruští.  Sdl.  Hr.  V.  124., 
Tk  IV  172.,  VI.  30.,  242,  Jir.  Ruk.  I 
422,  Bik.  Kfsk.  1346.,  Kram.  Slov.,  Let. 
192,  196.,  350.,  316.,  Sdl.  Hr.  IV.  32,  33. 

KHžovský.  K.  jablko  Zlínsky.  Brt.  - 
K.,  lenni  dvůr  u  Dobříše  a  u  Veltrus.  — 
K.  Mikul,  sektář,  1450.    Jir.  Uuk.  1.  223. 

Křížový.  K.  týden  (prosebný),  dieKrcuz- 
vvoche,  J.  tr.,  okno,  Vrch  Myth.  I.  195., 
.zkouška  v  účetnictví,  Skř.,  stojka,  der  Kreuz- 
stempel,  vratidlo,  -haspel,  rozaedlina,  -kluft. 
střída.  Ilř.,  šroub,  -schraube,  t*'sk.,  hlava, 
kopf,  rozdíly  iz  křížových  součinů  u  zbliz- 
ných  zlomků},  §im.  94.,  118 ,  střecha,  kytka 
a  růžice  (ozdoba  ve  slohu  gotickém),  ocas, 
rumpál,  vlašeni  (V  dalekohledu),  NA.  1.61. 
63.,  IV.  112..  252,  V.  95.,  kout.  Smi.  1  28., 
čtverec,  loď  v  kostele,  Method.  III  14., 
strom,  Sbtk.  Rosil.  83.,  tihe'nik,  -Winkel, 
dláto,  palba,  oheů,  páska  ci  obálka  k  tisko- 
pisům, das  Kreuzband,  plech,  dvéře.  Us.  Pdl 
K  hřeben,  erista  sacralis,  kosí,  os  sacrum, 
otvory,  fóra  mina  sacralia,  rohy,  corna  s-lia, 
štěrbina,  hiatus  s  Exc.  K  klenutý.  Vz  Kle- 
nuti, V  lék.  21.,  55.  K.  železa  do  oken.  Sd.  kn. 
op.  Jeti  na  k-voit  (miti  u  koni  opratě  křižem) 
U  Vys.  Mýta.  Hrp.  Spojka  s  křížovým  klou- 
bem. Zpr^arch.  X  22.  Nadešla  mu  k.  cesta 
životem.  Sm.  tK.  válka  proti  Turkům.  Tk. 
Vil.  öl  ,  proti  Čechům,  ib.  176.  —  K.  Hora. 
Cechy  I.  254.,  Pam.  arch.  V.  163.  K  cý, 
ého,  m.  =  kopec  u  Vsetína.  K.  Mlýn,  Kreuz- 
intihle,  mlýn  u  Unoště. 

Křižposekáě,  e,  m  ,  u  kováře,  der  Kreuz- 
possekel.  Šm. 

Křížráhno,  a,  n.,  die  Kreuzraa,  Kreuz- 
bnimraa  Šm. 


Křižráhnový  —  Krkonoše. 
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Křižráhnový,  Krrnzbram-.  Šm 
Křižrám,  u,  m,  der  KreuzBtock.  Sm. 
KHzstehno,  a,  n.,  n  hodin,  der  Krenz- 
achenkel. 

KMžšroub,  u,  m.,  u  zámeč.,  die  Kreuz- 
schratibe.  Šm. 

Križtlučka.y,  f.,n  zám.,  die  Kreuzschläge. 

Krk,  vz  Grg,  Šrc.  137.,  544.,  Slov. 
zdrav.,  Mkl.  Efym.  156.,  Listy  fil.  1882. 
17.  Zánět  krku,  angina:  hnbkovitý,  a. 
aphthosa,  dnovy,  a.  arthritica,  aešlých, 
a.  mebectica,  zpěváků,  a.  cantatorum,  tru- 
bačů, classicorum,  katarrhový,  a.  catar- 
rhalis,  křečovitý,  a.  convulsiva,  záškrtový 
éi  kruposni,  a.  crouposa,  červeňový,  a. 
crj  theinatos.1,  mazdřivčitý  Či  diphtherický, 
a.  diphtherica,  anětivý,  a  gangraenosa,  žlá- 
zový, a  glandularis,  žláznatý,  a.  glandulosa, 
zrnitý,  m.  granulosa,  hlivový,  a.  gummosa, 
výlevový,  a.  hnemorrhagica,  oparovitý,  a. 
herpetiformis,  oparový,  a.  herpetica,  stří- 
davý, a.  intermittens,  váčkový,  a.  lacunaris, 
Ludvíkův,  a  Lndovici,  zhoubný,  a.  maligna, 
mázdřitý,  a.  merabranacea,  při  otravě  rtnti, 
a.  uierourialis,  plfsůový,  a  mycotica,  mrfový, 
a.  necrotica,  rozjidavý  zánět  krku  nemo 
ciční,  a.  nosocomialis  phagadaenica;  z.  krku 
pupencovatý,  a.  papulosa,  dužninový,  a. 
parenchymatosa,  přiušnicovjv,  a,  parotidea, 
hrudni,  a.  pectoris,  hltanový  zbubřelý,  a. 
pharyngea  ocdematosa,  otokový,  a.  phleg- 
monosa, pijáků,  a.  potatorum,  pablánitý,  a. 
pseudometnbranacea,  lupekovitý,  a.  pso 
riatica,  hustcový,  a.  rheumatica,  spálový, 
a.  scarlatinosa,  krtičnatý,  a.  scrophulosa, 
šeplavý,  a.  stiidula,  vrzlavý,  a.  stridulosa, 
povrchní,  a.  superficialis,  prijičný,  a.  syphi- 
litica, příjičný  červeňový,  a.  syphilitica  ery- 
thematosa, přijičný  vředovitý,  a.  syphilitica 
ulcerosa,  mandlový,  a.  tonsillaris,  otravový, 
a.  toxica,  tyfový,  a.  typhosa,  vředovitý,  a. 
ulcerosa,  neštovioový,  a.  variolosa,  měchýř- 
kovitý,  a.  vesiculosa;  Kožni  sval  krku,  pla- 
tyatna  myoides.  K.  žebra,  collum  costae. 
Exc.  Ktt.  Těžko  jej  r  krku  raiti,  ihn  vom 
Halse  zu  halten.  Dch.  Nemůže  rodičům 
na  krku  zůstati.  Us.  To  je  práce  a  krk 
(mnoho).  Us.  Dělal  krkem  na  dvore  (blil). 
1570.  Wtr.  AČ  jsem  celý  den  s  krk  praco- 
vala, přece  toho  neviděf  Vk.  K  vůli  tomu 
nedám  si  nohu  za  krk  (nechci  si  zoufati). 
Sá.  Nestojí  za  to,  aby  mu  Šlápl  člověk  za 
krk.  Us.  Hnšk.  Stúpila  mu  na  krk  a  musel 
váetko  poplatif  (donutila  ho).  Slov.  Rr.  Sb. 
Chci  svůj  k.  vsaditi,  že  .  .  .  Sá.  Běželi  sme 
o  krk  k  ohni.  U  Solnice.  Má  až  po  krk; 
Nemá  v  krku  klapku ;  Má  suchý  krk ;  Yz 
Opilý.  Já  bych  ti  k.  strhl.  Us.  Jak  lid  tlustý 
k.  zažehnává,  o  tom  vz  v  Mus.  18f)3.  480. 
K.  koně,  KP.  I.  450  ,  tasemuice  (oddíl  po 
hlavě  následující),  Ves.  IV.  163.,  brouků. 
Kk.  Br.  5.  —  K.  křivule,  ZO.,  podešvice, 
Msfj.  52.  (vz  Podešvice),  osy,  NA.  IV.  213., 
sloupu,  der  Säulenhals,  NA.  I.  14.,  Method. 
II.  35,  Lehner,  kořene,  der  Wurzelhals, 
Škd.,  noty,  II  ud.,  zobu,  vz  Schd.  II.  328  , 
objímky.  Krkem  objímky  prochází  píst.  ZC. 
K.  v  bot.  v  z  Rst.  431. 

Krkán,  u,  m.  =  krkavec.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139.  Cf.  Liat.  fil.  1882.  17. 


Krkán,  ě,  f.  vrána.  V  Podluží  na  Mor. 
Brt.  L.  N.  II.  18.,  Hrb. 

Krkaná,  ě,  f.  =-  hloupá  ienská,  dummes 
Weib.  Val.  Vek. 

Krkání,  n.  Kyselé  k.  Dch  K.  koní.  Čs. 
Ik.  II.  18. 

Krkatěti,  Čl,  ění,  einen  grossen  Hals  be- 
kommen. 2ene-li  cibule  jen  do  nati  netvoHc 
žádné  cibule,  říkají,  že  krkatí.  Dlj.  20. 

Krkatí,  krknouti.  15.  stol.  Cf.  List.  fil. 
1882.  17.  —  abs  Stará  slepice  krká.  Brt. 
Žabka  začala  k.  Pokr.  Pot  I.  345.  Aui  ne- 
krk  (nemukl)  U  liychn.  —  jak  dlouho. 
Ditě  celou  noc  ani  nekrkne  (nemukne). 
U  Kr.  Hrad.  Kšť  -  Vz  Pouchatl. 

Krkavcový  =  krkacii.  Bern. 

Krkavčí  matka,  která  a  dětmi  ukrutně 
nakládá,  Rabenmutter.  Us.  Pdl.  —  K.  noha  =- 
vranní  noha,  pian  tágo  ooronopus,  der  Hirsch- 
dorn, rostl.  Mllr.  80  K  Pohoří,  das  Raben- 
gebirge v  aeverových.  Cech.  Krč.  K.  Hora 
mezi  Novou  Huti  u  Berouna  a  Chyňavou. 

Krkavčice,  e,  f.,  das  Rabenweibchen 
Šm. 

Krkavčinec,  nee,   m.,  der  Rabenmist. 

Šm. 

Krkavec.  Cf.  Šrc.  47.-49.,  List  fil.  1882. 
17.  V  10.  ř.  tohoto  článku  má  místo  oé  aai 
stát  i :  ai.  K.,  corvus  corax.  Brm.  II.  3.  463. 
K.  štitnatý,  c.  acapulatus.  Brm.  II.  2.  471. 
Cf  Schd.  II  447.  K.  v  létó  maie  dosti  zobu 
když  uvidí  dobytčí  tras,  oškliví  si  jej  vo- 
laje :  Be,  be,  be.  Ale  v  zimě  rád  mu  jest, 
mně,  že  našel:  Koláč,  koláč.  V  Podluží  na 
Mor.  Brt.  Na  Mor.  pokřikuji  děti  na  k-vce : 
Hej,  krkavec,  krkavec,  nemá  kúska  nohavec, 
ani  kúska  gatiska,  co  by  přikryl  atehniaka, 
heáa,  beša,  beš!  Brt.  Ďt.  35.  Aby  tě  kr- 
kavčí roztrhali  a  po  skalách  roznesli  (kletba). 
U  Žamb.  Dbv.  Vychovaný  k.  i  pánu  oči  vy- 
klove.  Bž.,  Sd.,  Lpř.  Sedne- li  k.  na  rimsu, 
přináší  neštěstí  tomu  domu.  U  N.  Bydžova 
Kšř.  Hra  na  k-vce.  Vz  v  Km.  1887.  212., 
Brt.  Dt.  178.  ~  K.  —  zlý  člověk.  O  by  se 
nevěrni  k-vci  naučili  tomu  písmu!  Hua.  II. 
206.  —  K.  —  vrch  u  Plzně.  Rvn.  548  — 
K..  os.  jm.  Tk.  V.  110. 

Krkavlce,  carotis.  Cf.  Slov.  zdrav.  Spo- 
lečná k.,  c.  communis,  vnější  a  vnitřní,  c. 
externa  et  interna;  krváceni,  podvázáni,  roz- 
větvení, atlačeui,  šelest,  tep,  zúženi,  zvuky 
k-eo.  Ktt. 

Krkavicobubínkový.  K.  průchodky,  ca- 
naliculi  caroticotympanici.  Ktt. 

Krkavicový,  caroticus.  K.  jamka,  c.  ťoasa, 
průchod,  c.  canalis,  rýha,  c.  sulcus. 

Krkláč,  e,  ui.,  druh  jablek.  V  Podluží 
na  Mor.  Brt. 

Krkník,  u,  m.  ™ limec.  Slov.  Bern. 

Krknoutl,  vz  Krkatí. 

Krkocba.  y,  f.  Ta  deska  je  samá  k. 
(samé  suci&ko,  celá  sukovitá,  plná  suků). 
Slez.  Šil. 

Krkoje&těr,  a,  m  plesiosaurus.  Vea.  IV. 
15. 

Krkolomný,  halsbrecherisch.  K.  ccata, 
Koll.  III.  37  ,  sráz,  Vlč.,  spčch  Kká. 

Krkonoše.  Krkonoš.  4524'.  Krč.  G.  830. 
K-je,  z  K-noš,  instr.  K-Řemi.  Bž.  87.  Ot  gor 
K-ší.   Rkk.  72.   Vc  Suémich  čte  se:  od 
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Krkonoše  —  Krmuík. 


bor  K-Šf,  nyní:  K-šů.  Šf.  III.  420.  Nyní  tedy 
m.,  cf.  i  Bž.  K-še  prý  od  Kraks  a  rus. 
nos  —  predhori.  Tohoto*výkladu  neschvaluji; 
K.  odvozeno  jest  od  jména  dřevniho  národa 
Korkontů.  Šf.  Strž.  I.  65.,  450.,  531.  Cf. 
Korkonti.  Od  jehož  názvu  nám  jméno  K-ší 


makavě  se  vysKÝtá.  Sf  Strž.  I.  393.  Burovó 
jsou  od  K-ši  až  ku  pramenům  Visly.  Šb. 
Záp.  Slov.  60.  (69.?).    Hor  K-ŠÍ.   Šb.  Dřj. 


ř.  1868.  31. 

Krkorožec,  žce,  m.  =  roháč  brouk.  Na 
jihových.  Mor.  Brt. 

Krkošiee  =  zaniklá  ves  na  Opavsku.  Pk. 

Krkoska  =  prúdušnice.  Vz  toto.  —  K.= 
au*.  Val.  Brt.  Kid.  I.  115.  —  K.  =  sukovité 
dřevo,  suchá  haluz,  oklestek,  knarriges,  dürres 
Bolz,  Prügelholz,  Dürrholz.  Také  na  Mor. 
a  ve  Slez.  Šd.  Kid.  I.  115.  Dle  SI.  les. 
i  v  Čech.  Kšče  sa  spodívem  (podíváme)  na 
kerú  k-ku.  Sš.  P.  531.  Má  nohy  jako  k-ky. 
Val.  Vek.  Je  zmrzlý  jak  k.  Val.  Vek.  Kláda 
shnilá,  ale  k.  čilá  (i  starý  muž  bývá  s  to, 
aby  plodil  déti).  Val.  Vek.  —  K.  =-  triěka 
od  valašské  dýmky  jalovcové.  Brt.  D.  224. 
Mtc.  1878.  35..  Brt.  L.  N.  I.  193.,  Vek.  Vz 
Žebérko.  —  K.  =  vinný  pařez.  Nétnc.  III. 
340.,  Hdk.  C.  379.  —  K.  =  hruška.  Brt.  — 
K.*=krabilice  bulvatá,  chaerophvllum  bulbo- 
Hiim,  der  Kälberkopf,  rostl.  Vz  Rstp.  758., 
Cl.  Kv.  347.,  Slb  584.,  Let.  Mt  si.  X.  1.  48. 

Krkotati  «=  krkatí.  Žába  krkoce.  Brt 

Krkovati  se  =  hralovati  se,  namáhati 
se,  sich  abrackern.  K.  se  o  ňu  nebudeml 
Mor.  Vek.  —  K.  se  =  objímá  ti  se,  sich 
umhalsen.  Cf.  Ocblamovati  se.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  224. 

Krkovatý  =  krkatý.  K.  hůser.  Kol.  ván. 
117. 

Krkoviřka,  y,  f.  =»  maso  z  krku.  Us. 
Rgi. 

Krkva,  y,  f.  Cf.  List.  fil.  1882.  19. 

Krlatý,  vz  Zimostráz. 

Krle.  Výb.  I.  1115.  20. 

Krles.  Mkl.  Etvm.  155. 

Krlý  zvi.  o  klinu.  K.  klíu  =  zkrátka 
řezaný,  opakem  je  klin  tažný.  V  Bystersku. 
Sn. 

Krm  =  pice,  das  Viehfutter.  Slov.  Rr. 
8b.,  Sokl.  II.  551.  Vz  Krmě. 

Krma  =  pice.  Mor.  Brt.  D.  224. 

Krman,  a,  m.,  der  Steuermann.  —  K., 
vz  Grman.  Srn.  —  K.,  os.  jm.  —  K.  Daniel, 
superintendent  v  Uhrách  1663.— 1770.  Vz 
1Í.  H.  I.  3.  vd.  41.,  SI.  let.  VI.  66.,  Phld. 
1.  1.  34.,  Jir.  Kuk.  I.  423.,  Sb.  D.  ř.  2.  vd. 
262.,  Pvp.  K.  II.  542.,  S.  N.  -  K.  Dan., 
otec  jeho,  ev.  knéz,  f  1687.  Jir.  Ruk.  I. 
423.  -  K.  Mat.  1717.  Vz  ib.  425.  -  K. 
Jan,  učitel,  1802.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  587., 
8.  N. 

Krmaá,  é,  f.,  das  Schweinfuttergefäas. 
Slov.  Sek. 

Krmáš,  e,  m.  =  posvíceni,  hody.  die 
Kirchweihe.  Laš.  Cf.  KarmaS.  Šd.,  Škd., 
Kčk.,  Dšk.,  Brt.  D.  224.  Z  něm.  Kirch- 
messe.  Tč.  Letos  sme  žádného  k-ša  nedr- 
želi, jest  chudobný  rok;  Včil  už  k-Se  zá- 
hy nujů.  Laš.  TČ.  Bez  koláčů  není  k-Ša; 
Přiňď  k  nám  na  krmáš.  Tč. 


Krniášnik,  a,  m.—  host,  který  na  krmái 
přijde.  Laš.  Tč. 

krmášovať  se  =«  hodooati.  Vz  Kriuáá. 
Brt.  D.  224. 

„  Krmče,  ete,  n.,  das  Mastvieh.  Vz  Krmec. 

1  Öd. 

1    Krmčí,  ihn,  m.  =  hdivod,  der  Pilot.  Csk. 
Krmě.  Št.  Kn  š.  45 ,  Mkl.  Etym.  156. 

K.  suchčbo  přirození.  Sal.  240.  Aby  prosili 
I  krmě ;  K.  chlebová.  Ž.  wit.  77.  18.,  52.  5. 
:  Potom  sediec  za  stolem  a  jedůce  první  krmi. 

NB.  Tč.  180.  Máme  se  připraviti,  abychom 
I  bodnů  krmi  tak  velikému  pánu  dali;  často 

krmě,  které  málo  bude  dáno,  chutnějie  bývá 

přijímána.  Hus  II.  5.,  141.  Ne  každý  každou 

krmi  sobě  libuje.  Reg.  zdr. 
Krmelin,  a,  m.,  Kermelin,  ves  u  Mor 

Ostravy. 

Krmení,  das  Füttern.  Řád.  k.  NA.  IV. 
95.  K.  na  tuk.  Us.  Pdl.  K.  letni,  zimní,  pa- 
ste vné,  chlevské.  NA.  IV.  100.  Repa  na 
k.,  die  Futterrübe.  Dob.  Podnožně  k.  koňa 
na  ulici.  SUt.  př.  kn.  1877.  121.  —  K.  = 
písek,  popel,  roztlučené  cihly,  jimiž  se  me- 
zery vyplňují.  NA.  IV.  164.,  165. 

Krmený  kde:  v  moři,  áhoroé9^.  Lpř. 
SI  I 

KroméSín,  a,  m.  Tk.  IV.  731. 

Kroměžíř.  Tk.  IV.  731. 

Krmholec,  lee,  m.,  z  něm.  Krummholz, 
na  němž  se  zabitý  mašík  (prase)  věší.  Na 
Vsacku.  Vek. 

Krmia.  Vz  Krmě.  Brt. 

Krmíce,  e,  f.  =  krmi.  BO. 

Krmický,  essbar.  Šm. 

Krmidárný.  K.  půda,  £>«fwooc.  Lšk. 

Krmidelnik,  a,  m.  K.  přistavni,  der 
Lotbse,  Lothsmann,  J.  tr.,  Steuermann. 

Krmidelný,  óbo,  m.  ■=  krmidelnik.  Rk. 

Krmik,  a,  m.  =  krmnik,  daa  Mastschwein. 
Laš.  Tč. 

Kr misko,  a,  n.  •--  krmivo,  pice.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Krmiče,  e,  n.  =  místnost,  ve  které  se 
ji.  Výb.  II.  403. 

Krmiti.  —  abs.  Odpor  byl  stále  podně- 
cován a  krmen.  Lpř.  Dj.  I.  82.  Kdo  lépe 
krmen,  lépe  táhne.  —  koho.  Krmí  Bůh 
vlky,  krmi  Bůb  i  pány.  Us.  Wtr.  Krmil 
vrány  (o  dítěti,  které  má  uinouněný  uos). 
Mor.  Sd.  Lačné  k.  Mž.  19.  —  čím :  liudmi, 
Dal.  31.,  pouhými  slibv.  Dcb.  —  odkud. 
Jenž  (tělo)  jest  z  tvých  prsi  krmeno.  Sv. 
ruk.  288.  —  jak.  Krmia  ho  jako  pavúka. 
Mor.  a  slov.  Šd.  Do  svtosti  k.  Glč.  I.  277. 
—  jak  dlouho.  Ta  ji  dva  měsiece  nebe- 
ským pokrmem  krmila.  Pass.  14.  atol. 

Krmivo,  a,  n.  —  píce,  das  Futter.  Dcb., 
Ndrf..  Kram.  Slov.  K.  jadrné,  liché,  cpavé. 
NA.  IV.  94.  O  k.  vz  Kolníka  nového  věku 
XXVI.  sv. 

Krmivý,  Nähr-.   K.  látka.  NA.  IV.  91. 

Krmka,  y,  f.,  dimin.  slova  krma.  —  K.  = 
plněni,  krmeni  miliře,  die  Füllung  des  Mei- 
lers. 81.  lee. 

Krmné,  ébo,  n.,  das  Mastgeld.  J.  tr. 

Krmnieek,  čku,  m.  =  chlévek.  —  K., 
čka,  m.,  da»  Mastschweinchen.  Bern. 

Krmnik.  Má  se  jako  prase  na  krmniku 
(dobře).  Us. 


Krranivka  —  Kroěmo. 
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Krmnivka  -=  úraznik,  das  Hastkraut. 
Slb.  610 

Krmno,  nahrhaft,  satt 

Krmnoaf,  í,  f.,  Nahrhaftigkeit.  Šm. 

Krmný.  K.  rostliny,  Kř.  84.,  Dch.,  NA. 
IV.  b».,  plodiny,  NA.  IV.  85.,  prásek,  látka, 
Dch.,  štáva,  Ktk.,  řípa,  Us.,  hodnota  krmiva. 
NA.  IV.  94.  —  K.  —  na  sádlo,  na  máslo 
chovaný.  K.  drůbež,  das  Masrgeflügel.  Dcb. 

—  K.  =-  ku  krmeni  se  hodící,  lir,  daa  Maat- 
recht.  SI.  les.,  J.  tr. 

Krmolec,  lce,  m.,  das  Krummholz.  U  Pře- 
rova. Kd. 

Krmovřda,y,  f.  =  nauka  o  krmivu.  NA. 
IV.  94. 

krinovinu,  y,  f.  —  krma,  píce.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Krna,  y,  f.,  die  Knopfplatte.  Srn. 
Krba,  i,  t.  —  ieliiko  u  nože.  Hor.  Knrz. 

—  K.  =—  krné,  die  Waaserrinue.  Slov.  Bern. 
Krílá,  é,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  Ev.  Sk. 

111.  262. 

Krnáč,  e,  m.  =»  suchá  halue,  dürrer  Ast. 
Val.  Vek ,  Brt  D.  224. 

Krůaný,  dle  DoUuy,  Krnian,  ves  u  Ne- 
veklova.  Arch.  II.  176.,  Blk.  Kfsk.  153. 

Krbaa,  u,  m.  =  suchý  strom.  Hor.  Brt. 
D.  224.  —  K ,  a,  m.  -  zakrnělý  člověk, 
slabý  a  malý.  Slov.  Té.,  Némc.  VI.  206., 
Hlk. 

Krnčice,  dle  Budějovice,  Krntschitz,  ves 
u  Hor.  Budějovic. 

Krné.  Hkl.  Etym.  143.,  List  fil.  1882.  21. 

Kruečni  dvůr,  der  Schweinbof.  Šm. 

Krnějovice,  dle  Budějovice,  Krniowitz, 
vea  u  Třebechovic.  Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl. 
Ur.  I.  64.,  II.  278. 

Krnčti.  Cf.  List  fil.  1882.  21.  K.  —  hniti 
Kobzole  krnjó.  Na  Ostrav.  Tč.,  Brt.  D.  224. 

Kriiha,  y,  m.,  der  Zauderer.  Srn. 

Krbhatl,  zaudern,  langsam  machen.  Šm. 

Krnhavý  =  mrňavý,  páravý,  zauderbaft, 
tändelnd,  unbestrebsam.  Dch.,  Loos. 

Kmín,  a,  m.,  ves  a  Krumlova.  Sdl.  Hr. 

III.  25.,  95. 

Krnišov,  a,  m.,  míst.  jm.  na  Slov.  Phld. 
II.  91. 

Krniti.  Vz  Hkl.  Etym.  156.,  List  fil. 
1882.  20. 

Krnka,  y,  m.,  os.  im.  D.  ol.  II.  451.  — 
K.  Sylvestr,  naroz.  1825.,  český  vynálezce 
ručnice  krnkovky. 

Krnkovka,  y,  f.  ■=-  ručnice,  dělaná  dle 
systému  Kmkova.  Šd.,  Rjsk.  Vz  Krnka,  KP. 

IV.  495. 

Krno,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Šd. 

KrĎous,  a,  kr neusek,  ska,  m.  -=  krné, 
zakrnělý  člověk.  Us.  Kát,  Šm. 

Krnov,  Jägersfeld,  ves  u  Šternberka. 

Krno  vaty  =  slabý,  schwach,  morsch. 
Slov.  List.  fil.  1882.  21.,  Loos. 

Krnovice,  dle  Budějovice  =  Krnějovice. 

Krnovka,  y,  f.,  kopec  na  Slov.  Orl.  III. 
329. 

Krnovský.  K.  knížectví.  Žer.  Záp.  II. 
185.,  Ukaz.  50,  S.  N. 

Krnovy,  dle  Dolany,  kopec  u  Hoštěnice. 
Pk 

Krnúa,  a,  m.  =  krňous.  Hor.  Brt  Slez. 
Šd. 


Kroazé,  é,  n.,  z  fran.  croiaé  =  krepovaná 
látka.  Dědeček. 

Kroblan,  u,  m.  —  větší  hrnec  s  jediným 
pres  otvor  uchem,  v  něm  donášejí  žencům 
na  pole  stravu  atd.  U  Strunkovic.  Rjšk.  — 
K.,  a,  m.,  vz  Grobián,  Hrubián. 

Kroeahg,  u.  m.  Zlý  má  kabát  a  nedobrý 
a  k.  též  zlý.  Z  r.  1529.  Hus.  1880.  502. 

Krocan,  ve  Frýdlanté  na  Hor.  norák. 
Brt.  Cf.  Schd.  II.  463.,  KP.  III.  293.,  294., 
Šrc.  47.,  70.,  Kram.  Slov.  Přijde-li  někdo 
cizí  na  dvůr,  k.  nárauiuě  se  ěertí:  Udři, 
udři,  udři,  udři  (^=>  udeř)!  Ale  krůty  je* 
mnějéí  povahy  jsouce,  okřikují  ho  řkouce: 
A  dyby  tebe  tak  tak  tak  tak!  Brt  Dt  67. 
K.  jako  jídlo:  uadívaný,  pečený.  Hnsg.  — 
K.  =■  trojka,  nejšpatnejži  známka  na  student* 
ském  vysvědčení.  Přinesl  si  domu  krocana. 
Cf.  Husa.  Us. 

Krocefések,  aku,  m.,  z  crucifix.  Na 
Hané.  Bdi. 

Kroceü,  cně,  m.,  myriopbyllum,  das  Tau- 
sendblatt, rostl.  K.  prealenatý,  m.  verticil- 
latum;  klasatý,  m.  spicatum.  Katp.  554., 
Slb.  243. 

Krocení,  n.,  die  Bezähmung.  K.  náru- 
Živostí.  J.  Lpř. 

Krocebovitý.  K.  rostliny,  myriophyl- 
leae.  Nz. 

Krocevaký,  ého,  m.,  os.  jm.  1374.  Mus. 

Krocin  (Krocinovský)  Hat,  farář  1621. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  587..  Jir.  Buk.  I.  425.,  Mus. 
1868.  96.,  S.  N.  K-vó  z  Drabobeile.  Vz 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  352.,  V.  30. 

Kroclík,  u,  m.,  der  Zwickel,  Šp.,  der 
Klonz  beim  Binder.  Šm. 

Kroclov,  a,  m.,  Krätzlea,  vea  u  Budě- 
jovic Sdl.  Hr.  III.  304. 

Kroč,  i,  f.,  der  kleine  Trab.  Šm.,  Rk. 

Kro  čaj,  e,  m.  -=  kročej.  Slov. 

Kročák,  a,  m.,  ein  Pferd,  das  grosse 
Schritte  macht.  Šm. 

Kročákov,  a.  m.,  Kročakow,  sam.  o  Ne- 
veklova. 

Kročata,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  147. 
Kročec,  čce,  m.,  der  Krokus.  Vz  Šafrán. 
Srn. 

Kročej.  Pass.  471 ,  Alz.  B.  79.  Šeat  k-jí. 
Bj.  Všecky  mé  kročej e  počítá.  B0.  Já  šel 
napřed,  o  kročej  aa  bylo.  Wtr.  exc. 

Kročejík,  n,  m.     malý  krok.  Us. 

Kročej  ocet,  čtu,  m ,  vz  Pedometr,  Kroko- 
měr. 

Kroček  =  válec  z  kalené  ocele  k  děláni 
válců  a  dlabů  určitých  rozmérův,  die  Loch- 
lehre, der  Lehrbolzen.  Šand.  IL  26. 

Kročihlavy,  Kročeblav,  ves  u  Slaného. 
Tk.  V.  43. 

Kročitč.  Kdyby  Šel  aspoň  kroči  cějc  (větší 
kroky  délal).  Üb.  Vk.  Vz  Kročítý. 

Kročiti,  vz  Hkl.  Etym.  131.  -  kam: 
blíže,  Vrch.,  k  ohni.  Kká.  Když  dietě  do 
sieni  kroči.  Výb.  II.  22.  —  co.  Dievča  krok 
kroči,  idú  o  Ďom  řeči.  Ht.  SI.  ml.  214.  — 
kudy.  Přes  práh  kroéil;  Zahradou  kráčel. 
Us.  —  odkud  jak.  K-la  skokem  s  olym- 
ských  vrcholů.  Lpř.  SI.  1.  20. 

Kročmo,  schrittlings,  Schritt  fůr  Schritt. 
Rk. 
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Kročné  —  Krokořice. 


Kroiuě  Mas.  1874.  511. 

Kroěník,  u,  ro.  K.  kola.  Prm.  IV.  121. 

Kroéný  Stoj  ůkroěnt,  předkrodný,  za- 
kročný,  rozkročný,  pubok,  pokos.  Vchř. 

Kroda,  y,  f.  kopa.  Na  Oravsku  (na 
Slov.).  Pokr.  Pot.  II.  269 ,  Rr.  8b. 

Kroea-us,  a,  m.,  vz  Kroisos.  —  K .  ^ 
veliký  boháč,  nyní  také  Rothschild. 

Krofec,  íce,  m.  =  úder,  oflanec.  Slov. 
A  ja  ti  dám  taký  k.,  že  odletíš  až  Um  pod 
pec.  Dbě..  Koll.  Zp.  I.  258. 

Kroh  Jan  1780.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  588., 
Jir.  Kuk.  I.  426. 

Kruha,  y,  f.,  saiu.  u  Benešova  v  Buděj. 
—  K.  =  hřbitov.  Val.  Brt.  D.  224. 

Kroheů,  bné,  m  —  rendlík.    Val.  Vek. 

Krorh,  u.  m.  A  Moravu  přemožená  kroeby 
zlámané  pokryly.  Sldk.  522. 
,  Krochati.  Sviué  k rochá  (hrochá).  Hdž. 
Šlo.  34. 

Krocticení,  n.  =  krochtání.   Slov.  Ssk. 
Kroťhkaui,  n.  =  krochtáni.   Slov.  Ssk. 
Krochký,  vz  Kruchký.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
51. 

Kroťbmál,  krochmel,  u,  in ,  z  něm.  Kraft- 
mehl  =  škrob.  Slov.  Zátur.,  Sak. 
^  Króchnnť  =  udenti.  Króchni  ho!  Slez. 
Šd. 

Kroj,  vz  Mkl.  Etym.  139.  —  K-  usné 
hnédý,  lesklý,  pravidelný.  Šp.  Kdožby  jaké 
postavy  (vz  Postav)  buď  v  cele  nebo  kro- 
jem (na  kusy)  prodával.  Art.  souken.  řádu 
meziříč.  V  krojů  (na  drobno)  se  prodává 
drahši  ež  na  celko.  Laš.  Brt.  D.  224.  — 
K.  selský,  akademický,  akademische  Amts- 
traebt.  Mour.  Při  slušném  kroji  hezky  to 
stoji,  Kleider  machen  Leute.  Dch.  Dobré 
jest  pustiti  panně  od  žádosti  ruchá  přieliš 
Krojem  lepým;  A  také  mnozí  svú  mudroši 
na  to  obraciji,  aby  chytré  kroje  vymýšleli; 
V  nynějším  pak  kro|i  smilstvo  přielišné. 
Št.  Kn.  s  75.,  144.,  163.  Svůj  k.  bai  haňme, 
ale  chraňme.  Slez.  Šd.  Jaký  k.,  taký  stroj 
(strojeni).  Ib.  Šd  O  českých  k.  vz  v  Ukaz. 
27.,  v  Mus.  1844.  261.,  v  KP.  I.  41.,  Let. 
275.,  493,  Sdl.  Hr.  II.  217.  (r.  1414.),  IV. 
11.,  205.  O  Hm.  a  řec.  k.  vz  Vlšk.  159. 
K.  polarni,  japanský.  Vz  V  ega  I.  4.,  5.,  II. 
243.,  280.,  281. 

Krojan,  u,  m.  =  krajic  chleba.  U  Nov. 
Bydž.  Kšf. 

Krojáuek,  nku,  m.  krajiček  chleba. 
U  N.  Bydž.  Ksí. 

Krojený,  -en,  a,  o,  geschnitten.  Bern. 

Kro  idlo  parketové,  der  Federschlitzer. 
Skv. 

Kroj  idlo  vitý  «=  krojidlu  podobný.  K. 
radlice.  NA.  IV.  73. 

Krojidlový.  Vz  Vrták. 

Krojiti  ne  jak:  na  smrt.  SŠ.  P.  9.  Cf. 
Mkl.  Ftym.  139. 

Krojuikoyý.  K.  rovnodeuni,  die  Aequi- 
uoktialkoluren.  Nz. 


Krok,  vz  Mkl.  Etym.  131.  K.  horský 
(kterým  po  horách  se  chodi),  Smi.  I.  8., 
tanečni,  Ďk.,  volný,  zdlouhavý,  téžký.  Us. 


K.  na  zad,  útočný,  útokový,  Sturm-,  sou- 
měrný, gleichmassig,  zrychlený,  urychlený, 
Schnell-.  Čsk.  Cf.  KP.  I.  419.  Má  těžký  k. 
(opilý).  Již  nejdu  ani  z  kroku.  U  Solnice. 


Af  se  mi  ani  krokem  nehneš  z  domu.  Ua.Vk. 
S  rakvi  nejlépe  jiti  krok,  krok.  U  Bychn. 
Mak.  K.  za  krokem.  Dch.  Lenochovi  dobrý 
k.  Sk.  Rok  tná  k.  a  život  v  patách  smrt. 
Staviti  svůj  k.  Vrch.  Přidavše  do  kroku 
zahnuli  se  k  uličce.  Braun.  Pod  8  námi  do 
kroku.  Šmil.  Koubel  přidal  do  kroku  (šel 
rychleji).  Us.  Za  každým  krokem,  auf  Schritt 
und  Tritt.  Mour.  Převzal  na  se  dalši  kroky 
Sp  m. :  vzal  na  se,  dáno  naň,  aby  .  . .  Pk. 
Učinil  prvni  k.  na  uskutečněni  přáni  miato : 
k  uskutečnění  p.  Us.  —  K.  —  ukotveni, 
jimž  se  děje  spojení  pohybu  závaží  s  po- 
hybem kyvadla  hodinového.  K.  na  dopad, 
na  volno,  k.  Arnoldův,  Brcgnetňv,  Auteu- 
rúv.  ZČ  1.  156.,  157 ,  159.,  160.  K.  uebo 
vyŠka  závitku.  Vnč.  115.  —  K.  vládce.  Dal. 
8,  Šbn.  27.,  81.,  8.  N.,  Šf.  Strž.  II.  438  , 
Kram.  Slov.  —  K  časopis  od  r.  1821.  až 
1H40.  Vz  Pal.  Rdh.  1.  21.-25.,  Mns.  1827. 
III.  140  — 143,  Bačk.  Pism.  333.,  336.,  382., 
1 393.,  411.,  425.,  428.,  429.,  693.,  ZI.  Jg. 
:  192..  204.— 206.,  209.,  223.,  Tf.  Mtc.  18.  Po 
i  druhé  vydáván  K.  v  1.  1864.  a  1865.  (re- 
!  daktoři  Ed.  Novotný,  Dastieh  a  Zoubek). 
Po  třetí  vydává  se  od  prof.  Fr.  Pruaika 
j  hlavním  spolupůsobením  prof.  Bob.  Bauše, 
dra  Petra  Durdika,  Jana  Ilulakovského,  dra 
Václ.  Mourka,  Jana  Slavika  a  Job.  Škody 
od  r.  1887. 

Krok,  u,  m.  —  ker.  Letos  zeli  nemá  hlá- 
vek než  samé  křočky.  Lai.  Tč. 

Krok  a  nt  ky  «  chrupacky,  croquantee, 
jídlo.  Šp. 

Krokatl.  Cf.  List.  til  1882.  11. 
Kroké  (krokäb),  é,  n  ,  der  Croquet,  harter 
dünner  Pfefferkuchen.  K.  z  jablek,  z  vajec, 
z  husích  jater,  z  drn  běže,  z  telecí  pečené, 
se  sýrem,  brzlíkovó  a  z  mozku,  z  telecich 
ledvin,  bramborové,  rybí,  rýžové,  nudlové, 
hovězí,  ze  zvěřiny  atd.  Šp. 
Krokev.  Vz  List.  fil.  1882.  11. 
Krokevní,  Sparren-.   K.  dřeveni,  -Zim- 
merung, Bc,  vyroubení,  NA  IV.  135.,  lať, 
-latte,  hlava  (krok vina),  -kopf.  Nz. 

Krokevnice,  die  Fette,  Dachfette,  Dach- 
stuhlfette. Nz. 

Krokevnik,  u,  m.  veliký  nebozez.  Brt. 
D.  224. 

Krokoiin,  a,  in.,  ves  u  Náměště. 

Krokočinský  Mat.  Tbeod.  br.,  f  1632. 
Jir.  Kuk.  I.  426. 

Krokodil.  Bž.  43.  K.  štitnatý,  c.  cata- 
phractus,  Panzer-,  dlonbohlavý,  c.  acutus, 
Spitz- ,  cejlonský,  c.  biporcatus,  Leisten-, 
nilský,  c.  vnlgaris,  Nil-,  celnatý,  c.  frontatus, 
Stumpfkrokodil,  Brm.  III.  106.,  109.,  113., 
119.,  134.,  americký,  indijský.  Scbd.  II. 
481.  Cf.  Kram.  Slov.,  Hlb.  II.  str.  XXX. 
(index),  S.  N. 

Krokodil!,  Krokodil-.  K.  slzy.  Rk. 

Krokodilovitý,  krokodilartig.  K.  zvíře, 
Hlb.  II.  513.,  ještěr.  NA.  V  631. 

Krokoit,  u,  m.,  nerost.    Vz  Bř.  N.  195. 

Krokonan,  u,  m.,  krokonsaures  Salz. 
Nz. 

Krokonový.   K.  kyselina,  die  Krokon- 

säure.  Nz. 

KrokoHce,  dle  Budějovice,  Krokersdorf. 
ves  u  Šternberka  na  Mor.  Vz  Krokovec. 


Krokot  —  Krondraška. 
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Krokot  ■»  Šafrán,  lat.  crocus,  crocotas. 
Slov.  Za  Výb.  I.  polož:  172.  -  Když  v  kro- 
kot veliký  boj  byl,  cum  veheinens  pugna 
esset.  BO.  V  tuž  hodinu,  ani  se  v  k.  tepů, 
přišli  sů  na  miesto,  versus  fuerat,  gladius 
unius  cujusqne  ad  proximum  suum.  Bj. 

Krokov  (Krakov),  a,  m  .  hrad  u  Zbečna. 
Šuib.  S.  I.  310.,  Pam.  arch.  V.  255. 

Krokovec,  vce,  m.  Krokořice. 

Krokovetky,  pl,  f.,  crocovettes,  jídlo. 
Šp 

Krokovice,  dle  Budějovice,  Krokowitz, 
dvůr  u  Písečné  v  Brněn. 

Krokovika,  y,  f ,  crocoviques,  jídlo.  K. 
z  ryb,  z  drůbeže,  z  teleci  pečené,  ze  zvě- 
řiny, račí.  Šp. 

Krokovnica,  e,  f.  =  krokevnice.  Bern. 

Krokva.  Bž.  99,  Mkl.  Etym.  141.,  List 
61.  1882.  11.  K.,  lignarium.  Sv.  mk.  »16.  b., 
MV.  Krokve  jsou  hambalkem  spojeny.  Laš. 
Té.  K.  nárožná  či  nárožnice,  der  Gratspar- 
ren.  Nz.  —  K.,  krokev  =  konev.  U  Opavy. 
Pk. 

Krokví  =  trop,  das  Sparrwerk. 
Krokvicar,  a,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II. 
186. 

Krokvice,  et  List.  fil.  1882.  11.  K.  na 
čtyři  strany,  vierseitige  Schrotwage.  Skv. 
Žila  (rudy  atd.)  do  k-ce  proseknutá  (vodo- 
rovně). NA.  IV.  128.  —  K.,  der  Hcber, 
také  váha.  Viuo  k-ci  či  vahou  točiti.  Kom. 

Krok  vička  =  sloupek,  stojánek,  der  Stuhl 
beim  Grubenlicht.  Šp.  —  K.  noty,  der  No- 
tenschweif, die  Notenfahne.  Hud. 

Krok  vina,  y,  f.  krokevni  hlava,  der 
Sparrenkopf.  Nz. 

Krok  vinu  vsk  v,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  1.  215 

Króliti  -  krochtatt  ?  Prasata  królijá. 
U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Krolmus,  a,  ui.  K.  Vád.,  farář,  1787. 
až  1*61.  V  z  Tf.  H.  I.  3  vd.  158.,  Slavín 
IV.  207.  a  násl.,  Bark.  Pfsm.  I.  765.,  Jg. 
U.  1.  2.  vyd.  588.,  Šb  D.  ř.  2.  vyd.  262., 
Pyp.  K.  II.  482,  Zl.  Jg.  300,  S.  N,  Tf. 
Mtc  33,  34. 

Krom,  vz  Kromě. 

Kronia,  vz  Krumě. 

kro  mák,  u,  in,  flotovia,  die  Flotovie, 
rostl.  K.  ztepilý,  f.  excelsa.    Vz  Rstp.  942. 

Krombholc,  vz  Krompholc. 

Krombholz  Vine.  Jul.  1782.— 1843,  dr. 
a  prof.  Vz  S.  N. 

Krombožinec,  nce,  m  lidské  lejno 
(z:  ,kroru  Boha';  říká  se,  rnluvi-li  se  o  ně- 
čem nepěkném).  Us  Brt,  Té.,  Bdi.,  Vek. 
Vz  Kromě,  Kromdar.    Polož  před:  Kromě. 

K  mm  dar,  n,  m.  =  krombožinec.  U  Kr. 
Hrad.  Gth.  Dali  mu  krom  daru  ...(■=  nic). 
Us  Kšf. 

Kromě  (krotna,  krema.  kroměvá,  okrom. 
Mor.  Brt.  D.  174,  189.;.  Předl,  s  yt.  Cf 
Mkl.  Etym.  141.  Krom  vašich  dobrých  hlav 
(mluvi  li  se  o  něčem  nepékuéin,  nechval- 
ném). Brt  D.  189.  Dy  němam  žádného 
krom  Boha  samého.  Sá.  P.  368,  141.  Nic 
zvláštního  tam  není  viděti  krom  hospod. 
Vrat.  Chtio-li  se  krom  práva  přátelsky 
smluviti.  NB.  Tč.  242.  Krom  soudu,  außer- 
gerichtlich. Václ.  XXXII.  Kromě  desek  se 
smluviti,  mit  Umgehung  der  Landtafel.  O. 


z  D.  I  mohl  jest  sobě  rovného  syna  kromě 
1  času,  z  sebe  divně  poroditi.   Št.  Kn.  š.  17. 

-  K.  —  Uč.  Cos'  dal  za  tu  jalůvka  ?  Sto 
rýnských  šajnů.  To  néni  možná,  krema  bys 
jů  býl  od  někoho  známého  kúpíl.  Mor.  Brt. 
D.  174.  Kromě  ukradli-li  sú  duši  angelové. 
Výh.  II.  34.  Jinak  nemohu  býti  v  čistotě 
kromě  ač  mi  Bóh  dá.  BO. 

Kromě  leč,  nisi.  Žádný  uemuož  přijití 
ke  mně,  kromě  leč  otec  moj  přitáhl  by  jeho. 
Jir.  Mor.  44. 

Kroměmě§tský.  K.  budovy  (za  městem, 
vedlé  města  vystavěné).  Us. 

Kroměněmeeký.  K.  země,  Ddk  II.  456  , 
stát.  Stat.  1871. 

Kroměpravi,  n.  =  betpravi.  Pal. 

Kroměpričinnosf,  i,  f,  esse  extra  cau- 
sas.  V.  V.  17. 

Kromérakouský,  ausseroesterreichisch. 
j  K.  občan.  Stat.  1871.  155. 

Kroměříž,  m.  Kromežíř  od  os.  jm,  Kro- 
mežír.  Pal.  Rdh.  I.  131,  Blk.  Kfsk.  732, 
Let.  56,  S.  N,  Tk.  V.  246,  247,  VII.  414, 
Tk.  Žk.  223.  Z  K  le  Alik.  Sbn.  317. 

Kromě*,  mše,  in,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122. 

Kroměšín,  a,  m,  Kromieschin,  samota 
n  Chotéboře.  Blk.  Kfsk  411,  Sdl.  Hr.  II. 
278,  V.  362.  —  K  ,  os.  jm.  Tk.  Žk.  133., 
172,  Sdl.  Hr.  I.  255,  Výb.  II.  370. 

Kroměvá,  vz  Kromě.  Zlínsky.  Brt. 

Kroměžir,  vz  Kroměříž. 

Kromfllík,  u,  m.  =  knoflík.  U  Olom.  Sd. 

Kromharmonický  ■-=  k  harmonii  nená- 
ležející, harmoniefremd.  Hud. 

Kromni,  privat.  K.  cvičeni.  Šm. 

Kromobecný,  ausser  bürgerlich.  Šm. 

Kromobyěejně,  ungewöhnlich. 

Kromobyčejnosť,  i,  f.,  die  Ungewöbn- 
lichkeit.  Bern. 

Kromosec,  sce,  m  ,  nerost.  Šm. 

Krompa,  y,  f.  —  kratečka.  Zhlk. 

Krompáč,  e,  m.  =  kopáč.  V  Nové  Vsi 
u  Krumlova  Bauer.  U  Frenšt.  Dšk.  Laš. 
VVrch. 

Krompach,  u,  m.  =  brambor.  Na  Slov. 

Krompholc,  e,  m.  K.  Jan,  kněz,  f  1683. 
I  Jg.  H.  I.  2.  vd.  588,  Jir.  Ruk.  1  427. 

Kromprávní,  nicht  judiciell.  Šm. 

krom raska,  y,  f.  sukné.  Opav.  Týd. 
1884.  č.  52.  str.  3.  Měla  matka  dceru  rašku, 
kůpilaji  na  k-Šku.  Slez.  pís.  Vz  Krondraška. 

Kromslužebný,  ausserdienstlich.  Dcb. 

Krom§oudni,  aussergerirhtlich.  Rk. 

Kron,  u,  m.  —  nijaký  trám  v  krovu.  Sá. 

—  K.  =  tolar,  der  Thaler.  Na  cestu  mu 
krony  přidala.  Němc.  Báchr.  I.  240.  (II.  253.). 

Krondl,  a,  ni,  os.  jm.  —  K.  Ant  ,  prof. 
v  Brně,  přispívatel  do  tohoto  slovníku. 

Krondlovka,  y,  f.,  fissidens,  der  Spalt- 
zahn,  mech.  K.  uetikovitá,  f.  adiantoides, 
prutníkovitá,  f.  osmundoide.s.  Vz  Rstp.  1806. 

Krondlovkovitý.  K.  mechy,  fissidentini : 
krondlovka.  dřipovičník.  Vz  Rstp.  1806. 

Krondorfska  voda,  kyselka. 

K  i  udraška,  y,  f.  =  kondraška,  sukné 
vlnéná,  podobná  me/.ulánce,  der  Kronraach. 
Us.  Na  Polié.  Kiá.  U  Místka  Škd.  Kuchařky 
dosí  k-šky.  Jg.  Vz  Kromraáka. 
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Kroneufeld  —  Krosmati. 


z  Kronenfeldu  Jan  Václ..  děkan  1625. 
Jg.  H  1.  2.  vd.  588,,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Krone&ov,  a, m., Kronfelsthal,  ves  u  Kold- 
štýna. 

Kroňhati  -=  churavéti.  Čce.  Tkč. 

Kroničný.  K.  knihy,  die  Annnlen.  Aby 
se  přeptal  v  knihách  ch-čných;  Knihy  k., 
na  nichžto  biechu  popsány  příhody  dřev- 
nich  časóv.  BO. 

Kronik,  a,  m.,  vz  Řehek  zahradní.  Brm. 
II.  2.  141. 

Kronika,  y,  f.  =  kniha,  ve  které  se  za- 
znamenávají události  dle  pořádku  časového, 
jak  se  po  sobé  zběhly  beze  vší  vnitřní  sou 
vislosti.  S.  N.  O  kronikách  vz  v  Jg.  H.  1 
2.  vd.  702.,  HS.  Dod.  k  Jg.  I.  30.,  II.  str. 
VII ,  Pyp.  K.  II.  304.,  Sbn.  333.,  355.,  357., 
413  ,  562.,  353.,  332.,  696.,  271.,  703 ,  824. ; 
o  rýmovaných  k.  ib.  204.,  621.  K.  trojan. 
Mus.  1840.  77.  -  K.  -  mlýn  u  Mor.  Bu- 
dějovic. 

Kronikář.  Cf.  Vlék.  66. 

Kronikárský,  Chronikschreiber-.  Mus. 
1880.  592 

Kronikářovi,  n.  =  spisováni  kronik, 
Chronikschreiber,  n.  Us.  Pul. 

Kronland,  a,  m.  Jan  Markus  Marci  zK-du 
Vz  Mus.  1884.  399. 

Kronovec,  vce,  m.  =  Jupiter. 

Krony,  vz  Kron. 

Křupa,  y,  f.  =  kr&pé.  Slov.  Bern. 

Kropác  —  petrklíč,  prvosenka,  primula, 
der  Himmelsschlüssel,  rostl.  Slb.  298.  V  Bo- 
huslav.  na  Mor.  štétka  lesní,  dipsacus 
«ilvestris,  der  Karden.  Neor.  —  K.,  os.  jm. 
D.  ol.  1.  234  ,  468.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II. 
49.,  IV.  248. 

Kropáček  =  petrklíč,  primula.  Vz  Kstp. 
1228.,  Osv.  1884.  60. 
Kropačka,  y,  f.  -=  kropici  konev.  Bern. 
Kropáčkovitý  —  nilovitý,  vlasovitý,  na 


konci  kropáčku  podobný,  sprengwedelig. 
Vz  Rat  431. 

kro  páro  vity,  sprengwedelig,  v  bot  Nz. 

Kropaj,  e,  f.  —  kvapka  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Kropajistý  =»  kropanistý.  Hol.  193. 

Kropák,  u,  m.  =  kropáč.  Slov.  Sokl.  II. 
551. 

Kropanistý  -  kropajistý,  kropenatý.  Mor. 
Brt.  D.  154. 

Kropátko,  a,  n.  =  kropáč.  S.  N. 

Kropě,  guta,  Ž.  wit.  44.  9.,  stilla,  Ž.  wit. 
Deut.  5>.,  Hr.  ruk.  279.,  BO.  Račiž  mi  dáti 
krópi  jedinú.  Pravn.  1950.  Vz  Kropie,  List. 
81.  1882.  12. 

Kropedlný,  sprengbar,  spritzbar.  K.  voda. 
BO. 

Kropěna,  y,  f.  — >  kráva  bílá  červené  kro- 
penatá. Brt.,  Kid.  I.  16.  —  K.  =  kropkaňa, 
kropkuša  —  slepice  černá  s  bílými  kropkami. 
Mor.  Brt. 

Kropenáč,  e,  m  ,  Sweertia,  rostl.  Cl.  Kv. 

m. 

kropenatý.  K.  listí.  Och.  Bs.  92.  K.  vo- 
douš,  vz  Vodouš. 

Iv  r  pěnice,  e,  f.  =  kropitko,  die  Giess- 
kanne,  Brause.  SI.  les. 

Kropenička,  y,  f.  ^=  štétka,  dipsacus 
fullonum,  die  Weberdiatel.  Mllr.  41. 


Kropenina.  Výb.  I.  225.,  Hr.  ruk.  333., 
Prk.  Přisp.  28.  —  K.  -  řídký  med.  Včely 
měly  jen  taků  k-nu.  Slez.  Šd. 

Kropér,  vz  Kropir. 

Kropet  —  krapet.  Šm. 

Kropétka,  y,  f.  =  krapet.  K.  vody.  Bož. 
umuč.  v.  251. 

Kropf  Frant.,  jesuita  1753.  Jg.  H.  L  2. 
vd.  588.,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

k ropianistý  kropanistý.  Mor.  Brt.  L. 
N.  L  225. 

Kropice,  e,  f  =>  kropenice.  Šm. 

Kropičistý.  K.  huba  (ovci)  mm  červenými 
krapkami  poprskaná.  Val.  Brt. 

Kropička,  y,  f.  =  kropenatá  slepice. 
U  Kr.  Hrad.  Kší. 

Kropidlák,  u,  m.,  aspergillua,  der  Ko!- 
ben8chimmel,  cizopasnik  rostlinný,  plíseň 
K.  sivý,  a.  glauculus;  žlutý,  a.  fiavus;  ze- 
lenavý, a.  vireus;  růžový,  a.  roseus.  V/ 
Rstp.  1986  ,  Odb.  path.  III.  128. 

Kropidlo,  a,  n.  K.  samohybné  na  mláto 
(přístroj  k  vypírání  mláta).  Dch.,  KP.  V. 
309.,  Vlšk.  321. 

Kropte  —  krópé.  Před  tiem  ta  hora  kro- 
pie vody  nemieiieše.  Pass.  mus.  331.  Ledva 
malá  kropie  jeho  jest  řeči,  jižto  sme  sly- 
šeli. BO. 

Kropil ka,  y,  f.,  dacrymyces,  der  Tropfen- 
pilz^  houba.  K.  obecná,  d.  stillatus.  Vz  Ratp. 

Kropina,  y,  f.  =  kropéna.  Vcbř. 
Kropinka,  y,  f.  =  kropička.  U  Kr.  Hrad 
Kit 

Kropinkovati,  tüpfeln.  Srn. 

Kropir,  kropér.  Výb.  L  1075.  19.  K., 
čabraka,  die  Schabracke.  Dch ,  Čsk.,  Alx. 
V.  v.  1262.  (HP.  31.),  Alx.  H.  v.  115.  (HP. 

62.). 

Kropisa  (dle  Káča)  =  ovce  kropenatá. 
Val.  Brt 

Kropití.  Cf.  List.  fil.  1882.  12.  -  co 
čím.  Pláčem  kropě  jeho  nohu  Kká.  K  sl.  j. 
162.  Kněz  kropil  posvěcenou  vodou  v  právo 
v  levo.  Us.  Vláčili  jeho  po  městě  všady  krviú 
kropiece  cestu.  Výb.  II.  4.  Oheň  olejem  k. 
Pass.  mus.  348. 

Kropitko,  a,  n.,  vz  Kropenice. 

Kropiva,  y,  f.  =  kopřiva  obecná.  Rstp. 
1360. 

Kropka  =  kropéna  (kráva  a  slepice).  Ve 
východ.  Čech.  a  na  Mor.  Brt.,  Kšá.,  Kšf. 

KropkaĎa  =  kropena.  Val.  Brt  L.  N. 
1.  191. 

Kropkatý  =  kropenatý.  K.  kráva  mm  kro- 
péna. Mor.  Brt. 

Kropkovatý  =  kropenatý.  Laš.  Tč. 

Kropkuša,  dle  Káča  —  kropéna  slepice. 
Mor.  lirt  L.  N.  1.  191. 

Kropnatý,  tropfig.  Před  naše  okny  lipa 
zelená,  na  ni  rosa  k-tá.  Sš.  P.  313. 

Kropnice,  «,  f.  ■=»  kropenka,  die  Brause. 
KP  V.  239.,  Šp.,  Nz.  lk. 

Kropnik,  u,  m.,  die  Brause.   Vký.  141. 

Kropný  =  kropivý.  Srn. 

Kropva,  y,  f.,  der  mit  Baumrinde  ge- 
deckte Dachkamm.  Slov.  Ssk 

Krosek.  ska,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  247. 

Krosmati  —  tésnati.  Nevkrosmá  se  to 
na  sebe,  do  nrtše.  U  Polič.  Kšá. 


Krosna  —  Kroutič. 


747 


Krosna  —  nůše  a  p.  Af  vezmu  břieme, 
což  možeta  uuésti  dvoje  krosně.  Bj.  Jsi-li 
hřib,  lez  do  krosny.  C.  M.  290.  —  K.  = 
pouzdro,  du  Futteral.  Ručnice  se  vozí 
v  krosnách  na  lorv.  NA.  IV.  115.  —  K.  «= 
čes.  mor.  tanec.  Škd.  —  K.  =  ženská  v  St- 
rohých sukních,  malá  a  iirokoboká.  Čce. 
Tkč.  —  K,  pl.  ~  stativa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Vz  Krosno.  —  K.,  pl.  =«  nohy.  Natáhni  ty 
krosna  (pokroč  lépe).  Laš.  a  slez.  Brt.,  Sd. 

Krosnář,  der  Reffträger,  Uausirer.  Sném 
1640. 

Krosnati.  Cf.  List.  fil.  1882.  13.-  se  = 
k  sednuti  mnoho  místa  hledati.    Čce.  Tkč. 

Krosno,  a,  o.  —  krosna,  pl.,  n.,  stativa. 
Hdk.  C.  379.,  Němc.  III.  265.  Cf.  List.  fil. 
1882.  13.  Na  stříbrném  krosnu.  Hdk. 

Kroso,  a,  n.,  bcdnářky  =>  útorni  dráika, 
die  Kröse.  Sm 

Krotit,  a,  m.,  os.  jm.  —  K.  Jos.,  vrcbni 
inžinýr  obec.  plynáren  v  Praze,  odbor,  spi- 
sovatel. 

Krosteň,  stně,  f.,  gordonia,  die  Gordonie, 
rostl.  K.  obecná,  g.  lasianthus.  Yz  Rstp. 
181. 

Krostcůovitý.  K.  rostliny,  gordoniaceae : 
krosteň.  Vz  Rstp.  180. 

Kros.  Prve  než  tři  kroéé  ztraci.  Hrad. 
125.  a  Neulevimí  i  (ani)  kroáě  lb.  128.  b. 

Krošice,  Gröglitz,  ves  v  Litoméř.  Blk. 
Kfsk.  53. 

Krosna,  vz  Krosna.  Ssk. 

K rosnlce,  e,  f.  =  krosna.  V  Krkoni. 
Hk. 

Krotál,  u,  m.,  les  u  Přerova.  Pk. 

Krotava,  y,  f.,  Grottau,  městečko  u  Ja- 
blonce. Také:  Hrádek. 

Krotějov,  a,  m.,  Krotiejov,  sam.  u  Bo- 
leslavé;  Krotiw,  ves  u  Dolních  Nýřan. 

Krotěnf,  n.  =  krocení.  Slov.  Bern. 

Krotěný  =  krocený.  Slov.  Bern. 

Krotičký  •=  velmi  krotký. 

Krotidlo,  a,  n.,  das  Henimwerkzeug,  der 
Moderator.  Hř.,  Lpř. 

Krotil,  a,  m.     sam.  u  DobHáe. 

Krotitel,  v  mech.  der  Moderator.  SI.  les. 
Upevniti  buben  na  ose  svirkou  či  k-lem. 
NA.  IV.  217. 

Krotitelský  =  krotící.  K.  moc.  Dbá.  Úv. 
64. 

Krotiti,  vz  Mkl.  Etyra.  142.,  List.  til. 
1882.  13.  —  co:  stroj,  NA.  IV.  210.,  náru- 
živosti,  vásné.  Mi..  87.  —  kde:  v  sobě 
smilstvo  a  hrdosř.  Št.  Kn.  i.  165.  —  co  od 
čeho.  Od  utrháme  jazyk  krofte.  Hus  I. 
228.  —  K.  —  krátiti.  Lafi.  Té. 

Krotko     krotce.  Bern 

Krotký,  vz  Mkl.  Key  in.  142.,  List.  fil.  1882. 
13.  K.  pokora.  St.  Kn.  S.  81.  —  v  čem. 
A  tys  snad  v  tom  nebyl  k.  Smil  v.  2035. 
—  K.  ~  krátký.  Las.  Té. 

Kroton,  u,  m.,  croton,  rostl.  Vz  Schd. 
II.  277. 

Krotonový  olej.  S.  N. 

Krotučký  —  krotičký.  Keď  jo  nás  Tud 
taký  k.,  ako  tie  ovečky.  Slov.  Ň.  Ulsk.  II. 

OTC. 

Kroucel,  e,  m ,  der  Windenagel  beim 
Färber.  Sm. 


Kroucelni  drát,  das  Kränzeleisen.  Šm. 

Kroucenec,  tortula,  das  Schraubenmoos, 
der  Drehzahn,  rostl.  Vz  Rstp.  1811. 

Krouceni,  torse.  MS.  98.  Uhel  k.  Pek. 
64.  K.  křivky,  doppelte  Krümmung.  JH. 
228.  Dostává  k.  v  břiše  (strach).  Us.  Dbv. 

Kroucenosf,  die  Gewundenheit.  Úhel 
k-sti,  Vnč.,  Jrl.  228.,  poloměr  k-sti.  Stč. 
Dif.  221.,  Jrl.  228. 

Kroucený;  -cen,  a,  o.  K.  šňůra,  hed- 
vábí. Dch.  —  K.  (přenes.):  řeč,  důvody, 
sloh.  Dch. 

Krouéová,  é,  f.,  Krautschowa,  ves  n  Řen- 
čova.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Krouh  —  voda  na  poli  stojící.  Koll.  Zp. 
II.  508.  —  K.  —  Kruh,  ves  v  Boleslavsku. 

Krouhllti,  il,  en,  eni  =  okrouhlým  di- 
lati,  runden.  U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Krouhy,  pl.,  m.  kucle,  kucliky  mouky 
(nerozdělané)  v  chlebě.  U  Ronova.  Rgl. 

Křountati  =  křoupati.  U  Olom.  Sd. 

Krouna,  y,  f.,  Kratina,  ves  u  Ricbm- 
burka.  Sdl.  Ur.  I.  82. 

Kroupa.  Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
143.  Kroupy  vařené  s  hrachem  a  omaáténé 
(jídlo,  svarba;  lid  říká:  svatba).  Us.  To  ti 
neslevim  (toho  nenechám),  kdyby  k.  za 
groš  byla.  Ve  vých.  Čech.  Kf.,  Tbnk.,  Msk. 
Sceří  se  jak  pes  na  horké  krúpy.  Brt.  Ten 
hrnec  je  na  krůpy  rozbitý  (zcela).  Slov. 
Zátur.  —  Kroupy  tlouci,  lámati  (talíře  lá- 
mati),  hra  dětská.  Dva  postaví  se  k  sobě 
zády,  chytí  se  křížem  za  lokty  a  vyzdvi- 
huji se  navzájem.  Us.  Hk.,  Bkř.  —  K.  le- 
dové. Cf.  Schd.  I.  172.,  S.  N.  Aby  krúpy 
nebily.  St.  Kn.  s.  109.  Krůpy  tak  veliká 
jako  těžké  závažie  spadly  sú  s  nebe.  ZN. 
Když  kroupy  jdou,  dává  se  chlebová  lopata 
ven  a  kroupy  hned  zkrotnou.  Kld.  Když 
kroupy  padají,  postaví  se  před  žebračkou 
(před  vchodem  do  staveni)  sekyra  ostřím 
vzhůru  a  lopata  od  peci.  V  Podluží.  Brt. 
Jinde  dávají  před  staveni  lopář  (lopatu  od 
chleba),  ometlo  a  ohřeblo.  Val  Vek.  —  K. 
rudné,  Graupen.  —  K.  olověné  =  broky. v  Na- 
sypal i  mu  olověných  krup  do  kalhot.  U  Žam- 
berka.  Msk.  —  K-,  y,  m.,  os.  jm.  Vz  S.  N., 
Sdl.  Hr.  III.  138.  -  Alb.  K.,  přispěl  do 
tohoto  slovníku.  iKpa.). 

Křoupati.  Cf.  List.  fil.  1882.  14. 

Křoupe.,  ěte,  n.  —  mladé,  svižné  děvče. 
Ve  vých.  Cech.  Vák. 

Kroupek,  pka,  m.  mladé,  svižné  divte. 
U  Rotiova.  Rgl. 

Kroupov,  a,  m.,  Kraupow,  sam.  u  Mi- 
levska. 

Kroupový,  Graupen-.  K.  polívka,  Us. 
Sd.,  ůsada,  -boden,  v  hutu.  Hř. 

Krouský,  ébo,  m.,  os.  jm.  —  K.  Václ., 
■  dr.,  advokát  a  starosta  nimburský.  —  K. 
Jan.  Cf.  Mtc.  54.  Krauský. 

Krousle,  pl.,  f.  kudrlinky,  z  něm. 
Krause.   Délati  někomu  k.  Mus.  1880.  7. 

Krousov,  a,  m.,  Krausow,  několik  dorn- 
kův  u  Kašperských  Hor. 

Kroutěnka,  y,  f.,  spiranthes,  die  Dreh- 
iihre,  rostl.  K.  letni,  s.  aestivalis;  jesenni, 
s.  autumnalis.  Vz  Rstp.  1511.,  Slb.  223. 

Kroutič,  vz  Kroutil. 
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Kroutil  —  Krovat. 


Kroutil,  a.  ro.  —  krutthlav  pták.  Chytil 
k-la.  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  —  K.  =  žvanil,  tla- 
chal. Mistr  K.  Kos. 

Kroutilka,  y,  f.,  die  Dreherin.  —  K. 
borová,  caeoina  pinitorquum,  der  Kiefer- 
dreher. SI  les. 

Kroutilna,  y,  f ,  die  Seilerbahn.  Šm. 

Kroutitel,  vz  Kroutil. 

Kroutitelkn,  y,  f.,  die  Dreherin  Šm. 

Kroutiti,  vz  Mkl.  Et) in.  138  —  eo: 
vlnu  (přísti).  Slov.  a  mor.  Vchř.  Kolovrat 
sa  vrčí  a  žida  vřed  krúci.  Slov.  Rr.  MBS 
NevieS  těleso  krútif  (volají  na  kršiaka,  když 
letí).  Slov.  Nénic.  IV.  420.  -  čím  (co,  nad 
čím,  jak).  K.  bělmem  v  oku.  Dch.  Co  puk 
nad  tim  kroutíš  fousama?  Us.  Msk.  Ru- 
kama  ju  kroutil.  Sé.  P.  136.  Nedůvěřivé 
hlavou  k.  Šbr.  —  co,  se  komu.  Kruí  sa, 
diovca,  kruf  sa,  Paroui  ti  do  srdcs!  V  Sak 
sa  ti  dosf  krůtím,  až  ti  hlavu  zuiůtim.  Koll. 
Zp.  II.  85.  —  se.  Vlna  se  kroutí  (přede) 
U  Vsetína.  Vek.  —  se  kudy:  po  zatáč- 
kách. Osv.  I  7. 

Kroutivosť,  i,  f.,  die  Drebbarkeit.  Šm. 

Kroutfiava.  Kteří  jste  v  k-vu  dravou 
předsudků  strženi.  Ntr.  VI.  178. 

Kroutný  =  krvavý,  blutig.  K.  stolec. 
Msn.  Or.  125. 

Krouž,  e,  f.  =  nástroj,  který,  jsa  opatřen 
velikým  množstvím  ostři  (jako  na  pr.  pil- 
ník), v  kruhu  se  pohybuje  a  tím  kus,  s  kte- 
rým se  8 týká,  vykružuje (vybírá,  ausfrasen), 
die  Friiae.  K.  ořUková,  americká.  Vz  Vír. 
II.  72. 

Kroužala  =-  křížala.  U  Počat.  KS.  - 
K.,  y,  id.  »  f.  -  človék  k  ničemu.  Kmk. 
I.  49. 

Kroužati  =  jisti,  essen.    U  Brusperka. 

Kroužecký  dúl.  ítvn.  142. 

Kroužeček,  vz  Kroužek. 

Kroužejš,  c,  m.,  ainphistrate,  had.  Šin. 

Kroužek  sshcí,  Wld.,  výstreduíkový,  der 
Excenterriug.  Sim.  84.,  lučný,  Bogenring, 
Lpř.  SI.  I.  473.,  řetězový,  šroubový.  Sp.  — 
K.  plné  kvlo.  K.  kruhový  (zvlážtuí  plochu 
kanálová).  Stč.  Dif.  272.  —  K.  u  hmyzu 
Kroužky  —  články  housenek.  Kk.  K.  ste- 
henní (troebanter),  der  Schenkelring.  Kk. 
Br.  7.  K.  přední  ^prothorax),  prostfední 
(mtsothorax)  a  zadní  (metatboiaxj.  Kk.  Br. 
5.  Kroužky  (annuli)  —  prstenité  skvrny  na 
krovkách  brouků.  Kk.  Br.  6.  —  K.  v  téle 
lidském.  K.  ehruplavkovifý.  Šv.  71  Kroužek 
břišní,  amiulus  abdominalis,  bubinkový,  a. 
tympanicus  —  K.  =  klička.  Déiati  kroužky 
(kličky,  vytáčky),  Ausflüchte.  Dch.  —  K  — 
kotouček.  K.  másla  (stydlé  ináalo  v  podobě 
kotoučku).  Mor.  Knrz.  —  K  e  bot.  ^  stávec, 
trubka  u  pyskatých,  annulns,  die  Haar- 
lciste;  gyrus,  der  Ring;  mední  žláza,  an- 
nulns,  ku  př.  u  jilmu.  Slb.  XL1II.  —  K., 
Krauschek,  ves  u  Nov.  Rousinova. 

Kroužel,  u,  m.  =  vytahovák,  der  Stop 
selzieher.  Slov.  —  K.     kavčik,  der  Patro- 
nenzieber.  NA.  115.  Vz  Párátko. 

Krouženi,  o.,  vz  Kroužili.  K.  krve,  die 
Cirkulation.  S.  N.  V.  944.,  Šv.  92.   K.  či 
rotace  protoplasmy.  Hg.  Z  říše  rostl.  7.  K 
vody.  Stí.  Zem.  755.    K.  rychlé,  nepřetr- 
žité, ustavičné  (kontinuirliche  C).  Sp. 


Kroužen ka  na  povrchu  kvasící  se  mla- 
dinky, das  Krausen.  K.  bílá,  bnédá.  Zpr. 
arch.  IX.  43.,  KP.  V.  368. 

Krouženkový.  K.  pivo,  Spinka.  KP.  V. 
36.H.,  370.  Cf.  Krouženka. 

Kroužený;  en,  a,  o,  gedreht,  geschweift. 
K.  zděř,  abgedrehte  Radbtichse.  Us.  Pdl. 
Vz  Ploeňatka. 

Kroužidlo,  a,  n.,  die  Fräsmaschine.  Vz 
Krouž,  VČř.  Z.  II.  72..  Kružidlo. 

Kroužilka,  y,  f.  K.  plamatá,  erapis  tes- 
selata,  hmyz.  Brm.  IV.  4W.,  487  —  K, 
y,  in.,  os.  jm.  Vz  Kraužilka. 

Kroužitl.  —  abs.  Ten  krouží  irycble 
ji;  o  opilém).  U  Polič  Káá.,  Su.  —  co: 
smlouvu,  hinterlistig  drehen.  L)ch.  —  kde 
(čím  jak).  Roje  ptactvu  k-ly  nad  hvoz- 
dem ;  Pták  křídlem  kroužil  v  nekoneénu 
nebes;  List  ve  vzduchu  kroužil.  Vrch.  — 
kam  (s  kým)  1  hledím,  kde  krouží  se 
cesta  v  dál.  Osv.  VI.  517.  K.  k  hvízdám. 
Ib  519.  V  mrak  s  nim  krouží  »  Kká.  K  sl. 
j.  87.  —  kudy.  Hlavou  krouží  mySlénky. 
Tbz  Prostorou  země  krouží.  Nrd.  —  jak. 
Krev  perifericky  kroužící.  Osv.  I.  417. 
Krouží  (pták)  postrašené  sem  a  Um.  Osv. 
I.  84.  Tváře  se  mu  do  kulatá  krouží.  Cch. 
Petrkl.  36.  Duchové  zlí  krouží  u  vířeni. 
Vrch.  —  za  kým  jak  dlouho.  A  za  nim 
(sluncem)  od  východu  do  západu  krouží 
(slunečnice).  Kká.  Td.  61. 

Krouživý.  K.  pohyb,  Hrm.  97  ,  Hg.  9.. 
73..  vir.  Mus.  1880.  362. 

Kroužkovec,  vce,  m  ,  sepedon  haema- 
chates,  der  Ringbals,  bad.  Hib.  I.  138.  až 
143.,  188. 

Kroužkovice,  o,  f.  =--  ovčácká  hůl?  Ov- 
íák  k-cí  na  poli  zajíce  zabil..  Kmk.  1.  157. 

Kroužkovitý,  ringeiförmig.  Dch. 

Kroužkovntk,  u,  m.,  dle  Ringelzange. 
Oes.  vinař.  1883.  43. 

Kroužkový.  K.  brnění,  NA.  III.  12.. 
169.  družice  (Saturnova).  Stč.  Zem.  238. 

Kroužky,  pl ,  in.  příkrm  t  máselného 
tésta.  Hnsg.  -  K  -  sladké  kysající  pico 
U  Jindř.  Hrad.  Vlk. 

Krov.  Bž  31.  Ledový  k.  Dch.  K.  ňader. 
Vrch.  K.  lupení.  Hdk.  —  K.,  das  Dachwerk. 
K.  soustavy  anglické,  francouzské.  Pek.  142., 
148  ,  Pel.  39.,  40.  K  bez  stolic.  KP.  1.222 
Dostati,  přivésti  něco  pod  krov,  unter'« 
Dach.  Dch.  —  K.  v  horn  =  strop,  das  Dach, 
D.ichgestein,  Hängende.  Hř.  3a.  Vz  Kro- 
vina.  —  K-,  a,  m.,  .o*,  ^jm.    Mus.  1880.  58. 

Kro  v  a,  y,  i.  =  slabá  jedle.  Slov.  Némc. 
IV.  412. 

Krovák,  u,  m.  —  veliký  hřebík  do  krovu. 
Koupil  kopu  k-ků.  U  Kr.  Hrad.  Kšf.  - 
K ,  die  Flosstafel  aus  Sparrnholz.   Sl.  les. 

Krovák  ro&ták,  syčák,  pobuda,  trhán. 
Us.  Ktk  -  K.,  magdalinus,  brouk.  K.  dvo- 
jitý, m.  dnplicatus,  fialový,  m.  violaceus, 
iřeSĎový,  m.  cerasi,  švestkový,  m.  pruni. 
Kk.  Br.  309.  K.  'švestkový,  m.  pruni 
Šír  II.  61.  —  K.  némý,  crotalus  mutus.  der 
Buschmiister,  plaz.  Brm.  III.  518.  —  K.  = 
křornl  antilopa,  tragelsphus  silvatiens.  Hlb. 

Krovat,  u,  m.  ~  divan.  Slov.  Hdž.  Šlb. 
84. 


Krovce  —  Krpěti. 
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Krotce,  e,  n.  —  krovec,  der  obore  Ofen-  Krpačiti  se  ^=  trmáceli  se,  sich  rackem, 
tbeil.  Rk.  abmühen.  Mor.  Sd.   Mnohý  se  k  čí,  aby  se 

Krovec,  vz  Krov.  —  K .  =»  dretw  toané  ukrpaéil,  ai  dokrpačí.  Již  je  celý  zkroucený 
(do  krovu).  Val.  Vek.  (práci  sedřený).  Val.  Vek. 

Krovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  650.  í  KrpadLo,  a,  n.  K-dla  jsou  u  koleček 
Krověti  =  křovatéti.  \  starodávného  pluhu  dvé  deštičky  uprostřed 

Křoví.  Mkl.  Etym.  157.  prostrčeným  dřevem  spojená.  Jednim  koncem 

Křoví,  n.,  Krowy,  ves  u  Velké  Byteie.  připínají  se  svořenem  ku  kolečkům  a  do 
Vz  Křovský. 

Krovka,  e,  f.  —  iskryca,  rostl.  Slov.  Ssk. 

Krovice,  Krowitz,  ves  u  Dobrušky ;  sam. 
n  Zlonic.  —  Blk.  Kfsk.  505,  507.,  Sdl.  Hr. 
II.  278. 

Kro  v  in  a,  y,  f.  =>  krovní  hornina,  das 
Hängende.  Hř.  Vz  Krov,  die  Dachung. 

Křovinatý.  K.  rostliny,  Gebüschpflanzen 
Dcli. 

Křo  vinný  K  ryba =  luskoun  krátko- 
ocasý  v  Indii,  inanis  pentadactyla.   Brní.  1. 

2.  552. 

Křovisko,  a,  n.  =  křoví.  Dcb.  V  oknech 
rofte  k.  Pokr.  Pot.  I.  149. 

Křovištni  vikev,  vicia  dtunetortim,  die 
'Heckenwicke.  SI.  les. 

Krovka.  Kky  hmyzu,  elytra,  na  fivu 
srostlé,  *\  connata,  uřaté,  e.  truncata,  zkrá- 
cené, e.  abbreviata,  polovičné,  e.  dimidiat», 
krátké,  «.  brevissima,  přesáhavé,  e.  fastigiata, 
prodloužené,  e  elungata,  brvité.  e.  celiata, 
šupinaté,  e.  squumosa,  poprášené,  o.  fari- 
nosa.,  jednobarevné,,  e.  nnieoloria,  různoba- 
revné, e.  versieoloria,  stejnobarevné,  e.  con- 
coloria,  pestrobarevné,  e.  discoloria,  pruho 
v>*né,  e.  striata,  brázdité,  e.  snlcata,  sítůaté, 
e.  reticulata,  tečkované,  e.  punctata,  jamkaté, 
i-,  foveolata.  nahé,  e.  nuda,  chlupaté,  e.  pi 
losa,  huňaté,  e.  villoaa,  vlnité,  e.  lanuginosa, 
plsřnaté.  e.  tomentosa,  Štétinovité,  e.  setosa, 
hladké,  e.  laevia,  lesklé,  e.  nitida,  nerovné, 
e  scabra,  drsné,  e.  aspera.  bradavičnaté,  e. 
verrucosa,  hrbolaté,  e.  torulosa,  zrnité,  e. 
granulata,  pichlavé,  e.  m  urica  ta,  čárkované, 
e.  lineata,  silné  vyklenuté.  Kk.  Br.  5  —6., 
24.  —  K.  v  botan.  Krovky  tři  vnitřní,  plod 


předního  konce  nastrkuje  se  oje  Či  klika 
od  jařem,  aby  vod  mohli  táhnouti.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Krpal,  a,  kr pálek,  lka,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Krpaný,  -án,  a,  o  =  spravovaný,  zápla- 
tovaný, geflickt.  Slov.  Hdk.  U  145. 

krpatec,  tee,  m.  =  krpec.  Bern. 

Krpatčti.  öl,  éni  —  krniti.  Duch  k-tí. 
Phld.  II.  433.  —  čím:  krávy,  ovce  hladem 
krpatéjí.  Trok. 

Krpati  spravovati,  látati,  flicken.  Vz 
Krpaný. 

Krpatice,  e,  f ,  die  Zwergin.  Bern. 

Krpatý,  cf.  Krpaný. 

Krpce,  pl.,  vz  Krpec. 

Krpeos,  e,  m.  =  krpčář.  Slov.  Vz  Krpec. 

Krpčák,  a,  m  =  škrpala,  kdo  škrpá  no- 
hama, nohy  smýká.  Slez  Šd. 

Krpčář  také  kdo  krpce  nosí  a  chudý 
šlechtic.  Beru. 

Krpčářky,  y.  f.,  die  Kundschuhmacherin. 
Šm.  V  z  Krpčář. 

Krpčántký,  Bundschuhmacher-.  Šin.  Vz 
Krpčář. 

.  Krpčářstvi.  n.,  die  Bundschuhmacherei. 
Sm.  V  z  Krpčář. 

Krpček,  u,  m.  «=  malý  krpec. 

Krpčence,  pl.,  m.  =  zdrobn.  krbce.  Slov. 
V*  Krbec.  Dáme  mu  k.  aj  bačkory  nové. 
Sb.  sl.  ps.  I.  ltíb. 

Krpčiar,  a,  ra.  =*  krpčář.  Slov.  Rr.  Sb., 
Pokr.  Pot.  11.  91. 

Krpči«ko,  a,  n.  =  veliký  n.  nehezký  krpec. 
Bern. 

Krpě.  Vz  Mkl.  Etym.  157. 


přikrývající  lístky  okvétni  u  áfovikňv.r  Či!  j  .  Krpec  ==  obuv  valaška,  .kládajíeí  se  ze 
Kv.  XXI  !  dvou  caati:  ncj.irive  se  obuje  na  nohu  ko- 


Krovkovina,  y.  f.,  das  Chitin  i  in  den 
Flügeldecken  der  Kaťřr).  Šm. 


pýtce  (hunéná  punčocha),  na  kopýtce  pak 
přiánérujo  se  řemínky  k.  kožený  z  jed- 
noho kusu  kůže  vykrojený.  Vek.    Vz  Ko- 


Krovní,  hangend,  v  born.  K.  překop,  pytce  Kld,  ,.  46  Hdk.  Č.  379.  Dal  do 
jama,  střída,  tíc->  ^^.l^^h.^"^  krpec -utekl;  Natáhl  krbce  (zemřel).  Val. 


vrstvy,  plásty,  das  Da'chge  stein,  Dachgebirge, 
hangende  Gebirge.  Hř.  33. 


Dil.    Darmo  do  nás  chodiá,  darmo  krpce 
(  derieš.  Sl.  ps.  99.  Krbce  zhodili,  boty  nosja 
Křovný,  -ní,  Busch-,  G*istiüpp-.  K  stráů, '  chlapi  a  ženy  vidíš  v  tenkém  pacaláté.  Trok. 


PI.  I.  49.,  101 ,  hospodářství,  der  Busch 
holzbetrieb.  Škd. 

Krovol.  u,  m  —  křídlíce.  Šm. 

Krovolec.  Ice,  m.,  ein  Scbiefcrstück.  Sm. 

Křovský  =  z  Křoví  (ze  vsi).  Vz  Křoví 
(dod.)  SK  mi  hádajíce  Bytešáti,  kdo  komu 
soédl  lebedu;  Křovští  so  durdí,  zeptáš  li  se, 
jaká  je  lebeda.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  17tí. 

Kroz  =  skrze,  za  příčinou,  propter  Prísf 
k.  pohrabu  (za  příčinou  pohřbu).  Slov. 
Zátur.,  Ssk. 

Krp,  u,  m..  die  Sohle  (.las  Tiefst  ).  Šm. 

Krpa,  vz  Krpěti. 

Krpaci,  höckerig.  Bern 


22.  Sedzela  »om  ua  tej  lávce,  kdze  ieój  milý 
krpce  láce.  Sl.  sp.  3tí.  Podlé  krpců  jmenuji 
se  krpcosi,  krpčiari.  Pokr.  Pot.  II.  91.  — 
K.  -—  krpicí  bob.  V  z  Krpěti. 

Krpelun,  u,  m.  ^  výšina,  kopec.  Slov. 
,  Ki  pelany,  dle  Dolany,  ves  v  Tatrách. 
C.  Ct.  II.  35tí  ,  Sokl.  1.  9tí. 
Krpelec,  ke,  in.  ^  trpaslik.  Slov.  Bern. 
Krpelice,  e,  ť.  =-  krpatice.  Bern. 
Krpeň,  pné,  m.  ^  krpáč.  Val.  Vek. 
Krpéti.  Když  fazole  hozena  jsouc  při  hře 
do  důlku  na  polo  nad  ním  visi,  na  polo 
venku  leží,  tedy  krpi,  je:  krpa,  krpec.  Tou 
se  h.iže  z  novu  Zlínsky.  Bit.  D.  225.,  Mtc. 


Krpáč,  e,  m.  ^  starý  klobouk.  Val.  Vek.,  1879.  171.  a  172.  —  K  -  čumiti,  postávali. 


Brt  Vz  KrpeŮ. 


Val.  Vek. 
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Krpctky  —  Krstný. 


Krpetky,  pl.  «  malé,  fllabé  krpce.  Vz 
Krpec.   Slez.  §d. 

Krpina,  y,  f.,  das  Liegende.  Šm. 

Krpivý,  zwergartig.  Slb.  XLIII. 

Krpy,  pl.,  die  Schnitter-,  Mäherschuhe. 
Slov.  Sak.  —  K.,  dle  Dolany,  mist.  jm. 
v  Pražska.  Arch.  UL  477.,  Blk.  Kfsk.  199. 

Krs,  caastoriam  (Bhin.  45.)  =  nějaký 
hák.  Jir.  Jejie  prsy  vzvésichu  na  dva  kray. 
Kat.  v.  3020. 

Krsaeka.y,  i .  =  soukennický  bodlák.  Mor. 
Brt.  Vz  Čekanka. 

Krsánek,  nku,  m.  =~  krsek  strom.  U  N. 
Kdyně.  Kgl. 

Krsati.  Vz  Mkl.  Etyro.  149.,  156.,  157., 
Listy  fil.  1882.  22. 

Krsek.  Vz  Listy  fil.  1882.  22. 

Krsiee,  dle  Budějovice,  Kreitz,  ves  u  Ci- 
melic.  Blk.  Kfsk.  1344.,  Sdl.  Hr.  IV.  86. 

Krakovy.  K.  ovoce,  das  Zwergobst.  SI 
les. 

Krsliak,  u,  m.  =  krslík.  Slov.  Rr.  Sb. 
Krslik,  u,  m.  =  krsek  strom.  U  N.  Kdyně 


Irsmole,  Krsmol,  ves  u  Nové  Puky. 
Blk.  Kfek.  536.,  778.,  Sdl.  Hr.  V.  180.,  182. 

Krspa,  aía,  n.  —  krtinec,  der  Täufling. 
Slov.  Cože  dáš  krsnafu  do  krstu?  Dbé.  SI. 
pov.  VI.  86.  (III.  5.,  Obyč.  5.). 
Krsná,  é,  f.,  vz  Krsný. 
Krsuiatko,  a,  n.  —  krsňa.  Slov.  Tito 
k-tku  do  křižmy  nametali  plný  vankúsik 
zlafom  a  sriebrom.  Dbš.  SI.  pov.  8.  19. 

Krsnicka,  y,  f.  =  krstná,  křestnička.  Slov. 
Rr.  Sb. 
Krsnouti,  vz  Krsati. 
Krsný  =  křestný,  Tauf-.   V  Podluží  na 
Mor.  a  na  Slov.    Krsná,  ó,  f.  *=  křestní 
kmotra;  krsný  =  křestní  kmotr.  Vz  Kmotr, 
Kmotřenka.  V  Podluží.  Brt  K.  tato,  mama. 
U  mor.  Březové.  Brt.   K.  pán,  tatko,  der 
Taufpathe,  matka,  die  Taufpathin.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Dbá.  Obyč.  2.  Janko  krsný,  pod*  sem! 
Nuž  či  neznáš  dař  packu  pánu  k-ruu?  Lipa 
I.  59.,  60.  Krsných  otcóv,  mater.  Stítn.  pra- 
vidla 1591  Bartol.  Krsno  iuie  u  Srbů  je  asi 
tolik,  co  u  nás  jmeniny.  Stel.  Vuk  Karadžič 
popisuje  krsno  (křestně)  ime  takto:  Každý 
Srb  má  v  roce  jeden  den,  jejž  slavi,  a  to 
se  zove  krsno  ime  (blag  dan,  náš  „svátek"). 
Hospodář  se  stará  a  připravuje  celý  rok, 
jak  a  čim  oslaviti  „krsno  iinč"  (jmeniny). 
Pod  večer  před  krsným  imenem  vyjde  ně- 
kdo z  domu  na  ves  a  pozve  na  krsno  ime 
všechny  vesničany,  kteři  téhož  krsného  iineua 
neslaví.  Před  každým  domem  smekne  čepici 
a  počne  obyčejně  takto:  „Boži  dum  i  váá! 
Vzkazuje  vás  pozdravovat!  otec  (nebo  bratr), 
abyste  večer  přišli  na  čiší  rakije  (pálenky), 
bychom  si  pobesedovali  a  truchli  noci  ukrá- 
tili. (Jo  nám  svatý  Mikulaá  (nebo  jiný  svě- 
tec)  přinese,   s   tím    nebudeme    skrbliti.  I 
Přijďte  dozajista."  Když  pozvaní  přicházejí  j 
z  večera  do  douiu,  mluvívají  obyčejně  takto :  | 
„Dobrý  večer  a  šíaBtný  svátek!  Oslavuj  ho' 
ještě  mnoho  let  ve  zdraví  a  veselí."  Ně- 
kteří přinášejí  též  jablka  a  podávají  ho- 
spodáři (domačinu),  když  mu  „dávají  dobrý  \ 
večer".   Přátelé  z  jiných  dědin  chodívají 1 
i  nezvaní,  a  potom  všichni  večeři,  piji,  ho-  ' 


voři  a  zpívají  do  noci.  Potom  se  rozejdou 
I  každý  domů.  Na  odchodu  praví  hospodař 
každému:  „Přijďte  i  zítra  na  číši  rakije." 
,  A  tak  jich  každý  den  zve  od  večeře  na 
I  snídani  a  od  snídani  na  oběd.  Přespolní 
!  však  zůstávají  pořád  v  dumě.  Před  obědem 
nebo  na  oběd  musí  přijití  též  pop,  aby  na- 
kadil  a  požehnal  koljivo  (uvařenou  pšenici). 
V  polovici  oběda  rozžnou  se  svíce,  přinesou 
kadidla  a  vína  a  povstanou  ku  slávé  t.  j. 
modlí  se,  jedí  koljivo,  pijí  po  řadě  víuo. 
pronášejíce  připitek  na  slávu  nebeskou,  která 
může  nám  pomoci.  Hospodář  potom  rozlomí 
s  popem  (křestný)  koláč,  který  musí  býti 
z  pšeničné  mouky  a  pomalován  poskurn- 
jakém  (t.  j\  znakem  řecké  hostie).  Čtvrtinu 
koláče  d8ji  popu,  jednu  hospodáři  a  ostatni 
dvě  čtvrtky  snědí  sami.  Lámajíce  koláč 
pěji  dva  a  dva:  Kdo  pije  víno  na  slávu 
boží,  pomáhej  mu  Bože  i  slávo  boží  atd. 
Tak  se  slavi  po  tři  dni  a  teprva  čtvrtého 
dne  se  hosté  rozcházejí.  Žena  slaví  krsno 
ime  svého  muže,  i  když  už  je  mrtev,  právě 
tak,  jako  by  byl  živ.  Slov.  sbor.  VI.  (1887). 
st.  13. 

Krsobleďák,  a,  m.  =  kretin.   Vz  Krso- 

bleďáctvi. 

Krsobleďáctví,  n  ,  der  Kretenismus.  Nová 
knihov.  pro  mládež.  Rada  II.  sv.  9.  str.  16. 

Krsov,  a,  m.,  Krsow,  sam.  u  Votic. 

Krsovice,  dle  Budějovice,  Krsowitz,  my- 
slivna u  Jesenic. 

Krsovský  J.  F.  1840.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
588.,  Sdl.  Hr.  V.  277. 

Krst,  u,  m.  =  křest.  Na  svój  siib  a  vieru, 
kteráž  jsi  jemu  na  krstu  sliboval.  Arch.  III. 
4.  Posud  v  Podluží  na  Mor.  a  na  Slov.  Brt.  Nes 
toto  dieta  do  krstu.  Dbš.  SI.  pov.  III.  4. 

Krstačice,  e,  f.  K.  k  podpoře  velbloudů 
lodních,  die  Sacklinge,  horv.  Kpk. 

Krstálek,  Iku,  m.  =  křtálek.  Šm. 

Krstelnlca,  e,  f  -  křtitelnice,  der  Tauf- 
brnnn.  Slov.  Ssk. 

Krstčnec,  nee,  m.f  der  Täufling.  Beru. 

Krstční,  n.  =  křest;  křtiny  (hostina) 
U  L'h.  Hrad.  Brt.  D.  225.,  Vek. 

Krsténíika,  y.  f.  =  kmotřenka,  die  Theil- 
nehmerin  am  Taufschmause.  Vz  Kmetice. 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  108.,  Dbš.  Obyč.  3. 

Krstensky  —  křesťansky,  christlich.  K 
s  někým  nakládati.  1582.  SI.  let.  II.  43. 

Krstěný  —  křtěný.  Hus  I.  17.  K.  žid. 
Zbr.  Lžd.  181. 

Krstiny,  pl.  =  křtiny.  Slov.  Sd. 

Krstitel,  e,  m.  křtitel.  14.  stol.  Sv. 
Jan  K.  Ssk.,  Dbš.  SI.  pov.  III.  37. 

Krstltelničný.  K.  misa,  die  Tautschüs- 
sel.  Slov.  SI.  let.  II.  48. 

Krstiti,  vz  Křtíti. 

Krstná,  vz  Krstný. 

Krstniutko,  a,  n.  =  krsřía.  Slov.  Phld. 
V.  290. 

Krstník,  a,  m.  —  křtitel.  Slov.  Šd. 

Krstný  — -  krsný.  Krsná  =  kmotra.  K. 
kniha,  mať,  pani,  otec  atd.  Mor.  a  slov.  SI. 
let.  I.  196.,  Némc.  VII.  8.,  Dbš.  Obyč.  3.. 
Dbš.  SI.  pov.  VI.  86.  —  K.  =  krsniatko. 
Slov.  Zapisnjem  nášmu  k-mu  svetskú  krásu 
za  ženu.  Dbš.  SI.  pov.  8.  19. 


,ogt 


Kray  —  Krtik. 


751 


Krsj,  dle  Dolany,  üirsch.  ves  u  Veaeřic. 

Krs,  t>,  m.,  der  Felsen  Karst,  das  Ge- 
stein, ze  srb.  Již  v  Kvarneru  vyplňuje  šal- 
věj skrovné  mezery  suchoparných  kréů.  Jir. 
Obr.  137.  Krajina  kamenitá  a  břilnaté  krše. 
Ib  139. 

Kršačka,  y,  f.  =  štětka,  kotačka,  dip- 
saeus,  der  Karden,  rostl.  Vz  Slb.  474. 

Kr&ák,  u,  m.  K-ky  =«  dva  kusy  dřeva 
asi  10—15  dem.  dlhč,  spolu  na  jednom  konci 
dřeveným  klinom  zbité,  služiace  k  tomu, 
aby  na  hřebeni  střechy  slamenej  slamu  lebo 
pazderie  tam  přitlačily,  aby  to  vietor  ne- 
odnosil.  Slov.  Kr.  Sb.  —  K.,  a,  m.,  vz  Kr- 
áiak. 

Kršcenie.  Boži  k.  LAp. 

Krsek,  íka,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

K  rsiak,  a,  m.  =  kréák,  falco  lagop'is. 
Slov.  Ném.  IV.  409.,  420.,  Hdk.  C.  379. 
Keď  k-ka  shliadnu,  zl'akano  letia  na  dol  a 
skrývajú  sa  do  pier  a  kútkov.  Č.  Ct.  131. 
Vz  Kroutiti  (dod.). 

Krška  Jos.,  děkan,  nar.  1821.  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  862. 

Kršla.  y,  ř.,  les  na  Vsacku.  Vek. 

Kršleny,  revir  u  Rožnova. 

Kršnák,  a,  m.  Vz  Mkl.  Etym.  143.,  155. 
—  K.,  os.  jm.  Tk.  IV.  781.,  Sdl.  Hr.  IV. 
357. 

K  ršnavosf,  i,  f.  —  galbavost,  krchňavost. 
Bern. 

Kršnavý,  aequimanus,  ambidexter.  Sv. 
ruk.  315.,  Mkl.  títym.  143.,  155 ,  Sv.  ruk. 
V.  I.  186. 

Kronice,  e,  f  levá  ruka,  die  linke 
Hand.  U  Jižné.  Vrň. 

krsnicka,  y,  »>.  a  t  krchňák.  U  Jižné. 
Vrů. 

Kršny  =-  levý.  K.  ruka  Slov.  Šd. 

Kršo,  a,  m.  —  kršňák,  krchňák.  Slov. 
Zátur.,  Dbš.  ObyČ.  42.  -  K.  ^jestřáb.  Us. 
v  Březne  na  Slov.  Zátur. 

Kr&ovka,  y,  f.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  II.  55. 

Krt  Krat,  Křet),  bůh  slunce  u  starých 
Čechů.  Smb.  S.  I.  293.,  S.  N.  —  K.  Jan. 
Žer.  Záp.  11  185. 

Křtalka,  y,  f.  ==  clxrustavka,  chruplavka, 
tartilago  K.  prstenovitá.  Nz.  lk. 

Křtalt.  Vz  Mkl.  Etym.  145.  Lidé  roz- 
ličné křtalty  (podoby)  na  sobě  majíce  (jsouce 
přestrojeni).  Výb.  11.  1124 

Krtaltomluvný,  BcbOnredend.  Sin. 

Křtaltovaný;  án,  a,  o.  K.  panic  (vy- 
zdobený;. Db.  126.  Vz  Křtalt.  h..  dílo.  Výb. 
IJ.  1036. 

Křtaltovati,  Wohlgestalten,  zieren.  Sin. 

Křtaltovně  —  ozdobné.  Kom.  L. 

Křtaltovný,  wohlgestaltet.  Sm. 

Krtati  ve  škrtali  =  špatně  psáti  škra- 
bati.  Šf.  III.  556. 

Krtci,  Maulwurfs-.  K.  um.  Čch.  Bs.  140. 
(L.  k.  23.). 

Křtě,  ete,  n.  =  mladý  krtek.  Vz  Krtek. 

Krteěek,  vz  Krtek. 

Krtek.  Vz  Krčíce  (dod.).,  Mkl.  Etym. 
144  ,  427.  K,  8anskr.  koř.  krt  —  findere. 
Šf.  III.  556.  Ct  Mkl.  aL.  273.  K.,  zdrobnélé 
krt.  křet.  Sd.  Krt,  talpa.  Sv.  ruk.  318.  b. 
K.  zlatý,  t.  chrysochlons  capensis  v.  au  rata, 
šedý,  t.  fusca.  Brm.  I.  2.  276.,  284  ,  Schd. 


II.  395.,  396.,  Zl.  klasy  1855.,  Kram.  Slov., 
Hlb.  1.  37.,  S.  N.  —  K ,  os.  jm.  Tk.  IV. 
110.,  396.,  V.  71,  96.,  VI.  191.  -  K.  Frant., 
učitel,  f  1836.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  588. 

Krtelka,  y,  f.  =  dřevený  korbel  U  Uh. 
Ostroh.  Sd.,  Brt.  D.  225. 

Křtělnice,  e,  f.  =  křtitelnice.  Sm. 

Krtely.  Sdl.  Ur.  IV.  244. 

z  krten,  funditus.  A  to  miesto  z  k.  roz- 
metáno jest.  Mill.  23. 

Krteú,  tně,  f.  V  Krtni  =  osamotnělý 
kostel  v  údolí  sv.  Prokopa  u  Prahy.  Krě. 

Křtěn,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  247. 

Křténátko,  a,  n.  =  křtěnec.  Hnoj. 
v  Křtěné,  ěte,  křtenátko,  a,  n.  =  křtěnec. 
Sm.,  Hnoj. 

Křtěnec,  nee,  m^,  der  Täufling  Pr.  tr. 
Oděv  pro  křtčnce.  Šp. 

Křténice,  dle  Budějovice,  Stignitz,  ves 
u  Znojma. 

_  Křtěnka,  y,  f..  ein  weiblicher  Täufling. 
Sd. 

Křtěno,  a,  n.,  Kröndorf,  ves  u  Loun. 
Blk.  Kfsk.  91. 

Křtěnov,  a,  m.,  Křtienow,  ves  u  Vltavo- 
týna.  Tk.  V.  153. 

Křtěuovice,  dle  Budějovice,  Kftieno- 
witz,  ves  u  Mladé  Vožice.  Blk.  Kfsk.  112., 
493.,  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Křtěný  žid.  Us.  Vz  Křtíti. 

Křtětice,  dle  Budějovice,  Křtietitz,  ves 
u  Vodňan. 

Krtice  krtova  samice.  MV.  —  K.  ^= 
nemoc.  Cl.  Kram.  Slov.,  Rhaz.  II.  14.,  S.  N. 
K.  brudní,  Brustskropheln.  —  K.  =  protivný 
člověk.  Mor.  Brt. 

Křtici  kámen  =  lojnikový  prášek,  der 
Tatifstcin,  Speckstein.  .M  lir.  58. 

Krticovatosf,  i,  f.  =  krtiinatost.  Pdl. 

Krticovitosf,  i,  f.  =  krtičnatosí.  Stat. 
kn.  1876. 

Krtičák,  a,  m.  =  prase  drobného  ple- 
mene o  nízkých  nohách  s  krátkým  rypá- 
kem. Mor.  Brt. 

Krtiěář,  e,  m.,  derManlwurfsfánger.  Sd. 

Krticek,  vz  Krtek. 

Krt  i  či  na,  y,  f.  =-  koika  z  krtka,  das  Maul- 
wurtsfell,  Sd.;  der  Maulwurfshaufen,  Šin. 

Krtiěinec,  nee,  m.,  der  Maulwurfshaufen. 
Mor.  a  slov.  Kr.  Sb.,  Sd. 

Krtiěka,  vz  Krtek.  —  K.  —  zrno  siedo- 
déjné,  das  Brutkorn.  SI.  les.  —  K,  os.  jm. 
Zl.  Jg.  160. 

Krtiěkář,  e,  m.  -  krtičář.  Sá.  v  Osv. 
1887.  216. 

Krticnato^f,  i,  f.  Cf.  Slov.  zdrav.,  S.  N. 
K.  kůže,  scrophuloderma. 
Krtiénatý  =>  krtiéni,  skrophulös.  8m. 
Krtičnik,  die  Braiinwurz.  K.  hliznatý, 
s  nodosa,  vodní,  s.  aquatica.  Vz  Kstp.  1 139, 
K.  menší,  ranunculus  iicariu,  der  Schar- 
bock,  rostl.  Sl.  les.  —  Cf.  Kose.  135.,  8.  N., 
Schd.  II.  291.,  Ol.  Kv.  236,  Slb.  326.,  Mllr. 


Krtiéníkovitý.    K.  rostliny,  scrophula- 
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li.  rostliny, 
rincae.  Vz  Kstp.  1135.,  S.  N.  V.  185.,  Kose. 
135. 

Krtiřníkový  kořen.  Mllr.  96. 
K  ri  ni  lnice,  e,  i.  —  křtitelnice.  Bern. 
Krtík,  vz  Krtek. 
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Kitina  —  Krub. 


Krtina  —  krtinec.  U  Hořic.  Hk.  —  K. 
kopka.  Mámu  seno  v  kvnách.  81« »v.  Phld. 
VI.  112.  K-ny  =  kópky  obilia,  na  poli  do 
rostkov  pokladené,  z  devíti  snopov  záleža- 
júce  a  desátým  na  vrchu  jako  střechou  při- 
kryté. Slov.  Orava.  Rr.  8  b. 

Krtina,  y,  f.  =  třtina.  K  večeru  táhly 
ryby  do  krtin.  U  Iiychn.  Ntk. 

Krtině,  éte,  n.  =  křtěné.  Hnoj. 

Krtino,  a,  n..  Guratin,  ves  u  Střibra. 

Krtiny,  pl.,  Kiretein,  ves  u  Brna.  D.  <»l. 
VI.  259.,  S.  N. 

Krtis,  e,  va.  —  potok  zpod  Vidová  du 
Ipl'a  vtékající.  Slov.  Sokl.  1.  97.,  Č.  Čt.  II. 

Krtiti.  Vz  Krtek. 

Křtíti.  Křatiti,  křščti,  křščen.  Vz  List.  til. 
1886.  292.  —  koho.  Však  ta  náhlý  kůaz  krátil. 
Slov.  Rr.  MBš.  Dřive'8  se  narodil  a  potom 
té  křtili  (—  dříve  dělej  to  a  potom  teprve 
ono).  Us.  Gth.  —  kde.  Když  jej  krstiebu 
vodé  (lok.  bez  předložky).  Smrtd.  —  řlm. 
čím  té  k.  budeme?  Cistú  vodu  z  Jordána. 
Sš.  P.  28  Čímže  jsou  té  křtili  i  Perlami. 
Ilük.  C.  18.  Ozaj,  jakým  menom  ho  krstili? 
Phld.  VI.  3.  K.  duchem  sv.;  Krtem  se  mám 
krtiti.  Hus  1.  6.,  335.  Dorotu's  křtěná.  Dr. 
v.  15.  —  koho  s  kým.  Tribuna  se  vši 
(jeho)  čeledi  křtil.  Pass.  mus.  344.  —  veř. 
Dčtež  všecky  lidi,  krstiece  je  ve  jméno 
otce  i  syna  i  s v.  ducha.  Plus  I.  54.  — 
v  cem.  V  bludu  byl  křtén.  1450.  Já  té 
křtím  v  duchu  svatém.  Pass.  mus.  349. 

Krtkonožka,  vz  Krtouožka. 

Krtly,  tel,  dle  Dolany,  Krtel,  ves  u  Vod- 
natí. 

KHomil,  a,  m.,  ves  u  Bystřice  pod  Ho- 
stýnem. D.  ol.  I.  871.,  VI.  759. 

Krtonohý.  K.  cvrček  =  krtonožka.  Zl. 
klasy.  1856.  č.  20.  „ 

Krtonožka.  Vz  SČór,  SČurek,  Hiščerák, 
Podžorák.  Mor.  Brt.  Die  Erdgrille.  Cť.  Schd. 
II.  520. 

Krtouc,  e,  m.  =  koltoč,  kolečko.  U  Vy 
sokého.  Sá. 

Krtov,  a,  m.,  Krtow,  ves  u  Tábora.  Sdl. 
Hr.  IV.  371. 

Krtovi,  n.,  místo  u  Smržic  na  Mor.  Pk. 

Krtoviua,  y,  f.,  der  Maulwurfsbugel.  Srn. 

Krtoviště,  é,  n.  krtinec. 

Krtovlasec,  sce,  m.  K  vlnatý,  holcus 
lanatus,  tráva.  Slov.  N  Hlsk.  IV.  121. 

Krtovy  =  křestný  Rk. 

Krtuký,  vz  Melissaeus,  Jir.  Ruk.  I.  427. 

Krtúsiť  =  hrdúsií,  chrtougiti,  dlábiti. 
Slov.  Phld.  IV.  22. 

Krty,  Gerten,  ves  u  Jesenic.  Blk.  Kfsk. 
281.,  620. ;  Krt,  ves  u  Strakonic. 

Kru,  genit.  krve  =-  krev.  Slov.  Ssk  K. 
z  ného  frkala.  SI.  ps.  Šf.  II.  40. 

Krubut,  u,  m.  —  patuia  stimaterská. 
raftVsia  Arnoldi,  rostl.  Vz  Rstp.  1 4*5*5 

Krucák,  u,  m.  =  kroucený  tabák  uher., 
der  Kolltabak.  Mor.  Vek  ,  Brt.  D.  225. 

Kruranka,  y,  f.  =•=  kus  krouceného  ta- 
báku, die  labakrolle.  Koupil  sem  si  k-ku 
tabáku.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Krúcati  =  kroutiti,  ždimati.  Mor.  a  slov. 
Brt.,  Sd  ,  Sokl.  II.  551. 


Krucenburk,  Krucmburk,  a,  m.,  Kreut- 
berg, ves  v  Cáalavsku.  Blk.  Kfsk.  572., 
S.  N  ,  Sdl.  Hr.  I.  255. 

Krueenka,  y,  f.  -  krucanka.  Las.  Té.. 
Škd. 

Krácený,  vz  Červ. 

Kruciat.  Klatby  a  k-ty  na  lidi  vydávají. 
Luk.  z  Pr. 

Krucifix.  Chudák  je  jako  k.  Némc.  — 
K.  na  mosté  pražském.  Vz  Blk.  Kfsk.  839. 

Krúě,  e,  f  =-  v  zelných  listech  zakrou- 
cená prosná  kaie  pečená  ve  smetané;  neni-li 
půst,  dává  se  do  ni  sekanina  z  masa  roz- 
ličného. Slov.  Némc.  Svátky,  Pokr.  Pot  I. 
108.-109.  Cf.  Štědrý. 

Krucák,  a,  m.,  os.  jin.  Pal.  Rdb.  I.  122. 

Kručeli  Vz  List.  fil.  1882.  15. 

Krucin,  a,  m.,  míst.  jm.  Mikuláš  z  K  na. 
Arch.  III.  513. 

Kručina,  vz  Kručinka. 

Krucinka.  Cf.  Schd.  II.  312.,  Rstp.  354., 
S.  N.,  Mllr.  49.,  Slb.  527.,  ČI.  Kv.  377., 
List.  fil.  1882.  14.,  Rose.  167. 

Krucinkolistý,  geuistifolius.  Srn. 

Krůckati,  krúčkovati,  zurückbleiben  (von 
Hirschen).  Sin. 

Krudi  Dan.,  superintendent,  +  1807.  Jg 
II.  1.  2.  vd.  588.,  Jir.  Ruk.  1.  427. 

Kruf,  u,  in.,  der  Scbafkropf  Rk. 

Kruh.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etyra.  142.  K.  jest  část  roviny  kruž- 
nici omezený,  die  Kreisfläche.  Kruh  jest 
tedy  plocha  a  kružnice  křivá  čára,  křivka, 
obvod,  die  Kreislinie.  Plocha  kruhu  či  kru- 
hová; oblouk  kruhu  —  část  obvodu  kruhu; 
K  má  ve  všech  částech  svých  křivost  jedno- 
stejnou. Jdč.,  Sb.  uč.,  Km.,  Schd.  1.  186.  K. 
zakřiveni  či  zakřivenosti,  der  Krümmungs- 
kreis, Saturnův,  Nz.;  k.  ze  železa  kova- 
ného, schroiedeiserner  Ring,  hybný,  beweg- 
lich, sestředéný,  koncentrisch,  velkobuň- 
kový,  grosszellig,  Šp. ;  k.  osvétleni,  Be- 
leuchtungskreis,  odchylky,  Abweicbungs- 
kreis,  na  hřídeli,  der  Ring  an  der  Welle, 
SI.  les.,  svahoměrný,  odklonový,  NA.  V. 
118.,  392.,  393.;  k.  myšlének,  užší  přátel. 
Mus.  18H0.  271.,  4H2.  K.  Kirdanův,  Mj.  71., 
kouzelný,  obnovovací,  Schd.  11.  220.,  179.; 
k.  třísjový  a  stehenní  (v  anat j,  S.  N.  X. 
32.;  Škály  kruhu  kvintového,  kvartového. 
Fr.  Chlum.  49.  K.  slanníkový,  Sté.  Zem. 
84.,  athidadový,  roztečný  n.  základní  (u  ozu- 
beného kola),  ZČ.  1.  42.,  99.,  Feuerbachův, 
Cs.  uiath.  X.  270.,  průsvitný  (area  pellu- 
cida),  temný  (a.  opaca),  Ves.  1.  71.  K.  zemé. 
Čch.  Bs.  89.  Kruhy  k  těhlicíui  pro  vozy 
železničné.  Wld.  K.  jařmový,  svérací,  der 
Jochring,  u  dveří,  přitahovací  (zum  Anzie- 
hen der  Thür).  Lpř.  Kruh  na  konci  pistu 
u  kola,  Pdl.,  na  oplíné,  der  Kipfstockring, 
k  šnbee  u  vozu,  der  Radscbuhring,  n  kla- 
níce, Kipfenriug,  pro  čep  u  kola,  Ort-,  Schuh - 
iing.  Pdl.  K.  svěrací  na  kleště,  aby  se  kleště 
nemusily  pořád  rukou  Bvirati,  der  Spann- 
ring. Vz  Včř  Z.  II.  23.  K.  hrnčířský.  KP. 
IV.  334.,  Vlšk.  147.  Nebes  Uzurovč  kruhy. 
Osv.  V.  826.  Sedadlo  ve  kruhu,  im  Cercle; 
ČiĎte  k  Dch.  Širší  kruhy  obecenstva.  Us 
Pdl.  Jel  velikým  kruhem  k  Vltavě.  Šbr.  — 
Jak  mnoho    blaženýoh  hodin  zažil  jsem 


Kruh  —  Krukati. 
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v  kruhu  rodiny  vaši  lépe:  mezi  vámi,  ve 
vaší  rodině;  Pobudu  nékolik  dni  ve  vašem 
kruhu,  lépe:  mezi  vámi,  u  vás.  Brt.  8.  3.  vd. 
82.,  178  Cf.  Móžem  z  sebe  knézč  dáti,  Dal. 
58,  Mustrplac  (dod.),  Střed,  Prostředek. 
Z  svého  prostředku.  Výb.  IL  1651.  —  K. 
v  bot.,  vz  Rat.  431.  —  K.  v  log.  K  omylný, 
circulus  vitiosus.  Dk.  Aestb.  275.  Důkaz 
kruhem.  Jd.  91.,  Dach.  I.  163.  —  K.  =  plné 
kolo.  K.  lojový,  die  Unschlittscheibe.  Šp. 
Iii  nčíř  sedí  za  kruhem  tvoře  na  něm  z  hliny 
hrnce.  Kom.  —  K.  «■  miafo  na  poli,  kde  voda 
stoji.  Vz  Kráža.  Vehr.  —  K.  v  tétocv.  Vz 
Rť.  I.  436.,  493.  —  K  ,  sam.  u  Semil;  Krob, 
ves  u  Dokes  n  Čes.  Lípy,  Blk.  Kfsk.  18.; 
Kruch,  vea  u  Pozořic.  —  Sdl.  Hr.  V.  363. 
Kruhy,  pole  u  Lovéšic  Pk. 

Kruhaě,  e,  m.,  der  Krautachneider.  Dch. 

kruháe,  e,  m.  =  veliké  kyselé  jablko. 
Mor  Brt.,  Vek. 

Kruháéek,  čka,  m.,  der  Ringelfiuk.  SI 
les. 

Kruhadlo,  a,  n.,  die  Reibroaachine.  Sp. 
Polož  před:  Kruhánka.  K.  na  okurky,  der 
Gurkenhobel,  Us.,  homolové,  jimž  se  špičky 
homoli  okrouhávaji.  KP.  V.  135. 

kru  hat  re,  tce,  m.,  gyrophaena,  brouk. 
K.  zakrněly,  g.  nana,  hřibový,  g.  boleti. 
Kk  Br.  81.  a  82. 

Kruhutka,  y,  f.,  cortuaa,  das  Bären- 
Ohrlein,  rostl.  K  západní,  c.  Mathioli.  Vz 
Rstp.  1231.,  Slb.  296. 

Kruhátko,  a,  n.,  vz  Kruhádko,  Kru- 
hadlo. 

Krubatý.  K.  rostliny,  gyratae.  Vz  Ratp. 
1777.  K.  buňky,  die  Ringiaaerzellen.  Kk. 
Cl.  Rst.  432. 

Kruhlák,  u,  m.  =•  buben,  kolo  cevnl,  der 
Drehling  bei  der  Brettsäge. 

Kruklata,  y,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Děj.  IV. 
2.  477. 

kruh  let  i,  el,  ení,  rund  werden.  Sm. 

kruhliti,  il,  en,  ení,  rund  machen,  run- 
den. Šm. 

Kruhlý,  rund,  pol.  Srn. 

Kruhobéžník,a,  m.,calathus,  der  Kreisel- 
läufer. K.  dvouřadé  tečkovaný,  c.  cisteloi- 
des,  rudonohý,  c.  fulvipea,  černohnědý,  c. 
fiiscua,  černohlavý,  c.  melanorephalus,  raalo- 
křídly,  c.  micropterus.  Kk.  Br.  34. 

Kruhobrvnatý.  K-ti  nálevnici.Frč.,  S.  N. 
V.  619. 

Kruhočlun,  u,  m.,  ve  tkadlcov.,  der 
Krei.ischQtze.  Sm. 

Kruhoětvrf,  i,  f.  =*  kvadrant,  der  Qua- 
drant, der  vierte  Theil  der  Kreisperipherie. 
Nz.  Vz  Črverník. 

Kruhočtvrtina,  y,  f.  -=  kruhočtvrť.  Nz. 

Kruhodelice,  e,  f.,  n  hodin.,  das  Di- 
veraorium.  Šiu. 

Kruhohrbetník,a,m.,cyrlonotum,brouk. 

K.  kulovatý,  c.  orbiculare.  Kk.  Br.  70. 

kru  boko  nie,  e,  f  ,die  Ring,  Kreiakugel. 
Sm, 

Kruhoměrictví,  n.,  die  Kreismeaaung. 
Sm. 

Kruhopilník,  u,  m.  =  okrouhlý  pilnik,  I 
die  Kreiafeile.  Sp. 

Kruhosbor,  u,  m.  K.  svétel.  Man.  Or.  3.  j 
kru  ho  skok,  u,  na.,  der  Bogeusprung  | 

KottftT-  feako-nto.  »loTnlk.  VI. 


Kruho§red,  u,  m.  —  kruhostřed.  Slov. 
Sak. 

kr  uhosrstnaťv.  K.  nálevnici.  S.  N.  V. 
619 

Kruhostřed,  u,  m.,  das  Centrum  dea 
Kreises.  Nz. 

Kruhostředný.  K.  (střední)  úhel,  der 
Ceittnwinkel.  Nz. 

Kruhostředový  úhel  -  kruhostředný. 
SI.  les. 

Kruhoústka.  Vz  Brm.  IV.  2.  254.,  255., 
Dud.  29.,  Břichonožec. 

kru  ho  úst  y.  K.  ryby,  cyclostomata.  S.  N. 
V.  1019. 

Kruhovitý,  kreisförmig,  ringförmig.  Slb. 
XL1II.  K.  nádoba,  Ua.,  Pdl.,  rýha,  der  Kreis- 
bogenzug.  Čsk.  Ct.  Rat.  432. 

Krubovna,  y,  f,  u  kováře,  die  Hohl- 
docke.  Sm. 

Kruhový.  K.  dělicí  stroj,  die  Kreist  heil  - 
maachiue,  prsten,  výkrojek  či  akrojek,  ky- 
vadlo, ZČ.  I.  27 ,  28,  70.,  136.,  sloh  (ro- 
man8ký),  der  Rundbogenstil,  hory  sopečné, 
ostrov,  NA.  I.  49 ,  V.  538.,  551.,  polarisace, 
Mj.  315.,  bod,  kroužek,  zatměni  slunce,  po- 
hyb, kužel,  Stč.  Dif.  249.,  272,  Zem.  218., 
266.,  437.,  okno,  das  Rosettefenster,  Dob., 
plotna,  die  Ringplatte,  Bc,  pila.  die  Kreis- 
säge. Us.  Pdl.  K.  uožík  MayerŮv.  Wld.  — 
Jrl.  426 ,  Vně.  1.  K.  hory.  Vz  Schd.  I.  235. 

Krubozor,  u,  m.,  daa  Cyklorama.  Rk. 

Kruhpila,  y,  f.  Sm.  Vz  Kruhový. 

Kruhulci  luh  u  Broum.  Jsfk. 

Kruhulový,  Blumentopf-.  Sm. 
kruh  v,  -wendelig  Bezkruhý,  licho-.  Rst. 
432. 

Kruch.  Cf.  Mkl.  Etym.  143. 

Kruchánek  «~  houska  e  černi  mouky. 
Kup  mi  za  krejcar  k.  U  Polné.  Brnt.  — 
Mtl. 

kr  uch  i  ii  a  Jan,  f  1824.  Jg.  U.  1.  2.  vd. 

588. 

Kruchký  =  křehký.  Slov.  Hdž.  Slb.  51. 
Kruchlik,  u,  m.,  Karfunkel.    Slov.  Orl. 

U.  28. 

Kruchlíková  važa  na  Slov.  Vz  Orl.  II. 

28 

Kru  choler,  lee,  m  ,  der  Hissingerit,  ne- 
rost, šm. 

Iv : ■něhot \ ar,  u,  m.,  das  Kyproid,  halbe 
zweikantige  Tetragonal  lkositetraeder.  Nz. 

Kruťhovee.  Vz  606.  Lutinga  oprav  ve: 
catiuga. 

Kruchta,  vz  Mkl.  Etym.  143.  K.  chrá- 
mová, coenaculum.  BO  Chodieše  v  kruchtě 
šalamunovč,  in  porticu.  ZN.  —  K.  sa- 
kristie. Mor.  (zlínsky,  laš  ).  Brt.,  Té. 

Kruchý  =  křehký,  brüchig,  bröckelig, 
mürbe,  sprod.  K.  lodyha,  SI.  les.,  Rat.  432., 
chléb  (který  se  kruší),  laš.  Té.,  tělo,  Sš. 
vykl.,  /.brau.  Sš.  Bs.  167.  Kdo  vlást  muž, 
když  berla  jeho  krueba?  Sš.  Snt.  65.  Vz 
Krušný. 

Kruj,  e,  m.  ^krojidlo,  das  Pflngmesser. 
Laé.  Mtl.,  Wrch.  —  K.  —  kroj.  Jiný  kraj, 
jiný  k.  Laš.  Tč. 

Ki  l  kaníce,  dle  Budějovice,  Krukanitz, 
ves  u  Plzně. 

Krukati  —  krukoliti,  rochati,  grunzen. 
Pr«se  kruká.  Mor.  Brt. 

415 
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Krakoliti  —  Krupička. 


Krukoliti,  vz  Krnkati.  Brt.  D. 
Krulieh,  a,  m,  Gralicb,  vz  Králíky. 
Krulikati     krnkati.  Prase  kruliká.  Laš. 

Té. 

Kruliti  =  krulikati.  Lai.  Té. 

Kram  —  krom.  Laš.  Té.  —  K  M.  Mní., 
farář.  1723.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  588. 

KrumfrSt.  Na  niž  (na  víře)  jako  na  dně 
neb  k-štu  má  každá  ctnost  založena  býti. 
Hus  111.  153.  Pokora  jest  k.  a  pravý  pě- 
stoun vdech  šlechetností.  St.  Kn.  i.  79.  První 
kámen  vložil  do  k-Stu.  Výb.  II.  1546.  — 
Výb.  11.  783. 

Krumlov.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  126.,  Tk.  IV. 
731,  VI.  350,  VII.  100.,  115.,  Tk.  Žk.223, 
Blk.  Kfsk.  1344.,  Let.  6.,  23.,  131.,  190.,  Sdl 
Hr.  111.  304.,  IV.  371.,  Bart.  207  ,  212.  - 
V  K-vé  je  samé  panstvo.  Vz  Sbtk.  Erat.  h. 
176.  K.  Moravský,  Kromau,  mě.  v  Brněn- 
sku. D.  ol.  IX.  75.,  Tk.  VI.  350.,  VII.  415., 
Žer.  Záp.  I.  39.,  8dl.  Br.  II.  80,  III.  213. 

Krumlovský.  K.  hory.  Čechy  1.  253., 
S.  N.  —  K.,  óho,  m.,  os.  jm.  S  N.  —  K. 
Frant.,  vz  Kv.  1875.  20.  a  násl.  Cf.  o  K.  Blk. 
Kfsk.  1344. 

Krumpáč,  e,  m.  «=  špičák,  ipic  a  spolu 
motyka,  die  Kreuzspitz,  Doppelkrampe.  Vz 
Kylbof.  Brt,  Rgl,  Pdl. 

Krumpáčový.  K.  násada.  Vz  Krumpáč. 
Us.  Pdl. 

Krumpuch,  a,  m.,  Krumbach,  ves  u  Zá- 
břehu. —  K,  u,  m.  «=  brambor.  Němc.  IV. 
430. 

Krumperk,  a,  m.,  Grumberg,  městečko 
v  Olomoucku. 

Krumpe&f,  i,  f.  =  sadni  část  kamen 
v  Krkonoéich.  Hk 

Krupicnice,  e,  f.,  obyé.  krupařka,  die 
Griesnändlerin.  Hk. 

Krumpíř.  Kstp.  1120.,  Mkl.  Etym.  142. 

Krumple.  Také  na  Val.  na  Mor.  Vek.  Cf. 
lišto.  1120.,  Němc.  IV.  312  ,  Pokr.  Pot.  1.70. 

Kruniplov,  a,  m.  =  Krumlov.  Pč.  24. 

Krumplovice,  e,  f.  =  bramborová  po- 
lévka. Slov.  Šd. 

Krumplovitý.  K.  cesta.  Tbz. 

Krumpolc,  e,  ro.,  os.  jm.  Mus.  1880.  24., 
249.,  256. 

Krunipolce,  pl.,  m.  =  brambory.  Slov. 

Krumpolec,  cf.  Krmholec. 

Krumpovat!  Koll.  III.  146. 

Krumpusy,  pl.,  m.,  v  horn,  das  Krumm- 
eisen  zu  den  Röhrstäuglein.  Sm. 

Kruinsín,  a,  m.,  ves  u  Plumlova.  D.  ol. 
I.  82.,  480..  III.  114.  a  j. 

Krumvir,  e,  f.  (?),  Grumvir,  ves  u  Klo- 
bouk. 

Kruna,  y,  f.,  ves.  Arch.  III.  470. 
Kruüa,  dle  Káča  =  paičeka.  Brt. 
Krunda,  y,  m.  a  f.  =  tlachal.  Č.  T.  Tkě. 
Křuudati  =  tlachati,křandati.  C.  T.Tkč. 
Krunéř,  vz  Krunýř. 
Kruühati  ^fňukati,  churacéti.    U  Ro- 
nova. Kgl. 

Krunvald,  a,  m.,  Grünwald,  ves  u  Ka- 
menice n.  L.  Blk.  Ktek.  850. 

Krunýř,  der  Brustharnisch.  K.  řetizkový, 
der  Kettenpanzer.  Dch.  Ůiek«jíc  pancieř  za 
krunéř,  maržtale  za  konnici.  Hus  1.  134.  — 
Ledů  tuhý  k.  Vrch.  K.  v  bot.,  vz  Rst.  432. 


I  Krunýřitý,  bepanzert.  81.  lea.  V  bot  = 
obklíčený  tvrdou  skořápkou  Šupinatou.  Bal. 

432. 

1  Krunýřovitý,  panzerartig.  K.  roucho, 
i  KP.  I.  45. 

|    Krunýrský,  Panzer-.  K.  čeština.  Kos.  Ol. 
I.  191. 

Krup,  vz  Mázdřivka.  K.  mozkový,  Cere- 
bralcroup. , 

Krúpa,  y,  f.  —  kroupa,  grando.  Z.  wit 
1 17.  30.,  77.  47.,  Laš.  Té. 

Křupá,  é,  f.,  ves  u Kutné  Hory;  Kruppa. 


Krupay.  ves  u  Reoěoya;  Kruppat,  ves  u  Te- 
plice; Kroppa,  ves  u  Čem.  Kostelce;  K.  Do* 
lejni,  Nieder-Krupai,  vea  u  Bělé;  K.  Dolní, 
Unter- Kraupen,  ves  u  Něm.  Brodu;  K.  Ho- 
řejni,  Ober-Krupaj,  ves  u  Mimoně.  PL.  - 
Tk.  V.  162 ,  177,  Blk.  Kfsk.  1344.  Z  Křupe 
Vit,  farář  1476.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  588,  Jir. 
Ruk.  I.  427. 
Krúpa  —  kroupa. 

Křupa,  y,  t. druh  třeini  černých  křu- 
pavých. U  Vryšt.  DII.  w  n 

Krupácek,  čku,  m.  —  jablko.  Mor.  Brt. 

KrupaJ,  e,  t.  —  krůpěj.  Slov.  Mozole 
naše,  naíie  k-je  hltal  a  ssál  divý  ten  dr»k. 
Ntr.  V.  49. 

Křupaná  třešně  (chrupavka).  Mor.  Brt. 

Krupatý,  krupovatý,  graupfnháltig.  Sm. 

Křupavý  ^chrupavý,  křupky.  K.  třesné. 
Us.  Knrz,  Šd.  „  . 

Krupček,  pečku,  m ,  kleine  Graupe,  bm. 

Krupciti  —  krupěti.  U  Olom.  Sd. 

Krupěhorský  Mik.,  farář  1612.  Jg.  H. 
I.  2.  vd  588,  Jir.  Ruk.  I.  428 ,  S.  N. 

Krůpěj.  K.rosy,  rosná,  krve,  potu,  slzy 
Kká,  Mus.  1880.  256,  Vrch.  Častá  k.  i  ka- 
men proráží.  Hkš,  Bž.  -  K.  ruiená,  gutta 
rosacea,  acne  rosea,  počasný  zánět  misku 
tučných  v  obličeji,  kdež  v  okolí  cévy  s* 
rozšíří  a  vazivo  zbujni.  S.  N.  X.  163 

Krúpřjička,  y,  f.  —  moiá  krůpěj. 

Krůpějina,  y,  f.  -  krůpěj.  Pl. 

Krupek,  pka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
122. 

Křupěn,  vz  Rstp.  1760. 

Křupěti.  Sníh  křnpi  (praští)  pod  no- 
hama. Mtc.  1878.  35. 

Krupice,  cf.  S.  N.  K.  pohanková,  Buch - 
weizeu-.  Šp.  K.  pražená.  Us.  Naša  Haniéka 
k  cu  vaří,  to  sám  pán  Bůh  ví,  jak  se  ji  dari. 
Sš.  P.  680.  Už  se  to  nedá  zašit,  už  je  to 
na  k-ci  (roztrháno).  Us.  Dch  —  K.,  grobe « 
Mťlil  aut  der  Handmühle  gemahlen.  LaŠ. 
Wrch.  —  K.  uhelná  =  krupiěnaté  uhli,  Gries, 
Grieskohle.  Hrbk.  —  K,  der  Dummkopf, 
nadávka.  U  Klobouk.  Bka.  —  K.,  os.  jm. 
Tk.  V.  79. 

Krupiéák,  u,  m.=  chléb  z  krupiěné(na 
žernách  mleté)  mouky.  Laš.  Té.  Vz  Kru- 
pice. , 

Krupicař,  e,  ro.  —  krupař.  Sd,  Bern. 

Krupiěařka,  y,  f.  «  krupařka.  Sd,  Bern. 

Krupiěka.  Zná  k-čku  (je  chytrý).  U  H. 
Páky.  Vik.  Udélá-li  se  někomu  k.  na  ja- 
zyku, znamená  to,  ie  nékde  pomlouval.  Us. 
K.  na  tváři  (vyrážka)  ;  K.  máselná,  když 
se  máslo  tluče.  Us.  Kgl.  —  K.,  mlýn  u  Vla- 
šimě; sam.  u  Golc.  Jeníkova.  —  K.,  y,  m, 
os.  jm. 


Krupicňák  —  Krušinovitv. 
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Krupicňák,  a,  m.  —  kruptčák.  Laš.  Wrch. 

Krupičnatý,  griesig.  K.  led.  Dch. 

Krupik,  u,  m.  =  šťovík  V  Podluží  na 
Mur.  Brt.  Také  =  psárka,  der  rothe  Fuchs- 
schwanz. U  Bzence.  Šd. 


Krupin,  a,  m.,  ves  u  Nasavrk.  Sdl.  Hr.  Blk.  Kisk.  1050 


Krupsa,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  XI.  15. 
Krupský  Jak.,  raisti  1610.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  5««.,  Jir.  Ruk.  I.  429.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd 
262.,  Sbn.  903. 
Krupšín,  a,  m.,  ves  zaniklá  v  Čáslav. 


I.  188 

Krupina,  y,  f.,  Karpfen,  dědina  na  Zvo- 
lensku  v  Uhřícb.  Pokr.  Pot.  I.  303. 

Krupiniea,  e,  f.  =  pHtok  Ipla  v  Honté 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  II.  235. 

Krupistý  =  krupovitý.  Piesok  je  kru 
Sistý  a  k.  Slov.  Hdž.  Šlb.  50. 

Krupiti,  grob  mahlen,  schroten.  Jednomu 
se  krůpi,  druhému  se  mele.  Č.  M.  157. 


Kruptice,  Grupitz,  ves  u  Klááterce.  Blk. 
Kfek.  624. 

Křupy  =  veliké  a  tvrdé  třešně.  Mor. 
Brt,  Vek. 

Krupý  —  neobratný  atd.  Cf.  Mkl.  Etym. 
142.  K.  akutky.  Sv.  ruk.  192.  Z  promluvenie 
k-ho.  Ib.  277.  -  K.,  oh.  jm.   Blk.  Kfsk. 
310,  Sdl.  Hr.  II.  321.,  V.  362. 
KrusiČek,  die  Hingelblume.  Sr.  Schd.  II. 


Křupl -ug,  a,  m.  —  K.  Pat?.,  mistr  1639.  j  281.,  l<Btp.  920.,  Slb.  428.,  ČI.  Kv.  201. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  588.,  S.  N.  K  Jan.  1634  Krusi-us,  a,  m.  K.  Mich.  1678.  Jg.  H. 
Vz  ib.  O  obou  také  Jir.  Ruk.  I.  428.-42».  1 1.  2.  vd.  588.  —  K.  Mart.,  kněz  1631.  1b. 
Krupka,  Graupen,  mě  u  Teplice.   Vz  589.    O  obou  také  Jir.  Ruk.  I.  429.— 430. 


Pal.  Rdh.  II.  407.,  Blk.  Kfsk.  1341.,  S.  N 
—  K.,  vrch  u  Berouna.  Jsfk. 

Křupka,  y,  f.  Brt.  D.  225.  Maso  na 
křupce  (na  kopti).  U  Ronova.  Rgl.  —  K  , 
vz  Třešně. 

Krupkal,  a,  m.,  chondrus,  die  Drehhals- 
schnecke. Sin. 

Křupkavka,  y,  f.,  rostl.  V  Podluží  na 
Mor.  Brt. 

Kiupkavý  =  křupky,  rösch.  K.  rohlík; 
Kůrka  chlebová  dobře  vypečená  je  k-vú. 
Mor.  Šd. 

Krupkovntý,  gräupelartig.  K.  slad.  KP. 

V.  254. 

Krupky,  raflrbe.  K.  pagáč.  Mor.  Šd. 
Křuplavý,  knorpelnd.  Srn. 


Kru&ůák,  a,  m.  "  krosnař  Sá. 
Krustický.  K.  nástroje  (tlukaci).  MU. 
Krusviěany,  Krusičan,  ves  u  Benešova 
v  Budějov.  Blk.  Kf»k.  151. 
Krušan,  u,  m.,  das  Woliramerz.  Srn. 
Krušati  =  krouéeti,  tuby  rozhryeati,  zer- 
beißen, zermalmen.    Suchý  chléb  zuby  k. 
L»š.  Té. 

Krušcovatogf,  i,  f.,  die  Körnigkeit.  Srn. 
Kruscovatý.  Lpř.,  Rr.  Sb. 
Kru&cový.    K.  socha,  figmeotum  salis. 
Bü.  K  kvét. 

Kru&ec.  Šf.  III.  558.,  Schd.  II.  58.,  60. 
K.,  sal  gemma  (nikoli :  gemina).  Mr.,  Herbář 
14.  stol.   K.  čtyrsténný,  der  tetraedrische 

ilerz,  v 


Křupl 


Dystomglanz,  das  Fab 


miner.  Nst., 


o  v,  a,  m 


,  Krippaschlag.vesu  Jindř   KP.  111.65.  -  K-  Prostřední,  Horní,  Dolní, 


Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  55 

Krupná,  é,  f .  ves  u  Berou  np.  —  K., 
Kraupenberg,  u  Radvanovic  v  sev.  vých. 
Cech.  Krč.,  Řvn.  227 


Mittel-,  Uber-,  Unter-Körnsalz,  vsi  u  Su- 
šice. PL.,  Čechy  I.  112.,  124.,  Blk.  Kfsk. 
56..  409. 

Kruseěek,  čku,  m.,  zdrob.  krušec. 


Krupnatěti.  ěl,  čni.  Aby  růže  (nemoc)1  Krušek,  šku,  m.  =  malý  kruch,  kraji- 
nekrupnatéla.  Kv.  1885.  341.  I  ček.  1'riniesla  bračekovi  na  sjedanku  pohár 

Křupne  —  hrubé.  Sv.  ruk.  AI.  1374.  Mnef  mlieka  a  k.  chleba.  Slov.  Hdž.  Čít.  115 


se  k.  mele.  Výb.  I.  374. 


Krušeu,  šné,  f.,  pacuria,  die  Pakurie, 


Krupnikov,  a,  m.,  Krupnikow,  samota  rostl.  K.  vonná,  p.  guianensis.  Rstp.  1064 
u  Turnova.  Kručení,  n.,  vz  Krušili.  K  tomu  namá- 

Krupný  =-  hrubý  atd.  K.  massa,  derbe  báni  a  k.  sil  nejedněch  národů  potřebí  bylo. 
Masse.  Nz.  K.  sníh  ledovců,  der  Firn.  Nz.  i  Sf.  Strž.  II.  4. 

IL.  búře,  impetus  grandinis;  kamenie  k-né  l    Krušicievý.  K.  země  =»  slatina.  BO. 
(grandinis).  BO  ,  B.  mik.  Sir.  43.  16.   K.      Krufcíěek,  éku,  m.  -=  Calendula.   S.  N., 
příval.  Evan.  olom.  202.  Mllr.  27. 

Kropo  =  silně,  velice,  náramně.  Prk.  Sr.  r  Kruéiěnatec,  tee,  m.,  die  Wolframsäure. 


Sin. 


Krupné,  Militký  a  Militkný 

Krupobitoý.   Z  rozseknuté  břízy  tekly  !    Kruäidlo,  a,  n 


mačkadlo.  Urbk. 


slzy  jako  k-tné.  Osv.  V.  639.  K.  prášenina.      Krustik,  u,  m.,  der  Wolfram.  8m.t  Loos. 


PI.  1.  92.  K.  mraéna.  Sbtk.  Krat  h.  196 , 
SI.  les. 

Krupoliti,  n.  =  krupobití.  Šm. 


Krušina,  der  Brocken,  das  KrUmmchen. 
V  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  K.  chleba-  Snědl 
všecko,  nezůstalo  ani  krušinky.  Us.  Tě.  — 

I»'  /'i-  -Jíltl       iJIL      iAi        <">  I 


Kruponka,  y,  f. -=kňž<-  kruponová,  das  K.,  rbamnus.  Cl.  Rstp.  308.,  Slb.  494  ,  ČI 


Crouponleder  (řemenová).  Šp. 


Kv.  329.,  Rose.  157.,  Mllr.  87.  Je  to  zelené 


Krttposni  zánět  hrtanu,  požeráku.  Šel.  j*ko  k.  (ku  pr.  ovoce).  Val.  Vek.  Proč  k-no, 
Krtipot,  n,  m.  =  chřupot,  das  Geknister,  proč  nerodíš,  lebo  sa  ty  mrazu  bojíš?  Sš. 
Slyšel  jsem  k.  od  sněhu.  Svétz.  1871.  P.  322.  —  K.,  Kruschin,  sam.  u  Ml.  Bole- 

Krupovatý,  vz  Krupatý  slavě.  —  K ,  y,  ui.,  os.  jm.    Tk.  IV.  731., 

Krupovka,  y,  i.  =  polévka  s  Arruu.  Hnsg.,  V.  247.,  VI.  350.,  Vil.  389.,  Tk.  2k.  223., 
Vchř.  /er.  Záp.  I.  52.,  Let.  91.,  Výb.  II.  380., 

Krupovodiě,  e,  m.  -=  kdo  kroupy  (le-  3b4.  K.  z-  Lichtemburka.  Výb.  I.  1049. 
dové)  vodí,  zahání.  Kld.  Krusinovitý.  K.  rostliny,  rhamneae:  fe- 

Kruppovka,  y,  f.  «=  dělo  systému  Krup-  šetlák,  číšník.  Vz  Slb.  493.,  Schd.  II.  304., 
pova.  Hlč.  Vz  KP.  IV.  505.,  104.  Rose.  166. 

41Ö* 
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Krušinský  -  Krutohlavý. 


Krušinský,  ého,  m.,  os.  im.  Žer.  Záp. 
II.  186. 

Krušírna,  y,  f.,  das  Quetschhans.  Hrbk. 

Kruňistý  —  m  rotkrukenych  kousků,  rot- 
krušený,  rozdrobený.  Slov.  Hdž  Šlb.  50.  Vz 
Krupisty. 

Krušitelka,  y,  f.,  die  Zermalmerin.  Šm. 
Krušitelnost,  i,  f.,  die  Bröckeligkeit. 
Šm. 

Krušiti.  —  co.  Bol  krušil  ji.  Zr.  Vyš. 
121.  -  co  kde.  Kosti  v  téle  krušil.  Hlč. 
—  co  čím.  Péetí  kámen  kruší.  Cch.  L.  k  3. 

Krušivý  —  lomtcú.  Les  zahřměl  náhle 
krokem  k-vým.  Zr.  Vyš.  100. 

Krušky,  pl.,  m.,  das  Gekröse.   Laš.  Té 

Kru&lov,  a,  m.,  Kruschlau,  ves  u  Vo 
lyně. 

Krutna,  y,  f.  =  krosna.  U  Rycbn.  Brv. 
Krušná,  vx  Krušný. 
Krušné  ■=  pracné.  Vx  Krušný. 
Krušuo,  schwierig,  krušné.  Ssk. 
KrušnohoM,  n.,  das  Erzgebirge.  Vx  Krč. 
G.  307. 

Krušnohorský,  vom  Erzgebirge.  K.  pí- 
skovec, bř.  N  25«.,  droby.  K.č.  G.  395. 

Krušný  =  pracné  dobytý,  trpký,  nemilý 
atd.  K.  chvíle,  zapas,  Us.  Pdl ,  súd,  Výb. 
II.  13.,  duba.  Pokr.  Pot.  1.  230.  —  K.  Hora 
u  üiidlic  u  Berouna.  Vz  8.  N.  —  K  Hory, 
vx  Krušné. 

Krušotvar,  u,  m.,  das  Kyproid.  Dr. 

Krušovice.  Vx  Blk.  Kfak.  1345. 

Krušpan,  u,  krušpánek,  nku,  m.  = 
barvínek,  zimostráz,  buxus  sempervirens,  der 
Buchs,  Buchsbaum,  das  Immergrün.  Mor.  a 
slov.  Vek..  Kr.  Sb.,  Sd  ,  Kér.,  Bka.,  Öd., 
Slb.  258.,  Hrb.  Ztlený  jak  tráva,  jak  kruš- 
pánek. Brt. 

Krušpánkový,  Bucbsbaum-.  K.  věnec. 
Sš.  P.  322. 

Krušpát,  u,  m.  =  brčál,  barvínek.  U  Po- 
ličky. Kša.,  u  Ronova,  Kgl. 

Krušt,  mesocolon.  K.  varletný,  pasteií- 
nový,  vaječnikový.  Nz.  Ik. 

Kruštík,  die  Sumpfwurz.  Cf.  Rstp.  1509., 
Slb.  -'12.,  ČI.  Kv.  13tí.,  Mllr.  19. 

Kruštikovitý.  K.  rostliny,  limodoreac: 
nadbraúlec,  volnuška,  okrotice,  krustík,  pro- 
tábliéka,  hnízďovka,  hranopelka,  kroutéuka. 
Vz  Kstp.  l.:)08. 

Krut,  vx  Mkl.  Etym.  138.  K.  pěsti,  die 
Motion.  Čsk. 

1.  Krůta,  ve  Frytlante  na  M  iř.  norka. 
Brt.  Vz  Krocan.  —  K.  =  neobratná  ienská. 
To  Je  k.!  Us.  Kšř. 

Krutá,  é,  1.,  Böhmisch  Krut,  ves  v  Ra- 
kousich. 

KrútuČka,  y,  t.  =  motoika.  Slov.  Ssk. 

Krúfák,  u,  m.  kroucený  tabák,  der 
Galgenknaster.  Slov.  Vchř.,  Sak. 

Krutameta,  dle  Ssk.:  krutamata. 

Krotan  —  krocan.  Stu. 

Krufaneť,  nce,  m.  ^=  néco  krouceného, 
kruták\  ilovéiinec,  človéči  lejno.   Mor.  Sd 

Krutas,  a,  m.  —  kdo  télem  kroutí.  U  Ne- 
poiiičric.  KČ.  Cf.  Kruiina. 

Krúfat  -  kroutiti,  pfUti.  U  Chlumu. 
Rgl. 

Krutě-  Rač  mě  u/lem  privázati  k  sobé 
tvrdě,  kruté,  silně.  Pravn.  1037 


Krutel,  oprav  v:  křtitel. 

Kruteň,  tfia,  m.  —  ukrutník.  Slov.  Zbr. 
Hry  133. 

Krúténí     kroucení.  Slov.  Bern. 

Krutěniee,  dle  Budějovice,  Krutienitx, 
ves  u  Zavlekoma.  Blk.  Kfsk.  450. 

Krútenice,  e,  f.,  der  Strudel  (moučné 
jídlo)  Slov.  Ssk.  , 

Krnténina,  y,  f.,  etwas  Gedrehtes.  Slov. 
Ssk. 

Krútěný  ~=  kroucený.  Slov.  Bern. 

Krutihlav  =*■  vrtuhlav,  vijohlac,  der  Wen- 
dehals. Cf.  Brm.  II.  546 ,  Kram.  Slov.,  Hlb. 
I.  499. 

Kruticha,  y,  f.,  medeola,  die  Medeola, 
msti.  K.  okurková,  m.  virginica.  Vx  Rstp. 
1670. 

Krutichvist,  a  (ne:  -u),  der  Schwänzer 

Dcb. 

Krutichvistka,  y,  m.  =  krutichvist.  Dcb. 

Krútik  =  chvostik.  Krútíkem,  argliatig. 
Slov.  Bern. 

Krutiklas,  u,  m.  —  švihlík  podzimní, 
spi  raut  lies  autumualis.  Cl.  Kv.  137. 

Krútikom  chvostíkom  (o  ůlisném  po* 
kry  tri).  Slov.  Zátur. 

Krutila,  y,  m.  a  f.  =  ramenář,  úlisník 
Slov.  Lipa  III.  79. 

Krutilo,  a,  n.  =  krutidlo.  Sd. 

K*  utilstvo,  a,  u.  ramenářství.  pokry- 
tectví, úlisnictvi.  K.  pomstívá  se  ueduvěrou. 
Zbr. 

Krutina,  vx  Nakroutiti.  —  K.,  y,  m.  a 
f.  —  élovék  nedtuUdný,  potouchly.  u  Polič., 
Zkr.;  nepoddajný,  halsstarrig.  Lai.  Tč. 

Krutinec,  oce,  m.  =  néco  ukrouceného. 
Mor.  Brt.  D. 

Krutisloví,  n.,  die  Wortverdreheret.  Ne- 
kritické k.  Šf.  Stři  II.  355. 

Krútíti  =  kroutiti.  Krůtí  sa  mi  to  (pro- 
tivil. Zlínsky.  Brt.  D.  225. 

Krtttitý  —  zavilý,  verdreht.  Teu  strom 
je  r.  vétru,  je  celý  k.  Slex.  Šd. 

Krútivé,  drehend.  Bern. 

Krútivosf,  i.  f.,  die  Drehbarkeit.  Bern. 

Krutl  vy,  drehend.  K.  ebodza.  Bern., 
Loos. 

Krůtka,  y,  f.  =  iiika.  Vz  Krůta,  2. 

Krutliak,  n,  m.  =  jilek  mylný.  Slov. 
Rr.  SI).  Pýr  a  k.  sů  plafi  (plevel).  Slov. 
Hdž.  Čít.  Ü00.,  Rr.  Sb 

Krútňava,  y,  f.  =  vír,  der  Wirbel.  Slov. 
Loos.  Kerf  pltnici  ces  k-vy  šfastne  prepla- 
via.  DoS.  Obyč.  104.  Do  k-vy  skutečného 
životu  unesený.  Čjk.  62.  -  Lipa  11.  367., 
Ntr.  IV.  258. 

Krutně  =  ukrutné.  Hr.  ruk.  117.  v.  590. 

Krutnice,  e,  f.  =  ukrutnice,  die  Tyran- 
nin. Dcb. 

Krutník,  a,  m.  =  ukrutník,  der  Tyrann, 
Dränger.  Uch. 

Krutnoftf,  i,  f.  —  krutost.  Šm.,  Bern. 

Kruto  «  kruté.  Skvost  s  neho  k.  str- 
haly. Phld.  VI.  278. 

Krutodrápý,  starkkrallig.  Lpř.  SI.  I. 
124. 

Krntohlávek,  vka,  m  —  krutihlav.  Lpř 
Krutohlavý  ^  tvrdohlavý,  halsstarrig, 
trotzig.  Laš.  Tč.  Slov.  Sek.  ' 


Krutochvoat  —  Kružliti. 
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Krutochvost,  a,  m.,  zonurns  cordylus, 
der  Gürtelscbweif,  plaz.  Brm.  III.  193. 

Krutokelný.  Kstp.  1242.  (dle  rejstříku). 

Krutopazourný  =  krutodrápý.  Lpř. 

Krutopysk,  u,  m.  =  dutalica,  janovec. 
Slov.  Hr.  8b. 

Krutosf  =  překroucenost.   K.  provazu 
Us.  -  K. «  pH*nos(  atd.  K.  zimy,  povětr- 
nosti.  Us.  Pdl. 

Kruto  vláda,  y,  f.,  der  Despotismus.  Msn. 
Oř.  55. 

Krutovládce,  e,  m.,  der  Despot,  Tyrann. 
Moor. 

Krutovládně,  despotisch.  Pravidla  ne- 
důvodná  vázala  k.  všecku  krásoumu.  Hal. 
Kdo.  I.  307. 

Krutovládný,  despotisch,  tyrannisch. 
Hdk.  L.  kv.  16. 

Krutovoj,  e,  m.  —  Kruvoj.  Pal.  Rdh.  I. 
122.,  Jir. 

Krutovražný,  sehr  feindselig.  K.  pom- 
sta. Msn.  Oř.  110. 

Krutozimni,  dv6xtiutqo<;.  Lpř. 

Krutúc,  e,  ro.,  gedrehter  Kuchen.  Slov. 
8s  k. 

Krutule,  e,  f.,  burchelia,  das  Büffelhorn, 
rostl.  K.  vejčitá,  b.  capensis.  Vz  Kstp.  805. 

Kruty,  dle  Dolany.  K  Dolni  a  Horní, 
Unter-,  Ober-Krut,  vsi  u  Kouřimě. 

Krutý  —  tvrdý  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  138. 
K.  krutost.  Km.  K.  nemoc,  Šmb.,  zášť,  Kká., 
boj,  Vrch.,  angel,  BC,  ruka  osudu,  počí- 
náni, stiháni,  povětrnost.  Us.  Pdl.  K.  otrapy 
snášeli.  Hol.  17.  —  K.  =  trpký,  herb  Ten 
brácb  je  k.  jako  fisole.  U  Kychn.  -  K.  = 
(na  obou  stranách)  křivý.  K.  Šindel.  Mor. 
Vek.  K.  dřevo  —  skroucené,  nerovné  rostlé, 
jež  se  nedobře  itipe  (opak :  Ščípnó) ;  K. 
přaza  skroucená.  Val.,  slov.  na  Mor.  Brt. 
D.  225.  Cf.  Každý  bič  tři  batohy  skruté 
(řkruucenéj  viášenim  jméjiese.  Kat.  sír. 
126.  —  K.  =  neposlušný.  Čeledíni  su  kru:  i. 
Lmš.  Brt.  D.  225.  —  KL  silný,  robustus. 
Nerorod  bieSe  k.  lovec.  B.  olotn.  Gen.  9.  9. 

Kru  v,  e,  f.  =  krev.   Slov.  Ssk.  Vernú 
krúv  vdfičue  i'eju.  Cbipk.  Sp.  10. 

Krúvavý  =  krvavý.  Slov.Chlpk.  Sp.  11  I 

KrAvek  «=  malý  krov,  domek.  —  K.,  | 
sam.  u  Mirovic. 

KruvoJ,  e,  m.  ^  Krutovoj.  Bi.  48.,  Jir. 
Antb.  I  3.  vd.  9  ,  Kkk.  17. 

Kružací  nůž  ~  kružák,  kruiadlo.  Laš. 
Tč. 

Krúžalka,  vz  Křížala.  Ssk. 

Kružalkovatý,  sebeibig.  šra. 

Kružati  —  krouliati.  Zeli  k.  Lad.  Tč.  — 
K.  —  «  chuti  jisti,  mit  Appetit  essen.  Ten  I 
kruže!  Laš.  Brt.  D.  225. 

Kružatka,  y,  f.,  turbo,  mořský  plž  jedlý 
Scbd.  11  536. 

Kružátko,  vz  Kruhadlo.  K.  na  koblihy. 
Hnsg. 

Kružba,  y,  f.  =  plastická  ozdoba  slohu  ' 
gotického,  záleží  v  kruhových  částech  do 1 
podoby  troj-,  čtver-  neb  i  pěti  listů  pravi-  \ 
dělně  dle  zákonů  méřictví  kružidlem  vy-  I 
měřených  a  bedlivé  a  uměle  vytesaných.  | 
NA.  1.  62.  V  pozdějších  got.  stavbách  ob- 
jevuje se  v  kružbě  plamen  či  prostonárodné 
jeptiška,  ozdoba  rybímu  měcbýři  podobná. 


Kružby  užíváno  k  ozdobě  oken.  Vchř.  Cf. 
Method  VI.  92 ,  KP.  I.  149.,  SP.  II.  18.  Go- 
tická okna  s  pěknou  kružbou.  Tay.  Bš.  17. 
—  K.  =  krouieni.  K.  vlasatice.  Kká.  K  sl. 

Kružček,  žečku,  m.  «  krouiek.  Srn. 
Krúžek,  žku,  m  ,  der  Cercle.  Vz  Krou- 
žek. Dch. 

Kružel  v  botao.  ^  vreholíkovité  kvě- 
tenství  n  sítin  a  šáchorovitých,  v  němž 
doleni  větve  nad  boření  krátké,  jednoduché 
velmi  prodlouženy  a  zhusta  dále  rozvětveny 
jsou,  die  Spirre  ČI.  Kv.  XXI.  Cf.  Rose.  97. 

Kruže Ilca,  e,  f.  =  divisna,  rostlina.  Slez. 
Sd. 

Kruželka,  y,  f.  =>  kuželka.  Laš.  Tč., 
Zkl.  -  K.  -  slupka  z  jablka  okrájená. 
Brt.  D.  225. 

Kružeb,  žně,  m.,  der  Gradbogen.  Slov. 
Ssk. 

Krúienie  =  krouženi.  Ssk. 

Krtiženka,  y,  f.,  eyelidium,  nálevník.  Vz 
Schd.  II  547. 

Kružič,  e,  m.,  der  Kreiser  (Feldhüter, 
roysliv.)  Srn. 

Kružldlo,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  K. 
stonásobné,  příručně,  drobnoměrné,  nullové, 
vláskové,  převozovací,  tyčové,  trojúhelní- 
kové, zpleštěné,  výstředné,  NA.  V.  99., 
111.— 113.,  tlouštkové,  ZČ.  I.  211.,  klou- 
bové, Scharnier-,  pérové,  Feder-,  Včř.  Z. 

II.  25.,  úměrné.  Proportions-,  Sl.  les.,  zá- 
bérní,  Emgreif-,  kulaté,  rovné  (u  soustruž- 
niků),  Hk.,  špičaté,  Spitz-,  bočité,  Greif-, 
vejčité,  oval-,  dutinové,  Loch-,  osmerkové, 
Achter-,  universální  kapesní.  Rott.  Bodec 
k-dla.  Sp.  K.  do  bodu  nějakého  zasaditi. 
Us.  Pdl. 

Kružidlovati.  mit  dem  Zirkel  Kreise 
inachen  Kk. 
Krtižik,  u,  m.  =  krouiek.  Slov.  Loos. 
Kružin,  a,  m.,  pustina  v  Chebsku.  Blk. 

Kfsk.  6á4. 

Kružina.  Za  studny  polož :  der  Brunnen- 
ziegel. Nz.  Stupky  k  nou  zarastené.  Orl.VlII. 
107. 

Kružinka  -=  malá  kružina.  —  K  -=  ce- 
stička (točitá)  Hdk.  C.  379.,  Fřt,  N.  Hlsk. 

III.  273.  Kechodzté  tou  k-kou.  Nětnc.  IV. 
434.  —  K-ky  u  krejčů,  die  Tatzeln,  Sp., 
okruži  na  rukávech  nebo  dívčích  kalhot- 
kách, vz  Kousky.  Dch. 

Kružier,  e,  m.  -=  brné.  Hějiechu  k-že 
želeane.  B.  mik.  Apoc.  9.  9. 

Krúžiti  =  kroužtti.  Sm.,  Bern. 

Kružitý,  kreisförmig  Dch. 

Krúžka,  y,  f.  —  kroužek.  U  Rožnova. 
Kid.  1.  155.  K.  olověná  =  prsten.  S«. 

Krúžko,  a,  n.  =  kroužek,  der  Ring.  Val. 
Vek. 

Krúžkovati  —  kroužkovati.  Slov.  Loos. 

Kruž ko vaty  =  kroužkovatý.  Slov.  Ssk. 

Kružkový  ^=  kroužkový. 

Kružlati  =  okrajovali.  Zemáky  na  po- 
létku  k.  Na  již.  Mor.  Sd.  K.  jablko  -  ze 
slupky  okrajovali.  Mtc.  1878.  35. 

Kružlík,  n,  m.,  runde  hölzerne  Büchse. 
Slov.  Bern. 

Kružliti  = 
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Kružmo  —  Krveproliti. 


Kružmo.  Mach  k.,  das  Motilinet,  v  šer- 
miř.  Čsk. 

Kružnatka,  y,  f.  =  plod  složený,  z  jed- 
noho květu  pochodici,  jehož  měcbýřky  čněl- 
kou  svou  opatřené  v  kruh  rozpostaveny 
json  ku  př.  pivoňka,  stiphus.  Vz  Rst.  432 

Kružni  pila,  vz  Pila. 

Kružnice,  e,  f.  =  čára,  kterou  se  kruh 
opisuje  (kruh  je  plocha  k-cí  opatřená),  din 
Kreislinie,  Peripherie  des  Kreises.  Us.  Cf. 
Jd.  Geotn.  I.  18.  K.  křivosti,  der  Krütu- 
mungskreis,  nejmenší,  der  Kehlkreis,  o»ku- 
lačni,  distanční,  Jrl  217.,  373.,  420.,  pólová, 
rovnoběžná.  Km.  Veškeré  bod}'  k-ce  jsou 
od  střed n  kruhu  stejně  vzdáleny.  Sb.  uč.  — 
K.  *=  kruhová  pila,  okrouhlá  pila,  cirku- 
lárka, pila  v  podobě  plného  kruhu  na  ob- 
vodu ozubeného,  die  Kreis-,  Cirkel-,  Cir- 
kularsäge.  Šp.,  SI.  les.,  Pdl.,  Skv. 

Knižný.  K.  bod  či  zálud,  kryt,  sek  v  šer- 
miř.  NA.  III.  67.  K.  skok,  houpáni,  špl- 
háni, Kreis-.  Télocv.  K.  čára  —  kružka.  S.  N 

-kruíný,  cyklisch.  Jedno-,  dvoj-,  mnoho- 
kružný.  Vz  Itst.  432. 

Krůžok,  žk  u,  in.  kroužek.  Slov.  Ssk. 
_  Kružolek,  Iku,  m.  =  kružel.  U  Mistka. 
Skd. 

Krv,  i,  f.  —  krev.  Slov.  Bern. 
Krvácející,  blutend.    K.  stromy.  Sbtk. 
Rostl.  12. 

Krvácení,  vz  Slov.  zdrav.,  Krvotok,  S.  N. 
K.  děložni,  ledvinné,  nosní,  pupečně,  střevní, 
z  ran.  Vz  Slov.  zdrav.  K.  žen  rodících,  dé- 
ložní.  Křk.  Por.  307.  K.  cev,  angiorrhagin, 
kožní,  die  Hautblutuog.  K.  parního  kotlů 
(když  rez  vnitřek  kotlů  tak  značné  po- 
krývá, že  se  jím  voda  na  hnédo  zbarvuje). 
Hrm.  67. 

Krvárivosť,  i,  f.  —  náchylnost  ku  kr- 
váceni, baemopbilia.  S.  N.  XJ.  431.,  Slov. 
zdrav.  I.  88.,  172.  K.  dásni.  Osv.  I.  633. 

Krvácivý  =  kdo  často  krvácí,  baemo- 
pbilus,  der  Bluter. 

Krváček,  čku,  m.,  xz  Krvák.  Vchř. 

Krvacif  sa  =>  krpačit  sa,  nuzačiti  se. 
Val.  Brt.  D.  225. 

Krvacný  =  krvavý.  Slov.  K.  práce  (na 
mábavá).  Syt.  Táb.  11.  K.  zisk  (krvi,  pracné 
dobytý).  Dbš.  Úv.  1;.8. 

Krvák,  u,  m.  =  druh  hracích  bobů.  Vchř. 

Krvanice     druh  jablek.  Zlínsky.  Brt. 

Krvanka,  y,  f.  =  krvavka,  druh  jablek. 
Šm. 

Kr vánky,  pl.,  m  Býti  na  k-kách,  in 
Blutarbeit  (vom  Kriegshandwerk).  Dch. 

Krvavě  červený.  Us.  Pdl.  K.  někoho  po- 
raniti.  Smb. 

Krvavec  poteriura,  die  Becherblume,  rostl 
Vz  Rstp.  488.  —  ČI.  Kv.  362  ,  Slb.  511., 
Mllr.  94.  —  K.  —  krvavé  jablko,  der  Blut- 
apfel.  Šp.  —  K ,  der  Blutmensch.  Dch. 

Krvaveénice,  e,  f.  —  Ma.  Db.  Vz  Kr 
vavnice. 

Krvavený;  -en,  a,  o.  blutbedeckt.  K. 
ručník.  Sš.  P.  134. 

Krvavěrudý,  blutroth.  Osv.  I.  286. 

Krvavěti,  él,  čni  —  krváceti,  bluten.  Poče 
velmi  k.  Výb.  I.  819. 

Krvavíce,  e,  f.  =  krvavnice.  K.  měchý 
řová,  Blaseuhámorrhoiden. 


Krvavit!.  —  co.  Všady  po  prachu,  po 
trávě  tekl  potok  zemiu  krvavě  (přechod.). 
Alx  B.  135.  A  kdo  ho  (chodníček)  k-vil? 
Brt.  N.  p.  I.  164. 

Krvavják,  a,  m.  =  vydavatel  .krvavé 
literatury.'  Sd. 

Krvavka  =  krvavá  miice,  scbizonera  la- 
nigera,  die  Blutlaus.  SI.  les.  —  K.,  amyg- 
dalus persica,  hruška.  SI.  les. 

Krvavně  =  krvavé.  Bern. 

Krvavnice,  die  Blutader.  Vz  Krvavec- 
nice. —  K.  =  jablko.  Mor.  Brt.  —  K.  — 
kyprej  obecný,  vrbice,  lythrum,  rostl.  Vz 
Rstp.  557.,  Slb.  556.,  Mllr.  64. 

Krvavnicovitý.  K.  rostliny,  salicarieae: 
kuřinec,  tuhanka,  kyprej,  blaženec,  obtula, 
podlupka,  hena.  Vz  Ratp.  555. 

Krvavníěek,  vz  Krvavnik,  Lúbenička 

Krvavnicka,  y,  f.  =  hruška.   Mor.  Brt. 

Krvavnik,  u,  m  «=  vlaitovičnik  vétH, 
nebeský  dar,celduné,  chelidonium,  das  Schöll- 
kraut, rostl.  Kstp.  63.,  Bartol.,  Kr.  Sb.,  Slb. 
657.,  Mllr.  7.  —  K  =  řebřiček  obecný,  achil- 
lea  millelolium,  die  Schafgarbe.  Slb.  416., 
Kid.  -  K.  =  karneol.  Btk.  Voc.  117.  — 
K  ,  a,  m.  =  krvavec,  der  Blutmensch,  vir 
sanguinis.  Ž.  wit.  54.  24. 

Krvavný,  blutig  machend,  blutig.  Bern. 

Krvavý,  dleDolany,  Rothwehr,  ves  u  Kum- 
žáka. 

Krvavý,  na  Ostrav,  kvavý.  Té.  —  K 
co  8  prolitím  krve  jest;  srážka,  seč.  Us. 
Pdl.  Krvavou  cedil  (až  mu  krev  tekla).  Dl. 
—  K.  =  barvy  červené.  K.  rosa.  Sš.  P.  130. 
K.  kořeni  =  baruška,  toten,  sanguisorba,  der 
Wiesenknopí,  rostl.  81b.  512.,  Mllr.  94  K. 
buk,  fagus  atropurpurea,  die  Blutbuche.  SI. 
les.  —  K.  pénkava,  lagonostica  minima,  pták. 
Brm.  II.  2.  388.  —  K  =  ukrutný.  K.  lite- 
ratura (jednající  o  ukrutných  příhodách). 
U«>.  Zlostné  a  k.  kněžstvo.  Bart.  42. 

Krvebrodný,  im  Blute  watend.  K.  od- 
veta. Hdk. 

Krverhladnost,  i,  f.,  die  Kaltblütigkeit. 

Pcht. 

Krvekálenstvi,  n.  Sš.  Sk.  185. 

Krvelacník,  a,  in.  =  krvavec,  der  Blut- 
menscb.  Dcb. 

Krvelacnosf,  i,  f.,  die  Blutgier.  Sk. 

Krvelacný,  blutdürstig.  K.  tigr,  PI.  I. 
193.,  meč.  Cch.  Meh.  63. 

Krven,  realgar.  Ro7k. 

Krvenka,  y,  f.,  haeinodorum,  die  Blut- 
wurz,  rostl.  K.  klaaatá,  b.  spicatum.  Vz 
Rstp  1548. 

Krevenkovitý.  K.  rostliny,  haemodora- 
ceae:  krevenka,  dlakokvět,  vlnatice.  Rstp. 
1548  ,  S.  N. 

Krvenství,  n.,  die  Blutsverwandtschaft. 
Rk. 

Krvenstvo,  a,  n.,  die  Blutsverwandten. 

Šm. 

Krvepou*itění,  n.  Vz  H$.  Dod.  k  Jg. 
II.  42.  č.  275. 

Krveprolévaě,  e,  m  ,  der  Blutvergiesser. 
Jir..  Koll.  III.  199 


Krveproléváni,  n.,  das  Blutvergi« 
Us  Šnib. 

Krveproliti,  u.  Sápali  se  mezi  sebou  až 
do  k.  Pal  Rdb.  III.  171. 


Krvepurpurový  —  Kryčný. 


759 


Krvepurpurový,  purpnrblutig.  K.  zoře. 
Kká.  K  fll.  j  129. 

Krverudý,  blntroth.  K.  oko,  rez.  Kki. 
Td.  124.,  222. 

Krvetvorný,  blutzeugend.  K.  látky,  Oav. 
I.  630.,  potrava  (dusičnatá).  Kk. 

Krvežádosf,  i,  f.,  der  Blutdurst.  Šm. 

Krvežizeň,  zně,  f.,  der  Blutdurst.  Kká. 
K  sl.  j.  187. 

Krvežíznlvec,  vce,  m.,  der  Blutdürstige. 
Pcht. 

Krvežiznivosf,  i,  f ,  der  Blutdurst  Us. 

Krvice,  e,  f.  =~  krev.  Tbz. 

Krvička,  y,  f.,  dimio.  od  krev.  Kozrieď 
mu  krv,  krvičku  čiernu.  Phld.  VII.  107. 

Krví  Hora,  les  u  Strp.  Pal.  Děj.  IV.  2. 
471. 

Krvina,  y,  f.  —  krevní  pomsta  u  Jiho- 
slovanfi.  Dk. 

Krvinka,  y,  t,  Blutkörperchen,  n.  K. 
bvézdovitá,  amaebovitá;  bezbarvost  k-nek. 
Chemie,  stébováoí,  pronikání,  tukovitosí 
k-nek. 

Krvisprz,  u,  tu.  =  krvisprsněni,  die  Blut- 
schändung. Slov.  Bern. 

Krvisprznié,  n.,  der  Blutschänder.  Slov. 
Bern. 

Krvisprzuitel,  e,  m.  =«  krvisprznič.  Slov. 
Bern. 

Krvisprznivec,  vce,  m.  =  krvisprsnié. 
Slov  Bern. 

Krvisprzutvý,  blutschänderisch.  Slov. 
Bern. 

Krvistřeb  lékařský  =-=  bedrnik.  sanguis- 
orbii,  Bibernell.  MUr.  94. 

Krvistý  —  krevnatý,  vollblutig.  Lai.  Tč. 

KrviSté,  e,  n.,  blutbefleckter  Ort.  PI.  I. 
266. 

Krvnatosf ,  i,  f.     krevnatosi.  Slov.  Bern. 

Krvnatý  =  krevnatý.  Slov.  Bern. 

Krvntce,  e,  f.  =  krevnice,  Blutwurst. 
Slov.  Bern. 

Krvnik.  a,  m.  =  vinnik,  provinilec  na 
krvi.  Hlé.  Vz  Krevník. 

Krvnina,  y,  f.  =  krevnina,  das  Blut- 
geld, po  strč.  hlava.  Pal.  Déj.  I.  2.  308. 

Krtnosf,  i,  f.  =~  krevnost,  die  Verwandt- 
schaft. Slov.  Bern. 

Krvoý     krevní,  Blut-.  Slov.  Ssk. 

Krvobarevný,  blutfarbig,  -roth.  Lpř. 

Krvobarvý  ■=  krvobarevný.  K.  jiskra. 
Čch.  Dg.  693. 

Krvobezdrak,  u,  m.,  der  Blutachat.  Šm. 

Krvoéervený,  blutroth.  Šp.,  Lpř. 

Krvojem,  u,  m.  =  nástroj  k  ujímáni  krve, 
Bdellometer,  m. 

Krvokrivda,  y,  i.  Trok.  43. 

Krvokvět,  u,  m.,  haemanthua,  die  Blut- 
blume, rostl.  K.  cervcový,  h.  cocciueus.  Vz 
Rstp.  1630.,  S.  N. 

Krvolaký  =  krvolačný.  Pal.  Déj.  IV.  2. 
402. 

Krvolesení,  n..  das  Blutgerüst.  Šm. 
Krvolilie,  e,  f.,  draconea,  die  Blutlilie. 
Sm. 

Krvoliz,  a,  m.,  tociž  jťžto  krev  liže.  St. 
Krvomlýn,  a,  m.,  u  Kokořina.  Rvn.  142. 
Krvonádor,  u,  m.,  die  Blutgeschwulst. 
Šm. 

Krvonosný,  blutfübrend.  Sm. 


Krvooký,  blutängig.  Tigr  k.  Hdk. 
Krvoplod,  u,  m.,  haemocarpus,  rostl.  Sm. 
Krvopotný,  blutschwitzend.   K.  snaha. 
Slov.  Jos.  Jančo. 
Krvoprouha,  y,  f.,  die  Blutstrieme.  Šm. 
Kvopruh,  u,  m.,  die  Blutstrieme.  Šm. 
KrvopruhÝ,  blutstriemig.  Sm. 
Krvoprznik,  a,   m.,  der  Blutschänder. 
Ssk. 

Krvořez,  u,  m.,  nástroj  k  njimání  krve, 
Bdellotomie. 

Krvorodný,  bluterzeugend.  Šm. 

Krvorodý,  blutgeboren.  Šm. 

Krvorudý,  blutroth.  —  tím. 

Krvosec,  e,  f ,  der  blutige  Kampf.  Trok. 
94.,  115. 

Krvosklad,  u,  m.  (plíce  a  p.),  das  Blut- 
lager. PI 

1    Kr  vo  stav,  u,  m.,  poterium  sanguisorba, 

;  rostl.  Slov.  Bartol. 

Krvostavec,  omacbiies,  baematit,  krevel. 

VodĎ. 

KrvostřebÝ  =  krvostřebný.  Aby  jako 
volen  do  slupl  nepadali  v  jámy  k-bó.  Sfi. 

Ba.  201. 

Krvosúd,  u,  m ,  das  Blutgericht.  Pokr. 
Pot.  11.  263. 

Krvosúdce,  e,  m.,  der  Blutrichter.  Ntr. 
V.  346. 

KrvotnÝ,  blutrünstig.  Dch. 

Krvotok,  haemorrbagia.  Vz  Kram.  Slov., 
Krváceni.  K-ky  těhotných,  skryté.  K.  po- 
rodni,  poporodní.  Křk.  Por.  174.,  307.,  365., 
366.,  408.,  409. 

Krvotoký.  Ženu  od  nemoci  k-ké  uzdra- 
vil; K.  žena:  Aby  k  žené  k-ké  nepřistúpil. 
Hus  II.  402.,  403.,  405.,  Iii.  210.,  Výb.  11. 
613.  (Chč.). 

Krvotrllca,  e,  f.,  die  Quillotíne.  Slez. 
Ssk. 

Krvotrysk,  u,  m.,  blutiger  Hocbstrabl. 

Dch. 

.  Krvotvorný  krvetvorný.  K.  látky, 
Sp.,  potrava.    Sv.  126. 

Krvotvůrce,  e,  ro.,  der  Blotbildner.  Sp. 

K  rvoucí.  Krev  k.  Dch.  Vz  Krvúci. 

Krvoutný  muž.  Rokyc.  Postil.  Mus.  1879. 
204.  Vz  Krvútný. 

Krvozlosyn,  a,  m.,  blutiger  Bösewicht. 
Dch. 

Krvnzubý,  blutzähnig.  Šm. 

Krvozízeň,  zné,  f.,  der  Blutdurst  Kká. 
K  sl.  j.  67. 

Krvütka,  y,  f.,  das  Blut.  Šm. 

Krycwř,  e,  m.,  der  Frischer,  horo.  Hř. 

Kryce,  e,  f.,  die  Frischluppe,  das  Dachel, 
hutn.  a  hörn.  Železná  k.,  die  Eisenluppe. 
Ilf.  Vz  Krycovati. 

Krycí  desky,  Deckplatten,  Lamellen.  Pol. 
74.,  drn,  Deckrasen,  prkno,  -planke,  chvoj, 
•reisig,  Supina,  -schuppe,  Sl.  les.,  dílo,  Sdl. 
Hr.  I.  17.,  přístroj,  -apparat,  plodina,  -frucht, 
Šp.,  listy,  Deckblätter  ízu  Cigarren),  Dch., 
lepenka  na  střechy,  Wld.,  plech.  Us.  Pdl. 

Krycovati  železo  =  surové  ieleso  skuj- 
ňovati,  frischen.  Hř. 

Kryčný.  K.  železo,  Herdfrischeisen,  ocel, 
Herdfrischstabl,  truska,  Eisenfriathacblacke. 
Hř. 
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Krydélka  —  Kristalisovací. 


Krydélka,  y,  f.  =  poklička.  Co  ty  že- 
lezňáky nastaly,  sotva  že  nějakú  to  pasf 
prodám  nebo  tu  k.  Kmk.  Kuk.  II  27. 

Kr)  délko,  a,  n.  =  křidélko.  Najde  k  zo 
včely.  Slov.  Ht.  SI.  ml.  206. 

Krydlo,  a,  n.,  der  Decke)  Lpř.  81  I 
479. 

Kryha,  y,  f.,  die  Piatie?  Slov.  Na  dlažbu 
bo  potřebuji;  ale  i  dlažba  z  oebu  nenie 
dobrá,  iba  ketf  bo  na  dlážkové  kryby  vy- 
křešu.  Iklž.  Čit  204.  Pojdú  kryhy  (ledy, 
ledové  kry).  Slov.  Kyt.  1876.  17. 

Kryhon,  u,  m.  =  huba.  Nerozvirej  ten 
k.  jako  na  vůbci  (nekřič  tak,  jako  \enku 
za  vsi).  V  KrkonŠ.  Kb. 

Krychelni  -ný,  kubisch.  K.  (kostkové) 
vypočítáváni,  k.  Berechnung,  SI.  les.,  sou 
stava,  krystal.  Mj. 

Krychclník,  a,  m.  «=  kubikář,  der  Holz- 
kubirer.  SI.  les. 

Krychle  =  icstistén,  Bř.  N.  12.,  20..  21., 
der  bechsfláchner,  Kubus,  Hexaeder.  Prui. 
Cf.  Schd.  11  5..  8.  Hosti,  chceě-li  vrci  kry- 
chle? Hr.  ruk.  373.  Puče  s  nim  krychle  me- 
tati.  Ib.  (Výb.  II.  31.). 

Krychleni  —  ustanovováni  télesného  ob- 
sahu nékterého  téla  mérou  krychlovou.  S.  N. 
K  dřeva  pokáceného,  stojatého.  SI.  les. 

Krychlovací  K.  přistroj  ku  zkoušeni 
plynoměrú,  der  Gasmesserjustiruugsapparat. 
Kroat. 

Krychlový.  K.  kosf  v  chodidle.  Vz  Matj. 
21. 

Krychuov,  a,  m.,  Krichnau,  ves  u  Pia- 
ňan  v  Kouřimsku.  Blk.  Kfsk.  378.,  1111. 

Kryehta,  y,  f.  =  krecht.  Rjsk. 

Kryjamek  =  kryjemek.  Já  ti  (vám)  při- 
pijám  pros  kytku  maryjúnku,  že  té  (vás) 
miluju  po  kryjamku  (tajně).  Slez.  Šd. 

Kryjemek,  vz  Kryjamek.  Znamení  otázky 
na  konci  vymaž  a  polož  bod  (.). 

Kryjmo,  po  kry  jmu  =»  tajné,  skryté.  K. 
né«;o  udélati.  Lafi.  Té. 

Kryjný  =  skrývající.  Kain.  Bs  203. 

Kryk.  Vz  List.  til.  1882.  2tí.  Jméli  jsú 
o  zlatý  mezi  sebu  křiky.  NB  Tc  231.  — 
Pč.  37.  K.  hněvivý,  sed  i  ti  o  BO 

Krykonit,  u,  m  Sté.  Zem.  492. 

Krykotánf,  n.,  vz  Krykovati.  Tehdáž 
jest  žádného  nebylo  k.  técb,  ješto  se  řeči 
potykaji  Jel.  Enc.  ns.  34. 

Krymava,  y,  f.,  Krima,  ves  u  Vrchu  av. 
Šebestiána. 

Krymlov,  a,  m  ,  Krumlov,  ves  u  Kou- 
řimě. 

Krymza,  y,  t.,  schwefelsaurer  Zinkvitriol, 
der  weisse  Vitriol,  Erzalaun.  5m. 

Kryn,  u,  m.  ~  lilie  bílá,  křio,  lilium  can- 
diduui,  weisse  Lilie  Vz  Kstp.  1582. 

Krynd.  Pro  kryndy  pána  »=  pro  Krista 

Eánu!   Us.    Krynde  náčku,  kryude  nátku, 
rynda  krále!  Krynde  pane!  Us.  Kšá. 
.irrjnicnik,  u,  m.  =  parožuatec  mrtnatý, 
chKa  bispida,  mech.  Vz  Kstp.  1827. 

Kryofor,  stroj  Cf.  Mj.  337.,  Šik.  Poč. 
51.,  S.  N. 

Kryolith.  Cf.  Br.  N.  128  ,  241..  Krč.  G. 
228.,  Schd.  1.  337.,  II.  40.,  5f.  PoČ.  296., 
KP.  IV.  300.,  408.,  S  N. 


Krypta.  Cf.  KP.  I.  140.  -141.,  Metbod. 

I.  48..  lil.  29. 

Kryptidin.  u,  m.  Šfk.  Poč.  572. 

Krj  ptnimÍ8to(nakryptu;  kde  jest  krypta*. 
Staat,  př.  kn.  1874.  122. 

Kryptofon,  u,  m.  ~»  telefon  uschovaný 
v  zemi.  Položen  jsa  do  země  převádí  prý 
v  noci  každý  Šum  a  slova  pronesená  na 
určitém  miste;  ve  vodě  (podvodní  k.)  přr- 
nási  bezpečně  všeliký  Sum  působený  mino- 
noakaroi.  Nár.  listy  1888.  č.  268.  atr.  1. 

Kryptogamický.  K.  rostliny  (krypto- 
gamy).  Osv.  VI.  52. 

Kryptopin.  u,  m.  Čs.  lk.  VI.  396. 

Kryptový.  K.  stavba.  Bor.  390. 

Kryptozoický.  K.  či  skrytě  oživené 
útvary  ;  K.  či  prahorni  tkupina  útvarcá. 
Stč.  Zem.  682.,  684. 

Kryry,  dle  Dolany,  Kriegern,  mé.  u  Pod- 
bořan. Blk.  Kfsk.  286.,  S.  N. 

Krysa,  alexandrijská,  mus  alexandrinus, 
gambijská,  m.  gambianus.  Vz  Brm.  1.  2. 
S67.,  Schd.  II.  413.,  Kram.  Slov.,  Hlb.  1. 
37.,  216,  II.  408.  -  K.,  y,  m  ,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  960. 

Krysák,  a,  m.  pes  krysy  chytající,  der 
Rattler;  Itattenfänger.  Dch.  Vz  Krysař. 

Krysař,  e,  m.  =  krysák.  Dch.,  SI.  les., 
Brm  I.  665. 

Kry  sice,  vz  Kryska. 

Krysí  mor,  krysího  moru,  m.  psuják 
sochatý,  hamelia  patens,  rostl.  Vz  Kstp  818. 

Kryska,  y,  f.  =  kry  sice,  zdrobn.  krysa, 
samice.  Vz  Kreska.  Šd. 

Kryslený  =  čárkovaný.  Rat  432. 

Krysliti  -  kreshti. 

Kryso  vitý,  rattenartig.  Stč  Zem.  836 

Krystall  měli  bychom  psuti,  poněvadž 
jest  toto  slovo  řecké  jt^úcítaiUoe,  ale  skoro 
všeobecně  se  piáe :  krystal.  Lat.  crystallum, 
franc.  cristal,  vlas.  cristallo,  engl,  crystal, 
pol.  krysztol,  něm.  Krystall.  Nz.  Krystall: 
Krč.  G.  228.,  §1.  Poč.  609.,  Rose.  176.,  Sté., 
Vid.;  krystul:  Kk.  u  Kfiifál,  Schd.  1.  275, 

II.  3.,  J*?.  Slov.  u  Křišťál,  Bř.  N.  3.,  Vega 
I.  280.,  KP.  11.  9.,  Nz.,  Bačk.  Výsk.  62., 
i>iu.,  Bern  ,  Hř.,  S.  N.;  Wenzl  v  Pravopis 
ukazateli  má;  křišťál,  krystal,  ale:  krystal  - 
Hance,  krystallografie  K.  klamavý.  Vz  Schd. 
II  14. 

Krystalení,  krystalleni,  vz  Krystaliti.  K. 
hmot.  Mj. 

K  ry stálen ý,  krystallcný,  krystallisirt.  K. 
látka.  Mj.  41. 

Krystaleti,  krystaličtí,  eji,  el,  eni,  Kry- 
stall werden.  Hmoty  kryataleji. 

Krystalický,  krystallický,  krystalliscb. 
K  horniny,  Hr.  N.  241.,  kamení,  Stč.  Zem. 
682.,  tělesa,  vlastnosti  kamene.  Osv.  I.  638. 

Krystalinický,  krystallinický,  krystal- 
linisch.  KP.  V.  23.   K.  těleso,  stav,  ŽC  I. 

.  Šp. 


260,  111  23.,  sloh,  Krč.  G.  183.,  zrna 
Krystalisace,  krystallisace.    Vz  Bř 

4.,  ZC  1.  249. 
Krystalisační,  krystallisační,  Krystal- 

HsHtioTis  .  K.  nádoba.   Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Vz  nás!. 

Krystallso  vací,  Jrystatf  woracl.Krystalii  - 
sations  .  K.  nádoba. 


Krystališté  -  Krytí. 
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Krystalist*,  krystallišté,  ě,  n.,  der  Kry- 
stallisirraum.  Sp. 

Kryntalitelnosť,  kryslallitelnost,  i,  f ,  die 
Krystallisirbarkeit.  Hř. 

Krystalit!,  krystalliti,  krystalovati,  kry 
stallovati,  krystallisiren.  —  se.  Hmoty  se 
krystalu  i  í  Mj.  21.  —  jak.  Rhombicky  se 
k.  Mj.  44.  —  se  íím  kde.  Ochlazením  le- 
dek  v  roztoku  svém  se  krystaluje.  Mj.  22. 
—  ne  kdy  z  čeho  jak.  Jodid  rtufuatý 
krystaluje  se  za  obyčejné  teploty  z  roz- 
toků v  červených  hlatich.  Rm.  6. 

Krystalkový,  kry  statikovy.  K.  jehlice. 
SP.  II.  126. 

Krystal  nik,  krystalinik,  u,  m.  =  káď 
na  krystalleni  skalice,  kamence  atd.,  der 
Anschiisstrog.  Hř. 

Krystalný,  kryxtallný  =  krystalový,  kry- 
atallhell.  81.  les.,  Cch.  Bs.  9.,  Vrch.,  voda. 
ZČ.  I.  250. 

Krystalografický,  krystalografický,  kry  • 
sonographisch.  K.  vyměřování,  ZČ.  I.  35., 
model  (ze  sádry  n.  z  lepenky).  Us.  Pdl. 

Krystaloid,  krystalloid,  u,  m.  ZČ.  I.  398., 
Šik.  Pot.  163,  Rose.  24. 

Krystalcpis,  krystaüopis  ^-  krystalo- 
grafie. Nz ,  Scbd.  II.  3.,  I.  275. 

Krystalopisný,  krystallopisný,  krystal- 
lographisch.  K.  osa-  Ves. 

Kry  statováni,  krystallováni,  n.,  das  Kry- 
stalliBiren.  KP.  II.  9. 

Kr  v  stal  o  van  v.  krystallovaný ;  -án,  a,  o, 
kryatallisirt.  K.  téleso.  ZČ.  I.  249.,  Schd.  I. 
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Krystalovati,  krystallovati,  vz  Krysta- 
lit!. 

Krystalovitý,  tfoDÍ/M,krystallartig.8chd. 
I.  275. 

Krystalovna,  krystallovna,  y,  f.,  das 
Krystallisationslokale,  die  -stube,  das  -werk. 
Sp.,  Hř. 

Krystalový,  krystaüotn).  K.  tvary  draho- 
kamů. KP.  III.  176.  K.  zrna,  kúra,  hmota, 
zboži.  Šp.,  sloh.  Osv.  V.  12.  K.  voda.  Schd. 
I.  286. 

Krystan,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Krysteček.  vz  Kristeček. 

Krystle,  pl.,  les  u  Bechyně. 

Krystýr,  u,  m.,  vz  Klyster.  Us.  Rgl 

Kryskovec,  vce,  m.,  syzygium,  rostl.  K. 
vykrojený,  s.  jambolannm,  hřebíčkový,  s. 
caryoph)  llaeum.  Vz  Rstp.  596. 

Kry*pín  Vojt,  nar.  1844.,  učitel  na  Sud- 
ého vé.  Vz  Báči.  Př.  144. 

K r>  spina,  y,  f.  -=  nijaký  odéo.  Slov. 
Uodjac  na  seba  eátě  aj  kabaně  a  kadéakie 
burnusy  a  k  ny.  Ntr.  IV.  147.  -  K.  -  na 
dávka  veselé,  rozpustilé  ženitině.  Na  Vsacku. 

Kr>stúfek  Fr,  dr.  a  prof.  bohosloví 
v  Kr.  Hradci,  naroz.  v  Humpolci  1842.  Vz 
Bačk.  Př.  167.,  175.  -  K.  Jan  M.,  naroz. 
v  Humpolci  r.  1844.,  dr.  a  prof.  gymn.  v  Bu- 
dějov.  Bačk.  Př.  127. 

Kryštůfka,  vz  KriStůfka 

Kryt.  Vz  Podkryt.  Mkl.  Etym.  143.  K. 
slaměný,  die  Strohdecke,  Sp.,  lodní,  die 
Schiffbedeckung,  Lpř.,  schodů  lodních.  Mour. 
K.,  krytina  zámková,  das  Deckblech.  Vz 
Včr  Z.  I.  52.  K.  zinkový.  Us.  K.  římský. 
Vz  Vlák.  95.  Jak  můj  na  tě  poutá  cit  ne- ' 


božtíkŮv  drahý  kryt  (hrob).   Štulc  I.  135. 

—  K.  «■  pokrývka.  Hnědý  k.  =  tmavohnědá 
vrstva  na  povrchu  kvasící  se  mladinky, 
braune  Decke,  Tigerdecke.  Svk.,  Zpr.  arch. 
IX.  43.  -  K.  -  úkryt.  V  lese  krytu  Hdk. 

—  K.  v  iennir.:  náhlavní,  nátrupni,  pažní, 
nožní  s  odkrokem.  NA.  III.,  72.,  73.  Cf. 
KP.  I.  ň29.,  568.,  563 

Kryf,  i,  f.,  das  Dach.  Tasaři  posadili  již 
k.  U  Jilemnice.  Hk. 

Krytba  lodní,  die  Schiffbedecknng.  Lpř. 

Krytek,  tku,  m.  zídka  před  domem. 
V  ni  jest  okno  do  sklepa.  Na  ní  jest  prkno 
k  seděni.  Na  krytku  sedávali  večer  měšťáci 
pujidajice  a  baviče  se.  Na  Ostrav.  Wrch. 

Kryti.  Vz  Bž.  98.,  186.,  Mkl.  Etym  143. 
Supinum :  kryt.  Ob.  List.  til.   1883.  446. 

0  strč.  časováni  vz  List.  fil.  X.  449.  V  7.  ř. 
tohoto  článku  závorku  před  Vz  smaž.  — 
co.  Zem  kryje  mlhy  závoj.  Kyt.  1876.  36. 
Krýti,  vykrývati  cukr  (cukr  ve  formách  na 
půdách  cukrových  čistiti),  den  Zucker  dek- 
ken,  ausdecken.  Pta.  V  6.  ř.  tohoto  článku 
za  ujistit  i  polož:  hraditi.  —  ěim.  Zastře- 
lenou zvěř  chvoji,  vétvemi  k.  Us.  Zvěř  se 
kryje  houštinami.  Osv.  V.  638  Kryj  přítele 
přítelem.  Km.  —  kde.  Pod  zevnitřním 
bleskem  všudy  se  kryjici  šalba.  Kom.  Hlavu 
k.  v  oblacích.  Vrch.  Malá  (žába)  za  veliká 
?é  kryjieíe.  Dal.  95.  —  se.  Pojmy  ty  se 
kryji  Jdč.  Ramena  ůblů  těch  se  kryji.  NA. 
V.  8.  Ktožt  pravdu  činí,  nemáť  se  k.  St. 
Kn.  š.  85.  —  se  čemu.  Kryj  se  příteli 
(dat.  =  verstecke  dich) ;  kryj  se  přítele 
<gt  =-  hüte  dich  vor  dem  Freunde).  Km. 
Neroď  se  jej  synu  k.  Kat.  Nectnostná  panie 
často  své  vlastnie  čeledi  raosi  se  k.,  stydiec 
se  jie  v  tom.  St.  Kn.  š.  99.  —  čeho.  Němci 
hlav  kryli  po  křoví.  Let.  83.  —  se  čeho 
(jak  dlouho).  Sedm  miesiecov  k.  sé  budeš 
tvých  nepřátel  a  oni  tebe  budú  hledati.  Bi. 
Chci  se  na  čas  psoty  k.  St.  Ski.  V.  138. 
Tvého  obličeje  budu  se  k.  BO.  Ješitný  a 
marný  kryje  se  matornýcb  lidí.  Výb.  I.  350. 
Jak  se  budem  k.  (varovati)  trpěnie  rozlič- 
ného? Žvt.  otc  56  a.  Ktož  zle  činí,  ten 
se  kryje  světla.  8t.  Kn.  s  85.  Mnohokrát 
lidé  světí  kryji  se  štěstí  nestálého  i,  meiden); 
Zvíře  kryje  se  proth  uého  Št.  Kn.  6.  O  něm 
čte  se,  že  se  lidské  chvály  kryjéše.  Hr.  ruk. 
47.  Cf  Brt.  S.  3.  vd.  189.  —  co,  čeho,  se 

Íired  éim  (proč).  Před  daždom  sa  kryli. 
It.  SI.  ml  221.  Před  žádným  toho  nekryji. 
Dh.  108.  Jiezvený  neinóž  zbyti  svých  ran, 
když  se  bude  k.  před  lékařem.  Výb.  I.  243. 
Budou  se  domnivati,  že  se  velikým  stra- 
chem před  nimi  kryjeme.  Ahr.  z  Gtr.  Před 
těmi  pravých  věci  kryje.  Chč.  102.  b.  — 
čeho  od  čeho.  Stromové  jie  (země)  od 
horkosti  slunečné  kryjiechu.  Troj.  52.  b.  — 

Íak.  Barva  ta  dobře  kryje.  Us.  Pdl.  Tam, 
:de  zahrad  loilbí  krylo  atinné  ji.  Kká.  K  sl. 

1  156.  —  kdy.  Že  sú  ještě  v  ta  doba 
kryli  se  křesténé.  St.  Kn.  š.  13.  Nekryli 
by  hrubých  hřiechóv  na  zpovědi.  Hus  I. 
35.  —  se  kam.  V  kopyta  se  kryly  nohy. 
Vrch. 

Kryti  vína,  vz  KP.  V.  162.,  barev,  Ktzr., 
ústupu,  NA.  III.  83.,  pojmů.  Jd.  14.  —  K. 
stolní  příbor.    Na  stole  bylo  k.  Bart.  267. 
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Krytky  —  Kšely. 


Krytky,  pl.,  í-  Keď  aa  bavia  (brajú) 
o  krjtky  (na  schovanou,  na  mžikanou). 
Slov.  Zátur. 

Krytný,  deckend.  Rk. 

Kry  točinný.  K.  časoslovo,  deponens.  Křn., 
Ndr. 

Krytodvojek,  jku,  m.,  das  Nosin.  Sm. 

Krytohlavec.  K.  srdconoš,  c.  cordiger, 
proměnlivý,  c.  variabilís,  fialový,  c.  viola- 
ceus,  bedbavitolesklý,  c.  sericeus,  zlatový, 
c.  aureolus,  plevnatcový,  hypochaeridis, 
leBklý,  c.  nitens,  uhlazený,  c.  nitidulus, 
Mareůw,  c.  Morei,  pyskatý,  c.  labiatus,  po- 
dobný, c.  geininuB,  dvoutečný,  c.  bipunc- 
tatus,  dvoučáruý,  bilineatus,  zakrsalý,  c. 
pygmaeus,  malý,  c.  pusillus,  zmenšený,  c. 
minutus.  Kk.  Br.  371.-373.,  Brm.  IV.  207. 

Krytojadeř,  e,  f.,  cryptocarga,  rostl.  K. 
lesklá,  c.  nitida.  Vz  Ratp.  1306. 

Krytojádrke,  e,  f.  =-  krytojadeř.  Sm. 

Krytoklicný,  angioblastus,  v  bot.  Sm. 

Krytokořenitý.scheidenwurzelig.VzRst. 

432,  Nz 

Krytonosec,  sce,  m.,  ceutorhyncbus, 
brouk..  K.  rudoŠtitný,  c.  aeneicollis,  česoa- 
čkový,  c.  erysimi,  černavý,  c.  atratulus, 
vřesový,  c.  ericae,  stlačený,  c.  contractus, 
květový,  c.  floralis,  badincovÝ,  c.  ebii,  brut- 
nákovitý.  e.  asperifoliarum,  kopretinový,  e. 
cbrysanthemi,  jeskynní,  o.  troglodytes,  rýho- 
štitný,  c.  sulcicollis,  řepový,  c.  rapae.  Kk. 
Br.  320.— 323.  K.  makový  či  béloskvrnný, 
c.  macula  alba,  der  Weissfleck,  Verborgen- 
rtiasler,  podobný,  c.  asaimilie,  ähnlicher  Ver- 
borgeiirüssler.  zelený,  c.  sulcicollis,  der  Kohl- 
gallenrüsaler.  Brm.  IV.  172.— 174. 

Krytoplod,  das  Wirtelkraut.  SI.  les. 

Krytoplodý,  bedecktsamig.  Vz  Rst.  432. 

Krytopoéevný.  K.  mechy.  Vz  Rstp.  1795. 

Ki ytoprasnik,  u,  m.  =  vrvka  prapořitá, 
brachypodium  pinnatum,  rostl.  Vz  Rstp. 
1761. 

Krytosemenuy,  bedecktsamig.  K.  rost- 
liny, die  Angiospermen.  SI  les.,  Rose.  89., 
98.,  102. 

Krytoseinenstvo,  a,  n.,  angiospermia, 
rád  v  14.  tř.  Lin.  Slb.  XLIII.,  Hst.  432. 

Krytosnubný.  K.  (kleistogamické)  květy. 
Hg  70.  . 

Krytotkaný,  heimlich  gesponnen.  Sf 
III.  623 

Krytotrup,  u,  m.,  lepas  pollicipes,  der 
Daumennagel.  Sm. 
Krytovirník.  Cf.  Brm.  IV.  2.  105. 
Krytozlobka,  y,  f.,  der  Pbarmakolitb. 

Šm. 

Krytožebernik.a,  m.,  cryptopleurum.  K. 
malý,  c.  atomarium.  Kk.  Br.  72. 

Krytožebrý,  bedecktgeadert.  SI.  les.  Vz 
Rst.  432. 

Krytý  cini.  Dům  došky,  taškami,  bři- 
dlici k.  Vz  Krýti.  Balvan  mechem  k.  Us. 
Pdl. 

Krytysa,  dle  Káča  «  Jfcoro,  má  uéjaký 
flééek,  už  je  přikrytá.  Mor.  Brt. 
Krý\ati,  vz  Krýti. 

Kryžek,  žku,  m.  =-  ledová  kroupa.  Slov. 
Hdž   Čít.  166. 

Krzařka,  y,  f.  =  řehtačka.  Mor.  Km. 
1887.  773 ,  Brt.  Dt.  300. 


Krzadlo.  a,  n.  —  vr  sádlo,  něco  rozvrza- 
ného. Slez.  Sd. 

Krzatl  —  vrzati,  knarren.  Dveře  kriú, 
krzúkajú  Laí.  Brt.  Slez.  Sd.  Krže  to.  — 
ge  =  pořád  a  zbytečně  dveřmi  chodi  ti. 
Nekrzej  se  pořád.  Šd. 

Krzno.  Kom.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf  Mkl.  Etym.  157.,  427.,  Bž.  32.  Přes  pancíř 
měl  k.  liščí.  Ddk.  IV.  57.  Ten  v  králově 
krzně  obinut  meč  jmieše.  Dal.  141.  —  K.  = 
ženský  oděv.  Ande  s  jejie  bielé  šíje  k.  neb 
kourii  drnhó  panoše  i  ponošky  tábnů.  Alx. 
V.  1878.  (HP.  45.). 

Krzúkaf  vrzávali.  Vz  Krzati.  Dveře 
krzúkajú;  Krzúká  na  housle.  Slez.  Sd.  Také 
laš.  Brt. 

Krt,  e,  m ,  psi  jm.  Skd.  —  K.,  e,  f.,  vz 

Přubrádka  (v  bot.). 
Krzin,  a,  m.,  Kurschiu,  ves  u  Bezdružic 
Krzonosný,  scheidewandtrsgend.  Vz  Rst. 

432. 

Kržosecný  =  přebrádkotainý,  scheide- 
wandspaltig,  v  bot.  Si.  les.  Vz  Rst.  432. 

Kr/,otržný  =  přehrádkotrtný,  wandab 
reissend,  v  bot.  Vz  Rst.  432. 

Ksenec,  m.  skenec,  genimen,  die  Brut, 
zastr.  Cf.  Sčepec.  Sf.  III.  556.,  BO.,  Rst. 
432.,  Mkl.  Etym.  155.  (žaludek) 

Ks,  buš,  hus!  Tak  se  odhání  prase. 
Mor.  Brt.  . 

Kaik,  u,  m.,  das  Zischen.  Sm. 

Ksikač,  e,  m.,  der  Ziscber.  Sm. 

Ksikati     délati  kss$,  zischen.  Ač  vrah 
hrdě  proti  nému  ksiká.  Cf.  Sikati.  Sš.  Snt 
,64. 

Ksíti  za  koho  čím.  Xil  za  ny  životem 
chtě  ny  Bpasiti.  Hus  III.  261.  Vz  Kšíti. 

Kss!  Tak  se  zahánějí  ovce.  Cce.  Tkč. 

Kstas,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  316. 

Ksukol.  Cf.  Brm.  I.  270. 

Ksukonatahovač,  e,  m.,  extensor  digi- 
torum,  der  Zebenstrecker.  Sm. 

Ksukoohýbač,  e,  m.,  flexor  digitorum, 
der  Zehenbetiger.  Sm. 

Ksyny,  ves  v  Čáslav.  Blk.  Kfsk.  1346., 
Sdl  Hr.  I.  164 

Kss!  Tak  se  zahánějí  slepice.  Us. 

Kša!  Tak  se  odhánějí  slepice.  U  Místka. 
Skd. 

Kšaft.  Při  kšaftu  býti.  Kol.  Podlé  práva 
k  takovému  kšaftu  dosti  svédomie  nenie; 
K.  zmatečný.  NB.  Tč.  194.  Bude  dělat  k. 
(umře).  Tkč.  O  k.  vz  Zř.  zem.  Jir.  456., 
692.,  Vš.  Jir.  313.,  Výb.  II.  327.,  Jg.  H.  1. 
2  vd.  703.,  Hš.  Dod.  k  Jg.  I.  30.,  8.  N., 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399.-401.,  IV.  3.  2. 
418.— 420. 

Ksaftovati.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399., 
IV.  3.  2.  418.  a  násl. 

Ksaftovní.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  399  , 
IV.  3.  2.  418.  a  ná8). 

Ksaha!  Vz  Kšobej.  Sí. 

Kšanda  u  lovecké  boty.  NA.  IV.  124. 
Natáhl  se  jako  k.  (upadl).  U  Litomá.  Bda. 
Táhli,  až  jim  kšandy  praskaly.  Us.  Sbtk. 

Kácí  Tak  se  zahánějí  kočky. 

Kšely,  dle  Dolany.  K.  Horni  a  Dolní, 
Ober-,  Unter-Kscbell,  vsi  u  Čes.  Brodu.  Tk. 
IV.  644.,  V.  192.,  Blk.  Kfsk.  1346. 


Kšenice  —  Kubánek. 
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Kienice,  dle  Budějovice,  Kschenitz,  ves 
a  Přeštic. 

Kšice,  dle  Budějovice,  Kscheutz,  ves 
u  Stříbra. 

kšikati,  zischen.  Looa.  Vz  Ks  i  kati. 

Káiti  m.  kýšiti  ~>  kýchnouti.  Bž.  33 ,  Šf. 
III.  557.  Cf.  Ksíti.  I  kailo  jest  dietě  sedm- 
krát a  oči  otvořilo.  Bj. 

K*  jukšaha!  Tak  odhánějí  slepice.  Mor. 
Brt. 

Kso,  k*o!  Tak  odbáněji  slepice.  Mor. 
Brt.  Slov.  Sak. 

Káohej.  Tak  se  ptáci  zahánějí.  Ej  kšo- 
hej,  kšohej  ptáčku  jařabý,  neláma;  leluje. 
Sš.  P.  484 

kšokati  =  kio  křičeti.  Slov.  Sak. 

Kšticatý  -  dlouhovlasý.  Lpř. 

Kytice.  Bž.  97.,  Dal.  140.,  Mkl.  Etym.  154. 
Brdečkovitý  zánět  kštice,  derma  ti  tis  papil- 
lomatosa  capillitii.  Ani  okrouhlé  budete 
atříci  k-ce.  BO.  Pakli  muž  kštici  dá  rošti, 
hanba  jest  jemu  (comain  nutriat),  ale  je- 
stliže žena  pusti  kštici,  chvála  jeat  jie.  ZN. 
Hlavy  své  nebudú  boliti  ani  kštice  chovati, 
ale  střibúc  střici  budú  hlavy  své.  BO.  — 
K  Bereniky  —  souhvéidi.  Sté.  Zem.  25. 

KStieeha,  y,  f.  =  kštice.  Srn. 

Kf  měni  ae  ve  Frydlantě  na  Mor.  v  s(: 
peaf  (pecf,  péci),  utiší,  aisf  (sicf,  séci),  po- 
moaf.  Brt.  D. 

kte  =  kde,  zastr.  Kte  ty  peníze  kladl. 
NB.  Tč.  4. 

Kterak.  Kterak  jest  přísná!  Vlč.  Má  jak 
k.  =  má  peníze.  Na  Hané.  Bkř.  —  K.  v  ne- 
přimé  otázce.  Račte  náa  naučiti,  k.  jich  roz- 
déliti  o  tu  věc.  NB.  Té.  282  —  S  kondit. 
Dávala  jí  vinu,  kterakby  jí  15  zl.  dlužna 
byla.  NB.  Tč.  46.  —  K.  —  že.  (Pravila), 
kterak  muž  její  od  jednoho  člověka  za  dva 
zlatá  sukna  ji  k  sukni  kůpil.  NB.  Tč.  48. 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  129.  1. 

Kterakkolivěk,  wie  immer.  Erby  k. 
jmenované.  List.  hrad.  1492.  Tč.  Jestliže  by 
mlyn  nékterak  porušen  byl  mocnu  rukii, 
akrze  onen  anebo  kterakžkolvěk.  1b.  1431. 
Tč. 

Kteraký.  K.  právo  Žena  jeho  má.  NB. 
Tč.  176.  Která  a  k-ká  jsú  jejich  mčsta.  BO. 
Bože  nedej,  aby  kto  zvěděl,  k.  jsem  já,  GR. 
S  kterakúkoli  vinů.  GR.  K-ci  máte  by  ti. 
Evan.  olom.  205. 

Který  tázací.  Kerý  na  kerébo  spjéše  za- 
pomenout? Sš.  P.  237.  Kerý  kerébo  pře- 
může? Us.  Šd.  Které  jest  řemeslo  tvé?  BO. 
K.  jest  člověk;  Která  jest  čáka  má;  Roz- 
pomeĎ,  která  má  podstava.  Ž.  wit.  24.  12., 
38.  18.,  88.  48.  —  K.  vztažué.  Ach  kera 
za  slunečka,  ach  každá  panenéčka  a  kera 
za  mesičku,  zavija  hlavičku.  Sš.  P.  194. 
Pře  můj  milý  malířečku,  zač  já  tebe  pro- 
sím, vymaluj  mně  ten  .obrázek,  kerý  já 
v  srdci  nosím.  Sš.  P.  299.  Radčej  máme 
pána,  ktorý  meněj  platí,  len  nech  nám  do- 
volí slobodně  zpievati.  Koll.  Zp.  I.  60.  (62.). 
Muž,  který  ufá  veů;  V  den,  kteréhož  vzvo- 
láme  tebe.  Ž.  wit.  33.  9.,  19.  20.  Na  Zlinsku 
vždy  jen  se  subst;  Kerý  člověk  nepracuje, 
nech  neji.  Brt.  —  K.  =>  kolikátý.  Kterého 
je  dnes?  Us.  Šd.  —  K.  =  nékterý.  Darmo 
ae  pne  která  svým  urozením.  St.  Kn.  Š.  139. 


Když  má  které  ovoce  býti,  najprv  musí 
pojiti  z  kořene.  Št.  Kteřis  duchovníci,  qui- 
dam  pbar.  ZN.  —  K.  =  každý.  Rozutekli 
se,  kam  který  (mobl),  nach  allen  Seiten. 
Us.  Wrch.  —  K.  =  kterýŠkoli.  Pokušením 
kto  chtie  zůfati,  kteréž  buď,  zle  činie.  Hus 
I.  377.  Str.  836.  ř.  32.  zd.  za  ,kn  konci' 
přidej:  Ž.  wit.  vyd.  Gb.  227.  —  Cf.  Brt.  D. 
165.  a  o  Ten  který  vz  Ten. 
|  Kterýs,  vz  Který  (konec).  Dřevo  fíkové 
jmějieše  kterýs  vsazené  v  své  vinici.  ZN. 
Je  tam  kterási  hruška  (něco  málo  hrušek). 
Us.  Brt. 

Kterýžkoli,  welch  immer.  Vz  Který 
(konec).  Kteréž  jest  kolivěk  dobré  lidi  jme- 
noval, my  na  těch  přestáváme.  NB.  Tč.  12. 
Na  kteréžkolt  miesto  padne,  tu  ostane.  BO. 
Toj*  duše  kterážkoli.  St.  Kn.  š.  4. 

Ktež  =■  ktoš.  Smil  v.  1959. 

KtiS,  e,  f.,  Tisch,  ves  u  Chvalšin. 

Ktoj'  ten  —  kdo  jest  ten.   Výb.  I.  290. 

Ktorý  atd.,  vz  Který  atd. 

Ktova,  y,  i,  Ktowa,  ves  u  Rovenska. 
Blk.  Kfsk.  535. 
i    Ktož  =-  kdoi.  BO. 

Ktozkolivěk  =  kdoikolivik.  ZN. 

Ktva  =  kvita.  B0 

Ktviechu.  Výb.  I.  1101.  11.,  Alx.  Antb. 
I.  3.  vd.  35.  (Líce)  ktviechu.  Kat.  2308.  Vz 
Ktvieti. 

j  Ktvie&e.  Kdež  slavné  učenie  v  sloven- 
ském jazyce  k.  Hr.  rak.  7.  Vz  Ktvieti. 

Ktvieti  =  kvésti.  Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXVII.  K.  jako  lilium.  BO. 

Kuak,  u,  m.  =  kasávovan.  mouka,  m  ka- 
j  sávy.   Kasáva       pokrutiny  z  lisovaných 
bulev  manihotu.  Vz  Rstp.  1341. 

Kub,  a,  in.     Jakub.  U  Doinažl.  Jrsk. 

Kub,  u,  m.  ^  klb,  kloub.    Slov.  Rr.  Sb. 

Kuba  K.  na  tom  sedi  (říkají,  nemfiže<li 
ne  něco  najiti).  Us.  Mtl.  K.  s  mastnou  hu- 
bou (hlupák).  U  Nové  Kdyně.  Rgl.  -  K 
černý  n.  režný  «=»  kuše  atd.  U  Ronova, 
u  Loučimě.  Rgl.,  Psčk.  K.  s  mastnou  hu- 
bou =»  kroupy  a  houbami  na  pekáči  pečené. 
Cce.  Tkč.  —  K.,  os.  jm.  Arch.  V.  530.  — 
K.,  sam.  n  Budějovic  a  u  Krumlova.  —  K. 
hora.  Řvn.  172. 

Kubač  e,  m.  =  džbánek  návodu.  Cf. 
Knbaůa.  Val.  Vek.  —  K.,  os.  jm.  NB.  Tč. 
150.,  Bnrt.  22.,  79.,  172. 

Kubíiěek,  vz  Kuba 

Kubaéka,  y,  f.      vrch.  Uvn.  166. 
I    Kubainy,  několik  domkuv  u  Rožnova. 

Kubák,  vz  Kuba. 

Kubau,  u,  m.,  velmi  chutné  slovinské 
jídlo  z  máslového  těsta  nadívaného.  Těsto 
se  rozváli  jako  na  nudle,  posype  se  tluče- 
ným cukrem,  skořicí,  hrozinkami  sultán- 
;  kami,  mandlemi,  ořechy,  citronátem  a  kousky 
čerstvého  másla.  Potom  se  to  sbalí  a  po- 
[  dloubly  kus  těata  hadovité  stočí  a  peče. 
Jídlo  toto  vydrží  4  neděle. 

Kubaňa,  dle  Káča  =  veliká  nádoba  hli- 
něná táhrdutá  na  vodu,  na  mléko.    K  ^ 
džbán  uprostřed  baňatý,  s  úzkým  hrdlem. 
I  Mor.  Vek.,  Brt.  L.  N.  12.   Vz  Cabuk.  - 
K.,  dle  Bača,  os.  jm.  Šd. 
Kubánek,  nka,  m.,  os.  jm.   Šd.  —  K  , 
u  Něm.  Brodu. 
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Kubánka  —  Kuclikový. 


Kubánka,  y,  f.,  mlýn  u  Vlašimě. 

Kubát  nik,  u,  m.,  die  Bergere,  rostl.  K. 
zpitovaný,  b.  Koenigii.  Rstp.  188. 

Kubúsek,  ska,  m.,  oa.  im.  ZI.  Jg.  5. 

Kubáska,  y,  í.  =  klobáska,  klobása.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Kubát,  a,  m ,  os.  jm.  —  K.,  mlýn  u  Hl. 
Vožice ;  sam.  u  ÚbIÍ  u.  Oři. 

Kubáta,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  147.,  Blk. 
KhK.  1096.,  S.  N. 

Kubatka,  y,  f.,  sam.  u  Cbotěboře  ;  mlýn 
u  Na-avrk. 

Kubatura,  y,  f.  —  kostkový  obsah,  die 
Kubatur,  üs.  Pdl.,  S.  N. 

Kubeba  —  kubeb,  ostré  a  kořeunó  ovoce 
pepře  kubeby.  Vz  Rstp  1452.,  Kram.  Slov., 
S.  N. 

Kubec,  bce,  m.  K.  vadnoucí  —  kalich 
květin.  Vz  Vadlokubec  v  Jg.  Slov.  —  K., 
os.  jm.  Arch.  V.  337. 

Kubek,  bku,  m.  =  nádoba,  do  které  se 
berní  kostky  házejí,  der  Trichter.  Kom.  — 
K-,  bka,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880  372.. 

Kubel,  e,  m.,  Leders<  hlauch,  m.  Šm. 

Kubelka,  y,  f.,  aam.  u  Heřmanova  Méstce. 

—  K.,  y,  m.,  os.  jm.  —  K.  Tom.,  faktur 
tiskárny.  1768  —1836.  Vz  Jg.  ÍL  1.  2.  vd. 
589.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  262.,  S.  N 

Kuběnárský,  kebsmännisch.  Sm. 

Kubénárství.  Bavor.  Posti.  94. 

Kubéniti  se,  im  Cuncnbinat  leben.  Kk. 

Kuběnstvi,  n.  =  kubéndřstvi.  Sm. 

Kubeš  Ondř.  Jg.  H  I  2.  vd.  589.,  Jir 
Buk.  1.  430. 

Kubesa,  dle  Bača  —  Kubeš. 

Kubka,  dle  Káča,  Kubitza,  několik  dorn 
kňv  u  Téšiua. 

Kubice,  dle  Budějovice,  Bdhmisch  Ku- 
bitzen,  ves  u  Domažlic. 

Kubický,  kubisch.   K.  obsah,  čislo  (na 
trojmoc  povýšené),  Sim  96.,  127.,  čára,  pa 
rabola.  Vnč.  37.,  79. 

Kubíček,  vz  Kuba.  —  K.,  sam.  u  Be- 
chyně a  u  Vimberka.  —  K.  Frant.  Jar., 
1838.— 1865.,  8pisov.  Sb.  Dj.  ř.  2.  vd.  263. 

Kubici,  několik  domkův  u  Vsetína. 

Kubíčka,  y,  f.,  Kubitachkahof,  samota 
u  Sušice. 

Kubik  —  toulec  Pověsil  kosu  a  kubíkem 
na  jedlu  a  šel.  Er  SI.  čit.  47.  —  Jde  mu 
to  od  k-ka  =  od  ruky,  rychle.    Val.  Vek. 

—  K.,  sam.  u  Neveklova.  —  K.  Frant., 
kněz  1785.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  589.,  Jir.  Kuk. 
I.  431. 

Kubiu,  vz  Kuba.  —  K.,  os.  jm.  Mus. 
1880  372.,  38.,  Pal.  Rdh.  1.  122.  —  K.  Václ 
1634.  Vz  Jir.  Buk.  1.  431.  —  K.  Jos.  Blk. 
Kfsk.  1346.  —  K ,  Guben,  mé.  v  Lužici. 
Pal.  Děj.  IL  1.  444.,  Let.  78.;  dědina  na 
Slov.  Kal.  -  Tk.  V.  247.,  VII.  34.,  44. 

Kubista,  y,  in.,  oa.  jm.  —  K.  Ant.  Pr., 
nar.  1799.,  kněz.  Jg.  U.  I.  2.  vd.  589.,  Bačk. 
Pístn.  203.      K.  J.,  Bačk.  Pism.  57 1. 

Kubka,  y,  f ,  os.  jm.  Ze  14.  atol.  Hus. 
188*).  467. 

Kubka,  y,  i.  -  malá  koba.    Vz  Koba. 
Kulu.  Bs.  203. 
Kubko,  m,  n.  -=  klubko.  Slov.  Rr.  Sb. 
Kubla,  y,  m.,  os.  jm.  Vek. 
Kublajevic,  e,  m.  Rkk.  55. 


Kublajevua,  y,  f.  Rkk.  45. 

Kublati  —  motati,  zapřádati.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  126. 

Knblov,  a,  m.,  Kublow.  veá  u  Křivo- 
klátu. Jak  postavili  v  Kublově  dřevěnou 
sochu.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  63. 

Kuboyati  =  hloupého  Kubu  dělat  i.  U 
,  Rychn.  Crk. 

Kubovi*  Frant,  nar.  1807.,  ev.  kněz.  Jg. 
|  H.  1.  2.  vd.  589.  —  K.  Ant.,  expaulan.  Jir. 
Ruk.  431. 

Kůbr,  u,  m.  —  prostranná  mošna  uhlířská 
s  volným  víkem,  pletená  z  loubkA.  U  Zbt- 
rova.  Lg. 

Kubrichfák,  a,  m.,  proetua  bohemicus, 
zkamenělina.  Frč.  Geol.  69. 

Kubšovka,   y,   f.,  hospoda  u  Plaňan 

v  Kouřim. 

Kubura,  y,  f.  -=  bambitka,  Černohorsky. 
Hlč. 

Kubus,  u,  m.  b  trojmoc  v  matbem.  Sim. 
126. 

Kubův  vrch  u  LiloměHc,  Kubaberg.  Rvn. 
502. 

Kucababa,  y,  f.  Hra  na  k-bu.  Er.  (Rgl  ). 

Kucapat-a.  Ale  tu  nastala  eŠte  len  k.í 
Dolámala  praslicu  na  fiom.  Slov.  Dbš.  SI. 
pov.  I.  26. 

Kucati  =  pokaílávati,  kotzen,  hnsten. 
U  N.  Kdyně.  Rgl.  U  Olom.  Sd.  —  K.  se 
kde  —  broditi  se.  Ty  sa  v  mojej  krvi  kucú. 
Si.  P.  165. 

Kucel  -=  provásek  u  kolébky,  kterým  se 
kolébá.  U  Domažl.  Vz  Hejčedlo.  Jrsk.  - 
K ,  vz  Kroub. 

Kučera,  vz  Kutera.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kúci  -=  rváti,  tahati,  ikubati  sa  vlasy, 
raufeu  (bei  den  Haaren).  On  mě  kuče.  Slez. 
Sd.  V  z  Kučati. 

Kucibaba,  y,  f  =  hra  na  slepou  babu. 
U  Polič.  Ksá. 

Kúciěek.  óku,  m.  =  kouteiek.  Slov.  81. 
ps.  ě.  192. 

Kucie,  n.  —  kutie.  kuti,  der  Beachlag. 
K.  na  vóz.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kncí  Iný  —  k  dli  vedoucí.  Protož  nedlené 
udělal  k-né  přípravy.  Koll.  III-  23. 

Kucinár,  u,  m.,  gardenia,  die  Gardenie, 
i  rostl.  K.  jasmínový,  g.  florida,  kořenivý,  g. 
I  radicans,  přeslenatý.g.  Hunbergia,tvrdodrvý, 
1  g  Kothmannia.  Vz  Kstp.  808. 

Kucinarovitý.  K.  rostliny,  gardeniaceae : 
!  tněkkohlav,  krutule,  dloubocévka,  cevenka, 
janiba,  kucinar,  kratoš,  kupizna,  trn  ucha. 
Vz  Rstp.  801.,  790. 

Kuciny,  dle  Dolany,  Kutzín,  ves  u  Pře- 
štic. Blk.  Kfsk.  669. 

Kuckati  se  kdy.  Nekuckaj  aa  pri  ta- 
buli, když  ti  co  zaběhne.  G1Č.  II.  346. 

Kuckavec,  vce,  m.  =-  kailavec,  davii. 
Bern. 

Kuckavosf,  i,  f.  =*  kaílaxmt ;  dávioosf. 
Bern. 

1    Kuckavý     kašlavý;  dávivý.  Bern. 

i  Kuclik,  u,  m.  —  krouh.  U  Ronova.  Rgl 
—  K.  =«  kousek  těsta;  usel,  tahadlo  z  kou- 
dele u  hejčedla.  Jrsk. 

Kuclikový.  K.  kaše  (z  kouaků  těsta?). 
Vz  Kucllk.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 


Kučma  —  Kndelica 
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Kučma,  y,  (.^veliká  beranice.  Zlínsky. 
Brt. 

Kut- mák,  a,  m.  =  iáo  nosí  kučmu.  Zlínsky. 
Brt  D. 

Kacmoch  =  čes.  mor.  tanec.  Dch.,  Škd. 
Kucmocht,  n,  m.  =  kucmoch  Rk. 
Kucmouch,  u,  m.  —  kucmoch,  škubánky. 
dm. 

Kutný.  Ü8.  v  Jindř.  Hradci.  Stč. 

Kucubaba,  y,  f.  =  kueibaba.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Kué,  e,  m.  =  chalupa.  Vz  Kuča.  Slov. 
Něujc.  I.  294.  Má  prsten  hodný  ityry  kuče. 
Vnj.  Tatr.  a  m.  27.  —  K.  ~  pol«  u  Týna 
na  Mor.  Pk. 

Kuča,  dle  Bača.  —  K.  Augustin,  appel- 
lačni  rada.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  589.  —  K.,  e, 
f.  =»  chatrč;  hruda  hliny ;  kštice  vlasů.  Val. 
Brt.  D.  225. 

Kučálek,  lka,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  41. 

Kučati,  vz  Kuci.  U  Brušp.  Mtl. 

Kuřaver,  vce,  m.  =  kudrnáč,  kadeřávce. 
Slez.  Šd,  Brt  D  225. 
r  Ku  ca  vy  =  kudrnatý,  kadeřavý.  Slez. 
Šd.,  Brt.  D.  225. 

Kuče,  cf.  Mkl.  Etym.  145.,  List.  fil.  1882. 
32.  —  K.  =  stoh.  Vz  Postožek.  —  K.,  pl , 
pole  u  Jestfabic.  Dil. 

Kuče,  pl.  =  pni  8  koreHom  (ve  vinohra- 
dech). Slov.  Rr.  Sb. 

Kučelach,  a.  m.,  vrch  v  Mal.  Hontu  na 
Slov.  Let.  Mt.  S.  VI.  2.  6. 

Knie  mel,  e,  m.  ^kočenila  (červec).  U  Vse- 
tína. Vik 

Kučeniako,  a,  n.  =  misto  kučované.  Vz 
Kucenina.  Sd. 

Kučer,  e.  f.,  Kutscher,  ves  u  Milevska. 
Blk.  Kf-k.  649.,  650. 

Kučera,  Vz  Prk.  Přisp.  18.,  Mkl.  Efvm. 
127.,  List.  fil.  1882.  33.  —  K.,  sam.  u  Mi- 
levska. —  K,  y,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  I. 
42,  43.,  Blk.  Kt»k.  1346.  -  K.  Jos.,  nar. 
1792 ,  knéz.  Jg.  H.  1. 2.  vd.  589.  —  K.  Prok. 
M.,  praemonst  Vz  ib.  —  K.  Jan,  dr.  a  ad- 
vokát v  Praze.  Vz  Tf.  B.  I.  3.  vd.  184.  — 
K.  Karel,  naroz.  1854.  v  Lustěnici,  prof. 
v  Král.  Hradci.  Back.  Př.  54.  —  K.  Jos  , 
nar.  1829.  ve  Skuči,  redaktor  Hospod.  No- 
vin. Vz  8.  N. 

KuČeračkový,  KrausemUnz-.  6m. 

Kuéerák,  a,  m.  ■»  kadeřák.  Mor.  Šd. 

Kučeratka,  y,  f.  =  kadeřavý  baliám. 
Němc.  IV.  319. 

Kučeravec,  vce,  m.,  der  Krauskopf; 
Krfiusler.  Bern. 

KuČerávek,  vka,  m  ,  das  Krausköpfchen. 
Bern. 

Kučeravět!,  kraus  werden.  Bern. 

Kučera  vnik,  a,  m,  das  Krausei-,  Brenn- 
eisen. Slov.  Bern. 

Kučeravosť,  i,  f,  die  Kransígkeit.  Slov. 
Bern. 

Kučeravý  sám  od  sebe,  kraushaarig, 
kadeřavý  upravením,  lockig.  Dch.  Brada  je 
kučeravém,  rty  sú  plnSie.  Ntr.  V.  224.  K. 
kadeře.  Šf.  Tatr.  m.  19.  Cf.  List.  fil.  1882.  33. 

Kučerička,  kučerinka,  y,  f.  ~  malá 
kučera  HVaj.  BD.  II.  150. 

Kučehti  se  =  kučeravéti 


Kučerka,  y,  f.,  das  Ilaarlockchen ;  kraus- 
haHriges  Weib.  Bern. 

KuČerkavý  =  trochu  kučeravý,  ein  we- 
nig, etwas  krausig.  Slov.  Ntr.  V.  296. 

Kučerník,  u,  m.  =>  kučeravnik. 

Kuc  rov,  a,  m.,  Kutscherau,  ves  u  Viš- 
kova. 

Kučík,  a,  m.  «=  kdo  kuči,  der  Reuter. 
Mor.  Sd. 

Kučiti  «™  krčiti,  mačkati,  čuchat  i,  drflk- 
ken,  krQiumen;  zerraufen,  zerzausen.  —  co: 
šaty,  uhlazeně  vlasy.  Nekuč  mi  toho!  Val. 
Vcíc.,  Brt.  D.  63.,  225.  Vz  Kučovati. 

Kučka,  y,  f.  =»  kadeř,  die  Locke.  Ostrav. 
Wrch.  —  K,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  637., 
VI.  135. 

Kučkati  =  kudli  ti,  sa  vlasu  tahati.  U  Fren 
šfátu  a  i.  Brnt,  Dék,  Brt.  Ď.  225.  U  Cho- 
těboře.  Neud. 

Kučlín*ký  vrch  u  Bíliny. 

Kučma,  y,  f.  =  čepice  s  koieiiny,  bera- 
nice maďarská,  chlupatá  čepice  maa.  Slov. 
Hdk.  C.  379.,  347.  (Kr.  v.  10C9.),  Dbá.  Obyč. 
10.,  Phld.  III.  463,  VII  5  Ozdobená  kví- 
tím z  hlavy  najrfál'  padnula  k.  Hol.  190. 
Kučmy  čierne,  barančiny  biele.  Ntr.  V. 
228.  Kučmy  na  hkvě  vysoké  Koll.  IV.  107. 
Misto  širáků  zvi.  v  zimě  přikrývá  hlavu 
baranica,  kučma.  Pokr.  Pot.  II.  171. 

Kucmisko,  a,  n.  veliká  n.  nehezká 
kučma.  Bern. 

Kučmovka,  y,  f.  =  éurpek,  orthotrichum, 
mech  Slov.  Let.  Mt.  SI.  VIII.  1.  15. 

Kučnlce,  e,  f.  ==.  motyka,  již  se  kuči. 
Mor.  Vek,  Jsk,  Sd,  Brt.  Vz  Kučovnice. 

Kučovati  '=  strom  vy  trhnout  i  i  s  koře- 
nem. —  K.  -  mýtiti.  K.  les.  —  K.  se  v  čem : 
va  vlasoch  (=—  probirati  se).  —  K.  =  sabý 
vati  se.  V  jednom  kusí  v  Čemsi  kuluje.  Což 
doma  toléj  kučujei  a  nedáfi  si  odpčku.  Mor. 
Brt.  D.  225.  Vz  Kučiti. 

KuČovina,  y,  f.  =*  kopanina.   Mor.  Brt. 

Kučovisko,  a,  n.  =  kopanina.  Mor.  Brt. 
K.  —  rol'a  z  vykučovaného  lesa  urobená. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Kučovnice,  e,  f.  kučnice.  Mor.  Brt, 
Tč.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  Krčovica. 

-kuď  jest  uáměstkový  živel  složených 
s  předložkami  příslovci  slovenských,  val. 
na  Vyzovsku,  Fryštacku,  na  Jicku.  V  ná- 
řečí slov.  a  val.  se  -kuď  prodlužuje :  odkúď. 
Dokúď  tam  budei  (ne  :  jak  dlouho!)?  Brt. 
D.  173. 

Kuda,  y,  f.  —  karatel.  Mor.  Šd.  Vz  Ku- 
diti 

Kudel,  diu,  m.  =-  chlup;  vlas.  UMistka. 
Škd,  Tč.  Dostali  se  do  kudlá.  Slez.  Šd.  — 
K.  =  chumel.  A  už  miznul  v  kúdloch  prachu. 
Slov.  Bl.  Ps.  45. 

Kúděl,  e,  f.  <=*  koudel,  das  Werg.  LaS. 
Tč 

Kúdele,  e,  f.  —  koudel.  Bhm.  37.  K.  v  po- 
věf»mo  zavitá.  B.  mik.  Sir.  21.  10. 

Kúdelečka,  y,  f.  =  zdrobn  koudel.  Slov. 
K.  kudei'ná,  nebudem  fa  priasti,  radšej  pó- 
jdem  na  tanec  nožičkami  triasti.  Si.  spv. 
IV.  124,  Koll.  Zp.  I.  313. 

Kúdeli  n.  (hromad.)  =  koudel.  Sš. 

Kuddica.  e,  f.  —  chumelice,  daa  Schnee* 
gestober.  Val.  Vek. 
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Kúdeliti  —  Kudyž. 


Kúdeliti  se  «  rozstřapovati  se.  Slov. 
Len  se  přeležel,  už  se  k-lí.  Slez.  Sd. 

Kúdelka,  y,  f.  Gospodarka  na  kolovrate 
a  jej  dcéry  na  k-kácb  Panové  nite  priadly. 
Slov.  Phld.  VII.  172. 

Kúdelní  chyle  ■=  kde  děvčata  předou. 
Sá. 

Kudel  nica,  e,  1.     jablko.  Mor.  Brt. 

Kúdelnička,  y,  f.  =  mudiček,  moudi- 
vláček,  sýkorka  vrecková,  parus  pendulinus. 
Slov.  Kr.  Sb. 

Kúdelnik,  vz  Koudelnik.  Šro. 

Kúdelný,  vz  Kúdelečka. 

Kudělný  —  kúdelný.  Železný  ptáček  po 
plotě  (tkáče  a  má  k.  ocásek  (jehla  s  niti) 
Slez.  Sd. 

Kuderna,  y,  f ,  Báro.  u  Humpolce. 

Kudibal,  u,  m.  =  černá  hodinka  (večerní 
chvíle,  než  se  rozsvítí).  Slavi  k-la,  Přišla 
k  nám  na  k-la;  Budu  zde  jen  přes  k-la. 
V  Počátecku.  Jdr.,  Psčk.  —  K.  zvíře 
podobné  krávě,  ale  jen  o  dvou  nohách  (stra- 
řidlo).  Kdo  dere  v  sobotu  peří,  přijde  naň 
k.  U  N.  Bydž.  Kát 

Kudla.  Cf.  Landa.  Je  jako  za  groš  k 
(malý).  Us.  Kudlu  pisk  a  ti  (hlad  raíti,  bídu). 
Trübsal  blasen.  Ua.  Olv.,  Dch.,  Dhn.  Už  je 
k.  v  krku  (už  je  zle).  U  N.  Brodu.  Holk.  — 
K.  =  psice,  éubka,  die  Hündin.  Ua  RjŠk  , 
Knrz.  —  K.  =  elá  ienéká.  Brt  —  K.  =- 
chomáč,  chundel,  die  Zotte.  Vz  Prk.  Př.  23. 
Cf.  List.  fil.  1882.,  33.,  Mkl.  Etym.  127.  — 
K.  Ant ,  1821.— 18G8.,  okresní.  Sb.  Dj.  ř. 
2.  vd.  263. 

Kudláceti,  el,  en,  eni  <*  kudliti.  U  Olom. 
Sd. 

Kudláček,  čku,  m.  —  angrešt.  U  PH- 
bora.  Mtl. 

Kudlán,  a,  m.,  das  Löwenuffchen,  der 
Mitfcot,  Maiinou.  Rk. 

Kudlanka  Cf.  Schd.  II.  520,  Brm.  IV. 
576..  Zl.  klasy  1855.,  List.  fil.  1882.  34. 

Kudlaný  =  kudlatý  Laš.  Té. 

Kudlatá,  bhbj.  u  Vimberka. 

Kudlatinka.  y,  f.  =  kudláček,  angreit. 
Slez.  Sd. 

Kudlatý.  Cf.  List.  fil.  1882.  34. 

Kudlavec,  vce,  m.  =  dfevák.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Kudle,  ete,  n.  =  itěné.  U  Domažl.  Jrak. 
Psohl. 

Kudlička  =  čes.  mor.  tanec.  Škd. 

Kudlickái*,  e,  m.  =  kdo  kudly  délá  nebo 
prodává.  Kv.  1870.  319  —  K.  -  Spatný  n. 
malý  řemeslník.  Us.  Rgl. 

Kudličkářský,  Taschenmesserverferti- 
ger-, Taschenmesserbäiidler-.  Ua.  Pdl. 

Kudličkářstvi,  n.  =  zhotovováni  kudel, 
die  Verfertigung  der  Taschenmesser;  der 
Handel  mit  T.  Us.  Pdl. 

Kudličkovati  =  pracovati  leda  bylo, 
mäh,  špatné,  packati.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kudliti.  Za  D.  polož:  .  Cf.  Mkl.  Etym. 
127  ,  List.  fil  1882.  34.  —  K.  =»....  Cf. 
Koll.  1.  397.  —  se.  Sukno  se  kudlí  (třepí). 
L;iš.  Tč.  —  se  kde.  Venku  se  to  dnes 
kudli  (je  tam  metelice).  Mor.  Sd. 

Kudlinorh,  u,  m.  kucmoch.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 


Kudlo,  a,  n.,  der  Augendeckel.  Slov. 

,  Sak. 

Kud lota,  y,  f.,  sam.  u  Novýoh  Hradů 
v  Budéj. 

Kudlov,  a,  m ,  Kudlow,  ves  u  Zlina. 
i    Kudlovati,  vz  Kudliti.  —  K.  —  skoditi. 
|  U  Rychn.  Mak. 

Kudlovice,  dle  Budějovice,  Kudlowitz, 
ves  u  Napajedel.  D.  ol.  IV.  283. 
i    Kudly,  vz  Kudel,  Kudla. 

Kudobaž  =kdyi.  A  to  jest  stalo  se  v  tu 
dobu,  v  kudobaž  jest  B.  Jiřin  v  Kruplové 
vězel.  Pč.  23. 

Kúdol  =-  kotouč  prachu,  der  Staubwirbel. 
K-ly  prachu  po  poli  valia  sä.  Chlpk.  Sp.  9. 

Kudolica,  e,  f.  -  metelice.  Val.  Brt.  D. 
225. 

Kudolisko,  a,  n.  =  misto  v  obili,  kde  se 
kdo  kudolil  (zajíc  atd.).  Brt.  D.  225. 

Kudoliti  —  váleti.  —  se  kde.  A  k-lil 
sa  prach  nad  vojskami.  Nár.  nov.  1885. 
č.  35.  K-lí  sa  ve  sněhu.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 


Kudon,  ě, 

Č.  T.  Tkč. 


kydon  —  K.  =  hudlař. 


Kuďousek,  sku,  m.  -~-  kumbálek,  kleines 
Zimmer.    Má  dva  k-ky  a  tolik  platí !  Us 
u  Kr.  Hrad.,  u  N.  Bydž.  Kšf. 
Kudr  -  kudrlinka.  Šf.  III  194. 
Kudra  =  chundel,  die  Haarzotte.  Prk. 
Př.  18. 

Kudravec  polož  před:  Kudrbal  K. 
merlik,  chenopodium  ambrosioides,  rostl.  Vz 
Rstp.  1279. 

Kudravý  =  kudrnatý,  kosmatý.  Prk 
Vlas  k.  Oři.  XI.  278. 

Kudrbacka,  y,  f.  =*  malá  kulatá  švestka. 
U  Olom.  Sd. 
Kudrbal.  Hacker  oprav  v:  Hocker. 
Kudrbati     dřepéti,  hocken.  Sm. 
Kudrica,  e,  f.,  míst.  jm.  v  Uhřích.  Kál. 
Kudrlinka.   Cf.  List.  fil.  1882.  179.  — 
K  ky  —  přikusek  (z  máala  a  bílků).  Hnsg. 

Kudrlinkový.  K.  řeči,  krause  Reden, 
Zotten.  Dch.  Vz  Kudrlinka. 

Kudrna  =  kudrnatá  vlna.  Val.  Vek.  — 
K.  =  mU  z  dobytčích  chlupúv.  Házeli  po 
sobě  k-mi.  U  Kruml.  Blsk.  —  K.,  y,  m.  — 
králík.  Val.  Vek. 

Kudrnáč,  vz  Kudrna.  K.  veze  pebáči  na 
tragači,  kupte  si  ho,  pane  aprávčí  (posmécl ). 
Brt.  -  K,  os.  im.  Mus.  1880.  372. 

Kudrnatě.  V  tom  domě  to  chodi  k.  (ne- 
nrovnané,  nepořádné),  es  geht  kraus  zu. 
Us.  Dch. 

Kudrnatý.    Cf.  List.  fil.  1882.  179.  K. 
plemeno  ovčí,  NA.  IV.  103.,  slad,  KP.  V 
|  257.,  bříza,  Os  v.  V.  638.,  bazalka,  kapusta, 
petržel.  Ua.  Pdl. 

Kudrnka,  y,  f.  —  malá  kudrna.  —  K.  = 
mič.  Vz  Kudrna.  U  Nové  Vsi  v  Kruml.  Buř. 

Kudrnoha,  kudrnožka,  y,  f.  — « der  Krumm- 
beinige. Las.  Tč. 
Kudrohlavý  =*  kadeřavý.  Vky. 
Kuďul,  e,  f.  -=  kuděl,  koudel.  U  Opavy. 
Brt.  D.  135. 
Kudy.  Vz  Mkl  Etym.  151. 
Kudy*.  K.  blúditi.  Št.  Kn.  é  182. 
Kudyž  taky  přišlo,  že  ne  tak  často  sem 
váui  psáti  mohl.  Žer.  22. 


Kofa  —  Kuchynný. 
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Kuta,  v,  f.  =  bečka,  z  něm.  Kufe.  Nejsem 
dlužen  než  za  jednu  kufu  piva.  NB.  Té.  42. 

Kufie,  bothrops,  die  Lochotter.  K.  kopi- 
natá,  b.  lanceolatus,  die  Lanzenschlange, 
šplhavá,  b.  erytbrus,  Baumotter,  brasilská 
či  žarakaka,  b.  brasiliensis,  Bveřepi,  b.  atrox, 
Labaria.  Brm.  III.  530.,  531.,  536.,  537. 
Odb.  patb.  III.  963. 

Knffner  Jo*,  splsov.  v  Praze;  K.  Karel, 
dr.  lékař,  a  spisovat,  v  Praxe. 

Kufor,  u,  m.  —  kufr.  Slov. 

Kufrový,  Koffer-.  Šm. 

Kugla,  y,  f.,  die  Gaukelei.  Šm. 

Kuglar  Jan,  1793.-1836.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
589. 

Kugliar  =  figliar.  Slov.  Sak. 

Kuguar,  a,  in.,  felis  cuguar,  der  Kuguar, 
zvífe.  Sm. 

Kuhn,  vz  Khun. 

Kuhrati  —  skuhruti.  Sm. 

Kuhýk,  a,  m.  =  seje.  Šm. 

Kuhýkati,  heulen.  Šm. 

Kuch  koch,  komin.  Slov.  Némc.  VIII. 
171. 

Kúch,  u,m.  —  táboj,  pokrutina.  U  üb. 
Hrad.  Brt.  D.  225. 

Kuch  uč,  e,  m.  =  kuchař.  Šd. 

Kuchař  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  V  MV. 
nepravá  glosaa.  Pa.  K.  římsky.  Vlšk  201. 
Spatný  k.,  jenž  svou  káži  chválí.  Šuil. 
I  kuchař  starý  zápařku  připáli.  Slez.  —  Ód. 
K,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1028.  —  K.  Jos, 
úředn.  a  spisov.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136., 
145.,  Bačk.  PK  47.  -  K.  Jan,  1751.-1829., 
slovutný  organista  a  skladatel.  Vz  S.  N. 

Kur harčiti,  eine  Kochin  sein.  Slov.  Bern. 

Kuchaře,  pl.  K.  Malé  (Kuchařík),  Klein- 
Kuchař,  sam.  u  Zbraslavé,  Blk.  Kfsk.  324.; 
K.  Veliké,  Gross-Kuchař,  ves  u  Berouna. 
Tk.  V.  124. 

Kuchaříce,  e,  f.  =  kuchařka.  Kos.  01. 
I.  187. 

Kuchařík,  a,  m.,  vz  Kuchař. 

Kuchařinka,  y,  f.  -  kuchařka  (licho- 
tivé). Us.  Aru. 

Kuchařka  Slez.,  las.  a  slov.  kuchařka. 
Šd.  Mnoho  kuchařek  —  máčka  spálená. 
Slez.  Šd.  Slouží  za  kuchařku.  LaS.  Té. 
Deset  k-řek  a  jeden  hosf  a  neměli  pfece 
jídla  dosf  (éím  více  kuchařů,  tím  méně 
udělají).  Ü8.  K.  od  třech  prdů  (která  nic 
neumí).  U  Nepoméřic.  Rč. 

Kuchařky.  Tk.  IV.  172.,  V.  131. 

Kuchařovice,  dle  Budějovice,  Kukro- 
witz,  ves  u  Znojma. 

Kuchařský  Ondř.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
589  ,  Pyp.  K.  II.  305. 

Kuchařský.  K.  právo  *=•  vařečka.  Vy- 
hnala ho  k.  právem.  U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Kuchařství,  vz  Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr. 
IV.  27. 

Kuchati.  Cf.  Mkl.  Etym.  146. 
Kuchelník,  a,  m.,  mlýn  u  Uhlíř.  Jano- 
vic. 

Kuchinka,  y,  f.,  sam.  u  Ml.  Boleslavě, 
n  Staré  Libné,  u  Vinohrad  a  u  Zábřehu. 

Kuehl,  u,  m.  —  antimon,  jimž  si  orien- 
talé  obočí  natírají.  Lum. 

Kuchlice.Gross-Kucblitz;  K.MaU,  Klein- 
KuchUtz,  vsi  u  Kaplice. 


Kuchmaniti  —  kuchařiti.  U  Mistka.  Mtl. 

Kuchmati  —  chuchlati.  U  Olom.  Sd. 

Kuchmistr.  Hus  III.  241.,  242. 

Kuchmistrovati,  küchenmeistern.  Šm. 

Kuchniistrovství,  n.,  die  ^KUchenmei- 
sterei,  das  KOchenmeisteramt.  Šm. 

Kúehne,  pl.,  f.  -  druh  koláéu.  Slov. 
Mt.  S.  I.  72. 

Kuchno,  a,  n.  —  kuch.  Slov.  Bern. 

Kuchnouti,  chnul  a  cbl,  ut,  utí  =  ude 
řiti,  itouchnouti.  U  N.  Brodu.  Brat. 

Kuchnový,  kuchový,  Oelkucben-.  Bern. 

Kuchodníkové,  n.,  pole  v  Pusté  Po- 
lomé.  Sd. 

Kuchový,  vz  Kuchnový. 

Kuchrecht,  u,  m.,  kukrechta,  y,  f. 
nepodařené  pečivo,  schlechtes  lieback;  svi- 
tek se  sekaného  masa.  U  Místka.  Škd. 

Kuchta  Mkl.  Etym.  146.,  Sokl.  II.  551 
K..  popinarius.  Sv.  ruk.  316.  b. 

Kuchtač,  e,  m.     kuchta;  kutač.  Bern. 

Kuchtan,  u,  m.  —  kuthan.  U  Chotěb. 
Neud. 

Kuchtati,  vz  Chuchlati.  U  Olom.  Sd. 

Kuchtíc.  Hus  1.  227. 

Kuchti kovati  =  kuchtíkem  býti.  Dbš. 
SI.  pov.  VI.  92. 

Kuchtil,  a,  m.    -  kuchta.  Sd.,  Dch. 

Kuchtilka,  y,  f.  —  kuchtíc:  Us.  Sd. 

Kuchyň,  é,  f.,  Kuchin,  ves  v  Hlinsku; 
les  u  Jevíčka.  Pk. 

Kuchynář,  e,  m.  —  kuchyňkář.  Šm. 

Kuchjnářský,  Garkoch-.  Šm. 

Kuchynářství,  n.,  die  Garkücherei.  Šm. 

Kuchyučina,  y,  f.  «■■  mluva  kuchyňská. 
Koll.  Hlas.  148. 

Kuchyně.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  Cf. 
Kram.  Slov.  K.  římská.  Vz  Vlák.  499.  K. 
strčes.  Sdl.  Hr.  I.  100.,  186.,  IV.  6.,  27. 
Vona  musí  teď  do  jiných  s  k-ní  (musí  si 
jinak  k-ni  zařiditi).  U  Dobrušky.  Vk  Hleď 
si  hodně  k-ně  a  pilně  dbej  na  postel  (do- 
bře jez  a  hodně  spi).  Dvorský.  Cista  buď 
k.  tak,  jako  svatyně,  rein  sei  die  KQcbe 
wie  eine  Kirche.  Dch  K.  je  královstvím 
ženy.  Us.  V  tom  hostinci  je  dobrá  k.  (dobře 
tam  jídla  připravuji).  Us.  Pdl.  Do  uherské 
národní  k.  dává  Maďar  chléb,  maso  a  vino, 
Ruein  a  Rumun  sůl,  Slavonec  slaninu,  Ně- 
mec brambory  a  zeleninu,  Vlach  rýži,  Slo- 
vák mléko,  sýr,  máslo,  stolní  příbory  a 
kuchyňské  náčiní,  žid  peníze  a  cikán  ko- 
nečné dělá  při  té  národní  kuchyni  muziku. 
Caploviě. 

Kuchyňka,  y,  m.,  os  jm.  —  K.  Mart., 
prof.  v  Praze,  nar.  1843.  Vz  Tf.  H.  I.  S.  vd. 
190.  —  K.  —  mul  rád  do  vařeni  se  mícha- 
jici.  Us.  Kéá.  —  K  .  y,  f.,  vrch  u  Brázdimé. 
ípt.  arch.  IX.  56. 

Kuchyňka  -=  hora,  lesní  hřbet  u  Pří- 
bramě, kopec  u  Popovic  v  Pražsku.  Krč. 
—  K.,  y,  m.       povaleč,  peciváUk,  Uů  ; 
kuchyňka,  kdo  se  rád  do  vařeni  míchá.  Us 
Brnt.  —  K.,  os.  jm.  Blk  Kfsk.  1346. 

Kuchyňko vati  —  doma  se  povalovati 
Ehr. 

Kuchyňky,  pl.,  f.,  rybník  u  Teéúovic. 
D.  ol.  X.  93. 

Kuchynný.  K.  kněz,  Hus  111.  246.,  orudi. 
Pass.  14.  stol. 
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Kuchyňská  —  Kukla. 


Kuchyňské,  é,  f.  =  sluika  v  kuchyni, 

das  KOchenQjädchen.  Us.  Sd. 

Kuchyňský,  ého,  ui.,  der  Köcbengehilf, 
•bursch.  Dch.  —  K.  zahrada  (zelinná),  der 
Gemüsegarten.  Šp.  K.  véci  ve  starší  době 
v  Čech.  Vz  Sdl.  Hr.  111.  27.,  55.-59.,  123  , 
149.-154.,  206. 

Kiiják,  u,  m  — -  konik,  stolice  třinohá 
s  babkou,  na  niž  se  kosy  naklepávaji,  der 
Dengelstubl.  V  severovycb.  Mor.  Mtl.,  Sd., 
Wrch. 

Kujul,  a,  m..  os  jin.  NB.  Té. 

Rujana,  y,  f.  —  kyjanica.  Slov.  Kr.  Sb. 

Rujátko,  »,  i).,  vi  Kiiják.  U  Olom.  Sd. 

Kujava,  y,  t.  =  kujavník,  psidium,  die 
Guyave.  K.  hrubokvétá,  p.  grandiflorutu, 
hrušková,  p.  pyriforuro,  jablková,  p  po  tni- 
ferum,  chlumni,  p.  montaoum,  guinejská,  p. 
guineeuse.  Yz  Rstp.  591.,  Schd.  II.  3C6. 

Kujavané  v  Polsku.  Vz  Šf.  Strž.  II. 
420. 

Kujavka,  y,  f,  ovoce  kujavy  hruškové. 
Vz  Rstp.  592.  K.  černá,  ovoce  obuně  jedlé. 
Vz  Rstp.  819. 

Kujavy,  pl.,  f.,  Klantendorf,  ves  u  Ful- 
neka. 

Kujba,  y,  f.,  das  Schmieden.  K.  veršů. 
Kos.  v  Km.  1886.  796. 

Kujeta,  y,  f.,  crescentia,  der  KUrbiabaum, 
rostl.  K.  hruboplodá,  c.  cujete.  Vz  Kstp. 
1211. 

Kujik,  a,  m  =  kulich.  Rk.,  Rgl. 

Kujnina,  y,  f.  =  kujné  icUzo.  AI.  Sté., 
Tl.  M.  »7. 

Kujniti,  il,  ěn,  ěni,  frischen.  Ssk. 

Kujný.  K.  železo,  das  Scbmiedeisen,  Bc, 
NA.,  Smr.  15.,  litina.  Vz  Frm.  III.  č.  17. 

Kujounek,  nku,  m.  =  éejdlika.  Koupil 
si  k.  kořalky.  U  Nechanic.  Kšf. 

Kuju.  vz  Kouti. 

Kuk  -  člun.  Cf.  List.  filol.  1882.  34 

Klika,  y,  f.  ^=  slepice.  Mor.  Brt. 

KukaČ.  eudynamys.  Brm.  II  249. 

Kukačka,  kukavice,  kukulka.    Vz  Že- 
žhule,  Šrc.  22.,  53.,  S.  N.  K-ky,  cuculidae. 
K.  vousatá ;   luedozvéstná  (inedozvéstka), 
indicator  Sparmanni,  sojkovitá.  coccystes, 
jižní,  coccyBtes  glandarius,  zlatá,  chrysococ- 
cyx  cunreus,  pitvorná  éi  veliká,  scytbrop- 
Novae  Hollandiae,  křovni,  dloubopatá,  dea 
šfová,  coccygus  americanus,  ještěří,  sauro-  ! 
tbena  vetula,  zemní,  geococcyx,  kohoutí, ! 
geococcyx  californiacus,  ostruhatá  či  nehtoš 
senegalský,  centropus  senugalensis,  bažan- 
tovitn,  centropus  phasianus,  bažant o vá,  po- 
lophilus,  cbocbolatá  éi  turako  bélolící,  cory-  1 
thaix  leucotie,  Brm.  II.  215  ,  204.,  216.,  217., 
22-'.,  243.,  244.,  252.,  253.,  255 ,  266.,  258., 
259  ,  263.,  261,  273.,  275,  285  ,  Schd.  II. 
251.,  252  ,  lilu.  I.  124.,  356,  II.  148.,  262, 
Kram.  Slov.    K.  nezačne  kukat,  až  se  na- 
žere zeleného  ovsa  (vzešlého).    Val.  Vek 
A  po  sv.  Janě  za  štyry  nedéle  už  sa  ku- 
kulmka  od  nás  odebere;  Zakukala  kuku 
lenka  v  čirém  poli  pékně.  Sš.  F.  549.,  668 
Kukučka  v  zelenom  háji  zakukala ;  Kukačka 
kuká;  Kukučka  jarabá,  to  je  peknó  vtáéa, 
kažilé  tliefa  rado,  ketf  mu  dá  koláča.  SI. 
P.  150,  160  ,  331.   Až  kukačka  na  vánoce 
zakuká       nikdy).  Bdi.  Neuslyší  kukačky 


kukati  (o  nemocných  =  nedořká  se  jara). 
U  Kr.  Hrad.  Kšf  K.  po  Janu  Křtiteli  dra- 
hotu nám  kuká  příteli.  Moravan  1875.  Ku- 
kulenko  kukaj,  kukaj  ckuro  zrána,  abys  do- 
kuk.la  do  sv.  Jana.  Sš.  P  549.  Vz  Kuku- 
lenka  Že  kukučka  jastrabovi  podobná  je 
v  peří,  preto  žáden  malý  vtáéek  kukus<-e 
nev«rí.  Glč  II.  214.  K.  kuká:  Kup  mi 
sukňu,  kup  mi  sukftu!  Dudek  jak  to  uslyší, 
volá:  Už  du  (jdu),  du  du  du!  Val.  Vek., 
Km.  1886.  380.,  Er.  P.  25.,  Brt.  Dt.  65 
Proč  nemá  k.  svého  hnízda  a  proč  volá 
vždy  Žalostivým  hlasem:  Kuku!  kuku!  Po- 
věsí «i  tom  vz  v  Sbtk.  Výkl.  59.  Pověry 
o  k.  vz  v  Mus.  1853.  487.  K.  v  národním 
podání  slovanském.  Napsal  Čen.  Zibrt.  Vz 
v  Mus.  18-47.  26—39.,  187.  atd.  —  K.  = 
vstavač  Cf.  ČI.  Kv.  134,  Rose  113.,  MUr 
66  .  Slb.  218.  —  K.  při  hře  v  karty,  der 
Kibitz  Rgl.  —  K  ky  =  oči.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  —  K.,  sam.  u  ČhvalŠin.  —  K  ,  y,  m., 
os.  jin.  Mus.  1880.  391. 

Kukal,  a,  m.  =  kukačka  ostruhatá,  neh- 
toi.  Brm.  II.  272. 

Kukulka,  y,  f.  -  kukačka.  Slez.  Šd.  — 
Vz  Kuňka.  U  Olom.  Sd. 

Kukaň,  vz  Kukané.  —  K.  náčiní  vče- 
Ittřské  od  žihadel  včel  chránící,  die  Bienen - 
kappe,  kaube.  Všk.  —  K  =  stroj  proti 
kouři  (hasičský).  Khl. 

Kukarda     kokarda.  Srn.,  Rgl. 

kukata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kukatl,  vz  Mkl.  Etym.  146.  —  (odkud) 
kam.  Bude  na  mne  švarné  dzevče  z  oke- 
nečka  kukač.  Sš.  P.  522.  Tři  dni  na  něj 
kukala,  jesf  a  pít  mu  nedala,  lb.  670.  — 
komu  kam.  Pořád  mu  do  uší  kukal  (na- 
váděl ho,  radil),  až  ho  poslechl.  Kšf. 

Kukátkár,  e,  m.  =  kdo  píše  kukátka 
(jméno  spisu),  *<*t'  ^to/i/v:  V.  Kosmák. 

Kukátko.  Ukázal  jsem  mu  domácnost 
jako  v  k-tku.  Šml.  K.  divadelní.  Vz  Schd. 
I.  126.  K  dveřní.  Vlšk.  81. 

Kukavá  é,  f.,  Český  nár.  tanec.  Back , 
Skd. 

Kukavice,  e,  f.  =  kukačka.  Hlč.,  Hdk. 
Luin.  V.  275. 

Kukele,  ves  u  Svitavy. 

Kukelka  =  larva,  pondrava,  kuklice, 
pupa,  mol,  červ,  die  Larve.  SI.  les.  -  K  •  ^ 
kukla,  houska,  podlouhlý  chléb.  U  Mistka. 
Škd. 

Kukelnik,  norantea.  Rstp.  207. 

Kukibanek,  nku,  m.  Když  nechtěli  mu 
pohřbu  dopustiti  v  městě  a  do  špitálu  bo 
vynésti  kázali:  i  bez  těch  lidských  k-nků 
šlechetný  člověk  všudy  dobře  lehne.  Bart. 
211. 

Kukla.  Cf.  Mkl.  Etym.  146.  V  tomto  čl. 
5.  ř.  zd.  oprav  Sil  v:  Šil.  —  K.  =  přikryti 
hlavy.  Má  kukli  (šátek  pod  bradu  zavá- 
zaný). U  Kr.  Městce.  Fsčk.  Rány  tři  v  hlavě 
a  kukle  v  ničemž  neposkvrněna  ani  krvi 
ani  ranami.  NB.  Té.  93.  A  svrchu  bude 
kukla.  BO.  Kuklice  zelená  s  perlami.  1541. 
K  v  tělocviku,  vz  KP.  I.  534  ,  555.  -  K. 
řeholnikú.  St.  Ku.  š.  135.  Svou  kuklu  v  zem 
povrhl  mezi  prela*y.  16.  stol.  —  K ,  die 
Ve;  mummung.  My  si  kuklu  nedáme  strojit. 
Jrsk.  Víra  to,  že  kuklu  získají  (smích  utrži). 


Kukla  -  Kuladélko. 
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Db.  141.  Ó  bláznový  světe,  proč  se  tak  rád 
do  Staškovy  kukly  obláčíš  a  Blažkovu  če- 
pici na  hlavu  stavíš?  Zámrský.  Málo  técb 
hlav,  na  néž  by  se  utrhačova  k.  nehodila. 
Č.  M.  89.  Každého,  koho  chtéli,  v  kuklu 
obláčeli  pikhartskou.  Bart.  212.  —  K.  v  zool. 
Vz  Schd.  II.  506.,  Kukelka  Kuklice  dravá, 
tachina  ferox,  zavalitá,  t.  grossa.  Brm.  IV. 
499.  -  K.  —  toulce,  slupka,  die  Hülse, 
Patrone.  Čsk.  —  K.,  vz  Kukelka  (houska). 
Der  Wecken.  Laš.  Tč.  —  K  =  nevěstka. 
Ve  vých.  Čech.  Vík.  —  Kukle,  sam.  u  Ji- 
stebnice,  u  Pisku  a  u  Protivína.  PL.  Dle 
Wtr.  byla  Kukla  dědina  u  Rakovníka.  — 
K.  rybník  Pátý  program  opav.  gymn.  21. — 
Kukla,  os.  jm.  D.  ©1.  VII.  578.,  Blk.  Kfsk. 
1846.,  Sdl.  Hr.  IV.  142.  -  K.  Frant ,  uči- 
tel. Vz  Tř.  H.  I.  3.  vyd.  188.,  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  689. 

Kuklář,  e,  m.  =  kukliř.  8m. 

Kuklatý,  kápatý  květ  =  kápí,  kuklu  n. 
takový  plátek  nesoucí,  cucnllatus.  Rst.  432. 

Kukle,  vz  Kukla,  Vlšk.  173. 

Kukleny,  pl.,  f.,  Kuklena,  předměstí 
Králové  Hradce.  Blk.  Kfsk.  1070.,  8.  N. 

Kukléřka,  y,  f.,  cucullia,  motýl.  K.  uile- 
čová,  c.  umbratica,  lociková,  c.  lucifuga, 
brotanová,  c.  abr»tani,  pelyňková,  c.  absyn- 
thií,  černobýlová,  c.  artemisiae,  vratičová, 
c.  tanaceti,  krtičniková,  c.  scrophulariae,  di- 
viznová, c.  verbasci,  hvězdniková,  c.  asteris. 
Kk.  Mot.  231.— 234. 

Kuklu'-,  e,  m.  Hra  na  k-Če.  Koll. 

Kukliřku,  vz  Kukla. 

Kuklík,  das  Benediktenkraut.  Vz  Kstp. 
492.,  MUr.  50.,  Schd.  II.  307.,  ČI.  Kv.  363., 
Slb.  500.,  S.  N.  —  K.  kuklu,  die  Kogel, 
Kogelhaube.  Mnohé  panie  pojdi)  bujné  k  ol- 
táři s  krošem  ve  Bvých  kuklikácb  okova- 
ných. St.  Kn.  š.  252.  —  K.,  ves  u  Nového 
Méota  v  Brněn.  -,  sam.  u  Dnespek;  Gutglück, 
sam.  u  Kutné  Hory;  vrch  u  Kutné  Hory.  — 
K.,  a,  m.  ■=*  kukliř.  Ti  kuklikové  velí  sprost- 
ným lidem  boží  krev  z  kalicha  piti.  Výb. 
II.  246.  —  K.,  a,  m.,  oa.  im.  NB.  Tč.  185., 
Tk.  IV  731    V  91 

Kukliti  se,  koho  run  Kos.  01.  I.  299. 

Kuklovité  naduřený,  fimutický,  phimo- 
tit*ch.  Nz  lk. 

Kuklovltý,  cucullaris,  Kappen-.  Nz.  lk. 
K.  sval,  Kappenmuskel,  m.  Šv.  32.  Vz  Ká- 
po vitý,  Rst  432.,  Čt  Kv.  XXI. 

Kuklový,  Puppen-.  K.  předivo.  8!.  les. 

Kuklvejt,  u,  m.  =  kukla.  Mniškové  na 
pnšti  měli  kuklvejty  hubené  (malé).  Krnd.  30. 

Kukmák,  der  Eischwamm.  K.  bělostný, 
v.  bombycina.  Rstp.  1893. 

Kuknání,  n.,  vz  Kuknati,  List.  lil.  1882. 
36.  Takto  jest  mluvil  k  přátelům  s  k-nim. 
Jel.  Enc.  mor.  40. 

Kuknati.  RytieřŠtí  lidé  kuknie  proto, 
že  se  >H.  déji  nátiskové.  Výb.  II.  1178. 

Ku  k  n  i  re.  e,  f ,  mlyn.,  das  Schraub-,  Schieb- 
brett. Šin. 

Kuknouti,  vz  Kukati. 

Kúkol  =  koukol.  I  posel  k  lem  mezi 
pšenici.  Evan.  olom.  296. 

Kukolka,  y,  f  ,  vz  Kukelka. 

Kukotice     kokotice.  Öm 


KottftT: 


•lornUt.  Vi. 


Kukr,  u,  m.  —  otvor  nahoře  do  hrnčíř- 
ské peci.  Vchř. 

Kukrecht  =  nepodařené  atd.  U  Mistka. 
Škd.  —  K.  —  svitek  atd.  Db.  154. 

Kukrhati  —  kokrhati.  Mor.  Brt. 

Kukryce,  e,  f.  —  kukuřice.  U  Šumb.  na 
Mor.  J.  Touš. 

Kukué,  e,  m.  —  kukla,  éátek  pod  bradou 
zavázaný.  Na  již.  Mor.  Hrb.  —  K.  —  po- 
hltá, obličej,  žertem.  Má  divný  k.  Vc  vých. 
Čech.  Kšř.,  Hvlk.  Mor.  Knrz. 

Kukuřina,  y,f.  —  kokotice.  81ov.  Rr.  8b. 

Kuknéka  —  zběhovec  plasivý,  ajnga  rep- 
taná, der  Günsel.  Val.  Vek. 

KukuČník,  n,  m.  K.  zelený,  coeloglos- 
sum  viride,  rostl.  Slov.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1. 
21. 

Kukukať  »-  kukati.  Začala  si  kukulienka 
k.  Slov.  Čjk.  46.,  SI.  ps.  150. 

Kukul  Mar.,  písař.  Jir.  Ruk.  I.  431. 

Kuknla,  y,  m.,  os.  jm. 

Kuku  len  ku.  Vz  Slunéčko  brouk. 

Kukuloviee,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III.  291. 

Kukurec,  vz  Kukuřice. 

Kukuřice  obrovská,  r.  caraqua,  japon- 
ská, z.  japonica,  miniaturní,  z.  graciltima. 
Dlj.  62.,  Rt.  Cf.  Schd.  II.  266.,  Rstp.  1708.. 
8btk.  Rostl.  33.,  KP.  III.251.,  252.,  ČI.  Kv., 
100.,  Vlšk.  106.,  Kram.  Slov.,  Uli».  II.  str. 
XXX  (index),  Rose.  107.,  Mllr.  133. 

Kn  ku  Hru  vitý.  K.  rostliny,  olyreae:  ku- 
kuřice, slzovka,  ovsucha.  Vz  Rstp.  1706  , 
1708. 

Kukuřicový,  Knkurutz-.  Vz  Kukuryči. 
K.  palice,  Osv.  VI.  590.,  cukr.   KP.  V.  28. 

Kukuřiční k, a,  m.,  hotys  silacealis,  hmyz. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  K.  =  kdo  sMrd,  prodává 
kukuřici.  Hluk  od  melouníků,  vodařů,  ho- 
kyni,  k  kn.  PI.  II.  329. 

Knkurka,  y,  f.  «=*  iriedlo.  Slov.  Ssk . 

Ku  ku  ruh  ii !  Zpěv  kohouti.  BPk. 

Kukuša,  dle  Káča  =  ovce  nebo  koza 
trocha  okajistá,  okolo  oči  černá.    Mor.  Brt. 

KukuSkn,  y,  f.  —  kukačka.  V  jihových. 
Mor.  Bka.,  Mtl. 

Kukvice.  Václáv  z  Kukvic.  Arch.  III. 
190. 

Kuky,  pl.,  n.  klky,  pozadnie  konopná 
vlákna,  koudel.  Slov.  Rr.  Sb.  U  Uh.  Hrad. 
Brt.  D.  225. 

Kukyrykati  =  kokrhati.  Kmk. 

Kůl.  Cf.  Mkl.  Etym.  126.  Koly  proti- 
útoční.  NA.  111.  145.  K.  k  sázení,  derPflanz- 
pfahl,  k.  s  hákem,  Hakenpflock,  pasekový 
(stoup),  der  Schlagpfahl.  SI.  les.  Když 
z  plotu  jeden  kůl  se  vezme,  potom  snadné 
jiné  koly  se  vyjímají.  Wtr.  Stál  jako  kůl 
(neříkal  nic).  Ua.  Hnsk.  Před  tím  ee  každý 
k.  v  plotě  třese  <o  zloději).  Us.  Rgl.  — 
K.  =  zatvrdlina  u  pupku,  která  se  často 
sbírá.  Tele  má  k.,  není  na  odstaveni.  Us. 
Hk. 

Kula.  Cf.  Mkl.  Etym.  14ó.  A  on  myslil, 
že  nezhyné,  že  ho  kula  mině.  8š.  P.  594. 
Spučitaf  do  kule  —  dohromady.  Val.  Brt. 
L).  22f>. 

Kuiáeeti  se  -  kutáleti  se.  Vajičko  ae 
k-cí.  Krolm. 

Kuladélko,  a,  n.  -  tyčka.  Val.  Brt  L. 
N.  I.  187. 
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Kaiaga  —  Kulich. 


Kulaga,  y,  f.  ^  hůl  na  hoře  sáhnutá, 
oa  hořejéím  konci  navlečeno  několik  želez- 
ných kruhů,  které  o  sebe  Hučí,  když  pastýř 
kraviar  bolí,  již  přes  rameno  položenu  nosí, 
zatřepá.  Pukr.  Pot.  II.  37. 

Kulajka,  y,  f.  —  kotula.  Vz  Zapínák. 
Val.  Vek. 

Kulák,  a,  m.,  psi  jm.  Škd.  —  K  ,  sphae- 
ridiuiu,  brouk.  K.  cbrobákovitý,  s.  scara- 
baeoides,  dvouskvrnný,  s.  bipustulatum.  Kk. 
Br.  70. 

Kulaná,  é,  f.  — =  hbitý  tanec  se  zpěvem 
a  b  hudbou.  Mtc.  187».  2. 

Kulánek.  nku,  kulouiek,  šku,  m.  bob 
kulatý,  kulička.  U  N.  Bydž.  Kit. 

Kuláš  -•  gulái. 

Kulatá,  y,  in.,  oa.  jm.  Pal.  Děj  V.  2 
450.,  Bart.  48. 

Kulatě,  rundlich.  K.  dírkovaný  plech. 
Exc. 

Kulatec,  tce,  ni.,  sgathidium,  brouk  K. 
černý,  a.  atrum,  hladký,  a.  laevigatum.  Kk. 
Br.  129. 

Kulati  Prv  sem  letavala  jako  laštovička 
a  včilej  se  musim  kulač  jak  pivna  bečička. 
äs.  P.  Bití.  —  co:  prádlo  (deskou  na  pod- 
loženém válci  mandlovati,  váleti).  Val.  Brt. 
—  odkud  kam:  t»  vršku  do  doliny.  Sš. 
P.  407.  —  se  s  kýin:  s  dčvucbami  (**  šká- 
dlili se)  Slez.  Šd. 

Kulatíce,  e,  f ,  cidaris  itnperialis,  ostnu - 
kožec.  Schd.  II.  540. 

Kulatička,  vz  Slb.  211. 

Kulatina  =  ětramberská  trúba,  kulatá, 
okrouhlá  věž  starého  hradu  ve  Štramber- 
sku.  Vek.  Vz  Kulovatina. 

Kulatiti.  Formy  dospivvjíciho  děvčete 
se  k-ti.  Us. 

Kulatnička,  y,  f.  ~  hruška,  Kugelbirn. 
U  Litovle.  Koř. 

Kulatohlavý,  rundküpfig.  Sp. 

Kulatolistnatý,  ruudblätterig.  Dij. 

Rulatost  země.  Stč.  Zem.  285. 

Kulatozrnný,  rundkeruig.  KP.  V.  155., 
Dlj.  23. 

Kulatý.  K.  oblouk,  Rundbogen,  Us.  Pdl., 
brada,  Hrta.,  cislo  (přibližné,  okrouhlé),  Kaizl 
50.,  B.,  H  rotundum.  Hud.  Má  téch  k-tých 
nepočítaných  (peněz).  Něuic.  11.  20.  K.  světe 
(zvoláni  diviciho  se)!  Us.  Sd.  Světe  kulatý 
jako  hrábě!  U  Kr.  Hrad.  Kšř.  K.  jako  sud 
(tlustý).  Us.  Kgl. 

Kulba,  y,  t.  =  koukni  (žertem).  Us.  Pdl., 
Km. 

Kulčiba,  stryebnos,  der  liráhenaugen- 
baum,  rostl.  K  obecná,  s.  uux  vomica,  hadi, 
s.  colubrina,  čistivá,  ».  potatorum,  trnatá,  s. 
spino»a,  pachyna,  s.  pseudochina,  četik,  s. 
Ttcuté.  Rstp.  1061.,  Üdb.  path.  III.  761. 

Kulčibovina,  y,  1.  =  strychnin,  stryebni- 
num,  das  Strychnin.  Nz.  Ik.,  Rat.  433. 

Kulčibovitý.  K.  rostliuy,  strychneae: 
karanda,  kulciba,  odkalič,  huňoúst,  kruáeň, 
ploskou,  sladoš.  Vi  Kstp.  1060.,  üdb.  path. 
III.  7G1. 

Kulčibový,  Brechnuas-.  Sm. 

Kulčiti,  il,  en,  eni  —  tělesné  obcovati. 
Laň.  Tč. 

Kulda,  y,  in.  žebrák;  syčák,  dodéj. 
Ü  Polné.  Olv.  -  K.  Ben.  Method,  kanov- 


uik  vyšehradský  v  Praze,  naroz.  1820.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  107.,  116,  141..  186.,  200., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  263., 
Pyp.  K.  II.  484  ,  Bačk.  Př.  182.,  S.  N.,  Tí 
Mtc.  188  ,  R  .  81. 

1.  Kule  z  Chotče.  Sdl.  Hr.  V.  362. 

2.  Kule,  e,  f.  =*  ilatka  (v  zlodějské  řečil 
Kůleoka,  y,  f.—  hůlčička.  Zlínsky.  Brt. 
Ku  tečna,  y,  f.,  das  Billardzimmer.  Šp. 
Kulečnice,  e,  f.,  die  Kngelbüchsc,  üer 

Stutz.  NA.  IV.  145.,  Ček. 

Kulečníkový.  K.  koale,  die  Billardkugel, 
der  •ball,  díra,  sukno.  Šp. 

Kulena,  kulka,  y,  f.  slepice  bezocasá. 
Mor.  Brt. 

Kulenka,  y,  f  =  kulena.  —  K„  globu- 
laria,  die  Kugelblume,  rostl.  K.  obecná,  g. 
vulgaris,  křovitá,  g.  alypum  (frutex,  s.  herba 
terribilis,  keř  n.  bylina  strašná,  velmi  po- 
čišfujici).  Rstp.  1236.,  S.  N.  X.  217. 

Knlenkovitý.  K.  rostliny,  globularieae. 
Kngelbltltler:  kubenka.  Rstp.  1236. 

Kůlevá,  kvůleoá  tomu  =  k  váli  tomu, 
proto.  Mor.  Knrz. 

Kulhánek,  os.  jm.  Tk.  VI.  202.  -  K. 
Jos.  Ferd.,  nar.  1791.,  kněz.  Vz  J*.  H.  I. 
2.  vd.  589. 

Kulháuí.  Vz  Slov.  zdrav.,  8.  N. 

Kulhánky,  pl.,  pastvina  u  Vsetína.  \rck. 

Kulhati.  Vz  Kulhýnaf,  List.  fil.  1882.  37. 
To  as  kulhá,  das  bappert  wohl.  Dch.  —  jak. 
Ten  čas  kulhá  po  berlích  (málo  ubíhá).  Exc. 

Kulhavé?,  vz  Krivuliak,  List.  fil  1882. 
37. 

Kulhavý,  dle  Dolany,  sam.  a  Žamberka. 

Kulhavý  verš  =  ipatný.  Us.  Pdl.  —  K., 
ébo,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  69.,  84.,  Blk.  Kfrk. 
1346.  —  K.  Jan.  Výb.  II.  1642. 

KulhýTiati,  opakov.  ku:  kulhati.  Mor. 
Brt.  D. 

Kuli  (Cooly)  nádenníci  bindostanšu' ; 
vystéhovalci  z  Čioy  a  z  Indie.  Vz  S.  N. 

Kullč,  e,  f.  -  kulaté  dřivi,  das  Prügel 
holz.  U  Rychn. 

Kuličák,  u,  m.,  der  Raumpfahl,  bm. 

Kultčkovati  se,  vz  Kulovatí  se. 

Kulička,  vz  Kulánek.  Ct.  Rst.  433.  — 
K.  =»  vraní  oko.  81.  les  —  K.  =  ovce 
krátká  jako  kulatá.  Val.  Brt. 

Kuličkatý,  kugelig.  Rst.  433. 

Kuličkovaný.  K.  písmo,  Schrift  mit 
Kugelcbon.  Koll.  St.  766. 

Kuličkovatý.  K.  železo  na  literky.  Koll. 
St.  154. 

Kuličkovitě,  kOgelcbenförmig.  K.  na- 
duřeti.  Osv.  VI.  50. 

Kullfaj  =  člověk  nimra,  k  ničemuž,  Tau- 
genichts, m.  Val.  Vek.  -  Ssk  ,  Ntr.  IV.  166, 
Brt.  D  225. 

Kulifajda,  y,  m.  =  kuliferda.  U  OIou». 
Sd. 

Kulifant,  a,  m.  =  gebula.  Laš.  Tč. 

KulifVrda  ironicky  =■  hlupák.  Bkř. 

Kulihrá*ek,  ěka,  m.  —  dlté  tlusté.  Mor. 
Brt.  D.  —  Cf.  Sbtk.  Rostl.  .HOO.,  301 

Kulich  »ýc.  Vz  Sýc,  Šrc.  58.,  Kram. 
Slov.,  Mkl.  Etyui.  146.,  List.  fil.  1882.  37. 
Má  kulicha  (opici).  V  z  Opilý.  Cf.  Brm.  II. 
2.  74.  -  K.  =  slepice  bexocasá.  U  Jílového. 
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Kulík,  u,  in.  =»  kotnik,  der  Knöchel.  Val. 
Vek.  —  K.,  a,  m.  =  pták  bahni,  běhám). 
Cf.  Mlel.  Etym  146.,  List.  fil.  1882.  37., 
Hlb.I.  30..  38.,  163.,  821..  338.,  II.  10.,  Kká. 
Td.  89.,  375.  K.  obecný,  der  Goldregen- 
pfeifer,  SI,  les.,  Schd.  II.  469.,  hnědý,  eudro- 
uiias  morinellus,  der  Mornellregenpíeifer, 
dešťový,  der  Wettervogel,  písečný,  chara- 
driuB  hiaticule,  bledý,  sqnatarola  helvetica, 
der  nordische  Kibitzregenpfeifer.  SI.  les  - 
K.,  mlýn  u  Vlašimě  —  K.  kolik.  K-ky 
na  houslích.  U  N.  Kdyné.  Rgl.  —  K.,  os. 
joi.  —  K.  Frant.,  kněz  1687.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  589.,  Jir.  Ruk.  I.  431.  -  K.  Kar.,  1670. 
ai  1719.,  malíř.  Vz  S.  N.  —  K.  Jak.  Fil., 
inathem.  a  astronom  v  Fráze,  nar.  ve  Lvovó 
1793.  f  1863.  Vz  S.  N. 

Kulilinčck,  nečku,  no.  drobek,  malý 
kousinek.  Slov.  Nuž  daj,  áno,  lež  kúŠtiček 
len,  k.  malý,  bo  hladný  nie  som.  Phld.  III. 
1.  51. 

Kůlina,  y,  f ,  ve  vodním  stavit.,  der  Steil - 
pfähl  bfi  einem  Deiche.  Šm. 

Kulínec,  nce,  m.  Haleny  v  k-nec  roz- 
křidlené.  Brt.  D.  59. 

Kulit/,  e,  id.,  os.  jm.  Rgl. 

Kulirna,  y,  f.,  das  Billard.  Srn. 

Kuíífrov,  a,  m.,  Kuliřow,  ves  u  blanska. 

Kulisa,  kulissa  =  část  přístroje  éoupát- 
kového  u  parního  stroje.  K.  Stephensenova, 
Goachova,  Finkova.  Zpr.  arch.  XI.  Beš  2., 
Smr.  124.  K.  u  vodního  kola.  Vz  Prm.  1878. 
č.  14.  —  K.  divadelní  řim.  Vz  VIŠk.  33. 

Kulisnt,  -ný,  Coulissen-.  K.  vozík  (v  di- 
vadle). Us.  Pdl.  K.  seč,  der  CouliBsenhieb, 
der  Springschlag.  SI.  les. 
^Kuliso vitý,  kulissovitý,  coulissonartig. 

Kulisový,  kulissový,  Coulissen*.  K.  špa- 
líček, táhlo,  Zpr.  arch.  XI.  seá.  2 ,  vedeni, 
ZC.  I  24.,  rozvod,  -Steuerung,  Smr.  124., 
stojan.  Pdl. 

Kulistee,  listce,  ni.,  bartramia,  die  Bar- 
tramie, rostl.  K.  jablúákový,  b.  poiniforwis. 
V  z  Kstp.  1803. 

Kulis,  e,  m.  —  člověk  s  kulatou  tváři. 
Mor.  Sd.  —  K.  =-  hezké,  milé  dítě.  U  Nové 
Kdyné.  Rgl. 

Kulíšek.  Schd.  II.  459.,  S.  N.  —  K., 
sku,  m.  «  piiíala,  kterou  se  napodobí  vo- 
lání kulíška,  aby  se  škodné  ptactvo  přivá- 
bilo. Skd.  —  K.  -=  kopeček.  Val.  Brt.  D. 
2l'5.  —  K ,  áka,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II. 
1HÓ .  Bart.  56.  -58.—  K.  Vád.  z  Moravičan. 
Vz  Mus.  1865.  245. 

Kulíška,  y,  f.,  sam.  u  Nebučíc  u  Průby. 

Kulišov,  a,  m.,  mlýn  u  Sedlčan. 

Kulitý,  kugelig.  Nz. 

Kulivál,  u,  m.  knedlík  švestkový.  V  Pod- 
luží na  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  22.  Ve  východ. 
Čech.  Rgl. 

Kulivý.  K.  Hora,  témé  nad  Třebotovem. 

Kulka  —  hruika.  Mor.  Brt.  —  K.  —  sle- 
pice bezocasá.  Val.  Brt.  —  K.  —  varle,  die 
Hode.  To  se  svití  jako  psí  kulky.  Us.  Z  hladu 
pes  kulky  líže.  Us.  Mak.  -  K.  o  bot.  Kulky 
dubové,  muškátové.    V z  Rstp.  1396.,  1298. 

Kulkati  =  gúlati.  Slov.  Sak. 

Kulman  Liuh.  1558.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  589., 
Jir.  Ruk.  I.  431. 


Kulminace.  Schd.  I.  203. 

Kulminacni,  Kulminations-.  K.  bod,  ZČ. 
I.  116..  Stč  Zem.  63.,  doba  sluneční.  Stč. 
Zem.  283. 

Kulminování,  n.  —  kulminace.  Stč.  Zem. 

53. 

Kulminovat!,  kulminiren.  Stč.  Zem.  54. 

Kůlna,  y,  f.,  sam.  u  Sobotky;  myslivna 
u  Vranovské  Vsi. 

Kůlnúf  zakouleti,  einen  Schub  thun. 
Mor.  Tč.,  Brt  D.  160.  K.  kuličkú.  Brt.  D. 
225.  Cf.  Kúlafi.  Kúlni  si  s  nama  (v  ku- 
želky). Ib. 

Kulný  =  který  se  dobře  štípe.  K.  dřevo. 
U  Polič.  Sn„  Hrt.  —  K.  hbitý,  ryclUý, 
flink.  U  Mistka.  Skd.  —  K.  =  kulatý.  Pi. 

Kůlny,  pl.,  fleuschopfen,  sam.  u  Mělníka. 

Kulocna  =  kulečna.  Slov.  Loos. 

Ku  lom  ér,  u,  m.  —  kalibromér,  die  Ka- 
liberlehre. Čsk. 

Kulomet,  sphaerobolus,  der  Kugelschnei- 
ler,  rostl.  K  hvézdovitý,  s.  stellatus.  Rstp. 
1961.  -  K.  délo.  Vz  KP.  IV.  508. 

Kuloštitník,  a,  in.,  clytus,  brouk.  K. 
beranni,  c.  arietis,  gemeiner  Widderkäfer, 
obloukovitý  či  obloukorohý,  c.  arcuatus, 
temný,  c.  mysticus,  obecný,  c.  plebejus, 
massilský,  c.  massiliensis.  Kk.  Br.  344.-346., 
Brm.  IV.  194.,  195,  Ves.  1880.  2. 

Ku  lot  var,  u,  m.,  die  Kugelform.  Splo- 
šténý  k.  země.  Stč.  Zem.  326. 

Kuloušek,  vz  Kulánek. 

Kulovačka,  y,  f.  =  černice,  černá  malá 
slivka,  Ringlot.  U  Přer.  Kd.  U  Uh.  Hrad. 
Tč.  —  K.  —  vajíčko,  drobná  červená  kulatá 
fazole.  Brt.  =  K.  =■  semeno  okrouhlé,  rund- 
licher 8ame:  čočka,  vika,  hrách.  SI.  les., 
Vchř. 

Kulován,  é,  f,  das  SphÜroid.  Vz  Ku- 
lovník.  Let.  Mt.  S.  V.  2.  104. 

Kulovat!  se  sněhem.  Jinde:  puškovati 
se,  kuličkovati  se,  hrudovati  se.  Mý. 

Knlovatina*^  polosbořená  věž  ve  Straui- 
berce  na  Mor.  Sbtk. 

Kulovatosf,  i,  f.  K.  země.  Stč.  Zem.  285. 

Kulovatý.  Peníze  jsou  k-té  (rozkutálejí 
se).  Us.  Panské  služby  jsou  kulovaté.  Bž. 
Nu  rohatou  otázku  kulovatá  odpověď.  Pk. 
Cť.  Rst.  432. 

Kůlovétvatý  ^»  kořen  vydávající  po- 
podál  od  zpodiny  větve,  pfahlástig.  Rst. 

Kůloví,  n.  =  koli.  Mezera  mezi  k-viin  a 
hrází  vyplněna  byla  štěrkem.  Kos. 

Kulovina,  y,  f.  -  dříví  na  koly,  das  Pfahl- 
bolz. SI.  les. 

Kulovitosf  hladiny  mořské.  KP.  11.  96. 

Kulovitý.  K  tvar,  kapka,  NA.  V.  17U., 
oblak.  Stč.  Zem.  629. 

Kulo\nik,  u,  m.,  das  Sphäroid.  Cf.  Ku- 
lován. 

Kulový.  K.  tvar  země,  Us.  Pdl.,  k.  Či 
glohularui  zobrazeni  povrchu  zemského,  Stč. 
Zem.  455 ,  nadbytek,  S.  N.  V.  60ti.,  podobu 
kapalin,  KP.  II.  9i.,  úhel,  jehlan,  trojúhel- 
ník, Jd.  (ieom.  II.  4:> .,  46.,.skrojek,  výkro- 
jek,  pás,  zrcadlo,  čočka,  ZC.  I.  12.,  III. 
166.,  vrchlik,  plocha.  Úseč.  či  úsek,  výseč 
či  výtek,  Jri.  421  .  -122.,  426.,  lžička,  pa- 
tradlu,  klestě,  vytahovadlo.  SI.  les. 
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Kůlový,  Pfahl-.  K.  most  (ne:  kulový). 
K.  kořeu.  Rst.  433. 

Kultivovaný,  kultivirt.  Osv.  VI.  692. 
K.  bakterie. 

Kultrarius  Mat.,  ev.  kněz  1619.  Jir. 
Ruk.  I.  431. 

Kultura  lesní,  polních  stromů,  Feldbaum-, 
řádková,  Reihen-,  polní,  Feld-,  příditná, 
připojená,  Beikultur.  SI.  les.  K.  rýže,  cu- 
krovniku,  Osv.  VI.  590.,  fysická  (činnosf 
výdélková),  Kř.  Stat.  2.,  mravní,  vnější. 
Kaizl  17.  K.  při  bakteriologii.  Zásada  o  si- 
ření  německé  k-ry  na  východ.  Pal.  Rdh. 
111.  172. 

Kulturu!  rostliny  (jež  nerostou  divoce, 
nýbrž  se  pěstují),  Brt ,  práce,  místo,  plán, 
nedobytek,  -rUckstaod,  pruh,  -streifen,  les, 
zkouška,  -versuch,  prostředek,  opatřeni, 
masaregel,  zaleanéni,  rozpočet,  technik, 
•techniker,  náklad,  SI.  les.,  stav,  postup, 
Stč.  Zem.  737.,  738  ,  dílo,  Vlč  ,  rozvoj,  Smb, 
národ,  historik.  Us.  Pdl. 

Kulturnictvi,  n  ,  das  Kulturwesen.  SI. 
les. 

Kulturohistorický,  kulturhistorisch.  Tf., 
Osv.  IV.  547. 

Kulturopisný.  Osv.  I.  61. 

Kululúě  (řkají  déti  koulejice).  Délá  ku- 
lulúč.  Káá. 

Kulžka,  y,  f.  -  tkok  kulhno,  der  Hink- 
sprung.  Csk. 

Jv  um.  a,  m.  —  staro  so at  u  Bulharů.  Hlč. 

Kuma,  y,  f.  =  druiice  u  Bulharů.  Hic.  — 
K.  =  drobni  čmelici  ve  Vých.  Indii  atd.  Vz 
Ratp.  815. 

Kumarin.  Schd.  I.  405.,  Sfk.  Poč.  552., 
S.  N.,  Rm.  II.  205. 

Kumarový  či  kumarinový.  K.  kyaelina, 
die  Kumarinsňnro.  Nz.,  Rm.  II.  205. 

Kumati  -»  hýbati.  Mor.  Kld.  —  K.  = 
gumati.  Brt.  D.  225. 

Ku  in  bal.  u,  m.  —  mala  svitnice,  komora, 
Vz  Kunibálek.,  Us  Rgl.  —  K.  cambál. 
Na  již.  Mor.  Sd.  —  K.,  sam.  n  Křelovic, 
několik  domknv  u  Slaného. 

Kumbálek.  Vz  Kumbál. 

Kumbálov,  a,  m.,  sam.  u  Sobotky. 
„  Kumbélati  -  kombílati.    Na  již.  Mor. 
Šd. 

Rumburk,  u,  m.  =  maiténé  brambory 
rozsekané.  U  Kr.  Hrad.  —  K.  hrad.  Tk.  IV. 
731.,  VI.  350.,  Blk.  Kfsk.  1346.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  II.  278.,  V.  3H2. 

Kumburský,  Kumbnrger.  D.  ol.  X.  64. 

Kumer,  mra,  m.  pařez.  Slov.  Koll. 
St.  61 

Kumfusice,  e,  f.  (komfus)  «s  horká  ne- 
moc. Má  k-ci.  U  Bydž.  Kit. 

Kumhár,  u,  m.  =  hacáé.  Vz  toto.  Val. 
Vek.  Slov.  Dodatek:  K.  je  tak  zapravený 
v  srube  alebo  na  kole  popři  srube,  že  mó/e 
točit  sa  v  polokruh,  odsotiť  od  vatry  a  so 
zavěšeným  naň  kotlom  pritočiř  za*a  nad 
vatru.  Dbš.  Obyč.  57.  —  K.,  a,  m.  -  uli- 
čnik.  Slov.  Ssk 

Kuniidinový.  K.  kyselina.  Vr.  Rm.  II. 
194. 

Kumigaf  —  přeživati  ío  krávě);  jisti  a 
při  tom  velmi  čvykati.  Val.  Brt.  L).  225. 


Kumin,  u,  m.  =  komín.  Laé.  Té. 
Kuminaldehyt,  u,  ro..  v  lněbě.  Rm.  II. 
116. 

Kumiualkoho),  u,  ro..  v  lučbě.  Rm.  II. 
106. 

Kuminor  -=  kominář.  Lsá.  Tě. 
Kuminový.  K.  kyselina  Vz  Rm.  II.  181. 
Kurainurový.  K.  kjselina.  Vz  II.  Rm 
182. 

Kumír,  u,  m.  —  kotera.  Srn. 

Kumis,  ii,  m.  omamujíci  nápoj  s  ky- 
saného mléka  koňského.  Hdk.  Kr.  v.  763 , 
Slov.  zdrav. 

K umoř,  a,  m.  «=■  komár.  Mor.  Brt.  K-ri 
so  ženili,  kúska  chleba  neměli.  Pis.  Té. 

Knmpaěka,  y,  f.  —  spolek  Kmk.  Cí. 
Ku  tu  páska. 

Kumpan,  z  střlat.  compauium,  nácbleb- 
nik,  Brodgenosse;  společník  téhož  ústavu 
v  dobrém  smyslu,  nyní  8  přihanou.  Bdi. 
Vétii  školák.  Výb.  II.  1346. 

Kurnpanice,  e,  f.  Cf.  Kumpan.  Z  peněz 
najdou  se  dělnice,  přemiloatné  k.    Dli.  35. 

Kumpanie  rejtharstva.    Mus.   1880.  37. 

Kumpár,  u,  m.  =  tlusté  bidlo.  Val.  Vek 

Kumpáška,  y,  f.,  z  lat.  ■=»  společnost. 
V  Podluži.  Brt.  Vz  Kumpačka. 

Kumpleta.  Tu  vieru  kněžie  na  k  tě  ne- 
kaji. Št.  Kn.  S.  13.  To  se  dějéée  po  k-té. 
Hr.  ruk.  59. 

Kumpletni  hodina,  hora  completorii,  čas 
poslední  hodiny  večerní,  rastr.    Vz  Kom 
pleta,  Hodina  (dod.).    Jir.  Anth.  I.  3.  vyd. 
XXXVII.,  Výb.  II.  1147. 

Kumpoler,  lee,  m.,  Gumplitz,  ves  u  Ta 
ebova.  Blk  Kfsk.  605. 

Kumpoltlce,  ves  v  Litoměř.  Blk.  Kfsk. 
53. 

Kumštat,  a,  m.,  Kunstadt,  městečko  u  Bo- 
skovic. 

Ku  mu  —  komu.    Kutnuž  prodával.  NB. 

Tě.  42. 

Kumulace.  Vz  Jg.  Slnosf.  64. 
Kumulativně,  kumulativ.    Zadati  práce 

k.  (několik  po  jednou).  Us.  Pdl. 

Kumys,  u,  m.,  vz  Kumis.  Dcb.,  Hvl., 
Slov.  zarav. 

Kumiak,  a,  m.,  Königseck,  mě.  u  Jiadř. 
Hradce.  S.  N. 

Kun  snad  m.  kobnb.  Mkl.  aL.  65.  Cf. 
Schd.  II.  424.,  KP.  III.  283.-285.,  Šrc. 
32.-34.,  68.,  77  ,  Mkl.  Etym.  128.,  Kram. 
Slov.,  Sdl.  Hr.  1.  128.,  13*.,  141.,  II.  34., 
112.-115.,  253  ,  111.  8.-9.,  15.,  V.  28.,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  402.  Vzorec  skloňováni  vz 
také  v  Bž.  89.  -  Akku?,  starý :  Vskoče  na 
kón.  Dal.  50.  Přikryjíc  kůň  houni;  Kdyby 
kovář  knň  zabodl.  Db.  Ourčitý  kůú  napra- 
vili. Kuk.  kd.  --  Nom.  pl.  koné  ist  wohl 
als  Akkus,  pl.  zu  deuten.  Mkl.  Wörterb. 
339.  Na  Zlínsku  mají  jména  xviřat  y  nom. 
pl.  příponu  akkiisativnon,  jaao  neživotná: 
vraué  koné,  sivé  voly,  mladé  ptáky  Brt. 
Mbuvice,  Budějovice  atd.  jsou  také  akkusa- 
ri vy.  Vz  ovic.  Koni  Črveni  a  bieli.  B0.  K. 
stavný  (na  ostruhu,  státig,  spornstätig),  ka- 
cíř (divoký),  třasák,  Stosaer,  m.,  tvrdohubý, 
hartmäulig,  klecavý,  klopýtavý,  stolpriě, 
Csk.,  orný,  Půh.  II.  103.,  kraíevský,  zá- 
vodní (běhoun),  norický,  pinzgavský.  Brm. 


Kůň  —  Kunák. 
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I.  3.  27.  Kůň  lenivá,  scíplá  (nadávka).  Prk. 
Vz  Bod.  IL  má  pěkný  údélek,  bat  einen 
schönen  Wuchs;  K.  dobře  kluše,  klusem 
béží ;  Koně  ostřileti,  ans  Scbiessen  gewöh- 
nen. Čsk.  Na  koně  ra  Zlínsku  volají:  tíhy 
(v  levo),  hat  (v  právo),  vió  (v  před),  zurik 
(couvni),  pr  (stůj)!  Brt.  Hot  (bat)  —  v  právo, 
čihý  a  čehý*=  vlevo  (naStražově:  hyse  = 
éihý);  pr,  ou,  pr  ou  (státi),  hoj  (stranou, 
zpět)!  BPk.  —  Jména  koni:  vraňák  (vraný 
k .),  sivek  (Schimmel),  cinoš  (plesnivý,  ub.), 
vereš  (Eisenschimmel,  slov.),  plesnivák.  liška 
(Fuchs),  myška  (myši  barvy),  straka,  hlinka 
(Falb),  fejko  -=*  fako  (do  bledá  žlutavý,  ub.), 
£ičo  (má  bosé  nohy,  ub.);  hfebčák,  břebe- 
ček  jest  híibé  hřebec,  hřebička,  hříbé  ko- 
bylka. Mor.  Brt.  D.  :<18.,  Km.  1885.  102. 
Kůň  se  rozaednul,  bekam  die  Hornkluft. 
Čsk.  Ke  konim  jiti  (o  klisnách)  —  běhati 
se.  Us.  Kšf.  Uháněti  jako  na  větrném  koni. 
Sá.  Kecf  je  pobonič  pod  bopsom  (podnapilý), 
vtedy  kone  čudovité,  mocné  a  bystré.  Slov. 
Rr.  Sb.  Koně  byly  ustáté  (unavené).  Zlínsky. 
Brt  Dej  té  trávy  kónu  mému,  koňu  mému 
višňovému;  Já  co  je  to  za  panenka,  dy  se' 
veze  jak  brabčuka  šestima  koni ;  Nemožu 
já  pobnút  ani  prázným  vozem,  pražnýma 
koníma.  Sš.  P.  192.,  450.,  461.  Vrchem  koně 
někam  přijití  o.  přijeti,  zn  Pferde  kommen. 
Laš.  Té.  Ty  maji  koně,  že  se  jich  voda 
ani  nechytí  (tlusté).  Us.  Kšf.  A  on  jemu 
zasč  proti  tomu  koněvi  dal  košili  za  tři 
orty;  Ten  k.  tak  skákavý  byl,  že  jemu 
přes  ojnice  druhdy  skákal ;  Jeho  koni  jsú 
nalezeni.  NB.  Tě.  63.,  169.  Púh.  L  288.  Se 
dviema  koňoma.  List  brad.  1482.  Té.  Ko- 
ůaři  (maBopustnici)  cbodi  s  koněm  (dřevě- 
ným) o  masopustní  úterý  chodi  chasa  do 
statků,  kde  maji  děvčata  a  sbírají  dárky  : 
oves,  koblihy  atd.  V  jíž.  Čech.  Kš.,  Pkt. 
A  potom  au  někteří  koňmi  vláčeni.  St.  i 
Volného  koně  nesluší  přetahovati,  nebo  se  i 
se  rád  spíči  a  zepře  a  víc  tábnouti  nechce. 
Čm.  Zur.  Kdo  dělá  koněm  (jako  kůň,  mnoho), 
bývá  brzy  po  něm.  Kid.  Budou  u  něho  jako 
na  koni  (brzy).  Němc.  Hned  byl  na  koni 
(pobouřen,  dopálen).  Us.  Je  to  k.,  až  se  po 
ném  kola  (v  očích)  dělají  (pěkný).  Brt.  Ten 
k.  by  táhl,  kdyby  nebylo  naloženo.  Us. 
Táhne  se  sem,  jako  k.  do  hostince.  Us. 
Msk.  Na  takového  koně  možná  vésit  klo- 
bouky (je  hubený).  U  Rychnova.  Ntk.  Ne-  | 
choď  za  koněm,  abys  neutrpěl  modřinu. 
Šmil.  Jestli  kňů  scre  nebo  žere,  to  není 
jedno.  Slez.  Té.  To  je  k.,  žeby  mohl  na 
něm  ptáky  chytati  (rychlý).  Na  Hané.  Vek. 
Uvázal  koně,  aby  mu  neupadly  (žertem  m. : 
neutekli.  Riká  se,  o  bídných  koních).  U  Kr. 
Hrad.  Kšf.  Hospodář  ji  chlebovou  mouku 
a  k.  vejražek  (je  ve  veliké  opatrnosti).  1b. 
Kšf.  Ta  má  hlavu  zbůru  jako  panský  k. 
hlez.  Šd.  HTadá  kofia  a  sedzi  na  ňom.  Slov. 
Rr.  Sb.  Ten  (kůň)  sě  takéž  zkazí  stáním 
jakož  častým  osedlánim.  Alx.  V.  v.  849. 
(HP.  21.).  Neskoro  koňovi  dávaf  viky  aneb 
ovsa,  když  kofi  už  bore  nohami  a  hlava  je 
u  psa.  Glč.  I.  221.  S  kopce  mě  drž,  do 
kopce  nežeň  a  ti  žlabu  nezapomeň.  Ntk. 
Nežli  koně  mořif,  raděj  ho  nemít;  než  na 
něj  kupoviať,  raděj  ho  vyhnaf.   U  Lužan. 


Kšf.  Za  malý  peniaz  nehl'ad  koňovi  na 
zuby.  Slov.  Rr.  MBš.  Někdy  i  na  bujném 
poli  jsou  koni  chudí.  Pk.  Mám  li  spadnouti, 
tedy  s  dobrého  koně;  Na  mladém  koni  ku 
kvasu  a  se  stahaným  ku  rasu ;  Ještě  ne- 
dosedl na  koně  a  už  kope  nohama;  Kůň 
se  nechválí  srstí,  ale  rychlostí.  Lpř.  Ani  k. 
nad  silu  neskočí;  K.  dobře  stoupající  a  pa- 
cholek čerstvé  ujíždějící  nebývají  leniví; 
Kdyby  lidé  nemřeli,  koně  se  nedřely,  dávno 
by  svět  potřely ;  K.  nekovaný  na  mráz,  dě- 
ravá bota  do  blata,  tupá  sekera  na  drvn  zle 
se  hodí;  K.  sivý,  chrt  plavý,  pták  bílý  — 
obyčejně  dobři;  K.  bez  cviku,  posel  hloupý, 
střecha  otrhaná.  Špatně  chválí  svého  jezdce, 
pána,  hospodáře;  Spoléhej  na  se  a  na  svého 
koně;  Cizí  k.  má  tvrdý  hřbet;  K.  jest  jed- 
nou hříbětem,  člověk  dvakrát  dítětem;  Koně 
než  jsi  pokusil,  potravy  než  jsi  okusil,  člo- 
věka než  jsi  zkusil  —  nikdy  nechval ;  Kůň 
ovsem,  pes  chlebem,  sokol  masem  mnohému 
se  naučí.  Prov.  Bž.  Koně  řídíme  uzdou  a 
lidi  moudrou  radou.  Bodrý  k.  má  třeba  do- 
brého jezdce  a  tělo  bujné  statného  vládce. 
Hkš.  Koňovi,  když  kousá,  třeba  jen  praštiti 
koláčem  trnkovým  (povidlovým)  do  oči  a 
hned  přestane  ousati.  Kld.  Kdy  bývá  k. 
nejtěžŠí?  Kd\ž  někomu  stoupne  na  nohu. 
Hor.  Brt.  Koné-li  silné  řehci,  jest  prý  to 
znamením  války.  Mus.  Co  dělají,  aby  se  k. 
dobře  pásl?  Vz  Krčina  (dod.).  Jel  na  ko- 
ňoch  —  na  voze,  ku  kterému  byly  koné  za- 
přaženy.  Taktéž:  Kdosi  tu  stoí  na  koňoch. 
V  Podluží.  Brt.  Neboď  koné  z  krčmy,  ale 
do  krčmy.  Smil.  —  Hádanky  :  1.  Styry  kola 
v  tanci  a  dva  tatrmanci  a  jeden  pokušitel 
(vůz,  koně,  koči).  Brt.  Dt.  158.  —  2.  Leze 
živý  na  Živého  po  železe  na  dřevo  (jezdec, 
kůň,  třemen,  sedlo).  Ib.  —  K  r  tělocviku. 
KP.  I.  449.  —  K.  <"*  sníh.  Přišel  k  nám 
bílý  kůň,  zalehl  nám  celý  dvůr.  Sb.  uč.  — 
K.  ■■  konvice?  Vyhražnji  sobě  koflík  jeden 
a  k.  měděný,  z  kterého  se  umývám.  Vacek. 
Pam.  Vel.  103.  —  K.  =  haluz  obyč.  vr- 
bová, na  niž  hoši  jezdíce  o  sv.  duse  po 
dědinách  běhají  vajec  sbírat.  U  Olom.  Sd. 
K.  —  hůl,  prut  atd.,  na  kterém  hoši  jako 
na  koni  jezdí.  Us.  —  K.  —  souhvěedi.  Stč. 
Zem.  24. 

1.  Kuna  —  mlsoun,  který  vše  vyslídí.  Brt. 

2.  Kuna  lesní,  m.  martes,  der  Fichten- 
marder, skalní.  SI.  les.  Cf.  Schd.  II.  399., 
KP.  III.  348.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  147. 
—  K.  =  kunina.  Mentiečka  kunami  pra- 
movaná.  Kol).  Zp.  I.  256.  Liška  hřeje,  k. 
chladí,  sobol  zdobí.  Bž.  —  K.  -~  oblouk 
železný,  jimž  se  vrata  zavírají.  Mor.  Vek.  — 
K,  die  Gartensäule.  SI.  les.  —  K.,  os.  jm. 
TI.  Odp.  179.,  Blk.  Kfsk.  1097.,  S.  N.  Vz 
Kunštat. 

Kuna  -  kúň  (v  dětské  řeči).  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Kunacice,  dle  Budějovice,  Kunatscbitz, 
ves  u  Zamberka. 

Kunaéicky,  pl.,  f.,  sam.  u  Žamberka. 

Knnada,  y,  f.  =  dožiravé,  neukojitelné 
dité.  Tys  taká  k.,  nelza  fa  uspokojií.  Slez 
Šd. 

Kunák,  u,  m.  -=  koiich  kunou  podšitý. 
Mor.  Sd. 
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Kuóár  —  Kunice. 


Kuíiár,  u.  ra.  -  pohlavek.  U  N.  Bydž. 
KSf. 

Kunas.  a,  na.  K.  z  Machovic  Adam,  ho- 
spod, úřed.  1601  Jir.  Kuk.  I.  432. 

Kunásek,  ska,  m.f  os.  jm.  D.  ol.  IX. 
191. 

Kunaš.  e,  m.,  os.  jm.  Art'h.  II.  458.,  Blk. 
Kfsk.  1346.,  S.  N.,  Sd!.  Hr.  III.  304  ,  IV. 
371. 

Kunášek,  ika.  m.,  os.  jm.  Arch.  11.  462., 
Tk.  V.  77. 

Konat,  a,  in.,  os.  jm.  Arch.  III.  474., 
D.  ol.  VI.  28.,  852.,  Výb.  I.  1041. 

Kubáta,  y,  m.,  os.  jm.  Arch  I.  187., 
Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kuúátko,  vz  Kuna,  2.  —  K.  =  malý 
sud,  das  Fässchen. 

Kuüatov,  ii,  m.,  les  u  Vickovic. 

Kuüava,  >,  f.,  tiefe  Quelle.  Slov.  Ssk. 

Kuuavka,  y,  f.  =  druh  hrušek.  Šm. 

Kunaxa,  gt.  Kumtx,  pl.,  n.,  dle:  Slova. 

Kunc,  e,  m.,  os.  jm.  Tk.  247.,  Sdl.  Hr. 
IV.  186.,  V.  49.,  Tk.  Žk.  69.  —  K.  Ant. 
1822.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589. 

Kunci,  n.,  Kuntscby,  vea  u  Chruditně. 
Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  65  Z  Kunčí  Jan  na  Za- 
ječicích 1521.  Jir.  Kuk.  1  432.,  Mus.  1864. 
89. 

Kunčice,  Kundschitz,  ves  u  Nechanic; 
Kuntscbitz,  ves  a  Ústí  n.  Or).;  Pelsdorf,  ves 
a  Vrchlabí.  FL.,  Tf.  Odp.  287.,  Blk  Kfsk. 
1346.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  210.,  II.  270  ,  V. 
362. 

Kunoina,  y,  f.  =  jetel,  der  Klee.  Zadoj 
mi  trošku,  nei  dám  krávě  k-ny;  Kráva  na 
k  ně  hnedky  ti  zahyne,  jako  člověk  roz- 
pučí se  ve  velké  sladině.  Laš.  Tč.,  Mtl., 
Brt.  D.  269.  -  K  .,  Kunzendorf,  ves  u  Mo- 
ravské Třebové.  Vz  Kuncová. 

Kunčina  Ves,  gt.  K-ny  Vsi,  f.,  Kunzen- 
dorf, ves  u  Rychnova.  Blk.  Kfsk.  23.,  Sdl. 
Hr.  II.  186. 

Kuněinisko,  a,  n.,  das  Kleefeld.  Las. 
Tč. 

Kuncinov,  a,  m..  Kunčinow,  ves  o  Zlatě 
Studné 

KunčistV  =  končitý,  spitzig.  Laň.  Tč. 

Kuncová,  é,  f.,  Knnzendorl  Kunčina, 
ves  u  Mur.  Třebové. 

Kunčovanice,  dle  Budějovice,  Končo- 
wanitz,  ves  u  Holešova  na  Mor. 

Kuuda  -=«  rothuda.    Také  na  M<>r  Vek. 

Kundačka,  y,  f.  ^-  loudavá,  neodbytná, 
šoukat  á  práce.  Brt.  U.  225.  Ta  mhská  pr;ka 
to  je  taká  k  Slez.  Šd.  Vz  Knndati. 

Kundál,  u,  m.  —  veliká  hruška.  U  Oboce 
n  N.  Kdyné.  Psěk. 

Kundati  se  =  loudati  se,  váhavé  délati. 
Dlouho  se  neknndej.  U  Kvasin.  Kolem  domu 
se  k.  (šoukati).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  225. 

Kundel,  die  Gondel.  Výb.  II.  1493.  Vlny 
počaly  se  k. .  .  .  do  k-le  velmi.  Ptef.  42;». 
—  K.  =  chundel,  chomáč.  To  lituji  k  le 
sněhu!  Mor.  Šd. 

Kundelásek,  ska,  m.,  sam.  u  Kokycan. 

Kundelovy,  dle  Dolany,  Knndelau,  osada 
u  Třebíče. 

Kunděravéti,  ěl,  čni  kudrnatéti. 
U  Olom.  Sd. 


Kundt  ravý  ~  kudrnatý.    U  Olom.  Sd. 

Kundibal,  a,  m.  =  člověk  líný,  váhavý. 
U  Rycbn.  Vz  Kunibálek. 

Kundis,  e.  m.     kanec.  Slov.  Ssk. 

Kundra,  y,  f.  =  kadera.  Slov.  Ssk. 

Kundráb,  a,  m.  ponrav,  der  Enger- 
ling. Slez.  Šd. 

Kundrák,  a,  m.  =>  kundrok.  Slov.  Zbr 

Kundras,  a,  m.  —  divoký  kanec.  Némc 
IV.  419.  Vz  Kundrok. 

Kundrasek,  sku,  m.  =  oponka  (zele- 
nina). Na  jihových.  Mor.  Osv.  1884.  1.  52., 
Brt.  L.  N.  II.  117. 

Kundrát  =  speklý  vozher.  Na  Plašte. 
Vz  Vozher. 

Kundratec,  tce,  m.,  Kundratitz.  ves 
u  Litoměřic.  Tf.  Odp.  286. 

Kundrátek,  tku,  m      popenec  (rostl. 
U  Frenšt.  Dšk. 

Kundratiee.  dle  Budějovice,  Kundratitz. 
vsi  u  Veselí  v  Táb.,  u  Jilemnice,  u  Chlumce 
v  Jičín.,  u  Sušice,  u  Vel.  Meziříčí,  u  By- 
střice v  Brněn.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1346. 

Kundratka,  y,  f.,  sam.  u  Staré  Libně. 

Kundrava,  y,  f.  =  pondrava.  Sm. 

Kundrbálky,  ů,   pl.,  m.  =  škubánky, 
halušky.  U  Cejova,  u  Ném.  Brodu.  Svátek, 
,  Olv. 

Kundrfál,  u.  m.  <=  špatné.  mázdroviU 
maso.  U  N.  Bvdž.  Kšř.  —         —  šprýmy 
Slez.  Šd.  —  K.  —  oharek.  Mor.  Rgl. 

Kundrfálek,  Iku,  m.  =  něco  nepodaře- 
ného ku  pr.  koláč  Ty  maji  k  lky.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf. 

Kundruska,  y,  f.  ^  pažitka,  der  Schnitt- 
lich Val.  Vek. 
Kundura,  v,  f.  =  kadidlo  pravé;  slovo 

indijské.  Rstp.  337. 

Kunec,  nce,  m.  =  iába.  Slov.  Ssk. 

Kuněj,  e,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kuně]  o  více,  dle  Budějovice  =»  Kuno- 
vice, Kuniowitz,  vsi  u  Cechtic  a  u  Plzně. 
Blk.  Kfsk.  1346. 

Kuněuiily,  dle  Dolany,  ves  u  Ledce. 
S.  N.,  Sdl  Hr.  IV.  309. 

Kuneráš,  e,  m.  ^=  kanec.  Slov.  Ssk. 

Kuneš  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  449.. 
451.,  Tk.  V.  247.,  Výb.  II.  308  ,  Blk.  Kfsk. 
1346  ,  Sdl  Hr.  IV.  303  .  V.  362.  -  K.  Vojt , 
praemonst.,  nar.  1817.  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  263., 
S.  N.,  Tf.  Mtc.  174 

Kuněta,  y,  m.  —  Kuňata.  Šd. 

Kunětice,  dle  Budějovice,  Kunietitz,  ves 
n  Pardubic  (od  Kuněty.  Pal.  Kdh.  1.  134) 
Tk.  IV.  731.,  Sdl.  Hr.  I.  255. 

Kunětický.  A'.  Hora,  Kunietitzer  Berg. 
:  sam.  u  Pardubic.  Tk.  IV.  70.,  375 ,  VI.  850, 
!  VII.  281.,  Sdl.  Hr.  I.  255 ,  Let.  38  ,  98.,  100.. 
!  Sdl.  Hr.  II.  230.,  V.  124. 
;  Kunev,  gt.  kundvě,  f.  -=  konev.  Las. 
Tč 

,  Kuní  kožich.  Půh.  II.  265.  -  K  ,  n., 
!  Kuny,  ves  n  Sedlčan.  Tk.  V.  95.,  96. 

Kunibálek,  Ika,  m.  =  kundibálek,  kuňka, 
váhavý  člověk.  U  N.  Bydž.  Kšř. 

Kunibera,  y,  f.,  nějaké  strašidlo.  U  Nové 
Vsi  v  Krunolovsku.  Bauer. 

Kunii  e,  Ktiihnitz.,  městečko  u  Boskovic  ; 
Kunitz,  vsi  u  Rícan  a  u  Kuuštátu  —  Tt. 
Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  527. 


Krmiček  —  Kunzlovský. 
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Kuníček,  čka,  m,  os.  jro.  D.  ol.  VI.  897. 
Kuničina,  y,  f.  —  kuniina,  jetel.  U  Mfstka. 
Brt ,  6kd. 

Kuničinisko,  a,  n  =  kunčinisko.  U  Místka. 
Skd. 

Kunícky,  dl«Dolaoy,  Knniček,  ves  u  Se- 
dlčan a  u  Hlinská. 
Kunidrotek,  tku,  m,  das  Gnadenkraut. 

LaS.  Té. 

Kunigundy  trank  =  sadec  konopinec, 
eupatorium  cannabinum.  der  Wasserdosten, 
rořtl.  Vz  Rstp.  861.,  MÍlr.  45. 

Koník,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  181.,  D. 

01.  11.  143.,  161.  K.  z  DrahotúSe.  Výb.  II. 
380. 

Kanin,  a,  o.  To  ozvánie  Kunino  Vaněk 
osvědčil  jest  dobrým  lidem.  NB.  Té.  214. 
Jan  Pnška  ntd.  a  Konina  Města.  Pak.  I. 
130.,  150.,  161.,  171.,  285.  Vz  Kunino. 

Konino,  vz  Kanin. 

Kuňka,  y,  f.  =  Kunigunde.  D.  ol.  VI. 
89.,  189..  Pal.  Rdh.  II.  416.,  Mus.  1880.  467., 
Tk  V  219 

Koňka  —  iába,  die  Unke.  Cf.  Brm.  III 

2.  68.,  69.  —  K,  y,  m.  =  váhavý  ilověk. 
Ty  kuĎko  (nadávka)  I  KSÍ.  Vz  KuĎkal. — 
K.  =■»  nařikavá  ienská,  ein  imroeifort  kla- 
gendes, raunzendes  Weib.  Us.  Bgl. 

Kůnka,  y,  f.  =  konik  (v  dětské  řeči). 
U  N.  Kdyně.  Rgl.  Cf.  KQůa. 

Kuükal,  a,  m.  =  kuňka,  člověk  váhavý; 
nařikavý,  der  Heulmeier.  Uch. 

Kuňkáni,  n.,  vz  Kuůkati.  K.  na  zlé  ěasy 
(nařikánij,  der  Unkenruf  Uber  schlechte  Zei- 
ten. Dek. 

Kunkati.  Ani  nekuňkl  (nepromluvil). 
Hnék. 

Kuúkavosf,  i,  f.,  raunzendes  Wesen.  Sm. 

Kuük oslav,  a,  m.,  vz  Žabí  (jména). 

Kuůkot,  u,  m.,  dus  Grquack.  Lpr. 

Kunkovice,  die  Budějovice,  Kankowitz, 
ves  u  Zdouoek  na  Mor.  (Tov.  130.,  D.  ol. 
I.  139 )  a  u  Klatov. 

Kuno,  a,  m.,  os.  jm.  Výb.  II.  803. 

Kuüok,  a,  m.  —  koňák,  voják  na  koni, 
der  Keiter.  Laš.  Té. 

Kunor,  u,  m.  =  konár.  Laš.  Tě. 

Kunov,  a,  m.,  Kunas,  ves  u  Nové  By- 
střice v  Budéjov  ;  Kunau,  ves  u  Klášterce. 
Blk.  Kfak.  101. 

Kunovati  =  jako  kuna  v  noci  potoucble 
se  éoulati  a  něco  kutili.  Náš  soused  celou 
noc  kunnje.  Mor.  Knrz. 

Kunovice,  dle  Budějovice,  Kunowitz,  mí- 
stečko u  Uk.  Hradiště.  D.  ol.  II.  24.,  26., 
Tov.  130.,  S.  N.  Jak  tam  lze  rozeznati  ob- 
čánka od  starosty?  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  176. 
O  tamějších  bandrlátich  vz  ib.  177.  —  K, 
ves  u  Val.  Meziřiči. 

Kuůovice,  dle  Budějovice,  Kuniowitz, 
vz  bdi.  Hr.  I.  255.,  II.  12.  Kuněiovice.  Tk. 
VII.  280.,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Blk  Kfsk. 
1347. 


Kunrat,  a,  m.,  os.  jm.  Dal.  188.,  ht.  Kn. 
8.  19. 

Kunrát,  a,  m.  -=  ponrava.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Kunrátek,  tku,  m.  =  oponka,  popenee, 
die  Grundelrebe.  U  Rožnova.  Bayer. 

Kunratice,  dle  Budějovice,  Kundratitz, 
ves  u  Jesenic  u  Prahy.  Tk.  IV.  108.,  V.  48., 
VI.  202.,  VII.  321.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Let. 
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Kunovka,  y,  f.,  Kuniowka,  sam.  u  Pa- 
cova;  K.  Nová  a  Stará,  sam.  a  kospoda 
u  Cecbtic. 

KunovHký  =  »  Kunovic.  Chodila  po 
skalce,  sbírala  laskavce,  nemožu  zapomuéí 
na  k.  chlapce.  86.  P.  242. 


31.,  43.,  8.  N,  Sdl.  Hr.  III.  304,  V. 

kunratický  káj,  potok  u  Praky.  Kv. 
1885.  572.  K.  les.  Tk.  IV.  108. 

Kunratovský  Hamr,  Kunderower  Ham- 
mer, sam.  u  Hořovic. 

Kunst  =  uměni.  Kaněty  alekimické  Mus. 
1880.  442.  —  K.  iert.  Vzal  na  trku  Hóici 
z  pravěko  kunátu  naděje  se,  že  by  byla 
jedné  zeny;  Praví,  že  z  kunítu  mlu«i.  NB. 
Tě  116.,  235.  Nové  kunšty  vymýšleli.  St. 
Kn.  §.  144.  —  K  —  lest.  Ženské  kunáty.  Mus 
1880.  444. 

Kunstgriff,  něm.  Cf.:  Obmysl.  Má  v  tom 
svoje  obraty.  Us. 

Kunst,  vz  Kunst  —  K.  =  vodovod.  Obec 
dala  k.  a  věži  ku  vedeni  vody  udělati. 
1555.  Zkl. 

Kunstat  Tov.  130.,  D.  ol.  I.  718.  a  j, 
Tk.  IV.  731.,  V.  247.,  VI.  850.,  Let.  66., 
136.,  Sdl.  Hr.  I.  25.x,  II.  278.,  III.  301.,  IV. 
371.,  V.  362  ,  Tk.  Žk.  223..  Žer.  Zap.  II. 
185.,  Blk.  Kfsk.  1347.  Z  K-tu  Vil.  Kuna. 
lf>40.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  589.  Vjktorin  K.  Výb. 
II.  308.  „  t 

Kuníitatka,  y,  f.,  sam.  u  Vinokrad  u  Prahy. 

Kunštatský  Mlýn,  mlýn  u  Uhřic  vKy- 
jovsku.  —  K-ho  hručiře  (z  Kuoštátu)  nesmíš 
so  zepUti:  Odkud  jste?  Za  krejcar.  VzSbtk. 
'  Krat.  h.  177.  —  K.  kaple,  vrch  v  Rychnov- 
sku.  Kré.  . 

Kunšt  o  vat  i  =  iertovatt;  klamatt.  bsk. 
Vz  Kunsi.  Nikdys  mne  neprosil,  abych 
s  tebú  nekunštoval;  Jáť  jsem  mněl,  že  by 
on  kanětoval.  NB.  Tě.  235  ,  279.  Aui  mladý 
kunštuj  starým.  Hus  lil.  HO. 

Kunštovní  lež.  Výb.  II.  1650 

Kuntoratvi,  n.  - komendorBtvi,  komenda. 

kuntu*1,  e,  m.  =  kožich.  U  Mlstka.  Škd. 

Ku ii ucha,  y,  f.,  ambrosinia,  rostl.  K.  zo- 
bákatá,  a.  Baasii.  Vz  R*tp.  1665. 

Kuuvald,  a,  m.  Tk.  VI.  350.,  VII.  21., 
Let.  97.,  107..  138.,  154.,  S  N,  Sdl.  Hr. 
II.  278.,  IV.  281  ,  Žer.  Záp.  II.  12,  21.,  Tf. 
Odp.  7,  a53,  Blk.  Klsk.  1347,  Vyb.  II. 
1393. 

Kunvaidský,  ého,  ro,  os.  jm.  —  K.  Mat., 
čes.  bratr.  1467.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590,  Jir. 
Buk.  I.  433.  -  K.  Jak.,  kněz  ev.  1528  -1578. 
Vz  Tf.  H.  I.  3  vd.  49.,  Jg.  H.  I  2.  vd.  o98 , 
Jir.  Knk.  I.  433. 
Kuny,  vz  Kuní  (vos). 
Kunýrovati  =  kujonovati,  trápiti,  sou- 
žití, doiirati,  týrati,  plagen,  sckkiren,  ve- 
xiren.  Us  Ndk,  Šd,  Hú,  Holk,  Kmk.  Kuk. 

Kunz,  e,  m.    K.  Karel,  prof.  v  Plzni, 
uar.  1827.  Vz  Tf.  II.  1.  3.  vd.  179,  Sb.  Dj 
ř.  2.  vd.  263. 
Kunzlovský  Mlýn  u  Hořovic. 
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Kunžvald —  Kopina. 


Kunžvald.  a,  o.,  Königsfeld,  ves  u  Lanš- 
kroun*. Sdl.  Hr.  11.  27«. 

Kunžvart,  a,  m.,  Kuschwarta,  městečko 
o  Vimberka.  Blk.  Kfsk.  289 

Kuobúčky  (klobúčky)  =  kořeni  baldián. 
U  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  225. 

Kuočka,  y,  f.  =  kcočka.  Slov.  Sak. 

Kuol  =  kul.  Sak- 

Kuoli  =  koli.  S»k. 

Kuoů-Jtún.  Sak 

Kuora  =  Aóra.  S»k. 

Kuostka  =  kůstka.  Sak. 

Kuor,  vz  Kůr. 

Kup.  Trhem  nebo  kupem  vešli  jaů  v  statky 
lovecké.  NB.  Ti.  68.  Ten  k.  v  nic  veáel. 
Žer.  338.  K.  potvrdil.  Arch.  II.  395. 

Kupa.  Cf.  Mkl.  a  L.  273.  Scbd.  I.  170.. 
Mkl,  Erym.  147.,  148.  Je  jako  k.  neštěati 
(o  žeoě  těhotné  =  na  každou  chvíli).  U  Kr. 
Hrad.  KSř.  —  K.  —  konev.  Déšf  ae  lil  ku- 
pami (jako  z  konvi).  Némc.  VII.  188.  Hdk. 
C.  379.  —  K.  =  oblaky  atd.,  palliocumulua. 
Sté.  Zem.  628. 

Kupa,  y,  f.  =  Jtopa.  Bř.  N.  235  ,  239. 

KúpaČ,  e,  m.  =  koupat,  oblévac.  Byli 
u  náa  k-čie  (na  šlehačce,  na  pomlázce, 
Schmeckoatern).  Slez.  Ve  Slez  nešlehaji, 
nébrž polévají,  kropí  vodou,  což  slově  kúpaf. 
Sd.  Malovanými  vajíčkami  odmeňujú  devy 
avojich  kúpačov.  Pbl'd.  VII.  143. 

Kúpačka,  vz  houpačka. 

Kupak,  a,  m.  =  vrchnák  fajky,  der 
Pfeifendeckel.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kúpala,  y,  f.  =  nějaká  modla.  Slov.  Necb 
vám  štědré  nu  aadoch  plody  K.  dává.  Hol. 
342.  (185.;  337  ). 

Kupal'o,  a,  n.  kůpadlo.  Slov.  Vody, 
rieky,  more  boly  oživené  rozličnými  báje- 
čnými bytosfami.  V  týchto  avátýcb  vodách 
bývaly:  Mořeny,  Rusalky,  Vodníky  a  Slo- 
vania  svätili  jejich  sviatky  v  nejdlbšie  dni 
roka,  ktoré  volaly  aa:  kupal'o,  kupadlá. 
Kůpali  aa  včasné  z  rána,  umývali  aa  vodou 
nepočatou  a  večer  prináíali  modlu  Murenu, 
hádzali  ju  do  vody,  púštali  věnce  po  vode 
a  přitom  všetkom  epievali  piesne.  č.  Čt. 
Cf.  S.  N.  II.  387.,  Sbtk.  Rostl.  137.,  289. 

Kupastec,  stce,  m.,  alzatea,  rostl.  Šro. 

Kúpati  =  koupat  i.  Cf.  Kúpač. 

Kúpavý,  badend,  badelustig.  Loos. 

Kupcievý  =  kupecký.  V  iněsté  k-vém.  BO. 

Kupcovský  =  kupecký.  Bern. 

kupcovství,  n.  ■-=  kupectví.  Bern. 

Kupcovy.  Synové  k-vi;  Lodi  k-vá.  BO. 

Kupeák,  a,  m.  =  kupec.    U  N.  Kdyně. 

Kupček.  St.  Kn.  š.  118. 

Kupčení,  n.,  der  Handel.  BO. 

Kupčíce,  dle  Budějovice,  Gubschitz,  ves 
ii  Pohořelic. 

Kupeik  —  kupecký  pomocník,  mládenec, 
der  Commis.  Brt.,  Mtl.,  Šd.,  Tě,  Wrch. 

Kupčínka,  y,  f.  =  fena  kupcová.  VKrkonš. 
Kb. 

Kupčiti.  —  abs.  Dělejte,  kupčete.  BO. 
Kněz  k.  nemá.  Hus.  1.  3G9.  —  co.  Lepši 
věc  k.  než  loupiti.  V.  M  143.  —  clili 
(o  koho,  jak,  s  kým,  ua  kom).  Cbtélliby 
kdo  Čímžkoli  k.,  ten  mejto  jako  jiný  kupec 
dávej.  Zř.  mor.  1604.  Lživými  ilovy  o  vás 


budu  k.  ZN.  Svatokupec  zle  držie  peniete 
chudým,  jimiž  knpči  bez  potřeb.  Hus  I.  219 
V  lakomství  lživými  slovy  vymyšlenými 
budou  a  vámi  k.  Hua.  I.  398.  Tak  těmi 
slovy  kupčie  na  lidech  lakomí.  Bus  II.  153.  — 
co  zač.  Zaň  (za  šperk)  snad  heisek  bode 
k.  ctnost.  Osv.  I.  593.  —  oč.  0  náhradu 
kupče  (vyjednávaje).  Kká.  Td.  253. 

Kúpč,  ě,  f.  =  sboii.    Ur.  ruk.  D.  388. 

Kupé,  vz  Coupé. 

Kupec  =*  triebnik,  obchodník.  Cf.  Kram 
Slov.  Kupci  jaú  obecně  licbevnici.  Hus  I. 
370.  Nenie  dosti  kupcóm,  aby  jen  na  jedné 
kápi  hledali  zisku.  Št.  Kn.  š.  4.  Jaký  k  , 
taký  krám,  jaký  sluha,  taký  pán.  Šd.  K.  pro- 
dá jem,  ne  zbožím  se  živí.  Bž.  Cf.  Cor.  jur. 
IV.  3.  1.  402,  IV.  3.  2.  420.  O  cizích  k 
vz  Výb.  II.  334.  nn.  —  K.  =*=  kupující.  A  já 
se  tu  dobře  mám,  vraný,  straky,  kupce  mám, 
pepř,  kořeničko  prodávám.  SŠ.  P.  172. 
Smlouvá  li  první  k.  u  obchodníka  dlouho, 
je  prodej  po  celý  den  nešťastný,  zvláště 
odejde-li  ničeho  nekoupiv.  Vz  Počinek. 
Us.  —  K.  z  Bilenberka  Kašp.  Jan.,  čest. 
appel.  rada,  1655.-1725.  Jir.  Ruk.  1.  433 , 
Mus.  1863.  398.,  SN. 

Kupecky.  Ktož  k.  těžie  peněz.  St.  Kn.  Š. 
155.  Knih  vedeni  po  kupecku,  die  Merkaotil- 
Buchhaltúng.  Nz. 

Kupecký.  K.  účetnictví,  kaufmännische 
Buchhaltung.  Šp.  Terst  je  nyní  po  Hamburku 
nťjkupečtějši  město  přímořské.  Kol!  III. 
68.  —  K.  J.  B.  Ja«.  Vz  Mus.  1855.  215 , 
Bačk.  Plam.  431.,  S.  N. 

Kupectví »  obchod.  Hus.  I.  369.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Na  k.  vyjiti.  1450.  Má 
s  ním  spolek  v  k.  NB.  Tč.  18o.  Pósobě  své 
k.  ne  v  ten  čas,  jako  slušie.  Št.  Kn.  Š. 
173.  K.  v  Cechách.  Let.  3.,  11.,  19.,  163., 
254.,  270.,  359..  Sdl.  Hr.  IV.  263.  —  K.  -= 
ibolí.  Jos.  2.  23.  Aby  mohl  své  k.  vézti 
skrze  Kunovice.  NB.  Tč.  271.  Aby  mohl 
svobodně  svým  k-tvím  jeti.  Pub.  II.  49. 
Kupce  se  %šim  jich  k-tvím  ziímavše  vedli 
je  ku  panu  Vaňkovi.  Pč.  14.  Kdyby  k.  pro- 
dati  nemohli.  Výb.  II.  790.  (786). 

Kupecný  dum.domusnťgotiationis.  Joan. 
2.  16.  (Jir.  Mor.  44.). 

Kupclačka,  y,  f.  =  vana.  Matka  dítko 
vykoupala  v  k-ce.  Laš.  Tč. 

Kupellováni,  u.  =  odháněni.  K.  stříbra, 
das  Kupelliren.  Na.,  Šfk.  Poó.  279. 

Kupellovati  stříbro  =  odháněti,  kupelli- 
ren. Nz. 

Kúpelíia,  ě,  f.  —  láseú.  Laš  Brt.  D.  225. 

Kúpelnice,  pl.  =  necky  na  koupáni  děti. 
Val.  Brt.  D.  225. 

Kúpei,  e,  m ,  negotiatio.    Lepšit  jest 
zisk  jeji  ^roúdroati)  nad  k.  atřibra  i  zlata 
Kvang.  olom.  205.  (Prov.  3.  14.). 

Kupice,  e,  í.^kupa.  Ua.  Hk. 

Kupidlo,  a,  o.  =•  koupení,  das  Kanfen. 
Dostal  peníze  na  k.  U  Olom.  Sd.  —  K.  — 
koupená  věc.  Nese  hromado  k-dla.  U  Olom. 
Sd  ,  Brt  D  225.  —  K.  =  čím  se  kupuje, 
penise.  Drva  za  k.  sme  kupovali  (pretio); 
Nedostalo  se  k-dla  kupujícím;  Prodadi  vol 
živý  a  rozdélé  k.  BO. 

Kupiua.  Cf.  Mkl.  Etym.  126.,  List.  fil 
1882.  181. 


Kupinovec  —  Kařa. 
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Kupinovec.  Cf.  Rstp.  1417. 

Kupitedlniee,  e,  f.  =  kupitelka  K.  domu 
NB  Tč.  255. 

Kupiti  —  se  veě.  V  záatupy  ae  kupí 
(hoaté).  Cch  Meh.  29.  —  se  kudy.  Muži 
kupí  ae  bídí.  Čcb.  Meli.  12.  —  se  kde  (Jak). 
Vůkol  ae  kupi  lid.  Hdk.  Hory  nad  aebou 
ae  kupici.  Šml.  I.  50.  Nad  lesem  až  do  ieró 
dálky  kupi  ae  v  tarasácb  hory.  Šml. 

Kúpiti,  vz  Koupiti. 

Kupizna,  y,  f,  cupia,  die  Cupie,  roatl. 
K.  cbocbolikatá,  c.  corymbosa.  Vz  Rstp. 
811. 

Kupka  v  bot.  =■=  ndArn  kreteček,  daa  Brut- 
haufcben.  Vz  Rat.  433.,  Koac.  79.  -  K.= 
koflík.  Ked  nemám  sklenice,  napijem  sa 
z  'kapky.  Koll.  Zp.  1.224.  Bača  vari  mléko, 
kupky  uiyje  a  dřevo  k  uhňu  seká.  Glč.  II. 
164.  —  K  .  die  Vorkirche.  Slov.  Looa.  — 
K.  Josef,  řídicí  učitel  v  Letovicicb.  Vz  Tf. 

H.  1.  3.  vd.  20().  —  K.  Jiri  Vü.,  nar.  1801. 
v  Třebechovicích,  biak.  vikář.  Vz  S.  N. 

Kíipka,  y,  f.,  vz  Kopa. 

Kupko,  a,  d.  =  Ubko.  Zlinaky.  Brt 

Kuple  —  dustojnický  pás  na  iavlt,  ob- 
vésný,  opasný  řemen,  die  Kuppel,  der  Koppel- 
riemen. Ua. 

Ku  plet  divadelní  popi  vek  ve  fraikáeh. 
Mit. 

Kupliar,  a,  m.  =»  kupiiř.  Slov.  Sak. 

Kupliřský,  Kappel-.  Rk. 

Kuplovaci  deaky.  Pel.  68 

Kuplovitý,  kuppeiförmig.  Rst.  433. 

Kuplovna,  y,  f.  —  slévaci,  roepouštěci 
pec.  Ua.  Hk. 

Kupmo  (od  kupiti),  in  angehäufter  Weiae. 
Dch. 

Kupné  (od  kupiti)  véci  přednášel  imnoho 
najednou).  Sš.  II.  2. 

Kupnice,  e,  f.,  Markthalle.  K.  tvé  na- 
plnili aiřiebrem,  železem,  čistcem.  BO. 

Kupník,  u,  m.  — •  kupni  kniha,  daa  Ein- 
kaulahueb.  Nz. 

Kupno  —  kupné.  Sli  k.  (v  kupách).  Šd. 

Kupnosínika,  y,  f ,  malope,  roatl.  Šm. 

Kupný  (od  koupiti),  käuflich.  Návratné 
kupný,  wiederkiiuflich.  J.  tr.  —  éím:  pe- 
nězi. —  K  (od  kupiti),  gruppengehäuft. 
Uch. 

Kupole.  Vlak.  25.,  52. 

Kupolovitý,  kuppelartig.  K  stavba.  NA. 

I.  51. 

Kupolový,  Kuppel-.  K.  klenba,  pec.  NA 
I.  :17. 

Kup  nový,  Coupon-.  K.  daň.  Bor.  529. 

Knpo§emenka,  y,  f ,  malope,  die  Herz- 
pappel, roatl.  K.  obecná,  m.  malacoides.  Vz 
Katp.  130. 

Kup  os  lohn,  y,  f.  —  kupa  vrstevná,  druh 
oblaku,  cumulostratus,  geachiebtete  Hauf- 
wölke.  Nz.,  NA  V.  366.,  959.,  Dk.  Aesth. 
427 ,  Sté.  Zem.  625. 

Kupovac.  Kdyby  nebylo  k-čů,  nebylo 
by  prodavačů.  Němc. 

Kupovaný.  Požehnaný  dětmi  a  k-ným 
chlebem.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kupovitý,  baufenartig.  K.  homatiny,  NA. 
V.  548.,  oblak.  Sté.  Zem.  622. 

Kuprák,  u,  m.  =  měrfák,  měděný  ptniz, 
z  ném.  Kupfer.  Mám  samé  k-ky  Mor.  Vek. 


Kuprava,  y,  m.  =  nešika,  Idupák,  der 
Tölpel.  U  Kameníček.  Vák. 

Kupres,  cupresans.  Cf.  Ratp.  1429. 

Kupresovitý.  K.  rostliny,  cupresaeae. 
Vz  Ratp.  1420. 

Kuprit,  u,  m.  ruda  měděná,  mědivec, 
das  Kupfererz.  SI.  les.,  Bř.  N  200. 

Kupšina  Václ.,  farář  1734.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  590.,  Jir.  Rak.  I.  434. 

Kupy  lupy.  Půjdeš  kupy  lupy  —  ae 
koupat  (v  détaké  řeči).   U  Místka.  Skd. 

Kur,  a,  m.  K.  obecný,  gallu8  domesticas, 
der  Hauahahn.  SI.  les.  Cf  Kar  •  kura  •  kuře. 

Kúr,  u,  m.  —  nahnile  dřevo.  Slov. 

Kúr.  Jg.  Slnosf.  147.  K.  hudebni,  Hnoj  , 
kněžský,  pro  zpěváky.  Metbod  III.  14.,  1.53. 
Naplň  námi  kuor  desátý.  Výb.  II.  23. 

I.  Kura  =  slepice.  Sv.  rak.  S.  227.  Za 
Dal.  polož:  60.  K.  atepní,  Hlb.  1.  38.,  kal- 
kutská.  Sp.  Cf  Schd.  II.  460.  Co  je  po 
kuře,  kdyby  zlaté  vejce  snesla,  když,  jak 
je  snese,  se  obrátí  a  je  ani.  Kid.  S  kúrami 
i  s  vajci.  Pah.  II.  238.  Čekej,  až  k.  na 
zemi  učapno.  Las.  Tč.  Desatero  kur  po- 
kradli.  Pč.  4.  Kde  sa  k.  vyliahne,  vždy  sa 
len  ta  tahá.  SI.  Rr.  Sb.  Zpivá-li  k.,  bode 
pohoršeni  v  domě.  K Id.  —  Kury  —  kuropěni, 
gallicinium.  Pride  pozdě  neb  v  půlnoci, 
nebo  v  kury  nebo  ráno.  Maře.  13.  35., 
Evang.  vid.  95. 

Kúra,  vz  Rst  433.,  Mkl.  Etym.  129., 
Rose.  30.,  34.,  35.  K.  alkornok,  Ratp.  1335., 
amarantová,  232.,  barbatimao,  brasilská,  433., 
hlistová  surinamská,  437.,  kaakarilová,  ko- 
palka,  1346..  maggslanská,  33.,  pechurymová, 
1305.,  savajaká,  814.,  simarubová,  290.,  svra- 
skavá,  433  ,  winterova,  33.,  wintereká  ne- 
pravá. 204.  K.  skořicová,  Kaaaienrinde,  na 
tříslo  (třiaelnák),  múnatá,  Baftig,  mezikorni, 
vyspělá,  SI.  les.,  oranžova  či  pomerančová. 
Pomeranzenschale ;  cortex  canellae,  kůra  ka- 
nelly,  skořire  bilá,  Kanellenrinde;  c.  cas- 
cariílae,  kůra  kaakarilly,  Kaskarillrinde ;  c. 
cassiae  cinnamomeae,  akořice  pravá,  Zimmt- 
rinde;  c.  chinae  fuscus,  kůra  chinová  hnědá 
(k.  chiny  hnědé),  graue  o.  braune  China- 
rinde; c.  chinae  regius,  china  královská, 
ch.  králova,  ch.  žlutá,  Königschinarinde;  c. 
chinae  ruber,  k.  chinová  červená,  rothe 
Chinarinde;  c.  cinnamomi  Zeylanici,  akořice 
cejlonská,  Zeylon'acbe  Zimmtrinde;  c.  citri, 
k.  citrónová,  Citronenrinde;  c.  grauiti  ra- 
dicia,  k.  z  kořene  granátového,  Granatbauro- 
wurielrinde;  c.  bippocastani,  k.  kaštanová, 
Kastanienbaumrindo;  c  mezerei,  k.  lejkov- 
cová,  Seidelbastrinde;  c.  nucum  juglandis, 
k.  ořechová,  Wallnuaaschale;  c.  quercus,  k. 
dubová,  Eichenrinde.  Nz.  lk.  Iv.  zemská, 
KP.  III.  44.,  NA.  V.  521.,  Krč.  G.  80.,  214., 
stromová,  KP.  III.  325,  krystalová,  Bř.  N. 
49.,  písková,  die  Sandkiuate.  Mour.  K.  chi- 
nová, yz  Chinin.  Ledová  k.  rybníků  Mj 
115.  Šla  ševčičkn  žalovač  na  svého  Šev- 
číka, že  ji  nechtěl  botů  šič  z  komárové 
akury  po  jeji  vůli.  Sä.  P.  70 i.  Prii  jak 
s  kůry  (o  tichém  drobném  dešti).  Brt. 

Kura  («■  kuře).  Nom.,  akkus.  a  vok. 
kufa,  genit.  kuřatc,  dat.  a  lok.  kuráti,  instr. 
kufateuo.  Fl.  nom.,  akk.  a  vok.  kuřata,  genit. 
kuřat,  dat.  kuratom,  lok.  kuratoch,  inatrura. 
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Knřa  —  Kuře 


•ty  a  -tama.  V  městech  sg.  podlé  českého : 
gt.  kuřete  atd.  Zlínsky.  Brt.  —  K.  —  kuři. 
Kuřa  polévku.  Mor.  Brt.  D. 

Kuřáci  tabák,  Rauchtabak.  Laš.  Té. 

Kuracie  <=  kurl.  K.  oko,  rif  (bradavička 
na  ruce).  Slov.  Rr.  Sb. 

Kuracina,  y,  f.  — -  kuřecina.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  86,  Ckžk.  II.  50.r  Kol).  Zp.  II.  56. 

Kuracinee,  nce,  m.,  der  HUhnermist. 
Bern. 

Kuřacko,  a,  n.  (špatné  kure).  Mor.  Brt. 
D.  150. 

Kuřácký.  K.  náčiní,  die  Raucbgarnitur. 
Nf. 

Kuracnik,  u,  m.  =  kurník.  Val.  Gazdéna 
zaťuká  na  k.  Brt.  L.  N.  I.  209. 

Kuraěka,  y,  f.  =  kuří  střevce.  Slov. 
Bern. 

Ku  racka,  y,  f.  «=-  vcelařský  nástroj,  jehol 
kouřem  včely  s  plantů  se  sliánéji,  Rauch - 
apparat.  Ve  vých.  Cech.  Vík. 

Kuřáčka,  y,  f.,  alsine,  die  Miere.  Také: 
kuřička,  ptačmec.  Vz  Rstp.  604.,  Hrb.,  Brt., 
TČ.,  Mllr.  10.  —  K.  Z  druhého  lebo  tre- 
tieho  dojenia  (po  oteleni;  dá  se  mlieko 
zvarif  a  zove  sa  k  kou.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kuřák,  a,  tn.  =  prodavač  kuřat  U  Sol* 
nice.  —  K.  =  kuřič.  Proč  k.  kouří?  Aby 
mu  nezhaslo.  Mor.  Brt.  —  K.,  u,  m.  ■= 
u  včelaří  hrnec  s  uhlím,  s  třemi  uchy  a 
s  komínkem.  Us.  Rjsk. 

Knrakov,  n,  m.,  Korakow,  dvůr  u  VI- 
tavotýna.  Sdl.  Hr.  11).  197. 

Kurandov,  a,  m.,  Kurandow,  sam.  u  Mi- 
levska. 

Ku  ráno  v,  n,  m  ,  Kuranow,  několik  dom- 
kův  u  Kašperských  Hor. 

Kurant,  u,  m.  Pruský  k.  (pruské  peníze), 
Preussischconrant.  Šp. 

Kurantový    (oběžný),   mark,  Courant 
Mark.  Nz.   K  peníze       běžné),  Courant- 
Valuta.  Nr. 

Kurare  =  společný  název  pro  jedy,  kte- 
rými Indiáni  své  Šipy  otravují.  S.  N.  XI. 
487.,  Ves.  I.  15. 

Kurarín,  u,  m.  =  hlavni  účinkující  látka 
jedu  kurare.  Ves.  I.  15.,  Čs.  1k.  V.  75. 

Kurarisovaný.  K.  zvíře.  Osv.  I.  415. 

Kuráríf,  i,  f  -  kuři  hfy  kuři  oko  Slov. 
Bern. 

Kuras.  a,  ro.  =  kuře.  U  Košic.  Brnt. 

Kuřástva,  y,  f.  =  první  mléko  kravské 
po  otelení  vydojené,  mlezivo.  Val.  Vek  ,  Brt. 
Slov.  Ssk.  —  K.  =-=  jídlo  z  mleziva  a  z  vajec. 
Na  jihových.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  161. 

Kuřástvový.  K.  babu  ^  zadělaná  buchta 
udekem  hned  po  oteleni  vydojeném.  Kld. 
Vz  Ktiřástva. 

Kurát,  a,  m.  K.  vojenský.  Bor.  212. 

Kuráta,  y,  f.,  curatella,  die  Kuratell,  rostl. 
K.  americká,  c.  americana.  Vz  Rstp.  30. 

Kuratina,  y,  f.  —  kořalka,  žertem  U  N. 
Bydž  Köf. 

Kuřátka.  Tento  článek  vynecb.  Vz  Ku- 
řátko. 

Kuřátkář,  e,  m  —  kuřatnik.  Sin. 

Kuřátko.  Št.  Kn.  š.  152  Poslední  slovo 
tohoto  článku  Kuie  promiň  v  Kuře.  K 
pije  a  k  nebi  poblíží.  Sb.  uč.  —  K  ka,  $ou- 
hvézdi.  V  z  Pleiady.  V  nejstaríí  české  bibli 


slouly:  štětky.  Jir.  Už  kuriatka  vyšly,  keď 
mojn  Marku  z  úmoru  našly.  Némc.  IV.  439. 
—  K-ka  —  houby.  K.  =  kyjanka  Hutá,  kozi 
brada  Hutá,  clavaria  flava,  der  Keulenpilz; 
kyjanka  bílá\  kosí  brada  bílá,  c.  coralloides 
Rstp  1924.,  Schd.  II.  258.,  Rose.  71.  -- 
K.  —  dna.  Má  kuřátka  (myslí  se,  že  dna 
přichází  z  dobrých  jídel,  z  kuřátek  a  p.). 
Us.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  1347. 

Kuratkovitý.  K  houby,  clavaríet:  ko- 
trč,  kyjanka,  jazourek,  lopatice,  ěapulka, 
palu&ka,  tloučatka.  Vz  Ratp.  1923. 

Kuřatnica,  e,  f.  «*  kvočna.  Val  Brt.  — 
K.  =  drubeinice.  Bern. 

Kuřatnik,  a,  m.  «~  drubeinik.  Bern. 

Kurator  Matice.  Tf.  Mtc.  292. 

Kuratorstvo,  a,  n.,  das  Kuratorium.  K. 
českosiovanské  akademie  obchodní.  Us.  Pdl. 

Kuratstva,  vz  Kuřáatva. 

Kuřava,  y,  f.  —  kúrúaea,  metelice,  das 
Schneegestöber.  Byl*  taká  k.,  nebylo  ani 
vidět.  Slez  6d,  Slov.  Rr.  Sb,  Sokl.  II. 
551. 

Kuřavka,  y,  f.  —  vodnatá  hornina. 
schwimmendes  Gebirge,  v  born.  Vz  Plo- 
vina  Hř.  34.,  Bo,  NA.  IV.  136.,  Šp. 

Kurái.  Nemohl  jsem  se  kuráže  dobrali 
(osraěliti  se).  Šmil.  Má  k.  na  skladě  Kos. 
Má  čepici  na  kurái  (na  stranu).  Us.  Tr.  Má 
k.  (vz  Opilý).  Bdi  —  K.  —  kořalka.  Koo 
piti  si  k.  Us.  Rgl.  —  K,  e,  m  =-  psi  jméno 
Škd. 

Kurážek,  iku,  m.  =  ohlášek.  U  Veselí 
n.  Lužn.  Jdr. 

kuráž iti,  muthig  machen.  Bern. 

Kurážné,  uiuthig.  Vlč. 

Kurážnoaf,  i,  f.,  die  Muthigkeii.  Bern 

Kuřba,  y,  f.  =  kouření.  Kutu.  Pro  mla- 
díka s  kuřbou  nic  není.  U  Hycbn.  Mak. 

Kurbaryl,  u,  m  ,  hymenaea.  rostl.  Z  něho 
se  prýšti  americký  kopal.  Send.  II.  312. 

Kurbetta,  y,  f.  =  obloukovitý  skok  koni, 
die  Courbette.  Csk. 

Kurěa,  ařa,  n.  —  kuřátko  máli;  kuřa 
vitH.  Mor.  Brt  D.  K.  chce  byť  múdrejéie 
že  sliepka;  Keď  bola  ona  kurčatom.  Slov. 
Phld.  IV.  315.  Vyšla  kvočka  8  kuréataini. 
Zbr.  Báj  17.  Chodi  jako  kurěe  s  ovislými 
křídly.  Zbr. 

Kurěi     kuracie.  Slov.  Ssk. 

Kůrčička,  vz  Kurečka. 

Kurěoch,  a,  m.  —  nepodařený  kohout, 
der  Zwitterhahn.  Slez.  Sď. 

Kurčuka,  y,  f.  K.  červená,  spergularia 
rubra ;  k.  Jacquinova,  alsina  Jacqnini  (z  druhu 
caryphylleie).  Slov.  Let.  Mt.  b.  VIII.  1.  37 

Kurdnn,  a,  in.,  os.  jm.  Arch.  I.  350. 

Kurděje.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  lk.  III.  388.,  VI.  225.,  VII.  386 ,  VIII. 
317.,  IX.  400,  S  N.  Jak  je  zařikávají?  Vz 
Mus.  1853.  481 ,  1854.  535.  K.  kožní,  Haut- 
petechien. 

Kurdějov,  a,  m.,  Gurdau,  ves  u  Pavlo- 
vic. Žer.  Záp.  I.  95.,  170.,  S.  N. 

Kurdějový  =  kurdéjný.  Rk. 

Kurdistan,  a,  m.  =  krajina  v  zápudni 
Asii.  Vz  S.  N. 

Kuře.  das  Huhn.  Původ,  karet.  Vz  Bž 
!».,  43.,  63.,  76.,  Šrc.  46.,  70.,  Hkl.  Etym. 
148.    Lichotná  jména  kuřat:  pipénky,  pi- 


Kure  —  Kurjačky. 
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pinky,  pipušky.  Mor.  Brt  Pípi  na!  malí, 
máli  (voláni  na  kuřata)!  Mor.  Brt.  Kuřata 
posvátni  n  Římanu.  Vz  Vlšk.  343.  Knře 
pišči,  čipěí.  Us.  Té.  Neublíží  ani  kuřeti,  ale 
slepici  by  snědl  (n.  zabil)  •=  je  zlý  člověk. 
U  Kr.  Hrad.  Kéf.  Dadie  kuřeti  sadadlo,  ano 
ee  samo  domyslí.  Smil.  Aby  ae  kuřata  po- 
dařila, nasazují  kvočnu,  když  je  plný  měsíc; 
Co  Činiti,  aby  luňák  n.  liáka  kuřat  nebrala? 
Vz  Mus.  1864.  542.  Jiné  pověry  o  k.  čti 
v  Hus.  1853.  492.  —  K.  jakoito  jídlo:  K. 
s  kyselou  smetanou,  s  celerem,  dušená,  za- 
dělávaná, s  raky,  8  kaštanovou  omáčkou, 
s  karßolem,  s  knedlíčky,  s  lososem,  s  ma- 
jonesovon  omáčkou,  s  makaronkami,  nadí- 
vaná, pečená,  s  nstřicovou  omáčkou,  s  raj- 
skými jablky,  a  rýží,  se  šparglem,  se  smrži, 
žampiony,  s  citrónovou  omáčkou,  s  nudlemi 
atd.  Hnsg.  -  K.,  os.  jm.  Tk.  V.  112.,  209. 

Kurec,  rce,  m.  =  Jtunnec,  slepici  trus. 
Val  Vek. 

Hůrečka,  kůrčička,  y,  f ,  zdrobn.  kůrka. 

Ü8. 

Ku  rej,  e,  m.  =  kurčoch,  slepičí  štyra. 
Mor.  Brt,  Vek. 

Kuřelovský,  ébo,  m.  —  K.  M.  1632. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  590. 

Kuřenčář,  také  na  Mor.  Mtc.  1878.  36. 

Kurenčárif,  HOhnerhändler  sein.  Slov. 
Bern. 

Kurončarka,  y,  f.,  die  Hühnerhändlerin. 
Slov.  Bern. 

Kurenda,  lépe:  Kurrenda,  z  lat.  curren- 
dua.  Vz  Oběžný. 

Kúřené,  ébo,  n.  «=-  uzené  maso.  Na  mor. 
Kopán.  Brt  L.  N.  II.  116. 

Kuřenec.  Bž.  109.  K-nci,  pulli.  BO.  K-nce 
ženám.  SI.  sp.  71.  K-ce  dávali  (poplatek). 
Slov.  Kb.  K-ce  chodi  s  sliepkon.  Trok.  23. 
Jakožto  slepice  sbierá  k-ce  své  pod  křidla 
své.  Evang.  olom.  211. 

Kúřenica,  e,  f.  =  metelice,  chumelice. 
Val.  Vek  ,  Brt.  D.  225. 

Kurenka,  y,  f  ,  lichotnéjm.  slepice.  Mor. 
Brt. 

Kurent,  n,  m.,  kurentka,  y,  f.  —  šva- 
bach, německé  písmo    Us.  Sd.    Lépe:  kur 
rentka,  z  lat.  currens. 

Kúrený;  en,  a,  o.  K.  (kouřené,  uzené) 
maso.  Na  jihovych.  Mor.  Brt.  Objímal  bych 
sa  s  dievčicou  v  knrenej  izbe  za  pečou. 
Mt.  S.  I.  25. 

Kuřeti  noha,  portulaca,  rostl.  Byl  15  stol. 

Kurevný,  Huren-.  V  domě  k-vněin  sroil- 
atvie  mi  tropili.  BO 

Kurhan,  maják,  náhrobek.  K-ny  =  ná- 
hrobky v  severní  Asii  z  prastarých  Hob. 
Šf.  Strž.  I.  306.,  347  ,  559.,  KP.  I.  98.,  Czm. 
88. 

Kuří  paštika,  die  Chickenpie,  omáčka, 
die  Chickentea.  Šp.  —  K.  mor  =  střevce, 
ptačinec  obecný,  steilaria  media,  die  Stern- 
miere, Rstp.  127.,  Slb.  613.,  SI*.  11.  276  , 
Mllr.  12.,  morus  galinae.  Byl.  15.  stol.  — 
K.  noha,  jeiatka,  šlapka,  panicům  crus 
galii,  ČI.  Kv.  101.,  Slb.  164.:  šrticha  obecná, 
portulaca,  Portulak,  1402 ,  Rstp.  646 ,  Kram. 
Slov.,  Mllr.  82.,  ČI.  Kv.  305.,  Slb.  564.  - 
K.  oko  na  noze,  na  Mor.  vraní  oko;  kufi 
oko  nebo  fit  na  Mor.  =*  bradavice.  Zlinsky. 


Brt.  K.  oko  mozol  V*  Schd.  II.  344.. 
Slov.  zdrav.  Kroužek  na  k.  oko.  HUhner- 
augenring.  Dch.  Jak  lid  k.  oko  léčí,  o  tom 
vz  v  Mus.  1853.  480.  K.  očka  =-  plnokvétý 
prysky fnik.  U  Loun.  KS.  —  K.  fit  =»  6ra- 
duvice.  Mor.  Od  té  si  pomůže,  kdo  po  hor 
kém  pometle,  když  se  z  peci  vytáhne,  ruku 
zpátky  poáústá.  Val.  Vek.  —  K.  mor  samec 

—  drchnička  červená,  anagallis  arvensis.  das 
Gauchheil.  Rstp.  1233.  —  K.  slep,  die  Mond- 
blindheit.  Slez.  Öd.  —  X".  stopka  =  petr- 
klíč. Laš  Wrch.  —  K.  stfevce,  vz  Kuří 
mor.  Mllr.  10.,  Rstp.  127.,  Slb.  613.  -  K. 
pinda  —  rozmazlený  élovék.  Slez.  Sd.  —  Jř. 

Čička  =  dítě,   které  rádo  všecko  žaluje. 
Místka.  Škd.  -  Kufi.  mis.  jm.  Sdl.  Hr. 
IV.  182.  —  K.  Hůrky.  Ib.  371. 

Kurica.e,  i.  •=  kur  a,  slepice.  Mor.  (kopin). 
Brt.,  Wrch. 
Kurie,  e,  m.  =  kurčoch.  Val.  Vek. 
KuHřka,  y,  f.  =  lichotné  Jm.  slepice. 
Mor.  Brt  —  K.  —  rostl.    Vz  Cl.  Kv.  808., 
Slb.  613. 

Kuridlna,  y,  f.  »  kadidelnice.  Hnoj. 
Kuřidlnik,  a,  m.,  der  Rauchwerkhänd- 
1  ler.  Srn. 

Kurien,  u,  m.  ~  kufinec.  Slov.  Ssk. 

Kuřinu,  ě,  f.,  Gurein,  ves  v  TiŠňovsku. 

Kúřim,  u,  m.  =>  dým.  Jir.  ad  Dal. 

Kuřlmacek,  cka,  m.  =  kdo  macá  kury, 
ohledává  slepicím,  skoro- li  ponesoa,  což  jest 
muže  nedůstojno;  skrblík.  Mor.  Brt 

Kurímany,  dle  Dolany,  Kuřimen,  ves 
u  Strakonic  Blk.  Kfsk.  353. 

KuH  inor,  vz  Kuří. 

Kuřimsko,  a,  n  =»  Kouřimsko.  Dal.  38. 

KúHmský  kraj.  Dal.  1 14.,  131. 

Kuřin,  u,  m.  kurník. 

Kuřina,  y,  f.,  der  Hühnermist  K-ny 
stronhati.  Wtr.  exc. 

Kuřinec,  die  Afterquendel,  rostl.  Cf. 
Kstp  556.,  Mllr.  77.,  ČI.  Kv.  329.,  Slb-  557. 

—  K.  =  doutník,  žertem.  U  Uher.  Hrad. 
Tč. 

Kuřinka,  spergularia,  ČI.  Kv.  306 ,  po- 
lycarpum,  das  Nagelkraut.  Slb.  256. 

Kuři  uoha,  vz  Kuři  (dod.). 

Kuři  oko,  vz  Kuři  (dod  ). 

Kuří  pícka,  vz  Kuři  (dod.). 

Kuří  pinda,  vz  Kuří  (dod.). 

Kuří  plach,  a,  m.  Vz  Kuroplach,  Kuří. 
Slov.  Chlapec  je  pochabel,  kuriplacb,  na 
neho  sa  neinóžeš  zncebaf.  Phld.  V.  124. 

Kuří  řiť.  vz  Kuří. 

Kuří  stopa  —  prvosenka.  Srn. 

Kuří  stopka,  vz  KuH  (dod.). 

Kuři  střevee,  vz  Kuří  (dod.). 

Kuritel,  e,  m.,  der  Räucherer,  Raucher. 
Šin. 

Kuřitelka,  y,  f ,  Rauchererin.  Šra. 
Kúřiti,  vz  Konřiti. 

Kuřivo,  a,  ii.  ^  otop,  topivo.  Aby  za- 
opatřili k-va  na  dlhú  zuuu.  Slov.  N.  Hlsk. 
III.  297. 

Kuří  Vody.  mě.  u  Mimoně.    Blk.  Kf»k. 
1347.,  S.  N.  Tam  střileji  z  hmoždířů  kmí 
ttem  nabitých.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  64 

Kurjačky,  pl.,  f.  -  kuřátka  (houby). 
Na  kopán.  Mor.  Brt.  L.  N  II.  117. 
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Kůrka  —  Kuruc. 


Kůrka  =  slepička.  Kokotek  hledal  kůrku. 
Slez.  šil.  Dyby  k.  nekřičela,  vajíčko  by  udr- 
žela. Slez.  Šd.  —  K.  =  dévčátko.  U  Mistka 
Škd.  —  K.  —  malý  žlutý  hříbek,  houba. 
der  Hübnerpilz  Laš.  Škd.,  Tč.  —  K  Vraní , 
car.  1802.,  kněz.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  590 

Kůrka,  k&rečka,  kůrčička.  Lepší  kůrka 
v  otčiné,  nežli  nejisté  maso  v  cizině.  — 
K.  =  druh  tašky,  die  Dachpfanne.  Šand. 
II.  9.,  Pel.  87.  —  K  ,  y,  m,  os.  jm.  K. 
z  Korkyně  a  jiní.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  54. 

Kuřka,  y,  f  =  dýmka,  die  Pfeife.  (Tam) 
kuřku  denní  jsem  pálil.  PI.  I.  331. 

Kurkasan,  u,  m  ,  Jatbrophas,  jatrophas 
saures  Salz.  Srn. 

Kurkasový.  K.  kyselina,  die  Jatropha- 
krotonsäure.  Šm. 

Kůrko  vský,  ého,  m.,  mlýn  u  Březnice. 

Kurkuma,  v,  f.,  curcuma,  die  Kurkume, 
rostl.  K.  dlouhá,  c.  longa,  bélokořenná,  c. 
leucorrhiza,  úzkolistá,  c.  angustifolia  zarum- 
bet,  c.  zarumbet,  k.  citvar,  c.  zedovaria.  Vz 
Kstp.  1489.,  Schd.  II.  272.,  1.  403.,  Kram. 
Slov.,  Mllr  38. 

Kurkumin  (kurkumina).  Cf.  Rstp.  1489., 
S.  N.,  Rm.  II.  362. 

Ku  rk  umo  vy  papírek.  Pdl. 

KuHárna,  y,  f.  «=  kuřárna.  Mour. 

Kuřlavý.  K.  roura,  koleno. 

Kurnaténka,  y,  f.,  limoias,  ein  Pflanzen- 
thier.  Sm. 

Kůrnatý,  starkrindig.  K  dub.  PI.  I.  135. 

Kúrňava,  y,  f.  —  metelice,  das  Schnee- 
gestöber. Slov  Sokl.  II.  651.,  Rr.  Sb.,  Phld. 
I.  t  3  ,  Lipa  III.  VIII. 

Kurnaz.  Cf.  Čurna,  škorně.  Sf.  III.  557. 

Kurněc  ■  kovář.  Mor.  Hř. 

Kůrní,  Chor  .  K.  žáci.  Tk.  III.  264. 

Kurntk.  Vz  Kram.  Slov. 

Kurnota,  y,  f ,  z  rnmun.  Mkl  Etym. 
131.  K.  —  ovce  s  rovnýim  rohu.  Val.  Brt. 

Kurnotý  -  rohatý,  hörnig.  Val.  Brt.  Vz 
Kurnota. 

Kurochov,  n,  m.  =  chováni  kur,  Hühner- 
zucht Hosp.  list. 

Kurok,  a,  m.  =■  kuřák.  Laš.  Tě. 

Kuropata,  y.  m.,  os.  jm.  na  Vsacku.  V<  k. 

Kuropění.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Když  bylo  první  k.  BO. 

Kuroplach,  vz  Kuriplach. 

Kuroptev  =  koroptev.  Prk.  Př.  8 

Kuroptevna,  y,  t.,  die  Repphübnerkam 
mer.  Škd. 

Kuroptevník,  a,  m.,  der  Stockaar.  Rk. 

Kuroptník,  u,  m.  -=  rnkávnik,  bratec. 
Vhonie  kuroptvu  v  k.  BO  1417. 

Kuroptva.  Sv.  ruk.  318  b.,  Ž.  wit.  104., 
40.,  Mkl.  Etym.  148.,  BO.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Kuroptvice,  e,  f.  —  koroptev. 

Kuroptvicka,  y.  f.,  vz  Koroptev. 
.  Kuroptvokam,  u,  in.,  der  Rebhuhnstein 
Sm. 

Kuroptvovitý,  rebhuhnartig.  K  ptáci. 
II  Ib.  I.  483. 

Kurort-/,  u,  in.,  die  Rindeuschneidma- 
hchine.  SI.  les. 

Kuroslep,  ii,  m.,  anagallis  arvensis,  rostl 
Let.  Mt.  S  VIII.  1.  33. 


Kuroslepy,  dle  Dolany,  Koroslep,  ves 
u  Náměště.  D.  ol.  II.  441. 

Kuroštíhlák,  a,  m.  K-ci,  alectorídes,  die 
HQhnerstelzen,  v  zool.  Ni. 

Ku  rote  v  —  koroptev. 

Kurotva  —  koroptev. 

Kurotvja,  e,  f.  —  koroptev.    Mor.  Vek. 

Kurovať,  kuriren.  Slov.  Loos. 

Kůrovatý  —  korovatý.  Sm. 

Kurové,  ébo,  n.  Honiti  k.  byl  obyóej 
družbo  při  svatbách  na  Opavsku.  Třetí  den 
svatby  (ve  čtvrtek)  družbové  přivázavše 
kuru  na  senné  vidle  obcházeli  s  hudbou 
po  vesnici  od  hospodyň  po  kure  vybíra- 
jíce; vybrané  kury  pak  společně  snědli. 
Opav.  týden.  1878.  č.  38. 

Ku  rov  Ke,  dle  Budějovice,  Kurowitz,  ves 
u  Holešova.  D.  ol.  II.  389. 

Kurovka,  y,  f.,  der  Staubschwamm.  Laš. 
Tč. 

Kurovodice,  Kurowoditz,  dvůr  u  Mni- 
chova Hradiště;  pozemek  u  Svijan.  Bik 
Kfsk.  1347. 

Kurovský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp. 
II.  185. 

Kůrovýt  Rinden-.  Bž.  23. 

Kurozvuky,  dle  Dolany,  míst.  jm.  Tk. 
VII.  415. 

Kurpění,  n.  —  kuropěni. 

Kurrenda,  y.  f ,  vz  Korenda.  K.  konsi- 
a torní  Bor.  29.  Chodi  jako  s  k-doo  (spěšně}. 
Us.  Tkč. 

Kurrentka.  KP.  I.  307.  Vz  Kurent 

Kurrentní  —  béiný,  laufend,  z  lat. 

Kurrus,  kurrusák,  a,  m.  —  škorpivý, 
haiteřioý  človék  (nadávka  v  Rakovníce 
v  16.  stol.).  Wtr. 

Kurrusovati  =  haiteřiti  se.  Wtr.  Vz 
Kurrus. 

Kurs  —  běžná  hodnota  mince.  Kaizl.  150. 
K.  pravidelný,  nepravidelný,  vysoký,  nízký, 
příznivý,  nepříznivý.  Kaizl  228.— 230. 

Kursovní  hodnota  mince  (běžná),  list. 
Kaizl  150.,  229.,  Stč.  Nár.  135. 

Kursový  =  kursovní.  K  zisk,  ztráta, 
cena  papírů.  Us.  Pdl.  —  K,  Semester-. 

Kursozpyt,  u,  m ,  vz  Arbitrage.  Kaitl 
281, 

'  Kursit  Za  Výb.  L  přidej:  1075.  17, 
Alx.  H.  v.  113.  (HP.  62  ). 

Kurt,  a,  m.  =  Konrád.  Pch. 

Kurta,  y,  f.  -  kratii  klerika  cestovní. 
Jrsk. 

Kurtavý,  stutz-,  kurzschwänzig.  Slov. 
Loos.  Ulianol  sa  včera  pánik,  mal  k.  do- 
loroánik.  Koll.  Zp.  II.  118. 

Kurtaz,  vz  Courtage. 

Kurtin  Jan  VI.,  nur.  1839.,  úředn.  Sb. 
Dj.  ř.  2.  vd.  263. 

Kurtina,  y,  f.,  courtine  =~  opona,  v  hra- 
debnictví.  NA  lil.  143. 

Kurtisana,  y,  f.  -=  nevěstka.  Výb.  II. 
1664. 

Kurt \  a,  u,  m.  =~  kurtina. 

Kuruc,  z  lat.  crux,  cruciatus  miles,  kři- 
žák. Křižáci  táhnouce  roku  1096  a  1206. 
Uhrami  do  Palaestiny  páchali  tam  všeliké 
nezbednosti,  pročež  zůstali  dlouho  v  pa- 
měti lidu  slovenského,  tak  že  později  jméno 
K.  dáno  i  Tatarům,  Turkům,  povstalcům 


Kurac  —  Kusné. 


781 


uherským  a  loupežným  rotám.  Vek.,  Koll. 
Zp.  I.  437.  —  Koll.  Zp.  I.  29.,  Ntr.  IV.  195., 
Pokr.  Pot.  II.  25. 

Kurucký.  V  z  Kuruc.  Keď  já  puojdem 
na  tu  vojnu  kurucku.  Slov.  Koll.  Zp.  I.  30., 
SI.  sp.  44.  K.  surovosti  tropiti.  Trok.  122. 

Kuruje  či  sova  králíková.  Brm.  II.  2.  77. 
„  Kuruk,  a,  m.,  trogen,  der  Nagenvogel. 
Šm. 

Kurura,  y,  f.,  paullinia,  die  Paullinie, 
rostl.  K.  tupoplodá,  p.  cururo,  krutá,  p. 
piiiiiata,  jižní,  p.  australis,  nápojná,  p.  sor- 
bilis.  V  z  Rstp.  224. 

Kururovttý.  K.  rostliny,  paulliniaceae : 
ardcovnice,  serjana,  kurura.    Vz  Katp.  222. 

Kurusina,  y,  f.  =.  kruiina,  prnnus  pa 
dua,  rostl.  Ur.  Sb. 

Kurva  -=  dívka,  děvče.  Cl  Prk.  Přisp.  9., 
Mkl.  Etym.  149.  a  polož  sem  konec  článku: 
Li  Roudnice  —  Kr.  —  K.  ^  nevěstka,  zmr- 
halka,  zmrhaná,  zmrhanka,  dopustilka,  zá- 
vitka, láryné,  hameračka,  chechlena,  ma- 
kůvka, perlůvka,  škobla,  imaja,  inolka,  die 
Hure.  K-vě  v  desky  se  nekladlo.  Zř.  zem. 
Jir.  456.,  692.  Jebu  žena  je  z  kurev  kurva 
nešlechetná.  NB.  Té.  242.  Na  staré  kurvé 
Člověk  nic  neurve.  Slez.  Tč. 

Kurváé,  e,  m.  =  kurvář.  Slez.  Ssk. 

Kurváreň,  rně,  f.  kurvárna.  Slov. 
Bern. 

Kurvárif,  huren.  Slov.  Bern.  Vz  Kur- 
viti. 

Kurvárna,  y,  f.  —  kurviitě.  Us.  5d. 
Kurven!,  n.,  das  Huren.  Bern. 
Kurvice,  vz  Kurva. 

KurTiéka,  vz  Kurva.  —  K-čky  —  konopé 
poskonni  s  rostřapenou  hlavičkou.  Sš.  P. 
514 

Kurvihanus,  e,  ro.,  oe  jm.  NB.  Tč. 

Kurvinec,  nce,  m.  =  kurviiti.  Bern. 

Kurvisko,  a,  n.  =  kurva. 

Kur  vis  té,  ě,  n.  =  kurvárna,  das  Huren- 
haus.  Us.  Sd.,  Ssk. 

Kurvjář,  e,  m.  =*=  kurvář.  Laš.  Tč. 

Kury,  n.,  Curry,  ostindisches  Lieblings- 
gericht. K.  indijské,  malajské,  treskové.  5>p. 

Kuryčku,  y,  f.  =  kuřička,  slepička.  Brt 

Kur) cha.  y,  f.  —  kuryčka.  Brt  Dt.  206. 

Kuryovy,  Curry-.  K.  prášek,  polévka. 
Šp. 

Kurýrní,  Courier-.  K.  vlak,  Courierzug. 
Us.  Pdl. 

Kurýrský,  Courier-.  K.  služba  ve  válce. 
S.  N.  XI.  57. 

Kus  =  málo.  MV.  Po  slovesech  zápor- 
ných gt.kusa.  BŽ.  80.  Nemá  kusa  citu.  Dch., 
Hrt*.  To  vše  bez  kusa  důvodu.  Šf.  III. 
318.  —  K.  —  část  celého.  Veliký  kus  ně- 
čeho (chleba  atd.):  štratufál,  lán,  laf,  latnfňn, 
bebdál,  hýpan,  hýpanec,  kuaanec.  Us.  K. 
cesty,  kyčelní  (masa),  das  IlUftenstück ,  oděvu, 
das  Kleidungsstück,  Mour.,  práce.  Ndrf.  Má 
bnbu  na  50  kusů  je  mluvka.  U  Lužan. 
Kit.  Byl  to  perný  k.  práce.  Sá.  Pro  kus 
chleba  zapře  pravdu.  Us.  Spíja,  až  je  k.  na 
deň.  Mor.  Brt.  Pracovali  o  kuse  (úředním). 
J.  tr.  Člověk  za  to  dá  kus  peněz  (hodné 
p.)  a  je  to  lehotina.  U  Vsetína.  Vek.  Je  to 
kus  osla  (veliký  obcI)!  Brt.  D.  225.  Má 
nohavice  ua  kusy  (roztrhané).   SI.  ps  89. 


Lepší  dnes  k.,  jako  zajtra  hus.  Phld.  VII. 
151.  —  K.  o  neté lesných  vicech.  Tiem  ku- 
sem (způsobem)  potupeni  sů.  Exc.  Ten 
s  tím  nadělá  kusů,  der  macht  Wesens  da- 
mit; Jaké  pak  s  tím  kusy,  was  für  Ge- 
schichten damit ;  Ta  povodeň  nám  dělá 
kusy,  eine  schöne  Wirthschaft!  Us.  Dch. 
To  je  kus  darebáka,  lumpa,  zloděje  (veliký 
lamp)!  Us.  Brt.  D.,  Ndrf.,  Sd.  Dokázati 
veliký  kus,  Grosses  zuwege  bringen.  Kos. 
Tiem  kusem  povie,  že  ...  .  NB.  Tč.  177. 
Tím  kusem  chtěl  na  mné  vysúditi  ves;  Tu 
mě  jest  odvedl  od  práva  tím  kusem,  že 
oni  měli  sobě  voliti  dva  a  já  dva.  Půh.  II. 
271.,  891.  Tenť  jest  v  tom  kusu  opatrný. 
15.  stol.  Také  v  tom  kusu  blúdie.  Hus  II. 
191.  —  K.  =  článek  etc.  Jednací  k.  Pr.  Když 
se  to  staue,  v  tom  kusu  práv  bude  učiněn. 
NB.  Tč.  177.  Nálezu  ve  všech  kusiech  dosti 
učiniti.  Vš.  83.  A  tak  máš  první  kus,  že.  . 
Hus  I.  419.  —  K.  «*«  celek  atd.  V  jednom 
kuši  (bez  přestáni)  pět  dui  pršelo.  Brt.  D. 
225.  V  jednom  kuse  se  ji  loupala.  Sá.  Na 
kus  (na  cucek  —  zcela)  z  motaný.  U  Hostýna. 
Zmeškal.  —  K.  =»  umělecké  dílo.  K.  na 
odiv,  Schaustück,  n.  Nz.  K.  (divadelní)  dá- 
vati,  provozovati.  Us.  Dch.  —  K.  =»  kukus. 
tříza.  Zhlk.  —  K.,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  82. 

Kusač,  e,  m.,  der  Beisser.  Bern. 

Kusadlo  =  kousadlo.  SI.  les.,  Kk.  Br.  3., 
Frč. 

Kusan,  u,  m.  =  kus  K.  chleba.  U  Něm. 
Brodu.  Brnt. 

Kusana,  ě,  f.  —  ovce  huká,  betocasá. 
Mor.  Brt. 

Kusaner,  nce,  m.  veliký  kus.  Vz  Kus. 
U  Ulom.  Sd. 

Kúsat  =-  kousali.  Slov.  Ssk. 

Kusatina,  y,  f.  =  kouskovato&t.  Slov. 
To  je  všetko  len  taká  k.  Hdž. 

Kúsavý  =  kousavý.  Bern. 

Rusčok,  vz  Kus. 

Kúsek  =  kousek  Nemá  kúska  zdraví. 
Us.  Sd. 

Kušik,  a,  tu  ,  lichotné  jm.  prasete.  Mor 
Brt. 

Kusiti  =  zkušenosti  nepříjemných  nabý- 
vali. Cf.  Mkl.  Etym.  149.  Považ,  co  kusiá, 
když  musíš  9  let  sloužiti.  Ař  začnu,  co 
začnu,  kuším  všudež.  U  Královic,  v  Plzeů. 
Lg.  —  K.  =  kousati,  mordéře.  Žluč  (hada 
jistého)  lékařská  jest,  ač  by  koho  pes  vzteklý 
okusil.  Milt.  80. 

Kůtka,  y,  f.  ==  kusaňa.  Val.  Brt.  — 
K.  =  kusá,  bezocasá  slepice.  U  Polič.  Kšá. 
—  K.,  fothergilla,  die  řotbergille.  K.  o!šo- 
listá,  f.  alnifolia.  Vz  Rstp.  775.  —  K.,  ani- 
sophia  austriaca,  hmyz  obili  škodlivý.  Dch. 

Kuskan,  a,  m.  «=  psi  jm.  Škd. 

Kusko,  a,  m.  =  psi  jm.  Škd. 

Kusky,  dle  Dolany,  ves  u  Vel.  Meziříčí. 

Kus  la  I*,  e,  m.,  der  Schlittschuhläufer. 

KŮMle  také  =  střevíce,  v  nichž  horalé 
po  sněhu  chodi.  Kmk. 

Kůslovitý,  schlittschuhfdrmig.  Srn. 

Ku  srno,  beissend.  Lpř. 

Kusmouka,  y,  f.,  Kusmauk,  mlýn  u  Kla- 
tov. 

Kusné,  ébo,  n.,  v  horn  ,  dan  Churgeld. 
Rk. 
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Kusořitník  —  Kuta. 


KusoHtuík,  a,  in.,  orsodacna,  brouk.  K. 
třešňový,  o.  cerasi,  čeruohlavý,  o.  nigrieeps. 
Kk.  Br.  363. 

Kusoslový.  K.  stopa.  Dk.  Poet.  254. 

Kusosf,  i.  f  —  neúplnost.  K.  díla,  spisu, 
prače,  Us.  Pdl.,  vzdělání.  Osv.  I.  375.  K. 
věty.  Ht.  SI.  ml.  161. 

Kusovatl  =  kouskovati.  Sak.,  Beru. 

Kusovatost,  i,  f.  =  kusost,  Unvollstan- 
digkeit.  K.  a  zlouikovitosť  písní.  Koll.  Zp. 
11.  487. 

Kusovčtý  verš.  Dk.  Poet.  253. 


Kusovina.  y,  f. 


ové  uhlí,  Stück- 


kohle, Hr.  34.;  Stückwerk.  Šm 

Kusový.  K.  mzda,  präce.  Akkord-.  Kaizl 
287.,  288. 

Kuspara,  y.  f .  galipea,  die  Galipea.  K. 
angostura,  g.  oíTicíumIís,  lékařská,  g.  cnspa- 
ría,  rost.  V  z  Rstp.  273. 

Kusparovitý.  K.  rostliny,  cusparieae: 
kuspara,  puckolist,  jinočaska.  V*  Rstp.  '-'73. 

Kustava,  y,  f.,  sam.  u  Vorlika. 

Kustiéka,  y,  f.  =»  kostička.  Vz  Kosf. 

Kůstka,  zlinsky  kostka.  Brt.  K.  Sylviova, 
rundes  Knöchelchen  des  Sylvius  im  Ohr, 
Nr.,  Švová,  ossiculum  suturaram,  čočko  vitá, 
o.  lenticulare,  Bertinova,  o.  Bertini  (v  kosti 
klínově),  sluchová,  o.  euditivum.  Rybí  k., 
die  Fischgräte.  Dcb.  —  K.  —  milenka.  Chodí 
tam,  má  tam  kůstku.  Us.  Jdr.  On  drží  na 
kůstky  (na  dívky).  Smi.  Na  Čerst.  —  K .  — 
pecka  v  ovoci  Némc.  IV.  319. 

Ku»tnice,  vz  hustovnice. 

Kustodka,  y,  f.  =.  dohližitelka.  Cf.  Ku- 
stos. 

Kustos,  e,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1347., 
S.  N.,  Sdl.  Ur.  II.  278. 

Kustovnlce,  vz  Slb.  357.,  ČI.  Kv.  231., 
Hdk.  C.  879.,  Schd.  II.  289.,  Rstp.  1129., 
Rose.  133..  Mllr.  63. 

kustrebka,  y,  f.,  periza,  der  Becherpilz, 
houba.  Yz  Rstp.  1936. 

Kustým,  u,  m.,  Kostüme.  Us.  Smi. 

Kusy.  Cf.  Mkl.  Etym.  128.,  List.  fit.  1882. 
181.,  182.  K.  rozum.  Jabl.  Kusé  křidlo,  der 
Stutzflügel.  Dcb.  K.  věděni,  vědomosti,  Osv. 
V.  1.,  KB.  111.,  vypravování.  Je  jich  tam 
jako  kusých  psů  (mnoho).  Us.  Mek.  A  tak 
kusé  bez  ocasa  položili  pokánie  proti  onomu 
písmu,  jimž  Buoh  přikazuje,  aby  oběť  celú 
i  a  ocasem  dávali.  Hus.  I.  342.  Daleko  ku- 
sému do  zajíce.  Pk.  —  K.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372..  Žer.  Záp  I.  47.,  52.,  62.  -  MUDr. 
Eman.  Kusý,  odborní  rada  v  ministeriu 
vnitra  ve  Vidni.  —  Dr.  Voljg.  Kusý,  advo- 
kát v  Brně,  čes.  říšský  poslanec  atd.,  f.  — 
K.  Ondř.,  tenorista  a  hud.  sklad.,  1761.-1809. 
Vz  S.  N. 

Kuša  —  dufia.  Na  mou  kušu  (eutem.). 
Zlínsky  a  j.  Brt.  Cf.  Na  mou  kuši,  pes  má 
uái,  kráva  rohy,  kúu  podkovy!  Brt.  Dt.  134. 
Cf.  Kuše.  Na  mou  kuši,  na  psi  duši,  na 
kočičí  svědomí.  Us. 

Kuša,  e,  f.,  vz  Káča  morče.  Slov. 
Udž.  Slb.  86. 

Kušalanda  planda,  že  tě  ueui  hanba  (ří- 
kají větší  mu  košiláči).  Brt. 

Kušanic,  n.  -=  bděni ;  mžikání  (ve  hře 
na  schovávačku).  Slov.  Zátur. 


Ku  šať,  e,  m.,  dar  Armbrustmacher.  Bern. 

Kusaf  —  bditi,  wachen.  Slov.  Celú  noc 
sme  kuiali.  Zátur.  —  K.  miikati.  Siov. 
Užívá  sa  aj  při  hrách  dětinských  n.  př.  keď 
sa  bavia  o  krytky.  Zakiať  sa  pokryjú,  tedy 
ten,  kto  ich  má  hladaf,  kušia  (cf.  Zamrkali, 
hra  na  žmurky;  Mžikati).  Zlov.  Zátur.  — 
K.  =  pokuiat.  K.  bude  ďas  k  odpadnutia 
od  Boha.  Slov.  Sldk.  585.  Vz  Kúšef. 

Kúsěek  ~*  malý  kousek.  Na  již.  Moravě. 

Kuse.  Vz  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  149.. 
Sdl.  Hr.  IV.  76.  Ten  (král)  sám  pochytil 
kušu  a  ako  ju  zazřel,  natiabo),  že  střelí. 
Dbá.  SI.  pov.  VI.  84.  A  já  chovám  doma 
takovú  tu  kušu,  co  ona  vystřeli  vSecbným 
vranám  dušu.  Sb.  P.  692.  Seděl  maje  knši 
napatú  (napjatú)  pod  samý  ořech.  NB.  Td. 
93. —  K.  —fena,  psice.  Hubená  kušel  Dal 
123.  —  K.  —  druh  stohu.  Vz  Postožek.  - 
K.,  mlýn  u  Blatné.  —  Cf.  Kuša. 

Ku&ec,  šce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  61.,  80. 

KúSef  —  kuiati,  bdít  i.  Iba  tam  bedlivá 
matka  nad  dobrým  diťaťom  kuši.  Slov.  Hdž. 
Čit.  136.  —  Pozn.  V  Čeít.  kuáeti  v :  po- 
koušeti,  okouŠMti.  Gb. 

Kusice,  vz  Kuše. 

Kufcity.  Chce  se  mu  k.  (jisti).  U  Mistka. 

Kusniar,  a,  m.  «  grznár,  kusnir.  K. 
kupčí  s  kožešinou.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  170. 
—  Koll.  Zp.  I.  132  ,  Ssk.  „ 

Kusntřský,  Kürschner-.  Srn.,  Bern. 

Kušuirstvf.  n.  =  blanářstvi,  die  Kürsch- 
nerei. Bern. 

Kusov,  a.  m.,  Kuschow,  několik  domkův 
u  KaŠper.  Hor. 

Kusovník,  a,  m.  -=  lučistnik,  der  Arm 
brustschütze.  Cak. 

Kušta,  y,  m.,  os.  jm.  —  A'.  Jan,  prof. 
v  Rakovníce.  Mus.  1886.  6J2.  Přispěl  do 
tohoto  slovníku.  (Kš.). 

Rustik,  u,  m.  -=  kousek.  Este  (ho)  ne- 
zabili, eíte  knštik  dýcba.  Sb.  sl.  ps.  11. 
1.  94. 

Kustra.  Cf.  Mkl.  Etym.  127.  K.  -  chlup 
Slov.  Ssk. 

Kuštravětl,  ěl,  ění  -  chlupatéti.  Slov 
Ssk. 

Kuštravý  =  chlupatý.  Slov.  Ssk. 
Kústriti,  il,  en,  eni  —  strapatiti.  Slov. 
Ssk. 

Kušty,  dle  Dolany,  ves  u  Plzně.  Blk. 
Kísk.  358. 

Kut,  kut  (voláni  na  králíka.  Vz  KráUk) ! 
Mor.  Brt 

Kút.  V  starých  kútiech.  Výb.  II.  36.  Ani 
jich  po  kútech  zpravujte.  St.  Kn.  S.  114. 
Kúty  všetkých  žalárov  povytieral,  povy- 
metal).  Slov.  Rr.  Sb.  Naše  kúty  ™  naše 
krajina.  Brt.  D.  226.  Do  kúta  prisC  zlá- 
hnúť.  Slov.  V  z  Kout. 

Kut,  vz  Kot.  Vyhraješ  jako  Vavrda 
v  kúty.  Vz  Nešfastnv.  Lb. 

Kuf  —  káznice.  K  trestáni  jsou  metlv, 
pouta,  planýřové,  kuti,  žalářové.  Kom.  X 
668 

Kuta,  lisa  kde's  běhala?  Do  kuchyňky. 
Co's  tam  měla?  Tři  buchynky.  I  ble,  kdyby 
děťátko  sedělo,  toho  by  nemělo!  Těmito 
slovy  kojí  valy  českó  chův  v  plačící  děti, 
jakož  svědčí  Iníorm.  Kom.  8. 


Kata  —  Kútnatý. 
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Iv  uta,  Č,  f.  —  kutíce,  kut  ér a ,  psi  bouda ; 
neúhledná,  nutná,  stará  chalupa.  Mor.  a 
slov.  Brt,  Té ,  Bkř.,  Sd.,  Vek.  —  K.  «= 
psi  jm.  Mor.  Brt.  -  K.  lelky,  kuté  lelky 
co  děláš?  Pote  Tausend!  U  Nivnice.  Kch. 

Kůta,  y,  f.  -  kočka.  Č. 

Kutaei,  Schürf-.  K.  obvod  n.  revir,  Zpr. 
arch.  VIII.  116.,  znamení,  «iilo,  •bau,  po- 
voleni, právo,  Pr.  tr.,  provod,  -betrieb. 

Kutaěka,  y,  f.  —  kutáč.  U  Vsetína.  Vek. 

Kuták,  u,  m.     kutáč.  Mor.  Brt. 

Kutalka,  y,  f.  —  kuře,  že  pořád  ve  sme 
tich  kuce.  Ü  Uher.  Hrad.  Té. 

Kutan,  ví  Kutban. 

Kutání,  n.  =»  kutba,  die  Schu'farbeit. 
das  Schürfen,  der  Schürf  Hř  34.,  KP.  III. 
66 ,  Sp. 

Kutaf-,  e,  m.,  der  Schürfer.  J.  tr. 

Kutati.  Cf.  List.  fil.  1882.  182.  —  ro. 
Kohiitku  jeřáby,  nekutaj  (nehrab  zahrady) 
Brt.  Ps  20.  —  co  éíra  kde:  rukama  v  pisku 
(brabati)  Laš.  Té  —  naě:  na  stříbro.  Crro. 
18. 

Kutavý  -=  hrabieý.  Vz  Kutati  —  K  , 
holperig.  K.  cesta.  U  Ulom  Sd. 

Kutba,  y,  f.  —  kutáni.  Hř.  34. 

Kůtě.  Kouká  jako  devátý  den  k.  (ospale). 
Us.  Kf.  Bije  kůté,  aby  se  koéka  vtípila. 
U  Rychn.  Msk. 

Kůtek,  tku,  m.  ~*  koutek.  K-tky  úst, 
die  Mundwinkel.  Nepí  po  ném,  dostaneš  od 
něho  kůtky  (bolavé).  Us.  Šd..  Rr.  Sb.  — 
K.  —  ohniité,  der  Herd.  Val.  Vek.,  Brt 

Kůtek.  Jde  praseti  pod  kůtky  (je  malý). 
Us.  Bda. 

Kutél,  e,  in  -  kůže  te  žaludku,  die 
Kurt.  I  Slov.  Vchř.,  Ssk. 

Kuten  Jiři,  dékan  1570.  Jg.  H  I.  2  vd. 
590.,  Jir.  Ruk.  I.  434. 

Kutění,  n.,  vz  Ktititi. 

Kuter,  u,  m.,  vz  Kutter. 

Kutěra,  y,  f.,  vz  Kufa  Slov.  Rr.  Sb., 
Ntr.  IV.  166. 

Kuteřín  (Chudeřin),  a,  uu.,  ves  v  Ža- 
tecku.  Blk.  Kfsk.  574. 

Kuthen,  a,  m.  K.  Mart  ,  pi>ař  Sterého 
Města  prat,  asi  1510.-1564.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  64,  Tk.  Žk.  215.,  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
590.,  Jir.  Ruk.  L  434.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vyd. 
263 ,  Sbn.  902 ,  937.,  934 ,  Hé.  Dod.  k  Jg. 
II.  20.  é  126.,  Pyp.  K.  II.  542  ,  Mus.  1860. 
82.  Výb.  II.  1511.  (tam  i  výňatky). 

Kut  chán,  vz  Kuthan. 

Kúti,  vz  Kouti. 

Kutí,  n.— kováni,  der  Beschlag;  náčiní, 
jimž  sekáči  kosy^ostri,  nakúoaji  (kladívko 
a  babka).  Mor.  Sd.,  Sd.,  Mtl.,  Bka. 

Kutica,  vz  Kuta.  Slov.  Rr.  Sb.,  Sokl. 
II.  551.,  Úkžk.  III.  2tí.,  Ntr.  IV.  93  ,  200. 

Kuttci,  Schürf-.  K.  (hledači)  povoleni. 
J.  tr.  —  K.  — •  pouto,  spěnačka  (na  koné, 
kdvž  se  pasou).  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kútík,  u,  m.  -  koutek.  Hdk.  0.  379. 

Kutil,  der  Passler.  Dch.  —  K,  psí  jm. 
ákd. 

Kutilka,  die  Passlerin.  -  K.  Kutilky, 
sphegidae,  die  Grab-,  Mordwespen.  K.  éi 
pískoioilka  obecná,  ammophilis  sabulosa, 
gemeine  Saudwespe,  k.  béloéarná,  spbex 
albisecta,  weissdurchschnittener  Raupentöd- 


ter,  kousavá,  s.  maxillosa,  srotnatá,  psaino- 
phila  hirsuta,  rauhe  Sand wespe,  žlutokřidla, 
sphex  flavipennis,  gelbflügeliger  Raupen- 
der. Brm.  IV.  3l3.,  314.  -  K,  les  u  Boh- 
danée.  Rk. 

.    Kutin,  a,  m  ,  osada  u  Jimramova. 

Kutina  —  kaut,  angulus,  vallis  angusta. 
i  List.  fil.  1882.  181.  K  =  kout  louky,  který 

Eotok  vina  se  badovitě  éini,  jinde:  zákruta. 
toll.  Zn.  15.  —  K  .  y,  m.,  os.  jm.    K.  B., 
éeský  malíř.  —  K.  Rudolf  (Sulický),  úředu., 
přispěl  do  tohoto  slovníku.  Kutn.). 
Kutír,  e,  m.,  der  Schürfmeister.  Ssk. 
KutU,  e,  m.  —  psi  jm.  Brt.  —  K,  sam. 
u  Vltavotýna. 

K  utište,  ě,  n    K.  svobodné,  výhradní, 
der  Freiscburt.  Hř.  34.,  Zpr.  arch. 
Kutistné,  ébo,  n.,  die  Schurfgebübr.  Rk. 
Kutitel,  e,  m.  —  kutil.  Rk. 
Kutiti,  fodieodo  eruere ;  moliri.  machi- 
nari,  od  kouti  prostředkem  parte,  kut  Sf. 
III.  488.    Ten  véera  kutil  (lál,  schimpfen)! 
Mor.  Vek.  —  co  jak.   Pokůtně  zlosí  k. 
Smil  v.  469.    Mžhúraje  okem  zlost  kutí. 
BO.  —  kde.  Nazírá,  co  se  to  kulí  v  hustiny 
lóně.   Nur.  V.  25.  —  éim  kde.  Kuce-li 
(sfourá-li)  kdo  biéiskem  v  ohni.   Mor.  Brt. 
—  na  koho  ■»  m/u  picí;  hubovali.   Ten  se 
naň  néco  nakutil!    Ten  mu  vykutil  —  vy- 
huboval. V  Bystersku,  Sn.,  u  Olom.  Sd. 

Kutja,  e,  í.  ^  vařená  kukuřice  n.  va- 
řená péeniéná  zrna  politá  medem  a  mákem 
posypaná.  Néinc.  III.  331. 
Kůtka,  y,  f.,  kurzer  Überrock.  Šin. 
Kůtka,  y,  f.  =  malá  kuta,  kutěra.  Slov. 
Rr.  Sb,  Dbá.  SI.  pov.  I.  168. 

Kútkavec,  vce,  m.,  nadávka  na  mor. 
Slov.  Hrb. 

Kůtko,  a,  n.  -  kůtek,  der  Knöchel.  Na 
Polié.  Káá. 

Kůtko vati,  in  Winkel  kriechen,  sieb  ver- 
bergen. Bern. 
Kůtkovitý.  K.  jamka,  fossa  condyloidea. 
Km  kovy  otvor,  foramen  condyloideum, 
výěnélek,  processus  c-deus,  svaz,  ligauien- 
tum  tibiofibularium. 
Kůtky,  vz  Kůtek. 

Kutlanda,  y.  f.  —  špinavá  ženská  (na- 
dávka).   Vych.  Cech.  Kgl. 

K 1 1 1  liře,  pl.,  m.,  Kutlir,  ves  u  Koliua. 

Kutloch,  u,  m.  místo  v  koutě  prkny 
ohrazené,  pro  housata,  kaéata.  U  Kosic. 
Brnt  —  K.      malá  světnice.  Us. 

Kutlov,  a,  m.,  Kutlow,  uékolik  duuiküv 
u  Kamenice  n.  Lab. 

Kut  mat ,  kuf  tnacat  se  —  piplati  se.  Val. 
Vek.  Brt.  D.  226. 

Kutna  —  kdoulc.  Vz  Kstp.  514.,  Slb.  516., 
Mllr.  bá.  Pobral  v  mých  horách  ve  vino 
bradech  ořechy,  břeskvě,  kutny  i  vino  i  to 
všechno  ovoce,  což  jest  tam  bylo.  Pub.  II. 
412.  K.  =  kutonka,  kutnička,  cidotiia  = 
veliké,  sladké  jablko.  Brt.  L.  N.  11.  112.  — 
K.  «■  hazuka.  Kutnu,  babit  složití  —  z  klá- 
štera, z  kněžského  stavu  vystoupili.  Us. 

Kutnačka,  y,  f.,  der  Qaitteuapfel.  Ssk. 

Kutůák,  a,  m.,  pfevzdivka  knězi.  Vz 
Kutna.  Kos.  Ol.  I.  95. 

Kůtnatý  =  koutnatý,  voll  Ecken,  eckig. 
K  místo.  blov.  Ev.  Sa.  II.  10. 
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Kutné  —  Kuželníkový. 


Kutné,  ého.  n  ,  die  Schiirftaxe.  Us. 


šestinedélka.    P.  Toth.  Etym.  150. 


KúzHfr,  e,  m.  =  kmuetnik.    Kld.,  Mkl 


Kútnice,  e,  f.  = 
Mor.  Brt.  D.  226. 
Slov-  Ssk. 
Kiitniťka,  y,  f.,  vz  Kutna. 
Kut  nicka,  y,  f.  =  kútnice.  Mor 
Kútnik, 

I-oos.  Dj.  ř.  2.  vyd.  263  ,  Pyp.  K.  II.  460.,  472, 

Kutno.  adv.    Včely  dělají  délo  k.  (maji  Bačk.  Písm.  892.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  i#2. 
kutné  délo,  jde  do  rohu).  Zlinsky.  Brt.  Kuzua,  ě,  t.  «=.  kovárna.    LaS.  Brt.  D. 

Ktiínohorák,  a,  ro.  =  kutnohorský  oby- ,  226.  Vz  Kuzeň. 


K ,  die  Eckpfoste.     Kúzlo.  Mkl.  Etym. 

Kúzlovec,  vce,  m.,  der  Talisman.  Bern. 
Ktizmány  Karel,  superintendent  v  Ohřích, 
1806.-1866.  Vz  Tf.  H.  1.  3  vd.  112.,  186., 
u,  m.,  das  WinkeliBase.    Slov.  Slavín  II.  158.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  590.,  Šb. 


t atel.  Vz  Kutný. 


Kuznaný;  -án,  a,  o,  gezäumt.    Ten  je 


Kutnohorský.  K.  doby  VjS.  N.  Ok.  krátko  k-ný  (krátko  držený"  málo  se  mu 
sněmu  r.  14<l.    Vz  Výb.  II.  850.  a  nl.  Cf.  I  dovolí).  Slez.  Sd. 

Kuznaf. 


Kutný.  -  K.  Bart.,  kněz  1619.   Jg.  H.  I. 
2.  vd.  590.,  Jir.  Rnk.  I.  436. 
Kutuový  =  tfdouhvý.  Bern. 


khnaf,  zäumen.  Koně  k.  Slez. 
Šd.,  Brt.  D.  226. 
Kuzno,  a,  n.  =  koňská  utda,  der  Zaum 


Kutný,  Schürf  .    K.  okrslek.  prostora,  Val.  Vek.',  Brt.  D.  226 


Pr.  tr.,  jáma,  pole,  střída,  štola,  práce.  Hř. 

?? '«.",  f  //°ra  ™  "u°,rywx^Jel)u^'.  Dä1-  } ™'  nic'7  Ža'twku.  Arch.  1 1 1 .  .M  7 
Dokud  Osel  (=  nejblubŠi  Šachta  kutnohor- 
ská) bude  rváti,  Hora  bude  v  štěstí  státi; 
Kutnohoriti  hornici  maji  roboty  do  soboty 
a  peněz  do  neděle;  Kutnoboráka  vyvedeš 
za  mastnou  vidličkou  až  do  Vykáně  (u  Ma- 
lešova);  Kutnohorští  maji  posvícení  co  dni 
do  roka;  Mú  se  jako  Kutnohorští  u  Běcho- 
vic. Vz  Sbtk.  Krat.  h.  36.-37.  Kátí  ko 
ň 


Kuzová,  é,  f.,  Wallisgiflo,  ves  u  Jeae- 


Kuzy,  Kuzau,  ves  u  Přeštic. 
Kúžalka,  y,  f.  -  kuželka.  U  N.  Kdyně. 


Kužel.  Bž.  78.,  Mkl  Etym.  127.  Osa, 
strana,  výška  k-le;  k.  kolmý  či  přímý,  kosý 
či  šikmý,  rovnostranný,  Jd.  Geotn.  II.  41., 
42.,  řídící,  der  Leitkegel,  Jrl.  421.,  lávový, 


nově  za  mnoho  nestojí.   Ib.  37.  -  Cf.  Tk.  «"wkovy,  tufový  zorný,  NA.  V. 

IV.  731.,  V.  247.,  VI.  351.,  VII.  4l5.,  Tk.  538   kruhový  sečný  tečný,  Stč.  Zem 

Žk.  223.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  }.3'.'  438,.»  k   »  *ávé»  (°*  okn«cb  »f* 

Ei.  Dod.  k  Jg.  II.  str.  VII.,  8.  N.,  Výb.  II.  I  '  Ví*  '^TVí  ,°  Kl?  V  fff*  UlJ 

860   Kk  SI  I6,    lal  00  do  kužele  phlby.  Sbk.  —  K 

'  Kutný  -koutný.  Vz  Kutno,  Dílo.  u               8  ku**'e.  Prí»*Í:  J*1^/*}^™* 

Kutnyfr,  e,  m  ,  vrch  u  Ploskova  na  KH-  k:U  =  P°  Pře8.,,c     Kk.á-  ld\}'°^~ 

voklátBku.  Jsfk.  Kf  ",ove  Pj  teleni  ten  zlý  případ,  když 

Kutonka,  y,  f ,  vz  Kutna  Prö,ch,od  ipů^bem  kužele  tak  sevřen  jest, 

Kúťový.  BÍána  k.,  porta  anguli.  HO.  fa  *^  P^V8"™    U.  Hk.  —  K.  - 

Kutra,  y,  ra.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  122.  PrtsJr°J  tělocvičny.  Těl.  -—  K.  srdeční, ^conus 


Kutrati  =  kutat  Slov.  Ssk.,  Bern. 
KutHn,  a,  m  ,  ves  u  Richmburka.  Sdl. 
Hr.  I.  82. 

Kutrinský  Mlýn,  ves  u  Richmburka. 
Kutrna,  vz  Králík.  Val.  Vek. 


cordis,  tepenný,  c.  arteriosus.  —  K.,  os.  jm. 
K.  Jan.  Tov.  130.,  Výb.  II.  809.  -  K.,  sam. 
u  Lomnice  v  Budějov.;  mlýn  u  Votic. 

Kužela,  y,  m.  =  nemotora.  On  je  pravý 
k.  U  Hostýna.  Zkl. 


Kutrovice,  Kutrowitz,  ves  u  Slaného.  v  Kuželek,  Iku,  m.  =  pole  na  Vsacku 
Arch.  III.  472.,  Hlk.  Kfsk.  431.,  1205.  N  ck- 


Kufuha,  y,  f.  =  kuto.  Slov.  Ssk. 


švarné  dževky  tamyk  sú  a  ja  se  to  dovedu, 
pro  jednu  si  pojedu.  SŠ.  P.  660.  —  K.,  vz 
Kuta. 

Kuvaný  —  kovaný.  Koll. 

Kuvik,  strix  noctna,  Němc.  IV.  420.,  s. 
passerina.  Vz  Šf.  III.  557.,  List.  fil.  1882. 
41.  K.  večer  před  okny  zakuvikal,  kdosi 
tam  umře.  Laš.  Tč. 


Kuželire  obecná,  aelia  acuminata,  hmyz 
Kutý,  několik  doinkův  u  Frýdka;  Gutty,  I  Brm.  IV.  615. 
8  u  Těšína.    Za  Kravařovem  Kuty  jaú, !    Kuželíeek,  čku,  m.,  vz  Kužel. 

kuželicka,  vz  Kuželka. 
Kužel ina,  y,  f.  =»  kuiel.   Uprostřed  to- 
hoto kotlů  stoji  k.,  z  které  plameny  vyrá- 
žejí. PI.  II.  389.  Dým  přes  k-nu  hory  k  do- 
lině se  prelivá.  lb.  383. 

Kužel itý  =  kuielovitý,  konisch.  Nz.  K. 
kolo.  Mj.  141.,  Šmr.  145. 

Kuželka.  Vz  KP.  I.  334.  Na  mor.  Slov. 
Kuvíkati.  Cf.  List.  fil.  1882.  41.  Sýček  kužllka.  Hrb.  Cf.  Kužílek,  Kužka.  Má  dětí 
kuviká.  Sbt.  Sova  kuvoce.  Brt.  Chlapec  jako  kuželek  (mnoho).  8á.  —  K..  vrch  na 
zakuvikal  na  svém  pišfaku.  Laš.  Tč.  Vsacku.   Vek  —  K.  =  čes.  n úrodni  tanec. 

Kuýkati  =  kuhýkati.     í  uhýk  (kalous)  škd.  -  K.  =  druh  podlouhlý di  jablek.  Val. 

Vek  ,  Brt. 
Kuželna,  y,  f.,  die  Kegelbahn.  Srn. 
Kuželní,  Kegel-.  K.  řez,  sečka.  Šm. 
Kuželniěntk,  u,  m.,  das  Konoid.  Vz  Ku- 
želník. Slov.  Ssk. 

Kuželník,  u,  m.  =  kuielna.  —  K.  — 
konoUl.  Nz. 

Kuželníkový.   K.  plochy,  konoídische 
Flächen.  Nz. 


fuhýká,  kuýká.  Mor.  Brt. 

Kuzeü  =  huna.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Kovář  dycky  vkuzni  kuje,  nikda  ženky 
némiluje.  Sš  P.  482. 

Kůzleti,  Zickel-.  K.  maso,  usně. 

Kuzleěina,  y,  f.  —  k&zleči  maso.  —  K.  — • 
kůiltttna  Sp. 

Kúzletina,  y, /.,  kůelečtna,  das  Ziegen 
lammfeil,  -leder.  Sp. 


Kuželokoule  —  Kvaka. 
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Kuželokoule,  e,  f.,  v  astrou.,  Konnu- 
bium, n  Srn. 

Kužel olusk,  u,  m.,  conocarpus,  Mang- 
lesbaum.  Sm. 

KuieloHtnik,  a,  m.,  t-onosoma,  brouk. 
K.  pobřežní,  c.  littoreum,  nožkovaný,  c. 
perdicoJarium,  chlupatý,  c.  pubescens,  hnědý, 
c.  foacnlom.  Kk  Br.  83.,  84. 

Kuželosečka,  y,  f ,  der  Kegelschnitt,  die 
Kegelechnittlinie.  Jrl.  421.  Osa,  vrchol, 
osnova,  svazek  k-ček ;  K-ky  fokalné,  bomo- 
fokainé,  konfokalné,  podobné  a  podobně 
položeně,  přilnulé,  sfaerické,  sklopené.  Vnč. 
10.,  30 ,  31.  Vz  Kuželosečnice. 

Kuželosečnice,  e,  f.  —  kuželosečka.  Ssk. 

Kuželosečný.  K.  čára,  vz  Kuželoseč- 
nice.  Na.,  NA.  V.  72. 

Kuželov,  a,  m.,  Kuželau,  ves  u  Stráž- 
nice. 

Kuželovatý,  vz  Knželatý. 
Kuželovec,  vce,  m.,  vz  Konoid,  S.  N. 
Kuželovitosť,  i,  f.,  die  Kegelartigkeit. 
Té. 

Kuželovitý  K.  kolo,  soukolí,  NA.  IV. 
215.,  218.,  chlum,  Sté  Zem.  722.,  svaz,  li- 
gamentum  conicum. 

Kuželovský  Mlýn  u  Sedlce. 

Kuželový.  K.  čára  (kuželoseénice),  Nz., 
kyvadlo,  zrcadlo,  ZČ.  1.  173.,  III.  77.,  lom 
světla,  Stč.  Dif.  280.,  zobrazeni  povrchu 
zemského,  odvinováni,  Stč.  Zem.  424.,  487., 
plocha,  Jrl.  422.,  Iroubovice,  spirála.  Vnč. 
116.,  117. 

Kuželucha,  y,  f.,  clysia.  Sm. 

Kužetilka,  y.  f.,  coelioxys,  die  Kegel- 
biene. Brm.  IV.  267. 

Kužílek,  Iku,  m.  -  kuželka.  U  Bystřice 
nad  Pernštýnem.  Krejčí. 

Kužílka,  vz  Kuželka 


Kůžisko,  a,  a  —  kůže  ípobrd.).  Sí. 
Kužka.y  f.  -  kuželka,  U  N.  Kdyně.  Kgl. 
Kude,  pi.  kolky. 


Kitžnáé,  e,  m.  «  staré  prase  s  tlustou 
kůži.  U  Rychn  Msk. 

K  v  skupina  (souhlásek).  Vz  Mkl.  aL.  238. 
Kvae,  e,  m.  =  skvrna,  kaňka,  der  Klecks. 
Slov.  Ssk. 

Kvácat.  To  kvácá  (veliké  kusy  sněhu 
padají).  Val.  Brt.  D.  226.  Vz  Kvácnouti. 

Kvaekatl,  klecksen.  Slov.  Loos,  Phld. 
I.  1.  50.,  Ssk. 

Kvácnúf  =  padnouti.  81ov.  Strom  k  sto- 
jaciemu  kväcne  báju.  Phld.  V.  65.  (IV.  26  ). 
Vz  Kvácati. 

Kváé  «=  bolavá,  osypaná  hlava  hl.  u  džti. 
U  Třebonina.  Olv. 

K  vařák,  a,  m.,  v  lodn.,  silné  lano,  Knicks- 
tag,  n. 

Kváčat  =  dřevití,  sedéti,  bocken,  sitzen. 
Slov.  Loos.  —  K.  =  žvachtati.  Už  mi  v  bo- 
tách kvftčá.  Slez.  Šd. 

Kvaček,  čku,  m.  -  kváká.  Laá.  Té  Cf. 
Kvak.  —  K,  u  puikaře.  die  Krappe,  die 
gekrümmte  Spitze  der  Schlagfeder ;  u  zvon. 
das  Hangeisen.  Sin. 

Kvačeti  -ktáčati,  éuieti  Co  tu  kvačil? 
Mor.  Brt  D.  226.  —  K.  -  kvákati,  kräch- 
zen. Vrána  kvačí.  Rk. 

Kvačica,  e,  f.  Kvá,  kvá,  k-ca,  černá  če- 
pica,  pučte,  kmotře,  brány,  rozeženem  vrány, 
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pučte,  kmotře,  čepice,  rozeženem  slepice, 
ks,  kä,  kS,  kfi,  kšááá  — !  Hra  s  děckem.  Brt. 
Dt.  18. 

Kvačíce,  dle  Budějovice,  Kvatachitz,  ves 
u  Uher.  Ostroha.  D.  ol.  VIII.  566. 
í    Kvaélti  —  pospichati,  kvapiti,  eilen.  — 
ua  koho.   Kká.  K  sl.  j.  175.  -  odkud 
Hejno  chrtů  kvačí  ze  psinců  zodmykaných. 
Kká.  Td.  48.  —  Mezi  koho  co  polož  čárku. 

Kvačka  =-  kvaka.  Ale  veď  je  ten  chla- 

Eec  kvačkami  prikovauý !  Slov.  Čhlpk.  Dram. 
58.  —  K.  =~  kváká,  sladká  řepa,  brukev. 
Mor.  Kol.  ván.,  Kld.,  Kčk.,  Brt.,  Mtl.  — 
K.  —  kverlačka.  Sš. 

K vačkati  —  padati,  fallen,  platzen.  Slov. 
Ssk. 

Kvačkovltý  •=»  na  konci  hákovité  ohnutý, 
hakenförmig.  Hat.  433. 
.  Kvačný  =>  rychlý,  schnell,  eilig.  K.  zloba, 
Ccb.  Bs.  96.,  píle  strojů.  Ccb.  L.  k.  13. 

Kváčov,  a,  ro.  rodný  domek  básníka 
J.  V.  Kamarýta  ve  Veleííné.  Vést.  bibl. 
1880 

Kvádati,  vz  Kvjádatí. 

Kvádr.  Bř.  N.  239.  Národní  divadlo 
v  Praze  jest  stavěno  ze  samých  kvádrů. 

Kvadrant-  kraboétvrf,  čtvrtikruh,  čtver- 
ník,  Sp ,  čtvrtý  díl  kruhu  buď  celého  buď 
jeho  obvodu.  S.  N  .  Scbd.  I.  186.  —  K.  =» 
souhvězdí.  Stč.  Zem.  25. 

Kvadrát.  Vynech:  ,měřická  —  stejných' 
a  místo  toho  polož :  rovnoběžník  pravouhlý 
a  pravostranný,  čtverec,  das  Quadrat.  Hra. 

Kvadrátek,  tku,  m.  *~biret.  Us.  —  K  ~ 
plod  dřiitálu.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kvadratický,  quadratisch.  K.  tvar.  Stč. 
Alg.  129. 

Kvadrátky     brslen  obecný,  brsnü,  knžž 
ski  čepičky,  knéži  múd,  der  Spindelbaum. 
Vz  Ratp.  297.,  Cl.  Kv.  328.  —  K.  -  druh 
hrušek.  Mor.  Brt. 

Kvadratnice,  e,  f.  =  jistá  křivá  čára. 
Vnč.  76. 

Kvadratovati,  vierfach  nehmen,  vierfál- 
tigen.  Šm. 

Kvadratura  =  čtverhranné  nádvoří  v  klá- 
šteřích. Us  -  Schd.  I.  238. 

Kvadrichlorovalerový.  K.  kyselina, 
vierfach  gechlorte  Chlorvaleriansäure.  Nz. 

Kvádrovaný;  án,  a,  o  —  kvádry  vy- 
ložeuý,  mit  Quadern  ausgelegt.  Tč. 

Kvadrovati  =  kvádry  vykládati,  mit 
Quadern  auslegen;  kvádry  tesati. 

Kvadrovec,  vce,  m.,  der  Quadersand- 
stein. Nz.,  NA.  V.  656. 

Kvádrový,  Quader-.  K.  pískovec.  NA. 
V.  649.,  Frč.  G.  114. 

Kvndry&ák,  n,  m.,  hra  v  karty.  Obt. 

Kvaga  Ct.  Schd.  II.  426.,  HÍb.  II  »tr. 
XXX.  (rejstřík),  S.  N. 

Kvajak,  u,  m.,  guajacum,  das  Franzosen-, 
Lebensholz,  hl.  Holz.  Šm. . 

Kvajakový.  K.  dřevo.  Šp. 

Kvak,  u,  kváiek,  čku,  m.  —  kváká  k  jídlu, 
die  Zuckerrübe.  Las.  Tč.  —  K.,  a,  m.  — - 
človék  klátivý,  lenivý.  Val.  Vek  ,  Brt. 

Kvaka  —  hák.  Slov.  Sišli  aa  ku  haseniu  bez 
sekery,  bez  kvaky.  N.  Hlsk.  XV.  32.  K. - 
klika,  der  Krummzapfenv  Sp.  K.  —  čayan 
ae  zobákem  masaivnim.  Sd.  Cf.  Kl'uka: 
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Kváká  —  Kvaretka. 


Kváká,  kvaka  «=  cviká,  cvikla,  nerlastni 
burák,  bťta  vulgaris.  Cf.  Kvak,  Kvačka. 
Rstp.  1282  ,  S.  N.,  Slb.  245.,  Bartol.,  Brt., 
Vek.  -  Kvaky  =  druh  koláčů.  Slov.  Mt. 
8.  I  72. 

Kvákadlo,  a,  o.  «  JWo  pořád  kváká. 
Rgi. 

Kvákala,  y,  m.  a  f.  ~  píevtdivka,  kdo 
kváká,  mnoho  mluví,  mluvka.  Hor.  Brt.  D. 

Kvákáni,  n.,  vz  Kvákati. 

Ktákati.  Šf.  III.  557.,  Mkl.  Etym.  150. 
Aby  vraný  nekvákaly.  černý  oči  neplakaly. 
Sě.  P.  11».  —  K.  kohouta  vlasy  tahati. 
U  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  226. 

Kvákavý.  K.  samohláska.  Vz  List.  filol. 
1888.  24,  28. 

Kvnknouti,  vz  Evákati. 

Kvakoü,  é,  m.  =■  ivanil,  tlampač.  Něm. 
Brod.  Holk. 

Kvakva,  y,  f,  ardea  nyeticorax,  Nacht- 
reiluT,  m.  Srn. 

K  vnitř,  lee,  m.,  der  Kreuzkrystall.  Šin. 

Kvalitativní  perspektivu,  Jrl.  403.,  ana- 
lysa. Pdl.  K.  zápor.  Vs  LUt.  61.  X.  242., 
243. 

Kvalt.  Učinil  mu  moc  a  k.;  Nedělej  mi 
kvaltu  a  moci;  Pravie.  že  podlé-  poručen- 
stvie  v  to  vstupil  a  nekvaltem.  NB.  Té.  19., 
78.,  200.  Nad  někým  k.  provozovat).  Výb 
II.  1630.  Kvaltem,  moci  a  násilím.  Píih.  I. 
294.,  II.  29  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  402.  - 
K  —  přival.  Nu  Finsku.  BPk 

Kvaltováni,  n.  Kom.  L. 

Kvaniaä,  u,  f.  —  cibule  bkily  jedlé.  Rstp. 
1594. 

Kváu,  S,  f.,  Kwaio,  ves  u  Mýta  o  Zbi- 
rova. 

K  van  díl,  e,  m.  ->  drcené  ubil  s  piskem 
k  zarpátií  pecni  díry,  která  se,  potom  pro- 
pichtije.  aby  trotky  vytékaly.  Srn. 

Kvaúka,  y,  ktaúhal,  a,  m.  —  tlachal. 
Ub  Tkč 

Kvanhatt  =»  tlachali,  ivaniti.  Us.  Tkč. 
—  K.  —  kydnti  K.  kaii  z  brnče,  maltu, 
barvy.  Č.  T.  Tkč. 

Kvaiiský  potok  u  Komárova,  přítok 
Litavky.  Vz  Kv.  1885.  648. 

Kvaut,  a,  m.  «■  áaty,  z  Gewand.  Laš. 
Brt. 

Kvantita.  Ve  3.  fádce  tohoto  článku 
oprav  Bř.  v:  B2.  55.  O  k-té  slabik;  Dle 
míry  či  dle  trváni  jsou  slabiky  buď  krátký 
buď  dlouhý;  Míra  krátké  slabiky  slově  do- 
bou (mora):  Slabika  dlouhá  ma  dvě  doby 
Či  rovná  so  dvěma  krátkým;  Míra  slabik 
jest  buď  přirozená  (povahová)  neb  polo- 
hová (kladná).  Vz  Bž.  55  ,  5ti.  Cf.  Listy 
fil.  II.  171.,  III.  175,  IV.  310..  V.  219,  VI. 
255,  317  -319.,  VII.  204.-230.  O  k.  na 
jihových.  Mor.  vz  Brt.  v  Osv.  1884.  55. 
O  k.  na  Zlínsku  vz  v  Mtc.  1878.  3.  —  Str. 
852  b  14.  ř.  sh.  přidej  za  Kz:  Vz  Slabika. 

Kvantitativní,  quantitativ.  K.  perspek- 
tiva Jíl  403.,  chemie.  SP.  II  239. 

Kvantli k,  u,  m.  =  kventlik.  Šm. 

Kvuntlikár,  a,  m.,  Bauerschuhe  tragend. 
Cf.  Krpčur.  blov.  Beru. 

Kvantly,  pl.,  m.,  abgetragene  Fetzen. 
Lumpen.  Slov.  Bern. 


Kvap.  V  10.  ř.  za:  I.  pok>Z:  33.,  Mat. 
1H7.  —  K.  —  peřový  procit  Lai.  a  val. 
Brt.  D.  226. 

Kvapalec.  Ice,  m.  —  kvapnik.  Slov.  Ssk. 

Kvapalina,  y,  f.  «-  kvapkalina.  S'ov. 
Ssk. 

Kvapanina,  y,  f.  —  kvapkalina.  81ov. 
Ssk 

Kvapavý  kameň,  der  Tropfstein.  Lip* 
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Kvapčiti,  il,  eni  —  kvapkati.  Slov.  Ssk. 

Kvápel,  u,  m.  =•  krápník,  der  Tropf- 
stein. Slov.  Hdi.  Čit.  206. 

Kvapi,  n.,  koll..  der  Flaum.  Lai.  Wrch., 
Tč.,  Zkl. 

Kvapil,  a,  m ,  os.  jm.  —  K.  Mik.,  čest. 
kanovník,  f  1823.  Jir.  Kuk.  1. 436 ,  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  590.  —  K.  Frant,  nar.  r.  1865.  ve 
ZheHch,  *pisov.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  146., 
Pyp.  K  11.  542.,  Bačk.  Př.  182. 

Kvapiti,  cf.  Mkl.  Etym.  150.  —  abs. 
Kvapě  k  vodě  jel.  Git.  —  k  ěemu: :  k  skutku 
tělesnému  v  Žádosti  za  pálené.  St.  N.  46. 
Nekvap  hned  k  mluveni.  Smil  v.  606.  — 
nač.  Na  hrdlo  člověka  nemá  so  k.  Bdž. 
176.  —  komu  veČ:  v  pomoc,  na  pomoc, 
ku  pomoci.  Dch.  —  co  — •  kvapím  zapeřiti. 
K.  iaty.  Lai.  Tč.  —  se  kudy.  Čistda  peří 
n  to  se  po  celé  jizbě  kvapilo  (kvapi  liulo), 
Flaumfedern  flogen  herum.  LaS.  Tč. 

Kvapivoaf,  i.  f.,  die  Eilsamkeit.  Dch. 

Kvapi  vý  —  kvaplivý,  kvapily,  kvapný. 
K.  kňh.  Hlč. 

Kvapka.  Neučiň  to  v  kvapky  (kvapné). 
Št  N.  18.  10. 

Kvapkalina,  y,  f.,  tropfbarer  Korper. 
Slov.  8ak.  Vz  Kvapalina. 

Kvapkanlna,  y,  f.  ■*  kvapkalina  Slov. 
Ssk. 

Kvapkati.  Voda  kvspká.  SI.  ps.  39 
Tečie  voda,  tečie,  do  potóéka  kvapká,  mi- 
luj že  ma,  miluj,  moja  dusa  sladká.  SI.  sp. 

15. 

Kvapla  —  kvapka.  Slov.  Ssk. 

Kvaplivo  =  kvapné.  Žiak. 

K valník,  der  Schnelläufer.  Vz  Kk.  Br. 
45.-47.  -  IL,  a,  a.  -  krápník.  Slov. 
Ssk. 

Kvapnoletý,  schnellflOgig.  Dch. 
Kvnpnohf  mnohé  zavozuje. 

3.  2.  42U. 


Kvapnoaf  mnohé  zavozuje.  Cor.  jur.  IV. 


Kvapný.  K.  krok,  obr.,  noc,  Lpř.f  běb. 
Osv.  I.  380.  Co  ve  spolku  lidi  nevolné  srdce 
kryje,  kvapný  jazyk  jeví.  Koll.  I.  14.  Co 
kvapoo,  nebývá  plátno.  Šml.  Kvapný  klo- 
pýtá.  Dch.  Na  pyšného  čeká  důlek  a  na 
k-ného  kůlek  (narazí  naň).  Lpř.  —  v  tem. 
K.  v  řeči,  k.  ve  vsera.  C.  M.  76.  —  k čemu: 
k  zlosti.  Smil  v.  1076.—  čim.  Nebuď  slovy 
velmi  kvapen.  Smil  v.  621.  —  9  inft  Ne- 
jsem kvapen  tvrditi  toho,  že  by  . .  .  Dch. 

Kvapový,  Flaum-.  Postelka  dubová,  pe- 
řinka k  vá.  Vz  Kvapí  Slez.  Šd. 

Kvar,  u,  m.  —  kvařeni.  Šd.  —  K.,  gver, 
z  nétn.  Gewahr,  rastr.  Mý. 

Kvárati,  naschen.  Slov.  Šf.  IU.  475. 

Kvárenina,  y,  f.,  das  Naschwerk.  Slov. 
11(12.  Vz  Kvářiti. 

Kvaretka,  y,  f.  —  Čtvrť  žejdlíku,  míra 
na  kořalku.  Slez.  TČ. 


Kvarič  —  Kvasničář. 
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Kvartě,  e,  m.,  der  Zebrer,  Vermioderer, 
Verderber.  Slov.  Bero. 

Kváriti  —  hubiti,  zehren,  vermindern, 
vertilgen.  Slov.  Ntr.  V.  236.,  Bern.  —  K.  - 
mlsnti.  Slov.  Cf.  Kvárati.  Zátur. 

Kvárnlra,  e,  f.  ■=  mlsná  ienská.  Vz 
Kváriti.  Slov.  Zbr.  Baj  (dod.  46). 

Kvárník,  a,  m.  =  mhný,  der  Genäschige. 
Slov.  Dbě.  SI.  pov.  VI.  79.  V*  Kvarif. 

Kvárnosť,  i,  f.  —  mlsnost,  die  GenS- 
achigkeit.  Slov.  Rr.  Sb. 

Kvárný  =  mlsný,  genäschig.  Slov.  Rr. 
8b.,  Hdž.  81b. 

Kvarta,  die  Quarte,  v  hudbě.  Had.  Cf. 
KP.  II.  284.  K.  jisti,  veliká,  zmenšená, 
vrchní,  spodní,  Zv.  Pf.  kn.  I.  17.,  19.,  ve- 
liká, der  Triton.  Hud. 

Kvartace,  e,  f.  KP.  IV.  255. 

Kvarta nt,  n,  m.  «=  kniha  čtvercového 
fermatu,  Mus.  1880.  13. 

Kvartet,  u,  m.  —  kvarteto.  K.  hlasný. 
Chlum. 

Kvartoaextový  akkord.  Z?.  Př.  kn.  II.  8. 

Kvartový.  K.  zpěv,  das  Quartett;  k.  ná- 
doba, das  Maasgeschirr.  Bern. 

Kvartýr.  Má  k.  v  hospodě.   Vz  Opilý. 

Kvart  jrník,  a,  m.  =  kvartýrmistr,  uby- 
tovatel. Tc.,  Ntr.  V.  322. 

Kvartýrovati,  wohnen.  Bern. 

Kvas.  V  poslední  řádce  proměň  sporé 
v :  po  skrovnu,  málo.  Cf.  Mkl.  aL.  6.  —  K.  = 
kvasnice.  Vz  Scbd.  I.  4ia.,  Kram.  Slov., 
Slov.  zdrav.  Ten  cblieb  jest  bez  kvasn.  Rr. 
MUá.  Malý  k.  celu  dieii  nakazí.  ZN.  Malý 
k.  všecko  těsto  kvaši.  Sv.  ruk.  329.  — 
Přen*.  Přináší  nám  do  společnosti  k.  (zá- 
bavu, látku  k  zábavě).  Smi.  —  K.  —  pěna 
nad  namočenými  holemi.  Ua.  —  K.  —  ky- 
sající těsto.  V  úterý  k.  dělala,  ve  středu 
ho  zainésala.  Si.  P.  684.  Příčina,  n  pekara  - 
kvas,  který  se  ráno  do  dize  přidává  hned 
se  vy  misí  a  na  osatky  dá ;  tam  teprv  zkyne, 
uačez  do  peci  se  sází.  Us.  Hk.  —  K.  = 
vykcaéené  éoestky,  z  nichž  se  pálí  slivovice. 
Na  Zlínsku.  Sbtk.  —  K.  —  piti,  nápoj. 
Iiuský  k.  ze  iitně  monky  se  připravuje. 
Suk.  Bydlitel  stepi  ruských  stroji  si  svflj 
k.  ze  žita.  S.  N.,  KP.  1.  22.  —  K.  —  hody. 
K.  pro  krtiny  učiniti.  Dal.  62.  Iměj  s  námi 
veselý  k.  Hr.  ruk.  431.  Dobrý  k.  měli.  NB. 
Tě.  251.  K.  učiniti;  Nebude  bobat,  ktož 
miluje  časté  kvasy.  BO.  Proč  by  v  takém 
kvasu  Btnuteu  byl?  GR.  K.  římské.  Vz 
Vlák.  499.  Budeš  mieti  tuto  se  moů  zlý  k. 
(boj).  Výb.  I.  814.  —  K.  Kvasy  =>  rostliny 
houbovité  nejmenšibo  druhu.   KP.  V.  181. 

Kvasa,  y,  f.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvasata,  y,  m ,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvasba,  y,  f.,  die  Gährnng.  Rk. 

Kvasee,  sce,  m.,  vz  Kvas. 

Kvasecnosť,  i,  fn  v  Inčbě,  die  Basioitfit. 
Srn. 

KvaseJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvasejovlce,  Kwasowitz,  ves  u  Sedlce; 
ves  u  Soběslavů  (také  Kvasovice).  Tk.  IV. 
421.,  Blk.  Kfsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  III.  112., 
157.  IV.  371. 

Kvásek  -  táhlý  hřbet  ve  Zbirovska 
Krč. 


i    Kvašen,  sna,  tn.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 122. 

Kvašena,  y,  f.,  os.  }ra.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvasetice.  dle  Budějovice,  Kvasntitť, 
vsi  n  Ném  Brodu  a  u  Planíce.  Blk.  Kfsk. 
701. 

Kvasíce,  pl.,  Kvasí tz,  městečko  n  Kro- 
měříže. D.  ol.  I.  302.,  386.,  Tov.  130.,  Tk. 

IV.  283.,  Tk.  Žk.  164.,  Zer.  Záp.  I.  149., 
3.  N. 

Kvasí řný.  K.  bunice.  Bk. 
Kvnsldlo  hoílobné,  KP.  V.  134.,  po- 
mocné, mléčné,  octové,  slizně,  máselnó.  KP. 

V.  364.,  403.  Vz  Prin.  111.  č.  13.,  Schd.  I. 
4t5.,  Sfk.  Poč.  619.,  Slov.  zdrav. 

Kvasík,  a,  m.f  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvasín,  a,  m.,  Kwaeeyn,  ves  u  Chrasti. 
Arch.  V.  550. 

Kvasinka!  die  Bakterie.  Dch.,  SP.  II. 
247.  Vz  Kvasinky,  Rose.  63. 

Kvasiny,  pl.,  f.,  Kwasney,  ves  u  Rych- 
nova. Blk.  Ktsk.  1347.,  Sdl.  Hr.  I.  221.,  II. 
278. 

Kvaalovlna,  y,  f.,  das  Quassiia.  Rst.  49., 
433 

Kvasírna.  Vz  KP.  V.  174. 
Kvasitedlný.  S  přátely  jsa  k-ný.  Výb. 
II.  1163. 

Kvasltl,  epnlari.  Z.  wit.  67.  4.,  41.  5. 
Cf  Bi.  44.,  Mkl.  Etyui.  157.  —  kde  (kdy). 
U  něho  v  domé  jeho  v  ty  časy  kv**il.  ŇB. 
TČ.  93.  Někde  k.  Sv.  ruk.  252.  Kto  rád 
v  světě  kvasí,  ten  mra  hořké  má  časy. 
Smil.  v.  1937.  —  s  kým.  Dobfi  lidé  ne- 
řádi prý  s  ním  k-li.  Pal.  Děj  III.  2.  297. 
S  nikým  nekvasil  (se  nedohodl).  Br.  Lukáš. 
S  modláři  nemnoho  kvas.  Db.  26.  K.  s  ně- 
kým. St.  Kn.  i.  4.,  93. 

Kvasjivec,  vce,  m.,  der  Magnesit,  Talk- 
spath.  Sin. 

Kvasivo.  Cf.  KP.  V.  244. 

Kvaskovice,  dle  Budějovice,  vsi  u  Stra- 
konic a  n  Volyně. 

Kvasla,,  y,  f.  =  střapec,  die  Quaste. 
U  Místka.  Škd. 

Kvasiice,  dle  Budějovice,  Kwasslitz,  ves 
u  Klatov. 

Kvasmistr,  a,  m.  K.  spilečný.  Rk. 

Kvasu!  prášek,  das  Backpulver,  dle 
Dauer.,  Trockenhefen.  Dcb. 

Kvasnica,  o,  f.  —  lenivá  ienská  (na- 
dávka). Slov.  Rr.  MBfi. 

Kvasnice.  Str.  855.  b.  5.  ř.  sh.  polož: 
podsudni  místo :  podsadnl.  K  ,  faex.  2.  wit. 
74.  9.  Cf.  S^hd.  II.  257.,  1.  415.-417.,  Šfk. 
Poč.  620.,  Kram.  Slov.,  Rose.  63.  K  sra- 
ženó,  geronnene  Hefe,  Suk,  lihové,  Spiritus-. 
Dcb.  Pivo  zašlo  do  kvasnic,  počalo  táhnout 
k. ;  při  dokvašování  vyhání  pivo  čepičky, 
Hefenaus8t098.  Suk.  Jsme  spolu  na  kvasui- 
cích  (hněváme  se).  U  Ronova.  Rgl.  UstrAte 
v  svých  k-cích.  Hu?.  Mnč.  R.  56.  Květ  véku 
svého  ďáblu,  k.  pak  a  náklonek  starého 
véku  teprva  Bohu  posvétiti.  Výb.  II.  1614. 
K.  lihovarnické.  Vz  KP.  V.  423.  —  K-  = 
kvas.  Sláva  a  konec  k-nic.  Kar.  9. 

Kvasnicovitý,  hefenartig.  Sin. 

Kvasnicový,  Hefen-.  K.  plíseň.  KP.  V. 
22. 

.  Kvasničář,  e,  m.  —  kvasničkář.  Mor. 
Sd.,  Hrb.  Slov.  Bern. 
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Kvasničkářka  —  Kvesta. 


Kvasničárka,  y,  f.  —  kvasničkářka.  Mor. 
Šd.  -  K.  —  tlustá  ženská  (nadávka).  Slez 
Sd. 

Kvasnička,  y,  m.,  os.  jm.  Bačk.  Pism. 
L  589. 

Kvasničková,  é,  f.  -  kvasničkářka.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Kvasnicné,  ého,  n.  ™  plat  ta  kvasnice, 
das  Hefengeld.  Šp. 

Kvasničný.  K.  houby,  Hg.  189 ,  SP.  II. 
116.,  S.  N.,  bafiky.  SP.  II.  248.,  Zpr.  arch. 
VII.  90. 

Kvasnik,  u,  m..  da»  Sauerbrot.  Šm 
Kvasni na,  y,  f.  =  kvaienina,  das  Ein- 
gesäuerte, die  Säure.  Šm. 

Kvasnonnévlivosf,  i,  f.,  Sauertöpfig- 
keit.  Sni. 

Kvasnohněvlivý,  sauertöpfisch.  Šm. 

Kvasnosf,  i,  f.,  die  Säure,  šm. 

Kva^iio vire,  diu  Budějovice,  Kwaschnio- 
witz,  ves  u  Horažďovic.  Blk.  Kfsk.  668. 

Kvasný.  Gährungd-.  K.  lučba,  Zpr.  arch. 
VII.  13.,  Sp.,  káď,  roura,  Šp.,  KP.  V.  178, 
nádoba,  KP,  prásek,  Backpulver.  Dcb.  — 
K.  -=  kvasem  zadělánu.  K.  chléb.  Šd. 
,  Kvasoměr,  u,  m.,  der  Gährungsmesser. 
So. 

Kvason,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122 
Kvasoplod,  u,  m.,  linionia,  die  Limonie, 
rostl.  K.  vykrojovaný,  I.  acidissima,  vroub- 
kovany,  I.  crenulata.  Vz  Rstp.  187. 

Kvasov,  a,  m.,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  III. 
108. 

Kvasovati     hodovati  Hlč. 
Kvasovic-,  dle  Budějovice,  vz  Kvase- 
jovice. 

K  \  iisovní.  Nevchoď  v  dorn  k.  B0. 

Kvasový.  Dóm  k.  (convivii).  BO. 

K  \  assie,  e,  f  =  hořké  dřevo  hořkoně 
obecného  (quasaia  amara).  Vz  Kram.  Slov. 

Kvastka,  y,  f  =-  kycka.  Slov.  Šm. 

Kvasan.  Cf.  Mkl.  Etym.  157.  Uslyse 
jeden  z  kvašan.  ZO.  Muži  spravedlní  buďte 
tvoji  kvašiené.  BO.  Kvaiené.  GR. 

Kvašeni.  V  6.  ř.  tohoto  článku  čárku 
před  jsoucími'  vymaž.  Vz  Schd.  1.  415., 
417.,  Šik.  Poč.  519  ,  520.,  521.,  445.,  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  S.  N.,  KP.  V.  372.  K. 
pektinové,  pektinsaure  Gäbruug,  hořko- 
mandlové, Bittermandelölgäbrung,  Nz.,  bouř- 
livé, stürmische  O.,  svrchní  (od  hora),  spodní, 
Uuter-G.,  Sp.,  slizké,  buniéuó,  KP.  V.  22., 
obecné  čí  přímé,  nepřímé,  Prm.  III.  č.  13., 
máselné,  SP.  II.  253.,  mléčné,  octové,  man- 
nitové,  hnilobné  či  Čpavkové,  Zpr.  arch. 
VII.  90,  hlavni,  Haupt-,  mírné,  Nacbgáh- 
rung,  Zpr.  arch.,  alkoholické,  scbizomyce- 
tové,  mléčné,  glycerinové,  amoniakové  Či 
močové.  Km.  I.  111.-113.  Cf.  KP.  V.  394., 
401.  a  nn.  Doba  k.  Dcb.  K.  započalo,  jest 
ukončeno.  Us.  —  K.  =  durdéni-se.  Clo- 
véckych  mysli  k.  Cch.  Bs.  42  —  K.  — 
hodování.  BO. 

Iv  vašemu,  a,  m.,  vz  Kvasan.  Jel.  Enc. 
m.  31. 

Kvašenina,  y,  f.  ■■  kvasnina.  Kk. 

Kvašený.  K.  oharek  =  kyselá  okurka. 
Mor.  Brt  D.  226. 

Kváskovy.  Na  K-vech  =  pozemky  u  Me- 
zna  v  Táboráku.  PPr. 


Kvaslivý  -  co  se  kvaši  (bolačka).  V*l. 
Brt.  D.  226 
Kvasov,  a,  m.f  ves  na  Slov.  Šd. 
Kvašovec,  vce,  m.,  os.  jm.   D.  oL  II. 
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Kváštek,  štku,  m.  —  kvásek.  Slov.  Sbr 
sl.  ps.  I.  170 

Kvasťov,  a,  m.,  Kwaschtiow;  A'.  Malý, 
Klcin-K,  vsi  H  Nadějkova.  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1222.,  Sdl.  Hr.  IV.  361. 

Kvaterka,  y,  f.  —  katra,  vétrnik  v  oktU, 
der  Windfang.  Slov.  Bern. 

Kvatern  z  lat.  quaternae  =  kniha  se- 
stávající ze  čtyř  do  sebe  vložených  archa ; 
jménem  tím  dosud  označuji  se  zápisné  knihy 
v  zemských  deskách  v  Čech.  Kk.  SI.  Ct. 
Daky  v  S.  N.  Vz  Vkladní.  Takové  relaci 
má  registrátor  do  zvláStního  k-nu  relaci 
pořádné  vpisovali.  Zř.  F.  I.  A.  XII.  —  Výb. 
I.  970,  II.  1475. 

Kvaterniou  ■=*  kvatern 

Kvatolisko,  a,  kvatoliité,  ě,  n.  =  kut 
obili  tcuchaniho  t.  j.  misto  v  zrostlém  již 
obili  od  válen  í-se  v  něm  atd.  povstalé.  V  té 
rži  jsou  samá  k-ska.  Na  mor.  Drahanaku. 
Ilý. 

Kvátraíi  Ženy  aby  příliš  nekvátraly. 
Výb.  II.  1422. 

Kvatrillion,  u,  m.,  Quatrillion.  Na. 

Kvavěti,  él,  ění  -  krvavéti.  On  z  rány 
kvaví  Laš  Tč. 

Kvaviti,  il.  en,  eni  -  krvavili,  krvi  po- 
tnasati.  L*i.  Tč. 

Kvavý  —  krvavý.  Las.  Tč. 

Kvazuma,  y,  f.,  guaznma,  die  Guszuma, 
rostl.  K.  jilmolistá,  g.  ulmiťolia.  Rstp.  157. 

Kvěčavý  -  vHskavý.  U  Malé  Skály. 
Křik. 

K  vedlati  —  kverlovati,  querlen.  Us.  Rgl. 
Přítel  nemusel  tu  k»ái  k.  za  mými  zády. 
Stuk.  Vz  Kverlovati. 

Kvedlovačka,  y,  f.  -  kvcdlaéka.  Us. 
Kgl. 

Kvedlovatl,  vz  Kverlovati. 

Kvěch  Rud  .,  kněz,  t  1809.  Jg.  H.  I. 2.  vd. 

590. 

Kvčchov,  a,  m.,  Kviechow,  mlýn  u  Mi- 
leváka 

K vél  a  pláč.  Msn.  Or.  84. 

Kvěliti  —     ti.n,  zastr.  Šf.  III.  559. 

Kvělný,  jammernd,  web  klagend.  Dcb. 

K»*  M« .«»  králové  milosti.  Arch.  IV.  6. 

Kventik,  u,  m.  —  koentlik.  Rk. 

Kvercetin,  u,  m.  Vz  Rm.  II.  350. 

Kvercetinový.  K.  kyselina.  Rm.  IL  360. 

Kvercimerový.  K.  kyselina.  Rm.  II.  350. 

Kvercit,  u,  m.,  v  lučbě.  Km.  I.  551. 

Kvercitrin,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Quer- 
citrin.  Nz.,  Rm.  II.  349. 

Kvercitron,  u,  m.  =  kura  dubu  barvíř- 
ského, die  Quercitronrinde.  Šp.  Cf.  Rstp. 
1398.,  Schd.  II.  275. 

Kvercitronový.  K.  kůra.  Schd.  II.  403. 

Kverglik,  u,  m.  =  kverlaika.  C.  T.  Tké. 

Kverk.  Cf.  Zř.  zem.  Jir.  456. 

K verla tká,  y,  f.,  vz  Kverlička.  Škd. 

Kverličník,  u,  m.  =  náčiní,  do  něhož 
se  kveřličky  zastrkuji.  Sá. 

Kvehta  Vz  Kveěta.  Mosiě  chodií  po 
kvestě  Koll.  Zp.  II.  196.  .  .  , 


Kvésti  -  Květilka. 
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Kvésti.  Gf.  Mkl.  hL.  273  ,  Mkl.  Etym. 
150.  Kvétá,  květeě,  květl  atd.  v  nářečích 
a  u  některých  spisovatelů  Gb.  v  List.  61. 
1888.  115.,  116.,  Bž.  179.  Kveta  a  strč.  ktvo. 
Bž.  44.  O  strč.  tvarech  vz  List.  fil.  VII. 
300.,  X.  115—116  —  abs.  Obchod  kvete. 
Lpř.  Když  by  kto  kvétl  (odchylkou).  K.  N. 
167.  Ai  pokvetou  hrábě  (nikdy).  U  Nového 
Bydž.  Kšf.  —  ěim.  Slunečné  to  světlo  troji 
krásou  květin.  8š.  Bs.  2.  Hlava  kvete  še- 
dinami. Osv.  VI.  595.  Města  obchodem  a 
průmyslem  kvetoucí.  Šmb.  S  II.  266.  Ja- 
kým kvete  ta  vonička?  Mor.  ßrt.  D.  A  ešče 
ee  ptala,  čím  ty  lůky  kvitnů?  Tu  červenú 
růži  ci  matičkú  boží  ?  SS.  P.  789.  Šebišov- 
ské  pole  cele  hlóžim  kvitně.  Ib.  354  Ty 
kveteš  růtú  a  já  malinu.  Brt.  N.  p.  I.  102. 
Z  rozmarýnu  věnec  bílým  kvítkem  kvete, 
nenaili  se  spolu  ti  milí  na  světě.  SS.  P. 
88.  —  jak.  K.  drobně,  plné,  bíle,  červeně, 
modře,  Dlj.,  na  licho.  D|j.  2.  Luhy  milo 
kvetly.  Osv.  VI.  941.  Stromy  só  enom 
kvést  (co  nevidět  pokvetou).  Iis.  Brt.  D. 
Ta  kamelie  kvete  mákem  (jako  mák).  Ue. 
Tvář  mu  purpurem  kvete.  Vrch.  Panna 
ličkem  ktvúci  jako  ruože.  Kat.  158.  Když 
by  kto  kvetl  takovým  květem.  St.  N.  167. 
K  vi  tni  mi  růžičkou  (jako  r ).  Koll.  Zp.  I. 
18.  —  kde.  Po  cestách  venkovského  lékaře 
nekvete  pšenice.  Šml.  8nad  tu  kvetl  život. 
Vrch.  Nazaret  sluve  ktvůcí  a  který  květ 
viece  v  ctuosti  kvetl  než  Ježíš?  Hus  II. 
83.  Už  mi  tak  nebude,  jak  mi  bývávalo, 
dyi  mi  modré  kvílí  v  zahradě  kvítalo. 
Sš.  P.  256.  U  Hreěkovem  dvore  sladká  ja- 
bloň kvitne,  či  skoro  tam  čí  ne  nevěsta  při- 
vykne? SI.  sp.  200.  —  kdy.  V  této  době 
básnictví  kvetlo.  Tf.  Kvetl  mezi  roky  .  .  . 
Us.  Pdl.  Kvetl  v  2.  polovici  12.  stol.  Jir. 
Anth.  —  jak  dlouho.  Květina  ta  kvete 
od  jara  nepřetržité  až  do  podzimku.  Us. 
Pdl .  —  naě.  Už  mi  na  to  kvitla  moja  véla 
íuž  jsem  si  to  umínila).  SI.  pa.  18.  —  od- 
kud. Kerf  som  ja  miluvala,  kvitlo  ze  aiňa 
kvítí  (kvetla  jsem  kvítím,  jako  kvítí).  SI. 
pa.  45. 

Kvestovati,  Almosen  sammeln.  Vz  Kvést, 
Kvešt. 

Kveäta,  y,  f.,  z  lat.,  die  Queste,  Almosen  - 
Sammlung  rar  die  Klöster.  Šm.  Vz  Kvesta. 

Květ  Šf.  III.  559.,  Rat.  483.,  Mkl.  Etym. 
150.,  Roac.  50.,  85.,  86,  123.  K.  prášni- 
kový,  pylový.  Schd.  II.  206.  Strom  jest  ve 
kvétn.  Us.  Jako  k.  vzejde  a  sejde.  BO.  Já 
sem  sobě  vyvolila  z  růže  květ,  lepší  je  ten 
můj  malŽen  než  celý  svět.  Sš.  P.  448.  Kaj 
není  květu,  néčekaj  ovoce.  Slez.  Šd.  Vz 
Kvítek.  —  K  =  syn.  Po  ném  (Václavovi) 
Přémysl  jeho  krásný  k.  pojide  (na  stolec 
nastoupil).  Dal.  147.  —  K.  —  výbor.  K.  my- 
šlének, Vrch  ,  duchu.  Mour.  —  K.  =  sub- 
tüni  částky  těl.  K.  niklový,  Bř.  N.,  Schd. 
II.  54.,  8.  N.  V.  835.,  železný.  NA.  V.  501. 
K.  sirkový.  Schd.  I.  290.,  KP.  IV.  600.  — 
K.  vina  (bouquet)  —  kořennosf  a  véně  vina 
dohromady.  KP.  V.  186.  —  K.  v  mýdle  = 
tmavé  skvrny,  které  se  při  stydnuti  teku- 
tého mýdla  v  něm  tvoři.  AI.  Stč.  —  K. 
v  botan.  K.  milosti.  Uf.  Sbtk.  Rostl.  52., 
241.-242.  -  K,  vánoční,  heleborua  uiger, 


čemcika.  Dlj.  72.  —  K.  Kristův,  ealla 
aethiopica.  Dlj.  69.  —  K.  sv.  Ivana  —  niv- 
Mk,  bylice  osenistní,  Chrysanthemum  aege- 
turo,  die  Ooldblume.  Rstp.  902.  —  K  umrlčí 
—  aksamitnik  obecný,  afrikán,  karaňa,  ta- 
getes  patula,  die  Sammetblume ;  brčál menii, 
brně),  barvínek,  vinca  minor,  das  Sinngrün. 
Rstp.  1059.,  Mllr.  27.,  103.  —  K.  únorový  = 
narcis  kadeřavý,  narcissus,  die  Narcisse. 
Rstp.  1534.  —  K-  Květy  =  květná  neděle, 
kvétnice.  Slov.  Keď  na  květy  Čitajů  v  chrá- 
moch  sv.  pašije.  Orl.  III.  18.  —  K.,  os.  jm. 
K.  frant,  dr.  a  prof.,  1825.-1864.  Vz  Tf. 
H.  I.  8.  vd.  173,  176.,  198.,  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
.090.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Pyp.  K.  II.  364., 
8.  N ,  Tf.  Mtc.  281. 

Květa,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

Květác,  e,  m.  —  druh  dřeva  flddrového, 
bllithenformiger  Flader.  Némc.  IV.  412., 
SI.  les. 

Květák  =  květináč,  květinák  Vchř.  — 
K.  =  karfiol.  K.  (v  peci)  pečený,  omaštěný, 
dušený,  s  gratinou,  B.  au  gratin,  s  mlékem, 
s  parmasanským  sýrem,  se  smetanou  a  se 
sýrem,  se  slaninou,  s  uzenou  kýtou,  s  raky, 
dle  anglického,  francouzského,  boliandského 
zprtsobu  (do  octa)  zadélati.  Šp. 

Květákovitý,  bluinenkohlartijf.    Nz.  Ik. 

Květákový,  Blumenkohl-.  K.  nákyp, 
hlávka,  růže,  piró,  salát,  omáčkn,  polívka. 

Květati,  vz  Kvésti. 

Květava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Kvetavý  K.  olejka.  Slov.  BI.  Ps. 

Květec.  Cf.  Rstp.  892. 

Květek,  tka,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdh.  1.  122. 

Květel.  Cf.  Rstp.  1141.,  Slb.  324.,  Sbtk. 
Kosti.  318.,  Schd.  II.  291.,  Rose.  135.,  Mllr. 
14,  74. 

Květeliěka,  y,  t.  Zemělička  k.  =  země 
kvétorodná.  Šm. 

Květelovitý.  K.  rostiinv.  antirrhineae : 
hledík,  květel.  vijavka,  kejkléřka,  náprst- 
ník, jenotina,  želvnice,  dmutoret,  koni  trud. 
Vz  Rstp.  1140.,  81b.  321. 

Květen.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
S.  N  Chladný  k.  a  červen  vlahý  jest  pro 
Býpky  a  sudy  blahý.  Šk.  Vz  Máj. 

Květena  krajová  či  kraiiuská,  die  Land- 
schaftsflora.  SI.  les.  Cf.  Schd.  II.  245.  Toto 
kocháni  ve  k-ně  polehčovalo  mi  moje  mnohé 
téžkosti,  oslazovalo  mnohé  hořkosti  a  péče. 
Koll.  IV.  268. 

Kveteni,  n,  das  Blühen.  Rat.  433. 

Květenka,  y,  f,  ein  Blümchen.  Šm. 

Květenov.  a,  m.,  Kwietenau,  ves  n  Něm. 
Brodu.  Blk.  Kfsk.  701. 

Květenství.  Cf.  ČI.  Kv.  XXI.,  Slb.  XX., 
XLI1I.,  Schd.  II.  s06.,  Ret.  483.,  Rose.  95., 
96..  97. 

Květeriadlo.  a,  n.,  die  Grundform,  mit 
welcher  man  den  Druck  des  Kattuns  druckt 
und  die  so  eingerichtet  ist,  dass  sie  die- 
jenigen Stellen  weiss  läset,  wo  Blumen  hin- 
kommen sollen.  Šm. 

Kvetik,  u,  m.  =~  kvitek.  Slov.  Bern. 

Květilka,  y,  f.  K-ky,  anthomyidae,  hmyz. 
K.  cibulová,  anthomyia  ceparum,  cviklová, 
a.  conlormis,  řetviéková,  a.  radičům,  rýho- 
vaná, a.  furcata,  salátová,  a.  lactucae,  zelní, 
a.  brasicae.  Brm.  IV.  505. 
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Květina  —  Kvétosímka. 


Květina.  Cf.  Ratp.  354,  Vlšk.  499.  Dě- 
lané  kny.  Vz  S.  N..  Mllr.  49.  Nikdy  ne- 
voní květiny  tak  sladce  a  silně  jako  před 
bouíkou.  Sb.  uč.  Srdečnost  v  klásteiicb 
fidká  k.  Osv.  1.  259.  Iládanka:  Šedi  panna 
v  okně,  suknička  ji  mukne  (k.  zh  oknem). 
Km.  1886.  719.,  Brt.  D.  142.  -  K,  Kwit- 
teinT  ves  ii  Mohelnice. 

Květináč,  e,  kvétindčck,  čku,  m.  «=•  kvě- 
tinák.  Ua. 

Květiuík,  n,  m.,  anthicus,  brouk.  K. 
chlupatý,  a.  hispidus,  čtveroskvrnný,  a. 
quadiiguttatns,  luční,  a.  fioralis,  malý,  a. 
hutnili*,  plavonohý,  a.  fl  a  vi  pes,  prášoiaový, 
a.  atulierinus.  Kk.  Br.  262.-264. 

Květiuomalba,  y,  f.,  das  Blumenstück, 
-geitmlde.  biu. 

Květiuomalír>,  e,  m.,  der  Blumenmaler. 
Sm. 

Kvétinomil,  a,  m.,  der  Blumenfreund, 

Blumist.  Šra. 

„  Kvťtinomluva,  y,  f.,  die  Blumensprache. 

Sm. 

Květiuospletenec,  nce,  m.  —  věnec.  Kv. 
18 1 2. 

Květino?,  a,  m.,  bájovua  u  Golč.  Juni« 
kova. 

Květinoválka,  y,  f. «  válka  květin,  der 
Blumenkrieg.   Rubej.   Vz  Pal.  Kdh.  I.  76. 

Květinový.  K.  semeno,  zahrada,  košík, 
stoltk,  hodiny,  řeč  (květomluva).  Ua. 

Květinstvo,  a,  n.,  das  Blumenvolk.  Sud. 

Květinko,  a,  n.,  grosse  oder  hasslíche 
Blume.  Šm. 

Květistý  —  květnatý.  K.  lúka.  Slov. 
Phbl.  IV.  4G3.  K.  louka.  Č.  Kn.  8.  235. 

Květiti.  Vesna  květí  doly.  Fl.  -  ae 
kde.  Po  tom  Bvetoavetí  necb  sa  všetko 
kveti.  Phld.  IV.  462.  —  Hrbů. 

Květitý  —  květnatý,  květný,  blumenreich. 
Nz. 

Kvetkovati     kcětovati.  Bern. 

Kvě^lesk,  u,  m  ,  galaena,  der  Blümchen- 
glnnx.  ijra. 

Května,  č,  f.  Blumenau,  ves  o  Svitavy. 
Sdl.  Ur.  I.  5.,  17. 

Květnáěek,  čku,  m.  —  květináček.  Sk. 

Květúák,  u,  m.  =  květinák.  Brt. 

Kvělnatě,  blumig.  Lpi.  SI.  I.  56. 

Květnatěti,  él,  éni,  blumig  werden.  Lúky 
kvetnafeiú.  Slov.  Hdž.  Šlb.  56. 

Květnatka,  y,  f.  =  zelní  moucha.  Dlj.  88. 

Květně  =  skvěle,  lebhaft  \o  barvách) 
Rat.  433. 

Květnica  —  květní  zahrada.  Pal.  Rdh. 
I.  31.  Květen  jej  (háj)  v  k-ci  změnil  a  v  ráj. 
Šf.  Tatr.  m.  46.  —  K.  =-  květní  neděle,  der 
der  Palmsonntag.  U  Mistka.  Škd.  Cf.  Květ 
(květy).  —  K.  =  Mořena,  došek  hůlkou 
prostrčený  atd.  SS.  P.  768  —  K  ,  Favoriten- 
hof,  dvůr  ii  Krumlova;  Kwietnitz,  ves  u  Uval. 
Tk.  IV.  731.,  Blk.  Kfsk.  1347.  —  K  «=  les 
u  Tišůovn.  BPr. 

Kvétuicka,  y,  t ,  Blumengarten.  Orl.  II. 
232.  —  K.  —  les  ti  Tišnova.  BPr. 

Květnik,  u,  m.  =  květinák.  Us.  Rgl. 

Květniatý  —  květnatý,  li.  zahrada.  Slov. 
Ppk.  I.  84. 

Květniště,  ě,  n.  =  květiitě.  PI.  1.  83. 

Kvčtnoroncuý,  uaigewandig.  Dcb. 


Květntuti.   Za  Herodota  květnol  tam 

obchod.  Sf.  Strž.  1.  587. 

Květný.  K.  pažit,  Kyt.,  řasy,  SP.  II. 
104.,  nivy,  Osv.  VI.  462.,  koberec.  Cch.  Ba 
28.,  ratolest,  Čch.  SI.  1 1.,  vůně,  oko  (květ), 
Kk*.,  sady.  PI.  K.  doba.  die  BlüthezeiL 
ücb.  K.  pondělek.  Km.  1887.  759.  Je-li  na 
k.  neděli  hezky,  podaří  se  žito  roku  toho. 
V  Bystersku.  Su.  PršMi  na  k.  neděli,  přijde 
nepohodlný  čas  na  květ  obilni  a  na  ovucoó 
stromoví.  Kld.  Jest- li  něčas  na  květnů  ne- 
děli, věz,  Že  to  něni  dobré  znamení.  Sles. 
Šd.  Pověry  o  k.  neděli  vz  v  Mus.  1853. 
493.,  1855.  183.  O  k.  neděli  vz  také  v  Brt. 
Dt  281. 

Květo,  kvietko,  a,  n.  —  květ.  U  Uber. 
Hrad.  Brt.  D.  226. 

Květobřr,  u,  m. «-  květobrání.  Na.,  Sak, 

Květobilý,  blüthenweisa.  §ut. 

Kvetohlav  =  květnohlav.  Sm. 

Květohost,  a,  tu.,  anthocomus,  brouk. 
K.  červenokroveČný,  a.  equestris,  pásko- 
vaný, a.  fasciatus.  Kk.  Br.  230. 

Květohrad,  u,  tu.  gf.  111.  397. 

Květ  o  hra  v  ný,  mit  Blumen  spielend.  K. 
dolinka.  PI.  I.  205. 

Květojasně,  blühendhell.  Poap. 

květokaui,  n,  m.,  der  Blomenstein.  Rk. 

Květokras,  a,  m.,  antbaxia,  brouk.  K. 
čtyřtečný  či  čtverotečuý,  a.  quadripunctata, 
lesknavý  či  skvělý,  a.  nitidula.  Kk.  Br.  199., 
Brm.  IV.  111.,  112. 

Květokrása,  y,  f.,  die  Blumen-,  Blíithen- 
scliönheit.  PI.  I.  208. 

Květokryt,  vz  Rst.  433. 

Kvčtolib  včeli,  p.  triangulum,  der  Bienen- 
wolf. Brm.  IV.  319.  ^ 

Kvčtolirný  led.  Č.  Kn.  i.  248. 

Květoinilenský,  die  Blumen  liebend. 
Této  plnosti  citů  k-ých  musei  jsem  často 
průduch  učiniti  ve  znéikách.  Koll.  IV.  269. 

Květomilovnik,  a,m.,  der  Blumenfreund. 
PI.  II.  Ü94. 

Květomluva,  die  Blumensprache.  Nz. 
Cf.  Sbtk.  Rostl.  41.,  KP.  I.  290.,  Pal.  Kdh. 
1.  77.,  Kram.  Slov.,  S.  N. 

Květouiluvný,  durch  die  Blumen  spre- 
chend. K.  luka.  Blk. 

Květob,  ö,  m.,  oa.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  43. 

Květouka,  y,  f.  —  kytka  Mor.  Hm. 

Květookoliéný,  blütnendoldig.  Sm. 

Květopas,  a,  m.,  aothooomus,  brouk. 
K.  peckový,  a.  druparum,  der  Steinfrucbt- 
bobrer,  jablonni  či  jabloňový,  a.  pomorum, 
der  Apfelblüthenstecber,  různobarvý,  a.  va- 
rians,  chlupatý,  a.  pubeacena,  hruškový,  a. 
pyri,  der  Birnenknospenstecher.  Kk.  Br. 
513 ,  313 ,  Šír  II.  61.,  Brm.  IV.  168.,  169. 

Květoranieuný,  blumenarmig.  K,  Hera. 
Pik. 

Květorosná  slza  =-  veliká,  thxktfóe.  Vký. 

Květorouchý,  blumengewandig.  Dcb., 
Vký.,  Koll. 

Květoruký  -=  květoramenný.  K.  Uera 
Plk. 

Květosad,  u,  m.,  der  Lustgarten.  SI.  les., 

PI.  I.  164. 

Květoaejný,  bloinenefieod.  K.  noiky.  Koll 
SI.  de.  I.  120. 
Kvétosímka,  y,  f.,  rostt.  Sm. 
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Kvřtosnčiný,  bluthenweias.   K.  větve. 

Koll.  IV.  2U8. 

Květostinka,  y,  f.,  antbaeoris,  dle  Biu- 
menwNiixe.  Sm. 

Kvétostonkový,  blumenstielig.  Šm. 

Květostroj,  e,  10.,  das  Blumenwerk.  Šm. 

Ktěto&álenstvi,  n.,  die  Blutuenmnnie. 
Láska  ku  květům  se  takint-r  na  k.  prouaé- 
nila  Knll.  ]V.  267. 

Kvétotílko,  a,  o.,  der  Bluroenleib.  PI. 
I.  201. 

Kvétotkaný;  án,  a,  o,  blumengewirkt. 
Drb. 

M  Květotvof  ka,  y,  f.,  die  Blomenmacherin. 
Sm. 

Květov,  a,  na..  Kwictow,  ves  o  Milevska. 
Blk.  Kf»k.  649,  650. 

Květovaném,  nee,  m.  Er..  Krolm. 

Květovaný;  -án,  a,  o.  K.  látka,  Mour., 
šáteček,  Hdk.,  písně  či  litera,  musirter  Buch» 
stab.  Nz.  —  jak.  Sukné  pestře  k-ná.  Udk. 

Květovatf,  bluinenhaft.  Kk. 

Kvétověnec,  uce,  m.,  der  Blumenkranz. 
Sm. 

Květovím,  y,  f.,  das  Bouquet.  Šm. 
Květovistý     kvitovaný.  Slov.  Bern. 
Květovitý.  K.  polvpové,  antbozoa.  Nz. 
Kvetovonný,  bluwendultend.   Lpř.  SI. 
1.  57. 

Květový.  K.  lůžko,  receptaculum,  thóras, 
der  Bltttbenboden,  81.  les.,  Žluf,  SP.  II.  103., 
ocas  ivola).  NA.  IV.  1C2. 

Kvčtoztlobený,  mit  Blumen  geschmückt. 

Květozob,  caereba.  K.  modrý,  c.  eyanea ; 
jmnajaký,   certkiola  flaveola.    Brm.  11.  2. 

Květožil,  a,  m  ,  antbobiam,  brouk.  K. 
lemovaný,  a.  limbatum,  ěernobřicbý,  a.  ab- 
dominale, znamenaný,  a.  aignatum,  jeřábový, 
a.  sorbi,  květový,  a.  Horale,  malý,  a.  minu- 
lům. Kk.  Br.  115.  a  116.,  Brm.  IV.  62. 

Květoirout,  a,  m.,  anthopbagus,  brouk. 
K.  ozbrojen  V,  a.  armiger,  skořepinatý,  a. 
teataceus.  Kk.  Br.  111.,  112. 

Kvetu,  vz  Kvésti. 

Kvétula  —  koetuéa. 

Kvčtuš,  e,  f.,  Kwietuscb,  ves  u  Naděj* 
kova. 

Květuša,  e,  dle  Káča.  kráva  a  různo- 
barevnými květy,  Kid.  I.  16..  bodně  po 
bflu  atrakatá.  Mor.  Brt,  Vek.,  Kls. 

Kvétuše,  e,  f.  —  os.  jm.  Pal.  Kdb.  122. 

Kvétuštn,  a,  in.  (od  Kvétuše.  Pal.  Kdb. 
I.  134  ),  Quitosebing,  ves  u  Krumlova.  Vz 
Květusov. 

Květusov,  a,  m.  =  Květošin. 

Květy,  zábavný  éasop.  od  r.  1834.-  1848. 
V  druhé  polovici  r.  1848.  pod  jměnem :  Kvity 
a  Plody.  K.  1850.  obnoveny  Květy  v  pře- 
dešlé způsobě,  ale  vycházely  jen  po  2  mě- 
niče. Od  r.  1H78.  vyebázeji  opót  za  redakce 
Svatopluka  (Jech*  a  dr.  Serváee  Hdlera. 
Cf.  Tf.  Mtc.  56.,  86.  —  K.,  vz  Kvét. 

Kviaenouti  «=  spadnouti,  naidJmouti  *«. 
Val.  Vek. 

K vládat  =  vadnouti.  Slov.  Sak. 

Kviee  (Kvic)  A/alé  a  Veliké,  Klein-,  Gross- 
Kwitz,  vai  u  blanébo.  Tf.  Odp.  288.,  Blk. 
Kf3k..430. 


Kviěa,  m.,  dle  Bača-  kvičdk.  Č.  T.  Tkě. 
Kvieadlo,  a,  o.  «=  rybník  v  Třeboňsku. 
BPr. 

Kvlěák,  a,  m.  ■»  plaček,  der  Greiner, 
Quirker.  Mor.  Sd.,  gd.  Vz  Kvička.  Kviěa. 

Kvlěal,  a,  m.  -  kvičák.  C.  T.  Tkě. 

Kvíěala,  na  Slov.  trskot  prakavee.  pr- 
fkota.  Cf.  Schd.  II.  441.,  Brm.  II.  2.  155, 
Src.  70.,  Kram.  8lov,  Mkl.  Etvm.  150., 
8.  N.,  Sf.  111.  559.  Sbirati  kvičabj.  Bývá 
obyčejem  (u  nás),  že  dítky  v  svutvečer  sv. 
Mikuláše  vyzývají  se,  abv  Šly  za  dědinu, 
tam  že  vysypavši  aneb  rozhiiznje  svatý  kvi- 
éaly.  0  tom  svatem  jedni  fikají  ditkám,  že 
v  tu  dobu  spouští  se  s  nebe  nad  Horkon 
(dědinou  u  Olomúco)  kdež  maji  založeného 
toho  svatého,  druzí  pak,  že  v  největáím 
chvatu  přijíždí  od  Litovle.  Kviěaluuii  těmi 
maji  dítky  bezpochyby  si  představovat! 
všelijaké  hračky  a  tretky,  v  pravdě  však 
jest  to  kvik  neb  kvičení,  do  něhož  by  se 
dítky  daly,  kdyby  v  onu  již  velmi  mrazivou 
dobu  ven  se  odvážily.  U  Ulom.  Sd  —  K-, 
y,  m.,  os.  jm.  —  K.  Jan,  dr.  a  prof.  staro- 
klus.  filologie  na  české  universitě  pražské, 
nar.  1834.  Vz  Tf.  H.  1.  8.  vyd.  180.,  181., 
Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264.,  Bačk.  Př.  182.,  S.  N., 
Kk.  SI. 

Kvičalka,  vz  Kvfcala. 

Kviěati =>  kviéeti.  Sš.  P.  679.,  Ssk. 

Kvičeni,  n.,  das  Quicken,  Wimmern.  Lpř. 

Kvíéer,  der  Ahendanbrucb. 

Kvíeerek,  vz  Kvíéer. 

Kvfrei'J,  vz  Kvíéer. 

Kviěetl.  Mkl.  aL.  27*.,  Mkl.  Etym.  150. 
Dyž  budú  avině  kviěati,  co  já  jim  smutná 
mám  dáti?  Sš.  P.  679. 

Kviěka,  y,  m  a  f.  —  kvičdk.  Přeataueš 
kvičet,  ty  kviČko!  Na  již.  Mor.  Sd. 

Kvičná,  y,  f. sienská  pořád  keiiiei.  Ö. 
T.  Tké. 

Kviěovlce,  dle  Budějovice,  Kvitschowitz, 
ves  u  Staňkova. 
Kvida,  y,  m.,  Qnido.  Dch. 
Kvidlaěka,  y,  f.  =  kvcdlačka.  Ua.  BPr. 
Kvlefa  =»  folii.  Kázala  mi  mati  konope 


trliati;  nebtidem,  i*  pójdem  k.  si  sbierati. 
Slov.  81.  spv.  11.  &7. 
Kvik.  Si.  III.  559.,  Mkl.  Etym.  150,  Sš. 


P.  21.  Jaký  élovek.  taky  krik,  jaká  svina, 
taký  k.  Slov.  Kr.  MBS. 

Kvíkal ka,  y,  f.,  sam.  n  Mniška. 

Kvíkavý,  kciklavý,  quiekend.  K.  hlas, 
řeč.  Us.  Tě. 

Kvikol,  a,  m.,  lipums,  asavec.  Šm. 

Kvikot,  u,  m.,  das  Gekwicke.  Lpř.,  Posp., 
Sd.  K.  prasat,  Us.,  papoušků.  Kv.  1880., 
Šmil. 

Kvil.  Mrha.  Máj.  5.  vd.  9.,  Kká.  Td.  108. 
K.  větrů.  Vrch.,  Ntr.  VI.  95.  Slysto  naáu 
kvíle.  Kyt  1876.  29. 

Kvllba,  y,  f.  -  kvil,  kvíleni.  Tč.,  HVaj. 
BD.  1.  172.  Ženy  a  kvilhou  a  pláčem  mina 
doprovázely.  Sš.  L.  209.  Vše  sa  ntišt,  k. 
umlkne.  Ntr.  V.  28.  Žialnohlasá  k.  Ntr.  V. 
72.  Kvilby  náladu  vdýchne  do  varyta.  Phld. 
VII.  105.  K.  lidu,  túženie.  Lipa.  II.  147. 

Kvilda,  v,  f.,  Aussergefíeld,  ves  u  Vim 
berka.  —  K,  Kvildy  -  Pláně,  vysočina 
v  Šumavě.  Čeoby  I.  90. 


Kvíleni  —  Kvokati. 


Kvílení  větrů.  Vrch. 

Kvílet,  a,  m.  —  seli  i  mladých  listü  řípy. 
D  Nové  Vsi  u  Krumlova.  Bauer. 

Kvíleti,  vz  Kvíliti.  Výb.  I.  339. 

Kvílíce,  dle  Budějovice,  ves  u  Slaného. ' 
Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfsk.  430.,  1205. 

Kvíliti,  Cf.  MU.  Etyui.  150.  Str.  858. 
2.  ř.  sh.  polož  za  ,  jinde'  dvou  tečku  (:)  místo  , 
středníku.  Cf.  Mkl.  aL.  273.,  Ž.  wit.  34.  14. 
—  abs  Nařikati  a  kvileti  mně  pomáhejte. 
Sš.  P.  194.  —  čeho.  Jidáš  často  králova 
syna  kvieleše.  Pass.  229.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd. 
189.  —  jak.  Což  to  kvílí  doubrava  usedavě 
bez  úlevy?  Kk.  Osv.  V.  33.  Kvěl,  kvél, 
zlatostrunná,  Žalostné,  struno  má!  Sf.  Tatr. 
m.  29.  —  na£.  Kvěl  na  své  hříchy.  Smil 
v.  1931.  Je  sě  na  své  hHechy  k.  Výb.  I. 
1172.  S  jedné  strauy  kvieli  na  může  žalu- 
jíc: Ona  má  rúcho  kraššie!;  Na  ty  kvieli 
pán  Buoh  skrze  Isaiááe.  Hus  1.  124.,  III. 
193.  -  kde.  Vítr  v  komíně  kvílí  Us.  Tot 
obrové  kvieló  pod  vodami.  BO.  —  oě  ke 
komu.  A  ještě  duše  o  svou  spásu  kvili 
k  Bohu.  Osv.  VI.  872.  —  ke  komu  Jak 
kdy.  Ze  všeho  ardce  k  Bobu  kvieló  ve 
dne  i  v  noci.  Výb.  I.  1171.  -  K.  =  mu- 
čiti.  Náramně  je  muce  a  kyiele.  Výb.  II.  514. 

Kvílívý.  K.  struna,  Cch.  Bs.  72.,  hlas. 
Arb. 

Kvílný  ~Mlivý.  K  hlahol  zvonu.  Cch. 
L.  k.  78. 

Kvince,  hra  v  karty.  Obt. 

Kvinde.  Dal  smrti  k.,  dobrou  noc  (zlo- 
mila-li  se  nemoc).  Tkč. 

Kvinkvennalka,  y,  f.  přídavek  po 
službě  pěti  let,  Quinquennaizulage,  z  lat. 

Kvinov,  a,  m.,  Quinau,  ves  u  Jirkova. 

Kvinta  KP.  II.  384  —  K.  —  jpd/ý  ton 
od  základního.  K.  čistá,  malá,  spodní,  vrchní, 
zvětšená,  Zv.  Př.  kn.  1.  17  ,  19.,  zmenšená. 
Chlum. 

Kvintern,  u,  m.  =  kuiha  sestávající  z  péti 
do  sebe  vložených  arckuv  Cf.  Kvatern.  Po- 
sýlal  mu  k-ny.  Jir.  -  Výb.  II.  347. 

Kvintetto,  a,  n.  Hud. 

Kvintík  Jiří.  1Ö07.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  590., 
Jir  Kuk.  1.  436. 

Kvintl,  u,  m.  =  kvintlik. 

Kvintola,  y,  f ,  die  Quintole.  Hud. 

Kvintový,  Quinten-.  Vz  Kvinta. 

Kvis,  a,  m.  —  K.  Jos.  Jan,  kanovník 
1735.— 1790  Vz  Jg  U.  1.  2.  vd.  590.,  Jir. 
Ruk..  I.  436. 

Kvitance,  vz  Src.  306. 

Kvitati,  vz  Kvésti. 

Kvitbrif,  vz  Kvitprif. 

Kvitě*  é,  n.  —  kvítko.  Rk. 

Kvítečko,  a,  n.,  v  z  Kvítko. 

Kvítek  k  životu  se  rozpukající.  Hrta.  Za 
pěkným  kvítkem  i  včela  letí.  Kolik  kviet- 
kóv  na  poli,  tolik  bolesti  v  milosti  (v  lásce). 
Hus  III.  111.  ,Můj  kvítečku'  slovo  dětem 
lichotné.  Brt.  Hádanka :  Kvítek  kvete  a 
nevoní,  strum  roste  a  nehodí  se  k  stavení, 
ptáček  litá  a  nehodí  se  k  ježení  a  my  toho 
potřebujeme  ke  svému  spaseni  (pšenice,  réva. 
včela).  Mor.  Brt.  v  Km.  1886.  785.  Lepší 
hruška  v  listopadu  nežli  k.  na  stromečku 
v  máji.  Ve.  Lab.  67.  —  K.  Te  je  lehký  k. 
(člověk)  ~  K-druA  silni  kořalky  (polo- 


vic kvitu:  a  polovic  vody  beze  všeho).  Slez. 


Té. 

Kvítenec,  nce,  m  —  kvétenec.  Rk.,  Č. 
Ko.  š.  237. 

Kvítenlčko,  a,  n.  =  koitek.  K.  mládě - 
nečkom  na  pérečko.  Brt.  N.  p.  I.  79. 

Kvitenko,  a,  n.,  vz  Kvitko. 

KvíteHčko,  a,  n.  =- kvítí  (dimin.).  Sš. 
P.  67. 

Kviterny  -=  Louky  u  Lužné  na  Pláničku. 
BPr. 

Kviti.  Já  puojdem  kvietá  si  abierati; 
Siala  by  som  kvietá,  zamrzla  mi  zem.  Koll. 
Zp.  I.  67.,  142.  Strhalo  děvče  svoje  k.  (pro 
vdalo  se).  Brodž.   Dívka  jako  k  ,  ein  blü- 


hendes Mädchen.  Dcb.  —  K-,  sam.  u  Sedlčan. 

Kvitko,  kvietatko,  kvitenko.  To  je  kví- 
tečko mým  očím  nejmilejší  (miiá).  Brodž. 
Žením  si  kviefatka,  párim  si  vtáčatka.  Phld. 
IV.  461.  K.  z  čertovy  zahrádky  (nezbeda). 
(Js.  Pdl.  —  K.  iabi  casanka  hájní.  Mor. 
Brt.  —  K.  sedmera  bratři  =  pustoryl,  pbila- 
delphus,  der  Pfeifenstrauch.  81b.  492. 

Kvítko  v,  a,  m.,  Quickau,  ves  u  Teplice, 
Klk  Kfsk.  1347.;  Quitkaa,  ves  u  Hirnsena 
u  Čeakó  Lípy.  Tk.  Žk.  146.,  Sdl.  Hr.  III. 
304.  Vz  Kvítky. 

Kvítkování,  n.,  Blumen  Verzierungen.  Lpř. 

Kvítkovaný;  -án,  a,  o,  mit  Blumen  ver- 
ziert. 

Kvítkovice,  dle  Budějovice,  Kwitkowitz, 
vsi  u  NapHjedel  a  u  Turnova.  8dl.  Hr.  III. 
304 

Kvítkoviký  Dvůr.  Sdl.  H.  III.  304. 

Kvítky,  pl.,  m.,  Steinbseb,  ves  a  Ka- 
plice.  Blk.  Kfsk.  653.  Vz  Kvitkov. 

Kvítniee  tvrz.  Let.  65. 

Kvitnonti,  vz  Kvésti. 

Kvitovaný;  -án,  a,  o,  quittirt.  Bern. 

Kvitovat!  co :  důstojnost  vojenskou.  Mus. 
1880.  9. 

Kvitovní  list  -=t  kvitance.  Bern. 

Kvitprif,  kvittprif,  kvitpryf.  Pfth.  Z  něm. 
Quittbrief.  Ukázal  mu  k. ;  Zná  se  ku  pe- 
četi, ježto  byla  n  k-fa;  Dav  mi  na  to  k., 
že  mi  Ji  měl  vrátiti  a  já  jeho  odbyl  i  ji- 
stiny i  škod ;  Chci  ukážati  jeho  k-fem ;  Já 
jsetn  hotovými  penězi  odvadtl  a  nemám  na 
to  žádných  k-fuov.  Půh.  I.  258.,  II.  327  , 
394.,  506  ,  530 

Kvjácati.  Padají-li  veliké  kusy  snébu, 
tož  to  kvjácá;  dopadá-li  kůň  na  nohy,  rov- 
něž kviácá.  Val.  Vek. 

Kvjádati,  kojádnouU  =-  chřadnout*,  vad- 
nouti.  Nemocný  pořád  kvjadá.  Val.  Dii., 
Brt.  D.  226. 

Kvoéiť  =»  hloupé  dřepiti,  tölpisch  sitzen. 
Slov.  Ssk. 

Kvočka  zaďobla  kuřátko.  Mor.  Öd.  Sedí 
jako  k.  (kvočna;  říkají  o  tom,  kdo  pořád 
na  jodnoin  místě  sedí).  Mor.  Vek. 

Kvočna.  Vz  Kvočka.  Kdo  kvvočnu  pro- 
dává (dědičné  zboží,  polnosti),  ten  své  štěsti 
prodává  C.  M.  419.  — K.  —  nařikavá  ženská 
Brt.  —  K.     řehtačka.  U  N.  Kdyně.  Rgl 

Kvoka,  y,  f.  —  kvočna.  Ev.  Sk.  II.  192. 

Kvokati,  cf.  Mkl.  Etym.  150.  Aby  mladí 
nekvokali,  když  nemají  proč.  Ua.  Rgt.  Vrána 
kvokn.  Mor.  Brt  —  nač.  Já  na  avou  starou 
nemoc  kvoči.  Dvoraký. 


Kvólje  —  Kyčkati. 
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Kvólje  —  koli.    Na  jihovýcb.  Mor.  Brt. 

Kvonečnik,  u,  m.,  Schräders,  roat  Srn. 

Kvora.  Přijdem  do  hory,  hryzem  do 
k vory  (kůry).  Koll.  Zp.  L  346.  —  K.  =- 
kůže.  Zabia  kvóra      protivný  člověk).  Brt. 

Kvostka.  Vyřezávaní  náušnic  z  kvostek 
morulkovÝch.  Koli.  IV.  180. 

Kvotťl  =  několik  domkúv  u  Vsetína. 

Kvotient,  u,  m.  KP.  V.  88.  K 
tický.  KP.  V.  49. 

Kvúlivá  «=-  k  vůli.  Zlinaky.  Brt 

Kvysť  —  kyrí.  V  Podluží.  Brt.  D.  226. 
ky:  dnešky,  teďky.  nyníčky.  Prk.  stud. 
o  dat  6.  —  -ky  skládá  se  s  předložkami  na 
Val.  a  na  pomezi  uherském,  kdež  se  střídá 
a  náměstkovým  živlem  -kel:  doky,  odky, 
poky,  zaky.  Brt.  D.  173. 

Ky  Cf.  Mkl.  Etym.  162.,  List.  fíl.  VI. 
217.,  Jir.  Mor.  44.,  60.  Kybo  prachcla,  was 
der  Geier!  U  Olom.  Sd.  —  A'.  —  vztahů 
Nevaď  sa  hněď  o  maličkost,  zvláště  o  kej 
nevis.  Glč.  II.  317.  Ky  pleznědlě  v  sněmy 
slavný  chodi.  LS.  Budu  zjevena  mnohých 
srdec  myšlení,  kě  hrdá,  kě  pokorná,  ké  ku 
pravdě  boží  pochýlená  a  kě  zatvrdilá.  St. 

ký.  Vz  Ký,  Brt.  D.  158. 

Kyamelid,  a,  m.  Šfk.  Poč.  404. 

Kyamelurovy.  K.  kyselina.  Km.  I.  135. 

Kyan.  KP.  IV.  676.,  Scbd.  L  814.,  Šfk. 
Poč.  159  ,  395.,  Rm.  I.  116. 

Kyauamid,  o,  m.  Sfk.  Poč.  403.,  Km.  L 
133 

Kyanaetholin,  u,  m.  Šfk.  Poé.  404.,  Rm. 
I.  283. 

Kyananilid,  u,  m.,  v  lučbě  Rm.  II.  33. 

Kyanatany.  m.,  v  lučbě.  Rm.  L  129., 
172.,  II.  31. 

Kyanaty.  Šfk.  Poé.  403. 

Kyanaty  K.  kyselina.  Mj.  46.,  Rm.  129. 

Kyanchlorid,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm.  I.  128. 

Kyanid.  Schd.  11.  324.,  346,  366.,  Šfk. 
Poč.  609.,  Rm.  I.  120.-128. 

Kyauisování,  n.,  das  Kyanisiren.  Zpr. 
arcb.  IX.  30. 

Ky  a  ní  sova  ti,  kyanisiren.  Nz.  Vz  Kyano 
váti. 

Kyanit,  u,  m.  —  křemen  hlinitý,  nerost. 
Br.  N.  176.,  Šfk.  Poč.  297. 

Ryauitový.  K.  hornina.  NA.  V.  510. 

Kyanjodid,  u,  m.  Rm.  I.  128. 

Kyanobromid,  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm. 
I.  128. 

Kyanoetový.    K.  kyselina.  Rm.  I.  404. 

Kyano  form,  u,  m.,  v  lučbé.  Rm.  I.  195. 

Kyunopropionová  kyselina.  Rm.  I.  415. 
.  Kyanovati  =  kyanisovati.  Scbd.  I.  355., 
81  k.  Poč.  289.,  KP.  IV.  202. 

Kyanovodík.  Mi.  46.,  Schd.  I.  315.,  Šfk. 
Poč.  396.,  KP.  IV.  679.,  Rm.  I.  118. 

Kyanovy  K.  sloučeniny.  Vz  MS.  328 , 
Slov.  zdrav. 

Kyanuramid,  u,  m ,  v  lučbě.  Rm.  I. 
134. 

Kyanurenová  kyselina.  Rm.  II.  429. 
Kyanurmonaminová  kyselina.   Rm.  I. 
135. 

Kyanurový.  K.  kyselina.  Mj.  46.,  Rm. 
L  130. 

Kyba  Frant.,  kněz  1748.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
590.,  Jir.  Bok.  I.  436. 


Kýba,  y,  f.  =  bavorskě  pečivo  podobné 
dušičkám.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Kybi,  kybi,  kybil  volají  hoši  ve  hře  s  ku- 
dličkou  vyrezujice  důlek  v  drn  nesmějíce 
při  tom  vydechnonti.  U  N.  Kdyně.  Rg). 

Kybule,  e,  f.,  ehebule  (cocculi  i  udici  j  — 
ovoce  ehebule  korkové,  cocoulu*  suberosus, 
kře  na  Malabaru  rostoncíbo.  Kram.  Slov. 
Hodi  li  se  kuličky  učiněné  se  zrnek  cb oba- 
lových, z  chleba  a  z  kořalky  do  vody  a 
shltne-li  je  ryba,  opije  se  a  potom  snadno 
se  chytí.  U  Jižné.  Vra.  Cf.  8.  N.,  Mllr.  67. 

Kyc!  Křik  na  dobytek,  aby  popošel.  Us. 
Psčk.,  Vlk.,  Vrů. 

Kycan  —  kecán.  Čce.  Tkč.  —  K.  -  ne- 
pořádný človék.  Ve  vych.  Čech.  Všk. 

Kycaua!  Voláni  na  prase.  Us.  v  Mo 
steóné.  Vrfl. 

Kycati  -  kecati.  Rk. 

Kycera,  y,  m.,  os.  jm.  Arcb.  IV.  282. 

Kytka.  Červená  k. ;  Pes  s  bílou  kyckon 
na  konci  cbvosta.  Ntr.  VI.  836.,  V.  67. 

Kyčkati,  vz  Kickati. 

Kyckavé,  zerstreut,  hier  und  da.  Slov. 
Bern. 

Kycnúf  někoho  =-  po  tváři  udrief  zpak 
ruky,  ale  volnými  prstami.  Slov.  Phld.  II. 
2.  61. 

Kycún,  u,  m.  K.  neb  bič.  Krnd.  15. 

Kyě  kozo!  Tak  se  koza  odhání.  U  Nov. 
Mést*  na  Mor.  Brt.  -  K.,  palic«,  der  Kol- 
ben. Rat.  433. 

Kyěa,  vz  Kiča.  Mor.  a  slez.  Šd.,  Škd. 
Cf.  Kyčle,  Kysí. 

Kycaly,  pL,  f.  —  nohy  (hnáty),  ruce. 
Ten  má  dlouhé  k-ly!;  1'ohni  terna  kyčaloma 
(pracuj)!  Slez.  Sd. 

Ky  čel.  éle,  m.  a  f ,  u  Roudnice.  Prk.  Cf. 
Slov.  zdrav.,  Mkl.  Etym.  154.,  List.  iL  1882. 
41.,  44.  Na  Plasku:  kyčle,  e,  f.  BPr.  Dna 
v  kyčlích,  coxalgie. 

Kyčelní  jamka,  fossa  i  linea,  kosf.  os  ilei, 
povázka,  fascia  iliaca,  sval,  mosculus  ilia- 
cos.  Us.  K.  kloub,  pánvička,  číška.  Hilft- 
pťanne.  Lpř.  Zánět  kloubu  k-ho,  coxitis. 

Kyčelnice,  dentaria.  Cf.  Slb.  6Í16..  Rstp, 
74.,  8.  N,  Mllr.  59.  -  K ,  coxalgia,  ky- 
čelní bolest.  Krk.  Por.  237.  —  K.  —  rouška 
okolo  kyčli.  Mlč.  131. 

Kyčelník,  u,  m.,  der  Rückriemen.  Rk.— 
K.  —  tenké  střevo.  Hackl.  (Rgl.). 

Kýěer,  u,  m.  =  přikrý,  pustý  vrch,  steiler, 
kahler  Berg.  SI.  les.,  HVaj  BD.  II.  18.,  Ssk. 

Kýčera.  y,  f.  —  vrch  v  Beikydech  na 
Slez.  Šd.  Také:  Kýčery. 

Kyěiak,  a,  m.  Oiípané  (prasata)  děli  se 
na  mangolice,  k  ky,  uherské,  bakoně  atd. 
Slov.  Pokr.  Pot.  I.  7á. 

Kyěitý,  kikatý  =  sesoucí  kyč,  kolbig. 
Rst.  433. 

Kytka  —  kytka.  Také  slez.  Šd.  —  K.  =-- 
slučka,  maile.  Zavází  ř  na  kyčky.  Val.,  laš. 
Brt.  D.  216.  —  Vz  Kečka,  Kyč  (palice), 
Rst.  433.,  Kysí. 

Kyčkaténý;  en,  a,  o.  kolbig.  K.  květy 
(v  kyčku  nahromaděné).  Vz  Rst.  «4. 

Kyčkati,  kyč  ku  vat  i  «•  česati,  rváti,  ku- 
dlili; znepokojovati.  Mor.  Vz  Kyékovati. 
Kid.  II.  139.,  Mtl.,  Vek.  -  K  =  ntíkati. 
Laš.  Brt.  D.  226. 
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Kyčkování  —  Kyjana. 


Kyf  kování . ,  n.  —  mrskačka.  Slot.  V» 
toto.  Km.  1HH7.  774..  Brt.  Dt.  302. 

Kyřkovaťl.  Cf.  Kyčkati. . 

Kyčkrle.  e,  n..  vx  Kerýaek.  Km.  1887. 
300..  Dii.,  Vek .  Skd.  Vx  Tyčkrle. 

K \  r k \  (1 1 ji ,  vx  Kerýsek 

Kyčlavý  —  lepkavý.  Slov.  Ssk. 

Kyčle,  e,  f  -  kyčel.  Na  Plzeů.  a  Plsité. 
Prk.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

K  jí-!  o  bederní  zánčt,  ileopsoitis;  k.  svaz, 
ligNinentnm  ileolnnibale. 

Ky  člohřebeno vy  svaz,  ligameutum  ileo- 
peHÍMtna. 

Kyřlokrížový  svaz,  ligamentuni  ileo 
Henám. 

.  Kyčlosťebenní,  coxofemoralis. 

Kyrlosl ydký,  ileopubicua.  K.  hrbolek, 
tuherculmu  ileuptibicum. 

Kyčložeberní  sval,  musculus  ileocoatalis. 

Kýroru,  y,  f.  —  vrch  vysokých  Tater. 
PMd.  IV.  264.,  Pokr.  Pot.  II.  42. 

Kýčová,  vx  Hrud. 

Kyčpádé,  čte,  n.  —  nadávka  malým  dé 
tem.  nemluvňatům.  U  Rychn.  Hvl. 

Kyd,  u,  in.  —  vietko,  co  aa  kydze,  čo 
k y ei«  j ú  na  pr.  suěb,  zem,  hnoj.  Tolko  ho 
ako  kydu.  Sbor.  al.  pa.  I.  96.  K  odvratu 
jsem  pyiných  vraha  kydů  sbíral  piané  po 
avé  otčiné.  Si.  Snt.  69. 

Ky  da,  y,  f.  —  keř,  chrást.  Vx  Beakydy. 

—  K.»  y,  m.  —  nechutný  ivanil.  Ty  kydo. 
U  Kr.  Hrad.  Kit.  Vx  Kydofi. 

Kydae  také  -  kopáč,  die  Mistgabel.  Lai. 

Kydačka,  také  die  Misrscbaufel.  Lai.Tč. 

Kydiiti,  cf.  Mkl.  Etym.  158.,  List.  fil. 
1882.  47.—  abs.  Jak  to  na  ni  pfiilo,  ona 
kydla  (padnono  sedla  na  xem).  Č.  T.  Tkč. 

—  eo:  hnůj.  Žk.  293.  —  <o  říin  kam.  Na 
xem  to  ji  kvdly.  Kol.  ván.  K-ti  hanu  na 
koho.  Sbk.  Blátem  na  někoho  kydati.  Pasa. 

—  se  —  padati.  Sak.  —  se  komu  odkud. 
Uzřev,  že  ae  mu  moxk  z  hlavy  kydäse. 
Umuč.  av.  JiH  v.  130.  —  se.  To  se  dnes 
kydá  (chumelí);  To  ae  dnea  nakydlo  ančhu. 
Mor.  Knrx. 

Kydavý.  Kdo  si  jednúc  žaludek  přebral, 
ten  je  lenivý,  nemotorný,  kydavý.  Zbr. 
Múdr.  živ.  II.  28.  Celá  postava  je  k-vá. 
Zbr.  ib.  196. 

Kydi,  n.,  das  Gebüsch.  Srn. 

Kyd  li  na,  v,  m.t  os.  jm.  Arch  1  181., 
Sdl.  Hr.  11.  278. 

Kydliuov,  a,  m.,  Kidiinow,  mlýu  u  Kr. 
Bradce.  Pam.  arch.  111.  162. 

Kidliny.  Kidlin,  ves  u  Klatov.  8dl.  Hr. 
IV.  210. 

Kydnouti,  vx  Kydati. 

KydoĎ,  é,  m.  —  itanil.  Vx  Kyda.  U  Úpice. 
Kdm.  —  K  -=  kdo  Spatné  vyslovuje,  ne 
japné  mluví.  C.  T.  Tkč. 

K)fo»a,  y,  f.,  druh  hrbu.  Vx  Slov  zdrav 

Kýban,  vx  Kýhúk. 

Ky bančí  -  ky Hanka,  brusnice  obecná,  vac- 
cinium  vitis  idea,  die  Heidelbeere,  Preisel- 
beere. Rstp.  983.,  SI.  les. 

Kyhanka,  y,  f.,  vx  Kyhanči,  ČI.  Kv. 
270.,  Ratp.  983  ,  Slb.  386.,  Kr.  Sb 

Kyhankovitý.  K.  rostliny,  vaccinieae; 
nadzub,  bruinice,  klikva.  Vz  Rstp.. 982. 


Kybnnkový,  Preiselbeeren-.  Šm. 

Kvehani  Vz  Kiam.  Slov. 

Kýckanlf  e.  e,  f  —  čaiité  kýcltáni.  To  je 
nčjnká  k.!—  K.  čí  sv.  ducha  kořeni,  elle- 
boniB.  1402  Exc. 

Kýrhnti  Cf.  Šre.  157.,  Mkl.  Etym.  154. 
Kdo  ráno  před  modlením  kýchne,  dostane 
pry  téhož  dno  néjaký  dar.  Us.  Kdo  né>o 
povídaje  kýchne,  dosvědčuje  tím  pravdivost 
svých  slov.  Us.  —  Kýchnou  ti  —  prchnout  i, 
entwischen.  U  Olom.  Sd. 

Kýehavfce.  Cf  Cl  Kv.  128.,  Odb.  path. 
III.  839.,  Scbd.  II.  270  ,  81b.  139.,  Ratp. 
1572. 

Kychavičný.  K.  kořeni  (černé  koření). 
Db.  —  K  kůň  —  který  má  kacb.  Kr.  Sb.  — 
K.  sobota  1607.  Vx  Kýchav*. 

Kýťhavka,  Weborus,  die  Niesswurx.  Byl. 
Cf.  Rstp.  17.,  ČI.  Kv.  280.,  Slb.  671.,  Odb. 
path.  III.  698,  Mllr.  53.,  110. 

Kýchavkovina,  y,  f ,  daa  Veratrin.  Rat 
484. 

Kýehavý.  K.  neděle,  oeoli,  třetí  v  posté. 
Sil.  Kdo  na  k.  nedélí  kýchá,  nestůně  v  tom 
roce.  Mus. 

Kychta,  x  nčm.  Gicht  (Ofengicht).  Sp , 
SI.  les,  Prm,  Nx.,  KP.  IV.  79.,  Scbd.  I 
342.,  KP.  IV.  79.,  Věř.  Z.  I.  3.  K.  rudy, 
die  Erxgicht,  der  Erxaufsatx.  Šp.  —  Po- 
slední řádku  vy  ii ech. 

Kyohtotah,  o,  m.,  der  Gichtxug.  Sp. 

Kychtovy,  Gicht-.  K.  plamen,  plyny. 
NA,  IV.  163.,  173. 

Kyj.  Máti  má  kyjem  mne  vyhnala.  NB. 
Tč.  163.  Ubit  panoie  můj  kyji  až  nemálo 
do  smrti.  Půh  II.  268.  Pres  kyj  nékam 
choditi  (neřád).  U  Bruiperka.  Mtl.  Polívka 
buatá  jako  k.  Lai.  Tč.  Snadno  nalexnů  k. 
na  psa,  když  ho  chcú  biti.  Tč.  exo.  Pán 
Bůh  má  na  každého  kyj  (cblévek).  Slez. 
Šd.  Žebrácký  kyj  je  tčžký  a  přec  bo  ludč 
často  hledajú.  Slez.  Sd.  Trest  kyjem.  Žer. 
Záp.  II.  185.  -  K.  -  rosiiřený  článek  ty- 
kadel. Stn.  1.  13.,  Kk.  —  K.  =  iedočerný 
nádor  po  odtrhnuli  parohů  jeleních.  Brm. 
I.  3.  101.  -  K  ,  os.  jm.  D.  ol.  I.  1062., 
Blk.  Kfsk.  1347. 

Kyjác,  e,  m.  —  ky).  Slov.  Trafila  paliea 
na  k.;  Hoden'»  chvály  jako  pea  kyjáca.  Rr. 
Sb.  —  Brt  D  226. 

Kyjáček,  čku,  m.     malý  kyj.  Slov. 

Kyjáčik,  u,  m.  —  kyjáček  Bern. 

Kyjačtako,  a.  n.  =  neheeký  kyj.  Bern. 

Kyjačistý  Slov.  Nosieva  v  ruke  hůl 
u  vrchu  kyjačistů  (s  hlávkou,  mit  einem 
Knopf).  Dbi.  Obyč.  10. 

Kyjahniea,  e,  f.  —  kyjanice.  Slov.  V  k. 
prvé  dve  slabiky  ale  auhujů  ve  vy  slově 
v  jednu:  kiahnica.  Slov.  Zátur. 

Kyják.  Kamarád  mu  vtrhnul  po  xádocb 
kyjákem.  Si.  P.  536. 

Kyjan,  u,  m.  =  kyjanice,  palice.  Dbi.. 
Brt.  D.  226.  Dle  Bern.  kyjaň,  Ö,  kyjana,  ě,  f. 

Kyjana  —  hrubá  deitička  (kyjanice),  již 
perouce  prádlo  tlukou.  Vs  Práč.  Km.  1885. 
294.  —  Kyjanka  —  clavaria.  der  Keulen- 
pilz,  houba.  K.  jarmuzová,  c.  Botrytis,  žlutá, 
c.  flava,  bílá,  c.  coralloidea,  břebenatá,  c. 
eriatata,  dlanitá,  c.  pal  mata,  avraekalá,  e. 
rugosa,  chlupatá,  c.  grossa,  Uoačkovltá,  c 
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pistilUris,  stUŽkovitá,  <?.  lignla.  Vz  Rstp. 
1924.,  Rose.  71.,  Schd.  II.  258.-  K-ka  - 
palička  na  buben,  val.;  lopatka  pod 
dem  u  sani:  pM.  Lai.  Brt  D.  226. 


Ky 
Ky. 
Kyj 

k> 

Kyj 

11.  8ró. 


anice.  Vz  t*ké  Kyjana. 
anička  -»  7.(1  robu.  kyjanice. 
unka,  vz  Kyjana. 

sukovitý.  K  rostliny.  Vz  Roac.  71. 
ata«  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  68.,  Výb. 


Kyjatka,  y,  f.,  oa.  j« 

17. 


122., 


Pal.  Rdb.  I. 

Arch."  III.  22" 

Kyj  a  tue,  misr.  jm.  na  Slov. 
K)Javice,  e,  f.  —  preiličnik.  Sm. 
Kyjcek,  eóku,  m.  =  malý  kyj  Bern. 
Kyje,  vea  u  Lomnice,  v  Jičín. ;  Keule, 
vea  u  Trutnov*;  Key,  vea  ti  Bécbovie.  Tk. 
IV.  173.,  V.  42.,  Tf.  Odp.  267 ,  Blk.  Kisk. 
1348.,  Sdl.  Ur.  V.  36. 

Ky  jener,  oce,  m.,  celonitis,  hmyz.  Sm. 
Ryjeroiec,  žce,  m.   Kici,  clavicornia, 
Kenltiürnige.  Nz.  Vz  Kyjorožee. 

Kyjevf  8to  k.  ran  dáti.  Hr.  rak.  289., 
Žk.  104.  Vz  Kyjový. 

Kyjíček,  čku,  m.  —  zdrobn,  kyj.  Dať 
mu  k-čka,  né  chlebička.  Slez.  Sd. 
Kyjík,  a,  m.  —  zdrobnělé:  kyj. 
Kyjisko,  a,  n.  -  špatný  n.  veliký  kyj. 
Ua. 

Kyjón,  a,  m.,  psi  jm.  Mor.  Brt. 
Kyjonožka,  y,  f.,  erotylns,  rostl.  Sm. 
Kyjorožee,  žce,  m.,  claviger,  der  Kenten- 
käter,  brouk.   K.  žlutohnědý,  o.  testaceus, 
elber  K..  dlouborohý,  c.  longicornis.  Brm. 
V  67.,  63..  Kk.  Br.  121. 
Kyjov,  Kbaa,  ves  u  Krásné  Lípy;  Kijow, 
ves  u  Něm.  Brodu  ;  Kiow,  vsi  u  Křelovic  j 
a  u  Jihlavy.  K.  od  Kyje.  Pal.  Rdb.  I.  133. 
—  Blk.  Kuk.  3.  Kdu  má  zlou  zenu,  veď  ji 
na  pouf  do  Kyjova  ( vytluc  ji  kyjem).  Exc. 

Kyjov  ání,  n.,  vz  Kyjovati.  Mrskáni  a  k. 
Mus. 

Kyjovati  koho  Hus  I.  399.  -  o  im.  Ak 
nebude  piti,  budeme  ho  biti,  troma  kyjmi 
k.,  za  vlasy  ruvati.  SI.  spv.  VI.  234.,  Koll. 

ZPKyjo?atý  -  sukovttý.  K.  kyj.  DM.  SI. 
po  v.  11.  83. 

Kyjovee,  vce,  m ,  os.  jm.  D.  ol.  Vil. 
219. 

Kyjovlee,  dle  Budějovice  (od  Kyje.  Pal. 
Rdh.  I.  34.),  Gaiwitx,  vea  ve  Znojemsku ; 
Kyowitz,  vea  u  Opavy.  D.  ol.  VI.  219.,  Žer. 
Záp.  I.  72.,  8.  N. 

Kyjo  vitý,  keulenförmig.  Posp.,Slb.XLIU. 
K.  tykadla,  makadla.   Kk.  Br.  2.  34.,  Stn 
1.  7. 

Kyjovka.  Cf.  Schd.  IL  538.,  Brm.  IV.  2. 
371. 

Kyjovník,  a,  m.,  der  Keulenträgcr.  Rk. 
Kyjovský  —  z  Kyjova.  Nesuďte,  nesuďte, 
nesuďte,  vy  kyjovšéí  páui,  co  by  nemiloval, 
není  tu  z  vás  žádny.  SŠ.  P.  385 

rána  NB.  Té.  15., 
das  Knittelbolz. 

Skd 

Kyk!  plit/,  platz!  —  K  .  ve  viuohrad. 
der  Nat-kenachenkel.  Sm. 
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Kyjový,  vz  Kyjevy.  K.  i 
£rad.  100.  a.  -  K.  dříví, 


Kyka,  y,  f.  —  kyč,  kyčka,  der  Kolben, 
t  bot.  Rst.  433.,  434.,  Mal.  Etym.  154. 


Kykaniu  rnsý,  ohonovin,  rercoleptes 
caudivolvulus,  der  Wickelbär.    Brm.  I.  2. 

234. 

Kykatkn,  y,  f.,  tillaodsia,  die  Tillandsie, 
rostl.  K.  vřecnatá,  t.  ntriculata,  meebovitá, 
t.  usneoides.  Ratp.  1527. 

Kykatuska,  y,  f.,  dasya,  der  Haarbnsch- 
fadeu,  rostl.  K.  oxdobná,  d.  elegána.  Rstp 
1868. 

Kykatý  -  kyčitý.  Rat.  434. 

Kvkerykati  -  kokrkati.  Ntr.  VI.  168. 
Vx  Kykyrykati. 

Kyklopický.  K.  xeď.  NA  I.  13.  -  Ky- 
kloptké  zdi.  Vlak.  65.,  68. 

Kykma,  y,  m.,  der  Sudler,  Kleckser, 
ü  ülom.  Sd. 

Kykmácetl  se.  Země  se  točí,  kolíbá  ae, 
hourá,  k-cí,  xkrátka  není  pohybu,  kterým 
by  se  nevinila.  Stašek. 

Kykmal,  a,  m.  —  kykma.    U  Olom.  Sd. 

K)kmala,  y,  m.  —  kykma.  U  Olom.  Sd. 

Kykmalka,  y,  f ,  die  Sudlerin, Kleckserin. 
U  Olom.  Sd. 

Ky  kmati,  sudeln,  klecksen ;  unartig  eaaen. 
—  se  ▼  cení,  worin  pantacbeu,  wtthlen.  Olom. 
Sd. 

Kykmavý,  audelhaft,  audelig.  Olom.  Sd. 

Kvkymora,  y,  f.,  modla.  Slov.  Phld.  V. 
54 ,  Hol.  186.  Cf.  Šm. 

Kykyrik,  u,  m.,  roatl.  Slov.  Vime  (vijme) 
si  voňačky  z  k  ku.  Koll.  Zp.  I.  274. 

Kykyrykati,  kraben  Bern. 

Kýl,  u,  m.  =  vy  v  \  Sellin»  ostrohranná  ze 
hřbetu  všelikých  listů,  též  plodolistů  (pou- 
zder plodnich),  earina,  der  Kiel,  v  bot.  č. 
Kv.  XXI.,  Slb.  XLUI .,  Rst.  434.  —  K.  či 
hřeben  =  zevnějěi  sténá  závitku  skořápky 
měkkýšů  do  úblu  stlačená  '.ne  zaokrouhleni). 
Dud.  4.  —  K.,  vz  Kýla. 

Kýla  ist  mit  Griech.  unverwandt. 
Mkl.  aL.  165.  Cf.  Slov.  zdrav.  K.  bráni- 
cová, hernia  diaphragmatica  s.  pbrenica, 
břišní,  h.  abdominalis,  břišní  mezižeberni, 
h.  abdominalis  intercosUlis,  dvanáctníkoláč- 
níková,  h.  duodenojejunalis,  hrázová,  b.  peri- 
naealis,  chámová,  apermatocele,  za  kosti 
stydkou,  h.  retropubica,  kruiti  tračnikové, 
h.  meaocolica,  kyéelni,  b.  ischiadica  iliaca, 
kyělopodpovázková,  h.  iliacoaubfascialia,  led- 
vinná,  h.  renalis,  měchýřová,  h.  vesicae, 
městková  (Slov.  zdrav),  mezikruěfová,  h. 
intermesicolica,  meziobkružni,  h.  interme- 
senterica,  ineziplicni  (přední,  zadni),  h.  me 
diastinica  (anterior,  posterior),  roeziarpová, 
h  intersigmoidea,  mozková,  h.  cerebri,  nitro- 
kyčelní,  b.  intrailiaca,  nitrooponová,  h  in- 
traepiploica,  nitropánviéni,  h.  intrapelvica, 
oponová,  epiplocele,  otvoru  vejčitého,  h. 
foraminis  ovalia,  otvoru  Wioslowiova,  b. 
foraminis  Winslowii,  pastelinová,  h.  rectalis, 
popupeéní,  b.  juxtaumbilicalis,  poševní,  h. 
vaginalis,  potřluelní,  h.  juxta  inguinalis,  před 
mécbyřová,  h.  antvesicalis,  pupeční,  b.  um- 
bilicalis (Slov.  zdrav.),  velkých  pysků,  h. 
labii  majoris  postica,  rohovková,  ceratocele, 
stehenni,  h.  cruralis  (Slov.  zdrav.),  poste- 
henni,  b.  juxta  cruralis,  středobřišková,  h. 
mesogastrica,  širokého  svazu  déložnibo,  h. 
ligamenti  uteri  lati,  iourková,  h.  serotalis, 
třiselni,  h.  ioguinalis  (Slov.  zdrav.),  ucpá- 
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vac i ,  h.  obturatoría,  usk ři nutá . '  b.  incarce- 
rata,  vaku  oponového,-  h.  buraae  omentalis, 
varletnice  nárokové  (vnější  a  vnitřní),  b. 
vaginalis  teaticuli  (externa  et  interna),  vod - 
n«tá>  hydro  cele,  volná.  b.  libera,  zapobfiš- 
nicová  (přední  a  zadní),  h.  retroperítonealis 
(anterior  et  •  posterior),  žaladková,  gaetro- 
ceii: :  řez  kýly,  berniotomia  (vnější  a  vnitřní, 
externa  et  interna).  Exc.  Ktt.    Kýla  akri- 

Elá  n  zabnéteaá,  die  Brucheinklemmung,  Šv. 
měatková,  Krampfaderbruch,  Ns.  Ik  .,  dě- 
lohy, měchýre  močového,  rystocele  vaginalis« 
krevní  mimoděložní.  bamatocele  extraute- 
rinn,  pysku  stydkých,  b.  vaginolabialia,  va- 
jeöniku,  ovariocele,  vaječniku  v  pochvě,  h. 
ovariovaginalis.  Krk.  Por.  146.,  216.,  217., 
219.,  222  ,  223.  K  rohovky  vz  také  Slov. 
zdrav.  447.  Abecední  seznam  obsahu  prv- 
ních desíti  ročníků  Časopisu  des.  lékařů, 
seat.  dr.  Spott.  ' 

Kýla  měřice.  15  kyl.  Němc.  VII.  39. 
Mala'Bom  lůbost*,  kýlou  ju  merali,  ale  teraz 
by  ju  mezi  praty  vzali;  Nepuojdem  za  vdovca, 
třebas  by  mi  dával  tri  kýly  pefiazi;  Já  ti 
zomelem  tri  kýly  žita;  len  mi  mój  milý  zo- 
mel  bez  mýta.  Koll.  Zp.  I.  114.,  270.,  339. 
—  Dbi.  81.  pov.  II.  90. 

Kylán,  a,  m.  -  jednokulčák,  valach  na 
polo  vyřezaný.  U  Ném.  Brodu.  Ol  v. 

Kýlaťcovítý.  K  rostliny,  vochysieae. 
kýlatec,  výřutek,  nuzar.  Vz  Ratp.  535. 

Kýlatee,  tec,  m.,  voehysia,  die  Kappen - 
blume,  rostl.  K.  guianský,  v.  guianensis. 
Ratp.  536. 

Kýlatka,  y,  f.,  polycarpon,  daa  Nagel- 
kraut, rostl.  K.  rozevřená,  p.  tetraphyllum. 
Katp.  653.,  Slb.  256.,  ČI.  Kv.  306. 

Kylaty.  gekielt.  Slb.  XLIII.,  Rat.  434. 

Kýlavec,  vce,  m  =  kýjavý.  MV. 

Kýlavý,  herniosus.  Sv.  ruk.  315. 

Kyleť,  lee,  m.  =  kel,  der  Hauerzabn. 
Laš.  Tč. 

Ky  lešovice  —  Keleáovice. 

Kylhof,  u,  tu.  špičák.  I.h».  :  nosál,  na 
záp.  Mor.  krumpáč,  mor.  tlučnica,  kločnica  = 
nástroj  lamačů  kamene.  Brt. 

Kylie-,  e,  f.,  der  Senkel-,  Anateckkiel. 
Sm. 

Kylka,  y.  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  146. 
Kýlnatka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  300. 
Kylnatý,  kielig.  Presl  v  Kroku. 
Kylni  vak,  pouzdro,  der  Bruchsack,  Šv., 

Kis,  Slov.  zdrav.,  voda.  Hrdlo  vaku  k-ho, 
ruchsackhals,  m. 

Kyloňožec,  žce,*m.  K-žci,  heteropoda. 
Vz  Frč.  262.,  NA.  V.  586 

Kýlořez,  u,  in. ,  der  Bruchschnitt,  bernio- 
tomia. Nz.  Ik.  Průchod  kýlnív  řezem  se  roz- 
šíří a  kýla  se  zpět  uvede.  Sel.  Cf  Ca.  Ik. 
II.  302 ,  IV.  124.,  VIII.  68.,  IX.  145. 

Kýlo  v,  u,  m.  —  špičaté  kladivo,  jimž  se 
uhlí  dobývá,  die  Keilhaue.  Lai.  Wrcb. 

Kýlovitě,  bruchartig.  Místo  k.  vyvýšené. 
Kk  Br.  5. 

KýloTltý,  bruch-,  keilförmig.  Slb.  XLIII. 
K.  vyvýšenina.  Kk.  Br.  38. 

Kýlový  —  kýlu  lodi  podobný.  Rst.  434. 
K.  oblouk  ve  stavitel.  NA.  I.  43.,  44.  — 
K.,  Bruch-.  B0.  K.  obsah,  vak,  Nz  lk., 


branka,  -pforte,  obvaz,  baodage,  pouzdro, 
-sack. 

2.  Kým  od  kdo.  Má  to  nám,  kým  by  to 
osadit!  chtěl,  oznámeno  býti.  List  brad.  1576. 

3.  Kým  "  dokud.  Spojka  kým  znejúca 
ináč  pokud  alebo  pokiaf.  vznikla  zamlča 
nim  po  nej  slova  časom,  čili  tak  jako  medsi- 
tým.  Ht  SI.  ml  231.  To  nebude,  kým  a  vet 
svetom  bude.  Koll.  Zp.  I.  194.  Nenapadne 
tichá  rosa,  k  nezajde  večer  koaa.  Mt.  S.  I. 
92.  K.  dievca  nevidím,  nic  mi  je  nie  k  vóli ; 
Počkaj  milý  chvíleéku,  kým  oblečiem  let- 
ničku.  Koll.  Zp.  I.  103 .,  168.  Zaapievaj  ai, 
dievče,  k.  si  na  svobodě;  Kým  ai,  iubaj. 
svobodný,  uži  tů  avebodu ;  Slu buje  ti,  kýms 
nie  ešté  za  nim.  SI.  pa.  49.,  121.,  357.  (Pbld. 
IV.  28  ,  156.). 

Kymácet!  —  po  délce  se  kláttti  Loď  ky- 
mácí. Np.  1.  154. 

Kymel,  mle,  m.  —  malý  lelik  (cucek) 
vlasů.  Na  Vaacku.  Vok.,  Brt.  D.  226.  Vz 
Ky  ml. 

Kymltee,  tce,  m.,  der  KimitotantaliL  ŠV 

Kymlavet-,  vce,  m.,  ein  verstümmelter 
Mensch.  Bern. 

Kymlík,  u.  m.  =  kousek  tlusté  větve. 
U  Klobouk.  Bka. 

Kyu,  u,  ni.  =  kynuti,  der  Wink.  Vrob. 
K.  ruky.  Dch.  Vůkol  ruch  a  kyn  a  vzmach. 
Phld.  IV.  14.  -  Kabátců  prostřiháním  ná- 
dhera se  déře  v  kyprém  kynu.  Hdk.  Za 
vol.  9.  Cf.  stran  tvořeni  tohoto  slova:  van, 
vývin.  —  K.,  das  Anschwellen,  dm. 

Kýn  =  kým,  dokud.  Na  Slov.  v  trpáěiné. 
K.  ednomn  chleba  krájau.  Dbš.  Obyč.  71. 

Kyna,  y,  f.  =«  chyna.  Šedá  k.  (chyna)  «= 
kůra  chymniku  pravého  a  ďubkovaoého ; 
k.  Hutá  =  kůra  chynníku  bralolistébo ;  k. 
karthaginská  Hutá,  amsrilla  =»  kůra  ebvn- 
niku  pýřitého ;  k.  hnědá  —  kůra  cbynniku 
nachového  ;  červená  či  rudá  =»  kůra  cbyn- 
niku velikolistého;  bílá  «—  kůra  chynníku 
hruboplodého ;  huanacká  =  kůra  cbynniku 
žlázuatého;  karybejnká  -=  kůra  vněnitky 
dlouhokvěté  Vz  Cbyna,  Katp.  794.,  795 , 
7%.,  797.,  802 

Kynáěať  -  kniiat.  Slov.  Ssk. 

Kynál,  u,  m  =  veliký  nos.  Ten  má  k. ! 
Slez.  Sd.,  Brt. 

Kynár,  u,  m.,  Kleinbovia,  die  Kleinbovie, 
rostl.  K.  obecný,  k.  bospite.  Vz  Rstp.  158. 

Kyfiárek,  rku,  m.    vz  Komissárek.  Sd. 

Kynast  ve  Slezku.  Blk  Kfak.  760.-761., 

Kynclík,  u,  m.  —  druh  jablek.  Mor.  Brt. 
Kyndzal,  u,  m.  —  čerkeská  dýka.  Orl. 
IL  266. 

Kynec,  nce,  m.,  chimns.  Sm. 

Kynif e,  dle  Budějovice,  Kinitz,  vea  u  Že- 
letavy ;  K.  Německé,  Deutsch-K,  ves  u  Ostro- 
vačic  v  Brn. ;  K.  Malé,  Klein -K.,  ves  u  Brna; 
K.  Moravské,  Mährisch  K,  vea  u  Brna  PL. 

Kynicky,  pl.,  Kiniček,  vea  u  Olomouce. 

Kynik,  a,  m.  —  élovék,  nedbalý,  ne- 
stoudný.  Brt. 

Kynkati  kam  -  drápati  se?  Sli  sme 
prosto  popři  potůčku  a  s  nim  rovnoběžné 
s  tým  rozdielom,  Že  on  chladný  blbotal  a 
skákal  nadol,  my  ale  rozpáleni  éourali  sme 
a  k  li  nábor.  Orl.  VI.  70. 
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<  Kyniiý  ^=  kypný,  schwellend.  Rk. 

Kynoha,  y,  í.  -  kynoieni.  Slov.  Hdž. 
rkp,  Zátur. 

Kynout  i  V  z  Šf.  III.  608.,  B*.  188,  46., 
47.  —  «Im.  Ňadra  kynoucí,  schwellender 
Busen.  Dch.  Ten  jen  kyne  (tloustne).  Us. 
Kgl.  —  komu.  Břeh  toužený  nám  kyne. 
Oav.  VI.  463.  Kyne  mu  skvělá  budoucnost. 
Us.  Pdl.  Tam  ti  spásy  kyne  ratolest.  Čcb. 
Bs.  88.  —  tím.  Ňadra  tvoje  rájem  kynou. 
Vrch.  A  jak  vzbuzeni,  zda  kyne  vstříc  nám 
novým  životem?  Vrch.  V  tom  Juřík  kynul 
mečem  a  zahasil  světlo.  NB.  Tč.  72.  Král 
ruků  kynu.  Bd.  zv.  776  —  kde.  Kde  kyne 

jistota,  ze   Šml.  I.  40.    V  levo  kynul 

rozhled  do  lesa.  Šml.  —  k  ternu.  K.  ni- 
komu k  odchodu,  Šml.  1.  110.,  k  pozdra- 
veni. Vlč.  —  Jak:  rukou  vážné,  Čcb.  Bs. 
56.,  nikomu  milostivé.  Šbr.  —  odkud. 
Jehož  (hroznu)  zrna  •  jedné  stopky  kynou. 
Kká.  K  gl.  j.  210.  S  oltáře  mi  andél  kyne 
Osv.  VI.  594.  Cizí  tvář  mi  kynula  vstřic 
z  vody  zrcadla.  Vrch.  —  proč.  K.  nčkomu 
na  pozdrav.  Sbr.  Zaj.  678. 

Kynožidlo,  a,  n.,  der  Exstirpator.  Slov. 

Kyuotiti  také:  vysekati,  káetti.  U  Vse- 
li na.  Vek.  —  eo.  Lastoyičky  sú  ve  I'm  i  uži- 
točné,  bo  pliena  a  kynožia  (hubí)  bmyz. 
Slov.  Č.  Čt.  I.  131.  Zat v;i  počíná  sa  vždycky 
v  piatok,  aby  do  stodoly  svezené  obilie  mysi 
nekynožily.  Br.  MBi.  —  čim.  Za  hriech  by 
ai  pokládali  obiličko  kosami  k.  Slov.  Rr. 
MBi 

Kynský,  vz  Kinaký,  Tf.  Mtc.  36. 
KynSberk  zámek.  Let.  324.,  8dl.  Hr.  II. 
179. 

Kyntes.  Svrchním  oblekem  v  zimě  bývá 
kožich  anebo  k.  ze  sukna,  kožiáinou  pod- 
šity  a  preiaovaný.  Pokr.  Pot.  II.  172.  Zvrtni 
že  sa  sedem  ráz,  či  iiroký  k.  máš,,  či  široký 
či  úaký,  posekám  bo  na  kůaky.  Koll.  Zp, 
II.  86. 

Kvntrov,  ves  zaniklá  v  Budějov.  Blk. 
Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  107. 

Ky nutká,  y,  f.  =  kynutý  knedlík.  V  Kla- 
tov. BPr. 

Kynutý;  -ať.  o,  o,  K.  knedlíky,  Gähr- 
klösse,  Sp,  buchty  atd. 

Kyužal,  u,  m.  Nabodnouti  néco  k-Iem. 
Kká.  K  sl.  j.  29.      .  . 

Kynžvart,  a,  m.  Tk.  IV.  732  ,  Tk.  Zk. 
223.,  8.  N. 

Kypa  skaličná,  die  VitríolkUpe.  Sl.  les., 
Sfk.  Poč.  565..  Schd.  I.  404.  -  K.  —  káď 
barvířská  U  Místka.  Škd. 

Kypaj,  e,  m.  —  abor  zedníkův  a  tesařů 
pod  jedním  mistrem  pracujících.  U  Nového 
Bydž.  Kit. 

Kypal,  vz  Pípa. 

kypati,  kypnouti,  vz  Vykypati.  .Mačka 
na  zem  kypala  (intrabs.);  Mačku  na  zem 
k.  (transit.);  Kasá,  bustě  jídlo  kype  z  inisy. 
Us.  Lai.  Tč.  Pták  mi  kypnul  na  klobouk ; 
Barvou  na  atécu  kypnouti,  einmal  spritzen. 
Hnůj  se  kypol  (kypal).  po  cestě.   Lai.  Tč. 

Kypěni,  n.,  vz  Kypěli. 

Kyp  en  i  na,  y,  f.  —  co  kypí,  der  Ausfluss, 
Ausguas.  Slov.  Ved*  už  ta  ozvěny  straka- 
tina, k tur á  Tatra-Mař  zo  .žnlovýcb  prs'  vy- 


dává v  tónech  hrobových,  je  len  t vojích 
žialov  k.  Sokl.  II.  558. 

Kypět  v  bot.  -  úd  zakrnělý,  das  Rudi- 
ment. Rat.  483. 

'  Kypéti  přestupuje  do  tf.  V.  skypač,  sky- 

{>am  iskypu),  skypal.  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Mkl. 
Stym.  158.  —  abs.  Kypí  moře,  Osv.  I.  90, 

Írood,  Vrch.,  rty,  Hrte.,  tflfi,  Us.,  pohovka, 
leh.  -  tím.  K.  zdravím.  Osv.  I.  86,  Aru. 
On  jen  kypěl  vášní.  Dch.  Hvozdy  k-ly  ži- 
votem. Smi.  I.  107.  Dům  kypí  bobactvím. 
Msn.  Ur.  17.  Moři  var  výá  kypě  přívaly. 
Kká.  K  sl.  j.  4.  Srdce  pomsty  kypí  jedem. 
Osv.  1.  377.  —  kde.  Pod  nimi  v  bouři  ky- 
pěl vodopád.  Vrcb.  Když  tu  kypěl  tvůrčí 
proud.  Kká.  Svět  netušený  kypi  v  nitru 
mém.  Vrch.  Myth.  I.  211.  —  kam.  Krev 
mi  kypi  do  planoucích  skráni.  Cch.  Mob.  8. 

Kypina,  y,  f.  =»  vykypélá  péna,  über- 
laufender Schaum.  Slov.  Bern. 
Kypuě,  üppig.  K.  se  dmouti.  Dch. 
Kypnouti,  vz  Kypati. 
Kypný,  schwellend,  Uber-,  aufwallend, 
sprudelnd.  K.  moře,  plachty.  Dch.  Pohližeti 
za  kormidlem  v  kypný  var.  Čch.  Evr.  27. 

Kyprá,  y,  f,  epilobium  hirsutum,  parvi- 
florum,  montanum,  roseum,  palustre,  rošt. 
Let,  Mt.  S.  VIII.  1.  40. 

Kypře      rychle.  Snažné  a  k.  pro  věčné 
dobřé  pracovati.  St.  Kn.  i.  124.  10. 
M  Kypřel.  Cf.  81b.  256,  Sbtk.  Rostl.  254  , 
ČI   Kv.  329,  Rstp.  557.,  Slb.  556,  Rose. 
162.,  Mllr.  64. 

Kyprejovltý,  K.  rostliny,  lytbrarieae.  Vz 
Katp.  555,  Kose.  162. 

Kypření,  n.,  die  Lockerung.  K.  půdy. 
Pdl. 

Kypridlo,  a,  n.,  das  Lockerungsmíttel. 
KP.  V.  299.,  310.  K.  země.  K.  na  mláto, 
die  Träberaufhackmaschine.  Zpr.  arch.  VIII. 
65. 

Kypřina,,  y,  f.  K.  drnová,  ein  lockerer 
Rasenplatz.  Srn. 

Kyproučký  zjemni  kyprý.  Dch. 

Kyprý  —  kypící.  Cf.  Mkl.  Etym.  158. 
K.  lože,  KVá,  vlasy,  Osv.  VI.  941,  rty, 
Čch.  Bs.  .45.,  Nrd.  Bld.  21,  Arh.,  ňadra, 
Hrta,  žena,  Vrch,  verše.  Urts.  Žena  ky- 
prých tvarů.  Us.  —  K.  =  čerstvý.  Rychlý 
aneb  k.  v  službé.  Št.  N.  125.  30.  Z  kyprá 
choditi  (drobným  krokem).  Mor.  Mtc.  1878. 
36.  —  K.  =»  sypký.  Kypré  plachty  plachých 
obláčků.  Dch.  K.  mech,  Čch.  Bs.  87.,  sníh, 
půda.  Us.  Pdl. 

Kypsle,  vz  Kipsy. 

Kypta  ihlancová,  abgestutzte  Pyramide. 
Let.  Mt.  sl.  V.  1.  15.  —  K  ,  y.  m..  os.  jm. 
K.  Jan,  1813.— 1868.;  učitel.  Vz  Šb.  Dj.  ř. 
264,  S.  N. 

Kypí  ač,  e,  m.  kypták. 

Kyptačka,  y,  f,  fingerkrampfiges  Weih, 
Slov.  Bern.,  die  Verstümmelte. 

Kypták,  a,  m.,  der  Verstümmelte.  Slov. 
Loos.  I 

Kyptavec,  vz  Kypták. 

Kyptik,  u,  m.  =  komolek,  der  Stttmmel. 
Slov.  Tu  složil  k-ky  (zkomolené  roce)  a 
začal  vykládat  svoje  hřieohy.  Dbš.  Sl.  pov. 
II.  25.  (I.  205.).  .  ,       >      •  j 
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Kýr  —  Kyselina. 


Kýr,  incai villea  tomentosa,  strom  v  Ja- 
pansku.  Rstp.  330. 

Kyrasír.  a,  m.  —  kyrysník,  der  Küras- 
sier. Slov.  Oddiel  k  rov.  Ntr.  V.  241. 

Ky  rusku,  y,  f ,  Curacao,  nápoj.  8p. 

Kyrcta  k  vytahováni  cizích  včel  z  ucha. 
Us. 

Kyrill  a  Metboděj.  Sdl.  Hr.  I.  11.,  Pyp. 
K  1.  32.-34.,  Ukaz.  61.,  8.  N.,  Výb.  I. 
308.  a  náal.,  Mus.  1845.  462. 

Kyrill  Ice.  Cf.  KP.  I  802.,  Pyp.  K.  I. 
35.,  141.,  Sbn.  107.,  139.,  Hi.  Dod.  k  Jg.  1. 
30.,  8.  N. 

Kyrisar  —  kyrysník.  Us.  Za  100  zl.  mě 
oedajů,  k-rů  málu  majů.  Si.  P.  596. 

Kyrroezerský  (Kyrmeter)  Pav,  děkan, 
f  1589.  Jg.H.  L  3.  vyd.  590.,  Jir.  Knk.  I. 
437.-440.,  8b.       ř.  2.  vd.  264.,  Sbn.  948. 

Kyrněvice,  Kyriwvice,  míst.  jm.  Arch. 

II.  458. 

Kyt  vis,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té.  186. 

Kyrykary,  der  Siebener  und  zwei  Achter 
o.  umgekehrt  im  Spiele  Treschak.  Šm. 

Kyrys.  Já  mám  k.  na  svém  těle,  nebojim 
se  nepřítele.  Ss.  P.  666.  O  Hm.  k.  vzVlsk. 
422. 

_  Kyrysák,  a,  m.  —  kyrysník,  ü  MLtka. 
Skd. 

Kyrysar,  a,  m.  «  kyrysník.  To  je  ženská 
k.  (veliká  a  silná).  Us.  Káá. 
Kyry  simky.  Kürassier-.  Rk. 
Kyn —jakýs. 

Kyaáč,  e,  m.,  mist.  jm.  na  Slov.  Ev.  Sk. 

III.  262.  —  K.  ukysaný  =  kdo  nemírné  spi. 
Zlinsk.  Brt. 

Kysala,  y,  f.,  begonia,  die  Begonie,  rošti. 
K  kuklatá,  b.  cucullata,  kopisfnatá,  b.  spa- 
thulata,  srstnatounká,  b.  hirtella,  leskutá, 
b.  nitida,  rfiznobarvá,  b.  discolor,  hulvatá, 
b.  tuberosa.  Vz  Rstp.  1457. 

Kysal  ovity.  K.  rostliny,  begoniaceae: 
ky  sala.  Vs  Rstp.  1457. 

Ryšánek.  Cf.  Slb.  635. 

Kysáni.  Vz  Kram.  Slov. 

Kysárna,  y,  f.  —  mistnosí,  kde  látky 
kyši.  Čermák. 

Kyaatl.  Cf.  8f.  III.  508.,  Mkl.  Etym.  157. 
Kdu  dlouho  spi,  ten  bnije,  kyše.  Brt.  — 
v  čem  Buob  některé  uloží  v  nemocecb, 
aby  kysali  v  neduzieeb.  Vyb.  II.  631.  Ché. 

Rysek,  ska,  m.,  os.  jm.  Tk.  VI.  320. 

Kysel  •=  polévka  octová  zaliata  mliekom 
lebo  riedkou  mliekovou  zátrepkuu  (syro- 
vátkou. Pokr.  Pot.  I.  109).  Db*.  Obyč.  38. 
Buď  Přadlenko  veselá,  přineseni  ti  kysela. 
Si.  P.  767.  Nedá  chleba  (macocha),  len 
kuorky  a  k  lu  trocha;  Na  Rybníku  zaká- 
zali, aby  kysel  nevařili,  len  halušky  pytlo 
vané,  pře  te  diovky  cilrovaué.  Koll.  Zp.  I. 
276 ,  317.  K.  jahodový,  Beerenkiasel.  8p. 
Šiěky  (knedliky)  s  k-lem.  Mor. 

Kysela,  y,  m.  —  K.  Karel,  1794.-1831  , 
kaplan  v  Praze,  spis.  Vz  8.  N. 

Kyselá,  é,  f.,  Kisela,  sam.  n  Přeitic. 

Kyseláé,  rumex  acetosa.  Rr.  Sb.,  Némc. 

IV.  416. 

Kyselák,  u,  m.  =-  kyselé  víno.  8s.  P. 
290.,  Mlč.  222.  -  K.  -  bílý  kunovský  kio- 
bouk.  U  Uh.  Hrad.  Té. 


Kyselastý,  säuerlich.  K.  íťáva.  Bol.  343. 

Kyselé,  n.  —  rozličné  odpadky  mata  na 
k vselo  zasmaiené,  strava  pro  chudý  lid. 
U  Uher.  Hrad.  Té.  Také  u  Klatov.  Rgl. 

Kyseleni,  n ,  das  Sinern,  Einsluern;  die 
Erzürnung;  das  Sauerwerden.  Bern. 

Kyselený;  en,  a,  o,  gesäuert,  einge- 
säuert. Bern. 

Kyselice  —  xakyslá  tfeiné.  Cf.  Rstp 
479.  —  K.  —  kapalice  K  —  sekanice  n. 
kase  z  rejže,  s  hruiek,  kaprft,  noh  telecicb 
atd.  Bavor,  v  Osv.  1887.  528  K.  —  polívka 
ze  zelnice,  zelňačky  zahrkané  smetanou  a 
vejci.  Zlínsky.  Brt.  Poshov,  dědku,  neumírej, 
k-ce  dočekej.  Č.  M.  47.  Na  poluduia  éošo- 
vicu  a  na  veéer  kyselicu.  Koll.  Zp.  I.  317. 
Dobrá  je  mu  k.  81.  sp.  226.  Culeba  i  k. 
(poleoU)  i  krupnebudeť  jósti.  BO.  Mástrýna 
k-eu  prodává.  Mst.  v.  6.  b.  -  K .  —  kyselka, 
der  Sauerbrunn.  Nz.  —  K.  —  loky  mokré, 
vel'mi  tvrdů.  kyselů  trávu  majůce.  Slov 
Rr.  Sb.  —  K.  =  Morána.  Kyselic*  kyselá 
ityri  roky  visela!  N.  Hlsk.  XVII.  32. 

Kjsellěka,  y,  l     hruika.  SI. 

Kyselík,  u,  m.  =  kysnatka,  druh  jablka 
Mor.  Brt. 

Kyselina.  Cf  Bř.  N.  86.,  MS.  831 ,  Kram. 
Slov.  K.  angeliková,  Angelikaein  re,  bichloro- 
salicyličná,  zweifachgechlorte  Chloraalicyi-, 
cyanatá,  Cyan-,  cholavová,  Cbolal-,  cholei- 
nová,  Cholein-,  cbolová,  indigosirková,  In- 
digblaa-Scbwefel-Jednobasická,  einbasische 
8.,  jednosytná,  einbasische  S..  kouřící,  ko- 
vová, Metall-,  křemenná,  kubebová,  kyano- 
vodíková, kyslíková,  Sauerstoff-,  lišejní- 
ková, Flechten-,  metbylnato  íirková,  Me 
tbyloxydscbwefel«,  metbylnatosirouhliěitá. 
Metbyloxydsulphokohlen-,  methylnatovinná, 
Methyloxydwein-,  minerální,  Mineral-,  mno- 
bosytuá  či  polybasická,  mehr-  o.  poly basi- 
sche s,  neústrojná,  unorganische  8.,  nitro- 
propionová,  Nitropropion-,  nitrosalicylová, 
nitrosalicylige  8.,  octosirová,  Essigschvrefel-, 
osroanosmiéelá,  Osmanosmium-S ,  pektoaová, 
pektová,  pikrinová,  Pikrin-,  podsirová,  Un- 
terschweřel-,  pyrogallová,  pvrokatecbinová, 
Brenzkatechu-,  rostlinná,  Plunzen-,  salicvl- 
natá,  salieylige  8  ,  slaninová,  Elám- ,  smahlo- 
dubénková,  Brenzgallus-,  smablohroznová 
Pyrotrauben-,  smahlovinná,  Pyrowein-,  sdru- 
žená, gepaart,  stálá,  fixe  8.,  sulfanilidová, 
Sulpbanilla-,  áfoviková,  Klee-,  Urtralová, 
Tartral-,  tartrelová,  Tartrel-,  trinitrofenyl- 
natá  či  nitrofenisová,  Nitropbenis-.  Piknn- 
Salpeter-,  těkavá,  flüchtige  S.,  tfislodubón 
ková,  tříslokávová,  třislová,  Gerbe-,  troj- 
hv r na,  mehr-  o.  poly  basische  S,  uranitá, 
Uran-,  ostrojná,  organisch,  vismutiéaá,  Wis- 
mutb-,  vodíková,  Wasserstoff-,  xantbonová, 
Xanthogen-  S.  N.,  Nz.,  Šp.,  81.  les.,  Sv. 
108.,  149.,  157.,  Scbd.  II.  354.,  Ca.  Ik 
;  II.  108.,  IV.  209.,  V.  141 ,  66.,  VI.  138., 
KP.  IV.  720.,  Rst.  434.,  Schd.  L  IX ,  Slov. 
zdrav.,  Abeced  ni  seznam  obsahu  prvních 
desíti  ročníku1  Časopisu  ées.  lékařů.  Seat 
dr.  ápott,  Rose.  36.,  87.,  39.,  166.,  Slov. 
zdrav,  také  na  str.  447.  (dodatky).  K-ny. 
Vz  Rm.  I.  365.,  386.,  4SI.,  446.;  k-ny  di- 
karboxylovó,  trikarboxylovó,  polykarboxy- 
lovó,  ib.  I.  490.,  643.,  649.,  aromatické,  II. 
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Kyselin*  —  Kyalotvorec. 


119.  —  0  jiných  k.  vz  Acetum  v  Nz.'lk., 
v  rejstříku  ad  Sík.  Poé.  G00.— 612.,  Säure 
v  Na.  Struktur»  kyselin  Vz  MS.  327.  Kny 
a  soli.  Vz  MS.  322.  Otravy  kyselinou  uhli- 
čitou, vz  Pele  275.,  k.  dusičnou,  ib.  4.'5., 
fluoiovodikovou  (Fluorwasserstoff;,  ib.  428., 
k.  octovou,  ib.  428.,  k.  vinnou  a  citrono- 1 
vou,  ib.  430.,  k.  šťovíkovou  téfa  velo  von, 
C,  H,  04,  acidnm  oxalicum),  ib.  432.,  k.  ži- 
rovou (sulphoxysaius),  ib.  416.,  siřičitou, 
acidnm  sulphurosum,  ib.  422.,  k-nou  solnou, 
s.  muriaticuin.  Ib.  423. 

Kyselinný,  Säuren-.  K.  sloučenina  s  mo- 
čovinou. Os.  lk.  VI.  139.  Vz  Kyslotvoruý. 

Kyseliuov*  radikal.  Mj.  63. 

kysi'üti.  Jii  nemam  OČ  k.  Let.  320.  K. 
se  8  kým.  Bart  35a 

Kyselka,  Sauerbrunn.  Vz  Slov.  zdrav., 
S.  !S.  —  iL.  v  pivovarnici  mm  kyselina,  jež 
se  časem  do  kadí  zažirá  a  ve  dřevě  se  vy- 
ví  1.  lik.,  Scbd.  L  3U7.,  Šfk.  Poč.  154.  - 
K  či  Pradlen  ku.  uprav  tmy  du.se  k  slámy  do 
šatu  ženských.  Věsí  so  s  motovidlem  v  ruce 
na  strom.  Sé.  P.  767.  —  K .,  der  Preisel- 
beerstrauch. Vz  Katnenačka.  —  K.  —  kyselé 
ovoce.  Nckdo  k-ky  jedl  a  nčkoho  napadly 
laakominy.  Vz  Laskominy.  Ö.  M.  25.  — • 
K  —  kyselá  louku,  vz  Kyselice  (dod.),  Ky- 
blíka. BPr.  —  K  ,  y,  m.,  os.  jm.  —  K  Jos., 
prüf,  v  Praze,  nar.  1846. 

Kyselnatý  =  kyselinu  obsahující.  K. 
vodu,  Säurewasser,   šp.,  Ev.  šk.  111.  213. 

Kyselo.  Jídlo  z  kvasu  do  vody  zavaře- 
ného. Sí.  P.  767.  U  Písku.  Mg.  Cf.  Kram. 
Slov.  Ty  nechutné  k  !  Dl.  —  K.  —  zelná 
voda,  daa  Krautwasser.  Val.  Brt.  —  K.  =» 
droby  na  kyselo  připravené.  Val.  Brt.  D. 
226.  -  K.  -  hlávkové  Meli  do  hrnce  zakva- 
šené. Slov.  —  K.  —  buchta  ze  žitné  mouky 
bez  kvasuic.  V  Kunval.  Msk.  —  K.  Ditéti 

rozplakané  mu  říkají:  K  v  Helo  !  nebo:  Ky- 
slíku! Obzor.  1886.  132.  —  K  ,  a,  m.,  os. 
jm.  —  K.  Kar.,  1794—1831.  knéz.  Jg.  H« 
1.  2.  vd.  590.,  6b.  Ü.  ř.  2.  vd.  312. 

Kyselost.  K.  v  žaludku.  Vz  Slov.  zdrav. 
Všecky  stavy  v  k.  uvedl.  Bart.  32.,  123. 
(Jiní  mezi  lidmi  k -t  ti.  To  v.  Byli  v  k-Bti  pro 
kněžská  zboží.  Dač.  1.  19.  Vznikla  v  něm 
nemalá  k.  k  panovníku.  Mus.  1880.  228. 

Kyseloučký  =»  nákyslý. 

Kyselo  v,  a,  m.,  GiesshUbel,  ves  u  Olo- 
mouce;  Kiselow,  dvür  u  Turnova.  Tk.  V. 
247.,  Sdl.  Ur.  III.  234. 

Kyselo vice,  dle  Budějovice,  Kisselowitz, 
ves  u  Kroměříže.  D.  ol.  VI.  646. 

Kyselo  v  ka,  y,  f.,  Giessbilbler  Sauorbrunn- 
wasser.  Us.  Tč.  „ 

Kyselovský.  Žer.  Záp.  I.  246.,  261. 

Kyselý,  sauer.  Cf.  Mitl.  Etym-  157.  K. 
soli,  Mj.  27.,  Kk.  Fys,  61.,  NA.  V.  476., 
síran  sodnatý,  seno,  SI.  les.,  látka.  Mj.  25. 
K.  jak  ěéava  (síovlk),  jak  vřesk.  Brt.  K-lym 
se  nesolí.  Bž.  —  K.  =  hněvivý  atd.  Učinili 
to  s  k-lym  srdcem  (neřádi).  Wir.  —  K.  Mat., 
farář  ku  konci  18.  stol.  Jir.  Buk.  I.  440. 

Kysibel,  bia,  m.,  Giesshübel,  ves  u  Bu- 
ehova;  sam.  u  Usber.  Blk.  Kfak.  99.,  iidii, 
Krsm.  Slov.,  S.  N. 

Kysibelská  kyselka.   Vz  Ukaz.  51.,  32. 

Kjsilka,  y,  f.  -  kyselá  louka.   Vz  Ky- 


selka (dod.).  BPr.  —  Na  Kysüce,  pole 
u  Měřenic  u  Klát  BPr. 

Kysiloik,  ii,  m.,  cotoneaester,  die  Stein« 
m í pel.  roul.  Iv  po s politý,  e.  vulgaris.  Kstp. 
512.  Také:  skalník  kdoulový.  81.  les. 
Kysiti  sa  —  kysnouti.  Slov.  Ssk. 
Kysla,  y,  f.  -  ovii  podmásli.  Val.  Vek., 
Brt.  L.  N.  I.  1H6. 

Kyslastý,  säuerlich.  K.  zápacb.  Slov. 
Orl.  XI.  98. 

Kysla  vec,  vce,  m..  míst.  jm.  v  Malém 
Hontu  na  Slov.  Let.  Mt.  sl.  Vi.  1.11.. 
Kyslavý,  s&iterlich.  Us.  Tč. 
Kysle  —  kysele.  Slov.  Bern. 
Kyslé,  óho,  n.  =  kyselá  iinčice.  Vsi.  Brt 
Kyslec,  selce,  m.,  calligonum,  rostl.  K. 
křidlatý,  c.  pallasia.  Vz  Kstp.  1263. 
Kytleni,  n.  =  kyseleni.  Hern. 
Kysl  ire,  e,  f.  mm  kyselice,  polévka  ze  zelné 
vody.  Las.  Tč. 
Kysl  i  čem,  n.  S.  N.  V.  1204. 
Kysliěivv,  ozydačni.   K.  plamen.  Kk. 
Fys.  107. 
Kysličnatý  vzduch.  SP.  II.  129. 
Kysličník,  die  llalbsäure,  das  Oxyd.  K 
chroinnatocbromitý,  das  Curoraoxyduloxyd, 
kysely,  saures  Oxyd,  olovnatoolovičitý,  pla* 
tičitovápenatý,  der  Platinoxydkalk,  platičito* 
sodnaty,  das  Platinoxydnstron,  uranatonra* 
uitý,  das  Uranozyduloxyd,  zásaditý,  basisches 
o.  salzfahiges  Oxyd,  železnatoželozitý,  Eisen- 
oxyduloxyd. Nz.,  Šp.,  ZČ.  I.  90.  Cf.  Bř.  N. 
86.,  Rst.  434.  a  hlavni  KP.  IV.  720,  V. 
402.,  Schd.  L  IX.  a  Šf.  Poč.  612.  Otravy 
plynem  opojným  (k-kem  dusičnatým).  Vz 
Pele  345.    Otrava  k-kem  dusičelým,  die 


Untersalpetersäure.  Pele  427. 

Kyslík,  das  Oxygen.  Výroba  k-ku  na 
veliko.  Šfk.  Knk.  82.  K.  a  rodik.  Sfk.  Ruk. 
99.  0  k.  Cf.  Bř.  N.  105 ,  Šfk.  Ruk.  78.  a 
Poč.  612.,  Rst.  17.,  431,  Schd.  1.  276  ,  281., 
II.  228.  Šfk.  Poč.  89.,  41.,  KP.  IV.  444., 
Krsm.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Roso.  96.,  Krč. 
O.  34. 

Kyslikatý,  Sauerstoff-.   K.  sAl,  Sl.  les., 
látky,  Rm.  1.  88.,  sloučenina.  . 
Kyslíkoméřický,  eudiometrisch.  šm. 
Kyslikovodik,  u,  m.   Vz  Čs.  lk.  VIII. 

391. 

Kyslíkový  obsah,  der  Sauerstoftgehalt. 
Sl.  les. 

Kyslina,  y,  f.  —  kyselina,  die  Säure. 
Dch. 

Kysliti,  il,  en,  eni  —  kysiliti.  Bern.. 
Kyslo  kořen,  u,  na.,  oxybaphus,  rostl. 

Srn. 

Kysloměr.  u,  m.,  das  Oxymeter.  Rk. 

Kyslomodran,  u,  m.,  oxycyanas.  Šm. 

Kyslomodřový,  Oxycyan-.  Šm. 

Kysloü,  sonneratia,  die  Sonneratie,  rostl. 
K.  syrečková,  s.  acida,  bílá,  s.  alba.  Vz 
Kstp.  589. 

Kysioplod,  u,  m.,  oxycarpus,  rostl,  šm 

Kyslosoličník,  U,  m.  =  OXychloHd,  das 
Oxychlorid.  Nz. 

Kyslosf,  i,  f.  =  kyselost.  Bern. 

Kysiostrom,  u,  m.  -»  kyslo*.  Šm. 

Kyslotro,  u,  m.  —  mahonia,  strom.  Šm. 

Ky  sl  ot  vo  ree,  rce,  m.,  der  8äurenbildner, 
da»  SäurenradikaL  Ssk. 
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Kyslotvoruý  —  Kytaj. 


Kyslotvoruý  —  kyselinný.  K.  prvek 
(radikal),  der  Sáurenblldner,  das  Säuren- 
rad i  kah  Nz. 

Kysloun,  u,  m.,  oxydendrum,  rostl.  K. 
stromovitý,  o.  arboreum.  V»  Rstp.  991. 

Kyslovatý,  gesäuert,  säuerlich.  Sni.,  Rk. 

Kyslunka,  y,  f.  —  kyaeli  hroika.  Laé. 
Té. 

Kysly.  Bž.  190.  Lai.,  val.  Ti.,  Brt.  D. 
226.  Také  slov.  Sak.  K.  plánka.  Sbor.  a), 
ps.  I.  89. 

Kysnatka,  y,  f.  —  kyaelik,  jablko.  Mor. 
Brt. 

Kysnutí,  n.,  das  Sauerwerden.  Vz  Ky- 
sání. 

Kyeopa,  y,  f ,  micbelia,  rostl.  K.  kopi- 
natá,  u).  cbaujpaca.  Rstp.  34. 

Kysotajek,  jku,  na.,  der  Pyrosmalit.  Sm. 
•  Kyst  Ct.  List.  ftl.  1882.  177.  Čiastkv 
zeliuy  a  b)liny  »ú;  kořeň,  stonok  a  k.  K. 
je  to,  ro  na  stonku  lebo  na  blúbe  na  vr- 
chovci  jehu  naraatie.  Keď  listy  toho  kyatu 
spola  se  drzia  (gundiia),  to  sa  volá  hlava, 
keď  sú  rozcbvojenó,  rosrstenó,  to  si  volá 
cttat.  Srovnejte  na  to  kapustu  so  zomia- 
kami.  Slov.  Hdl.  Cit.  197.  K.  —  svazek 
chlupů,  Štětin  n.  dilú  podobných,  der  Pin- 
sel. Rat.  174 ,  434.  —  Kystka  ^  klas  prosný 
a  ovesný.  Proso,  oves  maji  kysté.  Mor.  Mtc. 
1878.  36.,  Bkr.  -  Kystka  malířská,  der 
Malerpinsel.  Dch.,  Rgl.  —  Kystka  =  kytka. 
Trhala  má  milá  modrii  fialenku,  trhala,  tr- 
hala, do  kystek  vázala:  Uviiu  ti  kystku, 
bude  stát  z»  tolar.  Si.  P.  281.,  327.  (363.). 
V*  Kyíř,  Liat.  fil.  1882.  177.  K.  stfefieft,  jak 
je  svázané  prodávají  Mtc.  1878.  36. 

Kystek,  stku,  m.  —  ititec,  der  Pinsel. 

Kýsti  -  spáti.  Jdi  ul  kysf.    Vsi.  Yck. 

Ky štice,  e,  f.,  sporoohnus,  der  Spitzen- 
taog,  mech.  K.  trnatá,  s.  aculeatns,  jazyko- 
vitá,  s.  ligulaius.  Vx  Rstp.  1853. 

Kystka,  vz  Kysř. 

Kystnatec,  toe,  ro.,  bauera,  die  Bauere, 
rostl.  K.  svízelový,  b.  rnbioides.  Rstp.  690. 

Kysfnatka,  y,  i.,  penicillaria,  rostl.  K. 
klasatá,  p.  apicata.  Rstp.  1720. 

Kystnatý,  strauas-,  pinselartig.  V»  Kyst. 
SI.  les.,  Rst.  434. 

Kystnavee,  vce,  m.,  luhea,  strom.  Sm. 
w  Kystonohy,  poecilopodus,  o  zvířatech. 
Sm.  . 

Kystovitý,  pinselförmig.  Rst.  434. 
Kystový,  Quasten-.  Bern. 
Kystra,  y,  f.,  Kistrau,  ves  u  Loun.  Blk. 
Kfsk.  90. 

Kystrácek,  cka,  mM  pták.  K  novozeland- 
aký,  prosthemadera  Novae  Scelandiae.  Hrm. 
II.  2.  600.-602. 

Kystuska,  y,  f,  cyris,  zvíře.  Sm. 

Kysuca  -=  potok  na  Slov.  Bdk.  C.  379., 
SI.  sp.  42. 

Kys,  vz  Kýž,  Kyiaü. 

Kyša  -  nechutná  kýika.  Brt.,  Sd. 

Kysati  —  cysmivati  se,  mrkvičku  strou- 
hati.  Vz  Kyi.  LI  Přibora.  Mtl. 

Kyšeny,  gesäuert,  ám. 

Kytice,  dle  Budějovice,  Kiscbits,  vsi 
u  Plzně  a  u  8niice.  Arth.  III.  481.  -  K , 
Kissingen,  mé.  v  Bavoricb.  Šb.  D  r.  J.  27. 


Kysický  Mlýn,  Kisebitser  Mühle,  mlýn 
u  Unoité. 

Kýsif  «syfifi.  Slov.  Gazdina  kýfti  mlieko 
na  mútenia.  Včka  IV.  127. 

Kyska,  kýška,  kéika  =  usedlé  mléko, 
|  sauere  Mileh.  Na  vých.  Mor.  a  Slov.  Brt., 
Té.  Cf.  lit.  kuskis.  Gt.  Lit.  stud.  66.,  Kram 
I  Slov.  Mléko  sa  v  kýšku  proměnilo  -»  sra- 
zilo se.  Brt  Polievka  z  kyšky  múkou  za- 
třepaná. Slov.  Zátur.  Ido,  ose  jim  dajú 
kýiky.  Slav.  II.  5.,  SI.  ps  238.  —  K.  — 
jitmtes,  jelito,  Wurst.  K.  lanylová,  Trüffel-, 
jazyková,  Zungen-,  polská,  polnische  W , 
malinová,  Himbeeren-,  hrachová  a  bobová, 
Erbsen-  u.  Bohnenwurst,  italianská,  italieni- 
sche W.  Dch. 

Kyskodychadelný,gaatropuluionali8.  Nr. 

Kyskovratní,  peristaltisch.  5m. 

Kýsl  ava,  y.  f.  —  kyselka,  Sauerbruno- 
wasser.  81ov.  Ev.  Šk.  III.  168. 

Kyšnec,  šence,  m.  koriandr  obecný, 
coriandrum  sativum.    Rstp.  766.,  Slb.  587. 

Kysni,  Säure-.  Sm. 

Kyspal,  a,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

KySper,  u,  m.  — *  podlouhlá,  kulatá  sU 
na  uschování  nachytaných  ryb.  V  Podluii 
Brt.  I..  N.  II.  17. 

Ky  šperk,  město  a  Ustl  nad  Orlici.  V« 
Supi.  K  sirkový  (má  továrnu  na  sirky)  drzí 
mnoho  na  kávu.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  64  — 
Cf.  Tk  IV.  732..  Blk.  Kfsk.  1348.,  S.  N . 
Sdl.  Hr.  I.  256.,  II.  278.,  III.  262.,  V.  86.,  270. 

Kyšpurk  Hanui.  D.  ol.  VI.  394. 

Kyst.  é,  m.  —  třap,  třapy,  \reteno  a 
jeho  díly  na  hroznu,  obzvl.  vinném,  der 
Kamm  der  Weintrauben.  Rst.  434. 

Kyt  Železitý.  Zpr.  arch.  VII.  81.  O  k.  vx 
Krau..  Slov.  —  K.  —  kytka.  PI. 

Kýt  «•  ký  -f  C.  Vs  Ký.  Než  můj  mily 
knéie,  k.  mi  jest  éert  do  ehlapa?  Arch.  II. 
150. 

Kýta,  kytina.  Cf.  Mk).  Etym.  158.,  List 
fil.  1882.  177.,  178.  Kytka  —  lata  husté  a 
stejné  rozvětveuá,  v  obrysu  asi  yejéitá, 
jako  u  áeřika,  thyrsus,  der  Strauss.  Cl.  Kv. 
XXI.,  81b.  XLIII.,  Rst.  434.  Cf.  Kysf  (dod.). 
Vz  Scbd.  II.  207.,  Bi.  98.,  Sbtk.  Rostl.  15., 
34.-36.,  210.,  222.  Na  jablůnce  jsou  jabliéka, 
na  kytijce  je  pantlička.  SI.  P.  426.  Vezmi 
ovsa  v  kýtách.  Ruk.  Kd.  Kytice  z  viol  a 
rolí.  Rkk.  Cf.  Véneéek  nebyl  celý,  dvé 
modré  růži čk v,  štyry  fialečky.  Si.  P.  381 . 
Cf.  Si.  P.  663.,  749.  -  Kyta,  «in  KopfpuU, 
der  vom  Kopfhintertbeile  in  Form  eines 
Tellers  herabhängt.  Sk>v.  Ssk.  —  Kytka  — 
chytka  ve  bfe  miéero.  ü  N.  Kdyně.  Rgl.  — 
K.  kfiiová  =*  ozdoba  slohu  gotického,  sa- 
konóuje  fialo.  Met  hod.  VII.  59.,  SP.  11.  19., 
NA.  I.  63.  —  Kyt*  =>  třapec  ku  pt.  na 
konci  biée.  Mor.  Brt 

Kýta,  cf.  Mk).  Etym.  158.  U  N.  Kdyoé 
kyta.  Rgl.  K.  jehnééí,  kanoi,  vepřová,  pe- 
čená, naložena,  marinovaná,  máčená,  ipiko- 
vaná,  s  kůrou  chlebovou,  se  sardelemi,  a  no- 
vými brambory,  s  kyselou  smetanou,  s  far- 
toflemi.  Hnsg.  —  K.  «~  noha.  Dii  do  kyt*** 
utekl.  Brt.  D.  341. 

Kytaj.  Stoji  zlatý  liatrik :  ty  ho  utap 
na  vrchu  za  kytaj  a  utěkaj.  8lov.  Dbé.  SI. 
pov.  I.  218. 
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Kytaječka,  y,  f.  —  třepeni  na  dolejním 
konci  slováckých  kalhot.  Šm. 

K^  j  tanka,  y,  f.,  plumatella,  Pflanzentbier, 

Kytara.  Vz  KP.  II.  297.,  299.,  Kram. 
Slov.  K-rou  piseĎ  provizeti. 

Kytarista,  y,  m.,  pl.  -sté  —  hráč"  na 
kytaru.  Sá. 

Kytečka,  vz  Kyta.  Sá.  P.  687. 

Ky tej,  e,  m.  =  kaitan  na  sukni,  bláto, 
éubra,  zvonec.  Slez.  Šd.,  Brt.  D.  226. 

Kytel,  vz  Kytle.  U  Cbrastova  a  Miletína. 
Tbnk. 

Kyti,  n.  —  odrůda  vrbi.  U  Příbora.  Mtl. 

Kyt  in.  a,  m.,  Kiftin,  ves  u  Mniška. 

Kytina,  y,  f.  —  Feston.   Btk.  Voc.  119. 

Kýtka,  y,  f.  —  malá  kýta.  Rk. 

Kytkaténý;  -in,  a,  0,  straussig.  K. 
kvót  —  v  kytku  rozpostavený.  Rst.  434. 

Kytkovatý,  buscbig.  Šm. 

K> tkovity,  atrauasflJrmig.  Rat.  434. 

Kytl,  a,  ni.,  slavný  lékař  nékde  u  Král. 
Hrad.  f.  Tomu  ani  K.  nepomůže.  Svt.  173. 

KytU,  y,  f.  =  kytle.  -  K  ,  y,  m.  a  f.  = 
človék,  který  má  dlouhé  nohy.  U  Kroméř.  Bkř. 

Kytle.  Milá  k.,  neder  ae,  však  milost 
pansaá  nedědi.  Č.  M.  246.  Ti  lidé  chodí 
v  hrubých  kytlech  z  plátna  (vestea  de  cana- 
vacia).  Mill.  77.  Vezmu  ji  si  chudobnou 
divéici,  třeba  méla  jen  jednu  kytlici.  Pis. 
W. 

Kytlíř,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Té. 

Kytüa.  ö,  f.  —  kutna,  gdoule.  Bern. 

Kj  tuatý  —  velikých  kyt,  grosscblegelig. 
K.  prute.  Us.  Mak. 

Kýtní,  Keulen-,  Schlägel-.  K.  sval,  schen- 
kelmuakel,  m.  Sv.  34. 

Ky  to  viti  —  rychle  biieti,  schnell  laufen. 
Las.  Wrck 

Kytovka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  891. 

Kytusa,  e,  jinak  dle  Káča,  f.  -  kráva, 
má  konec  ocasu  bilý  na  způsob  kytky.  Mor. 
Brt. 

Kyv  kyvadla,  der  Pendelschwung,  Šp., 
kolíbky,  křidel,  Ccb.  Bs.  3.,  27.,  kmitavý 
k.  Čch.  Meh.  110.  Bod,  trváni  kyvu,  vz 
KP.  II.  44.,  45.,  ZČ.  I.  139-  doba,  ohrl, 
střed,  rovina,  plocha  kyvu.  Vz  ZČ.  I.  130., 
132.,  143.,  154.,  Mj.  157.,  158.  Poéet  kyvů. 
Šp.  —  K.  =  pokyn,  der  Wink.  SI.  les. 

Kyvací,  Jfcyrací  hodiny,  die  Pendeluhr, 
üb.  Té.,  pohyb.  ZČ.  1.  130. 

Ky  vař,  kývač  —  sval  krčni,  der  Kopf- 
nicker.  Šv.  32.  —  K.,  secundus  (digitua) 
salutaris.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa. 

Kýváček,  éku,  m.,  dimin.  slova  kývák. 

Kyvadélko,  a,  n.  K.  kruhové  v  hodin- 
kách. M|. 

KyvadelKy,  pl.,  f.  —  kyvadelni  hodiny. 
Dch. 

Kyvadelni  hodiny  =-  kyvadelky,  kyoa- 
dluvky.  die  Pendeluhr,  šp.,  Dch.,  tyé,  Mj. 
161.,  ZČ.  I.  144.,  rovina,  Mj.  160.,  vlnéui, 
kmit.  Dk.  Aestb.  223. 

Kyvadlo.  Vz  MS.  46.,  Schd.  1.  54.,  55., 
Kram.  Slov.  K.  odstředivé,  Centrifugal-,  Nz., 
jednoduché  éi  mathematické,  KP.  II.  44., 
nezměnitelnost  plochy  jeho,  ib.  47.,  obratné 
éi  reversní,  Reversioiis-,  45.,  46.,  sekundové, 
45.,  46.,  složené,  45.,  užití  jeho,  44.,  cyklo- 

Kottor:  Čmko-ném.  sMfc.  Ví. 
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idalné,  kruhové.  Harrinsonovo,  Grahamovo, 
kompensaéni,  Herapathovo.  JQrgensenovo, 
Frodshamovo,  kuželové,  ballisrické,  hydro* 
metrické,  ZČ.  I.  130.,  134.,  147.,  149.,  160., 
161.,  163.,  173.,  261.,  341.,  mřížové,  Mj.  333., 
svisné,  vodorovné.  Sté.  Zem.  376.  Pozoro- 
váni, kyv  k-dla.  Nz.  Boj  spomienka,  ty  k. 
žitia.  Kyt.  1876.  16. 

Ky  i  adlo vitý,  pendelartig.  K.  pohyb.  Křk. 
Por.  579. 

Kyvadlový,  Pendel-.   K.  rovina,  délka, 
,  strojek,  zákon.   Sté.  Zem.  71.,  72., 

Kývala,  y,  m.  —  kýval  U  Olom.,  u  Pře- 
rova. 8d„  Kd. 

Kýválek,  lká,  m.  -  kýval,  der  Kopf- 
nicker.  Dob. 

Kývalík,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  155. 

Kývanda,  y,  f.  Na  k-du  jiti.  Sá.  Vz  Ký- 
váni. 

Kýváni  konické.  ZČ.  I.  80.  Vz  Kývati. 

Ky  váti.  kyvotati,  cf.  Mkl.  Etym.  153.  — 
čím  (na  koho,  jak,  kdy,  proé,  kam). 
K.  hlavou  spokojené,  Arb.,  radostné,  zá- 

Burné.  Hrts.  Kýva  hlavou  ako  káčer.  Slov. 
r.  Sb.  K.  oéima,  Ž.  brn.,  véjiřem.  Ccb.  Bs. 
75.  Já  na  ňu  volám,  ruéenkú  kývám.  SI. 
ps.  214.  Kam  širákem  kývnu.  Hdk.  C.  51. 
A  vzal  aobó  ženku  mladá,  kýval  na  ňu 
si  vil  bradů.  Si.  P.  711.  V  modlitbě  hlavou 
kývá;  Bradou  k  pochvale  kýval.  Vrch.  Na 
znamení  chvály  čaato  hlavou  kýval.  Obv. 
V.  513.  —  na  koho.  Smrt  naň  kývá.  Tké. 
—  proč  K.  v  souhlas.  Kká.  K  si.  j.  216. 
Hned  se  strachem  kýve.  Hdk.  C.  39.  — 
kam.  Lebky  vrchol  kývá  v  zem.  Kká.  — 
kdy  jak.  Žid  mezi  modlitbou  stále  ae  kýve 
od  pravé  strany  k  levé  nebo  od  zadu  ku 
předu.  Oav.  I.  85.  —  ae.  Všecko  se  ky- 
voce.  Mor.  Brt.  D. 

Kývavý.  K.  válec,  NA.  V.  283.,  pohyb 
rostlin,  Hg.  82.,  laviéka.  Koll. 

Kyvetta,  y,  f.  —  strouha  v  přikopu,  dle 
Cnvette,  fr.  Šp. 

Kyvi  novozelandský,  pták.  8chd.  II.  465. 
.  Kyviee,  e,  f.,  u  soustruž.,  die  PrellaUnge. 
Srn. 

Ky  vka,  y,  f.  =  viják  na  bavlnu.  U  Frenit. 
Dšk. 

Kyvkati  =■  kývati.  Stoji  pničok  v  lese, 
sem  a  tam  sa  kyvká.  Slov.  Dbš.  SI.  pov. 
!.  547. 

Kyvko,  vz  Zivko. 

Kývnuti,  n.,  der  Wink;  Schwung.  Dch. 

Kývný  »  kývavý.  K.  pohyb.  Mj.  271. 

Ky vocet,  čtu.  no.  =  počet  kyvů.  SI.  les. 

Ký  von,  é,  f..  Walkera,  die  Welkere,  rostl. 
K.  zpilovami,  W.  serrata.  Ratp.  294. 

Kyvor,  der  Ceterach.  Cf.  Ratp.  1781., 
Mllr.  31.,  ČI.  Kv.  71.,  Slb.  91. 

Kvvotaí  <=  klimati.  Laš.  Brt.  D.  226. 

Kyz.  Cf.  KP.  III.  63.,  Bř.  N.  104..  218.-224., 
Schd.  1. 344.,  II.  51.-58.,  KP.  IV.  596.,  Kram. 
Slov. 

Kyzec,  zce,  m.,  der  Plimm,  ein  iester 
Feurrt-iaenstein.  Šm. 

Kyzilnik,  u,  m.  K.  obecný,  cotoneaster 
vulg.,  rošt.  Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  40.  Cf.  Kat p. 
512. 

418 
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Kyzíř  -  L. 


Kyzíř,  e,  m.,  v  horn.,  z  Giesser.  K-ři  lili 
ze  stříbra  s  mědi  smíšeného  pruty  (činy). 
Kv.  1884.  326. 

Kyžliněc,  Ďce,  m.  —  křemének,  der  Kie- 
selstein. Malý  k.  verků  ďúru  v  hlavě  zrobi. 
Slez.  Sd. 

Kyzotvar,  u,  m.,  die  Kiesform.  K.  «* 
tvar  12ti  pětibraný  omezený.  Zl.  klasy  18Ó6. 
č.  13.,  NA.  V.  464. 

Kyzotvaraý.  K.  ďasec,  der  Kobaltkies. 
Nz. 

Kyzovitý,  kiesig.    K.  uhlí.  NA.  V.  608. 
Kyzovnik,  u,  m.  =■=  pražná  pec  na  kyzy, 
der  Kiesbrenner,  Kiesbrennofen.  Hř. 
Kyzový,  Kies-.  Rk. 


Kyz,  kyží  Nebo.lfyi  haAba!  Kd.  .Mrk- 
vička' za  Kyi  vynech.  Vz  Kyi. 
K  \  /do.  Bž.  36. 

Kýžený;  -«n,  a,  o.  K.  klid.  Osv.  V.  752. 
Dojiti  k-ho  cíle.  Us.  Pdl. 

Kýžiti.  Poctu  kopi  kvii v;  Oskar  ji  za 
choti  kýží.  PI.  L  306.,  269. 

Kytka,  vz  Kyška.  Bern.,  Rk. 

Kyz  kati  =  klágati.  Slov.  Bern. 

Kyž len,  u,  ky  slinek,  nk u,  m.,  ein  Kies-, 
Stein  ,  SandkOrnchen.  Srn. 

Kyilice,  Keischlitz,  ves  u  Něm.  Broda. 

Kýžtě  konopiště  (žertem  —  aby  tě  husa 
kopla)!  U  Kr.  Hrad.  Kif.  Vz  Kéž. 

Kzel,  vz  Gzel. 


L. 


L  a  r  nebyly  ve  strsl.  samohláskami,  tam 
byly  u  nich  samohlásky,  které  se  v  i  a  b 
seslabily.  Schl.  v  Gymnaaialzeitungu  1851. 
273.  L  a  r  maji  na  Zlinsku  častěji  platnost 
samohlásek  nežli  v  češtině:  brta,  chlm,  chlp, 
ktbko,  žtč,  kadtb,  brablo,  kadle,  dtžen,  tlstý, 
šklbat.  Co  do  kvantity  l  jest  Um  krátké 
i  dlouhé;  dlouhé  l  a  l:  hrb  (košťál),  kíč 
(klíč),  síp  (sloup),  sinečko,  zhtbka,  dlbý, 
pinií,  tief;  v  městě  tvrdé  t  krátké  vokali- 
sováno  v  lu,  dlouhé  i  (i)  v  lú;  kló  přešlo 
v  kluč  a  potom  v  klíč.  Také  na  mor.  Val. 
Brt.  v  Mtc  1878.  2.  Cf.  Mkl.  aL.  186.,  210 , 
List.  fil.  1.  271..  III.  169.,  180.,  225.,  314., 
IV.  156.  Na  Valašsku  drží  se  l  a  i  samo- 
hláskové jen  místy:  žitý,  dlb,  tlstý;  jinde 
se  vokalisuje :  žlutý,  dlúhý ;  ve  slovech  zdrob 
nélýcb  dlouží  se  tam  l  všude:  vlk  —  víca. 
Brt.  D.  60.  Samohláskovosf  hlásky  l  ruší 
se  ve  skupeninách  středoslovných  (kons,  -f- 
1  kons.)  vsutou  před  1  samohláskou  y  ve 
slovech:  vylk,  pylny,  vylžavno  (vlhko),  kyi- 
nuf;  samohláskovosf  hlásky  I  ruší  se  m) 
předsutým  u  ve  slovech :  žutty,  žuíf,  huřt, 
hultaf,  -kulčif  (slov.  klčovaf),  b)  vysutím  jí 
samé  ve  slovech:  muvió,  smuvač,  buk,  hu- 
čet, hučnica  (silnice),  čun,  c)  přisutým  u: 
dluhy,  tlustý,  dluh  atd.  Po  různu :  sl/a 
(Frýdlant,  Příbor),  syíza  (Frýdek),  stuza 
(jinde),  ležka  (Opavsko),  tyžka  (jinde).  Brt. 
D.  V  Ž.  wit.  bývá  za  pozdější  samohlás- 
kové l  psáno  někdy  l:  všětky  vlny,  87.  8., 
někdy  ly:  naplyn  (naplů),  82.  17.,  obyčejné 
il,  yl:  pilná  jest  země,  47.  11.,  prziemylknu, 
conticescent.  Ann.  9.  (Gb.).  Cl.  Vm.  ad  Mkl. 
aL.  8  22.,  27.  —  L  epenthetické.  Vz  Mkl. 
aL  228.  -  L  tvrdé  a  měkké.  L  hrubé  j»ko  u 
n.  o  vyslovují  Srbové,  Slovenci,  Moravané, 
Slováci  v  Uher.;  pruští  Poláci  a  prostý  lid 
polský  mění  je  vesměs  na  0:  vuk  (vlk), 
dau  a  dao,  svovo.  Šf.  Strž.  I.  251.  Tvrdé 
l  je  patrné  z  pozdějšího  přehlasováni  u 
v  i:  litý,  libý  naproti  lukuo,  lúka,  neboř 


u  v  »  jen  po  měkkých  přechází.  Ib.  III. 
334.  L  tvrdé  dob  ře  slyšeti  v  Přerovska. 
Kd.  Na  Lašsku  /  a  1  rázněji  se  rozlišuji 
než  u  výslovnosti  slovenské  a  valašské;  l 
zní  hruběji,  l  jemněji,  zcela  jako  v  polštině. 
Slovo  laika  (loutka)  tak  měkce  jako  Lach, 
Slovák  a  Valach  nevysloví.  Na  rozdíle  obo- 
jího l  zakládá  se  různý  význam  slov :  lach 
(obyvatel)  —  lach  (trhán),  bulka  (kolébka)  — 
hůlka  (bůlj,  lat,  laiu  (liti)  —  laf,  laju  (do- 
mlouvati),  latina  (litina)  —  latina  (latinská 
řeč).  Brt.  D.  98.  V  Boboluskách  a  v  Brá- 
nicích vyslovuje  se  1  zvláštním,  nepostižnim 
způsobem,  mezi  ř,  u,  v,  tak  že  hrubé  I  ve 
výslovnosti  ještě  jaksi  znáti.  Je  to  aai  první 
stupeň  obalováni:  uežka  (ležka,  lžíce),  hvy- 
boky  (hluboký)  huava,  jauvka,  pauk  (v  Hlav- 
nici:  palk),  uu  (luh),  myduo,  čeuo.  Brt.  D. 
Také  v  Podluží  na  Mor.:  hutnúC  (hltnúf), 
suza  (slza),  tustý,  žutý.  Tvrdé  I  mezi  dvěma 
samohláskami  a  po  $  zni  téměř  jako  v:  sto- 
dova,  svovo.  Brt.  Také  na  Zlinsku  se  tvrdé 
1  u  výslovnosti  rázně  odlišuje  od  měkkého 
l.  Vz  Mtc.  1878.  6.  Jak  zní  t  v  Podluží?  Vz 
Obzor  (Brno)  1883.  162.  a:  la,  le,  ty,  to,  to, 
lú,  et.  Cf.  Obměkčováni,  Mkl.  aL.  203.,  List. 
fi.  L  52.  —  L  se  střídá  l.sr:  vlkodlak  - 
vrkolák,  břesk  —  blesk,  chřtán  —  hltat  i, 
blekot  —  brek  —  brečeti,  mozol  —  mosor, 
upláchnu  —  uprchnu,  koliandr  —  koriandr, 
toral  —  tolar,  Frolian  m.  Florian,  dilektor  — 
direktor,  Tylory  —  Tyroly.  Šf.  III.  542. 
Mrhsvý  (mlhavý)  čas.  Brt  D.  Cf  Mkl.  aL. 
212.  —  4.  S  >:  nejza.  U  Frýdka.  Brt.  D. - 
L  se  vsouvá:  bečeti  —  blečeti  —  blek  — 
blekot,  dáviti  —  dl&viti,  huk,  hučeti  - 
hluk  —  hlučeti  atd.  Šf.  III.  473.-474.  Ději, 
diti  —  dělati,  dráti  —  dralivý  —  drliti, 
kotiti  —  kotáleti.  1b.  494  Na  Zlínska :  bra- 
blenec.  Mtc.  1878.  7.  Valašsky  :  dlávif,  ústa- 
novlený.  Brt.  D.  65.  Za  Lašsku:  kaptuD 
(kapoun),  tudžič  (uditi),  Slupina,  d lavic,  pu 
tlina,  ludica  (Op.),  tužky  (úzký),  plumpa, 
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uluuipovMČ.   Brt.  D.  110.  Cf.  Ut   Sr.  ml. 
147.,  Ht.  SI.  49.,  Ot.  ťo«i.  89.,  Mkl.  hL.  . 
296.,  Ob  Hl.  120  h  List.  fil.  1877.  304.  —  | 
L  se  vysouvá :  čupek  (člupefc).  mynář,  i 
ěupka  (slupka).  Zlínsky.  Brt.  Umrčí,  kňuč —  i 
knul  (klnouti,  opav.).  Brt.  Lizna  (blizna). 
VhI.  Brt.  D.  65.    V  Podluží  l  mezi  o  a  e, 
pak  mezi  u  a  e  mizí  :  koek  (kolek),  ďuek 
(důlek).   Brt.  Cf.  Bž.  45.,  Odsouvání.  —  L  i 
se  přesmykuje.   L  a  r  ráda  svá  místa 
zaméĎuji,  jsou-li  v  témž  šlové:  letorost  — 
ratolest.    Bž.  44.  —  L  se  stupňuje  na 
Zlínska  v  í  :  Víček.  V  z  Mtc.  1878.  3.  —  L 
přípona:  rýl  (rýč),  kopal  (kopáč),  pcbál 
(pchač).  Brt.  D.  141.  Přípona  pří  češti  čin- 
ného času  minulého :  žil,  pil  atd.   Šf.  III. 
524.    0  zvukoslovném  i  symbolickém  vý- 
znamu této  hlásky  vz  v  Šrc.  537.-643.  — 
L.  »  litr.  —  L  na  lístku  bursovnim  = 
lettre»,  písma,  papíry  nabízené  ku  prodeji. 
Kb.  —  ti.  ve  slohu  kupeckém  =  lira.  Kb.  — 
£.  =  libra  iterlinků.   Kh.  —  L.  S.  —  loco 
Bigilli,  na  misté  pečeti.  Kh. 

la  zni  jako  jednoslabičné  ua :  uáska  (láska), 
uavka  tfávka),  uazif  (iaziti),  uámat  (láinati). 
V  Podluží  na  Mor.  Brt.  Vz  L. 

1.  La!  interj.,  siehe!  Ssk. 

2.  La  ve  slohu  kupeckém  «~  litera,  list, 
úpis,  směnka;  trassant  sménky.  Kb.  Merk.  B. 

Láb,  a,  m.,  Laab,  ves  u  Želez.  Brodu. 

Labák,  a,  m.,  psí  jm.  U  Třebonina.  Olv. 

Laban,  a,  m  ochlasta.  Takoví  ožralci 

a  1-nové.  Poličanský.  Pok.  67. 

La  báni,  n.,  vz  Lábati.  Dům  zpuštěný 
pro  svá  1.  a  po  krčmách  žráni.  Polič.  Po- 
kuty 151. 

Labati  =»  chlastati.  Ožralci  žerou,  labaji 
a  moknou.  Poličenský  Pok.  41.  Veen»  celý 
den  laboval.  U  Strážuice.  Šd.  Vz  Labovati. 

Labatka,  y,  f.,  labatia,  rostl.  Šm. 

Labava,  y,  f.,  Labau,  ves  u  Jablonce. 

Labda  — »  lobda.  Slov.  Ssk. 

Labe  řeka.  Mkl.  Etym.  220.,  List,  fil. 
1882.  185.  Popis  vz  v  Mus.  1844.  93.,  Hlb. 
1.  7.  49 ,  Sdl.  Hr.  1.  255.,  Rk.  SI.,  ve  Ivv. 
1885.  570.  (Krč.).  —  L.  —  voda.  Už  jsto  tu 
zase  udélali  labe.  Cf.  Dunaj.  Us.  Bačk.  — 
L.  —  druhý  zpěv  Kollárovy  Slávy  Dcery.  — 
L.,  Laby,  ves  u  Vlaáiniě;  Laab,  v  Bolesl. 
lilk.  Kfsk.  534.,  805.  —  L.  Jindřich,  kuéz, 
t  lo93.  Vz  Jir.  Buk.  1.  441.  —  L.  Šebest., 
1635  -1710  ,  mission.  1b. 

Labénaf  n  toulati  se,  herumstreichen. 
U  Hostýna.  Zmškal. 

Labeta,  vz  Labet.  Už  je  v  1-té  =  pro- 
hrál, má  škodu,  ztrátu;  Přijití  do  1-ty.  M  r. 
Hý.,  Wrcb. 

Labětin,  a,  m.,  Labietin,  ves  u  Přelouče. 
Arch.  1.  537.,  Sdl.  Hr.  1.  255. 

Labialisovaný.  L.,  mouillovaná  či  pala- 
talisovaná  souhláska.  List.  fil.  1888.  33. 

Labieký  Jan,  bud.  skladatel.    Vz  8.  N. 

Labilní,  z  lat.  L.  či  vratká  rovnováha. 
ZČ.  I.  75.,  Mj.  69. 

Labinet,  u,  m.  —  hra  v  kuželky. 

Labisté,  ě.  n.  =  fečišté  Labe.  -  L.  — 
veliké  labe.  Vz  Labe.  Teklo  jim  tam  po 
podlaze  zrovna  1.  V  Kun  v.  Msk. 

Labka,  y,  f.  —  noika.  Vz  Laba.  Slov. 
Dbá.  Pov.  1.  102. 


Lablab,  u,  in.,  lat.  iablab,  das  Lablab, 
rostl.  L.  obecný,  1.  vulgaris.  Vz  Rstp.  408. 

Labnúf  =»  lapiti.  Val.  Brt  D.  226. 

Labodovce,  Schwanberg,  městečko  ve 
Štýrsku.  Rk.  SI. 

Laboratoř,  e,  f.  —  laboratoři  um.  Mus. 
1880  394. 

Laboree,  rc«\  ro.  —  řeka  na  výcb.  straně 
slov.  Beskyd.  Č.  Ct.  II.  352. 

Laboun  Jiřík,  knihtiskař  okolo  1723.  Jir., 
Ruk.  I.  441. 

Laboun,  ě,  f.  (asi  od  Labúna.  Pal.  Rdh. 
1.  135),  Labaun,  ves  u  Jičína.  Tk.  V.  247. 
Z  L-ně  Zd.  Sbn.  507.,  Blk.  Kfsk.  1348 , 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  1.  37.,  106.,  V.  362.,  Rk.  SI. 

Labovati,  vz  Labati.  Val.  Vek.  U  Místka. 
Škd. 

Labradorit,  u,  m.  =  iivec  vápenatý.  Cf. 
Krč.  G.  180  ,  Schd  II.  44.,  KP.  III.  9.,  198., 
Br.  N.  179. 

Labradorobarvý,  labradorfarbig.  Stč 
Zem.  747. 

Labrdaii,  u,  m.,  vz  Laberdan.  »KP.  III. 
378. 

Labrdon,  u,  m.,  vz  Laberdan.  Již  je 
v  1-né  =  v  léčce,  chycen,  sitzt  im  Pfeffer. 
Us.  Mor.  Tč.,  Vek. 

Labrovati  sa  =  bráti  se,  stéhovati  se 
kam.  Val.  Brt.  D.  226. 

Labuď.  Místo  Cbrud  polož:  Přer.  Sä.  P. 
351.  -  L.  -  jm.  loukv  u  Frýdka.  Laš.  Tč. 

Labuné  =  papuče.  Val.  Brt. 

Labu&a,  e,  f.  =  kraví  jm.  Val.  Brt. 

Labuf  podlé  lat.  albus.  Bdi.  Labutička, 
labuténka,  labutinka.  V  MV.  pravá  glopsa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  46.-47.,  Kram.  SI.,  Vega  l. 
76.,  Rk.  81.,  Mkl.  Etym.  162.  L.  zpěvná, 
der  Elb.  SI.  les.  Cf.  Scbd.  U.  476.,  Si.  P. 
352.,  lilb.  I.  221.  Vzácný  jako  1.  v  poušti. 
Šml.  —  L.  lesní,  plamének  labuti,  rabudi, 
barvínek,  clematis,  die  Waldrebe,  rostl.  SI. 
les.,  Slb.  668.  —  L.  souhvězdí.  Stč.  Zem. 
24.  —  L.,  sam.  u  Kolína,  hospoda  u  Blatné ; 
Labud,  ves  u  Kyjova;  Labant,  ves  u  Primdy ; 
Schwanwirtbshaus,  hospody  u  Horní  Krče, 
U  Mohelnice  a  u  Zlaté  Studně  v  Brněnsku. 
Rk.  SI.  —  L.,  os.  jm.    Vz  Arch.  VII.  711. 

Labuta,  é  f.  —  labuť.  Zlinsky.  Brt. 

Labuti  roh  -  hudební  nástroj  plechový, 
jehožto  zvukovodný  otvor  ohnut  jest  na 
způsob  labutího  krku,  das  Schwanenhorn. 
Dcb. 

Labutice,  Schwanenberg,  ves  u  Brodka. 

Labutička,  y,  f.,  zdrobněló  slovo  labuf. 

Labutin,  a,  o.  Labutina  píseň.  Lipa  II. 
262,  ťhld.  II.  532. 

Labutinka,  y,  f.,  vz  Labuf.  —  L  -= 
okrasní  prýinek  z  labuti  kůže  s  prachem, 
kožešiuka.  Ksá.,  Šm.  —  L.  rybník  a 
uilýn  u  Oseká  v  Rokyc.  BPr. 

Labuf ka,  y,  f .  vz  Labuf. 

Labutovo,  a,  n  ,  Wipplarsdorf,  ves  u  Bí- 
lovce. 

Labuzí,  n.,  Kalrausstengel.  Laš.  Vé. 
Labužka,  y,  t.  =  hruška.  C. 
Labužnice,  e,  1.,  di«  Feinscbmeckerin. 
Rk. 

Labužuiťky,  feinscluneckeriseb.  L.  žiti. 
Us.  Pdl. 
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Labužnický  —  Lačný. 


Labužnický,  feinschmeckeriscb.  L.  po- 
krmy,  Leckerbissen,  Muur.,  mlBoosf.  Osv. 

I.  526 

Labninictvf  římské.  Vs  Vlšk.  106. 

Labužník,  a,  m.,  der  Feinschmecker.  Rk. 

Laby,  dle  Dolany,  Labe,  ves  u  Vlašimě. 
Klk.  Kf>k.  516,  Rk.  SI. 

Labyriutb  syrakuský,  kandijský.  KP. 
III.  31.,  8.  N.  L.  snů,  duo,  klamů.  Vrch. 
L.  v  ucbn,  vs  Slov.  zdritv.,  Čs.  Ik.  IV.  144. 

Labyriuthodon,  donta,  m.  -»  zabovitý 
obojživelník.  Scbd.  II.  113.,  Sté.  Zem.  713. 

Labyrinthovitý,  v  bot.  —  velmi  nepra- 
videlné sprobýbaný,  stoč<;n>v,  Isbyrinthiach 
Ys  Kst.  434. 

Labyrinthový  palác.  Osv.  I.  64. 

Labzy,  dle  Dolany,  Labes,  ves  u  Stříbra 
Rk.  81. 

Lacba,  y.  f.  =  draiba.  Mor.  Lacbon  pro- 
najímány některé  opravy  na  kostele.  Velebr. 
sbor.  11.  71. 

Láce.  Cf.  List.  fitoL  1882.  185.,  Mkl.  Etym. 
161.  &větaká  lácě;  Téžko  mi  býti  v  chu- 
dubé  střed  toboto  svéta  lácé  (bescennosti?). 
Pravn.  24.  14.,  852. 

Laeek,  cka,  m.,  os.  jm.   Výb.  I.  1039., 

II.  »05.  a  j. 

Laci  list,  der  Scheltbrief.  NedostáMi  ru- 
kojmé  své  povinnosti  k  věřiteli  a  jsa  na* 
pomenut  do  leženi  nevlebl,  mohl  mu  věřitel 
láti.  Laci  listy  přibíjely  se  na  pranýř.  Vz 
více  v  Tov.  163. 

Lac  íček,  čka,  m.  —  Vladislávek.  Koll. 
Zp.  11.  259. 

Lacina,  y,  m.,  der  Freund  wohlfeilen 
Kaufes.  Dcb.  —  L ,  mlýn  u  Ha  ber ;  Latsina, 
ves  u  Blatného.  Rk.  Si. 

Lacino  k  něéemu  přijití.  Vz  Laciný.  — 
L.  Jiřia.  Jir.  Buk.  1.  441.  L.  v  Čechách. 
Let.  37.,  129,  163. 

Laciny,  hospoda  u  Volyoé. 

Laciný.  Cf  Mkl.  Etym.  161.  Lacino  ně- 
koho vážiti.  ŠL  Kn.  ft.  38,  100.,  162.  Jest 
lacino  vtipkovati.  Mus.  1880.  276.  Str.  870. 
b.  9.  ř.  sb.  sa  St  polož:  Kn.  i.  80.  Buďte 
panny  veselý,  mládenci  »ó  laceoi,  pét  a 
dvacet  sa  pni  jabka  a  padesát  za  celý.  Ss. 
P.  689.  L  ué  koupi  se  neraduj.  Bž.,  Pk.  Co 
laciué,  to  drahé  lis.  Kal  L-ne  maso  riedka 
polievka.  blov.  Oři.  IX.  247.  Čím  na  světě 
viece  čeho  jest,  tím  ta  věc  lacinější  jest 
Výb.  1.  938.  —  L.,  ého,  ni ,  os.  jm. 

Lacel,  e,  m.,  z  něm.  Lata  «=  ienaký  ná- 
prsnik  (u  sástéry);  cintáiek.   Us.  NI.,  Arb. 

Laclav,  a,  m.      Ladislav,  Sm. 

Laclik,  u,  m.  —  lajblik.  Slov.  Ssk. 

La«  ně  =■»  laciné.  Slov.  Beru. 

Lacněti,  ěl,  éní  «=  laciniti.  Slov.  Bern., 
Loos. 

Lac  no.  V  jihovýcb.  Čech.,  na  mor.  Val., 
v  Opav.,  na  Slov.  Km.  18-3  667. 

Lačnost,  i,  f.  •=  lačnota  8iov.  Bern. 

Lačnota,  y,  f.  «=  lacinott,  láce.  Slov. 
Hdi.  Cit  XII.  Nehleď  na  1-tu,  ene  na  ro- 
botu. Slez.  Šd. 

Lačný  —  laciný.  Vz  Lacno. 

Laer  i  mando,  lat.  —  uařikavé.  V  bud. 

Lucsluv  -=  Ladislav.  Bern. 

Lactid,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Sfk.  Poé. 
483. 


Lactifer,  n,  m.  «»  lat  des.  vokabulár 
franiékána  Jana  Bosáka  Vodňanakébo.  1511. 

Cf.  Sbn.  800. 

Lartnsa,  v  lněbě.  Vz  Sfk.  Poč.  482. 

Lacunar,  n,  m.,  lat.  =  prostora  mezi 
trámy  na  plochých  stropech  (později  vyklá- 
daná). S.  N. 

Lačba,  y,  f.  =  napadnuti.  Slov.  Sak.  — 
L,  y,  m.  =  neomalený  člověk,  nešika;  chu- 
ravý, neduživý;  opilec.  Dítě  (malé)  etojí 
také  jako  1.  Val.  Vek.  Cf.  Laébavý. 

Lac  bat  i  =•  ledabylá  nastavili,  pololiti 

Laébavý  =  neiikuvný.  Vz  Lačba.  Val. 
Vek. 

Lačbený  —  napadnutelný,  postižitelný 

Slov.  Sak. 
Lačen  tlačný. 

Lačina,  y,  f.  =  sniienina  v  horách,  pru- 
smyk.  Luft.  Brt  D.  226. 
Lačka,  y,  f.  «=  léčka,  nástraha.  Val.  Brt 

D.  226. 

LAčka  pylová.  Cf.  Slb.  XLIII.,  Schd.  II. 
203,  Rst  434, Rose.  90,  91.  K.  zárodková, 
der  Keimscblaucb.  SI.  les.  —  L.,  vz  Laka. 

LáČkovec.  Za Schlanchthiere  polož:  coe- 
lenteraU.  Za  ťolypi  v  3.  ř.  polož:  aotbo- 
soa.  die  Korallenthiere.  Vs  Polyp. 

Lačko  vitý,  bauchig,  Slb.  XL1I1.,  schlauch- 
artig.  Vz  Rst  434. 

Láckovka,  die  Kannenstaude.  Vs  Rstp. 
109.,  S.  N.  V.  777.,  Schd.  II.  195.,  Rose.  124. 

Láčkovkovitý.  L.  rostliny,  nepentha- 
ceae:  láckovka.  Rstp.  109. 

Lačnéti  po  čem.  Já  rovněž  lačním  po 
objetí  muže  Vrch.  Po  záhubě  lidských  duši 
I.  Čch.  Meh.  38.  L.  po  spravedlnosti.  St. 
N.  246.  15.,  284.  23.,  286.  1.  -  čeho.  Lač- 
něji spravedlivosti.  St.  N.  281.  1. 

Lačníce,  vz  Cblistov,  Rk.  SI. 

Lačník,  u,  m.  —  přední  dil  střeva  ten- 
kého, jejunum,  der  Leerdarm.  Vs  Schd.  11. 
366.,  Slov.  zdrav. 

Lačnota,  y,  f.  =  lačnost.  Hol.  100.,  Bern. 
-  Na  Lačnuté,  pole  u  Oprechtic  na  Do- 
msžl.  KPr. 

Lačnov,  a,  m.,  Lačnow,  ves  n  Klobouk 
na  Mor.;  Latschnau,  ves  u  Poličky;  Latscb- 
now,  ves  u  Zlaté  Studuě  v  Brn.;  M&hrisch- 
Lotachnau,  ves  n  Svitavy  v  Brn.;  Lutschnoo, 
Böhm.  Lotschnau,  ves  n  Svitavy  v  Lito- 
myslsku  Blk.  Kfsk.  2M..  Rk.  81. 

Lačnov,  ves  zaélá  v  Pisec  a  Tábor.  Blk. 
Kl»k.  1348 ,  Sdl.  Hr.  1.  266. 

Laěiiovec,  vce,  m ,  os.  jm.  Arch.  I.  249. 

Lučnovy.  Na  L  vech  —  pole  u  Močerad 
na  Chudenicku.  BPr. 

Lačný,  nüchtern.  Vz  Mkl.  Etym.  159. 
Byl  1.  od  půlnoci.  ML  17.  —  L.  =  prázdný, 
leer.  L.  koá,  vak.  Kká.  K  si.  j.  12.  -  L  — 
hladový,  dychtivý,  chtivý.  L.  ústa,  bída, 
zraky,  ucho,  Vrch.,  chtié.  Kká.  Byl  sem 
lačeu  a  dali  ste  mi  jieati.  Hus  I.  140.,  451. 
Avšak  člověk  vezdy  lačen  (lakoten).  Als. 
V.  v.  1860.  (HP.  45.).  -  čeho.  Blaieni 
jsa,  ježto  lačni  jsú  pravdy.  St.  Kn.  i.  147. 
h.  pomsty,  Dcb.,  zlata,  Hdk.,  ptáků  (ptáč- 
ník). Vek.  Cl.  Brt.  S.  8.  vyd.  1^9.  —  po 
čem.  L.  po  penizách.  Lai.  Tč.  Cf 


—  nač:  na  penise.  U  Frenit  —  L.,  os.  jm. 
Tk.  V.  86.  Vs  Lataoy. 
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L'ad  —  L'adovost 


1.  L  ad  —  led.  Hladký  jako  l'ad,  čistý 
ako  oko.  Sb  si.  ps.  I.  89.  Zima  bez  l'adu, 
kaša  bez  matlu,  potok  bez  ryby  bú  Bamó 
chyby.  Slov.  Rr.  Sb. 

2.  Lad,  die  Harmonie.  Dk.  Aesth.  46. 
Vs  Mkl.  Etym.  159-  L.  pianě.  Osv.  VI.  518 
Na  ladé  a  neladě  svých  opisů  dávali  prý  si 
mnoho  záleželi  čili  tm  formé.  Pal.  Rdh.  II. 
467.  Dal  socho  na  jiný  lad  ohnoviti.  Stašek. 
—  L  —  laděni  (v  buch  S.  N.  —  L ,  a,  m., 
ayn  Ladin.  C.  Ct.  II.  384. 

Lada  bohyni.  Koll.  I.  397.,  Sbtk.  Rostl. 
58.,  96.,  216.  Cf.  Lado.  V  MV.  nepravá 
glossa  Pa.  —  L  —  panna.  Dal.  24.  —  L  = 
neorané  pole.  V  MV.  nepravá  glossu.  Pa. 
Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1883.  55..  Mkl.  Etym. 
159.,  164.  —  L.  =  odměna?  Neptaj  íuržá- 
dej)  sobě  jinó  lady.  Umuč.  sv.  Jifi  v.  72. — 
L.,  die  Eide,  řeka  v  zemi  lutické  vtékající 
do  Labe.  Pal  Dej.  I.  113.  —  L?  foruiusa 
puella,  sličná  dioka  O  kaká  odiva  sta  se 
nad  tvú  ladů!  Kat.  2272.  —  L,  os.  jro.  Ze 
14.  stol.  Mua.  18W.  467.  —  L ,  sam.  u  Nim- 
burka;  Platta,  ovčárna  n  Cblamce  v  Jičín. 

Láda!  Mamko,  má  aj  ladu.  Syn  měj,  ale 

řrázdno.  SI.  sp.  12.  Že  sa  hněď  ena  tažká 
rozpukla  a  z  něj  sa  samó  kamenčia  vy- 
rútilo.  Dbá.  SI.  pov.  VII.  24.  Povec  dievča, 

E>vec  pravdu,  či  máš  duchny,  Či  máš  ládu  ? 
oll.  '/.p  I.  222  —  L,  y,  m.  —  Ladislav. 
U  N  Bydl  Kit. 

Ladanový.  L.  klí,  kadidlo.  Lpř.  SI.  I. 
493.  Vz  Ladan. 

Laděcí  (lépe:  ladicí).  L.  vidlice.  ML 
S.  N.  V.  202. 

Ladek,  dka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 122. 

Ládek,  dko,  m.  —  ledek.  Slov.  Bern. 

Ladet.  Cf.  Rstp.  1344.,  Odb.  patb.  III. 
715  ,  Mllr.  38. 

Laden,  dna,  m.  =-  leden.  Slov.  Bern. 

Laděni  nástrojů  hudebních  u  Řím.  a 
Řekův.  Vz  Viik.  357. 

Ladé  i",  ladýř,  e,  m.,  der  Getreideh&ndler; 
Profitjäger.  Šm. 

Ladíc,  e,  m.,  Gefrorenes.  Slov.  Loos. 

Ladidlo,  die  Stimmgabel. 

Ladík,  u,  m.,  cadmium,  jnnonium,  kov 
bílý,  trochu  do  sivá,  cínu  podobný.  Skd. 
exc.  —  L.,  sam.  u  Protivína. 

Ládik,  o,  m.,  das  Schiffchen,  der  Nachen. 
Slov.  Loos. 

Ladil ý  ladem  UHci.  Pozemky  zůstá- 
valy 1-lé.  Blk.  Klak.  1112.  (Vzal  z  Desk 
zem  ). 

Ladín,  a,  m.t  ves  u  Konice  na  Mor. 

Lad  i  na,  y,  f.  =  ladt  pole  ladem  Hild. 
Ehr.,  Šmd. 

Ladislav,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Lacek.  Tov. 
1,8.,  23.,  Rk.  81.,  Pal.  Rdh.  I.  122.  —  L 
Pohrobek.  Tk.  VI.  8">l.f  VII.  415.,  Žer.  Záp. 
I.  124.,  Arch.  VIL  711. 

Ladiska,  y,  f.  =-  Mávitnik,  der  Gewinde- 
scbrnubenbohrer.  81.  les. 

Ladistě,  é,  o.,  Schlag,  ves  u  Prachatic. 

Laditel,  e,  m.,  der  Stimmer.  Dcb. 

Laditi  (co  jak).  Platina  ladí  se  elekrro- 
roaguetivné  v  doteku  s  vodíkem.  Rm.  193. 
Hudba  člověka  Udí,  jako  ho  ladí  každé 
umění.  Dk.  Poět.  43. 


Ladka,  y,  f.  —  látka  na  táty.  Krolm.  — 
L.,  os.  jm.  Pal  Rdh.  I.  122. 

Ládkový  =  ledkový.  Slov.  Bern. 

LadniěHce,  dle  Litoméřice,  Ladmieritz, 
Steindorf,  ves  u  Manetina.  Blk.  Kfsk.  467., 
Rk  SI. 

LadnáČek,  čka,  m.  =  ledňáček.  Slov. 
Ladnatý  «=»  lednatý.  Slov.  Loos. 
Ladnateti,  ěl,  ěni  —  lednatéti.  Slov. 
Ladněti,  él,  ěni,  niedlich,  hübsch  werden. 
Rk. 

L*adníča,  n.  =-  vikev.  Slov.  Janiča,  Ja- 
niča,  voňavě  1'adniča.  SI.  ps.  294.  Cf.  Led- 
nik. 


m.  — «  vikeo.  Vz  L'adnica. 
ůzkolistý,  vicia  angusti- 
Beiastý  1*.  sedem  rázy 

I.  56.  Cf.  Lednik. 
—  lednik,  vikev.  Slov. 
1.'?  Koll.  Zp.  1.  288.  - 
N.  Hlsk.  IV.  415.  Kde 
čeradniK.  Zátur.  —  L.  — 
Kvete  fialově.  Na  Polic. 


L'aduiček,  čku, 
Mt.  8.  1.  197.  L 
folia.  Phld.  II.  94. 
kvitnei.  SI.  ps.  Šf. 

Laduík,  n,  in. 
Ci  si  zoral  po  ten 
Phld.  IV.  26.,  11., 
je  1\,  tam  sa  najie 
hrách  temnozrnný. 
Ktá. 

Ladu  i  Da  —  ladina,  y,  f.,  die  Eisscholle. 
Slov.  Ssk. 
Lad uo  —  ladné.  Sd. 

Laduoruký,  schöimrmig,  béloruký,  Xtv- 
núkévos.  Vký. 

Ladnost,  decor.  Ž.  wit.  92.  1.  V  Ž.  po- 
débr.  =  krása.  L.  básnická,  celku,  forem. 
Dk.,  Jg.  blnosř.  45. 

Ladnůstka,  v,  f.,  Nippsacbe,  f.  Dch. 

Laduý.  V  MV  nepravá  glossa.  Pa.  Sv. 
ruk.  An.  529.,  Mkl.  Etym.  159.  Také  — 
čistý,  jasný,  stkoélý.  Čím  sú  tej  panny  ne- 
snadně chovali,  ež  tako  ladně  svá  pltí 
leskne.  Kat.  2665.  Sr.  Ladnost  —  decor. 
Ž.  wit.  91.  1.  L.  tělo.  Čch.  Bs.  32.  L.  květ. 
14.  stol.  Mus.  1884.  32.  Tu  se  ladný  život 
zkazil  (JeziSův).  Sv.  ruk.  182.  Ladná  ho- 
dina, stimmungsvoll.  Dch. 

Lado.  Bi.  10.  Vz  Lada.  -  L.  Bůh  ve- 
aolia,  lásky,  svornosti  i  vái  blaženosti  jme- 
noval se  v  Russii  Lado  (Lada  bohyně). 
Koll.  Zp.  1.  397.  L.  —  syn  Ladin,  boh  jara 
a  mladosti.  C.  Čt.  II.  384. 

Ladoklasý,  schOustimmig.  Dik  1.  ku  obla- 
kino  zněl.  PÍ.  1.  111. 

Ladok.  dku,  m.  ~  ledek.  Slov.  Ssk. 

Ladokvět,  u,  m.,  sebottia,  die  Scbottie. 
L.  hrotitý,  s.  speciosa.  Ratp.  458. 

Ladomér,  e,  f.,  hájovna  u  Blovio. 

Lado  a,  ě,  m.  —  leden.  Slov.  Loos. 

Ladoůka.  Ci.  Či.  Kv.  123. 

Ladonovice  ■=  Mladoňovice. 

Ladotvář,  i,  f.  —  lepá  toář.    PI.  L  164. 

L'adovaC  =-  Fad  (led)  ostraňovati,  vyse- 
kávati  Slov.  N.  Hlsk.  VII.  4. 

Ladovee  —  ledooec.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

L'adoven,  vně,  f.  =  ledovna.  Růbal  l'ad 
pre  pan?kú  l.1.  K.  nov.  II.,  Ssk. 

L  adovica,  e,  f.  Vz  Holomráz. 

Lado  vina,  y,  f.  —  ledouina.  Trok.  85., 
Ssk. 

Ladovna  =  ledovna.  Slov.  Ssk. 
Ladovni,  Last-,  Pack-.  Srn. 
L'adovost,  i,  f.  «=  ledovost.  Slov.  Jedna 
slza  musí  roztopiř  1'.  tela.  Orl.  XI.  76. 
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L'adový  —  Lahodníce. 


L'adový  ledový.  Slov.  L'.  kraje.  N. 
Hlsk.  XIV.  222. 

Ladronka,  y,  f.,  hosp.  a  sam.  u  Smí- 
chova. 

Ladrovati  ^  pancéřem  krýli.  Čechové 
po  vImbku,  francouzsku,  španielsku  mcrhují 
a  ladrují  ne.  Zámrský.  Sborn,  histor.  IV.  84. 

Ladslav,  a,  tu  ,  os.  jro.  Půh.  I.  127. 

L'adteže  —  hledtež.  Slov.  L.  ho,  ako  sa 
rozpaprčil!  8bor.  si.  ps.  I.  106.  —  Slez.  Šd. 

Ládvé,  ého,  n  ,  Ladwy,  ve«  u  Dnespek. 
Tf.  Odp.  207  ,  Rk.  SI. 

Ládvec,  devce.  m.,  Ladwes,  ves  u  Dnes- 
pek.  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfak.  151.,  379  , 
Rk.  SI 

Ladvenice.  pl.,  f  =  ladvinky.  Slov.  Aby 
loj  spolu  s  1  caroi  odebral.  SI.  let.  V.  325., 
Ssk. 

Ladvenka,  y,  f.  =  ladvina.   Slov.  Ssk. 

Ladvie,  o.  ^  ledví;  ledviny.  Slov.  Rr. 
Sb  Bije.  dobře  inu  1.  nepoláme.  Sbor.  si. 
ps  1.  87.  —  Němc.  IV.  446. 

ua  Ladvícb,  vrch  u  Ďablic.  Krč.,  Rk.  81., 
Dch. 

Lad  vlkovy  hrách,  die  Stockerbse.  Sm. 
Ladvina  -—  ledvina.  Slov.  Sak.,  Loos. 
Lady,  jm.  feny.  škd. 
Ladý  =  ladem  lééici.  L.  občina.  Obt. 
Ladýř,  vz  Ladéř. 

Ladže  —  Médie,  viz,  hie.   Slov.  Rr.  Sb. 

Laetus,  a,  m.  L.  Jan,  farář  1582.  Jg. 
H.  1.  2.  vyd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  441.  —  L. 
Lukáš,  kanovník  Ib. 

Laevulosa  v  lučbě.    Vz  Šfk.  Puč.  512. 

Láf,  u,  m.  =  kus.  L.  chleba  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Láfa,  y.  f.  =  rána.  Dostal  ve  škole  dvě 
láfy  na  nice.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Láfati  bičem  =  silné  praskati.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl.  Vz  Láfnouti. 

Lafeta.  Vz  Varhule.  —  L.  =  veliká  ple- 
chová lžice  k  jídlu.  U  Pravíkova.  Dšk.  — 
Lafetta  kládová,  Block-,  vysoká  na  násyp, 
bobe  Wiill  ,  pobřežní  atd.  NA.  III.  99.,  100. 

Lafettní  foSuy.  NA.  III.  96. 

Lufüa,  ě,  f.  —  kurva.  Slov.  Bern. 

Lafnár,  a,  m.  =  kurvář.  Slov.  Bern. 

Láfnouti  —  uderiti.  Vz  Láfati.  —  čím 
kam:  na  stůl.  U  Domažl.  Jrsk. 

L'agan,  a,  1'agaú,  é,  m.  =  darebák,  le- 
noch, ein  Lump,  Taugenichts.  Na  mor.  Val. 
Vek  ,  Té.  Slov.  Hdž.  Cír.  XII.  Kerf  sa  uspo- 
1'ahne  n;i  takého  1'agana.  Rr.  Sb. 

Lagírovaf  =  lakýrovati.  Born. 

Lago  maggiore,  gt.  Laga  m-ra.  Bž  122. 

Lagoni  v  lučbé.  Vz  Šfk.  Poč.  132. 

Lagonid-e*,  a,  m.  —  L.  Jiř.  Ad.  Jg.  H. 
I  2.  vd.  590  ,  Jir  Ruk.  I.  443. 

Lagophthalm-u§,  u,  m.  ^  eajeii  oko 
(nemožnost  zavřití  víčka).  Slov.  zdrav. 

Lagraholtský.  L.  Šelma.  Us.  Sd. 

Lagranientský  —  lagraholtský.  Us.  Sd. 

Laguny  při  březích  sibiřských.  Vega  II. 
55. 

Lahčeť  —  lehčeti,  leicht  werden.  Slov. 
Loos. 

Lahčidlo  -  lehčidlo.  Slov.  Loos. 
Lahčiti  =  lehciti.  Slov.  Bern. 
L'ahcovie,  u.  =  l  ahké  maso  (pl'uca,  jati  a 
atd.),  Peischel,  m.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  násl. 


Lahčovina,  y,  f.  =  lahčovie.  V  Podluží. 
Od  masara  kupuji  si  někdy  l-nu  i  pdček 
Brt  L.  N.  II.  65. 

|  Láhev,  cf  Mkl.  Etym.  159.  L.  střikaci, 
KP.  II.  109.,  kamenná  (Plutzer),  Suk.  ss*ci. 
Slov.  zdrav.,  vymývací,  Mj.  128.,  secí,  NA 
IV.  79.,  plnicí,  KP.  V.  180  ,  hnědá,  rýnská, 
bordeauxská,  staročeská  bilá.  KP.  V.  184. 
Košík,  chladič  na  láhve.  Us.  Šp.  L.  římská. 
Vz  Vlšk.  140.,  150. 

|    Láhev uatky,  f.,  pyrula,  hmyz.  Brm.  IV. 

j  2.  281. 

I    Láhevuí  pivo,    Flaschenbier,  etikette 

Šp. 

Láhevník.  Ct.  Ratp.  38.,  S.  N. 

Láhevnikolistý,  anonaefolius.  Suj. 

Láhevnikovitý.  L  rostliny,  anonaceae: 
láhevník,  rozkydec,  muďoul,  prebradočník. 
broznovec,  panela,  hořkodřev.  Vz  Rstp.  37. 

L'ahko  «  lehko.  Kto  nemá  chuti  I.  vy- 
krůti.  Slov.  Zátur. 

Lahkokrevný,  sanguinisch.  Slov.  Ssk„ 
Loos. 

L'ahkolebny.  Ty  tu  u  nás  nenalezneš 
1-nej  ženy.  Glč.  I.  310. 

L'ahkomyslnogf  -=  lehkomyslnost.  Slov. 
Ssk.,  Loos. 

L'akkotrf  =  lehkost.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Lehkovážnost  -  lehkovážnost  Slov. 
Bern. 

Lahkoverny  —  lehkověrný.  Slov.  Ssk., 
Loos. 

L  ahký  =  lehký.  Slov.  Nebola  to  Tahká 
vec.  Ht.  SI.  ml.  186. 

L'ahmo     leže,  liegend.  Slov.  Loos. 

L'ahnuf  =  lehnouti.  Slov. 

Laho,  a,  m..  kazatel.  1784.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  590.,  Jir.  Ruk.  I.  443. 

Lahoda,  lahódka.  Vz  Mkl.  Etym.  159.  L. 
mluvy,  verše,  Mus.  1880.  271.,  366.,  máje. 
Vrch.  Vzduch  dýchal  jitra  1-dou.  Vrch.  Neb 
skuoro  miue  ta  lahódka;  Smilná  lahod  k:i. 
Št.  Kn  š.  67.,  184.  —  L ,  y,  m..  os  jm.  — 
L.  Václ.  1808  Jg.  H  I  2.  vd.  590. 

Lahodec,  dce,  m.  =-  lahoditel.  Bern. 

Lahoděni,  n.,  das  Lindern,  Schmeicheln. 
Smyslné  I.  Dk.  Aesth.  84.,  Bern. 

Lahodič,  e,  m.  —  lahoditel.  Bern. 

Lahodička,  y,  f.  —  lahoditelka.  Bern. 

Lahodinka,  y,  f.  =  děvče  lahodné  mlu- 
j  vid.  U  Žamb.  Ubv. 

i     Lahoditi,  vz  Mkl.  Etym.  159.  —  co. 
i  Žena  1-di  svú  řeč  (mollit  sermonem).  BO. 
I  Oni  nas  íahoďa  (lákají).  L;tš.  Brt.  D.  226.  — 
1  komu  (čím)   Jak  ti  kto  najvěc  1-dl,  jisto 
i  té  najapéš  nhodi  (ošudí).  Slez.  Šd.  To  l-lo 
I  ješitnému  muži  Šml.  1.65.  Barva  ta  lahodí 
oku,  Us.  Pdl.,  zraku.  Dk.  L.  někomu  pů- 
vabem. Dk.  Aesth.  84.  L-dil  jim  pěknými 
řečmi.  Let.  131.  —  jak.    Někomu  smyslné 
1  I.  Dk.  —  o  cem.    KterůŽkoli  věci  treekce 
,  jej  neb  1-di  o  něm ;  Když  viece,  nei  sluiie, 
o  nich  l-dí.  Št.  Kn.  8.  51.,  244 
Lahodivý.  L.  řeč.  Hdk.  v  Lum.  V.  274. 
Lahódka  —  lahůdka.  Slov.  Loos. 
Labodkář,  e,  m.      lahůdkář.  Bern. 
Lahodkářka.  y,  f.  -  lahůdkářka.  Bern. 
Lahodné  ducha  vypustil.  Šf.  111.  178. 
Lahodníce,  e,  f.,  die  Schmeichlerin.  Sm., 
Uorn. 
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Lahod  nička,  y,  f.,  die  Schmeichlerin, 
šni..  Bera. 

Lahodnomyslný,  wohlgesinnt.  L.  pohled, 
řeč.  Tč. 

Lahodnosf  verše.  Us.  Pdl.  L.  obyčajné 
jen  bývá  v  podvodnosti.  Glč.  1.  80.  Kdo 
ti  mluví  s  1  stí,  varuj  se  vždy  podvodnosti. 
Tč.  exc. 

Lahodný  —  příjemný  atd.  L.  úsměv,  Tbz., 

Šíravy,  Osv.  I.  161.,  mluva,  Us.,  Pdl.,  jedeni, 
t  Ku.  s.  136.  —  k  čemu  Měkosí  —  k  do- 
tčení. Št.  Kn.  i.  165.  —  L.  —  úlisný.  L. 
mluva  jistá  přemluva.  Lpř.  L  né  slovečko 
Čertovo  srdečko  (na  jazyku  med,  v  srdci 
jed).  Us.  Vk.  L-dným  ohněm  páliti  (licho- 
titi,  pochlebovat!).  HkŠ.  —  L.  =  malý.  Je 
tam  1-dnej  půl  hodiny.  Na  jibovýcb.  Mor. 
Brt.  Veď  vám  z  toho  1.  osoh,  keď  mi  za- 
bijete. Slov.  Sbor.  si.  ps.  II.  1.  14t.  —  L. 
Mlýn  U  Dane. 

Lahodozvuky,  liebliohtönend.  L.  jméno. 
Dk. 

Lahosf.  i.  f.  Ej  —  hej,  ani  vtedy  ne- 
bude jim  rozkoš,  nebude  jim  1'.  PhlM.  VII. 
260. 

LahostaJ,  e,  f.  =  lhostejnost.  Slov.  Ssk. 
Lahostajec,  jce,  m.  =  lhostejník.  Slov. 
Bera. 

LahostaJ  ně,  po  lahostaji  =  lhostejné. 
Val.  Brt.  D.  227. 

LahostaJ  nosf.  Bolo  by  to  nové  svědectvo 
netečnosti  a  l'-sti.  N.  Hlsk.  II.  150.,  Val. 

LahostaJ ný  —  lhostejný.  Slov.  a  val. 
N.  Hlsk.  1.  242.,  Lipa  II.  126. 

Lahosť,  ě,  f.,  Loosen,  ves  u  Teplice. 
Rk.  SI. 

Lahotka,  vz  Lhůta. 

Lahoviee  —  hřeben  u  Hloubětina,  Krč. ; 
ves  u  Bíliny.  Tk.  IV.  174.,  V.  123.,  Blk. 
Kfsk.  912.,  Kk.  SI. 

Lahovieka,  pl.,  n.,  Klein-Lahowitz,  ves 
u  Zbraslavě. 

Lahovisko,  a,  n.,  die  Lagerstätte.  8lov. 
Loos. 

Lahovistě,  ě,  n.  — •  léhoviété.  Rk. 
LahoYska,  é,  f.,  ovčárna  a  samota  u  Zbra- 
slavě. 

Lahovsko,  a,  n.  =  stráni  u  Lahovic.  Krč. 

Lahovský  dvůr.  Vz  Arch.  VII.  642. 

Lahoz,  sam.  u  Mníška. 

L'ahsie  —  lehčí.  Miknul,  kade  1'ahšie 
(ušel).  Slov.  Rr.  Sb. 

L'ahtikar,  a,  m.  =  lehkomyslnik.  Slov. 
Phl'd.  VI.  149.,  Zbr.  Lžd.  80.,  Syt.  Táb.  58., 
Bern.,  Loos. 

L'ahtikárka,y,  f.  —  lehkomyslná  ženská, 
nevážná.  Slov.  HVai.  BD.  I.  203. 

I/ahúčko.  Nad  dunajero  z  nizúčka,  letěl 
ptáček  z  1'ahučka.  Sá.  P.  546. 

L'ahúčký  lehoučký.  L.  ako  páperie. 
Slov.  Zatur.,  Ssk. 

Lahůdkáři  římští.  Vz  Vlšk.  279. 

Lahůdky  římské.  Vz  Vlšk.  206.,  207. 

Lahudné  —  málo,  skrovně.  Slov.  Némc. 
VII.  96. 

L'ahulinky  =  lehulinký,  lehouiký.  Slov. 
Phl'd.  V.  328. 

L'ahunko  ■=*  lehounko.  Slov.  Sd. 

Labuť,  é,  f.,  ves  u  Sviň.  Blk.  Kfsk.  653., 
8dl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SL 


Láhvice.  Ž.  wit.  118.  83.,  Dal.  24.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Kožené  I.  BO.  Odměrná 
1.,  Maasflasche.  Zpr.  arch.  X.  70.    V  z  násl. 

Láhvičáh  L-Hjsou  na  Hané  děti  ženců, 
které  se  svými  rodiči  k  obědu  a  k  večeři 
chodívají  do  bytu  Bedlákova.  Po  dožaté 
obědů  a  večeři  nedostávají,  proto  od  této 
doby  1-řů  není.  Říká  se,  že  děti  jdou,  přišly 
na  láhvici,  1-ři  přišli  (k  obědu  n.  k  večeři; 
k  snídaní  nechodili).  Láhvice  pak  bývala 
bednička  na  vodu,  již  děti  o  žních  na  pole 
nosívaly.  Vyprázdněná  I.  přinášela  se  o  po- 
lednách  a  večer  do  bytu  hospodářova.  Děti 
si  kolem  ní  sedly  a  dostaly  na  oběd  a  ve-, 
čeři.  L-cí  má  posud  k*Ždý  hospodář,  ale 
už  jí  neužívá.  Wrch. 

Láhvička,  vz  Láhev.  —  L.  —  druh  ja- 
blka. Mor.  Brt. 

Láhvovitý.flascbenartig.  L.  tvkev,  bluma, 
Flaschenkürbiss,  -pflaume.  Dch.,  Km.,  Rst. 
435. 

Láhvový,  Flaschen-,  L.  pivo,  zátka.  Us. 
Pdl.,  Sp. 

Lach  (lach),  a,  m.  =  trhán,  darebák,  lump, 
ničema,  der  Lump.  Laš.  Škd.,  Mtl.,  Tč.,  Wrch., 
1  Brt.  Děkoval  bych  svému  bratu,  on  mi  pravi: 
Jdži,  ty  Uchu I  Sš.  P.  672.  —  L.  (s  měkkým 
\l),  pl.  LaH^*  obyvatelé  v  okoli  příborském 
na  Mor.  Šf.  Strž.  II.  416.  Tak  jmenují  oby- 
vatelé okoli  frýdeckého  Slezáky,  kteří  blíže 
Bohumína  a  Těšína  bydlejí.  což  se  srov- 
nává s  něm.  die  Wasserpoíaken.  Tč,  L. 
v  pobřeží  ostraviekóm.  Skd.  L.  =  obyvatelé 
severovýcb.  cípu  Moravy.  Brt.  v  Osv.  1884. 
30.  Vz  L  (dod.). 

Lacha,  y,  f.,  der  Giessarm  eines  Flusses. 
Šp.  —  L.  =  hora  Olymp,  v  Maced.  Proch. 
Ž.  M.  10.  —  L.  =~  cár,  der  Lappen,  Fetzen. 
Ssk.  (V  příbytku  ožralce)  nalezne  se  pár 
vetkých  lach  a  nějaké  bídné  duchny.  Zbr. 
Můdr.  živ.  I.  204. 

Lachár,  a,  m.  Ten  v  povinnosti  slavian- 
skej  večitým  1-rom  ostane.  Hdž.  Vět.  70.  — 
L.,  u,  m.,  myrsine,  die  Myrsine,  rostl.  L. 
africký,  m.  africana;  bustolistý,  m.  atruphyl- 
luro:  černý,  m.  melanophleos;  cejlonský,  m. 
barthesia.  Vz  Rstp.  1026. 

Láchati  -  dychtiti.  Po  živote  jebo  lácha 
(ohrožuje  jej).  Slov.  Rr.  Sb. 

Lachatka,  y,  f.,  ceratopetalum,  tostl.  K. 
pryakyřicnatá,  c.  reunosum.  Vz  Rstp.  689. 
Lachatovaf  —  lahoditi.  Slov.  Ssk. 
Lachčivý  =  lektavý.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 
Lache»  Jiří,  písař.  Jir.  Ruk.  I.  443. 
Lac  hm  an,  a,  m.  —  tach.  Laš.  Skd.  Slez. 
Šd. 

Lachmanka,  y,  f.  =»  lumpaóka,  dareba. 
Šm. 

Lachnit  Jan  rytíř,  advok.,  nar.  1818.  Vz 
Rk.  SI. 

Lachotiti-  křiieti.  Kachna  lachoti.  U  Zá- 
břehu. Brt 

Lachov,  a,  m.,  LOchau,  ves  u  Hořejší 
Teplice.  Rk.  SI. 

Lachovice  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  450., 
Rk.  SI. 

Lachtákovice,  e,  f.  =-  lachtáková  kůže, 
das  Seebärfell.  Šp. 
Lachtákový.  Vz  Lachtákovice. 
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Lachtan  —  Lák. 


Lachtan,  a,  m.  L.  mořský  —  bílý  med- 
věd, der  Seebfir.  81.  les.  Cf.  Lachták,  Vega 
II.  340. 

Lachtati  -  lechtali.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 
Lát- h  tor,  u,  m.  »  lachtr.  Slov.  Sak. 
Lachtrový,  Klafter-.  81ov.  Looa. 
Lauhtuse,  e,  f.  —  loktuie.   U  Ronova. 
Rgl. 

Lachvarija,  e,  f.  —  nepodařený  nápoj, 
brynda,  lankvara.  Slez.  Šd. 

Laický,  laiacb.  Mus.  1880.  187.  Vz  Laik. 
L.  oděv. 

Laická,  y,  f.,  die  Laieosohwester.  Bern. 

Laik  z  Ulcus  a  to  z  ree.  laó<;  —  lid  — 
nekněz;  nyid  neznalec.  Bdi.  Vz  Lajk. 

Lainka,  y,  f.,  sam.  u  Bernardic. 

Laj,  imper.  k  Láti.  Nelaj  tolil  rasonlre 
nicht  so!  Ostrav.  Tö. 

LIJ,  e,  f.,  vz  Laje. 

Laja,  e,  lojka,  y,  f.  —  ovce  černá,  jenom 
kousek  ocásku  bily.  Mor.  Brt. 

Laják,  vz  Laja,  Lajcák. 

Lajb,  u,  m.  =  vesta.  U  Domail.  Jrsk. 

Laj  ba,  y,  f.  —  láni.  Kos.  Ol.  I.  8. 

Lajbtk,  u,  m.  -  lajblik.  Val.  Vek.  Vz 
Lajbl. 

Laj  1)1,  a,  m.  —  kordulka,  sahá  do  půl 
zad.  V  Podluží  Brt. 

Lajbrik,  u,  m.  —  lajbl.  U  Hrozenkova. 
Brr. 

Lajr,  e,  f.  —  lavice.  Sedněte  si  na  laje. 
Vz  Lnjce.  Ü  Krami.  Bauer. 

Lajcák,  a,  m.  —  černý  beran.  Vz  Laják. 
Mor.  Brt 

Lajce,  e,  f.  —  lávka.  U  Potitýna.  Ibl. 
Lávka  tam  =  lavička.  —  L .  —  lavice.  U  Do- 
muži.  Jrsk.  U  Nově  Kdyně.  Kgl.  Vz  Laje. 
Když  člověk  sedi  na  cizi  lající  (je  nájem- 
nikem).  U  Solnice.  Vk.  U  Jefttéda  Sá.  — 
L ,  der  Schmäher.  Dobfe  mluvte  lájcem  vh- 
Sim.  B.  Mik.  Luk.  6.  28.  Die  Pavel,  že  ani 
lajci  ani  lapáci  královstvie  božie  budú  raieti; 
Látde  daremné  musie  ae  na  hlavu  lajce  na- 
vrátili.   Hus  I.  249.,  250.  (II.  198.,  L  87.). 

Lajcovatý  =  tvrdý.  Ta  půda  je  1-tá. 
U  Kosrelce  n.  O.  Oth. 

Lajtka,  y,  f.  «  lavička.  Jrsk. 

Lajda,  y,  m.  —  lajdák.  Koll.  Zp.  1. 417.  — 
L.,  y,  f.  —  hra  point.  Jeden  udeř  i  druhěbo 
rukou.  Toto  udeřeni  zove  ae  I.  Každý  pak 
utíká  před  udeřeným  a  ten  běbá  za  dru- 
hými. «by  někomu  lajda  dal.  Slez.  Té. 

Lajdácký,  liederlich.  Us.  Sd. 

Lajdáctví,  -ctvo,  a,  n.,  die  Liederlich- 
keit. Us.  Sd.,  Tč. 

Lajdáctvo,  a,  n.  —  lajdáctvi.  —  L ,  daa 
Gesindel,  liederliches  Volk.  Té. 

LaJdáČek,  öka,  m.  -  malý  lajdák.  Kos. 

Lajdacisko,  a,  n.  -  lajdák.  Kalend.  Uatr. 
mat. 

Lajdačit  i  —  toulati  se,  heramatreichen, 
liederlich  sein.  Us.  Sd..  Krs. 

Lajdák  —  tulák,  darebák,  ničema,  ein 
liederlicher  Mensch,  Lump.  Strolch,  Tauge- 
nichts. Bkf.,  Sd.,  Té.,  Skd. 

Lajdavy,  herumschwärmend,  liederlich. 
Us.  Sd.,  Looa. 


Lajdik,  u,  in.  -  lajblik,  lehký,  krátký 
mužoký  kabátec.  Cf.  Krytka.  Ve  výoh.  Čech. 
a  na  Mor.  Hk.,  BkL,  Sd.,  Vcbl.  Slov.  Ssk. 


LajdoĎ,  é,  m.  -  lajdák.  Mor.  Vek. 

Lnjdovaf  —  lajdatů   Mor.  Brt.  D.  227. 

Lata  -  luza.  Vz  Mkl.  Etym.  158.,  Mkr., 
Ziak,  Kin.,  Vek.,  Kěcb.  Snížený  lid  v  bíd- 
nou láj.  Ntr.  VI.  76.  Praetofi  zbouřené  láji 
se  zallbiti  chtějice.  Sé.  Sk.  1%.  Na  láji  ob- 
mezený.  Pal.  Rdh.  I.  15.  —  L  —  legio,  la 
tinismus.  Láje  jest  mně  jméno,  legio  est  mihi 
nomen.  B.  Mik.  Mark.  5.  9.  a  Luk.  8.  36. 
Ale  pěchoty  má  zuameuitou  láji.  Abr. 

Lajeě,  e,  m.     lajce.  Sin. 

La  char,  a.  m.  -  ialbiar.  Slov.  Sak. 

Lajivý  «=  klamný.  L.  chvála  (fallax  glo- 
ria) a  ješitná  jest  krása.  BO. 

Lajk  světský.  St.  Kn.  é.  229. 

Lajka,  y,  f.,  ví  Laja  (ovce).  Takó  =-  ovce 
a  vlnou  bílou,  prorostlou  chlupy  děrnými 
do  ryšavá.  Val.  Brt 

Lajuitl  —  lejniti.  Ssk. 

Lajooyý,  kothijf,  mistig.  Bern. 

Lalsko.  Cf.  kaót,  lid.  Vký. 

La  ster,  stru,  m.  —  rejstřík, 
Ssk. 

Lajfitvo.  a,  n.,  laás,  lid.  Vkp 

Lajtava,  y,  f.,  die  Leitha.  V 
L-vé.  Arch.  II.  411. 

Lajtolt,  h,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  566. 

Lajtrek,  u,  m.  =  kabaně  krátká  a  kap- 
aami  po  atranácb  a  a  laplemi  (Caldy)  vzada, 
jei  nosívaly  Vsacanky.  Vek. 

Lajtro,  a,  n.  —  látro.  L.  drév.  Val.  Vek. 

Laj irovati  —  toulati  se,  berumatreichen. 
Kde  p-.rád  lajtrojei?  Val.  Dii. 

Laj  trovní k,  a,  m.  —  tulač.   Slov.  Ssk. 

Lajzuouti  někoho  =  udeřili.  U  Král. 
Hrad.,  u  Něm.  Brodu.  Kěf.,  llolk.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

•lak.  Vlkolak  pochodí  od  vlk  a  lak  (la- 
komý, lačný,  lakota)  a  značí  muie  na  vlka 
proměněného  aneb  tak  laěaého  jako  vlk. 
Koll.  Zp.  I.  418. 

1.  Lak.  L.  altenburský  na  tabatérky  (vz 
Prm.  III.  é.  19.),  anilkový  Červený  a  fialový, 
černý,  červený,  činaký,  japanský,  kapucin- 
aký,  kaučukový,  na  kočáry,  kovový,  na  kůže 
(vz  Prm.  111.  &.  20.),  lepkavý,  mnichovský, 
na  modelly  (modellový),  modrý,  nábytkový 
či  ok  rasový,  obrazový,  pivový  (či  na  chla- 
dicí stoky),  průhledný  či  knoflíkový,  roaký, 
na  střechy,  ipanělský  či  sandrakový,  na 
vozy,  zelený,  zlatý,  na  železo,  žlutý.  Sp., 

ttzr,  Pal.,  81.  les.,  Wld.  Cf.  Schd.  IL  276., 
fk.  Poč.  296.,  584.,  KP.  IV.  712.,  713.. 
Kram.  sl.  L.  ae  láme,  se  oddrobuje,  musí 
rychle  schnouti,  ae  dobře  u.  málo  leskne; 
1.  nasadili.  Sp. 

2.  Lak  rostl.  Cf.  Rstp.  71.-72.,  Slb.  693., 
Mllr.  57. 

3.  L  ak  —  lek.  Ozvala  aa  mleniea  v  laku. 
Zbr.  Báj.  5.  A  odcháza-li  v  nočnom  čase: 
vše  prelietne  ja  kýai  Tak.  Pbl'd.  IV.  18.  - 
Orl.  IX.  335. 

Lák  «=-  veliká  skvrna  od  tekutiny  nějaké 
nikde  rosliti;  také  tekutina  nikde  rvflitá. 
Poleje-li  n.  pokropi  li  ae  podlaha  bodné 
vodou,  zůstávají  na  ní  láky.  Kdo  zas  tu 
nalil  takových  láků?  Rozlije  li  se  voda  z  ně- 
jaké nádoby,  udělá  ae  lák.  Mor.  Bkf.,  Šd., 
Vek.  -  Z  Láku  Tomáá.  Arch.  VII.  407. 
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Laka.  Cř.  Ratp.  1369.,  Schd.  I.  406.,  337., 
KP.  IV.  711.,  Rk.  81.  —  L  Jednou  Inkou 
to  opakuje  (neustáie).  V  Roušiuě  u  C.  Krum- 
lova. Pisk. 

Lakač,  e,  m.  —  lekai,  der  Scbrecker. 
Sluv.  Loos.  —  Lakaóové  ďábelští,  cohortea 
daemonum.  (V  rukop.  stálo  původně  iiba- 
lovi\  což  přetrženo).  Krnd.  141. 

L  ákadlo,  a,  n.  =  Itkadlo,  Schreckmittel, 
n.  Slov.  Loos. 

Lákáni,  n.,  die  Lockung.  L.  ďáblové; 
Upadnu  v  rozličná  lákáni.  St.  Kn.  i  .182.,  152. 

L  a  kati  sa  —  lekati  st.  Ale  neviem  sama, 
co  aa  ao  mnou  dej  o,  duaa  sa  mi  l'aká  a 
ardce  sa  mi  směje.  lil.  Ps.  70.  Pod  oblokoin 
spávám,  vela  aa  lákávám.  81.  sp.  .185., 
Slov.  Loos. 

Lákati  -  vábiti.  Cf.  Mkl.  Etym.  159.  - 
abs.  Všichni  lákají,  insidiantur.  fiO.  Črt 
vždy  láká.  St.  Kn.  i.  73.  —  koho.  Ale  ty 
lákáš  duše  mé,  insidiarís.  Bj.  Kak  nás  črt 
láká.  St.  Kn.  g.  2.  Nepřátel  jeho  I.  budú 
tmy,  persequentur.  BO.  —  kobo  kam  (čím). 
L.  kobo  na  scestí.  Monr.  Válka  ta  silu  láká 
▼  den.  Dk.  Aestb.  69.  U  mnohých  ptákfl 
samečkové  zpěvem  samičky  k  sobě  láksji. 
Osv.  I.  49.  L-li  je  mezi  sebe.  Tbz.  —  čeho 
na  kom.  Jeden  na  druhém  láká  leckskýcbs 
podmiuveni.  Št.  Kn.  i.  132.  —  kdy.  Ďábel 
v  svátťk  pilnějé  láká  lidi.  Hus  I.  122.  — 
co  kdy  odkud.  Hřích  v  noci  lákal  z  oči 
mojicb  slzy.  Vrch. 

L  ákavý  —  lekavý.  Druhý  holub  1'akavý. 
Slov.  Pbld.  VII.  40. 

Lákavý.  L.  podnebi.  J.  Lpř.  Jiti  na  l-vou, 
auf  den  Strich  gehen.  Dch. 

Lakes,  kse,  m.  —  lokti.  L.  —  koláč  na 
sposob  malého  čtvorbranu  upečený,  mádom 
natretý  a  makom  posypaný.  Slov.  Rr.  Sb. 
—  L ,  os.  j m.  Arch.  II.  168. 

Lakef  =  loket  (ruky).  Slov.  Hdž.  Šlb. 
80.,  S»k.  Neověří  mi,  Co  si  ruky  po  Iskto 
zoderiem.  Slov.  Zátur. 

Laketni  «  loketní.  Slov.  Bern. 

Lakmus.  Vz  Rstp.  1831.-1836.,  Schd. 
II.  256.,  Slk  Poč.  539.,  Schd.  I.  403.,  Kram. 
Slov.,  Milr.  57.  Rk  SI.,  Rm.  II.  92. 

L  aknúť  <=■  Itknouti.  Slov.  Sak..  Loos. 

Lakomé  vzieti,  Št.  Kn.  š.  155.,  něco  jisti 
(lakotně).  Dal.  82. 

Lakomec  Na  mor.  Val.  zgublík,  igu- 
brák.  Že  dělá  lakomě,  jest  1.  Hub  1.  119. 
L.  zbohatne  z  cizího  a  ne  ze  svého.  T& 
Bezedného  1-ca  a  žíznivého  muzikanta  ne- 
ukojil Slez.  Šd.  Mrzí  ae  1.,  rád  by  aám. 
Bž.  Mnozí  trpí  nouzi  z  nedoatatku,  I.  vsak 
z  vlastni  vůle.  Us.  L.  jest  podoben  psu  za- 
hradnickému: on  sám  zeli  nežere  a  jinému 
jíati  nedovoluje,  a  oslu,  jenž  vino  nosí  a 
vodu  pije.  zlato  nosi  a  bodláčí  žere.  Us. 
L.  má  radost,  když  má;  dobrodinec  raduje 
se,  když  dává.  Hkš.  Lakomci  se  fiká,  když 
někomu  něco  odepřel,  že  mu  to  přiroste 
k  srdci  a  po  smrti  že  se  mu  hlíny  na  hrob 
nedostane.  Mus.  1856.  51. 

Lakométi  čim,  •  čím  :  peněii,  papírem; 
Se  sliby  nelakomí,  ale  s  vyplněním.  Us. 
Tč. 

Lakomiti  se  čemu-  Neíakom  sa  ty  tomu 
mojmu  tělu  bielémo.  KoJl.  II.  6. 


Lakomnice,  e,  f.,  die  Geizige.  Bern. 

Lakomnička,  y,  f.  —  lakomnict.  Bern. 

Lakomnik,  a,  m.  =■  lakomte.  Rk. 

Lakomnosf,  i,  f.  —  lakomost.  Bern. 

Lakomnosf  baženi  po  zboži  světském 
a  bezohledné  jeho  shrabováni.  Si.  II.  126. 
Utratných  se  varuj  skvostnosti,  též  i  la- 
komství, jsouť  dobré  povésti  škodné  obě 
rovně  nectnosti.  Kom.  Cat.  L-stvo  pravdu 
grošem  zastieni  a  právo  v  křivdu  promění. 
Smil  v.  672  Z  bázni  za  sbožie  přijde  l-stvo. 
St.  Kn.  á.  30.  A  služie  někteří  ďáblu,  jenž 
slově  Mamon,  pro  l-stvie  zbožie;  Kořen 
viech  zlostí  jest  žádost  l-stvi.  Hus  I.  122., 
437.  Když  všecky  břichy  staré  jsou,  tehdy 
jest  l-stvi  mladé  (čim  starší  lidé,  tím  větší 
lakomci).  Us.  L-stvi  a  ohně  přikládaje  ne- 
uhasíš Hkš ,  Bž.  L-stvi  jest  hluboké  moře. 
Bž  NejvětŠÍ  chudoba  je  lakomství ;  Nedo- 
statkové lidští  štědrostí  se  přikrývají,  la- 
komstvím obnažuji.  Výb.  II.  651.,  1604. 
Pýcha,  smilstvo  pomine  někdy  starého,  ale 
lakomstvo  i  starým  vládne  Št.  Kn.  i.  132. 

Lakomstvo,  vs  Lakomnosf.  Sv.  ruk.  SR. 
817.,  K.  IL  19. 

Lakomý,  vlastně  příčestí  praes.  pasa.  od 
lakati  —  lačnili.  Cf.  Bž.  175.,  Mkl.  Etym. 
159.  L.  —  kdo  hltavě  peuize  shání,  aby  se 
jimi  těšil.  Blř.  L.  žádosf.  Št.  Kn.  6.  184. 
L.  tržení.  L.  nebude  penězi  nasycen;  Nad 
člověka  l-ho  nemuož  nie  býti  hříšnějšího. 
Hus  I.  121.,  II.  198.,  III.  185.  L.  by  sa 
krejcar  přes  zeď  přelezl:  L.  by  hnal  za 
krejcar  veš  do  Meziřiči.  Vsacky.  Vek.  L. 
nikdy  lidem  vděk  nečiní,  leč  když  umře. 
Výb.  II.  1604.  —  nač.  Byl  lakom  na  zbožie 
tohoto  svieta.  V.  Ps.  fof.  134.  b.  L.  na  ko- 
řalku (chtivý  kořalky).  BO.  —  v  čem.  Ne- 
bývaj  lakom  v  jedeni  (avidus).  BO.  —  jak. 
Tak  je  L  že  by  svoje  hovno  z  pod  sebe 
sežral.  Slez.  Tč. 

Lakon,  a,  m.,  lacon,  brouk.  L.  myšo- 
barvý,  1.  murinus.  Kk.  Br.  206.,  Sir  II.  61. 

Lakonicky  odpovídat!  (krátce  a  řízně). 
Bdi. 

Lakoscivý  —  lakomý.  Slov.  Rr.  Sb. 
Lt kosit,  geizen.  Val.  Brt.  D.  227. 
Lako&nosf,  i.  f.,  vz  Kvárnost.  Slov.  Rr. 
8b.,  Zátur. 

Lakosný  -  kvámý.  L.  ako  mačka  (kočka). 
Slov.  Zátur. 

Lákot,  u,  m.  —  lákáni.  Phld.  VI.  252. 

Lakot,  i,  f.  —  lakotka,  die  Leckerei.  Sm. 

Lakota  =  přílišná  žádost  jedeni  a  piti, 
Frass  u.  Völlerei,  št.  Kn.  š.  128.,  184.  Cf. 
Mkl.  Etym.  159.  Pro  lakoty  a  paškrty  mne 
otec  netrestal.  Koll.  IV.  151.  —  L  =■»  la- 
komství. Dříve  byl  marnotratou,  včil  je  la- 
kotou. Las.  Tč.  —  L.,  y,  m.  —  lakomte. 
Us.  u  N.  Bydž.  Kší. 

Lakotit!  =-  u&ti  mltati,  genäschig  ma- 
chen. —  koho.  Nechce  se  nám  jich  (pra- 
sat) I.  Val.  Vek. 

Lakotkářif  —  maikrM.  Slov.  Bern. 

Lakotnik.  BO. 

Lakotný  Čeho:  peněz,  vina.  Us.  Tč.  — 
po  čem:  po  cti.  Dch. 

Lakonnek,  nku,  m.,  v  hora.,  der  Nock- 
Btein.  Sm. 
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Lakovací  —  Lalokonosec. 


Lakovací,  Lackir-.  L.  prostředek  či  la- 
kovadlo.  Šp. 

Lakot  ač§ký.  L.  práce,  Lackirerarbeit 
Mour. 

Lakovaný,  lackirt  L.  zboží,  die  Lack- 
waare,  Muur..  kůže,  nábytek,  Ub.  Pdl.,  botky, 
Kos.,  teletina,  plátno.  Šp.  —  jak :  černě. 
Ub.  Pdl. 

Lákovati,  einpöckeln.  Škd. 

Lakovina,  y,  t.  —  laková  hmota,  die 
Lackinasse.  Šp. 

Laktamid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  1. 
464. 

Laktimid,  u,  m  Rm.  I.  415. 

Laktism-us,  u,  m.,  tec,  pohybování  se 
dítéte  v  téle  matčině.  Rk.  81. 

Luk  tónová  kyselina.  Vz  Rm.  I.  541. 

Laktony  v  ločbě.  Vz  Rm.  I.  452. 

Laktoprotein,  u,  m.  Čb.  Ik.  V.  5. 

Láktor,  tru,  m.  =  sáh,  z  něm.  Labter. 
Plátno  merajú  na  rity  a  dřevo  má  I  re  alebo 
siahy;  Do  láktra  ido  šest  nóh  (stčp).  Zátur, 
Hdž.  Šlb.  54. 

Laktosa  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  514., 
Rm.  1.  572. 

Laktucin,  u,  m.  Cs.  Ik.  II.  278. 

Lakumec,  lakumý  =  lakomec  atd  Las. 
Tč. 

Lakušník,  batrachium,  der  Froscbfuss, 
roBtl.  L.  řidni,  b.  fluitans.  Cf.  Rstp.  10.,  Cl. 
Kv.  277.,  Slb.  674. 

Lakvěti.  Č.  Kn.  i.  294.  -  ěeho.  Leč 
on  (lid)  jefitě  noČnícb  stínů  lakví.  S*.  B*. 
202.  Ten  toho  nalakvi.   U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Lakvice,  e,  f.,  lathraea  squammaria,  die 
Schuppenwurz.  bm 

Lakvil,  a,  m.,  der  Geizhals,  Filz.  Rk 

Lakýrka  —  lakovaná  useň.  L.  ruská.  Vz 
Matj.  47.  L-ky  —  botky  z  lakýrované  kůže. 
Us.  Tč. 

Lakýrkový,  Lack-.  L.  čepička,  die  Lack 
kappe.  Sp. 

Lakýrnický,  Lackirer-.  L.  práce,  po- 
mocnik.  Ub.  Pdl.  L.  pec,  itětec,  Lackiroten, 
-pinsel.  Šp. 

Lakýrnictvi,  n.,  «las  Lackirgewerbe.  Rk. 

Lakýrovaný  =  lakovaný,  lackirt  L. 
botky.  Kos.  01.  I.  305. 

Lal,  u,  m.,  v  lučbé,  der  Spinnet.  Sin. 

L'&V&=*hlehle,  ejhle!  Brt.  D.  174.  L.\  - 
aký  svatý,  robi  sa,  akoby  nevěděl!  Zátur. 
L'.  bi\  tu  měšťani,  i'hld.  III.  1.  13.  —  L, 
laika,  lalička  —  panna  (loutka),  die  Kinder- 
puppe. Mor.  a  slov.,  Šd.,  Brt.  Dt.  18.,  Šť. 
III.  454.,  Kld.,  Tč.  Donda  u  Vindú  značí 
loutku,  tak  jako  lala,  lelka  u  Poláků.  Koll. 
Zp.  I.  399. 

Lála,  v,  m.  =  človik  sdlouhavý  a  hloupý. 
Ty  jseé  I.  člověk!  V  Knnv.  Msk. 

Lalac,  lalacé  =  ejhle.  Ma  mor.  Kopa- 
nici.  Brt.  L.  N.  II.  138. 

Lalacě,  vz  Lalac. 

L'al'aď  —  hlehle!  Slov.  L'.,  chlapci,  po- 
zři te !  vybral  som  laštovičky.  Hdž.  Čít.  181. 

Lalček,  léčku,  m.  -=  laloček.  Slov.  Bern. 

Lalek,  Ika,  m.,  ara,  eine  Papageienart. 
Šm.  —  L,  Iku,  m.  «.  laloch.  Slov.  Bern. 

Lalička,  vz  L'al'a. 

La  lije,  e,  f.  ^Jalia^laltja,  laluje,  křin, 
kryn,  lilie  bilá,  lilium  óandidum.  Vz  Rstp. 


1582.,  Němc.  VII.  31.   Pod  kostelem  lalija. 
trhala  ju  má  milá.  Sé.  P.  391.  Švarné  dievča 
perečko  vije  z  červenej  růžičky,  bielej  la 
lije.  Slov.  sp.  9. 

Lalienka,  y,  f.,  zdrobn.  lalije.  Pokr. 
Z  hor.  145. 

LalijÓčka,  y,  f.  -  lalienka.  Slov.  Lipa 
III  358 

1. a  liiový,  Lilien-.  L.  kabanička.  Ntr.  V. 

,67. 

Lalinek,  nka,  m.,  ves  na  Slov.  Phld.  IV. 

|  500. 

Laliový  =  liliový.  Bern. 
Laika,  y,  f.,  vz  L'al'a.  , 
Lalkati,  lallen.  Sm. 

LaJkovatl  ■■  lelkovatt,  «  lalkou  si  hrát* 
a  vůbec  si  hráti,  mit  der  Puppe  and  auch 
Oberhaupt  spielen. 

Laikovy  mentík.fucbskehlener (mit Fuchs 
kehlen  gepfriemter)  Pelz.  Slov.  Bern. 

L'al'o,  a,  ni.       trul'o,  truhla,  mamlas 
(nadávka).  Sbor.  sl.  pe.  I.  116.,  Dbá.  Obyč 
43.,  Hdž.  Čit.  XII.    Ona  iojda  a  on  l'al'o. 
Pořek.  Sbor.  sl.  ps.  I.  93.  —  L  =  syn 
Ladin.  Č.  Čt  II.  384.  Cf.  Lei. 

Lul  o  o,    e,    m.,    wein  mann  in,    die  Wein 
mannie,  rostl.    L.  lysý,  w.  glabra.  Rstp. 
688. 

„  Laločal,  a,  m.,  lobaria,  der  Lappen  wurm. 

Šm. 

Laločati  =  prospévovati.  Val.  Vek. 

Laloček,  čku,  m.,  vz  Lalok. 

Laloekaty,  kleinlappig.  Vz  Rst.  435. 

Laloěkoskráfiový,  auriculotemporalis. 

Laločkový,  auricularis.  Nz.  lk. 

Laločnaté.  Nohy  1.  obroubené,  Lappen- 
füsse  der  Vögel.  Nz. 

Laločnatý.  L.  pokraj  krovek.  Kk.  Br.  6. 
L.  uzel  uzlovitých  tykadel.  Kk.  Br.  3.  Cf. 
Rst.  435. 

Laločnik,  u,  m.,  bacquetia  epipaetis, 
z  druhu:  umbilliferae.  Let  Ht  sl.  VIII.  1. 
33.  —  L  ostrozobý,  beteralocha  acutiro 
atria,  pták.  Hrm.  II.  2.  510. 

-laločný,  -lappig.  Dvoj-,  troj,  čtyř-,  pěti- 
laločný.  Rst.  485. 

Laloch.  Vz  Slov.  zdrav.,  Mz.  v  List.  ti!. 
1882.  187.,  Mkl.  Etym.  160.,  Bž.  52.  Laloky 
zvieřetcie  nesu  v  sobě  pokrm.  BO.  Prste- 
nem čelo  volovo  udeH  i  nožem  lalok  čili 
hrdlo  prořeže.  Koll.  IV.  181.  —  L  -  mich, 
pytlík  k  stačnú,  der  Blasbalg,  Fallsack. 
Suk.  —  L.,  die  Pelzverbrämung  am  Damen- 
pelze. U  Mistka.  Škd.  —  L.  v  bot.  Cf.  GL 
Kv.  XXL,  Slb.  X  LI  IL,  Rst.  435.  —  L ,  ne- 
bozez s  lalokem.  Us.  Pdl.  —  L.  -»  iabra. 
Polap  ryby  za  laloky.  BO. 

Lalochatý  —  kdo  má  laloch.  To  je  I. 
člověk  (tlustý).  Ve  výcb.  Čech.  Všk. 

Lalok,  vz  Laloch. 

Lalokatý  —  laločnatý.  Rst  435.,  Ssk. 
Lalok  nana,  ě,  f.  —  ovce  s  lalokem.  Mor. 

Brt 

LalokokHdlec,  dlee,  m.,  motýl.   L.  vr- 
bový, calpe  libatrix.  Kk.  Mot.  217. 
Lalokonoh,  a,  m.,  lobipes,  der  Lappen- 

fuss.  Šm. 

Lalokonogec,  sce,  m.,  otiorbynebus,  der 
Dickmsulrttssler.  brouk.  L.  ovrkavý,  o.  rau- 
cus ;  černý,  o.  niger,  schwarzer  D. ;  hladký, 
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o.  laevigatus ;  chluporohý,  o.  birtícornis; 
libečkový,  o.  ligustici,  Liebstöckel-,  Lappen- 
ríiesler;  ryhovaný,  o.  snlcatus,  gefurchter 
D. ;  severní,  o.  septemtrionalis ;  smolonohý, 
o.  picipee,  braunbeiniger  D. ;  šupinokřidlý, 
o.  lepidopterus;  vejéitý,  o.  ovatas.  Brna.  IV. 
150  .  KP.  V.  171 ,  öir  II.  61.,  SI.  les.,  Kk. 
Br.  305. -306. 

Lal  oko  vitý,  wampenartig.  L.  nebozez. 
Cf.  Laloch  (konec).  Pdl. 

Lalokový.  L.  rána,  Lappenwunde,  f. 
Nz.  Ik. 

•laloký,  vb  -laločný.  Ret.  435. 

Lalosek,  áku,  m.,  vz  Laloch. 

Laloška,  y,  f ,  die  Kehlleiste.  Ssk.  L. 
obrácená,  die  Sturzrinne.  Šp 

Lalotati,  lallen.  Šf.  III.  454. 

Laloučák,  a,  m.,  glancopes,  der  Lappen- 
vogel.  Sm. 

Laloucatý     laločnatý.  Rk. 

Lalouch,  u,  m.  =  laloch.  Rk. 

Lalousek,  šku,  m.,  vz  Laloch.  Arb. 

Lálovati  =  lálu  délati.  Vz  Lála.  Pořád 
jen<»m  ebodí  a  láluje  (troubí).  V  Kunv.  Mak. 

Lama.  Cf.  Brm.  1.  3.  84.,  79.,  Schd.  II. 
428.,  Kram.  Slov.,  Kk.  SI. 

Lamači,  Brech-.  L.  nástroj  (lamadlo). 
SI.  Ie». 

Lamač.  Ustanovil  l-če,  aby  lámali  ka- 
menie  a  tesali.  BO.  —  L.,  oa.  jm. 

Lamaéka  «  den  k  sbíráni  suchého  dřiví, 
der  Klaubholztag.  SI.  les. 

Lamadlo,  a,  n.,  das  Brechwerkzeug.  SI. 
les. 

Lamák,  a,  m  =  silák.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 
I  jinde.  Zkr. 

Lámanee,  pl.,  m.  =  tenké  a  křehké  pa~ 
gáčky  (placky),  jež  se  s  mlékem  nebo  se 
sladkou  omáčkou  jedí.  Val.  Vek. 

Lámaniee,  e,  f.  -~  odemka  splývavá, 

£lyceria  fluitans,  das  Süssgras.  Slb.  156.  — 
.  kamene  =  lom.  U  Rokycan.  Křič.  —  L.  = 
les  u  Holoubkova.  BPr. 

Láruanina  =  hostec,  arthritis,  chiragra. 
podagra.  Slov.  Dbá.  Obyč.  106. 

Lámantsko,a,n.,der  Steinbruch.  U  Mistka. 
Škd. 

Lá manka  také  =  ječná  kaše.    Laš.  Tč. 

Láruankový  —  z  lámanky.  L.  polívka. 
Zlinsky.  Brt. 

Lámaný  kámen,  der  Bruchstein.  Bc,  Dch. 

La  mař,  e,  m.  Z  chebzových  (bezových) 
prutů,  vytlačivše  z  nich  duši,  dělají  si  hoéi 
pukáče  a  stfíkaée:  píst  do  obou  sluje  la- 
roař,  der  Ladstock.  Mor.  Brt.  Dt.  207.,  Mtl. 

Lámati.  Bi.  200.,  Mz.  v  List.  fil.  1882. 
214.,  1880.  114.,  Mkl.  Etym.  164.  —  co, 
koho:  práva.  Vš.  37.  Dna  dietě  láme.  ZN. 
Kat  fa  lámal  (-=  aby  do  tebe  tisíc  hromů)! 
SI.  ps  72.  L.  zuby.  Aj.  L.  komory,  erbre- 
chen. Sd.  kn.  op.  Zkl.  Kolesa  lámati  (optíti 
se  oběma  rukama  o  zem  a  dolů  hlavou  zase 
na  nohy  se  přeboditi).  Pokr.  Vz  Koleso.  - 
co  kde:  chléb  nad  dítětem  (aby  dítě  brzy 
mluvilo,  dlouho-li  nepočiná  mluviti ;  ciní  se 
to  tak,  io  se  dítěti  nad  hlavou  dva  speklé 
bochniky  při  násadce  od  sebe  odlomí).  Na 
Zbirově.  Lg.  Král  dal  kolo  délati,  pannu 
ua  něm  I.  Sš.  P.  8.  —  (si  co)  Čím.  L.  si 
hlavu  něčím.  Sá.,  Mus.  1880.  467.  Rukama 


lomíc.  Sv.  ruk.  73.,  SS.  P.  317.  Lomieše  jim 
duch  zlý.  Bj.  A  lomeno  Číslem  B.  Širo.  60. 
—  oč.  Já  o  to  nelámu  (uestojím).  U  Z&mb. 
1  Dbv.  Jak  to  uslyšela  rukama  l-la  o  svého 
1  bratříčka.  S*.  P.  98.  —  se  s  kým  =  luc- 
tart,  zápasili.   Tu  se  s  nim  lomil  muž  až 
do  jitra.  BÜ.  —  odkud:  kamenie  ze  skály. 
Milí.  71.  —  jak.   Kdežto  na  vie  strany 
!  lomie  ruce.    Alx.  V.  v.  1905.    (HP.  46.). 
;  Světlo  dvojitě  1.  Paprsek  láme  se  ku  kol- 
|  mici,  od  kolmice.  Mj.  260.,  262.,  ZČ.  Tam 
láme  se  paprsek  jen  do  jediného  směru. 
'  ZČ.  Čára  se  láme  v  tupém  úhlu.  Vlč.  Po 
údu  lámán  ůd.  Moha.  —  se.   Led  se  láme. 
Posp.  Lámají  se  kosti  mé.    Ž.  wit.  41.  11. 

Lámavě.   Za  předzpěvcem  sloky  I.  (ab- 
gerissen) opětovali.  -Koll  ill.  188. 
Lámavec.  Cf.  Ratp.  823. 
Lámavica,  e,  f.  —  lámka,  lúpánie,  ho- 
stec, die  Gicht,  der  Rheumatismus.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Lámavičiar,  a,  m.  —  čtověk  lámavicou 
postižený.  Slov.  N.  Hlsk.  XIV.  129. 

Lámavosf  světla.  Rm.  I.  92.,  75.,  104., 
Mj.  263,  Schd.  II  16. 

Lámavý  =  lámající.  L.  mohutnost,  Rm. 
116.,  úhel,  Mj.  270.,  aila.  ZČ.  III.  117.  — 
L.  =  křehký.  Železo  za  horka,  za  studena 
l-vé.  NA.  IV.  173. 

Lainbl,  a,  m.  —  L.  Jan,  dr.  a  prof. 
v  Praze,  nar.  v  Letnipech  182(5.  Vz  Tf.  H 
1.  3.  vd.  194.,  200.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  264., 
S.  N.,  Ukaz.  103.,  Bačk.  16«.,  Rk.  SI.  - 
L.  Karel,  řed.  hosp.  akademie.  1823  -1881. 
Vz  Rk.  SI.,  Tf.  H.  I.  3.  vd.  200.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  264.,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  138.,  Bačk. 
Př.  168  —  L.  Vilém,  naroz.  v  Letnineeh, 
1824.,  dr.  a  prof.  ve  Varšavě.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vyd.  195,  Jg  H.  I.  2.  vd.  690.,  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vyd  ,  264.,  S.  N.,  Ukaz.  103 ,  Tf.  Mtc. 
292.  —  L.  Fr.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Ukaz. 
103. 

Lamburské  sukno.  NB.  Tč.  49.,  Rk.  SI. 

Lámcisko,  a,  n.  =  lámáni.  Vz  Láma- 
vica. Val.  Abys  vodičko  čistá  bystrá  toho 
inenovaného  N.  N.  omyla  od  vřediska,  od 
l-ka,  od  všelijakého  nedolužiska.  Brt.  L. 
N.  200. 

Lamelice  —  Lomaziee. 

Lament,  u,  m.  =  lament  oce.  Dal  se  do 
1-tu.  Laš.  Tč. 

Lamentoso,  v  hud.  —  s  výrazem  šalu. 
Mir. 

Lamentovati.  Panna  stoji,  lamentuje, 
bilé  ručky  zalamuje.  Sš.  P.  379. 

Lames,  mše.  m.,  os.  jm. 

Lamfaléř,  e,  m.,  sp.  z  něm.  Landfahrer, 
světoběžník  Vký. 

Lam  fár,  u,  m.  =  kus.  L.  chleba.  Us. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Lamfešt,  u,  m.  =  desky  v  mlýnské  struze, 
po  nichž  voda  na  kolo  teče.  U  Mistka.  Ókd. 
L.  zvýŠiti. 

Lamice,  e,  m.,  vz  Lama.  —  L.,  v  Cheb- 
sku, vz  Lomnice. 

Laminarie  pro  oční  lékaře.  Wld. 

Lamingova  Bmés.  Vz  KP.  IV.  599. 

Lamivec,  vce,  m.,  psatbyra,  rostl.  Šm. 

Lámka,  y,  f.,  vz  Lámavica.  Rr.  8b. , 
Loos. 
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Lámkavý  —  Landštein. 


Lámkavý,  gicbtiseb.   Šm.,  Bern.,  Loos. 
Lamoš,  e,  m  —  ntný  chlap.  Hor.  Brt.  D. 
227. 

La  mo  vice,  e,  f.,  das  Lamafell.  8p. 

Lamovka,  y,  f.  —  vlna  s  lamy,  die  Moher- 
wolle,  das  Kameelziegenhaar.  Zátur.  Prtat. 
IV.  123. 

Lampa  plynová,  na  lib,  8p.,  otevřená  či 
holá,  bezpečná.  Hr.  34.,  »5.,  8ohd.  I.  310., 
elektrická,  KP.  11.  221.,  I.  moderátorka,  NA. 
IV.  9.,  salonní,  na  stěnu,  Nf,  aetberová. 
NA.  V.  438.  L.  předoltářni,  věčná,  kostelní. 
Hnoj.  L.  římské.  Vz  Vlěk.  499.  L.  vyha- 
síná, dolejte  oleje  (dopili  jsme,  nalijte  znova). 
Štnl.  Cf.  Kram.  Slov. 

Larupada,  y,  f ,  z  řec.  kap/tás.  Kam.,  St. 
Kn.  i.  62.,  78.,  Kyt.  1876.  16.  Sokoliebo 
oka  I.  Ntr.  V.  5. 

Lampáfrka,  y,  f.,  das  Lampenweib.  Rk. 

Lam  part  —  červený  druh  révy.  V  Pod- 
luží. Brt. 

Lampartský  =  lombardský.  L.  koruna, 
Arch.  11.  420.,  zemé.  Pass.  mus.  388. 

Lani  party,  dle  Dolany  Lombardie. 
Z  Lampart  bo  vytiskli.  Arcb.  11.  420. 

Larapas,  u,  m.,  rus.,  pol.  «=  pruh  po  ivu 
nohavic  Mz.  v  List  fil.  1882.  187. 

Lampastý.  L.  kráva  —  babušnatá.  U  Uh. 
Brodu.  Brt.  D.  227. 

Lampáš.  Koll.  IV.  101.  Bol  by  čertovi 
za  lumpáš.  Zátur. 

Lampasár,  a,  m.,  der  Laterntrager.  Slov. 
Bern. 

Lampašek,  Sku,  m.,  kleine  Laterne.  Slov. 
Bern. 

Lampertíce.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  362. 

Lampe  ta,  y,  f.,  nadávka.  Slez.  Sd. 

Lampion,  u,  m.  «=  lampa  z  průsvitného 
papíru.  Hk.  SI. 

Lampovna,  y,  f.,  die  Lampenkauimer. 
Hř. 

Lampový.  L.  koule,  svétlo,  stinidlo,  Us., 
éerĎ.  Mj.  84. 

Lamprďák,  a,  m.  «=-  vojtu  zemské  obrany 
(posmééné  a  sprosté),  jinde  landverák.  U  N. 
brodu.  Brut. 

Lamprďoch,  a,  m.  —  veliký  chlap.  To 
je  I  !  V  Kunv.  Msk. 

Lamprdon,  a,  m.  =  nadávka  člověku 
slabému.  U  N.  Brodu.  Holk.  •  -  L ,  u,  m.  - 
okrasa  na  stěnách  malovaná.  U  Kycbn.  Msk. 

Lampryda,  vz  Lampreda.  L.  veliká  — 
mihule  mořská,  petromyzon  marinus,  ryba 
z  čeledi  kruhobubých.  S.  N.  V.  1019.,  XI. 
492. 

Lanipusa,  y,  f.  =  sam.  u  Pelhřimova. 

Lamuzgati,  lamúsati  o  čem  =-  pořád 
o  jednom  mluviti.  Vz  Ko ledovatí  o  čem. 
Mor.  Brt.  —  se  -=  roztahooaH  $e  (na  lavici 
nebo  jinde),  sich  breit  machen.  Mor.  Vek. 
L.  sa  přes  plot  Brt. 

Lamys,  e,  m.,  os.  jm.  —L.  Fr.  Tob.  1799. 
Jg  H.  I.  2.  vd.  591. 

Lamželezo  =  silák.  Brt. 

Lán,  vz  Mkl.  Etym.  160.  L.  pole,  laneus. 
Sv.  ruk.  321.  To  mi  se  nedostává  dvú  lánů 
k  dvoru.  Půh.  H.  599.  Cf.  Kram.  Slov.  — 
Lány,  auf  einer  Anhöbe  liegende  Aecker. 
Slov.  Ssk.  —  L.  —  veliký  kus.  L.  chleba. 
U  Ném.  Bredu.  Holk.  —  L.  —  jm.  pole 


u  Kelče,  Pk.,  leaa.  Sdl.  Hr.  I.  200.  —  Tj-, 
dědina  u  Kosteice.  Sdl.  Hr.  II.  14. 

L'an,  u,  m.  —  len,  der  Flachs.  Slov. 
Zdob*  cesty,  rdola  plota  nasiala  soin  l'anu. 
Koll.  Zp.  I.  353. 

Laň.  Cf.  Mkl.  Etym.  2.,  160.  Lani  po- 
rodila. Bü.  Obratná  jako  lanka.  Kid.  I.  7. 
Tam  zahynu  jako  laňka,  nezvi  o  mně  má 
marněn  ka.  Sé.  P.  592.  Nechodil  sem  za  fiú, 
sama  přišla  za  mna,  jako  ten  myslivec  do 
lesa  za  laĎu.  SS.  P.  295. 

Lána,  pl.,  n.  =  vrch  a  les  u  Vodfian.  BPr. 

La ú a j šek,  šku,  m.  —  loňský  rok,  das 
Vorjahr.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Laňnj&í  =  loňský,  vorjährig.  Slov.  Něme. 
IV.  450. 

Lana  philosophica.  Vz  Sfk.  Poč.  269. 

Lanarkit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  194. 

Lauaratvo,  a,  n.,  der  Flachsbau,  -handel. 
Slov.  Loos. 

Lam-och,  vz  Lancúch. 

Lancoucb,  vz  Lancúch. 

Lancovati  —  toulati  se.  U  O  lom.  Sd. 
Val.  Brt  D.  227. 

Laucúch.  V  7.  ř.  místo  Chrud.  poloi: 
Přerov.  Tehdy  jsu  konielé  s  oM  pHšli 
s  lancúehem  (s  řetězem;.  NB.  Tč.  274.  Toho 
léta  (1605.)  na  staro  in  éa  takém  rynku  při 
lancoucbu  lotryně  postavena  byla.  Kozelius 
96.  L.  —  silný  řetěz  na  bemování,  soéra. 
Mor  Mře.  1878.  36.  —  L,  a,  m.  také  — 
tulák.  Brt  Cf.  Lancovati. 
,  Lančar,  u,  m.  -  nitky  střevíc.  U  Míatka. 
Škd. 

Lance,  e,  f.,  lancea,  kopie.  Mill.  111. 
Lanči  bok  jeho  otevřel.  Jir.  Mor.  44. 

Lančice  Tk.  IV.  327.,  V.  247.,  VII.  850. 

Lancie ký,  os  jm.  Tk.  VI.  108. 

Lančina,  y,  f.  Pod  L-nami  —  pole  u  Pisku. 
BPr. 

Lančov,  a,  m.,  Landschau,  ves  u  Vra- 
nova na  Mor. 

Landa,  y,  f.  =  kudla.  Us.  Vík.  —  L  = 
tulačka.  Us.  Tkč.  —  L.  —  rybník  u  Cer- 
honic  v  Písecku.  BPr. 

Landák,  a,  m.  =  tulák.  Us.  Tkč. 

Landátovati  —  toulati  se.  Pořád  landá- 
tuú-ft  a  nic  neděláš.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kit. 

La n (i f ras  AI.  Jos.  1818.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
591 ,  S.  N. 

Landfrid.  Cf.  Pal.  Rdh.  I.  181.,  Tk.  VI. 
78..  Zer.  Záp.  I.  231.,  244.,  S.  N. 

Landfridník,  a,  m.  «  člen  landfridu. 
Žádný  nemaže  l  kern  býti,  kdo  cizozemcem 
zastává.  Žer.  314.,  Soud.  záp.  op. 

Landhrabin  rybník  u  Nitenova.  Tk.  IV. 
408. 

Landik,  a,  m ,  sam.  u  Protivína. 
Lando  vati.  Ty  střizičku  vtáčku,  ty  ne- 
seješ, nevořeí,  jenom  dycky  landujei.  SŠ. 

P.  728. 

Landrychtář,  e,  m.     p&hončí  zemsky 

v  Opav.,  der  Landbote,  Gerichtsbote.  Sd. 
Kn.  op.  Zkl. 

Landskronský,  ébo,  m.,  vz  Hanuš  Jiří, 
Mu s.  1880.  567.  V  z  Lanškroun. 

Landškronn,  vz  Lanškroun. 

Landstein,  a,  m.,  hrad  v  Budějov.  Ví 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  80..  IV.  371.,  V. 
362.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIL  711. 
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Landverák,  a,  m.,  der  Landwehrmann. 
Cf.^Laaiprrfák-  —  L u,  m.,  český  tanec. 

Landygovať  —  toulati  se.  Laš.  Brt.  D. 
227. 

Landia,  dle  Bača,  tulák,  lai.   Mor.  Brt. 

Lanec.  8lez.,  lai.  Tč.  Janko,  ni  lapajú, 
akry  se  do  sypancn,  ach  už  šeafocu  majů 
na  železným  láucu.  Koll.  Zp.  I.  870. 

L'anený  »  lněný.  Slov.  Loos. 

Lana;  Jos.,  studuj ,  přispél  do  tohoto  slov- 
niku  (Lng). 

Langer,  gra,  m.  L.  Joa.  Jar.,  spis.  a  dů- 
chodní, nar.  v  Bobdaoči,  1806.  — 1846  Vz 
Ti.  H.  1.  3.  vyd.  118.,  BaČk.  Pism.  I.  929., 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  591.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  265 , 
S.  N ,  Pyp.  K  II.  408.,  482.,  Ukaz.'  103., 
Tf.  Mtc.  89..  57.,  Rk.  81. 

Langhoffer  Aogustin,  kazatel,  f  1836. 
Jg.  ti.  I.  2.  vd.  591. 

Langit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  154. 

Langos,  e,  m.  —  hůl,  pomoci  které  se 
na  vůz  vystupuje.  U  Kroméř.  Včř. 

Langustn.  Vz  Brro.  IV.  2.  24. 

Láni  Eliáš,  1570.-1617.,  superintendent 
—  L.  Mich.  1682.  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  591., 
S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  443.,  II.  388. 

Lá-i.  Ž.  wit.  17.  16.,  30.  14.  L  pro  pe- 
níze kdy  a  jaké  býti  mohlo.  Zř.  zem.  Jir. 
457.,  692.  Pokuta  pro  láni.  Vz  Výb.  11  341. 
L.  o  dluhy.  VÝb.  II.  1223 ,  Arch.  VII.  534. 

Laniee,  e,  L  das  Gez&nk.  V  manželství 
bývají  procházky  do  zahrady  l-ce  a  z  té 
do  vsi  Pranice.  Zámrský. 

Láník,  a,  m.,  os.  jm. 

Lánhtka,  pl..  n.  — *  úlehle,  pláň,  past- 
viíté  na  svahu.  Hor.  Vek. 

LanKté,  é,  n.  =  leniité,  das  Flachsfeld. 
Slov.  Loos. 

Lanita,  y,  f.  =■=  krajina  před  ušima,  mala. 
Šm. 

Lanka,  lanuika,  y,  f.  —  konvalinka,  per- 
liček, perlokvět,  convallaria  majalis,  die  Mai- 
blume 81.  les.,  81b.  191. 

Laüka  —  jm.  krávy  brunátné,  podobné 
lani.  Brt.,  TÍ 

Lankar,  a,  tu .  =  bludař.  Slov.  Ssk. 

LankárK  —  bludařiti.  Slov.  Ssk. 

La  n  kárat  ví  —  bludařstvi  Slov.  Sak. 

Láuko,  vz  Lano. 

Lank  var,  u,  m.  ==  lankvara.  U  Nového 
Bydž  KK. 

Lankvara.  Sp.,  Kom.  J.  443.  —  L  = 
lék.  Us.  KM.,  Ehr.  —  L  =  kořalka.  Na 
Hané.  Bkř.  —  L  =  bláto.  Us.  Brnt  —  L , 
y.  m.  a  f.  =  ilooék  chabý,  stohavý,  Mor. 
Bkř ,  Brt.,  neohrabaný,  habán,  lancouch, 
lenoch.  V  záp.  Cech  BPr. 

LankvaHti  =•  léky  vařiti.  Tomu  koni 
bych  mohl  pořád  1.  a  přece  z  nébo  nic  ne- 
vyvedu. V  Kunv.  Mak. 

Lanni  od  laň.  L.  antillopa.  Hb. 

Lano.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  L.  drá- 
téné,  konopné,  Wld.,  zdržovaci  u  balonu, 
KP.  II.  75.,  téžné,  das  Förderseil,  Bc.  zá 
palni,  NA.  111.  163.,  tažné,  chytaei,  Zpr. 
arch.  X.  76.,  u  siti,  vz  Nevod.  Chodí  po 
lané.  Vz  Opilý. 

„  Lanochvostišté,  ě,  n ,  v  plavec.,  Dwall. 
Sm. 


.  Lanometač,  e,  m.,  Leinenschiesser,  m. 

Sm. 

Lanostrážce,  e,  m.,  Leinwšchter,  m.  Šm. 

Lanov.  a,  m.  L.  Malý,  Prostředni,  Dolni, 
Horni,  Klein-,  Mittel-,  Unter-,  Ober-Lange- 
nau, vsi  u  Vrchlabí.  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl. 
Hr.  V.  362.,  Rk.  81. 

Lano  váni,  n.,  vz  Lanovati.  L.  dHvi,  das 
Holzseilen.  Skd. 

Lanovcovitý.  L.  rostliny,  reatiaceae :  la- 
novec,  vlnohlavka.  Vz  Rstp.  1692. 

Lánové,  ého,  n.,  das  Hufengeld,  die 
Huťensteuer.  Sp 

Lanovec,  vee,  m.,  restio,  das  Strickgras, 
rostl.  L.  střechový,  r.  tectorum.  Rstp.  1692. 
Vz  Lanovénec.  —  L  -=»  lněné  semeno,  der 
Leinsame.  Čistenie  l'-vce.  Slov.  Zátur.  Priat 
II.  57. 

Lanovénec,  uce,  m.,  restio,  rostl.  Sm. 
Vi  Lanovec. 

Lanověnka,  y,  f.,  calodium,  rostl.  Šm. 

Lanovi  pevné,  stehendes  Tau  werk,  volné, 
laufendes  T.  Takelwerk  oprav  v :  Tauwerk, 
denn  das  Takelwerk  ist  die  gesammte  Takel- 
lage: die  Masten,  Raaen,  Segel  und  das 
Tanwerk.  Kpk. 

L'anovisko,  a,  n.  — »  lenoviité,  leniité, 
das  Flachsfeld.  Hdž.  Šlb.  85. 

Lanovka,  y,  f.  =  les  u  Méřenic.  BPr. 

L'audvka,  y,  f,  fringilla  linaria,  pták. 
Slov.  Vták  1'.  zreliie  Panové  knotky  vy- 
pija  t.  j  jejich  miaéko  vyzobává.   Kr.  Sb. 

Lanový,  Tau-,  Seil-.  L.  řebfík,  Cch.  Ba. 
174.,  dráha,  Drahtseilbahn,  Zpr.  arch.  X. 
76.,  stezka,  vz  Stezka,  NA.  IV.  253.,  ve- 
dení, die  Seilführung,  oko,  die  Seilklobe. 
Bc.  —  Mula  som  frajera  v  1'anovej  (lněné) 
koželi.  Koll.  Zp.  I.  19a  Vz  LWný. 

Lansa,  y,  f.,  lansium,  rostl.  L.  domácí, 
I.  domeaticum.  Vz  Rstp.  241. 

Lánský  =  loňsku.  L  ho  rpku  mi  ze- 
mřela mamička.  Koll.  Zp  I.  90. 

Lánský  -  lánu  se  tykajici.  —  L.  Vrch 
u  Brejl.  Jsfk.  —  L.  rybník  u  Třeboné. 
BPr.  —  L.,  os.  jm. 

Lanškroun  (ne:  Landikroun,  oprav),  mé. 
v  Pardubsku.  Tf.  Odp.  7.,  Blk.  Kfak.  1318., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  I  255.,  II.  278  ,  Rk.  SI. 

Lanšperk,  a,  m.,  Landsberg,  ves  u  Lan- 
ékrouna. 

Lansliak,  a,  m.,  Jährling,  m.  Slov.  Loos. 

Lan  >  tor  f,  a,  m.,  Rampersdorf,  ves  u  Po- 
divína na  Mor. 

Lanfák,  a,  m ,  nadávka.  Och  ty  1.  Ži- 
dovský, ty  nám  budeš  rozkazovat!  Slov. 
Ntr.  V.  249. 

Lantati  =  toulati  se.  Mor.  Neor.  Vz  Lan- 
tovati. 

Lantťujt,  a,  m.,  der  Landvogt.  Pflh.  I. 
263.,  Sdl.  Hr.  I.  27. 

Lanffrid,  o,  m.,  vz  Landfrid,  Pal.  Rdh. 
I.  181.,  Tov  130,  Výb.  II.  808. 

Lanlhan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč. 
J05.,  Schd.  I.  263.,  KP.  IV.  304. 

Lanthanatý,  Lanthan-.  L  kysličník,  das 
Lunthaiioxyri,  soli,  Lanthanoxydaalze.  Nz. 

Lanthanit,  u,  m ,  nerost.  Bř.  N.  139. 

Lautkrabé,  čte,  n.,  der  Lindgraf. 

Luntoä,  e,  m.  =  lantucha.  Mor.  Brt. 

Lantovati,  vz  Lantati.  U  Olom.  Sd. 
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Lantncha  —  Lápati. 


Laut  ucha,  y,  id.  —  lancúch,  tulák.  Mor. 
Bkř.,  Brt. 

Lány,  dle  Dolany,  předměst!  litomyšlské; 
Laan,  vsi  u  Cbotěbofe  a  u  Nimburka  ;  Latin, 
uékolik  domkův  u  Rychnova,  sam.  u  Hlin- 
ská; Lahna,  ves  u  Nového  Strašecí;  Lahny, 
ves  u  Jičina,  myslivna  u  Světlé  v  Ledeč- 
sku ;  Lan,  ves  u  Tábora,  samota  u  Kutné 
Hory;  L.  Dlouhé  či  na  Důlku  a  L.  u  Da- 
Hc.  Lan  ob  Gruben,  bei  Dascbitz,  vsi  u  Par- 
dubic; Na  Lánech,  sam.  u  Kuwžáka.  PL., 
Blk.  Kfsk.  1349.,  8dl.  Hr.  1.  255.,  V.  293  , 
Rk.  SI.  Z  Lan.  Výb.  I.  981.  L  —  lesy  n  Cer- 
honic,  pole  u  Uhlíř.  Janovic.  BPr.  —  L., 
cf.  Hrúd. 

Laný ;  án,  o,  o,  vz  Láti.  —  L  —  ošklivý 
(v  détské  řeči).  Us.  Brnt. 

Lanyi  Kar  ,  farář  na  Slov.,  1812.-1856. 
Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  185.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd. 
265. 

Lanýž,  boletum.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Rstp. 
1964.,  Scbd.  II.  258 ,  Rose.  65.,  Rk.  SI.  L 
zrnatý,  lycoperdon  ceroinum,  der  Hirsch- 
pilz,  -trüffel,  f.  SI.  les. 

Lanýžovltý.  L.  rostliny.  Rose.  65. 

La  už  ho t,  a,  m.  V  L-té  sklízejí  z  jednoho 
jitra  50  mér  žita,  20  měr  ovsa  a  ještě  ně- 
kolik for  mrkve.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  177.  - 
Cf.  S.  N.,  Rk.  SI. 

Lanžhotský.  Vz  Lanžhot.  L  stí  blváci 
propili  jarmark  a  nosí  místo  hodinek  kudly 
na  šňůrce.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  178. 

Laniov,  a,  m.,  Lanscbau,  ves  u  Hořic. 
Blk.  Kfsk.  1349  ,  Sdl  Hr.  II.  245.,  V.  362., 
Rk.  SI.  —  L.  =»  mlýn  u  Habrkovic  v  Cá 
slavsku.  BPr. 

Lanžoyák,  a,  m.,  ein  herumgehender 
Bettler.  Šro. 

Lanžovati.  Žákovstvo  lanžuje  po  obro- 
cích. Hus  III.  280.  Toj  snad  pro  ty,  ježto 
lanžiji  pochlebujíc,  aby  jim  dávali,  št.  Kn.  Š 
266.  Vz  Lmžovák. 

Laužovský  Mlýn  u  Týnce  n.  Lab. 

Lap  =  mani  atd.,  impert.  od  lapili.  Bž. 
217.  Kohož  Bób  chce  ostřieci,  uewóž  ho 
kto  lap  dosieci.  Alz.  V.  v  2112.  (Hl*.  51). 
Vietr  protivný  vše  rozvěje,  lap  se  který 
skutek  děje,  když  lepšie  nenie  naděje.  Alx. 
V.  v.  1778.  (HP.  43.)  Vz  Nelap,  Krok,  1887. 
29.  —  L.,  a,  m.  =  latro,  loupežník.  0  pře 
hanebni  chlapi,  nadarmo  sto  sjuli  lapi.  Kat. 
2139.  —  L.,  a,  m.  =  psí  jm.  škd. 

Lapa,  y,  f.  —  veliká  kopa  sena.  Val.  Brt. 

Lapači,  Fang-.  L.  haj,  dira,  své,  Štít, 
-schirm,  SI.  les.,  piovuz  (smyčka),  Us.,  pa- 
zour, pazourec,  haken,  Hi.,  zvířata  (u  tru- 
býáů).  Voa.  1.  98. 

Lapactví,  n  ,  das  Haschen.  Sin 

Lapač  sedláku,  podvodný,  der  Bauern- 
fiinger.  Dcb.  —  L.  vétrni  klobouk,  der 
Windfang;  1.  při  vary,  der  Kcsselsteintänger, 
Šp.;  hasičský,  vz  Smyčka.  Tlm.  —  L.  k  dr- 
ženi vorů  (kul),  der  Fangptabl.  Cf.  Holec, 
Lapák.  —  L.  =  hák.  L-čeui  ji  (sosnu)  roz- 
vyklali.  Osv.  V.  638.  —  L .  ^  sprostá,  ukrytá, 
o  samotě  jsoucí  krčma,  kam  se  do  r.  1848. 
mladici  před  rekrutýrkou  utíkali,  lam  ukrý- 
vali a  lapáni  bývali,  neb  hostinsky  takový 
býval  od  vlády  placen.  Takových  samot 
jest  na  Mor,  několik,  ve  St.  Městě  u  Uher. 


Hradiště  jsou  dvě.  Tě.  —  L.  =  bachné, 
:  gadua  aegletinus,  der  Schellfisch.  SI.  lee  — 
L.  —  psi  jm.  —  L.f  Lapatsch,  myslivna 
|  u  Uher.  Hradiště,  osada  u  Přerova  a  ho- 
spoda u  Nov.  Jičina;  L.  Horní,  Ober  La 
patsch,  osada  u  Holešova.  L.,  pole  u  Kelče 

Lapáček,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk.  1349., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Arch.  VII.  367. 

Lapacka,  der  Kniff.  Jsme  dotýkáni,  že 
bychom  nějakými  l-mi  vůkol  jiti  chtěli.  Wtr. 
—  L.  <=  chy tučka  uprchlíků  při  odvodu,  die 
Pressung  zum  Kriegsdienste.  Hdk.  0.  379.. 
Dcb  ,  Dbš  Obyč.  78.,  Pokr.  Pot.  II.  93.  L 
zapadací  (dosedavá),  die  Fallfangscheere, 
zpruhová,  die  Fangfeder.  Urbk.  —  L  (la- 
pák, sahan,  pták  dravec).  Krnd  199.  — 
L.  polypů  -=  chapadla.  Lpř.  —  L.,  samota 
u  Sudoméřic.  —  L-ky  =  rybník  na  Tře- 
boňsku. BPr. 

Lapadlo,  das  Fanginstrument,  Fangeisen, 
der  Fangapparat.  Dcb.,  Hrk.,  Zpr.  arch.  X 
76. 

Lapahouza,  y,  m.  =  hlupec.  To  je  I  ! 
U  Solnice. 

Lapaj,  e,  m.  ^  lapač,  der  Häscher.  Slov. 
Lipa  11.  259.,  Phld.  III.  576.  —  L.  -  psí 
jm.  Sl.  sp  173. 

Lapák  —  lapadlo  Hř.  L.  na  holuby.  Cf 
Padák.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  L.  =  železný 
na  břehu  upevněný  kruh,  k  němuž  se  vory 
i  lodi  přivazuji.  Stat.  př.  kn.  1877.  str.  99 
Cf.  Lapač.  —  L.  =  komín  ve  hvosdé.  KP. 
V.  267.  —  L.  kocour  (který  myši  lapej. 
Némc.  —  L  =  kdo  lapá.  Ti,  jenž  jiné  vy- 
obcovávaji,  jsů  zjevní  smielníci,  lakomí,  la- 
pači, jenž  chudým  z  hrdla  dru.  Hus  II.  198. 
Ani  laici  ani  f-ci  královstvie  božie  initii 
budit.  Hus.  I.  249. 

Lapal,  a,  m.  L.  ůkladný,  epibulus  insi- 
diator,  plaz.  Brm.  III.  3..  181 

Lapaü,  ě,  f.,  psi  jm.  Škd. 

Lápanee,  nce,  m.  =  lejno,  z  Tápat  i.  Ts 
zem  je  samy  l.  Mor.  Sd. 

Lapání  ryb  do  vrší,  na  udici  atd.,  NA 
IV.  120.,  121.,  duší,  die  Seelenfängerei.  Den 

Lapanina,  y,  f.  —  lapanice.  Laš.  Tč. 

Lapanka  —  lapacka  (na  vojnu).  Ludxi- 
coška  šemrú,  že  budze  1.,  já  od  strachu 
zemru  pre  mojeho  Janka.  Kuli.  Zp.  I.  369. 

Laparoskopie,  e,  f.,  free,  prozkou- 
máni břicha.  Rk.  Sl. 

Laparotomie,  e,  f.  =  brichořez. 

Lapateěka,  y,  f.  Urach  sa  mi  neuarodil, 
jeu  samé  l-ky.  Koll.  Zp.  I  272 

Lapati,  vz  Mz.  v  List.  fil.  1882  188.  - 
co:  vítr,  Us.,  stíny,  Smi.,  ryby.  Brt.  — 
číru  kde.  Ryby  lapají  udicí  a  ptáky  v  osi- 
dlech. BO.  —  koho  v  ěein:  v  řeči,  Siuil 
v.  622.,  v  utíkáni,  ve  zlém  účinku.  KB.  Tč 
85.,  248.  Lapali  jej  v  sloviecb.  Pog.  29.  — 
zac.  Lapati  lidi  za  vojáky.  Koll.  —  se 
čeho.  Mnohokráte  meče  se  lapav.  Alx.  BM 
v.  165.  iHP.  85)  —  SI.  sp.  94. 

Lápati  =  lapotati,  tlachat t,  plaudern.  C\> 
to  pořád  lápeš?  Val.  Brt.,  Vek.  —  L.,  in 
grosser  Menge  oder  stark  sibeiasen,  einen 
grossen  Hauten  scheissen ;  mit  Exkrementen 
beschmutzen.  Na  již.  Mor.  Sd.  —  L.  —  *y- 
dati.  Mor.  Brt.  D.  159.  Vz  Lapkati. 
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Lapavý.   Nastrojováni  l-vých  zálud  Řf 

III.  374. 

Lapcap,  a,  to.,  der  Habsüchtige.  Šm. 
Lapěti.  Doma  na  řiti  1.  Tč.  —  Brt,  Skd. 
Lapicajt,  a,  m.  =-  policajt,  stráinik.  Us. 
Vlk.,  Rgl. 

Lapíce,  e,  f.,  die  Batteoialle.  Sm.  —  L., 
sam.  u  Lomnice  v  BadÖjov.  Kk.  SI. 

Lapidář,  e,  m.,  rakop.  Jir.  Ruk.  II.  388. 

Lapidární  dehet  (k  natíráni  střech  le- 
penkových), Lapidartheer.   Pokrok  1883.  é. 

La pi duše,  e,  f.,  der  Seelenhascher.  Sm. 

Lapigroi,  e,  m ,  der  Geldbaseber.  Sm 

Lapil,  a,  m.,  der  Häscher.  Kk. 

Lapilly  ■»  kousky  boblioaté  lávy  jako 
vlaský  ořech  veliké,  barvy  hnědé  n.  černé. 
Krč.  121.,  Bř.  N.  248. 

Lapina,  y,  f,  ochthera,  hmyz.  Sm. 

Lapiovce,  e,  m.,  der  Schafdieb.  Rk. 

Lapis,  gt.  nyní  obyč.  l-su.  L.  causticiu, 
infernalis.  Vz  Sfk.  Poö.  226.,  234.,  283., 
Scbd.  I  322.,  367..  KP.  IV.  412.,  434.,  Slov. 
zdrav.,  Čsk.  lk.  IV.  308.,  I.  297.,  Kk.  SI., 
Hlb.  I.  521.  II.  561. 

Lapivý,  haschend.  Sm.,  Loos. 

Lapka  —  Mloděj,  loupežník.  GR ,  Pal.  IV. 
1.  470.,  Pé.  22.  Cos  ani  pán  násilím,  ani 
L,  ani  sloděj  noční  nevezme,  tot  svatopro- 
davač  vylúdi;  Babička  haleřich  v  šlojieřku 
zavázala,  aby  ani  1.,  ani  zloděj  ji  ho  ne- 
vzal. Hus  1.  220.  (467.,  III.  178.).  —  L.,  y, 
f.  L.  na  mouchy,  die  Fliegenfalle,  na  šváby. 
Dch.  —  L .  -  druh  kleiti.  V  z  KleSté,  Včř. 
Z.  11.  23.  —  L.  —  malá  lesni  muška.  Slov. 
Němc.  IV.  424.,  Vcbř.,  Ssk.  —  L.  na  ko- 
iichu.  Vz  Veiky.  —  L  .,  y,  m.,  os.  jm.  D. 
ol.  X.  325.  A  to  sé  (při  děleni  loupeže) 
L-kovi  dostal  kabát  a  nějaká  koltřice.  Pč. 
48.  L.  z  Rokycan.  Arch.  VII.  320.  —  L, 
y,  f.,  sam.  u  Kamnice  n.  Lab. 

Lapkání,  n.,  vz  Lapkati.  Za  ruce  1.  Ntr. 

IV.  155. 

Lapkati,  zdrobn.  slovesa  lápati  (kydati). 
Lapka  dluhy  do  gruntovní  knihy.  Brt.  D. 
159. 

Lapkavý  =  lepkavý.  Slov.  Ssk. 

Lapkov,  a,  m.  —  pole  u  Zavlekoma.  BPr. 

Lapkováni,  n.  Vz  Lopkovati.  Ač  mnozí 
se  zúčastnili  v  1-  pomořském.  Sé.  Sk.  156. 

Lap  kovat  i.  Pal  Děj.  IV.  2  348.  1  zd. 
A  ten  také  lapkuje.  Pč.  21.  Cf.  Lapka. 

Lapkový,  Räuber-,  Diebes-.  Z  ruku  lap- 
kovýcb.  GR.  Cf.  Lapkův,  a,  ovo,  Rauber-. 

Laple,  e,  n.  —  lalok,  z  Lappen.  Ovce 
ma  na  krku  laplata.  V  Kunv.  Mak. 

Lapna,  y,  f.,  z  Lappen-.  Náprava  s  1-mi 
(s  klapkami?).  Us  Pdl. 

Lapnouti  si  —  udnouti  st.  Us.  mor. 
slov.  Sd.,  Skd.,  Tč.  L'apni  si  tu.  Šd.  L'ap 
si  na  prdel  a  lap!  Sd.  L'apne,  dze  mu  prid 


ni 

pride. 


prdel  a  lap! 
Rr.  Sb. 

Lapný,  zogreifend,  fangend,  haschend. 
Huba  u  koně  buď  volna,  u  člověka  prav- 
divá, u  psa  lapna.  Té. 

Lapný  —  chytrý  (iron.).  Ty  si  1 ,  enom 
to  udólat.  Zlínsky.  Brt.  D.  227. 

La  pol,  a,  m.,  ssavec.  L.  inecbický  či 
cuandu.  Brm.  L  429.,  426. 

Lapousko,  vz  Rk.  SI. 


J    Laponský  strnad.  Vz  Strnad. 

Lapos,  e,  m.  —  lapta.  Na  mor.  Slov. 
Brt.  Ď.  227. 

Lapota,  y,  m.  =  žvanil,  der  Schwätzer. 
Mor.  Sd.,  Vek. 

Lapotati.  Také  na  Mor.  Brt.  Cf.  List.  fil 
1882.  189. 

Lapotova  Dora  «■=  tlachalka.   Mor.  Brt. 
Lupou  ť-i,  lapouni,  n.,  das  Klettengestrüpp. 
Sm. 

Lapoueh  —  lopuch.  Sm. 
Lapoun  =  lopuch.  Sm. 
Laprcajk,  a,  m.     člověk  liný,  daremný. 
Kutn. 

Laprcajt,  a,  m.      lapicajt.  Us. 

Laprdoun,  vz  Labrdon.  Mor.  Neor.  — 
L  ,  eine  leichte  Jacke.  U  Mistka.  Škd.  — 
L.  =  brynda  Už  jsme  v  laprdóně.  Mor. 
Mtc.  1878.  36 

Lapsnůf  =  udeřiti.  Slov.  Ssk. 

Lapta,  y,  m.  —  tlachal.  Lai.  Brt  D.  227. 

Lapta  řka,  y,  í.  —  bláto  na  cestě.  Po 
deáti  je  dycky  I.  Lai.  Tč.  —  L.,  das  Plau- 
schen, die  Plauderei.  Lai.  Tč. 

Laptání,  n.  =  breptáni,  ivástáni.  Lai. 
Tě. 

Laptati  =-  breptati,  ivástati,  plaudern, 
schwätzen.  Lai.  Dik.,  Té.,  Skd.  —  L.  v  blátě, 
pantschen.  Lai.  Tč. 

Laptula,  y,  f.  —  tlachalka.  Laš.  Brt.  D. 
227. 

Lapuša.  e,  f.  =-  řii.  Slov.  Bern.  —  L., 
y,  m.  =  bsdoch.  Slov.  Bern.  —  L.  —  ivá~ 
stalka,  die  Schwätzerin.  Cf.  Lapota.  Ta  L 
tam  pořád  lapoce.  Na  již.  Mor.  Šd.,  Té.  — 
L.  =  věc  daremná.  Mor.  Brt.  D.  146. 

L'apuSka,  y,  f.  «=  tlapuéky.  Slov.  Ssk. 
Chodí  na  husácích  l'-kách.  Dbi.  SI.  pov. 
IV.  27. 

Laputa,  y,  f.  =  lapota.  Lai.  Tč. 

Lápv  (alpy).  Vedú  ho  ponad  pol'sny, 
lápy  i  hlavy  holi.  Phld.  IV  247.  Vo  vá- 
pencových lápách  objevili  bohatá  Mliečnu 
Dieru.  Ib.  IV.  259. 

Lar,  a,  m.,  hylobates  lar,  der  Laar,  ssa- 
vec. Brm.  I.  50.  —  Lar,  řimský  bi\£ek.  Vz 
Vlšk.  499  ,  Rk.  SI.,  Zbrt.  195.,  200. 

Laris,  e,  m.,  starožit.  rod  slezský.  Žer. 
Záp.  II.  185.,  S.  N. 

L'armo.  Dnes  za  peníze,  zitra  za  darmo, 
pij  a  jez  a  nedělej  lWmo.  U  Frýdka.  Tč. 
Už  je  darmo  dělat  l'armo.  Slez.  Sd.  Mor. 
Brt.  D.  227. 

Larmovník,  a,  m.  =  křiklo un ,  roebroj- 
nik;  člověk  vadivý.  Slov.  Bern. 

Larok.  Cf.  Brm.  1.  2.  464.,  465. 

Larva  =  kuklice,  kukelka,  pupa.  Cf.  Kk. 
Br.  10.,  Rk.  SI.,  Schd.  II.  506.  —  L.  — 
obličej.  To  má  pěknou  l-čku.  Us.  Rgl.  - 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  351. 

Larvo  žrout,  a,  m  ,  calosoma  Inquisitor, 
Kk.,  bupbaga,  pták.  Schd.  II.  448. 

Lary  fáry.  Vz  Hráti  (dod.). 

Láryně.  Mezi  těmi  l-mi  byla  jedna  nej- 
slovutnějéí  a  nejpřednéjií  nevěstka.  1584. 
Polit.  bist.  171.  Mnohý  smilni  c  vynakládá 
statek  na  takové  1.  Polič.  Pok.  124. 

Laryngism-us,  u,  m.  —  křečovitý,  stali 
svalů  hrtánových.  Vz  Slov.  zdrav.,  Us.  Ik. 
Vili.  20. 
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Laryngoskop  —  Láska. 


Laryngoskop,  o,  m.  —  nástroj,  kterým 
■6  do  hrtanu  nazírá. 

Laryngoskopie,  e,  f.,  x  řec.  ■■  ziráni 
v  nitro  hltanové  hrtanovým  zrcadélkem. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Larjngotomiť,  e,  f.,  z  řec  =  hrdlořez. 
Vz  Slov.  zdrav. 
Larvngx,  gu,  m.,  řec  -  chřtán,  hrtan. 
Lasák,  a,  m.,  os.  jtn. 
L  sal.  a,  m    L.  Jakub.  Arch.  VII.  620. 
Lasarka,  y,  f.,  nékolik  doinkův  u  Té- 


Smil.  Co  láskou  k  sobě  hoří.  to  popili  se 
často.  Kká.  Td.  375.  Bez  lásky  co  iivot 
člověka  .  Mrtvou  poušti  ceata  daleká.  Čcb. 
Bs.  51.  Čo  je  I.,  to  ja  neviem,  viak  kde 
býva,  to  vám  poviem:  býva  ona  v  ardce 
dolu,  tam  i  žije  z  tuiby,  z  bolů  Čjk.  51. 
Prvá  1.  ielezoá  košela.  Orl.  IX.  247.  Pře- 
sytí se  i  1.  bes  otrapy  sladké.  C.  Kn.  i. 
301.   Za  lásku  I  :  Rovná  se  L 


Lásek,  ska,  m..  os.  jm.  Pal.  Bdh.  1. 122 

Lagfitice,  dle  Budějovice,  Lassenitz,  ves 
u  Kamenice  n.  L«b.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

Lasice.  Cf.  KP.  III  348.,  Scbd.  II  399., 
Šrc.  96.,  Hlb.  1.  87.,  181.,  216 ,  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  189.,  Mkl.  Etym.  160. 

Lasiči,  vz  Lssicový. 

Lasička,  vz  Lasice. 

Lasičkovati,  fretiren.  81.  les. 

Laaičkový,  vz  Lasicový. 

Lasivka,  y,  f.,  pteris,  druh  lesni  trávy. 
Scbd.  II.  261. 

Laská.  Chrud.  oprav  v :  Přerov.  Kid.  II. 
34.,  Té.  —  L.  —  kravi  jm.  Mor.  Brt.  — 
L.  lísková  hůl.  Slez.  a  mor.  Ič.  Vzal 
laseČku  a  zaplakal,  čeho  sem  se  ja  dočakal  ? 
SS.  P.  118.  -  L.  -  lastet.  Zlinsky.  Mtc. 
1878  36.  Slov.  8sk.  —  L .  ves  u  Příbramě. 

Láska  —  příze*.  Nebyl  byste  tó  lásky 
(so  gütig)?  Kos.  Nechodili  na  robotu,  jen 
tak  na  lásku.  Tbz.  Mám  lásku  sic  k  obéma. 

Sb.  19.  L.  k  vědám,  k  uměni,  k  nádheře, 
mb.  D.  II.  167.,  169.  L.  boboslovná,  Cha- 
ritas theologica.  Lenz.  L  lásku  rodi,  was 
vom  Herzen  kommt,  geht  wieder  sum  Her- 
zen. Z  lásky  dávej,  odplatu  brávej.  Dch. 
Co  tu  z  lásky  komu  dáš,  složeno  to  v  nebi 
máé.  llki.,  8b.  učit  L.  jest  nejlepši  ochránce 
říše.  Bž.  Nenie  vätsej  lásky  jako  medzi 
nohama  (ony  sa  jedua  druhů  vidy  podo- 
pierajů).  Hr.  MBš.  L.  svornosf  plodí,  z  ne- 
návisti svár  se  rodi.  Hkě.  —  L  =  panská 
práce.  Choditi  na  lásku.  Lidé  chodí  vysa- 
zovat malých  sazenic  na  mýtiny,  klestit  cest 
lesem,  vy  tínat  stromků  v  houštinách;  za  to 
smějí  si  v  lesích  lámat  i  suché  větve  a  sbi 
rati  chrást.  Obzor  1887.  73.,  Hk ,  Olv.  — 
L.  —  milost.  Vz  Platonický.  L.  k  věcem, 
k  osobám,  k  celkům  (ku  spolku,  k  vlasti, 
k  člověčenstvu),  s  prospěchem  nebo  se  žá- 
dostí spojená  (interessovaná),  čistá,  po- 
hlavní, k  dětem,  k  rodičům.  Dk.  P.  131. 
L.  jest  cil,  jejž  andělé  jmenují  nebes  slast, 
jejž  ďáblové  jmenuji  pekla  strast  a  lidé  jej 
jmenuji  láska.  Mor.  ps.  Hrb.  Bůh  láska  jest 
Hlv.  Hříšná  I.,  šílená.  Láskou  k  nékumu 
zahořeli.  Suib.  S.  I.  564.  Všecko  jest  a  trvá 
láskou;  Mnoho  zmůže  síla  duše,  mnoho 
naděj,  ale  všecko  zmůže  I.  Vrch.  Ten  má 
na  ni  lásku  (má  ji  rád).  Us.  Hezké  děvče 
v  lásce  mítl.  Er.  P.  367.  Láska  všecky  zlé 
i  nebezpečné  věci  dobrými  činí.  Dvorský. 
Vždy  jest  dobře,  jde-li  1.  do  paty  a  ne  do 
hlavy.  U  Náchoda.  Dř.  Lásky  lesf  omlu- 
vili jest,  der  Liebe  List  verzeihlich  ist.  Dch. 
Ku  salámům  a  ku  lásce  ie  třeba  kusu  osliho 
(.áska  hloupá).  Sii.il.  Svět  bez  lásky 
i,  vil  radosti  je  v  něm  amen. 


včele,  osladí  práci,  sladí  žití  celé  Brod  z. 
Po  dešti  je  tráva  zelenější,  po  pláči  láska 
vroucnější  Kšf.  Prudká  I.  brzo  zchladne. 
Šd.  To  jest  I.  jako  plotl  L.  není  lavičnik. 
Kde  hnpfimná  h,  handělův  na  sta.  Němc. 
Krl.  87.  Nevím,  co  tu  I.  žere,  že  jen  samé 
srdce  sere.  Slov.  Tč.  Ach  I.,  ta  budí  a  ko- 
řeni štěstí !  Již  vře  a  již  čiší  nám  rozkoše 
chřesti!  Tatr.  in.  50.  L.  má  líce  dívčiny, 
prs  matčin  a  zbroj  rytířskou.  W.  Z.  Koácial- 
kowska.  To  je  I.  jako  motouz.  Sk.  L.  mu 
roste  jako  topol.  Vz  Opilý.  L.  naia  drž  se 
s  nami,  jako  vrške  s  dolinami.  ML  S.  874. 
0  lásko,  o  lásko  zlá,  jak  ty  mnoho  mflžeš, 
že  ty  tem  mladém  lidům  ze  světa  sporn ů- 
žei;  Ej  lásko,  lásko,  ty  nejsi  stálá,  jako 
voděnka  mezi  břehama;  L.  pomine  jako  lí- 
steček na  rozmarýně ;  Sohajova  1.  je  velice 
fažká,  na  srdečku  na  mém  jak  mlýnský 
kameň;  0  lásko,  lásko  buď  mezi  nsmt  jako 
ta  vodička  mezi  břebami,  jak  jasný  měsíček 
mezi  hvězdami  ;  Ty  včil  miluješ  jiný  chlapce, 
já  už  vim,  že  mé  nemáš  v  lásce;  Lásko 
kupovaná  nejsi  nikdá  stálá;  Aeh  ovej,  co 
je  1.  zlá,  dyž  jedna  milovala  dva;  L.  není 
žádné  ščestí,  ščesti  néni  bez  závisti;  kdyby 
I.  plamenem  hořela,  nebylo  by  dřiví  po- 
třeba. 8š.  P.  125..  229.,  249.,  300.,  384., 
431.,  603.,  633.  Aby  sa  ta  1.  na  brali  ro- 
dila, nejedna  panenka  hlavu  by  zlomila; 
Na  tichém  dunaji  bielá  buska  plává:  kde 
je  velká  1.,  tam  skoro  přestává.  SI.  ap.  3., 
202.  Ej  lásko,  jak  boříš  plameuem  a  spa- 
luješ srdenko,  spaluješ  na  hlaveň.  Si.  P. 
Tu  má  pravá  I.  povahu,  nechlub!  se,  když 
dvó  duše  zajme.  Koll.  81.  de.  L  32.  Láska, 
Bože,  láska,  kdě  ju  ludia  berů?  na  bore 
nerastie,  v  poli  ju  nesejů;  Znáš,  že  prsvá 
lásks  v  ústech  nepřebývá,  v  tícbom  srdci 
bydlí  1.  opravdivá;  Kde  je  tuhá  1.,  sHdka 
se  seberu-,  kde  je  velká  1.,  tam  skoro  pře- 
stává, kde  najvetéá  I.,  Um  i  hanba  bývá; 
Daromná,  daromná  1.  potajomná,  kdo  ta 
lásku  zruší,  beda  jeho  dusí;  L.  veliká  a 
tak  náhli vá  nikdy  stálá  nebývá.  Koll.  Zp. 
I.  84.,  90.,  91.,  93.,  11.  232.  Nase  1.  je  ho- 
lubici, tymu  (proto)  žena  na  mně  křičí ; 
Vojenská  1.  nestoji  za  ďáska;  L.  netuš  i.  co 
ji  přísluší;  Dívčí  I.  harfy  hlas,  dobře  zní 
na  krátký  čas;  Kdvi  1.  ku  kolenům  přide, 

Eo  výsosti  slídí ;  Mluví  o  lásce  k  bližnímu, 
de  sů  nohy  nej hrubší  (nej  tlustší , ;  Zrak  při 
lásce  zaňde,  ale  v  manželství  se  nandě; 
Stará  I.  nezrzavi,  nová  ďábla  udávi ;  L. 
hledá  prostředka.  Slez.  Tč.  L.  láska  od- 
placuje,  nebudiž  nevděčný,  msj  (měj)  vždy 
lásku  k  svým  rodiěóm  a  budeš  statečný; 
Když  pomály  roste  I.,  dlubžej  bodé  trvat; 
L.  mzdy  nežádá  za  pomoc  v  soužení.  Glé. 
I.  31.,  194.,  230.  Láska,  Bože  láska,  veď  je 
to  dobrota,  jako  keď  aa  holub  v  paaderi 
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zamotá.  Orl.  H.  51.  L.  nešťastnu.  Vz  Er.  P. 
147.  L.  nevypadne;  L.  není  cti  žádostná; 
L.  nehledá  ziskóv;  L.  z  srdce  celého;  Nic 
silnějáieho  než  I.  Hut»  I.  28.,  162.,  II.  230., 
III.  69.  L.  zastierá  množstvie  hřiechóv.  ZN. 
Kde  je  I.,  tam  i  Bůh.  8b.  učit.  L.  slepá 
zběduje  i  popa.  C.  M  210.  L  přátelství 
hubí.  Us.  Bda.  L.  nezávidí;  Mnoho  činí  I, 
ale  mnohem  více  peníze.  Lpř.  L.  jest  ranní 
stín,  každým  okamžikem  menší  se:  přátel- 
ství stín  večerní,  on  roste,  hŽ  slunce  života 
zajde.  Hkš.  L.  od  sebe  začíná,  Bž.  Omlou- 
vání lásku  raní.  Tč.  Lásky  nevyhrozíš.  Sd. 
Podává-li  nebo  půjčuje-li  se  někomu  Špen- 
dlík, má  se  smáti  a  jej  vrátili,  aby  se  láska 
ne'ozpichala;  Nožů  se  nemá  dávati  darem, 
sice  se  pořeže  I.  Vek.  Kde  upřímná  1.,  an* 
dólů  na  sta.  Z  prázdnej  mísy  »e  nenajíš  a 
lásky  se  brzo  nasytíš.  Slez.  Sd.  Jak  se 
vy  může  I  ?  O  tom  vz  v  Mus.  1879.  39.  Cí. 
Milosť,  Er.  P.  98.,  147  ,  SI.  ps.  31.  atd., 
Čes.  mor.  ps.  55.  a  násl.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
703.,  Kk.  SI.,  Brt.  N.  p.  I.  69.  a  mis! ,  Zbrt. 
97.  O  I.  mateřské  vz  Brt.  Dt.  6.,  17.  —  L 
hofici,  lychnis  fulgens,  kvétina.  Dli.  60.  Ct. 
Laskavičník.  —  L.  panská,  rostl.  Vz  Bran- 
tový.  —  L.  «-=  milenka.  Tiskne  políbení  na 
rty  první  své  lásky.  Nrd.  —  L.  Překrásné 
jsou  v  tom  parku  lásky,  besídky,  chrámky 
i  procházky.  <J.  —  L.,  y,  m.,  os.  jm.  —  L. 
Chilian,  převor  1758.  Jir.  Ruk.  388.  —  L. 
Frant.,  larář  a  varhaník.  1750.-1795.  Vz 
S.  N.  —  L.  =  rybník  na  Třeboňsku.  BPr. 
Laskáni,  n.,  das  Liebkosen.  Us. 
Laskat!  koho  čím:  matku  oběma  ru- 
kama. Laš.  Tč.  -  se  s  kým.  Ntr.  VI.  285.  [ 
Len  to  škoda,  že  sa  druhy  s  tebou  laská.  | 
Kol!.  Zp.  II.  294.  —  se  jak.  Tam  jsme  se 
dlouho  laskali.  Us.  —  se  komu  =  vdééiti 
se.  Slov.  Ssk. 

Laskavcovltý.  L.  rostliny,  amarantha- 
ceae:  laskavec,  nevadlec,  plevoné,  věko- 
straž,  oplsteft.  Cf.  Rstp.  1266.,  Hlb.  I.  228 , 
8.  N.  V.  1036.,  Sib.  253. 

Laskavec,  amaranthus.  Špatný  překlad 
latinského  amaranthus,  jakoby  to  slovo  slo- 
ieno  bylo  z  amare  a  <S*#ov;  je  z  á  ^apo/vw 
a  znamená  nevadnoucí.  Sbtk.  Vykl.  b£  L. ! 
ocasatý,  a.  caudatus  (s  velikým  svislým 
květem);  trojbarevný,  a.  tricolorj  polní,  a.  I 
cainpestris;  hákatý,  a.  polygamus;  gangeský,  | 
a.  gangeticus;  smutný,  a.  tristis;  svraskalý, 
a.  oleraceus;  zelený,  a.  viridis;  rozložený, 
a.  blitus;  obilní,  a.  frumentaceus.  Vz  Rstp. 
1266.  L.  nachový,  a.  purpureos;  tmavočer- 
vený,  a.  melancholicus;  vrbolistý,  a.  saliei- 
lolius.  Dlj  33.  Cf.  Sbtk.  Kosti.  52.,  241.-242  , 
ČI  Kv.  156.,  81b.  253.,  Mllr.  11  ,  Schd.  II. 
279.  L.  působí  lásku.  Vy  chlapci  nevíte, 
proč  za  mr>ú  chodíte  a  já  mám  I.  u  kaž- 
dých rukávec;  Obecky  děvčátka  jak  palec, 
dávajó  mládencům  1.,  jedna  mnó  ho  dala 
do  botů,  abych  za  ňó  přisel  v  sobotu.  Sá. 
P.  397.,  660.  Mladik  nosí  při  sobň  I.,  aby 
dívky  k  sobě  přivábil.  Mus.  1853.  474.  Aj 
panenka  bledá,  I.  (láska)  ji  pokoj  nedá.  Us. 
—  L.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  115.  -  L.  -  čes. 
tanec.  Škd. 

Laskavire,  e,  f.  =»  milenka. 
Laskavíčka,  y,  m.     bezplatný  pracov 

ví. 


nik,  unentgeltlicher  Arbeiter.  Znáte  zajisté 
dobře,  ie  my  jen  1-ky  jsme  na  poli  národu 
a  literatury.  Koll.  III  49. 

Laskavičník.  Ct.  Láska  (konec),  Laska- 
vec. 

Laskavé,  liebreich,  freundlich.  Dch.  Páni 
mné  I.  přízniví.  Pož.  1. 

La*kavěti,  él,  éní,  liebroich,  zahm  wer- 
den Sin. 

Laskaviti,  il,  en,  eni,  liebreich,  zahm 
machen.  Srn. 

Laskavý.  Můj  nejlaskavějši,  mein  wer- 
thester.  Mour.  -  na  koho.  Valentinku,  po- 
pros za  nás,  by  byl  pán  Bůh  laská  v  na  nás. 
SŠ.  P.  28  Byl  laskav  na  penieze,  16.  stol., 
Vjb.  II.  1627.,  na  ženské  pohlaví.  Wtr. 
Prosím,  aby  na  Betlem  byli  laskavi  (Pra- 
žané). Hus  II.  283.  Sv.  otec  na  chudé  la- 
skavý. Ur.  ruk.  51,  57.  Ktož  jen  sám  na 
se  jest  laskav.  Št.  Kn.  š.  37.,  38.  -  ke 
komu :  k  otci.  M»n.  Or.  64.  —  proč.  Kdo 
pio  krásu  na  pannu  laskav  jest.  Výb.  II. 
1603  —  L.  jablko  =  rajské  j  ,  paioice,  So- 
lanum lycopersicum,  der  Paradiesapfel.  Mllr. 
99. 

Lasknouti  =  chytiti.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 
Lásko,  a,  n.,  sam.  u  Příbramě;  ves  u  Mi- 
lína 

LáskobolestnÝ,  liebschmerzlich.  Srn. 

Láskoborný,  Liebe  zerstörend.  Srn. 

Laskocení,  n.  =  lechtáni.  Slov.  Sf.  111. 
89.  Vz  Liskotati. 

Láskodeehý,  liebehauchend.    Dch.,  Srn. 

Láskouravý.  L.  krá^enk*.  Koll. 

Laskomina.  Vz  Mkl.  Etym.  301.,  Ky- 
selka (dod.). 

Lt»kosmavý.  L.  ústka.  Koll. 

Láskostťely,  liebeschieasend.  Milek  1-lý 
všecku  zbroj  svou  na  mne  vymetal.  Koll. 
I.  208. 

Laskotiti  =  hladiti,  lichotiti.  Keď  přís- 
nost nepomohla,  začal  som  jej  (ji)  I.  Slov. 
N.  Hlsk.  IV.  286. 

Laškovat!  =  svádéti  V  Doudlebsku. 
Kts. 

Laskovce,  vce,  m.,  Laskes,  ves  u  Sla- 
vonie v  Brn. 
Laskovný.  L.  jméno,  der  Kosename.  Dch. 
Láskožití,  n.  Ziak. 

Laskúrenle,  n.  =  milkováni.  Slov.  Orl. 
XI  306. 

Lásky  =  lašsky.  Po  lásku  se  n ošiti  =~ 
po  selsku.  Vz  Lach.  U  Místka.  bkd.  —  L , 
sam  u  Krumlova;  Laská,  ves  u  Olomouce. 

La*ký  =  laénký.  Vz  Lach.  L.  kroj  (okolo 
Bobiimina  a  Téšina).  Tč.  L.  kosí  návni, 
das  Uiberbein.  V  z  Návni.  Nz.  lk. 

Láskyplně,  liebevoll.  Mus.  1880  263., 
Uns ,  Č\;h.  Dg. 

Láskyplný,  liebevoll.  L.  pohled,  Hrts, 
slovo.  Celí.  Bs.  75.,  učitelka.  Mus.  1880.  155. 

Laslav,  a,  m  ,  z  Ladislav.  Pal. 

L  isolet,  a,  m.  L  bnědý,  artamus  fuscus, 
pt«k.  Krm.  II.  2  537 

Lasota,  y,  in.  L.  ze  Stéblová,  rodina  ry- 
tířská. Vz  S.  N. 

Lasovati  sledovati.  Slov.  Némc.  VII. 
28  .  54. 

Lastary,  sam.  u  Bernardic. 

Lasriboř.  vz  Vlastiboř.  Blk.  Kfsk.  134'». 

419 
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Laatink  -  Látati. 


Lastink,  u,  m.,  vz  Bryoel. 

Lastovice.  Vz  Mkl.  Etym.  161.  Den  za- 
číná laštovička.  C.  M.  133. 

Lastovlcnik.  Cf.  Slb.  657. 

Lastovka,  vz  Lastovice,  Vlaštovice. 

Lastura  =  škeble,  die  Muschel.  SI.  les. 
L  perlová.  Kk.  81.,  S.  N.  V.  229 ,  Kram. 
Slov.,  Hlb.  I.  15.,  II.  368.,  398.,  5U.,  531. 
—  L.  nosni.  Vz  Slov.  zdrav. 

La  st  urci.  Cf.  Send.  II.  537.,  Lasturovec. 

Last u řiče,  e,  f.  —  lastura.  ZI.  Kl.  1855. 
č.  2b.,  Fré.  G.  122. 

Lasturka,  y,  f.  =»  malá  lastura.  Fré. 

Lasturnatý,  Muschel-.  L.  vápenec,  Sté. 
Zem.  707.,  Krč.  G.  616.,  NA.  V.  629.,  Fré., 
lom  (nerostu).  8.  N.  X.  93. 

Lasturuire,  e.  f.  ^  konchoida,  die  Kon« 
choide,  Muechellinie.  Nz.,  NA.  V.  45,  S.  N. 

Lasturný,  Muschel-.  L.  vápenec,  Muschel- 
kalk, slin,  -mergel,  SI.  les.,  útvar  vápna  la- 
aturného,  Muscbelkalkformation.  Nz. 

Lasťurokam,  u,  m ,  der  Konchyliolith 
Sm. 

Lasturovec,  vce,  m.  -» mli.  Dud.  38., 
Hlb.  1.  80.  L-vci  —  conchilem,  Weichthiere 
tuit  Schalen.  Nz.  Vz  Mli,  Laaturci. 

Last  uro  veda,  y,  f.,  die  Koncbyliologie, 
Muschellehre.  Sin. 

Laaturovědec,  dce,  m.,  der  Konchylio- 
log.  Siu. 

Lasťuroviťý,  muschel förmig.    Rst.  435. 

Las  turovi,  muscblig.  L.  lom.  SI.  les , 
NA.  V.  472. 

Lašček,  áčka,  m.  — «  lasice  samec.  Mor. 
Brt  D. 

Lasčice,  e,  f.  «  lasice.  Mor.  Brt.  D. 
Lásek,  ěka,  m.,  os.  jin.  Arch.  V.  551.  — 
L.  —  Ladislav.  Sin. 
Lasi,  vz  Lach. 

Lašiťovský  rybník.  Arch..  VII.  630. 
Laak,  n,  iu.  —  laškováni,  das  Getändel. 
Dch. 

Laská,  y,  f.,  die  Gaukelei,  Posse.  Šm.  — 
L.,  y,  m. «  L*šek. 

Laškov,  a,  m.,  Lascbkau,  ves  u  Námčště; 
potok  u  Sunkova.  BPr. 

Laškovat!  kde.  Koníček  pod  nim  la- 
škuje, mé  srdečko  se  raduje.  Sé.  P.  187.  — 
L-  —  prolUedávati,  herumsueben,  herumstier- 
len.  Lnft.  Škd.,  Té.,  Mtl. 

Laškovitosť,  i,  f.,  die  Posaenhaftigkeit. 
8br.  Zaj.  269. 

Laškovitý,  possenhaft,  herumtreibend, 
tändelud.  L  véttik.  Mkr. 

Laskovnice,  e,  f.,  die  Possentreiberin. 
Pyp.  K.  II.  137. 

Laškovník,  a,  m.,  dar  Possentreiber.  Sd. 

Laškov  ný,  possentreibend,  schelmisch, 
tänUelnd.  Nz.,  Strp.  L  véjíř,  úsmév,  Och. 
Mih.  36.,  46.,  vánek.  Čch.  Dg.  v  Kv.  1884. 
111.  Skupina  1  ych  amorettu.  Jrsk. 

Lašnior,  a,  m.  —  L.  Jan  v  15.  stol.  Jg. 
11.  1.  2.  vd.  591. 

Lašota,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  II.  396. 

Lašovati  Takó  na  Mor.  Brt.,  Vek.  Py- 
tláci lasii|{  po  polích,  po  lesích.    Mor.  Té. 

Lasovire,  dle  Bndéjovice,  Laschowitz, 
vsi  u  Milevska  a  u  Křivoklátu.  Blk.  Kfck. 
1349.,  Rk.  SI. 


Lašovky,  Laschowky,  sam.  u  Milevska. 

Lašovnicc  e,  f.  —  sUdiéka.  8fov.  Hněď 
aa  musíš  zdvíhat,  bludné  ty  1-ce  sháĎař. 
Hol.  343. 

Laso  vnik,  a,  m.  =  slidič.  Slov.  Sd. 
Last any,  dle  Dolany,  Lascbtian,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Lašťovce,  ete,  n.  =»  mladá  lastovice.  1568. 

Lašťovčí  v<ida,  aqua  castorei,daa  Schwel 
benwMSser.  Mllr.  15. 

Lašfoveuka.  Sé.  P.  692.,  693. 

Lašťovice,  e,  f.,  vz  Lastovice.  —  Lasto- 
vice, Wlxstowitz,  ves  u  Opavy. 

Laštovičky,  pl.,  f.,  Schwalbenfeld,  ves 
u  Vel.  Meziříčí. 

Laštovičky,  pl.,  f.  neštovice;  peteée. 
U  Písku.  Sg. 

Lašťovičnik,  u,  m.  =  tolita  pospolitá,  cy- 
nanchum  vincetoxicum,  die  Schwalbenwarz. 
Cf.  Rstp.  1018.,  Scbd.  II.  294.,  Rose.  143.. 
Mil'.  1«,  32. 

Lašťovka,  y,  m.  —  L.  Tom.,  děkan.  1748. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  444. 

Laštůvčí  —  tlastocii,  Schwalben-.  L. 
hnízdo.  Us.  Tč. 

Lašúť,  a,  m.  =  všivák.  Slov.  Zátur.  Príat. 
IV.  KW. 

Lašuvat  =•  lašovat.  Slov.  Ntr.  IV.  27. 

1.  Lať.  Čf.  Bž.  100.,  Mkl.  Etym.  161..  394. 
L.  průvodní,  die  Führung-platte,  Bc,  nivel- 
iMČtii,  eeknná,  trhaná,  řezaná,  dákomérná, 
Zuř.  arch.  VIII.  2.,  IX.  25.,  X.  80.,  vodo- 
väinä.  Us.  Pdl.  —  V  MV.  pravá  gloaaa. 
Pa.  —  L.  =  t eg n la.  Vstůpili  jsú  na  střechu 
a  po  latech  (per  tegulas)  spustili  jeho  a  lo- 
žem. Jir.  Mor.  44. 

2.  Lať,  die  Rispe.  Cf.  Slb.  XLIIL,  Scbd. 
II.  2u7. 

Lata,  vz  Laf.  —  L.  =  eáplata.  Cf.  Mkl. 
Etym.  161.  Také  na  Mor.  Brt.  Cf.  Latana. 
List.  fil.  1882.  190.  —  L.  =  hadr,  cár,  der 
Fetzen.  Za  týden  v  mé  satnč  laty  zbadou. 
Čch.  —  L  =  bidlo,  nvslahší  jedle.  Némc. 
IV.  412.,  Hdk.  C.  379.  -  L .  —  bramborová 
buchta.  Val.  Vek.  —  L  spálená  «=  lata*, 
pařUata,  daremný  človék,  ničema,  trhán; 
oplan  (nejvétsi  nadávka  na  Lassku  a  Vse- 
tínsku). Vek.,  Brt.  D.  330.  —  L ,  die  Rispe. 
Ct.  Či.  Kv.  XXL,  Rat.  435.,  Rk.  SI..  Laf. 

Lataj,  e,  calta  palustris.  Cf.  Blatouch 
bahní.  Némc.  IV.  415. 

Laťák,  u,  m.  -  hřebík  do  lati,  laíovák. 
Us.  Ič. 

Látal,  a,  m.  —  latač.  Lpř.  —  L..  os.  jm. 

Lntan,  Ö,  m.,  vz  Lata. 

LataĎa,  é,  f.  =■  ovce  mající  po  sobé  ve- 
liké černé  laty  =  záplaty,  skvruy.  Mor. 
Brt. 

Latanec,  nce,  ra.,  mor.  Vz  Rána. 

Látanice,  e,  f.,  die  Flickerei.  Dch. 

Látunička,  y,  f.  =  látanina.  L.  látaná, 
nikde  jehlu  píchaná  (trnka,  padla-li  na  ňu 
ruda).  Mor.  Pk.  P«.  110. 

L  itanina.    Pestrá  I.  slov.  C.  Kn.  i.  57. 

Látaný;  -án,  a,  o,  geflickt.  L.  košile. 
Us.  L.  sukně,  Moravci  tíkají.  Bl.  328. 

Látar,  e,  m.,  der  Flicker. 

Latarua,  é,  f.     lucerna.  U  Opavy.  Rgl. 

Látati.  Vz  Látavý.  —  co.  Spadl  s  pece 
maleůák,  roztrhl  si  pláteflák,  malanaéka  pla- 
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kala   když  pláteňák  látala.    Sš.  P.  728.  i    Latina  Str.  881.  a.  1.  ř.  „h.  Četli  oprav 
Látal  mé  nepočetné  díry  mých  vědomostí,  v  Četli.  Lassky:  latina  =  litina   latina  — 
Kos.  —  L  —  biti.  U  Mfstka  a  a  BruSperka. 
Wtl. 

Latattaa.  y,  f.  =  Manina.  Pestrá  L  slov. 

Laťatý  =  plný  lat,  voll  Flecken.  Žebrácky  i  íi.  8«í'"NeniTÍTck7  /.*  aioToTožl.^Bž"1  L* 
šat  je  1-tý.  Laá  Té.  a  latiníci,  vat  Sbn.  Rejstř. 

Láteénosf,  i,  f ,  die  Materialität,  Köper-  |    Latináč,  e,  m.  —  lattnář. 
liebkeit,  Stofflichkeit.  Šin  ,  Loos.  Latinák,  a,  m.  *=  gymnasista ;  kdo  latinu 

Lá tečný,  stofflich,  materiell.    L.  jakosf,  pé*«uje.    Na  ji*.  Hor.  Šd.  Vz  Lttinář. 
složeni,  proměny  éi  metamorfosy.  Sté.  Zem.      Latinan,  a,  m.  «=  katolik  (prevzdivka 
249,  255.  681.  u  Polák ů>.  Osv. 

Latentní  smrštěni  svalu.  Osv.  I  482.     |    Latinař,  e,  ro.,  der  Latinist.  Krn.  Vz  L*- 


latinská  řeé.  Brt.  D.  98.,  Mtl.  Dřeli  se  svoji 
l-nou  kozla  (bylí  v  úzkých).  Ehr.  36.  To 
byla  horši  1.  (věc)l  L's.  Dák.  L-nou  ústa 
si  proplákli  (málo  se  ji  nauěili).    Šf.  Strž. 


Latený;  -in,  a,  o,  rispenartig.   SI.  les., 
Rst.  435. 

Lateralni  veličina  (pomyslná).  Stě.  A  Ig. 
15. 

Lateran,  u,  m.  =  postranní  ulice.  Sdl. 
Hr.  III.  2.  —  L  =  chrám  a  palác  v  Římě. 
Vz  8.  N.,  Rk.  SI. 

Lateránský.  L.  koncilía.  Vz  s.  N. 

Laterit,  u,  m.  Hlb.  II.  510 

Láteřili.  L-řil,  jen  což  děláš.  Stnk.  Už 
na  Ukový  život  1  ří  proklíná  jej)  L.  proti  d«r  Lnt 


tinik. 

Latlnárka,  y,  f.,  die  Lateinerin.  Óm. 
Latinaf.tký,  Lateiner-.  Sin. 
Lutinárstvi,  n..  das  Lateinwesen.  Šm. 
Latiuéina,  latinčizna,  y,  f.  =  latina.  Slov. 
Latině  =  latinsky.  Milosf,  jesto  1.  slově 
Caritas.  St.  Kn.  8.  35.  -  NB.  Té.  I. 

Latinka,  y,  f.  =  latinské  písmo.  Us.  Cf. 
KK  I  307. 

Latinomluv,  n,  m.  =  zlatinělé  mluvení, 


•IUI  8 


Nz. 


Latinský.  L.  kuchyně  (lékárna).  Bdi.  L. 
jazyk.  Cf.  Mua.  1873.  283. 

Latitfko,  a,  n.,  grosse  o.  schlechte  Latte. 
Srn. 


Látka,  vz  Mz.  v  Liat.  fil  1882.  190 ,  Rk. 
SI.  L.  nepromokavá,  Wld.,  na  nábytek.  Dch. 
—  L.  ůstrojné,  organische  Stoffe,  Čpavko- 
datné,  amuioniakgebend,  dusiéuaté,  atick- 
.  stoffhaltig,  rozpiHtné,  aufloMich,  pryskyřič- 
1  naté,  harzartig,  Šp., 


někomu.  Bkř 

Laterna.  PojČij  mi,  mo  milo,  pojčij  mi 
1-né,  aby  sem  .se  podivol  na  tve  oéi  černé 
(u  Palkovic)  Brt.  Ü.  L.  magica.  Vz  KP.  II. 
152.,  153 ,  Kram.  Slov. 

Laternik,  a,  m.  =  kdo  délá  látra  (sáhy) 
v  lege,  der  Klafterholzarbeiter.  SI.  les.  U  Kož- 
mitála.  Prk.  U  Hořic.  Gtl 

Laterovati  —  účty  na  celé  stráni  sči 
tati,  lateriren.  Kh.  1  naté,  harzartig,  Sp.,  mezibuničná,  Interc<l- 

L'ateže  =  hleďte.  Slov.  Zátnr.  lularsubstanz,  SI.  les  ,  \ýrobni  (vyjadřuje 

1.  Láti  =  pllsniti  atd.  BO  .  Ž.  wit.  67.  8«  8  předložkovým  genitivem :  z,  od.  Glo- 
31.,  36  22.  L.  z  lajati.  Bž.  28.  Cf.  Mz.  v  List.  véka  z  hlíny  stvořil.  Chrám  stavěn  jest  od 
fil.  1882.  192.  —  komu.  Nelaj  mi.  Ž  wit.  :  kamene.  Brt.  S.  3.  vyd.  77.  7 ).  L  dýcba- 
15.  17.  L.  komu.  ZN.  Té  náhlé  schůzce  lál.  věčné,  krvetvorné,  minerální,  kostěné,  Send. 
Kká.  Td.  62.  Jenž  otéiku  lají.  Hr.  ruk.  H  372,  373.,  229.,  328 ,  netečné,  plastické, 
97.  b.  —  naě.  Já  nezpívala,  jen  sem  si  na  respirační.  KP.  V.  17.,  19.  —  L.  díla  uwé- 
služku  lála.  SS.  P.  132.  Volno  psu  i  na  j  leckého,  p..dstatová,  Vch.  Ar.  I.  1.,  II.  7., 
Boha  láti  (Stěkati).  Pk.  Bfth  neslyší,  kdvž  obrazu,  Doli.,  psychologická  či  duševédná, 
pes  na  měsíc  (na  hvězdy)  laje  (štěká).  Prov.  Dk  p-  1 .  básně,  povahy.  Dk  L.  obsahová, 
—  komu  %  íeho.    Neračte  nám  z  toho  ,  v*  Obsahový.  L  představy.  Jd.   lim  dána 

I.  k  hovoru.  Vrch.  L.  básnická,  Mus  1880. 
157.,  životní.  Mtc.  I.  1863.  15.  L.  historická, 
naučná,  popismi,  oživovat!    Vz  Jg  Slnosf. 


láti.  Mně.  R.  99.  Nemáš  mi  proč  z  toho  I. 
Hr.  ruk.  423.  Z  toho  jim  králevna  nelá. 
Kat.  14.    Mnozí  zmétenci  budu  mi  z  toho  , 

láti.  Vyb.  II.  285.  —  komu  oě.  Za  Sš.  P.  ,  48  ,  49.,  54.,  83.  L.  zásobní,  reservr.í.  ústroj  ná, 
polož:  654.  Lál  nešlechetné  tej  ženě  o  hrušky,  v  bot.  Kose.  24..  36.  L  úsudku  Doli.  I.  73. 
NB.  Té.  237.  —  jak.  Přikře  1.  BO.  Ševci  O     slohové  vz  Vor.  St.  4.  —  L  =  krajáč 


svým  ženám  zle  lajú.  Hr.  nik.  124.  a.  Že  :  Chrtu 

mi  laje  bez  viny.  Půh.  II.  56-'.  -  komu,  j  C.  379.,  Kid.  II.  106.,  Mtl,  Tě.,  Bl.  339.- 
koho  proč.    Prečo  ma  tvoja  maňka  laje  :  I|m  látka 


oprav  v:  Přerov.   Brt.,  Kch  ,  H Jk. 
II.  106.,  Mtl ,  Tě.,  Bl.  339.— 
hrnec  na  kvétmy    Lhš.  Mtl., 


SI.  ps.  210.  MAa  pro  tebä  lajú   Ht.  SI.  ml.  |  l  é 
220.  Má  maměnka  mně  pro  té  laje.  Sš.  P. ,     Látko,  a,  n.  -  krajáč.  Vz  Látka.  U  VÍŠ- 
392.  —  kam.  Vaněk  obveda  tu  škodu  do-  ková.  Kol.  ván. 
brými  lidmi  lál  jest  v  svět,  kdoby  jemu  tu      Látkově  působili.  Dk.  Poet.  60. 
škodu  učinil,  že  by  nebyl  dobrý  člověk.      Látkovina,  y,  f.,  das  Material.  Plémě 
NB.  Té.  214.  slovanské  je  prý  l-nou  a  materiulem,  k  jehož 

2.  Láti  hřeŠitú  sündigen.  Zlínsky.  Brt.  I  obdělání  povoláno  jest  plémě  germánské. 
Cf.  Mkl.  Etym.  158.  i  Koll.  III.  261. 

3.  Láti  =  liti.  Laš.  Mtl.  Slov.  Hol.  70.  Látkový  =  z  lat  zrobený.  L.  komórka. 
Na  Laásku  laf-=Hti,  laf  =  douilouvati.  Brt.  Slov.  Soki.  I.  325 


D.  98. 
Lariéka,  vz  Lat. 

Latie,  n.  —  láni,  das  8chelten,  Fluchen ; 
•las  Lattenwerk.  Slov  Ssk. 


Látkový,  Stoff-.  L  cizota.  Kos.  Ol.  I. 
261.,  city,  pud,  Dk.  Acath.  25,  9«.,  332., 
poměry,  Vc:b.  Ar.  II  7.,  jména,  Kin  ,  my- 
sli* 


Slónka.  Jd.  2. 


419* 
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Latnáť  —  Lavina. 


Latnůt.  Něbudě  ticho,  ei  ho  kopidal  lo- 
patům  latně  (až  umře).  Slez.  8d. 

Lato  =  léto.  Slez.  Brt.  P.  141. 

Láto^nosť,  i,  1  ~  látečnoal  Slov.  Loos. 

Latoü,  ě,  m.  «  lataě,  Taugenichts.  8lez. 
Šd. 

Látor  —  láehtor.  Slov.  Loos. 
Latorica,  o,  f.,  reka  Da  Slov.  Č.  Ct.  II. 
363. 

Laťována,  y,  f.,  v«  Laťový. 
Laťovák  =  desky  národní  tanec.  Baík. 
Laťováni,  n.,  das  Latten.   Šand.  II.  69., 
SI.  les. 

Latovec,  také  na  Hor.  Brt.  D.  227. 

Laťovina,  y,  f.  =  dílo  t  lati,  das  Latten- 
werk. SI.  les. 

Latoviakp,  a,  n.  «=  tratoliiti.  L.  krve, 
špiiiy  a  p.  C.  T.  Tkč. 

Latovistě,  ě,  n.  =  latovisko.  Mor.  Kurz. 
Ve  výcb.  Čech.  Klá. 

Laťový.  L.  hřebik  (latnik,  laťovák,  la- 
tovnik,  laťovec),  SI.  les.,  váha  (lafovaha,  die 
VVitglaite),  Bc.,  práci  stroj,  Lattenwasch- 
maschine, zábradlí,  lešení,  rosť,  -rošt,  buben, 
•trommel,  Šp.,  podkryt,  Sand.  II.  6tJ.,  les, 
-wald,  plot,  -zäun,  kláda,  -klotz,  smyk, 
-rieae,  sila,  -stärke,  dvéře,  SI.  les.,  mřiž, 
-gitter.  Us.  Pdl. 

Látr,  u,  to.,  vz  Látro. 

Lalran,  u,  m.  =  dloubá  ulice  k  městu 
vedoucí.  Vz  Sdl.  Hr.  VI.  63. 

Látro  —  řada  sloieného  dřiví,  der  Holz- 
stoss.  Val.  Vek. 

Lotrováni,  n.  *=  kleni,  das  Fluchen.  Vz 
Láiro.  Suil. 

Latfcný  Ondřej,  kazatel.  1797.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  Ď91. 

Latu*  =»  součet  z  celé  strany,  lat,  der 
Betrag  einer  Blattseite;  kupecky.  Kb. 

LatuSa,  e,  f.  —  látka,  krajáč.  Mor.  u  Slav- 
kovu. Brt. 

Latuška,  y,  f.  =  latuia.  Mor.  Dž),Sbtk. 
Latvo  —  letmo.  V  Studence  v  Chotéboř. 
Neud. 

Laub,  a,  m.  —  L.  Ferd.t  český  hudeb- 
ník. Vz  Slavín  II.  54.,  Bk.  SI. 

Laube,  vz  Chýle.  -  L.  Mart.  Blk.  Kfsk. 
11.02. 

Laubhüttenfest.  Vz  StanovUko  («  stá 
nek). 

Luudeniialni,  Laudemial-.  L.  procento. 
J.  tr. 

Lauermann  Jos.,  kameonik  v  Praze  ku 
konci  min.  stol. 

Laumontit,  u,  m..  nerost.  Vz  Bř.  N.  142. 

Laune,  uém.  Není  mi  dne*  do  žertu,  do 
smtebu,  ich  bin  nicht  in  der  Laune  zu  scher- 
zet). Mysl  jeho  se  vyjasnila,  l'iše  s  veselým 
duchem.  Nestáloať  osudu.  Vyjel  v  pfepo- 
divnó  míře  ducha.  Exc. 

Laurentiades,  a,  in.  L.  Jiří  1615.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  591 ,  Jir.  Buk.  I.  445. 

Lauretaká  litanie  —  k  OBlavě  panny 
Mane,  zpívá  se  každou  sobotu  ve  svatyni 
poutního  uiésta  Laurety  (Loreta).  Ve  sva- 
tyni této  jsou  zbytky  domu.  ve  kterém  sv. 
rodina  v  Nazareté  bydlela.  Ilý. 

Laurié,  e,  m.  —  L.  Jos.  1686.-1754., 
rektor  v  Hradišti.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Jir. 
Buk.  I.  445. 


Lanrin,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  580.  — 
L  iLorek),  Český  bratr  1543.  Jir.  Ruk.  I. 
445.  —  L.  Front.,  dr.,  papei.  dorn,  praelar, 
prof.  theol.  ve  Vídni,  český  spisovatel.  — 

0  L.  vz  Blk.  Kťsk.  1349. 

Lauron,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Rm.  I.  368. 

Lauronová  kyselina.  Vz  Rm.  I.  428. 

Laurovina,  y,  f.  «=  vavřin.  PI.  I.  163. 

Lnurový  aldohyd.  Vz  Rm.  1.  348. 

Lau$niann.  a,  m.  L.  J.  Frant.,  správce 
1845.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  591. 

Láva.  Cf.  Kré.  Ü.  122,  127.-128  ,  492., 
KP.  III.  10.,  43.,  Sté.  Zem.  511.,  781*.,  Bř. 
N.  241.,  Schd.  II.  73.  —  L  =  lavice,  die 
Bank.  Mor.  Brt.,  Mtl.,  Bkř.  Přiiel  před  náa 
a  před  čtyři  lavy  soudu  hájeného.  Pal.  Kdh. 
II.  166.  —  L.,  Laa,  městečko  v  Dolních 
Rakousích  na  mor.  hranicích.  Šb.,  Let  186. 

Lavandule.  Cf.  Rstp.  1163.,  Rose.  134  , 
Slb  344.,  Send.  II.  290 ,  Sš.  P.  384.,  Kraiu. 
Slov.  253 ,  Slov.  zdrav. 

Lavandulový  keř.  Sbtk.  Rostl.  14 

Lavaoid,  u,  m.  —  sloučenina  ku  slučo- 
váni hmot  stavebních  výrobků  železných 

1  kovových  v  pevný  celek.  Us. 

Lávat!  zeď  «=  délati?  Vz  Vlávati.  Praž. 
arch.  Wtr. 

Lavecká,  é,  f ,  sam.  u  Staré  Libné. 

Laveéka,  y,  f.,  vz  Lavice. 

Lavement,  u,  in.,  fr.  —  klystér. 

Lavenda,  y,  f.  =  levandule.  Přinese  na 
vinok  I  du.  Kuli.  Zp.  I.  149. 

Lavendule,  vz  Levandule. 

Lavice.  Cf.  Mkl.  Etym.  161.  Sedl  na  cizí 
l-ci  (je  na  cizim).   Us.  Vk.    I  pro  pot  ran 
do  lavice,  co  to  vidím?  Us.  Sbtk.  Ta  naše 
iavečka  aj  už  sa  polámala,  co  sem  se  sy- 
j  nečkem  aj  na  ni  sedávala;  byla  to  Iavečka 
'  z  dřeva  olšového,  by  l  ten  můj  syneček  sr- 
I  denka  falešného.  Si.  P.  353.  —  L.  soudní. 
i  Cf.  Pal.  Rdh.  I.  181.   0  pánu  z  lavic  vz 
Vě.  67.  —  L.  «=  oblak  táhlý,  sloha,  die 
Schichtwolke.  Nz.  —  L.  ledu  —  veliký  kus 
Us.  —  L  =  ku*  souvislé  pluhem  obrácené 
a  nerozdrobené  pudy.  Cf.  Sklad.  Us.  Hk.  - 
L,  Läwitz,  ves  u  Sobotky. 

Láviee,  e,  f.,  m.  lahvice  —  dřevěná  ná- 
doba na  způsob  škopíku,  na  boře  zabed- 
něná. Nosívá  se  v  ni  voda  žencům  na  pole. 
Na  Hané.  Brt,  Bkř.  Vody  se  jí  nedosta 
v  lávici.  BO.  —  L.,  místo  v  Boleslav.  Blk. 
Kfak.  789. 

Lavičák,  u,  m.ř  das  Bankeisen.  Šp. 

L  avíclar,  a,  m.  =  leviiák.  Slov.  N.  Hlsk. 
II.  34. 

Lavička,  y,  f.,  sam.  u  Milevnka.  —  L., 
y,  ni.,  os.  jm.  —  L.  Václ ,  prof.  v  Pardu- 
bicích. Cf  TI  H.  I.  3.  vd.  190. 

Lavičkár,  a,  m.  «=  zeman.    Slov.  Bern. 

Lavičky,  pl.,  f,  Lxwička,  ves  u  Sedl- 
čan, Blk  Kfsk.  493. ;  Lawiček,  ves  u  Vel. 
Meziříčí.  Rk.  SI. 

Lavlčnice,  e,  f.,  der  Bankhader.  V  By- 
steoku.  »n.  Vz  Lavičník. 

Lavičnik,  a,  m.,  vz  Šlobýh  —  L.,  u, 
m.  =  přivlačka,  das  Bankeisen.  Sp. 

L  i  vín.  a,  m.,  os  jm.  Vz  Blk.  Kt»k.  1349. 

Lavina  země,  svalina,  die  Erdlavine.  SI. 
les.  L.  dle  bulh.  sespa  (sněhu  a  p ). 
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Lávka  =  lavice.  Zlinsky.  Brt  L.  veslař- 
ská. Lpf.  L  komínová,  dna  Kitminlaufbrett, 
Dcb.,  v  máří r n o  ;  prkm n v  ocboz),  Zpr.  arch. 
VII.  32.,  a  kádě,  die  MHisehbsnk,  Suk,  v  pla- 
menné  peci  (nízká  zeď  dělící  plamenník  od  ! 
nístěje),  NA.  IV.  166.,  pro  děla  na  hrad- 
bách. 1b.  III.  145  V  dolech,  der  Lauf,  das 
Lauf  ,  Gestängebrett,  die  Laufdiele,  Lauf- 
pfoste,  (iestängefabrt  L.  vozová,  das  Hunds- 
gestänge,  der  Hundslauf.  Hr.  35.  L.  svrchní, 
Uber-,  prostřední,  Mittel-,  spodní,  Unter- 
bauk.  Dch.  —  L.  «=  mostek  etc.  Klade  mu 
lávky  (podmínky).  Jr»k  —  U  Látek,  pole 
u  Zbraslavic.  Pk. 

Lávkař,  e.  m.  —  kdo  dilá  lávky,  der 
Bankumcher.  Brt. 

L'avko,  a,  n.  =  Vavoč,  levák  (převzdívka). 
Slov.  Dbš.  Obyé.  42. 

Lávkový.  L.  loď  (k  vystoupení  na  břeh), 
das  Megscbiff.  Dch. 

Lavnétl  —  levné  ti.  massig,  gelind  wer- 
den. Sluv.  Loos. 

Lavnosf.  i,  f.,  die  Linderung,  Wohlfeil- 
beit.  Slov.  Loos. 

Lavný,  gelind,  massig,  wohlfeil.  Slov. 
Loos. 

Lávný,  Lava-.  L.  doliny,  dlažba.  PI.  L 
297.,  IE.  329. 

Lavočka,  y,  f.  lavička  Poinykuj  se, 
pomykuj  po  lavočce  ke  mně.  Koll.  Zp.  I  94. 

Lavohrouda,  y,  f.  =  hrouda  lávy.  Ten 
vrch  ze  samých  světlených  starých  1-brud 
pozůstává.  PI.  II.  525. 

Lavokug,  u,  m.  —  kuš  lávy.  Ohnivý  1. 
PI.  IL  390. 

Lavoproud.  u,  m.  =  proud  lávy,  der 
Lavastrom.  Věkem  zvětralé  1-dy.  PI.  II. 
292. 

Lavotok,  u,  m.  =  tok  lávy,  der  Lava- 
&W  -strom.  PI.  II.  473. 

Lávovec  dvanáctistěnný,  dodekaedrischer 
A.,  Lazurstein;  sopečný,  trapezoidaler  A., 
Letu.it  Nz. 

Lávovina,  y,  f.,  die  Lavasubstanz.  Rk. 

Lávový.  L  sopka,  Stč.  Zem.  783.,  ka- 
meni.  Osv.  V.  20. 

Lavsonka,  y,  f.,  lavsonia,  Färbekraut, 
d.  Šm. 

L'avý  =  levý.  Slov.  Vz  Levý. 
Laxantia,  lat.  —  prostředky  projimavé 

S.  N. 

Laytenambt,  a,  tn.  =-  lieutenant.  1619. 
Mus.  Io80.  28. 

Laz  =-  lesnatá,  jednotvárná,  dloubá  ro- 
vina sklonná  horní.  Koll.  IV.  168.  CT.  Mkl. 
Etym.  161.  V  jihozáp.  Čech.  láz,  pl.  lázy 
i  láze.  BPr.  Lazy,  na  Mor.  paseky,  kopa- 
nice  =  u  prostned  hör  vyklučované,  vy- 
ortované  pole,  láky,  pastvy,  zahrady  a 
uprostried  týcbto  domy  i  hospodářské  stavby 
jednotlivých  majitelóv  a  rodin.  Hov.  Dbá. 
Obyé.  49.,  Pokr.  Pot.  I.  74.  Lúky  na  men- 
ších vrchách,  na  ůbočiach  menujeme  lazy. 
Hdž.  Čit.  161  L  —  zoraný  sklon,  svah 
vrcbu.  Hdk.  C.  879.  —  L  =—  novale,  no- 
vina, role  posud  neorané.  Dal.  2.  39.,  Eml. 
Urb.  2*2.,  Kst.  435.  —  L  -  pole  o  samotě 
iivým  plotem  obražené.  Uh.  Brt.  D.  227.  — 
L.  =  otvor  v  plotě.  Slov.  Ssk.  —  L.  —  les 
ve  Přečko vicich  u  Luhačovic.   Sk.  —  L. 


Na  Losích  —  les  a  louky  mírného  svahu 
ti  Dalečioa.  Pk.  —  L,  sam.  u  Hrozenkova; 
Lhss,  ves  u  Strakonic  a  u  Stříbra;  L.  Horní, 
ober- Laus,  ves  u  Březnice;  L  Dolní,  Unter- 
Laas,  ves  u  Příbramě.  PL.,  Blk.  Kfsk.  126., 
Rk.  SI.  V  Lazu  u  Příbramě  maji  maiinu 
na  knedlíky ;  odtud  mají  název :  Moula 
z  Lazu.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  65. 

Lazaéky,  adv  —  čtvernozky.    Val.  Vek. 

Lazany,  dle  Dolany,  ves  na  Slov.  Ev. 
Šk  III.  262. 

Lazar.  ZN.,  Jir.  Rok.  I.  445.,  II.  388. 

Lazáreb,  rné,  f.  =  nemocnice.  Slov.  Bern. 

Lazare th,  u,  tu.,  ves  u  Litomyšle;  ho- 
spoda u  Plzně;  sam.  u  Smíchova. 

Lazarethní  úřad,  das  Lazarethamt.  J.  tr. 

La /.aru  a.  y,  f.  —  latáreň.    Slov.  Bern. 

Lazarovský,  lazarový,  Lazarus-.  Srn. 

Lazaraký  *=-  nemocný.  Bern. 

Lazce,  pl..  Deutsch lossen,  ves  u  Unčova; 
Suché  a  Mokré  L.,  vesnice  v  Opavsku.  Šd., 
Sdl  Hr.  I.  231.,  II.  48. 

Laze,  pl.,  Lase,  ves  n  Val.  Meziřiěí. 

Láze,  sam.  o  Pocinovic,  les  u  Veleáína. 
Vz  Laz.  BPr. 

Lazebné,  ébo,  n.,  das  Badegeld.  Šp. 

Lazebniěek,  čka,  m.,  dimiuut.  slova  la- 
zebník. Vj. 

Lazebník.  Slov,  zdrav.,  Pč.48.,  25.,  8v. 
rnk.  316  b.  Korouhev  l-kú.  Vz  Výb.  II. 
838.  —  L„  der  Herumstreicher.  U  Místka. 
Škd. 

Lazec,  zce,  va.^  lezec.  Slov.  Orl.  XI.  303. 
—  L.,  Lxas,  ves  u  Mor.  Budějovic:  Lasetz, 
ves  u  Příbramě;  Losnitz,  ves  u  Chvalšin. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1196.,  Sdí.  Hr.  III.  33.,  Rk. 
SI.  —  L.  —  vrch  u  Plánice.   Vz  Laz.  BPr. 

Lazeéek,  čka,  m.  =■  les  u  Velešína.  Vz 
Laz.  BPr. 

Lázeň,  vz  Mz.  v  Liít.  fil.  1882.  191.,  Mkl. 
Etym.  161.  L.  vzdušná,  Rm.  I.  57.,  parafí- 
nová, kovová,  ib.  I.  64.-67.,  siroatá,  jehlič- 
natá, aromatická,  Us.,  solná,  potašová,  Šp., 
písečná  (v  niž  vypalují  se  hmoty,  jichž  ne- 
smi se  oheň  dotýkati).  NA.  IV.  169.,  foto- 
grafická stříbrnatá.  ZČ.  I.  314.  L.  teplá, 
solná  atd.,  vz  Slov.  zdrav.  22.,  188.— 189., 
Krara.  Slov..  Rk.  SI.  L  říu^ké  a  tas.  Vz 
V  lék.  499.  Láznu  z  vody  připraviti;  V  láznu 
vniti.  GR.  Je  tam  jako  v  lázni  (teplo).  Us. 
Do  lázně  někoho  uvésti  (do  nesnázi).  Sla- 
vata  II.  301.  Dr.  mi  poručil  studené  lázně. 
Us.  Hrnt.  Nauka  o  lázních,  balneologia; 
léčení  lázněmi,  die  Balneotherapie;  popis 
lázní,  die  Balneograpbie.  Nz.  Ik.  Cesta  do 
lázní,  die  Badereise.  Šp.  Vyndúc  z  lázny. 
NB.  Tč.  179.  Krátká  stndená  1.  sílí  a  ob- 
čerstvuje, dlouhá  pak  slabí  a  umrtvuje.  Sb. 
uč.  ..lak  připravuji  na  Mor.  dítěti  první  1., 
aby  bylo  hodné,  zdravé,  krásné  a  šťastné. 
Vz  Km.  1886.  243.  L.  někomu  zatopiti.  Výb. 
II.  1450.,  1535  —  L.  sv.  Václava  v  Praze, 
Wenzelsbad;  lázně  u  Jilovébo.  Lázni  brun- 
tálské, FrantiSkovy,  graefenbergské,  Kar- 
lovy (Karlsbrunn),  kysolovské,  liebverdské, 
losinské,  luhačovické,  mariánské,  melčské, 
rožnovské,  svatojanské,  sedmiborské,  te- 
plické. V  z  Kram.  Slov.  České  1.  Mus.  1831. 
80.  L  japanskó.  Vz  Vega  II.  257.,  264. 
Cf.  Rk.  SI.  V  Lázních,  sam.  u  Némoic. 
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Lá ženka  —  Lě. 


Lázeňka.  vz  Lázeň.  —  L.,  pole  a  Kelče. 
Pk 

Lázeňský.    L  komnata,  NA.  I.  29..  ló 
čenl,  doba,  Dch.,  pokoj,  plášť,  lékař,  hosf, 
sklepník,  sluha,  služka,  list,  Šp.,  náčiní 
římské.  Vz  Vlík.  146.,  216. 

Lazisko,  a,  n.  A 'na  místě  strmých  stráni 
vidéti  jest  laziska  s  městy  a  vesnicemi  v  ze- 
leni rozloženými,  Sdl.  Hr.  II.  95  Cf.  Lax. 
Krištof  Orlík  sv.  p.  z  L  ska  na  Litultovi- 
clph.  Fk.  Npi.  79. 

Laziti.  BO,  Výb.  I.  838..  1088.,  1091. 
Za  Alx.  polož:  HP.  1  Za  Ms.  polož:  ,M. 
Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1883.  53,  Jir.  Mor. -44 
Ktož  vysoko  lazí,  ten  sc  často  urazí.  Výb. 
I.  838. 

Lazivec,  vce,  ro.  =  úloiník,  vrbina  hajní, 
lysiuiMcbia  nemorum.  V  z  Slb.  298. 

Lizna,  y,  f.  —  rybník  na  Třeboňsku; 
studánka  u  Lhenic  v  Písecku ;  Za  Laznou 
—  pole  u  Orlíka  BPr. 

Lázna,  sam.  u  Kašperských  Hor,  u  Su- 
šice a  u  Horažďovic.  Pod  Lámou  ~»  louka 
u  Strážovn.  BPr. 

Lázíía,  balnca.  Sv.  ruk.  316.  b. 

Lázně,  vz  Lázeň.  —  Heilige  Drei- 
einigkeit; také  u  sv.  Trojice,  sam.  u  Jičína. 

La/.nirký  šohaj  -*=  z  lazfl.  Vz  Laznik. 
Orl.  VII.  165. 

Lázni  ř  ka,  vz  Lázeň. 

Lazuičky,  pl.,  Klein- Lasnik,  ves  n  Lip- 
nika. 

Laznik,  a,  in.  kdo  bydli  na  lasech, 
na  horské  mýtině.  Slov.  Šd.,  Mor.  Orl.  1888. 
č.  65. 

Lazníky,  dle  Dolany.  L.  Hrubé,  Gross- 
Lisnitz,  ves  u  Lipníka ;  L.  Malé  =  Laz- 
ničky. 

Lazný  =»  s  lazu.  L.  seno.  Slov.  Hdž.  Cit. 
161.,  Kat.  435. 

L:tzobĎa,  ě,  f.  =  lazebna.  Slov.  Loos. 

Lazour,  u,  ra.  =»  Uizur  jSm. 

Lozourovati,  naseben.  Sm. 

Lazotaný.  Barvami  I  ně  květiny,  mit 
Farben  l»sirte  Blumen.  Nz. 

Lazovati,  lasiren.  Vz  Lnsováni. 

Lazoxeil.  vně,  f  =  /<i*řň\  Slov.  Ssk. 

Lazovjan,  a,  m.  -  laznik.  Mor.  Orl.  1888. 
č.  ť5 

Lazsko,  a,  n..  Lásko,  ves  u  Milína. 

Lizský  rybník  mezi  Příbrami  a  Roky- 
cany. Krč  ve  Kv.  1884.  436. 

Laztob,  ě,  m.  =  chlapec,  ogar,  který 
ustavičné  po  něčem  lazf,  po  stromech,  pó 
plotech.  Val.  Vek. 

Lazuga,  y,  m.  =  lancouch,  lajdák,  da- 
rebák, ničema,  „der  Bummler,  Taugenichts. 
Slez.  a  mor.  Skd.,  Sd.  Lazi  jak  lazuga. 
Brt. 

Lazugovati  se  »  nečinně  choditi.  U  Místka. 
Skd.  Ct.  Lazuga. 

Lazulia  oprav  v :  Lazuka 

Lazucha,  y,  f.,  caulerpa,  rostl  L  tiso- 
listá, c.  taxiťolia;  prorostavá,  c.  prolifera, 
Ratp.  1862.,  Hg.  166.,  Rose.  56. 

Lazuk,  a,  m.  =  lazuka,  plaz.  Prk.  Př.  22. 

Lazuka,  y,  f.  =  reptile,  plaz,  zastr.  Kvr. 
28.,  Ž.  wit  68.  35.,  Ž.  poděbradský,  Výb. 
I.  54.  Cf.  Mkl.  Etyuj.  166. 

Lazul,  u,  m.  =  lazulith.  Sm. 


Lazullth,  a,  m ,  nerost.  Bř.  N.  139. 

Lazur.  Vz  Mkl.  Etym  161. 

Lazurit  Cf  Schd.  II.  40.,  KP.  IV.  704. 

Laznrka,  y,  f.,  bnnthalsige  Taube.  Šm. 

Laznrný  =»  pěkně  modrý,  blankytný. 
Mcha.  L  oko.  Osv.  V.  758. 

Lazurovec.  Cf.  Schd.  II.  44.,  KP.  III. 
197.,  Schd.  1.  340. 

Lazy,  pl.,  m.,  vsi  u  Skoczówa  a  u  Or- 
lova vrt  Slez.;  několik  domkuv  u  Vsetína. 

Lizzarnni,  vz  Lazaroni. 

LaZ.  i.  f.  —  loi.  Slov.  Ssk. 

Lažanky,  pl.,  f.,  Lažanek,  vsi  u  Blatné 
a  u  Blanska;  samota  v  Klatov.;  Lažanko, 
sam.  ti  Tisňova.  Tk.  V.  124.,  Rk.  SI. 

Laianský,  ého,  m.,  os.  jm.  1580  ř  Blk. 
Kf>k.  1349 ,  S.  N.,  Tf.  Mtc.  292 ,  Sdl.  Ur. 
I.  215.,  Rk.  SI. 

Lažant,  a,  ra.,  sam  u  Krumlova. 

Lažauy,  dle  Dolany,  Ltschan,  ves  u  Stoda ; 
Laschin,  ves  n  Žlutíce;  Lnžan,  vsi  u  Richm- 
burka,  u  Litomyšle,  n  Ml.  Vožice,  u  Tá- 
bora, u  Lipů\ky,  U  Turnova  a  n  Horažďo- 
vic; dvůr  u  Votic;  L.  Mélčickě,  L*žan  Milt- 
schitz,  ves  u  Blatné;  L.  Horní,  Ober-Lažan, 
ves  u  Jaroměric;  L  Dolní,  Unter-Laian, 
ves  tamtéž;  Lusan,  ves  u  Zatče;  Lösau,  ves 
u  Óernosina;  L.  Dour,  Hof-Lasehan,  sam. 
u  Stoda.  PL.  Proč  převzdivaji  Ltžanským 
u  Lipüvky  v  Brn.  veverek  ?Vz  Sbtk.  Krat, 
h.  178.  —  Tk.  IV.  732.,  Vil.  415.,  Tk.  Žk. 
223.,  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl.  Hr.  L  255.,  III 
263  ,  275.,  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Lažány.  pl.,  m.  —  penize.  Us.  (místy). 

Láie  peníze  vůbec.  Dal  mu  tolik  a 
tolik  láž«.  Val.  Vek 

Lažiuka,  y,  f.,  Laschinka,  ves  u  Mor. 
Budějovic. 

Lažinov,  a,  m.,  Laschinow,  ves  u  Leto- 
vic. 

Laiirovati  ve  hře  v  karty  (nebiti).  Us. 
Rgl. 

Laži&té,  ě,  n.,  Lažischf,  ves  u  Dolních 
Královic  a  u  Prachatic ;  Laschitz.  vsi  u  Či- 
melic  a  u  Prachatic.  PL.,  Blk.  Kfsk.  697., 
654.,  Rk  SI. 

LaZištěk,  šfka,  m.,  Schlag,  ves  u  Pra- 
chatic. Rk  SI.  Na  Lažišťkách,  pole  n  So- 
béšic  na  Sušičku.  BPr. 

Lažkati,  sanft  legen.  Slov.  Ssk. 

Lažovice,  dle  Budějovice  Veliké  a  Malé 
L.,  Gross  ,  Klein  L«žowitz,  vsi  u  Dobříše. 

Lážnvý  ^přidaný.  DosUl  1.  svrška  (v  kar- 
táeh).  Rgl. 

Lluncice,  vz  Elbančice.  Sdl.  Hr.  IV.  224. 
Lhlce,  e.  f.,  der  Schädel;  Helm.  Sm. 
Lbíu,  Velbina.  Blk.  Kfsk.  1349  ,  Rk.  SI. 
Lbiskok  Ibiité,  vz  Lebisko. 
Lhistý,  vz  Lebistý. 

Lbosyn,  a,  m ,  Lbosin,  ves  u  Benešova 
v  Budějov.  Rk.  81. 

Lbový.  Golgota,  město  lbové,  jinak  po- 
pravné nebo  črné.  ZU.  V*  Lebný.  L.  du- 
tina, cavum  eranii.  L  jamka,  Schädelgrube, 
f.,  šev.  Nz.  Ik. 

Lěovice,  dle  Budějovice,  Eltachowitz,  ves 
u  Volyně.  Také:  Lšfovice.  Blk.  Kh»k.  147. 

Lďor  =  Lou.sďor.  Kb. 

lé,  lie  v  Rkk.  Vz  List.  fil.  VI.  234.  (VII. 
160.  oprava). 
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Le  =  asi ;  leč.  Dle  Mné.  uvedl  le  Hne. 
Proó  jste  nás  vyvedli  na  půJC,  le  abyste 
zamordovali  všecko  množstvie  toto  hladem. 
Moč.  R.  87.  Ta  voda  posltibovitla  jim  tak 
dlúho,  jakož  i  manna  le  za  40  let.  1417. 
Mné.  R  8/.  —  L,  aaltero.  By  le  odřezáni 
byli,  jenž  vás  smucujú.  Ol.  I Jir.  Mor.  45 ). 

—  Le  se  mění  v  lo:  Ion,  klopoto,  zelony; 
leto  —  v  lořo  (v  létě),  zle  (oe:  z\u).  U  Opavy. 
Brt.  D.  136.  -  Le  le  ho  (výraz  podivu, 
když  někdo  něco  náhle  ku  pr.  zajíce  apatii)! 
Us.  Brt 

Leader  (Uder),  u,  m.  =»  úvodní  článek, 
der  Leitartikel.  Rk.,  Kuto. 
Leadhillit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  194. 

1.  Leb  *«  nebo,  šice.  Tři  I.  štyry  roky. 
Přineaů  pnténečku  trnek  leb  čeho.  Mor 
Brt.  D.  174 

2.  Leb.  Cf.  Bž.  72.,  75.,  101.,  Schd.  II. 
326.,  Klov.  zdrav.,  Mkl.  Etym.  177  Ve  Ibé. 
BO.  L.,  scranium,  mi  krajiny:  celní,  regio 
frontalis,  teroenni,  r.  parie talia,  týlovou,  r. 
oecipitalis  a  skráňovou,  r.  teuiporalis.  Siff. 
v  Enc.  paed.  I.  268.  Rány  na  Ibi.  Vz  Výb. 
II.  458.  Nepřestane,  až  kterýsi  dostane  v  leb 
(až  mu  dám  pohlavek).  Slez.  Šd.  Výše  lbo 
uši  nerostou.  C.  M.  74.  Kdo  lebce  uvěři, 
hned  se  v  leb  udeH.  Lpř.  —  L.,  os.  jm.  — 
L.  Jan,  farář.  1609.  Jg.  U.  I.  2d.  591.,  Jir. 
Rak.  i.  446. 

Leban  =  témif.  Slov.  L.  ani  nedýchal. 
Di»*.  Obyč.  56.  L  som  umřel  od  strachu. 
Dbš.  -  Dbš.  SI.  pov.  VI.  64. 

Lebán.,  é,  m.  =  klobouk  se  Širokou  stře- 
cbuu.  Val.  Vek.  —  L  «=—  kdo  chodi  v  odr- 
hiém  usmoleném  obleku.  Obyé.  to  bývala 
nadávka  židům.  Na  již.  Mor.  Brt. 

Lebafta,  é,  f  —  hlava,  když  zasloužila 
pohlavku.  Brt.  Vz  Leben. 

Lebánek,  nka,  m.,  os.  jm.  Brt.  Sd. 

Lebatý,  lebkatý,  gehehut  Rst.  435. 

Lehavee  také  =  hlupák.  Mor.  Hrb. 

Lebavý  =  holý.  L.  hlava.  Brt.  Vz  Lebo- 
vatý.  —  L.     holohlavý.  Brt. 

Lebei-ny.  Sv.  L.  obratlovci  (eraniota). 
Sté.  Zem.  80. 

Lebeď,  i,  f.  —  labuť,  zastr.  Rk. 

Lebeda.  Česká  1.,  atriplex  14.  stol.  Mr., 
Byl.  15.  stol.  Vlaská  1.,  chrysolachanum. 
Mr.  L.  éervenolistá,  a.  purpurea.  Dlj.  34. 
Cf.  Slb.  243.,  Rstp.  1283.,  Kram.  Slov., 
Kose.  121.,  Mllr.  20.,  82.,  Schd.  II.  279., 
Cl.  Kv.  152.  Sel  sedláček  lebedo  na  tom 
panském  bódélo  (údélu).  SS.  P.  676.  Nasela 
aem  marijanku,  sešla  leoeda,  což  budu  ga- 
lanom  davať,  béda  přeběda!  Sš.  P.  283. 
Patrná  to  béda,  když  se  rodi  v  žité  I.  Č. 
M.  177.  —  L.  — •  ipata,  ledačina  Brt.  —  L. 
Btala  se  mi  I.  (nepodařilo  se  mi).  U  Fry- 
itátu.  Dil.  —  L.,  y,  m.  =»  člověk  slabý,  ne- 
mocný, bídný.  To  je  lebeda!  L*š.  Té.,  Dii. 

—  L.,  oa.  jm.  —  L.  Václ.  1610.  Jg.  H.  I. 
2.  v>d.  591.,  Sbn.  939.,  Jir.  Ruk.  J.  446., 
S.  N.  —  L.  Ant.,  1797.— 1857.,  známý  čes. 
puékař.  Po  néra  převzali  továrnu  jeho  syn 
Ant  a  Ferd.  Vz  Lebedovka,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Lebediti  se.  Koll.  St  144. 

Lebedka,  origanum.  Byl.  15.  stol.  Cf.  ČI. 
Kv.  153.  —  L.  —  kl  kový  vrátek,  die  Horn-, 
Kurbel haapel.  Hř. 


Lebednlk.  Cf.  Rstp.  1280. 

Lebedný  =  ledajaký,  bidný.  L.  život.  Vz 
Lebeda.  Lai.  Té. 

Lebedov,  a,  m.,  Lebedau,  vea  u  Zdou- 
nek. 

Lebedovitý.  L.  rostliny,  atripliceae:  le- 
beda, nepita,  ipinák.  Rstp.  1272.,  1283., 
8.  N.  V.  1036. 

Lebedovka,  y,  f.,  ručnice  Ant.  Lebedou 
zhotovená. 

Lebedovský  Dvorek,  Neubof ,  dvůr  u  Zdou- 
nek. 

Lebeb,  é,  f.  =  lebana.  Zlínsky.  Brt.  Chrnd. 
přeuiéů  v  Přerov. 

Lebeha,  é,  f.  —  lebka  téice  pochopující. 
U  Kojetina.  Bkř. 

Lebice,  e,  f  ,  der  Scbädel;  Helm.  Slov. 
Loiis. 

Lebisko,  Ibisko,  a,  lebiSté,  Ibišté,  é,  n.  * 
veliká  n.  nehetká  lebka.  Koll.  St.  863. 

Lebtstý,  lblatý  —  veltkohlavý,  grose- 
köi.fig.  Koll.  St  863. 

LebiSté,  vz  Lebisko. 

Lebka  —  ona  čásř  kostry,  která  majíc 
podobu  vejéité  skřiné  kostéué  v  dutiné  své 
mozek  uzavírá.  Blř.,  Rk  SI.  Spodina  lebky, 
Schädelbasis,  vlomení  lebky,  -eindruck,  tr- 
hlina 1-ky,  -6ssur,  násadec  éi  výénélok,  -fort- 
satz,  výénélek,  klenba,  -ge wölbe,  přetvo- 
řeni lebky,  -Umformung,  rez  lebky,  cianio- 
schisis.  Nz.  Ik.  Rozdrcení  lebky,  Kephalo- 
tbripaie,  navrtáni  lebky.  Krk.  Por.  306., 
604.,  605.  —  L ,  der  Helm.  Že  by  mu  samo- 
Btříl,  plech  přední  a  lebku  švábsku  vrátiti 
cblél.  NB.  Té.  183.  A  vzal  pancieř,  lebku, 
meé.  Pé.  11.  —  L  =  knéieká  čepička,  die 
Tonsnrkappe.  U  Bzence.  Sd. 

Lebkatý,  vz  Lebatý.  Rat.  435. 

Lebkohybý,  helmschüttelnd.  Lpř. 

Lebkokmitý.  no^v&aiako<:  Lpř. 

Lebko  mrštný,  *oqv&ču~£.  Lpř. 

Lebkovitý,  lebovitý,  helmartig.  Rst  435. 

Lebkový  —  lebný.  S.  N.  X.  1H2. 

Lebuý.  L.  dutina.  Mus.  1880.  181.  Miesto, 
ježto  Blove  lebné  a  židovsky  Golgata.  ZN. 
I  dovedou  jej  na  Golgotu  miato,  což  se 
vykládá  lebné  místo.  Sš.  Mr.  69.,  Mt.  363. 
Překladové  češti  kladou  místo  lebné  či  le- 
bové  místo  vesměs:  místo  popravné,  avčak 
na  východé  nemaji  popravných  miat  zvlášt- 
ních. SŠ.  Mt.  364.  Vz  Lbový. 

Lebo.  Bž.  37.  Také  na  Mor.  Di,  I.  vy- 
držíš! Daj  pokoj.  I.  té  vyženu!  Brt.  D.  174. 
Máuae-li  pro  roilú  jeti,  lebu-li  doma  ostati. 
Sš.  P.  83.  (140.,  185.,  148  ,  252.,  383.).  Lebo 
mé  sobé  vem,  lebo  mi  vínek  vrat  1b.  378. 
L«bo  on  mi  milši  bol  od  mých  všetkýcb 
priatelov.  SI  sp.  9. 

Lebomér,  u,  m.,  Craniometer. 

Leboalovi.  Schd.  II.  338,  Slov.  zdrav. 

Lebovatý  —  holý,  prázdný.  L.  mláta 
v  obilí,  v  jeteli  atd.  Obili  je  l-té.  Val.  Vek. 
Vz  Lebavý.  -  L.  -  vybledlý.  Lh.  Brt.  D. 
227. 

|  Lebověda,  y,  f.,  die  Phrenologie,  Hirn- 
8cha<iellehre.  Sm. 


Lebovitý,  vz  Lebkovitý. 
Lebovka  evropská,  c.  anomale;  útlá,  c. 
gracilis.  Brm.  IV.  2.  181. 
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Lebovrt    -  Léčiti. 


Lebovrt,  lebovrták,  u,  m.,  der  Schädel- 
bohrer, Trepan.  Šm.,  Loos. 

Lebozpyt  Dk.  P.  70. 

Lebozpytec,  tce,  m.,  der  Kraniolog,  Phre- 
nob»g.  L.  Gall.  Koll.  IV.  226. 

Lebuše.  e,  f.,  craniolaria,  rostl.  L.  jedlá, 
c.  anmia.  Vz  Ratp.  1214. 

Lebzofi,  é,  m.  hlaváč,  der  Dickkopf. 
Val.  Vek. 

Léc.  Výb.  I.  820. 

Leral  m.  lefal  Bž.  42. 

Lecar.  u,  m.  =  druh  eimních  jablek.  Mor. 
Brt.,  Jak. 

Líce.  Výb.  I.  674. 

Léčeni,  n.,  das  Scblingenlegen,  aufstellen. 
Sin. 

Leci  =»  jestli.  Val.  Brt.  D.  165. 

Léci,  vz  Léc.  Li«t.  hrad.  1482.  Té.,  Jir. 
Anth.  II.  3.  vd.  XXXVII,  Mkl.  Etym.  162 
Léci  strb.  lešti  decuinbere.  Praes.  lahu  (l«-hu), 
lťieš...  3.  pl.  lahú  (lehů),  snp.  lec;  přech. 
laha,  za  to  leha.  Sloveso  toto  zaniklo  mimo 
parte.  lehl.  leb,  ležen,  vytlačeno  byvěi  slo- 
vesem lehnouti.  Vz  List.  fil.  1883  125. 
Dadie  liř  léci  (ležeti)  na  podlaze.    Žk.  306. 

-léci  fltrb.  le^ti  fleetere  Praes.  leku  m. 
laku  Vz  Lisí.  filol.  1&S3.  125. 

Lecico.  strč.  význ.  List.  til.  X.  90. 

Lecičina.  DbS  Obyé.  45.  Nedá  ma  ver, 
nedá,  do  nik  l-ny,  éo  mi  je  nehoden  stůpit 
do  rodiny.  Koll.  Zp.  1.  83. 

Lecična,  y,  f.  =  lecičina.  Slov.  Mt.  S.  I. 
117. 

Leeičo  =  leccos.  Slov.  Sd. 

Lecihde  =  Udakde.  VmI.  Brt  D.  174 

Lecichto  =  ledakdo.  Slov.  Ssk. 

Lecijak  =  lecjak. 

Leci  kaj  =  leckde.  L«8.  Té. 

Lecikakejsi,  qualislibet.  Na  nic  jiného 
péči  nemají,  než  aby  l-si  hry  stropili.  Milí. 
34. 

Lecikaks.  Vz  List.  fil.  X.  90. 

Lecikam  =  leckam.  Aby  do  krčmy  a 
druzi  I.  v  nehodné  kuěžím  obyčeje  se  obrá- 
tili. Hus  II.  28. 

Lecikde  —  leckde.  Lai.  Tč.  Slov.  Ssk. 

Lecikdo  =  leckdo.  Vz  Strojný.  Vyb.  I. 
295. 

Lecikedy  «  Uckdys,  ledakdy.  Slov.  Ssk. 

Lecina,  y,  f.     lecičina.  Slov.  Dbí. 

Lecithin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  I  369., 
II.  413. 

Lecjak     ledajak.  Kk. 

Lerkaj  =  leckde*.  Slez  Šd. 

Leckam,  vz  Lecikara.  Sd.  Mnohou  děvu 
láska  leckams  zavádivá  Chládek.  80.  Vz 
Lcdakams. 

Leckde  =  lecikde.  Vz  Ledakdes.  Šd.  Lec- 
kdes. St.  Kn.  ft.  18. 

Leckdy  —  ledakdy.  Mour. 

Lečmo  =  letmo.  U  Krýdka.  Brt.  D.  360. 

Lecovjané  převzdívka  lidu  v  Morkové 
u  Jičína  na  Mor.,  proto  že  fikají  leci  m. 
jestli.  Brt.  L.  N.  II.  301.,  Sbtk.  Krat.  h. 
294. 

"  Leč.  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Ad  1.  b).  Leč 
buď  léto,  leč  buď  zima  Alz.  Leč  buď  v  te- 
ple, leč  buď  v  mraze.  Mst.  (Jir.  Nkr.  93.). 
Leč  bez  viny,  leč  bud  a  vi  ni,  ját  ae  vždy 
uvieži  v  dědinu.  Smil  v.  725.  Leč  jest  chudý, 


leč  bohatý.  St  Kn.  i.  96.  Leč  jsme  iivi, 
leč  jsme  mrtvi;  A  který  leč  bnď  duchovni, 
leč  buď  světský,  sroie  řéci.  M.  Kaidý  přijal 
otplxtu  t»k,  jakž  jest  činil,  leč  buď  zlé.  leč 
dobré.  M.  V  kterémžkoli  miesté  budeš  leč 
v  životé.  tut  bude  sluha  tvój.  BO.  —  Ad  2  b. 
A  z  té  stávky  ona  jeho  propustit!  nechce, 
leč  se  ji  o  ty  koně  spravedlivé  stane;  Té 
mi  se  žalobě  nezdá  odpovídali,  léčby  mi 
právo  rozkázalo;  Má  zaplatiti,  krom  léčby 
del&ie  k  tomn  roky  měl;  Jáf  jich  nevydám, 
leč  mi  pancíř  vráti.  NB.  Tč.  6.,  41.,  55., 
144.  (47.,  209).  Nemá  od  po  ví  da  ti,  léčby 
dobrovolné  ehtél.  Pöh.  II.  551.  Nižádný  ne- 
bude korunován,  leč  by  statečné  bojoval. 
GK.  Cl.  Brt.  8.  3.  vd.  18á.  —  Ad  3).  Ho- 
spodář vi,  leč  já  ne.  Já  sem  nekrical,  leč 
tento.  Brt.  D.  174.  —  Ad  4.  b).  Všecko  ae 
tohě  nelibí,  leč  co  mluví,  leč  co  čini.  M 
Leč  se  blázen  směje,  leč  ae  hněvá,  nena- 
lezueě  s  nim  pokoje.  BO.  Leč  jiete,  leč  pi- 
jete, leč  co  jiného  činíte,  všecko  k  boží 
chvále  čiňte.  ZN.  Aby  otec  nebeský  ráčil 
v  ném  svu  voli  naplniti  leč  je  trápé  proti- 
venstvím, leč  těže  prospěsenstvim.  ř»t.  Kn. 
S.  51.  —  Na  Mor.  ucosuje  také  věty  ča- 
sové (ai,  nei).  Leč  přijde,  dáme  ji  (*ž)  Leč 
zme  poobédvali,  už  přižil  (než).  Leč  budů 
VMřif,  zatel  tam  dojedeme  (dokud  budou 
vařiti,  než  uvaří).  Brt.  D.  174.  —  L.  =  sotva. 
Pa.  Bude  a  nim  leč  co  mluviti.  Hr.  ruk. 
399. 

Léč,  leč.  Já  vidět  vrahů  léče  rukou  zdr- 
cené, štulc  1.  94.  To  děvče  má  už  zase 
někoho  v  léčí.  Us.  Dbv.  L  Spruhli.  NA 
IV.  119.  (lJ»šek)  jako  zajíc  okliky  dělal 
v  léči.  —  L ,  der  abgetriebene  Holzschhg. 
Škd.  Les  na  13  léčí.  Pal.  Kdh.  II  185.  - 
Leč  —  kleč,  dřevo  kolmo  na  nápravé  sto- 
jící a  řebřiny  podoorujici.  Slov.  Vcbř.  Vt 
Líšeň.  —  L  (Lenuž),  Letsch,  ves  u  Be- 
rouna; Zadni  L.,  Letsch,  sam.  u  Benešova 
v  Budéjov.  Kk.  SI. 

Léčba  =  Učeni.  J.  tr.,  Sft.  II.  240. 

Léčcbua,  y,  f  =  Učebnice.  Dch. 

Léčebuý.  Vz  Léčebné.  L  náklady,  Me- 
dici nalauslagen.  J.  tr.,  účinky,  Stč.  Zem. 
510.,  ústav,  Heilanstalt,  dóm,  koupele,  Heil- 
bad, Kurort,  tělocvik.  Dcb.    Vz  Ledovnik. 

Léčení  =  leknutí.  Lekl  sě  Izák  1-nícn  ve- 
likým; 1  také  l-ním  obraženi  stachu  bliz 
iprocnl.  Exod.  20.  18).  Ev.  olom.  117  ,  H9. 

Léčeni  prostonárodní.  Mus.  1880.  170.  Cf. 
Sbtk.  Kosti.  26.— 30.  L.  hrozny,  mlékem, 
ranné  (chirurgie),  palliativni,  Schrothovo, 
ii)ituát)iin  pokrmu  a  žizní,  žiučici  atd.  Vx 
Slov.  zdrav. 

Leči,  sam.  u  Sedlčan. 

Lečiee,  dle  Budějovice,  Letschitz,  ves 
u  Koiiduice;  Gross-L.,  ves  u  Mniška;  Malt 
Ir.,  Klein  L.,  ves  tamtéž.  Kk.  SI. 

Léčiěky  -  lička.  Pohlaď  si  svoje  I.  Si. 
P.  725. 

Léčidlo,  a,  n.  =  osidlo.  BO.  -  L.,  Heil- 
mittel, n.  Hrm. 
Léčitel.  J.  tr. 

Léčiti  koho  kde:  na  duši,  na  těle.  Hus 
II.  37tí.  —  koho  z  Čeho.   Brt.  S.  3.  vyd. 

189. 
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Léčivý.  L.  prostředky,  sila,  pramen  či 
/rúilo.  bylina,  Arzneipflanze,  Mour ,  kuiipel, 
Kurbad.  Dch.  L.  voda  u  Římanův.  Vz  Vlšk. 
214. 

Léčka.  Kdoř.  jinému  léčky  klade,  sám 
sobé  jámu  k.pá.  Výb.  II.  959. 

Léční  lístek,  Behandlungsschein,  m.  Dcb. 

Léčnosf,  i,  f.,  die  Heilbarkeit;  fleilunga- 
kraft.  Hern. 

Led.  Vz  Mkl.  aL.  9.,  Mkl.  Etym.  162. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Slov.  zdrav., 
Kram.  Slov.  Horské  a  polarni  ledy.  Krč. 
ü.  40.,  Vega  U  340    L  matky  boží.  KP. 

IV.  380.  L.  uroélý.  Ib.  V.  356.  L.  sladko- 
vodný,  krápníkový,  mořský,  horský.  NA 

V.  536.  L.  se  hnul,  der  Eisgang  bat  be 
gönnen.  Dcb.  bel  se  na  led  zahřát  (napálil 
se).  Us.  Vk.  Mladý  rozum  chudi  po  ledé 
(snadno  zbloudí).  Smířeni  uepřátelé  jako 
v  březnu  led  (véc  netrvalá).  Lpř.  —  L  ku 
chařský  :  bílý,  černý,  malinový,  růžový,  sko- 
řicový, zelený,  ilntý.  Hnsg.  —  L.  Jan.  1580. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  446. 

1.  Leda  «  Uč.  Vz  Mkl.  Efym.  162.  Komu 
bych  fa  nechal,  leda  pánu  Bobu.  Sš.  P.  123 
—  L.  =  jen  aby.  Šňkali  se  tam,  šúkali,  1. 
Verunkit  dostali.  Brt.  D.  174.  Ykuzoval 
nepravdivé  zprávy,  že  otci  není  zle,  I.  by 
dceru  doma  zdriel.  Osv.  1884.  Chycil  sa  do 
roboty,  I.  mu  čas  preáéí.  Hr.  MBš.  Já  sem 
sedla,  leda  sedla,  I.  ta  já  8  tebú  svezla; 
Mám  já  miló,  I.  bylo,  1.  by  teskno  nebylo; 
Já  sem  sa  vydala,  I.  muže  měla.  Sš.  P.  164., 
334.,  495.  Všecko  Šlo,  leda  nestálo.  Němc. 
Múa  tu  matička  hodila,  leda  pod  vínkem 
chodila.  Brt.  N.  p.  I.  11.  Cf.  Bit.  S.  3  vd. 
133.  3.  —  L.  attributivné.  Včil  može  I. 
stará  baba  jezdif.  Brt.  D  174.  Pre  I.  děv- 
čátko volím  sablu  nosit  (lediijaké).  Koll. 
Zp.  I.  348.  —  Ad  4.  Cf  Bit.  D.  165. 

2.  Leda,  y,  f.,  psi  jm.  Skd. 
Ledabol,  a,  m  =  ledabyl    Oženil  sa  1., 

vzal  si  ledabolku:  oba  boli  ledaboli,  sre- 
bali  poliovku.  Koll.  Zp.  1.  259. 

Ledabolka,  y,  f.  =  ledabylka,  zena  ne- 
patrná. Vz  Ledabol. 

Leda  bolo  =  leda  bylo.  Slov.  Ssk. 

Leda  bylo  jen  aby  bylo.  Vz  Leda. 
L.  —  nezabilo.  Us.  Rgl. 

Ledabylosť,  i,  f.,  der  Schlendrian.  Šm. 

Ledali  \  Ist  v  i.  n.  =  šlendrián.  Vědecké 
1.  Mns  1H«0.  477. 

Ledabylý,  Schleuder-,  Schlendrian-, 
schliMiderisch.  L.  cena,  Šp  ,  práce.  Us.  Pdl. 

Ledaco.  Ledaco,  ledaco  ledačiuú  bude 
a  tebe,  synečku,  přece  banba  bude  (da- 
remné zůstane  daremným).  Sé.  P.  252.  Móže 
tě,  synečku,  móže  té  banba  býf,  žes  ty  se 
naučil  za  ledačitn  chodif.  Ib.  252.  Co  je  to 
za  ledačo  (jaky  jest  to  člověk)?  SI.  ps.  23. 
Tys  takové  L,  Taugenichts.  Us.  Krch.  — 
L.  ^  kus  suk  rif  pod  iáatěrou  etc.  Tuké  na 
mor.  Val.  Vek. 

Ledač,  e,  f.  =»  ledajaká  véc,  ledačina, 
daremnina. 

Ledači,  wessen  immer.  Zaklepal  by  na 
ne  syneček  I.,  ale  bo  nelúbjá  moje  sivé 
oči.  Sé.  P.  266. 

Ledačina  -  ledač.  Vz  Ledaco,  Mte.  1878. 
36.  Šuhaj  1-na  s  Čiemyma  očima,  věru  bych 


re  teba  dunaj  přeskočila.  SI.  sp.  56.,  Koll. 
p.  I.  72.  A  ty  diovča  l  na,  na  čo  ti  je 
kopa  sena?  Kofi.  Zp.  I.  298.  Já  vyjdu  ku- 
povat něj  iké  l  ny.  Kmk.  Kuk.  II.  470.  Aha. 
tu  sto  mi  už,  1-ny,  co  mi  stenu  lupete! 
Ubš.  Si.  pov.  V.  77.  Nekupuj  Ukovej  l  ny. 
Brt.  Ü.  166. 

Ledadze  —  ledakde.  Slov.  Nevídzali! 
taku  dzevčinu  1.  móžeě  najet.  Kr.  MBš. 

Ledachlap,  a,  m.  =  lecjakýs  chlap.  Aby 
se  mu  l-pftv  nenadávalo.  Pk.  Npj.  115. 

Ledajačina,  y,  m  a  f.  =  ledajakýs  člo- 
vik.  To  by  bylo  pěkné,  aby  každý  L  v  no- 
vinách po  nás  se  vozil.  Kmk.  Kuk.  11.  656. 

Ledajako.  Jak  se  máte?  Nu,  1-ko,  mohlo 
by  býf  lépe.  Us.  Tč. 

Ledajaký  Má  béf  1-ké,  nech  neni  ni- 
jaké. Sš.  P.  656.  Pře  titul  nějaký  nebuď 
l-ký.  Tč.  Dávejte  pozor,  aby  tu  nedosel  I. 
člověk.  Us  Tč.  Jestli  burieá  svědek  jaký, 
nebuď  v  řeči  l-ký.  Laš.  Tč. 

Ledák,  u,  m.,  der  Gletscher.  Tyl.  XI.  — 
L.,  a.  m.  =»  kdo  led  seká.  nakládá,  skládá, 
der  Eismacher.  Dcb. 

Ledakdes  má  Bl.  274.  za  moravismus  m. : 
leckdes. 

Ledakdo  bývá  často  s  prihanou.  To  by 
I.  řekl.  Což  myslíš,  že  su  Lf  Brt.  D  165. 

Ledakritik,  a,  m.  —  sudilek,  der  After- 
kritiker.  Sm. 

Ledaký  =  leckdo.  S  ledakým  zle  a  bez 
neho  eéte  boráie.  Orl.  IX.  247. 

Ledamluvílek,  Ika,  ledamluvil,  a,  m., 
der  Schwätzer.  Sm. 

Ledareč,  i,  f  =  planá  řeč.  Ht. 

Ledařka,  y,  f.  -  sekera  ledařská.  KP. 
V.  354. 

Ledarský,  Eishändler-.  L.  společnost. 
Us. 

Ledasijaký,  vz  Ledajaký. 

Ledasjaký,  vz  Ledajaký.  Sš.  P.  656. 

Ledaskudy  — i  ledakudy.  Šm. 

Leda&afrán,  u,  m.  =  sviUice  barvířská, 
rarrhamus  tinctorius.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lťda  vaška,  y,  f.  -  nakyslé  jablko.  Mor. 
Brt.,  Vek. 

Ledee,  Laatz,  ves  u  Zidlochovic  ;  Ledetz, 
vsi  u  Třebechovic,  u  Plzně  a  u  Libánó; 
dvůr  u  Duespek.  Blk.  Kfsk.  1349.,  Sdl.  Hr. 
I.  255.,  II.  278.,  Uk.  SI.,  Arch.  VII.  662. 

Ledeos.  Šf.  Strž.  II.  10. 

Ledčanský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1349. 

Ledče  —  Ledce  v  Hradecku. 

Ledčice,  dle  Budějovice,  Uross  Letschitz, 
vz  I.ečice,  Tk.  IV.  174.,  Rk.  SI. 

Ledčicky,  vz  Lečice  Malé. 

Ledeč,  dce,  m.,  Ledetz,  vsi  u  Máena  a 
u  Libáné  (libánský  L.  také  —  Ledce).  PL., 
Blk.  Kfsk.  1349. 

Ledecko,  a,  n.  louka  u  Bohdance.  Pk. 
—  L  =  Ledečsko,  okolí  ledečské.  Vz  Le- 
deč. 

Ledecký,  vz  Vodička,  Blk  Kfsk.  1349 , 
Sdl  Hr.  IV.  362.  —  L.  hrnek,  ein  schöner 
glatter  Topf  von  Naumburg  in  Schlesien.  Sin. 

Ledeč,  dče,  in.,  Ledetz,  ves  u  Přelouče; 
Ledetach,  mé.  v  Pardubsku;  mlýn  u  Ces. 
Brodu.  Tk.  IV.  222  ,  V.  247  ,  Tk.  Žk.  124., 
125.,  Sdl.  Hr.  I.  202.,  II.  51.,  Rk.  SL,  Blk. 
Kfsk.  1349.,  Let.  3?3. 
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Ledečky  —  Ledská. 


Ledečky,  něm.  Ledeček,  vos  u  Králova 

Mčstce.    Blk.  Kftk.  546.,  Sdl.  Hr.  II.  72., 

IV.  244.,  Rk.  81. 

Ledek,  der  Alaun.  Vz  Kořalka,  Schd.  II. 
34.,  Šik.  Poč.  227.,  234.,  Schd.  I.  322.,  326., 
KP.  IV.  455.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  11. 

Leden.  L.  měsíc  první  perné  krmie  jiesti 
velí.  15.  stol.  Je  li  teplo  v  lednu,  sahá  bida 
ke  dnu.  U  N.  Bydž  Kšř.  V  lednu  mráz  —  j 
těŠi  uáa,  v  lednu  voda  —  vědná  škoda  ;  Brom 
a  bouře  v  lednu  plní  sud  a  bednu.  Moravan. 
1875. 

Ledencovitý.  L  rostliny,  lotoae:  chřest- 
natec,  drnsobýl,  hlodáš,  vitečník,  janovec, 
kručina,  čilimník,  jehlice,  ůročník,  tolice, 
pískavice,  komonice,  jetel,  ledenec,  čtvero- 
karpec,  dětelník,  modřil,  žlonka,  podoutlec,  • 
lekuřice,  étédřcnec,  koželusk,  netvařec,  rati- 
plod,  trnovník,  aesbana,  turia,  letkolusk, 
éimiénlk,  žanovec,  čečorka,  kozinec,  dvoj- 
pilka.  Vz  Kstp.  346.,  350.-384  L.  hrách, 
pinurn  gudratum  Bxiihini.  Sin. 

Ledenec.  Cf.  Ol.  Kv.  384,  Slb.  502., 
Rstp.  365 ,  Mllr.  63.,  Rk.  SI.  —  L..-  kandis, 
ledkový  cukr,  der  Zuckerkandis.  Šp. 

Ledenice,  Lfdenitz,  městečko  v  Budě 
jovsku.  Tk.  V.  198  ,  Blk.  Kfsk.  657 .,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  111.  304.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  335. 

Ledenický,  ého,  ra.,  os.  jm.  Žer.  Zup.  I 
II.  16. 

Ledhuje,  e,  f.  L.  Veliká  a  Malá,  Gross-, 
Klein-Ledbuj,  vsi  u  Police. 

Ledi  =  Udé.  Aby  věděli  falešní  I.  Sš.  P. 
276. 

Ledík,  u,  m.  =*=  šichta  v  horn.  Slov. 
Bern 

Led  i  na,  y,  f.,  EisstUck,  n.  Dcb.  Vz  Led- 
nina. 

Ledkoplodný,  salpetererzeugend.  S.  N. 

V.  848. 

Ledkov,  a,  m.,  sam.  u  Kopidlna.  Rk.  Si. 

Ledková,  é,  f.  L.  Hut,  die  AlaunbOtte, 
u  Boskovic. 

Led  kovárna,  y,  f.,  vz  Ledkárna. 

Ledkovatý,  Salpeter-.  L.  země.  SI.  les. 

Lrdkovice,  dle  Budějovice,  Lettkowitz, 
ves  u  Ivančic.  Tam  mají  jen  proutěný  zvo- 
nek. Vz  Sbik.  Krat.  h.  179. 

Ledkovi&té,  ě,  n ,  Salpeteranlage,  f.  Šp. 

Ledkovitý,  alaunartig.  Šm.  Vz  Ledko- 
vatý. 

Ledkový.  L.  zahrada  =  salnytrový  sad, 
Salpeterplantage.  SI.  les. 

Ledňáček  jižní,  ceryle  rudis;  stromový, 
holeyon  semicoeruloa  (Swansonii),  veliký,  j 
ceryle  maxima,  paralcyon  gigas;  vodni; 
vrcholovec;  chocholatý,  alcedo  eristata; 
zemni.  Ulb.  rejstřík  XXX.,  Brm.  II.  311., 
321.,  324.,  326,  327.,  Schd.  II.  451,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI. 

Lednák,  a,  m.  =  ledový  mui.  Sté.  0  po- 
vétrno.tti  75. 

Lednati  =  lednatiti.  Voda  už  ledná.  Las. 
Tč. 

Lednice.  Kladky  (dráhy  samočinné)  po- 
hybují se  ve  vyzdénó  I  ci.  NA.  IV.  216. 
L.  vrchní,  americká,  ústřední  KP.  V.  354. 
Cf.  Kram.  Slov.  —  L,  Eisgrub,  městečko 
v  Brněnsku  a  v  Trenčanskn  na  Slov.  ;  Led- 
nitz, ves  u  Královic  v  Plzeü.   S.  N.,  Sdl. 


Hr.  II.  10.,  Rk.  81.  —  L.  ~=  ledová  bylina, 
kokmatec,  mesembrianthemum  cry stallin  um. 
das  Eiakraut.  Mllr.  68. 
Lednický  Jeremiáš,  radní,  t  1685.  Jg. 

H.  1.  2  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  I.  446.  Jiný  L. 
Blk.  Křik.  676. 

Lednička,  y,  f.  =>  skříň  na  led  v  hoatin- 
cích  a  j.,  der  Eiskasten.  Us.  Jdr.,  Dch  , 
KP.  V.  355. 

Ledníkový,  Wicken-.  Šra. 

Lednina,  y,  f.,  Eisstack,  n.    Vz  Led  i  na. 

Ledno,  a,  n.,  ves  na  Slov.  Pbld.  IV.  5ü0. 
-  L ,  die  Eiskalte.   V  fiádrech  mám  zimy 

I.  Vrch. 

Ledný.  eisig.  Eis-  L.  čelo,  jeskyni*-,  skráň, 
sluje,  tvář,  zhrdáuí,  Vrch  ,  dech  smrti  Cch, 
Bs.  135.    U  L.  potoka  —  les  u  Miroěova 
BPr. 

Ledohled,  u,  ra ,  der  Eisblick  Šm. 
Ledohora.  Popis  její  vz  v  Koll.  IV.  21. 
Ledohurský,  Gletscher-.  L.  vůdce.  Koll. 

IV.  22. 

Ledok  =  ledek  Slov.  Ssk. 
Ledolom  ^=  sbraň,  spíže,  Šp.,  ledovnik. 
Ledolomec,  mce,  m.  =  ledolom.  Zpr. 
arch.  IX.  26. 

Ledomoře,  e,  n  ,  das  Eismeer.  Vz  Ledo- 
hora. Koll.  IV.  21. 

Ledomrazny.  eiskalt.  Srn. 

Ledomdný,  eiaeríeugend.  Šm. 

Lcdo»tí-e<'Íin.  y,  f  ,  das  Eisdach.  Šiu. 

Ledošedý,  eisgrau.  Sin. 

Ledováni,  n  I.  přírodní,  umělé.  KP.  V. 
352. 

Ledovcovitý,  gletscherartig.  L.  hora.  TI. 
M.  11. 

Ledovcový,  Gletscher-.  L.  proud,  atdl, 
doba,  Sté.  Zem.  655  ,  728.,  potok.  NA.  V 
537. 

Ledově,  eiskalt.  L.  odpověděti.  Hrta. 
Ledovec,  Gletscher.   Cf.  Schd.  II.  134., 
Bř.  N.  111.,  112.,  Stč.  Zem.  655,  Rk.  SI 
Ledovice  -  náledi.   Zlínsky.  Mtc.  1878. 

36 

Ledovi&tč,  é,  n.,  das  Eislager,  -reservoir. 
Rk. 

Ledovitý.  L.  krása  (krása  chladné  ženy). 
Vrch.  L  oblaky  přinášejí  krůpy.  Slez.  Tč. 

Ledovka,  y,  f.  =  ledocict.  Ú  Rycím.  Brv. 

Ledovna.  T»ké  laš.  Tč. 

Ledovnik,  u,  m.  ledolom,  kosa,  ko- 
byla u  mostních  pilířů.  Laá.  Wrch.,  Škd.  — 
L.,  a,  m.  =-  ledák.  Dch. 

Ledovrchol,  u,  m.,  da»  Eishaupt.  Šm. 

Ledový.  L  hvézdičky,  Eissplitter  in  der 
Luft,  poučí,  die  Eiswüste,  plocha,  káva, 
krov,  muži  (vz  Rk.  SI.,  Ledoví),  Uch.,  deska, 
kra,  útvar,  proud,  doba,  8tČ.  Zem.  655., 
656.,  658.,  728.,  vrch,  NA.  V.  537.,  hmota, 
pád,  podstava,  -fuss,  sloupec,  stůl,  Mour., 
ruka  (studená),  Hrts.,  chladnosf,  Šbr.,  sku- 
tečnosf,  Smi.,  potok  u  Dobříva.  Kv.  1885. 
645.  L.  bylina,  vz  Lednice,  palác  (v  Petro- 
hradě). 

Ledajaký,  vz  Ledajaký. 

Ledská,  é,  f.,  Gross-Ledetz;  L.  Mala, 
Klein -Ledetz,  vsi  u  Kostelce  n.  Oři.  Sdl. 
Hr.  I.  20.,  230.,  II.  278.,  Blk.  Kfsk.  325., 
Rk.  SI. 
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Ledskdo,  vz  Ledakdo. 

Ledu  na,  Ö,  f.  —  bílá  kráva.  Mor.  Bi  t 

Ledva,  vz  Mkl  Etym.  164.  L.  polovici 
tvé  múdrosti  pravili  sú  mi.  BO. 

Ledvác  *=  ledva  Slov.  Vz  Tanec  (dod.). 

Led  vaj  -=  ledva.  Slov.  L  sa  to  trošku 
vypelichalo,  už  ai  to  jako  vede.  Rr.  Sb. 
Ráno  1.  avitlo.  Ppk.  I.  144.  -  DbS.  Si.  pov. 
IV.  66. 

Ledvaže,  vz  Ledva.  V  l'udatve  I.  tlie 
slaliá  nádeja  na  osvobodenie.  Dbš.  Úv.  63. 

Ledvenlca,  e,  f.  =-  ledvina.  Slov.  Bern 

Ledvf,  iumbus,  die  Lende.  Ž.  wit.  87.  8., 
25.  2.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  164  Buďte  vaše 
I.  opá*ána.  ZN.  —  L  =  ledvina,  renea.  Ž. 
wit.  72.  21.  Znamenité  lékařství,  aby  se 
žádný  kámen  ani  v  ledvi  ani  v  méchýři 
nerodil.  Math.  herb.  —  L.  =»  moudi,  iourek. 
Bficbo  a  ledvie  uiéděné,  der  pauch  und  di 
gemacht.  GR. 

Ledvicicka  ledva  sa  zdrŽiaval.  Dbš  SI. 
pov  1.  303. 

Ledvice,  dle  Budějovice,  Ladowitz,  ves 
u  Teplice.  Cf.  Rk.  SI. 

Ledvina.  Vz  Mkl.  Etym.  164.,  Rm.  II. 
418.  Boubelovité  l-ny,  Cystenniere.  Zánět, 
smrštění  ledvin  Nz.  Ik.  Cf.  o  1.  Schd.  II. 
376.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.  L  ny  atarců, 
amyloidni,  Amyloidniere.  L  ,  v  MV.  nepravá 
glosaa.  Pa. 

Ledvlnitý,  vz  Ledvinatý.  Slb.  XLIII , 
Rst.  435. 

Ledvinko  vnik,  u,  m.  -  velbloudi  vei, 
anacardium  occidentale,  die  Elepbanten-, 
Meerlaua.  Mllr.  12. 

Ledvinky  duiené.  Dcb. 

Ledtinny  =  ledvinový.    L.  pánev.  Exc. 

Ledvinovitý.  L.  oblaky.  Sté.  Zem.  625., 
Kat.  435. 

Ledvinovnik.  Ratp.  319.,  Odb.  path.  III. 
722. 

Ledvinový.  L.  tepna,  Nierenarterie,  ka 
mének,  -konkrétnem,  vada,  pištěl,  -fistel, 
infarkt,  -infarkt,  vak,  -kapsel,  brdičky,  -pa 
pillen,  žda,  -vene,  Nz.  Ik.,  kalich,  kalisek. 
Šv.  107.  L.  cedník,  cribrum  benedictum. 

Ledviny,  vz  Ledvina. 

Ledviny*,  e,  m.,  nephrops,  ein  Scbalthier. 
Sm. 

Ledvou  =  ledva.  Slov.  L.  Živím  se  sama. 
Db*.  SI.  pov.  8.  24. 

Ledvy  =  ledva.  A  já  I.  jsem  uskočil.  NB. 
Té.  93. 

Ledvý,  schwierig.  Slov.  Ssk. 
Ledyro  =  ledaco.  U  Opavy.  Klá. 
Ledyjaký  —  ledajaký.  U  Opavy.  Klá. 
Led>kaj  =  leckam,  leckde.  U  Přibora.  Mtl 
Ledzikdy  —  ledakdy.  U  Opavy.  KIS. 
LedzikaJ  —  ledykaj.  U  Opavy.  Kli. 
Ledzikdo  =  ledakdo.  U  Opavy.  Klá. 
Leř,  u,  m.  =  lepanec.  Dostaneš  dva  lefy. 
Slez.  8d. 

Lefati,  olefati  koho  -=  lépati;  vlasy  ostH 
hati  na  holo,  hlavu  mu  oholiti.  Slez.  Šil. 

Lefko  =  lehko.  Slov.  Ssk. 

Lefoska,  y,  f.  Lefaucheuxova  zadovka, 
Lefauscheiixgewehr.  Cak.,  NA.  III.  107.,  KP. 
IV.  192. 

Legactvi,  n ,  die  Gesandschaft  V  1.  slou 
žiti.  Smržický. 


Legalisovaci,  Legalisirungs-.  L.  doložka 
(v  příčině  soudního  osvědčeni  podpisu).  J.  tr. 

Legat,  der  Lehnstuhl.  Mtl.,  Kčr.  —  L. 
Jan.  Výb.  II.  1274. 

Legátka,  y,  f.  =  legát,  der  Lehnatuhl. 
Na  již.  Mor.  Bka.,  Sd.  Slov.  Bern. 

Legátko,  a,  n.  —  legát,  lehátko,  der  Lehn- 
atuhl. Zlinaky.  Brt. 

Legátková,  é,  f.  =  tanec.  Do  středu  svět- 
nice postaví  se  židle.  Na  tu  se  posadí  dáma 
nebo  pán.  Jí  (jemu)  předvádějí  se  páni 
(dámy)  a  sedící  vstana  tancuje,  s  kým  se 
mu  líbí  Na  Hané.  Wrcb. 

Legatst  ví,  n.,  die  Gesandtschaft,  gesandt- 
schaftliche  Würde  Šm. 

Legat§tvo,  a,  n.,  die  Gesandtschaft,  da) 
Personale  der  Gesandtschaft.  Sm. 

Legenda  znázorňuje  s  obraznosti  nadšenou 
myšlénku  náboženskou  v  dějích  a  příhodách 
(i  nadsmyalných)  ze  Života  světců.  Vz  Lpř. 
Báj.  aisop.  23.  Cf.  SS.  P.  774.,  786.,  im.  H. 
1  2.  vd.  704.,  Sbn.  rejšlřík,  Jir.  Ruk.  I.  446., 
Hš  Dod.  1.  30  ,  Pyp.  K.  II.  297.,  List.  fil. 
V.  313.,  VI.  140—142.,  Jg.  Slnosř.  122., 
131.,  Vlčk.  16,  Er.  P.  500..  Vor.  P.  142. 
L.  o  sv.  Kateřině.  Cf.  Jir.  Mor.  15  ,  77.  — 
L.,  y,  m.,  os.  jra.  Tk.  V.  20b\ 

Legendistický,  legendistisch.  Literatura 
1-ho  obaabu.  S.  N.  XI.  110. 

Legendopisee,  sce,  m.,  der  Legenden- 
schreiber.  Šm. 

Leger,  gra,  in.,  os.  jm.  L.  Kar.,  statkář 
a  spisov.  v  Kolíně,  nar.  r.  1859.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  138.,  Bačk.  Př.  55. 

Legitka,  y,  f.,  das  Rauschgold.  S.  N.  V. 
498. 

Lego,  a,  in.  L  Jan,  skriptor  Musea  král. 
čes.  Mus.  1881.531.,  1874  .  511.,  1876.,  382., 
Tf.  Mtc.  193.  Přispěl  do  tohoto  Slovniku. 
Vz  Lg. 

Legotati  —  ligotati.  Slov.  Ssk. 

Legování  bílé  (zlata  se  stříbrem),  červené 
(s  rnédí),  smíSené  (se  stříbrem  a  a  mědí). 

Legovaný,  legirt.  L.  kov.  Kaizl  149. 

Letnit,  a,  m.  =  rekrut.  Us.  Rgl. 

Leguán  americký,  i.  tuberculata,  der  Le- 
guán, ěernohrdlý  či  kýloobvost,  tropidurus 
turquatus,  der  Kielschwanz,  drsuohiavý,  co- 
nolophus  aubcriatatus,  der  Drusenkopf,  moř- 
ský, amblyrhynchus  criatatus,  die  Meerechse, 
nohatý,  hypselopus,  der  Hochschreiter,  pře- 
alenatý,  cyclura  lophoma,  der  Qairlschwanz, 
rohohlavý,  corytbophanes  chamaeleopsis,  der 
Helmkantenkopf.  Brm.  III.  237.,  238,  241., 
244.,  248  ,  250.,  251.  Cf.  Schd.  II.  482.  L. 
vodní,  polydaedalus,  zemni.  Hlb.  rejstřík 
XXX. 

Legumin.  Cf.  MS.  333  ,  Slk.Poč.  593., 
Rm.  Tl.  406. 

Legura,  y,  f.  =  tmiienina  (ková). 

Leb,  u,  m.  L  prostý,  smíšený.  V  télocv. 

Léhaci  roucho.  Schlaf-.  Výb.  tí.  342. 

Lehuěka,  y,  f.,  di«  Liegerin.  ibro. 

Lebadlo  římské.  Vz  Vlák.  90,  133. 

Léháni,  e,  lihanice,  cubiculum.  Mz.  v  List. 
fil    1882.  195. 

Lehanka,  y,  f.  —  lehátko.  Šm. 

Léburňa  —  chýše,  Slov.,  cubiculum.  List. 
fil.  1882.  196. 
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Léhati  —  Lehmý. 


Léhat  i,  vz  Mkl.  Etynj.  162.  —  kam. 
Vítr  v  plachty  lébá.  Čcb.  Ba.  28.  Nejsem 
naučena  z  pohárů  pijati,  než  jsem  naučena 
k  vodénce  líhali.  Sš.  P  147.  Cř.  List.  fil. 
1882.  193. 

Lehátko  v  bot.  Vz  Rst.  435. 

Lehavý  v  bot.  fot.  435. 

Lehce  vzhledem  na  mysl  atd.  Ty  viny, 
kteréž  proti  nám  se  stávají,  1.  dlužni  jsme 
odpustiti.  Hus  I.  340.  —  L.  =  obratné.  L 
kráčeti.  0«v.  I.  274.  —  L.  snadno.  L. 
nabyl,  lehce  pozbyl.  8b.  uč.,  Bž.  —  L.  — 
ne  tuze,  ne  silné.  L.  ji  vzala  za  ruku.  Šml. 
I.  40.  L  se  uurnáti,  Vrch.,  Vlč.,  Smi.,  hla- 
vou kývnouti.  Us.  Pdl.  Jen  tak  lízne  1.  Osv. 
V.  762. 

Lehčati  =  lehěiti.  Slov.  a  mor. 

Lehčení  —  přistroj  ku  zdvíhání  a  spou- 
štěni mlýnského  kamene  (bébounu ;  dle  je- 
mnosti uieliva),  die  Steinstellung,  d«a  Lütt-, 
Hebezeug,  das  Lichtwerk.  Prm.  IV.  230., 
NA.  IV.  27. 

Lebčidlo,  das  Hebegeachirr,  die  Zimmer- 
mannsachraube; lehčeni,  das  Hebezeug.  Vz 
Lehčení  Šp.,  Nz.,  NA.  IV.  27. 

Lehčina,  y,  l^plice;  plácá  — -  vSecky 
droby.  Lag.  Brt.  Ü.  227. 

LehČlnka,  y,  f.  =  něco  lehkého,  lehká, 
špatná  látka.  lu's  koupila  jakousi  lehčiuku. 
Us.  Mor.  Sd.  Cf.  Lehčina,  Leholina. 

Lehčlště,  č,  n.,  der  Fitzstock  beim  Sieb- 
macher. Šm. 

Lehčtti  koho:  nepřítele.  V.  Abych  ho 
snad  nelehčil  (nezlehčoval). 

Lehen  =  liný.  Slov.  List.  fil.  1882.  199. 

LebenStein  Jan  Arn.  1612.  Jg.  Ii  1.  2. 
vd.  591. 

Lehké,  ého,  n.  =-  lehcina.  U  Mi*tka.  Mtl. 

Lehko.  Milosti  vSe  jest  !ehko.  St.  Kn.  S. 
33.  Vzal  vée  na  lehko.  Uch. 

Lehkobéhý,  tfrpo/oc,  leichtfüssig,  -lau- 
fend. Ljir 

Lehkobezný  =  lehkobéhý.  Lp^. 

Lehkoduchý,  leichtgeainnt.  Sm. 

L'hkohy  bnosf,  i,  f.,  die  Behendigkeit.  Šm. 

Lehkolezdec,  zdce,  m.,  ein  leichter  Rei- 
ter, der  Ctievauléger.  Sm. 

Lehkokrevntk,  a,  m.,  der  Sanguiniker. 
Öm. 

Lehkokrevný.  L.  letora.  Dk.  P.  149, 

Lehkokrvec,  rvce,  m.  —  lehkokretmik.  Sm. 

Lehkokrvý,  leichtblütig.  Deh. 

Lehkoletý,  «^ttt«^?,  leicbtfliegend.  Lpř. 

Lehkomlu  vnosf ,  i,  f.,  leichtfertiges,  leicht 
sinniges  Heden.  Lpf. 

Lehkomluvný,  leichtfertig,  leichtsinnig 
redend. 

Lehkomyslec,  alce,  m.  — .  Uhkomyslnik. 

Lehkonohý.  L.  víly,  Němc.  VI.  13.,  Vrch., 
veselohra,  Da.,  tanec.  KB.  2.  vd.  2.  L.  roz- 
měry (písně).  C.  Kn.  S.  188. 

Lehkoodenec,  nee,  m.,  der  Leichtbe- 
waffnete. Lpr.,  Ndrf.  L  ei  riměti  a  řečtí.  Vz 
Vlak.  427.,  438. 


Lehkopěchý,  leicht  zu  Fuss.  Šm. 
Lehkorouchy,  leichtgekleidet.  Němc.  VI. 
15. 

Lehko§měšný.  Vz  Směšný.  Dk.,  Kos. 
Lehkost  -  netěžkost.  Aby  jej  i  l-sti  ně- 
jakú  tělesnu  utěšil.  Št.  Ku.  é.  94.  -  L  — 


snadnost.  V  I.  berouce  věc.  Kos.  L>.  pře. 
Vs.  72.  -  L.  =  potupa  a  p.  Tím  odkázá 
niem  právu  I.  se  móže  státi.  Vě.  315.  Mnozí 
již  zákon  boží  v  lehkost  möli.  Bart.  39. 

Leh  kos*  e,  m.,  elaphrium,  das  Leichebolz, 
rostl.  L  plsfnatý,  e  tomentosum,  ztepilý, 
e.  pxcehum.  Rstp.  340. 

Lehkotavnosf,  i,  i ,  die  Leichtschmelz- 
barkeit  Hr. 

Lehkotavný,  leichtschmelzbar.  Hř. 

Leukotoký,  leichtfliessend.  L.  proud. 
Kká. 

Lehkověrnosf .  Lehko  věrnost  i  nedů- 
věra člověka  přivádějí  v  zkázu.  Heaiod. 

Lehkověrný  «  kdo  bez  uvážení  důvodu 
vSe,  co  se  mu  řekoe,  za  pravdu  přijímá 
Blř.  —  ke  koiau.  Slovan  k  cizincům  1-ný 
a  nepodhlidavý.  Sf.  Strž.  I.  578. 

Lehkovzniklý,  leichtentstatnmt,  -ent 
standen.  Dk. 

Lehkozbrojený,  leicht  bewaffoet.  Lpř. 

Lehkozbrojný,  leicht  bewaffnet.  Lpř., 
Sm. 

Lehkožil,  a,  m.,  der  Leicbtlebende.  Dk. 
Dj.  f.  200.  Vz  Lebkoživec. 

Lehkožilý,  leichtlebig.  Dch. 

Lebkoživec.  vce,  m.  -  lehkoiil.  Slez. 
Sd. 

Lebky.  Za  Výb.  I.  polož:  277.  Proto  1. 
šepcíc  pějí,  že.  ..;  To  vieru  na  každý  den 
knéžie  na  pi  vě  hodině  a  na  kumpleté  rie- 
kaji  I.  St.  Kn.  s  13. 

Lehký.  Cf.  Mkl.  aL.  272.,  List,  fil  X. 
89.  L.  a  anadoý  synonyma.  Vz  Brt.  S.  3. 
vd.  180.  2.  —  L.  "  máli:  váhy  atd.  L.  člu- 
nek,  Mcha,  kychta,  NA.  IV.  173,  slabika, 
Dk.  Poět.  244 ,  337.,  sníh  (los),  Posp.,  doba 
(taktu).  Zv.  Př.  kn.  I.  9.  Myt  půjdem  jeété 
na  vino  a  hned  za  so  přijdem  lehčí.  NB. 
Tč.  148.  Pro  I.  slovo  velmi  bývají  popu- 
zeni. Hus  I.  163.  —  jak.  L.  jako  pleva. 
Ua.  Sd.  —  na  fem.  Na  svč  pověsti  lehcí. 
Bart.  90.  —  kde.  Ktnž  se  postí  v  životě 
lebek  jest.  M.  —  §  inft.  Břímě  lehké  nést. 
Bž.  —  L.  =»  obratný  atd.  L.  krok,  Mcba., 
Čch.  Bs.  92.,  Šbr,  chod.  Mcba.  —  L.  = 
snadný.  NHjlahšá  věc  jest  na  světě  druhých 
napomínat  Glč.  I.  161.  Přišla-liby  naň  která 
práce,  ta  by  mu  lebka  byla.  Št.  Kn.  á.  33. 
Piikázánie  božie  jsů  lehká;  Jemu  pokánie 
bylo  lekčejsie  než  těmto.    Hus  1.  53  ,  343. 

—  L.  =  ncsilný,  malý  a  p.  L.  pláč,  Vrch., 
úsměv,  atín,  Vlč.,  ironie,  S.  N.  I.  16.,  úklona, 
Hrts ,  smích,  mlha,  větřík,  Mcba.,  vrásky. 
Smi.,  neštovice.  Lis.  Pdl.  Přes  obličej  jeho 
přeletěl  lehký  ruměnec.  L.  mráček  přitemnil 
hnědý  aksamit  jejich  zraků  v.  Smi.  Buď  lehek 
atd.  je  z  Alz  V.  v.  256.  (HP.  7  ).  Lehký 
rozum  by  mohla  poplěsti.  Tbz.  —  čím.  Kdo 
brzo  uvéfí,  lehký  jest  srdcem.  Výb.  11.  «91 

—  L.   Šel  na  1  stranu  (na  malou,  močit) 
U  Chroustova,  u  Miletina.  Tbnk.  —  L.  Žen- 
ština =  nevěstka.  Us.  —       os.  jm.  Arch. 
VII.  492.,  495.  L.  J.  K.,  f  1825.   Jg.  U.  I. 
2.  vd.  591. 

Lehle,  e,  n.,  das  Lägel.  Sm. 

Lehmý.  Šňůra  se  strany  lehmé  spuštěni 
sedm  střevíců  od  základu  ustupuje;  Druhá 
věž,  jenž  lehmou  figurou  do  oči  vpadá. 
PI.  II.  132. 
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Lebner,  a,  m,  os.  jm.  L.  Ferd.,  knéz 
v  Karlini.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  162 

Lehtilce.  Tk.  IV.  732.,  V.  231.,  VI.  351., 
Vll  415,  Tt.  Odp.  143  ,  Rk.  81. 

Lebnický.  L.  mince.  Výb.  II.  1366.  - 
L.  Arnolt  Jan.  Vz  Mua.  1884.  108.,  Jir. 
Rak.  I  447. 

Lehnivica,  e,  f.  =  lenoika,  lenivá  žen- 
ská? Slov.  Ty  daromnica,  lca,  stará  kobza, 
nehanbíš  sa?  Dbi.  81.  pov.  IV.  44. 

Lebno  =  lůiko.  Jak  len  uložil  sa  na  I. 
a  žasnul.  Hol.  108.  —  Rr.  Sb. 

Lehnouti.  Vz  Léci,  Bž.  190.  —  ab».  Jak 
si  kdo  ustele,  tak  lehne.  Kom.  Kd)ž  peuize 
lehnou  (vysázeny  budou),  že  chti  pak  teprv 
sly&eti.  Wtr.  ezc.  Obili  lehlo.  Us.  —  kam 
(jak).  Aby  (sosna]  k  zemi  lehla  těsněji. 
Osv.  V.  639.  L  si  do  chládku,  v  lůžko.  — 
kde.  V  staniech  lehíe  zástupy.  Alz.  B.  M. 
v.  180.  (HP.  85).  —  citu.  Obili  deštěm 
lehlo.  Dcb.  —  jak  (kam)  Dolu  bruchom 
lahel,  chrbátom  as  přikryl.  Rr.  Sb.  Na 
brucbo  si  Pannu!  a  chrbátom  přikryl.  Rr. 
MBS.  Myšlénky  chmurou  lehly  v  čelo.  Osv. 
V.  755. 

Lehnovatl,  vz  Lenovati. 

Lebný  (lehký,  malý).  L.  choroba.  UŽ  je 
inu  lehnéj.  Zlínsky.  Htc.  1878  36. 

Lehocký  Dan.,  kazatel.  1786.  Jg.  H.  1. 
2.  vvd.  591,  Jir.  Ruk.  I.  447.,  II.  388.  - 
L.  Ondř  ,  1741.-1813.,  genealog  a  advokát. 
Vz  8  N. 

Lebom,  ves  u  Dol.  Nýřan. 

Lehotnský  z  Matevic,  ryt.  rod.  Vz  8.  N. 

Lehonec,  nce,  m.  =  rybník  u  Méřenic. 
BPr. 

Lehota,  vz  Lhůta.  —  Z  Lehoty  Hořielav. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  591. 

Lehotár,  a,  m.,  Flurscbütz,  Förster,  m. 
Slov.  Loos. 

Lehotina,  y,  f.  =■  lehčinka.  Člověk  za 
to  dá  kus  peněz  a  je  to  I.  Vsetin.  Vek. 

Lebotně,  ratenweise.  Slov.  Sak. 

Lehotný,  Frist-,  Fristen-.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Lehoučký,  vz  Lehce.  L.  má  Bl.  278.  za 
moraviamus. 

Lehounce,  vz  Lehce.  L.  se  usmál.  Vrch. 
L  se  mu  vymkla  z  objeti.  Tbz. 

Lehounko  =•  lehce.  L.  se  uklonil.  Osv. 
I.  263. 

Lehounký,  vz  Lehce. 

Lehounký  «=  velmi  lehký.  L  pára.  StrpŽ. 

Lehov,  a,  m.  =  pole  u  Roudnice.  BPr. 

Lehovisko,  a,  n.  =  lehovišté.   Lad.  Tč 

Lehovietě,  ě,  n.  =  loie,  loiišté,  pelech. 
Hz.  v  Liat  61.  1882.  195. 

Le hrad.  u.  m.  -=  Rajhrad.  Us.  Rgl. 

Leh  rad  Íčky,  ves  n  Brna.  Ua.  Rgl. 

Lehúčko  =*  lohoučko,  lehce.  Tak  som  fa, 
muoj  milý,  zabudla  I.,  jakoby  do  vody  za- 
hodil jabléko.  Koll.  Zp.  I.  120. 

Lehulenký  =  velmi  lehký.  Slov.  Sbor. 
sl.  ps.  II.  1.  107. 

Lfbýčko  =-=  lehýnce.  L.  šeptali.  Wtr.  exc. 

Lehyčky     lehce.  Bl.  27«. 

Lebynre  <=  lehoučce.  Buku  I.  stisknout). 
Arb.  Starosta  I.  zakašlal.  Sk. 

Lehýnký  —  lehoučký.  L.  úsměv,  Osv.  I. 
89.,  ruměnec,  Smi,  Osv.  1.  273,  Tbz,  stin 
nevole.  Arb. 


i    Lerh.  Bž.  79.  Původu  celtického.  Pal. 

|  Rdb.  II.  15  Cf  List.  fil.  V.  319,  Mkl.  Etym. 
164.  L.  —  udatný  muž,  miles,  eques,  der 
Ritter.  Václ.  AI.  Svoboda.  L,  ein  freier, 
edler,  tapferer  Mann.  Dobrov.  v  Gesch.  der 
bohm.  Sprache.  1818  L.  =»  zeman,  majitel 
zemských  statköv.  Šf.  Strž.  II.  412.-415. 
Léch,  Liach.  Forma  Lěch  jost  pojištěna  h 
starší.  Vz  Šf.  III.  158.  V  tej  zemi  bieše  lech, 
jemužto  jmě  bieše  Čech.  Dal.  6.  Chodi  slěchy. 
Rkk.  69.  Slovo  to  jest  známo  již  z  pramenů 
9.  stol,  z  Annales  Fuldenses :  Karolus  in 
Boemannos  missus  regem  eorum  Lochonem 
occidit  (r.  8U5.)  a  z  Einharda:  ducem  eorum 
Lechonem  occidit.  Pertz.  Mon.  I.  353.  192. 
Zde  slovo  Lech  jest  jako  u  Dal.  appellativnm 
a  znamená  zajisté  obyvatele  rodem  i  statky 
nad  jiné  vynikajícího.  (Opibus  et  genere 
eminentior.  Kosmas.).  Vz  Bdi.  Obr.  33.  Také 

jest  v  Pé.  1.  a  zachovalo  se  v  mistnich  jmé- 
nech: Kazilechy,  Lechov,  Lechovice,  Le- 
chotice.  Bdi.  Obr.  35.  Na  mis  to  jeho  přišlo 
později  pán.  Ib.  35  —  L.  v  hutn.  KP.  IV. 
143.  -  L,  a.  m,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1125.  - 
L,  přítok  Dunaje.  Rk!  Sl,  8.  N. 

Lecha.  Cf.  Rstp.  400,  Schd  II.  312, 
Slb.  538. 

Lecha,  y,  f.  —  Ucha.  Nyní  já  na  léše 
padaje  končím  věk  svůj.  Jir.  Obrz.  13. 

Lechna  —  lecha.  Mllr.  75. 

Lechuík,  u,  m.  Ordo  rom.  zmiňuje  se 
ještě  o  jiném  sýtku  menším,  které  mel  archi- 
diacon  po  celou  dobu  mše  sv.  na  l-ku.  Pa- 
stýř duch.  1882.  812. 

Lechotlce,  dle  Budějovice,  Lechotitz,  ves 
u  Holešova. 

Lechov,  a,  m,  Lechowa,  sam.  u  Bezdružic 
Rk.  Sl. 

Lechovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Mo- 
helnice. 

Lechovy.  Na  L-vech  -=  pole  u  Římova 
v  Budéjovsku.  BPr. 

Lecht,  u,  m.  ^»  lechtáni,  das  Kitzeln,  šm. 

Lechtati.  Krok  1887.  29.  Také  na  Mor. 
Brt. 

Lechtivosf  lektivosi. 
Lechtivý  -  lektivý. 

Lechvice,  dle  Budějovice,  Lechwitz,  ves 
ve  Znoiemaku. 

Leiokam  oprav  v  leiokom. 

Leiokom.  Schd.  1.  398,  S.  N. 

Leja,  e,  f.  =  lej,  lijavec,  liják,  der  Guss- 
regen,  Regenguss.  Mor.  a  slov.  Tč,  Vek., 
Ptild.  III.  1.  2.  Bola  veliká  I.  Hdž.  Slb.  15. 
Prší  dážď,  prši  dažď,  bude  velká  leja.  Sl. 
apv.  III.  114.  I  I.  je  i  tma,  košelka  mi  zmokla. 
Koll.  Zp.  1.  164. 

Leják,  u,  m.  ~  leja,  der  Regenguss;  der 
Trichter.  Tč. 

Lejanec.  nce,  m.  =»  lévanec,  lijanec.  Na 
již.  Mor.  Sd. 

Lejár,  a,  m.  =  slévař,  der  Metallgiesser. 
Slov.  Taký  se  mi  chlebík  udal,  akoby  ho 
I.  itlial.  SI.  Bp.  93. 

Lejárna,  y,  f.  =  slévárna.  Slov.  Pokr. 
Pot.  li.  1J9.  V  1-nách  na  železo.  Ev.  Šk. 
III.  213. 

Lejátko,  a,  n. «  kelímek,  pánvice,  der 
Tiegel.  Slov.  Rr.  Sb. 
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Lejava  —  Lékařský. 


Lejava,  y,  f.  —  leja.   Mor.  Brt.  D.  227. 

Lejavee,  vce,  m.  —  lej.  8sk.,  Bern. 

Lejavica,  e,  f.  ==  leja.  Právě  sa  spustila 
stměná  I.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  319. 

Lejavý,  regnerisch.  L,  das,  déšď  (liják). 
Slov.  Bern. 

Lrjbek,  bka,  m.  —  otrhaný,  nepořádný 
člověk  (nadávka).  Ty  lejbkn !  U  Smidar. 
KM. 

Lejčák,  vz  Lýčák.  Sp. 
Lejeka,  y,  f.  =  kachna.  U  Sadské.  Kšt 


ťkov,  a,  m  ,  yea  u  Pacova.  Rk.  SI. 
éný  —  lycni.  Šm. 


I*. 
*>. 

Lejec  =  lijeé.  Loob. 

Le. 
Le 


b  -  lih.  Šm 

»  her.    Hr.  rak.  45.,  Mkl.  Etym.  159. 
Lejlk,  u,  m.,  der  Trichter.    U  Mistka. 
Škd. 

Lejivo,  a,  n.,  lépe:  livo.  Stn. 

Lej  korná,  y,  f.  =  dlouhá  cívka,  na  kterou 
se  souká  osnova.  U  Rychn.  Msk. 

Lejkov,  a,  m.,  Leikow,  mlýn  u  Mělníka. 

Lejkovatl  =  vyékati  času  L.  Učík. 

Lfjmo.  Lejmem  leje  =  prší  velice.  Zlín- 
sky. Brt 

Lejna,  y,  f ,  die  Giesserei.  Loos. 

Lejnice.  Vz  Rstp.  153. 

Le  niťovitý  L.  rostliny.  Vz  Rsfp.  151. 
.až  152. 

Lejniti  Nelajni,  nešti,  keď  bo  chytí, 
vrešii       řetěz).  Slov.  Mt.  8.  I.  137. 

Lejno,  v  MV.  nepravá  glosBa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  159.  L.  holubí.  Bj  Ty  všecky 
věci  mél  jsem  xa  lejna,  abych  Krista  získal. 
Hus  III.  98.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Leinomil,  a,  m.,  philonthus,  der  Mistlieb, 
brouk.  L.  lesklý,  p.  splendens,  nečistý,  p. 
Bordidus,  kovový,  p.  aeneus  (erzfarbener  M  ), 
hladký,  p.  politus,  hnojní,  p.  limetarius,  roz- 
dílný, p.  variua,  krvavý,  p.  sanguinolentus, 
méůavý,  p.  varians,  kroužkobřichý,  p.  ven- 
tralis,  jarní,  p.  vemalis,  tenký,  p.  tenuis, 
žlutonohý,  p.  fulvipes,  třpytivý,  p.  micans, 
nejčernější,  p  aterrimu      Kk.  Br.  94.-96. 

Lejnovka  -  kaše,  die  Kothbcize;  omok 
lejnový,  das  Kothwasser.  Sp. 

Lejnový,  Koth-.  L.  blízá,  abscess,  uskři- 
nuti,  -einklemmung,  nádor,  -geschwulst.  Nz. 
Ik. 

Lejno/. rout,  a,  m.,  ontbophagus,  brouk. 
L.  Schreberuv,  o.  Schreberii,  kývavý,  o.  nu- 
tans,  křivorohý.  o.  taurus,  vejčitý,  o.  ova- 
tus,  noční,  o.  íemur,  mnich,  o.  caenobita, 
zlomenorohý,  o.  fracticornis,  kravský,  o. 
vacca,  éijorohý,  o.  nuchicornis.  Kk.  Br. 
175.-  177.,  Brm.  IV.  91. 

Lejovitosf ,  i,  f.  =~  naklonénosť,  příkrost. 
Slov.  Bern. 

Lejovitý  =  nakloněný,  abschüssig,  steil. 
Slov. 

Lejpgdynk,  lepdynk,  u,  m.,  z  něm.  Leib- 
gedinge  =»  doiivotni  vino.  Pani  Anežka 
přijímá  věno  na  ileralticích  do  života  k  pra- 
vému leipdynku.  Z.  d.  opav. 

Lejsek  rájský,  terp9i'phone,  tmavý,  tro 
pifky,  nádherný  (t.  melanogaistra).  Brm.  II. 
2.  554.-562.,  Hlb.  I.  124.,  II.  492..  SI.  les., 
Scbd  II.  442.,  443.,  Kram.  Slov.  -  L.  —  vrcli 
u  Berouna.  —  L,  os  jm. 

Lejsna,  y,  f.,  vz  Žlabina  (konec). 


LeJ&a.  Pásla  som  ovce  pod  lejšú,  ucbycil 
mi  vlk  najlepšu.  Sš.  P.  543. 

Lejskov,  a,  m.,  vrch  nad  Tmáni  u  Be- 
rouna. Krč. 

Lejšovice,  dle  Budějovice  (Lejěovka), 
misto  v  Kr.  Hrad.  Blk  Kfsk.  707. 

Lejšpáuky.  pl.,  m.  —  třísky  k  zátopu 
U  N.  Bydž.  Kit 

Lej  ta  také  sud,  ve  kterém  se  roxi  hnoj 
nice.  U  Loučimě.  Psčk. 

Lejthar,  a,  ra.  =jesdec.  Er. 

Lejthárka,  y,  f,  lejthárck,  rku,  m.  = 
sedmikrása.  Ve  vých.  Čech.  Kol. 

Lejtná,  é.  f.  =»  pole  u  Trsic.  Na  L-tnácb 
—  poie  u  Albrechtce  na  Sušic.  BPr. 

L  jtnu  e,  e,  f.  —  punčocha  bes  chodidla 
U  slávko vic  na  Mor.  Kurz. 

Lek    Dk.   Vz  Odplivoouti.  Mkl.  Etym. 
165.    Lekem  bledne.  C.  Kn.  š.  327.  Pán 
Mářu  pozdravuje,  ona  lekem  neděkuje.  V 
Slz.  I.  34. 

Lék.  Bž.  23.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa 
Cf.  Kram.  Slov.  247.,  248.,  Slov.  zdrav, 
(také  dod.  447.,  448.),  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym. 
167.  L.  nepravý,  nečistý,  učiněný  ze  zka- 
žené hmoty.  J.  tr.  L.  pro  slezinu,  pro  oči, 
proti  kamenu.  Kom.  J.  795.  Věděl  od  toho 
lék.  Brt.  D.  342.  Těm,  ješto  léky  bledaii ; 
Nen.ám  věřiti  ani  v  čáry,  ani  v  léky.  St.  Kr. 
š.  9  ,  16.,  108.  Nečekej  z  léků  dlouhého 
věku.  Sb.  učit.  Málo  léků  dlouhý  věk.  Léky 
nesměji  se  staviti  na  zem,  sice  by  se  nemoc 
zhoršila.  Mus. 

Léka,  vz  Lék. 

Lekán,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdb.  I.  122 

Lekanorový.  L.  kyselina,  die  Lekanor- 
säure,  das  Lekanorin  Nz.,  Rm.  II  169. 

Lekaný,  geschreckt.  Bern. 

Iv  kuř.  Št.  Kn.  š.  9.,  184.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Slov.  zdrav.  L.  okreaní, 
soudní.  O  vojen.  lék.  vz  S.  N.  XI.  281.  L  H, 
uzdrav  se  sám!  L.  (čihar?  Od  léceti)  vidy 
má  čáku  k  seči.  Alz.  V.  v.  282.  L.  ku  praxi 
oprávněný.  Us.  Cti  lékaře  pro  potřebu. 
Eccl.  38.  1.  4.  Lékár  k  svej  pomoci  víc 
množí  nemoci.  Glč.  II.  106.  Po  cestách  ven- 
kovřkébo  1-ře  nekvete  pšenice.  Šml.  Vz  Er. 
P.  393.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  704.  L.  nedbaje 
sám  sebe,  kterak  inóž  pomoci  jiným  ? ;  Dobři 
1-ři  žádostiví  jsou  zdraví  nemocného,  ne 
peněz;  Zlí  a  neučeni  lékaři  morduji  těla, 
neučení  knéží  duše  lidské.  Výb.  II.  9.i8, 
1602.,  1603.  L  zubní.  Cf.  Zbrt.  112.  Patron 
l-řů  sv.  Lukáš.  Vz  Zbrt.  241. 

Lékáren,  mě,  f.  =  lékárna.  Slov.  Bern. 

Lekárkyně,  é,  f.  Smrti  nepremože  žádná 
I.  Glč.  II.  352. 

Lékárna.  Komu  pán  Bůh  nedá,  v  lékárně 
nekoupí.  Sk.  O  pul  hodiny  později  přijití 
lip  je,  něž  bráti  půl  léta  za  kliku  u  lékárny 
Smí. 

Lékárnický.  L.  pomocník,  živnost,  sbor, 
J.  tr.,  výrobky,  Dcb.,  libra,  Mj.  65.  bota- 
nika. Kk. 

Lekurnirt  vi.  Cf.  Mus.  1833.  317. 

Lékařsky,  ärztlich.  J.  tr. 

Lékařský.  L.  dobré  zdáni,  J.  tr.,  zemé- 
žluč,  vz  Zcméžiuč,  SI.  les.,  rostliny,  bota- 
nika. Kk  2.  vd.  4.  Ten  kořen  (mandragory) 
jest  1-ský  k  mnohým  věcem    Hus  111.  91 
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Lékařství  —  Učeni.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  L.  římské  a  řecké.  V2  Vlňk. 
500.  Dlužen  byl  puol  hřivny  za  1.  NB.  Té 
67.  Než  to  slušte  také  védéti,  že  Bob  usta- 
vil jeat  rozličná  1.,  nie  ne  léky  pro  rozličná 
človéčie  porušení.  Št.  Kn.  š.  11.  Cf.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  704  ,  Sbo.  Rejstřík,  Hš.  Dod.  II. 
45.,  40.,  4.1,  44.,  46.,  Ukaž.  61..  Sdl.  Hr. 
IV.  26.,  62.  —  I.  ■=  lék.  Abv  ani  v  nemoci 
1.  od  nich  (židů)  brali.  Št.  Kn.  á.  157.  L  je 
protivné,  ale  zdraví  slouží.  Té.  Dali  mu  I., 
aby  se  upotil.  Let.  167. 

Lekartovice,  dle  Budějovice,  osada  na 
mor.  enklavé  v  OpavsKu.  Pk.  Češt.  7. 

Lékařův.  Pluh  lekárov  sů  lekárstva, 
vtedy  má  oračku,  keď  peúáze  od  nemocných 
prijúmá  do  vačku.  Gld.  II.  59. 

Lekati,  cf.  Mkl.  Etym.  165.  —  koho 
Leká  ho  ta  myšlénka.  Ua.  Pdl.  —  se.  Mnj 
koníček  se  leká,  viďa  Turka  z  daleka.  Sš 
P.  572.  —  se  proé.  Lek  ae  strachem.  BO. 
—  se  éeho  (v  čem).  Nemáš  sé  jeho  při- 
kázanie  1.  Ilus  I.  89.  On  se  svých  nepřátel 
lecze.  Hrad.  44  a.  Af  se  vždy  tvé  srdce 
leká  v  smilství  každého  člověka.  Smil  v. 
1749.  Mohli  se  dobře  leknonti  božie  pomsty. 
St.  Kn.  š.  4.,  30.  —  86  kde.  Dušička  se 
v  těle  leká.  Sš.  —  se  jak.  Král  lede  sé 
velmi.  BO.  Ano  by  se  správné  lekl,  ktož 
by  stavoval  listy  královy,  když  by  vzvě- 
dél,  že  to  ví  král.  Št.  Kn.  š.  4.  —  se  koho 
uaé.  Nelekne  se  (nebojí  se)  ani  sedláka  na 
obilé  (má  bo  tolik  jako  sedlák).  Zlinsky. 
Mtc.  1878.  36. 

Lekavec,  vce,  m.  ■=  lekavý.  Lpř.  SI.  II. 
202.,  377. 

Lekavý.  Kdo  je  I.,  ať  nosí  při  sobé  liščí 
j  h  i  y  k   M 11  s 

Lekce.  Vigilie  zpívati  mají  o  devíti  lek- 
cích. Z.  d.  op. 

Lekeft,  kše,  m.,  os.  jm.  D.  o).  I.  498. 
a  i.  —  L.  —  psi  jm.  Šd. 

Lekitehio,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Slk.  Poč. 
497 

Leklivo«f,  i,  f.     lekavosť.  Laš.  TČ. 

Leklívý  =  lekavý.  L^á.  Tč. 

Lekni,  n.  —  leknín.  Jád. 

Leknín.  Cf.  Kstp.  54.,  55.,  Cl.  Kv.  282, 
Slb.  240.,  Ves  IV.  66.,  I.  94.,  Hlb.  II  224., 
227  ,  362,  138.,  Prm.  IV.  132.,  Lint.  fil. 
1882.  199.,  S.  N  ,  Kose.  143  ,  Mllr.  72.,  Rk. 
'SI 

Leknínovitý.  L.  rostliny,  nympbaeaceae: 
leknín,  stulík.  Cf.  Rstp.  64 ,  Schd.  11.  294., 
Slb.  240 ,  S.  N.  V.  932.,  Rose.  143 

Leknosf,  i,  f.  =  leknuti.  Ve  Vymlíně 
u  Postoloprt.  Mš. 

Leknový,  Seeblumen-.  Bern. 

Leknuti.  Strach  náhlý  jest  I.  Sb.  učit.— 
L.  =  leknín.  Mllr.  72. 

Leknutý,  erschreckt.  Srn  Vz  Leklý. 

Lékohojuý,  reich  au  lleilmitteln.  Lpř. 

Lekontuv  Dvůr,  Servatienhof,  samota 
11  Vys.  Mýu. 

Lékopis,  u,  ro.,  Pharroakopüia,  f.  Rk. 

LekoHce.  Cf  Slb.  529.,  Rstp.  370.,  Kiam. 
Slov.,  Ruse  167.,  Mllr.  51  ,  Mkl.  Etym.  164. 
L.,  liqniritium.  Byl.  15.  stol. 

LekoHcovina,  y,  f.  =  lekořicina,  das 
Glycyrrl.icin.  Rst.  436. 


1  LekoHcový.  L.  šfáva,  NA.  IV.  91.,  po- 
kroutky,  Bärenzuckerzeltchen,  Lekrizen-. 
Dch. 

Lekořicina  (ne:  lekořicina).  Rstp.  371. 
I    Lekostívosf,  i,  f.  —  lekavost.  Slov. 

Leko*tivý  «—  lekavý.  Slov. 
I    Lékostrojný,  die  Arznei  bereitend.  Šm. 
I    Lékostrůjce,  e,  m.,  der  Arzneibereiter. 
I  Srn. 

Lékovadlo,  a,  n.  =  eařikávadlo.  Vz  Kv. 
1885.  337.,  11..  843.  (Jos.  Smol*). 

Lekovati.  Výb.  I.  945,  Relt  ot.  Kn.  š. 
9.,  Kv.  1885.  337.  Nemoci  I.  Sv.  ruk.  331. 
My  nečarnjem,  ale  lekujem  a  mnohým  po- 
máháme. Št.  —  čím.  Tiem  leknje  svému 
břichu.  Žk.  86.  —  uaé:  na  bouli,  na  stříle 
atd.  (zažebnávati  neduh  obyč.  kosti  z  umrlce, 
která  se  na  choré  místo  křížem  klade). 
U  Krásné  Hory.  Lg.  Cf.  Czm.  119. 

Lékovna.  Koll.  111.  131. 

Lekovnik,  a.  m.  =  léčitel  znžehnávánim, 
praecantator.  Sv.  ruk.  326.,  3í$,  331.  Cf. 
Zbrt.  247.-251 

Leksa,  y,  in.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Tk  V.  142. 

LektAček,  čku,  m.,  clitoris,  der  Kitzler. 
Rk. 

Lektání.  Ct.  Sal.  241.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa. 

Lektaníéko,  a,  n.  A  takt  běží  břiech, 
že  najprve  tane  na  mysl,  potom  bude  I. 
v  mysli,  potom  kocháme  a  pak  přivoleni* 
přes  božio  přikázánie.  Hus  II.  89. 

Lektati.  Bž  50.,  Mkl.  Etym.  163.,  177. 
—  co:  uši.  Hugo.  —  koho  veé.  Sběru  sobě 
mistry  pochlebné,  aby  je  lektali  v  uši.  Hus 
II.  1*7.  —  komu  élin  kdy  kde.  Při  tom 
matka  dítěti  prstem  po  dlani  lehtá.  Brt. 

Lektivý,  vz  Lektavý.  Je  do  práce  tuze 
lechtivý,  lebtivv  atd.  (lenoch).  Us.  Kšá , 
Bkř.,  Jrsk. 

Lektoři  um,  a,  n.,  lat.  pHhrada  chor 
od  lodi  v  ko-jiele  děliri  NA.  I.  64. 

Lektorství.  n.   Stárek.  Chrys.  19..  77. 

Lektvar.  Kom.  Orb.,  BO.  L  aromatická 
(s  opiem,  teriak),  projimavá  (senesová),  e. 
lenitivuni,  počišfiijicí,  abführende  Latwerge. 
Nz.  lk.  Cf.  Sdl.  Ur.  III.  57.  —  L=  povidla. 
V  Podluží  u  Mor.  Březové,  slov.  Brt.  v  Osv. 
1884.  60.,  Vrk.,  Némc  IV.  324. 

Lek  uta.  Cf.  Rstp.  56. 

Lekuti,  n.  =  leknín.  Mllr.  72. 

Lek  var,  11,  m.  —  letkvar.  Slov.  Bern. 

Lekvarnik,  u,  m.  —  koláč  mazaný  po- 
vidly. Vz  Liktvař.  Slov.  Mf.  S.  I.  72. 

Lei,  a,  m.  =  staroslavský  bůh  lásky, 
Amor,  Eros,  Milek.  Koll.  Zp.  I.  418.,  Tru- 
hlář (Ovid.)  Cf.  L'alo,  S.  N.,  Vc.  Lab.  113., 
225.  Než  Lela,  lásky  vládara,  roztriská. 
Hol.  198.  —  L.,  lycaena,  motýl.  L.  modrá- 
sek,  1.  adonis,  celíkový,  1.  virga  aureae. 
S.  N.  V.  509.,  Dch.  -  L.,  os.  jm.  Pal.  Rdh. 
I.  122. 

Lele  =  Mele!  V  Krkonš.  Kb.  U  Police. 
Kšá  Lele,  podívej  se,  co  to  mám!  Na  Mor. 
Šd.  Hej  a  lele  lele!  srdce  se  mi  směje,  keď 
mám  ve  vrocúŠku,  napijem  sa  směle.  Koll. 
Zp.  I.  10. 

Lélec,  lee,  m.,  der  Leelit.  šm. 

Lelecek,  vz  Lelek. 
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Lelek  —  Len. 


Lelek,  die  Nachtschwalbe.  Cf.  Scbd.  II. 
449.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  199.,  Mkl.  Etyoi.  164.  L-vé.  ca- 
primulgidac,  dlouhoocasý,  scotornis  Jongi- 
cuudu8,  jeskynní  či  tučný  či  guacbaro,  ste- 
atornis  caripensis,  lýroocasý,  hydropsalis 
forcipatus,  malý,  aegotheles,  praporový  či 
dlonhokřidlý  (čtverokridlec),  macrodipturyx 
longipennis,  rudokrký  či  jižní,  caprimuigus 
ruficnllis,  sovi  či  australský,  podargus  hu- 
nieralis,  večerní  či  soumrační,  chordeiles, 
veliký,  nvctibins  grandis,  vlajkový,  cosine- 
tnrnis  vexillarius,  vodní,  hydropsalis.  zá- 
vojový či  novohollaiidský,  aegotheles  Novae 
Hollandiae,  žahotlamý  či  ušatý,  batracho- 
stomu8  anritus.  Brní.  II.  863.— 405.  Cf.  Kram. 
Slov.  —  L.  =  zevel.  Lelky  chytali  =  lelko- 
vati  t.  j.  obládari  se  sem  tam,  jako  milek, 
milenec  po  milence.  Koll.  Zp.  I.  418.  Cf. 
Lelkovati.  BéŽeti  na  lelky  a  divadlu.  Wtr. 
Kdo  chce  medvěda  zaklátí,  nesmi  lelky  chy- 
tali. C.  M.  332  —  L.  Cyprian,  nar.  1812., 
kněz.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  591.,  Šb  Dj.  ř.  2.  vd. 
265.,  S.  N. 

Leletice,  ves  u  Březnice.  Kk.  81. 

Lelevcová  Anna  Arch.  VII.  669. 

Lelia,  e,  f.  =  lelnia.  Vychovali  ste  me 
jako  tu  leliu.  Slov.  SI.  sp.  Šf.  I.  74. 

Leliček,  čka,  m.  =  malý  klik. 

Lellěni,  Zopf-.  Šro.  Vz  Lelik. 

Lelík  =  cop,  vrkoi.  Brt.,  Kld.,  Néme. 
IV  397.,  Mkl.  Etym.  164.  L.  od  týla  dolů 
visící,  stužkami  propletený.  Pokr.  Pot.  II. 
185.  A  já  mám  zelinku  pletená  v  leliku. 
Sš.  P.  897. 

Lelka,  y,  f  =  laika,  loutka,panna  (hračka). 
Mor.  Šd. 

Lelkování.  L  ním  se  nenasytíš.  Us.  Bž., 

C.  M.  136. 

Lelkovati.  L.  v  zahálce.  1720.  Wtr.  Ct. 
Lalkovati,  s  pannou  si  hráti 

Lelona,  y,  f.  kráva  plavá  do  bledá. 
Mor.  Brt. 

Lelovo,  a,  o ,  ves  u  Stod.  Kk.  SI.,  Arch. 

IV.  35.  VII  627. 

Leluje.  Také  mor.  Hrb.,  Sš.,  Bkř.  Měla 
věnec  —  z  tej  bílej  l-je  od  panenky  Mttrie. 
Sš.  P.  8.  (209.).  Üsnula  dževečka  pod  le- 
lujum,  píijel  k  ni  Janíček,  obudžil  ju.  Sš. 
P.  376. 

1.  Lem  barevný  talíře  (Rand),Dch..  mraků, 
háje,  nebes,  Vrch.,  vička,  Čcb.  Petrkl.  31., 
klobouku,  Čcb.  Meh.  17.,  černých  lesů, 
Nrd.  Ball.  16.,  jámy,  Osv.  I.  378,  roucha. 
Kká.  —  Pbld.  IV.  11.  Tomu  tlel  límec 
(=  tekla  voda  do  bot,  byl  v  úzkých).  Us. 
v  Bysteraku.  Sn.  Límoc  na  Zlínsku :  obojek. 
Brt. 

2.  Lem  <=  len,  jen.  Na  Lhotkách  uh.  Brt. 

D.  174.  Lem  zpívajme  sebe  (sobě),  poky 
času  máme.  SI.  sp.  z31.  —  Koll.  Zp.  II.  356. 

Lemák,  a,  m.  L  ei  —  čásf  uherských 
Kusinů  okolo  Vranova  v  zemnánskej  bío- 
lici.  Pyp.  K.  I.  16.,  Chlpk.  Sp.  172.,  164. 
Cf.  Lemiak,  Lemkové. 

Letňanské  jezero.  S.  N..  Kk.  SI. 

Lemberk,  a,  m,  místo  v  Bolealavsku 
u  Jublonného,  Lfimberg.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

V.  362.,  Rk.  SI. 


Lemčik,  a,  m.  L.  skvrnitý,  ehlamydodem 
mKCulata,  pták.  Brm.  II.  2.  439. 

Lémec  =  Umec.  8lov.  Ssk. 

Lemes  a  lemech,  culter  aratri.  Sf.  III. 
549.  L.,  aratrum,  aus  lemech(%\ji,  eigentl 
der  Brechende.  Mkl.  aL  13.  L  ,  kořen  lem, 
odkud  loroiti.  Bž.  231.  V  MV.  nepravá  gloasa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  164.  Pravou  korouhev, 
levou  lemeš  Či  radlo  držící.  Koll.  111.  26. 
Cf.  Perun  (dod). 

Leměz,  tignus  Sv.  ruk.  316.  b.  Cf.  Mz 
v  List.  til.  1882.  200.  Lemiezi  naši  cedroví. 
BO.  Pokryl  dóm  cedrovými  lemězy,  laquea- 
ribus,  deska  ;  Až  do  lemézóv  opaíil  vnitř 
dřievim  cedrovým  slény.  Bj.  (Judáá)  ohési 
sé  u  jednoho  lemiezé,  Ur.  ruk.  251.,  na 
leraězi.  ZN.  Rád  by  vrátil  ty  peniezé,  když 
povisneš  na  lemézé.  Výb.  I.  218.  Lpraizové 
(trámové)  domov  našich  cedroví.  Hus  111. 
23.  Skrze  lemieze  znamenají  se  doktorové 
světí,  jichžto  naučením  a  příkladem  kryje 
a  hradí  se  cierkev  sv.  Bus  111.  23.  —  L.  = 
bidla,  na  kterých  čihař  síti  zdvihá  a  spou- 
šti. Us.  Jir. 

Lemézha,  vz  Leměz. 

Lemhaus,  u,  m.  Slov.  Místo  komor  mí- 
vají někde  před  domky  sypárny  či  l-ay. 
Pukr.  Pot.  I.  68. 

Lemiak,  vz  Lemák. 

Lemik,  a,  m.  =  lumik.  Srn. 

Lemíz,  vz  Leměz. 

Lemkové  =  Rusí  ni  na  severním  svahu 
Karpat  v  krajích  sandeckém  a  sanockém  od 
řeky  Sana  až  po  dolinu  popradskou  Vz 
v  Sbtk  Krat.  h.  113.,  257.  Jméno  maji  od- 
tud, Že  místo  jen  říkají  lem. 

Lemma.  Co  u  přístupu  k  tomuto  roz- 
jímání jakožto  historické  1.  jsme  položili. 
Šf.  Strž.  II.  644. 

Lem  matický  úsudek.  Jd.  70. 

Lemuiskuta,  y,  t— jistá  křivá  čára. 
L  logarithmická.    Vz  Vnč.  47.,  62.,  S.  N. 

Lemon  =  limon.  Bern. 

Lemovák,  u,  m.  =  lemovaci  kladivo,  der 
Börtchenhammer.  Sp. 

Lemovaný;  -án.  a.  o,  umsäumt  Skvrna 
kolem  černé  1-ná.  Kká.  —  čím.  Břehy  pal- 
mami 1-né.  Mour.  Hlava  kadeřemi  1-ná. 
Hrts. 

Lemůvka,  y,  f.  lemovka.  Na  již.  Mor. 
Sd .  Prss. 

Lemuzi  =  obyvatelé  na  pomezi  severo- 
západ. Čech.  Šf.  Strž.  II.  465.,  Šmb.  8.  I. 
312.  Prk.  v  Kroku  1887.  27.  odvozuje  slovo 
to  od  lem  ackern.  Cf.  Lemeš. 

1.  Len,  linns.  Byl.  15.  stol.  L ,  lit.  linas. 
pr.  linno,  ahd.  lin,  řec.  lirov,  lat.  linum. 
Mkl.  aL.  111.  L.  červený,  linum  grandiflo- 
rum,  bij.  44.,  planý,  divý.  Bartol.  Cf.  Sbtk. 
Rostl.  33.,  266  —270.,  ČI.  Kv.  324.,  8lb. 
626,  KP.  III.  264.,  Kram.  Slov.,  Rose.  152., 
110.,  Mllr.  62.,  14.,  V'kl.  Etym.  178.  Vz 
Kloub,  Koťátko,  obláček  lnu.  Nic  měkčího 
není  nad  dobře  vydělaný  len.  Koll.  St.  70. 
Káda  předeš,  ráda  len,  co  se  táhne  z  bečky 
ven.  Sš.  P.  540.  Má-li  se  1.  vydařiti,  musí 
se  na  sv.  Petroniln  zaseti.  Sk.  Když  na 
jaře  iskerky  (chudobky)  majů  stopečky 
dlúhé,  bude  dlúbý  len,  pakli  krátké,  bude 
len  také  krátký.  Val.  Vek.  Ve  kterém  čase 
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Len  —  Lenora. 


jsou  veliké  střechýle  (rampouchy)  na  stře- 
chách, tehdy  jest  hodno  seti  v  letě  1 ,  ne- 
boť uroste  dlouhý.  Kld.  Jak  vysoko  dívky 
o  masopustní  dui  pfi  muzice  skáčou,  tak 
vytoký  jim  vzrost  len.  Mor.  Vz  Zbrt.  125. 
—  L.  matky  bozi  (panny  Marie).  V  z  Slb. 
324.,  Sbtk.  Rostl.  318 ,  Schd.  II.  499. 

2.  Len=/«n.  Také  na  Mor.  Len  jednoho 
syna  mala,  hodila  ho  do  dunaja;  Nemám 
žen,  I.  soin  sátu.  Sš.  P.  157.,  609. 

3.  Len,  n,  m.,  die  Länge.  Us.  pernikář- 
sky.  Šp. 

Leü.  V  MV.  nepravá  glo89a.  Pa.  Není- li 
té  leň  sl)šeti,  budu  ti  vyprávéti.  Vz  o  tomto 
akkus.  předmětu  vnějšího  Brt.  S.  3.  vyd. 
35.  2.  c.  Dobrodufiná  lieň  tvořila  cely  jeho 
duševny  obsah  Phid.  IV.  123.  By  krále  leň 
(pio  hnusí  k  něčemu  se  nemít').  Dal.  135. 
Leů  nič  mluvili.  Dal.  101.  Milý  synu,  mněť 
jest  s  tohoto  světa  sniti,  nebuď  leň  do  tře- 
ného dne  zde  býti.  Hr.  ruk.  53.  Tito  ver- 
šové dřieve  řečeni  nú,  ale  nebuď  nám  leň 
je  druhé  opětovati.  Hus  III.  74. 

Lén,  v  z  Léný,  Líný. 

Lena  -■■=  jm.  feny.  Škd.  —  L  ,  řeka  sibíř. 
V  z  V  ega  II.  240. 

Léna,  y,  f.,  Magdalena.  Bern. 

Lenart,  a,  in.      Leonhard.  Jel. 

Leuartit,  n,  m.  —  odrůda  meteorového 
železa  Os  v.  V.  11. 

Lénať  -~  linati.  Slov.  Bern- 

Lenr,  e,  m.,  vz  Lenec.  —  L .  —  zábava. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Léně.  Netbavě  a  1.  St.  Kn.  8.  144.  Mň- 
drosf  dlúho  nemuož  trati,  kdož  chce  na  ni 
leně  tbáti.  Sv.  ruk.  266. 

Leněni,  n.  =  lenivost.  Neumí  Šíř  šaty, 
ani  ich  oprati  pře  leněnia.  Slov.  Koll.  Zp 
I.  11. 

Leuešice,  lAneiovice,  dle  Budějovice,  Le- 
neschitz,  ves  u  Loun. 

LeueSovice,  vz  Leneáice. 

Léněti.  Skrze  prázdnost  1.  Výb.  II.  1199. 

Lenež  ^jaro.  Vký. 

Leugaf  =  opálati,  sem  tam  hýbat*  se. 
Slov.  Okrúbly  klobúcik,  košela  zelienka  a 
z  pölpl'eca  burá  lengá  im  halíenka.  Chlpk. 
Sp  lil.  Č.  Čt.  I  260.  A  kapsa  lengá  srrap- 
coin  k  hrám.  Phld.  IV.  7.  —  Kr.  8b. 

Leu  hart  Václ.,  1746.— 1808.,  kanovník, 
rektor  univers.  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  592.,  Jir. 
Ruk.  1.  447.,  S.  N. 

Lenhartice,  vz  Linbartice.  Pk. 

Lénbartovy,  Geppersdorf,  ves  u  Krnova. 
Vz  S.  N. 

Léuí,  vz  Líný. 

Lenica,  e,  lenička,  y,  f.  —  lanová  šatka 
na  rány,  leinerner  Verband.  Slov.  Kr.  Sb. 

Lenidaj,  o,  m ,  antidesma,  der  Flachs- 
baum. Stu. 

Leníkova  Cihelna,  sam.  u  Libochovic. 

Leuikoviť  Chaloupka,  sam.  u  Libochovic. 

Lenil,  a,  m.  =  lenoch.  Us.  Kgl. 

Leuiuee,  oce,  m.,  der  Faulenzer.  Slov.  S?k. 

Leuisko,  a,  n.  -=  kůle,  die  linut.  L. 
hadi  »  svlečená  kůže  hadi.  Némc.  424,  VII. 
232. 

Leniti.  -  se  k  čemu.  Neroď  se  k  tomu 
I.  Siuil.  v.  685  —  Si  ťO:  Jdi  a  neleň  ti  tu 
cestu.  U  Solnice  a  j. 

KoUAt:  ČMko-ntn.  ilornfk.  VI. 


Leuivee  «  povaleč,  pecivál  Dch.,  Dk. 
Aesth.  380.  —  L.,  molytes,  brouk.  L.  lemo- 
i  váný,  m.  coronatus,  skvrnitý,  m.  germanus. 
.  Kk.  Br.  300. 

Lenivochodý,  trag  gehend.  Sm. 

Lenivomluvný,  träg  redend.  Sm. 

Lenivost  buot.  KP.  II.  10.,  Mj.  9. 

Lenivý.  Člověk  1.  se  psotně  živi.  Us.  Tč. 
j  Ruka  1-ho  vždycky  v  nedostatku  bývá,  pře 
lenivost  ani  tváři  vodů  neumývá.  QIČ.  II. 
192.  V  1-vé  hniti  rozmafelosti.  Št.  Kn.  š. 
I  185.  L  ho  volovým  trusem  ukamenuješ.  Na 
I  Mor  Tč.  S!ov.  Glč  II.  192.  L.  do  dila  chuti 
,  nemá.  Us  Každá  žena  I- vá  jest  muži  ošklivá, 
i  Tč.  L-ho  den  pracovní  jest  vřdy  zítra,  den 
|  odpočinku  dnes.  Sb.  uč.  L  vý  doleži,  chytrý 
|  (hbitý)  doskoči.  Oři.  IX.  247.  -  v  čem  Aby 
j  nebyl  leniv  v  svém  úřadu.  Št.  N.  95.  — 
i  k  čemu.  Ku  márnosfám  ošemetným  dycky 
I  buď  lenivý.  Glé.  I.  59.  K  božským  věcem 

I.  MP.  —  čeho.  Kdo  je  práce  l-vý,  neni 
člověk  poctivý.  Slez.  Tč.  —  na  čem.  Jsi-li 
l-vý  neb  ospalý  na  božie  službě.  Hus  III. 
184.  —  čím:  duchem.  Dch. 

Lenk  Jak.  Jan,  farář  1706.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  592  ,  Jir.  Ruk.  I.  447. 

Lenka  brouk  Ildk.  C.  379.  L.  dvaceti- 
tečná,  liná  vigintipunctata,  topolová,  1.  po- 
plili, gr  osser  Pappel -Blattkäfer,  osy  ková,  I. 
tremulae,  kleiner  Pappel  Blattkäfer,  rudo 
barvá,  I.  aenea.  Kk.  Br.  379.,  Bnn.  IV.  207  , 
Sir  JI.  61  —  L.  =  zrakový  mam,  kde  se 
zdá,  ako  keby  nečo  vo  velkosti  lienok  šlo 
popřed  oči.  Líenlcy  mu  idú  popřed  oři.  Slov. 
Zátur.  —  L.      Apollonia,  florný. 

Lenkati  si  =  hovili  si.  Ssk. 

Leukovati,  vz  Luuovati. 
„  Lenk  vor,  n,  m  —  lankvara.    U  Místka. 
Skd. 

Lenné,  ého,  n.  =  plat  z  léna,  manský 
plat,  Lehensgeld.  J.  tr. 

Leuný.  Leutii  zpňsobnosf,  list  (na  léno), 
J.  tr.,  pan.  Šf.  Strž.  I.  441.  a  i.  Lenni  právo 
ve  Slezsku  a  v  Lužici.  Blk.  Kfsk.  765. 

Léno.  Na  zboži  svá  musil  léno  přijití. 
Sdl.  Hr.  I.  27.  Poslal  jest  na  to  manství, 
ješto  já  jsem  přijal  od  něho  k  lénu.  Půh. 

II.  19.  0  I.  vz  Zř.  zem.  Jir.  457.,  692 
Leno,  a,  m.  -  lenoch.  Slov.  Hdž.  Šlb.  18. 
Lenoch.  Cf.  Mkl.  Etym.  167.  L.  smra- 
dlavá! Vz  Rod.  Prk.  L  cti  nedochází;  L-ái 
bývají  hotovi  nuzáci.  Sb.  uč.  Lenoch  —  ne- 
moh.  Lpř.  Lenoch  (=  lenivý  dělník)  darmo 
drahý.  Us.  Rgl.  Stálá  pilnost  divy  činí, 
jimž  se  mnohý  I.  diví.  Km.  Dnes  jest  sv. 
Lenocha  (modiv  pondělek).  U  Žarab.  Dbv. 
Kdyby  jinoch  vědél,  stařec  mohl,  1.  chtěl, 
ničeho  by  se  ve  světě  nedostávalo.  Us.  Bž. 
—  L  ,  u,  m.  L.  zadní,  postranní.  Us.  — 
L.  -  --  linkovaná  podložka.  Us.  Pdl. 

Lenochod.  Cf  Brm.  I.  2.  507.-509.,  Schd. 
II.  419. 

Lenochovatý,  faul  Sm. 

Lenokrevnosf,  i,  f.,  das  Phlegma.  Sin. 

Lenolet,  u,  in  ,  bisturdus^  pták.  Sm. 

Leuoltstý,  leinhhttterig.  Sm. 

Leuomorka,  y,  f.  —  kokotice.  Dědeček. 

Lenora,  lenotka,  y.  I  Míci,  unlovati  L  tu 
býii  linýin.  Us.  Pdl.,  Vru.  Sedla  n.iú  I. 
Us  BPr. 
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Leoosímě  —  Lepějovice. 


Lenoším  ě,  gt  -semene,  n.,  linospermum. 
der  Leinsame.  Sm. 

Lenost  Št.  Kn.  š.  12.  Lenost  duchovni. 
Rebak  Petr.  enc.  384  L.  těl.  Dk.  Chraň  se 
b  pilnosti  od  lenosti.  Us.  Tó.  Lenoší  jeat 
sainovražda.  L.  ta  jako  zrdza  (rez)  Železo 
sežere.  Sl«>v.  Té.  Lenivost  přivádí  k  chu- 
době. V.  Čtvrtý  břich  stnrtel.  slově  I.  na 
boži  službě.  Has  III.  184.  Lenivosf  čas 
darmo  tráví,  nenese  užitku,  škoda  činí, 
v  hanbě  bývá.  vyžeň  ji  z  příbytku;  Leni- 
vost má  tvrdú  vóňu,  Brdce  z  něj  omdlívá, 
ukracuje  živobytí,  nemoci  přilivá.  Glč.  1 
81.  L.  břichy  rodí,  statku  škodí.  L.  nalézá 
váude  tmi,  pilnost  sype  bí  kvílí  na  každou 
cestu;  L.  ducha  sily  zbaví;  L.  jest  stuď 
nice  zlých  myšlének  a  hrozných  nešlechet- 
ností; Lenivost  hřích  hrozný  jest,  v  ptáci 
svou  hlídejte  čest,  ctnostné  travte  mladý 
věk,  Bobu,  lidu  čiňte  vdék.  8b.  učit ,  Hks. 

LenoHtivj  sen.  Paas.  mus.  416. 

Leuosek,  vz  Lenoch. 

Lenoška  římská.  Vz  Vlšk.  130 

Leností k,  a,  m.,  os.  jin    Pk  MP.  108. 

Lenovati  Nebudeš-li  se  I.,  budce  i  sám 
chléb  prodávati.  Č.  M.  132.  —  s  infinit 
K  nému  jiti  nelenovali.  Sv.  ruk.  64.  —  v  čem. 
Žádný  v  ničem  nelenuje.  Abr.  se  -■-  k  čemu 
proč.  Kak  sej'  syn  boži  pro  ny  nelenoval 
k  takému  utrpení.  Št.Kn.  š.  186. 

Leůovatý  =  liný.  V  z  Liný  v  čem. 

Lenovec,  vce,  m  ,  der  Flachs-,  Leiusiime. 
Bern. 

Lenovička,  y,  f.,  květina.  V  Podluží. 
Brt.  L.  N.  II.  20. 

Lenovítý  L.  rostliny,  lineae:  len.  Kstp. 
12».,  Schd.  II.  2Í»6. 

Lenovnik,  Vasall,  oprav:  v  Lénovnik. 

Lénovník.  Cf.  Schd.  II.  27o.,  Kstp  1601., 
Kk.  SI. 

Leüsedly,  dle  Dolany,  Lcnzedl,  ves  u  C 
Kostelce.  Arch.  111.  487. 

Lenstvo.  A  tak  se  lenstvu  poddá,  ano 
Bůh  chce,  aby  každý  délal,  jeden  jedno, 
druhý  druhé.    Št.  Ku.  i.  31  ,  128. 

Lentišek.  Vz  Rstp.  326.,  Koll.  III.  154. 

L.'nüi'h,  a,  m.  =  lenoch.  Slov.  N.  Ulsk. 
lil.  147. 

Lenúehaf  sa  =  ěukuti.  Val.  Brt.  D.  227. 

Lenuž,  Letech,  ves  u  Berouna. 

Leny.  Sv.  ruk.  K.  111.  5.,  Aug.  325  5  , 
Mkl.  Etym.  167. 

Lenýře.  Na  Lřich,  pozemky  u  Doma- 
šina  a  u  Vlašimě.  BPr.  Cf.  Liniř. 

Lenz,  e,  m.,  os.  jm.  L.  Ant.,  dr.  theol. 
a  probošt  kapitoly  vyšehradské,  nar.  v  Nu- 
tolicich  r.  1829.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  162  , 
185.,  Pyp.  K.  433.,  Mus.  1881.  75.,  244., 
541.,  Bačk.  Př.  19.,  167. 

Lenzin,  u,  m.  —  bílá  hlinka  porculánová 
prostá  pisku  do  kaše  papiiové.    Vz  S.  N 

Lenže  =  jen  ze.  L.  ho  na  rukách  ncnoii 
(tak  mu  hoví).  Slov.  Kr.  Sb. 

Leo,  a,  m.,  ob.  jm.  lat.,  če.i.  Lev,  Leona, 
l.eouéek.  Bl'r.  —  L  ,  psi  jm. 

Leodiensk)  —  tuttiský.  ÜP. 

Leonský.  L.  verše  (Leonovy)  —  hexa-. 
metry  a  pentametry,  jejichž  prostředek  a 
konec  be  rýmoval.  S  N.  L.  (I\ onaké)  zboží. 
Vz  S.  N 


Leontin,  a,  m.,  Leotinenachloss.  Řvn.  140. 

Leontodon.  Vz  Srhd.  II.  280. 

Leova,  y,  f.,  leea,  rostl.  Sm. 

1.  Lep,  lit.  lipti,  limpu.  Mkl.  aL.  111.. 
MV.  L.  na  řemeny.  Wld.  Chytiti  koh«i  na 
ep.  Us  Dch.  Aj,  tiem  lpem  duše  jeat  v  svém 
peří  lpěna,  že  nemóž  vysoko  létati.  Has  III. 
119  Poteku  jakžto  ptáci  k  lepu.  Alx.  V 
v.  2131.  (HP.  51).  Cf.  Sfk.  Poč.  592..  Kst 
436.,  Schd.  I.  410. 

Lep,  bums!  Lep,  lep  ho  po  hlavě!  Mor. 
Tč. 

Lepácký  =  hloupý,  bláznivý.  Slov.  Bern. 

Lepáctvi,  n.,  Dummheit.  Slov.  Bern. 

Lepačka,  y,  f.  =  plácačka  na  mouchy. 
Mor.  Sd.,  Šd.,  Brt.  D.  227. 

Lepák,  u,  ro.  =  lepačka  Mor.  Brt.  D 
227. 

Leuancovati  =  pohlavkovati.  Mor.  S  I.. 
Brt  D.  Cf.  Lépati. 

Lepanec.  nce,  m.  =  rána  po  hlacé,  ;x>- 
hlavek,  Kopfstück.  Mor.  Mtl.,  Brt ,  Sd  ,  Kék  , 
Ktk.  Jedna  chytne  za  ruce,  druhá  sázi  le 
pance,  ostatní  ho  přebfrajA,  záda  inu  pro- 
hýbajů.  Sš.  P.  688.  —  L.  lepenice,  véc 
přilepená.  Brt.  D.  227. 

Lepaneěek,  čku,  m  =  malý  lepanec 
Kdy  ž  si  pani  máma  trochu  pohrouká,  aneb 
snad  také  některý  fen  1.  strčí,  \šak  to  přece 
upřímné  mini.  Sk.  Črt.  29. 

Lepanica,  e,  f ,  die  Lehmhütte.  U  Uher. 
Hrad.  Tč. 

Lepanto,  a,  n ,  mě.  na  sev.  pobřeži  zá- 
livu korinthského.  S.  N. 

Lepal*,  e,  m ,  os.  j.  L  Jan,  vysl.  ředitel 
ces.  učitelského  ústavu  v  Praze,  nar.  v  Lip- 
ůanech  r.  1827.  Vz  Tf.  H.  3  vd.  51.,  85., 
164.,  165  ,  167.,  198.,  199.,  Sb  Dj.  ř.  265., 
S.  N.,  Pyp.  K.  II.  434.,  Ukaz.  103..  Tť  Mtc. 
292,  Bačk.  Př.  115.,  Rk.  SI.  -  L.  Frant., 
gymnas.  ředitel  v  Jičíně,  nar.  v  Lipňanech 
r.  1831.  Vz  Ti.  ti.  I.  3.  vd.  181.,  Šb.  Dj.  r. 
2.  vyd  265.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  364.,  Mna 
1879.  309  ,  Ukaz.  103.,  Tf.  Mtc.  235  ,  Bačk 
Př.  139.,  152.,  List.  fil.  IX.  162..  Kk  Sl. 

Lepargylová  kyselina.    V  z  Kin.  1.  519 

Lepárik,  a,  m.,  motýl.  Slov.  Bern. 

Léuaf,  lepit  =  udeřiti  po  hlad.  Brt  D. 
227.  V  z  Lipati. 

Lepavec,  vce,  m.,  lepavica,  e,  f.  =  svízel 
v  obilí.  U  Přerova,  u  Víškova.  Brt. 

Lepce  a  čerstvě  se  otáčcti.  Jir.  Anth.  II 
250 

Lepcovati  koho  =>  pohlavkovati,  lepen 

cufítitt.  ilor.  Vek. 

Lépe.  To  ti  lépe  sladí.  Us.  Hurfme  mi 
dvá  spolem,  který  lép  zahudeni.  Sš.  P. 
Abychom  tím  I.  věřili,  žej'  vžemobúcí-,  L 
jest  řéci:  Vždy  jsa;  Ktož  Bolu  pozná  I., 
ten  věfši  žádosti  jej  miluje.  Št.  Kn.  Š.  17., 
19.,  36.  —  L.  -  užitečněji.  By  se  sami  roi- 
mysleli,  které  lépe.  St.  Kn.  š.  9.  L.  jest 
nám  umřieti  v  boji.  než  zlé  vidéti  našeho 
lida.  B0  —  Lépei  lépei.  Št  Kn.  š.  35, 
296. 

Lepectvi,  n.  =  UpaČstci,  uméni  lipaci, 
die  Form  ,  Boäsirkunst.  Nz. 

Lepějovice,  dle  Budějovice,  sam.  n  l'r>- 
louče.  Arch  III.  537.,  Sdl.  lir.  1.  255.,  Kk 
Sl. 
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Lepek,  pku,  m.,  der  Kleber.  Šv.  1*22., 
Kram.  Slov. 

Lepen,  ě,  f.  =  lepenec,  pečivo.  Slov.  Sak., 
List.  fil.  1882.  200. 

Lepenec  =  krov  dřevený  Minou  vyma- 
zaný, došky  krytý.  Rják  —  L.  =  lepanec. 
U  Košic.  Brnt.,  u  Sadské.  Kftf.  Na  Mor. 
Kuik.  —  L.  —  brambory  se  selím  vařené. 
U  Loučiiné.  PoČk.  Vz  Lepenice. 

Lepeni  =  vymazováni  dřevených  budov 
a  p.  Sd.  Kn.  op.  Zukl. 

Lepenice  -—  lepenec,  brambory  se  zelím 
v»rené.  U  Sedlce  v  Táb.  Šg.  —  L.  =  mnoho 
lepeni  (práce  lepeuim).  To  jame  měli  dnes 
I.!  Us.  Rgl. 

Lepeničná  stavba  (=  pěchovaná),  der 
Pisebau. 

Lepenief  -  trčeti.  Čo  tam  už  tol'ko  le- 
pcnieá?  Slov.  Rr.  Sh. 

Lepenka,  Lehmhütte.  Kin.,  Kos.  —  L , 
die  Sieg»lmarke,  Vignette.  U  Uher.  Hrad. 
Té.  —  L  na  střechu.  Vz  KP.  I.  213.,  287. 
L  kamenitá,  die  Steinpappe,  carton-pierre, 
Dch.,  asfaltová.  Zpr.  arch.,  Rk.  SI. 

Lepenkový.  L  střecha  Us.  Pdl. 

Lvpený  Jan.  Tf.  Odp.  321. 

Lepéti  kde:  ve  tmách.  Sá.  1.  53.  Pot 
lpi  ua  čele.  Us.  Lpi  to  na  ném.  Us.  Lpěti 
na  pověrách.  La.  —  éim  kde.  Paměti  i  >óli 
nelpí  v  svrchované  dobrotě. „  Hus  I.  43 
Drnhú  stranů  lpie  na  zemi.    St.  Kn.  š.  69. 

Lépevědéní,  n.  Dk.  Poet.  16».,  Aesth. 
376. 

Lépež,  vz  Lépe. 

Lepí.  Za  Výo.  1.  polož:  674.,  786.  Cf. 
Iii.  134.  L.  jest  než  zlato  (melior).  BO.  Jakž 
najlepi  moci  bodu.  List  hrad.  1464.  Té. 
Ale  ktož  přijma  v  svátosti  nepřijme  du- 
chovué,  byl  by  lepí  i  v  svátosti  nepřijí- 
maje; Lepí  jsem  za  to  život  dada,  než  bych 
se  v  tom  pronevěřil;  Ten  hy  1.  byl  (by  byl 
lépe  něitiil),  by  byl  nikdy  nerozdával.  St. 
Kn.  é.  53..  116.,  256.  Aby  den  ode  dne  byl 
lepíi  lepíž.  Št  Kn.  S.  182.  Bych  byl  véč 
lepiž  k  tobě.  Pravn.  722.  Či  není  I.  Petr 
svatý  než  tvój  boh  Apolon  proklatý?  Jiři 
v.  115. 

Lepice,  rostl.  Cr.  Rstp.  1100.  —  L .  -= 
lepkavá  hlína,  jíi  se  staveni  omazáoá.  Us. 
Horáček  F.  J. 

Lepicovitý.  L.  rostliny,  hydroleaceae : 
lepice.  Rstp.  1100 

Lepidiu.  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Šik.  Poč. 
572.,  Rm.  II.  227. 

Lepidlo,  die  Sauglappe  der  Insekten.  Nz. 

Lepidodendron,  a,  n.  Schd.  II.,  KP. 
III  127. 

Lepidolith.  Cf.  Schd.  II.  46. 

Lepidomeiun,  u,  m.  éerná  slida.  Bř. 
N.  160. 

Lepidosiren,  u,  m.  —  mluk  šupinatý. 
Schd.  II.  490. 

Lepik,  vibtirnum  etc.  SI.  les ,  Rstp.  78 2. 

Lepinka,  y,  f.,  ves  u  Ůsova.  V  L  cc  éi 
v  Lipinee  m;iji  tvarohovou  vřž  a  kocený 
most.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  178. 

Lepinovky,.  pl.,  f.  Lepinovy  hodinky, 
Lepiuuhr,  f.  Sp. 

Lepisa,  e,  f.  ~  věc  ulepená,  lepení.  —  L , 
dle  Bača  -  lepic.  Mor.  brt.  D  227. 


Lepisovatt  =  lepili.   Val.  Brt.  D.  227. 

Lepili,  lepiiovaf  (val.  Brt.  D.).  Cf.  Bž. 
161.  —  koho:  mouchy  lépati  (flákat i).  U  Olo- 
mouce. Sd.  L.  někoho  =  pohlavkovati.  Na 
již.  Mor.  Šd.  —  co  z  čeho.  Lépá  Boha 
z  též  hlíny.  BO.  Z  vosku  něco  1.,  bossiren. 
Dch.  —  co  komu.  (Ty  názvy)  Řekové  Slo- 
vanům lépali  (dávali).  Šf.  Strž.  II.  215.  aj. 
—  koho  éim:  pěstí  po  hlavě  někoho  lé- 
pati, lépnouti  (pohlavkovati).  Las.  Tč.  — 
se  =  lepiiti  se,  sich  bessern.  Vz  Lepí.  Jenž 
jiné  treskce,  sě  nelepí.  Hus  III.  140. 

Lepitko,  a,  n.,  ve  sklárnách,  das  Heft- 
eisen. Šm. 

Lepivost,  i,  f ,  die  Klebrigkeit.  Srn. 

Lepká,  y,  f.  motýl  Vz  Živok.  Slov. 
Hdž.  Čit.  188.,  Šlb.  85. 

Lepkati  -*s  každého  jidla  něco  vybirati. 
On  jenom  lepká.  Na  Vsacku.  Vek.,  Brt.  D. 
227. 

Lepkavina,  y,  f.,  das  Klebematerial.  Dch. 

Lepkoslizný,  zähschleimig.  Šm. 

Lepký.  L.  rozmarýn.  SIb.  485.  Neb  jestif 
tento  hřích  tak  lepký,  jehož  když  člověk 
ihned  na  počátku  nepřemuož,  vždycky  du- 
šičku poskvrní.  Hus  III.  190. 

Lepnice,  rostl.  Cf.  SIb.  305. 

LepnUko,  a,  n  =  dřevené  pouzdro  na 
vějice.  Zlínsky.  Brt.  Vz  Lepnice. 

Lepnosf,  i,  f.  =  lepkosí;  bujnost.  Slov. 
Beru. 

Lépnouti,  vz  Lepiti.  L.  koho  =  pohlavek 
mu  dáti.  Mor.  Kčr.  Tak  té  tu  lepnu!  Bkř., 
Kčk. 

Lepobarevný,  ťvxi>ov<,  schönfarbig.  Lpř. 

Lepoboký,  mit  verzierten  Seiten.  Sio. 

Lepohladký,  *ífoo?,  schöug«-glättet.  Lpř. 

Lepokleznik,  ťi;xr»;^*f,  lepoholenni  Vký. 

Lepohlezný.  L.  choř.  Msn.  iHes.). 

Lepoholenec,  nce,  ra.  -=  lepohletník  Vký. 

Lepoholenni,  iv***}?^.  L.  Aehajové.  Lpř. 

Lepohrazený;  -en,  a,  o,  wohluinmauert. 

Lepohrebný,  ttntalos  L.  Ilion.  Lék. 

Lepohrivý.  L.  kotié,  xaAA<T(i«/íff,  sebön- 
máhiiig.  Lpř,  Lšk. 

Lepobroznatý,  schön  traubenförmig.  Lpř. 

Lepoťhoeholný,  «£Ao»o?.  Lpř. 

Lepoještěr,  a,  m  L.  pestrý,  calotes  ver- 
sicolor,  der  Blutsauger,  plaz.  Brm.  III.  216. 

Lepokaderavý,  schöniockig   Lik.,  Lpř. 

Lepokam,  u,  ni ,  der  Edelstein.  Luin. 

Lepokáiuen,  kamene,  m.  —  lepokam. 
Osv.  I.  195. 

Lepokasaný,  schön  geschürzt,  gegürtet. 
Lpř. 

Lepokolý,  *C*rxA©*,  tchönräderig.  Lpř. 

Lepokormý,  tvnQvnvo<;,  mit  schönem 
Spiegel.  L.  lorf.  Lpř. 

Lepokov,  u,  m.  =  drahý,  vzácný  kov. 
Dk.  Aeath  134. 

Lepokovaný;  -án,  a,  o,  schön  mit  Erz 
beschlagen.  Lpř. 

Lepokovový,  «i"/aA*of,  schön  aus  Erz 
gearbeitet.  Lpř. 

Lepokrána,  y,  f.  Dk.  P.  136 

Le.tokrásnd,  a,  n.  Dk.  Aesth.  16. 

Lepokrasný.  Dk. 

LepokHdly, «f«r*(iov, st  liöngcflügelt.  Lpř. 
Lepokrovný,  schöngedeckt.    Vz  Lepo- 
kryty. 

420* 


Digitized  by  Google 


836 


Lepokruhý  —  Leptati 


Lepokruhý,  tC*v*lo<;t  schön  gereift,  ge- 
rundet. Lpř. 

Lepokrytý,  ěíatlftoe,  wohlbedeckt.  Lpř. 

Lepolícný,  schönwangig.  Lpř. 

Le  po  lisy,  dle  Dolnny.  V  z  8dl.  Hr.  II. 
203. 

Lepomérný,  wohlgestaltet.  Šin. 

Lepomluvný,  schön  redend,  euphemisch. 
Nz.,  Lpř. 

Leponohý,  schönfüssig.  Lpř ,  Lšk. 

Lepoovocný,  fruchtprangend.  Lpř. 

Lepo pásaný;  -án,  a,  o,  schön  gegürtet. 
Vz  Lepokasaný.  Lpř. 

Lepopasý,  mit  schönem  (Hirtel.  Lpř., 
Man 

Lepopelestny,  mit  gnten  Ruderbänken 
versehen.  Lpř. 

Lepopletený;  en,  a,  o,  wohlgedreht. 
Lpř. 

Lepoplynný,  schön  flies9end.  Lpř 
Lepopraný,  těnkwqty  rein  gewaschen. 
Lpř. 

Lepoproudý,  schön  fliessend,  «t'poo?.  Lpř. 
Leporasý  L.  kapradina.  Čcb.  Petrkl.40. 
Lepoiezany ;  án,  a,  o,  wohlgeschnitten. 
Lpř. 

Lepořizý,  tvntnloq,  schönge kleidet.  Lpř. 
Leporohý,  #ťx^w?f  wohlgehörnt.  Lpř. 
Leporouchý  =  lepoHeý.  Lpř. 
Leporouný,  schönwollig.  L.  brav.  Lpř., 
LSk. 

Leporovný,  schön  geebnet.  Lpř 

Leposkladný,  «t*;™«™?,  gut  zusammen- 
legbar. Lpř. 

Lepospůsobný.  elegant.  Nz. 

Lepostný,  schön,  tein.  L.  dila. 

Lepost rojený, schön  ausgestattet.  L.  vňz. 
Man 

Leposvitečanka,  y,  f.  —  Upogiktcná? 
Vký. 

Lepošatý  -=  lepořizý.  Lék. 

Leposkoríiák,  a,  uj  ,  ti  xi  ýu?.  Vz  Lepo- 
holeuul.  Vký. 

Lepoškoruěný  =  lepoholenní.  Lpř. 

Lepoštípuý,  íúxíwtov,  gut  spaltbar  o.  gut 
gespalten.  Lšk.,  Lpř. 

Lepota  —  dobrota.  V  MV.  nepravá glossa. 
Pa.  Dopřeje  náiu  své  l-ty.  Hr.  ruk.  39.  — 
L.  ^  krása.  L.  téla.  Šmb.  Smiluj  so  nad 
hvú  lepotú.  Pasa.  mus.  320.  —  St  Kn.  š. 
02. 

Lepotesaný;  -án,  a,  o,  rffrtfro?,  wohl- 
beliauen.  Lpř. 

Lepotkaný;  -án,  a,  o,  schön  gewebt, 
gemacht.  Lpř.  L  mříže.  Čeh.  Meh.  107  , 
SI.  21. 

Lepotoký,  ffyoo?,  schönfliesseud.  Lpř. 

Lepotoulý,  mit  schönem  Köcher.  Lpř. 

Lepotvar,  u,  m.,  schöne  Form,  Gestalt. 
Phl'd.  vi.  278. 

Lepot  vářný,  schöuwangig.  ,Lpf. 

Lepotváruý  Vkj.  L.  víla,  Smi.,  poslav  a, 
mladík;  římsa  Öch.  SI  43,  St  07..  Hic.  HO. 

Lepot VOmý,  fÚJTíH^ro,,  tvnyórtotxoí;.  Lpí- 
Ct.  tvarný  —  Stvořeny,  dial.  darny  —  daio- 
váný.  Bdí. 

Lepověncený ;  -ni,  a,  o,  schön  gekränzt. 
Lpř. 

LepOTMlý,  tö**lf*o<;.  gut  In  «leckt  Lák, 
Lpř. 


Lepově7.ný,Hch0nthnrmig.  L.Theby.  Man. 
Lepo  vina,  y,  f.,  der  Kleber.    Slov.  Rr 
Sb. 

Lepovka,  y,  f,  der  Kleber.  Šm. 

Lepovlasaničná  (!),  ivnló*apoi,  Vký., 
lépe:  lepopletená,  mit  schön  geflochtenem 
üasre,  schön  geflochten. 

Lepovlasý,  schönhaarig.  Lpř. 

Lepovrtaný,  «ir^ro,-,  wohldorcbbohrt. 
Lp:-. 

Lepovzdělaný;  án,  a,  o,  wohl  gemacht, 

beaibeitet. 

Lepozbrojný,  tvonkos,  gut  gerüstet.  Lpř. 

Lepozdélaný,  gut  gearbeitet.  L.  dilo. 

Lepozelen,  u  m.,  der  Chalkolitb,  Glira 
mer,  Uranoxyd.  Sm. 

Lepozvučný,  schön  töuend.  Lpř. 

Lepozvuký  —  lepozvučný.  Lpř. 

Lepoženský,  *akhyvv<ui,  reich  an  schö- 
nen ř  rauen.  Lpř. 

Leprovitý  L.  vyrážka  (kožní  nemuč) 
S.  N.  V.  7b. 

Lepši.  Cf.Mkl.Etym  178.,  Lepý.  Achceé  li 
ty  míti  lepčí,  jdi  si  pro  ni  do  jalovci.  S* 
P.  322.  A  že  jejie  prst  lepši  jest  než  ona 
všecka.  NB.  Tč.  230.  L  néco  než  nic.  U». 
Dívka  z  lepšího  domu  Hrta.  Každý  dobrý 
móže  ešte  lepším  být.  Kr.  MBš.  —  L.,  sühnt 
Dáti  nčco  k  lepšímu,  ein  Bene  geben;  Né- 
komu  néco  k  l-rau  připsati,  gutschreiben. 
Dek.  Nezavolal  žádného  přítele  a  to  pro 
své  lepšie.  NB  Té.  194.  Já  to  pro  t\é  I 
i  pio  své  učinil.  NB.  Té.  Nékomu  nčco  na 
příští  rok  k  lepšímu  poéitati,  auf  Umrech- 
nung des  folgenden  Jahres.  J.  tr.  Kázal 
rozbořili  pro  zemské  I.  Pah.  II.  58.  K  1-mu 
nékoho  miti  (8p.),  u  Dal  :  užiti  koho.  — 
L.  =  lépe,  adv.  L.  se  vynasnazovati.  Kid. 
Dnes  je  mu  1.  Us.  Brt.  L.  je  mně  s  mladým 
dřevo  v  horách  .štípat,  nežli  se  starým  du- 
káty počítat.  Na  již.  Hor.  Vesna  1888.  124. 

Lepšík,  u,  m.,  u  řešetáře,  der  Fitzhaken. 
Sm. 

Lep&iti.  —  co  komu.  .Což  by  mohl,  to 
by  jim  1.  bylo  slušné.  Št.  Kn.  š.  167.  — 
se  na  čem:  na  svém  zdraví.  Břez.  11.  — 
H  ■  čím  V  čem.  Čím  se  clovék  má  v  zá- 
kone božím  I.  14.  stol.  Mus.  1884.  33. 

Leptač.  Človék  I.  (devorator),  jenž  pije 
víno.  AS.  L  střev  lidských.  BO.  —  L.,  Röhn 
ves  u  Prachatic.  Rk.  Sl. 

Leptadlo,  a,  n.  Vz  Sfk.  Poč.  499  ,  Slov. 
zdrav. 

Leptaní,  n.,  vz  Leptati,  KP.  I.  370.,  383., 
390.,  Včř.  Z  I.  81.,  8*1.  241.,  Prm.  V.  i. 
1.  str.  0.  L.  skla.  KP.  IV.  592,  Slov.  zdrav. 
418. 

Leptaný,  geätzt.  L.  rytina.  Us.  Pdl. 
Leptatelství,  n.,  die  Aetzkunst.  Ssk 
Leptati.  Lepce,  sorbit.    V  MV.  nepravá 
glossa    Pa.  Cf.  Mz.  v  Lis',  fil.  1882.  200.. 
.Mkl.  Krym.  10\  —  co    Člověk  cizí  bude 
j  esfi  a  I.  jeho  zliožic  (devorabit).  BO.  Vše- 
liký pokrm  lepce  břicho  (manducati.  BO. 
Olu  ň  slámu  lepce.  Alb.  71  a.    Jenž  lepce 
chudého.  Ž.  wit.  Hab.  14.  —  co  čím:  sklu 
fluorovodíkem.  Us.  Pdl.  Jich  účinek  zlých 
li<lí  závistí  leptal.  Št.  Kn.  š.  3.  (Zvéi)  jed 
nim  (řadem  zubů)  maso  lepce.  Št.  N.  154. 
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Leptavý.  L.  mazadlo.  S.  N.  I.  19.  L.  těsto, 
laz,  Aetzpasts,  proštépec,  -pinccttc,  štčfec, 
•pinsol.  Nz  Ik. 

Leptoü,  é,  f.,  lioligarna,  die  lioligarna, 
rostl.  L.  dlouholistá,  h.  longifolia.  Vi  Katp. 
321. 

Leptosifon,  u,  tu.,  leptosiphon,  květin-i. 
L.  růžový,  I.  deusifloius,  zlatožlutý,  1.  au- 
reua.  Dlj.  44. 

Lepý.  Vz  Mkl.  Etyin.  178. 

Lepý  nať  =  ustavičně  mluviti,  lapotati. 
Mor.  Vek,  Brt.  D. 

Lerbacb.it,  u,  m  ,  ceroat.  Bř.  N.  24. 

z  Lercheufelsu  Jan  Sut,  kanov,  f  1629 
Jg.  II.  I.  2.  vd.  592.,  Jir.  Kuk.  I.  448. 

Lérska,  y,  f,  leersia,  rostl.  Šin. 

Les.  Cf.  Mz.  v  List.  61.  1883  52.,  Sdl. 
Hr.  IV.  260.  Ostal  v  lesi;  po  lesí,  du  lesa. 
GR.  V  leai.  Na  mor.  Slov.  Hrb.  L.  med  Mr- 
sky či  včelí,  omlazový,  Ausschlag-,  pansky, 
Berrscbalts-,  pravidelný,  se  služebností,  Ein- 
forstungs-,  smrkový  (smrči  na,  smrči,  smr- 
kov,  amrkovina),  soukromý,  Privat-,  státní, 
Staats-,  svéřenský,  Fideikommiss-,  k  uží- 
vání, Gebrauchs-,  vedlejší,  Neben wald.  SI. 
lea.  L  daný  pod  apravidlo,  Bann,  déravý, 
lückenhaft,  dokonalý,  keřnatý,  Busch-,  obe* 
cní,  Gemeind-,  pluodřevný,  vollholzig,  pře- 
stálý, Uberstat.dig,  řídký,  licht,  světlý 
řídký,  uměle  pěstovaný,  künstlich  bewirt- 
schaftet; cenéui,  popis  lesa.  Šp.  Lesy  spo- 
řádati,  ayatemiaovati.  L.  nízký,  ochranný, 
prostředni,  vysoký ;  požitky  z  lesů ;  ne- 
přátelé, ošetřování,  pěstováni,  rozšířenosř, 
setí  a  sázeni,  vliv  lesů.  Vz  Ki\  III  304.  až 
324,  Kram.  Slov.  L.  na  jaře  zavírají  (ne- 
pouštějí na  dřiví).  Up.  Tkč.  Janičku,  kde 
ja.  V  Aničko,  v  lesi.  Sš.  P.  568.  Nic  však 
plátno  —  mluvil  do  lesa  řmarné).  Jakub 
stál  na  svém.  Kmk.  I.  361.  Mezi  tím  smýtil 
mi  lesy  a  lúky  ssekl.  Půh.  II  284.  Le>y  mý- 
titi  a  prodiivati.  List  hrad.  1467.  L.  metel 
o  cbrbet  sobě  zbiti.  Čr.  Dělnici,  jižto  sieci 
budu  les.  BO.  Bledati  ceatu  z  lesa  (zkou- 
šeli, jak  by  se  úmysl  provodí).  Snil.  Vlčí 
uatura  do  leaa  táhne;  Nepřivolávej  vlka 
z  lesa.  Prov.  Bž.  Jak  do  leaa  zakřičíš,  takou 
z  leaa  uslyšíš.  Slez.  Tč.  Hledě  na  les,  ne- 
vyrosteš a  zevluje  na  lidi  nezbohatneš.  Ty 
voláš  jako  na  lesy  (křičíš).  Us.  Malý  oben 
velký  les  spálí.  Us.  Bž.  Mnoho  vřesu,  málo 
lesu  (kdo  mnoho  slibuje,  málo  plní).  Dík. 
11.  79.  —  L.  dřevo.  Přetvrdý  lea.  Alz.  v. 
2037.  (HP.  49.).  Nadělali  lesu  mnoho;  Uči- 
nil jaem  skříni  z  leau.  BO.  Tesaři  los  chy 
stáji.  Petr  Vok  65.  Aby  pro  ten  les  nejeli. 
Půb.  0'.  473.1.111,  Půh.  brn.  1459.  í.  109. 
Nejmě  zač  lesa  kůpiti.  Výb.  I.  411.,  Jež. 
Ml.  411.  Slýchali,  žeby  sedláci  les  k  šibe- 
nici svóati  jměli,  mlynáři  otesati  a  tkadlici 
šibenici  zdvibnouti  mají.  NB.  Tč.  123.  Mám 
se  zle.  Na  horách  amh  (na  hlavě  šediny), 
v  dolinách  voda  (v  očích  slzy),  v  ruce  les 
(hůl).  Mor.  Brt.  Ten  les  ae  již  vozí.  Arch. 
VII  268.  —  V  Use,  aam.  u  Mirovic;  V  lesích, 
sam.  ii  Neveklova.  L.  císařský  =  lesnaté 
vrchy  mezi  údolím  střední  Ohře  a  údolím 
horní  Mže.  Ti.  M.  6. 

Lesa  =  proutěná  vrata.  Otvárajte  lesu, 
už  vašu  Evičku  v  bílej  plachtě  nesú.  81. 


pa.  131,  Sbor. -si.  ps.  II.  1.  96.  Rozsypáno 
seno  pod  zeli  nu  lé&u.  SI.  pa.  354.  —  L.  — 
deska.  Železné  léay  hoiouci  (žhavé).  Umuč. 
sv  Jiři  v.  91,  267,  Pass.  mus  431.  A  bude 
I.  ;iž  do  polovic  oltáře.  BO. 

Lesák,  sylvanus,  brouk.  L.  obilní,  s.  fru- 
mt'iitarins,  dvoiizubý,  s.  bidentatus,  jedno- 
zubý,  s.  unidentatus.  Kk.  Br.  149  ,  Šír.  II.  61. 

—  L  ,  pal  jm.  Škd.  —  L.  —  Usni  zloděj 
Us.  Pdl. 

Lesakovský  rybník  na  Tábor.  Blk.  Křsk. 
1223. 

Lesáky,  dle  Dolany,  samou  u  Sedlčan. 
Rk.  SL 

Lesárua,  y,  f.  —  myslivna.  Ua.  Jatk. 
Lesařský.  L.  škola,  die  Waldbauschule. 
Škd. 

Lesci  -  jestli.  U  Uh.  Hrad.  Brt.  D.  174 
Lésčák,  u,  m  -=»  leskový  prut,  Haaelruthe, 

f.  Slez.  Šd. 

Lese&ovice,  dle  Budějovice,  Lesenowitz, 

ves  u  Bystřice  v  Brněn.   Tam  jsou  sedláci 

ctižádostiví  a  nejvíce  starosta    Vz  Sbtk. 

Krat.  I»  178. 

Lvsi  ^- jestli.  U  Kelče.  D.  174.  L. 
já  Ca  nedostanu,  já  ta  ukradnn.  Sš.  P.  320. 

Lesi,  n.  Usina.  Páslo  děvča  husy  vja- 
borovém  lesi.  Sš.  P.  103. 

Lésice  jc  istá  dřevená,  proutěná,  pohyb- 
livá ohrada,  aků  ovčiari  potrebujú,  postu- 
puj úc  na  luke  v  jaseni  vždy  ďalej  s  ovcami 
na  noc,  aby  lúku  pobnoiili,  čo  sa  volá  ko- 
šarovaf.  Slov.  Zátur.  Cf.  Mz.  v  Liat.  fil. 
1883.  51.  —  L.  liská,  tuiák  na  tvaroh. 
Laš.  Brt.  L.  ve  vinnici.  Výb.  I.  339.  —  L. 
mlýnská,  das  Gerüst.  Dbš.  SI.  pov.  111.  37. 

Lésirka,  y.  f.  ~*  malá  lésa.  BO.  Vz  Léska. 

Lesik.  vz  Les.  —  L,  sam.  u  Tábora. 

Lesina,  der  Forst,  das  Waldland,  Gehölz, 
ijie  Waldung,  Waldgegend,  Waldfläche.  Dch, 
Sp,  Lpř. 

Leoinatý,  waldig  L.  ostrov.  Koll.  St.  2. 

Lesinový  -=»  táhnoucí  se  k  lese  (k  plotu). 
Siov.  L.  plot  (proutěný).  Phld.  VI  254. 

Lesii  —  jestliže.  Mor.  L  srny  ti  vyho- 
věly. Sš.  P.  526. 

Lesk.  Str.  900.  b.  1.  ř.  sh.  píilesklý  změň 
v:  přilesklý.  L.  nerostu.  Vz  Bř.  N.  71,  72., 
Schd.  II.  17.  L.  slunce,  Moha,  oči,  Hdk, 
slávy,  Dk,  trůnu  zářný.  Vrch.  Mrtvý  či 
slepý  1 ,  Mattglanz.  Prm.  IV.  183.  Nádhery 
a  vnčjšího  lesku  uiiloviiý.  Mus.  1880.  437. 
L.  kovový  jak  zachovati  Vz  Prm.  III.  é. 
18.  Obličej  odříkáni  tichým  leskem  plá. 
Vrch.  L.  žiti  v  oku  dávno  zhasl.  Anth.  II. 
28.  -  Cf.  KP.  IV.  313. 

Lesk  a,  y,  m ,  os.  jm.  Pal.  Děj.  I.  326.  — 
L.,  y,  f.,  \z  Leskov. 

Lés>ka,  y,  f.  —  liská  k  sušení  ovoce.  Us. 

—  L.  lískový  keř.  Na  bore  rastů  liesočky, 
hotuj  si,  mladucha,  plienočky.  Koll  Zp.  I. 
152. 

Leskeii.  Mottal  oprav  v:  Metali.  Vyle- 
štěný drahý  kameň  volá  sä  le»k»-ň.  Slov. 
Hdž.  Čit.  205.,  Kb.  Sb. 

Leskenohleiný  (!),«'iN<t>>ií(lepoholeniir. 
Vký. 

Leskle,  glíin/.end.  L.  modrý,  raěrfobarvý, 
zelený.  Kk.  Br.  18,  20,  22. 
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Lesklec  —  Lesní. 


Lesklee,  skice,  m.,  lebia,  der  Prunkkäfer, 
Moosläufer.  L.  modroblavý,  I.  cyanocephala, 
zelenoblavý,  I.  chlorocephala,  křižoskvrnný, 
I.  crux  miuor.  Kk.  Br.  29. 

Lesklice,  die  Goldeule.  L.  zlatozelená, 
stilbum  splendiduni,  glänzende  Dorngold- 
weape;  jetelová,  plusia  gamma,  das  Gamma, 
die  Ypsiloneule.  Brm.  IV.  324.,  441. 

Lesklinka,  y,  f.  —  lesklina.  Šm 

Leskllvý  =»  lesknavý.  Rk. 

Lesklobělý,  glänzendweiss.  L.  sloň. 

Leskloleber,  DCe,  m.  L  bei,  ganocephala. 
NA.  V.  623. 

Lesklolistý,  glanzblätterig.  Mour.,  Rose. 
148. 

Lesklonoháč,  e,  m.,  leiopus,  brouk.  L. 
mlbovitý,  I.  nebulosus  Rk.  Br.  349. 

Lesklooděnec,  nee,  ro.,  der  glänzend 
Bewaffnete.  Vky.,  Dch. 

Lesklopletený,  so  geflochten,  das«  es 
gläuzt  Lpf. 

Lenklopůvabný,  durch  seinen  Glanz  rei- 
zend. Šml. 

Lesklosrstný,  glänzend  haarig.  Osv. 
Schi. 

Lesklost,  i,  f.,  der  Glanz.  Lpř. 

Lesklota,  y,  f.,  der  Schimmerglanz.  Sm. 

Lesklounký,  wenig  glänzend.  Kst  436. 

Lesklo  vraný,  glänzend  schwarz.  Šm. 

Lesklozubý,  weisszähnig.  Lpř. 

Lesklý.  L.  ákrob,  Glanzstärke,  vraník, 
Spiegelrappe,  brůna,  -schimmel,  Čsíc,  zmije, 
Us.,  krovky,  Kk.  Br.  6.,  peří,  Čch  Ba.  92  , 
bod  ve  spisech  deskriptivnicii  onen  bod 
plochy,  jehož  paprsek  odráží  se  do  oka, 
der  Glanzpunkt.   Os.  nath.  X.  94 ,  Vnč.  15. 

Letknácek.  Cf.  Kk.  Br.  139.,  140 ,  Brm. 
IV.  75. 

Lesknačka,  y,  f.,  ampbipyra,  motýl.  L. 
ořešáková,  a.  pyramidea,  kozibradová,  a. 
tragopogonis,  pampelišková,  a.  hvida,  pta- 
čincová,  a.  tetra,  kopřivová,  a.  lueipeta, 
trávová,  a.  pyrophila.  Kk.  .Mot.  189.  — 191. 

Leskna vý,  vz  Lesknatý.  L.  vlasy.  Tbz., 
Vlé.  , 

Leskni ce.  Cf.  Slb  165.,  Cl.  Kv.  104., 
Schd.  11.  266  ,  C.  Kn.  s.  259. 

Lesknoholt-nec,  nce,  ni.,  #i;«r»><».  Vký 
Vz  Lepoholenni. 

Lesknorhodák,  a,  tu.  «  lesknoholenec. 

Lesknout!.  Vz  Mkl.  Etvm.  178.  Lenkou- 
jící  meč,  uiicans.  BO.  Jak  lilium  bélnci 
lskne.  Kat.  731.  Srny  lesknoucí  se  srsf. 
Čch.  Bs.  92.  —  kde-  Ve  trávě  se  leskly 
rosy  krůpěje;  Mezi  nimi  (vrchy)  četná  jo 
žera  se  leskl*.  Vrch.  Slza  se  leskla  v  jeho 
oku.  Hrta  Šaty  se  na  nich  leskly.  Tbz. 
Kamení  se  lesklo  v  slunci.  Vrch.  —  Jak. 
Ebenem  se  lesknoucí  kadeře  (jako  eben). 
Šml.  —  éím.  Skalné  steny  stříbrem  jino- 
vatky se  leskly;  Mech  svéžestí  se  lesknul. 
Vrch.  Oči  jeho  leskly  se  nedočkavou  zvě- 
davosti. Albieri  1886.  14.  Obloha  na  vý- 
chodní straně  leskla  se  zlatě  purpurovou 
září.  Hrts.  —  odkud.  Z  něho  (zástupu) 
v  slunci  se  leskne  zbraň.  Moha  Máj.  5.  vd. 
27. 


Lesknutý,  glänzend.  Lpř.  L.  stříbro.  NA 
Ý.  167.  L.  kapr.  8p 
1.  313.  L.  tvář.  Výb 


IV.  167.  L.  kapr,  Spiegelkarpfe.    Beck.  II. 

i.  I.  961. 


Leskobilý  plech  =  lesklá  iesi%  Glanz- 
blech,  m.  Hř. 

Lrskokov,  u,  m.  —  leskoméd,  svétloméd. 
Vulg.  má  aurichalcuro,  což  se  překládalo 
mosazem,  kterýžto  význam  smyslu  neoV 
stačuje.  Sš. 

Leskoměď,  i,  f.,  vz  Leskov. 

Leskoméuivý,  glanzwechselnd.  Šm. 

Leskonice,  dle  Budějovice,  L?xnitz,  ves 
u  Slavonie  v  Brněn. 

Leskoptev  bělobřichá,  pholidauges  leuco- 
gaster,  kovová,  lamprocolius  chalybdaeus, 
nádherná,  notmiges  superbns,  ocasatá,  lam- 
protornis  aeneus,  zlatobriebá,  notanges  chry- 
sogaster.  Brm.  11.  2.  427  —433. 

Leskotný,  glänzend.  L.  dvéře.  Cimrhnzl 
Myth.  310. 

L  skouhlí,  n  ,  die  Fett-,  Glanzkohle.  Srn. 

Leskoun,  a,  m  —  kopec  a  les  u  Mor 
Krumlova.  BPr. 

Leskov,  a,  m.,  Leskau,  městečko  u  Bez- 
družic.  Blk.  Kfck.  1360. 

Leskovre,  pl.  —  pole  u  Chmelně  na  Krum- 
lovsku.  BPr.  —  L,  ves  na  Mor.  Arch.  VII 
584. 

Leskover.  der  Glanzkäfer.  Dch.  Cf.  Brm 
II.  206  —  L,  Leskowetz,  vsi  u  Počátek 
u  Vsetina  a  u  Korycan;  L.  Moravský  a 
Německý,  Mährisch-,  Deutsch-Markersdorf, 
vsi  u  Opavy.  PL.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  49 , 
220.,  IV.  371.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIL  711. 
-  L.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Blk. 
Kf*k.  1350.,  S.  N. 

Léskovec.  Také  v  Čech.  a  na  Mor.  Rstp. 
1401.,  Kol.  ván.  141.,  Mtc  1878.  36. 

Leskovice,  dle  Budějovice,  Leskowiu, 
vsi  u  Strakonic  a  Pelhřimova,  dvůr  u  Žďáru. 
Blk.  Kfsk.  641.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Leskový,  dl*  Dolany,  ^revir  u  Rožnova. 

Leskuholý,  glanzlos.  Šm. 

Lesky,  dle  Dolany  ■=  pole  u  Dolních  Ko  i- 
nic  v  lvančickn.  BPr. 

Leský.  Ž.  Klem.  103.  20.  Cf.  L<»m,  Le 
so  v  ý. 

Leskyně.  ě,  f.,  lampris,  plaz.  L.  skvr- 
nitá, I.  luna.  Brm.  III.  3  122.,  123. 

Leslík,  (i,  m.  =  křil,  die  Kreuzaxt.  M. 
les. 

Lesná,  y,  f.  L.  ovistá  =  silenka  nach}  - 
lená,  sílené  nutans;  I.  nočnia,  melandryum 
noetiflorum  z  druhu:  caryophilleae.  Let.  Mt. 
S.  Vlil   I.  38. 

Lesnáček,  čku,  m.  L.  zelený,  dendroica 
vireus,  pták.  Brm.  II.  2.  403. 

Lesnák,  a,  m.  =  druh  stehlíků  Zlínsky, 
t  Brt.  —  L  ,  u,  m  =*  pole  u  lesa.  U  Mor. 
!  Ostravy.  Wrcb. 

Lesnan,  a,  m.  =  lestiák,  der  Waldmensch. 
Šm. 

Lesnatina,  y,  f.  -» lesina.  Slov.  Kde  lesv 
1  8ů.  to  je  pdda  lesina,  I.  Hdž.  Čit.  160. 

Lesné,  ého,  n.,  Lesná,  ves  u  Křelovic. 
Rk.  SI. 

|    Lesnénec,  nce,  m.,  silvanns,  hmyz.  Šm. 

Lesní  ticho,  téžba,  Us.  Pdl.,  linduika  {\i 
Linduáka),  méřič    (lesoinéřič),   der  Forst- 
geomoter,  místo    (lesniáté),  der  Forstort, 
odbor,  Forstsektfon,  oprávněnosf,  Foratbe* 
i  rechtigung,  plž,  poklad,  Forstschatz,  policie, 
1  poměry,  praktikant,  představený,  regal.Forst- 
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gerechtigkeit,  ředitel,  rozdělení,  setba,  Holz- 
anbau,  skřípina  (vz  Skřípina),  sloha,  sluka, 
služba,  služebnost,  Forstservitut,  správcov- 
ství, Verwaltung,  stavopis,  -statik,  stráž, 
-schütz  wache,  školka,  Waldbaumschule,  ta- 
jemnik,  télcsoměrstvi.  Korststereometrie,  uče- 
nec, účet,  účetní,  účetnictví,  vlastnictví,  vlast- 
ník, výtěžek,  forstlicher  Botriebsnutzen, 
zahrada  (školka),  zákonoznalstvi,  zeměpis, 
zpravodaj,  -referendari as,  zřízenec,  živnosř, 
forstliches  Gewerbe,  SI.  les.,  stezka,  klid, 
pozemek,  záslony,  Kká,  panna,  ženka,  vz 
íšbtk.  Kosti.  22,  Zbrt.  215.,  hospodářství 
v  starší  době  v  Čech ,  vz  Sdl.  Hr.  II.  34 , 
muž,  vz  ib.  23.  a  Mus.  1853.  469.,  Zbrt. 
216.,  bohové,  Zbrt.  216.,  samota,  Šml.,  hu- 
stina, Stč.  Zem.  704 ,  nymfy,  lampornithinae, 
Brtu.  II.  447.,  požár,  KP.  111.  312  ,  botauika, 
buřeú,  Forstunkraut,  cesta,  dějepis,  důchody, 
klimatologie,  kopaniny,  Hackwaldbetrieb,  ra  , 
kontrola,  ochrana  či  ostraha,  lučba,  mathe- 
matika,  okrajek,  Waldsaum,  okres,  dohlídka, 
robota,  technologie,  navaření.  Us.  skd.  Lesná 
zvířata,  silvae.  Z.  wit.  103.  20.  L.  panny 
(vily).  Vz  Č.  Kn.  š.  117.  Pozn.  Lesně  rubáni 
—  lesa.  Rád  pz.  55.  Lesný  sekáč  —  lesa,  dřiví, 
lignorum.  Ol.  Deut.  29.  11.,  Ž.  wit.  95.,  12. 
Lesné  hranice.  Pňh.  II.  471.  Lesné  drievie. 
BO.  Lesný  med.  M.  Lesni  duch  šramotí vá 
mezi  11.  a  12.  hodinou  v  noci.  Mus.  Vybí- 
rala sobě  mezi  mládencami,  jako  lesný  ptá- 
ček mezi  malinami.  Sš.  P.  382.  —  L.  Cha- 
lupy, sam.  u  Březnice;  Waldhäuser,  několik 
donikův  u  Vimberka;  L.  Domky,  Waldhäu- 
ser. sam.  u  Horažďovic;  L.  Mlýn  ti  Batelova. 

Lesnice,  Lesnitz,  ves  u  Zábřeží;  hospoda 
u  Zbraslavě.  Tf.  Odp.  5C.,  53.  Na  Lesnici, 
pole  u  Družinová.  BPr. 

Lesnickopolicejní,  forstpolizeilich.  L. 
poměry.  SI.  les. 

Lesnický.  L.  botanika,  Kk  ,  čítanka,  li- 
teratura, mappa,  meteorologie,  počtovéda, 
spolek,  školy  vysoké  (akademie),  učilišrě, 
vědomosti,  výsaumy.  Šp.,  SI.  lea. 

Lesnictví,  n.,  vz  Sdl.  Hr.  1.  91. 

Lesnictvo,  a,  n.,  das  Forstpersonale:  die 
For8tparthei.  Sl.  les. 

Lesničiti  =  lesni  hospodářství  provozo- 
vat!. Usv.  V.  600. 

Lesniková,  é,  f.  =  pani  toníkova.  Cf. 
Myslivcová. 

Lesništč,  é,  n.,  vz  Lesní. 

Lesnov,  a.  m.,  Lesnow,  ves  u  C.  Dubu 
Blk.  Kfsk.  1350  ,  Rk.  Sl. 

Lesnovka,  y,  f ,  der  Holzapfel.  Srn. 

Lesnůvek,  vka,  m  ,  Lesnůvky  v  Bolesl 
Blk.  Klek.  14.,  775.,  Rk.  Sl. 

Lesný.  Lesná zvěřatd.Vz  Leani  (ku  konci). 

Lesohled,  a,  m.,  bvlotrupes.  brouk.  L. 
bretnenonoaný,  h.  bajuíus.  Kk  Br.  343. 

Lesobora,  y,  f.  =  hora  lesem  porostlá. 
PI.  I.  223. 

LesohoH,  n  ,  das  Waldgebirge.  Lpř. 

Lesouospodář-ský,  forstwirthscbaftlicb. 
L.  výstava,  mappa.  81.  les. 

LesoměHé,  e,  m ,  vz  Lesní. 

Lesomil,  a,  m ,  drymophila.  Šm. 

LesoĎ,  jm.  mysliv.  psa.  Skd.  —  L.  pla- 
matý,  tragelopbagns  acriptus,  ssavec.  Brní. 
I.  3.  262. 


Lesonlee,  dle  Budějovice,  Lesaonitz,  ves 
u  M-ir.  Budějovic;  Lissnitz,  ves  u  Morav. 
Krumlova. 

Lesota,  y,  ra..  o*,  jm  Arch.  II.  405. 

Lesoťchnický,  forjitechuiscli.  L.  védo 
mosti,  zřízenec.  SI.  les. 

Lesov,  a,  m.,  Lessau,  \  iska  u  Karlových 
Var.  Rk.  Sl. 

Lesovatý.  Koll.  III.  237. 

Lesovéda,  y,  f,  die  Forstwissensehaft. 
Sl  les..  Šk.l. 

Lesovědecký,  forstwissenscbaftlich.  L. 
zásada.  Sl.  les. 

Lěsovik,  a,  m.  =  strašidlo  vesnického 
živou  jako  vodník  atd.  Pyp  K.  74.,  Sbtk. 
Kosti.  23. 

Lesovina,  y,  f.  =  novina,  půda,  kde  bý- 
val to,  die  Rodung.  Laš.  TČ. 

Lesovna,  y,  f.  =  myslivna. 

Lesový.  L  zvířata,  Ž.  kap.  103.  20.,  BO., 
Bj.,  dřievie,  hory,  BO.,  střed  (strďj,  mel 
silvae.  ČE,  Jir.  Anth.  I.  3.  vd.  XL 

Lesský  —  lesni  Bž.  124.  L.  pole.  Ž  wit. 
131.  6. 

Lessonie,  e,  f.  L.  hnědá,  lessonia  fua- 
cescena,  rostl.  Hg. 

Lest  =  zpüsobnost  k  užívání  prostředku 
druhému  nepovédomých  k  úmyslu  svému, 
aby  se  mu  překaziti  nemohlo.  Blř.  Cf.  Kn. 
rožm.  ěl.  99.  L.  zlá.  Ib.  245.  L.  nemá  míti 
průchodu.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  403.  Takovým 
latem.  GR.  L.  o  někom  bráti.  Dal.  XIII.  3. 
Jestli  provede,  že  beze  lsti  toho  listu  ne- 
jměl.  NB.  Té.  176.  Máš  od  svých  Čecbóv 
a  zemanóv  čeeť,  od  Nětncov  a  od  jiných 
cizozemcův  nemáš  jedno  lest.  Vš.  134.  Od 
kněze  až  do  proroka  všichni  činie  lesf. 
Hus  II.  356.  Že  sú  vycházeli  ze  lsti,  ješto 
aú  jim  jejich  nepřietelé  léceli.  Št.  Kn.  I. 
161.  L.  časem  více  může  nežli  moc.  V. 
Lichva  a  I.  dělá  ďáblu  česf.  Us.  Bž. 

Lestl  =  jestli.  Mor.  Brt.  D.  174.  L.  je 
tam  děvče.  Brt.  P.  9  L.  nedaře  medu,  ne- 
věstu vám  odvedu;  L.  fa,  synečku,  hlava 
bolí,  uvaž  si  lísteček  jaborový.  Sš  P.  403., 
605. 

Lešti,  n.  *=  listí.  Ten  dóbek  uvadne, 
lešti  z  něho  spadne.  Sš.  P.  23tí. 

Lestivec,  vce,  m.  lstivý  člověk,  der 
Betrüger.  Slov.  Bern. 

Lešti vosť,  i,  f.     lstivost.  Slov.  Bern. 

Lestivý  =  lstivý.  Pod  mluveuim  l-vým. 
Alx  (Jir.  Anth.  I.  3.  vd.  XLVII1.) 

Lestkov,  a,  ra,,  Leskau,  městečko  u  Bez- 
družic (také  Leskov),  ves  u  Klášterce;  Le- 
akow,  ves  u  Kovenaka.  Tk.  IV.  732.,  V. 
248.,  Tf.  Odp.  297.,  Blk.  Kfsk.  1350.,  S.  N., 
Kk.  Sl. 

Lestniee,  e,  í.  =-  řebřik,  die  Fahrt,  v  horn. 
Hr.  —  L.,  mist.  jm.  Boček  z  L-ce.  Tov.  26. 

Lestník,  illusor.  BO. 

Lestnoduchý,  liatatbmend.  L.  pomsta. 
Msn.  Ur.  111. 

,  Lestný.  L.  naděje,  Č>h.  Bs.  180.,  omluva, 
St.  Kn.  š.  159  ,  jazyk.  Z.  wit.  13.  3. 

Lestvice  —  police  na  talíře.  L*  Kroročr 
Bkř.  —  L.  —  ruka,  noha  (potupné).  Má 
dlouhé  1.  U  N.  Kdyně.  Rgl  —  L  =  vijice. 
Ib.  Rgl. 
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Lestjüka  -  Leštín 


Lesunka,  y,  f ,  ves  u  Jaroměře. 
Lesy,  pl.,  m,  sam.  u  Benešova  v  Budě- 
jov. 

Lesynky  =  les.  Žer.  Záp.  II.  8 

1.  LeS  —  než.  Plačte  oči,  plačte,  I.  darmo 
plačte :  čo  ste  rady  maly,  to  maf  nébudete. 
Sl.  ps.  287. 

2.  Les,  Semischleder.  Mkl.  Etym.  166. 
Lesák,  a,  no.     lesník.  Bj.  —  L.,  os.  jm. 

NB.  Tč.  -  L.  Jiří,  učitel  1775.  Jir.  Kuk. 

1.  448 

Lesan,  a,  m.,  oe.  jm%  Pal.  Rdh.  I.  122. 
—  L-,  jm.  mysliv.  psa.  Skd. 

Lešanka,  y,  f.,  die  Waldnympfe.  Vinař. 

Lesany,  dle  Dolany,  Lescban,  vsi  u  Plum- 
lova,  i:  Nevcklova,  u  Richroburka  a  u  V«  1- 
trus.  Tk.  V.  248..  Blk.  Kfsk.  124,  Sdl.  Hr. 
1  28,  IV.  221,  Rk.  SI  ,  Arch  VII.  518. 

Lesa  ta,  y,  m.,  os.  im    Pal.  Rdb.  I.  J22. 

Lésíi,  vz  LéSčie.  Mor.  Brt.  D  227. 

Lesčiee,  e,  f.  —  leéice,  lis  či  žebříček 
s  deštičkou  na  vy  tuto  vání  tvarohu  Slez. 
Sd.,  Brt.  D.  227. 

Lesěie.  Za  Výb  I.  polož:  161.  Kopie 
treóóie  jakžto  trscie  neb  leščie.  AlxB.  v.  59. 
(HP.  73.). 

Lesčlna,  y,  f.  —  vrch  a  les  u  Olšan  na 
Pláničku.  BPr. 

Léscina,  y,  f.  léskovy  ker,  leitina. 
Slov.  V  širém  poli  I ,  pod  ňou  stojí  diev- 
čina,  malá,  neveliká,  pěkná,  černooká.  Sb. 
sl.  ps.  II.  1.  61. 

Leseguana,  y.  f.  brasilská  vosa.  Vz 
Rafp.  223. 

Lesek,  ška,  m,  zdrobn.  Lech.  Sd.,  Arch. 
II.  461. 

Lesen  =  liieň  (u  vozu).  U  Nové  Kdyně. 
Rgl. 

.  Lešenár,  a,  m.  —  dělník  stavěči  lešení. 
Šd. 

Lešení,  cf.  Mz.  v  List.  fil  1883.  52.  L.  pře- 
nosné, přepravué,  NA.  IV.  238,  obloukové, 
Nz,  nakládací,  Vorladebflhne.  Zpr.  arch.  XI. 
17.  L.  rakevní,  smuteční,  umrlčí.  Hnoj.  255. 
L.  divadelní  římské.  Vz  Vlák.  500.  Lnim 
stavbu  opatřiti.  Us.  Dch.  Smvíjó  zednici, 
stavi$ó  I.,  také  li  tam  roajó  moje  potěšeni? 
Sí.  P.  548. 

Lesenice,  c,_f.,  der  GerUststamm;  das 
Miihlengerüst.  Srn. 

Leseníeko,  a,  u,  u  kart.-ičnika,  dor  Bohr- 
stock.  Sm. 

Leseiiový,  Gerüst-.  Sostavili  1.  stroj.  Sl. 
let.  V.  111. 

Lešetiee,  dle  Bndějovice,  Leschetirz,  ves 
u  Milina.  Blk.  Kfsk.  126,  1197  ,  Rk.  SI. 

Lesetický,  ého,  m.,  os.  jm.  —  L.  Fq/í., 
ředitel  učitel,  ústavu  v  Kr.  Hradci,  naroz. 
ia30.   Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  139 ,  Šb.  Dj.  ř. 

2.  vd.  265,  S.  N.,  Rk.  Sl. 

LeSi  ^=  lesní  tnut,  strašidlo.  Vz  Sbtk. 
Rostl.  23.-24  ,  124,  297,  S.  N. 

Lenina  ves.  Arch.  VII.  655. 

Lešisov,  a,  m.,  Leschiscbow,  ves  u  Su- 
šice Blk.  Kfsk.  442,  Rk.  Sl. 

Lesiti  se,  v  horn,  sich  anhängen,  beu- 
gen. Šm. 

Lesk  a,  y,  f.  —  lichoítlka,  die  Schmeichle- 
rin. Slov.  Hdž.  Vétin.  71.  —  L,  y,  m.,  os. 
jm.  -  /,.  Štip.,  1757.-1818.,  superintend. 


,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592 ,  Jir.  Ruk.  I.  448.,  Zl. 
i  Jg  93,  300,  Rk.  SI,  Bačk.  Písni.  I  33  , 
101.,  220,  Sb.  Dj.  ř  2.  vd.  265,  S.  N,  Pyp 
K.  II.  454 ,  Tf.  Mtc.  66. 

Letkotati.  Bylo  mu  zima,  až  mu  zubxmi 
1  lo.  Val.  Brt.  D.  227. 

Leškovice,  dle  Budějovice,  Leschkowjtz, 
ves  u  Haber  Blk.  Kfsk.  641,  Rk.  Sl. 

Leskový.  Na  L-vech,  pole  u  Libouné  na 
Vlašim.  BPr. 

Lesky,  Lcschkau,  ves  u  Lubence.  Blk. 
Kfsk.  14,  Rk.  Sl. 

Lesná,  ě,  f.     liieň  Slov.  Rb.  Sb. 

Lesná,  é,  f.,  Löscbna,  ves  u  Val.  Mezi- 
říčí. 

Le&nice,  e,  f.,  na  lodích,  die  Nagelbauk. 
Sm.  —  L.,  Liinice.  někdy  ves  u  Ostředka; 
L.  -  Pavlice.  Rk.  Sl. 

Lesno,  a,  n.  Tk.  VI  334,  VII.  285  ,  Blk. 
Kfsk.  1350. 

Lešov.  a,  in,  Leschau,  ves  u  Pelhřimov*. 
Blk.  Kfsk.  485,  Sdl.  Hr.  IV.  371,  Rk.  Sl. 

Lesovati,  u  malířů,  .den  Oelgrund  mit 
Wasser  glätten.  Sm. 

Lesoviee,  dle  Budějovice.  Leschowitz, 
ves  u  Manetína.  Blk.  Kfsk.  125,  Rk.  Sl. 

Lesový,  von  säuischem  Leder.  Šm.  Vz 
Leě,  2. 

Lešstvo,  a,  n.  České  1.  =  leii.  Tbz. 

Lestft,  y,  f.  <=-  prkénko  se  zářezem,  na 
něž  obrazy  na  stěně  visící  se  staví,  aby 
byly  nakloněny  do  světnice.  V  Bohuslavaku 
na  Mor.  Neor. 

Lesfanský,  ého,  m,  os.  jm  Žer.  Záp.  1. 
135.,  142. 

Léštany,  dle  Dolany,  Lichtenstein,  ves 
u  Plzně;  Liscbtian,  ves  u  Loun.    Tk  IV. 
1 171,  Blk.  Kfsk.  1350 ,  Rk.  Sl. 

Lestěncotvar,  u,  m,  Pyramidenoktaed<T, 
n.  Sl.  les. 

Leštěncový,  von  Bleiglanz.  Šm. 

Leštěnec.  L.  molybdenový  {molybdenit; 
pestrý  (borniti,  vismutovy  (bismutinl  atd 
i  Cf.  Br.  N.  210—216,  104..  KP.  III.  63., 
65,  Schd.  II.  55,  57,  59..  Šik.  Poč.  31«., 
Schd.  I.  350,  352.  —  L,  Lischtienetz,  vis 
ti  Benešova  v  Buděj.  Rk.  Sl. 

Leštění  polož  před  Leštěnka.  L  podlah. 
Ua  Pdl.  O  1.  kovův  a  o  leštidlech  vr  Včř. 
Z.  I.  89. 

Lesténotvar,  u,  m,  das  Galeonid,  okta- 
edrisches  Trigonal-Ikositetraeder.  Nz. 

LeStěný;  -Stěn,  a,  o,  p  >lirt.  Šm. 

Lešticí  stroj,  vz  KP.  1.351,  ocilka.  Šp, 
červeň.  ZČ.  111.  42. 

Lestic,  e,  m,  der  Polirer.  L.  pokojů,  der 
Wichser. 

Lestiéka,  y,  f,  die  Polirerin.  L.  zlata. 
Pdl. 

Leštidlo:  čerstvé  pálené  vápno  (vídeň- 
ské vápno),  anglická  červeů  či  kolkorar, 
caput  mortnum ;  popel  cínový,  Zinnasche ; 
tripl,  der  Tripel;  lešticí  ocilka,  der  Polir- 
stahl.  Vz  VčK  Z.  1.  83.  L.  ěkrol.ové,  Starke- 
glänz,  nepropustné,  špekové,  Šp,  na  usne 
Vz  Matj.  70,  Kram.  Slov.  L.  bez  vitriolu. 
KP.  IV.  612. 

Lestin,  a,  m,  les  u  Jedraže  na  Vulyň- 
eku.  BPr. 
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Leština,  y  f.  -  léikovi.  Č.  Kn.  é.  250. 
—  L.,  sam.  u  Krelovic;  Lescbe,  ves  11  Zá- 
břehu ;  Leschtin,  vsi  n  Ml.  Vozíce,  u  Sobotky 
a  n  Strytnilova;  Lese  h  ti  na,  vsi  u  Haber, 
ii  Něm.  Úrodu,  u  Vysokého  Myta,  u  Ledče 
a  u  Neštědic;  sam.  uČechtic;  mlýn  tt  Tře- 
bíče. PL.,  Tk.  V.  162.,  Blk.  Kfsk.  1350., 
Sdl.  Hr  I  255,  III.  134,  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Le&tinka,  y,  f.,  Lescbtinka,  vai  u  Skutče 
a  ii  Světlé.  Arch.  III.  469.,  Blk.  Kfsk.  702., 
Kk.  SI. 

Lestitelstvi,  n ,  die  Schleiferei.  L.  dra- 
hých kamenů.  NA.  I.  12. 

Lestítko,  a,  n.,  der  Polirstahl.  V.  Rott. 

Leštnák,  u,  m.,  der  Glimmer.  Srn. 

Le&tné,  ého,  n.,  Lischney,  ves  u  Želez- 
ného Brodu.  Rk.  SI. 

Leštnice,  e,  t.  —  leitici  stroj,  die  Polir- 
inaachine.  Sp.  —  L.,  Lischnitz,  vai  u  Mi- 
levska, u  Mostu,  u  Dobříše,  u  Ševětina, 
u  Žamberka  a  u  Zbraslavě;  mlýn  u  Bene- 
šova v  Budéj.  a  u  Neveklova;  Lie»ing  v  Dol. 
Kakousicb.  (Šb.).  —  Blk.  Kfsk.  135U.,  Sdl. 
Hr.  II.  278.,  III.  304.,  IV.  237.,  Rk.  SI. 

Le&tno,  a,  n.  (Liáno,  Liáná),  ves  u  Be- 
nešova. Tk  IV.  782.,  V.  248.,  VI.  61.,  VII. 
415.,  Tk.  Žk.  72.,  S.  N.,  Let.  185,  20.,  Sdl. 
Hr.  1.  44  ,  65.,  IV.  371.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII. 
711. 

Le&tný.  L.  Hora  na  Mor.  mezi  řekou 
Olšavou  a  hrauici  uherskou.  Km. 

Let  střely.  Č»k.  Supft  tichý,  majestátný 
let.  Vrch.  L.  áasu.  Kyt.  L.  hvězd,  vichru 
ktnitnv.  Čcb.  Letem  se  sílila  zvěst.  Čcb. 
L.  ptákův  u  Římanů.  Vz  Vlák.  2l.,  343.  - 
L.  v  tělocviku,  die  Schwebe 

Let,  i,  f,  ein  Strich,  ein  Klug  Vögel.  Šm. 

Létací  stroj,  KP.  11.  62,  Zp.  arch.  XI. 
aeS.  3.  str.  29.,  svaly,  Ves.  I.  62.,  blána, 
Frč ,  pes  (býlozravý  netopýr,  der  Flughund, 
vz  Kaloň),  lišák  (vz  KaloĎ).  Brui.  1.  296., 
299. 

Lťtač  lesní,  panugo,  die  Waldfledcrmaua, 
řezači,  desiuodua,  der  Schncidflatterer.  Brm. 
1.  320.,  331. 

LetáČ,.  e,  m.  česno,  das  Flugloch  der 
Bieneu.  Šm. 

Letáček,  čka,  m.  —  vůbec  co  litá  Slov. 
Slav.  —  L.  ^  motýl.  Slov.  Něnic.  IV.  424., 
VII.  7.  Jaj,  syn  muoj,  kdě  že  si  sa  tu  vzau  ? 
veď  tu  ani  fráčka,  ani  Ika,  ůje  žo  by  to 
človječika.  Er.  SI.  čít.  52.  L  noční  -*=■  no- 
čátko,  můra,  der  Nachtfalter.  SI.  les 

Letáčik  —  letáček.  Slov.  Přišel  ptáček  1. 
do  sídla.  Ntr.  V.  153.  Cf.  Obvuseluik  (dod  ). 

Letaěka,  y,  f.  —  létáni.  Drahé  vtáčky, 
čo  letité  na  lietačky?  Sb.  sl.  pa.  II.  1  42. 

Letadlo  —  pták.  L.  nebeská.  Cf.  Léta- 
vec. —  L.  —  hmye.  L.  bzučí.  Dk.  Aesth. 
429.  —  L.  —  křidlo.  Svým  l-dlem  jemným 
odchvěje  plamen  bolu  nepoznaného.  PI.  I. 
179.  —  L.  —  létací  stroj,  das  Flugwerk. 
Dch.  L.  dětské.  Mj.  190.  Cf.  o  I.  KP.  II. 
14.,  15,  79. 

Letaba,  y,  f.,  cheiromys.  Sin 

Leták,  a,  in.  =  hmyz  litaci.   Taký  pan 
drav  červík  z  pupy  výnde  ako  I.  Slov.  Hdž. 
Čit.  188.  —  L  =  obyčejný  holub,  který  letó 
kHdlem  o  křídlo  nebije  (neplácá)  a  špiček 


křidel  nepojí.  Má  samé  1-ky.  U  Kr  Hrad. 
KŠf. 

Letalec,  Ice,  m.     létavec.  Šm. 
Letalní,  z  lat.  ~=  usmrcujici.  L  úraz.  Vz 
S.  N. 

Létaly.  Ptactvo  pod  nebem  Mě,  volatilia 
coeli.  ZN.  Padnů  mezi  líni  (ruentes).  B0. 

Létání,  n.,  dai»  Fliegen.  Vz  KP.  II.  61. 
Člověk  přirozen  jest  k  dietu  a  pták  k  1. 
Št.  Kn.  s.  81. 

Letar,  a,  in.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

Letariia,  č,  f.  —  laterna,  die  Laterne. 
Laš  Tč. 

Letařovice,  dle  Budějovice,  Letarowitz, 
ves  u  Ces.  Dubu.  Blk.  Kfsk.  13.50.,  Rk.  SI. 

Létatl,  od  lek,  lit.  lékti.  Mkl.  aL.  9  , 
Mkl.  Etym.  166.  Strč.  lefal.  Bž.  17.,  193. 
L.,  volare,  2.  wit.  9.  10.;  oadere,  padat  i. 
Z.  wit.  81.  7.,  21.  30  ,  77.  64.,  117.  13  atd. 
O  tvarech  i  starších  vz  List.  filol.  1884.  456. 
Gb.  Mraky  létly.  Vrch.  Jakožto  oblaci  leci. 
M.  Letělo  mnoho  raněných,  ceciderunt.  BO. 
Kavky-li  letíja,  či  Turci  běžíjať  Sé.  P.  125. 
Vše,  což  léce,  plavá  neb  chodi.  Kat.  106 
Holuběnka  líce.  Sš  P.  279.  Když  ptáci  léci. 
Št.  N.  155.  Nepřátelské  zdi  letély.  Pass.  49. 
Parte.  léce.  Gb.  —  odkud  (kam).  Dvéře 
x  kořán  letí;  Z  očí  bojujících  lítal  plamen. 
Vrch.  To  nátu  to  lítá  od  ruky  (rychle  jde). 
Sá  ,  Oav.  1871.  2.  Včela  litá  od  květu  na 
květ.  Vrch.  Červivá  jablka  s  stromu  teti. 
C.  M.  33.  Od  toho  mi  mysl  letí.  Dl.  L. 
z  knuta  do  kouta.  Hrta.  Plameny  zřím  letět 
z  dědin  k  městu.  Hdk.  Sláva  Šárky  létla 
z  úst.  k  ústům.  Vrch.  Daleko  s  koně  letě 
na  stranu.  Výb.  II.  44.  On  řadu  let  juž 
mnohou  od  polu  k  polu  litá  pod  oblohou. 
Oav.  VI.  54.  Mohu  viděti,  kakýui  pádem 
letie  z  takého  dnostojenstvie  v  kakú  pro- 
past. Št.  Kn.  š.  143.  —  s  kým.  Letíš  dnes 
a  Ir-tí  také  prorok  a  tebú  (corrnes).  BO.  — 
kde.  Nade  vsi  letěly  větry.  Tbz.  Tisíc 
bouři  létlo  nad  hlavou  mou.  Vrch.  Ptactvo, 
ještě  pod  neb<*m  léce.  BO.  Baba  na  stúpě 
létala.  Výb.  II.  38.  -  čím.  Noc  dál  tma- 
vým létla  křídlem.  Vrch.  — jak.  Vz  L.  abs. 
Letěl  po  hubě  (padl  na  hubu).  U  Zamb. 
Übv.  Letěti  kozelcem.  Vk.  L.  virem.  Vrch. 
Orel  najvýš  léce.  Št.  N.  150.  Dolů  vodou 
letí.  Ht.  St.  ml.  220.  Letí  orlem.  Msn  Or. 
45.  Lftí  jak  bez  duše  (úprkem  běží),  Ur. 
Sd  ,  jako  kulka,  Bf ,  jako  švec  na  jarmark. 
Kom  D  2.Í8  Letí  v  závod  a  vichřici.  Osv. 
I.  378.  Šipkou  po  ledě  s  kopce  letí.  Ib.  V. 
63*  Stínem  letěl  kol  mých  skráni  čas.  Hdk. 
Orel  ve  spirálo  dolů  letí.  Nrd.  Mnoho  roků 
rychlým  křídlem  přes  jeho  létlo  hlavu;  Ce- 
stou tryskem  letěli;  Domů  létla  v  jednom 
kvapu;  Hrdé  vsak  s  úsměvem  k  ni  létlo 
chladné  slovo.  Vrch.  —  kudy.  Lice  (litá) 
po  venku.  Ktz.  Kerá  litá  přes  pole,  hledá 
si  samečka.  Sš.  P.  359.  Po  všech  peklich 
iitati  (pořád  běhali).  Us.  hgl.  Světem  letí 
jeho  slávy  zvěst.  Vrch.  Myth.  I.  217.  Jak 
vy  od  oas  odjedčté,  hněď  mi  lice  kyj  po 
hibeté.  Brt.  N.  p.  í.  267.  Kraji  nou  šírou 
volné  větřík  l«ti  Kyt.  1876  80.  Zvuky  U-ri 
po  vodách.  Osv.  I.  93.  Přes  tvář  létla  stínu 
hra;  Zástupem  křik  letí,  žasnuti;  Vla^y 
lítaly  ji  přes  ramena;  Všecko  v  zmatku 
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letělo  teď  jeho  hlavoa.  Vrch.  Rozlehlým 
polem  leť  niňj  hlas.  Mchs.  Po  Hekách  letí 
červánky.  Hdk.  Radost  leti  světem.  Hdk. 
C.  61.  Letél  po  schodech  dolů.  nahoru 
Šbr.,  Arb.  Lítala  sem  já  po  poli,  avionu 
inilýmn  na  vzdory.  Sš.  V.  250.  Samec  přes 
zemi  letěl.  GR.  —  kam.  Dále  litla  píseň 
má.  Vrch.  L.  někomu  do  náruče.  Sá.  Na 
tebe  letí  tolik  zlatých  (=  připadá,  dostaneš 
při  děleni).  Val.  Vek.  Letěl,  letěl  roj  nn 
mej  milej  dvor.  Sš.  P.  115.  Štít  i  a  bělmem 
letél  nad  kuofi  vysoko.  Výb.  IL  45.  Letěla 
tě  hore  dolů  až  k  milému  na  stodolu;  Lí- 
tala jsem  já  za  hory.  Brt.  Anth.  102.,  76. 
Tak  všichui  na  zemi  leiiechu.  Ur.  ruk.  231 
Orel  nade  vše  ptáky  léce.  Pass.  67.  Motýl 
sem  i  tam  leceje  (m.  léce)  Tkadl.  I.  53 
Král  divem  letie  na  zemi.  Apoll.  130.  a. 
Létal  nad  peruti  větrů  vetrov.  Ž.  Klem.  17. 
11.  Jiskry  jako  lecí  v  plameny.  Št.  Kn.  S. 
278.  -  koma.  Starej  babě  letí  hrábě.  Slez. 
Šd.  —  po  řem.  Orel  leti  po  pokrmu.  BU 
Mi  letí  (vypadá)  dvě  kopy  po  měřici.  Zlín- 
sky. Mtc.  1878.  36.  Po  tom  já  nelotím  (ne- 
bažím).  U  Urna.  Rgl. 

Letaveovitý,  petaurinus.  Šm. 

Létavec  =  pták.  Uch.,  Msn.  Or.  17.,  Ve. 
Lab.  79.  L-vci  nebeští,  volatilia  coeli.  Mat.  6. 

Létavice  —  ohnivá  koulo  vzduchem  le- 
tící. Vz  Ohnivý.  Cf.  Stě.  Zem.  22.,  262., 
Kod.  Mtc.  č.  63.  134. 

Létavka,  y,  f-  =—  létavice.  Kod.  Mtc.  1. 
é.  63.  134.  —  L  včela,  která  už  na  pastvu 
vyletuje.  Rr.  8b.,  Lá. 

Létavosf,  i,  f.,  Flugbarkeit,  f. 

Létavý.  L.  mlhy,  Vrch.,  hvězdy,  Osv.  V. 
2.,  podkop,  fliegeude  Miene,  Landtorpede. 
Dch. 

Letec,  tce,  m.  -=  pták.  Kká.  K  sl.  j.  74. 
Leteěni  —  letni.  Jako  1.  den  jasen.  Zastr. 
Mus.  1885.  568. 

Letek,  tkn,  m.  =  let.  V  letku  zrazené 
jastrabi  cupli  mu  před  nohy.  Slov.  Dbá.  SI. 
pov.  VII.  40.  —  L-,  tka,  in.,  uius  volans, 
die  amerikanische  Fledermaus.  Sin.  —  L , 
os.  jm.  Arth.  IV.  252. 

Letěni,  n.,  das  Fliegeu.  Přepustím  na  lid 
tento  leténie  (ruiuas,  záhubuj.  Prov.  Jer. 
6.  21. 

Letenka,. y,  f.,  die  Flugbahn.  L.  střely, 
Geschoss-.  Cak. 

Letenstvi,  letensivo,  a,  n.  =  contuber- 
nale.  Rořk.  L.  =  aequales,  vrstevníci.  Vký. 
Tu,  kdež  seděl  v  osobenstvi,  svého  králev- 
stvie  l-ství,  tu  ji  přijal.  Piavn.  2564.  Daj 
mi  dar  v  I ,  da  mihi  strenae  munus.  Bhm. 
350. 

Lethargie.  Vz  Slov.  zdrav. 
Lethe  =  étvrtý  zpěv  Kullárovy  Slávy 
dcery. 

Letiaěky,  fliegender  Weise.   Slov.  Dch. 

Letíce  =  křidlo.  C.  Rž.  LXVI.  Krieica 
jejich  (hmyzu)  sá  menujú  letky  (letka,  le- 
tifíH).  Hdž.  Čit.  186  Ducha  jak  se  vznesly 
l-ce.  Č.  Kn.  š  233. 

Leticos,  Št.  N.  177.  8.,  236.  18  a  j.  as 
chybné  m.  leccos.  List.  filol.  1888.  120. 

Letina.  Také  na  mor.  Val  Brt ,  Té.,  Mtc. 
J878.  36. 


Letínský  K.  M.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592. 

Letiny,  pl.,  f.,  Lettin,  ves  u  PřeStic. 
V.  113.,  Rk.  Sl  ,  Arch.  VII.  321.,  645. 

Letitec,  tce,  m.  =-  človék  letitý.  Tbz. 

Letitý.  Když  je  holka  l-tá,  láska  ae  ji 
nechytá.  Us.  Rgl. 

Letka  =  moucha.  Kam.  —  L.  =  juo.  feny. 
S  d. 

Letkoenělka,  y,  f,  psophocarpus,  die 
Flügelbohne,  rostl.  L.  hliznatá,  p.  tetrago- 
nolobus.  Vz  Rstp.  409. 

Letkolusk,  u,  m.,  piscidia,  der  Fiach- 
fánger,  rostl.  L.  mámivý,  p.  cryfbrina.  V  z 
Rstp.  377. 

Letkov,  a,  m.,  Letkow,  ves  u  Plzně 
Sdl.  Hr.  V.  196.,  Rk.  Sl. 

Letky,  Lettek,  ves  u  Středokluk. 

Letmo,  vz  -mo,  Už.  217.  Něco  1.  nazna- 
éiti.  Arb.  L.  se  něčemu  uěiti.  Šf.  111.  82. 

Letmý,  fliegend.  L.  poklona.  Světa.  Boj 
ae  blíží  letmý  (letmo).  Kká.  Td.  182. 

Letná,  é,  f.,  Lettna,  sam.  u  Pelhřimova. 
L  ,  vz  Letny.  —  L.  —  Rudolfovy  sady  v  Praze. 

-  Tk.  IV.  71,  72.,  VI.  308.,  Tk.  Zk.  49, 
Rk  Sl. 

Letnák.  Cf.  Rstp.  1396. 

Letnany,  dle  Dolany,  Letnian,  ves  u  Zdib- 
Tf.  Odp.  267.,  Blk  Kfsk.  1350.,  Rk.  Sl. 

Letně  -=  ledva.  Zk.  417. 

Letni  větr  (Afrikus).  BO.  —  L.  počet  — 
počet  let,  numerus  annorum.  Ol.  Lev.  25. 
52.  —  L.  —  letitý.  Mor.  Brt.  D.  227. 

Letnice  byla  bilá  sukně  z  tenkého  plátna 
s  opličkem.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  121.  a  j.  — 
Koll.  Zp  1.  422.  —  L.  =  svatodušní  svátky. 
Cf.  Pal.  Rdh.  III.  2*2.,  Šf.  III.  24  ,  Hr.  ruk 
211.,  Kram.  Slov.  Měl  mi  plnili  12  hř.  g. 
na  l-ce.  Fun.  II.  43.  Potom  jakož  světíš  na 
l-ce,  poslal  dueba  sv.  St.  Kn.  á  12.  Vz 
Král,  Králka,  Brt.  Dt.  306.  Původ  letnic, 
vz  Zbrt.  114.,  278.,  staveni  májů  o  I.,  ib. 
102.;  psi  I.,  vz  Letniéky;  pranostika  o  I., 
ib.  116.;  tanec  o  I.  115,  116.  —  L.  -=  bo- 
I  hyné  pohanských  Slovanů,  dárkyně  úrody. 
Šiub.  S  I.  298. 

Letniéka.  Letniéky  malé  -=  psi  letnice. 
|  Cf.  Zbrt.  122.  Odkládá  to  do  psích  letniéek, 
ad  calendas  gra*;cas.  Wtr.  exc.  Zaplatí  na 
malé  1-ky  (nikdy).  Vz  Nikdy.  Koll.  Zp.  1. 
404.  —  L.  =»  letnice  sukni.  Už  kohútky 
spievajů:  Pust  ma,  milá,  pust  ma  dnu.  Po- 
čkej, milý,  chviločku,  kým  obleéiem  l-čku. 
SI.  sp.  151.  Kaj  mas  tu  l  éku,  do  aeiu  ti 
kupila,  dy  sem  živa  byla.  SS.  P.  160. 

Letuiéný.  O  svátcích  l-cných.  Let.  400 
L.  dni,  Pal.  Rdb.  II.  168 ,  slavnost.  Mléocb. 

Letník,  u,  m.,  sam.  u  Berouna.    Rk.  SI. 

-  L  -  dávka  osadníků  kué/i  o  letnicích 
Vz  Zbrt.  122.  —  L.  =  letohrádek.  Pmil. 
Tóth. 

Letnina,  y,  f.  ěúiava,  za  zelena  po 
zrubované  haluzky  dubov,  bukov,  jalči,  vrb 
atd.,  ktoré  sa  sušia  na  zimu  pre  ovce  a 
někde  i  pro  rožný  8 tato k.  Slov.  Rr.  Sb. 
V  zimě  chcejů  ovce  slámu,  seno  i  něco 
1-nv.  Glč.  II.  196. 

Letuouohý,  schnel  fttssig.  Sm. 

Letnoperý,  schnellfliegend.  Sm. 

Letnosf ,  i,  f ,  das  Flugvermögen.  Sl.  les. 

-  Osvět  mój  smysl  pod  tvú  I.  Pravn.  2820 
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Létnouti,  v*  Létati.  —  L.  —  letitým  se 
stávati.  Zahrady  letnou.  Dlonhov.  Zdor. 
Tam  všecko  květne,  mládne,  neletne.  Michna. 

Letny  (Letná),  místo  v  Táboráku.  BIL 
Kfsk.  1172. 

Letný  =  starý.  Už  je  letna.  Ua.  —  L  . 
plnoletý,  volljährig.  Neiná  poručnika.  už  je 
letna.  Us.  Vk  —  L.  =  litajici,  rychlý.  L. 
holub,  Hdk.,  kMdlo,  Vrch.,  peruť  vánku, 
Osv.  V.  757.,  bouře,  Hdk.,  peio,  Schwung- 
feder, f.  Posp.  Kamo  letnou  nožkou  pokro- 
čila. Osv.  VI.  941.  —  L.  -  movitý.  L. 
jíněni.  Ze  17.  stol.  Blk.  Cf.  Poletný.  — 
L.  —  milý.  Jako  letní  pKjidecbit  k  němu. 
M. 

Léto,  der  Sommer.   Cf.  Mkl.  Etym.  167. 

V  severovycb.  Čech.  líto.  Sá.  Létě,  aeBtate. 
Alx.  (Bž.  63  ).  Po  dvojí  léto,  durch  zwei 
Sommer,  po  dvě  léta,  durch  zwei  Jabre. 
Dch.  Ťažko  sa  lůčí  orol  s  modrem  letom. 
Kyt.  1876.  29.  Celé  I.  nepršelo  ra.:  nikdy 
v  celém  |été.  Vz  List.  filol.  1883.  254.  L 
se  nad  Vídni  rozpařilo.  Kos.  L.  schranitelka 
a  zima  tra  v  i  tel  ka;  L.  sbírá,  zima  sžírá*,  Co 
se  v  létě  rodí,  pro  zimu  se  hodí.    Us.  Té. 

V  letě  struj  saně  a  v  zimě  vůz.  Slez.  Šil. 
Lidé  se  raduji  létu  a  včely  kvétu;  Spatné 
1.,  když  slunce  není;  Zmeškav  I.  pozdě  do 
lesa  na  maliny.  Us.  Bž.  Cf.  Sbtk.  Kosti. 
55.,  196.-197.  Vítáni  léta.  Vz  Brt  Dt.  41. 
a  násl.  U  včelařů  1.  —  doba  od  květu  ja 
bloné  až  do  všeobecného  vyháněni  trubců 
z  úlů.  Sé.  —  Cf.  Sté.  Zen-.  523.  —  L.  = 
rok.  Léta  po  osmi  set  po  devěti  dsát  čtvr- 
tého. Dal.  Každého  léta.  Mour.  Po  léta  lé- 
touci  tam  se  zdržoval  =  dlouho.  Sbn.  Kůň 
byl  pěkný,  ale  kdo  vi  v  kolika  letech.  Us. 
Minulo  mi  sedům  let,  ošidila  jsem  jich  pět. 
Sš.  P.  709.  Je  mu  na  16  léto;  Po  půldru- 
hém létě;  Již  tomu  10  let,  na  6.  léto;  Ten 
sirotek  již  ke  13.  létu  táhne;  Ode  tři  let 
jíme  bo  neuponiínali;  Do  let  sirotčích  něc<» 
v  ouhranu  dáti;  Zůstavil  po  sobě  dvé  děti, 
jedno  v  Šesti  letech  v  druhé  v  puol  třetietn 
létě  ,  Je  již  ke  30  lefóui;  Jest  tomu  let  20 
viece  nebo  méně;  Tomu  jest  na  16  let; 
Kd)ž  otec  umřel,  byl  v  devíti  letech.  NU. 
Tč.  1..  12,  146  ,  162,  177  ,200.,  204  ,  208, 
209  ,  226  .  134.  To  drží  moří  již  od  mnoho 
let;  Již  dvé  letě  minula;  Vino  brala  po  3 
léta;  Ten  list  jest  od  60  let;  Nájemníka 
nechal  do  tři  let  na  dvoře.  Půh.  *II.  25., 
207.,  308.,  346.,  424.  U  pěti  a  ve  dvadceti 
letech  byl  jest.  Bj.  Stár  let  péti  dcat.  Alx. 
To  se  dálo  po  božím  narozeni  dvě  stě  a 
devadesát  osmé  léto.  Pass.  A  to  až  do  10 
let  od  datum  listu  tohoto  pořád  zběhlých; 
Do  vyjití  těch  10  let.  ZK  F.  1.  A.  II.  Miarii 
sobě  let  přičítají  a  stáři  ujímají.  Brt.  S.  28. 
Domům  a  statkům  se  počítají  léta  (a  moudrý 
člověk  vždy  jest  mlád).  Us.  Bž.  V  leté 
každý  kriček  dá  hospodu.  Slov.  Oři.  IX. 
248.  Den  za  dnem  a  I.  za  létem.  Smil.  — 
L.  =  čas.  V  těch  letech  nenapnminal  jest 
otce  mého.  NB.  Tč.  33.  Ten  list  žádnými 
lety  prázden  býti  nemá.  Půh.  II.  221.  — 
L.  —  věk,  stáři.  L  jinošská.  Mour.  Jsou 
v  stejných  letech.  Us.  On  má  asi  má  léta. 
Us.  Frd.  Jest  ještě  ditě  na  letech  (=co  do 
let).    Včil  ju  on  opustil  v  jejich  mladých 


letech.  Sí.  P.  180.  Do  čeho  ráno  vstáváš? 
Do  starších  let.  Léta  moje,  léta.  kai  stě  sě 
poděly?  Nevěděly  nožky  moje,  jak  by  cho- 
dit měly.  8Í.  P.  59.  Rozdíl  let  jest  nejlepši, 
když  je  chlapec  na  louce  a  děvče  v  ko- 
lébce. Něm©.  Cf.  L.  rok.  —  L.  práoni. 
Cf.  Vš.  253.,  46«.,  Tov.  130.  L.  králem 
daná  vz  Vš.  255.-257.;  J.  sirotkům  spra- 
vedlivá (skrze  přirozenie  a  králem  daoáj. 
lb.  253.  Cf.  Zř.  zem.  Jir.  457.,  692.-693., 
Žer.  Záp.  II.  185.,  Kn.  rožm.  120-121  ,  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  403.,  IV.  3.  2.  421.  Poněvadž  ti 
mládenci  let  nemají,  to  jejich  seznáni  moci 
nemá;  Aékolivék  klade  se,  že  Jiřík  již  má 
léta  rozumná,  však  v  tejto  při  potřeba  jest. 
NB  Tč.  1.,  203.  (159.,  160.,  203.,  263  ). 
Sirotek  let  ještě  neměl.  Půb.  I.  165.,  169  , 
216.  Když  k  letóm  přišel.  Půli.  I.  295.,  Dal. 
46.,  ŠL  Kn.  š.  60.  Nemá  odpovídali  až  do 
i  let ;  Když  jsem  léta  mél,  napomínal  jsem 
;  jej.  Půh.  II.  221.,  437.  Svých  let  dojiti.  Dal. 
1  46.  Však  mám  svá  léta.  Dal  87.  O  pro 
puštěni  z  let.  Vz  Vš.  Vlil.  39.  Kd)ž  ukáži 
kuéži,  že  jttů  léta  vydrželi,  tehdy  jemu  ne- 
mají odpovídat!  Půh.  1.  258.  Léta  zadr- 
žená. —  L.  ve  dřevě.  Bc ,  Nz.  Cf.  Schd.  II. 
180.,  Rose.  33. 
Letobyt  Paul.  Tóth.  (Czm.  128  ). 
Letobytuik,  a,  in.,  der  Sommerfrischler. 
Dch. 

Letočetně,  chronologisch.   Holl.  St.  XI. 

Leto četný,  chronologisch.  L.  posloupnost, 
pořádrk,  ch.  Folge,  dvouverší  (ča*overši), 
das  Chronodistichon.  Nz.  L  nipia,  das  Chro- 
notrramm.  Koll.  III  27. 

Letohrádky  římské.  Vz  Vlšk.  500.  „ 

Letocha,  y,  m.,  os.  jm.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Letoehna,  y,  f,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 

Letojško,  a,  n.  -=  letošek  (nejčastěji  v  pá- 
dech kosých).  Mor.  Brt.  D. 

Letokruh,  u,  m.  L.  měsícový,  der  Mond- 
cyklus.  Nz.,  Mj.  485. 

Letoniee,  dle  Budějovice,  Lettonitz,  ves 
u  Bučovic.  O  ktonickych  syslech  vz  Sbtk. 
Krat.  h.  179.  -  Žer.  Záp.  1.  26 

Letonoc,  i,  f ,  Sommernacht,  f.  Sm. 

Letonoěni,   sommerniichtlieh,  Sommer 
nat-hts  .  ám. 

Letopis.  Vz  Jg.  11.  I.  2.  vd.  704  ,  Sbn. 
137  ,  138.,  830.,  622.,  Jir.  Ruk.  I.  449.,  Hš. 
Dod.  li  18.,  19. 

Letopisec.    V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Letopisné,  historisch  Hern. 

Letopisnický,  Geschichtschreiber-.  Bern. 

Letopisuý,  historisch.  Bein 

Letopočet  křestanský  od  narozeni  Krista 
(vz  Kristus),  francouzský  od  zařízeni  repu- 
bliky, židovský  od  stvořeni  světa,  řecký 
od  obnoveni  her  olympijských,  řimský  od 
založeni  Říma.  Us.  Pdl.  Letopočty  se  vy- 
i  jadřují :  Léta  tisícího  čtyřstého  čtyřicátého 
I  druhého.  Léta  tisíc,  tři  sta  padesátého  še- 
stého. Ve  starší  řeči  též:  Léta  od  nar.  bož. 
po  tisíci  třech  stech  desátého.  Brt  S.  3.  vd. 
49.  1.  Pozn.  2.  Cf.  Bž.  143. 

Letopýř,  vz  Letopéř,  Mkl.  Etym.  214. 

Letora.  Vz  Dk.  P.  149.,  Dk.  Koz  fil.  92  , 
i  Sb.  učit.  1860.45.  Byl  okrouhlého  spanilého 
obličej*,  při   tum  prudké  náruživé  letory. 
Koll.  IV.  235.  L.  téžkokrevna  či  kalokrevná. 
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Letorasf,  i,  f.,  palmes.  Vz  LetorosC.  Z 
wit.  79.  12. 

Letorosf.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etyro.  226.  Kmeny  ženou  l-stě,  pupen- 
cové  vyrážejí.  PI.  I.  23.  V  z  Letorasf,  Leto- 
růstka 

Letorftstka,  y,  f.  malá  letorosí.  Útla 
I.  ÜB. 

Letos.  liž.  154.  A  ty  1.  jako  lani.  Us. 
Km.  V  Iftni  sem  se  nevdala,  I.  se  zas  ne- 
vdám;  Ach  1.  je  lepší  nežli  bylo  v  loni, 
mél  sem  já  milenku,  nebylo  nic  po  ni.  84. 
P.  661.,  710. 

Letošák,  a,  m.  —  letoinik.  Mor.  Sd. 

Letošek.  L  škeiu  počínajíce  budeme  . .  . 
Us. 

Letoší,  heurig.  MV.  V  z  Letošní.  L.  rok, 
úroda.  Laé.  Té.  Není  I.  U  Olom.  Sd. 

Letosnlce,  e,  f,  die  Heurige.  Mně  nikdo 
oči  nezamydli,  nejsem  1.  Smi. 

Leto&ník-  Nejsem  žádný  I.  (letošní, 
dnešní).  Us.  Óml.  —  L,  os.  jm.  —  L.  Jos , 
prot.  v  Kr.  Hradci,  přispívatel  do  tohoto 
slovníku.  (Ltk.). 

Leto&ov,  a,  m.,  Lettoschau,  ves  u  Bučo- 
vic. 

Letoštice,  dle  Budějovice,  sam.  u  Vor- 
lika. 

Letotaj,  e,  ui.,  Chronograuitn.  Sm. 
Letotýř,  e,  m.  =  netepýř.   Mor.  (dol.). 
Brt. 

Letouci.  Trvá  to  léta  1.  (dlouho).  Us. 
Šm.  Vz  Léto.  Pták  letem  lutoucím  kolem 
se  mihne.  Jrsk. 

Letoun.  Cf.  Schd.  II.  392.,  496.,  Brm.  I. 
276.  —  L,  exocoetus.  L.  mékkoploutvý,  o. 
volitans,  plaz.  Brm,.  111.  3.,  271.,  275.  —  L., 
jm  mysliv.  psa.  Škd.  —  L.,  u,  m.  —  při- 
stroj v  tkadlcovnácb.  Wld. 

Letov,  a,  m.,  Ledau,  ves  u  Podbořan. 
Tk.  V.  188.,  Rk.  81. 

Letovadlo,  a,  n.  —  pájedlo,  der  LiHh- 
kolben.  bp. 

Letovice,  dle  Budějovice,  Leitowitz,  mé- 
atečko  u  BoBkovic.  To  v.  130.,  Tk.  IV.  312., 
V.  196.,  Žer.  Záp.  I.  103.  —  L.,  vz  Lito- 
vico. 

Letovisko,  a,  n.  =  clděv  na  skot  a  ko- 
liha na  vzdáleném  pasynku.  Val.  Brt.  L.  — 
Utni  chlév.  Čemu  při  ovcích  se  říká  salaš, 
to  je  vzhledem  ke  skotu  l-sketn.  L.  se  dle 
potřeby  rnécí,  je-li  tráva  nékde  spasena, 
žene  se  dobytek  jinam  a  I.  se  tam  přenese. 
Na  mor.  Val.  Vek,  Brt.  L.  N.  I.  190.  L  = 
letní  pastvisko  kravské.  Brt.  D.  228. 

Létovniki  -  letočet.  Pyp.  K.  1.  50. 

Letový,  dle  Dolany,  Lettow,  ves  u  Za- 
vltkonia  (-ČV).  Blk.  Kfsk.  668,  Rk.  SI,  Areb. 
VII.  711. 

Lettera  —  písmo:  úpis.  L.  di  cambio  — 
směnka.  Kupecky.  Kh. 

Lettiuger,  gra,  m.  L.  Jan.  Jir.  Ruk.  I. 
449,  Jg.  li.  I.  2.  vd.  592. 

Letucha,  v,  f ,  vz  Kohout  mořský. 

Letúny,  pí.  Běhá  na  1.  —  toulá  se.  Laš. 
Brt.  D.  228. 

Letusice,  mist.  jm.  Tk.  V.  178. 

Letuška.  Cf.  Brm.  I.  242.  —  L.  Jan, 
katecheta  1790.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  592. 


Letuško  vit  ý.  L-tí,  dermatoptera,  die 
Pelzflattrrer,  hmyzožravci.  Brm.  I.  2.  242 , 
Nz. 

Letvinka,  y,  f.  =  ratolest,  der  Zweig. 
Vsi.  Vek,  Brt. 

Lety,  dle  Dolany,  Let  ti,  Letb,  ves  n  Zbra- 
slavě; Letti.  ves  u  Mirovic  Blk.  Kfsk.  1350, 
Sdl.  Hr.  IV.  237,  Rk  SI. 

Leucin,  u,  m.  Vz  Šf.  Poč.  685,  Schd.  I. 
395.  Rm.  I.  424. 

Leucinový.  L.  kyselina,  die  Lcucinsäurc. 
Nz,  Hm.  I.  473. 

Leueit.  Cf.  KP.  III.  9,Bř.  N.  178,  Schd 
II.  44,  Kré.  G.  181,  Rk.  SI. 

Leticitotvar,  u,  m,  das  Leucitoid,  zwei- 
kantige  Tetragonal  Ikositetraeder  Nz.,  Schd. 
II.  9..  J.  Sedláček.  Nauka  o  zb.  I.  31. 

Leucopyrit,  u,  m,  nerost.   Bř.  N.  222 

Leuchten  bergit,  u,  m,  nerost.  Bř  N. 
158. 

Lenkaeniíc,  e,  f.  bilokrevnost .  Slov. 
zdrav,  Čs.  Ik.  III.  329,  V.  121,  VI.  43, 
X.  257,  S.  N. 

Leukanilin,  u,  m,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II. 
247. 

Leukaurin,  u,  m,  v  lučbě.  V/.  Km.  II 
250 ,  Šfk.  Poč.  562. 

Leiikolin,  u,  m,  das  Leukol,  Leukolin, 
Cbiuolin,  v  luébě.  Nz,  8.  N. 

Leukone-us,  a,  m.   L  Fil.,  farář  1608 
I  Jg.  H  I.  2.  vd  592,  Jir.  Ruk.  I.  449. 
!    Leukopetr  us,  a,  ra.  L.  Mik.  1559  Jg. 
H.  I.  2  vd.  592,  Jir.  Ruk.  1.  449. 

Leukosfaera,  y,  t.  =»  světlý  obor  kolem 
slunce.  Stě.  Zem.  196. 

Lev,  vz  Src.  36 ,  Kram.  Slov,  Rk.  S1., 
Mkl  Etym.  179.  L.  bezhřívý,  plnohřivý, 
tmavohrívý.  Hlb.  L  americký  Cf.  Schd.  II 
407.  L.  řeve.  BO.  Potlačíš  leva  i  zemka. 
2.  wit.  90.  13.  Neb  jsem  před  nim  tak  o 
malý,  jakž  přede  Ivem  zvěř  ustalý.  Alx. 
Jsou  krutši  Ivové  dráždění.  Hubou  sekat 
to  je  1,  ale  v  bitce  tchoř.  Němc.  L.  u  Ho- 
mera  Vz  List.  fil.  IX.  95.  -  L.  =  Mnak 
lva.  L  bílý  o  jednom  ocase,  erb  knížat  če- 
ských (Dal.  83  ),  druhým  ocasem  obdařen. 
Dal.  133  L.  černý,  erb  Hronem  z  Náchoda 
dobytý.  Dal.  146.—  L.  salonů.  Hrts.  Arab. 
82.  —  L.  sv.  Stojí  psáno  u  sv.  Lva:  Neče- 
kejte na  jednoho  dva.  Km.  1886.  639.  — 
L  mořský,  cf.  Schd.  11.437.;  mravenči.  Ib 
519.  —  L,  jm.  mysliv.  psa.  Škd.  —  L, 
souhvizdi  Vz  8tč.  Zem.  24,  25,  S.  N.  —  L, 
os.  jm.  Tk  V.  248,  Žer.  Záp.  II.  185.,  Sbn. 
794,  868.  Blk.  Kfsk.  1350  —  L.Jos,  český 
divad.  zpěvák.  —  L.  Zdének  z  Rožmirála. 
Bart.  371,  Let.  Rejstřík.  Sdl.  Hr.  1.  255,  II 
214,  III.  304.  (Lvové),  V.  362.-  L.  XUl, 
ny ni  papež. 

Leva,  y,  ra.,  os.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  122, 
Dal.  38,  D.  ol.  II.  378,  Tk.  V.  89,  Bart 
32.  —  L.  Sigm.,  tiskař  1642    Jg.  H  I.  2 
vd.  592.,  Jir.  Ruk.  I  44«. 

Levajtka,  y,  f.  —  levá  ruka.   Laš.  Tč. 

Lévák,  u,  m.  =  leják,  hrnek,  jímž  se 
voda  z  většího  náčiní  vybírá  a  vylévá  Las. 
Té. 

Levandr,  a,  ro.  =  levák.  U  N  Kdyně. 
Rgl. 
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Levant,  a,  m.  —  levák;  ministrant  po 
levé  ruce.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Le  váren,  rně,  f.  "  lévárna.  Slov.  Loos. 

Le várna,  y,  f..  die  Giesaerei,  da«  Giess- 
baus.  L.  písma.  V  z  Lijna.  Šm. 

Leváry,  míst.  jm.  na  Slov.  P.  Kal. 

Lévati,  vz  Liti. 

Levntka,  niékkýfi.  L.  říční,  p.  fontiona- 
liß.  Cf.  Brm.  IV.  2.  268,  Dud.  34 

Levatra,  y,  f.  ■=  liskačka,  palaestra, 
klacok  lebo  dastička  na  spósob  vesla  vy- 
strúhaná,  ňouž  sa  při  hráni  s  loptou  táto 
odráža.  Slov.  Rr.  Sb. 

Levée,  pl.,  n.  =  pole  u  Oseká  v  Plz.  BPr. 

Levecký  Mlýn  u  N.  Kdyně. 

Levec,  vče,  Lewetsch,  sam.  u  Beruardic. 

Levendula  =  lavandule.  Bern 

Leveuov,  a,  na.,  Löwenan,  ves  u  Zábřehu. 

Leveš,  vše,  m.  krchňák.  Slov.  Dbí. 
Obyé.  42 

Levhard.  Cf.  Scbd.  II.  407.,  S.  N. 
Levicatosf,  i,  f.,  die  Linkhändigkeit.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Levičatý,  linkbändig.  Slov.  zdrav. 
Levičkár,  e,  m.  =  levák. 
Levičný,  link.  Sen. 

Levik,  a,  m.,  os.  im.  D.  ol.  II.  378.  — 
L  —  pole  u  Ivančic.  BPr. 

Lévik,  u,  m.,  der  Trichter.   Slov.  Bern. 

Levín  (od  Lva,  Pal.  Rdh.  I.  134.),  Le- 
win, městečko  u  Úátě,  vui  u  Benešova,  a  Li- 
iova,  n  Chlumce  v  Jičín,  a  u  Berouna;  Le- 
vin,  Levinská  Ole&nicc,  Lewiner  Oels,  ves 
u  Nové  Paky.  —  Tk.  IV.  403.,  Blk.  Kfsk. 
1350.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  362.,  Rk.  SI.  — 
L.,  vrch  v  Jičínsku.  Krč. 

Levíuě,  místo  v  Litomř.  Blk.  Kfsk.  262. 

Levinský  Vojt.  1820.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
692  —  L.  Daniel,  kněz  t  1647.  Jir.  Ruk. 
I.  450. 

Levír,  n,  ui.  =  revir.  Us.  Holk,  Rjék. 

Levírnik,  a,  m.  =  revirnik,  der  Förster. 
Us.  Holk. 

Levis,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  427. 

Levité.  Cf.  Kram.  Slov. 

Leviti  íemu  éim  Levil  stesku  svému 
bědováním. 

Levka,  y,  f.,  vz  Lipka 

Lévka.  Ti  kalichové  měli  lévky,  po  nichž 
krev  botie  do  menších  kalicbóv  nalévána 
byla.  Výb.  II.  671.  Vz  Nálevka. 

L'evko,  a,  u  =  Vavko,  levák,  krchňák. 
Dbá  Obyč.  42.  -  L.  -  Vahko.  Vz  Levký. 
Slov  Ssk. 

Levkoje  Vz  Rstp.  71. 

Levký  —  lehký  (o  tíži).  Zlínsky.  Bkr  , 
Brt.,  Mtc  1878.  36. 

Levlár,  e,  m.  L  ri  =-  v  Bavofích  spolek 
rytířský  utvořený  14.  července  1489.  pod 
znamením  Iva;  proto  stali  Lcvláři.  Pal.  Dej. 
V.  1.  301.  L  ry  v  službu  a  ochranu  svú 
vzali.  VS  387.  Cf.  Arch.  VII.  41 L,  412. 

Levlárský  spolek.  Vz  Levlář  Pal.  Déj. 

Levné.  Dnes  je  mu  levněj  (lehčeji).  Brt. 
D.  L.  z  něčeho  vyváznout!  Šbr.  Zaj.  308. 

Levno§f  trustu  (míroosf).  J  tr. 

Levný.  Ceny  nad  míru,  ku  podivu  levné. 
Dch.  —  L.  —  nepevný.  L.  hornina.  NA.  IV. 
130. 


Levo.  V  1.  hleď,  links  schaut!  V  I.  bok, 
links  um!  VI.  čelím,  links  Front!  V  I. 
v  přič,  halb  links!  V  1.  zatoč,  links  schwenkt! 
V  I.  se  řaď,  links  herstellen!  Čsk. 

Levobotný.  L.  dítě  =  levoboček,  unehe- 
liches Kind. 

Levoboký.  L.  dítě  =  levoboček.  Šrob.  S. 
II.  251. 

Levohroznový.  L.  kyselina.  KP.  V.  13. 
Levoniee,  Lewanitz,  ves  u  Postoloprt. 
Rk.  81. 

Levornčec,  čce,  m.  =  levoručka.  ám. 

Levoručka,  v.  m.  aU  krchňák,  krch- 
načka  Mor  Vek. 

Levo»tranný.  L.  tlak.  Zpr.  arch.  VIII. 
58.,  výměna  (na  dráze).  Us.  Pdl. 

Levotočivý.  L.  lodyha.  Hg.  Vz  Točivý. 

Levovinný.  L.  kyselina.  Rm.  125. 

Levuten  já  pravi  bezpečně.  Sv.  Mař.  v. 
308.  To  já  sebe  levsten  těži.  1b.  86  Cf. 
Mus.  1884.  516.,  521. 

Levstejné  buď  otázán,  když's  takým 
smyslem  kázán.  Sv.  Mař.  v.  49. 

Levstenskv.  To  praví  ten  I.  Sv.  Mař.  v. 
442. 

Levulan,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm  I.  562. 

Levulosa,  y,  f.,  v  litčbě.  KP.  V  24 , 
Rm.  I.  562. 

Levulosan,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm.  I.  562. 

Levulová  kyselina.  Vz  Rm.  1.  488. 

Lev  úsek,  ška,  m.,  os.  jm.  D.  ol  VIII. 
324. 

Levý.  Cf.  Mkl.  Etym.  168.  Kdo  dělá  vše 
levou  rukou,  je:  krchňák,  levák,  levoručka, 
l'avko,  l'evko,  leves,  levandr,  levantatd.  Ten 
dnes  vstal  levou  nohou  (o  mrzutém).  HkŠ. 
Ca  kaj  ú  ho  a  1'avú  rukú  (jedí  bez  něho). 
Slov.  Rr.  Sb  L'avé  Hčko  má  páli  (tněím 
nefitěstí);  L'avá  dlaň  ma  svrbí  (přijmu  pe 
níze).  Slov  Mt.  S.  I.  100.  Je  levý,  má  dvě 
levé.  Vz  Opilý,  Nemotorný.  —  L.  Hradec 
v  Praž.  Blk.  Kfsk.  32.  -  L ,  os.  jm.  —  L. 
Vád.,  čes.  sochař,  1826.— 1870.  Vz  Slavín 
I.  238.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Levyn,  u,  m ,  nerost.  Bř.  N.  144. 

Lexa,  y,  m.,  os.  jm.    Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Lexikalni  nedostatky  Vz  Frč.  346.,  351. 

Leydská  láhev,  vz  Láhev.  KP.  II.  200., 
Schd.  I.  145. 

Lezacf  stroj,  lezoun;  I.  Šachta.  Pr.  tr., 
NA.  IV.  155. 

Lezárna,  y,  f.  —  lezisté,  das  Steigerhaus. 
L.  hasičská  Cerm. 

Lezavec,  vce,  m.,  der  Zudringliche.  Sm. 

Lezavoeť,  i,  f.,  die  Zudringlichkeit.  Šiu. 

Lezba,  y.  f.  —  slez,  stoupadlo,  die  Fah- 
rung (Fahrvorrichtung)  Hrbk. 

Lezec  —  kdo  na  hradby  leze.    Čch.  Dg 
696.  L  v  hasičstvi.    Khl  19.   L.  pumpař- 
ský  či  vodar  =  muž,  který  dohlíží  k  pum 
pám,  k  tahadlöm.  KP.  III.  68.  -  L.  bahni, 
periophthalmus,  plaz.  Brm.  III.  3.  131. 

Lezecký,  Steiger-,  Kletterer-.  L  náčiní 
(hasičské),  přilba,  svítilna,  opasek,  řebřik, 
smyčka.    Cerm.,  Khl.  54. 

Lezena  pfikrovu,  din  .Schlagleiste.  Pnu. 
IV.  153. 

Lezení  všetečné  bývá  nebezpečné.  Sbor. 
učit.  —  L  haviřň,  das  Fahren,  die  Fahrung. 
Br  ,  Hr.  35. 
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Lezenka  —  Leženi. 


Lezenka,  y,  m.,  der  Schleicher,  ám. 

Lez  i  na.  v,  f.  —  schody,  v  horn.  Zhik.  — 
L  =  průčelní  piliř,  die  Ante,  der  Tbflr- 
pfeiler.  Nz. 

Leziště,  ě,  n.  Vz  Lezárna.  L.  =  lešení, 
na  něž  hasiči  lezou,  by  se  cvičili.  ČYrm. 

Lezivo,  «,  n.,  die  Bastleiter  der  Bienen- 
zeidler.  Šm. 

Lezmo,  kriechend.  8 in ,  Loos. 

Lezní ce,  e,  f.  —  řebřik.  Hrbk. 

Leznik,  a,  m..  Lesnik,  ves  u  Litomvšle. 
8dl.  Hr.  I.  5..  Kk.  81. 

Lezný,  Fahr-.  L.  jáma,  stroj,  Hř.  35., 
oddéleni.  otvor,  poval,  ústroji,  -einrichtuug. 
Bc. 

Lezottrojný.  L.  šachta,  der  Fahrkunst- 
schacht. Hř. 

Lezoun.  ryba.  Cf  Brro.  III.  3.  155.,  Schd. 
II.  503.  —  L.  Oj  tato  črieda  sa  na  dvo  pod- 
čriedy  deli.  Do  prvej  náleŽejň  obojživelce 
tak  řečené  lezúne.  že  majů  po  čtyry  nohy 
a  lezii.  lid ž  Čít.  181.  —  L.,  u,  in.  lezný 
stroj,  Fahrzeug,  -kunst  Šp.,  Zpr.  arch.  VIII. 
117. 

Lezský  z  Lozy  Jan.  Arch.  VII.  651. 

Lézti,  cf  Mz.  v  List.  lil.  1883.  53.,  Mkl. 
Etym.  166.  Lezu  —  polezu.  Bž.  165.  Opé- 
tovací  tvar  na  val.  Mor.  Slov.  iuzit,  ve 
Příbor,  a  Frydecku  lasit ;  ve  Slez.  dur. 
lezu  je  též  za  iterativ  um,  jinde  se  jinak 
vyjadřuje;  v  Hrozenkově  tdovesa  lézti  ne- 
znají :  šplhaf  po  stromech  (Ostrav.),  chodíc 
po  stromoch,  vyndzi  na  hrušku  (uh.).  Brt 
D.  Vz  Osv.  1884.  59.  (Brt  ).  O  časování  vz 
List.  filol.  1883.  119. -jak  (odkud).  Leze 
uazpátek  rakem  (jako  rak  ,  —  odvolává.  Bdi. 
Leze  jako  moucha  z  pomyj,  Brt.,  jako  pa- 
vouk. Šd.  —  kudy.  Když  ho  cílím  na 
blízku,  jakoby  po  mně  li  zlo.  Ua.  Kg  Leze, 
leze  po  železe,  nedá  to  pokoj  až  to  tam 
vleze  (klič)  Us.  Rgl.  Vsak  nám  ještě  kůže 
pres  hlavu  neleze  (posud  není  zle).  Smi. 
Leze  pres  zeď  po  řebřiku.  Fč  38  —  kam 
(komu).  Dolu  I.  J.  tr.  Mňj  skutek  na  oči 
uii  leze.  Sé.  Někomu  do  zeli  1.  (překáželi 
mu,  zvi.  o  soupeřích  v  lásce).  Us.  Rgl.  Proč 
jbi  taui  lezl!  Proč  do  takových  pletich  le- 
zeš!; To  leze  do  peněz;  To  leze  ne  do  ßet 
ale  do  tisíc.  Us.  Urb.  Někomu  do  řemesla 
I.  Us.  Hk.  V  hrad  I.  Dal.  05 .^Drastí  se  nám 
(vlasy),  lezů  nám  v  oči.  St.  Kn.  i  84. 
Brambory  mu  (do  krku)  nelezou  (uechut 
nají  mu)  Us.  Kgl.  —  čím  za  kým.  Že 
Slovanstvo  nemotornou  nohou  za  cizími 
duchy  nice  lezlo.  Sá  Bs.  169.  —  s  čím. 
Se  vsím  na  mne  lezou,  mau  belästigt  mich 
mit  allen  möglichen  Ansprüchen.  Uch.  — 
po  čem.  Od  kněze  až  do  proroka  (kazatele) 
všichni  lezů  po  lakomství,  Hus  11.  101. 

Lezulka,  y,  1.  —  lezenka.  Šm. 

1.  Lež,  koř.  Ixg,  ku.  lug,  liugan.  Mkl. 
aL.  248.,  Mkl.  Ltym.  177.  L.  --  úmyslné 
mluvení  seznané  nepravdy.  Chraň  té  pán 
Buh,  bys  to  povídal  na  lež!  U  Kychn.  Msk 
A  ona  byla  ve  lži.  Us.  Vk.  Je  z  tč  krajiny, 
co  lež  kopou  L  Žamb.  Dliv.  A  k  lomu 
mi  i  lží  nadal.  Sd.  ku.  op.  Luž  (l«ž)  ráda 
svuju  bpuKénosř  s  nepravost ú  dá*á.  Slov. 
Ič  Hodí  se  k  poli  rež,  k  řeči  I.  0.  Z  ne- 
iiavideni««  a  lži-  Hledáte  l/.i   Ž.  wir  5«.  13., 


!  4.  3.  Holá  I.;  Ano  lež  i  duši  zabije,  št.  Kn. 

;  š.  9.  Protož  Ižmi  směle  lid  lúpie.    Hus  I. 

'  343.  Všecko,  co  ze  lži  pochází,  hřích  jest 
a  všechuo,  co  se  s  pravdou  nesrovnává, 
jestif  nepravost.  Us.  HkJ.  —  Lži  faleš  p«vně 

[  podšivá.  Výb.  II.  314.  Kdo  v  luži  (lži)  po- 
lapen bývá,  i  v  pravdě  miry  nemává;  Kdo 
fa  pozná  luž  za  pravdu  po  jednúc  mluviti, 
ten  potom  ani  tvej  pravdě  nebudé  veriti. 
Glč.  1.  51.  L.  ačkoli  snídá,  zřídka  obědvá, 

[nikdy  téměř  nevečeří  (záby  se  lhář  poznat. 

I  Ua.  Hkš.   Ze  lži  lidé  neumírají,  jen  že  po- 
tom viry  nemají.  HkŠ.    L.  jest  poplatkem, 
jejž  odvádí  neřest*  ctnosti.  Prov.  0  rozdílu 
mezi  lži  a  prolhaností  vz  v  Km.  1889.  37. 
2.  Lež  =  než,  leč  Také  na  Mor.  na  \  al  ., 

'.  u  Kelče  a  j.  Brt.  D.  174.  Radši  bych  umřela. 
I.  by  sa  vydala.  Val  Brt.  Není  to  (péro),  I. 
věnec.  Sš.  P.  22.  (276.).  Bol  som  tam,  I.  »um 
ho  nenašel  doma.  Rr  MBš  Ja  vzkřikla,  I. 
darmo.  Phl'd.  IV.  25. 

Ležácky  žiti  =-  bez  namáháni.    U  Kr. 
Hrad.  Kší. 

Ležácký,  Faulenzer-.    L.  život.  —  L , 
Lager-.  L.  sud.  Zpr.  arch.  IX.  113.,  KP.  V. 

:J8o. 

Ležák  -  lenoch.  Nechceš  li  býf  žebrá- 
kom,  nebuď  krém  potřeby  ležákotu ;  Kdo 
nechce  bý(  žebrákem,  nesmí  by  ti  ležákem. 
Us.  Tč.  Ktož  l-ky  chová.  Výb.  II.  214.  — 
L.  =  plž.  To  je  letos  1-ků !  U  Dřevénic. 
Kšf.  —  L.  Ta  pšenice  je  1  (ležatec  =  leží). 
U  Ronova.  Rgl.  —  L  —  druh  kamene  pí 
skovcocého.  U  Rych.  Zpr.  areb.  IX.  2*3.  — 
L.  =  úl  m«jicí  patra  vedlé  sebe.  opak  sto- 
jan, der  Lagersiock.  Ve  vých.  Cech.  Vak. 
—  L  =  pivo,  das  Lagerbier.  R.  1554.  ří- 
kali: staré  pivo.  Jir.  Březnový  ležák,  das 
Märzenlagerbier  Dcb.  —  L.  brus  (ležatý), 
der  Rutscher.  Us.  Šp..  Pdl.  —  L.  =  český 
tanec.  Škd.,  Sé.  P.  602.  -  L.,  mlýn  u  Na- 
savrk.  —  Ci.  Ležiak. 

Ležákový.  L  sud,  mladinka.  Bk. 

Ležau,  n,  m.  =  ležák  (úl).  Ve  vých.  Čech. 
Všk..  Lš. 

Ležany,  lazany,  pole  u  Pihovic  na  Klát. 
BPr. 

Ležár,  u,  m.,  der  o.  die  Haspel.  í>m. 
Ležárnik,  a,  m.,  der  Haspler.  Suj. 
Lezaf  —  ležeti.  Slov. 
Ležaté,  vz  Ležatý. 

Ležato.    Prodal  obili  na  1-to.    Us.  Brt. 
Všecky  stehy  šije  l-to.  Šd.  Žebř  stoji  1.. 
1  Stupně  jdou  I.  (ne  příkře).  Slez.  Sd. 

Ležatý  ležici.  Bž.  175.,  193.,  17.  L. 
bi  us,  vzLtžák,  Skv..  par  os  troj.  Krost,  Smr. 
7b'.,  Žeutour,  pismo,  Us.  Pdl.,  len  (má  vlákna 
žlutá,  jež  se  nedají  vytřiti),  Hk.;  v  horn. 
ležaté,  ěho,  n.,  das  Liegende,  Nz.,  KP.  III. 
69.;  1.  horniny,  Bř.  N.  237.,  šachta,  NA.  IV. 
138.,  145.,  jáma,  slůj,  Hř.  36.,  hráz.  Bc. 

Ležen,  žně,  t.  —  podval,  základní  břevno, 
der  tírundbalkeu,  die  tírundschwelle.  Hř. 
Vz  Ležina,  Ližina. 

Leženi  —  rukojemslvi,  das  lnlager.  Cf. 
Tov.  130.,  1M3.,  Půh.  I.  376.  Zř.  zem.  Jir 
4,^7.,  693.,  Žer.  Záp.  II.  185  ,  Sdl.  Hr.  I. 
156.-158.,  Výb.  I.  1023,  1043.  1044.,  Areb. 
VII.  5:ío..  54S.,  VIII  612.  -  L  —  tábor. 
L.  po«i  áírýui  nebem,   Freilager,  Bivouac, 


Digitized  by  Google 


Leženi  —  Ležmo 


847 


stanové,  Zeltlager.  S.  N.  XI.  224.  L-nim  se 
Doložili.  Mus.  1880.  455.  L.  řimské.  V*  V  lék. 

500. 

Ležeti,  ležu  (nyní  ležím),  ležíš,  3.  pl. 
ležte  (nyní  leži)  a  rovněž  tak  imperfektiva 
nálete  ti,  přileieti,  záleéeti,  která  časem  víc 
a  vice  du  třídy  III.  1.  (nměti)  se  přenášejí 
(mají  tedy  -eji  m.  -i),  ležal  (zastr.),  parte, 
ležán  (zaBtr.),  sup.  Iežat.  Jiti  ležat.  V.  Vr 
List.  filol.  1884.  456.,  Bž.  193.,  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  194.  —  abs.  Už  leži  (umřel)!  Us. 
Bdi.  Dycky  bych  plakala  stávaja  léhaja, 
že  sem  si  ta,  šohajku,  nevzala.  Sš.  P.  339. 
Když  jest  ležal  nemocen,  přišel  k  němu 
fojt.  NB.  Tč.  12.  Ti  úroci,  ješto  leží,  maji 
dáni  bytí  Václavovi.  Půd.  i.  383.  Každý 
křesťan r vstávaje  i  léhaje  měl  by  ji  (vieru) 
řékati.  Št.  Ku.  Š.  13.  Dříve  než  jiný  upadne, 
on  už  leži  (lenoch);  Naši  už  mlátili,  já  ještě 
ležel,  oni  šli  k  snídani,  já  také  běžel.  Lpř. 
Bych  mel  šat  a  co  bych  jedl,  I.  bych  též 
dovedl.  Us  Bž.  Kdo  leže  jidá,  smrt  se  na 
něj  divá.  Na  Plasku.  BPr.  —  kde  (jak, 
proti  komu).  Listiny  leži  u  soudu.  J.  tr 
Koreu  leži  mezi  A  a  B.  Nz.  Leží  na  hrstce 
slámě  (spodobení).  Zlínsky.  Brt.  Ustavičné 
na  mně  leži  (na  mně  doléhá).  Mrtvy  v  rakvi 
leži  na  znaku.  Nrd.  Klatba  na  něm  leži. 
Kyt.  Leži  to  ve  věci  samé,  že  .  .  . ;  Leželi 
těsně  vedlé  sebe.  Osv.  I.  419.,  170.  Kol- 
mice dopadu  leži  se  směry  dopadu  a  od- 
razu v  jedné  rovině.  ZČ.  I.  260.  Že  v  šecka 
tato  pře  na  svědcích  ležieše.  Ep.  Pog.  27. 
Duchovnimu  správci  Buková  za  horami  už 
z  ruky  ležela.  Vlč.  ZI.  v  ob.  I.  44.  Mlýn 
leži  při  silnici,  při  potoku.  Us.  Pdl.  To 
město  leži  nad  řekou  nebo  při  řece  (ne: 
na  řece).  Cf.  Ústi  nad  Orlici,  nad  Labem, 
Týn  nad  Vltavou.  Km.  L.  táborem  kolem 
města;  Ve  shodných  trojúhelnících  leži  proti 
stejným  stranám  stejné  úhly.  Us.  Pdl.  Kde 
sláma  a  oheň  blizko  sebe  leži,  rádo  hoří 
(se  chytá).  Km.  Leži  mu  teplém  ve  objeti; 
Ležel  pred  ní  na  kolenou.  Vrch.  L.  komu 
na  prsou.  Mcha.  Leži  pod  stromem.  Ležim 
ja  v  rosičce  studenei,  ležim  na  travičce  ze- 
lenej; Ze  už  leži  Turka  okolo  Prešpurka 
nepřemožená  moc;  Pod  Verónú,  pod  tým 
kopcem  leží  Franců  z  se  svým  vojskem  a 
císař  pán  proti  němu  ;  Kde  tam  budeá  16- 
hať?  V  polu  léhař,  zbrojú  sa  přikrývat 
(v  kuchyni  u  pece).  Sš.  P.  1.,  136 ,  173., 
590.,  743.  Lehů  téla  jich  v  ulicech.  ZN. 
Lehů  zlí  před  dobrými.  BO.  L-li  před  mě- 
stem Zuojmem;  Přijel  na  mé  zboží  a  tu  na 
mých  lidech  ležel  a  jo  vytrávil.  Prth.  II. 
27.,  315.  Zeť  nás  tré  ležalo  v  komoře  na 
žoldře;  A  ty  peníze  leží  na  rathůze  přede 
pány.  NB.  Té.  118.,  226.  Léhali  jsů  (zdržo- 
valí  se)  u  p.  Valkůna.  Pč.  20.  ilejtmané 
v  Plzni  myslili  sobě,  že  tu  což  tož  pi»d  tím 
I.  musí  i  vlekli  uši  se  vši  pilnosti  po  jeho 
obmyslu  (dass  dahinter  etwas  stecken  müsse). 
Ski.  V.  60.  Slováci  a  Vindi  téměř  na  hrdle 
mu  1  li  (byli  téměř  za  jeho  zády)  V.  Jakoby 
ležel  v  ohni,  Alb.  7.  b.,  na  popele.  Pass. 
469.  Pravý  Buoh  v  těle  v  rovu  ležal;  Na 
ni  leži  vešken  zákon  i  proroci.  Št.  Kn.  š. 
21.,  48.  Kdo  líbává  v  peci,  mysli  sobě,  že 
v  popele  lihavaji  všeci.    Us.   Té.  —  Pozn 


Leiiei  Často  zbytečně  klademe.  Soused  do- 
volil mi  přes  své  za  hájem  ležící  pole  vodo- 
tok  věsti  (-=  přes  své  pole  za  hájem).  Mezi 
školní  budovou  a  kostelem  ležící  zahrada 
(—  zahrada  mezi  školou  a  kostelem).  Brt. 
S.  3.  vyd.  179.  3.  —  jak  (proti  komu, 
kde).  L.  měkce.  Vz  Neměkce).  L.  pokojné, 
Sá.,  bez  pohnutí,  Us.,  nékle  posádkou,  Čak. ; 
táborem,  polem  proti  někomu.  Let.  157. 
Leži  na  palubě  zády  vzhůru.  Nrd.  Sto  leži 
padlých  tělem  na  těle.  Kká.  Ležeti  bradou 
vzhůru  (mrtev).  Us.  Sd.  Leží  tu  na  snadě 
myšlénka,  že  .  .  .  Hrts.  Nechali  ho  za  mrt- 
vého I.  Vlč.,  NB.  Té  107.  Rukama  svýma 
sem  se  Živil  a  na  ci/i  mozoly  sem  neležel. 
BR.  II.  614.  b.  Vz  Ležmo.  Žito  leželo  na 
hrstech.  Wtr.  exc.  —  v  Čem  To  leží  v  moci 
boží.  MH.  8.  L.  v  mrákotách,  Mcba.,  dlouho 
ve  sněni.  Vrch.  Leží  v  tom,  jako  stará  bába 
v  modlitbách.  Šinl  —  se  komu.  Dobře  se 
ran  leží,  kdo  si  sám  ustele.  Č.  Kn.  š-  141. 
—  jak  dlouho.  Leží  proti  sobě  již  3  týdny 
(vojska).  Us.  Pdl.  Ú  města  toliko  za  tri 
neděle  ležel.  Bart.  310.  On  celý  den  ve  kni- 
hách leží.  Dch.  Potom  ležal  nebožtík  doma 
u  mateře  od  neděli  až  do  pátku;  Ležel  až 
k  světlu  samému.  NB.  Tč.  9ti.,  198. -§  kým. 
Složimy  peřiny  do  jednoho  lože,  budém  spo- 
lem líhati,  nébuděm  se  bávati.  Sš.  P.  705. 
S  ženami  bezděky  sú  léhali.  BO.  —  proč. 
Tudy  leži  milý  s  milé,  oba  zabiti  jsó;  tu 
leží  milý  pro  milé,  milá  pro  milého  Sá.  P. 
148.  Skrze  moc  boží  ležieše  néui  (němý). 
B0.  —  za  koho.  A  proto  jsem  jej  musil 
poháněti  a  zaů  1.  a  trávití  se.  Vz  Leženi 
(rukoj.)  Prth.  I.  359.  —  na  koho.  Kde  jedni 
na  druhé  leži,  aby  se  jistec  neb  rukojmí 
uČtli  o  tu  summu.  Výb.  II.  1242. 

Le/iacky,  liegend,  leže.  Slov.  Ssk  ,  Loos. 

Ležiiik,  u.  ro.  L-kami  volajú  sa  nízké 
stromky  ovocné,  jejichž  konáriky  fahajú  sa 
vodorovné  po  opierkacb.  Rr.  Sb.  —  L , 
Lagerbier.  Loos.  —  L ,  a,  m.  =  ležák,  Fau- 
lenzer, m.  Slov.  Loos. 

Ležina  =■  krakorec,  vypu&téný  kámen, 
der  Kragstein,  die  Konsole.  Nz  ,  NA.  I.  50., 
Vlšk.  7.  —  L  při  lešení.  L.  sponami  ku 
sloupkům  i  štěniřům  upevněná  klade  se 
přes  přímky.  Dch.  —  L.  pumpová,  das 
Pumpenlager.  Hrk.,  Bc. 

Ležisko.  Wiedlager  oprav  v:  YVildlager. 
Zaječí  pelech.  Brt.  D.  145. 

Leži&té,  é,  i).  L.  sněhové  místo,  kde 
sníh  leží.  U  Chocně.  Brv.  —  L.  =  místo 
k  táboru  se  hodící.  Ml. 

Leživosf,  i,  ř.  ■-=  Ihavost.  Slov.  Bern. 

Ležka  —  lžíce.  Už  mne  ruka  noboli,  ale 
z  najprvšku  jsem  nemohl  ani  ležku  do  ruky 
vzať.  Slez.  Šd.  Vz  Talíř.  —  L ,  lyžka  «= 
lžícový  vrták,  der  Löffel bohrer.  Hř.  —  L., 
y,  m. —lhář.  Člověk  lživý  netoliko  jest  I., 
ale  i  prorádce.  Výb.  I.  347. 

Ležkati  =  ležeti  (v  dětské  řeči).  Zlínsky. 
Brt. 

Ležkov,  u.  m.  —  strážnice.  Vký.,  Sm. 

Ležmo.  Vis  ležmo  pobok,  der  Seitliege 
hang.  Čak.  Ona  (cihla  ve  zdi)  tu  je  ležmo. 
.Slez  Šd.  Národ  sedmo  nebo  I.  ve  visutých 
lůžkách  své  cesty  i  práce  koná.    Koll.  III. 
81   Je  tam  ležmo  (pečený  vařený)  U  Mešna. 
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(Hm.  Leží  ležmém  (o  nemocném.  Jiudo  fi- 
kají: leží  pádem).  Zlínsky.  Brt.  D.  Na  ležmé 
něco  dčlati.  L»8.  Té.  Obili  roste  na  ležmé, 
b.ii  na  stojmé.  Laš.  Brt.  D.  228. 

Ležmý.  L.  havířská  práce,  Krnromhálse- 
arbeit.  Hř. 

Letnice,  Lesnitz,  v  Chebsku  Blk  Kfsk. 
1350.,  Rk.  SI. 

Leiovice,  smyslené  jm.  Jiti  do  L-vic 
(spat).  U  N.  Kdyné.  Rgl 

Ležúch,  a,  m.  leiák.  Slov.  Bern.  Budn 
sviatok  sv.  L  cha  (vravía  torno,  kdo  by  rád 
mat  často  sviatky).  Slov.  Zútur. 

L'gec,  e,  f.  —  léč.  Slov.  Bern. 

Lgeciť  -  lééiti.  Slov.  Bern. 

L'gek,  u,  m.  —  lék.  Slov.  Beru. 

L'ge*ka,  y,  f.  =  liská.  Slov.  Bern. 

L'getati  =  létati.  Slov.  Bern. 

Lhán,  m,  m.,  ves  u  Rndimé  v  Jičín.  Blk. 
Kfsk.  53G.,  Bdi.  Hr.  V.  362.,  Rk.  SI. 

Lháni,  slov.  luhánl,  das  Lügen.  L  mékké 
dílo,  jazyk  se  vrtí  a  svědkň  není.  Lrrf. 
Lubáni  idé  jako  rak  nazpátek.  Slov.  1Č. 
Lubáni  jako  rak  nazpátek,  pravda  rovno 
idé,  kdo  miluje  luháni,  ten  k  zahanbeni 
přijdé ;  Luháni  je  Spatný  odév,  kdo  sa  za 
nim  zakrývá,  ten  dlúho  svěj  statečnosti 
a  lidi  nemává.  Glč.  I.  51. 

Lhanice,  e,  f.  Tam  byla  dnes  I.  (mnoho 
se  tam  lhalo).  Us.  —  L.,  Lhanitz,  ves  n  Ná- 
měště. 

Lhaný;  án.  a,  o,  gelogen.  Osv.  VII.  871. 

Lhář.  Cl.  Mkl.  Etym.  177.  Na  Mor.  a 
Slov.  fikaji  cigán,  slova  lhář  téměř  ani  ne- 
užívajíce. Brt.,  Šf.  III.  17.  Každý  I.  unisi 
dobrou  paměí  iníti;  Nemás-li  dobré  paméti, 
nebuď  lhářem.  Exc.  Nej  větší  1.  je  srdce  lid- 
ské. Zpr.  Jak  čo  slubíé  a  nesplníš.  zost?meš 
lubárom ;  Kdo  je  Ibárom,  ten  zlodéjem  móže 
být;  Lubár  rekel  cigánovi,  že  nechce  být 
věrný.  Glč.  I.  47.,  272,  II.  246  Lháři  se 
nevéři,  byt  i  pravdu  mluvil.  Us.  Tc.  Cf. 
Most  (dud.). 

LháHčka,  y,  f.  -  lhářka.  Šiu. 

Lháiiť  -  lháti.  Slov.  Ssk. 

Lhářftký.  K  luharským  rečáiu  nenakloňuj 
svého  ucha;  Luharfké  věci  mluviti  nesvědčí; 
Luhárský  jazyk.    Glč  l.  53.,  II.  124.,  257. 

Lhářstvo.  Kdo  sa  čaato  prisdiá,  luhár- 
stvo  mluví  zhusta.  Slov.  Té. 

Lhářův,  -ova,  -ovo,  dem  Lügner  gehö- 
rig. Slova  lhářova  jako  vifr  vzuiksji  a  za- 
léhiiji.  Zr. 

Lháti,  cf.  Mkl.  Eiyui.  177.  Dle  Bž.  201. 
podlé  tř.  V.  4.  a  suiéžďujo  kmenové  h  před 
příznakem  -e  a  v  imperativé  :  lžeš,  lže,  lžeme, 
lžete;  lži.  Jinak  dle  Gb,  jenž  pravi:  Obecně 
neslyší  se  jinak,  než  praes.  sg.  1  lžu,  pl.  3. 
lžou.  Naproti  tomu  jazyk  spisovný  oblibil 
bí  ihu,  Ihcu,  parto.  pnnM.  lha,  lhouc,  lhouce. 
Tvary  obecné  lžu,  lžou  a  taktéž  piirte.  lže, 
Hic,  lžíce  jsou  však  správuy  i  podlé  obdob 
slovanských,  strb.  Itgali,  li>/.a  atd.,  i  podlé 
pravidla  staročeského  Ná*ie*du|i  doklady 
o  Praes.  sg.  1.  lžu  (Ižju),  prchl,  pl  3. 
liti,  přehl.  tží;  parte,  praes.  lit,  Ižúc,  přehl. 
léíc.  1.  us.  sg.  Ižiu,  3.  o«.  pl.  Ižiii.  klem. 
8«.  30.,  ti:').  |'ro  správnost  torem  lžu  atd. 
sxédéi  také  iuaperf  lit,  lžete,  ke  Ihu  atd. 
byl  b)  iiijpei.iliv  /./,  ktff,  nnvt.ť-c*.  lžete. 


V  češt.  staré  není  mu  znám  doklad  pro 
tvary  Ihu,  Ihú,  lha,  lhůc,  doklady  pak  ve 
Slov.  Jg.  uvedené  nepřesahují  stol.  16.  Jsou 
to  bez  pochyby  tvary  pil  vodu  pozdějšího  a 
vyvinuly  se  chybnou  analogii:  mobil,  mohu, 
moha  —  raóžeš;  střehu,  Mřena,  střežeá ;  peku, 
peka,  pečeš  atd.  Podlé  toho  přidělali  spi- 
sovatelé ku  lieš,  tie  taktéž  Ihu,  lha  atd. 
Vz  List.  ßlol.  187».  55.,  1884.  90.,  Athen. 
1888.  18.  (roc.  VI.;.  Cf.  slovesa  třídy  V.  3. 
Na  Slov.  říká  se:  cigánit.  Cf.  Lhář.  L.  =- 
úmyslně  tak  mluvitt,  aby  kdo  nepravdu  za 
pravdu  měl.  Blř.  ab«  Vymlouvají  smil- 
ství, ale  lži.  Hus  I.  439.  Píši  vám,  že  nelži  ; 
Vie,  že  nelži;  Lžúee  pro  mé;  Pravduť  pra- 
vím a  nelžu.  Ev.  ulom.  184  ,  105.,  324.,  156 
Lže,  jak  by  premoval.  Us.  Rgl  Rób  je 
pravda  neomylná,  ncwóže  lubati.  Glč.  II. 
109.  Kdo  sa  éasto  přisahá,  má  obyčej  lubati. 
Glč.  1.  168.  Ústa,  která  lži.  St.  Uč.  61.  b. 
Vizte,  lži-liť  ijá).  BO.  Lže,  kam  čert  kái«. 

V  Kuřiv.  Msk.  —  jak.  Lže  jako  noviny. 
Us.  Šg.  Když  dobře  zelže,  jako  kdyby 
pravdu  pověděl.  Val.  Vek.  Pod  žertem  I. 
Jel.  Enc.  m.  6.  Lže,  až  Bůh  brání.  Č.  T. 
Tkě.  Jen  směte  lži  a  zdar  té  nemine.  Pal. 
Rdh.  III.  286  Nač  ty,  šuhaj.  ke  moé  chu- 
díš, keď  tua  nikdy  neobtúHš?  LužeS  milá, 
jako  sučka.  nespadne  mi  z  tebe  ručka.  Koll. 
Zp.  I.  185.  Ve  viceky  bambalky  lžete.  1615. 
Mus.  1880.  475.  Ústa,  kteráž  ráda  lži,  za- 
bíjejí duši.  Šf.  Kn.  Ä  112.  -  éím:  ústy 
Kká.  L.  kým  ~  calumniari,  osočovali.  Bdi. 
—  proé.  Lžíce  pro  mne,  mluviti  budu  na 
vy.  ZN.  Nebuduf  proň  I.,  poviem  plnit 
pravdu.  NU.  Tč  125.  -  kdy.  Kdo  včera 
lhal,  tomu  i  zítra  se  nevěří.  Us.  Bž. 

Lhavý  jazyk.  Kká.  K  si.  j.  168. 

Lhej*ov,  ji,  m.,  Elhejiov,  ves  u  Ml.  Vo- 
žice.  Rk.  SI. 

Lheniee,  Elhenitz,  městečko  u  Netolic  , 
Welhenitz,  ves  u  Teplice.  Blk.  Kfsk.  1350., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  III.  38  .  48.,  Rk.  SI. 

Lheniťký  Pavel.  1608.  Jir.  Ruk.  1.  450. 

Lherzolith,  u,  m.,  nerost.    Vz  Kiě  G 
241. 

Lbostajnotif,  vz  Lhostejnost. 

Lhn§tejnfk,  der  Gleicbgiltige.  L  nábo- 
ženský. Cas.  duch.  XXIX.  18. 

Lhostejnosf  spisovatelů.  Sf.  Rozp;.  82. 
Lhostejnosti  nedati  svobody.  Výb.  11,  731 

Lhostejný  =»  bet  péče,  nečinný  a  p.  l  a 
vdova,  ještoj'  všie  véci  osiřela,  pioto  nebuď 
l-na,  ale  pracuj  postem  ...  Št.  Kn.  Š.  89. 
L.  dle  Mkl.  ~  -  zdlouhavý,  ale  od  zdlouha- 
\osti  k  lhostejnosti  neni  přechod  prikrý. 
Viu  v  Km.  18*8.  678. 

Lhostinik,  a,  m.  =-  lhostejník.  Rk. 

Lho§tný      lhostejný.  1603. 

Lhota  ulehčeni,  svoboda,  zvůle.  15.  stol. 
Dal.  85,  Pal.  III.  377.,  Bž.  67.,  Bdi.  Obr. 
24.  Cf.  Mkl.  Etym.  161.  Dal  jest  lhotu  ote 
všie  roboty.  BO.  L  =ystatek  na  jistý  čas 
od  platu  osvobozený.  Št.  Kn.  š  159.  Cf. 
Ddk.  IV.  139,  Lhůta,  Kra.  1877.  820.  - 
L ,  místní  )in.  Lhot  jest  v  Cech.  a  na  Mor. 
přemnoho.  Za  příčinou  krátkosti  uvedu  jen 
česká  jména:  Lhota,  ves  u  Olesnice,  u  Brt- 
nice,  ii  Dystřice  v  Brn.,  u  VíákoVa,  u  Mar- 
kovii-.  ii  Dr.ilianovie,  u  Lipníka,  u  'Iři-b  - 

Digitized  by  Google 


Lhota 


nic,  u  Bechyně,  a  Lomnice  v  Budějov., 
u  Kamenice  n.  L.,  u  Smiřic,  u  Rychnova, 
u  Nov.  Města  nad  Met.,  u  Kostelce  n.  Oři., 
u  Semit,  u  Chrastě,  u  Richmburka,  u  Krá- 
lovic, a  Pí»ku,  u  Strakonic,  u  Jesenic,  u  Ko- 
stelce n.  Lib  ,  u  Berouna,  u  Třeboně;  dvůr 
u  Jaroměřic  a  u  Kardašovy  Řečice;  sam. 
u  Vlaéimě;  vos  u  Šternberka,  u  Stříbra, 
u  Černošími,  u  Plzně,  u  Přeštic,  u  Nového 
Jičína,  u  Bránic,  u  Zamberka,  u  Velešína, 
u  Vys.  Mýta,  u  Čáslavě,  u  Police,  u  Nové 
Kdyně,  u.  Nové  Bystřice,  u  Dešné,  u  Li- 
tovle, u  Úšté,  u  Rudy,  u  Ústi  n.  Labem, 
u  Trutnova,  u  Lovosic,  u  Pecky,  u  Renčova, 
u  Žatče,  n  Horažďovic,  Blovic,  u  Vsetína, 
u  Roky  «.an;  dvůr  u  Lomnice  v  Budéjov- 
sku;  L.  Alenina  či  Macháčkova,  ves  u  Se- 
dlce; L.  Bolkova,  ves  u  Sudoměřic;  L. 
Bělečská,  u  Prachatic;  L  Beranova  u  Su- 
doméřic,  Beyšova  u  Sudoměřic ;  L.  Bílá 
u  Mohelnice,  L.  Bilantova  u  Čáslavě,  L. 
Bláhova  u  Sedlčan  a  u  Votic,  L.  Bolehošt- 
ská  či  Strhaná  u  Třebechovic,  L.  Borová 
u  Dnespek,  L.  Bozdova  u  Horní  Plané,  L. 
Bradlecká  u  Lomnice  v  Jičín.,  L.  Břeková 
u  Sedlčan,  L.  Březovská  u  Hořic,  L.  Brouč 
kova  u  Sudoměřic,  L.  Broumova  u  Svétlé 
v  Ledeč.,  L.  Bubenečka  u  Čecbtic,  L.  Bu- 
kovská  u  Benešova,  L.  Čelákova  u  Sedlce, 
L.  Červená  u  Třebíče,  u  Humpolce  a  u  Mo- 
helnice, L.  Davidova  u  Dnespek,  L.  Dlouhá 
u  Tábora,  u  Neveklova,  u  Ml.  Boleslavé, 
u  Blanska  a  u  Dobříše,  L.  Dobrovítova 
u  Ledče,  L.  Dohnalova  u  Sedlčan,  L  Do- 
lejší u  Kutué  Hory,  L.  Doliti  u  Blanska, 
u  Luhačovic,  u  Poličky,  u  Čechtic  a  u  Jindř. 
Hradce,  L  Dubsko va  u  Volyně,  L  Fran- 
cova u  Klobouk,  L.  Hlasná  u  Jičína,  L. 
Hlaváčkova  u  Votic,  X.  Hlaváčova  u  Kou- 
řimě, L.  Hnojná  u  Tábora,  L.  Horákova 
u  Březové,  L  Hořejší  u  Kutné  Hory,  L. 
Hořilova  u  Chotéboře,  L.  Horní  u  Vel. 
Polomé,  u  Frýdka  a  u  Jindř.  Hradce,  L. 
Hrazená  u  Vlašimě,  L.  Hrozná  u  Strako- 
nic, L.  Hrubá  u  Valaš.  Meziříčí,  L.  Husí 
u  Ml.  Boleslavé,  L.  Jankovská  u  Votic,  L. 
Janovská  u  Votic  a  u  Uhlíř.  Janovic,  L 
Jeníčkova  u  Tábora,  L.  Jestřábí  u  Kolína, 
L.  Jobova  u  Poličky,  L.  Kacákova  u  Ji- 
čína, /,.  Kacovská  u  Vlašimě,  L.  Kačkova 
u  Benešova,  L  Kamenná  u  Benešova,  u  Su- 
doměřic, u  (íolč.  Jeníkova,  u  Ledče,  u  Lu- 
hačovic a  u  Uhlíř.  Janovic,  L.  Kapsová 
u  Strakonic,  L.  Karasova  u  Votic,  L.  Klá- 
šterská u  Hostinného,  L  Koubelova  u  Se- 
dlčan, L.  Knéii  u  Brod k a  v  Konicku,  L. 
Korbelová  u  Jevíčka,  L.  Kosteini  u  Sadské, 
L.  Koubelová  u  Sedlčan.  L.  Králova  u  Či- 
uielic  a  u  Třebechovic,  L.  Křekovská  u  Vo- 
tic, L.  Krchlebská  u  Čáslavě,  L.  Lékařova 
u  Netolic,  L.  Luzná  u  Krumlova,  L  Mac- 
kova u  Chvalšin,  L.  Macháčkova  vz  L.  Ali- 
nova,  L.  Machova  u  Holešova,  L.  Máchov- 
ská u  Police,  L  Malá  u  Velké  Polomé, 
u  Telče,  u  Černé  Hory  v  Blansku  (L.  Si- 
bená),  u  Sobotky,  u  Kostelce  n.  0.,  u  Hra- 
nic, u  Napajedel,  n  Přerova  a  u  Val.  Mezi- 
říčí, u  Vlašimě  (L.  Mrkvová),  L.  Malšova 
či  za  MaUovicemi  u  Kr.  Hradce,  L.  Manová 
u  Poličky,  L   Masákova  u  Vimberka,  L. 


M ntalova  či  Pazdérkova  n  Benešova,  L. 
Městská  u  Prachatic,  L.  Mladá  či  Vysoká 
u  Mladé  Boleslavé,  L  Mokrá  u  Benešova 
a  u  Vys.  Myta,  L.  Mrkvová  Či  Ostrovská 
či  Malá,  samota  u  Vlašimě,  L.  Nedašova 
u  Brumova,  L.  Německá  u  Pacova  a  u  Pří- 
bramě, L.  Nesperská  u  Vlašimě,  L  Nižní 
u  Frýdka,  L.  Nová  u  Strážnice,  u  Čáslavě 
a  u  Kutné  Hory  (L.  Hořejší),  L.  Obecná  či 
Dolní  u  Čechtic,  L.  Ohništská  u  N.  Byd- 
žova, L  Ostrova  u  Uh.  Hradiště,  L.  Ostrov- 
ská vz  L.  Mrkvová,  L.  Otmařova  či  Hrubá 
u  Napajedel,  L  Oudrnická  u  Libáně,  L. 
Ovesná  u  Čechtic  (L.  Horní)  a  u  Haber, 
L.  Pařezská  u  Libuně,  L.  Pázdérkova  či 
Matulova  u  Benešova,  L.  Pechova  u  Milev- 
ska, L  Písečná  u  Podébrad,  L.  Podchyškova 
u  Nadějkova,  L.  pod  horami  n  Vodňan,  L. 
pod  Hořičkatni  u  Skalice,  L.  Podhradní 
u  Bystřice  pod  Hostýnem,  L.  pod  Kustrým 
u  Strakonic,  L.  pod  Libčany  u  Kr.  Hradce, 
L.  pod  stráni  u  Král.  Hradce,  L.  Prašivá 
u  Budějovic,  L.  Přední  u  Podébrad  a  u  Ne- 
štčdie,  L.  Přeloučská  či  Veliká  u  Přelouče, 
L.  Prosenická  u  Sedlčan,  L.  Prostřední  u  Do- 
bříše, L.  Ptáčkova  u  Volyně,  L.  Pustá  u  Hum- 
polce, L.  Rackova  u  Holešova,  L.  Radkova 
u  Bystřice  pod  Hostýnem,  L.  Rapotina 
u  Boskovic,  L.  Řešetová  u  Náchoda,  L.  Ro- 
hanova u  Vimberka,  L  Roubičkova  u  Bene- 
šova, Jj.  Rybová  u  Soběslavě,  L.  Rytířova 
u  Sobotky,  L.  Salačova  u  Pacova,  L.  Se- 
jická  u  Dobříše,  L.  Seminova  u  Turnova,  L. 
Skašova  u  Přeštic,  L.  Skočova  u  Jevíčka, 
L.  Slovanská  u  Dobříše,  L  Smetanova  u  Či- 
melic,  L.  Solná  u  Vimberka,  Staňkova 
u  Sobotky,  L.  Stará  či  Dolejší  u  Kutné 
Hory,  L  Starcova  n  Nadějkova,  L.  Stokla- 
sná  u  Tábora,  L.  Stračovská  u  Necbanic, 
L.  Strhaná  či  Bolehoštská  u  Třebechovic, 
L.  Stříbrná  u  Mniška,  L.  Sudlicova  u  Cho- 
cně, L  Suchá  u  Litomyšle,  L.  Šibená  (Malá) 
u  Černé  Hory  v  Blansku,  L.  Štépánická 
u  Jilemnice,  L.  Stépánovská  u  Vlašimě,  L. 
Švastalova  u  Sedlčan,  L.  Švejcarova  u  Stra- 
konic, L.  Tetourova  či  Podchyškova  n  Na- 
dějkova, L  Třešňová  u  Votic,  L.  Tvarožná 
li  Strážnice,  L.  u  sv.  Anny  u  Strakonic,  L. 
Uhlířská  u  Týníce  nad  Lab.,  L.  Uhhtská 
n  Chrudimě.  L.  Veliká  u  Kostelce  n.  Orl., 
ii  Dačic,  ii  Votic  (L.  Janovská),  u  Přelouče 
(L.  Přeloučská)  a  u  Přerova  (L.  Zubečnl), 
Veselka  u  Vlašimě.  L.  Veselská  u  Jičina, 
L.  Vidlákova  u  Benešova,  L  Vichovská 
u  Jilemnice,  L  Vilasuva  u  Sedlčan,  L.  Vi- 
ničná  u  Král.  Městce,  L.  Višňová  u  Votic, 
L.  Vlachova  u  Klobouk,  L.  Volova  u  Ledče, 
L.  Vránova  u  Jevíčka  a  u  Benešova,  L. 
Vrbová  u  Peček,  L.  Vyšni  (Horní)  u  Frýdka, 
L.  Vysoká  u  Benešova,  u  Dnespek  (Davi- 
;  dova)  a  Ml.  Boleslavi  (Mladá),  L.  Zabedni, 
1  vz  L.  Veliká,  L.  Záborni  u  Dobříše,  L 
Zadní  u  Neštédic;  L.  Zahájská  či  Zalesní 
u  Vrchlabí,  L.  Zahumenni  u  Sobotky,  L. 
Zákostelská  u  Náchoda.  L  Zálesni  vz  L. 
Zahájská.  L.  Zářecká  u  Chocně,  L.  Zaryb- 
ničná  u  Tábora,  L.  Zelená  u  Dolních  Ný- 
řan,  L.  Želenská  u  Sobotky,  L  Žemličková 
u  Sedlčan.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1350.-  1352., 
Sdl.  Hr.  1.  255.,  II.  278.,  III.  304.,  IV.  371., 
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V.  362.,  VI.  277..  Arch.  VII.  712  ,  VIII.  594., 
595.  V  Dlouhé  Lhoté  u  Dobříše  nesmi  nikdo 
vykřiknouti:  Kolomaz!  Vz  Sbík.  Krat.  h. 
65.  Jak  daleko  měli  ze  Lhotek  či  z  Nové 
Lhoty  na  Mor.  do  Strážnice?  V  z  Sbtk. 
Krat.  h.  180.  Všichni  obyvatelé  tamější 
měli  jen  pár  bot.  Vz  ib.  L.  —  jm.  louky  a 
polí  u  Přerova  a  j.  Pk.  —  L.,  y,  m.,  os. 
jm.  —  L.  Jan  (Květloslav  Bystřický),  nar. 


1811.,  podkraj.  hejtman.   Jg.  H.  I.  2.  vyd. 
592.,  S.  N.  -  L.  Ant.,  naroz.  1814 
malíř.  S.  N ,  Rk.  SI. 


2.  vy  a 
.,  ěesk) 


Lhoták,  a,  m.  =  obyvatel  Lhoty,  Lho- 
fan;  os.  jm. 
Lhotecký  Dvůr  u  Hořic. 
Lhotečka,  y,  f.,  revír  u  Rožnova. 
Lhotice,  dle  Budějovice,  Lbotitz,  vsi  a  Ná- 
měště, u  Lišova,  u  Křelovic,  u  Dolních  Krá- 
lovic, u  Mnich.  Hradiště ;  České  L.,  Böhm. 
Lhotitz,  vesu  Nasavrk ;  Německé  L.,  Deutsch- 
Lhutitz,  ves  u  Chrudimě.  —  L.  Bůžkova, 
Ruscbkolhotic,  ves  u  Čecbtic.    Blk.  Kfsk. 
13ň0.,  Sdl.  Hr.  I.  154.,  IV.  181,  184. 

Lhotka,  y,  f.,  ves  u  Sviň,  u  Sedlčan, 
u  Hořic,  u  Železného  Brodu,  u  Golčova  Je- 
níkova, u  Křelovic,  u  Kouřimě,  u  Pardubic, 
u  Plzně,  u  Blovic,  u  Hořovic,  u  Zbirova, 
u  Jesenic,  u  Mělníka,  u  Dušnik,  n  Vel. 
Mezitiči,  u  Žrfára,  u  Zdounek,  u  PHbora, 
u  Uher.  Brodu,  u  Val.  Meziříčí,  u  Letovic, 
u  Zlaté  Studně,  u  Neveklova;  sam.  u  Ne- 
veklovu;  u  Přelouče,  u  Blatné,  u  Mladé 
Vožice  (u  Německého  Záhoří,  u  Lomné  a 
u  Řevničova)-,  dvůr  u  Tábora,  u  Pelhři- 
mova, u  Chlumce  v  Jičín.,  u  Třebechovic, 
u  Čáslavě,  u  Březnice  a  u  Rokycan;  Blasch- 
doif,  ves  u  Bílovce;  Ellgoth  bei  Ostrau,  ves 
u  Mor.  Ostravy  (Lhotka  Čertova).  //.  či 
Lhota  Chvalčova,  ves  u  Bystřice  pod  Host.; 
L.y  Kluin-Lbota,  ves  u  Dobříše ;  L.  -  Lhota 
pod  stráni,  ves  u  Kr.  Hradce :  L.  Lhota 
Březovská,  Lhota  St.  Gotthard,  ves  u  Hořic; 
L.,  Lodus,  ves  u  Kuplice;  Mehlschilttel.  ves 
u  Krumlova;  L  ,  NahlhOtten,  ves  u  České 
Třebové,  Nitachenau,  ves  u  Vítkova;  L. 
Borová,  vz  Lbota  Borová;  L.  Čertova,  vz 
Lhotka  (nahotě);  L.  Dubová,  Aichen,  ves 
u  Jauovic  v  Klat.;  L.  Hnojikova  či  Nižéi, 
Unter  Lhotka,  ves  u  Chotéboře;  L.  Hru- 
šová, Lbota  bei  Lžín,  ves  u  Sobéslavě;  L. 
Hubková  či  Lhotky  Vrchni,  Ober-Lhotka, 
ves  u  Chotéboře;  L.  Mar  valová,  Untcr-Lhota, 
ves  u  Klatov ;  L.  Fetrova,  Peter  Lhota,  ves 
u  Čecbtic;  L.  pod  Besenicemi,  Unter-Mehl- 
huttel,  ves  u  Svín ;  L.  Frackova,  něm.  Lhotka, 
ves  u  Královic  u  Plz.;  L.  Batiborova,  Mel- 
hutka,  ves  u  Prachatic;  L.  Vestecká,  Lhotka 
Westetz,  ves  u  Chotéboře;  L.  Žalmanka, 
üvür  u  Kostelce  uad  Oři.;  L.  Žulmanova, 
dvůr  u  Rychnova  nad  Kn.;  L.  Žebračka. 
Bettel-Lbotka,  ves  u  Chotéboře.  PL.,  Blk, 
Kfsk.  1352.-1353.,  Sdl.  Hr.  1.  265.,  11.  278., 
lil.  304  ,  IV.  371.,  V.  362.,  VI.  -'77.  -  L , 
vz  Lhůta. 

Lhotky,  pl.,  f ,  ves  u  Velkého  Meziříčí, 
u  Hlinská;  Lhotek,  ves  u  Náchoda;  Lhotka, 
dVLr  u  Vlašimě;  L.  Vrchni,  vz  Lhotka  Hub- 
ki»va;  Lhotky  Nižéi,  vz  Lhotka  Hnojikova; 
L.  Jckocy,  Luotk) -Jeletz,  ves  u  Pelhři- 
mova; L.  Kocourovy,  L. -Kocour,  ves  tam- 


též. PL.,  Blk.  Kfsk.  1352.-1853.,  Arch  VII. 
712. 

Lhotsko,  a,  n.,  ves  u  Vizovic;  Hatzke, 
ves  u  Uště.  Rk.  SI. 

Lhotský,  ého,  m.,  os.  jm.  Tk.  Vil  395., 
Žer.  Záp.  II.  185.,  S.  N  ,  Arch.  VII.  712. 

Lhoty,  pl.,  f.,  Lhotermiiblen,  mlýn  u  Ro- 
sic; Lhotky,  ves  u  Hlinská. 

Lhovice,  dle  Budějovice,  Elhowitz,  ves 
u  Klatov.  Rk.  SI. 

Lbu,  vz  Lháti. 

Lhůta  =-  polehčení,  shověni.  Smil  v.  1026. 
L.  zavitá,  die  Praeklusivfrist,  J.  tr..  Bor. 
63.,  platební,  das  Respiro,  k  předložení  ně- 
čeho, der  Vorlagstermin.  Šp.  Placeni  po 
lhůtách,  na  roky:  Přisně  lhůt  Šetřiti.  J.  tr. 
Po  vyjití  lhůty.  1546.  Tč.  Já  jsem  m ošila 

I  svým  chudým  lidem  za  tři  léta  lhótu  dáti. 
Půh.  I.  165.  DneskajŠek  je  leh  o  ta,  do  kto- 

I  rej  .  .  .  Slov.  Ntr.  V.  280.  —  L.,  vsi  u  Kla- 
tov, u  Chotéboře.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Lhůtni  =  lhůtový,  Raten-,  Fristen-.  L. 
kniha,  Skř.  Kup.  účet.  1.  9.,  IL  231.,  pe 
nize  (na  lhůty),  Sdl.  Hr.  I.  231.,  počet.  Us. 
Pdi. 

Lhůtový,  vz  Lhůtní.   L.  splálky.  Kaizl 

220. 

Lhýáov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  IV.  371. 

-li  v  otázkách  jednoduchých  přímých. 
Jest-li  to  slovo  vaše?  Dal.  84.  Vidól-lis 
muže  ručieho  v  svých  činech?  BO.  Pane. 
v  tento-li  čas  navrátíš  královstvie  ?;  Ty-U 
jsi  král  židovský?  ZN.  To  li  sú  města, 
ješto's  mi  dal  bratře?  Bj.  Slýchal  li  jest  to 
kto  živý?  LAp.  Rubíne,  skoro-li  mé  masti 
budú  ?  Mst.  Slýchal-lis  kdy  o  kretském  la- 
byrintbu?  Km.  L.  2.  Brzo  li  pak  tomu  ko- 
nec učiněn  bude?  Ib.  11.  16.  Také-li  se  pak 
tobě  v  tom  světé  libiti  bude?  Ib.  15.  3. 
To-li  navracuješ?  Ž.  wit.  Deut.  6.  —  V  z 
Jir.  Nkr.  94.  §.  405.  a  406.,  Km.  1884.  282., 
Brt.  S.  3.  vyd.  11.  4.  b.  —  Pozn.  Na  Zlín- 
sku příklonná  částice  -li  odsouvá  l  před 
chází-li  a,  e,  o:  ma-i?  Také-i  chcete?  Da- 
leko-i?  To  však  neděje  se  tak  zhusta  jako 
v  nářečí  valašském.  Brt.  —  b)  P  otázkách 
nepřímých.  Pověz  mi,  jsi -li  syn  boží.  Peš. 
Aby  uzřel,  jest-li  rozumný.  Ž.  wit.  52.  3.  — 
c)  V  otázkách  dvojitých  přímých.  Jsi-li 
Eliáš?  jsi-li  prorok?  ZN.  Křest  Janov 
z  nebe-li  jest  byl,  čilí  z  lidi?  ZN  —  d)  Vot. 
dvojit,  nepřímých.  Odkud  byl,  s  nebe-li  či 
z  lidí.  ZN.  Umřití  máme,  ale  ncvieme,  ráuo-li 
večer-li,  dnes-li,  zajtra-li.  GK.  Mám  dědice 
nevěda,  múdrý-li,  blázen-li  bude.  BO.  — 
2.  Uvozuje  věty  podmínečné*  Jím-li,  piem-li 
nebo  cožkoli  jiného  činím.  GR.  Káže-li 
zabiti,  zabiji ;  káže-li  odpustili,  odpustie, 
káže  li  raniti,  ranie.  BO.  Opatř,  jest-lit  sukné 
syna  tvého  Čili  nic.  B0.  Cf.  Brt.  S.  3.  vd. 
137.  1.  —  Na  str.  911.  b.  v  25.  ř.  ab.  za 
najdeš  polož:  Vz  Tak. 

Liuca,  e,  f,  z  něm.  Leitseil  jako  lácal. 
Slov.  Zátur.,  Ssk. 

Liackuf  —  bédákati.  Slov.  Rr.  Sb. 

Liacový  kůň  =■  na  pravé  straně.  Slov. 
Zátur. 

Liadok,  dku  m.  ~>  ledek.    Slov.  Rr.  Sb 

Liahev  —  láliev  Slov.  S»k. 

Liahnúf  sa  »  Uhnouti  se.   Zátur.,  Ssk. 
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Liaison,  o,  m.  (liesón),  fr.  ~  spojení, 
láska.  S.  N. 

Liány,  pnivé  rostliny  horkého  pásma.  Vz 
Scbd.  11.  237.,  S.  N ,  Kk.  SI.,  Hlb.  I.  353., 
II.  232.,  483. 

Lias,  u,  m.  (lajas)  —  angl.  název  místní 
jistých  vápen  i  ty  ch  opak.  Krč.  O.  665.  L., 
Černá  jůra,  der  Lias,  untere  Jura.  Nz.,  SI. 
les.  L.  objevuje  se  v  útvarech  treučatiske 
h  oranské  stolice  bl.  v  podobé  skvrnitých 
slinů,  střídajících  se  s  písčitými  vrstvami 
a  a  vápenci,  s  vyznačenými  Masovými  am- 
monity.  Krč.  Ü.  600.  Cf.  Krč.  6.  660.,  683., 
Schd.  II.  119.,  Stč.  Zem.  708.,  Cbdt.  24. 

Liaaový,  Lias-.  Vz  Lias.  L.  útvar,  -for- 
mation.  SI.  les. 

Liaský,  Lias-.  Vz  Lias.  L.  vápno,  Nz., 
slin. 

Llať  —  liti.  81ov.  Ssk. 

Liatina,  y,  f.  =  litina.  Slov.  Phl'd.  IV. 
126.,  N.  Ulsk.  I.  176.,  Ssk. 

Líatovec,  vce,  m.  —  litý  zvonec.  Slov. 
A  majúc  na  áijách  1-vce  či  spiežové  zvonce 
tahajú  klát.  Sb.  sl.  ps.  I.  183.  (II.  1.  105.). 

2.  Lib.  Libte  nebo  nelibte.  Šf.  Strž.  I. 
508 ,  St.  111.  540.  A  tu  lib  kup  lib  nekupí, 
jižt  bez  škody  neodstúpi.  Hr.  ruk.  405. 
Vz  Koupiti  (uod.). 

Liba,  adj.  mase  v  platnosti  substantiva. 
Liba  svébo  JeaukrÍBta.  List.  fil.  1886.  415. 

—  L,  os.  jm.  žen.  Fal.  Hdb.  1.  122.  -  L., 
ves  u  Steinhořu  v  Cheb.,  ném.  Liebau. 

Libač.  Koll.  III.  231. 
Libácek  =  Madič  mésíc.  Keš.  Cf.  Milo- 
stinky. 

Libačkový,  vom  Flittergold.  L.  péro. 
Slov.  Sl.  ps.  52. 

Llbada,  y,  f.  «=  z  těiké  látky  zhotovená 
vrchní  ka/.ajka  srbských  žen.  JJžl. 

Libadlo  -  rit.  Bdi. 

Libák,  a,  m,  os.  jm.  Arch.  11.  475.,  Pal. 
Děj.  V.  2.  271.,  Tk.  IV.  732.,  Let.  333., 
Sdl.  Hr.  1.  218.,  V.  362.,  Arch.  VII.  712. 

Libákov,  a,  m.  =  vrch  u  Volenic  na 
Strakon.  BPr. 

Llbakovice,  dle  Budějovice,  Libaken, 
vea  u  Přežtic.  Blk.  Kísk.  338.,  Kk.  Sl. 

Líbalka  Anna.  Blk.  Kfak.  1192. 

Liban,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  122., 
D.  ol.  111.  184. 

Liban,  e,  f.,  vea  u  Nasavrk.  Rk.  Sl. 

Libáíl,  od  Libana.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  131., 
Blk.  Kfak.  787.,  Sdl.  Ur.  V.  362.,  Rk.  Sl. 

Líbáni.  Venku  l.,  doma  hádání.  Slez. 
Tč.  Nucené  I.  oko  vranní.  lb. 

Libanice  (od  Libana.  Pal.  Rdh.  I.  133  ), 
Labanitz,  ves  u  Chrasti.  Blk.  Kfsk.  78., 
Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  Sl. 

Líbánkový,  Flitterwochen-.  Sm. 

Libanský  Vine.  Em.  1843.  Jg.  H.  1.  2. 
vd.  592. 

Libati.  abs.  Kobo  mrzí  I.,  říká:  Bolí  mne 
úau.  Bž.  —  co.  Světlo  libá  čelo  vod.  Nrd. 
Větřík  libá  hory,  stráně,  břehy,  háje.  Kyt. 
1876.  80.  Líbá  rohy  (opilý).  La.  Vrň.  L.  káču 
(jde  poslední  od  muziky).  U  N.  Bydž.  Kšf. 

—  eo  proč.  Maria  ho  libá  od  radosti.  Hrt. 
P.  163. —  kam:  v  ústa.  14.  stol.  Mus.  1884. 
27.  —  kdy.  Na  hody  se  smiřují  a  libou. 
U  Uher.  Hrad.   Tč.    Budu  jí  libávař  ruce 


každý  ráno.  SS.  P.  221.  —  Jak.  Líbali  se, 
až  se  hřebíky  třásly.  Us.  Rgl.  Lítostně  ji 
líbala  Si.  P.  141.  L.  něco  zbožně,  někoho 
vilně,  Kká..  ruku  něčí  8  upřímnou  zdvo- 
Hlostí.  Smi.  Po  třikrát  jeho  ránu  líbal  a 
naň  dúchl.  NB.  Tč.  72.  —  se  s  kým.  Oni 
se  spolu  líbali  a  mě  přesmutného  neznali. 
Si.  P.  260.  —  co  komn  zač.  BudeS  mi 
jednou  ruce  za  to  1.  (budeft  mi  za  to  po* 
vděčen).  Šml.  I.  50. 

Libátko,  a,  n.,  vz  Libadlo.  Hnoj. 

Libava,  y,  f.,  Liebau,  mě.  v  Olomoucko. 
Blk.  Kfsk.  156.  —  L ,  Lübau.  Tk.  IV.  732., 
Rk.  Sl.  —  L.,  Liebau,  ves  u  Falknova.  Kk 
81.  -  L ,  os.  jm.  žen.   Pal.  Rdh.  I.  122 , 
S.  N. 

Libavka,  y,f.,  gaultheria,  die  Gaultherie, 
rostl.  L.  položená,  g.  pročum bena.  Vz  Rstp. 

990. 

Liběany,  dte  Dolany,  Liebtschan,  ves 
u  Kr.  Hradce.  Tk.  V.  220.,  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Hr.  II.  73.,  158.,  V. 
362.,  Rk.  Sl. 

Libček,  vz  Libeček.  C.  Kn.  i.  259. 

Libčeves,  vsi,  f.  (od  Libka.  Pal.  Kdh.  I. 
136.),  Liebshausen,  ves  u  Bíliny.  Rk.  81., 
Blk.  Kfsk.  1353. 

Llbcí  potok.  Sdl.  Hr.  II.  44. 

Libčice,  dle  Budějovice,  Libscbitz,  ves 
u  Dobříše;  Liebeschitz,  ves  u  Žďáru  (Li- 
bisice);  Lipscbitz,  vea  u  Dolních  Královic. 
Tk.V.  248.,  Blk.  Kfak.  1353.,  Rk.  SI.,  Sdl. 
Hr.  VI.  277. 

Libčoves,  vsi,  f.,  vz  Libčeves. 

Libeeina,  y,  f.,  ves  u  Vys  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  281.,  Rk.  Sl. 

Libečky,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Libeč,  Libetsch,  ves  u  Neveklova.  Rk. 
81.  —  L.  =  Libeř. 

Liběe,  e,  Libitz,  městečko  u  Chotěboře 
(Libice).  Rk.  Sl. 

Libeček,  lentiscus.  Byl.  15.  stol.  Cf.Mkl. 
Erym.  171.,  Rstp  734.,  Sbtk.  Rostl.  52., 
242.-243.,  Slb.  694.,  ČI.  Kv.  344.,  8chd. 

II.  304.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  61 ,  Č.  Kn.  S. 
259.  Libček  dávají  matky  děvčatům  do 
koupele,  aby  se  později  líbila.  Vz  Sbtk. 
Výkl.  19.  Cf.  8š.  P.  49.  —  L.  jeleni  = 
smldník  srník,  peucedanum  eervaria,  der 
Haarstrang.  Rstp.  742. 

Libečov,  a,  m  ,  Libetschov,  ves  n  Unoště. 
Rk.  Sl. 

Libédiee,  dle  Budějovice,  Libotitz,  ves 
u  ZatČe.  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1353., 
Rk.  81. 

Liběhrad,  u,  m.  ^=  zřícenina  u  Libdic. 
Řvn.  159.,  Pam.  arch.  I.  91. 

Liběhravý,  leichtspielend.  L.  vtip.  Koll. 

III.  150. 

Libřehov,  něm.  Libocb,  ves  u  Mělníka, 
také  Libichov.  Blk.  Kfsk.  2ť9.,  S.  N.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  V.  326.,  Rk.  Sl. 

Llběj,  e,  m.,  os.  jm.  Fal.  Rdh.  I.  122. 

Libejcina,  y.  f.  V/.  Sdl.  Hr  I.  255. 

Libéjice,  Libéjovice,  dle  Budějovice,  Li- 
biejitz,  ves  u  Tábora  a  u  Voděan.  Blk. 
Kfsk.  13*.3..  S.  N.,  Sdl.  Hr.  304.,  IV.  86., 
152.,  Kk.  SI.,  Arch  VII.  374  ,  VIII.  12. 

Libějický.  L.  Hory,  Freigebirg,  ves 
u  Vodnan  (Svobodné  Uory). 
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Lihějovice  —  Libina. 


Li  bří  o  vice,  vz  Libéjice. 

Libel,  bia,  m.,  Libl,  Liebel,  ves  u  Častá- 
lovic.  Arch.  V.  550.,  VIL  358.,  Sdl.  Hr.  II 
278. 

Libella,  y,  f.  «=  přístroj,  kterým  se  vo-  1 
dorovná  poloha  plováním  bublinky  vzduchu 
v  lihu  určuje.  Mj.  L.  rourová,  die  Röhren- 
libelle.   Ví  Včř.  Z.  IL  27.  —  Cf.  ZČ.  I. 
293 ,  KP.  II.  97.  (vodovážky). 

Libeň  (od  Libana.  Pal.  Rdb.  I.  131),  Lie- 
ben, ves  u  Nového  Bydžova  a  u  Mělníka; 
Alt- Lieben,  vea  u  Karlina;  L  Nová,  Lie- 
ben, vea  u  Jesenic  v  Jíl.;  Neu- Lieben,  vea 
u  Karlina.  PL.  -  Tk.  IV.  309.,  V.  173, 
Tk  Žk.  198.— 201 ,  Tf.  Odp.  248.,  Arch.  VII. 
485.,  674.,  Vlil.  595.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  III.  4L,  V.  362.,  Rk.  SI. 

Libenava,  y,  f ,  Liebenau,  vea  u  Falk- 
nova. 

Libenice,  dle  Budějovice,  Libenitz,  vea 
u  Borotína  a  u  Kolína.  Blk.  Kfsk.  1353., 
Sdl.  Hr.  IV.  339.,  Rk.  SI. 

Libenka,  y,  f.,  sicyos.  L.  rohatá,  s.  an- 
gulatus.  V*  Ratp.  622. 

Libenky.  Libenken,  ves  u  UStě.  Rk.  SI. 

Libeňský  Milot*.  Jg.  fl.  I.  2.  vyd.  592. 
-  V.  Vád  Blk.  Kfsk.  1029. 

Libent.  Do  l-tu  se  vyspati  (do  syta). 
U  Ronova.  Rgl. 

Libeutin,  a,  m.,  veB  u  Železného  Brodu. 
Rk.  81. 

Liber,  e,  ves  u  Jílového,  Blk.  Kfsk.  944., 
Sdl.  Hr.  V.  294.,  Rk.  SI.;  Diweř,  samota 
u  Panenské  Týníce  ^Dyvcř). 

Liberalnosf,  i,  f.  ----  svobodomyslnost,  die 
Freisinnigkeit;  štědrost,  die  Freigebigkeit. 
Hus.  1880.  265. 

Liberda  Jan,  kazatel,  f  1742.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  592.,  Jir.  Ruk  I.  450.,  11.  388. 

Liberec.  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Ur.  II. 
278.,  Rk.  81. 

Liberk,  a,  in.,  Rebberg,  ves  u  Rych- 
nova; Reicbenberg  (Liberec).  Rk.  81. 

Liberka  —  dělo  jednoliberní  koule  me- 
tlici. NA.  III.  91.-  L  ,  hruika.  Rgl I  ,BPr. 

Libernác,  e,  u\,  der  Pfundapfel.  Sin. 

Libernire,  e,  f.  =  liberka  hruška.  BPr. 

Libernik,  u,  oj.,  dělo,  ein  Pfünder.  Sm. 

Libertin  Jan,  prof.  a  kuzatel  f  1724.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir.  Ruk.  1.  452.,  S.  N.  — 
L.  Jiři  Jan,  kanovn.  1724.  Jg.  iL  I.  2.  vd. 
593.,  S.  N.,  Jir.  Ruk.  I.  452.,  II.  3ř-8.  —  L. 
Jan  lg.,  farář  1730.  Jg.  II.  I.  2  vyd.  593., 
Jir.  Ruk.  I.  450.,  II.  388.,  S.  N. 

Libéjice,  dle  Budějovice,  Liebeschitz, 
ves  u  Ústě;  Liebschitz,  veB  u  Bíliny.  V  z 
Pal.  Rdb.  11.  207.,  Tk.  V.  248..  Blk.  Kfsk. 
1353.,  S.  N.,  Rk.  SI. 

Libé&ov,  a,  n.,  tvrz  v  Opolsku.  Pal.  Déj. 
IV.  2.  566.,  Rk.  81. 

Liběšovice,  dle  Budějovice,  Lischwitz, 
ves  u  Žatče.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  267.,  Rk.  SI. 

Libethenit,  u,  m.  fosforečnan  měď- 
natý,  nerost.    Šfk.  Poé.  276 ,  Bř.  N.  152. 

Libétice,  dle  Budějovice,  Libietitz,  ves 
u  Suáice  a  u  Strakonic.  Blk  Kfsk.  1353., 
Rk.  81. 

Libetně.  Jak  1.  (jak  mile)  přisel,  hned 
se  dal  do  jídla;  Jak  1.  sedla,  hned  spala. 
Us.  Rgl.  Na  Plasku.  BPr. 


Liběvice,  dle  Budějovice,  Libitzen,  sam 
u  CernoSína.  Rk.  SI. 

Liběvonný,  lieblich  duftend.  L.  seno 
Smi 

Liběvý  «  libový,  hubený.  Obličej  libě- 
vější  (macilentior).  BO.  Bledý  a  1.  bývá 
hněvivý.  Vz  Výb.  I.  962. 

Libezardélý,  lieblich  geröthet.  Pal.  Rdh. 
I.  438. 

Líbezníce  ^  milka.  Kamar,  Bern.  — 
L.  Grunta,  vea  u  Kolína;  Libesnitz,  ves 
u  Zdic.  Tk.  IV.  172,  174.,  V.  133.,  140, 
Tf.  0  p.  266.,  Blk.  Kfsk.  894.,  Rk.  SI. 

Libezno  —  libetně.  Krása  jich  sa  libezno 
mění.  Ntr.  V.  58. 

Líbeznost,  vz  Jg.  Slnosf.  45.  L.  slohu 
Ib.  62.,  102. 

Libezný  =j  milostný  atd.  Líbeznou  noc. 
Dch.  L.  úsměv.  Hrta.  L  zna  a  krásna  bieáe. 
BO.  Na  1-zná  slova  se  nepouštěj.  Bi.  — 
éim.  Byla  1-zná  mysli  svou.  Smi.  I.  5tí.  — 
L.  =  libost  mající.  Jeden  každý  múze  podlé 
své  l-né  vůle  uéiniti  kšnft,  aniž  mu  toho 
kdo  zbrániti  můie.  Bdž.  73.  —  L.  =  libi- 
dinosus.  15.  stol. 

Libei,  e,  Libesch,  vea  u  Benešova.  Rk 
SI. 

Libhost,  a,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdb.  1.  122. 

LibkoSf,  ě,  f.,  Libobauscbt,  ves  u  Votic 
(Libohoušf);  Liebiscb,  ves  u  Nov.  Jidína. 
Rk.  SI. 

Lihehava,  y,  f.  L.  Česká,  Böhmisch- 
Lichwe,  ves  u  Ústí  n.  Orl.;  L.  Prostředni, 
Mittel -Lichwe,  L  Dolní  a  Horní.  Unter , 
Ober- Lichwe,  vsi  tamtéž.  —  L.  Hořejni  a 
Dolejní,  Ober-,  Unter- Liebicb,  vsi  u  Čes. 
Lípy.  Tk.  V.  150.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl. 
Hr.  II.  278 ,  VI.  98.,  Rk.  SI. 

Libchavský  Potok  =  přítok  Tiché  Or- 
lic*?. Krč. 

Lybchynč,  ě,  f.,  Liphin,  ves  u  Nového 
Města  n.  M.  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk.  SI. 

Lybckybský  Potok  =  přítok  Metuje.  Krč. 

Libice,  Libitz,  Liebitz,  městečko  u  Cho- 
těboře,  vz  Liběč ;  Libitz,  Liebitz,  vea  u  Po- 
děbrad; Libitz,  ves  u  Dobříše.  PL.  —  Tk. 
V.  112.,  161.,  Blk  Kfsk.  1353 ,  Rk.  81.,  Sdl. 
Hr.  VI.  103.,  105. 

Libirká  Arnoštka  (Xápravnikovd),  nar. 
1837.,  čes.  herečka.  Vz  8.  N. 

Libic,  e,  f.,  Liebitscb,  ves  u  Čes  Duba. 
Rk.  SI.  —  L ,  Libíč,  pole  u  CbráiCan  na 
Pis.;  u  Libiée,  luka  u  Ševětina;  na  Libi- 
čích,  pole  u  Dražíc  v  Tábor.  BPr. 

Libidibník,  u,  ro.  =  sapan  citelný,  rostl. 
Vz  Rstp.  446. 

Libidovec,  vce,  m.,  poinciana  elata,  die 
Libidibobne.  Sm. 

Libich,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  122. 

Libichov,  a,  m.  Libocb,  ves  u  Mělníka, 
vz  Liběchov ;  Libicbow,  ves  u  Ml.  Bole- 
slavě.  Blk.  Kfsk.  70.,  Rk.  SI. 

Libichovany  od  Libicím.  Pal.  Rdb.  I. 
135. 

Libin,  a,  m.,  ves  u  Hořic,  u  Liěova  a 
u  Sedlčan,  PL  ;  vrch  u  Prachatic  —  Čechy 
I.  226.,  Blk.  Kfsk  1355.,  Sdl.  Ur.  III.  134., 
V.  362.,  Rk.  SI. 

Libina,  y,  f.,  Libein,  vea  u  Mohelnice 
(Li  hov). 
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Libiněves,  vsi,  f.  =  Libňoves. 

Libiny  Moravské  a  Německé,  Böhmisch-, 
Deutseti -LieDiiu,  ves  a  městečko  a  Litovle, 
taká  Čes.  a  Ném.  Libová. 

Libisice,  dle  Budějovice,  Libisitz,  Liebe- 
sitz, ves  u  Miličovsi  v  Jičín.  Blk.  Kfsk. 
1353 ,  Kk.  SI. 

Libis,  e  (od  Libicba.  Pal.  Rdh.  I.  132.), 
Libisch,  ves  u  Klomina.  Tk.  IV.  171.,  Tf. 
Odp.  267.,  Bk.  SI. 

LtbiSany,  dle  Dolany  (od  Libicba.  Pal. 
Rdh.  I.  134.),  Libiscban,  ves  u  Kr.  Hradce. 
Let.  98.,  Sdl.  Hr.  1.  255.,  V.  43.,  Rk.  81. 

Libisice,  dle  Budějovice,  Liebeschitz,  ves 
u  Žatée,  vz  Libčice.  Blk.  Kfsk.  1145.,  Sdl. 
Br.  V.  260.,  Rk.  SI. 

Libisov,  a,  m.,  míst.  jm.   Arch.  VIII. 

595 

Líbiti.  Cf.  Mkl.  Etym.  171.  —  abs  Lú- 
bila  sod,  to  netajím,  ale  už  dám  pokoj  za 
tým.  SI.  spv.  IV.  143.  -  co,  koho.  Líbíš 
ty  písně?  Náš  táta  ho  lubjá,  oui  vám  mia 
slúbjá;  Přišel  tě  k  nám,  já  ho  neznám,  chtěl 
mia  lúbif,  já  se  nedám ;  Žena  lúbí  tolary  a 
já  lúbim  poháry.  Sš.  P.  239.,  314.,  609 
Nelúbila  by  fa,  ale  srdce  musí;  Potom  fa 
já,  milý  lúbiti  zanechám,  keďjá  moju  dušu 
pánu  Boha  oddám  Koll.  Zp.  I.  7.,  90.  Šepce, 
že  ma  1'ubif  bude,  kým  len  živý  bude.  Phld. 
IV.  1.  28.  Kdo  liubf  dušiu  svoju.  Ev.  L'u- 
bim  fa,  ako  holub  žitko;  Kto  co  l'úbi,  tým 
sa  neotraví.  Slov.  Oři.  IX.  247.,  248.  Velmi 
se  lúbili  (milovali).  Něroc.  VII.  23.  Co  kto 
rabi,  to  ho  neraz  hubí.  Rr.  MUš.  Já  som 
fa  lubila,  jak  holub  žitečko.  SI.  ps.  134. 
Frajiř  s  fraiiřkou  sa  l'ůbiá.  V  Podluží. 
Brt.  Galánečky  moje,  proč  ste  vy  aa  bily? 
Pro  tebja,  šohajku,  že  sme  fa  Jubily;  Aj 
bolí  mi  hlavička,  pobila  mia  matička.  Prečo 
že  fa  pobila  ?  Keď  som  teba  1'úbila.  Sš.  »». 
232.,  302.  Offéry  1'ubiti.  Ž.  wit  50.  18.  Že 
by  som  odrazu  jednoho  lúbila.  SI.  ps.  51. 
Obě  straně  k  tej  smluvě  svolili  a  tu  líbily. 
1480.  Sd.  kn.  op.  —  to  komu.  Libte  sobě 
pravdu  neb  nelibte.  Sf.  —  jak.  Srdce,  ktoré 
opravdive  lůbi,  nedbá  na  reci  matkyne,  ludi. 
SI.  ps.  271.  —  koho  jak  dlouho.  Lúbil 
som  fa  za  tri  roky,  aj  fa  budem  až  na 
veky.  SI.  sp.  10.  —  se  komu.  Někomu  se 
libí  hřeben,  někomu,  co  leze  po  něm  (veš). 
U  Rycbn.  Msk.  U  Klatov.  Rgl.  Jak  sa  ti 
nelúbim,  hledaj  si  jiného;  Už  si,  děvče,  už 
si  moje,  libí  sa  mně  Hčko  tvoje:  tobě  moje 
a  mně  tvoje,  líbijá  sa  nám  oboje;  Vy  sče 
sobě  vzali,  co  se  vám  líbilo,  mi  si  vzaé  ně- 
dače,  co  by  mne  česilo.  Sš.  P.  88.,  190.,  300. 
Ani  se  tobě  lib  cesta  zlých;  Králi,  rada 
má  lib  se  tobě.  BO.  Když  běch  mlad,  staří 
mi  se  nelibéchu  a  již  sem  stár,  opět  mi  se 
neiíbie  mladí.  Št.  Kn.  š.  64.  —  se  komu 
jak.  Líbí  se  mu  teď  třikrát  tak,  jako  před 
třemi  lety.  Sá.  Krásné  líbí  se  nám  samo 
sebou;  Jen  formy  se  libí  aestheticky.  Dk. 
Aestti.  12-,  30.  Co  jest  krásrné,  nutně  všem 
se  líbí.  l*k.  Ty  panenko  maličká,  ty  se  mně 
hrubé  libiš,  jedno  oko  rybí  máš,  na  druhé 
malo  vidíš.  Sš.  P.  3C4.  Bude  se  to  věrně 
lúbic.  Koll.  Zp.  I.  18.  Bez  viery  nelze  se 
jest  1.  Bohu ;  Kdy  bychom  se  jemu  všie 
věci  libili;  Tak  mi  se  zle  berné  líbí,  že 


neviem,  co  o  ni  řka.  Št.  Kn.  š.  7.,  51.,  157. 
—  se  komu  do  koho.  Ale  třetie  mi  se 
do  tebe  nelibí.  Pass.  mus.  819.  Málo  se  jim 
libi  co  do  koho.  Výb.  II.  789.  Za  Št.  po- 
lož: Kn.  š  99.  —  se  komu  čím.  Čím  se 
mi  libi  umělecké  dílo?  Dk.  Aesth.  31.  Bych 
se  líbil  lidem  pochlebenstvím,  sluha  bych 
boží  nebyl.  Hus  I.  474.  —  se  komu  v  ěem. 
Rúcbo  krojem  lepým  činily  sobě  a  líbiec 
se  v  něm  sobě.  Št.  Kn.  š.  84.  V  tom  se  mi 
nelíbí.  Smi.  I.  47.  —  kde.  Co  se  ti  na 
jiných  nelibí,  na  sobě  netrp.  Us.  Deji. pa- 
nenka Maria,  aby  se  vám  u  nás  líbilo.  Šml. 
Ej  Tubili  šme  Še.  jak  hol'ubky  v  lěse.  SI. 
ps.  160.  —  s  iufl.  Co  by  se  ji  dělati  líbilo 
či  nelíbilo.  Sá. 

Libiv,  a,  m.,  Libiw,  ves  u  Budějovic.  Blk. 
Kfsk.  351.,  Rk.  SI. 

Lihivinatý,  fleischig.  Vz  Rst.  436. 

Libivosf,  i,  f.  =  koketnoaí,  die  Gefall- 
sucht. Dk. 

Libivý.  L.  maso,  pupa  caro.  Sv.  rnk.  314. 
Brav  tučný  a  1..  pecus  pingue  et  macilen- 
tum  (hubený\  B0.  Cf.  Libévý. 

Líbivý  =  zamilovaný.  Že  si  budeš  hle- 
děti  jen  svého  l-bo  řemesla  mlynářského, 
jehož  roilostnikera  byl  ubnžec  otec  tvůj. 
:  Wtr.  Obr.  z  Rakovn.  I.  13.  To  děvče  bylo 
líbivé.  U  Rokyc.  Frič.  U  Řenčova. 

Libka  -  milenka.  Hdk.  C.  379.,  Pokr. 
Z  hor.  78. 

Libkov,  a,  m.,  Lipkow,  ves  u  Nasavrk 
a  siira.  u  Cechtic.  Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Hr. 
I.  154. 

Libkova  Voda,  Lipkowawoda,  ves  u  Pel- 
hřimova. Sdl.  Hr.  IV.  871.,  Rk.  SI. 

Libkovice,  dle  Budějovice.  Libkowitz, 
Lipkowitz,  ves  u  Roudnice;  Liquitz,  ves 
u  Oseká.  Pal.  Rdh.  II.  403.,  Tk.  IV.  173., 
V.  129.,  130.,  Blk.  Kfsk.  9. 

Lible,  Libel,  Liebe),  ves  n  Kostelce  n. 
Orl.  Rk.  SI. 

Liblice,  dle  Budějovice,  Liblitz,  ves  u  Č. 
Brodu;  Lieblitz,  ves  u  Mělníka.  Tk.  IV. 
155.,  Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  SI. 

Liblin,  a,  m.,  Liblin.  městečko  u  Králo- 
vic. Blk.  Kfsk.  1353.,  Rk.  SI. 

Libllnský  J.  L.  Vz  Knedlhans.  S.  N. 

Libná,  é,  f.,  Liebenau,  ves  u  Hořejší  Te- 
plice. Sdl.  Hr.  V.  71.,  173.,  Rk.  SI. 

Libně  =  libezně.  L.  se  usmála.  Němc. 

Libnětov.  a,  m.,  Liebenthal,  ves  u  Ná- 
chodu. Blk.  Kfsk.  530.,  Sdl.  Hr.  V.  362. 

Libnič,  e,  m.,  Libnitsch,  ves  u  Lišova. 
BIL  Kfsk.  350.,  Rk.  SI. 

Libnikovice.  dle  Budějovice,  Libniko- 
witz,  ves  u  Smiřic.  Sdl.  Hr.  II.  273..  Rk.  SI. 

Libnov,  a,  m.,  Liebow,  sam.  n  Turnova. 
Rk.  SI. 

Libňoves,  vsi,  f.,  Libniowes,  dvůr  u 
Chlumce  v  Jičín.  Rk.  SI. 

Libný.  Což  není  libné.  Němc.  Tojebolka, 
nic  jinače  než  jako  :  nděl,  tak  libná,  tak 
hodná.  Němc.  V.  248.  Znám  holku  rozto- 
mile hovornou,  libnou,  vtipnou.  Shakesp. 
Kom.  pi.  omyl.  29. 

Libo.  Leč  libo  lec  nelibo  nepřátelóm  jeho. 
Šl.  Kn.  š.  147.  L.  málo,  I.  vele.  De*.  Buď 
jim  libo  nebo  žel.  Výb.  II.  1511. 
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Libobytný  —  Libost. 


Libobytný,  schönbewohnlicb.  L.  kraj. 
Mor.  Or.  119. 

Liboc,  e,  f.  Liboc  HořejSi,  Ober-Libotz, 
ves  u  Prahy  u  Břevnova  (u  sv.  Markéty). 
Tk.  IV.  171.,  V.  202.,  203.,  158.,  Tf.  Odp. 
267.,  Rk.  81. 

Libocký  z  Libé  Hory,  rod  patricijský 
v  1tí.  a  17.  stol.  v  Praze.  S.  N. 

Liboc,  e,  f.,  Libotsch,  ves  u  Strakonic; 
Leibitsch,  v  Chebsku.  Blk.  Kfsk.  423.,  Rk. 
SI. 

Libočany,  dle  Doiany,  Libotschan,  ves 
u  Žatée.  Tk.  V.  176.,  Blk.  Kfsk.  86.,  102., 
Rk.  SI. 

Libocasomérnogf,  i.  f.  Dk.  Poet.  322 
Libodech,  u,  tn.,  der  anmuthige  Hauch, 

Athem.  L-chy  poupat,  Hdk.,  flory.  Čch.  Br. 

82. 

Libodech} \  lieblich  hauchend.  Lpř.,  Osv. 
V.  757.  L.  sen,  Ndr.,  palma.  Kká.  K.  sl.  j. 

220. 

ÍibodHce  (Libodržice),  dle  Budějovice, 
ásl.   Blk.  Kfsk.  1353.,  Sdl.  Hr.  I.  207., 
Rk.  Sl. 

Libodyšný  —  libodechý.  Smi.  I.  17. 

Liboháj,  e,  m.,  der  Augarten,  sudy  u  Po- 
ličky kolem  tamních  lázni;  park  u  Choté- 
boře.  Rvn.  532. 

Libohlasek,  ska,  m.,  eupbone,  pták.  L. 
fijalový  či  guttaramu,  e.  violacea.  Brm.  II. 
2  402. 

"  Libohlasný.  Lšk.,  Pal.  Rdh.  I.  437.  L. 
zvuk.  Msn.  Or.  85. 

Liboklasý  «■  libohlasný.  Och.  Bs.  150. 
L.  harfa.  Hol.  398. 

Libohlucný,  lieblich  tosend.  Jekot  I. 
Sf.  Tatr.  m.  18. 

Libohousť,  vz  Libhoif.  Rk.  81. 

Libochna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Libného  v,  a,  m.  L.  Ilorni  a  Dolni,  Uber-, 
Unter-Libocbau,  vsi  u  Horni  Bobrové.  Blk. 
Kfsk.  1353.  —  Na  L-vé  =  pozemky  u  Pro- 
tivína. BPr. 

Libochová,  é,  f ,  snm.  u  Pisku. 

Libochovany,  dle  Doiany,  Libochowan, 
ves  ii  Loboaic.  Pal.  Rdh.  II.  208.,  Blk.  Kfsk. 
1353.,  Sdl.  Hr.  IV.  80.,  Rk.  Sl ,  Arch.  VIII. 
595. 

Libochovice,  dle  Budějovice,  Libocbo- 
witz,  mě.  v  Slánsku.  Pal.  Rdh.  11.  127.,  Tk. 
IV.  a09,  V.  87.,  149.,  Sdl.  Hr.  III  4tí.,  VI. 
161.,  Rk.  81.,  Arch.  VIII.  522.,  Tk.  Žk.  198., 
Blk.  Kfsk.  1353.,  8.  N. 

Libochovický  =  dr.  Jan  Ev.  Purkyně. 

Llbochovičky,  pl ,  f.,  Libochowitschek, 
ves  u  Středokluk.  Rk.  Sl.  V  L-kách  pro- 
dali pouf  do  Úeiovic.  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
66 

Libochovský  Flor.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Libochutnosf,  i,  f.,  Woblschmackhaftig- 
keit,  f.  Kutn. 

Libochutný,  woblscbmackhaft,  wohl- 
schmeckend. Dch.  L.  vino.  Koll.  III.  189. 

Libojemný,  lieblich  zart.  L.  dílo.  Koll 
III.  28tí. 

Libolist,  u,  m.,  centunculus  minimus,  der 
Klinker,  rostl.  Šm. 

Liboměřice,  dle  Budějovice,  Libomie- 
řitz,  ves  u  Chrudimě.  Blk.  Kfsk.  923.,  Sdl. 
Hr.  154. 


Libomíř,  e,  f.,  nyni  Luboměř,  Lieben 
thal.  ves  u  Libavy. 
Libomluvec,  vce,  m.,  der  Wohlredner. 

8in. 

Liboraluvnogf,  i,  f.,  die  Wohlredenheit. 
Srn. 

Libomoudrosf,  i,  f ,  die  Wohlweisbeit. 

Srn. 

Libomoudrý,  philosophisch.  Srn. 

Libomrav,  u,  m.  —  jemný,  krásný  mrar, 
Bonton,  m.  Zkr  .  DŽl.  L.  společensky.  Smi. 

Libomudrc  Šf.  III.  572. 

Libomy&l,  e,  f.  (od  Libomysla.  Pal.  Rdh. 
L  131.,  Arch.  VIII.  595.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr. 
VI.  277. 

Libon,  e,  m.  =  milenec,  der  Geliebte. 
Šm. 

Libonice,  dle  Budějovice,  Libonitz,  ves 
u  Hořic.  Blk.  Kf«k.  1353.,  8dl.  Hr.  V.  362., 
Rk.  Sl. 

Liboňov,  a,  m.,  Siesdorf,  ves  u  Chaba- 
řovic.  Rk.  Sl. 

Libopáchnouci,  woblduftend. 

Liboplynný,  wohlfliessend.  L.  řeč,  V&k., 
píseň.  Dch. 

Liboproudý,  wohlströmend,  wohlflies- 
send. Lpř. 

Libor,  u,  m.,  die  Lantane,  rostl.  L.  obe- 
cný, I.  camara,  kolcatý,  1.  aculeata,  čajový, 
L  pseudothea.  Vz  Rstp.  1202.  —  L.,  a,  m., 
os.  jm.  křestně.  Rk.  Sl. 

Liboreeuy,  woblredend.  Smb.  S.  I.  347 
L.  slovensky  jazyk.  Ntr.  VI.  215. 

Li  hořet  ny  =  libých  rtů,  schönlippig.  Kain. 

Libore/.,  a,  m.,  Liboiet,  ves  u  PUvska 

Liborice  v  Žstecku.  Blk.  Kfsk.  1353., 
8.  N  ,  Rk.  Sl. 

Liborícný,  wohlfliessend.  Lpř. 

Libori-us,  a,  m.  1777.  Jg.  H.  L  2.  vyd. 
593.  Sv.  L  ria  bratrstvo;  Sv.  L.  chrání  od 
kamene.  Vz  Zbrt.  244. 

Liborka,  y,  f.,  sam.  u  Velkého  Břev- 
nova u  Prahy.  Rk.  Sl. 

Liboskladný,  harmonisch.  Srn. 

Ltboslasti,  n.  (stačí:  slast).  Vký. 

Liboslav,  ě,  f.   Pal.  Rdh.  I.  130.  Jan 
Hlavsa  z  L-vě.  Bart.  330. 
_  Libosmavý,  lieblich  lächelnd.   L.  aloba. 
Ccb.  Sl.  13. 

Llbosnén,  a,  m.  Sdl.  Hr.  VI.  148. 

Libost  z  1'ubosf.  Bž.  42    L.  salíbtni 
atd.  Berte  dle  libosti,  nach  Belieben  ;  Jest 
mu  to  k  Lsti.   Dch.    Kdykoli  mu  k  tomu 
ířijde  1.  Sá.  To  hříbě  pro  svoju  I.  Us.  Tč. 
iyla  mu  k  libosti  (líbila  se  mu).  U  Rycbn. 
»Ifrk.   Nemám  k  tomu  libosti.   Er.  P.  313. 
íaž<1ý  člověk  musí  maf  neiaků  libóstku. 
Slov.   Zátur.    HAžeS  si  vybiraf,  co  chceš, 
k  libosti.  S8.  P.  597.    Učinfce  to  pro  přá 
telbké  libosti  ukázáni.  1515.  Mus.  1880.  49«\ 
Komu  sé  já  mám  k  1-sti  stavětí?   MB.  Té. 
225.   L.  si  měl  v  světské  psotě.    Smil  v. 
2037.  L.  sú  měli  k  Alexandrovi.  BO.  Ciniti 
boží  1.;  Miti'v  něčem  1.;  L.  někomu  uči- 
niti;  Když  člověk  má  I.  přielišnů  v  rú5e 
krásném.   Št.  Kn.  S.  37.,  56.,  126.,  164.  - 
L.  —  roekoi.    Jde-li  hladovému  I.  z  poží- 
váni jídla.  Kos.  Ol.  I.  235.  A  toho  požívá 
k  své  l  sti.  Půh.  II.  261.  L.  tělesná,  svět- 
ská. St.  Kn.  i.  36.,  63.,  96.  Malá  1.,  " 
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v  bfíeie.  Ib.  185.  Žádají  se  pro  tělesnů  1. 
oženiti.  Št.  Kn.  8.  L.  dotčeni  tobo.  Ib.  — 
L.  =*  láska.  Neměl  k  ni  1.  U  Domažl.  Dšk. 
Z  velikej  lúbosti  nikdy  nic  nebývá;  Kdzs 
najvekěa  lúbosč,  tam  se  neseberu  (za  sebe 
nedostauou) ;  Preto  nás  spájá  žára  slniečka, 
že  sa  vokradla  lúbosf,  luběnka  nám  do  sr- 
dienka.  SI.  ps.  125.,  119..  48.  Bože,  Bože, 
kam  tá  1'úbosf  1'ahko  by  doniesla !  Bl.  Ps.  64. 
Lúbosf,  Bože,  lůbosf  vlak  je  převeliká,  kde 
se  rozpomuože,  umori  éloveka ;  Byla  by 
som  nevěřila,  ie  by  lúbosť  zaskodila.  Koll. 
Zp.  I.  91.,  97. 

Libostný.  Č.  Kn.  8.  188. 

Libostrom,  u,  n.  L.  zprorážený,  philo- 
dendron  fenestratum.  Ves.  IV.  160. 

Libosvar,  m,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  381., 
Sdl.  Hr.  II.  125. 

Libosváry,  dle  Dolany,  Li  bos  war,  ves 
u  Bystřice  pod  Hostýnem.  Rk.  SI. 

Libosvornosf,  i,  f.,  der  Wohleinklang. 
Šm. 

Libo§vorný,  harmonisch.  Srn. 

Libosavice-  Cf.  Arch.  VII.  321. 

Libosin  hrad.  Cf.  Srab.  S.  I.  311.,  S.  N. 
XI.  200.,  Kk.  SI. 

Li  borovice,  dle  Budějovice,  Liboscho- 
witz,  ves  u  Sobotky.  Blk.  Kfsk.  789.,  Rk. 
SI. 

Libota,  y,  f.  =  libost.  L.  hríáná;  L-tátn 
žádostivosti  se  podmaniti.   88.  L.  100.,  S8. 

I.  85. 

Libotati  se.  Sly8,  jak  tráva  šepotá,  jak 
se  lupeĎ  libotá.  S8.  Bs.  34.  Na  čí  straně  pri 
zdavkách  svice  libotají  nebo  zhasnou,  ten 
ze  snoubenců  dřivé  zemře.  Val.  Vek.  —  L. 
se  =  l€8knouti  sc>  blinzen,  funkeln.  U  Niv- 
nice a  j.  Reh.  U  Val.  Meziř.  Tě.  Jedů  páni, 
jedů  brněnsků  silnicú,  až  sa  jim  sableuky 
na  boku  libocú.  SS.  P.  88.,  Brt.  N.  p.  I.  131 
Světla,  hvězdy  se  libotají  (kmitají).  Val. 
Vek. 

Li  botě  nice,  dle  Budějovice,  Liboteinitz, 
ves  n  Terezina.  Arcb.  I.  501.,  Rk.  SI. 

Libotoký,  ífyoov,  schonflieasend.  Lpr. 

Líbotov,  a,  m.,  Liebthal,  ves  u  Králové 
Dvora.    Blk.  Kfsk.  1062.,  Sdl.  Hr.  I.  146., 

II.  245.,  V.  82.,  Rk.  SI. 
Libotrudný,  sanfttraurig.  Srn. 
Libotvně,  ě,  f.,  Libotin,  ves  u  Vamberka. 

Sdl.  Hr.  IV.  306.,  Rk.  SI. 

Libouchec,  chce,  m.,  Königswalde,  ves 
u  Podmokel.  Pal.  Rdh.  II.  412.,  Blk.  Kfsk. 
53.,  Rk.  SI. 

Liboumný,  wohlverständig. 

Libouü,  é,  f.,  Libaun,  ves  u  Vlaěimě. 
Blk.  Kisk.  516.,  Sdl.  Hr.  IV.  196.,  Rk.  SI. 

Liboúst,  a,  ra.,  der  Liebmund  (svatý). 
Sd. 

Libou*,  e,  f ,  Liebisch,  ves  u  Kralup 
v  Chomůt.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1211.;  les 
u  Soběslavě. 

Libov,  a,  m.,  Libein,  ves  u  Mohelnice. 
Vz  Libina. 

Libová,  é,  f.  L.  Stará,  Altliebe,  ves 
u  Berouna  v  Sternbersku;  L.  Moravská  a 
Némecká,  vz  Libiny.  S.  N. 
r  Libovat!.  —  co.  Jedni  to  atd.  Bl.  113. 
Čest  1.,  an  Ehre  Wohlgefallen  finden.  Dch. 
—  si  co:  libé  a  pohodlné  věci.   Kom.  — 


si  v  řem.  L.  si  v  sobě.  Mz.  86.  Tam  plachá 
mysl  panuje,  kde  sobě  kdo  v  čem  libuje. 
Lpr. 

Libovec,  vce,  m.,  gymocladus,  Chicot, 
rostl.  L.  kanadský,  g.  canadensis.  Rstp. 
441. 

Libověz,  Libowitz,  ves  v  Bolesl.  Blk. 
Kfsk.  782.,  Rk.  SI. 

Libovice,  Libowitz,  ves  u  Slaného.  Blk. 
Kfsk.  430.,  Rk.  SI. 

Libovický,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1353. 

Liboviz,  e,  f.,  Libowis,  ves  u  MSena. 

Libovláda,  y,  f.,  die  WillkQrherrscbaft, 
lépe:  vláda  neobmezená,  prostovláda,  neboř 
libý  ve  složeni  znamená  milý.  Cf.  Prosto- 
pášný. Prostořeký.  Brs.  2.  vd.  231. 

Libovládný,  wUIlkUrlich  waltend.  L. 
zvůle.  Msn.  0r.  146.  Cf.  Libovláda. 

Libovnice,  e,  f.  -=  milovnice.   Kld.  146. 

Libo  vnik,  a,  m.  =  milovník.  Hor.  Té. 

Libovolně,  willkürlich.  L.  jednati.  Mus. 
1880.  186.  Cf.  Zvolně  a  Libovůle. 

Libovolný,  beliebig.  L.  éára,  bod.  Nz. 
Cf.  Zvolný  a  Libovůle. 

Libovon,  ě,  f.,  hedyosmum,  das  Hedy- 
osm  uro,  rostl.  L.  nachýlená,  h.  nutans,  strom- 
kovitá,  h.  arborescens,  sivá,  h.  bonplandi- 
anum.  Vz  Rstp.  1446. 

Libovonnost.  Až  opoji8  du8i  l-stí.  Pl. 
I  201. 

Libovonný.  Dcb.,  Čch.  Mcb.  47.  Květů 
I.  dech.  Och-  Bs.  88.  L.  lupen,  Smi.,  rosa. 
Šf.  T.  M.  20. 

Libovský.  L.  planina  vých.  od  Olomouce. 
Km. 

Libo\  ůle,  z  něm.,  lépe:  ivůle,  nebof  libý 
ve  složeni  znamená  milý.  Brs.  2.  vd.  231. 
Cf.  Libovláda.  L  U  něco  zůstaviti.  KB.  IV. 

Libovúlista,  y,  m.  =  kdo  podlé  své  libo- 
vůle jedná  (žertem).  Us.  Sté. 

Libo  vůně,  ě,  f.,  lieblicher  Geruch.  Bendi 
I.  196. 

Libový,  zlínsky  lubivý.  Brt. 

Libozáfríií,  lieblich  strahlend.  L.  naděje. 
Msn.  Oř.  6. 

Libozištnosf,  i,  f.,  die  Eigennützigkeit. 
Srn. 

Libozištný,  eigennützig.  Sm. 
Libozjevný,  wobloffenbar.  Kol.  Monik-* 
71. 

Liboznět,  u,  m.,  lieblicher  Brand.  PI.  I. 
163. 

Libozpěvuosf,  i,  f.,  die  Wohlsingbarkeit. 

Libqzpévný  zvuk,  lieblich  singeud,  klin- 
gend. Sf.  T.  M.  21. 

LlbozMicareni,  n.,  die  Woblklangma- 
cherei.  Kos. 

Libozvuéka,  y,  f.  —  hudební  nástroj 
plechový,  das  Euphonion.  Dch. 

Libozvučný.  Pal.  Rdh.  I.  437.  L.  piano, 
tím  i.  I.  73.,  proud  verSň.  Mour. 

Libozvuk.  O  1-ku  vz  Vor.  St.  47. 

Libozvukař,  e,  m.,  der  Liebhaber  des 
Wohlklangs. 

Libozvuk  ařský.  L.  stanovisko  (ve  filo- 
logii, voliti  slova  zvuku  milá).  Kos. 

Libozvukosf,  i,  f.,  der  Wohlklang,  die 
Konsonanz,  tím. 

Libozvuký  =  libozvučný.  L.  rým,  verš. 
Dk. 


Digitized  by  Google 


85G 


Libožez  —  Licek. 


Libožez,  vz  Lib  o  řez,  Kk.  81. 

Libra  zlata.  BO.  L.  =  56  dek  (dekagram- 
mu).  Cf.  Schd.  I.  27.,  Mkl.  Etym.  168.  L. 
mincovna.  KP.  IV.  288. 

Librace  měsíce.  Cf.  Sté.  Zeni.  212.  214. , 

Librantife,  dle  Budějovice,  Librantitz. 
ves  u  Smiřic.  Blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr.  II. 
278.,  Rk.  SI. 

Librettista,  y,  m.  =  skladatel  líbrett. 

Libri  ercctionum.  Sbu  542. 

LibHce,  Libritz,  ves  u  Oernilova;  ho- 
spoda u  Mniška.  Blk.  Kfsk.  707.,  Sdl.  Hr. 
II.  278,  Kk.  SI. 

Lihrička,  vz  Libra. 

Librostopa,  y,  f.,  das  Fufispfund.  Vz 
KP.  II.  11.,  345.,  ZČ.  I.  252.,  Mj.  71.,  Sc»«d. 

I.  36. 

Libský  Mlýn,  Lipsker  Mílhle,  mlýn  u  Se- 
dlčan. 

Libšcek  =  libeček.  Laš.  Tč. 

Libšer,  tra,  m.,  os.  jm.  ěes.  malířů. 

Libštut,  a,  m.,  Liebstadtel,  městečko 
n  Lomnice  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  778.,  Sdl. 
ür.  V.  362.,  Kk.  81. 

Libštein,  a,  m.,  ves  a  Jevíčka;  sum. 
brad  u  Liblína  u  Královic.  Tk.  IV.  732., 
VI.  202.,  Klk.  Kfsk.  127.,  S.  N.,  Sdl.  Hr. 

II.  278.,  Rk.  SI. 
Libšteln»ký,  vz  Kolovrat. 

Llhtany,  zašlá  ves  mor.   D.  ol.  X.  228. 

Líbuů  od  Libuna.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  131., 
Tk.  V.  114,  169.,  Blk.  Kfsk.  535,  Sdl.  Hr. 
V.  207.,  261.,  Rk.  SI. 

Libuner,  nce,  ro.,  Libunetz,  ves  u  Ji- 
čína. Blk.  Kfsk.  1354.,  Sdl.  Hr.  V.  363  , 
Rk.  SI. 

Li  buňka,  y,  f.,  Hčka  nu  Turnovskn.  BPr. 

Libufisky  porok.  Tk.  VII.  211. 

Líburnska  loď.  Vz  Vlšk.  319. 

Libustkár,  e,  in.,  der  Liebhaber,  der  an 
gewissen  Dingen  ein  besonderes  Gefallen 
findet.  Sm. 

Libnstkáistvl,  n.,  die  Liebhaberei.  Mus. 
1880.,  439.,  Ntr.  VI.  317. 

Libuš,  Loibes,  ves  v  Dol.  Rakousích.  Šl>. 

—  L.,  ves  u  Vinohrad  u  Prahy.  Rk.  SI.  — 
L  .  os.  jm.  Pub.  I.  195.,  I).  ol.  II.  530. 

Libuša,  e,  f.  -=  kraví  jm.  na  Val.  Vek., 
Kid  I.  17.  -  L.  hra  =  čančarák.  SS.  P. 
764. 

Libuše,  l.ibiisch,  ves  u  Štěpánova  v  Olom. 

—  L.,  almanach.  Bačk.  Pisro.  I.  613.  —  L  , 
os.  jm.  Dal.  8.— 15.,  20.,  174.,  Šf.  Strž.  II. 
431.  Bájilo  L-si  vz  v  Sbtk.  Výkl.  42.  L, 
Amalie.  Sd. 

Libušica,  e,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  P.  Kai. 

Libušin,  a,  o.  L.  dvór,  soud.  proroctví. 
Vz  Dal  9  —10.,  14.— 15.,  Sbn  23.,  32.,  33., 
37.,  81.,  Pyp.  K.  I.  24.,  102.  353.,  II.  542., 
Uk«z  61..  List.  lil.  I.  240,  Rk.  SI. 

Libušin,  a,  m  .,  Liho.Hn,  Liboschin,  ves 
u  Slaného  (u  Smečna.  Od  Libuše.  Pal.  Rdh. 
I.  134  ).  —  L.  =^  zřícenina  u  Libochovic. 
S.  N.  XI  502.,  Blk  Kfsk   1354,  Rk  SI. 

Lihutinka,  v,  f.,  pivovár  na  Vyšehradů 
v  Praze.  Rk.  SI. 

Libuška,  y.  f  kachnička.  Mor.  šd.  — 
L.  -  Libuše.  Pojit  sem,  L-ko!  Us 

Libxeidu,  y,"  f.  —  lázeň,  místo  v  Čech. 
Kram.  Slov  ,  S.  N. 


Libý.  Vz  Mkl.  Etym.  171.  Jearlif  se  mnu 
boj  lib.  Kar.  114.  L  cit,  Dk.  P  119..  pocir; 
hlas,  Šml.,  ton.  Lpř.  Jakoží  libo  jest.  Šr. 
Kn.  s.  39.  —  komu.  Snad  si  mohu  myslif, 
co  mi  libo?  Sá.  A  to  je  ta  ryba  mému  ardci 
libá.  S8.  P.  46.  Byla  jest  jim  liba  moc  jeho. 
BO.  Coby  libého  bylo  Bohu;  Což  jest  jemu 
libé,  to  vždycky  činím.  ZN., Kohož  mně  libo, 
toho  oklamal  pro  mne.  St.  Ku  i.  18.  — 
kde.  Ty  věci,  které  jsú  před  nim  libé,  Či- 
níme. Hna  II.  193.  -  §  inft  Libý  aljšeti 
Pasa.  raus.  467. 

Libyuě,  ě,  f.,  Libin,  ves  n  Lubence;  L. 
Vysoká,  Hoch-Libin,  ves  u  Jesenic.  Rk.  SI. 

Lica,  e,  f.,  Licus,  reka  v  Bavor.  SI.  let. 
VI.  39. 

Licátko,  a,  n.  =  tvářička.  V  Domažl. 
Dšk.,  Rgl. 

Líce.  Ž.  wit.  31.  9.,  Bž.  106.,  Šf.  III.  645 . 
Mkl.  Etym  169.,  Mz.  v  List.  filol.  1882.  209 
U  Nové  Kdyně  líce,  ete,  n.,  pl.  lícata.  Rgl. 
Důlek  v  líci,  die  Backengrube.  Us.  A  často 
uzři  bledou  líc.  Ntr.  VI.  92.  Tobě  dobře, 
mflj  synečku,  a  mně  ne,  tobě  Hčka  červp- 
ňajú  a  mně  ne,  tobě  Hčka  červeftajů  jak 
červená  růžička  a  mně  liéka  červeňajn  jak 
zelená  travička.  Val.  Vek.  Postava  smut- 
ného líce.  Alx.  BM.  v.  35.  (HP.  82  ).  Pro 
ty  hubené  kvasnice  jsi  otlučen  božieho  líce. 
Hr.  ruk.  413.  V  hlavě  neduh,  nemoc  v  oči, 
v  nosě,  v  lícu  i  v  obočů.  Hr.  ruk.  429. 
Člověk  dvojího  líce  (-^ramenář).  Zena  v  líci 
červená  je  zlá.  Vz  Výb.  I.  960.  —  L-  — 
osoba.  Petře,  vdéj  meě  v  jeho  nožnice,  ne- 
možeš  obrániti  mého  líce.  Hr.  ruk.  233  — 
L.  obritné.  Políbili  ste  mne  v  zadní  líce: 
Nejsi  hoden,  abychom  ti  zadní  líce  líbali. 
NB.  Té.  254.  —  L.  «  prará,  přední  strana 
'  véci,  die  Narbenseite,  der  Narben.  Lic 
.  křehký,  spröde  N ,  mdlý  a  měkký,  matt 
'  und  weich,  nepěkný,  drobný,  fein,  délany, 
künstlieh,  přirozený,  natürlich,  hladký,  glatt, 
jasný,  klar,  otevřený,  offen,  nevolněný,  los, 
pružný,  prall,  tvrdý,  hart,  drsný,  rauh,  hrubý, 
grob,  fialový,  violett ;  !.  proráží,  achlagt 
durch;  I  má  býti  hladký,  měkký,  pravi- 
delného tvaru  perlovitého,  vypuklý  ;  na  líci 
jsou  pory  (potnice,  pichy,  rupice)  značné 
užší ;  jemný  1.  se  scvrka.  Šp.  L  hradby, 
die  Face,  Čsk  ,  NA.  III.  142.,  peníze,  mince 
(avers),  NA.  IV  58.,  Mus.  1880.  391.,  pilíře. 
NA.  IV.  228.,  soustruhu  (die  Wange),  své- 
ruku,  Včř.  Z.  II.  67..  19  Na  líce  a  na  ruby 
obrátiti.  Laš.  Tč.  Juž  dosti  znáš  čati  líce. 
Anth.  I.  8.  vd.  34.  Kněz  ku  poslu  lic  (če- 
lem k  němu)  přistupi.  Ciesař  ku  Prazě  líc 
horů  (čelem  horou)  jdiefie.  Díl.  1 17.,  118. 
Cf  Slb.  XLI1I.  —  L.  =  corpus  delicti.  Za 
Hcem  dovedený  polož:  ,  kteréhož  corpus  de- 
licti tedy  před  rukama  byl.  Cf.  Pal.  Rdh.  II. 
23«.,  Pal.  Děj.  1.  2.  277.  Ano  samo  slovo 
ť-TuiTOff fi{iw  in  flagranti,  in  ipso  facto,  či 
vlastně  in  ipso  furto,  po  česku  při  Hci,  se 
jim  na  Jana  nepřipadati  vidí.    S8.  J.  137. 

Licejnik,  u,  n..,  prosapis,  KlapperapM- 
baura,  m.  Sm. 

Licek,  cka,  m  ,  os.  jm  Arch.  III.  405  . 
VIII.  412.,  Pal.  Rdh.  I.  122.,  D.  ol  III.  5Í*., 
Blk.  Kf.k.  1354.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  278., 
V.  363. 
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Lieemerník.  V  MV.  nepravá  gloasa.  Pa.  I 
Lícen,  die  Schilderung.   L.  krajio,  die  | 

Landschaftsschilderung.  Mour.  L.  domka  «= 

lic.  Řezu. 

Líceti.  Bž.  10.,  40.,  198.  Léčil  vedlé  lé- 
čejn.  Jak  kdo  léčí,  tak  vybírá.  Smít.  —  co. 
Aby  nástrahy  své  léeeti  mohl.  Sá  I.  49.  —  j 
co  komu.  Že  sú  vycházeli  ze  lstí,  ješto  sá  ! 
jim  jejich  nepřietelé  léceli.  Každému  léceji 
osidla.  Št.  Kn.  i.  161.,  196.  Kto  osidlo  ji 
ným  léče.  Alx.  H.  2  b.  —  nač.    Budeš  li 
ješče  litati,  budu  na  tebe  licati;  nallcám  na 
tě  žitný  klas,  dostanu  tebe  brzo  zas.  SS. 
P  250. 

LiciboHce,  dle  Budějovice,  Litzibořitz, 
ves  u  Naaavrk.  Cf.  Lučibořice.  Rk.  SI. 

Licidlo,  a,  o.,  narcissus.  Byl  15.  stol. 

Licince,  pl.,  míst.  jm.  v  Uhrích.  Let. 
Mt.  S.  IX.  1.  42. 

Licitací,  n.  Kdy  pak  bude  to  I.  U  Cho- 
cerad.  Vk. 

Licitarija,  e,  f.  =  licitace.  Laš.  Tč. 

Ltcka.  y,  f.  ^  pa>(  na  myši,  die  Maus- 
falle.  U  Rychn.  Msk. 

Licko,  a,  ii.,  dvůr.  Arch.  1. 528.  —  z  Licka. 
Vz  Brikci.  Správně:  Zlicsko.  Výb.  II.  1323. 

Licměroý,  vz  Licomčrný. 

Lícnutý  =  hladký.  L  kámen  --  aspoň 
po  jedné  straně  hladký,  jehož  netřeba  okre- 
sávati.  Slez.  Šd. 

Lícní  kobf,  der  Angenknochen,  úhel  hlavy, 
der  Gesichtswinkel,  Dch.,  Šv.,  Sté.  Zem.  841., 
Hrm.  IV.  206.,  dutina  ústní  mezi  líci  a  zuby. 
List.  filol.  1888.  19.  —  L.  =  mající  lic. 
Opuka  jest  dosti  licná  a  ložná.  Zpr.  arch. 
IX.  26.  L.  rovina  pilíře.  NA.  IV.  228.  Trans- 
parenty lícními  nápisy  a  chronostichy  ozdo- 
bené. Holl.  IV.  142. 

Licný  =  pěkný.  Us.  u  Kvasin.  L.  holka. 
Us.  Vk. 

Líco,  a,  n.  =  lice.  Bž.  17.,  Laš.  Tě. 

Lieomělice,   dle  Budějovice,  vz  Více 
milice  Blk.  Kfsk.  703.,  Rk.  SI. 

Licoměr,  a,  m.  =  kdo  mění  Uce.  Vz  Li- 
coměrník. 

Licoměrec,  rce,  m.  =  licoměrnlk.  Tudy 
l-rcem  a  pokrytcem  býti  se  jeví.    Sš.  II 
139.  —  Sš.  L.  150. 

Lifomčrenstvf,  n.  =  licoměrn.ctci.  Šm. 

Licoměrice,  dle  Budějovice,  Litzomie- 
řitz,  ves  u  Čáslavě. 

Ltcoměřictvo    licoměmost.  Krnd.  215. 

Licomérník.  Bž.  24.  L-níčeí  ZN.  Čf.  Lico- 
měr, Licomčrec. 

Licoměrniti  =  licoměřiti  Rk. 

Licoměrný.  L  pokrytec.  Št.  Kn.  8.  13-1. 

Licoměrsko,  a,  n.,  Litznmiersko,  sam. 
u  Vlašimě.  Rk.  SI. 

LirovaČka,  y,  f.  -*  dřevo  licorací  k  lí- 
cování usni,  znm  Glätten,  das  Narbenholz. 
Vx  Líce  (líc).  Matj.  45. 

Lico vadlo,  a,  n.      licovaéka.  Šp. 

Lícový     licni.  Šm. 

Lírrus,  a,  m.  =  kdo  se  často  přepospichá, 
třeštidlo.  To  je  bláznivý  I.  U  Rychn.  Msk. 

Liř,  e,  m.  Dolní  L.,  vz  Lidečko:  Horní 
L.,  LideČ,  Ober-Litsch,  ves  u  Klobouk. 

Licák,  U,  m.  =  hrnec  s  vápnem,  der  Kalk- 
topf.  Slov.  Vchř.,  Sak.  -  L .  =  věc  vůbec 


neheeká,  škaredá.  Máš  boty  jako  1.  Val. 
Vek. 

Ličanský  regiment,  Likaner  R.  Koll.  III. 

365. 

Ltfar,  e,  m.,  der  Kalktüncher.  Mor.  Šd. 
„  Líěarka,  y,  f.,  die  Kalkttlncherin.  Mor. 

Šd. 

Liěba  množství,  die  Zahl,  Menge.  Mkl. 
Etym  169.  Číslo  a  poěet  a  1.  Israelitů; 
Taková  1.  (vyvolenců)  odpadne  od  Pána, 
že  .  .  .  Sá.  I.  106.,  L.  174. 

Líéek,  éka,  m ,  os.  jm.  Tk.  V.  248.,  Tk. 
Žk.  10 

Líčenee,  nee,  m.,  der  Geschminkte ;  Gleis- 
sner.  Loos. 

Líčeni  pře.  L.  pře  o  právo  soukromé, 
die  Instruktion  eines  Civilprocesses ;  Lícení 
obran,  die  Ausführung  einer  Vertheidigung. 
J.  tr.  —  L.  vypravováni.  Krásné  I.,  die 
Schönfärberei.  Dch.  L.  případné,  zajímavé, 
šmb.  —  L  sítí,  osidel,  správně:  líceni. 

Ličenice,  Litschnitz,  ves  u  Úšté  Rk.  SI. 

Líčenko.  a,  n.  =  edrobn.  líce;  ličko.  Ona 
1.  slzou  rosí.  Phl'd.  VIII.  276 

Liěený ;  -en,  a,  o,  gefärbt.  L.  železo.  Us. 
—  L.  —  předstíraný.  L.  útok,  NA.  III.  82., 
zvědavost.  Us  Bf 

Líces  kmen  k  lice.  Bž  110. 

Ličidlo  «=  barva.  L.  římská.  Vz  Vlsk. 
189.,  224.  —  Kraro.  Slov ,  Slov.  zdrav.,  M*. 
v  List.  filol.  1882.  206,  Mllr.  79.,  Rk.  SI. 
L  -dlem  oči  zmazati.  Bj.  Chtiec  mlada  se 
zdáti,  skoro  se  sstará  těmi  1-dly.  St.  Kn. 
š.  99.  —  L.,  phytolacca,  die  Kermeabeere. 
L.  obecné,  ph.  decandra,  abyssinské,  ph. 
abyssinica.  Vz  Rstp.  1264  ,  Ulj.  51.,  Slb. 
254.  —  L.  =>  kokořík,  konvalinka,  lanka, 
lanuika,  convallaria,  die  Maililie.  Slb.  191. 

Liěidlovitý.  L.  rostliny,  phytolacceae, 
die  Schrainkpflan2en:  líčidlo,  samoáek,  dvojí- 
lák.  Vz  Rstp.  1264.,  S.  N.  V.  1036.,  Odo. 
pnth.  111.  654.  Cf.  Prm.  III.  č.  10. 

Liěifttka,  y,  f.  Přikryl  kohuta  vel'kou 
1-kou.  Slov.  Rr.  Sb. 

Licina,  y,  f.  =  škraboška,  rus.  Vítej  (bo- 
hyně zpěvu)  stávle  v  jiném  šatě,  druhdy 
třeba  vjičině.  0.  Rž.  C.  Smysl:  v  rouše 
cizím.  Č  skládal  současně  Ohlas  písni  ru- 
ských. Kdyby  psáno  bylo :  v  lyčině  (jak 
v  Nár.  bibl.),  byl  by  smysl :  v  rouchu  z  lýčí, 
nepatrném,  ve  formě  méně  cenné;  protiva 
předchozímu:  v  zlatě.  Bílý. 

Licinka,  y,  f.,  u  sedláře,  das  Zierleder. 
Šm. 

L'ěinkár,  e,  m.,  der  Zugfoiler.  Sm. 

Líčinko,  a,  n.  ^  ličko.  Arb. 

Ličltel,  der  Schilderer,  Erzähler.  Dk. 
Aeath.  432. 

Liěitelný,  was  geschminkt,  getüncht,  er- 
zählt, dargestellt  werden  kann.  I,  věc.  Dk. 
Poet.  32. 

Líčiti.  Cf  Lioe  (konec).  Mkl.  Etym.  169., 
Lisf.  fil.  1882.  206.  O  l.  -  počítali  vz  Pře- 
líčiti.  —  abs  Jiný  kterýs  ličieňe  a  řka, 
aťfirmabat  dicena  ZN.  —  co.  Zavolejte  ji- 
noši, af  jich  každý  líčí  slova  svá,  ut  jodi- 
ert. H.  o|.  L.  obrany,  die  Vertheidigung 
ausfuhren.  .1.  tr.  L.  chléb  (chléb  t.  peci  vyn- 
daný vodou  potírati,  aby  se  leskl).  Vz  Pe- 
kař. —  co  proti  komn.  Neodpoviedús 
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ničeho  k  tomu,  co  tito  Hčie  proti  tobě  (ob- 
jiunt)?  ZN.  A  takto  proti  (němu)  ličiechu. 
Hr.  ruk.  235.  Pan  stoji  na  inosče,  přeličuje 
ovce;  liči,  přeličuje,  jedna  mu  chybuje.  Brt. 
N.  p  I.  67.  —  co  čim.  Za  88.  P.  polož: 
266.  Utnélec  to  líci  obrazem,  stellt  es  bild- 
lich dar.  Posp.  A  ty  netbaje  pokory  své 
líčieš  se  svým  panenstvím.  Št.  Kn.  S.  81.  — 
se  nač  kam  =  chy  stati  se.  Líčím  se  už 
dávno  na  cestu;  Líčím  se  právě  k  vám 
(jiti;.  Mor.  Tč.  —  co  (Jak).  L.  něco  cha- 
rakteristicky, Osv.  I.  486.,  krásně,  Dch., 
úchvatnými  slovy,  Osv.  I.  262.,  místněji, 
Sš.  II.  94.,  živým  slovem.  Vrch.  Zdá  se, 
jako  by  neuměl  ani  do  pěti  líčit  (počítali). 
Mor.  Brt.  —  se.  Takéž  ty,  ježto  sé  ličie, 
v  ďáblov  se  vafnrok  oblačie.  Ur.  ruk.  291. 
KrAšim  káza  «ě  liČiti  a  cbytrej  řeči  sé  nčiti. 
Dal.  18.  —  komu.  Dobrá  slova  sobě  líčí 
hfiešny  (adscribit).  BO.  —  kde.  V  básni 
té  liči  se  boj  Řeků  s  Trojauy.  Us.  —  co 
o  čem.  Ličte  nám  o  tom,  co  jste  psali. 
B.  ol. 

„  Lleítko,  a,  n.,  u  nožiře,  das  Zwingeisen. 
Sm 

Líčivná,  é,  f.,  míst.  jm.  na  Slov.  Č.  Čt. 
II.  354. 

Líčivosf,  i,  f.,  die  Schminkbarkeit. 
Lička  =  bíleni.   Místo  Chrud.  polož: 
Přerov. 

Lička,  vz  Léč,  Mkl.  Etym.  169.  —  L— 
/»dito,  bíleni  domu.  Mor.  Brt.  D. 

LfČko  =  lice.  Přiložíme  ličko  k  líčku, 
odbavíme  veČeričku.  SI.  sp.  179.  Ach  mlč, 
neplač  má  milá  dévečko,  ať  nezbledne  tvé 
červené  licko.  88.  P.  306.  Dy  ona  mne 
myje,  po  líčku  mne  bije.  lb.  160.  —  L.  = 
drátěné  očko  v  brdé  soukenickém,  jimž  jedna 
uit  osnovy  čili  řetězu  prochází.  U  Rychn. 
M«k.,  Hol.  —  L  mateři,  toten,  tosten  lé- 
kařský, sanguisorba  officinalis.  Vz  Kstp. 
499.  Ungula  gaballina.  Mr.  Mateří  1.  horní, 
homogyne  alpina,  der  Alplattich.  SI.  les. 
L.  panny  Marie,  hledík,  aiitirrhinura  linaria, 
der  ťlacbsdotter.  Mllr.  14. 

Ličkov,  a,  m.,  Litschkau,  ves  u  Žatce. 
Blk.  Ktsk.  1354.,  Rk.  Sj. 

Lična,  y,  f.,  potok.  ítvn.  50. 

Líčuice  =  skruž  Učni,  die  Kronfelge, 
Bogenfelge,  Brustfelge,  der  Kammschaden. 
Šp.,  SI.  les. 

Ličník,  u,  m.  =r  Učni  kolo  (v/  Líčni), 
das  Kronrad.  Hř.,  Sp.,  Prm.  IV.  'J<»0.,  Hol. 

Lično,  a,  n.,  Litschno,  vsi  u  Libáně  a 
u  Kostelce  n.  0.  Blk.  Kfsk.  787.,  Sdl.  Hr. 
1.  »i4.,  II.  278.,  Rk.  SI. 

Ličnost  =  quantitas,  modalitas.  Jd.  37., 
39.,  Psp ,  Kadeřávek,  Dk.  Dj.  f.  160.,  Ndr. 
§.  i»25. 

Ličný  —  kvantitativní,  modalni,  četný, 
nuiuerosus.  Rst.  436.,  Psp.,  Kadeřávek 
O  duái  27.  Těsným  připojováním  (přihná- 
ním) věty  v/.tažné  se  stává,  že  plné  icztv 
a  násled.  íí<jti?  (,<>.,•)  splývá  v  pojem  ličného 
tív.  Ndr.  §.  922.  -  čím.  Andélatvo  dobré 
počtem  mnohem  ličnéjéi  berouce.  Sš.  Mt. 
2:  A). 

Ličov,  a,  m.,  Litscbau,  ves  u  Benešova 
v  Kapličku.  Tk  IV.  504 ,  Blk.  Kfsk.  6Ó2., 


Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  158.,  Rk.  SI.,  Arch. 
|  VII.  333.,  344.,  VIII.  595. 

Lid,  na  mor.  vých.  lud.  Brt.,  Vek.  Lid. 
gt.  lida  v  Budéjov.,  na  Val.,  Vik.,  Vek.,  na 
Klát.  BPr.  Vzorec  skloňováni  vz  také  v  Bž. 
90.  Ludi  —  luďom  (Příbor),  ludže  —  ludíach 
(Šamařovice),  po  luďocb,  mezi  luďoma  (V. 
Polom).  Brt  D.  Kdo  za  hriecby  lida  ae  po- 
!  stavi.  Hus  I.  467.  S  lidem  obcovati.  Ua. 
Dch.  Len  taký  život  budě  silný,  stálý,  který 
sa  z  ludu  jak  z  prameňa  valí.  Trok.  133. 
V  každém  národě,  kdo  sa  Boha  boji  a  služi 
ludu,  jak  múr  pevno  stoji.  Trok.  134.  Pilně 
stoje  po  spaseni  vSeho  lidu.  Št.  Kn  5  32. 
—  L.  —  národ.  Vódcie  jsi  byl  tvému  liudu. 
Anth.  I.  3.  vd.  7.  L.  izrahelský.  St.  Každý 
I.  jmá  někakú  vieru.  Št.  Kn.  8.  8.  —  Lidé 
Cf.  Mkl.  Etym.  172.  Ustroj  se,  abys  mohl 
jiti  na  lidi  (mezi  lidi).  Us.  Kos.  Je  k  lidem, 
er  ist  leutselig.  Us.  Sd.  Nekradní  tnia  Sobaj 
sám,  dondi  večer  s  ludma  k  nám;  Ludé 
láky  pokosili  a  mandely  odvozili;  ešče  je- 
den mandel  stoií  a  na  ten  sedlák  sa  strojí. 
Sš.  P.  320.,  544.  Jak  na  hoře  větry  vejú, 
tak  i  ludia  pletky  sejú.  Koll.  Zp.  1.  100 
Vzešli  sů  liudie.  Anth.  I.  3  vd.  7.  Cinieše 
mnoho  divuov  mezi  lidmi.  Pass.  XIV.  Kdyi 
svati  apoštoli  rozličné  lidi  z  židuov  a  po- 
hanuov  na  vieru  obracovacbu.  Pass.  XIV. 
Lepšej  žijú  levi  (lvové)  s  sebú  než  roz- 
umní lidé.  Glč.  II.  118.  Dobři  rudě  tam  sn: 
strč  ich  do  měcha  a  michaj,  jak  chceš,  dycky 
budě  navrchu  darebák.  Slez  Šd  Jedni  1'udia 
skáču,  drubi  pláču.  Slov.  Rr.  MBš.  Ai  své 
přestojíme,  i  z  nás  lidé  budou  Us.  Bž.  — 
L  poddaní.  Půh.  II.  312.  Nemaje  práva 
k  těm  lidóm;  Mým  chudým  lidótn.  Pub.  1. 
377.,  II.  109.  —  L.  =  svidci.  To  provésti 
chci  Burianem  a  jinými  dobrými  lidmi:  Své- 
domo  dobrým  lidóm.  NB.  Tč.  177.,  244. 
Ale  ač  bych  měl  na  ni  (naň)  dosti  dobrých 
lidi,  však  chci  od  něho  právo  přijití.  Půh. 
I.  17a.  Vyvede  na  to  dobré  liadi  Dal.  91. 

Lida,  y,  f.     kacJma.  Us.  BPr. 

Lideč,  dče,  m.,  vz  Lič  Horni. 

Lidečko,  a,  n.,  vz  Lič  Dolní. 

Lideň,  dně,  f.,  Glieden,  ves  u  Kralup 
v  ŽHtecku.  Blk.  Kfak.  1354.,  Rk.  SI. 

Lidena,  y,  f.  =  Lida,  Ludmila.  Pal.  Rdb. 
I.  122. 

Lidér,  e,  m ,  os.  jm.   Arch.  II.  58.,  Pal. 
Rdh.  I.  122.,  D.  ol.  IV.  683.,  Tk.  V.  70., 
Výb.  U.  3b7.  Dle  Šm.  =-  Lothar. 
Liderák,  a,  m.  =  lump.  U  Mistka.  Škd 
Lidei'ov,  a,  m.,  Ludeřow,  ve«  u  Olo- 
mouce (Ludeřov). 

;  Liderovice,  dle  Budějovice,  Lidefowitz, 
ves  u  Strážnice ;  Lidberscb,  ves  u  Dačic ; 
Liderowitz,  ves  u  Sudoměřic.  Tk.  IV.  732.. 
Blk  Kf«k.  495.,  Sdl.  Ur.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Lidher«.  Lidořovice  oprav  v  Lideřovice. 
Vz  Lideřovice. 

Lidice,  dle  Budějovice,  Liditx,  ves  u  Sla- 
ného; L.  Malé,  Klein  Liditz,  ves  u  Středo- 
kluk.   Od  Lidy.    Pal.  Rdb.  I.  134.  Pavlík 
I  z  Ludic.  Dal.  189.,  Tk.  IV.  170,  378.,  Rk. 
|  SI.,  Arcb.  VIII.  512.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 
Lidikrádež  =  lidokrádei.  Šm. 
Lidka,  Ludka,  y,  f.,  os.  jm.   D.  ol.  VI. 
147.,  486. 
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Lidkovice,  dle  Budějovice,  Lidkowitz, 
ves  u  Sedlce.  Žer.  Záp.  I.  50.,  Blk.  Kfsk. 
359.,  Rk.  SI. 

Líd  la,  lidliěka,  y,  i.  =  kachna.  Us.  Rgl. 

Lidlidlidli!  Voláni  kachen.  Us  BPr. 

Lidlon,  u,  m.,  něm.  Liedlohn.  Že  mu 
jeho  1.  pěkně  spraven  býti  má.  NB.  Tě. 
272. 

Lidlovy  Dvory,  Liedelböfen,  ves  u  Ka- 
šperských Hor. 

Lidman,  ves  u  Tábora.  Blk.  Kfsk.  850., 
Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Li  dm  atika,  y,  f.,  ves  u  Tábora;  samota 
u  Vinohrad.  Sdl.  Hr.  IV.  371.,  Rk.  SI. 

Lidmě  =  klamné.  Budeť  s  nim  1.  tržití 
bráuě  každému  kůpiti.  Hr.  rok.  407.  Vz 
Lidmý. 

Lidmětice,  dle  Budějovice,  Lidmeritz, 
ves  u  Pohořelic  v  Brn.;  Leimerwitz  v  Ka- 
čeraku  v  prus.  Slez. 

Lidmibora,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Hdh.  I. 

122. 

LidmiU,  Lidena.  Dal.  44.,  45. 

Lidmilenstvi,  n.  =  lidomilstvi,  der  Huma- 
nismus. Dch. 

Lidmi  rov,  a,  m.  =»  Ludmirov.  D.  ol.  XII. 
621. 

Lidmovice,  dle  Budějovice,  Lidmowitz, 
ves  u  Vodňan.  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  4. 

Lidmý  =  mámivý,  klamný.  V  Táboráku. 
Lg.  Vz  Lidmě.  Za  Výb.  1.  polož:  224.  Vý- 
znauj  vlidný  smaž. 

Lidná,  Ludna,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  III. 
295.,  IV.  518. 

Lldnato§f  poměrná  ži  relativni.  Kř.  51. 
Proměny  l-sti.  Dch.  Historické  zprávy  o  l-sti 
čes.  země.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  118.-130  ,  Mus 
1831.  1.  67.-79.  —  Šf.  Strž.  II.  60 

Lidnor,  a,  m.,  Klothar  (svatý).  Šd. 

Lidnost.  Povstala  u  nich  1.,  bohatství  a 
promysl.  Šf.  Strž.  I.  587.  (II.  22.).  —  L.  = 
lidstvo.  Aby  1.  miloval.  Výb.  II.  769. 

Lidnov,  a,  m.,  zašlá  ves  na  Mor.  D.  ol. 
VII.  660. 

Lidný  =  lidnatý.  L.  město.  Šf.  III.  256., 
SS.  11.  75.  Galilea  byla  velmi  lidná,  téměř 
lidu  všudy  pluá.  BR.  II.  17.  b.  Kaš  tel  ovšem 
lidnÝ.  Ev.  olom.  64.  Vz  PouŠf. 

Lidobojee,  e,  m.,  ávÓQoqárot,  mulo- 
vraždný,  mužovrah,  männermordend.  Vký. 

Lidobojný,  volka-,  menschenscheu.  Šm. 

Lidobýk,  a,  m.,  der  Minotaurus.  Šm. 

Lidoder,  a,  lidodříč,  e,  m.,  der  Men- 
schenschinder. Rk. 

Lidoděsný,  menschenschreckeod.  Srn. 

Lidodravec,  vce,  m.,  Menschenschinder. 
Hdk.  Lam.  241 ,  259. 

Lidohonba,  y,  f.,  die  Menscbenjagd  Kv. 
1881. 

Lidohonec,  nee,  m.,  der  Seelenverkäu- 
fer. Lpř.  81  I.  83. 

Lldohromec.  Koll.  III.  54. 

Lidohubec,  bce,  ro.,  der  Menscbenver- 
tilger.  Msn. 

Lidohubný,  menschenverderbend.  Lšk., 
Lpř. 

Lidochranič,  e,  m.,  der  Menacbenretter 
(eiserne  Vorrichtung  am  Scbiffebintertheile). 
Sm. 


Lidojed,  vz  Lidojedec,  Němc.  VI.  156., 
Kram.  Slov. 

Lidojedec.  Sf.  Strž.  II.  588.,  Vega  I. 
37..  II.  144. 

Lidojedský,  menschenfressend.  L.  král 
(lidojedcft).  Nej. 

Lidojedství,  n.,  die  Menschenfresserei. 
Šm. 

Lidokrádei,  e.  f.,  der  Menschenraub. 

Lid  o  kup,  a,  lidokupec,  pee,  m.,  der  Skla- 
venhändler. Šm. 

Lidokupni,  den  Sklavenhandel  betref- 
fend. Šm. 

Lidojtupný,  den  Sklavenhandel  betrei- 
bend. Sm. 

Lidomatenice.  PI.  II.  86. 

Lidomilenstvi,  n.  =»  lidumilnost. 

Lidumilnost,  i,  f.  =  lidomilost. 

Lidoniilny,  menschenliebend.  Tu  se  ujme 
raněného  I.  družka  nadéje.  PI.  I.  178. 

Lidomilstvo,  a,  n.  =  lidomilstvi.  PI.  I. 
181. 

Lidomorec,  řce,  m.,  der  Menscheupei- 
niger.  Sbr.  Zaj.  379. 

Lidomorka,  y,  f.  =  kořalka.   Lsá.  Tč. 

Lidomoma,  y,  f.,  der  Hungerthurm.  Rk. 
—  L  =»  nezdravé  staveni  (n.  byt).  Us.  Rgl. 

Lidomorství,  n.,  die  MenschenwQrgerei. 
Dch. 

Lldonenávidný,  menschenhassend.  Té. 
exc. 

Lidonenávisf,  j,  f.,  der  Menschenhaie, 
die  Misantropii  je.  Sm. 

Lidoneuávistník,  u,  m.,  der  Menschen- 
hasser, Misantrop.  Šm. 

Lidoneuáyistný,  menschenhassend,  mi- 
santropisch.  Šm. 

Lidopisuý,  bevölkerungsstatistisch,  de- 
mographiseb.  Dch. 

Lidoplný,  menschenvoll.  Nechf  se  herny 
rozléhají  1-né.  PI.  I.  27. 

Lidoplodný,  anthropogonisch.  Šm. 

Lidoskála,  y,  f.  =  skála,  fronta  z  lidu. 
Pl.  Cf.  Lidozetf. 

Lidostrážný  Atreus  =  pastýř  lidu,  i-oi^jv 
Xaúr.  Vký. 

Lidosvit,  a,  m,  'Mho;.  Lšk. 

Lidotepec,  pce,  m  ,  der  Menschenscb lä- 
ger. Sm. 

Lidotrapný,  rpvfúrw?,  mensehenquälend. 
Lpř. 

Lidovina,  vz  Ludovina. 

Lidovka,  y,  f.,  sam.  u  Zbirova. 

Lido  vláda  či  národovláda  ^=  demokratie. 
Pal.  Rdh.  111.  135.  Pravoslavské  vlastnosti: 
pohostinství,  I.  a  voleni  krále  pouze  v  čas 
vojny.  Koll.  St.  776. 

Lid  ovládl,  lidovládstvi,  n.,  die  Demo- 
kratie. Sm.,  Rk. 

Lidovládný  L.  správa  země,  demokra- 
tisch, řády.  Šf.  Strž.  I.  584.,  II.  22. 

Lidovost,  i,  f.  =  původ  z  lidu.  Dk.  Poct. 
118.  L.  filosofie  kautovské.  SP.  II.  172. 

Lidovrah,  a,  m.,  der  Menschenuiörder. 
Lpř  SI.  I.  64. 

Lidovraždivý,  mensebenmordend.  L  ná- 
stroje. Koll.  II.  138. 

Lidový,  Volka-.  L.  píseň,  báseň,  Dk.,  Hrb., 
Kos  01.  i.  288.,  řeč,  Dk  ,  Brt.  D.  172., 
poesie,  psychologie,  Dk.,  Brt.  v  Osv.  1884. 
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238.,  moudrost,  filosofie,  SP.  II.  171.,  172., 
láska  (lidu,  gt.  subj.),  Kls.,  písemnictví  (pro 
stonárodní). 

Lidozeď,  zdi,  f.,  die  Menscbeninauer, 
vojsko  ve  frontě.  Pl.  Cf.  LidoskáU. 

Lidoznalec,  lce,  m.,  der  Menschenkenner. 
Dk.  Roz.  fil.  78. 

Lidoznalství,  n.,  die  Menschenkenntniss. 
Msr.  73. 

Lidoznatel,  e,  ra.  =  lidoznalec.  Sro. 

Lidozuatelský,  menschenkenneríscb.  Sm. 

Lidoznatelstvi,  n.  =*  lidoznalství.  Šm. 

Lidozrádný,  menachenverratbend.  L.  sku- 
tek. PI.  I.  158. 

Lidožerny  Lpř.  L.  modla,  Č.  Rž.  XCVIII., 
myši.  Sf.  Strž.  II.  37tí. 

Lidožravý  lidožerný.  Lpř.  81.  1.  54. 
L.  obyvatelé  těcb  ostrova.  MPzn. 

Lidožrout.   Němci  v  Ubrách  o  Rusích 
a  kozácích  rozprávky  jako  o  nějakých  lido 
žroutech  a  ukrutnících  rozšiřuji.    Koll.  IV. 
119. 

Lidskohlasý,  menscbenstimmig.  L  ústroj. 
Dk.  Poet.  45. 

Lidský  ~*  od  lidi  pocházející.  L.  naří- 
zeni, UBtanovení,  spravedlnosti.  Kol.  3.  -• 
L.  =  člověčí.  L.  vůle,  Kká.,  slova  (lidu), 
BO.,  dávce,  oppressor  popnli,  Alx.  H  ,  meze 
(lidí,  populorum),  Ž.  wit.  Deut.  8..  spaseni. 
Št.  Kn.  š.  36.  Pro  strach  I.  i—  lidí;  před 
lidmi).  Alb.  94.  b.  Ponesu  hřiechy  lidské 
(lidu).  BO.  Mám  na  to  dobré  lidské  svě- 
domí. Püh.  II.  609.  Devět  řádóv  lidských; 
Neb  ďábel  neprávem  jest  držal  v  své  moci 
lidský  národ.  St.  Kn.  š.  2.,  20.  Božskému 
napřed  mi  es  to  dáti,  lidského  nad  to  nesta- 
vět!. Krnd.  213.  —  L.  =  vlídný.  Byl  I. 
k  židu.  Kká.  Td.  51.  —  L.  =  pro  lid,  pro 
chasu.  Napekla  jsem  20  štédro  večernic  lid- 
ských. U  Turn.  Hk.  Měla  sem  kousek  lid- 
ské práce.  U  Dobrušky.  Vk  —  L,  opak 
panský.  L.  pole.  U  Miletina.  Cf.  Lid  =  pod 
dani.  Poslice  přinesla  z  pošty  psaní  panská 
a  lidská.  U  N.  Kdyně.  Padk.  —  L  život, 
živobytí  =  druh  kysely  (begonie).  U  Časl. 
Kšá.  —  L.  =  cizí.  V  lidském  nesekej.  Svéd. 
1585. 

Lidslav,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  196. 
Lidslavice,  zašlá  ves  mor.  D.  ol.  VIII. 

37 .  308. 

Lidstvo,  die  Menschheit.  Dch.  Na  jeden 
národ  I.  spoji  se.  Vrch.  Myth.  I.  218.  Do- 
liny, vrchy  s  ludstvom  zaplesaly.  Trok  49. 

LidStěti,  ěl,  éní,  menschlich  werden.  Šm. 

Lidumil.  Šim.  104.  Vz  Lidorail. 

Lidumilnost,  i,  f.  —  lidomilnost.  Mour. 

Lidumilný,  human.  Vz  Lidomilný.  L. 
dobrodéj,  Dk.,  čin,  skutek.  Us.  Pdl. 

Lidumilovnost,  i,  f.  —  lidomilnost.  Mour. 

Lidumilovný,  human.  Vz  Lidomilný. 
Mour.  L.  snaha.  Kos.  Ol.  I.  278. 

Liduoka,  y,  f.  ^=  kachna  Us. 

Liduša,  e,  f.  =  kráva  bledé  barvi/.  Mor. 
Brt. 

Liduoka,  y,  f-  ^Lidmila  —  L .  =  kachna, 
die  Ente.  Us.  BPr .,  Ksa.  -  L  Hra  f«*o- 
leiui  na  lidnšku.  Vz  Fazole,  Km.  1887.  391., 
Brt.  Dt.  203.  —  L.  -  kostka  Zlínsky.  Brt. 

Liduvůdee,  e,  m.,  der  Volksanführer, 
Ochlokrat.  Sm. 


Lidvik.  a,  m.,  os.  im.  Pöh.  IL  321. 

Líebigův  džbán  plynový.  Schd.  I.  308., 
KP.  IV.  415.,  prášek  pekarky.  KP.  IV.  416., 
S.  N. 

Liebsteinský  z  Kolovrat  Fr  Aug.  V  z 
ZI  Jg.  154..  159.,  210.— 213.,  319. 

Liebverda,  vz  Libverda. 

Lief  iť  =  liceti.  Slov.  Loos. 

Liecba     léčba.  Slov.  Loos. 

Lieciť  =  léčiti.  Slov.  Loos. 

Lieéivý     léčivý.  Slov. 

Lieh  =  líh.  Slov.  Loos. 

Liehoviua,  y,  f.  lihovina.  Slov.  lí. 
Hlsk.  XIV.  247 

Liehovnictvo,  a,  n.  =  llhovnictvo  Slov. 
Loos. 

Liehovnik  =  lího  vnik.  Slov.  Loos. 

Liehový  =  lihový.  Slov.  Loos. 

Liek,  u,  m.  —  lile.  Slov.  Ideme  ovce  do 
Heku  brať,  ideme  do  Heku,  ideme  liek  ro- 
bit, lieéiť  -=  na  jaře  na  salaši  dojením  ovce 
vyměřit,  kolik  mléka  každá  dává,  která  je 
jalová  (nedojka),poldojka  acelodojka  Plil  i 
VI.  210-211.  -  Dbš.  Obyč.  55.,  56.  Dle 
Czm.  119.  —  ovce  počítati. 

Lieka,  y,  f.  =  nadávka,  das  Schm*h- 
wort,  der  Spott,  Spottname.  Lieky  dávat, 
nacbádzaf  =  nadává  ti,  vespotten.  Phl'd.  IV. 
204.  A  šakovie  lieke  mi  dával:  Už  nemá 
ani  dobrého  slova  pro  mfia  len :  Ty  hrbaňa. 
ty  slepaňa  »  všakovie  lieke  mi  nachádza 
Phl'd.  III.  3.  256 

Liekar,  a,  m.     lékař.  Slov.  Sak. 

Lieka  pna,  y,  f.  =~  lékárna.  Slov.  Ssk. 

Lielova  lafetka.  KP.  IV.  500. 

Lieft  =  len",  lenivost.  Slov.  Katnška  sladká 
je  1.  Vek  III.  8.  Vz  Leň.  -  L.  =  mráz. 
Slov.  Ssk. 

Liena,  y,  f.  =  silný  provaz.  Slov.  Ssk. 
Lieueti  —  linati. 

Lienka,  y,  f.  =  slunečko  brouk.  Slov. 
Zátur.  —  L.,  die  Mausezeit.  Slov.  Ssk. 

Lier,  a.  ni.  —  L.  Jan,  sekretář  průmysl 
jednoty  a  spisov.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  145.,  BaČk.  Př.  182.,  Rk.  SI. 

Liesa,  y,  f.  «=»  lísa.  Slov.  Ssk. 

Liesěie,  n.  =  lískový  keř.  Slov.  Ssk. 

Ltcskovlca,  e,  f.  =  liskotice,  liskovice, 
prut  leskový.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lieška,  y,  f.  =  tenká  jedlica,  bóro  viní, 
smrečina  služiaca  na  rebrík  i  iné  potřeb- 
nosti. Slov.  Rr.  Sb. 

Lieština,  y,  f.  =  lískoví.  Slov.  Sokl.  I. 
273. 

Lietadlo,  a,  n.  =  létadlo.  Slov.  Loos. 

Lietnti  —  lítati.  Slov.  Ssk. 

Lietavice,  e,  f.  =  čarodějnice,  die  Hexe. 
Slov.  Loos. 

Liev,  u,  m.  =  lievik.  Slov.  Ssk. 

Lievati  =  livati.  8)ov.  Loos. 
„  Lievč,  a,  in.  —  /iá«*  u  vozu.  81ov.  Hdž 
Šlb.,  Rr.  Sb.  L.  je  jedoým  koncom  zapích- 
nutý do  osy,  aby  koleso  nevyšlo,  druhým 
horním  koncom  podpierá  rebrinu.  Zátur. 

Lievik,  u,  m.  =>■  trychtýř,  der  Trycbter 
Slov.  L-kom  nikomu  modrosti  nenalejes. 
Zátur.,  N.  Hlsk.  IV.  110. 

Liev  rit,  nerost.  Vz  Bř.  N.  196. 

Liezť  «=  lésti.  Slov.  Loos. 

Lig,  u,  m.,  vz  Ligotačkx. 
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Liga  míru.  Osv.  L  338. 

Liga  tura  spojeni  dvou  dle  jména  stej- 
ných, dle  povahy  rozličných  tonů;  v  cho- 
ralnim  zpěvá  =»  dva  a  vice  tonů  na  jedno 
m  lia.hu  připadajících,  S.  N. ;  spojovací  oblou- 
ček n.  Sf.  III.  194.,  Mit.  Cf  Mus.  1888.  92., 
103.  —  Ligatur  o  a  e  s  předchozím  6,  d,  p 
velmi  mnoho  v  Ž.  ki.  Vz  Jir.  Mor.  8. 

Lignit,  u,  m.  =  hnédé  uhlí  dřevnaté.  Vz 
Bř.  234 ,  Hř.  36.,  Krč.  G.  953.,  S.  N.,  Rk. 
SI 

Lignitový  důl.  Vz  Lignit.  Hř.  36. 
Lignocerový.  L.  kyselina.   Rm.  I.  430. 
Lignon,  u,  m.,  v  lučbé,  das  Lignon.  Nz. 
Ligo,  vz  Ligotačka. 

Ligot,  u,  in.  U.sk,  třpyt,  der  GIhiiz, 
Schimmer,  slov.  L.  zlata.  Sldk.  548.,  Koll. 
St.  58.  A  na  opasku  I.  storaký.  Ntr.  V.  5. 

Ligota,  y,  f.  —  ligot.  Slov.  My  vidomi 
vidiuie  na  nebi  taků  l-tu  a  velikú  jásotu. 
Hdž.  Šlb.  16.  -  L.,  Ellgoth  bei  Teschen, 
ves  u  Těšína. 

Ligotačka.  U  Slováků  jest  slovo  lig, 
ligo  (blyštivé  vlákno  lnu),  l  (Flittergold), 
hgotati  se  (corruscare)  velmi  v  častém  uží- 
vání. Koll.  St.  173. 

Ligotati  sa.  Slov.  Rb.,  Slav  ,  U  lk.  C. 
379.,  Némc.  VII.  159.  Také  laš.  a  val.  Pla- 
men svétla  ligoce.  Laá.  Tč.  ilvězdy  se  ligo- 
taji.  Val.  Vek.  Za  ligoce  polož:  Koll.  Zp.  I. 
:J60.  Čoby  sa  bol  do  slnka  podíval,  tak  l  lo 
aa  to  všeiko.  Ubé.  SI.  pov.  VIL  63  —  kde. 
Klas  sa  ligoce  us  slniečku  jasnom.  Koll. 
Zp.  I.  125.  —  Cf.  Lihotati. 

Ligotavosf,  i,  i".  =  blyskavost.  Slov. 
Boru. 

Ligotavý  =  lesknoucí  se,  třpytící  se, 
třpytivý,  blýskavý.  L.  hvězdičku.  Ntr.  V. 
23,  Lai.  Tč.,  zbroj.  Lipa  L  241.  Vz  Večer- 
nica. 

Ligöt ka,  y,  f.  =  véc  ligotavá.  Slov.  Pokr. 
Pot.  II  186.  A  co  sú  to  té  hviezdy?  My- 
alíš  si,  že  sú  to  len  také  ligótky  a  bly- 
Mtočky?  Hdž.  Čit.  150.  —  L.,  Ellgoth  bei 
Hnojnik,  ves  u  Těšína 

Ligotný  —  lesklý,  schimmernd,  glänzend. 
Slov.  L.  hviezdy.  Phl'd.  IV.  248.  (VIL  65.). 
Hviezdičky,  hviezdičky,  l-né  sestřičky,  čo 
že  tak  kukáte  do  vážskej  vodičky?  Bl.  Ps. 
75. 

Ligoura  A.  M.  Vz  Jg.  H.  2.  vd.  593. 

Ligr,  ii,  m.  =  nasyceny  roztok  čistého 
cukru.  KP.  V.  133. 

Ligrua.  Cf.  Slb.  530.,  Cl.  Kv.  387.,  Krain. 
Slov.,  S.  N  ,  Rose.  167.,  Mllr.  53. 

Líh  bramborový,  čištěný,  Dch.,  netečný, 
KP.  V.  17.,  prhový,  Ktzr.,  na  moly,  der 
Scbabengeist.  Dch.  Spiritus  aetheris  chlo- 
rati,  líh  s  chloridem  aethylnatým,  chlor- 
äthylhaltiger  Weingeist;  spir.  augelicae,  1 
%  angeliky,  Angelikageist;  spir.  anisi,  líh 
anisový,  Anisgeist;  spir.  aromaticiis,  1.  aro- 
matický, melisový,  kapky  milisové,  aroma- 
tischer Geist,  Melissengeist,  Kirmelitergeist ; 
apir.  Bretfeldi,  I.  Bretfeldův,  Bretfelďs  Spi- 
ritus; spir.  carvi,  I.  kmínový,  Ktlinmelgeist ; 
apir.  cochleariae,  1.  Ižičnikový,  Löffelkraut- 
geist;  spiritus  camphoratus,  líh  kafrovaný, 
Kampfergeist;  spir.  ferri  chlorati  aethereus, 
1.  b  chloridem  železitým,  ätherische  Eisen- 


tinctur;  spir.  formicarum,  1.  mravencový, 
Araeisengei8t;  spir.  juniperi,  I.  jalovcový, 
Wachholdergeist ;  spir.  lavandulae,  1.  levan- 
dulový,  Lawendelgeist;  spir.  menthae  eris- 
pne,  líh  z  máty  kadeřavé,  mátové  kapky, 
Krauseminzgeist;  spir.  rosmarini,  I.  rosma- 
rinový,  Rosmaringeist;  spir.  salis  ammon. 
anisatus,  1.  ammonio-anisový,  anisölhältiger 
Ammoniakweingeist;  spir.  salis.  ammon.  la- 
vandul ,  1.  ammoniolavandulový,  lavendelül- 
hältiger  Ammoniakweingeist;  spir.  sapona- 
tus,  1.  mýdlový,  Seifengeist;  spir  serpylli, 
I.  z  mateřídoušky,  Qtiendelgeist ;  spir.  sina 
pis,  1.  z  hořčice,  Senfgeist;  spir.  vini  ab- 
solutus,  líh  proatočistý,  bezvodný,  hydrát 
aetheru,  absoluter  Weingeist,  Aetbyloxvd- 
hydrat;  spir.  vini  rectificatus,  líh  rektifiko- 
vaný.rectificirter  Weingeist.  Nz.  Ik.  Cf.  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI.  Přidáním  kvasnic 
k  cukru  ve  vodě  rozředěnému  nabýváme 
lihu.  Š.  a  Ž.  Láhev  na  líh.  -  Cf.  Šfk.  Poč. 
424.,  431.,  Schd.  I.  331.,  389.,  392.,  KP.  V. 
401.  nn.  Rafinace  či  Čištění  lihu  surového; 
Příprava  líhu  kvašením  cukernatých  tekutin 
ze  řepy  nabylých.  KP.  V.  467.,  449. 

1.  Líha,  obyč.  cejch.  J.  tr. 

2.  Líha,  vz  Mkl.  Etym.  166.  —  L  na 
sudy.  Mest  na  lihy  do  sklepův  uložený  ve 
víno  se  obraci.  Kom.  —  L.  =  záhon,  Ucha. 
L.  přední,  das  Vorbeet.  Šp.  —  L  a  pro- 
vazníků =  nástroj,  na  němž  připevněna  jsou 
vřetena,  jež  provazy  stáčí ;  I.  jest  obtížena 
kamením  a  užívají  ji  dělajíce  lana.  U  Hořic. 
Hk.  —  L.  v  tělocviku  ku  skoku  útokem, 
das  Schräg-,  Sturmbrett.  Rgl.  —  L  vosu, 
der  Tragbaum.  Us.  Pdl.  —  L.  voru,  vz 
Válec.  —  L  střelby  (lože  střelby),  die  La- 
fette. S.  N.  XI.  136.  —  L.,  Lylia,  ves  u  Pří- 
bramě. Blk.  Kfsk  5.,  Rk  SI.,  Sdl.  lir.  VI. 
138.. 

Lihan,  Vuhan,  a,  m.  -  lhář.  Slov.  Kb. 
Sb. 

Lihancový,  Fladen-.  Sm. 

Lihanec.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1882.  203., 
Mkl.  Etym.  168 

Líhání  u  něho  měli.  Výb.  II.  1444. 

Líhanice>  vz  Léhanice. 

Líhanka,  y,  f.,  das  Ruhebett.  Slov.  L009. 

Lihanstvo,  a,  n.  =  lhářstvi.  Slov.  Rb. 
Sb. 

Líhat-,  e,  m  ,  druh  psa  Jir.  Anth.  II. 
CL  Lihavý. 

Lihareu,  mě.  f.  —  léhárna    Slov  Bern. 

Lihárna,  vz  Léhárna. 

Lihaf,  Vuhaf     lháti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lihatice,  e,  f.,  der  Spiritus,  die  Tinktur. 
So. 

Lihavka,  y,  f.  =  trouba  či  pišfala  po- 
nocných,  die  Nachtwächterpfeife.  Na  Slov. 
a  ve  Slez.  Té.  Horalská  1.  ozvala  se  od  ko- 
stela i  ode  dvora.  Jir.  Obr.  148. 

Líhavý  pes,  der  Wach-,  Haushund.  I  čet 
z  r.  1583.  Cf.  Lihaf. 

Líhéř  =  vahadlo,  der  Balancier.  Sp. 

Lihéřnictvi,  ».,  ve  vodním  stavit,  die 
Schwengelkunat.  Sm. 

v  Lihétnina,  y,  f,  das  Scbwengelwerk. 
Sm. 

Lihuiátě,  é,  n.  plodiétě,  plemeniáté, 
der  Brutplatz.  SI.  les. 
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Líhnoucí  —  LicboklaB. 


Líhnoucí  stroj,  die  Briitmaschine.  Cf. 
KP.  III.  295.,  298. 

Líhnouťi,  v*  Lisí.  fil.  1882.  193.,  Mkl. 
Etym.  163.  —  se  koma  kde.  Vrtochy  so 
mu  v  hlavě  líhnou.  Sá.  —  se  ěim.  Hřích, 
jenž  se  morem  ve  Florenci  lihl.   Hdk.  —  , 
se  od  ěeho.   Od  vody  sa  vSi  l'ažů,  vom  \ 
Y\  hs8«t  bekommt  ni  in  Läuse  in  den  Magen  ; 
(říkají  pijáci).  Slov.  Zátur.  —  Jak.  Vtáky 
sä  tak  plienia,  že  sä  liahnu,  l*ažú.  Niektoré  | 
sä  l'ažú  len  raz  do  roka,  iné  dva,  tri  razy, 
niektoré  i  devät  ráz.   Slov.  Hdž.  Čit.  177. 

Lihoměr.  Vz  Prm.  II.  č.  20  ,  Schd.  1. 
390.  L.  procentový.  Mj.  104. 

Libopal)  a,  m.  =  Ixhovařič.  Dch. 

Lihopalna,  y,  f.,  die  Spiritusfabrik,  -bren- 
nerei.  Šp.  Vz  Lihovar. 

Lihopalství,  n.,  die  Spiritusbrennerei. 
Zpr.  arch. 

Lihotncka,  y,  f,  das  Flittergold.^  Sm. 

Lihotati  se  —  ligotati  se.  Jir.  Cit.  pro 
I.  tř.,  Osv.  V.  826.  Ctnosti,  kteréž  nejvíce 
za  noci  t.  j.  za  útrap  a  za  sužeb  se  libo- 
taji.  Sí.  Výkl.  V  divné  kráse  lihotá  se 
z  toků  jejich  okolí.  Si.  Bs.  42. 

Libovaný,  lisovaný;  -án,  a,  o,  v  leanict., 
Lach-,  gelacbet.  Srn. 

Lihovanc.  e,  m.,  der  Spiritusbrenner.  Us. 
Vz  Libovarník. 

Lihovarnlctví.  Vz  KP.  V.  393  nsl. 

Libovarník,  a,  m.,  vz  Lihovařié. 

Lihovarský,  Spiritus-.  L.  průmysl.  Dch. 

LÍhovarstvi,  n.,  die  Spiritusbrennerei. 
Kř.  Vz  Lihovarnictvi. 

Líh  o  vat  i  =  litovati.  SI.  les  —  L.  -  na 
lihy  dávati  L.  pivo.  Wtr. 

Líhovatosf,  i,  f.,  die  Geistigkeit.  Šm. 
Vz  násl. 

Lihoviěnosf,  i,  f,  der  Alkoholismus.  Kk. 

Lihoviny:  pivo,  vino.  kořalka  (likéry, 
pálenka,  arak,  rum).  Vz  KP.  V.  395. 

Lihovitý,  spiritusartig.  L.  tekutina.  Zl. 
klasy. 

Lihovní  —  lihový. 

Lihovnictvi,  n ,  die  Spiritusbrennerei. 
Rk. 

Lihovnik,  a.  m.     Uhovařii.  Sm. 

Lihový.  L.  kahan,  NA.  V.  438.,  kvašeni, 
Kk  ,  plamen,  Věř.  I.  16.,  praeparat  (živo- 
čicha pro  sbírky  přírodní),  Us.  Pdl.,  stupně, 
Mj.  105.,  teplomér.  Sté.  Zem.  494.  L.  nápoje. 
V  z  Slov.  zdrav. 

Lihýfr,  vz  Lihéř. 

Lich,  u,  m.  lichá.  Kom.  Vz  Licho, 
Licbý,  Mkl.  Etym.  167. 

Lícha,  das  Beet.  Cf.  Líha,  2.  L  na  záp. 
Mor.  =  kus  pole,  kolik  se  ho  jedním  hoze- 
ním poeije.  obyč\  čtyři  kroky  zéiří;  na  Ivan- 
éicku  =  pole  z  lesa  vzdélané;  v  Janošově  = 
úzký  záhon,  kraj  pole  při  cecté,  na  Kyjov- 
sku  tomu  říkají  sádek.  Na  Tisňovsku  je 
malý  lioneček  domek.  Exc.  A  druh  potem 
kropí  líchu  a  v  kruhu  se  potácí.  Štulc.  I. 
111. 

Lír  bac,  e.  m.  =  ležák.  Slov  Bern. 

Lichard  Dan.,  nar  1812.,  spis.  Šb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  265. 

Lichati  se  =  lichotiti  se  L*  Krumlova. 
Bauer.  —  Často  tvářnost  pravdy  míchá, 
v  lež  a  ve  zdání  se  lichá.  Koll.  IV.  225. 


Lichá  ven,  u,  m.  =  pomník  na  způsob 

dveří  sestavený  ze  tři  kamenů.   KP.  I.  99. 

Lichceves,  vsi,  m.,  Lichtendorf,  vz  Li- 
choceves.  Blk.  Kfsk.  1354. 

Licbenin,  u,  m.  Schd.  1 .  399.,  Rm  I 
582. 

Licbenstearový.    L   kyselina.    Km  1 

355. 

Lichevni,  -ný.  PI.  L.  zákon  (proti  lichvě), 
Kaizl.  283 ,  žid.  St.  Kn.  S.  158.  Vědi  vse 
1-né  brody  =•  znají  brody  cesty  lichvářův. 
Mus.  1874.  119. 

Lichevník.  NB.  Tč.  227.,  BO.,  St  Ko. 
g.  158.,  159.,  174.  L-ci  střiebro,  zlato  viece 
miluji  než  Boba.  Hr.  rak.  267.  L.  borří  nežli 
žid.  Bart.  346. 

Lichkov,  a,  m.,  Licllenau,  ves  u  Krá- 
lík. Blk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk. 
SI. 

Lichnice,  e,  f.,  Lichtenburg,  vrch  v  Čá- 
slavsku.  Blk.  Kfsk.  1354.,  Rk.  SI. 

Llchnik.  Kom.,  KP.  I.  425.  —  L ,  a, 
m.  =  zápasník  po  vylosování  zbylý,  nema- 
jící soupeře.  V  tólocv.  Ts. 

Lichnov,  a.  m.,  Lichuau,  ves  u  Mistka. 

Lichnová,  é,  f.,  Lichten,  ves  u  Penice 
ve  Slez. 

Lichnovský  z  Voític,  starož.  rod  slez- 
ský. Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Licho  =  lichý  počet.  Vezmi  devět  vajec, 
aby  bylo  lichém.  Ruk.  kd.  Jsou-li  polena 
sudem,  dostane  mládence,  jsou-li  lichém, 
dostane  vdovce.  Sš.  P.  734.  Či  je  cetno  éi 
licho?  Slov.  Sokl.  II.  398.-  L. » prázdný, 
jalový  a  pod.  Jinače  kvetou  na  licho  (bez 
plodu).  Dlj  2. 

Lichoapostol,  a,  m.  Sá.  Sk.  246.,  II.  3. 

Lichobarvec,.  revce,  m.,  neutrales  iluss- 
sanres  Ceriuui.  Šm. 

Lii  boběžec,  žce,  m.  —  lichobéinik.  Dk. 

Lichoběžniěitý,  deltaförmig,  trapezoi- 
diacb.  Rst  436. 

Lichoběžničný,  lichobcinikocý ,  trapezo- 
idiscb,  deltaidisch.  Nz. 

Lichoběžník  Či  třapec  =•  čiyřúhelnik, 
v  němž  . .  .  rovnoramenný,  NA.  V.  3  ,  do- 
plňovací momentový.  Šln.  II.  18. 

Lichoběžníkový,  vz  Lichobéžničný.  Nz. 

Lieh  o  noční  =■  liibočni,  trogseitlicb.  Vz 
Rst.  436. 

Llt  hoboký  trojúhelník  tělesný.  Jd.  Geom. 
II.  22. 

Lichoce  ves,  vsi,  f.  —  Liclicercs,  ves  o  Stře- 
dokluk.  Tk.  IV.  172.,  Blk.  Kfsk.  32.,  Rk. 
SI. 

Liťhoěetný.  Dk.  Poet.  406. 

Lichodějne  (bezdůvodně)  někoho  derniti. 
C.  Kn.  á.  273. 

Lichodobý  rod.  Dk.  Poét  233. 

Lichohrozen,  znu,  m.  =  vrcholík  jedno- 
ramenný,  broznovitý,  se  sopkatými  vedlé 
listenů  (nikoli  v  jich  úžlabích)  stojícími 
kvéty.  Či.  Kv.  XXII. 

Lichojmenný,  yivámrv/nx;,  nepravý.  De- 
solda.  Vz  Lichokrál. 

Lichoklamný.   L.  viděni.  Msn.  Or.  94. 

Lichoklas,  u,  m.,  od  lichohroznu  přise- 
dlými kvéty  rozdílný.  ČI.  Kv.  XXII.,  Rose. 
97.  L ,  cincinus,  der  Wickel.  SI.  les. 
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Licbokoutý  —  Lichozáře. 
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Lichokoutý  trojúhelník  tělesný.  Jd.Geom. 
II.  22. 

Lichokrál,  e,  m.  =*  lichý,  křivý,  nepravý 
král,  falscher  König.  SS.  J.  283. 

Lichokruh,  u,  m.  =■  Ihkruh,  nepravý 
kruh.  V  z  list.  436. 

Lichokruhý  =  Uikruhý,  falschberingt. 
SI.  les.  L  rostliny,  pseudogyratae.  Vz  Rstp. 
1778.,  Kst.  436. 

Lichok věteovity  L.  rostliny,  lasiope- 
taleae:  lichokvétec.  Vz  Rstp.  152,  159. 

Liohokvétec,  tce,  m.,  lasiopetalnm,  rostl. 
L.  rezavý,  1.  ferrugineum.  Vz  Rstp.  159. 

Licholičba,  y,  f.  =  lichostrojba,  přelité- 
nost,  cacozelia.  Nz. 

Licholichý.  L.  mocniny  imaginární  jed- 
notky. Sté.  Alg.  59.  Licboliché  éíslo,  un- 
gerad-nngerade  Zahl,  doppelt  ungerade  Zahl : 
(2n  -f  1)  <2m -f  1).  Nz. 

Licholuk,  u,  m.,  die  Parallaxis.  Šm., 
Loos. 

Lichonianžel,  a,  ro.  =*•  domnělý  manžel, 
bj  Jo  li  mauželstvi  s  nějakou  církevní  pře- 
kážkou uzavřeno.  Bor. 
.  Lichoinérnik,  a,  m ,  der  Schmeichler. 

Sm. 

Lichomegsiáš,  e,  m ,  der  Antichrist.  8š. 
L.  171. 

Lichometiti  se,  sich  einschmeicheln. 
Tamo  polonahé  otrokyné  vnadou  posuĎkův 
a  skoků  bujnému  se  lichotí  oku  Štulc  I. 
47. 

Lichometné  =  lichotné.  L.  na  někoho 
se  usmivati.  Osv.  I.  183. 

Lichometný  n.  lichotný.  Mé. 

Lichomtatný,  ungeradstellig,  v  math., 
na  1.,  3.,  5.  atd.  misté.  Nz.    Vz  Lichý. 

Lichomocný,  ungeradwerthig.  Šp.  L. 
prvky.  NA.  V.  444. 

Lichomoudrý,  afterklug.  Šm. 

Lichopeřený,  unpaarig  gefiedert.  SI.  les. 
Vz  Sudopeřeny,  Slb.  XLI1I.,  Rat.  436. 

Lichoplástevný.  L.  pletivo.  Hg.  187. 

Lichoples.  Lšk.  V  MV.  pravá  glossa. 
Pa. 

.  Lichopravný,  falschredend,  fälschlich. 
Siu. 

Licho  pres  len,  u,  m.  —  papřeslen,  ne- 
pravý přeslen.  L.  u  pyskatých  rostlin  oba 
vstřícné  vrcholióky  (tuto  tak  zvané  polo- 
přesleny)  u  žlabu  i,  lodyhu  jak  přeslen  ob- 
klyčujicí,  der  Scheinquirl.  ČI.  Kv.  XXII., 
Rat.  436. 

Lichora,  y,  f.,  eschara,  die  Rindenkoralle, 
Korallrinde.  Šm. 

Licboradka.  Šfk.  Poe.  chem.  189. 

Lichorádkový,  ungleicbzeilig.  L.  sloka. 
Dk. 

Lichořeéný,  nichtsagend.  šm.  t 
Liehoskvělý.  L.  svétobožnosf.  Smi.  Na 
Cerst. 

Lichoslabičný,  ungleich  silbig,  impari- 
cyllabus.  Nz.,  Dk.  Poet.  406. 

Lichospeřený,  unpaarig  gefiedert.  Nz. 

Lichospojba,  y,  f.  =  lichovazba,  caco- 
syndeton.  Nz. 

Lichostén,  u,  m.  L.  klencový.  Bř.  N.  40. 

Lichostopý,  ungleichfüssig.  L.  verš.  I)k. 

Lichostraniénik,  u,  tn.  Skulenoeiler.  Sin. 

Lichofttrannik,  u,  m  ,'lrapezdodekaeder, 


ein  ungleichseitiges  Dreieck.  Šm.  —  L.,  a, 
m.,  der  Faktiose.  Dch. 

Lichostrojba,  y,  f.,  vz  Licholičba 

Lichost apíio v y  =  lichostupný,  ungerad- 
zahligen Exponenten  habend:  x*,  y2»— *.  Nz. 

Lichostupný  =  lichostupiiový.  Nz. 

Lichosudý.  L.  mocniny  imaginární  jed- 
nokv.  Sté.  Alg.  59. 

Lichosvědek,  dka,  m.  nepravý  své 
dek.  Pán  u  velekněze  od  l  dkův  obžalován 
Sé.  Mr.  61. 

Lichoť,  i,  f.  Na  L-ti  =  pole  u  Smiratic. 
BPr. 

Lichot  .i  =-  podvod  atd.  Dch  ,  Och.  Bs.  78. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  204.  Nedá  vám  uvleéenu  býti  těmi 
l-mi.  Sš.  II.  58.  —  L .  —  bupraoi.  Č.  Rž. 
XCVIII.  —  L.  =  čarodějnice.  By  té  1.  vzala  I 
Slez.  Šd.  —  L ,  y,  m.  -=  zlý  člověk.  Laš. 
Brt ,  Ktz. 

Lichotenst ví,  n.  ^=  Udatnost. 

Lic  bot  i  lek,  Ika,  m.  —  lichotil.  Šm. 

Lichotina,  y,  f.,  Bagatelle,  f  ŠmI. 

Lichotitl  se  k  čemu.  Tu  l-ti  se  (moře) 
ku  brehůtn  tak  hebce.   Kká.  K  sl.  j.  104. 

Lichotivé,  schmeichlerisch,  listig.  L.  něco 
praviti.  Ü8.  Pdl. 

Lichot  i  vec,  vce,  m.  —  lichotil.  Sm. 

Lichotivý.  L.  výrazy.  V  z  Šrc.  336.-337, 
Kráva,  Ovce,  Husa. 

Lichot  ku,  y,  f.,  die  Schmeichelei ;  Schmei- 
chlerin. Zkr,  Ildž.  Vět.,71.  Zvyklý  byl  na 
1-ky  i  z  krásných  rtů.  ŠmI. 

Lichotnictví,  n  ,  die  Schmeichelei.  Řehák. 

Lichotník.  Horši  jazyk  l-ka  nežli  kopl 
bojovníka.  Prov.  Dch.  Zuiivci  na  okamžik, 
1-ku  do  smrti  se  vyhýbej.  Sb.  uč. 

Lichotný.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1882.  204  L.  slovo.  Kká. 
L.  jména  husí:  babulky,  cibunky,  bažiéky, 
livulky,  pilenky,  pipulky,  pilušky,  važinky, 
žifoule.  Mor.  Brt. 

Lichotvar,  die  Bildungsabweichung,  Ana- 
morphose.  Dioptrický  I.,  dioptrische  A.,  ka- 
toptrický,  katoptrische.  Nz.,  Sl.  les. 

Lichoúcta,  y,  f.  —  nepravá  úcta.  Ss.  II. 
207. 

Licho  o  či  tel.  e,  m.  =^  lichý,  nepravý  uči- 
tel, der  falsche  Lehrer.  SS.  J.  283.  a  j. 

Lichoúhelník,  u,  m.  «=■  mnohoúhelník, 
v  némž  počet  stran  jest  lichý.  Jd.  Geom. 
L  60. 

Lichouk,  a,  m.  =  lichoučitel.  Srdnatě 
se  oněm  l-kůtn  na  odpor  staví.    Sa.  II.  55. 

Lichouka,  y,  f.  —  liché,  nepravé  učeni. 
Nestojte  po  jich  l-tách.  Sš.  II.  49. 

Lichovati  =  kus  pole  slámkami  n.  vět- 
vičkami označiti.  Mor.  —  L  lihy  dělati. 
Sm. 

Lichověda,  y,  f.  věda  lichá,  nepravá, 
která  se  neopírá  o  podstatné  základy.  Čas. 
duch.,  Psp.  5. 

Llchovef,  é,  m.  -=  Zefyr.  Vký. 

Lichovic,  e,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  1<>9. 

Lichovniěka,  y,  f.,  fem.  z  lichevnik. 

Lichovnik,  u,  ro.  =  náčiní,  jimž  se  dě- 
lají líchy.  Slez.  Sd. 

Lichozáře,  o,  f.  nepravá  záře.  Sá.  Sk. 
263. 
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Lichozpeřeuý  —  Li  k  no  vat  i. 


Lichozpeřeuý,  vz  Licbospeřený.  ČI.  Kv. 
XXII. 

Lichozvuk,  u,  in.  =  dráno-,  zlotvuk,  der 
Missklang.  Nz. 

Lichtar,  e,  m.  <=  rychtář.  Us.  Rgl. 
Lichtenbergova  Theres.  Jg.  H.  I.  2.  vd. 

593. 

Lichtenštein.  a,  m.  Žer.  Záp.  II.  185., 
Tf.  Odp.  389.,  Blk.  Kfak.  1354.,  S.  N.,  Sdl. 
Ur.  I  40.,  242.,  II.  278.,  III.  304.,  IV.  371., 
Kk  81.,  Arch.  VII.  712.,  VIII.  595. 

Lichva,  cř.  liebt  abundans,  got.  leibvau, 
etrii.  Uhan.  Mkl.  aL.  126.  L.  obilní  (v  obilí, 
J.  tr),  úroková,  Kaizl.  177  ,  282.  L.  n  Rí- 
tuanú  Vz  Vlšk.  295  Cf.  Rk.  SI.  Také  jie 
žádné  lichvy  z  ničehož  nespravovala-,  Z  toho 
dluhu  jí  na  každý  rok  lichvii  spravoval ; 
Cekal  půl  léta  bez  lichvy  ;  Václav  za  od- 
por mluví,  že  od  nie  jen  sedm  zl.  jistin- 
ných  vypuojčil  a  tu  ihned  židovka  dva  zl. 
lichvy  k  tomu  pfičtia,  že  jeat  to  9  zl.  uči- 
nilo; Bez  lichvy  státi  má  do  vánoc;  Sli- 
bujem  mu  28  zl.  i  s  lichvou  dáti  úplně  a 
docela  zaplatiti  beze  vší  výmluvy  a  nesnází 
i  bez  všech  zmatkuov;  Máme  mu  dávati  na 
každý  týden  lichvy  na  tu  summu  sedm  bí- 
lých groši;  A  jestliže  co  lichvy  vzato  jest; 
Měla-liby  na  ten  duom  1.  jiti.  NB.  Tč.  18., 
27.,  30.,  69.,  222.  Kážeí  své  i  e  lichvú  za- 
platiti. Dal.  168.  Slibuji  platili  jistinu  grošů 
svrchu  psanou  s  lichvami  (úroky)  na  to 
přišlými  i  s  náklady.  Faukn.  55.  On  l.chvou 
z  lichvy  dlužníka  zžirá,  což  neřád  jest.  Kom. 
Nemá  býti  konšelem,  ktož  ra  lichvy  dává. 
Sob.  7.  A  ty  peníze  vzali  jaú  mezi  židy  na 
mě  a  na  ty  I.  běžela.  Půb.  II.  180.  Bude-li 
I.  rósti  na  tč,  viz  pak,  by  nemuail  vysésti 
i  ze  všeho.  Exc.  Lichvu  i  nádavek  bráti; 
Nedávej  na  lichvu.  BO.  Peněz  i  s  lichvú 
dobyl.  ZN  L  vu  bérete  rádi.  St.  Kn.  í.  158. 
Zvláště  mezi  kupci  a  trhovci  panuje  pani 
1.,  jt-nž  v  pravdě  uióž  slúti  krádež;  Má 
vrátili  lichvu  to  věz  zisk  z  pojceuých  věci. 
Hus  1.  213.,  11.  391.  L  jest  rychlonohá  a 
dlužníka  šlohá.  Cf  2.  wit.  4  5.  a  j.,  Tov. 
133.,  Náklad,  Sedláni,  Přilichviti.  O  lichvé 
méšténina  *  Židy  vz  Výb.  II  341.  —  Str. 
'••20.  b.  v  15.  r.  sl.  uzerva  oprav  v  :  úiera. 
—  L.  =  dobytek,  zvi.  menii  drůbež  Slov., 
mor.  a  u  Oowaži.  NI.,  Rb.,  Brt.  Cf.  Mkl. 
Etym.  168.  Sypali  lichvé.  Némc.  Krl.  22. 
Trúbo  zahuč  pannám,  aby  svú  hnaly  ze 
dvora  lichvu.  Hol.  358.  L.  pochybná,  zá- 
pražtiá.  Vz  tato  slova  L  jastri  zprvu  očima 
a  potom  sa  pustí  strečkovaí.  Rr.  Sb.  —  L., 
,y  ta.,  os.  jm. 

Lichvací  -  dobytči,  Vieh-.  Slov.  Ssk. 
Každý  jarinäk  či  l.  či  výkladný.  čkžk.  XI. 
90.  Vz  Lichva. 

Lichvac,  e,  m.  —  lichvář.  &ro. 

Lichvář  V  obili,  der  Kornwncherer.  J.  tr. 
L.  z  tebe  i  krev  vytočí.  Mor.  Té.  Cf.  Úžer 
uik. 

Liťhvečka,  y,  J.  =  lichvička,  kleiner 
Gewinn,  Wucher.  Šm. 

LU'bveni,  n.,  daa  Wuchern,  ist.  Kn  s. 
174. 

Lichviťť,  hchvička,  vz  Lichva. 
Lieh  viti.  Št.  Kn.  š.  103.,  174.,  Hr.  ruk. 
267.  —  lia  kobo.    Aby  na  né  1-li.  St.  N. 


99.  —  kde.  Pro  nezaplaceni  těcb  peněz 
vzal  jaem  škod,  ježto  jsem  v  židech  pro- 
lichvil  i  ještě  licbvim  (úrok  plaUm).  Půb. 
II.  108 

Lichyotec,  tce,  m.,  der  Kupferantimon 
glanz.  Srn. 

Lichvovati  —  lichviti.  Šra. 

Líchy,  pl.t  f.  ^  pole  u  Louček  na  Mor. 
Km. 

Lichý  =  nestejný.  V  MV.  nepravá  glos?*. 
Pa.  Cf.  List.  fil.  1882.  204 ,  Mkl.  Etym.  168. 
L.  částky  křivky.  Ca.  math.  X  94.  —  L.  — 
épatný.  Té  cti  nebuď  liaši.  Antb.  1.  3.  vd 
XXXVII.    Byl  to  člověk  lichého  svědomí 
Wtr.  exc.  L.  krmivo.  NA.  IV.  94.    L.  šat. 
V  Opav.  Zukl.  —  L.  =  nepravý.  Vše  bylo 
sen  lichý.  Vrch.  L  výmluva,  Lpř.,  řeč,  Sbr., 
předsudky,  Vrch  ,  slova.  Dch.  To  je  lichá 
frase.  —  L  =  nespravedlivý.  L.  výtka,  Mour., 
strana,  die  Faktion,  žádosf.  Mu?.  —  L.  — - 
pouhý.    Dva  chlapci  v  lichých  plátěnkách 
Slov.  Phl'd.  V.  70. 

LHrovatl,  liirun  —  omáčky  z  polévky 
se  žloutky  rozmichati.  Hnsg. 

Liják  střel,  Kká.,  jisker.  Vrch.  Spustil 
ae  I.  Us.  Dch.  Cf.  Stč.  Zem.  630.  L.  kvétů 
priel.  Zr.  Zál. 

Lfjan,  u,  m.  Sekej,  aynko,  sekej  I.,  své 
panence  na  povijan.  Sš.  P.  554. 

Lijanec,  nce,  m.  =  lívanec.  Na  již.  Mor 
Šd.,  Džl.  L.  lije  se  lžičkou  n»  belešoik,  be- 
leška  klade  se  naň  rukou.  Sd. 

Lijárna,  y,  f.  =  lijna,  mistnosf.  Rk. 

Lijava,  y,  f.  —  lijavec.  Val.  Tč. 

Lijavica,  e,  i.  =  lijavec  Lni.  Té. 

Lijec,  jce,  m.,  der  Gieaaer.  Sm. 

Lijecký,  Oieaser-.  Sm.  L.  uměni.  Rvd. 

43 

Lijevý  déšt  -  liják.  BO. 

Lijotati  se  =*  Uhotati  se.  Rk. 

Lik,  u,  m.  =  počet.  Slov.  Sf.  III  645. 

Lika,  y,  f.  —=  barva.  Slov.  V  každej  koli- 
mahe  po  šest  koni  a  každých  šest  inej  liky . 
Dbš.  SI.  pi»v  II.  81.,  Rr.  Sb.  Líčí  tu  živými 
likami  tie  smutné  pohromy.  Oři.  II  256. 

Likámavy,  f.,  antilopě  caama,  eine  An- 
tilopenart.  Sm. 

Likárna     lékárna.  Sm. 

Likárnice,  e,  t.  —  lékárnice  Sin. 

Likárnictví,  n.  =  lékámictvi.  Šin. 

Likárník,  a,  m.  =  lékárník.  Kk. 

Likér  z  čínských  pouiorančů,  Atpfe- 
ainen-,  dámský,  amsterodamský,  zázvorový, 
karpatský  bylinný,  karmelitsky  (Šartreaka), 
Chartreuae-.  šp..  Vlč.  Cf.  Kram.,  Slov. 

Liknati  «=  váhati,  zögern,  zaudern,  läs- 
sig sein.   Dch.    L.  nebezpečno,  Gefahr  iin 
Verzuge,  periculum  in  mora.  Dch.  Cf.  Lik 
novati. 

Likuavec,  vee,  m.  L-vci,  ascalabotes,  die 
Geckoncn,  v  zool.  S.  N. 

Liknavost  Hus.  I.  36. 

Liknovati,  vz  Liknati,  Lenovati.  —  <e 
Čeho  —  varuvati  sc,  vzdalovati  se,  itltiti 
sc.  Súdcie,  jižto  sé  liknujete  súdu  «jui 
aboininabiiuini  Judicium) ;  Siona  1-1  a  sé  jeit 
duše  má  (Sión  abominata  est  anima  njcai. 
BO.  Liknujice  ae  poškvrněni  světa.  ZS. 
Neliknoval  se  chudých.  Pasa  515.  Málo 
sě  liknují  věčného  zatracenie;  Příklad  dal, 
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abychom  se  nemocných  neliknovali,  když 
bychom  jim  prospéti  mohli;  Ana  sé  práce 
liknuje.  Uns  1.  58.,  III.  362.,  III.  24.  I..  se 
zlého;  Neliknuje  sé  télesné  nečistoty,  když 
jest  mysl  čistá.  Št.  Kn.  s.  192.,  225.  MnsieC 
(sedláci)  se  vodě  neliknovati.  Výb.  I.  930.  - 
v  čem.  Kdyžbysté  sě  sebe  v  tom  přielis 
chtěla  1.  St.  Kn.  š.  96.  —  §  inft  Ale  vy- 
cházet! na  ni  (na  žebrotu)  sě  liknuji.  Krnd. 
48.  A  já  za  svú  pravda  nechci  se  I.  ni  ma- 
lému ni  to  velikému  řádem  odpoviedati.  Hus 
III.  276. 

Likostrojna,  y,  f.  —  lékostrqjna.  Sm. 
Líkovka,  y,  f,  mlýn  u  Blatné. 
Liktor  -  kat.  ZN. 

Likvidambar,  u,  m ,  v  lučbé.  Vz  Rm. 
II.  372. 

Likvidatura,  y,  f.,  z  lat.  =  průkazná, 
die  Liquidatur,  SI.  les.,  šp.  Nález  1-ry.  Sp. 
L.  pro  vklady  a  výplaty,  lépe:  1.  vkladúv 
a  výplat. 

Likvidita,  y,  f.  =  prokázanosi  (pohle- 
dávky), die  Liquidität  (einer  Forderung). 
Pr  tr. 

Likvidovatel,  e,  m.  =  průkazce,  der 
Liquidator.  Šp. 

Lik  vor,  u,  m.  — ■  likér.  Us.  Sm. 

-liký  v  koliký,  toliký.  Šf.  III.  646. 

Lila.  Daří  se  mu  1.  špatné  (žertem). 
U»  Káf. 

Lilákovina,  y,  f.,  das  Lillacin.  Rk. 

Lilák  -=  šeřík  obecný,  modrý  bez,  syringa 
vulgaris.  Mllr.  103.  Cf.  MM.  Etyui.  169. 

Lilati,  vz  Lulati,  Lulkati,  Mkl.  Etym. 
172. 

Lileeký.  Ba  1  ho  (euiem.  m. :  čerta)! 
Zlínsky.  Brt. 

Lileč,  Iče,  m.,  nyní  Lulč,  míst.  jm.  D.  ol. 
VIII.  44.,  XI.  50. 

Lilek  m.  lulek.  Bž.  18.  Cf.  Mkl.  Etym. 
172.,  Odb.  path.  III.  826.,  Kram.  Slov.,  S.  N., 
Rose.  133.,  Rk.  81.,  Hlb.  I.  36,  Ol.  Kv. 
230.,  Dlj.  53 ,  Rstp.  1829.,  1830.,  81b.  358  , 
Mllr.  20  ,  62  ,  99.  Není  s  ní  řeči,  jakoby  ji 
byl  někdo  lilku  dal.  Šml. 

Lili,  Uli,  UHl  Voláni  na  kachny  (lilušky). 
Ü8  Brt.,  Sn. 

Liliátko,  a,  n      malá  lilie.  Kamar. 

Lilie  překrásná,  I.  superbum,  pestrá,  1. 
tighnum,  obrovská,  1.  giganteum,  černá,  I. 
nigrům,  žlutá,  1.  crocenm,  japanská,  1.  spe- 
ciosum.  Dlj.  76.,  77.  Cf.  Rstp.  1582.,  Sbtk. 
Rostl.  17.-18.,  4U,  209.,  216.-219.,  225., 
Slb.  201.,  Scbd.  II.  270.,  ČI.  Kv.  121.,  Rose. 
110.,  Mllr.  61.,  Mkl.  Etym  170.,  Č.  Kn.  š. 
225.,  Hlb  1.  151.,  Kram  Slov.,  Hlb.  II.  307., 
I.  151. 

Liliire,  lilijice.  Cf.  Krč.  O.  360.-361., 
Ves.  IV.  42.,  Schd.  II.  540.,  Brm.  IV.  2. 
452. 

Lilijovee,  vce,  m.  -=  liliice.  Ves.  IV.  40. 

Li  lij  o  vnik,  u,  m.,  liliodendron  tulipi- 
fera,  der  Tulpenbaiim.  Ves.  IV.  72.,  SI.  les. 

Lilijovníkový,  Tulpenbaum-.  Sm. 

Lilik,  rostl.  BO.,  ČI.  Kv.  232.,  Rstp.  1128. 
—  L.  —  rulik  Hlava  má  plna  jest  rosy  a 
lelikové  moji  kropeji  nočních  (kadeře).  Pis. 
Šal.  52.,  Hus  111.  59. 

Liliodendr-on,  a,  n.,  rostl.  Schd.  II. 
295. 

ví. 


Liliokvetý.  Rose.  109. 

Liliosad,  u,  m.  -  sad  IMi.   PI.  I.  202. 

Liliovec,  narthecium,  die  Ahrenlilie.  Slb. 

202. 

Liliovitý.  L.  rostliny.  Cf.  Rstp.  1578., 
Slb.  193.,  Schd.  II.  269.,  Rst.  437.  —  L.  ~ 
nálevkovitý,  lilienartig.  Nz. 

Liliovník.  Cí.  Rstp.  36.,  Schd.  II.  295., 
Rose.  142. 

Liliový.  L.  ulice  v  Praze  u  Klementina. 

Tk.  VI.  128. 

Lili-um.  a,  n.  Bž.  114.  Vz  Lilie,  Rstp. 
15*2.-1584.,  Rose.  110.  -  L  vodni  btlé  - 
leknín  bělostný,  nymphaea,  die  Seerose. 
Rstp.  55.  —  L.  Usni  či  růže  z  Jericha.  Vz 
Rstp.  785.  Česky  neumíme  lilium  jmeno- 
vati,  jenž  jest  květ  velmé  bielý.  Hus  II. 
358. 

Liliu  nun  v,  Lilien-.  L.  věnec.  Ps. 

Lilka,  y,  f.  =  lilek.  Slov.  Bern. 

Liikoviua,  y,  f.,  das  Solanin.  Rst.  29., 
437.,  S.  N. 

Lilku  vity  L.  rostliny  a)  nolanovité,  no- 
laneae,  b)  psivinovité,  solaneae,  c)  durma- 
novité,  datureae,  d)  blinovité,  hyoscyameae. 
Vz  tato  slova  a  Rstp.  1117.-1135.,  81b. 
355,  Schd.  II.  287.,  Rose.  132. 

Liluje,  e,  f.  —  lilie,  kosatec  žlutý,  die 
Wasserschwertlilie.  U  Olom.  Sd. 

Li  luška,  v,  f.  —  kachna  (v  dětské  řeči). 
Mor.  Brt. 

Liman,  u,  m.,  breitergossene  Strommün- 
dnng.  Šm.  —  L.,  a,  m ,  os.  jm.  —  L.  Bon,, 
f  1845.?  Jg.  H  I.  2.  vd.  593 

Limb,  u,  m.  =  předpekli.  Chasnig  1'éčil, 
až  aji  jemu  v  1'imbó  svička  dohořéia.  Brt. 
D.  349.  —  L.  =»  místo  příjemné.  Sedí  jako 
v  limbu  (pohodlně);  Má  je  jako  v  limbu 
(dobře).  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  L.,  sam.  u  Na- 
savrk. 

Limba.  Cf.  Rstp.  1436.,  Rk.  SI.,  Č.  Kv. 
181.,  Schd.  II.  273.,  Mllr.  79.,  Rose.  .101.  L. 
má  chutné,  jedlé  jádra.  Slov.  Hdž.  Čit.  192. 
L.,  limbora,  jest  strom  pinus  pinea  u  Slo- 
I  váků,  Koll.  St.  172.,  cedr  tatranský,  roste 
ješté  nad  1700  m.  Pokr.  Pot.  II.  50.  Stoji 
1.  stojí  listu  širokého.  SS.  P.  161.  (563 ,  758.). 
j  V/  Limbice. 

Limbačka  --  květ.  Slov.  Mala  som  fra- 
jera, ako  ta  I,  ale  mi  ho  zedla  susedovie 
macka.  SI.  ps.  61. 

Limbanový  olej,  axungia  asebiae,  das 
Aschenfett.  Mllr.  20. 

Limbečka,  y,  f.  -=  malá  limba.  Slov. 
Mt  S.  I.  27. 

Limbice,  e,  f.,  die  Zirboluuss,  it.  pignolo, 
ovoce  limby.  Dch. 

Limbora,  y,  f.  =  limba.  Slov.  SI.  ps. 
290,  Koll.  Zp.  I.  154. 

Limbový.  L.  dřevo,  ořech  =  limba,  pi- 
nus cedrus,  das  Cedemholz.  Mllr.  79. 

Limbus  =  dělený  kruh,  jimž  úhly  a  oblou- 
ky möHnae.  Mj.  7.,  ZČ.  I.  18.,  Schd.  I.  185. 

Límeček,  vz  Lem. 

Linu  t  nik,  u,  m.  ^  limetta.  Sm. 

Linii/,  —  leméz.  Rk. 

Limnický  — -  bahenni,  z  řec.  i-i/ivr].  Stč. 
;  Zem.  700. 

Limnimetr,  u,  m.  —  výdmomér.  Stč. 
Zem.  764. 
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Limoník  Linice. 


Limonik,  u,  m.,  der  Limonenbaum.  Šm. 

Limonit,  o,  ro.  -  hnědel,  Brauneisen- 
stein, nerost.  Hř.,  Bř.  N.  155.,  241.,  Sfk. 
Poč.  338.,  341.,  8.  N. 

Lim  oni -u»,  a,  m.,  limomus,  brouk.  L. 
válcovitý,  1.  cyliodrieii8,  černonobý,  1.  ni- 
Kripes,  Bructerův,  I.  Bructeri,  malý,  1.  par- 
vulus.  Kk.  Br.  209.,  210. 

Limonka  rostl.  Cf.  Slb.  291.,  375.,  Dlj. 
61.,  Rstp.  1239.  —  I  -  hruška  cUarská. 
Mor.  Brt. 

Limoun,  u,  m.  citron,  citrin,  ovoce 
Hu.ouníku,  citroníku.  Rstp.  190. 

Liinounik,  u,  tu.,  odrodek  citroníku  med- 
skéhu,  ví  Linioun.  Rstp.  190. 

Limovatl  =  lemovat*.  Slov.  Bern. 

Limpa,  y,  f.,  der  Streicher  zum  Malz- 
dörren. Sp.  „    „,  M 

Limpín,  a,  ni.,  část  Lanžhota  na  Mor. 

Brt. 

Limpora,  y,  f.  —  limbora.    Slov.  Hdi. 

Š,b-  **'  A        U     A  Uli, 

Lim uzy,  Linaus,  ves  u  Ces.  Brodu.  Blk. 
Klsk.  526.  k  ,„r 

Lin,  lnu,  m.  =  ten.  der  Flachs.  Las.  Tc. 

Lín  ryba,  tinca.  Sv.  ruk.  320.  a.,  Schd. 
II.  4si8.  Ty'adnes  jako  linek  (ulízaný,  obo- 
lený, hladký).  U  Rycbn.  Cf.  Kram.  Slov., 
Mkl.  Etym.  170.  —  L.,  u,  m.  —  oliňaná 
(svlečená)  kúie  hadi.  Val.  Yck.  Zlinsky. 
Brt.  —  L.  =  kostrbatý  kámen  v  proudech 
štéchovickýcb.  Svótz.  1869.  406. 

1.  Lina  =  linie.  Bdž.  118.,  119.,  Sš.  I. 
6.,  VVb.  II.  1339. 

3.  Lina,  pol.  provaz,  lana.  Hř.  36. 
Lita  —  najhrubH  povrae  (provaz),  aké  sů 
na  př.  na  lodi.  Slov.  Zátur.  —  L,  ovČárna 
u  Lubence 


Linaika,  y,  f.  -=  linka,  die  Linie.  Val. 
Yck.  Slov.  Bern. 
Linaíovaf      linkovati.  Slov.  Bern. 
Linati.   Cf.  Mz.  v  List.  fil.  1882  211., 
Mkl.  Etym.  170. 
Linba,  y,  f-  =  limba. 
Liněavka,  y,  f ,  pholis,  plaz.  L.  sliznata, 
pb  laevis.  Brm  III.  3.  146. 

Linda,  vz  Topol,  Rstp.  1408.,  Rk.  SI., 
Sbtk.  Rostl.  20,  112.,  125.-127.,  Rose.  118., 
Cl.  Kv.  146.,  Slb.  269.  Podívej  se  milá  na 
tú  suchá  lindn,  až  se  rozzelená.  teprv  k  tobě 
přindu.  85.  P.  377.,  Brt.  P.  55.  —  L ,  jm. 
feny.  —  L.,  ves  u  Kaplice  v  Budéj.  Blk. 
Kf/k.  655.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI.  - 
L.,  y,  ro..  os.  jm.  —  L.  Jos.,  nar.  v  Nov. 
Mifrovioich.  1793.-1834.,  spisov.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  124.,  Bačk.  Písm.  I.  929.,  Jg.  U. 
1.  2.  vd.  593.,  Šb.  Dj.  r.  2.  vd.  2*56  ,  8.  N., 
Pyp.  K  II.  542.,  ZI.  Jg.  180.,  237.,  Rk.  SI. 

Lindák,  a,  m.,  druh  stehlíků.  Zlinsky. 
Brt. 

Lindava  na  Mor.  u  Podstaty  (také  Lin- 
de:iov).  —  L.,  Lindenau,  ve»  v  Litoméř.; 
Lindau,  ves  Chebsku;  L.  Horní  a  D»lni, 
Ober  ,  Unter-Lindau,  vsi  v  Chebsku  ;  Lin- 
dau, mé.  v  Bavorsku.  Rk.  81. 

Lindenov,  a,  in.,  vz  Lindava. 

Linderačka,  y,  f.,  usada  u  Opavy. 

Lindička,  y,  í.  =  dewin. :  iinda.  Aj  viní 
já  lučku  zelenu,  na  ni  1-ku  sázenu.  Sá.  P.  2. 


Lindik,  u,  m.  =  topol.  U  Kyjova.  Rgl 
Lindner,  a,  m.,  os.  jm.  -  L.  Gustav, 
dr  fil.  a  prof.  čes.  univers.,  nar.  v  Rožďa- 
lovieich,  1828.-  1889.  Vz  Tf.  H  LS.  vyd 
188  -200  ,  Km.  1887.  439.,  Krok.  1888  102., 
Mus.  1882.  489.,  TI.  Mtc.  236,  Bačk.  Př. 

15LÍndrVf  'pl ,  v  tkadlcovstvi.   Mtc.  1882. 
159. 

Lindns,  vz  Lindiš.  Reš. 
Liudu&a,  e,  f.  -  jm.  krávy  barvy  kmene 
topolového ;  linda  =  topol.  Mor.  Brt. 

Lindušíí  mluva.  Linduěka(kotvrla,  alauda 
arborea)  zpívá:  1.  Šlabaj,  élahaj  bičem,  bi- 
čem, chyf  bílů  za  hHvu,  až  (=  ař)  U  ne- 
vyvrátí do  břihu  (do  břehu,  do  kopce)  2. 
PiJnj  (=  buď  pilen,  ponáhluj  se),  piluj !  sej 
aej  sej!  3.  Sej  sej  sej  sej  sej  sej  ponahh 
se,  pináhli  se;  sejte,  děvčátka,  karafiju! 
4  Sedláčku,  sé  aó  só,  míru  míru  míru,  o"vě 
dvé  dvě!  5.  Sej  sej  sej,  Matějů,  jak  nena- 
seješ, nebudeš  mět  nic  na  zimu.  Km.  188b. 
360.,  Brt.  Dt.  48.  LinduSka  napomíná  zjara 
sediákH:  Vorej  vorej!  sej  sej!  Er.  P.  24. 

Linduška.  L-ky,  anthinae.  L.  lesní,  an- 
thus  arboreus,  Baumpieper,  m.;  luční,  a. 
pratensis,  der  Wiesen pieper,  die  Wiesen-, 
Krautlerche;  obecná,  a.  pratensis,  a  arbo- 
reus (alauda  arborea),  die  Feldstelze,  Heidel- 
blume;  rolni,  a.  campestris,  der  Bracbpie- 
per;  rudokrká,  a.  cervinus;  skalní  Či  temna, 
a.  obscurus;  veliká,  a.  Richardi,  der  Sporen- 
pieper ;  vodní,  a.  aquaticus,  a.  spinoletU,  der 
Wasserpieper,  das  Greinerlein.  SI.  les.,  Brua. 
II  2  264  -272.,  Schd.  11.  442.,  Kram.  Slov., 
S.  N.,  Rk.  SI.,  Linduščí.  L.,  alauda  fistu- 
lans,  bloudící  lodi  na  pravou  cestu  pnvadi. 
üb.  —  L  ,  sam.  u  Mníška. 

Lindy*,  vz  Lindiš.   Jsi  červený  jako  1. 
V  Krkonš.  Cf.  Sdl.  Hr.  II.  167. 

1.  Lině.  Skoro  1.  odvétila.  Vrch. 

2.  Lině,  Libn,  ves  u  Stoda.  Rk.  SI. 
Lineární,  -ný.  L.  rozměry,  měřítko,  ZC. 

I.  11.,  28.,  rovnice,  Zh.  23.,  perspektiva, 
výstrednosť,  lineare  Excentricität,  Jrl.  403., 
426.,  výraz,  číslo,  dělitel,  činitel,  tvar,  Jd. 
üeom.  IV.  2.  18.,  roztažuosf,  Mj.,  krásno. 
Dk. 

Linecký.    L.  předměstí  v  Budějovicích. 
L.  těsto  máslové.  Vz  Prm.  111.  c.  15. 
Lineěek,  vz  Lín.  , 
Linek,  nka,  m.,  mlýn  u  Cimelic. 
Linguistický,  linicuistisch.  Důležitost  I. 
studia.  List.  fil.  II.  208. 

Linha,  y,  m.,  os.  jm.  -  L  Kar.,  dr.  a 
advok.,  nar.  18'<3.,  t-  Rk-  81. 

Linbaěka,  y,  f.,  corrigiola,  das  Strand- 
kraut. 8m. 

Linhart,  a,  m.   L  z  Sleze  atd.  Zžk.  8. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1354 .  Arch.  VII.  712. 

Linhartice,  dle  Budějovice,  Ranigsdorí, 
ves  n  Mor.  Třebové.  Tk.  VII.  277. 
Linhartovský  Dvůr  u  Ces.  Brodu. 
Linia,  e,  f.  —  několik  domkflv  u  Vse 
tína. 

Lluiatura,  y,  f.    L.  ku  pr.  latinského 
pf.ma.  V/.  Km.  1887.  215. 

Linice,  dle  Budějovice,  Hlinitá,  ves  u  la- 
bora.  Také  Hlinice.  Blk.  Kfsk.  495. 
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Linie.  Noty  na  liniích,  mez  liniemi,  na 
přidanÝcb  liniích.  Iv.  PK  kn.  I.  8. 

Liniment,  n,  m.,  vz  Slov.  zdrav. 

Liniový,  Linien-,  Soustava  pétiliniová, 
das  ťUntliniensystem.  Hud. 

Linii*,  e,  ni.,  rybník  u  BoŠilco.  BPr. 

Linirovati,  vz  Linovati.  Ua. 

Liniti,  vz  List  fil.  1882.  211. 

Link,  vz  Lynk. 

Linka,  spermoBciurus,  daa  Ziefelhörn- 
chen.  Brn.  1.  2.  306. 

Linkovaei  ustav,  Ras  tri  ran  stal  t,  f.  Ufl. 

Pdl. 

Linkovaný ;  -dn,  o,  o,  linirt.  L.  papir, 
aeSit,  podložka.  Ua.  Pdl. 

Linkovat!  =  linovati. 

Linkvor,  u,  m.  »  zpodni,  tadni,  špatné 
pivo,  das  Unterzeugbier.  Lad.  Té. 

Linnéit,  u.  m.,  nerost.    Vz  Br.  N.  224. 

Líno,  vz  Líný. 

LinohejMlský  život,  das  Schlaraffen- 
leben. Šm. 

Linoeb,  a,  in.  =  lenoch.  Laš.  Té. 

Linokrevný,  faul.  Krasr.ewski. 

Línosť,  i,  f.  =  lenost.  Las.  Tč. 

Linotoký,  langsam  fliessend.  Vinař. 

Linouti.  —  co  kam.  Luna  poklidnou 
svou  tvář  na  dřímající  zem  linula.  Dbv. 
V  ni  silný  pramen  linul  tvého  ínilosrdie. 
Pravn.  350.  Slov  milých  balzám  v  chorou 
linouc  duši.  Kká.  K  sl.  j.  192.—  kde  jak. 
Dotkne  li  se  cukr  n.  nekližený  papír  jed- 
ním koncem  kapaliny,  line  v  ném  na  všecky 
strany.  M).  19.  —  nad  éim.  A  vše  zemé 
télesa  nad  svou  samotinou  rosu  trudu  linou. 
Sá.  Bs.  55.  -  se  kam  (jak).  Vlasy  v  ka- 
deřích kn  plecím  se  linou.  Koll.  St.  277. 
Pak  sjlná  se  v  otčiny  srdce  HA  (Vltavo). 
Kká.  S.  119.  V  tvář  se  line  slza.  Kká.  K  al. 
j.  105.  —  se  odkud.  L-lo  se  z  ni  kouzlo. 
Osv.  1.  272.  —  se  jak.  Proud  řeéi  ae  zvolna 
linul.  Vrch.  L.  se  proudem  kolem  něčeho. 
Kká.  K  sl.  j.  5. 

Linov,  a,  in.,  zaniklá  ves  mor.  D.  ol.  I. 
98. 

Li  u  o  v  ač,  e,  ni.  =  kdo  linuje,  der  Linirer. 
Ua.  Pdl. 

Linování,  n.  Papir  s  rozličným  1-nini.  I 
Us.  Pdl. 

Linovaný  =  linkovaný. 

Linovati  koho  —  biti.  Linuje  ho  denně,  | 
ale  nic  plátno.  Us.  Kší. 

Linský  (Viuský)  Vrch  u  Pichovic.  BPr.  | 

Linteon  Petr.  Vz  Litoměřický. 

Lintový,  abhängig,  liegend.  Šm.  Vz  Liut.  i 

Líuy,  dle  Dolauy,  Linn,  ves  u  Bělé.  Rk. 
Sl. 

>  Liný.  L.  chod,  Nrd.,  úsměv,  Čch.  Bs.  I 
66.,  hmota.  Us.  Ty  líné  stvořeni,  du  faules 
Ding!  Dch.  Pokud  léný  spiš?;  Pro  studeno 
léný  nechtél  orati.  BÓ.  Všecko,  což  jmá, 
ae  rozpleni  a  jej  svieži  vniž  vól  lení  (jako 
vola  lenivého).  Alx.  1008.  Že  nečiní,  co  má 
éiniti,  protož  léní  jeat;  Lčni  člověk  jednak 
upadne  v  obeĎ  t.  j.  v  zapálenie  amilatva; 
Člověk  ten  znamená  léniebo.  Hus  I.  120., 
125.  Kuka  1.  uvthuje  v  nouzi,  pracovitá 
obohacuje.  Sb.  uč.  L.  nerad  sebou  hne  liž. 
—  k  čemu :  k  myšleni,  denktaul.  Dcb. 
Mysl  ku  myšlénce  líná.    Vrch.    Nebuď  len  i 


k  tomu.  Smil  v.  418.  Léň  bude  k  dobrému. 
St.  Kozb.  145.  Petr  byl  jeátó  lení  k  utr- 
pení a  k  boží  službě ;  Aí  k  napomínání 
jazyk  nenie  len.  Hus  I.  124.,  II.  323.  — 
v  tem:  v  modlitbě.  Kruml.  221.  b.  U  vieře 
léných  a  leĎovatých.  Ev.  olom.  68.  —  na 
čem.  Že  jsem  byl  lén  na  božio  službě.  V. 
Ps.  fol.  134.  b.  —  oé.  Jí  je  o  všecko  líno 
(ráda  by  nic  nedělala).  U  Dobrušky.  Vk.  — 
jak.  L.  jako  veš,  jako  štěnice.  Us.  Dcb.  — 
s  inft  Nebuď  lén  (non  te  pigeat)  do  3.  dne 
zde  býti.  Hrad.  19.  a.  Aby  nebyl  lén  při- 
jít. Kor.  Skut.  9.  38.  Když  léní  jsů  véřiti 
lidé,  co  jim  jest  užitečné.  Hub  1.  98.  Nebuď 
lén  slyšeti.  LPr. 

Linýrovati,  vz  Linirovati. 

Liod-es,  a,  m.,  liodes,  brouk.  L.  rameno- 
skvrnný,  1.  humeralis,  lopatkoskvrnný,  1. 
axillaris,  kaštanový,  I.  caatanea.  Kk.  Br. 
129 

Lípa,  zliosky  lipo.  Brt.  V  MV.  pravá 
glossa.  Pa.  L.  bílá,  t.  alba,  weisse  L. ;  chlu- 
patá, t.  hirauta,  weissbaarige  L. ;  vlasatá,  t. 
pilosa,  haarige  L ,  stribrolistá,  t.  argentea, 
die  Silberlinde.  Sl.  les.  Cf.  Kstp.  167.,  KP. 
III.  308.,  ČI  Kv.  818,  Sbtk.  Roatl.  16.,  18, 
21.,  86.-100.,  215.,  Slb.642,  Kk.  Sl.,  Mllr. 
106.,  Kose.  150 ,  Kram.  Slov.,  Scbd.  li.  314. 
Obyčej  a  nácbylnosí  k  Hpé  jest  nepochybné 
ještě  za  starožitnýcb  pohanakých  časů  zdé- 
diěena;  i  v  těch  poněmčilých  krajích  a  osa- 
dách nacházejí  se  podnes  lípy  jako  slavaké 
pozůstatky.  Koll.  Zp.  L  429.,  431.  Lípu 
znectí  Slovan  žiadný,  bo  je  1.  bez  hany, 
tiež  ju  cti,  bo  je  zvaný :  strom  Slavie  po- 
svátný. Ppk.  II.  84.  —  L.,  Lippa,  ves 
u  Mniška,  u  Smiřic,  u  Kostelce  n.  Orlici, 
u  Vyzovic;  Linden,  ves  u  Stock;  L.  Česká, 
Böhm.  Leipa.  —  L.  U  lip,  lesní  kupa  u  Karl. 
Týna.  Krč.  -  Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfak. 
1355.  a.  b  ,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  363.,  Rk. 
Sl. 

Lipi,  é,  f.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Tk. 
Žk.  223.,  Sdl.  Hr.  II.  278.  Hanuš  a  Lipó. 
Výb.  II.  379. 

Lipaéstvi,  n.  =  lepectvi.  Nz. 

Lipaemie,  e,  f.,  tuénokrevnosf.  Cs.  Ik. 
III.  327.,  Slov.  zdrav.  448. 

Lipák,  u,  m.  =  dřevěný  opál  (minerál). 
Pokr.  Pot.  II.  326. 

Lípalíska  —  šedá  olše.  Cf.  Kstp.  1414., 
ČI.  Kv.  140. 

Lipan.  Cf.  Scbd.  II.  502.,  KP.  III.  387., 
Krauf.  Slov.,  Prm.  111.  2.  249.,  260. 

Lipanec,  vz  Lepanec.  C.  T.  Tkč. 

Li  Danovy  olej  =  limbanový.  Mllr.  20. 

Líoanský,  os  jm.  Blk.  Kfak.  1355.,  Sdl. 
Hr.  V.  340. 

Lipany.  Tk.  IV.  732.,  VI.  351.,  Tk.  Žk. 
210.,  214.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Ktak.  1355  , 
Kk.  SI.,  Arch.  VII.  5tí.'l. 

Liparaký.  L.  ostrovy.  Vz  Krč.  G.  158., 
159. 

Lipatl.  Okenice  jsou  čerstvé  natřeny, 
ještě  lípají,  ještě  to  na  nich  lípá.  Us.  Dch. 
—  CO  komu.  Jména  Hunův  atd.  jim  lí- 
pali ^  dávali.  Šf.  Strž.  11.  161.  L.  —  ve 
htc  v  karty  mnoho  peněz  na  hru  nasazo- 
vat i.  Ut\  Tkč. 

Lípatý.  Lipo,  lípo,  lipatá.  SS.  P.  472. 

422* 
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Li  pře.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  78.  —  L.  =  malé 
lípy  Slov. 

Ltpčice,  dle  Budějovice,  Heinrich  im 
Walde,  sam.  a  Čimelic.  Rk.  SI. 

Lipé,  ého,  n.,  Lippsy,  ves  u  Třebenic.  - 
L.  Staré,  Alt-Leipa,  ves  u  Čes.  Lipy.  —  Tk. 
IV.  732.,  V.  248.,  VI.  351.,  VII.  415.,  Žer. 
Záp.  II.  185.,  Tf.  Odp.  389  Blk.  Kfsk.  1355., 
S.  N.,  Let  Rejstřík.,  Sdl.  Hr.  I.  62.,  86 , 
II.  278 ,  III.  304.,  IV.  106.,  V.  11.,  15.,  Rk. 
SI . 

Lipe,  vz  Lépe. 

Li  pec,  pce,  m.,  Lipetz,  ves  u  Týníce  n. 
Lab.  a  u  Chrudimě.  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 
Lipeěka,  vz  Lípa. 

Lipeň,  pně,  f.  =  lipan  ryba.  Hdž.  Čít. 
185.  Lipen.  Jan  z  Chocně.  1531. 

Lipenec,  Lippenetz,  ves  u  Zbraslavě; 
Lippenx,  ves  u  Postoloprt.  Blk.  Kfsk.  909., 
Rk.  SI. 

Lipenský,  ého,  m.,  kněz  1507.  Jg.  H.  1. 
2.  vd.  593.,  Sbn.  775 ,  Jir.  Ruk.  I.  453.  - 
L  Tom.,  farář. 

1,1  pětin,  a,  m.,  Lindan,  ves  n  Horníbo 
Litvínova.  Blk.  Kfsk.  1149.,  Rk.  SI. 

Lipi,  n.,  8Mm.  u  Hirovic.  Tf.  Odp.  287., 
Blk.  Kfek.  1355 ,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  371., 
Rk.  SI.  —  L ,  Lipi.  V  Lipi  —  pole  u  Po- 
činovic,  u  Krašovic  v  Pis.  BPr. 

Lipice,  Lippitz,  ves  u  Pelhřimova.  Blk. 
Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  IV.  276.,  Rk.  SI. 

Lipiě,  Lipiči.  V  L  či,  v  L-čí  --=»  pole 
u  Volyně.  V  L-čich  —  pole  a  luka  u  Bél- 
éic.  BPr.  —  L.,  e,  f.,  les  v  Libéjicku.  Pod 
L-éí  =  rybník  ib.  Blk.  Kisk.  654. 

Lipín,  a,  m.,  dvůr  u  Dobříše.  Sdl.  Hr. 
I.  255. 

Lipina  =*»  lipoví.  Moja  mladosc  darmo 
hj  ne,  ej  hyne.  hyne,  už  zahyne,  jak  lísto- 
ček  na  l-oé.  Koll.  Zp.  I.  23.  —  L.,  vsi  u  Do- 
bříše, u  Chrudimě,  u  Zbraslavic;  samota 
(i  Frýdka,  u  Sudoinéřic;  nčkolik  douikňv 
u  FryStatu;  hájovna  u  Berouna;  myslivna 
u  Vlašimě;  Lippein,  ves  u  Šternberka;  Lip- 
pin, ves  Opavy;  Lippina,  ves  u  Jihlavy, 
u  Klobouk  a  u  Mor.  Ostravy:  L.  u  Sedlecká, 
sam.  u  Vlašimě.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Rk. 
SI. 

Liplnka,  y,  f.,  Lepinke,  ves  L.  Blyne 
svými  pumetláři.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  272.  — 
L.  =  lipůvka,  hruška.  Mor.  Brt. 

Lipiny,  ves  u  Opočna  u  Nového  Města. 
Kk.  81. 

Lipišek,  ěku,  m.,  hájovna  u  Votic. 
Li  piti,  anhängen.  Slov.  Sak. 

1.  Lipku.  Stoji  I.  v  širém  poli,  pod  tum 
lipkum  kameň  bílý.  Sš.  P.  168. 

2.  Lipka,  ves  u  Neveklova,  u  Nasavrk; 
hospoda  u  Něm.  Brodu;  Freyung,  ves  u  Vim- 
berka;  L.  Prostředni,  Dolní,  Hořejui,  Mittel-, 
Unter  ,  Ober  Lipka,  vsi  u  Králík.  Blk.  Kfsk. 
1355.,  Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 

Lipkov,  a,  m.,  Lipkau,  veB  u  N.  Kdyně 
u  Domažl.:  Lipkow,  ves  u  Nasavrk  a  sam. 
u  Čechtic.  Čechy  I.  59.,  78.,  Blk.  Kfsk. 
1355,  Rk.  SI. 

Lípkova  Voda,  gt.  Lipkovy  Vody,  Lipka- 
woda,  ves  u  Pelhřimova.  Rk.  SI.  Kde  tam 
mívali  zvony  a  sluneční  hodiny,  o  tom  vz 
v  Sbtk.  Krat.  h.  66. 


Lipkovodný,  von  klebriger  Feuchtigkeit. 

Llpký.  La«,  a  Slov.  Tč.,  Kyt  1876.  32. 
Lipleay,  zašly,  vz  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk 
SI. 

Lipnany,  dle  Dolany,  Lipnian,  ves  u  Olo 
I  mouce;  Lippian,  ves  u  Hrotovic. 

Lipnice,  poa,  tráva.  L.  luční,  p.  praten- 
I  sis,  Kt,  Dlj.  86.;  obecná,  p.  trivialis,  das 
Kuotengras.  SI.  les.  Cf.  Rstp.  1746.,  Němc. 
IV.  416.,  Slb.  168.,  Rose.  108.,  Mllr.  81., 
ČI  Kv.  108.,  Schd.  II.  262.,  Hdk.  C.  379. 
--  L,  sam.  n  Strakonic;  Lipnitz,  městečko 
u  Něm.  Brodu,  ves  u  Dačic,  u  Třeboně, 
u  Králové  Dvora  a  a  Rokycan;  L.  Dolejni, 
Unterstadt,  ves  u  Něm.  Brodu.  PL.  Páni 
z  Cimburka  jmenovali  se  drive  pány  z  Lip- 
nice. Tk.  IV.  732..  V.  215..  VI.  351.,  VII. 
181.,  Tk.  Žk.  102 ,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  I.  179 , 
II.  278.,  III.  304.,  IV.  371.,  V.  363.,  Blk. 
Kfuk.  1356.,  Let.  Rejstř. 

Lipnicky  Jindř  ,  kněz  16.  věku.  Jir.  Ruk. 

I.  453.,  Blk.  Kfsk.  1355.  —  Burda  L.  lrčka. 
Výb.  II.  308. 

Lipnicka,  y,  f.,  Klein-Lipnitz,  ves  u  Svě- 
tlé v  Ledečaku.  Blk.  Kfsk.  702.,  S.  N.,  Rk. 
SI. 

Lipník  =  lípoví.  SI.  les.  —  L.,  ves  u  St. 
Benátek  a  u  Jaroméric ;  Leipnik,  mě.  u  Hra- 
nic; Lipník  Židovské  Mésto.  Judenstadt- 
Leipnik,  osada  tamtéž.  Kolik  dostal  v  L. 
u  Hranic  Maušl  za  čtvrtci  chroustů?  Jak 
se  chlubili  Lipničti  svým  velikým  lesem. 
Tiž  mívali  v  kašnách  ryby  a  co  se  dělo, 
když  je  o  vánocich  lovili,  o  tom  vz  v  Sbtk. 
Krat.  b.  181.  -  Tk.  VII.  319.,  320..  Žer. 
Záp.  II.  160.,  Rk.  SI.  —  L.,  vrch  u  Ková- 
řova v  Tábor.  BPr. 
Lipno,  a,  n.,  Lippen,  ves  u  Plzně;  Gross- 

!  Lippen,  ves  u  Postoloprt.  Tk.  V.  222.,  Blk. 

í  Kfsk.  1356.,  Rk.  SI. 

Lipnout).  —  na  čem.  Ten  na  ni  jen 
lípue  (visi).  Us.  Frcb.  —  k  čemu  =  tíh- 
nouti.  V  čem  má  oko  potěšeni,  k  tomu 
srdce  lipně.  Us.  Tč.  Vysoká  skaliska  trčí 
tu  malebně  do  výše  a  lípnou  k  člověku, 
že  těžko  se  od  nich  odtrhnouti.  Pokr.  Pot. 

II.  36.  —  za  kým.  Počala  mi  ČereŠnička 
kvitnúf,  začal  sem  já  za  dievčenci  lipnúf. 
SI.  ps. 

Lipno vý.  L.  večer  =  červnový,  Juni-. 
Slov.  Šd. 

Lipnový  •=  lipový,  Linden*.  Jak  ladno 
kynie  kostol  náš  zo  svojej  lipnej  skrýše. 
Slov.  Včka.  III.  28. 

Lipoch,  a,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 

Lipolce,  Lipolz,  městečko  u  Dačic.  Sdl. 
Hr.  IV.  105.,  157. 

Lipolistový  -  lipolistý.  L.  věnec.  Koll. 

III.  47. 

Lipolitov,  a,  m.,  ves  v  Kladsku.  Arch. 
VIII.  377 

Lipoltice,  dle  Budějovice,  Lípoltitz,  ves 
u  Přelouče.  Tk.  V.  248.,  Blk.  Kfsk.  120, 
Sdl.  Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 

Lipoltov,  a,  m.,  Walkanschlag.  Tk.  Žk. 
7.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  SI. 

Lipom,  u,  m.  =  tučnik  (vřídek).  Čs.  Ik. 
I.  82. 
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Liponee,  vz  Lipenec. 
Liporadi,  n.,  Lindenallee,  Smi. 
Liposlav,  a,  m.,  on.  jm 
Lipostinný,  lideuscbattig.  L.  dům.  Koll. 
I.  1tí. 

Lípo  v,  a,  m.,  Lieben,  vea  u  Úatí  n.  L.; 
Lippau,  městečko  u  Strážnice.  Rk.  SI. 

Lipová,  é,  f.,  Lipowa,  ves  u  Boskovic, 
u  Dačic  a  u  Bystřice  pod  Hostýnem;  Lip* 
powa,  ves  u  Bojkovic.  Lipová,  Spansdorf, 
u  Cbvojna.  Pal.  Rdh.  II.  412.,  Kk.  81.  — 
L.,  les  u  Zavlekomě;  pole  u  Ted  růžic.  BPr. 

Lipovce,  pl.,  pole  u  Veřechova  a  u  Koupě. 
BPr. 

Lipovci,  kopec  u  Přerova.  Km.,  Pk. 

Lipovec,  vce,  m.,  Lipowetz,  vea  u  Čá- 
slavě a  u  Blanska.  Sdl.  Hr.  I.  27.,  79.,  Rk. 
SI.  —  L.,  vrch  u  vsi  Lipovce.  BPr. 

Lipoviak,  u,  m.  =  druh  hřibů.  L.  du- 
bový, bukový.  Zlínsky.  Brt. 

Lipovice,  e,  f.,  les  u  Bělčic  na  Blaten., 
u  Zadních  Ptákovic.  VL  ci,  pod  L-ci,  pole 
ib.  BPr. 

Lípovice,  e,  f.  —  lípová  míza,  Linden- 
saft,  m.  SI.  les.  —  L.,  Lipowitz,  ves  u  Stra- 
konic, myslivna  u  Plzně.  Blk.  Kfsk.  1355., 
Rk.  SI. 

Lípovina,  y,  f.  =  lipové  dři  vi,  Linden- 
hola.  Sládek. 

Lípovily.  L.  rostliny:  obnitec,  lohova, 
různozrnák,  blahokaojjk,  bezřadýo,  lípa, 
poslupan,  jeblovec.  Cf.  Rstp.  Ití3.,  Slb.  642., 
Rose.  149. 

Lípovka,  y,  f.,  Lipowka,  ves  u  Rych- 
nova. Blk.  Kfsk.  23.,  Sdl.  Hr  U.  278.,  Rk. 
SI.  —  L.,  Lipovka  =  pahorek  lipami  po- 
rostlý u  Týnce,  lesík  u  Plánice,  u  Nalžov ; 
IApovky  —  pote  u  Dehtina  na  Klat. 

Lípovky,  pl.,  f.,  Lipowky,  sam.  v  Tře- 
boňsku. 

Lipovna,  y,  f.  —  les  u  Kocelovic  na  Bla- 
ten. BPr. 

Ltpovsko,  a,  n.,  Lipowsko,  papírna  u  Be- 
chyně. —  L.,  vrchol  u  sv.  Dobrotivě.  Krč. 
—  Cf.  Sdl.  Hr.  VI.  258. 

Lipovský,  ěho.  m.,  os.  jm.  Žer.  Z;ip.  II. 
185,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  IV.  371., 
S.  N.,  Rk.  SI. 

Lipový.  Nepuojdem  áubajko,  uepuojdem 
za  teba,  vet  ty  nemáš  stolá  z  lipového 
dřeva:  tvój  stolík  jedlový,  ua  ňom  obrus 
ěierný.  Koll.  Zp.  I.  23.  L.  tmavoakvrnáč, 
vz  Tmavoakvrnáč.  —  L.  stráň  =  zalesněný 
taras  u  Doudleb  ve  vých.  Čech.  Krě.  — 
L-vý  =  hora  v  pohoří  karpatském.  Skd. 

Lipská,  é,  f.  Na  Lipské  =  pole  u  Chre- 
šťovic.  BPr. 

Lipsko,  a.  n  ,  ves  zašlá  v  Tábor.  Blk. 
Kfsk.  1221.,  Sdl.  Hr.  IV.  371.  (u  Lipí),  les 
ib.  Blk.  Kfsk.  1222. 

Lipský.  L.  šátky  na  hlavu  (červené), 
hochrothe  Kopftücher,  Mřk.,  vazba  knihy. 
Us.  Pdl.  —  L.  Jan.  1623.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
593.,  Jir.  Ruk.  I.  454. 

Liptál,  a,  m.,  Liptbal,  městečko  u  Vy- 
zovic. 

Liptiee,  Liptitz,  ves  u  Teplice.   Kk.  SI. 
Liptov,  a,  ni.,  v  Uhřicb.  Rk.  81. 
Lipasa,  y,  f.,  jm.  feny.  ákd. 


Lipüvka,  y,  f.,  Lipuwka,  ves  u  Tišnova. 
-  L  =  druh  sladkých  jablek;  hrušek.  Mor. 
Brt.,  Vek.  —  L.  »-  houba,  der  Stockschwainm. 
U  Uher.  Hrad. 

Lipy.  V  Lipách,  sam.  a  Zásmuk. 

Lipylnatý  kysličník,  das  Lipyloxyd.  Nz. 

Li  pylový.  L.  sloučenina,  Lipyfverbin- 
dung.  Nz. 

Liquor  auodynua.  Vz  Šfk.  Poč.  439.  L. 
cerebrospinalis,  cornu  červi.   Slov.  zdrav. 

Lir.  Paneratium  oprav  v :  paneratium.  Cf. 
Rstp.  1533. 

Lira,  y,  m.  L.  Mikuláš.  Krnd.  54.  a  j. 

Lirokonit,  u,  m.,  nerost.  V  z  Bř.  N.  146. 

Lirýkať  =  tpivati.  Val.  Brt.  D.  228. 

Lis  (lisice),  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf.  Kk.  SI.  L.  zo  dvou  dilů  sestával  1.  *  če- 
řenu t.  j.  z  nádoby,  ve  které  hrozny  tla- 
čeny byly  a  2.  z  kádě,  tuny  či  itoudve 
v  těmi  zaražené,  do  které  mest  vytlačený 
odtékal.  Také  se  obyč.  střechou  přikrýval, 
aby  před  deštěm  chráněn  byl.  Sš.  Mt.  287. 
Lisici  ve  vinnici  vykopal.  Sš.  Mr.  52.  L. 
vřetenový,  Spindel-,  dvouramenný,  Us.  Pdl., 
kolenový  k  ražení  mincí,  NA.  IV.  58.,  na 
cihly,  otáčecí,  Centrifugalmaschine,  Šp.,  na 
vosk,  na  med.  Všk.,  k  obrezáváni.  Beschneid-, 
k  zlacení,  Vergold-,  hydraulický,  KP.  V. 
43.,  ZČ.  1.  282.,  Schd.  I.  73.,  Dehnův,  Zpr. 
arch.  VIII.  89.,  Reálů  v,  ZČ.  1.  289 ,  Mi.  94., 
Klusemannův,  Uaaaeúv,  Bergreenův,  KP.  V. 
45.,  64.,  65.,  dvanácterkový,  Duodez-,  ster- 
hydraulický,  ZČ.  1.  286.,  kuihtiskařaký,  KP. 

1.  341.,  tiskací.  Koll.  111.  45.  Cf.  Kram.  Slov. 
Do  lisu  něco  dáti,  lisem  pracovati.  Us.  Šp.  — 
L.  tiskařský,  souhvétdi.  Stč.  Zem.  25.  — 
L.,  myslivna  u  Březnice;  Lis,  Nouzov,  Nau- 
zow,  ves  Umtóž.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  347. 

Lisa,  zlínsky  lesa.  Brt.  Cf.  Mz.  List.  fil. 
1883.  51.  L.  k  bílení  vosku.  Ktk.  Lis  a  ji- 
ných všelikých  liček,  kterýmiž  se  všecka 
pernatá  i  Čtvernohá  zvěr  hubí.  Beck.  II.  1. 
o03. 

Lísáni  psa  a  pozváni  hospodského  nikdy 
bez  škody  a  útraty  neodbébne.  Us. 

Lisarna,  y,  f.  =  lisovna.  KP.  V.  44.,  Sp. 

Lisati,  o  pův.  vz  List.  fil.  IX.  204.  — 
cím.  Jala  se  lahodná  řeči  1.  GR.  —  se  ke 
komu  (jak).  L.  se  k  padouchu.  Msn.  Ur. 
68.  V  idouce  koně  Btáti  a  k  tomu  voráči  se 
I  V.  Což  jest  bláznovějšibo,  nežli  S  jaký.ns 
úlisným  poddáváním  I.  se  k  lidu.  Jel.  Enc. 
m.  27.  —  o  cem.  Lisaj  o  svém  muži  (blan- 
dire  viro  tuo).  BÜ.  —  oc.  Když  se  ona 
pošmúřieše  naň,  lisáše  o  něj  (blanditurj, 
aby  mu  milost  dala.  BO.  (Jir.). 

Lísek,  vz  Les.  L.,  vrch  u  Berouna,  les 
u  Dalecí  na.  —  L.,  ves  u  Benešova,  u  By- 
střice v  Brn.;  sam.  u  Sedlčan,  u  Klatov, 
u  Zdib  a  u  Berouna;  Liskay,  ves  u  Čes. 
Dubu  (Liské).  Rk.  Si.  —  L.,  ska,  m.  = 
muška,  požírající  chmelový  list    Mor.  Brt. 

Lišena,  y,  f.  =  kolmý  široký  pruh  ze 
ževnéjši  zdi  vystupující'.  NA.  1.  50.,  Method 
III.  136. 

Li  sc  ho  v  i  ii -us,  a,  m.  L.  Sam.  Jg.  H.  1. 

2.  vd.  593. 

Lisice  =  lis.  ZN.,  MV.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1883.  51.  Učinil  v  niej  (ve  vinnici)  l  ce. 
Ev.  vid.  75.,  Bbm.  50.  Kterak  ukrutná  l-ci 
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t.  j  křiž  tlačil  pán  všeho  světa,  ano  ma 
po  putách  drvené  vino  teče.  Hub  I,  336. 
Kteří  ciaařové  tu  starobylou  zvyklost  Cechů 
(právo  voliti  si  krále)  změnili  a  do  tuk 
úzkých  liaic  vehnali  (ono  právo  příliš  ob- 
mezilí).  Ski.  V  357. 

Lisice,  e,  f.  =  místo  pro  dobytek  Hsami 
ohrazené,  der  Notbstall.  Pr.  tr. 

Lisický,  ého,  na.,  os.  jm.  Zer.  Zip.  I. 
183. 

Lis  cka,  y,  f.,  vz  Lis. 

Lisina,  y,  f.  =  skvrna  vystupující  za 
velmi  studeného  kvašení,  kalter,  kahler 
Fleck.  Suk. 

Lisk,  u,  m.  =  lískový  ker,  die  Hasel- 
Btaude.  Na  Hané.  Bkř.  Vz  Líska,  2.  —  L.  = 
poliček.  Mor.  Brt.  D.  228. 

Liská,  y,  f.,  lišky,  louka  u  Kojetína  a  j. 

2.  Líwka  obecná,  o.  avellana,  die  Hasel, 
der  Kläterbuscb,  trubkovitá,  c.  tubulosa, 
turecká,  c.  colurna,  türkische  Hasel,  rohatá, 

c.  cornota,  die  Hahnnuss.  Cf  Ratp.  1400., 
Kram.  Slov.,  Rose.  119.,  Č1.  Kv.  138.,  Send. 
II.  275.,  Slb.  282.,  Sbtk.  Rostl.  14.,  J08., 
175.— 184.,  324.  —  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

3.  Liska,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  445. 
Lisk ac  ka.  Vz  Levatra,  Palaestra. 
Liskaná,  ě,  f.  =  liskaika.  Mor.  Brt.  Vz 

Palaestra. 

Liskanec  také  —  pod-,  nálesnik.  Val. 
Vek. 

Liskanka,  y,  f.  =  ditská  hra  Trok.  46. 

Liskati  co:  míé,  baban.  —  (im:  liskač- 
kou,  lisknAou,  palestrou.  Us.  —  se  —  lesk- 
nouti  se.  Liskne  Ba,  len  Ba  tak  slnca  od 
neho  odráža.  Mt.  S.  I.  91. 

Liskbvec,  vee,  m.  =  poliček.  Brt.  D. 
228. 

Liské,  ého,  n.,  Liskay,  ves  u  Čes.  Dubu, 
vz  Lišek;  Liskej,  ves  u  Křelovic.  Blk.  Kfsk. 
1355.,  Rk.  SI. 

Liskni  Dvůr  (Lyšá),  Lissa,  ves  u  Něm. 
Brodu 

Liskonoh,  a,  m.  L.  úzkozobý,  lobipes 
hyperboreus,  schmalschnäbliger  Wasser- 
treter; šedÝ,  pbalaropus  fulicarius,  Wasser- 
treter. SI.  les. 

Liskov,  vz  Lestkov. 

Lískovčí,  n.  =  lískový  keř.  Us.  Řezn. 

Lískovec,  vz  Léskovec.  —  L.,  Leskau, 
ves  u  Brna ;  Liskowetz,  ves  u  Nedvédic.  — 
L.,  ob.  jm.  Tf.  Odp.  371.  -  L.  =  návrši 
u  Kaniček,  u  Némčic  v  Pis.  BPr. 

Lískovice,  dle  Budějovice,  Liskowitz,  ves 
u  IloHc.  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Ur.  V.  363 , 
Rk.  SI.  —  L,  guevuinia,  die  Guevuinie, 
rostl.  L.  obecná,  g.  avellana.  Vz  Kstp.  1292. 

Lískovina  =»  lískový  les,  der  Haselwald. 
SI.  les.  Kam  tyto  šepty  ve  trávě  a  loubi, 
kam  se  derou  cvrky  l  nou?  PI.  I.  231. 

Liskovitý,  baselitrauchartig.  šm. 

Liskovnice,  e,  i.,  demas,  motýl.  L.  Sedá, 

d.  coryli.  Kk.  Mot.  178.  —  L ,  guevina, 
rostl.  Srn. 

Lískovoik,  a,  m.  =-  liskovnice. 

Lískový.  L.  plocha  (na  lísky  ve  hvozdě). 
Zp.  arch.  VII.  61.  —  L.,  haseln.  Lískovou 
tuasti  někoho  mazati  (lískovou  holí).  Us. 


Dch  —  Na  l  vi  louce,  Liskauer  Wiese, 
myslivna  u  Třebechovic. 

Lišků  v  ka,  y,  f.  =  lískovka.  Las.  Té. 

Lišky,  vea  u  Jablunkova.  Blk.  Ktak.  222 

Li*Ďatl  =  lesknut  Slov.  Ssk 

Lisnice,  mlýn  u  Sedlčan. 

LisnúC  sa,  glänzen.  Slov.  Loos. 

Li*oreďák,  u,  m.  =  lisoßtr,  der  Press- 
filter.  Sp. 

Li  so  filtr,  u,  m.  =  lisocedák.  Sp. 

Lisotisk,  u,  id.,  der  Pressdruck. 

Lisov,  a,  m  ,  Lissowa,  ves  u  Štoda.  Arch. 
IV.  35.,  VII.  629,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl 
Hr  I.  255 .  V.  276.,  Rk.  SI. 

Lisovací,  Kelter-.  L.  deska.  ZČ.  I.  283., 
plechy,  rourky,  šálky,  látky.  Wh. 

Lisovacka,  y,  f.,  das  Presstuch.  Dch. 

Lisování,  n.,  das  Keltern.  L  cihel;  způ- 
sob 1.  Sp. 

Lisovaný;  án,  a,  o,  gekeltert,  gepreast 
L.  kamenné  uhlí,  Dch.,  droždí,  Presshefe, 
květiny,  cihly,  Us.;  houba.  S.  N.  V.  974. 

Lisovatý,  tisový,  fuchsrot b.  Rst.  437. 

Lisovec,  vce,  m.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  37. 

Lisovice,  dle  Budějovice,  Lisowitz,  ves 
u  Zlonic;  Liasowitz,  ves  u  Březnice  a  u  Vi- 
lková. Tf.  Odp.  288.,  Blk.  Kfok.  335..  Rk 
SI..  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Lisovní,  vz  KP.  V.  174.,  Vlék.  105. 

Lisovní  pisf,  -Stempel,  ráz,  -stosa,  pumpa, 
prostor,  trouba,  pytel,  plech.  Sp.  Vz  Lisový. 

Lisový,  vz  Lisovní.  L.  plsť,  pump»,  vá- 
lec. ZC.  I.  282.,  283.,  284.  —  L.  -  lisovatý. 
Rstp.  437. 

List  má  určitě  oddělenou  stopku,  lupen 
vychází  z  jakéhosi  základního  dřiku  bez 
určité,  oddělené  stopky.  U  Soběslavé.  Roz- 
díl mezi  I.  a  lupenem  vz  v  Lupen.  Svinutí 
list  A  pupenových,  die  KnoBpenhlatlfaltung, 
vernatio  foliorum,  členosmér  listu,  die  Kno- 
spenblattlage;  pochva,  povrch,  žebra,  žíly 
atd.  listu.  SI.  les.  Pískáni  na  list.  Us.  Jdu 
na  list  (--=■  listí).  Us.  Vek.  Kolik  je  na  stromě 
listfl?  Kolik  stopek.  Hor.  Brt.  Dvanáctým 
listem  vetřiček  už  vane  (už  tomu  12  let). 
Brodž.  Cf.  Blatt,  Blätter,  Knospenblätter  ve 
SI.  les.,  Slb.  XLIll.,  X.,  Rst.  437.  Rozdě- 
lení listů  vz  také  v  Rose.  176.— 177.,  Rk. 
SI.  —  L.  =  tenká  plocha.  Náš  stůl  má  ku- 
latý list  (tabuli).  U  Rycbn.  Črk.  Srnce  na 
list  (do  lopatky)  střelili.  NA.  IV.  116.  Pod- 
lehli ice  skládá  se  ze  dvou  listů.  Šv.  40.  Ne- 
bere listu  před  ústa,  lépe:  mluvi  bez  obalu. 
Brt.  Vz  Ohrádka.  Obraťme  list  (knihy  — 
mluvme  o  jiuém).  Us.  Rgl.  —  L.  = psaní.  L. 
jednoduchý,  rekommandovaný,  vyplacený, 
dotazovací,  zpáteční,  nákladní,  výběrčí,  Us., 
poučný,  poradny,  důvěrný,  poručný,  ozna- 
movací, napominací,  zvaci,  jednací,  Ml.,  ká- 
ravý, šmb.,  přivolující,  Zustimmungs-,  Šp., 
poselací.  Št.  Kn.  š.  5.  L.  přátelský,  omlu- 
vily, zábavný,  poučovací,  jednací.  Vz  Jg. 
Slnosť.  86.,  97.,  98.  L.  obranní,  Arch.  VII. 
200 ,  odpovědný,  276.,  283.,  319.,  353.-355., 
záákodnl,  213.,  284  ,  Arch.  VIII.  612.  L.  bez- 
pečné, glej  to  vné,  hlavni,  královské,  landfridni, 
na  kšaft,  mocné,  napominací,  pro  Demi,  na 
dědictví,  odpoviducí,  poselací,  přiznavaci, 
promlčené,  půbonné,  smluvní,  sněmovní, 
úmluvné,  upomínací,  vénnó,  veřejné,  věřící, 
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výboBtné,  vyrukovaci,  výsadní,  zápisné.  Arch. 
VIII.  612  —613.  Ti  (posli)  nesechu  listy,  ež 
Maxentin  svú  přiezň  všem  mistrům  vzkazuje. 
Kat.  83.  (J.  Černý.  20.).  Posieláni  I.,  který 
jsem  udělal  Kraselovským.    Arch.  VII.  90. 
Nejatarši  listové  češti,  vz  Mus.  1887.  517. 
nn.  Sv.  písmo  jest  právě  jako  listové  z  na- 
šeho kraje  nám  poslaní.  Ib.    L.  jest  v  táž 
slova.  Tov.  11.  Hádanka  1.  Jde  posel,  má 
čtyři  rohy,  nic  nemluví  a  všecko  poví.  2. 
Běží  posel  beznohý,  jest  on  šelma  čtver- 
rohý,  žáduému  nic  nepoví,  přec  všecko  vy- 
poví Km.  1886  720.,  Brt.  Dt.  142.  0  1.  cf 
Vor.  St  245.  a  náal.  -  L  — =  veřejný,  úřední 
list,  spis.    L.  potvrzovací,  stvrzovací,  das 
Certifikát,  Čsk  ,  p\  úvodní,  Begleit-,  zava- 
zovací,  Verpflichtung*-.  SI.  les.  Listy  mocné, 
královské,  obrnnné,  správní,  na  peuize,  pro- 
volací,  hlavni,  na  úroky,  včnni.  zatykači 
atd.,  vz  Zř.  zem.  Jir.  457.-458  ,  693.,  2er. 
Záp.  II.  186,  Jg.  H.  1.  2.  vyd.  705.-  706., 
Sbn.  Rejstřík,  Bš.  Dod.  I.  30.,  II.  str.  VII., 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  403.-404..  IV.  3.  2  421. 
Listův  uschovávání  v  starší  době  v  Cech. 
Vz  Sdl.  Hr.  II  m  Jak  z  těchto  listuov  po- 
ručných porozumíte.  NB  Té.  189.  Slíbil  mi 
1.  učinili  a  skonati  na  2000  hř.  g. ;  Že  mi 
neplní  svého  listu.  Púb.  I.  158.,  171.  Odká- 
zala mu  jínění  na  listech  a  penězicb.  Sdl. 
Ur.  I.  227.  Listy  na  peníze  miti.  Zř.  F.  I. 
Cf.  Vě.  462.-463.,  Tov.  130.—  L.^ruko- 
vět.  kterou  se  západka  u  dveří  zdvihá,  der 
Griff.  Viř.  Z.  I.  51.    L.  či  ramena  klešti 
Kik.  Por.  562.   Listy  péra  u  kočáru;  péro 
to  skládá  se  z  jednotlivých  listů.  Us.  Pdl. 
L.  Descartesův  =  jistá  křivka.    Vnč.  39., 
Stč.  Dif.  166.   L.  březový,  gastropacha  be- 
tulifolia;  dubový,  g.  qnercifolia;  topolový. 
g.  populifolia;  cesmínový,  g.  ilicifolia;  mo- 
týl. Kk.  Mot  149.  —  L.  =  pečivo,  též  boH 
milosti.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  L,  a,  m.,  os. 
jm.  Tk.  VI.  281. 

Lišta  hlavni  ku  přehledu,  o  chování,  Con- 
duite-,  vyřaďovaci,  Rangirungs-,  výkazu,  ná- 
lezu atd.  Čsk. 

Listaný  =-  *  listů,  blättern,  Blätter-.  L. 
věnec.  Laš.  Tč. 

Listáf-  —  listovni  kniha.  Cf.  Listovka. 

Listuřka,  y,  f.,  die  Briefträgerin.  Šm. 

Listárna,  y,  f.,  das  Archiv.  Šd. 

Listavý  —  listnatý.  Slov.  Bern. 

Llstec  =  malý  list,  dopis.  PI.  —  L.  Pod 
Listcem,  pole  u  Vrcovic  v  Pis.  BPr. 
.  Lísteček,  vz  List,  Slb.  XL1II.,  Kat.  437. 
O  l-čku  levendový,  po  tobě  mne  hlava  boli. 
8š  F  227. 

•listeěný,  -blätterig.  Trojlistečný.  Rst. 
437. 

Lístek  jízdní,  Fahrkarte,  Us.  Pdl.,  vozní, 
oběžný,  Laufzettel  (oběžník),  Šp.,  poštov- 
ský, úsporný,  Postsparkarte.  Us.  Pdl.  Cf. 
Rst.  437. 

Listen.  Cf.  Slb.  XLIII.,  ČI.  Kv.  XXII., 
Schd.  II.  188.,  Rst.  437. 

Listenčitý,  vz  Listencčnatý.   Rst.  437. 
Listenecek,  čku,  m.,  das  Deckblätteben. 
Rst  437. 

Listenečkatý  -=listenečky  opatřený.  Rst. 
437. 


Listencčnatý  —  listenčitý  =  listenci  opa- 
třen*. Rst.  487. 

Listének,  nku,  m.,  das  Blättchen.  L. 
chmelový.  Dcb. 

Listerka.  Cf.  Slb.  216.  Mnoho  zelených 
listí,  sp.  m. :  zelených  listů  n.  mnoho  zele- 
ného listí.  Na  stromečku  Ifsfa  šustí.  Koll. 
Zp.  I.  168.  Máři  listí,  Marien blätter.  Ruk. 
kd.  U  Litovle.  Kčř.  —  Cf.  Sbtk.  Rostl.  42. 

Listéti,  ěl.  ění,  sieb  belauben.  Loos. 

Ltstice,  míst.  jm.  Tf.  Odp.  287. 

Listina  platebni,  odváděči.  Abstattungs- 
urkunde,  ukazateli  svědčící,  vénovací,  Wid- 
niungs-,  Šp.,  zakládací,  Stiftuugsbrief,  -Ur- 
kunde, Mour..  subskripční,  Us.,  míru,  Smb., 
posuzovaci,  Superarbitrirungsliste.  čsk.  Li- 
stina o  odděleni  léna,  Lehensabsonderungs- 
urkunde J.  tr.  Nej  větší  počet  starých  listin. 
Pal.  Rdb  II.  99.  0  1.  jednacích  vz  Vor.  St. 
251.  atd  Cí.  Jg.  H  I.  2  vd.  705.,  Sbn.  Rej. 
střik.  L-ny  čes.  nejstarši.  Jir.  Ruk.  I.  454., 
Výb.  I.  1008.  O  starých  I.  čes.  Mus.  1847. 
II.  94.  —  L.  Tu  je  1.  podaných  věcí  správné: 
seznam.  Brs.  2.  vd.  135. 

Listinareft,  rné,  f.  =  listárna,  Archiv, 
n.  Slov.  Let  Mt.  S.  VIII.  2.  100.,  C.  Ct.  I. 
315. 

Listinný,  Urkunden-,  urkundlich.  Pr.  tr. 
L.  paměti.  Mus.  1880.  562.  L.  či  diploma- 
tická zmínka  o  nich  nesahá  výše  nežli  do 
14.  stol.  Pal  Rdh.  II.  175. 

Listlnovéda,  y,  f.,  die  Urkundenlehre, 
Diplomatik.  Dch. 

Listinový.  L.  volba  =  volba  všech  po- 
slanců pro  celý  kraj  najeduou,  na  jednom 
listě. 

Listisko,  a,  n.  =»  veliký  n.  nehezký  list 

Lístkováni,  n.  piokáni  na  list,  čími 
srnec  se  přivabuje.  NA.  IV.  116. 

Listkovati  =  pískaje  na  list  volání  srnky 
napodobiti  a  tím  srnce  k  sobě  lákati.  Vz 
Lístkovaní. 

Lístkový,  Blatt-.    L.  katalog  knih.  Us. 

Listnačka,  y,  f.  —  listnatá  jetelina.  Ro- 
zeznáváme trávu  listnačku,  listvinu,  čo  má 
lístky  (byl'ky)  širšie  a  trávu  Šivárinu,  čo 
má  byle  tenké,  podlhovaté.  Slov.  Hdž.  Čit. 
199.  L.  =  červená  jetelina,  která  se  na  poli 
sejává  na  píci  pro  dobytek,  der  Futterklee. 
Na  Mor.  u  Bzence.  Sd.  Dle  Slb.  464.  =  je- 
strábnik  severní,  hieracium  boreale.  —  L. 
plachta  na  listí.  Mor.  Brt. 

Listnatec.  Cf.  Rstp.  1567.,  Slb.  192., 
Mllr.  91. 

Listnatina,  y.  f.  =  listnatá  dřevina,  Lanb- 
holzbestand,  n.  SI.  les. 

Listnatý.  L.  les,  Laubwald,  m.  Dcb.  L. 
vyrážení,  Laubholzausscblag,  houšti,  raŠe- 
lina,  Blättertorf,  m.  SI.  les.  L.  těsto,  Butter-, 
Blätterteig  (k  čaji,  s  vínem,  s  kvHSnicemi); 
koláč,  Blätterbaumkuchen',  poklička  na  I. 
těsto;  koláč,  íleron,  paštika,  plát  z  I.  těsta. 
Šp. 

Listně,  schriftlich.  Ty  řeči  před  nás  1. 
rjřišly^od  dřéve  řečených  konšeluov.  NB. 

Listněti  =  listnatéti.  Mz.  Mkl. 
Listní  —  písemní.  L  svědomie.  NB.  Tč. 
84.,  91.,  151.,  177. 
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Listnice,  e,  f.  «=>  komora  na  listi,  die 
Laubkammer. 

Listnolusk,  u,  m.,  amerimnum,  rostl.  Srn. 

Listodobný  kalich.  Phl'd.  II.  92. 

Listoblod,  a,  m.,  phyllobius.  GrQnrüssler, 
m.,  brouk.  L.  podlouhlý,  p.  obíongus,  ostru- 
hatý, p.  calcaratus,  olšový,  p.  alneti,  pa- 
pouškobarvý,  p.  psittacinus,  stříbrolesklý, 
p.  argentatus,  royšobarvý,  p.  mus,  ovocný, 
p.  pyri,  zelenoštitný,  p.  viridicollis,  der  Gruu- 
hals.  Kk.  Br.  295.,  Šír  II.  61.,  Brm.  IV.  151., 
SI.  les. 

Listohranák,  u,  m.,  beritiera,  die  Iieri- 
tiere,  rostl.  L.  pouiořský,  b.  litoralis.  Vz 
Rstp.  154. 

Listokaz,  a,  m.,  phyllopertba,  brouk.  L. 
zahradní,  p.  horticula,  der  üartenlaub-,  Ro- 
seukäter.  Kk.  Br.  190.,  Brm.  IV.  101.,  Sir 
II.  61.,  SI.  les. 

LiatokHdlik,  a,  m.  L.  okuatý,  phyllo- 
ptera  ťeuestra,  brouk.  Brm.  IV.  595. 

Listorociiný,  blattwechselnd.  Škd.,  Rst. 
437. 

Listonoh.  a,  m.  L.  obecný,  listonoika, 
apus  caucriformis.  S.  N.  XI.  504. 

Listonohý  korýš.  Frč. 

Listonosný.  L.  osa.  Hg.  144. 

Liatonožka.  L-ky,  pbyllopoda,  vyznačuji 
so  náblavuím  Slitém  a  dlouhými  ostuy,  ji- 
miž se  článkované  télo  ukončuje.  Krč.  G. 
363. 

Listopad  mésíc.  Cf.  S.  N.,  List  fil.  V. 
313.  L.  stromy  lúpí  a  časné  póru  buje  lesy. 
15.  stol.  Hřinl-li  v  tomto  mésici,  a(  se  těéi 
rolnici.  Moravan  1875.  Jaký  I.,  taký  přišli 
březen,  lb.  —  L.,  sam.  u  Radnic.  —  L.,  a, 
m.,  os.  jm.  Blk.  Ktak.  477. 

Listopadový  termin  (ku  stěhovaní  v  Pra- 
ze). Lis.  Pdl. 

Lišto  prcháni  =  pršeni  listů,  padáni  listi, 
iiatopad,  der  Blättertall.    SI.  les.,  Rst.  437. 

Listoroh  obeďý,  apus  cancrilormis,  štít- 
kový, a.  productus.  Kvéty  1669.  94. 

Listorohý,  blatthörnig.  Nz.  L.  brouci. 
Hlb.  1.  88.,  368.,  11.  307. 

Listoroiec.  Za  copropbaga  polož:  Mist- 
küter,  m.  —  L-žci  rúzuouráptii,  rutelini,  die 
Ruteliden,  obrovští  či  kapuciukové,  dyna- 
stidae.  Brm.  IV.  b8.,  101.-102. 

Listosviži  —  liUosvéži,  laubirisch.  PI.  I. 
79. 

Listoseptý,  blattiispelnd.  Šm. 

Li»to»umný,  laubrauschend.  Lpř. 

Llstosustý,  laubrauschend.  Lpř. 

Listota,  y,  f.  —  listma,  smlouva.  Us.  za 
doby  před  r.  1848.  Zkr. 

Listokřesný,  laubscbuttelnd.  Lpř. 

Listová,  é,  t.t  palouk  u  Tovačova. 

Listovali  listy  v  knize  obraceli.  Pdl., 
Rgl.  —  L.  —  listy  číslicemi  ozuačovati,  lo- 
liiren. 

Liütovati.  L.  dřevo,  lignura  frondosum. 
líO. 

Listoví,  n.  L.  hlavic  sloupových.  Us. 
Pdl ,  Dch. 

Lišto  vitostrupovitý,  blattartigkrubtig, 

v  bot.  SI.  lo»,  Rbt.  437. 

Listovitý.  L.  roakadla,  tykadlu.  Kk.  Br. 
2.,  4. 


Listovka,  y,  f.  =  kniha,  do  níř.  kupecké 
dopisy  ae  zapisují,  Briefkopierbuch.  Ad.  Cf. 
Li  stář. 

Listovně.  Žalobu  I.  král.  milosti  učiniti. 
Mus.  1883.  141. 

Listovní,  Brief-.  L.  známka,  -marke,  sbírka, 
•Sammlung,  Šp.,  Dch.,  Kaizl  139.,  papír,  to- 
bolka, op.,  Dch.  Lis  na  I.  otisk) ,  Brief- 
kopirmaschine.  Dch.  L.  sloh.  Vz  Jg.  SlnosC. 
97.  —  L.  —  psaný.  L.  svédomie,  NB.  Tč, 
3.,  24.,  kolek,  UrkundenBtempel.  Šp.  L.  od- 
pověď. Bart.  304. 

Listovnlčka,  y,  f.,  die  Brieftasche.  Koll. 
III.  274 

Listovno  vá,  é,  f. pani  listovního.  Lier 
ťeuill.  I. 

Listovny.  Vz  Listovní. 

Listový,  Laub-,  Blätter-.  L.  žilnatina, 
Rose.  30.,  zeleň,  SP.  II.  101 ,  dřiví  (stromy), 
1410.  Mus.  1884.  243.,  zemó  (ze  sbniléůo 
listi),  Dlj.  2.,  pokrov,  -decke,  střecha,  pu- 
peny. SI.  les.  —  L.  Blatt-.  L.  kalendář 
(na  listu  papíru  tištěný).  Dch. 

Listozmar,  a.  m.  L.  zhoubný  mite« 
récokasná.  KP.  v.  168. 

Listožabrý.  L.  mušle.  Stč.  Zem.  702., 
Krč.  G-  477. 

Listoirout,  a,  m.  L.  střibroleaklý,  eur- 
culto  argentatus  (phyllobius),  der  silberglän- 
zende Laubholzrüsselkäfer. 

Listvina.  y,  f.,  vz  Listnačka. 

•listý,  -blättrig.  Jedno-,  dvoj-,  trojlistý. 
V  z  Rst.  437. 

Lisun,  a,  m.  —  lesní  mui.  Sbtk.  Rostl.  23. 

Lisůvka,  y,  1.,  několik  doinkuv  u  Mor. 
Ostravy.  —  Lky,  Lotrinkowitz,  ves  u  Míatka. 

Lisy,  Lissy,  sam.  u  Král.  Hradce. 

Liszka,  y.  f.,  Liscbkabof,  dvůr  u  Bilsk* 

Lisa,  e,  íiéka,  y,  t.  =  oheň  bet  kouře. 
Hořelo  lišou ;  1.  nebo  liška  šlehala,  vyšle- 
huje.  Na  Hané.  Wrcb.,  Brt.  1>.  228. 

Lišácký,  listig,  heuchlerisch.  Us.  Pdl. 

Lisáctvi,  d die  Verschmitztheit.  Lpř. 

Lisaj,  sphinx,  der  Spindelscbwärmer.  L. 
šeříkový,  s.  ligustri,  borový,  s.  pinaatri, 
svlačcový,  s.  convolvuli,  vinuÝ,  s.  liueata 
(s.  elpenor.  KP.  V.  171.),  svízelový,  s.  galii, 
pryšcový,  s.  euphorbiae,  bobkovnicový,  a 
nerii,  révový,  vrbkový,  s.  elponor,  kypře- 
jový,  s.  porcellus.  Sto.  1.  41.— 43.,  Send. 
II.  515.  L.  smrtihlav,  s.  atropos,  der  lininer- 
vogel.  —  L.      lišej,  die  Flechte.  Laš.  Té. 

Lišajník,  u,  m.  =  lišejník.  Slov.  Udž.  Čit. 
201. 

Lisajovitý,  flechüg.   L.  kůže.  Lai.  Tč. 

Lisany,  dle  Dolany,  Lischan,  vee  u  Po 
stoloprt.  Blk.  Kfsk.  1355.,  Rk.  SI. „ 

Lisany,  Léhaný,  Lischan,  ves  u  Reučova, 
u  Rakovníka.  Blk.  Kťak.  209.,  Rk.  SI. 

Lišatka,  y,  f.,  die  Stakete.  U  Plzně.  Gintl. 

Lisatkový  plot,  Staketenzaun.  U  Plzné. 
Gmtl. 

Lisava,  y,  f.,  ves.  Arch.  II.  481. 

Lisavost,  i,  f.,  die  Sommerfleckigkeit. 

Lišavý,  sommtrfleckig.  Beru. 

Lišce,  Lischitz,  ves  u  Přeštic.  Rk.  SI. 

Liščák,  u,  m.  —  černá  sukně  vyleštěná. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.,  Osv.  1884.  r35.  —  L .- 
koších  Ušéinou  obšitý.  Mor.  Šd.  —  L.,  *, 
m.  —  kdo  chodi  na  lišky.  Šd. 
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Lišče,  vz  Liška. 

Ltsči.  2.  wit  62.  11.  L.  plémě.  Defa.  L. 
rodina  na  vycházce.  KP.  III.  348.  L.  vra- 
bec, Fucbssperling,  Dcti.,  brůd,  vz  Hrúd.  — 
L.  jablko.  Cf.  Odb.  patb.  111  880.,  81b.  387., 
Mllr.  79.  —  li.  ocas,  hadénec,  ecbium  vul- 
gátě, der  Natterkopf.  Slb.  364.  Val.  Vek. 
L.  ocas  vrbice,  vlčí  ocas,  kyprej,  lythrum, 
der  Weiderieb.  Slb.  556.,  Mlir.  10.,  11.,  64. 
L.  vino  (plané),  vitis  vulpina,  der  Fuchs- 
wein.  Mllr.  112.  L.  viéné  baborolka,  phy- 
salis  Alkekengi,  Judenkirsche.  Mllr.  79.  L. 
chvost,  amaranthus  caudatus.  Slov.  Kr.  Sb.  — 
L.  Louka.  Čechy  1.  243.,  250.  —  L  Doly  = 
lesní  Btráň  u  Vamberka.  Krč.  —  L.  Kamna, 
Fuehsofeu,  eam.  u  Lhoty  Německé  —  L. 
Kotce,  ves  u  Turnova. 

Lisčiak,  a,  m.  =  Mák,  der  Fuchs.  Slov. 
Lous. 

List  ina,  y,  f,  die  Uaselstaude.  Laš.  Té., 
Slov.  Kgi. 

Lisčisko,  a,  n.  =  lískový  prut.  Mor. 

Liščisty  lišce  podobný,  červený  jako 
liška.  Mor.  Brt  L.  N.  1.  225. 

Lifteitl  -=  udertti,  Usknouti.  Mor.  Kch.  — 
kobo.  bkočil  s  koná,  zatočil  se,  liáčil  dévče 
a  zasmil  se.  Sě.  F.  192.  —  se  komu  kde. 
Sabin  se  mu  na  slunci  liščí  (blyští).  Las. 
Tč.  —  koho  jak :  po  bubé.  Zlínsky.  Brt. 

Lise  =•  plaše,  scheu.  L  na  kobo  vzhlé- 
dnu. Pero.  334. 

Li  sej,  eezema.  L.  cbráatovitý,  e.  impeti- 
giuosum,  ohraničeny,  e.  inarginatum,  pupen- 
covatý,  e.  papulosum,  neštovicovitý,  e.  pu- 
stulosum,  červeny,  e.  rubrum,  šupinovitý, 
e.  squamosum.  puchyřovity,  e.  veaiculosum. 
Nz.  ik.  L.  nábiy,  e.  acutum,  povšechný  či 
všeobecný,  e.  universale,  zpruhový,  e.  In- 
tertrigo, počasny,  e.  chronicum,  červeůový, 
e.  erythematosus,  mukvavý,  e.  madidau» 
(rubrum),  rozsedlinový,  e.  rbagadiforme,  tr- 
hliuovitý,  e.  tiasuin,  štérbinovitý,  e.  riuio- 
aum,  místní,  e.  locale.  fixe.  Cf.  Sal.  241., 
Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav  , Os.  Ik.  VI.  366.,  Rk. 
SI.  L.  rozeznává  lid  dvojí  a)  sluneční  lišej 
(obyčejný),  b)  hnisavý  či  kvasivý.  U  Král. 
Hrad.  Kší.  L.  maje,  cicatrícem  habens.  BU. 
Foukající  dva  proti  sobé  do  ohné,  přifou- 
k  .ji  bi  lišeje.  Ls.  Jak  boji  I.  Vz  Kv.  1885. 
33y.  Jak  pumábaji  od  1-je.  Vz  Mtc.  1879. 
38.,  Mus.  1853.  480.,  1855.  55. 

Lišejnatý,  fleebtig.  L.  vétve.  Kká.  Td. 
124. 

Lišejník  lakmusový,  lecanora  tartarea, 
Weinsteintiechte,  pletený  či  zohybaný,  liehen 
plicatus,  Falten-,  popelavý,  liehen  ciuereus 
terrestris,  střešní,  1.  imericati,  Schuppen-, 
trnkový,  Scblehdornflecbte.  SI.  les.  Cf.  Krč. 
ii.  860.,  Schd.  11  256.,  Kstp.  1829.-1833, 
Kst.  437.,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Kose. 
51.,  68.,  67.,  Uib.  I.  35.,  372. 

LisejnikáF,  c,  m.  «~  sběratel  lišejníků. 
Vea.  prazdu.  24. 

Lišcjntkovee,  vce,  m.,  litho.da,  motýl. 
L.  čtveroskvrnný,  1.  q  ují  dra,  Vierpunkt- 
Würtelspinner,"  éernotečuý,  I.  irrorea,  Po- 
ujeranzenspinuer,  rudokrký,  I.  rubricollis, 
Koíhbals,  bélavý,  I.  eboritin,  beinweisser 
Spinner,  bledožlutý,  I.  gilveola,  lehmgrauer 
Spinner,  ilutopásuy,  I.  complaua,  Flacbliligel, 


šedý,  1.  griseola,  erzgrauer  Spinner,  žluto- 
krajný,  1.  depressa,  Fichtentíecbtenspinner, 
hlinožlutý,  1.  luteola,  Gelbling;  zlatožlutý , 
I.  aureola,  goldgelber  Spinner,  růžový,  1. 
roaea,  roaenrotber  Spinner,  sklenokfídlý,  1. 
mundana,  glasHiigeliger  Spinner,  černo- 
skvrnný,  I.  roscida,  schwarzpunktirter  Scha- 
benapinner.  Vz  Km.  1878.  615.,  Kk.  Mot. 
132.-  136. 

Lišen.  Cf.  Klaníce,  Lišništé,  Lievč.  — 
L ,  Lösch,  městečko  u  Brna.  Tam  odvedli 
bv.  Jana  na  vojnu.  Poněvadž  nosi  Ltšnáci 
věci  do  Brna  ve  velkých  krosnách,  které 
vypadají  jako  kazatelnice,  ptávají  se  jich: 
Kam  s  tou  kazatelnicí  nebo  kdy  bude  ká- 
záni? Tam  by  byli  málem  chytili  Napulióna. 
Konečně  mají  ve  své  moci  udélati  soudný 
den.  Ct.  Mšono,  Skuteč,  Strunkovice.  Vz 
více  v  Sbtk.  Krat.  b.  182. 

Lišenec.  Zlapajte  lišence  mladé,  vulpes 
parvulas.  BO. 

Liseni-se,  der  Unterschied. 

Lisenosf,  i,  f.,  der  Abstich  (als  Unter- 
schied). Dcb. 

Lišený  —  sbavený,  nemající,  privatus. 
Prvoř  hmotná  jest  lišena  docela  všelikého 
bytí.  V  V.  6.,  Kst.  437. 

Liseti,  el,  eni,  ungerad,  schlecht  werden. 
Rk  ,  Loos. 

Lisi,  n.  =  lišej,  plazivka.  U  Ulom. 

Lišíce  Za  Vyb.  I.  polož:  686.  Za  dobrá 
polož:  Št.  Kn.  š.  103.  —  L,  Lischitz,  ves 
u  Přeštic,  u  Kutné  Hory  a  u  Chlumce  v  Jič.; 
L.  Malé,  Klein-Lischitz,  osada  u  Chlumce 
v  Jičín.  Btk.  Ktsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 
Kk.  SI. 

Lišiťka,  vz  Liška. 

Lisilec,  lee,  m  ,  Kupferbleivitriol,  m.  Šai. 

LiSina,  y,  f.,  Lischin,  ves  u  Štoda.  Kk. 
SI.  —  Aa  L-r-é  =^  pole  u  Bavoryné.  BPr. 

Lisinka,  y,  f.,  Lezen,  městečko  u  Mo- 
helnice.  —  L-ky,  pole  u  Daleáiua.  Pk. 

Lisitl,  cf.  Mz.  v  List.  til  1812.  212.  — 
co.  Prosbu  a  modlitbu  nejedni  tak  lišili  a 
různili,  že  . .  .  Sš.  li.  144.  —  co  od  čeho. 
Leč  tuto  nepotfeba  od  sebe  I.  slov  těch. 
Sš.  11.  140.  —  se  od  čeho.  Dch.  Ostřihánu 
a  zavřenu  býti  ne  mnoho  se  od  sebe  liší; 
Leč  ani  ten  druhý  výklad  neliší  se  tuze  od 
prvniho.  Sš.  II.  4L,  58.  (61.,  66.,  161.).  — 
se  v  čem.  Ve  vyčítáni  jich  (skutků)  vul- 
gáta se  liší  od  textu  řeckého.  Sš.  11.  63. 
L.  se  od  něčeho  v  celku  i  v  jednotlivo- 
stech. Uav.  1.  364.  —  Čeho.  Auiž  duchovni 
Kristovo  potomstvo  může  lišeno  býti  po- 
žehnání Abrahamovi  zamluveného.  Sš.  11. 
38.  —  se  čeho  (proč,  kde).  Aniž  roz- 
vratným  výkladům,  jichž  jame  ae  tu  lišili, 
uiiata  dávati;  Ko/uil  ten  velik  ueni  a  inů 
žeme  se  ho  dobře  I.;  Později  titul  ten  stá- 
lým přísuakem  stal  se,  jehož  ae  ve  připi- 
aech  k  cirkvem  I.  nehodlal;  Aby  se  pro  né 
tvéci  nebeské)  také  samého  toho  avazku  I. 
a  odříci  hotovi  byli.  Sš.  11.  134.,  L.  8.,  11. 
238,  l  213.  (I.  154.,  11.  21-'.,  50).  A  také 
my  bychom  se  dobře  toho  slova  (případ) 
lišili.  Mor.  Ilý.  L-li  ao  jediného  zdárného 
prostředka.  Pal.  —  se  čím.  Cimž  se  plyny 
od  par  podstatné  lisí.  Mj.  4.  Tykadly  liší 
ae  čeledi  a  rody.   Kk.  Br.  1.  —  co  več. 
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L.  néco  ve  trojí  druh;  Hospodářství  poje- 
diná  liší  se  na  hospodářství  veřejná  a  sou- 
kromá, haizl  182.,  36.  Svátky  liší  se  v  zimní 
a  letní.  Bdi.  —  co,  *e  jak  L.  něco  logicky. 
Dk  Aestb.  504.    VSitka  ta  čteni  neliší  se 
co  do  smyslu,  jenž  je  zřejmý.   Sä.  II.  50 
Liška.  Vz  Šrc.  69..  81.,  Kram.  Slov.,  Rk. 
SI.,  Mb.  rejstř   XXXI.    L.  lední,  ledová, 
canis  lagopus,  der  Eisfuchs,  Sakalovitá,  ly 
calopex,  Scbakalfuehs,  brasilská,  šedostři- 
brná,   canis  cinereoargentatus,   der  Grau- 
fuchs.  Brui.  1.  569.,  702.,  707.  L  psi  ízvrhel 
psa  a  lišky).   Lpř.  SI.  I.  33.  Cf.  Schd.  II. 
402 ,  KP.  lil  347  ,  353.    L.  lední,  polární. 
Vz  V  ega  I.  89..  II   214.    L.  šklnkuje  po 
zvéři.  Brm.  I.  685.  Císařští  a  bavorští  velmi 
přátelsky  s  lidmi  ubohými  zacházejí,  tolik 
jako  liška  v  kurníku.    Ski.  V.  71.  Béhá 
tam  1  (bude  tam  porod).  Mešno.  Otro.  Bad 
se  chválí,  že  jo  dlůbý  a  liška,  že  je  krátká; 
Dyby  1   delší  byla,  často  by  se  převalila 
Slez.  Šd.  L.  čije  léčení.  Lpř.    L.  svú  srsť 
přeměňuje,  avšak  mravóv  nemění.   Ulč.  I. 
313.  Starú  l-ku  fažko  i*'  do  klepca  chytif. 
D.  Šk.  II.  268.  —  h.     Uiči  k&že.  L.  hřeje, 
kuna  chladí,  sobol  zdobí.  Bž.  exc  —  L.  — 
chytrák.  Vida,  vida,  1.  vylezla  z  díry.  Smi. 
Ten  člověk  je  učiněná  1.  Us.  —  L.  =  síro- 
ček  liská,  cantharellus  cibarius,  der  esabare 
Kötbling,  houba.   Kstp.  1904.  Cf.  Schd.  II. 
258.,  Rose.  72.  L.  jedovatá,  c.  aurantiacus, 
falscher  Eierschwamra.  Odb.  path.  III.  856. 
_  L.  -  díra  peci  plamenné,  capouch.  NA. 
IV    166.  —  L.  —  jm.  ovce  koločí,  liščité. 
Val.  Vek.,  Brt.  —  L.  =jm.  kozy  s  liščí  bar- 
vou. Mor.  Bi  t.  —  L.  ~  jm  červeného  koni, 
Fuchs.   Mor.  a  blov.  Brt.,  Vchř.  --  L  — 
oheň  bez  kouře.  Vz  Liša.  Na  Uané.  Wrch. 
_  L.      dukát  (od  své  barvy).    V  zloděj, 
řeči.  —  L.  =  každý  denni  motýl,  Tagfalter. 
Slov.  Rr.  Sb.  L.     vanessa  polychrolos,  ba- 
bočka strakatá  či  pilinová.  S.  N.V.  509.— 
L.  s  husou  =  souhvězdí.    Stč.  Zem.  25.  — 
L.,  Lischka,  sam.  u  Prahy,  u  Veselí,  u  Krum- 
lova, n  Bezdružic;  hospoda  u  Bernardic; 
Labescber  Muhle,  mlýn  u  Kokycan.  Lišky, 
les  u  Kelče.  V  Liškách,  sam.  u  Tábora.  — 
L.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  V.  248.  - 
L.  Jan  Krist.,  čedký  malíř  v  17.  stol.    V  z 
SN  —  L.  Ant.,  praemonstr  ,  gymn.  prae- 
tekt,  nar.  1791.  Vz  Kk.  SI.,  Jg.  U.  12.  vd. 
593    Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266.,  S.  N.,  ZI.  Jg. 
289..  List.  fil.  VIII.  291.-301. 

Liškací  =  liščí.  V  teplú  1.  burdu  zaha- 
lenV.  Slov.  Oři.  II.  78. 

Liskán,  é,  m.  =  zrzavý,  mající  vlasy 
barvy  liščí,  der  Rothhaar.  Slov.  Dbš.  Obyc. 
42. 

Liškárna,  y,  f.  =  bouda,  z  niz  Uéky 
stHlcji.  Val.  Brt.  Ü.  228. 

Liškastý.  L.  ovce  =  kolem  očí  červena, 
liška.  Val.  Ven. 

Liškati  se  komu.  Hdk.  C.  380.,  Ntr. 
IV.  150.  Tak  sa  mu  l-la.  tak  ho  zaobchád- 
zala.  Dbš.  SI.  pov.  I.  400. 

Liškaveť,  vce,  m.  ^  lichotil.    Slov.  Rr. 

Sb..  Bern.  . 
Liškavěti,  schlau  werden  (wie  der  Fuchs). 

Bern. 


Liskavo  se  k  někomu  míti.  Vz  Liškavý. 
Slov.  Ntr.  V.  349. 

Llskov,  a,  m.,  Lischkow,  ves  o  Nepo- 
muk. Rk.  SI.  trn 
1    Liškovitý,  fuchsartig.  L.  barva.  KP.  V. 
324.,  350. 

Lišky,  pl.,  f..  Lischky,  sam.  u  Bechyně 
a  u  Strakonic.  Rk.  SI. 

Li&ná,  é,  f.,  Lischna,  vea  u  Bystrice  pod 
I  Hostýnem,  u  Benešova  (Lestno,  Lišnoi  a 
I  u  Zbirova  (Lišné);  Lösch,  městečko  u  Brnt 
(Liéné).  Rk.  SI.  —  L.  —  pole  u  Rábí.  BPr. 
Lisné,  ého,  n.,  vz  Lišná,  Rk.  SI. 
Ltsně,  pl.,  f ,  «-  tenulinkó  lístky,  ktoré 
kukuřičný  šúlok  pokrývajú.   Slov.  Rr.  Sb. 

Lisnice.  Lischnitz,  ves  a  Milevska,  u  Mo- 
stu, u  Dobříše,  u  Ševětina  (Léštnice),  u  Zaoi- 
berka  (Léštnice),  u  Zbraslavě;  mlýn  u  Be- 
nešova, u  Neveklova;  L  Horni,  Ober-  Li- 
achnitt,  několik  domkův  u  Dot.řiie.  PL., 
Blk.  Kf»k  1355.,  Rk.  SI.,  8dl.  Hr.  VI.  103., 
105.  —  L.  =  pole  u  Brloha  v  Pis.  BPr. 

LisnictvL  u.  =  počtárství  lišné  či  rot- 
činné.  die  Differentialrechnung.  Nz. 

Lttniěka,  y,  f.  -=»  chudá,  die  Stelze  beim 
11  ante,  die  Huntstelze.  Hrbk.,  Sp. 

Li&niftté   u  Králova  Městce  kovám 
lišné.  Bčk. 
Lisno,  a,  n.,  Lischna.  Vz  Lišna. 
Llšnosť  pojmů.  Hlv.,  Psp.  —  L.  =  sba- 
venosf.  privatio.  VV  27.  Cř.  Lišiti. 

Lisný  =  zbavený,  expers.  Ač  Ušni  a 
prázdni  jejich  moudrosti.  Sš  I. .167.  —  L. 
Dvůr,  Lexeubof,  dvůr  u  Jindr.  Hradce,  bdi. 
Hr.  IV.  56.,  Rk.  SI. 

LiSov,  Lischan.  Tam  mají  zvláštní  bo- 
tanickou zahradu.  Ü  tom  a  o  taméjší  do- 
týkané řepě  vz  v  Sbtk.  Krat,  h.  66.  —  Tk. 
V  112..  185  ,  Blk.  Kfsk.  1355.,  Sdl.  Hr.  III. 
304-,  Rk.  SI. 

Lrtovin  us,  a,  m.  —  L.  Sam.,  kazatel 
1767.  J.r.  Ruk  I.  454.,  11.  388 

LI4ov»ký  Joach.  1635.  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
593.,  Jir.  Ruk.  I.  454. 

Lišta.  MV.  L.  posuvná,  Schiebungsleiste, 
kr»jni,  Rai)d-,postelni  na  prkénka,  vz  Sflaky. 
Šp.  L  krycí,  die  Deckleiste  (zum  Stiegen; 
getänder),  podlažni,  Fussbodenleiste,  naroim 
u  vozu,  die  Eckleiste.  Us.  Pdl. 
Lišfadlo,  a,  n.,  das  Glättholz.  Slov.  Ssk. 
Lisťany,  dle  Dolany,  Lischtian,  samota 
u  Uhlir.  Janovic;  Lichtenstein,  ves  u  Plzně 
(Léšřany).  Blk.  Kfsk.  1355 ,  Rk.  Sl. 

Lisfaf  sa,  glänzen,  schimmern.  Slov.  Loos., 
Koll.  Tam  tä  krásnou  též  od  vrchu  z  jasn* 
Hšfala  sa  tvárou.  Hol.  33. 

Lištenec,  nee,  m.,  Liachtienetz,  ves  u  Vo- 
tic. Kk.  Sl. 
Listev,  štve,  f.  =  UHva.  Lai.  Tc. 
Listevka,  y,  f.,  vz  Ložnice  (dod.). 
Lištévka,  y,  f.  =  malá  MUv,  poUce. 
U  Nivnice.  Kcb. 

Liüti,  LUH,  n.,  i  pl.  v  Lištích  -  pole 
u  Kokofovu  na  Klat.  BPr. 

Lištice,  Liscbtitz,  sam.  u  Sobotky  a  u  Be- 
rouna; Leissnitz,  ves  na  Hlubčicku  v  prus. 
Slez.  Sd.,  Rk.  Sl.  —  Na  Liétici  —  úboči 
k  Berounce  u  myslivny  berounské  na  He- 
rynkách.  Krě. 
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Listina,  y,  f.,  lépe:  líščina.  Slez.  Tč. 
Viti  věnce  z  l-ny.  Brt.  —  L ,  sam.  u  Nasa- 
vrk ;  pole  a  Žinkov.  BPr. 

Li&tinec  =  Lištěnec. 

Li&tná,  é,  f.,  Liscbnay.díl  Studence  u  Vrch- 
labí. Blk.  Kfsk.  1356.,  Rk  SI. 

Li&tné,  ého,  n.,  Lischney,  ves  u  Želez. 
Brodu  (Leitne).   Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SI. 

Li&tol,  u,  m.t  na  lodích,  die  Preseunig- 
leiste.  Sm. 

Lištovati  =  biliti  menši  plochy ;  o  vět* 
Sich  užívají  biliti.  Olištuj  okolo  kamen. 
U  Turn. 

Listva.  Kid.  I.  16a,  Brt,  Mtl..  Té. 

Lišt vok vět,  u,  m.,  die  Falzblume.  Sin. 

Listy,  pl.,  f.,  Liacbty,  sam.  u  Pelhřimova. 

Lito  polož  za  Lito,  1. 

Litá,  é,  ř.  --  jetirko.  Řvn.  ^13. 

Lifácek,  čku,  m.  —  litý,  ielesný  hrnéček, 
železňáček.  U  Skryje.  Brnt. 

Litaěka,  y,  f.,  die  Schnellftnferei.  U  Olom. 
Sd.  —  L.  —  bihavka,  Diarrhoe.  Nenapráskej 
se  třešni,  af  nemáá  lítačku.  U  Žainb.  Dbv. 
—  L.  =  letni  kabátek  ženský,  z  kartounu. 
U  Péčina.  Hspd. 

Lifák,  u,  m.  =  litý  ieletný  hrnec,  želes- 
ňák.  U  Skryje.  Brnt. 

Li  táni  e.  Když  jsme  až  jednou  v  litanii 
(v  práci),  af  ji  dořikáme  (doděláme).  Smi. 
v  Osv.  1880.  137.  Cf.  Kram.  Slov. 

Litarovy  Na  L-vech  ■=  pole  u  Radimova 
v  Klát.  BPr. 

Litas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 

Litava,  Littawa,  ves  u  Tišnova.  Rk.  SI. 

Litaviee,  e,  f.,  řeka  v  Hontě  na  Slov. 

Litavka,  y,  f.,  řeka  (prudká  bystříce) 
v  Příbramsku,  vtěká  u  Berouna  do  Be 
rounky.  Rk  SI. 

Lilba.  Za  Výbor  I.  polož:  361.  —  L.  «= 
vino  a  olej,  jenž  se  jakožto  oběť  vylil  na 
obětně  zvíře,  na  něčí  brob  atd.,  das  Trauk- 
upfer. Msn.  Oř.  57.,  Sš.  11.  170.,  Lpř.  II. 
232. 

Lité,  ého,  n.,  Littau,  ves  u  Manetína.  Blk. 
Kr«k.  358.,  Rk.  SI. 

Litec  Kká.,  Koll.  III.  419.,  St.  59. 

Litec  =  katan.  Když  ji  popadú  litci.  LM. 
225.  Slyšte  slova  toho  litce.  Homl.  v.  354. 

LitfCtvi,  n.,  die  Giesskunst.  Koll.  IV. 
113. 

Litěchovice,  dle  Budějovice,  Lichtowitz, 
ves  u  Lobosic.  Blk.  Ktsk.  25.,  234.,  Rk.  81. 

Litek,  tka,  m.,  os.  jm.  Púh.  II.  281.,  D. 
ol.  IV.  368. 

Liten,  Litten,  městečko  u  Karlštejna. 
Tk.  IV.  732.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  277.; 
sam.  a  mlýn  u  Klat.  BPr. 

Liteňský.  L.  pásmo.  Bř.  N.  257. 

Litera..  Kniha  tištěná  starou,  novou  li- 
terou. Sá.  Živé  slovo  působí,  1.  zabiji.  Osv. 
I.  376.  Litera  zabijí,  ale  duch  živi.  ZN.,  Šf. 
III.  195.   Člověk  šesti  liter  (=.  zloděj)  M. 

Litorák  Vz  Feuilleton  Politiky  1878.  č. 
33.  h  Památky  1877.,  Kram.  Slov. 

Literárně,  literarisch.  L.  činný.  Us.  Pdl. 

Literarnědéjepisný,  literarhistorisch.  L. 
obor,  látka.  Bačk. 

Literami  působiště,  pole,  neduživosř, 
Osv.  I.  76 ,  77.,  život,  charakter,  podnik, 
přítel,  činnost,  spor,  pomoc,  Mus.  1880. 


169.,  263.,  276.,  277.,  474 ,  517.,  hádka,  Sbn., 
rozvoj  jazyka,  Jir,  město,  zjev,  Vlč.,  pa- 
rna'kv.  styky,  dárek  (kniha),  pokus,  koterie, 
Us.  Pal.,  dopisy.  Ukaz.  40.  L.  vzájemnost 
slovan.  Tf.  Mtc.  65. 

Literat  —  muž  ilovesni  vzdělaný .  Jir. 
ad  Žk.  450.  Poznav,  že  jest  učeným  1-tem. 
Hus  III.  113.  Bratrstvo  1-tá  v  Čes.  Budějo- 
vicích. Vz  Mus.  1845.  114.  Cf.  o  I.  Zbrt.  9., 
124  ,  267. 

Literátka,  y,  f.  =  žena  slovesně  vzdě- 
laná, spisovatelka. 

Literator.  a,  m.  -  literát.  1591.  Pal. 
Kdn.  I.  12.,  111. 

Literatura.  Cf.  Jg.  Slnost.  1.  L.  bohatá, 
chudá,  světová,  školská.  Us.  Pdl.  Dějiny 
čes.  lit.  Vz  Ukaz.  27.-29.,  50 ,  Mus.  1886. 
647.  a  násl.  Slovan.  I.  v  Bulharsku.  Vz  Šf. 

III.  163.,  Mus.  1848.  I.  L.  lékařská  slov. 
Čs.  Ik.  V.  16. 

Literina«  y,  f.  =  kov  na  literky,  pismo- 
vina,  das  Scbriftmetall.    Nz.,  KP.  1.  336., 

IV.  134. 

Literkovina,  y,  f.  =»  Uterina. 

Literně.  Věrně  a  I.  do  češtiny  překlá- 
dat). Pal.  Rdh.  I.  189.  L.  i  duchovné  slova 
vykládati.  Bart.  349. 

Literni.  L.  pohádka,  písmo.  Nz.  L.  a 
učené  zprávy.  Ukaz.  52.  —  L.  učitelka  na- 
proti industrialní  učitelce.  Us. 

Liternice,  e,  f.,  die  Methodologie.  Šm. 

Liternina,  y,  f  =  Uterina.  S.  N.  V. 
1046.,  Šfk.  Poč.  20b\,  317.,  Schd.  I.  352. 

Litěta,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Lltětin,  a,  m  ,  Litietin,  ves  u  Holic  v  Par- 
dub.  Rk.  SI. 

Litětiny.  Sdl.  Hr.  I.  255.,  II.  198. 

Litevsaý  jazyk  a  kmen.  Vz  Ukaz.  52. 
L.  písně.  Vz  List.  fil.  X.  267. 

Lithargyrum,  a,  n.,  v  lučbě  Vz  Sfk. 
Poc.  313. 

Lithionový.  L.  soli  ílithnaté),  Lithium- 
oxydsalze,  Litbionsalze.  Nz. 

Lithium.  Šf.  Poč.  241.,  Schd.  I.  263.,  II. 
301.,  VI.  139,  II.  65.,  Rk.  SI. 

Litknatý,  vz  Litbionový.  L.  kysličník, 
da»  Lithiumoxyd.  Nz. 

Lithofanie,  e,  f.  Vz  KP.  IV.  342. 

Lithofracteur,  u,  m.  druh  trhací, 
třaskavé  látky.  S.  N.  XI.  504.,  Rk.  SI. 

Lithogratkký.  L.  kámen,  NA.  V.  500., 
Frč.,  křída,  inkoust,  KP.  I  398 ,  397.,  ústav 
Farského  v  Piaze,  vápenec.  Us. 

Lithografie.  L  pérem,  rytím,  křídou, 
lepíáuim.  KW  I.  40.,  389 ,  395  —399.,  IV. 
542. 

Lithokaustika,  y,  f.  KP.  I.  395. 

Lithosfaera,  y,  f.  pevný  obal  země. 
Sté.  Zem.  771.,  511. 

Lithostrot-on,  a,  n.  kamenodlazba. 
Posadil  se  na  kamenci  či  1-tu.    Sš.  J.  2bb\ 

Lithotomie,  e,  f,  řec,  řez  na  kámen. 

Lithotripsie,  e,  f.,  z  řec.  «=  drceni  ka- 
mene v  mučovodech. 

Lithotriptor,  u,  m.  L.  s  klíčem  Char- 
riěrův,  Civialúv  k  operacím  kamene,  nástroj 
k  drcení  močového  kamene. 

Lithurgie,  e,  f.,  z  řec.  ^=  nauka  o  hoto- 
veni strojených  látek  kameriovitýcb  ;  jedná 
tudíž  o  dělání  zboží  hliněného  a  skla.  Blř. 
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Liti  kolísá  mezi  I.  7.  a  V.  4.  L ,  l'ú,  liu, 
přehlas,  li,  novotvar  lém,  léš . . .,  vedlé  toho 
lejti,  leješ  a  liju,  liješ;  itnpert.  li  a  lej,  infi- 
nit, liti  a  léti;  parte.  lil.  lál,  léli ;  přechod, 
praes.  lé,  lic  a  leie,  íc.  Cf.  List.  filol.  1877. 
297  ,  1880.  299.,  1879.  224.,  1882. 101 ,  1883. 
450.,  1884.  108.,  Bž.  26.,  186.  Ljn,  léš,  lé. 
BO.  —  abs.  Nelejte  =>  nelžete.  U  Tábora. 
Šg.  —  co.  Oko  slzy  lilo.  Mcba.,  Kyt.  — 
odkud  (se  Jak  komu).  Proudem  lije  se 
mu  pot  s  čela.  Us.  Pdl  Déšf  se  lije  s  oblak 
proudem.  Vrch.  Krev  se  mu  lila  z  prsou. 
Šbr.  Zmokl  jsem,  jen  se  se  mne  lilo.  Us. 
Z  vašeho  synáčka  nevinná  krev  leje  (=  se 
leje);  Hned  bystrá  vodička  z  dunaja  lela; 
A  riťž  já  si  zpomeno,  z  voči  mi  vloze  lijó. 
Sš.  P.  98.,  193.,  575.  Ústa  mi  spievajů,  oči 
ea  mi  sroejů,  ale  od  srdiečka  slzy  sa  mi 
lejů.  Ht.  SI.  ml.  207.  —  co  kam.  Ve  *pév 
leje  svoji  duši.  Kyt  1876.  9.  V  jichž  dumný 
pláč  své  stříbro  měsíc  leje.  Osv.  VI.  594. 
Do  Dunaja  vodu  lievaf  (marnou  práci  ko- 
nath.  D.  fk.  11.268.  —  se.  Prší,  tak  se  leje 
(je  liják).  Brt.  =  kudy.  Pot  se  mu  po 
tváři  lil.  Tbz.  Přes  tváře  lil  se  mu  pot 
ručejem.  Vrch.  —  Jak.  Leje  se  krev  poto- 
karoi.  Ht.  SI.  ml.  233.  Leje  (cedi)  se  jako 
z  konví  (o  lijáku).  Us.  Dcb.  Vody  léchu 
se  jako  dřieve  byly  obykly.  BO.  —  kde. 
Lél  jest  to  orudie  ^vasa)  král  v  hlinovaté 
zemi.  BO. 

Liti,  n.,  das  Glessen.  L.  dél,  kuli.  NA. 
lil.  125.,  126. 

Litice,  Lititsch,  ves  u  Králové  Dvora; 
Litoitz,  ves  u  Úšté;  Littitz,  ves  u  Žainberka 
a  u  Plzné.  —  Tk.  IV.  207.,  V.  248.,  VI. 
233.,  VII  332.,  Sdl.  Ur.  1.  5.,  88.,  11.  278., 
IV.  371.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  712,  VIII. 
695.,  Tk.  Žk.  223. 

Litice  —  fúrie.  V  HV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Liticky.  L.  vrchy  v  sev.  východ.  Čech. 
Krč.  -  L.,  os.  jm.  Blk.  Kf*k.  1355.,  1356., 
S.  N. 

Litice,  Lauterwasser,  ves  u  Vrchlabí.  Blk. 
Kfck.  1356. 

Litichovice,  dle  Budéjovice,  Liticbowitz. 
ve*  u  Benešova.  Blk.  Kfsk.  854.,  Rk.  Sl. 
.  Litik  =  perličky,  bůstky,  der  Schmelz, 
Sp.  —  L.,  ranunculus.  Cf.  Rstp.  12.,  ČI.  Kv. 
277.,  Odb.  palh.  III.  701.,  Kose.  141. 

Litina  «■  železo  surové,  které  se  bez- 
prostředně ze  železných  rud  vytěžuje.  Sb. 
uč.  L  kujná,  vz Kujný;  I.  mosazná,  Messing- 
guss,  šedá  (která  v  písečné  jámě  zvolna 
vychladla,  graues  Roheisen),  bilá  (která 
rychle  vychladla,  weisses  Robeisen);  bílá: 
jasné  bila,  grelles  Eisen,  dírkovatá,  luckiges 
Roheisen, Weichfloss,  vláknitá,  blumiges  Roh- 
eiseu,  Iťsknatá,  Spiegeleisen,  dodělaná,  weiss- 
gares  Eisen ;  I.  Skořepová,  která  má  povrch 
tvrdý  a  jádro  měkké,  Harteiseri,  maková  = 
miebanina  z  litiny  šedé  a  bilé,  halbirtes 
Roheisen.  VČř.  Z.  I.  4.  L.  lupenatá,  NA. 
IV.  172.  Cf.  Šfk.  Poč.  348.,  Schd.  II.  342., 
KP.  IV.  75.,  83. 

Litinka,  y,  f  —  taška  ze  železné  litiny. 
Vz  Pnu.  1878.  č.  9. 

Litka.  T«ké  u  Kr.  Hradce.  Vrány  již  na 
něho  pijí  litku  =  brzy  umře.  U  Ulom.  Sd 
Me  sme  k  vám  nepřišli  pro  žádné  litko,  a 


me  sme  k  vám  přišli  pro  hodné  dívko. 
Brt.  N.  p.  I.  226.  —  Litka  litka  nebo  litky 
litky.  Volání  na  kachny.  Vz  Lidli.  Kit 

Litkovice  v  Bolest,  u  Mnicb.  Hrad.  Blk. 
Kfnk.  843  ,  Sdl.  Hr.  IV.  117..  124.,  Rk.  81. 

Litkup,  meripotus.  1424.  Cf.  Kram.  Slov., 
Zbrt.  109.,  Arch.  VIII.  487.  To  je  sešlý 
kůň,  vrány  maji  už  na  něho  vypitý  I.  (on 
brzy  zcepení  a  ony  ho  rozklobou).  U  Zamb. 
Dbv.  Litkup  piti.  Sv.  ruk.  276.  Napivée  se 
s  nimi  1-pu.  Bart.  89. 

Litkupec.  Prodavač  i  kupec  i  1.  neb  pří- 
mluvce zevně  pohaněni  buďte.  Hus  III.  285. 

Litkupuík.  Tito  prodavače  sú  pohaněli 
a  sami  kupci  a  l  ei  sú  ostali.  Hus  III.  285. 

Litkupný  člověk.  Výb.  I.  1047. 

Litmice,  dle  Budéjovice,  Littmits,  ves 
u  Lokte.  Blk  Kfsk.  1356. 

Litmír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Arch.  VII.  507. 

Litna,  y,  f.,  die  Giesserei.  Lépe:  lijna. 
Šm.  V  litně  lila  se  právě  socha.    Koll.  111. 

Litněnská  Jaroslova.  1843.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  593. 

Li  tni  k,  u,  tn.  =  nálevek  ve  formách  nebo 
v  kadlubech  alévacich,  das  Gusaloch.  Hř. 

Litnosť.  Za  Vyb.  I.  polož:  344. 

Litný.  Potom  je  robotu  Utnu  nuziechu 
u  bolesti,  saevissino  afflizerunt  dolore.  BO. 

1.  Lito.  Nejlítějc.  Us.  —  komu  čeho 
(kde).  Nebudiž  vám  1.  lopotu,  läset  euch 
nicht  die  Mühe  gereuen.  Moor.,  Kos.  Janí- 
kovi bolo  Puto  toho  zvieratka.  Ht.  81.  ml 
225.  Luto  mi  je,  luto,  teho  najmladiiebu. 
Sš.  P.  140.  Nebylo  vám  toho  1.  Let.  367. 
I  bylo  nám  mnicha  dosto  1.  Har.  II.  19. 
Teprva  je  mně  toho  slibu  I.;  Néui  mňa 
najlutéj  jako  maméuko,  vás.  Sš.  P.  428., 
475.  Že  by  ji  toho  1.  býti  moaělo  na  oném 
světě.  NB.  Té.  198.  -  komu.  Může  vám. 
maměnko,  může  vám  I.  být,  vychovali  ste 
mia,  nebudu  vám  robit  Sš.  r.  475.  Buď 
Bohu  lítol  Bart.  227.  —  komu  na  koho. 
Já  se  na  té  nehněvám,  len  mi  na  té  luto, 
že  se  s  jinším  přecházíš  pres  zelené  žito. 
Koll.  Zp.  I.  94.  —  komu  za  čím.  I  za  tim 
je  vám  liuto !  Ntr.  VI.  360.  Ovečky,  barany, 
Púto  mi  za  vámi,  keď  soui  naučený  od  ma- 
ličká s  vámi.  Sl.  spv.  IV.  146.  Nociu  pod 
lunu  za  nimi  liuto,  dnem  pod  sluncem  za 
nimi  liuto.  Anth.  Jir.  I.  14.  —  oé  Vz  Skoda. 

2.  Lito.  Co  je  za:  Lit,  to  přenes  sem. 
Člověk  všedního  lita  =  obyčejný.  Mor 
Kurz.  —  Přiváženi  Ifta.  Vz  Brt  Dt.  282.  a 
násl.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  55.,  196.— 197.,  Léto. 

Litober,  bra,  m.  L  z  Trubce.  Žžk.  8. 

Litobor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Tk  V  76  82 

Litoboří  e,  f.,  ves  u  Náchoda.  Blk.  Kfsk. 
531  ,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Litoborský,  óho,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880 
497.,  Bart.  57.,  Let.  412.,  439.,  454.,  523., 
Sdl.  Hr.  V.  363.,  Arch.  VIL  177. 

Litobran,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1. 
122. 

Litobratice,  dle  Budéjovice,  Leipertiti, 
ves  u  Drnholce  v  Mikulov.  Tam  pokřtil) 
jednoročáka  místo  novorozeůátka.  V  z  Sbtk. 
Krat.  h.  184. 
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Litohlavský  či  suchomatský  potok,  pří- 
tok Litavky.  Vz  Kv.  1885.  646. 

Lttohlavy,  pl.,  f.,  Litoblau,  ves  a  Ro- 
kycan; Litoblaw,  samota  u  Berouna.  Blk. 
Ktsk.  1202.,  Rk.  81.,  SdL  Hr.  VI.  277. 

Litohnév,  a,  m,  os.  jm.  D.  ol.  VII.  379. 

Litohoř,  e,  f.,  Littoborn,  ves  u  Mor.  Bu- 
dějovic. 

Litoho«ít,  a,  m,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  122. 

Litohosť,  é,  f.,  Litohoscht,  ves  u  Pel- 
hřimova. Sd).  Hr.  IV.  255.,  Rk.  SI. 

Litohrady,  pl.,  m..  ves  a  Rychnova. 
Blk.  Ktsk.  885.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Hr.  ruk. 

Litochleb,  a,  ni.,  os.  jm.  Tk  IV.  37., 
247.,  V.  67.-70. 

Litocbleby,  Lilocbleb,  ves  n  Hostivař. 
Blk.  Kfsk.  182.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  284. 

Litochoviee,  Littochovic,  ves  u  Volyné. 
Rk.  SI. 

Litokujnina,  y,  f.  =  kujné  železo  vzniklé 
ha  způsob  bessemerské  oceli.  AI.  Stö. 

Litol,  a,  m.,  ves  u  N.  Benátek.  Rk.  SI. 

Litoltov,  a,  m.,  Liesen,  ves  u  Kadaně. 
Rk  SI. 

Litoměřice  od  Litomira,  Pal.  Rdb.  I. 
133.,  od  Ljutoměra.  Arcbiv  f.  slav.  Pbilol. 
VII.  4.  592.  L.  sluly  odedávna  dobrým  ví- 
nem, ale  jejich  pivo  byla  učiněná  brynda, 
smrdélof  dle  2 bahnem  a  dýmem.  Vz 
Sbtk.  Krat  b.  67.  Cf.  také  Žatec,  Pal.  Rdh. 
II.  127.,  Tk  IV.  732.,  V.  248.,  VI.  351., 
VII.  415.,  Tk.  Žk.  223.,  Tf.  Odp.  889,  Blk. 
Kfsk.  1356.,  Ukaz.  52.-53.,  Bart  122.,  307., 
Let.  Rejstřík,  8dl.  Hr.  I.  34,  III.  304.,  Rk. 
SI..  Arch.  VII.  712,  VIII.  595. 

Litoměřický  Petr,  íarář  1541.;  L.  Petr 
(Lioteon).  1613,  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593,  Jir. 
Ruk.  I.  452  —  L.  MatyáS,  f  1599.  S.  N. ; 
L  knéz.  1471.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  454. 

Litomil  Jan,  knéz  br.  1626.  Vz  Jir.  Ruk. 

I.  454. 

Litomyšl.  Bi.  123.  L  od  Litomysla.  Pal. 
Kdb.  1.  131.  Cf.  Pal.  Rdb.  II.  126.,  Tk.  IV. 
732,  V.  248 ,  VI.  351,  VII.  415,  Tk.  Žk. 
223,  Tf.  Odp.  389,  Blk.  Kfsk.  1356,  Bart. 
259,  315.,  Let.  Rejetřik,  Sdl.  Hr.  1.  255, 

II.  .  278,  III.  128.,  157,  V.  148,  305,  Rk. 
SI.,  Arcb.  VII.  445.,  693. 

Litomyšlsko,  a,  n.,  die  Umgegend  von 
Leitomiscbl. 

Litomyslský,  Leitomiscbl.  —  L.  Simon, 
děkan  (pod  obojí),  f  1585.  Jir.  Ruk.  I.  455. 

Litopéř,  e,  m.  =  netopýr.  Mor.  (bor). 
Brt. 

Litoradlice,  dle  Budějovice,  Littorad- 
litz,  ves  u  Vltavotýna.  Blk.  Kfsk.  351.,  Rk. 
SI. 

Litorat,  a,  m,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Lltosť,  i,  f.  =  litá  buchta.  U  Nové  Huti 
u  Berouna. 

Litosf.  Lítoštěmi.  Bj.  L.  —  hoře.  Za  Let. 
polož:  195.  A  na  mne  se  nepodívá  ;  to  je 
1.,  sestro  milá.  Sě.  P.  224.  L.  ho  pojala. 
Dcb.  —  L  =  útrpnost.  Co  je  po  mladosti 
(=»  po  mladé  mámě,  po  maceše  i,  dy  něni 
lutosti.  SS.  P.  159.  Maje  1.  k  nemocnému. 
St  Ku.  S.  9. 

Lítostivý.  L ,  útrpný,  milostivý,  milo- 
srdný —  synonyma.  Vz  Mus.  1845.  537. 
Vidžim,  mistře,  že  si  litosčivy,  budže  éi 


sam  pan  Bůh  milosčivy.  88.  P.  78G.  —  na 
koho.  Za  St.  ski.  polož:  Hr.  ruk.  25. 

Lítostnět!,  ěl,  ění,  LHd  fühlen.  Krasz. 

Litostniti,  bedauern.  Srn. 

Litontrov,  a,  m,  Littostrow,  ves  u  Rosic. 

Litosice,  dle  Budějovice,  Littoschitz,  ves 
u  Čáslavě.  Rk.  SI. 

Litotes.  Cf.  Vor.  St.  64. 

Litotiny,  míst.  jm.  Arcb.  III.  497. 

Lítov,  a,  m.  =  rybník  u  Bilenic  na  Su- 
šičku. BPr. 

Litováni,  o,  die  Reue.  SS.  P.  229. 

Litovaný,  dle  Dolany,  Littowan,  ves 
u  Hrotovic.  Žer.  Záp.  I.  40. 

Litovati.  Cf.  List.  fil.  III.  226.  —  abs. 
Kerfa  mala  (měla)  1,  malas  nevandrovať.  Sä. 
P.  140.  -  co.  Ty  to  budeš  1.  Zpěv.  I.  198. 
Obyč.  genit.  —  čeho:  svého  přenáhlení.  Us. 
Pdf.  Šla  dušička  plakajici  a  svých  břichu 
litující;  Ja  pláču,  lituju  věnka  zeleného,  že 
sem  ho  pozbyla  pre  tebě  samého;  Nemam 
jo  žádného,  co  mne  lutuje.  Sš.  P.  25.,  381., 
465.  Nelitujte  střel.  B0.  L.  svých  předků. 
Kom.  Lab.  51.  Slibujem  všickni  toho  I. 
(ros(íti)  společně.  1502.  Cf  Pal.  Rdh.  1. 181., 
Brt  S  3.  vyd.  190.  —  Čeho  Jak.  Svých 
břichů  dokonale,  upřímně  1.  Mž.  21.  —  čeho 

Íak.  Od  něhož  (krokodila)  přísloví  vzešlo, 
tfyž  falešný  člověk  druhého  na  bilo  lituje 
a  pláče:  krokodilovým  pláčem  pláče.  Po- 
ličán.  —  že.  L.  jest,  že  ... .  Dch.  —  se 
komu.  L-val  se  brat  bratovi.  Sš. 
Litovati  «  litem  choditi.  Jrsk. 
Litovavka.  L-ky  jsou  nevracavky.  Tak 
vykládá  Č.  M.  193,  hornoluž.:  Kajavky  su 
njiwróČMvky.  Cf.  Pozdě  želíš,  nuvyželis. 

Litovce.  Na  L-cich  =»  pole  u  Radimova 
na  Klat.  BPr. 

Litovel.  Bž.  50,  List.  fil.  1877.  304,  Rk. 
81.,  Tov.  130.,  Tk.  IV.  398,  VI.  41,  Žer. 
Záp.  II.  186,  Let.  104. 

Litovice,  Littowitz,  ves  u  Unoště  Blk. 
Kfsk.  314,  Sdl.  Hr.  V.  363,  Rk.  SI,  Arch. 
VIII.  519. 
Litovice,  «,  f,  les  u  Cestic.  BPr. 
Litovné,  ého,  n.  =  dárek  dávaný  dětem 
chodicim  s  litem.  Jrsk. 
Litovnice,  e,  f,  která  chodi  s  litem.  Jrrk. 
Litozraký,  grausamen  Blickes.  Rk. 
Litožnice,  zašlá  ves  n  Běchovic.  Tk.  IV. 
60 ,  64,  V.  248 ,  Tk.  Žk.  44,  46,  Rk.  SI. 

Litrbachy,  dle  Dolany,  Lauterbach,  ves 
u  Utomyšle.  Sdl.  Hr.  I.  5 ,  17,  Rk.  SI. 

Litrík,  u,  m,  lithraea,  Litri,  rostl.  L. 
palčivý,  I.  caustica.  Vz  Rstp.  331. 
Litrový.  L.  láhev,  sklenice.  Us.  Pdl. 
Lituit-es,  a,  m,  silurská  zkamenělina. 
Br  N.  257. 

Litultovk-e,  dle  Budějovice,  Loitersdorf, 
ves  v  Opavaku  u  Deáné.  S.  N. 

Liturgiář,  e,  m.  L.  éi  Služebník,  nej- 
st*rši  rukopis  bv.  Antonína  (f  1147  ).  Sf. 
III.  168. 

Liturgický.  L.  knihy  církve  řeekoslo- 
vanaké.  Vz  Šf.  III.  240.  a  násl.,  Mus.  1862. 
291. 

Liturgie  alovanská  trvala  v  Čechách  do 
r.  1097.  Vz  Šf.  Strž.  1..  601.,  Sbn.  111. 

Liturg-us,  a,  ni.  —  L  Jan  1557.  J>r. 
H.  I.  2.  vd.  593.,  Jir.  Ruk.  I.  455.,  li.  388. 
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Litatovice  —  Ližbaniti. 


Litatovice.  Má  býti  Litnltovice. 

Litu-ns,  u,  m.  =  reciproká  »pirala  para- 
bolická. Vnč.  74.  —  L.  =  silně  zakřivený 
roh  (trouba  u  Římanův).  KP.  II.  310. 

Litva,  y,  m.,  ob.  jm.  Tk.  V.  211.  -  L., ; 
y,  f.      lotrovina.  Mor.  Bl.  333. 

Litvané.  Vz  Št.  Strž.  I.  489.,  494.,  504.  | 
a  násl. 

Litvín,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122.  -  I 
L.  Fridr.  1611.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  593.,  Jir. 
Ruk.  I.  455.  —  L.  =  obyvatel  Litvy. 

Litvínov  Horni  a  Dolní  u  Mostu.  Pal. 
Kdh.  11.  403.,  Tk.  V.  43.,  Rk.  SI. 

Litvinovicť,  dle  Budějovice,  Leitnowitz, 
Leitnovic,  ves  u  Budějovic.  Rk.  SI. 

Litvoslotanstina,  y,  f.  Ua. 

Litý,  gegossen.  L.  železo  (litina),  Bc, 
cibla,  Zpr.  arch.  IX.  26  svička.  Us.  Pdl. 
Liatý  zvonec.  Koll.  Zp.  I.  393. 

Litý  =  divoký.  V  MV.  nepravá  glosBii. 
Pa.  L.  pohanstvo,  Výb.  II.  4.  kat,  ib.  20., 
vlk,  M.,  Šr.  Kn.  š  86 ,  zvíře,  BO..  svédomie 
(saeva),  BO.,  nedvědice.  Bj.  —  L.  =  silný 
atd.  Potopeui  sů  u  vodách  liutých.  Antb. 
1.  3.  vd.  6.  —  L.  Je  mi  to  lítý  =  je  mi  toho 
lito.  U  Batňovic.  F.  V.  Kodym. 

Litýsek,  šku,  m.,  hrad  u  Děčína.  Arch. 
1.  436. 

Liubček,  bečku,  m.,  eliquaiium,  rostl. 
14.  stol.  Mr. 

Liubice  hrad,  Dal.  15.,  21.,  nad  Cidli- 
nou, ib.  55.,  97. 

Liuť,  i,  t.  =  zuřivost,  roslicenost.  Dal. 

Liuta,  y.  t.  =  pyk,  pykáni,  die  Reue. 
Hdž.  Cit.  XIII. 

Liutba,  y,  f.  —  zloba.  Ssk. 

Liutnosf,  i,  f.  =  ukrutnosť.  bsk. 

Liuotoniysl  =  Litomyšl.  Dal.  172. 

Liuty  =  litý.  Ssk. 

Líva.  Když  I.  prudčeji  zavála,  zkormou- 
tilo se  jezero.  SS.  Mt.  119. 

Liva,  y,  f.  =  husa.  Liva,  liva  liva  na! 
porf  livusko,  na!  Voláni  na  husy.  LaS.  Brt., 
Škd.,  Té.  m        .        .  . 

Livanecuik,  u,  m.  —  forma  ku  pečeni 
lhancú,  die  Talkenpfanue.  Us.  Dch.,  Brnt, 
Kk. 

Livendový  —  rozmarýnový.  Vila  věnec 
1.  iojtovému  Janíčkovi,  nevila  ho  z  leda- 
éeho,  z  rozmarýnu  zeleného  ;  O  lístečku  1  vý, 
po  tobě  inne  hlava  boli.    Sš.  P.  305.,  227. 

Ltveria,  e,  f.,  die  Liverei,  Livróe.  Slov. 
Lous. 

Livička  snad  hluchá  pěnice  (pták).  U  Žíd- 
kové nu  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139. 

Livius,  vz  List.  fil.  X.  467.-468. 

Li  vousy,  dle  Dolauy,  Libus,  ves  u  Li- 
bochovic. Rk.  SI. 

Livra,  y,  f.  —  libra,  die  Livre,  fr.  Rk., 
hin. 

Livsko,  a,  in.  =  Livonsko.  Bern. 
Livský,  liefländisch.  Bern.  # 
Livulka,  y,  f.,  Hchotné  jtn.  husí.  Mor. 
Brt 

-Ílvý.  Zlivý  (val),  p(  balivy,  sčaslivý, 
trvazlivý.  Bit.  D  154.  V  uilčenlivý  jest  n 
vs:.to.  Jir.  Vz  N.  2.  b  Tato  přípona  roa 
z  pravidla  význam  činný,  ale  i  trpný:  spo- 
lehlivý, nedůtklivý.  Brs.  131. 


Li  za,  y,  f.  =  kosí  jm.  Mór.  Brt. 

Lizačka  —  trnky  (švestky)  čerstvé  va- 
řené, povidla  Podle  na  1-éku.  Mor.  Sd.,  Sd., 
Vek.,  Dii.  Někdo  i  lopatka,  kterou  se  ta- 
ková povidla  lízají,  jinde  slově  Ušanka.  Ka 
již.  Mor.  Šd. 

Llzák  také  =  jazyk  hovéiiho  dobytka. 
Sokl.  II.  399.  —  L.  —  prst,  jimi  se  lizává, 
ukazováček,  der  Zeigefinger.  Slez.  Sd.  Luá 
Brt.  D.  228. 

Lizanee,  nce.  m.  =  skvrna  líznutím  způ- 
sobená, die  Lecke,  der  Leckfleck,  Leck- 
streifen. Šd  ,  Brt.  D.  146.  Také  každá  roz- 
mazán ina,  která  vypadá,  jako  kdyby  byla 
líznutím  udělána.  Mor.  Sd. 

Lizanka,  y,  f.,  vz  Lízačka.  —  L.  =  W- 
sačka,  čerstvá  povidla.  Mor.  Sd.,  MU. 

Llzati.  lit.  lěžti,  laižiti,  řec.  1«**«»,  lat 
lingere.  Mkl.  aL.  268.  Cf.  Lzáti.  Lízej,  liž; 
lízaje  (ic),  líže  (ic).  Cf.  Šrc.  177.  —  abs. 
Vétr  líže  (silně  fouká,  pálí).  Val.  Vek.  - 
co.  koho.  Lízni  ho  (—  uder,  uhoďt  Us. 
Mtl.,  Šd  ,  Brnt.  L.  někomu  paty  =  pochle- 
bovat!. Us.  Sd.  Hadové  líži  jich  srdce.  BO. 
Když  někdo  líže  rožen.  Št  R.  11.  b.  Miluj 
atd.  U  Skuhrova,  u  Něm.  Brodu.  Semerád. 
Co  se  hryže,  to  se  líže.  Slez.  Sd.  —  si. 
Líznul  si  (vz  Opilý).  Ua.  —  po  kom.  LU1 
po  něm  (vystrčil  jazyk,  aby  ho  lízl,  ale  ne- 
liti; učinil  po  néw  holi  švih,  ale  netrefil 
ho).  Lízal  po  talíři  =  vylizoval  talíř.  Us.  - 
co  kde.  V  kterém  místě  lzali  psi  krev  Na- 
both,  i  tvú  Izati  budú.  Tkadl.  1.  26.  —  se 
kam.  Uzřiece  ženu,  budú  se  k  něj  lizéti. 
BO. 

Lizek,  zku,  m.,  os.  jm.   Arcb.  III.  513. 

Lizěti,  vz  Lizati. 

Lizicnouti  =  Usnouti.  Mor.  Vek. 

Lizina,  y,  f  =■  lezina  Sm. 

Lizinka,  y,  f.,  vz  Liza.  —  L.  —  koza 
(mlsná).  U  Trebonína.  Olv. 

Liziobrázek,  zka,  m.,  der  Heiligenlecker, 
Scheinheilige.  Sm. 

Lizla,  Lizliéka,  Lizlena,  y,  f.  =  Eliška, 
Alžběta.  Us.  Rgl. 

Lizna  =»  Minia,  modřina  po  ráně  a  p 
Val.  Brt  D.  65.  -  L.,  y  m ,  os.  jm.  Arch. 
IV.  384.,  Tk.  V.  85.  —  L ,  y,  f.  =  Únosná 
parádnice.  Mor.  Brt.  D.  22a 

Líznout  i,  vz  Lizati. 

Lfzný,  Leck-,  L.  sůl.  Rk.,  Loos. 

Lizobón,  u,  m.  —  druh  jablka.  Mor.  Brt. 

Lizoh,  ě,  m.,  der  Lecker.  Sm. 

Lizoniti  se  «*  mračiti  se,  ikarediti  se, 
ékefiti  se.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Ltzotvor,  a,  m.  =  myší  jm.  Vz  Myěi. 

Lizo vačka  =  znamenačka,  cejchovačka, 
das  Schlag-,  Kontrolleisen.  SI.  les. 

Lizový.  L.  Strouha  —  pole  u  Voalova. 
BPr. 

Lízt  =  lézti.  Us. 

Lizu.  Po  vrchu  liza  lizu  a  po  spodku 
vši  má  hryzů.  (Pýcha  na  ulici  a  nic  v  trn- 
blid).  Slov.  Zatur. 

Lizula,  y,  f.  —  strojna,  ienská  vylízaná, 
die  Putzdocke.  Slov.  Rr.  Sb.  —  L  krat- 
ské  jm.  Brt. 

Ližbaniti  se,  sich  einschränken,  karg 
leben  U  Miatka.  S*kd. 
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Ližbovati,  commersiren  (a  studentů).  Šio. 

Lizé,  e,  f.  =  Hha,  znamení  na  stromě 
udělané  vyseknutím  kusá  kůry.  Jir.  To 
miesto  dobře  kněz  ližemi  matněna.  Dal. 
104. 

Liéice,  e,  f  =  liice.  Mor.  Brt.  P.  131. 
L-cou  tabák  smrkal.  Koll.  Zp.  II.  367. 

Ližicový,  Löffel-,  Slov.  Loos. 

Ližičiak,  a,  in.,  der  Loffelreiter,  dieLöffel- 
gans.  Slov.  Loos. 

Llžičiar,  a,  m.,  der  Ltiftelmacher.  Slov. 
Loos. 

Ližiéka,  y,  f.  ^  liička.  Slov.  Chudobný 
člověk  i  bez  l-ky  sa  najie.  Sb.  si  ps.  1. 
90.  -  SI.  sp.  99. 

Ližičnik,  u,  m.  podlouhlý  koiik  na 
liice,  vidličky  a  noie,  lyinik,  der  Esszeug- 
korb.  Mor.  Brt,  Šd.  —  L.  =  cochlearia 
oílicinalis,  das  Löffelkraut.  Üöm.  Bartol., 
Bern.  , 

Llžičný,  Löffel  .  Slov.  Loos. 

Litina  =  stezka  pily,  der  Lagerbaum,  1. 
kládová.  SI.  les.,  KP.  V.  17tí.  —  L.  postranní 
hřebenáče,  Tragbaum  beim  Steinkarren,  ťdl. 
—  L.  =  vozový  rám,  der  Wagenrabmen. 
Cerm.,  1'sěk.  —  L-ny  =  druh  sani,  snad 
to,  co  v  Krkonš.  rohačky.  Uk. 

Ližitnik,  u,  m.  =  Uičnik.  Na  mor.  Ko- 
pán. Brt.  L.  N.  11.  108. 

Liživost,  i,  f.  =  liwost.  Slov.  Bern. 

Liživy  =  Úivy.  Slov.  Bern. 

Ližka,  y  f.  =  hiice.  V  Liptov.  Rr.  Sb., 
Loos.  —  L.  žabí  =  skořápka.  U  Upav. 
Zukl. 

Ližné,  ého,  n.,  das  Schrotgeld.  Sb.  Pam. 
Chlum.  12. 

Llžnik.  Co  se  stane  škody  na  líhách,  to 
se  stane  1-kuom.  NB.  Té.  Dod.  21. 

Ljadok,  dku,  m.  —  ledek.  Slov.  Sak. 

Ljachy,  pl.,  m.  =  vypálená  ruda  kovová, 
z  něm.  Lachen.  Vchf. 

Ljalja,  e,  f.  —  jar  jako  mladé  pekne 
uraatené,  velmi  krásné  dievča.  U  Bělorusů. 
PbPd.  Iii.  3.  270.,  Sbtk.  Hosti.  55.,  58. 

Ljamec,  mce,  m.  =  Umec.  Na  letnici  vy- 
šila jest  forma,  nad  ni  I.,  nad  Ijamcem  vý- 
šině na  živótku.  Brt.  L.  N.  11.  121. 

Ljámeček,  cku,  m.  =  límeček.  Vz  Lja- 
mec. U  Hrozenkova.  Brt. 

Ljéška,  y,  1.  =  líska  v  ovčíně  atd.  U  mor. 
Březové.  Brt. 

Ljevča,  e,  f.  Bránili  sme  sa  valaškami  a 
čakaůmi,  Ijevčami  a  druky  od  voznv  a  éo 
ktorý  bul  dopadol.  Ntr.  i  V.  198. 
r  Ljub  as,  a,  m.,  der  Cicisbeo,  buculsky. 
Srn. 

Ljubica,  e,  f.  Vz  Sbtk.  Rostl.  244.-247. 
Ljubiša,  e,  f ,  Amanda,  horvat.  Šd. 
Ljubjana,  y,  f.  =  Lublaň,    slov.  Orl 
VII.  7. 

Ljutoměř  =  Lutoméř.  Šm. 
Lkan,  é,  f.,  Welkan,  vea  u  Libochovic. 
Rk.  SI. 

Lkáti,  cf.  Mz.  v  List.  fil.  1882  223.,  1875. 
78.,  Nalkati  (=»  nalokati).  -  co.  Racek  lkal 
atnutné  zvěsti.  Vrch.  —  ke  komu  (oč). 
Když  k  tobě  lkáno.  Kká.  Toužně  k  honu 
lká  o  korunu.  Kká.  K  si.  j.  152.  -  čnn. 
Kn.  rož.,  Tov.  Steny,  jimiž  doma  lkala  sirá 
žinka.  Kká.  K  sl.  j.  155.—  proč:  chudobů. 


Mst.  Nechajž  věčnu  tuhu  lkají.  Sv.  ruk.  44. 
—  kdy:  v  mukách.  Vyb.  II.  13.  -  kde. 
Žežulice  zvučně  v  dáli  lkala.  Osv.  V.  639. 
Roh  lovecký  lkal  v  hloubi  hvozdu.  Vrch. — 
jak.  Vlasy  rvala,  smutně  lkala.  Sš.  P.  169. 
Slavík  lká  z  duše  svoji  hloubky.  Vrch.  — 
čeho.  Křikem  naplnila  nebe,  lká  (želí)  pádu, 
přimnožuje  prosby.  Hus  II.  97.  —  nač.  Lká 
a  pláče  na  krále  Jiřího.  Výb.  II.  748. 
.  Lkavý  pláč.  Vrch.  Hlas  tam  hyne  lkavý. 
Čcb.  Dg.  Kv.  1884.  242. 

Lkouš  (Vlkouš,  Elkuš),  tvrz  neznámého 
položení.  Rk.  Sl. 

L la  nos  v  již.  Americe.  Krč  G.  96. 

Lloyd,  vz  Rk.  Sl. 

Lloydový  parník,  Lloyd  .  Tl.  H.  110. 

Lhaný  «=»  Inéný.  Laš.  Tč.  Slez.  Ód. 

Lnář,  e,  m.  =  lenař.  Rk. 

Lnáre.  Jako  ř=  když)  byl  u  Zmrzlíka 
purkrabí  na  Lnáhch.  Pč.  48.  —  Blk.  Klsk. 
1356.,  Let.  123.,  Sdl.  Hr.  IV.  9.,  Rk.  SI., 
Arch.  VII.  712.,  VIII.  193. 

Lnářský,  Flachsbau-,  Flachsbaues.  L. 
ku  s,  škola.  Vchř.  ( 

-lůaf  přípona  sloves  intensivních:  pabíz- 
ňat  sa  (rourati  se).  Brt.  D.  158. 

Lněnička.  Dělá  se  z  ni  (mízky  orecha 
svinského)  I.  pro  stolice  Háj.  Zeméžluč  na 
lněničku  přiložená  nemoc  ženskou  i  plod 
vytahuje.  Háj  CLXXXIX. 

Lnéuisko,  a,  n.  —  lněniitě.  Šd. 

Lnénka.  Cf.  Rsip.  1310.,  Slb.  238.,  ČI. 
Kv.  163,  81.  les. 

Lnéuobrneuý,  UvoOůqtf,  im,  mit  leine- 
nem Harnisch.  Lpř. 

Lnice.  Cf.  Rstp.  82.,  Slb.  694.,  01.  Kv. 
237.,  Mllr.  69. 

Lniček,  čku,  m.,  pblox  Drumondi.  Dlj.  50. 

Lnička.y,  f.,  cameliua,  der  Leindotter, 
rostl.  Vz  C.  Kv  294. 

Lničník,  u,  in.  =~  kvétel  Srn. 

Lninél,  u,  Ininí,  n.,  der  Leinsamen.  Rk. 

Lnistě,  ě,  n.,  Klnischt,  ves  u  Svin.  Blk. 
Kfsk.  163.,  Sdl.  Ur.  III.  304.,  Rk.  SI.,  Sdl. 
Hr.  VI.  179. 

Loouti  k  čemu.  Lesy  k  nebi  lnuly.  Vrch. 
Pláů  k  obzoru  lnula.  Vrch.  L  k  novému 
učení.  Sinb.  —  k  čemu  (čím  jak  dlouho). 
L.  k  někomu  láskou  od  mladosti,  ßml.  I. 
13,  oddaností,  Osv.  I.  266.,  úctou.  ámb. — 
Jak.  Těsné  k  něčemu  1.,  KB.  IV.,  celým 
srdcem,  Hrts.,  s  náklonuosti.    Oav.  1.  275. 

Lnovitý.  L  rostliny,  lineae:  len,  stozruík. 
Slb.  626.,  Rose  151. 

Lnutí,  n.,  das  Kleben.  L.  k  domácí  půdě. 
Mus.  1880.  265 

Tný  přípona  adj.  Všie  muě  nestrpčlné. 
Hrad.  37.  b.  Vodu  netrpedlnú  intolerabilem. 
Ž.  wit.  —  List,  filol.  IX.  119. 

-lo  přípona  subst. :  máslo,  veslo  (ved), 
Bž.  227.  —  -lo  tevři  přeczdivky  osobni: 
nemehlo,  oblizlo,  opeslo,  vlezlo,  vymysio. 
Brt.  L».  142.  —  lo  v  Podluží  v  náslovi  mění 
se  buď  v  uo  jednoslabičné  aneb  (a  to  ča- 
stěji) 1  inizi,  jakož  i  z  pravidla  mizi  ve 
stívdoslovi:  uouaky,  opata  Jupata),  čovék, 
naožiti,  povař  (piovař.i.  Hrf. 

Loasa,  y,  f.,  luasa,  die  Loaae,  rostl.  L. 
akaiifolinlá,  I.  aeantlnfolia,  aiubrojtiollstá,  I. 
aiubrosiaetolia.  Rstp.  642. 
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Loasovitý.   L.  rostliny,  loaseae:  loasa, 

cacala.  Vit  Rstp.  641. 

Lob,  a,  m.,  das  Kind  eines  Negers  und 
einer  Amerikanerin  o.  umgekehrt. 

Lobás,  a,  m.  =  ničema.  Val.  Brt.  D.  228. 
—  L.,  os.  jm 

Lobaz,  u,  m.  —  lobaznik,  tavola  medu- 
nišnik,  tavolnikjilmový,  meduniinik,  spiraoa 
ulmarta,  rostl.  Rstp.  485. 

Lobaznik,  u,  m.,  vz  Lobaz. 

Lobda,  y,  f.  =  mič,  der  Fangball.  Cf. 
Lopta.  Bern.,  Phl'd.  1.  2.  14 ,  Dbš.  Obyč. 
139.,  Glč,  1.  56. 

Lobdati,  abrunden.  Slov.  Ssk. 

Lobet,  bče,  m  ,  Lobes,  ves  v  Boleslavsku 
u  MSena ;  Lobotscb,  ves  u  Veltrus ;  Lowetscb, 
ves  u  Sobotky.  Tk.  IV.  170.,  Blk.  Kfsk. 
782. 

Lobečko,  a.  n.,  Lobeček,  ves  u  Veltru?. 
Blk.  Kluk.  124. 

Lobek,  bka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Hdb.  I.  122  , 
D.  ol.  IL  372 ,  VI.  882. 

Lóbek,  bku,  m.  =  nádobka  na  mouku 
nebo  na  otruby.  Mor.  Bkř. 

Lobelka,  y,  f.  =  lobelia,  květina.  L. 
dlouhostopečoá,  1.  crinus,  tnnohokvětá,  1. 
gracilis  erecta,  velkokvétá,  1.  speciosa  graudi- 
tíora,  modře  tečkovaná,  1.  marmorata,  bílá, 
alba,  plná.  Dlj.  44. 

Lobdka,  y,  f.  =  lobda.  Slov.  Bern. 

Lobdov,  a,  ra.,  Lobendava,  y,  f.,  Loben- 
dau,  ves  u  Šluknova. 


Lobdovac,  e,  m.,  der  Ballspieler.  Slov. 
Bern. 

Lobdovati,  Bail  spielen.  Slov.  Bern. 

Lobeč,  Lobetscb,  ves  u  Veltrus;  Lobes, 
ves  u  Mšena;  Lowetscb,  ves  u  Sobotky. 
Rk.  SI. 

Lobečko,  n.,  Lobetscbek,  ves  u  Kralup, 
u  Veltrus.  Kk.  SI. 

Lobek,  bka,  ui.,  os.  jm.   Vz  Lobkovice. 

Lobelka,  lobelia,  rostl.  Kose.  125. 

Lobětiee,  dle  Budějovice,  vz  Zlovétice. 

Lobkovice.  Tk.  VT.  202.,  S.  N.  Historii 
statku  Lobkovického  vz  v  Pal.  Kdb.  11. 
175.-  187.,  řidl.  Hr.  I.  255 ,  II.  278.,  III. 
304.,  IV.  372.,  V.  363.,  Rk.  SI.,  v  Mus.  1836. 
III.  288.-298.  Jméno  má  od  Lobka.  Pal. 
Rob.  11.  176.  Lobkovicové  diíve  panové 
z  Újezda  První  páuetn  z  L-vic  paal  se  Mi- 
kuláš z  Újezda  již  r.  1410.  Vz  Pal.  Rdh. 
11.  179.  —  L  Bohuši  na  Hasenšteiné,  slavný 
humanista.  1462.- 151U.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
38.,  43.,  74.  -  Z  L  vic  Jan.  1450.— 1517. 
Vz  ib.  74.,  Mus.  1884.  537.,  1882.  542.,  Vyb 
II.  1109.  0  L.  cl.  Tk.  IV.  732.,  V.  248., 
VI.  351.,  Vil.  415.,  Tk.  Žk.  81.,  Žer.  Záp. 
II.  186.,  Tf  Odp.  389.,  Jg.  H.  1.  2.  vyd. 
51)3.-591.,  Sbn.  Rejstiik,  Jir.  Ruk.  I.  456., 
Sb.  Dj.  ř.  2.  vyd.  266.,  Blk.  Kfsk.  1356., 
S.  N  ,  Pyp.  K.  II.  542.,  Ukaž.  53.,  103., 
Sdl.  Hr.  VI.  277..  Tf  Mtc.  292.,  Bačk.  Písm. 
929,  Let.  161.,  193.,  Rk.  SI.,  Arcb.  Vil. 
712.,  VIII.  595. 

Lobodicuka,  y,  f.,  vz  Lobeda.  Slov. 
Phl'd.  IV.  27. 

Lobodiua,  y,  f.      lebedi  SI.  ps.  324. 

Lobodovy,  Mel  din  .  Slov.  Hern. 

Lobonosec,  see,  m.  L.  březový,  rhyn- 
cbites  betulae,  der  schwarze  Birkenateiher; 


roodrohlavý,  der  blaukopfige  Birkei 
SI.  les. 

Lobo&i,  eurylaiminae.  Loboá  ploskozubý, 
pták,  eurylaimus.  Vz  Brm.  II.  362. 

Lobotice,  dle  Budějovice,  Loboditz,  ves 
u  Kojetina.  —  L-,  ves  v  Žatecku.  Blk. 
Kfsk.  620. 

Lobová  v  Lužicku  Tf.  Odp.  196. 

Lobzy,  dle  Dolany,  Lobs,  ves  u  Falk- 
nova.  Rk.  SI. 

Loeeper  =  luciper.  Na  Hané.  Bkř. 

Lorika.  lactuca.  Byl.  15  stol.  Cf.  Slb. 
465.,  ČI.  Kv.  180.,  KP.  III.  270 ,  Rstp.  953., 
Schd.  II.  280.,  Odb.  path.  III.  742.,  Slov. 
zdrav.,  Rose.  130,  Mllr.  58,  Rk.  SI.  —  L., 
y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VI.  803.,  II.  25.  —  L. 
Jan,  farář.  1618.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir. 
Ruk.  459.,  S.  N. 

Loco,  lat.  =  v  misté,  zde. 

Locún,  a,  m.  =  tuláky  der  Hern m Strei- 
cher; lenoch,  Faulenzer.  Mor.  a  slez.  Šd , 
Brt. 

Ločavka,  y,  f.  Kdykoliv  jde  stádo  (ovec) 
z  pastvy,  vede  je  skop  se  zvoncem ;  ten 
jmenuje  se  I.  nebo  celník.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  74.  Vz  Ločovec,  Ločov. 

Ločedice.  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Arch.  VIII. 
595. 

Loceniee,  dle  Budějovice,  Lotschenitz, 
ves  u  Veleiina.  Blk.  Kfsk.  654.,  Rk.  SI. 

Loěldlo,  a,  n.  Cf.  Ves.  IV.  202.,  Slb. 
589  ,  Rstp.  738. 

Lóciti  se  —  loučiti  se. 

Loeka,  v,  f.  ^  lok,  loček.  Slov.  Bern. 

Ločkanina,  y,  f,  das  Oeschlotter.  Slov. 
Loos. 

Ločkati  =  stříkati,  kropití,  iplichati.  — 
vo.  Ločká  dievča  květy,  ločká,  povedalo, 
Že  ma  dočká.  SI.  ps.  229.  —  co  kam 
Dievča  na  květ  vodu  ločká  SI.  ps.  88 ,  41. 
—  komu  kudy.  L-ly  mu  (vlité  vlny)  dole 
hrfánem  (lokaly,  žbluňkaly)    Ntr.  VI.  346. 

Ločok,  čku,  m.  =  gig,  lok.  Slov.  Ssk. 

Ločov,  a,  tn.,  der  Leithammel.  Vz  Lo- 
čavkn.  Pal.  Děj.  IV.  I.  236.  Pozn. 

Ločovina,  y,  f.  =  klochténina,  kočvarda, 
schlechte  Kocherei,schlecht  gekochte  Speise. 
Slov.  Bern. 

Ločovka,  vz  Ločovec. 

Locperdina,  y,  f.  =  kočvardiaa,  vraví 
sa  o  ladajakom  nápoji  na  př.  o  pivě.  Slov. 
Kr.  Sb. 

Loď.  0  skloňováni  vz  Bž.  44.,  101.,  107., 
Pdg.  1886.  170.    L.  kožená,  ocelová,  tor- 

f>edni,  Torpedoboot,  složitá,  Compositscbiff, 
Cpk.,  pohrižovaci,  Klapp-,  Versen kplette. 
Zpr.  arch.  XII.  sei.  4.  20.  Lodi  řimské.  Vi 
Vlšk.  71.,  312.  Cf.  Kram.  Slov.,  Rk.  Sb 
Loďka,  das  Boot,  die  Zille.  Kpk  Lodi  vá- 
lečné neděli  se  dle  počtu  děl,  jsouf  veliké 
fregatJy  jen  o  12—16  i  o  méně  dělech;  I. 
obrněné  jsou  pobity  také  ocelovými  de- 
skami, některé  i  železnými  i  ocelovými, 
jsou  to:  fregatta,  korvetta,  loď  baštová  a 
včžná,  monitor.  Kpk.  Také  obrněné  lodi 
neděli  se  dle  množství  děl  a  stěžnA.  Kpk. 
Lodi  maji  také  čtyři  až  i  sedm  stěžfiA : 
partii  lodi  mívají  obyč.  také  plachty;  Mezi 
lodi  věžnou  a  baštovou  jest  veliký  rozdíl, 
neboř  bašty  jsou  pod  palubou  a  věže  nad 
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ní;  véže  pak  jsou  buď  pevné  aneb  otáčecí. 
Kpk.  Str.  936.  a.  ř.  24.  zd.  Takelwerk  vy- 
necb,  neboť  T.  jest  celá  úprava  na  svršku 
lodi:  Btěžně,  lana,  ráhna  atd.  Str.  936.  b. 
ř.  '26.  zd.  vynecb  Thurm-.  L.  opuitěná,  po- 
topená, das  Wrack,  chorv.:  rozplav.  L.  za 
větrem,  in  Lee,  nad  větrem,  na  dlouho  za- 
kotvená, Sch.  mit  grossem  Spring;  L.  po 
větru  otáceti.  Kpk.  Počnem  o  lodech ,  A  má 
ta  lodie  jedno  nonebie,  ježto  u  nás  přikrytí 
alove ;  Má  každá  lodij  jediné  z  pravidlo  neb 
veslo  a  čtyři  slúpy  a  čtyři  opony  a  dvě 
bárcě.  Hill.  99.  0  uvazováni  lodi  u  Řekův 
a  ŘJmanů  vz  Vlák.  72.  0  jich  loděch  vz 
také  Listy  61.  1887.  a  1888.  (Královy  re- 
feráty). V  lodech;  Lodie  budů  mijeti.  Ž. 
wit.  106.  23.,  103  26.  K  lodern.  Št.  Kn.  š. 
129.  Ťažko  sa  plavit  na  lodě  proti  bystrej 
vodě;  Neradim  na  děravým  lodě  savoziti; 
Čim  vicej  má  loď  bohactva  v  sebe  vlože- 
ného, tím  sa  víc  hrúžá  do  vody  mora  hlu- 
bokého. Glč.  II.  87.,  270.,  I.  260.  Kde  mnoho 
správců  lodních,  tam  se  loď  rozbije.  Bž. 
exc.  Hádanka:  Som  bez  máaa,  bez  krve; 
nosim  maso  a  krev;  mocný  som  ako  lev  a 
znám  cestu,  po  ktorej  žiaden  nepřejde  (loď). 
Slov.  Mt.  S.  1.  134.  Maji  krávy  jako  lodě 
(tlusté).  U  Zbirova.  Lg.  —  L.  chrámová. 
Cf.  Method  I.  38.,  78.,  79.,  III.  14.  —  Loďka 
balonu.  KP  II.  66.,  73.  —  Lodička  —  ná- 
doba na  omáčku,  sauciěre.  Rgl.  —  Loďka 
porculanová,  platinová.  Rm.  1.  48.  —  Lo- 
dička, navicula,  rostl.  Schd.  II.  255. 

Loďar,  der  Rheder.  Nz. 

Loďai-st ví,  die  Rhederei.  Nz. 

Lodelgar,  u,  m.  8a).  44.  10. 

Lodělomný,  schiffbrecbend.  Sohaj. 

Loden,  vz  Lodn. 

Lodéni,  n ,  die  Schiffahrt.  Slov.  Bern. 

Loděnice,  die  Schiff« werfte.  L.  římské 
Vz  Vlšk.  71.,  72.,  318.  -  L.,  Lodenitz,  ves 
u  Pořelic,  u  Přelouče,  u  Nového  Strašecí, 
a  Berouna;  Lodnitz,  ves  u  Opavy;  L.  Mo- 
ravské. Böhm.  Lodenitz,  ves  u  Olomouce; 
L.  Německé,  Deutsch  Lodenitz,  ves  u  Štern- 
berka. -  Tk.  IV.  533.,  V.  170.,  Blk.  Kfak. 
1356.,  Sdl.  Hr.  1.  255.,  VII.  277..  Rk.  SI. 

Lodénisté,  ě,  n.,  der  Schiffsbauplatz. 
SI.  les. 

Loděnka.  Cf.  Schd.  II.  535.,  Brm.  IV. 
2.  214.,  215.,  Hlb.  I.  25.  -  L  =  loďka.  OH. 
X.  99. 

Lodereker,  kra,  m.  —  L.  Petr.  1605 
Jg.  H.  L  2.  vd.  593. 

Loděslavný,  vav6t*Xttxó<;t  schiffsberühmt. 
Lpř. 

Loděstrojstvi,  n.  =■=  loďařstvi.  Nz. 

Lodheřov,  a,  m.,  Riegerschlag,  ves  u  Jin- 
dřich. Hradce.  Sdl.  Hr.  III.  113.,  IV.  372., 
Arch.  VIII.  499.,  528. 

Lodiar,  a,  m.  —  loďař.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Lodiareh,  rné,  f.  =  ledenice.  Slov.  Ssk 

Lodiarstvo,  a,  n.,  die  Rhederei.  Slov. 
Ssk. 

Lodiékovitý  —  lodičce  podobný.  Ves.  IV. 
92. 

Lodikazný.  L.  mušle  =—  lodikaz.  Pdl. 
Lodfn,  a,  m.,  potok.  Dal.  118.  —  L.,  ves 
u  Nechanic.  Sdl.  Hr.  V.  332,  Rk.  SI. 

VI. 


|  Lodinka,  y,  f.  =»  malá,  utká  loďka,  der 
Seelentränker.  Dch. 

Lodirobee,  bce,  m.  —  lodistavitel.  Šm. 

Lodislav,  a,  m.,  Kkvróntoí.  Lšk. 

Lodistavitelský,  Schiffbauer-.  Srn. 

Lodistavitelstvi,  n.,  der  Schiffbau.  Srn. 

Lodistrojce,  e,  m.  =»  lodistavitel.  Srn. 

Lodivod,  a,  m  =  pilot.  L.  pruhovaný, 
naucractes  ductor,  plaz.    Brm.  III.  3.  113. 

Loďka  —  stará  vyschlá  baba.  V  Kunv. 
Hsk. 

Loďkař,  der  Gondolier.  PoBp. 
Lodo,  u,  m.  ■=  sprosté  sukno.   Us.  Vek, 
Rgl. 

Lodna,  ě,  f.  =  loděnice.  Slov.  Bern. 
Loďúácký-   L.  kolo,  das  Schiffmflblen- 
rad.  Nz. 

Lodni  zábradlí,  pumpa,  břicho,  zvonek, 
Osv.  L  84,  85,  86,  88,  přídavek,  -zulage, 
lékař,  Čsk,  dostihy,  Mour,  lampa,  Mj.  71, 
parostroj,  Hrm.  91.,  vojín,  posádka,  řebřík, 
hák,  Lpř,  stříkačka,  NA.  IV.  13,  dřevo 
1  (navia),  BO,  skladiště.  Us.  Pdl. 

Lodničiti,  ein  Schiffer  sein.  Slov.  Bern. 

Lodník,  a,  m.  L-ci  římští.  Vz  Višk.  35. 

Lodništé,  ě,  n.  —  lodiitě.  Šm. 

Lódný  =  dobrý,  pěkný  (ironický).  Teu 
bude  I.  =  k  ničemu.  Mor.  Bkř. 

Lodranit,  u,  m.  —  meteorit.  Vz  Osv.  1875. 
13. 

Lodvieka,  y,  f.  —  místní  jm.  u  Post ře- 

iimova. 

Lodyha  ohebná,  hebká,  biegsam,  lomá, 
brüchig,  listovitá,  blattartig,  žebrová,  ge- 
rippt, ůblá,  kantig,  pnivá,  kletternd,  zelinná, 
krautartig,  plazivá,  kriechend,  ohnutá,  nik- 
kend,  prostřená,  niederliegend,  branolovitá, 
säulenförmig,  převétevnatá,  sehr  ästig,  tuhá, 
starr,  oblá,  stielrund,  ochablá,  schlaff,  pře- 
vislá, überhängend,  vztýčená,  neifaufrecht, 
točivá,  windend,  smáčknutá,  zusammenge- 
drückt, dvojsečná,  zweischneidig,  SI.  les, 
opletavá,  právo-,  levotočivá.  Hg.  113..  117. 
Páskovité  l  by  —  chorobné:  misto  válcovi- 
tých lodyh  narůstají  u  různých  rostlin  ši- 
roké, páskovité  1-hy.  Pta.  Cf.  Cl.  Kv.  XXII, 
Slb.  XLin,  Schd.  II.  173,  Rst.  437.,  Rose.  7. 

Lodyhatý  =  lodylnatý.  Rst.  437. 

Lodyhový  celer.  Dlj.  18. 

LodynČ  —  Lodin.  Sdl. 

Lodyžka,  y,  f.  —  lodyha.  Hg.  18. 

Lodyžný,  Stengel-.  L.  list  (pňový),  Nz, 
Rst.  437,  pletivo,  Hg.  18,  kůra.  SP.  Ii.  113. 

Lofin,  u,  m,  v  lučbě.   Vz  Rm.  II.  113. 

Lofhúf  =■  lapnouti,  sednouti.  Lofuúl  si 
na  zem.  Slov.  Rr.  Sb. 

Logaoedický.  L.  řady.  Vz  List.  fil.  III. 
125. 

Logarithmický-  L.  soustava  (Briggova 
či  běžná,  a  s.  přirozená),  desky,  rovnice, 
Šim.  156,  159,  160,  počítáni,  funkce,  Sté. 
Zem.  81,  Dif.  4.,  křivka,  NA.  V.  46,  spi- 
rála, čára  zvratná,  Vnč.  60.— 62.,  74,  pra- 
vítko, posouvací,  der  1.  Rechenschieber.  Zpr. 
arch. 

Logaritbmovati,    logarithmiren.  Sim. 
118  ,  Mj.  157.    Každou  rovnici  lze  I.  Sim. 
I  156. 

Logarithmus.   Cf  Stč.  Alg.  71,  Sim. 


159. 
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Logať  —  Lojovice. 


Blk.  Kfak.  1165. 
L-mi  okolky  se 


Logaf  =»  lokati,  piti.  Slov.  Každý  den 
len  logať,  tancovat.  Sokl.  1.  362.  Mor.  Brt. 
D.  228. 

Logda,  y,  i.  —  míč.  Val.  a  slov.  Vek., 
Brt,  Kr.  8b. 

Loggia  (lodža),  e,  f.,  it.  —  krytá  chodba, 
loubi  po  jedné  straně  otevfeni.  Kk.  SI. 

Logicky,  logisch.  L.  néco  promyaltti.  Osv. 
L  348. 

Logický.  L.  podmět  (subjeetum  logicům), 
Mus.  1880.  126 ,  kráceni  (ve  Stenografin.  Pdl. 

Logi^noff,  i,  f.,  die  logische  Kichtig- 
keit.  Sin. 

Logika,  y,  no.,  os,  jm. 

Logikářaký,  Logiker-, 
bránil.  Bart.  817. 

Logistika.  Gf.  Vně.  60. 

Logometr,  O,  na.,  řec.  «—  měřidlo  k  ře- 
šení niob  trigonometrických.  Kk.  SI. 

Logota,  y,  m.  (lopota),  řec.  Ao/oMr^, 
ein  Würdenträger  der  alten  Böhmen.  Kk. 

Logronit,  u,  m.,  meteorit.  V*  Osv.  1875. 
14. 

Logu  ment,  u,  m.  —  Meni;  příbytek.  Va 
Logement.  Aby  mi  v  leieni  naký  1.  opa- 
třili. Žer. 

Loh  —  hloh.   Mor.  a  slov.  Zátur.,  Hdž. 
Šlb.  10.,  Koll.  Zp.  1.  370  ,  Mllr.  37.  Zako-4 
pal  ju  tamto  pod  seleným  lobem,  ale  vy- 
koukalo kousek  fértouaka  ven.  Sž.  P.  136. 

Lohán,  é,  f.  -=  druh  jablka.  Mor.  Brt 

Lohař,  e,  m.,  os.  jm. 

Lobati  —  biti,  tlouci.  Ten  mu  jich  na- 
loba.  U  Koňova.  Kgl.  -  L.  -  lokati.  Slov. 
Sak. 

Loházka,  y,  f.  —  lohasa.  Slov.  Ev.  Sk. 
11.  262.,  Zátur.,  Ms.  v  List.  fil.  I8tt2.  213. 

Lohenice,  Lobenits,  ves  u  Křelovic  a 
u  ťfelouče.  Blk.  Kfsk.  222 ,  Sdl.  Ur.  L  39., 
66.,  Kk.  si. 

Lohně.  Nakaženi  lidé  po  březích  a  hal 
dácb  1.  (nemá  byti:  hojné  i)  leželi.  Vyb.  II. 
1270. 

Lohnilek,  lka,  m.  =  chlastoun.  U  Chocně. 
Ktk 

Lohoři.  V  L.  -  pole  a  Spálen.  PořičX 
BPr. 

Lohof.  Cf.  Mz.  v  List  fil.  1382.  213. 
Lohotavý.  Je  1-vo  —  kluzko.  U  Třebové. 
Vk. 

Lohov,  a,  m.,  Lohof,  ves  u  Toužíme ; 
Luhow,  ves  u  Voüc.  Blk.  Klak.  1366.,  Kk. 
SI. 

Lohova,  corchoros,  der  Corchorus,  rostl. 
L.  zeltii,  c.  olitonue,  trojpouzdrá,  c.  trio* 
cularis,  kulatá,  c.  capaularis.  Katp.  161. 

Lohov čice,  dle  Budějovice,  Lohowtachitz, 
ves  u  öunaova. 

Luhovec.  vce,  m.,  Bischofswerth,  ves 
v  Kukovnaku. 

Lohoviee,  e,  f.,  Gross- Lohowitz,  ves 
u  Züirova;  L.  Malá  éi  Lohovičky,  Klein- 
Lobowitz,  ves  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  24.,  Kk. 
SI. 

Lohovy,  dle  Dolany,  sam.  u  Neveklova. 
Loutnaa  =  loktuit.  Brt.  D.  228. 
Lo  by  nice,  pl.,  mlat.  jm.  Arch.  IV.  176., 
Kk.  SI. 
Loch,  vz  Loh. 
Lochanoyý,  Becken-,  dm. 


Lóchati  —  lokati,  luchati.  Na  vých.  a 
již.  Mor.,  na  81ov.  Šd.,  Tc~  Vek.,  Brt.  D. 

228. 

Lochenice,  Lochenitz,  ves  u  Král.  Hradce. 
Tř.  Odp.  287.,  Blk.  Kfak.  1070.,  SdL  Hr.  V. 
363.,  Kk.  SI. 

LochkOT,  a,  m.,  Lochkow,  ves  n  Zbra- 
slavě. Tk.  V.  60.,  Kk.  81. 

Lochman  Jan,  ev.  kněz  1637.  Jir.  Ruk. 

I.  460. 

Lochnar  a  Palič.  Blk.  Kfsk.  1356. 

Lochočice,  dle  Budějovice,  LochtschiU, 
ves  u  Cbabařovic  Blk.  Kfsk.  166.,  Kk.  SI. 

Lochotin,  a,  n..  samota  u  Plzně;  ves 
a  Lubence.  Blk.  Kfsk.  624.,  Kk.  SI. 

Lochousice,  dle  Budějovice,  " 
ves  n  Stříbra.  Kk.  Si. 

Lochov,  a,  m.  L.  Hořejoi  a  Dolejní,  Ober-, 
Unter-Lochow,  vsi  u  Jičína.  Blk.  Kfsk.  721., 
774.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Kk.  SI. 

Lochoyatosf,  i,  f.,  die  Löcherigkeit,  Grn- 
bigkeit.  Öm. 

Lochovatý,  löchrig,  grubig.  Sm.,  Rk. 

Lochovico,  dle  Budějovice,  Lochowiu, 
méatečko  u  Zdic.  Vz  Sdl.  Hr.  VI.  277.,  Blk 
Kfak.  1366.,  Rk.  Sl. 

Lochtuse,  vz  Loktufie. 

Lochy,  pl.,  m.,  die  Dolany,  sam.  n  Kutné 
Bory.  Kk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1367. 

Lochyně.   CL  Katp.  986.,  Odb.  path.  U. 
731. 

Lochynice.  Tk.  VI.  182.,  Sdl.  Hr.  L  189., 

II.  278.,  Kk.  81. 

Loikarsky  =  logikáhký.  L.  důvody  uvá- 
děti.  Jel.  Eno.  m.  62. 

Loir-e,  y,  f.,  Liger,  Ligeris,  reka  franc 
Vz  S.  N.,  Kk.  81. 

Loj  kamenný,  Sehd.  II.  62.,  minerální 
k  mazáni  zahřátých  dílů  strojových  a  k  na- 
pouštěni vlny.  Wh.  L.  ledvinový,  Stát  pr. 
ku.  1877.  30.,  bornejaký.  8.  N.  V.  10ó5. 
Cl.  Kram.  Slov. 

Lojalnoaf,  vz  Loyalnosf. 

Lojárna,  y,  f.,  die  Talgaiederei.  Kk. 

Lojoik,  a,  m.  =  statek  u  Zažové.  Pk. 

Loj  da  nepořádná,  necudná  ženská.  C. 
Čt.  11.  386.  Cuodl  jak  1.  neéeaauá.  Koll.  Zp. 
I.  11.  —  L.  —  tlustá  kráva.  U  Kr.  Hradce. 
Ksf 

Lojdák.  Koll.  Zp.  I  416. 

Loj  dán,  ó,  m.  »  lojdaoec.  Mor.  Sd. 

Lojdavec,  vce,  m.  =  kdo  má  lojdy  v  očích, 
loj  davy.  Vz  Lojdy.  Mor.  Šd. 

Lojdavéti,  él,  éni  -  karpaviti.  Slov. 
Bern. 

Lojdavosf ,  i,  f.  —  karpavost.  Slov.  Bern. 

Lojuavy,  vz  Karpavý. 

Loje  «=»  voje,  oje.  U  Üb.  Hrad.  Tc. 

Lojeni,  n.  •»  mátáni  lojem t  das  Schmie- 
reu mit  U  nachlitt. 

Lojený;  -en,  a,  o,  mit  Unscblitt  ge- 
schmiert. 

Lojevnik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  343 ., 
Vyo.  1.  1054. 
Loj  nice,  e,  f.  L.  jelení,  lipoptena  červi, 

hwyi.  Bim.  IV.  60y. 

^Lojnikový  prážek,  der  Speckstein.  Mllr. 

Lojovice,  Lojowilz,  ves  u  Dnespek.  Blk. 
Kfak.  21.,  Sdl.  Hr.  IV.  304.,  Kk.  81. 
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Lojovinuí,  Stearín-.  Šm. 
Lojovka,  y,  f.  —  lojovice,  lojová  svička. 
Rot.,  Ua. 

Lojový.  L.  olej,  Talgöl,  mýdlo.  Sp.  Lepii 
šišečka  borová,  nesli  pečenka  lojová.  Sá. 

Lojza,  y,  m.,  Lojtik,  a,  Lojzíčtk  čka, 
m.  —  Alois.  Us. 
Lojzička,  Lqjzinka,  y,  f.  «■  Aloisie.  Us. 


Lol 


>k,  u,  m.  =  přístroj  ku  měřeni  rychlosti 
lodi.  Np.  L  116. 

Lokač  =»=  výtluku,  klút,  zádrha  na  sil- 
nici, das  8chlagloch.  Si.  les.  —  L.,  rybník 
u  Dyniokur.  Blk.  Kfsk.  546. 

Lokaj,  lokajíčtk,  lokajik  na  Slov.  a  Mor. 
—  p\jak,  der  Säufer.  8m.  —  L.,  os.  jm.  — 
Jj.  Eman.,  knstos  ústavu  fysiologického 
v  Prase,  f  1880.  Tf.  H.  1.  3.  vd.  193. 
Lokajský.  L.  oblek,  Us.,  nadšenosf.  Kos. 
Lokal  6«*  předloidt  na  otázku  1.  kde. 
Lokálu  jmen  místních  počínajících  ae  souhlá- 
skou v  na  Klobouoku  i  jinde  užívá  se  bez 
předloiky :  Vyxovicicb,  Ylacbovicicb.  V  se- 
verní Moravě  lokal  bezpfudložkuvy  velmi 
často  se  slyší.  Brt.  D.  Já  ti  hříchy  neod- 
pustím, as  spočítáš  v  moH  písek,  v  moři 
písek,  stromě  lístek.  Sš.  P.  774.  Když  jej 
krs  tichu  vodě.  Smrtd.  Ten  Velehradě  krátil 
Čecha  prvého.  Dal.  40.  Že  mi  bére  z  mých 
lidi  Újezdě;  Mi  drtí  v  Pavlovicích  věnném 
právě  vice  nei  měl  držeti;  Že  jsem  své 
klenoty  truhle  dala  schovati.  Pfib.  I.  283., 
293.,  297.  Proti  boleni  a-ně.  Ms.  Kn.  lék. 
Praví,  ie  byl  Vidni.  Arch.  VII.  234.  Chvá- 
ta.se  jiskry,  jenž  peci  letichu.  GR.  Rokli 
jest  byl.  Výb.  1.  288.  Jakožto  lěsě  seky 
rami  vysčkli  sú  vraU.  2.  kl.  V  10.  ř.  to- 
hoto éiauku  za  Alx.  polož:  B.  v.  241.  (HP. 
7».).  Cl.  doleji  lok.  v  -as.  —  2.  kdy.  Ziuič 
i  létě.  14.  stol.  Mus.  1384.  34.  Zimě  Duriuk 
détatko  samo  na  led  vyvede.  Dal.  36.  Když 
▼  jednu  chvíii  přinesl  jemu  otec  moj  úrok, 
bylo  simé.  Aren.  1.  176.  Ze  jsem  noci  ležel 
neavatebué  podié  této  panny  pékué.  St. 
ski.  IV.  331.  Krúpy  létě  proč  Dývaji?;  Létě 
slunce  má  bor*o«t  veliké.  8v.  ruk.  20.  Moci 
črti  tvú  duti  z  tebe  vydrů.  Přikl.  z  kron. 
SI.  Ke  mné  noci  přiiel.  BN.  Chtěl  noci  těla 
oduésti.  UR.  Ale  až  bude  čas  zimě.  Zk. 
302.  Aby  běhání  nebylo  zimě.  M.  Létě  bude 
žebrali ;  Snéh  létó  a  déěC  ve  žni.  Bu.  A  kdvž 
zima  přide,  poznajif,  cot  sů  lété  učinili. 
Li  us  lil.  z&6.  Jeho  růcbo  i  zimě  i  lété  je- 
diná žíně  byla.  Pas*,  mus.  3SÖ.  Jenžto  by 
zimě  na  ledu  hrad  stavil.  14.  stol.  List.  lil. 
1587.  263.  Aby  zimě  i  lété  ovoce  na  tobě 
bylo.  Vyo.  I.  402.  —  Cf.  Bž.  6d.,  Šf.  Iii. 581., 
brt.  S.  3.  vd.  56.,  Slov.  L  939.  b.  3.  ř.  zd. 
Zbytky  starého,  sanskritskótnu  na  vlas  rov- 
ného lok.  na  -as  (-da)  jsou  v  staré  čest. 
dosti  zřejmé:  u  Polás  —  v  Polauecb,  též 
absolutné:  Ložáa,  Do  las,  Lubčás,  Vrbčáa, 
Topolás  (v  Lužach  n.  Lužanech  atd.j.  St. 
111.  552.  Vz  více  přikladu  v  Sí.  Staré,  mluv. 
Vyb.  L  32.  a  v  Pal.  Rdh.  11.  202.— 203.  — 
Nyui  lok.  jenom  s  předložkami  se  sbíhá. 
Bz.  63.  —  L.  sg.  vycházel  pravid.  v  é  (vz 
U);  nyní  se  životná  končí  častěji  v  -ě  než 
v  -u;  v  lok.  pl.  maji  kmeny  na  d,  t,  n  a 


neživotná  na  r  z  pravidla  -ech:  hadech ; 
tuto  koncovku  přibírají  ráda  také  jména, 
která  maji  před  nominat.  -o  souhlásky  l,  n, 
d,  t:  zrno  —  zrnech,  sklo  —  sklech,  zádech, 
pontech  Bž.  81.,  83.,  104.  Jm.  zakončená 
v  a  a  z  (les,  vůz)  maji  v  lok.  §g.  a  nom. 
pl  s)  »*,«.•  v  lesi,  na  vozí  —  lese,  vose 
(Frenštát);  b)  u,  e:  v  lesu,  na  vozu  —  lese, 
voze  (Sýkorec);  e)  i,  e:  v  leáe,  na  vože  — 
lese,  voze  (Brušperk);  d)  i  (e),  y:  v  lese, 
na. vože  (v  lese,  na  voze),  lesy,  vozy  (všude 
jinde).  Brt.  D.  Lok.  pí  má  na  Mor.  a  ve 
Slez.  přípony  -ach  a  -ocA.  —  a)  -ach  jest 
pravidlem  na  Frýtlantsku,  Místečku,  Frý- 
decku,  na  Štramberskn,  Brnšpersku  a  na 
sever  od  Opavy:  b)  -oeft  jest  pravidlem 
v  severním  cipě  Moravy  od  St.  Bélé  počí- 
najíc a  ve  vých.  Opavsku  až  po  Opavu  a 
Litultovice  *,  c)  -och  vedlé  -ach  vyskytuje 
se  často  na  Frenštatsku  a  Příborsku:  vim 
optakoch,  o  naéicb  synkoch  (Příbor,  vedlé: 
pachoikach,  súsedach,  domach),  o  bratroch 
(Sýkorec),  po  jarmakoch  (Myši),  v  kadlu- 
bech, po  stromoch  (Ukvaldy);  v  Trojano- 
vicích  -och  převládá,  d)  jinde  jen  po  řásnu: 
po  škubakoch  (draní  peří),  na  £atroch,  na 
Hamroch  (ve  Frytlanté,  sice  jen  -ach):  — 
o  bohačocb,  o  ruhačoch,  při  kopačoch 
(Sedlišté  u  Frydka),  ve  vlaeoch  (Jaktař 
u  Opavy).  Brt.  D.  0  příponě  lok.  ag.  joto- 
vanych  a-kmenů  muž.  a  střed,  rodu  vz  Mus. 
1861.  (Jir.).  Cf.  List  fil.  I.  263.,  II.  272., 
111.  11.,  15. 

Lokalizace,  e.  f.,  die  Lokalisation,  s  Ist. 
L.  duševních  výkonů,  Osv.  I.  420.,  cere- 
brarní.  Mus.  188a  181. 

Lokalism-us,  u,  m.,  lat  =-  užíváni  ně- 
kterého slovs  jenom  v  určitém  místě.  Vor. 
St.  19. 

Lokálka,  y.  f.  —  zpráva  v  novinách 
o  události  nějaké  v  místě,  ve  kterém  vy- 
dávány jsou,  se  přihodivší.  Us.  Pdl.  — 
L.  «=  lokální  dráha,  die  Lokalbahn.  Tč. 

Lokalk ář,  e,  m.  —  kdo  lokálky  do  novin 
sbírá. 

Lokalkářstvf,  n.  —  sbiráni  mistnich  udá- 
lostí do  novin. 

Lokální  zpráva  (lokslka),  dráha  (lokálka), 
list,  bouřka,  Zpr.  arch.,  MU  Stč.  Zem.  662. 

Lokání,  n.,  das  gierige  Trinken. 

Lokaný ;  -da,  a,  o,  gierig  getrunken. 

Lokat,  a,  m.  Vedlé  rektora  cvičili  školní 
mládež  ješté  kantor,  ředitel  zpěvu  při  ko- 
stele, kustos,  někdy  také  1.,  ano  i  kumpáni 
(starší  žáci).  OrthOv  Nást.  děj.  jindř.  hrad. 

1.  35. 

Lok  Stella  Jos.,  kanovn.,  f  1800.  Jg.  H. 

2.  vd.  594.,  Jir.  Ruk.  I.  460. 

Lokatí  Cf.  Lochati.  —  co:  krev,  Kká., 
áf.  Strž.  I.  73.,  Dal.  17.,  sílu  a  vzdor.  Kká. 
Š.  46.  Nechráněné  mléko  i  psi  loči.  C.  M. 
144.  Zvířata  té  (vodu)  lokají.  Výb.  I.  í>8H. 
—  co  čím.  Zprablým  rtem  vodu  loká.  Kká. 
K  si.  j.  149.  —  kudy.  Dub  dolem  vláhu 
věkobytnou  loká.  Sš.  Bs.  167. 

Lokča,  e,  f.  =  miat.  jm.  v  Orsvě.  P.  Ksl. 

Lokda,  y,  f.  =  dttka  na  salaši,  na  ktorej 
syr  važia.  Göm.  Rr.  Sb. 

Lokes,  vz  Lakeš,  Lokše.  —  L.,  détská 
hra  na  Slov.  Bdž.  Čit.  138. 


4'28* 


Digitized  by  Google 


884  Loket  —  Lombati. 


Loket  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  V  5.  ř. 
čárku  za  loktů  vymai.  Gt.  p).  loket,  zná- 
či tue- li  jim  míra,  ač  též  i  /octil;  instr.  pl. 
lokty  i  lokfmi.  Bž.  87.  Na  Zlínsko  gt.  pl. 
lokti.  Brt.  LaS.  také  loket.  Tč.  Vzorec  vz 
v  Bž.  89.  Lokte  tvého,  Ž.  wir.  78. 11.,  v  lokti, 
76.  16.,  v  loktu.  136.  12.  Cf.  Sf.  111.561.  L. 
černý,  Stellami,  kosmicky,  planetami.  Sté. 
Zem.  820.,  102.,  103.,  165.  —  L  ruka  (je 
druh  páky).  Vz  Send.  II.  341.  (konec),  342 ,  | 
Slov.  zdrav.  —  lu  =  mira.  L.  posuvný,  das 
Stellmaas.  Skv.  Děláte  dlouhé  lokte;  Tot 
dlouhé  lokte.  Nač  ty  dlouhé  lokte,  wozu 
ein  Langes  und  Breites?  Den  Měl  60  loket 
na  dél  a  20  loktóv  na  Siř  a  30  loktóv  na 
výž.  Bj.  Kdybys  o  dva  lokte  vysál  jen  byla, 
hvězdy  bys  utirati  mohla.  C.  Kn.  i.  305.  — 
L.  —  koňská  nemoc.  Db.  —  L.,  ves  u  Dol- 
ních Královic;  mé.  Elbogen.  —  Cf.  Tk.  IV. 
732.,  V.  212.,  VI.  61.,  VII.  415..  Tř.  Odp. 
389.,  Blk.  Kfék.  1357.,  Let.  Rejstřík,  Sdl. 
Hr.  n.  220.,  VI.  118.,  Kk.  SI. 

Lokétek,  tku,  m.,  v  z  Loket. 

Loketní  kloub,  Sv.  22.,  Nz.  lk.,  ohyb, 
-bug,  svaz,  -gelenksband.  Nz.  lk.  L.  kost, 
cubuus,  žláza,  Cubitaldriise,  přihbí. 

Loketnice,  e,  f.,  die  Quadratelle,  grosser 
Stein  o.  Ziegel.  Šm. 

Loketsko,  a,  a.,  die  Umgegend  von  El- 
bogen. Tk.  IV.  732.,  Tk.  2.  223. 

Loketský.  Dívají  se  mu  loketští  páni 
z  okeu  (lezou  mu  lokte  z  roztrhaného  ka- 
bátu). Ub.  Holk.,  Kit  Vz  Loket. 

Loknir»  =•  ohnai. 

Loknouti,  einsinken,  Versenkungen  be- 
kouimeu.  LhÍ.  Tč. 

Lokomobila  jednoválcová,  stojatá.  Hrm. 
107.,  KP.  11.  875. 

Lokomobilni  kotel  parní.  Hrm.  17. 

Lokoinoce,  e.  f.,  z  lat.  =  změna  místa, 
místnosti,  die  Lokomotion,  Ortsverftnderung, 
kupec.  Kb. 

Lokomotiva.  L.  ledná,  pro  horské  že- 
leznice, pro  rychlovlaky,  silničná,  její  úpravu, 
dějiuy,  KP.  II.  3, 236., 372.  -376.,  tendrová. 
Zpr.  arch.,  Sin.  I.  55.  Mluva  1-vy:  L.  roa- 
jíždějic  se  odřukuje:  Cért  mia  uese,  čért 
ujiu  nese!  —  ujíždějíc  rychle:  Ďábel  jede 
čerta  veze,  ďábel  jede  čerta  veze !  Km.  1886 
410.  -  Cf.  Schd.  I.  110. 

Lokomotivni,  Lokomotiv-.  L.  dráha,  NA. 
IV.  203.,  válec,  kola  atd.  Us.  Pdl. 

Lokotoky,  Zvokotoky  ves.  Arch.  VII. 
286. 

Lokoty,  dle  Dolany,  Lokot,  ves  u  Rych- 
nova, hk.  SI. 

Lok&áa  z  LokSan,  ryt.  později  panská 
rodina.  S.  N- 

Lokšany,  dle  Dolany,  Lokschan,  díl  města 
Březnice.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Hk.  Si. 

Lokie,  vz  Lakes,  Lokeš.  Koll.  Zp.  1. 
316.,  Koll.  St.  864.  V  Podluží  =  bramborové 
placky  na  způsob  omellet  posypané  maketu. 
Brt.  Na  Strážničku  a  na  Hané  —  nudle.  Sd.,- 
Bž.  Vz  LokýSek. 

Loktek,  ktka,  m.,  os.  jno. 

Lok  ti  brad  a,  y,  m.  a  f.,  báječná  osoba. 
Slov.  Dbá.  SI.  pov.  I.  16.,  17. 

Loktiček,  vz  Loket. 

Loktik,  u,  m.,  epicondylus. 


Loktoprameoný,  cubitoradialis.  L.  kloub. 
Nz.  lk. 

Loktovati  kudy.  L-la  trochu  světem  = 
prodávali  zboží  na  lokte.   U  Rychn.  Mak. 

Lokťu^a,  e,  f.,  vz  Loktuška. 

Loktuše,  e,  f.,  vz  Loktuéka. 

Loktuška.   Ve  3.  ř.  za  Výb.  I.  polož: 
833.  Vz  Locbtuška.  L.  —  rouika.  Přikrvi 
ty  mia,  má  panenko,  tú  bilú  locbtuiá.  84.  P. 
453.  Každá  měla  na  hlavě  fochtuiu  dlaho. 
Opav.  Brt.  D.  364.  Kterýs  jinošie  jdieée  za 
r.íra  odév  se  v  1-Ši  (sindoue)  po  nahém  těle 
Tehdy  on  zbyv  1-še  nah  ot  nich  uteče.  ZN 
Vy  mné  dáte  třidceti  loktuft  a  též  éialo 
sukní.  B0.  —  L.  «=  hrubý,  čtverhranný  kut 
plátna  na  trávu,  trávnice.    V  Krkonoáicb 
U  Mistka.  Škd.  —  Loktuie,  Lochtusch,  ves 
u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  533. 

Lok  vis,  a,  m.  L.  Mart  Krnd.  179. 

Lokýs,  vz  Lokýsek.  Val.  Brt  D. 

Lokýšek.  fiku.  m.  =*  lokeš,  nudle.  Mor 
Brt  D.  Vz  Lokýž. 

Lolech,  u,  m.  =  jüek  mylný.   Mllr.  62. 

Lolek,  lka,  m.,  os.  jm.   Arch.  VII.  607. 

Loilingit,  n,  m.  =»  íeletnatý  arsenik,  ne- 
rost Bf.  N.  222 ,  Krč.  v  Osv.  1885.  207. 

Lolla,  y,  f. -jm.  feny.  Skd. 

Lom  nerostfl.  Vz  Schd.  II.  15.,  Bř.  N 
56.  L.  vln.  Mj.  202.,  203.  P.  v  lomo.  Pel.  7. 
L.  kosti  schodovitý,  stufenförmig,  iikmý, 
kosý,  schief,  zubovitý,  gezähnt  —  JL.  světla. 
Cf.  Schd.  1.  121.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  81.  L 
paprsků  hvězdářský,  zemský.  Nz.,  NA.  V. 
398.  L.  athmobtaerický,  dvojitý  (dvojná- 
sobný, dvojlom,  doppelte  Brecbung;),  Ni  , 
hranolem,  KP.  II.  136.-  139  jednoduchý 
či  obyčejný.  Nz.,  Bř.  N.  62.  Úhel,  rovina, 
index  či  exponent  lomu,  ZČ.  III.  81.;  I.  pa- 
prsku od  kolmice,  ku  kolmici.  Mj.  262.  — 
L.  ==  lomos,  hluk,  povyk.  Dal.  200.  <Jir  ). 
Zlínsky.  Brt.  Slov.  Zátur.  (Velbloud)  učiní 
lom  k  zemi  spadna  (jsa  střelen).  AlxB.  v. 
94.  (HP.  74.).  —  Lóm  značí  aj  veci,  národu, 
šaty  atd.  v  neporiadku  pohádzeně.  Slov. 
Zátur.  —  L.  —  místo  atd.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Cf.  Rk.  SI.  L.  světlý,  der  Tag 
bau.  Šp.  Lomy  břidličné,  cementové,  čedi- 
čové, jantarové,  kimenosolné,  kameni  mlýn- 
ských, mramorové,  skaloé,  vápence  litbo- 
gráfického,  vz  KP.  III.  II.,  8.,  32.— 87^ 
150.,  200.,  pískovce,  sádrovce.  SI.  les.  — 
L.,  ves  o  blatué:  Lobm,  ves  u  Stříbra  a 
u  Tachova.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  81.,  Arch 
VIII.  595. 

Lomany,  sam.  u  Plas.  -Arch.  VII.  651., 
Sdl.  Hr.  VI.  207. 

Lomázgati  =  vespust  křiieti,  porykovati 
zejména  o  opilých,  schreien,  l&rmeo.  Mor. 
Vek.,  Brt.  D.  158. 

Lomazice,  dle  Budějovice,  Lametitz,  ves 
u  Kadaně.  Blk.  Kfak.  1357.,  Kk.  SI. 

Lombák,  a,  m.,  vz  Lumbák. 

Lombár,  a,  m.  =  lump.  Slov.  Sak. 

Lombard,  u,  m.  —  půjčka  na  zástavy, 
půjčovna,  zastavárna,  das  Pfanddarleben; 
das  Leib-,  Pfandbaus;  kupec.  Kb. 

Lombardový,  Lombard-.  L.  jednáni, 
úvěr,  banka.  Kaizl  239.,  240.,  248. 

Lombardský.  L.  dílo.  KP.  I.  173. 

Lombati  -  lumbaH.  V  N.  Kdyně.  Bgl. 
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Lome«,  Lomec,  Lometz,  ves  a  Klatov. 
Rk.  81. 

Lomeífr,  e,  m.  =»  ničema.  Brt. 
Lomcovaný;   án,  a,  o,  geschüttelt,  ge- 
rüttelt. Ua 
Lomcovat!  také  =  hřmotiti.  Mor.  Brt.  D. 
Lomec,  mce,  m.  =  lamač  kamene.  Kom. 

—  L.,  Lometx,  ves  u  Budějovic,  sam.  u  Vod- 
ňan;  L.  Veliký  a  Malý,  Gross-,  Klein-Lo- 
metz,  vsi  u  Kutné  Hory.  Tf.  Odp.  288.,  Blk. 
Kfsk.  1367.,  Rk.  81.,  Arch.  VIII.  407.  L.  — 
les  v  Libějicku.  Blk.  Kfsk.  654. 

Lomek,  mku.  m.  =  malý  lom.  —  L., 
Haidel,  ves  a  Cbvalšin.  Rk.  SI. 

Lome  od  a,  y,  f.  —  veliká  neobratná  žen- 
ská. U  Kr.  Brad.  Kšf. 

Lomené,  n  může  i  lomené  bytí  vzato. 
Sim.  166. 

Lomení  =■  děleni.  Sim.  69.  —  L.  »  sápas, 
collactatío.  Oblecte  sě  v  odénie  bolie  (ar- 
matura), nebo  nenie  vám  I.  proti  masu  a 
krvi.  ZN.  —  L  u  bašt  =  prodloužení  obranné 
čáry  na  zad  za  oponu  (courtinuj,  čím  tato 
re  přetíná  (lomí),  brisure.  Vz  S.  N.  X.  102. 

Lomenice.  Černý  schoř  prý  dycky  skáče 
za  l-co  a  muž  strachem  aedávává  večír 
za  pecó.  Sš.  P.  666.  Cf.  Pavlač.  -  L.  = 
komora,  spilirna  lomenou  (vyšéi)  zdi  ke 
kuchyni,  ke  příbytku,  pHstavéná.  Zlínsky. 
Brt.  Běž  na  1-cu,  dej  kúrám  pšenicu.  Sá.  P. 
162. 

Lomenina,  y,  f.  =  lomená  čára.  Dk. 
Aeath.  414. 

Lomenost,  i,  f.,  die  Brechung.  L.  blesku. 
Dk. 

Lomený;  -en,  a,  o.  L.  okno,  Spitzbogen- 
fenster, kámen,  Bruchstein,  oblouk,  Spitz- 
bogen, Dcb.,  SP.  II.  10..  páka,  der  Winkel- 
hebel, Mj.  141.,  NA.  V.  140.,  ZC.  I.  76., 
čára,  Jrl.  419.,  Sté.  Zem.  619.,  funkce,  Stč. 
Dif.  3.,  4.,  samohláska,  vz  List.  fil.  1888.  25. 

Lom ička,  y,  f.  Lomnická,  Loinitschka, 
ves  u  Manetína. 

Lomidlo  u  pekaře  a  u  pernikáre,  die 
Brechbank.  Šp.  —  L.  svitla.  Kv.  1871.  2f>9. 

—  L.  «  kyják,  palice.  8lov.  Rr.  Sb. 
Lomidrevo,  a,  n.  —  neohrabaný  člověk. 

U  Uher.  Hrad.  Na  Slov.  je  L.  jinak  Valibuk 
slovenský  HerkuleB.  Připisují  se  mu  po- 
dobné práce  a  odmény  jako  Herkulovi.  Vz 
Dbš.  Úv.  21. 

Lomihlavka,  y,  f.  —  hádanka.  Slov. 
Vik. 

Lom  i  hnát,  u,  m.  =  starčék  obecný, pri- 
mětné  kořeni,  senecio,  das  Kreuzkraut.  Ratp. 
917. 

Lomikam,  u,  lomikamen.  L.  vždyžilový, 
s.  aizooo,  cimbálkový,  s.  cotyledon,  zrnatý, 
s.  granulaU,  tlustoliítý,  s.  crassifolia,  stí- 
nový, s.  umbrosa,  srstnatý,  s.  hirsuta,  led- 
vinitÝ,  s  geum.  odrostečnatý,  s.  sarmentosa, 
roční,  s.  tridactylites,  drnatý,  s.  caespitoaa, 
žlutý,  f.  birciilus.  Vz  Rstp.  693.-697.  Cf. 
Schd.  II.  312.,  Slb.  570.,  Sbtk.  Rostl.  570., 
Rose.  160.,  Mllr.  19.,  34 ,  106 ,  Rk.  SI.,  ČI. 
Kv.  351.  -  L.  —  bedmík,  sladká  selina, 
chuť,  pimpiaella,  die  Bibernelle.  Slb.  599.  — 
L  —  hvosdíček,  tunica  saxifraga,  die  Fels- 
nelke. Sib.  626.  —  L.,  a,  m.  —  člověk  silný, 
hrubý.  U  Jindř.  Hradce.  Zl. 


Lomikamenokvětý.  L.  rostliny.  Rose. 
159. 

Lomikamenovitý.  L.  rostliny,  sazifra- 
geae,  a)  l.  pravé:  lomikamen,  čepeňka^  ji- 
nochlop;  b)  dlužichovité :  žlntník,  dhižicha. 
Vz  Rstp.  692.  a  násl.,  Slb.  569.,  Roso.  160. 

Lomiles,  u,  m.,  der  Waldbrecher,  Sturm- 
wind. Srn. 

Lomistý  ^=  tlomný,  zerbrechbar.  Laš.  Tč. 

Lomiti  také:  křičeti,  hluk  dilati,  hulá- 
kali, vadiH  se.  Mor.  Vek.  —  kde.  Opilci 
v  bospodé  lomijá.  Brt  D. 

Lomltik,  a,  m.  Ne  politik,  než  1.  méno 
jemu  svědčí.  Slov.  Tč.,  Olč. 

Lomítko,  a,  n.  —  znaménko,  které  děli 
čitatele  od  jmenovatele.  Km. 

Lomí>osf,  i,  f.,  die  Brechbarkeit.  Dk. 
Aestb.  502. 

Lomivý,  brechbar,  brüchig.  L.  hmota. 
Us.  Pdl. 

Lomka,  y,  f.  — >  zlomek,  Bruchstuck.  AI. 

V.  Svoboda. 

Lomná,  é,  f..  Lomná,  ves  u  ML  Vožice. 
Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  81.;  les  u  Cachrova. 

Lomnice,  Lanz,  ves  u  Falknova;  Lobnig, 
ves  u  Sternberka:  Lomnitz,  městečko  u  Tiš- 
nova, město  u  Jindř.  Hradce  a  u  Jičína; 
L.  Dlouhá,  Lammitz,  ves  u  Bochova;  L. 
Dolejni,  Unter- Lomitz,  ves  tamtéž;  L.  Dolni, 
Unter  Lomitz,  ves  u  DneBpek,  Unter  Lom- 
nitz,  ves  u  Lomnice  v  Jičin. ;  D.  Hořejni, 
Ober -Lomitz  (Lamitz),  ves  u  Bochova;  D. 
Hořeni,  Ober  Lomnitz,  osada  u  Lomnice  v  Jič. ; 
L  Horní,  Ober -Lomitz,  ves  u  Doespek; 
L.  Stará,  Alt-Lomnitz,  ves  u  Lomnice  v  Ji- 
čín.; L.  iidoeská  obec,  Lomnitz,  Israeliten- 
gemeinde,  osada  u  Tišnova.  PL.  V  L-ci 
u  TiSnova  pěstovali  dříve  mnoho  řípy  a 
slouli  proto  Hpaři.  Proč  se  tam  nyní  řípa 
nedaří?  Vz  Sbtk  Krat.  h.  67.  -  Tk.  IV. 
732.,  V.  248.,  Tk.  Žk.  223.,  Žer.  Záp.  II. 
186.,  Tf.  Odp.  267.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  11.  278.,  III.  804.,  IV.  372.,  V. 
363.,  Rk.  81.,  Arch.  VII.  712.,  VIII.  595. 
V  Lomnici  u  Jičína  pekou  známé  suchary ; 
první  prý  je  tam  pekl  jistý  Lacina  poč. 
tohoto  století.  —  L.,  přítok  kladské  Nisy. 
Krč. 

Lomnický,  ébo,  m.  —  pochásejíci  s  Lom- 
nice. L-čéti  (rytířský  rod  Košíků  z  Lomnice) 
Dal.  137.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV.  372.  —  L.  Simon, 
spisovat,  nar.  1552,  f  asi  1622.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  44.,  45.,  49.,  51.,  Mus.  1863.  (Jos. 
Riss),  1860.,  1864.,  1884.  498.,  Jg.  H.  I  2. 
vd.  594.;  Jir.  Ruk.  I.  460  ,  II.  388.,  Sb.  Dj. 
ř.  2.  vd.  266 ,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mus.  1878. 
432.,  1882.  542.,  Ukaz.  53.,  Bačk.  Pism. 
929.,  Rk.  81.,  Sbn.  940.,  948. 

Lo  ranička,  y,  f.,  Lomitschka,  vea  u  Ma 
netina,  u  Stříbra;  Lomnitscbka,  ves  u  Tiš- 
nova; Lomitz,  mlýn  u  Blatné.  Rk.  Sl. 

Lomnosf.    KP.  II.  136.   Paprsky  stejné 
1-Bii.  Stč  Zem.  538.  L.  skla,  Mj.  270.,  pa 
prskuv,  Brechbarkrit.  Mj. 

Lomný.   ZČ.  III.  81.,  SP.  II.  121.,  123. 

Lomotiti  =  hluk  délati.  Zlínsky.  Brt.  Vz 
Lomiti. 

Lomoz  války,  bitvy,  Schlachtgewühl, 
Dch.,  válečný,  J.  Lpř.,  zbraní,  Cch.  Bs. 


Ucň.,  vaiecny,  J.  Lpr., 
172.,  bromový.  Us.  Pdl. 
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Lomození  —  Lopatečka. 


Lomození,  n.,  vz  Lomoziti.  Bj. 

Lomoziti.  —  ab».  Vichr  1-zíci.  BO.  — 
se  8  čím.  Viocek  bákal  a  lomozil  sa  ze  psa- 
ným. Mor.  Brt.  D.  345.  —  Čím.  Božím  pře- 
puštěním  lomozí  tebú.  Bj.  Po  mnohé  časy 
lomozil  jim  (zloduch).  8š.  L.  89. 

Lomozivý  -  lomozný.  Tbz. 

Lomozk,  a,  m.  *=  oblomky  t.  j.  drobné 
věci,  pozoblamované  Či  oblámané  odpadky; 
proto  též  dále  značí  prst  (humus).  Slez.  Sd. 

Lomozný  =  velmi  hlučný,  geräuschvoll. 
Ebr.  L.  náraz.  Čcb.  SI  87.,  Tbz. 

Lom  pit  af  sa  -=  nečiné  popocházeti.  Val. 
Brt.  D.  228. 

Lompnice  =  Lomnice.  PÄh.  I.  285.,  Pč. 
22.  a  j. 

Lompový,  Lompen-.  L.  formy  (v  cukro- 
varu), homole,  -hut,  stůl.  SI.  let. 

Lompy,  pl.,  m.,  die  Lompen,  v  cukro- 
varech. L.  raflfínadové.  Sp. 

Lomský,  ébo,  m.t  sam.  u  Pelhřimova. 

Lomy,  pl.,  m.,  sam.  u  Votic  a  u  Miro- 
vic;  Lom,  ves  u  Tábora  a  u  Rychnova; 
Lohm,  ves  u  Bezdružic;  Lomm,  ves  o  Mor. 
Budějovic:  Lommel,  ves  u  Medonos.  Blk 
Kfsk  1357.,  Sdl.  Hr.  IU.  22.,  161..  IV.  372., 
Rk.  SI. 

Lon,  na  Hané  záložek,  záosek,  hřeb  na 
konci  nápravy,  by  ae  lišefi  a  kolo  ne  vy- 
smeklo. Kom.,  Bčk.,  Bkř.,  Hk.,  Sand.  II. 
86.  Cí.  Uevč. 

Lonconeh,  loncúch,  u,  m.  Suchý  I.  =» 
souchotiny.  Mor.  Kmk.  Kuk.  II.  3'JO 

Loncovati  se  =■  béhati  se  (o  kravách), 
ü  Kr.  Hrad.  KM. 

Lončatník.  Cf.  Ratp.  611. 

Loněice,  e,  f.  U  L-ce  =  pole  ve  Draží- 
cích v  Táb.  BPr. 

Lonec,  nce,  m.  (nové),  der  Topf.  Rk. 

Lonek,  nku,  m.,  vz  Lon. 

Longa,  y,  f.,  vz  Longo. 

Longiruetrie,  e,  f.  —  dilkoméřstvi.  S  N. 

Longin,  a,  in.  Je-li  na  den  av.  L-na  ("/»•) 
vítr,  bude  dosti  ovoce.  Mna.  Na  L-na  pí- 
chávali  hospodáři  do  stromů  ovocných  no- 
žem, aby  hojně  obrodily.  Kld. 

Longitudiualní,  Longitudinal-.  L.  (po- 
délné) chvěni,  Mj.,  KP.  II.  291.,  Stč.  Zem. 
755. 

Longo,  a,  n.  =»  dlouhé  bidlo  vzadu  u  vozu, 
po  němž  se  do  vozu  vstupuje;  u  Kyjova 
longa.  Slov.  Vchř.,  Jsk. 

Lougoli  us,  a,  m.  L.  Mich.,  farář  1617. 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  694..  Jir.  Ruk.  I  465 

Longo«,  e,  m.,  aas  Pferd  an  der  Zieh- 
Stange.  Slov.  Sak. 

Loni.  Byl  v  lůni  u  nás.  Ktk.  Luoni  lidé 
mřeli.  NB.  Tč.  183.  V  masopust  luoni  mi- 
nulý byl  ...  .  Ib.  4.  A  ty  letos  jako  lůni. 
Us.  Co  bolo  v  loni,  to  nichto  nedohoní. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Lonik,  u,  m.,  vz  Lon.  Ckžk.  II.  35.,  Ssk. 

Lóniti,  lónovati  —  zvonit*.  V  Pavlově 
na  Mor.  Sbtk.  Krat.  h.  191. 

Lónko,  vz  Lůno. 

Lóno,  a,  n.  luno. 

Lónový,  Schoss-.  Loos. 

Loíisko.  Před  loňskem  (před  loňsky). 

Loňsky.  Před  loňsky.  Mor.  Brt.  D. 

LonšČák,  a,  m.  =  lontták.  Bern. 


Lonsi  —  loúský.  Mor.  Brt  D.  154. 

Lontar.  Cf.  Rstp.  1639.,  Mltr.  24. 

Loos,  a,  m.  L.  Jan  Kar.,  varhaník  1763. 
V  z  S.  N.  —  Jot.  Loos.  prof.  v  Baň.  By- 
střici, jehož  slov.  slovníku  jsem  užil  sesU- 
vuje  tento  slovnik.  Cf.  Pyp.  K.  II.  441. 

Lopacka,  y,  f.,  Lopatzka,  samota  n  Ro- 
kycan. 

Lopač,  vz  Lopačati. 

Lopáé  —  plech  u  ruchadla,  plechová  ra- 
dlice u  ruchadla,  Ruchadloblech,  n.,  Starx-, 
Spatenpflug,  m.  Dch.,  Šp.,  Psčk.  —  L.  = 
koňské  necky,  nástroj  ku  přenášeni  zemiva 
u  větším  množství.  NA.  IV.  76. 

Lopačati  sa  =  dostáoati  lopai>  stonky 
na  lopatkách,  stončiti  se.  Ptáci  sa  lopaČajů 
Zlínsky.  Brt.  v  Mtc.  1878.  36. 

Lopače,  ete,  n  =  ptáče  (buse,  holoubě 
etc.),  které  se  lopačá.  Vz  Lopačati.  Zlínsky. 
Brt  Mladí  ptáci  jsou  napřed  ho  lata,  pak 
lopačaia  (jinde  stončata),  konečně  vyve- 
deno, když  z  hnízda  vyletěli.  Us.  Brt. 

Lo páčka,  y,  f.  =  stopačka,  nápoj  do- 
bytku, teplá  voda  s  otrubami,  Gesäufe  für 
Hausthiere.  Laě.  a  slez.  Brt.,  Šd. 

Lopár,  u,  m.,  lopař,  e,  f.  =»  lopata,  jíl 
se  chléb  do  peci  sázi.  Také  Mor.  Vek.,  Brt 
Vz  Kroupy.  Jde  s  lopárem  (dostal  košík, 
byl  odbyt).  Slov. 

Lopárový,  schaufelfOrmig.  Ntr.  VI.  336. 

Loparský,  vz  Lopar.  Kmen  I.  či  lapon- 
ský.  Č.  Ct.  I.  56. 

Lopata,  ZopatečJta,fopattčJ;a,  lopata.Y  MY. 
nepravá  glossa.  Pa.  L.  dřevěná,  ocelová, 
česká,  uheraká,  štýrská,  děvínská,  rybni- 
kářská,  kovaná,  na  řepu,  na  zem,  k  naklá- 
dáni, na  sníh.  s  násadou,  do  sléváren.  Us. 
Sp.,  Wld.,  Bdi.,  Web.  Ďáti  někomu  poky- 
nuti lopatou;  On  není  ani  hoinoeopathem. 
ani  allopathem,  ale  po  lopatě.  Us.  Dch.  Ty 
máš  jazyk  jako  lopato  (dlouhý  a  Široký) 
U  Koěic.  Brut  Nestojí  sa  to,  aby  ho  na 
1-tu  vzal  (a  vyhodil).  Us.  Hosk.  Obyčejně 
se  pracuje  vysil  hromádka  na  tři,  nižší  na 
dva  hody  či  lopaty.  KP.  V.  250.  To  víte, 
myf  také  máme  ten  boží  dártk  ze  zlaté 
lopaty  (kupovaný).  U  Žamb.  Mak.  L.  vše 
vyrovná  (hrobníkova).  C.  T.  Tkč.  Už  mu 
nepomůže  než  1.  (umře).  Tkč.  —  L.t  míst 
jm.  u  Kojetína.  Pk.  L.  pozemek  mající 
podobu  lopaty;  les  u  Římova,  pole  n  Pro- 
tivína a  j. ;  Na  Lkách  =  pole  u  Moče  rad, 
u  MezdříČe.  BPr.  L.,  zámek  pustý  v  Plzeň. 
Tk.  IV.  732.,  Blk.  Kfak.  280.,  Let.  85.,  Sdl. 
Hr.  III.  304.,  Rk.  81.  —  L.,  y,  m.,  os.  jm. 
Sdl.  Hr.  IV.  238. 

Lopatáč  —  lopatář  danfk.  Bnn.  I.  3.  140. 

—  L.  —  illaenus,  silurská  zkamenělina.  Zkr., 
Frč.  6.  63.  —  L.  —  druh  pluhu.  Rjšk.,  Bauer. 

Lopatář  —  starý  daněk.  Brm.  I.  3.  140 

—  L.  =-  los.  Hlavni  1.  (lo*  starii),  dobrý 
(v  6.  roce),  malý  (v  5.  roce).  Brm.  1.  3. 
109.  —  L.  =  zákopnik,  lopatou  zemi  vy- 
hazující. NA.  111.  147. 

Lopatárna,  mlýn  u  Rokycan. 

Lopatářsky,  Schaufel-.  L.  dřivi.  SI.  les. 

Lopatečka,  y,  f.  —  malá  lopata.  Hrách 
sa  mi  neurodil,  len  samé  1-ky,  vzal  som  si 
starú  babu.  pozerám  za  děvečky.  Slov.  SI. 
spv.  III.  120.  Vz  Hrách. 
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Lopateéný  -  lopatkový.  Kolo  L,  das 
Schaufelrad. 

Lopatek,  tku,  m.,  potok  u  Prčic.  BPr. 

Lopati  -  slopati,  piti.  Slez.  Šd.,  Brt  D. 
228. 

Lopatice,  spathularia,  houba.  L.  žlutavá, 
s.  flavida.  Ratp.  1926. 

Lopatička,  y,  f.  —  lopateSka.  —  L.  — 
vařečka.  L-kou  michati.  Db. 

Lopatiště,  ě,  n.  —  násada  lopaty,  der 
Schaufelstiel.  Sp.,  SI.  les. 

Lopatka  kola,  Prm.  IV.  140.,  lžíce,  die 
Löffelschaufel  (rap  lžíce,  der  Löffelstiel), 
Dcb.,  na  uhli.  Pdl.  L-tky  na  střeše  břidlici 
kryté  podél  okapu  nad  žlabem  k  zadržo- 
váni soéhu.  Zpr.  arch.  VII.  54.  Padl  mu 
z  lopatky  (pozbyl  přízné).  LaS.  Tč.  —  L., 
das  Schulterblatt  Vz  8cbd.  IL  325.,  Slov. 
zdrav.  —  L.  ranlékařská.  L.  na  mozek, 
ústní,  Mundspatel,  ocelová,  z  nového  střibra. 
Us.  —  L  —  panská  lžíce,  l.  Uice,  vodni 
babka,  iabnik,  alisma,  der  Froschlöffel.  Slb. 
226.,  Mllr.  10.  -  L.  «=  vraní  noha,  sinebiera, 
die  Samenkresse.  Slb.  709.  —  L.  —  palaestra. 

Lopat  kár.  der  Scbaufelmacber,  Schaufel- 
b&ndler.  Vz  Loputář,  Lopatnik.  Sd.  Drevo- 
Stiepnik,  bubenik,  ti  sa  chceli  pre  mňa  bit 
a  1-rom.  SI.  pa.  316.  —  L.,  der  Schaufel- 
hirsch. SI.  lea. 

Lopatkatý,  achaufelförmig.  L.  listy.  Let. 
Mt  S.  XI.  13. 

Lopatkolemec,  mce,  m.,  omophlus,  brouk. 
L.  u  kotitný.  o.  lepturuidea.   Kk  Br.  257. 

Lopatkováni,  n.,  daa  Schaufeln.  Bern. 

Lopat  kován  y  ;  in,  a,  o,  geacbauíelt. 
Bern. 

Lopatkovitý  —  lopatce  podobný,  schau - 
felartig  Sté.  Zem.  563. 

Lopatkový,  vz  Lopatečný.  L.  atroj,  daB 
Scbuutelwerk,  kolo.  SI.  lea.  —  L.  krajina 
na  hořejší  okončiné,  regio  scapolaris,  s  pa- 
trným hřebenem  lopatky,  apina  scapularis, 
který  konči  ae  na  zadním  konci  kličku 
nad  paž  kein,  aero  oj  ion.  Stff.  Eric.  p.  I.  271. 
L  žebra,  costae  vertebrae. 

Lopatné,  n.,  Lapaten,  Lappeten,  ves 
a  Vvšnibo  Brodu.  Rk.  SI. 

Lopat  ni  kolo  (lopatkové,  das  Schaufel- 
rad), 81.  lea.,  práce,  Hř.  36 .,  násada.  Us 
Pdl. 

Lopatnik,  u,  m.  =  lopatkové,  lopatni 
kolo  (vodni),  daa  Schaufelrad.  Prm.  111.  č. 
IS.  Zpr.  arrh.  XI.  18. 

Lopatová  ni,  n  ,  die  Schaufelarbeit.  Hř. 

Lopatovati,  mit  der  Schaufel  arbeiten. 

Lopatovitý,  randstielig.  L.  list  Nz.,  Rat. 
438. 

Lopatový  křiž,  das  Scbaufelkreuz.  Šp. 
Lopatský,  ého,  m.,  oa.  jm.   Bart.  209., 
211. 

Lopeník,  a,  m.,  ves  u  Uher.  Brodu.  — 
L  ,  vrch  v  Bílých  Karpatech.  Km. 

Lopěnka,  y,  f.  —  ribea  groeaularia.  Mor. 
Neor. 

Lopín,  a,  m.,  rostl.  Kld. 
Lopáa,  é,  f.  =  chlopna.  Slov.  Bern. 
Lopni  železo,  das  Kappeneisen,  v  born. 
Šm. 

Lopnúf  si  —  lapnouti  si,  dřepnouti  si, 
sich  niedersetzen.  Slov.  Hdž.  Čít.  X1U. 


Lopočlee.  Vz  8dl.  Hr.  IV.  872. 
Lopot  Lopoť,  St.  Kn  š.  63.,  170.,  249., 
285.  Manželé  lopot  a  tož  nemalá  trpie.  Ib. 

?9.,  76.  Lahodnými  alovy  vypudíš  1.  z  hlavy. 
J.  M.  75. 

Lopotati,  vz  Družděti. 

Lopotit!  ho  m.  klopotiti  se.  Bž.  75.  — 
kde.  Ludó  lopott  jak  v  hospodě  (křičí). 
Val.  Vek. 

Lopouči,  vz  Lopouch. 

Lopouch,  u,  ni.,  tuaailago  petasitos.  Göm. 
Bartol.  Vz  Lopušice. 

Lopoun,  u,  m.,  lopouni,  n.,  lopati,  ě,  f.  - 
lopuČi.  Na  Hané  a  v  Ostrav.  Wrch.  V  Pod- 
luží. Brt. 

l.o  po  v,  u,  m.  =  hevier.  Slov.  Sak. 

Lopretice,  Opřetice,  Nové  Dvory,  voa 
u  BeneSova. 

Lopta  =>  míč.  Vz  Lobda.  Němc.  VII.  79., 
Koll.  IV.  92.,  Lipa  231.  —  L.,  vz  Jimadlo. 

Loptář,  e,  m.  —  hráč  mičem.  Slov.  Koll. 
IV.  181. 

Loptati  —  lobdati.  Slov.  Ssk. 

Lopt eti  -=  lapéti,  dřepiti,  sitzen,  hocken. 
Slov.  Phl'd.  VI.  268. 

Loptos,  e,  m.  ničema,  pováleč,  der 
Herumstreicber,  Tangenichts.  Slov.  Loos. 
Ty  loptoi,  ty  niktoi,  ty  nám  budei  květy 
šlapat?:  Vynadala  mu  do  kadejakých  lop- 
tošov.  Dbš.  Sl.pov.  II.  86.,  I.  61.  —  Sldk. 
486.,  P.  Tóth.  Třené,  m.  63.,  Bern. 

Loptuš,  e,  m.  loptoi.  Slov.  Nöinc.  VIL 
239. 

Lopuch,  vz  Lopucha. 

Lopucha  =-  kodáči.  lopouči,  babi  hněv, 
hořký  lupen.  SI.  lea.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  Rose.  129.,  Mllr.  90.,  Schd.  II.  281., 
Slb.  413.,  Rstp.  938.,  ČI.  Kv.  202.,  SI.  lea. 

Lopuü,  lopúA,  é,  f,  lopůn,  n,  m.,  vz 
Lopoun  a  Lopucha.  Mor.  Hrb.,  Šd.,  Tč., 
Vek. 

Lopuní,  n.  —  lopouči.  U  Místka.  Škd. 
Lopúnka,  y,  f.  =  ovse  s  velikýma  uiima. 
Mor  Brt. 

Lopuňovitý,  klettenartig.  L.  list  Laš. 
Té. 

Lopúnový  —  lopuchový.  Mor.  Sd. 

Lopušice,  e,  f.  *m  devésil,  podbil  obecný, 
tussiiago  petasitea,  rostL  Slb.  450.  Vz  Lo- 
pouch. 

Lopušie,  n.  —  lopouM.  Slov.  Rr.  Sb. 
Lopuší ua,  y,  f.  —  lopouči.   Slov.  Phl'd. 
IV.  5. 

Loquenti-us,  a,  m.,  jm.  ďábla.  Výb.  II. 
474. 

Lorasovice,  nékolik  domkflv  u  Jablun- 

kOVH. 

Lorecký  z  IlkuSe.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  I. 
255.,  III.  260.,  V.  863. 

Loreé,  ves  v  Čáal.  Blk.  Kfsk.  1065.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Rk.  SI. 

Lorek,  rka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  I.  1. 
362.  V  z  Laur  in. 

Lorenc,  e,  m ,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1357. 

Loretta,  y,  í  ,  sam.  u  Horažďovic;  Lau- 
retta,  sam.  u  Vlašimě,  ves  u  Klatov.  Čechy 
I.  184.,  185  ,  68.  L  y  jsou  kaplice  zbudo- 
vané dle  vzoru  vzatého  z  kaple  lorettské 
v  Itálii.  Šd.  L.,  kostel  panny  Marie  na  Hrad- 
čanech  v  Praze.  Rvn.  60. 
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Lorettanský  —  LoŠna. 


Lorettan§ký.  L.  kaple,  zvonky,  litanie. 
Ua.  Pdl. 

Lori,  stenops,  poloopiee,  šedá  do  žlutá, 
na  nose  bílý  pruh,  bezocaaá.  Schd.  II.  892., 
Hlb.  I.  356.  —  L.  =  iedý  pták.  Hlb.  I.  356. 
L.  černohlavý,  domicella  atricapilla,  klíno- 
ocasý,  tricboglossus,  mnohobarevný,  tr.  No- 
vae Hollandiae,  ozdobný,  tr.  ornatus,  štétco- 
jazyký  (š.  papoušek),  ěirokoocasý,  dotnicella, 
tupoocasý  či  nestor.  Brm.  II.  169. — 176. 

Lork,  a,  m.,  lovec  (1100.).   Dal.  92.,  93. 

Lorováni,  n.  =  vyvařováni  stříbrného 
zboží,  slitého  a  mědi,  aby  nabylo  většího 
lesku.  Vz  KP.  IV.  232. 

1.  Los.  Losy  metali.  GR.  O  mój  lid  losy 
metali.  BO.  vz  Hřebí,  Kram.  Slov.  —  L 
lottemi  rakouské  s  cenami  ze  dne  12.  června 
1888.:  státní  z  roku  1854.:  132  zl.  40  kr., 
z  r.  1860  ČIJ:  141  zl.,  z  r.  1864  ('/,)  165.50; 
budinskó  59.25..  červeného  křiže  a)  rakou- 
Bké  17.25.,  b)  uherské  11  70.;  dunajské  118., 
-St.  Genoiaké  62.,  ináprucké  24.,  Kegle  vi- 
čovy  31.,  Klárovy  50.40.,  Krakovské  111.25., 
Mibiaňské  24.25,  Palíyovy  54.50.,  Rudol- 
ovy  21.,  Salmovy  62.,  solnohradské  26.75., 
stanialavské  32.,  terstské  a)  137.50..  b)  70.50 . 
liaskó  124,,  uherské  praem.  125.50.,  úvérní 
180.,  Waldšteinovy  39.50..  Windischgr&tzovy 
52.50.,  videfiské  kommun.  136.25.,  uherské 
basiliky  8.60.  Z  výhry  losů  strhuje  si  stát 
16—20%.  —  L.  =  osud.  L.  svatých.  ZN.  — 
L.,  sam.  u  Pelhřimova. 

2.  Loa.  Cf.  Brm.  I.  3.  106.,  109.,  119., 
Schd.  II.  432.,  Kram.  Slov.,  Hz.  v  List.  fil. 
1882.,  217.,  Rk.  81.  —  L.,  oneger,  wilder 
Eael,  Waldeael.  Ž.  wit.  103.  11.  —  L.,  os. 
jm.  Žer.  Záp.  II.  186.,  S.  N.  —  Z  Losu  Zden. 
1601.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  594. 

Losenice,  e,  f.,  Lasenitz,  ves  u  Jindř. 
Hradce;  L.  Malá  a  Veliká,  Klein-,  Gross- 
Lnaseoitz,  vsi  u  Přibyslavě.  Blk.  Kt*k. 
933.,  Rk.  81.  -  L.  -  přitok  řeky  Otavy. 
Čechy  I.  115.,  116. 

Losenský,  ého,  m.,  os.  jm.  BPr. 

Losi.  Dni  losie,  sortium  dies,  dni  losu, 
osudu.  BO. 

Losina,  Elenleder,  -decke.  Šp.  —  L., 
Loaain,  ves  u  Stoda  a  u  Rokycan;  Ullers- 
dorf, ves  u  Šternberka  na  Hor.,  S.  N. ;  L. 
Nová,  Neu-Ullersdorf,  ves  u  Koldštýna.  — 
Rk  SI.,  Arch.  VII.  675. 

Losiny,  pí.,  f.,  Losin,  ves  u  Uhliř.  Jano- 
vic. Blk.  Ktsk.  61. 

Loskáni,  n.,  daa  Knattern,  Knatterge- 
rauscb. 

Loskati  =  luskati,  knattern.  Nz.  Ik. 

Loskot.  Msn.  Hes.  Vz  Mz.  v  List.  fil. 
1882.  216.  Bylo  slyšet  i  pronikavý  1.  po  celé 
budově,  jakoby  všecka  břevna  se  měla 
z  vazby  vymknouti.  Jir.  Obzy.  145.  L.  zlo- 
mené kosti,  krepitace.  Slov.  zdrav.  —  L., 
aaui.  u  Něm.  Brodu.  —  L.,  a,  m.,  oa.  jm 
BPr. 

Loskot  1  i  vy  =-  loskotný.  Šm. 

Loskovice,  osada  v  mor.  enklávě  na 
Opavsku.  Pk.  Cest.  7. 

Loskuták,  a,  id.,  pták.  L.  posvátný, 
eolabes  religion.  Brm.  II.  2.  435. 

Losky,  pí,  f.,  hájovna  u  Zbraslavic;  L. 
Némecke,  Deutsch-Losen,  ves  u  Unčova.  — 


L.  —  pole  v  Kaňovicích  u  Luhačovic.  Na 
Loakácb,  les  v  Podhradí  u  Luhačovic.  — 
L.  —  část  dědiny,  kde  bydlí  chalupnid. 
Vek. 

Losment,  u,  m.,  sam.  u  Krumlova. 

Losni  oběť  (losem  určená).  Koll.  Sr.  422. 

Losník  =  kdo  z  metání  losů  budoucí  věci 
předpovídá.  1622.  Vz  v  Hus.  1864.  29. 

Losohůlka,  y,  f.  L.  obětní,  so r tes  aaeri- 
ficales.  Koll.  St.  423. 

Losojel,  a,  oj.,  rucervus,  der  Zackenbiracb. 
Brm.  I.  3.  151. 

Losopěr,  u,  m.  =  trigonometrické  zna- 
mení na  vrších.  Ub.  Brt.  D.  228. 

Losos,  lit.  lašis,  iaáisas.  Hkl.  aL.  262 . 
Hz.  v  List.  fil.  1882.  217.  L.  salmo.  1380-, 
Sv.  ruk.  320.  a.  L.  jezerní,  obecný,  Schd. 
II.  494.,  495.  Lososek.  Ct.  Kram.  Slov.., 
Rk.  SI.  L.  marinovaný,  na  modro  pečený, 
smažený,  vařený,  s  majonésem,  s  kaparo- 
vou  omáčkou,  ae  slaninou.  Hnsg.  Lososové 
mnozí.  Vz  Let  84.,  281.  Cf.  Sdl.  Hr.  IV. 
22.  Chytili  sme  lososa,  chytili  jsme  ho,  chy- 
tili jsme  ho  v  no-,  chytili  jsme  ho  v  noci. 
Pis.  Lovení  jich  na  řece  Kolumbii.  KP.  HL 
388. 

Lososek,  ska,  m.,  junger  Salmling.  Dch., 
Kos. 

Lososi  potěr,  der  Lachsenlaich.  Us.  Pdl. 

Lososnice.  Sdl.  Hr.  I.  42 ,  Schd.  II.  496 

Losov,  a,  m.  L.  Dolni  a  Ilorni,  Unter-, 
Ober-Losau,  ves  v  Chebsku. 

Losovati.  Aby  mohli  zboži  rožmberské 
trhati  a  mezi  sebe  losovati.  Hus.  1880.  226 

Losovice,  e,  f.  =»  losina,  losová  usni.  Šp. 

Losovy,  dle  Dolany,  několik  domkúv 
a  Vsetína.  —  L.,  paseky  na  Vaacku.  Vek. 

Losový.  L.  zvěr.  Sp  —  L.  =  losni .  Lo- 
sové dni,  dies  sortium.  BO.  Vz  Losni.  L. 
kopyto,  aleis  unguis,  die  Elendklaue.  Hllr. 
10. 

Lospec,  Lospce,  m.,  samota  u  Nových 
Hradů. 

Lossy  (Losaius)  Vojt.,  kněz,  děkan  1668 
Vz  Jir.  Ruk.  I.  465. 

Losung.  Vz  Lozunk.  Arch.  VII.  597. 

Losy,  dle  Dolany,  sam.  n  Bechyně. 

Losyuský,  ého,  m.,  os.  jm.  Žer.  Záp.  II. 
186. 

Los,  e,  f.  =  lež.  Slov.  Sak. 

Losák,  u,  m ,  bydnum,  der  Stachelpilz, 
houba.  L.  jeleni,  n.  imbricatum,  bílý,  b. 
repandum,  troudový,  h.  farceolatum,  ce- 
listvý, h.  compactum,  ježatý,  h.  erinaceum, 
větevnatý,  h.  coralloidea,  různozubý,  h.  di- 
veraideus.  Rstp.  1919. 

Losakovitý.  L.  houby,  hydnei:  loaak 
Rstp.  1919. 

Losan,  a,  m.,  os.  jm.  BPr. 

Lošauky,  pl.,  f.,Klein-Loschan,  ves  □  Ko- 
lína. Arch.  V.  572.,  Rk.  SI. 

LoŠany,  dle  Dolany,  Gross-Loschan.  ves 
u  Kolína.  Blk.  Kf«k.  1357.,  Rk.  SI. 

Losice,  dle  Budějovice,  mě.  u  Mohelnice. 
S.  N. 

Lošky,  pl.,  f.  —  nudle,  lokíe,  Nudeln. 
Val.  Vek. 

Losna.  Na  obuvi  svrchu  jest  nárt,  ze- 
spoda podešev  a  z  obou  stran  lošny,  die 
Läpplein,  Laschen.  Kom.  (Hk.). 
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rosnička,  vz  Lošna. 

lioSof,  u,  m.  —  stres.  Vz  Škopek  (dod.). 

IjOšov,  a,  tu..  Loschau,  ves  u  Olomouce. 

Lošťák,  a,  m.,  os.  jm.  Hor.  —  L,  Job., 
ředit,  gymn.  v  Oh.  Hradišti. 

IiOštice.  dle  Budějovice,  Loschitz,  mé. 
u    Mohelnice.  Rk.  SI. 

Lotek,  tko,  m.  L.  viaací  (ras.),  HRnge- 
s&chsel.  Hř. 

Loterie.  Šlechetnost  ze  srdce  a  peníze 
z  moíny  1.  vyhání.  U  Žamb.  Dbv.  Jak  vy- 
hřátí z  I.?  Vz  Mus.  1853.  470.,  Kram.  Slov  , 
Rk.  Slov. 

Loterista,  lotterista,  y,  m.,  pl  -sté  = 
loternik. 

Loteristka,  lot ter útka,  y,  f ,  die  Lotterie- 
spielerin. Us. 

Loteriový,  lotteriový,  Lotterie-.  Bern. 

Loterni,  lottemí  sbörna,  die  Lotto-Kol- 
lektur.  Us. 

Loterský  —  lotrovský.  Slov.  Bern. 

Loterství,  n.  —  lotrovstvi.    Slov.  Bern. 

Lotik,  u,  m.,  das  Lötchen. 

Lotina,  y,  f.  =  litina,  das  Guaseisen. 
LaS.  Tč. 

Lotinka,  y,  f.,  jm.  ženské,  Karolina.  — 
L.  =  lotterte.    Sází  do  l-ky.    Us.  v  Praze. 

Lotka,  y,  f.  ■=»  látka,  hrnec  na  mléko ; 
kvétináé.  LaS.  Té. 

Lotkovati  radu,  absichern.  Hr. 

Lotor,  a,  m.  =  lotr  Slov.  Loos. 

Loto*.  Cf.  Rstp.  304,  1386.,  S.  N.  V. 
932.,  Rk.  SI. 

Lotosový,  Lotos-. 

Lii  to  us.  Lotauscb,  Sanddörfel,  ves  u  Sla- 
ného. Blk.  Kfsk.  1205.,  Rk.  SI. 

Loto  vice,  e,  f.  —  nejjemnéjii  příze  Česká. 
Dědeček 

Lot  o  v  ne,  ého,  n.  Arch.  VII.  411.,  412., 
425. 

Lotovnie  summa  —  lotovné.  Árch.  VII 
411.  a  j. 

Lotový.  L.  koření,  species  lignorum,  Holz- 
thee.  Mllr.  100.  L.  káva  (vážená  na  loty). 
Us.  Rgl. 

Lotr,  latro.  ZN.,  BO.,  Br.  ruk.  D.  62*., 
626.  Lotr  lotrovská  Vz  Rod.  Pk.  Lotři 
pána  Ježíše  «=  zločinci  Us.  L.  město  spálí, 
král  stíži  je  vystaví.  Kdyžf  káži,  i  Život 
vážíš  mezi  lotrv.  Št.  Kn.  i.  18.  —  L  —  slý 
človék  atd.  L.  "jest  každý,  ktož  drží  dósto 
jenstvie  a  smrtedlně  hřeší.  Hus  I.  371.  Ne 
ten  lotras,  kdo  pije  a  má  zač,  ale  ten,  kdo 
nemá  aaé.  C.  M.  Í42.  Když  lotřie  ujidechn. 
Ev.  olom.  11.—  L.  =  Lothar.  Dal  111., 
Il8.  —  L.,  u,  m.  **»  válec  u  stavu,  na  nějž 
navinuji  otkaný  luden.  U  Rychn.  Mak. 

Lotras.  Vz  Bž.  234. 

Lotřec  Jos.  2.,  13.,  BO. 

Lotrian,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  47. 

Lotříce,  e,  f.  =  lotrkyně. 

Lotrinek,  nku,  m.  =-  Lotriogy.  Bern. 

Lotrinský,  lothringisch.  Bern. 

Lotrkyně,  é,  f.  — >  slá  Ženská,  nešlechet- 
nice. Odmluvaj,  nešlechetná  a  neřádná  i.  a 
korvo.  NB.  Tč.  237. 

Lotrov,  a,  m.  —  rybník  u  Cbnděnic.  BPr. 

Lotrovat!  «=»  ve  vyhnanstvi  žiti.  Pulk. 
(QP.). 


|  Lotrovina  =  lotrovstvi.  Tropte  dál  svou 
l-nu.  Nrd.  Blld.  28.  -  L  —  lotrové.  Volají 
na  l-nu.  Výb.  II.  813.  L  nu,  divnou  chasu 
na  Moravě  nazývali:  Imut,  litva.    Bl.  Gr. 

333. 

Lotrovna,  y,  L,  die  Räuberhöhle. 

Lotrový,  Räuber-.  L.  jeskyně.  ŽKr.  Vy 
jste  z  něho  učinili  jatku  í-vú.  ZN.  L-vé  to- 
vařiatvie.  Pravn.  832.  L.  peleš.  Bdi.  Obr.  68. 

Lotův,  -ova,  -ovo.  Stál  jako  Lotova  žena 
(neříkal  nic).  Us.  Hnsk. 

LotySi.  Vz  Šf.  Strž.  I.  504.  a  násl.,  S.  N., 
Rk.  SI. 

Lon =-  dolů.  Slov.  Yolimo  lou  z  nebo 
(z  kočiku)  zíti.  Sbor.  si.  ps.  II.  1.  58.  Od 
Tarier  lon.  8yt.  Táb.  43 ,  49. 

Loub.  Loubi  u  Římanů  v  domě,  při  di- 
vadle, při  chrámě,  válečné.  V  z  Vlák.  500 
Cf.  Kram.  Slov.  L  =*  půda,  podkroví. 
U  Loun.  Kš.  —  L ,  solárium,  der  Söller. 
Na  svrchnie  ldbi.  Bj.  Na  lůbi.  BO. 

Loubek,  vz  Lub.  L.  =  tenká  až  palec 
široká  deštička  z  habřikú  na  loubkové  nůše, 
opálky  a  p.  U  Zbir.  Lg. 

Loubec,  bce,  m.  —  sklopec  na  ptáky. 
U  Chotéboře.  Neud. 

Loubení,  n.  =  podloubi.  Ml. 

Loubi,  n.,  Lauben,  ves  u  Ces.  Lípy.  Rk. 
SI. 

Loubinec.  Cf.  Rstp.  247.,  Ves.  IV.  33., 
Rose.  156. 

Loubkovina,  y,  f.  =  loubkové  deštičky. 

Cf.  Loubek.  Tbz. 

Loubkový.  K.  nůše,  opálka,  pletená  ze 
širokých  tenkých  desek  habrových  Lg., 
Hk  Vz  Loubek  (dod.). 

Loubky,  m.,  die  Zargen.  Hud. 

Louhový,  Lauben-.  L.  bouda.  Us. 

Loubský,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Sdl. 
Hr.  III.  185.,  IV.  248.,  V.  141. 

Loučka,  é,  f.,  Lautzka,  ves  u  Roudnice; 
Schönau,  vea  v  Téšínsku.  Rk.  SI. 

Loucký  Mlýn,  Aumühle,  mlýn  u  Znojma; 
Lunker  Mühle,  mlýn  u  Bystřice  v  Brn.; 
Ln  tuk  v.  Wiesen  mühle,  mlýn  u  Příbramě 

Louč,  od  luk,  cf.  lncere.  Bž.  226.  V  MV. 
pravá  glos8a.  Pa.  L.,  smrk,  oinus.  1424.  Exc. 
Tvoje  čierne  očka  sů  jak  lúče  neba.  SI.  sp. 
74.  Drva  s  hicem  sušená.  GR. 

Loučák,  u,  m ,  das  Kienmesser.   SI.  les. 

Loučany,  dle  Dolany,  Lnutschan,  ves 
u  Náměště.  Blk.  Kfsk.  136 ,  Rk.  SI. 

Loueai-,  e.  m.,  der  Kienspanverkäufer.  Sd. 

Loučeje,  Lutscbau,  ves  u  Krumlova.  Sdl. 
Hr.  J II.  304..  Rk.  81. 

Louček,  čka,  m.,  os.  jm.  Phl'd.  I.  2.  18. 
L.  Mart,  1732—1802.,  kazatel.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  591.,  Jir.  Ruk.  L  444.,  S.  N.  -  L.  ~ 
sam.  u  Liblína. 

Loučen,  čně,  f.,  Lautscbin,  ves  n  Nim- 
burka.  Také:  Loučin.  Blk.  Kfsk.  19.,  Sdl. 
Hr.  V.  274 ,  Rk  SI. 

Loučení.  L  -se  ještě  není  ztráta.  Koll. 
Zn.  Rozloučeni  což  je  to  těžká  věc,  to  je 
horši  nežli  jaká  bolest.  Od  bolesti  zelená 
zelinka,  od  loučeni  je  pravá  ruéinka  Slez 
Šd.  0  l.-se  zemřelého  při  pohřbu  vz  Odbirka 
(dod.).  —  L.  »  házeni,  metáni  lukem,  vz 
Loučeti.  Házení  a  l.  prachem  do  vzduchu. 
Sš.  Sk.  255. 
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Loučenka  —  Louh 


Loučenka,  vz  Loaka. 

Loupený;  -cti,  a,  o,  vereinigt;  geschie- 
den. V«  Loučiti.  —  L,  geschleudert.  V  z 
LoučetL  Balvany  z  praku  t-né.  Osv.  I.  265. 

Loučeti  kam.  Vzdvižecbu  kamenie  chtiece 
naů  lnčieti.  ZN.  —  odkud.  Kázal  do  bradu 
ze  strojů  1.  r.  1233.  Pal.  —  co.  Kámen  sú 
lučili  (m.  loučeli).  BO.  —  čím.  Jakoby  lučil 
(m.  luče!)  kamenem.  ZN.  Židé  loučili  ka- 
menim  na  knčze.  Let.  4. 

Loučíce,  dle  Budějovice,  Lantscbitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičín,  a  u  Čáslavě.  Cf.  Lov- 
čice.  Blk.  Kfsk.  597.,  Rk.  SI. 

Loučím,  ě,  f.,  Lautscbim,  ves  u  Nové 
Kdyně.  Čechy  I.  58.,  Blk.  Kfsk.  206.,  Rk.  81. 
Lid  říká  obyč.  Loučím,  a,  m.  (nesprávně). 
BPr. 

Loučin,  a,  ro.,  Lautachin,  vs  Loučen. 

Louči nka,  vz  Louka. 

Loučiti.  —  koho,  se  §  kým.  Dybych 
já  věděla,  kdo  mé  s  milým  lóčl,  nasypala 
bych  mu  soli  plné  oči.  Si.  P.  783.  Jeji 
Černé  oči  se  světem  se  lóčí,  že  jsó  okla- 
mány od  sobaja  v  noci.  Si.  P.  89.  L.  se 
a  někým  na  veky.  Sá.  Ťažko  sa  ldči  slavik 
j  hájem.  Kyt.  1876.  29.  —  sc  Jak.  Vz  L. 
se  s  kým.  1  v  tom  máta  sobě  věrna  býti 
dva  manžely,  aby  sě  nijakž  ruozno  nelúčila. 
St.  Kn.  i.  94.  —  odkud.  Jenž  ldči  se  od 
boiieho  přikázanie;  Cest  jest  člověka  lú- 
čiti  se  od  svárov ;  Svár  velmě  lútie  od  ži- 
vota nevinnosti.  Hus  I.  253.,  254.,  255.  Tat 
jistě  i  od  Boba  lúči ;  Aby  vám  (práce)  z  pa- 
měti Boha  nelúčila;  Jeito  jej  lúči  od  věč- 
ného spasenie.  St.  Kn.  i.  40.,  74.,  275.  Vii 
to,  Hospodine,  žo  jsem  léčila  od  těch,  ješto 
hraji.  St  N.  269.  Od  dédictvie  se  pryč  1. 
Hus  III.  140.  -  čím  odkud.  Jimž  (poku- 
šením) ďábel,  svět  a  tělo  nás  od  tvé  vóle 
lúči.  Hus  1.  358.  —  L.  —  metati.  Vz  Lou- 
čeli. 

Loučka  ve  včelniku,  das  Stäbchen.  Vz 
Trámek.  Ve  vých.  Čech.  Vík.  —  L.  -  lou- 
čeni, das  Scheiden.  PI.  —  L.  —  říčka  u  Tiš- 
nova. Brt.  —  L.,  Ebrenberg,  ves  u  Nového 
Jičina;  LauČka,  ves  u  Rajhradu,  u  Vyzo- 
vic,  u  Valai.  Meziříčí,  u  Lipni ka;  Lautsoh, 
veB  u  Uder  (Lučky) ;  Lautschka,  ves  u  Li- 
tovle ;  L.  Dlouhá^  Langenlutsch,  ves  u  Mor. 
Třebové,  H.  N.;  L.  Dlouhá  Horní  a  L. 
Dlouhá  Dolní,  Ober-,  Unter  Langendorf,  vsi 
u  Unčova;  L.  Horní  a  Dolní,  Ober-,  Uuter- 
Laučka,  v«i  u  Tišnova ;  L  Studená,  Kalten - 
lutsch,  ves  u  Mohelnice.  L  Dolejší  v  Li- 
tomtř.  Blk.  Kfsk.  505.,  Rk.  SI.  —  L,  y, 
m.,  os.  jm.  Vek. 

Loučkovice  v  Písecku.  Vz  Blk.  Kfsk. 
650  ,  Rk.  SI. 

Loučky,  pl.,  f.,  LauČek,  ves  u  Nasavrk ; 
Laučky,  mlýn  u  Tábora;  Lautscbek,  ves 
u  Chocně  a  u  Železného  Brodu;  Lutschen, 
ves  u  Jihlavy;  Wiesen,  vea  n  Sumberka; 
L.  nad  Jizerou,  Laužek,  ves  u  Turnova; 
L.  Sekerkový,  Lautscbek,  ves  u  Malé  Skály 
v  Turn.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Sdl.  Hr.  I.  255., 
II.  137.  -  L.  ->  dastý  název  pozemků.  BPr. 

Loučná,  é,  f.,  Laučna,  říčka  nad  Pardu- 
bicemi do  Labe  se  vlévajíci.  Pdl.,  Dbnl., 
8.  N.,  Tl.  M.  18.  —  L.  Hora,  vz  Sdl.  Hr. 
V.  313.,  827. 


Loučná  Hora,  Loučnahura,  vos  u  Nov. 
Bydž.  Rk.  81. 

Loučnik,  u,  m.  <=  blatouch,  die  Sumpf- 
dotterblume, rostl.  Na  Polic  Kiá. 

Loučno,  a,  n.f  Lautscbney,  v  Boleslav. 
Blk.  Kfsk.  1357. 

Loučny,  pl.,  f.,  Laučny,  sam.  u  Chlumce 
v  Jičín. 

Loučný,  vs  Louční.  L.  pisař.  Sdl.  Hr.  1. 
42. 

Loučov,  a,  m.,  Laučow,  vee  u  Vysokého 
Mýta. 

Loučová,  é,  f.,  Lukau,  ves  u  Sušice 
Čechy  I.  112.,  Blk.  Kfsk.  38.,  Rk.  SI. 

Loučovák,  u,  m.  ■=  loučovitý  strom,  der 
Kienbaum.  SI.  les. 

Loučovice,  dle  Budějovice,  Lospira,  ves 
u  Deinó  v  Dačicku. 

LoučovitÝ,  Kien-,  kienartig.  L.  dřiví. 
Us.  V  z  Loueovák. 

Loučovka,  y,  i.  «=>  sekera  na  louč,  die 
Kienaxt.  SI.  les. 

Loučovský,  ého,  m.  Jg.  H.  1.  591. 

Loučový  olej  =  terpentinový,  das  Ter- 
pentinöl. Mllr.  73. 

Louda,  y.  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  732.,  VI. 
351.,  Tk.  Žk.  107.,  8.  N.,  Let.  12.,  81.,  101., 
144.,  Rk.  SI. 

Loudačka,  y,  f.  —  loud  alka.  Rk. 

Loudat!  se  kudy  kdy  kam.  Pod  večer 
I.  se  vrbovím  podlé  potoka  do  sada.  Osv. 
I.  99. 

Loudavá,  é,  f.  =»  bihavka.  Má  1-vou,  ale 
musí  čerstvě  běhati.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kif. 
Vz  Loudavka,  Loudavý. 

Loudilka,  y,  f.,  Laudilka,  ves  u  Votic; 
osada  u  Jihlavy;  hospoda  u  Třebíče. 

Loudit!.  Vz  Mz.  v  List.  fil.  1882.  218. 
Loudil  ju  on,  loudil,  až  na  to  rozcestí.  Si. 
P.  136.  To  mu  loudí  slzy  do  oči.  Pal.  Rdh 
I.  464.  Tak  zjevně  kněžie  lúdie  lid  k  obé 
tování.  Hus  I.  80.  —  co  odkud.  Žal  slzu 
loudi  z  očí.  Kyt.  1876.  74.  Z  harfy  písně 
zvuk  1.  lb.  39.  —  čím.  Za  Bohem.  Št.  po- 
lož: Kn.  i.  75.  MyaliA-H  to,  sám  eebú  lúdíi. 
M.  Matně  videm  louzen  mámivým.  Kká. 
K  al.  j.  170.  Písněmi  lid  po  sobé  Mi.  Si. 
11c.  8.  —  co  komu.  Jedni  druhým  aby  če- 
ledi neloudi  i  Výb.  II.  1421.—  se  za  kým 
Za  pýchou  vždy  se  loudi  Nemesi-i.  Výb.  U- 
1623.  —  se  kam.  Osud  jeji  mně  do  ardce 
se  loudi.  Smi.  V  mé  struny  se  loudi  zas 
jarní  báj.  Kká.  —  na  kom.  Na  lidech  nic 
nelúdie;  Na  lidech  lúdite.  Hr.  ruk.  403.,  45. 
—  se  s  čím.  A  doby  večera  se  loudi  o  nimi. 
Kyt.  1876.  89. 

Loudivě  —  vábně.  Budky  k  outočiifi  1. 
kynuly  proti  ostrému  větru.  Koll.  IV.  260. 

Loudivosf,  i,  f.,  lookende  Beschaffenheit. 
Srn. 

Loudon,  a.  m.,  Laodon,  ves  u  Lanik  rouna. 

Louh.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  L.  ma- 
tečný, Mutterlauge,  natronový.  Natrou-,  alabý, 
silný,  ostrý,  procezený,  durchseiht,  čerstvý, 
Sp.,  Žiravý,  aetzende  L.,  javellský.  javellische 
L.  Nz.  Louhy,  Kil  ke.  Louhy  k  vytáčeni, 
Drehkälke.  Sp.  Louhem  polili ;  do  louhu  spu- 
stili, z  louhu  prohazovali,  aus  dem  Aescber 
aufschlagen.  Sp  Voda  teplá  jako  I.  Ua 
Rgl.  Jmuf  sé  ho  bez  luha  myti  (biti).  .Výb. 
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II.  246  —  Cf.  Kram.  Slov.,  81ov.  zdrav., 
Rk.  81,'Sfk.  Pod.  226.,  8chd.  I.  322.,  324., 
383.,  KP.  IV.  393.,  410.,  438. 

Louhárna,  y,  f.  «=»  louhocna.  Et. 

Louhovitý,  laugenartig.  Kk.  Fys.  60. 

Louhovna,  louhárna,  y,  f.,  die  Laug- 
hütte. Hř. 

Louhovník,  a,  m.,  Laugenhaus,  n.  Srn. 

Louchov,  a,  m.,  Laucha,  ves  u  Klášterce. 
Rk.  81.,  Blk.  Kfsk.  509. 

Louchovati,  fassen.  Exc. 

Louisdorový  tolar  v  Brémecb.  1  zl.  56  kr. 
Skř. 

Louka.  O  louky  a  loka  v  z  Bž.  70.,  75. 
L.  na  dva  seče  (kterou  dva  seci  za  den  po- 
sečou, čtyři  měřice  výměry).  U  mor.  Bře- 
zové. Brt.  Kdo  mi  na  louee  kozí  bradu 
(tragopogon,  bodi  ae  jisti),  nemuai  se  biti 
hladu.  Kid.  L.  si  fouki  (je  pyšni,  výnosná). 
Šp.  Krt  v  dobrých  lukách  rid  ryje.  Alz. 
V.  (Anth.  I.  3.  vd.  83.).  Hádanka:  Široka, 
dloubi,  kam  se  bramboráŠ  ?  Často  střiháni, 
čemu  se  ptáš  (řeka,  louka)?  Brt.  Dt.  157. 
—  L.,  Bruck,  ves  n  Znojma,  8.  N. ;  Lange- 
wiese, ves  u  Oseká  (kliětera);  Lauka,  ves 
u  Chrasti,  u  Pisku,  u  Uh.  Ostravy,  u  Jam- 
nice  a  u  Kun  š  ta  ta;  Luka,  ves  u  Olomouce; 
Wiese,  ves  u  Horního  Litvínova.  PL.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Rk.  81. 

Loukan,  a,  m.  =  kdo  bydli  v  Louce. 
V  Kunv.  Msk 

Loukenný,  Feld-,  Wiesen-.  81ov.  L.  zemé, 
ein  Stück  Feldes,  worauf  2'/,  o.  zwei  Press- 
burger .Motzen  ausgesäet  werden.  Šm. 

Loukohorany,  dle  Dolany,  Loukořan, 
ves  u  Libochovic.  Blk.  Kfsk.  196.,  Rk.  81. 
260. 

Loukonosy,  dle  Dolany,  Laukonos,  ves 

u  Chlumce  v  Jičín.  Rk.  81. 

Loukof,  polis.  8v.  ruk.  321.  L.  bachatá, 
die  Kropffelge.  Vz  Bacbatý.  81.  les.  L.  za 
surová  ohnuti.  Kom. 

Loukota  Vici.,  probošt  1812.  Jg.  H.  I. 
2.  vd.  591.,  S.  N. 

Loukoti*,  e,  m.,  der  Felgenarbeiter.  Sdl. 
Hr.  I.  43. 

Loukoti,  vz  Loukot.  —  L.,  vz  Sdl.  Hr. 
178. 

Loukotina,  y,  f.  —  dřivi  na  loukoti, 
das  Felgenholz.  SI.  les. 

Loukotka,  y,  m.  L  Frant.,  dr,  suppl. 
prof.  v  Praze  a  spisov.,  nar.  1857.  v  Praze. 

Loukot  nik,  a,  m  ,  der  Felgenhauer.  SI. 
les 

Loukotský,  ého,  m.,  os.  jm. 

Loukov,  a,  m.,  taukau,  ves  v  Ledečsku 
u  Světlé;  Laukow,  u  Mnichova  Hradiště  a 
u  Bystřice  pod  Hostýnem.  Tk.  IV.  732., 
Blk.  Kfsk.  604.,  694    Rk.  SI. 

Loukovi,  é,  f.,  Laukow,  ves  u  Semil. 
Blk.  Kfsk.  776.,  Rk.  81. 

Louk  o  ve  c,  vce,  m.,  Loukowetz.  ves  u  Mni- 
chova Hradiště.   Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  SI. 

Loukoviee,  dle  Budějovice,  Laukowitz, 
ves  a  Třebíče. 

Louko vičk  v,  pl ,  Loukowiček,  ves  u  Čes. 
Dubu.  Blk.  Kfsk.  1357.,  Rk.  SI. 

Louky,  pl.,  f.,  Luk,  ves  u  Jílového  a 
u  Napajedel ;  Wiese,  městečko  u  Jihlavy. 
Tk.  IV.  834.,  Blk.  Kfak.  1357.,  Rk.  SI. 


Louký.  Na  levém  břehu  Vltavy  severně 
od  zimku  Orlíka  jest  ves,  která  nyni  slově 
Velký  Vir.  V  urbařích  se  piie  roku  1517. 
Laukay  Wir,  r.  1584.  Laukey  Wijr,  okolo 
r.  1618.  z  Laukybo  Wiru,  ale  též  již  v  Wel- 
kym  Wirze,  r.  1847.  Grosswflhr.  Nepochybně 
jest  to  totéž  adj.,  které  zni  stru.  Iski  a 
jehož  blíženec  zachoval  se  v  četných  jmé- 
nech potokrtv  a  vsi:  Luka  vice,  Lukavec. 
Význam  kolísá  mezi  křivý,  zlý,  špatný.  Dr. 

fkvftlo  QMS 

Loula  Vz  Mz.  v  List.  fil.  1882.  218. 

Loun,  a,  m.,  vz  Louny.  —  L.  =  dvůr 
u  VodĎan.  BPr. 

Louně  —  Louny.  Kš. 

Lounek,  vz  Lon. 

Lounlce,  ves  u  Mostu.  Rk.  SI. 

Lon  nik,  vz  Lon.  Jde  mu  na  louníky 
(teče  mu  voda  do  bot,  je  v  úzkých ).  Ü  Tře- 
bíče. Bkř. 

Lounín,  a,  m.,  Launin,  ves  u  Berouna. 
Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  403.,  716.,  Sdl.  Hr.  VI. 
277. 

Lounky,  Launken,  ves  u  Roudnice.  Rk. 
SI. 

Lon  nov  a,  é,  f.,  Launiawa,  ves  u  Blovie. 
Rk.  Si. 

Lon  ho  vice,  dle  Budějovice,  Launiowitz, 
městečko  u  Vlašimě.  Blk.  Kfsk.  1358.,  S.  N., 
Sdl.  Hr.  I.  146.,  IV.  294.,  Rk.  SI. 

Lounovický  klášter.  Tk.  Žk.  100. 

Lounský.  Lounští  podškubivali  stromy 
a  živili  se  senem ;  jejich  mládež  se  rada 
prala  a  jeden  z  jejich  kostelníků  zvlištni 
moudrostí  se  proslavil.  Vz  Sbtk.  Krat  b. 
68.  Cf.  i  Marketa  v  dod.  -  L.  Frant.  1843. 
Jg.  H.  I.  2.  vyd  591.  —  L.  Mat.,  kněz, 
f  1567.  Vz  Jir.  Ruk.  I.  445.,  Mus.  1881. 
536. 

Louny,  Lann,  mě.  u  Slaného.  V  starších 
listinách  i  Loun,  Lun.  Cf.  Blk.  Kfak.  1142., 
1143.  Vz  Léně,  Žatec,  Pal.  Rdh.  II.  127., 
Tk.  IV.  732.,  V.  247.,  VI.  351.,  VII.  415., 
Tk.  Žk.  223.,  Tf.  Odp.  390.,  Blk.  Kfsk. 
1358..  Mus.  1847.  II.  321.,  Let.  Rejstřík 
(Launy),  Sdl.  Hr.  III  231.,  VI.  269.,  Rk. 
»1.,  Arch.  VII.  712.,  Vlil.  595. 

Loupací  hrách.  Dlj.  26. 

Loupáč,  e,  m.  —  drnovnik,  pluh  na  roz- 
oriviní  luk  nebo  ulehlých  půd,  der  Scbäl- 
pflng.  Dch.,  Pta. 

Loupáček,  fiku.  m.  L.  na  zemiky,  der 
Kartoffelschäler.  Dch.  —  L.  =  houba  jako 
klouzek.  —  L.  r=  rohlík  máslový.  Us.  Rgl. 

Loupačka,  y,  f.  To  s  tím  byla  1.  (dlouhé 
loupání).  Us.  Rgl. 

Loupadlo,  a,  n.  =  loupáček.  L.  na  ja- 
blka, der  Aepfelschaler.  Dch. 

Loupák,  vz  Loupáček,  Loupadlo.  —  L.  — 
brambor.  Postavila  jsem  na  plotnu  hrnec 
1  ků.  U  Rych.  —  L.,  loupáček  mastný  ro- 
hlík (který  se  lonpi),  der  Blätter-,  Schäl-, 
Schmalzkipfel.   Dch.,  Sp. 

Loupáni  v  hlavě,  vz  Stříly.  —  L.  (olu- 
pováni)  hrobů.  Bdž.  181. 

Loupanina,  y,  f.  =  les  třislocý,  der  Schäl- 
wald. SI.  les. 

Loupani&tě,  ě,  n.,  der  Schälplatz 

Loupati.  Cf.  Šf.  III.  508.  —  abs  Lou- 
pili není  koupiri.  Č.  M.  143.  —  co:  surové 
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hedvábí  loupati  a  soukari.  Kk.  Mut  110. 
Přišli  s  bulami,  aby  lid  lúpili.  Hus  III.  252. 
Loupili  sirotky.  BO.  —  kóno  z  čeho.  Lůpil 
je  z  atatka,  Pasa.  tnus.  283.,  ze  zboží,  Sf. 
Strž.  II.  161.,  z  pomoci.  Výb.  II.  416.  — 
co  komu:  oči.  Půb.  II.  437.  —  ne  (komu 
kde).  Oči  se  jim  v  důlcích  l-aly  (zlosti  oči 
vyvalovali).  Kid.  II.  41.  Na  silnici  lúpiti. 
Pč.  18.,  1.,  Hus  II.  336  —  koho  cim.  Lidi 
lživými  odpustky  lúpili.  Hus  1.  399.  —  koho 
ns  čem.  Na  cti  ho  lůpil.  NB.  Té,  229.  — 
koho  oč:  o  čest  loupiti.  Dch.  —  co  od« 
kud.  Tehdy  lapaje  střiebro  s  obrazóv  dá- 
val žoldnéřům.  Let.  37. 

Loupavka  pod  másel  uik,  klouzek.  SI. 
les.,  Rstp.  1917. 

Loupavý  zánět  nitroblány  dčložni,  vz 
Nitrobiána. 

Loupení.  O  lúpeni  cti  poněvadž  pH,  má 
žalobník  to  dovósti,  že  jest  tuk  mluvil.  NB. 
Tč.  229. 

Loupenictví,  n.,  der  Schälwaldbetrieb. 
Dubové  1  SI.  les. 

Loupeník,  n,  m.  —  loupenéi,  das  Schäl 
holz.  Vz  Lou  pěnice.  —  L ,  der  Scbilwald, 
Hindenscblag.  Sp.  L.  dubový,  der  Eichen- 
schalwald,  Éicbenríndenwand.  SI.  les.,  Sp. 

Loupeníkový.  L.  mýtina,  der  Schälschlag. 
SI.  les. 

Loupenina,  y,  f.  —  dřevina  loupeník, 
der  Scbfilbestand.  SI.  les. 

Loupensko,  a,  o.,  Laupeosko,  samota 
u  Přeštic. 

Loupež  nyní  jen  f.  Bž.  75.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Cf.  o  I.  Sdl.  Hr.  IV.  128., 
129.,  288.,  V.  113.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  618., 
VII.  729.  V  3.  ř.  za  od  lotři,  polož.  Hus  I. 
•208.  L.  dobytka.  Lpř.  Přestal  loupež.  Výb. 
I.  446.  S  velikým  lúpt-žem  od  zlata  a  střiebra. 
Let.  71.  Toho  lúpeže  vel  mě  lstivého  ne- 
praví. Hus  I.  287.  Sokola  na  1.  pustiti.  NA. 
IV.  114.  L.  činili.  BO.  Všichů  lůpeži  dály 
jsú  sě  přikázáním  Jeníkovým.  Pč.  35.  — 
L.  ~  kořist.  L.  rozdělili.  Anth.  I.  3.  v.  6. 
Prodali  tén  lůpef.  Pč.  43.  L.  mnohý.  Ž.  wit. 

Loupeživý.  L.  vpád,  J.  Lpř.,  holou, 
Dch.,  rytíř.  lis.  Pdl. 

Loupežnice  včela  —  zlodějka,  die  Raub- 
bieue.  Yšk. 

Loupežnictvo,  a,  n,  die  Räuberbande. 
Lpř. 

Loupežník.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
L-(  i  námořšti  u  Římanů.  Vz  Vlák.  68 .  390. 
Přitiík  jest  zloděj  a  I.  po  silnit  iech;  Beneš 
z  Heréláku  jest  veliký  1.  na  siluúiech.  Pč. 
22.  Pocestný,  jenž  ničeho  nemá,  hvízdá  si 
třeba  uprostřed  1-ků.  Exc. 

Loupežný.  L.  nájezdy,  Tk.  Č.  4.,  hnízdo, 
das  Raubnest.  Dch. 

Loupežství.  Pož.  238. 

Loupuík,  u,  m.  =  loupenik,  Schälbaum. 
SI.  les. 

Loupnout!  koho  =  ohditi.  Loupli  ho 
o  pár  zlatých.  Us.  U  Sadské.  Kšf. 
Loupný.  L.  paseka,  der  Scbälscblag-  SI. 

les. 

Loura,  y,  f.  =  roura.  Us. 
Lourič  Job.  1686.-1754.,  rektor  v  Hra- 
diatL  Jg.  H.  I.  2.  vd.  591. 


Louskal,  a,  louskdlek,  lka,  m.,  der  Küm- 
melspalter.  Dch. 
Louskat!  co  (jak):  sepnutýma  rukama 

páteře.  Pož.  260.  L.  růženec.  Us.  Rgl.  L. 
cvrčky,  šváby  (o  hubeném).  Us.  Rgl. 

Loušek,  les  u  N.  Kdyně.  BPr. 

Louštěti  =  první  zuby  ztráceti  (o  kra- 
vách). U  Polič.  Kšá. 

Loustin,  a,  m.,  vrch  u  Reočova. 

Lou&titl  co  čím  Tot  ono  tajemství,  jež 
darmo  loušti  orel  letem  svým,  září  hvězda, 
člověk  myšlénkou.  Vrch.  Myth.  I.  209. 

Loutatí  «=-  kousati,  hrýgti,  ivýkati.  Raděj 
kůrky  budeä  I.  a  námi.  Jakubec.  Muzk. 
Chléb  lámala  a  zamyšleně  1-la.  Osv.  1884. 
904. 

Louté,  Lauti,  ves  u  Neveklova.  Blk  Kfsk. 
1358. 

Louteník  bráti  nezačne,  až  dudy  utnlk 
nou.  Č.  M.  207. 

Loutka,  Reith,  ves  u  Plané.  Rk.  SI.  — 
L.,  die  Puppe.  MV.  Cf.  Src.  247.,  268., 
Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  174. 

Loutkářka,  y,  f.,  die  Puppenkrimerín, 
-spialerin.  Sm. 

Loutko  —  loutka  pily.  SI.  les.  —  L.,  die 
Schiffwinde.  Scb.  in  den  Moldauschiffen: 
pečené,  ohne  Hebearme,  slepá  pečené,  der 
Absatz,  worin  sie  liegt:  patka.  SI.  lea.  Cf. 
Mz.  v  List.  fil.  1883.  56.,  Mkl.  Etym.  174. 
—  L.  Křídla  vrat  (u  stavidla)  otvírají  »e 
loutkem  čili  vratidlem.  NA.  IV.  256. 

Loutkov,  a,  m.,  Laut  kau,  ves  u  Křelo 
vic.  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sd).  Hr.  II.  12.,  III. 
179.,  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Loutkový.  L.  divadlo,  Mationetteotheater. 
Dch.,  Pdl. 

Loutna  hudební,  kytaře  podobný  ná- 
stroj se  14  strunami.  Och.  Ct.  KP.  II.  298., 
Vlšk.  235.,  358.,  Kram.  Slov. 

Loutnéřka,  loutnýřka,  y,  f,  die  Laute- 
nistin.  Sm. 

Louzar,  a,  m. chudák,  nuták.  Us.  Rgl. 
Ty  I  re  (nadávka)!  16.  stol.  Wtr. 

Louzati  se  =  nusovati  «e.  U  N.  Kdyně. 

R Louže,  lit.  Ingas.  Mkl.  aL.  248.  Zlínsky: 
lnža.  Brt.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Mkl.  Etym.  177.  Nabrala  mu  vody  z  louže: 
pí,  bratříčku,  to  spomůže.  Sš.  P.  169.  Napil 
se  z  louže  (naučil  se  něčemu  chybnému, 
nepotřebnému).  U  Žamb.  Dbv.  —  L.,  Dra- 
bužel,  hájovna  u  Milevska;  LsuŽe,  hájovna 
u  Benešova. —  Na  LouH,  nyní:  Maiiaoske 
náměstí  v  Praze.  Mos.  1880.  500.  —  Tk.  V. 
78.,  79. ,  Blk.  Kfsk.  84. 

Loužecký,  ého,  m.,  os.  jo.  —  L,  jm. 
žabí.  Vz  Zabi. 

Loutek,  žku,  m.  malý  luh,  velmi  častý 
název  pozemků;  Loučky  nad  Jizerou,  ves 
u  Turnova.  Rk.  Sl.  Malý  a  Velký  L.  — 
části  řeky  Radbuzy  u  Suůkova.  BPr. 

Loužka,  y,  f.,  aam.  Cechy.  I.  63. 

Loužná,  é,  f.,  Lauschua,  vea  u  Planíc 
Rk.  Sl. 

Loužnatosf,  i,  f.,  die  Sumpfigkeit.  Lpř. 

Loužnice,  e,  f.»=/ouiná  voda.  Vozil  l-ei 
(bnojuici).  Us.  u  N.  Bydžova.  Kšf.  —  L., 
Lauschnitz,  ves  u  Držková.  Blk.  Kfsk.  1358., 
Kk.  Sl. 
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.  Loožník,  a,  m.,  limnebius.  JL  utatokřídlý,  I 
I.  troneatellas.  Kk.  Br.  67.,  68. 

Louisviee,  e,  f.,  das  Pfützenwasser.  Rk. 

2.  Lot.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  Cf. 
Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr.  I.  91.  (ve  starší  ěes. 
době),  Kk.  SI.  L.  a  jestřábem,  lesní,  v  po- 
toeicb,  pUči,  na  zajíce,  zviřeei.  Vz  Arch. 
Vni.  6IS.  L.  se  sokoly.  KP.  III.  844.  Na 
lov  vyjetí.  Dal.  67.  Kalné  vody,  valné  lovy. 
Vrch.  Pr.  107.  Pan  nekruoívají,  když  jdou 
ni  lov.  Bi  exc.  Vz  KP.  I.  20.  —  L.,  a, 
id.,  pal  jm.  Škd. 

Lovákv,  pl.,  m.  =  vysoké  boty.  Kup  si 
1.  U  Kvatio. 

Lovás,  a,  m.,  der  Jagdtreiber.  Slov.  Bern. 

Lovafa,  y,  m.,  os.  Jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 

Lovatifi  či  Lovintiei,  plémě  moravské. 
Smb.  S.  Ü.  144. 

Lovba,  venatio.  Ev.  olom.  117. 

Lovcovstvi,  n.  Úřad  1.  Výb.  11.  1330. 

Lovcovy.  L.  osidlo  (venatorum).  BO.,  2. 
wit.  90.  3. 

Lovcáni  Jan,  1678.— 1756.,  kněz.  Jg.  H. 
1.  2.  vd.  594.,  Jir.  Buk.  I.  466. 

Lovéany  Yyžnie,  Ober-Scbtttzen,  míst 
jo.  na  Slov.  Sd. 

Lovce,  ete,  lovčátko,  a,  n.,  der  kleine 
Jäger  (Amor).  Rk. 

Lovčiee,  dle  Budějovice,  Lautachitz,  vz 
Loučíce;  Lowtscbitz,  ves  u  Sedlčan;  L. 
Hrubé,  Gross  Lowtscbitz,  ves  u  Zďánic;  L. 
Malé,  Klein-L.,  ves  u  Slavkova.  —  Tk.  V. 
166.,  Žer.  Záp.  I.  162.,  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl. 
Hr.  J.  246.,  IV.  305.,  V.  363.,  Rk.  81. 
Lov  čička  =  lovčiee. 

Lovčík,  a,  na.,  der  Forstknecht.  8m.  — 
L.,  brouk,  cynegeiis.  L.  netečkovaný,  c.  im- 
punctata.  Kk.  —  L.,  psí  jm.  Skd. 

Lovec,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  L. 
cbyb  proti  správnosti  mluvy  české.  V  Kroku 
1823.  a  1827. 

Lovec,  vée,  f.,  Lowetsch,  ves  u  Sobotky, 
vz  Lobeé.  Blk.  Kfok.  82  ,  Rk.  SI. 
Loveéátko,  vz  Lovce. 
Love cek,  éku,.m.,  zdrobnělě  lov.  —  L  , 
éka,  m..  os.  jm.  Sd. 

Lovečka,  y,  L^kaeajka  lovci.  NA.  IV. 
124. 

Lovečkovice,  dle  Budějovice,  Loscho- 
svirz,  ves  u  Ústě.   Blk  Kfsk  866.,  Rk.  SI. 

Lovecni,  Jäger».  L.  puska.  Šm. 

Lověna,  y,  t  —  bohyně  lovu,  Diana.r  Zl. 
tlaay  1856.,  Skd.,  Dcb.  —  L.,  im.  feny.  Skd. 

Lovení  ryb  sakem.  NA.  IV.  120.  L.  vel- 
yb  atroji  indukčními.  KP.  II.  239. 

Lověntici,  vz  Lovatki. 
JLovééice,  dle  Budějovice,  Lobiesching, 
ea  o   Krumlova;  Lowiescbitz,  ves  u  Pře- 
>va.  8dl.  Hr.  111.  304.,  Rk.  SI.,  Arcb.  VIII. 
t9. 

Ijovčtín,  a,  m.,  Lowietin,  ves  u  Jindř. 
rádce  a  u  Batelova;  n»lýn  u  Čáslavě.  Sdl. 
r.  IV.  71.,  Rk.  SI. 
Ltovié  les.  Arcb.  V.  530. 
Lovik«  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122.  - 
,  paf  jm.  Dcb. 
L  o  visko,  a,  n.  «=  loviště.  Ssk. 
Loviöte  perel.  Mour.  —  L.,  pole  u  Horní 
boty  na  Slov.,  Vchř.,  rybník  n  Leskovic 

Strakon.  BPr. 


Lovltebný  -=  lovitelný.  Rk. 

Loviti  Cf.  Mkl.  Etym.  174.  —  eo  ftún. 
Lačným  vie  lovila  uchem.  Vrch.  —  co  kdy. 
Loví  před  sv.  Tomášům.  Kyt.  1876.  21. 

Lovka,  y,  f.  =»  pifka,  táiti,  Groll,  Hass. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  228.  —  L  ,  y,  £.,  jm. 
feny.  Dcb. 

Lovky,  starší  jm.  Lověéic.  Pk. 

Lovní,  Jagd-,  Fischfang-.  L.  náčiní.  Dcb. 
L.  pes.  Milí.  76. 

Lovniea,  e,  f.,  míst.  jm*.  v  Malém  Hontu 
na  Slov.;  potok  u  Jelsavy  na  Slov.  Let. 
Mt  8.  VI.  2.  12.,  Cblpk  Sp.  192. 

Lovosice,  dle  Budějovice,  Lobositz,  mě. 
u  Litoměřic.  Tk.  V.  180.,  Tf.  Odp.  390., 
Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl.  Hr.  II.  268.,  Kk.  SI. 

Lovos,  e,  m.,  hora  u  Lovosic.   Dal.  31. 

Lovosov,  a,  m,,  ves  v  Litoméř.  Blk. 
Kfsk.  261. 

Lovupřejný,  j«gdergeben.  Sehnal  nás 
z  dumnych  našich  1-ných  řiáí.  Ntr.  VI.  163. 

Löweit,  u,  m.  —  vodnatý  síran  bořeČuato- 
sodnatý.  Bř.  N.  121.,  Krč.  6.  53. 

Loxodroma,  vz  Kosobežka.  Sté.  Zem. 
433. 

Loxodromie,  e,  f.  =■  kosmice  (křivá 
čára)  Vnč.  110.,  S.  N. 

Loyalně  amýsleti.  Mus.  1880.  454. 

Loza.  Cf.  Mkl.  Etym.  174.  Jeden  hospo- 
dář si  vinicu  novou  lozoa  vysadil.  Slov.  N. 
Hlsk.  XVIII.  260.  -  8ě.  J.  239.,  240,  Hdk. 
C.  379.,  Sbtk.  Rostl.  140.  —  L.,  Losa,  ves 
u  Manetina.  Tk.  IV.  733.,  Blk.  Kfsk.  358., 
Sdl.  Hr.  II.  102.,  Rk.  SI. 

Lozarka,  y,  f  —  dřevo,  kterým  se  svor 
k  lodi  upevňuje.  8lov  Srn. 

Lozba,  y,  f.  =  letba.  letěni.  U  Uber. 
Hrad.  Té. 

Lozice,  Lositz,  ves  a  Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  I.  265.,  U.  49.,  68.,  V. 
136.,  Rk.  SI. 

Ložina,  y,  f.,  řeka  na  Slov.   C.  Ct.  II. 

352. 

Lozitl.  U  Nach.  Vor.,  Mor.  Brt.  D.,  Bkř. 
(J  Úpice.  Kodym.  Neloz  tam ;  Pořád  tam 
lozíš.  Vek.,  Té.  —  po  ěem.  Po  oslavě  pře- 
bláhové  lozí  jejich  srdce  pořád  hladové. 
Sě.  Bs.  175.  —  kudy.  Okolo  kra  íozia.  Brt. 
N.  p.  I.  4.  —  Jak.  Lozí  jako  kočka  s  pu- 
chýřem (šuká).  Val.  Vek.  Po  kolonách  lo- 
zila, jeho  pro  Boha  prosila.  S8.  P.  138. 

Loznment,  vz  Lozament. 

Lozunčář,  e,  m.  =  kdo  vybírá  lozunk. 
Vz  toto.  NB.  Tě.  143. 

Lozunk.  Krom  pokut  zahrazovaly  se  po- 
třeby obecni  ukládáním  obecních  berní  či 
sbírek  (collect»,  contributio  civiratis,  losunk). 
Sdl.  Cásl.  54.,  55.  Půjčil  králi  Vladislavovi 
15000  zl.  uh.  a  100  kop,  zaéež  mu  zastaven 
klášter  Hradiště  a  lozunk  olomúcký.  Pk. 
MP.  53.  Dluh  v  tejto  při  předcházie  najprve 
lozunk  k  městu.  NB.  Té.  217.  Cf.  Což  by 
scházelo,  aby  z  lozunku  města  Unčova  do- 
loženo bylo.  Arcb.  VII.  574.  (597.),  VIII. 
613. 

Lož,  e,  f.  =  UŽ.  Slov.  Ssk. 

Loža,  e,  f  .  —  lože,  Lagerstätte.  Rr.  Sb. 
Na  tej  oašej  komoře  stoji  1.  vystlatá.  Sbor. 
sl.  ps.  II.  1.  57.  Vz  Lože,  2. 
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Ložament  —  Lstivý. 


—  logemeut,  obydli.    BL  Živ.  I    Ložiste.   Cf.  Bř.  N.  235.,  236.,  List.  fii. 
Aug.  76.,  Vyb.  IL  1460.  i  1882.  196. 

LoŽiWový.  L.  žily.  NA.  V.  666.  V«  Lo- 


Ložce.  Na  svém  lože  i.  Bj.  Přivěšená  pe- 
čeť v  ložci  dřevěném.  Wtr.  A  tik  to  I. 
ustielá.  Hus  III.  23. 

1.  Lože  přizemni,  Parterreloge,  Den.,  vi- 
sutá. KP.  L  26. 

2.  Lože  =  postel.  V  HV.  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  List  fil.  1882.  196.,  198.,  Sdl.  Hr. 
II.  166.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  163.  L.  skládá 
se  ze  dvou  ložtfic  a  dvou  příčnic;  na  ložni- 
cích jsou  liátevky,  na  které  kladou  se  příční 
desky.  Laí.  Tč.  Vz  Postel.  L.  římské.  Vz 
VISk.  90.,  133.  Cf.  Kram.  Slov.  Zařízeni  lože 
porodního.  Vz  Křk.  Por.  467.  V  ložech.  Z. 
wit.  149.  5.  Nékoho  na  lože  dáti,  Jemanden 
betten.  Dch.  Vysteleme  ložu  naprotivia  našu, 
čo  budeá  v  nej  spávati,  nebudeš  sa  lakati; 
Cože  mi  je,  Čože  z  malovanej  lože  (vz  Loža), 
keď  sa  mi  ten  Šubaj  zpodobat  nemuože? 
Koll.  Zp.  I.  209.,  219.  Na  slonových  ložích 
Bpíte.  BO.  S  lože,  na  néž  si  viel,  nesejdeá. 
St.  Kn.  i.  10.  Či  1.  praská,  ten  brzy  umře.  Kld. 
Zlaté  lůže  nemocnému  nepomůže.   Bž.  exc. 
Já  do  lože  stoupám,  v  pána  Boha  doufám. 
Us.  Rgl.  —  Vezmi  mú  duši  v  nebeské  lože. 
Výb.  ÍL  36.  —  L.  —  iivot,  uterus.   Z  lože 
mateře.  Z.  wit.  138.  13.  —  L.  =-  místo,  kde 
ničo  je.  L.  oka,  die  Augenhöhle.  Lpř.  L., 
die  Lafette:  kládové,  Block,  shýbací,  de- 
pressní,  Depressions-,  do  hradebních  sklepů, 
kazamattovó,  Kasematten-,  rámcové,  pobře- 
žní, Küsten-,  na  lodi,  Schiffs-,  na  valy,  na 
náspy,  Wall-.  Čsk.   L.  stolové,  das  Tisch- 
lager. Lpř.   Lůžko  boblovadla,  das  Bett, 
soustruhu.   Vz  Včř.  Z.  II.  57.,  73.  Čepy 
otáčejí  se  v  lůžkách  litinových.   NA.  Iv. 
201.,  206.   Lože  na  nápravu  pro  péro,  das 
Acbseníederlager.    Pdl.  —  L.  veletoku,  das 
Beet.  Lpř.  Dej.  1.  24.  —  L.  syté,  ermodac- 
tylus.  Byl.  15.  stol.  —  L.  v  bot.  Cf.  ČI.  Kv 


XXII.,  Slb.  XLIII.  -  L.  -  koláč,  postilka. 
Vz  Lůžko.  —  L.  iabi  ~  žabi  miaka.  Us. 
Rgl.  —  L.,  sam.  u  Písku. 

Lóže,  e,  f.  louie.  Na  naiem  dvoře  só 
tam  dvé  lóže.  Si.  P.  286. 

Loženi,  o.,  das  Beilager.   Jestli  ti  dá 
Bob  délky  z  1.  manželského.  Glč.  I.  57. 
^  Ložesný,  clinicus.  V  MV.  nepravá  glossa. 

Ložezástitný,  lagerschirmend.  Msn.  Or.  5. 
Ložíce,  vz  Lozíce. 

Ložičkár.  a,  m.  =—  kdo  délá  n.  prodává 
lžíce.  Cf.  Ližica.  Slov.  Pokr.  Pot.  1.  170. 
Vz  Ložka. 

Loži  ja,  e,  f.  =  loie,  koláč  otelených  krav. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Ložinský  =  sousední.  L  čeladočka  (mlá- 
dež, čeládka).  Slov.  SI.  sp.  230. 

Ložisko  —  loie.  List.  fil.  1882.  196.  L. 
hřídele,  Smr.  97.,  cirkulárky,  das  Cirkular- 
aágeiager.  Skv.  —  L.  «■  loiiité,  vrstvitá 
hornina.  L.  rudné.  KP.  III.  66.  L.  kameno- 
uhelné,  Kř.  76.,  soli.  L.  kamenného  ubli  a 
někdy  i  rud  slově  také  sloji;  Béh,  táhnutí- 
8e,  zapadání,  mocnost  l-ka.    NA.  IV.  127. 

Ložiskový,  Lager-.  L.  kov,  Prm.  IV. 
136.,  kovová  sméB.  Prm.  III.  č  10.  Vz  Lo- 
žislový. 


žiskový. 

Ložit!  co  kam.  Hrdě  na  prsa  své  ruce 
loži.  Nrd.  Blld.  24.  -  Cf.  Mz.  v  List  fil. 
1882  194 

Ložka,  v,  f.  -  leika,  Kifca,  liice.  Slov. 
Göin.  Rr.  8b. 

Ložná,  é,  f.,  die  Logenmeisterio.  Dch. 

Ložní  šii ty,  Db.  164.,  Bl.  Aug.  živ.  25., 
roucho,  Výb.  I.  1002.,  1004.,  nářadí,  Bett- 
fornitur,  Čsk.,  dělo,  Dch.,  prostor  =  míst- 
nost, Dch.,  stopa  (otisk  první  stopy,  jel 
jelen  udělá,  když  se  z  lože  prolomí).  Brm. 
I.  3.  144.  Ložná  plocha,  die  Auflagefläche. 
Bc.,  Pel.  51. 

Ložnice  —  postel,  loie,  das  Bett  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Mz.  v  List  fil.  1882. 
196.  8lov.  a  mor.  Brt,  Vek.,  Rr.  8b.  Aby 
jí  v  komoře  pomohl  I-ci  pomknůtL  NB.  Tč. 
112.  —  L.,  das  Schlafgemach.  L.  římské. 
Vz  Vlik.  600.  —  L.  —  postranice  postele. 
Vz  Lože  (dod.).  —  L  uhlí,  rud,  die  Auf- 
lageruugsfläcbe.  Dch.  —  L.  =»  plachta  či 
stlánka  na  pokryti  slámy  v  posteli  (pro- 
stěradlo na  postel,  na  peřinu).  Na  západní 
Mor.  Brt,  Šd. 

Ložnokvétý.  L.  rostliny,  thalamiflorae. 
Slb.  XLIII.,  Rst  438. 

Ložný,  vz  Ložni.  Opuka  jest  dosti  liená 
a  ložná.  Zpr.  arch.  IX.  26.  —  L.  =»  liivý. 
Slov.  Oh  bohdaj  som  ložným  bol  teraz  pro- 
rokom.  Sokl.  I.  55. 

Lóžový,  Logen-.  L.  schody  (k  ložím), 
chodba.  Zpr.  arch.  VIII.  38. 

Lpěni,  n.,  das  Ankleben.  Motu*. 

L  8.«=  loco  sigilli,  místo  pečeti.  Kh. 

Lsknavý  —  Iskavý  =  leskavý.  Rk. 

Lsknoutl  se  =  lesknouti  se.  Mkl.  Etym. 
178.  Aby  se  1  skoula  stkvéním  přestkvúcím. 


Kar.  88. 

Laky  =  lósky  v  Kat  731.  pochybné.  Vz 
List.  fil.  1882.  298. 

Lstec,  Istce,  m.  =  pochltbník.  rus.  Lsteci 
slavili  jeho  můdrosf.  Slov.  Zbr.  Lžd.  1.  (Vil.). 

Lsténi,  n.  —  lest  Kyt  1876.  60. 

Lstiboř,  e,  f.,  ves  u  Ces.  Brodu.  Tk.  V. 
200  ,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  1368. 

Lstiborský  Bav.  1692.  Jg.  H.  1.  2.  vd. 
594.,  Jir.  Ruk.  466. 

Lstiraír,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  122. 

Lstitelka,  y,  Islitelkyné,  ö,  f.,  die  Arg- 
listige. Srn. 

Lstíti,  ličen,  Istén  v  komp.  Vz  List  fil. 
1886.  289.,  290  K  tomu  Istiece  i  druhu  zá- 
vidiece.  14.  stol.  Mls  1884.  249.  —  koho, 
co.  Kostel  1  svatokrádežstvie  jest  Hos  IL 
222.  —  komu.  S  pravdou  žiti,  nikomu  ne- 
lstiti.  Pk. 

Lstivohledný,  arglistig  blickend.  Rk. 

Lst i vo hloubavý,  listig  grübelnd.  L. 
Eriunys.  Msn.  Oř.  98. 

Lstivokroký,  óoltónovs,  listig  sebreiteud. 

Lstivomluvný,  listig  redend.  Lpř. 

Lstivozraký,  óok&ntt,  listig  schauend. 

Lstivý,  vz  Lestný.  Ž.  wit  32.  17.,  5.  7. 
L.  řeč.  Sdl.  Hr.  V.  111.  -  komu.  Za  Alz. 
polož:  V.  v.  118.  Srdce  k  každému  nelstivé. 
Hr.  ruk.  63. 
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Lstnosf,  i,  f.  ==  lestnost.  Bern. 
Lstný,  vs  Lestný. 

Lsěieti  III.  2.,  ve  tř.  II.  laknúti,  praes. 
ISéu.  Země  aě  lščieše,  splendebat  BO.  V« 
Lštiti,  List  fil.  1884.  457. 

Lstěn,  ě,  £,  Latin,  ves  o  DobřiSe.  Rk. 
SL 

Lstěni,  n.,  Elschtio,  ves  a  Vamberka 
(Elitin,  Sv.  Voj  tich)  \  Elstin,  ves  a  Hor* 
lov*  Týna;  Lscbtien,  ves  o  Dnespek.  Rk. 
81.,  8dl.  Hr.  VI.  277. 

Lštín,  a,  m.,  AJsching,  ves  u  Krumlova; 
Irreadorf,  ves  u  Plané.  Blk.  Kfsk.  589., 
1055.,  Sdl.  Hr.  m.  37.,  Rk.  SI. 

Lstiti  se,  vs  LičietL  Zlato  nebude  eé  1. ; 
Neliti  sé  světlo.  BO.  —  se  Čím.  Smysl 
tvuoj  všelikým  uměním  sě  lětij.  AlxP.  160. 
Cf.  Bllčéti. 

Lšfovice,  dle  Budějovice,  El  tach o witz, 
ves  u  Volyně.  Cl  Lčovice,  Cecby  I.  175., 
Rk  81. 

l;n  a  IJu  slabiky  ve  strčešt  Vs  List  fil. 
VIII.  115. 

In  a  tů  sni  jako  u  a  ů:  nh  (luh),  tuču 
(tluču),  úka  (Inka),  nakat  (laskat),  súnečko 
(Btúnečko).  V  Vodluží.  Brt. 

Lab,  cf.  Mkl.  Etym.  175.  —  L.  -  vrcbni 
kura  na  stromícb,  die  Borke,  Haumrinde. 
Blř.,  Škd.  Cf.  Kram.  Slov.  —  L.,  die  Zarge, 
Lauftrommel.  Vs  KP.  I.  128.  Myšlénka  za 
lubem,  der  Hintergedanke.  Dcb.  Každý  něco 
sa  lubem  nosi.  Sk.  —  L.  «=  místo  u  lesa, 
kde  bývají  valašské  kolibý.  81ov.  Hdk.  C. 
380 

Lub  lub  =  lib-lib.  Lai.  Tě. 

Z  Lub  rytíři.  Vs  S  N.,  Loby. 

Lúb,  i,  f.  =  loub.  BO. 

Luba,  y,  f.,  die  Laube.  Slov.  Sak. 

L'aba,  y,  f.  —  Vubica,  milá.  Slov.  Seděla 
1'.  pri  kolovrate.  Sldk.  164.,  Ssk. 

L' úbadlo,  a,  n.  =  libadlo,  tabula  pacia, 
das  Pacifikal  t  j.  schránka,  v  nížto  jsou 
svaté  ostatky  a  která  ae  podává  libat.  Ssk. 
Let  I.  12. 

Laban«  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  808.  — 
L.  arabský,  gondur,  pryskyřice  kadidlovniku. 
Vs  Rstp.  837. 

Luban,  ě,  f.,  les  u  Triic  Pk.  -  Tk.  IV. 
517.,  VIL  415. 

Lubany  =  Hlubany.  Blk. 

L'iibany  =  slez.  tanec.  Šd. 

Lubati  —  UbatL  Lai.  Té.,  Skd.  Slov. 
Ssk. 

Lubava,  y.  f.,  os.  im.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
—  L.  mé.  v  Lužici.  Pal.  Děj  II.  1.  54. 

L'tibava,  y,  f.  =  láska,  libost.  Slov.  Kde 
poM  nitě  se  slovom  nárdoej  P-vy.  N.  Hlsk. 
II.  203. 

Luťfás  —  v  Lubčanech.  Vz  Lokal 

L'ubcek,  bečku,  m.,  leviiticum  ofiicinale. 
Slov.  Rr.  Sb..  Let  Mt  S.  X.  1.  48.,  VIII. 
1.  8.  Vs  Libeček. 

Labě,  ves  v  Blansku. 

Lubet,  bče,  m.  Pod  Lubčem  =»  pole 
u  Zavlekomě.  BPr. 

Lubecek,  čku,  m.  -  Vubček,  libeček.  Slb. 
594 

L  ubečlěký,  sdrobn.  Vubý.  Slov.  Rr.  Sb., 
8yt.  Táb.  116\ 


Laben,  bně,  f.  lúbina.  Kde  je  hora 
s  listnatými  stromami,  to  si  volá  1.  či  lú- 
bina, kde  je  a  ihličuatými,  to  sä  volá  syhel 
či  syblina.  Slov.  Hdi.  Cit.  192. 

Labenec  v  Chebaku.  Blk.  Kfak.  14.,  Rk. 
SI. 

Lúbenec,  nce,  m.  —  milý;  klient.  Slov. 
Bern. 

Lubenice  =»  dyni,  kavon,  meloun  vodní, 
výřel,  cucumis  citrullus.  Vs  Rstp.  618. 

Lúbeniee,  e,  f.,  milá;  svěřenka.  Slov. 
Bern. 

Lúbenička,  y,  f.,  mor.  krvavníček,  hy« 
pericum  perforatum.  Slov.  Rr.  Sb.,  Let  Mt. 
8.  X.  1.  51. 

L  übe  nie,  n.  —  milováni.  Slov.  Ssk. 

Labeoka,  y,  f.,  eicyos,  die  Haargurke. 
L.  hranatá,  s.  angulata.  Slb.  491.,  Rt.,  Dlj. 
53.  —  L.,  zdrobn.  Pilbosf,  láska.  Slov.  Preto 
nás  spája  Žára  slnieóka,  že  sa  vokradla  Pu- 
bosf,  Pube&ka  nám  do  srdienka.  81.  ps.  48. 

L'ubensky.  Lubenským  (u  Rakovníka) 
převzdívali  veverkářo,  protože  pry  o  po* 
svíceni  vodívali  veverky  po  návsi  na  pro- 
vázku. Vs  Sbtk.  Krat  h.  69. 

Luberna,  y,  f.  *=  kolečko  na  kámen,  na 
cihly  a  p.  U  Krimic.  Hra. 

L*úbeznosť,  i,  f.  —  libesnosl  Slov.  Ssk., 
Bern. 

L'übezny  =«  Metný.  Na  již.  Mor.  a  Slov. 
Šd.,  Ssk.,  Bern. 

Labi,  n.,  der  Sieblauf.  Vs  Lub. 

L'ubica,  e,  f.  =  Amalie,  srb.  Sd.;  mi- 
lenka. Slov.  Sak. 

Lubice.  Tk.  IV.  738.,  Tk.  Žk.  156. 

Lubietová,  ó,  f.,  Libethen,  mě.  ve  zvo- 
lenské  stolici.  PhPd.  V.  182.,  Pokr.  Pot 
303,  S.  N. 

Lubije  =»  Libava.  Tk.  IV.  733. 

L'ubimec,  mce,  m.  =-  miláček.  Slov. 
PhPd.  III.  434.,  443.  Z  rus.  Czm.  88. 

Labia,  a,  m.,  Lüben.  Tk.  IV.  733. 

Lubína,  y,  f.,  přítok  Odry  na  Mor.  S.  N. 
V.  458  —  L.,  jm.  feny.  Skd. 

Lüh  i  na,  y,  f.,  vz  Lúbeň. 

Lubif,  wölben.  Slov.  Looe. 

L*ábit  —  milovati.  Slov.  Hdk.  C.  380. 
Také  mor.  Mtc.  1878.  36.  V  MV.  nepravá 
glc>98H.  Pa.  —  ta<-  Ubiti  se.  Slov. 

Lubivý     libový.  Zlínský.  Brt. 

Lubka,  y,  f.,  das  Liebchen  Slov.  Loos. 
—  L  =  Libuše.  Slov.  Ta  mala  vel'mi  peknů 
dievku,  jediuicu,  volala  ai  ju  L'ubkou.  Dbá. 
SI.  pov.  U.  26.  -  L  «  milá.  Slov.  Tým 
mocnejSie  v  duii  oiiiú  1'ubky  obrazy.  Orl. 
VII.  251. 

L'ubkati,  liebäugeln.  Slov.  Sak. 

L'ubko,  a,  m.  =  Mílek.  A  L.  mu  aedi 
v  dalečenkách  tváři.  Hdk.  C.  30.  (380.). 

L'ubl'anica.  e,  f ,  řeka  vtékající  do  Savy. 
Slov.  Phl'd.  IV.  278.,  S.  N. 

Lublaňský.  L  baiina  ói  alarina. 

Lnbllce.  tile  Budějovice.  L.  Staré  &  Nové, 
Alt-,  Neu-Lublitz,  vai  v  Opavsku. 

Lublin,  a,  m.  Tk.  IV.  200.,  201.,  VII.  384. 
,  Luhna,  y,  f ,  vea  u  Zdonnek;  L.,  Leoben. 
Sf.  Strž.  II.  358. 

Lubná,  é,  f.,  ves  u  Litomyšle  a  u  Ra- 
kovníka. Vz  Senomaty.  Sdl.  Hr.  I.  5.,  Rk. 
SI. 
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Lubné  —  Lnck. 


Lubné,  ébo,  n.,  Lubno,  ve«  u  Haber,  Blk. 
Kfsk.  692.;  Lubny.ves  u  Tiiňova.  Rk.  SI. 

Lnbnice,  e,  f.,  Hafnerluden,  ves  a  Vra- 
těnina.  L.  byla  ves  u  Rakovníka. 

Lubniéek,  öka,  m.,  né  kolik  domküv  n  Li- 
tomyšle. 

Lubniéka,  y,  f.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  5.,  6. 

Lubnik,  a,  m.,  ves  u  Ústi  nad  Orlici. 
Sdl.  Hr.  U  278.,  Rk.  SI. 

Lubno,  a,  n..  ves  u  Frýdka,  u  Necbanic. 
Tk.  IV.  7S3.,  VI.  851.,  Sdl.  Hr.  V.  332., 
Rk.  SI. 

L'ubný  =  pomilováni  hodný,  liebenswür- 
dig. Mor.  Vch.,  Sd.  —  L.  =  huký,  libý, 
chutný.  Val.  Vek. 

L'ubo  =  u  tinam,  kéi.  L.  by  sě  vz  vedly 
cěsty  mé.  Ž.  wit.  118.  5.  (Deut  29.). 

Lubodech  —  libodech.  Slov.  Loos. 

L  ubochna,  é,  f.,  řeka  na  Podtatransku. 
Č.  Čt.  II.  361.;  míst  jm.  na  Slov.  C.  Ct. 
U.  356. 

Lubojaty,  dle  Dolany,  lid  říká  též  Hlubo- 
jata,  pl.,  n.,  Laubias,  ves  u  Bílovce. 

Lubomécb,  a,  m.,  Lupomiecb,  sam.  a  Nasa- 
vrk. 

Luboméř,  e,  f ,  Laudiner,  ves  u  Podstaty, 
také  Ludomiřov ;  Liebenthal,  ves  tamtéž 
(L.  Liptál). 

Lubomír,  a,  m.,  Irene us.  Sd. 

Lubomíra,  y,  f.,  os.  jm.  Pokr.  Pot.  II. 
133. 

Lubomudrc,  e,  m.  —  libomudrc,  Philo- 
soph, m.  Slov.  Sak. 

Lubor  *  Lutobor.  Pal.  Cf.  Libořice  — 
Liubořice. 

Luboskladný,  harmonisch.   Slov.  Loos. 

L'uboslava,  y,  f.,  os.  jm.  Hol.  196. 

L"  libost  2.  wit.  72.  7.  L.  má  zraky  by- 
strejsie  uad  zrak  sokola.  Sldk.  278.  L.,  Bože, 
1.,  veď  je  to  dobrota,  ako  keď  sa  holub 
v  pazderi  zamotá!  Darmo  hlávku  dviha, 
darmo  podletuje.  kdo  mu  chce  uverif,  nach 
sa  zamiluje.  Čjk.  92.  Stará  I.  neplesnivie. 
Orb  II.  168. 

Lúbosténec,  oce,  tn.  =  lúbenec.  Slov. 
Bern. 

Lúbosténi,  n.,  die  Liebkosung.  Slov. 
Bern. 

Lúbostitl,  liebkosen.  Slov.  Bern. 
Lúbostivosf,  i,  f.  =  lúbostnost.  Slov. 
Bern. 

Lúbostivý  =  lúbostný.  Slov.  Bern. 

Lúbostník,  a,  m.  =  lúbenec.  Slov.  Bern. 

Lúbostnosf,  i,  f  =  lúbosténi;  líbeznost. 
Slov.  Bern. 

Lúbostný,  liebkosend;  libetný.  Slov. 
Bern. 

L'ubosne  sa  radovati.    SI.  spv.  V.  195. 

Lubov,  a,  m.  Arch.  VIL  616. 

Lubová,  é,  f.,  mist.  jm  na  Slov.  P.  Kal 

L'ubovaé  =  milovati.  Slov.  Nichto  ne- 
zná, nebude  znaé,  koho  budu  ja  1.  81.  sp. 
199. 

Lubovatý,  schwartig.  Slov.  Loos. 

Lubovina,  y,  f.  =  lubové  dřivi,  dřiví  na 
luby,  na  škatule,  das  Schachtelbolz.  SI.  les. 

Lubovnica,  e,  f.  —  milovnice.   Lai.  Tč. 

Lubovniéek,  čku  a  čka,  m.,  zdrobn.  lu- 
bovník. 


I  Lubovník,  u,  m.  -=  devatemík,  helian- 
themum,  rostl.   Slov.  Hdk  C.  380.,  Némc. 

j  IV.  416.,  III.  266.  Vykoupají -li  se  Slovenky 
v  1-ku  devětkrát  po  sobé,  stanou  se  krás- 
nými a  milými.  Pokr.  Pot.  L  225.  —  L.,  a, 
m.  =  libovnik,  der  Liebhaber,  Freund  von 
etwas.  Laš.  Té. 

L'ubo  volnost,  i,  f.  =*  libovolnosf.  Slov 
Bern. 

L'úbovolný  =■  libovolný.  Slov.  Ssk. 
Lubový  =  libový.  L.  maso.  Na  již.  Mor. 
Lúbový     hubový.  Bern. 
L  ubozvuk  =  liboivuk.  Slov.  Ssk. 
Lublaňský,  ého,  m.,  os.  jm.   Tk.  VII. 
415. 

LubŇcek,  angelica,  die  Bärenklaue,  rostl. 
U  Místka.  Škd. 

Lubusa,  e,  f.,  kravské  jm.  Mor.  Brt 

Lubušane,  oddíl  polabských  Srbů.  Sf. 
Strž.  II.  617. 

Luby,  pl.,  m.,  dle  Dolany,  Lnb.  ves  n  Lu- 
bence  a  u  Klatov;  sam.  u  Křivoklátu.  Čechy 
I  68.,  Tf.  Odp.  287.,  Blk.  Kfsk.  1358  ,  Rk. 
SI.  Vz  Lub. 

Lubý  =  milý.  Slov.  Bern. 

Luceit,  u,  m.,  meteorit  Vz  Osv.  1875.  15. 

Lucek,  cka,  m.  =  lucipgr  Krnd.  85. 

Lucemburský  vék  v  Čechách.  Vz  Pal. 
Hdb.  II.  507.  a  násl. 

Lucer,  u,  m.  —  vojtéika,  Luzernklee. 
U  Kr.  Hrad.  Kat.  Vz  Lucorna. 

Lucerna,  die  Laterne.  Pass.  281.,  Rk 
SI.  Cf.  Mkl.  Etym.  175.  L.  malá  s  oblouč- 
kem. Šp.  L.  římská.  Vz  Vlék.  153.,  166 
Prikázánie  1.  jsu  a  zákon  svétlo  a  cesta 
života.  Hus  I.  53.  Ten  kůň  má  1-nu  (bilos 
hlavu).  Ü  Řenčova.  —  L.  —  suchá  éentká 
To  je  lucerna.  Us.  Kžt  —  L.  «=  tohet,  der 
Schneckenklee,  medicago.  Slb.  533.  Val. 
Vek.  -  L.  —  pampeliška.  U  Nov.  Bydž.  a 
u  N.  Paky.  Két  u  N.  Kdyné.  Rgl. 

Lucernice,  e,  f.,  lucemik,  u,  m.,  der 
Laternentriger  (ein  fiisengerfith).  Šm. 

Lucernovitý,  latern  en  artig.  L.  bán.  Vz 
Laterna.  Pdl. 

Lucernový,  Laternen-.  L.  sloupek.  Vz 
Lucerna  (v  stavit).  Stat.  př.  kn.  1877.  106. 

LuciboHce.  Sdl.  Hr.  I.  154. 

Lucidár,  e,  m.  =  kniha  (vypsání  o  po- 
čátcích všech  véci).  Sbn.  376.,  594 ,  Jir. 
Ruk.  I.  466  ,  Mz.  v  List.  fil.  1882.  218., 
S.  N.,  Vc.  Lab.  65. 

Lucie.  Na  sv.  Lucí  o  élapku  (ilapkn) 
husí  (dne  přibývá).  U  Olom.  Sd.  Vrť  sa, 
vřeteno,  vrt  sa,  než  sa  sv.  La  ca  dokucá 
(než  přijde ;  na  sv.  Lucii  nepředou).  \  Pod- 
luží. Brt.  0  dni  sv.  Lucie  vz  Kid.  L  276 , 
Sbtk.  Rostl.  189.,  269.,  Zbrt  287. 

Lucin,  a,  m.  L.  Fav.,  bakalář  1546.  Jg. 
H.  1.  2.  vd.  594.,  Jir.  Ruk.  I.  466.  . 

Lucinka  rostl.  Cf.  Rstp.  358.,  Ci.  Kv. 
379.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI. 

Luciper  =  čert.  Dal.  150.,  Výb.  U  477. 
—  L.,  der  Wildfang,  ausgelassenes  Kind. 
U  Místka.  Skd.  —  L„  psi  jm.  Skd. 

Luciperua,  y,  f.  =*  lucerna  (žertem). 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

LuciperoTý,  teuflisch.  Šm. 

de  Luck  Stép.,  kázat,  1780.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  594.,  Jir.  Ruk.  I.  467. 
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Lucka,  y,  f.  =  kobyla  (Červená  s  čer- 
ným ocasem).   Val.  Vek.  Cf.  Lucinka.  — 

h.  —  žena  8  dlouhým  nožem  v  hrachoviné 
/  předvečer  sv.  Lucie  obcházející.  Přijde 
t  nám  I.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  Cf.  Zbrt.  239., 
.'40.  —  L.  —  kraví  jméno.  Rgl. 

Lucko,  a,  n.  Tk.  IV.  422.,  423.,  Rk.  SI. 
Lur kosť,  i,  f.  =  lidskost.  Slov.  Sak. 
Ludský  ^  lidský,  ciei,  fremd.  L.  slépka. 
I  Nivnice.  Kch.    -   L.  Mlýn  u  Jičína  a 
Cbrudimé;  Lukmühle,  mlýn  u  Mníška.— 

i.  ,  ého,  m.,  os.  jm. 

Luctvo,  a,  n.  =  lidstvu.  Slov.  Ssk. 
Luč.  Na  Slov.  a  místy  na  Mor.  —  L.  = 


•1,4- 


aprsUK,  aer  Strahl.  Slov.  Loos. 
Lucák.  Cf.  Mz.  v  Liat.  filol.  1882.  222. 
elezný  I.  Jel.  Enc.  m.  69.  —  L.  =  kotel  n. 
inev  k  čeřeni  cukrové  Hávy,  der  LäuterkcssH , 
iheidekessel,  die  Scheidepfanne.  Pta.,  KP. 
.  66.,  Sp.  —  L.,  a,  m.  =»=  suchant,  suchý 
ko  louč,  vyzáblý  človék.  To  je  I.!  U  Ko- 
sice n.  0.  Ktk.  U  Kr.  Hrad.  KŠf.  Je  to  I. 
té  lakotnosti.  Jrsk.  —  L.t  a,  m.  ^=  tulák. 
Skuhrova.  —  L.  =  rostoulaný,  svlčilý 
*.  HrL 

Lučan,  a,  m.,  sam.  u  Ml.  Vožice. 
Lučané,  vz  Šf.  Strí.  II.  463.,  Dal.  32., 
,  36.,  38.,  S.  N. 

Lúéanka,  y,  f.  loučeni,  der  Abschied, 
v  Koll.  Zp.  II.  372. 

júčati  =  lučiti.  Slov.  Sek.,  Orl.  II.  25., 
II. 

iučavka  ■=  hlodavka.  Šp.  L.  královská, 
Königswasser.  Šp.  Cf.  Štk.  Poč.  66., 
Schd.  I.  289.,  296.,  KP.  IV.  426.,  434., 

v.  zdrav.,  Rk.  SI. 

ii či) a  lékařská,  nerostná,  ňstrojná.  Exc. 
Chemie,  Šfk.  Poč.  138.,  374..  697.,  595.. 
ti.  I.  261.,  259.,  265.,  275.,  KP.  IV.  4., 
20.,  26.,  Ukaz.  53. 
uěbolékarstvi,  n.,  Cbemiatrie,  f. 
učbomér,  u,  ro.,  lučbomémictvi,  n.,  die 
hiometrie.  —  Lučbomérecký,  stöchio- 
-iseb.  Sno. 

lébomérstvi,  n.  =  lučbomémictvi.  Rk. 
íčcový.  Nad  strojem  žaltářovým  a  luč- 
in, super  organa  psalterii  et  lyras.  BO. 
léebenfttvf,  u.,  der  Chemismus  Rk. 
uebné,  chemisch.    L.  nóco  zkoumali, 
išiti.  Kod. 
tt'ebni,  vz  Lučebný, 
éebnický.   L.  lampa,  pracovna,  pra-  > 
k,  Šp.,  váhy,  pec  (souhvězdí).  Stč. 
380.,  25. 

eebnosť,  i,  f.,  der  Chemicismus.  Mj. 

cebný.  L.  rozbor,  Mus.  18H0.  394., 
)k.  P.  1.,  sloučeni,  Mj.  22.,  zkoumání, 
ka,  Kod.,  příbuzenství,  Sp.,  vlastnosti. 
.  77. 

■•ek  =  druh  skřítka.  II  Rožnova.  Kld. 
.  os.  im.  D.  ol.  I.  633. 
•ena,  y,  f.  —  louka.  Slez.  Brt.  D.  158. 
•enec,   nce,  m„  mé.  v  Uhrích.  Pal. 
V.  1.  448.,  S.  NM  Rk.  SI. 
•ení,    n.,   die  Scheidung,  Läuterung 
r<> varech).  KP.  V.  66. 
enka,  y,  f.      loučiika,  das  Wies- 
Sš.  P.  IM. 

wi  ÖMko-nta.  iloTnlk.  VL. 


Luěen§ký,  ého,  m.,  os.  jm.   Arch.  IV. 
444. 

LúČeti,  el,  en,  ení  =»  hošeti.  Podviháchu 
židé  kamenie,  aby  naň  lúčeli.  Ev.  vid.  33. 
-  L.  =  déliti.  Vz  Rozloučití,  Odloučiti. 

LučezářnÝ,  z  rus.,  licht,  hellglänzend. 
Srn.,  Loos.  89.  L.  záplava,  aíyXtj  naftám- 
vóutóa  (záře  třpytící  se).  Vký.  Cf.  Luč. 

Luél,  n.  V  Lučich  «  luka  u  Vavřince 
na  Caal.  BPr. 

Lučibořice,  dle  Budějovice,  Litzibořitz, 
ves  u  Naaavrk.  Vz  Licibořice.  Blk.  Kfsk. 
923.,  Rk.  SI. 

Lučice,  dle  Budějovice,  Lutacbitz,  ves 
u  Chlumce  v  Jičín.,  u  Haber,  u  Klatov  a 
u  Hranic.  —  Blk.  Kfsk.  692.,  Sdl.  Hr.  V. 
284.,  285.,  Rk.  SI. 

Lúčička,  y,  f.  =  loučička.  Vz  Louka. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  87. 

Lučikový,  Griffbügel-.  L.  Šroub. 

Luěi&ěe,  vz  Lučiité.  Ž.  wit.  36.  15.  a  j., 
GR.  r  % 

Lučisíný     lučiitný.  Z.  wit.  95.  6. 

Lucl&tě.  Vz  Lučiéče.  —  L.,  Lutschischt, 
ves  u  Rokycan;  Lutschitz,  ves  u  Hranic. 
Rk.  Sl.  CL  Lučice  u  Hranic 

LuCi&fko,  a,  o.,  die  Bokenkrümme;  der 
Bogen  zum  Schiessen.  Šm. 

Luči&tnik  římský.  V  z  Vlák.  409.  -  L  , 
toxotus,  brouk.  L.  běhoun,  t  cursor,  po- 
ledni, t.  meridianus.  Kk.  Br.  355.,  Brm.  IV. 
191. 

Luěistný  =  lučiičný. 

Luči&ťový,  Bogen-.  L.  dostřeleni.  BO. 

Luéiti,  vz  Mz.  v  List  filol.  1882.  222., 
Mkl.  Etym.  175.  —  kam.  Tu  laliu  trhala, 
na  milého  lučala:  Milý,  milý,  falšuješ,  cuzi 
ženy  miluješ.  Koll.  Zp.  I.  145.  Židé  pocho- 
pichu  kamenie  chtiec  naň  I.  Krist.  79.  b. 
Židó  vzeli  kamenie,  aby  lučili  na  něho.  Hus 
II.  116.  —  kam  čím.  Lučali  do  nich  ka- 
mením. Pokr.  Pot.  II.  240.  Luč  na  mě  ka- 
menem. Hus  I.  223.,  274.  Ktož  nahoru  lučí 
kamenem,  na  hlavu  jeho  padne.  Hus  I.  250. 
Kamenem  1.  Žžk.  4.  Inhed  na  se  lučiemy 
chlebem.  Žk.  146.  Luče  kamenem  na  ptáky 
poplaši  je.  BO.  Lučieše  kamením  na  Da- 
vid». Bj.  —  odkud  (čim  kam  jak).  Aby 
/.  praku  mohl  1.  BO.  Kameniera  z  praku  tak 
Kiérně  lučiechu,  že  sú  mohli  v  jeden  vlas 
uhoditi.  BO.  —  čim  proti  čemu.  Lučeje 
proti  městům  Budlicemi.  BO.  —  se  =  chý- 
liti  se.  GP. 

Lnéivý,  Klen-.  L.  dřevo,  pinns.  BO. 

Lucka  také  =  loučka,  kleine  Wiese.  81. 
ps.  č.  97.  Či  je  to  I.  zelená  ?  Sš.  P.  01)1. 
L.  ---  potok  v  pohoří  karpatském. 

Lučkovice,  dle  Budějovice,  Lutschko- 
witz,  ves  u  Čimelic.  Rk.  Sl. 

Lučky,  pl.,  f.,  Lautsch,  ves  u  Oder. 

Lučua  =  lucerna.   Vz  Mz.  v  List.  filol. 
1882.  221. 

Lučná,  é,  f.,  Lutschna,  vos  u  Klobouk. 

Lučnice,  e,  f.  =  louka  u  Chmelně  na 
Kruml.  BPr. 

Lúčnina,  y,  f.,  das  Wiesenland.  Slov. 
Ssk. 

Lučný,  Bogen-.  L.  střelec,  uměni.  Lpř. 
—  L.,  potok  v  karpatském  pohoří.  Skd. 
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Lnčovice  —  Ludvíkovic. 


vyli 

nekážie.  Hus  L  220.,  II.  151.  L.  a  pokrytec. 


Lučovice,  vz  Sdl.  Ur.  III.  109. 

1.  L'ud.  /.  wit.  43.  15.  a  j.  Posad  na 
Slov.  Ev.  Sk.  L  9.  -  Ir.,  os.  jm.  Tk.  V.  64. 

2.  Lud  =  stuitus,  demens,  hloupý.  Vz 
Mz.  v  List.  fil.  1882.  219. 

Ludač  M. 

Ludačiti  =  ludanti.  U  Olom.  Sd. 

Ludačka,  y,  f.  =  pták  ve  svétnici  mouchy 
chytající.  V  již.  Čech.  Rjšk. 

Ludák,  a,  m.,  der  Verführer.  Rk. 

Ludanice,  zašlá  ves  na  Mor.  Tov.  130., 
D.  ol.  XI.  235.,  Žer.  Záp.  II  186.,  Tf.  Odp. 
390.  Z  L-nic  páni.  Vz  S.  N.,  Sdl.  Hr.  III. 
304. 

Ludánka,  y,  f.  U  studenky  u  1-ky  ruce 
myla.  Si.  P.  760. 

Ludař,  posměvač,  íllusor,  Ubal.  BO.  Pra- 
viechu,  by  byl  1.  a  by  svodil  zástupy.  H. 
Ten  balerík  I.  na  ní  vylůdí.  Tak  1-ři  světa 
nekážie.  Hus  I.  22 
Krnd.  46.,  55.  a  j. 
Ludai-st vi.  1555.  M.  Sud. 
Lúdati  §a  «  loudati  se.  Laš.  a  slov. 
Moje  ovce  nebudú  sa  ku  mne  lúdaf.  Mt.  S. 
L  29. 

Lúdavý  =  loudavý.  Laš.  Tč.  Slov. 

Lud  ba.  Že  chci  odstápiti  nepoddaných 
v  ludbu  jáz  vás.  Sv.  ruk.  SR.  526. 

L'udek,  dka,  m.,  das  Völkohen.  To  je 
vám  IM  Vz  Ludkové.  Mor.  slez.  a  slov. 
Šd. 

Luděk,  cřka,  m.  =.  Ludvik.  Mor.  Rgl. 

Luden,  u,  m.,  der  Loden,  uiigew«lktes 
Tuch.  Vz  Lodn.  Dch.,  Mkl.  Etym.  175. 

Lúdění  —  louzeni.  Slov.  Ssk. 

Ludef*,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  121.  a  j. 

Lud erácky  =»  ludařský.  Lad.  Tč.  — 
L,  —  darebácký,  liederlich.  Lis.  Vz  Ludrácký. 

Luderák,  a,  m.  =  ludař.  —  L.  =  dare- 
bák. Us.  Vz  Ludrák. 

Ludeřov,  a,  m.,  také  Lideřov,  Ludeřov, 
ves  u  Olomouce.  V  L-vě  Hkaji  ,U  sv.  Jaml, 
dvěma  sochám,  z  nichž  jedna  je  p.  Maria. 
Sbtk.  Krat.  h.  184. 

Ludevik,  Ludovik,  a,  in.,  Ludwig.  Dch., 
Sd. 

l/udia,  pl.  =>  Uď   SI.. v.  Ssk. 
Ludica,  e,  f.,  die  Lockerin,  Reizerin. 
Slov.  Bern. 
Ludigros,  c,  m.,  der  Geldablocker.  Sm , 

I  'OOS. 

Ludijed,  a,  m.  =  lidojed. 

L'udik,  a,  m.,  pl.  I'udioi  (göm.  l'ridka, 
l'udky,  l'utka,  Půtky)  sú  ako  bóžikovia  bani, 
chlapíci  to  ua  zrost  maličički,  Bergmänn- 
chen.  Slov  Dbá.  SI.  pov.  III.  31. 

Ludikar,  a,  m.,  os.  jm.  L.  Ceslav.  Vz 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  163. 

Ludikov,  a,  m.,  Ludikow,  ves  u  Bosko- 
vic. 

Ludíkrádce,  e,  m.  =  lidokrádce.  Slov. 
Bern. 

Ludiše,  e,  f.  =  Ljudislava.  Jir.  Vz  Sbn. 
65.,  Vlék.  10. 

I/udi&tě,  é,  n.,  Menschenstätte,  f.  Slov. 
Phl'd.  V.  40. 

Ludka,  y,  ť.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  374. 

Lud kove  lidé,  lidičky.  Slov.  a  mor 
L.  moji,  buďte  tak  dobři.  Laš.  Té.  Vz  L'u- 
dek. 


L'udkovia,  pl.  -  lidičky.   Slov.  Zátur. 

Ludkovice,  dle  Budějovice,  Lutkowitz, 
ves  u  Luhačovic. 

Ludlidli.  Pásl  ovčák  ovce  na  zelenéj 
lúce,  pásl  ovčák,  oi,  lutálom,  na  zelenéj, 
oj,  lu-dli-dli-dli-dli-dflom !  Mor.  Pk.  Pa.  59. 

Ludmice,  dle  Budějovice.  V  L  cích,  louky 
u  Kadonic  na  Domažl  BPr. 

Ludmila  sv.  Sbn.  109,  Rk.  SI.  Vz  Lid- 
mila. Život  sv.  L-ly,  vz  Výb.  I.  308  a  násl. 

Ludmirov,  a,  m.,  Ludmiraa,  ves  a  Ko- 
nic. 

Ludmý  =  vV udný  Slov.  Ssk. 
L  udnatý  ==  lidnatý.  Slov.  Bern. 
Lúdnik,  a,  m.  =  vábnlk,  der  Lockvogel. 
Slov.  Bern. 

L'udno,  lebhaft  von  Menschen  besucht 
V  létě  je  tam  1.  Slez.  Šd.,  Laš.  Tč. 

Ludnosf,  i,  f.  —  lidnatost  Slov.  Ssk. 

Ludný  -  lidný,  lidnatý.  L.  měato.  Las. 
Tč. 

Ludo,  Ludko,  a,  m.  —  Ludvik.  Slov.  Hdž. 
Šlb.  27. 

Ludojed,  a,  m.  =  lidojed.  Slov.  Bern. 
Ludolfské  číslo.  Jd.  G  eom.  I.  112. 
Ludomil,  a,  m.  =  lidomil.  Slov.  Ssk. 
Ludomiřov,  a,  m.,  Laudmer,  vz  Lubo 

měr. 

Ludovlci.  Jg.  H.  L  2.  vd.  594. 

Ludovina,  y,  f.  —  lidovina.  Na  horách 
je  dubina,  aj  v  tej  dubině  1.  Sš.  P.  620. 

L'udovläda,  y,  f.  —  lidovláda.  Slov. 
S»k. 

L'udový  ■»  lidový.  L  škola,  Volksschule. 
Slov.  Sk.  II.  99. 

Ludový,  hitový  =»  marný.  Ad. 

L'udskosbor,  u,  m.  =  gens,  kmen,  ná- 
rod Ž  wit.  2.  8.  marg. 

I. mlsky.  Po  ludsku  8  námi  zachází.  Lai. 
Tč. 

L  lidský  —  lidský,  menschlich.  L.  srdce. 
Ž  wit.  103.  15.  L.  chvála  néni  stálá.  Slez. 
Šd.  Nenie  dobré  po  1'udských  trúbách  vodu 
pif.  Orl  IX.  247.  Synově  lidšti,  hominum. 
Ib.  4.  3.  Čeledi  lidské,  gentis.  Ib.  21.  8. 
Jáz  jsem  odvržek  1.,  abjectio  plebis.  Ib.  21. 
7.  L.  protivenství,  populi.  1b.  17.  44.  Kní- 
žata I.,  populorum ;  sbor  1.  Ib.  46.  10.,  7.  8 
—  L.  =-  světem  proilý,  zvi.  sviňkař  vedoucí 
obchod  s  prasaty.  Laš.  Brt.  D.  228.  —  L-  - 
cizí.  L.  věc,  vinohrad.  V  Podluží.  Brt.  Pase 
na  ludském.  Brt.  D.  228.  S  1.  koňa  na  pro- 
střed rieky  musíš  dolu.  Slov.  Rr.  MB* 
S  1'udského  koňa  na  prostřed  mora  (more). 
Orl.  IX.  247. 

Ludshiv,  a,  m.,  os.  jm.  Rgl. 

L'udatvo,  a,  n.  —  lidstvo.  Slov.  Sak., 
Bern. 

Ludva,  y,  m.  =  Ludvik.  Us. 

Ludvik,  a,  m.,  os.  jm.  Cf.  Ludevit,  Ludo. 
Mus.  1880.  26C.  -  L.  Jos  ,  nar.  1796M  kněx. 
Jg.  H.  L  2.  vd.  594.,  Šb.  Dj.  ř.  2.  vd.  266., 
S.  N.,  Ukaz.  103.,  Tf.  Mtc.  34.  0  jiných  L. 
vz  v  8.  N. 

Ludvikov,  a,  in.,  Ludwigsdorf,  ves  u  Mor. 
Třebové  a  u  Vel.  Biteše;  Ludwigsthal,  ves 
ii  Šumherka.  Sdl.  Hr.  V.  49.,  Rk.  SI. 

Ludvíkovic  Mlýn,  Ludwiksche  Mühle, 
mlyn  u  Domažlic. 
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víkovice,  dle  Budějovice,  Loosdorf, 
rěSioa.  Blk.  Kfsk.  58.,  Rk.  SI. 
tený  =»  uzený.  U  Opavy.  Klě.,  Brt. 

fcié  —  uditi.  Mor.  Brt.  D. 
tikvet,  a,  m.  «-»  podbil,  rostl.  Na 

h.  Mor.  Brt  v  Osv.  1884.  60. 
ák,  a,  m.,  z  něm.  «=  výle tnik  z  města 
řJfe;  syčák.  Us.  Kják. 
^ier,  1,01.«  řidi  lodní  placbty.  Výb. 

,  locus.  Sv  rnk.  320.  b.,  BO.  V  MV. 
i  glossa.  Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  173.  L., 
e,  Waldwiese.  Na.  Lesy,  kdež  jsú 
»  luhové.  Let.  59.  —  Dal.  7.  —  L.  = 
té.  pole  a  louka  u  Zlína  a  j.  Pk.  — 
olik  domkúv  u  Mirovic;  sam.  n  Pra- 

bájovna  u  Jinec;  Na  Luhu,  sam. 
amé;  Hubiéinský  Luh,  sam.  u  Ne- 
i ;  Pexův  Luh,  sam.  tamtéž :  Punčo- 
Luh,  sam.  tamtéž;  něm.  Lucb,  ves 
n.  Oři.  a  u  Přeštic;  sam.  u  8edlčan 
raslavě;  osada  u  Cimelic;  V  Luhu, 
Dobříše:  sam.  u  Křivoklátu,  u  Mníška. 
I.  Hr.  II.  137.,  138.,  V.  368.,  Bk.  81. 

u,  m.  =  louh.  Laš.  a  slov.  TČ.,  Bern. 
ně  bez  lúha.  Výb.  I.  370. 

i,  Lucb,  sam.  u  N.  Kdyně;  Lucha, 
Sušice.  —  L.  —  luh.  Trávnatá  I.,  na 
jře  modrého  rovná,  inezuje  s  boho- 
tam  k  západu  výsosti  vrchů.  Šf.  T. 

lě,  e,  m.  =  lhář.  Slov.  Bern. 
iéka,  y,  f  =  lhářka.  Slov.  Bern. 
téovice,  Luhatschowitz,  ves  u  Uh. 
Vz  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk. 

čoviéka,  luhačovka,  y,  f.  =  luha- 
voda.  Sokl.  II.  561. 
éovský.  L.  voda.  Vz  Lubaéoviěka. 

m,  a,  m.  ^  lhář.  Slov.  Rr.  Sb.  — 
jra.  BPr. 

lni,  n.  =  lháni.  Slov. 
inina,  y,  f.  =  lhanina.  To  sú  ohavné 

ov.  L.  Rm.  15. 

ir,  a,  m.  =  lhář.  Slov.  Hol.  40.  Jak 
»  a  nesplníš,  zostaneŠ  luhárom.  Slov. 
dej  veci,  I.  řeči  pravdu  utahuje.  Tč. 
irif  =  lháti.  Slov.  Ssk. 
řka,  y,  f.  =  lhářka.  Slov.  Bern. 
irský  -  lhářský.  Slov.  L\  reci.  Té. 
írstvo,  a,  n.  =  lliářatví.  Slov.  Dobrý 
a  nemá  v  skutku  a  l-stva  v  řeči. 
.509. 

if  -=  lháti.  Slov.  Rr.  Sb.  Cf.  Lyhaf. 
vec,  vce,  m.  =  lhář.    Slov.  Bern., 

vosf,  i,  f.  =«  lhavost.   Slov.  Bern.,  | 

vý  —  lhavý.  Slov.  Bern.,  Koos, 
hojný,  triftenreich.  Lpř. 
š,  e,  m.,  miat.  jm.  v  Uhřích.  P.  Kal. 
*f,  é,  m.  =  Us  palouky  proplitaný 
u  p.  70. 

v,  a,  ra.,  Luhe,  ves  u  Mimoně;  Lo- 
•  es  u  Plzně.    Arch.   IV.  4L,  Blk. 
158.,  Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  595. 
vice,  e,  f.,  glareola  austriaca,  Kopp- 
Šin. 


Luhovna,  y,  f.,  das  Laugwerk.   Pr.  tr. 
Luhový.   L.  voda,  das  Laugenwasser. 
Laš.  Tč.  —  L.,  Auen-,  uemoris.   L.  potok. 

Bj. 

Luhy,  pl.,  mlýn  u  Mniška;  sam.  tamtéž; 
Luh,  myslivna  u  Chlumce  v  Jiéín ,  ves 
u  Dobříše ;  Luchy,  dvür  n  Přelouče ;  V  Lu- 
gich,  sam.  u  Sedlčan ;  L.  Radimovy,  ves 
u  Kosové  Hory.  PL.,  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Rk.  SI.  Luhy  —  krajiny  mezi 
Odrou  a  Vislou.  Sf.  Strž.  I.  524. 

Lucha,  y,  f.     špatné  pivo,  Špatná  káva 
a  p.,  brynda.  Laš.  Brt. 
Luchac,  e,  m.  —  korhel.  Slov.  Bern. 
Luehacsky  =  korhelský.  Slov.  Bern. 
Luchaéstvi,  n.  ==  korhelstvi.  Slov.  Bern. 
Luchanda,  y,  f.,  sam.  u  Bystré  v  Lito- 
myšl. 

Luchati  =  bez  potřeby,  nemírni  piti. 
U  Mistka.  Škd.,  Vek. 

Lúebati  se  =  trmáceti  se.  —  s  čím. 
Máme  včil  železnicu,  netřeba  nám  sa  1. 
s  poštou.  Val.  Vek. 

Luchy  =  pomyje.  Laš.  Tč. 
Luchý  =  hluchý.  L.  kopřiva.  U  N.  Kdýnč. 
Rgl. 

Luisový.  L.  údoli,  Louisenthal,  samota 
u  Rychnova. 

Luk.  MV.  L.  řimský  a  řecký.  Vz  VISk. 
403.,  425.   Schvácený  kůň,  nalomený  luk, 
usmiřený  přítel  vždy  jsou  nejisti.  Prov. 
I  Bž.  Slunce  poušti  na  krajinu  téměř  přímo 
|  své  luky  a  paprsky.    Koll.  St.  11.  —  L. 
,  v  hodinkách  remontoirech.    Dch.  —  L.  — 
čásí  meče  chrániči  prsty.   L.  rozšiřuje  se 
i  v  hořejší  své  části  ve  štítek  a  dole  v  ja- 
blku s  rukovětí  se  spojuje.  KP.  1.  533.  — 
J  L.  —  baUná  bavlna.  U  Rycbn.  Mak.  —  L. «» 
obyčejná  cibule,  allium  cepa.  Slb.  198.  L. 
ascaloniom,  der  Aschlancb.  Exc.  V  MV.  ne- 

£rará  gloBsa.    Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  176.  — 
i.,  myslivna  u  Mniška.  —  L.,  a,  m.,  os.  jm. 
UU.  Kfsk.  1358. 

I    Luka,  mlýn  u  Uhlíř.  Janovic ;  YYiesen- 
Ijáger,  myslivna  u  Mělníka.  Blk.  Kluk.  944. 
Lukárna,  y,  f ,  osada  u  Žebráka. 
Lukarský,  VViesenbauer-.  L.  uměni.  NA. 
IV.  87. 

Lukařství,  n.,  der  Wiesenbau.  Šp.,  Kř. 
88.,  SI.  les.,  Dch.,  NA.  IV.  87. 

Lukáš  Praiský,  spis.  bratrský.  Vz  Pal. 
Rdh.  II.  464.,  4«y.,  Jg.  II.  1.  2.  vyd.  594., 
Sbn.  Rejstřík,  Jir.  Ruk.  1.  467.,  Sb.  Dj.  r. 
2.  vd.  266.,  S.  N.,  Pyp.  K.  11.  542.,  Ukaz. 
103.  —  L.  Jan,  čes.  bratr,  1460.-1528.  Tť. 

H.  I.  3.  vyd.  47.,  48.,  55.,  Mus.  1861.  278., 
Výb.  II.  1893  —1394.  —  L.  sv^  Na  sv.  Lu- 
kaáa  všecka  zima  naša.  Sie*.  Šd. 

Lukaf  -=  lákali.  Laš.  Té. 

1.  Lukavec,  Luck,  ves  u  Fulneka  ve 
S!t*z. ;  Lukawetz,  ves  u  Hořic,  mlýu  u  Heř- 
manova Me.sfce,  městečko  u  Facova  (Drau- 
ko\ice);  Lukawitz,  ves  ti  Klatov  a  u  Rych- 
nova v  Jičín. ;  louka  u  Veselička.  —  Blk. 
Kfsk.  13f>8.,  S.  N.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  IV. 
372.,  V.  36y.,  Kk.  SI. 

2.  Lukavec,  vce,  m.,  <>s.  jm.  S.  N.  — 
L  Jindř.  Tf.  Udp.  322.  —  L.  Jan.  Jg.  H. 

I.  2.  vyd.  595.,  Sbti  562.  —  L.  Jan.  .lir. 
Ruk.  1.  477.,  Pyp.  K.  11  331. 
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Lukavecký  —  Lulotati. 


Lukaveeký,  óbo,  na.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
266.,  Žer.  Záp.  II.  186.,  Blk.  Kfsk.  1358., 
S.  N.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  V.  363.,  Arch.  Vil. 
519.,  561. 

Lukaveček,  čka,  m.,  Kleiu-Lukawetz, 
ves  u  Miletina.  Kk.  81. 

Lukavice,  e,  f.,  Lukawetz,  ves  a  Mo- 
helnice; Lukawitz,  dvůr  u  Hajdy,  ves  u  Ústí 
n.  O.;  Gross- Lukawitz,  vos  u  Chrudimě;  L.  i 
Hořejší  a  Dolejší,  Ober-,  Unter  Lukawitz, 
vsi  u  Přeštic.  Blk.  Kfsk.  1358.,  Sdl  Ur.  1. 
256.,  II.  278.,  111.  110.,  VI.  151.,  Rk.  81., 
Arch.  Vil.  712. 

Lukavickj  Mlýn,  Lukawitz,  mlýn  u  Ří- 
čan. 

LukaviČka,  Llein- Lukawitz,  ves  u  Chru- 
dimě. Sdl.  Hr.  1.  255. 

Lukavsky  liur.  a  Anton.  1740.   Vz  Jir. 
Ruk.  1.  477.   Jini  L.,  vz  Blk.  Kfsk.  135b 
L.  z  Lukavice,  starobylý  ryt.  rod.  Vz  8.  N., 
bdi.  Ur.  1.  255.,  V.  363.   L.  z  Řeueč.  Sdl. 
Hr.  VI.  89. 

Lukavý  =  luční,  Wiesen-.  Val.  L.  kviti. 
Vek.,  Brt.  L.  N.  1.  225. 

Lukence,  e,  n.,  vz  Lukno.  NB.  Tč.  121. 

Lukeuuá,  é,  f.,  zaniklá  ves  na  Bruntál- 
sku  ve  Slez.  již  r.  1506.  pustá.  Pk. 

Lukensky.  L.  silnice,  prales.  Cechy  I. 
162. 

Lukeš  =*  nudle..  Dle  Dii.  lukáe,  e,  f.  — 
L ,  kée,  m.,  os.  jm.  Tk.  Vil.  372.,  Tf.  Odp. 
344.  L.  Frant.,  nar.  1809.,  knéz.  Jg.  II.  I. 
2.  vd.  695.,  8b.  Dj.  ř.  2.  vd.  312.,  8.  N.  — 
L.  Jan,  nar.  v  Ostí  n.  Orlicí  1824.,  český 
zpévec  dramat.,  učitel  zpévu.    Vz  Rk.  si. 

Lukno  ■=  obilní  mUra.  81.  let.  111.  79.  Vz 
Mki.  Etytu.  175.  Bubnuji  sobé  na  lukno. 
Dti.  81.  —  L.  —  brejle.  Kardinal  s  velikými 
lukny  na  nose.  Koll.  111.  17tí. 

Luknovati  mí  v  čem  «*  Uniti,  tpéčovati 
se,  gravari,  recusare.  St.  Kn.  s.  95. 

Lukohořany,  vz  Loukohořany. 

Lukomoři,  n.,  aestuarium,  tiefe  Bucht, 
strslov.  Ší.  Strž.  1.  130.,  496. 

Lukouos,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1358. 

Lukuuosy.  Vz  Sdl.  Hr.  V.  293.,  294.,  IV. 
188. 

Lukor,  u,  m.,  moquilea,  die  Moquilea, 
rostl.  L.  guianský,  m.  guiHnensiB.  Rstp. 
471.,  Ves.  IV.  192. 

Lukoslavný,  »Ivrototoi;,  bogenberfihmt. 

Lukostřelba,  y,  f.,  das  Bogenschiessen. 
Rk. 

Lukostrelecký  šik,  die  Bogenschützen- 
stelluug.  J.  Lpř. 
Lukostřelkyně,  ě,  f.,  die  Bogenschützin. 

Ziak. 

Lukoť  —  loukoí,  die  Radfelge.  Las.  Tč. 

Lukotka,  y,  m.,  oa.  jm.  Sd.,  Vck. 

Lukov,  a,  m.,  Lucka,  ves  u  Ušté;  Lug- 
gau, městečko  u  Vranova  ve  Znoj.;  Lukau,  i 
ves  u  Mor.  Budějovic ;  Lukow,  ves  u  Bi-  j 
liny,  u  Zlonic ;  L.  Velký  (Lukovee),  Gross- 
Lukow  ;  L.  Malý  (Lukoveček),  Klein-Lukow,  | 
vsi  u  Holešova.  PL.    L.  =  zbořený  hrad 
u  Velkého  Lukova.    Dil.  -  Tk.  IV.  442., 
Žer.  Záp.  1.  113.,  Blk.  Kfsk.  1359.,  Rk.  SI. 

Lukova,  ó,  f.,  Lukowa,  ves  u  Přerova, 
u  Chlumce  v  Jičín.,  u  Manetiua.  Blk.  Kfsk. 
195.,  467.,  Sdl.  Ur.  II.  278.,  V.  301.,  81. 


Lukovany,  dle  Dolany,  Lukowan,  ves 

u  Ivančic. 

Lukovati  =  na  třetím  koníku  s  vlny 
zámoty  délati  (luky).  U  Rychn.  Msk. 

Lukovee,  dle  Budějovice,  Lakawetz,  v  e* 
u  Lobosic  Pal.  Rdh.  II.  208.,  Blk.  Kfsk 
1359.,  Rk.  SI. 

Lukoveček,  čku,  m.,  Klein-Lukow,  vz 
Lukov. 

Lukovistě,  é,  n.,  Lukowischt,  ves  u  Kla- 
tov. Rk.  81. 

Lukovitý.  Roket  I.,  bynum  arcnatum, 
mech.  Let.  Mt.  8.  VU.  1.  14. 

Lukovjané  u  Radhoště.  Kld. 

Lukov  na,  y,  f.,  Lukowna,  ves  u  Par 
dubic  Rk.  81.,  Sdl.  Hr.  1.  39. 

Lukovon,  Ö,  f.,  petiveria,  die  Peteverie, 
rostl.  L.  obecná,  p.  alliacea.  Vz  Ratp.  1265. 

Lukovonovitý.  L.  rostliny,  petiverieae: 
lukovoň.  Rstp.  1263.,  1265. 

Lukozev,  u,  m.,  cerdana,  rostl.  L.  obecný, 
c  alliodora.  Rstp.  1104. 

Lukoiilý,  bogennervig.  L.  list-  V  z  Rst. 
438. 

Lukse,  e,  f.  —  nudle.  Mor.  Brt.,  Džl.  Cf. 
Lukeš  (dod  ).  —  L.  Jan,  morav.  právník 
1756.-1824.  Vz  S.  N. 

Luksovioa,  e,  f.  =  lukšová,  nudlová  po- 
lívka. Mor.  Šd.,  Dcb. 

Lukullský.  L.  hostina  =  jidla  a  piti 
drahá,  labužnická,  jaká  jídali  u  Lnculla 
v  Římě. 

Luky,  samota  u  Votic;  Luk,  ves  u  Ho- 
chova, Rk.  SI. ;  Luken,  ves  u  Dokes  v  Dub- 
sku.  PL.,  Blk.  Kfsk.  781.,  17.,  48.,  650. 

Lula,  y,  m.  blouda;  hlupák.  Ty  Inlo! 
U  Kr.  Hrad.  Kát. 

Lulák,  u,  m.  »pstnty,  rulík,  lulči,  a  trop*, 
die  Tollkirsche,  rostl.  Slb.  355.,  Mllr.  20.  - 
L.,  a,  m.,  os.  jm.  Pbl'd.  V.  23. 

Luianka  Cf.  Brm.  III.  3.  175. 

Lulati  také  piti,  ssáti,  eucati,  lullen.  Cf. 
Lilati,  Mz.  v  List,  fil.  1882.  222.,  Mki.  Etym. 
172.  Vino  I.  Slov.  Rr.  Sb. 

Lulé,  e,  m.,  Lultsch,  ves  u  Víškova. 

Lulči,  n.  —  lulák,  atropa.  Slez.  Sd. 

Lulek,  lku.  m.  Hrneček  s  lulkem  (s  rour- 
kou), z  kterého  děti  mléko  pyi.  Laš  Tč. 
Vz  Lulenka,  Lulati. 

Lulenka,  y,  f.  —  dýmka.   Kos.  Vz  Lu 
lati. 

Luli  lilej  (=  spinkej).  Us.  Kain. 

Lulkaní,  vz  LulkatL  Na  1.  s  mákkými 
ženami  mysliti.  Orl.  VII.  230. 

Lulkárua,  y,  f.,  die  Pfeifenrohrfabrik. 
Šm. 

Lul  kati  -  tnükovati.  Slov.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  222.  Ale  miló  dievča  ho  aačne  I. 
Dbš.  81.  pov.  1.  477.  —  se  s  kým.  Lípa 
II.  355.,  Dbá.  Obyč.  43. 

Lulkovitý  =  lilkovitý.   L.  rostliny,  so 
laneae.  Slov.  Phl'd.  UI.  2.  183. 

L  ulok,  lku,  m.  =-  Mek,  rulik.  Slov.  Bar 
tol.,  Hdž.  Čit.  201.,  Let.  Mt  S.  VIII.  1.  31., 
Ssk. 

Lulotati.  Mor.  Vody  na  potoce,  až  la- 
loce  (bublá)  a  ve  studni,  až  dudni.  Kld.  — 
kde.   Voda  v  potoce  lulotá.   Val.  Brt.  D. 

228. 


Lulu  —  Lůno. 
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Lala  d.  Mu  délati  (—  éurati,  v  dětské 
eéij.  L's  Té.  —  L.  =-  Ludvík,  syn  Napo- 
eoM  III.,  tak  ho  žertovně  nazývali  Pařl- 

ané.  Rk.  81. 

Luid,  d,  m.  —  lom,  der  Steinbruch.  Laá. 

é. 

Lutnák,  u,  m.,  uria  troile,  pták  vodní, 
ebd.  II.  473.  —  L.,  a,  m.     lumek.  fina. 
Luuiaf,  lámati.  Lámu,  eá,  e,  ol,  ala,  alo. 

si.  Tc. 

Lurubák,  a,  m.  -  mtífór,  ntmváf.  U  N. 
dyné.  Kgl. 

L  um  bati  -  míJJfcowiti.  Vz  Lumbák. 
Lumci  larva.  V  z  Lumek. 
Lumčik,  a,  m.  L  ci>  braconidae,  Schlupf- 
»penverwandte :  kruhoúati,  cycloatomae, 
i  Kundtaäuler,  krytuůstí,  clidoatomae,  Ge- 
dosaenmfiuler,  lesní,  microgastri  nemorum, 
trnézubi,  Aussen  inauler,  žlutonozí,  rricro- 
stři  glomeraü,  Kleiubäuche.  Brm.  IV.  340., 

I  • 

Lumek  =  voaa  larvomorná,  ichneumon. 
ujek  bélunárty,  gryptus  taraoleucua,  bělo- 
mný,  baaaua  albosignatus,  císařský,  epbi- 
>a  imperator,  éerný,  ichneumon  nigři  ta- 
i,  dráždi vý,  pimpla  instigator,  lyěajový, 
leuinou  pisoriua,  meéonosný,  mesoatenua 
liator,  nejvéteí,  rhyssa  persuasoria,  pry- 
řícový,  glypta  reaioaoae,  arpovitý,  ban- 
s  falcator,  vroubený,  exenterua  margi 
iriua.  Brm.  IV.  347.-355.  L.  ohnutý, 
eumon  circumflexus,  gebogener  1.,  81. 
vajlékobubný,  gryptus  ovulorum.  Kk. 
Schd.  II.  511.,  KP.  III.  315.,  Kram. 
'.,  8.  N.,  Kk.  »I. 

um  en  philosophicum  v  luébó.   V  z  Šik. 

35. 

unero,  a,  n.  =-  numero.  Chodi  od  1-ra 
u  (žebrá).  Us.  llolk. 
imik,  der  Lemming.  Cf.  Scbd.  II.  415., 
.  1.  410.  —  h.  -=  polui  myé,  která  ráda 
inaudely  klasy  sežírá.  Slez.  Té. 
imír  z  Lutomir,  Pal.,  z  Liutomir.  Bi. 

mp  lumpácká.  Prk.  Vz  Rod. 

uipa,  y,  f.  —  ientký  lump.   Mor.  Brt. 

mpácký,  Inuipig.  L  élovék,  iivot.  Ua. 

mpačiti,  liederlich  leben.  Ua.  Té. 
mpák,  a,  m.  =  lump.  Ua.  Té.,  Ugl. 
iu  pisk  o,  a.  n.  -=  veliký  lump.   To  je 

T,  až  1.  Zlínsky.  Brt. 
i,  lounek,  vz  Mkl.  Etym.  176. 
ía.  Bž.  46.,  228.,  Sté.  Zem.  20.,  Mkl. 

176.  Koa.  přeložil:  Noéena,  Noclila! 
vn.  v.  1670.,  2309.  —  L.  Cornea  v  luébé. 
k.  Poč.  283. 

lace,  e,  f.  —  obmétiei,  die  Luuation, 
um  von  einem  Neumond  zum  andern- 
z  S.  N. 

táČek,  Čka,  m.  Hra  na  l-Čka.  Vz  Sä. 
.  —  L.f  sam.  u  Jiéina.  —  L ,  oa.  jm. 

fak.  1126.,  Tf.  Mtc.  261. 

ák,  milvua.  BO.,  ßt.  Kn.  á.  152.  Cf. 

,  Schd.  11.  458.,  Kram.  Slov.,  Kk  81., 

tyin.  176.,  Hlb.  II.  483.,  1.  93.,  35tí., 
52.,  Vea.  IV.  86.,  Brm.  II.  723.-748. 
i  luňáka.  Vz  Ss.  P.  728.  Sáhl  po 
ko  1.  po  slepici  Dch.  —  L.  —  tlustý, 


silný.  Z  toho  kocoura  udělá  se  1.  Ve  vých. 
Cech.  Rgl. 

Luhákový.  L.  křidla.  BO. 

Lanaři -us,  a,  m.,  im.  ďábla.  Výb.  II. 
477. 

Lunami  mutace.  Sté.  Zem.  90. 

Lunda,  y,  f.  =  toulaéka,  touláni- se,  das 
Herumschlendern.  U  Něm.  Brodu.  Už  zase 
na  lundy !  Holk.  —  L.  —  vytáhlá  mladice. 
Taková  I.  a  ještě  není  k  žádné  práci.  Na 
Polié.  KSá. 

Lundák,  a,  m.  «  kdo  se  lundá,  tulák. 
Na  již.  Mor.  Sd.  —  L.,  u,  m.,  mlýn  u  Se- 
dlčan; polévka  z  kyselého  mléka  a  naláma- 
ným chlebem.  Srn. 

Lundal,  a,  m.  -  lundák.  Na  jii.  Mor. 
Šd. 

Lund  a  la,  y,  m.  a  ř.  =»  lundák.  Na  již. 
Mor.  Šd.,  Té. 

Lnndati  se  —  toulati  se,  herumschlen- 
dern. Mor.  Té.,  Ktz.  Kde  ten  palunda  celý 
den  se  lundá?  Šd.  Po  móaté  se  I.  Té.  Co 
pak  délá  váé  ayn?  Lundá  so  mi  bez  služby. 
Kmk.  Kuk.  II.  488. 

Lundavý  «  toulavý.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Lundovati  se,  vz  Lundati  se.  Brut. 

Lúné  —  Louny.  Dal.  153. 

Lanek,  nku,  m.,  vz  Lon.  U  Hořic.  Uk. 
V  Kunv.  Msk.  U  Skuhr.  Dbn. 

Luuénice,  dle  Budějovice,  mist.  jm.  Tk. 
V.  169. 

Lunef,  wo« en.  Slov.  Sak. 

Luneta.  Cf.  List.  fil.  1882.  223. 

Luugati  no,  =  postávati  nic  nedělaje.  Co 
sa  pořad  lungás?  Val.  Vek. 

Lunicuatan,  u,  m.,  aelenaa.  Sm. 

Lnnicnatý,  Selen-.  L.  kyselina.  Šm. 

Lunicnec,  éence,  m.,  luniéník,  u,  m., 
daa  Selenmetall,  der  Spiegelspath.  Srn. 

Lunik,  u,  m.,  aelenium  Šm.,  Looa. 

Lunikam,  u,  m.,  der  Adular,  Mondstein. 
Srn. 

Lunlkov,  a,  m.,  Lunkov,  ves  u  Slaného. 
Blk.  Kfsk  1205.,  Kk.  SI. 

Lunin,  a,  o,  Mondes-.  L.  oběh.  Mus.  1880. 
480. 

Lunisímě,  gt.  semene,  n.    L.  kanadské, 
menispermum  canadenae,  der  Epheu.  Sm. 
Lunisolarní  praeceaae.  Sté.  Zem.  90. 
Luniti  =  vlniti,  wellig  machen.  More  sä 
vždy  pohybuje,  luní.    Slov.  Hdž.  Cit.  159. 
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Lunk,  "Jun"*,  glu  < Schall  beim  Trinkon). 
Kk. 

Luukvorec,  rce,  m.  ^=  hořký  détel,  meny- 
anthea  trifoliata,  der  Bitterklee.  Ml  Ir.  68 

Lunnit,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  153. 

Lnnný  =  mésični,  Mondes-.  L.  rok,  Lpr. 
1  Děj.  1.  4.,  vnady.  Och.  Petr.  80. 

Lůno,  m.  lokno,  koř.  lak  —  ohnout  i  Bž. 
228.,  Mkl.  Etym.  173.  V  MV.  nepravá  giossa. 
ťa.  Než  ae  po  všem  lóné  musila  zmoriti. 
Rhaz  IV.  25.  -  L.  =  rodicí  úd.  Vysel 
z  ženského  lóna.  BO.  —  L.,  der  Schoos. 
Posaďte  ho  na  lůné,  pánu  Bohu  na  klíně. 
Sš.  P.  20.  —  L.  —  vnitřek.  L.  lesní,  Šiul., 
bor,  Kká.,  sopky,  Vrch.,  mořské.  Lpř.  Psa- 
nec z  lůna  společnosti  vyvržený.  Ua.  Pdl. 
V  lónu  sv.  cierkve.  Št.  Kn  S.  47.  Někoho 
do  lůna  církve  opět  přivésti.  Mus.  18b0. 
450. 
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Lnnoběs  —  Lapeniany. 


Lunoběg,  a,  m.  =  běs  vládnoucí  pH  svitu 
luny.  Kain.  Bás.  203. 

Luno^raf,  a,  m.  Lpř.  Děj.  I.  7. 

Lunojasný.  L.  noc.  Čch.  Brě.  22. 

Lunoměďan,  u,  m.,  Seleniokupras.  Srn. 

Lunoolovan,  u,  m.,  Selenioplumbas.  šui. 

Lunoolovitan,  a,  m.,  Selenbleikupfer. 
Suj. 

Luuopi*.  u,  m.,  die  Mondesbeschreibung. 
S.  N.  V.  260. 

Lunopisec,  pisce,  in.  —  Lunograph.  Stč. 
Zem.  210. 

Lunopisný.  L.  mappa.  Stč.  Zem.  210. 

Lunoprázdný,  moudfinater.  L.  noc.  Lpř. 
SI.  11.  226. 

Lunoskvělý,  uiondbeglänzt.  Sm. 

Lunostroj,  e,  m.,  das  Lunarium.  SI.  les. 

Lunouti  =  hnáti  se?  Nemeškaje  pu  nich 
lunu.  Výb.  I.  1184. 

Lúnovice,  pl.,  klášter.  Arch.  L  531., 
Rk.  SL 

Lunovodan,  u,  m.,  bydroselensaures  Salz. 

Sm. 

Lunovodíkový,  Hydroselen-.  Sm. 

Lunozpytec,  tce,  m.  Osv.  1889.  č.  5. 

Lunozub,  a.  m  ,  palaeotheriutn,  před- 
potopní ssavec.  Sin. 

Luňáky  =  loňský.  Laš.  Té. 

Lunt  knot.  Béhal  po  vsi  jako  s  lunty 
(čerstvé).  Ehr.  —  L.  Ve  Slezsku  vůbec  mí- 
sto: šaty,  oblek.  Němá  luntov,  er  bat  keiue 
Kleider.  Na  Mor.  jenom,  mluvi-li  se  opo- 
vržlivé o  Šatecb.  Nemá  na  sebe  áni  kousek 
lunta!  Šd.  —  Brt,  Mtl.  Seber  svoje  lunty  a 
jdi,  svoje  luntiska.  Té.  Všecho  ztratil,  ani 
mu  lunta  nezůstalo.  Vek.  —  L.  —  kus,  cár 
obleku.  Byl  bit,  až  s  něho  lunty  létaly!  Mor. 
Vek.  —  i.,  a,  m.  =  otrhanec,  trhán,  ošku- 
bunec,  der  Haderlump.  Mor.  Mtl.,  Sd.  Jdi, 
ty  lunte!  Laš.  Tč.  Ty  lunte  luutácký!  Slez. 
a  mor.  Šd.  Přiběhla  a  lála  mu  do  luutů. 
Kalend.  Ústřed.  Mat.  1887.  55. 

Luutácký.  Vz  Lunt  (konec). 

Lunták,  a,  m.  —  lump.  Vz  Lunt.  U  Ulom. 
Sd. 

Luutati.  Která  délá  mnoho  osmečků,  ta 
luntá,  mnoho  rozluntá,  rozcuchá.  CL  Osmek. 
Slez.  Sd.  -  se.  Vz  Lancovati.  U  Ulom.  Sd. 

Luntisko,  a,  n.,  vz  Lunt. 

Luntišté,  č,  n.  —  držadlo  luntu,  dout- 
náku, kohoutek,  na  zámku  starých  pušek, 
der  Luntenhahn.  Čsk.,  NA.  III.  92.,  170. 

Luutovice,  e,  f.     lunt.  Jrsk. 

Luntovník,  u,  m.,  commersonia,  die  Kom- 
mersotiie,  rostl.  L.  lysolistý,  c.  echinata.  Vz 
Kstp.  157. 

Luntový.  L.  prüpalka,  das  Luntenbran- 
del, zámek  (u  starých  pušek),  das  Lunten- 
sehloss.  Osk.,  NA.  111.  170. 

Luntrat,  a,  m.,  der  Lump,  Vagabund. 
U  Mistka.  Škd. 

Luouik,  u,  m.,  vz  Lon.  Slov.  Dbš.  pov. 
h  533.,  Ssk. 

Luonovati  z  lohnen,  Lohn  zahlen.  Koll. 
Zp.  II.  391. 

Lup,  der  Knick.  Čsk.  —  L.  lub.  Kolem 
kameůa  (žernovu)  videti  1.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II.  228. 

Lupa.  Cf.  KP.  II.  178.,  Schd.  L  125.  - 
L ,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  H.  400.,  NB.  Tč 


Lupáě,  der  Baumrindenschäler.  Škd.  — 
L.  Martin,  kněz  kaliánický  f  1468.  Tf.  H. 
I.  3.  vd.  46.,  Pal.  Rdh.  L  96.,  199.,  Tk.  IV. 
733.,  VI.  351.,  Jg.  H.  L  2.  vyd.  595.,  Sbn. 
570.,  835.,  Jir.  Kuk.  L  477.,  S.  N.,  Mus. 
1833.  323.,  Let  93.,  Rk.  SL  —  L.  Prokop, 
městský  raduí,  f  1587.  Vz  Tf.  I.  3.  vyd. 
43.,  46.,  56.,  60.,  Tk.  Žk.  215.,  Sbn.  Rej- 
střík, Jir.  Ruk.  I.  480..  Sb.  Dj.  r.  2.  vyd. 
265.,  S.  N.,  Pyp.  K.  II.  542.,  Mus.  1833. 
323.,  Rk.  SI.,  Výb.  II.  1638.  (zde  i  výňatky 
z  něho). 

Lupácek,  čka,  m  =  kovářík,  brouk. 
U  N.  Bydž.  Kšť.  —  L.  Mat.  Tk.  Žk.  223. 

Lupák,  u,  m.  =-  lijavec,  val.;  šupák  = 
kobzol  v  supce  uvařený.  Mor.  Brt.  Ď.  228. 
—  L.,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  L  437.,  Tk  IV. 
733..  Tk.  Žk.  223. 

Ln  pat  i,  vz  Mkl.  Etym.  176.  —  abs  Toho 
rani  mrtvice,  jen  to  lupne.  Och.  Až  kosti 
lupaly.  Muč.  R.  103.  16.  stol.  Jen  lup* 
(sázej  i.  e.  peníze).  U  Kr.  Hrad.  Kit.  Po- 
čalo staveni  1.  a  třeštiti.  Bart  31.  —  co  : 
peníze  (sázeli).  U  Ulom.  Sd.  U  Kr.  Hrad.  - 
kam.  Či  fa  včelka  v  nožku  lupla  (bodla}? 
Us.  u  Rožnova.  —  ěím  kdy.  Péro  u  vrat 
zatočením  při  otvíráni  lupne,  klappt.  Dcb. 

Lu  pat  i  -=---  loupati.  L.  ořechy  =  louskah. 
Mor.  Brt. 

Lupávka,  y,  f.,  das  Augenlied.  Slov. 
Bern. 

Lupavky,  pl.,  f.  =  peníze.  Máš  1-ky? 
U  Kr.  Hrad.  Kšf.  Vz  LupatL 

Lupavnfk,  u,  m.     lupávka.  Slov.  Bern. 

Lupea,  e,  f.,  míst.  jm.  v  Uhřich.  P.  Kal., 
S.  N. 

Lupčica,  e,  f.-=  přítok  Hrona.  0.  Čt.  II 

350 

Lupec  —  štulec.  Takový  ti  dám  I.!  V  Kun- 
vald.  Msk.  —  L.  =-  biti,  výprask.  Dostaneš 
L  Us.  Smi. 

Lupečnik,  a,  m.,  Lupetaching,  ves  u  Ka- 
plice. 

Lupek  —  ztvrdlý,  dle  jednoho  směru 
loupavý  jíl  obyč.  8  přiměskem  slídových 
šupin.  Krč.  G.  50.  Cf.  Krč.  Ü.  587.,  902., 
Bř.  N.  246.,  S.  N.,  Rk.  SI.,  Chdt.  60. 

Lupen  list  v  užším  obecném  smyslu 
(Laubblatt),  sestávající  v  nejlepšiin,  svém 
vyvinutí  z  pošvy,  řapíku  a  čepele.  ČI.  Kv. 
XXII.  Ct.  Slb.  XLIIL,  Schd.  II.  189.,  Rst. 
438.,  Mz.  v  List.  fil.  1882.  223.,  Rose.  16., 
86.,  Rk.  SI.  —  L.  menši,  řepen  obecná,  xan- 
thium,  die  Spitzklette.  Rstp.  880.  L.  vétii. 
Cf.  Rstp.  939.,  MUr.  15.  —  L.  buvoli  -  ko- 
přiva pobidná,  Urtica  stimulane.  Vz  Rstp. 
13 " 


Lupenatěti,  ěl,  ěni  =  lupeny  dostávat*, 
blättrig  werden.  Křn. 

Lupenatý.  L.  sloh  nerostů,  NA.  V.  471., 
břidlice,  FrČ.,  litina.  NA.  IV.  172.  L.  rost- 
liny. Rose.  2.,  50. 

Lupnuv,  die  Schuppe.  Posp.  —  L.,  ki- 
taibelu,  rostl.  Vz  Slb.  640. 

Lupénec,  nce,  m.  —  list,  das  Blatt.  Lum. 

Lupenek,  nku,  m.  ~=  druh  pily.  Vz  Pila. 

Lupének,  vz  Lupen. 

Lupení  či  velik,  cardana.   Byl.  15.  stol. 

Lupeniany,  několik  domkův  a  Jablun- 
kova. 


Lnpenice  —  Lusk. 
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Lupen ice,  e,  t  —  stračí  jahoda,  stínovka, 
pmtupniika,  maianthemum,  die  Schatten- 
blume. Slb.  192.  —  L  ,  die  Laubkammer. 
Kk.  —  L ,  Lapeoitz,  ves  u  Vamberka.  Blk. 
íftL  414.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  300.,  Rk.  SI. 
Tam  jsou  velicí  jedlici.  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
!9.  K  tomn  adj. :  lupenský.    U  Rychn.  Vk. 

Lupeniti  se  lupenatéti. 

Lupenitka,  vz  Hrm.  IV.  595. 

Lupenitý.  L.  pila,  die  Blattaäge. 

Lupenka,  y,  f.  =■  tenounká  pilka  k  vy- 
czáráoi  ten k ven  desek,  die  Laubsäge.  Üb. 
dr.  —  L.  =»  druh  počasné  osutiny,  psori- 
m.  Sel.,  N*.  lk.,  S.  N.  X.  163.,  Slov.  zdrav., 
a.  Ik  II.  139.,  VI.  269.,  299.,  IX.  234., 
11.,  249.,  X.  334.  -  L.,  druh  švestek.  Slov. 
tk. 

Lupenkárský.  L.  práce  (lupenkou). 
Lupenkářství,  n.  =  vyřezáváni  lupen- 

<u.  Ds. 

Lupenkový.  L.  pilka,  vz  Lupenka. 
Lupeuui,  Blätter-.  Sin. 
Iu  penny,  -blättrig.  Jedno-,  dvou-  .  .  . 
>enoý.  Vz  Rat.  438. 

Lupeuonohý.  L-zi  raci,  pbyllopoda,  vs 
peoonožec.  Nz. 

Lupenonožec.  Phillopoda oprav  ve:  pbyl- 
•uda.  Cf.  Brin.  IV.  2.  41. 
Lupenonožka,  y,  f.  L-ky,  brauebiopoda. 
u.  IV.  2.  41.  L.  obecná,  apus  canerifor- 
,  členovec.  Frč.  95.,  Brm.  IV.  2.  45.,  Rk. 

.upenosmčr,  u,  w  ,  cf.  členosmér.  Rst. 

.,  438. 

•upenovka,  y,  f.  L.  býlohlavá,  pbylti- 
ť  bucepbalH.  Brui.  IV.  2.  301. 
úpěny,  Lupelle,  ves  u  Zábřehu, 
uperkalia,  pl.,  n.,  slavnosť  v  Římě.  Vz 

í. 

úpež  atd.  vz  Loupež. 

upí  —  lupoce.  Vz  Lupotati. 

upice,  lucioperca,  ryba.   Cf.  Schd.  II. 

—  L.  u  pluhu,  pomocí  jíž  odhrnovaČka 

io  stojí.  NA.  IV.  68. 

ipictvu,  a,  n.,  daa  Räubervolk.  —  L.  — 

:tvi. 

ipiČ,  leateva,  brouk.   L.  tečkovaný,  1. 
tat«,  dvoubarevný,  I.  bicolor.   Kk.  Rr. 
113. 

ipieský,  räuberisch.  Rk. 
ipikostel,  a,  m.,  der  Kirchendieb.  Sm. 
pina,  squama.  Sv.  ruk.  316.  b.  Vz  ČI. 
XXII.,  Lupt,  Bielif.  L.  železná,  Lpř., 
vá,  Mettallhülse.  Dch.  Štítové  spojeni 
in  (squama).  BO.  —  L. «  rybí  šupina. 
co,  ježto  má  plútvy  a  1-ny  BO.  —  L. 
ka  08Utina.  Cf.  Lupenka,  Sal.  7.-28., 

pinara  neb  střiel.  Sal.  5.,  9.,  13. 
linek,  nku,  m.  Velký  1.  či  přední 
)  mezi  úhly  kosti  temenných  a  kostmi 
jvými;  malý  či  zadni  1.  mezi  kostí 
a  úhly  kosti  temeunýcb.  Křk.  Por.  19. 
>inieť,  Hülse  bekommen.  Slov.  Ssk. 
linkový.  L.  těsto  (máslové),  Butter- 
o .  Šp.  —  L,  Hülsen-,  Schalen  .  Rk., 

išek,  äka,  m.,  os.  im.  NB.  Tč. 
itel,  e,  m.  =  lupič. 
iti  se,  vz  Rozlupiti  se. 


L  upit  i  —  loupiti. 

Lupi-us,  a,  m.  L.  Krist.  1635.-1680., 
missionář.  Jg.  H.  L  2.  vd.  595.,  Jir.  Ruk. 
L  480. 

Lupivčel,  a,  m.,  der  Bienendieb.  Šni. 

Lupjané,  Lupoglavci,  oddíl  polabských 
Srbů.   Šf.  Strž.  II.  617. 

Lupkamen,  saxifraga.  Cf.  Rstp.  693. 

Lupkati,  vz  Lupati.  Ani  nezbadali  v  zá- 
palu, keď  jim  1-ly  kyje  po  bundách.  Zbr. 
Báj.  59. 

Lupkosf,  i,  f.  <=*  lupnost  Sm. 
Lupkový.  L.  uhli,  Mus.  1880.  396.,  laka 
(šelak).  Kk. 

Lupky  —  lupný.  Sm. 
Lupuice  luéui,  poa  pratensis.  Pdl. 


Lupnik,  u,  m.  —  lupínek.  Slov. 
Lupnut,  vz  Loupati.  Bern. 
Lupnuti,  n.,  vz  Lupati. 
Luponártec,  rtce,  m.,  penaeus,  ein  Schal- 
thier, hm. 

Lupot,  u,  m.  =  klepot.  Vz  Lupotanie. 
Slov.  Phl'd.  VH.  62. 

Lupotanie,  n.  —  klepáni,  klepot.  L.  srdca. 
Sokl  IL  52. 

Lupotati  klepati,  tlouci.  Mor.  Tč.  — 
L.  Préi,  tak  lupoce.  Mor.  Brt  D.  228. 

Lupožrout,  a,  in.,  leistotrophus,  brouk. 
L.  šedý,  1.  nebulosus,  myiobarvý,  I.  muri- 
nus.  Kk.  Br.  92. 

Lupsuúť  =  lupnouti.  Lups  ho.  Phl'd.  11. 
2.  51.  Na  již.  Mor.  Šd. 

2.  Lupt.  Cf.  ČI.  Kv.  XXIL,  Rst.  438. 

Lij  ptat  v  —  luptitý.  Rst  438. 

Lupt it y,  schülfetig.  L.  list.  Nz.,  Rst.  438. 

Liptouš,  e,  m.,  menopon.  L.  sivý,  m. 
pallidum.  Brm.  IV.  609. 

Lupulin,  lupulinum,  das  Hopfenbitter. 
Nz.  lk.,  Slov.  zdrav.,  Cs.  lk.  IV.  260. 

Lur,  a,  m.  =  psi  jm.  Škd. 

Lura,  y,  f.  =  káva  brynda.  Laš.  Skd., 
Brt. 

Lurka,  y,  f.  =-  Iura.  Laš.  Skd. 

Lůs,  u,  lůsek,  sku,  m.,  obyč.  v  plur. 
lůsy,  lusky,  na  Plz.  i  lusy,  sluji  původně 
takové  pozemky  obecni,  kterých  na  stejné 
dily  (losy)  rozdělených  užívají  podílníci 
obce  tak.  Že  každý  z  nich  v  uživáni  jedno 
tlivých  dílů  za  několik  let  se  vystřídá.  Ve 
mnohých  obcich  pozemky  podílnici  ve  stálé 
vlastnictví  tri  rozdělili.  Malý  a  Velký  Lůaek, 
Malé  a  Velké  Lusky,  Na  Luskách,  sluji 
obecni  louky  u  Výrova  na  Pláště;  Lůsy, 
louky  u  Všepadel,  u  Lučice  na  Klat.,  les 
u  Draženova;  Na  Lůakách,  pozemky  u  Ko- 
márova v  Táb. ;  Na  Lusich,  luuky  u  Kotu- 
rova;  na  Lusách,  louky  u  Spáleného  PoHéL 
V  témž  významu  užívá  se  jinde  i  slova  losy  i 
Na  Loaich.  U  Losů,  pole  a  Inka  u  Králo- 
vic; Nad  Losy,  pole  u  Uodiny.  BPr. 

Lůse,  ete,  n.  Vz  Los. 

Lusk.  Cť.  Slb.  XLIIL,  Schd.  II.  211.,  Öl. 
Kv.  XXIL,  Rst.  438.,  Rose.  94.,  93.,  Rk.  SL, 
Mkl.  Etyui.  176.  Lusky  u  Pflbora  straky. 
Kčk.  Vyznal,  že  jest  v  tu  chvíli  na  lusku 
byl.  NB.  Tč.  276.  L.  bobové,  zelené,  nalo- 
žené, dušené,  v  cukru  zavařené.  Hnsig.  Chla- 
pík jak  výlupekjak  lusk,  jak  atrusk  (zdravý). 
Brt.,  Dhn.,  Sb.  si.  ps.  I.  91.  Ury  ve  fazole 
a  lusky.    Vz  Km.  1887.  390.,  Brt.  Dt.  2U2. 
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Luskáč  —  Vútit. 


Luskáč,  e,  m.  L.  obecný,  vincetoxicum 
officinale,  z  druhu  asclepiadeae.  Let.  Mt. 
SI.  VIII.  1.  29.  —  L.  =  nůž  kapesný  se  sil- 
nými spružinkami,  jehož  čepele  při  zavíráni 
dobře  luskají.  Slov.  Rr.  Sb. 

Luskačka,  y,  f.,  das  Hülsen,  Aufknacken. 
L.  ořechň.  Us.  Té.  —  L.  klapačka  z  oře- 
chové slupky,  niti  a  kuličku.  Us.  Tč. 

Lúskanec,  nce,  ra.  =  ořech,  lískovce  vy- 
loupnutý, výlupek.  Slov.  A  tu.  z  liesky 
zpřebnú  tri  oriešky,  1  nce  ako  vosk.  DbS. 
SI.  pov.  1.  440.  -  L.  -  poliček.  Val.  Vek. 

Luskati.  L.  nčkobo  =  biti  Ti  se  luskali! 
Us.  Šd.  —  cíni:  jazykem.  Lpř.  —  nač. 
Vz  Krajačka  (dod.). 

Luskati.  —  co,  koho.  Ořechy,  hrách, 
hülsen,  Tč.,  kukuKcu  (vylamovati),  Rr.  Sb., 
blechy,  vši  (zabijeti).    U  Místka.  Škd. 

Luskát ko,  a,  n.     louskadlo.  Rk. 

Luskavka,  y,  f.,  die  Knackwurst.  Dch. 

-  L.  —  kovář  (brouk).   Mor.  Brt.  Dt.  38. 
Luskokara,  u,  m.,  arguatula,  der  Scbo- 

tenetein.  Sm. 

Luskokaz,  a,  m.,  bruchus,  der  Samen- 
käfer. L.  čočkový,  b.  lentis,  Liusenkäter, 
hrachový,  b.  pisi,  Erbsenkäfer,  semenni,  b. 
seminarius,  rudonohý,  b.  rufímanus,  Bohnen- 
käfer, vikvový,  b.  granarius,  gemeiner  Sa- 
menkäfer. Vz  Sir  II.  61.,  Kk.  Br.  274.-276., 
Brm.  IV.  199.-202. 

Loskot,  u,  m.,  das  Ueschnalze.  Arb.  Mrav. 
rom.  251. 

Luskoun  —  šupináč.  L.  dlouboocasý, 
m.  longicaudata,  krátkoocasý,  m.  pentadac- 
tyla.  Cf.  Brm.  I.  2.  547.  553.,  Mb.  rejstřík 
XXXI.,  Schd.  II.  418.,  Paugolin  (dod.). 

Luskovec,  vce,  m.  —  luskoun,  pol.  Šm 

-  L.  =  rybnik  u  Račic  na  Pis.  Blk.  Kfsk. 
1179. 

Luskovina,  die  Hülsenfrucht.  Cf.  KP. 
III.  254. 

Luskový,  Schoten-.  L.  rostlina.  Lpř 
Luskuně,  é,  f.,  rbodomela,  der  Faser- 

tang,  rostl.  L.  zubatá,  r.  dentata,  točivá,  r. 

volubilis.  Vz  Rstp.  1859. 
Lúsovcc,  vce,  m.,  les  u  Dražeuova.  Vz 

Lůs.  BPr. 

Lustr  vdvouramenný,  zakroužený,  ge- 
schweift. Sp. 

Lustrace,  e.  f.,  z  lat.  L.  mrtvoly  =  ohle- 
dání. 

Lustriué,  é,  f.  —  páskoun  stříbřitý,  tri- 
chiurus  caudatus,  der  Strumpfbandtisch.  Brm. 
III.  3.  91. 

Lustrovat!,  vz  Lustrum. 

Lustr  um,  a,  n.,  lat.  =  doba  péti  let. 
Vz  S.  N.  L.  knihovní,  grundbücberuches 
Lustrum.  Opatřiti  žádost  lustrem,  žádost 
lustrovati  (prohlednout!).  Pr.  tr. 

Luščina  =  luština.  Slov.  Ssk. 

Luščiti  =  luštiti.  Slov.  Ssk. 

Lusek,  sku,  m.  loch,  sklep.  Mkl.  Etym. 
173. 

Luseü,  Sně,  f.  =  lušAa.   Slov.,  Mor.  Tč. 

Luskovice,  dle  Budějovice,  Luschkowitz, 
ves  u  Zlína. 

Lušna,  é,  f.  —  Ušeň  na  voze,  die  Wagen- 
stütze.  Na  Slov.,  mor.  Brt. 

Lúsuaf  =  v  noci  st  toulati.  V  Nivnici. 
Kch.  Cf.  Mkl.  Etym.  176. 


Lu šulce,  e,  f.  =>  liini.  Šm. 

L'usf,  ě,  f.  dlouže?  Nafta  kňahna  domov 
tiahne,  pred  ňou  pl'oftf,  za  ňou  1'uftf.  Dbá. 
SI.  pov.  VI.  14. 

Lusfák,  vz  Výlupek.  Rstp.  1388  —  L., 
a,  m.  =  umazanec.  Cf.  LuSta.  DbS.  Obyč.  44. 

Luštěnice,  e,  f.,  cleome,  die  Kleome, 
rostl.  L.  veliká.  Rstp.  92.  —  L.,  vea  u  St 
Benátek.  Tk.  V.  249. 

Lusténicovitý.  L.  rostliny,  cleomeae: 
Bounitka,  luštěnice,  malonožka.  Rstp.  91., 
Rk.  SI.  ^ 

Luštěniny  u  Řim.  a  Řekův.  Vz  Vlák. 
105.,  209.  Cf.  o  I.  Slov.  zdrav. 

Lustěti.  Nave  všecka  praští  a  luft  ti.  Pref , 
Výb.  II.  1508. 

Luštiak,  a,  m.  ==»  vodnia  žába.  Slov. 
Gom.  DbS. 

Luštiuatiua,  y,  f.,  die  Hülsenpflanze.  Vz 
Rst.  438. 

Lustinatý.  L.  rostliny,  leguminosae:  a) 
křivokelnó,  b)  rovnokelné.  Vz  Ratp.  345., 
Scbd.  II.  308. 

Luštincovatý  —  luštinovatý. 

Luštinec,  oce,  m.,  rostl.  Cf.  ČI.  Kv.  244., 
Mllr.  98.  Ostřice,  pýře,  koukoly  i  1-nce  jest 
víc  než  obili.  Sk.  Črty  143.  —  L.,  Luach- 
tinetz.  myslivna  u  N.  Města  n.  Met.  Rk.  Si. 

Lu  stinný.  Hülsen-.  Rk.,  Loos. 

Luštník,  u,  m.  =  akacie,  trnovník,  ro- 
binia.  Rstp.  542.,  Mllr.  89. 

Lustovec,  vce,  m.  —  pole  u  Radimova 
v  Klat.  BPr. 

LuC.  Kat.  855.  Dle  Jedličky :  bez  luti  — 
bez  těžkosti,  snadně. 

Luta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
Děj.  1.  297. 

Lutálom.  vz  LudlidU.  Sd. 

L'utaf  si  —  litovati.  Slov.  Člověk  a 
občan  som,  jak  člověk  áfastlivt,  jak  občan 
1'útam  si  osud  vlasli  1'avý.  Ppk.  I.  15.  - 
Fosn.  L.  si,  lepšie :  1'útiC  si  —  litovati,  al* 
1'útií  si  nad  osudem.  Zátur. 

L  utava,  y,  f.,  Litawa,  Leitha.  Slov.  N. 
Illsk.  1.  6. 

Lutek,  tka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122., 
D.  ol.  I.  200. 

Luterák,  u,  m.,  Luthersrock  —  Čierny 
odev  ev.  kňaza  pri  službách  božích.  PhTd. 
VII.  98.  Slov.  —  L.,  a,  m.  =  luterán.  Slov 
Phl'd.  III  1.  94. 

Luteránce,  ete,  n.  =  dítě  luteránovo 
SI.  ps.  40. 

Lutice  hrad.  Kar.  28. 

Lutici  či  Veleti  či  Vlci,  Vlčkové.  Vz  Šf. 
Strž.  II.  568.  a  násl.,  S.  N.,  Mus.  1849.  II. 
104.,  Rk.  SI. 

Lutidin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II.  224 

Lutidiuový.  L.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  225 

Lutík,  n,  m.,  ranunculus  sceleratus,  vz 
Pryskyřník  lítý.  Odb.  path.  III,  701. 

Lutiměr,  i,  f.,  Lutimir,  a,  m.,  Lutten- 
berg in  Steiermark.  Sm. 

Lutin,  a,  m.,  Luttein,  ves  u  Olomouce. 
L.  stával  na  zlatých  kruzích,  nyni  na  blátt-. 
Vz  Sbtk.  Krat.  h.  184. 

Lutiua,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  II.  321., 
Výb.  I.  1022. 

Lútiť  si  nad  čím  =-  litovati.  Vz  L  útati 

hí. 


d  by  Google 


Lútka  —  Luží. 
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Lútka,  y,  f.  =  loutka.  Slov.  Ssk.  -  L., 
y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  621. 

Látko,  a,  n.,  die  Erdwinde.    Slov.  Ssk. 

Lutna.  Hř.  37.  V  z  Větrný.  -  L.,  y,  f . - 
vlastni  jm.  14.  stul.  Muh.  1880.  467. 

Lutnovati,  luttiren.  Nz. 

Lúto,  posud  na  Slov.  Bern. 

Lutoba,  y,  f.  -  lítost.  Val.  Brt.  D.  228., 
Vek. 

LutoméHci  v  Litoměřicku.  Šf.  Strž.  II. 
165.,  S.  N. 

Lutoměrka,  y,  f.,  =  druh  jablek.  Mor. 
Brt.  S.  N.  II.  16. 
Lutouin,  a,  m.,  Lutunina,  ves  u  Vyzo- 

ťic. 

Lutopec,  i,  f.,  Luttopetz,  ves  u  Kromě- 

iže. 

L  utosť.  Ž.  wit.  24.  6.,  51.  5.,  »4.  13. 
ilov.  Ssk. 

L'útostihoduoiť,  i,  t,  die  Erbannungs- 
Würdigkeit.  Slov.  Bern. 

Lutostihoduj ,  erbarmungswürdig.  Slov. 
lern. 

L'útostí\o  =  lítostivé.  Slov  Dbá.  Úv.  130. 
L  utostlvohť  «  litostivosi.  Slov.  Bern. 
L'iitOhtivy  =  lítostivý.  2.  wit.  98.  8.,  77. 
5.,  Hr.  ruk.  P.  345. 

Ltttostuice,  e,  f,  die  Mitleiderin.  Slov. 
ern. 

Lútostnik,  a,  m.,  der  Mitleider,  lítost 
k.  Slov.  Bern. 

Lútostný  =  lítostný.  2.  wit.  6b.  17. 
Lutoščivy.  Hom.  opat.  152.  a. 
Lutotin,  a,  m.,  Lutotein,  vea  u  Plum- 

Lutová,  é,  f.,  Luttau,  ves  v  Třeboňsku. 
I.  Ur.  111.  304.,  Rk.  SI..  Arch.  Vil.  712. 
Na  Lvé,  pole  u  Sevétina.  BPr. 
Lutovati  —  htovati.  Laš.  Tě.  Slov.  Ssk., 
rn.,  Oři.  U.  369. 

siltový  ^  ludový,  marný,  slabý,  nepevny. 
,  438.  L.  naděje.  St.  Ku.  š.  273.  Búúy 

véc  1-vá  a  uepevná.  St.  Kn.  á. 
<utr,  u,  in.  =  brečka,  zadky,  Lutter,  Nach- 
f  (beim  Branntwein).  Sin. 
utriánský,  vz  Luter.  To  drží  jako  I. 
i  (pevné).  Us.  Hz. 
utryje,  e,  f.,  vz  Loterie.  Us. 
utvy,  tabernacula.  1424. 
uty.  V  trubách  1-týcb,  in  tubh  ductili- 

2.  wit.  a  gloss.  chybně  m. :  dutých.  Šl. 
364. 

utý  -  Utý.  L.  ako  ehren.  Orl.  IX.  248. 
ivák.  L-ci  =  kočky  palmové  s  ocasem 
itým.  L.  obojaký,  p.  berinaphroditus, 
kovaný,  p.  fa8ciatus,  der  Muaang,  za- 
ený,  p.  larvatus,  Larvenroller.  Brui.  I. 
1—38. 

ix,  a,  tn.,  psi  jm.    Skd.  —  L.,  samota 
idéjovic  a  u  Kutné  Hory. 
ixemburg,  stará  pauovniči  rodina  né- 
a.  Vz  S.  N.,  Kk.  SI. 
xista,  y,  f.,  der  Luxusmacher.  Vy  jste 
ý  I.  (žertem)!  Us. 

xus.   Pal.  Rdh.  I.  74.   Slovo  přepych 
ni  jen  částečnou  stránku  ponětí  toho, 
značí  ae  slovem  luxus.    Pal.  Rdh.  I. 
Také:  nádhera,  rozkosnict ví. 
Kusový,  Luxus-.   L.  potřeby.   Kaizl . 


i    Luzák.  Kos.  Ol.  I.  307. 

Luzar,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.  -  L.  =  nuzitel, 
nuzař.  Vz  násl. 

LuzaHti  se^nusovati  se.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Lúzaf.  Slov.  Lúzajú  mi  do  oča.  Rb.  Sb. 
Luze,  skráceno  z:  koželuh.    H.  Jir.  SI. 
pr.  2  50. 
Luzký.  Brt.  D. 

Luzný.  L  přelud,  Smi.  I.  96.,  vlas,  dívka, 
Cch.  Bs.  11.,  45.,  pás  země,  Ptn ,  víra,  Kká. 
A.  106.,  dar,  Č.  Kn.  Š.  189.,  hora,  potok. 
Čechy  I.  91.  94. 

Luzovláda,  y,  f.,  die  Pöbelherrscbalt, 
Ochlokratie.  Ml. 

Lui,  e,  f.     lei.  Slov.  Té.,  Bern. 

Luža,  e,  f.,  vz  Louže. 

Lužauč,  ě,  f.,  sternbergia,  die  Sternbergie, 
rostl  L.  žlutá,  s  lutea.  Vz  Rstp.  1529.,  Slb. 
207. 

Lužanky  =  místo  chvojím  nepřikryté  při 
lapáni  ptáku  na  studánky.  Škd.  —  L.  = 
zábavné  místo  v  Brně,  der  Augarten.  Rk. 

SI. 

Lužanako,  vz  Lužice. 

Lužany,  Luscban,  Lužan,  ves  u  Smiřic; 
Luscbau,  ves  u  Přeštic;  Lužan,  Luschen, 
ves  u  Jičína.  Vz  Blk.  Kfsk.  1359.,  Sdl.  Hr. 
11.  278.,  V.  363.  Rk.  SI.,  Arch  VII.  712. 
—  L.  vrch.  Rvu.  217. 

Lužás  m.  lužábi.  Mkl.  aL  259.  Cf.  Lo- 
kal (dod.),  Bž  83. 

Lužce,  pl.,  Luschetz,  ves  u  Berouna.  Také 
Lužec.  Blk.  Kfsk.  165.,  Rk.  SI. 

Luže,  Lusche,  mě.  u  Vys.  Mýta.  Blk. 
Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  I.  255,  Rk.  SI  —  L  , 
ete,  n.  lože,  lüde.  U  Bohuslavic.  Neor.  — 
L ,  e,  t.  =  kus  látky  na  šat,  die  Lage,  das 
Stück  eines  Stoffes.  Ludmila  aby  Kateřině 
vydala  dvě  luže  šatů  dobrých  a  dvě  kopě 
loket  plátna  luénélio.  1530.  V  arch.  náchod. 
llrá.  —  L.,  e,  f.  lúže,  louže  také  v  jiho- 
západ. Cech.  U  Luže,  Na  Luži,  Pod  Luží, 
V  Luzích  slují  pozemky  na  rozličných  mí- 
stech ;  V  Lužech  pole  u  Draženova  na  Do- 
mažlicku.  BPr. 

Lúže.  Do  lúže  mě  vhodili.  SS.  P.  688. 
Z  lůže  vody  mu  nabrala.  Ib.  169  Odbývá 
lúže  —  je  mu  špatně  (o  pijákovy  žertem). 
U  Kr.  Hiad.  Káí.  -  Na  Lúži,  název  Sta- 
rého Brna.  Dch. 

Lužec,  Luschetz,  ves  u  Mělníka  (vz  Bu- 
kol),  cf.  Lužcc;  Luschwitz,  ves  u  Neštédic; 
Lust,  ves  u  Lubence  Tk.  IV.  174.,  Sdl.  Br. 
V.  363.,  Rk.  SI.  -  L..  les  u  Košic,  u  So- 
béslavé.  Blk  Kfsk.  1210.,  1223. 

Lužecký  mlýn,  Luschetzer  Mühle,  mlýn 
u  Slaného. 

Lužehrady,  Luierady,  ves  v  Žatecku. 

Blk.  Kfck.  1359 

Lužeuke,  Gross  Luschenz,  ves  u  Doma- 
žlic. Rk.  SI.  Tí  Odp.  288.,  Blk.  Ktsk.  1359. 

Lužeuicky,  pl..  f ,  Klein-Luschenz,  ves 
u  Domažlic.  Blk.  Kfsk.  lu.%.,  Kk.  SI. 

Lužeríia  —  luza.  Val.  Brt.  D.  228. 

Lužetiu,  Sluietín  v  Chebsku  a  Plzeň. 
Blk.  Kfsk.  1359.,  Kk.  SI. 

Luží,  n.,  Lischnitz-Lnží,  ves  u  Dobříše. 
Rk.  SI.  -  L.  =  jm.  lesa  na  Mor.  Hc  Npj. 
17.,  76. 
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Lažica  —  Lvový. 


Lužica,  e,  f.  —  lžice.  Laš  a  na  Slov. 
Brt.,  Té. 

Lužice  zdrobnělý  tvar  starého  jména 
Luha,  Luhy,  jež  někdy  krajina  mezi  Odrou 
a  Vislou  nesla.    Šf.  111.  452.,  Strž.  I.  452., 

II.  395..  ükaz.  54.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  712., 
VIII.  595.  —  L  ,  Luscbitz,  ves  u  Kadaně, 
u  Bíliny,  u  Sternberka  v  Olom.,  u  Netolio  a 
u  Hodonína.  PL.,  Pal.  Kdh.  II.  402.  —  Tk. 
IV.  733.,  VI.  361.,  VII.  415.,  Tk.  Žk.  223., 
Žer.  Záp.  II.  186.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  765. 

Lužická  Věneealava  (Srbová  Anna),  spi- 
sovatelka v  Praze.  V/  Tf.  H.  1.  3.  vd.  143., 
Pyp.  K.  II.  423.,  Bačk.  Pr.  66.,  Rk.  SI. 

Lužicko-srbská  literatura.  V  z  Ukaz.  54. 

Lužický,  vz  Lužice  L.  poboří,  seminář. 
Vz  Rk.  SI. 

Lužičan,  vz  Lužice.  —  Lužičané,  oddíl 
polabských  Srbů.  Vz  Sf.  Strž.  11.  615.  L , 
Bewohuer  des  waldigen  Sumpflandes.  Vz 
Archiv  far  slav.  Philol.  VII.  4.  598. 

Lužina,  sam.  u  Benešova.  —  L.  =  luh. 
Míli  1.  Vc.  Lab.  21. 

Lužiny,  pl.,  f.  —  louhový  popel,  Laugen- 
asche. Mř.  iVa  Lužinách,  sam.  u  Stodůlek. 

Lužírna,  y,  f.,  das  Beizhaus. 

Luži&tč,  ö,  n.  Na  L-éti  pole  u  Kok- 
šina  na  Klat.  BPr. 

Luživec,  vce,  m.  =  luhavec,  lhář.  Slov. 
Bern. 

Luživosf  -=>  luhavosť,  lhavosi.  Slov.  Bern. 

Luživý  —  luhový,  lhavý.  Slov.  Bern. 

Lůžka,  y,  f.  =  malá  lež,  lika.  Slov.  Bern. 

Lú/kárský,  Büchsenachafter-.  Srn. 

Lůžkář*tví.  n.,dieBttcbsenschafterei  Srn. 

Lůžko  =  postélka,  koláč,  der  Mutter- 
kuchen, vz  Lože  a  k  tomu :  Vodnatosf,  ne- 
dostečný  vývoj.  nepra\idelnoati,  neobyčejná 
velikost",  hluboké  sídlo,  srostěni,  prodlou- 
žené vyloučení,  zadrženi,  ochrnuti,  sevření 
lůžka;  I.  vcestné  středivó  Či  úplné,  p.  prae- 
via centralis,  totalis,  vcestué  postranní  či 
částečné,  p.  praevia  lateralis,  purtialis,  malé, 
blánité,  placenta  membranacea,  výpoinocné 
Či  přidatkové,  p.  accessoria,  rozpůlené,  roz- 
dělené n.  dvojnásobné,  p.  diiuidiata,  bipar- 
tita,  trojnásobné,  p.  tripartita,  okénkovité, 
p.  tcnestrata,  příliš  pevné  Ipéjící;  vybaveuí 
lůžka  při  řezu  císařském,  I.  schází,  uloženi 
vlákniny  v  lůžku,  pozdržené  vyloučeni  lůžka 
již  odluštěného,  zdrženi  lůžka  nepravidel- 
nostmi sil  vypuzujicích.  Křž.  Por.  11.,  640.. 
361,  364 ,  358.,  359.,  373  ,  374.,  378.,  185., 
192  ,  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik.  I.  57.,  II.  146., 

III.  162.,  IX.  140..  IV.  372.,  VI  227.,  365., 
Vil.  241.,  258.,  IX.  244.,  356.,  X.  99.,  296., 
388.  Aroti  lože  pozuostalé  vybáni  a  šesti- 
nedělky  vyčisfuje.  Hájek  p.  CLV11.  Plod 
a  lůžko,  secundinam,  vtn  z  života  ženou. 
Registrum  k  Math.  herb.  —  L.  v  bot.  Rose. 
85. 

Lůžkok větný.  L.  rostliny,  bodenständige 
Pf.,  hypogynae.  Nz. 

Lůžkový,  Bett-.  L.  zboží,  pokrývka, 
prádlo,  klid  Us.  Pdl.,  Dch. 

Lužná  Tk.  V.  46. 

Lužná  Lhota,  Luschne,  ves  u  Krumlova. 
Rk.  SI. 

Lužňa,  ě,  f.  =  lišen  n  vozu.  Mor.  Kurz. 
Lužnák,  a,  m.t  der  Thalbewobner.  Šm. 


I    Lužné,  ého,  n.,  Lüsen,  ves  u  Hajdy. 

SI. 

Lužní  Mlýn  u  Cerekvice.  Kšř. 

Lužnice,  parus  palustris,  pták.  Ves.  IX. 
26.  —  L.,  in  der  Gerberei  abgefallene  Wolle. 
Slov.  Ssk.  —  L.,  Lainsitz,  v  Rakous.  Bž. 
9.,  Šb.  D.  I  41.  -  L.,  vz  Lužice.  Rk.  SI. 

—  Z  L  ee  Mat.  1541.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  595., 
Jir.  Buk.  I.  481. 

Lužnicko,  vz  Lužice. 

Lužnický.  L.  samoty,  Luscboitzer  Ein- 
öden, sam.  u  Lomnice  v  Budějov. 

Lužnik,  u,  m  ,  der  Salzbergbau,  das  Siok- 
werk.  Hř. 

Lúžno,  a,  n.  —  kóra  utlčená  (oloupaná) 
z  borovic  a  sosen.  Slov.  Dbš.  Obyč.  104., 
Ssk. 

Lnžný  prorok,  propheta  nemoris.  Vz 
Luhový.  Bj. 

Lužoba,  y,  f.  =  lež.  Slov.  Bern. 

Lužov,  a,  m.,  ves.  Arch.  II.  463. 

Lužový.   L.  voda  (z  louže).  Sš.  P.  593. 

Lužaký  Melicb.,  farář  1604.  Jg.  H.  I.  2. 
vd.  595.,  Jir.  Ruk.  I.  481.,  U.  388. 

Lví.  Dostal  lví  podíl.  Pal  Rdh.  III.  199. 

—  L.  tlama.  Cf.  ČI.  Kv.  239.  —  L  stopa, 
leoutice,  das  Löweublatt,  rostl.  Vz  Ratp. 
51.  -  L.  opička,  leontopithecus,  das  Lö- 
wenaffchen.  Brm.  I.  220. 

Lvíček,  čka,  m.,  scymnus,  brouk.  L. 
černý,  s.  nigrinus,  malý,  s.  pygmaeus,  černo - 
čelný,  s.  frontalis,  kachní,  s.  anatis,  omkatý, 
s.  discoideus.  Kk.  —  L.,  hapale  rosalia, 
opice.  Scbd.  II.  391. 

Lvik,  a,  m.,  os.  im.  D.  ol.  I.  110.,  Arch. 
VII.  712. 

Lvinec,  nee,  m.,  der  Löwenzwinger.  Šm. 
Lviuna,  y,  f.  =  bohyni  smrti,  lva  dr- 
žiaca.  Phl'd.  II.  23. 
Lvisko,  a,  n.  =  veliký  n.  nehezký  lev. 

Šm. 

Lvoě,  e,  f.  -  Kšeft,  klanice.  Slov.  Po- 
chytili 1'voč  a  vymastili  mu  chrbát.  Dbá. 
SI.  pov.  VII.  15. 

Lvon,  u,  m.     l&n,  z  Lohn.  Keď  1.  do 
staneme.  Slov.  Koll.  Zp.  1.  34«. 

Lvonati,  z  lohnen.  Slov.  Keď  nás  budu 
1.  Koll.  Zp.  1.  348. 

Lvopard,  a,  m.  —  levhard.  Šm. 

Lvosrdnatý,  löwenmuthig.  Lpř. 

Lvoun,  die  Küsselrobbe,  der  Mäbneo- 
seelöwe.  —  L.  medvědí,  otaria  urBiua.  Ves 
IV.  78.,  Vega  II.  340. 

Lvov,  Lemberg,  původně  Löwenberg. 
Dcb.  Ct  Mus.  1845.  555.,  Rk.  SI.  Připo- 
mínky ze  Lvova,  vz  Mus.  1845.  555. 

Lvovan,  vz  Lvov. 

Lvovauka,  y,  f.,  die  Lembergerin. 

Lvnvický  Cypr.,  hvězdář,  f  1573.  Jg. 
H.  I.  2.  vd.  594.,  S.  N. 

Lvovitý,  löwenartig.  Sm. 

Lvovský,  vz  Lvov. 

Lvový.  L.  ústa,  Z.  wit.  21.  22.,  šéené, 
16.  12.,  103.  21.,  56.  5.,  kly,  57.  7-,  šténec. 
Alz.  V.  v.  184.  (KP.  5.),  B0.,  bydliště,  zuby, 
žváni,  BO.,  ZN.,  obyčej.  Bž.  124.  Lov  lvový 
jest  osel  na  paš  ti.  BO.  L.  stopa,  rostl.  Vz 
Lvi  (dod  ).  L.  hnba  =-  papulky,  antirrbiaum 
majus,  rostl.  Slov.  Rb.  L.  zub  •= 
liéka,  leontodon.  MUr.  60. 


-lý  -  Lýrovitý. 
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-lý.  V 30.  ř.  tohoto  článku  oprav:  O  stane 

v.  OaUne.  V  22.  ř.  zd.  za:  vyznalá.  Bl. 
přidej :  Vydědily  syn.  V.  Poznala  pravda. 
Kr.  M.  Huě  učinil  kázání  uaedělé  k  lidu 
(sťdendo  elaborátům,  wühl  ausgearbeitet). 

Ski.  V.  173. 

ly  zni  v  Podluží  jako  jednoslabičué  uo: 
miiýn  (oilýn).  Brt. 

Lybnúť  -=  uhoditi.  Val.  Brt.  D.  228. 

Lybsko,  a,  n.  =  Lybie.  Ziak. 

Lyce) ní  studia,  die  Lycealstudien.  Mour. 
Vz  Lyceum 

r  Lyčák  také  v  Čech.  Ehr.  85.,  81.  les., 
Šp.  Na  Mor.  Brt.  D.  —  L.,  a,  m.  =-  kačer. 
Cl  Lyčka.  U  Želiva.  Olv. 
Lyčaný  «=  lýčený.    L.  provaz  =  lyčák. 

Ui.  TI 

Lýčený.  L.  kabela,  Dal.,  špruhle.  NA. 
V.  liy.  Lepši  1-ny  život,  než  hedbávná 
.mrf  Č.  M.  147.  Budes  v  lýčeném  brodu 
itopen.  Smil. 

Lýčí.  Cf.  8btk.  Rostl.  99.,  100.  Neplet 
o  do  cizího  I.  Bž  ,  Lpř.  —  L.  =  drsnatá 
hlupatá  kůže  na  nových  parůžcich  jeleni, 
anči  a  srnčí  zvěři.  Škd.,  Brm.  I.  3.  102. 
'z  Lýko. 

Lyčina.  y,  f.  =  roucho  z  lýčí.  Blý.  Cf. 
b»t.  til.  VIII.  108. 

Lyéka,  y,  f.  =  kachna.  Vz  Lyčák.  U  Že- 
va.  Olv. 

Lýékov,  a,  m  ,  Leitachkow,  ves  u  Tá- 
na. 

Lyéiiý  —  lykovitý.  Brt.  D.  229. 
Lydit,  u,  n.|  nerost.  Bř.  N.  184  ,  Chdt.  5. 
Lyga,  y,  lygaňa,  é,  f.  ~=  kráva  s  rohy 
vnyiui  v  zad  obrácenými.  Val.  Brt. 
Lygaňa,  vz  Lyga. 

Lygati  =-  lykati,  polykati,  hltati.  —  co : 
io,  vodu.  Slez.  Tč.  Las.  Brt.  D.  229. 
Lygo,  a,  m.  =  sivý  vůl.  Mor.  Brt. 
Lyliuti  ^luhati,  lhátt  Slov.  Z  lig  v  Itgati. 
I.  aL.  159.  Zátur.  Že  si  lylial,  za  to  fn 
»t  nemine.  Ht.  SI.  ml.  262.  Kto  lyhá,  ten 
cha.  Hdž  Cit.  126.  —  kde.  Pred  námi 
aL  Němc.  VIL  23. 

,yk,  u,  w.^kel,  der  Keim.  Laá.  Tč.  — 

der  Bastřaden.  Laš.  Tč.  —  L.  =  doušek. 

k  má  velký  1.  Slez.  Tě  .  Brt. 
-yka,  y,  f.  -»  lýko.  Na  již.  Mor.  Žd. 
ykaon  Pav.  1616.  Jg.  H.  1.  2  vd.  595., 

Ruk.  I.  481.  -  L.   Jan,  učitel  1656 

Ruk  I.  481. 

yka  rit  i,  il,  eni,  Bast  machen.  SI.  les. 
v  karka,  y,  f.,  die  Bastarbeiterin.  Sl.  les. 
\  kati.  Vz  Lygati. 

rkíška  Hanuš  1845.   Jg.  H.  1.  2.  vyd. 

kuouti,  vz  Lykati. 

knovský  Jiří,  če«.  bratr.  Jg.  H.  1.  2. 
j95.,  Jir.  Ruk.  L  481. 

ko,  lit.  lunkas.  Vz  Mkl.  aL.  159.  Zlin- 
lyko.  Brt.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa 
dkl.    Etym.  177.,  KP.  III.  325.,  834., 
.  II.  182.,  Rst.  438.  —  L.  vlčí,  aconi- 
14.    atuL,  mnata,   15.  stol  ,  laureola, 

tm,  Byl.  15.  stol.,  daphne  moc-ereiim. 
.  IV.  415,  Bartol.  Cf.  Lýkovec,  Mllr. 
-  Ii.  Jeleni  atd..  vz  Lý<  i.  Jelen  lýko 
ca,  vytlouká,  tluče,  strouhá.    Brm.  I 

Wm 


Ly k od ra  —  jilm  polní,  ulmus  campestris, 
der  Rüster.  81.  les.  —  L.  mosor,  der  Fla- 
der.  Rst.  438. 

Lykohub.  L.  menší,  b.  minor,  blasto- 
phagus  minor,  kleiner  Kieferbaatkäfer,  kl. 
Kieferuiarkkäfer;  sosnový,  h.  piniperda,  bla- 
stophagus  piniperda.  81.  les.,  Brm.  IV.  178., 
179  ,  Šír  IL  61.,  Kk.  Br.  331.,  Kram.  Slov. 

Lýkovcokvétý.   L.  rostliny.  Rose.  122. 

Lýkovcovina,  y,  f.,  das  Daphnium.  8m. 

Lýkovcovitý.  L.  rostliny,  thymeleae: 
lýkovec,  lagetta.  Vz  Rstp.  1315.,  81b.  239., 
Schd.  II.  279.,  Rose.  122. 

Lýkovec.  Cf.  SI.  les ,  Rstp.  1315.,  ČI. 
Kv  162.,  81b.  239.,  Odb.  path.  III.  652., 
Brm.  IV.  183,  Rose.  122.,  Mllr.  40. 

Lýko  vitý,  bastartig.  Us.  Tč.  -  L.  =- 
tuhy,  zäb.  L.  chléb,  maso.  Mor.  Brt.  D.  229. 

Lýkový.  L.  tkanina,  das  Baatgewebe,  ro- 
hožka, matte,  léto,  -ring,  vrstva,  -schichte, 
buňky,  -zellen,  provaz,  Sl.  les.,  koudel.  Wld., 
Rose.  28.,  31  ,  30. 

Lýkožrout  —  tesařík,  vrtáč,  bostrychus, 
IIolz-,  Bast-,  Borkenkäfer,  brouk.  L.  borový, 
b.  stenographus,  datlovy,  b.  dactiliperda, 
dvoubarevný,  b.  bicolor,  dvouzubý,  b.  bi- 
dens,  dvouostenný,  b.  bispinus,  huňatý,  b. 
autographua,  kHvozubý,  b.  curvidens,  jasa- 
nový, Eschen-,  jilmový,  Ulmenbast käfer, 
malý.  b.  pusillus,  ovocný,  b.  dispar,  modří- 
nový, b.  laricia,  smrkový,  b.  typographus, 
gemeiner  Borkenkäfer,  Buchdrucker,  äesti- 
zubý,  b.  chaleographus.  Kk.  Br.  330.,  385. 
až  338.,  81.  lea.,  Brm.  IV.  177.-179.,  183., 
Rk.  Sl.,  Hlb.  I.  246.,  Šír  II.  61.,  62.,  Schd. 
II.  183.,  510.,  KP.  III.  313.  Chodby  jeho 
v  küre  stromové.  KP.  III  313. 

Lytnfa,  y,  f.  —  mísa,  Lympha.    Nz.  Ik. 

Lymfatický.  L.  cévy.  Ua.  Pdl. 

Lýřiati  -=  linati.  Zlinaky.  Mtc.  1878.  36. 

Lynk  Mat.,  farář.  1834.  Jg  II.  1.  2.  vd. 
595.,  Jir.  Ruk.  I.  481. 

Lypati  =>  málo  jisti,  v  jídle  se  babrati. 
Jen  sa  v  tom  lýpe !  Val.  Vek.,  Brt.  D.  229. 

Lyp§ka  -=  vrch  u  Kouřimě.  Blk.  Kísk. 
1111. 

Lyra  -  hudební  nástroj.  Vz  Rk.  Sl.  — 
L.  —  souhvězdí.  Stč.  Zem.  24.,  Schd.  I.  217. 

Lyrickodidaktický,  lyrischdidaktiscb. 
Nz  ,  Jg.  Slnosí.  144. 

Lyrickodramatický,  lyrischdramatisch. 

Lyrickoepický,  lyrischepisch.  Nz.,  Jg. 
Slnosf.  142. 

Lyrický.  L  vřelost  Smi.  I.  14.,  pisné. 
Vz  Sš.  P.  51.,  776.,  78*.  L.  písně  v  Rkk. 
VzVIČk.  12.  L.  poesie.  Vz  Vor.  P.  51.,  84., 
86.,  Jg.  Slnosf.  86.,  106. 

Lyričuosť,  i,  f.,  die  Lyrieitát.    Pyp.  K. 

Lyrika.  Vz  Lyrický,  Bačk.  Pism.  I.  32., 
339  L.  doby  nové  předbřeznové  od  roku 
1820.  — 1818.  Vz  ib.  339.  L.  novější  doby. 
Ib.  I.  32.  O  zástupcích  1-ky  vz  ib.  771.  a 
násl.  L.  staré  doby.  Vz  Vlek.  50. 

Lyrnik,  a,  m.  =  pévec.  Té. 

Lýrochvo§t.  a,  m.,  menura  superba,  pták. 
Vz  Schd.  II.  451. 

Lýrovitý  list  =  peřenodilný  n.  peřeno- 
klaný,  jehož  konečný  lichý  ušet  jest  mno- 
hem větší  ostatních.  Ol.  Kv.  XXII.,  Slb. 
XLIU. 
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Lyrovník  —  Lyzeň. 


Lyrovník,  a,  m.,  lyriodendron,  das  Gei- 
genholz. Hk 

Lys  koř.  luk  =  luks.  Bž.  234. 

Lysá,  é,  f.,  Leissen,  ves  u  Neštědic ;  Lissa, 
ves  ii  Votic,  u  Něm.  Brodu  (Li-  •  Dvůr), 
Lissa,  Neu-Lissa,  mé.  u  Benátek  (Pal.  Rdh. 
II.  125.);  L.  Stará,  Alt-Lissa,  ves  u  Bená- 
tek; L.  Hora,  Kahlberg,  myslivna  u  Břez- 
nice. PL  L.,  Lei9,  místo  v  Rakousích.  L., 
Kahlenberg,  u  Vidné.  Šf.  Strž.  L  421.  L., 
vrch  na  Vsackn.  Vek  L.,  hora  u  Frydlandu 
ve  Frýdecku.  Šd.  —  L.  Už  je  u  Lysé  (Hory) 
na  vrchu,  už  lysá).  LaS.  Té.  —  Tk.  V.  249., 
VII.  415.,  Tk.  Žk.  191,  Tf.  Odp.  325.,  Blk. 
Kfsk.  1359.,  S.  N.,  8dl.  Hr.  L  255.,  IH  46., 
V.  363.,  Kk.  SI.,  Arch.  VIII.  595. 

Lywáček,  éka,  m.,  kleiner  Kahlkopf.  Bern 

Lysák,  u,  m.  =  cveryl,  fazole  éi  rvená  n. 
černá  s  bílými  lyskami.  Brt.  —  L.  —  holub. 
Us.  Brt 

Lysaná,  y,  f.  =  lysa.  Mor.  a  slov.  Brt., 
SL  let. 

Lysata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Lysati.  Vz  Mz.  v  List.  fil.  1882.  224. 

Lysce.  Vz  Sdl.  Hr.  I.  65. 

Lysec.  Vzejdi  sem!  lysče!  St.  Kn  i.  117. 
Pod  vzhoru,  lysée!  Bj.  Som  hlavou  lysec, 
bradou  až  po  pás  šedivec.  Orl.  111.  15.  L 
ruku  v  hlavu  vpeři.  Ezp.  v.  1539  —  L., 
Liesnitz,  ves  u  Teplice.  Rk.  SI. 

Lyseciny,  Kolbendorf,  ves  u  Trutnova. 
Vz  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  V.  363. 

Lysek,  vz  Lys,  2.  —  L.,  os.  jm.  Pal. 
Rdb.  L  122.,  Tk.  V.  249.,  Arch.  VII.  229. 
—  L.  Jarol.  1841.  Jg.  H.  I.  2.  vd.  595. 

Lysena,  y,  f.  —  lysa.  Mor.  Kid.  I.  16., 
Brt.  D.  148  ,  Slov.  Vchř. 

Lyseni,  n.,  das  Kuhlwerden.  Bern. 

Lysenice,  dle  Budějevice,  Lissnitz,  ves 
a  Krumlova.  Cf-  Lesonice. 

Lysenka,  y,  f.  =  kraví  jm.  Brt. 

Lysice,  Lisssiiz,  městečko  u  Zlaté  Studně 
v  Brn. 

Lysina,  vl.  plošina.  Jir.  L.  mezi  obočím. 
Vz  Úboči,  Mz.  v  List.  fil.  1882.  224.  —  Zře- 
zává-li  se  každoročně  réví  u  samé  hlavy, 
povstane  1.  KP.  V.  153.  —  L.  =  návrši 
u  Lhovic  na  Klat.  BPr.  —  L-ny  —  lesík 
u  Krče. 

Lysistý  =  lysý.  Mor.  Brt.  D. 

Lysivý,  tonsurans.  Nz.  Ik. 

Lysk,  u,  m.  —  lesk.  Slov.  a  pol.  Šm. 

Lyska  =  lysina.  Dh.  96.  Cf.  Mz.  v  List. 
fil.  1882.  224.  -  L  od  úrazu.  Bit  jsem  od 
žebrací  roty  a  teď  mám  několik  1)  sek.  Dh. 
96.  —  L.  =  vodní  pták.  L.  černá,  der 
Schwarztaueber,  das  Flussteufelchen ;  pí- 
skavá, f.  fistulanB,  das  Gluttbuhn.  SI.  les., 
Schd.  II.  472.,  Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  Hlb. 
rejstřík.  XXXI.  —  L.  —  lysa.  Brt. 

Lyskana,  ě,  f.  —  ovce  s  lyakou.  Mor. 
Brt. 

Lyské,  ého,  n.,  ves  u  Nového  Strašecí. 
Rk.  SI. 
Lysko,  vz  Lysofl. 

Lyskonoh,  a,  m.  L.  šedý,  der  plattscbna- 
belige  Wassertreter,  falaropus  fulicarius.  Rk. 

Lyskovec,  vce,  m.,  Liskowetz,  ves  u  Ned- 
védic. 


Lyskoviee,  dle  Budějovice,  Liskowitx, 
ves  u  Teplice  a  u  Krelovic  Rk.  SI. 

Lysky,  Leysek,  ves  u  Přerova  a  u  Zdou- 
uek. 

Lysohlavec,  vce,  m.,  der  Kahlkopf.  16. 
stol. 

Lysohla\ý,  kahlköpfig.  L.  stařec.  Np. 

Lysohubý,  kahlen  Mundes.  Dcb. 

Lysokeř,  e,  m.,  lissauthe,  rostl.  L.  la- 
hodný, 1.  sapida.  Rstp.  1004. 

Lysolaje,  pl.,  Lisolej,  ves  u  Smíchova. 
Tk.  IV.  172.,  Rk.  SL 

Lysou,  ě,  m.  =  lysko.  lyia,  lysoi,  jm. 
volské.  Mor.  Brt.  —  L.,  der  Kahlkopf.  Slov. 
Loos. 

Lysoš,  e,  m.,  vz  Lysoö. 

Lysoun,  a,  m.  =  lysohlavec.  Us.  Tě. 

Lysovice,  vz  Lisovice. 

Lyst,  u,  m.  -  lýtko.  Slov.  Hdž.  Cit.  216. 
Vz  Lýstko,  Noha  (dod.). 

Lýstko,  a,  o.     lyst.  Val.  Brt 

Lysula,  y,  f.     lysena.  Laš.  Brt. 

Lysý.  Sv.  ruk.  313.  Cf.  Mkl.  aL.  306., 
Mz.  v  List.  fil.  1882.  224.,  Mkl.  Etym.  177. 
Závidí  1.  holému.  Bž.  exc.  —  L.  v  bot.  — 
na  povrchu  bez  chlupů,  luptú,  plev  a  po- 
dobných výrostků.  ČI.  Kv.  XXII.  L.  Hora, 
vz  Lysá.  -  L.,  os.  jm.  Tk.  V.  249.,  Tk. 
Žk.  6. 

Lysa,  dle  Bača.  Vz  Lysoň. 

LysaJ  bobkovnícový,  spbinx  nerii,  der 
Oleanderschwärmer;  borový,  spbinx  pinastri, 
Fichtcnscbwärmer,  Kiefern- ;  kolibříkovy, 
macroglossa  Titan  (lig.  44.) ;  oleandrový  = 
bobkovnícový ;  pryšcový,  s.  euphorbiae, 
Wolfstnilchschwäruier ;  révový,  s.  elpeuor, 
Weinschwärmer;  svízelový,  s.  galii,  Leber- 
krautsebwärmer ;  svlačcový,  s.  convolvuli, 
Wiedenscbwärmer ;  šeříkový,  s.  liguatri,  Li 
gusterseb wärmer,  Raiuweiden-;  vrbkový,  s. 
porcellus,  kleiner  Weinschwärmer.  Km.  187b. 
24tí..  Sir,  Brm.  IV.  .198.-400.,  Ves.  IV.  12., 
S.  N.  V.  509.,  Rk.  SL 

Lysek,  Ška,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1183. 

Lýskov,  a,  m.,  Leyschkow,  sam.  u  Zdic. 

Lysovice  —  Lýšovka.  Sdl. 

Lýšovka,  y,  t.,  Leyscbowka,  ves  u  Cer- 
nilovie.  Sdl.  Ur.  II.  278. 

Lysfat  sa  —  bly&titi  se.  Slov.  Loos. 

Lysfat  ý  -  blýskavý.  Pušky  J-vé.  Slov. 
Ntr.  V.  314. 

Lýta,  y,  f.  —  vodní  sud.  Mor.  Sk.  Črty 
131. 

Lytický  —  rozkladný,  lyrisch,  řec.  L. 
úkony.  Stč.  Alg.  12. 

Lýtka,  y,  f.  —  lýtko.  Vz  Otrápiti. 

Lýtko.  Ž.  wit.  146.  10.,  BO.,  MV.  Cf. 
Mz.  v  List.  fil.  1883.  60.,  Mkl.  Etym.  177. 
Křeč  v  lýtkách,  erampus. 

Lýtkornilec,  lee,  m.,  der  Mädcheujäger. 
U  Kojetína.  Bkř. 

Lýtkovice,  pl.,  f.  =  vysoké  boty  ai  po 
kolena.  U  Hostýna.  Zkl. 

Lýtnice,  e,  f.  —  punčocha  na  lýtko,  vy- 
soké kamaše,  tibiale.  Slov.  Ssk.,  Rr.  Sb. 

Lýzbice,  Lischbitz,  ves  u  Jabluokova 
ve  Slez. 

Lyzeň,  zně,  f.  =■  známka  od  udeřeni? 
Slov.  Poznám  to  na  lyzni,  ktorú  za  lavým 
uchom  má,  Orl.  II.  201. 


Lyžice 


Lyüee.  Slov.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
V  1-ci  vody  by  je  utopili.  Koll.  Zp.  II.  490. 

-  GJd.  II.  211. 

Lyiičíar,  a,  m.  <=  IŽiiar.  Slov.  Šd. 

Lýika,  y,  f.  =  Jilce.  Mor.  a  slov.  Na 
Hané.  Brt.  laj.  Škd.,  Tč.,  Mtl.  Veeera  (ve- 
čeře) na  atole,  lyžky  ve  stodole.  Mor.  Brt, 

-  L.  iaW,  ví  Ližka.  Brt.  D.  229.  —  L.  = 
leika.  Hř. 

Lyžkový  (vz  Ležka),  Löffel-.  L.  lano, 
kladka.  Hř. 

Lyžník,  n,  m  =  Aro.í  na  liice,  lžičník, 
der  Löffelkorb.  LaŠ.  Brt,  Tč.,  Si.  P.  535., 
Mtl.,  Škd.,  Brt.  N.  p.  381. 

Lza,  y,  f.  Lai.  Tč. 

Lzáti  co.  Prach  noh  tvých  I.  bodů.  BO. 
..zuli  sú  psí  krev  jeho.  Bj.  —  Ezp.  v.  1578. 

Lzavý  =  slzavý,  beturänt,  thr&nend.  L. 
éi.  Laé.  Tč 

L/e  z  lbo.  Bž.  216.  U  Frýdka:  jza  (lza). 
rt.  D.  361.  Cf.  Mkl.  Etym.  163.,  Nejza 
lod  ).  Ntlzelo.  Ü8.,  Brune,  a  Štylfr.  ant. 
b.  impress.  Zjednat  klamem,  čeho  silou 
tlzelo.  Ráj.  1.  34.  Poněvadž  lze  jest  lok. 
Ij.,  proto  jsou  tvary  lzelo  a  nelzelo  chybné 
.:  bylo  lze,  nebylo  lze.  Pk.  Cf.  Sf.  111. 
7.  Jest  nelze,  strč.  Vz  Zápor,  Listy  fil.  X. 
9.,  250.  Dokavad  bude  tudy,  nelzé  jest 
koji  býti.  BO.  Nenie  Izö  dani  dáti.  M 
lidí  to  jest  nelzé,  ale  n  Boba  viecko  jest 
«.  ZN.  A  nelzéf  bude  jmieti.  Dal.  55.  Tam 
ze  bylo  vyhýbari  se;  Mezi  něž  nelze  bylo 
kati  se.  8f.  Strž.  II.  2.,  14.  Čehož  do- 
mouti  lze  nebylo,  lb.  153.  By  bylo  kata 

utéci.  Alx.  M.  v.  21.  (HP.  90.).  Nelzé 
t,  by  který  .  . .;  Jimž  nelzé  jest  sláŽiti; 
té  otázce  nelzé  sě  bylo  komu  oběma 
mama  Ubiti.  Hus  II.  166.,  348.,  398.  Cf. 
ze,  List  fil.  226.,  230.  —  Fozn.  K  infi- 
ru  možnosti  zbytečně  lze  se  pNčiáuje. 
»ho  lze  poznati  m.:  Z  toho  poznati.  Brt. 
t.  vd.  104  1.  a.  Pozn.  1. 
žehůh,  gt.  lžeboba,  m.,  Pseudogott.  Si. 
1. 

žecukr,  a,  m.  =  nepravý  cukr.  Schd. 

)2. 

tenauka,  y,  f,  die  falsche  Lehre.  Si. 

;. 

pspis,  u,  m.  =  podtržený  spis,  un- 
i,  apokrypbische,  unterschobene  Schrift. 

eučitel,  e,  m.,  der  falsche  Lehrer.  St. 

86. 

ícař,  e,  m.,  der  Löffelmacher.  SI.  les. 
ice.  Cf.  Mkl.  Etym.  177.  Lai.  užica, 
i,  hanácky:  lyžka,  ližica,  žečka.  Brt. 
lelní,  kávová.  Nf.  L.  římská.  Vz  Vlik. 
lžička  Gráfova,  k  operaci  zákalu,  na 
i,  ostrá,  vyjímací  na  úlomky  kamene. 
L.  v  starší  době  čes.  Vz  Sdl.  Hr.  I. 
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165.,  186.,  II.  166.,  221.  L.  v  hrnku  nebo 
na  talíři  nedá  dítěti  po  celou  noe  spáti  (tedy 
se  tam  nemá  nechati.  Pověra).  Mus.  1853. 
472.  Jedli  velikou  lžici  (byli  na  hostině). 
Us.  Nemám  smetany  ani  lžičku  (nio).  Us. 
Hnšk.  Kdyby  nebylo  tebe  a  lžic,  musila  by 
se  polívka  iňupati  (o  neiikovném),  který 
se  ma  zh  důležitou  osobu.  Ü  Král.  Hrad. 
KŠf.  —  L.  na  roztavený  kov,  Guss-.  Us. 
Pdl,  Lžička  uini,  auriscalpium,  kadidlná, 
Hnoj.  41.,  zkušebna,  Probe-,  KP.  V.  67., 
secího  stroje.  Us.  Pdl.  Díl  kleití  hořejší 
k  drženi  hlavy  novorozeněte  slově  lžící. 
Křž.  Por.  563.  -  L.  panská  -  babka  vodní. 
Mllr.  20. 

Lžicukr,  vz  Lžecukr.  S.  N. 

Lžicák,  die  Löffelente,  čirka. 

Lžička,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  595., 
696. 

Lžičkový.  L.  soustava  secích  strojů.  Vz 
Lžíce.  NA.  IV.  79. 

Lžičník  rostl.  Cf.  Schd.  II.  292..  Rstp. 
75.,  Slb.  695.,  Mllr.  35.,  Rose.  145.,  Slov. 
zdrav.,  Kram.  Slov.,  S.  N.  —  L.,  der  Löffel - 
korb.  Cf.  Lyžnik.  Sd ,  Kčr. 

Lžidemokrat,  a,  m  ,  Pseudodemokrat, 
m.  Kutn. 

L/ievangeli-urn,  a,  n  ,  das  falsche  Evan- 
gelium. Desolda. 

Lžikonclli-um,  a,  n.,  das  Pseudokonci- 
lium.  Smb. 

Lžikrist-us,  a,  m.,  der  falsche  Christus. 
Desolda. 

Lži  kruhy  =  lichokruhý,  falschberingt, 
bot.  SI.  les. 

Lžimilec,  lee,  m.,  der  Lügenfreund.  De- 
solda. 

Lži  moud  rota,  y,  f.,  die  falsche  Klug- 
heit.  Stulc  I.  88. 

Lžín,  a,  m.,  Lisch  in,  ves  ii  Soběslavé. 
Blk.  Kfsk.  906.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  81. 

Lžinauka,  y,  f.  =  liivá  nauka.  Vz  Lze- 
nauka.  Desold.  sv.  tr.  I.  9. 

Lžiobraz,  u,  m.,  das  falsche  Bild.  Hrts. 
Ar.  64. 

LžioBvěta,  y,  f.,  Pseudoaufklärnng.  Dch. 
Lžisvoboda,  y,  1.,  Psendofreiheit.  Pokr. 
Pot.  I.  16. 

Lživec,  vee,  m.  =  lhář.    V  Kunv.  Msk. 
Lživěstba,  y,  f.,  die  falsche  Wahrsagung. 
Lživč&tka,  y,  f.,  die  falsche  Wahrsage- 
rin. Msn.  Or.  47. 

Lživý.    V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  L. 

ústa  zabijeji  duši.  Mi.  13. 
Lžka,  y,  f.  —  luika,  malá  lež.  Slov.  Bern 
Lžovice,  dle  Budějovice,  Lžowitz,  ves 

u  Labské  TÝnice.  Vz  Rk.  SI.  L.  jsou  známy 

pověstnou  hastrmanovou   bolí.    Vz  Sbtk. 

Krat.  h.  70. 
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M  —  Macko. 


M. 


Str.  961.  a.  25.  ř.  zd.  pocházejícin  oprav 
v:  pocházející  n.  —  Ib.  2.  ř.  zd.  za  vidoiu 
polož:  Šf.  111.  524.,  Bž.  232.  —  M  se  střídá 
1.  a  b  na  Zlínsku,  vz  B.  —  2.  S  n:  nrav  — 
mrav,  ny  —  my,  meépor  —  nešpor,  pučen  — 
pečem,  vz  Bdi.  Obr.  102.-103.,  mit  —  nif, 
mízký  -  -  nizky,  v  Podluží,  Brt.,  norák  — 
uiorák.  Brt.  D.  109.  —  3.  S  p:  paSkrtný  — 
maakrtný.  Brt.  D.  —  4.  S  no:  komis  — 
konvid,  konvisař  —  komisař.  Mor.  Brt.  O. 
—  M  obojetné.  Vz  Obměkčováni.  —  M  se 
sesouvá.  Vz  Mkl.  aL.  297.  —  M  se  vsouvá. 
Za  Šf.  přidej:  111.  475.,  490.  Čepel  —  čem- 
pel  (nožovýj,  koleiubat  ua.  Brt.  D.  110., 
88.  —  Před  man  méní  se  na  Lašsku  e 
v  y  neb  ť:  jméno  —  mino,  stavení  —  sta- 
vy ní,  pocbvalin  buď,  dubym,  gymba,  bi- 
či uj.  Tč.  —  Ct.  Mkl.  aL.  301.,  Vm.  ad  Mkl. 
aL.  27.  —  m.  =  metr.  —  Vm  =  mille,  ÍOUO. 
Vm  =  4000.  Kupecky.  Kb.  MJ.  —  mésic.  Ve 
hlohu  kupeckém.  Kb.  —  "»/0  =  mé  conto. 
1b.  Kb. 

-ma.    Cf.  Bž.  232.  —  První  os.  pl.  im 
perativu  na  Štramberce,  v  již.  Opav.  má 
příponu  -ma  (jinde  -my):  plefma,  poďma, 
dajma.  Brt.  D. 

Mabka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
D.  ol.  111.  449.,  Pk.  MP.  24.,  Tk.  V.  139. 

Mac.  Mic-mac  =  matlanina,  hatlanina. 
U  Březuice.  Rgl. 

Maca,  e,  macka,  y,  f.  ^  židovské  ne- 
kysané  pečivo  velikonoční.  Us.  na  Mor.  Vz 
Maces. 

Macák,  a,  m.  —  macek,  zajic.  U  Zbeéic. 
Matoušek  J.—  M.,  os.  jm.  Tk.  V.  68.,  Sdl. 
Hr.  11.  35. 

Macáková,  é,  f.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  806. 

Maeal,  a,  m.      macák,  macaé.  Rk. 

Macala,  y,  m.  ^  neitkoený,  lenivý  dél- 
nik,  který  stokrát  véc  pomacá,  než  ji  do- 
koná. Las.  Tč. 

Macan,  a,  m.  —  tlustý  élopék,  zvi.  v  obli- 
čeji. Uf.  Macna.  U  Koéic.  Brnt.  —  M.,  os. 
jm.  Šd.  —  M.  Jak.,  farář.  1794.- 1H49.  Vz 
Jg.  H.  1.  2.  vd.  595.,  Šb.  D.  řeč.  267. 

Macáni,  n.,  vz  Macati.  Skrze  sv.  ducha 
m.  plné  (unctio).  Ev.  olom.  68. 

Dlacarát.  Cf.  Brm.  111.  2.  111. 

Macarátovitý,  raacararartig.  Sra. 

Macati,  maku,  maceä,  mače.  Sal.  251. 
Cf  Listy  lilo).  X.  57.,  Mkl.  Etytn.  179.  — 
koho.  Kury  m.  (obledávaí).  V  PražmÓ  ve 
SU-z.  Sbtk.  (Reinik)  bravy  maczie.  Ur.  ruk. 
135.  a.  Vždyť  škodu  nčiní  tomu,  kdyžtof 
bravy  macie  komu.  lb.  405.  —  co  čím: 
rukama.  Alx.  p.  109.  —  kam.  Lékař  mac- 
zeje  na  liemě.  Sal  Lékař  uiaceje  na  to,  ne- 
domače  se  Ibi.  Sal.  5. — 7.  —  se  =  šoukati 
ae,  lenivé  pracovatt.  —  ř»e  s  čím.  Dlúho 
se  s  tym  m-li.  Mor.  Brt.  Ü.  229. 

Macavosf,  ir  i  hmatavosí;  citelnott. 
Bern. 

Macavý  =  lenivý.  Mor.  Brt.  D.  229; 
hmatavý,  handgreiflich ;  citelný,  empiind- 
lich;  makavý,  merklich,  handgreiflich.  Bern. 


Macecha.  Macocha.  NB.  Tč.  17.,  Půh.  II. 
586.  Cf.  Maciga.  Mkl.  Etym.  104.  V  M V.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  Všecky  ty  macocby  po- 
věsať  na  sochy  (koly)  a  tů  naftu  mrchu  do 
samého  vrchu.  Val.  Vek.,  Brt.  Dt.  1 15.  Každá 
m.  sedí  na  dvou  židlích  a  jídá  dvěma  Iží- 
cema  (přeje  sobó  samé  nejvíce).  Val.  Vek. 
Z  lesa  honí  medvěd  a  z  domu  macecha 
Šp.  —  M.  «=»  trubcoplodná  královna.  Lí  ska. 

—  M.  =  pruiina,  jež  zabraňuje  nabroma- 
ďování-se  obili  nebo  meliva  mezi  kypřiči  a 
kuželici.  Prm.  IV.  249.  —  M.  kvéttna.  M. 
obyčejná,  viola  trioolor  maxima,  Černá,  v. 
ar.  Faust,  modrá,  v.  azurea,  bílá,  v.  alba, 
žlutá,  v.  lutea,  bílá  fialové  vroubená,  an- 
glická velkokvétá,  hnědočervená,  mramoro- 
vaná, bíle  a  zlatožlutě  vroubená.  Dlj.  55.,  56. 
Cf.  Rstp.  104.,  Sbtk.  Rostl.  20.,  247.-248., 
Slb.  652.,  Schd.  II.  293.,  Kram.  Slov.,  Rose. 
149.,  Mllr.  111.,  Rk,  SI. 

Macechái*,  e,  m.  =  otčim.  U  Žamb.  Dbv. 

Macek  —  Matěj.  D.  ol.  II.  477  M.  Krátký. 
Pk.  MP.  97.  M.  placek  zahnal  kočky  na 
rybníček;  kočky  se  mu  zgežily,  Macka  placka 
zabily.  Brt  Dt.  110.  —  M.  =  kocour,  ma- 
cár,  maeúrek,  jara  (val.).  Brt.  —  M.  =  med- 
věd. Slov.  Pokr.  Pot.  I.  237.,  Němc.  IV. 
396.  —  M.  —  zajic.  Us.  Rgl.  —  M.  =  čmvr. 
das  Füllhorn  der  Käfer,  die  Palpe.  Lai.  Tč. 

—  M.  =  hoblik,  der  Raubbank-,  Srossbobel. 
M.  dvoubritý,  Doppel-R.,  s  klopkon.  Šp., 
Skv.  —  M.,  ob.  jm.  Mus.  1880.  372.,  Tk. 
V.  91.  —  Půjdeme  ve  tmě  tak  po  mackn 
(macajice).  Slez.  Sd. 

Maceoauer,  vz  Matzenauer. 

Macer  Hartol.  1598.  Vz  Jg.  H.  I.  2.  vd. 
595 ,  Jir  Ruk.  II.  1. 

Macerace  ^  močeni  bylin.  Nár.  list  Cf 
Slov.  zdrav. 

Maceraěni  nádoba,  zařízeni.  KP.  V.  48.. 
63. 

Maces,  u,  m.,  vz  Maca.  Rjšk.,  Ndk. 

Maceseti,  el,  eni,  stiefmütterlich  werden. 

Macešský,  vz  Macoáský. 

Maci  —  máti,  matka.  Slov.  Rr.  Sb. 

Maciga,  y,  f.     macecha.  U  Frydka.  Té. 

Macík,  a,  m.,  vz  Macek,  maciček.  Koll. 

Macinek,  nka,  m.,  vz  Macek. 

Maiinka,  y,  f.  —  kočička.  Us. 

Maciz,  ii,  tu.  ~  miáek  plodu  mactzně, 
jenž  pecku  obaluje  a  vůbec  kvétem  slově 
a  ku  kořenéni  jídel  slouží.  Rstp.  1298. 

Maclzen,  znó,  f.,  myristica,  der  Muskat 
nusabaum,  rostl.    Marizefi  pravá,  m.  nio- 
schata,  sádlonosná,  m.  sebifera.    Vz  Rstp. 
1298.,  S.  N.  V.  580. 

Macizeňovitý.  M.  rostliny,  myrisriceae: 
inatueů  Rstp.  1297.,  Schd.  II.  277.,  S.  N.  V. 
584. 

Macizník,  u,  m.  =  macixe*.  Srn. 

Mučka,  y,  f.,  vz  Maca.  —  M.  —  kočka. 
V/.  Macek.  Us. 

Macko  —  Matěj.  DM.  —  M.  =  medvěd 
Nftme.  IV.  44«.,  Pokr.  Pot.  I.  237.,  Vchř , 
Koll.  IV.  159.,  Hdk.  C.  380. 
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Mackov.  Matzkow,  ves  u  Blatné;  sam. 
i  Jiřina.  Blk.  Kfak.  802.,  Sdl.  Hr.  V.  363., 

Xk.  SI. 

Maekůvka,  y,  f.,  drnh  hrušek.  Zlinsky. 

Irt. 

Maeno,  a,  n.,  Matzen,  městečko  v  Dol. 
fcikoosfch.  Pal.  Děj.  n.  1.  37. 

lUacnoc.  Oblíbené  bylo  téz  pivo  těšín- 
ké,  Valaši  nazývali  je  m.  Pam.  Val.  Mezi- 
íči.  87. 

Mácnouti  —  uderiti  o  sem.  Vcb..  8d., 
Lek.,  Keř.,  Tké.,  8d.  —  koho  čím  kam: 
>porem  za  ucho.  Šd. 

Máco,  a,  m.  —  macko,  mediéd.  Slov. 
«k.,  8ldk. 

Marok,  cka,  m.  =  macek,  kocour.  81ov. 
sk. 

Macošiti,  il,  ení  «  macechou  býti,  po 
acessku  s  kým  nakládali.   Slov.  fidž.  Da. 

»•  . 

Maco&ky.  Cf.  Č.  Kd.  š.  260. 

Macosský,  stiefmütterlich. 

Macoun,  a,  m.,  os.  jm. 

Maco  uro  V,  a,  m.,  Mazerau,  ves  u  Něm. 

odu.  Rk.  81. 

Macúr,  macúr  ek,  vz  Macour 
Macurka,  y,  f.  «=  kočička.  Krolm. 
Macús,  e,  m.  =•  kocour,  voláni  naň. 
Kokyc  Fryč. 

Mač.  Je  v  mači  =  v  nesnázi,  je  s  nim 
.  Us.  Rgl. 

Mača,  ata,  n.  »  koti.  Cf.  Macek,  Macka, 
če.  Daite  mi  to  m.  81ov.  Dbí.  SI.  pov. 
161.  Mala  som  frajera  ako  jedno  ptáča, 
mi  ho  zedlo  (snědlo)  susedovo  mača. 
II.  Zp.  IL  113. 

lačacina,  y,  f.  =  kočičina,  die  Katzen- 
úk.  8lov.  Let.  Mt.  8.  IX.  2.  112.  —  M=* 
iči  maso,  Katzenfleiscb.  Loos. 
lat  áček,  čku,  m.,  vz  Mačák. 
Iačák,  u,  m.  ■=  hrnec  s  vodou  k  namá- 
í  hrnčířské  hliny  a  rukon.  Vcbř.  Mokrý 
aačák.    U  C.  T.  Tké.  —  M.  —  mokrá 

ku  pf.  obilí.  Navezli  si  m-kn  a  teď  jim 
niví.  U  Kr.  Hrad.  KSf. 
lácaf  =  máčeli.  Slov.  Ssk. 

ačata,  pl.,  n.,  vz  Mača,  Mače.  Slov. 
r.  Fot.  I.  342. 

ačay  (Maesay,  Maíiai)  Alexd.,  řcholník. 
.  Jir.  Kuk.  II.  L,  Jg.  U.  1.  595. 
ačec,  čce,  m.,  rostl.    Na  mor.  Slov. 

áčecí,  Einweich-.  M.  ětok.  KP.  V.  236., 
arch.  VIL  29. 

ičence,  pl.  koťata.  Slov.  M.  rorav- 
Orl.  X.  271. 

ičení  ječmene.  KP.  V.  231. 
íčený.  M.  ječmen,  KP.,  svička.  Pdl. 
íčerat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
íčeta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 
četl,  vz  Močiti.  —  co  kde.  Máca 
a  konopé  v  zelenej  úboči.   81.  spv.  I. 

dgati  —  mačkali.    Slov.  a  mor.  Hol. 
—  »e  =-  mazali  se.    Las.  Brt.  D.  245. 
čgavý.  zusammendriicklicb.  Slov. 
Čiai.  Vx  Macay. 
Matko,  a,  n.  =  mača.  Slov.  Ssk. 
čit*a,  ©,  L  —  kole,  koiiřka.  Slov.  Hdi. 


Mařice,  e,  f.,  Matscbitz,  ves  u  Sušice. 
Pal.  Děj.  V.  2.  378.,  Rk.  81. 

Máčícek,  dka,  m.  -  máček.  Němc  VIL 
118. 

Mačička,  y,  f.  ~  kočička,  DM.  SI.  pov 
I.  461.  -  M.  —  matička.  Cf.  T.  (IV.  2.  a. 
10.  ř.  ab.:  máti  —  mačinka).   Já  sem  byla 
u  svojej  m-ky.  Sš.  P.  391. 

Mačie  hlavy,  drnh  hrušek.  Slov.  Rr. 
MRŠ. 

Máčík,  u,  m.  =  mečík.  Slov.  Sak. 

Máčik,  u,  m.,  vz  Mák.  Je  opilý  jako  m. 
Slov.  Bern. 

Mači  na,  y,  f.,  vz  Maga. 

Mačinka,  das  Herz  der  Pflanzen.  M.  plno- 
listá,  vollblättriges  H.  Šp.  —  M.  =»  chra- 
stina, listi  u  zelin,  u  kapusty  misto  hlávky. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf.  Nemá  zeli  ani  m-ky  (nic). 
Zlinsky.  Brt.  —  M.  =-  otýpka  vikvová,  hra- 
chová. Na  Hané.  Bkr.  —  Cf.  Mačička. 

Máčírna,  y,  f.,  die  Einweichstatte.  KP. 
V.  238.  Ve  sladovně  =»  prostora,  v  niž  umí- 
stěny jsou  Stoky  máčecí,  der  Weichraum. 
Zpr.  arch.  VH.  31. 

MaČi&fátko,  a,  n  =  mačinka. 

Mačizna,  y,  f.  =-  mačinka.  Ostrav.  Wrcb. 

Mačka,  v,  f .  — .  kočka.  Slov.  Ssk.  —  M., 
eiserne  mit  Nageln  beschlagene  Sohle  gegen 
Glatteis.  Slov.  Ssk.  —  M.,  asphodillus,  rostl. 
1402.  Vz  Máčka.  -  M.  =  mačkadlo  na  slad, 
die  QueutschmUhle.  Suk. 

Máčka,  eryngium,  Mannstreu,  rostl.  M. 
polní,  e.  campestre,  siná,  e.  amethystinum, 
rozšířená,  e.  dilatatum,  m.  vekei,  e.  mari- 
timum,  smradlavá,  e.  aquaticum,  vodni.  e. 
aquaticnm.  Vz  Rstp.  708.,  Slb.  588.,  Ol.  Kv. 
336.,  Schd.  U.  304.,  Rose.  158.,  Rk.  81., 
Mllr.  44.    M.,  aruica,  wallende  Distel.  Byl. 

Mačkací,  Quetsch-.  M.  mlýnek.  KP.  V. 
176.  Vz  Mlýnek.  M.  kohoutek,  stroj.  Šp. 

Mu  (kadí  o  «  mačkaci  stroj,  die  Quetsch- 
maschine. M.  na  mačkáni,  drceni  rudy,  Prin. 
V.  1.  4.,  zrní  (ovsa,  bobu.  hrachu  atd.),  NA. 
IV.  84.,  sladu,  ovoce.  NA.  IV.  92.,  Suk, 
Zpr.  areb.  Vni.  102.  Válcové  m.,  Walzen - 
quetschwerk.  8p. 

Mačkanec,  nce,  m.  Mám  tú  sukňu  samý 
m.  (celou  utuačkanou).  Mor.  Šd. 

Máčkař),  e,  m.  —  omáčkář,  kdo  ji  rád 
umáčky.  Mor.  Šd. 

Mačkárna,  y,  f.  —  kruiirna,  das  Quetsch- 
haus.  Hrbk. 

MaČkáS,  e,  m.  —  potok  na  Slov.  u  Jir- 
ko vce.  Let.  Mt.  S.  IX.  2.  24. 

Mačkati.  Cf.  Li»t.  fil  X.  57.,  Mkl.  Etym. 
179.  M.  litinu,  aby  trusky  z  ni  se  odstra- 
nily, zängen.  Vz  Vcr.  I.  5. 

Máčkova  Lhota.  Arch.  V.  563. 

Máčny  mak.  Sbor.  sl.  p».  11.  1.  140. 

Mačovice,  dle  Budějovice,  Matschowitz, 
ves  u  Benešova.  Vz  Rk.  Sl. 

Mačura,  y,  f.  •-=  nechutná  omáčka.  UOlom. 
;  Sd.  Zlinsky.  Brt.  Dala  nám  tam  jakčai  ui-ry, 
žáilný  jHUie  to  nejedli.  U  Bzence.  Šd. 
1    Mačuška  — =  mačka.  Slov.  Sak. 

.Mac  v  a,  y,  f.  -  severní  kraj  Srbska.  Pyp. 
K.  I.  118. 

Mád,  u,  iu.  —  med.  Slov.  Rr.  MBá. 

Mada,  Madka,  y,  in.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL 
!  117.,  III.  44. 


912 


Madagaskar  —  Madrmačka. 


Madagaskar,  u,  m.,  nejvótáí  africký  | 
ostrov.  Vz  Stč.  Zem.  772.,  Rk.  SI.,  S.  N.,  i 
Krč  G.  257. 

Madagaskarský.  M.  jazyky.  Vz  Src.  | 
410. 

MadaJ,  e,  m.,  oa.  jiu  Sd. 
Mádák,  a,  m.  =  medák.    Slov.  Kr.  Sb., 
Loos. 

Meďal.  vz  SI.  les.,  Slb.  644.,  Rstp.  218., 
Kram.  Slov.,  Kose.  155.,  Mllr.  9. 

Maďalka,  y,  f.  «=  ovoce  maďalu.  Rstp. 
219. 

Maďalokvětý.  M  rostliny.  Rose.  154. 
Maďalovina,  y,  f.,  das  Aesknlin.  Rst. 
48.,  439. 

Ma  dalo  vitý.  M.  rostliny,  aeaculeae:  ma- 
tfal,  pavia.  Vz  Rstp.  219.,  Slb.  644. 

Maďalový.  M.  drvopleö,  der  Rosskasta- 
uienspinner,  chroust,  inelolontha  bippocasta- 
nei,  der  Rosskastaoienlaubkäfer,  knra,  Ross 
kastanienrinde.  Sp. 

Maďar  Vlasí  Maďařil  byla  pod  horami 
aralskými  asi  v  okolí  měst  Ufy  a  Jekaterio- 
burku  a  osadili  se  v  nynějším  Uhersku 
r.  888.  Vz  Pal.  Rdb.  II.  b5.-67.  Nejprve 
třeba  býti  M-rem  a  potom  teprv  člověkem. 
Pal.  Rdfa.  III.  15.  Cf.  K*še  (dod.),  Rk.  SI. 

Maďara,  y,  f.  —  tanec  ua  mor.  Zlínsku 
Brt.  Vz  Mtc.  1879.  20. 

Maďarče,  ete,  n.  =  madarske  dítě.  Us. 

Maďarčina,  y,  f.,  die  magyarische  Sprache. 
Néch  nás  učia  m  nu  mondokovaí  ústy :  predaa 
budě  naše  srdce  len  slovensky  husti,  ťokr. 
Pot.  1.  229. 

Maďarenec,  nce,  m.  —  pomadareny.  Slov. 

UrbĎ.  Jsk. 
Maďaiík,  a,  m.  <-  Maďar.  Hdk. 
Maďarisace,  e,  f ,  die  Magyarhirung.  Us. 

MatfaHsovati,  magyarisiren.  Us.  Tč. 

Maďariti  ==>  madansovati.  —  se  kde. 
V  B.  Bystřici  maďaří  se  mládež  ve  školách 
émahem.  Fokr.  Pot.  II.  205. 

Maďarka,  y,  f.,  die  Magyarin.  Kde  M., 
tam  bnév.  Koll.  Zp.  I.  63. 

Maďaromanie,  e,  f.  =  chut  stáli  se  Ma- 
ďarem. Kyt.  1876.  27.,  Pal.  Rdb.  I.  41. 

Maďaron,  a,  m.  —  zarytý  Madar.  Po- 
matfařeui  lidé  bývají  nejvétsítui  m-ny.  Us. 
Tč. 

Maďarouský  M.  přepjatosť.  Us.  Tč. 
Maďarosíleuec,  nce,  m.,  ein  Magyaro- 
man.  Sm. 

MaďaroMlenství,  n.  Koll.  111.  2<8. 

Maďarovati  =  tancuje  nohami  rychle 
přebirati.  Laš.  Tč. 

Maďarský,  magyarisch.  M.  jazyk  (ma- 
ďarčina). Us.  . 

Maďarština,  y,  f.  =  madarčtna.  Us. 

Maděr,  a,  m.,  vz  Maďar. 

Maděra,  y,  i.  =  uherský  tanec.  Strejček 
Nimra  koupil  šimla  za  pül  páta  krejcaru, 
přišel  domů,  popad  ženu,  tancoval  s  ní 
m-ru.  Us.  Rgl.  -  M.  Na  m  ru  opilý  (velmi); 
Na  m-ru  se  to  rozbilo  (do  cista,  na  samé 
kousky).  Us.  —  M.  -  drobný  peníz.  Pohoním 
ze  1400  zL  v  tomto  knížectví  (opavském) 
obecné  berných  kromé  maděr  a  drobných 
haléři.  1541.  Sd.  kn.  op.  —  M.  —  směéný, 
kratochvilný  pripad.  To  vám  byla  m.  Ve 


vých.  Čech.  Vék.  —  M.,  y,  m.  =  duievni 
ohmezenec.  Zkr.  —  M.,  os.  jm. 

Maděrán,  u,  m.  —  majorán,  marjánka. 
Slov.  SI.  ps.  17. 

Madéránek,  nko,  m.  =  majoránek,  mar- 
jánka. Vz  Majorán.  Mt.  S.  I.  28.  Byla  aero 
veselá,  jak  bych  nebyla,  dy  sem  sobě  ua- 
sela  madéranecke  do  zahradeéke ;  Vedle 
našich  u  sósodó  je  syneček,  on  mé  bude 
chtét,  on  mně  bude  v  zabradečce  m.  plet. 
SŠ.  P.  629.,  630. 

Maděrčlna,  y,  f.,  vz  Maďar. 

Maderek,  rku,  m.,  maderka,  y,  f.  —  c»- 
ničný  prut,  Ableger.  Rr.  Sb. 

Made  řka,  y,  f.,  vz  Maderek. 

Maděrka,  y,  f.  vz  Maďar  -  M  ,  Ma- 
dierka,  hosp.  u  Vodnan. 

Maděrský,  vz  Maďar. 

Madiera,  y,  f.  M.  Ant.,  nar.  v  Ml.  Bo- 
leslavi 1831.,  okres.  škol.  dozorce.  Vz  Tf. 
H.  I.  2.  vd.  179.,  181.,  Bačk.  Fř.  173.,  Rk. 
SI.,  S.  N. 

Madiště,  e,  n.  ^=  mediité.  Slov.  Loos. 

Madit  =  mediti.  Slov.  Bern. 

M&dkau,  u,  m.,  mellithsaures  Sal/.  Ssk 

Madla,  y,  f.  -=  Madlena. 

Madl-  na.  Sv.  Madlenka  sebere  latečky 
do  břemenka  (látky  na  mléko,  krajáče).  Slez. 
Sd. 

Mádliť,  einen  ^.weichen  Gegenstand  mit 
Fingern  reiben.  Slov.  Ssk. 

Madlo,  die  Pausche.  KP.  I.  449.  M.  = 
laC  připevněná  po  jedné  n.  po  obou  stra- 
nách schodů  ku  přidržování-se.  U  Hořic 
Hk. 

Madlot,  u,  in.  =  bramborová  kaie  ba 
mléka.  Us.  v  Křivoklát.  Lg.,  Jos.  Wagner, 
Oce.  Tkč. 
Madluška,  y,  f.  —  Madlenka, 
Mndnik.  u,  m.,  das  Honiggefáss.  Slov. 
Loos. 

Madokýš,  e,  f.,  die  Honigaäure.  Sk.v. 
Ev.  Šk.  III.  163. 

Madonka,  y,  f.  =  památní  penis  s  obra- 
zem madony.  Vz  Amulet. 

Madovanka,  y,  f.  Nie  pre  Janka  tá  skle 
Ďanka,  dobrá  jemu  m.  SI.  spv.  VI.  226. 

Mädovcik,  a,  m.,  der  Methschenker.  Slov. 
S»k.  —  M.,  os.  jm.  SI.  let.  V.  322. 

Mádovec,  vce,  m.,  der  Meth.  Slov.  Ssk. 

Mädoviti  —  medem  mazati.  Opekance  m. 
Orl.  II.  329. 

Mädovka.y,f.  =  medovka.  Slov.  Rr  MBá. 

Mádovníček,   čku,   m.  -=  perník.  Ví 
Mádovnik.  Slov. 

Mädovnik,  a,  m.  =  medovnik,  perník. 
Orl.  XI.  209.,  Bl.  Ps.  29.,  Koll.  Zp.  I.  135. 

Mädovnikar,  a,  m.  =  pernikář.  Slov. 
Ssk. 

Madrafíony,  pl.,  m.  «  iiiky,  knedlíky. 
Val.  Vek. 

Madrea,  e,  ř.  =  malá  ženská.  U  Kelče. 
Brt.  D.  229. 

Madreporový  mramor.  S.  N.  V.  21. 

Madrigal.  Cf.  Vor.  P.  114.,  Koleda  (olom. 
čas.).  1878.  č.  8.,  Jg.  Slnosť.  111.,  Rk.  SI. 

Mádriftko,  a,  n.,  Mutterkrampf,  m.  Slov. 
Ssk. 

Madrmačka,  y,  f.     rojovnik,  rostl.  Na 
jihových.  Mor.  Brt  L.  N.  H.  140. 
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Madro  —  Magonkovitý 


Madro,  a,  n.,  der  Maděr  (staubige  Erd- 

irt).  Šm. 

Máduniea,  e,  f.  —  medunice,  symptomům  , 

»fli<in»le.  Rr.  Sb.,  L«t  Mt.  S.  VIII.  L  31.  , 
Madva,  y,  m.,  farář.  1786.-1862.  C.  Ct. 

.  107. 

Madža,  e,  f.  —  drn,  Rasen,  m.  Slov. 
isk.  Vt  Mága. 

Madžgať  =  maikati.  Druhou  rukou  mád- 
;á  žalúdok.  Čkžk.  III.  37. 

Maeandřina,  y,  f.  —  badovitá  ozdoba 
olem  lemu.  M.  kellická,  čínská,  mexická, 
ejkrásnéjéí  je  řecká.  V  Lužická. 

Maeual-us,  a,  m.,  souhvězdí.  Sté.  Zem. 
). 

Maga,  y,  f.  =  bláto,  der  Koth.  Val.  Vek. 
■  M.  =  hlína  s  vápnem  smíchaná.  Las. 
rt.  D.  229.  —  M.,  magina,  mačina  —  drn, 
ávntíc  »  hlínou  odkopaný,  der  Rasou  zur 
»kleidong  der  Sitz«  usw.   Vz  Mtday.  — 
.  -  strašidlo,  které  chyfá  déti,  jež  jdou, 
m  nemnji.   Nechoď  tam,  chytne  té  M. 
>r.  a  slov.  Mtc.  1880.  9.,  Kr.  8b.,  Dil., 
:k.,  Brt  D.  28.,  List.  fil.  X.  57. 
Magaeinář.  e,  m.  =  magacinik,  der  Ma- 
nciosunteroffíder.  Csk. 
Uagicinik,  a,  m.  —  magaeinář. 
Uagaciuky,  pl.,  f.,  nové  ručnice  v  Prusku, 
tlagacinové,  óho,  n.,  das  Speichergeld. 

Hagacínový,  Magazin-,  Sm. 
Hagaeínský,  Magazin-.  Sm. 
iagacka,  y,  f.  «=  mága   (blina  atd.). 

.  ib. 

Iagaš,  e,  m.     jídlo  z  mouky  a  z  uva- 
fch  ustrouhaných  bramboru.    Mor.  Džl. 
lágať  =  madžgaí,  maikati.  Mor.  Brt.  D. 
.  —  M.  =  ponořovati.  Vo  vode  sä  roá- 
.  Hdi.  šli..  14.,  21. 
lagda,  y,  f.  —  Mxjdalena. 
íagdala  ěerveĎ.  Rm.  II.  299. 
lagda  léna  —  ienaká  mnoho  milující. 
Vz  Majdalena. 

agdusa,  e,  f.  —  Magdalena.  Slov.  Sb. 
•a.  II.  1.  38. 

agelona  (Ma  jole  na).  Vz  Rk.  SI.,  S.  N. 
aget,  a,  m.  M.  Karel,  jezuita.  1683.-1746. 
Jg.  H.  I.  2.  vd.  595.,  Jir.  Ruk.  II.  1. 
agicky,  magisch.    M.  osvětlený.  Us. 

agický.  M.  světlo,  osvětleni,  Us.  Pdl., 
>.  S.  N.  I.  16. 

ugistralka,  y,  f.  —  magistrátní  čára. 
III.  149. 

igistralní  čára  předprsně.  NA. III.  148. 
tgistratni,  Magistrats-.   M.  rada,  se- 
r,  kontipista.  Us.  Pdl 
igistratovati,  beim  Magistrat  proces- 

.  Šm. 

-I.  a,  m.  —  mangl.   Mkl.  Etym.  142. 
í^lár,  a,  m.  =  manglář.    Slov.  Bern. 
glovatl     manglooati.  Slov.  Bern. 
-m  a,  ata,  n.  —  hmota  na  polo  nebo 
aklovitá  tvofivá  součást  čediče.  Krč. 

1885.  194.,  S.  N.  XI.  510. 
gma  to  vy  čedič.  Vz  Magma.  S.  N.  XI. 

cnnš,  e,  m.,  der  Magnat.  Slov.  Bern. 
gnesia.  Cf.  Šfk.  P.  264 ,  Schd.  I.  336., 
v.  806.,  Kram.  Slov.,  Rk.  81. 


Magnesiový.  M.  světlo.  8P.  II.  109. 

Magnesit.  Cř.  Bh  N.  135.,  241.,  Schd. 
II.  39.,  Šf.  Poč.  266.,  Rk.  81. 

Magnesium,  a,  n.  Vz  Sfk.  Poě.  264., 
Schd.  L  336.,  KP.  IV.  304.,  Slov.  xdrav., 
Rk.  SI. 

Magnet  příčný,  Transversal-Magnet  81. 
les.  Jak  se  magnety  zhotovuji,  o  tom  vs 
v  MS.  238.,  Schd.  1. 137.,  Kram.  Slov.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  SI. 

Magnétek,  tku,  m.  =  malý  magnet.  Mj. 

Mugnětenec,  nce,  m.  =  magnetovanec. 
Sm. 

Magnetický.  M.  tyč,  Mj.,  polarnosf,  MS. 
229.,  íiifluence,  231.,  sila  země,  232.,  dekli- 
nace, 233.,  inklinace,  233.,  působeni  do  dálky, 
235 ,  velikost  m.  sily.  234.  M.  jehla,  poled- 
ník. Schd.  I.  138..  140.  Cf.  Stě.  Zem.  666., 
669.,  670  ,  673.,  675.  M.  prvky,  vousy,  NA. 
V.  286  ,  287.,  dotýkání,  mag.  Striche,  spá- 
nek, fluidum.  F.  Janii  0  spirit.  8.,  12. 

Magneticnost  nerostů,  magnetischer  Zn- 
stand. Bř.  N.  59.,  Schd.  I.  137. 

Magnetiéný  —  magnetický.  Šm. 

Magnetina,  magnetisches  Fluidum  oder 
Materie.  Nz. 

Magnetismus.  MS.  229.,  Schd.  II.  19., 
Rk.  BT.  M.  rotační.  ZC.  7.,  KP.  II.  236.  — 
Kram.  Slov.,  8lov.  zdrav.,  Ukaz.  54. 

Magnetisovati,  vz  Magnetovati. 

Magnetit,  u,  m.,  vz  Magnetovec. 

Magnetit!  »  magnetovati.  Rk. 

Magnetivo,  a,  n.  Mj.  353.,  2. 

Magnetoelektrika,  y,  f.,  magnetoelek- 
trisebe  Rotationsmascbine,  Megneto-Elektri- 
sirmaschioe.  Nz. 

Magnetoelektrina,  y,  f.,  die  Magneto- 
elektmitát.  Nz. 

Magnetoměr  bifilarni,  unifilarni.  8.  N. 
V.  32.  M.  =■  nástroj  ku  pozorováni  magne- 
tismu zemského.  Blř.,  Rk.  81. 

Magnetometr,  u,  m.  =  magnetoměr.  Nz., 
KP.  11.  191. 

v  Magnetovaě,  e,  m.,  der  Magnetisirer. 

Sm. 

_  Magnetovanec,  nce,  m.,  der  Magnetisirte. 

Šm. 

Magnetovati.  Nz.  Podkovy  ocelové  ma- 
gnetuji se  podkovami  magnetickými.  Mj. 

Magnetovec.  Cř.  Krč.  O.  2b6.,  Bř.  N. 
198.,  241.,  Prm.  V.  č.  1.  str.  8.,  Šik.  Poč. 
342.,  Schd.  I.  137.,  Rk.  81. 

Magneto  vnosť,  i,  f.  M.  proudu  elektri- 
ckého. Mj.  432. 

Magnolie,  e,  f,  rostl.  Rose.  142.  Vz 
Báeholan. 

Mngnollovitý.  M.  rostliny.  Rose.  142. 
Vz  Šacholan. 

Magnolka,  y,  f.  =  magnolie.  Sm. 

Magtiolkovitý  —  magnoliovitý.  Sm. 

Magnúf  -  udeřili  o  tem.  Val.  Brt.  D. 
229. 

Magnýt,  u,  m.  —  magnet,  hromosvod. 

U  Nezainysli<\  Bkř. 
Magoldský  Šim.  1804.   Vz  Jg.  H.  L  2. 

vd.  /j«j5. 

Magonka,  y,  f.,  magonia,  die  Magonie, 
roKtl.  M.  pyritu,  m.  pubescens.    Rstp.  231. 

Magonkovitý.  M.  rostliny,  magonieae: 
magonka.  Rstp.  231.,  222. 


Magot  —  Machuáč. 


Maamt  Cf.  Schd.  II.  389. 
Magragořa,  y,  m.  —  mrzout.   U  Žaoib. 
Kf 

Magrle,  a,  m.,  os.  jm.  —  M  Vád.,  pro- 
kuratur. 1623.  V  z  Jir.  Kuk.  II.  1.,  Sbn.  946. 

Magáncf  =  MohuČ.  Krnd.  59. 

Magura,  magurka,  y,  f.,  z  ruraun.  ^  pa 
horek,  hora.  Slov.  SI.  let.  IV.  247.  Val.  Brt. 
Slez.  Sláma.  Putov.  348.  —  M.,  jm.  hory 
mezi  Slov.  a  FJalidi.  Tč.  Hora  ve  spišské  a 
oravaké  atolirL  Vchř.  —  M.  Velká,  Krč.  G. 
346.;  Malá,  ib.  253.,  348.,  648.  809. 

Magurčané  Poláci  nazývají  se  na  úpatí 
Tater  za  vrcholem  lomnickým  po  spišské 
ílajrnře  M-ny.  Pok.  Pot.  II.  57. 

Magyr,  u,  m.  majer,  dvir  panský. 
Slov.  Kb. 

Mahagon,  u,  m.  Cf.  Rstp.  232.,  587.,  Schd. 
II.  313.,  Rk.  SL 

Mahagonovitý.  M.  rostliny,  cedreleae: 
mahagon,  česnekovnik,  pryskoň,  struhel, 
kiifuj.a.  ýz  Rstp.  231.— 236. 

Mahda,  Mahdalina,  y,  f.  —  Magdalena. 
NB.  Tč.  118.  LaS.  Brt.,  Tč. 

Mahdák,  a,  m.  -  levák,  krchňák.  Mor. 
Vek.,  Brt 

Mabdi,  arab.  =  mocný,  přijmi  proroků, 
zvi.  nepravých.  Kk.  SI. 

Mahejnik,  u,  m.,  agáve  americana,  die 
M«treywqrz.  Srn. 

Mähern  —  smahem.  Rk. 

Mahla,  y,  f.  —  mhla  Slov.  Němc.  IV  441. 

Mahnouti  =  mávnouti.  Laš.  a  slov  Tč., 
řítr.  VL  309. 

Jlitholný  m/wii/  Má  hubu  ui-nú.  Val. 
Brt.  D.  22ít. 

Mahometan^ký  *-  mahoaiedský.  Vrat 

Mubou4,  e,  f ,  Mohauscb,  ves  u  Netolic. 
Sdl  Hr.  III.  32.,  36.,  Arch.  VIII.  67. 

Mabranka,  y,  f.,  inahernia,  die  Mahernie, 
rostl.  M.  vyštěptaná,  m.  pinnata,  ulysalá, 
m.  glabrata.  Vz  Rstp.  161. 

Mahuleua,  y,  f.  Sluoečni  panna,  M-na, 
dcera  krále  ptáků.  Pokr.  Pot  I.  225. 

Mach  =  mäch,  der  Hieb.  Č»k.  M.  v  po- 
loze ilirbetni  der  Riithieb,  v  poloze  dianni. 
der  Kammhieb.  Čsk.  Mach  křidel,  der 
Schwung.  Kki.  K  si.  j.  59.  Jit  jen  vpad- 
nout machem  (udeřením).  Kká.  Td.  169.  — 
M-  «■  tlach.  Tlachy  a  machy  nečisté.  Sá. 
II.  126.  —  M.  =  mech,  das  Moos.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  10.  Kameň  sa  machom  neobali, 
keď  aa  často  z  města  vali.  Zátur.  —  M., 
a,  m.  mašík,  maiúr,  prase.  Mor.  Brt.  — 
2*.  =  Matěj,  Gb  Hl.  123.,  dle  jiných  - 
Martin.  Mor.  Ví  k ,  Kid.  I.  35.  -  Mácha 
maf  -=?  opilým  býiL  Slov.  Ssk.  —  M.,  os. 
jm.  Tf.  Odp.  359.  Cf.  Mte.  128.  Mácha,  Máša, 
Mašek,  Maška,  Macbek .  Macbák,  Macháček, 
Machovec  BPr.  —  M.  bratr  (Matéj  Sión- 
ský), f  1651.  Vz  Jic  Ruk.  II.  3. 

Macha,  y,  f ,  sam.  u  Oesiic 

Micha,  ý,  m,  Vz  Mach.  —  M.  Kar.  Hyn., 
právník,  1810.-1836.  Vz  Tf.  H.  L  2.  vyd. 
116.,  124  .  127.,  Bačk.  Pism.  I.  8?2-  Slavín 
L  186.,  Jg.  H.  I.  2.  vyd.  595.,  Sb.  D.  řeč. 
267.,  Pyp.  K.  IL  543.,  Bačk.  Pis.  929.,  Bačk. 
Př.  183.,  Rk.  81.,  S.  N. 

Machabejský  =  makabejský.  Vz  Rk.  SI. 
Je  m.  (opilý).  U  Lukavice.  Dhn. 


.  Machabovee,  vce,  m.  —  machabejský. 

Sm. 

Macháč,  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  VIL  210., 
Sdl  Hr.  VI.  135. 

Macháček,  čka,  m.,  vz  Machač,  Mach. 
Můj  m-čku.  Ph.  53.  —  M-,  os.  jm.  Blk. 
Kfsk.  1126.  —  M.  Kar.  Šim.,  prof.  v  Ji- 
číné.  1799.-1846.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  U8-, 
122.,  123..  180.,  181.,  Bačk.  Pism.  I.  864  . 
Krok  1887.  135,  (Ant.  Truhlář).  Jg.  JEL  L 
2.  vyd.  595.,  áb.  D.  řeč.  267.,  Pyp.  K.  II 
409.,  Tf.  Mtc.  21.,  39..  57.,  Zl.  Jg.  197„ 
224.,  301.,  Bačk.  Pis.  929.,  Bačk.  PL  172., 
S.  N.,  Rk.  81. 

Macháčka,  y,  f.  ==  ošklivá,  zdlouhavá 
práce,  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Machadlo  =»  místo  při  řece,  kde  prádlo 
máchají.  Ua.  Pdi.,  Kk. 

Machák,  a,  m.,  vz  Mach. 

Máchal,  a,  m.  =»  masaó,  mazal,  der  Schmie- 
rer. Us.  J.  Matoušek. 

Máchalička,  y,  f.,  dictyota,  der  Gürtel- 
tanif,  rostl.  Vz  Rstp.  1852.  .    . . 

Machálka,  y,  t.  ~*  druh  roční  pompy 
pro  mělké  jámy.  Hř.  37. 

Macháně,  jm.  louky,  u  Vickovic  v  Če- 
chách.   Km.  —  M.,  čte,  n.,  ein  Schmutz 
kind.  Rk. 

Machar,  a,  m.  -  trhán  U  Mistka.  škd. 

Máchaní,  n.,  vz  Máchali 

Machanka,  y,  t  =  Némkyně.  Slov. 

Macbaonka,  y,  f.,  machaoni»,  rostl.  Sm. 

Machati.  Cf.  Mkl.  Etym.  180.  —  (koho) 
čím:  pěsti  po  hlavé.  Us.  Tč.  Máchnul  ne- 
vrle  rukou.  Osv.  I.  278.  M.  před  sebe  ru- 
kou. Vlč.  Zl.  v  ohn.  L  56.  M.  rukou  ve 
vzduchu.  Hrts.  Když  tam  sklenkou  máchnul 
na  zdraví.  Kká.  Š.  14.  —  eo,  se  kde: 
prádlo  v  čisté  vodě,  v  řece  máchati.  Ua 
Kdo  bys  je  (košile),  má  milá,  kde  bya  je 
máchala  (--  prala?  Práii  na  Mor.  biti). 
Sš.  P.  87.  Máchati  se  v  blátě.  Us.  —  si  eo. 
Skoč,  babo,  do  vody,  podé  mně  podkovy. 
Nač  bych  já  tam  skákala,  sukničku  si  má- 
chala? Sí.  P.  723. 

Machrk  polož  před  Machen.  M.  —  Maéek. 
Vz  Mach.  iiit.  fil.  1877.  303.  —  M.  Alois. 
učitel,  1829.  Vz  J>r.  U.  U  2.  vd.  596.  -  3f. 
Ant.,  čes.  malíř.  1775  — 1844.  Va  Rk.  SI. 

Macher,  chra,  m.,  os.  jm.  —  M.  Ant. 
1749.  Jg.  H.  1.  2.  vd.  596.,  Jir..  Ruk.  II.  5. 

Machláfrtký,  betrügerisch.  Srn. 

Machle,  pl.,  f.  podvody,  pletky.  Us. 
Tkč. 

Machlik,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII.  43. 

Machliti,  il,  en,  ení,  kritzeln,  prügeln. 
Slov.  Loos. 

Maehlov,  a,  m.,  sam.  u  Držková. 

Machlovatel,  e,  m ,  der  Weinzurichter, 
-verderber.  Sm. 

Machlovati,  vz  Machlati.  —  M.  =  iiditi- 
Us.  Rgl. 

Machly,  pl.,  m.  — pletichy,  Ranke,  In- 
trigen. Ulom.  Sd. 

Machna,  y,  f.  M.  z  TuHeho.  Výb.  L  982. 
M.  7.  Říčau.  Arch.  VIL  601. 

MachnáČ,  e,  m.  =  vrch  na  Trenčansku, 
s  něhož  drátaři  loučivaji  se  s  domovem  od- 
cházejíce do  světa.  Pokr.  Pot  I.  137.,  Hdk. 
C.  380.,  Sak. 


Machnačka  —  Majernictví. 
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Mar hnacka,  y,  f.  =  řička  pod  Machná- 

n>  Sd. 

Marhnicka,  y,  f.  =»  drobná  tráva  v  bram- 
řiiíi,  knedlicek.  U  Rokyo.  Fryé. 
Narfanlk,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  106. 
Marhno,  a,  n.  —  les  ve  Hlobotci  u  Bi- 
če Sd. 

I.  Marhomet,  a,  m.  —  Mahomed;  nevě- 
f  pohan.  To  je  takový  m.  ü  N.  Kdybé. 

'..  Ilarhomet,  a,  m.,  ein  verworrener 

nich.  U  Olom.  Sd. 

laehonieta,  y,  m.  =■  machomel  U  Olom. 

laehometstvi,  n.,  dio  Verworrenheit. 
Jlom.  8d. 

Iachov,  a,  m.,  Máchnu,  městečko  o  Po- 
V  M  vě  jsou  trdlaíi  (že  zavěšují  do- 
lu trdla.  klacky  na  krk,  aby  na  pastvě 
uhl  btikatij.  Sbtk.  Krat.  h.  272  Cf.  Blk. 
<.  630.,  Sdl.  Or.  V.  863.,  Kk.  SI. 
lachová,  é,  f.  =  lea  na  Vsacku,  Vek.; 
bowa,  ves  a  Holešova.  D.  ol.  XI.  106. 
achovec,  vce,  m.  —  pole  a  Louček  na 
Kit.  —  M.  Frant,  prof.  v  Karlině, 
ve  Lnářich  r.  1856.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
Cf.  Mach  (dod.). 

a  (hovíce,  dle  Budějovice,  Machowitz, 
u  Krumlova  a  n  Bohdanče.   Tk.  IV. 
Blk.  Kfsk.  1369 ,  SdJ.  Hr  111.  804., 
SI 

lebovaký  dvůr  u  Milevska.  M.  rybnik. 
1880.  234. 

ichrd.  Ba  tvoju  hlavu,  žide  maebrde! 

Ntr.  V.  248.  V  Liptové  Hk«ji :  žide 
rde.  Zátor. 

chromin,  u,  na.,  v  luóbč.   Kuj.  II. 

obliba,  y,  m.  —  tlustý,  hloupý  člověk. 
iiv.  Mak. 

chala.  Už  len  rád  roáto  čistý  dom, 
eď  by  mi  ho  i  zaroachluvali  pře  ná- 
9t,  ta  m-lu  bych  považoval  za  česť. 
r.  279. 

i-hulina,  y,  f.  =  prášdná  makovice, 
mák  jest  vyklepán.  Nápoj  z  mnchulin 
malým  dětem,  aby  spaly.  Zátur.  — 
nápoj  z  m-ny.  Čaáa  m-ny.  Phl'd.  V. 

'bulka,  y,  m.,  os.  jm.  Sd.,  Pdl.,  Bk. 

•hua,  a,  m.  =  straiák.   Val.  Brt.  D. 

hutá,  y,  ro.,  os.  jm.  Tk.  V.  111. 
hüv.  Machova  Lhota.  D.  ol.  VI.  664. 
ýn  u  řiobéalavě.  M-vo  jezero  u  Kla- 
Vrch.  VII.  663. 
by  no  vat  i,  machbaren.  Srn. 
iternica,  majstrovnica,  e,  f.,  der  Quer- 
hui  oberen  Bodea  des  Hauses.  Slov. 
'.  Meškerenda. 
ressa,  jm.  feny.  Skd. 
;ner,  a,  m.  M.  Emerich,  dr.  lékař- 
>rof.  nniver.  čes.  v  Praze.  Vz  Tf.  H. 
90.,  196.,  Baék.  Př.  158.  —  M.  Fr., 
äse.  filol.  na  univer.  v  Zábrebě.  Vz 
.  3.  vd.  181. 

alenka,  y,  f.  —  mezulánka.  Slov. 
ti  ftvédíiť  eukĎa  m.    Koll.  Zp.  I 
50Ö. 


Máj.  Chladno  a -večerní  rosy  v  máji  nám 

hojnost  vina  dají.  Sk.  M.  rosu  dává  a  atroiby 
|  listem  odívá.  15.  stol.    Ditě  v  máji  odsta- 
vené brzy  Šediví.  Mus.  1853.  473.  Cf.  Er.  P- 
70.   Je-li  už  m.  zahradníkem,  neni  stodol 
j  milovníkem     Rgl.  0  1.  m.  vz  Zbrt  287. 
j  Máj,  kaj  máš  co,  daj  (nastává  v  domě  nonzfe 
|  o  stravu,  o  plci).  Slez.  Sd.  -  M.  «—  máje. 
i  Vz  toto.    Postav  na  mfia  máj  zelený,  aby 
;  bvlo  na  znamení.    8í.  P.  139.  Cf.  8v.  rak. 
|  KM  205.,  Zbrt.  287.  —  M .  —  vrch  v  pra- 
|  dédských  horách  na  Mor.    Km.  —  M.  =* 
báseň  Máchova.   Obsah  Máchova  Máje.  Vl 
Vor.  P.  240. 

Mája,  e,  f.  -  máj,  máje.  Mor.  Sš.  P.  716^ 
690. 

Maják  či  světlárna.  Koll.  St.  600.,  IV) 
47..  VlAk.  71. 

Majákový,  Leuchtthurm-.  M.  loď,  Modr., 
véž.  Np.  I.  148.  .» 

Majálesy,  pl.,  m.  —  dáveni  máje,  rado- 
vánky v  máji.  0  ro-sich  chodíval  celý  prů- 
vod školské  mládeže  s  praporem  a  hudbou. 
Koll. 

Majčeni.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  i 
Majda,  y,  f.  —  Majdalena.    Mor.  Brť.iL. 

R  II.  10. 

Majdalena,  v,  f.  =  Magdalena,  Prší- li 
na  »v.  M  tm  v"/?)*  bývají  mokré  žně.  -tJs. 
Dch.  —  M  —  veliká  n.  přihlouplá  ienilina 
(nadávka  .  Mor.  Vek. 

Majdalenka,  y,  f.  =  sviiné  divče.  A  ty 
holky  m-ky  rády  by  se  vdalv.  Us.  —  M-ky 
— :  iluté,  kulovaté  zemáky.  Mor.  Vek.  —i 
M.  =  sluníčko,  beruška.  Er.  1  t 

Majdlovati  =-  hráti  o  čamrdy  odrážením 
o  néjak*  tvrdý  předmět  ku  př.  o  vrata, 
o  zfď.  V  Třeboňsku.  Hu. 

Máje.  Cf.  Máj,  Mtc.  1880.  7.,  Sbtk.  Rostl. 
16.  55..  64.,  83.,  Hö-107.,  173.,  181.,  192,, 
196.,  197.,  198,  Májek,  Er.  P.  70.,  Kk.  SI. 
—  M.  šenkýřská  —  vích,  věnec,  das  Bier-* 
«eichen,  der  Bierkegel,  -kränz,  -wutch,  die 
Bierstange  Sp. 

Majectví,  n.,  vz  Majetství.  Vký.  •  U  St 
Jičína.  Vbl. 

Máječka,  y,  f.,  der  Maibaum.  Vz  Máje. 
Rk. 

Májek  vržek  mladé  borovice  ozdobený 
pentlemi,  malovaným  papírem  a  papírovými 
obrátky.  Brt  v  Mtc.  1880.  5.,  Brt.  Ps.  44., 
Km.  1887.  677.,  762.  Cf  Máj,  Máje. 

Majenstvi,  n.  =  majetnost  V  Nivnici. 
Kcli 

Majer  Také  na  Mor.  Vz  Stanouti  (III. 
628.  b.).  Mala  som  frajera  z  dolniebo  ma- 
jera,  ale  mal  okále  ako  pol  taniera.  SI.  sp. 
163.  —  Koll.  Zp.  I.  Tl.  —  M.  =•  paieka, 
samota.  Na  majeroch.  Slov.  Vek.  —  M. 
Anton ,  dr.  a  řed.  průmvslové  ikoly  v  Plzni, 
nar.  ve  VodťUnech  r.  1826.,  f  1880.  Vz  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  194  ,  200.,  Šb.  D.  řeč.  267.,  Tf. 
Mtc.  173.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Majeran,  u,  m.  ^majorán.  Slov. 

Majerana,  majoránka,  y,  f.  =»  majorán. 
Stu 

Majeránoek,  nečku,  m. «  majeran.  Slov. 
Majerif.  Meier  s«iu.  Slov.  Bern. 
Majernický,  meitíineh.  Slov.  Bern. 
Majernictví,  Meierei,  f.  Slov.  Bern.  > 
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Majernička  Májovka. 


Majernička,  y,  f.  —  majernice.  Slov. 

Maiestat.  Cf.  Pal.  Rdb.  1. 181.  M  české. 
V«  Zř.  sem.  459.,  693.,  Sbn.  297.,  800.,  311., 
863.,  639.,  889.,  890.,  Hi.  Dud.  II.  60.,  Rk. 
SI. 

Majestátné,  majestätisch.  Mos.  1880.  262. 
M  kráčeli.  Us.  Pdl.  —  0*v.  1  87 

Majestátný.  M.  krok,  Sbr.  Zaj.  8.,  vzne- 
šeno-f.  (Jh.,  supů  let.  Vrcb. 

Majeť,  i,  f.  «=  majetek,  majetnost  Ná- 
stupce jeho  měl  právo  předstoupili  před 
úředníky  deek  a  uciniti  seznáni  o  m  ti  své. 
Vacek.  P«m.  Vel  var.  46.,  65.  2«  je  mřou 
národa.  Ht.  S.  I.  85.  Duchovni  m.  Dbá. 
Úv.  4.  Každá  rodina  má  svoju  skú  Ukú  ro. 
Ih.  100.  -  Sokl.  I.  39.,  Zátur.  Vět  68.  - 
Cf  Statečnost  (konec). 
MiHeta,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  122. 
Majetek  pozemkový,  rodový,  obecni, 
osobni  Hus.  1880.  504.  Cf.  Mkl.  Etyro.  103. 
Jet  in,  a,  m.,  Majetein,  ves  n  Tovučova. 
Jet k oprávni  závazek.  Kaizl.  155. 
jetkový,  Vermögens-,  Eigentbums-. 
M.  právo,  vklad,  Pr.  tr.,  zřiseni.  Mus.  1880. 
514 

MaJetněti,  61,  ěui  —  majetným  se  stá- 
vnti,  vermögend  werden.  U  Černikovio 
o  Rychn. 

Miijetnice.  U  Cboeerad  a  j.  v  k 

Majetnický.  M.  právo,  das  Eigenthums- 
recht.  Us.  Pdl. 

Majetnik  vlastnosti,  Gb.  v  List  filo). 
372..  pozemnostl  Šf.  III.  141.  (II.  416.  Y 
TJ  Star.  Jičína  vidy  tn  ,  nikdy :  majitel.  Vhl. 

Majetníkův.  V  nářečí  luckem  opa- 
třeno- li  jméno  msjetníkovo  přiv  \nsi  ki-w  stryk 
a  p.,  přívlastek  tento  vvjadhije  se  geníii- 
vom,  jméno  majetnikovo  adjektivem  pHsvo- 
joTNcim :  Pana  rechtoruv  pes.  Na  stryka 
Hanpsove  Iure.  Pana  Ježíšova  církev.  Brt.  D. 

Majetnost  Vz  Majef.  Šf.  III.  164.,  Pal. 
Rdh.  I.  407.  Obecni  m.  J.  tr.  Pozůstalou  m. 
ustranH,  vertuschen.  Šp.  Odbírej,  děvečko, 
svoje  m-Bii,  co  si's  najednala  od  svej  ma- 
Hčkosú.  SS.  P.  449. 

Majetnostný.  M.  obl'ad.  Slov.  Phl'd.  II. 
43. 

Majetok,  tkn,  m.  —  majetek.  81ov.  N. 
HlBk  III  241. 

Majetství,  n.  —  majetek.  Pod  zástčron 
moriiirhy  vdovy  o  m.  připravujíce.  Sš.  I.  40. 

MaJ holenka,  y,  f.  =-=  majolenka.  Pozná, 
pozná,  pozná,  kerá  je  panenka,  ona  kdy  i 
Jde  k  tanri,  jako  m.  88.  P.  473. 

Majicnik,  a,  m.,  der  Besitzer.  Srn. 

Malíček,  tussilwgo  farfara,  der  Huflattig. 
Laé.  Té. ;  pampeliška,  leontodon  tarataxuui, 
der  Löwenzahn.  U  Opavy.  KIS.   U  Mistka. 

8kd. 

Májíčko,  a,  n.  —  májíčka,  pampeliška. 
U  Krenšt.  Dik. 

MáJIk,  n,  m.,  vz  Máje,  Máj.  SIb.  449. 
Diovča,  diovča,  bude  mráz,  bozkaj  že  ma 
jeden  raz,  jeden  razík,  dva  razíky,  posta- 
vím ti  dva  m-ky.  Kuli.  Zp.  I.  25. 

MaJinký  —  malinký  (v  dětské  řeči). 

Majir  -=■=  majer,  dvůr.  Sš.  P.  89. 

Majitel,  vz  -tel.  M.  soudu,  dar  Oeríchts- 
Inhnber,  základu  či  zástavy.  J.  tr.,  zem- 
ských statků.  Št  Strž.  11.  415.  Vs  Majetnik. 


Majitelka,  y,  f.  — 
Mi«jl»elkyně,  ě,  f.,  die 

Vz  Mijirel. 

1.  M  ijka  =-  matka.  Povi  ti  mi,  draga 
milá,  li  li  te  mi  m.  dala.  Si  P.  800.  — 
M  —  divá  iena.  U  Huculo.  8btk.  Rstl  21 

2.  Majka,  májka  —  chroust.  U  Měřina. 
Brt.  —  M  =-  španělská  moucha,  caotharia, 
spaninche  Fliege.  Nz.  Ik.,  Sal.  241.  —  M  . 
meloě.  M  obecná,  m.  proscarabaens  (na 
Mor.  maselníéek.  mastikulka).  Brt.  Dt.  38 
M.  fialová,  m.  violaceus,  skvrnitá  ä  pestrá, 
m.  variegatus.  bunter  Oelk&fer,  vráskovaná, 
m.  rngosus,  drsná,  m.  scxbiiusculua,  rudo- 
nubá,  m.  erythmcnemus.  Rk.  Br.  267.-269 . 
Schd.  11.  509..  Hlb.  I.  299.,  Rk.  81..  Kram 
Slov.,  Brm.  IV  141.— 143..  Odb.  path  III 
940.  —  M..  MjiiwaJd,  ves  u  Dvorce  v  Stern- 
berokn  na  Mař. 

M»jlant,  a,  m.  Milán.  Us.  vojenský 
Nedal  by  to  ani  za  celý  M..  ani  za  million 
Hnik. 

Majně,  temere,  ineonsiderate,  mand.  Mana 
rukávem  m.  Kat.  649. 
Máj  nice.  e,  f.,  die  Else,  der  Maifisch 

Sm. 

Majnka,  y,  f.,  os.  jm.    Mus  1880.  467. 

Majnuft.  e,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  70., 
Arrh.  III.  503.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Majobr,  a.  m  —  M.  M.,  prof.  v  Praze, 
f  IK12.  Jg.  H.  I.  596. 

Majoko,  a,  n.,  narcissns,  die  Narcisa* 
8m. 

Majolena,  majolenka  =  vyfintěná  koketta 
Brt.  —  M  divit  heské.  rostntnUé  kret 
a  mléko,  jako  lusk,  maztiiek.  Mor.  Némc . 
Knrz ,  Sk.  Cf.  Mxjholenka. 

Majolika,  vz  8fk.  PoČ.  300.,  KP.  IV. 
350..  Kram.  Slov.,  Mkl.  Erym  180.,  Rk.  81 

Majolíkový  z  majoHku.  Vz  Majolík. 
Ehr.  IV.  40 .  Němc.  M.  desky,  KP.  IV.  360 . 
vodotrysk  354. 

Má|nnosný.  lanbtradend,  pol  bm. 

Majoran.  Cf  ČI.  Kv.  253.,  Sbtk.  Roatl. 
279  -281  ,  Slb.  333.,  Mkl.  Etym.  180 ,  Rk 
81..  Č  Kn.  i  261. 

,  Majoranik,  o,  m.  =  majorán.   SI.  pa 

Sf  I  46. 

Majoránka,  y,  f.  ■=  majorán.  Rt,  Roec 

134. 

Msjorat,  a,  m.,  der  Majoratsherr.  Sm. 
Cf.  Kk.  SI.  —  M  ,  u,  m.  =  fideikommiss, 
svéřenstvi  pro  nej  blíže  příbuzného.  Cf. Senio- 
rát. 


Ma 


oratka,  v,  f.,  die  Majoraťio.  Sm. 


Majoratní,  Majorats-.  M.  statek.  Ua 
Ma,  ordomat,  u,  m.  Lpř.  Děj. 
Majorisovati  -  vitiiny  uiivati  majori 
siřen.  Rk.  81. 
Maiorka,  y,  f.,  Meyerka,  dvůr  n  Mnižka 
Ma  urský,  Majors-.  Sm. 
Májov,  a,  m.,  Maiow,  sam.  u  Chrudimě 
Majovire,  dle  Budějovice,  ves  a  " 
vic.  Vt  Ejvany. 

Máj  oviny,  pl.,  f.  —  májová  pouf  či 
nosí.  das  Maifest.  Vs  Rk.  SI.,  Minový. 

Májovka,  y,  f.  —  houba,  agaricua  cam- 
pestiiü,  Göm.  Bartol.,  a  prunnlus  pers.  Rr. 
8b.  Také  na  jihovýcb.  Moravě.  Brt.  v  Oev. 
1884.  52.,  Rk.  SI.  -  M.  -  druh  vonných 


Májovka  —  Maklurin. 


iěnt  BPr.  —         der  im  Mai  gesäete 

mf.  Slov.  8sk.  —  M.  —  ntwot  vČeli  při 

L  se  včely  svíjejí.  Ve  výcb.  Čfch.  Vik.  — 

.  Sedí  pořád  doma  jako  ro.  (jen  aby  ji 

í  neovanuli.   V  Konv.   M*k.  —  M  — 

spod*  a  Přelouče.  —  .Jí-Ary  —  letnice, 

itky  bohyni  Ladě  věnované.  Bdi. 

Májo  v  nik,  n,  m.  «  tnařtnJka.   Na  jlho- 

rh.  Hor.  Osv.  1884.  60.  Brt. 

Májoví  ký,  ébo,  m.,  os.  jm.   Blk.  Kfsk. 

>5*. 

Hájový.  H  hruštička,  convallaria  maja- 
Slov.  Br.  8b.,  slavnoBf  či  pobožnost  na 
poli  o  Prahy  na  jaře  a  významem  no- 
io  života  po  smrti  (jaksi  doplněk  pod- 
nich  duiičrki.  Deli.,  Bor.  261.  Cf.  Má- 
iny.  Po  m.  deštíčku  vše  roste  (děti  ob- 
ují hlavy,  aby  zmokly  a  rostly).  Us. 
.  Jsme  v  m-vé  veselce  přírody  (v  máji). 
.  Vesna  věčuó  m  vá.  Osv.  V.  762.  M 
Ica  za  dukát  (májový  déáf  je  úrodný). 
.  Šd.  II.  Bfn.  Sbn.  814. 
[njožhavý.  H.  růže.  Kapper. 
Lijster,  stra,  m.  =  mistr.  Slov.  Bern. 
aisterka,  y,  f.  mistrová.  Slov.  Bern. 
>jster*ký  mistrovský.  Slov.  Bern. 
aj»ter»tví,  n.  — » můtrovstvi.  Slov.  Bern. 
•Jstr,  a,  m.  —  mistr.  Lhš.  Té. 
ajatrovati  —  mmtrooati.  Slov.  Bern., 
i. 

ajstryna,  y,  t  —  mistrová.  Slov.  Bern., 

. 

aj^lovlee,  dle  Budějovice,  Meischlo- 
vea  u  Neštědic  Blk.  Kfsk.  863.,  Rk. 

•Jtěchov,  a,  m.,  míst.  jm.  v  Uhrách. 
*i. 

ijurka,  y,  f.,  sam.  n  Dejvic, 
ijovka,  y,  f.  =  druh  hub  rostoucích 
i,  der  M*i<*chwaintn.  Sauioling.  Mor.  Brt. 

smri  pravý  (Itnédý),  mordelU  escul. 

Břízová  ni.,  der  tJal>ichtbschwamu>. 
ir.  Hmd.  —  M-  «=  májka  obecná,  meloě, 
flkäfer.  M  iwurio.  Na  již.  Mor.  Šd. 
J  za  lenk  a,  y,  f.  —  metulan.  Slov.  Vcliř. 
j  žnout  i,  žnul  a  zl,  ut,  uti  —  udeřiti, 
ho  pre*  hubu,  po  hubě,  až  mu  čer- 
tekt*.  Ve  vych.  C'-ch.  Brnt.,  Všk. 
j/nutí.  n.  udeřeni,  plácnuti.  Ve 
Cech.  Všk. 

k,  u.  m.  —  máknutí.  —  M ,  a,  m.  -= 
í.  bkd. 

K,  papaver.  Sv.  rok.  322.,  Byl.  15.  stol. 
ý,  pivoňkový,  p.  pat* i  iflorum,  Dg.  49., 
.  í,  plnokvéty.  Rt  Cf.  ČI.  Kv.  283., 
>8  ,  ÍUtp.  59.,  Sbtk.  Kosti.  258.  259.. 

*  2tía\,  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav., 
.,  Li<t-  fil.  X.  59  ,  Kose.  143.,  Mllr. 

naa  \ifc  pei  kbelík  máku.  Yyb  II. 
Srozumím  tomu  ani  za  mák.  Hnsk. 

ruák  to  nestojí  (za  nic).  Bdi.  Nebylo 
5eho  mi. i  za  mák  (Js  Vrů.  Neni  ani 
l  éúky.  Uch.  AUka  nic  mu  neostalo; 

maka  tom'  nerozuudui  —  iiii.  Z  i  i- 
rt.  ZMrdélý  jako  planý  mák.  Osv. 
O.  Sekáé  mák  (marná  práce)  Bdi. 
se  jiui  jxko  po  iiiákn.  Šud.  At  i  za 
j»ku  (mu i  za  nevím  co).  Us  Kéř.  Je 
čertA,  co  v  pyili  máku.  Smi.  Je  tu 
ako  kdyby  m.  sel.  Brt. 


Makabovee,  vce,  m.,  vz  Machabovec. 
Makadam,  o,  m.,  vz  násl.  Zpr.  arch.  IX. 
37. 

Makadamovati  silnici  (štěrkem  vysy- 
pali, vyložiti  a  železnými  válci  nváíeti). 
Podlé  Amerikána  Maca  Adama.  KP.  I.  230., 
Kram.  Slov. 

Makudamový.   M.  dlažba  «=  asfaltová. 

Makadlo,  der  Taster,  die  Frees-,  Bart- 
spitze. M.  pyskovó,  der  Lippentaster.  81. 
les.  M.  brouku,  palpi:  sekerkovitá,  měsíčná, 
svazkovitá,  lišto  vitá,  Šídlovirá,  kvjovitá,  kli- 
novitá,  uťatá,  chlupatá,  dloubá,  krátJcá.  Kk. 
Br.  4.  M.  motýla.  Kk. 

Makak,  a,  m.  —  opice  javská,  macacua 
cyiMimolgus,  der  Makxk.  Brm.  I.  111. 

Makal,  a,  m.  •=>  nějaké  strašidlo.  Děv- 
čata chodící  do  lesů  na  jahody  roztírají  ně- 
které na  kamenu  říkající:  Aby  nás  M.  ne 
poma(č)kal.  Rgl. 

Makálek,  lká,  m.  —  makal.  Sm. 

Makalo  v,  ves  u  Klatov.  Cf.  Rk.  81. 

Maka  mu.  Kos.  Ol.  I.  291. 

Makarela  —  tumak  obecný,  ryba.  Vz 
Kraiu.  Siov. 

Makarie,  pl.,  f.  —  druh  hrušek.„Rr.  MBŠ. 

Mákan,  u,  m.,  der  Mohnstoff.  Sm. 

Makari  us,  a,  in.,  vz  %  Merielic,  Jir. 
Ruk.  II.  5. 

Makarón.  Myslíš,  že  máme  m-oy  (la- 
hůoky)?  U  Olom.  Sd. 

Makaronár,  e,  m.,  der  Makronenbändler. 
Star.,  pt.  kn.  1874.  53. 

Makaronika,  y,  f.,  die  Makaronik.  Nz. 

Makarouský.  M.  skládáni  lat.  česká.  V« 
Jir.  Buk.  II  5.  M.  pisué.  Sbn.  607.,  Kram. 
Slov.,  J<.  Slnosf.  159.,  Rk.  SI. 

Makarov,  a,  m.,  zašlá  osada  v  Prachen- 
sko.  Rk.  SI. 

Makusarový  olej.  S.  N.  V.  52. 

Makali.  Cf.  Mki.  Etyra.  179.  Tu  sú  má- 
kány  |icb  creky.  BO.  Kdo  se  nemá  tomu 
podiäii  a  kdo  neruůž  strannosti  m  ?  Bart. 
128.  —  M ,  dotykuti  se,  hmatali,  sám  a  ti  — 
synonyma.  Vz  Mus.  1815.  510. 

Maka  v  é.  S|>i*  m.  zatmělý.  1680.  Wtr. 

Makavoať.  Ük.  P.  73.,  Koll.  bt.  IX. 

Makavý.  M.  skutečnost,  Dk.,  důkaz, Smb., 
omyl.       Stři.  II  139. 

Makčeo,  ě.  f.  —  snaménko  smékéovaci. 
Znaky  změkčovaci  dvoje:  ..,  ».  M.  s&  volá 
preto,  že  písmena  mákčí  a  ta  jsů:  a,  á;  c, 
č;  d,  ď;  dz,  dž;  I,  I»;  n,  Ď;  s,  š;  t,  t;  z,  ž. 
Hdž.  Slb.  41. 

M&kčcC     mikčeti.  Slov.  B^rn. 

Makciť  =  mikčiti  Siov.  Sak. 

Makednnský.  M.  vojsko.  Vz  Vlšk,  435. 

Maked,  kše,  ra.,  os.  jm.  -  M.  Jan,  farář, 
nar.  1786.  Vz  Jg.  H.  1.  596. 

Maki  plcho\ifý,  mi  rocebus  myozinua, 
der  tíilchiuaki:  m<  dvédovitý,  aretocehus  c«- 
lab«rensii,  der  Bärenm*ki,  Brm.  1.256.,  259., 
iětxr-.í,  galeopiiliecus,  letouni  Sctid.  11.  3Ud. 

Makkao,  m,  n.  —  hra  v  karty.  Obt. 

Mikkarony,  lépe  než  makaróny. 

Makkosf     mikosi.  ř>lov.  Bern. 

Makký  —  měkký.  Slov. 

Maklurin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II. 
362. 
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Makobice  —  Máky8. 


Makobice,  conus,  makovice.  MV. 
Makoéka,  y,  f.  —  makovice.  Slov.  Bern. 1 
Makokam,  u,  m.,  der  Mobnsatnenstein.  ; 
Sui. 

Makolnsky,  pl .  f.,  Makolusk,  vesu  Ubl. 
Janovic.  Stil.  Hr.  IV.  38.,  Kk.  »1. 

Mako*,  e,  m.  =■  mokoi.  Sin. 

Makof,  i,  f.  —  éočka,  hrách,  vika,  mák, 
semáky,  tepa,  proso.  Čočka  jest  dl;  Půda 
se  o>ti  spravuje.  Na  Haué.  Bař.,  Wrch.  Ct. 
Makota. 

Makota,  y,  f.  *=  zeleniny  (jakožto  strava). 
Vz  Strava,  Makof.  Zlínsky.  BrL 

Makotiua  =  zelmna  potrava.  Vafi  i 
m-uu.  U  Ulom.  Sd.  V  z  Makof.  —  M.  =  ple- 
vel v  obili.  To  po'e  je  samá  m.  L  Víškova. 
Brt.  —  M.  Jo  opily  na  in-nu.  Kmk. 

Makotřasy,  Makotfas,  vesu  Středokluk. 
Tk.  IV.  50.,  134.,  170,  445.,  V.  121.,  Rk 
81..  Arcb.  VIII.  453.,  Sdl.  Hr.  VI.  81. 

Makotrus,  a,  m.  =  sbaběUc  Hic. 

Mako  v,  a,  id.,  Mukau,  ves  u  Litomyšle; 
Makuw,  ves  u  Kunstata,  u  Padařova  a  u  Kla- 
tov, sam.  u  Rochiic  a  dvůr  n  Klatov.  Tk. 
V.  249.,  Blk.  Kl»k.  135».,  Sdl.  Hr.  1.  26., 
II.  12.,  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Maková,  é,  i.,  Makowa,  sam.  u  Milína; 
vrcb  u  Napajedel,  Pk.  Npj.  8.,  Blk.  Kfsk. 
1360. 

Makovák,  u,  m.  —  makový  koláč.  Kmk. 
II.  «4. 

Makován,  u,  in.,  mekon saures  Salz.  Šm. 

Makovaný  =  mákem  sypaný.  M.  koláč. 
Sä.  P.  770. 

Makovat!  =>  mákem  sypa  ti. 

Makovec  =  kůň  makové  barvy.  L.  Učik. 
—  M.  =  hlupák.  Co  pak  jsi  takový  id.'/ 
U  Nov.  Bydž.  Kšf.  —  M.,  os.  jm.  Tk.  IV. 
895.,  572. 

Makovice,  der  Mohnkopf.  Cf.  Mkl.  Etym. 
181.,  Rk.  S>l.  Za  našima  humny  slepá  m-ca, 
nechoďte  k  nám  chlapci,  už  som  oddanica. 
Koll.  Zp.  1.  151.  1.  Malý  hrneček,  plny  hale- 
Ček  (knedličků).  2.  Je  domeček,  v  tom  do- 
mečku dvanáct  kapliček,  v  každé  kapličce 
na  sta  zrneček.  3.  Pluá  skula  deti  a  nemají 
kudy  ven.  4.  Stoji  v  poli  hůlka,  na  té  hůlce 
kulka  a  v  té  kulce  plno  kuliček.  5.  Stoji 
sloupeček,  na  tom  sloupečku  hrneček  a  v  tom 
hrnečku  na  sta  kroupeček.  6.  Stojí,  stojí 
kočáreček,  má  pod  sebou  taláreček,  a  na 
hiavé  čapku,  povéz  mi  tu  hádku.  Km.  188tí. 
720.,  Bru  Dt.  142.  —  M.  =  hlava  (v  zlo- 
děj, řeči).  Sd.  Mám  toiio  plnou  in-ci.  Us. 
u  Rycbu.  Vz  Pára.  —  M.  na  sloupě.  BO., 
Bj.  —  M.  na  věii,  na  dumě.  Vyvěsti  koho 
aa  vrch  ui-ce.  Us.  Muk.  Až  k  báni  a  k  m-ci 
vystoupili.  Koll.  IV.  59.  Dům  od  oi-co  sta- 
vétij  iu  Uoiio  artem  ägularem  discere.  V.  Na  i 
m-ci  korouhvička  po  vétru  se  obraci.  Bž.  j 
Ne  od  m-ce  staveni  počíuati  net  od  gruntu,  i 
Kom.  JD.  128.  Která  m  nemá  mák  (věžní)? 
Sb.  uč.  —  M.  —  strakatá  kosa.  Mor.  Brt.  — 
M.  ~  kropenice,  cedník,  nie  Brause,  (iiess- 
kanne.  Si.  les.  —  M.  ssavá  ptipojuje  se  na 
konec  ssavice.  Cerin. 

Makovicový,  Mobnhaupt-.  Sm. 

Makovicka,  y,  f.  -=  malá  makovice.  — 
M-,  sam.  u  Počátek. 


Makoviřný.  Bj. 

Makovinka,  y,  f.,  vi  Makouna. 

Makovin  us,  a,  m.  M.  Vine  1579.  Ví 
Jg.  H.  1.  5*6. 

Mak  o  visko,  a,  o.  —  nakoviité.   Rr  Sb 

Mukoviatý,  mohnfárbig.  Bern. 

Makoviti  ■=»  mákem  xypati.  Bern. 

Makovité  rostliny.  (Ji.  Ratp.  58.,  Sib. 
tí57.,  Schd.  II.  293.,  Rose.  143. 

Makovka,  y,  f.  —  drWi  hrušek.  BPr. 
,  Makoviik,  u,  m.,  tridax,  der  Dreispii: 
Sm. 

Makovniéek,  čku,   m.,  kleiner  Mooo- 

kui-hen.  Sd.,  Sd. 

Makovnisko,  a,  n.  makovisté.  Mor„ 
slov.  Sd.,  Rr.  SO. 

Makovsko,  a,  n.  -=  pole  a  RaJovie  ot 
Vozicku.  BPr 

Makovský,  ého,  m.,  oa  jm.  Mus.  1880 
93.,  Blk.  Ktok.  LV1L,  Sdl.  Hr.  111.  51.,  IV. 
372.,  VI.  Ib7.,  Arch.  VII.  500.  —  M.  Jan. 
1575.  Vz  Jg.  H.  I.  59tí.,  Jir.  Buk.  11.  6  - 
M.  vine,  bakalář.  1558.  V  a  Jir.  Rnk.  U.  6 

Makový.  M.  Louská  (makovka),  Db.,  li- 
tina, halbirtes  Robeisen,  vz  Litina.  NA.  IV. 
172.,  111.  122.  Vyrazí  na  ni  rosická,  jako 
m.  zrnečka.  Sá.  P.  374.  Ani  za  makové 
zrnko  toho  nebolo.  Rr.  MBs. 

Makrella  stredoinořská,  8.  colias,  desko 
ocaaá,  cardux  trachurus.  S.  N.  V.  53.  CL 
Schd.  II.  502.,  Brm.  11L  3.  101.,  102. 

Makře llo vitý.  M.  ryby.  S.  N.  V.  53. 

Makrobiotický  =  dloulwcéký,  luakrv* 
bioliseb.  8.  N.  V.  A4. 

Mukrokefaile,  e,  í.,  z  řec.  —  veikohli- 
vo*L  Rk.  SI. 

Makrokosmos,  u,  m.,  z  řec  —  tomu- 
Rk.  SI. 

Makrologie,  a,  f.,  řec.  «=  zbyUéni  tla- 
cháni S.  N.  V.  54. 

Maksant,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  156., 
Sdl.  Ur.  111.  159. 

Maksiéky,  pl.,  f.,  Maxdorf,  ves  u  Juura- 
mova.  Vz  Ka.  SL 

Maksinec,  nee,  m.,  Maxinetz,  sam.  u  Ji- 
čína. Ct.  Sdl.  Ur.  V.  120.,  Rk.  SI. 

Makal,  a,  m.  =  hra  v  karty.  Us.  Rgl 

Maaula,  y,  m.  =  hlupák.  U  Kx.  Brad. 
Kit. 

Mak  u  lenk  a,  y,  f.  «=-  makovicka.  Sé. 

Miikuliuky  =  měkounký.  Slov.  P.  Téta. 
Trenč.  M.  42. 

Makuvý  —  makový.  Ss.  P.  686. 

Makuše,  e,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Makušin,  a,  m.,  Mokoschio,  vea  u  Pře- 
louče. 

Makuska,  y,  m.,  os.  jm.   Arcb.  VIII 

59tí. 

Mákuskv  -=  mékoučký.  M.  bod  váb*.  Slor 
Ml.  SI.  1.  51. 

Makuváé,  e,  m  -  makový  kolái.  Brt. 
N.  p.  1.  b04. 

Makůvka,  y,  f.  =-  makovice,  der  Mobn 
kopt.  Mor.  Mtl.,  Bkf.  Utrhl,  rozloupl  rn-kn. 
Šd.  Na  Polic.  kéá.  —  M.  —  makovka.  Liš 
Té.  —  M  —  hruška.  Brt.  v  Oav.  1884.  60. 
—  M.  —  jablko.   Mor.  Brt.  —  M.  —  nt- 
věštka.  Mor.  D.  229. 

MAkys,  e,  m.,  weicher  Nusskera.  81ov. 
Sak. 
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Makyt  —  Malena. 


Makyt,  n,  na.  rokytka,  vrba  ušitá, 
aalix  aurita,  die  Bachwei  le.    Slb.  281.,  Tč. 

M;tkyta.  y,  f.  —  inakyt.  Val.  Vek..  Mtl., 
Brt.  Mtc.  187».  86.  —  M.  —  kopte  v  mor. 
Karpatech.  Vek. 

Makyti,  n ,  jm.  polí  u  Zašové  na  Hor. 
Km. 

Makytový.  Kyj  dobový  a  m.  nauči  ro- 
bič  Si.  P.  203. 

Mal  =  mil  Vz  Miti. 

Mala,  y,  f.,  os.  im.  14.  stol.  Mos.  1880. 
467 

Malá,  é,  f.,  vz  Malý.  —  M.  Otilie,  vz 
Sklenářová-Mnlá.  Rk.  SI. 

Malaeie  kostí  =  tméknuti.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Malahov,  a,  m.,  Gross  Malova,  ves  n  Hor- 
iova  Týna.  Cf.  Blk.  Kfsk.  330. 

Malachit.  Sfk.  Pod.  275.,  KP.  V.  141., 
696 .  Rk.  SI.,  Kram.  Slov. 

Malachitový,  von  Malachit.  Sm.  M.  ze- 
l«Ď.  Rm.  II.  248. 

Malajský.  M  jazyky.  V»  Šre.  426.  M. 
píseň  skládá  se  ze  čtyřřádkových  slok; 
druhý  a  čtvrtý  verš  první  předcházející 
sloky  opakuje  se  v  následnjicí  sloce  na 
prvním  a  třetím  misté: 

Pupeny  se  ještě  nerozvily, 
Mráz  se  jeŠtč  nékdy  ukazuje, 
Ale  potoky  se  rozvodnily, 
Znak  to,  že  se  jaro  přibližuje. 

Mráz  se  ještě  někdy  ukazuje, 
Ve  dne  teplé  slunce  zaiie  svití, 
Znak  to.  že  se  jaro  přibližuje, 
Když  se  rosa  na  travičce  třpytí. 

Ve  dne  teplé  slnnce  zase  svítí, 
Stromy  pučeli  již  začínají ; 
Když  se  rosa  na  travičce  třpytí, 
.Fřijde  jaro4!  ptáčci  zazpívají. 

Tč.  exc. 

Malakolith  =  zelený  augit.  Vz  Bř.  N. 
175.  Cbdt.  11. 

Malakom  oprav  v  Malokon  a  přidej: 
Bř  N  187 

Maíamid,  n,  m.,  v  Inčbé.  Vz  Rm.  I.  530. 

Malar,  a,  m.  =  maliř.  Slov.  Bern. 

Malaria,  vz  KP.  IV.  627,  Slov.  zdrav. 

Miiláriť  —  malířem  býti  Slov.  Bern. 

Malarstvi,  n.  — *  malířství.   Slov.  Bern. 

M  ilá  Strana,  vz  Malý. 

Malastý,  v*  Málo. 

MaIa*kov«ký  rybník  u  Nové  Bukové. 
Blk.  Kfak  850. 

Malat,  a,  m.,  sam.  u  Něm.  Brodu  Tk. 
IV.  79 

Malát,  u,  m.  Je  na  m.  (opilý).  Cf.  ma- 
lade. U  N.  Kdyně  Rgl. 

Malatkaf  =  maSkrtiti.  Slov.  Bern 

Malátko,  a,  n..  da*  holde  Kk-ioe.  šm. 

Malátni vý  sever.  Msn.  Or.  9. 

Malatnostirosf,  i,  f.  =  lenivost  Slov. 
Bern. 

Malatnoatlvý  =»  lenivý.  SJov.  Bern. 
Malátnouti  =  malátnili.  Šm. 
M»lat*tvi.  Za  S«l.  polož;  211. 
Malavý  =  maloučký,  trochu  malý.  Kon 
p^R  jsem^rasitko  (prasátko)  jeftté  m-vé.  Slez. 


Malažský.  M.  víno.  Kos.  Ol.  I.  292 

Malba,  cf.  Rk.  SI.  M.  na  deskách  n.  ta- 
bulích, mini  iturni,  NA.  I.  37.,  60.,  121., 
portretná,  Nz ,  stříkáním,  Spritz-,  Dcb., 
D^nrailiii,  dekorativní.  Pdl.,  fresková,  mo- 
SMÍková,  Smb.  S.  I.  473.,  programmní.  Dk. 
Aesth  818.  M.  na  skle,  Schd.  I.  330.,  KP. 
IV.  580.,  poreiilánu,  KP.  IV.  343.,  fajanay. 
35H  O  m.  římských  vz  Vlák.  501. 

Malbový.  M.  nádhera,  die  Pracht  der 
Malen-i.  Šiub.  S.  I.  463. 

Maléany,  dle  Dolany,  Maltschan,  sam. 
u  Moiika.  blk.  Kfak.  1360. 

Malče.  ete,  n.  -=  kuře.  Us.  v  Písecku. 
Káá.  —  M.,  e,  f.,  M*l  räche,  ves  u  Svín.  — 
Blk.  Kfak.  653.,  Sdi.  Hr.  III.  304.,  Rk.  81. 

Maléice,  dle  Budějovice,  M*ltschitz,.  vea 
n  Krumlova,  u  Ces.  Dubu  a  u  Cimelic.  Blk. 
Kfsk.  1360.,  Sdl.  Hr.  111.  304.,  Rk.  SL.  Arch. 
VIII.  549. 

Malčik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  Npj.  131. 

Malfin,  h,  m.,  MMltschin,  ves  u  Světlé 
v  Chotěboř.  Blk.  Kf*k.  692.,  Rk.  SI. 

MaldHk.  Cf.  Mul.  Etym.  181. 

Maldřikovatý,  flachrund.  Sm. 

Malduchy  (u  lidu  M-cha),  dle  Dolany, 
rybník  u  Leskovic  na  Strakou.  BPr. 

Male,  pl.  =■  malovaniny,  cifry.  U  Uher. 
Hnul.  Brt.  D.  229. 

Malé,  ého,  n.,  něm.  Maly  n.  Malinz,  ves 
u  Brti.ice  v  JihUv.  —  M.,  vz  Malý. 

Malebné,  wählerisch.  M.  krásný  zjev. 
Oav.  I.  85.  —  Smi. 

Malebno,  a,  n.  Dk.  Aesth.  319. 

Malebnosf,  i,  f.  Dk.,  Mus.  1880.  271.  M 
krtiny. 

Malebný.  M.  bezladi,  pohled,  Šml.,  krá- 
sno, Dk.,  kroj,  effekt.  Us.  Hudebně  m.  Dk. 

Poět.  27. 

Malec,  lee,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  M.  J.  Alex. 
1730.  Jg.  H.  I.  596  ,  Jir.  Ruk.  II.  6. 

Malet,  Iče,  f.  (od  M*lka.  Pal.  Rdh.  L 
132  j,  Mnletuch,  ves  u  Chotébofe;  Malletsch, 
ves  u  Kašp  Hor.  -  Blk.  Kfsk.  1360.,  Sdl. 
Hr.  1.  255  ,  Rk.  SI. 

Malečov,  a,  m.,  Maischen,  ves  n  Ústi  n. 
L»l>  a  u  Šféti.  Blk.  Kf>k.  561.,  Rk.  SL 

Male»  hna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 123. 

M  tleehuo  =  maličko.  Dej  mi  m.  vody. 
Bj.  PučakHj  m.  BO. 

Malechov,  a,  m.,  osada  u  Oolč.  Jení- 
kova. Blk.  Kf»k.  366.,  Rk.  SI. 

Malechovloe,  dle  Budějovice,  Malecho- 
wirz,  ves  u  Sobotky.  Blk.  Kfsk.  71.,  789., 
Rk  SI. 

Maleinový.  M.  kyselina,  die  Maleinsäure. 

Nz.,  Km  I.  521. 

Malejko,  sam.  n  Chrudimě. 

MalejoY.  a.  tu.  =  Maledio\ice.  Blk.  Kfsk. 
13(50  ,  Sdl.  Hr.  I.  23U.,  Rk.  SI. 

Malejovice,  dle  Budějovice.  Mdejowitz, 
ves  n  Uhlíř.  Janovic.  Arch.  VIII.  491. 

Málek,  Ika,  m  ,  os.  jm.  Pal.  R.lh.  I  122. 
—  i>l.  sam.  u  Humpolce.  —  M..  Ikit,  ra., 
di-iÍMiH  auriculariá.  V  MV.  nepravá  ploss».  Pa. 

Malen,  a,  m  ,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  1  122. 

Malena,  y,  f.— jméno  malé  krávy.  Mor. 
Brt..  Si.  P.  202.,  Vek  —  M-  maUna. 
U  Něm.  Brodu.  Brnt.  Na  Hané.  Bkř.  U  N. 
Kdyně.  Rgl 
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Malenek  —  Malta.  • 


Malenek,  nkn,  m.  —  prst  malik.  Má 
prstének  na  m-nku.  Mor.,  slov.  Sd. 

Malení  —  maliní  Mor.  Bkř.,  Obzor  1378. 
11. 

Malenice,  Mallenitz,  ves  u  Volyně.  Čechy 
175.,  Blk.  Kfak.  154.,  Kk.  SI. 

Malenin,  a,  m.,  ves  u  Tábora.  Sdl.  Hr. 
IV.  372.,  Kk.  SI. 

Malenisko,  a,  n.,  nékolik  domků  v  n  Lu- 
hačovic. —  M  ska  —  místa,  kde  maliny 
rostou.  Na  m-kich.  Sk. 

Maleuka,  y,  f.  malena,  kráva.  Mor. 
Brt  Já  ráno  stávám,  malenkám  dávám.  Si. 
P.  540. 

Malenky  =-  malinký.  Laš.  Tě. 
Malenov,  a,  m.  —  pole  n  Kluk  v  Pis. 
BPr. 

Malenovice,  dle  Budějovice,  Malenowitz, 
ves  u  Kutné  Hory.  Tk.  IV.  110 ,  Vil.  416., 
Blk.  Kfsk.  169,  Kk.  SI.;  Mallenowitz,  ves 
n  Frýrtka,  městečko  u  Napajedel. 

Malenovský,  ého,  m.,  z  Malenovic.  M. 
jablko.  Brt.  —  M ,  osob.  jm.  Tf.  Mtc.  65. 

Maleno vý  «=  malinový.  U  Něm.  Brodu. 
Brnt. 

Maleny,  ves  u  Konic. 

Maleny,  jm.  lesa  u  Lipnika  na  Mor.  Km. 

Haléř.  GR.  Us.  na  Mor.  Brt.  D.  141. 

Malérecek,  čka,  m.  =-  malíř.  Brt.  P.57. 

Maléreěka,  y,  f.  —  matiřka.  Brt  P.  57. 

MaléHk,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  613. 

Malerovati.  Mašina  maleruje  «=»  Spatně 
pmcuje.  Cf.  Malbeur.  Mor.  Rgl. 

Malesice,  dle  Budějovice,  Maleaitz,  ves 
n  Plzně.  Cf.  Rk.  81. 

Malexin,  a,  m.,  dvůr  u  Bezdrniic.  — 
M.,  os.  jm.  Tk.  222. 

Males,  Iše,  m.,  Moliscben,  ves  u  Dou- 
pova.  Blk.  Kfak.  943.,  Rk.  SI. 

Malesice,  dle  Budějovice,  Maleschitz,  ves 
n  Karlina.  Tk.  IV.  170  ,  445.,  Blk.  Kfak. 
1860.,  Rk.  SI-,  Arch.  Vlil.  279.,  289. 

Malešická,  y,  f.,  sam.,  dvůr  u  Karlina. 

Malexin,  a,  m.,  Malescbin,  ves  u  Pacova 
a  u  Dnespek.  Blk.  Kfsk.  379.,  Sdl.  Hr.  IV. 
372.,  Rk.  SI. 

Malesov,  a,  m.,  Maleschau,  městečko 
n  Kutné  Hory,  Pal.  Rdb.  II.  125.;  Mai- 
schen =  Malčov ;  Mxlscbeu,  Molscben,  ves 
U  Štéti.  -  Tk.  IV.  733.,  VI.  351.,  Tk.  Žk. 
223.,  Blk.  Kfsk  16.,  Let.  62.,  Kk.  SI. 

Malesovice,  dle  Budějovice,  Malspitz, 
ves  u  Pohořelic. 

Maletev>tvo.  Dal.  52. 

Maleti  —  malým  se  stávati,  ubývati.  Již 
všechen  mat  im  pH  mém  přirození.  Vodň. 

Maletice,  dle  Budéjowce,  Malioiiu,  ves 
u  Kontiwě.  Vz  Maloiice.  —  M.,  Maletiiz, 
ves  u  Protivína.  —  Tk.  IV.  121.,  Blk.  Kfak. 
1179.,  Rk.  »1. 

Maleviee,  dle  Budějovice,  Malowitz,  ves 
n  Siřibra.  Cf.  Rk.  SI. 

Mal^ota,  y,  f.  —  zaniklá  ves  sev.  od 
Hlubcic  ve  Slez.  Pk.  2.  progr.  38. 

Mal  hostíce,  dle  Budějovice,  Malbostitz, 
ves  u  Teplice.  Blk.  Kfsk.  1360.,  Kk.  SI. 

Malhotice,  ves  u  Hranic. 

Malhousek,  sku,  m.  —  malá  pavlač  před 
domem.  Us.  n  Rychn. 


Malena,  y,  f.,  die  Tasche.    Mkl.  Etym. 

181. 

Malchaus,  a,  m.  —  sluha  židov.  vele- 
kněze, jemuž  sv.  Petr  nebo  ufal.  Rk.  81. 

Mali«  mali!  Voláni  kuřat.  Zlínsky.  Brt 
Na  mali,  na!  Voláni  na  tele.  Vz  Puii.  U  Tře- 
bíč* Brt. 

Maliar,  a,  m.  =  maliř.  Slov.  SI.  ps.  184. 
Malicindriátko,  a,  n.,  eio  kleinwinziges 

Ding  Slov.  Hdž  Cit.  188. 

Malieindrý,  kleinwinzig.  Slov.  Hdi.  Čit 
188. 

Maliě,  e,  m.,  Mallitschen,  ves  n  Lito- 
měřic. Rk.  SI,  Blk.  Kfsk.  1360. 

Maliéek,  Počaj,  osada  u  Opavy. 

Maliciřičky,  vz  Malý. 

Maličičko,  vz  Málo. 

Maličín  —  Malčin. 

Maličínký  =  maličký.  Šm. 

Maličkatý  —  ma<iéký.  M.  hoch. 

MalickernÝ,  vz  Malý. 

Maličko.  A  odejda  m.  od  štola  di.  NB. 
Tč.  235.  Dievča,  díevča,  laštovička,  řáď  Ca 
vidím  od  maličká.  SI.  spv.  II.  41.  Prosila 
som  Boba  od  mojho  m-čka,  aby  mi  ráčil 
dař  milieho  Janička;  Vychovali  ste  ma  od 
m-ka.  SI.  ps.  341.,  359.  Život  Jeho  ni  jen 
na  maličko  viai,  se  drží.  Wtr.  Přirození  na 
malíčku  přestává.  Kom  D.  69. 

po  malířky  =  zdlouha.  Stupaj  po  m. 
Slov.  Koll. 

Maličký.  M.  malost.  Km.  Mnliéci  buďte, 
smyslem  pak  buďte  svrchovaní.  ZN.  —  M.  — 
mladý.  Ten  je  ještě  m.  Us.  Bačk. 

Malicháuek,  nka,  m.,  vz  Malicbán. 

Maliehcrenství  =■  malichernost,  Klei- 
nigkeitskrämerei, Silbenstecberei.  Nz. 

Malicbernický  =-  malicherný.  Stn. 

Muliehernivosf,  i,  f.     malichernost  Sin. 

Malicherni  vy  =  malicherný.  Sin. 

Malicherný,  parvus.  BO.,  Mas.  18*) 
450.,  Dch. 

Malichno,  vz  Málo. 

Malichný.  ZN.,  B0.,  Št  Kn.  &.  217., 
Pana. 

Malik.  Za  naším  humnem  bájiček,  po- 
rubal som  sa  v  malíček.  Si.  P.  405.  Mi: i 
něco  v  malíčku  (něco  dobře  máti).  Us.  Sd., 
Smi.  Podal  jsem  mu  m.,  chytil  se  celé  ruky 
(o  neskromném).  Dch. 

Malikov,  a,  m.,  Molligsdorf,  ves  u  Mor. 
Třebové  *.  M.  héinecky  a  Kamenný ,  Deutsch-, 
Stťin-Molikeu,  Vbi  u  Jiotíř.  Uradce.  —  Sdl. 
Ur.  III.  234.,  IV.  55.,  Kk.  SI. 

MalikovťC,  vce,  pole  u  Nekvasová.  BPr. 

Malikovice,  dle  Budějovice,  Maikowiu, 
ves  u  Mundťaje.  Cf.  Rk.  SI. 

Malikovsko,  a,  n.,  zašlá  osada  v  Pkeň- 
sku.  Rk.  SI 

Malíkový.  M.  poloha,  die  Ellenlage,  Přim- 
isme; uiách  v  poloze  ni-vé,  der  Elleobieb. 
Čsk.  M.  odtahovač  (sval),  abductor  digiu 
mii  imi  S.  N.  X.  3. 

Mnliličko,  vz  Málo. 

Malililinký,  vz  Malý. 

Mal  i  měříce  =-  Malméřice. 

Malin  proslul  svým  křenem,  ale  ptáti  se 
tam  nesmi  nikdo,  mají-li  dobytku  křen.  Vs 
Sbtk.  Krat.  h.  70.  -  Cf.  Blk.  Kfsk.  1061., 
Let  19.,  Rk.  SL 
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Malina.  Byl.  15.  stol.  Cf.  List.  fil.  X.  59., 
Wir.  90.,  Xkl.  Etym.  181.,  Rk.  SI.  To  je 
pro  mne  jako  m.  (chutné).  Ua.  Tč.  Zmeškav 
léto  potdédo  lesa  na  maliny.  Hkš.,  Bž.  Cf. 
Ratp.  494.,  Sbtk.  Roatl.  256.-258.,  Rat. 
139.,  Kram.  Slov.  -  M.  černá.  Cf.  Ratp. 
194.  -  M-ny  —  ženská  ústa.  Čch.  Br.  60. 
—  M.  =  jméno  bledočervené  kráry.  Mor. 
3rt .,  Kla.  —  M.,  sam.  n  Křelovic ;  mlýn 
i  Vyzovic.  —  ML,  y,  m.,  pseudonym  Svat 
>clia.  Baék.  Př.  43. 

Malináč,  e,  in.,  lea  n  Ostravy,  kde  je 
onoho  malio.  Wrch. 

MalináčL  n.     maliní.  Mor.  Sd. 

Maliůák,  n,  m.  «=  malinová  medomna, 
er  Himbeerwein.  Las.  Tc\,  LS.,  Oři.  III.  85. 

M^.e,«,.,<,Wffia.b.e™,mm.e,  U. 

Malinářka,  y,  f.,  dieHimbeersammlerin. 

s.  ád. 

Malinřák,  u,  m.,  der  Himbeerstrauch. 

i.  lea. 

Malinčí,  n.  —  maliní.  SI.  les. 
Malinec,  nce,  m.,  Malinetz,  ves  u  Nepo- 
uka.  Vz  Kk.  SI. 
Ma linecká,  vz  Malina. 
Malinénka,  y,  f.  =  kraví  jm.  Šm.,  Č. 
Malinenky  =~  malinký.  Sak. 
Maliniar,  a,  m.  —  malinář.  Slov.  Pbl'd. 
66. 

Mnliniako,  a,  n.  —  maliniiti.  Šd. 
llaiiništé,  ě,  n.  ^  m  ísto,  kde  rostou  ma- 
ly,  die  Him  herstelle.  Šd. 
Malinka,  vz  Malina. 
Maliukatý      trc/mť  maíý.  Rgl. 
Malinko,  a,  u.    Já  uk  slýchám  od  ma- 
ka. Ue. 

Malinné,  ého,  n.  —  Malioy,  vea  u  Skutče. 
I.  Hr.  I.  82.,  Rk.  SI. 
Hal  i  unik.   Cf.  Slb.  505  ,  ČI.  Kv.  369  , 
rp.  494 ,  Rose.  164 

Haliuov,  a,  m.,  Malinowa,  vea  n  Petro- 
.  Cf.  Rk.  SI. 

tfalinováéi,  n.  =  maliní.  Mor.  Šd. 
flalinovka,  y,  f.     voda  se  Sfávou  ma- 
»von.  Rg\. 

lalinovnik,  a,  m ,  thyatira,  motýl.  M. 
ován*,   t.   bat  to,  bělopásný,  t.  deraaa. 

Mut.  216. 
lalinovský  Jan.  Blk.  Kn-k.  136a 
I  liuiká,  é,  f.,  sam.  u  Nebutfr  u  Prahy. 

Malínský,  ého.  m.,  os.  jm.  Mus.  I»b0. 
,  Bart.  372.  —  M  Kolda  (vi.  Jus.  La- 
),  naroz.  1850.,  prof.  ve  Slaném.  Bačk. 
78.,  129. 

alinský  výborný  křen  v  Malině  ro- 
<1.  UPr. 

aliny.  vz  Milinné. 
aliK  Vz  Ma-éř,  VISk.  274.,  Sdl.  Hr.  IV. 
51.,  Uk.  81.  M.  krajin,  der  Laodachafta- 
trt  Nz.,  na  akle,  Glas-,  Dch.,  pokojů, 
Pdl.,  písma,  karet,  znaků,  porculánu. 
Št*U  ku.  lb8S.  92.  Patron  malířů  sv. 
iš.  Vz  Zbrt.  241.  -  9L,  oa.  jm.  Blk. 
.  1192. 

íilíheČek,  čka,  m.  —  demin.  malíř.  Prě 
Qiilý  uj-čku,  zač  já  tebe  proaiiu.  SS.  P. 

illřaký.  M.  perspektiva,  Jrl.  403..  Škola 
áoaká,  umbrická,  padovaoaká, benátská, 


lombardská  či  milanaká,  neapolaká.  NA.  L 

97.  M.  bratrstvo.  Vz  Rk.  SI. 

Malířství  na  porculáné,  na  akle.  NA. 
Cf  Kram.  Slov.,  Ukaž.  29.,  54..  M*lba. 

Malis,  e.  m.,  os.  im.    Pal.  Rdh.  I.  122. 

M  i  liti.  Mali.  V  MV.  nepravá  gioaaa  Pa. 

Malitko.  Daj  mi  m.  vody.  BO.  Když 
biechu  ro.,  pauciasiwi.  Ž.  wit.  104.  12.  M. 
světla;  Od  země  odvezl  m.  Ev.  olom.  318., 
283.  —  Bl.  Gr.  274.  praví :  M4ličko,  maličko 
néktefí  na  Mor.;  první  lepSi. 

Malitkokam,  u,  m ,  der  Monazit.  Šm. 

Malitký.  Komuž  z  m-kej  malosti  do- 
stane sé  věc  veliká.  Kat.  3217.  Roh  m.  B0. 
Sestra  naSe  m-ká  jest  v  počtu  větných.  Hua 
111.99.  Nebo  m.  bieie.  Ev.  vid.  81.  —  tím: 
zróstem.  Ev.  vid.  305.  Vz  Malitko,  Sv.  ruk. 
SR.  357. 

Malivo,  a,  n.:  barvy,  barevnióka,  lopa- 
tička, Štětec  atd.  Mirohorský. 

Malivy.  V  M-vách,  Na  M-vácb  =  pole 
u  C'ilaponic.  BPr. 

Málka,  y,  f.  =*  slepice.  Sedla  m.  do  ko- 
lečka, poSiipala  doby  tečka,  húi !  Říkadlo. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Malkavý  =  trochu  malý.  Val.  Brt,  Vek. 

Málko  —  zdrobnélé  málo.  Postoj te  m. 
Slov.  Klčk.  VI.  130. 

Malkov,  a,  m.,  Malkow,  vea  u  Berouna 
a  u  Blatné;  Moigan,  ves  v  Tachovsku.  Blk. 
Kfrk.  1360,  Uk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  211. 

Malkovice,  dle  Budějovice,  Malkowitz, 
ves  u  Sedlce,  u  Bezdružic,  u  Hájily,  u  Ví- 
Skova  a  u  Muncitaje  (Maiikovioe);  M.  Bo- 
haté, Deutsch-Malkuwitz,  ves  u  VÍSkova.  — 
Arch.  II.  466  ,  Blk.  Kfsk.  364,  Rk.  SI. 

Malkovka,  y,  f.,  Goldene  Sonoe,  boap. 
u  Vlašimě  (také:  Ctkáuka). 

Malký  =  malý.  Val.  Brt.  D.,  L.  N.  I. 
225  Každá  in.  chvil'a.  Phl'd.  11.  334. 

Malleolarní  -=  ke  kotníku  se  vstahujicí. 
S.  N.  V.  63. 

Malm,  u,  m.  =  místní  německý  název 
některého  jurského  kamení,  der  Milmstťin. 
Krč.  G.  655.,  672.,  6*8.,  700 ,  701.  Dle  Cndt. 
26.  bílá  jura. 

Mal  měřice,  Malimiřice,  dle  Budějovice, 
Alueiiiz,  vea  u  Lubence.  Btk.  Kťak.  14., 
208.,  Rk.  SI. 

Maluice,  Malinitz,  vea  u  Poatoloprt.  Cf. 
Rk  SI. 

Malo,  a,  n.  »  volaké  jm.  (malastý,  ma- 
lovaný, červený).  M  »r.  Brt. 
Málo  subst.  S  málem  lida.  B0.  Dobrého 
o  málu.  Dcb.  Ukrojte  »>i,  třeba  bylo  z  mála. 
a.  Přk.  A  což  tu  m.  neb  muoho,  ž.'uinému 
jinému  nepurúóím  než  tubě.  NU.  Té.  208 
(191).  Pobral  ji,  což  tu  bylo,  málu  i  mnoho, 
dobytek  veliký  i  malý.  Půh.  II.  26.  Mél  na 
mále  (života).  Tkč.  Už  je  pivo  oa  mále, 
jde  z  mala.  Us.  Tě  Toho  j»*  nyní  po  málu. 
Ua.  Pii  mále  mnló  ataroaii.  Č  M.  1 7 i .  Z  coho 
co  ma  byř,  to  je  hnerf  v»»d  mala.  Uil.  IX, 
248.  Z  mála  málu  chudobnému  uděluj  a  vdéó- 
uosii.  Gič.  11.  144.  M.tlo  k  malému  pri  Uné 
na  mnubo  vyrůstá,  lé  Kdo  chůva  málo, 
uiivá  muobu.  Sb.  uč  Ču  ti  tam  UhIíV  Na]- 
prv  málo,  putum  i.iít.  S  uv  Rr.  MilS.  — 
Adcetb.  By ii  pro  ni  roalu  deaetkrat.  Us. 
Vk.  M.  pomtSkav  umřel.  Paaa.  Vezmi  pe- 
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Málo  —  Malomocný. 


níže.  o  krejcar  málo  jest.  NB.  Tč.  15.  O  ten 
rozdíl  m.  jest,  máze  o  néj  dobrý  pokoj 
bjii  Bl  Gr  8.  A  tak  m.  na  Boba  tbá,  že .  . 
St.  Kn.  š.  6  —  M.,  o  málo,  málem,  po 
málu  atd.  =  skoro.  Cf.  Bž.  127.  Ta  hurá 
svů  dáli  jest  odtad  dvácát  dni  neb  rralein 
dále.  Kat.  194.  Malém  dále.  Alx.  H.  2.  25. 
Jt-šcež  viece  néco  malém  Hprostnéisieho  mé- 
jieše  1'uua  peSieho  Alx.H.  310.  Cf.  o  tomto 
metr.  List.  fil.  1886.  421.  Po  téch  stádiu 
málem  dálé  junoée.  Alx.  Anth.  I.  3.  vyd. 
36.  —  Na  mále  =  krátko.  Pomeákavie  nu 
tuále.  A  x.  Anth.  I.  3.  vd  36.  Panoval  dosti 
na  mále.  Št.  Kn.  é.  10.  —  M.  co,  kdo  afd. 
To  he  m.  komu  poštěsti.  Dch.  Cf.  Brt.  D. 
165. 

Malobázen,  zně,  f.,  geringe  Achtung. 
Msti.  Oř.  13H. 

Malubitský  Jan.  1620.— 1683  ,  jesuita. 
Jir  Kuk.  II  6. 

MalobratHee,  dle  Budějovice,  Klein- 
Braiřitz.  ves  u  Mnichova  Hradiátě.  Blk. 
Kfttk.  1360.,  Rk.  81. 

MalobratHcký  Jan.  Tf.  Odp.  56. 

MaloiiuněOny.  M.  sarkom,  kleinzellig. 

Maločaaomer,  u,  m.,  der  Kleinzeitmea- 
ser.  Sin. 

Muločástný,  Dettil-.  M.  obchod.  Šm. 

Malocleiiec,  nce,  m.,  atomaiÍH,  brouk. 
M  bnédy,  a.  umbrina,  hnojní,  a.  fimentaiii, 
zakrsalý,  a.  nana,  čárkoůty,  a.  linearis, 
hnédonohý,  a.  fuscipes,  polocerný,  a.  we- 
soroelas,  hnědavý,  a.  fuscata,  Černý.  a.  atra, 
uejmenéi,  a.  pubilla,  nadutý,  a.  turgida, 
kachni,  a.  anatis.  Kk.  Br.  153.-155.,  Sir  II. 
62. 

Malodětství,  n.,  daa  Kinderalter.  Srn. 

Malodueh,  a,  m.  =  člověk  malého  ducha 
(roxumu).  Obz.  1888. 

Maloduchoat,  i,  f ,  die  Knrzathmigkeit, 
Seelenschwache,  Kleiumüthigkcit.  S.  N.  V. 
317. 

Maloduchý,  seelenschwach,  kleinmfltbig. 

Sm. 

Malodušenství,  n.  —  maloducho>i.  Rk. 

Maloduší,  n.,  Mikropsychití,  8  N.  V.  317., 
piifilanimus.  15.  stol.  Vz  Maloduehosť  (to- 
též). 

Malodušnosf,  i,  f.  =•  maloduchosť. 

Malodusiiý,  kleininüthig.  Smutné  pod- 
naši,  ro-nym  útěchy  šepce.    Č.  Kn.  Ä.  378. 

Maťogóra,  y,  í.  =  jeskyně  sev.  Tater. 
Sak. 

Malohlavec,  vce,  m.,  microcepbalus.  Nz. 
1k,  S.  N  V.  317. 

Ma'ohlaYoaf,  i,  f.,  vz  Mikrokefnlie. 

Malokora,  y,  f.,  das  Niedergebirge.  SI. 
les. 

Malohradský,  aus  kleiner  Bnrg.  Sm. 

Malohubka,  die  Pilzflechte.  M.  růžová, 
b.  roseus,  skalní,  b.  rupestiis.    Rstp  1839 

Maloch,  a,  m.,  oó.  jm.  —  M.  Ant.  Vánko- 
mil  prot.  v  Jičíně.  182:*.— 1880.  Vz  Tf.  H. 
1.  3.  vd.  158 ,  162.,  163  ,  Šb.  D.  řeč.  267., 
Rk  SI.,  S.  N. 

Malorhyně.  ě,  f.,  Malocbin,  ves  u  Cho 
těboře.  Blk.  Kfsk.  1360 ,  Rk.  SI. 

Malokaliberni,  Kleinkaliber-.  M.  ruč- 
nice. Vchř. 


Malokam,  u,  m.,  der  Mlkrolith.  Sm. 

Málokdy  není  často.  B2.  exc. 

Málokěj,  mdlokedy  =  málokdy.  Laa\  Tč. 
SIov.  L'>oá. 

Máloklejnatý,  wenig  klebrig.  Srn. 

Mulokněz,  e,  m.  — =  m  norista.  Hnoj. 

Mulokoz,  a,  m.,  neotragus,  eine  Antilopou  - 
art  šm. 

Malokraraáh  e,  m.,der  Kleinkrämer,  šm. 

Malokramářaký,  klein  krämeriscb.  M. 
liternturk*.  Koll.  III.  265. 

Malokramátotví,  n.,  die  Kleinkrämerei. 
Literami  m.  Koll.  III.  298. 

Málokrevnosi,  i,  f.,  oügaemh.    Nz.  ík 

MalokHinik,  a,  m.,  der  Kleinkreuz 
(Ordensritter).  J.  tr. 

Málokterý,  selten  Jemand.  Tč.  Vz  Málo 
(konec). 

Malolebý,  kleinköpiig.    M.  lidé.  Oav.  I. 

557. 

Málolesklý,  wenig  glänzend.  Nz. 
Máloletí,  n.,  die  Minderjährigkeit.  Lph 
Máloletnoať,  i,  f.  —  maloletosí.  Presl 

v  Kroku. 

Máloletný  syn.  Šf.  Strž.  II  85.,  484. 
Máloletosf,  i,  f.,  die  Minderjährigkeit. 
Sm. 

Málolctství,  n.  =  mladost.  Šf.  Strž.  II. 

89. 

Máloletý,  vz  Máloletný. 

Malolknosf,  i,  f.  M.  kamene  (neohléd- 
nout). Zpr.  arch.  IX.  26. 

Malolik,  o,  m.  =r=  drobnomalba,  minia- 
tura. Slov.  Mój  otec  bol  slovenský  klaaaik 
v  ro-ku.  HdŽ. 

MaloměHce,  Malomieritz,  ves  u  Brna. 

Maloměhiký  =  z  Maloměfic  Maloměriči 
jdó,  už  j»ó  za  vodó,  každé  sobě  vede  fra- 
jerenko  sv<J.  SS.  P.  717. 

Malomésfáctvi,  n.,  kleinstädtisches  We- 
sen Hrts.,  Sá. 

Malouiěšfan,  a,  na.,  der  Kleinbürger, 
-städter.  Sm. 

MaloměSfka,  y,  f.,  Kleinstädterin.  Em- 
vlasa. 

Málomluv,  o,  m.  «-  málomluvnost,  der 
L«koi  i-niu».  Nz. 

Málomluvení,  n.  Výb.  II.  933. 

Máloniluvnotif,  vz  Málomluv.  Nz. 

Málomoc.  Výb.  I.  934. 

Malomocenství  bílé  skvrnité,  lepra  mor- 
phea.  Nz.  Ik.  M.  skvrnité,  1.  maculosa,  bez- 
řitně,  1.  anaesthetica.  M-stvim  obliti  jsa. 
Hiik  III  238. 

Malomocně,  wenig  stark.  Kká. 

Malomocněli,  ěji.  —  kde.  Mnozí  vdnši 
m-cnéjl.    Hus  1.  414.  —  čím:  svatokupec 
tvim.  Ib.  415. 

Malomocník,  a,  m.  =  malomocenec.  S5. 
Mr  12. 

Malomocnosf,  vz  Slov.  zdrav.  —  Výb. 
II.  1028. 

Malomocný.  Pal.  Rdh.  III.  170.  —  M.  — 
malé  moci.  M.  vláda.  Šmb.  S.  II.  270.  M. 
slovo,  ohnmächtiges  W.,  Dch.,  vztek.  Čch. 
Bs.  54.  Na  dn»i  m.  hříchem.  Hus  Post. 
21.  a.,  II.  43.  Na  duši  m-cné  ozdravovat!. 
Hus  II.  44.  —  M.,  leprosus,  aussätzig  Sv. 
ruk.  815.  —  kde.  Po  všem  těle  m-cňý.  Hr. 
ruk.  51. 
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Málo  moudrý,  nicht  recht  kitig.  Sm. 

Malon,  é,  m.  —  malý  vůl.  Mor.  Brt. 

Malonice,  Mallonúz,  ves  u  Husova  Týna 
a  u  Klaiuv.  Cf.  Hk.  SI. 

Malonin,  a,  m.,  Molleiu,  ves  u  Jevíčka. 
L).  ol.  IV.  259.;  Flescheo,  ves  u  Prachatic. 
Cf.  Kk.  61. 

Malonový.  M.  kyselina.  Vz  Km.  1.  504. 

Maiooožka,  y,  f,  polaniaia,  uie  Pola- 
oiřie,  rostl.  M.  lepká,  p.  viscosa.  Kstp.  92. 

Malonty,  dle  Dolany,  Meinetacblag,  ves 
a  Kaplice.  Blk.  Ktsk.  6o2 ,  Sdl.  Ur.  Ul.  304 

Maloobchodník,  a,  m.,  der  Kleinhänd- 
ler,Detaiiiist.  Kk. 

Maloocer,  oce,  in.,  uikroophtbalmus  S. 
N.  V.  317. 

Maloočnik,  a,  in.  =  inalook;  physeter 
miarups,  tiue  VYmlltiachart.  Sin. 

Maioočnost,  i,  f.,  uiicroopbthalinus.  Schb. 
Vz  uáai. 

Malookosf  i,  f.,  roicroophtalniia.  Nz.  Ik. 
Malooky.  Fal.  Kdh  11.  54  ,  St.  Strž.  1. 
360. 

Malopanský  vztok.  ibz. 

Málo  peří  moc  niti  říkají  na  ilaétě 
Nčuikynim  ze  souseduich  ukreaú,  které 
chodí  po  vaich  Kupovat  peři  a  za  uialo 
peii  slibují  výměnou  moc  bili.  BFr.  Také 
u  Keučova  a  v  okolí. 

Máloplatuý,  wenig  kräftig,  mäcbcig,  aus- 
giooíg.  bi.  6>irž.  11.  »11.  M.  úoiií.  St.  1.  in. 
30. 

Maloplodi,  maloplodnost,  geringe  Fort- 
pflanzung, Nachkommenschaft.   Lpr.  Sl.  11. 

Malopolska,  y,  f.  Šf.Stri.  II.  418.,  Kk. 
SL 

Maloprsý,  kleinbrflstig.  Nz.  1k. 

Maloprümyslnik,  a,  m.,  der  kleiue  üe- 
werbsuiauu.  Us. 

Mal  o  ráj,  e,  m.,  Kieinparadies.  Zemský 
u*.  Koti.  IV.  2ü9. 

Muloroluik,  a,  m.,  der  kleine  Landwirth. 
Dch.,  Fol. 

Malorostlost,  i,  f.,  kleiner  Wachsthum. 
Sm. 

Malortý,  kleinlefzig,  -lippig.  Nz.  1k. 
Malorus,  i,  f.,  vz  Kk.  öl. 
Malorusky,   kltiorussiscb.   Mus.  lÖbO. 
611. 

Máloalov,  u,  m.,  máloslovnost,  i,  f.  = 
malumluD.  Nz. 

Maloslovnost,  i,  f.  =  máloslov. 

Máloslovný  =•  málomluvný.  Nz. 

Malosrdcl,  kleinherzig,  Sin. 

Malost.  Maličká  m.  Kat.  Že  by  podlé 
velikosti  a  malosti  statkuov  berni  dávati 
chtéii.  Kkp.  1534.  Chtiece,  aby  každý 
o  svých  robotacb  podlé  velikosti  a  malosti 
■Utká  svých  védél.  Fk.  Npj.  48.  —  M. 
dnóv  =  paucitas,  malý  počet.  Ž.  wit.  101. 
24.  M.  knéžie.  Krnd.  7.  —  M.  =  tlabotst. 
Předkládám  sobé  m.  svého  zdraví  a  ne- 
usuvknoaf  lidského  živobytí.  Wtr.  v  Osv. 
1884.  997. 

Malo*tatkár,  e,  m.,  der  Kleingrundbe- 
sitzer, Hoíbauer.  Dch.,  Fdl. 
Maiostatkárský,  Holbauer-.  Us.  Fdl. 
Malostťižkovy,  kieinscbirmig.  Šm. 
Malosvét.  Nz.,  Sé.  Bs.  190.,  Sé.  Mr.  73. 


Malosvetský,  mikrokosmisch,  kleinwelt- 

licb.  Šm. 

Maloáa,  e,  f.  —  malá  kráva.  Kid.  I.  17. 

Mulóšenký  =  maličký.  Mor.  Sá. 

Malostitnlk,  a,  m ,  micraspis,  brouk.  M. 
dvanacíitečny,  m.  duodeciwpunctata.  Kk. 

Malotice,  dle  Budějovice,  Mallotitz,  ves 
u  Kouiimé.  Vz  Malelice.  Sdl.  Hr.  11.  174., 
IV.  *8l ,  Kk.  SI. 

Malotlacoý  =  malotlaký.  Šp. 

Malotrtba  ma.  J.  tr. 

Maloučko.  Fo  m-čku  své  véci  skládati, 
nacii  uuii  nach.  Us. 

Malouličky  =  malinký.  Us. 

Malouliuko  —  malounko.  Us. 

Malouiinký  — 1  velmi  malý.  Us.,  Kos. 

Maiouwný,  blöduinnig.  Sm. 

Malouukatý  —  velmi  malý.  Rgl. 
„  Maloústec,  ústce,  m.,  der  Kitinmund. 
Sm. 

Maloústka,  y,  1.  M.  jednooká,  steno- 
stomum  tuouoculus.  Brní.  IV.  2.  139. 

Malovač,  e,  m.,  der  Koloriat.  Dch. 

M<*lo vačka,  y,  f.  «=•  červená,  bile  krope- 
natu  fazole.  Brt. 

Malovaná,  é,  f.,  sam.  u  Třešovic  u  Fraby. 
Kk.  SI. 

Malováni  téla.  Vz  KP.  I.  36.  M.  jiným 
na  potupu  se  zapovídalo.  Cor.  jur.  IV.  3. 
1.  42Ü. 

Malováni  na,  y,  i.,  die  Malerei.  Sm. 

Malo vánky,  pl.,  f.  =  temáky  *  červe- 
nými jskvrnami,  gefleckte  Koseuerdäptel. 
Siez.  Sd. 

Malovausko,  a,  n.  «=  pole  u  Ivančic. 
BFr. 

Malovaný.  Je  jako  m.  Us.  Bo  to  iuhaj 
m-uy.  Si.  ps.  64.  Obraz  na  skle  průhledné 
m-uy.  Mj.  Na  čo  si  mi,  na  čo,  m  ná  Ančo, 
na  čo  že  mu  budeš,  ketf  robit  nebuúeó? 
Koll.  Zp.  1.  80.  —  M.  Li*,  samota  u  Staré 
Liuné. 

Malovarletý,  hleinhodig.  Nz.  lk. 

Malovary,  dle  Uolany,  zašlá  ves  u  Vel- 
var.  Tk.  V.  249.,  Kk.  öl.,  Sdl.  Hr.  VI.  183. 

Malovat!.  —  co.  On  by  to  vrsj  neoa- 
mal'ovHl,  co  by  si  bůeď  ústa  až  po  uéi  za- 
hovořil.  Phfd.  Ul.  4.j5.  —  co  čím:  nčkoho 
starým  sýrem  na  vrata  (říkají  o  dítěti  pla- 
čícím, áklebíuim  se).  Us.  Kgl.  —  kde.  Ma- 
lovali, m-li  na  tej  nadej  seči,  dala  sem  si 
vymalovat  Šohajkovi  oči.  S>é.  F.  298.  M. 
někomu  straku  na  vrbó  (za  blázna  bo  uiíti). 
Us.  Tkč.,  Kgl.  —  kam.  M-li,  m-li  na  uuáe 
stavení,  dala  sem  si  vymalovat  své  potě- 
šeni. Sá.  F.  298.  čerta  na  zeď  tu  ,  na  stěnu. 
Sá.  —  co  komu.  Myslíš,  že  ti  budu  dycky 
platit  V  Já  ti  budu  něco  m. !  Us.  Tč.  M.  si 
^byteéuě  strašáky.  Smi.  1.  68.  Kád  by  nám 
in-la,  že  .  .  .  .,  Wtias  niacheu.  Dch.  Co  si 
o  nás  pomyslí,  když  ty  sám  nás  jemu  tak 
m-jesV  Vlč.  —  se  s  čim,  an  etwas  lange 
kiinateln.  M.  se  s  kým,  mit  Jem.  schmei- 
chelnd umgehen  (vom  KiuUe).  U  Olum.  Sd. 

Málovážiti,  gering  schauen.  Šm. 

Malovsuný.  M.  důvod,  námitka,  knihy. 
Si.  Strž.  1  219.,  II.  81  ,  Iii.  30J. 

Malovcová,  é,  f.,  os  jm.  Blk.  Kfak.  1360. 

Malovec,  vce,  m.,Malowetz,  dvůr  u  So- 
běsiavé.  —  M.,  os.  jm.   FaL  Děj.  IV.  2. 
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472.,  III.  3.  144.,  Mus.  1880.  105.,  1884. 
505.  (r.  1632.),  Tk.  IV.,  733.,  VI.  351.,  VII. 
94  .  Výb.  II.  663.,  1106.,  Arch.  VII.  713., 
VIII.  596.,  Let.  (rejstřík),  Rk.  81.,  8dl.  Hr. 
I.  255.,  II.  151 ,  IV.  372,  V.  363.,  VI.  277., 
Tk.  Žk.  76.,  Blk  Kfsk.  1360.,  Tf.  Odp.  390. 

-  M  M*ch.  1527.  Jir.  Ruk.  II.  7. 
Málovéda,  y,  m.  «=  málovéd.  Světz.  1875. 
MaloveH,  n.,  die  Kleingläubigkeit.  Šm. 
Malovice,  dle  Budějovice,  Mallowitz,  vsi 

u  Mi  óf  na  a  u  Hajdy;  Gross- Malowitz,  ves 
u  Nefo'ie.  Blk.  Kfsk.  1360,  Sdl.  Hr.  III. 
304.,  IV.  372.,  V.  300.,  Rk.  SI. 

Malovirky,  pl.,  f..  Klein-Malowitz,  ves 
u  NVtolic.  Sdl.  Hr.  IV.  237.,  Rk.  SI. 

Malovidlo,  a.  n.  —  malovanina,  čo  sa 
v  čarovnom  zrcadle  (caaierm  obscura),  alebo 
i  vo  f«U  morgsne  apatruje;  takó  přelud. 
Slov.  Zátur.  0|  íi  vidi!  loďka  Um  na  břehu 
čosi?  li  to  malovidlo  robí  srn  snad  z  rosy? 
Ppk.  II.  119.  Jako  m.  v  čarovnom  zrkadle. 
Btr.  Sp.  li«l. 

Malovidy,  dle  Dolany,  Malowid,  ves 
a  Viatiiuó  a  u  Uhlíř.  Janovic.  Blk.  Kfak. 
896.,  Rk.  SI. 

Malůvka,  y{  f,  die  Mahlerei,  das  Ge- 
mälde. Slov.  Nrtcbä'lzam  chyby  na  v«éej 
mal'ovke.  Lipa  II.  202.  —  Phl'd.  I.  1.  22., 
Ntr.  V.  228.  -  M.  =»  maliřstvi  Slov.  Bern. 

—  M ,  zailá  osada  v  Cáehmkn.  Rk.  81  - 
01.  »  les  ii  Střechová  na  Vlaiiin.  BPr. 

Malotna,  y,  f.  —  pomlátka,  zvi.  malo- 
vaué  vejce  ^kraslice).  U  Studené  aa  Mor. 
Jrd. 

Malovnik,  a,  m.  — »  maliř.   Slov.  Bern. 

MaPovný  —  malebný,  umlernen.  Slov. 
Phl'd.  11.  554. 

Maiovodý,  wasserarm,  šm. 

Maiozrakosf,  i,  f.,  microp-ia.  Nz.  )k. 

Malozruý.  kUinkerug.  K.P.  V.  145. 

Maloživuostník,  a,  m.,  der  kkiue  Ge- 
werhsujMnn.  Ls. 

Malpa,  d«r  Roli  ach  w»nz»ff\  Cf.  Brm  I. 
185  -1%.,  S-hd.  11.  391.,  Mkl.  Etym.  181. 

Malsice,  vrch  u  Volyně.  BPr. 

Malaka,  y.  f  =>  kraví  jm.  Rgl. 

Mulite,  e,  t.  —  přítok  Vltavy.  Tl.  M.  18., 
Rk  SI. 

91a  lnice,  dle  Budčjovi^e,  Malschitz,  ves 
u  1  abora.  Sdl.  Hr.  III.  93.,  IV.  86.,  Rk.  SI. 

Malšin,  a,  m.,  vz  Malčin. 

Maleny.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Malšo\ice,  dl«j  Budějovice,  Malscbowitz, 
ves  u  Kr.  Hradce;  Muschwitz,  ves  u  Pod- 
mukel.  B.k  Kfsk.  53.,  Rk.  SI. 

Malta,  der  Karb.  M.  cementová,  Us.  Pdl., 
vznuiná,  der  Luttruörtel,  hydraii  frká.  Šfk. 
Poé.  265,  293  ,  299.  Z  rec.  *<U0a,  voek 
se  smolou  ro/.délaný  k  natlrátii  ku  př.  lodi. 
Cf.  KP.  I.  203,  Br.  N.,  135,  Sehd.  I  332., 
334..  KP.  IV.  376.,  Vlsk.  65.  M.  jako  cep 
(bímtá)  Us. 

Maltliin  u§,  a,  m.,  malthinus,  brouk.  M. 
dvuaakvrniiÝ,  w.  Mguttulus,  žlutavý,  m.  fla- 
vto  uH.  Kk  Br.  227. 

Malihodes,  a,  m.,  malthodes,  brouk.  Vz 
Kk   Br.  2.7.,  22H. 

Malthuaiauisin-us,  n,  m.  —  systém  An- 
dílkům M^lthusa  na  odstranění  bídy  soti- 
aluí.  Rjik. 


Maltin,  u,  m.f  ▼  ločbě,  diaataea.  KP.  V. 

400. 

Maltinka,  y,  t,  der  Zureibemörtel.  5m. 

Maltosa,  y,  f.,  v  ločbě  (cukr  škrobový 
sladový):  C„  H„  0n.  V»  Rm.  I.  673.,  KP 
V  39H. 

Malto vný  M.  dlažba,  daa  Mörtel pflaater. 

Ne. 

Malu.  Málu,  málu!  Voláci  na  prasata 
Odtud:  malinké!  Lai.  Tč. 

Malučkp  —  maličko.  Na  jii.  Mor.  Šd. 
Od  m-ka.  8d. 

Maluckosf,  i,  f.  =  maličkotť.   Koll.  Zp. 

1.  115. 

Malacký  =  maličký.  Si.  P.  271.  Mim 
ja  in  ho,  mam,  za  celý  svet  ho  nedám.  SL 
spv.  I.  7.  M.  zvěr,  hora  atd.  2.  wiL  103- 
25.  41.  7.  (229.). 

Malncha,  y,  f.,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122. 

Malulluký  =  velmi  malý.  Let.  Ml  S.  VL 

2.  15,  Brt.  D. 

MaluMzaý  «=  malulinký.   Mor.  Brt.  D. 

Malúnecko  —  malounko.  Mor.  Brt.  D. 

Malúnenkn  —  malounko.   Mor.  Bit.  D. 

Mnluueuký,  winzig  klein.  Us.  Tč. 

Maluuko  =-  maiiiko.  Chodil  sem  k  vám 
od  roka.  Si.  P.  208. 

Maluša.  e,  f.  —  jm.  malé  krávy.  Mor. 
Kl».,  Brt.  D  146. 

Malnaenký  =  malounký.  Mor.  Sohajičku 
m..  nnrei  sečky  drobuienký.  Si.  P.  643. 

Malušička     maiučičká.   Z.insky.  Brt. 

Maluslčký- m«/ič*ý.  Brt  N.  p.  I.  275. 

Malusinký  =  maluéenký.    Mor.  Brt.  D. 

Maluška,  y,  f  ,  chatnagrostú,  das  Zwerg- 
gra*.  rostl.  Vz  81b.  146. 

Miluftkov,  a,  m.  —  rybník  na  Třeboň- 
sku BPr. 

MaluSučký  =  maličký.  Mor.  Brt. 

Maluturny  —  maloučký.  Mor.  Brt.  D. 

Ma Putko     maličko  Slez.  Šd. 

Malutký  -  nuiliiký.  L.i.  Tč.,  Škd. 

Malůvka,  y,  f.  —  maťovka.  Mor.  Rjik. 
Domek,  truhla  s  m  kou.  Mor.  Rgl. 

Malvaz,  u,  m.  —  ma/ca*í,  dobrý  nápoj. 
Rgl. 

Malvazinka,  y,  f.,  samota  u  Smíchova, 

ny»í  hřl.itov. 

Malvazír,  a,  m.  •=»  malvart  (i  o  pivě). 
To  je  dnes  m.!  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Malversace,  e,  f.,  z  lat.  —  obrat  k  hor- 
šímu. R,ék. 

Malvice,  e,  t.  -=  plod  jablofiovitých,  dol- 
naty  j^ku  bobule,  tvořený  ói*>kou,  do  nii 
loilolinty  (pouzdra)  vrostlé  jaou.  C.  Kv. 
XII.,  Stbd.  II.  211.,  R*L  152.,  439. 
Malý.  Ž  wit.  229.,  ml  v  uliti  ?f.  III. 
495.,  List.  tíl  VI.  22b.,  Mkl.  Etym.  181.  — 
M  =-  ne  veliký.  Malý  partii k,  Dch.,  sutkař. 
Uav.  I.  524.  M.  voda.  Us.  O  rvšdilu  mezi 
m.  a  drobný  vz  také  Brt  8.  3.  vyd.  190. 
Ale:  Dobytek  ve.iký  i  malý.  Půh.  II.  93., 
IIS.,  lv>6.  —  Str.  972.  b)  11.  ř.  zd.  za  Ve- 
éere  pli  b  j:  Chytro»f,  Ptatný.  -  M  co  do 
postavy.  M.  jako  cvrček,  knoflík,  knot,  pa- 
li  ček.  Us.  Rgl.  Neb  sem  pred  nim  tako 
maly,  jakž  pK-de  lvem  zvěř  usUlý.  All. 
(Jir.  Anth  1.  3.  vd.  33 ).  Neberte  J.  kama- 
ra<iky,  muža  nuly  ho,  nebo  on  se  v  noci 
boji  schořa  čeruýho.   Si.  P.  666.  Malých 
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lidi  8  potupením  nezahadznj  mimo,  oby- 
čejně v  malých  sůdkocb  bývá  dobré  víno. 
Gl«.  I.  44.  M  jak  za  grui  křivák,  jak  bleší 
oko.  Brt  M  had  najviece  sípá  Anth.  1. 
8.  vd.  34.  Byl  jest  malý  na  těle,  ale  veliký 
hfieinik  na  duši.  Hus  II.  411. — M.  věkem 
V  z  Samopainý.  —  M.  srdce  a  p.  Jsem  malé 
mysli,  mnthlos.  Da.  —  M.  «—  ne  mnohý. 
Národ  na  počet  malý.  Vlě.  Po  malých  dnech 
zapomanú.  GR ,  Výb.  I.  267.  Potom  po  ma- 
lých dnech.  Ki  ist.  60.  b.  Po  malých  dnech 
umřel  Mill.  46.  b.  V  malých  letech.  Ote. 
490.  b.  Po  malých  Časiech.  Kar.  114.  Ma- 
lým chlebem  veliké  zástupy  krmil.  Ote. 
145.  S  malů  bratři,  cum  panda  fratribus. 
Ote.  119.  a.  Jinde  ib:  s  málem  bratři.  (6b. 
v  List.  61. 1886.  S84 ).  (Tělo  tvé)  po  malých 
dnech  ěervirt  budú  iráti.  Hus  III.  143.  — 
M.  ~»  nepatrný.  8  malými  výminkami.  Ua. 
Není  to  přec  jen  m.  véc!  Sá  Kdo  je  v  ma- 
lÝcb  vécách  pilný,  budě  i  ve  velkých  L*š. 
Tě.  Praviá  pravdu  upliemn  i  velikvro  li  lem 
i  malým  v  doatoienttvi.  Hu«  II.  397.  Jame 
mall  k  tomu,  abychom  ...  Šr  Kn.  ě.  187. 
M-  věci  velikým  přiiinou  bývají.  Sh.  uó.  — 
M  —  krátký  Na  m.  chvilku.  St.  Ku.  ň.  9. 
M.  čtyrzvuk,  sekonda,  tercie,  kvinta,  sexu, 
septima,  nona,  decima,  trojzvuk  Zv.  Př. 
kn.  I.  17.,  II.  7,9.  M  oběh  krve.  Ves.  I. 
4.  Neb  n  vieře  malů  dosti  řečí  mnoho  do- 
brého rozumu  jest  shromaždieno.  Št,  Kn. 
i.  18.-  M  Malý  Křicaú  Krč.  O.  649.  - 
M  Bory,  Mallebern,  v  Rukousích.  Sh.  D 
ř.  I.  40.  —  M  Dvůr,  ovčarna  u  Kostelce 
nad  Orl.  —  M  Mlýn  u  Bubenče,  u  Vys. 
Mýta,  u  Zbraslav ic.  -  M  Mlýnec  n  Ra- 
kovníka. —  M  Pilka,  mlýn  u  Telče.  — 
M.  Strana,  Kleina  i  re.  IV.  čtvrť  na  levém 
břehu  Vltavy,  vz  Let.  81.,  32.,  Bart.  372.; 
Hxlbseiten,  ves  u  Rokytnice.  —  M  Venka, 
Maloweska,  ves  u  Klatov;  Malowi^ka,  sam. 
u  Roudnice.  —  M  Hory.  Adamsstadtel, 
městečko  u  Línova.  PL.  —  -V.  Skála,  Kit  in- 
Skal.  Tk  Vlil.  416.  —  M ,  ébo,  m.,  os. 
im.  —  M.  Bern.  1588  Jn.  U  I.  5%.,  Jir. 
Ruk.  II.  7.  —  M  Jiřik  1619.  J*.  H.  I.  5%., 
Jir.  Ruk.  II.  7.—  M.  Petr.  Aroh.  VII.  561. 
—  M.  Jukub,  Bpixov.  v  Praze,  1811. 1885. 
Vz  Tf.  H.  I.  8.  vyd.  126  ,  157..  158.,  161., 
166.,  167.,  173.,  176.,  179..  201  ,  Kv.  1885. 
503.,  Jg.  H.  I.  696-,  Sb  D  řeč.  267.,  Pyp. 
K  I  306..  307.,  II  543.,  Mus.  1886.  632., 
Tf.  Mtc.  292.,  ZL  Jg.  165.,  305,316.,  Bačk. 
Pis.  1.  929.,  Bačk.  Př.  183.,  8  N.,  Rk.  81  - 
M.  Eduard,  prof  v  Nov.  Bydžově,  přispěl 
do  tohoto  slovníku.  (Mý  ). 

Malýpetr,  »,  iu.,  os.  jm.  —  M.  Jan, 
učitel  téloexiku  v  Praze.  KP.  L  413.,  Tf. 
Mtc.  78,  185.   0  jiných  M  vZ  Tk.  V.  249. 

Malžen.  a.  m.,  posud  na  Mor.  a  na  Slov. 
Vz  Gb.  D.  66.  Na  Slov.  Rr.  8b.  Otevř  se, 
nový  hrobe,  vyndi,  vyndi  malžmte,  nesu 
nové  košule;  Ja  sem  subě  vyvolila  z  růže 
květ.  lepíi  je  ten  můj  m.  než  celý  svét. 
Si.  P.  110.,  448. 

Malžena,  y,  f.  —  manželka.  Slov.  Orl. 
IX.  63.  Vz  Malžen. 

Malienek,  nka,  m.  «  malten.  Bys  byla 
dobrá  ženka,  poslechla  bys  malženka.  Si. 
P.  788. 


Milžonka,  y,  f.  —  manielka.  Slov.  Rr. 
8b  ,  Vchř.  -  Půb.  L  132.,  240.,  II.  222., 
Marg.  v.  299.,  Z.  d.  op.  1443.  Aby  ii  (Bar- 
boru) jim  dal  za  malženku.  Leg.  Moč.  R. 
27.  M-ku  mám  mladú,  komu  ju  poručím. 
Si.  P.  10. 

Malženský  =—  maniehký.  Stav  m.  prvý 
je  od  Boha,  druhý  od  1'udzí  a  třecí  od 
čerta.  Rr.  Sb. 

Mam  velikosti,  der  Groasenwahnsinn.  Dk. 

P.  156. 

-mama:  dveřmama,  botmama,  očmaroa 
instr.  pl.  U  8trakon.  a  u  Horažď.  Nár.  list 

Máma.  Vem  si  mámu  s  dcerou,  ty  ti 
hlavu  sperou.  Us.  Kif.  M.  široká,  táta  vy- 
soký, dcera  slepá,  syn  divoký  (země,  nebe, 
noc,  vítr).  Mor.  Brt  Naie  máma  něco  má, 
bobovala  to  do  sena ;  až  se  ji  to  uleží,  ona 
nám  to  vyloží.  2.  Naie  m.  řekla,  když  ko- 
láče pekla:  Dáme  nohy  na  kraj  peci,  uži- 
jeme tepla.  Vz  Táta.  Brt.  Dc  114.  Stará 
ra.  -  bába,  babiSka.  V  Podluží.  Krt. 

Mamaliga,  y,  f  — ■  kukuřice  vařená  ve 
slané  vodě,  Rgl ,  kukuřicový  koláč  romun- 
bký.  Bkř.  Vz  Mamuliga. 

Mamara,  y,  f.,  malphi^in,  die  Milphigie, 
roetl.  M.  palčivá,  m.  urena,  lysá,  m  glabra, 
marhanolutá,  m.  punicaefolit.  Vi  R<fp.  211. 

Mamarovitý.  M  rostliny,  malpliigúcene: 
mamara,  obbrčovec,  součneúk,  jiuokřidiice, 
obletka,  různokřidlák.  Rstp.  210. 

iTIamati,  Mama  rufen.  Sm. 

Maniečka  —  maminka  Koll. 

Marne  1,  der  Mamtnej  Vz  R*tp.  201. 

Mamel,  e,  m.,  der  Dolerit.  Sm. 

Mamelovitý,  doleriurtig.  Šm. 

MaměnČin,  a,  o  —  maminčin,  der  Mutter 
gel  ö  ig.  Pk.  Ps.  17.,  Si.  P.  190. 

Muménečka,  y,  f  ■*■  maminka.  Vz  M  ima. 
8  Bohem  buďte,  moja  m-ko.  Si.  P.  455.  — 
Pk.  Ps.  19. 

Mámeni,  když  jelen  zadními  běhy  vstoupí 
do  stop  předních  běhů.  Brro.  I  3.  144.  — 
Dar  mámení  nemám  rád  (čti  toto  větu  zpět, 
je  taž).  Brt. 

Maménka.  Má  m-ko  roztomilá.  Si.  P. 
453  —  M  —  tchyni  Zlínsky.  Brt. 

Mámenottf,  i,  f.  Mně  cosi  m.  vlelo  i  la- 
hodné předcity  v  duši  i  v  tělo.  Šf.  T.  m. 
67. 

Mami.  f.,  zkrácené  :  maminka,  iodeki.  Zkr. 

Mamičenka,  y,  f .  vz  Máma.  M.  moja, 
žiale  má  důchodu.  Mt.  S.  I.  13. 

Mamičienka,  y,  f.  «=  mamiČenka.  SI 
apv.  IV.  136. 

Mamička,  y,  f.  -  mntka  přirozená;  ma- 
minka —  tchyně.  U  Uher.  Hrad.  Hý.  Ach 
tu  čko,  mamko,  srdce  sa  mně  zamklo.  Si. 
P.  199.  —  M  =-  iafářka.  V  již.  Čechách, 
také:  paniiuáma.  Jdr. 

Maniičkář,  e,  m.  —  mamkář.  8d. 

Mamičkovati  =-  matku  volati.  Bern. 

Marniíaký,  trügerisch.  Rk. 

Mamičstvi,  n.,  uie  Täuscherei,  Betrügerei. 
K  k . 

M unika,  y,  f.  ~  matka.  Koll. 
Má  milec,  lee,  m.,  der  Haarkies.  Rk. 
Mamilství,  der  Schwindel.  Dch. 
Mámin,  a,  o  =  matčin,  der  Mutter  ge- 
hörig. 14 
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Mamina  —  Manda. 


Mauina,  7,  f.  —  matka  ü  Ryohn.  Gth. ! 
U  Nem.  Brodu.  Brnt.  —  M  =  veliká,  ipi' 
navá  iennká  (nadávka).    U  Kr.  Hrad.  Ksf. 

Maininriěka,  y,  f,  vz  M«ma. 

Mmiinečka,  y,  f.,  vz  Máma. 

Mamiuk*,  v  městech  ;  v  dědinách  :  ma- 
měi.kn;  uiHtka  ožívají  jen  o  osobách  třetích 
nepřítomných.  Zlínsky.  Brf.  M  =  mly- 
nářku. Prm. 

Maminkovati  —  .maminko  říkali*.  M.  si 
dúvniM.  Ehr.  10. 

Mamitel,  e,  in  ,  vz  Mamié. 

Mamilelka,  y,  f,  die  Täuscberin,  Be- 
trOVi-iin. 

Mámiti.  —  kobo  ěím.  Čarodějník  svými 
car>  mátni.  ZN.  —  co  na  kom  —  louda*. 

Ü8  Rffl. 

Mámivfua.  Vz  KP.  I.  23.,  Rat.  27.,  439. 

Mamka  SŠ  P.  124.  Mamce  víno  noste, 
to  reoja  maf  lúbf,  tak  vám  diovča  slúbí. 
Koll  Zp.  I.  48.  —  M  =~  ehäva,  die  Amme. 
Slez.  Té. 

Mamkař,  e,  m.  =  mamičkář.  Slov.  Hdž. 
Ds.  60. 

MamlaN.  Zval  mne  m-setn.  Koll.  Zp.  I. 
269.  —  M ,  u,  m.  =  černý  ku  ba,  jídlo.  Vz 
Kuhn. 

Mamlasisko,   a,  n  ^  veliký  mamla$. 

Bern. 

Mamlenka,  y,  f.  =■  máma. 

Mammotrekt,  »,  m.  =  sbírka  latinských 
slov  z  písma  sv.  s  českými  překlady  pro 
potřebu  téch,  kteří  se  uči  i  církevní  latině 
Cf.  Jir.  Kuk  II.  7.,  List.  fil.  VIII.  155.,  HS. 
Dod.  I.  21.,  II  1.,  2. 

Mamočicka,  y,  f.  =  máma.  Slov.  SI.  ps. 
Šf.  I  73. 

Mamocb,  a,  m.,  sam.  u  Strakonic. 
Mamoluk,  a,  m.  =«  mameluk.   Jir.  cxc 
Mamon,  u,  m.  =  viehkú  zjev  nadpriro' 

geny.  V  Podluží.  Brt.  —  Vz  Pátek  (dod.), 

Matumon. 

Mamona,  y,  m.  =  člověk  tlý,  nebezpečný. 
U  NezMinysiic  Bkř.  Cf.  Mkl.  Ktym.  182. 
Zbrt.  218  -  M  =  mamon.  V  Podloží. 
Brt.  Z  hnbreja.  List  fil.  X  60. 

Matnonictví,  n.  =  náchylnost  k  mam- 
monu.  Dd. 

Mamonil,  a,  ro.,  der  Mammonsknecht. 

Srn. 

Mamonit!  mámiti  Mamona  m-la  ho 
celu  noc.  V  Podluží.  Brt.  Vz  Mamon; ,  Ma- 


Ma mouka,  y,  f.  =-  máma.    Slov.  Hdk. 

C.  2H0. 

Mamota,  y,  i.,  calmia,  die  Kal  re  i  e,  rostl. 
M.  sírolistá,  c.  latifolia.  úzkolistá,  c  angusti- 
foli*.  Vz  Rstp  1001. 

Mamovati  •=  mamuti.  Srn. 

Mamrac,  e,  m.t  der  Brummer.  Bern. 

Mamrala,  y,  m.  =  opilý  člověk  nesroz- 
umitelné mluvicí.  Las.  Škd. 

Mamrati,  brummen,  murren.  Býk,  kráva, 
medvěd  mamře.  Laá.  Skd.,  Mtl.,  Tó  ,  Brt. 

D.  229. 

Mamravosf,  i,  t.  ikamravost.  Slov. 
Bern. 

Mamravý  «=  Skamravý.  Slov.  Bern. 
Mamrnoska,  y,  f.     pohlavek.  U  Něm. 
Brodu,  Brnt. 


Mamsel,  sie,  f.,  s  frmne.  mademoiselle  =• 

sleéna. 

Mamu  rif  ka,  y,  f.  =  máma.  Slov.  SI.  spv. 
IV.  137.,  Koll.  Zp  1  237. 

Mamula.  y,  f.,  vz  Máma. 

Marnili iga,  y,  f.  =  turkyhnvá  krupice 
maxtná.  Na  V  tácku.  Vek.  Vz  M  *mali^a 

Mamulka.  y,  f.,  vz  Máma.  Val.  Brt  D, 
Škd.,  Vek.,  Sk. 

Mamuna,  y,  f .  =  mammona.  M  ně  slúžíí. 
L>iá.  Té.,  Šd.  —  M.  =  obluda.  Slov.  Némc. 
IV.  444.  Ba  tak  sum  hnala  jedním  vrcbom 
domou,  ako  bi  mi  na  veki  daka  m.  za  pa- 
tami bula.  Slov.  Sd. 

Mamurieua,  y,  f.  M oraná.  Slov. 
Hdž  ,  PnlU  VII.  142.,  Mt  S.  I.  186.-187. 

Mamurienda,  y,  f.  »  Matnuiiena.  Koll. 
Zp  I  4. 

Mama»,  mamuia,  r»  f  =»  máma  Slov. 
Sb.  si.  ps.  II  1.  101.,  Č  Čt.  H.  82.  Miami 
moja,  mamui,  dajce  vy  mne  za  muž.  Sl.  ps 
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Mamuška,  y,  f.  —  mamui.  Rk. 

Mamut,  lépe:  mammut.  Cf.  Bř.  N.  269., 
Schd.  II.  131.,  Sté.  Zem.  734.,  Kram.  Slov., 
Ve*a  U.  341.,  Rk.  81. 

Mamntka,  y.  f.  =  druh  fípy  krmné,  00- 
liké.  Rt.  Vz  násl. 

Mamutovka,  y,  f.  «  mamutka.  Pdl. 

Mamutový,  mammut  o  oý,  Mammut-.  Srn. 

Man.  O  manech  v  z  Zř.  zem.  458.,  459., 
693.,  Kram.  Slov.,  Sdl.  Hr.  V,  151.,  Arch. 
VIII.  613. 

Mana,  ě,  f.  -=  kočka  (v  dětské  Wu.  Slov. 
Hdž.  Čit  XHL  —  M.  =  koti  jm.  Mor.  Brt. 

Manakvn.  Cf.  Schd.  U.  451.,  Brm.  IL 
2.  402.,  Lht  fil.  X.  60. 

Maňáska*,  e,  m.,  der  Marionettenapieler. 
Rk. 

Manati,  manhati  -  jisti.  Maněj!  V  ji*. 
C«*ch.  Rjék. 

Mana  v  a,  y,  f.  M  Česká  a  Německá,  Böh- 
misch-, Deutsch -HaidU  vt>i  u  Plané  v  Krum- 
lovskn.  PL.,  Rk.  SI. 

Manbhoomit,  a,  ro.,  meteorit  Oav.  1875. 
15. 

Mancár,  u,  m.  Je  tobo  na  m-ry,  es  ist 
dessen  eine  schwere  Menge.  Den.  —  M,=- 
kus,  hadr  (základ:  cár).  Roztrhal  to  na 
mancáry.  Us.  Kéř.  —  Je  na  m-ry  -=  notně 
opilý.  üs.  Ksť. 

Maofinella,  der  Mancinellenbaum,  rostl. 
Vz  Rstp.  1330.,  Odb.  patb.  11L  718. 

Mancinellovitý.    M.  rostliny,  bippoma 
neae:  koiokvět,  zloplod,  mancinella,  obra* 
stel.  Vz  Rstp.  1321.,  1328. 

Mancipace,  e,  L,  z  lat.  =  doručeni,  do- 
cUíhí  věci  nějaké  ve  vlastnictví.  8.  N.  V.  81. 

Mancipovati,  z  lat.  =*  ve  vlastnictví  od*.- 
vtdati.  S.  N.  V.  81. 

Mancna,  y,  f.,  die  Hudlerin.  Rk. 

Manco  nedostatek,  co  na  něčem,  na 
zboží  schází.  Kupecky.  Kb. 

Mancour,  a,  m.  =  jbocoHr.  U  Olom.  Sd. 

Mančice,  Mantscbitz,  vea  u  Kolína  a 
u  Uhlíř.  Janovic.  Arch.  II.  337.,  Blk.  Kfsk. 
3H8..  8dl  Hr.  I.  217.,  V.  861.,  Rk.  SI. 

Dian  řinka,  y,  f.,  vz  Maoéa. 

Manda,  dle  Prk.  =  Marie.  CL  Manéa, 
Kram.  Slov.  Jan  vaří  lebedu,  poslal  Maodu 
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Manda  —  Mandrčiti. 
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na  vodu,  iL  tam  skáče,  ie  naíla  káče  atd. 

(říkadlo).  Vi  Km.  I8i6.  637.,  Brf.  Dt.  129. 
—  M-  —  ienská  nevnadná;  přilit  chtivá 
Bdi.,  Vra.;  tlustá,  silná.  Us.  Rgl.  —  M.  = 
zadnice.  Hodí  holou  pani  mandou  na  lavici 
(nemá  t  ičeho,  žádného  jméni).  Us.  Dhv. 

Manďacka,  y.  f.  —  levá  ruka.  Mor.  a 
slez.  Bří.,  gd.  —  BL  =»  krchúaéka.  Mtc 
1878.  35. 

Mandik,  a,  m.,  aam.  u  Krumlova. 

Mtndák,  a,  m.  »  krchňák,  levák.  Mor. 
Mtc  1878.  3*.,  Skd.,  Zmeškal  .  Mkl.  Etyio. 
182 

Mandálek,  Iku,  m.  malý  mandel.  Trav* 
naté  otilí  staví  do  ra-lků,  aby  lepe  pro- 
acblo.  U  N.  Kdyně.  Ryl. 

Mandalena.   Huh  II.  133.,  Výb.  I.  425 

Mandaut.  S.  N.  V.  82. 

Mandaska  —  veliký,  široký  baňatý  hrnec, 
v  néuii  se  dobytku  vaří,  nékdy  i  mléko 
chová.  Mor.  Vek ,  Brt.,  Kch 

Mandat  složití  (z  poslanectvi  se  podě- 
kovMiij*,  m.  nékomu  odejmoiiti.  m  tu  ně- 
koho zbavili.  Us.,  S.  N.  V.  82.  Cf.  Krom. 
Slov..  Jg.  H.  I.  706.,  HS  Dod.  U.  24.,  25. 
— -  M ,  hospoda  u  Jílového. 

Mandátní  řízení,  Mandats  v  erfahren.  Pr. 

tr. 

Manďavě  něco  dělati  levou  rukou. 
L»ě  Té.  . 

Manďavý.  M.  ruka  =*  levá.  Laj.  Té. 

Mandel.  Bž.  85.,  78.  Laš.  gt.  mandla. 
Té.  Dvanáct  mandel.  Mor.  Korz.  Jde  jich 
mandel  do  tnetu  (— *  nestojí  za  mnoho,  o  li- 
dech ledabylých).  Vlé.  Žl  v  ohni  I.  42. 
Snopy  skládají  se  do  mandelů,  na  Moravé 
místy:  do  mandli.  Brt.  M.  veliký  -^17  snopů. 
Na  Polic*..  Káá.  Je  v  ní  sily  za  celý  m.  Us. 
Se.  M.  židů,  kopa  raků!  U  N.  Kdyně  Rgl. 

Maudcliček,  éka,  m.,  vz  Mamielík. 

Maudelik,  a.  m.  Cf.  Brm.  II.  352.,  Kram. 
•Slov.,  Hlb.  i.  174.,  499.,  II  484.  —  u, 
in.  Netii-li  obili  úplně  zralé,  staví  se  v  ma- 
lých snopcích  do  m-ků.  Us.  Ek. 

Mandeliua,  y,  f.  =  Majdalena,  Manda- 
lena. Výb  II.  1643. 

Mandel ka,  vz  Maudelik. 

Mandeliuka,  der  Blattkäfer.  M.  barvo- 
meiiná,  ch.  vaiians,  bramborová  či  brambor- 
niček,  lepiiuotarsa  decemlineata,  Kolorado- 
kartoflfelkafer,  Palová,  eb.  violacea,  hroz- 
nová, ch.  staphylea,  kachní,  ch.  anatis,  luéni, 
eb.  grauiiuis,  mátová,  ch.  raenthastri,  kr- 
vavá, ch.  sanguinolenta,  krvokridlá,  ch. 
haeojoptcra,  lemovaná,  ch.  lim  ba  ta,  malo- 
vaná, cb.  fucata,  nádherná,  ch.  fástuosn, 
nejnádhernějéi,  ob.  speciot-htdma,  obilní,  ch. 
cerealia,  obroubená,  ch  marginata,  olšová, 
či  zádumČivec^  agelaatira  alni,  Erlenulatt- 
k&íer,  proménuvá,  cb.  varians  (barvoménná), 
révová,  cb.  viiis,  uhlazená,  ch.  polita.  Vz 
Kk.  Br.  375.-378.,  360.,  Brm.  IV.  202-212., 
Čea.  vinař  188«.  44.,  Schd.  II.  510.,  KP  III. 
313.,  814.,  Hlb.  I.  198  ,  II.  409.  —  M-ky 
druh  ovoce  peckovttého.  U  Sadské.  K*í. 

Mandel  hák,  a,  m.,  pták,  mandelik?  Mor. 
Hrb. 

Mandelní  vůz  (na  mandel).  Osv.  V.  637. 
Maudelovati  =  do  mandelů  skládat t. 
Us.  Kát  Staré  panny  budou  pry  po  smrti 


Cisek  vázati  a  staří  mládenci  bndou  ho  m. 
N.  Bydž.  Kit 

Maodeville.  Vz  Jir.  M  n\  77.,  Sbn.  853., 
79«.,  List.  fi'.  II.  104.,  m.  Dod.  I.  13.,  Mtc. 
261.,  Baék.  Pí«.  204. 

Mandl,  vz  Mandel.  Mangl. 

M  tndlau,  u,  m.  M-ny,  mandelsaure  Salze. 

Mandle,  aroygdHle.  Byl.  15.  stol.,  Rstp. 
475..  Kram.  Slov..  Mllr.  12.,  Mkl.  Etym.  197.. 
!  Rk.  SI  Handle  jsou  mandle  (obchod  v>náéí). 
j  —  M  v  krku,  gflrmnn.  ro. :  Hpek.  Dírěii 
upadají  čepky.  Zlínsky.  Brt.  Prostor  okolo 
mandlí,  araphibranebi^s.  Někomu  mandle 
I  zdvihnouti  =  vyeinkaii  mu.  Us.  Viů.  Cf. 
Slov.  zdrav.  Jejich  zánět.  Vz  ib.  Dnininový 
zánět  mandlí,  amygdalitij  parenchymalosa. 
-  M  -  jádro  kamenné.  Cf.  Bř.  N.  49., 
Schd.  II.  66. 

Mandléř,  e,  m.  —  mandlář.  Mus.  1880. 
256.  M.  proměnil-li  plátno  omylem.  Cor.  jur. 
IV  3.  1  422 

Mand  Ii  (V  e,  f.  =  strakatá  kráva.  U  ». 
Kdvně.  Bgl. 

Mandlicek,  čku,  m.  —  mandelíček.  Vz 
Mandel.  U  Vltavotýna.  Jdr. 

Mandlík  ovsa  ~  mandel.  P6.  4. 

Mandloň.  Cf.  Rstp.  474.,  ČI.  Kv.  373., 
Roms.  165. 

Mandlohovitý.  M.  rostliny,  amygdaleae: 
mandloň,  •  broskvoň,  meruň,  slivoň,  viíeň, 
střemeha.    Vz  Rstp.  461,  474.,  Ro*c.  165. 

Mandlouft,  e,  m.,  platonia,  die  Piatoni«, 
rostl.  M.  jedomý.  p.  in.-i^nis  Vz  Rstp  206. 

Maudlovati.  Cl.  Kaéaf. 

Mandlovťovitý,  mandelsteinartig.  Hor 
niny,  které  slohu  m-ho  nabývají,  jsou:  č> 
dié.  dionit  atd.  S.  N.  V.  83. 

Mandlovcový  sloh  hornin.  NA.  V.  553. 

Mandlover,  der  Mandelstein.  81.  les.  Cf. 
Chdt.  44,  Krč.  G.  711..  Schd.  II.  71.,  Frč. 
G.  44.,  S.  N.  V.  83.,  KP.  III.  12,  Hlb.  I. 
200..  247.,  520. 

Mandlu  vina,  das  Amygdalio.  Rst.  47., 
439. 

Mandloviuka,  y,  f.  =  mandlovka  pe- 
čiv>  Pekaři  ro-nek.  Stat  př.  kn.  1874.  A3. 

Mandlovka  vrba,  die  Maudelweide  Cf. 
Ratp.  1405..  81.  les.,  ČI  Kv.  141  M. 
rozvitá,  philine  aperta.  Brm.  IV.  2.  310. 

Mandlovna,  >.  f.  —  misto.  kde  se  man- 
dluje, váli.  Us.  Šd.,  NA.  IV.  159.  —  M., 
mlýn  u  Kostelce  n  Orl. 

Mandiovnik.  Cf.  Slb.  513.,  Schd.  II. 
308. 

Mandlový.  M.  chléb,  oblouček,  -bogen, 
Dch..  kyselina,  die  Mandelsaure,  Nz.,  Rm. 
II.  171.,  vrba,  saliz  amygdalina.  Rstp.  1806. 
M.  mléko.  Cf.  Rk.  SI. 

Mandel ina,  y,  f.  španělský  hudební 
nástroj  se  4  strunami,  menši  druh  loutny 
o  4-5  strunách  drátěných.  Cf.  Rk.  SI., 
Kram.  Slov. 

Mandragora,  z  řec.  Mavófjayó^at.  St. 
Kn.  fi.  127.,  Rk  SI.,  Kram.  Slov.,  Sbtk. 
Rostl.  330.,  Rstp.  1128.  M  jest  kořen  lé- 
kařský. Hus  111.  91.  —  M  —  mrzout,  po- 
divin.  Tys  divná  m.  Smi.  U  Rychn. 

Maudravý  —  útlý.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

Mandrčiti  8  něčím,  mit  etwas  handetu. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  229. 
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Mandrholee,  lee,  m.  —  ve  dřevených 
chalupách  v  kuchyni  (někde  i  v  jizbČ)  dvě 
dřeva  ve  stropě,  na  nichž  komín  stoji.  Val. 
Vek 

Mandula,  v,  f..  amygdalus  communis. 
Göm.  Bartol.  Vz  Mandloň. 

Mund  use,  e,  f.,  oa.  jm.  14.  «toi.  Mus 
1880.  467 

Mandyka,  y,  f.  =  levá  roka.    La*.  Brt. 
Mandžurský  jatyk.  V»  Šrc.  20. 
1  Maně,  ad  v.  Vz  Mkl.  Etym.  182. 
2.  Dlaně,  ě,  f.,  oa.  jm.  14.  atol.  Mus.  1880. 
467. 

Maněk,  ňkn,  m.  maňka,  y,  f.  =  ně- 
zhynuté  té* to,  kartička  ve  chlebi,  brousek. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Manělovire,  dle  Budějovice,  Manielo- 
wiřz.  ves  u  Votic. 

Maněni,  n.,  das  Schöpfen  des  Gruben- 
was»era.  Sm. 

M»n»*N.  a,  m.  —  M.  Václ,  Český  malíř, 
f  1858.  Vz  Rk.  81.,  S.  N.  -  M.  Ant.,  ma- 
líř, f  1842  Vz  Rk.  81.,  S.  N.  —  M.  Jos., 
malíř,  f  1871.  Slavín  I.  205.,  Tf.  Mtc.  167  , 
Rk.  81.,  8.  N.  -  M.  Quido,  malíř,  f  1880. 
Vz  Rk.  SI.  —  Manesotá  Amol.,  malířka, 
f  18S3.  Vz  Rk.  Sl. 

Maněta,  y.  f.,  os.  im.  14.  atol.  Mus.  1880 
467..  D.  ol.  VI.  829. 

Maiietin.  Tk.  V.  249.,  Blk.  Xfrk.  467., 
Tf  Odp.  390.,  Rk.  81. 

Man.  tin-ký  Vikt.  Ad.,  kněz  1617.  Jg. 

H.  I.  596.,  Jir.  Rnk.  II.  7. 
Manga,  vz  Mangas. 

Mangan.  Cf.  Srhd.  II  52.,  Rk.  81.,  Bar- 
naty,  Sfk  Pnč.  832..  Scbd.  I.  846.,  Slov. 
zdniv..  KP.  IV.  695. 

Manganan,  u.  m.  M.  barnatý.  draselnatý. 
Sfk.  P,,ě.  33«..  Srhd.  I  346.,  KP.  IV.  «96. 

Maoganatomanganitý  kysličník,  Man- 
gannxvduloxyd.  Nz. 

Manganistan  draaelnatý,  vodnatý.  Zpr. 
arch 

Manganit.  Cf.  Bř.  N.  200.,  8chd.  II.  52., 

I.  34«. 

Mangnnokalcit,  u.  m.  Bř.  N.  131. 

ManganonoonÝ-   M.  rnda.  Veg*.  I.  20. 

Manganový.  M.  ruda.  S.  N.  V.  87. 

Manga  s,  o,  m.  =  manga,  mao,  ovoce 
manitivy.  Vz  Rstp.  323. 

Mangiva,  y,  f ,  mangifera,  Mungo,  rostl. 
M.  obec  ná,  ni.  indica.  Vz  Rstp.  322.,  S.  N. 
V.  8H.,  Mmgas. 

Mangivnik,  u,  ro.  =-  mangiva.  Šro. 

Munglarif  =  valchářiti,  ein  Walker  sein. 
Slnv.  Hern. 

Manglarský  -  valcháhký,  Walker-  Slov. 
Bern. 

Mangláratvi,  n.  -=  vahhářstvi,  das  Wal- 
kerhandwerk, die  Mangerci   Slov.  Bern. 
Mauglératví,  n.,  das  Manglerhandwerk. 

Sin. 

Mangold,  a,  m.  M.Jan,  knihtiskař.  1786. 
Jir.  Kuk.  II.  7. 

Mango lice,  e,  f.  Vz  Kyčiak. 

Mangoatana,  y,  f ,  gartinia,  die  Mango - 
stane,  rostl.  M.  cejlonská,  g.  zeylnnica.  ko- 
činfinská,  g.  cochincliinends,  diobnoploda, 
g.  pictoria,  kova,  g.  cova,  lahodná,  g.  man- 
goatana,  maUbarská,  g.  malabarica,  celebes- 


uká,  g.  eelebica,  lichá,  g.  cambogia,  pnp 
katá,  g.  kidia,  kopinatá,  g.  lxncenlata,  na- 
chová, g.  pnrpnrea,  stopkatá,  g.  pednncoUu, 
latnatá,  g.  panicnlaU.  Rstp.  196. 

Mangulica,  e,  f.  —  brav?  Vykrmená  ro 
Slov.  Url.  IL  16. 

Mahhati,  vz  Máfiati. 

Manbolf,  vz  Sal.  241.,  Burák,  Cvikla. 

Maní.   Cf.  Namanouti.   Jiti  m.  nemanl, 
maním  nemanim  —  zrovna    ü  N.  Kdyoé 
Rgl.,  Ld.  Sbk.  Utíká  maní  nemanf  v  Siré 
pole  C.  Kn.  I.  6a 

Máni.  n.,  daa  Haben.  To  neni  pro  tebe 
k  máni.  Us.  Ktn.  Čoie  mi  je  z  toho  tvoiho 
mania,  po  tom  tvojom  statku?  Koll.  Zp. 
Co  mně  přijde  z  tvojebo  m.,  kdy!  já  ne- 
mám. Mor.  Šd. 

Maniatko,  a,  n.  Na  blízku  m.  sa  mylo. 
Slov.  Or).  X.  277. 

Manidlo.  a,  n.,  v  hora.,  daa  8chopfge 
bfinde.  Vz  Manění. 

Manie,  vz  Slov.  zdrav. 

Mauifestaěnf  přísaha  —  vyjevováni,  der 
M^nifestationseid.  Pr.  tr. 

Manihot,  n,  ro.,  janipba,  der  Caaaave- 
atrauch,  rostl.  Vz  Rstp.  1340,  Schd.  II. 
277..  Odb  path.  ni.  719.,  Rk.  Sl. 

Maník,  a,  ro.,  Emmanuel.  U  Ronova. 
Rg!. 

Manikovlee,  dle  Budějovice,  Mankowitz, 
ves  u  Mnich.  Hradiště.  BÍk.  Kfsk.  883.,  Rk 
Sl. 

Manin,  a,  m.,  vrch  na  Slov.  při  Váhu 
u  B\stHce.  Pokr.  Pot  I.  116. 

Manina,  y,  f.  M  nou  (maní)  n£kam  jiti 
Slov.  a  mor.  Brt.  D.  229.,  Vaj.  Tat.  a  m. 
152.,  Trok.  VI.  Už  vi,  m-non  kade  bládnica 
iíla.  Hol.  357.  —  M-ny '  =  pisěiny  na  levém 
hřehn  Vltavy  nanroti  Štvanici  n  Prahy.  Vi 
Rk.  81.  -  Na  M-nách  =  pole  n  Volyné. 
BPr. 

Maniok,  a,  m .  —  fikrob  (jemný)  z  mani 
hotn.  Send.  II.  277. 

Mnuipul,  n,  m ,  lat.,  asi  nale  setnina. 
das  Manip*-!.  Csk.  -  M.  —  meini  oděv,  nosí 
se  na  levě  ruce.  Us.  Pdl. 

Manipulace  =■  pKměřeně  poniíváni  ni- 
kou, potřebná  obratnost  ruční  při  nějaké 
práei,  potom  i  práce  sama  vykonávaná  pouze 
rukama.  Brt.  M.  úěetni,  Recbnnnga-M. 

Manipulační,  Manipulatious-  M  vvlohy. 
úředník.  Us.  Pdl. 

Manit,  u,  ro.,  v  lučbě.    Vz  Rm.  I.  552. 

Manitan,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm.  I.  554. 

Manitl  si  zemi.  Let.  190.  Kdo  s  koho 
býti  mohl,  ten  toho  pod  se  manil.  Ib.  116. 
Tobě  se  maním.  Výb.  II  985.  On  vieck* 
mťsta  pod  se  manil.  Yfb.  II.  719. 

Manitka,  y,  f ,  os.  jm.  Poh.  II.  367. 

Manltosa,  y,  f.,  v  Inčbě.  Vz  Rm.  I.  566 

Manitová  kyselina.  Rm.  I.  584. 

Maniinik,  a,  m.,  morooobea,  die  Sym- 
phonie, rostl.  Vz  Rstp.  205. 
i  Manka  =-  máma.  Slov.  81.  p«.  52.  Na 
mor.  Kopanici.  Brt.  L.  N.  II.  109.  Dobrá 
kráva  jak  m.,  dobrý  vol  jako  tatko.  Rr. 
Sb.  —  M.  —  Marie.  Us.  Rgl.  —  M.,  os. 
jm.  D.  ol.  II.  4i7. 

Maňka  =■=  máma.    PreČo  ma, 
tvoja  m.  laje?  81.  ps.  210.  (86.). 
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Mu ů  kati     cpáti  U  N.  Kdyně.  Rgl. 
Mankott,  vz  Markote. 
Manko  vlče,  dle  Budějovice,  Marten- 
dorf, ves  u  Oder. 

Manlicherovka,  manlicherka,  vi.  m 


i  a  n  n  - 


Mausiouář,  e,  m.,  ein  Manijiooarioa.  Šm., 

Krnd.  81. 

Manský.  Požitky  král.  komory  z  m. 
statkä,  Lebenafalligkeiten.  Pal.  Rdh.  II.  111. 
O  m.  statcích  atd.  vz  Zř.  zem.  458.,  459., 


Ucherka,  m annlicher ovka  y,  f.     druh  nové  |  693.  M.  právo.  Ukaz.  54. 


ručnice  opakovaČky,  kterou  se  právé  rukou 
ské  vojsko  vyzbrojuje. 

Manna.  Cf.  Ratp.  393.,  1036.,  1440.,  1441., 
Slb.  676.,  S.  N.  V.  80.,  956.,  XI.  406.,  Kraro. 
Slov..  Slov.  zdrav.  Rk.  S).  Dčil  jim  mannu 
k  jědeniu.  Ž.  wit.  77.  24.  M.  neicci  (neletí) 
z  ueba  každ*  den.  Slov.  Rr.  Sb.  -  M.  — 
ruda.  nedovka,  druh  pliené  na  lupení.  Dlj. 
85.,  86.,  KP.  III.  249.  M ,  erisiphe,  der  Mehl- 
thau.  Cizopasná  houba,  která  tak  zvanou 
inanuu  ua  hstecb  rozličných  rostlin  zpuso 


Manství.  Co  bylo  účelem  a  podstatou 
m?  Vz  Pal.  Rdh.  III.  93  ,  Ukaz.  29.,  Kk. 
SI.  Propuštění  z  m.  VS.  278.  (VI.  30.,  VIII. 
40).  Kn.  dr.  LXVIII.,  Zř.  zem.  459.,  693. 

Manstýr,  u.  m.  —  monastýr    Výb.  I. 
197.,  Hr.  ruk.  43. 
Man*estr  —  národní  tanec.  Bačk. 
Manšeatrový.  M.  Bukně.  Ua, 
Maušetky  na  svícny,  Leuchler-M.  Ua. 
Mantel,  vz  Zástěra,  Způsobu. 
Manteletta,  y,  f.  =  jisti  roucho  kněžské. 


buje,  je  padlí . . .  Pta.  M.  na  vinně  révě,  e.  !  Bor.  4 
Taukeri,  der  Mehlthau  des  Weinatocke».      Mautlka,  y,  f.,  řec.  —  hadačatví.   S.  N. 
Ilutiba  tato  ničí  pokožkové  vrstvy   listů,  V  98. 
lodův  a  větví.   Bobulím  škodí  velmi . . .  ,     Mantioa,  y,  f.  —  Manetín. 

Mantis§a,  y,  f.  —  závěska,  přídavek, 
desetinná  čísla  logaritbmu.  Šim.  159.,  Hra.. 
Stó.  Alg.  71.,  Rk.  81. 
Mautlal,  a,  m.  =■  nehospodář.  U  Klatov. 

ua. 

Mantlalka,  y,  f.  —  nehospodyni.  U  Kla- 
tov Hů. 

Mantle,  ni.,  m.     éejdy,  pletichy.  Mus. 

Mannitový.  M  kvašení,  die  Mannitgfth-  ^  *4?-  Ta,,H  a,íf 
run*.  Nz ,  Zpr.  arch.  VII.  90.  J***  Uk<?vé  m  n»Jl0  Cl 


Pro« i  chorobě  používají  prachu  rozestře- 
ného pyíitu  nebo  siry  kterým  se  chorý 
ker  posypává.  Pta. 

Maniiheiniský,  Mannheimer.  M.  zlato. 
Vz  S.  N.  V.  498. 

Mannit,  Mannazucker,  Mannit.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  509.,  Schd  1.  402. 

Mannitosa,  y,  f.,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  609. 


Mannlicherka,  vz  Mnnlii  herovka. 
Mannorobný  červec.  Kk  2.  vd.  257. 
Muiió,  vz  Maně. 

Manometr  rtuťový,  kovový  či  pružin- 


toho  slyším,  žo  jste  opět 
rn.  Zuz.  49.  Vz 

Mantlovati. 

Mautlíkovati  —  partykovati.    Vz  Man- 
tlovati. U  Mšena.  Otm 
Mautlováni,  n.,  vz  Mantlovati  lakovým 


knvtf  otfví-env  ti  hvdroaratirkv  y»vh>n*  i focn  jednáním  a  m-ním  v  lehkosř  a  po- 
*n&£Xff,  rozdiÄ*  l^e^  !^nU«*  J^ft '"/V 

hyperbolický,  geostatkký,  deskovitý,  Schál-  ,  ?»í1#»Vřílff,,í^yJ^^Pi7i" 

ferův,  Bourdonův,  Regnoullův,  kontrolní,  **°roli.  Cf.  Mautlíkovati  -  ěím.  Ovčák 

kd.oúchadlňm,  Gebläse-,  dvojitý Guerickův  ^  aenem  netuantloval.  Crn.  Zuz.  319.  - 
patentovaný,  zkrácený;  ručička  mtru.  Öp.  !  co=  V™  (bryndali).  Beck.  II.  3  94 

Wld  .KP.IÍ.  57.,58..  363.,  ZČ  I.455.,458.:  Mautolet,  u,  rn ,  ein  Mantelkleid  ohne 

462.  Hrm.  37.,  38.,  S.  N.  V.  92..  Šmr.  47.  Aerniel.  8m. 

Manonietrický,  manometrech    M.  roz-  :    Mantov,  a,  m   Mant«u  vea  u  Stoda. 

díl,  komora,  roura,  sloupec  ZČ  1.  455.  Mnaunl.  Cf.  KP.  II  327 .  Jg.  H.  I.  706. 

Manou  =  mano,  maně.  M.  k  nám  přišel.  ^auualni  stip^dia  Handatipendien,  Bor. 

Mor.  Knrz.  M  na  to  trefil  Pk ,  Bl.  Gr  321.  42(-  kDI,,*»  d»8  Manual.  81.  lea. 

Maiiounký,   maňounkatý  =  maloiinký  Mauualnfk,  u,  m.    V  z  Jg  H.  1.  706., 

(.v  dětské  řeči)  U  Ronova.  Rgl.  Manual. 

v                     ...  Cl  v        uli  c  Manufakturní,  Manufaktur-.  M.  továrna. 

Manouti,  vz  Liat.  ni.  X.  61.,  Mkl.  Etym.  pd| 

179.  Tu  moc  Páně  celým  světem  mane  Sš.  Manumiaae,  e,  f.,  lat.  -  propuiténi  na 

P.  11.  —  se.  Mane  se  ledacos.  Sych.  A  tu  svobodu  Kos. 

mane  se  nám  otázka.  Kod.,  Mtc.  I.  Jlanušiee,  dle  Budějovice,  Manisch,  ves 

Manová,  é,  f.,  Mamowa,  ves  u  Tišnova.  u  Cť8<  Lípy  Blk  Kfak  136l    Rk  s, 

Manöver,  vce,  m .   albagi,  der  Manna-  Manu/i«ýn  u  Vel.  Meziříčí, 

klee,  roatl.  Vz  Ratp  392.  Manyce,  e.  f.  =  náruiivá  choutka.  Cf. 

Manovlce,  dle  Budějo\ice,  Maniowitz,  navia  U  Polič.  Zkr. 

vea  ii  Nepomuk  a  u  Horažďovic;  myslivna  Manýra.    Ten  Člověk  nezná  žádné  ma; 

u  Holic.  Sdl.  H.  II.  278.,  Kk.  81  nýiy.  Us.  Tč.  -  M.  —  sloh.   M.  křídová- 

Manovka,  y,  f.  -=*  les  u  Raiovic  na  Vo-  rytina  m-rou  tušovaci  provedená.  Pdl. 

iicku  BPr.  Mauýrism-ua,  u,  m.  Tš.  0  podm.  23. 

Manový.  M.  obyčej,  právo.  Výb.  I.  454.,  Maoýrista,  y,  m.  —  umělec  provádějící 

483.  díla  svá  způsobem  buď  navyklým  anebo 

Mansarda,  y,  f.  =  podkrovní  světnička,  přiučeným.  S.  N.  V.  99. 

Rk.  Maoýrnosf,  i,  f.,  die  Artigkeit.  S^k. 

Mansfelda,  y,  m.  =  nemotorný,  nedo-  Mauýrný  —  způsobný.   M.  člověk.  Us. 

vědný  člověk  (pořekadlo  z  dob  30leté  války,  Tč. 

kdy  Maunafeld  zámek  Hukvaldy  s  nepoří-  Manýrovanosf,  i,  t.  Dk.  l'o«it.  378  Vz 

zenou  opustil).  Skd.  Manýrovali.  t 
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Manýrovaný  —  Maros. 


manýrovaný  plod.  Dk.  Poet.  878.  Vz 
násl. 

Manýrovat!,  manieriren,  zieren,  künsteln. 

Manžárovati,  z  fr.  manger  —  hltavé 
jisti;  trhati,  sekati.  Us.  Sd.,  Rgl. 

Manžáry  =  mancáry.  Rozsekal  to  na 
m.  Us.  Rgl. 

Manžel.  Cf.  Šrc.  250.,  259.,  339.,  Mkl. 
Etym.  182.  Žertovné  v  pl.  manželata  O  m. 
vz  Jagič  Arch.  f.  slav.  Philol.  1882.  26.- 30., 
List.  fil.  IX.  171.,  Cor.  jor.  IV.  3.  1.  404., 
IV.  3.  1.  422.  Kto  prve  umře  ze  dvú  m-lú. 
St.  Kn.  i.  9.  M-ló  nejsou  andělé.  Us  Vk. 
Na  m-la  svědčí  strpět  ženské  řeči.  Us.  Tě. 

Manželiček,  čka,  m.  —  de  min.  manželik. 
Kv.  1872.  27. 

Manželik,  a,  m.  =  demin.  manžel. 

Manželka,  vz  Malienka,  Src.  257  .259., 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  422.,  Mkl.  Etym.  182. 
Jména  manželek  tvoří  se  na  Mor.  ode  jmen 
manželů  příponami:  -ka  (hka),  -éna,  -ca 
(•ica);  laisky  a  Částečně  i  rožnovsky  i  vsa- 
cky  -ula,  -uvka.  Vz  tyto  přípony  a  Brt.  D. 
147.  Učinil  to  jemu  a  Martě  m-ce  jeho; 
Svoluje  Johannesovi  a  Magdaleně,  m-ce 
jeho.  Arch.  VII.  593..  597.  a  j.  Muž  má  ža- 
lost velkú,  jak  má  zlo  m-ku.  Us.  Té  Man 
želkáin  věrnost  prislůcbá,  též  i  mlčánlivost; 
Manžel  musí  vyživeni  dobáňat  do  domu,  a 
m.  ochraňovat  a  prirábjat  k  tomu.  Glč.  II. 
120.,  II.  337. 

Manželkár,  e,  m.,  der  den  Ebeweibtrn 
nachstellt  Srn. 

Manželský.  M.  svátost,  skutek,  viera. 
St.  Kn.  š.  81.,  90.,  91.  Prominutí  překážek 
manželských.  J.  tr.  Těžký,  těžký  kameň 
mlénský,  jeáče  těžil  stav  manželský.  Si.  P 
479.  Cf.  Brt.  N.  p.  I.  238.  Písně  o  stavu 
m.  vz  v  Ss.  P.  235.  nn.,  Er.  P.  345.  nn., 
Brt  N.  p.  L  264.  a  násl. 

Manželství  římské,  řecké.  Vz  Vlak.  237 ., 
220.  —  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.404  ,  IV.  3.  2. 
422.,  Sv.  ruk.  388.,  Rk.  SI.  Rozvod  m.  J.  tr 
K  in.  někoho  pojati.  Sdl.  M.  jo  svazek  nej- 
svétéjši.  Us.  S  čiernýma  očima  keď  sa 
sejdou  sivé,  takové  m-stva  bývajú  šfasf- 
livé.  Koll.  Zp.  1.  75.  M-stvo  nerozlučuje 
krem  ryl  a  motyka;  Najvetšá  zlost  do  man 
želstva  vychádzá  z  podezřeni.  Glč.  I.  85., 
II.  202.  Slíbil  mu  Lidku  dáti  ku  pravému 
m-atví.  Půh.  II.  275.  S  nížto  manželstvo  dr- 
žieáe.  Hr.  rk.  5.  V  m-etvo  vstúpiti.  Dal.  66. 
BieŠe  v  m-stvo  dána  Josefovi.  ŽN.  Ti,  ježto 
v  m-stvi  bydlechu.  BO.  M  stvo  pokutní.  Šf. 
Kn.  6.  85.  Cf.  Pře,  Svoleni,  Slov.  zdrav. 

Mapa  =*  výkres,  který  vétsi  nebo  menši 
část  země  ve  vodorovném  průmětu  nebo 
v  půdorysu  tak  představuje,  že  z  něho  po- 
loha a  vzdálenost  jednotlivých  míst,  rozměr 
jisté  krajiny  a  všelijaké  jiné  poměry  pře- 
hledně poznati  se  mohou.  Blř.  M.  půdo- 
rysná či  plán,  výšepisná  či  bypsometrícká, 
industrialní,  navigační,  mřežovaná  n.  ploská 
(Platt  ),  Stč.  Zem.  384—386.,  426.,  427., 
432..  světová  (již  veškeren  obor  zemský 
vyobrazen  jest  na  ploše),  Kozennův  Atlas, 
poloborysná,  NA.  V.  100.,  dešfopisoá  či 
hyetografická,  Stč.  Zem.  639.,  NA.  V.  367 , 
isohyeticka,  Stč.  Zem.  652.,  větrní,  Wetter-. 


Bc.  M.  římské.  Va  Vlšk.  234.  Tisk  mappy 
Vz  KP.  I.  358.  Cf.  Tf.  Mtc.  293.,  Rk.  SI. 
Mapaniový.  M.  stromy,  les.  Hlb.  rejstřík 

XXXI. 

Mnpárna,  y,  f.,  vz  Mapovna. 
Mupička,  mapptika,  y.  t.  ^  malá  mappa 
Us.  Pdl. 

Mapopiaec,  mappopisec,  sce,  m.  —  ma 
pař.  Nz. 

Mapoplaectví,  mappopisectvi,  n.,  die 
Muppirungskunde.  Nz. 

Mapovací,  mappovaci,  Kartirunga-.  M. 
práce.  SI.  les. 

Mapo  vadlo,  mappovadlo,  a,  n.,  daa  Zu- 
legzeug,  der  Zulege  kom  pas.  Hrbk. 

Mapováui,  mappovánl,  nakresleni  map. 
die  Karthung,  Mappirung.  SI.  lee.,  S.  N.  V. 
103. 

Mapo  v  a  ti,  mappovati,  kartiren.  M  zemi. 
Pal.  Rdh.  I.  100. 

Mapovitec,  mappovitee,  tce,  m.  archi* 
pelagites,  der  Laiirtkartenschein.  Srn. 

Mapový,  mappový,  Mappen-.  M.  průměty, 
Kozennův  Atlas,  vzdálenost  opak :  skutečná*. 
Stč.  Zem.  428. 

Mara.  Najprú  fara,  potom  M.,  erat  ein 
Bleib,  dann  ein  Weib.  Zátur.  Jakub,  chleba 
kup;  M.,  chleba  dala.  Rr.  MBŠ.  —  M.  ~  ne- 
moc. Slov.  Nech  choldún  a  m.  ztratí  aa  pod 
zem.  Phl'd.  VII.  107.  —  M.  dolichotis  pa- 
tagonica,  Mara.  Prm.  I.  2.  446 

Mara.  Škodná  m.  =  žena,  která  všecko 
maří ;  hojná  m.  -=  marnotratnice.  Val.  Brt. 
D. 

Mára,  y,  m.  =  Marek  BPr. 

Mářa  Mari*.  M.  (,5/,)-  chleba  dala  (po 
žních).  Slov.  Sd. 

Marabu,  a,  m.,  ciconia  marabu,  indij*kt 
čap.  Schd.  II.  468.,  Hlb.  H.  214. 

Marahurtltl,  Narrenspossen  treiben.  Sm. 

Mnrada,  y,  m.,  os.  jm.  M.  Bartol ,  farář 
1744.  Jg.  H.  I  596  ,  Jir.  Ruk.  II.  7. 

Marail,  a,  tn.t  penelope,  der  Marail,  Trut- 
hahn. Šm. 

Marák,  a,  m.  -=  kdo  máry  dělá,  uschovává 
a  před  pohřbem  do  domu  donáší.  Mor.  Šd. 

Marák,  a,  m.,  cf.  Mařena.  Chozeni  s  Ma- 
řakem  n.  Smrfákem  na  Mor.  Vz  Ko<.  1887. 
677.,  759.  Na  stnrtnicu  chlapci  strojí  Mařáka 
a  děvucby  Mařann.  Slez.  Šd  Cf.  Brt.  Dt 
283. 

Maral,  a,  m.,  cervus  maral,  peraký  jelen. 
Brm.  1.  3.  151. 

Mařana.  vz  Mařena,  Mařak.  LaŠ.  Brt. 

M  a  rán  i  ti «.  tavili,  niéiti,  puttobti.  U  Ko- 
jetína, Kroměříže.  Wrch. 

Marant,  u,  m.  »  maranta.  Schd.  II.  272 

Murauta.  y,  f.,  maranta,  die  Marants, 
rostl.  M.  třtioovitá,  m.  arundinacea,  indská. 
m.  indica,  hlavatá,  m.  ailouya.  Vz  Kstp 
1482.,  Schd.  II.  272. 

Marantický,  marantisch.  Nz.  Ik. 

Marantový.  M.  moučku,  Arrowroot,  f. 
Sp.  M.  Škrob  « jemný  tropický  z  oddenků 
různých  rostlin.  Vz  Ott  II  786. 

Maraa,  u,  m.  =  marast.   Slez.,  mor.  a 
slov.    Wrch..  Skd.  —  Hádati,  hledati  od 
Marasa  do  Karasa  (ve  hře  na  prsténky) 
Dbš.  Obyč.  129. 


Marasiti  —  Margaron. 
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Marasiti  —  pošlapati,  zmačkati,  rozbiti, 
zertreten,  zerdrücken,  zerschlagon.  vernich- 
ten. LaŠ.  Mtl.,  Wrcb.  Ovoce  nohami  na  zemi 
m.  Té.  —  M.  —  zamazali,  verschmieren.  — 
On  éim:  zem  krvi.  LhS.  Tč. 

Mnraskin.  u,  m.  Bomba  z  m  nu,  Bombe 
von  Marasquin.  šp. 

marasmus  idiopathický,  samostatný;  m. 
ayroptomatický,  příznakový.  S.  N.  V.  105., 
Slov.  zdrav. 

Marast,  i,  f.  plevel,  neřád,  smetl.  Mor. 
Un  D.  229 

Mařattt,  i,  f.  =  jáma,  do  niž  jest  všeli- 
cos nabaženo;  bláto  na  cestě  Val.  Vek., 
Brt.  D.  229. 

Marastiti,  il.  Stěn,  ěuí  =  špiniti.  —  M.  =■ 
rychle,  úsilné  délati,  rasch,  kräftig  machen. 
'I  en  sekáč  to  marast  i.  U  Ulom.  Sd  —  M-  = 
do  sebe  hltali,  rasch  und  gierig  essen.  Ti 
říkáni  väui  to  marastili!  U  Olom.  Sd. 

Marastný,  kothig.   M.  miste  Hdi.  Cit. 

I. r>l  .  Kat.  439. 

Mařatice,  dle  Budějovice,  Mařalitz,  ves 
u  Uher.  Hradiště. 

Marburčiti  od  zrazeni  hradu  Marburku 
n.  Marienbnrku  r  1457.  Bdi.  v  Mtc.  1880. 
104. 

Marburk     zrádce,  zastr. 

Marclaluí,  vz  Martialui  Arb. 

Maník,  a,  m  •=  Martin.  Slov.  Dbš. 

Marripáu,  cf.  List,  fil  X.  61.  (M«.  jinsk  j 
odv.auje);  Sdl.  Hr.  IV  62..  Zbrt.  28. 

Murcipánový  —  z  marripátiu,  na  loarci- 
pán.  M  těsto.  Us.  Kram.  Slov. 

Marco  Polo.  Vz  List.  fil.  II  103.,  IV. 
249.  n,  Hš.  Dod.  II  31.,  Pyp.  K.  11.  543., 
Tf  Mtc.  293. 

Maréa,  dle  Káča-  Marie.  DbS ,  Sf,  SI. 
ap.  V.  200. 

Maríata,  y.  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  146. 

Marček  Eliáš.  1768.  Jir.  Kuk.  II.  8. 

Marčic,  e,  m.,  o».  jm.  Arch.  VIII.  108., 
109. 

Martina,  y,  1.  =  Marie.  Us.  Kšá. 

MarČovice,  dle  Budějovice,  Marzowitz, 
ves  u  Volyně.  PL.,  Rk.  SI. 

Marčula,  Marčulka,  Marčulienka,  y, 
Marčuia,  c,  f.  —  Mařka.   Slov.  Sb.  sl.  ps. 

II.  1.  40. 

Mardán,  a,  m.  —  všetečný  člověk  (ve 
smyslu  hanlivém).  Ve  vÝch.  Čech.  Vák. 

Mardula,  Mardulenka,  y,  f.  =  Marča, 
Mářa.  Slov.  Dbi. 

Marec  Keď  pride  (prišol)  m.,  pobieraj 
sa  starec  (starý  snib).  Slov.  Němc.  IV.  442., 
Rr.  MBš.  M.  sežene  slepici  z  vajec  (pro 
ximu  neradno  nasazovali).  Zlínsky.  Brt.  — 
M-,  das  Gerstenbier.  Rukp.  1561.  Dům 
«»  dvou,  o  třech  marcich  (Bierantheile  brau- 
hercchtigter  Bürgerhäuser).  Z.  d.  opav. 

Mareček,  vz  Marek.  V  P.  .  .  .  zvonili 
váeroi  zvony  na  vzkříšeni,  kostelnik  dsl 
jednomu  sochu  Spasitelovu  nebo  jak  Hká 
lid  ,vzkříšeni  či  Marečka',  jiní  vzali  balda- 
chýn atd.  Krok.  Kuk.  I.  415. 

Marek.  Drhne  Marka  =  hodně  pije,  opi- 
lec. Bdi  —  Marek  (,s/4)  —  oharek  (na  Marka 
nejlépe  sázef  okurky).  Zlínsky.  Brt.  Pověra 
o  dni  sv.  Marka.  Vz  Zbrr.  48.  —  M.,  u,  in., 
belosciadium,  der  Sumpfachirm,  rostl.  M. 


tenkolistý,  h.  leptophyllum.  V»  Rstp.  714., 
Slb.  589.  —  M.  Antonin,  děkan  v  Llbuni, 
1785.— 1877.  Vz  Tf.  H  I.  3.  vd.  101.,  112., 
126,  186.,  187.,  Bačk.  Pism.  I.  123.-132., 
332.,  847.  nn.,  Jg.  H  I  596.,  8b.  D.  řeč. 
268 ,  Pyp.  K.  II.  3H6.,  Tf  Mtc.  298.,  ZI.  Jg. 
41  ,  118..  78.,  98.,  101.,  118..  134.,  140.,  183  , 
201 ,  222.,  233.,  248.,  284.,  291.,  357.,  Bačk 
Pis.  II.  929.,  S.  N.,  Rk.  Sl.  Listy  k  němu  a 
jeho  k  Jongmannovi  vz  Mus.  1887.  a  1888. 

—  M.  Jan  Jindř.  (.lan  z  Hvězdy),  farář 
v  Královicích,  1803.-1863.  Vz  Tf.  B.  1.  3. 
vd.  101.,  116.,  123  .  Bačk.  Pism  I.  761.  nn  , 
Jg.  H  I  596.,  Sb.  D.  rač.  268  ,  Pyp.  K  II. 
410  ,  Mus.  1846.  384.,  Tf.  Mtc.  86.,  S.  N-, 
Rk.  Sl.,  Bačk.  Pis.  I.  929.  -  M.  F.,  prof. 
v  Třeboni,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Mrk.). 

—  0  jiných  M  vz  Blk.  Kťsk.  1861.,  Tf.  Mtc. 
232  —  M.,  hájovna  u  Královic,  mlýn  u  Vel. 
Meziříčí. 

Marekanec,  nce,  m  ,  der  Msrekauit.  Řm. 

Mařena,  y,  f.,  coregonus  maraena,  plaz. 
Brm.  III.  3.  255. 

Mařena  -=  Mářa,  Marie.  Us.  —  M-  «= 
bohyni  smrti.  O  smrtnou  neděli  vynášejí 
hoši  a  děvčata  smrf  ze  vsi.  Je  to  došek 
prostrčený  hůlkou,  oblečený  v  Ženské  Šaty 
s  přidělanýma  rukama  a  hlavou.  Vynášejíce 
ji  zpívají  rozličné  písně  a  vyšedše  za  dě- 
dinu svlékají  jí  šaty  a  házejí  ji  do  vody 
(do  rybnika  nebo  do  močidla),  jinde  ji  spa- 
lují, jinde  ji  děvčata  zakopávají,  aby  ji  pa- 
cholci nenašli.  Vek.  Vz  o  tom  a  o  písních 
více  v  Km.  1887.  677  .  758.,  762..  Sš.  P. 
768.- 771.,  Brt.  Dt  281 ,  Zbrt.  287.,  Mařák.  - 
M.,  mařka  —  kočka.  Val.  Vek.  —  M.  rostl. 
Cf  Rstp.  839.,  842.,  Schd.  II.  284.,  495., 
S.  N.  V.  111.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  90  ,  Mkl. 
Etym.  183. 

Mařenka,  vz  Mařena.  —  M  =  skáls 
v  prondech  štěcbovickýcb.  Světz.  1869. 406. 

Mařeuovina,  mařenko vina,  y,  f.,  das 
Aliznrin.  Rst  43..  439. 

Mařeno  vitý.  M.  rostliny,  rubiaceae.  Vz 
Rütp  790. 

Mařenový.  M.  kořen,  Dch.,  tlak,  Krepp- 
lack. S.  N.  V.  111. 

Mareí,  <\  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  122.. 
Arch.  I.  255.,  D.  ol.  IV.  437.,  Tk.  V.  249  , 
Blk  Kfsk  1094.,  Sbn.  770.  —  M.  Fr., 
archiv,  úřed.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  65.,  Pyp. 
K.  II.  358,  Mus  1886.  633.,  Tf.  Mtc  240. 

Mareta,  y,  f.,  o*,  jm.  14.  stol.  Mus.  1880. 
467. 

Mařetice,  vz  Mařatice.  List.  hrad.  1407. 

Maretka,  y,  1 ,  os.  jm.   Zena  jeho  M. 
NB  Tč  197. 
Marevská,  é,  f,  tanec.  Sš.  P.  602. 
Matgaran,  u,  m.    M-ny,  margarinsaure 

Salze.  Nz. 

Margareta,  y,  t.  Dal.  189.  —  M.,  Mar- 
garethen,  ves  u  Písečné. 

Margarinovaný.  M.  máslo  (umělé).  Ho 
spodář 

Margarínový.    M.  kyselina.  Margarin- 
säure. Nz.  M.  máslo.  Vz  KP.  VI.  8. 
Margarit  Cf.  Bř.  N.  158.,  Rk-  Sl. 
Mai  garita,  vz  .Margarit.  ZN. 
Margaron,  u,  m.,  Margaron,  n .  Nz. 

426* 
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Margarový  -  Marinka. 


Margarový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I.  429. 

Marger,  a,  m.  ryhovák,  veliké  hrábé 
dřevěné,  kterými  se  inargeruje  (ryhuje)  pole, 
aby  se  řepa  do  řádků  sázela.  U.  N.  Bydž. 

Margerovati,  vz  Marger. 

Margéta  (,a/c-)  zavádí  žence  do  pola. 
Zlínsky.  Brt.  Vz  Markéta. 

Margetetin  maž.  NB.  Té.  48. 

Margétka,  v.  f.  =»  hruška,  Mor.  Brt. ; 
malé,  Bladké  jablko.  Val.  Vek. 

Marginální  =  pokrajni.  M.  giossa.  Mna. 
1880.  186. 

Margita,  y,  f.  «=-  byly  do  nedávná  ne- 
bezpečné skály  a  víry  ve  Váhu  Vz  Oři. 
VIII.  268. 

Margo,  margine  —  prázdný  kraj,  okraj, 
okolek  na  listinách  a  v  knihách.  Kb. 

Mar  ba,  mar  ha!  Kriegsgeschrei  der 
alten  Slaven  (tödte  ihn).  Šm. 

Marhaěka,  y,  f.  ■■  mrhačka.  Koll. 

Marhan,  u,  tn.,  vz  Marhauik. 

Marhaník.  Cf.  Rstp.  526..  Schd.  II.  307., 
Slb.  XL1II.,  Rose.  163.,  Hlb.  I.  199.,  204., 
502. 

Marhanikovitý.  M.  rostliny,  granateae: 
marhaník.  Vz  Rstp.  525. 

Marholka,  y,  f.  —  marhulka,  meruňka. 
Mor.  Brt. 

Marbováni,  n.  Ďáblové  podobenrtvi  na 
se  krze  rozličné  m.  berou.  Pož.  177. 

Marhulák,  u,  m.  ■=  marhule,  prunus  ar 
mcniaca.  Slb.  514. 

Marli  úlový,  Aprikosen-.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Marrha,  y,  f.  — ■  mrcha.  Slez.  Šd. 

Marchal  Jan.  kněz,  nar.  1797.  Vz  Jg. 
H  1.  C97.,  Sb.  D.  řeé.  268.,  Baék.  Pis.  588. 

Marrhese,  it.  =  markýe. 

Marchio,  a,  m.  M.  Vit  i  Kamenický).  1620 
Jg.  H.  1.  597.,  Jir.  Ruk.  II.  8. 

Marcholie,  pl.,  f.  =  vrtochy.  üs.  u  Stud 
nice.  V  Sk. 

Marchotný  —  trpký,  odporný.  Slov. 
Vchř.  Mor.  Brt.  D  2*9. 

MaH.  Sv.  M.  Výb.  II.  23.  -  M.  list, 
slez.  Marijovo  listi,  tanacetum  balsamita, 
druh  vratiče,  Rainfarnart.  Slb.  448.  Ňa  Mor. 
také:  máta  zahradní,  mentha  offic  Sd  Se. 
Marie  pocé&nici,  serpentina.  14.  stol. 

Maria,  Mařenka.  Marouáek,  Mařka,  Mářa, 
Marinka,  Mauťa,  Manka.  Mafia.  Maruška, 
Mařena,  Marjánka,  Marina,  Maiiška,  Mařička, 
Ryéinka,  Ryčka,  Mánička,  Manou&ek,  Ma- 
dla, Manka,  Mářa,  Máři,  Mariáa,  Manula,  Ma- 
nulka,  Mančička,  Marietta,  MarouS,  Martinka, 
Mariatka,  Vlk.,  Marienu,  Marienka,  Mar- 
iána, Marja,  Marje,  Marika,  Marienče,  Mar 
jička,  Maréa,  Mařička,  Maruéa,  Maruěenka. 
M.,  tociž  pani,  jak  Židé  vykládachu.  Výb. 
L  391.  M.  ochrano  (výraz  dojmu  silného)! 
U  Olom.  Sd.  Maria  srpná,  M.  Himmelfahrt 

Ív  srpno).  Bdi.  Jak  je  na  nebevzetí  panny 
larie,  taký  bude  toho  roku  podrim.  Sn. 
Svítí-li  slunce  na  den  zvěBtováni  panny 
Marie,  očekává  se  úrodný  rok.  Mus.  0  Marie 
narozeni  vlaštovek  tu  více  neni.  Tě.  Pauuy 
Marie  na  nebe  vzetí,  hlávka  do  zeli  letí 
Slez.  Sd.  -  M.  v  bot.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  96., 
98.,  257.,  258.  Marie  len,  Mllr.  14.,  liéko, 
14.,  pláátíček,  10.,  růže,  63.,  slze.  40.  — 
M.  Cel  Malá,  Klein-Mariazell,  ves  u  Brna. 


Mariancov,  a,  m.,  Marienhof,  dvůr  n  By- 
střice pod  Hostýnem. 

Mariánek,  nku,  m.  —  marijanka,  majo- 
rán. Nasela  sem  m-ku  a  on  mi  nesešel.  Brt. 
Pa.  6. 

Marianka,  y,  f.  —  sestra  ústavu  Marián- 
ského, die  Schwester  aus  der  Maríenanstalr. 
Slez.  Šd.  —  M.  —  čet.  tanec  Baěk. 

Mariankový,  Majorans-.  Šm. 

Maria  nov.  a,  m.,  Mariendorf,  vea  u  Blan- 
ska. 

Marianovice,  dle  Budějovice,  Mariaoo- 
witz,  dvůr  u  Benešova  v  Budéjov.,  také 
Ondřejovice. 

Mariánský.  M.  skládání,  zpěvy.  Vz  Jir. 
Ruk.  II.  8 ,  Sbn.  209  ,  260. 

Mariáš  =  dvoutolar  Marie  Teretie.  Slov. 
a  na  mor.  Val.  Vek.,  Vchř.  Předám  ti  ju  za 
m.  Dbš.  ObyČ.  160.  Převeď  že  ina  cee  ty 
hory,  veru  ti  dám  m.  nový.  Koll.  Zp  I. 
226.  —  Čjk.  118.,  Sb.  al.  ps.  II.  1.  48.,  Pk. 
Ps.  69.,  Pokr.  Pot.  II.  107.  —  M ,  dna  Ge- 
sindel. U  Mistka.  Škd. 

Mariatka,  y,  f.,  zdrobn.  Marie.  Slov. 
Zátur. 

Marica,  e,  f.,  řeka  v  Bulhar.,  snad  skrá- 
ceně  z  Moravica.  Vz  Šf.  Strž.  11.  235. 

Marice,  e,  f.,  cUdium,  das  Sumpfgras, 
rosil.  M.  obecná,  c.  mariscus.  Vz  Rstp.  1 LtOEL, 
Slb.  116. 

Marica,  e,  f.      Marika.  Slez.  Sd. 

Mařička,  y,  f ,  oa.  jm.   D.  ol.  XI.  271. 

Marie,  vz  Maria  —  M.  Antonie  (Josefa 
Pedálová),  alžbétinka.  1781.-1831.    Jg.  H 
I.  597 ,  Šb.  D.  řeé.  268.,  Baěk.  Pis.  929.  - 
M.  vz  Jg.  H.  I.  706. 

Marieuca,  ete,  n.  Ej.  či  fa  ozdobilo  to 
M  !  Phl  d.  VII.  147.  -  SI.  spv  I.  7. 

Maricna,  y,  f.  =  Marie.  Slov.  Zátur 

Marienca,  e,  Marienčátko,  a,  n.  =  Marie. 
Slov. 

Marienka,  y,  f.  =  Mařenka.  Slov.  Zátur. 

Marijánek,  nku,  m.  —  mariánek.  Mor. 
a  slov.  M.,  drobné  kvítí,  poď  mne  milá 
sprovoditi.  Sš  P.  258.  —  Rr.  Sb.  LaS.  mari- 
j uuek.  Té. 

Marijanka.  y,  f.      marjanka,  majorán. 

Marijovo  listi,  vz  Máři. 

Mařik,  a,  m.,  os.  jm.  Žžk.  8.,  Arch.  III 
510.,  Tk.  IV.  733.,  V.  249.,  VI.  52.,  Let 
470.,  Hmn.  1418.,  Výb.  IL  229. 

Marika,  v,  f.  ■=»  Marie.  Slez.  Šd.  M.,  M., 
ver  že  si  pěkná,  jako  je  v  zahradě  tá  rů- 
žička květná.  Sb.  sl.  ps.  H.  1.  49.  —  Mt. 
S.  I  42 

Marii,  a,  m.  —  mařič. 

Marin,  a,  m.,  hora  na  Slov.  v  Povážsku. 
Sl.  let.  VI.  130.  —  M.  Vád.,  knihtiskař 
1596.  Jir.  Ruk.  II.  8. 

Mařina,  cf.  ČI.  Kv.  218.,  Rose.  126. 

Mariňák,  a,  m.  —  marinář.    Čch.  Ba.  8. 

Marini  Ant.  1464.  Vz  Jir.  Buk.  II.  8., 
Sbn.  681. 

.Mariu  ist  a,  y,  m.  -=  malíř  věci  námoř- 
ních. Sbor.  Sl.  1887.  543. 

Marinka,  y,  f  =  oděv  podoben  oděvu 
marinářskému,  kurzer  Manuskittel.  U  Olom. 
Sd.  M.  —  kazajka  mužská  jednoduchá  jen 
na  všední  den.  Us.  u  Hoatýna.  Zkl  Slov. 
Ssk. 


Mařinka  -  Markrabin. 
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Mařinka  Cf.  Rstp.  838.,  D)j.  34 ,  Sbtk. 
Rostl.  277.,  Slb.  481.,  Cl.  Kv.  214.,  Slov. 
zdr.«v..  Rojíc.  126.,  Mllr  18. 

Mařinkovitý.  M.  rostliny,  rubiaceae. 
S.  N.  X.  93.,  Schd.  II.  284,  Slb.  481. 

Manoovitý.  M.  rostliny.  Rose.  126. 

Mariottúv  zákon,  Mariotte'sches  Oesetz, 
ve  fys.,  M-tova  láhev.  Nz. 

Mariový  =  Mariin.  M.  obraz.  Si. 

Marii  -=  Maros,  řeka.    Šf.  Strž.  I.  550. 

Mnritécha,  y,  f.,  Maria  Trost.  Šro. 

MaMti.  Cf  Šf.  III.  604.  -  co :  néčí  zá- 
měry. Us.  Pdl.  —  co  cim :  čas  toulániro, 
Mos.  1880.  461.,  zahálkou.  Vlč.  Chovají 
mnoho  psů  lovcích,  jimiž  chudých  almužnu 
maří.  Uns  I.  442.  -  co  kdy:  v  samém 
zárodku.  Vlč.  --  co  kam  Jak:  úmyslně. 
Us  —  se  komu  (kde,  kdy)  =  zdáti  se. 
Slov.  Val'ac"  mařilo  sa  mi.  Dbá.  SI.  pov.  II. 
5tí.  Vo  dne  sa  mu  vždy  mařilo,  že  už  čert 
s  podpisom  ide.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  140.  Mladé 
časy  mařily  sa  mu  před  očima  už  len  ako 
dávný  sen.  Ib.  II.  1.  144.  Ale  sa  mi  to  len 
tak  ako  ve  sně  maří.  Némc.  VII  187. 

Marives,  vsi,  f.,  Meiendorf,  ves  u  Je- 
víčka. 

Marja,  e,  f.  —  Marie.  Er.  P.  502. 

Marjáček,  čka,  m.  Ježíš  M-cku!  U  Ro- 
nova. K*l. 

Marjana,  y,  f.  =  Marie.  Us. 

Marjánek,  nku,  m.  marianek.  Mor. 
Hrb 

Marjánka  «=  majorán.  Vz  Dlj.  28.,  Ritp 
1175.,  Cl.  Kv.  253.,  Slb.  333.,  Mllr.  74. 

Marje,  e,  f.     Marie.  Er.  P.  245. 

Marječka,  y,  f.  =  Marie.  Jesus  Mko! 
Slez  Šd. 

Marjellkov,  a,  m.,  Margelik,  ves  u  Olo- 
mouce. 

Marka,  y,  f.  =  Marie.  Na  Polič.  Kšá.  - 
M.,  mince  česká  v  13.  stol.  hiivna.  Pal. 
Rdb.  II.  113.  M.  hraci,  die  Spielmarke.  Mus. 
1S80.  371.  —  M  ,  die  Mark,  celkem  ^=  župa. 
Vz  Pal.  Rdh.  II.  251.  —  Marka  Pavlova 
Million.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  9 

Marka,  y,  f.  —  kočka.  Val.  Vek. 

Markanik,  u,  m.  =  granátové  jablko. 
Mllr.  84. 

Markantně,  markant.  M.  něco  vyličiti. 
Mus.  1880  307.  Vz  násl. 

Markantní  ^význačný,  výrazný. 

Markasit,  vz  Stk.  Poč.  344.,  Bř.  N.  226., 
Schd.  II  51. 

Marketa.  Prší-li  na  den  sv.  Markety 
("A),  bývají  lískové  ořechy  prázdny  a  čer- 
vivý. Mus.  Na  Marketu  li  prší,  vlašské  ořechy 
s  stromů  srší.  Us.  Tč.  Marky  ta  peče  jelita. 
Říkadlo  (dětské):  A  ty  sv.  Marky  to,  dej 
nám  pozor  na  žito,  na  to  naée  osení,  co 
nám  Páuibu  udělí.  Km.  1886.  639.  —  M. 
Lounští  rádi  se  perou  a  rádi  oddávají  se 
schůzkám,  při  nichž  se  hojně  ji;  ty  jmenuji 
markety  a  obyč.  n  bran  je  drživají.  Pavel 
Stránský.  Ve  Sborn,  histor.  IV.  141.  Mar- 
kýta  peče  jelita  Brt.  Dt.  113.  —  M.,  vrch 
u  Chodova.  Čechy  I.  58.  Sv.  Markyta,  lázně, 
Cerby  I.  226.,  u  Prahy  (Velký  Břevnov). 
Tř.  Odp.  239. 

Markleta,  y,  f.,  os.  jm.  Arch.  II.  58. 

Marklovice,  dle  Budějovice,  Marklowitz, 


ves  u  Téňioa;  M.  Dolnie  a  Górnie,  Unter-, 
Ober  M.,  vsi  n  Pribora.    D.  ol.  VIII.  411., 

IX.  127. 

Marko,  a,  m.  <=  Marek.  Králevic  Marko, 
syn  srbského  krále  Vukašina,  zavražděného 
r.  1371.,  neislavnějši  hrdina  junáckýck  pisot 
jihoslovanských.  Brt. 

Markoltdvy  Rozprávky.  Vz  Jir.  Ruk. 
II.  9.,  Sbn.  548.,  595. 

Markomanově  —  hranic  a  mezi  obyva- 
i  tolé.  Vfb.  II  1563. 

M  irkota,  y,  markotnost,  i,  f.,  di*  Me- 
lancholie, der  Trübsinn.  Z  m-ty,  in-sti  vy- 
!  jf li.  LaS.  Tč. 

Markote.  Ježíš  tn.  (mankote)  —  Ježíš 
Marii!  Us.  Rgl. 

Markotlivy  —  markotný.  Lai.  Tč. 

Markotněti,  ěl,  ěnf,  traurig,  melancho- 
lisch, trübsinnig  werden.  Cf.  Markota.  — 
kdy  PH  Spatném  počasí  každý  markotni. 
Laš.  Tč.  —  po  kom.  Markotni  po  své  ženě, 
ale  snad  brzy  vymarkotni.  Lai.  Tč. 

Markotnosť,  i,  f.,  vz  Markota. 

Markotný,  traurig,  melancholisch,  trttb- 
sinnnig.  Laš.  Tč.  M.  -  mrákotný  -  truchlivý. 
Val.  Brt.  D.  66 ,  229.  Tak  je  to  člověku 
ni-tné  (lito,  leid).  Val.  Vek.  Je  markotno  na 
toho  biďáka  se  dívati.    U  Kojetína.  Wrch. 

Markouftovice,  dle  Budějovice,  Mař- 
kausch,  ves  u  Trutuova.  Sdl.  Hr.  V.  72., 
Rk.  Sl. 

Markont,  a,  m.  Strojí  se  jako  M.  ua 
vojnu.  U  LitomSI.  Dř. 

Markov,  a,  m.,  Markow,  mlýn  a  Ber- 
nard ic;  Marku?,  ves  u  Chvalšiu;  zašlá  ves 
v  Čáslavsku.  Cf.  Blk.  Kfsk.  703.,  Rk.  SI. 

Markovec,  vce,  m.,  rybník  u  Dobeiic. 
Tk.  Žk.  29.,  BPr. 

Markovic  Mat.  starší,  evang.  kazatel, 
17U7.1762.   Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  41.,  Jg.  H. 

I.  597.,  Jir.  Rnk.  II.  9.  —  M.  Mat.  (mladší), 
ev.  kazatel,  1  1793.  Jg.  H.  1.  596.,  Jir.  Ruk. 

II.  10. 

Markovice,  dle  Budějovice,  Markowitz, 
ves  u  Chrudimě,  sam.  u  Čáslavě.  Tk.  V. 
199 ,  Sdl.  Hr.  I.  188.,  II.  163.,  Rk.  Sl.  — 
M.,  jm.  lesa  u  Kolčova  na  Mor.  Km. 

Markovičky,  pl.,  f.,  sam.  u  Kutné  Hory. 

Markovský  Mlýn  u  Unošté.  -  M.  Vád., 
malíř.  1789.— 46  Vz  Rk.  Sl. 

Markovy,  pozemek  u  Fry státu.  Dii.  — 
M.,  ves  u  Krumlova.  Arch.  VIL  399. 

Mark  rab  Klem.,  naroz.  1842.  Vz  Baík. 
PK  167. 

Markrabě.  Chci  to  listem  obů  m-bí  do- 
véHi.  U  starého  m  bí;  M-bí  Joštovi;  Od 
nebožce  m-bie  Joěta.  Půh.  I.  186.,  247.,  372., 
II.  261. 

Markraběci  úřad.  Bdi. 

Markrabin,  a,  o,  dem  Markgrafen  ge- 
hörig, Markgrafen-.  Vz  in.  M  na  milost; 
To  mi  ra-na  milost  dal;  M-na  milost  kázala 
mu  vžiti;  Na  m-ně  Joštové  milosti;  M  na 
milost  kázala  mu  vzlti;  Na  m-ně  Joštově 
milosti;  M-na  milost  jej  zaručil;  Před  m-nú 
milostí;  To  zboží  od  m-ny  milosti  kůpil; 
Chtíc  k  tomu  miti  m-nu  milost.  Půh.  I.  294., 
293.,  124.,  156.,  182.,  187.,  194.,  239.,  267. 
Chci  to  ukázat  i  m-nýro  listem ;  M-ných  li- 
stóv ;  Na  to  dobré  listy  mám  m-ny.  Půh. 
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Markrabfn  —  Marovec. 


I.  174.,  309.,  286.  M.  Senk,  poselství,  po- 
třeba, pomocník,  nepřítel,  přikázané,  ko- 
morník, úmluva,  úředník,  vyznání.  PAh.  I. 
131.,  171.,  201.,  252.,  343.,  II.  14.,  39.,  57., 
115. 

Markrabka,  y,  f.  =  hruška  máslovka. 
Rstp.  516.  —  M.,  Markrawka,  osada  u  Mo- 
helnice. 

Markravě  «=  markrabě.  Pub.  II.  236. 

Markscheider,  vz  Odtuěfifel. 

Marklftný  «=  nemilý,  nepříjemný.  To 
mi  bylo  tak  m-tnó.  Na  Vaaeku.  Vek.  Vz 
Markotný. 

Markův  mlýn  u  Libáné. 

Markvarce,  MarkwareU,  ves  n  Lonn, 
n  Dačic  a  u  Pelhřimova.  Od  Markvarta. 
Pal.  Rdb.  I.  132.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Mark  vart,  a,  ro.,  os.  jm.  Tk.  IV.  709 , 
Blk.  Kfsk.  1361.,  Sdl.  Ur.  III.  131.,  IV.  309., 
V.  363.,  Výb.  II.  308.,  Rk.  SI.,  S.  N.,  Výb. 

II.  385.,  Výb.  II.  803. 

Markvartice.  dle  Budějovice,  Markwar- 
titz,  ves  u  Chotéboře,  u  Sobotky  a  u  Že- 
letavy.  Od  Markvarta.  Pal.  Rdb.  I.  133.  Cf. 
Blk.  Kfsk.  1361 ,  Sdl.  Br.  I.  202.,  III.  304., 
Rk.  81.  —  M.,  Markersbach,  ves  v  Saších. 
Pal.  Rdb.  II.  413. 

Markýtt,  vz  Markýz. 

Markyta,  y,  f.  «=  hájovna.  Řvn.  140. 

Markytáni  řirošti.  Vz  Vlék.  430. 

Marie,  e,  m.  M  Jak.  1714.  V*  Jir.  Rak 

II.  10. 

Marmelada,  z  fr.  marmelád.  List.  fil.X. 

62. 

Marmeloa,  u,  m.,  aegle,  ein  citronartigea 
Gewächs. 

Marmočif  §a.  Len  sa  mi  to  tak  marinoči 

Sred  očima  (hernií,  nevidím  dobře).  Slov. 
:r.  Sb. 

Marmor,  u,  m.  —  mramor.  Bž.  43. 

Marná,  y,  m.  —  marnotratník.  U  Stu- 
dence v  Chotěb.  Neud. 

Marnica  dětí,  die  Kindesmörderin.  Slov. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  97. 

Marnice,  c,  f.  =  bouda  na  máry.  Brt. 
D.  229. 

Marnit,  e,  m. «—  mamik.  Poď  m-če  doni 
sput,  zanech  mladých  děvčat,  šaks  mě  vidél 
starú  babu,  měl  jsi  si  mě  nebrat  Sš.  P. 
667. 

Márnik  =  marnotratník,  mrhač.  Slov. 
Otec  sbiera,  syn  m.  sa  vyškiera.  Zátur 
L'abkomyslnik  a  m.  N.  BIsk.  XIV.  116. 
Ňaňo  (otec)  škvárnik,  Jano  (syn)  m.  (otec 
dráč,  syn  m.).  Zátur. 

Marniti.  Nemarni,  synečku,  abys  nepro- 
maroil,  co  tobě  tvůj  staré  otec  nashromáž- 
dil. Sí.  P.  534.  —  co.  Noci  moje,  noci,  ved 
som  vás  marnéval,  keďsoin  lecikomu  diev- 
čatko  vartov»l.  Sl.  ps.  287.  Cf.  Mkl.  Etym. 
184.  —  co  éím:  statek  pitím.  Us. 

Marnivý  bati  po  chvále.  Us.  Bž. 

Marno  «=  marné.   Ev.  §k.  III.  93.,  Sä. 

III.  4.,  Loos. 

Marnočin,  u,  m.,  eine  eitle  That.  Šm. 
Marhócký  =  marný.   M.  člověk.  Mor. 
Neor. 

Maruohravý.  Pletka  mu  vždy  v  m-véra 
muzku  Ďáka  vyroste.  Ntr.  V.  4. 


Marnochlubný,  ambitioaua,  15.  atol. 
Marnomluveuí.  Hus  I.  121.,  Krnd.  39. 
Marnomluvka,  y,  f  —  marnotnlucný. 

Lpř.  Sl.  I.  34. 

Marno  my  alnosf.  i.  f.,  die  Eitelkeit.  Ně- 
mecká národní  m.  Koll.  III.  134. 

Marnomyglný.  M.  tužby.  Ntr.  V.  97. 

Marnorecuý  =  marnomlurný.  Lpř.  Sl. 
I.  34. 

Maruořeký  =  mamořečný.  Vký. 
Marnoslavce,  e,  m.  Sš.  II.  64.  Vz  M*r 

noslavný. 

Marnoalavný  =  Žádostivý  marné  slávy. 

Nebuďme  m-ni.  Sá.  II.  59.,  64. 

Marnost  =  prázdnost.  Mladost,  moja 
mladoaf,  vyila's  mi  na  m  Si.  P.  402.,  Sl. 
ps.  119.  •-  M.  =  daremnost  atd.  Sčednwf 
mírná  jest  upřímná,  ščedrosf  k  marnosti 
nemá  vzácnosti.  Mor.  Té.  M.  věci  vezdej- 
ších. Mž.  126.  M.  světská.  Er.  P.  513.  Ne- 
hleď na  marnosti  světa,  sic  bude  brzy  po 
tobě  veta.  Slez.  Té.  Protož  hudci,  pištci.  a 
kejkléři  počnúc  svú  marnoati  téŠiti  lid.  Št. 
Kn.  8.  171.  -  M.  —  náklonnost  atd.  Nej- 
větái  překážka  moudrosti  jest  m.  lidská 
Sb.  uě.  Vz  Šedivěli. 

Marnotratce  (ne:  marnotrdtee).  Hus  U. 
300.  M  se  domníval,  že  nemňže  penězům 
ani  na  dno  přijítL  Dcb. 

Marnotratenstvf,  n.  Koll.  III.  184. 

Marnotratkyně,  ě,  f.,  die  Verschwen- 
derin. Sm. 

Marnotratně,  verschwenderisch.  Dk. 

Marnotratnost  jako  rozeschlá  nádoba-, 
jedním  koncem  liješ  a  desíti  teče.  Hká. 

Marnotratný  čím.  Jsou  však  rtové  je- 
jich přeobratní  proti  Bohu  vzdorem  tn-toi 
SS.  Bs.  203. 

Marnucha,  y,  f.,  celsia,  die  Celsie,  rostl. 
M.  stopkatá,  c.  areturus.  Rstp.  1138. 

Marný  =  daremný.  Cf.  Cikán,  Dříví, 
Ječmínek,  Komár,  Kůže,  Mák,  Oheň,  Řidiče, 
Siayfftv,  Snop,  Žabí,  Žito.  —  v  cera.  Byl 
prorok  marný  v  řeči  a  v  skutcích.  Anth. 
I.  80.  —  M.,  márný  =  hubený,  churavý, 
neduživý,  slabý.  Mor.  Neor.,  Korz.,  Brt. 
Mtc.  1878.  36.,  Mkl.  Etym.  429.  Včera  jsem 
byl  m.  U  Chroustova  u  Miletína.  Tbok.  M. 
vysvědčeni  « Spatné.  Mor.  Rgl.  —  M  = 
malý.  Tu  chytil  svojo  valašku,  tie  hlavy 
mu  poodtinal  a  na  m.  kusy  rozsekal.  Slov. 
Dbá.  81.  po  v.  I.  101.  Us.  u  ČT.  Tkě. 

M a  roch,  a,  ro.  mařitel,  katič.  Mor. 
Brt  D.  —  M.  —  Mafák.  Jaké  obyčej?  se 
zachovávají,  když  se  topí.  M.  Opav.  rýd. 
1889.  č.  2. 

r  Marokkanka,  y,  f.  =  roarokkanski  umě. 
Sp 

Marolist.  Cf.  Ratp.  902. 

Maronité  =  zbytkové  mooothletúv  v  ho- 
rách libanských.  Šmb.  S.  I.  373. 

Marony.  Cř.  Rstp.  1894.,  Schd.  II.  275. 

Maroslíva,  y,  f.,  eine  Art  Frühpflauooen 
Slov.  ám. 

Marod  =  psí  jm.   Dch.  —  Mn  Marians, 
řeka  v  Sedmihradsku. 
Maróthy  Jan,  Slovák.  Jg.  H.  I.  597. 
Marotka,  y,  ro.,  os.  jro.  Arch.  IV.  379. 
Marotta,  y,  f.,  vz  Marotte. 
Marovec,  voe,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  183. 


Marovina  —  Martinice. 
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Marovina,  y,  f.,  das  Cetraria.  Rst.  49., 
439. 

Márovna,  y,  f.  =  komora  na  máry.  U*. 
Sd.,  Wreh. 

Marqueur,  vz  Markér. 

Mars  -  Lado*  (utvořil  Rom).  Cf.  Send. 
I.  247.  249. 

Marstaova  průba.  Šfk.  Poč.  194. 

Marsilie,  vz  Marseille. 

Marsovka  hlavni,  Grossm.,  zadní,  Kreuz-. 
Kpk. 

Maroovntk,  a,  m.,  der  Mstrose  auf  dem 
Mar».  San. 

Marssofer,  fra,  m ,  oa  jro.  —  M.  Ondf., 
kněz  1822.  Jg.  H.  I.  697. 

Maria.  Ct.  Brna.  IV.  593.,  Ott  I.  139. 

Maršál,  maršálek  —  mezní  snak.  Před 
50  lety  ta  lípa  za  mezník  a  m.  vystavena 
jest;  Zlodějové  mezi  sedláky  jedni  druhým 
mezníky  přesazuji,  maršálky  kazí  a  sekají. 
Poličanský. 

Maršálek,  vz  Marsal.  Rk.  SI.  M.  zem- 
eký.  Vz  Zh  zem.  458.,  Arch.  VIII.  613  - 
M.  =■  úhor?  Chudý  mněl,  by  táhl  m-lka  a 
bada  vytáhl.  GR.  -  M.  =  policajt.  U  Kro- 
méř  Bkř.  —  M.,  os.  jin.  D.  ol.  X.  475., 
Blk.  Risk.  977. 

Maršál  ský,  Marschais-.  M.  tabule.  Deh. 

Maršatatvi,  vz  Zř.  zem.  458.,  693. 

Maršandmodka,  y,  f.  =  marchande  de 
mode.  Us.  Koll. 

Maršejdovati,  raarkscIieHen  Sm. 

Maršík,  a,  m.,  us.  jui.  Pal.  lWh.  I.  123., 
Tk.  V.  98.,  78.  Cf.  Marei,  Marek. 

Maršin,  a,  m.,  dvrtr.  D.  ol.  IV.  349. 

Maršo,  a,  m.,  os.  jm.  M.  od  Jámy.  Arch. 

IV.  343. 

Maršo  v,  a,  m.,  Marschen,  ves  u  Chabá- 
řovic;  Marschau,  ves  u  Dačic,  u  Náchod  a 
a  u  Police,  sam.  u  Jihlavy ;  Marschendorf, 
vea  v  Trutnovsku;  Marschow,  ves  u  Tá- 
bora, li  Tišnova  a  u  Uher.  Brodu.  PL,  Blk. 
Kfsk.  1361..  Sdl.  Hr.  II.  225.,  Ui.  161.,  IV. 
372.,  V.  363.,  Rk.  SI. 

Maršová,  é,  f.,  Alt-Marschendorf,  ves 
n  Nové  Losiny. 

Maršo  vice,  dle  Budějovice,  Marschowitz, 
mé.  u  Neveklova;  ves  u  Jahlonného,  u  Su- 
šice, u  Lodénic  a  u  Nov.  Města  v  Brněn.; 
Maschwitz,  ves  n  Oes.  Lípy.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1361  ,  147.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  IV.  338.,  Rk. 
SI. 

Maršovský.  Jak  m.  hodiny  -»  nestálý, 
nespolehlivý.  Zlínsky.  Brt.  —  M.  =  lenni 
dvůr  u  Miroviť.  -  M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1045.,  Arch.  VIII.  130. 

Maršův,  -oro,  -ovo.  M.  vysočina  na  Mor. 
v  Brněnsku,  zvi.  =»  chlumy  okolo  Buchlova 
Vz  Km.  1885.  9.  M.  Hory.  S.  N.  V.  457. 

Marštal  (Spatné)  Hekajíc  m.  za  kon- 
nici.  Hus  I.  134. 

Marštalér.  Pč.  34. 

Mart,  vz  List.  fil.  X.  62. 

Marta,  y,  f.  Koni  in.  (uayrtaV),  rostl. 
V  Podluží.    Brt.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk. 

V.  188. 

Marták,  s,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  66. 

Marfej,  e,  f.,  eugenia,  die  Eugenie.  rostl. 
M.  braši iský,  e.  Micbelii,  čekan,  e.  chekan. 
Vz  Rstp.  599. 


Martěša,  dle  Bača  —  Martin.  Koll. 
Martha,  vz  Marta. 

Martialní  zákon  —  vojenský,  8.  N.  V 
142  .  Pal.  Rdh.  III.  202.,  kníry.  Osv.  I.  208. 

Martiře,  Maroditz,  ves  v  Chebsku.  Blk. 
Kfsk.  287. 

Martimiani,  vz  z  Hořovic  B.  —  JIr.  Ruk 
II.  10. 

Martin.  Vieoi  svatí  teplo  (přinášejí),  sv. 
M.  ("/,,.)  zimu.  Slez.  bd.  Je-li  zamračeno 
na  sv.  Martina,  bude  levná  zima.  pakli 
jasno,  bude  zima  tuhá.  Tč.  Je-li  sv.  M.  pod 
mrakem,  bude  zima  nestálá.  Tč.  Kdo  Mar- 
tínka zhusta  světí,  statek  dýmem  mu  vy- 
letí. C.  M.  60.  Dá  li  hospodář  na  den  sv . 
Martina  biskupa  n.  na  štědrý  den  ráno  před 
obrokem  kravám  a  koňům  sní  stí  po  tfech 
ječinenných  klasech,  po  kousku  durantn  a 
routy  s  kouskem  chleba,  opraví  je.  Mus 
Mráz  když  na  M-na  -uhodí,  rok  dobré  vino 
urodí.  Šk.  Na  sv.  Martina  pozoruje  se  ko- 
bylka busí,  je-li  siná  z  předu,  bude  tuhá 
zima  před  vánoci,  pakli  vzádu,  po  váno- 
cích: siná-li  všecka,  bude  vůbec  tuhá  zima. 
Brt.  Říkadla  dětská:  Martine,  vem  palico 
na  svině.  Sviň*  běží  ulicó,  M.  za  ňó  s  pa- 
lico I  —  Martine!  žen  svině  pod  zelenú  lipku; 
keru  ztratíš,  tu  zaplatíš,  polúbiš  ju  v  htku. 
Brt.  O.  110.,  Km.  1886.  593.  Pověry  o  M. 
vz  v  Mus.  1853.  496.,  Zbrt.  287.  Gaudia 
Martini  fscit  anser  et  amphora  vini.  Radosf 
Martini  jest  hus  a  džbán  vína.  Zbrt.  184. — 
M.,  os.  jm.  —  itf,  fsrář  v  Praze  1522.  Jg.  H. 
1.  597.,  Bart.  372.  O  jiných  M.  vz  v  Jir. 
Ruk.  II.  10.— 11.,  Pyp.  K.  n.  543.  —  M. 
Jos.,  vz  Martinec. 

Martiuáé  veliký  =-  part  oko  hruškové 
(motýl),  satnrnia  pyri.  Km.,  Kk.  M.  pod- 
zimní, ph.  brnmata,  der  Blttthenwickler, 
Winterspanner,  zlatoloukotý,  ph.  chrysitis, 
die  Goldeule.  SI.  les.  —  M.  (=*  mol)  ko- 
žišní,  phalaena  pelionella,  die  Pelzmotte. 
SI.  les. 

Martináčovitý,  Phalánen-.  Sm.  —  M-ti  = 
noóňatkoviti.  Nz. 

Martinák,  a,  m.,  os.  jm.   D.  ol.  X.  56. 

Martiuri,  několik  domkův  u  Rožnova. 

Martinec,  nce,  m.  =*  phalaropus,  pták 
Blukovitý.  Vz  Liit.  fil.  X  62.,  Mkl.  Etym. 
183.  —  M.  Jaroslav  (vl.  Martin  Josef),  sta- 
vitel ve  Vinohradech,  nar.  1842.  Vz  Tf.  H. 
I.  135,  Pyp.  K.  II.  419.,  Bačk.  Př.  41.,  Rk. 
SI.  -  M.  Ant.,  jesuita  1708.  3g.  H.  1.  597., 
Jir.  Ruk.  II.  11.,  8.  N. 

Martinek.  Cf.  Zbrt.  287. 

Martiněves,  vsi,  f.,  Martinowes,  ves  u  Bu- 
dyné:  Merzdorf,  ves  u  Podmokel.  Tk.  V. 
127.-129.,  Blk.  Kfsk.  33.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr. 
VI.  244. 

Martini  Jan  Maur.,  farář  1706.  Jg.  H.  I. 
597.  -  M.  Dan.,  kazatel  1805.  Jg.  H.  I. 
597. 

Martinian  ua,  a,  m.  -  M.  Havel  1526. 
Vz  Jir.  Ruk.  II.  11. 

Martinice,  dle  Budějovice  (od  Martina. 
Pal.  Rdh.  I.  133.),  Martinitz,  ves  u  Vel. 
Meziříčí,  u  Holešova,  u  Sedlčan,  u  Votic, 
u  Vys.  Mýta,  u  Richmburka,  u  Krelovic, 
u  Březnice  a  u  Dolních  Královic :  dvůr 
u  Muueifaje;  ves  u  Jilemuice.  —  Tk.  V. 
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Martinice  —  Masař 


249.,  VIL  205.,  Blk.  Kfsk.  1361.-1362., 
Sdl.  Hr.  I.  265.,  V.  363.,  VI.  277.,  Bart. 
17n  Rk.  SI.    V  M.  u  Jileiun.  jsou  tvarož 


níci,  kteH  kdysi  posýKli  rybník.  Vz  Sbtk. 
Krat.  h.  272.  -  Hrabě  z  M-nic.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1361. 

Martinid-ea,  a,  m.  —  M.  Vád.,  farář 
lf>86.  Jg.  H.  1.  697.,  Jir.  Ruk.  II.  11.  - 
M.  Bartol.,  kněz  1613.  Jg.  H.  ).  597.  — 
M.  Vojt.,  roissionar  a  prof.,  nar.  1606.  Jg. 
H.  1.  697.,  Jir.  Ruk.  II  11.  * 

Martini -us,  a,  m. —  M.  Sam.,  bohoslo- 
vec.  1593.-1639.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  12.-17., 
8b.  D.  řeč.  268.  -  M.  Mat.  Vz  Jir.  Ruk. 
II.  12. 

Martinka,  y,  f.  ^  hruika.  Mor.  Brt 
Martinko,  a,  m.  —  Martinek,  Martin. 
81ov.  Dbš. 

Martinkov,  a,  m.,  Martinkau,  ves  u  Mor. 
Budějox  ic.  Do  M-va  je  dále  než  do  horou- 
cího pekla.  O  daleké  cestě  také  Hkaji:  Není 
tam  ani  tak  daleko  jako  do  M-vm.  Sbtk 
Krat  h.  185.  —  Sdl.  Hr.  III.  108. 

Martlnkovati.  Když  po  novém  roce 
přijde  služebny  ze  služby  a  zůstane  nějaký 
čas  duiQM,  Dežli  vstoupí  opét  do  jiné,  řiká 
se:  Ten  m  kuje.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  M.  ~ 
o  8v.  Martině  ze  služby  jíti.  BPr. 

Martinkovice,  dle  Budějovice,  März- 
dort,  ves  u  Broumova.  Blk.  Ktsk.  1362., 
Sdl.  Hr.  V.  63.,  66.,  Rk.  SI. 

Martiuky,  pl.,  Mart 

Martinov,  a,  m.,  Marlinow,  ves  u  Ko- 
stelce nad  Labem;  Martinau,  ves  uSvioova 
u  Opavy;  Martinau,  ves  u  Plané.  PL.,  Rk. 
SI. 

Martino vati  železo,  manliniren.  flř. 
Martiuovec,  vce,  m.,  jm  lesu  u  Dale- 
čina.  Km. 

Martinovice,  dle  Budějovice,  Martino- 
witz,  ves  n  Bousova.  Blk.  Kfsk.  159.,  Rk. 
SI. 

Martino vský,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
13B2.  —  M.  Luk.,  mistr.  1581.  Jg.  H.  I.  597., 
Jir.  Ruk.  n.  17.  —  M.  Bartol.,  kněz  1636. 
Jg.  H.  I.  597.  -  M.  J.  P.  Michal,  česky 
hudební  skladatel.  1808.— 1878.  Jg.  H.  I. 
597.,  Rk.  SI. 

Martinait,  u,  m.  (kieserit).    Bř.  N.  122. 

Marti usky.  Studeut  si  přinesl  domů 
m-skou  (husu  =  dvojku,  špatnou  známku). 
Sbt.  Vykl.  49.  M.  ocel.  Tl.-M.  88.  M.  po- 
svíceni, Svt  177.,  podkovy  (rohlíčky).  Ua. 
Pdl.  -  M.  Vikt.  Ad.,  farář  1614.  Jg.  H. 
1.  597.  6 

Martis,  e,  m.,  os.  jm.  1717.  Tk.,  Brt.  D. 

Martolous,  a,  m.,  Weiberdieb.  Mkl.  Etym. 
184.  ' 

Martonďák,  a,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  IV.  156 
Martovo  pole  v  Římě.  Vz  Vlák.  601. 
Martuliak,  a,  m.,  os.  jm.  Slov. 
Martuška,  y,  f.,  zdrobn.  Marta.  Orl. 
Vlil.  2. 

Martykánka,  y,  f.  =- jm.  poli  u  Lověšic 
na  Mor.  Km. 

Martyrologium  Vz  Sbn.  123. 

Marule,  morula,  calamintba,  die  Btrg- 
mUnze.  Vz  Rsrp.  1173.  —  M.  — >  meduň, 
melika,  die  Melisse.  Rstp.  1178.  Cf.  Slb. 
830.,  347.,  514.,  ČI.  Kv.  255.  —  M.  =»  mHr 


huW,  die  Amsrelle,  Marille.  Las.  Škd.  Byla 
jsem  jako  m.  (červená  a  hezká).    Sá.  CL 
Mlir.  67,  71. 
Marni ka,  y,  f.  =  Marie.  Rgl. 
Marulkovitý.  M.  rostliny,  nepeteao  Vz 
Slb.  337. 

Marun,  n,  ni ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Maruna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Marunř,  é.  f ,  marrubiom,  jablečoik,  der 
i  Andern.  U  Míst.  Škd. 

Marunek,  nku,  m.  —  psí  smradlavý  heř- 
mánek, antbemia  cotula,  bnndsstinkende  Ka- 
mille. Mllr.  14. 

Marnnka,  y,  f.  —  slunečko  brouk,  eoc- 
r india.  Mor.  Brt.  —  M.  —  řitnbaba  obecná, 
P|rethrnm  parthenium  Vz  Rstp.  901  ,  Mllr. 

Marusa      Marie.  Vz  Mara. 
Marufcnka,  y,  f.  =  Mirie.  Maruško. 
Maruško,  M-ko  zlatá,  už  si  najpoaledy  ka- 
marádka naša  Pk.  Ps.  90. 

MaruSica,  e,  f.  =  maruika,  beruška,  slu- 
nečko. Slov.  Rb.  Sb. 
Marusin  Kámen.  Sdl.  Hr.  I.  43. 
Maruška,  y,  f.  =»  Marie.  Mor.  Holk.  — 
M.     beruška,  slunečko.  —  M ,  os.  jm.  1515 . 
Sš  P.  141.      M.    Na  M-šce,  jm.  poli  na 
VsMcku.  Vek. 
Maruštik,  a,  m..  os.  jm.    Pk.  Npj.  128 
Marut,  a,  tn.,  os.  jm.  Arch.  I.  366. 
Marval,  u,  m.  M-ly  s  cibuli,  slepé  m)ši 
s  česnekem  (žertem).  Cf.  Marvao.   Ü  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Marvan,  n,  uj.  —  buchta  z  pohančem 
mouky.  Laš.  Brt.  —  M.,  a,  m.  =■=  hlupák, 
nevzdělanec.  Laš.  a  slez.  Vek ,  Brt.  D.  229. 
To  není  člověk,  to  je  m.  Mor.  Rgl.  —  M., 
Marmor.  Sm.  Na  m-nn  kamenu.  Sb.  si.  ps. 
Marvanec,  nce,  m.,  der  Marmolitb.  Šo. 
Marvauiti,  il,  ěn,  ěni  =  něco  nesrozumi- 
telného mluviti.  Laš.  Mtl. 

Marxi-us,  a,  m.  -  M.  Jan,  farář  1614. 
Jg  II  I.  597.,  Ji-.  Ruk.  II.  17. 

Máry.  Na  m.  dáti,  aufbahren.  Dch.  Chy- 
stejte m.  Všecky  panenky  po  párách,  moje 
milá  je  na  márách.    Sš.  P.  334.    Dotče  se 
tuar.  ZN.,  Hus  II.  363.  Leží  na  márách  ^ 
umřel.  Tkč.   Starý  musí  ua  máry,  mladý 
mdie.  Slov.  Rr.  MBš.  Kdo  se  na  máry  žer 
tuje  položí,  umře.  Us. 
MaryáS  —  mariáš.  Brt.  D.  229. 
Marynka,  y,  f.  =  kazajka  valašek  i  mo- 
;  drého  plátna  do  práce,  Vek.,  NI.;  na  Zlín- 
sku bílý  flanelovy  iivütek  ženského  obleku 
z  rukávy.  Brt. 
Maryša,  e,  Maryika,  y,  f.  Marie. 


Mas,  a,  m.  M.  Čyr.  1843.  Jg.  H.  I.  597. 
Masáček,  čku,  m.  -  mésíček.    Slov.  SI. 

ps.  304. 

Masáčky,  masačíky  zovú  sa  v  Bošáckuiu 

poli  krátké  roličky.  Slov.  Rr.  MBš. 

Masák,  a,  m.  =  tuhůk,  pták.  Brm.  II. 
2.  523.  —  M.,  sam.  u  Vltavotýna.  —  To  je 
kráva  m.  (má  mnoho  masa)!  Ď  Kvaši n. 

Masař  =  raník.  Mor.  Brt  Kde's  to  ma- 
sarem  byl,  ano  krev  na  tobě?  NB.  Tč.  251. 
í  Ty  ovce  prodal  roasaři.  Pč.  5.  Cf.  Masiar 
í  Mkl.  Etym.  189.  —  M.  =  kat,  carnifex.  B0 
|  —  M.  =  druh  bobů  červenobílých  (dlou- 
1  hých),  řezníček,  U  N.  Bydž.  Kšf. 


Masarčík  —  Maslinka. 
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.Mas;irnk,  a,  in.  -  f etnický  učeň,  tova- 
ryš. Slez.  Sd.,  Brt.  D. 

Masai-ík,  a,  m.,  oa.  jm.  -  M.  Jos.,  prof. 
v  Praze,  spisov.,  přispěl  do  tohoto  slov- 
níku. (Mfk ).  a_  - 

Masařina,  y,  f.  =  daň  z  masarstvi  ^a. 

Masařiti,  il,  ení  =  mas  arem  býti,  fezni 
čiti.  -  koho  =  biti.  Laš.  Tč.  Slov.  Bern. 

Masařka,  die  Fleisch-,  Scbweissfliege. 
Vz  Masař,  Brin.  IV.  500.,  503.  —  M.  -  řez- 
nice. Slov.  Bern.  . 

Masa  rov  ať,  zerfleischen,  Slov.  Ssk. ;  Flei- 
scherhandwerk  treiben.  Šm. 

Masarský.   M.  jatka,  Dch.,  zboří,  NA. 
IV.  102.,  cech.  Kn.  tčš.  1630. 

Masaryk,  a,  in.  -  M  Tom.,  dr.  a  prof. 
čes.  univer.  v  Praze.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd. 
188.,  Bačk.  Př.  22.,  133. 

Masatěti,  ěji,  él,  ění,  fleischig  werden. 
Bg.  198. 

Masáž,  v  z  Massage. 

Mascagnin,  uf  m.  -  síran  ammonaty, 
nerost.  Šfk.  Poč.  252 ,  Bř.  N.  121. 
Masch  A.  1839.  Jg.  H.  I.  597 
Máse,  jro.  pole  u  Lovéšic  na  Mor.  Kra. 
Masecíu,  a,  m.,  Masetachin,  ves  u  Mníška. 
PL .  Rk.  SI. 

Masečko,  a,  n.,  yz  Masíčko. 
Maselíu,  a,  m.,  dvür  u  Svan.  Rk  SI. 
Máselka,  y,  f.  =  zaruži,  blatouch,  zla 
fák,  koňské  kopyto,  caltha,  die  Schmalz- 
blume, rostl.  Mllr.  27. 

Máselko,  a,  n.  —  vz  Máslo. 
Maselnák,  u,  m.  =  druh  hub.   Na  jiho- 
výcb.  Mor.  Brt. 

Máselnan  ammonaty,  buttersaores  Am- 
moniak. SL  les.,  vápenatý,  S.  N.  V.  3H2., 
aefhylnatý.  Šf.  Poč.  453.,  Schd.  I.  381.,  391. 

Máselnice,   vz  Dbanka,  Dbenka,  Ma- 
slenka,  Máanice,  Maslinka,  Masnica,  Stlačka, 
Zbelka.    V  máenici  zastrčen  hrotík,  nade 
děrou  v  hrotíku  přes  hůlku  (val.  topárku) 
navlečen  hrotiček  (slovácky :  kotulka),  na 
hůlce  dole  připevněn  kotúček  (cezanec  dře- 
věný).   Mor.  Brt.   M.  ve  způaobé  kolébky, 
die  Butterwiege.  Ü  Dlažkovic.  Vzdušná  m., 
atmosphärische  Buttermaschine.    Sp.  Há- 
danka: 1.  Posmykaé,  naUhaě,  dvě  pukačky 
a  pukač.  2.  Pán  s  pani  hovoří,  div  komory 
nesboří.   3.  Stojí  tudlík  za  stěnou,  má  ha- 
lenka dřevěnou;  proě  tudlíku,  tudiikáš? 
dala  jsem  ti.  ještě  ptáš.   4.  Sedí  panna  za 
Dvtřama,  křičí  pořád:  dana,  dana.  Brt.  Dt. 
143.,  Km.  1886. 720.  —  M.,  máselnička,  die 
ButterbUcbse,  -dose.  Sp. 
Máselnický,  Butterhändler-  Sm. 
Máseluictvi.  n.  —  výroba  másla;  obchod 
a  máslem.  Us.  Pdl.,  Rk. 

Máselniěek,  čku,  m.  -=  máselnice,  die 
Butterdose.  Nf.  —  M.=  májka  brouk,  meloo 
proscarabaeus,  masttkulka.  Mor.  Brt.  Dt.  38. 

Máselniěka,  y,  f.,  v*  Mást  lnice  (konec). 
—  M.  =-  houba,  die  Ziegenlippe.  U  Uber. 
Hrad.  -  M  -  máselniček  (májka).  U  Ne- 


zamyslic.  Bkř. 

Máselnik  =  hřib  vrchem  hnědý,  spodem 
žlutý.  Zlínský.  Brt.  —  M.  =  lilie  zlatohlavá, 
zlatohlav,  lilium  martagon.  Slb.  201.  —  M.  = 
koláč  a  máselného  těsta,  der  Butter  teig- 
kuchen.  Sp. 


Máselnka,  y,  f.  -  maslenka.  Šm 
Mnselnosf.  i,  f.,  die  Butterigkeit.  bin. 
Máseluý.  M.  příbor,  -besteck,  Dch.,  kva- 
šeni, Zpr.  arch.  VII.  90.,  mražené,  -eis, 
těsto,  věnec,  kobližka,  piškot,  květina,  po- 
lívka, omáčka,  vanička,  -wandel,  Sp.,  ky- 
seliny. Rm.  I.  416. 

Masiár,  a,  m.  =  masař.  Slov.  Koll.  Zp. 
I.  351.  Mäsiar  nevyseká  toporem,  xk  nie 
jazykom  (nekoupí-li  lacino);  Za  krajčiroui 
vos  (veš),  za  masariom  pes.  Zátnr. 

Masiariť,  masiarooat  =  masařiti,  řezni- 
Hti.  Slov.  Pbl'd.  VI.  128. 

Masickatý,  schwainmwlilstig,  masíčkem 
opatřený.  Rst.  489. 

Masíčko  =  semenná  iláza,  šatka,  die 
Samendrüse.  Sl  les.  Cf  R»t.  439. 
Masielco,  a,  n.  «=  máslo.  Slov. 
Masikot,  u,  m.  =  kysličník  olovity.  Vz 
List.  fil.  X.  63.  -    a  , 

Masisko.  a,  n.  Tučné  m.  8f.  Strz.  I.  317., 
Koll.,  ürl.  II.  15. 
Masistý  =  masitý.  Laš.  Tč 
Masitý.  M  polívka,  Bouillonsuppe.  Dch. 
M.  pokrmy  římské.    Vz  Vlšk.  195.  Chaaa 
najedla  ae  masa  m-ho.  Brt. 

Masivý  =  masitý.  M.  jídlo.  Dnes  nemáme 
nic  masivého.  Mor.  Tč. 

Maska.  Masky  římské  a  řecké.  Vz  Vlak. 
355.,  391.  M.  pohřební.  V  z  List  fil.  VIR. 
221 

'  Maskat  —  mazati.  M.  chléb  máslem.  Laš. 

TČ. 

Masko,  a,  n.,  junges,  zartes  Fleisch.  Mor. 
Šd. 

Maskovat!  —  maskou  zakryti,  maskiren. 
Rk.  Sl.  M.  obličej.  U*.  Pdl. 

Maskovice,  dle  Budějovice,  Maskowitz, 
ves  u  Nevekluva.   Blk.  Kfsk.  153,  Rk.  SI. 

Maslač,  e,  m.,  eine  Art  Tokayer  Wehs. 
Slov.  Bern. 

Maslák,  u,  m.  =  durman.  Némc.  IV. 
313.,  Koll.  Zp.  II.  430.  -  NU  a,  m.  =  člo- 
věk neohrabaný,  zdlouhavý.  Laš.  Skd 

Máslák,  u,  m.  -  hrnec  na  máslo,  der 
Buttertopf.  Laš  Tč. 
Máslan,  u,  m  ,  buttersaures  Salz. 
Maslauý,  butterweich.  M.  chléb,  hruška. 
Laš.  Tč. 

Masiár,  a,  m.  —  máselnik,  der  Butter- 
bándler.  Slov.  Bern. 

Máslenice  —  poslední  týden  masopustní, 
die  Butterwoche  V  Rusku.  Dch. 

Másleuka,  y,  f.  =  máslnice,  das  Butter- 
fass.  Na  jihovýcb.  Mor.  Brt.,  Sd.  —  M.  - 
blatouch.  Rstp.  15.  —  M.  Hřib  m.,  boletus 
niitis,  honba.  Rstp.  1914.  -  M.  -  klouzek 
obecný,  máslnik,  auillua  annulatus,  houba. 
Rstp.  1917. 

Masliak,  u,  m.,  die  Butternuss.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Máslicko.  a,  n.,  demin.  máslo.  —  M.== 
blatouch.    Věnec  z  m-ka.  U  N.  Bydž.  Kať. 

Máslík  =  blatouch.  U  Nechanic.  Kář  — 
M.  =  kamenické  dláto,   z  něm.  Mtissel. 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 
MásLna,  y,  f.,  die  Olive,  srb.  Rk. 
Maslinka,  y,  f.     máselnice.    Na  Hané. 
Brt. 
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Máslník  —  Masopnst. 


Máslník  Cf.  Rstp.  1917. 

Máslo.  Cf.  Mk).  aL.  280.,  Bž  52.,  Mkl. 
Etym.  185.  M.  prané,  solené,  staré,  nalo- 
žené, jemné,  trvanlivé,  rozskubané,  žluté,  i 
zelené,  hnědé,  zaráživé  (ranzig),  mražené, 
na  anih,  ušlehané,  kadeřavé;  m.  hnéati,  hné-  í 
diti.  Šp.  M.  palmové,  kokosové.  Vz  KP.  VI  I 
9.  Máslo  tabulové  či  čajové  =  nejlepši.  Us.  [ 
Cf.  Schd.  1.411.,  Vlák.  195.,  210.,  Kram.! 
Slov.,  Slov.  zdrav.  M  topené,  das  Schmalz. 
Slov.  V»  Přesný,  Výtisk,  Putr,  Putra.  M, 
topiti  «  převařovati.  Slov.  Forma,  tvořítko 
na  m.,  die  Butterform.  Kal  převařeného 
másla,  vz  Cmur,  Cmerka,  Varmuž,  Var- 
možka,  Barmoéka,  Peny,  Kapolica,  Kal.  M. 
jak  i  kry.  Zlínsky.  Brt  Rozmazané,  majové 
m.  —  rozmazlenec.  Pk.  Dařilo  se,  jakoby 
máslem  .hobloval.  Jrs.  Práce  šla  jako  po 
másle.  Šml.  Ešče  by  ja  lepši  zpíval,  dyby 
bélečku  s  maselkem  jídal.  U  Brušperka. 
Brt.  D.  Jednati  s  kým  jako  s  máslem,  Jem. 
butterweich  behandeln.  Dch.  Co  je  dnea 
tomu  dévčeti  tak  s  máslem  (veselo)?  Němc. 
M.  a  střed  jisti  bude.  Ev.  olom.  95.  O  máslu 
kraviem.  B.  Mik.  Sir.  38.  25.  Nechoď  s  má- 
slem na  hlavé  na  slunce.  Us.  Sedí  jako 
tluček  v  másle  (má  se  dobře).  U  Opavy. 
Klš.  Kdo  dá  cukru  do  smetany,  másla  ne- 
nainúii.  Glč.  II.  86.  Jahůdky  červeného  bezu 
(čeřiku)  dávají  máslu  pěkný  lesk.  Mus.  Kdo 
navštíví  hospodyni,  když  máslo  tluče,  musí 
si  sednouti,  aby  brzy  stloukla.  Us.  Ne- 
muže-Ii  hospodyně  másla  stlouci,  dá  do 
masnice  rýnšfák  nebo  trochu  octa  (Val.  Vek), 
vypláchne  máselnici  vodou,  ve  které  oves- 
nou slámu  svařila.  Us.  Co  činí  hospodyně, 
nemúže-li  másla  stlouci  a  má  li  tedy  uča 
rováno?  Vz  Mus.  1853.  483.  Čarodějnice 
tluče  m.  (prší  li  a  zároveň  slunce  sviti). 
Mor.  Vk.  —  M.  antimonové.  KP.  IV.  135. 

Máslojedy,  Maslovéd,  ves  u  Smiřic.  Blk. 
Kf.k.  707.,  Sdl.  Br.  I.  56.,  II.  227.,  V.  124., 
Rk.  SI. 

Máslojídek,  dka,  m.,  der  Butteresser. 

Šm. 

Maslok,  u,  m.  —  mašlák.  Mkl.  Etym. 
184. 

Máslonec,  nce,  m.,  comandei,  rostl.  M. 
obecný,  c.  oleifera.  Rstp.  1312. 

Máslonek,  tiku,  m.  =  podborovnik,  pod- 
borůvka,  der  Butterpilz,  gelbe  Steinpilz. 
Slez.  Šd. 

Máslonka.  y,  f.  =  podmásli.  Val.  Vek. 

Maslovice,  dle  Budějovice,  Maslowitz, 
ves  u  Zdib.    PL.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  498. 

Másloví  na,  y,  f.,  das  Butyrin.  Rst.  36., 
439. 

lUáslovitý  =  ma8lovatý.  Us.  Pdl. 
Máslovka    Schd.  II.  258.,  Rstp.  516., 
Rr.  MBŠ. 

Máslovnice,  e,  f.  «=»  máselnice.  Srn. 

Máslunka,  y,  t.  =  podmásli.    Slez.  Tč. 

Máslůvka  =  máslovka.  Laš.  Tč. 

Masné ,Tého,  n.  =  plat  z  masa.  Fleisch- 
geld, n.  Šp. 

Maanice.  SŠ.  Sk.  181.  To  vše,  což  sě 
u  masniciech  prodává,  jezte.  ZN.  —  M., 
bulliarda,  die  Bulliarde,  rostl.  Vz  Slb.  564., 
ČI.  Kv.  353.  —  M.  =  másnice.  Zlínsky. 
Brt. 


Mésnice  -  máselnice.  Mor.  Brt ,  Skd. 

M  a  nnie  i -us.  a,  m.  —  M.  Dan.  f  1651. 
Jg.  H.  I.  597.  -  M  Tob.  1696.  J*.  H.  L 
598.  ü  obou  Jir.  Ruk.  II.  17. 

Mas  nik  či  Masnicius,  vz  Masnicius. 

Másnik,  u,  m.  =.  máselnik,  klousck.  U  S. 
Kdyně.  Rgl. 

Mäsnik,  a,  m.  —  vůl  na  maso  krmený. 
der  Maatochs.    Slov.  Hdž.  Čít.  111.  —  W  , 
u,  m.  mm  črevo  kašou  a  ua  dlhé  kůsky  po- 
krájeným m&som  naplněné.   Slov.  So.  al 
ps.  I.  210.,  Rr.  Sb.,  Mt.  S.  I  210. 

Masninka,  v,  f.  mastnota.  Oblizovai 
t-i  prsty  od  m-ky.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  IV. 
83 

Má*nistý  =  masitý.  M.  traktacie.  Slov. 
N.  Hlak.  II.  120. 

Masno.  Pojeda!  m.  (masa).  Slez.  Sd. 

Masný.  V  druhé  řádce  za  St.  ski.  polož: 
Hr.  ruk.  17.  —  M.  ■■  z  masa.  Těla,  tociá 
m  ho,  z  mrtvých  vzkřieieni;  M.  tělo  přijal 
z  sv.  Mařie.  Št  Kn.  š.  IX,  14.  —  M.  — 
mastný,  tučný.  M.  jídlo,  prsty  od  jídla.  Us. 
Také  na  Mor.  a  na  Slov.  Tč.,  Němc.  VIL 
335.  M.  srdce.  ZN.  M.  jícha.  Schd.  L  412. 
—  M.  baroy  masové,  fleischroth.  Rat 
439  —  M.  zelinka,  chetiopodiuin  bonus 
Heniicus.  Slov.  Rr.  Sb.  —  M.  jablko.  Mor 
Brt.  —  M.  ulice  v  Praze,  kde  maso  pro 
dávají,  Fleischraarktgasae.  Dch.  M.  trh  řím- 
ský. Vz  Vlšk.  201. _ 

Maso,  sanskr.  mása,  arm.  mis,  got.  mimza 
Mkl.  aL.  266.  Cf.  Masisko,  masko,  Schd.  1. 
412.,  Kram  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI., 
Mkl.  Etym.  189.  Masa  prodáváni.  Sdl.  Hr. 
IV.  234.,  260.  Masa  spotřeba.  Sdl.  Hr.  V. 
31.  M.  k  vařeni,  s  křenem,  Kren-,  na  pivě, 
Bier-.  Dch.  Má  na  sobě  masa  iako  dříví 
(mnoho).  U  Žamb.  Dbv.  Bola  pevná,  po- 
tučná,  ale  nie  zbytočne,  v  najlepšom  mase, 
jako  Slováci  hovoria.  Sokl.  II.  299.  To  je 
masa  jako  od  rasa  (jako  dříví  =  mnohot. 
Us.  Tkč.  Žádný  z  seveň  nemá  koži  na 
mase  (na  živém  dobytku)  zamlúvati.  List. 
1546  Zukal.  Má  hubu  po  mase  (chuť  na 
maso).  U  Kvasin.  Z  duše  rozumné  jsa  a 
z  masa  človéčieho.  St.  Kn.  š.  15.  To  m.  jo 
dnes  jako  vrba  (tvrdé).  U  Kr.  Hrad.  Kšt 
V  Uciném  mase  se  nejvíce  projí.  Us.  Pkt. 
Z  masa  maso  (m.  dělá  maso;  kdo  ji  maso, 
je  tlustý).  Zátur.  Hádanka:  1.  Po  krajích 
ra.,  v  prostředku  dřevo  (oj  mezi  párem 
koni).  Mor.  Brt.  D.  —  2.  Stoji  lipa,  na  té  lipé 
konopia,  na  konopí  hlína,  na  biině  zelina, 
na  zelině  sviňa.  (Lipový  stůl,  ubrus,  mísa, 
zeli,  vepřové  maso).  Brt  Dt.  158.  —  M. 
Svaly  brouků  se  obecné  masem  zovou.  Kk. 
Br.  9.  —  M.  divoké  šp  m.:  živé.  Brt.  8. 
3.  vyd.  179. 

Masodárný,  fleischgebend.   M.  potrava. 
Šv.  115. 

Masoch,  a,  m.,  os.  jm.  Bdi  ŽEr.  42. 

Masojed  —  houba.  Cf.  Rstp.  1919.,  Kram. 
Slov.  —  M.  pták.  Cf.  Brro.  U.  2.  523.  - 
M  dy,  ves  u  Čes.  Brodu.  Rk.  8L 

Masomll,  a,  m.,  creopbilus,  brouk.  M 
kousavý,  c.  maxillosus.  Kk  Br.  91. 

Masopust  nesouvisí  se  jménem  pňst,  ný- 
brž jest  překlad  lat.  carnelevamen  t  j.  man» 
dovolili.   Bdi.  Cf.  Mkl.  Etym.  189.,  Rk.  SI. 


Masopust  —  Masť. 
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Jaký  konec  m  sta,  taká  velká  noc.  Slez. 
Sd.  Ve  kterém  mislé  není  o  masopustě 
svatby,  tam  bývá  prý  toho  roku  málo  hou- 
sat. Odtud:  Jalovýjm.  jalové  husy.  Mus 
1H56.  67.  Bude  mit  svatbu,  až  bude  v  létě 
iq.  (nikdy).  Ds.  u  Renčova.  0  m.  vz  mnoho 
v  Zurr.  287.-288.  -  Št  Kn.  Š.  55.,  103., 
171.,  Kram.  Slov.  O  soudu  M-sta  s  Quadra- 
gt^imou  vz  Výb.  II.  1G21.  a  misi. 

Masopustáles,  n,  m.  —  plat  žákA  uči- 
telům v  masopustě  dávaný,  zastr.  Cf.  Zbrt. 
40. 

Masopustní  čas.  Mus.  1880.  447.  Koleda 
v  pondělí  m.  na  mor.  Slov.  Vz  Km.  1S87. 
645..  Brt.  Dt.  279.  Kdo  v  poslední  dni  in. 
pfede,  tomu  myli  len  rozkousají.  Mas. 

Masopustnický,  nach  Art  der  Fastnacht«- 
Schwärmer.  Sin. 

Masopustní  k  Hus  II.  437.,  Výb.  II.  1343. 
—  M.  =  prase  na  krmní  ku,  jež.  se  o  ma- 
sopustě zabíjí  U  Kr.  Hrad.  KsC 

Masotvorný,  fleischbildend.  M  látky. 
Šp. 

m  Masotvůrce,  e,  m.,  der  Fleischbildner. 
Šp. 

Masovec,  vce,  m.  =  tuhyk.  —  M.  =  ryb- 
ník n  Kohozce  oa  Turnov.  Blk.  Kfak.  »03. 

Masovina,  sarcoda,  zrnitá  hmota  z  hil- 
koviny  a  ze  soli  složená,  jakouž  jest  tělo 
prvoků.  Frč.  1.,  Ott.  I.  111.  —  M.  ~  lápach 
masem,  der  Fleischgeruch.  Sp. 

Maeovka,  y.  ř.  Čirúvka  ra.,  russula  aa- 
lig  na,  houba  Vz  Rstp.  1902. 

Masový.  M  výtaž,  výtažek  (extrakt). 
Osv.  I.  525.,  626.,  horečka,  ib.  I.  628.,  te- 
kutina, -flüssigkeit.  moučka.  Nz.  Ik. 

Masožerce,  e,  f.  =  nuuolrout.  Sm. 

Masožeruosf,  i,  f,  die  Fleischfrcsserei. 
Sm. 

Masožerný.  Dch. 

Masoierství,  n.  —  masoiernost.  Šra. 

Masožilec,  lce,  m.  Osv.  I.  558. 

Masožralec,  lce,  m.  -  masoirout.  Sm. 

Masožravý.  M.  rostliny.  Osv.  VI.  712., 
Ves.  IV.  23.,  Rose.  37.,  46. 

Masožront,  a,  m.,  der  Fleischfresser. 
Us.  Tč. 

Mussa  vojenská,  json-li  při  proudech 
jednotlivá  odděleni  na  krok  od  sebe.  NA. 
111.  85.  —  M.  =  blina  smíšená  s  pískem 
křemenitým.  NA.  IV.  165. 

Massage  (massáž)  =  hněteni,  třeni,  ma- 
čkáni, hnétba.  M.  v  Japane.  Vega  11.  257. 
Cf.  Rk.  SI. 

Masnažista,  y,  m.  =  kdo  tře,  hněte. 
Mour.  Vega  II.  257. 

Massikot,  u,  m.,  druh  kysličníku  olov- 
natého. Vz  KP.  IV.  683. 

Massiv,  u,  m.  =  horstvo  celité,  rozsáhlá 
vysočina.  Stč.  Zem.  686 ,  793. 

Massoj,  e,  m.  Skořicovnik  m.,  cinnamo- 
mum  Btirmanni,  rostl.  Rstp.  1303 

Masť,  cf.  Mkl.  Etym.  185.  M.  apoštolská, 
Sal.  241.;  unguentum  althaeae,  m.  ibišová 
é.  proskurová  č.  dialthová,  Eibischsalbe;  u. 
aroroaticum,  m.  aromatická  křečová,  pro 
čivy,  zelená,  žebrácká,  větrová,  aromatische 
S.,  Nervens.,  N.  stärkende  S. ;  u.  basilicum, 
m.  basiliková,  baziličková,  černá  mast  bo- 
jici,  BasilicumsalUe;  u.  calendulae,  m.  mě- 


síčková, Ringelblumensalbe ;  u.  cerussae,  m. 
s  bělobou,  bílá  mast  olovnatá,  Bleiweiss.;  u. 
citrinum,  masf  žlutá,  gelbe  Salbe;  u.  dige- 
stivum,  mast  pryskyřicová,  Digestivsnlbe; 
u.  digirali«,  m.  náprstníková,  Fingerhuts.  ; 
n.  elemi,  mast  s  elemi.  Elemisalbe;  n.  einol- 
liens,  mast  změkčující,  krém,  erweichende 
Salbe;  u.  hydrargyri  citrinum,  rtuťová  m. 
žlutá,  gelbe  Quecksilbers.;  u.  hydrarg.  for- 
tius,  rtutová  mast  silnčjšf,  stärkere  Queck- 
silbers. ;  u.  hydrarg.  initiiis,  rtutová  m., 
šedá  m.,  popelavá,  Quecksilbers,  o.  graue 
Salbe;  u.  hydrarg.  rubrum,  rtuťová  masť 
červená,  m.  s  praecipitatein  Červeným,  rothe 
Praecipitatsalbe ;  u.  hydrarg.  album,  m. 
s  praecipitatem  bílým,  rtutová  masť  bílá, 
weisse  Präcipitats.;  n.  juniperi,  mast  jalov- 
cová, Wacholders  ;  u.  iiuariae,  m.  kvéte- 
lová,  Leinkiautsalbe;  u  lithargyri,  in.  klej- 
tová, ni.  ze  stříbrné  pěny,  Bhiessiga. ;  u. 
macidis,  ro.  macisová,  Maoiss. ;  u.  majoranae, 
m.  marjanková,  Major ins.;  u.  mexerei,  m. 
lejkovcová,  Seidelbastsalbn;  u  opthalmicum, 
m.  na  oči,  m.  růžová,  rothe  Augensalhe; 
u.  plumbi  acetici,  ra.  klejtová,  ni.  s  opta- 
ném olovnatým,  Bleiessigs.;  n.  pomadinum, 
pomáda,  Pomade;  u.  popnleum,  m.  topo- 
lová, Pappels. ;  u.  sabadillae,  m.  sabadillová, 
ro.  proti  vším,  na  neřád,  na  havěť,  Saba- 
dills.  ;  n.  simplex,  m.  jednoduchá,  einfache 
S. ;  u.  sulphuratum,  m.  sirná  č.  na  svrab, 
Schwefelsalbe,  Krätzsalbe;  u.  terebinthina- 
tnm,  m.  terpentinová,  Terpentinsalbe ;  u. 
verbasci,  m.  divitnová,  Kdnig&kerzensalbe. 
Nz.  Ik.  M.  iodová.  Šfk.  Poč  238.  Cf.  Kram. 
Slov.,  Slov.  zdrav.  Jména  masti  v  obecné 
mluvě  náchodské :  anisová,  u.  sabadillae, 
Läuse-S.,  babylonská,  empl.  cetart>i,  bilá 
či  jednoduchá,  u.  simplex,  černá  či  basili- 
ková, u  basilicum,  červená  (rtuťová),  u. 
hydrarg.  rubr.,  rothe  Präcipitat-,  ditnian- 
tová  (proskurová),  ung.  althaeae,  Eioisch  , 
co  hojí  (jednoduchá),  u.  simplex,  einfache 
S.,  dubová  (proskurová,  vz  diamantová;  na 
filcky,  u  sabadillae,  Läuse-,  filetajšová,  vz 
m.  na  filcky;  buidová,  tatáž,  bolčičková, 
empl.  diachyl.  comp.,  zusammengesetztes 
Bltipfl.,  hořká,  tinct.  amara,  na  houby  (ba- 
siliková, v*  mhoře),  hnlková  =- bolčičková, 
chladící  (klejtová),  u.  plumbi  acet.,  Blei- 
essig-, jemnostpaní  m.  (na  oči),  u.  ophthalm., 
na  kabel  (na  pysky,  ceratnm  ad  lahia,  Lip- 
pencerat,  také  kabelová),  klokočková  ~ 
basiliková  (vz  černá),  kokosová  -=  diaman- 
tová, košová  (na  oói>,  u.  ophthalmicum, 
křečová  (aromatická  křečová),  u.  aromati- 
cum,  Nerven-,  kropena tá  -=  anisová,  liše- 
jová  (klejtová),  u.  plumbi  acet.,  Bleiessig- 
(v/.  chladicí),  mandlová  —  anisová,  marjan- 
ková —  křečová,  milostpaní  m.  —  jemnost- 
paní, muěková  =  anisová,  nepotřebná  — 
jednoduchá,  u.  simplex,  einlache  S.,  na  ne- 
řád =  anisová,  neškleb  se,  tinct.  amara,  na 
modré  neštovice  černá,  plchova  =  dia- 
mantová, podolková  —  opodeldok,  liniinen- 
i  tum  saponatocamphoratum,  podpodloubi  ^ 
I  podolková,  principálknvá  (rtutová  m.  čer- 
,  vená,  vz  červená),  princova  —  červená,  na 
|  prsa,  empl.  cetacei,  na  čerstvou  ránu  =  ne- 
[  potřebná,  rozinková  (na  pysky,  v»  kabe- 
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lová),  rozmarinová  -=  křečová,  rtnfová  = 
ani-ová,  satnrnová  —  liSejová,  sprostá  ■- 
jednoduchá,  ti.  simplex,  sirupová  =  anisová. 
svíčková  =  holčičku  v  i  či  hůlková,  Šedivá  ■ 
anisová,  pro  Škodu  —  proskurová  Či  dia- 
mantová, Škatulková  =>  anisová,  Standlíč- 
ková  holčičko  \  ;i,  táfličková  =  baby  Ion- 
bkii,  tafll.  na  pysky  =  kabelová,  vlasová  =* 
anisová,  na  vSi  či  vSivá  =  anisová,  na  vý- 
měno diamantová,  zelená  =»  křečová, 
zlatá  mm  diamantová,  známá  mm  anisová,  iiln.i 
~»  křečová,  žlutá  —  diamantová  Gth  Na- 
mazal ho  liskovou  masti  (vybil).  Us.  Masti 
drahé  voně.  B0.  Maaf  na  rány  prodávati. 
Kom.  Lab.  20.  To  je  m.  na  tu  bolest!  Us. 
To  jest  id.  nade  vSe  masti.  Výb.  I.  73  Daj 
mi  masti  od  bolesti.  Brt.  Dt.  38.  Jaká  bo- 
lest, taká  m.  Us. 

Masfar,  a,  m.,  der  Salber.    Slov.  Bern. 

Mastedlnice,  e,  f ,  vz  Ohněnětice. 

Mastek.  Br.  oprav  v  Bř.  Cf.  Br.  N.  159., 
Schd.  II.  47.,  Chdt.  9. 

Mastelník,  u,  m.,  pentadesma,  der  But- 
terbaum,  rostl.  M.  obecný,  p.  butyracea.  Vz 
Kstp.  200. 

Mastí,  n.,  ves  u  Rychnova. 

Mástl.  0  časováni  vz  Bž.  179.,  List.  fil. 
1883.  116.  —  co  8  čím.  Mnozí  matou  si 
véty  rozSířené  s  větami  složitými.  Mns. 
1880.  125.  —  komu.  Juž  jsi  mátl  koňům 
(oves  michal)?  U  Olom.  Sd.  —  se.  Máto 
se  rm  blouzni,  mluví  ze  spaní.  U  Chroustova 
u  Miletina.  Tbnk.  —  se  čím.  Nedá  se  tou 
řečí  m.  Us.  Dc-b.  —  se  kde.  Bůb  a  láska 
se  ji  (dívce)  v  modlitbách  mate.  Rká.  Š. 
38.  Nematte  se  pH  vire.  1461  Mus.  1884. 
467.  —  se  komu  kam.  Nemat  (neplet)  se 
nám  do  řádu.  SI. 

Mastibruch,  a,  ro.,  der  Schweiger,  Schma 
rotser.  LaS.  Skd.  Zdržánlivosf  nechce  býti 
s  žádným  m-chom.  Slov.  Tč. 

Mastič,  e,  m.  ^  kdo  masti,  vz  Mastili. 
Sd. 

Mastičkár,  der  Kurpfuscher,  Pflaster- 
schmierer. Dch.  Vz  Slov.  zdrav.  —  M, 
titul  spisu.  Vz  Vlčk.  52.  a  j  ,  Jg.  H.  1.  I. 
18.,  HS.  Dod.  I.  3.,  Pyp.  K.  II.  804.,  List. 
filol  X  469.,  Sbn.  251.,  Jir.  Ruk.  II.  17. 

Mastičkárka,  y,  f.,  die  Salbenmacherin. 
Btk.  Vuc  131. 

Mastítlinta,  y,  m.  člověk  nešika,  hloupý, 
ein  ungeschickter  Mensch,  Tölpel.  Mor.  Bkh, 
Sd 

Mastigulka,  y,  f.  =  mastikulka.  Na 
mor.  Slov.  Brt. 

Mastík,  u,  m.  —  mastix.  Byl.  15.  stol. 
—  HL,  a,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  III.  314.,  Blk. 
Kfrk.  1092. 

Mastika,  y,  f.  =  kořalka.  Rumka  a  m. 
Us.  Rgl. 

Mastíkový  tmel.  Wld. 

Mastiks,  vz  Mastix. 

Mastikulka,  y,  f.  =  májka  brouk.  Mor. 
Brt  Dt.  38. 

Mastílek,  Iku,  m.,  sam.  u  Sufiice. 

Mastir,  e,  m.  —  mastič    U  Rycbn.  Brv. 

Mastitelka,  y,  mastitelkyni,  é,  f.,  die 
Salbeiin,  Schmalzerin.  Sm. 

Mastiti  -  abs.  Kdo  mastí,  ten  vozí. 
Slov.  Rr.  MBS.  -  co.   Dovede  to  m.,  až 


běda  f— i  draho  prodávati).  Us.  a  Kr.  Hr* <: 
Kit.  M  karty,  barvičku  =  hráti.    Us.  R* 

—  se.  Ten  se  masti,  der  thut  sieb  gütlich 
(im  Essen).  Dch.  —  co  čfm.  Ako  on  svoja 
paňu  trttěnninou  mastievá,  (»  tom  už  rot- 
právaf  nebudu.  Ntr.  IV.  185. 

Mastítko,  a,  o.  =  moslovacka,  pirk-.. 
U  Skryj.  Brat. 

Masti vec,  vce,  m.  —  nefelin.  S.  N.  V 
688.  M.  jehlancový,  pyramidaler  Elainspat^ 
o.  Weinerit.  klencový,  Nephelin  o.  rhouibo- 
edrncher  Elainspath.  Nz. 

Masťivý,  fettmachend.  Sm. 

Mastix,  mssfigu,  m.  Cf.  Schd.  II.  47.. 
Rstp.  326,  Rst.  41.,  Schd.  I.  406.,  Rm.  U 
371.,  Rk  SI. 

Mastixový.  M.  strom  (lentyiek).  Šul. 

Masfka,  y,  f ,  vz  Mast. 

Masfnáč,  e.  m  ,  der  Schmerapfel.  81.  les 

Masfnák,  u,  m.,  guizotia,  die  Guizotiť, 
rostl  M.  sejný,  g.  oleifera.  Rstp.  883. 

Mastnár,  e,  >■•.,  der  Butterbackwerk 
biekt.  Sm. 

Mastné,  ébo,  n,  das  Butterbackwerk. 
Sm. 

Mastnice  —  masnice  Sd.  Kn.  op.  Tento 
duora  leží  protiva  m-ciem.  List.  hrad.  1441. 
Tč 

Mastnik  —  mastnice,  jíl,  v  Táboře  fu- 
lerna,  snad  z  Fullerde,  jíž  k  pěchováni 
studni,  nádržek  atd.  užívá  .  Nvk.  —  M.  = 
potok,  vtéká  nad  ŽivoboStěin  do  Vltav}. 
Pal.  Děj.  III.  3  230.  —  M  =  mlýn  u  Ms'r 
tinic  v  okresu  votickém.  Rk.  SI.  —  M.  — 
vrch  u  Staňkova.  BPr. 

Mastnina,  di»»  Fettmasae.  Šp. 

Mastnitý,  fettig.  Dch. 

Mastnohlina,  y,  f.,  der  Fetthon.  Sm. 

Mastnokof,  i,  f.,  elaeococcus,  rostl.  M 
bradavičnatá,  e.  verrucosus,  pokoatná,  e. 
vernicia.  V  z  Rstp.  1349. 

Mastnoplod,  die  Oelfrucht,  rostl.  Ví 
Rstp.  172. 

Mastnoplodnik,  u,  m.  mastnoplod 

Sm. 

Mastnoplodovitý,elaeocarpeae :  mastno- 
plod. Rstp.  171. 

Mastnoslan,  u,  m.,  der  Tnlgschiefer.  Šm. 

Mastnost,  Letten,  nerost.  1566.  v  prá- 
vech jihlavských. 

Mastnotluč,  e,  m ,  das  Fettgestrecke 
beim  Goldschläger.  Sm. 

Mastný.  M.  uhlí,  die  Backkohle,  Šmr.  9., 
kyselina,  Mi.  47.,  krám  (m.  masný),  Pč.  5., 
oka  nu  polévce,  Fettaugen  ;  Není  aoi  m. 
ani  slaný  (o  netečném),  Dch.;  olej,  SI.  les., 
facka,  rána  (veliká).  Us.  —  M.,  lépe  masný. 
V  m.  krámiech  maso  prodávají.  Krnd.  106. 

—  M.  «  drahý,  tbeuer.  Ten  je  m.  =  draho 
prodává.  Us.  KSř.  Ten  kabát  je  m.  Us.  - 
M.  =  nesnadný.  To  b>la  ro.  úloha.  Us. 
Rgl  -  M.  kohoutek  =  smolniika,  knototka, 
lychnis  viscaria.  Slb.  621. 

Mastodon.  Ct.  KP.  I.  5.,  S.  N.  XL  515., 
Schd.  II.  130.,  421.,  Stč.  Zem.  726. 

Mastodonsaur-us,  a,  m.  Vz  Sté.  Zem 
715. 

Mastodynie,  e,  f.      bolesti  prsu. 
Mastrieh,  u,  m.,  z  fr.  =  use*,  druh  po- 
deěvice.  Vz  Matj.  53.,  46.,  Kram.  Slov. 


Masturbace  -  Mát* 
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Masturbace,  e,  f.  =-  onanie. 

Mastýřov,  a,  m.,  míst  jm.  Tk.  V.  126. 

Mantyřovice,  Mastiřowitz,  ves  a  Štěfí. 
Blk  Kfsk.  318.,  Rk.  SI. 

Masur,  a,  masu  rek,  řka,  m.  —  prase, 
prasátko,  matik.  LaS.  Škd. 

Masa,  e,  f.  =*  mašina,  veliký  stroj  na 
vodě  kn  př.  na  plech,  na  hřebíky.  Slov. 
Nérac.  IV  390.,  Pokr.  Pot.  II.  191.,  S*k. 
Das  Eisenschmelzwerk,  der  Flosa-,  Blase- 
ofen. Šm.  -  M.,  dle  Bača  =  Mácha,  Mašek 
Rk  81.  Cf.  Mach. 

MaŠan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  V.  314. 

Mašcenka,  y,  f.  =»  omáčka  ze  sladkého 
mléka  moukou  zahrkanébo.  Val.  Brt  L.  N. 
1.  175. 

MaS«,  pl.,  VZ  MaŠa. 

MaSek,  Ska,  m.,  os.  jm.  Cf.  Mach.  Mus. 
1880.  371.,  D.  ol.  VIII.  515.  —  3f.  Fr.  Jg. 

H.  I.  598.  —  M.  lan.,  prof.  gymn.  v  Praze, 
nar.  1837.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  9.,  173.,  178., 
181.,  Pyp.  K.  n.  293.  —  M  Jan  Lad., 
řidioí  učitel  na  Smíchově,  nar.  1828.,  f  asi 
r.  1886.  V»  Tf.  H.  I.  3.  vd.  179.,  199.,  200. 
--  ML,  Mase  hek,  sam.  o  Buděj  a  n  Ber- 
tardic. 

Mašíéa,  ete,  n.  =  matiček,  prasátko. 
Mor.  Brt  D.  150. 

Masíček,  éka,  m.,  vb  MašiČa.  Mor.  Brt. 
D  150. 

Mašík,  a,  ro.  —  prase,  das  Schwein.  Vz 
Mach,  MhšIčc.  Paéík  Mor.  Vek ,  Brt.  L.  N. 

I.  191.,  Mtl.,  Sd. 
Mašin,  a,  m.,  os.  jm. 

Mašina  =  lokomotiva.  M.  už  jede.  Us. 
Tč.  Byt  tn  jak  po  malině  (hned).  L's.  Tkč. 

—  M-  -=•=  tlustá  ienská.  Us.  Kšá. 
Mašinár,  e,  m.,  der  Maschinenwärter 

Hrk. 

Mašinik,  a,  m..  der  Maschinenhändler. 
Rk. 

Mašinka,  y,  f.  =»  malá  mašina.  Us.  — 
M.  =  sirka,  das  Zündhölzchen.  Lai.  Té. 
U  Star.  Jíčídr.  Vhl. 

Mašinkár,  e,  m.     mašinár.  Rk. 

Mašinovati  <—  strojem  mláriti.  Us.  BPr. 

Mašir,  a,  m.  -=  pochod,  Marsch.  Slov. 
Kb.  sl.  pa. 

Maska,  y,  f.  Maška,  na!  Volání  na  prase 
U  Kelée.  Brt.  -  M.  «-  jm.  koiky.  Rgl.  exc. 

—  M ,  Maschka,  sam.  u  Pelhřimova.  —  M., 
y,  m.  «=■  jezdec  na  napodobeném  koni  (pH 
koledách).  C.  T.  TkČ.  -  M ,  os.  jm.  Vz 
Mach. 

Maškaráda,  v,  f.,  die  Maškaráde,  pře- 
strojeni, z  fr.  Masopustní  tn.  Vlč.,  Němc, 
Ntr.  IV.  53.  Cf.  Zbrt.  288. 

Maškova  Jitra,  hájovna  u  Tábora. 

M&skovee,  vce,  m.,  ves  u  Krumlova 
Arch.  VII.  671.  —  M ,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk. 
V.  79 ,  80.,  Sdl.  Br.  III.  304. 

Maškovíce,  dle  Budějovice,  Maschkowitz, 
ves  u  Neštédic  a  a  Litoměřic.  Blk.  Kfsk. 
863.,  913.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  185. 

Maškovský  Mlýn  u  N.  Kdyně.  —  M. 
dvůr.  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Maškovy,  Masken-.  Slov.  Šm 

Maškrov,  a,  m.,  Maschkrawen,  samota 
u  Stoda.  PL.,  Rk.  81. 


Maškrta.  Vek.,  Té.,  Brt.  D.  Vz  Maátěra. 
Maškrtek,   tku,  m   =  maškrta.  Mor. 

Brt.  D.  229. 

Maškrtiti  Také  na  Mor.  Vek.,  DŠk., 
Brut..  Brt.  D.  229.  M.  se  naé  —  mí  ti  cbuf. 
Brt.  ib. 

Maš krtka,  y,  f.,  druh  hrušek.  Mor.  a 
slov.  Brt.  L  N.  II.  112.,  Rr.  MBS.,  Rr.  Sb. 
Dle  Šd  -  mnškattílka. 

Maškrtnice.  Koll.  Zp.  I.  242. 

Maškrtný.  Brat,  Zkr.  Také  na  Mor. 
Křik.,  Bkř,  Brt.  D.  229. 

Mašlák,  u.  m.  ^  durman  obecný,  datura 
stramonium,  der  Stechapfel.  Vz  Rstp.  1 132., 
Mkl.  Etyra.  184. 

Mašle,  cf.  Vázanku,  Kyčka. 

Masna,  é,  f.  =-»  maile.  Slov.  Ssk.  Mlá- 
denci pod  věnci  niésf  (a  budů,  voskové 
sviece  ti  horef  budu,  sviece  pod  masnami, 
panny  pod  partami.  Sl.  spv.  II.  58. 

Mašní,  Flossofen-  M  lezec,  der  Mflhl- 
steiger,  v  hora.  Šm. 

Mašov,  a,  m.,  Maschow,  ves  u  Milevska 
a  u  Turnova.  Blk.  Kfsk.  1362 ,  Rk.  Sl. 

Mašovire,  dle  Budějovice,  Masohowitz, 
ves  u  Pelhřimova,  u  Tábora  a  u  Horlova 
Týna.  Blk  Kfsk.  1362.,  Sdl.  Hr.  IV.  372 , 
Kk.  Sl  4  Arch.  VIII.  398. 

Maštal.  M-le,  v  prachovských  skalách 
n  Jičína;  V  m-li,  skály  u  Litomšle.  Řvn. 
207  ,  493. 

Maštalér.  e,  m.  Dač.  II  14. 

Maštal ka,  y,  f.  =  malá  maštal.  Rk.  — 
M.  =  hruška.  Val.  Brt,  Vek.  -  M.  — 
lesní  rovina  u  Dřeviée.  Jsfk. 

Maštal  na,  ě,  f.  =  stáj.  Mor.  Sě. 

Ma>talný.   M.  dvéře.  81.  sp.  170.,  109. 

Mašiéni,  n.,  vz  Mastiri. 

Maštěra,  y,  m.  —  maškrta.  Ve  východ. 
Čech.  Vík. 

Mašterovský,  os.  jm.   Blk.  Kfsk.  1362. 

Mašťov,  a,  m ,  Maschau,  mě.  u  Radoníc 
u  Podbořan.  Tk.  IV.  733.,  V.  126.,  Tk.  Žk. 
82 ,  113.,  Blk.  Kfsk.  1362.,  Sdl  Hr.  II.  69., 
Rk.  Sl. 

Mašúlka,  y,  f.  —  maiik.  U  Star.  Jičína. 
Vhl. 

Mašúr,  a,  m.  =  prase.  Vz  M>išlk. 

Mášu ra,  mašurka,  y,  t.  éuňka.  Vz 
Msšůr.  Mor.  a  slov.  81a v.  95.,  Brt. 

Mašaro,  a,  n.  =  sele ;  cepř.  Slov.  Rr. 
Sb 

Mašuta,  y,  f.  lichotně  jm.  prasat.  Mor. 
Brt. 

Mašůvky,  pl.,  f.,  Tief -Maispitz,  ves  u 
Znojma. 

Mašuvšaná  =  jm.  poli  a  cesty  v  Pusté 
Polomí  Slez.  Šd. 

Mat.  Šach  mat  -  král  mrtev.  Vz  List. 
fil.  X.  64. 

Maf  —  míti.  Keď  ja  budem  mať  cistťi 
košď.i  Slov.  Mt.  S.  I.  14. 

Máta.  Cf.  ČI.  Kv.  251.,  Slb.  345.,  Kstp. 
1164,  Sbtk.  Rostl.  18.,  278.,  279.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  134.,  Mllr.  67.,  71.,  104.,  Mkl. 
Etym.  190  ,  Rk.  Sl.  V  MV.  nepravá  glosaa. 
Pa.  M.  vodná,  balsamita,  planá,  calamentum. 
Byl.  15.  stol.  Uvilo  dievča  venečok  z  tej 
krutej  maty  srdiečok,  zavalila  ho  pod  stoly 
svojmu  otcovi  pod  nohy.  Koll.  Zp.  L  137. 
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Matač  —  MatoDý. 


Matač.  e,  m.  —  hmatat,  der  Betaster, 
Greifer.  Slov.  Berti. 

Matače,  e,  d.,  die  Matatsche,  der  Flosa- 
rahiüen  SI.  les. 

Matačí  plavba,  die  Matatacbflösaerei.  SI. 
les. 

Maták,  o,  m.  —  široké  koryto  ve  kterém 
ae  řezanka  a  ovBem  pro  koně  připravuje. 
U  Nezamyslic.  Bkř. 

Matalik,  a.  ort.,  o  Štramberk*  na  Mor., 
ii  Jiřina  na  Mor  motolik,  u  Hodslavic  mo- 
tolii,  n  Klimkovic  motrlák.  Brt.  Vz  Motolik. 

MafaN,  a,  m.  =  člověk  přihlouplý,  pian- 
taln.  kdo  všecko  pomate,  splantá.  Mor.  Šd. 

Matnaka,  y,  f.,  osada  n  Zábřehu. 

Mafás,  e.  m.  -  Malyái.  Slov.  Pokr.  Pot. 
II  90. 

Matati  —  co.  Jako  slepá  dveře  mátá. 
Kol).  Zp.  I.  264.  Co  nás  mace  (napadá). 
Las.  Té. 

Matati  =  strašitL  Vz  Mátoha.  Mkl.  Erym. 
179  Slov.  Ssk.  —  koho  kde.  Bodaj  teba, 
roily.  na  vrškn  m-lo.  Koll.  Zp.  I.  13.,  81. 
ps.  Šf.  II.  141.  —  jak  Každý  fuči,  ako  sa 
naučí,  a  každá  mátoha  inakěie  máta  (o  roz- 
ličných náhledech).  Slov.  Zátur.  —  čím. 
Nechá  ae  očima  (dívčinýma)  ro.  (máati,  oča- 
rovali) Prss.  —  se  a  čím  — =  ioukati  se. 
Vz  Macati  S  tim  sa  nebudem  m.  Sb.  sl.  ps. 
1.  110. 

Matavec,  vře.  m.  —  matač.  Slov.  Bern. 
Mntavo-ť,  i,  f  ^  hmatavosí,  makavost 
Bem. 

Mu  ta  v  ý  =  hmatavý.  makavý.  Bern. 

Matčizna,  y,  f  —  buňka  královská,  die 
Königinzelle.  LS  M.  1)  původní,  byla  li 
drive  vystavěna,  než  fam  položeno  vajíčko 
a  ta  má  dno  okrouhlé,  2>  nastav ná,  zbu 
dována- li  po  vylihnuti  vajíčka  a  ta  má  dno 
jehlaneovité.  LS.  Vz  MateČnik. 

Maté,  vz  Matka  (mázdra). 

Mátě,  ě,  f.  «=-  má(,  máti,  vz  Máti.  Mater 

—  Hus  Ž.  wit,  Pč.,  Alx,  Br.  ruk.,  BO., 
Kar.  27 

Maté,  é,  n.,  thé  dc  Maté  =  Činaké  thé 
z  ccHininy  paraguaraké.  Vz  Ratp.  302. 
Matečka,  die  Stock-.  Mutterwurzel.  Dch. 

—  M.  -  matička.  M  Čko  má  n.ilá.  Koll. 
Zp.  I.  381. 

mateční,  -ný.  M.  chodba,  Kk.  Br.  336., 
rostlina,  torbička,  -schlauch,  81.  les.,  vinný 
keř,  KP.  V.  162.,  strom,  výstavek,  der  Stand- 
banra.  81.  les.  Cf.  Rat.  439.  M.  babám  Mllr. 
15. 

Matečnice,  e,  f.  ^=  mateční  keř  vinný. 
KP.  —  M.,  die  Mutterspritze;  rus.  die 
Hysterie.  Rk. 

Matéčuiček,  vz  Matečnik. 

Matečník,  u,  m.  —  meduňka,  medu*, 
medunice,  doubravnik,  rojovnik,  melÍ9Ba,  die 
Melisse.  Slb.  332.  —  M.  vétéi  —  kopretina 
obecná,  leucanthemum.  Rstp.  899.  —  M.  =. 
marunka,  řimbaba  obecná,  pyrethrum  par- 
thenium  Rstp.  901.  —  M.  luční  osun 
podzimní,  jeseňka,  naháček,  naháč,  popovo 
moudi,  eimovit,  Colchicum  auturonale.  Ratp 
1571.  —  M  odřegek,  hřiienice,  der  Steck- 
ling, dan  Steckreis».  81.  lea.,  8.  N.  V.  1166. 

—  Cf.  Mllr  23.,  60.  —  M.  -  hloubka  lesní 
obydluuá  j.:nom  zvířaty,  kam  ólovék  nikdy 


nepřijde.  Pol.  Kká.  Td.  126.  —  M.  —  ne 
přístupná  houí(.  Vyšel  %  ro-ku  houšti.  Kk* 
Td.  103.  —  M.  »  buňka  královská  Šalodu 
podobná,  v  niž  ae  líhne  včelí  matka,  di? 
Königinzelle,  Zelle  der  Mnfterbiene.  ťe 
Té..  L.  Učík.  Vsk.  Vz  Matčizna. 

MateČniti,  il,  ěn,  ěoí,  bemuttern.  Sl.  les. 

Matečnoaf,  i,  f.,  die  Mutterwath,  Nya» 
phomanie.  Rk. 

Matěj.  Matýs,  Matýnko,  Matéjek.  Matka 
D  ol  II.  8 ,  III.  63.,  361..  530.  M.  ▼  bábi 
olom.  vidy  Matthaeus.    Pane  Matěj,  jako 
doma!  Ds.  Hej.  Matěj u  ohnivý,  dýchni  vřel? 
na  nivy,  nech  aa  tebe  zadiví,  srieö  i  kor- 
náe  ošklivý.  Sldk.  606.  Co  nemůže  M..  to 
zmAže  Jo8**f  avatej.  Joa.  Wagner.  Volám 
volám  av.  Matěje,  aby  nám  nadělil  na  saA* 
(Ja.  KSf.   Sv.  M.  milý  otvírá  zemské  žily 
Ua.  od.   Sv.  M.  lame  led,  dy  ho  néni.  to 
ho  zrobi  bneď.  Slez.  Šd.  Je  li  na  M-jf 
mráz,  tož  je  jich  ještě  40,  pakK  bo  neui. 
tož  je  jich  bez  počtu.  Val.  Vek.  Naide-h* 
av.  M   klobúky  na  pfioch  (anib),  toi  jich 
sliáže,  nenajde  li  jich,  toi  jich  naháže  VaL 
Vek.    Prií-li  na  den  av.  Matěje,  nrodi  ae 
zemáky.  Zlínsky.  Brt.    Na  den  av.  Matěje 
klepají  děti  čáané  ráno  na  stromy,  aby 
nesly  hojně  ovoce.  V*  Kro.  1887.  645  Ty* 
jako  av.  Matěj  (chceš  brzy  to,  brzy  ono). 
U  Košic.  Brat  Pověry  o  av.  M.  vz  v  Mna. 
1855.  183.  -  Vz  Zašed noatL  Er.  P.  47.  - 
M  «Janopa,  f  1394. Vz  Pal  Rdh.  II  321 
nn  —  M.  i  Trenčína.  1316    Dal.  176  — 
M.  mnich  Dal.  65.  —  M ,  poustevník.  1526. 
Jg.  H.  I.  598  ,  Bart.  372,  Let.  vz  rejstřík. 

-  M,  děkan.  Vz  ib.  -  M.  od  Bílého  lva. 
Jir  Ruk.  II.  18  —  M.  =  zajíc    Ua.  Vrd- 

Matěja,  několik  domkfiv  u  V  ne  ti  na. 

Matějka,  y,  f.,  oa.  jm  14.  atol.  Mok 
1880.  467.  —  M.  Jan,  úředník  1615.;  Jí 
Jos,  kaplan  J843.;  M.  Frant,  farář  1817. 
Vz  Jg.  H  I.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  18.  —  M, 
sam  u  Jindf.  Hradce. 

Matějko,  a,  m.  =  Matěj.  Dbš. 

Matějov,  a,  m.,  Mutějow,  ves  u  Žďáro 
Matiejow,  vea  u  Sedlce. 

Matejovce,  pl.,  míat.  jm.v  UbHch.  P.  Kai 

Matéjover,  vce,  ro„  Mnttaschlag;,  ve* 
u  Jindř.  Hradce.  Také  Matějovice.  Sdl.  Br 
IV.  55 

Matějovlce,  vzMatéjovec;  Matzdnrf,  vea 
u  OsoblHh  ve  Slez.;  Modes,  vea  u  DačV 
Mottowitz,  ves  u  Dolejšího  Nýrská.  PL, 
Rk  Sl. 

Matéjovaký,  mlýn  u  KaSperskVeb  Hor 

-  M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  961. 
Matějův.  Stala  ae.  vůle  M  juv*  ^  budti. 

staniž  se,  stalo  se.  U  N.  Kdyně.  Rgl 
Matéka   (M»tějka)   Mat    Dom,  radni. 

f  1824.  Jg.  H.  1.  698. 
Matelott,  u,  in.  Mnikový  m.,  Aalraupen- 

matelotte,  jídlo.  Sp. 
Malení,  n.  Kom. 

Matenire  =  snop  ze  zcuchané  slámy. 
Vz  Utep. 

Matenina  jejich  metafysiky.    Pal.  Rdh. 
II.  34. 

Matený.  M.  vinnice,  ve  které  keře  nejsoo 
v  fádky  sázeny.  Čk.    M  sláma,  vz  Mate 
nice  a  Cuchanka,  Matenka,  Sviaoutka. 
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Mater  -  Matbeides. 
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Mater  verborum.   Vz  Jir.  Ruk.  II.  18., 
Sbn.  21.,  142.,  288.,  319.  Cf.  České  gloesy 
v  Mat.  verb.  Podává  Ad.  Patent.  V  Vrat* 
1877.,  List.  fil.  V.  79.,  Jg.  H.  I.  11.,  H* 
Dod.  3.,  6.,  Pyp.  K.  II.  543  ,  Rk.  81. 

Mateř.  Na  Slov.  gl  maž.  matera  m.: 
mateře.  Bojím  aa  tej  tvojej  matera.  Nehod  en 
ai  poznat  tej  mojej  matera.  Koll.  Zp.  I. 
288.,  262.  Odpytujže  od  otce,  matera.  Ib. 
236.  Cf.  Bt.  SI.  ml.  200.— 201.  Nemám  po- 
těáenia  od  otca,  matera.  Ib.  87.  —  Přené- 
HČMsné  vydáváni,  dyi  otca,  mateře  néni. 
8š.  P.  139.  A  keď  mi  muž  povie:  Parom 
ti  v  m-H!  já  mu  dám  odpověď:  Nech  sa 
v  tvej  saleti.  Koll.  Zp.  I.  7.  A  tak  on  na 
mateř  a  máli  naň.  žaluje.  NB.  Té.  203. 
Svrchky,  kteréž  nám  vystávají  po  mate- 
řecb  našich.  NB.  Té  209.  8krze  jebo  mateř 
k  vérnó  ruce  dán.  Arch.  II.  804.  Odbyl 
všech  vin  i  za  mater;  Což  mél  s  mú  m-řf 
ciniri.  Půh.  I.  338.,  II.  559.  Uzřel  mateř; 
Vece  mateři  své.  Ev.  olom.  265.  I  sestr 
i  mater.  Bellik.  Mark.  10.  29.  Každů  máteř 
v  atrastnej  voli  pro  své  die-tky  srdce  bolí. 
Ezp  1155  Cli  mateř.  8v.  ruk.  197.  Maji 
mateř  boky  ni  u  Hory.  Pé.  12.  Hledáš  zbo 
Hti  mateř  mést  israhelských.  Bj.  Suďte  ma- 
teř vaši ;  Otcóm  i  m-rám ;  Ot  svých  otcóv  i 
mater.  BO.  Otcové  i  matery.  Ch.  Za  mater 
j'inu  dávám  té,  budiž  má  i  jebo  mátě;  Ktož 
(pí.)  cti  otce  a  matery  (pl.  acc ).  Hr.  ruk 
178  ,  281.  Abych  rozlúéil  inater  od  dcery  ; 
Jak  děti  fikají  otcóm  i  m  rám;  Kto  miluje 
otce  a  mateř.  Hus  I.  235.,  328.,  441.  Netbají, 
že  má  chudého  otcé  neb  mateř;  Miluje 
otcě,  mateř.  Hus  I.  310,  156.  Větší  prací, 
než  mnohé  matery  činie;  Hrdé  m-ry.  Št. 
Kn.  š.  48.,  105.  —  Aj  střela  mu  v  mateři, 
kdo  mné  tú  radu  dál.  Brt.  N.  p.  I.  276 

Matera,  vz  Mater.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa 

Matéra,  y,  f.  =  uvařené  krouialy  řepni. 
U  Seoranice  na  Mor.  Klk.  —  M  Opil  se  na 
m-ru  —  na  mol.  Mor.  a  slov.  Brt.  D.  230-, 
Němo.  IV.  431  ,  Vek.  —  Střela  do  tvej 
ro-ry!  Brt.  D.  230.  —  M.,  y,  m.  =  člověk 
vychytralý,  ferina,  lišák,  lstivý,  %ů$koiný, 
zlomyslný.  To  je  vám  m. !  O  ty  m-ro!  Mor. 
Bkf.,  Vek.,  Džl.,  Brt  D.  229. 

Mate  run  k  jí  =-  mateři  douška,  Quendel. 
Laš  Dšk.,  Mtl.,  Skd.,  Té.  U  St.  Jiéina.  Vhl. 

Materčiua  Mateřčino,  tvoje  zvuky  jak 
*ú  milé,  jak  srdeéné!  Prvé  alovo,  prvý  vý- 
raz, co  som  žvatlal  po  prvý  raz,  vo  mne 
sa  vxývaj  vecne!  Č.  Čt.  I.  153. 

MateM  láska,  Kká.  K  si.  j.  197.,  žalost. 
Hod.  66  a.  —r  M .  douška  t.  j.  duška,  duše, 
dle  lat.  t  by  in  ua  serpillum,  an  &$(*os  zna- 
mená: mysl,  duch,  vůně.  Bdi.  Cl.  ČI.  Kv 
264.,  Sbtk.  Rostl.  17.,  276.-277.,  Slb.  335., 
Koac.  134.,  Mllr.  105.,  Rk.  SI.,  Č.  Kn.  š. 
260.  —  M.  d.  silni  a  jest  ochranou  ženců 
proti  badu.  Vz  Zbrt,  159. 

Material  grammatický,  lexikální,  životo 
pisný;  M.  snáéeti,  sbirati,  shromažďovali, 
pořádali,  připravovati  Mus.  1880.  379.,  897  . 
489.  M.  k  slovníku  technickému.  Tf.  Mtc 
293. 

Materialisacní  medium.  F.  Janis.  O  spi- 
rit. 16. 


Materialismu*.  Mus.  1887.  542. 

MateHca,  e,  f.  —  hruška.  Mor.  Brt. 

Materie  =  stavivo.  Staví  na  tvrdů  edh- 
teiiu.  Zlínsky  Brt. 

Materin.  Z  m  na  dluhu.  Půh.  II.  226. 
M-na  žalost.  8 v.  ruk.  293.  Z  m-na  věstvi 
narozen.  2.  wit.  Äthan.  226.  a.  V  m-nom 
dvorci  Koll. 

Materina,  y,  f ,  materterra.  8v.  ruk. 
315.  b.  —  M.,  vz  Mateři  douška. 

Mateřinský.  Kle.  Dobrý  jako  m.  mlieko 
Slov.  Rr.  Sb.  V  m  skom  životě.  Zbr.  Lžd. 
36  M.  řeé.  Lipa.  376. 

Materiti.  il,  en,  ení,  bemuttern.  SI.  les. 
Cf.  Matečniti. 

MateHzna.  Bž  228.f  Brt.  D.  148. 

Materka,  cf.  Cl.  Kv.  809.,  81b.  I.  249. 

Materna.  Cf.  81.  les.,  Slb.  701.  —  M., 
y,  m .  os.  jm  Arch.  I.  164.,  Tk.  VI  852., 
Hlk.  Kf»k.  1362.,  Sdl.  Hr.  I.  24.,  II.  278., 
IV.  372.,  V.  363. 

Materbák,  u,  m.  -=  mateřská  t.  j.  hlavni 
řeka,  z  níž  se  voda  odvádí.  Horvat.  Šd. 

Materní  Něco  m-nicb  konopí  setřeli. 
Pk.  Npj.  79. 

Maternire.  Frázou :  ,M.  sa  mi  pohla' 
oznaéujů  akůsí  koliku,  bolenie  brucha.  Slov. 
PhPd.  VI.  210.  Nejeden  med  ji  velice,  až 
hn  trápí  tu.  Koll.  Zpv.  II.  147.  Vz  Matka. 
M.  neb  čmýra.  BO. 

Materní k,  vz  Slov.  zdrav. 

Materní kový,  Gebärmutter-.  M.  věneček, 
patradlo,  rozšiřovadlo.  Us. 

Materný  M.  počest.  Št.  Kn.  š  289.  M. 
slitování.  Kruml.  66.  a  M.  konope  =  ktoró 
sa  neskór  trhajú ;  poekonni  k.,  kroré  sa  prv 
trhajú.  Slov.  Rr.  Sb. 

Materov,  a,  m.  M.  Starý  a  Nový,  Alt-, 
Neu-Mateřow,  vsi  n  Pardubic.  Sdl.  Hr.  I. 
255 

Materovský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1362.  Sdl.  Hr.  V.  363. 

Mateřský,  mütterlich.  Kos.  Citař  dávné 
jazyky  a  cizím  rozuměti  dobře  jest,  než 
m-ský  třeba  napřed  umět;  Pošetilost  jeat 
honosili  se  cizim  jazykem  a  m-ský  zane- 
dbávali. Hkš.  M.  list,  vz  Podpůrný.  M-ské 
řeči  jak  vyuéovati.  Vz  List  fil.  VIII.  122.  n. 
M.  mast,  voda,  balsám,  flastr.  Mllr.  15.,  31., 
,43. 

Materatvovať^wottou  býti,jako  matka 
\  vládnouti,  als  Mutter  regieren.  Muterstvuj 
i  tak  Rusi  rodokmenu.  Hdi.  Rkp. 

Materunka,  y,  f.  =  materanka  Laš  Té. 

M-tes,  a,  m.  =  Matéj.  Us. 

Matesko,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  249. 

Mätei,  e,  f.,  das  Gewirre,  der  Tumult, 
Aufruhr.  Slov.  Phl'd.  IV.  18.  Medzi  tým  už 
vial  po  celom  gosudarstve  duch  novej  m-že. 
Zbr.  Lid.  5. 

Mateiniciti  =  mateš  robit,  revoltiren. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  168 ,  205. 

Matežník,  a,  m.  =odbojce,  revolutionär. 
Slov.  Zbr.  Lžd.  6.,  Lipa  III.  48. 

Mátežný  ^  zbojnický,  revolutionářský, 
aufrührerisch.  Národa  se  zmocnil  duch  m-ný. 
Slov.  Zbr.  Lid.  127.   -  Zbr.  Div.  4. 

Matheid  es,  a,  m.  M.  Norb.  1738.  Jg. 
H.  I.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  18. 
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Matematický  -  Matka. 


Mathematický.  M.  téleeo,  Jd.,  Mj.  5., 
ZČ  4.,  operace,  ZC.  8.,  kyvadlo,  ZC  I. 
130 ,  krystallografie,  Krč.,  odůvodněni,  roz- 
bor, Stě  Zem.  454.,  465.,  páka,  Mj.  73.,  ra- 
meno páky.  Mj.  73. 

Mathematik  komu  se  vše  v  mozku 
idm(<',  blázen.  Bdi. 

Mathematisovati,  mathcmatieiren.  Zvuk 
n..  Dk.  Aesth.  218. 

Matheol-ua,  h,  m.  M.  Jan,  kněz  1580. 
Jir.  Kuk.  II.  18. 

Malhiad-es,  h,  m  M.  Václ,  farář  1611. 
Jg.  H.  I.  698.,  Jir.  Ruk.  II.  18.  —  M.  hav. 
169J.  Jg.  H.  1.  598 ,  Jir.  Ruk.  ib.  -  M  Jan, 
vz  KHÓi-naký.    Vz  o  nich  také  v  Jir.  Ruk 
II.  18. 

Mathias  Bohuši.  1619.  Jg.  H.  I.  598. 

Mathiá*.  e,  m.  Sv.  M.  v  žaláf  veaditi 
kázán  Ap.  Š.  89. 

Nathioli  Petr  Ondř.,  slavný  vlaský  lé- 
kař. Vz  Tf.  H.  I  3.  vd.  79. 

Mathon,  a,  m.  M.  Frant.t  dr.  a  ředitel 
realky  v  Brně,  nar.  1828.  Vz  Tf.  H.  I.  3. 
vd.  200..  Bačk.  Př.  168..  Rk.  SI.,  S.  N. 

Mathúa  =  Matoui.  hUt.  t.  r.  1528. 

Máti,  máti,  mát.  Lit.  moté,  strném.  mou 
ter.  Mkl.  aL  106,  Mkl.  Etym.  184.  M.  be- 
ruht auf  mate  aus  mater.  Ib.  25.  Vrorec  vz 
v  Bž.  102.  Máti.  Br.  ruk.  5.,  Žvt.  otc.  49  b. 
Mátí.  AUV.  v.  56  (HP.  91.).  Hr.  ruk  147  . 
157..  159.,  Pč.  34.,  Kaui  Kdo  ináť  mojt? 
Čelí  Meh.  65.  Máti  má.  Ž.  wit.  26.  10.,  50. 
7.  Machu  také  máti  jeho  a  sestra  mateře 
jeho.  Ev.  olom.  265.  M  cizí  =  macecha 
Si.  Z  lože  mateře  mé.  Ib.  138.  13.  Nad 
mateří  svú.  Ib.  130.  2.  Prečo  ta  radiej 
mám  ako  otea,  mat?  SI.  pa  220.  Jeho  ma- 
tic. BO  Díly  by  se  panny  svolali,  kerá  by 
mu  byla  máti.  Sä  P.  156.  Byla  sem  u  máli 
na  vás  žalovati;  A  na  máti  volalo;  Na 
prahu  té  stála,  s  máti  se  žehnala;  Spiše 
zapomenu  na  máli.  Si  P.  162.,  163.,  454  , 
467.  (Zde  Máti  nesklonné).  Otec,  mat  mu 
7onjreli.  Koll.  Zp.  I.  9.  Mat  moja,  mat  moja 
za  dvoma  horama,  ui  ma  hlávka  bolí,  co 
placem  za  varna.  SI.  spv.  111.  83.  A  těm 
jest  mátě  j-ho  dala  za  to  sýry.  Pč.  4  Všfho 
národu  máte.  14  stol  Mně.  Rozm.  19.  Ja- 
kéž matě  tnkež  i  dci  jeiie.  BO  Otec  neb 
máiě;  Mátě  má  učiti  dietě;  Otec  a  mátě 
divili  sú  se;  Veli-li  otce  neb  mátě  dceři. 
Hus  I  91,  371.,  II.  24.,  31.  a  j.  Nasiel  si 
čert  výhovórku,  preěo  starrt  mat  zabil,  že 
bolo  tma  v  pekle  (o  lháři).  Zátur.  Lakom- 
ství jest  mátě  všech  zlostí.  Troj. 

.Matláš,  vz  Matyáj. 

Matiásko,  a,  m.  —  Matěj.  Slov  Pokr. 
Pot  II.  90 

Matice  -=  plodící  hmota.  Č.  —  M  v  tne- 
chan,  matiice  u  zámečníku.  Vz  Věř.  Z.  11. 
36.  M.  nápravní,  die  Achseninutter.  —  M 
granátová  -=  hadec  vrostlými  granáty  če- 
skými. Zhlk.  —  M.  česká  zřízená  r.  1831. 
Vz  Ukaz.  29  -32.,  Bačk.  Pi»m.  I  315.,  Pyp. 
K.  II  383.,  387,  Tf.  Mtc.  293.,  Zl.  Jg 
276.-281,  309.— 317..  336.  346.,  349,  352., 
400,  Bačk.  Pis.  929.,  Rk  SI.  M.  moravská. 
Pyp  K.  II.  437.,  Tf.  Mtc.  254.,  Rk.  SI. 
Dě  iny  M  če„ké  »epsal  K.  Tieftrunk.  1881. 
M  žákň,  die  Sehülerlado,  cechovní,  Zunft- 


lade.  Deh.  M.  slovenská.  Vz  Pyp.  K.  1.  244.. 
II  543.,  Tt.  Mtc.  253  ,  259.  O  jiných  alovan 
m.  vz  Tf.  Mtc.  293.,  Rk.  81.    M.  Skolaká 
(ústřední  česká)  zřizuje  a  vydržuje  obecné 
i  střeedni  školy  v  okresích  německých  a 
smíšených ;  střední  v  Op  ivě  a  v  Uher.  Hra 
dišfi.  —  M.  =  na  másle  opečený  cblť-b.  M. 
»«•  ilélaji  o  letnicích  v  Klat.  —  M.,  mil 
u  Sobotky. 

Matiťiar,  a,  m.  =-  přivrienec.  Hen  Ma 
tice    Slov.  Cžkž.  II.  27. 

Matlčár,  a,  m.  —  tnatieiár.  Ntr.  Ví  330. 
Na  Slov.  nadávali  údům  a  přívržencům  Ma- 
tice slovenské)  či  uvědomělým  národové ům 
slovenským  m.  Ale  sa  přesvědčily  že  li, 
ktorým  do  raaličiarov  nadávali,  ctia  il'apeje 
otcov.  N.  Hlsk.  IV.  110. 

Maticin  výbor  (--  maUce).  Bdi.  ŽEr.  52 
—  M.  =■  matčin.  Včeraa  byla  maticeua  a 
dnesRa  juž  se  moja  žena.  Si.  P.  798. 

Matička.  M-čko  kolenatá  (zvoláni)  i  Ca. 
Dbv.  M-čko  skákavá  (diveni  se)!  Ua.  Tkc. 
Obtúlá  (objímá)  m-čko  (zemi.  O  opilém). 
Us.  Je-li  na  m  čku  boží  (•%.)  mráz.  podali 
se  ovoce  a  víno.  V  By  stera  ku.  Sn.  M.  zrna. 
KP.  V.  212.  Mezi  in-kama  (svátky  panny 
Maiie)  Us.  Rgl. 

Matičkovati  se  —  opijeti  «e.    Ua.  Rgl 

Matiénf,  -ný  Vz  Matičin.  Maticový.  M. 
měřítko,  děleni,  ZČ.  I  17.,  29..  klič,  v.xia, 
Grund-,  Us.  PJL;  dům  (Matice).  Dcb. 

Matie,  n.  —  jméni.  Slov.  Pbl'd.  III.  540 

Mátie,  vz  Máli. 

Matijka,  y,  f.  =  matička.  Jedno  (jabličkej 
dal  svej  mafijče,  druhé  svěj  testřijce.  Si. 
P.  752. 

Matik,  a,  m.,  os.  jra.  Pal.  Děj.  111.  3. 
266.,  106.,  III.  2.  345 ,  Tk.  IV.  463.,  VI.  32. 

Matikové  listy  prostředek  moóepudnv. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Matin.  a,  o,  Mutter-  Slov.  Sak.  M.  fortel. 
Koll. 

Mut  in»,  y,  f.  =  matenina.  V  Olom  Sd. 

Matiuník,  u,  m.t  der  Mutterkrampf.  Sm. 

Mat  i  noha,  y,m  ,ein  ungeschickter  Münch, 
Tölpel.  U  Olom.  Šd.  Vz  náal.  —  M.  - 
mylný  jilek,  lilek,  lolinm  perenne,  der  Lolch. 
Ml  Ir.  62.  "Vz  Matonoha. 

Matinohý,  scbleppfiHsig.  Lpř 

Matinožka,  y,  m..  vsMatinoha,  Matonoh. 

Matiako,  a,  n.      Matěj.  8b.  sl.  ps. 

Matizeň,  zně,  f.  =  mattřizna.  Ale  roeno 
Slováka  je  jediná  naia  otčizrfi  a  m.  Sluv. 
lidi.  Ds.  88. 

Matizna,  die  Mutterwurzel,  roatl.  Cf. 
Slb  596.,  Ml  Ir.  75.,  ČI.  Kv.  344. 

Matlznový  M.  pravda  (mateiialní:.  Jg 
Slnost.  91. 

Matka,  máma,  maménečka,  mami,  ma- 
mičenka,  mamina,  mamlenka,  matnočteka. 
manka,  manka,  mamuiička,  matuikn,  ma- 
mué,  mamuta  V/.  Máma,  Mater,  Máti.  Šrc. 
22H.,  233  —240  ,  252.,  260.,  270.,  Kram. 
Slov.,  Cor.  jur  IV.  3.  2.  422.,  Mkl.  Etvm 
184.,  Rk.  Sl.  Učiuil  ji  matkou.  Dcb.  bal 
jaeui  to  jeh«i  starej  macté  (matce).  U  Mo- 
áova  na  Slov.  Koll.  IV.  105.  Co  je  po  té 
matce,  dyž  není  od  srdce.  Si.  P.  161.  Otce 
kdo  zarmoutí  nebo  matku  svou,  toho  metly 
hněvu  páně  neminou.  llkŠ.  M  boží  (*%.; 
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zimu  složí.  Val.  Vek.  —  M  =  kmotra.  Val. 
Brt  M.  křestní.  Hnoj.  —  M.  včel  (ne:  krá- 
lovna. Brt.),  die  Bienenkönigin,  Zuchtmtitter. 
Us.  VŠk.  —  M.  =  původ.  A  protož  jmenuje 
se  (spravedlnost)  matkou  všech  lidských  na- 
řízení. Kol.  3.  —  M.  —  öofeni  v  břtěe.  M.  — 
tvor  mající  podobu  žabky  bydlící  prý  v  břiše 
člověčím.  Zbúřila  se  mu  m.  (bulí  ho  bruchu, 
u  srdce  ščipe,  v  ňutru  pchá  a  ákvrká  jako 
žaba).  Na  jíhových.  Mor.  Brt.  Zbuřila  se  jí 
m.  (nemoc  ženských  v  životě  kolem  pupku 
vyznačující  se  ujímáním,  velikými  boiestuii. 
Třeba  tu  na  pupek  pačisku  teplou  priklá- 
dati  a  na  ni  pohár  žejdlíkový  postavili  a 
tož  se  to  pod  tím  ustanoví  i.  e.  utisi).  Val. 
Vek.  V  z  Materniue.  —  M.  =  seté  símě.  Tak 
že  jsem  dostal  matku.  Tak  fikají  u  ivroiné- 
riže,  když  z  vysetého  hrachu  nebo  čočky 
sotva  semeno  sklidili.  Brt.  M.  —  brambory, 
jež  sázejí.  Rgl.  —  M.  —  násada  vajec. 
U  N.  Kdyné.  Rgl.  —  M.  větvička,  der 
Ast.  Trhali  švestky,  jablka  a  mnoho  matek 
nalámali  (poněvadž  ovoce  uesotij.  U  Král. 
Hradce.  Kšt.  —  M  —  dutina  atd.  M.  šroubu 
okřídlená,  má-li  křídla,  kterými  se  otáčí. 
Frotimatka  šroubu  (m.  přitnžná,  soudružná, 
Gegenmutter)  jest  druhá  matka,  která  jest 
z-MŠroubováua  nad  jiuou  matkou,  aby  i*to 


nepovolila.   Jak  se  matky  tak 


ove 


délaji? 


O  tom  a  o  šroubových  matkách  vůbec  vz 
Včř.  Z.  I.  20.,  22.,  II.  51.  M.  věncová  KP. 
V.  177.  —  M.  v  botan.  M.  hřebícková,  plod 
hfebbičkovce  kořenného.  Rstp.  598.,  Mllr. 
14.  —  M-ky  bozi  bylina  —  řimbaba  inaro- 
list.  Rstp.  902.,  Mllr.  104-  —  Matky  boii 
len.  Mllr.  14.  —  Matky  boží  mléko  =  ostro- 
peatr  obecný,  silýbum  marin n um.  Lis.  Kš  — 
M  bozi  sněžná  v  Praze,  kostel.  Tk.  IV. 
<33. 

Matkanie,  n.  M.  mládeneckej  snivosti 
presto  vo  vystriezvelú  povedomú  zaistnost 
vóle.  Slov.  Sokl.  I.  446. 

Matkati  =  matati.  Slov.  Bern. 

Matko,  a,  m.  —  Matéj.  Slov.  Hdž.  Slb. 
27 ,  Dbš. 

Matkobijstvi,  n.,  der  Muttermord.  Sm. 
Matkobojce,  e,  in.  =  matkovrah.  Kk. 
Matkovčlk,  a,  m.,  os.  jm.    Let.  Mt.  S. 
Alatkovrah,   vz  Matkobijce.    Msn.  Or. 
129. 

Matlá,  y,  m.  =  zablácený,  kothig.  Val. 
Vek. 

Matlačka,  y,  f ,  das  Mantschen,  die  Pant- 
scherti.  U  Olom.  Sd.  —  M.  —  cesta  šikmá, 
sa  niž  se  snadno  šmatlá.  Chodíš  na  ui  ce  = 
šwatláš.  U  Pisku.  Prngr. 

Matlafoua,  a,  m.  =  nemotora,  matinoha. 
Mor.  Brt.,  Sd.  —  Chci  chleba  kousek.  Rí- 
kali  by  ti  matlafousek.  U  Košic.  Brnt. 

Matlal,  a,  m.  —  mat/ad.  Kk. 

Matláurk,  nka,  m.,  mlýn  u  Sedlčan. 

Matlanina.  Koll.  IV.  192.,  Dh.  146., 
Kmd.  45. 

Matlavosťywu^iťosř,  i,  f.,  wirrende  Be- 
schaffenheit. Sm. 

Matloeh,  u,  m.  =  míchané  brambory. 
U  Ronova.  Rgl. 

Matlocha,  vz  Matloeh.  —  M.,  y,  m.  — 
kdo  tt  matle.  Mor.  Brt.  D.  —  M.  —  špina- 
vec. Mor.  Brt 

ví. 


I    Mntloka      matlanina,  hatlanina.  Tuto 
opět  z  své  hlavy  Šetelné  jako  lucek  bez 
1  duovodu  písem  m-ku  neslýchaná  vyrazil 
jsi.  Kmd.  85..  96.  Při  tomto  odpisu  (Gegen- 
schrift) na  m-ky  bosákovy.  1496.  Mus.  1884. 
530.  Vz  Matrykat  (dod.). 
Matluáe,  e,  f.,  der  Magenbreu.  Sm. 
Matná,  y,  f.,  Motten,  ves  u  Jindřichova 
Hradce. 

Matně  prnsvitavy.  Čch.  Petrkl.  43.  M. 
.  raluviti,  Dcb.,  kráčeti.  Kká. 

Matní k,  u,  m.  =  truhla,  koryto,  ve  kte- 
rém se  konAm  oves,  otruby  a  sečka  ují- 
chaji.  U  Prer.  Mtl.  Cf.  Obruénik. 

Matno  matné.  Už  m.  bije  srdce.  PhPd. 
V.  2.  Světlo  m.  osvětluje  izbu.  Rr.  Sb. 

Matnokeřný  =  zmatené  kře  mající.  Když 
radlice  žáhou  cara,  m  nou  řezá  trávu.  PI. 
I.  34. 

Matnonti,  vz  Matati.  Ssk. 
Matnozvuký,  verworren  tönend.  Kká. 

K  sl.  j.  66. 

Matný,  wirr.  M.  vidina,  Us.  Pdl.,  snéní, 
Kká.,  pomysly,  SD.  II.  235.,  smysl.  8v. 
ruk.  261  —  v  čem.  Touha  matná  v  chtěni 
svém.  Kyt.  1876.  48.  —  =  ledajaký.  M. 
slunce  podjeseně,  svit  večera,  lesk  perleti, 
Vrch.,  světlo  měsíce,  Hrts ,  smés,  Kká., 
zrak,  Arb.,  ostatky  národu  (nepatrné),  ná- 
věští, trügerisch.  Šf.  Strž.  I.  257.,  413.,  II. 
347. 

Matočub,  ti,  m.,  cephalotrichum,der  Wirr- 
schopf,  houba.  M.  žlutavý,  c.  flavovirens. 
Rstp.  1976. 

Mátoh,  u,  ta.  =  mátoha.  Vábný  m.  Msn. 
Or.  21. 

Mátoha,  cf.  Mátali,  Mkl.  Etym.  189.  M. 
Slovákům  to,  co  obluda,  strašidlo.  Koll. 
Zp.  1.  422.  M.  -  přízrak,  Hdk.  C.  380., 
příšera.  Také  u  Uber.  Hrad.  Brt.  Cf.  Mus. 
1863.  6.,  Pal.  Rdb.  III.  269.,  Šf.  III.  326., 
List.  fil.  X.  63.  Strojitel  mátoh.  Msn.  Or. 
72.  Orodujte  u  Boha,  af  se  vzdáli  m.  Sš.  Bs. 
36.  Kéž  mi  dáno  též  den  zříti,  Pán  když 
trňny  mátoh  sřiti.  Štulc  I.  91.  Tri  sto  bohů, 
probohů!  ja  som  střetl  Mátohu  tam  v  ulici 
na  rohu,  chytala  ma  za  nohu;  Bázeň  před 
m-mi  a  strašidly;  Obraz  otce  mého  stál  mi 
před  očima  jako  m.  Koll.  Zp.  I.  13.,  Koll. 
IV.  101.,  156.  —  M.  =  vrtochy,  zněni.  Pak 
byl  vždy  jak  v  m-hácb  a  nevěděl,  kdo  stoji. 
Nrd.,  Phl'd.  12.  -  M.,  y,  m.  -  dareba,  ni- 
čema, der  Taugenichts.  Val.  Vek. 

Matoliny.  15.  stol.  Mus.  1884.  171.,  BO. 

Matoň,  é,  m.     kdo  mate.  Mor.  Sd. 

Matonoha.  Cf.  Rstp.  1762.,  ČI.  Kv.  116., 
Schd.  II.  266.,  Rose.  108.,  Odb  path.  III. 
847.,  Mllr.  62.  Cf.  Matinoha,  Jilek.  -  M.  - 
plevel  v  obili.  V  Krkonš  Hk.  —  Mn  y, 
m  =  nešika.  Brt  D. 

Matonožka.  y,  f.  —  řičice  k  točeni  obili 
s  podlouhlými  dírkami,  kterými  propadá 
pouze  matonoha.  Na  Polič.  Kšá. 

Matorný,  z  lat  maturus.  Bdi.  Cf.  Sš.  I. 
15.,  II.  10.,  50.,  Sí.  Sk.  225.,  281.,  Sš.  L. 
70.,  List  fil.  X.  64.  M.  vždy  sě  všití  mar- 
nosti v/dalije;  Ješitný  a  marný  kryje  sě 
m  nych  lidí.  Výb.  I.  349.,  350.  -  M.  — 
i  mater ný.  M.  konopě.  Slov.  Dbš.  Úv.  123. 
I  Vz  Materný. 
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Matoul  —  Matynka. 


Matoul,  a,  m.  —  rybník  a  Oulibic.  Blk. 
Kísk.  536. 

Matoulek,  lka,  m.  =  motýlek.  U  Polné. 
Olv. 

MatouS.  Krásné  počasí  na  sv.  Matouše 
vydrží  jeětě  čtyry  neděle.  Us.  Tč.  Na  sv. 
Matouše  každé  jabko  se  ukouše.  U  Hořic. 
Hk.  Je-li  na  sv.  M  še  pékný  den,  mají  vi- 
naři naději  na  dobrou  sklizeň  Us.  Té.  Kdo 
nezaseje  do  sv.  M-še  (*  '/»•)»  nemá-li  starého, 
nového  nekouše  (po  pozdější  rži  nic  není). 
ZUnsky.  Brt.  Dětská  říkadla:  1.  Matouš, 
ětyry  kočky  zakous,  pátou  hodil  do  pekla, 
ona  se  mu  upekla.  2.  Čteme  u  sv.  Matouše : 
Kdo  nemá  chleba,  aí  ho  nekouše.  Brt.  Dt 
110.,  133.  —  M.,  os.  im.  Mus.  1880.  256. 
M.  z  Cblumčan.  Vz  Výb.  II.  1099.  a  násl. 
—  M.,  Matbáustbal,  sam.  u  Pacova. 

Matoušek,  Ška,  m.,  os.  jm.  1517.—  M., 
dr.  lékař.,  f.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  196.  - 
M.  Jos.,  stud.,  pKspél  do  tohoto  slovníku. 
(Mtš.). 

Matoušovský  Mlýn  u  Tábora. 

Matoušův.  Staň  se  vůle  M-šova  =  budiž. 
Us.  Kmk.  Povíd.  II.  2.  67. 

Matovat  i  Figura  matuje  (ve  hře  Šachové). 
Svétz.  1869.  76. 

Matover,  u,  m.,  eine  Schafkrankheit.  Srn 

Máto  vitý.  M.  rostliny,  mentboideae:  mátu, 
polej,  karbinec  Ustp.  1161.,  1164. 

Matový.  M.  síť  (ve  hře  šachové).  Svétz. 
1869.  68. 

Mátožeuí,  n.,  vz  Mátožiti. 

Mátožiti,  il,  en,  ení  =~  straiiti,  vz  Má- 
tati,  Mátoha;  lháti,  mámiti,  blousniti.  Ne- 
víte, čeho  zadáte,  o  zemském  království 
snice  a  mátožice.  Sš.  Mr.  47.  Kdo  v  růhavej 
nevěře  mátoži,  necb  si  otvorí  ludnatý  chrám 
boží.  Trok.  15.  Lud  len  m-H,  kam  se  hrne, 
padá.  Ib.  36. 

Mátožka,  y,  m.  =  kdo  se  mátoh  boji, 
strašpytel,  bátlivec.  Tento  m.  zazel  opáleny 
peň  a  konár  a  mal  hotového  s  vatrálom 
v  rake  Jánošíka.  Chlpk.  Dramat.  42. 

Mátožník  =  člověk  mátoze  podobný.  Vz 
Mátoha.  Koll.  Zp.  I.  422. 

Mátožný  roj  přízraků.  Msn.  Or.  18.  M. 
reptání.  Zbr.  Lžd.  98. 

Matra  —  mateřská  hora.  Pokr.  Pot.  II. 
143.  —  Koll.  Zp.  I.  14.,  Rk.  SI. 

Matřan,  vz  Matranec. 

Matranec,  nce,  m.  «  Matřan,  obyvatel 
Matry.  Hol.  263 

Matras,  a,  ro.,  os.  jm.  Arch.  I.  417.,  IV. 
343.,  Tk.  V.  249.  —  M.,  u,  m.  =  žíněnka. 
Sv.  ruk.  100. 

Matrice.  Lití  litery  do  matrice.  Sř.  III. 
256.  Cf.  Matka. 

Matriční,  Matrikel-.  M.  list,  taxa,  Bor., 
opis.  8d.  Vz  Matrika. 

Matričný,  óho,  m.  =  kdo  sepisuje  ma- 
triky, der  Matrikeufübrer.  od. 

Matrika  krestuí,  oddávaci,  úmrtní,  vo- 
jenská, Bor.,  fakultní  (fakulty).  Us.  Pdl.  M. 
řiiská.  K.  1422.  musil  se  každý  úd  říše 
zavázali  k  vypravení  a  udrženi  na  svůj  ná- 
klad jistého  počtu  branných  lidi  v  poli 
proti  husitům.  Popis  všech  těchto  jmen  a 
čísel  jest  ona  pověstná  m.  říšská.  Pal.  Děj. 
III.  2.  167.  Cf.  Kk.  Si. 


Matrikář,  e,  m,  der  Matrikenfůbrer.  Rk. 

Mat ri kat,  vz  Matrykaf. 

Matrikularni  M.  příspěvky  do  matriky 
německého  spolku.  S.  N.  V.  180. 

Matriknle,  vz  Matrika. 

Matrinka,  y,  f.,  der  Bronzpilz  U  üb. 
Hrad. 

Matronský,  Matronen-.  Sm.,  Bern. 
Matrovice,  Matrowitz,  sam.  u  Ml.  Bo- 
leslavě.  PL.,  Rk.  SI. 
Matrovičky,  zaniklá  ves  v  Boleelavaku. 

Rk  SI. 

Matrta,  y,  f.  -=  hloupá  ženská  (nadávka). 

Val.  Vek. 

Matry  kat,  u,  m  Tak  nazval  Václ.  Ko- 
rám la  spis  o  svátosti  oltářní  proti  kacířům 
od  nejmenovaného  bosáka  asi  r.  1489.  vy- 
daný. Jest  to  appellativum  (=  matloky),  je- 
hož Koranda  užívá  na  označeni  také  spisů 
pikhartských.  Mus.  1884.  528  ,  530.  V  svých 
m-tiech  položili  mnohé  klamy.  Krno  33.  a  j. 

Matt.  Mattes  Glas,  pošlé  sklo.  Mor. 

Mattus,  e,  m.,  os.  jm.  —  M.  Karel,  dr 
a  advok.,  říšský  poslanec,  naroz.  1836.  Ví 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  184.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Matula  =  Matouš.  Brt.  D.  —  M.  —  ne 
motora.   Brt.  D.,  Vrů.,  Škd.  —  M.  Jos.. 
studuj.,  přispěl  do  tohoto  slovníku.  (Mü.f. 

Matule,  e,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  255, 
33. 

Mat  uliček,  čka,  m.,  os.  jm.    Pk.  MP. 

106. 

Matulík,  a,  ra ,  os.  jm.  Sd. 
Matuua,  y,  f.,  die  Giossmutter,  Matrize 
beim  Schriftgiesaer.  Am. 
Matura  =  maturka,  maturitní  skouika. 

Tč. 

Matureti.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Maturista,  y,  m.  UmfelJak.  Vréovský, 
m.  tejoský  a  bratr.  Let.  357. 

Maturitní,  vz  Maturita.  M.  práce  (pí- 
semní), taxa,  vysvědčeni  atd.  Us.  Pdl. 

Maturka,  y,  f.,  vz  Matura.  S.  N.  V.  1S2 

Maturovati  =  maturitní  ikouiku  skia 
dati.  -  jak:  s  vyznamenáním.    Us.  Té., 
Prk. 

Maturý,  alt.  Pasa.  935. 
Matuša,  dle  Bača  -=  Matěj.    U  Kyjova. 
Rgl. 

Matušek,  ška,  m.  -=  smilka  tuhá,  nardus 
stricta,  das  Borstengras.  Slb.  162. 

Matuška,  y,  f.  =  matka.  Kos.,  Kuto.,  Sldk. 
196.,  Lipa  274.  —  M ,  y,  m.,  os.  jm.  Žl.  Jg. 
160. 

Matušovský.  M.  hruška.  Mor.  Brt. 
Matuliu-um,  a,  n.  -^jitřní,  dna  Matuiin, 
část  breviaře.  Uý. 

1.  Matyáš,  Dobiáš,  turčánovy  kyty  maí, 
sochorem  se  opasuješ  a  měchem  se  podpí- 
ráš (dětské  říkadlo).  Km.  1886.  593.,  Brt. 
Dt.  111. 

2.  Matyáš  z  Hraběšina,  bakal.  1545.;  M. 
Bohuslav,  vz  Jičínský  M.  B.  Jir.  Kuk.  II. 
18.— 19. 

Matyásovský,ého,  in.,  os.jm.  Blk.  Kfsk. 
1362.,  Sdl.  Hr.  IV.  90.,  V.  261. 

Matynka,  y,  f.  ma tenká.  —  M.,  y, 
m.  —  kdo  plete  páté  přes  deváté,  der  Wirr- 
kopf.  Jdr.,  Sd. 
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Matýska,  y,  f.,  několik  dom&v  n  Ja- 
blunkova. 

Matzenauer,  a,  m.  flf.  Ant.,  prof.  v  Brně, 
nar.  1823.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  178.,  181., 
Pyj>.  K.  II.  433.,  Bačk.  Př.  150.,  Rk.  SI. 

Mauchs,  a,  m.   M.  Mich.  Jg.  H.  1.  598. 

Maurandie,  e,  f.,  květina.  M.  víceba- 
revná. Dlj.  45. 

Mauricí  Je-li  jasno  na  av.  M-cia,  bývá 
v  zimě  mnoho  větrů.  Ca.  Té.  Na  den  sv. 
M  cia  ("/».)  netná  se  pšenice  seti,  sice  bu- 
dou klaay  černé  a  opálené.  Mua. 

Manrici-u«,  a,  m.,  kněz.  Jg.  H  1.  598. 

Mauserovka,  y,  f.  =  druh  nové  ručnice. 

Mausoleum.  Cf.  Vlák.  501. 

Matisl,  a,  m.  =  éid.  Ua.  Kmk. 

Mauveiu,  u,  m.,  v  luébě.  V*  Rm.  II. 
247. 

Máva.  Cf.  Rstp.  1017. 

Mávati  také  =  mivati.  Slov.  —  co,  se 
kde:  na  mysli  Ht.  SI.  ml.  162.  Jak  ae  tam 
máváte?  Mor.  Šd.  —  eo.  Načože  k  nám 
chodíá  v  sobotu,  keďja  mávám  vel'ku  ro- 
botu? Mt,  S.  I  14  Cf.  Mkl.  Etym.  179. 

Mavciti  =  mňoukati.  Slov.  Ssk.  Vz  Mav- 
kati. 

Slávka,  y,  f.  =  vodní  pták.  Paul.  Tóth. 
Slov.  bájeal.  I.  51.  —  M.  =  májka,  divá 
žena,  lesní  panna.  U  Huculú.  Vz  Sbtk.  Rostl. 
21.,  23  243. 

Máykatl,  miauen  (o  kočkách.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  22.,  34.  Cf.  Mavíiti. 

Mávnutí  rukou.  Vz  Manouti.  Hdk.,  Arb. 

Mavun,  ě,  f.,  centranthua,  die  Spornblume, 
rostl.  Vz  Rstp  846. 

Max,  a,  m.,  oa.  jm.  —  M.  Jos.,  český 
sochař,  1804.  — 1855.;  M.  Eman.,  český  so- 
chař, naroz.  1810.;  M.  Corn.  Gabr.,  malíř, 
naroz.  1840.  Vz  S.  N.,  Rk.  SI. 

Maxa,  y,  f.,  myslivna  u  Březnice.  —  M., 
y,  m.  =  Max. 

Maxant,  a,  m.,  oa.  jm.  Sdl.  Hr.  IV.  80. 

Maxičky,  Maxdorf,  ves  Jimramova. 

Maxima,  y,  f.  M.  mravnosti.  Dk.  P.  161. 

Maxiioalní,  Mriximal-.  M.  bod,  Stě.  Zem. 
592 ,  butnosf.  1b.  750. 

Maxlmiliauka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova. 

Maxinilliauov,a,  m.,  Maxdorf,  ves  u  Brna. 

Maximilian  u»,  a.  m.  M.  Ant.,  bo9;ik 
1723.  Jg.  H.  1.  598.,  Jir.  Kuk.  II.  19. 

Maximum  negativní  =  miijimum,  Šln., 
I.  63.,  bHrometrické.  Stc.  Zem.  591. 

Maxinec,  nee,  ra.,  Maxinetz,  sam.  u  Ji- 
čína. 

Maxlovka,  y,  f.,  hospoda  n  Brna. 

Maxov,  a,  m.,  Maxdorf,  ves  u  Kutné 
Hory;  osada  na  Knvoklátakn.  PL.,  Rk.  SI. 

Maxúvka,  y,  f.,  mlýn  u  Brna. 

Mayclburk,  a,  m.  =  Magdeburk,  zastr. 
Mua.  1880.  553. 

Mayer,  a,  m.  M.  Rud.,  dr.  práv  v  Praze, 
1838.— 1865.  Vz  B»čk.  Př.  39..  141.,  Tf.  H. 
I.  3.  vyd.  185  —  M.  Vád  1793.  Jg.  H.  1. 
598.  -  M.  J.  1673.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  19. 

z  Mayers  bac  h  ii  Jan  1749.  Jg.  H.  I.  598. 
Jir  Kuk.  II.  20. 

Mayerhoffer,  fra,  m,  apisov.  v  Praze. 
Vz  Tl.  H.  I.  3.  vd.  167. 


Mayonnaise  (majonéz),  fr.  —  rosol  ze 
studené  ryby.  Rk.  Mayonnaiaová  omáčka. 

Včk. 

Mayr,  a,  m.  M.  Jan,  nar.  1818.,  český 
hodebuik,  býv.  ředitel  čea.  divadla.  S.  N., 
Rk.  SI.  —  M.  Jos.,  karto-  a  hydrograf, 
zem.  uřed.,  nar.  1839.  Vz  Rk.  SI. 

Mayten,  u,  m.,  maytenua,  rostl.  M.  chil- 
ský, ui.  cliilent)i*.  Rstp.  298. 

Maz  =  mazání,  li  dostali  mazu  (bití). 
Ca.  tíkř.  —  M -  *=-  mazadlo.  M.  škrobový. 
KP  V.  266.  -  M.,  Fiüsaigkeit.  M.  kloubní, 
(ielenk-.  Šv.  12.,  Schd.  I  398.,  II.  322.  M. 
ušní.  Vz  Slov.  zdrav.  —  M.  =  zsekané 
ovoce  v  medu  zahřáté  a  a  kořením  smí- 
šené. Bavor.  —  M.  =  pruuha.  U  Glom.  a 
Litovle.  Sd.,  Kčr. 

Maza,  y,  f.  —  matanec,  lívanec  Koll. 

St.  69. 

Mazač  —  nádoba  s  masadlem,  der  Schmier- 
topf. Kr.  Sb.  —  M.  =  veliká  itétka.  Val. 

Vek. 

Mazáč,  e,  m.  =  hrnec  na  klih.  Sak.  — 
M.  =  veliká  itétka.  Val.  Brt.  D.  230.  — 
M  Jos  ,  učitel.  Jg.  H.  1.  598. 

Mazáček,  éku,  m.  =  kartáček  k  mazání, 
die  Schmierbilrate.  Sp. 

Mazačka,  y,  f.,  daa  Schmieren,  die  Schmie- 
rerei. I  o  je  a  tím  m.  Ua.  Sd. 

Mazaeolep,  a,  m.  Stien  m-póv,  umbra 
picturae.  BO. 

Mazadlo.  M.  na  vozy  (kolomaz),  na  ře- 
ireny,  na  u»ně:  tuk  z  koati  zvířecích  (špik), 
tuk  rybí,  lůj,  olej.  Vz  Matj.  70.  M.  leptavó, 
aie  Aetzpaate.  S.  N.  I.  19.  M.  vniklo  až  do 
jádra.  Sp. 

Mazák  —  hrnčíř,  vz  Ivančice.  —  M.,  u, 
m ,  potuk  v  karpat.  pohoří.  Ökd.  —  M.  - 
máz.  BPr. 

Mazala,  y,  m.  =  motal.  Las.  Tč.,  Brt. 

Mazalov,  a,  m.,  Mazulow,  vea  u  áevě- 
tína.  Blk.  Kf»k.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Mazancovice,  dle  Budějovice,  Matzdorf, 
vea  u  Bilska. 

Mazáné,  ěte,  n.  —  mazánek.  Srn. 

Mazanec  =  koláč  velikonoční.  V  MV. 
nepravá  glosaa.  Pa.  Jaký  je  to  m.,  bez  ko- 
ření, bez  vajec.  Ua.  Rgl.  M-ce  světil  (kněz). 
Uns  III.  231.  M.  obětní.  Mour.  Spadl  na 
sníh  déŠÍ  krvavý  v  noci  a  na  ten  déář  opět 
anih,  že  bylo  jako  m.  Dač.  I.  12.  Uč  své 
děli  uhlie  hrýzti  a  mě  m-cóm  jieati.  Smil. 
Cf.  Z  brt.  288. —  M.  —  král  olejem  motaný. 
Hu?.  —  M.  =  skvrna,  der  Schmutzfleck. 
U  Olom.  Sd.  —  M.  «=-  mat,  prouh,  die 
Strieme.  U  Olom.  Sd.  —  M.  blatouch. 
Ve  vých.  Oech.  Kál.  Vz  Mazaneček.  —  M. , 
oa.  jm.  Tk.  V.  101.,  Blk.  Kfok.  1362.,  Sdl. 
Hr.  I.  255.,  Arch.  VIII.  99. 

Mazaneček,  čku,  m.  =  blatouch.  Us. 
U  Kr.  Hrad.,  u  Sadské,  u  Třebonína.  Kát., 
Olv.  U  Smidar:  upolin,  die  Trollblume. 
Ksf. 

Mazánek,  nka,  m.,  oa.  jm.  Blk.  Kfsk. 

1362. 

Mazáni  =  mast.  Zmrzlé  m.  =  opodel- 
dok,  1'iukovo  =—  chloroform  a  olejem,  mlé- 
kové, lioam.  volat.  U  Náchoda.  Gth. 

Mazánka,  y,  f.  =  mazanice,  chalupa 
hlinou  omazaná.  Sd.  —  M.,  sam.  u  Libně. 

427* 
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Mazárna  —  Mnznoš. 


Mazárna,  y,  f ,  das  Schmierlokale.  Šp.  slušnějšího  domu,  kde  rodina  po  celý  den 
Mazata,  y,  m.  =  mazač,  mazal.  U  Jindř.  nejvíce  dlela  a  i  jedla.    Mus.  1804.  34.  Cf 

Hrad.,  u  Pisku.  Matoušek  J.,  Slm.  ;  Sdl.  Hr.  I.  134.,  II.  89.,  Pub.  1545 

Mazat  i,  vz  Mkl.  Etym.  185.  —  koho.  .  v  Mazidlo,  a,  n.  =  mazadlo.    Slez.,  I*š 

Mažte  ho  (bijte)!  Ve.  Dch.  —  co:  stěnu  _•■   Šd.,  Tč. 

btíiti.  Mor.  Brt.  D.  230.  -  jak.  Drahu  r  Mazílek,  lka,  in.,  zdrobn.  mazel.  Mor 
masf  marně  mazáše.  Pasa.  334.    Liči-lif  se,  Sd.,  Némc. 

mluv  před  ni  o  tom,  kak  jest  to  stydká  Mazivo  na  drátěné  provazy,  na  voxv. 
věc,  tak  Šeredně  m.  se.  St  Kn.  š.  99.  Ve  ;  Wld.  Maloval  podobizny  i  na  m-vé.  Kofi 


jmě  božie  jáz  tě  mažu.  Výb.  I.  7u. 

Mazatky.  Na  M-kách,  pole  u  Draženova.  i 
BPr. 

Mazavec,  vce,  m.  =  mazač,  der  Schmie- 
rer. Bern. 

Mazavý.  M.  cesta,  syrop,  Šp.,  mýdlo.  \ 
Kk.  Fys.  78  Cf.  Mýdlo  (dod.).  —  M.  =  ! 
inkoust.  V  zloděj,  řeci. 

Mazba  =  špatný  spis.  Jeho  m.  se  nečte 
nikým.  C.  Kn.  š.  290. 
Mázderka,  vz  Mázdra. 
Mazderkovitý,  pergamentartig.  Srn. 
Mázdirko,  vz  Mázdro. 
Mázdra,  vz  Mkl.  Etym.  189.  M  plodová, 
padavá  vechlípená  (řeflexa)  a  pravá  (vera), ,   ,  .,  ,. 

skorovitá  či  skorá,  ovčí  či  oděni.  Cf.  Křti  f  I*'0*****  tertftcb  erlern  Mor  a  slov.  Brt 


III  392. 

Mazla,  y,  m.  =  mazánek.  Ua  Kos. 
Mazlák,  a,  tn.  =  maslák,  der  Butter 
schwamm.  U  Litovle.  Kčr. 
Mazlánek,  nka,  m.  =  mazánek,  šm. 
Mazlatý  =  mazavý.  M  sýr.  Sd. 
Mazlavě,  schmierig,  zart,  weich.    L  zni 
Um  příliš  m.  Brt.  D.  54. 

Maziavosť,  i,  f.,  die  Schmierigkeit,  Let- 
schigkeit. 

Mazlavý,  schmierig,  letschig.  M.  hmota, 
SP.  11.  100.,  sýr.  üs.  —  Mv  >=  rozmazleny, 
verzärtelt.  On  je  velice  m.  Sd. 
Mazlena,  mazlenka,  y,  f.  —  děvče 


Por.  9.,  10.,  178.,  379.,  881.,  3«2.,  477.,  498. 
M.  zánětová,  crusta  pblogiatica,  die  Ent- 
zündungsbaut,  Šv.  81.,  pístní,  die  Netzhaut. 
Mour.,  S.  N.  V.  74.  M.  močová.  Mázdry  va-  | 
ječné,  Eibnute;  tlusté  a  tenké  m  y  plodové,  j 
dicke  u.  dünne  Eihäute ;  buňky  mázdry  pa-  j 
davé,  Decidualzellen ;  nádor  mázdry  padavé.  I 
Ktt.  M.  ovčí,  ammion.    Vz  Ott.  II.  182.  —  j 
M.  =  blána  v  oknech  místo  skla.  1350.  Pk. 
—  M.  zlatotepecká,  die  Goldschlägerhaut.  ! 
Nz. 

Mázdratý,  häutig.  S.  N.  V.  236.,  Loos. 

Mázdřiěka,  y,  f.,  vz  Mázdra. 

Mázdrinec,  der  Kippensame.  Cf.  Slb. 
600.,  Cl.  Kv.  348. 

Mázdřitý.  Nz.  Zánět  střeva  m-tý,  ente- 
ritis  membranacea. 

MázdHvcitý.  M.úplavice,  diptberitiscbe 
Dysenterie,  zánět,  d.  Entzündung;  m.  zánět 


Ü.,  Sš.  P.  549.  Co  by  isté  urobili,  keby  ú 
tů  Hovorkovej  m-nu  za  zenu  vzali.  Str. 
IV.  137.  —  M.,  mazula  =  kráva,  miláček 
kravarčin.  Mor.  Brt. 
Mazlenko,  a,  m.      mazlík.  Mor  Si. 
Mazlíček,  vz  Mazlík. 
Muzlíčknvati  se,  vz  Mazlikovati.  Lpř. 
Mazlík,  os.  jm.  Tk.  V.  54. 
Mazlil,  a,  m.  —  mazlík.  Dcb. 
Mazliti.  Mkl.  Etym.  185. 
Mazlivý,  verzärtelt.  Laá.  Tč. 
Mazlen,  ě,  m.  =  mazlík.   Mor.  Brt  D, 
Sd. 

Mázna,  cf.  Mkl.  Etym.  185.  A  to  diovča 
je  len  m.  Hdž.  Cit.  10ó. 

Maznáěek,  čka,  m.,  zdrobn.  mazák.  Slov. 
N.  Hlsk.  XVIII.  130. 
Muznácif  sa  —  mazliti  se.  Slov.  Sd. 
Maznanec,  nce,  m.  —  mazel.   Slov.  Syt. 


nitroblány  déložni,  endou.etritis  diphtheri  I  Táb  303 

tica;  m.  zánět  střeva,  enteriti«  diphtherica  Maznavec,  vce,  m.  =  mazlík.  Slov.  Sm., 

MázdHvka,  diftherie,  croup,  záškrt.  M.  Loos. 

ranná,   Wunddipbtheritis,   Nz.   lk.,  kožní,  , <  Maznavice,  e,  f.,  weichliches  Weib.  Slov. 

Haut-.    M.  hltanu,  diphthcritis  pharyiigis,  Sm. 

hluboká,  d.  profunda,  hnilobná,  d.  septica,  Maznavo  =  mazlavě.    Syn  zlý  vyrobté. 

kožní,  d.  cutis,  povrchní,  d.  superficialis,  jnk  m.  rosté.  Slov.  Glč.  II.  208. 

slzovodu,  d.  ductus  lacrimalis,  snétivá,  d.  Maznavosf,  i,  f.,  die  Weichlichkeit.  Slov. 

gangraenosa,  střevní,  d.  intestini,   Darm-  Sak. 

diphth.,  víčková,  d.  palpebrarum.  Ktt.    Vz  Mázna vý  -  mazlivý.  Slov.  Anička,  Anička 

o  m.  v  Slov.  zdrav.                                ;  z  m-vého  rodu,  neehcela  za  mňa  jít,  že  sa 

Mázdro,  mázdirko,  a,  n.  =  něco  nepa-  bála  hladu.    Koll.  Zp.  II.  93.    M-vý  je  při 

trného,  etwas  Geringes.  Jak  vidi  nějaké  m.  jídle  rolaskavý.  Mor.  Tč.  Mluveni  ro.  n 

v  polévce,  hned  neji.  U  Olom.  Sd.  v  mravoch  zdravé.    Us.  Tč.  M-vý  k  ji 


Mazec,  zce,  m.  «=  mazáni,  mazba,  rvačka, 
die  Prügelei.  To  tam  byl  m.l  Ve  východ. 
Čech.  Všk.,  Kšř ,  Olv.  Cf.  Mazes. 


není 
_  din 

pysky  mlaskáním  otvírá.  G1Č.  II.  193. 

M  a  zníce  =  nádoba   na   mazadlo,  die 
Schmierbüchse,pr<«iroj mazáci,  der  Schmier - 
Mázek,  zku,  m. «  látka  v  zrní  obilném,  apparat.   Dch.,  Šp.,  Pdl.,  Tč.  M.  aěrodyoa- 
Kv.  1870.  212.,  Kod.  v  Mt.  I.  1863.  ló.        mická;  kohoutková,  se  závěrkou  šroubovou 
MazeS,  u,  m.  —  mazec.  V  Kunv.  Msk.      »  A  knotem,  válcová,  se  šroubem  posouva- 
Mazgati  =  mazati.  Slez.  Tč  cím,  vzdnšná.  Šp.,  Wld. 

Mazgera,  y,  m.  —  malý  člověk.   Mor.      Maznicový.  M.  zemina.  KP.  I1IV215. 
Brt.  „  Maznicka,  y,  f.,  vz  Maznice.    Smr.  78. 

Mazglavý     mazlavý,    U  Mlstka.  Skd.  j  (;ťnn.  —  M.  —  mazlena.  Orl.  VIII.  8. 
Mázhaus  —  nuuhús.    Mus.  1880.  438.,      MaznoS,  e,  m.  ~  maznavý  člověk  Slov. 
Osv.  M,  či  palác  byl  hlavní  částkou  každého  1  Br.  Sb. 
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M :i  žnout  i ,  ul,  ut,  lití  =»  udeHti.  —  koho 
čím.  Us.  Brut.  —  čím  —  mrštiti  o  zem. 
Brt  D.  230. 

M  i  /nul  i .  y,  f  mazlena,  mázna.  Mor 
a  slov.  Sd.,  Té.  Já  nejsem  taková  ai.,  coby 
se  práce  lekala.  Ntr.  Ví.  329. 

Mazný.  Cf.  Mkl.  Etym.  185. 

Mazocb,  a,  m.  přítok  řeky  Ostravice. 
Škd. 

Mazon,  é,  m.  —  mazánek.  U  Star.  Jičína. 
Vhl 

Mazor,  u,  ni.  kyj.uiiea  železom  obitá. 
Hr.  Sb.,  Ssk. 

Mazosnétivý,  rotzbrandig.  Šp. 

Mazosnětivosf ,  i,  f.,  die  Ilotzbrandig- 
keit.  Šp. 

Mazované  v  Polsku.  Vz  Šf  Strž.  II. 
420. 

.Mazu vitý.  kleisterartig,  Šp.;  pruhovaný, 
striemig,  streifig.  Mor.  Stu.  Vz  M  iz  (konec). 

Mázový.  Má  ui-vou  hubu.  Vz  Opilý. 

Mazur,  u,  m.  —  muzurek  Suj. 

Mazuři  <Mazované).  Vz  Šf.  Strž  II.  420. 

Mazurka,  y,  t.,  vz  Mazuři.  —  M  .  jiu. 
fen  v.  Skd. 

Mazurový.  M.  osudie,  vasa  eboris.  ZN. 

Mažár.  To  moje  srdénko  v  tikovém  ža- 
láři, jak  keby  ho  tikot  v  měděném  m-ri. 
SI  ps.  114. 

Mažditi  =  mačkati  Slov.  Bern. 

Mažgati  — -  mačkati.  Slov.  Bern. 

Mažiar,  u,  m.  -  mažár  Slov.  Zátur. 

Mažice,  dl«  Budějovice,  Masrtíitz,  ves 
u  Veselí  v  Tábor.  Blk.  Kfsk.  1362.,  Sdl. 
Ilr   III.  304.,  IV.  37.,  Rk.  SI. 

Met.  (q)  — -  metrický  cent. 

Mčely,  Mcel,  ves  u  Nimburka.  Blk  Kfsk. 
307  ,  Rk.  SI. 

Mčenovice,  dle  Budějovice,  MČenowitz, 
ves  11  Vel.  Meziříčí. 

Mťeti  (mči^ii),  mču,  mčiš,  mčal,  pl  mčeli, 
ve  tř.  II.  mknúti.  Vz  List.  fil.  1884.  457., 
Semžieti,  Primčieti,  Mkl.  Etym.  '206.  Uzře- 
chom  dva,  anu  sě  po  nás  mčita  na  vel- 
bludech.  Ote.  398.  a.  Kako  zlí  duchové 
inčechu  do  muk,  dueebant.  11».  272.  a.  Po- 
tom ten  den  celý  skrze  lesa  půáf  ja  11  sě 
lučéli.  Tust.  rkp.  strah.  (St.  ski.  IV.  21ó.). 
Potom  ji  před  město  inčéchu.  Um.  Jiř.  97. 
Tělo  na  horu  Siual  mčéli.  Kat.  (Jiř.  Mor. 
00.  u  Mknúli) 

Mčík,  u,  m.,  die  Fah rtspros.se,  v  hora. 
Bc 

Mdei,  vz  Mdlý.  Byl  mdel  času  ukrntnej 
zimy.  Ev.  olom.  35. 

Mdlá,  y,  f.  =  mdloba.    V  smutce  pro 
indiu  jedva  sypááe.  Výb.  I.  1171. 

Mdle  bílý,  zelený.  vZČ.,  Dk.  Kmit  měsíce 
in.  osvěcoval  údolí.  Smi. 

Mdlec,  e,  m.  =  člověk  mdlý,  der  Schwache, 
Unmündige.  Si.  I  219. 

Mdlení,  n,  vz  Mdleti.  Mdliti. 

Mdléti.  Cf.  Sf.  III.  495.,  List.  fil.  1884. 
443.,  Mkl.  Etym.  206.  Oči  moji  mdlele.  Ž. 
wit.  118.  123.  —  tím  (po  kom).  (Maria 
Magd.)  myslcí  i  živótkem  mdléše.  Hrad. 
29.  6.  Čijí  na  sobě,  že  mdleji  tělem.  St 
Kn.  ě.  Po  ném  milosti  mdleji  Hr.  ruk.  113. 
—  v  čem:  u  víře.  Sá.  137. 


Mdliénkan   u,  m.,  u  zlatníků,  der  Matt- 

bunzen.  Sra 

Mdlo.  Bronsiti  na  m.,  matt  schleifen.  8p. 

Mdloba.  Cf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav. 
Těžká  m.  Pravn.  1707.  Jde  ua  mne  m.  Dcb. 
M.  rýmu.  Dk.  Poet.  407.  Kehdy  hlava  vstoné 
mdlobu.  Alx  (Anth  1.  3.  vd.  34.).  Ženskou 
mdlobu  i  stín  straší.  Koně. 

Mdlobný  —  mdlý.  M.  oko.  V.  Šolz. 

Mdlobouosný,  Ohnmacht  herbeiführend. 
M.  květy.  Bendi  I.  18. 

Mdlopozlátko,  a,  n.,  das  Mattgold.  Šm. 

Mdlosf.  Kdo  zbyteénú  smělost  drží  na- 
protiva  mdlosti,  ten  je  blázen,  aueb  isté 
stojí  v  ukrutnosti.  Glč.  11.  229. 

Md  1  osvitu  v.  mattscheineud,  -schimmernd. 
Dch. 

Mdloučee,  vz  Mdle. 

MiHounee,  vz  Mdle. 

Mdlounký,  vz  Mdlý. 

Mdlovitee,  tce,  m.  M.  jehlancový,  Jehle- 
nit.  pyramidaler  Adiaphanspath.  Hř. 

Mdlý,  cf.  Mkl  Etym  206.  Medl.  BO.  To 
je  m.  jídlo,  m.  chuť  (fad);  Je  mně  mdlo. 
Us.  Neor.    M  hlas,  jitra  svit,  Vrch.,  zrak, 
Tbz.,  rým,  Dk.  Poet.  407.,  světlo  měsíce, 
Smi.,  lesk,  Sté  Zem.  156..  kmit  lampičky, 
Hrts.,  sklo.  ZC.  III.  8.    M.  se  silným  ne- 
bojuj. Lpř.   Af  mdlý  k  mocnému  se  nepři- 
lučí;  Mocný  v  své  hrdosti  činí  mdlému 
(slabému)  křivdy  dosti;  M.  silnému  takéž 
neodolá  nikakéž.    Ezp.  v.  462.,  463.,  2558. 
Ods<>inii\> i  mocnějšího   mdlejšímu  dědinu 
přisoudila.  V.  Ti  jsú  i  mdli,  neb  jsůce  bez 
milosti  nie  dobrého  k  spaseni  čiuiti  nemohu. 
Hus  11   255.  —  v  íem:  u  víře.    GR.  II. 
639.  a  Vz  Z  »kl.id.it i  si  na  čem.  —  na  čem: 
na  rozumu.    Hus  II.  250.    Medl  byl  již  na 
těle.  Ev.  olom.  81.  —  čím:  hlasem,  honbou. 
Vrch.  —  proti  komu.  Za  apoátolóv  cierkev 
sv.  mdlá  jest  byla  proti  protivnikóm  svým. 
Hus  lil.  99.  -  več.  Až  budu  mdleji  v  Ži- 
vot, tehdy  rondám  zbožie  i  skot.  Výb.  L  250., 
Hr.  ruk.  317.  —  jak.  M.  jak  mláto.  Brt.  — 
s  inft.  Medl  jsem  jie  dozrieti.  Pravn.  2025. 
—  M.  —  nemocný.  Kdožkoli  uemohl  jiti  jsa 
mdlého  života,  vsadili  sú  jej  na  klišé.  BO. 
Neb  m  ho  života  bieée.    Dal.  163.  —  čím. 
Bolesti,  hořem  srdéčko  mdlo  bieáe.  Výb. 
11.  11. —jak  dlouho.  Jsa  m.  od  přirození. 
Zk  exc. 

Mé  užívají  na  Moravě  i  po  předložkách : 
od  mé,  ku  mé,  o  mé.  Ztvrdlý  tvar  mne 
»l)šeti  jen  v  městě  Přiboře:  nech  mne,  ke 
mne,  o  mne.  Mor.  Brt.  D. 

Mee  —  met,  i,  f.,  udeřeni  dle  Er.  v  Kat. 
2369.  Ale  tam  je  dle  Ob.  meezy  3.  os.  pl. 
slovesa  metati  mecí.  —  M.  =  míra,  der 
Metzen.  Dostali  jsme  po  půl  meci.  Slov. 
Koll.  (Rgl.). 

Měcek.  Výb.  L  488.,  418.  24. 

Meeeuásský.  M.  štědrost,  dar.  Pdl. 

Mecenášství,  n.,  dus  Gonnerthuin.  Osv. 
I.  187. 

Meclov,  a,  m.,  Met/ding,  ves  u  Uoršova 
Týna.  Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  662. 

1  Meť,  cf.  inknouri,  rücken.  Šf.  III.  473. 
Got.  mekis,  stsas.  miaki,  ags.  méce,  skand. 
moecir.  Sf.  Strž.  I.  470,  Mkl.  Etym.  208., 
Rk.  SI.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  M.  řecký, 
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Meč  —  Měrfákolijec. 


Vllk.  408.,  414.,  římský,  424.,  lakedaimon- 
ský.  414.  Cf.  Kram.  Slov.  Od  meče  zlost- 
ného. Z.  wit  143.  10.  M.  pravdy.  Vrch. 
Mvth.  I.  217.  Ta  má  hubu  jako  ro.,  ein 
schneidiges  Maul.  Dch.  S  mečem  vytržeuým 
přiběhl.  NB.  Tó.  243.  Od  meče  sniti  Št.  Kn. 
í.  10.  Meči  se  biti  Mill.  101.  Svét  neroz- 
tržeu  nikdy  tak  mečem  jako  větrem ;  Do- 
kudž  m.  rozkazuje,  jde  jako  po  íňuoře, 
kdež  se  berla  připlete,  bývá  peKe  zhuoru. 
Krnd.  212.  Jazyk  majic  vňuž  meč  v  sobě. 
Antb.  I.  8.  vd.  34.  Ktož  mečem  bez  potfeby 
bojuji,  všichni  od  meče  schoztiji.  Sv.  ruk. 
165.  Kdo  m.  drží,  pokoj  udrží.  Přítel  zku- 
šený a  m.  broušený  v  potřebách  každý  jest 
peněz  hodný.  Hki.,  Bž.  exc.  Koho  se  do- 
tkne meč  katův,  bade  prý  odpraven.  Us. 
Kář. 

2.  Meé  —  mlč  od  mlčeti.  Meč,  má  milá. 
nenařikó.  Ss.  P.  408. 

Mečár,  a,  m.  —  mečiř.  Slov.  Bern. 

Mečenosec,  sce,  m.,  vz  Mečnik. 

Meéerda,  y,  m.,  os.  jm.  1612.  Mus.  1884. 
oOtí. 

Mečeriž,  MeČiHi,  Mezeritscb,  městečko 
u  Starých  Benátek. 

Meěerod,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880.  221., 
Blk.  Kfok.  1362. 

Mečeti,  cf.  List  fil.  X.  67. 

Mečiar,  a,  w.  =  mečiř.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

MečichoT,  a,  m.,  Metechikow,  ves  u  Stra- 
konic. Rk,  Sl. 

Meřík.  V  9.  ř.  toho  článku  pulh  u  oprav 
v:  pluhu.  —  M.  =  lat  v  plotě.   Na  Hané. 
Bkř.  —  M.  =  podpěrka,  u  tesařů,  das 
Strebeband.  Nz.  —  M.  =  část  kosti  hrudni, 
der  Schwertfortttatz.  Sv.  20.  —  M.  =-  úzké 
pravítko  dírkované,  jimž  se  stahuji  n.  roz- 
tahuji oba  díly  rámce  k  vyšívání.  Dvd.  — 
M  v  bot.  Cf.  Rstp.  1538.,  1540..  1542.,  ČI. 
Kv.  131.,  Slb.  208.,  Dlj.  72.,  Rose.  112., 
Mllr.  51.,  56.,  Hlb.  I.  38.,  223. 
Mečikovice.  Sdl.  Hr.  III.  304. 
Mečíkovitý,  vz  Mečík. 
Mečín,  a,  m.,  Miedschin,  městečko  u  Ne- 
pomuk. Tk.  IV.  733.,  Rk.  Sl. 

Mečiř,  Metsobiř,  ves  u  Křiuce.  —  M., 
osjm.  Blk.  Kfsk.  1362.,  Rk.  Sl. 
MečiMk,  a,  m.,  zdrobn.  mečiř.  Hlč. 
Mečiříž,  vz  Mečeříž. 
Mečisko,  a,  n.  —  veliký  nebo  nehezký 


Mečistý,  schwertartig.  Mečík  má  listy 
m-Bté.  Laě.  Tč. 

Mečitka,  y,  f.,  ceutronotns,  ryba.  Brm. 
III  3.  147. 

MeČkov,  a,  m ,  Metschkau,  ves  u  Mé- 
čína.  Arch.  III.  476.,  Tk.  IV.  733.,  Sdl.  Hr. 
I.  255.,  Rk.  Sl. 

Mečnik,  a,  m.  «=  mečenosec,  mečovec,  me- 
čový rytíř  Či  bratr,  Schwertritter.  M-ci  = 
rytířský  duchovní  řád  od  1200.— 1561.  Vz 
Rk.  Sl. 

MeČobojný,  f*»oitT<í»oc,  mit  dem  Schwerte 
tödteud.  Lpř.  81. 

Mečonosec,  sce,  m.  =  mečonoi.  Rk. 

Mecoun,  der  Degenfisch.  Cf.  Brm.  III. 
3.  126.,  Schd.  II.  503.,  Kram.  Slov.  —  M., 
u,  m.  =  souhvéedi.  StČ.  Zem.  25. 


MeČov,  a,  m.,  Metschow,  ves  u 

Sdl.  Hr.  V.  55.,  Rk.  Sl. 
Mečovee,  vco,  to.,  vz  Mečnik. 
MeČovitý,  ensiformis.  Nz.  .Ik. 
Mečovka,  y,  f.,  zytis,  die  Degen  bin?? 
M.  americká,  x.  aioericaoa,  iudijská,  x.  in- 
die»  Vz  Rstp.  1686. 

Meéovkovitý.  M.  rostliny,  xyrideae:  n>e 
čovka.  Rstp.  1685. 
Mečovník  =  mečnik.  Rk. 
Mečový.  M  ostrosf.  ZN.  M.  rána,  gladii 
od  meče).  01.  Num.  21.  24.  M.  ruka,  g-ladii 
\.  wit.  62.  11.  Kněži  císařští,  ježto  mečovou 
viru  maji.  1468.  M.  rytíř,  vz  Mečnik.  Částka 
mečová  (meče)  jemu  oara  v  hlavě.  Vyb.  I. 
817. 

Mečozobec,  bce,  m.,  locimastes  enaifer, 
ptak.  Brm.  II.  454. 

x  MeČůrky,  pl.,  f.  —  jm.  luk  u  Radhoště 

Sd. 

Med  «=■  sladká,  hustá,  žlutá  n.  bělavá  te- 
kutina, kterou  včely  z  květů  dobývají,  při- 
pravují a  v  plástech  chovají.  Blř.  V  MV 
nepravá  glossa.  Pa.  Cf.  Vlšk.  210.,  Kram. 
Síov.,  Rk.  SI.,  List  filol.  X.  66.,  Mllr.  66^ 
Mkl.  Etyin.  186.,  Mkl.  aL.  10.  M.  nekta- 
rový (květový),  listový  (mannový),  máicový, 
ovocný.  Lš.  M.  a  octem  oeúnovým,  oxymel 
Scillae.  Nz.  Ik.  Dívek  růžový  med  (ústa). 
Osv.  V.  761.  Mnoho  medu  (příjemného)  ne- 
máme. Us.  Píte  vařený  m.  BO.  Prodal  by 
;  to  za  med  (jako  med,  draze).  Ds.  Kf.  Do- 
|  mnivá  se,  že  u  souseda  pečou  chléb  z  medu 
(že  se  jiným  lépe  vede).  Us.  Mnoho  medu 
(zisku)  na  tom  není.  Us.  Vk.  Jste  dobrá 
jako  med.  Smi.  I.  60.  Jest  toho  jako  medu 
(málo).  Bf.  Jed  medem  pomazaný  jim  stro- 
jili. Bart.  304.  Udělá  to,  vezme  to  jako 
med  =  rád ;  To  není  m.  lízat  (snadné).  Us 
Rg).  Mäd  je  inäd  a  skysne  sa.  Slov.  Oři. 
IX.  247.  Iten-li  med  pije,  ježto  na  brti  leze? 
Smil.  Ani  med  nebývá  milý,  kdo  ho  ji  zby- 
tečné; Mucha  v  mádě  se  utopí  a  člověk 
v  rozkoši.  GIč.  1.  318.,  II.  63.  Když  med. 
ber  lžíci  hned.  Us.  Bř.  To  je  dobrý  přítel: 
Kaj  je  m.,  tam  je  hned;  Kaj  je  m.,  tam  «ú 
osy.  Slez.  Šd.  Dej  jenom  med  a  much  dosti 
přilne.  Bž.  ezc. 

Měď,  cf.  Mkl.  Etym.  194.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  M.  trhaná,  čistá,  NA.  IV.  163„ 
spálená,  Sal.,  cementová.  Sfk.  Poč.  272 
Cf.  Schd.  II.  57..  MS.  327.,  Včř.  I.  10..  Hlb 
I.  211,  II.  32.,  Šfk.  Poč.  271.,  272.,  Schd. 
L  352.,  KP.  IV.  138.,  140.,  144.-146.,  Vllk. 
290.,  294.,  Kram.  Slov.,  Slov.  adrav.,  čs. 
Ik.,  Rose.  37.,  Rk.  Sl. 

Měďáček,  čku,  m.  —  měděný  penis.  Us. 
—  M.  =  srpnáček,  der  Augustapfel. 

Medacetl,  vz  Medoněti. 

Medaillované  obrazy  řím.  Vz  Vlšk.  89. 

Medák,  vz  Čmelák.  M.  mechový,  b.  mus 
corum,  skalní,  b.  lapidarius.  Odb.  patb.  III. 
928.  Cf.  Brm.  IV.  249.,  Mllr.  14.,  Schd.  II. 
513.  Tu  kde  slidný  m.  bzučí.  PI.  I.  71.  - 
M.  =  vůl.  U  KoSic.  Brnt. 

Měďák,  a,  m.,  chalcopbora,  brouk.  M 
borový,  ch.  Mariana  Kk.  Br.  198.  Vz  Me 
dal.  Hlb.  I.  334. 

Měďákolljec,  jce,  m.,  der 
v  hutn.  Srn. 
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Medal,  a,  m.   M.  borový  «=  krasec  bo  Mediana,  y,  f.  ^  prostředni  Hlaf,  *  lat. 

rovy,  chalcophora  Mariana,  der  Kiefern-  Dal  jí  (nemocně)  pouštěti  m-nou.  Vt  Me- 

prachtkäfer.  Vz  Měďák,  dizuna.  ťrn.  Zuz.  67. 

Medailí*  či  penézořezbář.  Koll.  III.  415.  Medicjská  Venus.  Vz  Vlik.  110. 
Medaillon,  vz  Medalion.  Mědieinitý  siriéník,  der  Zinnkies.  Šm. 
Méďaný  =  měděný.  Las  Tč.  Médičervený,  kupferrotb.  Rk. 
Mě  dař,  e,  m.  Cf.  Vlék.  275.  Médiěnatý  sirnik,  das  Scbwefelkupfer. 
Medář  Jan.  Výb.  II.  1274.  SI.  les.  Hydrat  kysličuiku  m-tého,  Kupfer- 
Medard.    Präi-Ii  na  sv.  M-da  ('/«•)•  prsi  oxydulhydrat,  kysličník,  Kupferoxydul.  Nz. 

Nevy-  Medienka,  y,  L  —  méděnka.  Slov.  Ráda 


potom  40  dni  pořád  jdoucích.  Us. 
vezeš-li  hnoja  do  M-da,  tož  ti  přes  léto  na 
dvuře  harti  (leží).  Val.  Vek.  Cf.  Zbrt.  243. 

Mťďárnik,  »,  tn.,  der  Kupferindustrieller. 
Hř. 

Méďafrsťvi,  n  ,  die  Kupferindustrie.  Hř. 
Méďaatý,  kupferbältig.  M.  stříbro.  Lai. 
Té. 

Medavý,  honigsüss,  M.  slavík.  Nár.  bibl. 
V.  112. 

Mědec,  dce,  m.,  Kupferkies,  m.  Ssk. 
Měděe,  ďce,  m  ,  der  Kupferberg  (u  Lokte). 
Šm 

Medeěek,  dku,  m.  —  nápoj  z  medu  při- 
pravovaný. U  Třebíče.  Jsk.  —  M.  =-  brou- 
sek ve  chlebě.  U  Polič.  Kšá. 

Medek,  vz  Med.  —  M .  —  mellit,  jehlan- 
cová  pryskyřice,  der  Honigstein.  Hr.  —  M., 
dka,  m..  os.  jm.  D.  ol.  IV.  644  ,  Tk.  V.  249., 
Blk.  Kfsk.  1362.,  Výb.  II.  380.,  385 ,  883. 

Mčdénářství.  n.  ~  mědénictvi. 

Mědénec,  das  Kupfererz.   Hr.  —  M. 
médéný  peníz.    Hr.  ruk.  D.  188.  —  M., 
Kupferberg,  mé.  u  Klásterce.   PL.,  Rk.  81. 
—  M.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1362.-1363.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372 


medenná  či  m.  Hdž.  Čít.  209. 

Méd  i  lam  ač,  e,  m.,  der  Kupferbreeber 
(nástroj).  §m. 
Mědilíh,  u,  m.,  der  Kupfergeist.  Srn. 
Médilijec,  jce,  m.,  der  Rothgiesser.  Sm. 
Médimodreň,  č,  t.  =  médimodř.  tím. 
Mediněk,  ůku,  m.  =»  cukrová  bylina, 
holeas  sace  hárat  us,  das  Honiggras.  Mllr.  64. 

Mědlnička,  y,  f.,  rybník  na  Písecku. 
Blk.  Kfsk.  1180. 

Medínka,  y,  f.  =»  sladká  slíva  (meduňka) ; 
jetelová  hlavička.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Médi  pevný  dům,  /oAno/Jarijc,  ehern.  Vký. 
Médií-,  e,  m.  —  hmoždíř,    U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Médirytba,  y,  f.  -=»  mědirytectoi.  Nz 
Médirytec.  Koll.  III.  416.,  Nz. 
Mědi§ko,  a,  n.  =  ipatná  měď,  schlechtes 
Kupfer.  Sm. 

Méd  i* r utec,  tce,  m.,  v  hutn.,  der  Kupfer- 
schröter. Sm. 

Mediště  =*  oddělení  úlu,  kam  včely  to- 
liko med  snáiivaji,  der  Honigraum.  Vz  Med  - 
nik.  Ve  vých.  Cech.  Vs. 
Měditec,  tce,  m.  M.  olovitý,  der  Plumbo- 
Medeniee,  e.  f.,  Medemtz,  mlýn  u  Kutné  i  chalcit  Šm 
Hory  a  u  Choltic.  —  M.  =•=  rybník  u  PiStína  w,^^,^ 
v  Bud.  a  n  Pabénic  v  Čásl.  BPr. 

Medenice.  B0.  M.  mosazná.  Pč.  34.  Voda 
v  m-ci.  Živ.  otc.  47.  b.,  ZN.,  Bart.  267. 

Mědénictvi,   médénářství,   n,  Kupfer- 
sclimiedebandwerk,  n.  Hř. 

Mědéniéka,  vz  Mčdčnice.  -  M.,  die 
Kupferscbmiedin. 

Medeník,  a,  m.     malé  tlusté  dítě.  U  Kr. 
Hrad.  Kéf. 


Mediti  —  medem  mazati,  mit  Honig  schmie- 
ren. —  co:  chléb.  Us.  5d. 

Měditittkarství,  n.,  Kupfer d ruckerei,  f. 
Stát.  př.  kn.  1877.  36. 

Měditlaé,  e,  f.,  der  Kupferdruck.  Slov. 
Loob. 

Medium  spiritistické     prostředník  mezi 
lidmi  a  duchy.    M.  materialisační,  v  jehož 
přítomnosti  duchové  na  sebe  berou  podobu 
Méděnka      octan  mědnatý,  plísta.  Šp  ,  lidskou.  F.  Janié  O  spirit.  15.,  16. 
Hř.,  Včř.  1.  10.   M.  obecná,  modrá,  zelená.,     Mědiver,  vce,  m.  —  ruda  měděná,  kuprit, 
Mj.  47.,  Schd.  I.  354.,  KP.  IV.  147..  696.,  da»  Kupfererz.  SI.  les.,  Ssk. 


Kram.  Slov.  —  M.  měděný  pekáč.  Us. 
Mtl. 

Mědéno.  Na  m.  něco  zabsrviti.  Dbá.  SI. 
po  v  .  1.  502. 

Médénobradý,  kupferbärtig.  Šm. 
Měděuodomský,  -domý,  cbalcioirns.  Šm. 
Měděnohorský,  Kupferbergwerks-.  Šm. 


Medizana,  y,  f.  =»  mediana.  Že  tak  často 

in- nou  poušti.  Črn.  Zuz.  65. 

Medka,  y,  f.,  os.  jm.  z  14,  stol.  Mus. 
1880.  467. 

Medkan,  u,  m.,  mellitbsaures  Salz.  Nz., 
Ssk. 


Méděnonohý,kupťerfUs&ig,erzfUs«ig.  8uj.  838 


Medkova  Hora  u  Plumlova.    D.  ol.  X. 


Měděuorudý,  kupferrotb.  M.  pleť.  Stč. 
Zen-.  844. 

Médéný.   M.  čerň,  Bř.  N.  167 ,  plech 


Medky,  ves  u  Hlinská. 
Medký,  suavis.  Ž.  wit.  99.  5. 
Medl,  vz  Mdlý. 


Šp.,  ostružky.  Sal.  241.  M  peníze  řím.  Vz  >  Media,  Medlov,  a,  m.,  Meedl,  ves  u  Úětč. 
Vlék.  30C.  ,  —  M.,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Medhard,  a,  m.  Prši-li  na  M-da.  pohanka      Medlanky,  Medlanko,  ves  n  Brna. 
v  zemi  hartá.  Mor.  &d.  Vz  Medard,  Hartati.      Medleftice,  dle  Budějovice,  Medlescbitz, 

Medhuje,  e,  f.,  reka  u  Hronova.  Tk.  IV.  ves  u  Chrudimě.  PL.,  Rk.  SI. 
206.  Medlice,  dle  Budějovice,  Medlitz,  ves 

Mediaee ďťfcni  dvojkou  >tč.  Alg.  17.  u  Znojma;  MOdlitz,  ves  u  Dvorce  v  Olom. 
Median  —  prostředni  zvon.  Slov.  Z  vaze      Medliéany,  vz  Metličany. 
kostolnej  ozývá  sn  posvátný  hlas  m-na.  PhlU      Medličko,  a,  n.,  Medlitscbko,  dvür  u  Ba- 
VII.  142.  ,  telova. 
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Medlík  -  Medoviétě. 


Mediík,  ft,  m.,  Mölk,  klášter  v  Dolních  [ 
Rakousích.    Rk.  81.,  Let.  Mt.  S.  XI.  2.  71. 
—  M.,  os.  jm.  D.  ol.  III.  593. 

Medií  n  Jan,  1759.-1837.,  probošt.  Jg. 
H.  1.  598.,  8b.  D.  řeč.  268. 

Mědlinky,  der  Riffelabfall.  81.  les 

Medlízati  —  úkradkem  n.  jen  oknem  s  mi- 
lou mluviti,  úkradkem  se  8  ni  scháeeti.  Val. 
Vek.  Vlastně:  med  lízali. 

Med  lov,  a,  no.,  Medlau,  ves  u  Zdounek; 
Meedl,  ves  a  Úště;  Mödlau,  městečko  u  Ži- 
dlocbovic 

Mědlovati  —  médliti.  C.  Kn.  S.  245. 

Med  lovec,  vce,  ni.,  os.  jm.  D.  ol.  X. 
540. 

Medlovice,  dle  Budějovice.  Medlowitz, 
ves  u  ViSkova  a  u  Uber.  Hradiště. 

Medna.  y,  f.  —  meduna.  Šm. 

Medná,  ě,  f.,  Meden,  ves  u  Horšova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  330. 

Meduatéti,  éií,  ěl,  ěni,  bonigsQss  wer- 
den. Us.  Vz  Mednati,  Medověti. 

Mednati  —  mednatéti.  Hrušky  ui  med- 
najú  Laš.  Té. 

Měďtiatka,  y,  f.,  lépe:  mě>:ěnka.  Kál. 

Méďnatoanimonaty,  chloratum  ainmo- 
niacale.  M.  chlorid.  Nz.  lk. 

Měďnatý.  M  sloučenina,  Knpferverbin- 
dung,  sirnik,  Kupfersulpbid,  vápenec,  Zech- 
stein,  81.  les.,  kysličník,  Knpferoxyd,  n , 
soli,  Kupferoxydsalze,  hydrát  kysličníku 
m-ho,  Kupferoxydhydrat,  n.  Nz. 

Mednik  =  lístek  kcétni  (buď  plátek  nebo 
tyčinka)  med  vylučující,  das  Honigg^fäss, 
nectarium.  ČI.  Kv.  XXII.,  81.  les.,  8lb.  XLIU., 
Nz  —  M.,  vz  Medišté  Vš.,  L.  Učík.  — 
M-ky,  kopec  u  Davle.  Řvn.  155. 

Mednik,  a,  m.,  Kupferschmied,  m. 

Mednik  ovitý,  boniggefftssförinig.  SI.  les, 
Rat.  440. 

Meduíkový.Honiggefass-.  M.  dutina.  Hg. 
46. 

Měďnohiiědý  =  midénohnidý.  M.inodř-- 
médimodř.  Šm. 

Medny,  sam.  u  Sedlčan. 

Medny.  M.  hrušky,  slova,  Tč.,  Výb.  II. 
514.,  Čiše  (na  med),  Čch.  Petr.  10.,  buňka 
(šikmo  do  výše  prodloužená,  aby  z  ní  med 
nevytékal,  die  Honigzelle.  LS.  —  M.,  Med- 
nay,  dvůr  u  Mimoně 

Měďný,  Kupfer-.  M.  ruda,  žila,  dni,  zá- 
vod. Hř.  37. 

Medobarva,  y,  f.,  die  Honigfarbe  Šm. 

Měďobarva,  y,  f.,  die  Kupferfarbe. 

Medobarvý,  honigfarbig.  Sm. 

Méďobarvý,  kupferfarbig.   Kk.  Br.  20. 

Méďocinity  =  mědicinitý.  Šm. 

Měďoeervený,  kupferrotb.  Kk.  Br.  36., 
Rst.  440. 

Medodéjný,  honigsaftmachend.  SI.  les. 
Vz  Rst.  440. 

Měďodel,  dle,  f.=jitrol,  měděná  ska- 
lice. 1778.  M.  Simek. 

Medogrošák,  a,  m.,  kůň,  der  Honig- 
scbimmel.  Šm. 

Medohojný,  honigreich.  Lpř.  SI. 

Medoklih,  o,  m.,  u  zlatníka,  der  Honig- 
leim.  Šm. 

Měďokovec,  vce,  m.,  Kupferschmied.  Us. 
Bkř.,  Jdr/ 


Medokvět,  die  Honigblume.    Vz  Rsrp 

26H,  S.  N.  V.  231. 

Medokvětní,  Houigblumen>.  Sm. 

Medok  věto  vitý.  M.  rostliny,  raelianth« 
ceae:  medokvět.    Rstp.  268.,  8.  N.  V.  231. 

Medokyä,  e,  m.,  der  Sauerbrunn.  Slov 
Sak. 

Medokysný,  Sauerbrunn-.  M.  pramen. 
Slov.  Tč. 

Medoraet,  u,  m. »  přistroj,  jimž  se  med 
z  plástů  vyráži,  die  Honigschleuder.  Také 
na  Mor.  a  na  Slov.  Bf.,  Šd..  L  Uěik,  Vek, 
Všk..  Hosp.  listy. 

Medoněti,  ěl,  ěoi,  /trjóísttr,  s  Medy  stejné 
smýšleti.  Také:  medověti,  medou&eti,  me- 
dačeti.  Kvič.  Her.  VII.  I3i. 

Medonoska,  y,  f.,  melipona,  Melipooe, 
hmyz.  Brm.  IV.  246. 

Medonosný.  M.  rostliny.  S.  N.  XI.  516. 

Medono§y,  Medonost,  Medenost,  ves  a 
Štéti.  Blk.  Kfsk.  240.,  Sdl.  Hr.  I.  255..  V. 
326.,  Rk.  81. 

Medopilný,  honigbeflissen.  M.  včela.  Jan 
z  Hvězdy. 

Medoplod,  u,  m ,  melicocca,  die  Honig 
frucht,  msti.  M.  obecný,  m.  bijuga.  nakysly, 
in.  trijuga,  olejnatý,  m.  oleosa.     Rstp.  226. 

Medoplyunosf,  i,  f.,  süssfliessende  Be 
redsainkeit.  Sm. 

MedoHtka,  y,  f.,  lachnus,  brouk.  Brm. 

IV.  657. 

Medoronný,  honigtriefend.  Sm. 

Medorrhoea,  y,  f.  -=  kapavka.    Ce.  lk. 

Měďorytec      mědirytec.    Koll.  St.  880 

Měďoryzák,  a,  m.,  méďoryzka,  y,  i.. 
Knpferfuchs,  m.  Csk. 

Medosladkost,  i,  f.,  die  Honigstteae.  šm. 

Medossavka,  y,  t.  —  kolibřík.  Hlb.  1 
32.,  38.,  218.,  447.,  Schd.  11.  449.,  S.  >. 

V.  206. 

Medossavovitý,  trochilinus.  Sm. 
Medostrojka,  y,  f.  =  včela.  Sládek. 
Medotiytý.  honigsatt.  am. 
Medotvarný.  honigformend.    M.  včela. 
Dch. 

Medoújezd,  a,  m.,  Medo-Aujezd,  ve» 
u  Holoubkova. 

Medoufceti,  el,  eni,  vz  Medoněti 

Meduvanka,  y,  f.  =  medový  nápoj.  Slov. 
Dbš.  Obyč.  123. 

Med  o  var,  u,  m.,  die  Honigsiedwei.  Sm 

Medovat!  med  medometem  z  plástů 
vystrikovati.  BPr. 

Medovatý,  honighältig.  Šm. 

Medově,  honig-.  M.  červený,  bnědv, 
lesklý,  třpytivý.  Kk.  Br.  18.,  21.,  22  ,  24.,  33. 

Medověti,  ěl,  ěni,  honigsOsa  werden. 
Sš.  Snt.  107.  Hruška  medoví,  šd.  Vz  Med- 
natéti. —  M.,  vz  Medoněti. 

Medovice  —  medovka,  manna.  medová 
rosa,  spodek.  81  les.  Of.  Rstp.  1973.  Melligo, 
mel  aéris,  ros  mellis.  Mysli  se.  Že  přichází 
z  nedostatku  vody  a  živných  látek.  Pta. 

Medovička,  y.  f.  =  hruáka. 

Medovina,  mulsum  a  melle  dictum.  V  MV 
nepravá  glossa.    Pa.  Cf.  Vlšk.  144.,  211., 
Kram.  Slov. 

Medoviny  =  líbánky.  Slov.  Sokl.  U.  400. 

Medoviště,  é,  n. »  část  úM,  v  níž  včely 
med  dělají.  Us.  Jdr. 
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Medovitý  —  Medzenie. 
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Medovitý.  Srdce  kamenné,  dubové  hlavy 
in  tý  jazýček  podlabe.  Kle. 

Med  o  v  na,  y,  f.  —  místnost,  kde  prodá- 
vají, nalévají  medovinu  (med).  Rgl. 

Medovnícek,  éku.  m.  ^  pernik.  V  z  Me- 
dovnik.    Si.  ps.  Šf.  II  137.,  SI.  ps.  270. 

Medovniéiar,  a,  id.  =  pemikář,  medov- 
nikář.  Slov.  Frsc.  Zor.  I.  32. 

Medovnik.  roatl.  Cf.  Rstp.  1182.,  C.  Kv. 
257  ,  81b.  322.,  Mllr.  67. 

Medový.  M.  pernik,  Dch..  slova,  Osv.  I. 
182.,  vožtiny,  NA.  IV.  10b.,  hruška  (medo- 
viéka,  medůvka,  tuedula),  Brt.,  kvét  (jetel). 
Nérac.  —  Ž.  wit  107.  VK 

Medozvěstka,  y,  f.  —  kukačka  nedo- 
zvistná,  indicatoriiiH.  Brin.  II.  216. 

Medozvčstný.  M  kukačka.  Vz  Medo- 
zvěstka. Hlb.  II.  262. 

Měďozvuěný,  kupferlönend. 

Medozvuký,  honigsfisstonend.  Lpř.  SI. 

I.  533 

MedHč,  e,  no.,  f.?  mlýn  u  Nov.  Byd- 
žova. 

Medričko,  a,  nM  Meseritacliko,  ves  u  Le- 
tovic.  Také:  Mezeričko. 

Medrunice,  e,  f  =  ialvéj  lepká,  salvi* 
gludnosa,  Salbei.  Slb.  328.  —  M.  vonná  = 
čistec  letni,  staehys  silvatica,  Ziest 

Medula,  vz  Medový. 

z  Medulana  Václ.  1475.  Jir.  Rk.  II.  20. 

Medulanský  —  mediolansků.  Výb.  II. 
1 122. 

Mcdulany.  V  M  nech  =  vinioe  u  Litomř 
Ulk.  Kfsk  1129. 

Medule,  vz  Medula.  —  M.  hrušky 
zelenavé  velmi  šťavnaté  a  sladké.  Slez.  Sd. 
—  M.,  clerua,  der  Bienen wolf,  ein  Insekt. 
Šm. 

Medulina.  Vz  Zbrí.  232. 

Medulovitý,  clavicornius,  hmyz.  šm. 

Meduii,  é,  f.,  melissa.  die  Melisse,  rostl. 
M.  lékařská,  m.  officinalis  Rstp.  1178.  Vz 
Medunice,  Kram.  Slov.,  Mllr.  67. 

Meduna,  y,  ř.  —  líc  peníze,  pán.  Při 
hre  rozhodí  se  (ustanoví  se)  penízem,  která 
strana  ie  nahoře  a  tu  volí  vůdce  ro-nu  n. 
orla.  U  Sadské.  Kíf.  —  M.,  y,  in  —  M. 
Jan.  dékan,  f  1599.  Vz  Šb.  D.  ř.  312.,  Výb. 

II.  1695.  (zde  stojí:  Jak.  Med.,  Krtský.). 
Meduně,  Medun,  myslivna  u  Čáslavě. 
Medunice  —  meduň  lékařská,  dubravnik, 

rojovnik,  včelnik,  mateénik,  melissa,  marule, 
tnarulka,  meduňka,  medunice.  Vz  Meduň, 
H«tp.  1178.  —  M.  —  plicnik  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II.  140.  —  M.  —  kostivsl 
lékařský,  symphytum  ofticinale.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Medunišník.  Ct.  Rstp.  485. 

Meduuka.   vz  Medunice,   kstp.  1178., 
Slb.  332.,  Cl.  Kv.  255 ,  Mllr.  67.  -  M.  - 
medovka,  hruška.  Lad.  Tč.,  sladká  slita. 
V  N.  Kdyné.    Rgl.  —  M.  —  meita,  motýl 
S.  N.  509. 

Meduňkovitý.   M.  rostliny,  melisseae: 
dousnik,  nátchovice,  dračí  hlava,  meduňku, 
doubravnik,  dobrá  mysl,  Černoh lávek,  ěišak 
douška.  Slb.  330. 

Medunný  kořen.  Korn.  11. 

Meďuúovitý.  M.  rostliny,  melissineae: 
meduň,  hyaop.  Rstp.  H62.,  1178. 


Medusa.  Cf.  Schd.  II.  541.,  Sté.  Zem. 
32.,  Vlšk.  110.,  395,  Brm.  IV.  2.  463.-465. 

Med  véd,  vz  Megzík,  Mkl.  Etym.  186., 
Rk.  SI.  M.  huédý  či  mravenčí,  ursus  formi- 
carius,  Ameisenbär,  lední,  u.  maritimus,  Eis-, 
malajský  (bruan),  u.  malayanns,  Bruan,  malý, 
Kleinbär,  mrší,  u.  aretos,  Land-,  popelavý 
či  švefrepý,  u.  cinereus,  Grisli-,  pyskatý,  u. 
labiatus,  Lippen-,  stromni,  Wickel-,  tibet- 
ský, u.  torquatus,  Kragen-.  Brm.  I.  2.  115., 
i  171  ,  192.,  199.,  202..  203.,  206.,  232.  Cf. 
Schd.  II.  396.-398.,  Krara.  Slov.,  Sdl.  Hr. 
!  III.  20.,  140.,  Vega.  II.  341.  Na  m-da  do- 
razitL  Reš.  Když  se  m.  v  zimním  spánku 
svém  na  druhý  bok  obraci  C'JL.  na  obra- 
cení sv.  Pavla).  Némc.  IV.  449.  Leží  v  tom, 
co  m.  v  brlohu.  Mus.  III.  d.  60  Čím  já  se 
živiti  bndn,  snad  dlaň  lízati  budu  jako  m.? 
Ib.  Nevzchopuj  se  na  m-da,  kocourku!  Lpř. 
Má-li  m.  med,  vi,  kam  s  ním.  Vru.  Když  na 
m-da  dub  padne,  bručí,  a  když  větev,  mlč- 
kem se  klidí.  —  M.  =  človék  za  m-da  pře- 
strojený. Vz  Mns.  1853  492.,  Zbrt.  19.,  20., 
44.  V  áterý  masopustní  ponejvíce  večer, 
někde  i  na  Škaredou  středu  chodi  chasa 
mužská  s  m  dem.  8S  P.  732.  Z  maékary 
mědveda  trhají  o  ostatcích  hospodyně  hra- 
chovinu  a  dávají  ji  do  husího  hnízda,  aby 
husy  dobře  vyseděly.  Mus.  Vz  Hrachováč. 
—  M.  —  český  tanec.  Dch.  —  M.  souhvězdí 
Vz  Sbtk.  Výkl.  55.,  Schd.  I.  202.,  217.,  Stč. 
Zem.  24. 

Medvědář,  vz  Hrachováč. 

Med  védě,  ěte,  n.  =  medvídě.  BO. 

Medvědí  pizonr  =  paznehtnik,  aesn- 
thus,  Bárenklane.  Rstp.  746.,  1223.,  Slb. 
370  M.  tlapa,  vz  Plavuň. 

Medvědice  rostl.  Cf.  Slb.  382.,  Cl.  Kv. 
270  ,  Mllr  15.,  17.,  Rose.  138.,  Rstp.  988. 
M.  hroznik.  ucho,  ouško,  sádlo,  pazneht, 
ves.  Vz  Mllr.  15.,  82.,  20.,  7 ,  12.  -  M., 
nrsa.  V  MV  nepravá  glossa.  P;».  —  M.  — 
čepice  s  kůže  medvědi.  Us.  Dvd.  —  M.  — 
Nrdvédice,  ves  v  Litomř.  Blk.  Kfsk.  234., 
Rk.  SI. 

Medvěditi  se,  bären  (o  medvědici).  Rk. 
Medvědilý  =  medvidovitý.  Rk. 
Medvědka,  zokor,  die  Scharrroaus.  SI. 
les. 

Medvědonožec,  žce,  m.,  oretopus,  der 
BSrenftiss.  Rk. 
Medvědovy,  Bären-.  M.  koža.  Mt.  S.  I. 

58. 

Medvězí,  zaSlá  osada  na  Konřimskn.  Rk. 

SI 

Medvídásek,  ska,  m.,  phalaena  caja,  die 
Büren  motte.  Rk. 

Medvídek,  dka,  m..  os.  jm.    Tk.  V.  41. 

Medvídka,  jm.  poli  u  Bilovce  ve  Slez. 
Šd. 

Medvinka,  y,  f .  rostl.  L  Učík. 

Medynek,  das  Honiggras.  ČI.  Kv.  105., 
Slb  15*.,  Rstp.  1742.,  Rose.  108. 

Medynkovitý.  M.  rostliny,  holeaceae : 
medynek,  osvír,  str^ovka.  Rstp.  1742. 

Medz,  e,  f  —  mez.  Vyšla  čeleď  na  medze. 
SI.  sp  140. 

Medza  =  met.  Slov.  Loos. 

Medzenie.  Cbotar  od  chotára  býva  na- 
značený ebotárnymi  kopeami  čid  medzámL 
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Medzenie  —  Měchačka. 


V  čas  Ukéhoto  medzenia  bývalo  v  obyčaji, 
že  vyšlý  úřad  b  obuch  susedia«  ich  obci,  keď 
sa  ua  stanovišti  chotárneho  kopca  usníesol 
a  bo  z  bliny  a  kameni*  spravil,  niekol'- 
kýcb  cblapcov  z  obocb  obcí  ta  pod  něja- 
kou zainienkou  dovedených,  náležíte  na 
tumže  kopci  ávibkou  lieskovicou  vyobšival 
z  tej  příčiny,  aby  ustanovený  kopec  ne- 
přiéiel  do  zapomenuti*,  lebo  chlapci  až  do 
najdalšej  smrti  si  potom  pauiátali  to  miesto, 
na  ktorom  boli  dostali  nezaslůžený  výprask. 
Ob}  čaj  tento  zachovává  se  u  nás  ešte  i  do 
dneska,  keď  niekedy  povstane  mezi  súae- 
diacimi  obcami  skhepka  o  niektorv  taký 
kopec.  Do  chotárnych  kupcov  dávali  před- 
kovi* naši  uhlie  a  sklo,  aby  nemohlo  sa 
pochybovat  o  pravom  kopci,  keby  o  hra- 
nice chotárne  povstal  néjaký  spor.  Poru- 
šeme  takého  kopca  trestávalo  sa  vel'mi 
přísně  (až  do  100  zl.  terajaich).  V  Bosáci 
ua  Slov.  Rr.  MBš. 

Medzera  =*  mezera.  Slov.  Ssk.,  Loos. 

illedzi  —  mezi.  Slov. 

iMedziúsobný.  M.  závisí.  Slov.  Hdž. 
Rkp. 

Medznik,  u,  m.     mezník.    Slov.  Loos. 

Medzurka,  y,  I.  Huba  malá  dzurka,  ale 
vel  ká  m.  Slov.  Oři.  IX.  246. 

Mega,  y,  m.  —  neohrabané  cMapisko,  t-iu 
ungeachickter,  ungehobelter  Mensch.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  230. 

Megabasit,  u,  id.,  nerost  Vz  Bř.  N. 
196. 

Megaera,  y,  f.,  řec.  =  vsteklice,  fúrie, 
vůbec  slá  ošklivá  žena.  Kk.,  Kát 

Megál,  a,  m.      tlustý  človék.  Val.  Brt. 

Megalobatrach-us,  a,  m.  Vz  Stč.  Zem. 
734. 

fflegalofotografie,  e,  f.  ^  obrazy  malo- 
vané s  osobami  v  přirozené  velikosti.  Kk. 
SI.,  KP.  IV.  529.,  Vlak.  98. 

iHegalosaur-us,  a,  m.  Sté.  Zem.  715. 

Megaiia,  ě,  m.  —  tlustý  človék.  Val.  Brt, 

Megander,  dra,  m.  M.  Krist.,  ev.  kazatel 
162Ü.  Jg.  U.  1.  598.,  Jir.  Kuk.  II.  20. 

Mégati  =  křičeti,  schreien.  Mor.  Vek. 
Koza  mégá  =  mekoce.  Brt. 

Megera,  vz  Megaera. 

Méguuf  —  škaredé  upadnouti.  M.  sebou. 
Val.  Vek.,  Brt.  D.  223.  Ct.  Mejknouti. 

Mego,  a.  m.  -  tlustý  človék.  Val.  Brt. 
Slov.  Br.  MBS. 

Blegot,  u,  m.,  Glanz,  Schimmer.  U  Olom. 
Sd. 

Megotatl  (se)  =  lesknouti  se,  glänzen, 
blicken.  U  Olom.  Sd. 

Megotavý,  glänzend,  schimmernd.  U  Olom. 
Sd. 

JUěgýcnouti  -~  uderiti.  M.  sebou  =  ška- 
reue  upaduouti.  Val.  Vek.  V  z  Mégnúí. 

Megzík,  a,  m.  =  medvěd.  U  Miatka.  Skd. 

Meli,  u,  m.  ~  mrhol,  drobný  děsí.  Slov. 
HUž.  Cit.  XI II.  Cf.  Mrholiti. 

Mehadia,  e,  f ,  lázné  Herkulovy  v  Ba- 
nátu.  Slov.  zdrav. 

Jlekelnik,  a,  m.,  hora  v  Tisku.  BPr. 

Mehelný,  Nebel-.  V  pospěchu  m-ném, 
in  testiuatione  nebulae.  BÓ. 

Mehnouti.  Tak,  jakoby  oknem  mehna, 
Buoh  bolesti  jicb  ukrátil.  Sv.  ruk.  137. 


Mehodék    M  lékařdm.  Hus.  I.  293.  - 

Bart.  170.,  Sv.  ruk.  AI.  367. 

Meholiti,  cf.  List.  81.  X.  67.,  327.,  Mkl. 
Ery  ui  209.,  429. 

Mehtati  ge  -  mihotati  se.  Val.  Brt.  D. 
230.,  Sv.  ruk.  AI.  367. 

Mech,  muscus.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf  List.  fil.  X.  352.,  Mkl.  Etym.  206  ,  Bk. 
SI.  M.  bokoplodý,  prutníkovitý,  vrcholo 
plody,  rašcliiiikovitý.  Rose.  74.-77.  M. 
mořský,  škrkavičný,  lesní,  stromový.  MU r. 
4«.,  55.,  61.  M.  badi  «  plavu*  obecná  Kar 
»ol.,  Némc.  IV.  410.  -  Cf.  Ratp.  1771.,  1794 
nn  ,  1857.,  1988.,  Schd.  U.  260..  Krč,  G  860.. 
Hlb.  1.  29.,  372 ,  Musei  v  S.  N.  Prvotiny 
(dějin)  zakryty  jsou  bujným  mechem  báji  a 
Smb.  S.  II.  718.   Trvá  ako  moeh 
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ua  streche.  Slov.  Rr.  Sb.  Kde  jaký  neřád, 
hrabej  pořád,  mech,  ten  nech.  Kámeu  sé 
mehem  neobali,  jeuž  sé  často  s  mieata  valí. 
Výb.  I.  838. 

Merh  ~  pytel  Vz  Pytel,  Ž.  wit.  29  12.. 
Hr.  ruk  U.  612  .  D.  369.,  Šrc.  126.,  Kram. 
Slov.,  List.  fil.  XI.  166..  Sv.  ruk.  S  205, 
Mkl.  Etym.  194.  M.  na  vino,  Vlšk.  141,  n* 
led.  Wld.  M.,  »accum  BO.  M.  na  led  (v  lé- 
kařství). Do  roécha  něco  strčiti  Sa.  P.  633. 
Kteréž  (slepice}  zasáhnu  do  měchu.  Žk.  338. 
Z  jara  s  uičeh  dešté  a  s  hrst  bláta ;  na  pod- 
zim a  hrst  deště  a  s  měch  bláta.  Val.  Vek. 
Mynáříček  dobře  mele,  z  pěti  měcbd  jeden 
bere.    Ss.  P.  680.   M.  napomíná  voznico  * 
oba  só  z  koudele.  Na  Hané.  Bkř.  Měchem 
pobúchaný  —  hloupý.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878. 
36.    Cbmát  méchy  a  ten  tam  (utekl).  Val. 
Vek.  Oblečeni  jsú  v  méchy  (saccis  vestidi; 
Oblekl  sé  jest  měchem.    Ev.  olom  127. 
Každý  dýchá  do  měchu  teď  svého  (stará 
se  jen  o  sebe).    Vc.  Lab.  64.    By  tma  po 
všeui  světu  jako  v  měše.  Hr.  ruk  259.  Ne- 
udrží se  to  v  měchu  (nezůstane  to  taj  no  . 
f  Us.  Sd.  Opilý  jako  m.  (na  mol).  Ua.  Viec- 
;  kého  nech,  budeš  spát  jako  m.    Val.  Vek 
i  Co  ciho  nech,  vyspíš  se  jako  m.  (nekraď) 
Val.  Vek.    Prázny  mech  do  hora  nestojí. 
Rr.  MBš.  Staví  se  jako  prázdný  ničch  (jak 
zmrilá  kušula).  Brt.  —  M.  dymací,  na  Mor. 
dúchač.  V  z  Zaducbati.  M.  zámečnický,  ko- 
vářský ;  mčehy  rovnoběžné,  Paralellbalge. 
kruhové,  bubnové,  válcové,  Cylinder-.  Vi 
Včr.  Zám.  11.  6.  M.  stolní  (k  pracím  s  per- 
lami a  bronzem),  Us.  Pdl..  špičatý.  Wld. 
Došly  mu  méchy  (umřel).  Tké.  Ku  každému 
mechu  motúz  sa  najde  (každá  sa  vydal. 
,  Slov.  Oři.  IX.  247.    Děravého  měchu  ue- 
j  nadweŠ  h  blupce  nepoučíš.  Us.  Bž.  Há- 
danka: V  chlívě  se  to  vylítlo,  na  pastvě 
se  to  páslo  a  teď  to  železnou  hubn  má. 
Km  1886.  720.,  Brt.  Dt.  142.—  M.  =  pellk 
Ikuže  (vydři);  vlčí  m.,  Wolfsbalg.    List.  fil. 
1X1   166.  —  Měchy  ^=  plíce.    Má  dobré  m. 
BPr  —  M.  »=  břicho.  Nacpal  si  měch  Us. 
Dvd. 

Me>hač,  e,  m.  =  kdo  natahuje,  šlap*  u 
varhan  měchy,  der  Kalkant.  Slez.  Sd.  Ví 
Mechař. 

Mecharka,  y,  f ,  brysosis,  die  Mooswatt. 
rostl.  M.  peřitá,  b.  plumosa.  Karp.  1863. 

Méchačka.  Bitý  mékou  je  suchý  (hu- 
bený). Us.  Rgl. 
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Měchačkovitý,  querlformig.  Sm. 

Měchák,  a,  m.,  pulysaccum,  Beutelataub- 
ling,  m.,  houba.  M.  tlustonohý,  p.  crasíipes. 
Rstp.  1965. 

Mechanickosf,  i,  f.,  die  Mechanicität  M. 
výkonů  pracovnich.  Kaizl.  119. 

mechanický.  M.  dělení,  Mj.  10.,  smysly, 
paméř,  Dk.  P.  24.,  80.,  pohyby,  Dk.  Rozb.  fil. 
72.,  vědy,  princip  87.,  SP.  67.,  tbeorie  tepla. 
Stč.  Zem.  498.  Rozhledy  v  oboru  m-kých 
véd.  Od  Dra.  Aug.  Seidlora.  Mechanika.  Vz 
MS.  8.-  16. 

Mechanictvi,  n.,  mechanisches  Wesen. 
Šm. 

Mechanika,  y,  f.  M.  stavebná,  Pek., 
nebeaká.  Stč.  Zem.  244.,  Mj.  9. 

Mechanismus  paměti,  psychický.  Dk.  P. 
80.,  49.,  Dk.  Roz.  fil.  110. 

Mechanologie,  e,  f.  —  atrojnictví,  nauka 
o  Btrojicb.  Rk.  SI. 

Méchar,  e,  m.  =  kdo  v  kostele  měchy 
šlape.  Slez.  Sd.  Vz  Méchac 

Měchatec,  tce,  m.  =  micháč.  Us.  Tkč. 

Mechatý,  mosig.  M.  moöal.  Dch.  M.  růže, 
rosa  muscosa.  S.  N.  V.  558.  M.  plíce,  der 
Lungensack.  Nz. 

Měchatý.  Počkej,  já  ti  dám,  ty  kluku 
tněchatá!  U  Skuhrova.  Semr.  M.  peHna.  Ua. 

Měchenice,  Mniechenitz,  ves  u  Mniška. 
Blk.  Kfsk.  172.,  Rk.  SI 

Mechle.  Ca  kra  m. !  Mor.  Rgl. 

Měchna  na  trávu.  Cf.  List.  fil.  167. 

Mechnáě,  e,  m.  =  vrchol  u  Kyšperka.  Krč. 

Mechnatý,  flauinfussig.  Sm. 

Mechnějov,  Méchňov,  Mcchniow,  Mněch- 
now,  ves  u  Vlašimě.  Cf.  Rk.  SI. 

Máchnicc  —  Méchenict. 

Měchnonti  sebou  —  padnouti,  udefiti 
sebou  Mor.  Rgl. 

Mechobarvý,  moosfarbig.  Sm. 

Mechobytný  —  mechomilý,  moosbewoh- 
nend.  SI.  les.,  Rst.  440. 

Měcholupič,  e,  m.,  der  Beutelschneider. 
Dch. 

Měcholupy,  Micholup,  ves  u  Žatce; 
Miecholup,  ves  0  Klatov  (Cechy  I.  80.)  a 
u  Nepomuk;  M.  Horní  a  Volni,  Ober-, 
Unter-Miecholup,  vsi  u  Běchovic.  Cf.  Rk. 
SI.,  Blk.  Kfsk.  1363.,  261. 

Měchorarsť,  é,  f.,  pilobolus,  der  But- 
werfer,  plíaeů.  Bg.  191  ,  Rstp.  1961. 

Měehomys.  Cf.  Brm.  L  419.,  Schd.  II.  416. 

Měchonice,  dle  Budějovice,  Miechonitz, 
vea  u  Zbraslavic.  Arch.  III.  492  ,  Rk.  SI 

Měchonohý.  M-zi  bmyzi,  physopoda, 
BlasenfUsse  (eine  Art  Blattläuse).  Nz. 

Měchorep,  Cysticercus  —  zárodek  tasem- 
nice  s  v  ač  kun,  die  Bydatide.  Vz  Slov.  zdrav., 
Čb.  lk.,  Šm.  Odb.  path.  III.  16.,  21.  M.  slu- 
čiový,  Cysticercus  cellulosa,  tenkokrký,  c. 
tenuicollis,  Nz.  lk.,  broznovitý,  c.  botryoides, 
ostnovitý,  c.  acanthotrias. 

MěchoHtý,  vz  Mechýtitý.  U  Olom.  Sd. 

Měchost  roj ,  e .  m.,  das  Blasdruckwerk.  Rk. 

Měcboslapský.  Rok  m.  se  nachýlil  ku 
konci.  Kos.  v  Živ.  Kant. 

Měchounka.  Cf.  Rstp.  686.  U  Třebíče. 
Isk.  Filk. 

Mecho  v,  a,  m.,  Miechau,  ves  u  Svín.  Blk. 
Kfsk.  1362.,  Rk.  SI. 


Měehovák,  u,  m.,  der  Sackbohrer.  Hř. 

Měchové,  ého,  n.  =  pytlové,  plat  za 
mletí.  Las.  Té. 

Měehovec,  der  Blasenwurm.  M.  dvanáct- 
nfkový,  s.  duodenalis,  cizopasnik,  úěkovaný, 
8.  auricularis,  plicní,  s  longevaginatus,  psi, 
dochmius  trigonocepbalua,  ptači,  syngamus 
trachealis.  Vz  Odb.  path.  III.  59.— 61.,  Brm. 
IV.  2.  120.-  123.,  Schd.  II.  532.,  Hlb.  II. 
512.,  Ves.  IV.  188.,  Ck.  lk. 

Mechovek,  vku,  m ,  vz  Mechýš. 

Mechoví  Střecha  m-vím  prozelenalá.  Tbz. 

Měchovtna.  y,  f.  =-  miehové  plátno  (py- 
tlové), Sackleinwand.  Sd. 

Mecho visko,  a,  n.  —  mechoviště,  das 
Moosfeld.  Tč. 

Mechovitý,  Moos-,  moosartig.  M.  rost- 
liny. Rose.  50.,  72. 

Mechovitý.  M.  siř.  NA.  IV.  121. 

Mechovka.  M-ky,  bryozoa.  Cf.  Dud.  4., 
List.  fil.  X.  325.,  Frč.  G.  69.,  Brm.  IV.  2. 
166.,  169.— 171.  M-ky  jsou  útli  malí  měk- 
kýši podoby  mechových  trsů  neb  hornatých 
povlaků.  Vz  Krč.  G.  366.,  871.  —  M.  =» 
mechovatá  louka.  BPr. 

Měchovna,  y,  f.,  **>ev*»ior,  kde  cvik 
s  měchem  ae  prováděl.  Vlšk.  48.,  232. 

Mecho vnice,  e,  f.,  bryophila,  motýl.  M. 
perlová,  b.  perla,  lipová,  b.  algae,  zedni, 
b.  raptricula.  Kk.  Mot  174. 

Mechovníěek,  čka,  m.,  mniophila,  brouk. 
M.  obecný,  m.  muscorum.  Kk.  Br.  395. 

Mechový.  M.  růže  Pdl.  Cf.  List.  fil.  X. 
352. 

Měchový.  M.  trubka,  komora,  plameníce. 
NA.  IV.  163.,  165.,  166.  M.  semeno.  Mllr.  64. 
Mechoznalstvi,  n.,  die  Bryologie.  Rk. 
Méchožil,  a,  m.,  ecbinococcus  hoiniuia, 
zárodek  malé  tasemnice  v  játrech  lidských 
a  m.  zvířecí,  e.  veteriDorum.  Schd.  II.  532., 
Slov.  zdrav.,  Cs.  lk..  S.  N.  II.  414.,  V.  217., 
Odb.  path.  III.  24.  M.  mozku,  mieby.  dycha- 
del,  srdce,  sleziny,  ledvin,  jater.  Odb.  path. 
III.  28.— 31.  M.  v  přední  komoře,  ve  sklo- 
vatci  (sklivci),  Cysticercus  in  camera  ante- 
riore, c.  in  corpore  vitreo.  Schb.  Boubel 
m-la,  acepbalocyste.  Nz.  lk.  M.  kojnorodý, 
e.  altripariens,  hlavorodý,  e.  scolicipariens, 
Nz.  lk.,  přihrádkový,  e.  multilocularis.  One- 
mocněni m-lem,  Ecbinococcuakrankheit. 

Měchoiilový,  Echinococcus-.  O.  tekutina, 
-flüssigkeit,  nádor,  -geschwulst.  Ktt. 


Mechrať,  mechriti  (Rb.  Sb), 
tam  se  pohybovat*.  Slov.  Ntr.  II.  44. 

Mechtati  =  mečeti.  Koza  mechtá.  Ü  Mi- 
letina.  Dvd. 
Mechtavý  =-  třpytivý.  Rst.  440. 
Měchula,  y,  f.  —  plachta  na  trávu,  Gras- 
'  tuch,  a.  U  Frýdka.  Brt.  Vz  Měchůvka. 

Mechuhka  ■*=  mochyni  boborolka,  židov- 
ské jahody,  liščí  jablko,  physalis  Alkekengi, 
die  Schlutte,  rostl.  Rstp.  1126.,  Odb  path. 
III.  830 .  Slb.  357.,  List.  fil.  XI.  167.,  Mllr.  79. 

Méchúr.  Blázen  je  jak  mechúr  vetrom 
naplněný.  81ov.  Tč. 

Měchura  =  široký,  hrubý  mich  konopný. 
Mor.  Brt.  D.  230.  —  M.  =~  puchr.  U  Mistka. 
Škd.  —  M.  =  veliký  klobouk  (jesuitu).  Na 
potkáni  ty  své  m-ry  proti  nim  smykali 
(smekali).  Výb.  IL  1453.  -  M.  -  řídký, 


956 


Měebura  —  Mékce 


měkký  chléb.  Mor.  Brt.  D.  230.  —  y, 
in.  —  tlustý,  neohrabaný  člověk,  ein  dicker, 
unbeholfener  Mensch.  U  Míatka.  škd.  UStar. 
Jičína  člověk  slabý.  V  lil.  —  JI/.  «/««,  dr 
a  advokát,  tchán  Fr.  Palackého.  Pal.  Rdh. 
II.  186.  Cf.  Mtc.  37.,  78.  —  M.  J,«>|í. 
hudební  skladatel,  syn  předešlého,  f  1870. 
Cf.  Kk  Si. 

Měťkurina,  měchuřinka,  y,  f.  —  měchýř, 
cyíitiB.  Nz.  Ik.,  Šv.  68  Měšec,  mechur  je 
měchuřina  z  ošipanýcli  lebo  iný'-h  hovä  1, 
košcck  z  haraua.  Slov.  Kr.  Sb  ,  Os.  Ik. 

MéchuWnkový  =-  boubelovitý,  cysticus. 
M.  nádor.  S.  N.  V.  608.,  Nz  Ik 

lUěckuřisko,  a,  n.  —  nehezký  měchur. 

Měchurka,  y,  t.,  sam.  u  Smíchova. 

Měcliůvku,  y,  f.  =  měchula.  Las.  Brt. 

Wie.h. 

jMechyl,  li,  m.,  bryum  argentinum,  das 
Saniinettuoos.  Šui. 

Méekynka  —  brusnice,  vlochuně,  vaeci 
ni  um  uliginosuin.  Rstp  985.,  Üdb.  path.  III. 
731. 

Měekýř  močový,  ve.^iea  urinaria,  Harn- 
blase. Nz.  Zánét  (cystitia),  kýla  (cystocele), 
rozšířeni,  pištěl  (  fistel).  hnilo  (  hals1,  zbyt- 
uélosf  (-hypertrophie),  Nz  ,  lk.,  ochrnuti,  ne- 
moci m  ře.  Křž  Por.  456.,  457.  Cť.  Slov 
zdrav.  Obráceni  m-ře  stranou,  extraver.-io 
vesicae.  Kk  SI.,  Čs.  Ik.,  List.  fil.  XI.  167  . 
Mkl.  Etym.  194.  M  žlučový.  Vz  ib.  Bolesř 
v  m-H,  cystalgia.  křeč  v  m-ři,  cyatospasinus, 
zánět  m-ře  a  kalíšku  led  vinných,  cystopy- 
elitis,  rakovina  m-ře,  Blasencarcinom,  sta- 
ženi m  ,  Bbisencontraclion,  tuberkulosa  m., 
Blasentuberkulose,  ústí  m.,  BlascnmUnduug, 
činnost  m.,  Blasenfuneiion,  cidič  (Cuiette), 
dna,  kapavka  (c.  gonorrhoica),  napjatost, 
ochrnuti  (cystoptosis),  řez  (cystotomie),  roz- 
šiřovač  (Curette).  slaboši,  svalstvo  (-mušku 
latur),  trhlina  (-Sprung),  vyprázdněni,  uza- 
vřeni .-.-chl iis-  .  zánět  ^hnisavý,  c  purulenta, 
katarrhovy,  c.  eatarrhalia,  wázdřivčitý,  c. 
diphtheritica,  náhlý,  c.  acuta,  pocasný,  c. 
chronica,  záškrtový,  c.  crouposa)  m-řo; 
krvotok  z  m-ře.  Exc.  Ktt.  —  M ,  os.  jm. 
1363. 

Měchyrík  rostlin.  Cf.  ČI.  Kv.  XXII.,  Kat. 
440    Kose.  94 

MéckýHkovitý,  balgartig.  Vz  Rat.  440. 
M.  polypové,  Blasenpolypen.  M.  rozedma, 
empbysema  vesiculare.  M.  rťlže,  erysipelas 
vesiculorum. 

MťťkýHua,  y,  f.      měchýř.  Srn. 

Měekýfrkovitý,  blasenförmig. 

Měckýřuatku,  y,  f.,  bulla,  biichonožec. 
Vz  Schd.  II.  536 

Měckýřuatý,  bbisig.  Kk  Br.  10. 

aiéchyřník.  Cť.  Hstp.  379.,  ČI.  Kv  385., 
Slb.  522.,  Mllr.  35. 

Měekýřoěipkový,  Blasencervikak  M. 
pištěl,  říz.  Ik. 

Méekýřodělokopockvový.  M.  pištěl, 
Blasengebäi  mutterBcheidenfistel. 

Měckýrodéloiiiý,  vesicouterinus.  Nz  Ik. 

Méckýřokonecníko  vý,  vesicorer  talia. 
Na.  Ik.  M.  pištěl,  Blasenmastdarmiistei,  f. 

>l  «  hýřokoneěníkovy.  V.  výduř,  ex- 
cavatio  veaicorectalia. 


Méťkýřopoťkvopastelinový,  Blasen 

mastdarm-.  M.  pištěl.  Nz.  lk. 

Měekýřopoehvový,  vexicovagiualis.  Nz. 
lk.  M  pištěl.  Blxserischeiiletifistel.  f. 

Měokýřopupkový,  veMeoumbilicHli-«.  Nz. 

lk. 

Měckýřostřevní  kýla,  enterocystocele 
Méefcýrovitý,  blasenartig.  M    žabra.  S. 

N.  X.  132. 

Mécbvřovka,  y,  f.,  physophora,  hniyx 
Hr....  IV.  2.  476 

Měcfcýrový.    M.  katarrh,  rak,  rakovina 

(-mole),  šev  [  naht),  neurosa  l-neurosei,  řez. 
kámen,  kýla  (-bruch),  pištěl  l-fistel),  městky 
(-haemorrhoiden).  Nz.  lk.  M.  čivy  (Blasen- 
nerven),  irrigator,  kaménky  (-steine),  po 
blánice  (-epithel),  sprcha  (-douche),  vrata 
(  pfortei,  vřed  (  geschwür),  zásnét  i-iuole), 
I  krvavnice,  Blasenhaeinorrhoiden,  svaly,  -mu- 
|  skeln,  vyflačovaě,  detrusor  vesicae.  Exe.  Kit 

Meekýš,  e.  měckýšek,  ška.  m.,  mé- 
ckýška,  y,  f.,  hypmim,  das  Astmoos.  Kk 

Meixuer  Leop.,  děkan,  f  1737.  Vz  Jir. 
Kuk.  II.  20.  —  M.  Jan,  1819  —1872.,  sochař; 
M.  M.,  nar.  1832,  malíř;  M.  K-ir.,  malíř, 
f  1881.  Vz  S.  N„  Kk.  81. 

Meják.  a,  m.,  os.  jm.  KB.  Té. 

Mejceni  -=  mýceni  (miceni). 

Mejeeatí,  n  ,  pole  u  Řenčova.  Vz  Meii 
cest  i. 

Mcjdlo,  vz  Mýdlo 

Mejdyn,  u,  m.  64  Utnouny  za  jeden  m 
koupil.  Har.  II.  49. 
Mejk,  u,  m.,  meloe,  der  Oelkiifer.  Mllr.  67. 
Mejkiíř\  e,  m.  —  dohazovač,  /.  Makler 

V  severovýeh.  ('ech  Kšf. 

3Iej  klovat  i  dohazovati.  Vz  Mejkliř 
Kšf. 

Alej  klovne,  ého.  n.  ■  plat  za  dohozeni. 
Vz  Mejkléř.  F.  V.  Kodym. 

Mejkov,  Mojkov,  a,  m,  Me>kow,  ves 
u  Strakonic. 

Mejlek,  \z  My  lek.  Sin. 

Bftlllcc  -  iřiceniny  hradu  u  Ptistiméře 
na  Mor.  TJ  ,  Pk  MP.  36. 

Mejliti,  vz  Mýlili.  Us 

Mejlka,  vz  Mýlka.  Us. 

Mejonít,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N  174. 

Mejnlovka,  y,  f-,  les  u  Olešnice  na  Jiéin. 
BPr. 

Mejünar,  a,  m.  M.  Ign.,  prof.  akadem. 
gymnasia  v  Praze,  nar  1837.  Vz  Tf.  H.  I. 
3.  vd.  146.,  184.,  Pyp.  K.  II.  435.,  Tf.  Mtc 
249..  Bačk.  Př.  183. 

MejstHk,  a.  tu.,  os.  jm.  M.  Jot.,  děkan 
a  Idsk.  notář,  nar.  1765.  Jg.  H.  I.  598. 

MejSle,  e,  n.  Mejšlata  =  dfevěnky  se 
spodkem  dřevěným  a  s  koženým  svrškem. 

V  Tábor.,  Písecku.  Jdr.,  L  Šbk. 
MejSlovíce,  ves  u  Mirovic.  Kk.  SI. 
Mejta.  ssm.  u  Březnice. 

Mejtař,  vz  Mýtar. 
Mejtský  vrch  ve  Zbirovsku.  Krc. 
Mejznarka,  y,  f.,  dýmks.  Svétz. 
Mekati,  vz  Mečeti,  List.  fil.  X.  67.  Mk' 
Etym.  186 

Mékee.  Bude  m.  spáti,  ležeti  (lehce.  0 
mrtvém,  který  byl  za  živa  hodný).  Us.  Tkč. 
Vz  Měkko. 


Měkčil  -  Melamin. 
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Měkčil,  u,  m.,  jussiaea,  die  Jnssieue, 
rostl.  M.  peruvský,  j  peruviana.  Rstp.  546. 

Měkěilka,  y.  t.,  malaxis,  das  Weichkraut, 
rostl.  M.  kopistitá,  ni.  paludosa,  jednoliatá, 
id.  roonnphyllus.  Rstp.  1619. 

Měkčilovitý.  M.  rostliny,  jussieae:  měk- 
cil,  zakucelka.  nadhotuka.  Vz  Rstp.  542., 
f>46. 

Měkcina,  mildes  GeSteio,  v  horn.  Ur.  37. 

.Mrk ci ti,  vz  Mkl.  Etytu.  189.  —  ro.  hněvy. 
HO.  AI.  někoho.  Wtr.  To  měkči  suchy  kašel 
m  chrkáni  uvodí;  To  měkči  střeva  a  červy 
žene  Háj.  LXXVIII ,  LXXXIV. 

Měkence  Měkynec. 

Měkkavosf,  i,  t.,  kleine  Weichheit.  Stn. 

Mékkavý,  weichlich.  Brt.  D.  155. 

Měkko  měkce.  Tak  je  mi  m.  (zle),  ež 
neuvěříte.  U  Sur.  Jiéina.  Vhl.  Je  mi  m., 
měkce  —  špatné,  k  vrhnuti.  U  Miletína. 
Dvd. 

Měkkoběh,  u,  m.  —  měkký,  něžný  běh. 
PL  I.  77. 

Měkkohlav,  u,  in.,  sarcocephalus,  rostl. 
M.  jedlý,  s  edulis.  Vy.  Rstp  804. 

Měkkohubý  =  žvatlavý.  U  Ulom.  Sil. 

Měkkojablník,  u,  m  ,  achraa,  der  Brei 
aptelbaum.  Srn. 

Měkkokožný,  weichhäutig.  Stn. 

Měkkokroveěný.  M— čni  brouci,  mala- 
codermata,  Weichkäfer,  Brm  IV.  121. 

Měkkokroveěnik,  a,  ro.,  lagiia,  brouk. 
M.  chlupatý,  I.  hiita.  Kk.  lir.  259.,  260. 

Měkkoosten  =  výrostek  ostnu  podobný 
ale  měkký,  bylinný,  nezdřevnatělý.  Cl.  Kv. 
XXII. 

Měkkoostenný ,  weithstachelig.  Slb. 
XLH1. 

Měkkoostnatý,  weichstaebelig.  Vz  Rst. 

Měkkopleťný  -  měkké  pUti. 

Měkkoplodka,  vz  Kram.  Slov. 

Měkkoploutvy.  M.  ryby,  inalacopterygii, 
die  Weichtiosser,  Gliedcrfloascr.  Nz. 

Mékkosrdcí,  mékkosrdečný,  weichherzig. 
Srn. 

Měkkosrdí,  n.,  die  Wtichherzigkeit.  Sm. 

Měkkost  Měkkosť,  ještoj'  lahodná  k  do- 
tčeni. Št.  Kn.  é.  165. 

Měkkota  -»  bahnitá  louka.  Hgl.  -  IL, 
y,  m.,  os.  jm.  Arch.  Vil.  55. 

Měkkotiti  pole,  vz  Podmitati.  Brt. 

Měkkoúdý,  weichgliedrig.  Lpř.  SI.  11.  327. 

Měkkounký,  vz  Mékkouóký. 

Mékkovuuoý,  weiches  Barthaar  habend. 
Šio. 

Měkkozelen,  u,  m.,  der  Uranit.  Sm. 

Měkkúneuko  —  velmi  měkce.  Mor.  Hrt.  D. 

Měkký.  Ct.  Mkl.  Etyui.  189.  V  7.  ř.  t. 
článku  za  Ht.  polož. :  Zv.  26.  5.  r.  zd.  — 
M.  —  netvrdý.  M.  pažit.  m.  náruči  ženy. 
Šinl.  1.  57.  Není  z  m.  těsta  (citlivý).  Srail. 
M.  koule  (bosá,  pfebodil-li  někdo  na  Kužel- 
níku prkno).  Us.  Bkr.  M.  pájka,  Kk.  Fys.  52., 
tužka,  blina,  kov  (zlato,  olovo),  pohovka, 
srst.  Us.  Pdl.  —  M.  souhlásky:  c,  ó,  č,  ď, 
ť,  j,  Ä,  ř,  š,  š,  ž,  ž.  —  M.  tonorod,  škála, 
stupnice  tonů.  Zv.  Př.  k.  10.,  11.,  16. —  jak. 
M  jako  bláto,  jako  máslo,  jako  pucherina. 
Brt.  —  kde.  Kdo  jest  v  životě  měkek.  Výb. 
II.  450.  -  M.  -  lahodný  atd.  M.  hlas,  Pdl., 


žel,  Kká.,  slitováni,  Čch.  Bs.  138.,  šíje,  Šbr., 
zvuk.  Smi.  I.  40.  —  M.  =  slabý.  M.  ien- 
skosř.  bml.  V.  14.  Zima  byla  měkká  a  lehká. 
Kar.  62.  —  M.  ^»  lahodný.  Jižní  noc  tak 
měkká  a  snivá.  Hrta.  —  M.  —  zženilý.  Kdo 
měkkým  je.  bídně  mře.  Nrd. 

Měkký  ně.  ČI.  Kv.  137. 

Měkkýš.  0  ra  ších  vz  Krč.  G  365.,  476., 
Brm.  IV.  2.  183.,  Vega  II.  341.,  Hlb.  II.  548., 
531.,  Schd.  II.  533.  —  M.  =  rak,  jenž  sho- 
dil krunýř.  Mor.  Brt.  Mtc.  1878.  36.  —  M. 
—  měkké  jablko.  Mor.  Brt.  —  M  kamének 
ku  psaní,  skřidlice,  u  Vsetína,  Vek.,  vz  Pi- 
sák;  opuka.  Brt  Mtc.  1878.  36.  —  M.  = 
nádor  mišk  >  kožného.  Nz.  lěk.  —  M.,  druh 
měkkých  jablek.  Brt.  D.  23« >. 

Mekl,  a,  tu  —  kdo  mečí.  To  je  m.  me- 
kavá (o  koze,  i  o  člověku).  U  N.  Kdyně.  Hgl. 

Mi  klinuti  čím.  Tělesa  teplem  měknou. 
Kk.  Sklo  žárt-tn  měkne.  ZÚ.  1.  282. 

Mekonan,  u,  tn  ,  mt-konsaurea  Salz.  Nz. 

Mekoiiin,  u,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  Poč.  576., 
Um  II.  186. 

Mekoninový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  II.  186. 

Mekouovy.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  1.  548. 

Mekota,  y,  m.  =  kdo  meči.  Brt.  D. 

Mekotati  se  —  blyitěti  se.  Měsíček  sa 
mekoce  ve  vodě.  Mor.  Brt.  D.  230. 

Měkovice,  dle  Budějovice,  Minkowitz, 
ves  u  Vel  var.  Vz  Mikowee,  Tk.  IV.  163., 
Rk.  SI. 

Mekta,  y,  m.     koktal  Us.  Káf. 

Mektati  ---  koktati.  U  Kr.  Hr*d.  Kšť., 
Čce.  Tkč.  —  M.  —  pohybocati.  —  čím. 
Moudrý  kněz  třeba  jen  ústy  mektal  a  my 
hřišui  se  dovtipime.  0.  M.  334. 

Mektavý,  meckernd,  Nz.  Ik. ;  stotternd. 
Kšř. 

Měkynec,  nce,  m.,  Miekinetz,  ves  u  Vod- 
ůan.  Blk.  Kťsk.  1195 

Měl,  i,  f.  =>  sypká  země.  V  tu  dobu  stachu 
na  móle  dvě  sté  korábův.  St.  ski.  11.  178. 
Na  mlelo  i  na  piescitem  briehu,  in  sabulo. 
List.  til.  XI.  168.  —  Mor.  Brt.  D  ,  230.  — 
M.  =  prachová  moučka,  das  Mehlpulver. 
Čsk.  Tá  mel'  lebo  ta  rael'a  je  u  násho  1'udu 
to,  co  uamela  sa  z  rozličného  a  pozadného 
zrna  k  potřebě  dobytka  a  ošípaných  Teda 
to  nie  prvotiny,  len  tie  zvyšky  zrna  a  nile- 
tiva.  Slov.  Dbs.  Pbl'd.  III.  463  ,  Rr.  Sb. 

Mela  —  hluk,  povyk,  hřmot,  rámus,  hádka, 
zmatek,  rvačka.  Knrz.,  Té.  To  vám  včera 
při  muzice  byla  m. ;  Z  hádky  povstala  m. 
Us.  Šd.  —  Cť.  Měl  (dod.),  Mele. 

Měla.  Za  Sk.  polož.:  72. 

Meláč,  e,  m.  -  mleč.  Slov.  Oři.  XI.  110. 

Meláéka,  y,  f.  —  mlečka   Slov.  Rr.  Sb. 

Melafyr.  Ct.  Krč.  G  153.,  604.,  605  ,  644., 
651.,  711.,  Br.  N.  242.,  Schd.  II.  71  ,  Stč. 
Zem.  699.,  Chdt.  25.,  33.,  42.,  43. 

Melafyrový  tuf,  Stě.  Zem.  708.,  pahorky 
Hlb.  II.  4*. 

Melák,  a,  m.  — ■  neomalený,  hrubý  člověk. 
U  Počát.  Nvk. 

Mclakonit,  u,  m.  —  kysličník  mědhatý, 
nerost.  Stk.  Poč.  274. 

Melám,  u,  m.,  v  lučbě,  das  Melám.  Nz., 
Rm.  1.  134. 

Melamin,  u,  m  ,  v  lučbě,  das  Melamin. 
Nz.,  Sťk.  Poč.  403.,  Rm.  1.  134. 
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Melampyrit  —  Mělkomyslný. 


Melampyrit,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Km.  I. 
554. 

Melan  Voje.  Tf.  Mtc.  133. 

Melanaemie,  e,  f.,  z  řec.  -=  černá  knv, 
nemoc.  Vz  Slov.  zdrav. 

Melancholiéetl,  el,  eoi,  melancholisch 
werden.  Šin. 

Melancholie,  vz  Slov.  zdrav. 

Melanit.  Bř.  N.  172. 

Melanosa,  y,  f.,  z  řec.  =  černénka,  novo- 
tvar, nemoc.  Vz  Slov.  zdrav. 

Melanterit,  u,  m.  =  skalice  ielesná  Bř. 
N.  124. 

Melantrieh,  a.  ro.  M.  JiH  z  Aventins 
knihtiskař.  151 1.— 1580.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
56  ,  60.,  Jg.  H.  I.  598.,  Jir.  Ruk.  II.  20., 
8b.  D  řeč.  268.,  Kram.  Slov.,  Pyp.  K.  11. 
359.,  Hus.  1865.  123.,  209. 

Melanurenový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
135. 

Melas,  u,  m. «—  melassa.  Slez.  Té. 

Melassa.  Rstp.  1712.,  1713.  M.  řepová. 
Šp .  Scbd.  I.  401.,  Kram.  Slov. 
x  Melassárna,  y,  f..  die  Melassenbrenuerei. 
Šp. 

Melassopalna,  y,  f.  —  melassárna.  Sp. 
Melassotvoruý,  melasaenerzeugend.  KP. 
V.  139. 

Melassový.  Melassen-.  M.  soli,  výpalky, 
•schlämme,  odpadky,  roztok,  -lösung,  Šp., 
KP.  V.  144.,  lib.  Pdl. 

Melava,  y,  f.  -»  mela,  pranice.  U  Vyzo- 
vic.  Té. 

Mělee.  Na  Mělčích,  vinnice  u  Loun.  Blk. 
Kfsk  1142. 

Melcer,  cra,  m.,  os.  jm.  M.  Ludv ,  kázat. 
Jg.  H.  I.  598.  —  M.  Kar.,  farář  1803.  Vz  ib. 

Olelč,  e,  f.,  Meltách,  ves  u  Opavy.  — 
M.  =  miléina.  Nz.,  Ssk. 

Mělčany,  dle  Dolaoy,  Mieltschan,  ves 
u  Dobrušky  a  n  Pohořelic.  Blk.  Kfsk.  682., 
Sdl.  Hr.  11.  278.,  Rk.  SI. 

Mélce,  Mielitz,  ves  u  Přelouče.  Vz  Mě- 
lice,  Rk.  SI. 

Melceti,  vz  List  fil.  XI.  169. 

Mčlcice,  dle  Budějovice,  Miltschitz,  ves 
u  Blatné,  u  Trenčína. 

Mělčina.  Pluj  po  mělčině,  na  skalisko 
vrazíš.  Sb.  Cf.  List  fil.  XI.  169. 

Mélnzua,  y,  f.,  die  Salzminution.  Šp. 

Mělda,  y,  f.,  Moldau,  sam.  u  Falknova. 

Mele,  e,  f.  =»  mela.  Byla  by  pošla  mezi 
pány  veliká  m.  Dal.  163. 

Melé  =  meli.  Zlínsky.  Brt. 

Melec.  Také  na  Mor.  Brt.  D.  Cf.  Melič. 

Měleč,  Iče,  m.,  rybník  u  Blatné.  BPr. 

Melehný  -  mlhový.  01.  Sir.  43.  24. 

Melechov,  a,  m.,  jm.  lesa  u  Koiló  n  Ledče. 
Km. 

Melena,  y,  f.,  sam.  u  Sobéslavé. 
Melence,  pl.  «=  nátista  suchá.  Mor.  Brt. 
D.  230. 

Meleucový.  M.  polívka.  Vz  Melenec.  Rr. 
MB«. 

Mělení,  n.,  vz  Méliti.  Zpr.  arcb.  VII.  13. 
Melenica,  e,  f.  =  chumelica.  Slov.  Ssk. 
Melenovský  Mlýn  n  Milevska. 
Melenový  Mlýn  u  Sedlčan. 
Mele  sin,  vz  Hrud. 


Melezínek.  nka,  m.  M.  Vád.,  pernikir 
1787.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  21. 

Melezitnsa,  y,  f,  v  lučbé.  Šfk.  Poó.  514., 
Rm.  I.  675 

Melice  =  Milie. 

Melič,  e,  m.  =  mléč.  Cf.  Melec.  Sá. 
Méltě.  mé.  slezské  nad  Odrou.  Pal.  Dej. 
III.  3.,  62. 

Mellhuba,  y,  m  —  tlučhuba.  Brt  D.  - 
M.  =  sedmihlásek.  Val.  Vek. 

Melichar, a.  m.,  os.jm.  —  M.  Vereš  160»'». 
Jg.  H.  1  599.  —  M.  Jos.,  vojen,  stavitel 
a  spis..  1819.— 1862.  Rk.  Si.,  Jg.  H.  1.  599.  - 
M.  Jos.,  prof.  v  Praze,  t  1883    Vz  Tf.  R. 

I.  3.  vd.  167.,  Šb.  D.  řeč.  268.,  Tf.  Mtc.  166.T 
Back  Př.  134. 

Melichov,  a,  m ,  sam.  u  Něm.  Brodu. 

Meliki-us,  a,  to.  —  M.  Sam.,  superinten- 
dent 1612.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir   Ruk.  II.  21. 

Melikov,  a,  m.,  Milligau,  ves  u  Žandova. 

Melilith,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  174. 

Melilotový.  M.  kyselina.  Vz  Um.  II.  177. 

Melimit,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm.  II.  197. 

Melinit,  u,  m.  =  Hutá  hlinka.  Bř.  N.  166. 
—  M .  ■=»  střelná  látka  francouzského  vojska, 
nový  vynález. 

Mel  in y  ««  omeliny.  Slov. 

Melloracní,  Meliorations-.  Vchř. 

Melirka.  y,  f.  =  pri 
čocha..  U  Domail.  Kgl. 

Melíry,  m.,  pl.,  melirtes  Tuch.  Nvk. 

Melia,  u,  m.  Cf.  Schd.  I.  401.  —  M.f  a, 
m.,  os  jm.  Blk.  Kfsk.  961. 

Melissa.  Cf.  Rstp.  1178.,  KP.  VI.  28, 
Slov.  zdrav.,  Mllr.  67.,  Rk.  SI.  —  M.  tu- 
i  řecká.  Cf.  Rstp.  1 181. 

Melissae-us,  a,  m.  —  M.  Jak.,  děkan, 
f  lň99.  Jg.  H.  I.  599.,  Jir.  Ruk.  U.  22. 

Mfllssový.  M.  formy  (v  cukrovarech).  M. 
kyselina.  Vz  Rm.  I.  430. 

Melis,  e,  m.  os.  jm.  —  M.  Jan.  Blk 
Kťsk.  1363.  —  M.  Eman.,  spisov.,  nar.  1831. 
Vz  Tf.  H.  1  3.  vd.  162.,  Šb.  D.  řeč.  269., 
Bačk.  Př.  64.,  Rk.  81. 

Meli&ová,  é,  f.  M.  K0rschnerová  Ant., 
ebof  předefilého,  nar.  1833.  Vz  Tf.  H.  1.  3. 
vd.  145.,  Šb.  D.  řeč.  269.,  Bačk.  Př.  14., 
64.,  Rk.  SI. 

Melitauský.  M.  klášter,  řád.  Blk.  Kfsk. 
1363. 

Měliti,  vz  List.  fil.  169  ,  ZměUti. 

Melitosa,  y,  f.,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  514., 
Rm.  I.  575. 

Melitový.  M.  kyselina.  Km.  II.  197. 

Melivo,  vz  Mkl.  Etym.  186.  Tím  spiše 
sa  mlýnský  kameň  v  melivé  zetírá,  čím 
vicej  na  spodní  kameň  sa  toče  opírá.  Glč. 

II.  130. 

Melka,  y,  l  =  sousto?  Neviděli  ve  4 
nedélich  ani  melky  chleba.  Ski.  V.  320. 

Mélknouti  =  milčeti.  —  čím  jak.  Stopy 
to,  jež  poznatky  pozdějšími  jen  znenáhla 
roelknou.  Kos. 

Mélkohlavý,  flachkOpfig,  seichten  Sin- 
nes. Sin. 

MělkomyslDOsf,  i,  f.,  die  Seichtigkeit 
im  Denken.  Šm. 

Mělkomyslný,  seichten  Sinnes.  Šm.  Vz 
Mělkohlavý. 
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Mělkoplavní,  mělko  plovací,  flachgehend 

(o  lodích).  Sm. 

MělkoNf,  vi  List.  fil.  XI.  169 
Mělkotoký,  seichtfliessend.  M.  slova.  Kyt. 

1876.  54. 

Mělkouěký,  mělkounký  =  velmi  mělký, 
sahr  seicht. 

Mělkounký,  vz  Mělkoučký. 

Mělkov,  a,  m.,  Mölkau,  osada  u  Boskoxic. 

Melky  =  mélká  mouka,  das  Filzmebl,  der 
Filz,  Kernschlamm.  Hr. 

Mělký  -  nehluboký.  Cf.  List.  fil.  XI. 
169.,  Mkl.  Etym.  195  M.  Medka,  Alx.,  loď. 
Mor.  —  Přenes.  M.  hlava,  Flachkopf,  klička, 
seichte  Ausflucht,  Dch.,  studium,  Pdl.,  ná- 
mitka, cit,  člověk,  dílo  umělecké,  Dk.,  duse, 
Mus.  1880.  159.,  Kká.,  theorie.  Ves.  I.  54. 

Mellanid,  u,  m.  M.  draselnatý,  Mellon- 
kalium,  n.  Nz.  M-dy  Mellonmetalle.  Nz. 

Mellith,  u,  m.,  nerost.  Nz.,  Bř.  N.  230. 
Vz  Medek. 

Melliturie,  e,  f.,  z  řec.  =  úplavice  cu- 
krová. 

Meinice,  e.  f.,  eine  Lachsart.  Sm. 

Mělníce,  Melmitz,  ves  u  Hostouně.  Tk. 
V.  166.,  Blk.  Kfsk.  319,  Rk.  SI. 

Mělnický  Mart,  děkan  1572.  Jg.  H.  I. 
599.,  Jir.  Ruk.  II.  22. 

Mělník,  také  ves  u  Sázavy  (vz  Blaho- 
vést  18*7.  268.)  a  Melk,  ves  u  Klášterce. 
Jtt* .  mě  Dal.  44.,  Pal.  Rdb.  II.  127.,  Tk.  IV. 
733  ,  V.  '250.,  VI.  352.,  VII.  416..  Rk.  SI., 
ZDrt.  158.,  Arch.  VII.  713.,  VIII.  596.,  Let. 
(vz  rejstřík),  Tk.Žk.  223.,  Blk.  Kfsk.  1363., 
Sdl.  Hr.  II.  278 

Mělnit!,  vz  List.  fil.  XI.  169. 

Mělno,  fein,  mtlrbe,  locker.  Šm.,  Mill.  99. 

Mělný.  Ruda  pochovaná  má  zrno  burf 
mělnó,  drobné,  buď  hrubé.  NA.  IV.  159. 
Suol  čistá  a  mělnů.  Mill.  87. 

Melodický.  M.  hlas,  Us ,  krásno.  Dk. 
Aeath.  235. 

Melodiěnogf,  i,  f.  Us.  Pdl. 

Melodie  barev.  Dk.  Aesth.  181. 

Melodiosnotiť,  i,  f ,  die  Mclodiositat.  Dk. 

Melodrama.  Vz  Oper»,  Jg.  Slnosř.  144. 

Melofanový.  M.  kyselina.  Vz  Um.  II.  197. 

Melofon,  u,  m.  =  hudební  nástroj.  Rk.  SI. 

Melograf,  u,  m.,  z  řec.  nástroj  ku 
psaní  not.  Rk.  SI. 

Melok,  u,  m.,  ullucus,  rostl.  M.  hlíznatý, 
u.  tubero8U8.  Rstp.  649. 

Melon,  vz  Meloun. 

Melonoid,  u,  m.  M.  kruhový.  Jrl.  262. 
Melonový.  M.  sloučeniny.  Vz  Rm.  I.  135. 
Melop»it,  u,  m.,  nerost.  Vz  Bř.  N.  163. 
Měloučký  -  velmi  mělký  Vlč.  Tužby  42. 
Melobcbář§tvi,  n.  —  pracováni  melou- 
chářú.  Us.  Pdl. 

Meloun,  z  řec.  »ňiov,  jablko  Bdi.  M. 
cukrový.  Dlj.  24.  Cť.  Cl.  Kv.  164.,  Schd.  II. 
305.,  Sdl.  Hr.  IV.  22.,  Mllr.  38.,  Hlb.  rejstřík 
XXXI.  —  M.,  a,  m.,  os.  jra.  16.  stul.  Mus. 
1884.  436.,  Blk.  Kfsk.  1045. 

Melounek,  vz  Meloun. 

Melouník,  u,  m.  ^  melounový  strom, 
papaja,  carica,  der  Melonenbaum.  Hosp. 
nov.  —  M.,  a,  m.  -»  obchodník  s  melouny. 
PI.  IL  329. 


Melounifitě.  ě,  n.,  die  Melonerie,  Melo- 
nenpflanznng.  Sm. 

Melounka,  v,  in.,  os.  jm.  1570.  —  M. 
ein  Melonebapfel.  Sm. 

Melov,  a,  m.  «  mlýn.  -  Jdu  do  m-ova. 
Val.  Vek. 

Melpomena,  asteroid.  Schd.  I.  247. 

Meluzína.  Čtení  o  Mně  vz  v  Jir.  Ruk. 
II.  23.  Cf.  Kram.  Slov.,  List.  fil.  IV.  318., 
Jg.  H.  1.  707.,  Hé.  Dud.  II.  16.,  Pyp.  K.  II. 
308 ,  Zbrt.  288. 

Memkovice,  ves  na  Mor.  Arch.  VII  588. 

Memorabilní  kniha.  Mus.  1880.  493. 

Memorial,  n,  m.  =  manuál,  příruční 
kniha.  S.  N.  V.  98 

-men.  Cf.  Bž.  90  ,  232. 

Meň  (méů,  méně)  -  drive.  Vz  Posílí. 
U  Kamýka  nad  Vltavou.  Prk.  —  M.  «=» 
mnik.  Vz  Listy  fil.  X.  68.,  Mkl.  Etym.  209. 

—  Měn,  vz  Méně. 

Měna,  vz  Mkl.  Etym.  195.  M.  hmatu, 
přírazu  (der  Schlusswechsel).  Rgl.  M.  látek ; 
Každá  řeč  má  své  měny.  Dk.  Aesth.  439., 
467.  M.  obyvatelstva,  živnosti,  Kaizl,  rodů, 
Ves.  I.  97.,  barev,  Uk..  Bř.  N.  62.,  70.,  NA. 
V.  474.,  luny,  místa,  Mj.  486.,  192.,  měsioe. 
S.  N.  V.  247.  Bůh  jest  bez  mény  svrcho- 
vaná dobrota.  BO.  —  M  peněe.  VMV.  ne- 
pravá glossa.  Pa,  M.  papírová,  Kaizl,  264., 
vídeňská  a  konvenčni,  Šim.  90.,  burso vní 
J.  tr.,  dvojitá  n.  bimetallická,  zlatá,  stří- 
brná, monometallická  n.  jednoduchá.  Kaizl 
156. 

Měňany,  dle  Dolany,  Mnienian,  ves  u  Be- 
rouna. Blk.  Kfsk.  1363. 

Měňastý  =■  barvy  méňavé,  farbewecb- 
selnd.  Mor.  Brt.  D. 

Měnati.  Od  těch  dvaceti  (let)  Slo  mi  na 
třiilceti,  už  mně  počínaly  mé  líčka  m.  (se 
méniti).  Sš.  P.  59. 

Měnatka,  y,  f.,  proteus,  ein  Infusions- 
thierchen.  Sm. 

Měnavka.  M-ky,  amoebi,  kořenonožci. 
Vz  Ott.  I.  183. 

Měuavogf  barev.  Č.  Kn.  S.  250. 

Menáž.  e,  f.,  vz  Menage. 

Mencel,  cla,  m.  —  M.  Jos.  Bran.,  nar. 
\  1815.,  klempíř  a  člen  obec.  výboru  v  Kar- 
lině. Jg.  H.  I.  599.  —  M.  (Mencl,  Menzel) 
Václ.  Jos.,  1804.— 1867.,  řed.  gymn.  v  Terstu, 
básn.  Rk.  SI. 

Meněice,  vea  u  Kican.  Rk.  SI.,  Blk. 
Kťsk.  526. 

Mencik,  u,  m.  =»  rybník  u  Sedlee  v  Táb. 

—  M.,  a,  m.,  os.  jm.  —  M.  Ferd.,  skriptor 
při  dvorní  knihovně  a  lektor  řeči  české  ua 
univer.  víden  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  23.,  172.. 
Mus.  1886.  638.,  649.,  Tf.  Mtc.  240.,  Pyp. 
K.  II.  298. 

Meněikov,  u,  m.  ^  plást  (guba)  v  zadu 
a  kupí,  ušitý  dle  rus.  vzoru  (po  generálu 
Menčikovi). 

Mendik  obsluhoval  ostatní,  metl  školu, 
nosil,  echo  byla  třeba  atd.  Mus.  1884.  428. 

Mendrik,  a,  m.,  ves  ti  Litomyšle. 

Mene  —  mne.  Ev. 

Méně.  Cf.  Mkl.  Ktym.  209.  U  St.  Jičína: 
menéj.vVhl.  Než  tiem  méné  lidé  na  Buoh 
tbaji.  St.  Kn.  é.  10.  Raději  méně  a  lépe. 
Sb.  uč. 


960 


Měnecký  —  Mentiti. 


Měnecký  obchod,  Wechslergeschäft,  n. 

Nz. 

Menechuý.  Us.  u  Chotěboře.  Neud. 

Měnek.  M.  průdélný,  diatomer,  Schiller- 
spnih  o.  Schillerstein ;  polouhranolový,  he- 
uiiprismatiscber  Scb.  o.  Bronzit;  osodélný, 
piismatoidiacher  Sch.  o.  Hypersthen  Nz.  — 
Schd.  II.  47. 

Meneslav,  a,  m.  (ip.  m.  Menelaos).  Vký., 
Lák 

Meni.  Za  Výb.  I.  polož.:  669.  Povýšil  si 
jeho  otáleni  menie  ot  andélóv  (r.  j.  méně). 
Ž.  wir.  8.  6.  Byť  m.  byl.  Št.  94. 

Méni.  Aby  mi  prodal  zboží  i*  svobodné 
k  věčnému  měni  a  poživáni.  Pöh.  II.  419. 

Měnieký,  ébo,  m.,  os.  jio.  Blk.  Kfsk.  1>863., 
Sdl.  Hr.  V.  290. 

Měniěný,  Wechsel-.  M.  list  Koll.  III.  107. 

Měnidlo.  Všeobecným  niěuidlem  v  tržbě 
jest  zlato  a  stříbro.  Skř.  -  Kaizl  145. 

Měník,  a,  m.,  Mienik,  ves  u  Nov.  Byd- 
žova, u  Litovle. 

Menilit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  182. 

Mentu,  a,  in.,  Mönitz,  městečko  u  Zidlo- 
chovic.  Sdl  Hr.  V.  314  ,  Arch  VII.  601. 

Meiling»*»»  cerebralis,  zánět  plen  mozko- 
vých. Čň  Ik. 

Menisk-us,  u,  m.  =-  čočka  dutovy puklá. 
ZC\  111.  166. 

M*" nistosf,  i,  f.  =  méúavost.  Slov.  Bern. 

Mouistý  ~=  měnivý.  Mor.  Ziak. 

Měnit,  u,  m.,  meteorit.  Vz  Osv.  1875.  14. 

Ménit  koho  =  plisntti.  Mor.  Brt.  D.  230. 

Ménitel,  e,  m.,  der  Veränderer.  Dk.  Aeath. 
499.  Der  Verwandter  beim  Reduciren,  die 
Reduktionszahl.  Nz.,  Šim.  35. 

Měníti,  vz  Mkt.  Etym.  195.  M.,  jinačiti, 
obráliti,  převrátili,  onačili  —  synonyma.  Vz 
Mus.  1845.  546.  -  co :  stráž,  J.  tr.,  peníze, 
Sp.,  hlas,  víru.  Us.  Pdl.  -  se  komu.  Ať 
se  nám  ta  cbvíla  mění.  Sš.  P.  14.  —  se  kde 
Um  na  věci  nic  se  nemění.  Us.  Pdl.  Měni 
nám  obraz  před  očima  každým  okamžikem. 
Vlč.  Takovou  n.á  postel  cistou,  až  se  na 
ni  oči  měni.  Us.  Črk.  M.  se  ve  tváři.  Dcb. 
—  čím.  M  U  se  i  ruchem.  Pč.  23.  Voda 
teplem  měni  se  v  páry.  Mj.  3.  —  se  več. 
Týraná  příliš  trpělivost  měnívá  sevpopud- 
livosť.  Mudr.  111.  V  noc  měni  se  šero.  Hdk. 
Slabá  v  mohutnost  měni  se  odvaha.  Kyt 
1876.  6.  I  tobě  zpěv  se  mění  v  pláč?  Osv. 
VI.  518.  —  se  nač.  Vždy  sa  mysel  na  inŠě 
měnila  (byla  vrtkavá).  Si.  ps.  32.  —  se  jak. 
Kořenů  změt  na  kotouče  zeměplazů  měnila 
se  mému  oku.  Vrch.  M.  se  periodicky.  ZČ. 
III.  24.  Hmota  nemění  v  běhu  svěm  ani 
směru  ani  rychlosti  sama  od  sebe.  yMj.  8. 
Vše  dobrým  Buoh  mění  k  dobrěmu.  St.  Kn. 
š.  30.  Směr  se  mění  znenáhla.  Dk. 

Měnivee,  vce,  m.  M.  železnatý  Schd.  II. 
52.  M.  železný,  der  Parachrosbaryt,  Spat- 
eisenstein.  Nz. 

Měnivo,  a,  o.  =  co  se  mini.  Dk.  Monadol. 
§.  12.,  25. 

Menivosf,  i.  f.,  die  Veränderlichkeit,  Va- 
riabilität. NA.  V.  od.  II.  41.  M.  barev,  světla. 
Pdl.,  Posp. 

,  Ménivý.  Pal.  Rdh.  III.  258.  M.  pomůcky, 
Šp.,  sazentttě,  SI.  les.,  směr,  Dk.,  rozpína- 
vost lokomotivy,  NA.  IV.  209.,  touha,  Vrch., 


situace  politická,  Tš.,  hvězdy,  teplota,  Sté. 
Zem.  46.,  609.,  veličina,  rychlost,  móda,  Ua 
Pdl.,  scenerie,  Rvn.  158.,  barvoleak.  C.  Kn. 
š  225 

Ménka.  y.  f.  =  minéni.  Slov.  Tč  Veřejná 
iu.  Ntr.  VI.  331. 

Ménko,  a,  n.  =  jméno.  Slov.  SI.  pa.  č.  o2. 

Měnlivosl,  i,  ř.  =  minitost.  M.  příjmů. 
Us  Pdl. 

Měnlivý  =  měnivý.  M.  stav,  věc,  Dk., 
veličina.  Jd.  Geoin.  IV.  40..  Hra. 

Měnnik,  nnmularius.  ZN.  —  M.  =  kur- 
sovní lístek,  der  Courszettel.  Nz. 

Mřnníkový,  Wechsler-.  M.  stoly.  ZS. 
Ježíš  in.  stoly  zpřevracel.  Krist.  76.  b. 

Měnnobarvý,  wecb»elfárbig.  Vz  Rat.  441. 

Měuuotvurý,  wecbselgestaltig.   V*  Rat. 

441  __  „ 

Měnný  chod,  der  Wecbselgang.  V  těloc. 

Kgl. 

Méno.  EZ.,  Glč.  I.  103. 

Měuopis,  u,  m.,  der  Courszettel.  Rk. 

Menoslov,  a,  m.,  das  Namensverzeicb- 

ni*».  Slov. 

Meuousek,  ška,  m.,  sam.  u  Něm.  Hrodu 
Menovanec.  nee,  m.,  der  Namensvetter 
Slov.  Ssk.  _ 
Meuovati  =  jmenovati.  GR.,  St  Kn.  k 

243. 

Menovltě  =  jmmovxti.  Št  Kn.  ě.  41., 
Půb.  II  569. 

Menovitý  —  jmenovitý.  Na  m.  den.  Půb 
II.  268. 

Měnozpyt,  u,  m.,  Coursarbitrage.  S.  N 
IV.  1081.,  V.  245. 

Měnozpytný  počet,  Arbitragerecbnuog 
Nz.  V  z  Počet. 

Mensinger,  gra,  m.  M.  K.,  kněz.  Jg.  ti. 

I.  599. 

Mensnra  lékárnická.  Kk.  Fya.  1. 

Mensek,  sku,  m.  Vede  důvod  od  větska 
k  menŠku.  SŠ.  L.  125. 

Men*í  právo.  Tov.  118.  -  M.  *Va*t 
1744.  Jg.  H.  1.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  23. 

Menšík,  a,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  136'» . 
119.  -  M.  Jak.,  místosudí  1600.  Jg.  H.  I. 
599,  Jir.  Ruk.  II.  23.,  Šb.  D.  řeč.  269.  - 
M.  Jos.  St.  f  1«<>3.  Vz  Sb.  D.  řeč.  269  - 
M.  z  Menšteins.  Sdl.  Hr.  ffl.  43 ,  IV.  372. 

Mensilka,  y,  t,  die  Subtraktionstafel.  Sak. 

Menšina  =  minuta.  Kde  v  noci  čisl» 
hodin  a  menšin  osvětlená  Be  ukazuji.  Koll. 
HI.  69. 

Menšinový,  Minuten-.  Sm. 

Menšitebný,  das  zu  vermindernde  Sm. 

Menšiti  se  komu.  Menši  se  mu  dech 
Šbr.  Zaj.  658.  -  se  v  čem.  Člověk,  jenž  se 
menší  v  chytrosti.  BO. 

Mentagra,  vz  Slov.  zdr. 

Mentéka,  y,  f.  =  menték.  Sm. 

Menterovati  =-  mentitt,  lháti.  Db.  92. 

Menthen,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II.  3S7. 

Menthol,  u,  m.,  v  lučbě.  Sfk.  Poč.  583., 
Rm.  II.  337. 

Mentíček,  čku,  m.,  vz  Mentěk.  Koll.  Zp. 

II.  193. 

I    Mentík,  u,  m.  =  menték.  Sm. 

Mentina  =  trocha,  drobet.  Nenechal  ani 
m-ny.  V  Jičin.  Prk. 
Mentiti.  BO. 


Mentlík  —  Měřisko. 
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Bfentlik,  a,  m.  =-  dlouhý  ženský  kabátec 
ze  sukna  barvy  modré  n.  fialové  kožišinou 
podšitý  a  dole  třepením  ozdobený.  Mor.  a 
•slov.  Brt.,  Koll.  Zp.  I.  114.  Takový  m.  mí 
vají  jen  bohaté  nevěsty  k  sobáši.  Tč. 

Mentor,  psi  jm.  Skd. 

Mentoury,  dle  Dolany,  Mentaar,  ves 
a  Vys.  Mýta.  Blk.  Kfsk.  517.,  Sdl.  Hr.  I. 
256.,  Rk.  81. 

Měntuch,  u,  m.  =-  veliký  mich  (pytel). 
Slez.  Tč. 

Mentúz,  a,  m.,  die  Else,  ryba;  mník. 
Slov.  Bern. 

Menty k,  a,  m.  =  kožuch  snknem  obšitý 
a  Snorovaný.  Mor.  Brt.  Slov  Trok.  29.,  Vlk., 
Kch. 

Mennrka,  y,  f.  =  řimbaba  obec.  Slez. 
8d.  —  M.  verunka,  sluníčko  brouk.  Slez. 
Sd. 

Měny,  pí.,  f.  (pozemky  vyméněné)  = 
louky  u  Klouiovic  v  Tábor. 

Menzel,  zla,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1363 
Vz  M  en  cel. 

Mera.  Oprav  100  v:  40.  Cf.  české:  míra. 
Kopii  meru  vajec  (40).  Šf.  III.  645.,  Hř.  SI. 
ml.  99..  Némc.  IV.  321.  —  M.,  psylla,  brouk. 
M.  hrušková,  jabloňová,  janovcová,  oliová, 
zimostrázová.  Vz  Brna.  IV.  650  —651. 

Meraeký  —  měřický.  Slov.  Bern. 

Meractvl,  n.  =  -měřictvi.  Bern. 

Meraě,  e,  m.  =  měřič.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Měřáě,  e,  m.  —  čim  se  měří,  der  Zoll- 
srab.  Sd. 

Meraéka,  y,  f.,  die  Messerei.  Slov.  Ssk. 

Meradlo,  meradličko,  a,  n.,  der  Messtab, 
-npparat.  Slov.  Pbl'd.  IL  4.  116.,  Ssk. 

Meranka,  y,  f.  měrba,  výměra.  Pri 
m-kácb  chotárov  staly  se  mnohé  křivdy.  Rr. 
Sb.  Panstvo  bralo  pri  m-kácb  chotárov  lesy 
di'a  počtu  sedliakov.  Syt.  Táb.  164.  Dle 
Zátur.  lépe:  meraéka. 

Meratel,  e,  m.     merač  Slov.  Bern. 

Meravý,  messend.  Slov.  Loos.,  Ntr.  VI. 
323.,  Koll.  SI.  de.  IV.  19.  Na  vodu  sora 
isla,  neskoro  sotn  přišla,  mamka  ma  zakliala, 
by  kameň  ostala,  kameňom  m-vým,  drevom 
javorovým.  SI.  spv.  I.  19. 

Měrba  —  měřeni.  Slov.  a  mor.  Phl'd.  II. 
4.  16.  Kdy 2  byla  měrba  nové  železnice.  Šd. 

Merboltiťť,  Mertendorf,  ves  v  Litoméř 
Blk.  Kfsk.  291.,  Rk.  SI. 

Mercaptan,  u,  m.,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  439. 

Mercaptidy,  pl.,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  439. 

Mercún,  a,  ro.  =  svišt,  arctomys  alpina, 
das  Murmeltbier.  Slov.  Pbl'd.  IV.  266.,  Rr. 
Sb.,  Hdž.  Šlb.  88.,  Pokr.  Pot,  11.  50. 

Mereuri-us,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poč.  613. 

Merěí,  ibo,  m.  =  měřiě.  Slov.  Loos. 

Merěí  k,  u,  m.  —  svlak,  přička  ku  spo- 
jeni dvou  dřev.  Na  Pláště.  BPr. 

Mérčin,  a.  m.,  Miertechin,  ves  u  Nepo- 
muk. PL.,  Rk.  SI. 

Meréina,  y,  f.  »  tnámka.  Srn. 

Merěiti,  z  něm.  —  tnamenati,  pozorovali. 
merken.  Brt. 

Měree,  rce,  m.  M.  na  drahokamy,  ein 
Kicbtblecb,  dünnes  durchlöchertes  Messing- 
blech. Šm. 

Měrecký  sbor,  das  Geniecorps.  Rk. 

Mérečné,  také  mor.  Brt.  D.  230. 

TI. 


Mereda,  y,  m  =  neohrabaný  člověk.  Val. 
Vek.  —  M.,  y,  f.,  mlýn  u  Mniška. 

Meřeje,  pl.,  die  Nehrung,  Niederung,  das 
flache  Uferland.  Nz.,  NA.  V.  682. 

Merenda.  Vyhnal  ho  a  bylo  po  m-dě. 
Us.  Dcb.  —  M.  =  omáčka  z  vařených  šve- 
stek a  hrušek.  Cf.  Muzika.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.,  BPr.  —  M.,  sam.  u  Labské  Týníce. 

Merengovaný,  merenguirt.  M.  noky,  jídlo. 
Sp 

Měřeni  bliživé  approximativ  ní),  Jdč. 
Geom.  4.,  5.  a  ].,  slabik,  Dk..  barometrické 
(výšky),  Mj.  118.,  Stč.  Zem.  459.,  stupňové, 
tlaku  vzdušného,  větru,  Stč.  Zem.  338.,  556., 
601.;  m.  okem,  Uch.,  teploměrem,  Us.,  po- 
hybem zemským.  Stč.  Zem.  105. 

Měřenice,  Mierenitz,  ves  u  Zavlekomě. 
Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  SI. 

Měřenosť,  i,  f.,  die  Gemessenheit.  Šm. 

Meřetice,  ves  v  Žatecku.  Blk.  Kfek.  631., 
722.,  Rk.  SI. 

Měřený ;  -en,  a,  o,  gemessen.  Úhel  m-ný 
obloukem.  Stč.  Zem.  58. 

z  Merfelic  (Jir.  Ruk.  II.;  24  ),  vz:  z  Mer- 
šelic. 

Mergl  Kar.,  studuj.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  (Mg.). 

Mergule  p-  marhule.  U  Polič.  Kšá. 

Merhák,  u,  m.  M.  k  sekáni  ryb.  Sdl.  Hr. 
m.  123. 

Merhelec.  Cf.  Rstp.  506. 

Merhovaný.  Za  Dal  polož.:  106.  Cf. 
Rst.  441. 

Merhovati,  vz  Ladrovati,  Mkl.  Etym. 
191. 

Merhyně.  Koll.  St.  501.  Také  čes.  Dač. 
I.  78.,  II.  230. 
Měřici  dřevce.  BO. 

Měřictvi  praktické  či  výkonné,  NA.  V. 
87.,  Jd.  Geom.  III.  42.,  Schd.  I.  189.,  V  lék. 
234.,  Rk.  SI. 

Měřič  zemský.  Vz  Zř.  zem.  460.,  693. 

Měřiěevý  -  měřici.  M.  provázek.  BO. 

Měřiěka,  y,  f ,  mlýn  u  Arnoštovic  v  Pa- 
covsku.  Rk.  SI. 

Méřiěná,  é,  f.  —  jm.  pole  a  lesa  u  Hyn- 
kova na  Mor.  Km. 

Méřiéný.  To  nedá  se  podrobili  měfičným 
neboli  stavitelským  zákonrtm,  Messungs-. 
Pal.  Rdh.  I.  389. 

Meridialni,  Meridial-.  M.  čára.  Vně.  109. 

Meridian  mi  =  meridialni.  M.  zobrazo- 
váni (povrchu  zemského).  Stč.  Zem.  389. 

Meridianový.  M.  kvadrant,  řez.  Šim.  77., 

ze. 

Měřidlo  na  tloušfky  a  dutiny,  Dick-, 
Hoblmesser.  Vz  Hmatadlo.  VČr.  Z.  II.  25 
M.  hlavy,  pánve.  Wld. 

Meřík.  Cf.  Rstp.  1803. 

Měříu,  a,  m.,  MieHn,  ves  u  Neveklova; 
Miertschin,  vz  Mérčin;  Wollein,  městečko 
n  .Hhlavy.  Pl ,  Rk.  SI. 

Merinda,  y,  f.,  Mundvorrath  auf  die 
Reise.  Slov.  Mkl.  Etym.  191. 

Merinkový.  M.  kůže,  Merinoschaffell.  Sp. 

Měřírua,  y,  f.  M.  horní,  die  Markschei- 
derei (Lokale).  Urbk. 

Měřisko,  a,  n.,  die  Fncht^  ein  Kohlen- 
mass  in  den  Hammerwerken.  Šm. 

428 


962 


Měřiti  —  Meruňka. 


Měřit  i.  Mřru.  metior.  Y  MV.  nepravá 
glossa  Pa.  Cf.  Mkl.  Etytn.  195.  Ten  sud 
měli  tri  hektolitry,  gTman.  m.:  má.  —  co 
éím  (kdy,  kde).  Hlubokou  noci  kapky 
hlas  svýtn  pádem  opět  měřil  čas.  Mcha. 
Jiřík  x  Poděbrad  po  dvakráte  u  Nýrská  a 
u  Milavče  českým  loktem  roéiil  lebky  kři- 
žáků. Šinl.  I.  23  M  teplotu  teploměrem.  Us. 
Kamzík  nohou  obratnou  v  skoku  měří  délku 
propasti.  Vrch.  Oheň  na  váze  a  vitr  loktem 
m.  Boč.  exc.  —  kam.  Ten  legat  k  měšci 
roéHl  (chtél  peníze).  Kart.  140  -  co  jak. 
Nn  pfefkáčku  ro.,  mit  Sptingstand  messen. 
Nz.  PodezHvě  někoho  m.  Kká.  Ksl.j.  159. 
Písně  tyto  nejsou  in-ny  na  vzor  umělecký. 
Kam.  Po  očku  ho  m-la.  Drsk.  M  někoho 
podlé  Bvěho  lokte.  Šml.  Každý  měř iioe  svět 
svým  způsobem.  Smi.  Bojem  s  nepřítelem 
se  m.  Šbr.  Dědeček  měřil  občas  děti  na 
hůl.  Us. 

Měřítko.  M-ka  děli  se  na  m.  základní, 
matióni  n.  normální  a  na  m.  v  ui&ítn  .-tmyslu ; 
m.  základni  zase  na  m.  s  mírou  na  čarách 
aneb  okrajích  ZČ.  I.  17.,  18.  M.  truhlářské, 
složitelné.  Us.  Pdl ,  hlavni,  vedlejěí  či  po- 
bočné, Mj.  6.,  jednoduché,  tísí činné,  zmen- 
šené, Na,  kapesní,  Šroubové,  Šand.  II.  25.. 
vzdělanosti.  Šinb.  8.  I.  273.  Hrana,  oprut 
(Vi«irr<if),  íoupátko,  násadka  raka.  Čsk. 

Meri torní,  z  lat.  =  vécný,  zásadný.  Kk. 
81. 

MěHvo,  a,  n.  =-  čím  ee  rniri.  Dk. 

DlěHvy,  messend,  zielend.  Šm. 

Měrka  ptan,  také  něm.  tak.  Nz.,  Šfk. 
Poč.  413..  Rra.  I.  233. 

Merkatorský,  Merkators  .  M.  mappy.  Nz. 

Merk  las,  a,  m.,  os.  jm.  Šd.  —  M.  F., 
nar  18U9.,  rytec.  Jg.  H.  I.  599  ,  Tf.  Mtc  293. 

Merklín,  a  m.,  městečko  u  Přeític.  Arch. 
IV.  44.,  Blk.  Kfsk.  484.,  Rk.  SI. 

Merkliusky,  ého,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1303. 

Merklov,  a.  in.,  Mrklow,  ves  u  Jilemnice. 
PL..  Kk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  926. 

Merkloviee,  dle  Budějovice,  Merklowi% 
ves  u  Vambeika.  Blk.  Kfsk.  414.,  Sdl.  Hr. 
II.  278.,  Uk.  SI. 

Merkosin,  a,  m ,  sam.  u  Strak^iic. 

Merkovuti,  vz  Merčiti. 

Měrkovati  -  utíkati,  btteti.  Mor.  Vek. 

Merkovka,  y,  f.  malé  železité  lázné 
u  Kakovníka,  u  Reučova.  Řvn.  294. 

Merkur,  u.  m.  Cf.  KP.  IV.  193. 

Merkurethyl,  u,  in  ,  v  lucbě.  Km.  1.  250. 

Merkurialisnn-UB,  u,  m.  —  otrava  rtuti. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Merkutialní,  Ringelkraut-.  Šm. 

Merktirias,  e,  m  rtuí  Kom.  L.  — 
M.  —  Merkur. 

Merlik  Cf.  ČI.  Kv.  154.,  Rstp.  1276., 
Slli.  217.,  Kose.  121  ,  Mllr.  32. 

Merliko\itý.  M  rostliny.  Cf.  Schd.  II. 
27«,  Slb.  243.,  Kstp.  124l,vKosc.  121. 

Merlikový,  Giinsefuas-.  Srn. 

Merlíuek,  nka,  m.,  Miliuek,  ves  u  By- 
stíi  e  pud  Hosty  ueui. 

Merlou.  u,  m.  ~-  kusy  předprsně  mezi 
etrnnami,  NA.  III.  145.,  z  fr.,  der  Scbarteu- 
kasten.  I.i»t.  fií.  X.  321. 


.Hermem  =  mermo.  U  Néui.  Brodu.  Brut 
Mermolez,  a,  m.  Ty  m-ze  (kluku  vtí- 
ravá, říkají  dětem).  U  DeJtué.  Blk. 
Merraú  roocú  =  mermomocí.    Mor.  Brt. 

D.  230. 

Měrnice,  die  Balotte.  Cf.  Ratp.  1189., 
Slb  338.,  Cl.  Kv.  260.,  Mllr.  21. 

M^rnlcký,  Messer-,  Mnas-.  Šuo. 

Mernik.  a,  m.  -  mérU.  Slov.  N.  HUk 
IV.  22»,  Orl.  III.  16. 

M.^rnoplynný.  M.  koráby,  Hocu.  L*k. 

Mčrno»ft  der  Rhythmus.  Nx,,  Dk.  Poet. 
322. 

Měrný.  M.  lán,  Půh.  brn.  1417.  (Cf.  B  il 
Obr.  116.),  zatíženi,  Zpr.  arch.  Vlil.  14, 
teplo,  NA.  V.  275..  váha  tělesa  (specifická, 
objem,  svírivosf  tělesa,  lámavoaC.  ZČ.  I. 
83  .  287.,  447.,  III  9.,  117..  teplo,  Mj.,  jed- 
notka. Stě.  Zem.  741.  Vybíhali  přes  mérné 
hráze,  über  abgemessene  Gr&nzen.  Dch. 
Tof  m  měrný  posuvil  dui  mé  (uienaurabLů) 
Ž.  wit.  38.  6. 

Meroblastuký.  M.  vajíčka.  Vas.  1.  82. 

Mérodatny.  Pr.  1884.  89. 

Měronieusitko,  a,  n.  —  gmeniené  mé 
řítko,  verkleinerter  Masstab.  Nz. 

Méroslovec,  vce,  m.,  der  Meüiker.  Nz. 

Měro«lovi.  Jg.  Sluost.  75. 

Měroalovný  =-  metrický,  metrisch.  Nz. 
M.  stopy.   Si.  Pros.  12.    Vs  Metrologický. 

Merot,  a,  m.  (=■  Pluto),  bůh  pekla  u  Suro- 
slovanů,  zvi.  u  Čechův.    Baék.  Pia.  I.  499. 

Merotec,  tce,  m.   Schd.  L  335.,  Rk.  SI. 

Merotik.  Cf.  Sohd.  II.  38.,  Rk.  Si. 

Merotíkový,  Baryum-.  Srn. 

Mérotin,  a,  m.,  Mierotein,  ves  u  Litovle; 
Mnroteiu,  ves  tamtéž. 

Merovanie,  o.  —  asi  tol'ko,  čo  roxdrá- 
ienosf  chuti  kjiedlu,  nenasycenost ;  bo  bo 
votia,  koď  je  neéoho  málo:  je  to  nie  na 
najedenie,  len  m.  DbS.,  Sb.  sl.  pies.  1.  101 
.  Mero\apnec,  ence,  nu,  Bary  to  kal  cir,  m. 
Srn. 

Merovaf  =  ehu<  miti  k  jídlu,  lačným 
býti.  Vz  Merovanie.  Na  lačné  srdce  nepú- 
štaj  sa  z  domu,  duduk  fa  meruje.  Slov.  Mt 
S.  I.  101. 

Měrovati,  skandiren.  Dch. 

Mérovedný.  M  krása.  Vz  Jg.  Slnosf.  44. 

Měrovice,  Mierowitz,  ves  u  Kojetína 
Tam  dávají  novorozenému  klukovi  do  ko- 
lébky křivák  (kudlu)  a  buchtu.    Va  Sb:k 
Kiat.  h.  185. 

Měrozpytný  úřad,  das  Cimentiramc.  Rk. 

z  Merhelic  Jos.  Makarius,  dr.  1621.  Jg. 

II.  I.  599. 

Mertlik,  a,  m.,  os.  jm.  D.  o).  VIII.  209. 

Mertník,  a,  m.,  vos.  Arch.  II.  448. 

Merl uch,  u,  m.  —  modius,  mírka.  Slov. 
Mkl.  Etyin.  195. 

Merulík,  Merhulik,  a,  m ,  os.  jm.  Kg! 

Merun.  vz  Meruůka,  Schd.  II.  308.,  R*tp 
476. 

Merunďák,  a,  m.  — »  nadávka  u  Nepo- 
mstíc Kč. 

Měruuice,  MeroniU,  ves  u  Bíliny.  Arch. 

III.  499.,  Blk.  Kfsk.  1139.,  Rk.  81. 
Meruňka,  y,  f  —  slunečko  (brouk).  Mor 

Brt.  Dt.  36.  —  M.,  y,  ro.,  os.  jm.,  herec 
1793.  Jg.  H.  I.  599. 
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Meruňka,  vz  ČI.  Kv.  374.,  Slb.  514., 
Ratp.  476.,  Rose.  165.,  Mllr.  82.,  Hlb.  I. 
502.  M.  nezralá,  loupaná,  pečená,  kando- 
vaná,  zadělaná  (v  páre  a  octem,  s  koňakem, 
a  cukrem,  a  rýži),  auSené,  Sp.,  zavařené. 
Us.  Va  Meruňkový,  Kram.  81ov. 

Meruňkovitý,  aprikosenartůr.  Šp. 

Meruňkový,  Aprikosen-.  M.  pud  ding, 
paštika,  omáčka,  suflé,  křížal ka,  polívka, 
huspenioa,  dort,  vlno,  Šurlotka,  mražené, 
knedlíky.  M.  marmeláda.  Vz  Kram.  Slov. 

Měrutky,  pl.,  Mierutek,  ves  u  Kromě- 
říže. 

Meruzalka.  Cf.  Slb.  491.,  ČI.  Kv.  850., 
Ratp.  684.,  Kram.  81ov.,  Mllr.  89. 

Meruzalkovitý.  Cf.  Ratp.  684.,  Rose. 
161. 

Měrynda,  y,  f.  «=»  strava  na  cestu.  Val. 
—  M  ,  y,  m.  —  hlupák.  Val.  Brt. 

Mesác,  e,  m.  «  mésic.  Slov.  Bern. 

Mesáček,  cku,  m.  —  mésiček.  Slov.  SI. 
ps.  153. 

Mesáčník,  a,  m.  =»  náměsíčník,  der  Mond- 
süchtige. Slov.  Dbá.   SI.  pov.  I.  364.,  Sek. 

Mesáčno,  mondhell.  Bylo  m.  Slov.  Ntr. 
V.  286.,  ürl.  XI.  114.,  Ssk. 

Mesakonový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
5l>4. 

Měsební,  Miachungs-.  Japonci  vyráběji 
mosaz  z  mědi  a  činku  v  rozličném  m-bnim 
poměru.  Jdr.  exe. 

Meseeni,  Kupferkies-.  M.  pec,  der  Kies- 
ofen.  Srn. 

Mesiac,  e,  m.  —  mésic.  Slov.  Ssk. 

Mesiačik,  ut  m.  =  mésiček.  Slov.  Tóth. 
B.  49.,  Orl.  II.  202. 

MesiaČue     mésičné.  Slov.  Ssk. 

Měsíc.  Cf.  Bž.  233.,  Ž.  wit.  229.,  Schd. 
I.  234.,  236.  V  MV.  nepravá  gloaaa.  Pa.  Cf. 
Stč  Zem.  20.,  214 ,  215.,  Kram.  Slov.,  Rk. 
SI.  M-cft  jména,  vz  Hš.  Dod.  1.  2 ,  II.  2., 
Mus.  1849.  133..  Mkl.  Etym.  195.  Jména 
m-ců  vz  Sbtk.  Rostl.  38.  M.  tvárný  či  ve- 
dlejší. NA.  V.  382.  Budeli  modravý  (tne 
siček),  bude  Šóbaj  zdravý,  pakli  červený, 
bude  šohaj  v  zemj.  Sš.  P.  582.  Na  Lope- 
níku  pomáhají  si  o  žních  vzájemně.  Při 
měsíčku  sejde  se  i  30  pacholkův  a  děvčat 
s  gajdošem.  Popíjejíce  darovaného  jim  od 
gazdy  páleného  a  vesele  prozpěvujíce  za 
hodinu  požnou  celé  pole.  Tomu  říkají:  Žac 
na  mewjaček.  Brt.  L.  N.  II.  111.  M.  bledne. 

S»ch.  Dnes  je  měsiček  (je  v  noci  jasno).  Us. 
d.  Statek  z  pouhého  štěstí  a  bez  přičiněni 
nabytý  jako  m.  ubývá.  Exc.  Spise  se  ro 
zej  de  měsíček  s  hvězdičkami  nežli  my  se 
rozejdem,  ivarný  šohajičku.  Sš.  P.  Vz  Ni- 
kdy. Při  jasném  měsíčku  dal's  mi  hubičku. 
Brt.  N.  p.  I.  190.  Co  mu  slunce  ukáže,  to 
mu  m.  dá  (zloději).  As  a  jedné  věd  nauč  ae 
v  meait*  L  Št.  Kn.  i.  12.  V  měsíci  sedi  prý 
sv.  David  a  hraje  na  harfu.  M.  se  mění.  BU. 
I  měsíc  svítí,  když  není  ßlnnce.  Hkš.  Komu 
slunce  svití,  co  mu  do  měsíce?  Pes  Stéká, 
ale  m-ce  neraní.  Seje-li  se  za  nova  měsíce 
ječmen,  budou  ho  žráti  zajíci;  Na  schodě 
ut  ce  nesej  přísady,  hlávky  nebudou  tvrdý; 
nepřesazuj  květin,  nebudou  plny;  nedávej 
atHhaíi  vlasů,  slezou  ti.  Zlínsky.  Brt.  Je-li 
m.  v  ohradě  (mlhovité  obrubě),  tož  na  třetí 


den  prii.  Mor.  Vek.,  Brt.  Je-li  slunce  u. 
nič&ic  v  kole,  nastane  do  třetího  dne  pro- 
měna v  počasí.  Kld.  Ustříhne-li  si  ženská 
začátkem  první  čtvrti  m-ce  kuB  vlasů,  tož 
ji  vlasy  dobře  rostou ;  jak  ten  mésiček 
roste,  tož  tak  ty  vlasy  rostou.  Val.  Vek. 
Cf.  Zbrt.  288.  Hádanky  1.  Pole  neměřené, 
ovce  nesčítané  a  pastýř  mezi  nimi.  (Obloha, 
hvězdy,  měsíc).  2.  Roste,  roste  dub,  na  tom 
dubě  12  haluzi  na  každé  haluzi  4  hnízda, 
v  každém  hnízdě  sedm  mladých.  (Rok,  mě- 
síce, neděle,  dni).  Brt  Dt.  156.,  157.  — 
M.  =  doba  čtyř  neděl  Studené  m.,  Hart- 
monate.  Ta  ji  dva  měsieoe  nebeským  po- 
krmem krmila.  Pasa.  14.  stol.  V  obci,  kde 
nedělají  nebo  neumějí  délati  rozpočtu  obec- 
ního na  celý  rok  (kde  nemají  přirážek),  vy- 
bírají starostové  na  větší  výdaje  obecni  od 
občanů  tolik,  co  platí  každý  z  nich  daně 
na  měsíc.  Tím  činem  platí  občané  13.,  14. 
atd.  měsíc  v  roce.  Přespočetni  tyto  měsíce 
daňkovó  jsou  měsíce  tmavé.  Val.  Vek. 

Měsieovatt  =  náméúčným  býti,  mond- 
süchtig sein.  Sš.  Mt.  241. 

Mésicovatosť,  i,  f.  M.  obličeje,  die  Mond- 
fOrtnigkeit.  Och.  Brč.  31. 

Měsícovitý.  M.  kost,  os  lunatum. 

Měsícový.  M  duha,  Mj.  279.,  světlost. 
Sv.  Mař.  v.  347.  M.  útvar,  povrch,  koule, 
dráha.  Stč.  Zem.  210,  212.,  219. 

Měsíček.  Ale  ten  mesáčik,  ten  je  mlčen- 
livý,  našu  vernú  lásku  nikomu  nezjeví.  SI. 
ps.  153.  —  M ,  rostl.  Cf.  Rose.  129.,  Mllr. 
*7.,  Č.  Kn.  š.  257.,  Ol.  Kv.  201.,  Slb.  428., 
Kstp.  920.,  Dlj.  34.  —  M  ,  lunula,  část  ko- 
řene nehtu  koži  nepokrytá.  S.  N.  V.  691.  _ 
M.  ^  bob  kulatý  červenobílý.  U  N.  Bydž. 
Kšř ,  Vehr.  -  M.  nerost.  Cf.  Bř.  N.  181.  - 
M.  —  pružné  malé  vážky  pro  domácnost. 
U  Počátek.  Jdr.  —  M.  —  ómýra.  Nz.  lk.  — 
M-čky  —  čmýra.  Ča.  lk.  —  M.,  čka,  m., 
os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1364.,  Arch.  VII.  539., 
Sdl.  Hr.  VI.  277. 

MéNiěenka.  Cf.  Ratp.  74.,  Schd.  II.  292. 

Mésičkovitý,  der  Ringelblume  ähnlich. 
Srn. 

Měsíčkový.  M.  kámen.  NA.  V.  507. 

Měsíční,  vz  Měsičný. 

Měsíčnice  rostl.  Cf.  Slb.  706.,  0.  Kv. 
289.,  Schd.  11.  494.  —  M.,  die  Moudachein- 
laternc  (bei  der  Gasbeleuchtung).  Polo-, 
celonočoi  m.  Sp. 

Měsíčník,  a,  m.,  scytaie,  had.  M.  temno- 
hlavý,  a.  coronata,  Moudschlange.  Brna.  lil. 
400. 

Měsičný.  M.  kámen,  S.  N.  V.  1126.,  šero, 
Kká.,  uzly,  Si.  les,  skvrna,  Kk.  Br.  18.,  po- 
vrch, kotouč,  fase.  Stč.  Zem.  210  ,  214.  — 
M.  -^jednoho  mésice.  M.  schůze,  Mus.  1880. 
397.,  růže,  Ua.  Pdl.,  seznam,  výkaz.  Us. 
Pdt 

Měsíčtina,  y,  f ,  die  Mondepiache.  Čch. 
Brč.  50. 

3Iěsidlo  na  vino  řiiu.  Vz  Vlák.  77.,  141. 
Mésiti,  vz  Miáeti 

Mesitln,  ii,  m.,  nerost.  Br  N.  150. 
idesitylen,  u,  m.,  v  lučbě    Šik.  Poč. 
548.,  Km.  II  G2. 
Mesitylenový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  173. 
Mesitylol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II.  83. 

428* 
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Mesityloxyd  -  MěSčunek. 


Mesityloxyd,  n,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm. 
1.  864. 

Meslo  —  mirka,  das  Massel.  Val.  Šp., 
Vek.,  Bří.  D.  230.  Cf  Mkl.  Etym.  194.  — 
M.  —  část  usni.  Vz  Hřbet  a  Matj.  63.  — 
M.  Kroupy  třaalem  poprchly,  meslem  Mo- 
ravci řkou.  Bl.  Gr.  839.  Vz  Třáslo.  V  šesti 
barev  čistá  mesla  (pronhy)  nesla.  Kat.  2302. 
—  M.  =  pole  u  LovéSic  na  Mor.  Km. 

Mesmiuit,  u,  na.,  meteorit.  Vz  Oav.  1875. 
16. 

Měsník,  u,  m.  =  měsidlo,  kopist.  Koll. 
St.  «8. 

Mrsnfyllový.  M.  buňky.  SP.  II.  114. 

Mookafrový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  834 

Mrsokefal,  a,  m.  =  člověk  středokby 
Sté.  Zem  811. 

Mesosa,  y,  f.,  mesoaa,  brouk.  M.  oosat- 
coviiá,  m.  cnrculionoides.  Kk.  Br.  861. 

Mi-sotyp,  u,  m.  Schd,  11.  42. 

Mesoxalau,  u,  m.,  mesoxulsauree  Salz. 
Nz. 

Mesoxalový.   M.  kyselina.   Vz  Rm.  I. 

541. 

Mesozoický,  mesozoisch.  M.  doba  zem- 
ského rozvoje.  Stč.  Zem.  706.  M.  či  druho- 
horní  skupina  útvarná.  lb.  682. 

Dlesaiášstvo,  a,  n.  Kos.  Ol.  I.  76. 

Mest.  GR  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa. 
Cf.  Vlsk.  501.,  Mkl.  Etym.  207. 

Městce,  ete,  «.,  vz  MéSčče 

Městec  Heřmanův,  Uermanmiestetz,  raé. 
.v  Chrudimsku.  Tk.  IV.  733.,  VII.  416.,  Blk. 
Kťsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II.  278.,  Rk. 
SI.,  Výb.  II.  836.  0  tom,  jak  tam  chytali 
židé  Hubiček,  vz  v  Sbtk.  Krat.  h.  71.  — 
M.  Králův,  Konigsstadtl,  mé.  u  Podébrad. 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  V.  363., 
Rk.  SI.  Když  tam  sedláci  vyjdou  z  města 
na  pole,  nezůstane  ani  jediný  měšťan  doma. 
Obyvatelé  sluli  prcani  (vz  Prcan)  a  vyzna- 
menali se  r.  1848.  svou  gardou.  Vz  Sbtk. 
Krat.  b.  71.  —  M.,  ves  u  Vys,  Mýta,  u  N. 
MéBta  n.  Met,  ves  u  Opočna,  u  Křivoklátu 
(Méstečko).  Vz  Rk.  SI. 

Městečky,  óbo,  m.,  os.  Tk.  Žk.  223., 
Jir.  Buk.  II.  24.  —  M.  Jan,  dr.,  prof.  v  Praze, 
zem.  poslanec.  V?  Rk.  SI.  —  M.  l£erm.y 
pseudonym,  vl.  Rud.  Pokorný.  Bačk.  Př.  53. 
0  jiném  M.  J.  vz  v  Blk.  Ktsk.  1165.,  Let 
(rejstřík),  Rk.  SI. 

Městečko,  a,  n.,  Miestečko,  ves  u  Vla- 
šimé  a  u  Dnespek;  Stadtl,  ves  u  Křivo- 
klátu. Blk.  Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  V.  250. 

Mestelice,  e,  f.,  cajanno,  ein  Gewächs, 
rus.  Srn. 

Mésti.  Cf.  Mkl.  Etym.  193.,  194. 

Méstištč,  area.  Sv.  nik.  316.  b.,  Bj., 
Troj.  500.,  Vlšk.  66.  M.,  ješto  (kde)  sól  dé- 
laji.  BO.  Cf.  Za,  8.  a.  Veztež  tělo,  kdež 
chcete  a  m.,  jakéž  chcete,  udělejte.  Pass. 
mus.  354.  —  M.  =~  parkan.  Vnitř  okolo  zdí 
jest  m.  Kom.  -  M.,  der  Amtsplatz  (der 
Akcise).  Dch. 

„  Méstiti.  Ptolomaeus  městi  národek  Srbů. 
Sf.  Kozpr.  1865.  9.  M.,  oceupare,  dobyti, 
podmanili  si.  Vz  Zaméstiti. 

Městka,  die  Krampfader,  der  Blutader- 
knoten. Sal.  241.,  Nz.  Ik.  M.  -  chorobné 
rozšíření  iil.  Vz  Slov.  zdrav.,  Cs.  1k  M  ky 


měchýřové,  Blasenbaemorrhoideo.    Ns.  Ik. 
M.,  varix,  zlatá  žila.   Vz  Paatelin  v  S.  N. 
j    Méstkovatosf,  i.  f.,  varicositas.  Na.  Ik 
M.  oka,  cirsopbthalmus. 

Městkovatý,  varicosus.  Nz.  Ik. 

Městkový,  Krampfader-.  M.  kýla  (městky 
'  provázku  ch&mo vého),varicocele,  der  Krampt 
!  aderbrneb.  Nz.  Ik. 

Méatňan.    Výb.  I.  1063.  17.  Slov.  Sak. 
•    Mestný.   M.  dlaň.  Msn.  Oř.  7.    M.  dílo 
(mstné).    Šb.  ť. 

Město  —  misto.  Slov.  Zabili  Janka  m. 
jelena.  Koll.  Zp.  I.  21. 

Město  od  metaii.  Sf.  III.  634.  —  Ž.  vit 
229.,  Sbn.  299..  652..  298.,  834.,  Kram.  Slov., 
List.  fil.  XI.  170.,  Ukaz.  32..  Cor.  jar.  IV. 
3.  2.  422.,  IV.  3.  1.  405.,  Mkl.  Etym.  196. 
Rk.  SI.  M.  nie  jiného  nenie,  nez  meéfan  jed- 
nota a  tovary&stvie  řádné  zřízené  a  praven 
vysazené  k  společnému  dobrému,  poctivému 
a  užitečnému  všech,  k  obhájeni  sebe  i  obec- 
nieho  dobrého.  Brikcí.  Výb.  II.  1317.  M.  ne- 
beské. Št  Kn.  6.  60.  Města  starých  Slovanů. 
Vz  Sf.  Strž.  1.  553.  Česká  města.  Vz  Ukaz 
32.,  Zř.  zem.  460.,  698.  Stavěni  a  hrazeni 
měst  českých  ve  13.  stol.  Vz  Pal.  Rdh.  H. 
107.  M.  podlé  more  (ad  maře).  BO.  Tak  mu 
je,  jako  chudobnému  v  bohatom  meste 
Slov.  Rr.  MBé.  Co  dědina,  to  je  jiná,  cu 
městečko,  to  srdéčko  (o  nestálém,  nevěr- 
ném), anderes  Städtchen  anderes  Mädchen 
Us.  Vk*  —  M.,  Platz,  mě.  u  Kralup  v  Cheb- 
sku. Blk.  Kfak.  621.,  Rk.  Sl. 

Městobor,  a,  m.,  St&dtezeratorer.  Lpr. 

Městochranný.  M.  bůh,  stadtbesebirmend. 
Msn.  Or.  6. 

Mestola,  y,  f.,  oenocarpus,  die  Most 
palme,  rostl.   M.  dvojřadá,  oe.  distiebus, 
tupoplodá,  oe.  balaoa,  ostroplodá,  oe.  ba- 
ču ha.  Vz  Rstp.  1642. 

Mestovni     mestni.  Bern. 

Městsky,  städtisch.  Po  městská  se  oo- 
siti.  Us.  Tč. 

Městský.  M.  úřad,  sady  atd.  Šp.  M.  osoba, 
vinny  atd.,  vz  Zř.  zem.  460.,  693.  M.  stav 
v  Čechách.  Vz  Let  rejstřík.  M.  svobody.  V« 
Výb.  II.  946. 

Městyský,  Marktflecken-.  Rk. 

Měsa*,  dle  Bača,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mešan,  a,  ro.,  sirio,  eine  Spinne.  Srn. 

Měšati  =»  miehati,  miscere.  ZN. 

Mešatka,  y,  f.,  hyplů,  ein  Gewich*,  šm. 

Měseořezec,  zce,  m.  Vz  Zbrt.  111. 

Měšcová  tý,  voll  Beutel.  Šm. 

Měšěa,  afa,  n.  =  městce,  ete,  n.,  das 
Stadtkind.  Las.  Tč. 

Mešěan,  a,  m.  ■»  miitan.  Slov.  Bern. 

Méšěanin,  a,  m.  měštěnín.  NB.  Tč. 
221. 

Měsěek.  Hr.  rnk.  459. 

Méščen,  a,  ra.  =-  nxiiian.  Půh.  1.  229. 

Měštěnín,  a,  m.  =  mééténin.  Půh.  L 
284.,  11.  160.,  20a 

Měšéišče,  e,  n.  =  městiétě.  Výb.  I.  1047. 

Méšcka,  y,  f.  =»  méé(anka,  městka,  die 
Städterin.  La*.  Tč.,  NB.  Tč.  145.,  Hr.  ruk 

Meiěok  =  miiiek.  Slov.  Ssk. 
Měšcunek,  nka,     =  městský  hoch.  Lai. 

Tč. 


ed  by  Google 


Měšec  —  Měta. 
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MěSec.  Gf.  List.  fil.  XI.  168.  Tlustý  m. 
jsem  atrstil  (mnoho  peněz  nrosoudil).  Wtr. 
Jeho  m.  měl  souchotiny.  Wtr.  Cim  vétáí 
u.,  tim  menší  srdce.  Krok.   Lidó  Škrti  m.. 


Měškonoh,  a,  m.  =  míikonok.  Šm. 
MeSné,  ého,  n.,  der  Messlohn,  das  Hess- 
geld. Sm. 

Mešní  rúcbo  Žk.  413. 


 1  v i       "    —  —     —  .    i  ~  — — •    -  — — —  —       —   w 

div  ho  neuškrti.  Smi.  Vysoko  jim  k  měšci  Meňnice  =  mešni  kniha,  Sd. ;  me&ni  svíce. 
sáhá.  Bsrt.  181.  Nemůže  li  kdo  komu  méš-  i  Beek  IL  1.  7.  —  M.  —  vreh  u  Koturova. 
cem  pomoci,  nechť  ho  aspoň  ústy  nkájí.  j  U  M-ce  f—  pole  u  Kvítkovio  v  Bud.  BPr 
£xc.    Kádi  se  mějme  a  každý  o  svů 


m. 


dbejme; 
Bž.  Zen 


Mesniti  —  mši  sloužili  za  skrovnou  porcL 
;  Pokud  m.,  potud  přítele  mám.  Us.  |  Dch. 

am  mééce  dojí  (vyprazdňují).  Výb.  |     Me&no,  a,  n.,  Meschno,  ves  u  Rokycan. 

PL  .  Rk.  81. 


II.  247.  Cr.  Nuzník  (dod.). 

MěSéěek,  ěku,  m.  -  váček.  St  Ku.  š.  78. 

Me&ecniee,  e,  f.,  die  Beutloris,  Beutel- 
macherin.  Bern. 

Měsecnik,  a,  m.  =  tobolečnik,  zlodéj. 
Výb.  II.  338.  -  M.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  V.  I. 
226. 

Méseřný.  By  jedině  Boh  zdařil,  abych 
a  m-mi  odpustky  přijel  Arch.  V.  328. 

Mések,  éka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123., 
D.  ol.  II  636,  Pal.  Děj.  II.  262 

Méšeů,  šně,  f.,  byttneria,  die  Byttnerie, 
rostl.  M.  srdčitá,  b.  cordata.  Rstp.  163. 

Meěenka,  y,  f.,  hydnum,  der  Stoppelpilz. 
Sm. 

Méšenovitý  oprav  v:  méšenovitý.  Cf. 
Rstp.  161. 

Měšetice,  dle  Budějovice,  MieBchetitz, 
ves  u  Sedlce.  Blk.  Kfsk.  907.,  Sdl.  Hr.  IV. 
184.,  Rk.  SI. 

Měsíce  oprav  v  Měěice.  M.  dle  Budějo- 
vice, Mieechitz,  ves  u  Zdib.  Tk.  IV.  170., 
VI.  61.,  VIL  416..  Blk.  Kfsk.  1S64.,  Sdl. 
Hr.  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Mešita,  vz  List  fil.  X.  65. 

Me&k,  u,  m.  =  meškáni  Bez  vleho  mešku 
ěiňá.  Slov.  Hol.  74. 

Meškal,  s,  m.,  der  Zauderer.  Lpř. 

Meškání  =  obydli.  Mor.  Brt  D.  230. 

Meskatelka,  y,  f.,  die  Zaudereriu.  Sm., 
Bern. 

Meškati,  cf.  Mkl.  Etym.  193.  —  co.  Mu 


v  Mesnoniták,  u,  m.,  azara,  ein  Gewächs. 
Sm. 

Mésov,  a,  m.,  Einsiedel,  mě.  v  Chebsku. 
±  Měfctáctvo,  a,  n.,  die  Spiessbürger.  Ml., 
Sbr.  Za).  27. 

MeSťák  Leg.  Mně.  R.  24. 

Měšťan.  Cf.  Cor.  jur.  IV  3.  2.  423.,  Rk. 
SI.  Kdo  měl  m  na  souditi.  Vz  Výb.  II.  326. 
O  utečeni  m-na  z  obce.  Vs  Výb.  II.  343. 
Vyjedou-li  z  venkovského  mčsta  sedláci  do 
poli,  am  jeden  m.  nezůstane  doma.  Sbtk. 
Krat  h.  275.  Méšténé  (olomúéti).  Pdh.  II. 
455.,  Št.  Kn.  i.  5.  Měětěnom.  List  hrad. 
1447.  Od  měšCan.  Ib.  1447.  Pakliby  měště- 
nín sedláka  pohnal.  Vz  Pal.  Rdb.  II.  213. 
Měšténinóv  i  měětek.  Hus  II.  242.  V  měitě- 
nech.  St  Ku.  š.  52.  Méštěuín,  pl.  měšťané, 
strě.  méšténé.  Bž.  82.  Méétanů  práva  atd., 
vz  Zr.  zem.  460.,  694. 

Mésťanátko,  »,  n.,  ein  Stadtkind  (po- 
brdlivě).  Sd. 

Méšfánek  Jan,  vz  Civilius,  Jir.  Ruk.  II. 
24. 

Měšťanský.  M.  beseda  v  Praze  založena 

r.  1845.-1846. 

Méstěk,  étku,  m.  =»  méiec.  Vínko  srdce 
občerstvuje  a  m.  vyprazdňuje.  Koll.  Zp.  II. 


Městěnínka,  y,  f.,  die  Bürgerin.  Sm. 
Měštéuinský,  bürgerlich,  civil.  Nov.  vid. 
Měšténinstvi,  n.,  aas  Bürgerrecht.  Skut. 

22.  28. 


seli  stt  často  cestu  svú  m.  Výb.  II.  649. ,  Mešterka,  y,  f.  =  druh  vyšíváni  na  Mor. 
Musel  svú  službu  m.   Pub.  1.  373.   Když  Brt.  v  Obzoru  1884.  293. 


který  kněz  mešká  své  miesto.  Hus  II.  66 
—  co  řím.  Vykonání  přísahy  m.  vzatým 
odvoláním.  J.  tr.  Nebude  pohonem  m.  VS. 
347.  Tiem  sě  nemeškejme.  Výb.  II.  33. 
HHešný  nemá  m.  svým  ukázáním;  Lidé 
meškají  svým  dielem  své  spasenie.  üus  II. 
342.,  1.  131.  —  v  tem.  Aby  knapi  souke- 
níkův v  jich  díle  nemeškali.  Exc.  A  meáká-li 


Mešteruica,  e,  f.  —  maisternica. 
Mestin,  a,  m.,  Meschtin,  mlýn  u  Lou- 
čina. 

Městka  =  ienská  s  města.  NB.  Té.  145., 
Půb.  II.  186 ,  Bart.  257.,  List.  hrad.  1464. 
Tě.  Byla  m.  z  města,  jenž  jest  slulo  Cae- 
sarea Fiiippova.  Hus  II.  403. 
1.  Met  má  32  měřice.  Listina  z  r.  1490. 
(kněz)  lid  v  spasenie.  Hus  II.  274.  V  tejtě  Ot  mtu  ječmene;  Desět  mtóv  pšenice.  BO. 
mě  prosbě  nemeškej.  Hr.  ruk.  13.  Ani  v  těch  i  Sto  mtóv  pšenice.  ZN.,  Výb.  I.  1065.  Vzal 
věcech,  ježby  m-ly  v  boží  službě.  Hus  I.  [  tři  mty  ovsa.  Pé.  39.  Dvanácte  mtóv  žita; 
143.  —  kde.  Ona  se  tu  dlouho  nemeškala.  Pěl  páta  mpts.  Půb.  II.  37.,  160.,  110.,  8b. 
Us.  Na  cestě  se  nemeškali.  Abr.  Darmo  a  j.  Cf.  Mkl.  Etym.  207. 
se  tu  m.I  Us  Dcb.  Kaj  meškáš?  U  pana  2.  Met,  der  Sprung.  Cf.  KP.  1.  449.-507. 
N.  Us.  M.  se  pH  něéem.  Nz.  M.  někde  =  Met  z  boku,  Seitensprung,  s  orudim,  der 
bydleti.  Mor.  Brt.  D.  230.  —  na  ěein.   Na  Fechtsprung. 

tom  se  nemeškali.  Výb.  II.  2y8.  M.  u  přátel  Mět,  i,  f.  «=  zmatek.  0  mistře  správný 
na  návštěvě.  Us.  —  s  inft.  Mešká  přijití,  bez  měli,  svědku  věrný.  Hr.  ruk.  97.  — 
ZN.  M.  -  i*í*».  Mor. 

Meskavý.  Blázni  a  m-ví  (lidé).  Sv.  ruk.     Meta.  KP.  I.  436.  Žár  vyšších,  krasšich 
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Meskereuda,  y,  f. 


met.  Cch.  Nov.  ps.  Volil  si  za  metu  Života 
roit,  přiéný  trám  svého  polní  hospodářství.  Smi. 


v  júbi,  který  ostatní  trámy  a  strop  drží.  Měta,  y,  f.,  die  Rune,  der  Buchstabe. 
V  turcan.  stol.  na  Slov.  Rr.  Sb.,  Sak.    Vz  Méty  byly  jen  znaky  obrázkovité,  Hš.  SI. 


Mnisternica.  Maď.  mester  gerenda. 


23.   Dský  dřevěné,  na  kterých  stáři  před- 
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Měta  —  Metati. 


kové  naši  métami  řezanými,  čeho  pamato- 
vati  bylo  třeba,  zaznamenávali  Antb.  I.  3. 
vd.  XXXIV. 

Metaboran,  u,  ro„  v  lučbě.  Šfk.  Poč. 
182 

Metaearpi  um,  a,  n.,  lat  =»  záprsti,  kosti 
ruky  od  thbi  až  k  prstům.  Kk.  81. 
Metaceton,  u,  m.,  v  luébé.  Rai.  I.  412  

Metacentr  um,  a,  n.  =  zástředí.  ZČ.  I. '  té.  U  Uher/ Hraď.  Té?— M."« 
5-  |x  lat.  meta.  Slov.  PhlU  VIII.  171. 

Metací  řemen,  der  Schlagiieinen.    Wld.   .  Metaldehyd,  u,  m.,  das  Metaldehyd.  Ka, 


Metakoatičnan,  u,  m.  —  metafoefo«é- 

nap.  Nz. 

Metakremicitan,  n,  m.,  das  Met*siiikat 

81.  les. 

Metakrolein,  n,  m.,  v  luébé.  V»  Rm 
I  851. 

Metal,  a,  m.,  die  Medaille.  Mor.  Té.  - 
M.  Dostaneš  m.    Dvojsmyslné  =  vymetou 


Metacíniťitan,    n,  m.,  tuetazinnsaures 

Sah.  Nz. 

Metací  ničitý.  M.  kyselina, Metazinnafiure. 
Nz. 

Metač,  der  Kehrer,  Kehrmann.  Dch 


Metáček,  Čku,  m.   M-čky  —  koláée,  jež  I  8.  N.  V.  273. 


Sfk.  Poč.  443.,  Rm.  I.  888. 
Metallický.  M.  doba.  Sté.  Zem.  738. 
Metal  lisování,  n  ,  die  Metallisirung.  Zpr 
arch.  IX.  30. 
Metallisovati  -»  zkovnatiti,  metallisireo 


se  o  svatbě  s  vozů  mezi  lid  metají,  der 
Wuríkocben.  Ö».  Hk.,  Kv.  1871.  182,  Er. 
P.  300.,  Tkč.,  Kšá. 

Metacka,  y,  f.,  die  Werferin.  Šm. 

Metaderivaty  v  lučbé.   Sfk.  Poé.  530. 

Metadlový  —  Jfc  metadlu  se  vztahující. 
M.  plech.  Wld. 

Metafora.  Cf.  Dk.  P.  95.,  Vor.  81.  73., 
List.  fil.  1.  97.  n.,  Jg.  Slnosf.  67. 

Metaforický.  O  m.  obrazech  báanictvi 
národního  zvi.  slovanského  vz  Gb.  v  List. 
fil.  1874.  234.  nn.,  1884.  225.  un.  M  ozna- 
čování zvířat  Vz  Šrc.  102.-108.  M.  názvy 
bromu.  Ib.  118.-120. 


Meta  fosfát,  u,  m.,  v  lučbé.   Šfk.  Poé.  cesté.  Kré.  G.  75. 


Metalloid,  o,  m.,  vz  Schd.  I.  262.,  276. 

Metalloskopie,  e,  f.,  z  řee.  =-  přiklá- 
dáni rozmanitých  deštiček  kovových  na  télo 
za  příčinou  léčeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Metalová  barevna,  sam.  u  Humpolce. 

Metamerický,  metameriscb.  Na. 

Metamerie,  e,  f.,  die  Metamerie.  Nz. 

Metamerný.  M.  látky,  Rm.  61.,  télesa. 
AI.  JandouŠ. 

Metamery  v  lučbě.   Vz  Šfk.  Poé.  390. 

Metamorfický.  M.  kamení  Va  Krč.  G. 
77. 

Metamorfism-DS,  u,  m.  =  přeme nénztti, 
der  Metamorphismus.  Nz.  M  skal  na  mokře 


184. 

Metafoaforecuan,  u,  m.,  metaphoaphor- 
saures  Salz. 

Metafosforečný.  M.  kyselina,  Metaphos- 
phorsäure.  Nz. 

Metafysický,  metaphysisch.  M.  otázka. 
Mus.  18ö0.  196.  M.  badání.  Vz  Src.  298.-300. 

Metaíysika.  Vz  Sbn.  410.  O  m.  napsal 
Dr.  Jos.  Durdík  v  Kroku  1887. 

Metagallový  =  metadubenkový.  M.  ky- 
selina, Metagalluasáure.  Nz. 

Metagno»tlka,  y,  f.  =  metafyzika 


Metauí  oštěpem.  Lpř.  SI. 
Metanov,  a,  m.,  ves  u  Počátek.  Blk. 
Kfák.  8Ó0.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  SI. 
Metantimoničnau,  u,  m.,  v  lnčbé.  Šik 

Poč.  199. 

^Metaoxybenzový.  M.  kyBelina.  Rm.  II. 

Metapektan,  u,  m.  M  olovnatý-,  meu 
pektinsaures  Bleioxyd  Šp. 
Metapektinový.  M.  kyselina,  Metapek- 

tinxäure,  f.  SI.  les. 

..  Mťtaplasm-us,  u,  m.,  řec.  —  přetvořeni, 

Metagram,  z  řec.  =  druh  hádánky,  kde  zména  ve  tvaru  slova.  Rk.  SI. 
ubodnouu  jest  slovo,  které  zménou  či  pře-  1    Metaplastický,   z  řec.  —  přetvořeni 
psaním  písmene  u  př.  prvního,  nabývá  ji-  Lpř 


ných  významů.  Příklad 


Před  prvním  se  v  černém  lese  bojíš, 
Před  druhým  však  nikdy  neobstojíš; 
Ve  třetím  se,  divko,  ráda  točíš, 
Čtvrtý  na  zádech  pak  často  zocíš. 


metač,  der  Kebrer,  Gas*ett- 


Metař,  e,  m. 
kehrer.  Us. 

Metarský,  Gassenkehrer-.  M.  nářadí.  Stit. 
pr.  kn.  1877.  115. 

Metasantouio,  u,  m.,  v  lučbě.  V«  Rm. 
II.  366. 

První  písmeno  slova  méni  se  čtyřikrát  -     Metastaaa,  y,  f.,  řec.  -  rozklad,  Brt; 

f«°77řeá/r,í:  nT0'  ÄÄDeC'  t"eC'  ranec>  H[M  pf loženi,  přejiti  nemoci  z  óda  do  jinébo 
1877.  č.  b.  Dcb.  u(j„  Rk  81 

Metachloral,  u,  m  ,  v  lučbě.  Šfk.  Poč.  3Ietaštrofa,  y,  f.,  řec.  -  odvráceni  my- 
44í,  J     „      t,     'ilének  od  nějaké  věci.  Rk.  81. 

Metacblorcyau,  u,  m.,  das  Metacblor-  Metastrongyl  us    a    m  =  méchottc 

cyai.  Nz.  plkni.  C.  Ik. 

Metachromatopie  oprav  v :  metacbro-  Metaterebenten,  u,  m.,  v  luébé.  V« 

>n»'ypw-                     ,  Rm.  II.  324. 

Meták,  u    m  -  premitaci,   setrvační  Metathes  is,  vz  Přesmykováni,  Mkl.  aL. 

kolo,  setrvačník,  das  Schwungrad.  —  M.,  vz  302. 

Zmífač  —  M.,  a,  ra.  =  metač,  der  Kehrer.  Metati.  Bž.  41.,  Listy  fil.  IX.  316.  Obili 

•  "ž  ni,Cii  (>"etá).  U  Údoleně.  Neud.  —  co: 

Metakarpi-um,  a,  n.,  lat.,  vz  Metacar-  kadidlo,  Hj.,  blesky,  Lpř.,  vlny,  losy.  l  St 
Piu_?-  Kn.  š.  139..  Št.  R.  236.  a.  -  Čím  (se,  kam, 


Metakopalvový.   M  kyselina.   Rm.  II. 

369. 


po  kom)-  Kopím  po  někom  m.,  na  někoho 
m.  Lpř.  Metne  tebou  v  propasf  bezednou. 


Metati  —  Methylarsenový. 
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Štnlo  L  125.  Lodička  metáše  se  vlnami.  ZN. 
Nedvěd  hlavů  mece.  Št  N.  153.  Mace  blá- 
tem. ML.  104.  a.  Ohněm  n«Ď  uiecice.  Pass. 
610.  Již  po  mrie  j*ko  ptáci  sem  hi  tamo 
aobú  merů.  AIx.  1  M.  v.  221.  (HP.  86).  - 
co  oř.  0  sukni  jt>hu  loay  in  -  li.  Pref.  172. 
172.  M*clce  o  nó  los.  N.  Zák.  Br.  68.  a.  — 
kam.  M.  péei.iii  v  moře,  ZN.,  néio  vzhůru, 
Ua.,  siemé  v  zemi,  ZN.,  nékomn  vyciky  ve 
tvář,  Šmb.,  něco  na  vodu,  Št  Kn.  s  147., 
v  nékoho  blesky.  Kká.,  někoho  na  ostrov. 
Výb.  II.  10.  Vítr  v  tváře  metal  kotoule 
nám  listí.  Vrch.  Co  sem  tržila,  metala  sem 
do  akleuiěky.  NB.  Tč.  118.  Ryby  meci  se 
naň  (na  ostrov).  M<nd.  60.  a.  Ty  meee  v  ho- 
rúoie  peklo.  Alb.  60.  a.  My  jeho  dary  před 
aviné  mecemy.  Alb.  24.  b.  Drahěbo  katnei.it) 
nemeete  před  s\ioě.  M.  —  odkud.  Zdálky 
metány  oátěpy  proti  nepříteli.  J.  Lpf.  Véii 
9  vozů  mecice.  Let.  82.,  Dač.  I.  22.  —  se 
kde  proč  Poče  ae  (dítě)  radoltiemi  ve 
mně  m.  Hr.  nik.  187.  —  čím  po  koni: 
■lovy.  Lpř.  81.  1.  81.  —  jak.  Metá  as  .so 
kříž  ú  po  aobé  (rychle).    Nrd.  v  Usv.  I.  84. 

—  se  konin  kdy.  Ráno  ae  ji  neštovice 
počaly  m.  Crn.  Zuz.  —  se.  Poče  ae  ryba 
m.  BO.  Meci  se  celú  noc  jako  ryba.  Máj. 
Sen. 

Metfíu,  a,  m.,  rybník  na  Teplicko.  Blk. 
Kfsk  859. 

Meter,  funiculas  flagelli.  A  kdež  ty  bi- 
čově med  mezi  ně  sé  zapietěcbu.  Kat.  2369. 
(Jir.  Mor.  46.;. 

Mětec  v  AIx.  Toto  slovo  posud  není  vy- 
loženo. Bdi.  Obr.  130. 

Metel,  Metelí,  ves  u  Kardaéovy  Rečice. 

—  M.  -*=  metelice.  Slov.  Phl'd.  II.  3U5.  Vz 
Metels.  Val.  Brt.  D.  230. 

Metehi,  v,  f.  =•  metelice.  Mor.  Bit.  D.  142. 
Metelice,  cf.  Kůřenica,  Mkl.  Etym.  193. 

—  M.,  vz  Metla. 
Meteliéka,  vz  Metla. 

Metelka,  y,  í.  —  metelice.  Us.  —  BL, 
aam  u  Turnova  —  M.,  y,  m.,  os.  im.  Dr. 
Jindř.  M.,  prof.  a  spisov.  v  Praze.  Vz  Skra- 
tek:  Tl.  M.  Cf.  Mas.  1886.  633.,  Tf.  Mtc. 
249.,  250.,  Bačk.  Př.  129.  —  M.  Dan ,  farář 
1768.  Jir.  Ruk.  IL  24. 

Metelník,  u,  m.,  ferula  communis,  rostl. 
De>olda. 

Metelný,  vz  Metelní.  M.  rána  (metlou 
daná).  Alb.  76.  b.,  Krami.  204.  a.  (List.  fil. 
18H6  374.). 

Meteloviee,  dle  Budějovice,  Metillowitz, 
ves  n  Míttks. 

Metelsko,  a,  n.  M.  Horní  a  Dolní,  Ober-, 
Unter-Medelzen,  vbi  u  Horšova  Týna.  Arch. 
III.  490 ,  VII.  636. 

Metelaký,  ěho,  m  ,  os.  jm.  8dl.  Hr.  III. 
288,  Tk.  IV.  877. 

Metempaychosa  —  prevduieni.  Msr.  178. 
Cf.  Sbtk.  Ro»tl.  20. 

Meteor.  Cf.  Scbd.  I.  256. 

Meteorace,  e,  f.  M.  vodní.  Sté.  Zem. 
635  .  641. 

Meteorický,  meteorisch.  M.  voda,  srážky 
(děsí,  anih  atd.j.  Stč.  Zem.  536. 

Meteorit,  u,  m.  —  povitro*.  M.  železný, 
kamenný.  Osv.  V.  2.,  5.  Cf.  Krč.  G.  10., 
Stě.  Zem.  252.,  Oav.  1875.  2.  a  násl. 


Met  eo  rit  ni.  Meteor-.  M.  tě!i«ka,  prach, 
roj  proud.  8té.  Zem.  291.,  251 .  256 ,  268. 

Meteorltový,  roeteorartig.  M.  hmota, 
kámen.  Osv.  V.  2.,  4. 

Meteorognoaie,  e,  f,  z  řec.  Meteoro- 
gnní-ie,  f.  Nz. 

Meteorologie,  vz  Schd.  I.  160. 

Meteoroskop,  ti,  m  ,  r.-c.  =  nántroj  k  po- 
zorováni meteorologickému  Rk.  SI. 

Mi  teorový,  meteorisch  M  (povétrofiové), 
železo,  Nz.,  Osv.  V.  5.,  prásek,  Osv.  V.  17., 
luna,  velekoule,  Ib.  20..  asteroid.  Mj.  476. 

Meteš.  Cf.  KP.  1.  422. 

Mětei  kopí  a  štítů.  Msn.  Or.  18.  Cf. 
Mkl.  Etym.  189. 

Methakrylový.  M.  kyselina.  Vz  Rm.  I. 
436. 

Methan,  u,  m.,  v  lučbě  Šík.  Poč  138 , 
428  .  K  n.  I.  150. 

Metoazonový.  M.  kyselina.  Rm.  I.  191. 

Methinirikarbonový.  M.  kyselioa.  Rm. 
I.  195. 

Methoda  vyučovací :  nástnsná  (akroama- 
tická),  vyprávěcí  (ni-doiická).  mechanická, 
ukazovací  (deiktická),  diktující,  ukládat-í, 
hovorná  (dialogická),  tázací  (eroteuiatioká), 
prosté  hovorná  (rozmluvná),  řízené  hovorná, 
vyptávaci  (examiuatoroí),  doptávaci  (heuri- 
stická. Sokrati-ká),  karecheti  ká.  Blanda 
54.,  56.,  J.  Sýkora.  M.  dovo/.ovaci,  Dk. 
Aesth.  3,  analytická,  synthetická,  Hlv., 
pozorovací,  induktivní,  nejmeuaich  čtverců 
(Stč.  Zem,  322.),  váženi  (bordová,  odebylu 
éi  owi.laéní),  koincidenéní.  ZČ.  I  6.,  8., 
81.,  140.  M.  srovnávací.  Mna.  1880.  504.  M. 
ku  stanovi  l  i  délky  kyvadla  sekundového 
(Bordova,  Katerova  a  Bohnenbergrova).  ZC. 

I.  147.,  149.  M-dy  v  kartografii  jsou  dvo- 
jího druhu:  průmětné  či  projekuvní  nebo 
stejnoznaóné  ěi  aequipollentni.  Stě.  Zem.  387. 

Methode),  e,  m.,  vz  Methud,  Kyriil  (dod.), 
Mus.  1845  452 

Methodiěnosf,  i,  f.  M.  ve  studiu  filosofie. 
Dk. 

Methodologie,  e,  f.  Mus.  1880.  431., 
S.  N.  V.  279. 

Methodoalovi.n  ,  die  Methodenlehre.  Dk. 
Dj.  fil.  58. 

Methud.  Cf.  Rk.  SI.,  Methoděj. 

Methusalem  byl  prý  969  lot  stár.  To 
je  m.  ~  člověk  velmi  starý.  Ua. 

Methyl,  u,  m.,  plyn  C,  U,.  Rk.  SI. 

Methyiaethylbenzol,  u,  in.,  v  lučbě. 
Vz  Šik.  Poč.  548. 

Methylalizario,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm. 
IL  271. 

Methylalkohol,  u,  m.,  v  lačbě.  Rm.  I. 
184. 

Methylamin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
Poč.  463.,  Km.  I.  202. 

Methylanilin,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm.  II. 
27. 

Methylanthracen,  u,  m.,  v  luíbé.  Rm. 

II.  262. 

Methylanthrachinon,  u,  m.,  v  lučbě. 
Rm.  II.  271. 

Methylautimonový.  M.  sloučeniny.  Rm. 
I.  211. 

Methylaraenový.  M.  sloučeniny.  Rm. 

la 
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Methylbenzol  —  Metlina. 


Methylbenzol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk. 
PoČ.  538. 

Methylbromid,  u,  m.,  v  Iučbé.  Vz  Rm. 
I.  188. 

Methylen,  u,  m ,  das  Methylen.  Nz. 

Methylenbichlorid,  u,  ro.  Otravy  m-dem. 
Vz  Pelz  350. 

Methyleubromid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  L  188. 

Methylendiacetat,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rdi.  397. 

Methylendisulfovaný.  M.  kyselina.  Vz 

Rm.  I.  200. 

Methylenchlorid,  u.,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  I  186. 

Methylenitan,  n,  m.,  v  lučbě.   Rm.  I. 

335. 

Methylenjodid,  u,  m.,  v  lučbě.  Rm.  I. 

18y. 

Methylentrisulfovaný.  M.  kyselina.  Rm. 

I.  200. 

Methylether,  u,  m.  Rm.  I.  195. 
Methylfoefiny,  m.  Rm.  I.  204. 
Methylhexylkarbinol,  u,  m.,  v  lučbě. 
Vz  Sfk.  Poč.  45tí. 

Methylhydantoin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  I.  598. 

Methylehlorid,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm. 
L  186. 

Methylkarbylamin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  L  1*5. 
Methylketol,  u,  m.,  v  lučbě.   Vz  Rm. 

II.  221. 

Methylmerkaptan,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  I.  198. 

Methylnaftalin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz 
Rm.  II.  313. 

Methylnatosiran,  u,  m.,  metbyloxyd- 
scbwefelsaurea  Salz.  Nz. 

Metbylnatosirkový.  M.  kyselina,  Me- 
thyloxydschwefelsaure.  Nz. 

Methylnatosirouhličitan,  u,  m.,  me 
tbyloxydsulpbokohlensaures  Salz.  Nz. 

Metbylnatosirouhličitý.  M.  kyselina, 
Methyloxydsulpbokohleusäure.  Nz. 

MethylnatouhliCitý.  M.  kyselina,  Me- 
thyloxydkohlensäure. Nz. 

Methylnatovinný.  M.  kyselina,  Methyl 
oxydweinsäure.  Nz. 

Methylnatý.  M.  aetbery,  birnik.  Rm.  I. 
195-202. 

Methyliíitrylový,  M.  kyselina  Rm.  L 
191 . 

.  Methyinonylketon,  u,  in.,  v  lučbě.  Vz 
Sfk.  Poč.  458. 

Metbyloglykokoll,  u,  m.,  v  lučbě.  Sf. 
Poč.  483. 

Methylokovové  sloučeni.  Rm.  L  211. 
až  215. 

Methylortut,  i,  f.,  v  lučbě.   Sfk.  Poč. 

Methylosiliei-um,  a,  n.,  v  lučbě.  Šfk. 
Poč.  469. 

Methylosulfinový.  M.  kyselina.  Rm.  I. 

Methylosulfonový.  M.  kyselina.  Rm.  I. 
199« 

Methylozinek,  nku,  m.  Rm.  I.  2141, 
Stk.  Poč.  471. 


Methylpropylbenzolvu,  m.  Šfk.  Poč.  649. 

Metbylrosanilin,  u,  m.  Sfk.  Poč..  561. 

Mrthylvinyloenzol,  u.  m.  Rm.  LL  199. 

Měti,  n.,  das  Haben.  Rk. 

Metice,  Mielitz,  ves  u  Pardubic:  Blk. 
Kfsk.  1089.,  Rk.  SI. 

Métikalov,  a,  m.,  Mekl,  ves  u  Podbořan. 
Blk  Kfsk.  615.,  Rk.  SI. 

Métinka,  y,  f.  =  koláč,  který  tanečnice 
svým  tanečníkům  o  obžinkách  a  o  posví- 
ceni dávají.  Ü  Veselí  a  u  Lomnice  n.  Luž- 
nici. Jdr. 

MČtiti,  zastr.,  laedere,  percutere. 
fil.  XI.  172.  Ktož  je  hoden  nebo  sf 
snad  palicemi  ničcen.  Vyh.  I.  68. 

Metivo,  a,  n.  ■=  tmeti.  Lačný  pojie  aj 
m.  Slov.  Zátur. 

Metka,  y,  f.,  cf.  Met,  mtu.  Tri  metky 
obili  mláceného.  Půh.  I.  338. 

Mětka,  y,  f.  =  črto,  čára,  čárka  = 
1.  všeliká  linie  na  povrchu  nějaké  hmoty 
buďto  vyrytá  nebo  barvou  napsaná,  2.  v  už- 
ším smyslu  písmeno  či  litera.  Šf.  Stři.  IL 
749. 

Metla  —  koité.  Také  na  Mor.,  na  Slov. 
a  ve  Slez.  Brt..  Sbtk.  Jednu  metlu  dve  ubi 
wmjesti.  PhlU  I.  2.  7.  Vzal  jsem  metlu  a 
vymétal  celé  staveni.  Slez.  Šd.  Hádanky: 
1.  Stojí  panna  za  dveřama  třemi  páay  opá- 
saná. 2.  Přišla  k  nám  dívka,  do  každého 
kouta  nahlidla  a  do  jednoho  se  skrčila.  3. 
Přisel  k  nám  hosf,  co  v  lese  zrosí,  zatočil 
se  po  světnici,  šoustl  sebou  pod  lavici  Km. 
18»6.  720.,  Brt.  Dt.  143.  —  M.  <=  prut.  Z. 
wit.  229.  Cf.  Mkl.  Etym.  194.  M.  veliko- 
noční. Vz  Zbrt.  80.  Ten  je  na  něho  m.; 
vychoval  si  metlu  na  sebe.  Us.  Rgl.  Děti 
nesméji  trestány  bytí  starou  (uschlou)  me- 
tlou, sice  prý  uschnou.  Us.  Sbtk.,  Mas. 
1853.  473.  Čím  dítě  milejší,  tím  m.  častější. 
Zámrsky.  Kdo  odpouští  metle,  nenávidí  syn* 
svého.  Us.  likš. 

Metlařiti,  il,  eni  =  metly,  košťata  dělaU. 
Pras. 

Metlárský,  Besenbinder-.   M.  řemeslo. 
Pras. 

Metli,  n.,  das  Gerutbe*  Rk. 

Metlice.  Cf.  Rstp.  1741.,  1761.,  743.,  ČI. 
Kv.  102.,  105.,  107.,  Schd.  II.  262.,  Slb. 
716.,  128.,  Kram.  Slov.,  Mllr.  9 ,  Rk.  SI.  M. 
bílá  či  psineček,  agrostis  stolouifera,  viáa- 
ková,  a.  capillaris.  Rt.  —  M ,  sam.  u  Ml. 
Vožice.  Blk.  Kfsk.  655.,  Sdl.  Hr.  HL  304.. 
Rk.  SI. 

Metličany,  dle  Dolany,  Metlitschan,  ves 
u  Nov.  Bydžova.  Tk.  V.  54.,  Blk.  Kfsk. 
360..  896.,  Sdl.  Hr.  V.  363.  Rk.  SI. 

Metlici,  n.,  das  Besenreis. 

Metlička.  Boží  m.  =  kohoutek,  U  Čásl. 
Kšá. 

Metličnosf,  i,  f.,  der  Hexenbesen  in  der 
Baumkrone.  Rk. 

Metličný.  M-né  =  les  u  Komárova  v  Táb. 
Na  M-čnycb,  pole  tauiže.  BPr. 

Metlin,  a,  m.,  Modliug,  byl  dvůr  při  vsi 
Vetřní  v  Krumlov.  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk. 
SI 

Metlina,  y,  f.  -  tnetlomik.  Rk.  -  M 
die  Ruthe?  Kvóty  v  m-nu  složené.  S.  N.  X 

125. 
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Metlisko  —  Mezerový. 


Metlisko, a,  n.  —  veliká  n.  nehetká  metla. 

Us.  Sd. 

MetliStní  =  v  metliéti  rostoucí,  rožďový. 
Kat.  441. 

Metlniéka,  y,  f.  Tabák  míchaný  jetclin 
kovými  m-mi.  Prs. 

Metlo  vitý  —  metlovatý.  Rat  441. 

Metlovník,  a,  m.,  «partium,  das  Rutben-, 
Gerten-,  Besenkraut,  die  Pfrieme.  Rk. 

Métluky  «=  Pnětluky. 

Metly,  pl.,  f.,  ves  u  Kasejovic  PL.,  Rk. 

Mělně.  Výb.  I.  160.,  Alz.  MB.  v.  9.  (HP. 
81). 

Met uik.  a,  m.  «-  jaculator,  der  Werfer. 
Hy.  Ss.,  Hol.  20. 

Méto,  a,  n.  =  mýto.  Mor.  Si. 

Metodějee,  jce,  m.  =  učeník,  privrienec 
sv.  Metoděje.  Lek.  CM.  21. 

Metolunik,  u,  m.,  ranunculns  lingu*.  Vz 
Prysky řnlk  jazykovitý.  Odb.  patb.  111.  701 

Metonymie.  Cf.  Vor.  St.  77.,  Tropus, 
KB.  232.,  Jg.  Slnost  68. 

Metopa,  y,  f.  =  čelo  či  mezera  mezi 
triglyfy  či  trojřezy  vlysu  dorského.  Us. 
Rjěk ,  K.  A.  Madiera,  Osv.  1878.  384.,  Vlék. 
6    7.  23. 

Metový  stůl,  der  Sprungtiacb.    Vz  Met. 
V  tělocv.  Rgl. 
Metr.  Cf.  Rk.  SI. 

Metricky,  metrisch.  M.  néco  přeložili. 
Ue.  Pdl. 

Metrický.  M.  rada,  krásno  (rozměrné). 
Dk.  M.  zásady.  Vz  Listy  fil.  IV.  285.  n. 

Metrik«.  Cf.  Vor.  P.  9.,  24.,  Jg.  Slnosf. 
75. 

Metrit  is,  y,  f.  -=  tánět  délohy    Čs.  Ik. 

Metrologický,  metrologisch.  M.  desky 
(měroslovné).  Nz. 

Metropolitními  soustava  ve  zřízeni  cír- 
kevním. Smb.  8.  I  375.,  406.  M.  knihovna. 
Anth.  L  3.  vd.  IV. 

_  Metrorrhagia,  e,  f.  =-  krvotok  déloini. 
Ča.  lk. 

Metrovka,  y,  f.  =»  míro  metrová,  svisle 
postavené  měřítko,  der  Meterstab.  M.  po- 
suvná. Sand.  II.  25  ,  Hrbk 

Metr-um,  a,  n.,  cf.  Jg.  Slnosf.  74. 

Metternich,  a,  m.,  kníže.  Bylo  vše  po- 
kojno,  jako  selsky  občan  za  časů  Mtterni- 
ebových  (před  r.  1848.).  Sol. 

Metteur  en  pages  v  knihtiskárnách  = 
rovnai  stran,  sazeč  řidiči  sazbu  nějakého 
díla,  při  němi  více  sazečů  pracuje.  Rk.  SI. 

Metuděj,  e,  m.  Dal.  189.  Vz  Methud, 
Výb.  I.  308. 

Metuje,  e,  f.,  Böhmisch -Math*  a  M.  Ně- 
mecká, Ďeutsch-Matba,  vsi  u  Police. 

Metyja,  e,  t.  —  kaie  prosná  moukou  za- 
sypaná a  mastná,  na  rozdil  od  netvje,  kaše 
prosné  s  povidly.  Mor.  Vek.  Na  Slov.  kaše 
z  tnrkyně  se  sýrem.  Vchř.  U  St.  Města 
u  üb.  Hrad.  —  múčné  jídlo  nadívané  tva- 
rohem. Tč. 

Mexický.  M.  Číslovky.  Vz  Šrc.  427.,  452. 

Mexiko.  Cf.  Rk.  SI.  Je  jako  z  Mexika 
(snědý  ve  tváři).  U  Žamb.  Kf. 

Meyer  Rudolf,  1837.— 1865.,  dr.  práv  a 
český  básník.  Vz  Rk.  SI. 

Meylí.  Rstp.  779.  Vz  Jmelí.  ' 


Meyn,  a,  m.  —  Mohan.  Uik. 

1.  Mez.  MY.,  Mkl.  Etym.  185.  Meze  tě- 
lesa jsou  plochy,  meze  plochy  jsou  čáry, 
meze  čáry  jsou  body.  Jd.  0  m.  v*  Vi.  VIII. 
46.,  Sdl.  Hr.  I.  92.,  Rk.  81  Nechce  mi  k  mezi 
docházeti,  will  nicht  anbeissen.  Bart.  Ohle- 
dávání mezi.  Vz  Zř.  zem.  459. 

2.  Mez  =  mezi,  zastr.  V  jednom  mez 
dcietmóm  létě.  B0.  Třetieho  mez  dciedma 
léta.  Bj. 

.Mez a,  y,  f.  —  met.  Přiorává  si  mezu. 
U  Polič.  Zkr.  Přes  mezu  —  nólezu.  Slez. 
šíi.  Jedno  leii  pod  mezum,  o  tym  lüde  ně- 
vědzum.  Si.  P.  775.  —  Brt.,  Tč. 

Mezák,  u,  m.  —  meznik.  SI.  les. 

Mezároš,  e,  m.  M.  Ondř.,  kanovn.  1812. 
Jir.  Rok.  n.  24. 

Mézaru&ka,  y,  f.,  phryoium,  Wasser- 
ingwer, m.,  rostl.  Vz  Rstp.  1486. 

Mezcesti,  n.  «=»  im.  pole  u  Dluhonic  na 
Mor.  Km.  U  Renčova  řikaji  jisté  poloze: 
Mejcesti 

Mezeietma.  Ve  dvú  m.  hř.  groši.  Poh, 
II.  254. 

Mezci,  Maulesel-,  Maulthier-.  Lpř.  M. 
kopyto.  Kká. 

Mezdni,  Lohn-.  M.  důchod,  smlouva. 
Ksizl  290.,  291.,  294. 

Mězdrazice.  Arch.  VIII.  596. 

Mezek  Hrm.  I.  3.  45.,  Hlb.  I.  109.,  Scbd. 
II.  424.,  Kram  Slov.  M.  mreba  neplodná, 
neb  nikdy  nerodi  ani  mezek  ani  mezkyné. 
Hus  U.  130  -  Hádanka:  Rodiče  mám,  děti 
nemám.  Km.  1886.  720. 

Mězenec.  Mkl.  Etym.  196.  Žila  mezi 
usnikem  a  miezeocem.  Sal.  Rkp.  3.  4.  Cf. 
List.  fil.  XI.  172. 

Mězený,  vz  Mězenec,  List.  fil.  XI.  172. 
M.  prst,  parvus.  Ms.  Ev.  vid.  Luc.  16.  24., 
Sv.  ruk.  314. 

Mezera  Mkl.  Etym.  185.  M.  časová, 
Mus.  1880. 185.,  vojová,  Treffendistanz,  Csk ., 
mezi  notovými  liniemi,  Fr.  Chlum  3.,  v  li- 
teratuře. Us.  Pdl. 

Mezeři,  n ,  ró  piaóo*.  Vký.  (Sp.). 

MezeHe  Valašský, Wallacbiscb-Meseritsb, 
mé.  v  Olomoucku;  M.  Velký,  Gross-Mese- 
ritach,  mě.  v  Jihlavsku. 

MeseHěko,  a,  n.,  Meseritschko,  ves  u  Le- 
tovic;  ves  u  Měřína  v  Jihlavsku;  M.  Nové, 
Neu-M.,  ves  u  Želet*  vy;  M.  Horni,  Ober- 
M.,  ves  u  Telče. 

Mezerina,  y,  f.  =  mezera.  Slov.  Phl'd. 
II.  4.  117. 

Mezerka,  y,  f.  -  mezera.  M.  v  typografii 
mezi  jednotlivými  odstavci.  Us.  Pdl. 

Mezernatý,  lückenhaft,  porös.  Sak. 

Mezerni  drátniky  —  do  rámků  zaražené 
hřebiky,  aby  se  rámky  mezi  sebou  nedo- 
týkaly, Abstandastifte.  Lš. 

Mezernik,  u,  m.,  der  überton  des  In- 
tervalls. Hud. 

Mezeroměr,  u,  m.  «=  míra  ku  pravidel- 
nému zaráženi  drátniků  do  úlů  nebo  do 
rámkův,  das  Stiftmass.  Li. 

Mezerovitý  —  mezerovatý.  Zpr.  arch. 
VII.  32. 

Mezerový.  M.  rozedma,  emphysema  in- 
tersticiale,  zánět,  intersticielle  Entzündung. 
Ktt. 
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Mezga  —  MezikoBtní. 


Me7ga,  vi  Kör». 

Mezn  Ž.  wit.  230.,  Alx.  H.  v.  145.  (HP. 
68.).  Mkl.  Etym.  210. 

Mezh  o  lezy,  dle  Dolany,  Mezholes,  ves 
n  Kutné  Hory.  B  k.  Kfsk.  1364.,  Rk.  81. 

Mězholzy,  Mézhoks,  ves  u  Kdyně  v  Do- 
inažl.  Rk.  Sl. 

Mezhorí,  o,  Meshoř,  ves  v  Chrasti; 
Meshoř,  ves  u  Klatov;  M.  Nové,  Neu-Mes- 
hoř.  ves  tamtéž.  PL.,  Rk.  Sl. 

Mezi.  Ž.  wir.  230,  Brt.  D.  190.,  Mkl 
Et)  id.  185  —8  akk.  na  otázku  kde?  proti 
obyčejnému  nyní  vůbec  ins trumentalu :  Pole 
m.  meze.  To  je  mezi  Mérovice  a  mezi  Ní  ra- 
čice. Mor.  Brt.  D.  —  S  inatr.  Mezi  dveřmi, 
oknem.  Brt.  8.  3.  vd.  190.  Mezi  obědem  = 
za  oběda.  Třetí  m.  dciefmi  den;  Šest  desát 
m.  dvěma  Stoma  honóv.  BO.  ČinieŠe  mnoho 
divuov  m.  lidmi.  Pm»s. 

Mezí,  n.,  Mö?ing,  ves  u  Manetína.  Blk. 
Kf»k.  278.,  Rk.  81. 

Meziakkord,  u,  m.  =-  přechodní  atíeord, 
Zwitebenakkord.  Hud. 

Meziakt,  u,  m.,  der  Zwischenakt,  čas 
me/i  jednotlivými  akty. 

Meziaktí,  n.,  der  Zwischenakt,  8.  N.  V. 
293.,  Nz ,  Vlšk.  382.,  392.  V*  Meziakt. 

Meziaktní  budba.  Dk. 

Meziaktový  ™  mesiaktni.  M.  opona, 
hudba,  Us.,  přestávka,  der  Zwischenakt.  Nz. 

Meziatoinový.  M.  prostora,  mezera.  ZČ. 

I. 

Mezibastní  prostor  (prostor  mezi  ba- 
štami). 8tat.  př.  kn.  1871.  33. 

Meziběžny,  zwiscbenlaofend.  VzRst.  441. 

Mezi  bod,  u,  m.,  der  Zwischenpunkt.  Čsk. 
,  Mezibodec,  dce,  m ,  der  Zwischenpunkt. 
Sm. 

Mezibodí,  n.  =~  mezibod.  Čsk. 

MezíboH,  n.,  Met  i  buř,  ves  u  Horní  Bo- 
brové. PL,  Rk  81.  —  Arch.  Vlil.  162. 

Mezibranf,  n.  =  prostora  mezi  branami, 
der  Hauua  zwischen  zwei  Thören.  8di.  Hr. 
II.  1. 

Mezibranský,  Zwischenthor-.  M.  ulice 
v  Praze. 

Mezibuněčný,  Ir.tercellulnr-,  Zwischen- 
zell-. M.  látku,  NA.  V.  2.  od.  5.,  8F.  11. 
126  .  hmota,  Šv.  11.,  průchody.  Kk. 

Mezibuhkový  —  mezibuněčný 

Mezire,  Müe-itz,  ves  u  Lifovel  PL.,  Rk..Sl. 

Mezireliil,  Zwiscbenzoll-.    M.  čára.  8p. 

Me>  iceatí,  n.  =  pole  u  Ruprechtic  na 
Dotnažl.  BPr. 

Mezieestný,  Unterwegs-.  8m. 

Meziceaty,  pl.,  f.  =  pole  u  Horákova 
v  Brnén.  BPr. 

Meziclo,  a,  n.,  der  Zwischenzoll.  Šm. 

Mezičasový,  zur  Zwischenzeit  gehörend. 
Šm. 

MeziČelí,  n  čelba  v  mezipatři,  der 
Mittellaufsfeldort,  -strecke.  Hrbk. 

Mezičlen,  o,  ro.,  das  Mittel  ,  Zwischen- 
glied. M.  řady  algebraické  n.  geometrické. 
ZC.  I.  10. 

Meziděj,  e,  m  ,  der  Zwisrhenakt.  Dch. 
Meziden,  dne,  m.,  der  Zwischentag.  Šm. 
Mezidoba,  y,  f.  =  mezidobí.  Sš.  1  148. 
Mezidobí.  Dch.,  Kaizl  66.  Úroky  za  m., 
mezidobé,  Interusurium,  n.  Pr.  tr. 


Mezidobre,  jm.  poli  u  Týna  na  Mor.  Km 

MezidobH,  o.,  pole  meii  Dobřeoai 
zené.  Pk. 

Mezidobý,  vz  Mezidobí. 

Dlezidreví,  n.  =  přáslo,  das 
feld.  Hrbk. 

Mezidřevina,  y,  f.  «-  podruiný  porost. 
Zwischen  bestand,  m.  81.  lea. 

Mezidrnh,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mezidup,  n,  m.,  der  Zwischentritt.  V  té- 
locv.  Rgl. 

Mezidveří,  n,  der  Schaft  zwischen  den 
Thören.  Ssk. 

Mezidvorni  dvéře.  Vlik.  80. 

Mezierka,  y,  f.  =»  mezírka.  Cf.  Mezera. 
M.  je  těsné  miesto,  prázdnina  medzi  stavaři. 
7.áci'iami,  stodolami  hospod  ä  rak  v  mi.  Nepatr 
ku  domu.  Slov.  Zátur.  Pbl'd.  VI.  253. 

Mezihá),  e,  m.  =  pozemky  o  VeleěÍD*  * 
Milavčo.  BPr. 

Mezibarmonie,  e,  f.,  die  Zwischen h ar 
morie.  Hud. 

Mezi  hlaví.   M.  Šroubu  Zpr.  arch.  X.  9. 

Mezihlušiua,  y,  f.,  v  horn.,  der  MitteJ- 
berg,  zwischen  anderen  in  der  Mitte  Hegen- 
den Steinarten.  Sm. 

Mezihodí,  n.  Hnoj. 

MezíboH,  n  ,  několik  domküv  a  TUfiova; 
sam.  u  Cboltic;  Mezihoř,  ves  u  Benešov ». 
u  Sedlčan  a  u  Hotic;  mlýn  u  Police;  Mc: 
hoř,  ves  u  Chrasti;  Meeibor,  ves  u  Mor 
Třebové:  údolí  u  Hoiic.  PL.,  fevn.  m.. 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Bdi.  Hr.  III.  235.,  V.  363 
Rk.  Sl. 

Meziuorský.  M.  údolí  o  Police  nad  Met. 

Řvn.  222. 

Mezihorstvo,  a,  n.  —  metihori,  das  Mít 

telKebirge.  Hř.  38. 
Mezihra  Vz  Vlšk.  382.,  392. 
Mezlhradbí,  n.  —  místo  mezi  hradbami 

Lpř. 

Mezihrádka,  y,  f.,  die  Scheidewand.  Rk 

Mezihráz,  e,  f.,  der  Zwischendamm. 

Mezihři,  n.  =  mezihra,  das  Intermezzo. 
Zwi-cliei>8|iiel.  Šm. 

Mezihriilel.  e,  m  ,  die  Zwischenwelle  Šp. 

Mezihrudi.  n.  Vz  Slov.  zdrav. 

Mezihvězdný,  zwischen  den  Sternen.  M. 
pro>tury,  min,  Sté.  Zem.  261.,  102.,  látky, 
plyn.  Osv.  V.  109. 

Meziťkochlíkový,  intertroebanterico*. 
Nz.  Ik. 

Mezichrupka,  y,  t ,  die  Zwi*chenkoorpel. 

Sm. 

Mezichruatavkový  kloub,  ancylosiaio- 
tercartilaginea. 

Meziehvíle,  e,  t.,  die  Zwischenzeit  So 

Mezikladka,  y,  f.,  die  Parentheen.  Sm. 

Meziklast,  n.,  Mezi  klas,  ves  n  Něme- 
ckého Brodu.  Blk.  Kfsk.  694.,  Rk.  Sl. 

Mezikloubní  chrustavka,  cartihtgo  inter- 
articularis. 

Mezikluěí,  n.,  vz  Kluč.  Rst.  441. 
„  Mezikmih,  u,  m.,  der  Zwischenschwunc 
Čsk. 

Mezikolo,  a,  n.,  das  Zwischenrad. 

Mezikosf,  i,  f ,  der  Zwischen knochen.  Sm. 

Mezikostní,  interosseus,  Zwiacbenkno- 
chen-.  M.  svaly,  Šv.  33.,  kloub,  Nz.  Ik.,  nerv. 
Osv.  I.  229. 
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Mezikožka  -  Mezipraží. 
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Mezikožka,  y,  f.,  das  Zwichenháutchen. 
V«  Ret.  441. 

Mezikrajný  obchod.  Pal.  Rdb.  111.  211. 

Mezlkrocný.  M.  doba  (mezi  kroky).  Ua. 
Rgl. 

Mezikrok,  a,  m.,  der  Zwiechenecbritt. 
V  tělocv.  Rgl. 

Mezikroví,  d.,  das  Sparrenfeld.  Nz 

Mezikruží,  o.  «  kruhový  vénec,  plocha 
ometená  dvéma  kružnicemi  soustřednými, 
der  Kreisring,  Hra ,  die  Kreiaringflftche.  Ns. 

Mezikupec,  pee,  id.,  der  Zwischenhändler. 

Mezllaločný,  ioterlobnlaria.  Nz.  lk. 

Mezilalokový.  H.  vazivo,  ioteracinoeea 
Bindegewebe. 

Mezilaf,  i,  f.,  die  Zwiscbenlatte.  Šm. 

Mezilécí,  o.,  Mezletach,  vea  u  Skalice. 
Arcb.  V.,  Blk.  Kfak.  707.,  Sdl.  Hr.  II.  278., 
Rk.  81. 

Mezilehlý  —  mesi  néčim  leüci,  da- 
zwischenliegend. Sté.  Zem.  463. 

Meziles,  a,  m.,  os.  jni.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

(Mezi  lesí,  n.,  ein  Platz  zwichen  Wäldern. 
Šm.  —  M.,  Meziles,  vea  a  Pacova,  Mus. 
1880.  3.;  aam.  u  Svétló  v  Ledeéaku;  Mezlee, 
vea  o  Nov.  Města  nad  Met  Blk.  KfBk.  1364., 
Sdl.  Hr.  II.  278,  V.  317.,  Rk.  81. 

Mezilesiee,  dle  Budějovice  (od  Mezileaa. 
Pal.  Kdh.  I.  140),  Medleechitz,  ves  u  Chru- 
dimě. Blk.  Kfak.  1364.,  Sdl.  Hr.  I.  266.,  II. 
278.,  Rk.  81. 

Mezi  lesy,  pl.,  m.  —  im.  palouku  mezi 
lesy  u  Dalešína  na  Mor.  Km. 

Mezilistí,  n.,  mesophyllum.  8.  N.  V.  262., 
Brt.  441. 

Mezilistý,  zwiaehenblatrstándig.  Rat.  441. 

Mezil  išta,  y,  f ,  die  Zwischenlehte.  Srn. 

Mezilodi,  n.,  daa  Zwischendeck.  Šm. 

Mezilopatčí,  n.,  der  Raum  zwischen  den 
Schulterblättern.  Šm. 

Mezi  lopatkový,  interscapulaiia.  Nz.  lk. 

Meziloucky,  pí.,  f.  =  louky  u  Postře- 
kova.  BPr. 

Mezilufi,  d.,  poie  ti  Blavy.  BPr. 

Meziluži,  n.,  ein  Ort  zwischen  Auen.  — 
M.,  Meziluacb,  vea  u  Sobotky.  Blk.  Kfsk. 
789.,  Rk.  SI. 

Meziméří,  n.,  die  Uiberschar.  Hrbk. 

Me/imésiei,  n.,  interlunarium.  Šm. 

Meziměstí,  n.,  die  Zwischenstadt;  Espla- 
nade.  Rk. 

Mezimistí,  n.  =  pfi  kupeckých  zásyl- 
kácb.  Poaýlá-Ii  ae  zboži  z  Prahy  do  Petro- 
hradu přea  Stetin,  jest  Stetín  m-stim.  Skř., 
Dch. 

Mezimístní  dálka,  die  Zwischenweite  Šm. 
Mezimluvce,  e,  mcňmluvéi,  meeimluvič,  1 
e,  m.,  der  Zwischenredner.  Sm. 

Meziinluvióka,  y,  meiimluvkyné,  ě,  f., 
die  Zwiscbenrednerin.  Šm. 

Mezimluviti,  dazwischenreden.  Šm. 
Mezimolekalaruí,  Zwischen  molekular  .  ' 
M.  prostory.  ZC.  I.  202.,  Rm.  41. 

Mezimosti,  n.,  městečko  u  Veselí  v  Tá- 
bor. Rk.  81.,  Blk.  Kfak.  657.,  Sdl.  Hr.  III. 
304 ,  IV.  372.  -  M.,  Na  M  stich  -  lonky 
u  Komárova  v  Budj.  BPr. 
Mezimostský  Mlýn  v  Sušici.  BPr. 
Mezimozcí,  n.,  meaocephalum.  S.  N.  V 


Mez  i  mozek,  zku,  m.,  das  Zwischenhirn. 
Nz.  lk. 

Mezina,  y,  f.,  der  Interwall.  Nz.  —  M., 
sam.  a  Rychnova.  Blk.  Kfa.  886.,  Rk.  SI. 

Mezinárodní  právo,  Pal.  Rdh.  III.  168., 
Brolouva,  banka,  politika,  tržba,  Ua.,  rovno- 
váha. Osv.  I.  122. 

Mezi  náspi,  n.  —  místo  mezi  náspy. 

Mczinee.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Mezinoží,  n.,  perinnemn,  MktelhVisch,  n. 
Rk. 

Mezinožnf,  zwischen  den  Beinen  befind- 
lich. Šm. 

Mezlobratlový,  intervertebralis,  Zwi- 
acbenwirbel-.  M.  cbrustavky.  Nz.  lk. 

Meziobratnikový  =  intertropický,  tro- 
pisch. M.  obor  pasaatni,  Stč.  Zem.  641.,  tvor. 
Jir.  Obrz.  108. 

Mezioci,  n.,  die  Stelle  zwischen  den 
Augen.  Lpř. 

Mezi  ok  ni,  o.,  die  Fensterscbaft.  Nz.  Malba 
v  m.  PI.  II.  320.,  806. 

Mezloktavní,  Zwischenoktav-.  M.  den. 
Hrnn.  65. 

Meziomozeřntcový  výlev  krevní,  Inter- 
meningealapoplezie. 

Meziopatek,  tku,  m.,  daa  Zwiacbenafter- 
leder.  Tpl. 

Meziosobni  právo  «=  soukromé.  Pal.  Rdb. 
III.  168. 

Mezi  pád,  u,  m.,  der  Iocidenz-,  Zwischen- 
fall. Sm. 

Mezipalubí,  o.,  das  Zwischendeck  (míst- 
nost pod  palubou  o.  střílnou).  Kpk.,  Posp. 
Mezipalubni,  Zwischendecks-.  M.  kajuta 
Us.  Pdl. 

MezipatH,  n.  *»  mezzanin.  Zpr.  arch. 
Mezipatro,  a,  n.  «=  mesipatři.  Hř ,  Hrbk. 
Mezi  patrový.   M.   chodba  =  meeičeU. 
Hrbk. 

Meziplanetární  vzduch,  zwischen  den 
Planeten.  Oav.  I.  UO. 

Mezi  pleci,  n.,  der  Ranm  zwischen  den 
Schulterblättern.  Sak.,  Nz.  lk 

Meziplenový,  intcrmeringenlis,  Nz.  lk. 

Mrzí  plící,  o  ,  mediastiuutD.  S.  N.  V.  206. 
V  z  násl. 

Meziplícni  nádor,  Mediastiualtuinor.  Nz. 
lk. 

Meziplíénice,  e,  f.  =  meziplícný  prostor. 
Šv.  74.  —  M.  =  přepona,  uiediastinuru,  daa 
Mittelteil.  Nz. 

Meziplodina,  y,  f.,  die  Zwischenfrucht 
(která  se  mezi  jiné  sází  n.  seje).  Šp. 

MeziploAnice,  e,  f.  =  pichatka,  Diploe,  die 
zwischen  Knochetiplatten  liegende,  schwam- 
mige, knochige  Substanz.  Nz.  Ik.,  Rk. 

Meziplosnicový,  diploéticns.  Nz.  1k. 

Mezipole,  e,  n.,  das  Zwiscbenfeld.  Zpr. 
arch.  VIII.  54. 

Mezipoli,  n.  =  jm.  poli  u  Jakubcovic  na 
Opav.  Šd. 

Meziposebodí,  n.,  der  Zwischenstock.  Us. 
Pdl. 

Meziposta,  y,  f.,  die  Zwischenpost.  Sm. 

Mezipotočí,  n.,  Ort  zwischen  zwei  Bächen. 
—  M.,  Nespodiny,  ves  ti  Krumlova.  Blk. 
Kfsk.  1364.,  Sdl.  Hr.  III.  304.,  Rk.  81. 

Mezipraží,  n.,  die  Zwischenschwelle, 
u  složitého  stavidla.  NA.  IV.  255. 
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Mezipříčný  —  Mezimtvi 


Mezipřiěný,  intertranversalis.  Nz.  ik. 
Meziprosfor,  u,  m  ,  der  Mittelraum.  KP. 
V.  »4. 

Meziprostranství,  n.ř  der  Zwischenraum. 


Meziřádkový,  lnterlineal-.  M.  překlad, 
Gb.,  Dcb.,  Pdl.,  glossy.  Sf.  III.  363. 
Mezirady,  pl.,  Meseiitz,  sam.  u  Kadaně. 
Meziřápičuý,  zwischen  den  Blattstielen 
stehend.  Vz  Rat.  441. 
Meziřeč,  i,  f.,  vz  Mezimluva.  Srn. 
Meziříčí  —  krajina  mezi  dvéma  řekami. 
Šuib.  S.  I.  124.  —  M.  —  Mezřič,  Mezritscb, 
ves  u  Třebechovic;  Uretachlag,  ves  u  Ka- 

Elice.  —  Tk.  IV.  312.,  V.  20b.,  VII.  360., 
Ik.  Ktbk.  28.,  682,  Sdl.  Ur.  I.  256.,  U. 
278.,  UL  804.,  V.  363.,  Rk.  SI.  —  Ve  Valné. 
M.  pocbovávaji  mužské  obyč.  bez  podvlí- 
kaček.  Vz  Sbtk.  Krat.  b.  186.  Umřeli  v  M. 
Velkém  žena,  posypávají  cestu  ku  hřbi- 
tovu pískem.  Proč?  Vz  Sbtk.  Krat.  b.  186. 

Meziřicni  či  předsávské  Chorvatsko.  St. 
Strž.  II.  310. 

Meziříčský.  M.  zboží.  Půh.  II.  143.  M. 
Pttr.  Tk.  IV.  307. 

Mezírka,  y,  f.  —  malá  mezera.  M-ky,  Me- 
topen,  Zwischenräume  zwischen  Tiiglypben. 
Rk. 

Mezírko vec,  vce,  m.,  rybník  u  Vys. 
Myta.  Bik.  Kfsk.  1154. 

Meziroční  prázdniny.  Blanda.  231.,  802. 

Meziscena,  y,  f.,  die  Zwiscbenscene.  Sbtk. 

Mezisigmovitý,  iutersigmoideus.  Nz.  Ik. 

Mezisitový  prostor.  KP.  V.  104. 

Mezisklipkový.  M.  rozedni*.  Vz  toto. 

Meziskok,  u,  m.,  der  Zwischensprung.  Čsk. 

Mezis»loka,  y,  f.,  die  Zwiscbenetruphe. 
Dk.  Poet.  319. 

Mezisloupí,  vz  Me7islupí. 

Mezislovce,  vz  Bř.  219.,  Src.  10. -11., 
212.-227.,  284.,  288. 

Mezisloví,  n.      mezůlovce.  Rk. 

Mezislovní,  zwischen  den  Wörtern.  M. 
průzev.  Ndr. 

Mezislovný,  vz  Mezislovní.  M.  posice 
(v  časomíře).  Dk. 

Mezislový.  M.  mezera.  Dk. 

Mezislupí,  n.,  die  Säuleuweitc.  Vz  Mezi 
sloupí.  Nz.,  NA.  1.  14.,  15.  M.  řídké,  husté, 
přímérné,  schöusäulig.  Nz. 

Mezisobí,  n.  sváry  ?  Šmb.  S.  I.  421., 
528.  Mezizdi  a  m.  nebes  a  země  přestalo  a 

Írúchod  do  slávy  nebeské  otevřen  jest.  Sá. 
[r.  70.  Vz  Mezizdi. 

Mezispeditor,  a,  m.,  der  Zwischenspe- 
diteur. Pr.  tr. 

Mezispirý,  gabelständig.  Vz  Rst.  441. 

Mezispojba,  y,  f.,  die  Interkommunika- 
tioo.  M.  vozů  železničních.  Den. 

Mezispojebný.  M.  vozy  (železné  dráhy), 
IntcrkomumiiikaiiouswHgons.  Dch. 

Mezispor,  u,  m.  «■  pre  vedlejii,  die  Inci- 
denzstreiiigkeit.  J.  tr. 

Mezispoří,  n.,  die  Incidenzstrtitigkeit 
Rk. 

Mezistauice,  e,  f.,  die  Zwischenstaiion. 
Mezistátní  právo.  Pal.  R.lh.  III.  168. 
Mezistavba,  y,  I.,  der  Zwischenbau.  Suj. 
Mezistavbí,  n.,  der  Zwischeubau.  Rk. 
Mezistčna,  y,  f.,  die  Zwischenwand.  Li. 


Mezistěnka,  y,  f.  —  základní  plocha,  na 
niž  s  obou  stran  včely  buňky  buduji,  dit 
Mittelwand.  Lá. 

Mezistojaý,  dazwischengeatellt,  v  bot 
SI.  les.,  Rst.  441. 

Mezistráz,  e,  f.,  der  Verbind ungsposteo 

Mezistředni,  intermediär.  Vz  Svalsk. 

Mezistroji.n.  —  ústrojí  zprostředkovací 
u  parního  stroje,  iirm.  97. 

Mezistropí,  n.  =  prostora  mezi  dvěma 
stropy.  Pdl. 

Mezistruží,  n.  pozemky  u  Ledeoic. 
u  Římova.  BPr. 

Mezistupeň,  pně,  m ,  die  Abstufung.  Sm 

Mezisval,  u,  m.,  der  Zwischen  tuuskel.  Rk 

Mezlsvalový,  iutermuscularis.  Nz.  Ik.  M. 
vazivo,  Obv.  I.  229.,  mok  Mj.  51. 

Mezisvětí,  Mezbwiet,  ves  u  Naaavrk 
Kk.  Sl. 

Mezisvětní,  zwiscben  den  Weltkörpert. 
seiend.  Osv.  I.  112. 

Mezišikový  kloub,  a.  iuterphalangea. 

Meziskára,  y,  f.,  die  Zwischenlederhaut, 
intermediäres  Corium.  Sp. 

Mezistace,  e,  f.  =  mesistaniee.  üs. 

Mezitáboři,  n.  —  mezera  meti  tábory. 
Lpř. 

Meziti  s  čím.  Krajinka  m-la  pnlnočně  se 

zátokou  korinthskou.  PI.  IL  89. 

Mezi  tím,  co  mluvil,  on  odeiel  lěpe\  ca 
jeho  řeči,  když  jeilé  mluvil. 

Mezitímní  dílo,  práce,  Us.  £p.,  vyznám. 
Sé.  II.  41.,  otázka,  die  Zwischentrage.  Pr.  tr 

Mezitka,  v,  f.  —  mezibodec.  Stu. 

Mezitoji.  Za  Pass.  polož  :  mus.  483.  M. 
jedna  žena  k  niej  přistúpivsi.  Výb.  I.  266. 

Meziton,  u,  m.,  der  Zwbchentun.  Bud. 

Mezitře,  e,  f.,  intertiigo,  der  Wolf.  Sm. 

Mezitrnový,  interspinalis.  Nz.  Ik. 

Mťzitrubičkový,  vz  Vazivo. 

Mezitrubkový  prostor.  KP.  V  102. 

Meziudálost,  i,  f.  —  mezipád  Sui 

Meziúřadí,  n.,  das  Zwischenamt.  6m. 

Meziuzli,  der  Zwischeuknoten.  Vz  Rst. 
441. 

Mezival,  ct.  Mezivali. 
Mezivali,  o.,  die  Courtiue,  der  Mi::  i 
wall  Čsk.,  Bž.  239.,  Sdl.  Hr.  II.  2. 
Mezivédí,  n.  Mar.  33. 
Mezi  versi,  n.  Dk. 

Mezivěstuý.  M  znamení,  Interkommuni- 
kalionst-ignal.  Dch. 

Meziveta.  Po  takových  m-tácb  vrací  se 
Pavel  k  tomu.  Sä.  II.  94. 

Mezivětí,  n.  —  mezivěta.  Křn.,  Nz. 

Mezivětný.  M.  přestávka,  die  Glieder- 
pause, Pause  zwischen  zwei  Gliedern  des 
Satzes.  Nz. 

Mezivěži,  n.,  der  Raum,  Bau  zwischen 
zwei  Thürmen.  Lpř. 

Mezi  vládce,  e,  m ,  interrex.  Stf. 

Mezivládi,  n.  -■  mezivláda.  Nz.,  J.  tr. 

Mezivodi,  n.,  jm.  lesa  u  Troubek  na 
Mor.  Km. 

Mezivratníkový,  tropisch.  §m. 

Mezivrbí,  jm.  pole  u  Kroměříže.  Wrch. 

Mezivrstevka,  y,  f.,  vz  Meziplosnice. 

Mezi  vrstva,  y,  í.,  die  Zwischenlage.  Šp 

Mezivrstvi,  n.  —  roztedliny  vrstev,  Schich- 
tungsklülte.  SI.  les.,  Schd.  II.  79. 


Mezizápěstní  —  Mhykati. 
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Mezizapěatuí  kloub,  a  intercarpea. 

Mezi  zdi,  n.,  diu  Scheidewand,  ve  Mezi- 
aeď.  M.  mezi  iidy  a  pohany  odklizeno  jest. 
88.  II.  91.  Roztrhem  spony  chrámu  oznamo- 
valo se,  Že  m.  a  mezi  oso  bl  země  a  nebes 
přestalo.  Si.  Mr.  70. 

Mrzizemni,  Binnen-.  M.  obchod,  clo. 

Mezizemský  =  mezizemni.  M.  clo.  Nz. 

Mezizpěvi,  n.  =■  mezizpév.  Šm, 

Mezizubí,  n.,  die  Zahniflcke.  Sp.  M.  = 
prostora  mezi  dvéma  zuby  ozubeného  kola. 
ZC.  III.  28.,  I.  99.,  Mj.,  Schd.  II.  327. 

Mezizubní,  zwischen  den  Zähnen.  M. 
mezery.  Vz  Mezizubí.  ZČ.  III.  29 

Mezižeberoí.  Bolesř  čivová  hřbetomezi 
iebemí,  Dorsointercostal  neuralgie. 

Mezižlázový.  M.  vazivo,  interglandn- 
Iftres  Bindegewebe. 

Mezk.  Ž.  wit.  230. 
•   Mezka.  Dal.  189. 

MezkoTice.  e,  í.  —  mezková  usni,  Maul- 
thierleder,  n.  Sp. 

Mezkový.  M.  vůz,  jho.  Lpř. 

Mezky  ně,  vz  Mezek  (dod.) 

Mezlecký  J.  Václ.  1710.-1788.  Jg.  H. 
1.  699  ,  Jir.  Ruk.  II.  24. 

Mezlevo,  a,  n.,  zašlá  osada  v  Plzeňsku. 
Rk  SI 

Mezmal  -  bez  mála,  vielleicht.  U  Frýdka. 
Té. 

Mezňák,  u,  in.,  strom  rostoucí  na  mezi.  Šd. 

Mezné,  ého,  n.t  Mezna,  ves  o  Sobéslavě 
a  u  Pelhřimova;  Mezno,  ves  u  Sodoměřic, 
ti  Sedlčan  a  u  Nadějkova.  PL.,  Blk.  Kfsk. 
1364.,  Rk.  SI. 

Mezní.  V  2.  ř.  mezeuec  oprav  v :  měze- 
nec.  M.  rychtář,  soudce,  SI.  les.,  cara,  Rm., 
spory.  Dcb.  M.  soud,  vz  Ukaž.  56. 

Meznice,  die  Mittellinie  beim  Magnet.  Nz. 

Dleznifek,  čku,  m.  «  špička  houba. 

Mezník.  M-ky  vymetati,  překopali.  Zř. 
F.  I.  M.  mechem  obrostlý,  vymletý.  SI.  les. 
Nepřeneseš  meznfkóv.  BÚ.  Cf.  o  m.  Zř.  zem. 
459 ,  693.,  Vlik.  16.,  Zbrt.  288.  —  Jest  již 
svým  m-kem  (svým  pánem).  Na  Hané.  Bkř. 
.—  M.  Ant,  dr.  práv,  dvorní  rada  ve  Vídni, 
nar.  1831.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  183.,  200 ,  Šb. 
D.  řeč.  269.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Mezno  více,  dle  Budějovice,  ves  na  Krnov - 
aku.  Sd. 

Mezný,  vz  Mezní.  M.  bod,  der  Grüna- 
punkt,  tečka,  Nz.;  úhel  lomu,  Mj.,  ZČ.  III. 
84.,  blánka,  membrána  limitans,  Šv.  62., 
hodnota.  Athen.  III.  281.  —  M.  «=»  trat  lesa 
v  Mi  ku  lovce  na  Vsackn.  Vch. 

Mezotoý  verš  Si*  Mr.  31. 

Mezouii,  é,  f.,  Mezann,  ves  n  Berouna. 
Vz  Rk.  SI. 

Mezovatl.  Bra.  90. 

Mezovka,  y,f.  —  tráva  na  mezích.  81.  les. 

MezHcký  Jan,  farář;  M.  Viktorin,  1629; 
M  Jabin,  1658.  Vz  Jg.  H.  1. 599.,  Jir.  Ruk.  25 

MezMě,  e,  f.,  Medřiscb,  sam.  u  Rych- 
nova; Mezdřitsch,  ves  u  Jistebaice.  PL., 
Rk.  SI. 

Mezu  —  mezi,  zastr.  LS.  Vz  Bd).  Obr.  156. 

Mezucb,  u,  m.  =-  mezera  mezi  dvěma 
stodolami,  mezi  kamny  a  zdí  (sklípek).  Las. 
Wrch. 


Mezulán.  Vz  Sdl.  Br.  II.  167. 
Mezulánik,  a,  m.,  der  Wolleuweber.  Srn. 

—  M.  —  hlupák. 

Mezulánka.  Kía.,  Koll.  III.  61.,  88.  P. 
786.  —  M.  ~  pole  u  Dlouhé  Louky  na  Pře  - 
éticku.  BPr. 

Mezulátko,  a,  n.  »  malé  dité.  U  Kras- 
kova.  Brnt.  Cf.  Jesulátko. 

Mezúr,  u,  m.  =>  meze,  hranice  (příkop) 
mezi  chalupami,  rolemi  U  Misrka.  Škd.,  Brt. 
D.  230. 

Mezzofanti  Ginseppe,  1774.— 1849,  kar- 
dinal a  proslulý  polyglotu.  Vz  S.  N.,  Rk. 
SI.  To  je  M.  =*  zná  mnoho  řečí.  Ua. 

Mezzosopranistka,  y,  f.,  Mezzosoprani- 
stin. Hud. 

Mg.  =  milli^ramm. 

Mhavý  —  mlhavý.  M.  dál.  Osv.  VII.  32. 

Mhelnie.  V  prospécbu  mhelniem,  in  festi' 
natione  nebulae.  B.  mik.  Sir.  43.  24. 

Mhla.  Gf.  Mkl.  aL.  77.,  111.,  272.,  Šf. 
III.  466.,  Mlha,  Mk).  Etym.  209.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  M.  vlhká,  suchá.  S.  N. 
v.  383.  M.  přede  mnou,  m.  za  mnou,  neví 
nikdo,  neili  Pánbůh  nade  mnou.  Dcb.  Je 
jich  jak  mhly  (mnoho).  Brt.  Hvězda  jitřnie 
prostřed  mbly.  B.  mik.  Sir.  6.  Cf.  Střižaha. 

—  M  —  snih  utlučený  z  bilků.  Kaše  z  mhly. 
Bavor.  —  M .  — »  v  očích.  Čs.  Ik.  Má  mhu 
před  očima.  Vz  Opilý.  Us.  Sn.  Jak  zahánějí 
noční  mhlu?  Vz  Mus.  1854.  536. 

Mhlavý.  M.  šero,  verschwommenes  Halb- 
dunkel. Posp.  Vz  Mlhavý. 

Mhlistý.  Ntr.  V.  360.,  N.  Hlsk.  III.  286., 
Botto,  Ssk. 

Mhliti.  Mhlí  se  mi  v  očích,  před  očima. 
Tč.  Čtoucímu  se  to  mhlí.  Bkř.  Tobě  se  cosi 
mhli  fzdá).  Tč. 

Mhlívo,  nebelig  Ssk. 

Mhlivoaf,  i,  f.,  die  Nebel haftigkeit.  Ne- 
světlota  a  m.  Sš. 

Mhlivý  =  mhlavý.  Tč.,  Ssk.  , 

Mhlokalný,  nebelig,  dunkel.  Srn. 

Mhtovitý,  nebelicbt.  Srn. 

Mhni  vyslovuje  se  zavřenými  ústy  a  má-H 
přízuk  první  tn,  znamená:  ano.  Byl's  tam? 
Mbm.  Otevřeně  říká  se  u  Uher.  Hrad ,  v  St. 
Městě:  aha,  kde  první  a  obyčejně  vtáhnu- 
tým vzduchem  se  vyslovuje.  Je-li  při/ vak 
na  diubém  m,  znamená  to:  a  tak!  a  sol 
Přizvukem  opatřené  m  vyslovuje  se  tonem 
at*i  o  terci  vyšším.  Tč.  Za  ten  džbán  to  ti  ar 
dám,  aha,  rohm,  toliar  dám.  SI.  sp.  Cf.  Neor.  5. 

Mhněnf,  n.  =  mihnuti.  M.  oka  Laá.  Tč. 

Mhnouti  =  migati,  mihati.  blinzeln,  flim- 
mern. -  čím :  očima,  prutem.  Laá.  Tč.  Mbnu 

—  mžen  (okamžení).  Bž.  190. 
M hnuti,  n.  =  mihnuti.  Ssk. 
Mhoula,  y,  f.     mha ;  drobný  deitik,  pře* 

háňka.  Brt.  D   230    Sychravé  se  po  lípě 
strou  mhouly.  Sá.  Srn.  bs.  28. 
Mhoulecka,  y,  f.  =>  zdrobn.  mhoula. 
Mhouran,  a,  m.     mhoural.  M  pobočně 
h!edí.  Kom.  J.  283. 
Mhourati.  —  jak:  stranou.  Kká.  —  čím 
kom.  Ten  divné  po  něm  mhoural  očima. 


MhouHti  Mkl.  Etym.  190.,  208. 
Mhykati  —  řikati:  mhy!  mál  zavřenou 
hubou  přitakovatl  Laá.  Tč. 
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Mchovisko  —  Míhati. 


Mt-hovisko,  a,  n.  —  místo,  kde  mech  ro$U. 
Laě.  Té. 

Miagati  —  tlaéiti,  rostlačovati.  U  Freoit 
Dšk.  Vz  Dásl. 

Miaguouti  =  udeřiti.  —  koho  čím.  Val. 
Vek. 

Miargyrit,  u,  m.,  nerost.  Br.  N.  227. 

Miascit,  a,  m .,  oerost.  Vx  Kré.  G.  238. 
v  Miasma.  Vz  Šfk.  Poč.  80.,  Slov.  zdrav., 
Čs.  Ik. 

Miaf  —  mit*.  Slov.  K.  Ml.  34. 

Miavkati  —  mňoukati.  Mačka  miavká. 
Slov.  Hdi.  gib.  34.  Cf.  Miaučeti 

Miazga,  y,  f.  —  mísa.  Slov.  Hdž.  Cit.  XIII. 

Míca,  dle  Kača,  micka,  y,  f.  —  kočka. 
Us.  Rgl.,  KutD.  Ma  micu  =  jeat  opilý.  Ua. 
Kuto. 

Mirák.  a,  m.  —  králík  samec,  cupák,  ko- 
trhák,  micoň,  kuíák.  Mor.  Brt.,  Vek. 

Micálek,  lká,  m.  =  člověk  slaboch.  U 
Rychn.  Hospod. 

Miclnka,  y,  f.  ==  malé  divče.  U  Nepo- 
měřic  Rč.  —  M.  =  Marie  (děvče). 

Nicka,  y,  f.  —  lehká  čepice  veliká  a  třa- 
pečkem, obyč.  a  černých  niti  dělaná.  Nosila 
se  v  žitně  ai  přes  uěi  buď  pod  kloboukem 
neb  pod  Čepici  (tchořovici).  U  Hosty  na.  Zkl. 
Micka,  y,  f.  —  kočka.  Och.  ťetrkl.  26. 
Micmanice, 


,  vea  u  Jaroalavic. 
Mieoft,  ě,  ró.,  vz  Micák.  U  Nezaroyslic. 
Bkř. 

Micovec,  vee,  m.  «=  rybník  u  Vya.  Mýta. 
Blk.  Kfsk.  1154. 

MÍČ.  Na  Mor. :  pueka,  potka,  póček  (hun.), 
habaá  n.  ha  bán  (slov.),  logda  (val.),  pilant 
(na  Lipenskn),  bál  n.  bálka  (záp.  Mor.), 
bole  (hazat  bolem,  laá.),  klubko,  klubce. 
Km.  1887.  361.  Cf,  Logda,  Kolomaatrika, 
Mičuda.  Lnpda.  V  Roudnicku:  mfč,  e,  f. 
Prk,  Zkr.  V  MV.  nepravá  gloasa,  Pa.  Cf. 
List.  fil.  XI.  172.,  Mkl.  Etym.  189.  Mieč 
okrúhlý  na  ván  kraje  (strany).  Alx.  V.  v.  996. 
Hry  v  mič:  na  cíle,  na  děcka,  na  paatýřa 
(na  svinu,  na  budru),  na  papunca,  na  kle- 
panou, na  vyvolávku  (na  Adama  a  Evu), 
na  školy.  Vz  Km.  1887.  361.— 363.,  Brt.  L. 
N.  I.  65.,  Brt.  Dt.  196.  Hra:  na  rohy;  chytka 
na  vyučenou,  vybíjenou.  Kgl.  —  M.  k  pro- 
fukování  ucha,  Wld.,  k  vyfukováni  hmyzo- 
vého prážku.  —  M.  mořský,  pila  marina  » 
vláknaté  zbytky  listův  a  lodyh  mořské  vochy 
schoulené  na  koule.  Vz  Rstp.  1668.  —  M., 
os.  jm.  D.  ol.  X.  549. 

Mi  ca,  e,  f,  MitecbamQhle,  mlýn  u  Horní 
Bobrové.  —  M.,  vz  Mičula. 

Mičan,  a,  iu.,  oa.  jm.  Arch.  I.  500.,  VII. 
713,  Pal.  Kdh.  I.  123.,  Blk.  Kftsk.  1804, 
Sdl.  Hr.  II.  278.,  IV.  372.,  V.  363.,  Výb.  II. 
307 ,  Rk.  SI. 

Mičanka  (Feslovka),  y,  f,  vioice  ve 
Vinohiadťcb. 

Mi  čar,  e,  m.     hotovitel  míčů.  Us. 

Mlčka  Jos.,  dr  med.  1732.  Jg.  H.  1.  599., 
Jir.  Buk.  II.  25  ,  Rk.  SI. 

Miřuěuka,  mičovka.  y,  f.,  pilularia,  das 
Pillenkraut,  -farn.  Sm. 

Mičov,  a,  in  ,  Mitschow,  ves  u  Čáslavě. 
Blk.  Kfsk.  1364.,  Rk.  SI. 

Mičovice,  dle  Budějovice,  Mitscbowitz, 
ves  u  Prachatic.  PL,  Rk.  SI. 


Mičovka.  Cf  Rstp.  1768.,  Slb  85.,  ČI 
Kv.  80.,  Roac  82. 

Mičovkovitý.  M.  rostliny,  rbizocarpeae 
Vz  Rstp.  1767.,  Slb.  85.,  Rat.  441. 
MM«*™.  »Uta.  Dch..VUt 

Míčový.   M.  hra,  Kom.,  dům  (mičovua). 

Dch. 

Mičuda,  y,  m.     hlupák,  U  O  lom.  Sd. 
Mičula,  y,  m.  -  Mica,  Michal.  Mor.  Brt.  D. 
MiddollÍD,  vz  Middolio. 
Miela,  y,  f.  •=  mélcina  Slov.  Looa. 
Miefi,  é,  m.      mentúi,  měň,  men,  mní*. 
die  Anlruppe,  ryba.  Slov.  Něme.  IV.  422., 

Miené  =  méně.  Dal. 
Mienka.  y,  f.  —  minini.  Slov.  Ssk. 
Miesť  -  mésti.  Slov.  Ssk. 
Miešanka,  y,  f.  =  míšeňské  jablko.  Slov. 
Rr.  MBÍ.  —  M.  —  směnka  (píce).  Slov.  Br.  Sh. 
MieÄka,  vz  Měika. 

Mieždif  sa  =  hemžiti  se,  sich  TÜhreo. 
Slov.  Tu  sa  hněď  zase  v  královskom  dvore 
počalo  véetko  tn.  Dbá.  SI.  pov.  I.  315. 

Migala,  nékolik  domkův  u  Vsetína. 

Migati,  tmgnút  —  rychle  béieti,  achneil 
laufen.  Slez.  Šd.,  Val.  Vek.,  Mtl.  —  M.  — 
rychle  néčim  hybati. 

Mignouti  —  mihnouti.  Sm. 

Migotati      mihotati  Šm. 

Migrain,  vz  List.  fil.  X.  323. 
^  M^rulička,  y,  f.  Nasadil  m-ly.  81.  zp. 

Mih  —  mihnuti.  okarnOk.  Kká.  Td.  23, 
Čch.  L.  k.  77.,  Mkl.  Etym.  208.  M.  hvězd, 
II lk.,  perel.  Vrch. 

Míhat,  e,  m.,  der  Blinzelnde,  daa  Blinzel- 
ange. Sm. 

Mihadlo,  das  Geschleppe,  Stanpenwerk, 

die  Stangenleitung.  SI.  lea.,  Hř.  38.  M.  poloi, 
důlní,  Feld-,  Streckengestäoge.  Hř.  38. 

Mihaha,  y,  m.  =  Uta*.  Slov.  Sbtk.  Krat 
b.  244.  Vz  uaal. 

Mikahaf  =>  hyhyhy  křičeti,  řehtati,  wie 
hern.  Kůň  mihabá.  Slov.  DŠk.  II.  125. 

Mihaluica,  e,  f.,  der  Augendeekel.  Look 
Okolo  očú  je  obočia,  v  obočí  na  očach  &ú 
klapky  (víčka),  z  tych  víček  trčia  m-ee 
(brvy)  či  riaay.  Slov.  Hdi.  Cit  214.  A  ked 
tie  čierne  m.  pozdvihne  alebo  sklopí.  Phid. 
III.  2.  122.  —  Lípa  II.  265. 

Mihauka,  y,  f ,  orobua  tuberosum  Uöm. 
Bariol. 

Mihavuica,  e,  f.  «=  mihalnica.  Slov.  Líha 
Míhati,  vz  Mkl.  Etym.  208.  -  se.  Mih 
se  naby  bok  její.  Vrch.  Blesk  se  míbá.  Us 
—  čím  (sc,  po  čem)-  M.  okem  (annuere; 
BO.  Mihl  okem  po  prstenu.  Kká.  Td.  287 
Pták  se  uihuul  zlatým  křídlem.  Vrch.  M. 
ohněm,  metlou.  Lai.  Té.  —  koho  čím  — 
udeřiti:  pésli  po  hlavě.  Laš.  Tč.  —  sc 
kde  (jak,  kdy).  Mihl  se  před  mým  zra- 
kem; V  mraku  sup  se  mihne;  Svétloáka,  jei 
hravou  pochodní  se  v  trávě  míhá;  Rosné 
perly  niczi  travou  míhaly  se  celým  deétém ; 
V  oku  jejím  blesk  se  mihl;  Nad  močálem 
bludičkou  se  míháš.  Vrch.  Sa  vrchole  bílá 
se  kaple  míhá;  Mihla  se  u  akály  kraje; 
Nebe,  jei  se  nad  horami  míhá.  Meh*.  Mi- 
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Míhati  —  Míchaný. 
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báji  se  v  teuiuu  sečně  rány.  Kká.  Tu  přede 
muou  tvář  divěí  se  mihla.  Cch.  SI.  21.  Jen 
v  oblacích  coa  chvílemi  se  mihne.  Osv.  VII. 
SO.  -  se  kam  (jak).  Já  kráčel,  kam  ae 
mihlo  zlaté  křídlo  ptáka.  Vrch.  Laňka  v  lesy 
mihla  skokem.  Hlk.  Ale  Hovorková  počala 
nanho  mihař.  Ntr.  IV.  179.  -  kudy  (se 
jak  kde).  Divka  mihla  se  stromy.  Úamév 
mihnul  se  po  její  tváři;  Blesk  Be  mihnul  | 
sUbým  kmitem  skrse  houšti ;  Had  se  mihne 
pře*  kmeny:  Býlím  se  mihnul  motýl.  Vrch.  i 
Meóe  míhají  se  vzduchem;  Člun  mih  na  ptá- 
kem po  vodě.  Čch.  Po  jezeru  hvězdný  svit 
se  mília  Mchu.  Něco  se  mu  mihlo  hlavou.  I 
Vlé.  Hustinou  pod  Bradlem  vidím  co's  míhat. 
Ntr.  V.  310.  Šerem  blesk  se  mihne.  Oív.  VI 
461  Tam  větví  pletivem  podobu  se  v  kuiim 
mihla  zraku.  Kká.  K.  SI.  i.  176.  Děva  přes 
potok  se  mihla.  Kká.  Td.  15.  —  se  jak 
(kde).  Tlum  zjevů  divných  do  kola  ee 
míhal.  Oav.  VI.  693.  Naie  Baruáka  za  ho* 
diuu  krokem  se  mihne  (je  loudavá).  Us.  Vk. 
To  vie  mililo  se  mu  v  hlavě  okamžikem. 
Šbr.  Znj.  691.  Ty  perlami  se  stále  míhají. 
Vjch.  Myth.  I.  207.  Bleskem  se  m.  Vrch. 

Mihavee,  vce,  m.,  Räuber,  der  sich  unter 
der  Erde  aufhält.  Šm. 

Miha  vice.  Nz.  Cf.  Pověje. 

Mibavka,  y,  f.,  vibiiasaea,  der  Zitter- 
fädung,  houbs.  Vz  Ratp.  1935. 

Mlhavý.  M.  krůpěj  rosy,  Vrch.,  pohyb, 
Frč,  Nz.  Ik.,  paprsek,  Smi.,  fásky.  Sv.  JI. 

Miblavec,  vce,  m.,  castnia,  hmyz.  Sui. 

Mihnuti,  n.,  f-ine  einzige  schnelle  Be- 
wegung.  Čch.Petrkl.  81.,  Nrd.  M.  oka,  Tbz., 
ble>kn.  Kká. 

Mih  oko  více,  dle  Budějovice,  Mihokowitz, 
vea  u  Třebíče. 

Miholiti  =  mrholiti.  Koll.  St.  351. 

Mihomluva,  y,  f.,  die  Mienensprache. 
Šm.,  Loos. 

M  i  ho  mluvec,  vce,  m. ,  der  Mienen- 
Sprecher.  Sin.,  Loos. 

Mi  hoň,  ě,  m.,  der  Flinke,  8d. 

Mihotati  (ae)  =»  miikati,  funkeln.  Dch., 
Sládek,  Mkl.  Etym.  208.  —  kde.  Ludmila  mu 
len  tak  sa  m-la  v  oěiach;  Len  tu  i  tam 
v  nizký(h  stajách  rebot  konikov  mladých 
mihoce.  Ntr.  IV.  139.,  V.  55.  Na  fiiji  se 
m  tá  zdoba  zlatá.  Kká.  K  sl.  j.  30.  —  kudy. 
Zář  ohně  m-la  se  po  zdích.  Jrsk.  —  odkud. 
Či  Z  li»tu  jen  to  rosná  krůpěje  se  m-tá?  Kká. 

Mihotavě,  flimmernd,  funkelnd.  Dch. 
Drahokam  mihotavě  svitne.  Cch.  Meh.  11. 
M.  hravá  křidla;  Křidla  se  m.  třesou  v  barev 
změně  ustavičně.  Čch.  Petrkl.  43.,  45.  Z  bot 
slnko  m.  kuká  (lesknou  se  mil).  Phl'd.  V.  58. 

Mihotavý,  flimmernd,  funkelnd.  M  jas, 
struny,  záplava,  Cch.  Petrkl.  7.,  Meh.  85., 
Be.  21.;  svit,  paprsek,  Mkr..  had.  P.  Tótb. 

Mihotný,  schimmernd.  Phl'd.  VII.  61. 

Mihule  ryba.  Cf.  Scbd.  II.  4Í*2.  M  na- 
ložená, marinovaná.  6p.  —  M-      čepice  do 
ipice  vybíhající.  —  M  —  svižná  iena,  (lité. 
U  Mileiiua  Uvd.  —  M.,  e,  m.,  os.  jw.  Arch 
VII.  520.,  VIII.  476. 

Mihulka,  y,  f.  =  věž  v  hradbách  hradu 
prai>kébo,  dříve  státní  vězení.  Kk.  Sl. 

Mihy.  Žrebec  řehce  ihy  mihy.  Slov.  Koll. 

Mich,  a,  m.  —  mnich.  Cf.  Micbov  a  Mni- 


chov, Michovice  a  Mnichovice,  Michovka  a 
Mniohovka.  —  M  ,  rybník  u  Netolic.  BPr. 
y  Micha.  Cf.  Schd.  II.  333.,  Slov.  zdrav., 
Cs.  lk.,  Rk.  Sl.  Hliva  (bulous  medullae  spi- 
nalis),  otřeseni  (commotio  medullae  spinahs), 
zánět  mieby  smáčknutím  (Compressionsmy- 
elitis);  m.  hrudni,  Brustmark,  dvojitá  m., 
Diplomyelie,  zánět  mieby  tlakový,  Druck- 
myelitii ;  choroby  kloubu  při  úbytích  míchy, 
arthropaties  tabétiques.  Exc.  Ktt 

Míchací  sud,  NA.  111.  131.,  přístroj.  Wh. 

Míchač  =>  pružinka  mtchací,  der  Kührer. 
Sp. 

Míchačka  =  stírka,  kde  ae  michá  obrok 
s  řezán kon  a  j.  pro  dobytek.  U  Koěic.  Brnt. 

Mirhadlo,  michadlo,  Maisch masebine,  f., 
Kflhracheit,  n.,  Rflhrvonichtung,  f.  KP.  V. 
44.,  ZČ.  I.  4/8.,  Šp.  M.  řetizkově  na  kotle, 
der  Kettenrührer,  Suk.,  v  kotle  rmutovóm, 
das  Kührwerk.  Zpr.  arch.  VIII.  64. 

Michal.  0  sv.  M-le.  Kar.  35.  Po  M-le 
boj  na  povale  (na  půdě,  t.  j.  veřejně  všude 
se  paae).  Slez.  Šd.,  Brt.  Dt.  245.  Padají  li 
před  sv.  M-lem  Žaludy,  nastane  brzy  zima. 
Kát.  Cf.  Km.  1886.  593.  Micbol  žaby  pichol 
a  jedné  nechol,  co  by  na  ni  do  pekla  jechol. 
Brt.  Dř.  111.  —  M,  bratr.  1480.  Jg.  H.  1. 
599 ,  Jir.  Buk.  II.  25.,  Výb.  II.  879.  a  násl. 

-  M.  18Í3.  Vz  ib. 

Michalec,  lee,  m.  M.  Mart,  bratr,  f  1547. 
Jg.  H.  I.  599.,  Jir.  Ruk.  II.  26.,  Sbn.  933., 
945..  Pyp.  K.  II.  352.,  Výb.  II.  833.  M. 
z  Michalovic.  Výb.  I.  1027. 

Michálek,  lká,  m.  M.  Ant.,  vz  Tf.  H.  1. 
3.  vd.  201.,  Pyp.  K.  II.  435.  -  M.  Dan., 
knihtisk.  1731.  Jir.  Ruk.  II.  27. 

Mhhalid  es.  a,  m.  M.  Samuel,  superin- 
tendent. 1732.  Jir.  Ruk.  II.  27. 

Michalka,  y,  f.,  os.  jm.  Mus.  1880.  467. 

—  M  —  hruška.  Brt 

Mirhálko,  a,  m.  M.  Pav.,  vydal  fysiku, 
t  1825.  Vz  Baók.  Písron.  I.  217.,  Jg.  H.  1. 
599.,  Šb.  D.  řed.  269. 

Michálkovice,  dle  Budějovice,  Michal, 
kowitz,  ves  u  Mor.  Ostrav/. 

Michálkový  Mlýn  u  Oleinice  na  Mor. 

Michalov,  a,  m.,  několik  domkův  u  Ka- 
I  áper.  Hor.  —  M  «=  jm.  lesa  u  Přerova  Km. 

Miťhalovice,  dle  Budějovice,  Michalo- 
witz,  ves  u  Něm.  Brodu  a  u  Bohdanóe,  Dal. 
190.;  hrad  u  Ml.  Boleslavě.  Řvn.  542.  — 
Tk.  IV.  734.,  V.  250.,  Sdl.  Hr.  III.  304., 
Let.  66.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kísk.  1364.— 1365. 

Michalovic,  e,  m.  M.  Matouš.  Jg.  H  I. 
599..  Jir.  Ruk.  II.  28.  -  M.  S.  L  Jg.  H. 
I  59^. 

'  Mtrhalovský  Jan,  dr.  lékař.,  f  1781. 

Michalův.  Mi'liHlova  Hora,  MicbeUberg, 
mě.  u  Plané.  Vz  Michal  (konec). 

Mickalůvka,  y,  f.  ~  hruška.  Vjc  Michalka. 
Brt. 

M'ehani-se  do  ruích  věcí.  Us.  Pdl. 

Míc.  anlce,  Michani'z,  ves  u  Chomutova. 
Blk.  Kf>k.  1085.,  Rk.  vS|. 

Michanka,  y,  f.,  Gemengsel,  Mélange. 
Dch.  —  M  ky  -=*  míchané  brambory,  bram- 
borová kaše  U  Košic.  Brnt. 
1    Míchaný  vlak,  správné:  smíšený.  Brs. 
2.  vd.  244. 
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Míchati  —  Miko. 


Mi«  hati,  cf.  Mkl.  Etym.  196.  -  se  komu 

i:  do  řemesla.  Us. 
Michči.  V  M.,  Za  M. «=  pole  u  Nnzic 
v  Táb.  BPr.  Cf.  Mích. 

Michek,  chka,  m.,  os.  jm.  D.  oL  IV. 
373..  NB.  Tč.  162.,  Arch.  I.  257. 

Michkov,  a,  m.,  Michkow,  mlýn  u  Vys. 
Mýta. 

Michl  J.  Just.,  piarista,  nar.  1810.  Jg. 
H.  1.  599.,  Šb.  D.  řeč.  269.,  Rk.  SI. 

Michle,  pl.,  i.,  ves  u  Vršovic  u  Prahy. 
Rk.  SI.,  Blk.  Kfsk.  951. 

Michlova  Hut,  Helmbacb,  ves  a  Vím- 
berka.  Rk.  SI. 

Michna,  y,  m.  M.  Adam,  varhaník  v  17. 
stol.  Ví  Tf.  H.  1.  3.  vd.  47.,  Jg.  H.  1.  600., 
Jir.  Ruk.  II.  28.,  Mus.  1881.  308.  —  M 
Matouš,  děkan.   V*  Jir.  Ruk.  II.  28.  O  ji 
ných  M.  vz  v  Blk.  Kfok.  1865.,  1467.,  Sdl. 
Hr.  I.  102.,  V.  303.,  Rk,  SI. 

Michnire,  Miclmitz,  ves  u  Kaplice.  Rk. 
81.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  Sdl.  Hr.  III.  304. 

Michnov,  a,  ui.,  Micbenau,  ves  u  Konic 
na  Mor.  PL. 

Michnovka,  y,  f.,  ves  u  Chlumce  v  Ji- 
čín. Rk.  SI. 

Micbota,  y,  f.,  der  Schmelz,  die  Mi- 
schung. Sm.  V  m-tu  kvítky  poraéste.  Č.  Kn. 
á.  238. 

Michoúbyfový.  Nemoci  kloubní  m-vé. 

Michov,  a,  m.,  Michow,  ves  u  Strakonic, 
u  Letovic  a  u  Jimramova. 

Mícho vec,  vce,  m.,  pole  u  Nekvasová.  BPr. 

Mir  ho  vice  —  Mnichovice.  —  M.,  ves 
v  prus.  Slezsku. 

Michovina,  y,  f.,  das  Myelokon  Šm. 

Mlchovka,  y,  f.,  ves  u  Želez.  Brodu. 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SI. 

Miťhovský,  sam.  u  Krumlova. 

Michovství,  n.  —  luka  u  Bilova  na  PUStě. 
BPr. 

Miehový,  Rückenmarks-.  M.  pleny,  -hül- 
len, růžky,  -börner,  průduch,  -kanál,  nemoc, 
-leiden,  provaz,  -sträng,  Nz.  Ik.,  dutina, 
-höhle,  Sv.,  černý  oblak,  amaurosis  spinalis, 
Schb.,  hmota,  Mus.  1880.  188.,  roura,  Me 
dullarrohr,  deska,  -platte,  nemoc,  8pinal- 
afTektion.  Nz.  Ik. 

Mijati  —  mijeti.  Slez. 

Mijava,  y,  f.,  mé  na  Slov.  Trok.  3.,  18. 

—  M.  řeka.  Tk.  VII.  274. 
Míjavati  =  mivati.  Mor.  Knrz. 
Mijavica,  e,  f.  —  mihavica.  Slov.  Ssk. 
Mijavka,  y,  f.,  studánka  na  Slov.  Trok.  7. 
Mi} avý  =  mijejici,  vergänglich.    M.  čas, 

život.  Laš.  TČ.  Cf.  Míjivý. 

Míjelivý.  vz  Míjivý. 

Mijeti,  Mkl.  Etym.  197.  Míjaj,  míjaj  (vy 
hni  se),  pošta  jedě  I  Slez.  Šd.  Lodie  budú 
m.  Z.  wit.  103.  26.  Dnové  vSÍ  marnosti  již 
míjejí.  St.  Kn.  S.  171.  —  echo.  Nápisů  těch 
jako  nejistých  míjím.  Šf.  III.  217.  Budete 
jie  (knihy)  m.  Jel.  Enc.  mor.  3.  —  koho, 
co.  M.  cestu.  Výb.  II.  795.  Mijal's  (míjel 
jsi)  mé,  mijal,  přeces  mě  něminul.  SS.  P.  363. 

—  jak  (komu).  Den  míjí  za  dnem.  Vrch. 
Dnové  míjeli  bleskem.  Us.   Odůmrf  tímto 

Íropooštíme  a  věčně  míjíme.  List  brad.  1492. 
Č.  Míjaj  furmanovi  na  půl  kola  a  ožral- 


covi  na  celé.  Slez.  Sd.  -  koho  kdy:  u  po 
vysování.  Čak. 

Miji vosť,  i,  f.,  die  Vergänglichkeit.  Vek 
Ar.  II.  91.  • 
v  Míjivý  -  mijavý,  m\j  tlivý.  M. 
Smi.,  strasti.  Sě.  J.  250. 

Mijolka.  y,  f.  -  nádoba. 
U  Mistka.  Škd. 

Mik,  u,  m.  sniknuti.  Na  jeden  m  St 
»I.  ps.  I.  92.  Zchytí  áablu  a  mik  Šelmu  po 
grgu,  že  mu  naraz  hlava  odfrkla.  Db*.  SL 
pov.  I.  228.  Lapil  ho  a  mik  s  nim  ven.  Na 
již.  Mor.  Sd.  Chytil  k  oniec  do  brati  a  na 
jeden  mik  bol  kyják  vytiabnutý.  Dbá.  čl. 
pov.  I.  55.  Už  je  v  miku  «=  pryó,  ten  tau 
Val.  Vek.  —  M.  =  mlýn  u  Sedlčan.  —  M 
a,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  VI.  812. 

Mik.  Chlapec  jako  m.  (svižný),  ü  K 
Kdyně,  Rgl.  Cf.  Mkl.  Etym.  429. 

Mika,  y,  m.  —  Mikulái.  Slov.  Vchř.  - 
M ,  os.  jm.  Tk.  V.  86.,  90.,  Arch.  VIIL  69 
M.  Jos.,  praelat  1727.  Jg.  H.  I.  600.,  Jir. 
Ruk.  n.  28. 

M I k alka,  v.  f ,  Neuhof,  dvůr  u  Mor.  Ba- 
déjovio. 

Mikáaek,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch.  I.  401. 
Mikát,  a,  m.  =  Nicetaa  (bv.).  Sd.  -  M 

—  os.  jm.  Tk.  V.  60. 
Míkati.   Trhala,  mikala  konope  zelen*. 

SI.  ps.  Šf.  II.  140.  A  Frana  nemoha  mlnviri 
jedno  mikal  (očima  mrkal).  Arch.  IV.  354. 
Vz  Miknouti, 
Mikel,  kla,  ro.,  os.  jm.  NB.  Té. 
Mikes  —  hloupý  člověk.  U  Kortelce  nad 
Orl.  Ktk.  —  M.  =»  slepý.  Tys  m. !  U  Tře- 
bonína.  Olv.  —  M.     mlýn  u  Dačic.  —  M-, 
os.  im  D.  ol.  IV.  40.  a  j.,  Tk.  Žk.  a,  Výb 
n.  384.  —  M.  M.,  dr.  med.  J831.  Jg.  H.  L 
600.  —  M.  Frant.,    spisov.,  nar.  1836.  Vx 
Tf.  B.  1.  3.  vd.  179.,  8b.  D.  r.  269.,  Rk.  SI 

-  M.  Jan.  Výb.  I.  482. 
Mikeska,  y,  m.,  oa  jm.  D.  ol.  VI.  617 , 

803. 

Mikcta,  y,  m.  =  tlodéj.  Val.  Vek.  —  M , 
os.  jm.  Vek. 
Mikiska  J.,  1842.  Jg.  H.  L  600. 
Miklati  ~  viklati.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 
Miklavý  —  viklavý.  U  N.  Kdyně.  Kgi. 
illiklosié  M  ik  losisch),  e,  ro.  M.  Frant, 
rytíř,  nar.  1813.,  vvbI.  prof.  vid.  univers, 
proslulý  slavista.  Vz  S.  N.,  Rk.  81.,  Šrc.  83., 
93.,  322.,  325 ,  475..  488.,  502.,  Liat.  fil.  VI 
312.,  VII.  155.  n.,  Pyp.  EL  I.  376.,  II.  543 . 
Bačk.  Př.  153. 
Miklos,  e,  m.  —  Mikuláš.  Slov.  Bern 
Miknouti,  vz  Mikati.  -  se  koho.  Pre- 
striež  sa,  ako  si  dlhý,  keď  fa  raz  miknem. 
Sb.  sl.  ps.  I.  116.   A  ty  starý  pea,  co  sa 
hniezdíš  a  mikái?  Blchy  ma  hryzů.  Sl.  ep 
218.  —  koho  oč.    Podvihol  ěiarkana  do 
hora  a  miknul  ho  o  zem,  že  aa  len  tak  roz- 
čapil.  Dbá.  Sl.  pov.  I.  563.  —  koho 
Tak  bo  miknem  za  tú  ruku,  že  ha 
len  pri  buku.  Koll.  Zp.  I.  332. 

Míkuouti  =  miknouti.  Boule  mu  zmikla 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Miknuti,  n.,  der  Schlag;  die  Wegnahme. 
Bern. 

Miko,  a,  n.  —  psi  jm.  Škd.  —  M.,  oa 
jm. 


Mikolajice  —  Mikunda. 
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Mikolajice,  dle  Budějovice,  Niklowitz, 
ves  o  Opavy. 

Mikoláš,  c,  no.,  hájovna  a  Vltavotýna.  — 
H..  vz  Mikuláš. 

Mikoláška,  y,  f.,  vz  Mikuláš. 

Mikolá&ov,  a,  m.,  ves  u  Humpolce,  Mi- 
kolaschow. 

Mikov,  a,  m.,  Mikow,  dvůr  u  Méluika. 
Tk.  IV.  174. 

Mikovec,  vce,  mM  os.  jm.  Tk.  V.  203.  — 
M.  Ferd.t  spisov.  1826  —1862.  Vz  Tí.  H.  I. 
3  vd.  122.,  123.,  158.,  Šb.  D.  ř.  269.,  Pyp. 
K.  II.  409  ,  Bačk.  Př.  13.,  35  ,  110.,  Rk. 
SI.,  8.  N. 

Mikoviee,  dlo  Budějovice,  Hikowitz,  ves 
u  Uher.  Hradiště.  FL.,  Rk.  81. 
Mikovy,  Aalruppen-  M.  olej,  sádlo.  Mllr. 

62. 

Mikrob,  a,  m.  Ubýváni  in-bů  ve  vyšších 
vrstvách  vzduchu.  Vz  Kv.  1855.  498. 

Mikrofon,  u,  m.,  řec.  =  nástroj  hlas  se- 
silujlci.  Rk.  SI. 

Mikrofotografie,  a,  f.  —  zvětšené  obrazy 
fotografované  mikroskopicky  malých  před- 
mětů. Rk.  SI.,  KP.  IV.  529. 

Míkrochemický,  mikrochemisch.  M.  re- 
akce, 8P.  II.  100.,  skoumání.  Mus.  1880.  377. 

Mikrokefalie,  e,  f.,  z  řec,  malohJavosí, 
vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk. 

Mikrokokk-us,  u,  in.  M-ky  —  kulaté  bak-  \ 
ttrit.   M.  zázračný,  m.  prodigiosua,  uešto- 
vičný,  dobytčí.  SP.  11.  250.,  251.,  263.,  Slov. 
zdrav.,  Rk.  SI. 

Mikrolith,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  2. 

Mikrometr.  M-ry  bIovou  veškeré  mě- 
řici stroje,  způsobilé  k  měřeni  velmi  malých 
veličin.  M.  síťový,  niíkový  (s  nitmi  uehyb- 
nými  a  s  nitmi  pohyblivými),  okularni,  šrou- 
bový, posični.  ZČ.  I.  31.  -33.,  Mj.  7. 

Mikrometrický,  mikrometrisch.  M.  šroub. 
Vz  Šroub. 

Mikromillimetr,  u,m.  =  mikroskopická 
mira  =  0.001  mmt  Rk.  81.,  KP.,  Stě.  Zem.  | 
141. 

Mikroorganism-us,  u,  m.  SP.  II.  246., 
Slov.  zdrav.,  KP.  V.  433. 

Mikroskopický,  mikroskopisch.  M.  in- 
fusorie,  Kos.,  anatomie,  bádáni,  zkoumáni, 
organismus,  iivoéich.  üs.  Pdl.  M.  fotografie 
«=  malé  obrazy  velkých  předmětů.  Rk.  SI. 
342. 

Mikroskopik,a,  m.  «=>  kdo  mikroskopem 
vědecká  pozorováni  činí,  der  Mikrosko- 
piker.  SP.  U.  246.,  Ves.  1.  11.  Vz  násl. 

Mikroskopista,  y,  m.,  pl.  -sté,  vz  Mi- 
kroskopik.  Oav.  VI.  51. 

Mikroskopovat!  =  mikroskopem  poio- 
rovati,  zkoumali.  Us.  Pdl. 

Miksa,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  250. 

Miks,  e,  m.  M.  Jan  Al.}  1765.— 1845., 
zpévák  a  hudebník  čes.  Rk.  SI. 

Miksíček,  čka,  m.  os.  jm.  M.  Mat.  úřed. 
dráhy,  nar.  1815.  Vz  Tt.  H.  I.  3.  vd.  126., 
Jg.  H.  I.  600.,  Šb.  IX  ř  269.,  Pyp.  K.  II. 
485.,  Rk.  SI. 

Mlksik  z  Úlibic.  Výb.  II.  385. 

Miksovic,  e,  m.  M.  Pav.,  t  1632.  Jg. 
II.  I.  600. 

Mikter  —  břišná  slinivka,  pancreas.  Nz. , 
k.  Stran  odvozeni  vz  Jagič.  Arch.  XI.  464. 1 


—  Řezníci  bili  zdarma  dobytek  na  zámku, 
začež  si  brali  z  práva  lůj  okolo  střev,  mi- 
kteru.  8dL  Hr.  V.  289.  Cf.  Slov.  zdrav., 
Čs.  lk. 

Miktera,  y,  f.,  vz  Mikter. 

Mikterod  vanáetníkový , 
duodenalis.  Nz.  lk. 

Mikterovod,  u,  m.,  ductns  pancreaticus. 

Mikterový,  pancreaticus,  Gekröse-.  M. 
pištél,  Pancreasfistel,  šfáva,  -ssft,  kámen, 
Nz.  lk.,  výlev  krevní,  apoplexia  paucreatica. 

Mtkul a,  y,  m.  =  Mikuláš.  Mor.  Brt.  D.t 
Vek.  —  M.  =  hlupák,  der  Tölpel.  U  Olom. 
Sd. 

Mikuláš  Cf.  Km.  1886.  593.,  Zbrt  288. 
Na  sv.  Mikuláše,  tu  je  zima  všecka  naie. 
Slez.  Šd.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  25.  Dětská  ři- 
!  kadla:  M.  ztratil  plášť  a  Barbora  sukni,  byli 
oba  smutni.  Říkadlo.  Rgl.  1.  Mikoláš  ztratil 
pás,  Mikoláska  sukno,  honili  se  po  seknici, 
haž  rozbili  vokno.  2.  Mikulááu,  zaplať  kaéu, 
co  si  snědl  na  krmášu.  Km.  1886.  593., 
Brt.  Dt.  111.  O  rozličných  M.  vz  Tk.  IV. 
734.,  V.  250.,  VI.  352.,  VU.  416.,  Tk.  Žk. 
223.,  Jir.  Ruk.  II.  29.  -  M.  -  mikula,  hlu- 
pák. U  Olom.  Sd.  —  M.,  bratr.  1540.  Jg. 
H.  1.  600.  —  M.  Jos.  (Boleslavský),  řid. 
knihtiskárny  a  spisov.,  nar.  1829.  Vz  Tf. 
H.  I.  3.  vd.  139.,  Rk.  81.  -  Sv.  Mikuláš, 
ves  u  Hlinská,  u  Vys.  Mýta,  u  Kutné  Hory; 
místečko  v  Uhřích.  Vz  Rk.  SI.,  8.  N. 

Mikulášenci.  Vz  Sbo.  897.,  Sdl.  Hr.  IV. 
83.,  Mus.  1876.  47.,  1888.  105.  nn.,  Rk.  SI. 

Mlkulásenstvi,  n.  Co  veliké  prameny 
zla  jmenuji  benediktini  odedávna  simonii  a 
m.  Ddk.  II.  158. 

Mikuláftov,  a,  m.,  Mikolaschow,  ves 
u  Humpolce;  Mikuluwka,  ves  u  Vsetína. 
Blk.  Kfsk.  468.,  Rk.  81. 

Mikulášovice,  dle  Budějovice,  Nixdorf, 
ves  u  Čes.  Lípy.  Blk.  Ktsk.  865.,  Rk.  81. 

Mikuláčovský.  M.  roty.  ZN. 

Mikulášský.  M.  slavnost  na  Mor.  Vz  Km. 
1887.  567. 

Mikulčice,  dle  Budějovice,  Nikoltschitz, 
ves  u  Břetislav  Ö. 
Mikulda,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VIII.  596. 
Dli  kůlec,  lee,  m.  —  revír  u  Rožnova. 
Mikuleč,  lče,  m.,  Nikel,  ves  u  Svitavy. 
Sdl.  Hr.  I.  5. 

Mikulenky,  pl.,  m.,  několik  domkův  uVbo- 
tina.  —  U  M-ků,  paseky  na  Vsacku.  Vokv 


Mikulik,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  Sd.  U  N. 
Kdyně.  Rgl. 

Mikulka.  y,  m.  ~  holohlavý.  Ty  m-ko! 
U  Nov.  Bydž.  Kšř. 

Mikulov,  a,  m.,  Niklasberg,  mé.  u  Te- 
plice; Ňikolsburg,  mě.  v  Brněnsku.  —  M., 
Böhmdorf,  Sdl.  Hr.  III.  304.;  Nikolts,  Mig- 
gold;  Miligen.  Šb.  Cf.  Rk.  SI. 

Mikulovice,  dle  Budějovice,  Mikolowitz, 
ves  u  Chrudimě;  Niklasdorf,  ves  u  Kadaně; 
Niklowitz,  městečko  u  Znojma  a  ves  u  Ro- 
večfna;  Nikolowitz.  ves  u  Třebíče.  Cf.  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  Rk.  SI. 

Mikulůvka,  y,  f.,  ves  u  Vsetína.  Vek. 

Mikuly,  dle  Dolany,  Migolz,  ves  u  Ka- 
plii-e.  blk.  Kfsk.  655.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  370. 

Mikunda,  y,  f  ,  FranzenamQble,  mlýn 
u  Znojma. 
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Mikni,  a,  m.,  pře  vz  dívka.  U  Nepoměric. 
Ré. 

MlkúSek,  ška,  m.  Arcb.  I.  427. 

Miku&ky  =  pole  ve  Přeékovicicb  a  Lu- 
hačovic ra  Mor.  8k. 

Miky-háky,  kreuz  and  quer.  Slez.  Sd. 

Blila,  y,  f.  =  mile  (malá),  kleine  Mdle. 
Lai.  Tě.  —  M.  —  milíř.  Néme.  IV.  427.  — 
M  ,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123 ,  Mus.  18«0.  467. 

Blila,  v*  Míly.  Galanka,  Frajerka,  BrL 
N.  p.  L  70.  a  Dání.  -  M.f  Millay,  ves  u  Bí- 
liny. —  M.,  hora  ve  Stredohoří.  Rvn.  163. 

Milacinek,  oka,  m.  —  les  a  pole  ve 
Přeékovicich  a  Luhačovic  na  Mor.  Sk. 

Miláěov,  a,  m.  ==  rybnik  u  Albrechtce 
na  8ué.  BPr. 

MHákati  —  lichotiti.  Slov. 

Milan,  Aemilian,  horv.  Šd. 

Bii  lán,  a,  no.  «=  milý,  milenec.  Mh  m-na. 
Slez.  Šd.,  Kal.  Ústř.  mat.  ées.  II.  1886.  164. 

Milanoviee,  dle  Budějovice,  Milanowitz, 
ves  u  Ledée.  Blk.  Kfsk.  136ó.,  Rk.  SI. 

Bliláa,  a,  m.,  vrch  u  Milavée.  BPr. 

Blilasýn,  a,  m.,  Miliasein,  ves  u  Bystřice 
▼  Brněn. 

Blilata,  yt  in.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Milátko,  a,  n.  —  milče.  Pl. 

Blila va,  calarnngrostia,  třtina,  rákos.  SI. 
lea.  Cf.  blb.  136..  Rstp.  1731.,  Mllr.  26.  — .M., 
Milawa,  sam.  u  Blatné.  —  Bl.,  psí  jm.  Skd. 

Milavée,  Millawetacb,  ves  u  Domažlic. 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  Si. 

Blil  bob,  a,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

fililbocbov,  a,  m.,  Elbogeu,ves  u  Ústi  n.  L. 

Milěa,  dle  Káča,  os.  jm.  zen. 

Milčané  •=  větev  polabských  Slovanů 
v  Hori.i  Lužici.  Rk.  SI. 

Milčany,  dle  Dolany  —  Mélčany.  ves 
u  Židlochovic.  D.  ol.  III.  4t>6.  Od  Milka. 
Pal.  Rdh.  I.  134.  —  Blk.  Kfsk.  846.,  Sdl. 
Br.  11.  278.,  Rk.  SI. 

Milče,  ete,  n.  =  miláček,  militka,  der 
o.  die  Geliebte.  Kam. 

Milče  ves,  vti,  f.  (od  Milka.  Pal.  Rdh.  1 
136  ),  Militscbowes.  ves  u  Jičína;  Miltscho- 
wes,  ves  u  Žatce.  Blk.  Kťsk.  1365.,  Rk. 
81.,  Arch.  VIII.  313. 

Milciee,  dle  Budějovice,  Miltachitz,  ves 
u  Peček,  u  Planíce,  u  Strakonic,  u  Sušice  a 
u  Blatné  (Méldce).  Blk.  K^k.  1163.,  Uk.  81. 

Milěik,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  107. 

Milěin,  a,  o,  der  Geliebten  gehoág.  Vz 
Milka. 

fllílčín,  Miličin,  a  m.,  Miltacbin,  mě. 
u  Votic  Vz  Cákal.  Sdl.  Hr.  111.  304.,  Rk.  Sl 

Milčinský,  čho,  m.,  os.  jm.  Mus.  1880. 
25tí.,  B.k.  Ktsk.  1010. 

Milé©,  a,  m.  -  milek.  Slov.  Hdk.  C.380. 

Milda,  y,  m.  Emil.  Prk.  —  M.,  y,  f.  - 
Emilie,  Bohuiuila,  Ludmila.  Prk. 

Milde  Jindř.  1736.  Jg.  H.  I.  600.,  Jir. 
Ruk.  II.  29.  —  M.  Jos.,  dr.  a  advokát 
v  Praze.  Vz  Rk.  81. 

Mile  laskavě.  Aby  jej  m.  přijati;  Od- 
plaeiž  každému  m.  podlé  skutkóv  a  úsilie. 
Aix.  —  M.  =  rád.  A  tu  radu  piije  m.  Alx. 
—  M.  —  přjjemni.  Byl  m.  překvapen,  dojat. 
Hrts.,  Mour. 

Míle,  die  Meile.  Cf.  Mkl.  Etym.  197.,  Rk. 
81.  V  mili  jednej  od  Brna  ohledavši  stříbra  . . . 


NB.  Té.  120.  M.  poštovská,  zeměpisná.  (Sté 
Zem.  317.,  358),  angjická,  rakouská,  ná- 
mořní. Tu  milí  měřili  dva  zamilováni  (je 
příliš  dloubá).  Us.  Kéf.  Jak  lze  v  každé 
hodině  12  mil  urazit  i?   Vz  Mua.   1855.  49. 

Milé,  n.,  Milay,  vea  u  Řeněova;  Millav. 
ves  u  Bíliny.  PL.,  Rk.  SI. 

Miler.  Králův  m  Pal.  Rdb.  U.  369.  - 
Milci,  Milčané  =  oddíl  polabakych  Srbů 
v  Horní  Lužici.  Šf.  Strž.  II.  618.  —  Jí 
Eliáš,  kazatel,  f  1757.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  29. 
-  M.  JiH,  kazatel  f  1805.  Jg.  H.  1.  600., 
Jir.  Ruk.  II.  30. 

Mile*,  löe,  m.,  Miletsch,  ves  u  Nepomuk. 
Rk.  81. 

Mileěky,  vz  Militky. 

Mileéovíce,  dle  Budějovice,  Milleachiti, 
vea  u  Vranova. 

Mileihna,  y.  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Milej,  e.  m,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

lUilejovice  —  Milivice. 

Milejäice,  dle  Budějovice,  Obereehlag. 
ves  u  Prachatic.  Rk  Sl. 

Milek,  lka,  m.,  Miliik,  ves  u  Dolních 
Nyrau. 

Blilena,  y,  f.,  os.  jm.  D.  ol.  I.  167.,  Pal 
Rdh  I.  123.  —  M.  =  bilá  ovce..   Mor.  Brt 

Milenecká,  y,  f.  =  milenka,  Sl.  spv. 
III.  90 

Mileniěka,  y,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  308. 

Blilenka.  Duje  vietor,  duje  po  jaémec- 
nom  klase,  každý  mily  pozná  m-ku  po  hlase 
Sl.  ps.  182.  —  M.,  aam.  u  Vamberka. 

Milenko,  a,  tu.  =  milý  hoch.  Ach  na 
roztomilý,  co  to  más?  Val.  (u  Ruaavy  i.  Vek 

Milenky.  Kadzi  chodzi  muj  tu.,  tam  *a 
rodza  fijalenky.  SI  spv.  V.  199.  (VI.  206., 
220  ).  —  Orl.  XI.  174. 

BÍUenobf,  i,  t.,  das  Geliebtaein.  Šm. 

Blilenov,  a,  m.,  Millenau,  vea  u  Hranic 
Sdl.  Hr.  VI.  259. 

Milenoviee,  dle  Budějovice,  Millenowitz, 
ves  u  VodĎan.  Blk.  KUk.  1365-,  Sdl.  Rr. 
I.  15tí,  II.  269.,  Rk.  Sl 

Miléřsko,  a,  n.,  Milörzen,  vea  a  Top- 
kotic  v  Tesinsku.  Rk.  81. 

BIile§l-U9,  a,  m.  M.  Eliái,  farář  1620. 
Jg.  11  I.  600.,  Jir.  Ruk.  11.  30.  —  M.  Jam, 
ev.  knéz  1667.  Vz  ib.  v  Jir. 

Milešin,  a,  m.,  Milleactiio,  vea  u  Kfiža- 
oova. 

Milefcov,  a,  m.,  Milescbau,  vea  u  Mirovie 
Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SI.,  Sdl.  Hr.  VL  42. 

MileSovice,  dle  Budějovice,  Milleseho- 
witz,  ves  u  Slavkova. 

Mileta,  y,  m.,  os.  jm.  Ve  Milata.  Pal. 
Rdh.  I.  123. 

Miletice,  dle  Budějovice  (od  Milety.  Pal. 
Rdh.  I.  134.),  Mileiitz,  vea  u  Kutné  Hory  a 
u  Velvar;  Millelitz,  vea  u  Klatov  (Cechy  I. 
59.)  a  u  Mor.  Budějovic.  PL.,  Blk.  Rfek. 
1365 ,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

Miletickt  Jak.,  kněz  1564.  Jir.  Ruk.  II. 
33.,  Sbn.  938. 

Mlletíu,  mě.  u  Hořic;  ves  n  Kfelovic  a 
u  Uhlíř.  Jauovic;  M.  Horní  a  JJolni,  Ober . 
Unter-Miletin,  vsi  u  Liáova.  PL,  Blk.  Ktřk 
1365..  Sdl.  Hr.  II.  278.,  UI.  301,  V.  363. 
Rk.  Sl.  Jak  odbývají  v  M  ně  (u  Hořic?* 
veřejné  holeni?   Vz  Sbtk.  Krat  h.  71. 
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Miletínek,  nka,  m.,  Klein  Miletin,  ves 
a  Miletína  u  Huřic.  Tk.  IV.  734.,  V.  '250., 
Blk.  Kfsk.  1865..  Sdl.  Hr.  I.  256  ,  V.  363., 
Rk.  SI. 

Miletinky,  Paulas,  ves  a  Chvaléin.  Rk.  81. 
Miletné  —  militné.  Kos.  Ol.  I.  149. 
Milev  ves.  Arch.  VII.  657. 
Milevire  =  Mi  oviee.  Rk.  81. 
Mllevo,  a,  n.,  Mühlhofen,  ves  u  Střibra. 
Rk.  81. 

Milevsko.  Tk.  IV.  45 ,  Tk.  Žk.  224 ,  Blk. 
Kf*k.  1865.,  147.,  8dl.  Hr.  III.  304  ,  Rk.  81. 

Milhost.  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  1.  172., 
Pal.  Rdh..  I.  123. 

Milhostice,  dle  Budějovice,  Milosfitz,  ves 
u  Borotioa.  dvOr  u  Kh  lovic.  Blk.  Ktak.  1365., 
Sdl.  Hr.  IV.  372,  Kk.  SI. 

Milhoitov.  a,  m.,  Millestao,  ves  o  Plané 
v  Chebsku.  Kk.  SI. 

Mili,  n.  =  jmelí.  Rk. 

Miliar,  u,  in.  =  milíř.  Slov.  Bern. 

Mitiarda,  vz  Millinrdit. 

Miliatko,  a,  n.  —  milé  dlti,  drahoušek. 
Slov.-  Ev.  Sk.  II.  169 ,  Hdž.  Čít.  133. 

Miliě,  e,  m.  M-  Jan  z  Kromériže,  ka- 
oovnik  v  Praze,  f  1374 ,  předchůdce  Hiiaův 
v  Čech.  Ct.  If  U.  1.  3.  vd.  27  —30.,  Pal. 
Rdh.  II.  310.  a  násl,  Tk.  V.  250.,  Jg.  H.  1. 
600.,  Pyp  K.  II.  543 ,  Rk.  SI.,  8.  N.  Ji-. 
Rak.  II.  30.,  Šb.  D.  řeci  269.,  Sbn.  395  , 
433.,  436. 

Milieany  =»  Malčany. 

Miliček,  čku,  n.  =  prst  mezi  oudíkein  a 
pmeire-dtitkun.  Brt.  Dr.  14.  —  M.  =  le» 
u  Kjjovic  um  Opav.  V. Slz.  1.  1H3. 

Miliceves,  MUéeves,  vsi,  f ,  Mittschowes, 
ve«  u  Žacee.  Sdl.  Hr.  V.  863.,  Kk.  81. 

Milicire.  Dal.  104. 

Milirin,  a,  m.,  os.  jro.  Výb.  I.  1184. 

Miticm,  vz  Mi  čin.  Od  Mi  i  e.  Pal.  Kdb. 
1.  134.  —  Tk.  IV.  78.,  641  ,  V.  250..  Tk.  Žk. 
224.,  Blk.  Kf,k.  13b6.,  238.,  Sdl.  Hr.  IV. 
372..  Rk.  81.,  Arch.  VII.  714..  VIII.  i>96. 

Milieka,  rostl.  Vz  8lb.  168.,  Kstp.  1745., 
ČI.  Kv.  210. 

Milicov,  a,  m..  Mi  ifschHn,  ves  n  Pelhři- 
mova ;  Mi  itscliow,  ves  u  Kralotk  v  Pl/.»-ň.; 
M.  Česky,  Ufthu.Hch  Mi  ir«eliau,  m\t«iv»a 
u  LbiiiiéNři,  M.  Mmecký,  D.-ntsch  M..  dvůr 
o  H..*iiv.,r  Cl.  1k.  V.  216  ,  Blk.  Kfsk.  1365., 
Sdl.  Hr.  IV.  372.  R«.  SI. 

Miiíčo%  en  -  Milčeves.  Od  Miiika.  Pal. 
Rah.  I.  i;>6  ,  Bž.  72. 

Milie.  e,  f.  ^  uhelná  pee,  der  Mtiler. 
Slov.  Néroe.  VII.  3'«. 

Mllichlhaler  Li-.b.,  kribiiskař  1640.  Vz 
Jir.  Kuk.  il  33 

Milik  Nemohouc  býf  bez  nilíka.  Jj». 
Pani  zavolala  svého  lu-ka  (Buhlen),  aby 
a  nim  svú  kratochvil  méla.  GU.  Chtěl  bjcb 
tvým  id  kein  býti.  Vvb.  II.  601. 

Mitikov,  a,  uk,  Mitligen,  ves  u  Kaplice; 
Mi  ikau,  ves  u  Jihlavy,  u  Stribra  a  u  Bez 
dru/i-.  Blk.  Kfsk.  13»Jó..  Rk.  SI. 

Milikoviee,  dle  Budějovice,  Millikowitz, 
ves  u  Strakonic;  Milikotvirz.  v«*»  u  Vele- 
šina  Od  Mi  íka.  Pal.  Rdh.  I.  134.  —  Sdl. 
Ur.  III.  304  ,  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  714. 

Mi  lili,  měateéko  v  PHbrainaku,  něm. 
Midiu.    Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  81.,  8dl.  Hr. 


VI.  277.  Tam  nemají  jedenácton  hodinu. 
Vz  Sbtk.  Krat.  b.  72.  —  M.,  Mfllin,  sam. 
n  Dobrtse. 

Millna  =- holá  hůrka  ve  Zbirovsku.  Krč. 
Kv.  1834.  537. 

Milinek,  nka,  m.  —  milenec.  Kam.,  C. 
Kn.  s.  227. 

Milinka,  y,  f.,  die  Hnldgöttin.  Šm. 

Milínkový,  Amors-.  Srn. 

Milinov,  a,  ni.,  Milinan,  ves  u  Rokycan; 
Milinow,  ves  u  Saiice.  Blk.  Kfsk.  280.,  Rk. 
Si. 

Milion  set  panáků!   Tausend  Donner! 

U  Ulom.  Sd. 

Milionina  Ev.  Sk  II.  8.  Va  Milióntina. 

Milionový,  millionový.  Národové  byli 
jen  in- vy uii  hejny  otrokův.  Vlč. 

Milinský  Matěj,  úředník  1620.  Jg.  H.  L 
600,  Jir.  Ruk.  II.  33. 

Milíř,  svini  -=  podlouhlý  m.,  stojatý; 
dj.  »e  poti,  m.  zapálili,  ocbladiiL  Sl.  les. 

Mi  líre,  Brand,  ves  u  Tachova.    Rk.  Sl. 

Miliřovka,  y,  f.  =  milířová  pec,  der 
M«i'eiofen.  Hř. 

Mili*traut  —  ministrant.  Os. 

Militartsm-us,  u,  ui.,  lat.  «=  vláda  vo- 
jenského stavu.  Rk.  Sl. 

Militecký,  ého,  m.,  os.  jm.  1564.  Jg.  H. 

I.  6UO. 

Militi.  Ze  se  jí  nemi  il,  že  myšků  jioamo 

chyii.  Výb.  I.  174.,  Juá.  v.  266. 

Mílius,  a,  m.  •=  úlianý  člotik.  Te<f  se 
hntv*l  m  už  je  zase  m.  0  Kr  Hrad.  Kšť. 
U  Z  iinb.  Kt.  Uamívá  se  jako  m.;  Má  no 
ke  iiihó  jako  tu.,  ale  páchna  po  čertech, 
U  Strui.kov.  Bjék.  Na  Piasté.  BPr. 

Milivice,  dle  Budějovice,  Miuiwitz,  vea 
u  Voljué.  Rk.  SI. 

Milivako,  a,  n.  «  Milévsko. 

Milka,  y,  f.  =  Emilie,  Ludmila,  Bohu- 
milu. —  M  =  vlasti.i  juj.  Mus.  1880.  467. 
—  M.  =>  milovnice.  Hoch  nevinný  má  ka- 
ždou nálku  za  panenku.  Kká.  Td.  32. 

Milko,  a,  m.,  psi  jm.  Sad. 

Milkokvět.  u,  m.,  mtlkooice,  e,  f.,  eran- 
theiuum,  iiie  Wollblume.  š>in. 

Milkov,  a,  m.,  Milkau,  ves  u  Mohelnice; 
.dilikiu,  ves  u  Bezdružic.  Rk.  Sl 

Milkovice,  vz  Miikokvét.  —  M.,  dvůt 
v  JM,,.  Blk.  Ktak  787.,  Rk.  81. 

Milkovuý,  buhlerisc*',  veriinbt.  Sm. 

31ii lauer,  ura,  m.  M.  br.  Max.,  naroz. 
v  Budéjoxicíeh  1781.,  prof.  theol.,  rektor 
U'  iver.  1833.  V»  Jg.  H.  I.  600.,  TI.  Mtc. 
293.,  ZI.  Jg.  213  ,  243.,  280.,  Bačk.  Pis. 
314.,  Kk.  si.,  S.  N. 

Milleflori,  vlas.  (—  lišíc  květů)  —  bez- 
baievné  bklo,  v  néuiž  jsou  nejrozmanitéjěi 
vzorky,  kvéry  atd.  nestavené  z  různobarev- 
ných i;itek  a  hůlek  skleněných.   KP.  IV. 

ótíl. 

Miller,  vz  Miller.  —  M.  Jan  Boh.}  kau- 
tor  1710.  Jir.  Ruk.  II.  34. 

Millerit,  u,  ui.,  nerost.  Br.  N.  224. 

Million,  spis  Marka  Pavlova.  Cf.  Sbn. 
352.,  LU.  fil.  II.  101.,  HS.  Dod.  II.  Sl., 
Pjp.  K.  II.  290.,  306..  Tf.  Mtc.  293.,  Jir. 
Mur.  20.,  77.,  Mua.  1877.  106.-112.,  Výb. 

II.  543.  a  náal.  (výňatky). 

4MÍ»  »i,oHh 
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Millionina  —  Milost. 


Millionina.  vz  Milionina. 
Mil  lionovy,  vz  Milionový. 
Millionský,  Million-.  Ty  m.  klaku!  Us. 
Milliontý,  der  millionte.  Sm. 
Milné,  ébo,  n.,  das  Meileugeld.  Athen. 
HI.  328. 

Milnet,  a,  tu  ,  Mühlneth,  ves  u  Vyšního 
Broda. 

Milnik  římský.  Vlšk.  16.,  69. 

Mílo.  A  když  jim.  bylo  mílo  k  světu, 
chovali  se  rozkošné.  Št.  Kn.  i.  84.  —  M., 
a,  m.  =  psi  jm.  Škd. 

Milobleský,  liebfunkelnd.  Šm. 

Milobrach,  a,  m.  =  milý  brach.  Vký. 

Miločarodějný,  lieblichzauberhaft.  M. 
hudba.  Pl.  n.  84 

Milodar,  u,  milodárek,  rku,  m.,  Liebes- 
gabe.  Dch.,  Arb.,  Pdl.,  Arch.  pam.  1887. 

Milodárný,  mildreich.  Dch. 
Milodarý  =  milodárný.    M.  oběť.  Man. 
Or.  83. 

Milodechý,  wohlduftend.  Šm. 
Milodějný,  liebewirkend.  M.  kviti.  Dch. 
Milodětský.  M.  robe.  Osn.  Oř.  29. 
Miloduch,  a,  m.   Sbtk.  Rostl.  52.,  242. 
a*  243. 
Miloherný.  Pl. 

Miloklasi,  n  .  liebliche  Stimme.  Ntr.  V. 
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Milohlidek,  dka,  m.,  wer  einen  lieben 
Blick  bat,  Beiname  des  Amor.  Sm. 

Milohrad,  u,  m.,  Lustschloss.   PI.  II. 
263.,  Koll.  1IL  231.,  Dch. 
;  Mtlohravý,  liebliech  spielend  M.  motýl. 
Cch.  Sl.  38. 

Milochovský  Jan,  ev.  kněz.  1678.  Jg. 
H.  1.  600.,  Jir.  Ruk.  H.  34 

Milojarui,  lieblich  wie  im  FrOhlinge. 
Sm. 

Milojímavý,  gemOthlich,  lieblich  ein- 
nehmend. Sm. 

Miloklidný,  gemütblich.  M.  světnička. 
Dcb. 

Milokosf,  i,  f.,  Milokoscht,  ves  u  Uher. 
Ostrohu.  Sd. 

Milokrásný.  Dch ,  Geh.  Mch.  46.,  Och. 
Dj.  725. 

Milokvět,  u,  m.,  chariantbus,  rostl.  M. 
dervcový,  ch.  coccineus.  Rstp.  578. 

Mi  lok  větný  M.  háj.  Sé.  Bs.  97. 

Miiokvétovitý.  M.  rostliny,  charian- 
theae:  milokvöt,  hvézducha.  Kstp.  566., 
578. 

Miloladiti,  il,  ěn,  éní,  wohhtimmen.  Sm. 
Mi lo libý,  wunderlieblich.  Sm. 
Milomilý,  sehr  lieb.  Km. 
Milomrak,  n,  m.,  eine  liebliche  Wolke. 
PL 

Milon,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  123.  — 
M.  =  psí  jm.  Mor.  Brt. 
Milon,  ě,  m.  =  Amatus  (sv.).  Sd. 
Miloněžný,  lieblichzart.  Osv.  I.  40.  M. 
postava  dívky.  Cch.  Bs.  43. 

Milonice,  Millonilz,  ves  u  Lipůvky  a 
u  Bučovic.  Tov.  130. 

Miloňov,  a,  m.,  Miloniow,  revír  u  Rož- 
nova: údolí  u  Karlovic  na  Val.  Vek. 
Milonka,  y,  f.,  dvůr  n  Panenské  Tý- 


Miloňovice,  Millonowitz,  ves  u  Strako- 
nic. Rk.  Sl. 

Miloušky,  ého,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII. 
594. 

Miloobraa,  u,  m.,  ein  liebliche«  Bild. 
PI.  I.  185. 

Mi  lupán  ina,  y,  f.,  Liebfrauenmilch,  -wein. 
Sm. 

Milopaňka,  y,  f.  —  müopanina.  Šm. 

Milopěvec,  vee,  m.,  der  Liebesänger. 
Dk.  Vz  Minstrel. 

Milopěvný  véátec.  Vc.  Lab.  118. 

Miloslav,  a,  m.  Sbn.  119. 

Miloslava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Milosnivý,  lieblich  träumend.  Dk.  Aeatb. 

554. 

Milosrdenský   skutek.   Vz  Milosrdný. 

Kaúl  26. 

Milosrdenství.    Hr.  ruk.  459.,  Ž.  wit. 

50.  3.,  Št.  Kn.  6.  4.,  23.  M.  bozi;  .Ktož  ne- 
činí in.,  ten  bude  bez  m.  súzen.  St.  Kn.  L 
8.,  24.  Slepé  m.  Hus  111.  351.  Sedmero  skutků 
m.  duchovního,  tělesného.  Mi.  18.,  19.  Při 
soudu  spravedlivém  zachovej  také  m.,  coi 
přílišného  a  nad  míru  jest,  nedostatek  v  aobé 
nese.  Us.  Hkš. 

Milosrdie,  vz  Milosrdenství.  Št.  Kn.  i. 
186.,  Hr.  ruk.  189.,  Ž.  wit.  6.  5.,  16.  7., 
Mkl.  Etym.  197.,  Kar.  112.,  Pass.  mna.  331. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Mitoardie  Ž. 
brn.  Co  jest  m.  dražie?  Alx.  Učinil  jsem 
s  várna  m.  BO.  Spasena  mě  učiň  pro  m. 
tvé.  Ž.  wit.  Pro  své  milosrdie.  Zj.  sv.  Brig. 
Z  m.  svého.  Pravn.  2609.  M.  dojdu;  M-diem 
hnuv  sě.  Ev.  vid.  91.,  294. 

Milosrdně  někoho  muciti.    Hus  I.  141. 

Milosrdnosf.  Sv.  ruk.  42.,  294.  Véffm, 
žes  (Marie)  m.  jistá.  Exc  15.  stol. 

Milosrdný,  stran  synonym  vz  Lítostivý. 
M.  Buoh.  St.  Kn.  á.  8.  M  bratí-i.    Vz  Kk. 

51.  —  ke  komu.  Milosrden  buď  k  nevin- 
nému. Alx.  V.  v.  296.  (HP.  8.).  —  ▼  čem. 
Zeť  jsem  tichý  v  obyčejích  a  m.  v  pomstěni 
Hus  U.  53.  —  proč.  A  ktoi  m-dni  jsa 
z  milosti,  blaze  jim.  Št.  Kn.  i.  89.  —  M. 
sestra  =  frejířka.  Us. 

Milost  -  líbeznost  atd.  Mkl.  Etym  197 
Krále  s  m-stiů  přiiemse.  Alx.  Často  se  to 
nahatí,  že  chtiec  k  milosti  učiniti  člověka, 
učinie  bláznem.  Št.  Kn.  i.  8.  -  M  -  mih- 
srdtnatvi)  přiseň  atd.  V  21.  ř.  sb.  oprav 
sacrificans  v:  sanctificans.  M.,  misericorüu. 
Ž.  wit.  32.  18.,  105.,  30.,  Hr.  ruk.  U.  51*, 
580.,  D.  359.  Nedělej  m-sti  (nezdráhej  se). 
Us.  Rgl.  Ženská  m.  nebezpečná ;  Ženská  m. 
mine.  Ezp.  2372.,  3374.  Lidé  se  tam  tlačili, 
jakoby  tam  milosti  boii  rozdávali.  Stnk. 
Tukový  aby  byl  na  milosti  panské  (ať  a  nim 
vrchnost  naloží,  jak  chce).  Sdl.  Rychn.  7., 
40.  Jen  málo  mužů  nalezlo  pfed  očima  jeho 
m.  Mus.  1880.  485.  Bez  m-sti  někoho  mo- 
čili. Výb.  II.  10.  Poče  jemu  na  milost  jití. 
Výb.  11.  44.  Nalezl-li  jsem  m.  n  tebe.  B0. 
Vzdáti  se  na  milost  i  nemilosf.  J.  tr.  Sv. 
Ščepán  plný  m  sti  činiáe  mnoho  divuov. 
l'ass.  M.  vám  a  mír!  ZN.  Bezčislá  milost. 
14.  stol.  Živ.  Jež.  Móžeá  k  m-sti  přijití. 
Hus  I.  249.  Z  milosti  koho  opravili;  Ab 
Buoh  ráčil  jeho  svú  m-sti  posiiiti 


1U;  Aby 
;  Snadně 


Milost  —  Milování. 


u  něho  naleznešlm. ;  Milost  k  někomu  míti.  Milostná,  y,  f.,  emilia,  die  Emilie,  roBtl. 
St.  Kn.  i.  2,  9.,  17.,  42.   M.  panská  bez  M.  mlóčolistá,  e.  soncbifolia.  Rstp.  914. 


štědroty  necb  se  klidí  za  ploty!  Us.  Bž.  — 
M.  — ^  odpuštěni.   Obecná,  Generalpardon. 

M.  koma  dáti,  uděliti.   J.  tr.,  Výb.  II.  17.  >  Sv.  ruk.  293.,  všeho  světa. 'Výb.  I.  290. 


Milostné,  die  Gnadengabe.  J.  tr. 
Milostnice  všech  hubených  (sv.  Maric), 


U  Boba  m.,  u  pekara  žeroPa  Slov.  Rr.  MRŠ 
Ani  m.  bnde  bez  viery.  St.  Kn.  š.  7.  — 
M.  —  titul  My  k  jeho  prosbě  važiem  mi- 
lostem oznamujem,  že  ...  .  NB.  Té.  287. 
Snažně  alúiil  tvej  milosti.  Výb.  II.  13.  — 
M.  —  láska.  Ž.  wit.  108.  5.,  Hr.  ruk.  M 
15.,  105.,  426.,  547.,  600.  a  i.,  Sv.  ruk.  388. 
M.  nic  jiněbo  nenie  než  lidské  sklamánie: 
hlavě  zhůba,  v  měici  diera,  v  srdci  koneéná 
muka.  Výb.  II.  .644.  M.  božie  nade  všecko 
sbožie.  Ib.  27.  0  m-sti,  jak  máš  mnoho  roz- 
ličných příhod!  Ib.  1337.  Co  je  po  mla- 
dosti, dy  neni  m-sti.  8š.  P.  160.  Jenž  naj- 
viec  zbudi  k  m-sti.  Smil  v.  265.  Uéiň  to 
pro  m.  pokoje.  Wtr.  Jetelinka  o  étyřecb 
lístcích  značí  m.  Us.  K  ní  veliká  ro.  míti 
poéal.  Paas.  mos.  319.  M.  pří  lidná,  nájemná, 
otroéie,  smilná,  přietelská,  ducbovnie,  to- 
vařisná,  tělesná,  pro  užitek.  Št.  Kn.  š.  35., 
38.,  44.  A  proto  duostojni  jsů  božie  m-sti; 
Nečiji  v  sobě  m-sti  k  němu ;  K  Bohu  a 
k  bližnietnu  m-sti  nemaje;  1  v  manželství 
ta  prielišná  a  nemůdrá  m.  8t.  Kn.  i.  12., 
ltí.,  21.,  38.  Darmo  bledati  ti  kata  lítosti, 
u  kurvy  m-sti.  Č.  M.  122.  Abyste  vzkázali 
jemu,  žef  pro  milosti  nednžim.  Hus  III.  64. 

I  ro  sestárne  a  spí.  Pindar.  Bezděčná  mi- 
lost —  vytřená  éervenosť.  Lpř.  Kolik  kvít- 
kóv  na  poli,  tolik  bolesti  v  milosti.  Hus 
III.  111.  M.  nižádným  nemóž  býti  ulčéena 
kořením.  Hus  Dc.  (Výb.  II.  213.).  —  M. 
bozi  -  čistec.  Mllr.  98. 

Milosta,  y,  m.,  os.  jm.  M.  z  Her&ic.  Pfib. 

II  101.  -  Arch.  VII.  321. 
Milo»tenstvi,  n.  =  milost.  Pl. 
Milostice  —  Milhostice. 

Milostin,  a,  o.  Anna  m-na  dci.  Půb.  II. 
256.,  218. 

Milostin.  Sdl.  Hr.  III.  108.,  Rk.  SI. 

Milostlna,  y,  f.  =  almužna.  Kain.  Bs. 
203.,  Zbr  Lžd.  244.  -  M.  lékařská  koni- 
trud  lékařský,  gratiola,  das  Gichtkraut.  Mllr. 
52. 

Milosti  uáfr,  e,  m.,  der  Almosensammler. 
Hrvát.  Sd. 

Milostivě  Die  m.  Št.  Kn.  š.  117.  — 
NB.  Té.  204.,  Has  I.  372. 

Milostivost  (pietaa)  ko  všemu  užitečná 
jest  ZN. 

Milostivý.  Hr.  ruk.  159.,  Homl.  v.  172. 
Stran  synonym  vz  Lítostivý.  M.  Buoh,  Št. 
Kn  i.  20.,  tvorce,  Výb.  II.  35.,  vrcbuost, 


Miloatníček,  čka.  m.,  der  Mignon.  Rk. 
Milostnička,  y,  f.,  die  Mignonne.  Šm. 
Milostnik  králův.   BO.,  Pal.  Rdh.  II. 
399.  -  Ž.  wit.  95.  7.,  Hr.  rok.  113.,  Sě.  J. 
163. 

Milostnost  Dch.,  Pal.  Rdh.  I.  313.,  Si. 
II.  150.,  Jg.  Slnosř.  45. 

Milostný  =  laskavý.  M.  pohled,  -Hrts.  — 
M.,  Liebes-.  M.  dobrodružství,  cit,  Us.  Pdl., 
kocháni,  Lpř.,  pianě,  vz  Si.  P.  194.,  781., 
795  ,  Brt.  N.  p.  I.  69.  a  náal.,  II.  395.  nn., 
véštba:  Vlák.  198.,  známoatTSml.  M.  starost 
(mládencova  o  to,  kde  se  sejde  s  milou). 
U  Žamb.  Dbv. 

Milostovice,  dle  Budějovice,  Milosto- 
witz,  ves  u  Opavy. 

Milostslečna,  y,  f.,  gnädiges  Fräulein. 
Rk. 

Milosvětlý,  lieblich  hell.  M.  obraz.  Č. 
Kn.  S.  221. 

Milosálený,  angenehm  getäuscht.  M. 
chasa.  Ntr.  V.  19. 

Milošire,  dl«  Budějovice,  Milloschitz,  ves 
u  Mécholup  u  ŽatČe.  Blk.  Kfsk  1253.,  Rk. 
Si. 

Milošovice,  dle  Budějovice.  Milescbo- 
witz.  ves  u  Dolních  Královic.  Rk.  SI. 

Milošumný,  lieblich  rauschend.  M.  mír. 
Hdk 

Milota,  y,  ř.  dobrotivost.  Ta  je  samá 
m.  U  Ronova.  Rgl.  -  PblU  IV.  436.  - 
M.  •—  milička,  eragrostia,  rostl.  Slov.  Let. 
Mr.  S.  VIII.  1  17.,  Němc.  IV.  46.  —  M.  - 
Anundus  (sv.).  Šd.  —  M.,  os.  jm.  D.  ol.  I. 
100.,  Pih.  II.  239.,  Pal  Rdh.  I.  123.  Blk. 
Kfsk.  372.  M.  z  Kravař.  Výb.  II.  380.  Pro- 


ra 


dný  zlosyn  M.  Výb.  I.  442. 
Miloteplý,  lieblich  warm  Srn. 
Milotice,  dle  Bndějovice,  Milotitz,  věs 
ii  Uhlíř.  Janovic;  Millotitz,  ves  u  Kyjova, 
u  Hranic  au  Pelhřimova.    PL.,  Blk.  Kfsk. 
1365.,  Rk.  SI. 

Miloticky,  pl.,  f.,  Klein-Millotítz,  ve* 
u  Pelhřimova. 

Milotin,  -na,  o,  dem  Milota  gehörig. 
Anna,  Milotina  dci.  Pöh.  II.  219.  Kn  páně 
M-ně  rucě.  1b.  516. 

Milotka,  y,  f.     sličná  milička,  eragrotia 
poa,  rostl.  Hdk.  C.  380.,  178. 
Milonnce  --=■■  velmi  mile.  Us.  Rgl. 
Milousováni,  n.  —  milkováni.   U  Sol- 


Mus.  1880.  85.,  zloděj,  Lpř ,  léto.    Vz  Rk.  n»ce 


SI.  Ktož  Boha  nemá  milostiva.  Št.  Ko.  i. 
122.  —  jak.  Buď  m-stiv  nad  právo.  Výb. 
1.  923.  —  komu.  Af  jí  Buoh  ráčí  m-stiv 
býti.  Št.  Kn.  š.  43.,  Výb.  II.  26.  -  ke 
koma.  Kdož  ho  (Pluta)  má  k  sobě  ro  ho. 
Jel.  Enc  m.  10.  —  íím,  vz  Nemilostivý.  _ 
M.  léto,  annus  jnbileus.  BO.  —  M.  obraz, 
das  Gnadenbild.  Dch. 

Milostka,  y,  f.  «*  jídlo  na  Hané.  Obzor 
1SS4. 

Mllostkvělý,  lieblich  glänzend.  M.  slunce. 
0.  Kn.  i.  182. 


Milov,  a,  m.,Millau,  ves  u  Kašperských 

Hor.  Rk.  SI. 

Mi lo vačka,  y,  f.,  u  pernikářů,  die  Man- 
delform. Sp. 

Milován,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Milovanec,  nce,  m ,  der  Geliebte,  Lieb- 
liug.  Šm. 

Milování.  M.  Boha,  bliežnieho.  St.  Kn. 
š.  36.,  37.  M.  měli  mezi  sebú.  ZN.  M.  s  ně- 
kým mitL  Mus.  1880.  461.  V  mlynařovem 
splavků  bila  husa  plyva,  že  z  velkého  m. 
malohdy  co  byva.  Si.  P.  180. 
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Milovanice  —  Milvina. 


Mllovanice,  Milowanitz,  ves  o  Bene- 
šova v  Budějov.  Arch.  I.  531.,  Blk.  Kfsk. 
1222.,  Rk. 

.  Milovánky,  Liebesgeschichten.  Er.  M. 
s  někým  miti.  Koll.  Zp.  I.  439. 

Milovaný,  dle  Dolany,  Milbes,  ves  o  Pod- 
ěuty. 

Milovaný.  Na  mu  milá  milovaná  (duši. 
Eufemia).  Ziinsky.  Brt. 
Milovatelný  Hr.  rok.  161. 
Milovati.  Cf.  tíž.  203.,  Mkl.  Etym  197 

—  abs.  Ještě  se  neodcboval,  kdo  by  ne- 
miloval. Dch.  Ktož  nemiluje,  riydli  v  smrti. 
Št.  Kn.  š.  34.  —  CO,  koho.  Ž.  wir.  3tí.  1. 
M-val  som  dievča,  malo  sivé  oči.  Vaj.  T.  M. 
17.  Veje  vetrik,  veje,  z  ticha  poďucbuje, 
kdo  koho  miluj*- .  zdaleka  se  směje.  Koll. 
Zp.  I.  89.  M  svět,  pravdu,  biežnieho,  aho- 
žie,  dobré,  Št.,  svů  duši  E.  Olom.  Rostlina 
miluje  vlhko.  Ub.  Pdl.  -  jak.  M.  někoho 
vášnivě,  Oav.  I.  280.,  beze  vsi  míry,  Kltá., 
velice,  Sá.,  velmi.  Výb.  II.  41.,  sladce,  bláz- 
nové, přieliá,  nemúdře,  čisté,  darmo  (marně), 
převracené.  Št.  Ti  málo  Boba  milují,  ktož 
lei  jen  řeči  miluji,  St.  Kn.  S.  36.  Miluj  avého 
bližnieho  jako  sám  se;  A  protož  nemilujte 
mne  viece,  než  .  .  .  .  Ib.  36.,  2  M.  co  deu 
ode  dne  vice.  Hrta.  M.  Boha  z  celého  srdce, 
Mž.  2.,  ze  vieho  srdce,  ze  vši  duie.  Čt. 
Kn.  S.  36.,  56.  Přívuzné  podobné  trojim 
činem  větší  žádosti  milujem;  Aby  mlovali 
Boha  váim  srdcem,  ze  vši  duše;  Neb  tú 
milosti  i  Jeden  svatý  nikdy  jest  Boba  ne- 
miloval. Ib.  42.,  36,  35.  H.  néco  nade 
všecko,  Mž.  2.,  Št.  Kn.  š.  41.,  36.,  bez  miery. 
Ib.  36.  —  proč:  z  upřimuosti,  Sš.  P.  229, 
z  pravé  chuti  a  z  Brdečné  sladkosti.  Št.  Ku. 
Š.  36.,  180.  —  jak  dlouho.  Od  večera  do 
svítání  tam  ae  apolu  m-li  Sš.  P.  151.  M-val 
me  za  dva  ročky  i  za  dzen.  SI.  ps.  č  138. 

—  v  čem.  Kteréž  jest  miloval  v  jich  Šle- 
chetnostech; A  ncmi'uji  tak  v  protivenství 
jako  v  prospěšenstvi ;  Takéž  najprv  avé 
milujte  a  potom  dalšie,  ale  vždy  v  Boze. 
St.  Kn.  š.  34 ,  35.,  43  —  kde.  Což  človék 
v  jiném  dobrého  miluje.  Št.  Kn.  6.  34.  Na 
srdci  mne  nemiluješ  (Jidáři).  Sv.  ruk.  164. 

—  ěím.  Miluje  Boha  ardcem  nábožného  dí- 
těte. Zr.  M.  někoho  ardcem  ardce  avého. 
Šml.  Tě  véit-m  ardcem  m.  13.  atol.  Mna. 
1882.  121.  Lásku,  jíž  té  andélé  a  svati  mi- 
luji. Mž.  39  —  se  k  čemu.  Milovali  ae  ke 
zlému.  Št.  Kn.  š.  88. 

Milovdéký,  liebreizend.  Dch.  M.  slova. 
Sš.  Ba.  45. 

Mílové,  ého,  u.,  das  Mrilengeld.  Dostá- 
vám zlatku  na  den  a  m.  (pii  drásej.  Ua.  Šd. 

Milovčstný,  lieblich  kündend.  Dch. 

Milovice,  dle  Budějovice,  Milowirz,  vea 
a  Zdounek,  u  Lisé  a  u  Hollo:  MMowitz, 
ves  u  Mikulova.  Blk.  Kfsk.  1365.,  Sdl.  Ur. 
V.  363.,  Rk.  SI. 

Milovidný  -=  rád  vídaný.  M.  učka.  Č. 
Kn.  š.  341. 

Milovky,  pl.,  f.  Na  Milovkách  -  pole 
u  Unoxic.  BPr. 

Milovlídný.  V  m-ném  odévu.  V.  Ráb. 

Milovně.  I  rozmluví  s  ní  svá  vee  m. 
Výb.  1.  819. 


MilovníČek,  čka,  m.  —  třcialka.    C  X 

Kdyně.  Rgl. 

Milovnička,  y,  f.  =  milovnice,  die  Lieb- 
habeiin.  Šm. 

Milovník,  a,  m.  M.  cest,  der  Reiseli 
Lpř.,  ženský.    Št.  Kn.  š  128.  —  M ,  u, 
bylina.  Zlinaky.  Brt.  M-čku,  já  tebe  miluji, 
proto  s  tebá  svojem  Janíčkovi  čaruju.  öbüs 
Výkl.  19. 

Milovnosf  svobody.   Dch.,  Čmb.  6  1 

478. 

Milovný  «=  milující.  M-ho  oka  házeni. 
Šf.  111.  88.  M.  myal.  Št.  Kn.  š.  122,  127.- 
čeho:  avobody,  viry.  Šmb.  S.  II.  118.  Slo- 
vané své  země  m-vni.  Šf.  Strž.  IL  61.  Cť. 
Brt.  S.  190.  —  čeho  jak.  Krásných  uměni 
nad  obyčej  m.  Mus.  1880.  90.  —  v  cera 
Za  Hua  polož:  lil.  106.  Duch  sv.  učinil 
učedlníky  výmluvné  v  kázání,  m-vné  v  li 
Hus  111.  45.  —  M.,  lascivns.  Ani  mezi  m- 
aneb  smilnými  mládci  vídán  byl.  Jir. 
46.  tu  Milosrdie). 

Milo vonný  =  mile  vonící, 
M.  kvítí.  Sš.  Ba  73. 

Milo  vy,  dle  Ddlauy,  Mil  lau,  vea  u  Kicfam 
burka;  Walldorf,  ves  u  Jimramov*.  Rk.  SI. 

Mílový,  M»ilen-.  M.  právo  =  právo,  dle 
kterého  na  míly  cesty  nikdo  též  živnosti 
provozovati  nesměl.  Exc,  Pk.  MP.  60.  Te- 
lečti  měli  na  výčep  piva  svého  právo  m. 
Sborn.  hist.  IV.  242. 

Milozjev,  u,  m.,  eine  liebliche  Erschei- 
nung. Osv.  V.  765. 

Milozor,  u,  m  ,  lieblicher  Anblick.  Smi. 
L  9. 

Milozorný.  Vat  Zorný.  Dk. 
MilozvěMtuý  pévec.  Vc.  Lab.  119. 
Milozvučný,  lieblich  tönend.  Tyl. 
Milozvuký  —  milosvucný.  Šm. 
Miltia  =  milejší.  Slov. 
Miltikov,  a,  m.,  Milligau,  vea  u  Plané 
Rk.  ní. 

Miltner,  a,  m.,  «ia.  jm.  —  M.  Jan,  prof. 
akadein.  gymo.  v  Praze.  1841.— 1881.  Ví 
Tf.  H.  I.  3.  vd.  163.,  Bačk.  Př.  125.  -  M 
hrant.  Kar.,  český  archaeolog.  1797. — 1874. 
Vz  Hk  SI.  —  M.  Otakar,  archaeolog,  syn 
předešlého  a  bratr  M.  Jana.  f. 

Miltonnv  Ztracený  ráj.  Tf.  Mtc  5.,  93.. 
Zl.  Jg  43 ,  50. 

Milúcny  —  velmi  milý,  sehr  lieb.  Mor 
Brt  D. 

Milúčičký  —  velmi  milý  Hdk. 
Mí  lucka,  y,  f.  —  milenka.  Sš. 
Milúčký  —  velmi  mUý.  Sš.  P.  589.  Mám 
já  m  ho,  mám,  jemu  ardce,  ruku  dám.  Si. 

ps.  7. 

Milůch,  a,  m  ,  oa.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
Miluj  etuosť  v!j,  i,  f .  =  milováni.  Utvořil 
Ros. 

Milnnký  =  velmi  milý.  Mor.  šd.  Přijde 
m-ka  imiuj,  vyplatí  vás.  Pk.  Ps.  17. 

Milústka,  y.  f.  =  zdrobn.  milosř.  NdrL 
0»v.  VI.  58.  Mioulé  m  ky.  šml    Na  Čem. 

Miluteuký  —  milUky.  Slov.  Šd. 

iMilutký  -  miUtký.  Slov.  Šd. 

Miluvauie  ■=  milováni.  Škoda  nášbo 
m  nu,  že  nebolo  do  skonáni*.   SI.  pa.  261. 

Milvina,  y,  f.  -  trouba  silně  hřmící  s 
znějící.  Koll.  St.  549. 


>y  Google 


Milý  -  Mimoperlík. 
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Milý,  dilectos.  Z.  wit.  28.  6.,  76.  8.,  List 
fil.  X.  441.,  Mkl.  Etym.  197.  Pokládáme  st 
milou  povinnost*  poděkovali  se.  Us.  Pdl. 
M.  prostota,  Us.,  upomínka.  Vlč.  Ze  všech 
nejmileji!  (Hf).  Bdi.  Zena  se  za  milým  ne- 
unavil se.  Ue.  Rž.  Sladkého  se  do  sytá  ne- 
najíš  a  m  ho  nikdy  nenavolíš.  Č  M.  239.  — 
komu.  Čim  komu  dobré  milejáé;  Každá 
práce  těžká  je  tomu,  komuž  nenie  milá; 
Komuž  jest  Bob  mil.  Št.  Kn.  š.  27.,  33.,  82. 
Byl  by  mi  mileji  než  bratr.  Hus  I.  156. 
Milý  jest  mi,  jako  hřebik  v  oku  a  kopí 
v  boku.  Lpř.  Kdo  mě  loni  bil,  ten  i  dnes 
mi  neni  mil  Lpř.  —  k  éemu.  Krása  milá 
k  pohleděni  střelky  do  srdce  bádže.  Slov. 
Tč.  Dřevo  (strom)  milé  ku  pobleděnie. 
1450.  Hus.  1884.  241.  —  jak.  Nékomu  na 
smrt  nemilý.  Hrb.  —  kde.  Nechcej  jiných 
zabaůbif,  jak  chcei  a  viech  milý  být.  Lai. 
16.  —  M.  =  milý,  milovaný.  Pro  milou 
krk  pod  vodou,  pro  milého  nic  těžkého. 
Us.  Dq.  Už  mój  milý  nepride,  pre  zlé  časy 
neméže.    Lepši  je  mé)  najmilejši  než  ten 

-  ver.  SI.  spv.  I.  4.,  11.  65.  Nikdy  som,  milý 
mftj,  v  mysli  to  nemalá,  že  by  ti  sl'ubila, 
potom  oklamala;  Priďže  ma  navštívit  mój 
milý  dnea.  Sbor.  si.  ps.  II.  1.  42.,  65.  Lepši 
je  jeden  milý,  jak  viecek  svět  rodinný.  Sš. 
P.  784.  Napomínáme  vás  pro  milý  Bůh. 
Bart.  233.  Keby  milý  véděl,  akú  ja  bolast 
mám.  třebas  je  daleko,  veruby  piišel  k  nám; 
Ani  mi  to  žatia  poriadkom  neide,  keď  si  já 
nevidím  milého  pri  sebe ;  Ale  si  pošlém 
kont  vrauiaho  osedlaniaho  pře  mojho  mi- 
liabo.  Koll.  Zp.  I.  158 ,  301.,  306.  Cf.  Fiala, 
(ialanka,  Frejerka.  —  M.  —  váiený  atd. 
A  to  také,  milá  bratfie,  pilně  znamenejte, 
že  .  .  .  St.  Kn.  š.  5.  Na  mou  milou  (duši) ! 
Bdi  Milá  brachu,  váaks  ty  ode  mne  peníze 
brala  NB.  Tč.  51.  Bratři  v  Boze  milí.  Zžk. 
3.  —  M.  ii  vypravováni  ten,  o  némi  byla 
řeč.  Milý  žebrák  odešel.  Ale  m.  voják  nedál 
sa.  Brt.  D.  230. 

Milžany,  dle  Dolany,  Hilsau,  ves  u  Ka- 
daně. Blk.  Kfak.  1100.,  Rk.  SI. 

Mimetesit,  u,  m ,  nerost.  Bř.  N.  191. 
Mimetický.  M.  hieroglyfy.   Lpř.  Dj.  I. 
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Mimický  bérec.  Vz  Vlšk.  391.  M.  idylla. 
Jg  SIdosC  130. 

Mimika.  Cf.  Vlšk.  385.  Rk.  SI. 

Mimo,  val.  nimo.  Vz  Brt.  D.  185.  Všecko 
mi  jde  mimo,  alles  gebt  mir  fehl;  Rána  šla 
mimo.  Dcb.  Přešli  srny  mimo  oheň.  Žv  wif 
62.  12.  —  Ad  1.  A  zcbopiv  se  za  bode  Sara- 
dického  mimo  (vedlé)  hospodáře  NB.  Tč.  10b. 

—  Ad  2.  Aby  se  žádnému  moc  mimo  právo 
nestala.  NB.Tč.  123.  Rozháněje  odtud  knezy 
i  nájemníky  mimo  panský  nález.  Půh.  II. 
253.  —  Ad  4.  A  ony  pak  baby  jedna  mimo 
drubú  mHtrujie  sva  kťUla;  Kakžkoli  všecky 
máme  milovali,  však  od  Boba  jest  to  ziie« 
zenie,  abychom  jedny  větší  zadosti  mimo 
druhé  milovali.  Št.  Kn.  š.  93.,  42.  —  M.  i 
.i  genit.  Také  na  Lašsku.  Tč.  Mimo  našich 
oken  teče  voda  skokem.  Sš.  P.  277.  Šél  m. 
našébo  pola.  Brt.  D.  M  ženy  moji  nikdo 
tam  nebyl.  Laš  Tč.  D\i  půjdeš  mimo  nás, 
m.  našich  dvéří,  jenom  ty  zavolej :  Má  milá, 
otevři!  8š.  P.  281.  Aby  to  m.  něho  nebylo 


prodáno.  NB.  Tě.  12.  Mohl  podii  manželky 
své  dosáhoouti  m.  toho,  co  již  na  stříbře 
dostal.  Hrad.  ruk.  1672.  Tč. 

Mim  o  básnický,  nicht  dichterisch.  Dk. 

Mimobě/ný.  M.  přímky  —  mimoběžky. 
Jd.  Üeom.  1.  7.,  NA.  V.  54.  M.  proud,  gal- 
van.  Exatrastrom.  Nz. 

Mimobílečiii.  ausser  dem  Eisweiss  lie- 
gend. Vz  Rst.  441. 

Mlmočeský    M.  země,  nicht  bohm  Ua. 

Mimočetny,  ungezählt.  Dk. 

Mimoděk,  unwillkürlich.  Us.  Pdl.  M.  za- 
předen byl  do  sporn.  Kos.  Ol.  I.  111. 

Mimo dě ložný.  M.  těhotenství.  Extra« 
Uterinschwangerschaft.  Na.  1k.  Cf.  Ott  I.  34. 
M.  aplaeie.  Ott.  II.  513. 

Mnnodobý.  M.  pravda;  Klassičnost  co 
ideal  jest  m-bá  a  bezproatorá.  Ok.  Aestb, 
98..  97. 

Mimodusí,  n.  Jsoucnost  (reálnost)  i  m. 
přičítali  realisté  věcem.  Blý. 

Mimohled.  M.  ročni  (páral laxa),  sluneční, 
Stc.  Zem  102.,  177.,  obzorníkový,  rovniko- 
obzoraikový.  NA.  V  397 ,  Schd.  I.  196. 

Mimohospodářský,  ausserwirtbschaft- 
lich.  Kaizl. 

Mimohrtanový,  extralaryngeal. 

Mioiohudebni,  nicht  musikalisch.  M. 
zvuky.  Dk. 

Mimochod,  vz  Mkl.  Etym.  424.  M.  místo 
inochodec.  Šf.  III.  626.  Naučíš  koně  lebky 
jiti  m  dy.  M  —  M.  —  strqj,  der  Beipass. 
Samočinný  m.  J.  Krost. 

Mimochodni.  M.  hraženi.  NA.  III.  136 
Osvíceni  prorocké  jest  vždy  jen  m.  Hlv. 
325. 

Mimochodníček.  čka,  m  —  HA.  V» 

Mimockodník.  Drsk. 

Mimochodnik  kůň,  ambulator.  8v.  ruk. 
319.  a ,  Arch.  VII.  226.  M-ci  vaši  chodie 
tučni.  Hus  II.  222. 

Mimulalůčkový,  extralobularis. 

Mimolebec,  bce,  m ,  exencepbalus. 

Mimoletem,  im  Flug.  M.  něco  vaiti  Č. 

Mtmoletný  =  mimoletíei.  M.  vlaštovky, 
myšlénka.  C.  Kn.  š.  330.,  57.,  ptáčkové,  lb. 
330 

Mimolidnký, aussermenacblich.  Dk. Rozb. 

fil.  23. 

Mimoliterarní  život  (spisovatelův).  8ohlz. 

Mimoloukof,  i,  f.,  v  horo.,  die  Neben 
fei*".  Šm. 

mimomanželský,  ausserehelich.  Dcb. 

Mimomi*tnL  auswärtig.  Šp. 

Mimomozečný,  extracerebral. 

Mimoamyslný,  auasereinnlich.  Nz.,  Ssk. 

Mimoü  od  Mimona.  Pal.  Rdh.  I.  131.  - 
Tk.  IV.  347.,  V.  192.,  Blk.Kfsk.  1366.,  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  Kk.  SI. 

Mímoobratnikový.  M.  čiektropický  obor 
vétrný.  Stč.  Zem.  641. 

Mimoobycpjný,  aussergewöbulich.  M. 
dítě  Koll.  Zp.  1.  420. 

Mimoojky,  pl.,  f.,  das  Kopfgeschirr  des 
Pferdes.  Lpř. 

Mimoojník,  a,  m.,  das  Nebenross,  Bei- 
pferd. Lpř.  SI.  II.  85 

Miniopažnf,  extraaxillaire. 

Mimoperlík,  u,  m.,  der  Nebenschiag- 
bainmor.  Šm. 
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Mimoplodidlový  —  Mincovník. 


Mimoplodidlový,  extragenital. 
Mimopobřišnicný,  extraperitonäal.  Nz. 


Ik 

Mimopodmětný.  M.  či  předmětná  je- 
stota. Pal.  Kdb.  T.  338. 

Mimopodstatný,  ausserweseutlich.  Nz. 
L  Mimo  pochod,  u,  m.,  der  Vorbeimarsch. 
Srn. 

Mimopouzdrový.  Ztuhlý  sval  m.,  extra- 
kapsuläre Ankylose. 

Mimopravidelný,  abnorm. 

Mim  opři  rozený,  nicht  angeboren.  M. 
dary.  Lenz,  Anthr.  261. 

Mimořádnosf.  J.  tr. 

Mimořádný.  H.  stav  mimořádnosf, 
J.  tr.,  sném,  Dch.,  posluchač  vysokých  Skol, 
schůze,  valná  hromada,  Us.  rdi.,  paprsek, 
Mj.  304 ,  přymy  a  vydání,  Šp.,  dávky.  Šmb. 
S.  II.  129. 

Mimosa,  vz  Gitlivka,  die  Siunpflanze. 
Rstp.  422. 

MimoNlunečuí,  Anssersonneu-.  Osv.  1. 
112. 

Mimosinyslný,  nussersiunlielj.  Nz.  Ik  , 
Mar.  52. 

Mimosoudní,  aussergeríchtlich.  Šm. 
Mimosvátostný.   M.  dostiučinění.  Us. 
Pdl. 

Mimoškolní  práce,  Arbeit  aaaser  der 
Schule.  Dch. 

Mimoškolský  =  mimoškolní.  Šm. 

Mimotah,  u,  m.,  der  Vorbeizug.  Šm. 

Mimotělesný,  ausserkörperlich.  Tudíž 
nemohla  duáe  dříve  žiti  ve  stavu  ni-aném. 
Hlv. 

Mimotělý      mimotělesný.  Šm. 

Mimotiny,  pl.,  f.,  allotna.  Rk. 

Mimolně,  nebenbei.  Šm. 

Mimotropický,  ausnertropiscb.  M.  kra- 
jiny. 8tč.  Zem.  588. 

Mimoúredni,  ausseramtlich.  M.  cestou. 
Osv.  1.  127. 

Mimoúzemnosf,  i,  f..  die  Exterritoriali- 
tät. S.  N.  V.  345. 

Mimov,  a,  m.,  Mimowa,  ves  u  Horšova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  1365.,  Rk.  SI 

Mimovati,  mimuji  =  mívám.  Mor.  Brt. 
D.  157. 

Mimové  při  pohřbech  Hm.  Vz  VIŠk.478. 
Mim  o  věcný,  extraneus  a  re.  VV.  40. 
Mimo  vel  tržní  sménka,  Aussermesswech- 
sel. 

Mimověrec,  rce,  m.,  ein  Konfessions- 
loser. Rk. 

Mimovesli,  n.  =  dolní  kraj  na  obou 
koncích  lodi,  kde  už  se  nevesluje.  Lpř.  Sl. 
II.  83. 

Mimoveslový  kraj  lodi  Vz  Mimovesli. 
Lpř  SI.  II.  83. 

Mimovolně,  unwillkürlich.  M.  připadlo 
mi  na  mysl.  Us.  —  Ntr.  V.  241. 

Mimovolný.  M.  vražda,  Šmb.  S.  I.  440., 
pohyb.  Dk.  P.  7. 

Mimozemní  «  mimozemský.  Dcb.  M. 
právo.  J.  tr. 

Mimozerunosť,  i,  f.  =  mimozemstvi.  Dch., 
Rk.  SI. 

Mimozemský,  ausserhalb  der  Erde.  M. 
projekce,  Sté.  Zem.  411.,  prostor,  obor,  Osv. 


V.  5.,  1.,  předsvěty.  Stč.  Zem.  246., 
zení.  Stč.  Zem..  410. 

Mlmozor,  u,  m.,  die  Aphaereais.  Srn. 

Mimra,  y,  f.  Dám  ti  mimru     uic.  Stráž- 
nice. Šd.  Ty  víš  mimru,  Quarkspitz  weitet 
du  (nic).    Dch.  —  Mimry  mamry  —  nic, 
nebo  nechce-li  kdo  říci  pravdu.    Co.s  při 
nesl?  Mimry  mamry.  Val.  Vek. 

Mimraček,  čka,  m.,  mimral,  a,  m.  = 
mimra.  Rk. 

Miniránek,  nka,  m.,  os.  jm.  Mor.  šd. 

Mimrati,  vz  List.  fil.  X.  325.,  Mkl.  Eítbl 
192. 

Mina  svatá  —  treealka,  zvoneček,  déravec, 
kfiitk,  sv.  Jana  bylina,  krev aí dek,  JoancU 
amor,  byperícum,  Johanniskraut.  Št.Kn.í 
307.  (Pdl.).  Cf.  Sbtk.  Rostl.  294.,  Zbrt.  288 
—  M.  -  podkop.  M.  elektrická,  Observation*- 
mine,  kontaktní,  Kontakt-,  mořská,  See-. 
Kpk. 

Mina  —  Viiémina. 

Minaret,  u,  m.  —  štíhlá  a  vysoká  véi 
při  tureckých  modlitebnicích,  s  niž  turečtí 
knéží  pétkrát  denné  k  modleni  vyzývají 
Fřt.  exc,  Rk.  SI. 

Minárik  K.,  studuj.,  přispěl  do  tohoto 
slovníku.  (Mnk.). 

Minart,  a,  m.,  Meinhard.  Šd. 

Minartice,  dle  Budějovice,  MinartiU,  \  es 
u  Votic.  Blk.  Kfsk.  493.,  1222.,  Rk.  81. 

Míhat,  iterat  tvar  slovesa  minouii.  Mor. 
a  slov.  Brt.  Nemáme  chleba,  ale  do  neděle 
už  »e  musíme  tak  m.  Na  již.  Moravě.  Šd. 
Roky  se  míhaly  a  pominuly.  Dbi.  SI.  por. 
I.  21.  Mouka  se  už  miňá  (ubývá  ji).  Na 
Haoó.  Wrch. 

Mince  peněžní,  Geldmünze,  Šp.,  cou- 
rantní.  Kaisl  150.  M.  lichá  =  špatni.  Pal. 
Rdh.  II.  101.,  Tk.  VI.  342.,  Sdl.  Hr.  V. 
153.  M.  němá  -=  bez  nápisu.  Črm.  17.  M. 
české.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  113.,  Zř.  zem.  459  . 
694.,  Tk  VII.  416.,  Blk.  Kfsk.  1365.,  Ckax. 
32 ,  55.,  Rk.  SI.  Sto  hř.  groši  peněz  mince 
drobnej.  List  hrad.  1467.  Stejnou  minci  né- 
komu  spláceti.  Albieri. 

Mincéř,  vz  Mincíř. 

Minciř  -  váha,  vétH  presmen,  který  «e 
na  klín  věší  a  jebožto  ručička  tíži  váženého 
předmětu  ukazuje,  die  Schnell-,  Zeiger . 
Federwage.  Škd.,  Wrch.,  SI.  les.,  Jdr.  Nieto 
vačšieho  cigáňa  ako  je  min«  ier  (neukazuje-li 
dobře).  Slov.  Zátur.  —  M.  =  délnik,  který 
ve  středověku  z  prvků  stříbrných  tříbil  čtyř- 
hranné kusy  (farfule),  z  nichž  pláty  na  pe- 
níze robili.  Dědeček. 

Mincírna,  y,  f.  -=«  mincovna.  Rk. 

Mincmajstr  =  mincmistr.  Vá.386.,  Půb 
I.  208.,  Let.  51. 

Mincmujstrstvi,  n.  —  mincirstoi,  Št 
Kn.  š.  161. 

Mincmistr,  vz  Zř.  zem.  459.,  693. 

Mincraistrský,  Münzmeister-.  Šm. 

Mincmistrství,  n.,  Münzmeisteramt.  Šm. 

Mincovaný;  -di»,  a,  o,  gemünzt  M.  kov. 
Ur 

Mincovní  libra,  Mj.  65.,  dvAr,  Münzhof, 
Dch.,  Číslo,  vz  Schd.  1.  356.,  požitky  ée* 
král.  komory.  Vz  Pal.  Rdh  II.  lil. 

Mincovuietví,  vz  KP.  IV.  282 

Mincovnik.  Pal.  Rdh.  II.  101. 


>ogle 


Minči  —  Minouti. 
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Minči,  Münzen«.  M.  zrno.  Vz  Zř.  Zem. 

Mineov,  a,  m.  =  hon  na  Pováži  na  Slov. 
Pokr.  Pot.  I.  118.,  Krč.  G.  253.,  648.,  703., 
809. 

Minďary,  Už  kolki  vyšli  na  minďary  = 
na  nivoč,  na  holot,  na  mizinu.  Slov.  PhlM. 
V.  48. 

Minderka,  y,  f.,  sam.  u  Holešovic  a  Prahy;. 

Mindžarstvi,  n.  «  nouze.  Na  Slov.  z  ci- 
kánské řeči.  Té. 

Míněni  odchylné,  Mus.  1880. 517.,  opačné. 
Ib.  Na  avéin  m.  atáti ;  o  m.  se  srovnávali 
V.  Veřejné  m.  jest  neviditelná  moc,  již  nic 
neodolá.  Napoleon  i.  O  tom  rozcházejí  se 
m.  Mus.  1880,  510.  -  M.  -  úmysl,  intence. 
M.  mešní.  Uuoj. 

Miněr,  a,  m.  —  podkopnlk,  der  Mineur. 

Mineral.  M-ly  kůry  zemské.  Kré.  G.  177. 
Cf.  Kk.  SI. 

Minerální  a  rudni  žily.  Kré.  G.  70.  M. 
vody.  Vz  Schd.  I.  287.,  Ukaz.  32. 

Mineral  oguosie,  e,  f.  Uř.  N.  100. 

Minet,  u,  m.  M.,  staročeský  tanec.  Bačk. 
Vz  Meuuet.    Kouká  na  to  jako  na  m. 
udivené.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Mineta,  v,  t.  —  slidnatý  porfyr.  Br.  N. 
244y  256.,  Chdt  39.,  63. 

Mi  nette,  nerost.  Krč.  G.  152. 

Minetti  Bern.,  kuéz  v  18.  stol.  Jir.  Ruk. 
II.  34. 

Miniatura  =»  malý  obrázek,  Miniatur. 
Koll.  III.  350.  Cf.  HS.  Dod.  1.  31. 

Miniaturka,  zdrobu.  miniatura.  Dk. 

Miniaturní,  -ný,  Miniatur-.  M.  obraz, 
Nz.,  malba.  NA.  1.  37. 

Miniee,  Minitz,  ves  u  Mirovic  a  u  Kra- 
lup. Arch.  IV.  381.,  Tk.  V.  250.,  Blk.  hfck. 
1365.,  Rk.  SI. 

Minický.  Jg.  H.  L  600. 

Miuiihov,  a,  in.,  Münchhof,  dvůr  v  Cheb- 
sku. Blk.  Kfak.  1168. 

Minichovati,  lépe:  suříkovati.  Srn. 

Miniiualni,  z  lat  —  nejmenéi.  M.  pohyb, 
bod.  Sic.  Zem.  564.,  592. 

Miniovati,  mit  Mennig  (roth)  iärben. 
Bern. 

Minlovka,  y,  f.,  die  Miuiebüchse  (ruč- 
nice). Čsk. 

Miniový,  meunigrotn.  Vz  Rst.  441. 

Miniaterialea  siouli  v  Čech.  lidé  osobné 
nesvobodní,  služební.  Vz  vice  v  Pal.  Rdh. 
11.  209. 

Miniaterni  -  ministerský.  Pal.  Rdh.  ÜI. 

26. 

Miuistrance,  e,  f.,  z  lat.  =  přisluhováni. 
Pdl.  M.  -=  nauka  o  ministrováni,  co  mini- 
stranti maji  odpovídali  a  kterak  přisluho- 
ván. Umié  in-ci?  Us.  Šd.,  Té. 

Ministrantský,  Ministranten-.  Us. 

Ministratura,  y,  f.  —  mtnwfranc«.  Slez. 
Sd. 

Miniti.  —  ab«.  Jinak,  než  on  uiienil.  Ja- 
kož sú  apoštolé  mienill  St.  Ku.  é.  10.  13., 
137.  —  co.  A  porozumievajic,  cof  minie.  Št. 
Kn.  i.  1.  Ti  phezň  jmajú  na  vezřeni  a  srdce 
vždy  zloby  mieni.  Alx.  Anth.  I.  3.  vd.  33. 
Pravici  jeho  také  ne  tak  mieníme,  by  tnel 
jednu  ruku  ....  Št.  Kn.  š.  21.  —  o  čem. 
O  velikých  hřieaiech  se  tuto  uemieni.  Bus 


i  III.  49.  —  co,  se  čím  Neb  což  mluvf,  to 
I  srdcem  mieni.  Smil  v.  453.  Coby  péniem 
mínil.  GR.  Sám  se  mienie  tiem  otcem  milo- 
stivým. St.  Kn.  S.  17.  —  co  jak.  M.  néoo 
do  pravdy.  Vlč.  —  nač.  Což  neskoná,  na 
něž  mieni,  vsak  to  pokáže  v  svém  chtění. 
Anth.  I.  3.  vd.  34.  Jáz  to  mieni  cěle  na  to. 
Hr.  ruk.  89.  Dle  opravy  Opatrného.  Nač  se 
které  slovo  mieni.  Smil  v.  1480.  —  a  inft. 
Mieni  jeti;  Tvému  bezpravi  mienim  se  brá- 
nit! Výb.  II.  39.,  42.  —  co  k  čemu  (proč). 
A  tak  má  milovati  i  bližnieho  k  Bohu  s  nim 
miené  pro  jeho  véčné  blahoslavenství ;  Če- 
leď doorá,  ježto  mieni  k  Bohu;  Aby  to 
činil  úmyslem  dobrým  k  néčomu  dobrému 
to  miené;  Aby  to  učinil  úmyslem  dobrým 
k  něčem u  dobrému  9  tim  miené.  St.  Kn.  š. 
40.,  112.,  181.,  182.  -  oč.  0  zvýšený  plat 
za  byt  ve  městč  se  ani  nemíním.  Sk.  v  Obz. 
1887.  200.  —  kde.  V  pismé  duom  Často 
rod  mieni;  Kristus  bieše  řekl  svým  ano- 
stolóm  a  v  nich  minie  vešken  svój  lid.  St, 
Kn.  i.  88.,  53.  —  co  proti  Čemu.  Kdyby 
co  mienili  proti  pismu.  St.  Kn.  š.  123.  — 
kam.  Nevédie,  kam  minie  (cíli).    Let  149. 

—  že.  Ale  mienieme,  že  jeho  levice  jest 
tento  svět.  St  Kn.  Š.  21.  —  ae  Co  sě 
mieni  toto  kameoie,  quid  sibi  volunt  isti 
lapidee?  BO. 

Mini-nm,  a,  n.,  v  lučbé.  Sfk.  Poč.  314., 
Schd.  I.  351.,  KP.  ÍV.  684.,  674.,  Kram.  Slov. 

Minka,  y,  f.  «  míněni.  Dajže  si  pokoj 
s  tou  veřejnou  mienkou.  Ntr.  VI.  331.  Já 
sem  tej  minky.  U  Star.  Jičína.  Vhl.  —  M. 

—  výpomoc.  Před  svatbou  chodívá  nevěsta 
k  Ženichovi,  nemá-li  tento  již  matky  nebo 
není-li  vůbec  žádné  hospodyně  u  něho,  na 
minku,  zvi.  v  čas  naléhavých  práci,  v  čas 
žni  a  p.  Val.  Vek. 

Minkovice.  dle  Budějovice,  ves  v  Tá- 
boráku. Blk.  Kísk.  1366. 

Míno,  a,  n.  —  jméno.  U  N.  Paky  a  j.  Vik. 
NesmíS  dávat  nikomu  žádné  m.  (jm.  na- 
dávky). U  Rychn.  Aby  bylo  m.  (něco  dáti, 
dělati  a  p.  =  málo).  Us.  ti  Ulom.  Sd. 

Minolta.  Cf.  S.  N.  V.  1019.,  Schd.  II. 
492.,  Kram.  Slov. 

Minonoska,  y,  f.  =  válečná  loďka  s  mi- 
nami. 

Minorenn!  =  nezletilý.  Vm. 

Minoriata,  y,  m..  pl.  -sté  —  kdo  má 
nižší  svěcení.  S.  N.  V.  355.,  Hnoj. 

Minoritě.  Vz  Sbn.  285. 

Minotý  =-  minuty.  M.  téden.  V  Bohuslav, 
na  Mor.  Neor 

Minouti.  —  abs.  To  již  m-lo.  Št.  Véc 
Bohem  souzená  nemine.  Us.  Donedž  nemine 
liud  tvój.  Anth.  1.  3.  vd.  7.  Dnové  minu. 
Ž.  wit.  143.  4.  Úrokové  zadržali  miňte.  PhI. 
Nemine  dna,  aby  tam  nešel  jde  tam  každý 
den.  Us.  Vhl.  Dobré,  jemuž  jest  minuti, 
das  vergänglich  ist.  Št.  N.  53.  16.  Jakž  ta 
potřeba  mla.  St.  Kn.  š.  155.  Cesta,  co  by 
moMy  dva  vozy  m.  Wtr.  Shledají-li,  že  jest 
tu  co  škodného,  to  má  m.  a  opraveno  býti. 
Půb.  I.  203.  Až  mine  sedům  let.  Sš.  P.  87. 

—  co,  koho.  Nelze  "toho  m.  Drb.  Kupec 
minul  všecku  sůl  (vyprodal).  Mor.  Brt.  Mtc. 

i  1878.  37.  Pakli  moji  radu  mineš.  Ezp.  2108. 
1  Až  knéžicě  mladost  minu.  Alx.  Mine  najú 
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Minonti  —  Míra. 


vše  zlá  ztráta.  Mst.  Viecka  hróza  ji  mine. 
Pravn.  1573.  Co  protivenstvie  přijde  od 
čeledi,  to  již  minúc.  Št.  Kn.  S.  69.  —  Čeho. 
Miň  té  řeči  a  nesmicej  našich  panuov.  Kat. 
166.  —  kdy.  Dvě  letě  minule  o  sv.  Marga- 
reté.  NB.  Té.  286.  Minuly  po  malej  chvíli. 
81.  sp.  161.  Běh  tohoto  světa  skoro  mine. 
Št.  Kn.  š-  67.  —  kde.  A  ty  všecky  věci 
minuly  mezi  námi  i  býti  maji  umrlé.  Půh. 

I.  374.  M.  se  u  lidi  s  účinkem.  MP.  4.  — 
jako.  Den  lez  tebe  mi  v  smntku  minul. 
Exc  Všecky  ty  věci  tn-ly  sú  jako  stien; 
Nevědě,  minú-li  mnozí  peklo  božím  milo- 
srdenstvím; 0  kak  ruce  mine  ta  smilná  la 
hodka.  Št.  Kn.  š.  24.,  133.,  184.  Uličky  jsou 
tam  tak  úzky,  ze  jen  s  obtíží  mobou  se  m. 
dvoje  nosítka,  einander  ausweichen.  Mour. 
—  kam.  M.neta  pravila,  že  pět  vozóv  m-lo 
(mimo  jelo)  do  Budějovic.  Pé.  43.  —  odkud. 
Z  srdce  mu  těžkoBÍ  nemine.  Smil  v.  1784. 
Z  mysli  pak  ti  mino  bída.  Kká.  Duch  mine 
ot  něho.  Ž.  wir,  230.  —  co  čím.  Ta  slova 
mlčenim  miniích  Kar.  20.  —  se.  Já  bych 
se  minul  (vystačil),  jen  kdyby  děti  byly  za- 
opatřeny ;  Minul  jsem  se  (vystačil  jsem)  bez 
toho.  Na  Hané.  Wrcb.  Mí&áme  sa,  jak  možem ; 
Mi^ka  sa  miňá  (má  odbyt).  Mor.  Brt.  Mtc. 
1878.  37.  —  se  o  čem  vystačiti.  Mine 
sa  o  chlebě  Brt.  Mtc.  1878.  37.  -  se  čeho. 
Chleba  se  mnoho  m-lo,  wurde  viel  ver- 
braucht. Na  Hané.  Wrch.  Vráf  se  mi,  vrář 
se  mi,  bo  sa  smyslov  miniem,  od  žalu,  zá- 
rmutku za  tebou  zabyniero.  Slov.  Bl.  P». 
90.  Už  sa  ich  míňá  (ubývá,  jest  jich  méně). 
Mor.  Brt.  D.  230.  Všech  vod  se  m.  Vyb. 

II.  1017  —  (se)  s  čím.  M.  se  s  účinkem, 
Mour.,  Smi  .  a  cílem.  Us.  Pdl.  Již  sem  sě 
»  tobů  m-ia.  Hr.  ruk.  159.  A  se  zlá  sě  po- 
tku mine.  Smil  v  1194  Miň  se  s  nimi  (se 
ziymi).  8v.  ruk.  197.  —  Úřad  s  královou 
smrti  nepřestal  a  neminul.  V.  —  se  bez 
čeho.  Bei  té  troške  se  mineme  (obejdeme). 
Us.  Neor.  Minem  sa  bez  něho;  Nevím,  mine-li 
se  zítra  bez  déšča.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  Cf 
Zminouti,  MÍĎaí. 

Minovati  Vyb.  1.  132.,  Ž.  wit.  128.  8. 
Minuje  (pertransit.  praeterit)  piikázanie.  B0. 
Rosa  ráno  minující.  BO.  —  co.  Minujíce 
vlaní  galilejskň.  ŽN. 

Minovka,  y,  f.,  vrch  u  Buděiic.  BPr. 

Minsterberský   Arch.  VII.  714,  VIII. 

Minstrel,  a,  m.,  angl.  jm.  milopévcú, 
Miuneř-ánger,  vlas.  trovatore,  fr.  truubadour. 
Tč.,  Tš.  Ti  m-lové  různých  jazyků  jsou 
mnohohlasym  sborem  s!a\ikA.  Čch  SI  29. 

Mintinou  —  mentinou,  Šiuahem.  U  Do- 
mažl  Slm. 

Minute  obsahovaly  více  než  kalendáře. 
Vz  Pal.  Rdh.  L  90,  Kalendář,  Sbn.  805., 
Jg.  H.  I.  708. 

Minulek,  Iku,  m.  =s  minuly  čas,  praete- 
ritum,  v  gram.  Let.  Mt.  S.  VII.  1.  5. 

Minulost,  i.  f.,  die  Vergangenheit.  Us.  Tě. 

Minulý.  Ve  dnech  právě  m-lych.  Us. 
Pdl.  Až  do  let  nedávno  m-lých.  Osv.  I. 
340.  M-ho  döa  druhého   Si.  P.  174. 

Miuuta,  minutka.  Byl  tam  m-tou  =  hned. 
Us.  Vk.  Po  m-té  řekl.  Smi.   Mohl  tam  jiti 


od  m-ty  (hned).  Ehr.  M.  oblouková.  Sté. 
Zem.  62. 

Minuté  =  minule  Us.  Zkr.  Vz  Minutý. 
Minutejkrát  <=»  minule.    U  N.  Brodu. 

Holk. 

Minutinka,  y,  f.,  zdrobn.  minuta.  Kos. 
Minutiosní,  minutiös.  Dk. 
Minutka,  y,  f.,  die  Minuté.  Rk. 

S"  i  nutní  minutový.  Srn. 
inutový.  M.  ručička.  Šp. 
Minutý.  M.  věci,  život  Výb.  IL  655.. 
660.  M-té  noci.  Ev.  vid.  26.  To  již  mimo 
se  pust  jako  in-tá  zimu.  Tkadl.  IL  105.  Byl 
tu  m-tý  týden.  U  Kostelce  n.  0.  Kšk.  Zlín- 
sky. Brt.  Aby  m-té  věci  nezpomioal.  Tkadl. 
II.  24.  Abych  opět  k  m  tým  a  zemským 
věcem  mysl  svú  přiložila.  Hus  III.  60.  - 
Leg.  (Mně.  R.  26.) 

Mlftúvky,  pl.  f.  Minuwek,  ves  a  Kro- 
měříže. 

Miocaen,  u,  m ,  z  řec.  Vz  Krč.  G.  818., 
854  ,  887.,  960. 

Miocuenní.  Miocän-.  Stč.  Zem.  726. 

Miodok,  dku,  m.  =  syroh.  U  Mistka.  Skd 

L  Mír  -  smiřeni  Cf.  Mkl.  Etym.  195-, 
197.  Prve  tnéla  si  nepokoj  od  h nechá,  již 
jdi  mírem  jsůc  s  Bohem  u  pokoji.  Has  II. 
405.  —  M.  —  pokoj.  M.  hřbitova.  Vrch.  Že 
je  pravý  in.  zrušil  nade  mnú.  Pflh  I.  377. 
Lepší  dobrý  m.  nežli  války  vir.  Tč.  exc. 
V  čas  míru;  střelivo  pro  čas  míru;  před 
běžný  návrh  míru,  Friedenspráliininarc.  Csk. 
Země  v  míre  stáše.  Alz.  Anth.  I.  3  vd.  33. 
Cf.  Ž.  wit.  40  9,  28.  11.  M.  Vám;  M  doma 
tomuto;  Pokoj  a  m.  vám.  Ev  vid.  44  ,  90., 
44.  50.  V  B.  olom.  je  slovo:  Pokoj  místo 
mir.  Dá  jim  (kněz)  m.  s  celováním.  Kar.  97. 

2.  Mír  —  svit.  Výb.  I.  276.,  378.  Bob  na 
mír  se  vrátiv.  Kat.  2092.  Dle  Er.  v  Kat 
u  mieru  =  ve  světě  Ale  dle  Gb.  v  List 
fil.  1882.  306.  ie  u  mieru'  =  do  miry,  v  miře. 

3.  Mir  daň  (poněvadž  se  platila  od 
1'drženi  míru)  Perwolf  ve  Slov.  Sbor.  1884. 
588.  —  M  ,  Dorfkommunion,  GehoTerschaft 
Athen.  V.  293. 

Mira  =  známá  veličina  atd.  M.,  men- 
su ra.  Ž.  wit  79.  6.  V  MV  nepravá  glossa. 
Pa.  Cf.  Mkl.  Etym.  195.,  Rk.  SI.  Označováni 
měr,  vz  v  Šrc.  427.  M.  hudební  —  takt.  Dch 
M.  metiická,  tekutin,  tekutinná,  SI.  W., 
veršová  (syllab  ve  verši),  KB.  1.,  tepla,  Kk. 
Fys.  102 ,  éisla,  soustavy  briggické.  Sté. 
Alg.  58.,  73.,  roztečná,  vzrůstu.  NA.  IV. 
197 ,  V.  od  II.  20.,  vrtáková,  die  Bobrlebre, 
vz  Véř.  II.  137.,  aethetická,  Dk ,  hodnot 
K*i/.l  145.,  dokonalá  v  metii.e  Vz  Jg 
Sinosf  74.  M.  n.  koětficient  roztaiifelnosň. 
Sté.  Zem.  494.  —  M  véd  dlouhých  M 
mezihvězdní  (stellamí  loket),  Sté.  Zem.  102. 
Ct.  ZC.  12  —16  .  S.  N.,  Loket,  Provazec  atd. 
Míry  Hra.  Vz  Vlšk.  306.  -  Cf.  Kraro.  8k>v., 
Mus  1850.  17.,  Arch.  VIII.  613  —  M.  na 
kolo  (kolní,  k«»lomér.  daB  Kídermass).  Šp., 
ctnosti,  Hlv.  807..  z  cihelny  (veliká),  u  Rych. 
M^k  V  hojné  miře  někomu  něoo  nahradiri. 
Us.  Pdl.  Do  jisté  míry.  Uch.  Do  jiíté  miry. 
Mour.  01'ili  dulo  mim  (je-li  sklizeň  prů- 
měrná) Brt.  Jakouž  měrou  jeat  kdo  mění. 
tak  mu  bude  zase  odplaceno ;  kterou  méros 
měřiti  budou,  táž  se  jim  odméřL  Výb.  U. 


Mira  -  Hfřitelkyně. 


984.,  1403.  Tuž  měrou,  kterú  méřiti  budete, 
odměřeno  bude  vám ;  I  nemniem  ji  idžad* 
néma  miery  položi'i,  kolikrát  má  do  roka 
přijíinati;  My  v  Čechách  nesjednáváme  ne 


Miřátky,  pl.,  Miřatka  o.  Miřatek,  ves 
u  Haber.  Rk.  SI. 
Mlrava,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I  123. 
Mireě,  rče,  m.  (od  Mirka,  nora.  Mirek. 


v  měrách,  nébri  v  jednom  niéatě  v  Praze  j  Pal.  Rdh.  1.  132.),  Nieretsch,  ves  u  Blatné. 


jiná  měřice  jest  na  Novém  Městě  a  jiná  ua 
Malé  Struně.  Hus  I.  267.,  331.,  II.  36.  Pod 
mierou  nebývá  niít.  Slov.  Rr.  Míry  své  do- 
táhnout! v  každé  věci  a  neprotáhnou  ti;  Jedné 
v  něm  (v  Bohu)  není  míry,  Gott  ist  uner- 
meßlich; Nesluší  pod  mim  Kflb;  Boži  milo- 
srdenství nad  mi rn  jest.  Št.  Žito  dalo  miru, 
pod  mim,  nad  miru  (sypalo).  Brt.  Mtc.  1878. 
37.  —  M.  morálně  atd.  Do  jisté  míry,  pres 
miru,  na  míru  néco  činili.  Dch.  Musí  a  ní 
býti  do  míry,  jinak  by  ji  urazil  (opatrně 
a  oi  zacbázeti).  U  Dobrušky.  Vk.  Nepravdivá 
tvrzeni  na  pravou  miru  přivésti.  Mus.  1880. 
86.  Že  nenie  sluiuo  o  takovej  věci  pové- 
dětivtakovei  míre.  NB.Tč  120.  M.  milováni 
bližniebo;  Neumieme  miery  sobě  uloŽiti; 
Neumějí  míry  tomu  vzieti.'  Št.  Kn.  š.  39., 
171.  —  M.  —  mirnoět  atd.  Nezná  miry.  Dch. 
M.  ve  véera  ne  j  lepši.  Krnd.  211.  Iv  jedeni 
i  v  piti  má  svu  miera.  M.  K  míře  otočití, 
zur  Mäseigung  einlenken.  Dcb.  Všecko  a  mírou 
i  s  práci.  Us.  Tě.  —  V  miře.  V  plné  míře,  im 


Rk.  SI. 

MiřeJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Miřejov,  a,  m..  Mlřejow,  ves  u  Hořic. 
Blk.  Kfak.  1366.,  Sdl.  Hr.  II.  231 ,  V.  93., 
143.,  Rk.  81. 

Miřejovlee,  dle  Budějovice,  Miřowitz, 
ves  n  Veltrus  Vz  Miřovice,  Blk.  Kfsk.  1366., 
Rk.  SI. 

Mirek,  rka,  m.,  os.  jm.  Arch  III..  475., 
Pal.  Rdh.  I.  123..  Blk.  Kfsk.  1366.,  Sdl.  Hr. 
V.  328.,  Arch.  VIII.  651. 

Mířena,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mirendy  =■  pokrmy,  které  se  poutníkům 
od  příbuzných  naproti  nosí.  U  Mistka.  Škd. 

Míření  Žižka  řekl  na  m.  (ku  smiřeni). 
Let.  63 

Miřenice,  dle  Budějovice,  Mieřenitz,  ves 
u  Zavlekomé.  Blk.  Kfsk.  668.,  Rk.  SI. 
Miřenka,  y,  f.,  die  Visierlinie.  Cek. 
Mířený,  versöhnt.  M-né  přátelství  jak 
v  březnu  led.  C.  M.  236. 
MireS,  rše,  m.,  os  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 


vollen  Umfang.  J.  tr.  Oni  mn  odpověděli  v  této  I  Mirešiee,  dle  Budějovice,  Mireschitz, 
mieře  (v  tomto  způsobu).  Výb.  II.  598.  Vědo- 1  dvňr  u  Dušuík.  Tk.  IV.  171.,  Rk.  SI. 


mie  žalobníkovo  v  tejto  míře  jest  mocnější 
nebli  prvnějši  nežli  odpovidatelovo;  Jeho 
s  védo  mie  v  tejto  míře  nemóž  přijemuo  být  i. 
NB.  Tě.  149.,  162.  —  Z  miry.  Přivedl  ho 
z  míry,  brachte  ihn  aus  der  Fassung.  Dch 
Aby  z  miry  nevystoupil.  Vš.  442.  Ze  své 
míry  vycházeli;  Jakž  vyjdů  z  miery  dáv- 
ného ostaverie.  Št.  Kn.  š.  90.,  153.  —  M.  — ; 
stav  atd.  V  Cechách  stanuly  věci  neupřím- 
nosti na  zlé  miře.  Wtr.  Když  to  bude  na 
nejlepši  míře;  S  někým  na  dobrou  miru  se 
dáti.  Dch.  Chce  ho  v  lepši  miru  (rozmar) 
vpraviř.  Kká.  Td.  155.  Viděn  jest  kHz  čer- 
vený uprostřed  nebe  v  tu  mieru  (in  der 
Gestalt),  jakoby  slunce  na  poledne  stálo. 
Let.  23.  Vaše  věci  na  dobré  míře  jsou  po- 
staveny. Ahr  zG.  I.  265.  Jestliže  ten  človék 
v  té  miře  umřel,  tehdá  nemá  jí  v  tu  věc 
odpovidati;  Jsa  v  příznivé  miře  pohnal  mne 
z  dědin  mých.  Pöh.  I.  20.5..  II.  276.  - 
V  té  miře  —  tehdá  i,  na  ten  čas,  této  chvíle, 
tenkráte.  V  této  mieře  lidi  při  sobě  nemáme. 
Král  Jiři.  Lidmi  vojensky  v  této  mieře  ne- 
hýbej. 1462.  V»  Pal.  Rdh.  I.  182.  —  M.  = 
b působ  atd.  K  té  rad*  žádnou  měrou  ne- 
přistoupím. Mk.  Posouzeni,  jehož  se  bannim 
tem  dostalo  měrou  zbytečné  příkrou.  Mour. 
Pravá  miera  Boha  milovali  jrst  nade  \ět* 
jej  milovali  a  her.  miery.  Št.  Kn.  š.  36.  — 
M.  —  úmyi/.  Rekl  mu  dobrou  měrou:  Ty 
pane,  šelmo!  Sdl.  Hr.  II.  90.  Jidáš  Isiivú 
měrň  té  peloval,  ne  s  pravú  věru.  Pravn. 

Mirabilit,  u,  m.  «=-  Olauberová  sul,  vod- 
natý síran  aodnatý.  Br.  N.  123.,  Krč.  G.  58. 

Miraniare,  a,  n.  ~-  zámek  u  Tersta. 

Míran,  a,  m.,  os.  im.  Arch.  11.  461.,  Pal. 
Rdh.  I  123. 


Mlreftovice,  dle  Budějovice,  Mirescho- 
witz,  ves  u  Bíliny.  Blk.  Klsk.  633.,  Rk.  SI. 
Tam  propil  Sv.  Antonín  svěřené  sobě  pe- 
níze. Vz  Sbtk.  Krat.  b.  78. 

Mire&ovský,  ébo,  ro.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1366. 

Miřetice,  dle  Budějovice,  Meretitz,  ves 
u  Klááterce;  Miřetitz,  ves  u  Nasáv  rk.  u  Cech- 
tic  a  n  Volyně;  Miroditz,  ves  u  Buckova. 
PL.,  Blk.  Kfsk.  1866.,  Sdl.  Hr  I.  256  ,  Rk. 
SI.  V  M-cich  u  Vlašimě  (u  Volyně  ?)  jídali 
rádi  veverky ;  když  jich  nebylo,  brali  aspoň 
stromy,  na  kterých  veverky  sedávaly.  Vz 
hbtk.  Krat.  h.  74 

Miřetío,  a,  m..  ves  u  Richroburka.  Blk. 
Kfsk  334.,  8dl.  Hr.  I.  81.,  Rk.  S'. 

Miřevlce,  dle  Bndějoviee,  Mirschowitz, 
ves  u  Litoměřic.  Blk.  Kf»k.  1366 ,  Rk  SI. 

Míricí  podlaha  (u  moždíře^  šroub.  NA. 
III.  100.,  101. 

Miřiéek,  čkn,  ra.,  květina.  Stvrtý  (věnec) 
by  z  ro-éku  Sš  P.  759. 

Miričník  Cf.  R«tp.  744 

Miřidelní  zátvčka  tu  lafetty),  Mittel-  o. 
Mascliineuriegel.  NA.  III.  99. 

Miřidlo,  a.  n  ,  die  Riehřmaschine  tu  děla). 
NA.  111  96.  1()0. 

Mlřik.  Cf  Rstp  712  ,  ČI.  Kv  338,  Slb. 
580  .  Rose.  158  ,  MHr.  14..  Ott.  II  512 

Miriki  či  vlastni  opice  pavoukovitá  Brro 
I.  175. 

Miřikolistý,  eppiehblätterig.  šra. 
Mířili,  a,  m.  —  Méřin. 
MiříuHky  Václ.,  kněz  pod  obojí,  t  1482. 
Vz  Tf  H.  I.  8.  vd.  46.,  47..  49..  Jg.  H  I. 
600,  Jir  Rnk.  II.  34 

Miřiovský  Em.,  prof.  gyinn..  nnr  1846. 


Miranka,  y,  f.,  továrna  u  Vinohrad  u  Vz  Tf.  H.  I.  8.  vd.  186.,  Bačk.  Př.  17.,  45., 


Pruhy 


74.,  Rk.  SI. 


Mirata,  v,  m .,.  oe.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123.,      Miřitelkyně.  ě,  mířitelka,  y,  f.,  die  Ver 


Blk.  Kibk.  692. 


iiui  upi  nji 

sonnerin.  Rk. 
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iti  —  Mírovský. 


1.  Mířiti.  -  kam.  -Mysl  na  to  míří,  ist 
darauf  gerichtet.  (Dcb.y  Nepřítel  k  táboru 
mířS.  Mos.  1880.  27.  —  čím  komu  kam 
Dýkou  zrádci  v  srdce, míře.  Kki. '—  odkud 
za  kým:,zjlálky  (jiti).  Vrch. 

2.  Mířiti  co:  sváry  1450.  Hiiné |in.  hledí, 
zum  Frieden  bringen.  BB.  11.  19.  *b  — 
koho  §  kým.*  Af  je  ta  s  tobú  míří.  Pravn. 
27  J  2. 

Míritko,  a,  n/=  hledi,  hleditko,  návodka, 
der  Aufsatz.  Pata,  vrub,  rámec,  šoupátko 
ni-ka.  Csk. 

Alirka,  zlinsky '  měrka.  'Brt.  —  M.,  y, 
m.,  os.  jm.  Arch.  VII  577. 

Mirko, a,  m.  =  Miroš,  Miroslav.  Slov.  §d. 

Mirko  v,  a.  ra..  Mirkau,  sam.  u  Hartmanic, 
vz  SmrČná;  Mörkau,  ves  u  Neštědic.  Blk. 
Kfnk.  54.,  Rk.  81. 

Mirko  v,  a,  m.,  Mirschikau,  ves  u  Horšova 
Týna.  Blk.  Kfsk.  331.,  Rk.  SI.,  Arch.  VII. 

lltri  i     i     .  . |    n  ..i         __.  ,  Míroskrovnik,  u,  m.,  der  verjüngte 

Mirkovjce,  dle  Budějovice,  Mirkowitz,  8tab.  Slov.  Loos. 
ves  u  Krumlova  a  u  Bostouně  v  Plzeň. ;     Miroslav.a,  m.,  Friedrich.  Sd.  —  M„ 
Mierkomtz  ves  u  Přibora.  Blk.  Kfek.  1366.,  os.  jm  Tov.  130.,  Pal.  Rdh.  I.  123.,  Jg.  B. 

™5F  ?ř*  8  l'-  60o-»  Sbn   319>   -  M..   Miroslaw,  ves 

Mirkoysky,  ódo,  m.,  os.  jin.  Blk.  Kfsk.  j  u  Benešova  v  Buděj.,  Fried  ricbsdorf,  ves 

?™2  ?dLHrVVI'D6',7?-JÍřÍk'1610'  »  MýU;   Miasiitz,  městečko  U  Mor. 

Jg.  B.  1.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  35.,  8dl.  flr.  V.  Krumlova.  PL.,  Rk.  SI. 

,i6í.*    *    .     •  »        nt  Miroslava,  y,  f,  Friederike.  Šd. 

Mírné  mluviti.  Z.  mt.  34.  20.  Miroslavka,  y,  í.     louka.  Arch.  VIJI. 

Mírněný;  -ěn,  a,  o,  massvoll.  Dcb.  540. 

íííííuii  i.K*1?1'.*-,«»  *      a     o     u       Míroslovi,  n.,  die  Metrologie.  Loos. 
Mírníte]  břišní  těhotným,  der  Bauch-      Mfrostroj;  e,  m.,  der  Graphomoter  Loos. 

Miros,  e,  m.  -    Miroslav.  Šd.  —  Jf.  Jan 
farář  1513.   Vz  Jg.  H.  I.  600-,  Jir.  Ruk  II 


Mírodáruý,  friedensprechend.  Šm. 
Mírodatny,  friedenspendend.  Šm. 
Mirohorský  (Eman.  Salom.  šlechtic  Fried- 
berg),  c.  k.  polní  podmaršálek  na  odpoě., 
nar.  1829.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd.  197.,  Šb.  Děj. 
ř.  2.  vd.  241.,  Friedberg  ve  S.  N.,  Sb.  D 
ř.  241.,  Rk.  81. 

Miroohov,  a,  m.,  Mirochau,  ves  u  Chlume* 
v  Třeboň.  Sdl.  Hr.  III.  272.,  IV.  372.,  Rk 
SI. 

Mirokoviee.  Sdl.  Br.  111.  304. 
Mirolib,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mirolibec,  bce,  m.,  der  Friedensfreund 

Šm. 

Míromil,  a,  m.  =*  mirolibec    Rk.,  Loos 
Míromyslný,  friedlich.  Šm.,  Loos. 
Miroň,  ě,  m.,  Irenaeus,  Efyijraío?.  Desold. 
sv.  Iren. 

Mironéua,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123, 
Mironoš,  e,  m.,  der  Friedensbringer.  Dch. 


linder  für  Schwangere.  Exc 

Mirnitelka,  y,  mirnitelkyně,  ě,  f.,  die 
Mä8«igerin.  Srn. 

Mírnit!  M.,  krotiti,  dusití  —  synonyma. 
Vz  Mus.  1845. 550.  —  ěim.  Péro  svým  vzpru- 
žením  ráz  mírní.  NA.  IV.  215.  PH  tom 
mírni 


35..  Mus.  1882.  543. 

Mirosov,  Miröschan,  městečko  u  Roky- 
can, ves  u  Jihlavy;  Miroschau,  ves  u  Horní 
Bobrové:  Miroschow,  ves  u  Klobouk  u  U her 


se  pohyb ;  brzděním  na  3  stopy  za  ßjk T  13667  Šdl  Sr.  IV  276 

sekunda.  NA.  IV.  155.  —  ge  t  ěem:  ve  pu  01  ' 
slovech.  Sbr.  Peršané  mírni  se  v  oděvu.       '  .  '  . 


Ahr.  I.  92. 

Mírni  v  ě,  mäsaigend.  M.  působiti. 

Mírnivec,  vce,  m.,  der  Moderantist  Rk. 

Mírnoplynouci,  mildfliessend.  M.  me- 
lodie. Dk. 


Mírnosť,  die  Massigkeit.  M.  a  střídmost  Po8til 


Mirokoviee,  dle  Budějovice,  Mireschowirx. 
vz  MireSovice;  Miroschowitz,  ves  u  Uhlíř. 
Janovic  a  u  Čerň.  Kostelce.  Sdl.  Hr.  III. 
304.,  Rk.  SI. 
Mirota,   y,  m.  -=  Friedrich.  Deeolda. 


ve  všem  nejlepáí.  V.  Co  jest  mnoho,  všecko 
škodí,  m.  pravé  blaho  plodí.  Sbor.  uč.  — 
Nepekli-li  pekaři  chléb  v  m-sti  =  k  míře. 
Wtr.  exc.  z  15.  stol. 
Mírnota,  y,  f.,  die  Massigung.  Dcb. 
Mírný  =  massig,  mittelmässing.  M.  svah, 
Osv.  I  379..  náraz,  -ZČ.  I.  269.,  sval,  Šbr. 
Zaj.  703.,  oheň,  KP.  V.  276.,  provise,  od- 
měna, poplatek,  kritika,  honorár,  zakřiveni, 


Mirotice,  Mirotitz,  mě.  u  Čimeltc  Tk 
V.  221.,  Tk.Žk.6.,  Rk.,81.,  Blk.  Kfsk.  167Í 
Mirotický  Jan,  úředn.  1579.  J*.  H  L 
600.,  Výb.  II.  1557.  (s  výňatky),  Sbn.  9l.s 
918 ,  Jir.  Ruk.  II.  35.,  Šb.  D.  ř.  270. 

Mirotín,  ves  u  Kamenice  nad  Labem. 
Blk.  Kfsk.  517.,  Rk.  SI. 

Míro  v,  a,  m.,  MQrau,  městečko  u  Mohel- 
nice. Rk.  SI. 


spád,  skloň,  stoupáni,  zima.  li.  Pdl.  —  M.  »  ;    Mírovec,  vce,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  232. 
friedlich.  Snášelivý  a  m.  k  jinověrcům.  Pal.     Mirovecek,  éka,  m.,  Möhrdörfel,  ves 
Rdh.  II.  421.  —  M.     Jfc  měřeni  slouiicí.  M.  tamtéž. 

trest.  Alb.  88.  a.  —  M.  =  měřitelný,  men-     Mírovéstný,  friedenkflndend.  Dch. 
surabilis.  Tof  si  mierny  postavil  dni  mé.  1    Miro  vice,  Mirowitz  mě.  u  Březnice:  ves 
2.  wit.  38.  6.  —  M.  =  pouhý,  lauter.  Mor.  ti  Kostelce  nad  Lab.  Blk.  Kfsk.  1366  Rk 
Je  mokrý,  jak  dyby  ho  hodil  do  mirněj  1  SI.,  Sdl.  Hr.  VI.  134. 

vody,  Sám  mírný  snět  je  v  tom  žitě.  Zlin-  i  Mírovlce,  dle  Budějovice,  Miřowits  ves 
sky.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  u  Veltrus.  Vz  Miřejovice.  Blk.  Kfs.  1366., 


v  Mírocelovati,  den  Friedenskuss  geben. 
Šm..  Rk. 

Mirodajuý,  mierodajný  —  smérodajný. 
Slov.  Nár.  nov.  1885.  é.  93.  '/,. 


Rk.  SI. 

Mirovka,  y,  f.,<  Mirowka,fsam.  u  KlatoT 

,oSÍPOV8¥*  ófe'  08-  Jm  •  B,k-  ^sk. 
1366.;  potok  u  Mirova.  D.  ol.  VHX  196. 


Mírnlibý  —  Místní. 
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Mírulíbý,  mírumilý,  friedliebend.  Šm. 

Mirus,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Děj.  V.  2.  362., 
NB.  Té  M.  (Miruic,  Miroi)  Jan,  vz  Miroš. 

Mi  ruše,  Mirusche,  sam.  o  Lomnice  v  Bu- 
děj.  a  n  Veselí. 

Míružádný  »  míru  si  iádajici.  Jindř. 
Marek. 

Mirzatý,  vz  Mrzutý. 

Mis,  i,  f.,  vz  Mísa. 

Mísa.  V  9.  ř.  tob oto  článku  vyuecb:  M. 
Cf.  Mkl.  Etym.  198.  M.  římské,  vz  Vlák. 
146.  M.  na  maso,  na  pečeni,  na  kompot,  na 
Ha  lát,  na  koláče  atd.  Aby  první  v  mlsu  ne- 
sáhali Výb.  II.  1420.  Ktertž  dotýká  sě  se 
mnu  rukama  v  mísu.  Ev.  vid.  252.  Z  jedné 
mísy  s  nim  jedl.  Us.  áml.  Nikdo  nestnél 
pozvati  více  lidí,  nei  ku  třem  mísám  a  ku 
každé  mise  posadili  nejvíce  jen  12  osob. 
Tak  porosila  rada  opavská.  Sláma  Putov. 
482.  Déte  mísa  moky.  Sš.  P.  759.  Dívka  ti 
nepodá  lásku  na  mise.  Us.  Sbk.  Mísu  maií 
chudáci  čistou  jako  panskou  podlahu  (prázd- 
nou). Bs.  Dbv.  Jak  mu  néeo  řekneš,  hned 
to  máš  na  mise  (hned  ti  to  vyčte).  Us. 
Němc.  Nejez  z  mísy  chleba,  byl  bye  závi- 
stivý. U  Žamb.  Dbv.  Co  je  po  míse,  když 
je  prázdná;  Z  prázdné  mísy  se  nenajíš  a 
lásky  se  brzo  nasytíš.  Us.  Neboj  ne  malej 
iniay,  ale  malého  brnca.  Slov.  Rr.  MBš.  Při 
práči  za  nehty  mu  zašlo  a  při  míse  se  potil 
(mnoho  jedl,  až  se  potil).  Č.  Vz  Miska, 
Maso  (hádanka.  Dodatky). 

Misák,a,  m.  =  kdo  prodává  mísy.  Mor. 
Sd. 

Mlsáni,  n.,  die  Atrophie.  M.  mozku,  S. 
N.  V.  517.,  všeobecné  či  celkové  (marasmus). 
S.  N.  V.  105. 

Mlsati  =•  miseti,  tabescere.  Šf.  III.  508. 
Praes.  mišu.  Cf.  Mkl.  Etym.  197.  Toto  mišu 
pokládáno  neprávem  za  siginatickó  futurum 
slovesa  min  od  ti.  (Kt.  Strč.  ml.  3.  vd.  §.  131.). 
Sloveso  toto  zaniklo  a  nahrazeno  slovesem 
mizeti.  List  fil.  1884.  88.  -  v  Čem  (proč). 
(Jlovék  z  neprázdni  při  rozličných  vécech 
světských  vždy  miše  v  náboženství.  Št  Kn. 
š.  218.  Duše  jich  ve  zlostech  mišaše.  Ž.  kl. 
89.  6.  —  k  čemu:  k  svétským  věcem.  St. 
R.  179.  6. 

Míšeni,  n.,  das  Mischen.  M.  barev,  die 
Farbenmischung,  Šp.,  Dk.,  krevní.  Pdl. 

Misera.  H  ru  nevlídná.  Žk.  291. 

Mísící,  zum  Mischen.  M.  stroj  (měsidlo, 
mísidlo).  Zpr.  arch.  VIII.  102. 

Mísidlo.  KP.  V.  302.  M.  v  pivováře,  die 
MHÍ8chiua»ct)ine,  Zpr.  arch.  Vlil.  64.,  na 
škrob.  Ib.  VIII.  88. 

Misinger,  gra,  m.  M.  Joach.  Jg.  H.  I. 
600.,  Jir.  Ruk.  II.  36. 

Mísiti,  cf.  Mkl.  Etym.  196.  —  abs.  Komár 
misi,  muška  vodu  nosí.  Sš.  P.  742.  —  čím 
kde.  V  smole  rozplulé  mieéejíc  ruků.  Št. 
Kn.  š.  67.  —  co,  se  s  Čím.  Tu  íniesíŠ  lež 
s  pravdá.  Hus  III.  116.  Rozkoš  vždy  se 
s  bolesti  miesi.  Hus.  III.  127.  Pitie  s  pláčem 
m.  Ž.  wit.  101.  10.  —  co,  se  kam.  M.  se 
k  něčemu.  Dcb.  Miesili  sa  jednotliví  mcdzi 
množstvo.  Ntr.  V.  306.  Do  červánků  s  noci 
den  se  misí.  Hdk.  C.  41.  V  nejž  (křik)  psi 
mísili  své  vyti.  Kká.  K  sl.  j.  212.  A  u  ta- 
jemněné vod  sténáni  misi  se  divčí  pláč  a 


a  lkání.  Mcba.  Úřad  v  to  míseje.  Žer.  350. 
—  se  také  —  stále  se  pohybovatí,  nepo- 
kojným býti.  Na  Hané.  —  se  kam  kdy 
A  jiní  se  mezi  ně  neřádi  v  ty  časy  miesili 
Let.  2a 

Miska,  vz  Misa.  V  předposlední  ř.  místo: 
M.  čeiuU  učiň:  M.  =  cešule.  M.  na  ovoce, 
na  cukr,  Dcb.,  na  houbu,  na  sklenici,  Nf., 
na  barvy,  Hs.,  odkuřovad,  NA.  V.  440., 
secí,  die  Samenschale,  Dlj.,  kališni  (patena), 
zaopatřovací,  Hnoj.,  ušní  (boltec),  o.  N.  X. 
46.  M.  včelarská  z  napájeni  a  krmeni  včel 
(skleněná  láhvička  s  korýtkem).  Lá.  Každý 
na  svou  misku  hrne  a  táhne.  Bart.  340.  — 
M.  Misky  kamenem  po  vodé  délati.  Vz  Mi- 
stiéka,  Babka,  Kačena,  Dlátka.  —  M ,  y, 
m.,  os.  jm.  Arch.  VIH.  17. 

Miskar  —  tnisař.  Hk.,  Bern. 

Miskárha,  ě,  f.,  die  Schüsselwerkstätte. 
Slov.  Bern. 

Miskářský,  Schüsselmacher-.  Bern. 

Miskářstvi,  n.,  die  Scbüsselmacherei,  der 
Schüsselbandel.  Bern. 

Miskatec,  tce,  m.,  afzelia,  die  Aizelie, 
rostl.  M.  africký,  a.  africana.  Rstp.  457. 

Mískolezy,  dle  Dolany,  Miskoles,  ves  u 
Skslice.  Sdl.  Hr.  V.  363. 

Miskolizoun,  a,  m.,  vz  Myší  (jméno). 

Miskov,  a,  m.,  Miskow,  ves  u  Sedlce. 
Rk.  Sl. 

Miskovati  —  mističky  na  mýdlo  k  hlině- 
ným umývadlům  přidélávati.  Vchř. 

Misko  vice,  dle  Budějovice,  Miskovvity, 
ves  u  8obě8lavě  a  u  Kutné  Hory. 

Miskovitý,  schüsselartig.  M.  sloh  ne- 
rostů. NA.  V.  471.  —  jak.  Sloh  tence  m-tý, 
dünnschalige  Struktur. 

Miskovka,  y,  f.,  die  Napfmuschel.  Šm. 

Misie  ==>  jesle.  Rk. 

Misný  M.  ryba,  štika  vařená  v  mise  cí- 
nové, v  níž  se  i  na  stůl  nesla.  Sdl.  Hr.  Ul. 
56.,  58.,  153. 

Mi»op»ychie,  e,  f.  omrselosi  života. 
Rk.  Sl. 

Missatický,  z  lat.  M.  moc  —  právo  bi- 
skupů dozírali  na  úředníky  ve  svých  dioece- 
sicb.  Šmb.  S.  II.  201. 

Missie  mezi  pohany,  domácí.  Skočd.  171., 
520.  Vz  Misse. 

Misslbeck,  a,  m.  Jí.  Jos.  Václ.t  nar. 
1846.,  čes.  sochař.  Vz  Rk.  Sl. 

Místečko.  Zdědil  po  rodičích  m.  (živ- 
nůstku).  Us.  Smi. 

Místek,  stka,  m.,  Mistek,  mé.  v  Olomoucku 
u  slez.  hranic;  ještě  roku  1522.  psávalo  se 
Mi$tko.  Šd.,  Rk.  81. 

Mistička,  vz  Miska  (dod).  —  M.  žalu- 
dová, košatička,  der  Eicbelhecher.  Sl.  les. 

Místiti  koho.  Kos.  Ol.  I.  l»5.r  —  co 
kde.  On  ty  bory  v  Sarmatii  místi.  Sf.  Strž. 

I.  250.  —  se  s  kým  jak.  Délá,  jakoby  se 
s  ni  dobré  m-la  (srovnávala).  U  Rychn. 

Mtstítko,  a,  n.  —  prisnak  mistový,  dna 
LokalZťicheu.  Dk.  P.  55. 

Místky,  vymaž,  mát  býti:  Mistek. 

Místmo  «=  mistem.  Rk. 

Místné,  cele  a  dokonale  vyrozuměli.  Výb. 

II.  1458. 

Místní  dráha,  Lokalbahn,  Dcb.,  NA.  IV. 
203.,  pohyb,  Vch.  Ar.,  Frč.  8.,  NA.  V.  od. 
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Místní  —  MístopaliBtný. 


II.  56.,  jednatel,  loď,  obec,  Ortagemeinde, 
Dch.,  jména.  Sbtk.  Rostl.  38.  Die  scblesi- 
schen  Ortsnamen,  ihre  Entstehung  und  Be- 
deutung. Von  A.  Adamy.  Breslau  1887.  Cf. 
Jagič.  Arch.  XI.  143.  M.  véty  příslovečné 
Vz  Brt.  S.  3.  vd.  190. 

Mitttnik,  u,  m.  lokál  (pád).  Cit.  pro 
2  tř. 

Místnost  =~  misto.  Skladní  m.,  Nieder- 
laj/sraume,  Dch  ,  obecni,  Gemeindelokalit&t, 
J.  tr.,  hospodářské  m-sli,  Wirthscbaftaräutne. 
Dch  ,  spo  ková.  Us.  Hdl. 

Místný  —  určitý.  M.  správa.  Šf.  Strž.  II. 
312.  Kdo  chce  místné  zprávy  o  něm  dojili. 
Abr. 

Místo,  na  kterém  co  jest  atd.  Cf.  List. 
fil.  XI.  170.,  Mkl.  Etym.  1%.  M.  geometri- 
cké, Jd.  Ueoui.  I.  19.,  Jrl.  421.,  Vuč,  1., 
Nz.,  chemické,  Rm.  54.,  posvátné,  St.  Kn. 
š.  169.,  bezplatné,  Freiplatz,  Mour.,  čestné, 
Us.,  k  stáni  (ne:  na  stání),  Km.,  Dcb.,  bo 
lavé,  Dcb.,  styčné  i  kde  se  stýkají  trámy 
příčné  s  hlavními),  sin.  I.  71.,  zahájené,  die 
ächonungbfläcbe.  SI.  les.  M.  nad  lesem : 
nadlet,  za  lesem:  zálesí,  za  břehem:  zá- 
břežtk.  SI.  les.  M.  schůzky,  der  Sammel- 

glatz,  Mour.,  náseku  či  násečc,  Anhicbsort. 
1.  les.  Směnka  svědčící  v  místo  zabranicné, 
auf  einen  ausländischen  Platz  ausgestellter 
Wechsel.  Šp.  Cena  z  místa  Karlina,  Preis 
ab  Karolineotbal  (cena  z  nádraží,  P.  ab 
Bahnl.ot).  Skř.  Místa  nabyti,  Raum  gewin- 
nen, někomu  poakytnouti;  nemůže  z  místa, 
er  kann  nicht  vom  Fleck  kommen;  dej  to 
zase  na  m.;  bylo  to  na  svém  místě,  es  war 
passend.  Bydlí  v  téeh  místech,  kde  . .  .  Dch. 
Plat  z  místa,  der  Lagrr/.ins,  na  trhu :  das 
Standgeld.  Us.  Sd.  Nejlepsi  mi  sta  spisu.  Fr. 
Plavec  místa  neznalý.  Mour.  PiO  ože  na  nó 
místečka  nemela.  >Ss.  P.  762.  Hob-lo  tam. 
Ale  kterjmi  misty?  Us.  Vk.  Kter>mi  místy 
(kde)  jt-ou  ty  š*ty?  Us.  u  Dobrušky.  Vk. 
To  je  mitt»'m.  Kst.  Za  půi  ho  .iny  jsme  na 
misté  (uréiiém).  Šml.  I.  50.  Udélej  místo 
Sp.  m. :  odsedni,  odlehlá,  uhni.  Brt  Neniť 
místy  roitažen,  räumlich  ausgedehnt.  St. 
A  ne  tak  jest  Bůh  v  nebi  neb  kdežkoli  na 
kterém  mlate,  aby  jej  tak  drža  o  místo,  aby 
jím  b)  o  Zhměsmai  o  *eiílillterv  Ort),  nenií 
místa  i  jednoho,  byť  tu  nebyl.  St.  Fp*íi  ho 
dvakrát,  tiikrát  mUenu  (=  dvakrát,  třikrát;. 
Mor  Brt.  Mtc.  1K78.  37.  Žena  má  jů  dva 
měsíce  jest  na  misté  (ieží,  jest  nemocna). 
U  Kruml.  Pisk.  Zatím  čas  i  m.  (příhodné) 
ubléiavéi  sobé.  Yýb.  I.  473.  0  tom  svým 
místem  už  pověděno.  Let.  177.  Sel  kolikrát 
místo  (kolikrát  a  vždy  nadarmo).  Ve  Velk. 
Postřťlmově.  Ant.  hřmela,  bohosl.  Inhed 
v  tom  uiesfě  rovkáza,  aby  .  .  A<x.  A  podlé 
plápolánie  té  milosti  bjl  by  vzal  miesto 
s  téui  anděly.  Št.  Kn.  Š,  128.  Dědictví  své 
dťkami  ,8  miestem*  nebo  ,bez  miesta'  komu 
po  své  smrti  zapsali  Vá.  227.,  463.  Co  jest 
,miesto'  v  zápisech  I  Vz  Vs.  287.  —  M  čeho 
atd.  Na  misté  toho,  anstatt  dessen.  Dcb. 
PH  svů  na  miestě  svém  (statt  seiner)  otčimu 
svému  poručil;  Koma  Žaluje  na  misté  ženy 
své ;  A  dluhy  na  jich  miestě  spravil ■,  Vy- 
znala na  místě  přísahy  své.  MB.  Tč.  11., 
112.,  143.,  196.   Ten  dům  místo  nemocnice 


byt.  Har.  Když  miesto  sebe  má  jiného.  Št. 
Kn.  ě.  154.    , Místo'  ve  staré  éeétině  klai- 


se  přivésmo.  Bž.  218.  Budeé  Jana  mne  — 
miesto  za  syna  jmietl  Anth.  I.  3.  vyd 
XXXVII ,  Hr.  ruk.  259.  Já  na  tvém  misté 
bych  to  neudělal,  lépe:  já  jsa  tebou  bych 
to  n.  Brt.  —  Na  misté  =•  hned.  Cl.  ex  templu 
a  Ht.  Brs.  28.  A  jakž  to  náhle  povédč,  na 
tom  miestě  inhed  vzvédě.  Ur.  rnk.  183.  — 
Na  misto,  $  mii-ta  =»  docela  etc.  Nemám 
z  místa  co  na  krk  (dokonce  nic).  Us.  Vk 
Bylo  to  nahé,  nemělo  to  z  místa  co  obléct. 
Us.  Brt.  D.  Tam  nedostane*  z  mísu  nic 
(pranic).  Brt.  Mtc.  1878  37.  Dy  ja  sem  to 
na  místo  zapomněla.  Mor.  Brt.  D.  230.  — 
Od  mista,  bez  místa.  Já  nevím,  že  necháte 
váecko  od  místa  (ležet).  Us.  Nebude  brz 
místa  (neprospěino)  pozorovati  to.  šiin.  49. 
Neradostného  zjevu  toho  příčiny  vyčirari 
tuto  od  místa  (nemístné)  by  bylo.  KB.  IH 
Nebude  od  místa,  zmíníme-li  se  zde  o  .  . . 
Mus.  1880.  412.  Nebtide  od  místa  pozasta 
viii  se  při  dskách  mor.  Pal.  Rdh.  II.  4i.9.  — 
M.  — «  obydli,  ves  atd.  M.  léčebné.  —  M 
dáli  něčemu.  Dal  tomu  u  sebe  místo.  Dek. 
Dame- li  tomu  místo,  musíme  za  to  můL 
Št.  Slrž  II.  134.  Oemuž  sem  i  tebdáž  místo 
dal  a  jesté  místo  dávám  (při  volu  ji)  Zet.  I. 
213.  Cbci  miesto  lepšímu  naučení  uáti.  Kxc 
Což  dobrého  usáli,  tomu  místo  da  iL  Bl 
Rozkoši  místa  nedáie.  Hr.  ruk.  7.  Toiaa 
miťsu  nedadáce.  Alx.  V.  11.,  40.  Nedujte 
uiiesta  hněvu.  Kar.  8.  Prosbám  služným 
bude  dáno  místo.  Vyb.  II.  697.  —  M  miti. 
Ten  rekurs  místa  nemá.  J.  tr.  To  v  Čecbáfti 
místa  nemá.  Vé.  113.  To  u  nás  místa  neros. 
V.  —  M.  úřad,  služba.  Nékotuu  tu.  za- 
opatři i.  Us.  Dch.  Ji>i  už  chlap  na  místo 
(dospělý).  Mor.  šd.  M.  dostatL  Us.  D-h. 
Kluzké  a  plzké  jest  prvoi  místo  u  králav. 
Vyb  li.  Ib02.  —  91.  co  byste,  &p  m.:  místo 
abyste  ....  Vz  Co  (konec  v  dod.i.  —  M. 
(Město).  Platz,  v  Zatecku.   Blk.  Kfsk.  Bžl. 

J)Ii«toadmiráIka,  y,  mistoadmiráloeá,  é, 
f.,  \  iceadmiralalrau.  Šm. 

Mistodatel,  e,  m.  (!),  der  Lokal  (En- 
dung). Srn. 

Mi»todesátnik,  a,  n.,  Vi^ekorporal. 

Mi*tndržirí.  Jsem  ro.  úřadu  půrku. istrov 
skélio.  Wir.  M  královský.  Arch.  VIII.  216. 

Místohejtrtiansky.  M.  správa  zemská. 
Mus.  1880.  4">4. 

Mistohrabi,  m.,  der  Vicointe.  šm. 

Místohrabství,  n.,  das  Viztbum.  Sta., 
Rk. 

Mtatoispan,  a,  m.,  der  Vicegespan.  Šm. 
v  Mistojiuéuo.  Utvořil  Ros.  -  Sá  J.  152, 

Sf  III.  481. 

Mintojmenka,  y,  f.,  autonoroasia.  Šm. 

9Ii«tokličník,  a,  m.,  subelaviger.  Tk. 
Dj.  Pr.  III.  231. 

Místo  komorník.  Vz  Arch.  VIL  729., 
VIII.  613. 

Alistokrálovna,  y,  f.,  die  Vicekönigiu. 
Koll.  III.  268. 

Místolistý,  blittervertretend.  81.  Ie>.. 
Rst.  441. 

illíbtopalistný,  nebenblattvertretend.  Vz 

Rst.  442. 
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Místopis.  J.  tr.  Český  m.  Vz  Ukaz.  32. 
Zlomky  starého  m-sq.  Vz  PmI.  Rdh.  II.  374. 
a  náal.  Ohlidka  v  strčes.  místopisu.  Vz  Pal. 
Rdh.  I.  144.-175.,  Mus.  1846.  I.  55.-83. 
Nesnáze  starého  m-su.  Vz  Pal.  Rdh.  II.  357. 
a  násl..  Hus.  1851.  II.  3.-17.  M.  luny  (luno- 
pis),  die  Mond topograp hie.  Nz. 

Místopísar,  vz  Zř.  zem.  459.,  694.,  Arch. 
VII  «13. 

Mistoplsařský,  Vicelandschreiber-.  6m 

Mistopisný,  topographisch.  4L  výkres, 
J.  tr.,  uiappa,  Stč.  Zem.  385.,  NA.  V.  101., 
S.  N.  369.,  rozbor  téla,  pytva,  t.  Anatomie. 

Mistopol,  a,  m.,  os.  jm.  Hus.  1880.  577. 

Mistopředuosta,  y,  m.,  Viceprasident. 
Sm. 

fflístopředsednik,  a,  m.  =»  místopřed- 
sedu. Koll.  111.  421. 

Mistopřísežny.  H.  prohlášení,  eidesst&t- 
tige  Erklärung.  Fr.  tr. 

Místopurkmistr,  a,  m.  =  místostarosta. 

Mistopurkrabi,  u.  a  m.  Arch.  VII.  485. 

Mtst..řápiený  —  řápik  nahrautujid,  blatt- 
atielvertretend.  Rst.  441. 

Místoředitelka,  y,  f.,  die  Vicegouver- 
neuiiu.  biu. 

Mistoreditelský,  Vicegouverneors-.  Šm. 

Mistorektor,  a,  in.,  der  Vicerektor.  M. 
anivereituf.  Us.  Pdl. 

Mistoslo  vi,  n.,  die  Topik.  Ssk. 

Místostarosta,  také  aer  Vicepräses.  M. 
spolku.  Um.  Pdl. 

Mistostopečiiý,  blUthenstielvertretend. 
SI.  les.,  1U.  442. 

_  Mistustřidník,  a,  m.  =  mistosvobodnik, 
Čsk. 

Mistosudi,  vz  Zř.  zem.  459.,  694..  Arch. 
Vil.  7jy.,  \  111.  613. 

Mistosvobodnik,  a,  ro.  =  mistostřidnik, 
der  \  ieegetrtiier.  Čsk. 

Místověda,  y,  f.,  die  Ortskunde.  Dch. 

Mistovestec,  štce,  m  ,  der  Viceweissager. 

Lpf.  öi  ii.  ia. 

Mís  to  věštkyně,  é,  f ,  die  Viceweissage- 
rin.  Lpf.  8).  II  171. 

Místo  vétevný  «=»  místo  větve  saujíma- 
J*ci,  ast vertretend.  Vz  Rat.  442. 

31 1 stovni,  die  Stelle  vertretend.  Sm. 

Misfovuický,  Stellvertreter-. 

Mistovnik,  a,  m.  =»  tástupce,  vikář.  M. 
bidKupaky  Huoj.,  Loos. 

Mlátový  —  mUtní.  M.  příznak.  Dk.  P. 
18.,  55. 

Mistr  knchyoé,  Sdl.  Hr.  I.  3.,  vrátní,  ná- 
pUvi.í,  der  Flossmeister.  81.  les.  Tebe  tn. 
(kat)  jeité  políbí  (budei  popraven).  Bdi. 
Kdyby  který  od  |iuud  mezi  na  mi  při  mistru 
řemeslo  dělali  chtél.  1606.  Exu  —  M.  = 
učitel.  Imicée  mistra  svého.  Alx.  Antb.  I. 
3.  vyd.  33.  I  uci  leden  veliký  tu.  jménem 
Bonaventura.  Št.  Kn.  á.  181.  Mi>tii  učeni 
praž.  Vz  Tk.  VI.  362.  -  M.  -  dokonaly 
ve  svi  věci.  M.  na  houtde  ku  př.  Fr.  On- 
dříček. 1  nejvétšim  mistrům  uinéni  chybuje. 
Bž.  exc.  li.  sv.  písma.  St.  Kn.  S.  141  Žáden 
m.  s  nebe  nespadl.  Us.  Sd.  Mistr  mistru  ne- 
řád ukazuje.  Bž.  Účinek  chválí  mistra,  lis 

Mistř,  e,  m.  —  mistr,  zastr.  Kat.  118., 
Mat.  67.  Vz  Ušty  filol.  1880.  113. 


Mistřire,  Mistritz,  ves  u  Uher.  Hradiště. 

Mistrinč,  ě,  i.  =  mistryni.  Hus  I.  385. 

Mistrno  *=»  dokonale ;  divno.  Vz  Mistrný. 
Člověku  bývá  v  navi  jaks  m.  a  téiko.  Mé. 

Místrnosf  =  neupřímnost,  Falschheit,  f. 
Co  jest  v  světé  za  m.  a  chytrost  lidskou, 
žádný  neuvěří,  kdo  jak  ži v  není  tomu  zvy- 
klý než  samé  upřímnosti  Čni.  Zuz.  142. 

Mistrný  =  dokonaly  v  něčem.  Tesař 
velmi  m.  GR.  M  krajči.  15.  stol.  Mořský 
převozník  m.,  nauta  gnarus.  B0.  —  M.  « 
divný.  AČ  věděli  všichni,  že  je  mistrná, 
přece  ji  meli  rádi  i  li,  kterýmž  mentem 
odřekla  pi;i  na  řad.  Sk.  Črty  15. 

Mistrokus,  u,  m.  —  mistrovský  ku$,  dan 
Meisterstück.  Pcbt. 

Mistrová.  Naše  m.  v  Černej  župici  uva- 
řila nám  ávába  v  krupici  a  volaja  k  živu 
Bobu  vytáhla  évába  za  nohu.  Brt.  Dt.  121., 
Km.  1836.  62». 

Mistrovatel,  e,  m.  =  kdo  koho  mistruje. 
Dk.  Děj.  til.  bl. 

.  Mistrovat!  co:  vina  (strojili,  fälschen). 
St.  Kn.  á.  17u.  —  kde.  Kdo  mistruje  u  krále 
(vliv  má).  Krnd.  204.  —  uad  kým.  Pal. 
Rdh.  I.  43.  —  co  jak.  A  ony  pak  baby 
jedna  mimo  druhů  mistruje  sva  kuzla.  Št. 
Kn.  á.  93. 

Mistrovice,  dle  Budějovice,  Mistrowitz, 
vea  u  Daii  n.  0.  Bik.  Kfsk.  677.,  Sdl.  Hr. 
U.  278.,  Rk.  SI. 

Mistrovka,  y,  f.  =-  mystrovkyné;  mi- 
stru va  hůl  (sai  kaaticky).  Šd. 

Mistrovný.  M.  dito.  BO. 

Mistrovský  =*  uměle  dělaný.  Na  této 
ki  i/.e  Daniel  m.  kus  kniliařuin  ukazoval. 
I6u7.  M.  feó.  Us.  —  M  —  mistra  se  tyka- 
jící. M.  poplatek,  Meistertaxe,  J.  tr.,  bod- 
nifst,  l  t.,  stav,  bostiua,  Šp.,  statky.  Zř.  zem. 
4óy. 

Mistrovství,  -stvo.  Alx.  V.  v.  353.  (HP. 
9.;.  Cuž  jedeu  učiuil  o  témž  in-stvu,  též 
i  druhý.  UR.  Neb  tak  sú  zahradi.i  to  mi- 
strovaui,  že  nelze  k  němu  přejiti,  ueburie-li 
téch  prisirojův  uiíti.  Hus  L  404.  —  M.  — 
uměni.  A  wy  s  svým  in-srvein  do  pekla 
Luiifm  svtžeuL  Pass.  mus.  464.  —  M.  — 
učitelství.  M-utvie  sv.  písma.  Št.  Kn  s.  141. 

Metrový  =  mistrovský.  M.  česí.  Šu  Kn. 

8.  20Ö. 

Mistrstvo,  a,  mistrovství.  Alx.  Anth. 
1.  a.  vd.  35. 

Mistryně.  Hus  I.  278.,  Št.  Kn.  š.  71. 
Mis,  e,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  II.  77. 
Misač,  e,  m.,  der  Mischer.    Vz  Míšeč. 
La*.  l  č 

Misačka,  y,  f.,  din  Mischet  in.  Laš.  Tč. 
—  M.  =  vařečka.  L*s.  Tč.  M.  2  hruca  vy- 
ěia,  z>tč»la  se  vanit.  bs.  P.  70ó. 

Misák,  a,  m.  =  miAač.  U  Ulom.  Sd. 

Misanica,  e,  f.  =  mišanina,  xméska.  M.  — 
oves,  jacinen,  hrách,  viKa  apolu  poaiate.  Rr. 
Sb.  V  z  Míáei.ioe. 

Mísauik,  »,  m.  —  podílník  na  ovcích. 
Néktery  aalad  patři  nékodka  pouilnÍKúm, 
kteří  své  uvce  společuó  dávají  pásti.  Ta- 
koví podílnici  sluji  m-ci.  Val.  Vek.  Salaš 
ten  obsahuje  700  jiter  lučin  a  pastvin  a 
isou  do  něho  čtjři  m-ci;  Každému  m-ku 
košaruje  se  rok.  Brt.  L.  N.  I.  181.,  183. 
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Míšanina  —  Mítati. 


Míšanina,  y,  f.  «=»  mišanice,  mišenina, 
sméska.  M.  —  oves  8  vikoa,  ječmen  s  pše- 
nici n.  se  žitem.  Mor.  Brt,  NI.,  Té.,  vek. 
Cf.  Mišenina,  Mi&anice,  Sméska,  Polovnik, 

J  ť*ŽÍ  li  k  H 

Milánský.  M.  jablko  «=  míšeňské.  Na  již. 
Mor.  Sd. 

Misatl  =  michati.  Mor.  Brt.  —  se  == 
hemiiti  se.  Tak  sa  toho  ludu  tu  mise!  Val. 
Brt.  D.  230. 

Misátko,  a,  n.  -=  měsidlo,  misidlo.  U  Olom. 
Sd. 

Mišečnatý  =  miškovatý,  bemäntelt,  v  bot. 
SI.  les.,  Rst.  442. 

Misek,  das  Säckeben.  Cf.  List.  fil.  XI. 
167.  Cena  do  tnieška  nepadá  (cena  neide 
do  meeba).  Slov.  Rr.  MBš.  Plný  m.  dobrý 
přítel,  ale  zlý  myslitel.  Slez.  Sd.  —  Miiky 
kožni.  Vz  Slov.  zdrav.  M.  vlasový.  Cs.  Ik. 
M.  =  zbroj  jezdce.  Pro  oebrann  zemé  (mor. 
pH  hrozicim  vpádu  Turků)  z  každých  36 
lidi  osedlých  mél  býti  jeden  jezdec  držán. 
Vyzbrojení  tohoto  jezdce  mélo  býti  úplné: 
mél  miti  obojiéek,  piklhaubnu,  mišky,  ple- 
chovice  anebo  místo  miškú  zárukavi,  dřevce 
husarské,  meé  a  sekeru  husarskou  neb  kla- 
divo. Sbor.  bist.  IV.  71.  -  M.  v  bot.  Cf. 
ČI.  Kv  XXII.,  Rose.  90.  Semenni  m.,  cocca, 
Sainenbalg,  m.  SI.  les.  M.  —  chmerek,  sele- 
rantbus,  rostl,  ptačincovitá.  U  Počát  Jdr.  — 
M.  —  stráň  u  Dřeviče  u  Berouna.  Jsfk.  — 
M.,  Mnišek,  Mnisthek,  ves  u  Plavska. 

Miselnik,  a,  m.  =  kdo  půjčuje  bačovi 
ovce  bera  od  ného  jisté  užitky.  Val.  List. 
fil.  XI.  165. 

Misefi.  Tohle  dévče  není  žádné  plánče, 
to  je  pravá  m.  Sá. —  M.  niklová,  die  Nickel- 
speise, kobaltová,  die  Kobaltapeise.  S.  N. 
V.  835.,  Hř.  —  M.,  hrad,  zemi  a  město.  Vz 
Tk.  IV.  734.,  V.  250.,  VI.  352.,  VII.  416., 
Rk.  SI.,  Arch.  VIII.  597. 

Misencováni,  n.,  die  Bastardzeugung,  die 
Baatarderzeugung.  SI.  les.,  Rat.  442. 

Míšenec,  nce,  m.,  místo  u  Putimé.  Rvn. 
305. 

Mi&enectví,  n.,  die  Hybriditát.  Rst.442. 

Mišenina,  vz  Míšanina. 

Míšen  k  a,  y,  f.  =  jablko  Mor.  Brt.,  KČr. 
—  M.,  Ragout,  n.  Dch. 

Míšeňsko,  a,  n.,  vz  Tk.  VI.  352.,  VII. 
416. 

Míšeňský.  M.  groš.  Mus.  1880.  371.  M. 
jablko.  Mllr.  82.  Dluhů  bylo  třikrát  sto  ti- 
sicAv  na  m-sko.  Bart.  16.  —  M  .  os.  jm. 
Tk.  V.  250. 

M  I  -  ti,  el,  en,  eni  =  michati.  Vodu  s  ví- 
nem in.  Jord. 

Misianka,  y,  f.  =  miienské  jablko.  Slov. 
Loos. 

Mišina,  y,  f ,  sam.  u  Turnova. 

Miska,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  99.  - 
M.  =  Mikuláš.  Roli. 

Miska,  dissidium,  conturbatio,  zmatek, 
nesvornost.  Bieše  mieška  a  válka  mezi  nimi 
Kar 

Miškář,  vz  Lumbák.  Mkl.  Etym.  185., 
198.  —  M.  =»  kdo  všecko  prohledává.  Mor. 
Knrz.  Vz  Miškovati. 

Miskárcina,  y,  f.  -  mluva  miékdfů 
Koll.  Hlas.  147. 


Miškárka,  y,  f.  «=  vymiškovaná  svině 
Slov.  Rr.  8b. 
Mtskárňa,  ě,  f.,  der  Ort  zuř  Kaatrírang 

Bern. 

Miškáfrství,  n.,  die  Schweinachneiderei . 
Šm. 

Míškatý  —  mišečnatý.  Rst  422. 
MiSko,  a,  m.  =  Michelchen.    Slov.  Si 
Vz  Mišo. 

Míškonoh,  a,jm.,  thrips,  der  BlaaenfuM 
(eine  Blattlaus).  Šm.,  Rk. 

Miškonoiee,  žce,  m.  ■=»  miikonoh.  Rk 
Miško  vati  se  do  ěeho,  veé  ^  míchat, 

se.  U  Olom.  Sd.  Cf.  Miskář,  Mkl.  Etym. 
198. 

Miškovatý,  vz  Míšečnatý. 

Miškovec,  vce,  m.,  Mischkolz,  miato  na 
Slov.  Loos.,  Rk.  SI. 

Miškovka,  y,  f.  —  druh  bramborů.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Miskový,  Beutel-,  Sack.  M.  zánět  střeva, 
Folliculardarmkatarrh,  enteritis  follicularis, 
žláza,  Balgdrüse.  Ktt. 

Miškulace,  e,  f.  =  starost,  vrtochy.  Nemá 
nic  jiného  v  hlavě  než  samé  m. ;  To  mu 
■  élá  m.  Us.  Dák.,  Dbv.,  Rjšk.  —  M.  =- 
michanina,  smis  ku  př.  tvarohu  a  másla 
(toleranc),  tabáku  atd.    U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Miškunda,  y,  m.  kdo  se  zabývá  věcmi 
ničemnými,  nepatrnými,  jiným  i  proti vnymi; 
Kdo  vše  vyrolškuje.  Mor.  Knnr. 

Miškvant,  a,  m.  =  hlupte,  Tölpel.  U  Olom. 
Sd. 

Misoik,  a,  m.,  sam.  n  Křelovic. 

Mišo,  a.  m.,  Michal.  V  z  Miško.  Slov. 
Hdž.  Slb.  27. 

Mišov,  a,  m.,  Mischow,  ves  u  Rokycan. 
Rk.  SI. 

Mišovice,  dle  Budějovice,  Miachowita, 
ves  u  Petrovic.   Blk.  Kfok.  1366.,  Rk.  SL 

Mlšpulanc,  e,  f.  —  kořalka  s  rumem. 
U  N.  Bydž.  Kšt. 

Mišpule,  mtépulenka.  Cf.  Slb.  516.,  Schd. 
II.  308.,  Rstp.  513.,  ČI.  Kv.  356.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  164.,  Mllr.  68.,  Mkl.  Etym. 
198.,  Rk.  SI.  To  je  trpká  m.  (stará  panna 
mrzutá).  Šml.  Svétz.  1881.  282.  Hoch  jako 
m.  (hezký,  boubelatý).  Us.  u  N.  Bydž.  Kit 

Mišpuli,  Mispel-.  Šm. 

Mišpulina,  y,  f  -  mišpule  (plod).  SI.  les. 

Míspulka,  y,  f.,  vz  Mišpule. 

Mišpuloň,  vz  Mišpule,  Rstp.  513. 

Mišpulový.  M.  ovoce.  Hlb.  I.  165. 

Mišpulyne,  é,  f.,  die  Mispel  (ovoce).  Šm. 

Místa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Déj.  V.  1.  201. 

Mis  terny  —  ošklivý.   U  N.  Kdyně.  Rgl 

Mistička,  y,  f.  —  mistička.  Slov.  Sd. 

Mišun,  a,  m.,  os.  jm.  Val.  Vek. 

Misurec,  rce,  m.,  os.  jm.  Mor.  bd.,  Pk 
Npj.  127. 

Mišurence,  pl.,  kleine  Mäuse.  Slov.  Ssk. 
Mišurka,  y,  f.  ~  druh  jablek.  Mor.  Brt 
Mit-nit  Vz  M  V  Podluží.  Brt 
Mif,  vz  Mýť. 

Mitas,  a,  m.  M.  Mik.,  bakalář  a  znalec 
práv,  f  1574.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  36. 

Mítati,  ve  hře  v  karty  Vorhand  sein. 
Kdo  mice?  Jo  mítum.  ty  miceá,  oni  mitaiú. 
Laš.  Té.,  Brt  D.  230. 


Miter  —  Míti. 
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Miter,  tm,  m.  =  Dimiter.  Na  Mitra  ("/„.) 
ukoučujú  bačovu  i  valaái  svoj  rok  Dbá. 

Obyč.  5tí. 

Mitěžiti  kým:  lidmi  (klama ti  je).  Výb. 
11.  775. 

Miti.  0  tvarech  i  starších  vz  v  List.  fit. 
1883.  135.,  1884.  442.,  Bž.  210.  Na  Mor.: 
mam,  maž,  ma,  mamy,  maté  (če),  máju;  mom, 
uioi,  mo,  momy,  motě,  mája;  mum,  moš, 
nio,  mumy,  moče,  majů;  iněj,  měj  my,  měj  tě 
(če);  mij,  mij  my,  mijée;  měř,  méč:  měl  — 
měla,  mil  —  měla,  mul  —  měla.  Tvary  mom, 
momy,  mij,  jsou  místecké,  mum  —  mumy 
írýdecké.  Vz  Brt  D.  133.  Dolnobeěovské  ča- 
sováoi  vz  v  List.  til.  1845.  245.,  1887.  384. 
až  b85.  Cf.  List.  lil.  III.  218.  —  ab 8.  Mal 
(měl)  «em,  mal  sem,  pro  in  ar  al  (promafil) 
aem.  Sš.  P.  610.  —  eo  koho.  Má  to, vše 
svůj  cíl?  Vrch.  Méls  šíastoou  náhodu.  Stul. 
Kdo  chce  miti  oheň,  musi  i  dým  snáieti. 
Lis.  Každý  výjev  v  přírodě  má  svou  pří- 
činu. Mj.  2.  M.  předuáéku,  právo,  zalíbeni 
v  něčem,  strpení,  kázání,  dosti  díla,  pravdu, 
dobrou  paměť,  Ús.  Pdl.,  původ  od  nékud, 
abstammen,  lis.,  mši,  správné:  sloužili,  Us., 
slepiěi  mžitky  (neviděli),  Us.  Rffl.,  vkus, 
tendenci  nějakou,  Dk.,  vinu,  Sá.,  péči  o  tělo, 
omluvu,  rozum,  živu  vieru,  nedostatky,  od- 
platu, milosrdenství,  St.  Kn.  š.  tí.,  8.,  18., 
23.,  2y.,  33.,  34.,  obranu,  Výb.  11.  44.,  ve- 
liké sbožie.  Pass.  Co  tě  nemá!  Co  vás  ne- 
má! Was  dir  nicht  einfällt !  U  Olom.  Sd. 
Kam  měli  jen  některé  sto  kroků.  Vlč. 
Mračna  maji  vrch,  ale  nemají  spodku  (jo 
zamračeno,  ale  pršeti  nebude).  U  Olom.  Sd. 
Má  to  už  odbyté.  Us.  Jednoho  syna  mala. 
Sé.  P.  157.  Co  mám,  to  dám,  jako  chudá 
děvečka.  Us.  Msk.  Keď  som  mal  dvacaí  let. 
Si.  ps.  2').  Přímky  ty  mají  stejný  směr.  Pdl. 
Snad  možieše  tak  juž  jmieii  druhé  lieto  po 
deaieti.  Auth.  1.  3.  vd.  34.  Ktož  chce  mieti 
dóm  pevný;  Ač  má  i  mnoho  hřiechův.  Št. 
Kn.  3.,  17.  Méjiese  pauí  překrásná.  Výb. 
II.  39.  Ten  jméno  Šullrid  mějiese.  Výb.  11. 
89.  Každý  oružie  jmiucbu;  Otčika  juž  ne- 
jmiejieáe;  Tu  mysl  majů  mnozí  liudie.  Alz. 
—  čeho.  K  čemu  máá  takých  Šperků?  Měl 
přístupu  do  vzácných  domů;  Koncert  měl 
rázu  historického;  Aby  měl  vzduch  volného 
přístupu;  Chcete-li  miti  d-zů;  Mělo  to  krát- 
kého trváui  —  sp.  m. :  také  šperky,  přistup, 
ráz  historický,  volný  přistup,  důkazy,  krátké 
trváui.  BrU  —  co,  se  na  čem.  Na  zřeteli 
néco  m.  Us.  Mám  rodiče  na  živu.  Us.  Miti 
na  oččem  přiklad.  Osv.  I.  158.  Nikdy  na 
žádném  jiném  muži  uež  na  něm  oči  neměla. 
Sá.  Miti  hřích  na  dusí.  Mž.  121.  Nemohli  jsme 
na  nich  nio  j mieti,  než  dali  jsme  jim  rok. 
Ntí.  Tč.  219.  Técb  (peněz)  jsem  na  něm 
nemohl  m.  Půh.  1.  172.  Ktož  bude  na  pa- 
měti naže  muky  snažně  m.  Výb.  II.  16. 
Kterak  se  má  na  zdraví  ?  Vrat.  Měl  na  tom 
dobrého  přítele.  Bl.  Živ.  Aug.  48.  Bratři 
měli  úhlavní  nepřátely  na  kaliáných.  Čr. 
Máte  na  tom  m.  dosti.  St.  Kn.  á.  4 ,  22., 
2tí.,  46.  Abychom  to  měli  vždy  na  paměti, 
tm  péči,  na  mysli ;  Třebať  jej  na  uzdě  m. ; 
Dosti  má  na  tom  přikázání.  1b.  57.,  88., 
172.,  182.,  126.  —  co,  se  nač.  Na  slova  ta 
neměla  žádné  odpovědi  Sá.  M.  na  někoho 

ví. 


svrchu.  Tbz.  Na  to  jmají  jmieti  dva  koni. 
List.  hrad.  1428.  Tč.  Něměji  na  ny  hněvu 
pro  tvú  matku  žalostivú.  Výb.  II.  28.  Tehdy 
črt  má  to  sobě  jako  na  známe  nie  tajné 
smlúvy.  St.  Kn.  ě.  11.  Na  nohu  dobře  se 
nemám,  tak  že  nevím,  co  dále  s  ní  bude. 
Žer.  311.  —  co,  se  do  čeho.  Nic  do  ui 
nemají  (nestojí  za  nic).  U  Dobrui.  Vk.  M. 
do  sebe  velikou  důležitost,  Us.,  nějakou 
přednost,  cenu,  vadu,  Tf.,  váhu.  Osv.  I. 
485.  Kuklík  praví,  že  do  toho  nic  m.  ne- 
chce. NB.  Tč.  185.  Žádný  člověk  nemuoie 
nalezen  býti,  aby  do  sebe  neměl  vad  veli- 
kých. Jel.  Jakoby  zlé  skutky  do  sebe  jměli. 
BO.  Nemaje  naděje  do  božie  pomoci;  Ktožby 
viecky  skutky  dobré  měl  do  sebe.  St.  Kn. 
š.  307  113.  —  co  oč.  Méj  o  to  radu  a  mo- 
drými. St.  Kn.  S.  91.  —  koho  co.  Chci  mit 
Johanku  ženu  (-=  za  ženu);  Kouby  Znosa- 
frka  dcerku  budu  mít  věrnou  manželku. 
Dh.  122.,  123.  —  co,  se  koho  k  čemu. 
Miti  k  něčemu  nechut,  záátí,  J.  Lpř.,  odpor, 
Šbr.  Zajv  2tí.,  příčinu,  Šmb.,  milost  k  ně- 
komu, Ót.  Kn.  i.  41.,  42.,  se  k  něčemu, 
Dch.,  se  ke  spaní,  Šbr.,  k  odchodu,  Us., 
někoho  k  posluze,  Us.,  vztah  k  něčemu, 
Dk.,  lítost  k  nemocnému.  ŠL  Kn.  i.  9. 
K  tomu  počali  se  m.,  aby  .  .  .  Ehr.  40.  Už 
se  k  ránu  mělo.  Kyt.  1876.  78.  Při  stejně 
absolutní  váze  objemy  dvou  kapalin  maji 
se  obráceně  k  hutnostem.  ZČ.  I.  38.  Jedné 
viny  k  němu  nejmólL  Hrad.  8tí.  Není  divu; 
že  k  nim  nemají  (k  nim  nelnou);  Jen  mi 
řekněte,  co  k  ni  máte  (čím  ji  viníte).  Us. 
Aby  šel  na  ni  zprudka,  k  tomu  ji  měl  pří- 
liš rád.  Sá.  Co  ke  komu  má  (co  se  jí  na 
kom  nelíbí),  hned  mu  to  vysype  (poví). 
Us.  Vk.  Nemaje  peněz  k  zaplaceni  dluhu; 
Pamatoval  jsem  ho  několikrát,  aby  ho  k  tomu 
měl.  NB.  Tč.  38.,  129.  Vida,  že  se  Žádný  ku 
pomoci  jeho  nemá.  Har.  Pěkně  se  k  člo- 
věku maje  (chovaje).  Bl.  Lenivě  sě  jměchu 
k  bráni  (k  obrané).  BO.  Tůž  (vieru)  jméjte 
k  dětem  mým.  Dal.  122.  Neb  což  věříme, 
naději  k  tomu  máme  jmieti,  že  toho  dojdem; 
Jakož  srdce  k  Bohu  máte  jmieti.  Št.  Kn.  š. 
29.,  111.  Kterak  sě  mají  k  obrazům  mieti 
(lidé) ;  M.  k  němu  mrzkost  a  ohavnost,  jako 
má  k  údu  těla  odtatému.  Hus  1.  76.,  146. 
—  co  před  kým :  respekt.  Us.  Neb  sem 
to  také  měl  sám  před  sebů  (totéž  jsem  ob- 
mýšlel). Výb  II.  1313.  —  co  proti  komu: 
autipathii.  Us.  Pdl.  Otpúštéjte,  ač  co  máte 
proti  komu.  ZN.  Protiv-li  Bohu  m.  zdravie 
na  malů  chvilku.  Št.  Kn.  S.  9.  —  fco)  po 
čem.  Po  stříkačce  nic  nemají  (nic  po  ni 
neni).  U  Dobrui.  Vk.  Vezme-li  to  dvakrát 
na  sebe,  bude  po  něm  Us.  Vk.  Má  8  ní  již 
po  prípovédi  (jest  s  ni  již  zasnouben).  Sá. 
Tůnu  po  tom  bude  j.  Št.  Kn.  š.  22.  —  kdy. 
Měla  dnes  zlou  chvíli  Hrts.  Jak  se  máte 
po  všechny  časy?  Us.  V  třetím  boji  měl 
pomoc  od  Jezu  Krista.  Pass.  Snad  po  mně 
nebudete  mieti  tak  brzo,  kto  by  vám  takú 
věc  vypravoval;  A  v  ta  doba  aspoň  m. 
k  Bohu  dobrú  žádost;  (Měla)  po  tč  vóětbé 
naději;  Viděl,  že  by  té  noci  ženu  měl.  St. 
Kn.  š.  1  ,  a.,  10.  Bude  m.  za  týden  svatbu. 
Us.  Pdl.  Měl  s  ni  dítě  před  svatbou.  Us. 
Měli  jsme  o  sv.  Petru  a  Pavlu  ve  vesnici 

430 


Miti 


chumelku.  Si.  Po  sndném  dni  nebndem  m.  !  má  sobě  to  za  najvětšie  ura«,»u.« , 
naděje..  .  Št.  Kn.  í.  33.  Máme  před  zkou-  ,  Boba  jmi  za  Buob;  Nechtiec  obecuého  lidu 
škou.  Ca.  Pdl  —  co,  »e  jak.  Jak  se  máte?  |  za  nic  jmieti.  Št.  Kn.  š.  18.,  22.,  37.,  51. 
Dobře,  dyž  dá  pán  Bfth  zdraví;  Děkujíc  101.,  126.  Ani  sú  chtěli  jeho  mietí  za  boba; 
pána  Buhn  dobře;  Ja  po  horší  straně;  Ja  !  Má  ho  za  sluhu;  Jedva  snad  stý  díl  lidu 
není  to  hlavně;  Dobře,  až  po  peníze;  Tu  [  má  ho  za  římského  biskupa.  Hus  I.  9.,  60., 
zle,  tam  zle,  dyž  něni  v  uzle.  Zlínsky.  Brt. ;  404.  Jiné  za  se  v  práci  m.  Ib.  I.  421.  Aé 
Pověz,  jak  se  ta  věc  má.  Us.  Dch.  On  to  tak  rozumčti  cbcemy  a  to  za  to  jmieti-  Br. 
měl  luxusem  (za  luxus).  U  Rycbn.  Vk.  Há  |  ruk.  99.  —  Mám  za  to,  ie  . .  .  .  Šf.  Strž 
se  k  němu  uctivě,  Šetrně.  Us.  M.  se  po  pěti  I.  7  ,  171.  a  jinde  (velmi  často).  Slušelo  bj 
(zle).    U  Olom.  Sd.  Já  s  myslí  vznešenou  .  za  to  m.,  ie  .  .  Pal.  Kdh.  IL  171.,  I.  53.  a  j 


k  vám  pospěch  mám.  Hlk.  Mám  toho  na 
čerty  (mnoho);  Už  měl  na  mále.  U».  Brut. 
Dobře  měla  tvrdíc,  ie . . .  Sá.  Už  mám  těch 
tvých  oraci  právě  po  bradu.  Sá.  Sila  proudu 
má  se  obráceně  k  .  .  .  .  Osv.  I.  485.  Tyto 
dva  rozličné  činy  mohou  se  m.  k  sobě  bud 
protiřečně  (odporně,  kontradiktoricky)  neb 
příčně  (kontrarné).  MU.  11.  Dokud  můj  pán 
na  mně  sedal,  dycky  sem  se  dobře  míval. 
Si.  P.  174.  Iméj  dvor  avój  po  kněžskej 
vnadě;  Imaji  smyslu  a  mále.  Anth.  I.  Pravie, 
ie  bez  lsti  zbitých  červených  j.  nemuož; 


Maje  za  to,  ie  by  tím  Bohu  poslui.il.  1461. 
Mus  Za  to  mám,  ie  i  to  vám  nemálo  do- 
brého  srdce  přidává.  Abr.  131.  Mai  o  za  to. 
ie  chytře  se  štěstím  umluvil  se.  Vz  Umlu- 
vili. Jel.  Mám  za  to,  ie  v  sobě  dobrou  če- 
štinu má  (kuiba  o  musice).  Bl.  Tak  mám 
za  to,  ie  my  všichni  vězjme.  Kom.  Za  u 
maje,  ie  jemu  to  zdrží,  co  sú  jemu  slíbili . 
Mám  za  to,  ie  toho  zapřieti  nebudou  moci. 
Arch.  I.  200.,  V.  334.  Maje  za  to,  ie  j* 
všecky  valem  potře.  Let.  33.  Otec  za  tv 
tniejieše,  by  sě  kůzedlně  bránila,  káza  ju 


Těch  peněz  jsem  nemohl  od  něho  jmiti  ,  opět  do  žaláře  věsti;  Já  už  za  to  mám,  d 
krom  práva.  NB.  Tč.  14.,  49.  Po  svém  gmy  přemoženi  Pass.  mos.  348.,  431.  Ne- 
právo jmieše  Ženu.  Alx.  Anth.  1.  3.  vd.  3J.  maje  za  to,  by  ...  .  Výb.  IL  229.  (1415.) 
Ale  ie  jest  všemohoucí,  ktoi  se  protiv  ie  Mám  za  to,  ie  své  běhy  široce  spiši.  Ib 
jemu,  dokoná  svój  věk,  jeni  má  pod  časem;  230.  Mám  za  to,  ze  tobě  nic  neučioie.  Výb. 
Ktož  úmyslem  vším  žádá  Boha  j.  z  pravé  II.  260.  Mistři  za  to  i  mají,  ie  by  byb 
milosti;  A  častof  to  bývá,  což  člověk  v  ji-  vždycky  sobota  v  ráji;  Za  to  mějechu,  ie. 
ném  dobrého  miluje,  iě  sám  i  v  sobě  skut-  Mám  za  to,  ie  ani  bohatec  takové  pýchy 
kern  téi  mívá;  M  se  počestně;  Aby  v  pravé  neměl  jest  ;  My  máme  za  to,  ie  stojina 
pokoře  ústavnú  modlitbu  měly  k  Bobu;  v  poBlušenstvie;  Maje  za  to,  že  své  přísahy 
Přieliš  se  sprostně  m. ;  Neb  lidé,  jakž  koho  zdrži ;  Měli  za  to,  ie  jim  ku  pomoci  jede ; 
vidi,  tak  jej  maji.  St.  Kn.  Š.  17.,  23.,  34..  Mám  za  to,  ie  sám  chce  býti  živý;  Chléb 
47.,  79.,  165.  —  eo  odkud.  Měl  k  tomu  ten,  za  to  mám,  že  jim  dobrý  jest;  Mám  w 
plnomocenstvi  od  sněmu ;  Slávu  měla  z  tobo  to,  že  by  i  oni  ukázali ;  Mám  za  to.  ie 
velkou.  Osv.  I.  121.,  18»i  M.  z  něčeho  hor  j  i  ty  čisti  budeš.  Výb.  II.  407.,  487.,  628. 
kou  blavu.  Šml.  1.  134.  M.  odněkud  pěkný  |  (Ché  ),  694..  719.,  843.,  978.,  1023.,  1174. 
rozhled.  Sdl.  Rukopis  zelenohorský  má  jméno  Mám  za  to,  že  .  .  . .  Výb.  U.  936.,  1521.. 
své  od  zámku  Zelené  Hory.  Tf.  H.  I.  7.  1559  ,  1604.,  Krnd.  4 ,  16.,  27.  a  j.  V  Arch 
Hospodský  měl  ho  ze  dveří  (vystrkoval).  ,  VII.  velmi  často.  Mámf  za  to,  ie  plove 
Us.  u  Kva8Ín.  M.  z  něčeho  smrř ;  Myslili,  l  proti  vodě.  Kšch.  25.  Mám  za  to,  ie  vás 
ie  by  z  toho  měli  hřích,  kdyby ...  Sá.  Tu  ,  tajno  není.  MP.  Mám  za  to,  ie  o  tomto 
nemohu  od  nich  svého  listu  m.  Půh.  11.  ;  trém  se  radíte.  (Vz  Tré  v  Jg.).  V.  Pol.  SS. 
283.  Skutek,  z  něhož  král  jmějieše  smutek. .  Má  za  to,  že  ...  .  Št.  Uč.  42.  a.  Vz  Za [« : 
Alx.  Budeš  m.  chválu  z  toho;  Neb  vieme,  •  (strč.  nie).  Měli  za  to,  že  jest  pečeť  toho 
ie  jich  (darov)  nemáme  sami  od  sebe  ani  krále.  Pravn.  v.  1662.  Má  za  to,  ie  Josef 
z  svého  zaslůženie.  Hus  I.  1 76.,  III.  11.  :  také  jest  panenské  čistoty  byl.  Št.  Kn.  i.  71. 
Cbtiec  i  před  jinými  z  toho  m.  cblúbu ;  i  A  majíc  za  to,  ie  takého  nic  nenie  duo- 
Z  toho  měli  odplatu  věčnu ;  Aby  čest  měl  stojná.  Brig.  2.  b.  Neb  mám  za  to,  ie  o  tom 


ode  všech.   St.  Kn.  š.  9.,  29.,  49. 


vis. 


1468.  Pohanstvo  tak  za  to  jmaji,  ie  ú 
101.,  168.).  —  co  koho  zač,  za  koho.  Za  !  lidé  neumírají ;  Jméjtež  všichni  za  to,  ie 
původce  důkazu  toho  má  se  sv.  Anselm,  jest  pohleděl  měsíc  na  to.  Alx.  V.  v.  1226,. 
MU.  4.  Měl  ji  za  souložnici.  Šbm  Str.  Mél  2421.  (HP.  30.,  58.).  Tato  viera  slově  alo 
ho  za  nic;  Věc  ta  měla  za  následek,  že  .  .;  !  Ženie  skutkóv  viery,  neb  máme  za  to,  ze 
Měli  za   bohy  sily  a  předměty  přírodní,  dvanadste  apoštolóv  složili  sú  ji ; 


Lpř.  J.  Neměl  to  ani  za  možné.  Osv.  I.  183.  to,  že  najmeusí  kuchtič  to  vyzná;  Mám  zi 

Mt'l'a*  včera  pěknou  za  to  pochvalu,  že  . .  to,  že  pro  těch  neužitkóv  umenšenie  ml- 

Sá.    Za  jednoho  chlapce  deset  jich  mám.  čenie  jest  v  klášteřích  položeno  zákonní 

SŠ.  P.  384.  Jakož  toto  město  za  právo  má.  kóm;  Tací  méně  písmu  rozumějí  nei  lidé, 

NB.  Tč.  3.  Cbcem  mužě  za  hospodu  jmieti.  jenž  majíce  za  to,  že  hřiechy  odpúitéti 

Dal.  10.   Zméjiechu  jie  někteří  za  zlé;  Za  sluší  na  samého  Boha;  A  v  tu  doba  již 

nic  mám  všecko  jako  lajno.  ZN.   Střiebro  čerf  má  za  to,  že  již  jest  člověk  jeho  usé- 

v  těch  dnech  za  nic  nejméjiechu.  B0.  Co  to  danec.  Hus  I.  2.,  265.,  S92.,  III.  113.  On  i* 

máš  za  krásu,  za  oči,  za  ruce.    Brt.  Anth.  to  mél,  bych  mu  chtěla  (že  ho  za  mni* 

50.  Měť  vezde  za  pána  mají.   Žk.  378.    Hi  miti  chci).  Db.  127.   Jedno  cbtie  přistavili, 

měj  za  to.  Bož.  umuč.  356.  I  mě  i  jeho  za  kdež  za  to  maji,  by  jim  zisk  přišel.  Zjct. 

pána  máš;  Maje  to  za  najlepáie;  I  bude  ji-  sv.  Brig.  Protož  ueméj  ty  toho  za  to,  bjf 

nýcb  za  nic  neebtieti  miti;  Asbožný  člověk  i  který  byl  to  lidský  zámysL   Brig.  k.  VIL 


Míti. 


9.  a.  Maje  za  to,  že  by  již  hoden  nebyl 
božího  téla  rozdávat!  Hus  I.  449.  Mám  za 
to,  že  .  .  Vz  Gb.  v  List.  fil.  1882.  111.  — 
Púzn.  Poaud  měl  tato  vazbn  p.  Ht.  za  špit- 
nou (vz  jebo  Bros  158.),  ale  zdá  se,  že  i  on 
se  zatím  o  její  správnosti  přesvědčil,  píáef 
v  příloze  k  Národním  Listům  č.  16.  ze  dne 
16.  ledna  1886.  (v  3.  sloupci  ř.  67.  zd.),  háje 
Rkk  ,  takto:  Ale  přece  má  (Gebauer)  za 
to,  že  jest  nevyhnutelně  potřebí  obledati 
znovu  předmět  —  co  za  čím,  za  kým. 
M.  něco  za  někým,  guthaben,  Šp.  M.  život 
za  sebou.  Brts.  Arab.  49.  Strýc  má  za  ním 
5  zl.  Měl  knihu  za  snbou  (vypůjčenou).  Us. 
Tuto  věc  měl  za  sebou  (překonal  ji).  Vlč. 
Zl.  v  obn.  1.  45.  Dost  jiných  v  dědině,  za 
týma  se  majte.  Koll.  Zp.  1.  78.  —  co  (se) 
s  kým.  Já  s  tebou  (nic)  nemám.  Us.  Olv. 
M.  s  někým  mír,  Šmb.  8.  II.  206.,  roziniéky, 
8dl.,  zisk,  NB.  Tě.  292.,  svoie  plány,  Vlč., 
v  Praze,  rozmluvu,  soucit.  Us.  Pdl.  Chlor 
má  velikou  sloučivosf  s  ostatními  prvky. 
Mj.  38.  Měj  se  s  pánem  Bohem.  Pk.,  Dbfi. 
Nalit  túhu  s  hořem  mieti  bude;  Svú  muei, 
jit  má  s  otcem;  M.  s  někým  tělesný  skutek. 
9t.  Kn.  i.  10.,  21.,  66.  -  co,  koho  vee. 
Jasný  rozhled  v  něco  m.  Osv.  I.  70.  Oči 
má  v  sloup.  Kká.  M.  doufání  v  pomoc  něčí. 
Smb.  J mějte  otce  a  matku  v  čest.  Výb.  I. 
237.  M.  naději  v  něco.  Št.  Ku.  S.  32.  Úřad 
jebo  vždy  v  česf  měl.  Št.  N.  330.  —  co, 
koho  cím.  Mám  brata  knazotn.  Ht.  SI.  ml. 
23».  Jimiž  (knihami)  by  mohli  mieti  viery 
křesťanské  nauóenie;  Vlhkost,  jižto  kořen 
i  kmen  život  svůj  má:  Abychom  na  každý  í 
den  vždy  berúc  nemněli,  bychom  sebů  měli; 
Pro  tu  dobrotu,  již  má  k  nám  slitováni ;  [ 
Aby  tó  prací  měl  odplatu  od  Boha.  Št.  Kn.  j 
á.  3.,  33.,  65.,  187.,  168.  r  co,  koho,  se 
v  éem.  M.  něco  v  plane ,  Smi.  I.  45.,  v  dr- 
ženi, J.  Lpř.,  v  úctě.  Us.  M.  pole  v  nájmu. 
Sdl.  Hr.  I.  16.  M.  někoho  v  povrženi,  Osv. 
I.  593.,  ve  své  moci.  Púb.  1.  353.  Čvo  mi 
je  po  ojladej,  keď  nemám  vole  v  nej.  SI.  ps. 
Račte  mi  v  tom  rozkázati,  kterak  se  mám 
v  tom  mieti  (—  zachovati).  Arch.  VII.  357. 
a  j.  M.  v  něčem  rozhodný  hlas,  Us.,  zlý 
smysl,  Výb.  II.  8.,  účastenství.  Us.  Pdl. 
V  slávě  mějte  ji  (svobodu).  Kká.  K  «I.  j.  7. 
Veškeré  výjevy  v  pohybu  hmot  svůj  zá- 
klad maji.  Mj.  2.  Míval  v  něm  rádce,  pří- 
tele. Sdl.  Ur.  I.  7.  Když  kto  koho  má 
v  póhoniech,  že  jej  má  dobnati.  Kn.  rož. 
201.  Měl  naději  v  těch  přáteliech.  Anth.  I. 
166.  Ten  mnich  měl  svět  v  nenávisti.  Bart. 
71.  Urob  ve  cti  měli;  Jeho  jmé  n  veliké 
chvále  jmají.  Pass.  734.,  858.  Ne  v  sloviech 
naděje  majíc;  Naději  v  Bohu  m.;  Vždy  Boha 
majíc  v  své  žádosti.  Št.  Kn.  š.  11.,  16., 
29.,  172.  —  co,  koho  kde  (v  ěem,  u  čeho, 
pod  čím,  nad  cim,  před  ěím,  podlé  čeho, 
při  ccin).  Tu  mal,  tu  mala  =  tu  jmél  (měl, 
mela).  Us.  Nrd.  Míti  zkoušky  na  krku.  Hrts. 
Méd  v  sobě  tušeni  krásy.  Vlč.  Má  v  kapse 
vydláždčno  (nemá  groše*.  Us.  u  N.  Bydž. 
Ké£.  M.  u  někoho  něco  k  disposici.  Pr. 
1884.  7.  Gert  už  ho  tam  zase  má.  Us.  Knrz. 
Věe,  co  mélo  ve  vesnici  zdravé  nohy  a  celé 
plíce;  To  má  svůj  původ  v  tom,  že  ...  . 
Osv.  L  182.,  484.  U  Palouckých  mívali  vždy 


uklizeno  a  čisto;  Náklonnost  k  něčemu  v  sobě 
míti.  Sá.  Mél  tajemství  na  srdci,  prostředky 
v  ruce  na  jazyku  otázku.  Šml.  1. 41.,  45  ,  69. 
Už  nikoho  nemám  iba  tebe  a  pana  Boha 
nad  sebou  (tklivá  prosba).  Dšk.  II.  362. 
Míval  někdy  mouchy  v  hlavě;  M.  něco  na 
progratné ;  Měl  leccos  na  srdci  a  na  jazyku. 
Smi.  M.  pláč  na  kraji,  něco  jako  na  hře- 
bičku (po  hotově).  Us.  Rgl.  M.  výklady 
před  obecenstvem,  někoho  v  ěele  (náčel- 
níkem). J.  Lpř.  Měl  pH  tom  hlavní  úlohu. 
Posp.  Má  na  nohou  boty.  Us.  Něco  jasné 
před  očima  m.  Us.  Pdl.  M.  zboží  na  skladě. 
Pdl.  Chtě  to  jmieti  podlé  sebe;  Nedej,  by 
se  mrtvé  jmělo  v  domu  dítě;  Aniž  já  bo 
v  svém  vojště  m.  mohn ;  Máí  lidí  dosti 
u  sebe.  Výb.  II.  1.  15.,  42.,  43.  Své  šlech- 
tice juiěj  v  svej  radě;  Jazyk  jmajů  a  nuž 
meč  v  sobě.  Auth.  I.  3.  vyd.  34.  Rok  má 
krok  a  život  v  parách  smrf.  Exc.  V  racě 
maje  kosu  ostrú.  ZN.  Ve  všech  bojích  z  ne- 
bes pomoc  měl ;  Ten  jest  měl  pod  sebú 
třiceti  rytieřuov.  Pass.  983.  Jmiese  v  sobů 
smysl  mladý.  Alz.  Anth.  I.  3.  vd.  33.  Ktoí 
v  svém  srdci  má  řeči  božie ;  Před  sebú  to 
jmá;  Útěchu  v  tom  bode  m.;  Manna  všech 
krmi  chuť  měla  jest  v  sobě.  Št.  Kn.  š.  4., 
25.,  34.,  45.  (26  ,  162.).  —  komn.  Kdo  bit, 
ten  sobě  má.  Bart.  334.  —  co  O  écm. 
Zprávu  o  něčem  m.,  Osv.,  pojem.  Dk.  M. 
o  někom  zlé  domnění,  práci,  péči,  řeé.  Št 
Kn  Š.  38.,  78.,  88.,  120,  181.  —  co  nad 
kým.  Žádný  člověk  neměl  by  nad  druhým 
moci.  Št.  Kn.  š.  30.  Nedaj,  by  kterú  moc 
měla  nad  nimi  zlá  nemoc.  Výb.  II.  14.  — 
komn.  8vým  dcerám  mám  tolik  jměni.  Ua. 
Vk.  To  tomu  maji  divné  jméno.  Us.  Vk.  — 
koho,  se  od  čeho.  Dej  ty  věci  do  pořádku, 
od  čeho  (=  k  čemu)  pak  tě  mám  ?  Us.  Ba 
od  ztravy  (strany  stravy)  sě  mámy  pyšně; 
Já  se  mám  od  toho  hrdé.  Žk.  93.,  820.  — 
co  proě,  pro  koho.  Ty  slova  nemáš  pro 
mne  V  Vrch.  M.  oči  pro  krásu.  Vlč.  Každá 
měla  pron  jen  medová  slova;  Nemá  pro  to 
v  sobé  náklonuosti.  Sá.  Co  muky  ste  pro 
mne  iméli.  Výb.  11.  17.  Nedostatek  pro  ne- 
jměme ruky  m.  Hus  I.  336.  Ten  (věnec) 
jméjieše  na  znamení,  že . . .  Alx.  Aby  skrze 
jebo  krve  prolitie  jměli  bludné  viry  lidé  do- 
ličené  ujišcenie.  Pass.  Mus.  1883.  113.  A  skrz 
to  věčně  s  nim  m.  utéšenie.  Št.  Kn.  Š.  9.  — 
co  jak  dlouho.  Méla  ho  ráda  až  do  smrti. 
Sá.  Má  od  tří  rokúv  občanství  rakouské. 
Pdl.  M.  pozemky  do  konce  roku.  Ua.  — 
9  infl.  0  to  řekl,  jen  aby  mél  co  povidaf. 
Dch.  Tam  se  má  nalezati  ostrov  Abalus 
(=  tam  prý  jest);  Počtem  jich  as  l'/t  bi- 
lionu, býti  má  prý  jesl) ;  Tu  Cudi  obý- 
vali méli  (prý  obývali).  Šf.  Strž.  L  130.,  43., 
360.  Tak  v  Šf  často.  Cf.  M.  klade  se 
chybně  m.:  prý  (str.  1035.  b.).  Nemá  nám 
kdo  večeře  uvařit ;  Neměl  mi  kdo  žita  do- 
vést. Brt.  O.  166.  Radili  se,  mají-li  pro  ni 
jeti.  Sš.  P.  82.  Nemám  se  jich  co  báti;  Jakž 
mne  to  nemá  mrzet!;  Budou  míti  čemu  st 
smát.  Sá.  Měli  jste  mu  to  k  vůli  udělat 
Us.  Měl  tam  nechodit  (neměl  tam  chodit). 
Us.  Ktk.  Kéž  mám  stát  na  poli.  Brt.  Račte 
nás  naučiti,  kterak  se  v  tó  při  proti  nim 
máme  zachovati;  Bez  té  pocty  nás  dobře 
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nechali  mohl.  NB.  Té.  102.,  254.  Měv  se 
mnu  vfie  dobré  éiniti  tu  mi  vpadl  v  mé 
zboží.  Půh.  II.  90.  Tedy  on  mél  říci  (m.: 
řekl  prý).  Žer.  Záp.  I.  36.  Má  se  báti,  aby . .; 
Když  mají  kam  jiti;  Který  má  umřieti  prve; 
Chtél  od  lidi  míti  službu.  St.  Kn.  á.  5.,  ti., 
10.,  11.  —  Pom.  V  druhé  véte  bývá  slo- 
veso moct.  Méli  ste  ii,  mohli  ste  také  něco 
dostat  (kdvbyste  byli  éli,  byli  byste  do- 
stali). Měli  ste  sa  ponáhlit,  mohli  ste  mét 
svázané  (obili).  Mor.  Brt  D.  —  «e  Přidej : 
(jak).  Ten  by  se  měl,  kdyby  tam  přišel. 
Us.  Dch.  -  Str.  1036.  23  ř.  sh.  oprav 
zmnenati  v:  v  znamenatL 

Mitina,  ví  Mýtina  (dod.). 

Mítinka,  vz  Mýtinka  (dod.). 

Mitis,  a,  ui.  M.  lom.,  spisov.  1523  — 1591 
Vz  Pyp.  K.  II.  339.,  Sbu.  899.,  Tf.  H.  1  3. 
vd.  43.,  Jir.  Kuk.  I.  36.  —  M  J,  1568. 
Jg.  H.  L  600.  —  M.  Augustin,  kněz  1619. 
Jg.  H.  I.  600.,  Jir.  Huk.  II.  36. 

Mitistě,  vz  Mytiště  (dod.). 

Mítiti,  vz  Mýtiti  (dod.). 

Mitituk,  a,  m.  «=  nemotora.  U  Strun- 
kovic  Rjšk. 

Mitmánek,  nka,  m.  M.  Vád,  kazatel 
1553.  Vz  Jir.  Ruk.  II.  38.,  Sbn.  945. 

Mitnosf,  vz  Mýtnost  (dod.). 

Mitny,  vx  Mýtný  (dod.). 

Mitor.  u,  m.  =  míchanina?  Slov.  Leu 
v  duši  Sáry  zmätok,  citov  m.  Phl'd.  III.  1. 
30.  Kde  krovin  m.  s  jedlinami.  Ib.  VI.  251. 

Mitosied,  vz  Mýtosled  (dod.). 

Mítosvaz,  vz  Mýtosvaz  (dud.). 

Mítosvaznice,  vz  Mýtosvaznice  (dod.). 

Mitov,  a,  m.,  ves  u  Blovic.  Rk.  SI. 

Mitr.dllřU9a  Maximova.  Vz  Svétz.  1888 
í.  84.,  KP.  IV.  508. 

Mit rha,  y,  t.  ~  prostý  selský  vůs  Slov. 
Jaj,  nechť  Slovaé  v  m-bách  a  vy  v  zlatém 
koél  Hdk.  C.  123.  Nie  sme  k  niéomu,  jako 
rozbité  m-by.  Phl'd.  VIII.  264.  -  Lipa  I. 
124. 

Mitrnos,  a,  m  ,  os.  jm.  NB.  Té.  63. 

Mitrov,  a,  m.,  Mitrow,  zámek  u  Horní 
Bobrové.  Tov.  130  ,  Tk.  IV.  734.,  Kk.  SI. 

Mitpovice,  dle  Budějovice,  Mitrowitz,  ves 
u  Místka;  Mitrowitz,  ves  u  Mohelnice,  u  Su- 
doměfic,  u  Rokycan ;  zámek  u  Sedlce;  Staré 
M.,  Altmitrowitz,  ves  u  Sedlce.  PL.  —  Tk. 
VI.  176.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Mitrovský,  élio,  in.,  os.  jm.  Blk  Kfsk. 
1366..  Sedl.  Hr.  I.  256.,  IV.  372.,  V.  363., 
VI.  277..  S.  N.,  Rk.  SI.  -  M  hrabě.  Zl. 
Jg.  310.,  408.,  321. 

Mitterbacher,  cbra,  m.  M.  Ludv.  1823. 
Jg.  B.  L  600. 

Mittner  Em.,  farář,  nar.  1815.  Bačk.  Pr. 
112.,  148. 

Mitvald,  a,  m.,  mě.  v  Kladsku.  Arch. 
VIII.,  383. 

Mitval»ký,  ého,  m  ,  os.  jm.  M..  dr.  lékař, 
přispívatel  ďo  tohoto  slovníku.  (Msk.). 

Mitvati  sa  v  knížkách  ~  přemitati.  Val. 
Brt.  D.  231. 

Mi t vav o  =>  střídavé.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 
231. 

Mitvein  -  éikmo.  Val.  Brt.  D.  231 
Mitvsko,  a,  m.,  os.  jin.    M  Ondř.  M  . 
prof.  mathem.  v  16.  stol.  Vz  Pal.  Rdh.  I 


110.,  Jir.  Ruk.  IL  39.,  Sb.  D.  řeč.  270.. 
Mus.  mu.  I.  61. 
Mívalý  —  kdo  míval,  wer  gehabt  hat 

Sm. 

Mívaný;  -án,  a,  o,  der  Gehabte.  Šn>. 
Mixík,  a,  m.,  o;  ,  jm.  Půh.  II.  324. 
Mixturní  rejstřík  u  varhan.  Us.  Vz  Mix 
tura. 

Mixturový  hlas.  Vz  Mixturni.  S.  N.  V 

377. 

Míza  Vz  Mkl.  a  L.  290.,  Scbd.  II.  3&. 
Bž.  46.,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  196.,  Rk. 
SI.,  Rm.  II.  417.  Tvořenise  mízy,  Chylifi- 
kation.  Exc.  Proud,  doba,  oběh,  přítok  mízy. 
Šp.  Pustil  dnes  mízu  ■=  prohrál.  Fta.  I  oo 
má  odtud  mízku  (zisk).  Dl. 

Mízati  « fňukat*.  Nemocné  ditě  mizá. 
U  Nové  Kdyně.  Rgl. 

Mizdreni,  n.,  vz  Mizdriti.  Jdr. 

MizdHre,  e,  f.,  das  Stahleisen. 

Mizdriti.  Vz  Matj.  43.,  Prm.  IV.  247. 

Mizera  Ondř  ,  bratr,  tiskař  1616.  Jg.  H 
I.  800.,  Jir.  Ruk.  II.  39. 

Mizerka,  y,  f.  —  vrch  a  les  na  Vaaeka. 
Vek. 

Mizerněti,  ěl,  ěnl,  mager  werden,  siechen 
Us.  Sd.,  Brt 

Mizernik,  a,  m.,  der  Elende.  Aby  nebyl 
m-ník  po  všecky  dni  Živou  svého.  Krnd.  65. 

Mizerný.  Brt,  Neor.  Jem.Jakby  i  v  reky 
lupal.  Zlínsky.  Brt 

M  i  ze  rov ,  a,  m.,  Miserau,  ves  v  Tééínskn 
—  M  =  potok  v  karpat.  poboří.  Škd. 

Mizeti,  vz  Bž.  40.,  Misati.  —  ab«.  M-lo 
to  jako  sníh  na  výsluní.  Kos.  —  čemu. 
zraku.  Kk.  Fys.  50.  -  kde  8  kým.  Stezka, 
ježto  misi  v  obUcícb.  Kká.  Mizí  a  tl 
v  áeró  noci  cloně.  Kká.  K  sl.  j.  155. 

Mizga,  y,  f.,  vz  Míza.  Mor.  Brt,  Té. 

Mizgra.  y,  f.  —  miza.    U  Star 
Vhl ,  Rk.  Sl. 

Mizha,  y,  f,  vz  Míza.  Sal.  241.,  Bž.  12 

Mizholec,  lee,  m.,  Messhals,  ves  n  Hor- 
šova  Týna.  Blk.  Kfsk.  1366. 

Mlzhýřovitý,  grapfenartig.  Šm. 

Mizina.  I  vpadli  na  m  nu.  Krnd.  17S. 

Mízira,  y,  f.  =-  másdra.  Val.  Brt.  D.  231 

Mizí  us,  a,  m.  M.  Vojt  1616.  Jg.  ED.  L 
600. 

Mizivé,  verschwindend.  M.  malý.  Dch. 

Mizivý  —  který  sáhy  misi,  bald  ver- 
schwindend. M.  březnové  slunce,  Světx.  1875^ 
plémč  hmyzu  Čch.  SI.  54. 

Mizkolezy  —  Miskolezy. 

Mízký  —  niský.  V  Poďluži.  Brt, 

Mizna,  y,  f.  ■—  uplakané,  kňourové  dérét. 
V  z  Mízati.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Mizni,  Lymph-;  Saft-.  M.  mrtvice,  apo- 
plexiit  serosa.  S.  N.  V.  522.  Vz  Mízný. 

Mízniee,  vas  lymphaticam.  Cf.  Scbd  11. 
356.,  361.,  Ves.  I.  4.,  Slov.  zdrav.,  Čs  Ik. 
M.,  das  Lymph  ,  Saftgeföss.  Nz.  lk.  M  pod- 
pažní. Kozěiření  mizme  Nz.  lk.  Zánět  má- 
nie, angioleucitis. 

Míznicový,  Lymphgeflss-.  N.  nádor,  Ge- 
schwulst, Lymphangiom.  Nz.  lk. 

Miz  nou  ti.  Miznoucí  cit,  jev,  nálada,  před- 
stavy. Dk. 

Mízný,  vz  Mízní.  M.  žláza,  céva  (nis- 
I  nice).  Nz.  lk. 


Mizojem  —  Mládce. 


Mizojeni,  cisterna  (f  hýli).  Vz  Jem.  Nz.  lk. 

Mízotok,  lyinphorrhoea,  chvlorrhoea.  Nz. 
k  .  S  N.  V.  378. 

Mízotvorný,  saíterzeugend.  NA.  V.  od. 
I .  25. 

Mízovitosf,  i,  í ,  die  Saftartigkeit.  Sni. 
Mízovitý.  Močeni  moéi  m-té,  Chylurie, 
.  Exc 

Mlzovod  éi  průtok  mízní  hrudníkový  či 
rsnikový,  ductus  thoracicns,  der  Milch- 
rustgang.  8.  N.  XI.  383.,  Nz.,  Schd.  II. 
61.,  Kfž.  Por.  428  ,  Slov.  zdrav 

Mízový,  Lymph-;  Saft-.  H.  průduch, 
.ympbknnal,  -gang,  uzlík,  -knoten,  tělisko, 
körperchen,  rourka,  rohrchen,  soustava, 
»yatem,  zábaf,  -thromboee,  cesta,  dráha, 
bahn,  mišek,  follikel,  Nz.  lk..  kruh,  Hg., 
ak  Osv.  I  484. 

Miž  —  nei  Mor.  Brt.  D.  174.  Jak  král 
idžel,  že  ožil  a  že  jest  mladší  miž  prvej. 

Opavy.  Brt.  D.  365.  A  volim  ja,  volim 
řeš  ten  dnnaj  plynut  mižli  v  tvojich  ru- 
ach  zhynut.  Sá.  P.  777.  Miž  se  chleba  raz 
ajedli,  do  sytá  se  naplakali.  VSlz.  I.  2. 

Míždí,  cf.  Mkl.  Etym.  196. 

Miiditi.  cf.  Mkl.  Etym.  196  Proti  to- 
mto Jiřík  odpierá  a  lid  podlé  sebe  mieždi 
rnvé.  Výb.  II.  721. 

Mižgřif  -=  mačkati.  M.  sa  v  čem  n.  s  čim 
=  ostouzeti  se  s  nééím.  Mor.  Brt.  D.  231. 

Mja  skupina,  vz  Mkl.  aL.  228. 

Mjaégaf,  rotmjačgat  mačkati.  zer- 
rücken.  U  Frýdka.  T& 

Mjadlica,  e,  t.  —  médlice.  Laš  a  slov.  Té. 

Mjadlovati  -  médliti.  Laš.  Té. 

Mjadžganina,  y,  f.  —  maianina,  das  Ge- 
hl*!, Geschmier.  Laš.  Té. 

MJadžgati  —  maeati.  Laí.  Té.  M.  ru- 
tina hnáty,  massiren.  Lai.  Té. 

Mjagaéka,  y,  f.  —  mazanin».  Laš.  Té. 

Mjantati,  -tám,  ceš,  ce,  alles  in  einander 
incnen,  vermengen,  verfitzen,  verwirren.  — 
»:  niti,  bavlnu.  Lai.  Té. 

B|  enka,  y,  f.  «°  minka.  Ntr.  iV.  23 

M  erif     miřit.  Slov.  Bern. 

M,  eéať  —  michati.  Slov.  Bern. 

Mketnutie,  n.  ■=  pohyb?  Jehož  raaliíké 
srdce  porazí.  St.  (Jir.). 

.Mknout  i  mykati,  movere,  trudere,  rücken. 

III.  473.,  Mkl.  Etym.  206.  Vz  Mčeti. 
.  —  pomknouti,  hnouti.  Brt.  Kamen  se 
knul  a  stavba  se  svalila ;  Af  se  mi  z  mista 
Hukneš,  rühr  dich  nicht;  Mkni  se  dále, 
.ycb  si  mohl  sednouí;  M.  klíčem  (hnouti) 
.a  Té. 

Mkytati.  Za  Št.  polož:  Kn.  š.  278  (Liška) 
i  poli  sem  tam  mkytá.  Ezp.  810. 
Mlac,  e.  m.  =•  mlatec.  Mor.  Brt.  D.  Vz 
acovati. 

Mláca,  dle  Baéa,  kdo  pH  jídle  mlaská. 
Nepoméřic.  Ré. 

Mláce,  Mlác  zkrácené  m.  Mladotice  na 
iětě.  BPr. 

Mlacek,  der  Drescher.    Ten  ji  jako  m.  I 
š.  Té.,  Sd.,  Brt.  —  M.,  cku,  m.  —  cep, 
r  Flegel,  Dreschflegel.  SI.  les. 
Mlácení.  M.  ve  třech,  v/.  Bráti  co,  Troj- ; 
•e ;  o  šesteru,  vz  Šesternice ;  o  sedmeru, 
Žito;  o  osmeru,  vz  Víc.  Cf.  Paternice,, 
•ojnice,  Brt.  Dt  72.    S  humeuice  aneb 


s  pjatra  se  shodí  asi  půl  kopy  snopů,  což 
slově:  sbázka,  a  staéí  na  tri  posady  po  10 
snopech.  Když  se  snopy  oklepaly  (takové 
snopy  oklepané  —  oklepky),  položí  se  v  řádu 
podél  humenice,  rožváiou  a  přemlátí  se 
na  obou  stranách  a  pak  se  sláma  vytřísá; 
jestliže  obilí  nepouští,  přehrabe  a  přemláti 
se  ještě  jednou.  Rovná  sláma  dá  se  pak 
do  otipek,  otěpek,  pomrvená  do  zavíjanek, 
mrvjanek  Pozůstalé  zrno  ntd.  se  převrátí 
hráběmi  a  vyhrabané  ohrabky  se  osejí  na 
obrabeénici,  ostatek  se  uklidí  do  konta,  a 
když  je  ho  dost  mnoho,  zvěje  se  vivkou. 
Obdržený  tím  válek  (hromada  zrna)  se  pak 
ua  druté  drutuje,  a  zdrutovené  na  burdáku 
burdákuje.  Zburdákované  pak  se  sebere 
(=  sbírka)  a  na  sypání  —  sýpku  vynese. 
Opav.  Klš.  Mláceni  hluchých  slov,  Phrasen- 
drescherei. Dcb. 

Mlácený;  -en,  o,  o,  gedroschen.  Rk. 

Mlnchuba  také  -  tlustý,  široký  obličej; 
tučné  dité.  Us.  Tké. 

Mlacina,  y,  f,  sam.  u  Neveklova;  M. 
Prostředni,  sam.  tamtéž. 

Mlacka,  y,  f.,  die  DreBcberin.  Mor.  Bkř., 
Brt.  D.  Máme  dvě  mlacky  a  jednoho  mlatoe. 
Slez.  Šd.  —  M.  =  mláceni,  das  Dreschen. 
Máte  ještě  hojně  mlacky?  Slez.  Šd. 

Mlackovia  —  mlatci.  Slov. 

Mlackula,  y,  f.  -=  mlacka,  die  Drescherin. 
Laš.  Tč. 

Mlacov,  a,  m.,  Mlatzow,  ves  o  Zlína.  Ve 

Mladcová. 

Mlacovati  -  mlacem  býti.  Slez.  šd.,  Brt. 
D.  231. 

Mlaconý  =  mlatcový.  Us. 

Mlad,  Lautscb,  ves  u  Litovle. 

Mlacina,  y,  f.  <=  mlaka.  Na  M-ně  ~=  po- 
zemky v  Pisec.  BPr. 

M  lat  ina,  y,  f.  «  prostředni  jedle.  Němc. 
IV.  412. 

Mlačka.   Zažeň  kaéky  na  mlaéky,  nech 

sbírajú  chrobaéky.  Kuli.  Zp.  I.  190. 

Mlad,  u,  mlád.  Z  miadu.  St,  M.  Ješto 
sem  slýchal  ještě  za  mladu  od  své  báby. 
St.  Kn.  š.  83.  Trn  se  z  mlada  ostře  puéí. 
Alx.  Musím  toho  z  mladu  pokusit.  Výb.  1. 
808.  —  M.  "  mladý  konec  vyrostlý  na 
větvi,  der  einjährige  Trieb  am  Baume.  Na 
již.  Mor.  Vz  Mládek.  M.     mladý  les.  Rat. 

—  M.  ječmenná  —  co  vyroste  z  vy  třepa- 
ného zrna.  Mor.  Brt  D.  231.  Mlád  —  děti, 
mládež;  mladé.  Osv.  I.  593.,  Kká.  K  sl.  i. 
87.,  189.,  Pal.  Rdh.  II.  49.  A  Slováci  šijů, 
ač  jim  z  bniezda  mlaď  vybrali.  Ppk.  II.  190. 

—  ML,  a,  m.  =  juvenÍ9.  Mkl.  aL.  4. 
Mlada,  y,  t.      mladost.   Poza  bučky  a 

klady,  tancuj,  šuhaj,  za  mladý.  Sl.  spv.  II. 
52.  —  M.,  pl.,  n.  —  mlázi,  paseka.  Na  mla- 
deeh.  U  Bélohr  Bf. 

Mladá,  é,  f..  ves  u  Starých  Benátek,  Blk. 
Kfsk.  1163.,  Mladay,ves  u  Libéšic;  Lodus, 
ves  u  Budějovic.  Rk.  Sl. 

Mladava,  y,  f.,  os.  jru.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
PWfd.  II.  499. 

Mládce,  Lautscb,  ves  u  Litovle.  Vz  Mlaé. 

Mládce,  e,  m.  =  mládec.  A  já  ro.  s  hrudí 
vřelou  na  službu  se  vlasti  dal.  Stulc  I.  87. 
169  ).  Dobrý  mládée,  juvenis.  BO. 
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Mládcova,  nyní  Ml  uro  v.  D.  ol.  VI.  704. 

Mládcový,  Jünglings-.  M.  mysl,  uniím 
juvenum.  BO. 

Mladě  jarý.  Nrd.  Blld.  21.,  Osv.  V.  825. 
M.  (nerozvážně)  o  tom  se  uradil.  Výb.  11. 
841.  M-  jíte  se  dali  druhé  straně  podtr- 
hnouti  Pal. 

Mládě  uiiti.  Dcb.,  mláďata  sypati  (o  drob- 
ných zvířatech),  Junge  werfen.  I  -.  Sk>i 
M,  lactans.  Bj.,  B.  mik.  Luk.  2.  Ptáci  už 
majů  mláďata,  jedno  mláďa  spadlo.  Laá.  Té. 
Padá-li  na  mláďátka  drobný  suih,  mrou  ná- 
sledujícího roku  děti,  pakli  veliký,  mrou 
dospěli  lidé.  Us.  -  M.  =  veliká  buchta, 
která  se  dává  pacholkům  a  děvečkám,  když 
o  novém  roce  ze  služby  jdou.  Ve  vých. 
Čech.  Neponese  odtamtud  mládě.  Us.  Kit., 
Sn.,  Olv.  Mor.  Knrz.  -  M.  -  veliký  koláč 
svatební.  Mor.  Knrz.,  Jak. 

Mladé.  Ta  řeč  má  u  ni  mladé  (roste  u  ní, 
přidává  k  ní).  Us.  Vk. 

Mladé  Buky,  Jungbucb,  ves  u  Trutnova. 

Mládec.  Pass.  mus.  329.,  367.,  /..  wit. 
77.  63.,  St  Kn.  š.  202.,  271.  Tehdy  ten  m. 
byl  střelcem  ;  Vesel  se,  mládce,  v  tvém  ji- 
nošství. BO.  Vidím,  ano  před  tobú  krásny 
m.  stoji.  Pass.  mus.  431.  Mládcóv,  jakožto 
bratři.  ZN.  Mládče,  tobě  pravi,  vstaň.  Hus 
D.  369.  Povědécbu  mládci.  Ev.  vid.  46. 
Vedlé  noh  mládce.  B.  mik.  Acta  7. 

Mladecko,  a,  n.,  Mladetzko,  ves  v  Opav- 
sku 

Mládeěek,  vz  Mládec.  BO.,  Pass.  mus 
425. 

MladěJ,  e,  m.,  ob  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Mladějov,  a,  m.,  Bladenzdorf,  ves  u  Sum- 
berka;  B  osdorf,  ves  u  Mor.  Třebové;  Mi- 
chelsdorf, ves  u  Podbořan;  Mladiejov,  ves 
u  Sobotky.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  V. 
363..  Rk.  SI. 

Mladějovice,  dle  Budějovice,  Bladowitz, 
ves  u  Šternberka,  vz  Mlaďovice;  Mladiejo- 
witz,  ves  u  Strakonic.  —  Tk.  VII.  166., 
Tk.  Žk.  29.,  Blk.  Kfsk  489.,  Sdl.  Hr.  I. 
247.,  III.  33.,  67.,  Let,  185.,  Rk.  SI.,  Arch. 
VIII.  597. 

Mladějoviký,  ébo,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr. 
III.  134. 

Mládek  —  mladý  člověk.  C.  Kn.  š.  230. 
a  j.  Každý  m.  má  svňj  spáde k.  Bž.  —  M. 
—  mládenec  o  svatbě.  Mor.  Knrz.  —  M , 
os.  jm.   Mus.,  Blk.  Kfsk.  1367.,  Výb.  II 
1274. 

Mladěn,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mládencovat!  —  mládencem  býti,  žiti 
jako  mládenec.  Us.  Č.  Kn.  á.  373.  Vinu 
věčné  m-cuje.  Ib.  225.  —  M.  *=jako  učitel- 
ský mládenec  (poducitel)  púsobiti.  Kos.  Vz 
Mládenčili. 

Mládenčí  kameny,  Mannssteine,  v  Krkonš. 
Řvn.  481. 

MládenČiti  -^mládencovali;  jako  jinoch 
se  chovati.  Tč.,  Lpř.  Minuly  sa  i  faŠanky  a 
on  zostal  i  na  ďalej  m.  N.  Hlsk.  IV.  316. 
Do  smrti  m.  Ntra.  IV.  132 

Mládenec,  infans.  BO.  Ženu  a  dva  m-ce 
(děti)  ztratil  jsem.  GR.  M  jak  výlupek.  Sk 
Voňavý,  voňavý  z  rozmarinu  věnec,  ešče 
voňavější  Bětiků  m.  Sš.  P.  562.  Lepši  je 
m.  trebars  o  záplatě  ako  starý  vdovec  vo 


striebre  vo  zlaté.  Sš.  P.  70.  To  je  m.  —  na 
devátém  smetlisku.  Mor.  Rgl.  —  M-d  stáři 
budou  po  smrti  mandelovati.  Us.  u  N.  Bydi 
Kšf.  Rozdělte  m-ce  živého  na  dvě  čieaitL 
Ev.  olom.  123.  Keré  vtáček  na  dvóch  du- 
bech sedá,  dozaista  falešnosti  bledá,  tak 
jako  ten  mládeneček,  keré  sedá  vedlé  dvóch 
děveček.  Sá.  P.  268.  —  M.,  os.  jm.  M. 
z  Miličina  Sdl.  Hr  V.  180. 

Mládeneček,  čku,  m.  vítod  roatl.  L 
Modlelína.  Neud. 

Mládenek.  Karafiát,  kvet  červený,  nikdy 
farbu  nepremenie,  ako  taká  panenka,  ktorá 
nemá  m-nka,  ostane  bez  porušenia.  SI.  apv 
IV.  123.   Na  tn-nky,  dies  st.  infantum.  Ev. 
olom.  97.  Maži  své  m-nky  olejem.  Milí.  111 

Mladěni,  n.,  die  Erneuerung.  Bern. 

Mládenkovati  —  iibati  na  den  mlá- 
ďátek. Slov.  Mt.  S.  I.  175.,  Kol!  Zp.  I.  435.. 
11.  64. 

Mládenky,  pl.,  í.  —  miádenkování.  V  ge- 
merskej  šibaji  sa  na  den  mláďátek  mladí 
1'udia  vespolok  a  volajú  to  mládenky.  Ml 
S.  I.  175. 

z  Mladenovic  Petr,    Moravan,  rektor 

univers,  pražské,  f  asi  1451.  Vz  Tf.  li  1. 
3.  vd.  54.,  Jg.  H.  I.  600.,  Jir.  Ruk.  II.  40, 
Šb.  D.  řeó.  270 ,  Pyp.  K.  II.  543.,  S.  N, 
Rk.  SI. 

Mladenovice,  dle  Budějovice,  míat.  jm. 
Tk.  IV.  734. 

Mládeuský  =  mládenecký.  Slov.  V  prsách 
m-ských  vre  požiar  citov.  Sldk.  318.  (319.). 
Budem  verif,  že  m.  řeč  falešná.  SI.  pa.  78 
Nebudem  sa  ženiť  ani  za  celý  svet,  nad  tet 
stav  m-skv  krajéieho  stavn  nief.  Bl.  Pa.  — 
Sb.  sl  ps.  II.  1.  58. 

Mládenstvo,  a,  n.  =  mládenci.  Slov 
Koll.  Zp.  I.  260.  Složiac  ruky  kúazaké  na 
mladenca  blahoslavil  v  ňom  váetko  m.  PbTd. 
IV.  470. 

Mladěný;  én,  a,  o,  erneuert.  Bern. 
Mladětice,  ves  v  Plzeňsku.  Arch.  VII. 
623.,  677. 


Mládež  nemá  ctnosti.  Bujnost 
nestrpí  utěže.  Č.  M.  305. 
Mládežka,  y,  f.     mládci.  Zb. 
Mládí.  Co  sem  v  m.  činil,  na  oči  mi  leze 
SŠ.  P.  10.  Uč  se  z  m.,  co  ti  otec  radí  a  ba 
stáři  pán  Bůh  tě  obdaří.  Tč.  Komu  z  cl 
nestačí,  ten  na  starost  zbídačí.  Tč.  exc.  Co 
síti  budeš  v  m.,  to  žiti  budeš  v  stáři.  Mi 
6.  M.  tvoří,  stáří  uioři  a  boří.  Hlč.  —  M, 
sam.  u  Volyně.  —  M.  —  křoví,  mladé  ha 
lúzktf.  Na  Hané.  Bkř.  —  M.  Ježíšovo,  »uis 
Vz  Jir.  Ruk.  II.  41.,  Výb.  I.  387.  (výňatky) 
Mladice,  Bj,  juvencula.  Z.  wit  67.  26 
Chci,  aby  m.  muže  pojímaly.  ZN.  Málo-ii 
(jest),  co  bezděky  panen  mladic  za  staré 
muže  dadie?;  M-ce  milovaly  té.  Hns  I.  200., 
III.  10. 

1.  Mladický,  jugendlich.  Rk. 

2  Mladický  les  kláštera  plaského.  Arch 
VII  6->8 

Mladictvi  sladu.  KP.  V.  253. 

Mladička.  BO.  Kleštěnec  jest  strážný 
všech  mladiček  králových.  BO.  —  ZN.  - 
Výb.  II.  535. 

Mladík,  u,  m.  —  mladý  slad.  KP.  V 
251. 
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Mladikov,  a,  m.,  Mladikao,  ves  u  Vim- 
berka.  Kk.  SI. 

Mladina  ve  sladovnictví.  KP.  V.  267., 
Schd.  I  417.,  Líbí.  fil.  X.  827.  —  M.  = 
pole  u  Berouna.  BPr. 

Mladin kovod,  a,  m.,  die  Wörzeleitung. 
Zpr.  arch.  IX.  44. 

Mladiukový,  Bierwürze-.  M.  kotel  v  pivo- 
vár*. KP.  V.  316. 

Mladisko,  a,  n.-=  mládec.  Lpř. 

Mladiatvě,  jugendlich.  Os  v.  V.  757. 

Mladistvený;  -cti,  a,  o,  verjüngt.  Hdk. 
Lum.  V.  259. 

Mladiství  =  mladistvosl  Lpř.  Výbor 
m-stva  švárného.  PI.  I.  175. 

Mladit!  (komu)  co :  líce.  Nrd.  Žeť  jich 
srdce  mladí.  Výb.  I.  913.  —  nač:  na  zvěř, 
na  ryby  (správné:  vnaditi).  Nvk.  —  se  — 
k  deiti  se  chystati.  Mladí  se.  U  Poličky. 
Kšá.  U  Velk.  Postřelmova.  Krmela. 

Mládka,  y,  f.  »  mladá  slepice,  která  ještě 
nenese,  Mor.  Brt.  D.  231.;  os.  jm.  D.  ol.  IV. 
278. ;  mladá  jedle,  junge  Tanne.  Mor.  Vek., 
SŠ.  P.  772. 

Mladkov,  h,  m.,  Mladkow,  ves  u  Bo- 
skovic; Wichstadtl,  vesuKruhcha  (Králik). 
Blk.  Kfsk.  160.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  Rk.  SI. 

Mládkovstvi,  die  Jung-,  Ortenmeiater- 
strhaft.  81.  les.,  Šp. 

Mládni,  vz  Návni. 

Ml  ad  ni  řek,  čku,  m.,  vz  Mládni k.  Phl'd. 

v  i  '^78 

Mladnieka,  y,  f.  -  mládni,  návni  kost. 
V  z  Návni. 

Ml  ad  nik  puči.  Sldk.  569.  —  Koll.  St. 
60.,  DbŠ.  Obyč.  60. 

Mladnouti.  Lakomstvo  roste  a  mládne 
i  s  nejstaršim.  St.  Kn.  i.  184. 

Ml  ad  o,  jung.  Rk.  Za  mladu,  z  m.  Sé. 

Mladobujny,  jngendlic>hliitsig.  Nrd. 

Mladoěerh,  a,  m.,  der  Jungböhme.  M-si  = 
strana  politická  stojici  proti  více  konserva- 
tivním  staročechům,  snažící  bc  o  rychlejší 
proměnu  dosavadních  poměrů.  V  nejnovější 
době  vyskytli  prý  se  také  polomladočechovó 
(umírnění  Mlado-  a  Staročechové).  Us.  O  pů- 
vodu jich  vz  v  Rk.  SI.  a  Osv.  1875.  81.  a 

MladočeskýJungbOhtniscb.  M.  strana.  Us. 

Mladoóov,  a,  m.,  Mladotschow,  ves  n  Lito-  i 
mySle.  Rk.  SI. 

Mladodubový,  jungeichen-.  Šm. 

Mladogrammatický.  0  škole  m-cké  na- 
psal dr.  Em.  Kowář.  V  Praze  1885. 

Mladograinmatik,  a,  m.,  od.  r.  1868. 
Cf.  Km.  1889.  230.,  Miadogrammatický. 

Mladorh,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  714. 

Mladoch.  Koll.  SI.  de.  I.  39.,  Lšk.  Také 
na  Mor.  Neor.,  Té.  V  Aegyptě  vyrostl  v  ne- 
ohrabaného m-eba.  8š.  II.  39.  —  M  =* 
mladý  sajíc.  Brt  Mtc.  1878.  37. 

Mladoťhof,  i,  f.  mladá  choť.  Bylo  to 
věuo  m-tL  církvi  od  Krista  věnované.  SŠ. 
Sk.  22. 

Mladoletný,  jnngen  Flages.  Srn. 
Mladoletý,  jugendlich.  Dcb. 
Mladomil,  a,  m.,  der  eiue  Junge  liebt. 
Srn. 

Mladoň.  Č.  Kn.  š.  91.    Martinko  dospěl 
v  ro-na.  Phl'd.  1IL  439. 


Mladoně,  ě,  f.,  Neustift,  ves  n  Kaplice. 

Rk.  81. 

Mladoňov,a,m.,  Platetechlag,  vesn  Chval- 
šin.  Sdl.  Hr.  m.  305.,  Rk.  SI. 

Mladoírovice,  dle  Budějovice,  Mladono- 
witz,  ves  ti  Chrudimě  a  u  Mor.  Budějovic. 
Blk.  Kfok.  923..  213.,  Sdl.  Hr.  I.  154.,  Rk  SI. 

Mladopanský,  jungherrlich.  8m. 

Mladorád,  a,  m.,  der  Knax.  Rk. 

MladoHlav.  a,  m.  Koll.  H3.  304. 

Mladost.  Ot,  z  m  sti,  a  juventute.  Z.  wit 
70.  17.,  128.  1.  Přítel  z  m-sti.  Dch.  Starosti 
se  vydala,  by  si  m.  kůpila  (ditě  uhnala?). 
Slez.  Tč.  Ešte  sa  ten  kameů  vo  vode  obrátí, 
ale  moja  m.  nikdy  sa  nenavrátí.  Ht.  81.  ml. 
244.  Mladost,  moja  m.,  vyšla's  mi  na  mar- 
nost pro  moju  nedbalost.  Sš.  P.  402.  Hojže 
Hože,  jak  to  smutno,  kerf  m.  sa  pominie. 
Č.  Čt.  II.  136.  Voda  zhyne,  druhá  přijde, 
moja  m.  už  nepřijde.  Koll.  Zp.  I.  68.  Škol- 
ský tenký  prut  vjac  koná  v  m-sti,  jak  puto, 
žalář,  kat,  meč  v  dospělosti.  Trok.  5.  M.  je 
anjel  v  prachu  zaviatý.  Sldk.  315.  Však 
sem  to  z  mladosti  slýchal;  Jimiž  ješče  m. 
vlade.  Alx.  Potom  druhý  věk  (člověčí  jest) 
až  do  znamenie  chlupdv  brady  a  prsi  a  slově 
m.  Hus  I.  116.  Což  nynie  pro  svú  m.  ne- 
móžetc  rozuměti.  Št.  Kn.  Š.  1.  Člověk  jest 
v  m-sti  uejvlc  súci  k  učení.  Las  Tč.  Při- 
vykej ctnosti  hned  od  m-sti.  M.  a  múdrosf 
nebývají  přátelé.  Slez.  Šd.  M.  má  široký 
rozhled.  Bž.  exc.  Mladošf  pochabošt.  Slov. 
Orl.  II.  152.  Hříchy  m  sti  kárá  Bůh  na  staré 
kosti.  Bž.  exc.  Cf.  81.  ps.  15.,  Er.  P.  98., 
Čes.  mor.  ps.  55.  a  násl.,  Starost. 

Mladostov,  a,  m.,  Mtadontov,  ves  u  Tur- 
nova. Blk.  Kfsk.  533.,  8dl.  Hr.  V.  297.,  Kk. 
SI. 

Mladosovice,  dle  Budějovice,  Mlado- 
schowitz,  ves  u  Třeboně.  Blk.  Kfsk.  657. 
Sdl.  Hr.  III.  305.,  Rk.  SI. 

Mladota,  y,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  II.  533., 
Blk.  Kfsk.  1367  ,  Sdl.  Hr.  I.,  201.,  204.,  II. 
278.,  V.  363  ,  VI.  277.,  Rk.  SI.  M.  Ad.  Ig., 
kanovník  1691.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk. 
II.  41. 

Mladotice,  dle  Budějovice,  Mlatz,  ves 
n  Královic  v  Plzeňsku;  Mladotitz,  ves  u  Čá- 
slavě, u  Klatov,  u  Pisku,  u  Strakonic  a  n 
Bojkovic.  M ,  zaniklá  vt»s  na  Opavaku,  nyni 
Mladicko.  Pk.  Češt.  21.  -  Cf.  Blk.  Kfsk 
462..  6H8.,  Sdl.  Ur.  III.  305.,  Rk.  SI. 

Mladotřetihorui,  jungterciar.  81.  les. 

Mladoušov,  a,  m.,  Mladauschow,  ves 
u  Votic.  Blk.  Kfsk.  241.,  Rk.  SI. 

Mladovice,  dli;  Budějovice,  Mladowitz, 
ves  u  Benešova  v  Budějov.  Blk.  Kfsk.  212., 
489.,  Rk.  SI. 

Mladoženice  =  niladoženka. 

Mladoženich.  Koll.  Zp.  II.  126.,  IV.  257., 
ürl.  II.  6*1   M  ši  prstenkovani,  durch  Aus- 
tausch der  Hinge  verlobt   Vz  Sdávauky 
Pbš.  Obyč.  15. 

Mladoienka,  y,  f ,  junge  Frau.  Hlč. 
Mladoženník,  a,  m.     mladuienich.  Slov. 
Rr.  Sb. 
Mladši.  vz  Mladý. 

Mladsinka  =  mladii  služka.  Vz  Stař- 
enka. 
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Ml  a  dach,  a,  m.  mladoch.  Slov.  Klčk  ,  I 
Zb.  III.  5 ,  Sokl.  II.  249.  Takó  mor.  Šd. 

Mladucba  —  nevěsta,  mladá  pani.  Némc.  ) 
IV.  294.  Hudci  už  hrajů  a  družba  už  zvřta 
m-cbu  (tančí  s  ni  do  kola).  Dbá.  Obyč.  23. 
Moji  druhové  jeli  do  Bystřice  pro  m-chu, 
kde  i  sobaš  a  svatba  se  konaly.  Koll.  III. 
40.  V  takovém  pNpadu  spává  m.  (nevěsta) 
u  testiny.  dokud  neni  za  muž  BÚca;  Starejši 
ženicha  či  pytač  vyžádá  m-chu  dlouhou  řečí 
biblickou.  Pokr.  Pot.  L  213.,  218.  Takó 
mor.  Šd. 

Mladušik,  a,  m.  =  mladoch.  M.  zajac 
hoře  pozerá.  Sldk.  7. 

Mladušin,  a,  o  =  nevěstin.  Na  straně 
m-né  jsou  hlavni  osoby :  oddavač.  Široká  či 
svatbica,  druiica.  Slov.  Koll.  I.  445. 

Mladuška,  y,  f.  =  mladucha.  Slov.  A  ty 
nevis,  mladý  pan,  co  m.  mal  A  ona  ma 
tulipán,  to  pre  cebe,  mladý  pan,  ona  ci  ho 
da.  81.  ps.  370.  —  M.  —  mladá  včela  práce 
v  úli  obstarávající.  LŠk. 

Mladušky.  Odpadau  listoček  s  javora 
tenušký,  nežeň  sa,  šuhajko,  eíte  si  m.  SI. 

6s.  319.  A  na  járku  rybky  lovi  m.  nevěsta, 
blpk.  Sp.  77.  —  Sldk.  4. 
Mladý,  dle  Dolany.  sam.  u  Blatné. 
Mladý.   Ž.  wit.  148.  12  a  j.  (230.),  Mkl. 
Etyin.  200.  Mlazši.  Pč.  10.,  Žvt.  otc.  48.  a., 
Bž.  135.,  Kar.  15 ,  Hr.  ruk.  459.,  BO.,  M. 

H.  manželství,  Smi.  1.  58  ,  jitro.  Meh*.  Kdež 
ten  je  ode  mne  mladší  (=  mne,  než  já).  Brt. 
Eíte  som  v  mladoni  veku  byla  (mladá).  SI. 

Ss.  18.  Z  mladého  jitra  neni  dlouho  ke  dni. 
idk.  Já  sem  ráda,  že  sem  mladá.  Brt.  N.  p. 

I.  320.  Pokal'  služa  mladé  leta.  SI.  ps.  16. 
Keby  som  ja  bola  mladým  vevenatkom,  pro- 
skočila by  som  desat  bukov  liadkom.  SI. 
spv.  VI.  209.  Kerf  mladý  člověk  umierá  a 
hyne,  průvod  to  smutný  ale  záslužný.  Trok. 
167  M.  může,  starý  musi  zoinříti.  Sk.  Črty 
19.  M  mu  .starý  neřád  rozumivá.  Exc.  Oho- 
lím si  bradu,  vezmu  si  mladá  (o  vdovci*. 
Us.  M  pán  ze  starého  věku  (starý  mladík, 
žertov).  U  N.  Bydž.  KŠf.  Byl  moc  mladý, 
když  so  narodil,  nebylo  mu  ani  den  (o  ne- 
rozumném). U  Lužan.  Kšf.  M.  čas  je  drabši 
od  čistého  zlata.  Ht.  SI.  ml.  209.  Ej  kaď 
sam  já  biv  mlad,  sakomu  sam  biv  drag.  SŠ. 
P.  800.  Kým  si  mladá,  vředy  sa  zdaj,  ktď 
ti  prejdú  mladé  časy,  nik  sa  potom  neohlásí. 
Koll.  Zp.  I.  69.  JmieŠc  v  sobě  smysl  mladý 
n'umě  sobě  dáti  rady.  Alx  Opět  sv.  Pavel 
die  k  svému  mlazšiemn.  Št.  Kn.  š.  115.  (57.). 
Vybéhše  dva  lvi  z  paseky  mladé;  Ji  po- 
sluhujíc jako  mlazšie  pfietelnice.  Ib.  117  , 
290.  M-mn  třeba  rozum  do  hlavy  vhánéti. 
Bž.  exc.  M  všemu  uteče.  Us.  Mlxdi  1'udó 
ene  růže  vidu,  tmi  feprem  něškorši  nčujú; 
Starého  uctivei,  m  ho  učivej.  Slez.  Sd.  Mladý 
ač  Hedko  múďr  bývá.  Dal.  49.  13.  M.  pán, 
ze  Staré  cihelny  (~  starý);  Je  mladá,  ale 
má  stará  střeva.  Us.  Rgl.  —  run:  rodem. 
Lpř.  —  nač:  na  léta.  Kom.  Na  radu  jsem 
mladá.  Kká.  Td.  355.  -  na  čem.  Bieše 
mlad  na  duši.  M  —  v  čem.  Dokud  sem 
byl  mladý  v  létech  i  rozumu,  také  sem  byl 
z  té  rubriky  bláznivé.  Hus  I.  302.  —  k  čemu. 
Podal  to  na  nás  a  my  sme  řekli,  že  srny 
k  tomu  mladi  (neschopni).  NB.  Tč.  208.  — 


i  §  inft.  Ač  my  mladí  nejsme,  ale  tyto  pře- 
mladi  jsme  rozezoati.  NB.  TČ.  234.  Má  ce- 
I  rusko,  mlada  si  milovat.  Bit.  D.  —  M.  Hol- 
ulav,  Vožice,  vz  tato  slova. 

Mládza,  y,  ť.  — »  otava.  Vz  Mláze.  Slov. 
Némc.  111.  300.,  Rr.  Sb.,  Ssk.  Kosci  kotit 
mladú  mládzu,  otavu.  Hdž  Slb.  41. 

31 lad/ať,  den  Sauerteig  einmachen.  Slov 
Sak.  Vz  Mlázeti 
Mladzivo  «=•  mlezivo.  Slov.  Ssk. 
Mlaga,  y,  f.  =  mlaka.  Slov.  Vchř.,  Ssk 
31  lag  nuť  -=«  udeřiti.  Slov.  Ssk. 
Mlaha,  y,  f.,  les  u  Rožnova. 
Mlach,  a,  m.,  os.  im.  Pal.  Rdh   1.  123. 
MlaJSí,  vz  Mladý.  Bž.  39. 
Mlaka  —  močál,  kaluž.   Némc.  IV.  416., 
Hol.  329.,  371 ,  Mkl.  Etym.  198.  Cf.  Od- 
vlaka.  (Kat.  3148 ).  Žabu  čo  po  aamom  zlaté 
vodit  budeš,  predaa  najde  mláku.  Phl'd.  III. 
544.  —  31 ,  ves  u  Pisku  a  u  Lomnice  v  Bu- 
déjov.  Blk    Kfsk.  657.,  Sdl.  Hr.  III.  305., 
Rk.  SI.  -  M  -  les  u  Helfenburka-  N* 
Mlakacb,  Ve  Mlace,  U  Mlak  -=  posemky 
v  Písecku.  BPr. 

Mlakavosť,  i,  f.  =  kalužnatosf.  Slov. 
Bern. 

3Ilakavský  les.  Čechy  I.  208. 
31  la  kávy      kaluinaty.  Slov.  Bern. 
Mlamol,  u,  m.  Bž.  223. 
Mlandravý     bez  síly,  bez 
aj  o  uektorých  pokrroocb.  Slov.  Zátur.  Při 
tej  m  vej  voli.  Phl'd.  II.  345. 

Mlas,  a,  m.,oa.  jm.,  Pal.  Rdh.  I.  123. 
Mlaskaéka,  das  Schnalzen,  Schmatzen 
Vz  Šinigrust,  Šmigačka.  U  Uher.  Hrad..  Té 
—  31.  die  Scbualzerin,  Schmatzerin.  Sin. 

31  la -kat  i  Výb.  I.  1115  23.,  Mkl.  Etym 
198.  -  ab».  Vepř  mlašti.  Ttistr.  120.  Stěna 
poteků  za  ním  (vlkem)  mlaštiece.  Alx.  V 
1416.  —  kde.   Raci  mlašti  pod  kořeny. 
Knrz.  —  čím:  jazykem.  Us. 

Mlankavka,  y,  f.  —  mlaskacá  hláska 
Sre.  MI.  rns.  jaz.  II.  189.  —  M.,  sam.  uJa- 
blunkowa. 

Mlaakavý  zvuk.  Pdl.,  Wtr.  Vz  Maznavj 
Mlaskué.  Písnička  m.  skočná.  Nrd  Blld 

37. 

Mlasknout!  koho  =  plesknout  i,  udeřiti. 
U  Kr.  Hr.  Kšf. 

31  laskotačka,  y,  f.  =  die  Schtnatseru 

Šm.,  Bern. 

Mlaskotáni,  n.,  das  Schmatzen.  M.  při 
je  děni  něch  u  teba  v  zvyku  neni.  Glé.  II. 
193.  Luďé  m.  nechcň  poslůchatL  Ib  II.  193. 

Mlaščeti,  vz  List.  filol.  1884.  457.,  Mlas 
kati 

HUItltj  -  udeřiti.  Mor.  -  koho  Tak 
té  mlaštim!  Vek  —  koho  čím:  cepem.— 
jak:  po  hubě.  Sd. 

Mlat,  cf.  MJiti.  Šf.  III.  495,  Bi.  31. 
Tok,  Zátinek,  S.  N.  V.  378..  Mlátek.,  Mkl. 
Et>m.  200.  M..  malleus.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  Hádanka:  1.  Styry  kůty.  dva 
vrzgrtty,  na  prostředku  pleskač.  2.  Čtyři 
strany,  dvě  brány,  na  prostředku  copy  dupy 
Brf.  Dt.  143.,  Km.  1886.  720.  —  M.  =  Wh 
Dostaneš  mlatu.  Us.  Ehr.,  Sd.,  Brt.  Mtc. 
1878.  37. 

Mlatba,  tritura,  mláceni.  BO.,  Bhtn.  79. 
Jaká  mlatba,  taká  platba.  Brt    Vz  Mlat 
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Bodaj  mal  zlá  žefi  i  mlatba,  keď  mňa  při- 
pravil o  svatbn.  Koll.  Zp.  I.  321.  —  M.  = 
co  mláceno.  Nestaraj  aa,  žena  moja,  už  je 
m.  všetka  doma.  Ib.  S10. 

Mlatbiště,  ě,  n.  -=  mlat,  die  Tenne.  Sm. 

MlatťOň,  ě,  f.  —  mlaterna.  Mor.  Sd. 

ťtllatebna.  Mlátieše  i  vějieie  obilé  na 
m-bně.  BO. 

Mlatebné,  ého,  n.,  der  Dreaehlobn.  Šm. 

Mlatební,  -ný.  M-ný  vóz,  m-bné  humno. 
BO. 

Mlatee  Št.  K.  i.  139.,  tribulator.  Sv. 
rak  321.  H.  mlátiti  bude.  BO.  Uvalil  si 
(ukrojil  ei)  zglomek  chleba  jak  m.  Mor.  Sd. 

—  Půh.  II.  76.  —  M.  =  drozd  hnědý.  Brm. 
n.  2.  170. 

Mlátek,  der  Schlägel,  Fäustel.  Bc,  Hř. 
38.  -  id.,  kleine  Tenne.  Na  malém  mlát  ku 
také  ae  mnoho  vymlátí.  Bž.  exc. 

Mlatévka,  y,  f.,  kleine  Tenne,  Scheuer. 
U  Ostrohu.  Šd. 

Mlatevna.  Mor.  Mtl..  Tč.,  SS.  I.  44.,  Brt., 
Bkř. 

Mlatevna.  m,  dle  Bača  neohrabaný 
chlap.  Mor.  Vek. 

Mlate  vně,  ě,  f.,  vz  Mlat.  Zlinsky. 

Mlatibarina,  y,  m.  =  tlachal.  Mor.  Brt. 

Mlátička,  y,  f.  —  mlátici  stroj,  Drescb- 
aiaacbine.  Dcb.  Práce  ve  stodolách  m-kou 
dávno  již  odbyta.  Ua.  Hk.  M.  ruční,  žen- 
tourová.  Kár.  list.  1883.  č.  119. 

Mlatidlo,  a,  n.,  vz  Mlátici.  Pk.,  NA.  IV. 
83.  M.  parní,  Dampfdreschmaschine,  f.  op. 
M.  s  bijáčky,  Schlagleistendreschmaschine, 
ruční  a  nýtky  Či  nitkové,  Stiftenhand dresch- 
mafchine.  Šp. 

Mlatistroj,  e,  m  =  mlatidlo.  Pk. 

Mlůtlti.  Cf.  Mliti  Šf.  III.  501.,  MM. 
Etym.  200.,  Mláceni.  —  abs.  Ktož  mláti. 
ZN.  Mlat,  dukud  se  mláti;  mluv,  dokud  po- 
slouchají. Bž.  exc.  Najprv  mlátia.  potom 
platu.  Slov.  Orl  IX.  247.  —  koho  nm 
Holí  ďábla  mlátil.  Vrch.  —  čim,  kam  kde. 
Statné  holi  mlátil  v  záda  zmetka.  Vrch 
Mlátil  sebou  jako  had  v  pářatech  orla.  Osv. 
I.  87.  M.  holí  okolo  sebe.  Dcb.  —  co  kdy 
kde.  V  ten  čas  mlátieváe  na  humně  pšenici. 
BO.  —  kam.  Do  sebe  m-li.  Us.  Dcb.  — 
co  řim  odkud.  Polenem  by  moh  z  něho 
maso  m.  (o  tlustých).  V  Kunv.  Mak.  —  co 
komu  kde.  Len  si  mu  povol,  bude  ti  co 
chvila  brach  na  chrbtě  m.  Phl'd.  VII.  122. 

—  jak.  Mlatci  pravili,  že  jsů  m-li  z  osmi- 
náctó  měřice.  Půh.  II.  76.  Mlátíja  z  míry, 
z  platu  (dostávají  buď  desátou  měřici  nebo 
denní  mzdu).  Mor.  Brt.  D.  Mláti  z  posled- 
ního (z  ostatnieho,  slov.)  také  —  brzo  umře. 
Ua.  M.  ve  Čtyřech,  ve  čtvernici:  Pes  na 
patře,  shoď  ho  bratře.  Dcb.  V  pěti,  v  pa- 
ternici:  Buchty  v  peci,  koláče  napéci.  Mřk. 
Nebo:  Půl  páté  kopy.  Mor.  M.  ve  dvojnici, 
ve  trojnici,  v  áesternicL  Šd.  Vz  Mlatba.  Žena 
mláti  doma  ve  dvoje  a  on  hraje  v  karty 
v  hospodě.  Brt.  P.  II.  891.  Mláti  (tluče)  do 
uého  jako  do  žita  Us.  Tkč.  —  se  kudy  - 
spatnými  cestami  (jeti).  Us  Tbz. 

Mlatka,  y,  f.  =  mláceni.  Jsem  v  m látce 
u  pani  Ruzálky.  Slez.  Šd.  —  M.  -  silnéjii 
jedle.   Slov.  Nómc  IV.  412  ,  Bdk.  C.  380. 


Mlatkati  =  matati.  Slov.  Ssk. 

Mlatko.  Byl  ustrojen  na  mlatko  (lebce). 
Us.  u  Solnice. 

Mlát k ono s,  e,  m.  —  Mulciber.  Koll.  St. 
871. 

Mlatnavý,  traberig.  Sak. 
Mlátniřka,  y,  f.  —  Sládková.  Slov.  Bern. 
Mlat  nik,  a,  m.  =  mlatec;  sládek.  Slov. 
Bern. 

Mlátný  —  malátni/,  schwach.  Rk. 

Mláto  převrci,  zkypřiti.  Suk.  Cf.  o  m. 
Schd.  I.  417.,  Mkl.  Etym.  200. 

Mlatotlask,  nadávka.  Db.  127. 

Mláto  vina,  y,  f.  —  hmota  mláta,  die 
Träbermasse.  Šp. 

Mláto  visté,  ě,  n.  -  násada  mlatu.  Hř. 
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Mláto  vitý,  tráberartig.  Šm. 

Mlatovna,  y,  i  =  mlatevna.  Rr.  Sb.  — 
M  .  das  Eisenbammerwerk.  Hř. 

Mlátovnica,  e,  f  «—  kořalka  z  mláta, 
der  Tr.iberbranntwein.    U  Uher.  Hrad.  Tč. 

Mlátový,  Hammer-.  M.  kladivo.  Pdl. 

Mlatyvka,  y,  f.  —  mlatévka.    Mor.  Sd. 

Mlava,  y,  f.  =  řeka  v  Srbsku  a  krajina 
při  této  řece.  Šd. 

Mlaz,  u,  m.  =•  jeden  střik  mléka  při  do- 
jeni. List.  fil.  X.  329.  —  M.  —  mladý  les. 
BPr. 

Mláza  -  mláze.  Hdk.  C.  380. 

Mlazga,  y,  f.  =  lýko.  V  Oravě  na  Slov. 
Pokr.  Pot  II.  259. 

Mlazgaé  =  mlaskač.  Slov. 

Mlazgačka,  y,  f.  —  slzské,  oslzlé,  ne- 
chutné jídlo.  Slez.  a  lud.  Sd.,  Brt.  D.  231.  — 
M  ^=  cesta  rozmrzlá,  rozbredlá,  oslzlá,  (á- 
páčka,  fa  panic: :  rotbředlé  bláto.  Slez.  a 
íaá.  Šd.,  Brt.  D.  231. 

Mlazgati  —  mlaskati.  Slov.  Bern. 

Mlazgavý  chléb  —  lepavý,  brouskovitý. 
Mor.,  lai.  Brt.  D.  231. 

MÍazi.  Byl  jsem  mlazi  a  již  sem  se  ssta- 
ral.  St.  Kn.  S.  29. 

Mlází.  Čch.  SI  14.,  32.  -  M  =  sottjem 
váech  sloupků  a  zelených  letorostů  na  révě. 
KP.  V.  154. 

Mlazice,  Mlasitz,  ves  u  Mělníka.  Blk. 
Kfák.  1144.,  Rk.  SI. 

Mlázina.  PI.  II.  51. 

Mlaziti  se.  Opět  se  tam  mlazt  -=  sbírá 
se  nová  bouřka.  V  Kunv  Msk 

Mlazov,  a,  m.,  Mlazow,  ves  u  Klatov. 
S.  N.  XI.  524.,  Rk.  SI. 

Mlázovci,  n.  =*  mlázi.  Řezníček.  (Rgl.). 

Miazovi  oprav  v:  mlázovy. 

Mlázovice.  Tk.  IV.  731..  Tk.  Žk  185, 
Blk.  Kfsk.  537.,  779.,  Sdl.  Hr.  L  256.,  V. 
363 ,  Let.  62.,  Rk  SI. 

Mlažditi  -  deptati.  Slov.  Tč.,  Ntr.  VI. 
86. 

Mlcati  —  mlsati.  Eip.  1249. 

Mlcáěka,  y,  f.      les  v  Řetěcbovč.  Sk. 

Mlčák,  a,  m  .  der  Schweiger.  Mor.  Sd. 
—  M.,  os.  jm.  Šd. 

Mléanie  —  mlčeni.  Slov. 

Mlcanka,  y,  t.  ^mlčeni  M.  nikoho  ne- 
pokouše Bž.  exc,  Č.  M.  77. 

Mlčanllvosť  —  mlčenlivost.  Slov.  a  mor. 

Mlěaulivý  —  mlčenlivý.  Slov.  a  mor. 
Phl'd.  VID.  249. 
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Mlčati  -  mlčeti.  Mor.  a  slov. 

Mlcava,  y,  f.  <^=  mlčeni.  Třídenní  m.,  I 
jakou  zachovávají  boboslovci  vstupujíce  do  I 
semináře.  Té. 

Mlčavý,  tacens.  M.  uctěn  bude;  Bývá  I 
m.  m  Jsa  múdrý.  BO.  —  B.  mik.  Sir.  20. 

Mlčečky,  schweigend.  To  obžalování  uči- 1 
nil  id.  a  tajně.  1535.  Mus.  1883.  143.  Aby  ' 
m.  dělajíce  chléb  jedli.  Ev.  olom.  169.  Vz  . 
Mlékem. 

Mlčedlivosf  —  mlčelivost.  Troj  Výb. 
II.  132. 

Mléedlivý  —  mlčelivý.  Vz  toto  Paas. 
276.  M.  múdrOBf.  St.  M.  pes  spiše  trhne 
tebou.  Ezp.  1292. 

Mlčedlnosť,  i.  t.  -=  mlčelivost.  Pass.  17. 


Mlčechvosty,  dle  Dolany,  Mlčohost,  ves 
u  Veltrus,  Rk.  SI. 

2.  Mlček.  Mlékem  pokora  se  omlouvá. 
C.  M.  95. 

Mlčelivý.  ZN.,  Sv.  ruk.  268.  Mléedlivý, 
tacitus.  M  pomysleme,  žeua,  BO.,  směna 
i. mléky).  Hus  I.  395.  Aj  toí  budeš  m.  h 
mluvili  nemoci  budeš.  Pass  mus.  276. 

Mlcenlivý  bývá  důvěrníkem  milým.  Sb. 
uéit.  Vz  Rád  mluvný. 

Mlčemné     mlčelivé.  Sš.  J.  306.,  L.  181. 

Mléemný,  stillschweigend.  Ukládal  jim 
m.  poslušenství.  Hdk.  Búb  se  utištěných 
ujímá  v  m-mné  jich  trpělivosti.  Sš.  Mr.  62 
M.  reeignace,  souhlas  papežské  stolice.  Bor. 
543..  617. 

Mlčen,  a,  m.,  Mltscben,  mlýn  u  Mšena. 

Mlčená,  é,  f.,  vz  Mlčený. 

Mlčené,  ého,  n.,  das  Schweigegeld.  Dcb. 

Mlěenec  Výb.  I.  816.  oprav  v:  846. 

Ničení.  V  m.  trvati.  Vrch.  Plat  za  m. ; 
M.  přetrhnouti.  Dch.,  Vlě.  M  ním  (=  mlěo) 
k  nééemu  svoliti.  NB.  Tc.  29.  Od  m.  hlava 
neboli.  Bž.  exc. 

Mlčenlivost.  Mlčaulivosť  jest  múdrosti 
matka;  Nist  není  užitečnější  od  mléanli- 
vosti;  Mléanlivosf  je  stateéná,  mnohoh-čnosí 
je  nevděčná;  Mlčenlivost  jest  lékarstvo  proti 
mnohej  zlosti.  Glé.  1.  196 ,  IL  278. 

Mlčený.  S  m  nou  dobře  pochodíš.  Dcb. 
S  m-nou  všady  obstojí.  vBrt.  Mtc.  1878.  37. 
Naučím  vás  mléeuou.  Č-  Kn.  š.  326.  M-itá 
je  rejdovná  Sk.  Hra  na  m-nou.  V  z  Brt.  Dt. 
172. 

Mlčeti.  Cť.  Šrc.  207.— 208.,  Mkl.  Etym. 
187.  O  tvarech  vz  List.  fil.  18tí4.  457.  Při- 
voluje,  kdo  mléi,  když  móže  mluvili.  Glé. 
I.  Stí.  Mlčící  vezdy  samému  si  škodí.  Exc. 
Kdo  o  jiném  zle  mluviti  chce,  ten  dříve 
sám  na  sebe  se  podívej  a  bude  m.;  Slyš, 
hleď  a  mlč,  chceš  li  v  pokoji  býti;  Dosti 
vi  ten,  kdo  nic  neví,  jen  když  m.  umí; 
Kdo  m.  neumí,  nebude  pokoje  mitt  Exc. 
Já  vim  moc,  ale  hubo,  mlč!  La  Dbv.  Kdo 
ví  mlčaf,  ten  je  múdrý.  Glé.  I.  196.  Múdrý 
mlčí,  blázen  křičí.  Té.  exc.  Neb  sú  ra-h 
Ž.  wit.  106.  30.  a  j.  Užitečné  jest  mi,  avšak 
ktož  umie,  mož  někdy  pomluvili  Výb.  II. 
945.  Uměni  mlčeti  není  leda  umčni.  Bž  exc. 
—  co.  Pravdu  mlčař  někdy  svědčí,  by  ne- 
vyšla z  něj  zlost  větší;  Múdrý  mlčí  také 
véii,  které  možú  škodit.  Glč.  II.  124.,  18tí. 
Nékterú  véc  móž  dobře  mlčeti  řečník.  St. 
Kn.  š.  149.  —  s  čím.  Mlč  už  s  těmi  hlou- 


postmi. Hrts.  Baé  a  tím  m.,  by  to  ode  mut 
vyšlo.  Arch.  II.  46.  S  tím  nyní  mlčte.  Výb. 
11.  474.  —  kdy.  V  čas  m.  neškodí.  Mat.  v. 
41.  Mlč,  když  rozumu!  mluví  a  mluv,  jsi-ti 
tázán.  Hkš.  —  čeho.  Za  St.  polož:  Ku.  š. 
115.  Kristus  mléal  jest  toho,  jimž  se  j'  znal. 
Št.  R.  144.  a.  —  jak  dlouho.  Mičala  to- 
liko časuov.  Púb.  I.  39o.  —  jak  (proč). 
Mléi  jako  kapr  v  rybníce,  jako  mrtvy  v  brobe. 
Ls.  Mléi  jako  dub,  jako  zařezaný,  jako 
hrob.  Us.  Mgl.,  Dbv.  V  od  vět  slzám  zpustla 
brurf  ien  mlčivala  bluše.  Kka.  K  al.  j.  157. 
—  o  čem.  Sá.  Poněvadž  o  ten  dluh  žalob- 
ník toliko  let  mlčel,  protož  má  dale  m.  Ntí. 
Té.  o3. 

Mléi  Hora,  vršek  u  Planice.  BPr. 

Mlčiačky  —  mléky.  Slov.  Oj,  pro.odiem 
U  po  m.  SJ.  ps.  230. 

Mléik,  a,  m,  os.  jm.  D.  ol.  X.  356. 

Mlčín,  a,  m.,  sam.  u  Kokořina.    Kk.  SI. 

Mléka,  y,  m..  der  Schweiger. 

Mlčkem.  Mléky  se  uklonil,  Vlč.,  se  nti- 
šil.  Lpr.  SI.  I  23.  Mléky  něco  vysleebnouti. 
Us.  Pdl.  U  soudu  to  oba  mlékem  sbryzou. 
Wtr.  exc.  Tábl  mlékem  od  nich.  Bl. 

Mlčkosť,  Verschwiegenheit,  f.  Slov.  Bera. 

Mlčko  v,  a,  m ,  ves  u  Milevska.  Kk.  SI., 
Blk.  Kfsk.  151. 

Mlčky,  stillschweigend.  Beru. 

Mlčoch,  a,  m.  M.  Melichar,  prof.  tbeol. 
v  Olom.,  spisov.    Cf.  Krok.  111.  (18S9).  27. 

Mleč.  Přicházeli  k  nám  mlecí  na  dva  dni 
cesty.  Us.  Dbv. 

MLéČ  v  bot.  Vz  Mkl.  Etym.  187.,  Kk.  SL, 
Rstp.  957.,  Slb.  258.,  471.,  Mllr.  100,  Cl. 
Kv.  179.,  328. 

Mléčatěti,  ěl,  ění  =  mUčnatěti.  Šm. 

Mléčatý  -  mUenatý.  Šm. 

Mlečice,  dle  Budějovice,  Mletschiu,  ves 
u  Zbirova.  Rk  SI. 

Mlečík.  Cf.  Rstp.  956. 

Mléčinee,  nce,  m.  M.  sazovitý  —  čirúcka 
ukoptěná,  russula  fuliginosa.  Vz  Rstp.  I89í>., 
Odb.  path.  III.  856. 

Mléčlť  =  kojiti,  säuge u.  Slov.  Bern. 
v  Mlečivec,  die  Milcbdistel.  Vz  Rstp.  960., 
Cl.  Kv.  179. 

Mléčivka,  mličivka,  y,  f.,  das  Milch- 
fíeber.  Loos.,  Sm. 

M léčivo,  a,  n.  0  škralúpé  neb  chrástách 
na  hlavách  détiuských,  na  čele,  a  slově  u  lidi 
neumělých  m.  Sal.  5.,  10.,  241. 

Miečka,  y,  f.,  das  Mahlweib.  Lpr.  SL 
1.  29. 

MÍéčka,  y,  f.,  rostl.  Slb.  362.,  468.  - 
M.,  die  Pause.  Slov.  Bern.  —  M.,  y,  m., 
ob.  im.  Arch.  VII.  714. 

Mléčko,  a,  u.,  vz  Mléko.  —  M.,  a,  m., 
os.  jm.  D.  ol.  X.  426.,  Tk.  VI.  242.,  Areo. 
VIII.  597. 

Mléčná  studně,  do  které  se  mléko 
dává,  aby  zůstalo  čerstvé.  Slov.  Votař.  Cf. 
Mléénik. 

Mléčnák,  u,  m.  =  druh  houby  Mor. 

Slov.  Ssk. 

Mléčnan,  u,  m.  M.  hořeénatý,  vz  Ho  řeč 
natý  (dod.),  železnatý,  zineěnatý,  vápeDaty. 
S.  N\  V.  382. 

Mléčuaténka,  y,  f.,  galaxia,  rostl.  Sm. 

Miéčnatěti,  él,  ém,  milchen.  Vz  Rst.  442. 
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Mléčnattna,  y,  f.,  der  Chylus.  Rk.,  Loos. 

MléČnatogf,  i.  f.,  Milchigkeit,  f.  Šm. 

Mléčné,  die  Milchsteuer.  Arch.  VITI.  613. 

Hlécnice,  die  Milchhalle.  Dch.  —  M. 
v  bot.  Cf.  Schd.  II.  653.,  Mllr.  81.  —  M.  ■= 
mléčná  dráha.  Vz  Mléčný.  V  MV.  nepravá 

gloBaa.  Pft. 

Mléinlna,  y,  f.,  die  Emulsion.  M.  mastná, 
die  Fettemalsion.  op. 

Mléčnorukrový.  Milchzucker-.  Sm. 

Mléčnokyselý.  M.  kvašeni,  Milchsäuren- 
gährung.  Nz. 

Mléčný.  M.  dráha.  V»  8ohd.  L  214.,  Stč. 
Zem.  148.,  Rk.  81.  M.  kyseliny,  Rm.  I.  459., 
cukr.  Ib.  I.  572. 

Mledivo,  a,  n.  —  mlezivo.  Slez.  Sd. 

Mlejn,  vz  Mlýn. 

Mlejnek,  nka,  m.,  os.  jm.  —  M.  Jan, 
1615.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  II.  42. 

Mléko  Bž.  23.  V  MV.  nepravá  glosaa. 
Pa.  Cf.  Šrc.  152.,  270.,  Kram.  Slov.,  Hospo- 
dářské noviny.  1864.  č.  20.  a  21.,  Slov. 
zdrav.,  Čs.  lk.,  Rm.  II.  412.,  Mkl.  Etym. 
187.,  Rk.  SI.  Stran  odvození  vz  Jagie. 
Arch.  XI.  308.  Sotva  z  german.,  jak  Mkl. 
iDýslí.  M.  sbírané,  husté,  ustálé,  dojené.  Us. 
Rgt  Náhražky  mléka  mateřského.  Vz  Slov. 
zdrav.  M.  jako  kvas  (husté),  Us.  Dbv.,  kou- 
densovanó  či  stuženó.  S.  N.  XI.  524.  Ne- 
pravidelnosti co  do  množství  mléka  (rodi- 
ček); přílišné  odměšování  mléka;  nadbytek 
mléka;  úchylky  ve  množství  a  jakosti  m-ka; 
stálé  odtékáni  mléka,  galaktorrhoea ;  mléko 
úplné  schází,  agalacria  totalis;  nedostatek 
mléka  prvotní  neb  druhotní;  m.  má  málo 
kuliček  mléčných;  příliš  mnoho  mléčných 
kuliček  v  mléce.  Vz  Křž.  Por.  453.-455. 
Užitek  z  mléka.  Šp.  Žlázy  m.  vypuzujíci; 
léčeni  mlékem,  Milchkur,  f.;  zkouška,  zkou- 
šení mléka.  Nz.  lk.  Kráva  najednou  m!éka 
urazila  (uménila).  Ü  Sadské  a  j.  Kšť.  Ten 
materské  m.  sotva  ztrávil,  už  chce  mudro- 
vali. Exc.  Na  mléko  děvče  privésti,  připra- 
vili —  ohtéžkati.  Us.  Kšf.,  Vek.  Budeme 
hledět,  aby  bylo  ditě  na  jednom  mléce  (aby 
bylo  krmeno  mlékem  od  též  krávy).  Us. 
Vk.  Nedobré  iest  víno  deřom,  lepšia  jest 
im  kaša  s  mliekom.  Ht.  SI.  ml.  226.  Keď 
inlieko  zmútiť  sa  nedá,  vynes  zbelku  na 
križne  cesty,  hned  zmúti  sa  na  máslo.  Slov. 
Dbš.  Obyč.  60.  Do  mléka  se  má  chléb  dro- 
bili, ne  krájeti,  jinak  by  krávy  nedojily.  Mus. 
1M53.  482.  Po  marjánce,  dává- li  se  kravám, 
bývá  mléko  pěkně  žluté.  Mus.  Aby  krávy 
mnoho  dojily,  dávají  jim  vodu  se  svaře- 
ného slezu.  Mus.  Ztrati  li  kráva  m.,  dávají 
ji  do  žrádla  libeček,  vratič,  petružel.  Mus. 
"O  jiných  pověrách  mléka  se  týkajících  vz 
Mus.  1855.  179.  Nechráněné  in.  i  psi  ločí; 
Na  přikryté  m.  kočky  nochodí.  Bž.  exc. 
Máte-li  m.?  Ja,  máme,  ale  ptačí  (rybí  = 
nemáme).  Val.  Vek.  Zdá  se  mu  do  dna 
v  mléce  tápati.  Smil.  K  čemu  chodif  k  sou- 
sedu pro  mléko,  když  ti  doma  krávy  dojí ! 
Němc.  Prečo  sa  mlíeko  cedieva?  Proto,  že 
sa  nemůže  umyt.  Slov.  Rr.  MBš.  Vz  Čep- 
ko vv,  Dojeni,  Dojivo,  Kéška,  Kýška,  Ku- 
řástva,  Náběl,  Mlezivo,  Sbíraný,  Sedlesko, 
Sedlý,  Zdojky.  Staroušek  s  hlavou  jako  m. 
Ua.  Cf.  Schd.  L  411.  —  M.  Obilné  zrno, 


když  v  zemi  vpadne,  jako  umře  a  v  kakés 
m.  obrátí  se.  Št.  Kn.  š.  28.  O  rostlinném  m. 
vz  Schd.  II.  163.  —  M  simé,  magisterium 
sulphuris,  síra  rozředěná  vodou,  S.  N.  V. 
28..  Šfk.  Poč.  112.,  vápenné.  Sfk.  Poč.  254., 
Schd.  1.  324.,  332.,  KP.  IV.  601.,  374.  - 
M.  hadi,  vlči.  Mllr.  15.  „ 

Mlékobilý.  M.  pěna,  Ccb.  SI.  69.,  záře 
(mléčné  dráhy).  Stč  Zem.  152. 

Mlékobrádek,  dka,  m.  -  mladík,  jemuž 
ještě  mléko  po  bradě  teče,  junger  Lecker. 
Us.  Knrz.,  Dch. 

Mlékodárný,  milchspendend.  Zl.  klasy. 

Mlékojed,  a,  m.  =  mlékojedce.  Lpř.,  Sbtk. 

Mlékojedce,  e,  m.  =  mlékojed,  der  Milch- 
esser.  Šf.  Strž.  I.  310. 

Mlékojedy,  dle  Dolany,  Mlikojed.  ves 
u  Litoměřic  a  Kostelce  n.  Lab.  Blk.  Kfsk. 
1116.,  1117.,  Rk.  SI. 

Mlékoseda,  y,  f,  plumbago,  die  Blei- 
wurz,  rostl.  M.  europská,  p.  europaea.  Rstp. 
1238.,  Mllr.  81. 

Mlékosedovitý.  M.  rostliny,  pluinbagi- 
neae.  Vz  Ratp.  1237. 

Mlékosoa,  ut  m.,  der  Milchsauger  (Šesti- 
nedélkám).  Rk. 

Mlékosrby,  dle  Dolany,  Mlikosrb,  ves 
u  Chlumce  v  Jičín.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr. 
V.  863.,  Rk.  SI. 

Mlékosaavec,  vce,  m.f  der  Milchsauger. 
Lpř. 

Mlékossavý,  milchsaugend.  Lpř. 

Mlékotat,  e,  ni.  =■  mlékoso*.  Sm. 

Mlékotok,  vz  Slov.  zdrav. 

iMlékotoký,  milchfliessend.  Sm. 

Mlékovice,  Mlikowitz,  ves  u  Neveklova 
a  u  Kouřimě.  Arch.  V.  572.,  Rk.  SI. 

Mlékovod,  ductus  lacliťerus.  S.  N.  XI. 
383..  Schd.  II.  361.,  Nz.  lk. 

Mlékovodný,  milcbfuhrend,  lactifer.  Nz. 

lk. 

Mlékový.  M.  koule  lampy,  Smi.,  křen 
(omáčka),  Dch.,  boubele,  Milchdrüsen,  tě- 
lisko, -kügelchen.  Nz.  lk.  M.  květ,  flor.  ver- 
basci  U  Nach.  Gtb.  Cf.  Mazáni  (dod.). 

Mlendravy  —  útlý,  zart,  schwächlich. 
Slov.  Loos. 

Mleniüko,  a,  n.,  sam.  u  Bogumina. 

M  lesknout  i  do  ruky  —  tlesknouti.  U  N. 
Kdyně.  Rgl.  ^ 

Mletí  pojednou,  die  Tiefmüllerei.  i>p. 

Mletiar,  a,  m.,  der  Mehlgast.  Slov.  Ssk. 

Mleti vo,  a,  n.  co  se  mele,  daa  Mahl 
getreide.  Slov.  Dbš.  Phl'd.  III.  463. 

Mleza,  cf.  List.  fil.  X.  330. 

Mlezavý  ^=  ioukavý,  zdlouhavý.   M.  do 

£ráce.  V  Podluží.  Brt.  L.  N.  II.  67.  Cf. 
[lezavý. 

Mleziva,  cf.  Mledzivo,  Kuřástva,  Zdojk*, 
Mléko,  Mkl.  Etym.  188.  M  —  mléko  pred 
oteleDÍm  a  první  mléko  (žluté)  po  oteleni 
krávy.  Bž.  72.,  Psčk.,  Vek.,  Kš.,  Rjšk.,  Brt., 
Křž.  Por.  98  ,  Slov.  zdrav.,  List.  fil.  X.330. 
—  M.  Táhne  se  jako  m.  (o  zdlouhavci).  Cf. 
Mlezavý,  Brt.  D.  231. 

Mleživec,  vce,  m.  —  nadávka  dětská. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Mlgati  -  mUati.  Mor.  Sd.,  Vhl. 

Mlgoň,  é.  m.  —  dítě  odrostlejší,  které 
chce  ještě  by  ti  kojeno.  Mor.  Brt.  D. 
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Mlha  -  Mlkvý. 


Mlha.  Bž.  82.,  43.  M.,  nebula,  2.  wit. 
146  16.,  caligo,  ib.  17.  10.  Ct.  Sehd.  I.  170., 
Sté.  Zem.  621  ,  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym. 
209.  Snů  m.  Čch.  Ba.  88.  Suchá  m.,  der 
H6:.eurattťb.    NA.  V.  384.   M.  rozejde  se, 


Mlíčnák,  a,  m.     malý  hoch.  Mor.  Hrb. 
Mlilnik,  a,  oj.,  vz  Mléíoik. 
Mlíčný,  vz  Mléčný.  Us.  Dcb.,  Tč. 
MUčorka,  y,  f.  =  m/U-uřfca.  Las.  Tč. 
Mlíčovice,  dle  Budějovice,  Millescbiti. 


kd}ž  bude  zahnána  papralky  slunečnými.  '  vea  u  Vranova  na  Mor. 
BU.      M.  denní,  heuieralopia,  noční,  ny-      Ml  leč,  e,  m.  =  rybí  samec.  Slov.  Némc. 
ctalopia  (nemoc  oční).  Scbb.  V  z  Slov.  zdrav.  IV.  422.  -  M.  houba,  vz  Mléč,  Koculatý 

Jíl  ~.m,ýn  "  Te,íe-  1  XěQlc  lv  410 »  SI.  pa.  241. 

Mlhaty,  nebelreich.  Dcb.  Mliečivka,  vz  Mléčivk*.  Looa. 

Uihavistě,  é.  n.  -  mlhavé  místo.  Posel      Mliečnatina  -  mlěčnatma.  Slov.  Looa 

Miiečnica,  e,  f.  =  mliénice.  8lov.  Pbld. 
III.  3.  294. 

MlieČnik,  u,  id.,  das  Milchgefáaa;  der 
Milchzahn.  Slov.  Looa. 

Mlíečnosť,  i.  f.,  die  Milcbigkeit  :  der 
Mil<  baalL  Slov.  Looa. 

Mlíkáč,  e,  m.  =  mliéná  ryba  (aamt>r  . 
IV  Rgl. 
Mlikojedy,  vz  Mlókojedy. 
Mlíkoměr,  u,  m.,  vz  Mlékoměr. 
Mlíkosrby,  vz  Mlékosrby. 
Mlíkovice.  dle  Budéjovice,  vz  Mléko- 
vice.  Blk.  Kfak.  156..  Rk.  SI. 
Mlíti.  Bž.  184 ,  Šf.  III.  495.,  501.,  Iiat 


n.  —  mlhavé  místo.  Posel 
/  Budče  1884.  194. 
Mlhavosť,  i,  f.,  die  Nebeligkeit.  Dk. 

Poet.  162. 

.Mlhavý  M.  přelud,  Vrch.  Myth.  I.  219., 
pojmi  i  undeutlich,  unklar),  Mna.  1880.  431., 
obijsy,  Stul.  I.  87.,  éero  davnovékosti  Šml., 
dálka,  Posp.,  podoba.  Lpř.  Vz  Mlhový. 

MItluouti,  cl.  List.  fil.  X.  330. 

Mlhodechý,  nebelhancheud.  Kká.  Td. 
176. 

Mlhohvézda,  y,  ť.,  Nebelatern,  m.  PI. 

1.  107. 

Mlhomrak,  u  m.,  Nebelwolke,  f.  PI.  I. 
310 


Mlhoobraz,  u,  m.  Kajeta  jako  m.  v  dálce  |  fil  1883.  138.,  Mkl.  Etym.  186.  Mléii  molere 
M^vj-  PI*  I  aus  melti,  l  so  přesmyklo  a  e  se  dloužilo 

Mlhuriše.  e,  f.,  das  Nebelreich,  der  Ha  » v  é.  Mkl.  aL.  2.  —  abs.  Chléb  tnlen  bnde 
des.  Orfeu  jsi  doháněla  k  branám  ni-ée.  PI 


1.  157. 

Mlhogtribro,  a,  n.,  das  Silber  wie  im 
Nebel  glänzend.  PI. 

MlhošeH,  n.,  dus  Nebeldunkel.  PI.  I.  35. 

Mlhotkaný;  -dn,  a,  o,  aus  Nebel  ge- 
woben. M.  roucho.  Dk.,  Vrch. 


Pror.  11.  a.  Aby  mohlo  mleno  býti.  Výb. 
II.  175.   Tak  to  nemele  —  nejde.    Brf.  D. 
231.    Koza  mele,  ovca  múku  seje.    Sé,  P. 
742.  Chce  drive  m.,  než  nasypal.  Sk.  Mel. 
dokud  vodn  máš,  schmiede  das  Eisen,  so 
lange  es  heisa  ist.  Us.  —  koho.    Zima  bo 
.mele  (drobí).  Us.  Sd.  -  čím  (kam).  Koza 
IU  lhot  v  orný,  nebelerzeugend.  M  přistroj,  mele  ocasem.  Us.  Brt.  A  to  tele  hlavů  mele 
KP-  V.  127.  SŠ.  P.  622.  Odepsala  stará  baba  penzlikem, 

Mlhovatost,  i,  f.,  die  Nebeligkeit.  Srn.  že  prý  do  nich  (do  zubů)  tuze  melů  iazv 
Mlhovina.  Cf  Sté.  Zem.  148.,  MS.  296  ,  kern.   Ib.  612.  —  nač.   Mel  uí  na  chleb 


Schd.  I.  257.,  258.  M.  planetami.  S.  N.  V 

389. 


bílý,  mináříkul  Brt.  P.  80.  —  jak  dlouho. 
Mlul  bodné  dlouho  (byl  ve  vězeni).  Ve 


Ar.tb.  11.  419.  —  se.  Vz  M.  abs.  Vločky 
(Schneeflocken)  se  melou  (treiben  wirr  her- 
um). Dch.  Kde  se  mele,  tam  se  práií.  Defa. 
Buď  si  voda  kalni,  jen  kdyi  se  mele.  Bi. 
exc,  Lpř.  Ať  se  mele  (melou),  jak  chce 
(chtéjí),  co  je  nám  po  tom  ?  Us.  Na  Haué. 
Wreh.  Jak  se  ten  svět  mele,  tuk  se  mele. 
Brt.  D.  231. 
Mlivo,  cf.  Mkl.  Etym.  186. 


čepice,  Posp.,  světlo,  vrstvy.  Sté.  Ztiu.  153., 

Mlhozmat,  u,  m.     chaos.  PI.  1.  165. 

Mliazga,  mliadzga,  y,  f.  =  miazga,  mizga, 
míza.  Slov.  Hdž.  193.,  Loos. 

Mliazgatý  =  mizutý  Slov.  Loos. 

Mliazgotok  —  mizotok.  Slov.  Loos. 

Mliazgový  —  mízový.  Slov.  Loos. 

Mliaždif,  il,  én,  ční,  quetschen.  Toto 
mlatidlo  zrno  nemliaždi.  N.  Hlsk.  IV.  273.!    Mlizek,  zka,  m.  Ten  člověk  ie  jako  m 

w!íí  7umii-  Uf  "g,«.,  i      ,  „  ™       (8Paí">'<  V  Knnv.  Mak." 

Mličačka.  y,  f.,  em  Milcbmanl.  U  Olom  j    Mližkovský,  ého,  m.,  dvůr  u  Veltra* 

JX1  wi  ,  m      !    Mlkav> ^prásdný?  M.  klas.  Slov.  Phld. 

Mlíčák,  a,  m.,  der  Milchner.  -  M.  =-■  III.  451. 
mlékař  U  Olom.  Sd.  Mlklý,  cf.  Mkl.  Etym.  187.  Odpovědé 

MUčarka,  y,  i.      mlékařka.    U  Olom.  nízkým  a  mlklým  hlasem.    Troj.,  Výb  U 
Sd.  ■  13ti. 

miičarna,  ě,  f.  =  mlékárna,  Milchkam-  1    Mlknouti.  Mkl.  Etym.  187. 
UJ». f  LaiI1Tč  Mlkot,  u,  m.  -  mlčeni.  Tiž  zvládla  aieůou 

Mlíček,  čka,  m.,  mlýn  u  Hodonínu.         m.  tupý,  že  muáky  přelet  by  si  čul.  Slov" 

Mlíčen,  čně,  f.     čepička  jako  punčocha  ;  Phi'd.  VI.  256. 
vzadu  se  střapečkem.  Mor.  Krak.  II.  95.  MÍ  kvóta,  y    f.  ^  samlklost.    Slov  K 

Mličíuek,  nku,  m.,  vz  Mlíček.  Nov.  1888.  52. 

Mličitt-du/iíí.  Slez.  Kráva,  kěro  mnoho      Mlkvý,  vz  .Vkl.  Etym.  187.    M.  zrno 
ryčí,  málo  mlíči.  VSlz.  L  221.  '  Hdž.  Šlb.  30. 
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Miň,  fulgur.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Minář,  e,  m.  =  mlynář.  V  Plzeň.,  v  Plas- 
aku.  Prk. 

Mlnářík,  u,  m.,  MinaHk,  mlýn  u  Blatné. 
—  M  —  bolnb  světlé  barvy,  U  N.  Kdyně. 
Kg.. 

Mln^ska,  y,  f.,  der  Kompase,  die  Draht- 
nxdel.  Srn. 

Ml  ně  ti,  ěl,  éní,  elektrisch  werden.  Dám -Ji 
železný  liřebík  do  vody  a  necbám-li  bo,  aby 
rezivé],  bude  m.  Kv.  1870  315. 

Mlnný  — .  elektrický.  M.  proud.  Kodym, 
Kv.  1870.  816. 

Mino,  a,  n.  —  elektřina.  Kodym.  Vz 

MI  UDO. 

Mlnoplodný,  Elektricität  erzeugend.  M. 
přístroj.  Kv.  1870.  317. 

Mlnoplozi,  n .  —  co  plodí  mino.  Kv.  1870. 
;J1j. 

Mlnověda,  y,  f.,  die  Lehre  von  der 
Elektrizität.  Kv.  1870.  326. 

Mlnozpytec,  tce,  m  ,  der  Forscher  im 
Gebiete  der  Elektricitát.  Kv.  1870.  316. 

Mlnozpytný.  M.  nástroj.  Kv.  1870.  316. 

Mlocok,  cku,  m.  =  teleci  pupek.  Slov. 
Kr.  Sb. 

Mločik,  a,  m.  M.  brejlový,  salamandrina 
perapicillata,  der  Brill ensahmiandcr.  Brm. 

III.  2.  96.-96. 

Mlodyněc,  üca,  m.  —  mládenec,  Šenich. 
Lsé.  Tč. 

Mlok  jeskynní,  proteus  angnineiis,  Dch., 
mexicky,  Kv.  1869.  142.,  obrovský,  crypto- 
brachua  japonicus,  8.  N.  V.  963.  b.,  úhoři 
(úhořík),  ampbiuma,  vz  Ott.  II.  19y.,  přično- 
zuby,  amblystoma,  Ott.  II.  86.,  šupinatý, 
iepidoetren  paradoxa.  8.  N.  XI.  498.,  Schd. 
II.  132.,  489.,  podélnozubý,  mezoodoti,  der 
Längenzähnler,  černý,  der  Mohrensalauian- 
der,  pulcovitý,  s.  ichtyoideus,  Fischmolch, 
pulcovitý,  krytožábrý,  cryptobrancbiator, 
Büdding,  žabernatý,  s.  phauerobranchiatus, 
der  Kiemenfiachling.  Brm.  III.  2.  77.,  78., 
t>2.,  103.,  105.,  lil.  Cf.  Kram.  Slov 

Mlokovitý,  molch-,  aalauianderartig.  M. 
obojziveluík,  ryba.  S.  N.  V.  963.,  XI.  524., 
NA.  V.  623. 

Mlokyta,  y,  f.,  die  Bachweide.  Lai.  Tč. 

Miouska,  y,  f.  =  mísa.  U  Zábřehu. 
Kčk. 

Ml  o  vina,  vz  Mlov. 

Mlotitl  ==  mluvili.  Ulovil  jest  Hospodin 
k  Mojžieiovi.  Ev.  olom.  124. 

Mls.  List.  fil.  X.  828.  Byloí  mu  pravým 
cjisem,  když  . .  .  Vlč. 

Mlsa,  y,  f.  =  jm.  kozy.  Hrta. 

Mlsal,  a,  mlsala,  y,  m.  —  mlsač.  Us. 
Sd. 

Mkaniaa,  y,  f.,  daa  Naachwerk.  Phl'd. 

IV.  295. 

Mlsati,  aind.  mari,  mréati,  berühren.  Mkl. 
aL.  262.,  List.  fil.  X.  32»   Mkl.  Efym.  187. 

Mlsavý.  Nikdy  nebuď  m.,  abys  nebyl 
cburavý.  Sb.  uč. 

Mkíiuba,  y,  m.  =  mlsoun.  Us.  Mak. 

Mlsua,  y,  t,  sam.  u  Ltóova. 

Mkuica,  e,  f.  —  mlsná,  die  Näscherin. 
Slov.  Bern.,  Zbr.  Báj.  5. 

Misnotina,  y,  f.  —  pamlsek.  U  N.  Kdyné. 
Rgl. 


Mlsný,  vz  Kvárný,  Paákrtný,  Kváraik. 
Mlsný  ho  b0ní  «=  chtél  by  rád  mlsati.  U  Olom 
Sd. 

Mlson,  ě,  m.  =  mlsoun.  Brt.  D.  143. 

Mlsotný  m&*»ý.  H.  páni  kupuji  draho 
indické  hnízda.  Sokl.  I.  380. 

M komika,  y,  f  —  tnlsačka,  mimice.  Us. 

Mlsout,  a,  m.  —  mlsoň.  Us.  Ehr.,  Kěť., 
Koa,  Dvd. 

Mlf,  i,  f.  =  prázdná  sláma.  U  Studence 
v  Chotéboř.  Neud. 

Ml un a.  y,  f.  =  mluno.  Tyl,  Kv.  1842. 

Mluniti,  il,  ěn,  éni.  Budé  pěkná  chvíla, 
lohn  sa  mluní.  Slov.  Néroc.  IV.  441. 

Mluuný.  Jest  i  mluuná  či  světlo  vydá- 
vající ryba,  milvua  ojüvagu.  Koll.  St.  549. 

Mlunochov,  u,  m.,  der  Elektrophor.  Šm. 

Mlunoléčebný,  elektrochemisch.  Šm., 
Rk.,  Luoa. 

Mlunovodní,  hydroelektrisch.  Šm.,  Rk., 
Luoh 

Mluuový.  M.  mračno.  NA.  V.  068 
Mluskati,  mlusknút     pohlavkovati,  ohr- 
feigen, u  Mistka,  Škd.,  tlouci.    Vz  Mlask- 
nouii.    Cigáu  Vajda  chlpál  kýsku.  cigánka 
ho  mlusk  po  pysku.  Brt  Km.  1886.  636. 

Mluv,  u,  m.,  vz  Mluva.  Ztratil  nadobro 
mluv.  Smi. 

Mluva,  vz  Mkl.  Etym.  187.  M.  bohoslu- 
žebná, Hnoj.  6.,  spisovná,  Schriftsprache, 
básnická,  Us  Pdí.,  charakteristická,  případná, 
přesvědčivá,  vniirni  pravdou  oživená,  Mus. 
1880.  271.,  ušlechtilá,  vybroušená,  uhlazená, 
Us.,  posuňky,  očima,  Dk.  P  93.,  siilisovaná, 
Dk.  Aesth.  243.,  oči,  Dk.,  Kká.,  rukou,  Dk., 
lidu  fi  obecná,  Nz.,  dětská,  vz  Brt.  Dt.  17. 
OhĎová  m.  Z.  wit.  118.  140.  Mluva  Členitá, 
obrazná.  Jg  Slnosř.  62.,  79.  Ryzosť,  lahoda 
mluvy.  Mus.  1880.  271.  Stupeň  mluvy:  oito- 
slovný  (interjektionalni,  pathognomický), 
zvukodobný  (onomatopoeický),  přemítaci 
(reflexivní).  Dk.  P.  93.  Pakli  jest  prodala 
muže  mající  (vdaná)  a  ve  dsky  vložila,  do- 
kudž  jeat  muž  živ,  nemá  o  tom  mluvy.  Pub. 
11.  328.  Bujný  oř  jen  mluva  naíe  atd.  Č. 
Rž.  XC1I.  O  tom  by  mohla  m.  býti.  Krist. 
M.  ptačí.  Vz  Brt.  v  Km.  1886.  358.  a  nás). 
0  básnické  m.  vz  v  Vor.  P.  11.,  o  ryzosti 
mluvy  v  Vor.  St  16.,  o  její  určitosti  ib.  20. 
O  původu  a  vývoji  mluvy  vz  List.  fil.  I. 
4.  n.  —  M-,  der  Dialekt,  die  Mundart.  M. 
toskánská.  Mou:.  Cvič.  ku.  6. 

Mluvac,  e,  m.  <=  mlucič,  řečník.  Slov. 
Bern. 

Mluvce  Buoh  pravdy  m.  jest.  Hus  I.  36. 

Mluvčí,  loquens.  Ev.  olom.  325. 

Mluvebný,  sprechbar.    Dk.  Aesth.  243. 

Mluveni,  eloquium.Ž.  wit.  17.  31.  M.  po- 
spolité (konversace).  Us.  Pdl.  Krátké  a  mndró 
m.  nepricházá  k  pohaněni.  Tč.  Jestli  žádáá 
m  ním  Bvým  jiným  byli  milým,  mluv  zřídka, 
moudré  a  málo  v  přiležité  chvíli  -,  K  pěk- 
nému m.  pridaj  i  činěni.  Glč.  I.  318.,  II. 
104.  Pod  in-nim  leslivým.  Alx.  K  poslou- 
chání budiž  prvý  a  ke  mluvení  poslední. 
Exc.  Proto  sv.  Kateřina  m.  (řeč)  neztratila 
(když  ji  jazyk  vyřízly).  Pass.  mu s.  350. 

Mluvený;  -en,  a,  o.  M.  věc,  Pč.  11.,  řeč 
(opak:  zpivaná).  Us. 
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Mluví  —  Mluviti. 


Mluví,  n.  =  mluveni.  Podlé  způsobu 
tehdejšího  mluví.  BR.  II.  21.  b. 

Mluvidlo  =  ustroj  mluvicí.  Nz.  M-dla  = 
řada  ústrojí  lidských,  která  obstarávají  k  mlu- 
veni potřebný  dechový  proud,  překážky  to- 
hoto proudu  a  ozvuku  (resonanci).  Vz  List. 
61.  1888.  15.  Podlé  m-dla,  jimi  se  hlavně 
článkují  (či  podlé  očlánkováni)  jsou  sou- 
hlásky 1.  nepodnebné,  2.  podnebné.  Bž  12. 

Mluvílkovati,  leere  Phrasen  machen. 
Šm. 

Mluvíště,  é,  n ,  to  Aoyiíor,  pulpitům  v  di- 
vadle). Ndr. 

Mluvit  i.  cf.  Šrc.  202.— 207,  List.  fil.  X. 
329.  —  abs.  Véc  mluví  sama.  Us.  Podával 
jsem  mu  20  zl.   Nechtél  ani  m.  Us.  Kdo 
mluví  oči  semfiže  a  tvář  dolov  svů  poníže, 
pyšný  jest;  Kdo  mluví  drže  tvář  ladué  aneb 
slov  poslúchá  snažně,  což  ti  praví,  toř  pravda 
jest;  Kdo  mnoho  mluví,  neustavičný  jest  a 
lživý;  Kdo  akúpé  znenáhla,  k  tomu  se  jest 
m  úd  rosť  stáhla;  Kdo  mluvi  vrtě  okem,  hleď 
mu  v  oči:  ztratiliť  mieru,  nevěř  jemu.Výb. 
I.  95«.  Proti  všemu  tak  mluvíc  (—  tak  řka) 
světu.  Pal.  Mluv  každý,  co  by  jej  ctilo.  Us. 
Bž.  —  co.  Musi  se  málo  m.  a  mnoho  říci; 
Uč  se  prostředně,  mluv  málo  a  slyš  mnoho; 
Kdo  mnoho  mluvi  a  málo  rozumí,  dává  své 
oslov?  tví  náležitě  k  seznáni ;  Člověku,  ienž 
mnoho  mluvi,  scházejí  obyč.  skutky.  Exc. 
Všeho,  co  viS,  nemluv.  Kom.  Děti  a  blázni 
mluvi  pravdu.  Us.  Dk.  Co  nesluší  učiniti, 
nesluší  též  m.;  Kdo  mluví,  co  ví,  svých 
vad  se  dovi.  Bž.  exc.  Pyšný  mluví  mnoho 
a  nic  neví  z  toho.  Té.  exc.  —  komu.  Mluv 
si,  mluv,  kannst  lange  reden.  Paty  ji  m-ly 
(byla  Čilá,  rozumná).  Němc.  IV.  262.  Je  se 
králi  m.;  Tehdy  jeho  rada  poče  jemu  m. 
Výb.  II.  4L,  42.   Že  jest  mu  mluvil  žid: 
Milý  .  .  .;  Mikuláš  osobně  konšelóm  mluvil, 
Že  .  .  .  NB.  Tč.  27.,  151.  A  bude  m.  kme- 
tóm  toho  miesta.  BO.  Nemohl  jsem  vám  m. 
jako  duchovním.  Hus  III.  87.    Škodně  jim 
mluviec  kteréžkoli  řeči  Št.  Kn.  š.  114.  Cl. 
Brt.  8.  3.  vd.  190.  —  nač.  M.  na  koho  — 
nadávati  mu,  karati  ho,  něco  mu  vytýkati. 
Mor.  Sd.,  Brt  D.  231.  M.  s  někým  na  od- 
ražku (tonem  nepřátelským).    U  Kr.  Hrad. 
Kšf.  Jestliže  jest  co  mluveno,  není  mluveno 
na  žádnú  osobu  zejména.   List.  z  r.  1532. 
Mus.  1880.  498.   Mluvíš  na  mne.    Žk.  441 
Na  ten  kus  mluvi  sv.  Jan  zlatoústý  takto; 
Proti  takým  mluví  sv.  Jeroným  na  to  slovo; 
Neodmlúvíš-li,  když  sě  na  ten  hřieob  mluví. 
Hus  1.  19.,  27.,  247.  .Sv.  Augustin,  mluvě 
na  ono  čtení,  die. . .  Št  Kn.  š.  146.  —  kam. 
Mluvila  do  něj  (m.:  do  něho)  jako  do  dubu 
(mnoho).  Us.  Němc.  Ač  do  ni  zle  (=  mnoho) 
mluvil,  přece  ji  nepřemluvil.  Us.  M.  někomu 
něco  v  ucho.   V  z  M.  ro  kde.  —  k  Čemu 
(oc,  o  čem,  Jak  dlouho).  Příroda  k  dí- 
těti od  útlého  mládí  mohutně  mluvila.  Pta. 
Mluvi  k  jejich  straně.  Us.  Vk  Slzy  ty  více 
mu  m-ly  k  srdci  než  všeliký  důvod  rozumu. 
Šm].  I.  41.   Potom  jsme  se  ptali,  což  oni 
k  tomu  mluvie.  NB.  Té.  113.  A  když  mne 
odbude,  mám  k  němu  více  m.  Pub.  I.  131., 
191.  K  terýmžto  svědkům  jest  to  od  téhož 
Jana  mluveno.  1535.  Mus.  1883.  148.  Kdy- 
bychom v  tom  (krále)  nešanovalL  my  by- 


chom k  němu  (Ondráškovi)  jinak  o  to  m-li 
1466.  A  když  oni  otjidecbu,  poée  Ježíš  o. 
k  zástupům  o  Janovi.  Hus  II.  14.  Pom 
k  sobě  sám  m.  Alx.   Jistě  že  bych  chrt! 

0  tu  k  zemi  m.  a  o  své  bych  jisté  mluvi] 
Výb.  II.  1267.  -  o  čem  (eo  jak,  kde. 

;  s  kým).  Ž.  wit.  86.  3.   M.  o  něčem  a  oa 
dsenim.  Vlč.  Nemluv  o  mně,  co  o  mně  ne- 
víš, rci  dříve  o  sobě  a  pak  můžeš  i  o  mne 
|  m. ;  Kdo  chce,  aby  o  něm  dobře  ae  mlu- 
I  vilo,  ten  af  o  jiném  nic  zlého  nemluví.  Exe. 
Když  před  tebú  někdo  mluvi  o  néjakej 
i  věci,  nemluv  k  němu,  dokáď  on  své  nedo- 
i  koná.  Glé.  II.  173.  0  lidech  m.  Arch.  1.  9. 

1  jiné  věci  šeredné  činie,  o  nichž  mrzko  u>. . 
Zle  m.  o  někom;  Aby  rády  o  Bobu  m-ly. 
Což  člověk  rád  přemítá  v  srdn,  o  tom  rád 
mluví ;  O  tom  chci  m.  jinde.  St  Kn.  š.  b , 
38  ,  112.,  27.  —  jak  (adv.,  matr.,  a  cim, 
skrze  eo,  t  čeho,  nač,  v  čem,  kam,  bes  čeho, 
pod  čím).  M.  plně,  vlastně,  úryvečně,  dvorně, 
nejasuě,  zmateně,  zdlouba,  planě,  bezbožné, 
nevážné,  stillisované(Dk.  Aesth.  243.),  pathe- 
ticky,  hlasitě,  šeptmo,  rakúnky  (Št),  zběžut 
a  s  bezvadným  přizvukcm  francouzsky,  ne- 
nucené, plynně,  přervaně,  s  někým  přátel- 
sky, s  výmluvnosti,  s  nadšením,  s  velikou 
horlivostí,  o  kom  s  uctivosti,  několika  ja- 
zyky, k  někomu  řeči  neznámou,  žertem,  do 
pravdy,  nějakým  nářečim,  posly,  péknoa 
Češtinou,  pevným  hlasem,  jako  z  nucení, 
někomu  z  duše,  m.  s  (z)  cesty  (nemístné. 

Ěomatenó,  z  opilství).  Us.,  Výb.  II.  32.,  Hrta., 
>k.,  BR.  II.  39.,  Št.,  Kká.,  Osv.,  Vrch  ,  Vlč., 
Lpř.,  §ml.,  Kmk.,  Dač.  I.  48.  Mluví  prstem. 
Vz  Noha  (dod  ).  Mluví,  jako  když  prd  osolí, 
na  dluh,  za  groš  do  konve  (mnoho),  jen  ab\ 
huba  nestála.  Us.  Tkč.  Tak  rouhavě  na  ten 
rozum  bezbožní  mluvívají.  BR.  II.  114.  a. 
M.  jakoby  zlata  ukrajoval  (málo),  jako  když 
pilou  řeže  (drsně,  kousavě,  zlomyslně).  M 
z  cesty  —  nesmyslné.  Us.  Rgl.  Mluvi,  jakoby 
to  ze  sebe  sypal  (rychle).  Us.  Vk.  M.  na 
dluh  =  zbytečně.  Us.  Kdo  chce  pěkné  m , 
musi  pěkné  myslili.  8b  uč.  Mluv  málo  i 
rozumně.  Kmp.  Mluv  pěkně  do  očí.  Jemu 
je  snadno  m.  Us.  Dch.  Taková  tvář  mluvi 
živým  příkladem.  Osv.  L  56.  Abyste  uméli 
lidu  m.  pořádnou  řeči.  St.  Kn.  š.  Nemodli  li 
se  kněz  při  křtu  dobře  ,Věřim  v  Boha"  ta- 
kové dítě  prý  po  celý  život  ze  spaní  mluvi. 
Mus.  1859. 472.  Poněvadž  oni  osobami  svými 
z  srdce  mluvíce  ústy  sú  vyznali,  proč  .  .  . 
1532.  M-li  páté  přes  deváté  (zmateně).  Us. 
Na  vietr  m.  B0.  M-la  mu  na  potkáni.  Ehr. 
Nemluv  mi  na  hanbu  mnoho.  Mst.  v.  207. 
Na  plné  kolo  m.  (nahlas  a  p.).  Us.  Gth.  M 
v  bádánkách,  in  Räthseln  sprechen,  dunkel. 
Lpř.  81.  18.  Dle  Km.  1880.  319.  lépe:  há- 
dankami. Mluvili  v  obrazicb.  Mluvil  k  nému 
v  tomto  tonu.  Šml.  M.  někomu  do  duše,  do 
svědomí,  Us.  8d.,  bez  bázně,  Us.,  po  ticho, 
po  lidsko.  Us.  Kdo  mluví  bez  míry,  nedá- 
vej mu  víry.  Us.  Tč.  M.  skrze  nos.  Osv.  V. 
543.  Coj'  mluvil  skrze  proroky.  Št.  Kn.  i. 
14.,  16.,  Hus  I.  50.,  47.  Prorokové  mluvin' 
božím  naučením.  Hus  I.  50.  0  něčem  pod 
žertem  m.  Smi.  I.  43.  Mluví  lépe  než  němý. 
Us.  Dř.  Mluvi,  až  uši  rostou  (příliš  mnoboj 
C.  Netoliko  moudrost  moudře  m.,  leč  vě- 
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déti,  kdy  oemlaviti  a  mičeti.  HkS.  —  kdy,      Mluvkáhství,  n.,  die  Vielredorei.  8m 


jak  dlouho.  Když  8  nim  mluvíme  na  ino- 
dliivácb.  Št.  Kn.  i.  48.,  182.  M-li  do  dvou 
hodin  na  noc.  Bl.  Mluv,  dokud  poslouchají. 
Lpř.  exc.  Aby  za  jidlem  (pH  j.)  málo  m-li. 
Výb.  II.  1426.  —  proc.  Nemohu  m.  od  lí- 
tosti. Us.  Bž.  Tři  dni  od  bolesti  nemluvil. 
Bruucvik.  M.  proti  nékomu  z  závisti,  pro 
dar  neb  pro  bázeň.  Bus  1.  222.  Nálezy 
mluví  pro  to,  že  ... .  german.  m. :  svědčí, 
že . . .  Brt.  —  odkud:  a  rečniitě.  Us.  Pdl. 
Mluví  z  něho  žárlivost.  Us.  Něco  velkého 
mluví  z  tahů  tvých.  Vrch.  Mluví  z  něbo 
fúrie.  Sá.  Štěstí  rodinné  z  kresby  tak  líbezné 
k  duti  mluvící,  »ml.  I.  43.  M.  jako  z  par- 
tesů —  pěkné,  plynně.  Us.  Kšf.  Jenž  (duch) 
z  jeho  úst  mluvieěe.  Pass.  I  mluviecbu  z  sv. 
písma  mezi  sebú.  Žvt  otc.  59.  a.  Mluviec 
spolu  z  žalmóv.  St.  Kn.  á.  112.  (11.).  — 
proti  komu.  Proti  tomu  Maruše  mluvila, 
zeby  se  těch  mnoho  našlo.  NB.  Tč.  Proti 
mně  neroď  m.  Žk.  381.  Mluviti  proti  komu, 
Obé.  Mus.  1880.  541..  proti  Bohu,  Št.  Kn.  8 


Mluvky  ně,  ě,  f..  die  Sprecherin.  Nečas. 
Mluvní  obraty,  Dk.,  okrasa.  Vj. 
Mluvnice  je  nauka  o  mluvě  či  řeči.  Bž. 
I.  M.  se  děli  a)  v  hlásko  doví,  b)  tvarosloví 
a)  o  tvoření  kmenů:  kmenoalovi,  ß)  o  ohý- 
bání (skloňováni  a  časováni)  a  y)  o  původu 
slovci  neohebných  (tvarosloví  ve  smyslu 
užším)  a  c)  v  skladbu.  Vz  více  v  Gb.  Uv., 
Jg  H.  I.  708.,  HS.  Dod.  1.  128.,  257.,  370., 
Jg.  Slnosť.  6.  M.  historická.  Vz  List.  fil.  U. 
208  Zná  m-ci.  Vz  Opitý.  Us.  Sn. 

Mluuickoslovnický  důvod.  Koll.  111. 
254. 

Mluvnirký.  M.  správnost,  KB.  1.,  vý- 
klad. Us.  M.  stránka  v  jazycích.  Vz  Src. 
388. 

Mluvnictví.  Vz  Jg.  Slnosf.  6.,  59. 
Mluvničlar,  a,  ni.,  der  Grammatiker. 
Slov.  Mt.  S.  I.  85. 
Mluvničnik,  a,  m.  —  mluvnik.  Srn. 
Mluvník,  der  Grammatiker.  M-ci  se  sváří. 
St  III.  262.  —  M  ,  u,  iu.  -  okénko  k  roz- 


lil., proti  Bohu  křivů  teč.  Pass.    Mluví  j  mluvě,  dus  Snrechfenater.  Sp. 


proti  bližniemu  z  závisti.  Hus  I.  222.  Když 
zle  mluvíš  proti  komu,  zlé  poslúchať  musíš. 
Us.  Té.  —  od  koho  ^=jeho  jménem.  Kto 
jest  od  něbo  mluvil.    Arch.  VII.  43.  M-la 


Mluvný.  Mezi  mluvnými  viece  mluvnťjSí 
jsú  méně  užitečnější.  Hus  I.  271.  M.  oči. 
Jrsk. 

Mluvobaduě,  e,  m.,  der  Sprachforscher. 


s  vámi  ode  mne.  Ib.  Vil.  385.  a  j.    Mikeš  ;  Št.  Jíl.  577.,  590. 

jest  přistápil  před  nás  i  mluvil  jest  od  ni  1  r  Mlnvobádáni,  n.,  die  Sprachforschung. 


pň  její.  NB.  Tč.  9G.  Mluvil  se  mnú  od  své 
ženy  o  ten  díl.  Půh.  II.  440.  Řečníci,  kteří 
ot  lidi  mluví.  Vš.  XXVI11.  Zná,  že  sám  od 
aebe  nemluvil,  než  od  toho,  od  koho  mlu- 
vil ;  Mluvil  vůli  toho,  od  kohož  mluvil.  1529. 
Mus.  1880.  493.  —  s  kým.  Mluvil  se  mnú, 
jak  by  zlata  ukrajoval  (krátce,  skoupé).  Us. 
Brt.  Mluví  s  rohem,  s  lucernou,  s  patníkem. 
Vz  Opilý.  Us.  Sladce  s  kým  m.  Výb.  II. 
20.  Aby  jen  to  myslila,  co  mluví  s  Bobem. 


Št.  Ku.  š.  48.  —  oč  (s  kým,  od  koho,  kde, !  m-s<  e.  Sš.  I.  167. 


Sf.  III.  576. 
Mlu\oČásť,  i,  f.,  vz  nasl.  Dk. 
Mluvočástka,  y,  t.  M-ky  jednoslabičné. 
Dk.  Poet.  332. 

Mluvohudba,  y,  f.  Slovanská  m.  C.  Kn. 
š.  190. 

Mluvoobraz,  u,  m.  Aesthetický  m.  Ott. 

I.  293. 

Mluvopisec,  sce,  m.,  der  Grammatiker. 
Zákonnlky  mnozí  berou  býti  dějepravce  a 


Aroma).  Jim  o  to  mluvil;  Tu  s  nim  mluvi 
o  ty  všecky  artikule;  Mluvívali  o  život 


Mluvorys,  u,  m.,  der  Sprachcharakter. 

Dk.  Poet.  628. 


křesťanský.  Bl.  Živ.  Aug.  12.,  40.,  67.  Kte-  \    Mluvosloví,  n.,  die  Phraseologie.  M.  bá- 
rak  o  tom  m.  měli  před  králem.   Let.  295.  1  snieké.  Dk.  Aestb  416. 
A  o  ten  dluh  jest  s  uieui  Izák  m.  chtěl  před  ;    Mluvoslovuy  =  fraseologický,  phraseo- 
Maókem;  Nechtěl  bycb  oň  m.  jako  o  tako-  logisch.  Nz. 


vébo  nešlechetníka.  NB.  Tč.  4.,  12.  I  s  nim 
o  to  m-li.  Pč.  37.  Nemá  o  to  býti  mluveno; 
O  to,  oč  jsú  s  nim  smluveni,  o  to  nechce 
pioti  nému  m.;  Ješto  o  ten  kuoň  mluvili; 
A  mluvil  se  mnú  od  své  Ženy  o  ten  dil. 
Puh.  I.  209.,  307.  II.  274.,  440.  (16.,  209., 
228.,  447.).  Mluvil  s  nim  o  to.  Žer.  Záp.  li. 
60.  -  -  co  v  čem  (cf.  co  kde).  Matka  ve 
véci  srdce  jeho  své  slovo  m.  bude.  SiúI.  — 
kde;  v  hromadě,  ve  schůzi.  Us.  Lpř.  Co 
v  ucho  m-li  jste  na  ložecb,  hlásáno  bude  Hl  Kos 


Mluvospoječnosf,  i,  f.  V  z  Jg.  Slnosť. 
71. 

Mluvostroj,  e,  ro.,  der  Telephon.  Rk. 
Mluvotvorný  živel.  Dk.  Potit.  493. 
Mluvouený,  die  Sprache  lehrend.  M. 
škola  Dk 
Mluvouměna,  y,  f.  Dk.  Poet.  498. 
Mluvovřda  Jir.,  Šf.  III  575. 
Mluvoznámkováni,  n. 
Mluvozpéva,  y,  f.  —  báseň  (píseň) !  Utvo- 


na  střechách ;  V  jednom  kraji  Čechové  jinak 
mluvie  a  v  jiném  jinak.  Bus  I.  35.,  II.  440. 
Kde  sc  mnoho  mluví,  málo  se  plni.  Sb.  uč. 
Kde  dva  mluvi,  tam  třetí  nepřistupuj.  Bž. 
exc.  —  se.  Ať  se  mluvi,  co  se  mluvi,  jest 
přece  tomu  tak,  man  rede,  was  man  wolle. 
Dch. 

Mluvitý.  Obyčeji  m-mu  lépe  odpovídati. 
Si.  U.  32. 

fflluvivo,  a,  n.,  der  Sprachsatz,  -vorratb 
Nevystihlá  bohatost  m-va, 
301. 


Mluvozpytec.  Cf.  Jg.  Slnosť.  3. 
Mluvozpytecký,  Sprachforscher-.  Dk.  P. 
113,  Osv  1.  62. 

Mluvozpytný.    V  m-tném  ohledu.  Sf. 
111.  5. 

Mluzgnúf  -=  mlasknouti,  mlaštiti  koho, 
Jem.  eine  Watsche  geben.  Slez.  a  laš.  Šd., 
Brt.  D.  231. 
Ml  viti  mluviti. 

Miýn.    Str.  1046.  b.  20.  ř.  zd.  křižem 
Dk.  Aesth.  38., ;  oprav  v :  křižem.    Cf.  Bž.  18.,  Mkl.  Etym. 

1  186.,  Arch.  VU.  225.  M.  dřevěný,  náchlebný, 
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Sül.  Kr.  I.  32.,  ay.,  nebesky  ^ktery  aut  bUvné 
jen  dešťovou  vodu),  Prm.  IV.  271.,  cukerní 
Ipřistroj  v  cukrovaru),  La.,  inačkaci  či  dej- 
luvy  k  odstraňovaní  trusek  z  litioy,  die 
Záugmaacbiene,  Včř.  I.  5.,  KP.  V.  176.,  Mnial- 
gamovaci,  >A.  IV.  171.,  pfedui,  die  Vor- 
schicuder,  Sp.»  na  čistění  obili,  na  barvy, 
lieb.,  na  škrob,  Zpr.  arcb.  V  lil.  ÖÖ.,  pu- 
cbovny,  NA.  IV.  159.,  na  rudu,  Arcb.  Vlil. 
10b.,  u  šesti  koiácb,  Půb.  II.  280.,  301., 
u  více  koiácb.  Žer.  Záp.  li.  12«.  Cl.  o  m. 
Schd.  I.  64.,  Kram.  Sluv.,  Sdl.  Er.  I.  16.,  32., 
Iba.  O  m.  rítuakyeh  vz  Vlák.  Ö02.  M.  samo- 
liány,  bul.  lir.  11.  124.  M.  platuýřsky  =- 
üiuBirua,  öcbleitmühle.  l&ĎĎ.  Přijel  a  troskou 
uo  mlyoa  (o  toiu,  kdo  skáče  do  reci;.  U  Tře* 
bonina.  Uiv.  lliti  ve  ml)  tu-  (miti  spěch). 
U  Jižné.  Vru.  K  ticbému  mlýnku  palce  (ru- 
kou j  sestavil.  Čcb.  St.  67.  M.  se  škrti  (jde-li 
na  prazuno).  IIb.  Uk.  M  uabnati,  ins  Kreuz 
lieben.  Šp.  Litá  kolem  mlýna  ^ma  békavku). 
Val.  Vek.  Přijlti  ua  mlýuek  (do  vyéeiro* 
Váni).  Ls.  Šg.  Dostal  se  ženské  na  miyn 
(do  žeuskycn  pomluv).  Jra.  Darebné  aú 
puaté  mlýny  pod  sucbym  rybníkem.  Ulč.  1. 
i  14.  M.  a  Senk  aú  čertova  škola.  Slov.  Orl. 
IX.  247.  Kazdy  pustá  ua  svůj  m.  (vodu), 
blez.  Sd.  Voda  éumi  a  mlýny  meli.  Bž.  exc. 
Ml)  ny  boží  meluu  zdlouba,  ale  zdrobna.  Ca. 
Kát.  Kdy  padá  voda  ua  m.  V  Když  prší.  Brt. 
Mluva  wiynu:  M.  svadí  mlynáře  k  nepocti- 
vosti blabolem:  ber  ber  ber  ber,  ber  ber 
ber  ber!  Bit.  Dt.  75.,  Km.  1ÖÖ6.  410.  Cl. 
Zálubi,  Zálubné,  Zámelka.  lira  ua  mlýn.  V  z 
Brt.  Dt.  170.  —  JU.  v  tšlocv.  =  prosedáni 
odnožme  v  zadu.  Kgl.  exc.  —  ML.,  Miin,  ves 
u  Subéaiavé,  cf.  Kk.  Si.;  M.  pod  Jcdlinou, 
Untcrjediiueruiühle,  mlýn  u  Rycbn.  n.  Cidl. 
Mlýny  na  Vltavě.  Tk.  IV.  171. 

.Ml  ,ii.in),  Lindles,  vea  u  Žlutic.  Kk.  SI. 

.Ml)  ii ar  LUaé.  Jg.  H.  1.  601. 

Mlynář  sueby  =  na  mizinu  přišlý.  Brt. 
Ml)  n  u  sa  vtedy  prebudi,  keď  mu  mlýn  za- 
sune. Slov.  Zátur.  Suká,  jak  mynár  do  ru- 
kávu (ji  hltavé).  Brt.  M)nář  mele,  až  aa 
treee,  voda  mu  užitek  nese.  Sd.  Ps.  537. 
DávajU  ma  zh  mlyuára:  vo  mlýne  sa  praši, 
to  sa  mi  nepači,  nepuojdem  zaů.  Koli.  Zp. 

I.  63.  Nač  má  m.  bílou  čepici?  Na  hlavu, 
tírt.  Cl.  Er.  P.  393.  Patrou  in-řů  sv.  Vino- 
kua.  Zbrt.  241.  Dětské  říkadlo:  Potkal  we- 
il ar  kominíka,  nevybnuli  se,  vo  sebe  dež 
zavadili,  pobádali  ae.  Meuář  trochu  počer- 
néué,  kumiuik  zas  pobílené  —  vo  to  se  tak 
badali,  vino  (vinuj  aobé  dávali.  Meuářičko, 
tise,  tiše,  černým  na  bílým  ae  píše.  Brt.  Dt. 
126.  —  Hádanka.  Když  vody  nemá,  vodu 
pije  ;  když  vodu  má,  vino  pije  (mlynář). 
lb.  161.  -  ffl.  obecný,  polypbylla  lullo, 
brouk.  Kk.  Br.  1S6.,  Šír  11.  61.,  Schd.  II. 
508.  -  AI-,  os.  jm.  Blk.  Ktsk.  1367. 

Mlynařcič,  e,  m.,  oa.  jm.  NB.  Td. 
Mlyuárciéka,  y,  í.  -  mlynáučka.  Mt. 
S.  1.  71. 

r  Mlynářeik,  a,  m.,  der  MUilergeselle.  Slez. 
Sd.  Slov.  Mala  som  lrajera  mlynarčika,  spa- 
dol  mi  do  vody  do  rybníka.   Sbor.  sl.  ps. 

II.  1.  73. 

Mlynáře.  Ve  M-ficb  —  pozemky  n  Žatce. 
Blk.  Ktsk.  1254. 


Mlynářík,  polyphylla  íulio.  Vz  Mlyuář 
Bim.  IV.  99.  M.  růžový,  acredula  rosea, 
šedobřbetý,  a.  tephronata,  Španělský,  a.  Irbii. 
Brm  II.  590.  —  M.  plamivcc,  rostl.  Slb 
4*6.,  Scbd.  II.  444. 

Mlynářka,  y,  i.  =  sýkora.  Brm.  II.  2.  690. 

Mlynářovice,  dle  Budějovice,  Mlioařo- 
vic,  ves  u  Planíc  Nových;  Müllerachtag,  vm 
u  Prachatic.  Vz  Kk.  Sl. 

Mlynářovati,  vz  MlynářitL  šm. 

Mlynářový  hlas,  vox  moleutis.  BO.  — 
Mvých  Mtái.  Vz  Jir.  Buk  11.  42. 

Mlynářský.  M.  stezka.  Cechy  1.  90 

Mlvnce,  Lcinitz,  ves  u  Milešova;  Linz,  tm 
u  Klence  a  u  Lubenee;  Milles,  ves  u  Hajay. 
Mlinetz,  ves  u  Klatov;  Přibik,  mlýn  u  Su- 
doměřic.  Cechy  I.  77.,  Blk.  Kfak.  1367.,  Rk 
Sl. 

Mlýnec,  uce,  m.,  sam.  u  Jistebnice;  mlýn 
u  Jílového;  Kleine  MUhle,  mlýn  u  Votic; 
Lenz,  ves  u  Žlutic;  Mleiuetz,  mlýn  u  Sedl 
čau  a  u  Kopidlna;  Mleinitz,  mlýn  u  Tur- 
nova; M.  JNový,  Neu  Lenzel  a  M.  Starý, 
Alt-Lenzel,  vai  u  Litoměřic.  Cf.  Bik.  Ki*x. 
1367.,  Sdl.  Ur.  111.  108.,  Kk.  Sl. 

Mlyneéek,  čku,  m.,  Sullung,  ves  n  Do- 
mažlic. —  Vz  Mlýn.^Kk.  Sl. 

Mlýnek,  sam.  u  Čechii  Kleine  Mühle, 
lulyu  u  Svétlé  v  Ledečsku;  Mleuek,  miýi 
u  Skripova  a  u  Upavy;  Sackmilhle,  mlýn 
u  Podébrad.  PL.  —  M.  Hra  na  m.  Vz  KX 
Sl.  —  M-,  uks,  m.  —  vlastník  malého  mlýna. 
U  Žamb.  Dbv. 

Mlýnice.  Prm.  IV.  271.  Mynář  sel  u 
mlyuicu,  mele  réi  a  pšeuicu.  Sě,  P.  12b. 
Mutame  se  jako  slepí  koné  ve  tn  ei.  Kos. 
Ol.  1.  246.  —  M-,  Leuz,  ves  n  Šimberka, 
M.  JJolni,  Nieder-Lendorf  a  M.  2>r*r,  Hoí- 
Lenz,  vsi  tamtéž. 

Mlýníska,  pl.,  n.  —  jm.  pozemků  v  Js- 
seué  u  Vyzovic.  Šd 

Mlýniátě.  Vidúce,  že  nám  z  toho  m 
mlýna  zrušeného  požitky  nejidů.  Lisu  brad. 
1467.  Té.  Mlýny  a  mlýništémi  pustými  v  těch 
záměrách,  jakž  ....  Arcb.  lil.  505.,  Vili. 
613.  S  roli,  s  lesy,  mlýuiátéin  atd.  Půb.  li 
414.  — M.  slula  louka  u  Rakovníka.  —  M, 
Leiniscb,  ves  u  Milešova. 

Mlynkováni,  n.  «=  doba  vytáčeni,  dir 
Scbleuderzeit.  Sp.  Ct.  KP.  V.  46.  Vz 

Mlýukovati,  vz  Vytáčeli.  Pta. 

Mlýnky,  sam.  u  Strážnice. 

M,  Mina,  é,  f ,  dolina  táhnoucí  ne  k  1 
bieru  na  Slov.  Oři.  VL  70. 

Mlynný.  M.  potřeby,  143a  Wtr.  exc, 
jez,  Vyb.  I.  175.,  duom.  List.  hrad.  1447.  T6 

Mlýnontaviteletví,  n.,  Mühlenbauknnst, 
f.  Sm. 

Mlýnový,  Mühl-.  Hlas  m-vých  kol.  ZN. 
—  M.,  ého,  m.  «=*  kdo  bydlí  v  mlýné  nebo 
u  mlýna.  V  Kunv,  Msk. 

Mlýnský.  M.  průmysl,  die  Mühlenindn- 
strie.  Dch.  Že  se  v  raz  jak  m.  kámen  tvoje 
hlava  toči.  Hdk.  C.  34.  Hra  na  m.  kolo. 
Vz  Brt.  Dt.  171.  —  ffi.  Hamr,  Miihlbainmer. 
hamr  u  Hořovic ;  M.  Mlýn,  Mleiusker  Mfthle, 
mlýn  u  Mšece. 

Mlýny,  sam.  n  Neveklova;  vea  n  By- 
strice v  Budéjov. ;  Jí.  na  doUch,  mlýn  n  Lí- 
bané. CL  Rk.  SL 
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Mit»,  fentis  (monstrum).  Rotk.  66.  Anděl 
lúči  prudkým  hromem  ▼  ty  mlsy  mezi  ta 
koltt.  Kat.  2878.  Dle  Ob.  je  tam  lok.  v  těj 
misi,  dialekt,  m.  mlzě  a  k  tomu  je  uomin. 
mlha.  Athen.  VL  18. 

Mlzaé,  e,  m.  —  mlsoun.  Bern. 

Mlzák,  a,  m.  -  cicák,  der  Sauger.  81ov. 
Rr._.8b. 

Mlzati,  vz  Mkl.  Erym.  187.  Takú  máme 
kapustu,  niét  kyselinou  nemizne.  Slov.  Rr. 
8b.  Dzecko,  cela  (tele)  melze.  Uh.  Brt.  D. 
231.  Cf.  Mlgaii,  List.  fil.  X.  380. 

Mlzavec,  vce,  m.  —  mlsoun.  8lov.  Bern. 

MUek,  zku,  m.  =  cumel,  Zulp,  m.  Slov. 
List.  fil.  X.  330. 

Mlznavosf,  i,  f.  =  mlsnost.  Slov.  Bern. 

Mlznavý  —  mlsný.  Slov.  Bern. 

Mi /.nice.  Cf.  List.  fil.  X.  380. 

MUok,  a,  m.,  nékolik  domkův  u  Frýdka. 

Mizti  —  mlsali.   Slov.  List,  fil.  X.  830. 

Mlž.   M  ii  ci  lasturová :  škeble,  perlo- 
rodka,  velevrub.  Cf.  Scbd.  II.  587 ,  Krč.  G 
369.,  Ulb.  I.  30.,  II.  516.,  648.,  649.  Mizi 
jedno-,  dvoj-,  rttznosvalí.  Brm.  IV.  2.  346., 
álLj  388. 

M lžička,  y,  f.,  zdrobn.  mlba.  Srn. 

Mlžina,  vz  Mlzinka,  Mlhovina.  Nrd.  Kosm. 
ps.  68.  M-nu  na  nebi  v  samé  bvézdy  roz* 
délil.  VI.  U.  105.  (1.  44.).  Jeho  jasuý  duch 
zvitézil  nad  ni-uii  partikulárního  vlastene- 
ctví. Bdi.  Ž.  SL  12.  Cil  nadéji  ztrácel  se 
pojednou  v  m-nácb.  Stnk.  Nebe  čisté  jako 
akl<>,  a tii  mlziuky.  Us. 

Mlžný,  -uý  —  mlhový,  Nebel-.  M.  háv, 
H»ik ,  řasné,  Čch.  Petrkl.  46 ,  roh  (na  lo- 
dích za  uilhy  užívaný),  Ezc,  oko  \zimy). 
Pbi'd.  VII.  61. 

Mlžokum,  u,  m.,  acephalolithon,  kámen. 
Šm. 

mm  zavřenými  ústy  vyslovené,  přízvuk 
majíc  na  prvním  m  znamená  -»  ne.  Las. 
Tč.  —  mm.  —  milltmetr. 

Miláček,  éka,  m.  —  kdo  mňači.  Mor.  Sd. 
Ty  u.Wku  rozinftaucený  —  rozvřeatéué  dité, 
ein  Wimuieniog.  Sd. 

M načetl  mjančeti,  miauen.  Kočka 
a.ňMČi.  LaS  Té. 

Múačkati  =  mačkali,  drücken.  Mor.  Sd. 

Muadil  —  nadiit,  nattavitt,  ptttvantt 
(železa).  So  v.  Sak. 

Muágati  »  mňatkati.  U  Strážnice.  Sd 

Muauk,  u,  m.  K<»Cks  déia  m.  tn»iuk).  Na 
již.  Alor.  ŠU.  Vz  Mnai.k*ii  Mö.nkoL 

Můankatl  *-  mňuukult.  Kuéka  infianká. 

Müunkoi,  u,  m.  —  namkot,  ňumk,  mňank, 
das  Miauen.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Muaia,  y,  m.,  os.  jm.  ťal  Rdh.  I.  123., 
Dai.  2*.,  la.  C.  12^  ťal.  Dej.  1.  10i*.,  Rk. 
81. 

Mňaták,  u,  m.  =  dřevéný  truhlík  na  mi 
cháni  aeéký  s  ovsem.  U  Uusténovic.  Té. 

Mhatikoä,  e,  m.  »  tlachal,  der  M*ul- 
dreaciier.  Cí.  Pletikoš.  Val.  Vek. 

Blüan,  můau  —  hlas  koček,  ném.  miau. 
BPr. 

Múavcák,  a,  m.  —  mrňavec,  Wimmerer. 
Slov.  Bern. 

Muavčatl  —  bédovati,  wimmern.  Slov. 
Bern. 


Mhavkac,  e,  m.  —  mňavčák.  Slov.  Bero. 

Mha  v  kati      mňaviati.  8lov.  Bern. 

Můazdrák,  a,  m.  =  rozmaelené  déčko. 
Mor.  Brt  D.  281. 

Mne  Ztvrdlý  tvar  mne  slyíeti  jen  v  městé 
Příbore:  ke  mne,  o  mne.  Brt.  D.  Vz  Mé. 

Muemonický,  z  řec.,  mnemoniscb.  M. 
pomůcky  při  počítáni.  Vs  Src.  «16. 

Mnén,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Muéní  -  míněni.  Bůh  jest  veliký  nade 
vše  m.  St. 

Mnéník,  a,  m.,  Mienik,  ves  u  N.  Bydž. ; 
Mnienik,  v  es  u  Litovle.  Blk.  Klsk.  1048., 
Rk.  SI. 

Muéšec,  óce,  dj.  =  miiec.  1634. 

Mněta,  y,  m.  —  Mnata.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Mnetéá,  Netéi,  Netiesch,  Taubendörfel, 
ves  u  Roudnice.  S.  N.  XI.  524.,  Rk.  Sl. 

Mněti.  8.  pl.  mnie,  odchylkou  podlé  lil  1. 
mniji.  Kteříž  muéjí.  Čtv.  3.  7.,  Ev.  o  lom. 
205.  M.,  exislimare,  Ž.  wk  72.  16.,  repu- 
tare.  118.  119.  Cf.  Mkl.  Etym.  188.  Muójí 
pochlebnici.  Hus  1.  261.  Trauagr.  mni,  od- 
chylkou mnéje.  Ona  uinéjici,  by  . .  Ev.  vid. 
48.  Cf.  Lút.  lil.  1884.  467.  —  co.  Což  se 
jim  hbi,  to  mnie  pravdu.  Št.  Ku.  á.  127.  Ti 
všichni  mnie  Boha  meinUo  moci  než  spra- 
vedlnosti ...  St.  Kn.  i.  8.  —  lac.  Za  to 
nás  mní  každý  člověk.  ZN.  Život  její  za 
blázoovstvid  mnéli.  Bus  11L  13.  Mezi  nimi 
za  předního  juiiu  byl  Prokop.  V.  —  kdy. 
Mnozí  za  nás  (za  naái,  pauiéii)  nemnéli,  by 
mohli  byli  obééeui.  St.  Kn.  i.  10.  —  po 
čem.  AJidé  čaato  m.  budu  po  své  véétbe, 
by  .  . .  St.  Kn.  i.  10.  —  M.  «  trangr.  Muíá 
sé  nesa,  nesuti,  mnite  se  nesůce.  V  z  Trans- 
Kressiv,  List.  til.  188A  114.,  Jir.  Nkr.  84. 
Mitél  se  zabila.  GR  —  odkud.  Z  toho 
hiiechu  netnuite.  Hrad.  181.  —  se  komu. 
Mul  se  mi  (puto).  Bu.  —  by.  Muéii  sú,  by 
tiesař  mezi  nimi  byl.  UR.,  SO.  Muiccboui, 
by  . .  .  Šc.  Kn.  é.  24.  (2y.j.  Muiece,  by  byl 
smysla  zb>l.  Pass.  —  koho,  »e  éiiu.  Když 
to  jde  jim  po  vůli,  tehdy  se  mni  oviem 
slastnými.  St.  Muél  ho  synem  Josetovyin 
i  za  syna).  Výb.  11.  501.  —  že.  Muiece,  že 
vdiku  roskoi  maji.  SO. 

Muétice,  dle  tíudéjovice,  Mietitz,  ves 
u  Parti uuic.  Sdi.  Ur.  1.  2j6  ,  Rk.  Sl. 

Mnčttš,  e,  m.,  os.  jm.    Aroh.  Vili.  697. 

Mni.  Tvnru  tcbutu  uživa  se  na  Stram- 
beiaku  po  předložkách:  ke  mni,  o  mni. 
brt.  O. 

Mniazdrák,  a,  m.  —  rozmazlené,  vy- 
bťjca»né  dečko,  verne tschel tes  Kiud  Val. 
Vek. 

Mnie  —  ntjméni,  atpoii  dle  Er.  ad  Kat. 
'24 n.  Ale  dl«  Go.  v  Li*t.  tiiol.  1882.  3l7. 
jest  to  3  pl.  slovesa  mi.ieii,  puiaiit. 

Mnieuka,  y,  I.  —  domněnka,  tnytlinka. 
S.ov.  Némc.  \  11.  83. 

Mu  leh  z  střnfm.  munich  a  to  z  řec. 
Morande.  Cf.  Mkl.  Etym.  207.,  Hž.  38.  M. 
samutný,  um  púéii  bydlící.  I4U6.  Muisi.  Iius 
1.  42/.  Čert  a  bá(>a,  had  a  žába,  k  tomu 
jeste  m.,  kdo  nejhotKÍ  z  nid  V  (.Nupsáno  na 
bývalém  klásttre  u  Mukli.  Uradiite;.  l*.»u- 
lavjl  m.  jest  otrok  ďáblův.  Vyb.  11.  1604. 
Vlka  poznúé  po  srsti  a  mni  ha  po  jeho  eliy- 
trosti.    Vyb.  II.  235.  -  M.  mořtký,  pela- 
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pius,  die  Seerobbe,  der  Seemöech.  Ves.  IV. 
78.  —  M.,  os.  jm.  D.  ol.  X.  388.  —  IB., 
ves  a  Strnroiena  *  u  Jindř.  Hradce;  Muhles, 
ves  u  Kardašovy  Rečice.  Blk.  Kfsk.  321., 
476.,  Sdl.  Hr.  IV.  872.,  Rk.  81.  —  M..  u, 
m. »  koza,  der  Eisbock,  -brecher.  Slov. 
Sek. 

Iftnichota,  y,  f.,  Mönchsthum,  m.  Krad. 
78. 

Mnichov.  München,  ves  u  Ústi  n.  Lab.; 
Minicbhof,  ves  o  Bíliny.  Tk.  IV.  734.,  V. 
200.,  VI.  82.,  Blk.  Kfok.  1367 ,  8d).  Hr.  IV. 
81..  Rk:  SI. 

Mnichové,  ého,  n.,  Micbowy,  ves  a  Rych- 
nova; Münchengratz  (Mnichovo  Hradiště). 
Rk  SI. 

Mnichovice,  dle  Budějovice,  Michowitz, 
vee  a  Cechtic;  Mnichowftz.  mé.  a  Říčan. 
Tk.  IV.  174.,  262..  V.  260.,  Blk.  Kfrk.  673., 
Sdl.  Hr.  I.  7.,  II.  278.,  Rk.  SI. 

Mnichovka,  y,  f.,  Miehowka,  vee  u  Že- 
lez. Brodu.  Blk.  Kfsk.  1367.,  Rk.  SI. 

Mnichovství,  n  ,  sam.  n  Vamberka. 

Mnichovy-  Sdl.  Hr.  II.  196. 

Mnichovy,  Mönchs-.  M.  stav,  Žvt.  otc. 
66.  b..  život,  ib.  48.  b.,  růcho.  Anth.  I.  3. 
vd  XL.,  klášter.  Výb.  II.  692.  Va  Mniftský. 

Mnichoirout,  a,  m.,  der  Mönchfresser. 
Oev.  i.  266 

Mutk.  Cf.  Scbd.  li.  499.,  Hlb.  II.  39.  To 
je  chlapík  jako  m.  (jak  by  ho  vystroubai). 
V  Kanv.  Mak.  Proklouzla  skrze  zástup  jako 
m.  Němc.  V.  71. 

Mníkový  olej,  vz  Mikovy. 

Mnislav.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  128. 

Mni*,  e,  m..  os.  jm.  D.  ol.  Ul.  107.,  Blk. 
Kfsk.  275. 

Mnittecký  potok.  Kv.  1886.  673. 

Mnišek,  ška,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  260. 

Mnišek  bylina,  aconitum.  Vz  Odb. 
parh.  III.  686.,  Slb.  662.,  Rstp.  22.-24.  — 
M  ,  Ška,  ni.  -a  zdrobn.  mnich.  Starší  bratrie 
a  všichni  miákové.  Otc.  60.  h.  Mniška  bo- 
sáéka  proroctví.  1449.  Jir.  Buk.  IL  42.  - 
Výb.  1.  1174.—  M.,  mé.  Tk.  IV.  734.,  Blk. 
Kfsk.  1367.,  Sdl.  Hr.  II.  278.,  111.  305 ,  IV. 
332.,  V.  4tí,  VI.  277.,  Rk.  SI.,  Arch  VIII. 
597. 

Mniškový  arch  (špatné  vytištěný),  Mönchs- 
bogen.  m.  Sm. 

Mniaovský.  vz  Sobéhrd  Haf.  Jir.  Rok 
II.  42.,  Šb.  i)  ř.  312M  Sbn.  915. 

Mnivati,  vz  Mnéti. 

-inno.  Cf.  Bž.  232. 

Mnohaletý  -  mnoholetý.  Mus.  1880.  16, 

Sté.  Zem.  604. 

Mnohdykrát.  V. 

Mnohem.  Vz  Li»t.  til.  1H86.  421. 

Mnoho  substant.  M.  jsem  o  néoj  slyšel. 
iM.  tam  nepořídil.  Není  ta,  prcce  je  radosf 
z  ti»ho.  Dch.  Co  je  ni.,  to  je  oj.  Us.  Sá.  Co 
vhod,  dobro,  in.  nezdrávo.  VVtr.  exc.  Není 
ni s  na  mnoze,  wir  sind  nicht  viele.  Sš.  1*. 
575.  Činiefie  mnoho  riivuov.  Paas.  V  nižád- 
ném údu  těla  našeho  nemáme  tak  mnoho 
élaukóv  jako  v  ruku.  Hus  III.  61.  Což  by 
»o  tuto  v  mnoliu  privésti  mohlo.  Výb.  II. 
1547.  Oziumte  mi,  jak  mnoho  utékáno.  Cru. 
Zuz.  318.  Trpěl  imioho  pro  ny.  St.  Kn.  š 
20.  Kdo  člověk  m.  (o  aobé  myslí),  mm  lidé 


j  málo;  Dal  BÖh  m.  a  chce  ae  vždy  vice.  BŽ. 

'  ezc.  Jak  m.  po  předu  k  nim  šetrnosti,  tak 
m.  po  stranách  nevážnosti  bylo.    Kom.  L. 

.  140.  Dle  Brt.  lépe:  Kolik  —  tolik.  Kdo  m. 

]  před  se  béře.  málo  dokoná.  Sb.  uč.  Je  jich 

J  m.,  co  na  Doli  klasů,  co  na  hlavě  vlasu  atd, 
vz  Bilo,  Cečetka,  Den,  Ditě,  Dlah,  Kaše, 
Kaveéka,  Maso,  Mhla,  Pan  toky,  Peuíze.  — 
Po  en.  Za  mnoho  uživá  se  misty  na  Moravě 
objč.  oelo,  vela,  vila,  hojné;  na  Zlínsku  jen: 
moc.  Brt.  Mtc.  1878.  37.  —  Jako  ad).  Ve 
mnoze  jsem  zemiech  byl.  Hr.  ruk.  21.  Vz 
Mnoho-li. 

Mnohobarevnosf,  -barvosí,  i,  L,  Pleo- 
chroismus.  Nz,  Mj,  NA.  V.  262.,  473.  M. 
krystallfi.  Bř.  N.  69. 

Mnohobarvý      mnohobarevný.  Sm. 

Mnohobozectvi,  o.  —  mnohobozmetvi. 
der  Polytheismus.   Nz.,  Sš.  Sk.  207.,  Ssk. 

Mnoíiobožnictví,  n,  vz  Mnohobozectvi. 
Ssk. 

Mnohoboiství,  nolv&*ia.  Na,  Sš.  II. 
241.  Vz  Kram.  Slov. 

Mnohobratrstvo.  C£  Scbd.  IL  249,  Slb. 
XL1I 

Mnohobratrý.  Nz. 

Mnohobuněčný,  vielzellig.  NA.  V.  odd. 

2.  6. 

Mnohočastcčnosf,  i,  f.  —  mnohodílnost. 

Nz. 

Mnohočáatečný     mnohodílný.  Nz. 
Mnohočelisti,  n.,  polygnathia. 
Mnoboěet.  Křn. 

Muohoéetný.  Dch,  Křn,  C.  Kn.  i.  190. 
M.  zástupy,  Šb.  F,  vojsko,  Smb,  postavy 
černé  (kněžské),  Čch.  Mcb.  70,  národ.  Šf. 
Strž.  I.  146. 

Mnoboéíslný,  zahlreich.  M.  pluk.  šf. 
Strž.  I  274  Saduceové  nebyli  četni  a  m-oi 
Sš.  Sk.  44. 

Mnokočítalosf,  i,  L,  die  Belesenheit. 
Sm. 

Mnohočítalý,  belesen.  M.  pani-  Koll. 
III.  130. 

MnohočitanosC,  i,  f,  die  Vielgelesen- 
beit-  Sm. 

MnohoČlánkovaný,  vielgefiedert.  Posp. 

Muohoélánkový,  vielgeöedert.  M.  bu- 
dova. Pal.  Kdh.  I.  198. 

Mnohočlen,  u,  m,  da*  Polynom.  Šim. 
186,  Brt,  Sak. 

Mnohoclenový  =  mnohoéletmý.  M.  vý- 
raz, das  Polynom,  him.  31,  vzorec,  die  Po- 
lynomialformel.  Nz,  Řioi.  186. 

Mnohodárný,  vielspeodend.  PI.  I.  39. 

Mnohoděr,  u,  m.  =>  houba  domácí  (na 
shnilé  podlaze  atd.).  Hospodář.  1881. 

Mnobodětství,  n.  Kaizl.  56. 

Mnohodílnost,  i,  f..  die  Polychotomie. 
Nz. 

Mnohodílný,  polychotomiseb.  Nz. 
Mntibodomý,  polygamisch.   M.  rostliny. 
Slb.  XLII. 

Mnohodnf,  i.  f,  fabricia,  die  Fabriáe, 
rostl.   M.  tnyrtolistá,  f.  myrtifolia.  Hstp. 

588. 

Mnokodutal,  u,  m.  =  mnohoduí.  Sm. 
Mnohohlasý,  vielstimmig.  M.  sbor.  Čcb. 
SI.  29.  -  Kká.  Td.  137. 
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Mnohohlasový,  vielstimmig.  Hud. 
Mnohohlavnový.   M.  střelba,  Orgelge- 
schütz. Csk. 

Mnohohlučny,  stark  rauschend.  M.  moře. 

Puch. 

Mnohohodnotný,  vieldeutig.  Nz. 

fflnohohranoměrstvi,  n  ,  die  Polygono- 
metrie.  Jd.  Geom.  III.  12. 

Muohohrotý,  vielspitzig.  Sm. 

Mnoh  ohrozil  er,  ence,  m.,  polybotria, 
eine  Art  Farrnkraut.  Srn. 

Mnohoehlopný,  vielklsppig.    Rst.  442. 

Mnohochlubný,  prahlerisch.  Us. 

Mnohojamka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  150. 

Mnohojaremný,  multijugus,  vielpaarig. 
Nz. 

Mnohojazyčnosť,  i,  f.,  Vielspracbigkeit, 
f.  M.  oárodů.  Pal.  Rdh.  II.  21. 

Mnohojazyčný,  vielsprachig.  M.  litera- 
tura uherská.  Pal.  Rdh.  III.  241. 

Mnohojazyky,  vielzüngig,  vielsprachig. 
Lpř.,  Ndr.,  Dch.  M-cí  národové.  Jg.  Sb.  sp. 
1841.  157. 
Mnohojed,  a,  m.;  der  Vielesser.  Sm. 
Muohojevnosť,  i,  f.  Dk.  Aesth.  524. 
Mnohojezdilý,  bereist.  Sm. 
Mnohojnienný,  vielnamig.  Lpř. 
Mnohokam,  u,  m.,  der  Polylith.  Sm. 
Muohokloubny    hostec,  Polyarthritis 
rbeum.  Ns.  Ik. 

Mnohokomůrkatý.  M-tí  mřižovci,  poly- 
thaUmue.  Ves.  IV.  102. 

Mnohokopytáé,  e,  m.  =  mnohokopytnik. 
Kodym. 
Mnohokoutý,  vieleckig.  Sm. 
Mnohokrát.  Takéž  ty  m.  odpust.  St. 
Munhokrátžilý,  vielfachnerwig.  V  z  Rst. 
442 


Mnohokřidlire,  e,  f.,  zymtim,  rostl.  bm. 
Muohokruiný  polyp.  Vz  Ott.  I.  661.,  II. 
922. 


Mnobokuželový,  vielkegelig.  M.  či  poly- 
konické  zobrazeni  povrchu  zemského.  Sté. 
Zem.  444. 

Mnohokvětka,  y,  f.,  polyanthes,  der 
PolyMnthns.  Herbstbyacintb.  Šm. 

Mnoholántk,  a,  ro.  —  vlastník  mnoha 
lánů,  nokvXýto?. 

Mnoholesklf,  glanzvoll.  Deh. 

Mnoholetý,  M.  válka,  Antb.  1  3.  vd.  IX., 
boje.  Šf.  Strž.  I.  568. 

Mnoho-li.  Mnoho-li  u  vlech  národa  tak 
utěšených  pisni;  Ptám  se,  m.  vás  jest  ve 
sboru  tomto,  kteHžby  ...  Z  toho  lze  snu- 
diri,  m.  to  bylo  politické  předvídavosti.  Pal. 
Rdh.  I.  32.,  240.,  111.  148.  Ještě  se  vás 
ptám,  m.  vam  pohynulo ;  Optal  se  ji  úřed- 
ník, mnoho-li  tomu  let.  NB.  Té.  118.,  208. 
Oznámíte  mi,  mnoho-li  mi  kosili  uděláno. 
Žer.  349.  Soudce  má  šetřit  i,  jak  mnuho 
I  každé  strany  svědků.  Vš.  Povóz  mi, 
mnoho- ii's  přiezni  nabyl.  GR.  Mnoho-li 
ovoce  vezmeš  z  toho  dřeva,  kteréžt  má 
suchý  kořen  ?  St.  Kn.  š.  33.  Abych  dal  vě- 
déti,  mnoho-li  budu  mieti  jezdnýcb.  Arch. 
VII.  299.  A  ne  jenom  spisovatelům  jest 
mnoho-li  oblibeno,  nýbrž  i  lidu.  Nevěděl, 
mnobo-li  jest  hodin,  a  tak  často.  Vybledni, 
sokole,  vybledni  do  pole,  mnoho-li  hostů 
nevídaných  jede.  Si.  P.  799. 


Muoholičný.  Velí.  Ar.  II.  22.  M.  mou- 
drost boží.  Si.  Hr.  78.  Hojné  a  m.  spisy; 
m.  svědectví,  skonmáni,  národové  némeótí. 
Šf.  Strž.  I.  3.,  297.,  558.,  589.,  II.  27. 

Mnoholiduý   kmen.  Šf. 

Mnoholistý  kmen  (lidu).  Šf.  Stoi.  1. 408. 

Mnoholživý,  lůgenreich.  Sm. 

Mnohomanželný,  polygamisch.  V  z  ČI. 
Kv.  XXII.,  Rst.  443.  M.  květ.  S  N.  X.  27. 
Vz  Hnohomanželstvo. 

Mnohomanželstvo.  Cf.  Schd.  II.  251., 
Slb.  XLII. 

Mnohomilý,  vielgeliebt.  Sm. 

Mnohomluvení  také  obecně  bez  hřiechu 
nenie;  H.  činí  Člověka  nenávistného  lidem. 
Hus  I.  271.,  372.  Nemúdrosf  élověka  v  m. 
bývá  poznána.  Výb.  II.  945.  V  m.  nenedo- 
stane  se  hřiecha.  Hus  I.  271. 

Mnohotu luvník,  a,  m.  =•  mnohomluvce. 
M.  poli  (pálí)  svým  jazykem  cuzé  ploty. 
Laš.  Té. 

Mnohomluvnost   Si.  II.  144.,  Sf.  III. 
374.  Vz  Vyslyšeli. 
Mnohomluvný.  Hus  I.  271. 
Mnohomluvstvi,  n.  «  mnohomluvnost. 

Sm. 

Mnohomocný  pán.  Arch.  VIL  810. 

Mnohomodleni,  n  ,  VielbetereL  f.  Sm. 

Mnohomožný.  Sf.  III.  297.  M-žoým  býti 
sobó  nežádej,  nemáš -li  k  tomu  dostatečného 
rozumu.  Hkš.  oxc. 

Mnohomužstvo.  Cf.  Sehd.  II.  249.,  81b. 
XLII.,  J.  tr. 

Muohonárodný,  volkreich  M.  kmen  slo- 
vanský. Sf.  Strž.  I  79. 

Muohonásobliosť  podřečí  na  Hor.  Jir. 

.Mnohonásobný.  M.  cvičeni,  shovíváni, 
Pal.  Rdh.  I.  66.,  lil.  182.,  zkušenost,  Tf.  H 

I.  5,  prospěch,  KB.  V.,  činnost,  příčiny, 
členitost,  J.  Lpř.,  bod,  Vnč.  15.,  Jrl.  200., 
419  .  užitek.  Us.  Pd). 

Mnohonitý,  viellkdig.  Sm. 
Mnohouoiee,  žce,  m.,  der  Vielfuss.  Lpř., 
Krsin.  Slov. 
Mnohonozka.  Cf.  Schd.  II.  527.,  Hlb. 

II.  548.,  Brm.  IV.  682.  M.,  housenky  mnoho- 
nohé, bousenice  nepravé,  die  Afterraupen 
SI.  les. 

Mnohoobročnik,  a,  m.  =  kdo  má  mnoho 
obroků  (dflnhodú).  Tk.  111.  442.,  Hun  l.  11. 
Mnohoob§ažný,  v ielum fassend.  Mír.  43» 
Mnohoosui,  vielachtág.  ti.  soustava.  Bř. 
N.  11. 

Mnohoostroví  řecké.  Sf.  Strž.  II.  18. 

Muohopáduosf,  i,  f.,  Wiederholung  eines 
Substantivs  o.  eines  Verbums  io  verschiede- 
nen Cüs.  o.  Pers.  o.  Temp.,  das  Polyptoton, 
tu  nolvnxttrop.  Nz. 

Mnohopádný.  M.  slovo.  Cf.  Mnohopád- 
no*f.  Vsk. 

Mnohopanstvi,  n.,  Vielherrschaft.  Lpř. 
Muohopaznehter,  tce,  m.,  der  Vielbnrar. 
Ssk. 

Mnohopaznehtý.  M-tí  (ssavci),  multun- 
guln,  die  Yielhufer.  Nz. 

Mnohopeeký,  vielsteinig.  Rst  443. 

Muohopév,  u,  m.,  Chorgesang,  iu.  Deh. 

Muohopěvný,  lieder-,  gesangreich  Lpř. 

Mnokopcha,  y,  f.,  polysticu,  Eich- 
schwamm,  m.  Sm. 

431* 
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Mnohopisáctví,  tu,  Vielschreiberei  Dcb. 
Muohopisal,  a,  in.,  der  Vielschreiber.  Dcb. 
Mnohopisec,  sce,  m.,  der  Vielschreiber. 
Sm 

Mnohopisný  národ,  vielschreibend.  Bdi. 

Mnohoplátečný,  vielblnmenblältrig. 
Mour.,  Kat.  443. 

Muohoplavka,  y,  f.,  oythere,  aus  den 
Brancbiopoden.  Sm. 

Mnohoplenný.  Škoda  krutá,  m.  Msn. 
Or.  30. 

Mnohoplefka,  y.  f.,  pherosa,  červ.  Sm. 

Mnohoplodnosf,  i,  f.,  bedeutende  Frucht- 
barkeit. Lpř. 

Mnohoplodý.  M.  rostliny.  Vz  Rose.  140. 

31  no  ho  plochy.  M.  buňka.  Kk. 

Mnohopočetný.  zahlreich.  M.  družina, 
národ.  Sf.  Stri.  L  525.,  ll.r83.,  138.  a  j. 

Mnohopočtý,  vielfach.  Šm. 

Mnohoponzdrý,  vielgebäusig.  Sm. 

Mnohoprsi,  n,  polymazia.  Nz.  Ik. 

Mnohoprstí,  n.  -  nadbytečné  prsty,  poly- 
dactylia.  Nz.  Ik. 

Mnohoramenný,  vielarmig.  M.  zdroj,  Sf. 
III.  467.,  sviceu,  kandelabr.  Us. 

Mnohoráz  —  mnohokrát.  Slov.  Sak. 

Muohořeči,  n.,  die  Harangue.  Nz.  Ik. 

Mnohořeéník,  a,  m ,  der  Vielsprecher. 
M  ueni  múdrý,  jazyk  ho  zradzuje;  M.  od 
pravdy  pochybí;  M.  oby  čaj  né  přítomného 
mrzi ;  Buchala  a  m.  všecko  jedno  plátá.  Glč 
I-  230.,  II.  57.,  200.,  221. 

Mnohorečnost,  i,  f..  die  Vielsprecherei. 
Keďby  múdrost  záležela  na  m-sti,  každá 
baba  by  musela  mít  bojnosf  m  úd  rošti;  Kdo 
nelúbi  m.,  uhašuje  zlosti;  V  m-sti  neni  sta- 
tečnosti ;  M.  k  veselosti  zarubuje  cestu,  ákodi 
domóm  i  dédinám  i  každému  městu.  Glč. 
II.  40.,  187.,  190.,  278.  V  m-ati  neni  mou- 
drosti. Tč.  exc. 

Mnohořeéný,  vielgesprächig,  geschwätzig. 
Nesčislný  počet  m-čných  processův  umenšil. 
Koll.  111.  161.  M.  blázen  je  všetečnosti  vazeň 
(vézeň);  M.  v  svém  jazyku  nemá  statečnosti; 
Kde  je  m.,  mnohým  je  uevdéčný.  Mor.  Té. 

Mnohoroěni,  -roký,  viel-,  langjährig. 

Mnohorodý.  M  semena  pravdy.  Pal.  Kdh. 
I.  309. 

Mnohorolný,  «©AvA»jio?. 

Mnohorozličný,  sehr  verschieden.  M. 
dary.  Leg  Mnč  R.  21. 

Mnohorozumný.  M.  vdova.  C.  Kn.  š.  97 

Muohoschraň,  é,  f.,  careya,  rostl.  M. 
bylinná,  c.  herbacea,  jedovatá,  c.  arborea. 
Katp.  607. 

Mnohoschránkovec,  vce,  m  -» mnoho- 
schraň.  Sm. 

Mnohoskladný.  M.  sloky.  Dk.  Poět  312. 

Mnohosk)  pec,  pce,  mnohoskyp,  a,  m., 
polystoma.  Nz.  Ik. 

Mnohoslabičnosť  slov.  Pal.  Rdh.  111. 
243  ,8f.  III.  448. 

Mnohoslibný,  vielversprechend.  Cch  SI. 
65.,  Dch.,  Srab.  S.  I.  85.,  Mour. 

Mnohoslovan,  a,  m  .  der  Polyslave.  Sin. 

Mnohosmyslý,  vieldeutig  Šm. 

Mnohosnubný,  \ielgetreit.  M.  dívka.  Msn. 
Ur.  5. 

Mnohospojeénosť,  i,  f  ,  das  Polysyn- 
deton. Dch.,  Nz. 


Mnohotvorný. 


Mnohospřezí,  o.  —  mnohospřel.  Ott.  II 
9%. 

Mnohost  U  nébožto  ležieie  m.  nemoc 
nýcb.  Ev.  vid.  8. 

Mnohostálství,  u.  Osv.  I.  186. 

Mnohostěn,  u,  m.  Jd.  Geom.  II.  29. 

Mnohostenný.  ŽivoU  cesta  m.  V.  Sole 

Mnohostěnu},  polyedriscb. 

Mnohostiník,  u,  m.,  polyaciaa,  rost.  Šm. 

Mnohostolety.  Koll.  III.  269. 

Mnohostradalstvo,  a,  u.,  s  rua.  Slov. 
Nár.  nov.  1886.  Č.  174. 

Muohostran,  u,  m.,  Vielseit.  Jd.  Geom 

I.  25.,  8.  N.  V.  398.,  Dch. 
Mnohostranné,  vielseitig.  M.  néco  zaáti 

Osv.  I.  483. 

Mnohostrannost,  i,  t,  Vielseitigkeit,  f 
Mus.  1880.  181. 

Mnohostranný.  M.  védomosti,  Dcb..  *é- 
dění,  Fr.,  jeblanec,  hranol,  Us..  užíváni  ni- 
čeho. Dk.  Aesth  466.  -  Pal.  Rdb.  IIL  255 

Mnohostřidavý,  wechselvoll.  Šm. 

Mnohostrunný,  vielsaitig.  M.  nástroj 
S.  N.  I.  5. 

Mnohostýletý,  viel  hundertjährig.  Šm. 

Mnohosvazný,  viel  o.  stark  verbunden 
M.  vor,  nolvátópoc.  Lák. 

Mnohoftárný,  vielreibig.  Rst.  443. 

Mnohoštěf,  i,  f ,  mnoholtétnik,  u,  mn 
aegilops,  die  Walch,  rostl,  tráva  M.  vejčitá. 
áe.  ovata  Ratp.  1763.,  Slb.  125.,  Ott.  I.  256. 

Mnohosvý,  vielnähtig.  Lpř. 

Mnohotahový,  vielzügig.  M  úloha  ša 
chová.  Světz.  1869.  68.,  76. 

Mnohotajitelný,  viel  borgend,  šm. 

Mnohotalivost  i,  f.  Dk.  Dj.  f.  164. 

Mnohota  j  i  vy ,  viel  verhehlend.  Dk.  Aesth 
558. 

Mnohotisicileti,  eine  Zeit  von  vielen 
Jahrtausenden.  PI.  I.  31. 

Mnohotisicovy,  der  vieltausendste.  Mut. 

1880.  271. 

M nohotl i vosf,  i.  f.  Ve  vlastnostech  velká 
m.  PI.  II.  248. 

Muohotlivý,  zahlreich.  PL  I.  34. 

M  nohotnosf.  Mrak  o  věnec  oko  jímá  barev 
krásnou  m-sti.  PI.  I.  99.  (59.) 

Mnohotoký.  vielfliesaend.  Lpř. 

Mnohotrubký,  vielröhrig.  Šm. 

Mnohotvárný  M.  k  Koll.  St.  733 

Mnohotvárnost,  die  Vielfältigkeit,  VW- 
artigkeit,  Vielgestaltigkeit,  der  Polymor- 
phismus, Pleomorphismus.  Dch.,  Bř.  N.  9&, 
ZČ.  I.  250.,  Nz.  Ik.  M.  verše.  Dk.  M.  řu, 
hub.  Hg. 

Mnohotvárný.  Šf.  III.  690..  Pal.  Rdb 

II.  462.,  III.  242.,  Dk.  Aesth.  430.  M  pře 
kážky,  známosf  nauk,  učenost,  Pal.  Rub 

III.  258.,  I.  38.,  99.,  podoba,  Mour.,  zkuše- 
nost, Sté.  Zem.  501.,  vojna,  SŠ.  I.,  známost. 
Mna.  1880.  197.,  hmyz,  Br.  1645.,  marnuaí 
svéta,  Kom.  Lab.,  látky,  ZC.  1.  250.,  mu 
droaf,  multiforroia.  ZN. 

.  Mnohotvarý,  vielgestaltig,  mannigfaltig. 
Sm. 

Mnohot  v  ornosť,  i,  f.,  starke  Schaffungs 
kratt  M-sti  jen  vlastni  lze  té  hodné  osla- 
vili. PI.  1.  35. 

Mnohotvorný,  viel  schöpfend.  Sm. 
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Mnohoúhelník.  Jd.lGeom.  I.  22.  M. 
složek,  dat  Kraftepolygon,  výslednic,  vz 
Pel.  31.,  Zpr.  arch.  VIII.  11.,  Pek.  10.,  11., 
NA.  V.  134. 

Mnohoúhelníkový.  M.  stavba,  ein  Bau 
io  Vielecken.  Zpr.  arch. 

Muohoúhlý,  vielwinkelig.  Šm. 

31  nu  Lovec,  vce,  m.,  der  Polymignit.  Šm. 

Mnohověd  germánský.  Šf.  III.  99. 

Mnohověký.  M.  útrapy,  Kos.,  zápasy. 
Pal.  Rdh.  III.  168.  ^i; 

Mnoho  vešlý,  vielruderig.  M.  loď.  Lpř. 

Mnohovětí,  n.,  zusammengesetzter  Satz. 
Dk.  Poet.  253. 

Mnohovétvý,  vielästig. 

Mnohověžatý,  vielthürmig.  M.  Praha. 
Us.  Kutn. 

Mnoho  vitosf,  i,  f.  =  mnohotnost.  8lov. 
Bern. 

Mnoho  vitý  —  mnohotný.  Slov.  Bern. 
Mnohovládi,  n.  =  mnohovláda.  Lpř. 
Mnohovládství,  n  =  mnohooláda.  Lpř. 
SI.  4. 

Mnohovlasec,  sce,  m.  «-  plonik  pospo- 
litý, polytrichum.  Rstp.  1084.  Cf.  Mnobo- 
vlas,  Mllr.  82. 

Mnohovlásek,  skn,  m.  =  mnohovlasec. 
Šm. 

Mnohovodý,  wasserreich.  Srn. 

Muohovouska,  y,  f.  Slb.  173. 

Mnohovrstevný,  vielschichtig.  NA.  V. 
od.  11.  25. 

Mnohovýkladný,  vieldeutig.  Dch. 

Mnoho  vy  značný,  bedeutungsvoll.  M.  vý- 
stup, Šmb.  S-  II.  110.,  šepot.  Svétz.  1875. 

Mnoho  významnost",  i,  f.,  die  Vieldeutig- 
keit M.  slov.  Dch.,  Šf.  III.  621. 

Mnohovýznamný  M  slova.  Cf.  HS. 
Dod.  IL  3. 

Mnohovzacný.  M-né  moudrosti  paui.  NB. 
Tč.  221.,  268. 

Mnohoznačnost,  i,  f.,  die  Vieldeutig- 
keit. Stí.  Alg.  49.,  SP.  II.  290. 

Mnohoznačný.  Dk.  Aesth  430.,  Dch. 
M.  název,  SP.  II.  289.,  slovo,  Dk.,  funkce. 
Sté.  Dif.  7. 

Mnohozpěv.  Nz. 

Mnohozrakost,  i,  f.,  polyopia.  Nz.  lk. 
M.  jednooká,  p.  mouocularia. 

Mnohozvéfttný,  inbaltschwer.  Sm. 

Mnohozvučný,  vieltönig,  tonreich.  Lpř  , 
Všk. 

Mnohozvuk,  u,  m.,  das  Vielgetöne  Dch. 

Mnohozvnký  =  mnohozeučný.  Lpř. 

Mnohožebrý,  gerippt.  Vz  Rst.  443 

Mnohoženný,  vielweibig.  R»t.  443. 

Mnohoženstvi  u  starých  Slovanů  bylo 
obmezenó.  Vz  Šf.  Strž.  I.  587. 

Mnohoiití,  n  ,  langes  Leben.  C.  Rž.LXVI. 

Mnohoživný,  vielnährend.  M.  země.  Bzc, 
Lpř. 

Mnohůcno  «=  velmi  mnoho.  Mor.  Brt.  D. 

Mnohý,  cf.  Mkl.  Etym.  207.  Po  mnohém 
domlouváni.  Us.  ťdl.  Na  nejmnožšicb  obra- 
zech.  Koll.  III.  109.  Mnobá  milost  vám  dána. 
Výb.  II.  17.  Neb  jest  ukřižován  po  mnohém 
bití.  Št.  Kn.  i.  20.  Cf.  Ž  wit  230. 

Mnohykrát.  Koll. 

Mnou  -«  miau,  das  Schreien  der  Katze. 
Šm.  -  M.  =  kočka  (v  dětské  řeci).  BPr. 


Mnou  cek  (Vnouček),  čka,  m.  M.  Puv. 
Vád.  nar.  1817.  pražský  měifan,  sládek  a 
vlastenec.  Vz  Rk.  81. 


Mňouček,  čka,  m.,  mnouée,  ete,  n., 
a,  m.      vnuk,  vnouče.  Us.  Rgl. 
Mňoukati,  vz  Mnankati,  MĎačeti. 
Mnourati  mezi  lidmi,  fühlen.   U  Uber. 

Hrad.  Tč. 

Mnonti,  cf.  Mkl.  Etym.  188.  —  si  co 
proč.  M.  si  radosti  ruce.  Arb.,  Rgl.  —  co 
odkud.  M.  si  z  očí  spánek.  Vrch.,  Sá. 

Mnoz.  Tohoto  slova  není,  nýbrž  v  mnozi 
|e  heteroklise  m.  mnozě.  Vz  Prk.  Př.  10. 
Pozn. 

Množ,  i,  f.,  die  Menge,  Rk. ;  mnoieni.  Bern. 
,  Mnoiba,  y,  f.  —  multiplikace.  Slov.  D. 
Sk.  II.  294. 

Mnoieni  buněk;  m.  pohlavní,  vegeta- 
tivní. Vz  Rose.  24.-26.,  46. 

Množící  (opakovači)  krnb,  der  Multipli- 
kationskreis Nz. 

Množihled,  u,  m.,  Polyopter,  ein  Ver- 
vielfältigungsglas. Sm. 

Množina,  y,  f.  —  mnohost,  mnotstvi,  die 
Menge.  Slov.  a  arb.  Sd.  Ztratil  se  medii 
m-non.  Ntr.  V.  243. 

Množirna,  y,  f.  —  skleník  parou  vytá- 
pěný, v  němž  rozmnožují  se  exotické  rost- 
liny. Dlj.  8 ,  Dch. 

Množitel  elektrický,  multiplicirendes  Gal- 
vanometer, rozdilojevný,  Differentialmulti- 
plikator. Nz. 

Množitelnosf,  i,  f.,  die  Vermehrlichkeit 
Bern. 

Mnoiitelný,  vermehrlich.  Bern. 

Množlti.  —  co:  obilí  —  Htů  Laá.  Brt. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  co  kde:  obili  na  poli  = 
síti.  anbauen.  Laá.  a  slov.  Tč.  —  se  jak: 
pfíliáně ;  Lidstvo  se  množí  postupem  zdvoj- 
násobováni. Os.  I.  521.,  520. 

Množivost,  i,  f.,  die  Vermehrungsfäbig- 
keit.  Neomezená  m.  organismu.  Stč.  Zem. 
805 

MnoživÝ,  multiplikativ.  M.  čísla.  K.  Ml.  81. 

Množnlk,  a.  m.  =  mnoiné  čislo.  pluralis 
(numerus),  die  Mehrzahl.  Proeb.  Čas.  Kat. 
d.  1886.  148.,  Nz.  Slova  toho  málo  se  užívá. 

Množnost,  i,  f.,  pluralitas,  VV.  14.; 
úrodnost,  die  Fruchtbarkeit.  Slov.  Bern. 

Množný.  M.  číslo.  Brt  S.  3.  vd.  190. 
Zákon  množných  poměrů,  das  Gesetz  der 
Vielfachen.  Mj.  26.,  Rm.  5.  —  M.  —  úrodný, 
fruchtbar.  Slov.  Bern. 

Množství.  A  ve  tu.  chvály  ssadil  si  pro- 
tivníky mé.  Antb.  U.  3.  vd.  6.  Množstvo 
lidí  život  skoná.  Alz.  M.  v.  74.  (HP.  92.). 
Milost  přikrývá  mnoatvie  hřiechóv.  St.  Kn. 
6.  34.  Ve  množstvu.  Ž.  wit.  68.  14. 

Množstvikrát.  Sa.,  Sf.  111.  352.,  Koll. 
St.  483.  M.  nemáme  5  kop  čee.  1600.  M. 
něco  opakovati.  Šf.  Strž.  II.  81. 

Množstvo,  a.  n.  -=-  množstvi. 

Mňuk,  vz  Mnouček. 

Mnum  =*  mnou,  instr.  Us.  misty  na  Mor. 
Brt.  D. 

Mo-,  sufilx:  mo-trebati,  mo-trcha.  List. 

til  X.  330. 

mo.  Cf.  Bž.  217. 

Mobilnost,  i,  f ,  z  lat.,  die  Beweglichkeit. 
M.  úvěru.  Kaízl.  217. 


Digitized  by  Google 


1014 


Moc  -  Mocnosf. 


Mou  =  moinosi.  Cf.  Mkl.  Etym.  199.  Ona 
by  se  ráda  udobřila,  ale  neví.  jakou  mocí. 
Ub.  —  M.  mocMoař  atd.  Někdy  nejsou 
n  nich  dva  krejcary  nu  moci.  U  Dobrušky 
Vk.  Moc  hmotná,  duchovní.  Šmb.  S.  11.248. 
M.  Živá,  lebendige  Kraft,  výsledná  či  vý- 
slednice, resultirende  K.  o.  die  Resultante, 
opozďovací,  verzögernd,  odpudivá,  abstos- 
send,  přitažlivá,  anziehend,  okamžitá,  mo- 
mentan, ustavičná  či  nepřetržitá,  kontiouir- 
tich,  rovnoběžná,  parallel,  sopečná,  vulka- 
nisch, rovná,  netovná,  81.  les.,  důkazná.  Jd. 
Opásán  mocí.  Ž.  v*  it.  64.  7.  M.  ctnosti  Cob. 
Mně  se  do  tobo  žádnou  moci  necbtélo.  Us 
Vk.  Pojivá  m.  prvku.  Jandotiš.  Plodná  tno« 
přírody ;  Moc  neobmezená,  despotická,  tvůrčí, 
zachovávací,  ničící.  Lpr.  Osvěživá  ui.  ná 
poje;  M  příkladu,  mysluá,  Denkkraft.  Mour. 
Neméli  to  v  své  moci  NB.  Tč.  120.  Ježíš 
jest  jeden  v  trojii,  s  otcem,  s  duchem 
v  jednej  moci;  M.  míti  nad  někým;  Móžeš 
nám  spoiuuci  svého  syna  moci.  Výb.  IL  8., 
14 ,  2y.  Nemá  sebe  v  moci,  kdo  se  rozlobi. 
Kom.  Ani  když  římská  moc  svého  volila 
kiále.  Alx.  Vida  v  něm  moc  nejednakn. 
Amh.  Mohli  bychom  s  ně  dosti  moci  míti 
Lit.  297.  Lht  proto  v  své  moci  (platnosti) 
zůstává.  Arch.  VII.  557  a  j.  Dán  j»i  nám 
v  naši  moc;  Boží  mocí  tak  byl  oslepen. 
Pass.  Vše  pod  jeho  moci  jest.  Kat.  1774. 
Dal  nám  m.,  abychom  molni  býti  synové 
boží;  Coj'  nad  naši  moc;  Každá  duše  vyšší 
muri  buď  poddána;  Ktož  se  (boží)  moci 
protiví.  §t  Kn.  s.  17.,  66.,  107.  Přes  m 
něco  Činili.  §t.  Proti  moci  moci  slušie  ode 
přieti  Kind.  13.  —  M.  právo  néco  Hniti. 
M.  polecejni,  k  něž  tká,  odpouštěni  břichů, 
Hnoj.  11.,  »24.,  zákonodárná,  církevní,  státní, 
vládni,  zákona,  Šuib.  On  měl  ten  celý  dům 
pod  mocí,  in  seiner  Inspektion.  Dcb.  Dal 
jsi  mu  id.  všeho  télesenstvie.  E.  olom.  Mai 
lotd  náu<i  ui  a  vrchnost.  Osv.  1884.  609. 
M"CÍ  toho  Kšaftu  odevzdávám  svůj  dům  své 
milé  manželce,  lov.  159.  My  moci  nám  od 
Boha  p  opúČeiiou  tímto  ediktem  vypoví 
dáme.  Výb.  II.  1634  Ten  duoin  mocí  tohoto 
listu  prodáváme.  List  hrad.  1465.  Tč.  Smrť 
nemá  k  nám  ještě  moci.  Tké.  M.  kličóv 
kostelních  byla  jemu  odjata.  Št.  Ku.  a.  2l. 
Sám  bera  bez  komorníka  moci  svou.  Vě. 
212.  (463)  -  M.  -  přesila,  sila.  M.  ná- 
uiořská,  kontinentální,  branná,  válečná.  Lpř. 
J.  Silu  mocú  =  mermomocí.  Val.  Brt.  D., 
Vek.  M.  hyne  moci.  Dch.  Kde  síla,  tam 
i  moc.  Lpř.  U  velikej  sě  moci  znáše.  Alx. 
Nepravě  někoho  v  moci  držetL  Št.  Kn.  é. 
20.  Alexandr  na  vojnu  se  a  moci  zdviže. 
Alx.  A  když  sé  některý  úd,  v  němž  zákží 
moc  životní,  zkazí,  tehdy  člověk  umře.  Št. 
V  dlani  své  kdo  drží  m.,  má  právo.  Vrch. 
M.  předčí  nad  právo,  Ma-  bt  geht  vor  Recht, 
In  force  piime  le  droit.  Pal.  Rdh.  111.  298.  — 
M.  ~  násilí.  Vz  Vá.  Jir  160.,  Zř.  zem.  461., 
bl.»4.,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  404..  IV.  3.  2.  423. 
Vpadl  u-i  pravd  moci  v  mé  dědictví.  Půh. 
1  239.  Moci  se  nic  nespraví.  Kom.  —  M.  — 
mnoho.  On  je  m.  hodný;  Přeju  vám,  aby 
s«  vám  ro.  dobře  vedlo;  Je  toho  až  moc! 
Moc  je  to,  moc,  za  jednu  noc  100  zl.  pře- 
piti, diovča  namluvili.  61.  spv.  I.  38.  M. 


zrodí  čas,  čas  m.  zmoH.  Ntr.  V.  24.  M. 
|  sněhu,  m.  sena.  Val.  Vek.  —  M  ,  e,  m.,  os. 
I  jm.  M.  Jan,  kněz  1727.  Jg.  H.  I.  601.,  Jir. 
;  Kuk.  II.  72. 

:    MoeeJ  =  moc.  Mor.  Brt  D. 

Moček,  cka,  m.,  os.  jm. 

Mocenec,  nee,  m.,  der  Gewalthaber.  Ži- 
dovský m.  Sš.  Sk.  271. 

Moeenstvi.  Bera  se  do  DomaŠku  s  m-stvf  m 
a  poručensvtim  veleknězů.  Sš.  Sk.  275.  M 
chemické  (valence).  SP.  II.  240.  M.  stálé, 
měnivé.  Šik.  Poč.  18. 

Moci.  0  časováni  vz  Bž.  181.,  200.,  List. 
fil.  1883.  125.  O  časov.  na  Mor.  vz  Li«L 
fil.  1885.  242.  Cf.  Mkl.  Etym  199.  —  M.  « 
s  to  býti.  —  abs.  Přindeš  k  nám  ?  No  móze 
(«=  budiž  si,  Bnad).  Us.  Val.  Vek.  Může 
být  =  snad.  Us.  Bgl.  Abychom,  kdež  mobúc, 
dobývali  svému  jazyku  cti  Výb.  II.  39 
Ktož  co  može,  ten  to  pobra.  Alz.  Kto  by 
byl  a  kterak  by  mnoho  mohl.  Hus  II.  886 
Jakž  móž  a  umie.  Št.  Kn.  i.  42.,  40.  — 
s  iuft.  Dále  pro  pláč  nemohla  (mluvili).  Sá 
Mohťs  mi  toho  neposílat  (čemu  s  mi  to  po- 
sýtal  ?).  Us.  Brt.  D.  Mohla's  mi  toho  ne- 
dělat (proč's  mi  to  udělala!).  Ib.  Náa  skla- 
mati  mútte.  Kar.  146.  NemoŽu  na  tě  za- 
pomnět; Dyž  bych  moh'  s  milů  povědač 
Sš.  P.  245.,  599.  Či  mi  pán  Bob  oemoM 
aspoň  teba  nechati?  Koll.  IV.  103.  Lip"  t 
nemoha  obrany  míli  Výb  II.  44.  Poutě 
toho  možete  sé  zpravovali.  NB.  Tč.  59.  Snad 
možieše  tak  jui  jmieti  druhé  lieto  po  de- 
sieii.  Anth.  L  3.  vd.  34.  By  mohl  ty  eéaty 
poznati.  Alx.  Také  spasen  býti  nebude  mocí. 
Št.  Kn.  *.  16.  Cf.  Brt  S.  3.  vd.  190  - 
M.  =  stniti  Vz  Poklid.  —  soč.  Kdo  za  to 
může?  Vz  Kdo  (682.  a.).  —  z  č>bo  Mati 
moja  kára  ma:  Naňho  mi  nemysli!  Co  ia 
móžem  z  toho,  kerf  mi  nevycbádza  z  mysli? 
Bl.  Ps.  37.,  SI.  spv.  VI.  202 

Mockrát,  vielmals.  Vz  Mnohokrát  M. 
vás  pozdravujeme.  Us.  Dob. 

Mocnářova  ti,  herrschen,  lépe  než  oioc- 
nařovaiL  Vz:  -ovati  (dod). 

Mocné  =  8  moci.  M.  vládnouti,  J.  Lpř., 
panovali  Št.  Kn.  š.  161.  Nad  téni  m.  sví- 
ténl.  Paas.  Zámku  mocné  dobyl.  Bart  222 

—  M.  =  tak,  aby  platilo.  Vypověděl  m 
ve  při.  Sdl.  Hr.  I.  35.  Vše  mu  m.  odevzdal. 
Pož.  33.  —  M.  —  vydatné  Obeů  u.  vzplá- 
polal.  Osv.  1.  377.  M.  v  něco  působili.  J. 
Lpř.  ML  o  někoho  zavadili.  0«v.  I  2b9.  M 
néco  porazili  aneb  pozdvibnouti.  Št  Kn.  ě. 
18. 

Mocnénec,  PotencUnd. 

Mocněni,  vz  Mocněli  a  Moeoiti. 

Mocnice,  e,  f.  ■=  přímka  rovných  moc- 
nosti, chordala.  Jd.  Geom.  IV.  68. 

Mocník.  Knieaata  a  m-ci.  ZN.  —  M.  = 
zplnomocník.  Hš.  Sl.  164. 

Mocnina.  Vz  Šfk.  Poč.  18. 

Mocnit!  se  čeho  =  zmoctovati  ae.  Dch. 

—  M.,  potenziren.  Nz. 
Mocnohlaaý  křik.  Msn.  Or.  114. 
Mocnost  ■=•  moc,  mohutnost.    M.  křápy, 

Dk.,  prvků  (volence),  Mj.  63.,  ZČ.  I.  203., 
atomová,  NA.  V.  444..  slohu.  Skočd.  273. 
M  loži,  Hř.  89.,  Bř.  N.  237.,  NA.  IV.  127., 
128.,  146.,  V.  664.  —  M.  -  prá*»i  moc. 
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M  k  něčemu  miti.  J.  tr.  To  poradenství 
m-sti  v  právě  nemá.  NB.  Té.  192.,  194.  — 
M.,  die  Potenz.  H.  bodu ;  přímka  rovných 
m-sti;  m.  hyperboly.  Jd,  Geom.  IV.  68., 
110.  M-sti  téhož  kořene.  Sim.  89. 

Mocnosfovnv.  M.  rovnica,  die  Exponen- 
tialgleichung. Slov.  Sek. 

Mocnosfový.  M.  veličiny.  Sim.  122.  Po- 
tenzial-. Ssk. 

Mocnu  v  stvo,  a,  n.  —  mocnářstvo.  81.  II. 
207..  214 

Mocnota.  Kká.  Ze  S.  6.  M.  vrstev,  v* 
Mocnosf.  Dcb. 

Moenozubý  kanec,  starkzähnig.  Msn.  He». 

Mocný  =■  kdo  s  co  jest  atd.  Ž.  wit.  51. 
3.,  67.  18.  Mocná  —  kořalka.  U  N.  Bydž. 
Kší.  M.  král,  Tk.  Č.  1.,  Btát,  spojenec,  zá- 
štita. Us.  Pdl.  Mocni  práva  píší.  Ósv.  1884. 
602.  Mocnou  moci.  Km.  M.  soudce,  Buoh. 
St.  Kn.  8.  5.,  8  Kdo  mocnější,  ten  lepši. 
Lpř.  Mocni  mocné  muky  trpéti  bodů.  St. 
Kn.  š.  151.  —  8  inft.  Toho  nejsem  mocen 
dáti.  Sv.  ruk.  112.  Mocen  jest  Hospodin 
syny  vzkHesiti.  M.  —  nad  koho.  Búb  jest 
mocen  nade  vše,  Kostus  bieše  mocen  nade 
vše  krále.  Kat.  1248.,  31.  -  nad  kým. 
Osoba  nad  sebou  mocná,  sich  beherrschend. 
Výb.  II.  1405.  —  seě.  Neb's  s  toho  (s  to) 
mocen.  Brt.  N.  p.  500.  —  M.  -=  svobodné 
jednati  mohoucí.  ■ —  ěeho.  Neb  ji  mocen 
byl  hrdla  i  statku  pro  jeji  nešlechetnosti. 
NB.  Tč.  264.  Jsáce  mocni  Vyšehradu  ne- 
osadili  jeho.  Let.  28.  Že  jsem  svého  véna 
nebyla  mocna  šest  let  po  Bvém  muži;  Luk 
i  lesóv  učinil  mue  mocna;  Ta  pani  jest  hradu 
mocna;  Páni  učinili  mne  mocnú  mého  véna 
se  všitn  panstvím;  Praví,  že  jest  své  ženy 
dobře  mocen,  dass  er  ihre  Vollmacht  be- 
Bitze. Půh.  I.  282.,  351.,  n.  237.,  258.,  440., 

I.  387.,  II.  197.,  237.,  257.,  440,  582.  Co 
jsem  dskami  ukázala,  tobo  mě  úřednici  mocná 
učinili  podlé  panského  nálezu.  Ib.  11.  359. 
Muž  nenie  všie  věci  mocen  svého  téla.  Št. 
Kn.  i.  67.  —  M.  -  právo  konati  majici. 
Kdo  prvnější  časem,  ten  mocní  :M  právem. 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  394.  Jemu  al  mocné, 
aby  on  a  tím  učinil,  jako  svú  vlastni  věci 
Púh.  II.  252.  M.  list  -  list  od  krále  daný, 
dle  kterého  ten,  kdo  jej  obdržel,  svobodně 
závět  učiniti  směl.  Tov.  133.  —  M.  ^=  >lný, 
veliký  atd.  M.  huk,  Vrch.,  vliv,  Ti.,  dojem, 
Osv.  I.  272.,  sloupy,  Sdl.,  kutiště,  Zpr.  arch. 
VIII.  116.,  vrstvy,  ložišté.  Frč.,  cit,  Šml., 
tlak,  hlas,  vášně,  působeni.  Us.  Pdl.  Jazyk 
dává  mocnú  ránu,  proto  má  dvoju  bránu. 
Slez.  Šd.  Mocnú  mocí.  Val.  Vek.  M.  búre. 
Ž.  wit.  49.  3.  M.  chlap.  Brt  D.  281.  — 
M  ^platný,  giltig.    Ten  prodej  jest  m. 

.  Moě.  Cf.  Schd.  U.  870.,  Slov.  adrav ,  Čs. 
lk.,  Hš.  Dod.  II.  43.,  Mkl.  Etym.  199.,  Rm 

II.  427.  M.  bilkovitá,  Eiweissharn,  hnisavá, 
Eiterharn.  Nuceni  na  moč,  Urinzwang.  Nz. 
lk.  —  Odtékáni  moče.  Vz  Křž,  467.,  Slov. 


Moča,  potok  na  Slov.  Č.  Čt.  II.  850., 
Sokl.  I.  97. 

31  oř  a  k,  a,  m.  ■»  uplakaný.  Mlóiš  mi  už, 
m-ku?  Ve  výcb.  Cech.  Vák. 
Močál,  koř.  mok.  Mkl.  aL.  248. 


Moěálina,  y,  f.  «-  močál.  V  zastíněných 
m-nách  kaprailiny  vzniky  berou.  PI.  I.  36. 

Močál  nik,  a,  m.,  laocobius,  brouk.  M. 
malý,  1.  minutus.  Kk.  Br.  67. 

Močálný,  sumpfig.  Lpř. 

Močár,  cf.  Mkl.  Etym.  200 
m  Močar,  e,  m.,  der  Harn-,  Urinarzt.  Rk., 
Ba. 

Močárek,  rku,  m.  =*=  malý  močár.  Us.  Šd. 

Močaristv  —  močálovitý.  M.  pdda.  Slov. 
HdŽ.  Cit.  160 

Močárnik,  u,  m.  =■  blatouch.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  L.  N.  II  140. 

Močárny  -  močálný,  močálový. U  chvojka, 
euphorbia  palustris.  Němc.  IV.  417. 

Močnry,  dle  Dolany,  Motscbar,  samota 
u  Pelhřimova.  Rk.  Si. 

Moéať,  močnm,  aŠ  . . .  ^  močiti.  Laš.  Tč. 

Moeedník,  Mořidlnik,  a,  m.,  Motscbed- 
nik,  ve9  u  Cern.  Kostelce.  Blk.  Kfsk.  526. 

Močejem  =  močojem. 

Močckam  =  močokam.  Rk. 

Moření,  die  Einweichung.  Postup  m., 
nádoba  k.  m.  Šp.  —  M..  das  Harnen.  M. 
bílkoviny  spojené  s  horečkou,  Albuminurie. 
Vz  Ott.  1.  743.  M.  bezděčné,  krve,  obtížné. 
(Dysurie.)  Vz  Slov.  zdrav.,  Čs.  lk.  M.  mléčné, 
nočni.  Cs.  lk. 

Močenice,  e,  f,  die  Tinktur.  Slov.  Loos. 

Močeplemenidelný  M.  ústroje,  Harn- 
organe.  říz. 

.Moče rady,  dle  Dolany,  Motscherad,  ves 
u  Staňkova;  Mascberad,  ves  u  Kaplice.  Sdl. 
Hr.  III.  305.,  Rk.  SI. 

Močevod,  u,  m.,  der  Harnleiter.  Nzn  Ssk. 
Vz  Močovod. 

Močhuba  M  bové  a  lenochové  maji  svátky 
muohé.  C.  M.  134. 

Močiari«,tý  -  močálovitý.  Slov.  Tótb. 

Močiblato,  a,  m.  =  neohrabanec.  Mor. 
Brt.  D. 

Moči but.  a,  m-  neohrabanec.  Mor.  Brt.  D. 

Mocieký,  ého,  m.,  os.  jm.  16.  atol. 

Nočidélka.  y,  f.  «=  hruika.  Mor.  Brt. 

Močidelni,  Sumpf-.  Šm. 

Močidl,  a,  m.,  sam.  u  Humpoloe. 

Močidla,  pl.,  u.,  Motscbidelinuble,  mlýn 
u  Budína. 

Moeidlanský,  v*  Palma.  Sixt. 

Močidlee,  Modschiedel.  ves  u  Lubence. 
Rk.  SI. 

Močidlky,   dle   Dolany,   Močidek,  ves 
Mnich.  Hradiíté.  Blk.  Kfsk.  288.,  Rk.  SI. 
Močidlněnský,  ého,  m.,  os  jm.  D.  ol. 

X.  635. 

Močidlnik,  a,  m.,  vz  Močednik.  Rk.  SI. 

Moéldlný      rybnik  na  Táborsku.  BPr. 

Moeidlo  «  močál.  BO.,  Böhm.,  Koll.  Zp. 
I.  257.,  SI.  ps.  212..  Sv.  ruk.  V.  I.  25.  Na- 
močím (a  v  m-dle  do  pása.  by  odmokla 
z  tvojich  líčok  krása.  Koll.  Zp.  I.  311. 
V  močidlerth  hfieihuov  tápajíce,  Výb.  II. 
760.  V  močidlách  večer  rapotajú  žáby.  Slov. 
Tč.  -  BL,  die  Pissoirrinne.  Pdl.  -  M.  - 
ústroji  močové,  organa  uropoética.  Stff.,  Čs. 
lk.  —  M..  sam.  n  Semil;  Modschtdl,  tam. 
u  Neveklova. 

Močidlový.  M.  voda  (z  močidla).  Brt. 

Močigeniba,  y,  f.  -  močihuba.  Slez.  Sd. 
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Moči  hub  —  Modlba. 


Moři  hub  =  pijan.  BR.  IT.  897.  a.,  Koll. 

III.  176.  Vz  Močbuba.  —  M.,  os.  jm.  Tk. 

IV.  410.,  VI.  862.,  8dl.  Hr.  IV.  372.,  Arch. 
VII.  714..  206.,  VIII.  597. 

Moeilío,  a,  n.  —  moéidlo.  Slov.  Rr.  Sb. 

Mocinka.  y,  f.,  kleiner  Brotschnitt  in 
der  Suppe.  Hor.  Šd. 

Mofirna,  y,  f.  =  stírka  v  chlévě,  koryto 
na  máčeni  fezanky.  Prk.  Př.  25.,  Otm. 

Močlnté,  das  Pissoir.  Šp. 

Moíltl.  v»  Šrc  153.,  180.,  269„  Mkl. 
Etym.  200.  —  co:  semeno.  Us.  —  kam. 
Do  vody  m.  za  hřích  se  pokládá.  Us.  — 
co  na  koho  jak  dlouho.  Už  sem  se  já 
nsuČila,  jak  mám  muža  trestat,  tři  dni  nu 
oé  provaz  mocif «  Stvrtó  deň  jé  mrskat.  Si. 
P.  48o. 

Moci  vod,  u,  m.,  die  Flossfeder.  Šm. 

Moř  huba,  y,  m.  —  pijan.  Us.  Cf  Mořihub. 

M^oka  -»  mačka,  die  Šance.  Lai.  Té. 

Moékař,  e,  m.  =  převzdívka  Mistecanum, 
poněvadž  vyslovujíce  dlouhé  éeské  á  jako 
o  za  maéka  říkají  moéka.  Brt.  v  Osv.  1884. 
81..  Sbtk. 

Močky,  pl.,  f.,  pole  a  louky  u  Klence. 
BPr. 

Mocní  trubice,  die  Harnröhre.  S.  N.  V. 
218. 

Mocník,  a,  m.,  os.  im.  Bačk.  Př.  165. 
Cf.  8.  N.,  Rk.  SI. 

Mocný  rok  =  mokrý.  V  Podluží,  ve  Val. 
Brr.  D.  231. 

Mocohnavý  —  moéopndný.  Rk. 

Močojem,  n.  m.,  das  Nierenbecken.  Na. 
lk..  8  N.  V.  896.,  Cs.  lk. 

Mofokam,  n,  m..  der  Harnstein.  Srn. 

Močokrevno^ť,  vz  S'ov.  zdrav.,  Ča.  lk. 
Průjem  pfi  m-*ti,  urfími<cher  Durchfall. 

Moénkrevný.  urfimi<rh.  Č  Oblak  m-ný, 
amanrnsis  uraemica.  Schb.  M.  duinosf,  urá- 
mi«í-lie  Dvspnné,  božec,  eclampríi  uraemica. 

Moéolín,  u.  m  «=  močotok.  Šm 

M«Coplemenideluý,  vz  M<»éeplemeni- 
delny.  Nz.  lk.  H.  hráz,  der  Urogenitalwall. 
Ib. 

Mocoplemenidla,  vz  Slov.  zdrav. 
Močoplodný.  umpoétiscb.  Nz.  lk. 
Mofopohlarnt  sonstNva.  S.  N.  V.  436. 
Mncnpudný,  harntreibend.  Sin.  M  lék. 
Moéorka,  y,  f.  ■=  moc*dr.  Mor.  Brt.  D. 
231. 

Moéoviee,  dle  Bndéjo*ioe.  Motschowitz, 
ve*  u  Cá*l*vé.  Klk.  Kf*k.  1367  ,  Rk.  SI. 

Močovina,  y.  f.  Vz  Šik.  Poé  407.,  473., 
Schd.  I.  894.,   Ca  lk..  Km.  I.  140. 

Mocovltý,  harnfihnlich.  Šm. 

Moěovka,  y.  f.  =  hnoj  nice  (voda).  U  Kras- 
kova.  Brnr.  U  Králové  Mostce.  Psčk. 

Mcěo\nlce,  e.  f.,  die  H*rnrf»hre.  Rk. 

Moéovod,  vz  8lov.  zdrav  ,  Č*.  lk. 

Moéovodonorhvový.  M.  piitél,  Harn- 
leirersehťidenfistel,  f.  Nz.  lk. 

Močový.  M.  kámen  raorušovitý),  der 
MHiilbeerstfin.  barvivo.  Harnfarbatoff,  in- 
filtrace, nádržka,  -recipient,  kyselina  (Rm. 
I.  593  ).  pot,  kámen.  Nz.  lk.  H.  ústroje.  Cf. 
S.  N.  IX.  1199.  H.  mázdra,  allanlois.  Vz 
Ott.  I.  906. 

Moéů\  ka,  y,  f.  «=  močovka.  Na  již  Mor. 
Šd.  Také  v  Čech.  Ces.  hos.  1884.  52.  - 


M  ,  der  Harnstoff.  Vz  Močovina.  Pr.  hosp 

nov. 

Moda.  Bylo  to  po  modé.  Ua.  Vk.  U  nái 
m.  nevěřit  nikomu.  Ht  81.  ml.  239.  Kd 
cbce  bejt  po  modé  živ,  musí  bejř  éertú  ma 
čednik.  V  Kunv.  Mak. 

Modar,  e,  m.,  der  Modesfichtige.  Šm. 

Modařka,  y,  f.,  di«  ModesDchiige.  So. 

Modařstvi,  n.,  die  Modesucbt.  Mj. 

Modeka,  y,  f.,  modecca,  rostL  IL  dlanitá. 
m.  pul  mata.  Kstp.  639. 

Model  krystalografický,  Us.,  číslové 
shody.  Šim  107. 

Modelárna,  y,  f.,  die  Modelltischlerei.  Hř 

Modelovat!  co  éim.  Osv.  I.  191. 

Modelovna,  y,  f.,  die  Modellkammer.  Hř. 

Moderacc,  e,  í ,  z  lat  =  mimémí,  dW 
Mäßigung,  Einschränkung.  Kh. 

Moderateurní  lampa.  NA.  IV.  9. 

Moderně,  modem.  M.  obleéeoý.  Hrta. 

Modernt-ti,  él,  éní,  modern  werden.  Osv  L 
373. 

Moderní  véda,  lučba  atd. 

Moderuost,  i,  f.,  die  Modernheit  Dt, 
8.  N.  V.  397. 

Moderovati,  z  lat.  mírnili. 

Modeatin  Ondř,  t  »Vi»  1602-  j«0»* 
Cf  Jg.  H.  I  601.,  Jir.  Ruk.  II.  42.,  Ka« 
188.V  403. 

xModiatstvi,  n.  SUt.  kn.  1S76. 

Moditi,  il,  én,  éní  —  ozdobovali,  finiiri. 
Co  to  zase  modís?  U  Kr.  Hrad.  Kil  - 
«e.  Hus  I.  313. 

Modka,  y,  f.,  lea  ua  Táboráku.  Blk.  Khk 
12*2. 

Modla  k  méřeni  tlonitky  drátu  a  plechu, 
die  Draht-,  Blechlehre  (kulatá  nebo  po- 
dlouhlá deska,  opatřená  žlábky  určité  svět- 
losti). Sand.  II  25.  M.  posuvná,  nepo*uvaá 
k  méřeni  rozméiú.  Ib.  =  M.,  der  Hobel 
der  Ximmerleiite,  mit  welchem  die  Höhl  muten 
im  Holze  ausjrahobelt  werden.  Sak.  —  M.  *=• 
Wli«*.  Cf.  Mkl.  Etym.  199.  M.  pobanaki 
Sr.,  Pass..  Ž.  nit  113.  4.  Služebník  modly 
ZN.  M.  nic  na  svélé  není.  ZN.  Mnoho  jeat 
v  tomto  mteté  kläiteiü,  v  lichžto  mnobo 
modl  následuji  (adorant).  Mill.  37.  —  M  — 
chrám,  modlitebna.  Dvéře  u  j*-ho  modly 
byly  vždy  zavřené.  Výb.  1.  1161.  První 
I  bio  ice  v  modlách;  Bieée  v  modle;  Staro*tt 
'  tej  iiiodjy  (arclihynagogus).  Ev.  vid.  12-,  ú6- 
j  Vefti  <tů  do  modly,  fanum.  BO.  Vz  Přisvéti>i 
—  M.  —  modlitba.  Jir.  Antk  I.  41.  Podeuj 
u  modlu,  venite  adoremua.  Ž.  wit  91.  b..  6. 
Slu/iti  (Holiuj  postrro,  modlá  aliénú.  Kat. 
1 103.  —  M  —  bora  u  Bucblova.  Té.  - 
M  .  y,  i"-,  os.  jm.  Blk  Ktsk.  103& 

Modlá,  é,  f.  —  potok.  Rvn.  169. 

Modiaé,  e,  m.  —  modlář.  Bern. 

Modlany,  ves  u  Trplice.  P»l.  Rdb.  II. 
408  ,  Blk.  Kfek.  257.,  Rk  SI. 

Modlařený ;  -en,  a,  o,  v< 
m.  nuiélfc  Koll.  III.  116. 

ModlaHti,  COUen  dienen.  Ntr.  VI.  250. 

Modlářovy  -  modláhký.  M.  chrámy, 
knéií.  Hj.,  BO. 

Modlářský  knés.  Výb.  II.  1642. 

Modlata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  123. 

Modlava,  y,  í ,  Hudlau,  vea  v  Dačicka 
1    Modlba.  Hr.  ruk.  459. 
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Modlebna.  BO. 

Modlebtiý.  M.  chrám,  delubrum,  BO.. 
miesto,  locus  idolorum,  lesy.  BO.  Vyhnal 
m-boů  knéži  z  země.  Bj. 

Modlek,  u.  m.,  der  Agalmitholitb.  §m. 

Modlekání,  o.  Kdyi  kollektn,  to  jest 
jaké*  m.  v  kostele  hlasem  vysokým  zpie- 
vají.  Knid.  147. 

Modlena,  y,  f.,  die  Betschwester.  Us. 
Brt.  Cf.  Modlička,  Modlilka. 

Modleni.  Pravé  m.  jest  mysli  k  Bohu 
povýšenie.  Hus  II.  316.  —  M.  —  eténi.  Že 
by  byli  zklamáni  v  m.  svých  bohaov.  Výb 

II.  648. 

Modlenice,  Modlenitz,  ves  a  Vimberka. 

Rk.  81. 

Modlenka  =  klekátko.  Lai.  Kal. 

Modieso  vice,  dle  Budějovice,  Modle* 
scbowitz,  ves  u  Strakonic.  Řk.  81. 

Modletice,  dle  Budějovice,  Modletitz, 
ves  u  Jesenic,  v  Říčan.  Blk.  Kťuk.  951., 
Rk.  SI. 

Modletín,  a,  m ,  vee  u  Chotěbořo.  8.  N. 
XI.  524 ,  Blk.  Kfok.  313.,  8dl.  Ur.  L  256., 
V.  361.,  Rk.  SI. 

Modi  i  bob,  a,  m.  —  kdo  se  modlí  Bohu. 
Slez.  Pk.  -  M.,  os.  jm.  Pal.  Rdh  I.  123., 
Phl'd.  11.  107.,  Sb.  D.  ř.  I.  64. 

Modllbohov,  Modlibov,  a,  m.,  ves  u  Čes. 
Duhu. 

Modlíce  —  Modlín. 

Modlicka,  Betschwester.  Šml.  Cf.  Mo- 
dlena, Modlilka. 

Modi  id  ba,  vz  Modlitba. 

Modlibov,  a,  m.,  Modlibow,  ves  u  Čes. 
Duhu.  Rk.  SI. 

Modlikánie,  n.  *=  prošeni.  Slov.  Na  vel'a 
m.  nehnly  bo  tam.  Dbš.  81.  pov.  I.  84. 

Modli  kati  Kuli.  81.  de.  I  54.,  Mt.  S.  1. 
10M. 

Modlikov,  a,  m.,  Modliknu,  ves  u  Při- 
bislavé  ;  Modlikow,  ves  u  Nadéjkova.  Arch. 
V.  568..  B  k.  Ktsk.  933. 

Modlílek,  lka,  m..  vz  Modlil.  L"s.  Dvd. 

Modlilka,  y,  f.,  oie  Betschwester.  &m. 

Modlín,  a,  m.,  ves  u  N.  Kdyně.  Rk.  81. 

Modlil,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb  I.  123. 

Mod  listě,  ě,  o.  =  oratoř.  Hnoj. 

Modlitba,  oratio.  2  wit.  4.  2.,  bélosobotni, 
děkovali,  duchová  (vni.rni),  jitrni,  mešní, 
nočii,  obecná,  odpoledni,  po  piijimáni  (po- 
prijimncí,  Hnoj.),  povzdechová,  před  při- 
jímáním (předpiijimaci.  Hnoj.),  předvečeii.í, 
sborna,  soukromá ,  společná,  stolní  (před 
jídlem  a  po  něm),  stupňová  (u  oltáře), 
tajemná  či  tichá,  úhrnná  Či  hlavní,  ústa*  ičná, 
vánočni,  večerní ,  velkopáteóni,  veřejná, 
vnitřní,  zuklimtcí,  za  ůvodiihi  atd.  Hnoj., 
Ilriidička  Lit.  62..  67.,  Dch  ,  St*rek  Cbrys. 
23#.,  2«6.,  279.,  280.,  Pdl.  M.  řiuoké.  Vz 
V  lék.  6o2.  M«rná  jf  st  m.,  když  křivý  jest 
skutek.  Výb.  II.  648.  Nepotřebuji!  ni  než 
tvé  m-by  (umlrxje)  U  2*mb.  Dbv.  8  m-bou 
práci  svou  konej.  Us.  Bž.  M  bami  na  ně- 
koho pamatovali.  Pdl.  Pomod:i  se,  Janičku, 
jednu  modlitbičku  za  její  dušičku.  Sš.  P. 

III.  Kdyi  byl  na  m  hách.  Pass.  mus.  392. 
Hospodin  m-bo  mú  přijal.  Ž.  wit.  Na  m  ba 
se  vydala.  8v.  ruk.  336.  M.  jeho  buď  s  břie- 
cbem;  M.  jest  řečenie  neb  čiuěnie,  kterýmž 


mysl  člověka  v  Boha  neb  k  Bohu  nábožně 
se  povzdvihá;  M-bu  složití.  Hus  I.  402., 
291.,  313  M.  hlasitá  vzácná  nenie,  když  sě 
s  modlitbu  srdce  nezjedná.  Ib.  I.  378.  Strom 
nově  zasazeny  nemůže  se  pokládati  za  ne- 
úrodný: tak  m.,  byř  nebyla  hned  vyslyšena, 
nebude  bez  prospěchu.  Hkš.  M.  jest  jako 
pára,  která  vzhůru  vystupuje  a  zase  jako 
úrodný  déšf  k  zemi  se  spouští.  Hkš.,  Sb. 
uč.  Modlitbičky  vz  Čes.  mor.  ps.  7.— 10. 
M-teb  českých  (sbírky  nejutaršl).  Vz  Jir. 
Ruk.  II.  42.,  Sbn.  752.,  387.,  Jg.  H.  1.  708., 
Hš.  Dod.  I.  31.  Cf.  Modtlitva. 

Modlitbička,  vz  Modlitba.  M.  dětské. 
Vz  Brt.  Dt.  17. 

Modlitbičkář,  e,m.  -  kdo  skládá  nebo 
prodává  modlitby.  Šd. 

Modlitby,  vz  Modlitba. 

Modlitebna.  Bj.,  Pass.  mus.  831. 

Modlitebné.  Za  to  m.  pro  Boha  a  jeho 
věčnou  odplata  prosím.  Čro.  Zuz.  52. 

Modlitebník.  Výb.  I.  216.,  Krnd.  46. 
Věrni  m-ci  budá  se  klaněli  v  dušéi  u  pravdě. 
ZN.  Čehož  příklad  při  onom  ra-ku  v  chrámě. 
BR.  II.  21.  a.  (II.  26.).  A  jakož  ve  mlýně 
žernov  hřmi:  tr,  tr,  tr,  tr!,  též  taký  m.; 
Modlitba  zaneprázdni  m-ka,  aby  od  zlého 
se  odchýlil.  Hus  I.  307.,  308.  (334  ).  —  M., 
u,  m.  =  modlící  kniha.  Némc.  IV.  14. 

Modlitebný.  M.  kniha,  Šf.  III.  265.,  po- 
kojík, Krist.  6.  a.,  Vyb.  I.  353.,  slova,  Výb. 
II.  1454.  (Bl.),  obraz  (jemuž  se  klaněti  bylo), 
Pass.  817..  dóm.  Hus  I.  131. 

Modlitelka,  y,  f.,  die  Beterin.  Tbz. 

Modlitelný,  anbetungswürdig.  Šm. 

Modlitevnik,  a,  m.  =  modlitebník.  Výb. 

I.  216.,  Zrcd.  1.,  Hr.  ruk.  381.  Věrný  m  oi 
následovali  bodů  otcě  (adorabunt).  Ev.  vid. 
19. 

Modlítevný  —  modUtébný.  M.  pokojík 
Pass.  mus.  373. 

Modliti  od  meld,  stupfiovárfm  mold,  od- 
tud mohli  i  a  meta  thesí  modlili.  Mkl.  sL. 
226.  Cf.  List  fii.  1886.  292.,  Mkl.  Etym.  199. 
—  koho  «=»  prošiti.  U  Počát.  Ká.  —  se  co : 
breviář.  Osv.  I.  86.  —  se  kde.  Modlil  jsem 
ae  před  Bohem.  Výb.  II.  490.  V  chrámě 
se  chceš  m.?  Hus.  I.  804.  Modli  se  před 
kapli  a  čert  mu  sedí  v  kápi.  Pk.  —  kdy. 
V  nižto  hodinu  starosta  sé  modlÓše  Bohu. 
tehda.  BO.  M-li  se  ve  dni  slavném.  Olom.  — 
jak.  Hlasné  po  latinsko  se  modli  Kká.  Td 
M.  se  nedbale,  roztržitě,  Us.  Pdl.,  kleče, 
Mž.  22  ,  s  za\itú  hlavů,  ZN.,  s  slzami,  Leg., 
podlé  něčí  vůle.  BR.  II.  504.  a.  V  sobě  se 
in.;  M-la  sě  srdcem.  Hus  I.  304.  Kdo  se 
dobře  modiivá,  síly  k  ctnosti  nabývá.  Sb. 
uč.  —  ke  komu.  Pass.,  Ž.  kl.  25.  b.  V  němž 
(chrámě)  sup  letem   svým,   latina  pádem, 

Eropasf  mlčením  k  Bohu  modli  se.  Vrch. 
itZM,  jež  se  modli  k  zlatu  Osv.  I.  693.  Za 
živé  i  za  mrtvé  k  Bohu  se  m  Mž.  18.  — 
se  komu.  M.  se  Bohu.  BO ,  Ev.  vid.  8., 
314..  151.,  Ž.  kl.  28.  2.,  Lg.  Kr.  v.  59  ,  Výb. 

II.  4.,  Kii^t.  5.  b.,  Hus  II.  42.,  Žžk.  10., 
Pass.,  Št.  Kn.  š.  14,  obrazöm,  Hum  I.  b9., 
76.,  modlám,  Dr.  v.  69.,  zlaté  soše,  BO.,  ry- 
tinám. Ž.  wit.  96.  7.  (36.  7.).  Ducb  jest  Bóh 
a  ti,  kteříž  so  mn  modlé,  v  duchu  a  v  pravdě 
musejí  se  m.;  Mnoho  se  m.  jest  toho,  jemuž 
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se  modli  kto,  ustavičné  z  srdcé  napotninati 
Hus.  L  306.,  306.  Cf.  Brt.  S.  8.  vd.  190.  — 
se  komu  z  čebo  «=  prošiti  ho  oč.  Nedávej 
cizím  vladařství  svého,  aby  se  potom  z  toho 
jim  nemodlil;  Mnohé  nitky  jakž  dostanou 
peněz  a  statku,  rodičů  sobé  za  nic  neváži, 
ie  se  jim  nebozí  rodičové  potomně  z  svého 
vlastního  m.  musejí.  Pož.  136.  —  za  koho. 
A  já  sem  byla  v  kostele,  m-la  sem  so  za 
tebe.  Sš.  P.  161.  Modli  se  za  ně  ve  due 
v  noci.  St  Ku  s.  119.  Za  to  Bohu  se  modlil. 
Pass.  mus.  404.  Krátce  a  dobře  sě  za  hřiechy 
modlil;  Pilné  se  za  lid  Kohl»  m.  Hus  11. 
315.,  I.  405.  —  *e  proč  Šalomůn  se  pro  né 
(ženiny)  modlil.  Hu»  I.  382.  —  se  oř: 
o  vzdáleni  pokuseb.  Ss.  Mt.  348.  —  se  také: 
hráti  v  karty.  Us.  Kč. 

Modlitva,  oratio.  Ž.  wit.  42.  Uslyš  m-vu. 
BO.  Dal  se  na  m-vy.  Pass.  mus.  370.  li. 
uzdraví  nemocného.  ZN.  Na  m-vé  bieše. 
Hr.  ruk.  177.  Na  m-vé  se  položi.  Výb.  II. 
1.  Pobyti  na  m  vách;  Na  m-vy  v  noci  stá- 
vali. St.  Kn.  S.  6.,  177. 

Modlný.  Jenž  (Jeiiá)  spolu  m.  jest  i  spolu 
slavný.  Hus  I.  46,  49. 

Modloborný  —  modly  bořicí.  Kámé  m. 
Cch.  Dg. 

Modlosluha.  M ,  ZN..  Hos  I.  66.,  373. 
Lidé  všichni  jsú  m-hy.  Mill.  74.  Každý  m. 
moož  miti  žen  30.  1b.  3i. 

Modloslužebenství.  Šf.,  Hus  111.  37. 

Modloslužebnosf,  v»  Pocta  (stran  de- 
finice). 

Modloslňženie  Uns  I  53.,  III.  95. 
Modloslužks,  y,  f.,  die  Götzendienerin. 
am. 

Modlov,  a,  m.,  mÍBt.  jm.  Tk.  IV.  404. 

Modlový,  Götzen-.  M.  účestnik,  particeps 
idolorum.  Ol.  4  18. 

Modltva,  vk  Modlitba. 

Modluse,  e,  f.  —  modlena.  Us.  Pngr.,  Rgl. 

Modr.  Kž.  226.  Cf.  Šik.  Poč.  614.,  Schd. 
I.  346.,  KP.  IV.  720-721.,  Km.  L  123.  M. 
alkalická  ČÍ  Nicheisonova.   Vz  Ott.  L  884. 

Modrá,  é.  f.,  Nendorf,  ves  u  Uher.  Hra- 
diště. M.  Hvězda  a  Ve*,  vz  Modrý.  Tk.  IV. 
399.,  Rk.  SI. 

Modráček,  cyanecula.  Brm.  II.  2.  128  až 
129.  -  M.  —  tikora.  Mor.  Brt.  —  M  ,  čku, 
m.  «  houba  •=  ápičnik,  boletus  scaber,  der 
Kapuzinerpilz  (nakroji-li  se.  zmodrá).  U  Po- 
čat. Jdr.  —  M  .  —  druh  bramborů.  Us.  Tč. 
-  M.,  květina.  Vz  Č.  Kn.  é.  25«.  -  >1 
M-ky  beránky  na  obloae.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf.;  modré  oči.  Jrs. 

Modraéka  —  modrá  sukné.  Jrs. 

Modráékovy,  vz  Modráček.  M.  barva. 
U  Chodů.  Knd.  164.  M.  oči  se  na  mne  smály. 
Č.  Kn.  š.  142. 

Modrák,  lusciola  cyanecula,  das  Blau- 
kehlchen.  Vz  Modráček.  —  M.  chrpa. 
Koste  koukol  a  metlice,  bude  chleba  po 
hromnice;  m.  a  zvonec  (Bvlačec),  chlebu 
konec.  Bž.  exc.  Cf.  Schd.  II.  258.,  Slb.  407., 
Kstp.  930.,  ČI.  Kv.  204.,  Mllr.  30.  -  M.  — 
houba.  Cf.  Rstp.  1913.,  Osv.  1884.  51. 

Modřany.  V  Mnecb  není  radno  poru- 
čiti  si  v  hostinci  sysln.  Vz  Sbtk.  Krat.  h. 
74.  —  Cf.  Tk.  IV.  365.,  428.,  V.  150.,  Blk. 
Kfak.  945,  950.,  Rk.  BL,  Arch.  VIL  642.  ' 


Modrásek,   lycaena,  der  Blftuling.  M. 

ěernoskvraný,  1.  Arion,  jehlicový,  I.  I  caru  a, 
vikvicový,  I.  Corydon,  jetelový,  I.  Bellargua. 
rozchodníkový,  1.  Battns,  černočárný,  I. 
Hylas,  ětírovnikový,  I.  Tiresias,  ligrnaový, 
I.  Damon,  atHbroskvrnný,  I.  Optilete,  čili- 
mníkový, I.  Aegon,  m.  obecný,  1.  Argus, 
tmavohnědý,  1.  Medon,  komonicový,  I.  Do- 
ry Iss,  koziocový,  1.  Cyllarus,  krušinový, 
I.  Argiolns,  nejmenši,  I.  minima,  měcbýřni- 
kový,  1.  Jolas,  hnědoskvrnný,  I.  Daphnis, 
lemovaný,  I.  Dioiuedes,  očkovaný,  I.  Eu- 
phemns,  lesní,  I.  semiargus,  bahní.  I.  Areas 
Stn.  1.  27.— 30.  Cf.  Brm.  IV.  394.-395., 
Schd.  U.  515. 

Modraska,  y,  f.  —  modrásek,  modrák, 
druh  sýkor  ve  vých.  Čech.  Vik. 

Modrastý  —  modravý.  Mor.  a  slov.  Brt. 
D.,  N  Hlsk.  XIV.  63.,  PhPd.  III.  1.  2. 

Modrati  se  cim.  Paluba  turecké  lodi 
m-la  se  kazajkami.  Osv.  I.  87. 

Modra vka,  y,  f.,  coerulosis. 

Modra vo,  a,  n.  —  modravá  barva  M.  vln. 
Vrch. 

Modravočelný,  stahlblauschnfibelig.  Lpř 
81.  1.  484.  Vz  Modročelný. 

Modravopridý,  nvawin^oí  M.  loď.  Lpř 

Modravošedy,  bläiilicbgrau.  Us.  Pdl. 

Modravý.  M.  mlha,  hory,  Vlé.,  péry. 
Mcha.,  dál.  Vlč. 

Modrec,  Riegersdorf,  ves  u  Poličky.  Vz 
Modříce.  —  M.  asi  =  lazurit.  Rozk. 

Modrejovice,  dle  Budějovice,  ves  a  Mi 
lina.  Vz  Modřovice.  Tk.  V.  250.,  Blk.  Kfsk 
127.,  409.,  Rk.  81.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 

Modrelice,  zašlá  ves.  Pk.  MP.  69.,  Pk 
Npj.  64. 

Modreft,  ě,  f.,  blaue  Farbe.  Ssk. 

Modřenec  Cf.  Slb.  202.,  Öl.  Kv.  126  , 
Schd.  II.  270.,  Rose.  110. 

Modřeni  ultramarinem.  KP.  IV.  710. 

Modrenice,  e,  f.  «=*  modravka. 

Modrenina,  y,  f.  =  modré  nebe,  blankyt. 
PI  I.  17.,  44.  Cf.  Modřeniště.  M.  nebea.  PL 
I.  71. 

Modrenitka,  y,  f.,  cyanella,  der  Bläu- 
ling.  Sm. 

Modřenka,  y,  f.  modrák,  modráček, 
chrpa.  Upletla  vénec  z  m-ky.  U  Sadské.  Kšř 

Modřev,  u,  m.  nebo:  i,  f.  =  jedle  modřin. 
Rstp.  1440. 

Modrohanina,y,  f.  —  tapletená  véc.  Us. 

Modré  hatí,  cf.  Mkl.  Etym.  203. 

Modřire,  Kiegersdorf,  vz  Modřec;  Möd- 
ritz,  městečko  u  Brna.  Kdo  má  zlou  ženu, 
veď  ji  na  pouť  do  Modříc  (vybij  ji,  až  je 
modrá).  Uš  Cf.  Blk.  Kfsk.  1191..  Sdl.  Hr. 
III.  135 .  Rk.  SI. 

Modrický,  ého,  m.,  os.  jm.  —  Eduard 
rytíř  M.,  nyní  dělostř.  generálmajor  ve  výsl. 

Modříc,  e,  m..  vrch  u  Třeboně.  BPr. 

Modričina,  y,  f.,  Cyanwasserstoffsäure. 
Hrvát.  Sd. 

Modřidlo  indichové,  méďnató,  pařížské. 
Ktzr.  Cf.  Schd.  1.  348. 

Modřidlový,  Waschblau-.  M.  papír.  SL 
př.  k.  1872.  52. 

Modřil.  Cf.  Rstp.  867.,  Scbd.  IL  311. 

Modřimačka,  y,  i.  rojovnik,  melisaa 
offieiualis.  Let.  ML  tí.  X.  1.  46..  Rr.  Sb. 
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Modřín.  Cf.  Slb.  284.,  Schd.  II.  273., 
ČI.  Kv.  «2.,  Rstp.  1440.,  Rk.  81.,  Chdt  68 , 
Mllr.  79.,  Rose.  101,  Břem,  Svrk.,  Mkl. 
Etym.  199. 

Modřina,  v,  f.  =  modřeništé.  Slov.  Cf. 
Mkl.  Etym.  199.  Zahnat  větřík  mraky  z  m-ny. 
Tat.  a  m.  Vaj.  18.  —  M  ,  der  blaue  Färbe- 
atoff.  Rst.  443. 

ModMnka  sýkora.  Cf.  Brm.  II.  2.  583.  — 
M.  =  jedlá  houba.  Vik.  —  M  —  měice 
modřínová,  cbermes  laricis,  die  Lerchen- 
lau«.  81.  les. 

Modřínovina,  y,  f.,  der  Leichenbestand. 
81  les. 

Modřínový.  M.  dřivi,  manna,  S.  N.  V. 
399.,  ale),  Vlc.,  třislo,  semeno,  šiška,  mšice 
(vz  Mo.  i  řinka;,  obaleč,  grapholitha  zebeana, 
der  Lerchenrindenwickler,  zavináč,  tinea 
larhinella,  die  Lerchenmotte.  SI.  les. 

Mod risice.  dle  Budějovice,  Modřitz,  ves 
u  Turnova.  Blk.  Kfak.  604.,  802.,  Rk.  Šl 

Modřišov,  a,  m.  Na  M-vé  —  pole  u  Mé 
kynce  na  Vodň.  BPr. 

Modro  hor.  Blk.  Do  modra  střílel.  Us. 
Svétz.  Bylo  jich  tam  až  m.  (mnoho).  Brt. 
Vlaštovka  křídla  v  modru  koupá.  Oav.  VI 
596.  Nejblíž  se  m.  k  břehu  vine;  Veslo 
v  modru  se  koupá.  Mcha.  Slibovati  někomu 
m.  s  nebe  (néco  nemožného).  Néme. 

Modrobarviř,  e,  m.,  der  Blaulärber.  Šm. 

Modrobílý,  blauweias.  Stn.  I.  19. 

Modrobobnlný.  M.  réva.  Kv.  1869.  131. 

Modročelaý,  wavónqut^oi;,  blausclinkbe- 
lig.  M.  loď.  Lpř.  —  M.,  blaustirnig.  M.  pa- 
poušek. Dcb. 

Modroierný,  blauschwarz.  Šp. 

Modrocervený,  blaurotb.  Ntr.  V.  216. 

Modrofialovv,  fťilcbenblau.  Osv.  V.  9 

Modrohlávek  ovocný,  epiaemu  coeruleo- 
cephala,  motýl.  Kk.  Mot.  178.,  Šír,  Brm.  IV. 
431. 

Modrohlavý,  blauköpfig.  M.  kvítky.  Č. 
Kn   á.  380. 

Modrobuát,  a,  m.  M-ti  =  Chlurošti  u  Tře- 
boně, poněvadž  nosili  modré  vlnéné  pun- 
čochy, od  nichž  jim  nohy  zmodraly.  Vz 
Sbtk.  Krat  b.  42. 

Modrohřhetnice,  e,  t,  cyata  annulus, 
der  Blaurücken.  Sin. 

Modrojas,  u,  m.,  die  bläuliche  Helle  M. 
studánky.  Čcb.  SI.  23.  —  Čch.  Petr.  44.,  Smi. 

Modrojasno,  a,  n.  =  modrojas.  PI.  I.  257. 

Modrojasný,  blauhell.  M.  oči,  Lpř.,  Č. 
Ku.  š.  221.,  plamýnek,  ib.  242.,  nebesa.  Čch. 
Ba.  157. 

„  Modrojiskřivý,  blaufunkelnd.  M.  vlna. 
Čch.  Petrkl.  31. 

Modrokabátník,  a,  m.  kdo  uosí  modrý 
kabát.  Tbz. 

Modrokalený,  blauangelaufen.  Šm. 

Mod  rok  řídl. v,  blaue  Fittige,  Flügel  ha- 
bend, blaiitiUgelig.  Dch. 

M"drokrovecnfk,  a,  m.,  cyaniris,  brouk. 
M.  obecný,  c.  cyanea,  úékovaný,  c.  aurita, 
přihuzný,  c.  affinis.  Kk.  Br.  369.,  3r70. 

Modroú,  ě,  uj.  Blauschimmel.  Čsk. 

Modrookean,  u,  m.,  das  blaue  Meer. 
Kamar. 

9  Modrookosť,  i,  f.,  die  Blauäugigkeit.  Šm. 
^Modropina,  y,  f.,  da«  Narzeio.  Srn. 


Modropřidý,  xrtxvM,T(H->ocK,  vz  Modru 
dělný.  Lpř. 

Modropunčochár,  e,  m.,  der  Blau- 
atrDmpfler.  Sw. 

Modropunčotka,  y,  f.,  ein  Blaustrumpf 
(gelebrtthuende  Dame).  Šm. 

Modrosivý,  blaugrau.  M.  nebe  Smi. 

Modroskvělý,  blauglänzend.  Tyl. 

Modroskvrnái,  e,  m.,  duchromus,  brouk. 
M  obecný,  d.  germanus.  Kk.  Br.  44. 

Modrosvit,  u,  m.,  derblaue  Lichtachein. 
Kká.  K  al.  j  142. 

Modrošedý,  hechtenblau.  Rat.  443. 

Modroserý  sad  Č.  Kn.  S.  250. 

Modrota.  Pl. 

Modrotiný.  M.  moře.  Kká.  Td.  100. 
Modrotmavý,  blaudunkel.  M.  les.  PI.  f. 

Modrouiký,  hübsch  blau.  Nrd.  Bild.  22. 
Modrovec,  vce,  m.,  der  Laaurmalachit. 

Hř. 

Modřovice,  dle  Budějovice,  vz  Modře 
jovice. 

Modrovlasák,  a,  m.,  mraro/aiTa.  Vký. 

Modrovoký  =  modrooký.  Us.  Chodívali 
k  nám  ui-ci  chlap<  i,  už  k  nám  necbodijó, 
už  só  z  nich  voja.i.  Sá.  P.  592. 

Modrovou§ý,  blaubiirtig.  Dcb. 

Modrozelavý,  blaugrüuücb.  M.  hladina 
mořská.  Némc.  V.  117. 

Modrozelený,  blaugrün.  Kk.  Br.  18.,  35., 
Stn.  I.  1«.,  Dk  M.  barva.  Sřč.  Zem.  41. 

Modrozvonek,  oku,  m.,  campanula,  květ. 
PI.  I.  102. 

Modrý,  cf.  Mkl.  Etym.  200.  M.  mléko, 
mák,  Šp.,  výšiny,  Vrch.,  Čedič  (melafyr), 
Zpr.  arch.  Vlil.  113.,  zemina,  Bř.  N.  147, 
165.,  hory.  Hlk.  M.  pondělek.  VzKratn.  Slov., 
Nár.  listy  1884.    Přílohu  k  č.  223.  str.  1 
M  bez,  fiala,  chrpa.  Mllr.  30.,  103.,  111 
Modré  s  nebes  bych  ti  snesl.   Us.  Dbv. 
Ta/ku  sa  lúči  orel  s  modrým  letom.  Kyt 
1876.  29.    Barva  modrá  neb  violová  zna- 
mená poníženi,  okroušenosť  a  kající  smutek 
Sb.  uč.  Cf.  Sbtk.  Rostl.  47.    Podajte  mi 
praporce  modrého,    taf  barva  znameuá>á 
ustavičnost  muže  šlechetného.   Výb.  11.  45 
—  jak:  zelanavé,  leskle,  ocelové,  fialové, 
černavé  m.  Kk.  Br.  18..  21.,  23.,  26.  M 
rozhod.  \i  Slb.  383.  —  M  ,  hájovna  u  ßa- 
vetina.    M.  Hvězda.  Blauenstern,  hospod:, 
u  Konic.  M  Ves,  Lichtblaudorf,  ves  u  Sviň. 

Modry uě,  é,  f.  ^  modřina.  Št.  (Jir.  exc.i 

Modský  —  modni.  Rk 

Modul,  u,  m.  —  číslo,  jimž  násobíme  lo 
garithmy  čísel  z  jedné  soustavy,  abychom 
dostali  logarithmy  týchž  čísel  v  soustavo 
jiné.  Hra.  M  logarithmické  soustavy.  Šm 
159.  —  M.  pevnosti  (měřítko),  Festigkeit*- 
modul,  SI.  les.,  Pel.  5.,  ZČ.  L  238.,  pruž- 
nosti. Mj.  15.,  Zpr.  arcb.  VIII.  54.,  ZC.  I 
207  ,  Pel.  6.,  affinných  obrazců,  Šln.  I.  12  , 
průřezu.  Pek.  41. 

Modulace  mluvy.  Dk. 

Modulovaný  hlas,  modulirt.  Jir.  Anth 
L  3  vd.  10. 

Modzog,  u.  m.  "  moeek'i  Slov. 

Muffetty  ^-  výdechy  kyseliny  uhličité 
z  hlubokých  skulin  zemských  jsou  výjevem 
velmi  obyčejným  zvi.  v  sopečných  krajinách, 
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Muffetty  —  Mochovatý. 


kde  bývá  plyn  uhličitý  smíšený  s  plynem 
sirovodíkovým  a  s  dusíkem.  Krč.  G.  109., 
St6.  Zem.  783,  Sfk.  Poé.  154. 

MogodiáS,  e,  m.,  os.  jm.  NB.  Tě. 

Mogoü,  ě,  m.  —  vepřový  ialudek  na- 
plněny nádivkou  jaterničnou.  Nenie  vačšej 
radosti  jako  m.  v  peci,  ketf  sa  nám  on 
pecie,  najiema  sa  véetci.  Dětaká  pis.  slov. 
Rr.  Sb.  —  M.  «=  nejapný  člověk.  Na  mor. 
Slov.  Brt.  D.  231. 

Mogul,  s,  m.,  i  Mongol  =  panovník.  Vz 
Rk.  SI. 

Moháč,  e,  m.,  mad.  Mohacs,  mé.  v  Ubřicb. 
Rk  SI. 

Mohad,  u,  ra.,  tuna,  ro6tl.  M.  obecný, 
t  mogbadd.  Ratp.  620. 

Mohamedan,  a,  m.,  der  Mohamedaner. 

Mohnr,  a,  m.  '=  Hermagor.  Pyp.  K.  1. 
244.  —  M.,  n,  m.,  das  Fuchsacbwanxgraa. 
Slov.  Ssk. 

Mohatlový.  H.  keře.  Hlb.  I.  356. 

Mohavý  =»  mocný,   vermögend,  stark 
Ukázal  lým,  že  nebude  sedět  nemobavý  na 
prestolu  trupel.  Lipa  111.  145. 

Mohejlik,  a,  m.,  vršík  n  Hořic.  Rvn. 
463. 

Mobela,  y,  f.  =  několik  dorokův  u  Frýdka. 

Mohelka,  y,  f.,  ves  u  Hodkovic;  sam. 
u  Mnich.  Hradiště;  potok.  PL.,  Rvn.  543., 
Rk.  SI. 

Mohelnice,  Mobeinitz,  vsi  u  Mnich.  Hra- 
diště, u  Cecbtic,  u  Nepomuk;  několik  dom- 
kov  u  Frýdka;  M.  Horní,  Ober-Mohelnitz, 
sam.  u  Mi.icb.  Hradiště.  FL.  Cf.  Tk.  IV. 
312.,  V.  183.,  VII.  231.,  Blk.  Kfak  1367., 
Sbn.  588.,  Rk.  M.  M.  =  údolí  ve  Frýdecku. 
Skd.  Co  zpívali  mohelničtí  Néujci  putujíce 
na  »v.  kopeček  u  Olom.  V  Vz  Sbtk.  Krat. 
b.  187. 

Moheluo,  a,  n.,  méstečko  u  Náměště, 
Mügeln,  mě.  v  Magdeburku.  Pal.  Děj.  I. 
2ó9.,  Sdl.  Hr.  II.  12. 

Moher,  u,  ui.  látka  na  Ženské  éaty. 
Us. 

Moherový.  M.  šaty.  Us. 
Mohikaui  =  indiausky  kmen.  V  *  Rk  SI. 
Mohla,  y,  f.,  Mahle,  dvůr  u  Krnova. 
Mohloo,  a,  m.,  na  Mor.  Arch.  VII.  577. 
Mohlý  —  mohoucí,  silný.  Nemohly  člověk. 
Hus  I.  84. 

Mohola,  y,  f.  —  homole,  zaokrouhlený 
vrch  sam  o  sobě  stojící.  Vz  Mobolica.  Slov. 
Hdž.  Cit.  160. 

Mobolica,  e,  f.,  vz  Mohola.  Hdž.  Cit.  160. 

Moholuica,  e,  t  -  říčka  v  karpat.  poboří. 
Škd. 

Mohovitě,  beweglich.  Bern. 
Moboucnosf  —  majetnost,  jíněni.  U  Ro- 
nova. Kgl. 

Mohoviíý  =*■  zámožný.  Vz  Dostálý.  — 
M  =  movitý.  M.  věc.  NB.  Té.  89.  Ví  Grun- 
tovní, Poletný. 

Mohucenstvi,  n.     poseibilitaa.  VV.  125. 

Mohué.   Tk.  IV.  490.,  V.  226.,  VI.  352. 

Mohuřice,  dle  Budějovice,  Mayritz,  ves 
q  Svín.  Sdl.  Hr.  III.  282.,  Arcb.  Vlil.  533. 

Mohuta,  y,  f.  (šp.  m.  :  sil*).  Vký. 

Mohutně,  mäcbiig,  stark.  M.  něčím  otřá- 
aati.  áml.  I.  10.  Jebo  hlas  zuěl  m.  Vrch. 
Příroda  k  němu  m.  mluvila.  Pká. 


Mohutněni,  n.  M.  těla,  hlasu  Us.  Pdl. 
Vz  Mohutněti. 

Mohutnět!.  Spolek  m-tní.  Dk.,  Dch. 
Mezitím  říše  Fridrichova  den  ke  dni  no- la, 
Ddk.  V.  58. 

Mohutnik, a. m.  *mohutnábytos(.  Kodym. 

Mohutaosť  horstva,  Osv.  I.  636 ,  zemeké 
magnetičnosti.  Stě.  Zem.  673.  Neb  ač  by  byl 
mohl  podlé  své  m-sti  i  z  nečisté  tělo  vzieti. 
Št.  Kn.  š.  294.  Individuální  optická  sila  n. 
mohutnost  čočky.  ZČ.  III.  170.  —  M.  v  log. 
M.  volicí  (liberum  arbitrium),  žádaeí,  po- 
znávací (intellectna  possibilia),  Hlv.,  Psp., 
umová,  fac.  intellectíva.  V  V.  25.  Cf.  Dk.  P. 

145.  ,  , 

Mohutný.  Dle  Prk.  rozhodoji  o  mohutný 
atd.  prvotnější  tvary  mohutý  atd.,  o  jichi 
xajímavó  povaze  mluvil  v  Arch.  für  slav 
Philol.  II.  (?)  698.  pozn.  2.  M.  =  mocný. 
M.  horstvo,  Kká,  Lpř.  Dj.  I.  14.,  atrom, 
těleao,  hlas,  sloup,  pilíř,  Us.  Pdl.,  bašta, 
valy,  Sdl.,  protiva.  Osv.  I.  59.  —  íím: 
silou.  §f.  Strž.  II.  14. 

Mohutý  —  bohatý.  Lepí  m.  sedlák  nei 
vlády ka  chudý.  Št.  Kn.  š.  176. 

Mohvitosf,  i.  f.  «=  movitost  Sf.  III.  157. 

Mohvitý,  totiž  obybitý.  Sf.  III.  154. 

Mohyla.  Cf.  Ukaz.  45 ,  Mkl.  Etym.  199. 

Mohylka,  y,  f.  —  malá}  mohyla.  Dch., 
Světz. 

Mohvlna,  y,  f., Gross -Mugl,  místo  v  Ra 

konsich.  Sb.  Dj.  ř.  I.  27. 

Mohyl  nik,  u,  m.  —  náhrobní  kámen. 
Hnoj  ,  Kain.  203. 

Mohvloeka.  y,  f.,  zdrobn.  mohyla.  Ntr. 
V.  83.,  Pbl'd.  IV.  479.  Ziadala  bych  si  smrť, 
ale  načo  hrob  chválit?  Ketf  nad  mojou 
m-k»<u  nemá  kto  požialit.  81.  sp.  102. 

Mochanice,  e,  f.  =  několik  h  rod  ku  ve 
zvláštním  pořádku  kopaných  k  bramborám, 
aby  na  suchých  místech  deífová  voda  déle 
se  mezi  hrodky  zadržela.  Sázeti  brambory 
na  m-ci.  na  přerflvku.  U  .lindř.  Hradce.  Lg. 

Mochar,  a,  m.  =  Hermagoras  (světec). 
Vz  Sbor  velebr.  I.  139. 

Moehatý     mechotňtý.  Slov.  Ntr.  II.  139 

Mochna  husí  (husí  mýdlo),  die  Feld- 
blume, da»  Gänsekraut,  der  G rensing,  ieani, 
p.  bilveBtris,  die  Birkenwurz,  -wurzel  (ná- 
tržnik,  tržené  kořeni),  leaavá  a  stříbrná,  p. 
reptaná  et  argentea,  das  Fflnfblatt.  SI. 
Cf.  ČI-  Kv.  364.,  Slb.  501.,  Ratp  499.,  Rose. 
164  ,  MUr.  82..  Rk.  81. 

Mochüiiuka  —  meruzalka  srstka,  chlu- 
patka,  angrešt,<měchounka.    Vz  Ratp.  686 

Morhnatý  =  mechnatý,  mosig  M. 
lupa.  Slov.  Sldk.  338. 

Mochnovitý.   M.  rostliny :  ,knklik, 
linník,  jahodnik,  zábělnik,  mochna.  Vz  Ratp 
491..  Slb.  498. 

Maehnový,  Potentinen-.  8m. 

Mochodrž.  Na  m.  s  ním  hráli  [.Hus  II. 
79. 

MochonoDový.  M  stromy.  Hlb.  ILÜ12. 

Moehov,  Mocbau,  ves  n  Sušice;  Mochow, 
.městečko  n  Čes.  Brodu;  sam.  u  Semil.  Ct. 
Tk.  IV.  144.,  V.  250.,  Blk.  Kfsk.  704.,  Sdl. 
Hr.  82.,  IV.  372.*,  Rk.  SI. 

Mochovatěf     mechovatěti.  Slov.  Bern. 

Mochovatý     mechovatý.  Slov.  Ssk. 
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Mochovec,  vce,  m.,  Mochow,  myslivna 
u  Třebechovic. 

Mochový     mechový.  Slov.  Bern. 

Mot-htín,  a,  m.,  vea  u  Klatov.  Cechy  I. 
68 ,  Rk.  81. 

Moc hůrka  =  měchůrka.  Us.  místy. 

Moehynč,  die  Schlutte.  M.  boborolka, 
p.  Alkekengi,  pýHrá,  p.  pubeacena,  ano- 
dárná,  p.  somniiera.  Vz  Retp.  11*26.  Cf.  ČI. 
Kv.  232,  81b.  367.,  Odb.  path.  111.  830 , 
Mllr.  79. 

Mochynovitý,  judenkiracbartig.  Sm. 

Moir  (Ir.,  moarj  «  látka  hedvábná,  polo- 
hedvábná,  huatá  s  lesknoucími  ae  prahy  a 
oblouky.  Vz  Rk.  SI. 

MóJ.  Ž.  wit.  231.  Cf  Můj. 

Mojaď,  i,  f.,  die  Meinigen.  Slov.  PhPd. 
Vil.  105.  Ilonka  umřela,  m.  ju  zmámila. 
Cblpk.  Sp.  28. 

Mojek,  jka,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  L  123  , 
D.  ol.  X.  430. 

Mojemír,  a,  m.  —  Mojmír.  Pal.  Rdb,  I. 
123. 

Mojkov,  a,  m.,  vz  Mejkov,  Rk.  SI. 

Mojkový™?  Slov.  Tomu  ty  na  příčině, 
m  matko  Zbr.  Hry  63. 

Mojmír,  a;  m.  ~  Mojemir.  Šd.  Cf.  Rk. 
81.,  Vc.  Lab.  170..  262. 

Mojné,  ého,  n.l  Mogne,  vea  u  Veleéfoa. 
Sol.  Hr.  111.  232.,  Rk.  81. 

Mojslav,  a,  m.t  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  123., 
Tk.  C.  18.,  S.  N.  V.  401). 

Mojžiř,  e,  m.  či  f.?,  Mosern,  ves  u  Ne* 
atéuic.  Pal.  Rdh.  II.  410.,  Rk.  SI. 

Mojiís  n.  Mojzieá.  1417.  Cf.  S.  N.,  Rk. 
81.  Škrobeny  M.,  steifleinener  Gesell.  Dch. 
Kerf  dal  Bóh  Mojiíňa,  dá  i  apasitěla.  Slov. 
Pokr.  Pot  11.  208.  Kdy  pak  sázíte  bram- 
bory, oa  kterou  planetu?  NaMojziée  (když 
můžeme  a  máme  k  tomu  pěníte).  U  Rychn. 
üb.  —  M.  Jan,  letopisec  lounsky  1784.  Vz 
Jir.  Rok.  II.  43. 

Mojžíšovi*,  e,  m.  M.  Jan,  kazatel  1804. 
Jg.  tí.  1.  6ol. 

Mojžišhký  —  iaraelaký,  židovský,  mo- 
saiícb.  M.  náboženství,  Sv. 

Mok  vodnatý  v  oku,  humor  aqueus, 
wassiige  Augenřlustigkeit.  Šv.  62.  Opona 
tmavá  moko  —  mračna.  Pl.  Semenni  mok, 
Saniensaft,  m.  81.  lea. 

Mokev,  kve,  f.,  Preeseming  (getheertea 
8eK«$ltuch>.  Šm. 

Mokevniee,  e,  f.,  Stalagmites,  wahrer 
Guttabaum.  Óin.  I 

Mokkavin,  u,  m.,  der  Mokkastein.  Šm. 1 

Moklavka,  y,  f.  =  louka  u  Star.  Tá- 
bora.  BPr. 

Mokleě,  e,  f.  =»  tryšlu,  řeěik,  pistacia 
lemiscus.  Vz  Retp.  32G. 

Moklin,  a,  in.,  ves  u  Benešova  v  Buděj. 
Rk.  81. 

Mokly.  Plodu  nedá  mokló  pole.  Alx.  V. 

v.  *yi.  (UP.  7.). 

Mokrooko,  a,  n.,  kořen.  Čs.  Ik. 

Moknouti,  cf  Mkl.  Etym.  200.  Na  ko- 
nická dežrf  padá  a  já  mokuem  všecek  sátu. 
81.  ps.  Šf.  II.  52.  Naliv  vody  v  měděnk-i, 
aby  palttiy  mokly  (se  namočily).  Žvt.  otc. 
60.  a.  Mé  oči  pH  tom  v  slzách  mokly.  Hdk. 
Dřev. 


Mokoměrsvví,  n.,  die  Hydrostatik.  Rk., 
1  Loos 

Mokosla,  y,  1.  bohyni  dtiti.  Slov. 
Hol.  185. 

Moko*,  e,  m.  -  bůh  vláhy.  Tóth.  Báj. 
!  I.  105. 

Moko&ín,  a,  m.  -=  Makušin,  Mokoscbin, 
ves  u  Přelouče.  8dl.  Hr.  I.  256. 

Mokosny,  ves.  Arob.  I.  527. 
j    Mokov,  a,  m.,  Mukow,  vea  u  Bíliny.  Rk. 
SI. 

Mokovaň,  mokovoň,  ě,  f.,  liqaidambar, 
der  Liquidambar.  Šm. 

Mokr  (Mocker),  a,  m.  —  M.  Jo*.,  český 
architekt,  uar.  1835.  Vz  S.  N.,  Rk.  8l. 

Mokr,  i,  f.  =-=>  mokřina.  Vek.  —  M.,  e, 
na.  —  moč.  Šm.  —  M.,  sam.  u  Lipoíka. 

Mokrá*  é,  f.,  Mokrau,  ves  u  Brna;  Mo- 
kry, vea  u  Mnich.  Hradiště;  Mugrau,  vea 
u  Plané  (čechy  I.  253);  Muckerau  beiKlo- 
sternenburg  (Šb.  D.  ř.  1.  41.).  Cf.  Blk.  Kfsk. 
1368.,  Rk.  SI. 

Mokřad,  i,  f.  =  mokřina.  Rat  443.  Slov. 
Koll.  St  196.  Dlážka  pokrytá  bola  m-rfou. 
Orl.  XI.  98.  Šasi  je  zrostlina  v  m-dich  ro- 
atoucí.  Koll.  8t.  355.  —  Sě.  Bs.  176. 

Mok  rad  lna,  v,  f.  =  mokřina.  Nómc.  IV. 
410. 

Mok  radní  —  na  mokřadi  rostoucí.  Rst. 
443. 

Mokradz  —  mokřad.  Sldk.  131. 

Mokrá  llora,  ves  u  Brua. 

Mokraný,  dle  Dolany,  Mukran,  vsi  u  Se- 
dlce, u  Votic  a  u  Dnespek.  Cechy  I.  137., 
Blk.  Klsk.  21.,  379.,  Rk.  81. 

Mokřavinu,  y,  ť.,  die  Wasserlilie.  Obz. 
1879. 

Mokré,  ého,  n.,  Gauerndorf,  ves  u  Bu- 
dějovic: Mokrau,  ves  u  Lubence;  Mokrey, 
vea  u  Třebechovic;  Mokry,  vea  u  Sobé- 
slavé.  Blk.  Kfsk.  1368.,  Sdl.  Hr.  lil  225., 
164.,  201.,  IV.  86.,  Rk.  SI. 

Mokřec,  křce,  m.,  Mokřitz,  vea  n  Sedl- 
čan. Rk.  81. 

Mokří,  u.  =»  les  u  Boskovic.  BPr. 

Mokříce,  e,  f.  =■  hadr  na  utíráni  mo- 
krých véd.  U  Chrud.  Má.  U  Litomé.  Ndrf. 
U  Vamb.  Dbv.  —  M-  =»  zašlá  ves  v  Byd- 
žovsku.  Sdl.  Hr.  I.  2u7.,  tik.  81.  —  Za  Mo- 
křit* —  rybník  u  Drahkova  (u  Blovic).  Blk. 
Kf»k.  873. 

Mokřidlo,  a,  n.,  ein  Harnmittel,  harn- 
treibende« Mittel.  Hrvát.  Šd. 

Mokřinský,  ého,  m.,  sam.  u  Křelovic. 

Mokřiny,  pl.,  í.,  das  Weichland.  —  M., 
Mokřin,  ves  u  Turnova  ;  sam.  u  Náchoda. 
Kk.  SI. 

Mokřko,  a,  n.,  Mokrsko,  ves  u  Dobříše. 

Mokro.  ZkouSeui  nerostů  provádí  se  za 
sucha  a  za  mokra.  NA.  V.  4<6.  Víno  pro 
mokra  nedozrálo.  Bž.  59. 

Mokroba,  y,  f.  =  mokrost.  Mor.  Brt.  D. 

MokrolaHce  Staré  a  Nové,  Alt-,  Neu- 
Mokrolasetz,  vei  u  Opavy. 

Mokropsy,  dle  Dolany,  Mokropetz.  M. 
Huřrjši  a  Ďulejii,  vsi  u  Zbraslavě.  S.  Š. 
XI.  52b.,  Blk.  Kfsk.  43.,  555.,  Rk.  SI.,  Sdl. 
Ur.  VI.  «6,  103. 

Mokrosice,  dle  Budějovice,  Mokrosuk, 
vea  u  Sušice 


Digitized  by  Google 


1022 


Mokrosuky  —  Moller. 


Mokrosuky,  ves  v  Písecku.  Blk.  Kfsk.  byponomcnta  cognatella,  spižirni,  tinea  lac- 
1368.  Vz  Mokroslce,  Rk.  SI.  !  teefla,  ítítovitý,  íavus  scutiformia,  Šeříkový, 

Mokrot,  e,  m.  =  opilec.  Mor.  Vhl.         |  grarilaria  syringe! la,  tapetový,  tinea  tape 


Mokrouš,  Mokrausch,  ves  u  Plzence 
Blk.  Kfck.  120l\,  Rk.  SI. 

Mokro  vítr,  vétru,  m.,  der  Nordwest 
wind.  Šm. 

Mokro  vlažný,  feucht  und  lau.  Srn 


tiella,  třešňový,  oecopbora  pruniella,  vče 
lový,  galleria  mellonella,  zelenokHdly.  adela 
viridella,  alutopásný,  adela  deOeerella.  Kk. 
Mot.  801—312,  Km.  1879.  58.,  Brm.  IV. 
456.-462,  Odb.  patb.  111.  117.-119.,  SI. 


Mokrovouský,  ébo,  m.,  os.  jm.  Arch.  J  les.,  Šír,  Schd.  II.  506.,  517.  Rachá  od  mo- 
VII.  468.  lóv  snédena  sú.  ZN.   Dali  se  mu  moli  do 


Mokrovousy,  dle  Dolany,  Mokrowaus,  satů.  Us.  Dch.  —  M.  ve  vlasech, 
ves  u  Necbanic.   Tk.  IV.  734.,  Sdl.  Hr.  1. !  MV.,  List.  fil.  X.  381. 
256.,  II.  278.,  V.  363.,  Let.  147.,  Rk.  SI.,     Mola,  ve  Mol.  —  BL  Ve  Slezsku  atraši- 
Arch.  VIII.  597.  Tuji  déti:  M.  idé!  Mola!  Snad  —  Klekánice. 


Mokrovraty,  Mokrowrat,  ves  u  Dobříše 

Rk.  SI. 


Šd.  —  M.  =  pod  brebom  vodou  vymletá 
dutina.   Kyt.  1876.  270.  —  M.  -=  tásnit 


Mokrsko,  a,  n.,  ves  u  Dobříše.  Kk.  Sl ,  (koule,  kra),  života  neschopny  beztvárný 
Sdl.  Hr.  VI.  115.,  118.  záplodek  v  životě  mateřském.  Rk  SI. 


Mokroto  v,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  530  Molása,  y,  m.     ioatlal.   U  Žamb.  Kf. 

Mokrý  Z.  wit.  62.  3.,  Mkt.  Etym.  200.  '  Molásati  také:  ivaniti.  U  Jičína.  Olv. 
M.  obéf,  die  Libation,  das  Trankopler.  Poap.,  \  Mola«,iti  udeřiti.  Ten  ho  m-sil!  Val. 
Lpř.  —  jak.   M.  jako  plusk,  jako  morák.  j  Brt.  D.  23t. 

Brt.  —  M.,  os.  im.  Jí.  Otak .,  dr.  a  notář,  Molassa  v,  f.  —  fttvar  tretihorni.  Sehd. 
naroz.  1854.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd.  136.,  146.,  li.  i0i. 

Pyp.  K.  II.  543.,  Mua.  1886.  633.,  Bačk.  Př.  Molásek,  ška,  m.,  os.  im.  Tk.  V.  154. 
183.,  Rk.  SI.  —  M.,  ves  u  Ústi  n.  Oři.  Rk.  Molavétl,  öl,  Önl,  mottig  werden.  Loos. 
Sl.  —  M.  Lom,  Mokrilom,  ves  u  Svin.  Sdl.  Molavý  ~  molovy.  Slov.  OrJ.  VII.  188. 
Hr.  III.  305.  Molázgnúf  -  Škaredé  upadnoatu  Val. 

Mokrý*  =  ilutnik,  das  Mikkraut.  Sl.  les.  Brt  D  223.  M.  sebou.  Vek.  a 
Cf.  Cl.  Kv.  353.,  Slb.  569.  Moldánky  nabiraÜ,  S.  N.V.  413.,  aj  *te- 

Mokrýéov,   a,  m.,  Mokreyschow,   ves  movati.  Kol.  vin. 


) v.u ii.  aoi.  v»u.  v. 
Moldava,  y,  f..  Moldau,  vea  u  Tepřic 

:.  Sl.  vv 


u  Skutče.  Rk.  Sl 

Mokváček,  čku,  m.,  der   Wassersack  I  ßfc  gl. 
(u  dýmky).  Kk.  |    Moldon,  vz  Flanel.  \ 

Mokváuí,  d.,  vz  Mokvati.   M.  zdí.  Zpr.      Molebeň,  bné,  f.,  z  rus-  «=  modleni.  Slov.\ 
arch.  VII.  59.  M.  pryskyřice,  die  Resinosis,  p0siela  na  m.  Zbr.  Lžd.  23. 
der  Harzfluss.  Choroba  uto  objevuje  se  ve      Molek,  lká,  m.  —  M.  Tob.  Vz  Jir.  Rak. 
stromech  jehličnatých  v  téle  dřevním  anebo  \\  43 

uchvacuje  parenebym  a  lýkové  buňky  kary.  j  Molekul,  n,  m.  — »  molekule.  Nx.  Vz  MS. 
Pt*.  308.,  Šfk.  Poč.  10.,  8cbd.  I.  28.,  371.,  KP. 


Mokvavý  lišej,  ekzema  madidum. 


IV.  43. 


Mokvina,  y,   f.,  callus,  die  Knochen-      Molekulární  čary,  lámavosí,  ZČ.  I  250., 
masse.  Rk.  III.  126 ,  váha,  pohyb,  přeemykouti,  alou 

Mokyrko,  a,  n.  —  pole  u  Zbonina.  BPr.  ceniny,  Rm.  5.,  11.,  54.,  68.,  déj.  Oev.I.  482. 
Mol.  Moli  —  teltd  motýlů,  tioeadae.  Kk.      Molekulný  —  molekulami.  Mar.  66. 
Mot.  301.  Cf.  Mliii.  Sf.  111.  495.,  Bř.  89.      Molekulový,  Molekular-.   Nz.    M.  síla. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Cř.  Kram.  Slov.,  schd  I  19. 

List.  fil.  X.  331.,  Mkl.  Etym.  186.,  Rk.  SI.,  j    Molekyl,  u,  m.  —  molekul.  Bř.  N.  81. 
Hlb.  1.  88.    M.  angreštový,  phycis  grossu-      Molenburk,  a,  m..  Mollenburg,  vea  u 
lariella,  béločarny,   IMiocolletiá   roborella,  Blanska. 

borový,  tiuea  řilveatrella  s.  piuetella,  die      MoleS,  e,  m.,  os.  jm.  Tk  V.  251. 
Ficbtenmotte,  Kiefern-,  brslenový,  hypono-      Molice,  e,  f ,  aleurodes,  brouk.  Brm.  IV. 
menta  euouyuiella,  bukový,  diurnea  iagella,  1  670. 

Cramerův,  lithocolletis  Cramerella,  čalouui,  I    Mol  i  na,  y,  f »  hra  v  karty.  Obt. 
tinea  bisiliella,  česnekový,  tinia  xylostella  '    Molisák  =  mulisák. 
(acrolepia,  Ott.  1.  141),  čmelákovy,  galleria      Moliti,  mulili  se  -»  modliti  se.  Mikuiáá 
colonella,  drnákovy,  lithocolletis  roborella,  Hká:  Moli,  moli  se,  nebo:  moli,  muli  se. 
blonový,  finea  crataedella,  iabloĎový,  oeco-  Us.  Rgl. 

pbora  lineella,  jilmový,  ornuc  coracipennella,      Moíitor-is,  a,  m,  os  jm.,  dékan.  1622. 
jukový,  pronuba  yucatella  (Hg.  47.),  kmí-  at  i670.  Jg.  11.  I.  601..  Jir.  Ruk.  II.  43. 
nový,  bacnjylis  daucella,  koiišuí,  t.  pellio-      Molitorov,  a,  m.,  Molitorow,  ves  u  Kou- 
nella,   PtUinotte,   kožní,  tinea  pelliouella, ,  fiaié.  V  z  Kk.  SI. 

křemelákový,  tiseberia  cowplanella,  luční,      Mollenda  Václ ,  nar.  1840.,  ořed.  a  api- 
erambus  pratellus,  modřinový,  ornix  larici-  8ov.  Vz  Kk.  Sl. 

nella,  obilní,  tiuea  granella,  die  Kornmotte,  Moller,  a,  m.  M.  Albin  M,  Štroupicky, 
ovocný,  phvcis  elutella,  pastvinový,  craui-  uaroz.  1541.,  hvézdář,  psal  kalendáře  na 
bus  paBcuellus,  perlový,  erambus  porellus,  |.  1602.— 1625.  Vz  Pal.  Rdb.  I.  112.,  Jg.  H. 
peřový,  tinea  ctinella,  stéblový,  erambus  i  |.  601.,  Jir.  Ruk.  Ií.  43.,  Pyp.  K.  11.  498.  — 
culmellus,  střemehový,  hyponomenta  euo-  jjf.  Jak ,  senátor  1597.  Jg.  H.  1.  601.,  Jir. 
nymella,  áatni,  tinea  sacitella,  švestkový,  Ruk.  II.  43. 
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Mollerian  —  Monografický. 


Mollerian  Volfg.,  dr.  lék.  v  16.  stol.  Jg. 

H.  1.  601.,  Jir.  Kuk.  Ii.  44. 
Molletova  pumpa.  KP.  IV.  639. 
Molltonina,  y,  f.,  die  Molltonart.  S.  N. 

V.  416. 

Moloch  ostnatý,  molloch  horridus,  ještér 
trnatý.  8.  N.  XI.  526.,  Brno.  III.  229. 
Molokáni,  ruská  sekta  náboženská.  &  N. 

XL  526. 

Molousati  -  váleti,  maeati,  špiniti.  Us. 
Tkč. 

Molovec,  vce,  ro.,  os.  jni.  Arch.  L  183. 

Molo  vousy,  dle  Dolany.  Na  M-sech  = 
pole  u  Kouta.  BPr. 

Molovy  rez,  puccinia  avi,  cizopasník  ro- 
stlinný. Odb.  Path.  III.  129. 

Moltánky  -  moldánky.  Rk.,  Č. 

Moltýř,  e,  m.  —  druh  pisku.  Zpr.  arch. 
VIII.  92.,  Krč.  G.  638. 

Molueký  jelen,  russa  moluccensis.  Brm. 

I.  3.  156. 

M  ii  l  uch,  a,  m.,  os.  jm.  Slov.  let.  V.  317. 

Molybdaen,  a,  ro.,  v  lučbé.  Vz  šik.  Poč. 
327.,  8chd.  I  263.,  KP.  IV.  182.,  Bk.  SI. 

Molybdaenan.  o,  m.  Vz  Sfk.  Poč.  328. 

Molybdaenatý.  M.  kysličník.  Molybdän- 
oxydul,  soli,  Molybdänoxydulsäure.  Nz. 

Molybdaeničitý  kysličník,  das  Molyb 
dänoxyd.    Soli  m-té,  Molybdänoxydsalze. 
Nz. 

Molybdaenit,  u,  m.  —  leiténec  molyb- 
denový. Bř.  N.  217.,  Sfk.  Poč.  328. 

Mol>bdaeno?ý,  Molybdän-,  M.  kyselina. 
SI.  les. 

Momák,  a,  m.  hlupec.  Slov.  Ssk.  Cf. 
Mkl  Etym.  200. 

Monibin.  u,  m.,  spondias,  die  Mombin- 
pflaume,  rostl.  M.  brunátný,  s.  purpurea, 
žlutý,  s.  lutea,  bakulatý,  s.  tuberosa,  hořký, 
s.  niangifera.  Vz  K9tp.  333. 

Mombinovitý.  M.  rostliny,  spondiaceae: 
vinobob,  mombín.  Vz  Rstp.  332. 

Moment  metrický  či  méroslovný  (doba 
metrická),  sil,  dynamicky,  statii  ký,  dyna- 
misches, statisches  M..  Nz.,  otáčivý,  virtu- 
ální (SP.  II.  55.;,  setrvačnosti;  hlavni  osy 
nejrocnšiho.  středního  a  nejvétéiho  m-tu 
setrvačnosti,  ZČ.  I.  56.,  64  ,  121.,  122..  Pek. 
13.— 15.,  19.,  ohybu,  Pek.  81.,  Sin.  L  19.; 
m.  setrvačnosti  průřezu,  das  Trägheitsmo- 
ment, in.  odporu  průřezu,  d.  Widerstands- 
moment, Pel.  8.,  9.;  polárný  či  bodový,  pla- 
narný  či  rovinný,  axiální  či  osový,  SP.  II. 
70.,  geografický.  Stč.  Zem.  744.  M-ty  stupnč 
druhého.  Šln.  I.  12. 

Momentový,  Moments-.  M.  rovina,  rov- 
nice, ZČ.  I.  58.,  92.,  prostý  či  positivní 
obrazec  m.,  doplňovací,  lichobčžuík  m., 
úplný  obrazec  m.;  m.  čára,  Sin.  II.  18,  21., 
krivka,  obrazec,  plocha,  čtyřúhelník.  Zpr. 
arch.  VIII.  13.,  14.,  42.,  43. 

Momordika.  Cf.  Rstp.  623.-624.,  Mllr. 
68. 

Momordlkový,  Balsamapfel-.  Sin. 

Momot,  a,  m.  pilan  brabilský,  piioni- 
tes  momota.  Brm.  II.  336. 

Momtati  =  mručeti,  hubovati,  brummen, 
schelten.  Pořád  néco  morotal.  Jrs.  Pov. 
z  hor. 


Monada,  y,  f.  —  jednice,  novás,  jedno  - 
ducha,  nesloieno,  die  Monas.  Nz.,  Dk.  Rot. 
f.  29.,  Schd.  II.  646.,  Rk.  SI.,  Mus.  1888. 
208.  M.  Leibnitzova.  Dk.  Mon.  7.  Vz  Atom. 

Monadism-us,  u,  m.  —  učeni,  že  svét 
skládá  se  z  monad.  Dk.  Mon.  7. 

M  o  nad  i  sta,  y,  m.,  der  Monadist.  Mus. 
1887.  5U. 

Monadologie,  e,  f.  —  jednictvi,  náuka 
o  nomadach,  die  Monadologie.  Nz.,  Rk.  SI., 
Dk. 

Monaethylfosfin,  n,  ra.,  v  lučbé.  Šfk. 
Poč.  465. 

Monach,  a,  m.  =  mnich.  Slov.  Let  Mt. 
VIII.  2.  61. 

Monachyně,  ě,  f.,  die  Nonne,  z  řec.  Šm. 

Monai",  u,  m.  •»  kořalka.  Us.  Hk.,  Pdl., 
Brnt.,  Rgl. 

Monamin,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Sfk.  Poč. 
460. 

Monarcha  =  boháč.  Ten  m.  si  to  může 
dovoliti.  U  Miletina.  Dvd. 

Monastýr,  vz  Mkl.  Etym.  200. 

Monati,  strom.  Hlb.  II.  103. 

Monatra,  y,  f.  =  druh  lichvy.  Nepůjčuje 
penéz  prodává  zboží  a  hned  potom  totéž 
zboží  za  menši  cenu  kupuje  zpět,  aby  se 
neřeklo,  že  spösobem  nedovoleným  půjčuje 
penčz.  Kh. 

Monazit,  o,  m.,  nerost  Bř.  N.  192. 

Mond,  n,  m ,  mondka,  y,  f.  =  jedena 
dvacítka  v  tarokovó  hře.  Zkr. 

Mondokovati  -  mluvitx.  Slov.  Něch  nás 
ucia  maďarčinu  m.  ústy,  predea  budó  naše 
srdce  len  slovensky  bůsti.  Pokr.  Pot  I. 
229.  (II.  204.). 

Monera,  y,  f.  =  nejjednoduěí  tvar  orga- 
nický. M  ry  obojetné  či  neutrální,  bylinné 
či  vegetabilní,  zvířecí  či  animalní.  Stč.  Zem. 
810.,  811. 

Moneta,  y,  f.  =  penis.    Vz  Šf.  Strž.  L 

565. 

Mongolové,  vz  Ukaz.  55.,  Rk.  SI. 

Mongolský  jazyk.  Vz  Šre  413.— 414. 

Moniu,  a,  m.,  ves  u  Sedlce  v  Budéjov. 
Blk.  Kt-k.  177.,  Rk.  SI. 

Moninec,  nce,  m.,  sam.  u  Sedlce  v  Bu- 
déjov., Moninetz. 

Monitor,  u,  m.,  der  Monitor,  das  Panzer- 
schiff. Kpk. 

Monitori-um,  a,  n.  —  list  upomínači. 
Kh. 

Monkana,  ě,  f.  <—  muňka,  moňkula,  sle- 
pice s  munkami,  laločky  pod  krkem.  Val. 
Brt 

Moükula,  vz  Monkaňa. 

Monoakt,  u,  m.  Cf.  Jg  Slnosf.  142. 

Monocle,  franc. 

Mouodon  =  narval.  Schd.  II.  438. 

Monodrama  —  nolooý  výstup  divadelní, 
das  Monodrama.  Vz  Jg.  Slnosf  144.,  Drama. 

Monotonie,  e,  f.  —  jednohlasnost.  S.  N. 
XI.  59. 

Monofofifamid,  u,  m.,  v  lučbé.  Šik.  Poč. 
186. 

Monofysit,  a,  ro.  vyznavač  jeiinó  vKri- 
stu  přirozenosti,  stoupenci  Eutichiovi.  Šmb. 
S.  L  3.  372. 

Monografický  článek  v  časopise.  Us. 
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Monogramm  —  Mofankovitý. 


Monogramm  =•  jednotlivka,  spolučtena, 
jedno  písmeno  nebo  vice  začátečních  písmen 
v  jednom  průpletu  sloučených,  jimž  nékdo 
svAj  podpis  naznačuje,  das  Monogramm.  Rk. 

Monogynia,  e,  f.,  jednoženstvo.  Vz  Rk. 
SI.,  8.  N. 

Monoohaui ni-us,  a,  m.,  monochammus, 
brouk.  M.  švec,  m.  sutor.  krejčí,  m.  sartor. 
Kk.  Br.  350. 

„  Monockloraethyleu,  a,  m.,  v  lučbé. 
gfk.  Poč.  477. 

Monochord.  Schd.  I.  95. 

Monochromatický  =  jednobarevný.  ZČ. 

Monolith,  u,  m.,  řec.  «=  památník  z  jed- 
noho kusu  kamene,  obelisk.  Rk.  SI. 

Monom,  o,  m.  *»  mononomium  «=  jeden 
člen,  jednoilen,  eingliedriger  Ausdruck.  Nz. 

Monomanie,  e,  f.,  z  řec  «=  fixní  idea, 
šílenství.   Rgl.,  8.  N.  V.  89.,  Slov.  zdrav. 

Mouomettallický.  H.  ména.  Kaizl  15G. 

Monometallismus,  a,  m.  ména  mono- 
metal'ickä,  Kaizl  156. 

Monopol  tabákový,  solní.  Us.  Pdl. 

Monopolický,  monopolisch.  M.  výroba. 
Kxizl  192. 

Monopolisovaný,  monopolisto.  M.  vý- 
roby. KmizI  132. 

Monopol isovati,  mooopolisiren.  Us. 

Monopolista,  y,  f,  der  Monopolist.  Kos, 
OL  I.  310. 

Monopolistický,  monopolistisch.  M.  ob- 
chod is  tabákem,  se  soli). 

Monopolní,  Monopol-.  M.  cena.  Šp. 

Monorchua,  a,  m,  =  čtovik,  mající  jen 
jedno  varle.  V  z  Slov.  zdrav. 

Monotbeleti  tvrdili,  ie  v  Kristu  po  vtě- 
leni jeho  byla  jedna  toliko  vůle  a  jedna 
moc  účinkující.  Šmb.  S.  I.  228. 

Mouse  Jos.  Vrat.,  1738.— 1793..  dr.  a 
rektor  univers.  Vz  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk. 
II.  44.,  Pyp.  K.  II.  543. 

Monsignore,  it.,  titul  církev,  hodnostářů. 
Bor.  4. 

Monstrancovy,  Monstranr-.  Relikviář 
tvaru  iu-ho.  Us.  Pdl. 

Monstrančni  půlračsioek.  Hnoj. 

Monstrosni,  uiouattOa.  M.  torma.  Kos. 
Ol.  i.  34. 

Monsun,  dle  Kpk.  monsum.   M.  perio 
dický,  tec.  hippaloa,  arab.  matieiui;  tu.  zá- 
padní, vítr  na  břehu  Guiney.  Kpk.  Cf.  Stč. 
Zem.  585. 

Mousuuový  obor.  Vz  MonBun.  Stč.  Zem. 
643. 

Mootales,  u,  m.  —  plat  učitelům.  Cf 

Sobotale». 

Montanist«,  y,  f.  -=  snalec  hornictví, 
horník.  Rk.  SI. 

Montáž,  e,  f.  Úplné  zařízení  vodovodů 
i  s  montáži.  Wld. 

Montblanc.  Krč.  G.  252.,  Stč.  Zem.  869., 
Kram.  Slov. 

Mout-Cenis.  Vz  Stč.  Zem.  510. 
Montér,  u,  m.,  der  Monteur,  sestavoval 
ku  př.  atroje,   železné  střechy  atd  Šp., 
Šand.  II.  87. 
Monticellit,  u.  m.,  nerost.   Bř.  N.  171. 
Montirování  živočichů  chovaných  v  líhu.  ' 
1880.  396. 


Montovati,  montiren,  »estavovati.  Krost 
Montovská  myslivna  a  Litoměr. 
Montreiit,  o,  m.,  meteorit.  V  z  Os  v.  1875. 


BdL, 


15. 

Monturni,  Monturs-.  M.  kc 

Bor.  697. 

Monumentální  dílo.  Mas.  1880.  385. 
Mouzonit,  u,  m.,  nerost  Krč.  644.,  Stč. 

Zem.  708. 

Moniík,  u,  no.  =  tiakostroj,  vytlačovadlo, 
daB  Monteious.  Šp..  KP.  V.  81. 

Moponda,  keř.  Hlb.  II.  419. 

Mops,  cania  familiaris  molosaus  fxicator, 
der  Mops.  Rrm.  I.  629. 

Mor,  v  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  M.  na 
to,  die  P«*at  drein!  Dch.  Bude  mor,  budá 
ludé  mréti  a  já  ne,  skovám  se  do  plevné. 
Si.  P.  683.  Vsak  přijde  na  psy  mor.  Sr.  Č. 
M.  357.  M.  v  Praze,  vz  Tk.  IV.  607.,  v  Ce- 
chách IV.  631.,  VI.  352.,  VII.  416.,  Arch. 
VII.  445  (r.  1464.),  VIII.  613.  (r.  1520.).  Cf. 
Kram.  Slov ,  Čs.  lk.,  Hi.  Dod.  II.  41.,  42., 
44..  Let  (rejstřík),  Rk.  SI.  —  M.  pii  «= 
omčj  žlutý,  aconitum  lycoctonum.  Vs  Vo- 
tLéj  v  Ratp.  22.,  Odb.  patb.  111.  686.  — 
Kuří  mor,  anagallis,  rostl.  Dch.  Vz  Drob- 
nička. 

Mora,  slez.  móra.  Šd.,  Koll.  Zp.  I.  434., 
Sldk.  118.,  Tč.  Cf.  Brt.  L  N.  217  —  M  «= 
kořalka.  Na  Vsaoku.  Vek.  —  M.,  vlaa.  =- 
hra.  Jeden  rychle  nékolik  prstů  s  péati  vy- 
strčí a  druhy  touž  dobou  řiká,  koJk  jich 
vystrčil ;  uhodl-li,  vyhrál,  jinak  prohrál. 

M  o  ráčí  =  worčí. 

Mora éina,  y,  f.  M.  obecná,  oppoponax 
chironium.  Ves.  IV.  202. 

Moračiako,  a,  n.  =  veliký  n.  nehezky 
morák.  Bern. 

Morák  —  holub.  Mor.  Brt  —  M.  —  kro- 
can. Také  v  Čech  Hgl.  —  M  «=  p»í  im. 
Tahnouii,  pracovali  jako  m.  (silné  do  úpadu). 
U  Kr.  Hrad.  Két  —  M.  ™  mourek  (kodfea). 
U  Miletiua.  Dvd. 

Moral,  u,  m ,  seaevola,  die  Skaevola, 
rostl.  M.  obecný,  s.  taccada.  Vs  Rstp.  961. 
—  M.,  a.  m.,  druh  jelena  v  pohoří  aluj 
ském.  Dch. 

Moralovitý.  M.  rostliny,  goodenoviene 
(gooiiemaceite):  rozkynule,  moral.  Vz  Rstp. 
9HO.,  S  N.  X.  219. 

Moran  ryba,  sargus,  der  Geisbrassen 
Brro.  lil.  62.  -  M ,  sam.  u  Neveklova; 
dvůr  u  Slaného. 

Moráh,  é,  f.  —  hřbitov.  Na  Moráni 
v  Praxe  u  détské  nemoct.ice.  Také  o  Sur. 
Jičí"H.  Vhl.  Vz  na  Moráni  za  Moranec. 

Morana.  Bž.  36.,  8bik.  Rostl.  55.,  1;«7., 
Kol).  IV.  82  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa.  - 
M  =  palanda.  Vz  Moran,  Morái.é.  V}  lez 
tMin  na  tu  m  nu.  Us.  u  Rychn. 

Moraoer,  nce,  m.;—  palanda.  Vz  Mo- 
rana. Spal  na  m-ci.  U  SuiiJar.  Kit. 

na  Moráni  —  čáať  mésta  Prahy  před 
Emau/.y.  Svt  8."  Vz  Moráň  (dod.). 

Moráni,  vz  Moráné.  U  Hone  Hk. 

Moranka,  cauiuia,  rostl.  M.  obecná,  o. 
OCeai.in.  R*tp.  1687. 

Mor  auk  ovitý.  M.  rostliny,  eauliniaceae  : 
mořanka.  Ratp.  1686. 
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Morany  —  Morčenec. 


Morany,  dle  Dolany,  sam.  u  Středoklak  ; 
Morxn,  ves  u  Uhlíř.  Janovic  a  u  Mniška. 
Rk.  SI. 

Moras,  n,  m.  nápoj  z  vínu  a  moruši. 
Bhmr.  Cf.  List.  fil.  X.  832.,  Mkl.  Etym.  201. 

Morásatý,  schwarzgestreift.  Řm. 

Moráaek,  skn,  m.  Na  M-sku  místo 
u  Třemošina.  Krč. 

Mnrasiee,  dl*^  Badějovice  —  Moratice, 
Moratitz,  ves  a  Miroslavě. 

MoraMce,  dle  Budějovice,  Morascbitz, 
vsi  n  Heřmanova  Městce,  u  Čáslavě  a  u  Li- 
tomyšle. Cf.  Sdl.  Br.  I.  256.,  II.  278.,  Rk 
SI. 

Morašov,  a,  m.,  Hochberg.  Sdl.  Hr.  III. 
300,  Rk.  SI. 

Moratice,  vz  Morasice. 

Moratorium,  vz  Přiroči. 

Morava  =  rnUio  mokré  travnaté,  louka, 
pol.  morava  (morava),  rus.  morava  i  morava, 
bulh.  morava  =  louka.  Cblpk.  8p.  193.  Poniže 
Jelěavy  zel'cnye  mora  vy  a  na  tých  m-vách 
vejo  dve  zástavy.  Ib.  55.  —  M.  «*  terně. 
Obyvatelé  vyoh.  Mor.  jmenuji  Moravou  kra- 
jinu podél  řeky  Moravy,  moravskou  rovinu 
zvi.  tak  řečenou  Hanou.  Brt.  v  Osv.  1884.  29. 
M.  horal  či  Svatoplukova  a  bulharská.  Šf. 
Strž.  11.  712.  V)  sní  M.  na  obou  stranách 
Dunaje  (Mor.  a  Slovenbko).  Ib.  II.  469.  M. 
pannonská  na  pravém  břehu  Dunaje,  také 
zadunajska.  Ib.  481.,  482.  M.  před  dunajská. 
486.  M.  bulharská  či  nižní  na  jihu  v  poled- 
ních Uhrách  a  ve  dnešním  Srbsku.  608.,  227. 
Veliká  M.  či  předdunajská  či  vysni.  V  z  ib. 
508  ,  609.  Cf.  ib.  666.  —  M ,  Mohrau,  říčka, 
vzniká  u  Sněžníku.  Krč.  —  M.,  Margot, 
řeka  srbská,  padá  do  Dunaje.  St.  Strž.  II. 
228  231.  -  M.  Horni  a  Volní,  Ober-, 
Nieder-Morau  (Mohrau),  voiu  Krulicba  (u Krá- 
lík); M.  Hrubá,  Gross-Mobrau,  ves  u  Star. 
Mé*ta  v  Olom.;  M.  Malá,  Klein-Mobrau, 
ves  u  Bruntálu  a  u  St  Města;  M.  Vrchní, 
Ober-Mohrau,  u  Star.  Města  v  Olom.  PL., 
Tk.  IV.  734.,  Blk.  Kfsk.  160.,  8dl.  Hr.  II. 
278.,  IV.  366.,  Rk.  SI.  Na  M-vě  «*  pozemky 
u  Koturova;  Na  Malé  a  Velké  M-vé  =  pole 
u  Husince.  BPr.  —  fil.  gemě.  Tk.  VI.  862., 
VU.  416.,  Ukaz.  66.  —  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  201 ,  Rk.  81.,  Arch.  VII.  714.,  Vili. 
5lJ7.  -  M.  řeka.  Tk.  Vil.  416.,  VÝb.  II. 
1564. 

Moravané,  vz  Sf.  Strž.  II.  468.  ».  n., 
Arch.  ViU.  597. 

Moravanky,  pl.,  f.,  8ehndorf,  ves  u  Par- 
du l.ic.  Rk.  SI. 

Moravany,  dle  Dolany,  Morswan,  ves 
u  Čáslavě,  u  Pardubic  a  u  Kyjova.  Tov. 
130.;  Morbea,  ves  u  Brna.  —  Tk.  V.  207., 
Blk.  Ktsk.  462.,  699.,  Sdl.  Hr.  i.  256.,  V. 
H08.,  Rk.  81. 

Moravce,  Morawetz,  ves  u  Sudoměric; 
nékoiik  domkäv  U  Suéioe.  Rk.  SI. 

Moravčan,  vz  Moravan. 

Moravčice,  dle  Budějovice,  Morawtschitz, 
ves  u  Jičína.  Blk.  Kfsk.  1368.,  Sdl.  Hr.  V. 
363.,  Rk  81. 

Moravěik,  a,  m.,  vz  Moravan.  Arch.  VII. 
106.,  Arch.  IV.  145.  —  M.  Tak  říkají  Ko- 

fianičáři  na  Mor.  ostatuim  Moravauám.  Osv. 
884.  47.  Brt 

VI. 


Moravec,  voe,  m.  -  mravenec.  Na  jiho- 
ráp.  Mor.  Brt  —  M,  vz  Moravan.  —  M  , 

os.  jm.  Tk.  V.  146.,  Blk.  Kfsk.  1368.  — 
M.  Jan  (Moravus),  farář.  8b.  D.  řeč.  270., 
Jir.  Ruk.  II.  45.,  Sbn.  696  -  M..  Mora- 
wetz, ves  u  Horní  Bobrové;  sam.  u  Budě- 
jovic, u  Svitt,  u  Milevska  a  u  Roudné.  PL., 
Rk.  81. 

Moravec,  vce,  m.,  Morawetsch,  ves  u  Pel- 
hřimova a  u  Ml.  Vožice.  Sdl.  Hr.  IV.  372., 
Rk.  SI. 

Morávek,  vka,  m.,  os.  jm.  Tk.  VII.  22 , 
Blk.  Kfsk.  1147.  —  M.  M.  Vikt.,  správce 
školy  1620.  —  M.  Ondř.,  nar.  1745  ,  quar- 
dian.  Vz  Jg.  H.  1.  601.,  Jir.  Ruk.  II.  45. 

Moravéné  =»  Moravané.  Dal.  190. 

Moravěves,  vsi.  f.,  Morawes,  ves  u  Mostu. 
Blk.  Kf-k  1149..  Rk.  81. 

Moravia,  e,  f.  ~=  Morava.  Slov. 

Moraviea,  e,  f.,  řeka  ve  81ez.  Lai.  Tě., 
S.  N.  V.  1068. 

Moravice,  dle  Budějovice,  Morawiti,  ves 
u  Deěné;  M.  Dolní  a  üomi,  Unter-,  Ober- 
Mohrau,  vsi  u  Rymařova. 

Moravičan^ky  =  Frant  Plnakal. 

Morav ičany,  dle  Dolany,  Mornwitacban, 
ves  u  Mohelnice. 

Moravism-ns,  u,  m.  =■=  slovo  pouze 
v  nářeči  mursvském  užívané.   Vor.  St  19. 

Moravka,  y,  f.,  vz  Moravan.  M.  ebodi 
přímo  jak  svíce,  každá  má  k  chlapcům 
upřímné  srdce.  8í.  P.  317.  —  M.  —  dunaj 
voda.  Po  velkém  lijavei  tečou  ra-ky  a  du- 
najky  po  pastviskách.  Slez.  Tč.  —  M.  AU- 
bita.  D.  ol.  II.  6.  —  M.,  Morawka,  ves 
n  Frýdka  —  M-,  řeka  na  Mor.  u  Uh.  Hrad. 

Moravní  most  =  most  přes  řeku  Mo- 
ravu. Pk.  Npj.  165 

Moravnice,  e,  f.  —  potok  u  Husince. 
BPr. 

Moravsko,  a,  n.,  Morawsko,  ves  a  Be- 
nešova a  u  Kostelce  n.  0.  Blk.  Kfsk.  23., 
Sdl.  Hr.  11.  34 ,  Rk.  SI. 

Morav&koslovenský.  M.  nářeči.  Mus. 
18*0.  462. 

Moravský.  M.  biskup,  kníže,  kronika, 
Dal.  85 ,  190.,  4L,  jablko.  Brt  M.  pole, 
Marchfeld,  rovina  v  Dolních  Rakousicb  mezi 
Dunajem  a  Moravou.  Vz  8.  N.,  Rk.  81.  — 
M.  Pfleger,  vz  Pfleger. 

Moravatvo,  a,  n.,  die  Mabrer.  Šm. 

Moravština,  y,  f.  -=  moravská  ret.  Kos. 
Ol.  I.  98. 

Moravy,  vz  Morava. 

Morbilita,  y,  f ,  z  lat 

Morbilli  —  spalničky. 

More ký  z  mordaky  -=»  stfftý,  ttatný.  Ří- 
kají zvi.  o  ženských.  To  je  m.  žena.  Us. 
Vek. 

Morčacina,  y,  f  =»  pečeni  t  morčat, 
z  morek,  s  moráků.  Slov.  Hdž.  Slb.  86., 
Ssk. 

Moréak  —  potápka,  der  Tauch vogeL  81. 
les.  Cf.  Schd.  II.  477. 

Morče.  Cf.  Koša,  Kůika,  Pou&enec,  8rhd. 
II.  417.,  Brm.  I.  2.  442  ,  Kram.  SI.  Mor- 
čata chovají  se  v  domé  proti  nátoa.  Us. 

Morčenec,  nce,  m.  —  mladá  morka.  Mladá 
zelina  posekaná  dává  se  m-com.  Slov.  Let 
Mt.  8.  X.  1.  44. 
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Morčlu  —  Moří. 


Morcín,  a,  m.  —  potok  u  Prčice.  BPr. 

Morcovitý.  meerschweincbenariig.  Šm. 

Mord.  cf.  Mkl.  Etym.  201.  Učinil  m.  nad 
ženu.  Půb  I.  239.  0  mordech  vz  Zř.  zem. 
460,  461.,  694.,  Mordéř.  —  M.  =  seditio, 
vsbouření,  vzpoura.  Kterýžto  v  mordu  uči- 
nil vraždu  (in  seditione*.  Ev.  olom.  254. 

Morda,  y,  f.,  die  Schnauze,  der  Kachen. 
Šm.  Psi  m 

Mordant,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Sfk.  Poé. 
447. 

Mordár,  af  m.  =  mordéř.  Slov.  Bern., 
Koll. 

Mordéř.  Hu»  II.  283.,  Št.  Kn.  í.  169.  Cf. 
Zř.  zem.  460  ,  461.,  694,  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
105.,  IV.  8  2.  423  —  M  -  vtbouřenec. 
S  mordéři  byl  popaden,  cum  seditioais.  Ev. 
olom.  254.  Cf.  Mord. 

Mordéřaký.  Neb  jest  sšel  smrti  m  skon. 
NB.  Tč.  93. 

Mordéřství.  Mnoho  m  učinil.  Pč.  16. 

Mordlácký  «=  mordskv.  Jídlo,  chlapík, 
peren  m.  Vz  Mordio.  U  Olom.  Sd. 

Mordianský  kus  =»  veliký.  Us.  Rgl. 

Mordion,  a,  m.  =  kdo  kleje  říká  .-  Mor- 
dije!  Rgl. 

Mordionský  —  mordianský.  M.  kluk  = 
zatrolený  a  p. 

Mordovat!.  M-li  koze  ocas  (místo  za- 
klení,. U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Mordo  visko,  a,  n.  =  kde  se  kdo  mor- 
duje, hrdluje,  ipatné  pole.  Brt.  D.  145 

Mordovna,  y,  f.  =  nebezpečné  místo. 
Us.  Rgl. 

Mordovoík.  Cf.  Rstp  23.-24.,  Slb. 
663. 

Mord§ký  morcký.  Vz  toto  a  Mordiá- 
cký.  To  je  m.  ženská.  Us. 

Mordyanský  satracepený.  To  je  in. 
chlapec!  Us. 

Mord)  řka,  vz  Mordéřka.  —  M.,  my- 
slivnu u  Jílového. 

Moře.  Cf.  Stč.  Zem.  720.,  744.,  Z.  wit.  23».. 
Mkl.  Etym  201  ,  Rk.  SI.,  Mos.  1858.  578, 
1860  326  ,  460.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa. 
Lesklá  záře  moře.  Hdk.  U  proatřědcé  moře 
Anth.  I.  3.  vyd  6.  Teď  je  den  jako  moře 
(dlouhý).  Us.  KiC.  Při  bouři  na  moři  srdce 
se  pokoří,  qui  nescit  orare,  eat  ad  mare. 
Dch.  M.  v  jistých  hodinách  schází  a  zase 
přistupuje.  Har.  —  M.  přenes.  Moře  lesů, 
představ,  prostoru,  nebes,  hvězdnaté  (hvězd), 
snů,  dum.  zoufalství  aetherné.  Vrch.,  svétla, 
Osv.  1.  193.,  vzdušnč,  Stč.  Zem.  754.,  S.  N. 
V.  519.,  lidu,  Hdk  ,  utrpení.  Pf.  Zkamenělé 
m.  horstva.  Kká.  Tonu  v  moři  všednosti. 
Hrts.  Tápajíc  v  moři  tohoto  světa.  St.  Kn. 
s.  3.  —  M.  uhelné  doly  u  Rokycan  — 
M  n.edéné=-  nádrž  na  vodu  u  svatostánku 
Mlčoch.  66. 

Morea.  Cf.  Šf.  Strž.  II.  247. 

Morebobek,  bku,  m.,  ecbinocyamus,  die 
Seehohne.  Šm. 

Mořebrodý,  meeniurchwandelnd.  Lpř. 

Mořec  =  norec.  Šm. 

Mořečert,  a,  m.,  lophius,  der  Aborn- 
tenfel.  Sm. 

Mořeuled,  u,  m.f  der  Pelagoskop.  Suj. 

Mořekoz,  a,  m.,  capriscns,  der  Seebock. 
Šm 


Moréna,  y,  f.,  fr.  morsioe,  it.  mora.  die 
Moräne   Stein-  u.  Kiesbnufen  an  den  Glet- 
schern. Nz.,  Krč.  5.,  999.,  Bř.  N.  113.,  Stc. 
|  Zern.  655. 

Mořena.  Šlépěje  M-ny  nalézají  se  nejen 
ii  Slováků.  Čechů,  Poláků,  ale  právě  i  u  Slavů 

I  v  Bant  herku  někdy  bydlivSích.  Koll.  Zp  I 
401.  Mořena,  Mořena,  za  koho's  umřela? 
Koll.  Zp.  I.  3.  Smrtuá  ueděle  mi  původ  od 
Mořeny  Či  Smrti  a  jejího  topeni.  Ib  I.  401. 

'  Vz  Kupal'o  (dod.l.  —  M  rostl.  Cf.  Slb. 
487  ,  Rstp.  839..  Mllr.  90.  —  M.  In  regione 

i  Merotm:,  v  krajině  Morěné.  BO. 

Mořenice,  e,  mořenina,  y,  f.,  die  Pia- 
gerei.  Sm. 

Mořenistě,  é,  n.  =  misto,  kde  kdo  moři. 
Us  Vk. 

Mořeuka,  y,  f.  —  mařena,  mořena,  bro- 
tec,  rostl.  Rstp.  839.  —  M.  <=*  mořská  bo- 
hyně. Lšk. 

Mořenový.  M.  bázeů,  das  Krappbad,  Sp., 
barva,  lak.  šp. 

Mořepis,  u,  m.,  die  Seebeschreibung.  Sm. 

Mořeplsnv.  seebeschreibend.  Sm. 
!    Mořeplav.  Šf.  Strž.  I.  226. 
i    Mořeplavectví,  n. «  mořeplav.  St  Stři. 
:  II.  207. 

Mořeplavný,  seefahrend.  Sm. 

Moreprávný,  seerechtlich,    šm.,  Loos. 

Morea.  Naučiinf  já  ho  m.  drahně.  Dh. 
25.  Na  mores  posýlaji  na  Mor.  do  Brodu 
Uherského.  Brt.  M-sy  znáti.  Koll. 

Moresnoaf,  i.  f.,  höfliches  Wesen.  Sm. 

Morethiový.  M.  keře.  Hlb.  II.  297.,  356 

Mořevid,  u,  m.  Mappy,  na  kterých  před- 
staveno méně  než  polovice  oboru  zemského, 
šlovou  země  vidy  anebo  mořevidy  dle  toho, 
je-li  předmětem  jejich  suchá  země  nebo 
moře,  Seekarte,  f.  Kozennův  Atlas  (v  úvodé). 

Moře  vidný,  See-.  Ssk.  M.  malba,  See- 
malerei.  Nz. 

Moře  vládce.  Mso.  Or.  100. 

Mořevládný,  fhtla66u*Qáxm(,.  Lpř.  , 

Mořevod,  n,  m.,  der  Aquamarin.  Sm., 
1  Loos. 

Moreznalský,  seekundig.  Rk. 
,    Morfiu  Cf.  Schd.  II.  294.,  MS.  333.,  Šfk. 
Poč.  575.,  Schd.  1.  394.,  Slov.  zdrav.,  Čs. 
i  lk.,  Rk.  SI.,  Rm.  II.  3/9. 
r    Morfinism-us,  u,  m.  —  choroba  vznika- 
jící z  příliš  dlouhého  a  tilného  zneužíváni 
morfii.  Vz  Slov.  zdrav. 

Morfinový,  Morphin-.  M  octan,  morphinen 
aceticum,  essigsaures  MorphinaceUt ;  chlorid, 
m.  hydrochlorícum,  Morphiumhydrochlorat, 
sahsaures  Morphium.  Nz.  lk. 

Morfologický  —  tvaroslovný,  zpytmý, 
morphologisch.  M.  zákon.  StČ.  Zem.  742. 

Morfotropie,  e,  f.,  die  Morphotropie. 
Rm  71. 

Morgenstern  Jiří  1520.  Jg.  H.  I.  601., 
Jir.  Kuk.  II.  45. 

Morháně,  vz  Moráně. 

Mor  ho!  bylo  válečné  bealo  starých  Slo- 
vanů. Kvt.  1876.  270.,  Zbr.  Hry  246 ,  Chlpk. 
S|>.  8.,  179. 

Moři  noha  tasýpaei  práiek,  lycoper- 
sicum  esculentum,  das  Alpmehl.  Mllr.  64.  — 
M„  Pest .  M.  smrť.  Dch.  Cf.  Moři 
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Moria,  e,  f.  =»  hora  v  Jerusalemě.  Šd. 
Moriak,  a,  m.  »  krocan.  Slov.  Hněvivý 
m.  Koll.  Zp.  II.  364. 

Mořice,  e,  f..  liebtenateinia,  dieLicbten- 
stfinie.  roetl.  M.  pertrámolistá,  1.  pyretbri- 
foli*.  Rstp.  726. 

Mořieov,  a,  na.,  ves  u  Jáchymova  v  ho- 
rách. Rk.  SI. 

MoHdlo,  die  Bebe.  Prm.  IV.  132.,  286.. 
Na,  Sfk.  Pod.  447..  Schd.  I.  403.,  KP.  IV. 
711.  M.  voskové,  Wachs-,  ořechové,  Wall- 
riuss-,  z  psího  lejna,  Hundekoth-,  ze  slepi- 
čího  trasu,  Htlhnermist-.  Šp. 

MoHdiový,  Bei*-.  M.  hmota  (mořidlo). 
). 

Morin,  o,  m .,  v  lučně.   V*  Rm.  II.  363 


Mořina  Veliká,  Mořiny,  Gross-Mořin; 
M.  Malá,  Mořinky,  Klein-Mořin,  vsi  u  Be- 
rouna. Rk.  SI.,  8dl.  Hr.  VL  277. 

Mořinář,  e.^m.  =  námořnik,  Maiinenr, 
Seefahrer,  m.  Srn. 

Mořini,  o.  =  moření,  das  Bauchgrimmen. 
Las  Tč. 

Morinka,  y,  f.  =»  kokotice.  Mllr.  89. 
Mořinky,  vs  MoHna. 
Mořinov,  a,  m.,  Morzioow,  ves  u  Lom- 
nice v  Jičín. 
Mořiny,  v»  MoHna. 

Mořitel,  e,  m.,  der  Tödter  atd.  V«  Mo- 
řili. —  M.  v  počtu  úmorním.  Sté.  Nár.  122. 

Moritelka,  y,  f.,  die  Tödterin  atd.  V* 
Mořitel.  Smrt  m.  Lpř. 

Mořiti,  ef.  Mkl.  Etym.  190.  —  co.  Já 
tyto  listy  mořím  (omoruii .  Aroh .  VII.  652. 
—  koho.  Smrť  ho  mořila.  BR  II.  130.  a. 
Hlad  moří  lidi.  Us.  Tak  dlouho  mé  mořil 
(soužil,  ustavičné  prosil),  až  sem  mu  to  dat. 
Us.  —  Činu:  lidi  robotami,  Lpř.,  koho,  se 
hladem.  Ss.  P.  tt>9.,  Pub.  IL  398.,  se  po- 
stem. Ua  Pdl.  —  kde.  Hoří  mé  v  břiše, 
es  grimint  mich.  Us. 

Mořtvf.  M.  trudy.  Osv.  V.  764. 

Morják,  a.  m.  =  morák,  krocan.  Slov. 
Nétnc.  VH.  322. 

Mork.  Cf.  Vy  srkaje  mozk  z  kosti.  V. 
Pol.  217. 

Morka  =  krutá.  Koll.  II.  50.  Hledí  jak 
zkropená  m.  (smutné).  Hor.  Bkr.  —  M. 
druh  holubů.  —  M. »  mourek  kočka.  U  Mi- 
letina.  Dvd.  —  Bosorka  —  morka  =■  aj,  na 
mna  véra!  Val.  Vek. 

Mořkov,  a,  m.,  Mark,  ves  u  N.  Jičína. 

Morkovice,  dle  Budějovice,  Morkowitz, 
méatečko  a  KroměHže.  Tov.  130.,  Tk.  VII. 
218. 

Morkuia,  e,  f.  —  slepice  barvy  jako 
morka.  Mor.  Brt. 

Morkuvky,  dle  Dolany,  Morkuwek,  ves 
u  Klobouk  v  Brněn. 

Morlaci,  cf.  Mkl.  Etym.  202.,  Rk.  SI. 

mormoni,  cf.  Rk.  SI. 

Morňa,  é,  f.  <-=>  mrkev.  Slov.  Rr.  Sb. 

Mornár,  u,  m.  —  námořník.  Slov.  Vaj. 
Tat.  M  40.  63.,  Orl.  VIII  133. 

Mornársky  ^  námořnický.  Slov.  Orl. 
VIII.  134. 

Mořnice,  e,  f.,  das  Beiahaus.  Hř. 

Mor  nik,  n,  m  —  nečistá  svétnice.  U  Žain- 
berka.  Dbv. 


Morný  -  úmorný  (vřed).   Val.  Brt.  D. 

231. 

Moropad,  u,  m.  =  mor.  Slov.  Bern. 

Moroputovná  loď.  Plk. 

Moroáka.   Cf.  Rstp.  496.,  List.  fil.  X. 

333. 

Morótný  — «  do  temna  červený.  Je  čer- 
vený až  m.  U  Vérovan.  Hlvk.  Vz  Morou tný. 

Morous  =  noéni  přiéera.  Vz  Mas.  1863. 
11.,  Zbrt.  212.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
Cf  Mkl.  Etym.  188.  —  M.,  psi  jm  8kd. 

Moro  ušatý,  schwarzgestreift.  Rk. 

Morousovatí  =  celé  noci  bditi;  po  no- 
cích choditi.  U  Kr.  Hrad.  Kát.  U  Mitetina. 
Dvd. 

Morou  tný.  M.  svině  hluboko  aemi  ryje. 
C.  M.  271.  M.  práce  (úmorná);  Su  viecek 
m.  (unavený).  Hor.  Brt.  D.  231. 

Moro  vaty.  Dělá,  lie  jako  m.  —  mnoho. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Morovee,  vce,  m.,  der  an  Pest  Er- 
krankte. Dcb. 

Moro  vid,  a,  m.,  va  Ostrovid.  Výb.  II. 
911. 

Morovlako,  a,  n.  =  mořeni,  znamená 
i'udn  oravskémo  vietky  neduhy  v  živote 
(bruchu),  iako  zácpu,  krče  atd.  Sb. 

Moroxit,  u,  m.,  nerost.  Bř.  N.  129. 

Morris  ono  vy  pilulky,  silný  lék  počisťu- 
jící.  Vz  Kram.  Slov. 

Morakocibnlový,  ans  (von)  Meerzwie- 
beln.  M.  ocet,  víno.  Bern. 

Mořsko  loupežnický,  seerSaberiscb.  Šm. 
N  Morskoloupeiný  —  morskoloupHnkký. 
Sm. 

MorskozvéH,  -Mviřský,  Meertbier-. 
Morskonebový.  M.  velelepota.  Koll.  III. 

80. 

Mořský.  M  tráva,  Seegras,  -tang.  ZL  kl. 
1865.,  Mllr.  118.,  pěna,  Mllr.  59.,  102.,  Bř. 
N.  163..  jablko,  cystidea,  zkameuělina,  Frč. 
6.  61.,  semě  (mořem  otočená),  Lpř.,  slzy 
(kořalka),  Us.  KSf,  hvězda,  Výb.  II.  25., 
vitr,  chaluhy,  dno,  propast,  led,  pohyb,  vl- 
něni. Stč.  Zem.  585.,  6tí9.,  745.,  750.,  755., 
757.  M.  ryby,  hlubosf.  Ž.  wit.  8.  9.,  64.  8. 
a  j.  M.  lázně  římské.  Vlsk.  219.  H.  nemoc. 
Vz  Kram.  Slov.  M.  oko,  va  Oko.  Svedl  na 
né  Hospodin  vody  mořské.  Jir.  Anth.  I.  3. 
vd.  7.  —  M.  vzool.  M.  mnich,  pelagiua,  die 
Seerobbo,  der  Seemoncb,  slon,  maororbinus, 
die  Rüspelrobbe.  Ves.  IV.  78.  M.  kůň,  pa- 
vouk. Mllr.  54.,  97.  —  V  bot.  M.  houby, 
Krč.  G.  659.,  677.,  Sté.  Zem.  702.,  Hlfr. 
102 ,  viáné,  Slb.  357  .  Mllr.  79.,  cibule,  koule, 
veS,  proso,  mech.  Mllr.  95.,  113.,  12..  62., 
48.,  lalud.  S.  N.  V.  492.  -  M-  Vidina, 
Horndorf,  ves  u  Opavy. 
M  Morftéok  -  mořské  prasátko.  U  älistks. 
Skd. 

Mortete  (zaklení)!  Us.  Rgl. 
Mortifikace,  e,  f.,  z  lat.  =  odumřeni, 
umrtvení. 

Morulkový  strom  =  meruňkový.  Koll. 
IV.  190. 

Morulový  strom.   Hlb.  rejstřík.  XXXI. 
Morus,  a,  m.,  psi  jm.  Skd. 
Morušan,  u,  m.,  moras,  mau  lbe  er  saures 
Salz.  Sm. 

432« 
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Moruše  —  Mostice. 


Morose.  Cf.  ČI.  Kv.  151.,  Rstp.  1365., 
Kraro.  Slov..  Rone.  116.,  Scbd.  II.  276 ,  Slb. 
257..  Mllr.  69..  Hkl.  Etym.  202.,  Rk.  SI. 

MoruSokara,  u.  m.,  der  Moricit,  ver- 
steinertes Mtulbeerbnlz.  Šm. 


Moskva,  cf.  Mkl.  Etym  202.,  Rk.  SI. 
Moskytové.  vz  Moskitové,  Schd.  II.  518.. 
Hlb  I  108.,  219.,  II.  306.,  333.,  335..  4<»8 
Moslem,  a,  m.  =»  vyznávač  islámu.  Rk.  81. 
Mosor,  z  rumun.  Mkl   Jlf.  »  stwí,  Hlka 


Brt.  Mtc  1878 

Morx  —  masopustní  sábava.  Db.  112. 

Mory,  dle  Dolany,  Mobr,  ves  n  Pod- 
bořan. 

Morych-us,  a,  m.  —  inorychua,  brouk. 
M.  kovobarvý,  m  aeneus,  leskly,  m.  nitens. 
Kk  Br.  167. 

Morýt,  u,  m.,  z  lat.  moretum,  paoni  sub- 
funi  species.  List.  fil.  X.  333. 

Moržovati  kukmici.  Slov.  Rr.  8b.,  Lípa 
I.  183,  III.  184. 

Mosaď,  i,  f.  =  mosadt.  Slov.  Sek. 

M  o  sad  z,  i,  f.     mosaz.  Slov. 

Mosadznik,  a,  m.  —  mosaznik.  Slov. 
Bern. 

Mosad/ný  —  mosazný.  Sadol  si  na  m-ho 
tátn&a.  Dbá.  SI.  pov.  I.  251. 

Mosadzooděnee,  noe,  m  Holý. 
,  Mosadzový  =  mosazový.  Slov.  Dbš.  SI 
pov.  I.  251. 


Morusovitý,  raaulbcerartig.  M.  rostliny.,  ve  drexi,  brzovatina,  scála,  brzeí,  iilei,  sloj. 
8.  N.  V.  481.  Rose.  115.  j  okáč,  vlasái,  kvitáč,  kncour,  die  Mxser,  der 

MorutnoMť,  vz  Moroiitnost  SS.  II.  184.  Flader.   81.  les.  —  M .  —  jedlový  stonek 
Morútný,  vz  Moroutný.   M.  —  mrzutý. ,  u  zemi,  z  néhož  se  nádoba  adélafi  mole 
S&.  II  18».,  Nemo.  III.  208.  —  M.  —  Mna    na  př.  gelety  (hrotky),  solnice  a  j.  Vz  No 
vený.  upachténý  (chůzi,  horkem).  Val.  Vek., ;  soreček.  Val.  Vek.  —  M.  —  na  poraněném 

'  stromě  ztvrdlá  mísa.  Val.  Vek. 

Mosoreěek,  čko,  m.,  v«  Čerpák.  Brt.  D. 
259-,  Mosor  (dod.V 

Mosorový.  M.  dřevo  (svalové,  fládrové, 
jádrové),  d*s  Fladerholz  SI.  les. 

Most.  Bž  229.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  SI 
M.  přenosný,  válečný,  polní,  trnbný,  šikmý, 
s  věiadlem,  fošnový,  provazový,  krytý,  mri- 
íový,  vytahovací,  točivý  a  p.,  vz  NA.  III. 
165.,  IV.  192.,  226.,  227.,  236.,  287.,  241., 
244.,  250 . 260.,  pHitavnf,  Laodongs-.  81.  les., 
na  kozách,  spouštěcí,  na  sadech,  polostálý, 
halbpermanent,  na  truhlicích.  Kasten-,  na 
koěich,  Korb-,  prozatímní,  Č«k.,  silniční, 
o  plných  stěnách,  Zpr.  areb.  IX.  29.,  praž- 
ský. Dal.  190 ,  Let.  84.,  85.,  251.,  248..  261., 
261.  Mosty  římské.  Vz  Vlák.  502.  M  zvo- 
dítý  zpodjimal  Či  vytahoval  se  kladkxtsi. 
Sdl.  Hr.  I.  31.  Protož- li  mostóv  ne  ěbyi, 
žeby  nemúdrý  mohl  upadnoati  a  něho?  St 
MosMika  —  amélé  vysazováni  roaíiénýcb  i  Kn.  š.  3.  Tady  to  pořád  chodí  jako  na 
obrazů  barevnými  kaménky.  Sb.  oč.Cf  Vlék.  I  pražském  mostě  (četně).  Us.  Dch.  Kdyby 
g&  101.  jeho  slova  mostem  byla,  mnoho  Jidí  by  se 

Mosaikový.   M.  dlažba,  dlaždičky.   Us. 1 

Pdl. 

Mosaz.  8f.  Strž.  I  65.,  Včř.  Z.  I  10  , 
Bř.  N.  208..  Scbd.  II.  55.,  Sfk.  Poč.  278., 
Schd.  1  853..  KP.  IV.  721.,  Mkl.  Etym. 
202.  M-zi  mnoho  BO. 

Mosaznrstvl,  n  ,  die  MeasiiiKfabrikation. 
Br. 

Mosazničlti,  il,  ení,  mosaznikovati,  Mes- 
singgchtnifd  sein.  Srn 

Mosazný.  BO.,  2.  wit.  17.  35.,  106.  16. 
V  MV.  nepravá  glossa.  Ha.  —  M.  Jan.  Sbn. 
899. 

Mosazov,  a,  m.,  Measingbammer,  ves 
n  Koldstýns. 

Mosela,  y,  f ,  řeka  Mosel,  přítok  Rýna. 
Kk  SI.,  S.  N.  V.  49J. 

Moser,  sra,  m.  M.  Bedřich.  1821.-1864 ., 
sphov.  Sb.  D.  řeč.  270 ,  Bsčk.  Př.  14. 

Moset  — -  muset.  Zlínbky.  Brt.  Mosí  se. 
NB.  Tč.  81.  (72.,  179.)  Mosié.  GR.  Já  mosíin ; 
A  dyž  jich  povéšá,  viset  mosá.  Sé.  P.  452., 
611.  A  protož  moši  želeti  hnbenstvl  svého. 
St.  Kn.  é.  278.  M  koho  k  čemu  =  nutili. 
Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  231.  Cf.  Jir.  Mor.  46. 
Moskov,  a,  m.,  Moskelle,  ves  v  Unčovsku. 
Moskováda,  z  fr.  moscuade,  nevyčiStěný 


utopilo  —  mnobo  lže.  Us.  Kit.  Hra  (divcí: 
na  kamenný  m.  Vz  Km.  1887.  464 ,  Brt 
Dr.  218.  —  M  —  vyzdívka  uzavirajlei  ohniité 
na  straně,  kódy  žhavé  plyny  se  odvádějí, 
die  FeuerbroVke.  Šmr.  12. —  M.  mě.  v  Za- 
tucku.  Pal.  Rdh.  II.  127.,  399.,  Dal.  143, 
Ar«h.  VIII.  597.,  Tk.  IV.  784.,  V.  261., 
VI.  352.,  VII.  4!6  ,  Tk.  Žk.  2 '4..  Blk.  Kfok 
1368.,  162.,  Sdl.  Hr.  I.  266.,  II  248.,  IV 
297.,  Rk.  SI.  —  M.,  Bruck,  myslivna  u  VU- 
Simé.  M.  Dlouhý.  Kněiní  (Knéžmost).  Ka- 
menný. Vz  Blk.  Kfsk.  1368 

Mostařstvf,  n.,  die  Brttckenbaukunst 
NA  lil.  164. 

Mostarzonka,  y,  f.,  několik  domkův 
n  Jablunkowa. 

Mostef,  stee,  m.  =-  můstek.  —  M.»  Mä- 
stung, ves  o  Ziutic  Rk.  SI. 

Mostecký,  ébo,  m.,  der  Brfickenmeister; 
sam.  u  Pelhřimova.  Jlf.  Lázni,  Mastigbad, 
ves  u  Prostředni  Oleinice.  Rk  SI.  M.  Mlýn, 
BrflckenmOble,  mlýn  u  Police. 

Mosteéué,  óho,  n.,  ves  o  Kardaéovy  Ře- 
čice.  Blk.  Kfsk.  906.,  Sdl.  Hr.  III.  274., 
Rk.  SI. 

Moste  (ný.  M.  ulička.  Půh.  n.  426. 
Mostek  pneumatické  vanny.  Kk.  Fys. 
žlutý  cukr.  Cf.  Rstp  1713.,  List.  fil.  X.  333.  [  63.  Hra  na  m.  Dva  chlapci  (dívky)  se  drží 


Moskow.uka  -=  Moskvanku.  Vz  Moskva. 
Mus.  1880.  441. 

Moskovlce,  dle  Budějovice,  Moskomtz, 
ves  u  Mikulova  a  u  Pluralova. 

Moskovit,  li,  m.  —  slída  draselnatá.  Bř 
N.  157.,  Chdt.  8.  —  M.,  a,  m  =  Moskvan, 
Rus,  hl.  Starorue.  Bern.,  Rk.  SI. 


za  ruce  a  Činí  takto  most;  ostatní  pod- 
bíhají,  zadního  chytnou.  Vz  S*.  P.  730.  — 
M ,  ves  u  Chocně.  Blk.  Kfsk.  885.,  Sdl.  Hr. 
II.  278.,  III.  305.,  IV.  872 ,  V.  363.,  Rk.  SI. 

Mostice  =  mostina,   das  BrOckeuholz, 
brett.  Loos.  —  M.t  Hosting,  ves  u  Plzné. 
Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  SI. 
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Mostik,  a,  w.,  das  ßrückchen ;  der  Seiten- 
8teg;  das  Brustbein.  Loos. 

Mostlna,  y,  f.  =  přižni  trám  na  mostě, 
na  néjž  se  podélné  trámy  kladou.  NA.  III. 
165.,  Zpr.  Arch.  IX.  26.  —  9L  —  fošny 
na  most,  podlaha,  die  Brückenpfoste,  der 
Brückenbelag.  Čsk.,  Nz.  Vz  Mostnice.  — 
M.  =-=  desky  na  podlahu  i  jinde,  podlaha, 
mostnice  ku  př.  v  chlévě.  Kld.,  Hdž.  Slb. 
85.,  Brt.  D.  231. 

Mostistč.  Möschlitz,  ves  n  Radnic.  Blk. 
Kfsk.  '22.,  127.,  Uk.  81. 

Mostku,  y,  f.  —  dláždéný  výstupek  před 
prahem  staveni.  Sá.,  Svétz.  1885.  226. 

Mostky,  pí.,  m.,  Mostek,  ves  u  Tábora; 
Pernlesdorf,  ves  u  Kaplice.  Rk.  81. 

Mostnatý,  mit  einer  Brücke  verseben. 
Bern. 

Mostní.  M.  drába,  stavba,  bárky,  pole. 
trámy.  V  z  NA.  IV.  226.-229.,  2S6. 

Mostnice  ~*  tenči  trám  na  mostě  na  přič 
poloiený,  mostina.  Us.  Hk.,  NA.  IV.  236., 
Nz.  —  M.  —  podlaha  desková.  V  raaštale 
nic  neni,  enom  bolé  m.,  co  ty  koně  Btávaly. 
Sí.  P.  779. 

Mogtniční,  Pfahl-. 

Mostný,  vz  Mostní.  —  M.,  ébo,  m. 
hlídač  mostu;  vybérač  mostného.  Pk. 

Mot»tov,  a,  m.,  Mostau,  ves  u  Steiobofu 
v  Chebsku.  8.  N.  XI  528.,  Blk.  Kfsk.  1368 , 
Rk.  8L 

Mostovík,  u,  m.,  die  Spreitze,  Lauf- 
spreitze,  der  Steg,  Gestängericgel,  v  boru. 
Hř.  39. 

Mostovina  —  podlaha  ve  stájích.  Slov. 
Rr.  8b. 

Mostovltě,  brückenartig.  Přes  sebe  m. 
ležici,  brückenüberlagert  SI.  les. 

Mostovni,  ibo,  m.,  der  BrUckenineister. 
Čsk. 

Mostovnictví,  n.,  das  Pontonwesen.  Csk. 
Mostovnictvo,  a,  n  ,  das  Pontonirkorps. 
Csk. 

Mostovnik,  a,  m.  =»  mostař.  Čsk.  — 
M.,  u,  m.,  das  Polster,  der  Gestängebolzen, 
v  born.  Hř. 

Mostovný,  ébo,  m.  mostovnik. 

Mostovský,  Brücken-.  —  M.,  ébo,  m., 
der  BrOckenwácbter,  Šm.,  Loos. 

Mostový.  M.  váha,  Zpr.  web.,  batterie, 
NA.  III.  160.,  založení  (=  mostu).  1  ulk. 
R.  56.  a. 

Mostský  Mlýn,  Brückenmühle,  mlýn 
ti  Vodůan. 

Mosty,  pl.,  m.,  samota  u  Chrasti ;  ves 
u  Jabluukowa  a  u  Těšína;  Temmerschlag, 
ves  u  Kumiaka.  Rk.  SI. 

Mosúr,  a,  m.,  nadávka.  Na  Slov.  Dbé. 
Obyč.  46. 

Mosura  keř.  Elb.  II.  379. 

Mosůrt-k,  sku,  m.,  vz  Čerpák. 

Mosúrka,  y,  f.  —  mosúrek  Mur.  Bn.  L. 
1.  182. 

Mosär,  e,  f.  «=  močár.  Koby  ni  tá  velká 
m.,  sul  bych  k  tbilé  každý  veéer.  Slov.  Sb. 
li.  ps.  II.  I.  61. 

Mosčanky,  nyní  Horuí  Moštčnice.  D.  ol. 
VI.  642. 

Mošeiika,  y,  f.  =  malá  mošna.  Srn. 
MošenUovatý,  voll  Kapseln.  Šm. 


Mo&inka  =  moinička.  Němc. 

Moskvan,  a,  m.=neposeda  -.člověk  hloupý, 
neobratný.  Ve  vých.   Čech.  Vik.,  Klá. 

Mošna,  pera,  Bj.,  B.  mik.  Mark.  618., 
Caps«.  Sv.  ruk.  317.  a.,  Mkl.  Etym.,  203. 
S  mošnou  podlé  dvoruov  chodi.  Sv.  ruk. 
149.  Dobrá  vůle  mošnu  kůle  (=  ubývá  z  ní). 
Cf.  Tlusto.  Cokoli  na  jiném  hyzdíš,  i  ve 
své  mošně  najdeš,  budeš-li  hledati.  Lpř. 
exc.  —  M.,  y,  m  ,  os.  jm.  D.  ol.  X.  732.  — 
M.  Jindh,  výborný  komik  při  des.  národ- 
ním divadle  nar.  1837.  Vz  8.  N.,  Rk.  SI. 
—  M  ,  Janalos,  ves  u  Prachatic. 

Mošner  Fr  Jan,  nar.  1797.,  prof.  a  rektor. 
Vz  Jg.  H.  1.  601.,  Šb.  D.  ř.  270.,  8.  N., 
Rk.  SI. 

Mosnice,  Maschnitz,  ves  uMedonos.  Blk. 
Kfsk.  562 ,  Rk.  81. 

Mošno  v,  a,  m.,  Engelswald,  ves  u  Při- 
bora.  Blk.  Kfsk.  239.,  911. 

Mosnov,  a,  m.,  Möschen,  ves  u  Teplice. 
Rk.  SI. 

Mošnová,  é,  f.,  Moschnowa,  sam.  u  Lito- 
myšle. Rk.  SI. 

Moso,  a,  n.  =  masko,  maiuro,  sele.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Mosovce,  pl.,  rodiště  Kollárovo  v  Turci 
na  Slov.  Pokr.  Pot.  375. 

Mosovice,  dle  Budějovice,  Moscbowitz, 
sam.  u  ri melič;  Nespitz,  ves  u  Vratenína. 

Mosovský,  ého,  m.,  os.  jm.  M  ,  vz  Te- 
sák, Jir.  Ruk.  II.  45. 

^MoSt  jablečný,  hruškový  (Zieder).  V* 

Most  Čníce  Homi,  Ober-Moschtieoitz,  ves 
u  Přerova;  M.  Dolní,  Unter-Moschtienitz, 
zámek  u  Kyjova. 

Mostice,  ves  u  Kostelce  nad  Čem.  Lesy. 

Mostisté,  ě,  n.,  Moschtischt,  ves  u  Vel. 
Meziříčí. 

Mostoměr,  u,  m.,  der  Mostmesser.  M. 
Oeschleúv,  Wagnerův,  klosterneuburský.  KP. 
V.  172. 

Mošus,  u,  m.,  mimulus  moschatus,  rostl. 
Dlj.  46.,  Slov.  zdrav. 

,U  o snsový  nápoj.  Pcht. 

Mot,  u,  m .  obyČ.  motek,  das  Gebinde, 
die  Zaspel  (příze).  Laš.  Tč. 

Motari,  n.  =  motáni,  távrat,  der  Taumel, 
Schwindel;  pomatenost,  der  Irrsinn.  Má  ja- 
kési m.  v  hlavě.  U  Olom.  Sd. 

Motáček,  čku,  m.,  vz  Motáč.  M.  niti  — 
niti  na  cívce  namotané.  Brt.  D.  231. 

Motačka,  y,  f.  =  iena,  která  motá.  Us. 

Motahýl,  a,  m.  -  motýl.  U  Skryje.  Kál. 
U  Košic.  Bmt. 

Moták,  u,  m. «  viják,  točidlo,  die  Haspel. 
SI.  les.  —  Mky  —  Jusolové  úponky.  U  Stur. 
Jičína.  Vhl.  —  M.  =  tanec.  Bačk.  —  M  , 
a,  m.,  kdo  něco  motá.  Na  Polič.  Zkr.  —  M.  — 
pták,  die  Wieseuwtihe.  M.  jižní,  s.  8w»i- 
soni.  die  blasse  Weihe.  Ves.  IV.  213.,  211. 
Cf.  Brm.  11.  749.,  752.  —  M  -=  neohrabaný 
člorěk,  nemotora.   Vých.  Čech.   Vék,  Dvd. 

Motaltn,  u,  m.,  thain,  hmvz.  Šm. 

Mntalka.y.  f.  —  kořalka.  Kupuje  kmotru 
motýlku.  Vz  Opilý.  Ur. 

Motáti,  č,  m.  =  člověk,  který  se  moce, 
moták,  neobrata,  motovidlo.  Ten  m.  pořad 
se  mně  před  nohama  moce.  Mor.  Sd. 
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Motání  —  Motyka. 


Motáni  Jdi  pro  dlouhé  m.  pro  ko- 1 
řmlku).  U  Litomél.  Dí.  Bylo  by  to  hrubě  i 
uh  veliké  m.  vykládať  (dlouho  by  to  trvalo)!  i 
Val.  Brt.  D.  231. 

Motar,  a,  mM  rritbmuui,  der  Meerfenchel,  | 
rostl.  M  pomofský,  c.  marilimum.  Vz  Ratp. 
783 

Motati.  Cf.  Mkl.  Etym.  203.  -  abs. ! 
Abecedě,  kočka  přede,  kocour  motá,  pes ; 

Coéítá,  liika  váti  jist.  Říkadlo.  Rgl.  — 
ez  zaměstnáni  sem  tam  choditi.  Pořád  se 
moce  jako  motovidlo.  Us.  Šd.  —  se  kom'  . 
Kerak  koné  zapřáhat,  dy  se  mi  motajů.  88. 
P.  415.  —  se  kudy.  Naši  drotári  motajú 
sa  (chodi)  svetom.  Slov.  Rb.  Sb.  —  Čím. 
Už  moce  rozumem  (opily).  Brt.  D.  231.  — 
te  v  cem:  u  vife.  Bart.  158. 
Motavý  výklad.  88.  II.  160. 
Motěebov,  a,  m.,  Motiecbow,  dvůr  u  Zá 
břehu. 

Motek,  tku,  m.,  vz  Hot. 

Motešieký  KHŠp.,  kněz  1718.  Vz  Jg.  B. 
1.  601.,  Jir.  Buk.  II.  45   Šb.  D.  ř.  270. 

Motivace,  e,  f.  M.  děje.  TS  Laok.  18. 

Motkati  se  za  ěfm  «  jiti,  bráti  se.  Slov. 
Kým  ony  tsm  m  ly  sa  za  krajSími  jahodami, 
zatáraly  aa  do  tých  hor.  Slov.  Dbá.  SI.  pov. 
V.  76.  —  se  kii m.   A  neéakajúc  odpovědi  | 
mutkala  aa  von.  Orl.  III.  40. 

MotkOT,  a,  m.,  Mautzendorf,  ves  u  Štern- 
berka im  Mor. 

Motky,  pl.,  f.  ™  motnniny.  Slov.  Rr.  Sb. 

Motl  Jos.,  farář  na  Kladně,  psal  do  Pa- 
mátek, můj  spolužák,  f. 

Motla.  y,  ť.  «  metla.  Slov.  v  Oravě.  Rb. 
Sb. 

Motlacha.  Etymologická  m. 
Motlach,  a,  m.  =  motlacha.  Rk. 
Molár,  a,  m.  =  mttlař.  Slov.  Loos. 
Motle,  sam.  u  Neveklova. 
Motlocb,  a,  m.  «*  pomatený  člověk,  poie 
tilec,  der  Patzer.  Las.  Tě. 
MotlovA,  é,  f.,  sam.  u  DobMše. 
Motorka,  y,  f.  —  motolice,  motačka,  tá- 
trat  ovčl.  Slov.  Rr.  Sb. 

Motoba,  y,  f.  =»  motoika.  Slov.  Ssk. 
Motohlav,  a,  m.   M.  mozkový  (u  ovce), 
coenurus  cerebralis.  Nz.  Ik.  Vz  Slov.  zdrav. 

M*.toeh,  a,  m.     motloch.  81ov.  Vlasov. 
zubov  nemá,  n  tvář  pokrčená,  na  ěo  by  ti 
bola,  (starý  motoch,  žena?  Okžk.  II.  276. 
Motor  ba,  y,  í.  =  motoika.  Slov.  8sk. 
Tk. 

Rk.  SI 


Motol.   Tk.  IV.  171.,  Blk.  Kfsk  504., 


Motolečník,  n,  m.,  rostl.  Tam  jahnicám 
zhubný  m   nikde  neráatol.  8lov.  Hol.  338. 

Motolice  —  larva  jistého  druhu  hmyeu, 
phalHena  cereana,  med  a  vosk  sžírající.  S. 
N.  V.  508.,  List,  fil  X.  333.,  Mkl.  Etym. 
194.,  Rk.  81.  —  M.  ostnatá,  distoma  ccbi- 
natum,  Brm.  IV.  2  151.  (153..  165.),  ne- 
stejnorodá, d.  heterophyes,  tuéná,  d.  cras- 
snro,  krviživná,  d  haematobium,  Čoíky,  d. 
lentis,  očui,  d.  ophtbalmobium  (Schd.  II. 
530),  Odb.  pnth.  III.  46  —48.  (42.,  45.), 
K-am  Slov.,  Cs.  1k ,  List.  fil.  X.  333.,  ja- 
terni,  d.  hepaticum,  Solid.  II.  6?tt).,  kyjo- 
nosná,  d.  clavigerium,  ježatá,  d.  endolobiim, 
zúžená  d.  retusum,  dlouhokrká,  d.  cygnoi- 
des,  válcovitá,  d.  eylindraeenm,  strakatá, 


d.  variegatnm,  Ves.  IV.  151.-153.,  krevní- 
krvoživná.  Cf.  Km.  1884.  715.  —  M.  Má 
m-ci.  Vz  Opilý.  Us.  Vek.  —  M.,  Veitstanz. 
Na  již.  Mor.  Šd. 

Motolieový     távraíový.  Na  tejto  m-vej 
motaniné.    Ruttkaj  20.  M.  dvojlícl,  dipro 
8opus  distomus. 

Motolieník,  u,  m.  =-=  pryskyřnik  jasyko 
vitý.  Ratp.  10.,  Ssk. 

Motollk,  u,  m.  -  matalik,  motýl  Vz  Má- 
tali k. 

Motolis,  e,  m.,  vz  Matalik. 
Motoly,  dle  Dolany,  vz  Motol. 

Motor.  ZČ.  I.  273.  M.  bydraolický,  Zpr. 
arch.  IX.  29 ,  větrný,  Nár.  list  1883.  é.  119., 
parní,  plynový,  vodní.  lis.  Pdl. 

Motoru,  y,  m.  geschickter  Mensch;  iron. 
m.  ™  nemotora.  Las.  Tě. 

Motorický,  motorisch.  M.  nerv,  Os  v.  I. 
144.,  230.,  Dk.  P.  5.,  deska.  Osv.  I.  230. 

No  torný  Mkl.  Etym.  203. 

Motosin,  a,  m.,  u  Hranic  n  i  Mor.  Sd. 

Motouleni,  n.,  moloulky,  pl.,  f.,  Techtel- 
Mechtel.   Jaké  jsou  to  m.  (pletichy) ?  Dch. 

Motouz  «=  ipagát.  Cf.  Mkl.  Etym.  203 
Vzal  prý  sobě  ze  slaninky  (slaniny)  len 
kúsek,  až  prý  ostal  na  bainbalku  len  mo- 
tůzek.  St.  P.  713.  Dá  mu  pán  Bůh  starou, 
starou,  m-zema  svařovanou.  Sé.  P.  745.  Už 
sa  mi  tábnú  nohy  jak  motůs  (spatně  chodím). 
Us.  v  Podluží.  Brt. 

Motouznice,  e,  f.     motouenUt.  8p. 

Motouzník,  u,  m.,  die  Bindfadeobucbse 
der  Spagat.  Dch. 

Motouzový,  Spagat-,  Bindfaden  .  M.  ko- 
berec. Pdl. 

Motovidélěa  «=  motovidélko.  Mor.  Brt  D. 

Motovidlár,  e,  m.  =  kdo  déla  mototxdla 
Mor.  Šd  ,  Brt.  N.  p.  461. 

Motovidlatý.  Ty  motovidlo  motovidlaté 
Nadávka.  Slez.  Šd.,  Brt  D. 

Motovidlce,  e,  f ,  aycer  eraticus,  rostl 
Mr.,  camedreas.  14.  stol. 

Motovidlo,  gagia.  8v.  ruk.  317.  b.  Cf 
Scbd.  I.  60.,  Mkl.  Etym.  203.  Vdávalo  se 
m  ,  bralo  sobě  starý  trdlo.  Sž.  P.  723.  — 
M  =  národní  tanec.  Baěk. 

Motovouz  kožený.  ZN.,  CE.,  BO.  A  ihned 
vynide,  svázán  nohy  i  ruce  motovúzy.  Ev. 
ofom.  239.  M.,  jimžto  sě  opáíiujiu.  Ž.  kl. 
108.  19.  -  M.  ==  iavásané  pfedánko.  U  Loa- 
ěiroě.  Psík. 

Motoika,  y,  f  Rozliěné  nemoce  a  m-ky 
I  íinily  Turky  neschopné  k  boji.  SI.  let  II. 
245. 

Motrba,  y,  f.,  der  Wirrwarr,  die  Fitaerei. 
I  Slov.  Loos. 

Motrcha,  cf.  Mkl.  Etym.  203. 

Motrrhati,  vz  Mkl.  Ětyro,  203. 

Motrlák,  a,  m.  =  motýl  V  z  Motolík. 

Motrýnek,  nku,  m.  Hodvabu  piet  m-kov. 
|  SI.  let.  III.  81. 
'    Motúz,  vz  Motouz. 
'    Motycín,  a,  m.,  Motiéin,  ves  n  Slaného. 
Rk  SI. 

Motyčka  tříhranná,  vidlidkovitá.  NA.  IV. 
80  -  M  ,  os.  jro.  D.  ol.  VII  165. 

Motyřkový,  Reuthaue-.  Šm. 

Motyka,  na  Zlinsku  kuéovnica.  Brt.  Cf. 
Mkl.  Etym.  203   V  MV.  pravá  glosaa,  Pa. 
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To  je  dm  m  ku  (— >  Spatné).  Us.  Rg I.  Je  to 
s  ním  na  niku  (špatné).  Rgl.,  Kšř.  Zůstal 
bych  rád  tvým  služebníkem  až  do  m-ky 
(do  smrti).  Dvrsk.  Nepomůže  mu  nic  než 
m.  a  rýč  (umře).  Tkč.  Byl  na  m-ku  opilý 
Up.  Zpitý  na  m  ku  (notné).  Brt.,  8n.,  Bda. 
Ten  tuk  pravdu  mluví,  jáko  když  z  m-ky 
*  třeli  (liej.  Šd.  Keby  som  vedela,  že  m. 
vystřeli,  bneď  by  fa  zastřelila.  Slov.  Orl. 
IX  —  Hádanky :  1.  Cbodim  s  chudým 
na  robotu,  nejim,  nepiju  a  přece  nouze  ne- 
mám. Brt.  Dt.  144.  2.  Kde  nechal  Adam 
motyku,  když  přestal  kopní?  Na  topole. 
Mor.  Brt.  Dt.  161.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm. 
Tk.  V.  65 

Motykáč,  e,  m.,  die  Hammerhaue.  Am. 

Motýl  akk.  m  la,  vz  Bž  78.  Motýli,  pl. 
Hus  11.  287.  Vz  Rozletěli  se,  Malollk,  mo- 
tolik,  motoliš,  rootrlák,  dnnotél,  bosorka. 
Mur.  Brt.,  Src.  (16.,  78,  102.,  104.,  Kram. 
Slov.,  Rk.  SI.,  Mkl.  Etym.  194.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  M.  je  většinou  m.  denní, 
můra  m.  noční;  někde  můra  znamená  kaž- 
dého motýle  (na  H»né,  v  Podluží  a  j  ).  Brt. 
M.  denní,  diurna,  Tagfalter,  večerní  či  ly- 
sají, sphingidae,  Dámmerungsfalter,  Schwär- 
mer, drobni,  microlepidoptera.  Brru.  IV.  349., 
376 ,  396.  M  bodlákový,  citrónový,  dubový, 
kmínový,  kopřivový,  kostkovaný,  mnobo- 
barvý,  perleťový,  řepni,  topolový,  hlohový. 
Schd.  11.  514  -515.  Cf.  Hlb.  rejstřík  XXXI., 
Pokraj  (motÝlích  křidel,  dod.j  —  M.  = 
psáni,  lut.  V  zlodějské  řeči.  —  M.  «  troj- 
úhelníček u  rukáv  u  mužské  košile.  Us.  Frč. 

Motýla,  y,  f.  -  mašle.  Laš.  Kál. 

Motýlee,  vz  Motýl. 

Motýli  křidla.  Čcb.  SI.  10. 

Motylice,  libellula,  die  Wasserjungfer. 
M.  modravá,  sgrion  puella,  modrá  či  šidlo 
vodní,  calop'erw  splendens,  panenská,  c. 
virgo,  ploskonohá,  platycnemii  pennipes, 
smaragdová,  lestes  spoosa,  štíhlá,  lestes. 
Brm.  IV.  546.  548. 

Motylokvčtý  =  motýlokvétný.  Osv.  VI. 
687.,  Rose.  166.,  Rk.  81. 

Motýlovati  -  paáti.  V  zloděj.  řeč>.  Vz 
Moiyl  (konec). 

Motýlovitý.  M.  rostliny.  Sib.  XLI1I., 
519.,  Schd.  II.  308. 

Motýlový  Lorák,  plamen  plynový.  ZO. 
III.  18. 

Motyg,  a,  m.  —  Matěj.  Břez.  Živ.  Petra 
z  Kož.  232. 

Mouček,  čka,  m.,  os.  im.  Tk.  V.  249., 
VI.  70.,  262. 

Moučeti,  el,  eni,  mehlig  werden.  Bž.  191. 

Moučička,  y,  f.,  vz  Mouka.  Ht.  81.  ml. 
243. 

.Moučit y,  mehlig.  Ves.  1.  71. 
Moučivka,  y,  f,  Mehlblume.  Rk. 
Moučka  křemenová, Quarz-,  kostní  (hrubá, 

Sah  na,  rozpuštěná),  Šp.,  rudna,  puchovná, 
A.  IV.  159.,  šamotová,  Us.  Pdl.,  ze  se- 
mene lněného,  rýžjvá,  hořčičná.  Nz.  Ik.  M. 
kamenečná,  salnytrová,  KP.  IV.  4.r)8.,  421., 
jedová.  Schd.  I.  300.  —  M.,  Mautscbka, 
mlýn  u  Tábora-  sam.  u  ChvulŠin;  M.  Xadni 
a  Predni,  hájovny  u  Krumlova. 

Moučkar,  e,  m.  .=  muukař.  U  Prer  Kd. 
Moučkovati,  mit  Mehl  bestreuen.  . 


Moučko  vitý,  mehlartig.  Srn. 
Moučůák,  a,  m.  =  holub  barvy  pope- 
lavé.  Jmt. 

Moučňatka,  y,  f.  —  druh  hrušek.  Rr. 
M  Bš. 

MouČuice  -*  hruika.  Vz  Ratp.  516.  — 
M.  —  jídlo  z  mouky  a  vody,  polévané 
máslem.  Na  Vsacku.  Vek.  -  M.  —  skříň, 
ve  které  se  včely  za  nedostatku  pele  uměle 
moukou  krmí.  Lš.  —  M  =  druh  plisné, 
oldiam.  Nz.  Ik.,  č«.  lk. 

Moučník,  u,  m.  -  trám  s  otvorem,  k  némui 
melivo  z  lubu  se  svádí,  der  Mehlbaum, 
-hulken,  die  Mehlbank.  Šp.,  Priu  IV.  236. 
—  M.  =  truhla  na  mouku,  der  Meblkasten, 
Sp.  Hr.,  der  Mehlkasten  bei  War-chherden. 
Hř.  —  M.  ^=  moučný  pytlík,  der  Mehlbeutel. 
Nz.  —  M.  —  détuká  nemoc,  na  jazyku  se 
usazuje  vrstva  bílá  jako  mouka.  Ditě  má 
m.  UKr.  Hrad.,  u  N.  Bydž.  Kšf.  —  M.  — 
lněné  jídlo.  Vz  Kr  im.  Slov. 


tm 


Močníkovitý.  M.  rostliny,  chenopodieae : 
by  tel,  merlík,  žmin<la,  cvikla,  kafratka.  Vz 
R«íp.  1276.,  S.  N.  V.  1036. 

Moud.  Vejce  jsou  u  ptáků,  moudy  a  ssav- 
cův  a  čtvernohých  zvířat  symbol  plodnosti. 
Roli.  St.  279.  M.  vodní  (nemoc)  velké 
kalhoty,  vánoce.  Us.  Rjšk.  —  M.  —  prütri. 
Us.  -  Cf.  List.  fil.  XI.  173  ,  Mkl.  Etjin. 
201. 

Mouďatý  —  mouditý.  Vz  List  fil.  XI.  173. 
Moudé,  vz  Moud. 

Moudí,  vz  Moud.  —  M  průtriv  iourku, 
veliký  éourek.  Us.  Tká.  Cf.  Mkl.  Etym.  201. 

Moudlče ...  Vz  List.  fil.  XI.  173. 

Moudivláček  ---  moudíéek,  mudivláček, 
der  Heinitz  Cf.  Schd.  II.  444.,  Brm.  II.  2. 
57*. 

Moudovee  Čili  moudni  měšec,  mošna. 
Koll  St.  279. 

Mouďovítý,  hodenförmig.  Nz.,  Rst.  43!\ 

Moudr,  a,  o,  vz  Moudrý. 

Moudr-  o  něčem  přemýšleti.  St.  Kn.  š. 
6.  Vždycky  dobře  mluvit  moudře.  Dch. 

Moudřík,  a,  in.,  os.  jm.  Pk.  MP.  105.  - 
M  ,  u,  m.  =-  maldřik.  Mkl.  Etym.  181. 

Moudro.  To  je  Šalomounovo  m.  (o  vtip* 
ném  diféii).  U  Rychn.  Msk.  To  je  m.  (moudré 
dítě)!  C.  T.  Tkč.  Múdro  s  hlúpým  a  ostro 
s  tupým.  Slov.  Sldk.  Dobeš  svým  moudrem 
priprábl.  Ehr.  23. 

Moudrokydač,  e,  m.  Mus.  1881.  455. 

Moudrooký,  klugSugig.  Dch. 

Moudrost  zostúpila  teda  k  zemi  a  ála 
ku  tým  predo  všemi,  při  ktorých  na  svoj 
statek  najvatší  viděla  nedostatok,  ku  neve- 
domcom  a  hlúpcom :  tu  však  nikto  nehol 
kupcom.  Ketf  tu  nič  neutřžila,  k  múdrym 
sa  obrátila.  A  hla,  tito  všetko  zakúpili 
hunom.  Zbr.  H«j.  43.  M-sti  neposlední  éásf 
jest  moci  radili  sobě  i  věcem  svým.  Kom. 
Tuze  veliká  m.  bývá  časem  veliké  bláznov  - 
ství. Hubes.  Vědě  jednoho  krále  múdrého 
nad  vše  můdrosti.  Kat.  480  Plný  ducha 
sv.  a  můdrosti.  Pas».  Povýšené  můdrosti 
páni  nám  přiznivi;  Prolož  vaší  inoudroxti 
prosíme  za  naučeni  NB.  Tč.  36.,  90.  Nepo- 
mal  á  žáden  půt  k  můdrosti,  když  sám  seba 
člověk  no.sí  ihodíc  v  bláznivosti.  íilč.  II. 
119.  M.  dražší  jest  nade  všecko  zboží.  Vulg. 
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Přial.  3.  15.  M6dro8<  jest  dražší  než  i  žádnó 
(quilibet)  sbožie.  Alb.  23.  By  jei  ěati,  tDÚd ro- 
stl učil,  Ali.  Ahy  jedni  od  druhých  múdrosf 
táhli,  schöpfen.  §t.  Z  pošetilej  nemůdrosti 
múdrosf  nevyskočí.  Us.  Té.  S  m  úd  rostl  jest 
dojiti  všeho.  Exp.  1614.  Múdrosf  dlúbo  ne- 
muož  tráti,  ktož  chce  na  t.i  leně  tbáti.  Sv. 
ruk.  266.  M.  ticho  chodí.  Té.  Kdo  blece 
sám  se  chvále,  od  toho  jest  múdrosf  dále. 
Výb.  I.  969.  Z  pfielKné  m-sti  nemuož  býti 
statečnosti.  Krnd.  216.  Opatř  se  m-sti  pro 
tívot  ten,  budeš  i  osUtnim  zaopatřen;  Štésri 
nás  oékdy  hledá,  ale  m.  chce  býti  vždy 
hledána.  Us.  Hkš. 

Mond  rov,  a,  m.,  Maudrow,  ves  u  Tá- 
bora. Bik.  Knk.  050.,  Sdl.  Hr.  IV.  372., 
Rk.  SI. 

Moudrý,  pol.  madry.  Cf.  čínské:  man- 
darín. Sť.  Strž.  I.  687.,  III.  533  ,  Mkl.  Etym. 
201.  Múdrý  prý  uiemuši  skákat,  dyž  žena 
vizdá.  L1  Domažl.  Jrsk.  Latiníci  hyzdi  knihy 
české,  aby  jen  sami  múdři  byli  vidíni,  für 
weise  angesehen  worden.  Št  Treskci  m  ho 
a  bude  té  milovati.  Hus  I  241.  M.  Žena 
muži  moudrost  dává.  Brodí  Zle  nohoum 
pod  nemoudrou  hlavou.  Mudr.  319.  Druhy 
den  vždycky  moudřejší.  Exc.  M.  chybí-li, 
chybí  neekoro,  ale  sporo.  Jr»k.  Kdo  chodí 
s  m-mi,  moudry  bude.  Cf.  Blázen.  Tu  nej 
lépe  byva.  kde  moudři  vládnou;  11.  ne- 
skrblí.  však  také  nemrbá;  H.  více  mysli, 
než  i  mluví.  8b.  uč.  Múdrý  strpí  bláznivého 
a  no  blázen  podobného;  M.  dobře  hledí, 
kde  jaká  véc  sedí;  Lepší  m.  muž  než  silný. 
Us  Té.  Moudrým  ten  se  darmo  zove,  kdo 
neumí  radií  sobě;  Moudrá  i  v  tom  pozná 
se  hlava,  že,  co  musí,  z  dobré  vůle  koná; 
M.  jest  nejbohaiši,  ale  nenosí  bohatství  své 
na  ramenou,  nýbrž  v  srdci;  Není  ten  m, 
kdo  mnoho  ví,  rle  ten,  kdo  ví,  éebo  třeba. 
Us.  Hkš.  Sám  u  sebe  nebyvaj  moudrý; 
Nenie  nemúdřrjšiho,  než  kto  múdře  mluví 
a  zle  činí;  Múdry  sčestie  na  neaěeetie  ne- 
sadí,  stuluví  se  raději  než  svadí.  Krnd.  170., 
211.  Člověk  múdrý  lepšit  bývá  než  ten,  jenž 
bradov  dobývá.  Ezp.  1619.  M.  v  hádce 
ustoupí;  M  hlava  nedbá  na  hloupá  slova. 
Us.  Bž.  M.  bez  hádáni  uhodne.  Lpř.  M.  ne- 
podléhá přírodě.  Bž.  exc.  M-mu  í  mútev 
lízali.  SujiI  M.  na  vrchu  zastaví.  Výb.  II. 
727.  M.  ucho  nedbá  hloupých  řeči.  Pk  — 
z  reho.  Nejsem  z  něho  m.  —  nemohu  jeho 
povahy  vyzpvtovati.  Brt.,  Vk.  —  Jak  M. 
jnko  čep.  Smi.  M.  jak  Šalomounovy  garé, 
Us.  Bayer.,  jak  Šalamúnova  koŠula  (řif). 
Val.  Vek.  Tys  tak  m.,  jak  já  blňpý  (tak  říká, 
komu  se  pravi,  že  je  hloupý).  Us.  Šd.  — 
Podlé  svéta  byl  moudrý.  Bart.  10.  —  n> 
čem :  na  řemeslech.  Výb.  I.  337.  —  v  ěem: 
ve  věcech  politických.  Posp.  —  koma.  Ne- 
bývaj  múdr  sám  sobě.  BO.  —  Titul.  Službu 
nači  Vaší  milosti  vzkazujem,  múdři  a  opa- 
trní páni.  NB.  Tě  92.  —  M.,  os.  jm.  Tk. 
V.  72. 

Mondy,  vz  Moud. 

Moucha.  Cf.  Brm.  IV.  498.,  504.,  Send. 
11.  51*.— M9,  bij.  88.,  Src.  6*.— 63.,  Rk. 
SI.,  Mkl  Etym.  206.,  bul.  muaa  =  Štipati. 
M  špnnělská  (puchýřník,  pryskýrka).  8.  N. 
V.  505,  Mllr.  27.,  Kk.  Br.  270,  Schd.  II. 


509.,  Slov.  zdrav.  M.  svatojanská  Mllr.  27. 
58.  M-y  bezpečně  usmreujici  papír.  Vs  Ca, 
lk.  IX.  405.  M.  o  Homers.  Vz  List.  fil.  IX- 
91.  Cf.  Hlb.  I.  344  ,  411.,  II.  38.,  227.  M. 
vrndžá.  V  Podluží.  Brt.,  Té.    Nemám  sme. 
tany,  ani  oo  by  se  m.  ntopila.  Us.  Hnšk- 
M.  okolo  oka  silně  bzučící  přináší  noviou. 
Us.  Doma  ho  šlípou  mouchy  (o  neposedovi). 
Smi.  Jako  když  hodí  mouchu  do  pekla, 
(marně).  Us.  Fortuna  má  někdy  divné  mouchy 
(choutky).  Drsk.   M.  kousne  vždy  do  bola 
vého.  Us.  Kšť.   M.  s  pávím  ocasem.  Lpř 
Z  mouchy  slona  délati.  Výb.  11.  1184.  Hla- 
dový se  i  o  mouchu  vadí.  C.  M.  191.  — 
M.  —  souhvésdi.  Stě.  Zem.  25.  —  y, 
m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  239. 

Mouehnice,  Mauchnitz,  ves  u  Koryěan. 

Mouchov,  a,  in.,  Maucbower  Muhle,  mlýn 
u  Běchovic. 

Moučkový.  M.  dřevo  (hořké),  quaasia 
Fliegeuholz,  pepř,  -pfeffer.  Mllr.  »5.,  80. 

Mouillovaný.  M.  souhláaky.  Vz  List 
fil.  188*.  199. 

Mouka,  moučicka.  Vz  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  201.,  Kk.  SI.  M.  dlouhá,  krátká.  Us. 
Rj<l.  M.  kaštanová,  z  placek  Inénych,  Lein- 
kuchenmehl,  z  pískavice  (z  řeckého  seoa), 
Bockshornmebl,  Nz.  lk.,  kasávová,  máni  ho- 
tová, Ratp.  1341.,  sádrová.  Kř.  106.  Pro 
mouku  jiti  a  pytle  tam  nechá  ti  Exc.  Jaká 
muka,  taký  chléb.  Slez.  Sd.  Spravils  to, 
jako  vítr  mouku.  Hki.  Máš  moc  mouky 
mnoho  mluvíš,  lžeš).  Us.  Tkě.  —  M.  =- 
penite.  U  praž.  pepiků.  Nár.  listy.  —  M.  — 
pekai  M.  leži  v  trávě  (spí).  Us. 

Moukeři,  kné,  f.,  guilielma,  rostl.  Vz 
Kato.  1613. 

Moukeě,  kše,  f ,  aleuritea,  der  Alenrites, 
rostl.  M.  trojlaloéný,  a.  triloba,  lakonosoý, 
a.  laccitera  Kstp.  1348. 

MohkovitÝ,  mehlartig.  Vz  Kstp.  439. 

Moula,  y,  f  —  huba  (sprosté).  Podepře-li 
ci  někdo  hlavu  pod  bradou  rukou,  říká  se 
mu:  Zač  ta  m.  na  tom  krámě?  A  on  odpo- 
vídá: Co  se  ptáš,  ty  krobiane!  Us.  Pdl. 

Moule,  e,  f.  —  moula. 

Moulík,  vz  Moula.  -  M.,  Maulik,  sam. 
u  Sedlčan. 

Mouha  také  —  moula.  Tkě. 

Mour  — *  Černá  manoa,  ěerná  kúra  na 
chrněli,  der  Russtbau,  fumago  salicina.  Tmavá 
místa  na  listech  chmelových  objevují  se 
obyě  v  červenci.  Pta. 

Mourati  »e  čeniati  se  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Moureček,  ěka,  m.  —  mourek.  Rk. 
Mourek,  rka,  m.,  os.  jm.  M.  Jtfí*.  Blk 

Kf»k.  1157.  —  M.  Theod.  Tf.  Mtc.  248.  - 
M.  Vád.,  dr.  a  mim.  prof.  ěes.  university, 
nar.  1846.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vyd.  147.,  168., 
179..  Pyp.  K.  II.  269. 

Mou  teuer,  nce,  m.  Sv.  M.  =  Mauricíns. 
Ce**hy.  I.  123,  Rk.  81. 

Mouřeník,  a,  m.  —  ělověk  umouraný, 
černý,  zamazaný,  špinavý.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  —  M.  —  mouřenín.  Rgl. 

Mouřenín.  BO ,  Mkl.  Etym.  204.  M-na 
bílým  riniti.  Vyb.  II.  1184.  Nepoštéstilo  se 
mu  m  na  omyti  (véc  napravili),  šf.  Strž.  II 
—  M.  —  uiené  máto,  v  chlebě  aape- 
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čenó.  U  PHbora.  Mtl.  —  BL  rCutěoý.  Vz 
KP.  IV.  700.  —  M  ,  Maurcnin,  »am.  u  Votic. 
—  M.,  ob.  jm.  M.  Tob.  1593.  Jg.  H.  I.  598., 
Jir.  Rak.  II.  19.,  Sbn.  948. 

Mouienínka,  y,  f.,  Maufeninka,  samota 
u  Smíchova. 


.Mouřenínovy.  Mohren-.  Synové  m-vf,  j 
Aettiiopum.  BO. 

Mouřenínský.  M.  země,  vlasf.  BO. 
Mouřeníny,  sam.  u  Podolí  ve  Voličku. 
Rk.  81. 

Mouřinov,  a,  m.,  Morein,  ves  a  Zdánic. 

Mourovatý  kůň,  der  Mohrkopf.  Csk. 

•Mourový,  staub-.  M.  uhlí,  Stí.  Zem.  697., 
NA  V.  516.,  hromada,  Loscbebaufen,  m.  Dcb. 

Mou  Na,  y,  f.  -oteklost  ovčí  hlavy.  U  Lou- 
čimó.  Psčk. 

Mousselin,  u,  m.,  látka,  z  fr.  Us. 

Moussellnový,  MousseUn-.  Us. 

Mnustěrka,  y,  f.  Na  M-ce,  pole  u  My- 
dlovar.  BPr. 

Moutěni,  n.  M.  samohlásek  «=  proměňo- 
váni samohlásek  jasnějších  v  temnější.  Ndr. 

Moutev.    lit.  99.,  226.,  Mkl.  Etym.  189. 

Moutidlo,  a,  n.,  die  Scbl&mmaacbine.  Ur. 

Moutiti.  Bz.  9.  -  abs.  Nevieš  krávy 
dojiř  ani  mútiř.  SI.  ps.  368. v  —  co:  vodu. 
Z.  kiim.,  máslo  (tlouci).  Us.  Sp.,  Brt.  Němci 
Cechy  tak  hrozné  múticbu  (rušili,  znepoko- 
jovali). Pulk.  <Výb.  I.  443  ).  -  co  komu. 

Sčaalivý,  komu  bohatstvo  rozumu  nemúti, 
by  mohl  spolu  bohatstvím  i  srdcem  vlád- 
nouti.  Glč.  1.  233.  —  se  Teě.  d  rádo  se 
mouti  v  o.  Ndr.  —  se  Um.  Nemáme  Be  tim 
m.  Hus  111.  242. 

Moutniee,  e,  f.,  Mautnitz,  ves  u  Husto- 
peče 

Muutník,  u,  m.,  der  Schlammkasten.  Hf. 

Mout  vička,  y,  f.  =  malá  moutev.  —  M  , 
y,  m.,  os.  jm.  16.  stol.  Mus.  1884.  436. 

MouzdHi  ka,  y,  f.  Oba  hoši  onemocněli 
na  m-ku.    Dcb.  ezc.  z  novin.  Cf.  Mouzdry. 

Mouzdry,  détská  vyrážka,  ein  Kinder- 
ausscbiag.  U  Litovle.  Ker. 

Mouzovati  —  biedati,  éeho  bledati  ne- 
máme, po  čem  nám  nio  neni.  Na  Hané. 
Wrcb.,  Bkř.  U  Rychu.  Ntk.  M.  —  bez  účelu 
i  místa  na  místo  chodili,  se  potulovali,  po 
nocleh  chodili.  U  Kr.  Hrad.  Ksf. 

Mo vir,  e,  m.  Jelen  m  ,  blastocero«.  Brm. 

I.  3.  167. 

MovičNtví.  n.,  Patrimonium.  15.  stol. 

Movitiua,  y,  movitost.  Najdeš  tu 
m-mi  a  rozličným  nářadím  přeplněné  chyíe. 
Koll.  III.  113. 

Movitinkář,  movitkář,  e,  m.,  der  Ga- 
lanteiiearbeiter.  Kv.  1842. 

Movltinovati,  meubliren.  Rk. 

Movitostní,  MobiUr-.  J.  tr. 

Movitý  —  jménl  mající.  M  člověk.  Pub. 

II.  348.  Ta  bleše  jedna  žena  veliká  a  m-tá. 
Bj\  J'mu  Böb  byl  domovit,  i  byl  tiem  vždy 
viece  movit.  L.  Ap.  Má  jiného  (rukojmé) 
postavili  tak  dobrého  a  m-ho.  Arch.  VII. 
621.  -  M.  —  mohoitý.  Cf.  Poletný,  Nemo- 
vitý, Nemoboviiina,  Hýbati  (dod.),  Hýbavý 
(dod.).  Na  Třeboňsku  rucbomý.  M.  a  nemo- 
vité věci.  Tov.  Zboží  m.  i  nemovité.  Půh. 
II.  5.  M.  kotel  parní,  stroj  parní.  Hrm.  17., 
90. 


Movřioe,  ves.  Arch.  VII.  640. 

Moyses  Štěpán.  Vz  Slavín  L  201.,  Pyp 
K.  II.  472.,  477. 

Mozaikované  sklepeni.  Koll.  St.  358. 

Mozat y  —  doličkovatý  (od  neštovic).  Jeat 
všecka  od  neštovic  m-tá.  V  Roučině  u  Kruml 
Pisk. 

Mozdárna,  y,  f.,  sam.  u  Vamberka. 

Mozeček,  vz  Mozek. 

Mozečkochran,  u,  m.,  der  Hirnachirmer 
(náčiní  ranlékařské).  Šm. 

Mozečkovitý.  M.  uloženi.  KP.  V.  372. 

MozeČkový.  Strom  života  m-vý  M.  vý- 
běžek k  mozku,  crue  cerebelli  od  cerebrum. 
M.  nesrovnalost  (nejistá  chůze),  atazia  cere- 
bralis. 

Mozečnlce,  e,  f.,  die  Cervelatwurst,  Rk. 

Mozeénicovy.  Hnisavý  zánět  m.,  Con- 
vezititsmeningitis. 

Mozek.  Cf.  Schd.  IL  333.,  Slov.  zdrav. 
200.,  226.,  Ca.  Ik.,  Mkl.  Etym.  203.,  Rk.  SI. 
U  Hustopeče  posud  mozg.  Brt.  D.  86.  Ode- 
brání mozku,  excerebratio.  Křž.  Por.  614. 
Zánět  mozku,  eocephalilis,  kýla  mozku,  en- 
cepbalocele,  změknutí  mozku,  eucepbalo- 
malacia,  ztvrdlosf  mozku,  encephaloscterosis, 
výhfes  mozku  —  kýla  mozku.  Nz.  Ik.  Cho- 
roba mozku  z  otravy  olovem,  encepbalo- 
patbia  saturnina;  otfeseuí  mozku,  commotio 
cerebri;  smáčknutí  m-ku,  compresoio  cerebri; 
zánět  m-ku  (druhotný,  encepbalitis  secun- 
daria, korovy  rozlity  mezerový,  e.  inter- 
stialis  diffusa  corticatis,  náhlý  či  prudký, 
e.  acuta,  novorozeňat,  e.  neonatorum,  po- 
časný,  e.  chronica,  podnáhlý,  e.  subacuta, 
rozsetý,  e.  disseminata,  aýrovitý,  e.  caseosa, 
tuberkulosní,  e.  tuberculosa,  úrazový,  e.  trau- 
matica). Ktt.  ezc.  Ten  si  dal  m.  na  slunce 
vysušit  (zhloupl).  U  Litmši.  Dšk.  Dlouho 
potřebuje,  nežli  mu  co  do  mozku  vejde. 
Hanka.  Vínko  chutné  dělá  mozgy  mútné. 
Koll.  Zp.  IL  363.  Vyrazil  mu  mozky.  Koll. 
—  M.  hlava,  rozum.  Očarovalo  ho,  až 
se  mu  z  toho  m.  točí  (o  zamilovaném).  Světz. 
1881.  534.  Každý  podlé  svého  mozku  jedná. 
Us.  Hlava  bez  mozku;  Hlava  jako  báně  a 
mozku  nic.  Lpř.  To  vcdlé  jejich  mozku 
lepši  se  jim  býti  zdálo.  V.  —  M.  =-=  čís. 
Vysrkuje  mozk  z  kostí.  V.  Pol.  217.,  Bart. 
19.  Vz  Mozk  (dod.). 

Mozekant,  a,  m.  tesařík  brouk.  U  Ivan- 
čic. Brt.  Vz  Muziganěc 

M ožero  v,  a,  m.,  Mozorow,  ves  u  Něm. 
Brodu.  Rk.  SI. 

Mozetta,  y,  f.  «=•  iisté  roucho  klerikalní. 
Bor.  4. 

Mozg,  vz  Mozek.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa. 

Mozgál,  a,  m.  -  človik  neohrabaný.  U  Star. 
Jičína.  Vhl. 

Mozgán,  ě,  m.,  nadávka.  U  Fryštátu.  Džl. 

Mozgřávka,  y,  f.  =  rýma.  Val.  Vek. 

Mozk,  medtila  v  kostech.  BO.,  Sv.  ruk. 
314. 

Mozkochranec,  nce,  m  ,  meDingophylax. 

S.  N.  V.  243. 

Mozkomíchový  —  cerebrospioalní.  M. 
nerv,  S.  N.  V.  516..  784.,  Dk.  1\  4.,  mok, 
CerebrospinalflUssigkeit,  tlak,  -druck,  ústrojí 
-organ,  zánět  blan,  -meningitis.  Ktt.  exc. 
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Mozkovina  —  Možný. 


Mozkovina,  die  Gehirnsubstanz.  Sp. 

Mozkovitý,  gebirnartig.  M.  kámen,  který 
při  mletí  větší  kousky  vápna  poušti.  Prm. 
IV.  188. 

Mozkovna,  y,  f.  =  mozkovice,  die  Schftdel- 
höhle.  Nz. 

Mozkovrt,  n,  m.  =  lebovrt.  Rk. 
^JMozkovrtec,  tce,  m.,  der  Spiotisirer. 

Mozkový,  inedullatus.  Ž.  wit.  65.  15.  M. 
dutina  (mozkovice),  Šv.,  8.  N.  V.  516.,  srp, 
laloky,  závitky,  trám,  S.  N.  V.  516.,  kýla 
(eocephaloc*  I  defekt,  tlak.  blány  či  pleny, 
váček,  polokoule,  čivy,  kůra,  hostec,  Nz. 
lk.,  nemoc,  encepbalopbaiia.  hlíza  (hnisavý 
zánét  mozku)  enrepbalitis  purulenta,  nádor, 
encephaloid,  Ktt.  exc,  ústroje.  Nz.  lk.  Černý 
oblak  m  ,  amaurosis  cerebralis.  Scbb.  M. 
bezcitnosf,  anaesthesia  cerebralis,  pisek 
acervulus  cerebri.  Příčka  (trámec)  m.;  zánét 
blan  m  ých. 

Mozkvet.  Zabit  jest  z  déla,  kteréž  aloulo 
m.  Bart.  272. 

Mozoěný  =  mozečný.  Slov.  Loun. 

Mozok  =>  mozek.  Slov.  Loos. 

Mozol,  u.  m.,  mozol,  e,  f.  Prk.  Cf.  List. 
til.  X.  334.,  Hkl.  Etym.  203.,  Rk.  SI.,  Scbd. 

II.  314.,  Slov.  zdrav.  Na  jazyku  mozolů  ne- 
bývá Pk.  Má  m.  na  mozku  (=*  hloupý).  Us. 
Rgl. 

Mozolatý,  scbwielenhart,  schwielentra- 
gend. Dch  ,  Rat.  443. 

Mozolec,  lee,  mozolek,  lku,  m.,  die  Stoll- 
beule.  Csk. 

Mozolín,  a,  m  .  Mazolin,  mlýn  u  Plas. 
Rk.  SI. 

Mozolinský  mlýn  u  Plas.  Rk.  SI. 

Mozolití  ee  kde:  v  práci  hospodářské. 
Kká.  Td.  357.  —  ie  oř:  o  živobyti.  Ib. 
190.  —  se  pro  koho.  Tbz.  -  se  kdy 
iiař.  V  lété.  Pokr.  Pot.  I.  160. 

Mozolitý,  schwielig.  H.  dlaň.  Hdk.  Pr.  7. 

Mozolnatosf,  i,  f.,  die  Schwieligkcit.  Koll. 

III.  123. 

Mozolnatý,  voll  Schwielen.  Rk.,  Phl'd. 
VIII.  226. 

Mozolně  pracovati  (těžce).  Arb.,  Glč.  II. 

Mozolnee,  ence,  m.,  sebaea,  rostl.  Srn. 

Mozolník,  ii,  m.,  porina,  die  Durchbohr- 
flechte,  rostl.  M.  obecný,  p  pertuaa.  Rstp. 
843. 

Mozolno  =»  mozolně.  Oři.  XI.  13 

Mozolný.  M.  ruka,  Kká.,  Öch.  L.  k.  76, 
Vrch.,  práce.  Šf.  III.  259.,  Strž.  I.  581. 

Mozoloprstý.  M-stí,tylopoda.die  Scbwie 
lensohler.  Nz. 

Mozolov,  a,  m.,  Zabiebla,  ves  u  Břez- 
nice; Mozolow.  vsi  u  Nadéjkova  a  u  Něm. 
Brodu.  Blk.  Kísk.  1368 ,  Rk.  SI..  Arch.  VII. 
229. 

Mozolovati  se,  vz  Mozolití  se.  Koll.  III. 
226.,  N.  Hlsk.  L  284. 

Mozolovutiti,  schwielig  machen.  Lpř.  SI. 
II  322. 

Mozolovttosf,  i,  f.,  die  Schwieligkeit, 
callosilas  Nz.  Ik. 

Mozol OTltý  <=•  mozolovatý.  M.  ruce  od 
práce,  üs.  Té.,  pile.  Osv.  I.  166. 

Mozolový,  Schwielen-.  Rk 


Mozor,  u,  m  —  mOMol.  Bž.  51. 

Mozoul  —  mozol.  Us.  Rk. 

Mozůiek,  lku,  m.  —  politáHéek,  v  bot, 
die  Blattwulst.  SI.  les.  —  M.     malý  mozol 

Moi,  e,  m.  «=  muž,  zastr.  Rk. 

Možďěn,  u,  m.  =—  volaký  chomoutek, 
erumphus.  Sv.  ruk.  321. 

Možděnice  Bž.  41.,  50.  -  M.,  Možde- 
nitz.  ves  u  Hlinská.  Sdl.  Hr.  I.  256.,  Rk  SI. 

Moždier.  HO.,  Sdl.  Hr.  II.  248,  Mkl 
Et\m.  203 

Moidik,  hmoždlk.  u,  m.  =  dřevěný  zub 
v  loukoti,  jenž  Be  zastrkuje  do  díry  druhé 
loukoti,  aby  spojeni  jich  bylo  pevoé.  Na 
PlaŠté.  U  Klatov  říkají:  mošna,  deblik.  BPr. 

Moidinka,  y,  f.,  der  Zwickel,  Döbel  am 
Fusse.  Šra 

Moidinkový,  Döbel-,  Zwickel-.  Sin. 

iMo/difi.  Mkl.  Etym.  203.,  207. 

Može  mm  moiné,  moino  (na  Koin.  može) 
přiavědČuje  -  -  ano,  dobrá,  budii.  Poď  a  nama ! 
Može.  Nechoď  tam,  iebo  upadne! !  Ja  može. 
11.  přes  50  náa  je  (možná  aai).    M.  ui  to 

Pjzapomir,.,]  (snad)   Hor.  Brt.  D.  174.,  231. 
řineate  pivo,  sklepníku!  Može.   U  Frenát. 
Kál. 

Moieni,  n  *=»  možnost.  Podlé  našeho  in. 
a  aily.  Výb.  I.  496.  Bylo-li  by  na  mém  m. 
(v  mó  moci).  Arcb.  VII.  237. 

M  ož  i  cha,  Beerenzapfen.  Nz.  M.  mm  zralá 
zrnka  jalovcová.  Vadne  žito,  apadá  m.  Si. 
Snt.  76.  (Šd.).  Vz  Rstp.  444. 

Moiía  —  Mojžíš.  Us.  Šd. 

Mo*it08f,  vz  Možnoat. 

Možitý,  v/.  Možný. 

Moina,  y,  f.  —  dřevený  hřeb,  jimž  te- 
saři prkna  spojuji.  U  N.  Kdyné.  Rgl.  Cf. 
Moždik  (dod.). 
Možnar,  a,  m  možný  pán.  Mor.  bd. 
Moiné.  Aby  se  měřeni  toto  m.  do  po- 
drobná dálo ;  Potřebí,  aby  oatři  osy  u  přímky 
závěsů  m.  blízko  bylo;  Pokud  nedosáhly 
m.  nejhlubsího  místa.  Mj.  6.,  76.,  92.  M 
(velmi)  malý.  Ib.  121. 

Možno.    Povídal,  že  mu  není  za  možno, 
aby  do  té  rodiny  vstoupil.    U  Dobrušky. 
Vk.  —  M.,  a,  n.  —  kolik,  jímž  stolař  nebo 
jiuý  řemeslník  k  aobé  spojuje  dvě  deaky 
(prkna)  hranami  k  aobé  položené.  Nebozez 
I  na  možná,  jimž  dírky  v  prknech  se  vyvrtá- 
!  vnji,  aby  se  do  nich  možno  mohlo  vrazi  ti 
;  Slez.  Šd. 

Možnost,  die  Möglichkeit.  M.  psycholo- 
gická, Dk.,  podmíněná;  optativ  možnosti 
i  Lpr.  SI.  L  42.  —  M.  —  íwoc.  Slibujem  po- 
máhali každý  z  naa  vedlé  své  m  sti.  Tov.  5 

Možnota,  y,  f.  —  moinott.  Hol.  388. 

Možnový  kolek.  Vz  Možno  (konec)  Slez. 
Bd. 

1.  Možný.  Dosti  možná!;  Učinil,  co  mu 
nejvíce  možná;  Co  nejdříve  možná;  Jest  mu 
to  možným  učiněno.  Us.  Dcb.  Dal  «i  všecku 
možnou  práci.  Vlč.  Krik  až  není  možná  pře- 
veliký), ü  Domžl.  Sb.  D.  18.  To  nejsou 
věci  ani  možné!  Sá.  Povídá  o  všech  mož- 
ných i  nemožných  věcech.  Ue.  Pdl.  —  seč. 
To  on  je  taky  s  to  možný.  Us.  Vk.  — 
s  inft.  Ta  věc  jest  nemožná  učinili.  Bart 
-  M.  -  zámožný.  Mor.  Brt.  D.  231.  Kte- 
réžto veci  odpredávat  chodíme  do  X,  mož- 
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uéjšl  na  vozoch,  menej  majetný  ale  v  košocb. 
Slov.  N.  lilek.  XIII  213.  -  na  rem.  Byl 
na.  na  penéxich.  Púh.  1545. 

2.  Moiný  Jan,  1845.  Jg.  EL  1.  601. 

Možucha,  y,  f.  =•  jalovec  chvojka,  chvojka 
rajská,  neiata,  břinká,  juuiperus  aabiua, 
rostl.  Vz  Rstp.  1426,  Odb.  path.  III.  849., 
Slb.  286.  M.  «=>  boborelka,  physalis  Alke- 
kengi,  Judenkirsche.  Kr.  Sb. 

mpn  ve  a  trč.  misto  mn.  List.  fil.  VII.  112. 

Blr  kořen  v:  mříii,  uioKii,  mafiti,  zum, 
mor  atd.  Bi.  81. 

Mráckf  z  Dubé.  Sdl.  Hr.  IV.  273. 

Mrač,  e,  f.  M.  Dolni  a  Horni,  Unter-, 
Ober-Mratacb,  ves  u  Benešova  v  Bitdéj. 
Kk.  SI. 

Mračák,  a,  m.  =»  mraček.  U  Úpice.  Rodym. 

Mraček,  čka,  m.  =-  kdo  se  stále  mračí, 
člověk  zamračený,  ein  finster  sehender  Mensch. 
—  M.,  čku,  m.  =  mračeni  se,  pláč.  Na  po- 
hřbu bylo  mnoho  mračků.  U  Červ  Kostelce. 

Mraček,  čka,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1126. 

Mračeni,  n.,  vz  Mračili. 

Mračenka,  y,  f.  —  studánka.  Pam.  arcb. 
I.  90. 

Mračíce,  rubus,  genua  ligui  spinosi.  V  M  V. 
nepravá  glosaa.  Pa. 

Mračinek,  nku.  m.  «=  mračinko.  Jrak. 

Mračinko,  vz  Mračénko,  Mrak. 

Mračit  i.  —  abs  De  ti  mrač  i  (pláčí).  V  se- 
verových.  Cech.  Vor.  Bůh,  jenžto  svieti 
i  mmcí  a  dává,  komuž  co  ráčí.  Hr.  nik. 
237.  Moěli  (lidé),  by  král  jako  Buoh  mračil 
i  hřímal,  kdyby  chtél.  Pas»,  mus.  484.  — 
se  kde.  Ten  se  dnes  ve  škole  mračil  (ústa 
k  pláči  stahoval).  Us.  Vek.  Nad  vesnici  re 
mračil  zasmušilý  hrad.  Vrch.  Les  se  z  dálky 
mračil  na  obzoru.  Vrch.  Na  tom  pohřbu 
moc  se  m-Ii  (plakali).  U  Červ.  Kostelce.  — 
9«  nač.  Mračí  se  na  déšť.  Dch.  —  se  jak. 
Mruči  se  jako  panský  býk.  Us.  —  se  odkud. 
Zdá  se  mu,  že  zlověsť  z  lici  técb  se  mráči. 
Kká.  K  i).  J.  208. 

Mračko,  a,  m .  os.  jm.  136tí.  Mus. 

Mráčková,  é,  í  Albína  Dvořáková- Mráč- 
ková, nar.  1850.,  básn  Vz  Bačk.  Pr.  48., 
Rk.  81. 

Mračlivý,  vz  Mračivý. 

Mračnati  ™  mračíti  se,  finster  werden. 
Ui  mračná  Us  Lafi.  Tč. 

MračnČ  bledéti.  Cch.  Bs.  44. 

Mračnice.  Blk.  Kfsk.  330.,  Kk.  SI. 

Mračno.  V  předposlední  řádce  polož  mu 
za  Sedí.  Mračénko,  mračinko.  Cf.  Sté.  Zem. 
625.  Je  pod  mračnem  (zamračeno).  Us.  Sd. 
M.  deštivé.  Stč.  Zem.  626.  M.  ovčí,  Feder-, 
hromadná,  Kaufen-,  vrstvová,  Schichten-, 
bouřková.  NA.  V.  365.  Táhne  se  jako  smola, 
jako  mračno.  Brt  V  tom  se  m.  postavilo 
a  tu  chúvénku  zabilo.  SS.  P.  179.  Nebude 
•i  tobo  mračna  déšť  (také  —  nebude  z  téch 
námluv  žádná  svatba).  L's. —  Hádanka:  Roz- 
trhaná plachta  nad  zemí  letí  (mračno).  Brt. 
Dt.  144.  -  M.  =  éiroký  klobouk.  Cf.  Bouřka. 
Mor.  —  M.  «=»  tmavé  vlasy.  Temná  m.  Celu 
Brč.  50.  —  M.,  a,  m.,  os.  jm.  Mus.  1Ö80. 
256. 

Mračuochodý  -  mrákotou,  temnotou  krá- 
čející, temnostopý,  >;*po^0ínc,  im  Dunkeln 
wandelnd.  Exc. 


Mračnooký,  dunkeläugig,  fiuateraobauend. 

Šm. 

MračnosháněČ,  e,  m.,  der  Wolkensam- 
mler. M.  Zeus.  Exo. 

MračnoKkánitel,  e,  m.  —  mračnosbánéč. 
Nei 

Mračný.  M.  kout,  Dch.,  stiň,  skráň,  duma, 
Vfeh.,  pohled,  Osv.  V.  749.,  zraky,  Kká., 
brvy.  Hdk.  Sedí  mu  m.  mrzutost  na  čele. 
Č.  Kn  š  371. 

Mračov,  a,  m  ,  Mračow,  ves  u  Blatné. 

Mráčský,  ého,  m.,  os.jm.  Arch.  VII.  714. 

Mradice,  ves  u  Postoloprt.  S.  N.  XI.  528. 
Blk.  Kfak.  92.,  Rk  SI. 

Mrak.  Šf.  III.  548  M.  ~  soumrak.  Od 
svitu  do  mraku.  Dbí.  81.  pov.  I.  544.  — 
M  —  mračno.  Cf.  Schd.  L  170, Kram.  Slov. 
M.  přede  mnou,  m.  in  mnou,  nevi  nikdo, 
nežli  pán  Bůh  nade  mnou.  Us.  M.  střel  Čcb. 
Bs.  152.  -  Přen.  Čelo  plné  mraků.  Vrch. 
Tvář  jeho  přeletí  mráček  nevole.  Arb  0  tom 
neni  ani  mráčku  pochyby.  Pal.  Kdh.  II.  240. 

Mráka,  y,  f.  —  mrak,  pl.  mráky  i  mraka. 
Troubiti  na  mráku  (o  hloupém).  U  N.  Kdyné. 
Rgl. 

Mrákava  —  černý  mrak.  Místo  m.  stoji 
v  Z.  wit.  všude  mhla.  Jir.  Némc.  —  VII.  181., 
Hdk.  C.  380.,  List.  fil.  X.  838.,  Ž.  kl.,  Kká. 
K  sl.  j.  202.,  Bž.  231  ,  Brt  N.  p  I.  152. 
Zábřesk  slunce  v  mvé.  Cch.  Bs.  68.  Okále 
draka  z  m-vy  metajů  žiare.  Tat.  a  m.  Vaj. 
150  (174.).  Tváři  mé  zakryta  jest  m. ;  Přijdu 
k  tobé  v  mvé  oblačné;  Blechu  na  hoře 
tmy  i  oblaky  i  m.  BO.  Mojžiš  přistúpil 
k  m  vé,  v  kterejžto  byl  Buob;  A  tmy  ob- 
klíčí zemi  a  in  lidi;  Diabelskú  chytrosti 
činie  v  povétřie  temnosti  a  m-vy.  Ev.  olom. 
119,  98.,  Milí.  51.  Cf.  ChiUárava. 

Mrákavka,  y,  f.  =  mrákava.  Bern. 

Mrákavoaf,  i,  f.  =»  mračnosí  Bern. 

Mrakes,  kše,  m.,  os.  im.  Arcb.  I.  255., 
III.  10,  D  ol.  II.  27.,  X.  546.  NB.  Tč.,  Pal. 
Rdb.  I.  123.,  Pk.  Npj.  38.,  Tk.  VII.  151., 
Sdl.  Hr.  III.  196.,  IV.  372. 

Mrakočerný,  wolkeuschwarz  Lpř. 

Mrakohojný,  wolkenieich. 

Mrakochmnrný  Kronovec.  Msn. 

Mrakoplašný,  Wolken  verscheuchend. 

Mrákota  =  temnost.  Ct.  List.  fil.  X.  338. 
M.  nočni.  Us.  Je  v  m-tách.  Vz  Opilý.  — 
M.  «=  oblak.  Hospodin  zavolal  z  proBtředka 
rn-ty.  BO. 

Mrakoteruuý,        rvó c.  Msn.  Hes. 

Mrakotice,  dle  Budějovice,  Mrakotitz, 
ves  u  Sedlce.  Blk.  Kfsk.  493.,  Rk.  Sl. 

Mrakntin,  a,  m.,  ves  u  Skutče;  ves 
u  Telče.  Sdl.  Hr.  1.  82.,  Rk.  Sl.  V  M-ně 
u  Telče  vyhrabal  vůl  zvon.  O  tom,  co  se 
s  titnto  zvonem  stalo,  vz  v  Sbtk.  Kr.  h. 
187 

Mrakotlivý,  traurig.  Laá.  Tč. 

Mrákotný.  M.  spousta,  mdloba,  Cch.  Bs. 
61.,  73.,  sen,  Sad.,  propasf.  Vlč. 

Mrákotosháuéč,  e,  m.  —  mrakoshánéč. 
Plk 

Mrakov,  a,  m.,  Mrakau,  myslivna  u  Dobré 
u  Unoště.  Vz  Mrákava.  Rk.  Sl. 

Mrakovaf  ■*=  na  mraku  večerúoui  a  před 
zažatim  světla  podriemaf  si  Slov.  Dbá. 
Obyč.  37. 
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Mrakovénec,  nce,  m.,  der  Wolkenkranz. 

Křiž  věže  m-cem  obklíčený.   PI.  II.  184 

(I.  93  ). 

krakovsky  mlýn.  Mas.  1880.  234. 

Mrakový,  Wolken-.  M.  trän.  Kki. 

Mrakva,  y,  f-  —  mrákava.  Zle,  Janičku, 
zle  s  námi,  černá  tn.  nad  námi.  Sí.  P.  171. 

Mramor.  Bř.  N.  133.,  Mkl  Etym.  183. 
M.  mušlový,  Krč.  6.  632.,  tetinský,  slive 
necky,  radotinský, podolský,  benátský,  solno- 
bradský,  žlutavý.  8.  N.  V.  519.  Cf.  Schd. 
L  832.,  KP.  IV.  370.,  382.,  Rk.  81.,  Cbdt. 
15.,  22.  Stojie  na  mramore.  BO.  —  M 
vrch  u  Všeradic.  Krč. 

Mramornictví,  n  ,  die  Bildhauerkunst. 
Srn. 

Mramorný  —  mramorový.  M.  dlažba. 
Orl.  III.  74. 
Mramorobáň,  ě,  f ,  die  Mannorkuppel. 

PI.  I.  293. 

Mramoro§loup,  u,  m.,  die  Marmorsäule. 
PI. 

Mramorosloupní.  mit  Säulen  von  Mar- 
mor. M.  chrámové.  PI.  V.  327. 

Mramorovaný.  M.  mýdlo  (přídavkem 
ultramarínu,  frankfurtské  černi  atd.).  AI.  Sté. 

Mramorový.  M  moučka,  čelo  tbílé  jako 
mramor).  Dch.,  Hrts. 

Mramotice,  dle  Budějovice,  Mrarootitz, 
ves  u  Znojma. 

Mrána,  y,  f.  —  vlha,  včclojed,  merops 
apiaster.  Kk.  SI. 

Mranéeti  n.  brančet  —  připlákati,  iebro- 
niti.  Co  pořád  mrančíš?  Na  mor.  81ov.  Brt. 
D.  231. 

Mraněíti,  wie  die  Katze  schreien,  miauen. 
U  Ulom.  Sd.  . 

Mráaka,  y,  f.  ~  vrátka.  Slov.  Č.  Čt.  II. 
162.  —  M.  -  špatni  dobytče.  To  je  maso 
z  m-kv.  V  Kunv.  Mak. 

Mráskohledý,  mit  gerunzelter  Stirn 
blickend.  M.  tvar.  Vký. 

Mrasčet  —  rorančet.  Laš.  Brt  D.  231. 

Mrá&čiti.  V  z  List.  fil.  X.  345.,  Mkl.  Etym. 
192.  Za  Výb.  I.  polož:  737.  Za  St.  polož: 
Kn.  š.  165.  -  -  M.  —  brečeti,  plärren  (o  dě- 
tech). Mor.  Vek.  Co  za  mnou  pořád  mraJtíS? 
Slez.  Sd.  Lampa-li  špatné,  nejasni'  boří, 
mrašli.  Na  Haně.  Bkř. 

Itlratlce  =  Mradice. 

Mratm.  a,  m.,  ves  u  Kostelce  nad  Labem. 
Tk  IV.  172.,  Bk.  81. 

Mrav.  Mkl.  Etym.  216.,  Rk.  81.  M  spo- 
lečenský. Vlč.  Dívka  mravů  lahodných.  Mus 
1880.  445.  České  mravy  a  obyčeje.  Dal.  7. 
až  8,  133.,  136.,  141.,  167.,  Ukaz.  33.  Cti 
měnie  m-vy,  ale  řídko  v  lepši.  GR.  Mravy 
i  cnosri  ebeú  být  v  společnosti.  Mor.  Tč. 
Kdo  má  trpké  mravy,  neni  v  mravoch  zdravý ; 
Rozličné  mravy  rozličnost  v  obci  spósobujů, 
někdy  s  hodnostů  neb  8  věkem  v  mnohých 
sa  zmenujil  Slov.  Tč.  Každý  hoví  mravu 
svému.  l/á.  Bž. 

Mravce,  e,  m.  =  mravec.  Bern. 

Mravcadlo,  a,  n.  ■=  diti  ustavičné  pro 
nic  za  nic  plačící.  Slov.  Rb.  8b.  —  M.  = 
kočičí  muzika,  die  Katzenmusik.  Slov.  Rr. 
Sb.,  ČkŽk.  IL  161. 

Mravéaf  =-  mňoukati,  Loos;  plakati. 
Slov.    Vyhladovělé  deti  počaly  m.,  žeby 


v' 


[iedly.  Dbl.  81.  pov.  I  8.  —  Koll.  í. 
'z  Mačence  (dod.). 
Mravěok  =  mravček.  Slov. 
Mravec.  Val.  Brt.,  Mkl.  Etym.  202. 
Mraveček,  čka,  m.     mraveneček.  Slov. 
Dbš.  Úv.  199. 

Mraveřnik*  u,  m.  —  mraveniště.  V  m  ku 
beinžia  sa  pilné  mravci.  Slov.  Sokl.  I.  323. 

Mravek,  vka,  m.,  vz  Mravec.  —  M.  = 
niduiivý,  zamořený  človék,  též  takové  zviře. 
U  N.  Bydž.  Kíř.  Cf.  Mravky. 

Mravencohubec,  bce,  m.  —  mravenco- 
jed.  Rk. 

Mravencojed.  Vz  Schd.  II.  418.,  519., 
Kram.  Slov. 

Mravencomil,  a,  m.,  scydmaenua,  brouk. 
M.  nohatý,  s.  taraatus,  chlupoítítný,  s.  birti- 
Collis,  prodloužený,  b.  elóngatulus,  nejmenši, 
s.  puaillus.  Kk.  Br.  122. 

Mravenců u.  ameisensaures  Salz.  Nz.,  Sfk. 
Poč.  430. 

Mravenéek,  nečka,  m.  —  mraveneček 

Gryl. 

Mravenčení,  n.  —  brněni  údů,  brňavka 
Slov.  zdrav. 

Mravenčí  kyselina.  Rm.  I.  S87. 

Mravenčíkovitý,  dem  Ameisenfresser 
ähnlich.  Srn. 

Mravenčírka,  y,  f.  —  mravenči  kopec, 
der  Ameisenhaufen.  Má  na  lúce  m-ky.  Slez. 
Šd. 

Mravenec,  mravček,  mravnik,  mraveček, 
mravka,  mravuiek.  V  MV.  pravá  glosaa. 
Pa.  Cf.  §rc.  67.,  80.,  List.  fil.  X.  336.  Mkl 
Etym.  202.,  Rk.  81.  M.  bodavý,  oonerida, 
Stachel-,  černolesklý,  lasius  fuliginosus, 
schwarze  Holz-,  černý,  lasius  niger,  f.  fuligi 
nosa,  braune  A.,  červenohnědý,  lasius  emar- 
ginatus,  dravý,  eciton  rapax,  der  Eciton, 
dřevokaz,  f.  ligniperda,  camponotus  ligni- 
perdus,  drnový,  Raaen-,  hnědý,  f.  rnfa, 
Wald-,  kleštonosný,  odontomaebida,  Zangen-, 
lesní,  rotbe  Wald-,  obrovský,  camponotus 
berculaneus,  Roas-,  potulný,  anomma  arcens, 
Treiber-,  rezavý,  myrmica  laevinodis,  rothe 
A.,  rolnický,  myrmica  molificsns,  ackerbau- 
treibende A.,  slepý,  dorylida,  Blind-,  stébo- 
vavý,  oecodoma  cephalotes,  Zug-,  súžený, 
ponera  contracta,  uzlatý,  myrmicida,  Knoten-, 
válečný,  eciton,  Žlutý,  lasiua  flavua.  f.  flava, 
gelbe  A.  Brm.  IV.  282.,  294.-302.,  Mllr. 
47.,  Hlb.  I.  449..  299.,  Odb.  path.  III.  925., 
Schd.  II.  512.  Malý  mravček  velký  kopec 
časom  vystavuje,  když  vesele  bez  přestání 
smetí  naň  svlačuje.  Glč.  I.  306.  I  m.  umí 
se  hněvati.  Bki.  Hra  na  brabience.  Vz  Brt. 
Tt.  194.  —  M  -  nemoc.  Cf.  Sal.  80,  242. 

Mraveneckář,  e,  m.,  der  Ameiseneier- 
sammler.  Sin. 

Dlravenečnik,  myrmckophaga.  M.  dvoj 
prsty,  m.  didactyla,  tři  pra  tý,  m.  tridactyla, 
veliký,  m.  jubaU.  Brm.  I.  2.  533.-546., 
Rk.  SI. 

Mravenik,  a,  m.,  myrmecobius  fasciatus, 

der  Amei»enfänger.  Brm.  I.  2.  570. 

Mravenitfko,  a,  n.  —  mraveništi.  HVaj. 
BD  1.  8. 

Mťaveništník,  a,  ra.,  myrroedonia,  brouk. 
M.  rýhovaný,  m.  canaliculata,  širokohrdlý, 
m.  laticollis,  vykrojený,  m.  limbata,  černý, 
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in.  funesta,  lopatkoakvrnný,  m.  humeralia 

Kk.  Br.  73.  —  BL,  a,  na ,  triplaris,  rostl. 
M.  obecný,  t.  amerikána.  V  z  Rstp.  1261. 

Mra  vin,  a,  m.,  Mrawin,  ves  u  Vysokého 
Mýta.  Sdl.  Hr.  I.  266.,  Rk.  81. 

Mravinec,  nee,  m.,  der  Ameisenstrauch. 
Rk. 

Mravisté  Alz.  V.  v.  2039.  (HP.  49.).  - 
M..  Mrawincht,  sam.  a  Vlaiimč. 

Mravisfko.  a,  n.,  titul  spisu  mravouč- 
ného.  V 7.1  ls.  Dod.  II.  35.  d.  215. 

Mravitý.  Jsá  mravy  spoaobni  v  chodu, 
v  řeči  i  ve  všech  činech,  jimiž  móž  sluti 
mravitý.  St. 

Mravk,  u,  m.  mm  mňoukáni,  das  Misuen. 
Slov.  Ev.  Šk.  II.  191. 

Mravka,  y,  f.  —  mravenec.  Něm.  III  11. 

Mravkati,  mravknouti  =  mravčati.  Slov. 
Bern. 

Mravkole v,  lva,  m.  —  mravkodav.  M. 
čirokřidlý,  m.  formicalynx,  čtyřčárný,  m. 
tetragrammicus,  obecný.  Brm.  1  V.  515.— 517., 
8.  N.  V.  519..  Rk.  SI. 

Mravky,  A,  pl.,  der  Schauer,  Frost.  Ssk. 
Cf.  Mravek. 

Mravlenka,  y,  f.,  myrmecia,  hmys.  Srn. 

Mravnik,  a,  m.  —  mravenec.  Us.  kopán, 
mor.  Brt. 

Mravniti.  US. 

Mra  v  no  mluva,  y,  f.,  lépe.  mravoictví. 
Brn. 

Mravnonábožný,  sittlicbreligios.  Z  m-bo 
ohledu.  Koll.  Zp.  II.  493. 

Mravnost  0  pokroku  m  stí.  Proslovil 
dr.  Jos.  Durdile. 

Mravnostní,  Sitten-.  M.  Bpor,  Dk.  Aesth. 
401 ,  policie.  Ksizl  25. 

Mra\  ný,  ni  -  *  *  mravům  se  vstahujici. 
M.  hana,  chvála,  souhlas,  Dk.,  dokonalost, 
'IT.,  skleslosf,  J.  Lpř..  tendence,  Hus.  .1880. 
158 ,  vlastnosti  boží,  MU.  7.,  porážka,  Šmb., 
hynuti,  Osv.  I.  523.,  příčina,  Pup.,  dobro, 
zlo,  ctnosti.  Hlv.,  sila,  rozhořčeni,  vítězství 
Pdl.  M  cit,  Jg.  Slno*i  32.,  nevinnost,  šlechet- 
nost, vznešenost,  47.,  povinnost,  120.,  krása. 
45  M.  naučeni  si  vžiti.  Yýb.  li  927.  - 
BL  «=  dobrých  mravů.  M.  život,  chováni. 
Us.  Chres-li  ve  cli  žiti,  hleo?  vždy  mravným 
býti.  8b.  uč.  —  M.  —  náleiitý,  patřičný, 
pěkný,  schön,  ordentlich;  gel.öug.  Nemáme 
m  ho  pisku  (cihlám).  Val.  Vek.  To  je  m. 
prasácko.  Val.  Brt.  D.  231.  M.  dobytek.  VaL 
Vek. 

Mravobohosloví,  n.  Dk.  Dj.  til.  73. 
Mravoovičení,  n.,  die  Ascetik.  Šm.,  Loos. 
Mru  v oi  v  i  ony,  asceiiscb.  Šm.,  Loos. 
Mravodav,  a,  m  ,  formicariida,  pták.  Brm. 
II.  2.  654. 

Mra  v  o  dozorce,  e,  hledec,  dce,  -hlídce, 
e,  m ,  der  Sittenaufseher.  Šm. 

Mravojvmně  pAsobiti,  sittigend  ein- 
wirken. Dcb. 

Mravokára,  y,  f.,  die  Sittenzucht,  Sa- 
tire. Srn.,  Ssk. 
Mravokárnlce,  e,  f.,  die  Satire.  Loos. 
Mravokárný,  die  Sitten  züchtigend.  M. 
bá*eA,  TL,  Mus.  1880.  370.,  spis.  Us. 

Mru vokáratvi,  n.,  Sittenricbterei,  f.  Rk. 
Mravokaz,  a,  ro.,  der  Sitteoverderber. 


Mravokazny,  sittenverderbend.  Šm.,  Rk., 
Loos. 

Mravoličnosf ,  i,  f.,  ethopoeia.  Ns. 

Mravollčný,  sittenscbildernd.  Loos.  M. 
obraz.  Rk. 

Mravomérnosť,  i.  L,  die  Etiquette.  Rk. 

Mravonaucný,  «ittenlehrend ,  ethisch. 
Šm.,  Loos. 

Mravonauka  —  mravouka.  Loos. 

Mrav  opis,  u,  m.,  die  Moral  (Bach).  8m 
Loos. 

Mravopiseo,  sce,  m.,  der  Sittenlehrer 
Sm.,  Loos. 

Mravopisný,  sittenscbildernd.  M.  Učení 
národa,  oddíl  starožitnosti,  gf.  I  864.,  256 

MravopoČestnoať.  Knst,  Šf.  IL  531. 

Mravoprava,  y,  f.,  die  Ethopoie.  Sm. 
Loos. 

Mra  vorázn  j ,  die  Sitten  gut  ausdrückend. 
Sm. 

Mravosehopnosf ,  i,  f.  M.  lidská.  SP.  II. 

168. 

Mravoschopný,  der  Oesittung  fähig. 
SP.  IL  177. 

Mravoslover,  vee,  m.,  der  Moralist.  Sm. 

Mra  v  osloví,  a.  —  mravovida.  Dk.,  MP. 
1.,  Loos. 

Mravoslovný.  M.  verie.  Dk.  Moudrými 

berou  býti  filosofy  m-né.  Si.  I.  167.  —  Loos. 

Mravoslusnosť,  i,  f.,  die  Gesittung.  Sm. 

Mravosluáný,  gesittet  M.  chováni.  Sm. 

Mravoučba,  y,  f.  —  morálka,  die  Sitten- 
lehre (als  belehrender  Grundsatz,  zásada  po- 
učná v  po  vidce  atd.).  Dch. 

Mravoučení,  n.,  die  Sittenlehre,  Moral. 
Šm. 

Mravoučný,  sittenlehrend.  M  prApověď, 
J.  Lpř ,  pořekadlo,  spis.  Us.  Pdl.  M.  sklá- 
dáni Vz  Jir.  Ruk.  II.  46. 

Mravovážnosf,  i,  f.,  die  Eingezogenheit. 
Bb 

Mravovéda,  die  Ethik.  M.  filosofická  či 
rozumová,  MP.  2 ,  katolická,  heretická  či 
kacířská.  Ib.  1. 

Mravovědrcký  -  ethieký,  ethisch.  J 
Lpf. 

Mra vovčdný  —  ethický,  ethisch.  Ni.  M. 
důkaz  pro  jsoucnost  bozi.  MB.  5. 

Mravo  zákon,  u,  m.  —  mravný  uakon,  das 
Sittengesetz.  Nz. 

Mra vo/.iiaKtvi,  n.,  mravozpst,  u,  m., 
die  Ethogoosie.  Rk. 

Mravozpytec,  tee,  m.,  der  Sittenforscher. 
Rk. 

Mravúčnik,  a,  m.,  der  Ameisenbär.  Slov. 
Ssk. 

Mraváeh,  mravúk,  a,  m.  -  mravec.  Slov. 
Ssk. 

Mrav  ušek,  ska,  m.  —  mravenec.  Na  jibo- 
výcb.  Moj  Bit  L.  N.  II.  168. 

Mra viisoik,  a,  m.  — >  mravúčnik.  Ssk. 

Mráz.  MV.  Cf.  Mkl.  Etym.  198.  Gt  na 
Zlínsku  á  nekrátí:  mrásu.  Brt.  Noční  m. 
Bod,  stupeA  m-u  Mj.  Cf.  Kram.  Slov.,  List. 
fil.  X.  346  ,  Rk.  SI  Není  Um  na  mráz.  Us. 
Mrazové  škodni  v  Čech.  Vz  Let.  80,  243., 
252.,  411.,  423  Posta  viti,  dáti  kobo  na  m., 
kaltstellen.  Dob.  Polivá  lidi  za  mrazu  stu* 
děnou  vodou  (o  nelidském).  U  Žamb.  Dbv. 
Odkud  sem  ae  nadál,  žo  mne  slunce  ohřeje, 
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odtud  na  mne  mrazy  biji.  Lpř.  Slabá  rosa 
proti  mrazu.  Lpř.  Jest-li  m.  na  boži  na- 
rození,  celá  zima  drží  bez  proměny.  Slez. 
Šd.  Mráz  je  uajlepSi  oráč.  Slov.  LObz.  XVI. 
13.  Hádanka.  1.  PHiel  k  nám  bílý  vůl, 
vypil  vody  pln*  dvůr.  2.  Přilel  k  nám 
hosř,  spravil  nam  most,  bez  sekery,  bez 
dláta,  a  je  přece  pevný  dosf.  Brt.  Dt  144. 
—  M.  ***  dluh.  Proč  nech*  dií  do  té  ho- 
spody? Mám  tum  m.  (jsem  tam  dlužen).  Lai. 
Wrch.  —  M.  =  třeseni  od  simy  atd.  Pro- 
bíhal ho  m.,  když  to  BlySel.  Us.  8tnk.  — 
M.,  vz  Mrázek.  Na  a  labském  mrazu  pro- 
jížděl se  kolem  břehu.  Hlč.  —  M.,  a,  m., 
os.  im.  Tk.  V.  136.,  140.,  Sdl.  Hr.  IV.  338., 
Arch.  VII.  668.,  Blk.  Kfsk.  1368.,  1369., 
Jg.  H.  I.  601.,  Sbn.  299. 

Mrázci,  několik  domkův  u  Vsetína. 

Mrázek,  zka,  ro.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk. 
1369.  M.  Váel.t  1826.-1874.,  prof.  báňské 
akademie  v  Příbrami.  Vz  8.  N.,  Rk.  81. 

Mrazen,  zné,  m.  —  prosinec.   Slov.  Č. 

Cl  n.  240.,  Hdi.  čit.  145. 

Mrazení,  vz  Slov.  zdrav. 

Mraziček,  vz  Mráz. 

Mrazidlo,  a,  o.,  die  Eismaschine.  Zpr. 
arch.  IX  112. 

Mraziti  Cf.  Mkl.  Etym.  198.  Přec  bol 
a  hrůza  mrazí  žilobirim.  Kká.  S.  76. 

Mrazivý  decb,  Vlč.,  den,  Mj.  149.,  smífte- 
nina.  Kk.  Fys.  98.  Kde  vlbkosť  a  déif,  tam 
obyčejně  i  m-vo.  Koll.  St.  684. 

Mrázka  «=  hubený  kůA.  Nakládá  mnoho 
na  takovou  mrázku.  U  Kr.  Hrad.  Kif.  Vz 
Mru/.iirka. 

Mrázků  Mlýn,  mlýn  u  Sedlčan. 

Mrazná,  y,  f.,  jm.  feny.  Škd.  exc. 

Mraznice.  Meou  meonje  aa  vo  zvolen - 
skej  stolici  malá  stodola  po  stajňou,  vysta- 
vená na  horských  lůkach,  kde  dobytok 
nashromážděným  v  lete  tenom  v  zime  cho- 
vajá.  Slov.  Rr.  8b.  Cf.  Vyzimovany.  — 
M.  —  hora  v  karpat.  poboří.  Škd.  exc. 

Mráznice,  e,  f.,  acidalia  brumata,  der 
Prostfalter,  motýl.  M.  — -  drobný,  íedobru- 
natý  motýl,  ktorý  o  by  caj  ne  vtedy  zjavovaf 
ba  počíná,  keď  prve  mrazy  nastanů.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Mrazník,  u,  m.,  na  teploměru,  der  Ge- 
frierpunkt Dch. 
Mrazno.  Je  tam  in.  (mrazivá  zima)  Us 

Sd. 

Mraznosf,  i,  f.  M.  k  tomu  ziwode^hu 
třebné  ubrala  jim  mízy.  P!.  1.  37. 

Mraznoutt  mrsnouti.  Mrazné.  Slez. 
Šd. 

Mrazný.  M.  dos,  frostiges  Entsetzen, 
vichřice,  Kká.,  zrak,  Osv.  VI.  871.,  noc, 
úsměv.  Vrch.  Padej  s  nebe,  padej  mrazný 
sněhu,  ustel  smrtné  lože  přírodě.  Sá.  Bs. 
192.  Zachvěje  se  mrazným  dechem.  Och.  L. 
k.  9.  M.  bázeň  tilem  chvěje.  £.  Kn.  á.  19«. 

Mrazo.  a,  m .  os.  jm  D.  ol.  VI.  534. 

Mrazokrajny  teploměr,  das  Minimum- 
thermometer. 

Mrazoměr,  u.  m..  der  Kryometer.  NA. 
V.  259. 

Mrazov,  a,  m  ,  Prosau,  ves  u  Teplé. 
Sdl.  Hr.  IV.  216.,  Rk  81. 
Mrazová,  é,  f.,  sam.  u  Sedlčan. 


Mrázovka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova.  Arb. 
Mrazurka,  y,  f.  — hubený  kůň  mrázka. 
Na  tu  m-ku  pily  vrány  už  litkup.  Us.  u  Kr. 
I  Hrad.  Ksf. 

Mraiený.  M.  káva,  der  Eiskaffee.  Dch. 
Mrcásek,  vz  Mrcas. 

Mrcatl  =■  mrdati,  hýbati.  Mourek  na 
alole  sedě  přede  a  mrcá  svým  ocáskem. 
Kos.  v  Km.  1884.  617.  —  M.  =  tonlati  se. 
j  Mrí-á  celý  deů  po  dědině.  Slez.  Öd. 

Mrcek,  eka,  m  «•  mrcásck,  der  Wedel, 
ein  kleines  .Schwänzchen  Mor.  Šd.  —  M.. 
čk»,  m.  =  čiperné  diti.    U  Kr.  Hrad.  Kif. 

Mrriuár,  a,  m.  —  mreholec.  8lov.  Rr.  Sb. 

Mrcíuek,  nka,  m.  male  děcko.  U». 
Dbv. 

Mrcka,  y,  f. «  hubená  kráva,  koz*  a  p. 

U  Kycbn. 

Mřena,  dle  Káča,  ryba.  Najlepšie  ryby 
potokov  a  riek  našich,  totiž  pstruh  a  m. 
Loiiz.  XIX.  262. 

Mrcdl,  u,  m.  «=■  mrcous,  ocásek,  lné  majů 
dlhy  chvost,  iné  krátký,  len  taký  m.,  mr- 
colU.  Slov.  Hdi.  Čít.  168. 

Mrcousek,  vz  Mrcas. 

Mrcún,  é,  m.  =  svití,  das  Murmcltbier. 
Val.  Vek. 

Mrčala,  y,  m.  =  brňala,  der  Brummer, 
Scbmoller.  Slez.  a  mor.  Ten  starý  m,  vždy- 
cky cosi  mrčí.  Šd. 
Mrčati  —  mrčeti.  Slov.  Sík. 
Mrěeti,  el,  eni,  o  volu  =»  mrr  délati, 
o  člověku:  bručetL  mručeti,  mumlán,  brum- 
men, schmollen.  Mor.  Vek.,  Knrx.,  Kmk. 
Kuk.  I.  116.,  Šd.,  Skd.,  Sd. 

Mrčidlo,  a,  n.,  eii 
U  Mistka.  Škd. 

Mrd,  u,  m.  ■=  rychlý  pohyb.   Ten  pták 
nemá  takový  m.  jako  onen.  Us.  u  Renčova. 
Mrd  mrd  mrd  sem  i  tam  vrtím  sa.  Koll. 
Zp.  L  345. 
Mrdáéka,  y,  m.,  os.  jm.  Jan  M.  NB.  Tč. 


Mrdúk,  a,  m.,  nadávka.  Slov.  Rr.  MBš. 

Mrdákov,  a,  m.,  Mrdakeo,  ves  u  Doma- 
žlic. Blk.  Kfsk.  1056.,  Rk.  SI. 

Mrdal,  a,  in.,  os.  jm.  Arcb.  IV.  384.,  Tk. 
V.  85  —  M.,  mlýn  u  8edlčan. 

Mrdalka,  y,  f.,  mlýn  u  Krumlova. 

Mrdálov,  a,  m.,  pole  u  Hu&ťálkové  u  Vse- 
tína. Vek. 

Mrdahlti  -»  mrdoliti  Slov.  Bern. 

Mrdati,  cf.  Mal.  Etym.  190.  —  cim. 
Brožek  mrdal  fúzikami.  Ntr.  IV.  173.  On 
len  fúzikom  mrdne  na  stranu.  Ntr.  V.  12. 
Johana,  nemrdej  nohama,  ak  m.  budei,  věr 
tnoja  nebudeé.  Koll.  Zp.  1.  78.  —  H.,  ob- 
scoen.  Mrdej,  mrdej,  dokud  tvrdej,  je-li 
roékkei,  toho  nechej.  Us. 

Mrdavý,  sich  gern  bewegend,  rege. 

Mrdek,  dku,  m.  =  maly  dětsky  vrkoč. 
Lai.  Tč.  Cf.  Mrdús. 

Mrdiee,  zašli  vea.  D.  ol.  I.  240.,  Tov. 
130.  Ojíř  z  Mrdic.  Arcb.  1U.  472.,  8dl.  Hr. 
1.  256..  IV.  198.,  Rk.  SI. 

Mrdicky  z  Mrdic  Sdl.  Hr.  IV.  198. 

MrdíHek,  ska,  m.  — >  nejapný  člověk,  der 
Eintaltapinse  I.  Ve  vých.  Čecb.  Vik. 

Mrdkati  «  mrdati.  Psíček  mrdkai  chvo- 
stí  kom.  Slov.  Dbi.  81.  pov.  I.  202. 
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Mrdla,  y,  f.     mría.  Slov.  Ssk. 

Mrdnouti,  vz  Mrdati. 

Mrdnuti  oči.  Hus  II.  285.  Jeho  dobré 
stránky  len  tak  ni  tím  pleca  odbaví,  mit 
Achselzucken.  81ot.  Ev.  Šk.  III  20. 

Mrdny   Cf.  Mkl.  Etym.  190. 

MrdolitL  Dy  ila  krávy  dojit,  aedla  pod 
buiáka:  jak  dojí,  tak  dojí,  ocasem  nu  doli; 
ach  jojda  jojdanku,  kriva  nic  nedojí.  Sl. 
P.  679. 

Mrdouiek,  aku,  m.,  vz  Mrcek. 

Mrdús,  u,  m.  -  vrkoč  vlasů.  Cf.  Mrdek. 
V  Ijanžhotě.  Brt. 

Mrdusek,  vs  Mrcáaek,  Mrdúa.  Mor.  Sd. 

Mrek,  u,  m.  —  mrekot.  Rk. 

Mrek  at  i,  mrekotati,  blocken.  Rk.  —  se. 
Koze  se  mreká  (chce  ke  kozlu).  Č.  T.  TUL, 
Loos. 

Mrekot,  u,  m.,  das  Geblöcke.  Sm.,  Rk., 
Loos. 

Mrekotati,  vz  Mrekati. 
Mřen,  a,  m.,  psi  jm.  Skd.  exc 
Mirena,  cf.  Mkl.  Kfym  202. 
Mřeiiák,  a,  m.  =-  břeňdák 
Mřeně,  éte,  n.  —  malý  mře*. 
Mrenek,  nka,  m,  ob.  jm.    Arch.  VIII. 
471. 

Mrenek,  vz  Mřeň,  Rk.  SI.  -  M.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  258. 
Mřeni  děrné  —  mor?  Pk.  » 
Mrenička,  y,  f.,  vz  Mřen.  Co  mlčíl  v  hl- 
bokej  jak  vode  tá  m.  ?  Phťd.  IV.  25.  Kroti 
sa  ako  m.,  keď  gebulová  ju  mrvenička  opojí. 
Ntr.  V.  41. 

Mrenka,  vz  Mřeň,  Mřenička,  Send.  II. 
498..  Brm.  III.  3.  319. 

Mřeno  vitý  ~ jadrný.  M  maso.   U  Po- 
čat. Jdr. 
Mreť  —  mriti.  Slov.  Ssk. 
Mteža,  e,  f.  —  mřiie.  Zlínsky  a  lai.  Brt. 
—  M.      vyéiváni  žlutým  bedvábim  upro- 


střed plachty  (látka).  Ib.  Brt. 

Mřeži,  n.  »  pole  u 
BPr. 


Starých  Keatřan. 


Mřeiina,  y,  f.  žalusie  v  oknech.  Slov. 
Rr.  Sb.  —  M.,  die  Kanzelle.  Loos. 

Mrežitt,  ii,  en,  eni,  vergittern;  durch  - 
•ti  ichen.  Loos. 

Mře/ka,  y,  f.  H.  na  vlasy,  das  Netz. 
Val.  Brt. 

Mfežkovati   -  mřížkovati. 

Mrežovaný.  M.  mappa.  Stč.  Zem  426. 

Mreftovitý,  gitterahnlich.  Šm. 

Mřeiovka,  y,  f..  clatbrus,  der  Gitterpilz, 
houba.  M.  Červená,  c.  canrellatus.  Rstp. 
1956 

Mrežový.  M.  vrátka.  Čch  Živ. 

Mrgatf  také  ~  škaredé  hledéti,  finster 
schauen.  Val  Vek  ,  Brt.  D.  231. 

Mrhač.  Kdo  své  véd  marné  trati,  m.  sa 
menuje.  Glč.  I.  119.  U  in-če  vždy  déravá 
kapsa.  Sb.  uč. 

Mrhač ský  -  mrhacný,  verschwenderisch. 
Rk. 

Mrhák.  Št.  Kn.  i.  63. 

Mrhálek,  lká,  m.  —  mrhal.  Us. 

Mrhati.  Šf.  III.  504.,  Mkl.  Etym.  191.  — 
čitu.  Není  stříbro,  čim  on  mrhá.  Hdk.  C. 
32.  —  eo.  Kdo  nejsa  kohout  kokrhá,  po- 
koj mrhá.  Č.  M.  81. 


MrhaTOflf  panovala  mezi  Římany.  Si.  I. 

131. 

Mrhel,  také  slov.  Rr.  Sb. 

Mrhelec.  Rstp.  506.  M  —  plod  složený, 
sestávajíc!  z  holének  zavřených  v  kalichu 
a  lůžkem  terčovitým  srostlém  baňkovitém, 
zdužnatélém,  u  růží,  u  lipkfl.  Rst.  444. 

Mrhelka,  y,  m.,  os.  jm.  Pk.  IIP.  74. 

Mi  hol,  u,  m.  —  mrholeni,  drobný  dáid. 
Hdž.  Cit.  XIII. 

Mrhola,  y,  f.  —  mrhal.  Slez.  h  mor.  Šd. 

—  M ,  y.  m.  —  ničema.  U  ČecUtic. 
Mrholica,  e,  mrhůlka,  y,  f.  =*  droboučký 

déit.  Mor.  Brt.  D.  231. 

Mrholiti  —  miiti.  Vz  List.  fil.  X.  337., 
Mkl  Etym.  191.  Také  na  Mor.  a  na  Slov. 
Brt.,  Kmk.  Dnes  pořád  mrboli.  Us.  —  fe 
komu.  Na  druhý  defi  ráno,  keď  sa  pro- 
budil, len  tak  akosí  ve  snách  sa  mu  m-lo 
(zdálo),  že  mal  včera  500  zl.  Slov  Sd.  exc. 

—  M-  =  poatonácati,  kränkeln.  To  dítko 
pořád  m-li.  Us.  Dcb.  —  eo  —  kaňti.  Ten 
to  zmrholi.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Mrhon,  ě,  m.,  pl.  Mrhoně,  vinohrad  n  Stráž- 
nice na  Mor.  Sd. 

Mrhov,  a,  id.,  Mrcbow,  ves  a  Poličky. 
Rk.  SI. 

Mrhůlka,  vz  Mrholica. 

Mrcha  -  mrtvola.  St.  Ko.  i.  152.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  Mkl.  Etym  190.,  191. 
Télo  mrtvé  nešlové  tělo.  ale  m.  Bart.  133. 
Snéli  jich  mrchy  s  libenic.  B.  ol.  Josoe.  8. 
Vaše  mrchy  (cadavera)  leh  tni  na  púiti;  I  po- 
brachu  mrchn  Saulovu  i  synóv  jeho  i  po- 
hřbichu  .jich  kosti;  Mrchy  umrlých  (lidi). 
BO.  A  buď  m.  tvá  v  pokrm  všemu  ptactvu. 
Hus  1.  56.  —  M.  —  věc  ipatnd,  elá.  Jsou 
to  mrcha  časv.  Dhn.  M.  nemoc.  Rr.  Sb. 
Bojím  se  mrcha  řeči.  Slav.  II.  5.  Mrcha  ja 
novinu  na  teba  znám.  SI.  p.  98.  Co  dobrého 
majn,  přede  mnú  skovajů  a  co  mrcha,  to 
přede  mě  dajú.  Mor.  ps.  Hrb.  Bude  ze  mňa 
mreba  voják.  Sš.  P.  571.  Zlost  mrcha  lidi. 
Er.  SI.  čit.  57.  Neside  to  (žitko)  tej  jaseni, 
lebo  je  to  v  mrcha  zemi.  Sb.  sl.  ps.  II.  1. 
20.  PambA  sú  na  nás  m.  (=  přísný).  V  Pod- 
luží. Brt.  L  N.  II.  65.  Panáček  byl  na  ká- 
záni mrcha  (přísný,  rozhněvaný).  Ib.  —  M.  -> 
kořalka.  Us. 

Mrehaě,  e,  m.  —  zlostník.  Slov.  Bern. 

Mrchavosf,  i,  f.,  die  Bosheit,  Schlimm- 
heit. Mlir.,  Slov.  Bern. 

Mrchavý  —  zlý,  nepř\jemný.  M.  člověk, 
Brt.  N.  p.  I.  154..  křeč  (v  žaludku).  Němc. 
IV.  312.  Zanechal  ma  milý  pre  m-vVch  Pudí. 
Sb.  sl.  ps  II.  1.  118.  Kým  si,  iuhaj,  svo- 
bodný, uži  til  svobodu,  bo  (a  žena  m-vá 
poěle  i  na  (pro)  voda.  Sl.  sp.  II  121.  Ne 
daj  že  mi,  milý  Bože,  m-bo  muža.  Koll. 
Zp.  I.  149.  To  je  m-vá.  Brt.  Mtc.  1878  37. 

Mrehojedy,  dle  Dolany,  Mrkwojed,  ves 
u  Sobotky;  Murchowa,  ves  u  Horšova  Týna. 
Blk.  Kfsk.  1369.,  Rk.  SI. 

Mrchulee,  lce.  in.  mrcindr,  silpha 
upaca,  der  Aaskäfer.  Rr.  Sb. 

Mrchovec,  vce,  m.  =  pole  u  Maleěnva 
a  i.  BPr 

Mře  ho  vina,  Aasgeruch,  -gestank. 
Mrehovitý,  aasartig.  Us.,  Loos. 
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Mrchovláčka  —  Mrkevnlk. 


Mrehovláéka,  y,  t.  —  mrchoviiti,  kam 

se  mrchy  vláčely.   Cee.  Tké. 

Mrchovna,  y,  t.  Na  M  ně  —  pole  u  Ho 
řau.  BPr. 

Mrchožrout,  a,  m,  silpha,  der  Aaae- 
käfer,  brouk.  M.  černavý,  s  nigrira,  černý, 
s.  atrata,  schwarglánzender  A.,  červeoohrdl v, 
8.  thoracica,  rothhalsiger  A  ,  étverotecuý, 
s.  quadripunctata,  vierpunktiger,  obecný,  a. 
obscura,  pobřežní,  a.  litoralis,  prohýbaný, 
sitnatý,  a.  reticulata,  a.  einnata,  Šedy,  s. 
opaca,  tmavý  —  obecný,  vrásko  vitý,  a.  ru- 
gosa,  vykrojený,  c.  carinata.  Kk.  Br.  124. 
ai  125.,  Brm.  IV.  68  —72.,  Šír  II.  61.  —  ffl. 
sup,  neopbron  percnopterus,  vultur  percuo 
pterua,  Aas-,  Kibgeier  (noh  hladožrout).  SI. 
les..  Brm.  II.  2.  27. 

Mriavkati  =  mňoukati,  miauen  Mačka 
začala  m.  Slov.  DM.  SL  pov.  I.  519. 

Mttč,  e.  m.,  Mrzitscb,  ves  u  Krumlova. 
Také:  SmHči. 

M  říčka,  y,  f.  Hra  na  m-ku  (na  schová- 
vanou) Slov.  Vchř.  Cf.  MHk,  Mrieéka. 

Mriěno,  a,  n.,  Wemřitacb,  ves  u  Jilem- 
nice. Také:  Smřiéno.  Rk.  SI. 

Mrieéka,  y,  f.,  das  Verateckspiel.  Slov. 

MHhlad.  Bž.  237. 

MHk,  u,  m.,  das  Versteckspiel.  Cf.  Mrička. 
U  Miatka.  §kd. 
MHkati  =  mHkati.  Stu. 
Mrínek,  nka,  m ,  vz  Mřen,  Mkl.  Etym. 

202. 

Mřipapraď,  i,  t.,  onociea  sensibilis,  die 
Farbernchsenzunge.  Sin. 

MHti.  Mréli  mori  z  merti,  r  se  přesmyklo 
a  e  v  é  ae  dloužilo.  Mkl.  aL  2.  0  tvarech  vz 
Bi.  185.,  List.  fil.  1883.  137.,  138.  Cf.  Umřití, 
Zemříti,  Mřeni  (trnutí),  Mkl.  Etym.  190.  - 
eo:  hlad.  Hr.  ruk.  31.  (v.  40.).  Nedáme  ti 
hladu  m.  U  Přibora  Kol.  ván.  Cf.  Brt  S. 
35.  2.  a.  —  nac.  Rodíme  se  na  smrt  a 
mřeme  na  vzkřes.  Kus.  Šd.  —  kde.  M. 
v  otroctví.  Kká.  Na  rtu  mřelo  slovo.  Vrch. 
Mra  na  kříii.  Hus  I.  150.  —  lak.  Lidé 
mřeli  na  potkáni.  Us.  Rgl.  —  eim:  zimou 
Št.  Kn.  I.  106.  —  za  kým.  Od  tých  čias 
ale  len  za  Ďou  mřel.  Dbě.  SI.  pov.  8.  25. 
Ona  za  nim  zrovna  mře.  Sk.  črt.  160.  - 
zač:  za  volnosf,  Kká.  K  sl.  j.  6.,  za  svo- 
bodu. Hdk.  -  M.,  für  die  Kälte  stark  em- 
pfindlich soin.  Cf.  MHvý.  Mtl. 

Mrivý,  für  die  Külte  stark  empfindlich. 
On  je  m.  Us. 

Dl  Mi,  vz  Mříže. 

Mříže,  na  Zlínsku  mreža.  Brt.  Cf.  List 
fil.  X.  347.,  Mkl.  Etym.  193 ,  Rk.  Sl.  M. 
laťová,  spouštěcí.  NA.  III.  139.  Za  mHie 
nékoho  dáti     do  vézenl.  Us  Kší 

MHie  líce,  e,  f.,  v  lodn.,  das  Röster- 
work. Am. 

Mriženec,  nee,  m.  druh  HvaucA  pe 
čených  v  mřížové  formě  na  způsob  oplatka. 
Torna. 

Mřížení,  mreiováni,  n.,  die  Vergitterung. 
Sté.  Zem.  426.  M.  dráténé,  das  Drahtaieb. 
Šim.  60. 

Mríženka,  y,  r.t  der  Gitterschwamm.  Rk. 

Mnžina  předoltářová.  Hnoj. 

Mrižka  -  šitovy  mikrometr.   ZČ.  1.  81. 


Mřížkovaný,  mhikovaný.  M.  papír,  ta- 
bulka (ku  kresleni).  Us.  Pdi. 

MHŽkovati  (od  mříž),  mřiékovaU  (od 
mhle).  Vz  -ovati 

Mřížohub.  u,  m.  =»  mřiienka.  Šm. 

Mrížokridlý.  Cf.  Brm.  IV.  514.,  538. 

Mřížopletec,  tee,  m.,  der  Gittersticker. 
Kk 

Mřížovatí,  cf.  Mřížko vati. 

Mřižovee.  Cf.  Ott.  1.  112.,  147. 

Mřizovina,  die  Gitterarbeit  Posp. 

Mrížovitý,  gegittert;  gitterartig.  M.  při- 
klop. Sand.  II.  66. 

Mrížovka,  y,  f.  M-ky,  radioleriae  Fré. 
G  20. 

Mřížový.  M.  pruty,  Gitterarábe.  provaz, 
Deb .  truhlík  (k  lapáni  ryb),  NA.  IV.  121., 
ohniště,  kyvadlo,  Mi.  139.,  333.,  železo, 
dvéře.  Ue.  Pdl. 

mrk  v:  mrak,  mraéiti,  mrákota    Bz.  31. 

Mrk  =  mrak.  Pozdní  m.  —  soumrak. 
Slov.  Phl'd.  IV.  14. 

Mrkaéka  =  oini  klapka.  U  Krami.  Bauer. 

Mrkáni,  crepuaeuium.  Skřivánci  tmy  m. 
bojic  se.  Ev.  olom.  90. 

Mrkáníěko,  a,  n.  =  mrkáni.  Mrkáni 
m-ěko,  tmavá  nociéko.  Brt.  L.  N.  I.  205. 

Mrkati,  mrkotari.  Va  List  fil.  X.  337., 
340.,  Mkl.  Etym.  191.  —  abe.  Sedí,  ani 
nemrká.  Us.  Budeš  m.  (se  divili),  až  to 
uslyšíš.  U  N.  Bydž.  Kit  Jezoš,  ande  mrká, 
vende  v  tu  zahradu.  Hr.  ruk.  227.  Bylo 
mrklo,  tenebrac  factae  sunt  8v.  rak.  Aru 
580.  —  tím.  Co  by  okem  mrk  (krátce). 
Hnik.  —  uaě.  Potutelné  na  sebe  m-li.  8á. 
Len  mi  na  zármutek  i  mrká  i  svitá.  Koll. 
Zp.  1. 8.  Ten  mrká  na  drát  (kouká  udiveně). 
U  Rokycan.  Fryč.  —  se.  Veéer  aa  mrká, 
ráno  svitá.  Rr.  Sb.  —  na  ěem  KteH  chodí 
po  sného,  na  zraku  mrknou.  Wtr.  exe.  — 
(ne)  kudy.  Po  všem  světu  mrklo  ae  jeat. 
Hod.  47.  b.  Už  se  mrká  dolinou.  BI.  Ps.  37. 
A  jakž  brzo  noci  mrée.  Kat.  v  3029.  — 
proě.  Den  mrká  nocí  a  člověk  žalosti.  Č. 
M.  181.  —  jak.  Den  mrká  záři  ruměoou. 
Čch.  Bs.  92.  —  koma  o  čem.  Moudrému 
o  tom  jen  mrkni.  ük.  —  kam.  Stoudně 
zas  do  sebe  mrká  (hvézda).  Nrd. 

Mrkavosf,  i,  f.,  die  Blinzäugigkeit;  Däm- 
merung. 

Mrkavý  M.  větve.  Čch.  Bs.  50.  To  je 
m-vé  (smutné),  když  je  pouštějí  z  práce. 
Us.  u  Solnice.  Cf.  Soumrak. 

Mrkev,  mrkvička,  paatinaca,  1402„  dan- 
ria.  Byl.  15  stol.  V  MV.  pravá  glosaa.  Pa. 
Cf.  Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  192.  Mrkev 
pařížská,  dlouhá,  polodlouhá,  obrovská,  an- 
glická, brunšvická,  ranná.  Dlj  ,  Rt.  Cf.  Rose 
158.,  Slb.  587  ,  Mllr.  40.,  ČI.  Kv.  345.,  Sehd. 
IL  300.,  Rstp.  762.  Kto  na  nove  (mesiaea) 
m.  seje,  bude  mu  bázatá.  Va  Búaaty.  Slov. 
Dbě.  0byé.59.  —  Hádanka:  1.  Zelená  jsem 
jako  tráva,  tráva  nejsem,  žlutá  jak  vosk  s 
vosk  nejsem;  duši  mám  a  člověk  nejsem, 
o  ca*  mám  a  pes  nejsem,  hádej,  eo  jsem? 
Slez.  Šd.  2.  Sedí  panna  v  komoře,  a  vlasy 
má  na  dvoře.  8.  Sedi  panna  ve  světnici,  má 
vlasy  až  na  ulici.  Brt.  Dt  144. 
Mrkevnlk,  ti,  m.  vdolek  sekanou  mrkni 
Mor.  Hy.  Vz  Mrkvánek. 
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Mrkoniti  —  Mrnditi 


1Ü4I 


Mrkoniti,  II,  én,  ěni  —  a  temna  mlutiti.  Mrlina  =»  mrtvola.   BO.,  Ž.  wir.  78.  2, 

Mor.  Brt.  D.  <V  Ik.  —  M.,  Afdisnmi,  Drttatxt,  říčka  vté- 

Mrkoa,  s,  in.  —  M.  Váel,  malíř  krajin,  kající  n  Nimhurka  do  Labe.    Va  Rk.  81., 

Oři.  III.  »46.  Arch.  VII.  497. 

Mrkosil,  a,  m.  =»  hlupák ;  nešika.    Us.  Mrline,  nčkolik  domkflv  u  Vsetína 

u  Kr.  Hrad.  Kflf.  Mrlinky,  ves  a  Holeňová.  Vz  Rk.  SI. 

Mrkosín,  a,  na.  =  sam.  n  Volenic.  BPr.  Mrlonec,  oce,  m ,  os.  jm.  NB.  Tč. 

Mrkoaiť,  il,  eni  —  nepokojné  spáti.  U  Uh.  Mrloženi,  n.   Zle  vychovaní  synové Jsú 

Bro<i.  Brt.  D.  232.  víudy  jen  ka  bídnému  m.  odsázeni.  Zbr. 

Mrkota,  y,  m.~bruéák.   To  je  starý  Múdr.  iiv.  11.  47. 
m.!  Mor.  šd. 

Mrkotati,  cf.  Mkl.  Etym.  191. 
Mrkotno,  vz  Mrkotný.   M.  sm  mn  vidi. 


Slov.  Zátnr.  Žene  (iené)  to  bylo  nx,  ale  na 
prvýráz  utišila  sa.  Dbl.  SI.  pov.  III.  14. 

Mrkotnosf,  i,  f.  spoušť,  die  Wüste; 
neveselení,  nechuť,  die  Unlust;  nevole,  dus 
Mißvergnügen.  Slov.  Bern. 

Mrkotný  =>  pustý,  vrůst;  neveselý,  ne- 
chutný, nepříjemný,  unangenehm,  unlustig. 
Slov.  Bern. 

Mrkons,  cf.  Mllr.  31.,  Rstp.  756. 

Mrktavec  vce,  m.  «=«=  mrkta.  Šm. 

Mrkva,  cf.  Mkl.  Etym.  192. 

Mrkvák,  a,  e-  mrkevnik,  mrkvánek. 

Mrkvanec,  oce,  m.  «  mrkevnik.  U  Ho- 
řic. Ktk. 

Mrkvánek,  nku,  m.  — «  mrkevnik,  mrkvo- 
vec,  mrkvák,  mrkvanec.  Vehr.,  Vsk.  —  M., 
nka,  m.  —  hlupák  Ve  výcbod.  Čech.  Olv., 
Vík 

Mrk  var,  e,  m.  =»  kdo  mrkev  pěstuje  n. 
prodává.  Přijeli  m  ři.  Us.  Kšf.  -  Mfi  - 
obyvatelé  Čechtic.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  26. 

Mrkvieový,  von  wilder  Möhre.  8m. 

Mrkvička,  y.  f.  — =  český  národní  tanec. 
Back.  —  M.  =»  nadávka  děvčatům  v  16.  stol. 


Po- 


Mrlý  =  mortnus.  BO. 
Mrmkati  ai  =»  mrmlati  si?  Slov. 
š fáral  to  tam,  fapil,  kutal  a  pri  tom 
kal  si  a  hutal.  Phl'd.  IV.  7. 

Mrmlá,  y,  m. —  mrmola,  mrnous.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Mrmlač,  e,  m.,  der  Murrer,  Mnrmler.  Šm 
Mrinlacka,  y,  f.,  die  Miirrerin,  Murmle 

rin.  Šm. 

Mrmlati.  Cf.  List.  fil.  X.  341.,  Mkl.  Etym. 
192.  —  kde  (Jak).  Mrmle  jako  medvěd 
v  diere.  Slov.  Ur.  MB6.  Stará  baba  už 
a  dveH  bude  si  m.:  Poď  marnice  dom  spät. 
Si.  P.  667.  —  abs  Leci  slavíček  ces  javo"-- 
uíéek  mrmliaci.  SI.  ps.  175. 

Mrmola,  y,  ro.  =  mrmlá,  nimra.  Na  již 
Mor.  Šd.,  Brt.  D.  232. 

Mrmot,  u,  m.  ~-  mrmláni,  das  Murmeln, 
(íeuiurmel.  Slov.  Ntr.  I.  263. 


Mrmračka,  y,  f.  -  -  ikamračka    Vz  Mr- 
mrač.  Bern. 

Mrmrati  ~  mrmlati,  ikamrati.  Sak.,  Bern., 
Mkl.  Etym.  192 

Mrmravosf,  i,  f.  ■=»  ikamravost.  Ssk., 
Bern. 

Mrmravý      Skamravý.  Ssk.,  Bern. 
Wtr.  —  M  ,  y,  m,  os.  jm.  -  Af.  J.  V.,  ces.  ;    M™ula,  y   w  ^  mrmola.      M  .  ~  ne- 
malíř  Pdl  \mehlo.  mrna.  U  Olom.  Sd. 

Mrkvičko,  a,  n.,  Mrkwičko,  mlýn  u  Ha- 
ber. 

Mrkvigko,  a,    n.  <=  veliká  n.  nehezká 
mrkev.  Us. 

Mrkvojedy  ----  Mrcbojedy.  Rk.  SI. 
Mrkvolistý,  möhrenblätterig.  Šm. 
Mrkvous,  a,  m.  —  hlupák.   Cf.  Mrkva 


Mrn.  Šel  okolo  rnrň  (nepozdravil)  í  Mor, 
Tr. 

Mrna,  dle  Bača  ■=>=  nemotora.  Zlinsky. 
Brt.  Sestrám  nadával  suebýoh  mrů.  Prsa. 

Mrůak  (mlýn)  po  ráné,  Vorgelege  aut 
den  Druck,  proti  ráné,  V.  auf  den  Hub. 
Prm.  IV.  270.,  271. 


Mor.  Sd.,  Brt.  -  M.,  n,  m.     mrkev.  Slb.  j    MrĎatt.  Koule  se  mrhá  (točí).  U  N.  Kdyně. 


587. 

Mrkvovec,  vce,  m.  *~  mrkevnik.  II  Po- 
lič. Ksá. 

MrkvoviSté,  é.  n.  =  mrkviité.  Rk. 


Rgi.  —  čím.  Pes  ocasem  mrhal.  Ko». 
M.  —  knourati:  mňoukati.  Ditč,  kočku  mrna. 
Ib.  Cf.  Mrňavý. 
Mrnavec,  vce,  m. «~  mrňavý  člověk.  Usta- 


Mrkvovitý.    M.  rostliny,  daurieae  mr-  novil  mé  mveíe  za  učitele  Józovi  Kos 


kev.  Rstp.  702.,  752. 


Mrnavo.  Když  jsem  dnes  vstal,  bylo  mi 


Mrký  —  černý?   M.  oblak.  Slov  Phl'd.  j  m.  (nevoluo).  Cf.  Mrnavosf,  Mrňavý.  V  Sku- 


VIII.  132. 


hrově.  Dhn.  Je  mu  m.  U  Kr.  Hrad.  Ksf. 


Mrl  —  muAka.  Cf.  Mkl  Etym.  192.  Také  Mrnavosf.  i,  f.,  der  Katzenjammer.  Mé. 
na  mor.  Kopanicích.  Brt.  L.  N.  II.  167.  Mrle  |  Mrňavý  =-  kdo  se  k  něčemu  nemá.  Dob. 
ho  jedia.  Sb.  sl.  ps.  I.  91.    Mrle  mu  sedia  >  —  Ten  s  tím  nadělá  m-vých  kusu,  Fixen 


na  kožke  (má  strach).  Mt  S.  I.  91. 
Mrla,  y,  f.  mrl 


Mrlač,  e,  f.,  kollekt.  Honelnik  obyčajne  I  strnada.  Pis 


und  Faxen.  Dch.  —  M.  mňoukavý.  Naše 
kočka  m-vá,  m-vá,  chytila  ptáka  strnada, 


m.  t.  i.  jehfiata  pásává.  Slov  Včka.  IV.  127. 

Mrle,  vz  Mrl.  Také  mšice,  veš  bo- 
dláční,  aphis  cardui.  die  Distellaus.  SI  les 

Mrliak,  a,  ro.  ^  beran  či  skopecí  Zali 
si  jedniho  m-ka  *  jednu  járku.  Slov.  Nář. 
čiernohronecké.  Šd.  A  ukradený  m.  při  r*. 
zaní  zabl'ačí.  DM.  Obyč.  94 

Mrlík,  a,  m.,  os.  jm.  Pk.  MP.  10«. 

Mrlfn,  a,  m ,  os.  jm.  NB.  Tč. 

VI. 


Mrn  čet  i  —  bučeti.   Kráva  mručí.  Slov. 
Hdž.  Šlb.  34. 
Mrnda  =  obratné,  švarné  divče.  Us.  Tkč. 
Mrndár,  a,  m.  =  mrnák.  Slov.  Bern. 
Mrndárit  ~  mrnili  Slov.  Bern. 
MrndárNtvf,  n.  =  smtlnoet,  die  Unzucht, 
Hurerei.  Slov.  B«*rn. 
Mrndati  -  bihati.  Us.  Tkč. 
Mrnditi,  il.  čni  -  mrniti  Slov.  Bern. 
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—  M.  «■  sesláblosi,  die  Scbw&che.  Míti  m.  «= 
6ý<»  slabým.  U  Nezamyslic.  Bkř. 

Mrněti.  TáU  jednou  ji  přistihl  při  pláči. 
Co  nirniš?  pUil  ae  jí.  Bdé.  zahr.  1887.  175. 

Mrnidlo,  a,  n.  -  plačiirý  člověk.  Cce. 
Tkč. 

Mrnílek,  lká,  m.  =  mrňavý  kocour.  Us. 

Mrniti,  i!,  éni  -=  mi/nťM.  Slov.  Bern. 
Mrňka.  To  máte  turĎku  tele!  V  Konv. 
M*k 

Mrnkati  se  -  piplaťi  st.  M.  se  s  něčím. 
Sa.  Kř.  u  pot.  31». 

Mrnkavý  —  fňukavý,  nevrlý.  M.  dlté. 
Němc. 

Mrnou,  das  Katzengeschrei.  Sm. 
Mriiourek,  rka,  m.  —  kocourek.  Krolm. 
Mrnškle,  ete,  n.  =  mrňkowé  diti.  U  Žauib. 
Dbv. 

Mroucf,  vz  Mřiti.  M.  den,  bled,  slunce, 
Cch.,  zář.  Kká. 

Mrouskálek,  lká,  m.  =  malý,  lichotivý 
člověk,  U  Poděšína.  Usek. 

Mrouskati,  murren,  knurren.  Rk. 

Mrsk,  cf.  Mkl.  Etym.  192.  Orla  zpcrna- 
tělé  křídlo  mrskem  žene  do  výsosti.  PI.  I. 
1U6.  M  v  šermu  mach,  švich,  der  Schwung, 
kurzer  Hieb.  Csk.,  NA.  III.  71. 

Mrskaě,  e,  m.  M  či,  nábož.  sekta,  poeni- 
teufiarii.  Vz  Výb.  L  434.,  11.  1545.,  1550. 

Mrskačka,  zlinsky,  mrskut,  han.  a  val., 
šlahačka,  slov.,  šmekrust,  na  scv.  Mor.,  šmig- 
rutit  u.  kočkováni,  slez.  Brt.  Dt.  302 .,  Brt. 
v  Km.  1*87.  774.  Cf.  Tatar.,  Zbrt.  77.,  79. 

Mrskaní  bavlny,  metlou,  očima.  Dch., 
Lpř.,  NA.  IV.  31. 

Mrskaný  pondělek  =  velikonoční  p  - 
déli  od  mrskáni  děvčat  (pomlázkou).  V« 
MrskačkH.  Hk.,  Ktk. 

Mrskati,  cf.  Mkl.  Etym.  192.  —  abs 
Jak  jsó  mrskli,  tak  jsó  jeli.  86.  P.  82.  - 
co:  čelo  mrštiti  (svraátiti).  Kb.  Sb.  —  čím 
(co  Jak,  proč,  kam).  Mrskl  sebon.  BK. 
II.  16.  a  Mr»k  ho  sekyrou.  Arch.  rkv.  A  jož 
jo  taiu  veiló,  čím  jo  m.  budó?  Březoví) 
metli  kó,  Iiokradla  hosečko.  Sš.  P.  087.  M. 
pažemi,  nohou,  schnellen.  V  tělocv.  Kučera. 
Zlostně  rukou  k  něčemu  m.  Nrd.  Klid.  18., 
Lpř.  SI.  I.  20.  Z  kajicnusti  nemilosrdně  tělo 
kopřivami  mrskal.  Mus.  18*0  463.  -  komu 
co.  Dal  si  m.  prdcl  uhodil  se  ples  kapsu, 
tentokráte  nákladu,  peněz  nc&ettil).  Us.  Holk. 

—  koho  odkud.  Jal  se  ďábly  m.  z  koutů. 
Vrch.  —  kam.  Mrštili  se  na  něco,  hin- 
stürzen. Lpř.  Mrštil  okem  stranou  k  němu. 
Kká.  Td.  Mrštiti  něco  do  výšky,  erapor- 
scbuellen.  Dch.  Mrštiti  něčím  pod  stůl.  Arb. 
Mrštil  ho  v  čelo.  Bj.  / 

Mrská vec,  vce,  m.,  beniochus,  der  Peit- 
schenhieb, ryba.  O.  ostnitý,  ostůák,  h.  mn- 
crolepidotu»,  der  Geisaler.  Brm.  JU.  3.  67. 

Mrskavka  modravá,  s.  coeruleus.  Ves. 
IV.  i)2. 

Mrsk  lesy,  dle  Dolany,  Merzkles,  vea 
u  'I  řebet  ic.  Blk.  Khk.  196.,  234  ,  Kk.  SI. 

Mr»klice,  dle  Budějovice,  Nirklowitz, 
ves  u  Olomouce. 

Mrknutí  V  oko  ra  ■=  v  okamžení.  Brt. 
Mtc  1878.  37. 


Mrskota,  y,  f.,  die  Epilepsie.  Šm. 

Mrskut  Si.  P.  734.,  Sbtk.  Rostl.  134. 

Mr&a,  e,  f.  =  mršena. 

Mrsatý,  vz  Mršena. 

Mrsčina,  y,  t  -  řasa,  fald.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa. 

Mršena,  y,  f.  —  mrša,  mrienka,  mriica, 
mršička  (Hkají  v  důvěrném,  milostném  ho- 
voru). Ty's  mršena!  Ty  mršeno  mrs»tá! 
Mor.  Šd.  Cf.  Mršina. 

Mršina.  Ty  m-no  mršinská!  Ui.  Té.  Vz 
Mršena.  -  M.  -  žena  Si.  P.  665. 

Mr&inisko,  a,  n.  =  mršnik.  Slov.  Bern. 

Mrsiniště,  ě,  n.  ~  mršnik.  Slov.  Bern. 

Mrsinský,  zum  Aus  gehörig,  Aas-.  Bern. 
Vz  Mršina. 

Mrška,  y,  f.  =  mrcha.  To  je  m.  kůň, 
elendes  Pferd.  Lpř. 

Mršnik  =  mrihoviété.  U  Kr.  Městce.  — 
M.  =  pelech,  kde  mrchy,  nevěstky  lihavaji. 
U  Žamb.  Dbv.  —  M  —  špatná  louka 
U  Nov.  Města  na  Mor.  Knrz.  —  M..  a,  m., 
bister,  der  Aas-,  Stutzkifer,  brouk.  M.  červ- 
cový,  b.  purpurascens,  čtveroskvrnný.  h. 
quadrimaculatus,  čtverotečoý,  h.  quadrino- 
tatus,  dvanáctiproužkový,  h.  bissexstriatos, 
dvouskvrnný,  h.  bimaculatus,  hnojní,  h. 
stercorarius  (fimetarius) ,  Mist-,  Stutzkäfer, 
jednobarvý,  b.  unicolor,  lejoový,  b.  uierda- 
rius,  mrchožravy,  h.  cadaverinus,  uhlířský, 
b.  carbonarins,  vykalo vý,  h.  tímetarius.  Kk. 
Br.  133.-134.,  Hlb.  I.  299.,  Brm.  IV.  73.  až 

Mršní ko vitý,  Stutzkäfer-.  Sm. 


Mršný  potok  (cadHverum).  B0. 
Mrštění,  n.,  das 
Lpř. 


einmalige  Schlendern. 


Mrštěnka,  y,  f.  =  steh  moravského  vy- 
šíváni. 

Mi  Štice,  e,  f.,  v  horn.,  der  Trilmmelgang. 

Sm. 

Mrštichlup.  Vz  Ivančice. 

Mrstiti,  vz  List.  til.  X.  343.,  Mkl.  Etym. 

192. 

Mrstivý,  schnellend.  Nz  lk. 
Mrštní k.  Cf.  Kst.  444.,  Kose.  74. 
Mrštnooký,  ikUvy.  Lpř. 
Mrštnoplodo\itý.   M.  rostliny,  pilocar 

peae:  Hinpák.  Vz  Kstp.  271.,  275. 

Mrstnota,  y,  f.     mrštnost.  Rk. 

Mritny.  M.  báseů,  Mus.  1880.  462.,  hod. 
Lpř.  M.  jako  p^truh,  Němc ,  jako  proutí. 
Vc.  Lab.  67.  r 

Mrštnýš,  e,  m.,  trigonocephalus,  had.  Sm. 

Mrf  —  země  neúrodná,  hluboká  Cf.  Mkl. 
Etym.  190.  M.  do  pole  smrf.  —  M.  —  spodní 
hloub  u  edi,  der  untere  Krautstrunk.  Val. 
Vek.,  Brt.  -  M.  -  věc  mrtvá.  List.  fil.  IX. 
319.,  Kat.  2799.  Otluče  všecku  mrt  od  ži- 
vého. Sal  65.  M.  rozteklinou,  Col'iquaiions- 
nekrose,  ze  sraženi  n.  sliti,  Coagulations- 
nekrose, 

Mrťafa,  mrfapa,  y,  m  vlovik  malý, 
tlustý  (ve  velikém  oděvój,  KšC,  Vek.;  ne- 
ohrabaný, hloupý.  Us.  01  v.,  Kuto.,  Rgl., 
Všk^  Vek.,  Brut.,  Brt.  D-  232. 

Mrti  -  mřiti,  zastr.  Vm. 

Mrtnatý  ^  chlupy  krátkými  a 
tuhými  porostlý.  Cl.  Kv.  XXIII. 
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Mrtnik,  a,  m.  Jindřich  z  M  b.  Arch. 
U.  449. 

Mrtniky,  dle  Dolany,  Mrtnik,  ve«  u  Ma 
netína  a  u  Hořovic.  Blk.  Kfsk.  407.,  Rk. 
81.,  Arch.  VII.  714.,  Sdl.  Hr.  VI.  277. 
Mrtol,  a,  m.,  sam  a  Rokycan. 
Mrtovy,  dle  Dolany,  několik  domkův 
u  lěéioa. 

Mrtvariť  «=  mrtviti.  Slov.  Bern. 
Mrtvárník,  a,  m.  —  mrtvártký  kámen. 
Slov.  Bern. 

Mrtvárský  —  mrtvá  těla  stravující.  M. 
meú,  drah  mramoru,  der  Sarkstein.  Slov. 


kai 

Bern. 

Mrtvě  zvadlý  obličej,  Kká.;  m.  bledý, 
zsinalý,  Nrd.,  narozený,  üb.  Pdl. 

Mrtvec.  <\  Kn.  š.  825.  Znělo  to  jako 
lkáni  mrtevce.  U  Žamb.  Dbv. 

Mrtvení,  v*  Mrtviti;  mrtvěni,  v»  Mrtvé  ti. 

Mrtvenoö,  e,  m.,  silva  vespilla,  der 
Bisamkäfer.  SI.  les. 

Mrtvice  vedrem  či  z  parna,  der  Hitz- 
schlag, Dch.,  nervová,  a.  nervosa,  mizni  Či 
syrovateční,  a.  aeroaa,  8.  N.  V.  522 ,  mi- 
cnová,  při  všeobecné  tukovitosti,  rheuma- 
tická,  Ces.  lk.  III.  20.,  V.  382.,  X.  124., 
krevni,  a.  aanguinea,  plicni  cévová,  a*  pul- 
monum vascnlaris.  Raněným  m-ci  dávaji 
pod  noa  napálenou  tkanici  od  modré  zá 
stěry,  a  to  prý  pomůže.  Cf.  Kram.  Slov., 
Slov.  zdrav.,  Ott.  II.  530.,  Rk.  SI.,  Čs.  lk.  - 
M.,  pl.,  die  Petetschen.  Slov.  Ssk.  —  M., 
e,  m.,  ob.  jm.  Výb.  II.  1520 

Mrtvicovitý.  M.  obrny,  apoplektiforme 
Lähmungen. 

Mrtvicový.  M.jizva,  apoplektische  Narbe, 
boubel,  a.  cyate. 

Mrtvina  «=»  mrlina.  i  Tam )  nejvíce  mrtvin 
tatarských  pohrobených  leží.  Koll.  III.  54. 
Úžasný  byl  pohled  na  m  nu.  Č.  Kn.  Š.  325. 

—  M.  =*  spodní  neplodná  půda  pod  ornici. 
Brt.  M  ,  čo  sa  nikdy  neorává.  Trok.  127.  — 
M.  =  mrí.  Skrofulosni  m.  Křž.  Por.  25G. 
Dobrá  jest  šošovice  proti  vlku  a  m-ně.  Háj. 
C.  I.  —  M.  =  mrtvá  poloha  kliky,  pistu, 
die  Todtenpunktslage.  Sim.  85.  Vz  Mrtvý. 

Mrtviště,  ě,  n.,  der  Leicbenhaufen.  Lpř. 
Cf.  Mrtvoliště. 

Mrtviti.  Cf.  Mkl.  Etym.  190.  -  ab». 
Hospodin  mrtvi  i  živi.  Bj.,  Ž.  wit.  48.  22.  — 
co:  něči  údy.  Koř.  Kol.  8.  5.,  Hus.  111.  48 

—  se  ěim:  břichy.  Št.  Kn.  š.  185. 
Mrtvobledý,  leicbenblass.  V.  Solz. 
Mrtvohrad,  u,  m.,  die  Nekropole  Srn. 
Mrtvol,  u,  m.  =  mrtvola.  Čch.  Ba.  48. 
Mrtvola.  Ohledač  mrtvol.  Us.    M  ly  pá- 

liti  Je  m-lou.  Tkč.   Priznaky  na  m-le,  sin 
pro  m-ly  (mrtvolná),  otevřeni,  spáleni,  ze- 
Uení  m-ly.  Nz.  lk.  Cf.  Kram.  Slov.,  Čs.  Ik. 
Mrtvo lár,  e,  m.  =  mrtcolnik.  Rk 
Mrtvoliště,  é,  n.  -  mrtviště.  Lpř.  SI.  1. 
575. 

Mrtvolný.  Todten-.  M.  stubnuti,  bledosf, 
zainalosf,  skvrny,  stuhlosf,  plyny,  zápach, 
jed,  siň,  prosáknuti,  -imbibation,  změna,  roz- 
klad. Nz.  lk. 
Mrtvonos  =  hrobařík.   Cf.  Kram.  Slov. 
Mrtvorozenec,  nee,  m.,  der  Todtgebo- 
Kaizl  50. 


Mrtvorozený;  -en,  a,  o,  todtgeboren. 
Kaizl  46. 

Mrtvota,  y,  f.,  das  Todtseio  atd.  Vz 
1  Mrtvosf.  (Buh)  z  m-ty  ducha  tvoři,  budi. 
I  Trok.  62.   Poď  se  mnou  do  života  %  tejto 
m-ty.  PhTd.  IL  67.  A  pieseň  zvučná  srdce 
umořeně  z  m-ty  viacej  k  židu  nepovznesie. 
Lípa  U.  389. 

Mrtrotichý.  todtenstill.  Ml. 

Mrtvotnk,  u,  m.,  das  Leichenfett.  Rk. 

Mrtvověrný,  mrtvověry,  todten  Glau- 
bens, ohne  Werke.  8m. 

Mrtvožer,  n,  m  ,  sarcophagns,  der  8arg- 
stein.  Sm. 

Mrtvý  -=  umrlý.  Ž.  wit.  87.  6.  Mezi  m-mi 
Ž.  wit  87.  6.  0  m-vých  jen  pravdivé  (mluv). 
Dch.  Stražiti  na  mrtvo  ()e-li  vnada  na  udici 
mrtva).  NA.  IV.  120.  Nesli  sú  jeho  sluhy 
mrtva.  Bj.  Nechal  ho  mrtva  na  ulici  ležati. 
OR.  Odnesli  ji  za  mrtvou  domů.  Us.  Vk. 
Zkouší  na  mrtvém  meče  (pomlouvá  nepřítom- 
ného). Bdi.  Vstal  jest  z  mrtvých.  St.  Kn.  š 
12.  Drží  jako  mrtvý  v  zobech  (pevně).  Us. 
Sláma.  Kaj  se  mrtvé  ditko  narodi,  tam  se 
každý  hřebik  zapoti  (tam  maji  veliký  zá- 
rmutek). Slez.  Šd.  Pověry  o  mrtvých  vz 
v  Mus.  1856.  63.  M.  pes  nekouše;  Mrtvý 
necítí,  kde  a  jak  leži.  Us  Bž.  -  Hádanka: 
Sto  prstů,  pět  krstn,  ityry  duše,  pět  blav. 
(Když  čtyři  živi  mrtvého  nesou).  Brt.  Dt. 
156.  —  jak.  Když  by  mrtva  na  poly.  Výb. 
II.  19.  —  na  čem:  na  dušL  Hus  L  20.,  II. 
357.  —  řím:  břichem.  Hus  I.  144.  —  M. 
terně,  salsugo,  Ž.  wit.  106.  34.,  temnota, 
Kká.,  ccata  (kterou  se  mrtvoly  na  hřbitov 
nosi),  Brt.  D.  161.,  voda  řeky  (kudy  se 
plaviti  nelze),  todtes  Wasser,  Dch.,  klid, 
Stč.  Zem.  22.,  kost  (navni),  Brt.,  body,  Mj. 
70.,  bavlna  (v  niž  jsou  nezralá  vlákua), 
Mour.,  ubli  (mrtvina),  Uř.  39.,  viera,  St. 
Kn.  š.  16.,  zpráva,  vz  Zpráva,  Lpř.  Di.  I. 
2.,  právo  (zaniklé),  Us.,  poloha  kliky,  pistu, 
die  Todtenpunktslage,  vz  Mrtvina  (konec), 
Šmr.  85.,  úhel  u  hradeb,  NA.  III.  142.,  chod 
šroubu.  ZC.  I.  27.  Pakli  zrno  mrtvo  bude. 
Ev.  olom.  A  ten  starosta  mrtvým  snem  tak 
poražen,  ež  jeho  nikde  až  do  smrti  nemohl 
vzbuditi.  Pass.  XIV.  Uhel  živý  přiložený 
k  jiným  i  mrtvé  (uhly)  obživuje.  Us.  Aby 
všecky  nechuti,  nesnáze  atd.  na  věky  mrtvy 
byly.  1449.  Mus.  1880.  404.  My  to  za  věc 
mrtvou  (odbytou)  pokládáme.  Wtr.  Aby 
nedrželi  penéz  mrtvých  (bez  zisku).  Výb. 
II.  792.  —  Hádanka.  Mrtvý  vleče  živého 
z  hor  (hřeben,  vel,  vlasy).  Mor.  Brt. 

Mruřak,  a,  m.  -  bruiák  Us.  Všk. 

Mruéeti  na  někom  něco  ■■  icbroniti. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf.  Cf.  List.  fil.  X.  340. 

Mrněivý.  M.  hučeni.  Arb.  M.  hláska, 
murmelnder  Laut.  Nz. 

Mruká,  y,  m.,  der  Brummer.  Vz  Mru- 
kati.  Mor.  Šd. 

Mrukali  —  mruéeti.  Šd.  -  s  čím  =  otá- 
leli. Sá. 

Mrunéeti,  vz  MranČiti.  Kotě  mrunéi. 
U  Olom.  Sd. 

Mruž  —  mrš.  Rk. 
i    Mruiívat  ™  mihávat,  imurkávat.  Slov. 
Bern. 
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Mružkati  —  Mrzeti. 


Mružkati  —  imurkati,  blinzeln.  Slov. 
Ntr.  V.  190  Mor.  Brt.  D.  232. 

MrniDúf  «=  twiÄnout»,  Imurknút.  Slov. 
Bern. 

Mrva  -  awilj.  Cf.  Schd.  II.  238.,  Liat. 
fil.  X.  344 ,  Mkl.  Etym.  193.  M  strojená, 
Zpr.  arch.,  buková,  vrbová,  dubová  atd.  «= 
zprachnivélé  bukové,  vrbové  atd.  dřevo, 
die  Moriererdc.  P'ukovn.  Jos.  Ettel  ilechtic 
z  Hvozdoniila.  M.  smíšená  připravuje  se 
obyé.  z  odpadků  rostlinných  a  zvířecích, 
hlíny,  vápna,  popelu  a  mrvy  cblévské,  der 
Kompostdünger.  Pta.  Mrva  dloubo  netrvá. 
Slez  Té.  H.  na  dvoře,  zlato  na  poli.  Kétnc. 

Mrvac,  e,  f.,  eine  Menge  von  Fischlein. 
Slov.  Sak. 

Mrváh  «—  houska  ze  pšeniéné  mouky  na 
způsob  vénce  spletená.  Mor.  Brt,  Kb,  Pokr. 
Pot.  i.  110  M.  =■=  koláée  ze  sálaného  těsta 
v  podobé  vénce;  dělají  se  obyé.  z  po- 
škrábků  Val.  Vek.  Uplietol  hodný  m.  (keď 
nekto  istú  cestu  dokola  vykonal).  Ur.  Sb. 
Poslali  jit  s  mrváůoui  —  dali  jn  zo  aluŽby 
Odilia  so  živým  m-ňom  —  ala  ze  služby 
těhotná;  Vyslúiila  živý  m.  (dítě).  Rr.  Sb. 
—  M.  —  tlachal.  Mor.  Brt 

Mrvanec.  Je  jich  ako  in-eov.  Slov. 
Phl'd.  V.  114. 

Wrváník.  u,  m.  =  koláč,  pletenee,  jejž 
přimilivaji  nevěstě  po  svatební  noci  odpo- 
ledne. Slov.  Némc.  III.  311. 

Mrvanka,  y,  f.  =>  mrva.  Lal.  Brt.  D. 
232. 

Mrvar,  e,  ni.  =  človék  Spatný,  Mor.  Bkř.: 
drohitfl,  der  BrOckler.  Bern. 

Mrvaťuškn,  y,  f,  frustulia.  die  Frustnli<\ 
rostl.  M.  ostrá,  f.  acuta,  etovirá,  f.  »ig- 
moides,  žlutozch-mi,  f.  olivacea. 

Mrveů,  ě,  f.,  Strohgemisch.  Ssk.  Vz 
MrvaA. 

Mrvená,  é,  f,  vz  Mrvjoch. 

Mrvenec,  nce,  m.,  der  Trůmroelstein.  Sin. 

Mrvenice,  e,  f.  -=  polévka  z  mrvancu. 
Slov.  Zátur.  Navaříme  mci,  kochat  se  bu- 
deme. SI  ps.  Sf.  I.  43.,  Koll.  Zp  I.  3lrt. 
M.  s  mlh-kom.  Db*.  SI.  pov.  IV.  05,  Pokr. 
Pot  I.  110.,  LObz.  XV1I1.  181. 

Mrvetiicka,  y,  I,  vz  Mrvenice.  —  M., 
d»r  Brocken,  kounek.  SUIk.  4!». 

Mrveiiinu,  y,  f.  ^jalová  řeč  (vlastně 
zatulené  nírí).  Val.  Brt. 

Mrveiitsko,  a,  n.  =-  mrvisté,  hnojiité. 
Val  Vek.  Slov.  Orl.  VIII.  133. 

Mrvéuka,  y.  t.  ^  otipka  drchanky,  slož 
savijanka.  Na  Hané.  Brt. 

Mrvíce,  Mrwitz,  ves  u  Votic.  Blk.  Kfsk. 
4í*3  .  Kk.  SI..  Sdl.  Ur.  VI.  120.  -  M.  rytíř. 
Tk.  IV.  229.,  Tk  Žk.  131. 

Mrvickár,  e,  m  ,  der  SpÜtterriehter.  $m. 
.  Mrvičkárstvi,  n.,  diu  Splitterrichterei. 
Srn. 

v 

Mrvineřka,  y,  f.,  zdrobn  mrvina.  Sd. 

Mrvitel,  e,  m  ,  der  Bröckler;  Düngende, 
Dibiircrknecht.  Kk. 

Mrviti  Cf.  List  fil.  X.  344.,  Mkl.  Etym 
193.    Dévce  sklopí  oči,  zj.étie  mrvit  v  ruce 
zástěrku.    Némc.  —  M.  —  nesrozumitelné 
mluvili,  tlachati.    Na  Slov.  Vehr.  —  M.  — 
jisti  (žertem).  M«>r  Brt.  D.  232. 


Mrvivo,  a,  n.  —  hnojivo.  Hosp.  Ušty  1883. 
147. 

Mrvivý  hnojivý,  mrvící.  Slov.  Orl. 
VIII.  159.  —  M.  -  *ypký.  A  bula  to  ra- 
dostná robota,  keď  i  na  tuhých  blin  áčkách 
mrázom  vypálená  zemina  bóla  mrvivá  sta 
popel.  Slov.  LObz.  XVIII.  139. 

Mrvjanka,  y,  I.  =  zavijanka.  Vz  Mrvenka. 
U  Pfibora.  Mtl.  —  M-,  y,  m.  «=  nepořádný 
človék  Ib. 

Mrvjorh,  *.  m.  =  strašák  ze  slámy,  die 
Vogelscheuehe.  Slez.  Sd.  —  M.  —  mrvená, 
rozpustilá  zábava  masopustní.  Pradleny  na 
přidkácb  zavazovaly  jedna  druhon  do  slámy 
a  po  světnici  se  kůlaly  spolu  i  s  mužskými : 
,Jsk  potaéek  namulám,  to  se  s  tebum  po- 
kutám' slibuje  pradlena  Drimalovi  Cf.  Zmr- 
viti  «o  Slez.  Sd.  —  M.  —  Mařák.  Slez.  Šd. 

Mrvka,  rostl.  M.  ovči,  f.  ovina,  éervená, 
f.  rubra,  luéni,  t.  pratensis.  Dlj.  Sti.  Cf. 
Slb.  142,  149.,  Cl.  Kv.  111.,  Ratp.  1750., 
Kl.  Ml  Ir.  25-,  4ti. 

Mrvkoyec,  vce,  m.,  festucatia,  der  Split- 
terwurm.  Sin. 

Mrvu).  M.  látky.  NA.  IV.  77. 

Mrvojem,  u,  m.,  die  Mistgrube.  Rk. 

Mrvový,  Splitter ,  Dünger-.   Rk.,  Loos. 

mrz  v  mráz,  mrazím.  Bž.  31. 

Mrzáéek,  vz  Mrzák. 

Mrzačina,  y,  f.,  der  Auswuchs  am  Körper. 
Rk. 

Mrzák  nezdařená  houska.  Prodává 
m-čky.  Us.  KSť.,  Svétz.  —  Udělal  si  z  břicha 
m-ka  (projedl  se).  Us.  —  Cf.  Mkl.  Etym. 
193 

Mrzata,  y,  m.,  os.  jm.  Psi.  Rdh.  I  123. 
Mrzat  i  mrzeti. 

Mr/.atý,  ohyzdný,  Šeredný.  Hr.  ruk.  261. 
Nevěřil  jedno  v  své  bohy  mirzaté.  II  us. 
18*7.  212    To  mi  všecko  mirzato.  Ib.  221. 

Mrzávatl,  vz  Mrznouti 

Mrzce.  Bž.  216.  Byli  m.  odtisknuti.  Wtr. 
exc 

Mrze  -=  mrzuté.  Slov.  Bern. 

Mrzena,  y,  f.  =  nemoc  (bolení  v  pravé 
slaliiněj.  Koste  mu  m  U  Oloro.  Sd.  —  M, 
oine  Materie  aus  todten  Körpern.  Srn.  — 
M.  =  mrzutost.  Má  s  nim  velkou  m  nu 
U  Olom.  Sd.  —  M  ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Mrzeni,  n.  mrzutost.  Má  m.  (oěco  ho 
mr/í).  0.  T  Tkě. 

Mrzeny.  V  M-nách  -=  pozemky  na  Pí- 
secku. BPr. 

Mrzeti.  Cf.  List.  fil.  X.  345.,  Sv.  rak. 

5.  l«3.f  Mkl.  Etym.  193.  —  koho.  Ach, 
Bože  můj,  co  mé  mrzí  svět!  SI.  P.  603. 
Mrzí  mé  to;  Sedmá  věc  mrzí  jeho  dusí  BO. 
A  byť  mladá  ženu  starý  muž  nemrzel.  St. 
Kn.  é.  64.  Potom  tak  srdeěné  jej  m  la.  1b. 
39.  Kohož  by  jen  bnžie  slovo  nemrzalo.  1b. 

6.  Zlý  skutek  mrzl  mě.  St.  Ué.  142.  b.  Co 
koho  najviac  mrzl,  to  sa  ho  najviac  drží. 
Orl.  IX.  246.  Cl.  Brt.  S.  3.  vd.  35.  2.  b.  — 
koho  na  koho.  Skoro  mě  to  již  na  tebe 
mrzí.  Sa.  Na  tebe  mé  to  tak  nemrzí,  jako 
na  bratra.  Us.  —  koho  kde.  Co  mö  pH 
té  věcí  nejvíce  mrzí.  Sá.  Co  sem  vas  tak, 
roo  maličko,  v  domě  mrzela,  dy  sée  mé 
tak  mladiéku  vydaé  mnsela.  Ss.  P.  468  — 
se  jak.  Budu  se  pfieliá  m.  8>.  K«.  i.  39. 
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komu.  Třefú  rorzie  všemu  lidu.  Hr.  nik. 
281.  Duii  mej  mrzí  život  mój.  Alb.  37.  6. 
Skrze  to  Bobu  mrzí  my,  odibiles  sumus. 
Ote.  196.  b.  Kostečníci  mrzí  všem  lidem 
i  Bohu.  Hrad.  115.  b. 

Mrzina  «■  nemoe  nijaká  Této  zní  v  uiicb, 
onu  hůser  trápí,  tobo  m.  drti.  Zbrt.  248. 

Mrzkomluv,  u,  ni.,  die  Zote.  Nz 

Mrzkomluvení,  o.,  oußätiges  Heden. 
Hus  I.  273. 

MrzkomluvÝ.  Těmi  třemi  břiecby  m-ví 
prznie  se.  Hus  1.  273. 

Mrzkost  —  oplzlosi  etc.  Ž.  wit.  87.  9., 
Dent.  46  Proč  taká  m.  (netas.  nešlechetnost) 
me/i  vámi  nalezena  jest.  BO.  M.,  ahowi 
nati  i.  ohavnost.  Bj.  H.  jest  poroba  Hospo- 
dinu. M.  jest  hrieiným  raůdrosf.  B.mik.  Sir. 
1.  —  M.,  der  Ekel.  V  vmrzkosť  budu  lidn. 
GR.  Měli  kr  man n ö  m.  št  Maji  srurí  v  takú 
oj.,  le  . , .  St.  Tu  m.  mám  ihned  pustili 
z  myslí.  St.  Kn.  i.  323. 

Mrzkovati,  abominari,  exsecrare.  Slova 
má  m-li.  Ž.  nit.  56  6. 

Mrzkovice,  dle  Budějovice,  Miskuwitz, 
ves  u  Svétló  v  Ledečsku.  Blk.  Kfsk.  701., 
Rk.  SI. 

Mrzký,  Mrzek,  ves  u  Čes.  Brodu.  Blk 
K'»k  526.,  Rk  SI. 

Mrzký.  Ž.  wit.  13.  1..  List.  til.  X.  345 , 
Mkl.  Etym.  193.  M.  okovy,  Vrch.,  slova, 
Ůch.,  rozkoš,  chtíč,  viltiik,  zábava,  Smb., 
zištnost.  Us  Pdl.  M.  před  bohy.  Msn.  Oř. 
114  Mrzko  jest  také  povédíti.  lil  lir.  134. 
Všem  bude  mrzek;  M  spravedlivým;  M. 
jsem  jim.  BO.  Neroďte  bledéti  na  mé  trpěni**, 
pro  néž  světu  jsem  mrzká.  Hus  III.  14.  On 
tej  hroznej  rány  a  mrzkej  ústy  doteče  se; 
Oběti  nespravedlivých  mrzké  Pánu.  Ev. 
olom.  11.,  193.  Pri  ni.  bře.  Č.  Kn.  š.  324. 
O  tom  mrzko  i  mluviti.  St.  Kn.  š.  8.  Keni 
jí  (smrti)  mrzek  starý  a  nad  mladým  se 
neslituje.  Št.  Uč.  150.  Pro  křest  svému  otci 
velmi  rarzka  byla;  K  tyem  bohotn  inrzku 
mysl  miejieše;  M.  Bohu.  P«m».  mus.  319., 
347.,  34«.  Mrzci  iióiněoi  súí.  Ž.  wit.  13.  1. 
Kdož  jflú  se  poddali  této  mrzkým  věcem. 
St.  Mrzký  muži  pláč.  C  M.  184.  —  M.  = 
chlum  u  Hředel  v  Berounsku.  Krč, 

Mrzlavosf,  i,  f.,  die  Frostigkeit  Stu. 

Mrzlavý  —  kdo,  vjjde-li  z  teplé  svétnice 
na  zimu,  hned  zimou  se  drkote,  fröstelnd. 
Té. 

Mrzlire,  Merzlitz,  ves  u  Bíliny.  Rk.  SI. 

Mrzlina,  y,  i.  «  wrái,  mrznutí.  Slov. 
N.  Hlsk.  IV.  410. 

Mrzlosf,  i,  f.  -=»  mrazivost.  Slov.  Bern. 

Mrzly  mm  mraiipi).  Slov.  Bern. 

Mrznouti.  Cf.  List.  fil.  X.  346  —  jak. 
Mrzne,  tak  (takže)  prašči.  Mor.  Brt.  Mrzne, 
až  (tak)  třeští.  Mor  Bkř.  Sd.  Mrzne,  až 
země  svití,  až  hřebíky  na  střeše  praskají. 
Us.  Rffl.  Mrzne,  až  po  patách  teče  (je 
bláto;  iron).   U  Žarob.  Dbv. 

Mrznuti  vody.  Šfk.  Buk.  111. 

Mrzostný  ■*=  mrzký,  nemilý.  Nakládajú 
nám  m-nó  posty  Slov.  Zbr.  Hry  228. 

Mrzout,  e,  m.  mw  mrzout.  Srn. 

Mrzout,  der  Griesgram,  Kopfbänger, 
Sauertopf,  der  Wunderliche.  Na  Zlínsku : 
návara,  skřeček,   somár.   M.  zlobi  ae  na 


všecky  lidi.  Bž.  Torno  m-vi  těžko  vyhověti. 
Dch.  —  M  ,  scy tropus,  brouk.  M.  obecný, 
8.  mustela.  Kk.  Br.  291. 
Mrzuniak,  a,  m ,  der  Verdrussmacher. 

Slov.  Ssk. 

Mrzuta,  y,  f.  —  mrzutost.  Nedělajte  mně 
těžkosti  a  m  ty.  Slez.  Sd. 

Mrzutka,  y,  f.  =  malá  mrzutost  Dělal 
nám  doma  všelijaké  m-ky.  Mor.  a  slez.  5d., 
Mtl.,  Brt.  D.  232. 

Blrzutuý  —  mrzutý,  namrzelý.  Byl  jsem 
už  taký  m.;  Byla  jsem  sama  na  sebe  m-tná. 
Slez.  Sd. 

Mrzutost  mrzkost,  tnrpitudo.  BO.  Byla 
z  toho  veliká  m.;  Způsobilo  mu  to  m.  Us. 
Dch.  Ve  vojně,  na  honbě  a  při  lásce  jest 
-za  jedno  vyraženi  tisícerá  m.  Exc.  M  sti 
sobě  uspoříš,  jestli  se  vším  na  trh  nechodíš. 
Sb.  uč.  —  M.  —  hrb,  der  Höcker.  Má  m. 
|  na  zádech.  Us. 

Mrzutovati  se  <=>  mrznout*.   Bodou  se 

•  tam  m.  Us.  u  Solnice. 

!    Mrzutý  »»  mrzký  atd.  Ž.  wit.  52.  2.  Cf. 

i  List  fil.  X.  345  .  Mkl  Etym.  193.  M -  ti  skutci 
abominale8.  BO.  M  roba  (kjirva).    Ur.  ruk. 
351.  iL  kleveta,  /a  lan.   Tvé  zlato,  to  mi 
jest  všecko  m  to.  Homl.  v.  387.   I  co  jest 

.lidem  mšieho  nežli  člověk  mrtvý?;  Protož 
člověče,  čemu  pýcháš?  Zuamenaj,  že's  se 
počal  z  m-té  véci.  Hus  III.  136 ,  143.  Když 

•  co  m  ho  a  jako  potvořeného  uzříme.  St. 
Neb  všecko  zlato  k  podobenství  její  (modro- 
ati)  písek  jest  ui-tý  (vilis).  Ev.  olom.  187. 

!  Mnoho  aviec  v  svém  u-tém  chrámu  roz- 
žehají.  Miil.  51.  Ráčil  z  proklatého  plemene 
vyvésti  dievku  svatů,  jako  čistý  průtok 
z  m-té  země.  Št.  Kn.  š.  288.  —  M.  ~  ne- 
.  vrlý.  Něco  mu  přes  nos  přeletělo,  že  je  tak 
m.  Us.  Dch.  —  M.  -=*  potvorný,  šeredný. 
I  M.  vůl.  BO. 

Mři,  das  Seepferd.  Cf.  Ves.  IV.  78.,  Schd. 
|  11.  437.,  Kram.  Slov.,  V  ega  U.  341.,  Rk. 
S~  Zbrt.  54. 

Mržovice,  e,  f.  —  mrži  usni,  das  Wall 
rossleder.  Sp 

Mržový.  M.  kůže,  das  Wallrossfell.  Šp. 
V  z  Mrží. 

Msta.  Bž.  229.,  Mkl.  Etym.  209.  Spiše 
čerta  au  člověk  odžehuá  nežli  kněžské  msty. 
U  Kr.  Hrad.  Kšt. 

Mstěj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Tav.  Bš  96. 

Mstétice,  dle  Budějovice.  Mstietitz,  ves 
u  Nehvud.  Blk.  Kfsk.  155 ,  Rk.  Sl. 

Mstétiu,  a,  ni.,  Mstietin.  ves  u  Náehoda. 
Blk.  Kfsk.  531.,  Sdl.  Hr.  V.  363..  Rk.  Sl. 

Mttiboh,  a,  m.,  os.  jm.  Phl'd.  II.  107. 

Mstíce,  dle  Budějovice,  Mstitz,  vesu  Pře- 
étic  Rk  Sl. 

Mstidruh.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
■  123  ,  Arch.  L  249. 

M^tihnév,  a,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
I  12M..  Sdl  Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Mstich,  a,  ro.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123., 
Dei  IV.  1.  82. 

Mstislav,  a,  m.,  os.  jm.  Rk.  Sl. 

Mstisiavice,  dle  Budějovice,  Mzdialawitz, 
ve*  u  Ledče.  Blk.  Kfsk.  696.,  Rk.  Sl. 
,    Mstiš,  e,  m.f  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
I  Déj.  I.  316.  . 
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Mstiéov  —  Mucedlnictvi. 


Mstlšov,  «,  is.,  Tiscbau,  ve*  d  Teplice. 
Blk.  Kfsk.  862.,  Kk.  81. 

Msti&ovice  =  Miiioviee. 

Mstitel.  Nad  nepokojnými  přísný  m.  V. 
M.  nepravosti  jest  meč.  BO. 

Mstitelný  —  mstivý.  Výb.  II.  1*50.  M 
úmysl  pronáší.  Wtr.  exc.  — -  M.  rnttid 
Mstitedlaá  eudlice.  BO. 

M«titelský,  Rächer-  Šm. 

Mstíti,  cf.  Mkl.  Etyoi.  209.  Mstijící.  BO. 
—  abs.  Dobře  radim:  Chraň  se  m.,  chceá-li 
k  nebi  pHstup  mí  ti.  Hki.  exc.  —  ěeho: 
křivdy.  Št.  N.  95.,  Kn.  š.  168.  Jenž  (Bůh) 
msti  víeho  skatka  zlého.  8v.  rak.  41.  — 
číin.  Poněvadž  Sulik  póhona  pohonem  msti, 
nemá  J.  Kropáč  odpovídali.  Půh.  I.  403. 
Všemi  pomstami  néco  m.  Žžk.  14.  Hfiecbóv 
dopuštěných  pláčem  mstéte.  Hus  II.  14. 
Tím  se  Bavorští  mstili.  Arn.  1834.  —  nad 
kým  (se  Jak  pro*,  ěeho,  íim).  Aby  nad 
námi  msténo  nebylo.  Bart.  Bili  se,  aby  nad 
nimi  nemstil.  V.  Budůt  sě  nad  vámi  m.  Žk. 
135.  Nad  tiem  tieie  mstil.  Št.  N.  95.  Po- 
fiavadž  Bdh  plně  msti  uad  neumnými;  Msti 
pán  Běh  břiechu  nad  člověkem;  Pakli  ne- 
zaplatí, tehda  nad  nimi  msti  kletbami;  Tuk 
jest  éinil  Bob  prve  pro  hřiecby  mstě  nad 
knéziuii  nei  nad  obecným  lidem.  Hus  1. 
249.,  373.,  415  ,  II.  117  ChceŠ-li  nad  někyni 
se  m.,  hleď  mu  dobrodincem  býti.  Hkš.  — 
co  zaé  na  ěem.  Za  to  tebe  Bůh  m.  (tre- 
stali) bude  ua  zdraví.  Wtr.  exc.  —  kde 
(čeho,  nad  kým,  co).  To  se  na  něm 
mstilo.  Kká.  8.  48.  Bůh  v  pravnucích  msti 
ještě  otců  hřícb.  lb.  79.  M.  něěeho  na  někom. 
Lpř.  SI.  I.  83.  Aby  se  ve  své  při  nemstili. 
Výb.  H.  1398  Žádného  břiechu  Bóh  tak 
obecné  nemstil  na  světě  jako  smilstva.  Št. 
Kn.  š.  113.  Aby  na  onom  světě  nad  nim 
vééné  msténo  nebylo.  Vi.  85.  Chtěje  na 
nich  těch  nájezdů  m.  Št.  Stri.  I.  245.  — 
Ke  jak.  Na  krev  ae  m.  Kká.  Td.  301. 

Mstivý.  Aby  svých  křivd  mstivi  nebyli 
svěceni.  Hus  1.  173. 

idstný,  rächend.  Rk. 

Mstou,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Bdh.  I.  123. 

Mstov,  a,  m.  Tk.  VII.  352. 

iUstovitý,  etark  inostig.  Šm. 

Msty  lačnost,  i,  f.,  die  Rachsucht  Bendi. 
I.  129. 

Msty/.ádosť,  i,  f.  —  mstivosí.  dm. 
Msty  žádostivý  —  mstivý.  Šm. 
Mh&  —  mit.  Slov.  Ssk. 
Ittsadly,  dle  Dolany,  revír  u  Rožnova. 
Msál.  Luk.  z  Pr.,  Hus  II.  66.,  Výb.  IL 
362..  Bart.  94. 

Msáfr  -  knie.  Bl. 

Alse,  ct.  Rk.  SI.  li.  andělská,  bélosobotni, 
děkovná,  fundovaná  či  nadaná,  katechu- 
menů, kopulaěni,  nevěřících,  obětní,  po- 
hřební, pochvalná,  prvotinná,  prvotní,  sou- 
kromá, ta  zemřelé,  étená  (vz  Zpívaná). 
Hnoj.,  Kryští.  Cir.  děj.  1.  290.,  740.  M 
osličí.  Vz  Zbrt  83.,  84.  Mši  slousirJ,  Paas. 
mus.  398.,  422.,  463.,  Hua  I.  180.,  Výb.  n. 
256.,  636.  (Ché.),  1120.,  1622.,  1.  9l3n  od- 
sloužiti,  Hua  I.  400.,  zpivati,  Hus  I.  401., 
zaproaiti,  8t.  Kn.  š.  11.,  čisti.  Arch.  rakv., 
pěti,  Výb.  II.  2.,  konatí,  Výb.  U.  1574, 
slyáeti.  Výb.  I.  436.  A  tu  vieru  zpievaji  na 


méi.  St.  Kn.  š.  18.  Tak  vazná  m.  zpívaná 
jako  čítaná.  C.  M.  9.  Cf.  Mkl.  Ecvm.  209. 

Msec.  Vz  8.  N.  XI.  529.,  Blk.  Kfsk.  616., 
619.,  Rk.  81. 

Mšenec,  nce,  m.,  der  MeBstecher.  Sm. 

IHšeno.  Ai  se  všichni  obyvatelé  MSena 
sejdou,  bode  soudný  den.  Vz  Sbtk.  Krat 
b.  74.  -  Cf.  Blk.  Kfsk.  1869.,  Rk.  SI. 

Mscti,  vz  Liat  fil.  X.  863. 

Slsiee,  cinifes.  Ž.  wit.  104.  81.,  Mkl 
Etym.  206.,  Rk.  SL,  Hlb.  I.  844.  M  vlno- 
nosná,  scbizoneura  lanigera,  Ves.  IV.  179., 
smrková,  chermes  viridis,  der  Fichtenblatt- 
ssoger.  81.  les.  Cf.  Schd.  II.  621.,  Kram. 
Slov.  M.  révokazná,  cf.  KP.  168.  H.  bezová, 
aphis  sambuci,  borová,  a.  fabae,  broskvová, 
a.  persicae,  maková,  a.  papavens,  šfovi- 
ková,  a.  rumicÍ8,  růžová,  a.  rosae,  svíze- 
lová, a.  galii,  vikvová,  a.  craccae,  topolová. 
Cf.  Brm.  IV.  663.-658. 

Mšicomar,  a,  m ,  ayrphus,  die  Blattlans- 
nV«?e,  81.  les,  aphidius.  Brm.  IV.  340. 

Mšina  na  pivě.  KP.  V.  381.,  List.  fil.  X. 
35«. 

Alšinovité.    Pivo  propadlo  m.  KP.  V. 

371 

Msový  —  mešni,  Messe-.  Slov.  Bern. 

Mtihava,  y,  f.,  Tihaws,  ves  a  Hořovic, 
také:  Tihava.  Arch.  I.  178,  Rk.  SI.,  Arch 
VIII.  597.,  Sdl.  Hr.  VI.  185,  206. 

Mtu,  vz  Met 

Jln  a  krávu  (v  dětské  řeči)  KŠá. 
Muca  —  tele.  Vz  Mucáček,  Mucioek.  ČT 
Tkó. 

níucáéek,  éka,  m.  —  tele.  ČT.  Tkó. 

Mucati  —  nimravi  piti  n.  jisti.  Nemocej 
a  pospěš  si.  Us.  o  Kr.  Hrad.  KŠC  —  M.  =-=■ 
cucati,  saugen.  Tele  mncá.  C.  T.  Tké. 

Mucedin,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Rm.  II.  406. 

Muček,  cka,  m.  =*  muca,  der  Bausch.  Šm. 

Múceti,  vz  Smuceti. 

Mucínek,  nka,  m.  —  tele.  CT.  Tké.  Vs 
Muca. 

Mucinka,  y,  f.  =  Johana  Nepomucká. 
U  N  Bydi.  Kšť 

Muckati.  Ženy  oprav  v:  žena.  —  koho* 
$  nim  pohrávati,  k  sobé  tiská  ti  M  utkáme 
děti  Ú  Ronova.  Rgl.  Celou  ji  porn ur kal. 
Rgl.  —  MM  mit  dem  Munde  schnalzen.  Když 
dítě  cncá,  mucká.  Lai.  Té. 

Muckov,  a,  m.,  Mutzke,  ves  u  Ušte.  Blk 
Ktsk.  117.,  506.,  Rk.  SI. 

Muckový,  motzig  (von  kurzen  Gängen 
in  den  Bergwerken).  Am. 

Mucna,  y,  m.  a  f.  =>  Mo  nimravě  ji. 
U  Kr.  Hrad.  Kšt  Cf.  MucatL 

Mučanka,  y,  f.  =  kdo  stoji  jak  svatý 
za  dědinou.  Laš.  Brt.  D.  232. 

Mučár,  a,  m.  «*  muiiř.  Slov.  Bern. 

Múčarif  —  moukarii,  kruparii.  Slov.  Bern 

Mučárka,  y,  f.  *»  mučitelka.  Slov.  Bern. 

Múěárka,  y.  1.  «-  moukárka.  Slov.  Bern. 

Mučárna,  y,  f.  =>  mučirna.  Slov.  Hol. 
390. 

Mučárský  —  mučíňkú.  Slov.  Bern. 
Múřársky     krupařský.  Slov.  Bern. 
SlúCárstvi,  n.  —  krupařstvi.  Slov.  Bern. 
Mucati     mučeti.  Slov.  Loos. 
Mnéedlnictvi.   Korunu  sv.  m.  obdržel. 
Pass.  mas.  346. 
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Mučedlnictvo,  a,  n.  =  mučedlnictvi.  Neb  variti  racn,  převrhla  si  panvicu.  Koll.  Zp.  I. 
není  pHčina  slavnějBie  k  m-t\  u  svatému,  i  314.  —  M.,  vz  Múčný. 
ne*  obrana  řákoua  Kristova;  Prospěl  bych     Mučno§f,  i,  f.,  die  Peinlichkeit,  Sohmers- 
cierkvi  m-tvem.  Has  I.  186.  hafri^keit.  Bern. 

Mučedlnik,  ef.  Mkl.  Etyro.  201.  Múčný.  M.  jablko  (máčka),  hruška  (muě- 

Muťedně  dokoná]  (smrti  muéedlnickon).  nica).  Mor.  Brt 
U  Žamb.  Dbv.  Mutf.i,  dle  Bača  »  čloték  málomluvný, 

Mučeduiči,  Märtyrer-.  M.  mam.  Dk.  Dj.  i  ein  schweigsamer  Mensch.  U  Miatka,  Skd. 
f.  218.  Matfák,  ví  Mourf. 

Mučedník  =  mučedlník.  Ue.  ,11  udál,  a,  m.  =  samec  o 

iMúček,  ěka,  m ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  U  Holešova.  Té.  U  Tovač. 
128.,  Arch.  II.  471.  Muďatečný,  orcnisarti*.  Vz  Rat.  444. 

Mučelnikovnti  «=  trpéti,  ětrddati.  On 
bojoval  a  m-val.  8lov.  Sokl.  I.  216 

Máčen,  čné,  m.  =  mučedlník.  Kká.  K  sl. 
j.  2S9.,  Umuč.  Jih  88. 

Mučenee,  nce,  m.  —  mučedlnik.  Os  v. 
1878.  896.  Pouhé  klevety  ozývají  ae  ve 
vyznáni  ubohých  m-eflv,  der  Gefolterte.  Pal . 
Děj.  V  1.  296.  Chvalopiané  dvou  těch 
m  cAv.  SS.  Sk.  197. 

Mučeni.  Pasa.,  Výb.  II.  16.  Cf.  Kk  81. 
Petr  na  m.  pravil  jeat.  Pč.  2.   Pověz  radši  |  pendulinus,  die  Beutelmeise.  "Šíov.  RiTŠbT 


Muďatec,  tce,  m.  ™  inudatka.  List  fil. 

XI.  173. 

Muďatka.  Cf.  Rstp.  1603.,  List.  fil.  XI. 
173..  HHr.  81. 

MuďatkovltÝ  =  vstavačovitý,  orchideus, 
orchisartig1.  Vz  Nz. 

Mudibále  k,  lka,  ro.,  ein  kleiner,  schmutzi- 
ger Mensch.  Šm. 
Mudiblak  m.  mudivlak.  List.  fil.  XI.  173. 
M  udiček,  čka,  m.     kúdelnička,  parus 


gravdu  dobrovolné  nesli  z  m.  Bl.  O  m.,  vz 
f.  zem.  461.,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  406.,  Sdl. 
Hr.  Vi  129. 

M  učenice,  e,  f.,  das  Martern.  Hm.  — 
M.  «=■  muéedlnice.  Sm. 

Mučenictvi  =  mučedlnictvi.  Mus.  lbXO. 
265. 

Mučenik,  vz  Mučedlník.  Na  sv.  mučení- 
cich.  M. 

Mučrni&té,  é,  n.,  die  Folterkammer,  der 

Folterplatz.  S.  N.  V.  150. 


Mudil,  a,  mudilek,  Ika,  m.  =•  kdo  tie 
hned  tatnaie,  usmoli.  Ve  vych.  Čuch.  Vík. 

Mildin,  a,  m.  —  umounéný  člověk,  ü  Tře* 
bonina.  Olv. 

Mudínek,  nka,  m.  =  ilovik  bete  ticho 
rázu.  Zkr. 

Mudivláček,  vz  Moudivlúček.  List.  fil. 

XI.  173. 


Mudky,  vz  List.  fil.  XJ.  173. 
Mudla,  y,  f.  —  Spina.  Čce.  Tkč. 

Mueenka.  Cť.  Rstp.  631.,  Send.  U.  313.,  j  T$udIAk'  *'  m*  ~  ilooék-  čce" 


Un»c.  149 

Mučenkovttý.  Cf.  Rstp.  630.,  Rose.  149. 

Dlučeunicky,  vz  Mučedlnický. 

Mučennik,  vz  Mučedlnik.  St.  Kn.15, 
Pah».,  Pravn.  660. 

Mučennfkový  =-  mučedlnický.  Koruna 
m.  St.  Kn.  s.  209. 

Mučenstvi,  n.,  das  Märtyrerthum.  Kká. 
K  sl  j.  71. 

Mučeti,  cf.  Mkl.  Etym.  207. 

MuČiar,  a,  m.  «=»  mučiř.  Slov.  Loos. 

Mučiarha  =»  muěima.  Slov.  Loos. 

Mú  čička,  y,  f.  —  mončička. 

Mučllifttč.  ě,  n.  —  mučišté  Mnohá  uči- 
liště jsou  pro  děti  m.  L's.  TL 

Mučini,  n.  =  mučeni  Laí.  Tč. 

Mučirna.  snm.  u  Tábora 


Mučlrnický,  Fulterer-.  M.  rafíineiie.  List.  !  134 


Mudlánky  —  vnrluinky  z  rákosových 
píšfal.  Vz  Midíhinky.  U  Domažl.  Rgl. 
Muduíček,  čka,  m.,  pták.  Brm.  II.  2. 

578. 

Muďoul,  u,  m^  aainiina,  die  Astmine, 
rostl.  M.  trojlaločný,  a.  triloba.  \t  Kstp. 
41.,  Ott.  II  876. 

Mudráček-Salamounek.  Č.  Kn.  ft.  263. 

Mudrák  —  mudřec.  Otáza  král  svých 
tn-kóv  (sapiens);  Exdráá  m.  (seriba)  v  zá- 
koně. BO.  Někteří  z  mudrákóv.  ZN.  -  M., 
oa.  jm.  Tk.  V.  70.,  84. 

Mudrákyuč.  Ta  něVná  panna  a  m.  měla 
i  doktorem  se  stá  ti.  Ko!l.  lil.  163. 

Mudrář,  e,  m.,  der  Weishittskruiner.  Dch. 
Mudrckoboboslovni  náhledy.  Koll.  III. 


fil.  1879.  30. 
Muri  tel.  Učitel-mučitel.  Us.  Rgl. 
M  učitelák  ý,  Peiniger-.  Bern. 
Muřiti,  Mkl.  Etym.  201.  —  ab«.  Naděje 


Mndrcky,  philosophisch.  Kká. 
Mudřec.    Po  tom  poznáš  m-ce,  že  málo 
mluví.  Bž.  exc.  —  M-cúv  sedmi  kronika; 
M-cův  dávnicli  skutky  a  mravy.    Vz  Jir. 


muči.  B0.  Co  muči.  to  učí.  Lpí-.  —  koho. .  Buk.  II.  47.,  Výb.  II.  927.  a  násl.  Než  ae 
Když  mučí  mé  uepHetel.  Ž.  wit.  41.  10.  —  mudrc  nemudroval,  sprosták  si  peněz  ua- 
§e  jak.  Kdo  sa  k  zlému  nči.  nadarmo  sa  !  choval.  Č.  M.  208. 

muči.  Glč.  11.  255.  —  koho  jak  dlouho  |  Mudřecký.  Děkan  m  ho  řádu  (filosof, 
proč.  Panny  ciesafovým  kázáním  tak  dlůhn  '  fakulty).  Keg.  sdr. 


jsň  mučeny,  až  .  . .  Pass.  —  čím.  Jimiž 
(mukami)  té  bez  mefikánie  kázal  m.  Výb. 
n.  19. 

Múčiti  =  movčiti.  Slov.  Bern. 
Múčka,  y,  f.  ~  moučka  —  M-,  vz  Múcny. 
Múěňák,  a,  m.  —  holub.  Mor.  Brt. 
Múčnatý  »  mouěnatý. 


e,  f.  =»  polivka  * 


Mudřena,  y,  f.  =  moudrá  iena.  —  M., 
Äthane.  8sk. 
Mudrkovati,  vernünfteln,  klügeln.  Šm. 
Mudrkov§ký,  gelehrt  dumm.Sm. 
Mudrlunténi,  n.,  das  Witzeln.  Kos. 
.lludrlautatvi.  Pal.  Rdh.  III.  295. 
Mudrliatko,  a,  m.  —  mudráček.  Slov. 
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Můdro  -  Muk 


Mudro  8  hlnpyth  a  ostro  a  tupým.  Rgl. 

exc. 

Mudrořinný,  weise  machend.  Šm. 

Mudroniluvný,  doctilogus.  limn.  1418. 

Mudrou  0  Mich.,  dr.,  advokát,  zakla- 
datel Matice  slovenské  a  slovan.  g)inuasia 
v  Turč.  sv.  Mariině.  Vz  Národ.  Listy  1887. 
c.  250.  —  M.  Jan.  Blk.  Kfsk.  136». 

Mudroradný,  guten  Rath  gebend.  Šm. 

Mudrottlovi  národu  slovan.  v  příslovích. 
Vyd  Fr.  L.  Čelakovský.  V  Praze  1862  Cf. 
Tf.  Mtc.  293. 

Mudrosloviti,  philosophiren.  Slov.  Dbš. 
Úv.  12. 

Múdrosť  -  moudrost.  Ž.  wit.  18.  8..  104. 
22.,  St  Ku.  ě.  144  V  MV.  nepravá  fflossa. 
Pa. 

Modrota,  y,  m ,  os.  jm.t  Pal.  Rdh.  I. 
123.  —  M.  —  8V.  Sofronius.  &d. 

Mudrováni.  Co  ztracenu,  m-níui  se  ne- 
vrátí. Hká.  exe. 

Mudrovatel,  e,  tu.  —  mudrák.  Lpř. 

Mudrovat!  oad  koho  Nikdo  nad  Boha 
m.  nemůže  Sá.  Sk  180.  -  kde  Tak  u  nás 
mndrajú  to  jest  naše  nářečí  Ub.  Brt.  D. 
232 

Mudrovua,  y,  t,  Akademie,  pol.  Šm 
Mudrozuaustvi,  n.,  die  Philosophie.  Šm. 
Mudrú&ek,  lká,  m.,  na,  jtn.  Arch  I  366. 
Múdrý,  sapiens,  Ž.  wit.  106.  43  ;  prudens 
118.  98. 

Mndrykovati  -  uiudrlaudti.  Laá.  Té. 
„  Slúdy,  pl.  Natahuje  múdy  (brečí  .  Moi. 
Šd.  Cf.  Moud 

MuH ,  u,  in.  hrdlo  u  trouby,  objímka, 
Muffe.  Saud.  II.  87. 

Muftle,  ví  Mufle,  List.  til.  X.  348  M.  - 
x  ohnivzdorné  bliny  zhotovená,  u  předu 
otevřená,  průduchy  po  stranách  mající  a 
v  peci  mulflové  zadělaná  nádoba,  do  které 
se  dávají  průbéřské  nádobky.  Rk.  SI. 

Mufflou,  a,  m.,  ovis  musimon,  divoká 
ovce.  0.hv.  VI  552.,  Schd.  II.  432..  Brm.  I. 
3.  358. 

Muiríovity  prostor.  NA.  IV.  168.  VzMutíe. 

Mufflový.  M.  pec,  der  Muffelofen.  NA. 
IV.  168,  Ott  II.  792. 

Mifftový  =■  objímkový,  Muff-.  M.  spojeni. 
Bc.,  Sai-d  II.  87. 

Mulle,  muffle,  cf.  NA.  IV.  168..  Hrm.  32., 
KP.  IV.  344. 

Mufti,  tur.  —  uejvyási  knéz  a  zároveň 
suiii  okresu.  Va  Bž.  122. 

Mugár,  a,  m.  >-*  chroust;  hubený  člověk. 
U  Nivnic.  Kch.,  Brt. 

Muglinéw,  a,  m  ,  Moglinau.  ves  u  Mor. 
Ostravy. 

Múhlsteiuová,  é,  f.  M.  Berta,  spisov. 
v  Praze,  1847.— 1887.  Vz  Tf.  H.  1.  3.  vd. 
136.,  Pyp.  K.  II.  422 ,  Bačk.  Př.  47.,  75., 
Kv.  1889.  1.  a  2.  ses. 

Mucha.  Odfúkal  můcby  a  nyní  musí  dú- 
vaf  (o  marnotratném  sedláku).  U  Kyjova. 
Rgl. 

Muchálek,  vx  Bnn.  II.  2.  141.  (pták). 

Muchán.  é,  m  ,  říkávají  dobytku,  když 
se  muchá.  Mor.  Šd. 

Muehar.  Cf.  Schd.  11.  266.  -  M.  - 
sklenice  na  lapáni  much  Na  mor.  Slov. 
BrL  D.  232. 


Muchar,  e,  m.  ~  muchovUý  kůň,  der 
Fliegenschimutel.  Čsk. 

Mucharka,  muiarka,  y,  f.  —  mucho- 
morka  U  Brušperka.  Mtl. 

Muehatkovltý  hmyz,  crassicornia,  Flie* 
geiiiuückeu.  Nz. 

Muehatý  —  muchavý,  pihový,  kdo  mi 
po  tváři  mušky,  pěhy,  pihy.  Slov.  Rr.  Sb. 

Muchavý,  cf.  Muehatý. 

Muchek,  chka,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  I. 
201.,  III.  216  ,  VI.  63.,  Arch.  VII.  665.,  VIII 
597.  —  M.,  černoblavý  pták.  Vz  Brm.  II.  2. 
194. 

Mucheyr,  u,  m.  látku  oiientalská, 
kamelotu  podobná;  bývala  bud  prostá,  butf 
polouhedvábná.  Cf.  mohair.  Dh.  92.  Jtr. 

Muchla,  y,  m.  —  muchlař.  U  Kr.  llrad 
Kěř. 

Muehlaniee,  e,  muchlačka,  y,  f.  «=  co 
zmotáno,  smícháno  a  samo  motáni,  mícháni 
Us.  Rgl. 

Muchlovat!,  v  z  Muchlati.  Us.  Rgl 
Muchnice.  Cf.  Brm.  IV.  479.— 481 
Muchobor,  u,  m.,  míst.  jm.   Tk.  VII 

362. 

Mucholapka  —  náčiní  k  lapáni  much 

-  M.,  rostli  Cf.  Schd.  II  294.,  443.,  Rstp 
108  ,  Rose.  149.,  Rk.  SI.,  Hlb.  II.  425.  - 
M  —  mucháček  pták.  Rk.  SI. 

Muchoiuor.   Cf.  Odb.  p*tb    111.  858., 
Schd.  II.  258.,  Ratp.  1884.,  Mucharka,  Mu 
áarka. 

Muchomorka,  vz  Mucbomor,  Roac.  72., 
Mllr.  9.,  Rk.  SI. 

Muchoutorkovina,  y,  f,  amanitinum  — 
jed  v  muchomůrce  obsažený.  Vz  Rstp.  1885. 

Muchoworný,  füegeutödtend.  M.  papír. 
Rk. 

Muchomůrka,  vx  Mucbomor 

Muchoplamý.  M.  užovka,  colaber  na- 
tríx,  die  Azurnatter  SI.  les. 

Muchoplaska,  v,  f.  =  bida,  nouze,  osívka, 
drahá,  das  Hungerblümchen,  rostl.  BPr. 

Muehopruny,  Mukubruny,  Muck«  ubrunn, 
vea  a  Polné.  Rk.  Sl. 

Muchov,  a,  m.,  hora  v  Tannwaldsku, 
Rvn.  517.,  sam.  u  Beneáova.  Rk.  Sl. 

Muchovice,  hora  v  karpatském  pohoří 

Muehovítý.  M-ti  (hmyzové),  atbericera, 
Fliegen.  Nz. 

Muehovuik,  u,  m.,  amelanchier  (pyrus 
a.),  die  Floh-,  Felsenbirne.  Vz  Ratp.  521., 
SR».  515.,  Ott  II.  100. 

Mueků  Mlýn  u  Svétlé  v  Ledečaku. 

Muchule.  Ct.  Brm  IV.  510. 

Muehůvka,  y,  f.  =>  jablko.  Mor.  Brt. 

Muchýr.  Sdl.  Hr.  II.  166. 

Můj.  Vzorec  vz  v  Bž.  151.  O  starším 
skloňováni  vz  také  List  filol.  1877.  253., 
v  obecné  miuvé  vx  ib.  1883.  435.,  Bl.  326.; 
o  sklonbě  na  Zlínsku  vz  Mtc.  1878.  18., 
Brt.  D.  24.,  na  Lašsku  vz  Brt.  D.  120.,  na 
Dolnobečovsku  vz  List.  fil.  1887.  379.  Lu- 
die  moji.  Výb.  I.  168.  Kdyby  bylo  po  mém, 
hned  bychom  mu  psali,  wenn's  auf  mich 
ankäme.  Us.  Vk.  Kdyby  bylo  ne  mé  (tvé, 
jeho),  hned  .  .  Us.  S«  Panny  mé  a  mládci 
uioji.  BO. 

I,  Muk.  Ani  muk!  Ona  uatoauimok.  Sá. 
Není  o  tom  ani  m.,  ea  ist  darüber 
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Btlll.  Dch.  Neřek  ani  mak,  ani  iný,  ani  tvý. 
Ua.  Hnšk.  Cf.  Mukali  —  M  ,  rostl  Jeřáb 
unik,  sorbus  aria,  erategu*  aria,  der  Mehl- 
beerbauin,  Meblbeerstraucn,  der  Mebldorn. 
Ovoce:  mukyné.  Ratp.  622.,  SI.  los.,  Slb. 
519.,  ČI.  Kv.  367.  —  M.  tuialaj  obecný, 
vibiirmim  lmitaua  (neprává).  Katp.  782. 

2.  Muk,  a,  m.  «  mukyné.  Mllr.  39. 

3.  Muk,  a,  m.,  os.  jm.  Klk.  tífsk.  1369. 
Muka,  cf.  Mkl.  Etym.  201.   M.  hanby, 

žárlivosti.  Cch.  Ua.  %.,  94.  Slituj  ae  nad 
mou  mukou.  Ua.  Dbv.  Túž  muku  všichni 
jraěli.  Výb.  II  10.  M.  véčná,  přehrozná  St. 
Kn.  a.  5.  —  M.,  die  Folter.  V  tej  pH  tá- 
zán byti  má  mukami;  Ti  jsú  na  mukách 
dobrovolné  vyznali,  ae.  .  .  NB.  Tč.  2.,  118. 
Muka,  y,  f.  —  mouka.   Mor.  Brt  Slov. 


Mukačovo,  a,  o.,  míst.  jm.  na  Slov., 
mad.  Mnnkáea.  Bk.  81.,  Č.  Čt.  II.  357. 

Mukáni,  n.  loa  u  Bokovce  na  Plz. 
BPr. 

Múkařka,  y,  ť  ,  die  Meblhändlerin.  Rk. 
Mukarov,  a,  m.,  Mukarow,  ves  u  Stra- 
konic. 

Mukarov,  a,  ui.,  Mukař,  vea  u  Železného 
Brodu;  Mukarow,  vee  u  Mnichova  Hradiště, 
»am.  u  Čem.  Kostelce ;  Muuker,  vee  u  Ver- 
nmc  PL.,  Tk.  Y.  251.,  Blk.  Kftk.  1369., 
Rk  81. 

Mukarovský  J.,  český  malíř. 

MúkaNký,  Mehlbändler-.  Kk. 

Múkaratvi,  n.,  der  Mehlbandet.  Kk. 

Mukati,  cf.  List.  til.  X.  348 ,  Mkl.  Etym. 
207.  —  co.  Co  ae  tak  nejapnou  stavte?  Co 
jenom  slovíčko  mukáš?  Kká.  Hub. 

Múkati  —  délati  múůú!  Kráva  muká. 
Slov.  Hdž.  Šlb.  34.  U  N.  Kdyné.  Kgl. 

Mukodély,  dle  Dolany,  Mokotill,  vea 
u  Lubence.  Blk.  Kfsk.  14.,  Kk.  SI. 

Mukon,  é,  m.,  alcurites,  Mehlbaum,  oou 
Am.  Vz  Muk. 

M  úkonový.  M.  kyselina.  Va  Km.  I.  532. 

Mu  kov  =  Mokov. 

Mukovka,  y,  f.,  agaricus  cyanoxautkus, 
der  Holzstäubling,  bm. 

Mukaun,  u,  m.,  coregouus  uiuksou,  plaz. 
Brm.  III.  3.  250. 

Mukubruny  — -  Muchopruny. 

Mukyué  »  jeřáb  muk,  vz  Muk.  Mlh:.  37., 
K»tp.  522.  —  M ,  ovoce  muku.  SI.  les. 

Mul.  Cf.  Brm.  L  3.  45.,  Scbd.  II.  424., 
Mkl.  Etjm.  204. 

Múl,  o,  m.  — •  drobný  »o  zemoo  siuiesaný, 
riečuy  pieaok.  Slov  Hdž.  Čít.  XUI.,  Sldk. 
133. 

Mula,  ct.  Mkl.  Etym.  204. 
Mulácek,  čka.  m.,  os.  jm    Mus.  1S»0. 
256.,  27. 

Mulár,  e,  m.  —  eednik.  U  Místka.  Škd. 
Vz  Ubrobec  (dod.).   Mulare,  mulare,  pytám 
vaa  pře  Boha,  apravcež  mi  okénko  du  mi 
lebo  dvora.  81.  sp.  79. 

Múlaf  «  tnouliti,  den  Muud  kaum  be 
wegen.  Slov.  Loos. 

Mulatovati  =  baoiti.  Slov.  Každá  sebe 
mulatuje,  Tem  ja  ne.  81.  ps.  168..  167. 

Mulataký.  M.  obyvatelstvo.  S.  N.  V. 
542. 

Mulatý.  PČ.  43. 


Muldati  -  cucati  Dité  muldá.  Ü  Misfka. 

Skd. 

I    Muldavové  — ■  Muitanané.  Krnd.  59. 

Mulek,  Ika,  m.  =  dudek.  Brm.  II.  2.  619. 

Mulenina,  y,  f.,  der  Schlamm.  Slov. 
\  Loos. 

|    Muliee.  Koll.  IV.  26. 

Muličiar,  a,  m.  =  pacholok'pri  mulici- 
ach.  Kr.  8b.,  Bern. 

Muliéiaraký,  Mauleseltreiber.  Slov.  Bern. 

Mulička,  y.  f.,  demin.  slova  mulice,  kleine 
Msuleseliu.  Vyviedul  si  m-čku  a  sadol  na 
úu.  Dbá.  SI.  pov.  I.  449.  —  M-čky.  Na. 
muliéky,  muličky  (volávají  na  praaata)! 
U  Bzence.  8d. 

Muličný,  mauleBeliscb.  Slov.  Bern. 

Mulina,  y,  f.  -  hlen,  nános.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Mulir,  a,  ro.  —  Spekulant.  Val.  Brt.  D 
232. 

Mulírovaf  -  mudrovali,  Spekulovali,  něw 
mUtrného  vyvěsti.  Val.  Brt.  D  232. 

Mulisak,  a,  m.  bubák,  strašák,  jímž 
chůvy  malé  déti  straší.  Cf.  Zbrt.  237.  Nk- 
plaé,  vezme  té  m.  Us.  Káf. 

Muliti  ae,  vz  Moliti  se. 

Múlka,  y,  t.  —  mouka.  U  Hustopeče.  Brt. 
D.  »S. 

Müller,  a,  m_  os.  jm.  —  M.  Jan,  nar. 
1792.,  iarář.  Jg.  H.  I.  601.  —  M.  A.,  1796. 
Vz  ib.  —  Jtf.  Alois,  bibliotb.  ve  Čt.  Hradci. 
Vz  Mus.  18tt6.  634.  —  M.  Jan,  jáben  církve 
bratrské.  Mu  a.  1886.  634.  —  M.  Frant, 
prüf.  čes.  polytechniky.  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vd. 
189.  —  M.  Gust.,  dr.  a  prof.  v  Praze,  nar. 
1842  Vz  Tf.  H.  I.  3.  vyd.  194.  -  M.  Jan 
Buhusl.,  dr.  1823.-1885.  Vz  Tf.  H.  1  3.  vd. 
162.,  Šb.  D.  r.  270. 

Mulo,  a,  m.  —  mul.  Slov.  Srn. 

Muloř,  muroř,  e,  m.  murař,  sednik. 
Las.  TČ 

Multaj,  e,  m.,  der  Gauner.  A  teho  m  ja 
na  sto  konacb  honu.  Sé.  P  777. 

Multánky  -~  moldánky.  U  Rychnova, 
u  Kožnuva.  Kol.  ván.  59. 

Multany.  Za  8f.  polož:  Strž.  II  222.. 
Cf.  Kk.  Si. 

Multiplikator  -  nástroj  k  rozmnožo- 
vání tiskopisů.  Cf.  Scbd.  I.  154. 

Multitubularni  kotel  trubní,  trub- 
nutý).  0»v.  1880.  708. 

Můma,  y,  m.  —  numa.  U  N.  Kdyné  Rgl. 

Muwářek,  čka,  m.  =  malý  mumák.  Bern. 

Muinicik,  u,  m.  -~  malá  hliněná 
telntčka.  Slov.  Zátur.,  Ev.  šk  I.  141. 

Mumaj,  e,  m.  momák,  mumák.  Slov 
Ssk. 

Mumák  -  bubák  ,  nemluva.  Us.  8dM 
Brt.  D. 

Mumica,  e.  f.  -  smolu  a  klím  smiiená; 
mumie.  Slov.  Bern. 

Mumie.  Cf.  Viik.  173. 

Muminknce,  e,  f.  druh  suéti,  suchá 
snét.  V  z  Slov.  zdrav.,  Čs.  Ik. 

Mumijnatý,  mumienartig.  Podoba  její 
,  (sochy  Uisny  efeské)  byla  m-tá.  84.  II.  75. 

Murako,  a,  m.  —  mamlas,  hlupák:  Slov. 
Bern. 

Mumkovatéti,  el.  čni^  sprachlos  werden, 
Šm.,  Bern.  ,  hlouptti.  Slov.  Bern. 
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Mumkovský  —  Murckoš. 


Mumkovský  -=  mnmlaský.  Bera. 
Mumlal,  i,  mumlálek,  lka,  m.  —  mumlák. 
Mumlačka,  y,  f.  =  dudlačka,  ikainraika. 
Bern. 

Mumlati.  List.  fil.  X.  »49.  Murale  dor- 
kanie  dalekých  hromov.  Ntr.  V.  73.  —  co 
kam:  něco  před  sebe,  Arb.,  do  vody,  Si. 
P.  764.,  si  nécu  pod  noa.  Ntr.  V.  240. 

Mumlava,  y,  f.  Slap  M-vy,  Mummelfall. 
Kvn.  477. 

Mumlavee,  vce,  m.     mumlač.  Bern. 
Mumlik,  a,  id.  =»  mumlák.    U  Zamb. 
Dbv. 

Mumloun,  vz  Mumlik. 

M  um  nářek,  čku,  m.  =  hadřiček  (v  dět 
ski'  řeči).  Rgl. 

Mumo,  a.  m.  —  motnák.  mumák.  Slov. 
Sak. 

Mumraj.  Dh.  112.  Cf.  Zbrt.  288. 

Mumrajnik,  a,  m.,  der  Vermummte.  Výb. 
II.  1343. 

Mumrati,  cf.  Mkl.  Etym.  192. 

Mana  černá,  Hlb.  II.  868 .  liáči  či  zrzxvá, 
1.  ruber,  Fuchsniakki,  mouřenínská,  1  macaco, 
Mohren-,  vfnkovitá,  propitbecus  diadema, 
Fliess-,  závojni.  propithecus,  Schleier-.  Brm. 

I.  232  ,  237.,  240.,  244. 

Blunací,  n.,  z  něm.  Munition  =-  věci, 
krámy,  Zeug,  Trödel,  Waare.  Mám  tu  v  putno 
všeliké  m.  U  Ulom.  Sd 

Muntifaj,  dle  Rk.  81.  z  munHpium. 

MunrifaJ*ký.  Msti  poHvkári  rádi  jedí 
o  posvíceni  česnekovou  polívku.  Vz  Sbtk. 
Krat  h.  75. 

Mündel,  dl«,  m.  -  mandel  Obili  se  staví 
do  raundli.  Las.  Té. 

Mnndibáf kovo  hnízdo  —  uivinéný  člo- 
věk, mundibálek.  U  Kr  Hrad.  KSť. 

Mundier,  u,  ra.  —  mundúr.  Slov.  Koll. 
Zp.  I.  40,  41.,  Ntr.  V.  75.,  81.  sp.  106. 

Mund&rnk,  a,  m.  «  čiinlk.  Žer.,  Mus 
1880.  102. 

Mund-Ilm,  a,  n,  lat.  spis  na  čisto 
opsaný.    Us.  bd. 

Mundúr  sváteční.  Kos.,  Mour.  Umí  pěkný 
kus  ui-ru  postawt.  Ehr  12.  A  na  tom  ko- 
níčku cely  dj.  můj.  8b.  P.  593.  Cf.  Mundier. 

Muudurovati  —  do  mundúru  oblékali. 
TČ. 

Mundyrunk,  u,  m.  —  mundúr.   Sš.  P. 

576. 

Munga,  yN  f.  -=  opice  čapko  vitá,  macaens 
sinicus,  der  Hutaffe.  Brm.  I.  114. 
Munice,  Munitz,  ves  u  Budějovic  Arch. 

II.  457,  Blk.  Kfsk.  351,  Kk.  81. 
Muniční,  Muuitiona-.   M.  vůz.  NA.  III. 

96. 

Munik,  a,  m.  —  umazané  dité.  Us.  KM. 

Muniti,  il,  ěn,  ční,  sudeln,  beschmutzen. 
Slov.  Loos. 

Munjiata,  y,  f,  rubia  munjista,  rostl, 
barvířská.  8.  N.  V.  lil. 

Munjistin,  u,  m.,  v  lučbě.  Km.  II.  273. 

Muuka,  y,  m.,  os.  jra.  Arch.  VII.  60. 

Münk  a  -=  laloček  pod  krkem.  Val.  Brt, 
Mkl.  Etym.  204.,  Vek.  Ovoce  s  munkaiui. 
Brt  —  M-  -=  špinavá  ženská.  Us.  Mg.  Cf. 
Slov.  zdrav.  —  ML  obecná  (vet).  Cf.  Brm. 
IV.  H72. 


Munkačov,  Mukařov,  a,  m.,  Munker,  ves 

u  Verneřic. 

Munkafia,  č,  monkula,  y,  f.  — 
1  s  muĎkami.  Val.  Brt  L.  N.  I.  191. 

Muúkati  ae  s  čím  -=  pomalu, 
mluviti.  Ua.  n  Král.  Hrad.  Kif. 
i    Munkos,  a,  m ,  ichnenmon  Vz  Promyka 
I  Sm. 

Muúky,  vi  MuĎka. 

Miinsterberské  knize,  vz  z  Poděbrad 

Hynek.  Jir.  Ruk.  II.  47. 

M  Misterova  Kosmografie.  Vz  Mua.  1831. 
438. 

Muušanc,  e,  m.  Potom  přinesli  nevěaté 
ro.  Zbrt.  35. 

Muntavý,  také  slov.  M.  nevie  hubu  roz- 
muntaf,  rozmantaf.  Kr.  8b. 

Munzar  Jan,  děkan,  f  1807.  Vz  Jg.  ti. 
I  601,  Jir.  Buk  II.  46. 

Muniik,  u,  m.  (mootjus),  der  Saftheber, 
v  cukrovaru.    U  Mistka.  škd. 

Mupka,  y,  f.  — ■  jm.  feny.  Mor.  Brt. 

Mur  «  teď ;  múry  zděný  domek.  Cf. 
Mkl.  Etym.  205.    Vystavěl  ai  mury.  Laě. 

Múr  -=  Černá  klina,  prach  t  uhli  okolo 
uhelných  hromad.  8lov.  a  mor.  Brt  D.  232, 
Vehr.  —  M.  «  malé  trUky,  změti  v  drev- 
niku.  Cf.  Mour.  Val.  Vek.  —  M.  =  trosky 
starých  cihel  s  maltou.   Mor.  Brt.  D.  232. 

Můra,  cf.  Mkl.  Etvm.  201.,  Kk.  81.  Lidé 
si  můry  představovaly  jako  osoby  nevrlé 
a  mrzuté,  proto:  Chodi  jako  můra.  Jir. 
Můry  chodi  v  noci  na  člověka,  tlači  ho  a 
krev  z  něho  pijí.  Vz  Mua.  1853.  468.  Co 
einiti,  aby  se  kdo  můry  zbavil  Vz  Mus. 
1855.  46.  Vz  o  dalSícb  pověrách  v  Kram. 
Slov,  Zbrt  2b8,  Mus.  1854.  526,  1855 
179..  1856.  59,  1863.  11.  —  M.  nočni 
motýl,  die  Eule.  V  Podluží  m.  —  každý 
motýl  denní  i  noční  mimo  bosorku.  Brt. 
M.  vrbovková  či  černé  C,  C  nigrům,  petr- 
klíčová, brunnea,  pampelišková,  triangulutn, 
lebedo vá,  sigma,  ptačincová,  ravida,  koso- 
čtveroskvrnná,  rhomboidea,  rulíková,  baja, 
i  jitrocelová,  polygona,  rakytníková,  augiir 
Kk.  Mot  187.-189.  Cf.  Brm.  IV.  430.,  Schd 
II.  517. 

Mu ráh,  ě,  f ,  městečko  n»  Slov.  u  Března. 
Vz  Rk.  81. 

Muránka,  y,  f,  řeka  v  Mal.  11  on  tu  na 
Slov.  Let  Mt.  8.  VI.  2.  6. 

Múraný  =~  múrovaný,  zděný.  Strašné 
|  väzeuie,  nie  múrom  můrané,  ale  do  živého 
brala  vyrúbané.  Slov.  C.  Čt.  I.  207. 

Murár,  a,  m.  =  zedník.  Slov.  U  Mistka 
murář.  Škd. 

Můra  řiť,  Maurer  sein.  Slov.  Bern.  Mor. 

Murárka,  y,  f.  =  zednice.  Bern. 

Murárský  =  zednický.  Bern. 

Murárství,  n.  —  zednic  tri.  Bern. 

Múraf  —  tnurovati  Slov  Dbě.  SI.  pov. 
1.  ftay. 

Mnrava,  y,  f.  =*  poléváni,  die  Glasur. 

Hr. 

Murcka,  y,  f.     nadávka  ženským.  Vz 

Murckoě.    SÍov.  Mt.  S.  1.  117.,  Dbá.  Obyd. 
45. 

Murckoě,  e,  m.  =  nadávka  mužským. 
Vz  Murcka,  Dbá.  0by&  44.,  Mt  8.  L  116. 
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Můrek,  ví  Mourek. 

Mureua,  muraena.  Vlik.  206.,  Brm.  111. 
3.  356. 

Muřena,  y,  f.  «=  myry&a,  kráva  muro-  i 
taná.  Mor.  Brt. 

Múřenin,  Aethiops.  Ž.  wit.  71.  9. 

Múřeniuský,  aethiopioue.  M.  země, 
Aethiopta.  B0.  V*  Múrenský. 

Múřruský.  múHntký  —  mouřenínský. 
Ž.  wit  67.  32.,  86.  4.  Král  m.  Bellik.  Act. 
8.  27. 

Murexid,  u,  m.,  v  lučbč.  Vz  Štk.  PoČ. 
523,,  Schd.  I.  888,  Rm.  I.  694. 

Murgaua,  murgaia,  e,  f.  —  ovce  8  čer- 
nými pruhy  po  tele  uebo  strakatá  b  čer- 
ný ují  punčoškami  na  nohách.  Val.  Brt., 
Vek.  Cf.  Mkl.  Etym.  204 

Murgastý  —  tygrovité  barvy.  M.  kočka 
Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  232. 

Murgasa,  vz  MurgaĎa. 

MuH  noha.  pentalpha,  pětiúhelník  dru- 
hého řádu.  Vz  S.  N.  V.  553.  Cf.  Büh  - 
boží,  vůl  —  voli,  moucha  —  muší. 

Muriena,  y,  f.  —  Marana,  Mařena.  Slov. 
Vyniesli  sme  M-ou  zo  vsi,  priniesti  sme  máj 
nový  do  vsi.  Koll.  Zp.  1.  4.,  81.  sp.  VI. 
233. 

Múrik,  u,  m.  Kedy  kolvek  předete,  na 
peci  ma  najdete,  na  peci  v  tom  kutí  ku,  pri 
tom  teplom  múriku.  Koll.  Zp.  I.  167.  A  jej 
starý  na  múriku  drieme.  Slov.  Lípa  II.  306. 

MuHn.  Ten  by  m.  otcem.  Vyb.  I.  164. 
13.,  Alz.  B.  163.  (H.  P.  76.)  —  Laé.  TČ.,  Škd., 
Brt.  Ü.  143.  —  M.,  vz  Šoldra.  —  M.  — 
rortjs.  U  Příbora.  Mtl. 

Murin*,  y,  f.  -=  ovce  na  hubě  muHnietá. 
Vai.  Brt  —  M.  —  nadávka  žeuskýua.  Ve 
vých.  Čech.  Vík. 

Muřiniatý.  M.  ovce  =»  na  hubé  zaémou- 
raná.  Vz  Marina.  Mor.  Brt.  Jinde  praví  Brt 
—  černá  jako  murin. 

Muriuka,  y,  f.,  die  Mohrin.  Slov.  Bern. 

MuHnový.  Mohren-,  bm. 

Muřiuský,  vz  Muřenský. 

Muríutttiro,  a,  n.,  die  Mohren.  Srn. 

Můrka,  y,  f.  ^eakrnilý  letorost  (ve  vi- 
nařství). KP.  V.  154.,  161. 

Murmentýn,  a,  m.,  z  Murmelthier  -= 
bručivý,  nevlídný  člověk.  Sml. 

Muron,  é,  m.     zedník.  U  Místka.  Škd. 

Muroi*,  e,  m.  «  zedník.  Lai.  Tó. 

Muro  v,  a,  m.,  Murau,  mě.  ve  Štýrska. 
Rk  SI. 

Můrov,  «,  m.,  Murau,  ves  u  Kaplice. 
Rk.  SI. 

Murovauica,  e,  f.  murovaný,  edéný 
dům.  Laa.  TČ. 

Murovaný  —  sdéný.  M.  btuilna.  Si.  P. 
287. 

Murovaný  — 

Mor.  Sd.,  Vhl. 

Murovati  =  zdíti,  i  kamene  štacéti, 
oiauern.  Dům  z  cihel,  z  kamene  10.  Laá.  Tč. 

Murový,  Mauer-.  Mor.  a  Slov.  Bern. 

Murukuja,  e,  f.,  murucuja,  die  Múru- 
kaja,  rostl.  Vz  Rstp.  637. 

Múry  —  hradby.  Slov.  a  mor.  Udk.  C. 
380.  -  M.,  8t  Klemens  sam.  n  terezlo- 
akébo  nádraží. 


ý.    M.  kocour. 


Mu  ryba,  é,  muryia,  e,  f.  —  ovce  muH- 
nistá,  zaimouraná  na  hubě.  Mor.  Brt. 

Mury§,  a,  m.  =  černý,  špinavý;  jm.  čer- 
ného psa.  Laš.  Té. 

Murysati  -=  černití,  mazati,  Jpiniti, 
schwärzen,  besehmutzen.  Lat.  TČ.,  Skd. 

Muryft,  e,  m.  =—  jm.  volaké,  holubí,  mů 
rovaoý  vůl,  holub.  Mor.  Brt 

Muryia,  vz  Moryna.  Mor.  Brt. 

Muryšatý  =  moryšatý,  moratý.  Slez. 
Sd.  Laa.  Brt.  D.  232. 

Muryšena,  y,  f.  —  múrovaná  kráva. 
Slez.  Sd. 

Mna,  vz  Musil.  M.  je  vel*ký  pán  a  Ne- 
móžem  ešte  vačáí  Slov.  Orl.  IX.  247.  Co  je 
m.,  to  je  m.  Us.  Rgl. 

Musa,  cf.  Rk.  ST. 

Musaj,  e,  m.  —  mus.   M.  je  veťký  pán. 

Slov.  Mt.  S.  I.  123. 

Musejní,  Museum-.  M.  sbírky,  knihovna. 
Us.  Pdl.  Vz  Museum. 

Muaejnik,  vz  Muneum,  Bačk.  Pis.  929. 

Muaelin,  vz  Muielin. 

Mutteti.  V  6.  řádce  Článku  oprav  Mkl. 
v:  Mk.  Na  Mor.  moeet.  Brt.  Lai.:  moáet, 
musím,  íl,  i,  ime,  íre,  éo;  il,  ěla,  elo.  Tč. 
Cf.  o  tvarech  List  til.  1876.  218.,  1886.  292. 
Cf.  Drbiti.  Já  diem:  musiem  učioitf  a  jiní 
řků:  musím.  Hus  II.  440.  Pol.  mnsieč,  ma- 
lorus.  muéity,  bělorus.  musič,  lit.  musiti, 
strněm.  mtiozan,  niOezeu.  Cf.  Mkl.  Etym. 
205  Neuinia  ja  zavazaé.  Si.  P.  497.  Mé 
sestřičky  s  pánem  Bobem,  ej  já  musím 
s  tímto  pánem.  Sě.  P.  190.  A  i  Boie  můj 
s  nebe,  dy  já  musím  od  tebe.  Ib.  596.  Ej 
mosei'as  mně  včera  večír  do  pagačku  cosi 
dač.  1b.  632.  Musila  bych  chodit  v  bílém 
čepci.  Er.  P.  229.  Co  musí  (býti),  to  mu»í 
Arch.  VII.  176.  Hned,  hned,  rád  to  udělám, 
praví  sedlák,  kdy*  musí.  Lai.  Tč.  Muiiejí 
í  kacířstva  býti;  Ne  viecko  musí  učiniti. 
ZN.  On  ji  (ovci)  musí  zaplatit!.  Hus  I.  422. 
Musil  bych  se  těice  káti.  St.  Kn.  i.  30.  — 
Slovanský  národ  tedy  zde  stálé  obydli  a 
stálé  sídlo  míti  musil;  To  ve  4.  stol.  státi 
se  muselo.  Šf.  Stři.  I.  80.,  129.  a  j.  po- 
dobně. —  Pozn.  Musím  se  přiznali,  zbytečné 
a  po  německu  m.:  přiznávám  se,  nezapírám 
Ješté  tnuaiiu  připoinenouti  m. :  ještě  připo- 
mínám. Nemusejí- li  se  z  déti  takových  státi 
přátele  m.:  nestanou  li  se?  Nemusíš  ú  my- 
sliti,  ie  o  tě  stojím  m.:  nemysli  si.  Musil 
pozorovaťi  m. :  nemohl  nepozorovati.  Tot 
musíte  čarovali  m.:  tof  leda  čarujete.  To 

bych  musil  býti  blázen,  abych  ra.: 

Leda  bych  blazuil  (da  mfisste  ich  ein  Narr 
sein)  atd.  Vz  Brt.  S.  3.  vyd.  176.  1.  Mimo 
to  doporučuje  Brt.  infinit,  místo  museli: 
VSem  lidem  jest  zemříti  (104.);  asi:  Ten 
jest  asi  bohat,  když  tolik  utrácí  m.:  ten 
musí  býti  bohat.  120.  1. 

Museum  Ce»ké  museum.  Vz  Ukaa.  33. 
až  34..  Pyp.  K.  II  382.  nn.,  543.,  Tf.  Mtc. 
293.,  ZI.  Jg.  210.,  262.,  264.,  352.,  Bačk. 
Pis.  929.,  Rk.  SI.  O  Časopise  Čes.  musea 
r.  1827.  vz  Pal.  Rdh  I.  5.-14.  Nové  Cea. 
museum  dostavěno  bude  r.  1890.  —  M.  = 
studijní  síň  v  seminářích.  Pdl.  —  M  list 
bohoslovců  éea.  moravských,  vychází  tiskem 
od  r.  1885.  Pdl. 
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Musický  —  Mutějovice. 


Musicky,  miit-isch.  K zápasům  gymnickýro 
přidružovaly  se  musické.  Mour.  Cv.  kn.  20. 
V  z  V  lák.  374.,  407. 

Musika,  muzika.  Vem  si,  milá,  kolíbka 
sebó,  budeé  mět  uioziko  celo.  Ss.  1*.  495. 
Cf.  Zbrt.  288.  M.  řeže  (silně  hraji).  Na  Uané. 
Bkř.  A  keó*  na  uiuzike  so  mnoa  tancuje. 
Bl.  Ps.  25.  Sel  k  m-ce  ke  čtyřem  sloupům 
(do  postele  spat).  Us.  Mak.  Za  malý  gros 
málo  musiky.  Kr.  MBs.  Za  málo  pěně*  málo 
muziky  (říkají  toiuu,  kdo  za  málu  chce 
mnoho).  Us.  Sd.  Má  wu/.iku.  V  z  Opilý.  — 
M.  —  přijičná  nemoc.  Má  m-ku.  Us.  vojen. 

Musikalui  draiuM.  Dk.  Aeath.  309. 

Musik ovati,  vz  Muzikovali 

Musil,  a,  m ,  sam  u  Pelhřimova.  —  M-, 
os.  jm.  Blk.  Kfak.  1*231.  —  M.  Ant,  18uó. 
až  1869.,  úřed.  Vz  ltk.  SI.,  Jg.  IL  I.  601., 
S.  N. 

Musirovati,  moussirovati  ^  péniti  se, 
vHti.  Us. 

Musitedlué,  nothwendig.  Za  vírou  m. 
následuji  pobožní  skutkové.  Dik.  II.  95. 

Muaitelné,  gezwungen,  nothwendig.  M. 
iiéco  koupili.  1614.  Wtr.  exc. 

Muskariu,  u,  m.  ~=  jedovatý  alkoloid 
muchomnrky.  Cs.  lk.  IX.  269. 

Muško  váda,  y,  f.  «  surový  cukr  třti- 
nový. Vz  Scbd.  1.  400. 

Mus  krámy  <=>  louka  u  Mydlovar.  BPr. 

Muský.  Rkp.  okolo  r.  1450. 

Musomil,  a,  in ,  der  Musoufreund.  Lpř. 

SI. 

Musophil-U8,  a,  m.  —  M.  Jan,  kněz 
15J53.  Vz  Jir.  Kuk.  IL  47.,  Jg.  H.  I.  620. 
iRosaciu»,  což  ieot  dle  Jir.  ib.  omylem  na- 
psáno) . 

Musozob,  a,  m.,  masopliaga,  pták.  Sm. 

Mustek,  vz  Mostek.  Zadní  m.  u  stri- 
kačky  čtyrkolé,  ua  hadice  při  požáru,  pří- 
stavní, Us.  Pdl.,  Dch.,  pneumatické  vanny, 
Mj.  30.,  NA.  V.  441.,  římsový,  okapový. 
Čerm.  —  M-  či  leták  u  úle,  das  Flugbrett. 
Vik.  M.  ku  skoku  v  tělocv.,  das  Sprung- 
brett. Rgl.  exc.  —  M.  =  hora  v  Šumavě. 
Cechy  1.  22. 

Mustřírkár,  e,  ui.,  der  Musterreiter,  ein 
Spitzname  der  Commis-  voyageurs.  Kb. 

Muslrov,  a,  m.  —  pozemky  u  Chudénic, 
u  Sedice  na  Plaěté.  BPr. 

Mustrplac,  u,  tu.,  z  něm.  Mésta  králov- 
ská uiéla  osmou  osobu  ze  sebe  vyslati  a  ua 
ukázané  m-ci  postavili.  Mus  1880.  229. 

Mustvo  =-  mužstvo.  Ct.  Muský. 

Muatvrka,  y,  f.,  die  Musterung,  pře- 
hlídka. Laé.  Té. 

Mušacioec,  nco,  m.  —  mušinec,  muii 
lejno.  Slov.  Kr.  Sb. 

Mušarka,  y,  f.,  vz  Mucbarka. 

Mušatý,  von  Fliegen  besudelt.  U  Olom. 
Sd. 

Musrový,  Oremsing-.  Sm. 

M"šec,  panicům  germaniím,  rostl.  Bartol. 
—  M-  bolák  na  kravích  nohách,  jenž  po- 
vstává z  mokra  a  prachu.  Val.  Vek. 

Mušelinárua,  y,  f.,  Musselinťabrik,  f.  Sm. 

Mušelinbvý,  Musselin-.    M.  košile.  Us. 

Mušení.  Smlouva  z  m.  Bart.  172. 

Mušený  —  nucený.  M.  práce  bývá  mr- 
/.ii. ä.  Us.  BPr. 


Muši,  muii  (volání  na  prase)!    Mor.  a 
»low  Vz  Prase.  Brt. 
Muši  plod.  Br. 

Mušina  -  tnuMnec.  Ciferník  hodin  zašlý 
in-nou.  Jrsk. 
Mitšít,  e,  m.  —  mucholanka  pták,  der 

Fliegenschnäpper.  Slez.  Sd.,  Zkal. 

Muška  ručnice.  Na  mušku  néco  vžiti  — 
namířili  na  néco ;  důkladně  prozkoumali. 
Us.  Káí.,  Kos.,  Smi.  —  M.  muiena.  Val. 
Vek.  -  M.  -  piha.  Slov.  Kr.  Sb.  —  M.  — 
mtiacnlus,  sval  V  MV.  nepravá  gloaaa.  Fa. 
—  M.,  y,  m.,  os.  jm.  —  M.  Front.,  jesuita 
1772.  Jg.  H.  I.  601.,  Jir.  Kuk.  11.  47. 

Muškát.  Byl.  15.  stol.,  Sal.  242.,  Kk.  SI. 
Chtél  by  ujiti,  dělati  z  hovua  m.  Kom.  Je 
toho  jako  ui  tu  (málo).  Us.  Kgl.  —  M- — 
hov  nu.  Šlápl  do  muškátu.  Bdi. 

Muškatel,  vino.  Arch.  VIII.  284. 

Muškatelka.  Vz  Ratp.  516.  —  M,  vin 
nice  u  Litomř.  Blk.  Kfak.  1127. 

Muškátový.  M.  bruska.  Brt.  M  květ, 
strom.  Kose.  123.,  Mllr.  71. 

Mušketouu,  u,  m.,  der  Musketon,  zbraň. 

Muškety  r,  der  Büttel.  Dch.  Rve  jako 
m.  (silné  křičí).  U  Litoini.  Bda. 

Muško  vat  v.  Pivo  z  čistého  zrna  nemu- 
ikovatébo  ani  zapařilého.  1518. 

Muškovitý  muikovatý.  —  M.  —  piho- 
vatí/. M.  Marián.  Prss.  liard. 

Muškuli  Bcnj,  kazatel  1800.  Jg.  H.  1. 
601. 

Muškul  U4,  a,  m.  —  M.  Ondř.  Jg.  0. 
1.  601.  —  Jí.  Oldřich.  Vz  ib. 

Mušle  =-  kamenný  žlab  ve  chlévě  vy- 
hloubeni zaokrouhleného.  Us.  Bvř.  —  M-, 
die  Muschel,  cf.  Rk.  SI. 

Mušlina,  muilovka,  y,  f.,  Muschelschale, 
f.  Kk.,  Loos. 

Mušlový,  Muschel-  M.  skořápka,  kala- 
mář, miska.  Us.  Sd.,  Fré. 

Mušorka,  y,  f.  =  muehomorka.  Lai.  Tč. 

Mušov,  a,  m.,  Muscbau,  městečko  u  Mi- 
kulova. 

Mušovitý  ^=  muiatý.  U  Olom.  Sd. 

Mušt,  u,  m.  =  meut.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Mušta,  y,  f ,  Tscbiachmenmacherachlegel. 
i  Slov.  Sm.,  Loos. 

Muština,  y,  f.  «~  dým  a  pára,  dusný 
,  tabákem  a  prachem  přebycený  vzduch,  der 
i  Qualm.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Muštovina,  y,  f.,  Mostgeschmack,  m. 
1  Loos. 

M lištový  —  mestový.  Slov.  Bern.,  Loos. 

Muštra,  y,  f.  «—  tnuntr,  vzorek.  Slov. 
i  Ssk.,  Bern. 

Muštrovati  ~=  mustrovati.    Slov.  Bern 

Múť ,  i,  f.  —  pytlik,  tnéchýř,  der  Beutel. 
Vyúahne  mecbunnn  (muf)  s  doháňom.  na- 
pchá  si  fajočku.  Frsc.  Zor.  I.  44.  —  M.  — 
múd,  brslen,  kněžské  čepičky.  Vc  Knčži. 
Let.  Mt.  8.  X.  I.  52. 

Mutace  ■=  starosi.  Dělá  mu  to  v  hlavé 
m-ce;  Má  s  tím  m-cL  Us.  Káá.  —  M.  » 
rejstříky  varhaa  a  dolejší  střední  část  klari- 
netu.  Mit. 

Mutěj,  e,  m.,  oe.  jm.    Pal.  Kdh.  I.  121 
Mutějovice,  dle  Budějovice,  MoitaachUg, 
ves  u  Jtndř.  Uradce;  Mutiowitz,  ves  u  Kou- 
čova. Rk.  81. 
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Matek.  Také  na  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  139.      Mut  nik,  u,  m.,  der  Schlämm-,  Mehl- 
Mutéoice,  dle  Budějovi  c,  Mutenitz,  ves  kasten.    Hř.  —  M,  jeleni,  athamanta  cer- 
n  Hodonína;  Mutienitz,  vea  o  Strakonic,  varia,  Enzian,  m.  Srn. 
Rk.  SI.  1    Mutao,  a,  n.  =  pahor  n  Teplice  na  Slov. ; 

Mutěaio,  a,  m.  —  Motětov.  Blk  Kfsk.  jezero  na  Slov.  Chlpk.  Sp.  194.,  Č.  Čt.  II. 
1369.,  Kk.  SI.  220. 

Mútěaioa,  y,  f.,  der  Wirrwarr.  Näsle-  Mutný  =»  kalný.  Napije  ae  z  vody,  co 
dovála  by  v  pravopise  m.  Slov.  Sokl.  I.  by  i  niutnéjsí  byla.  Us.  KaŽdy  a*  vody  boji, 
411.  <  keď  je  mntná.  Sl.  sp.  174.  Voda  teče  mutná. 

Mútěuý  M.  mléko  -  podmáslí,  die  Butter-  j  Koled.  II.  21G.  Vlnko  děl*  mozky  m-né. 
ilcu.  Val.  Vek.  Vz  Montiti  i  Koll.  Vln  mntných  návod.  Kk*.  -  M.  = 


tni.  cli 

Mu  teto  V,  Mutěnin,  a,  m.,  Muttersdorf, 
ujěatecko  a  li  os  touně  (Uostau). 

Slútev,  tve,  f.  *=-  moutev.  Arch.  II.  431. 

Mutiee,  Mnttitz,  vea  u  Ml.  Vožice.  Blk. 
Kfsk.  112.,  Sdl.  lir.  IV.  372.,  Kk.  Sl. 

Mutidlo,  a,  n.  =  mutovidlo.  Slov.  Bern. 

Mutilsko,  Mutimko,  a,  a,  vea  u  Králova 
Mě  tce.  Blk.  Kťak.  646.,  629.,  Hk.  Si. 

Wutimír,  a,  nt.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 123. 

Matiaa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  I.  123., 
Bk.  Sl.,  Arch.  Vil.  KW.  —  M.  Tom.,  Ceeb, 
nejstarií  malíř  v  olejových  barvách,  slavný 
avymi  obrazy  uť  kterých  svatých,  žil  at»i 
1260.— 1297.  Orl.  UL  346. 

Matiaa,  y,  f.  Jalová  m.,  wilde  Flutb, 
v  born.  Hř. 

Mutiuěves,  vsi,  f.,  Muttaschlag,  ves  u  Jin- 
dřich. Hradce.  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk.  Sl. 

filutiusko,  a,  n.,  vz  Mutilsku.  Uk.  Sl. 

Mutis,  e,  ro.,  os.  jm.   Pal.  Kdh.  1.  123. 

Mutíšek,  ska,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  1. 
123. 

Mutisov,  a,  m.,  Mutischen,  vea  u  DaČic. 
Mútitel,  e,  m.,  der  Trüber,  Aufruhrer. 
Looa. 

Mútiti  —  moutiti,  tlouci,  stloukati.  Cf. 
Mki.  Etym.  189.  —  co:  mlčko,  buttern. 
Val.  Vek.  Nevie*  krávy  dojit  ani  m.  Slav. 
II.  368.  —  co  kaní,  ěim  kde  pro  koho. 
On  to  jídlo  mútí  do  sebe ;  Kobzule  mlotkeui 
(mufokem)  v  hrotici  pro  prasata  m.  ^stam- 
pfen, quetschen).  Laé.  Té.  —  M.  «=*  matným 
čt  niti,  nepokojtti,  zarmucovat  i,  kalit  i.  Cf. 
Sv.  ruk.  šR.  402.,  MM.  2i>3.  f.  16.  -  co, 
koho,  ae.  Hrom  mútie  oblaky.  Exc.  Jir. 
Ktož  mútí  otce,  »ffligit ;  Muti  té  hróza 
náhlá.  B0.    Proč.sé  mútí  srdce  tvé.  Bj 


I  proč  sé  mútiěV  St.  Kn.  e.  252.  Ta  novina  )  132 


smutný  Mutné  to  iití  chudé.  Kká.  K  sl.  j. 
42.  M.  üadra.  Osv.  V.  825.  Posupné  čelo 
mutnoti  chmuru  skládá.  Čch.  Sl.  HO. 

Mu  tok,  tka,  m.  —  mutek.  Slov.  Rr.  Sb. 
Muťok,  m.,  der  Stossel,  Stampfer.  Slov. 
Mufokem  vmútila  řepu  do  kobzoli  pro  pra- 
sata La*.  Tč. 

Mutovutk,  u,  m.,  das  RQhríass.  Slov. 
Ssk. 

Mutyoě,  6,  m.,  os.  jm.  Dal.  92.,  96.,  97., 
155. 

Mutýrovati,  z  něm.  a  to  z  lat.  —  stále 
předélávsti.  Ten  se  toho  nainntyruje!  Us. 
KM. 

Muú!  hlas  hovězího  dobytka. 

Muyka,  y,  f.  —  olej  ze  semene  mastno- 
koti.  Kstp.  1349. 

Mu  zař,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  381. 

Muzg,  mozgu,  m.  »=  mozek.  Slez.  Sd. 
Laí.  Tc.,  Mkl.  Etym.  203. 

Muzicay.  Nebyl  člověk  ro.  («  nechodil 
na  muziky).    LaŠ.  13rt.  D.  232.,  C.  Ps. 

Muziga,  y,  f.  =  musika,  muzika.  Val. 
Vek. 

Mnziganěe,  nce,  m.  —  tesaHk  bronk.  Na 
mor.  Kopanič.  Brt. 
Muzigaut,  a,  m.  «=-  muzikant.  Val.  Vek. 
Muzikant,  vz  Zbrt.  288.  —  M.,  u,  m. 
místo  na  louce  nebo  na  poli,  jehož  sekáči 
nesesekali  Nechali  tam  několik  m-tfl.  Laí. 
a  ban.  Wrch.  To  je  pěkný  sekáč,  hraji  mu 
in-ti.  U  N.  Bydž.  KSť. 
Muzikantka,  y,  f.,  die  Musikerin.  Bern. 
Muzikantsky,  Musikanten-,   M.  pychá. 
Sá.  M.  večeře.  Vz  Brt.  N.  p.  489. 

Muzikovat!,  musiziren.  Prepelioa  poska 
kuje,  že  jej  vrabec  muäkuje.  Koll.  Zp.  II. 


ji  tuútn  Se.  Kat.  v.  264.  Mutiechu  je  ne 
ptietelé.  Ž.  wít.  105.  42.  —  se  ěim.  Tiem 
ae  pak  niče  nemútie.  St.  Kn.a.  105.  A  tiem 
sé  velmi  rautieée.  Ur.  ruk.  221.,  259.  (v. 
1 16.,  586.).  —  se  zaě.  Ano  sé  za  to  1'aška- 
riua  sudce  velmi  múti.  Pais.  45.—  se  proč. 
Pro  jeho  mučeni  velmi  se  inůtiece.  Hr.  ruk. 
269.  (v.  594.). 

Mutkov,  a,  m.,  Mantzendorf,  ves  u  Štern- 
berka. Také  Motkov 

Mutkový,  Wiedehopf-.  Bern.  M.  krato- 
chvíle, Narrenpossen.  Bern. 

Mutla,  y,  m.  a  f.  —  clovék,  který  pomalu 
ji.  U  Kr.  Hrad.  Ksf. 

Mutoá,  ó,  f.,  Mutten,  ves  u  Dacie. 

Mufnava,  y,  l.  mutné  vino,  mutná 
tekutina.  Slov.  Rr.  Sb. 


Muzikus,  a,  m.  ■—  muzikant.   Us.  Dvd. 
Mu/lov,  a,  m.,  Musslau,  ves  u  Březové 
v  Brněn. 

Mtizovati  =  civěti,  ěumiti.  Mor.  Pořád 
okolo  nnseho  mnzuje.  Hrb. 

Maž.  Cf.  Bž.  75 ,  77.,  87.,  118.,  Src.  250., 
259.,  Mkl.  Etym.  201.  Mužmi.  '/..  wit.  25.  9. 
Od  muže  k  muži.  Lpř.  Sl.  I.  53.  M.  z  lidu, 
vědy.  Smi.  M.  velikých  skutku.  V.  Vyznali 
před  dvěma  inužoraa.  NB.  TČ.  240.  Poctiví 
muži,  obyvatelé  města  Hradiště.  List.  hrad. 
I478.  Osm  set  muži.  BO.  S  mnžniL  ZN. 
Býti  za  jeden  muž.  Bž  86.  Kritické  oceněni 
těchto  pověstí  ještě  svého  muže  očekává. 
Šf.  Strž.  II.  589.  Ženu  čepec  ozdobuje,  ale 
inuža  brada;  U  ženských  se  krása  žádá, 
u  muže  zas  brada.  Us.  Tč.  M.  jak  na  dvě 


Mutné  =»  mutno.  Mutne  sa  Váb  valí.  }  strany  nůž.  Rezn.  Muže  oděnie  ne  zdi  bráni. 
Sb.  sl.  ps.  II.  1.  18.  |  Vyb.  II.  1193.  Muži  ledoví.   V*  Stč.  Zem. 

Mutní,  Einschlämin-  M.  hřeblo,  kolečko,  768.  Chce-U  pámbu  z  muže  učinili  blázna, 
buben.  Hř.  1  vezme  mu  ženu.  Ve  východ.  Cech  Rgl.  — 
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Muí  —  Mužský 


JH.  manžel.  M.  a  žena.  V  z  Zř.  zein.  461., 
G94.,  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  406.,  IV.  3.  2.  423. 
Mnž  so  ženou  ako  deti  pod  stěnou,  hněď 
schlpia,  hněď  pomeria  aa.  Oři.  XI.  11.  Nože, 
mamko,  nože  už,  či  ma  skoro  dáš  za  muž? 
81.  spv.  V.  185.  Cf.  Dráti  se  kam  Růža 
soin  ja  ruža,  pokia!  nemám  muža;  až  bu- 
dem  ma(  muža,  spadne  so  mna  ruža.  SI. 
sp.  207.  Strach  před  mužem,  androphobia. 
Eliška  vezena  jest  z  Prahy  za  muž  do  Fran- 
couz. Let.  12.  Milá  židovko,  nech  mne,  jmám 
jiti  za  muž,  po  svadbé  zaplatím.  NB.  Tč. 
18.  (203.).  Dal  mě  za  muž.  Púb.  II.  209. 
Otec  mne  za  muž  vydal.  Id.  L  367.  Za  muže 
méti  koho.  GR.  Nechť  by  pil  a  i  bil,  enom 
kdyby  byl  (říkají  vdavek  chtivé  Ženy); 
Lepši  slamény  m.  než  bedbávnó  děti  (říká 
vdova).  Val.  Vek.  Mladá  žena,  starý  muž: 
tvrdě  maso,  tupý  nuž.  Brt.  N.  p.  270  Sel 
bratr  se  sestrou  a  muž  se  ženou.  Dostali 
tri  jabka  a  podělili  se  tak,  že  každá  osoba 
dostala  po  jablku.  (Byl  bratr,  sestra  a  se- 
střin muž).  Brt.  D.  160. 

Muž  áčky  =  mužský.  M.  košile,  oblek. 
Brt  L.  N.  II.  23.  Vz  Mužák. 

Alužák  -  ienatý  mui.  Sá.,  Brt.  Po  lici- 
taci jest  u  nevěsty  snídaní,  na  něž  se  sejdou 
mužaci  a  ženy.  Brt.  L.  N.  II.  51.  —  AI.  Petr, 
prof.  v  Praze,  naroz.  ve  Světlé  u  Ještědu 
1821.  Vz  Tf.  U.  I.  3.  vd.  199.,  200.,  Šb.  D. 
ř.  270.,  Bačk.  Př.  62.,  Rk.  81.,  8.  N. 
Mužatice,  e,  f.  —  muialka.  Kos. 
Alužatka,  audrogyne,  Nz.  Ik.,  virago.  Vz 
Muzice. 
Mužčina  —  tnužitina.  Rk. 
Mužčixna  (!),  y,  f.  —  mužské  plémě.  Vký 
Muždii*,  e,  m.  =  moidiř,  der  Mörser. 
Tč. 

Alužebijec,  jce,  m.  —  muiebojce.  Rk. 

Mužebituy.  M.  sekera,  mäutiertOdtend. 
Mm.  Ur.  107. 

Muže  boj  re.  Bž.  92.,  Ur.  ruk.  283. 

Mužebojka,  y,  f.,  die  Mäuneruiürderin. 
Srn. 

Alužebojství  Pro  m.  z  Charvát  se  vy- 
stěhoval. Sf.  Strž.  II.  433.  Neučiníš  m-stva 
(hoiuicidiuui).  ZN. 

Mužečatký  M.  bitva.  Vký. 

AIužehnu»uosf,  i,  f.,  die  Männerscheu. 
Šin.,  Uk. 

Alužehubný,  mauuerverderbend.  Lak. 

Muželožství,  n.,  die  Sodoiuiteret.  Rk. 

Mu/.emor,  a,  m.,  der  Mánnerwtlrger.  Rk. 

Mužeiuoruý,  mäuuerwürgeud.  Srn. 

Alužeua,  v,  ť.  Ta  bude  slúii  m.,  že  z  muže 
vzata  juot.  lius  I.  199.  Vz  Mužka. 

Alužetice,  dle  Budějovice,  Muschetitz, 
ves  u  Blatné.  Rk.  SI. 

Alužetíu,  a,  m.,  ves.  Arch.  III.  469. 

Muže  vrahy  ně,  ó,  f.  =  amaionka.  8f. 
Strž.  I.  321. 

Alužezátratný  boj,  qvnírjVMQ.  Vký. 

Mužezdobný,  Máuner  elireud.  Lpř. 

Mužežeu,  a,  m.,  der  Zwitter,  rus.  Sm. 

Mužibažka,  y,  f.,  die  Männeraüchtige. 
Sm. 

Muzice,  virago.  Sv.  ruk.  315.,  BO. 
Alužický     z  mužika,  selský.  Pyp.  K.  II. 
Mužíček,  čka,  m.  -  vodník.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 


Mužik,  vz  Maž.  —  M.  —  panák.  Hrati 
si  b  mužíky;  M-ky  malovat!  U  N.  Kdyně. 
Kgl  —  AI.  =~  snopy  v  kuid  ustavené,  Hut- 
mandeL  Cf.  Koník,  Pauák,  Hrotek,  Budka. 
Us.  BPr.  -  AI.  malířaký.  NA.  I.  106.  -  ÄL  = 
poddaný,  nevolník.  Hrbů.,  Jrsk.  —  M  ,  roatl. 
1402.,  Byl.  15.  atol.  Cf.  Sbtk.  Roatl.  330., 
Rstp.  661.,  Mllr.  96.  —  AI.  —  hájovna  a  Se- 
dlčan. —  AI.,  os.  jm.  Tk.  V.  134.,  Arch. 
VII.  714.  —  Af.  Augustin  Eugen,  naroz 
1859.,  básník.  Vz  Bačk.  Př.  55. 

Mužikáš,  e,  m  «  musik  an  t.  Slov.  Sak. 

Mužikati  —  mžikqti,  miukati,  hráti  na 
mžiko.  Na  již.  Mor.  Sd. 

Mužíkův,  a,  ni.,  několik  domkův  u  Klo- 
bouk u  Uh.  Hrad. 

Možíni,  pl ,  m.  =  šišky  (knedlíky)  a  po- 
vidly a  omadtáné.  Vaucky.  Vek. 

M  u/it i,  Mu th  einflössen  ;  ein  Weib  ver- 
heiraten; se,  mannhait  werden,  Math  fas- 
sen. Bdl. 

Mužka,  y,  f.  A  proto  slouti  bude  ta.,  že 
jest  z  muže  vzata.  Koamogr.  I.  10.  A.  Va 
Muže  na. 

Mužněli,  eji,  ěl,  čni,  Mann,  mánnheh 

werden. 

Mužobijce,  e,  f.  —  mužobojce.  Šmb.  S. 
II.  50. 

Alužobitec,  tce,  m.  -  mužobqjce.  Lpř. 

81.  I.  53. 

Aluiobitný,  mánnermordend.  Lpř.  SI.  I. 

53. 

Mužobojee,  e,  m.  M  Ares.  Msn. 
Alužobojaký,  mánnermordend.   Lpř.  SI. 

I  53. 

Mu /.ob  oj  st  v  i,  BO.,  -stvo   Výb.  I.  86. 
Mužohubný,  r&tfijrwp,  mannerverder 
bend.  Lpř.  S.  I.  54. 
Alužoehtivosí,  i,  f.,  die  Mannasucht.  Looa. 


Mužochtivý,  mannssUchtig.  Looa. 

,  männerernährend, 

r*««a.  Lpř. 


Mužokriuný, 


Alužomorný,  männermordend.    Lpř.  81 

L  54. 

MuŽOtrapný,  rpvtfávmo.  Lpř. 

MužotvAruý.  M.  vol.  Koll.  St.  31. 

Mužovrah,  a,  m.,  der  Männerttfdter 
Uol.,  Lpř.  SI.  L  54, 

Mulový,  Männer-.  Uměni  m-vé  (vili)  po 
pokoře  zná  se.  BO. 

Alužožen,  a,  m.  —  muioženec.  Lpř.  31. 
L  5». 

Mužoženee,  nce,  m.  —  muioien,  <«•■-)  t  .,. 
yvrof,  der  Zwitter.  Lpř.  SI.  1.  53. 

Mužnženaký,  (W^yt^oc,  Zwitter-.  Lpř. 
SI.  L  53. 

Mužské,  ého,  n.,  Mušky,  ves  o  Mnichova 
Uradišté.  Blk.  Kfsk.  249.,  807.,  Rk.  SI. 

Mužskosl,  i,  f ,  die  Männlichkeit,  Dk. 
Aesth.  40. 

Mužsky  .-e  měj  (=■  chovej,  statečně),  Paas. 
35.,  čiů.  Jiří  v.  133.,  Z  wit.  26.  14.,  Arn. 
21U5.,  Bü.  M.  se  potkati  (ndatué  bojovati). 
Výb.  II.  1U07.  —  Št,  Kn.  é.  98. 

Mužský  M.  boduosf,  statečnost,  Lpř. 
SI.  I.  53  sbor  (mužské  hlaey),  Zv.  Př.  kn. 
II.  5.,  zakončeni  verše,  rým,  Dk.  Poět  244., 
406.,  poznání,  Výb.  II.  27.,  smutek,  kroky. 
BU.  Tiem  vyznáváme,  Že  nenie  (Kristas) 
z  semene  m  ho.  Št  Kn.  š.  19.  —  M.  klášter. 
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St.  Kn.  š.  184.  —  M.  vir»,  rostl.  V*  Ratp. 
709.,  Mllr.  44.  —  M.  vrch  u  Netolic.  Řvn. 

OOn. 

Mužství  —  muinost.  Sv.  rak.  261. 

Služstvo  lodi,  die  Bemannung,  Seemann 
scbatt,  Matrosen.  Hour. 

My  jsme  myl  Wir  fühlen  uns!  üa.  Dch. 
—  Cf.  Mkl.  aL.  15. 

-my  koncovka  1.  ob.  pl.  Učiňmy  jemu 
malú  sienci.  Bj.  Mámy  sé  pyšné.  Výt).  1. 
946.  2.  Liud,  jejž  smy  spatřili.  Jir.  Anth. 
I.  3.  vd.  59.  Posud  hl.  na  vych.  Mor.  a  ve 
Slez.  Mámy  letos  velké  vydávky.  U  Opavy. 
Klš.  Liž  se  chranimy  z  pole  (s(éhujeme). 
Las.  Brt.  D.  218.  Volámy.  U  Žalkovjanň 
v  Kroniěřižsku.  Brt.  Osv.  1884.  83.  Ať 
mamy  čím  platit.  U  Lichnova  na  Mor.  Ne- 
semy  majíček.  U  Zabři  Sš.  P.  771.  Na 
Laisku  má  1.  os.  pl.  všude  příponu  -my. 
neaemy,  pijemy,  chvaliray,  volainy,  kupu- 
jemy;  přípona  -me  slyší  ae  jen  v  Příbore  a 
ve  Frydlanté.  Brt.  D.  121.  Uf.  -ma,  Gb.  Hist. 
samoblások  78.,  Gb.  ÜI.  79. 

Myc,  myc  (voláni  na  králika)!  V  z  Králik. 
Mur.  Brt. 

Mýcené     Mytané,  obyv.  Mýta.  Dal.  165. 

Mýceni  lesa  (seč,  porubá,  porubení,  po- 
ráženi, mytba)  tmavé,  DunkelscblHgbetrieb, 
nepravidelné,  poznenáhlé,  postupné,  streifen- 
weiser  Abtrieb,  toulavé,  pliinterweiser  A., 
pravidelné,  na  holo  či  panečeni  na  bolu, 
kahler  A.,  vybíráním,  výbérem,  ťemuuel- 
weiser  A.,  pasečně,  schlagweiser  A.,  sku- 
peninové,  horstweiser  A.,  kotlíkové,  kesael- 
artiger  A  .  návrh,  nástin  m.,  llauungsplan. 
SI.  les. 

Mýceuin,  a,  m.,  obyvatel  mé.  Mýta. 

Mýcett,  koř.  myk.  Bž.  40.  M.  vedlé  my- 
kat i,  mýču  vedlé  mýčeju.  —  se  kudy,  kde. 
An  sě  po  koře  mýče.  Pasa.  415.  Gerti  se 
v  pekle  mýčl  sem  a  tam.  Lucid. 

Mycoderm  a,  ata,  n.,  v  lučbé.  Slk.  Pod. 
445. 

Myčásek,  ska,  m.,  mlýn  a  Milevska. 
Mýdel ka,  y,  m.,  os.  jm.  SI.  let.  V.  330. 
Mydélko,  a,  n.,  va  Mýdlo. 
Mydelní  prostředky  řim.  Cf.  Vlšk.  214., 
218. 

M y de I nicka,  y,vf.  =  schránka  na  mýdlo, 
die  SeitenbUcbse.  Ód. 

Mydelnik,  sapindus.  Cf.  Rstp.  225 ,  My- 
dlice. —  M.  =  boryt.  Mlčoch.  150. 

Mydelnikovity.  M.  rostliny,  sapindeae: 
mydelnik,  podduáák,  dvoualivák,  přiuioteň, 
tnedoplod,  železodrev.  Va  Rstp.  225.,  Udb. 
path.  111.  661. 

Mýdelný  klih  —  smés  a  tuku  a  louhu, 
která  se  při  vařeni  mýdla  tvoři. 

Mydlák.u,  m.  košík  na  brambory. 
U  Bukovska  a  Vltavotýna.  Jdr. 

Mydlaný  mýdlový,  Seifen-.  M.  voda, 
bufika.  Laé-  Té. 

Mydlář  botoví  z  loje  a  louhu  mazavé 
mýdlo,  které  vápnem  a  soli  tvrdí.  Sb.  uč. 
Boji  se  mydláfe  (o  špinavém).  Bdi.  —  M., 
os.  jm.  Tk.  V.  72.,  Blk.  Kťsk.  1369.,  Hk.  SI. 

MýdláHca,  y,  t,  samota  u  Vršovic  a 
a  Dejvic  u  Prahy. 

Mydlářský.  M.  stroje.  Vz  KP.  VI.  21.  nn. 

MydlařstvL  n.  V»  KP.  VI.  1.  nn. 


Mydlavý  zemák  —  vodnatý,  speckig, 
schmierig.  Mor.  Sd. 

Mydlenec,  nee,  m.,  der  Seifenstein,  pol. 
Sm. 

Mydlí,  Seifen-.  M.  kořen  =  mydlice.  Šm. 

Mydlice.  Cf.  ČI.  Kv.  312.,  Slb.  622.,  Dlj. 
52.,  61.,  Rstp.  120.,  Mllr.  94.,  Rk.  SI. 

Mydlicový,  Seifenkraut-.  Sm. 

Mýdličko,  a,  n.,  vz  Mýdlo.  —  M.  -= 
luční  řeřicha.  U  Rokyc.  Fč. 

Mydli  kořen,  e,  in.,  das  Seifenkraut.  Bern. 

Mydlikovati  — »  kosu  mydliti,  brousit*. 
Slov.  Plďd.  VIII.  169. 

Mydlin,  a,  m.  Vz  Sdl.  Hr.  II.  95^ 

Mydlinovitý,  seifenwasserartig.  Šm. 

Mydlinový,  Seifen  waaser-,  Seifen-.  M. 
bublina,  Dch.,  koule.  Mj.  126. 

Mydliny,  polož  za  Mydlinný. 

Mydlisko,  a,  n,  =  špatné  mýdlo.  Bern. 

Mydlit!  -  rychle  béieti.  Hleď,  jak  mydlí! 
Laš.  Mtl.,  Tč. 

Mydliženka,  v,  ť  —  lehká  ženská,  ein 
leichtfertiges  Weib.  Val.  Vek.,  Brt.  D. 

Mýdlo.  MV.  Cf.  Mkl  Etym.  207.,  Rk.  SI. 
M.  «=  výrobek,  jehož  se  užívá  k  čištěni 
tčla,  tkanin  atd.  od  mastných  skvrn  a  k  ji- 
ným účelům.  Skládá  se  ze  Body  nebo  z  draala, 
z  žíravého  vápna,  kuchyňské  soli,  z  louhu. 
Prm.  VIII.  a  IX.  M.  =  sloučenina  žíravého 
drasla  n.  žíravého  natrou u  s  rozličnými  tuky, 
aby  draslo  a  natron  látek  mnoho  neroze- 
žíraly.  Tuky:  luj  (hl.  hovézi  a  skopovv), 
sádlo  (hl.  vepřové),  tuk  kostní,  olej  (hl. 
kokosový,  olivový,  bavluikový).  Z  pryskyřic 
užívají  jeu  kalafuny.  Žiraviny:  soda,  draalo, 
žíravé  vápno.  Vz  Draselnatý,  Draslo,  Dra- 
slový,  Jadrný,  Jádro,  Klihový,  Květ,  Louh, 
Mramorovaný,  Mýdelný,  Plněný,  Rozsolený, 
Soda,  Sodový,  Štelovina,  Štorec,  Tekutý, 
Zatahováni,  Ziravý.  AI.  Stč.  M.  míliové, 
SUt.  př.  kn.  1877.  31.,  medové,  Nf.,  prací, 
jadrné  či  tvrdé,  Kk.  Fys  78.,  8.  N.  V.  582., 
nadité,  konopné,  S.  N.  V.  682.,  skalní,  NA. 

V.  514.,  oleinové,  pižmové,  mramorované, 
neutralné.  Us.  Pdl.    M   a)  tvrdé  (sodnaté) 

a)  jadrné,  ß)  polojadrné,   y)  klihomýdlo; 

b)  mazavé  (draselnaté)  a)  hladké  prosvitavé, 
ß)  přirozené  zrněné,  y)  uméle  zrněné.  Vz 
KP.  VI.  35.  nn.  M.  marseillské,  KP.  VI. 
41.,  z  másla  jádrového,  palmového,  41  ,  do- 
mácí, ětétinskó  palmové,  41.,  palmové  pry- 
skyřiéné,  42.,  jádrové  pryskyhéné,  42.,  olei- 
nové, 42.,  apollovó,  43.,  hladké  jádrové,  43., 
terpenlinové,  44.,  ruské,  bronzové,  44.,  já- 
drové vařené  na  rosol,  45.,  klihové,  47., 
polojadrné,  53.,  připravované  studenou  ce- 
ttou,  5%  mazavé,  59.,  hladké  průsvitné,  60., 
s  umělým  zrnem,  61.,  s  přirozeným  zrnem, 
62.,  perleťové,  64.,  kostní,  nerozpustné  (vá- 
penné, zlatové,  stříbrné),  65.,  toiietní  (koko- 
sové, průsvitné,  medové,  winlsorbké,  angl. 
fialkové  z  alpských  bylin,  ambrové,  bou- 
quetovó,  éinskó,  citrónové,  de  Cologne,  ess- 
bouquelové,  pižmové,  růžové,  jasmínové),  66. 
nn.,  mělněné,  7i>.,  liliové,  72,  millefleurs, 
patchoulové.  73.  Příprava  mýdla.    Vz  KP. 

VI.  33.  To  je  písek  mýdlo  (velmi  drobný, 
nehodí  se  do  malty).  Us.  u  Renčova.  —  Cf. 
Šfk.  Poč.  459.,  584.  Schd.  I.  383.,  405., 
KP.  IV.  594.,  562.,  Krsm.  Slov.,   Ca  Ik. 
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Mýdlo  —  Mysl 


Hnl*»  nepotřebuje  mýdlu,  když  užívá  do- 
brého bydla  Val.  Vek.  —  91.  hutí  — 
mochna  hnul,  poteniilla,  das  Fingerkraut. 
Vz  Mllr.  82.,  Rstp.  499.  M.  vraní,  prassula 
major,  kočičí,  ceatungula.  Kyl.  15.  stol.  — 
M.,  a,  m.,  os.  jm.  D.  ol.  IX.  168.,  Tk.  V. 
73.,  Blk.  Kfsk.  961.,  Arch.  VIII.  661.  M 
Matěj  Sbn.  316. 

Mydlokor,  u,  m.,  quillaja,  die  Quillaja, 
rošt.  Vz  Kstp.  487. 

Mýdlntuk,  u.  m.,  die  Adipocire.  Rk. 

Mýdlo  vary,  Mydlowar,  res  ti  Hluboké; 
Miillowa,  ves  u  Bezdružic.  Blk.  Kfsk.  351., 
Kk.  SI. 

Mýdlovka,  y,  f.,  die  Masirbüchse.  šm. 

Mýdlový  kořen  —  mydlice.  Mllr.  94. 

Mydrias-ia,  e,  n.  y,  f.  =  abnonnui  roz- 
šíření zorničky.  Vz  Slov.  zdrav. 

Myelin,  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Rm.  II.  413. 

Myelit-if),  y,  f.  —  zánět  míchy.  Čs.  Ik. 

Mychovec,  vce,  m.,  Mycbowetz,  hájovna 
u  Kuttié  Hory. 

Myják,  u,  m.,  vz  Škopek. 

Myjárna,  y,  f.  =»  prádlo  na  uhlí,  die 
Kohlenwäsche.  Ostrow.  Hř.  M.  rud,  Erz- 
wäsche. Hř.  177. 

Myjati,  muhen.  Mkl.  Etym.  207. 

Myjava  řeka,  Tk.  Žk.;  městečko  na81ov. 
Sm. 

Myk.  Chlap  chyt  ho  pod  krk  a  myk 
s  nim  ven.  Brt. 

Mykati,  cf.  Mkl.  Etym.  206.  -  odkud 
kam.  M.  z  vlny  na  osnovu.  Sedl.  Rychn. 
38. 

Mykenský  M.  starožitnosti  List  fil 
VIII.  87.,  209. 

Myknlog-os,  a,  m.  ^  hlenozpytec.  Brt. 

Mykosa,  y,  f.,  z  řec.  M.  střevní,  die 
Intesiinalu.ykose.  říz.  lk.  Cf.  Sfk.  Poč.  514., 
Čs.  Ik.,  Rm.  L  574. 

My  kot,  u,  m.  —  náhlé,  kmitové  hnutí, 
trhnuti.  Kain.  Bs.  203. 

Mykotický  =  plísňový,  mykotisch. 

Myksinka,  y,  f,  ovoce  sebestenu.  Rstp. 
1102. 

Mykter,  u,  m.     mykteren.  Sm. 

Mykteren,  u,  m ,  břišní  žláza,  das  Ge- 
kröse, diu  Drüse.  Vz  Schd.  II.  354. 

Mýlek  —  lilek  mylný.  Cf.  Rstp.  1762., 
üdb.path.  III.  847.,  Slb.  160.,  ČI.  Kv.  116., 
Brt.  Mtc  1878.  37. 

Mýlí.  Cf  Rstp.  779.,  Mllr.  68..  III.  Jan- 
tarové to.  8f.  Strž.  I.  541. 

Mýlitl,  cf.  Mkl  Etym.  207  -  seo  kom, 
Jem.  verkennen.  Lpr.  SI.  I.  31.  —  se  o*. 
Nemyl  se  o  to,  křesťane.  Sv.  ruk.  62.  — 
koho  run  v  eem  Nedal  se  poselstvím  tím 
nijak  in.  ve  svých  úmyslech.  Mu*.  1880. 
457.  —  M.  =•  zdráhati  se,  váhati.  Kn.  rož. 
čl.  229. 

Mýlka.  V  tom  je  m  Dk. 

Myllaena,  y,  f.,  myllaena,  brouk.  M. 
prostředni,  m.  intermedia,  malá,  m  minuta. 
Kk.  Br.  82. 

Mylniště,  ě,  n.,  da«  Labyrinth,  der  Irr- 
gantf  im  Ohre.  Šra. 

Mylný  —  chybný  atd.  M  výklad,  zpráva, 
náhled.  Os.  —  M.  -■  mýlící  se.  Duse  ne- 
jsouc na  ničemž  mylná.  Pravn.  1684. 


Mynář  —  mlynář.  —  M  —  chroust.  Mor. 
Brt.    -  M.,  os.  jm. 

Mynarěík,  a,  m.  mlynářsky  chasnik, 
der  MüHerjnnge.  LaS.  Té. 

Mynárka,  y,  f.  hruika;  iedá  sýkora. 
Val.  Vek.,  Brt  —  M.  =-  mlynářka.  Us. 

Mynárský  M.  nohavice  (bílé,  světlé). 
Ub.  Brt. 

Mýně  —  méně.  Hus  III.  165.,  Lai  Té., 
Žer.  15. 

Mýno,  a,  n.  —  jméno.  Kv.,  Lai.  Té. 
My  nor,  e,  m.  —  mlynář.  Laš.  Té. 
Mynsí  —  měnil  Laš.  Té. 
Myologie,  e,  f.,  řec,  nauka  o  svalech. 

Rk.  SI. 

Myopie,  e,  f.,  z  řec.  —  krátkograkost. 
Cs.  Ik. 

My  osa,  y,  f.,  z  řec.  —  rozevření  panenky 
oénl.  Ca.  Ik. 

Myosin.  u,  m.,  v  luébé.  Vz  Šfk.  Poé. 
592.,  Rm.  II.  402. 

Myricln.  o,  ro  Vz  Schd.  I.  385. 

Myricylový.  M.  alkohol.  Rm.  I.  267. 

Myringit-ls,  y,  f.  —  zánét  bubínku. 

Myristan,  u,  m.,  myristin  saures  Salz.  Nz. 

M) ri*tiko),  u,  m.,  v  luébé.  Rm.  I.  335. 

MyrMinový  M.  kyselina,  die  Myristin- 
säure.  Nz. 

Myristový.  M.  kyselina,  Rm.  I.  429.,  al- 
dehyd. Ib.  1.  349. 

MyrKka,  y,  f.,  rostl  Rstp.  276  (?>. 

Myrobalan,  u,  m.  M-ny  Šedivé  =•  do 
cukru  zadělané  ovoce  názadáku  obecného 
Rstp.  1354.,  Mllr.  70. 

Myroda,  y,  f.,  ptycbotis,  das  Faltenobr, 
rostl  Vz  Rstp.  714. 

Myronový.  M.  kyselina.  Rm.  II.  351. 

Myro«in,  u,  m.,  v  luébé.  Rm.  II.  351. 

Myrovka,  y,  t.  —  borůvka.  Mllr.  109. 

Myrrha.  Ž.  wit  44.  9.  Cf.  Schd.  II.  306 , 
I  407.,  Slov.  zdrav.,  List.  til.  X.  325.,  Rm 
II.  373.    M.  je  i  na  Mor.  Vz  Výb.  II.  1565. 

Myrtn    Cf.  Rstp.  593,  Sbtk  Rostl.  41., 
229.,  Rose.  162.,  Mllr.  91.,  Rk.  SI..  Č.  Kn 
8.  259.    M .,  květina  lásky.  6.  Ri.  XXXIII. 

Myrtinka,  y,  f ,  plod  myrty  obecné.  Rstp. 
594.  * 

Myrtfiový  -  myrtový.  iL  venéek.  SI.  p. 
362. 

Myrtokvětý.  M.  rostliny,  myrtiflorae. 
Rohc.  162.,  S.N.  V.  585. 

Myrtolist  skákavý,  phylioptera  myrti- 
folia,  hmyz.  Brm.  IV.  595. 

Myrfovltý.  M.  rostliny:  kysloň,  obobcl, 
kujava,  klioovee,  myrta,  pomyra,  éepiénice, 
kryškovec,  hřebíčkovec,  martej,  jambosa. 
Cf.  Rstp.  589  ,  582.,  Slb.  492..  Schd.  II.  306. 

Myryia,  e,  f      kráva  murovaná,  mu 
řena.  Mor.  Brt. 

Myrzntý  ~=  mreutý.  Cf.  byrxo,  z  myrtvýcb 
vstání.  Jiří. 

My  sel,  sli,  f. mysl.  Slov.  Bern. 

Mysl.  Cf.  Bž.  29.,  101.,  Mkl  Etym  208. 
M.  —  sila  duševní  atd.  M.  —  nejvyyi  rno- 
hutnosf  v  élověku,  která  jej  vede,  aby 
všude  rozumně  a  mravné  sobě  počínal  a 
všady  pravdy  v  poměrech  nanky  i  života 
pilen  býval.  Sě.  II.  119.  Divně  mu  k  mysli 
bvlo;  Nevím,  jak  mi  je  k  mysli.  Ko*  Ol.  L 
69  ,  45.    M.  jará,  působivá,  vnímavá,  Vch , 
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jasni,  zpupná,  Us.,  vznesená.  Št  Kn.  i.  127. 
Pořád  se  mi  to  na  mysl  vede,  ataví.  Brr. 
Mtc.  1878.  37.  Povolnou  mysli  přijímá,  ale 
jemnou  rukou  odrali  (vyslechne  každého ; 
ale  pomaličku  dělá  přece,  co  chce).  Šmil. 
Osv.  18H0.  147.  Na  mysli  mi  tane.  Šf.  Váže  , 
na  mysli  mám  za  to,  Že  .  .  .;  K  mysli  něco 
připustili.  Šf.  Stři  1. 288.,  II.  308.  Kdybych 
se  rozčilí  i  a  drobet  hnul  myslí.  Vk.  Jest 
malé  laskavé  mysli.  Us.  Pdl.  Sebranosf, 
kiid,  ukojeni,  Čilosf  mysli.  Dk.  P.  166. 
Došly  mně  na  mysl  ej  mej  maminky  slova. 
Brt.  P.  63.  Křesťané  plně  to  v  mysl  vzali. 
15.  stol.  Stín  mne  tu  jest,  m.  všecka  jinde. 
Us.  A  tak  jsem  to  z  mysl  a  pustil.  NB.  Tě. 
52.  Veselá  m.  ěiui  ktvúci  věk.  BO.  Padlo 
mu  na  mysl,  aby  nikomu  neslúiil;  Sobě  na 
mysli  tak  řekla.  Pass.  mus.  354.,  Št.  Kn.  i. 
177.  Ani  sem  (to)  na  m.  brala.  Hr.  ruk. 
359.  To  mu  jde  na  m.  (toho  se  bojí).  Us. 
Vk.  Pořád  má  m.  na  knihy.  Us.  Korz.  Ve- 
selá m.  hostě  viece  sytí  než  krmé  a  pirie. 
E/.p  677.  Kdyby  to  v  mysli  premietali;  I 
Zlou  m.  přelomili;  Vše  s  dobrou  mysli' 
trpěli;  Člověk  vznesl  se  vzhoru  mysli  pyš- 
nou nad  se;  Ne  k  ní  svů  m.  přiložili; 
Miluj  Boha  se  viie  myslí;  Snad  jim  nenie 
tak  na  mysli;  H.  mlti  hotovou,  abychom...; 
M.  při  něčem  podržeti,  od  néóeho  odtá- 
huouti;  Nemaje  na  mysli  toho,  což  mluví 
u  uiodlitvé.  St  Kn.  8.  3.,  17.,  20.,  22.,  36., 
38.,  42.,  46.,  154.,  182.  M.  projde  všudy. 
Us.  B2.  —  M.  minini  atd.  Jest  to  proti 
uié  mysli.  Dch.,  Kos.  Pohádají  ae  a  hned 
jsou  zase  jedné  mysli.  Šmil.  M.  svou  každému 
neotvíraj.  Výb.  II.  1172.  M.  jeho  a  slovy 
se  nesrovnává.  Vyb.  II.  1636.  Těžkou  m. 
k  nám  vzali  bez  našeho  proviněnie.  Arch. 
VII.  31.  Jest  své  mysli  (má  svou  hlavičku). 
Us.  Kd.  Jednej  mysli  buďme!  Ht.  SI.  ml. 
208,  Buď  vidy  mysli  ustavičné.  Smi!  v. 
1575.  Tu  mysl  majů  mnozí  liudie;  To  město 
by  v  takej  mysli,  bránili  sě  j'mu  pomysli. 
Alz.  Anth.  1.  3.  vd.  33.,  37.  Mé  mysli  bludné 
chodie  Pravn.  66.  Takto  znie  smysl  toho. 
Št.  Kn.  i.  292.  Světí  v  té  vrtkosti  (světa) 
uechti  vinuti  myšími  svými.  Št.  Své  mysli 
(—  svého  úmyslu)  ještě  neustanovili.  Št.  — 
M.  -  srdce,  ehut  atd.  Jest  mu  to  proti 
mysli,  Vlč.,  po  myhli.  Us.  Dbv.  —  M. 
dobrá  —  rostl.  Cf.  Č.  Kn.  š.  262..  264. 

My  slaný,  míst.  jm.  D.  ol.  X.  244. 

Myslata,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  123. 

Myslce.  Alx.,  St.  Kn.  8.  99.,  Hr.  ruk.  M. 
73.,  Výb.  I.  1175.  Tak  mi  m.  v  obém  stáše 
(nemzho-lná  byla).  Alz.  V.  v.  869.  (HP.  21.). 

Myslect,  Sinnes-.  M  princip,  Msr.  67., 
ústroj.  Dk.  Rozb.  fil.  40. 

Myslel,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

M  i  slejovice,  dle  Budějovice,  Mysliowitz, 
ves  u  Touškova.  Cf.  Mysliuvice. 

Myšlen,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

My -léna,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 

Mysleti,  vz  Mystiti. 

Mysletice,  dl*  Budějovice,  ves  u  Votic 
a  u  Dhčíc  Blk.  Kfsk.  241.,  Rk.  SI. 

Mysletin,  a,  m.,  Mysletin,  ves  u  Hum- 
polce, dvůr  u  Budějovic;  Myslotin,  ves 
u  PelhKmova;  cf  Myslotin  Blk.  Kfak.639, 
Sdl.  Hr.  III.  805.,  IV.  372.,  Rk.  SI. 


My§lihor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I. 
123 ,  D.  ol.  VII.  2.f  3.,  Vyb.  IL  1323. 

My§liboí\  e,  f.,  ves  u  Telce;  Meisel- 
dorf.  osada  v  Dol.  Rakousích.  Šb. 

Mysli boHee,  dle  Budějovice,  městečko 
u  Hrotovic. 

Myolice,  e,  f.  ~~  my»l,  zastr.  Kšcb. 

Myslíc,  Mv  slitscb.  ves  u  Benešova  v  Bu- 
déjovicku.  Blk.  Kfsk.  151.,  Rk.  81. 

Myslichorý,  gemüthskrank.  Šm. 

Mysliehovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Li- 
tovle. 

Myslljímavý,  gemütblich.  Rk. 

Myslik,  a,  mM  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123., 
Tk.  V.  52.,  Blk.  Kfsk.  1369.,  Sdl.  Hr.  IV. 
372.,  VI.  277.,  Bart.  290.,  Rk.  SI.  —  M.  — 
psi  jméno.  —  M.,  Myslik,  vet  u  Příbora. 

Myslimir,  vz  Ludvik. 

Myslin.  a,  m.,  Myslin,  ves  u  Mirovic.  Tk. 
IV.  734.7Blk. Kfsk.  1870.,  8dl.  Hr.  IV.  43., 
VI.  123.,  202^  Rk.  SI.,  Arch.  VII.  431.,  VIII. 
597. 

Myslinka,  y,  f.,  Myslinka,  ves  u  Touš- 
kova. Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  SI. 

Myslinský,  ého,  m.,  oe.  im.  Arch.  I.  2H0. 

Mysli uy.  Na  M-nech,  U  Myslin  —  po- 
zemky u  Olešnika  v  Budéj.  BPr. 

Mysliovice  —  Myslejovice. 

Myslitelkyně,  é,  f.,  die  Denkerin.  Rk. 

Myslitelno,  a,  n.,  xb  rotfióv.  Vch.  Ar. 
II.  42. 

Myslitelský,  Denker-,  Denk-.  M.  umění. 
Mus.  1880.  570. 

M)  »litelstvi,  n.  —  logika.  Mus.  1880.  569. 

Mysliti,  vedlé  toho  mysleti.  Vz  List.  fil. 
1886.  292.,  Bž.  36.,  195.,  Mai.  Etym.  208.  — 
abs.  Myslící  bytost,  síla,  MH.  8.,  hlava. 
M.,  cogitare,  2.  wit.  2.  1.,  meditari,  1.  2. 
Pravili,  že  je  myslím  (™  asi)  11  hodin;  Je 
jich  myslím  (asi)  kopu.  Brt.  Mtc.  1878.  37. 
—  co.  Panua  mysli  to,  což  božieho  jest. 
Št.  N.  28.  Co  sobě  myslé  ty  sluhy,  ješto...; 
Aby  jen  to  m-la,  což  s  Bohem  mluví.  St 
Kn.  Š.  5.,  48.  —  o  cem  (J*k)-  Proč  ne- 
myslíš o  božských  věcech.  Ctib.  22.  0  ne- 
bebeských  věcech  myslíš.  Hus.  I.  136.  M. 
o  té  divné  trojici  sv. :  Celým  srdcem  o  tom 
myslí;  Když  o  tom  budete  m,  pilně.  St. 
Kn.  š.  25.,  36.,  37.  —  naě  (kdy  jak).  Ve 
dne  v  noci  na  mne  mysli.  SV  P.  518.  M. 
na  cesty.  Šml.  Stoje  chodě  pořád  na  to 
myslil.  Wtr.  M.  na  hřiecby  avó.  Št  Kn.  á. 
24.  —  oe.  0  obecni  užitky  m.  Jel.  Ezc.  m. 
64.  (26.).  Každý  o  to  myslil,  aby  ae  mu 
zalíbil.  Let.  375.  Že  chce  o  ty  věci  m.  Bl. 
Aug.  63.  Ač  o  to  nemysli.  Hus  I.  212.  — 
čím.  Člověk  mysli  duši  svou.  Hiv.  221.  — 
kdy.  Ve  dne  i  v  noci  m.  St.  —  jak: 
správně.  Dk.  P.  97.  —  kde.  Myslechu  sami 
v  sobě.  ZN.  Současně  nelze  m.  vice  hmot 
na  témž  místě.  Mj.  8.  —  v  dem.  Že  u  bo- 
žiem  zákoně  bude  m.  ve  dne  i  v  noci.  nt 
Kn.  š.  4.  —  si  nad  ěím.  Matka  si  nad 
tebú  mysli  (stará  se).  Brt.  Mtc.  1878.  87.  — 
s  inft.  My  sme  ani  nemysleli  (nemínili) 
vázat  Brt.  Mtc.  1878.  37. 

Mysl  i  v,  ve  Myslivý.  -  M.,  a,  m.,Schncider- 
hof.  ves  n  N.  Kdyně.  Rk.  SI. 

Myslivárna,  y,  f.  —  myslivna.  Hdk.Dřev. 

Mysllvcovna,  y,  f.  —  myslivna.  Rk. 

434 
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Myslivcův  —  Myška. 


Myslivcův.  Sysel  s  laskii  do  díry,  my- 
slivcuj  pes  za  nimi.  Sš.  P.  695. 

Myslivci  zákopy.  NA.  III.  145. 

Myslivčice,  e.  f.,  die  Jägerin.  Šra. 

Myslivčik,  a,  m.,  der  Forstjunge,  -ad- 
junkt. Laš.  Tč. 

Myslivčiti,  il,  eni,  Jäger  Bein.  Lpř. 

Mysli  vě  něco  rozvážiti.  Sv.  ruk.  260.  — 
Pravn.  642. 

Myslivec,  cf.  Mkl.  Etym.  208.,  Rk.  SI. 
Jest  jich  jako  nebeských  m-eů  (mnoho).  Us. 
Knrz.  M.  ten  stříla,  já  bych  se  mu  smila. 
SS.  P.  483.  Šla  Maryéka  do  hájíčka  do  ze- 
leného, potkala  tam  myslivečka  kudrnatého; 
Mysliveček  černooký  bočky  podpírá  a  Ma- 
ruška do  fortuika  očka  utírá.  Slez.  ps.  Šd. 
Cf.  Er.  P.  394.  —  M.,  os.  jm.  Arch.  VII. 
194. 

Myslivectvo,  a,  n.,  die  Jäger.  S.  N.  XI. 

56. 

Mysliveček  Frant.,  mlynář,  absolv.  ju- 
rista.  Jg.  H.  1.601.  —  M.  Jot.,  1737.-1781., 
hudební  skladatel.  Vz  Rk.  SI. 

Myslivěda,  y,  f.,  die  Logik.  Rk. 

Mysli  ves,  vsi,  f.,  myslivna  u  Tábora. 

Myslivífr  (!),  e,  m.  =  student.  J.  Pohl. 

Myslivka,  y,  f.  —  myslivcové.  Slez.  Sd.  — 
M.  ■»■  pole  u  Dobné  v  Budj.  BPr. 

Myslivo,  a,  n.,  Mysliw,  ves  u  Nepomuk. 
Blk.  Kfsk.  1057.,  kk.  SI.  -  M.  —  myslivé. 
Slov.  Dbš.  Úv.  4. 

Myslivost  —  mohutnost  duševní,  která 
tvoři  pojmy,  úsudky  a  rozsudky,  Pdl.  exc, 
das  Denkvermögen,  die  Denkkraft.  Kos , 
Vch.  Ar.  II.  42.  Cf.  Jg  Slnosf .  33.  —  M.  = 
véda  lovecká.  St.  Kn.  S.  166.  M  stí  se  ži- 
vili Ub.  M.  provozovati.  V.,  Abr.  Cf.  7A. 
zem.  461.,  694.,  Sdl.  Hr.  II.  42.,  88.,  Bart 
229.,  Arch.  VII.  729.,  VIII.  299. 

Myslivý.  M.  čtenář.  Dk.  M  mluví  málo 
a  dobře.  Sb.  uč.  M.  skoumatel.  Šf.  III.  329. 
M.  cinnosf,  die  Denkthätigkeit.  M.  podstata, 
res  cogitans.  Dk.Mon.  8.  —  v  čem.  V  lo- 
viech  velmi  mysliv  bieše.  Pass.  tnus.  384. 

Mysločo  vice,  dle  Budějovice,  Myslotscho- 
witz,  ves  u  Holešova. 

Myslopatreui,  n.,  contemplatio  Knst., 
Be<k. 

Myslotín,  a,  m.  =  Mysletín.  Blk.  Kfsk. 
1172.,  Rk.  SI. 

Myslotvorný  ideal.  Ssk. 

Myslov,  a,  m.,  Myslow,  ves  u  Pelhřimova. 
Blk.  Kf*k.  900.,  Sdl.  Ur.  IV.  372  ,  Rk.  SI. 

My  šlová,  é,  f  M.  Horní,  Ober  Myslau, 
ves  u  Telče;  M.  Kostelní,  Kirchmyslau, 
ves  tamtéž. 

My§lovéda,  y,  f.  =  logika.  Šf.  III.  576 , 
Jg.  Slnosf.  58. 

Myslovice,  dle  Budějovice,  ves  u  Klatov 
a  v  Opolbkn  ve  prus  Slez.  Rk.  SI. 

Mystéria,  vz  Jir.  Ruk.  II.  48.,  Sbn.  253., 
V  lék.  502.,  Kk.  SI. 

Mystěves,  vz  Myštéves. 

Mysticismus  křesfanský,  náboženský, 
prírodnický,  praktický,  psychologický,  staro- 
hellensky,  staroindský,  staroperský.  Vfz  S. 
N.  V.  5*9. 

Mystický.  M.  obraz.  Jg.  Slnosf.  116. 

Mystika.  Cf.  Sbn.  942.,  Mus.  1847.  311 , 
478.,  569. 


Myš,  cf.  Šrc.  39.,  94.,  Kram.  Slov.,  Mkl. 
Etym.  208.,  Rk.  SI.  M.  veliká  (potkan),  Brt, 
veverovitá,  Schrot-,  zemni,  arvicola  agrestis, 
žíhaná  (berberská),  mus  barbarus,  Streifen-. 
Cf.  Hrm.  I.  2.  361 ,  377.-384  ,  403.,  460  , 
Schd.  n.  413.,  Hlb.  I.  93.,  39.,  170.,  216., 
231.,  U.  483.   Není  toho,  ani  co  by  se  m. 


udávila ;  Je  toho,  co  by  se  m.  napila  (málo). 
L's.  Vk.,  Bda.,  Hnšk.  To  by  měl  čistů  mj 
(ošidil  by  se  s  ní).  Val.  Vek.   Ty's  pěki 


myé  (chytrák).  Us.  Vrů.  S  tou  ženskou 
můžeš  myši  chytat  (je  chytrá).  Us.  Vk.  Šel 
(táhl),  jakoby  ho  myš  kousla.  Us.  Dch 
Chytá  myši  (nespí  .v  noci).  Val.  Vek.  Myši 
mu  žerou  peníze  (má  jich  mnoho).  Us.  Dbv. 
Ani  myška  se  tu  nešustla,  es  war  mäuschen- 
still. Dch.  Kněži  s  kuklemi  z  rozličných 
myší.  Hus.  Nevyroste  z  myši  jelen  ani  býk 
z  skopea.  Slov.  Tč.  Malá  m.  sa  aj  pod 
velký  škrych  bere.  Slov.  Rr.  MB*.  Jak 
myši  ze  stodol  a  ze  staveni  vyhánějí,  o  tom 
vz  v  Mus.  1854.  542.  Když  na  Petra  prší, 
bývá  moc  myši.  Zlínsky.  Brt.  Hra  na  kočku 
a  myš.  Vz  Brt.  D.  177.  Přebéhne-li  ti  m. 
přes  cestu,  když  někam  jdeš,  bude*  miti 
neštěstí.  Us.  v  Krkonš.  Kšf.  —  M.  slepá  = 
slepýi.  V  Podluží.  Brt. 
Mýsa  =  myše.  Slov.  Hdž.  Čit.  167. 
Myšáci  -  myši.  M.  pasf.  Dbš.  Obyč.  158. 
Skryl  by  sa  do  myšacej  diery.  Slov.  Zátur. 

Myšačinee,  nce,  m.  ■=»  myšinec.  Vzácný, 
jako  m.  v  krupici.  Rr.  Sb. 

Myšák  —  káné.  tlí.  dlouboocaaý,  colius 
macrourus.  Brm.  U.  279.,  Hlb.  1.  110.,  124. 
—  M  šedý,  lacon  murinus,  mäuse  grauer 
Schnellkäfer,  hmyz.  Brm.  IV.  114.  —  M  = 

tes  krysák,  der  Rattler.  U  Klat.  —  M.  — 
do  myši  chytá,  otravuje.  Rgl.,  BPr. 
Myšarky  —  liškovi  ořechy  v  myších  hníz- 
dech U  Žamb.  Dbv. 

Myšárna,  y,  f.,  das  Mausloch  als  Woh- 
nung. Dch. 
Myšátko,  a,  n.,  junge  Maus.  Rk 
Myšec,  šne.  m.,  Michzen,  ves  u  Plolkovic 
Blk.  Kfsk.  913.,  Rk.  Sl. 
Myšelov     myšolov.  Sm. 
Myšenec,  nce,  m.,  Mbchenetz,  ves  u  Proti- 
vína. Rk.  Sl.,  Blk.  Kfsk.  1178. 
Myšenka,  y,  f.,  das  Mäusegraa.  Rk. 
Myši  jména  v  Ratrachoinyomachii:  Hrnko- 
bliz,  Chleborad,  Lizotvor,  Miskolieoun,  OdK- 
chleb,  Střídohrab,  Štěrboplzák.  Msn  —  M 
dřevo,  Solanum  dulcamara,  Odb.  p»th.  III. 
826.;  ocas,  ocásek,  cf.  Slb.  289.,  672.,  Ol. 
Kv.  III.  276.,  Rose.  141.,  MUr.  80  ;  ouško,  cf. 
Cl.  Kv.  172.,  Slb.  457..  MUr.  51.,  69  —  M 
hlávka  =  druh  hřebíků.  Pdl.  —  M.  Hora 
na  Val.,  Vek.,  v  Plzefj.  Blk.  Kfsk.  1212.  - 
M..  Mbehy,  ves  u  Přibora. 

Myšiar,  a,  m.,   buteo  lagopus,  myšař. 
Slov.  Rr.  MBš. 
Myšička,  y,  f.,  kleine  Maus.  Rk. 
Myšilapák,  a,  m.  —  kočka.  Němc  V.  147. 
Myšilovec,  vce,  m.  =  ježek.  Ntr.  VI.  345 
^  My  šina,  y,  f.  «=  sprostá  kořalka  U  Rychn. 

Myšiuec  —  ulanka  lékařská,  cynoglossutn 
offiVinale.  Slb.  363.,  ČI.  Kv.  225. 

Myška,  brachium.  Sv.  ruk.  313.,  Mkl. 
Etym.  208.  Na  hlavě  nad  m-mL  Ruk.  kd.  — 
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M.,  mohrengraues  Tuch,  jaké  mají  vojen- 
ské myslivci.  —  M.  —  čes.  národní  tanec. 
Bark.,  S.  N.  V.  591.  -  01.  Hra  na  myšku. 
Vz  81.  P.  728.  —  M.,  y,  m.,  os.  jm.  Tk. 
V.  261.,  Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  256., 

II.  278.,  IV.  372.,  V.  363.,  VI.  281. 
My&kov,  a.  in  ,  Myachkow,  ves  a  Do- 
brušky. Blk.  Kfsk.  682.,  Sdl.  Hr.  II.  55., 
65..  Rk.  SI. 

Myškovati  =  myši  pískot  napodobovati. 
U  Histka.  Skd. 

Myško  vaty,  muskulös.  Rk. 

Myškovec,  vce,  m.  =  vrch  a  Cerhonic 
na  Pis.,  v  Domail.  BPr. 

Myško  vice,  dle  Budějovice,  Myschko- 
witz,  ves  u  Plsňsn,  u  Kostelce  nad  Lab.  a 
n  Holešova.  Tk.  IV.  174.,  Blk.  Kísk.  1370., 
Sdl.  Ur.  IV.  872.  (Myskovice),  Rk.  SI. 

Myškový  kabát  =  šedivý.  U  Rokyc.  Fč. 

Myšlany,  dle  Dolany,  Malscbing,  ves 
u  Vyšnobrodu.  Blk.  Kfsk.  656.,  Sdl.  Hr.  III. 
305..  Rk.  81. 

Myšlení  marné,  podstatné,  důkladné, 
duchitprázdoé,  soustavné,  S.  N.  V.  592.,  zlé, 
nečisté.  St  Kn.  š.  181.,  Hus  III.  113.  V  tom 
m.  usnul.  GR.  Nemlčím  m-ním  (in  Gedanken) 
i  tehdy,  kdy  mlčím  hlasem ;  Ale  mnohá  jsú 
mám.  (Gedanken)  taká;  V  nichž  (v  srdcích) 
jde  rozličných  m  ni  hluk  veliký  a  roz- 
brojný.  St  Čistí  toliko  m-ním  (mentaliter), 
ne  nahlas.  Ani  nemám  ještě  m.  tam  jiti.  Us. 
Mik.  Dybych  mohl  jiti,  kde  je  mé  myšleni, 
Um  kde  se  prochází  moje  potěšeni.  Sš.  P. 
200. 

Myšlenka,  alov.  myšlienka.  Pro  my- 
ilenka  uvozuji,  že  jest  od  parte,  perft  pass  , 
cf.  milenka,  pálenka,  pomnénka.  Pdg.  1886. 
189.  M.  zákládní,  odvozená,  uSlechtilá,  hu- 
dební. Us.,  Jd.  3.,  Zv.  Darmo  si  dělati  my- 
šlénky. Us.  Dch.  Lépe  jiti  do  společnosti 
než  sedět  pořád  na  m  kácb.  Us  Ntk.  My- 
slili, ie  m-ky  mu  spadly,  dass  er  von  Sinnen 
ist.  Némc.  III.  112.  Velká  m.  jen  s  mlčením 
se  snáší.  Kká.  Td.  102.  O  proslovení  m-nek 
vz  Vor.  St.  14. 

Myšlenkový,  gedanklich,  Gedanken-.  M. 
činnosf,  Dch  ,  poklad,  Kos.  Ol.  I.  284.,  ob- 
sah, Mour ,  věc,  práce,  rým,  Dk.  Aesth.  95., 
385..  Poět.  404.,  hloubka,  směr,  doby,  Usv. 
I.  370.,  415.,  jednota,  krajnosf,  dosah,  proucí, 
krása.  Mus.  1880.  125.,  148.,  268.,  427.,  vzlet. 
Us.  Pdl. 

Myšlený;  -en,  o,  o,  gedacht.  M.  přímka. 
Vch.  Ar.  II.  6. 

Myšlín,  a,  m.,  Myschlin,  ves  u  Černého 
Kostelce.  Tk.  IV.  734.,  V.  251.,  Sdl.  Hr. 

III.  61.,  194.,  Rk.  81.,  Arch.  VIII.  597. 
My&nany,  ves  u  ChvalŠin.  Rk.  SI. 
Myšobarvý,  graufarl  ig  wie  die  Haus. 

Kk.  Hr.  M.  lakon,  lacon  murinus.  Šír  II.  61. 

Myšolov,  a,  m.,  vultnr  perenopterus,  der 
Mäusegeier.  Šm.  —  M.,  u,  m.,  der  Mäuse- 
fang. 

MyStřves,  vsi,  m.,  ves  u  Nov.  Bydžova. 
Blk.  Kh»k.  1370.,  Sdl.  Hr.  V.  863.,  Bk.  81. 

Mystice,  dle  Budějovice,  Michzen,  ves 
u  Ploškovic,  vz  Myšec;  Mischtitz,  ves 
u  Blatné.  Rk  Sl. 

Myftuka    Jsem  celý  m-ka,  ich  bin  ganz 


ysuka 

:hügge 


Us.  Dch 


Myšnriatko,  a,  n.  —  myika.  81ov.  Rr. 
8b 

Mýť  —  paseka,  ist  wohl  falsche  Schrei- 
bung  (místo  mit.  Vz  Mýto  =  paseka,  Mý- 
titi).  Mkl.  Etym.  196. 

Mýta,  vrchy  u  Nové  Huti.  Rvn.  292. 

z  MV  ta  Mat  1496.  Jg.  H.  I.  601.,  Jir. 
Rak.  II.  48.,  Sbn.  809. 

My  ták,  a.  m.  =  mýtnik.  Ssk. 

Mýtař  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Mytelný,  waschbar.  Srn. 
^  Myt hlckobásnick j   M  rouška.  Šf.  Strž. 

Mythický.  M.  povésf. 
_  Mytholog,  a,  m.  ~=  znalec  mythologie. 
Smb.  S.  I.  296. 

Mythologický,  mythologisch.  O  nyněj- 
ších směrech  bádání  m  ho.  Vz  List.  fil.  1888 
224  a  násl.  M.  příspěvky.  List.  fil.  I.  81.  o. 

Mythologie,  die  Mythologie.  M.  národní, 
pohanské  mythy  ueboli  báje  o  bozích  v  sou- 
stavu uvedené.  Brt.  Ct.  Mus.  1886.  653. 
Dětská  m.  Vz  Brt  Dt  17.  -  List  fil.  V.  276. 
n.,  VI.  261..  VIII.  126.,  131..  Jg.  Slnost.  68. 

Mýri.  Cf.  Mkl.  Etym.  207.;  o  tvarech  Bž. 
186.,  List  fil.  1883.  450.  —  co.  Děkuju 
vám  stoly,  lavy,  co  mé  ruce  myjávaly,  už 
víc  nebudu  Sš.  P.  456.  —  kde.  V  potoku 
chladném  oči  si  mývají.  Nrd.  V  slzách  m. 
svoje  líce  Kká.  Vidy  se  rád  mej  v  lázni. 
Rd.  zv.  1636  —  se  8  kým.  Ani  se  myli 
s  nimi  (se  iidy).  St.  Kn.  i.  157.  —  koho 
Jak:  bez  louhu.  Výb.  II.  245. 

Mýtí,  ves  u  Blovic.  Rk.  Sl.  —  M ,  der 
Bannforst  Skd. 

Mýtina  m.  mitina.  Vz  Mýtiti,  Mýto. 

Mýtinka,  y,  f.,  zdrobn.  mýtiaa.  Sk.  Črt. 
51.  Vz  Mýtina. 

My  tište,  mitiiti  (vz  Mýtiti,  Mýto),  ě,  n.  - 
eečtité,  der  Fällungsplatz,  Hiebsort.  Sl.  les., 
Némc.  V.  308. 

Mýtiti,  dle  Mz.  (v  List.  fil.  X.  326.),  Mkl. 
Etym.  194.  a  dle  Vm.  (métiii)  m.  mititi.  Cf. 
Mýt  (dod.).  —  co.  Pobonim  Zicha,  že  mi 
mýtí  obec  mých  chudých  lidi.  Púh.  II.  473. 
M.  siluice.  Vz  Zř.  zem.  459.,  461.,  693.  — 
M.  —  toulati  se.  Kde  mýtíš  celý  den?  Na 
Hané.  Wrch. 

Mýtka,  y,  f.,  ves  u  NaBavrk.  Rk.  Sl. 

Mytkovice,  ves  v  Kladsku.  Arch.  VIII. 
377. 

1.  Mýtné,  mí tnř  (vz  Mýtiti,  Mýto),  ého, 
n.  =  porainé,  der  Fällerlohn.  81.  los. 

Mýtné,  ého.  n.,  die  Wegmautb. 

Mýtní  zahráika.  Us.  Pdl. 

Mýtnice,  e,  f.,  Mauthaus,  ves  u  Ronfi- 
perka.  Rk.  Sl. 

Mýtništé,  é,  n.,  der  Mauteinhebungs- 
punkt.  Pr.  tr. 

Mýtnosf,  mitnost  (vz  Mýtiti,  Mýto),  i, 
f.  =  sečnost,  die  Hiebsfähigkeit. 

Mýtný.  M.  (sečné)  st«rí,  das  Abtriebs- 
alter, plocha  (pasečná),  die  Schlagfläcbe. 
81.  les.  V  tomto  významu  etymologicky : 
mítný.  Vz  Mýtili,  Mýto.  —  M.,  subst.  Mýtný, 
milý  mýtničkn,  pust  nás  pres  to  mýtečko. 
Sš.  P.  15.,  774. 

Mýto.  St.  Kn.  i.  155.,  MV.,  List  fil.  X. 
326.,  Mkl.  Etym.  208.  —  M.,  die  Mantl.. 
Cla  a  mýta  v  Čech.  v  18.  stol.  Vz  Pal.  Rdb. 
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Mýto  —  Miouravý. 


II.  112.  —  M.  —  plat,  daň.  Chtěl-liby  kdo 
čímkoli  kopčití,  ten  mejto  jako  jiný  kupec 
dávej.  Zř.  mor.  1604.  Nebo  jeat  dóstojen 
dělník  mýta  svého  (mercede  sua).  Ev.  vid. 
90.  M  plat  ta  mletí,  méřicné.  Švarná 
děvčina,  pones  do  mlýna,  já  ti  zemelu,  mýta 
nevezmu.  Sá.  P.  636.,  Brt  N.  p.  I.  134.  — 
M.  —  paseka.  V  tomto  významu  dle  Hz. 
v  List.  fil.  X.  326.  správné:  ralto,  také  dle 
Vm.  Pravop.  slov.  a  Mkl.  Etym.  194.  Vz 
Mýt  (dod.).  —  AI.,  Mautb,  mé.  v  Hořo- 
vicku;  Meyto  (něm),  hospoda  u  Batelova; 
Mauthstadt,  ves  u  Plané;  Planin,  sam.  u  Mi 
rovic.  -  Vysoké  M.t  vz  Pal.  Rdh.  II.  126., 
Tk.  IV.  734.,  V.  166.,  VI.  352.,  VII.  41«., 
Arch  VII.  714.,  VIII  ,  312.,  456.,  Tk.  Žk. 
91.,  99.,  Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  256., 
II.  278.,  VI.  277.,  Let  45.,  64.,  77.,  400., 
488..  Rk.  SI.  V.  M.  od  AI.  Šembery  1845. 
Kritika  v  Mus.  1845.  128. 

Mýto»led,  mitoxled  (vz  Mýtiti,  Mýto),  u, 
m.,  die  iliebsíolge.  SI.  les. 

Mýtosvaz.  mitosvcu  (vz  Mýtiti,  Mýto), 
u,  m.,  der  Hiebszug.  SI.  les.  Mappa,  hranice 
m-zu.  SI.  les. 

Mýtonvaznice,  mitosvatnice  (vz  Mýtiti, 
Mýto),  e,  f ,  die  Hiebszuglinie.  SI.  les. 

Mýto  v  nie«,  e,  f.  «  miera  mlynářská, 
nouž  sm  z  meliva  mýto  vymerává,  das  Mauth 


1.  Slov.  Rr.  Sb.  M.  —  preáp.  merice. 
štvrtka.  Zvolen.  Rr.  Sb.  Majů  pýchy,  kle- 
biet  plnö  m-cu.  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  112.  Mly- 
nář dukáty  a  doliare  m-cou  merieval.  Dbá. 
Sl.  pov.  II.  12.,  Sb.  sl.  ps.  II.  1.  139. 
Mýto  v  nik,  u,  m.  =•  mýtovnica.  Slov. 

oD) 

Mýtiký,  Mauth-.  Dvd. 
Mýval.  Cf.  Brm.  I.  2.  215. 
Mj valiSté,  é,  n.,  v  hutn..  der  Herd.  Šm. 
Myxoedem,   u,  m.,  nemoc.    Vz  Slov. 
zdrav. 

Myzbor,  a,  m.  =  Myslibor.  Mus.  1889. 
162. 

Myzlivý  —  lechtivý,  kitzlich.  Slov.  Nuž 
kerf  je  (kón)  velmi  m-vý,  akonáhle  mu  prí- 
deu  s  česakom  na  rebrá,  hned  zad  kom  pod  • 
hadzuje.  Pbl'd.  VII.  141. 

Mzda,  goth.  luhdon.  Mkl.  aL.  111..  286., 
Šf.  Strž.  I.  469.  —  M  pretium,  Ž.  wit.  43. 
13.,  61.  5.,  merces.  126.  8.  M.  vécná,  tý- 
denní,  kusová  (od  kusu,  úkolni,  Stück-), 
časová.  Kaizl  296.,  287.,  288.  M.  čelediuóv. 
Vz  Zř.  zem.  691.  M  herců  Hrn.,  vz  Vlák. 
502.,  vojska  řec.  a  římského.  Vz  ib.  Cf.  Cor. 
jur.  IV.  3.  1.  406.  Hoden  jest  dělník  mzdy 
své.  Krnd.  47  Mezd  si  nebral;  Bude  m. 
úsilí  vaáemu.  BO.  Almužna  a  m.  Napsal 
prof.  dr.  Alb.  Bráf. 

Mzdác,  e,  m.  =  msdář.   Cf.  Mzdáčový. 

M/dáeevý   Léta  ni-vá  (mercenarii).  BO. 

Mzdář,  e,  m.  Otplata  tvého  mře  (mer- 
oenaiii  nikakéž  u  tebe  neostávaj.  BO. 

Mzdička,  y.  f.,  vz  Mzda.  V  MV.  pravá 
glo*sa  Pa. 

M>  dodávce,  e,  m.,  qni  mercedem  dat, 
der  Lohngeber.  Mkl.  aL.  72. 

Mzdora,  y,  f.  vedor.  Nečiň  mi  ta  nic 
na  mzdoru.  Sá.  P.  20.  Udělal  mu  mzdoru. 
0  Protivína.  Kol.  ván. 


Mze  Arch.  für  slav.  Philol.  VII.  4.  602. 
I  v  tom  jest  jeáitenství  a  mzie  peské  (afflic 
tio.  Ecc.  4.  8.).  B0.  Kdo  má  mze,  chodi  po 
tři  dni  večer  po  :  bez,  tam  kleká  a  se  mo- 
dli :  Beze,  posýlá  mé  pán  Bůh  k  tobě,  abys 
ty  mze  vzal  se  mne  na  sebe.  Sbtk.  Rstl. 
192. 

Mzieti,  zastr.  =  neduiivéti,  torp  ere.  V  též 
churavosú  a  hubenosti  mziecbu.  BO. 

Mzivý,  cf.  List.  fil.  X.  327. 

Mžan,  a,  m.,  vynech  a  oprav:  Mžanv, 
dle  Dolany,  něm.  Mžan,  Mscban,  ves.  Cf. 
Sdl.  Hr.  I.  256.,  V.  363. 

Mže  řeka.  Tk.  IV.  64.,  104.,  Rkk.  8.. 
Arch.  VII.  714.,  VIII.  562. 

Mženi,  cf.  Mhnét.í,  MhnoutL  Sté.  Z*m. 
630.,  List.  fil.  X.  327.  Ve  m.  oka.  M.,  BO.. 
ZN..  Sv.  ruk.  113,  Hus  II.  311 

Mžetice.  Ve  M-cích,  pozemky  na  Pis. 
BPr. 

Mžiěka,  vz  Mžitka.  —  M.  Hra  na  mžičko. 
na  mžik  =  na  schovávanou.  Zlínsky.  Km 
1887  .  312.,  Brt  Dt.  192. 

Mžiéky.  Cf.  Schd.  II.  361. 

Mžik.  V  MV.  nepravá  glosaa.  Pa.  Na 
m.  —  na  okamžik.  Uch.  Bs.  73.  M.  záře. 
Nrd.  Kosm.  ps.  46.  -  Mžiky  před  očims, 
vz  Mžiéky.  Šd. 

Mžikacka,  y,  f.  —  miik. 

Mžikal,  a,  m.  —  kdo  často  mhká,  der 
Ni.  ker.  Wimperer.  U  Olom.  Sd. 

Mžikala,  y,  n.  —  miikaL  Us.  Bkř.,  Sd. 

Mžikanda,  y,  f.  -  miik  (hra).  Val.  Brt. 

D. 

Mžikání,  n.,  das  Zwinkern.    S.  N.  597. 

Mžikat,  e,  m.  =  kdo  ve  hře  miiká.  Vy- 
čítaný odvrátiv  se  od  hráčů  zamže  oci, 
ostatní  se  poschovávají,  kam  který.  Na  po 
vel  ,už-  m.  jich  hledá.  Brt.  Dt.  192. 

Mžikati.  Plamen  mžiká,  zuckt.  Sp.  Jeli 
jsme  rychle,  stromy  se  jen  m-ly.  Ehr.  13  — 
se  komu  kde.  Mžiklo  se  mu  ▼  očích.  Tyl. 
—  M.  —  pH  hře  na  mžik  scbovávati  se 
Mor.  Kld.,  Bkř. 

Mžikavosf,  i,  f.,  nystagmus.  Schb. 

Mžiká  vy.  M.  blána,  die  Nickhaut. 

Mžiknutí.  M-tim  zmizel,  byl  hotov.  Us. 

MžikomHvÝ,  im  Augeublicke  sterbend, 
kurz  lebend.  M.  jepice.  Stě.  Rozbl.  hvězd. 
45. 

Mžirati  ==>  mhourati.  Na  již.  Mor.  Šd. 

Mžitek,  tku,  ra.  —  miitka,  der  Augen- 
blick. PI.  I  165  Když  člověk  s  radoati  ně- 
kam chvátá,  mžitkem  cesta  ubihá  Némc.  V. 
116.  —  M.  =  miik.  Děd  na  mžitek  babu 
hraji.  1606. 

Mžíti  kde:  v  dolinách  mži.  Us.  Cf.  Sá- 
Čiti,  Saholiti 

Mžitka.  Nezůstane  tam  ani  mžitka  déle. 
Us.  Má  z  toho  účtu  mžitky.  Dch.  Míti  sle- 
pičí mžitky  —  neviděti.  Us.  Rgl. 

Mžitný,  schnellflimmernd.  Dch. 

Mživý.  M.  lázeň,  Nebelbad.  Nz.  lk.  — 
M-  —  mlitný.  M.  rej.  Kká.  K  si.  j.  186. 

Mžouráni,  n.,  das  Blinzeln.  Rk. 

Mžourati.  Očka  jeho  ke  mně  mžourají, 
iirtfl. 

Mžourá  vy,  blinzelnd.  Pč.  14.  M  očka 
Arb.,  Hru. 
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Mžukaji  —  mšikati.  Mžuká  očima.  Na  Mžurka,  die  Nickbaut  der  Vögel,  mem- 
již.  Mor.  Sd.  braná  nietitans.  Na. 

ftlžuknonti,  vz  Mžakati.  BIžutka.   M-ky  =  mihy,  jiskry,  stíny  a 

Miúrati  -  miourati.    Na  jii.  Hor.  Šd.,  jiné  obrazy  před  očima.  Koll.  St.  621. 
Brt  D.  232.  Blžúžiti  n.  miúřiti  -  mhouřiti.  Mor. 

MžúMf,  vz  MžůžirJ.  !  Brt.  D.  282. 


O  n  a  o  jeho  měkčeni  ef.  Mk).  aL.  299., 
203.,  301.  aVm.  ad  Mkl.  Hlásk.  22.  O  jeho 
dlouženi  v  Mkl.  aL.  186.,  210.  V  Podluží 
změkčuje  ee  n  ve  všech  substantivech  v  -en: 
jelefi,  kameň,  březeň,  ledefi,  v  dubni  a  ve 
slově  třň.  Brt.  V  Lasa  ku  n  se  neměkói  před 
e  a)  ve  vok.  a  in  stí.  sg. :  Jane,  pane,  bonem; 
b)  před  e  zniklým  z  oje:  krásného;  c)  před 
pohybným  t  ve  příponě  -ntk:  synek,  prsté- 
nek; d)  ve  slově  nebo  (nebe).  Po  Ukvaldy 
vyslovuje  se  neniy  od  Rychaltic  počínajíc 
néni.  Brt.  D.  105.  Samohláskové  ú  obecno 
je>t  ve  Fryžtacku  a  na  Lukovsku:  kfižk), 
k  Am  (nim),  obfipara,  dva  dň.  Brt.  D.  60.  — 
N  se  střídá  s  v,  vz  V  (na  Zlínsku);  e  m; 
Antomin.  Brt.  D.  —  N  se  vsouvá.  Na 
Valašsku:  iingla  (slov.  žiglu  -=»  moučná 
truhla),  handra,  tintěra,  mAágat  vedlé  má- 
gať;  n  se  tam  nepředsouvá  před  slovesa 
jit  a  jesf:  vyjdu,  obéjdu,  zesř,  zim.  zed. 
Brt.  D.  65.  Na  Lašsku:  handra  vedlé  ha- 
drlák  '.slov.  hadra  vedlé  bandrlák),  kvaňcet 
(kvičeti),  takovny  (Frýd.),  mňadlič  iinědliti), 
rovnina,  mrzutný.  Na  Pří  boraku  a  jinde  ne- 
vsouvá  se  n  před  j  ve  tvarech:  zjesf,  od- 
jař,  ajatý,  zizté  (sněz).  Brt.  D.  110.  Ü  Do- 
láků: vyjál  (vyňal),  zjedl  (snědl)  Brt.  D. 
54.  V  rAznořeči  pomoravském  n  mezi  dvěma 
samohláskami  se  zdvojuje:  koženný.  Brt. 
D.  30.  Bákati  -  bančiti.  Šf.  III.  474.  Cf.  Bž. 
50.,  Mkl.  aL.  212.,  295.,  Vm.  Mkl.  Oláako- 
alovi  jazyka  českého  24.-25.,  Šf.  111.  491., 
Leskieo,  Handbuch  der  altbulgar.  Sprache. 
1886.  51.— 52.,  List.  fil.  1889.  69.  (v  něm, 
do  něho,  s  nim  atd.  m. :  v  jem,  do  jebo, 
a  jim).  Tenblenc,  ten  ton.  Dolnina,  rovnina, 
brotnica,  bnojnisko  atd.  U  Star.  Jičina.  Vbl. 
Vz  Zásuvka.  —  N  st  vysouvá  mezi  a  —  i: 
rozmairý,  sekaina,  mišatna,  mazaina.  Brt.  D. 
—  N  přípona  cl.  Bž.  228.,  229.,  Šf.  III. 
525. 

-na:  Jablonná,  Smrčná,  Třemeéná,  Blatná, 
Svinná  atd.  Pal.  Rdb.  I.  137.  Přip.  -na 
tvoři  ženské  převzdívky :  fAukna,  plkna, 
strůjná  (Putzdocke).  Brt.  D. 

-na  laí.  =»  -eú:  pěsAa  —  piseň,  plesAa  — 
plíseň,  stupňa  —  stupeň.  Brt.  D.  143. 

Ha*  a)  u  časoslov  které  směry  označuje, 
vz  Jura.  20.,  24  ,  27.,  29..  30.,  31.,  Brt.  D. 
167  —168.  -  b)  u  subst.  Posn.  Abstrakta 
n  předponou  ná-  složená  maji  a:  nadéja, 
nabrada,  námluvy.  Mor.  Brt  D.  —  Ná  značí, 
co  nalézá  se  na  tom,  co  druhou  částí  jme- 
nujemn:  náramek.  Bž.  238.  —  Ná-  (místo 


naj;  nej-)  při  stupňování  ct:  8f.  Pod. 
§.  63 .  Mkl.  U.  359.,  Listy  fil.  1886.  424., 
1882.  30*.,  Mk).  Etym.  210.,  Pk.  Oloro.  progr. 
1875.  7.  Námladsi.  Vz  Zakolóbati.  Nálepší, 
náprv.  Brt.  D.  65.  Náduostojnéjšie.  Krnd. 
138.  Radu  navyiíieho.  2.  kl.  106.  11.  První 
a  navysái.  Mat.  344.  Naprve.  Pass.  Náviec. 
Dal.  Jir  23.  Kdež  náviece  kamen  valie. 
Alz.  Krev  pili  náělechetnéjSiu !  Ž.  kl.  V  Kat. 
dosti  často:  náleplí.  Str.  140. 

1.  Na  předložku  s  akkusativem  a  loka- 
lem, vz  Brt.  D.  186  —187. 

2.  Na  začíná  každou  od  po  věd.  Jak  je  ti? 
=  jak  se  jmenuješ)?  Na  Janek.  Mor.  Brt. 

174. 

3.  Na  ~-  tu  máš,  vešmi.  Na  drží  v  sobě 
význam  slovesný  a  zejména  imperativní.  8e 
stanoviska  tvaroslovného  není  imperativem, 
ale  syntakticky  pojímá  se  přece  za  impe- 
rativ a  to  pro  svAj  význam  imperativní.  Na 
tom  pak,  že  se  slovce  na  za  imperativ  po- 
jímá a  že  se  mu  jako  imperativu  rozumí, 
na  tomto  imperativním  pojetí  zakládá  se 
další  krok  jazyka,  když  k  singulárovému 
na  přičiněno  plurálové  nate  (s  významem: 
tu  máte  a  vezměte!),  kdež  mi,  nate  je  flek- 
továno  podlé  analogie  imperativů  vůbec: 
nes  —  neste,  pij  —  pijte,  jdi  —  jděte  atd. 
Vz  List.  fil.  1897.  298.,  Mkl.  Etym.  210.  Na, 
vezmii  toto  jabléčko.  1450.  Mus.  1884.  242. 
Vydatnější  jest  slovo  na  nežli  nadil  pán 
liuhl  Č.  M.  45. 

Ňa  =—  mi.  Na  jihových.  Mor.  Brt. 
Naarendovať,  viel  pachten.  Slov.  Bern. 
Naba,  y.  f..  Naab,  přítok  Dunaje  u  Řezná 
Na  ba  brati  co  kam,  hinschmieren.  Mor. 
Tč. 

Nabacif  ^  napamatovati.  Slov.  Bern. 
Nabačlivosť,  i,  f.  ~»  napamatíivost.  Slov. 
Bern. 

Nabaélivý  ~*  napamatíivý.   Slov.  Bern. 

Nabaéovati  sa,  lange  bäurischer  Schafler 
sein.  Slov.  Bern. 

Nabadací,  Aufreizungs-.  Sm. 

Nabadaé  Hus  in.  287. 

Nabadatel,  e,  m.  =•  nabadaé. 

Nabádá  ti.  Nabádajte  vašich,  af  též  činí. 
Výb.  II.  713. 

Nabadkač  -=  nabadaé.  Bern. 

Nah  ad  kati  =  nábádati.  Slov.  Bern. 

Nabadkavý,  anstiftbar.  Slov.  Bern. 

Nabadurif  -=■  nabadurkať  Slov.  Ssk. 

Nabadurkať  také  —  poitvati.  Slov.  Ssk. 
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Nabaföiti  -  Nabídnoati. 


Nabafěiti  we  -  dosti  se  nakouřili  ,  doati 

se  najlsti  (čeho).  Us.  Rgl. 

Nabachtaný  —  najedený.  Mor.  Rgl. 

Nabajdati,  napajdati  se  kde  a  koho, 
sich  satt  plauschen.  Lhš.  Té. 

Na  báj  et  i  o  čem.  Což  tu  bylo  nabájeno 

O  velikých  nehodách.  Kos. 

Nabákati  komu  co  —  namluvili,  an- 
plaiischen.  Us.  Dcb. 

Na  bal  samo  vat  i  koho  čím,  einbalsami- 
reo.  Ua. 

Nabaúkati,  nabaňkovati,  vz  Nabafiéiti  - 
namluviti  nikomu  nico\  navěsti  koho  k  ni- 
čemu. Bkř.,  Zkr.,  Knrz.,  8d.,  Vlk.,  Brt.  D 
232. 

Nabastviti,  lüstern  machen.   Slov.  Sak. 

Nabaštiti  se,  U,  štění  —  hodni  se  na- 
jisti.  Ua.  Hnit,  Bkř.  —  N.  někomu  =  vy- 
biti Ua  Back. 

Nabátl  se,  viel,  oft,  lange  furchten.  — 
čeho.  Ua. 

Nabaťkati  koho  k  čemu  —  namluviti, 

navésti.  Mír.  Brt.,  Vek. 

Nabazgrat  =»  naimárati.  Slez.  Sd. 

Nabažílý  ěeho,  aatt.  Dch. 

Nab-.žiti  se  čeho  jak.  do  aytoati,  do 
ayta.  Ua.  Dch.,  Vlč.,  Koll.  IV.  243.  —  co 
komu:  vůli  (po  vůli  učiniti).  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Nabeblati 
perka.  Mtl. 

Nabebloslti  čeho  —  naplkati.  U  Bruš- 
perka.  Mtl. 

^Nab^ékovaný;  -án,  a,  o,  aufgebläht. 

Nabečkovati  se.  Kráva  ae  mu  n  la  (na- 
dmula  ae),  bekam  Blähungen.  Slez.  Sd. 

Nabedakať  sa,  viel  heulen,  klagen.  Slov. 
Bern. 

Nabedlif  sa,  viel  wachen.   Slov.  Bern. 

NabednáHti  se,  lange  Binder  sein.  Ua. 

Na  bědo  vat  i  se,  viel  ausstehen;  viel  jam- 
mern. Šm. 

Nábedrni.  Učiníš  n.  Inéné.  BO. 

Náběh  Marný  proudů  n.  ku  akalným 
bokům.  Hdk.  Lum.  V.  258.  N.  nepřátel. 
Pokr.  Pot.  II.  160.,  Čak.  —  N.,  der  Einfall 
ins  Land.  Šf.  Strž.  II  318.  -  N.,  der  Stich. 
N.  šedý,  zažloutlý  (kovu).  Sp. 

Naběhali,  begatten  (o  kravách).  Slov. 
Ssk. 

Náběh  lik,  u,  m.,  der  Anfläufer  (jídlo). 
N.  nadívaný,  kvašený,  z  kyselé  smetany, 
do  polévky.  Sp. 

Naběhlý  Jak.  Žíla  silně  nabóhlá.  Ua. 
Dch.,  Pdl.  —  N-,  angelauten,  angebaucht. 
Stroj  nabéhlý.  Sp.  Černý,  nahoře  modře 
naběhlý.  Kk.  Br.  23. 

Naběhnout!  komu.  Naběhlo  mu  (musí 
na  »tramii.  Na  Hané.  Bkř.  Nabíhá  mu  husí 
kůže  (dostává  strach).  Ua.  Sd.  Nabíhá  mu 
hřebinek,  es  wächat  ihm  der  Kamm.  Dch. 
Nabíhá  mu  —  jest  v  úzkých.  Us.  Sd.  — 
kam,  na  koho.  Naběhl  mu  na  pěsf,  na 
plnou.  Us.  Smi.,  Lpř.  Nabíhali  na  Heky 
pres  Dunaj.  Šf  Strž.  II.  25.  Nebudešli  se 
káti,  naběhneš  na  hořké.  Krnd.  51.  Na 
krále  n.  Abr.  —  ěím.  Sklo  naběhlo  parou. 
Vea.  I.  6.  —  kudy  kdy.  Nádržka  naběhne 


troubou  za  20  hodin.  Šim.  59.,  68.  —  ěím 
kdy.  Ocel  při  napouŠtěuí  nabíhá  barvami. 
NA.  IV.  172.  —  kde  jak.  Paruka  v  zadu 
v  pytel  nabíhala.  Kká.  Td.  Spatně  u  něho 
naběhla  (pochodila).  Smi.  —  jak.  Stříbro 
nabíhá  černě,  kyz  měděný  pestře.  NA.  V. 
474.  —  si  co.  On  ai  to  jinak  naběhne  (na- 
hradí). U  Zamb.  Dbv. 

Naběhnutý  —  nabéhlý.  Bern. 

Nabehovatl,  vz  Nabéhnouti  Bern. 

Nabekatl,  vz  Bekati  Maměnko,  dajte 
mi  mléka.  Až  bo  kosa  nabeká.  Brt.  Dt.  27. 

Náběl  =  mléko  a  výrobky  *  mléka :  má- 
slo, toaroh,  sýr,  podmásli,  kyika  ba  i  chléb. 
Ve  vých.  Mor.  Brt..  Pta.,  Skd.,  Mtl.,  Sd., 
Pk..  Té.,  Vek.  Hospodyň  spravuje  z  n-la 
kuchyň,  avoje  i  divčeci  Šaty,  hospodář  plati 
z  roli  dan,  avoje  a  cblapěi  šaty.   Lai.  Té. 

Nabělastý,  weisslich.  Slov.  Ssk 

NAbělý  =-  trochu  btíý.   N.  vlasy.  Tóth. 

Náběr,  u,  m.  —  nabráni.  Jedným  n-rom 
černidla  do  pera  odpovieme.  Ev.  Šk.  L  15. 

  N.  —  všechen  užitek  od  krávy  (mléko, 

máslo,  sýr).  Val.  Vek.  Vz  Nábél  (dod,). 

Naběr,  e,  m.,  na  niž  jest  aak  upevněn. 
NA.  IV.  120. 

Naberanitl.  N-nil  ae  mu  toho  (—  navy- 
avětloval)!  Ua.  Brt. 

Nabérať  —  nabiraf.  Slov. 

Naběratel,  vz  Nabíratel. 

Nábérka,y,  f.  -  naběračka,  der  Schöpf- 
löffel. Šk.,  KP.  V.  184.  —  N.  šatů,  daa 
Bnffchen.  Dch.  —  Cf.  Mkl.  Etym.  9. 

Náběrkovati,  vz  Podlinkovati. 

Naberu,  vz  Nabrati. 

Nabesnif  sa  —  tbisniti  se.   Slov.  Bern. 

Nabezpeéiti  se  koho,  viel  versichern; 
nač    eich  viel  auf  etwas  verlaaaen.  Bern. 

Náběiek,  žku,  m.  Sila  n-Žku  oddenko- 
vého,  síla  oddenku,  die  Schenkelatarke.  SI. 

1©8. 

Naběženi  —  náběh.  Sv.  ruk.  Aug.  325. 
ř.  2.  a  12. 

Nabě/eti  se,  vz  Nabéhnouti. 

Nabežkati  sa  =-  nabihati  se.  Slov.  N. 
Blsk  XXI.  252. 

Náběžnik,  u,  m.  —  jistý  druh  hlavice 
ua  pilíři  spočívající,  jenž  nese  spodní  zá- 
věrný kámen  archivolty.  Lehner.  Charakte- 
ristickou známkou  sloupu  byzantského  jest 
hlavice  zadělaná  na  způsob  komolé  pyra- 
midy, majíc  na  sobě  podobný  ještě  nástavec 
či  n.,  jenžto  zastupuje  abakus.  Šmb.  S.  I. 
459. 

Nabičovati  se  koho,  viel  geissein,  peit 
sehen.  Us. 

Nabidavý,  gern  anbietend.  SS. 

Nabidelnik,  u,  m.,  Untergestell  für  eine 
Stange  z.  B.  beim  Wäschetrocknen.  Sm. 

Nabiditi,  vz  Nabidnouti. 

Nabídka  na  vyjednávání  lipe:  k  v-ni. 
Vm. 

Nabídkový,  Offert-.  Dch. 

Nabidnouti  co  komu:  peníze,  své  alužby. 
Ua  Tó.,  Osv.  I.  81.  Aby  mně  to  nabiedli. 
Arch.  VII.  673.  —  se  komu,  Jem.  einen 
Vorschlag  thun.  Nz.-  co,  se  komu  k  ěemu. 
Někomu  něco  lacino  ke  koupi  n.  Da.  Pdl. 
N.  něco  ku  prodeji,  ae  králi  k  vaaalatvi,  bb. 
1  F.,  nepříteli  pokoj,  J.  Lpř.,  dámě  dvorně  avó 
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rámě,  Ort«.,  kandidaturu,  svůj  spis  k  tisku. 

Us.  Nejspie&e  tím  k  dobrému  se  nabiediei, 
když  . .  .  Vyu.  II.  1173.  —  se  komu  čím: 
kmotrou  (za  kmotru).  Us.  Vk.  Mírem  tako- 
vým se  vám  uabizím.  Kos.  Ol.  I.  311.  - 
se  jak.  Kdo  se  příliš  nabízí,  věe  jistá, 
nebo  tě  sklamal,  nebo  se  chystá.  Bž.,  Lpř. 
—  koho  (et.).  Ježíš  poče  svých  apuštolóv 
nabiezeti.  Hr.  ruk.  29.  —  Potn.  Tento  gt. 
visí  na  poče.  Vz  Počiti  2. 

Nabidzovati  se  —  nablteti  se.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Nabieditt  se,  genug  kOmmerlicb  leben. 
Sak. 

Nabíhauá,  é,  f.  =  český  národní  tanec. 
Bačk.,  Šm.  —  N.,  das  Anlaufen.  Sm. 

Nabíháni.  Cm.  Z.  Rádby  s  tím  lidem 
důle  táhl.  aby  neustálého  na  sebe  n.  neměl. 
Mus.  1880.  254.  N.  barvami,  das  Anlaufen. 
Nz. 

Nabijaě,  e,  m.     nab\jei.  Laš.  Té. 

Nabíjanicc,  e,  f.  «=  nabíjaná,  z  hlíny 
utlučeni  chalupa.  Mor.  a  slov.  Brt.  L.  N. 
II.  106,  Rr.  Sb. 

Nabíjet  vedlé  nabíječ,  Cf.  -dlo,  -tel. 

Nabijeti.  abs.  Bylo  tam  plno,  jako  by 
nabil.  Us.  Dcb.  —  co:  sukno,  postav  (na 
rám  napínali).  SI.  let.  V.  57.,  Us ,  leiden- 
skou láhev.  Mi.  —  komu.  Ten  mu  nabil, 
co  se  do  něho  vešlo.  Us.  Kapsy  si  na- 
bíjeli, spicken.  Dcb.  —  co  čím.  Tím  nabi 
koni  rob.  Ruk  kd.  —  co  odkud:  zadovky 
od  zadu,  předovky  od  předu  se  nabíjejí. 
Us.  Pdl.  —  se  čeho  jak.  A  tak  die  jeho 
nabivše.  Pass.  Nabil  se  jich  do  vole.  Let. 
56.  —  komu  jak.  Po  líci  ji  nabili.  Pass. 
1395. 

Nabij  i  vo,  a,  n.  —  nábojná  látka,  das 
Besatzmaterial.  Hrbk- 

Nabirač,  vz  Naběrač. 

Nabíracka,  y.  f.,  vz  Naběračka. 

Nabíráni,  n.,  das  Schöpfen.  N.  vody.  Us. 

Nabiratel,  nabératel,  e,  m.,  der  Schöpfer ; 
Falter. 

Nabiratelka,  nabératelka,  y,  f.,  die  Schö- 
pferin; Falteriii. 

Nabíratelný,  nabératelný,  schöpfbar.  Lpř. 

Nabírati.  —  abs.  Obili  nabírá  =  zrno 
v  ném  zasedá.  Mor.  Brt.  D.  232.  —  co: 
dech.  Us.  I  dl.  Nabírati  moldánky,  8.  N.  V. 
413.,  míč  ícukati),  Us.  Kd.,  čelo.  Kos.  01. 
I.  159.  —  koho,  co  Jak.  Nabírati  k  pláči. 
Šml.  Nabral  udeřil)  ho  přes  záda.  Us. 
Kět  Rokle  až  po  kraj  vodou  se  nabrala. 
Osv.  V.  766.  Nabírati  dech  z  hluboká,  pl- 
nými tahy,  rychle,  tiše,  záhy.  Zv.  Př.  k. 
1.  1.  —  čeho*.  Kde  bys  vtipu  nabral.  Us. 
N.  kořisti.  Šb.  Naber  si  penazi!  Ht.  SI.  ml. 
217.  Já  ti  naberu  chuti  (dudám)!  Us.  Vek 
Cf.  Brt.  S.  3.  vd.  45.  Pozn.  —  odkud.  Na- 
brachu  vudy  z  Cisterny.  BO.  N.  si  jídla 
z  mísy.  Us.  Pdl.  Počkej,  ty  nabereš  ode 
mne,  od  tatínka  (budeš  bit).  Us.  Dch.,  Brnt. 
Hlava  mu  od  pláče  nabrala  (otekla).  Kld. 
264.  —  čím.  Nabral  košem  vody  (nedostal 
nic).  Dch.  —  kam.  Nabere  na  nohy,  na 
rohy  a  potom  nemóže  zaplatit.  Slov.  Orl. 
IX.  247.  Vody  do  síta  nabírati  (marnou 
práci  kooati).  Us.  Jrsk.  Kravička,  pas  se, 
naber  na  sebe  masa.  Sš.  -  s  kým.  Když 


mají  kam  jiti,  naberů  s  sebú  ztravy  roz- 
i  liéné.  St.  Kn.  Š  6.  —  kdy.  Nabírati  před 
kýchnutím,  ausholen.  Dch.  —  se.  Nabral 
se  (o  opilém).  Us.  —  od  koho  zaě.  Na- 
brala so m  od  drába  za  rebra.  Koll.  Zp. 

Nabiřmovati,  viel  firmen.  —  se,  lange, 
oft  firmen.  —  komu  —  natlouci.  Us.  Kjšk. 

Nábiska,  y,  f.  —  biiiité.  U  N.  Kdyně. 

Nábitek  —  náboj.  Karabin  n-tkom  dobré 
naplněný.  Koll.  Zp.  I.  22.  (421.) 

Nabizeci,  Anbot-.  N.  list,  Anerbietungs- 
brief.  Rk. 

Nabízet,  e,  m..  der  Anbieter.  Kaizl  168. 

Nabizeni,  n.,  aas  Anbieten.  Dcb. 

Nabízený;  -en,  a,  o,  angeboten.  N.  přá- 
telství. Us.  Pdl.  Zboží  ku  prodeji  n.  Us. 
Nemohla  n-né  ruky  přijati  Smi.  I.  46. 

Nabizitel,  e,  m.,  der  Offerent.  Dch. 

Nabizitelka,  y,  nabitittlkyné,  é,  f.,  die 
Anbieterin,  Antreiberin.  Sm. 

Nabíznúť  ^prtjméti.  N-zli  mě  k  ternu. 
LaŠ.  Brt.  D.  232. 

Nablafařiti  se.  Ten  se  n-řil  (hltavě  na- 
jedli! U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nablahoslaviti,  viel  beglQcken,  preisen. 

Nablátiti,  il,  cen,  ení,  mit  Koth  beschmie- 
ren. Sm. 

Nablázněný,  närrisch  gemacht,  bethört. 
Bern. 

Nablečeti  se,  el,  ení,  lange  blöcken,  heu- 
len, weinen. 

Nabiekotaf,  viel  belfern.  Bern. 

Nahližiti  sa  —  pHbliiiti  se.  Slov.  Orl. 
X.  269. 

Nablýskat!  se,  genug  flimmern. 

Nabobkovati  komu  ==»  vybiti.  U  Bohu- 
slavic.  Neor. 

Nabocady,  die  Dolany,  Nescbwitz,  ves 
u  Děčína.  T»ké  Neboiany.  Vz  Blk  Kfsk. 
63.,  Sdl.  Hr.  I.  256.,  Rk.  Slov. 

Nabočauy,  dle  Dolany,  ves  u  Chrudimě. 
Rk.  Slov.,  Arch.  III.  493. 

Nabočiti  se,  viel,  lange  fliehen,  summi- 
ren,  stemmen.  Slov.  Bern. 

Náboční,  Seiten-.  Šm. 

Náboda,  cuspis,  die  Langspitze.  Rat 
444.  Vz  Náboditý. 

Nabodeníčko,  a,  n.  N-a  krátká  a  dlouhá 
=  diakritická  znamení.  Kdež  nalezneš  nad 
t  krátké  n.,  věz,  žeí  má  spěšné  to  slovo 
j  řčeuo  by  ti  jako  takto:  miesto,  lat.  civitas, 
,  a  kde  dlúhé,  že  to  slovo  s  prodlúženim  má 
řčeno  býti,  jako  takto:  miesto  lat.  locus. 
|  Uus  III.  269. 

I  Náboditý  =  tjchUný,  lang-,  feingespitzt. 
I  N.  hoření  listy  divizny  sapovité.   Rst.  444. 

Nabodnuti  břicha,  hrudníku,  mázder  va- 
ječných, méchýře.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nabohatiti,  il,  cen,  ení  =  obohatW. 
Lichevnici  chliec  své  děti  n.  Pass.  9. 

Nabohatnouti  «  zbohatnout*.  Bern. 

Náboj  v  olejnách  =  množství  semene, 
které  se  najednou  do  záboje  k  lisování 
klade.  Kram.  Slov. 

Náboj ec,  jce,  m.,  vz  Náboj. 

Nábojka  =  náboj,  die  Patrone.  Rgl.  — 
N.  —  smiáeniua  uhelného  prachu  s  hlínou, 
das  Gestübe.  Hř„  Šp.,  NA.  IV.  163.,  164.  — 
N.  -=  vystýlka,  die  Auskleidung  der  Ofen- 
wände u.  dergl.,  das  Herdfutter.  Hř. 
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Nábojnice  —  Nabrkati. 


Nábojnice  —  papírové  o.  kovové  pouzdro 
patrony,  v  něm  je  prach,  die  Patronenhülse. 
NA.  III.  108.  a  j. 

Nábojník,  a,  m.,  der  Sohlagkelter.  SI. 
les.  —  Ň.,  a,  m.,  der  Held;  Einer  der  Offen- 
siv en.  8m. 

Náboj  o  váti  se,  lange  kämpfen  Ž.  wit. 
55.  2.  Ti  se  a  nimi  po  tři  léta  n-li!  Us.  — 
N-  —  durch  Krieg  erwerben.  Bern. 

Náboj  o  v  Ina,  y,  f.  =  nábojové  dřivi,  pi- 
stovina,  das  Nabenholz.  SI.  les. 

Naboleti  se,  lange  schmerzen.  Us. 

Nábor,  a,  m.  N.  sbybů,  řas  (řaaování), 
der  Faltenwurf,  ein  Tbeil  der  Draperie  Nz. 
Das  Aggregat;  die  Wulstung.  Rk. 

Na  bos  kati  se,  genug  küssen.  Bern. 

Nabosorovvti  něco,  někoho.   V  z  Ho 
Borovati.  Šd. 

Nabotnalý  -  nabopnalý.  Vz  Nabobnětí. 
8d. 

Neboulený.  N.  tváři  (nafoukanó,  tlusté). 
Us.  Bgl. 

Nabourati  se  ěeho,  lauge  einreissen, 
demoliren. 

NabouHti,  viel  hetzen,  beunruhigen.  Bern. 

Nabovazy,  ves  v  Žatecku.   Blk.  Kfsk. 
622.,  1085.,  Rk.  .Slov. 

Nabozkati  se  koho,  sich  satt  küssen 
8b.  si:  ps  II.  1.  144.  Cf  Naboskati. 

Nabožekati,   vz  Božekati.    Slov.  Dbš. 
SI.  pov.  I  886. 

Nábožen,  vz  Nábožný.  Osv.  V.  635. 

Náboženskosf,  i,  f.,  die  Religiosität. 
I  u  jiných  staroitalských  kmenů  jevi  se  tato 
n.  Koll.  St  57. 

Náboženský.  N.  netečnosf,  Dob.,  cit,  Dk. 
P.  139.,  literatura,  Tf.,  Sbn.  943.,  pravdy 
MH.  1.,  3..  bouře,  Antb.,  boj,  fanatismus, 
odparce,  hádka,  reformace,  zááf,  předsudek, 
Mua.  1880.  470.,  475.-477.,  483.,  485^  kniha, 
pisefi  (duchovni). 

Náboženství  =  náboinost.  N.,  vira  - 
synonyma.  Vz  Hus.  1845.  526.  Bychom 
(božie  tělo)  s  n-im  pohřebil.  Výb.  II.  36. 
Aby  i  jiná  n.  za  někoho  konali.  Výb.  II 
636.,  Che".  Aby  nezameškal  toho  n.  Krnd. 
16.  To  pHjlmej  s  n  stvim.  Krnd.  182.  Kdo 
bude  naš  den  v  n.  mítí.  Lg.  kr.  v.  230. 
Řkouc  pokorně  k  Bohu  v  n.  Brig.  k.  VI. 
6.  a.  Matka  s  velikým  n-stvim  poklekla. 
14.  století.  Živ.  Jež.  Abych  dobré  skutky 
s  n  stvim  plodil.  Sv.  rak.  299  Zapovéde, 
by  sě  kde  n-stvim  chlubili.  Hr.  ruk  51. 
S  velikým  n-stvim  zákon  sv.  Dominika  při- 
jal; S  velikým  n-stvim  se  otraiiv  v  tom 
boju.  Pasa.  mus.  420.,  484.  Pokoj  jim  viece 
dával  n.,  než  sů  ho  pracujíc  jméli;  V  bkrú- 
áeni  a  n.  doma  sedě.  St.  Ku.  6.  126.,  77.  — 
N.  —  víra.  N.  je  voj.  měj  si  třeba  4  kola, 
neujedtíš  bez  ného.  Us.  Bačk.  —  N.,  die 
Religion.  O  užíváni  n.  Gf.  Zř.  zem.  461., 
694.,  Ukaz.  56.,  Sdl.  Hr.  II.  56.  140.,  Rk. 
Slov.  —  N.  —  mie.  Ranné  a  velké  n.,  celé 
n.  —  ranní  a  hrubá.  Las.  Brt.  D.  232. 

Náboženstvověda,  y,  f.,  die  Religions- 
wissenschaft. Dk.  Dj.  f.  107. 

Nábožnieký  -  k  nábožniku  m  táhnoucí. ' 
Pal.  Rdb.  II.  84. 

Nábožnictví,  n.  —  poboinúttkářttvi.  Dk. 
Děj.  fil.  L  2. 


Nábožniěek,  čka,  m  ,  der  Pietist  Koll. 
IV.  242  Pokrytý  n.  Krnd.  66. 
Nábožnieka,  y,  f.,  die  Pietistin.  Hr.  ruk. 

301. 

Nábožnlěkár,  e,  m  =  náboiniiek. 

\áb  >žniěkování,n.  Zdali  jeho  nábožnost 
pouhé  n.  čili  pietismus  jest,  to  jen  ten  roz- 
sondí  .   .  Koll.  IV.  29. 

Nábožník  =  mnich.  Krnd.  29. 

Nábožnomravný  cit,  religiössittlich.  Koll. 

iv.  13a 

Nábožuopnvérěivý,  rdigiösabergläu- 

bisch.  N  pocty  a  obřady.  Koll.  St.  59. 

Nábožnost.  Nebezpečenství  učí  nábož- 
nosti. Lpř. 

Nábožnostný,  Religions-.  Z  armarie  vy- 
kukovalo viacej  n-ných  knih.  Klov.  Zátur. 
Nápr.  106. 

Nábožnastkářka,  y,  f.,  die  Frömmlerin. 

Kol!.  IV.  256. 

Nábožný.  Cf.  Mkl  Etym.  16.  N.  poěsie, 
spiay  (duchovni).  Tf.,  Hi.  Dod.  k  Jg.  I.  str. 
VI.  a  str.  24.  é.  154.,  II.  6  č.  36 ,  Jg.  Slnst. 
122.,  137.  N.  písně.  Brt  N.  p.  494.  nn.  — 
komn  Bratr  jeden  Boha  n-ný.  Výb.  H.  908 

Nábožstvo,  a,  n.  Hi  (i)  svým  n-atvem 
vieiikým,  mdlobu  bi  postem.  Leg.  o  12 
apošt.  149 ,  Výb.  IL  6.  14 

Nabrad ec,  dce.  m.  =  šíávinka,  epipo- 
giura,  rostl.  Vz  Slb.  213. 

Nabraný;  án,  a,  o.  Voda  o  půl  noci 
rukou  čisté  panny  do  nové  nádoby  n-ná. 
Osv.  I.  279.  -  N-ný  oděv  -  laldovltý.  fif. 
Strž  I  404. 

Nabrav cárif  se,  tange  Schweinhandel 
treiben.  Slov.  Bern. 

NabrbUti,  vz  Brblati.  Nech  n-blá  do 
kom  i  na.  SI. 

Nabrehlik,  a.  m.,  der  Strander.  Sm. 

Nabřehnouti,  stranden.  Sm.  Lépe  dle 
Rk.:  vraziti  na  břeh,  na  skálu,  na  měléinu; 
uváznouti  na  břehu  atd.,  rozbiti  se,  ztros- 
kotat! se  (o  lodi). 

Nabrecnati.  A  éuože  si  sasa  n-li?  Slov. 
Sd.  —  se  —  naitékati  se.  Slov.  Beru. 

Nabreptati  se,  viel  zusammenschwatzen. 
Vz  Brpptati.  Us. 

Nábřei,  e,  m.,  Ulitrus,  ein  Artbrocepha- 
lus.  Šn>. 

Nábrežeft,  žně,  f..  Quai  (stavba;  nábřeží, 
Ufer).  Dch.,  Koll.  1IL  82.  Vz  Nábřeži. 

Nábřeží  patrové,  Etagen-,  schodové,  Stu- 
fen-QuaL  Zpr.  arch.,  Kk.  Slov. 

Nábřežní  zeď,  zábradlí.  Us.  Pdl.  N.  skála. 
Orl.  X.  97. 

Nábrežnlk,  a.  m.,  der  Qu»imanu.  Loos. 

Nabrhliti,  il,  en,  eni,  das  Gesicht  mit 
Schnee  einreiben.  Slov.  Sek. 

Nabriditi  =■  nabrousiti.  Bern. 

Nubřinkati  =  natlouci.  Kmk.  —  komn. 
BPr. 

Nabrinúf  =  nabrnéti.  Slov.  Nohy  jim 
n-ly,  ramena  sdreveoely.  Syt.  Táb.  1Ó8.. 
Rr  Sb 

NábHsnice,  e,  f ,  die  Leibbinde.  Nár. 
list. 

Nabrkati,  nabrknouti.  N.  si  děvče  =— 
namluviti  sL  U  Miletina,  Dvd.,  u  Kr.  Hrad. 
Ksf  Ten  se  tam  oabrkal  (navnadil)l  U  Ry- 


Digitized  by  Google 


Nabrnčeti  -  Nácek. 


106Ö 


Nabrnřeti  se,  viel,  lange  summen.  Us. 

Nabrněti,  ěl,  Ani.  Udeřil  ho,  že  mu  nla 
bula  (se  učinila).  Laj.  Tč. 

Nabrniti  se,  il,  ěn,  én(  -  nastrojili  se. 
VhI.  Vek. 

Nabikuti,  yiel  Geklimper  machen.  N-ká 
toho.  ai  nii  b<ili.  Db.  BPr. 

Nabrousiti  na  koho.  Má  naň  n-no,  hat 
ein  Lfistcben  auf  ihn.  Dch. 

Nabruftek,  ikn,  m.,  der  Bauchgurt.  Slov. 
Bern  Vz  Nábřiáek. 

Nabrvdlý  =■  nakopnuly.  —  čím:  vodou. 
Mor.  Tč 

Nabrydnouti.  dnul  a  dl,  ut.  uti  —  na- 
bobtiti.  -  oim:  vlhkem.  Laš.  Tč. 

Nu  brynda  ti  se  ěeho,  sich  volllrinken. 
Laš.  Té  Vz  Opilý. 

Nabrj  zgaf,  vz  Brýzgati  Tol'ko  mu  n-gal 
(špatno  nahovoril).  Slov.  Rr.  Sb. 

Nabrzglý,  navrsglý  —  navinulý.  N.  mléko. 
U  Vsetína.  Vz  Brzglý.  Brt.  D  201.,  Vek.  - 
N.  =  oehuravélý,  trochu  nemocný,  kränk  - 
lieb.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  232. 

Nabubřelost,  i,  f  ,  die  Anschwellung, 
Aufgedunsenheit.  Dch.  Ve  slohu,  die  Scbwül- 
Btitrkeit,  der  Bombast.  Nz. 

Nabubřelý,  angeschwollen,  aufgedunsen ; 
schwiilstig  Dcb. 

Nabubřeni,  o.,  die  Blähung.  Bc. 

Nahubřeuina,  y,  f.,  eine  angeschwollene 
Stelle  Sv.  85.,  Rr.  MBS. 

Nabubřeti  kde.  Méchýř  ve  vodě  mocně 
n-bří.  ZČ. 

Nabubřovati,  vz  Nabubřiti. 

Nabu«  ati  ge  =  najistí  se.  V  Knnv.  Msk. 

Nabuda,  y,  f,  sam.  u  Křelovic. 

Nahndnút  —  nadobudnút. 

Nabudovati  —  nastavéti.  Také  v  Cech. 
a  na  Mor.  Ss.  L.  121. 

Nabudovník,  a,  m.,  aedilis.  Roli.  St. 
806 

Nabúihaf  —  nabouckai.  Dala  se  n.  (po- 
zbyla panenství).  Slov.  Rr.  8b. 

Niburbodonozorova  socha  (Hkej  rychle 
několikrát  po  sobě).  Brt. 

Nabujněti,  ěl,  ěnf,  stark  üppig  werden. 
Bern. 

Nabunělý  =  baňatý  Rat.  444. 
Na  hu  rit  i    Co  sem  se  nabriřil  (natloukl), 
nechtěla  otevřít.  Sé.  P.  781. 
Nabústi.  vz  Nabodnout!. 
Naby*třlti  si  kopí  —  nabrousiti.  Tbz. 
Nábyt.  PI. 

Nábytek  =~  nabyté  jmini.  Lahké  n-tky 
zriedka  užívajú  dietky  Slov.  Zátur.  Priat 
I.  32.  N.  bravo  v  i  volóv,  possessio.  BO.  N. 
cizich  zemí  mezi  ně  podělen  byl.  Šf  Strž 
L  271.  Dal  desátek  ze  všech  svých  nábyt 
krt  v;  Dal  mu  Hospodin  n.  mnohý;  Vladaři 
n-tkft  králova  (snbstantia) ;  V  bohatého. 
BO.  Cf.  Vš.  312.,  463.,  Zř.  zem.  Jir.  461., 
694.  —  N.  =  domácí  nářadí.  Pokoj  bez 
n-tku.  Šp.  N.  dětský,  řezaný,  Ní.,  kostelní. 
NA.  L  56.  N.  starých  Čechů.  Vz  Sdl.  Hr. 
I.  206.,  II.  166. 

Nabyti.  N  ,  dostati,  obdržeti,  přijití,  do- 
i  ti,  dosici  —  synonyma.    Vz  Mus.  1845. 

1.  Nabydu  —  nabudu,  vz  Střídáni.  St/no 
nyma:  dostati, jobdržeti.  Vz  Brt.  S.  3.  vd. 
181.  8.  —  abs'  Třešně  ještě  nabudou  (w 


nalijí,  vzrostou).  l's.  —  ěeho :  přesvědčení, 
poučení,  Lpř.,  převahy,  jiného  smyslu,  8bn., 
[  vlivu,  Smb..  ponětí  o  něéem,  Dk  ,  odpu- 
|  štěni,  Mž.  81.,  odvahy,  převahy,  jasného 
)  náhledu,  néjakÓbo  tvaru,  jistoty.  Ua.  Pdl. 
Tam  nabýt  ( =  našel)  svých  bratrů.  Val. 
Brt.  D.  232.  -  odkud.  Biblické  učeni  od 
tradice  věčšího  světla  nabývá.  MH.  2.  Z  mi- 
losti něčí  něčeho  n.  Mž.  9.  N  z  něčeho  ně- 
jakých vědomosti.  Osv.  I.  169.  —  ěím: 
přemýšlením  přesvědčeni,  Smb.  S.  I.  489., 
néčebo  zkušeností.  Us.  —  kde:  na  cistách. 
Us.  Tím  skutky  tvé  u  Boba  ceny  nabndou. 
Mž.  6.  Ešče  sem  sa  málo  na  světě  nabyl. 
Brt.  Při  ústi  řek  nabývá  pobřeží  podoby 
širokých  rovin.  Lpř.  Děj.  I.  32.  —  jak. 
Slávy  nabyl  tkne  války.  8b.  Stř.  II.  10. 

Nabyti.  Jaké  n,  takové  pozbyti.  Us. 
Té. 

a  Nábytkář,  e,  m.  «=  hotovitel  nábytku. 
Živn.  museum.  1874.  66. 

Nábytkářství,  n.  =  ihotovováni  nábytku. 
Živn,  museum.  1874.  65. 

Nábytkový.  N.  látka,  trublářatví,  vůz. 
Us. 

Nabytý.  N.  ctnosti,  zkušenost  Hlv.  308., 
Ua.  Vz  Nabylý. 

Nabýváni,  n,  Erwerbung.  Aké  n  ,  Uké 
pozbývánie.  Slov.  Oři.  IX.  248. 

Nabývaný,  erwerbend.  Rk. 

Nábyvce,  e,  m.,  der  Käufer,  Erwerber. 
Us.  Tč.,  Bor.  391. 

Nabzdurovati  se  =  navtdorovati  se.  Us. 
Laš.  Tč. 

Nabzi,  n  .  Nabsel,  ves  u  Něm.  Brodu. 
Čes.  také  Bzi.    Blk.  Kf.sk.  805 ,  Rk.  Slov. 
Nabzit  sa,  lange  muthwillig  bandeln. 

Slov.  Bern. 

Nabždúrif,  cf.  DůHti.  Korhelov  n-ril  žid, 
aby  bili  Matáškovcov.  Slov.  N.  Hlsk.  II.  52. 

Nacachtatl  —  bláta  na  obuvi  aanositi. 
Neběhejte  ven,  a(  mnoho  nenacaebtáte.  U 
Kr.  Hrad.  Kšť. 

Nacáknouti  —  stnoknouti.  Us.  Knrz. 

Náral,  a,  m.,  sam.  u  Kloušovic.  BPr. 

Nacamraný;  án,  o.  o  =»  opilý.  Us 

Nar  amrati  »»  na  tlachali.  V  z  Camrati 
(dod.).  —  se  =  opiti  se.    Us.  Kutn.,  Semr. 

Nacancaný;  án,  o,  o  —  opilý.  Us. 

Nacápatl,  viel  aufladen,  hinein-,  aufge- 
ben. Slov.  Ssk.  —  sa  —  naepati  se,  najisti 
'  se  Slov.  Bern. 

Nacánnouti  koho  =  postihnouti,  an- 
treffen. Mor.  Sd„  Kčr.,  Mtl. 

Náravniee,  e.  f.  =  sástéra.  Kál. 

Nace.  To  je  n.  =  luza,  pakáž  a  p.  IV 
Rgl. 

Nacecati  se  —  naeucati,  op%H  se.  Us. 

Nacediti.  N-dil  mu  do  úst  roztopeného 
zlata.  Šf.  Strž.  II.  372. 

Nacejkati  =■  naliti  ku  př.,  když  se  ná- 
I  dobi  myje.  Nacejkala,  že  mohou  kachny 
plavaf.  U  Kr.  Hrad  Kšf. 

Naeejratl     nacejkati.  U  Chrud.  Brv. 

Nácek.  Nabytého  oprav  v:  nabitého.  Už 
má  nácek  plný.  Us.  Vek.  Už  si  nabil,  na- 
pral nácka.  Üch.  V  pruské  válce  r.  1866. 
snědl  jistý  pruský  vojín  v  jedné  vsi  mezi 
Vys.  Mýtem  a  Litomyšli  půl  pečené  kozy 
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Nácek  —  Načatek. 


a  z  toho  umřel.  Obec  postavila  mu  k  hrobu 
křiž  a  nápisem: 

Zde  leži  jeden  Prus, 
Jenž  snědl  kozy  kus; 
Poněvadž  mu  pukl  nácek, 
Jest  pochován  na  ten  plácek. 

Nacelovati  se  čeho.  Tiech  sie  kotlóv 
naczielovav.  Pase.  Mus.  1883.  110. 

Nácesta,  y,  f.  =  kvasnice,  droidi,  náti- 
stek.  Slov.  Dajže  mu  přenocovat,  či  ti  n-u 
nezjie;  Do  cesta  (těsta)  pekařského  keď  sa 
nedává  od m lad,  tedy  sa  dáva  n.  t  j.  kus 
cesta  z  predošlóho  kvasu;  Nemá  města  (Sitz- 
fleisch) ako  n.  Zátur.  Vz  Par. 

N&cestnice,  e,  f.,  die  Reisegefahrtin.  Šm. 
Dle  Rk.  spoluceatns. 

Náeestiiík,  a,  m.,  Reisegesell ;  Nach- 
ahmer. Srn. 

Nácesto.  a,  n.  =-  nátistek.  Slov.  Ssk. 

Nacickati  se  =  nacicati  se.  Laě.  Té. 

Naeifrovati  koüo  čím  =  otdobiti.  Oltář 
kvitfm,  sebe  pentlemi.  Ü  Uh.  Hrad.  Tě. 
Slov.  Ssk. 

Naclgáněný;  -in,  a,  o,  vz  Nacikániti 
N-né  není  požehnané,  unrechtes  Gut  ge- 
deiht nicht  gut  81ez.  Šd. 

Nacigániti,  vz  Nacikániti  Mor  ,  slov. 
Tě. 

Nacikáněti.  N.<**  cikáněním  nabyti  oprav 
v:  Nacikániti  cikáněním  nabyti1  a  ,Ten 
toho  n-nél'  oprav:  ,Ten  toho  n-nil.« 

Nacikániti,  vz  opravené  nacikániti.  Sou- 
sed na  mne  nacigánil  (nalhal)  tatiékovl,  že . . 
Hor.  a  slov.  Sd. 

Nacimbati  komu  na  zäd«,  schlagen.  U 
Místka.  Tě. 

Nacingati,  nacinkatit  viel  klingeln.  Bern. 

Nacintati  =  nacejkati.  Nelej  vedló,  abys 
nenacintal.  Us.  Dch. 

Nacion,  a,  m.  =  daremný  lid.  Brt. 

Nacititi  se,  viel  fahlen,  riechen.  Us. 

Nácitný,  anempfindelnd.  Srn. 

Nacizoložiti  se,  viel  ehebrechen.  — 
s  kým.  Us. 

Nácký.  N.  kost  _  návni  U  N.  Kdyně. 
Rgl.,  BPr.  V  Tábor.  Kv.  1885.  338.  Vz 
Návní. 

Nacnéf  sa,  lange,  oft  einsam  sein.  Slov. 
Bern. 

Nacofkaf  sa  —  nacouvati  se,  lange  zu- 
rückwtiohen.  Slov.  Bern. 

Nacombať  sa  =  nakniiat  sa.  Slov.  Bern. 

Nacourati,  anschlauipern.  Šm. 

Nacouvati  se,  genug  zurück  weichen. 
Sm. 

Nacov,  a,  m.,  zaniklá  osada  v  Čáslavsku 
Nacpati  dýmku  tabákem.  Us.  Pdl. 
Nacrknůť  =  nacvrknouti.  Bern. 
Kactíti  se  koho,  viel  ehren.  Us. 
Nacuclati  se  =  nacumlati  se.  Bern. 
Nacucnouti  se  =  napiti  se;  drobet  se 

Opiti.  Ü8.  Kgl. 

Nacucnutý.  Je  n.     opilý.  Us. 

Nacúhati  se  —  najisti  se,  naproti  se,  sich 
satt  essen,  stopfen.  Mor.  Škd.,  Brt.  D.  232. 

Nacucbtovati  =  do  sad  nabuchcovati. 
Val.  Vek. 


Naculený;  -en,  a,  o  —  ipatni  napředený : 
opilý.  Přisel  nný.  U  Kr.  Ěrad.  Kií. 


Nacullti,  il,  en,  eni  —  ipatni  napristi. 

Tys  to  n-la!  —  N.  =  opiti.  N-1Ü  se  po- 
řádně. U  Kr.  Hrad.  a  u  Bydž.  KsC 

Nacundaný;  án,  a,  o  —  napitý.  U  Po- 
lič. Kěá. 

Nacurkati,   tröpfelnd   sich  sammelnd. 

Bern. 

Nacvekati  se  -=  nacúhati  se.  Val.  Vck. 
Nac veko taný;  -án,  a,  o  ■»  nacvokovaný, 
naplněný,  vollgestopft.  Má  truhly  n-né.  Ua. 

Nacvekovati  —  nacvokovati,  N-li  mu 
ovoce  do  kapes.  Us  K8ť. 

Naevokatl.  vz  Nacvokovati.  Kufr  je  na- 
cvokaný.  Us.  Rgl. 

Nacvrkati,  nacvrknouti  =-  crkem  naliti 
tropfenweise  eingiessen.  Fortuna  mi  nacvr- 
kala  (něco  jsem  pomalu  ve  hře  vyhrál) 
Smil.  Světz.  1881.  305.  Nacurkui  mi  trošku 
do  poháru.  Us.  Šd 

Narvrndati  mléko  -  špatné  nadejiti. 
U  Kr.  Hrad.  Kif. 

Načabraný ;  -án,  o,  o  —  na  mol  opilý. 
Ten  je  nacabraný  jako  dofiek.  81ez.  öd 

Naěabrinkaf  sa  —  nablouditi  se.  Slov. 
Bern. 

Naěaěuřený  =  napilý.  Laš.  Brt.  D.  232. 
Naiadlý,  angeräuchert  N.  stěna.  Cs.  Tě. 
Naěadnouti,  dnul  a  dl,  uti,  rauchig  wer- 
den. —  Cím.    Pálením  louče  stěny  n-dly. 
Us.  Tě. 

Načagamařený ;  -en,  o,  o  =  nastrojeny, 
vyfintěný.  Val.  Vck. 

NačagamaHti,  il,  en,  eni  —  nastrojiti, 
tyfintiu í  Val.  Vck. 

Natahovat!  sa  —  natahovali  se.  N-li  sa 
za  zlatou  bruíkou.  Dbš.  SI.  pov.  I.  315. 
Načachnf  sa  —  nasahati  se.  Slov.  Bern. 
Načáchlý  =  načichlý,  prosáklý.   Je  ne- 
věrou  n.  U  Kvasin. 
Načachrif  sa  =*  nakupHti  se.  Slov.  Bern. 
Náealuý  —  náčelný.  Slov.  Hdž. 
Načalo,  nača<ilo,  a,  o.  =*■  zásada.  Slov. 
Pbl'd.  1851.  II.  101. 

Načandraný ;  -án,  a,  o  -=  naiplichaný. 
Je  na  jizbě  n-no.   Slez.  Sd. 

Naéandrati  —  nacejkati  (dod.),  naipli- 
chuti.  Las.  Brt.  D.  232. 
Xaeankať  —  naiáliti.  Slov.  Bern. 
Načapčti  se  kde  —  naseděli  se,  sich 
satt  hocken.  Us.  Té. 
Naěapkat,  viel  bespritzen.   Slov.  Bern. 
Nacarati,  vz  Naěarovati,  NaéUriC 
Naěárkovati,  Striche  machen,  ziehen.  N. 
čárky.  Lpř. 
Načas,  a,  m.,  os.  jm.   Pal.  Rdb.  I.  123. 
Náěasie,  n.,  das  Zeitmass.  Časomerné 
zase  iniery,  aé  výborné  hodia  sa  pře  naíu 
československu  reé,  pre  jej  silně  n.  jsú  pre 
básnira  řažké.  Sokl.  II.  540. 

Saeasný  —  na  čas,  zeitweilig.  N.  po- 
trieby.  Tóth.  -  Šm. 

Naěastovati  se  koho  čím,  genug  be- 
wirthen.  —  se  čeho:  piva,  sich  satt  trin- 
ken. Us.  Tě.,  Mtl. 
Načat  =  načiti.  Slov.  Bern. 
Načátek  hostiny,  das  Entrée,  chleba, 
piva,  der  Anschnitt,  die  AngSnzung.  Us. 
Té.,  Dch. 
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Načatí  -  naieti.  Slov.  Bern. 

Naeehost,  a,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  1. 123. 

Načechraný  ;  -án,  a,  o,  aufgelockert, 
aufgebauscht.  Dch.  N.  hlava.  Sk. 

Načechrat!  co  kde:  slámu  ▼  posteli.' 
Us.  Dch.  —  komu  Jak.   Někomu  bodné 
n .    -  z*  vlasy  vydrbati,  beuteln.   Us.  Dch. 

Náček,  čka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  123. 

Náčelek,  Iku,  ro.  =  náčelnt  usně,  das 
Stirnleder,  der  Stirnling.  Ys  Hlava  pode- 
ěvice.  N.,  der  Stiroriemen.  Csk. 

Náčelí  =  Ucný  itit.  čelo  (kabHnec),  der 
Giebel,  der  Frontou.  Nz.  Citát  v  o.  knihy 
položený.  Osv.  1889.  č.  5. 

Náčeliti  čemu  —  v  Čele  bytí.  F.  o-lil 
strané  kalicha.  Řezníček. 

Náčelka,  y,  f.,  das  Stirnband.  Jrsk. 

Náčelní  zvíře,  das  Leittbier,  Posp.,  po- 
staveni, begemonische  Stellung,  Dch.,  my- 
slitel. Pal.  Rdh.  I.  353.  Jeho  Hse  ideální 
méla  za  ideal  a  vzor  náčelni  krasu  bož- 
skou, bezvvminečnou.  Pal.  Rdh.  I.  289. 

Náčelník  v  télocv.,  der  Turn  wart.  Cf. 
Mkl.  Etym.  81.  —  N,  u,  m.  =  zub  vpředu 
koňské  podkovy;  sadní  dva  zuby  šlovou 
ozuby.  Brt.  D.  232. 

Náčenka,  náčinka,  y,  f.  —  prvni  skrojek 
chleba.  U  N.  Kdyné.  Rgl.  Cf.  Náčinek. 

Načepený;  -en,  o,  o  —  napilý.  Ten  byl 
n-pen  t  U  Skuh  rova.  F.  Dohnálek. 

Načepiti,  il,  en,  eni  =■  načepovati. 

Náčepka.  y,  f.,  jídlo,  der  Prügelkrapfen. 

Nečepluk,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Načerac,  e,  Načeradec,  dce,  m.,  Natsche- 
radetz,  mě.  u  Vlašimě.  Od  Načerata.  Pal. 
Rdh  L  132.,  Tk.  IV.  277.,  VII.  385.,  Blk. 
Kfsk.  93.,  Sdl.  Hr.  III.  306.,  IV.  372.,  Rk. 
Slov ,  Arch.  VIII.  473. 

Načeraeký  Jan,  bratr  f  1565.  Jg.  U  1. 
601.,  Jir.  RuV  II.  48.  -  N.  Šimon.  1534 
Jir.  Ruk.  II.  48. 

Načeradský.  N  iti  hnsafi  (chovali  tam 
mnoho  husí).  Sbtk.  Krat.  h.  75.  —  \  ,  vz 
Naceracký,  Arch.  VII.  714. 

Načerat,  a,  m.,  os.  jm.  Vz  Rk.  Slov. 

Náčerek,  řku,  m  ,  die  Tour  beim  Fri- 
seur. Vz  Náčee  Rk. 

Náčeřený.  gekräuselt.  Vz  Čeřiti. 

NačeWti,  il,  en,  eui,  načerovati,  kräuseln 
Rk. 

Načernastý      načernalý.  Slov.  Ssk. 

Načerněný  ;  -«n,  a,  o,  angeschwärzt.  Sklo 
na  jedné  straně  n-né.  Mj. 

Načernistý  =  načernastý.  Slov.  Ssk. 

Načernit!  se  čeho  čím.  Dosf  se  toho 
koptem  n-nil.  Us.  Tč. 

Náčerný.  N.  sukno.  Koll.  HI.  61. 

Načertatl  poavátnó  tajemství.  Šf.  Strž. 
L  579. 

Načervenastý  mm  načervenalý.  Slov.  Ssk. 

Náčea,  n,  m.,  die  Tour  beim  Friseur.  Rk. 
Vz  Náčefek. 

Načesaný,  aufgekämmt.  Us. 

Načesat!  komu  =  nabiti,  durchprügeln. 
Us.  Mtl.,  Neor. 

Načesnekovati  něco:  maso.  Us.  Šd. 

Načeslce,  dle  Budějovice,  Natacheachitz, 
ves  u  Heřmanova  Městce.  Sdl.  Ur.  L  256  , 
Rk.  Slov. 


Načetin,  a,  m.,  Natschetin,  ves  u 
perka.  Bk.  Kfsk.  330.,  Rk.  Slov. 

Načevoj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Načgati  =  nacpati.  Mor.  Brt.  Načgaj  si 
za  skráně  (bodně  se  nacpi,  najez).  U  Niv- 
nic. Kch. 

Načiarat  (na  paloi)  —  vžiti  na  mušku 

Slov. 

Načieti  Naczieli  jsú!  Ž.  wit.  105.  28. 
Chybně  m.  lat.  initiati  sunt.  Ob. 

Načim  «=  náčin,  jest  třeba,  es  ist  nOthig. 
Bern.,  Koll.  2p.  II.  580.,  BO.  Cf.  Náčin. 

Náčin  (slov.  a  val.),  náčino  (laš.),  náčeni. 
náčiní  =  nádoba,  nádobi,  več  se  počítají 
též  lžíce,  nože,  vidličky.  Po  jídle  se  umývá 
náčeni  (vše,  *  čeho,  na  čem  a  čím  se  jedlo). 
Brt  Cf.  Náčiní. 

Náčinář,  e,  m.,  der  Zengschmied.  Rk., 
Loos. 

Načínati  odkud.  Načněme  z  jiného 
soudku  (mluvme  o  jiném).  Smi.  —  si  co 
s  kým.  8  někým  si  n.  (půtku,  hádku  a  p.), 
mit  Einem  anbinden.  Den. 

Náčinek,  nku,  m.  Náčinky  ledové  (ob- 
klady). Vz  Náčin.  N.  z  pšeničné  mouky, 
epiplasma. 

Náčiní,  cf.  Náčin.  N.  zahradni,  cestovní, 
Dch.,  visecí  (na  lodi:  lana,  plachty),  das 
Hängewerk,  Lpř.,  oblóhaci.  Mour.  Němá 
voza,  ,němá  náčiňa  a  kúpil  se  (si)  koňa. 
Slez.  Šd.  N.  horní  do  skály,  das  Gestein-, 
do  uhlí,  Kohlen-,  střelné,  Schiessgezähe, 
Hr.,  še-miřské,  Fecbtutensilieu.  Rgl. 

Náčinik,  u,  m.  =-  police  na  havířské  ná- 
činí, der  Gezähkasten.  Hr. 

Načinltel,  e,  m ,  der  Urheber,  Anfänger. 
Suj. 

Načiniti  čeho  kde.  Oblehli  jsú  město 
a  n  li  okolo  něho  tvrzí.  BO.  —  čeho.  Ká- 
zal, aby  kúzedlnik  hadů  načini1.  Pass.  mus. 
349.  —  odkud  N  U  sobě  korábových  lavic 
z  slonových  kosti.  BO.  Že  a  nich  kněží 
n-nil.  Výb.  II.  234. 

Náčinka,  y.  f.,  vz 
obkladek  na  ránu.  Rgl. 

Náčinový,  Geschirr-. 
Us.  u  Olom.  a  j.  Sd. 

Načírati,  načrieti.  Cf.  Mkl.  Etym.  34. 
Načra  (nabera).  BO.  Načřéte  nynie  a  neste 
starému  svatu.  ZN.  Chodila  načierat.  ZN.  — 
s!  co.  Načři  si  vodu.  Hugo.  —  Čeho.  Na- 
dřev krve;  Velblúdóm  načiřím  vody;  Na- 
črúce  ohně ;  Načři  ohně ;  Dcery  těchto  mě- 
šťan vyjdú  vody  načerat.  BO.  Načřéte  vody. 
Z.  wit.  Isa.  3.,  Ném.  IV.  447.,  401.  -  čeho 
kde.  Náčrt;  utčěenie  u  Hospodina.  BO.  — 
čeho  k  čemu  jak.  Krádeiem  načierachu 
vody  k  rozvlaženi  svému  viece  nez  k  ná- 
poji. BO.  —  kam.  Načrela  hluboko  do 
kapsy.  Ntr.  VI.  275.  Ani  máš,  več  by  na- 
čřel.  ZN. 

Načisti  co.  Načítali  jeho  hřiechy  a  bludy. 
Enc.  Jir.  Poslochaja  ho  řekl  by,  že  neumí 
pět  načítat.  Us.  Brt.  —  se  ěim.  Báseň  ške- 
ripků  (skořápkou)  se  načitá  (se  nazývá). 
Ezp.  214. 

Načisto  «=  naprosto,  dočista,  ganz  und 
gar.  Dcb. 

Náčit,  u,  m.,  der  Anschnitt.  Sm, 
Načítati,  vz  Načisti. 


N.  škopek,  voda. 
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Načitě  -  Nadarovati. 


Načité  =•=  patrně,  sřejmě,  značné,  zna- 
menité. Bž.  136.  Od  dob  císaře  Josefa  uvol- 
nil se  o.  nátlak  u  vécech  viry.  Smi.  Lid 
8v.  Metboda  n.  ctil  a  vroucně  miloval.  MF 
Práce  naée  od  oné  n.  lišiti  se  bode.  Bdi.  Ž.Šf. 
115.  Celtové  změnili  n.  položeni  severních 
národů;  Naše  historie  n.  od  jiných  se  děli; 
To  n  lisiti  se  bode;  Slované  té  doby  již 
n.  ku  Pontu  se  byli  přiblížili.  Sf.  Strž.  I. 
523.,  577.,  II.  i.,  15.  Tak  o.  krásná  byla. 
GR. 

Wáělti,  vt  Nákati,  Vynáčiti. 

Načitý,  vz  Načitě.  N.  město,  urbs  in- 
ř  lita,  dědictví,  praeclara  b. ;  K  mládcóm  n-té 
krásy,  formae  egregiae.  BO.  Rozdíl  ten  před 
oasy  načitějši  byl.  Šf.  Stri.  II.  229. 

Načkovice,  dle  Budějovice,  Naschowitz. 
ves  u  Verneřic.  Vz  Rk.  Slov. 

Načohniti  =  natlouct.  —  někomu.  Us. 
NI.,  Olv.  ~  čeho  Naéohnim  ti  jich.  Us. 
ti  Kostelce  n.  Orl.  Rtk. 

Načov,  a,  m.,  Hnadschow,  ves  u  Zavle 
korně. 

Načreé  —  naéerpati  (vody).  Brt.  D.  232. 
Vz  Načírati 

Náčrt,  u,  m.  =  náčrtek.  Us.  Tě.  Dle  Brs. 
2.  vd.  144.  lépe:  nárys. 

Načrtaný;  -án,  o,  o.  —  jak.  Skizza  ve 
hrubýcb  obrysech  n-ná  Us.  Pdl. 

Náčrtek  také  =  krátké  pojednáni,  eine 
Skizze.  Mus.  1680.  170 

Náěrtka,  y,  f.  =  náčrtek.  Mš. 

Náčrtkový,  Skizzen-.  N.  výkres.  Zpr. 
arch.  VII.  28. 

Načrtnuti,  n.     náčrtek.  SP.  246. 

Načrtnutý;  -ut,  a,  o,  skizzirt.  Obraz 
v  knize  tužkou  n-tý.  Us.  Pdl. 

Načsi.  Otáži  se  vás  n.  na  com.  Vz 
Nač.  BR.  II.  219  b. 

Načtenosf,  i,  f.,  dle  Belesenheit.  Šm. 

Načtený,  belesen.  Srn. 

Načnbčiti  se,  lange  unzflchtig  leben. 
Bern. 

Načubeuý;  en,  a,  o.  Je  n.  =  opilý.  Slez. 
Sd. 

Načučati  se,  lange  stillschweigen.  Bern. 
Vz  násl. 

Načučetl  ge  kd«\  lange  hocken.  Ten 
se  u  nás  n-čel.  U  Uher.  Hrad.  Tč 

Načudovat  sa,  sich  vollaufwundern  Slov. 
Sak. 

Načurhnnf  =  načichnouti.  Maso  n  chlo. 
Laš.  Tě. 

Načurbraf  —  načechrati,  au6ockern.  Slov. 
Loos. 

Načuměti  se,  ěl,  ění  dlouho  ěekati. 
Ty  se  n-míš,  než  na  tebe  dojde!  Us.  Ráí. 

Načůvati  -=  naslouchati,  anhören.  Val. 
Vek.  Slov.  Načůva,  dobré  o  uši  nepríde. 
Mt.  S.  I  52.  Načůva,  klopě  na  dveře.  Er. 
SI.  čit.  65.  —  co.  Načůva  hlas  ozvěny,  Sum 
hájov.  Kyt.  1876.  16.  Spievaj,  budein  fa  n. 
SI.  ps.  205.  —  komu.  LaŠ.  Tč.  Ja  čo  znám, 
znám  len  preto,  že  som  dobré  načůval  slovám 
matky.  Zátur. 

Naěvanhati  čeho  —  natlachati.  Us  BPr. 

Načvrlikaf  sa,  lange  zwitschern.  Bern. 

Nad  s  akkus.  na  otázku  kde  místu  in- 
strumentalu  místy  na  Mor.:  Nad  Pavlovice 
eotí  muka.  Nad  Opatoviceje  hradisko.  Pole 


nad  lóke,  nad  skalke.  Cesta  nad  cbaliipky 

Brt.  D.  190. 

Nad  ve  spojeni  se  slovesy.  Cf.  Jurs.  20., 
27..  29.,  31.,  Pk.  v  Olom.  progr.  1875.  7. 

Naďabitl  —  dostihnouti,  antreffen.  — 
koho  kde.  Až  neskór  naďabil  som  u  ná- 
sypa  istého  iubaja.  Lipa  264.  —  se  kde. 
N-bil  sa  nám  na  cestě,  nuž  sme  bo  kůpili. 
Rr.  Sb, 

Nadace  z  čes.  na  a  lat.  datio,  tedy  lepši 
by  bylo  slovo  nadáni,  a  z  též  příčiny  měU 
bychom  i  nadační  zaměnili  za  nadaci,  po- 
něvadž je  nadační  od  nadace ;  ale  obě  slova 
jsou  nyní  již  běžná.  0  n.  cf.  Rk.  Slov. 

Nadaci  fond,  Stiftungsfond,  Dcb.,  list. 
Sf.  Strž.  I.  23.  Šlechtična  z  n-ho  ústavu 
J.  tr. 

Nadační  knihy,  libri  erectionum,  mše, 
Bor.,  dům,  denník,  Stiftungsfondsjournal, 
jistina,  požitek  atd.  Us.  Pdl. 

Nadačník,  a,  m.  —  kdo  nadáni  požírá. 
Mus.  Vz  Nadxnec. 

Nadájeti.  Němc.  VII.  34.  Kráva  tele  n»- 
dáieci.  Koll.  St.  9. 

Nadák,  u,  ro.,  guettarda,  die  Guetrarde, 
rostl.   N.  ozdobný,  g.  speoiosa.    Vz  Ra'p. 
822. 

Nadák  ovitý.  N.  rostliny,  guettardaceae  : 
rojok,  odon,  nadák,  stavitok,  timon,  láma- 
vec.  výhlubeĎ,  nonatel   Ratp.  741.,  819. 

Na  dalece,  entfernt,  in  der  Ferne.  Bern. 

Nadálosf.  Mimo  n.  se  s  nim  stalo.  Sé. 
Sk.  108.  —  Sněm  1651.  p.  29. 

Nadáni  —  nadace.  N.  na  skutky  milo- 
srdné- J.  tr.  N.  klášterské.  Půh.  II  404.  N. 
cíikcvni.  pro  chudé.  Bor.  258.,  266  O  n. 
vz  Ví.  Jir.  275.  -  N.  =  vlohy.  N.  obcbodnf , 
Mour.,  stattti'  kö,  přirozené.  Štnb.  N.  k  ně- 
čemu niíti.  Dcb.  Oni  jsou  už  vyššího  n. 
(baží  po  vétMni).  Us.  Vk.  —  N .  -*  očeká- 
váni. Dle  mého  n.  Us.  Vk.  Nade  všeliké  n. 
J.  LpK  Já  jsem  si  vzal  to  n.  do  hlavy, 
že  . .  .  U  Dobrui.  Vk.  Já  mám  chuf  na  lí- 
vance. Bože,  to  máá  mé  n. !:  Já  jsem  mí- 
vala taky  divná  n.  (Einfälle).  Ib.  Vk. 

Nadaný  —  darovaný.  N.  zboží  (nadáni, 
nadace).  Hus  I.  423.,  mfie.  Hnoj.  143.  N. 
statek.  Vz  Zř  zem.  461..  694.  —  TS.  =  ob- 
dařený N.  hlava.  Mus.  1880.  476.  —  ěím.c 
duchem  básnickým.  Tf.  —  jak  :  hudebně, 
Dk.,  bohatě,  nevšedně,  neobyčejně.  Us. 
Pdl. 

Naďapif  sa  =  namásti  se,  maně  pod 

ruku  přijití.  Slov.  Otvoril  sväzok  a  náho- 
dou sa  mu  n-la  pieseň  triaásta.    Lipa  II. 
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Nadarebně  —  podarebné,  marné.  Na- 
darmo synečku,  nadarmo  k  nám  chodíš, 
ťgče  nadarebnéj  kamarády  vodíš.  Brt.  P. 
II  460. 

NadaHti  =  obdařit*.  Kam.  —  se  =  na- 
hoditi  se.  Dobře,  že  ste  se  tu  n  li.  Slov. 
Orl.  VII.  217.  —  Také  =  podařili  ss,  ge- 
Jngen.  Ssk. 


Nadarmo  a  naprázdno,  frustra  et  vane. 


BO 

Nadaroinně  -  nadarmo.  Slov.  Koll.  Zp. 
I.  98. 

Nadarovati  komu  čeho,  reiehlich  be- 
schenken.  Us.  Sd. 
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Nádainík  -  Nadbytný. 


106« 


Nádasník,  a,  m.  =~  oponka.  Slov.  Bern. 
Nadatek,  naddatek,  tku,  m.  .=  nadané*. 
Když  koupi  masa  fünf,  dostane  n-tkem  kosf. 
Laé.  Tč.  —  N.  =  louka  u  Žabobřesk.  BPr. 

Nadatl  ěim :  kostel  zbožím.  Výb.  II.  15., 
Lg.  kr.  v.  300.,  někoho  výsadami  J  Lpř. 
A*  bude  pošta  penězi  nadaná.  Dcb.  — 
komu  čeho.  A  k  tomn  mně  i  lži  nadal. 
Sd.  kn.  opav.  Zokl.  Sic  jinak  bychom  Pa- 
vlovi klamů  n.  musili.  Sš.  II.  23.  Nadal  ji 
stříbra,  zlata.   Si.    Těm  nikdy  dosti  nena 


dáte.  Líh.  Brt.  D.  232.  —  veé.  Nrb  ve  jmě 
jeho  krve  prolirie  nadán  jest  kostel.  St. 
Kn.  š.  230.  —  N.  ve  smyslu:  pfevzdívati. 
Cf  Prk.  O  dat  8.  —  komu.  Kdo  jinému 
nadává,  chuti  k  prsní  dostává.  Sb.  uě  — 
komu  ér  ho.  Nadával  mu  lotruov,  padú 
cbnov.  NB.  TČ.  264.  Nadala  jsi  mně  faleš- 
ných, sama's  neupřímná.  8é.  P.  823.  Uhléři 
nadavše  jim  zrádcuov  zbiti  je  chtěli.  Dač 
I.  123.  Posn.  V  nářečí  val.,  las",  a  po-> . 
nadávati  pojí  se  s  předložkou  do  a  gt.  pl. 
nadávky.  Nadávala  ji  do  čarodenic.  Nadá) 
mi  do  potvor.  Vynadá)  mu  do  kmínů.  Brt. 
D.  Do  cigánA  mi  nadal la přezýval.  Val. Vek. 
Cf.  Brt.  8.  3.  vyd.  45.  b.  P.  —  lak.  Nadál 
mu  pod  světem  (škaredě).  Zlínsky.  Brt. 
Nadával,  na  čem  svét  stál  (mnoho).  U  Kr. 
Hrad.  Kšť,  —  nač:  na  groše  nadávati,  Agio 
zuzahlen.  Arch.  VIII.  164. 

Nadáti  se  =  nadití  se.  Us.  6d. 

Nadatky,  pl.,  m.  =  pole  u  Rouáina  na 
Krami.  BPr. 

Naďatý  —  naditý.  Jahelník  švestkami  n. 
Us.  Ebr.,  Ol  v.  —  N.  =»  kulatý,  tlustý  To 
je  kluk  naďatá  U  Košic  Brat. 

N;>dav  Za  Hus  polož:  II.  199. 

Nadávacnosť,  i,  f.  =  náklonnost  k  na- 
dáváni, die  Schmähsucht.  Pul.  Rdb.  IN. 
302. 

Nadávanina,  y,  f.  =  nadáváni,  die  Schim- 
pferei. Ako  čoby  tie  vaše  n-ny  ani  sa  nás 
netýkaly.  Pbl'd.  II.  48.  (I.  1.  36  ). 

Nádavee  -=  utiskovatel.  Hu*  III.  196. 

NAdavek.  Na  minci  nadávati  n  z  mince 
bráti,  Agio  Výb.  II.  1366.  Cf.  Zř  zem.  461. 
—  N.  —  pole  u  KokŠina,  u  Radovepic.  BPr. 

Nadávka.  Ty  mamlase  s  mamlasem,  ty 
ntráde,  prevíte,  protivo,  ničemo,  remonto, 
ryzáni,  ryzoune,  ty  sciplino,  scíplá,  scíplý, 
shniláka  (lenochu),  sirko  (suchému),  skrčený 
knote  atd.!  Cf.  Přezdév,  Převzdívk*.  Rod, 
Mte.  1878.  53.  (n.  na  Zlínsku). 

Nádavkový,  GratH-.  N.  výtisk.  J.  tr. 

Nadba  —  naděje.  Dvěma  způsoby  vstá- 
váme z  mrtvých,  skutečně  dle  ducha  a  v  na- 
ději a  nadbč  dle  těla.  Sš.  II.  213.  Mám  to 
v  nadbě.  Brt.  D.  233.  -  Posn  Bl.  Gr.  322. 
praví,  že  moravští  sedláci  tohoto  slova  někdy 
užívají.  —  Nadbá.  Výraz  obecného  1'udu 
v  Qemeri,  zkrátený  z  nadobno.  Mnoho  eŠte 
trudiC  ta  nám  n.  Slov.  Sokl.  II.  257.  N.  vám 
vedief,  že  .  . .  Dbš.  SI.  pov.  II.  82. 

Nadbalttcký.  N.  vlasti.  Sf.  Strž.  I.  504 

Nadbe  =■  nadobno,  třeba.  Slov.  Sbor.  sl 
ps.  II.  1.  32.  Cf.  Nud  ba  rdod.) 

Nadběh,  u,  m.,  der  Vorsprung.  Posp. 

Nad  běž  uě.  N.  něco  určití;  0  nich  jen 
n.  ae  zmíníme;  Již  drive  n.  jsme  podotkli. 
Št  Strž.  I.  140.,  IL  61.,  160. 


Nad  běžný,  vorläufig.  N.  znáraosf  o  sbír- 
kách písni.    Sf.  III.  397. 

Nadbíbavý,  když  a  list  A  střecbovitýcb 
list  doleni  koncem  k  bořením  sahá  přes 
hoření,  oberschlácbtig.  Rat.  444. 

Nad bí léčný,  kel  pHbileění  nad  bílkem 
umístěný,  u  pepře,  anliegend.  Ret.  444. 

Nadbiskupovati  =  nadbiskupem  býtí. 
Pluakal. 

Nadbradec,  dce,  m.,  epipogium,  der 
Ueberbart,  rostl.  N.  bezlistý,  e.  Gmelini. 
Rstp.  1508. 

Nadbramovks,  y,  f.,  das  Oberbramsegel. 
N.  přední  a  zadní,  Vor-,  Kreuz  0.  Kpk. 

NadbrAni,  n„  porticos.  Pl.  n.  128. 

Nadbřežni,  ober  dem  Ufer  liegend.  Srn. 

Nadbrišek.  škn,  m,  epigastrium.  Vz 
Slov.  zdrav.,  NadbHši. 

Xadbri&i,  n.  —  hořejší  čásf  břicha  s  důl- 
kem žuludko  ým  či  srdečním,  serobiculus 
cordi*,  der  Oberleib.  Stff.,  Čsk. 

NadbHSkový,  epigastricus.  Nz.  lk.  N. 
tepna,  arteria  epigastnea. 

Nadbruíiie,  n.  =  nadbHii.    Slov.  Loos. 

Nadbyt  «=  pohyblivé  jmění,  opak  dědiny. 
Jir.  Hor.  47.  N.  —  koně,  krávy,  svině,  ovce, 
odění  atd.  PAh.  I.  133.  A  v  tom  mi  obilé. 
koně  i  svině  i  jiný  n.  pobral ;  Pobral  otci 
mému  dobytek  i  jiný  n.  Půh.  I.  182.,  II. 
420.  (I.  148.,  II.  260.,  286.,  613.).  Poněvadž 
žena  jeho  přihnala  u.  k  svému  muži.  PAh. 
1.  208.  Vz  Nadbyt,  Nábytek,  Jir.  Mor.  47. 

Nad  byť,  i,  f.  —  nadbyt.  Pohoním  jej 
i  z  o  ti;  Dobytek  malý  a  veliký  i  jiuú  n.; 
Ve  vši  cku  n.  Půh.  I.  161.,  II.  126.,  220. 

Nadbytečně,  pleonastiseb.  Si.  L.  37. 

Nadbytečný.  N.  plodiny, Mus.  1880. 514., 
rým.  Dk.  Poět.  406. 

Nadbytek  třísloviny.  Šp.  Kyselina  iest 
v  nadbytku,  im  UeberAuss.  Nz.  lk.  Pobral 
mu  n.  borui  i  dolui  i  k  tomu  hotové  pe- 
níze. PAb.  II.  179.  Rovuikový  n.  sploštěnó 
země.  Stč.  Zem.  88.  N.  sfaerický  jest  sou- 
čet úhlA  sfaerickěho  trojúhelníku  zmenšený 
o  180  stupAů.  Hra.,  Jd.  Geom.  II.  46 ,  Stč. 
Zem.  322. 

Na  db  y  ti  kde.  Částice  <*  pf-ed  slovy  on 
chodil  nadbývá.  Sš.  L.  86.  Někdy  toho 
trochu  nadbude,  někdy  chybí.  Mor.  Brt.  D. 
233. 

Nad  bytně,  überflüssig.  Bern. 

Nadbytnice.  Dem  Worte  n.  dürfte  der 
europäische  Ausdruck :  hyperbola  vorzu- 
ziehen sein;  denn  n.  sowie  sehodniee  be- 
zeichnen die  Sache  nicht  anschaulich,  was 
doch  wünschenswert!)  wäre,  ja  sehodniee 
(Ellipse)  dem  Klange  nach  will  nicht  so 
eine  Co  rve,  als  vielmehr  eine  gebrochene, 
rerassenförmige  Linie  bezeichnen.  Nz. 

Nadbytnični,  hyperbolisch.  Nz.  Vz  Nad- 
bytnice. 

Nadbytničnik,  o,  m.  =  hyperboloid,  das 
Hyperboloid.  Nz. 

Nadbytný,  abundans.  N.  statky.  Stárek 
373.  N.  tvary  mají  a)  mužská  na  -a,  b)  žen- 
ská: dcera,  matka,  nef,  c)  střední:  oblaka, 
hona,  borka,  símě  atd.;  N-ná  dělíme  v  rů- 
znosklonná  (heteroclita)  a  různorodá  (bete- 
rogenea).  BŽ.  96.,  110. 
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1070  Nadcíditi  -  Nadělati. 


Nadcíditi,  il,  ěn,  ěni.  Cf.  Cidití  —  po- 
dělatl  Výb.  II.  300.  -  kam.  V  křtitedlnice 
ste  n-li,  jenž  ste  své  hřiechy  myli.  Výb.  II. 
250. 

Nadcitelnoaf,  nadcituosť,  i,  t,  die 
Hyperaetbeaie.  Rk. 

-nadít,  vz  -nácU  Sudieee  dvojenadcte 
pokolenie.  ZN. 

Nadfcarový,  ober  dem  Strich.  N.  tisk. 
Kos.  Ol.  I.  275. 

Nadřeli,  d.  Hackl. 

Nadčepník,  u,  m.  —  přiklop,  der  Zapfen-, 
Pfannen -Lagerdeckel.  SI.  les.,  Sp.,  Hř. 

NaděetnÝ,  überzählig.  Bäk. 

Naddatek,  vz  Nad.itrk. 

Naddatkovec,  vce,  m.,  minerál,  der  Epi 
dot.  Sm. 

Naddělnik,  a,  m..  der  Oberarbeiter.  Sm. 
Xaddřl ovací  nonius.  NA  V.  118. 
Naddělovati,  v  math.,  vortragen.  Nz. 
Nadděložný  =  epikotylní.  Hg.  75. 
Naddílec,  lce,  m.,  der  Uebertbeil.  Rk. 
Naddohližitel,  e,  m.,  der  Oberaufseher. 

Ü6. 

Naddolný,  ého,  m.  =  nadpodolný.  Hrbk. 

Naddobrý  Baob.  Hus  I.  330. 

Naddunajský.  N.  kraj,  Slováci  Us.  Tč. 

Naddutopoddutý,  konvexkonkav.  Sm. 

Naddutý.   Slb.  XLIVM  Pal.  Rdh.  II.  15. 

Naddveri,  n.,  die  Oberacbwelle,  der  Tbür- 
aturs.  Bž.  239.  Vz  NadedveH. 

Na  úd  v  erni,  oberbalb  der  Thür.  N.  římsa. 
Zpr.  arch.  VIL  54. 

Nadd věrní k,  u,  m.,  das  Oberlichtfenster. 
Us.  Pdl. 

Nadeblati  —  naplniti..  U  Rychn.  Vk. 

Nadeěnik,  u,  m.,  ephydatia,  rostl.  Vz 
Rstp.  1865. 

Naděditi  koho  íim  nadati,  versoh en. 
PeMm  by  mě  n-li  (rodiče).  S£.  —  čeho, 
viel  erben.  —  se  čeho,  viel,  oft  erben. 

Nadedveři,  n.,  vz  NaddveH.  Nz.,  NB. 
Tí.  93. 

Nadehrobní  růže,  Grabes-.  Ve.  Leb.  128. 

Nadehvězdný,  ober  den  Gestirnen.  N. 
taj.  Čcb.  L.  k.  38. 

Nádech  básnický,  humoristický  básně; 
n.  nemoci.  Dob.  N.  neroBtu  =  teninký  po- 
vlak nerostu  na  jiné  hmotě  nerostné.  NA. 
V.  471 ,  Bř.  N.  50.  N.  trpkojti.  Schl*. 

Nadechlý,  angehaucht.  Jest  to  obraz 
tklivý  a  na  plátno  jako  n.  Lum.  1880.  ě.  31. 

Nadechnout!,  vz  Nadchnouti. 

Nádechový.  N.  obrazec.  NA.  V.  129. 

Naděje.  CL  Mkl.  Etyro.  44.  Náděj  je 
dech,  ktorý  z  uplakaných  očí  slzy  sfukuje. 
Lipa  377.  N.  iest  bdicibo  sen.  Aristoteles. 
N.  jest  čakáníe  věčné  radosti,  z  zaslúženie 
a  z  milosti  božie  jenž  pochází ;  N.  jest  cá- 
káme budůcího  blahoslavenství  o  nebudúcí 
psoty.  Hus  II.  421.,  158.  N-ji  pustiti.  Kos. 
Nastavili  si  celé  Pruhy  zlatých  naději.  Šml. 
Ty's  hřieéných  n.;  N-ji  pinii  měj  v  pána 
Boha.  Výb.  II.  27 ,  42.  U  Boze  jmám  na- 
dieji.  Z.  wit.  55.  11.  Neklásti  v  lidech  n-je. 
Výb.  iL  (31.  Té  jsem  jisté  naděje,  že  . .  . 
Výb.  II.  1325.  N.  člověka  ani  v  tu  smrť 
neopustí,  spes  bominem  nec  in  ipsa  mořte 
relinquit.  Výb.  II.  1512.  N-je  v  lidech  ne- 
klaď. Krnd.  213.  K  žádnému  jsem  s  naději 


krom  tebe  jiti  nemohl.  Anth.  IL  224.  V  tom- li 
jest  tvá  n.?  Žk.  446.  V  černí  kto  má  větei 
naději,  tof  zachová  veHm  raději ;  V  něm 

Roložéc  n-ji  váichnu.  St  Ku  á.  32.,  106. 
.  drží,  aby  protivné  věci  neporazily.  Hus 
II.  8.  Nic  se  ve  světě  neděje  bez  lásky  a 
naděje.  Té.  Náděj  světská  marná  všecka. 
Glč.  II.  218.  Pro  naději  mnoha  mála  se  ue- 
spouítěi.  Bž.,  Lpř.  Víra  n-ji  ničeho  nepůj- 
čuje. Bž.  exc.  N.  jen  s  pilné  ruky  kyne. 
Veliká  n.  málo  prospěje.  Co  kotva  lodi,  jest 
n.  Člověku.  Sb.  uč.,  Hkí.  Štěstí  brzy  ooou- 
Ští,  ale  n.  nikdy.  Lpř.  Pytel  n-je  bláznu 
prospěje,  Höften  und  Harren  macht  man- 
chen zum  Narren.  Dch.  —  čeho.  N.  aiaku. 
Sc.  Kn.  i.  146.  Ztratil  všecku  naději  lidské 
pomoci.  Har.  Dvoje  jest  n.,  jedna  pomoci, 
druhá  odplaty.  Hus  III.  158.  —  k  řemu: 
k  obdržení  milostí.  Hus  II.  230.  —  nač: 
na  déší.  Stč.  Zem.  635.  —  do  čeho:  do 
boží  milosti.  St.  Kn.  S.  21.  -  N.  o  nadáni. 
Což  pak,  až  to  začne  stříkat  bez  n-je?  U  Do- 
brušky. Vk.  —  N ,  dvflr  u  Lomnice  v  Bu- 
déj.  u  u  Bechyně.  —  N  —  rybnik.  Mus. 
1880.  234.  —  N.,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh. 
t  123. 

Nadějeěka,  nadejka,  y,  f.,  kleine  Hoff- 
nung. 


Nadějeplný,  hoffuungavoll.  Ml.,  SI.  les. 
Nade,  eti  =  nadjeti. 
Naději  se,  vz  Nadití. 
Nadéjitelný,  erhoffbar.  Jestif  viera  na- 
dějitedlných  věci  podstata  (sperandarnm 
rerum  substantia).  ZN. 

Nadejiti.  —  abs.  Nadeila  doba,  večer, 
příležitost  a  p.  Sp.  prý  m.:  přišla,  nastala, 
pHbližila  se  a  p.  Ale  cf.:Vžak  i  v  manžel- 
stvu nadejdú  práci,  a  snad  těžší  aneb  ně- 
kolik jich  miesto  jedné.  St.  Kn.  s.  70.  Cf. 
Nadstoupiti.  -  co,  koho.  Nadeélo  jich 
(*=»je)  pachole.  SŠ.  P.  14.  Nemóžeá-li  vy- 
soké stesky  nadjíti  panenství.  Št  Kn.  i. 
81.  Nespravedlnosti  mé  nadešli  jsú  hlavu 
mú.  Ž.  wit  37.  5.  Mrchu  nadjíti.  Ezp.  811. 

—  kde.  Však  i  v  manželství  nadejdú  prácL 
Št  Kn.  i.  70.  —  koho  (kdy).  Nadešel 
mne  v  noci  sen.  Si.  Kdyžf  v  tom  jej  amrf 
nadejde.  St  Kn.  š.  23.  Zámutky  sú  ny  na- 
dešly. Ev.  olom.  45.  2. 

Nadějka,  y,  f.  -  rybník  u  dvora  Naděje 
v  Tábor.  BPr. 

Nadějkov,  Nadějkau,  městečko  u  Se- 
dlce. Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  IV.  340., 
Rk.  Slov.,  Arch.  VIL  229. 

Nadějné,  hoffnungsvoll.  SkličenosC  mysli 
nedala  mu  nadějněji  pojímati  poměry  poli- 
tické. Bdi.  ŽE.  90. 

Naděj  o  v,  a,  m.,  Nadiejow,  ves  u  Jihlavy. 
PL 

Nadějovky,  pozemek  u  Koupě.  BPr. 

Na  dél.  Kaň  na  d,  Pferd  lang,  koza  na 
d.,  Bock  lang,  stůl  na  d.,  Ti-  c\\  Tang,  mety 
na  d.,  die  Hintersprünge.  V  télocv.  Rgl. 

Nadělaný  =  naplněný.  N.  bedna.  —  N. 

—  tuhý,  hustý.  N.  chléb,  buchta.  Rgl.  — 
N.  upracovaný,  unavený.  Mor.  Rgl.  My 
idem  z  roboty  těžko  n-ni.  Brt.  N.  p.  11. 
327 

Nadělati  se  o  cem.  Tři  ho  třeli,  tak  se 
o  něm  n-li,  než  ho  vzkřísili.   Ue.  Vk.  — 
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čeho  s  čím.  Ten  s  tím  nadělá  kusrt,  viel 
Wesens  machen.  Dch.  —  z  ěeho.  Ten  na- 
dělá ze  sebe!  Ua.  Dch. 

Naděleni.  Tu  máme  to  n.,  da  haben  wir 
den  Salat.  Us.  Dch. 

Nadělený.  To  je  hodná  n-ná,  eine  schöne 
Bescheerung.  Us.  Dch. 

Nadéliboh.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 

Naděliti.  U  toho  je  cizích  slov  naděl  pán 
Bůh!  Kos.  Ol.  L  48.  Nadělpánbůh  kapsy 
nenaplnil  Bž.  exc. 

Náděložka,  y,  f.,  der  Matterkranz  (do 
dělohy).  Srn. 

Nadělpánbůh  kapsy  nenaplní.  Vz  Na- 
děliti. Bž  exc. 

Nádemek,  niku,  m.  Ona  je  jako  n.  (na- 
dýmá se,  neděje  li  se  ji  po  vůli).    Us.  Vk. 

Náden  «=  denní  plat.  Slov.  Nádenníci  tu 
z  roka  na  rok  menši  n.  dostávajů.  N.  Hlsk. 
XXI.  276. 

Naden.  Vz  Bž.  150.  Nadeůž.  Hus  l.  12. 
Pošli  n.  (prsten)  duch  tvój.  Kar.  94. 

Nadeni,  n.  =  tři  jitra.  I  našlo  se  je  t, 
že  tři  jitra  ěini  jedno  n.  Sbor.  hist.  IV.  185 

Nádeniěina,  y,  f.  —  nádennická  práce. 
Us.  - 

Nádenka,  y,  f.  =  nádeničma.  Sli  do 
světa  na  n-ku.  Na  jihových.  Mor.  Brt. 

Nádenné,  óho,  m.,  der  Taglobn.  Loos. 

Nádenní  pisák,  Diurnist,  Jg.  Sbr.  sp. 
145.,  práce,  Wtr.,  domnění,  alltäglich,  Pal. 
Rdh.  I.  319.,  mzda,  Šp.,  pacholek.  Výb.  II. 
1019. 

Nádenniěiti.  Pal.  Rdh.  I.  352. 

Nádennička,  y,  f.  —  nádennice.  Us.  Sd. 

Nadennik.  Patron  n-ků  sv.  Theobaldus. 
Vz  Zbrt  241. 

Nadenž  ~  nad  něj.  Výb.  II.  1430.  Vz 
Naden  (dod.). 

Nadepsaný.  Aě  se  chcete  pokuty  n-né 
uvarovat!  Zř.  F.  I.  A.  II.  N.  Anička;  Pro 
příčinu  n-nú.  NB.  Té.  248.,  159.  V  n-né 
schůzi.  Bart.  18. 

Nadeptaný  =  naklapaný,  natlačený.  Dv 
poščáš  (si  vypůjčíš),  vracaj  n-né.  Slez.  Sd. 

Nadeptati.  Bláta  na  botech  do  jizby  na- 
nésti  a  je  tam  n.,  rozdeptati,  našlapati. 
Laš.  Tč. 

Náděra,  y,  m.  —  kdo  se  nadirá,  nadouvá, 
nadutý,  pyšný.  Rgl. 

Nadérati  sa  =  nadirati  se.  Slov.  Bern. 

Naderchovati  komn  —  nabiti.  U  Kr. 
Hrad.  Kšť 

Ňadérka,  pl.,  n.,  vz  Ňadra. 

Naderu,  vz  Nadrati. 

Nadespělosf,  vz  Nadspělosť. 

Nádesdec,  dce,  nádešdnik,  u,  m.  =  deU- 
nik.  Slov.  Bern. 

Náde&nik,  u,  nádeŠničtk,  glechoma  he- 
deraceuro,  z  druhu  labiatae,  oponka,  oponee. 
Let.  Mt.  S.  VIII.  1.  29 ,  X.  1.  46.,  Rr.  Sb. 
Dle  Ratp.  1180.  poponec  obecný. 

Náde&tni  nápis  (ua  deskách). 

Nádeštník.  Koll.  III.  235,  288. 

Nadeť  =  naditi.  Slov.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
351. 

Náděv,  u,  ro.  =  uzenářské  zboží  jemnější, 
jež  rozmanitě  nadíváno  a  upraveno  jsouc 
na  tenké  řízky  se  kráji,  Wurst  grösserer 
Gattung.  N.  z  vepřové  hlavy,  der  Preas- 


kopf,  z  vepřové  kýty,  8chinkenwurst,  z  hu- 
sích jater,  Gansleber-,  galantinový,  Galanrin-, 
lanýžový,  Trüffel-,  jazykový,  Zungenwurst. 
Dch. 

Naděvčiti  se  —  jako  děvečka  dlouho 
sloužiti.  Us.  u  Turn.  a.  j. 

Náděvka,  y,  f.  —  nádivka.  Slov.  Zátur. 

Nádévné  zboži,  Wurstwaaren.  Deh. 

Nadevsi,  n.  =  jm.  pozemků  v  Jasené 
u  Vyzovic.  Šd. 

Nadezdění,  n.  =  nadczdivka,  die  Nach- 
mauerung beim  Gewölbe.  Nz.,  NA.  IV.  234. 

Nadezdivka,  y,  f.,  vz  Nadezděni.  NA. 
IV.  234. 

Nadháněti  kdy.  Byl  zjednán,  aby  pH 
dražbě  nadbáněl.  Us.  Črk.  —  komu.  Když 
M  dva  pohánějí,  třetímu  nadbáněji.  Bž.  exc. 

Nadhasiě,  e,  m.  =  vrchní  hasič.  Cerm., 
Kbl.  19. 

Nadházka,  y,  f.  -»  námitka;  předmět; 
otázka.  81ov.  Bern.  —  N.,  y,  m.,  os.  jm. 
Blk.  Kfsk.  1157. 

Nádhera,  cf.  Mkl.  Etym.  63.  N.  květeny, 
üsv.  I.  636.,  lesů,  hvězd.  Vrch.  N.  bez  vkusu 
jest  smutným  barbarstvím.  Zr. 

Nádheřivosf,  i,  f.,  die  Prachtliebe,  Prunk- 
sucht. Šm. 

NádheHvý,  prachtliebend,  prtmksflchtig. 
Šm.,  Loos.  _ 

Nádhernice,  e,  f.,  die  Prunksücbtige.  8m. 

Nádhernictví,  n.,  die  Prunksucht.  Sm., 
Loos. 

Nádherno§«.  K  n-sti  přileži  zbytečnost. 
Výb.  II.  1169. 

Nádherný  =  skvostný.  N.  stavba,  chrám, 
peři  (paví).  Us.  —  N.  ■=  rozkošný.  N.  Život 
Dch.  —  N.  =  hrdý :  postava,  Vrch.,  slova. 
Dk.  —  N ,  os.  jm.  Vz  Rk.  Slov. 

Nádheroslovstvi,  u.,  der  Bombast.  Dk. 

Nadhlas,  laut.  Právo  stáné  má  n.  na 
plném  súdu  čteno  býti.  Vš.  Jir.  41.  N.  čisti 
Výb.  II.  823.  Má  n.  Heci.  Výb.  I.  615.  (627.). 

Nadhlava,  y,  f.  Juřík  iest  dobyl  meče 
svého  a  Bajk  jest  jemu  uchytil  meč,  iednú 
ruku  rukovéř  a  druhů  n-vu.  NB.  Tč.  72. 
Vz  Nadhlavi,  Nadblavek. 

Nadhlavek,  vku,  m.,  der  Knopf.  N. 
sedlový.  Kom.  Orb. 

Nadhlavi,  n.,  vz  Nadhlava.  N.  zbraně. 
Čch.  Bs.  32. 

Nadhlavník.  Vz  Zenitb,  Stč.  Zem.  60., 
61.  —  N.,  der  Unterbalken.  SI.  les. 

Nadhlavníkový,  Zenitb-.  N.  odlehlusf. 
NA.  V.  102. 

Nadhlavný  —  nad  hlavou  jsoucí,  ver- 
tikal. Čiastky  odveria  sú:  n.  prab,  pod- 
nožný  prah  a  boky.  Slov.  Ev.  Sk.  II.  164. 

Nadhled,  u,  m.,  die  Überwachung.  Sm. 

Nadhuiotný,  nicht  materiell.  Os*.  1.  234. 

Nadbnutý;  ut,  o,  o,  eingebogen,  einge- 
schlagen. Vz  Rst.  445. 

Nadhomka,  y,  f.,  Ludvigia,  die  Lud- 
wigie,  rostl.  N.  rozestřená,  1.  diffusa.  Ratp. 
547. 

Ňadhorečkový,  hyperpyretisch.  Nz.  lk. 

Nadhoupávati  se.  Rád  se  n-vá  při  pro- 
cházce po  houlevardech.  Kutn. 

Nadhozeny;  en,  a,  o,  aufgeworfen.  N. 
kůže,  aufgeschlagene  Haut.  Sp. 
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Nadhrbetnlk,  a,  m.,  die  Obergurte.  Čak. 

Nadhíebenny,  anpraapinatus.  Nz.  Ik. 

Nadhrnovák,  u,  m.  ■=  nadhrnovi  kameny. 
Gemeinstüeke,  hutn.  flř. 

Nadhrobni,  vz  Nadehrobní. 

Nad  hubek,  náhubek,  bku,  m.  =  řemen 
ohlavy,  který  jest  koni  nad  hubou,  nad 
oo/.(jr«mi.  Hk. 

Nad  hubí,  n.,  daa  Obermaul  (des  Pferdes 
u.  a.  w.).  Cak. 

Nadhutni,  ího,  ua.,  der  Hammermeiater. 
Sm. 

Nadhvězdný,  ober  den  Sternen.  N.  světy, 
Stulc  1.  86.  vlaati.  Cch.  Petrkl.  52.,  stan. 
C  Kn.  i.  230. 

Nádcha  —  nemoc,  růie.  Cf.  Mkl.  Etym. 
64.  Jak  ii  z»žehnávájí?  V*  Mne.  1856.  63, 
1853,  478.,  Kv   1885.  8S9. 


v  v  341.,  342.  - 

a.  -=«  rýma.  H.  devateru  nemoc  odháná* 
Mor.  Kuličky  proti  nátce,  globuli  ad  Erysi- 
pelas,  Elisabetbkugeln.  Nz.  ik  a  alov.  Sd  , 
Zátur. 

Nadchalúpčena,  y,  f.,  bruika.  Mor.  Brt. 
Nadchlipnuty ;  ut,  a,  o,  nadhnuty.  Rst. 
445. 

Nadchlý,  begeistert  etc.  Ona  by  to  rada 
ona  je  na  to  nadchla.  Ua.  Vk. 

Nadchmat,  der  Obergriff.  Čsk. 

Nadc  hnouü.  —  abs.  Hrnek  oadcbl  (na- 
čichl  něčiin).  Ua.  Rgl  -  kam:  na  desku 
ZC.  1.  *24H.  —  koho  nac  —  navěsti.  Cf 
Nadcblý.  —  koho  k  čemu.  Básnik  na- 
dchnul se  tím  k  písni  Hrta.  Smrť  ma  ešte 
sta  véstca  nadchýna  na  brebu  aveta  dru- 
hého ku  apevom.  Lipa  349. 

Nadchnuti,  n.,  die  Begeisterung.  Ssk. 

Nádrhový,  vz  Nátkový. 

Nadchvalný,  auperlaudabilis.  B0. 

Nadini,  n.  =  druh  pečiva.  U  Star.  Jičína. 

Nadírati  si  bobu,  den  Mund  voll  nehmen. 
Dch 

Nadíravý,  wichtígtbuend,  patzig.  Dch. 

Nadi*t  -  nadejiti,  nadjeti.  Slov.  Bern. 

Naditec.  tce,  m.,  prosopís,  die  Prosupis, 
rostl.  N.  klaaonosný,  p.  apieigem,  iehné- 
datý,  p.  juliflora.  V»  Rstp.  427 

1.  Nadíli  =-  naplnili.  Cf.  Bž.  203.  —  co: 
koudel.  Dbš.  SI.  pov.  I.  351.  -  co,  se 
tím:  kužel  lnem,  aby  se  mohl  len  spřádali 
Us.  Hk.,  Néme.  A  když  přišlo  pondélí,  na- 
díla  se  kúdeli.  Sš.  P.  673.  —  kam:  len  na 
kuíel.  Něinc.  Ano  crčie  krvavé  struhy,  kdož 
se  hloiie  v  hlavu  nadi,  div  že  se  leb  ne- 
rozsadí.  Modi.  54.  a.  —  se  s  kým.  Na- 
dievaf  aa  a  dákym  -  aúdif  aa.  Sb.  sl.  ps.  I. 
lUí.,  Dbí. 

2.  Naditi  se.  Cf.  Bž.  202 ,  203.  Strb. 
nadejati,  naděje  se.  Cf.  LUt.  fil  1880.  105., 

^"^V,1.7  31-  Ezech  13 »  Mkl.  Etym.  43.  - 
abs.  Ukáieř  véfií  milosf,  než's  se  nadál. ' 
SL  Kn.  i.  17.  Mó>em-li  nedejif  aa.  Slov  I 
Pbl'd  IU.  1.  44.  Vždycky  se  neděje,  jak 
se  kdo  naděje.  Bž.  exc.  -  se  ěeho:  mi- 
losti. St.  Kn.  S.  69.  Lepjiebo  sem  tě  na- 
dála.  Er.  ruk.  53.  Cf  Brt.  S.  3.  vd.  52.  2. 
d.  P ,  Prk.  Stud.  o  dat  8.  —  se  ceno  do 
koho.  By  se  do  nich  které  cti  nadieli.  Dal. 
C;.0v-  —  »e  čemu.  Láska  všemu  se  na- 
děje. ZN.  Naději  se  tvorci  evému.  Umuč. 


av.  JÍM  v.  148..  342.  Naděj íc  ae  torno.  K*t. 
26.  A  kak  ae  jeat  černo  nadieti,  když  .  . 
j  St.  Kn  8.  7  -  se  kde  do  čeho.  Nennděj 
1  ae  do  pomoci  Sivých  na  avétě.  Št.  —  kdy 
kde.  Spiše  bych  ae  byl  kdo  vi  koho  v  této 
hodiuě  zde  nadál,  než  ji.  Sá.  —  se  Jak. 
A  my  nadéjíce  ae  podlé  jich  řeči,  že  se 
j  on  *  tobo  vyméH.  NB.  Tc.  99.  —  v  ěem 
Vtom  že  aě  naději,  že  Černá  utekla.  NB 
j  Tě.  86.  -  s  inřt  Naději  se  k  JMti  pH 
jeti  Zer.  L.  L  71.  —  že.  Velmi  se  naději 
(myslím),  že  v  moři  ztonuli.  Vjb.  I.  26*. 

NaditosC,  i,  f.  =  při  išná  přecpanoaf 
oblekem,  die  Bepncktheit  Dcb. 

Naditý.  N.  mýdlo.  S.  N.  V.  582.  Cf.  Brt. 
445.  —  kde:  v  těsném  Šatu.  Ua.  Rgl.  Je 
n  galetách  jak  n-tý.  V. Slz.  1.238.  --  N.  = 
navlečený,  eingefädelt.  N.  jehla.  U  N.  Kdyně. 
Rgl. 

Nadívat  také  náčiní  k  nadíváni.  Tč. 
Nadiyariina,  y,  f  ~  kaše,   N.  jaheloá. 
krupičná,  krupková.  Č.  T.  Tkč.  —  Ty  n-no 
(nadávka)! 

Nudí vanka,  y,  f.,  die  Galatine.  Sm.,  Looa. 
Nadívati.  Nemohl  ae  na  to  dosti  n  Ua 
Dch. 

Nadivno,  vz  Nadivný.  Bž.  126. 
Nádivy,  odiv,  wunderbar,  ungemein.  Rk. 
Nadjablkan,  u,  m.,  aaueres,  kpfclaauert-a 

.Salz.  Sm. 

Nadjamaý,  ého,  m.  =  nadiachetný,  der 
Si  hnchtineister.  Urbk. 

Nadjeduějsí  a  najjcdnéjií,  absolut  ein- 
fach. Bůh  nad  jed  něj  Ai  jeat  nad  to  nade  vše 
co  kdež  jeat  jedno ;  Jednotu,  jíž  Bab  jes: 
najjednéjšl.  St. 
Nadjechati,  überiabren,  vorfahren  Té. 
\ad|meuovaný,  vorgenannt  Ua. 
Nadkafran,  u,  m.,  das  Kampboraa.  Šm. 
Nadk*ncellářní,  iho,  m.,  der  Kanzlei 
Vorsteher.  Sm. 

Nadkladek,  dku,  m.,  der  Uiberkranz  im 
Dekh b.  Sm. 
Nadklíčový,  aupraclavicularR  Nz.  Ik. 
X  ad  klon,  u,  m.,  das  Lager.  5m. 
i    Nadklíukovati  —  sa$aditi,  klínek  do 
áatrt  dáti.  Sd. 

Nad  klop,  u,  m.  =.  nebesa  kazatelny.  Hnoj. 
42.  N.  oltářový.  Ib. 

Nad  klu čt,  n.,  vz  Kluč  v  Rst.  445. 
Nadkorábuický,  Admirál-.  Šm. 
Nadkostan,  u,  m.  -  superfosfát.  Pr.  boap. 
uov. 

Nadkosfelí,  n.  Brt.  D. 
Nadkrov,  u,  m.  «  nadkrovi.  N.  oltářový. 

Hnoj.  32. 

Nad  kryti  něco,  überdecken.    N.  dhly 
střechou  (pokryti).  Laš.  Té. 
t  Waíkry  vka,  y,  f.,  die  Decke,  der  Deckel 
.Las.  TČ. 

Nadkuchynský,  der  OberkUcbenmeister. 
Kká.  Td  315.  Dědičný  n.  království  če- 
ského.  Koll.  III.  408. 

^  \  ad  kvasný,  Oberbefen-.   N.  pivo.  Ua 

Nadkyčíí,  n.,  die  Hüftengegend,  Weiche. 
Nz. 

Nadkysliěník,  u,  m.,  daa  Hyperoxyd. 
Nz.,  Bř.  N.  86.,  Mj.  26.  ±  dusičitý  Sv. 
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Bia  dlabá  ti  se  s  něčím  mm  mnoho  v  tom 
dlabati.  Us.  -  M)  «■  AoaVií"  «e  mn'tei  ť.  U  Kr. 
Hrad.  Kit 

Nadlabský,  ober  der  Elbe  wohnend  o, 
seiend.  Sm. 

Nadlapiti  koho,  arripere,  cbytíti  Bj. 

Nádlatek,  tku,  m.,  das  Anstückeln.  Je 
to  větší  o  ten  n.  Sles.  Šd.,  Brt.  D.  233. 

Ná dla/.ní  dráha  koňská  -  tramway.  S. 
N.  XL  240. 

Nadledvina,  die  Nebenniere.  Nz.,  Us. 

Nadledwnový,  suprarenalia  Nz.  lk. 

Nadleh  (nadlecb;  =  v  postupu  času,  nach 
und  nach.  Pah  Rdh.  L  182.  Cf.  Nadléch 
(dod.). 

Nadlehčiti.  Slad  nadlehčovati  (michati  . 
Zpr.  arch.  Vil.  32.  —  komu  v  čem  Pal. 
Sdh.  III.  218. 

Nadlehčovaci  sávaži  ZČ.  L  245. 

Nadléch  —  na  dlouho.  Takové  véci  n. 
aů  na  dobré  nevycházely;  A  na  toli  by  o. 
pHslo,  co  oni  chtie,  kto  to  vieř;  A  n.  Wpy 
neupřiemnoBti  v  jejich  prsiech  zvieznú.  Krnd. 
203.,  204.,  213.  Jeho  u.,  nebude  li  dobry,  zlé 
nemine.  Arch.  VII.  306.  N.  by  tu  ke  ákodě 
býti  mohlo.  Ib.  VII.  879.  Že  by  z  toho 
i  o.  nie  dobrého  nepřišlo.  Arch,  VOL  24. 
Cf.  Nadleh. 

Nadlékař,  e,  m.,  der  Oberarzt.  S.  N. 
XI.  56. 

Nad  lepšit  i  komu  čím:  darem.  Bor.  469. 
Nadlesenstri,  n ,  die  Oberförsterei  (úřad). 
Sm. 

Nadlesí,  n.,  der  freie  Platz  oberhalb  eines 
Waldes.  SI.  les. 

Nadlesnik,  a,  m.,  der  Oberförster.  Sm. 

Nadletěti,  61,  éní.  —  koho,  vorflicgen. 
Tč.  —  komu  nač.  Pták  mi  ntěl  na  ránu. 
Us.  Šd. 

Xadletí,  n.,  der  Spfitsommer.  Rk. 
Nad  letni,  Spatsommer-.  Kk. 
Nadlí/.ati  =  nikomu  st  vtirati.  Pořád 
nadlizá.  Na  Hané.  Wrch. 

Nadlodí.  n.,  das  obere  Schiff.   N.  chrá- 
mové, die  Empore.  Hnoj.  24. 
Nadi  oke  tni,  Oberarm-. 
Nadlnm,  u,  m.,  der  obere  Bruch.  Bc. 
Nadložek,  žku,  m.,  die  Zulage,  der  Zu- 
Uz.  Bern. 

Nadloženf,  n.,  das  Zulegen,  Zusetzen. 


Nsdluüti,  iL  en,  eni  -  nadlauiiti,  delH 
učinili.  Slez.  8d. 


^.aufliegend.  N.  boryt,  penízek. 
V»  Ret.  445.  —  N.,  zugelegt,  zugesetzt. 

Nadlo/t,  n.  —  hořejni  all  lůžka  květo- 
vého v  teré  rozšířeného,  der  Oberboden. 
Kat.  446.,  103.  —  N.  —  vitutý  v  horn.,  co 
nad  loiiätöm  jest,  das  Hangende.  Hrbk. 

Nadlo/iti,  il,  en,  eni  —  nadutrčUi.  N-ŽiS 
ruky  a  citrony  samy  od  seba  do  nik  od- 
padnu. Dbi.  SL  pov.  VII.  65. 

Nadložná,  é,  f.,  die  Logenmeisterin.  Dcb. 
Nad  lož  ui,  v  hora.,  hangend.    N.  bok, 
chodba,  odžilek,  překop,  průkop,  skála,  sluj. 
žila.   Va  Hrbk.  —  N.  —  co  jut  nad  loiem, 
was  über  dem  Bett  ist.  Sm. 

Nad  lucká  =>  pole  nad  lukami  u  Petro- 
vio  na  Klar.  BPr. 

Nadluží,  n.  -  jm.  roU  u  Jasen é  u  Vy- 
zovie.  Sd. 


Nádnia  —  větrnosť  bHfini 
Čs.  lk. 

Nadniajetecník,  a,  m.,  der  Hochboots* 
mano.  Sm. 
Nadmakan,  u,  m»,  der  Mekoass.  Sm. 
Nadmanganan,  u,  m.,  übermangansaures 

Salz.  Nz.,  Sohd.  I.  846. 

Nadnianganový,  Ueberm 
lina.  anhydnd.  Nz.,  SI.  les. 

Nadměrek.  ěrku,  m.  —  nadbytek,  das 
Uebermass.  Sp. 

Nadměřiti,  il,  en,  eni.  —  co  oě,  zu  viel 
messen,  mit  einer  Zugabe  messen.  Laft.  Tč. 

Nadmernost,  i,  f.,  das  Uebermass.  Dk. 
Poet.  162. 

Nadměrný  veri,  hyperkaUlektický.  Si., 
Pros.  8.  vd.  21.,  Dk.  Poět.  244. 

Nad  met  ek,  tku,  m.  —  misto  pod  okapem, 
kudy  se  dává  seno  na  hůru.  U  Star.  Jičína. 
VbL 

Xadminulý  -  předminulý  (čas).  Sm. 
Nadmíra,  y,  f.,  das  Uebermass.  Hlv.  308. , 
Bf. 

Nadmírnosf,  i,  f.,  die  Ueberschwcnglicb- 

keit.  Sm. 

N  a  dni  ist  r,  a,  in.,  der  Obermeister,  ěm. 
Nadmořský.   N.  výská,  die  Hohe  über 
das  Meer.  Hř.  18.,  Lpr.  D.  L  9. 

Nad  moudřely,  altklug.  N.  dité.  Den. 
Nadmouti  co,  koho.  Nadýmá  ho  skhaévu 
popuzuje.  Poi.  219.  N.  tváře.  Us.  —  se 
koma.  Jeho  nevěstě  nadýmá  aa  život.  OIČ. 
I.  311.  —  se  kde.  Voda  v  té  studni  n.  se 
měla.  Her.  I.  259.  —  se  jak.  Nadýmá  se 
jako  kráva  po  jeteli.  Knrz.  —  koho  proti 
komu  kdy.  Proti  němu  jest  pány  před 
svou  smrti  velrai  nadýmal.  Let  70. 

Nadmožnosf,  i,  f.  To  nazvali  n  stí  a 
nediili  proto  nie.  1639.  Wtr.  exc. 

Nádmuchan,  u,  m.,  der  Windstein  (im 
Schmelzofen).  Amr. 

Nadmuchati,  nadmýchati,  aufblasen.  — 
co :  ubli.  Us.  Sd.,  Tč.  . 

Nadmntec,  tee,  m.{  bryaxis,  brouk.  N. 
vtlačený,  b.  impressa,  jamkatý,  b.  fossnlaU. 
Kk  Br.  119. 

Nadmutiee,  e,  f.  «=*  nadmutiika.  Slb. 
614.,  Mllr.  3&,  98. 

Nadmutička,  der  Hühnerbiss,  rostl.  Vz 
Nadmutice. 

N admutka,  y,  f.,  physarum,  der  Blasen- 
stäubling,  houba.   N.  zelená,  p.  viride, 


chýlená,  p.  autans.  Vz  Rstp.  1966. 

Nadmutobrisnik,  a,  m.,  gastrophysa, 
brouk.  N.  zdesnový,  g.  polygoni,  řotkvový, 
g.  raphani.  Kk.  Br.  381. 

Nad  mužský  ="  nad  %mh  jsoucí.  Ziak. 

Nadmýchati,  vz  NadmuchatL 

Nadmyslivec,  vee,  m.,  der  Oberjager 
(ve  vojšté).  S.  N.  XL  532. 

Nadnadějný, hoffnungsvoll.  N.  eeata..Koll. 

Xadnaditi  sc.  Nadnadál  jsem  sé,  soper- 
speravi.  Ž.  kap.  118.  81. 

Xadnáseti,  vz  Nadnósti. 

Nadnést!  se  čim.  Hořejší  kruh  nadnáší 
se  pomoci  šroubů.  ZČ.  L  28. 

Nádní  kost  mm  návni.  Vs  Návni. 

Nadnormální  věk,  das  Uebernormalalter. 


436 
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Nadnosek  —  Nádor. 


Nadnoaek,  skn,  m.,  v  butn.,  der  Nasen- 
keil.  Šm. 

Nádoba.  Ví  Mkl.  Etym.  47.  N.  na  něco, 
ve  které  něco  míli  hodláme,  od  něčeho,  ve 
které  ni  něco  bylo-  n.  na  zeli,  od  zeli  Cf. 
Brt.  S.  3.  vd.  80.  10.  N.  neutralisační,  chla- 
diči, kryatalliaační.  Zpr.  arch.  VIII.  88., 
k  odlučováni  dehtu,  das  TheersehlussgefftaB. 
Krost.  N-by  spojité.  ZČ.  I.  292.,  V.  164. 

Nadobalný,  oberstándig.  Vz  81b.  XLIV, 
Rst.  445. 

Naďobati,  anpicken;  se,  viel,  lange 
picken. 

NádobeČka,  y,  f.  =  nádobka.  Bern. 

Nádobí  chrámové,  Hnoj ,  Pož.  4.,  k  va- 
řeni atd.;  hrobaraké.  Sé.  F.  96.  N.,  mor. 
drasta,  a)  dřevěné:  štangla,  Skop,  lávica, 
žbel,  gbel,  treČáf,  troky,  koryto,  vahan, 
putna,  puténka,  nosaéka;  b)  hliněné  aj.: 
vařák,  mandaska,  čapák,  kočvar,  kohan, 
gorček,  draták,  paták,  noeák,  roslik,  žbán, 
žbélek,  ku  baň  a,  baňka,  čepák,  cabuk,  gugáč, 
plucar,  ptáček,  cénka,  ciment,  plecháč,  kotia, 
plucka,  hraftnvk«  babAvka,  kachlenka.  hus- 
ník,  báleénik.  Mor.  Brt.  N.  řecké  a  římské. 
Vz  Vlik.  602.  Strč.  n.  v*  Sdl.  Hr.  II.  166., 
III.  8. 

NadoblaČi,  n.  «=•  nie  právě  obloha,  ale 
už  na  zemi  miesto  nad  oblakmi,  čo  je  sku- 
točnosf  na  kriváňských  výšinách.  Zátur. 
Divým  kozám  v  n.  chraň,  Bohom  daná  slo- 
bodu. Hrbfi. 

Nádobna,  y,  f.  —  náradnice.  Hrbk. 

Nádobnire,  e,  f.  =  nádobni  pee,  der 
GefäBBofen,  hutn.  Hř.  N.  cedni,  pražná.  Hř. 

Nádobnik,  a,  m,  os.  jm.  Blk.  Kfek. 
1165.  —  N.,  u,  m.  —  truhla  na  nádobí, 
hora. 

Nádobno  —  třeba.  Slov.  Vz  Czm.  90. 

1.  Nádobný,  Gefäaa-.  N.  kámen,  Bř.  N. 
162.,  NA.  V.  505.,  pec.  KP.  IV.  67.,  NA. 
IV  168 

2.  Nádobný      pěkný  atd.    V  MV.  ne- 

řravá  gloBsa.  Pa.  Cf.  Czm.  90.  N.  mládec, 
ass.  muB.  462.,  dievka,  Pasa.  14.  atol., 
jinoch,  8plendidus.  BO.  N.  panna,  mládenec. 
Výb.  I.  301.,  II.  661.  Nadeael  ju  Janek, 
n.  šuhajek.  Sš.  P.  101.  Vidúci  jej  n-ho; 
David  biese  n-né  tváři.  BO.  Vidouce  toho 
u-ho  mládenečka.  Živ.  Jež.  Dřevo  jest  n-no 
nčinil,  apeciosum.  B0.  Zjevil  se  mu  mládec 
n  ,  muž  atarý  n.;  Dvá  n-ná  jinoši ;  Jeden 
kmet  n.  sedm  světlých  hvězd  tomu  mistru 
darem  dal;  Pani  n.,  urozená  i  bohatá.  Pass. 
nuiB.  282.,  399  ,  411.,  409  480.  —  v  čem. 
N.  v  ruse,  specioaua  amictu.  B0.  Kterak 
jsi  kráaná  a  kterak  n-ná  v  rozkoaech  svých. 
Hus  III.  86. 

Nadoboči,  o.,  die  Gegend  ober  den  Augen- 
brauen. Lpř.  81.  I.  272. 

Nadobre,  ganz  gnt,  gänzlich.  Nemože 
od  milé  n.  odvyknouf.  SS.  P.  361.  To  je 
n.  inak.  Las.  Brt.  D.  233. 

Nádobrý  =-  hezký.  Želeje,  že  jest  tak 
n-né  mladé  lidi  ztratil.  Pass.  mus.  365. 

Nadobudnúť  =  nabyti.  Slov.  Abynbudla 
peniaze  k  vojně,  založila  korunu.  81.  let.  I. 
22.  On  pri  opatrné  scbránlivosti  n-dnul  si 
svůj  majetek.  Ntr.  VI.  320.  Jinů  nndobud- 
nem,  teba  nezabudnem.  Koll.  Zp.  L  894. 


Na  dohlídnutý  —  nabyly.  N-té  zavarovaf. 
Pr.  Sk.  ev.  L  26.  Vz  náal. 

Nadobutý  =  nabyly.  Vz  Nadobodnutý. 
8tarosť  velká  n-té  věci  neztratiri.  Glč.  II. 

343. 

Nadobyčejnosť,  i,  f.,  das  Aussergewöhn- 

Hche.  Šm. 

Nadobyti,  erwerben.  Cf.  Nadobuť.  —  co 
komu,  jak.  Slibuje  ti  bobatatvo  n.  Koll. 
Zp.  II.  280.  Necbcej  n.  statky  nespravedlivě. 
Tč.  Zabuď  že  ma,  zabuď,  jiná  si  nadobuď. 
Koll.  Zp.  I.  394.  —  čeho  odkod,  kde.  Ne 
z  bohatstva,  ale  a  ctnoati  nadobndeš  ucti- 
vosti. Glč.  II.  107.  U  pána  nadobul  chvály 
nemálo.  Tč. 

Nadobývati,  erwerben.  Vz  Nadobyti 
Nadobjvavy,  gern  erwerbend.  L'ud  prie- 
mysďný  i  hospodářský  i  n-vý.  N.  Hlak. 
XIV.  81. 

Nadobzorný,  va  Obzorný  N.  úbel.  NA. 
V.  102. 

Nadoetan,  u,  m  ,  saures  eeaigaaurea  Salz. 

Srn. 

Nadočni,  oberhalb  des  Angea.  Lpř. 

Nadočnice,  e,  f.  —  počátek  nejdolejái 
výsady  u  jelena.  Brm.  I.  3.  104. 

Nadočntcový  kraj,  margo  aopraorbitali«. 

Nadodévník,  a,  m.,  der  Obergarderobier. 
Šro. 

Nadodranský,  oberhalb  der  Drau.  N. 
národ,   krajina,   šf.  Stři.  I.  465.,  II.  9. 

Nadokenni,  oberhalb  dea  Fenatera.  N. 
řiroaa,  Zpr.  arch.  VII.  54.,  klenba,  vlya.  Ua. 
Pdl. 

Nadokní,  n.  vypuštěni  nad  okny,  daa 
Gesim8  über  dem  Fenster,  die  Fenater- 
verdachung.  Nz. 

Nadoktorovati  se.  Ten  se  nčco  n-val 
(jako  nemocný  doktora  potřeboval)!  Us. 

Nadokvetný,  oberatándig.  N.  peatík.  SI 
lea. 

Nadol,  bergab.  Slov.  Ssk. 

Nadolíbati  se  na  koho*  genugaam  drin- 
gen, zureden.  Dosti  jsem  se  nan  nadolíhal, 
aby  se  učil.  Laš.  Tč. 

Nádomni,  auf  dem  Hause  befindlich.  Kk. 

Nadomník,  a,  m.,  der  Hausknecht.  Šm. 
Lépe:  podomek,  nádvornik. 

Nadopadnouti  —  nabyti.  SmelSé  n-dnú 
ardce  a  prudäi  na  klealého  púáfá  nepřáteli 
útok.  Hol.  117. 

Nádor  =-  ranec.  Uvázali  n.  obili.  Hdk. 
Ten  Šátek  dělá  mi  v  kapse  n.,  einen  Bauach. 
Us.  Dch.  —  N.,  die  Geschwulst.  Cf.  Mkl. 
Etym.  41.  N.  jizvo vý  (keloid),  das  Keloid; 
n.  krevný  a)  čipku,  staphylhaematom,  b)  pod 
olbici,  kepbalaematom ;  n.  meziplicný  íme- 
diaatinaltumor),  Nz.  Ik  .:  n.  mléčný  (galakto- 
kele,  rozšířeni  mlékovodu);  n.  ve  vejcovodu; 
n.  vláknatý  ffibrom),  Křž.  Por.  150.,  204., 
220.,  222.,  453  ;  n.  boubelovitý  (vláknatý, 
cyntofibrom ;  žláznatý  bujivý,  evatoma  pro- 
liferum  glanduläre),  bHíní,  Baucbgeíchwulst, 
brdečkovatý,  papilloma,  cévnatý  (jednoduchý 
zbytný,  angioma  simplex  hypertropbicum; 
doupnatý,  houbovitý,  a.  cavernoaum;  jedno- 
duchý uiéatkoviiý,  a.  simplex  venoanm  s. 
varicosnm;  miznicový,  a.  lymphaticnm), 
čipku  (cion),  čivový,  neuroma,  čive 
daa  Amputationaneurom,  cbruata* 
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kový  (Chondrolipom),  chrustavkovitý  (ehon- 
droma),  chrustavkový  hrtanu  (Chondroms 
laryngis),  klihovitý,  die  Colloidgeschwulst, 
kostnatý,  osteoma,  pískovitý,  psammoma, 
rakovitý  (rak,  rakovina,  Carcinoma),  slizo- 
vitý,  hlenovitý,  myzoma,  slzní  (vřed  koutku 
očniho,  anchilops),  svalnatý,  myoma,  gpeko- 
vitý  Či  tukovitý  (tuční k,  lipoma,  Cluresie), 
válcovitý  (cylindrom),  irnitý,  granuloma, 
znVlny,  teratoma,  vápenatý  (calcoid),  žláz- 
natý  brdečkový,  cystoma  papilläre,  žlázo- 
boubelovirý,  adenokystoma,  žlázový,  laloč- 
kovitý  vláknitý  (prsu,  adenofibrouoa  mammae 
acinosnm);  hmoty  spojivé,  pojivový,  Binde- 
substanzgeschwulst,  kožovitý,  das  Dermoid, 
pobřiinice,  Bauchfell-,  sarkomatosni  dásni, 
eputis  sarcomatosa,  smaltový,  das  Emailoid, 
svalový  kožní,  dermatomyom,  svazovitý, 
Desmoid,  svazový,  Desmom,  válcovitý,  cy- 
lindrom, výstelkový,  endothelioma,  tučníko- 
vitý  či  výstelkový,  endothelioma  lipoma- 
todes,  zánětový,  Entzündungsg.  Ktt.  O  n. 
cévnatém  cf.  Ott.  II.  324.  Cf.  Slov.  zdrav. 
(n.  lhostejný  a  zhoubný).  Vředové  a  n-vé 
nadutí  na  lidech  (pryskýř  napuchlý).  BO. 

Nádorec,  vz  Nádor. 

Nado  řečný,  klatschhaft.  Slov.  N-čné  ženy 
pod  Btěny  sedajů,  o  névolných  dievkách 
klebety  skládajú,  ako  kerá  chodi,  a  kerá 
niSt  nemá.  SI.  ps.  Sf.  II.  138. 

Nádorek,  rku,  m.,  vz  Nádor. 

N  a  do  r-o  vité,  geschwulstartig.  N.  ztloustlý. 
Ves.  1880.  2. 

Nádorový,  Geschwulst-.  ^ 

Nadosobní.  Dk.  Aesth.  472. 

Nadosf  Bolo  n.  pastvy.  Za  tur.  Mal  z  toho 
žif  n.  Hdž.  Čít.  173. 

Nadostač  —  s  dostatek,  dost  Křiku  a 
smíchu  bylo  n.  Ntr.  VI.  339.  Bylo  1'ndatva 
n.  ku  všetkému.  Let.  Mt  sl.  VII.  1.  29. 

N  ad  ostrov  sk  ý  Mlýn,  Obere  Mflhle,  n  Zbi- 
rova. 

Nadot,  nadéju,  naďol,  naďala  =  nadíti. 
Las.  Té. 

Nad  o  iid  an  v;  -án,  a,  o  =  nadélaný.  To 
je  n.  klučík.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kit. 

Nadouti  se.  Buvaj  že  mi,  bnvaj,  a  sa 
něnadůvaj  (neplač),  lepšie  ti  je  spáti,  než 
sa  nadúvati.  Ukolébavka.  Sl.  ps.  Šf.  II.  136.  — 
co,  se  čím.  Zlá  žena  vole  nadnva  hněvem 
jak  morák.  Slov.  Tč.  Jakub  naduv  se  hnévy. 

Nadouvati,  vz  Nadouti. 

Nadovádzaf  sa  =  nadovádéti  se.  Slov. 

Nadoiírati  se  koho,  sehr  Srgern.  Us.  Tč. 

Nad  padat  i  koho.  Srdečná  bolesf  mne 
často  nadpadává.  VodĎ. 

Nadpáditi  koho  pH  čem  «*  postihnouti. 
U  Prostěj.  Vcb. 

Nádpadnik,  oprav  v:  nadpadník. 

Nadpažek,  žku,  m.,  vz  Nadpažky,  acro- 
mion,  die  Schultergegend.  Nz.  lk.,  Stff., 
Rhazes  IV.  36.  Vymknuti  n  řka,  die  Acro- 
mionluzation. 

Nadpažkoklíčový,  acromioclavicnlaris. 
N.  kloub  (articulatio  a.).  Nz.  lk. 

Nad  paž .kovy.  N.  tepna,  arteria  acro- 
mialis,  zlomenina,  die  Akromionfraktnr ; 
konec,  entremitas  a-lis.  Ktt. 

Nadpainý  výčnělek,  nadpažek.  Nz.  lk. 


Nad  pčnka,  y,  f.,  n  řemenáře,  der  Rücken- 
balter.  Sm. 

Nad  pí  nati  se,  sich  überbieten.  Sm. 

Nad p i u a  vosť,  i,  f.,  die  Ueberhebnng.  Dch. 

Nadpláraf,  anstückeln.  Je,  jakoby  ho 
n-cal  —  veliký.  Slov.  Rr.  Sb.  Vz  Nadpíátiti. 

Nadplacení,  n.,  die  Ueberzahlong.  Šm. 

Nadplákati.  N-li  nad  nebožtíkem.  Mor. 
Brt  D. 

Nadpláncena,  y,  f.  —  druh  jablka.  Mor. 
Brt. 

Nadplátati  se  konin,  unverhofft  zum 
Vorschein  kommen.  U  Olom.  Sd. 

Nadpíátiti  =  nastaviti.  anstückeln.  Vz 
Nadplácaf.  Val.  Vek.,  Kch. 

Nadplodný,  epigyniach,  vz  Rst.  446. 

Nadpoěet,  čtu,  m.,  die  Ueberzahl.  Sm. 

Nadpoěetný  Sf.  Stři.  II.  329.  N.  nonius. 
ZC.  L  18.  Cf.  Rst.  445. 

Nadpodlebicorý,  epidural. 

Nadpodolný,  óbo,  m.  —  naddolný,  der 
Obersteiger.  Hrbk. 

Nadpodstatný.  Hus  I  330.,  331. 

Nadpodölni,  iho,  m.,  der  Obersteiger. 
Hrk. 

Nad  pohanský,  mohr  als  heidnisch,  über- 
heidnisch. Sm. 

Nad  pont  ick  ý,  ober  dem  Pontus  wohnend. 
N.  Slovan.  Sf.  Strž.  IL  26. 

Nadporuěník,  a,  m.,  der  Obervormund. 

Nadpozemský-  N.  bytost,  Hrts.,  zář, 
Osv.  VII.  597.,  Cch.  Meh.  72.,  niva.  Cch. 
Meh.  78. 

Nadpřádati,  nadpřUti  co :  nit.  N.  Hlsk. 
III.  137.,  HVaj.  BD.  I.  193. 

Nadpráví.  Pal.  Rdh.  III.  28.,  62.,  184. 

Nadpraží,  n.  —  svrchni  kámen  v  okně. 
Šand.  II.  58. 

Nadpříraluvcl,  iho,  m.,  der  Hauptfflr- 
sprecher.  Trok.  161. 

NadpHrodný.  N.  událost,  Sš.,  vidění. 
Pal.  Rdh.  I.  272. 

NadpHsný,  sehr  streng.  Sm. 

Nad  proměna,  y,  f.,  hyperinctaroorfosa. 
NA.  V.  od.  H.  38. 

Nad  prostřed  ní,  gut  (fein)  Mittel.  N.  zboží. 
Nz. 

Nadprostřený,  übergebreitet   Vz  Rst. 
446. 

Nadprůměrný,  mehr  als  durchschnitt- 
lich. Kaizl  368. 
Nadpuchýrnik,  a,  m.,  der  Pocbsteiger. 

Šm. 

Ňadra  =  kliň  atd.  Cf.  Mkl.  Etym.  99. 
Nastrkal  to  nahému  za  ňadra.  Slez.  Té. 
Nech  to  za  ňadry  mlč  o  tom.  Němc.  Oben 
za  ňadry  nositi.  Us.  Nesmělým  jest  smrt 
jako  v  ňadrech  všake.  Sv.  rnk.  274.  N.  = 
část  hrudi  mezi  prsy  jsoucí.  Stff.  Střed 
ňader.  Ž.  wit.  73.  11.  V  ňadrech  síla  klíčí. 
Vrch.  —  N.  =  košile  napřed  z  kalhot  vy- 
kasaná  Vz  Nářitek.  Mor.  Mřk. 

Nad rá haf  nastavovat*.  —  CO:  noc 
I  (dlouho  spáti).  Slov.  Zátur 

Nádrabí,  n.  =  nářadí.  U  Star.  Jičína. 
Vhl. 

Nadraděnosf,  i,  f.  SP.  II.  168.,  NA.  V. 
od.  II.  25. 

Nadřaděný;  -in,  a,  o.  N  pojem.  Jd. 
Stupňovité  n-né  výkony  početní.  Sím.  49. 
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Nadřadili  —  Nadsaditi. 


Nadraditi.  il,  éo,  ěni.  Cl  Nadradéný. 

Nadřádkový  znak.  Šf.  III.  204. 

Ňadra gula  -  rulík  šlomocný.    Orl.  VI. 

70,  Koll.  st.  412.,  Rstp.  1128.,  1669. 

Nadrahule,  e,  f.^nndragula.  Rstp.  1669  , 
Kr.  sb. 

Nad  rapi  f,  anreisten.  Slov.  Bern. 
Nndrapovat  sa,  sich  anstreagen  z.  B. 

beim  Schreien,  beim  Husten.  Slov.  Sak. 
Mor.  Brt.  D.  233. 

Nad  rast  it  i  =  nadrtit  i,  natřátti,  naprá- 
Hti.  Ct.  Urastili.  Slez.  ŘA.,  Brt.  O.  283. 

Nadratovaný;  á»,  ano,  o  —  opilý.  Us. 
KSi ,  Kší. 

Nadratovati  ae  =  opiti  se.  Us.  Vrů., 
BPr. 

Nadraaiti  si  děvče  =  namluvit*  tt.  Nad- 
rasil  bi  bol  ku  při  muzice,  üa.  Kat 

Nadrážka,  y,  f.,  die  Vertheierang.  ád. 
Nádražní,  Baba-,  Bahnhof-,  ti.  hosti  sec, 

perroti,  budova.  Sp. 

Nádražník,  a,  m.  =  doeorte  v  nadraii. 
K.  Nov.  11.  22. 

Nadrcati,  aufrüttelt.,  auf  zas  sos.  U  Olo.n. 

Sd. 

Nadréeti,  el,  en  i.  Ten  toho  nadrci  -  na- 

mluvi.  Us.  Dř. 

Nadrdati  mm  potrásati.  Kdo  oáii  na  ži- 
dech nese,  nad  rdě,  aby  ae  lépe  neaia.  Na 
Vsacka.  Vek.,  Brt  D.  208.,  283.  slov.  Sak.  — 
a  kým  —  spatné  MacMázcti.  Narírdá  a  aim 
jako  a  bnvadem.  U  Star.  Jičínu.  Vlil. 

Nadrdlati  =-  nadudlat.  Slov.  Ssk. 

Nad  ředitel,  e.  ■  ,  der  Oberdirektor,  dm. 

Nadřeny;  -en,  a,  o,  angesckuudeo.  N. 
oko.  Pc.  19. 

Nadřepěti  se,  él,  éoi,  genug  sitzen, 
hocken.  £hr. 

Nadřel  —  nadHti.  Slov.  Bern. 

Nádřevný,  auf  dem  Holce  wachsend. 
U  Miatka.  škd.,  Rat  444 

Nadrgati  sa  =  natrkati  as.  Slov.  Bern. 

Nadrgotati  sa  mm  naérkotmU  ae;  na- 
ivtutatt  se.  Bern. 

Nadrhliti,  genug  reiben.  Sek. 

Nadrhaouti,  anritzen.  —  N  ,  daroh- 
prügein.  U  Pfíbora.  Mtl. 

Nadrchaný  jako  zámecký  řopan.  Vt  Na- 
drchali Némc,  Brt.  D.  233. 

Nadře  hati  Zlosti  se  celý  n-chal  —  roz- 
nítit. Néuic. 

Nadřídit!,  il,  zen,  eni,  überordnen  Šin. 

Nadrichiiiat  sa,  viel,  oft  schlafen.  Slov. 
Bern. 

NadHmati  se,  gcnrtg  schlummern.  Us. 

Nadristaf,  viel  Uxiren.  8lov.  Bern. 

Nadřištini,  sátu.  u  Mirovie. 

Nadřitek  (uadíitok),  tku,  m.,  bauchförmig 
auf  dem  RQvken  hangendes  Leintuch  beim 
Grasen.  Slov.  Ssk. 

NadHti  Čeho  kde.  Nadři  na  dlani  chlupu, 
kd>ž  jich  tam  není!  Val  Vek.  —  komu 
kde  ciui.  Až  tobě  Joeefek  v  sini  tuetlú 
nadře.  Vesna  18bU  124. 

Nadřizenec,  nce,  m.,  der  Uebergeord- 
nete.  Dch. 

Nadřízený;  -rn,  a,  o,  übergeordnet  J.  tr 
Nadrkotati  sa.  w.l  taumeln,  wanke«; 
stocken,  »loiteru.  Slov  Bein. 


Nadrmoliti  čeho  —  napovídati, 

niti.  Us.  Vs  Drmoliti. 

Nadrndený;  -én,  o,  o,  autgeputzt,  auf- 
gedonnert. Ta  je  o- na!  Us.  na  Mor.  Sd. 

Nadrndolený;  -en,  o,  o  nahněvaný. 

Slov.  Rr.  Sb. 

Nad  rn kati  se,  genug  die  8ak«a  ruh  reu, 
genug  klimpern.  Us.  Ssk. 

Ňadro,  a,  n.  -jádro.  Bž.  49. 

Nadrobek,  bku,  ia,  das  Eingebrockte. 

Nadrobeni,  n.,  das  Einbrocken  Lpř. 

Nádrobenka,  y,  f.  Pivní  n.,  die  Bier- 
kaltscbale  Šp. 

Nadrobený;  en,  a,  o,  eingebrockt  Lpř. 

NadrobiU  co.  Co  otcové  o-ii,  muaá  sauaü 
děti.  dud.  -  komu  Jak.  Ten  mu  šeredně 
ii -bil  (vynadal;  pomluvil,  nasolil).  Ue.  Ne- 
chutné isme  si  n-li  —  Spatné  jame  si  pe~ 
radiU,  neco  učinili.  Us.  Ehr.  —  čeho  kde. 
N  bil  chleba  v  mise.  B0. 

sÄ'S&JL'C-***  " 

u  Nadrostový.   N.  kůra,  Oberbolarinde,  f. 

Sp. 

Nadrozumosf ,  i,  f.  Dk.  Di.  fil.  412. 
Nadrozumový,  übersinnlich.  N.  pravdy. 


Dk.  Dj.  fil. 


Hlv.  14. 
Nadroiuiiiý^ 

n.  401. 

Nadršpáu,  a,  m.  «=  nádvorni  župan.  Arch. 
VIL  99.,  VHI.  210.,  Let  109. 

Nadrtiti,  il,  cen,  eni,  vz  DrtitL  —  Tea 
toho  n-t(  —  namluví.  Us.  Brat 

Nadrubnouti,  bnul  a  bl,  ut,  ati  —  iseV 

nU   -  co    míč.  U  Chrud.  Kd. 

Nadrucný.  N.  Železná  práce,  Arbeit  Über 
dem  Eisen  (bei  der  Scblagelarbeit).  Hr. 

Nadruiablovati  sa,  lange  das  Brumm- 
eiseu  (die  Maultrommel)  schlagen.  Slov.  Bern. 

Nadrúzgaf,  einqueteohen.  Slov.  Bern. 

Nadru/ biti  se,  oft  Brautführer  sein.  Bern. 

Nadřví,  n.  -  svrchní  čásf  dveřL  Va  Dvéře. 
BÜ. 

Nadryby.pl.,  f.,  Nadrib,  vea  a  Pisa.  Blk. 

Kfsk.  1202.,  Rk.  Slov. 

Nadrymek,  mku,  m.,  die  erste  Silbe  bei 
einem  zweisilbigen  Reime.  Rk. 

Nádrž.  Nádržka  sběrači,  rozdělovači,  NA. 
IV.  259.,  560.,  na  syrop  (syropojem),  aa 
břeéku,  Brühenbehälter,  na  Slávu,  Saft-,  Sp., 
na  plyn  (plynojem),  na  dehet.  Krust  N.  aa 
vodu  římská.  Vz  Vlik.  502.  Cf.  Mkl.  Etym. 
42. 

Nadrženi,  n.  N.  vody.  Us.  Vz  Nadrieti. 
Nadržeti  se  bludu.  Výb.  I.  435. 
Nádržka  na  moc".  Wld. 
Nádržkový.    N.  voda,  das 

SI.  les 

Nadržováni.  Vz  Jg.  Slnost  71. 

Nadržovat!,  vz  Nadrieti 

Nadsada  Alz.  B.  v.  321.  (HP.). 

Nadsadili  co:  minci,  agiotireo.  Sp. 
Sylvius,  jakkoli  n-val  vse,  co  pfi  Hutdcech 
se  mu  nelíbilo,  pas!  přece  v  podstatě  pravdo 
o  Tábořích  své  doby.  Pal.  Barvy  své  n-vafi, 
Ubertreiben.  Pal.  Rdb  lil.  154.  —  jak. 
N-vali  někomu  na  aěěi  úkor.  Osv.  1.  364. 
Hyperbola  n  zuje  do  veliká  i  do  mala.  Dk. 
Aeetb.  278.  Neaiušué  n.  8£  Stra,  L  527. 
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naasaoovau  —  nmauTsti. 
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Nadsahovatl,  über  etwas  reichen,  fim. 
Nadsahovy,  Aber  eine  Klafter  hoch.  6m. 
Nadsánový,  supraroaxillaris.  N*.  lk. 
Nadsázka.  Vz  Jg.  Smoaf.  70. 
Nadsazovaci  odhadováni.  Dk.  Aesth.507. 
Nadsbor,  u,  m.,  Te  Tojen.,  der  Stab.  Sm. 
Nadsbornicnik,  a,  m.  =  nadsborniéný. 
Sfi.  I.  159 

Nad*bornik,  a,  m.,  der  8tabsofficier, 
Stabler  Sm. 

Nadseda,  y,  f.,  tribulus,  der  Bnrzeldorn, 
rostl.  N.  obecná,  t.  terrestri*,  nejvétéi,  t. 
nmxianiN  Vz  Rstp  265,  Slb.  614. 

Nad«edovifý.  N.  rostliny,  rribnleae:  ead- 
sed*.  Rs'p.  265,  Slb  698. 

Nadseverni,  i>7ttQß0(>iv<;.  Lpř. 

Nadsttovina,  y,  f.,  nadsitné,  ého.  n.  = 
*rn«  firem  zadržené,  v  horn  ,  der  Siebrock- 
halt. Hrbk. 

Nadaklepf.  n.,  das  Kellergwboas.  Suk 

Nadaklrpnik,  a,  in.  =-  nadsklepni. 

NadskliDKtttý,  zellgewebig  Vz  Rst.  445. 

Y-KNkofiti  kdy:  pH  tanci,  einen  Vor- 
sprang machen.  U».  Htm.  —  komu  Kdo 
BiHtoe  nenaskakuje,  d«ery  nedostane.  LaS. 
Té 

Nadalaďák,  a,  m.  «•  dozorce  nad  těmi, 
kfeH  v  pivovár*  sladuji,  der  Obermalzer. 

Ua.  Jdr  Vz  náaL 
Nndsladovtitk.  a.  m  =  nadaiadák 

Nadělav,  ě,  f,  Nadslaw  ves  n  Jiéina 
Blk.  Klek.  721,  774.,  Sdl.  Hr.  V.  368.  Kk. 
Slov  —  N  ,  a,  m,  os.  jm.  ?A.  Rdb.  t  128. 

Nadhozený,  oben  gefaltet.  Sin. 

Nadalunerný  ■■  jasnější  nea  slunce.  N. 
blesk.  ZN.  -  N .  —  co  je*t  nad  tiunctm,  was 
über  der  Sonne  ist.  8m. 

Nadslufcnosf,  i,  f..  die  Uehergebühr.  Šm. 

Nadnlúžiti  komu.  Že  jest  mistru  svému 
doslúiil  i  nartslúžil.  NB.  Té  288. 

Nadsmyslnosť,  i,  f.,  die  Uebersinnlich- 
keit.  Dk 

Nadsmyslový  =  nadsmyslný.  N  poznání, 
Hlv..  dílo.  Vcbř. 

Nadsobičkn,  y,  f.,  tillaea,  die  Tillüe, 
roatl.  N.  meehovitá,  t.  mnseosa.  Vz  Rstp. 
656.,  81b.  569. 

Nadsokolnl,  ibo,  m.  —  nadsokolnlk.  Rk. 

Nadsokotník,  a,  m„  der  Fnlkenmeiíter. 

Srn.,  Rk. 

Nadsprostý,  gut  ordinär.  N  zboží.  Nz., 
Ssk. 

Nadsriedny  =  nadstředni,  gut  mittel. 
Slov.  Ssk. 

Nádst.  Po  pěti  n.  stupních.  Z.  J.  Kr.  Cf. 
Bž.  142. 

Nadstatný  =- skuteóoy?  Jest  n.  chréb, 
nenief  jed.  Boa  III.  173. 

Nad  st  a  vrt  i,  ěl,  én,  éni,  darüber  bauen. 


Nadstavlti  uši,  spitzen,  Ssk.;  darüber 


Nadttávka,  y,  f.  —  deska  k  vom  při- 
daná,  aby  byly  hnojnice  vyéší.  Vhl. 

Nadstavnik,  a,  m.f  das  Säulengebälk. 
Šm,  Looe. 

Nad  stehno  uti,  aufsfeehen.  Ua. 
Nad  stojný,  oberstebend.  V  z  Rst.  446. 
Nadstoupeaý;  -m,  a.  a.  —  ěim:  těžkou 
apprebensus.  BÓ. 


Nadstonpitf.  Hrozná  poknSenie  tě  maji 
n.  Ps.  Potřeba  jej  nadstúpi,  pro  niž  musí 
ven  %  domo  vynítí  Výb.  I.  896.  —  koho 
s  Mm :  a  prosbou  =  někoho  prošiti,  s  pros- 
bou naléhati  GP. 

Nadstránkovati,  den  Columnentitel  set- 
zen. Nz. 

Nadstra/ník,  a,  m  ,  der  Oberwáohter.  Nz. 

Nadfttrěiti  eo  komu,  vorschieben,  an- 
scbieben.  Us.  Té. 

Nadstredí,  o.,  epicentrum  Sté.  Zem.  792. 

Nadstředni.  vz  Nadsriedny,  Nadaproeff. 

Nadstrk,  u.  m ,  der  Zu-,  Vorschub.  Té. 

Nadsvět,  u,  m.,  die  Oberwelt  šm. 

Nadsvěta,  y,  f.  -  baidach.  N.  oltářová. 
Hnoj. 

Nadsvětský.  Zr.  Doň.  S. 

Nadsvětý  =  nadsvétný.  Dk.  Dj.  f.  189. 

Nadsvis,  u  m  «=  nadsvisa.  Hnoj. 

NndSeuě.  begeistert.  Poap. 

Nadšenec  Dk.  Aesth.  131  ,  Nz.,  Hrts. 

Nadšení  Mluvil  n  nim  od  ducha  sv.  po- 
llým.  SS  L.  27.  N.  k  plodům  uměleckým. 
Vlé  N.  básnické.  Vz  Jg.  8ln«»(.  101. 

Nadřený.  N.  alova.  horlitel,  zápal,  po- 
tlesk, jáftot,  ústa  proroka.  Exc. 

Nadšij ka,  y,  f.,  die  Nackenapitze  von 
Me<HÍ>ig  auf  S<ddatenko,»fbedeokungen.  Šm. 

Nadšiti,  nadürati,  annähen,  anflicken.  — 
eo.  Nadlivaje  'iSéí  knži,  kde  lvi  nedostaéo- 
vhI«.  .?.  Lpr.  Dj.  L  123. 

Nadití  \ka.  y,  f.  —  něco  nadiitého,  etwas 
Angenähtes.  Ua.  Šd. 

N:»dšpitálui,  iho,  m.,  der  Spital  vater.  Šm. 

Nad  sto  van,  u,  m.,  saures  ampheraaures 
S«\z.  Sm. 

Nadšt r-kniit  =  napovidéti,  nadstriiti,  — 
co  komu.  Slov.  Dbé.  SI.  pov.  I  I62n  Ktčk. 
Zh.  III.  7  N-kni  múdrerau,  dovtipi  aa  věet- 
kému.  DSk.  II.  2fiy. 

Nadtaženee  (!/,  noe,  m.,  der  überdehnte 
Reim.  Sm. 

Nadtlak.  a,  m.  Parni  kotel  4  athnoafár 

n-ku  Zpr.  arch.  VIII.  23. 

Nadtotltt,  durchs  Drehen  anstQikeln.  Ssk 

Nadto^itý.  apiralig.  Deh. 

Nadt  rapi  ti  Starosti  i  nemoci  byl  n-pen. 
Výb.  I  455  ,  479. 

Nadt Hi.  n.  -  lonky  u  Pocinovio.  BPr. 

Nodtrutiti  koho.  Alz.  B.  v.  283.  (HP. 
79.).  Hr.  ruk.  179. 

Nadtvor,  a,  m  —  vy&H  tvor. 

Nadt  vom  v  v.  N.  bytost  a  nadlidská.  Si. 
J.  20. 

Naďubati  ~-  nadobati.  Ua. 
Naduěitel,  e,  m.,  der  Oberlehrer.  Us. 
Nadučitelaky,  Oberlehrer..  N.  místo.  Us. 

Té 

Nad  uč  Iťelst  v  i ,  n.,  die  Oberlehrerstelle. 

üs.  Tě. 

Nadúěta.  y,  f.,  Rechnungirevision,  ř.  Ssk. 

Nadudati  se.  viel,  lange,  oft  die  Saek- 
pfeife  spielen.  Us.  —  ae  =  nqjišti  se.  Tak 
se  hruiek  nadndau,  jako  by  mn  medu  dan. 
Koll.  Zp.  R.  112. 

Nadudraný;  án,  at  o  =  nadutý.  N.  Ma- 
ďar. Pokr  Z  bor  85. 

Nadndrati  -  nadudlati  Slov.  Ssk. 

NadtftUI,  auperaperare.  Ž.  wit.  118.  74. 

Digitized  by  Google 


1078 


Nadugati  —  Nadvzduší. 


Naďúgati  -  nahlédati,  nasírati.  Val.  Vek. 

Slov.  Ssk. 

Náduch,  u,  in.,  die  Windflagge.  Sm. 

Nadúchaf,  viel,  oft  blasen,  weben ;  se  «=» 
nadouti  se ;  nalopati  se,  sieb  vollsaufen.  Us. 
Slov.  Dbž.  SI.  pov.  I.  543.,  Bern. 

Nadurhlosf,  i,  f.  =  nadsenost.  Si.  I.  125. ' 
Hořte  svatou  n-sti  pro  všecko  dobré.  SŠ. 

Náduj,  e,  in.,  der  Windbrach,  ein  mit : 
Wind  angefüllter  Bruch  (v  lékař.).  Šm. 

Naduj  huba,  y,  m.  —  nadutec.  U  Sbiv- , 
kovic  na  Mor.  Knrz.,  Brt  D. 

Nndundaný;  án,  a,  o  =  napilý.  Us.  Vek. 

Náduostojnéjšie,  vz  Ná-  (dod.). 

Nadupčit  sa  natancovati  se.  Slov. 
Bern. 

Nadupkati,  aufstampfen,  Srn.,  se,  viel 
stampfen. 

Nadurditi  se,  aufgebracht  werden.  Ssk. 
Naduřenina,  y,  f.,  eine  Geschwulst,  üs. 
Pdl. 

Naduřený,  angeschwellt.  N.  plachty.  Dch. 
—  čím:  jedem.  Vrch.  —  N.  —  vystlaný. 
Máš  postel  n-nú,  chorf  spat.  Slov.  Kr.  Sb.  — 
N.  nadurdéný,  mrzutý.  Val.  Vek.  —  N.  — 
pyiný.  Us.  Tkč. 

Nad  u  ret  i  čím:  pHelišnú  pychu.  Alx.  P. 
103.  Télo  ohavně  lupem  dravčím  n-lo.  Kká. 
K  sl.  i.  100. 

NaduHlý     naduřelý.  Vz  Zhovadělý. 

Nad  u  rit  i  peřinu,  aufschütteln;  koho 
nahnévati,  Bern.;  sa,  sich  aufblasen.  Us. 
Sokl.  II.  357. 

NaduHvosf,  i,  f.  =  turgescence.  N.  bu- 
niček.  Ilg. 

Nadurovací,  erektil.  Rk. 

N  ad  ušit  i  se  čeho,  genug  sticken,  würgen. 
Ssk. 

Nadústrojný.  N.  činnost.  III  v.  238. 

Nadúsudek,  dku,  m  ,  prosy llogisinus.  Jd., 
Kadeř.,  Dach.  I.  123. 

Nadušelý  —  naběhlý,  oteklý.  N.  tvář. 
U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Nadušiti,  naduiovati  se,  genug  bei  der 
Seele  schwören.  Ssk.,  Bern. 

Naduf,  i,  f.,  bryophyllum,  rostl.  N.  pe- 
řeuá,  b.  calycinam.  Rstp.  658.  —  N.  —  ein- 
pbysema.  Bai.  242.  N.  viček  úrazová,  e. 
palpebrarum  traumaticum. 

Nadutí  sloje,  die  Auftreibung  des  Flötzes. 
Hř. 

Nadutý.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  Chodi 
n.  jako  sotor.  Brt.  Bojice  se  méchýře  n-ho. 
Bart.  78.  —  čím:  duchem  kalvinskym.  Wtr. 

Náduvnik,  u,  m.  ==  máčecí  šiok,  nádržka, 
v  niž  se  ječmen  máčí,  der  Quellstock.  Zpr. 
arch.  VII.  29.,  31.,  Dcb. 
„  Nadužiti,  n.,  der  Missbrauch.  N.  jména. 
Bf.  Strž.  I.  460. 

Nadúžlabičkový,  oberwinkelstündig.  Vz 
Rst.  444. 

Nadváha,  y,  f.  N.  u  zavazadel,  das  Ge- 
päcksübergcwicbt.  Pr.  tr. 

Nad  vaječní,  v  bot.,  ober  dem  tierstocke 
befindlich.  Sm. 

Na  dvakrát,  auf  zweimal.  Bern. 

Nad  valí,  n.  —  nadval. 

Nadvarle.  Vz  Slov.  zdrav.  Zánét  n-te, 
epididymitis,  kapavkový,  e.  gonorrhoica,  po- 
časný,  e.  chronica,  pnjiČDý,  e.  syphilitica, 


tuberkoloeni,  e.  tuberculosa,  úrazový,  e. 
traumatica.  Ktt. 

Nadvaz,  u,  m.,  der  Einband.  U  Olom.  Sd. 

Nadvazač,  e,  m.,  der  Buchbinder.  U  Olom. 
Sd. 

Nadvázali,  einbinden;  durch  Anbinden 
verlängern.  Ssk.  —  co:  knihu.  U  Olom.  Sd. 

Nadvážiti.  Šlechetnou  duii  nenadvážis, 
kde  .  .  .  Č.  Kn.  *.  362. 

Nad  večer.   Neb  jest  již  n.  Výb.  L  356. 

Nadvěký,  von  Ewigkeit  her.  N.  zdroj. 
Udk 

Nadvéní,  n.  —  nadvéno.  Rk. 

Nadv  ěno,  a,  n.  —  summa  peněz,  o  kterou 
ženich  nevěstě  dává  vice,  nežli  věno  obnáái; 
obyč.  to  bylo  o  třetina  výše.  Tov.  133. 

Nadvéska,  vz  Nedveska. 

Nadvěsf,  i,  f.  —  borni  návěst  v  logice, 
propositio  major,  der  Obersatz.  Bich,  Dk. 

Nadvésti,  vz  Nadvedsi,  Nadzvednout!. 

Nadvěielý,  überhangend. 

Nadvětčiti  co:  daň.  J.  tr. 


Nadvihlý,  erhoben.  N-lým  jedlinu  odrážá 
ítitom.  Hol.  21. 

Nadvihnouti,  superexaltare.  Ž.  wit.  Paer. 
55.  Prve  nežli  sě  nadviže,  hlava  jema  mečem 
střiže.  Alx.  —  se  čeho,  genug  heben.  Tč. 

\ ad viiiau,  a,  m.,  saures  weinessigsaures 

Salz.  Sm. 

Nadvinutý,  eingerollt,  eingehüllt  Nz.  Vz 
Rst.  446. 

Nad  visi ansky,  oberhalb  der  Weichsel. 
N.  krajina,  sidla.  Šf.  Strž.  I.  465.,  IL  251. 

Nadvládre.  e,  m.,  der  Oberberrscher, 
Hegemon.  Bdí. 

A' ad  vlád  nik,  a,  m.  =  nadvládce.  Dch. 

Nadvládnost,  i,  f.,  die  Vorherrschaft. 
Dch. 

Nad  v  lak,  u,  tu.  -  řemínek.  Slov.  Jan- 
čiarky  s  n-ky.  Pokr.  Pot.  II.  271. 

Nadvltavský  =  na  břehu  Vltavy  stojící. 
Us  Pdl. 

Nadvojitl  se  čeho,  lange,  oft  doppeln. 
Us. 

Nádvoří.  Výb.  L  361.,  Vlík.  76. 

Nádvorni  župan,  comes  palatinus,  nádvr. 
iápáo.  Pal.  Rdb.  U.  154.,  155. 

Nádvorný,  óho,  m.,  v  born.,  der  Plata- 
aufseher.  Hrbk. 

Nádvorstvi,  n.  =■»  moc  GP. 

Nadvozník,  a,  m.,  der  Conducteur  des 
Wagens,  der  Wagenscbaffer.  Dch. 

Nadvozný,  óho,  m.,  der  Förderaufaeher. 
Hř. 

Nadvratí,  n.  —  horní  práh  ve  stodole. 
Vz  Bělmo.  Zlínsky.  Brt. 

Nadvrhovati  -  vytýkati.  Koll.  1U.  109., 
160. 

Nadvržka,  y,  f.,  objectio,  der  Einwurf. 
Dbi.  Uv. 

Nad  vsí,  n ,  Nadwsy,  kovárna  u  Mníška. 
Nadvýroba,  y,  f.,  die  Ueberproduktíon. 

Kaizl  186. 

Nadvýsek,  iku,  m.  «=  peníze,  jež  nad- 
bývají  nad  rozpočet.  Zlínsky.  Brt  D.  233. 

\  ad  vzduch,  n,  m.,  der  Aether.  Křn., 
Sbn.  Vz  násl. 

Nad  vzduší,  n.  ~  nadvtduch.  Lpř.  81.  I. 
17. 
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NadvzdYihnúti  —  nadzdvihnuti.  Z.  wit 

83. 

Nadýchanina,  y,  f.  *-  nadýchané,  das 
Eingcathmete.  Uhličitá  kyselina  v  n-né.  Slov. 
Zátur.  Priat.  IL  44.,  48. 

Nadýchaný  kůň  =  dychavičný.  Db. 

Nadýiuaé,  e,  Nadýmák,  u,  Nadýmáctk, 
(ku,  m.  —  rybníky  u  Modliškovic,  a  Sad- 
ské a  o  Hork.  Blk.  Kfsk.  117».,  536. 

Nadýmáni,  vi  Slov.  zdrav. 

Nadymavec,  vce,  m.  «  nadutý.  Tbz. 

Nadýmiti,  voll  rauchen.  Ssk. 

Nudy  seny;  -en,  a,  o,  angehaucht.  Dch. 

Nádyška,  y,  f ,  der  Hauchbucbstabe,  din 
Aspirata.  Kk.,  Loos. 

Nadzámči,  n.,  míst.  jm.  Smi. 

Nadzdvihaci,  Hebe-.  N.  páka  a  záklopky 
pojišťovací.  Wld. 

Nadzein  =  snad.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nadzemi,  n.,  die  überirdische  Welt.  — 
N.  Příbytek  v  n.,  oberhalb  des Erdgeschosses. 
SUt.  ku.  1876. 

\  ad  zemský  -  nadzemní.  Bž.  239.  N.  výše, 
Sté.  Zem.  642.,  chrámy.  Lpř.  Dj.  L  23. 

Nadzíratel,  e,  m.,  der  Oberinspektor. 
Mor.  a  Slov.  N.  berní,  Tč.,  ev.  církví.  Koll. 
III.  389. 

Nadzjubati  se  «=»  nasobati  se.  Kokot  sa 
n-bal.  Mor.  Si. 

Nadzoruict  ví,  n.,  die  Oberaufsicht.  Jemu 
příslušelo  o.  nad  chrámem.  Si.  Sk.  274. 

Nadzpudiuný,  ubergrundständig.  Kst.  445. 

Nadzub,  u,  m.,  tribaudia,  die  Tribaudie, 
rostl.  N.  mědnatý,  t.  melliflora,  hrubolistý, 
t.  macropbylla,  vonná,  t.  quereme.  Vz  Rstp. 
982.  —  N  .  der  Oberzabn.  Šm. 

Nadzvednout!,  vz  Nazvéati. 

Nadzvérolékař,  e,  m.,  der  Oberthierarzt. 
Kutn. 

Nud  z  v  y  šit  i.  Nadzvyšte  Boba  na  věk  v.  BO. 

Nadžebrácký,  ébo,  m.,  der  Betteivogt. 

Nadži  votnosf,  i,  f.  Mar.  6. 

Naev-oa,  u,  m.  —  nádortk  v  kúii.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Naf,  u,  m.  —  krejcar  (žert.).  V«  výcb.  Cech. 
Kutn.,  Brnt.,  Ksf.,  Vik ,  Holk. 

Nafafraf  —  naikamrati.  Slov.  Bern. 

Nafajčiti  —  nadýmiti.  Slov.  Ssk. 

Naťalšovať,  genug  fälschen.  Bern. 

Nafaráriť  sa,  lange  Pfarrer  sein.  Slov. 
Bern. 

Nafarbití  —  nabarvit*.  Mor.  a  Slov. 

Naíašaukovať  sa,  lange  den  Fasching 
feiern.  Slov.  Bern. 

Nafatinkovať  sa,  lange,  viel  schmeicheln. 
Bern. 

Nafatkárif  sa,  lange  schwärzen,  ein 
Schwärzer  sein.  Slov.  Bern. 

NutVdrovať  sa,  oft  helfen.  Bern. 

Nafelovatl  «■  nacpat*.  — >  co  kam.  Všecko 
do  nich  (pytlů)  nafelovali.  Mor.  Brt.  D.  352. 

Nafercovaf,  viel  helfen.  Slov.  Bern. 

Nančúrif  sa,  lange  ein  Stutzer  seiu.  Slov. 
Bern. 

Na  ti  t  rat  —  nafafrat.  Slov.  Bern. 

Natiglovať  sa,  oft  einen  Kank  spielen. 
Slov.  Bern. 

Nafikat  sa,  oft  wimmern.  Slov.  Bern. 
m  Nanknouti,  kl,  ut,  uti  -  vystrojit*.  Us. 
Sa\,  Kos. 


ahstránovati  se  —  opiti  se.  Us. 
afkati,  bellen.  Rk. 
afkavy  (o  psech),  vorlaut  Kk. 
Ba,  y,  f.  =  fena,  nadávka.   N.  zasli- 
nená.  Slov.  Mt.  S.  I.  117. 

Naflákati  ~-  mnoho  udělati,  namluvit* 
a  p.  Ten  toho  n-kal!  Us.  —  komu  nač. 
Na  to  mu  nátlakům  (nadělám,  se  vykadím, 
se  vysero).  Us.  BPk.  —  se  hodni  se  na~ 
jisti;  opiti  se.  —  se  čeho.  Ten  se  n-kal 
švestek,  chleba.  Us.  Vik. 

Naflancovaný  nastrojený.  Val.  Vek.  — 
N.  =  opilý. 

Naíiekati,  aufpelzen.  Já  ti  n-kám!  Us.  — 
čeho  kde.  Helekám,  belekám,  kde  trávy 
naflekám  (naseču,  natrhám),  na  naii  lučině 
tý  naii  Stračeně.  Si.  P.  525. 

Nafoukauý,  aufgeblasen.  N  jako  krocan, 
páv.  Us.  Rgl. 

N  a  foukat  i .  Co  n-kám  (muzikou  vydělám), 
to  zase  vyfoukám  (atratim).  Jakubec.  Muzk. 
—  se  po  čem.  Kráva  po  jeteli  se  nafoukla. 
Us.  Rgl. 

Nafouklosf ,  i,  f.,  die  Aufgeblasenheit.  Dk. 

Nafouněli,  ól,  éni  =  nadýchati.  Kld. 

Naťrajerčiť  sa,  lange  um  Liebe  eines 
Weibes  werben.  Slov.  Bern. 

Naťraj močit  sa  —  naiarovat  se.  Slov. 
Bern. 

Nafrekati.  viel  stückweise  streuen.  Slov. 
Bern. 

Nafrékáriť  sa,  lange  leichtfertig  sein. 
Slov.  Bern. 

Nafrfrať,  nafrflat  —  nadudlat.  Slov.  Ssk. 

Nafrudený  =«=  vyfintěný,  vystrojený.  Mor. 

Natiuditi  se  —  vyfintiti,  vystrojit*.  Us. 

Nafrndžaf  sa,  oft  schwirren.  Slov.  Bern. 

Na  tru  kat  sa  =-  nafikat  sa. 

Nafthalidin,  u.  m.,  das  Naphtbalidin.  Nz. 

Maflhalin.  Sfk.  Poč.  568.,  Scbd.  L  425.. 
Rm.  II.  292. 

Nafthalinový.  N.  červeň,  kyselina,  žluť. 
Rm.  II.  299.,  307.,  802. 

Nafthalový.  N.  kyseliny.  Rm.  II.  311. 

Nafthazarin,  u,  m.  Vz  Rm.  II.  309. 

Nafthohydrochinon,  u,  m.  Rm.  II.  306. 

Nafthochinon,  u,  m.  Rm.  II.  306.,  309., 
Šik.  Poč.  570. 

Hafthol,  u,  m.  Rm.  II.  300.-303.,  gfk. 
Poč.  570. 

Nafthoový.  N.  kyselina.  Rm.  II.  309. 
Natt  hy  lam  in,  u,  m.    Rm.  II.  297.,  Sfk. 
Poč.  570. 

\  •  ťt h  v lenfeuylenoxidy  Vz  Rm.  II.  314. 

Nafthylfenylketon,  u,  m.  Rm.  II.  312. 

Nafthylodithioničuý.   N.  kyselina.  Nz. 

Na  fučený  —  nadutý.  8»k. 

Nafučeti,  el,  en,  ení.   Ďas  to  dětem  do 
mozku  n-čel  (nafoukal).  Č.  Kn.  i.  325. 
,  Nafukovací  sval,  der  Trompetermuskel. 
Šv.  31. 

Nag»«  ať  sa,  viel,  oft  gacken,  schnattern. 
Slov.  Bern. 

Nagajdovaf  sa  «=  nadudati  se. 

Nagárat  sa,  sich  necken.   Slov.  Ii  . 
Slb.  15. 

Nagazdovat  nahospodařiti.  Jak  |no- 
navarujei,  nenagazdujei.  Sbor.  sl.  ps.  I.|126. 
Dobrý  úradník  nagazduje  i  sebe  i  pánovi. 
Zátur. 
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HagebuxM  -  načmátati.  Slov.  Čkžk.  XI. 

92. 

Nageltlne.   tZvaná  n.«  oprav  v:  .zraná 

n.  =.' 

Naglejif  -  naklejiti.  Bern. 

Naglgaf  sa,  vz  Glgati  Naglgal  mi  ako 
vol.  Sbor.  b1.  ps.  I.  107. 

Nagmentiti  se  =  nanadávatť  se.  D  Brušp. 
Mtl. 

Nagnavif,  viel  zusammendrucken.  Slov. 
Bern. 

Nagnúf.  Nagnál  na  rnak  udeřil  se  do 
hřbetu.  U  Star.  Jičína.  Vbl. 

Nagrrsf  =  nakrcat.  8lov.  Sek. 

Hagrobiániť  komn  —  vynadati.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Nagúlaf  —  nakouleti,  navaliti.  Slov.  Bera. 
Nagyaglt,  u,  m.,  neroet.  Bf.  N.  210. 
Nahabati,  zusammenscharren,  vz  Habati. 
Koll.,  Sak. 

Xahác  N-éi,  plazi,  die  Naekthiuf  er.  Nz.  — 
N.  —  kapr  mající  lupin  v  snadno  odnadáva- 
jicí.  Scbd.  II.  497.  —  N.,  der  Adamité  Let 
165.,  477.,  478.,  Tk.  IV.  138..  !99.,  208., 
Tk.  Žk.  115  ,  116..  Hí.  Dod.  k  Jg.  I.  12. 
č.  74.  —  Jí.  —  ocún.  Cf.  Bstp.  1577.,  8ehd. 
n.  270.,  Cl.  Kv.  128.,  81b.  189.,  Mllr.  35. 
N.  kvitne,  káže  priasř.  Slov.  Rr.  MBI.  Tak 
dlouho  lze  se  koupati,  dokud  n.  neyylézá 
Mus.  —  N .  =  oves  komolý.  Vz  Retp  1798.  — 
X .,  sam.  u  Benešova,  poie  u  Cernouika. 
BPr. 

Nahádati  nikomu  ^poraditi.  N-li  mu, 
aby  koupil  pole.  Us.  Hov.  Bvdi.  Kšf.  - 
se.  lange  ratbeu;  streiten.  Us.  Bern. 

Nahadro vať,  nahádsat,  mit  etwas  werfen, 
anfladen.  Slov.  Ssk.  Vz  Nabázeti. 

Xahajdukovat  sa.  Za  to  sa  jej  dosti 
n-v«l  (naaloužil).  Slov.  Mt.  8.  I.  60. 

Xa  háj  i  ti,  il,  en,  eni,  nahajovati,  viel 
vertheidigen ;  verbieten.  Us.  Bern. 

Xahajka.  y,  f.  bič,  bfkovec,  karabáč, 
Hla.  Slez.  Brt.  D.  238.,  Zukaf,  Šd.,  Wreb.  - 
Kos.  v  Km.  1886.  165. 

Xahak  ovati,  mit  finem  Haken  fassen  Sro 

Nabál,  rostl.  Cf.  81b.  713.  —  Jí.,  a,  m.  = 
naháč,  der  Nackte.  Ü  Olam.  8d. 

Xahalkati  do  knihy  =  namasati,  Ška- 
redě napsati.  Mor.  Brt.  D.  238. 

Nabamatl  se  čeho  —  najisti  se.  Ditě 
se  všeho  n-má.  Ub.  Dcb. 

Xahamoniti,  vz  Hamoniti.  Co  se  éfověk 
o  to  nabamoni.  Us. 

Xahamo  váti,  visiren;  hemmen.  Bern. 

Nahamplovatt  se  =  dosti  se  napraco- 
vati,  sich  genug  abrackern.  U  Mfstka.  Mtl. 

Xu  hau,  a.  m.     nahái.  Kk. 

Jíahánaě,  e,  m.  =  nahdnéé,  der  Zutreiber, 
Helfershelfer.  Cf.  Honec.  U  Uber.  Hrad.  Té. 

Jfaháňaéka,  y,  f.  —  nahdnka.  81ov.  Sek. 

X ahanbit i  se,  sich  viel,  oft  schämen.  Us. 

Xa  haub  li  v  loa,  e,  f.  —  nestyda.  Slov.  Rr. 
Sb. 

Nahánět,  e,  m.,  vz  Nabáfiaé. 

Nahánět!  komn.  Nahání  mu  (—  nabíhá 
mu,  je  v  úzkých).  Us.  Sd.  Proč  pak  ti  to 
tak  naháni  (o  to  má5  etarosf)?  Us.  Msk., 
Brnt.  Když  se  dva  pobáněji,  třetímu  na- 
hánčji.  Lpr.  —  co  koma :  vodu,  husí  kůži 
Us.  Dcb.  —  čeho  odkud.   Oni  tam  i  té 


strany  větru  nahánějí.  Us.  —  koho  ki 
Do  meeba  (do  pytle)  by  bo  nahual  (je  bá- 
zlivý). Slov.  Orl.  IX.  248.  Pořád  mne  BtSV 
háňá  (nntf).  Mor.  Brt.  D.  293.  —  koho  nač : 
cerošku  na  snub.  Mor.  Brt.  D.  288. 

X  a  han  i  ti  se  čeho,  viel  tadeln.  Ua. 

Nahanobitl  se  koho,  genug  sebn»*b«n. 
Vz  Hanobiti.  Us. 

Xahárati.  To  mi  sám  čert  n-ral.  V 
Msk. 


Bern. 

Xaharfovať  sa,  viel  die  Harfe  schlagen 

Bern. 

Naharkaf  —  nahuikat.  Slov.  Bern. 

X  ahart  usi  ti .  Co  jsem  se  já  na  něbo  í-sil 
(nadolébal,  se  namluvil  a  p.)  a  on  nie.  Ua. 

Xahasiti  se  čeho,  viel  löschen.  Ua. 

Xahiitka,  y,  f.,  Calendula  officinaHs,  rostl. 
Let.  Mt.  S.  Vin.  1.  7.,  Rr.  8b.  Cf.  Nabetka. 

Nahatosf,  i,  f.  —  nahota.  Bern. 

JJaházati  —  naháseti,  dialekt.  Nabai  jim 
(slepičkám)  pieniéky.  Si.  P.  162. 

Naházený;  ♦*»,  a,  o,  aufgeworfen.  N. 
prsť.  8.  N.  XI.  48. 

Naheématí  néěeho  někam  —  nacpat*, 
bez  ladu  a  skladu  naházeti.  Nahečmal  zele- 
niny plný  vaz.  U  Kr.  Hrad.  Kit. 

Náhedvec,  devce,  m ,  das  Epistilbit.  Stu. 

Nshetka,  y,  f.  ~**ahatk*.  Luft.  Té. 

Xá hl'ad,  a,  m.  —  náhled  Slov.  Ssk. 

Nahladiti  sa  —  vyfintili  se.  Slov.  a  mor. 
Brt.  D.  283. 

Xá  hlásek,  sku,  ro.,  der  Aceent.  Horv.  šd 

Nahlasen,  sně,  f.  Slyšeli  jame  n-ené  moei 
jeho,  famam  potentiae.  B.  olom.  Josue  9.  9. 

Xahlásiti,  viel  anmelden.  Ten  toho  n-ai 
(nakHěi)!  U  N.  Kdyně.  Rgi. 

Xahla v,  i,  f.  «  ohlav,  die  Halfter.  Čsk. 

Náhlavak,  u,  m.  —  kloboučnický  přistroj, 
kterým  na  hlavu  daným  a  dle  ní  pHspAso- 
beným  se  klobouk  natahuje  ůpbiě  dle  jej  i 
okronblosd,  der  Kopfmatteur.  Dch 

Náhlavee  potápěčův.  Mj.  8. 

Xáhlavek  briliantový  (okrasa  do  vlasů). 
Dch. 

X  ahlavkn.  y,  f.  —  náhlavee.  Bern. 

Náhlavní,  Kopf-.  N.  kůže,  KP.  I.  38., 
seky,  kryty  v  šermu.  NA.  111.  71.,  72.  N. 
okrasa.  Ml. 

Xáhlavniee,  e,  f.  —  architrav.  NA.  L 
14.  —  N.,  die  Ofensteigröhre  (Gaserz.).  Šp. 

Náhlá  vnik,  u,  m.,  vz  PbdNmsí  dod.). 

Náhle  —  rychle  etc.  N.  zmizeti,  něco 
spatfiti.  Us.  Pdl.  Ale  jakž  n.  vietr  porěne. 
>t.  Kn.  š.  41.  Ustyďte  sě  n.  věickni  ne- 
prietelé  moji.  Ž.  wir.  N.  rozvila  ji  pnstiž 
ji  (lvici).  Žvt.  ote.  54.  a.  Jakž  by  n.  k  město 
jeli.  Alz.  Kdo  n.  soudí,  v  brsee  tobo  lituje. 
8b.  oé.  —  N.  =—  nerosvásné.  N.  nemluv  proti 
Bohu.  GR.  Mus.  1862.  379. 

Náhled ,  die  Einsieht.  N.  do  historie.  Os  v. 
I.  289.  —  N.  «*  minéni.  N.  kHvy,  jedno- 
stranný. Dk.  Cf.  Podlé  svého  smyslu.  Pulk. 

Xahlédati  koho.  Jde  bo  nahlédnut  — 
navětíviti.  V  Podiuli.  Brt  D.  288.  —  ěem  u  : 
včelám.  U  Domažl.  NI.  —  kam  Jak.  Světů 
tvůrci  v  tajná  díla  skoumavým  nmem  na- 
hlédá.  Kyt  1876.  8.  Aby  a  pilnosti  ▼  to 
nahlédl.  Bart  120.  Do  kuchyně  jim  nahlédni 
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(pozoroval  jejich  Jednáni).  1b.  70.  —  se  ■= 

Sídivati  se.  Nahlédnul  se  do  světnice  Mor. 
ort. 

N  áhledina,  y,  f.  —  názor,  die  Ansiebt. 
N.  hradu,  města.  Koll.  111.  860. 

Nahleohniti  se  —  namozoliti  se  Mor. 
Brt.  D.  214 

Náhleni,  n.  V  n.  (foror)  BO. 

Náhlíc©  «=  M.  Popadena  jsem  t  n  ci. 
Marg.  v.  107. 

Náhlid.  u,  m.  -  náhled.  Laá.  Té. 

Nahlidly,  einsichtsvoll.  U  Prahy.  Krjk. 

Nahlídnouti  —  nahlédnout*. 

Náhlík,  a.  m  ,  mlýn  u  Sedlce  Hk.  Slov.  — 
\  ,  n,  m.,  eine  hölzerne  Hand  o.  ein  Stab, 
welcher  von  Haus  zu  Hnus  geschickt  wird, 
um  einen  Todesfall  anzuzeigen.  Slov.  Ssk 

Náhlina,  y.  m.  »  náhlík,  náhlý  člověk. 
Slez.  a  mor.   Sd  ,  Brt.  D. 

Náhlit  i  kam:  domů.  Us.  Jrsk.  Masím 
sa  domov  n.  Koll.  Zp.  —  kdy  na  koho 
Kněz  pH  káaaňú  na  sebe  náhli  (rychle  mlnvi). 
Zlínsky.  Brt  D.  238.  —  se  V  ism.  Ne 
nábli  se  v  jizdé,  krm  koně.  Bž.  exc  —  na 
koho  8  ěim.  Náhli  na  sebe  a  rečú  Mur. 
Brt.  D.  233. 

Náhli  ve  —  náhle.  Jak  n.  zakvitla.  PhPd. 
11.  101.  —  N.  «=  prchlivé.  N.  na  koho  do- 
tirati.  Mor.  Sd. 

NáhUvec,  vce,  m.     uáhlik,  náhUna.  Jii. 

Náhlivo  -  náhhvi.  Slov.  Sldk.  248., 
Tótb.  B.  64. 

Náhli  vy  N.  rozloučeni.  KolL  Zpv.  11.  282. 
Nvé  rozlóčeni  nepřátelstvo  plodi;  Nebuď 
v  súdoch  n-vý,  ale  pozoriivý;  Nebuď  n-vý, 
ale  ve  všem  povážlivý  Glö.  L  204.,  11.  91. 
Nahlízivý,  einsichtsvoll.  ám. 
Náhlo.  Tak  v  náhle.  GR.  Žalobník  posla 
v  náhle  najiti  nemohl.  Na  Tě.  104. 
Mář  také  prvotní  osoba  poblúzani  svóho 
řečníka  odvolati  v  náhle,  aby  nezdála  se 
jemu  pfivolovati  CJB.  401.  Ta  věc  je  na 
náhle  (nesmi  se  odkládati).  Us.  u  Olom.  Sd. 
Co  po  noble,  to  po  dóble.  Slez.  Tč  Po 
nóble  jen  blechy  chytat,  ib.  Keď  tak  na 
náhle  zmarni  člověka.  Koll.  Zp.  -  Cf.  Bž. 
127. 

Nahlobiti  se  =  najisti  se  (s  přihanou, 
nacpati  se).  Mor.  Vek.  N-bil  aa  čiáek.  Brt. 
D.  233. 

Nahlomozniti,  il,  ěn,  ěui.  —  co:  dělo  -= 
na  lafettu  zdvihnouti.  NA.  III.  101. 

Náhlosf.  To  v  n-sti  se  stalo.  Mus.  1880. 
497.  Mnohé  chalupy  připluly  k  mostu  pro 
n.  vody.  Let.  139.  Co  Dývá  z  n-sti,  nemívá 
stálosti.  Tč.  exc.  Často  ělovčk  z  své  n-sti 
dochodl  veliké  nectnosti.  Výb.  I.  837.  — 
Ž.  wit.  77.  33.,  45.  5. 

Nahloabati  §e,  viel  grübeln.  Us.  Bern. 

Nahloucat  se  —  nažrati  se,  o  dobytku. 
Poč.  KS. 

Nah  loučený;  -en,  a,  o.  Květy  v  husté 
květenství  n-né.  Hg.  46.,  Ves.  IV.  2 ,  S.  N. 
X.  219. 

Nahlouttti,  il,  en,  eni  nahromadili. 

Nahlouply,  etwas  dumm.  Us. 

Náhlov,  a,  m.,  Nohlau,  ves  v  Boleslav  - 
sku.  Blk.  Kfsk.  28.,  Sdl.  Hr.  III.  114.,  117., 
Rk.  Slov. 


Náhlovský,  ého,  »..  os.  jm  N.  Pnnt. 
1807.-1853.  Tf.  Mtc.  26.,  Rk.  8lov.  -  N. 
Vine,  nar.  1817.,  dr.  a  prof.  theol.,  rektor 
a  probolí,  Vz  Rk.  Slov.,  S.  N. 

Nahlurhlosf.  Vz  8lov.  zdrav. 

Nahluchlý  oprav  mleto  nahluchlý. 

Nahlusiti,  etwas  taub  machen. 

Náhlý  -  náhle  v  Alz.  V.  1384.  Dle  List. 
II.  1886.  276.  je  Um  vlak:  náhlý.  —  2.  wit. 
47.  8.  a  j. 

Náhlý  m.  náhblý.  Vz  Bž.  47.,  190.,  Mkl. 
Etym.  210  —  N.  =  rychlý  atd.  N.  ochla- 
zeni, osutiny,  Us.,  pohnuti.  Oav.  I.  263., 
voda,  vehemens.  Ž.  stré.  2.  Náhlým  skokem 
na  kón  vsedě.  Alx.  M.  6.  2.  N.  lifiej.  exzema 
acutum.  —  N.  —  prchly.  Bůh  není  n  ,  ale 
jest  pamétlivý.  Us.  —  N.  neočekávaný. 
N.  úkaz,  změna  teploty,  obrat  osudn,  Us., 
událosř,  Dk.  P.  1.  zmizení,  Oav.  I.  181., 
přepad  nepřítele,  Csk.,  svědek,  repentinus 
(vz  Notití).  BO.  N.  věc.  St.  Kn.  i.  167.  — 
N.  mm  náchylný.  Doktor  řekl,  že  bnde  vždy 
na  to  náhlá.  U  Chocerad.  Vk.  —  N.  =  iá- 
dostivý.  Už  byl  n.  spánku.  Brt.  D.  233. 

Nahnácati  =  nakydati,  anhäufen.  Ten 
toho  n-cal  <=  napleskal,  namluvil.  Us.  Tu  je 
toho  n-cáno  nacpáno,  naházeno,  nasta- 
veno a  p.  Us.  Rgl.  —  kam  *»  do  sebe  = 
mnoho  jisti.  Us.  Káť.  —  se  =  nacpali  se, 
hodni  se  najisti.  Us.  Šd ,  Brnt.,  Tké. 

Na hnauni a,  y,  f.,  etwas  Zusammenge- 
triebenes; das  Lumpenpack,  Gesindel.  Loos. 

Nahnaný,  vz  Nahnati—  N.  —  načesaný, 
anfgckammt.  Ta  má  dnes  hlavu  nahnanou. 
U  Kr.  Hrad.  Klf. 

Nahněsti,  vz  Nabnisti 

Náhuětka,  y,  f.  —  náhnétek.  U  Jmdř. 
Hrad.  Vlk. 

Nahněvat!  se  —  dlouho  se  hnivati.  Ten 
se  na  nás  n-val.  Us.  Koll.  Zp. 

Nahnilka,  y,  f.  -  nahnilá  hrulka,  švestka 
atd.  Us.  Sd. 

Nahnilosi  stromö,  die  Anbrücbigkeit.  SI. 
les. 

Nahnilý.  Jet  něco  n-bo  v  státě  dánském. 

Us.  Dch. 

Nahnojiti,  il,  en,  enl,  Mist  anbauten.  Ssk. 

Nahnoupati,  anfallen.  Šm. 

N  ahnout  i  se,  si  odkud  Nevěsta  se 
s  vozu  nahla.  Si.  P.  82.  N.  se  z  okna.  Hrts. 
N.  si  z  láhve.  Us.  Smi.  I.  15.  —  se  kam. 
Vflz  nahnul  se  nad  přikop.  Hrts.  N.  se 

Efres  zábradlí.  Us.  —  k  ěema.  8korej  při- 
lad  k  práci  nahne.  Us.  Tč. 
Nahnutý  nad  knihuj  přes  stůl.  Us.  Pdl. 
Nahoba,  y,  f.  =*»  nahota.  Slov.  Bern. 
Nahoblovati,  viel  hobeln.  Bern. 
Nahobřich,  a,  m.,   trahypterus,  králík 
sleďový.  Vz  Brm.  III.  3.  151. 

Nahohřiska.  y,  f.  N.  jaterní  (motoHce), 
fasciola  hepatica.  81.  les.  Cf.  Brm.  IV.  2. 
383. 

Náhoda.  Měl's  šřastnon  n-dn.  Us.  Smi. 
Kupil  to  z  n-dy.  Zlinskv.  Brt.  V  tom  rychtář 
j  lei  z  n-dy  a  trefil  se  k  tomu.  Bart.  8. 

Xahodění.  n.  =  nahozeni.  Slov.  Bern. 

Nahodfny  =  nahozený.  Slov.  Bern. 

Nahodilý.  N.  pHčina,  Us.  Pdl.,  zpráva, 
Mus.,  vlastnosf,  Křn.,  obtížení,  Šln.  I.  69., 
chyba  pH  pokusech.  ZČ.  8. 
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Nahoditi  —  Nahoulati. 


Nahodíti  co  komu.   By  jima  défátku 

nahodil  (Buoh.).  Sv.  Mař.  v.  152.  -  se. 
Často  se  tu  naházie.  St.  Kn.  a.  8.,  36.,  158.  ete. 
N-la  se  příležitost  Vlč.  Kdyby  ae  tukový 
kupec  nahodil.  Arcb.  VII.  676.  —  kde. 
N-dil  ee  jim  vůz  na  cestě.  Pč.  30.  —  se 
komu.  Nahodí  ae  mi  jelen,  Troj.,  kupec. 
Ni :.  Té.  257.  Brali,  co  ae  jim  n-lo.  Pé.  42. 

Naliudni  Znal  sem  mé  a  mé  ženy  n-dnic 
přirozenie.  Výb  I.  273. 

Náhodnost,  i,  f.  Důkaz  z  n-sti,  ex  con- 
tingentia)  Mar.  SP.  11.  307. 

Náhodný  vitr  (neperiodický).  Sté.  Zem. 
587.  —  N.  —  nahodilý.  Psal  mu  po  n-duéin 
poslu.  Arcb.  Vlil.  92. 

Nahodovati  se,  genug  tafeln.  Lpř. 

Nahodo  věrcc ,  rce,  m.,  der  Kaeualiat.  Rk. 

Nahoferovaf  sa,  lauge  Inwohner  sein. 
Mor.  a  slov. 

Nahojdať  sa  -=  nakníiat  sa.  Slov.  Bern. 

Nahojiti  se  ceno,  lange  heilen.  Ua. 

Nahokelný,  nacktkeimig.  Vx  Rst.  446. 

Nahokořennj,  nacktwurxelig.  Vz  Kat. 
446. 

Na  ho  krok  a,  y,  f.  «  sedmihradský  druh 
slepic  a  neobroatlými  krk  v  povstalý  křiže- 
nim  slepice  s  krucanem.  líosp.  liat. 

Nahokrk,  a,  m.,  gymnoderea,  der  Nackt- 
bal»,  pták.  Sm. 

NáholeĎ,  é,  náholenka,  y,  f.  =»  holinka, 
pletená  nebo  Úauá  punčocha  bez  spodku, 
bez  chodidla.  Sd. 

1.  Náhon,  in  das  Wasser  eingelegte  Bäume 
zum  Auftrugen  schwimmender  Scheiter.  Sl. 
les. 

2.  Náhon,  ves  u  Kr.  Hradce. 
Náhoná,  ó,  f.  Všeobecná  n.,  poliAeiliche 

Generalstreifung.  Dch. 

Nahonáckaf  sa  —  nahoniti  ae.  Slov.  Bern. 

Náhonec,  uce,  m.  =•  naháňka,  s/w».  To 
byl  n.lUN.  Bydž.  Kať. 

Náhonek,  nku,  m.,  vz  Náhon.  NA.  IV. 
252. 

Na  honění,  n.  —  nahánéni;  otéhotněni. 
Bern. 

Nahoněuy  ;  -in,  a,  o,  aufgetrieben,  aui- 
gejat;  trächtig.  N.  čuba,  ovce.  Bern. 

Náhonka,  y,  f.  =  prkénko  v  derci  plohn 
zasazené  a  na  jednom  kunci  tluatii.  Zaatrči-li 
se  tenčím  koncem,  zajíždí  pluh  více  na 
brázdy,  pakli  tlustším,  zabíhá  méné  do 
brázdy.  Ua.  BPr. 

Nahonobiť  «=  na*hrotnáždiU.  Majetok 
tčžko  nahuuuhil.  Slov.  Kr.  >b. 

Nahunoh  za  Náhuíký  uprav  v:  naboruh. 

Nahoplod,  D,  m.,  podocarpua,  rustl.  N. 
tisolistý,  p.  taxiíolia.  Vz  Rstp.  1423.,  Kat. 
446. 

Nahopný,  nacktstämmig.  Šm. 

Nahopoševuý.  N.  ruailiny  a)  raselinni- 
kovité,  b)  rozštérbóleovité.  Vz  Rstp.  1796. 

Nahoprašec,  vz  Kstp.  196«. 

Na  horám,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L  123 

Nahoramennik,  a,  m.,  gymuopleurua, 
brouk.  N.  tečkovaný,  g.  mupaus.  Kk.  Br. 
174.,  Brm.  IV.  91. 

Nahoránky,  Nahořan,  vea  u  Kašperských 
Hor.  Blk.  Kfak.  425  ,  Kram.  Sluv. 

Nahoraii),  dle  Dolany,  Nahořan,  vea 
u  Ml.  Vožice,  u  Nov.  Méata  n.  M.  a  u  Vo- 


lyné;  Hochdorf,  vea  u  Krumlova.  Cf.  Blk. 
Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  I.  279.,  IH.  296.,  320., 
Kram.  Slov. 

Nahoře,  »am.  u  Mil  i  na. 

Nahořeěice,  Nahoředčic*,  dle  Budějo- 
vice,  Nabofetitx,  vea  u  Lubeuoe.  Tk.  V. 
189.,  Rk.  Slov. 

Na  hořekovat!  se,  viel  webklagen.  Bern. 

Nahorepovity,  pagurious.  ám. 

Na  hoř*- psaný,  oben  gefertigt  NB.  Té. 
198. 

Na  hoři  tec,  tce,  m.,gymnetrua,  der  Senaen- 
fiach,  HeringakOnig.  Poap. 

Nahořknout!,  etwas  bitter  werden.  Ua. 

Nahorliti  se,  genug  eitern;  eifersüchtig 
aein.  Ua. 

Kahornák,  a,  m.  —  kdo  bydli  na  horách 
nebo  na  horním  konci  dědiny?  Mor.  Sd. 

Nahornicky,  sam.  u  Kutné  Hory. 

Náhorný,  etwas  gebirgig,  borgig.  N.  ro- 
vina. NA.  V.  547. 

Nahuroh,  ne:  nahonoh  (oprav). 

Nahorotnica,  e,  f.  —  utrhaná 
Slov.  Rr.  Sb. 

Nahoro vat  —  naběhat,  trächtig 
Slov.  Sak.,  Bern. 

Nahorská,  é,  í.  Pod  Nahorskou  —  pole 
o  Chřesfovic.  BPr. 

Nahoru  údolím,  thalauf;  po  řece  nahoru, 
stromauf.  Dch.  Stan,  dcerka,  n.  8i.  P.  744. 

Nahoruby,  dle  Dolany,  Naborub,  vea 
ii  Neveklova.  Blk.  Kfak.  155.,  Rk.  Slov. 

Nahospodařiti,  erwirtbacbaften .  se,  lange 
wirtbachaiteu.  Ua. 

Xahostiee,  miat.  jm.  Arcb.  VUl.  530. 

Naho*,  e,  m.,  ri  Cnpol.  Brm.  I.  2.  448 

Naho&íce,  dle  Budějovice,  Naboacbita, 
vea  u  Hortova  Týna.  Arch.  IV.  50.,  VIL 
638.,  Rk.  Sl. 

Nahosín,  a,  m.,  Na  huse  hin.  ves  u  Stra 
konic.  PL.,  Rk.  Slov. 

Nahoska,  y,  f.,  echitet,  der  Klammer- 
strauch,  rostl.  N  nejkrašfti,  e.  snberecta, 
protičemová,  e.  syphilitica,  pýKtá,  e.  pubes- 
cena. 

Nahoškovitý.  N.  rostliny,  echiteae:  na- 
hoňka,  tojeiť,  bobkovnice,  částoft.  volnoě, 
poblanák,  omazen,  vabana,  aumečnik,  bréál, 
obosf.  Vz  Rstp.  1052. 

Nahoftovice,  dle  Budějovice,  Nahoscbo- 
witz,  vea  u  Bystřice  pod  Hostýnem. 

Nahota.  Horn.  opat.  151.  a.  N-tu  jejich 
přiodil.  Dik.  Svlekše  ho  do  n-ty.  Výb  II. 
1327. 

Nahotělný,  yvfivt*óft  den  nackten  Leib 

betreffend.  Lpř. 

Nahotina,  y,  f.  =  nahé  místo  v  poli  atd. 
Ty  hory  sú  samé  u  ny.  Lafi.  Tč.  —  N.  = 
nahé  tilo.  N-ny  malovati.  Deaolda. 

Nahotovati  co  komu:  zbraň,  fertig,  an- 
recht  legen.  SS.,  Brt  D.  233^  N.  Hlak.  XXI. 
203. 

Nahotově.  Tam  byly  lodě  n.  (pohotově). 
Har.  II.  219. 

Nahouceti  do  sebe  jidla  =•  nahásett.  na- 
cpnti.  U  Kr.  Hrad.  Két. 

Nahoukati,  vs  Nabnkati. 

Nahoulati  —  dobytku  najednou  mnoho 
žrádla  dáti.  -  komu  čeho.  Mor.  Bki. 
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Nahoulek,  Iku,  m.,  kielmeypra,  die  Kiel- 
uaeypre,  rostl.  N.  ozdobný,  k.  Bpeciosa.  Ratp. 
178. 

Nahousti  se,  genug  geigen.  Us. 
Nahovaraě,  e,  m.,  der  Anstifter.  Slov. 
Ssk. 

Nahováračka,  y,  f.  =  žena,  která  na- 
hoYári,  přemlouvá,  die  Zusprecfterin,  An- 
etifterin.  Slov.  Phl'd.  V.  126. 

Nah« várka,  y,  f.  —  namlováni.  Slov. 


Nahováraf  =  na-,  přemloucati,  zu-,  über- 
reden. Slov.  N.  nevěstu.  Dbš.  SI.  pov.  18. 
N-ra  Kačku.  Sb.  sl.  ps.  Kedy  že  to  dévča 
ko  mnó  n-ria.  Koll.  Zp. 

Nahováranina,  y,  f.  «=»  rotmluva.  Slov. 
Sl.  let.  II.  168. 

Nához  paliva,  Hrm.  84.,  kamene,  Zpr. 
arch.  XI.  16.,  malty,  Anwurf,  m.  Šp. 

Nahoznbec,  ryba.  Cf.  Ves.  IX.  26.,  Brm. 
III.  3.  368.,  Odb.  patb.  III.  947. 

Nahozabrý.  N-bři  plži,  nudibrancbiata. 
V*  Ott.  I.  88.,  264. 

Nahrabaný;  -án.  a,  o.  N.  peníze,  zu- 
sammengescharrt. Mour. 

Nahrabat!.  —  co.  Každé  hrable  preto 
brabi,  aby  niečo  nahrabaly.  Slov.  Kr.  MBS. 
—  čeho.  Ten  jich  (ran)  nahrabal  (byl  bit) 
Da.  Ksf.,  Brat.,  Mak.  -  jak.  Kdo  zběžně 
nahrabuje,  mnoho  pohrabuje.  Vz  Nedbalosf . 
Lb. 

Nahrad,  a,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
D.  ol.  I.  940. 

Náhrada  válečná,  Oav..  z  účtů.  Sl.  les. 
Cf.  Mkl.  Etym.  74. 

Náhradbi.  S  n.  se  divá.  Č.  Kn.  S.  130. 

Nakradení  <=  nahrazeni.  Slov.  Bern. 

Nakradený  =  nahrazený.   Slov.  Bern. 

Nahradidlo,  a,  u.,  das  Ersatzmittel.  Šm. 

Nahraditel,  e,  m.,  der  Entscbädiger,  Eut- 
gelter.  Us.  Tc. 

Nahraditelka,  y,  nahraditelkyni,  é,  f., 
die  Eotschädigerin,  Entgelterin. 

Nahraditi  eo  čím  (kde).  Ve  vzorci 
hodnotu  nějakou  hodnotou  jinou  n.  ZČ. 
I.  271.  Páni  Pražané  maji  jemu  to  dobrým 
přátelstvím  n.  1632.  Mus.  1880.  497.  To  vše 
poslušenstvím  nahrazeno.  St.  Kn.  8..  104. 

Nahradiv ý,  zum  Ersatz  bereit.  Šm. 

Náhradně  za-,  doplatili,  aufzahlen.  Dch. 

Náhradní  záloha,  Tl.  M.  129.,  porotce, 
J.  tr.,  síla,  Dch.,  zuby  (doživotné),  NA.  IV. 
9tí ,  vojsko,  Csk.,  dlouženi  samohlásek.  Ndr. 

Náhradnice,  e,  f.,  die  Stellvertreterin.  Rk. 
N.  osy,  die  Supplementarsehne  der  Axe.  Nz., 
Jd.  Geom.  IV.  92. 

Náhradník,  u,  m.  —  srdčitá  železná  ra- 
dlice b  uchy  a  a  ocelovou  špičkou.  Us.  Hů., 
Rjäk.  —  N.  «pole  u  Libétio  a  j.  BPr. 

Náhradný,  Ersatz-.  N.  tkáň,  vlas  ( ge- 
webe). 

Nahráněný,  krystallinisch.  Dch. 

Nahrániti,  die  Uränze  bestimmen.  Bern. 
Vz  Hrániti.  —  kde.  V  ledu  jsou  jednotlivé 
částice  n-ny.  Kk.  Fys.  99. 

Nahřáti  koho  =-  napliti,  oiiditi.  Ve 
výcb.  Čech.  Brnt,  Kit,  Vák.  —  co  -  épatné 
provésti.  Us.  Kit  —  komu  =  zasolit  i,  ta- 
topiti,  strachu  nahnati.  Us.  BPr. 


Nahrazenec,  nce,  m.,  der  Substitut  Dch. 

Náhražek,  žku,  m.,  das  Surrogat.  Rk. 

Nahraživý,  supplementär.  Nz.  Ir. 

Náhražka,  y,  f..  das  Ersatzmittel,  Surro- 
gat. Pr.  tr.,  Prm.  N.  kávová  (cichorie),  Tl. 
M  96.,  Stat.  př.  kn.  1877.  38.,  mléka  ma- 
teřského. Vz  81ov.  zdrav. 

Nahrbený.  N.  tělo.  Čcb.  Bs.  87.  -  («im) 
kam.  Kmet  n-ný  k  zemi  tiží  let.  Ib.  69. 
Babička  nad  žaltář  n-na  (jsouc)  klímá.  Ib. 
171. 

Náhrbetek  -  náhřbetnik.    Na  Ostrav. 

Wrch. 

Nahřbetiti  komn  —  vybiti.   Cce.  Tkč. 
Nahrbiti  —  nahromaditi.  Slov.  Ssk. 
Náhrblý  =  trochu  hrbatý,  ohnutý,  etwas 
gebückt  Vrch. 
Nahrčeti,  el.  ení,  vz  Hrčeti.  —  N.  — 

Sichle  namluviti.  Ten  toho  n-čí ,  až  hrůza ! 
s.  Kát 

Náhrdlek.  torqnes.  BO.  Pokora  n.  pa- 
nenský. C.  M  96.,  Pk. 
Náhrdlík,  o,  m.  -  náhrdlek.  Slov.  HdŽ. 

Čít.  205. 

Nahrdlovati  se  —  nahrdliti  se.  Us.  Šd. 

Nahrdonsiti  se  s  cím,  viel  würgen, 
sich  viel  plagen.  Us. 

Nahrebatl  čeho  kam,  aufscharren,  auf- 
graben, blíny  na  hromadu;  se  čeho:  hlíny. 
Us.  LaS.  Tó. 

Nahřeboviee,  e,  f.,  ve  vodo.  stavit,  das 
Nagelbolz.  Šm. 

Nahrejdaný  —  nahečmaný,  načechraný. 
U  Bydž.  Kěf. 

Nahrešiti,  genug  schelten. 

Náhriva,  y,  f.  -  teplý  obkladek,  fomen- 
tum.  S.  N. 

Nahřivací,  Anwärm-.  N.  pánev.  81.  les. 

Nahrivaí\  e,  m.,  der  Wärmer,  Bettwär- 
mer, An-.  Sp. 

NáhHvka,  y,  f.,  der  Heitzmantel  über 
einem  Kochgeschirr,  dm. 

Nahrkútat  sa,  viel  girren,  sich  sehnen. 
Slov.  Bern. 

Nahrměti  se,  viel  donnern.  Us. 

Nahříiaf  —  nahrnovali.  Slov.  Ssk. 

Nahrnout!  co:  hojnou  něčeho  zásobu. 
Mus.  1880  207.  —  se  kdy  kam.  N-lo  se 
k  němu  v  první  chvíli  dosti  lidu.  Šbr. 

Nahrnutina.  V  této  n-né  obyvatelstva. 
Koll.  III.  94. 

Náhrobek,  nábrobeček.  Starý  n.:  mo- 
hyla, sopka,  vlčí  kopec,  homolka,  želník. 
Sf  Kdo  hledá  v«lký  zárobek,  buduje  sobě 
náhrobek.  Slez.  Šd.  N.  římské.   Vlak.  119. 

Náhrobí,  n.,  der  Raum  ob  dem  Grabe. 
Rk. 

Nahrobiti,  il,  en,  ení,  aufwerfen.  Násypy 
n.  Sl.  let  II.  244. 

Náhrobní  křiž,  kámen,  pomník.  Sf.  III. 
173.,  NA.  L  2tí. 

Náhrobuík.  u,  m.  -=  táhrobni  kámen. 
Hnoj.,  Sl.  let.  I.  102. 

Nahromadění  živé  sily  ve  hmotách.  Mj. 
167. 

Nahromaděnosť,  i,  f.,  die  Anhäufung. 
Khizl  10tí. 

Nahromaditi  co.  Aby  mnoho  nahro- 
máždil.  St.  Kn  i.  121.  —  co  čím:  práci. 

Mj.  167. 
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Nahromiený ;  en,  o,  o.  K.  prra.  Pokr. 

Z  bor.  178. 

Nahroražiti  =«.  nadudlati.  Slov.  Sak. 

Nahřot,  nahřutl,  nahřotý  «oAftiti  atd. 
LaŠ.  Té. 

Na  hrou  žiti,  il,  en,  ení,  ein  wenig  sen- 
ken, tauchen;  se  éeho,  viel,  oft  aeakeu, 
tauchen.  Ua. 

NaktStie,  n.,  Handvoll.  Slov.  Sak. 

Náhrtek,  tku,  m.  ~  náhttk.  U  mor. 
Budéjov.  Brt. 

Nabrubiáiiit  komu.  Grobheiten  sagen. 
Slov.  HVaj.  BD.  U.  174.,  Ev.  Sk.  I.  1». 

Náhrudniee,  a,  t.,  u  řemenarů,  dasBrast- 
blatt.  Kb. 

Náhruduik,  u.  to.  ~»co  $e  na  hrud*  nosí. 

Nahrudovati  komu  -  hrudami  potlouci. 
U  K)<*bu. 

Nahryzeui,  n.,  die  Arroatkin. 

N«bryznouti,  vz  Nahryzti. 

Nahryzuuti,  das  Annagen,  Anbeissen. 
Beru. 

Nabr)  tnutý,  angenagt,  angebissen.  Bern. 

Nahnat  sa,  viel  wiehern.   Slov.  Beru. 

Nahubek,  die  Maske.  N.  uti  uVlů  atrbl. 
Bk  Živ.  Aug.  18.  —  N.  *  řemen,  který 
koni  uzdu  nud  nošeni  spejuje.  Us.  Tč.  Cí. 
Nadhubek.  —  N.  Kasuell  ti  u.  —  ndéel. 
Us.  —  N  psi  vineetech.  —  N.  diuucbavky, 
KA.  V.  43».,  šroubový,  přírubový  (u  čer- 
padla). Ua.  Fdl. 

Nahubiti,  il,  en,  eni,  viel  verderben.  Ua. 
—  se  éeho.  Ua. 

Náhubuik,  u,  m.  =  náAaoeJt.  Slov.  Čkik. 
II.  100. 

Nahubovati  se,  genugsam  zanken.  Ten 

se  a  niui  néco  n-je!  Ua. 

Nahurkati,  genug  betaen.  \  z  Uuokati. 
Slov.  »I.  let.  lil.  118.,  Sak. 

Nahuéeny ;  -en,  a,  o,  ^  eprasný.  Svině 
je  n-na.  Brt.  D.  326. 

Nahuéeti  komu  kam:  do  uti,  raunen. 
Dch.  —  komu  éeho  —  uauilumU,  nalkati. 
N-li  mu  tobo  plnou  hlavu.  Ua.  Ksť. 

Nahuéičky,  ganz  nackt,  Slov.  Sak. 

Nahučký,  gam  nackr.  Slov.  Sak.  Vz 
Mafaouékv. 

Nah  udat  i,  genug  aufspielen.  Slov.  Sak. 

Nahudlit  (sa),  viel  wetzen.  Slov.  Bern. 

Nah  ukuť,  trächtig  machen  (von  Schwei- 
nen).  Slov.  Ssk.  —  se,  trächtig  werden 
Sak. 

Nahuknutý;  -uí,  a,  o  —  bujné  narostlý. 
Ovce  se  okolo  po  n-tej  trávě  pásly.  bbs. 
81.  pov.  I.  377. 

Nahulet  =  Adamité.  Slov.  Čjk.  96. 

Náhunka  =  náhunka,  y,  f.,  vz  Náhonka 
(dod.). 

Nahúrky  (u  lidu  též  Nahúrka),  pl.,  f., 
dráha  u  Meřenic.  BPr. 

Nahurtovati  se,  viel  toben,  rauschen. 
Ua. 

Nahustiti,  il,  átěn,  éni,  etwaa  dicht  ma- 
chen ;  se  élm,  lange  dicht  machen.  Ua 

Nahuatnouti,  stnul  a  stl,  uti,  dicht,  dick 
werden  Us.  Tc. 

Na  huškaný;  -án,  o,  o  =  navedený.  Vz 
Buskati.  Val.  Vek. 

Nahúfckati  navěsti,  verleiten.  Val.  Vek., 
Brt.  D.  233. 


Nah ú tatí  se  «  opiti  sa  Val.  Vek.  — 
N.  se,  sieh  satt  nachdenken,  witeig  werden. 

Slov.  Sak. 

Nahúžvif,  beugsam,  weich,  mürbe  ma- 
chen. Slov.  Sak. 

Nahvizdati  se,  viel,  oft  pfeifen.  Ua. 

Nahý,  cf.  Mkl.  Etym.  Sil.  N.  ktovky, 
Kk.  Br.  6.,  sval,  aerv  (bez  poebvy),  Oer.  L 
230.,  sténá  skalní.  Ua.  N.  jako  Üpa  v  aimé, 
Us.  Dbv.,  Bkh,  Brt.,  jak  ho  Pánibu  stvořil. 
Brt.  Byl  n.  jak  srnec.  Val.  Brt.  N.  srdce 
upřímné.  Sládek.  Nahého  féiko  svlékali. 
Hkš.  N-mu  je  viude  zima.  Siez.  šd.  Dá  mu 
tobo,  jako  n  mu  pod  kůii  (=  nic).  U  La- 
tums. Bda.  Kdo  vstává  záhy,  uecbodi  nahý. 
Té.  Deaet  zbrojných  u  jednoho  u-bo  ok 
nevezmou.  C  M.  172.  Z  obce  po  nitce  a 
nahý  je  v  ko&iloe,  viele  können  Einem  kei- 
fen. Km  —  v  fem.  Nahé  v  ctnostech 
ctbostuá  odievati  Hus  I.  144.  —  éeho 
Svého  ruuce  ^  rouna)  naha  j»ú«i  (ovee).  hUg. 
3Ö2. 

Náhyb,  u,  m.,  die  KVigung,  Beugung.  PH 
každém  n  bu  teée  tnu  krev  z  nuau.  ta.  Té 

Nahýkati  se,  viel,  oft  brfiileu.  Bern. 

1.  Nach.  Výb.  1.  756,  ZN.  V  MV.  ne- 
pravá gloaaa.  Pm.  —  SluV.  zorav.,  Sv.  ruk 
SB.  t>77.,  D  107.  O  nuchu  vz  Sbtk.  Vykl. 
108.  N.  studu,  západu,  krve,  révy  ^vl..o>, 
Vrch.,  nebes.  Kká. 

2  Nach  — -  nech.  Nach  doma  ostanu,  co 
před  vujuou  plaéú  blov.  Cjk.  31. 

Nachádzat  — -  nachdteti.  Slov.  Bvro. 

Nackalkati  se  koho:  déčka,  genug  be- 
ruhigen. LaS.  Té. 

Nacházet!.  Doba  doba  n  zl.  Jel.  Bxe.  46. 
Vice  bodu  v  doteku  se  nachází  (jeat;  ZČ. 
I.  247.  Téleso  to  nachází  se  (jest)  v  klidu. 
Exc.  Rim  nacházel  se  (byl)  pod  franakon 
ochranou.  Sb.  Stř.  II.  9.  M.  se  (býti)  s  né- 
hým  ve  sporu.  üsv.  I.  213.  A  tak  i  pH 
mnohých  pohanských  králích  peéo vání  o  zve- 
lebeni jména  božího  se  n-zi.  Pot.  5.  Zástavy 
se  n-zeji  i  na  svraciech  a  náb>tciech.  Vk 
214.  StaH  jsú  práva  české  aemi  n-li  Vi.  196. 

Nacházivý,  erfinderisch,  ám. 

Narblápati  se  éeho  -  nachitmtati.  Co 
ea  ti  ludé  nach  la  pú  goralky.  Mor.  Brt.  D. 
218. 

Nachlastaný  piva,  vollgesoffen,  Ua  Td. 
Nachlazeni.  Choroby  a  n.,  •4trankbeiten. 
Nachlebiti  se.   Ale  vy  se  hned  na  chle- 
bíte (dáte  se  hned  nalukati).   U  Bychnova 

Crk. 

Náchlebné  =  na  deputat.    N.  pacholky 

miti.  Sv.  ruk.  274. 

Nárhlební.  Sv.  ruk.  K.  IV.  44.  Jeho  n. 
lidé  pobrali  mi  koné.  Pub.  1.  250.  N.  po- 
zemek, DienstesgrnndstQok.  SI.  les. 

Naehlea.  a,  m.,  ves  u  Kaplioe.   Rk,  81. 

Nachlópati  namluvili,  nabulikotati, 
I  einen  Bären  aut  binden.  Mor.  Sd. 

Nachloptti,  il,  en,  ení,  viel  verstricken, 
in  ťallatricko  legen.  Bern. 

Narhlopkať  sa  ■=*  ttaklopkati  te.  Bern. 

Nachloptati  0e  nachltmtaU  se.  Slov. 
Dbé.  SI.  pov.  I.  561. 

Narhlupaf  sa,  viel  schlürfen.  Slov.  Bern. 
i  Náchniat,  u,  m.,  das  Antaaten.  Dk.  Aeath. 
1  608.,  Poét.  60. 
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Nachraelený;  -en,  a,  o,  mit  Hopfen  ge- 
würzt; opilý,  betranken.  Us. 

Náchod,  mé.  n  Nového  Mest*  n.  Met. 
Cf.  Let  rejetř.,  Tk.  IV.  734.,  VI.  852.,  VII. 
416.,  Tk.  Žk.  104.,  114.,  Blk.  Kfak.  1870., 
Mub.  1834.  80.,  8dl.  Hr.  1.  33.,  180.,  II.  279., 
IV.  372.,  V.  363.,  Rk.  81.,  Arch.  VIL  582., 
VIII.  5.47.,  Pal.  Bdh.  II.  125.,  Rk.  81.  Kdo 
ae  dá  v  N-dó  do  Kleni  (Kleny,  ves),  nemá 
daleko  do  Pekla  (ves).  Sbtk.  Krat.  h.  272.  — 
N.,  ves  u  Tábora,  dvůr  u  Nov.  Bydžova. 

Náchodek,  dku,  m.,  die  Kampe.  Dch. 
Va  Náchod,  2. 

Náenodorazný  (l)  —  a  bliika  bojující, 
*rx*Wl*í*-  Vký.  Lpř.  překládá:  těsno- 
bojovník. 

Náchodsko,  a,  n  ,  ves  u  Jičina. 

Náchadský.  N-kí  baroni.  Sbck.  Krat.  h. 
75.  —  N.  Štěpán,  1707.  Jg.  H.  I.  602.,  Jír. 
Buk.  II.  48.  —  N.  s  Neydorfu.  Sdl.  Hr.  II. 
33. 

Nach«  lír  i,  pnrparwangig.  Lpř. 

Nachoralý,  angekränkelt.  Dek. 

Nachoreť  nu.  mm  nastonaU  se.  Slov.  Bern. 

Nachorudý,  purparroth.  Vrch. 

Nachovat!  co  komu:  sobé.  Št.  Ku.  Č 
106.  —  čeho ;  peněz.  1b.  186.  Než  se  mudrc 
oamndroval,  sprosták  »i  penéa  nachoval.  Č. 
M.  208.  —  co  čím.  Mysl  širšími  oácnarky 
n.  (ndriett,  nasytiti)  Sf.  III.  397.  Přealaň 
na  tom,  že  jsi  zde  tak  mnohými  novými 
city  daái  svou  n-val  (nasytil).    Boll.  III. 

Naehovee.  Ct  Brm.  IV.  2.  275.-277., 
Ott.  I.  111. 
Nachověly,  etwas  purpurn.  Šm. 
N  ať  ho  \  nice,  e,  f.  —  ýar  lat  nice,  purpur- 


Lpř. 


nice.  die  Purpurhändlerin.  Sš.  Sk. 

\acho  vnik ,  a,  m.,  der  Purpurtráger. 
Si.  11.  880.,  -bändler. 

Nachovorii/ový,  purpurrosig,  šm. 
Nachrachotat  sa  =  nechrochtat  sa. 
\ai  krákat  -  mnoho  chrchlá  ti,  sich  viel 
räuspern;  mnoho   naploati,   voli  spucken. 
Slov.  Ssk. 

Nachrámat  sa,  lange  hinken.  Slev.  Bern. 
Nachrániti  se  čeho,  lauge  schützen.  Us. 
Kacarastiti  nashromáždit*.  On  brzo 
rotvede,  eo  neboátik  n- til.  Jrsk.  Po  v.  a  hor. 
NachrčHi  s«,  lange  röcheln.  Us. 
Naehrthlati  se,  viel  husten.  Us. 
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Nacuripef  sa,  oft,  lange  heisser  sein. 
Slov.  Bern. 

N  ochromený;  -m>  a,  o.  V  z  Ckroroiti. 
A  Hincik  ledva  jako  nachromen  vyvázl 
s  životem.  Let.  192. 

Naeuromiti,  ein  wenig  lahm  luachen. 
Us. 

Nachrumkati,  viel  knacken.  Slov.  Bern. 
Naťkuchmef  sa  —  nahuhňati  se.  Slov. 
Bern. 

Nachuchnet  aa  —  nahuhikati  se.  Slov. 
Bern 

Napuchnuti  ~-  nadchnout,.  Brt.  D.  283. 
Nachucknutý ;    ut,  a,  o,  inapirirt.  On 
Oi  je  od  naho  n.  Slea.  Sd.,  Brt.  D.  233. 


Nachumeliti,  il,  en,  eai  =-  naivaniti. 
Ten  toho  nachomelil.  U  N.  Brodu.  Brat.  — 
N.  —  naprdiüi.  Bern. 

Nachuravělý,  kränklich.  N.  mysl.  Dk. 
Dj.  f.  218. 

Nachváceni,  n.  Dsj  je  v  hluk  a  n.,  trade 

eas  in  tumultům  et  rapinam.  BO. 

Nach  val,  a,  m.,  os.  jm.  PaL  Bdh.  I.  123. 
Ä  Na  chvíli,  auf  eine  Weile.  Vx  Chvíle. 
Šm. 

HachvíHť  sa  —  nameikati  se,  oft,  lange 
verweilen.  Slov.  Bern. 

Nachvistaf  -  nadristat.  Bern. 

Nachybati  —  naházeti,  hinwerfen.  —  co 
kam:  kameny  na  cestu.  —  se  čeho.  Las. 
Tč. 

Náchybný  N-ným  pletenej  dotkol  sa  len 
oitepom  húžvy.  Hol.  26. 

Nachýleuost  země  k  slunci.  Kod. 

Nachýlený;  -len,  a,  o.  N.  hlava,  Hdk., 
Hrts.,  Šíje.  Cch.  Bs.  68.  Na  strom  nachý- 
leny i  kozy  skáči.  Us.  Bž  Nad  knihou  na- 
chýlený. Us.  Pdl. 

Nachýlit!  eo:  hlavu.  ZN.  V  11.  ř.  za 
Výb.  II.  21.  polož:  Dr.  v.  104.  —  Ž.  wit. 
30.  3. 

Náchylně,  geneigt.   N.  něco  přijíti.  Er. 

Náchylnost.  Poroučím  se  daláí  n  sti.  1730. 
Wtr.  Kdo  sa  opije,  n.  svou  odkryje.  Us. 
Tč. 

Náchylný  k  čemu  V«  Pochotný  (dod.). 
—  a  i  nit.  My  jsuce  jeho  prosbu  uslysoti 
n-ni.  Arch.  VIII.  381. 

Náchylý  —  nachýlený,  etwas  schief.  Slez. 
a  las.  Sd.,  Tč.  Sklenka  náchyle  stoji,  pře- 
vrátí se.  Tč. 

Nachynouti  co  komu  -=  hodili,  hio- 
werfen.  Las.  Té. 

Nachystati.  —  abs.  Je  nachystáno  (jídlo 
dáno  na  stůl)!  Us.  Dch.  Kuchařka  již  aa- 
cbystává.  Dob.  —  si  co  nač,  k  čemu:  na 
cestu,  k  jídlu,  dřiví  k  topeni.  Us. 

Naidení,  n.  =-  nalezeni.  Slov.  Bern. 

Naídený  =  naletěný.  Slov.  Bern. 

Naidka  bezjaayčná,  nais  elinguu,  červ. 
Brm.  IV.  2.  91.,  Ves.  IV.  30.  Va  Naja. 

Naiskati  se  koho  —  navitkati,  viel 
lausen.  Slov.  Bern. 

Naihkriť  sa,  viel,  oft  funkeln.  Slov.  Bern. 

Naisť  -  najiti.  Slov.  Ssk. 

Naiste  -  najisté,  s+jisU.  Slov.  Piďd. 
IV.  212. 

Naistif  nafistiti. 

Naivuě,  naiv.  N.  se  tázati.  Us.  Pdl.,  Dk. 

Naivní  otázka.  Vlč.  N.  písné,  vz  Se.  P. 
656.,  789.,  Č.  Kn.  i.  113. 

Naivnost  zakládá  se  na  délinné  neviué 
a  prostotě.  Vz  o  ni  v  Pal.  Rdh.  I.  410.,  Jg. 
Slnosř,  130. 

Náizbí,  n.  =  půda  na  chalupě',  pod  stře- 
chou. V  jizbě  při  sieně.  u  dveti  strmí  pec, 
nad  ni  povalem  (stropem)  vzhůru  pne  se 
komín,  jímž  kouř  za  příznivého  počasí  od- 
chází  na  n.  Na  mor.  Kopán.  Brt.  L.  N.  II. 
107.  Malované  truhly  na  šaty  postaveny 
jsou  na  n.  Ib.  IL  108.  -  N.  —  prostřed 
isby.  Val.  Brt.  D.  233. 

Naj-  a  superku.  vz  Listy  fil.  1886.  424., 
Námladái,  náradsi  (u  Hovězího  na  Mor.). 
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Naj  -  Najímati. 


Naj  -  na.  Naj  úWy.  8š. 

Naja,  e,  f.,  vz  Naidka.  Schd.  II.  629.  - 
Hl.  Uncujíci  —  brejlák  had,  naja  tripudiana. 
Schd.  II.  485. 

Najachaf  sa  =»  nachodit  se.   Slov.  Sak. 

Najařátko,  a,  o ,  dus  im  Frühjahr  ge- 
borene Junge.  Sm. 

Najařený;  -en,  a,  o.  N  herec  (drobet 
rozjarený). 

Najásati  se,  viel  frohlocken.  Ua. 

Najasený;  -en,  o,  o,  erschreckt.  Koll. 
Zp.  L  421.,  Dbí.  SI.  pov.  Dl.  9. 

Najatel,  e,  tn.,  der  Pächter.  Dch. 

Najati  —  najiti,  najmouti. 

Najatý.  MV.  Pokoj  n-tý  z  půl  třetí  kopy. 
Wtr.  exc. 

Najavit  na  tcbořa  =  nastraiiti  Zlinsky. 
Brt  D  233 

Ňa  javo,  ve  atré.  V  z  List.  fil.  1882.  299. 

Nagazdovati  ~  nahospodařiti.  Mor.  a 
slov. 

NajbiednřjSI  —  nejbídněji!.  Phl'd.  VI.  1. 
Najrndzenéjftí  -  nejcizcjil.  Slov.  C.  Čt. 
II.  477. 

Najcastej  =  nejčastěji.  Slov.  Ht.  81.  m. 

225  266. 
Najda,  y,  m.,  oa.  jm.  1697.  Pk 
Najďalej  =  nejdále.  Slov.  Phl'd.  IV.  246. 

Aby  prospíval,  jakž  najdále  móž.  Hub  I. 

462. 

Najdek,  dka,  m.  —  nalezené  ditě,  der 
Findling.  Laš.  Tě.,  Škd.,  Šd.  Cf.  Naidoá, 
Najduch.  —  N.,  Neadek,  ves  u  Lednice  a 
Zďára  na  Mor. 

Najdený ;  -en.  a,  o,  gefunden.  Už  mám 
ty  peníze  n-nó.  Mor.  Brt.  D,  Jeho  svědky 
i  těch  o-ných  přísah  propustili.  NB.  Tě. 
176.  Ty  ěaty  u  jednoho  élověka  n-né  ob- 
stavil u  nás.  Ib.  148.  Přísahu  vedlé  práva 
n-nň  uěiniti  nechtie.  NB.  Té.  94. 

Najdobný  —  nádobný,  2.  Madlenko  her- 
ska,  hoja  hoja,  n-bna  Madlenko  Buékova. 
SS.  P.  628. 

Najdos,  e,  m.  =--  najdek,  der  Findling. 
Mor.  Řd. 

Najdoot,  dialekt,  m.  najíti.  Liat.  fil.  1883. 

Najdriel'  =  nejdříve.  Nevie,  ěo  n.  po- 
chytif.  Slov.  LObz.  XX.  238. 

Najdúch,  a,  m.  =  najdek,  der  Findling. 
Slov.  Rr.  Sb.,  Zbr.  Hry  67.,  Sak. 

Najedenkrát,  mit  einemmale.  Dch. 

Najedený  =  nazlobený.  Mor.  Džl.  Rgl. 

Najediti  =  nahnévati,  vz  Najedriť  aa. 

Najednání,  n.  =  ujednáni.  Bart.  52.  Přá- 
telské n.  Výb.  II.  1656. 

Najednat!.  Bylo  a  nim  něco  jednáno  a 
snad  i  najednáno.  Arch.  VIII.  214.  Vz  Na- 
jednání (dod.). 

Najed  nik,  u,  m.  =  hrncek  pre  jednoho, 
z  ktorého  jeden  raz  najie  aa.  Slov.  Rr.  Sb. 

Najedovaný     nahněvaný.  Slov.  Sak. 

Najedziť  sa  —  najediti,  nahnévati  se. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Nájehlicek,  ěku,  m.,  daa  Strickhütchen 
(an  den  Stricknadeln).  Sm. 

Najeehati  se,  genug  fahren.  Us.  Té. 

Nájem  —  mzda.  Dával  n.  (stipendia)  voj- 
sku na  cely  rok.  BO.  Za  svá  práci  n.  vzletí. 
St  Kn.  š.  172.   A  tobě  veiken  n.  dávati. 


Výb.  I.  864.  Žádný  z  nájmu  řečníkem  býti 
nemá.  Výb.  II.  1406. 

Nájemná,  y,  f.,  i 
Rk.,  Loos. 

Nájemné,  der  Miethzina,  Pachtbetra^. 

Nájemní  lidé,  Výb.  I.  981.,  nie.  Bart.  28. 

A'á,  emnictví,  n.,  der  Lohndienst  Lpř. 

Nájemnictvo,  a,  n.,  Miethlinge.  Lpř., 
Vlsk.  602. 

Nájemnicí.  A  oni  n.  komorníkové  chu- 
dým lidem  velikú  zádavu  činí  berúc  hrubé 
z  lidí.  D.  z  D. 

Nájemník.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  8.  1.  407M 
408 ,  IV.  S.  2.  424. 

NáJemniStě,  ě,  n.  Pobyl  pak  celé  dvou- 
letí ve  avém  n-itt,  in  aao  oondacto,  i*  tóť« 
pta&mnar*.  Ss.  Sk.  292. 

Nájemný.  N.  milost.  St  Kn.  §.  86.  Slu- 
žebné dielo,  k  niemuž  Hdé  jaü  n-mni.  Hus 
I.  120.  N.  dům.  VISk.  602.  N.  kráva.  1540. 

Najesat  sa  -=  najásati  se.  Slov.  Bern. 

Najescl  aa  =-  najest,  najisti  se.  N.  a  na- 
pit aa  do  vole.  Slov.  Rr.  MBŠ. 

Najesf  *a  —  najisti  se.  Mor.  a  alov.  Dal 
sa  mu  n.  Sd. 

Najeti.  -  na*  jak.  Na  nékoho  trpkými 
slovy  najižděti.  Ub.  Tč. 

Na  jeve,  vz  Jev. 

Nájeza.  y,  f.  =  najedeni.  Enom  do  teho, 
dyf  to  néni  pro  n-zu!  Val,  Vek.,  Brt.  D. 

Nájezd  loupežný,  Tk.  C.  4.,  lodní,  Lpř., 
osobní.  Osv.  I.  67.  Činil  nepřátelské  n-dy 
do  sousedních  zemi.  Mus.  1880.  451. 

Nájezdivý  národ  =  nájezdy  éiniei.  SI. 
Strž.  II.  22. 

Nájezdnictvi,  n.,  die  Freibeuterei.  Csk. 

Nájezdnictvo,  a,  n.  =  nájezdné  vojsko, 
die  Streiftnippen.  Csk. 

Nájezdnléí,  Freibeuter-.  N.  plémě.  Stnlc 
I.  34. 

Nájezdník,  der 
Freibeuter.  Csk. 

Nájezdný.  N.  válka,  de 
Partisankrieg.  Čak. 

Naježený  =  najedený.  Je  a.,  ie  by  mohl 
na  pupku  kosu  okut.  Zlínsky.  Brt 

Naježený  =  nahněvaný.  Ua.  Sak. 

NajhorSík,  a,  m.,  der  Pessimist.  Slov. 
Loos. 

Nají  polož  před:  Najímací.  N.,  stárli  nzzjů, 
gt.  dual  osobni  náměstky  prvé  osoby.  Opa- 
trný. Když  nají  tak  budete  milovati.  St  Kn. 
í.  43.  Nejsi  nají  syn.  BO.  Aby  nají  některý 
zisk  aneb  škodu  vsel.  Nová  úmluva  od  nají 
se  stala.  Výb.  I.  814.,  1048. 

Najímací  okres.  J.  tr. 

Na  i  mař.  der  Werber;  Pächtor,  Miether. 

Najimaéka,  y,  f.,  die  Mietherin.  Ua. 

Najímání  vojska  řec.  a  Hm.  Vz  VISk. 
429.,  440. 

Najimatel,  najimaUh  e,  m.  —  najimač. 

Posp. 

Najímati.  Najmouti  nikdy  na  Zlínsku, 
nýbrž  najat.  Brt.  Cf.  Piti,  2.  —  koho.  Jedol 
(jedl),  ani  éo  by  ho  bol  najal  (mnoho)  Slov. 
N.  Hlsk.  XXI.  203.  —  co  komu.  Ten  si  to 
najal  (tomu  přivykl).  Ua  Fch.  Mnozí  jim 
své  domy  najímají  (pronajímají).  St  Kn.  i. 
174.  —  kde.  Že  on  a  jeho  radů  byl  najal 
za  tri  léta  dvór  v  Chřipieích  a  Sucha.  Půb. 
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I!.  41.  —  %  echo.  Najal  pest  jeho  z  pěti 
kop  grogóv.  Pd.  81.  Najati  koho  z  penéz. 
Hus  1.  412.  Vědi,  s  jaké  služby  je  najal. 
Abr.  Najal  sem  tě  sobě  na  den  z  peněz. 
Výb.  I.  1062.  —  co  Jak:  draze.  Us.  Kká.  - 
co  pror.  Domy  k  lichvěnl  najimatL  St. 
Kn.  i.  174.  —  co  Čím.  Neprodajný  dar  pe- 
nězi najiti  ehtie  (svatokupci).  Hus  I.  401. 

Nájimka,  y,  f.  -  najímáni  dělníků,  sluha 
etc.  Ue.  Sri, 

Najinak  =-  nejpikněji.  Slov.  Najmladái 
ayn  sa  n.  preukázal.  Dbá.  81.  po  v.  I.  259. 

Najinakší  «—  nejpěknějii,  nejhesH.  Slov. 
Medzí  všetkými  on  je  n.  Sbor.  sl.  ps.  I.  100. 
A  to  bola  zpomedzi  nich  n.;  Kdo  po  rokn 
n-Šiebo  koěa  dovedie.  Dbš.  SI.  pov.  I.  243., 
259. 

Najistl.  —  co:  maso,  praegnatare.  Zlom. 
strč.  exodu  22.  31.  —  se.  Co  se  dva  na- 
jedl, on  má  sám  doel  Us.  Msk.  Štika,  ryba, 
žába,  rak,  kdyi  se  najíš,  neebej  tak.  Sb. 
uč.  —  se  čeho  (jak).  Vidím,  ie  iádný  se 
téch  kratochvíli  nenají.  Kom.  Lab.  82.  Na- 
jedla bych  se  toho  do  nemoci.  Us.  KŠk. 
Najiedali  sme  se  chleba  a  dobře  nám  bylo. 
BO.  Spravedlivý  se  vždy  chleba  nají.  Us 
Najedol  aa  ako  na  ščedrý  večer.  Slov.  Rr. 
MBš.  —  se  jak  kdy.  Na  velku  noc  na- 
jedol se  moc,  na  Ducha  Ion  do  pol  bruchu. 
Slov.  Kr.  MBS.  Najiedol  sa  jak  sedliak  na 
vianoce.  Orl.  IX.  248. 

Najtotiti,  viel  versichern,  behaupten.  Us. 

Najiti.  Cf.  B*.  183.  —  co,  koho  N.  své 
štěsti.  Němc.  Žádosf  Vaie  najde  miesto. 
Beck.  II.  3.  54.   Kdo  ji  naiil  (našel),  necb 
jn  dá,  aí  se  láska  nerarhá;  Troje  šaty  do- 
trhoval,  svěj  maméuky  něnajdoval.  SI.  P. 
397.,  779.  Pak  cesta  má  svůj  najde  cíl.  Vrch. 
Něnajdéš  dědiny,  co  by  v  ni  něbyly  ho- 
stiny. Slez.  Šd.  Čeho  kdo  hledá,  teho  (to) 
najdě.  Slez.  Šd.  A  kdyi  mistra  nenadjide; 
A  když  jeho  nenadjidú.  Hr.  ruk.  79.,  205. 
Tn  trucblú  myš  nadjide.  Kzp.  320.  —  co 
kde.  Tady  jsou  lidé  nábožní,  těch  by  a  nás 
nenasel.  Us.  Vystěhovale!  našli  v  Americe 
novou  vlasf.  Us.  Pdl.  Zas  najde  člověk  Boha 
v  nitru  svém.  Vrch.  Myth.  I.  218.  Ve  všem 
musí  n.  chloupek  (nic  mu  není  vhod).  Sá. 
Když  ho  v  rové  nenadjide.  Hr.  ruk.  81.  Tu 
nič  před  domem  nadjide.  Sv.  ruk  170.  — 
Co  komu.   Tn  páni  jemu  našli,  aby  jemu 
právo  činil ;  Mám  na  tom  dosti,  což  mi  páni 
práva  najdu.  Pöh.  IL  187.,  I.   151.  My 
jsme  našli  obžalovanému,  jestliže  té  žaloby 
prázden  býti  chce,  ab)  novinu  svú  dvěma 
prsty  na  kříži  přisahú  obdržel.  NB.  Tč. 
16.  —  se  kam.   K  druhým  sa  nachodíš  a 
já  budem  tvoja    Koll.  Zp.  I.  8.  —  co  se 
s  čím.  On  se  s  tou  summou  najde  (obdrží 
ji).  Wtr.  exc.  Chceš  najsí  nádej  s  jej  istotou? 
Kyt    1876.  31.   Nenajde  ho  ani  se  zlatá 
svičkú.  Val.  Vek.  —  kdy.  Což  ostalo  a 
najidleno  jest  po  jeho  smrti.  NB.  Tč.  146.  — 
ge  jak.  Ale  to  se  tak  nenašlo,  jakož  jest 
mi  řekl.  NB.  Tč.  49.  -  ge  x  dáti.  Dali  se 
před  soudem  najiti.  J.  tr.  Jenž  jste  se  n. 
dali.  Dh.  111.   Poručeno  pánům,  aby  zejtra 
T  8  hodin  dali  se  n.  Žer.  Záp.  II.  61.  Dne 
8.  lístop.  udělal  kurfirst  aaský  všem  před- 
nějším kněžím  dobrou  vůli,  kteříž  dali  se 


k  tabuli  jeho  n.  («  dostavili  se,  přilli).  Ski. 
V.  177.  Že  se  na  hradě  pražském  na  čas 
jmenovaný  n.  dáte.  Arch.  VII.  7.  a  j.  tam.  — 
s  i  nft  Našli  tam  difa  plynúti.  Brt.  N.  p. 
I.  11.  A  moju  najtnilšů  plakali  sem  našel. 
Koll.  Zp.  I.  181. 

Najížděli,  vz  Najeti. 

Najíždka,  y,  f.  —  nadjeH.  Ehr. 

Najkrajsi  -  nejkrásnějH.  Slov.  Tys 
v  celej  dedine  n.  mládenec.  Ht.  SI.  ml.  175. 
A  já  som  tu  n  šiu  dostal.  N.  Hude.  IV.  58. 

Najlepäik,  a.  m.,  der  Optimist.  Slov  Loos. 

Najlatěj.  Néni  mna  n.  jako  maměnko 
vás.  Sš. 

Najma,  y,  f.  —  nájem,  der  Paeht.  Slez. 

Sd. 

Najmä  ■■  najmě.  Ze  vzoru  semfi  najskorej 
přešlo  pod  vzor  delo  slovo  imft  m.  strb.  inu;, 
znejúc  odo  dávna  už  meno  a  čes.  jméno  m. 
imeno.  Len  v  príslovke  na -jma  žije  posial 
akkusativ  jeho.  Ht.  Sl.  ml.  §  147.  2. 

Najmě,  vz  Najma.  Horám  e  (horami)  beyva 
mrcha  cesta,  n.  v  noci.  Dbí.  81.  pov.  VIL 
23.  N.  keď  máš  ženn,  děti,  to  na  teba  mnoho 
letí.  Koll.  Zp.  I.  361.  Také  u  Vsetína.  Vek. 

Nájmec,  jemce,  m ,  der  Pachter.  Dch. 

Naj  měn  -=  nejméně.  St.  Kn.  š.  86.,  NB. 
Tč.  138. 

Najmenej  =  nejméně.  8lov.  Sak. 

Na,  menšina,  y,  f.,  das  Minimum. 

Nájmie,  n.  —  mzda  za  propůjčeni,  ná- 
jemné. Znamenajž,  že  ta  krasši  potom  na  n. 
dala  svého  muže  z  své  postele  oné  nekrasši 
za  jedno  ovoce  krásné  hlédatL  st.  Kn.  š. 
127. 

Najmilsí  —  nejmilejši.  Slov.  Sbor.  sl.  ps. 
IL  1.  43.  Aby  mu  ona  byla  n.  nade  všecky 
jinší.  Mor.  Brl.  L.  N.  I.  204. 

Naj  množil  (plurimi)  sa  chceli  podrobit. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Nájmový  rok,  das  Pachtjahr.  Bor.  462. 

NáJmu  chtivý,  pachtlustig.  Us.  Pdl. 

Najn  na*.  Zeby  n.  nespravedlivá  práva 
nosili  NB.  Tč.  45. 

NajnavejSok,  šku,  m.,  die  neueste  Zeit. 
Loos. 

Nafné*kor*i  =  nejdéle.  StaříČek  sa  n. 
modlá.  U  Hodslavic.  Brt.  D.  233. 

Nájom,  jmu,  m.  =  nájem.  Slov.  Ssk. 

Najonakovějsf  —  nejpéknějH.  Slov.  Pře 
vítaných  nachystajů  tie  n-šie  (vajíčka).  Phl'd. 
VII.  143. 

Najozaj*no9f,  i,  f.  =  opravdivost.  Slov. 
Zjavy,  hlasy,  věštby  přírody  Šetřili,  dávní 
1'udia  s  prísnosfou  a  n  sfou.  Dbš.  Uv.  118. 

Najposlé  =■  nejposléze.  Který  n.  počet 
vyvolených  dokoná.  Hus  II.  63.  N.  přivede 
k  smrti.  Št  —  Výb.  L  264.,  Pasa.  mns.  420. 

Nnjposledy     naposledy.  GR.,  M. 

Naj  potom  přldu  dévicé  (novissime).  Ev. 
VM.  Mat.  25.  11 

Najprem,  l»š.,  ndpr^m  (uh.)  —  nejprv. 
Mor.  Brt.  D.  174.  Slez.  Šd. 

Najprú  ■■  nejprv.  Slov.  N.  fara,  potom 
Mara,  erst  ein  Bleib,  dann  ei'i  Weib.  Zátur. 

Najprv  *-»  nejprve  Št.  Kn.  Š.  6.  Najprve. 
Vš.  463.  Najprv  práca,  potom  plácá.  Klov. 
Sbor.  sl.  ps.  1.  1'JO.  Trojím  činem  boj  proti 
němu  činili,  najprve  hádáním,  druhé  .  .  . 
Pass. 
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Najprvíci  -  Nakládaná. 


Píajprvici,  primům.  Každý  člověk  n. 
dobré  vino  dá.  Ev.  vid.  4. 

Xajprvnie  véc.  Št  Kn.  i.  12.  N-ni  po- 
znáni apoštolské.  Krist  34.  b.  CL  List  fil. 
1886.  424. 

Najprv&ek,  šku,  m.  «=»  počátek.  Slez. 
Z  n-šku  jsem  nemobl  ani  ležka  do  raky 
vzat  Sd. 

x  Najraäk,  adv.  «  nejraději.  Ka  jia.  Mor. 
Sd. 

Najsamprv  —  nejprv.   N.  dal  vyhlásit, 

že .  .  .  Slov.  Dbá.  81.  pov.  IV.  33.,  Sak. 

Najaarka,  y,  f.  =  hruška.  Mor.  Brt. 

Najskór  —  nejdřít  t.  Slov.  Cobo  sa  člověk 
najvác  odrieka,  tobo  aa  n.  dopuscL  Br.  8b. 
Chudobnému  n.  z  hrnca  vy  kypí.  Sbor.  sL 
pa.  L  126. 

NaU  korej  —  najskór.  Slov.  Ht.  SL  ml. 

Najapěs  =  nejspíie.  Mor.  Sd. 

Xajst  =  najiti.  Slov.  a  slez.  Sd.,  Loos. 

Najstra&sí.  superl.  ab  inusitato  strachy  — 
strašlivý.  N.  zůfánie.  St.  Kn.  «. 

NajHva  tos  vaty.    N.  svátost".  Hád.  56.  b. 

Najthartovati  »  surové  a  selsky  si  po- 
ěinati.  Něm.  básni k  Neidhart  ličil  prosto- 
pášnosti lidu  venkovského  velmi  drasticky. 
Krnd.  198. 

Hajtiaž  nejtiže.  Slov.  N.  začiaf,  potom 
to  už  ide.  Ev.  Sk.  I.  142. 

Najvic  =  nejvíce.  SL  spv.  UL  117. 

Najvičái  =  nejvéčii.  Slov.  Doba.  Úv.  66. 

Xaj  vačšiť  «  nejvitH.  Alx. 

.Nuj  váčámi  —  nejvíce.  Slov.  Demitr,  n. 
svátený  patron  v  Bumunsku.  Pbi'd.  V.  317. 

Xaj  vát š mi  =  najcáčšmi.  Slov.  N.  vyni- 
katL  Ht  Si.  ml.  196. 

Naiyiac  =  nejvíce.  Slov.  Sbor.  si.  ps.  I. 
128.  Cobo  je  n.  na  jar  moku  V  (Za  co  toto  Y). 
Rr.  MBS. 

Najviece  =■  nejvice.  Anth.  1.  3.  vd.  34. 
Xaj  voňaví. i  =-  nejvonnéjii.  N.  pierko. 
Slov.  BL  Ps.  72. 
NaJvrchui  Hospodin.  Ž.  kl.  98.  2.  a  j. 
Xaj  zady  -=  naposledy.  Ten  jde  jesté  n. 
Val.  Vek.,  Brt  D.  174 

Xak  =  nech.  Slov.  N.  ma  čert  vezme.  Sb. 
si.  ps.  I.  115.  N.  ma  nómiluje  nikdy  vjice. 
SL  ps.  Št.  II.  77.  -  Koll.  Zp.  I.  244. 
\ák  bylo,  hák  bude.  Us. 
Xakačkovati  se  s  něčím  —  natoJmti, 
nadříti  se.  Us.  Káť. 

Nakaditi  se  cim  jak.  Kdyby  se  kadi- 
dlem od  hlavy  do  paty  n-la,  kostelem  vonět 
nebude.  Némc 
Nakablovati,  viel  verpfuchen.  Šm. 
Nakalený,  vz  NakalitL   Přisel  n-uý  « 
opilý.  Rgl. 

Xakaliti,  il,  en,  eni,  nakalovati  —  drobet 
skaliti.  Již  (cirkve)  žáden  blud  n.  nemohl. 
Sž.  I.  148.  —  se     opiti  se.  Us.  Kgl. 
Nakamenovati,  viel  steinigen.  Us. 
Nakančuckovaf  aa  mm  nakarabáčovaii  se. 
Nakantrif  =  nakaziti.  Slov. 
Nakapat!  oleje  na  desku.  ZC.  1.  270. 
Xakapkati  —»  nakapati.  Bern. 
Nakarabácovati  se  koho,  viel  geissein, 
peitschen,  karabatacheu.  Us. 
Nakarhaný,  gebessert 
Na  karhat,  bessern,  kiugmacbea.  Slov. 


Xakasírov  ati.  Zeníikovy  malby  na  stropě 
Národního  divadla  byly  na  plátně  provedeny 
a  potom  pří  Ido  na  omítku  n- vány.  PdL 

N akátí  se,  lange  bQssen.  Us. 

Nakatovaný  —  rotkácený. 
Slov.  Br.  Sb. 


Xakatovati  8«  = 

Dbá.  SI  pov«  I.  326. 
Nákaza  snétivá,  8P.  II.  276.,  krve,  Btnt- 

infection;  léky,  prostředky  proti  n-xe, 

;.,f,.n);,....  ,..,1  Ví  u _.. ÍL....A.I.  « 
íniecuonsujicr^i.       nrnsaovycn  stromu 

toéi,  die  Mil  hen  sucht  der  Birnbäume, 

riasis.  Pta.  N-zn  rušili,  desinßcirea. 

Cf.  Kram.  Slov.,  Slov.  zdrav.,  Bk.  81. 

Nakázat!,  lépe:  přikázati  Brt  8,  3.  vd. 
196.  —  Ä.  sa  «=»  ukásati  st.  Kenakasuj  ss 
ně  věckrit  na  oči.  Mor.  Brt  D.  233. 

Xakazcivoftt,  i,  f.  —  nakaílivosi.  Bern 

X  a  kaz  čivý,  ansteckend.  N.  přiklad.  St 
Strž.  I.  194. 

Xaka/.itel,  e,  m.,  der  Ans  tecker,  Ver- 
derber. Bern. 

Xákazný  »■  nakailivý,  ansteckend.  Dch. 
N.  nemoe,  Té.,  tekutma.  SP.  li.  276. 

Xákazorušuý.  N.  prostředky,  Deainťec- 
tionsmittel.  Dch. 

Nakaz*  lina,  y,  L,  die  Ansteckung.  Las. 
Té. 

Nakailina,  y,  f.  =  nakailwma.  Zpr. 
areb.  IX.  7.  Cf.  Slov.  zdrav. 
Na  kéj  to  mim  udélaf,  bis  wann?  Lai. 

Té. 

Nakejkliřitl,  viel  ergaukeln.  Ua. 

Nákel  přístavec  HčnL  Hafen  in  Flüssen. 
Nz.  Vz  NAkli,  Mz.  v  List  fil.  XL  174.  a 
175.,  Mkl.  Etym.  211.  (solum  uliginosam).  — 
X.,  mé.  n  li y (1  husté  v  Prusku:  sam.  u  Svtnčan. 

Xákeřník.  Vz  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  424. 

NakPačaf  sa  =  nakleicH  se.  Slov.  Ssk. 

Náklad  =-  útraty.  N.  dopravní,  dovozní, 
obchodní,  tržebni,  Handluogs- ,  Nz.,  vy- 
robili, Kaizl  99.;  na  chováni,  Pflegekostea, 
J.  tr.,  na  ikoly,  Schul-,  hnaci,  Schab-,  na 
stavby  školní,  Schulbau-,  Šp..  na  zalesňo- 
váni, Aufforstunga-,  na  vedení  účtů,  Recb- 
nungsführungs-,  na  hospodařeni,  Bewirth- 
schaftungs-,  na  odvodněni,  Entwässerung!-, 
SL  les,  na  nejvysěi  dvůr,  Hofstaataaufwand. 
Seznam,  obmezeni,  předchozí  rozpočet  n-da. 
Us.  S  velikými  náklady  dobyli  jsme  bradév. 
Kar.  28.  Na  svůj  n.  stavětí.  Arch.  TO.  572. 
Mám  dosti  jiných  n-dů,  abych  čeládku  zby- 
tečnou chovati  měl.  Žer.  L.  III.  156.  N.  na 
něco  na  se  vzltt  Km.  N.  nésti  úřadu  svého ; 
Kdyžby  pro  obecné  dobré  měl  kterů  práci 
s  nákladem  néati.  Št  Kn.  »  18,  149..  156. 
Pošli  listy  na  můj  n.  Arch.  VIII.  178..— 
N.  «=  břímé.  Přebraný  n.,  die  Ueberfracht  Šp. 

Nakládací  kolej,  Ladegeleise,  Verladung»-, 
Sp.,  leSenL  Verladebühne,  Zp.  arch.  XL  17, 
rampa,  Verladerampe.  Zpr.  arch. 

Nakládačka  «=  lopatka,  kterou  se  na- 
bírá těsto  z  diže.  NÍ  mor.  Kopán.  Brt  L 
N.  II.  108.  -  N.  -  okurku  k  nakládáni. 
D1J.  23. 

Nakládač**  vL  n.,  die  Aufladerei.  Hlč.  - 
N.  «=  nákladnictvL 

Nakládaná,  é,  f.  —  hra  v  karty.  U  N. 
Bydi.  Kit 
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Nakládanina,  y,  f.  —  naložená  potra- 
vinu. Mour. 
Nakladárna,  y,  f.  =  nakladiáté.  Hrbk. 

Nakladatelstvo,  a,  -ství,  n.,  die  Ver- 
lagabandlung.  Us. 

Nakládali.  —  h1>9.  Mu«í  n.  chovaje  lidi. 
St.  Kn.  S  155.  —  co:  ohník  (oheň  roairflitii. 
Slov.  Vch.  NmIoí  všecku  silu  avú.  Výb.  II.  46. 
—  čeho.    Skříně  jest  vni'ř  stříbra  a  zlata 
nakladena.  Iloml.  fol.  136.  b.  Cf.  Brt-  S.  3. 
vd.  45.  P.  —  co  nač,  kam  (odkud,  proč). 
N.  archy  na  tiskací  stroj.  Uch.  N.  na  kozub 
(onen  rozdělali).  Němc.  III.  255.  Teď  na  něj 
neb)  1  kdo  nitkládat.  Ua.  Vk.  Nebylo  možno, 
abych  pres  tři  sta  z  své  ruky  na  tu  Po- 
stili", n-žil.  Dik.   Vše  na  růuba  nakládají 
Št.  Kn.  á.  103.   Musíš  práci  na  to  naložili. 
Št.  N.  129.  Byt  bylo  pro  Buoh  tolik  sbožia 
naložili  na  nékterú  potřebná  věc;  N.  práci 
nač.  St.  Kn.  6.  18.,  165.  —  komu  (proti 
komu,  jak,  kde).  Ve  válce  brzy  té,  brzy 
oné  straně  štěstí  nakládnlo.  Šuib.  S.  11. 
278.  Lid  veěkeren  zajisté  apoštolům  n-dal. 
Sá.  Sk.  61.   Kteíížby  kterým  všetečnostem 
nakládali.  1421.  Pal.  Kdh.  I  182.   N.  jedné 
straně  proti  druhé.  Pal.  D.  11.  2.  78.  Aniž 
se  bohatému  proti  chudému  v  čem  nakládá. 
Vš.  Kteři  by  po  něm  8'áli  m  jemu  uakládali 
Pol.  List  16.  (r.  1584.).  Kteřižby  těm  bludům 
nakládali  (jivh  se  drželi;.  Vyb.  II  369.  Joab 
nakládal  Adoniášovi  (klonil  se  k  němu).  Bj. 
N.  komu  křivým  soudem  (o  soudci).  Št.  Kn. 
š.  146.    Nebo  piidriel-liby  se  (král)  jedné 
strany  a  ji  nakládal.  Výb.  II.  666.  Naklá 
dajú  Albrechtovi.  Výb.  1.  469.  Sv.  Mikuláš 
nakládá  dětem.  Us.  Rgl.  —  s  kým  kde 
jak.  Na  sněmě  pěkně  spolu  n  dali,  aby  .  • 
Let.  123.  —  g  kým  oč.   Sliboval  Ae  mnú 
o  to  naložili.  Púb.  II.  204.  —  co  k  čemu. 
K  obecnému  dobru  věiši  snažnojí  n.  2ik 
4.  Abychom  k  boži  chvále  deň  boží  (svá- 
tečni) náloži  i.  Hus  I.  121.  —  kam  čím 
Mář  v  diiko  retem  ohnika  nakladla,  by 
zpěvná  jásavosf  z  dušky  mu  nepadla.  Hdk. 
C.  49.  —  co  komu  na  kterou  dobu.  ilo 
roka  německu  reč  nám  naloží  i.  Koll.  Zp. 
I.  41.  —  veé  kdy.   Neb  móž  se  to  naho- 
dili, že  to,  coj'  ilávno  bráno  mýto  v  pokoji, 
bude  v  nepokoj  v  jednu  chvíli  naloženo. 
Št.  Kn.  š.  155. 

Nakládce,  e,  m.,  der  Befrachter,  Frachter. 

Nakiadiště,  é,  n,  der  Ladeplatz,  lir 

Nákladitý.  Stavějí  domy  n  té.  Uus  1.  442. 

Nákladkový.  Spesen-.  Slov.  Ssk. 

Nákladní  —  nákladu  se  týkajici.  N.  ná 
draží,  Lastenbahnhof,  Dch.,  smlouva,  J.  tr.. 
kus  da»  Frachtstück,  Colli.  Skr,  Dch. 

Nákladnirtvi  horni  (teiařstvij,  die  Ge- 
werkschalt. 14  r. 

Nákladný  Mlýn,  mlýn  a  Jičína.  —  N. — 
pomáhající.  Jsou  jim  n-ni.  Krnd.  172.,  Arch. 
Vil.  16. 

Nákladonosný,  lasttragend.  Lpř. 

Naklamati,  genugsam  täuschen.  Naklamav 
tě  jim.  ZN. 

Nnklasüovati  komu  —  natlouci.  U  Kr. 
Hrad.  Kšf. 

Naklávučka,  y,  f.  =-  malá  kyjanka,  kte- 
rou šindele  z  klátu  štípají,  Klöppel.  Val. 
Vek.,  Brt.  D.  233. 

VI. 


Nákl  azif  —  divati  se,  hkdéti.  Slov.  Dbá. 

SI.  nov.  I.  443. 

Niklé.  ves  u  Chrudimě.  Rk.  Slov. 

Naklebetaf,  naklebetit  —  naklevetati.  Kto 
to  n.tal?  Slov.  Zor.  Lžd.  106. 

NakleČeti  se,  lange  knieen.  Us. 

Naklechtati,  vz  Klechtati.  N.  vajec.  Us. 
Bkř. 

x  Náklejek,  jkn,  m.,  das  aufgeklebte  Stück. 

Bd. 

Naklejiti,  vz  Naklejovati  (anleimen). 
Náklejka,  v,  f.  -  náklrjek.  Šd. 
Naklepati  komu  «-  nabiti.  Pořádně  mu 
n-li.  Ua  Ká(.   Řádně  mu  kalhoty  n-li.  Ua 

Všk. 

Nakleřov,  dříve  Nekleřov.  V«  PaLRdb. 
II  412.,  Blk.  Kfsk  676.,  Kk.  SI. 

Na k lest ý,  ein  wenig  zum  Falle  sich  nei- 
gend.  N.  stavba.  Deh. 

Naklesnit,  die  Bäume  viel  bebauen,  be-, 
verschneiden.  Slov.  Bern. 

Naklevetif  —  nakltbetii. 

Naklibauý,  naklobaný.  N.  vejce,  auf- 
gepi.  kt.  Us.  Vlk. 

Nakličený  -  rosvitý.  List  n-ho  lilium. 
Bj. 

Naklíčitl  =  ku  klíčeni  přivést*.  N.  zrno. 
LOhz.  XVI.  101. 
Nakličkovati  se,  viel  Umschweife  machen. 

Us. 

Náklid,  u,  m.,  vz  Zeň. 

Naklidit!,  viel  reinigen;  einernten.  Us.  — 
N.  -  piei  sahiiti.  Hospodář  vzem  od  něho 
kuoft,  postavil  i  n-dil  jemu.  QR. 

Na  klínili,  il,  ěn,  éni,  nakltnovati,  fest 
keilen.  Srn. 

Naklinovatl  co  —  klínem  upevnirj.  KP. 
V.  306. 

Naklintati  něčeho  =  naklábositi.  Mor. 

Brt.  I).  222. 

Naklivnouti,  vz  NakloutL  . 

Nákližek,  žku,  m.  -  co  jest  nákliženo, 
das  Angeleimte.  Us.  Rgl. 

Náklu,  a,  n  ,  Nakl,  ves  u  Litovle.  Také 
Nákly.  PL.,  Arch  VIII.  59/..  Tov.  180.,  D. 
ol  II.  239.,  IV.  676,  VI.  262., 

Naklocntitl  -  naklohniti.  Srn. 

Naklouek.  Na  n-nku  tohoto  věku.  Sf. 
Strž.  I.  573. 

Nakloněni  dráhy  oběžnicové  k  ekliptice. 
Stč.  Zem.  163. 

Nakloněný,  geneigt  Chodit!  a  n  nou 
hlavou.  Us.  Hlava  na  rad  n.  Tbz.  —  N.  — 
náchylný.  —  k  čemu.  Jsou  těla  k  Černosti 
n-ho.  Lěr. 

i  Nakloniti,  in rlinare,  Ž.  wit  44  11.,  eur- 
vare.  37.  7.  —  co.  Noklofi  ave  vědro,  ař 
se  napiem.  B0.  —  co  kam  (Jak)  Luuy 
tvář  se  n-la  v  zenith  oblohy;  Hlavu  k  prsoum 
n.  Vrch.  Štěstí  n-lo  se  k  nepříteli,  na  jeho 
Btranu.  J  LpK  N.  se  k  někomu  v  dftvěrném 
šepotu.  Hrts.  N-nil  »e  naden.  ZN.  Chtlece 
Boha  n.  u  milosrdenstvie.  Št.  Kn.  š.  188. 
Když  hlavu  pod  meč  n-la.  Sv.  ruk.  309.  — 
čeho  kam  jak.  Nakloň  milostivě  ucha  svého 
k  prosbám.  Mž.  33.  Kdy  hlavy  pod  meč 
n-ni.  Dr  (Mus.  1885, 570).  Bez  vieho  strachu 
pod  meč  hlavy  n-nil.  Výb.  II.  261.  Své 
hlavy  n-uiv.  Výb.  II.  1147.  —  co  proě. 
Naklonila  touhou  hlavu.  Vrch. 
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Naklonitý   -  Nakřápaný. 


Naklonily  —  nakloněný  Db. 

Náklonnost  k  néčemn  miti.  Us.  Chtěl 
libye  o.  jiného  miti,  přislib  mu  svou.  Exc 
Gertovi  n.  jest  k  užitkn  bůcm.  Slov.  Tč. 

Náklonný  komu  Mos.  i 880.  40 

Na  k  lopa«  —  naklepati.  Slov.  Ssk. 

Naklnpkati  sa  ~  naklesati  se,  nakleko- 
tati  se.  Slov.  Bern 

Náklopnfk,  u,  m ,  das  Klappenbolz,  u 
krnjč.  Us. 

Naklov.  Cf.  Blk.  Kfsk.  358..  Rk  SI. 

Na  k  lud  i  ti  se  kam  =  preetčhovati  se, 
ilbemedeln.  Val.  Vek..  Brt.  D.  233. 

Náklu  dy,  pl.,  m.  —  s kliMen  obili.  Val.  Brt. 

Naklúf  ■=  naklouti.  Sak 

Neklutý  «=  naklovaný,  angepickt.  N.  va- 
jíčko. Cf.  Naklibaný  Vch.,  Brt  D.  222. 
Nrž  kuřata  se  počínají  líhnouti,  je  vejce 
drive  n-té.  Mor.  Šd. 

Nákly.  gt  Nákel,  pl.,  m  ,  vs  Naklo. 

Nakmásati,  viel  tusaromenrupfen.  — 
komu  —  cy6íť».  V  Podluží  Brt  D.  222. 

Nákmenni  —  nápařezni,  auf  den  Stáro 
men  wachsend.  Rst.  446. 

Nakmiiíiti  «=  nalhat*.  Sak. 

Naknísaf  sa,  sieh  viel,  oft  bewegen, 
schunkeln.  Slov.  Bern. 

Nakodkodákati,  viel  schreien,  gackaen. 
Ssk.,  Bern. 

Nakobycaf  =»  fiatrcaf. 

Nakothati  se.  Sf.  III.  90.  -  s  kým. 
Hr.  ruk.  171. 

Nákolárek,  rku,  m.,  vc  Kolar  Jrsk. 

Nákolenek,  nku,  m.  —  koleniee,  das 
Knieleder.  Sp. 

Nakolenice,  e,  f.  =*  nädor  v  kolením 
ohbi  koni.  der  Hahnentritt.  Brm.  I.  3.  31., 
Čsk.  —  N.  ■=  udöv  na  kolena. 

Na  kolísali,  genng  wiegen,  schaukeln. 

Nakol'ko  —  nakolik,  pokud.  N  rooino. 
Slov.  Ht.  81.  rol.  267.  N.  -natol'ko.  K.  MI. 
57. 

Ná kolnice,  e,  f.  =—  čára  nákolná,  epi- 
cykloida,  die  Epicykloide.  Nz.  —  N.  —  do- 
bytčí nemoc  Pr  hosp.  nov. 

Nákolnický  =  na  kolech  sbudovaný.  N. 
osada  (na  pilotách).  Mor.  Knrz. 

Nakolny.  N.  čára  «~  nákolnice  Nz. 

Nakomítati.    Cf.  Mkl.  Etyro.  153.,  193. 

Nakomolitl,  il,  en,  eni,  viel  abstutzen. 
Bern 

Nakouřili,  il,  en,  eni,  zuspitzen.  Bern. 

Na  konec  =  naposled.  Loupi>i  není  kou- 
piti,  n.  vidy  vice  prodéláé  C.  M.  143 

Nákonečný.  N  řeč  =  konečná  odpověď, 
Gegentcblussrede.  Pr.  tr. 

Nakoniti,  nakonnvati  se  ^jako  kůň  se 
naiahovati..  Slov.  N-nuje  se  kaidý  deň  od 
svitu  do  noci.  Zátur.  Priat.  IV.  98. 

Nakop,  u,  m.  =  prvý  kop,  za  nímž  je 
druhý  kop  nebo  odkop.  V  télocv.  Rgl. 

Nakoniti  *eno  (viecko),  sena  (čá»ť). 

N-koreniti.  anwfirzen.  —  co  cim:  zá- 
zvorem. Ua.  Tč. 

Nakoreiint,  wurzelständig,  auf  der  Wurzel 
wachsend  N.  list,  Wurzelblatt.  Srn. 

Nakorheiiti  »a,  sich  satt  ansaufen.  Slov. 
Sak. 

NakoHsteuý;  -in,  a,  o,  erbeutet.  N.  po- 
klady. J  Lpř. 


NakoHti  se,  genug  sich  demOthigon.  Ua. 
Nákorný,  rindenbewohnend.  Skd..  Rst. 
446. 

Nákorunný,  kronenstandig.  N  tvčinky. 
Slb.  XLIV.,  Rst.  446. 

Nakorunovati  se,  oft  krönen.  Ua. 

Nákos,  u,  m.  —  místo,  kde  se  začal  u 
kosili.  Laá.  Tč. 

Nakoslti,  il,  sen,  eni,  genug  roäben.  — 
kde  eeho  pro  koho:  na  louce  trávy  pro 
I  krávy.  Ua.  Tč.   Nasekal  sekán ky,  n-sil  mi 
trávy.  Si.  P.  664. 

Na  kótováni,  n.,  v  mlynář,  das  Rumpf 
zeng.  Prro. 

Nakotelni  lub  plechový,  die  Bordschabe 

Nukotiti  se,  oft  Junge  werfen.  Ua. 

Nákotnik,  u,  m.,  die  Knöchelapange, 
Spange  oder  Schnalle  aur  Verbindung  der 
beiden  Theile  des  Beinharnisches.  Lpi.  — 
N-ky  -  punčochy.  V  jit.  Cech.  Vlk. 

Nakoukati,  nakouknoutx,  nakukovat*  — = 
nahlédati,  hineinsehen.  Us. 

Nakoupili.  —  abs.  Jak  nakůpil,  tak  pře- 
dává. Slex.  Šd.  —  řeko,  zač   Aby  měli 
zač  dárkov  n.  St.  Kn.  á.  136.  —  odkud 
Z  prázdného  meáteku  (měšce)  mnoho  ue- 
nakupift.  Slov.  Orl.  IX.  248. 

Nakouřený;  -en,  a,  o.  N.  kůže,  ge- 
räucherte Haut.  Šp. 

Nakousati  co.  Nezamluvte,  co  jste  n-ali 
(napověděli).  Obzor  1887.  23. 

Nakouti  «=-  nakovati.  —  ro  komu:  koso, 
srp  <=  naostřete,  naklepejte  (kladívkem  na 
babce).  Mor.  a  slez.  Sd. 

Nakov.  V»  Mkl.  Etym.  153. 

Nákova,  y,  f ,  vs  Nákov.  Koll.  St.  866., 
Koll.  Zp.  II.  349. 

Nákovadelnik,  u,  m.  nákop.  Sand. 
II  86. 

Nákovadlen,  o,  m.,  BO.,  nákovadlen. 
Vz  Nákov. 

Nákovadlí,  n.,  vz  Nákov. 

Nákovadlina,  y,  f.,  vs  Nákov. 

Nákovadlua,  y,  f.,  vs  Nákov. 

Nákovadlnice,  e,  f ,  vs  Nákov.,  Pas* 
mna.  480. 

Nnkovadlnik,  u,  ro.,  vz  Nákov. 

Nákovadlno,  a,  u.,  vz  Nákov. 

Nakovati  kosu.  8*. 

Nákovntk,  u,  m.  =  ipalekj>od  koradlem, 
der  Hammer-,  Ambosstock.  Sp.,  Čsk.,  Hř. 

Nakotovati  sa,  oft  tünchen,  Obeniehen. 
Slov.  Bern. 

Na  krabený;  -en,  a,  o,  gefaltet  N.  obličej. 
Us 

Nakrabiti,  il,  en,  eni,  nakrabotmti,  falten. 

NaWračovati,  vz  NakročitL 

Nakradený,  znsammengeatohlen.  Us. 

Nakradu,  vz  Nakrásti. 

Nakrájeli  co  Jak:  na  tenké  proniky. 
Ua.  Pdl.  Vz  Nakroť. 

Nákrajnice,  e,  f.,  die  am  Rande  iat.  Šm. 

Nákrajuik.  n,  m.  —  pokaieně  hrnčířské 
nádobí.  U  Rakov. 

NakrákoHti  se,  viel  gackern.  Ua. 

Nakralovatl  se,  genug  als  König  re- 
gieren. Us. 

Nakrandati  čeho  -  nasvaniti.  Ua. 

Nakrápaný;  «dn,  o,  o  •=  puklý.  N.  hrnec. 
Us.  Dbv. 
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Nakřápati,  nakřápnouti — naicaniti.  Ten 
toho  nakřápal.  —  N.  =  křápnutím,  nárazem 
naratüi.  límec,  sklenici  nakřápnouti.  La.  — 
se  ob  =»  na  razit  i  .-i.  Us. 

Nákrapuik.  u,  m.,  vz  Krápník. 

Nakřápnutý  —  nnpuklý,  naraiený.  Vz 
Nakřápati.  N.  brnec.  h.  Kéf.,  Sd. 

NakrásiC.  Ledva  som  tů  stáru  baba  n-sil, 
aby  mi  povedala  o  svojom  synkovi  Slov. 
Pbl'd.  VIII.  123. 

Nakrásně.  1  kdyby  o.  hned  přisel.  Hlk. 

ii.  29. 

Nakrást!.  Aby  sobé  viece  nakradl.  Št 
Rn.  i.  135. 

Nakrátce  o  něčem  podotknouti.  St.  Strž. 
11.  143.  N.  bylo  pana  tví  polskému.  Jir. 
Anth.  I.  S.  vd.  9. 

Nakrážauý ;  -án,  o,  o  -  načáraný,  tna 
menany?  Slov.    Sedla  na  podlahu  v  kruh 
klikovými  barvami  n-ný.  Oři.  VI.  318. 

Nakrbačiti  se  —  skrbiti,  knickern.  Co 
se  n  čí  a  přece  nic  nemá.  U  Olom.  Sd. 

Xakrcať,  viel  speien.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Nákrcek,  reku.  m.  «  náhrdlek.  Rgl. 

Xákrěka,  y,  f.  =  nákrčniee. 

Nakrčmáríti  se,  sich  lange  als  Wirth 
abplagen.  —  si  co:  statek,  erwirtschaften. 
Us.  Té. 

Nakrční,  Hals-.  N.  řetízek.  Us.  Pdl. 
Nákrčuice,  e,  fn  das  ColUer.  Pbl'd.  IV. 
jyo. 

Nakrepíití  se,  satt  tanzen.  Ssk.,  Bern. 
Nak répi(  sa,  viel  zweifln,  streiten.  Slov. 
Bern. 

Nákres  mluvnice  staročeské.  Vyd.  Jos 
Jireček.  V  Praze  1876. 

Nakřesati  komu  čeho.  Podkovičky  moje, 
nakřeste  u.i  ol.ňa.  Kuli.  Zp.  I.  160.  N.  ně- 
komu —  vybili.  Us.  Brt.  D.  233. 

Nakreslit  i  co  jak:  jedním  tahem,  zběžně, 
podlé  přírody.  Ua.  Pdl.  —  co  komu  kde 
Palacký  nám  (ve  svých  Dějinách)  pravý 
obraz  minulosti  národa  našeho  n- lil.  0»\ .  I.  69. 

Nákresna,  y,  f.,  die  Zeichenfläcbe,  ebene, 
das  Zeicheublatt.  Jrl.  421.,  Sand.,  ZO.  III. 
9.,  Zpr.  arch.  Vin.  11.  Zobrazování  průmétň 
na  n-snč.  Jrl.  )6. 

Nákresný.  N.  deska.  NA.  V,  94. 

Nákresuvitý,  »kizzenbaft.  Srn. 

NákH,  ves  u  Bluboké.  Blk.  Kfsk.  361., 
Rk.  Slov.,  Arch.  VII.  391.,  VIII.  549 

Nakriatnút  =  napraviti,  pfemluviti.  na 
véstt.  Slov.  Daj  sa  n.  na  to  rozpoveď,  Chcel 
bo  eěte  vždy  na  inakSie  myslienky  n.  DU 
SI.  pov.  11.  94.,  VI.  48.  Na  to  ma  nena- 
kriatneš,  čeby  si  čo  rotil  (čoby  si  mi  hory 
doly  sl'uboval)  Mt  S.  I.  107.    Ktorýby  t,a 

En  osobě  nju  tomu  n  nedal.  Hdž.  Vět.  61. 
iikou  BtH'ok  (dobytok)  nenakriatneá,  ba 
bude  ti  eště  horši.  Pbl'd.  VI.  1.  Dle  Ssk. 
také  herrabbeugen ;  auf  den  kürzeren  Weg 
weisen. 

Nakrídltl,  nakřidovati,  mit  Kreide  be- 
streichen, einkreisen.  —  co.  Sp..  Dcb. 

Nakrisiti,  auf-,  erwecken.  Us.  —  se 
koho.  Us. 

Nákristovo,  a,  n.  N.  jest  náboženstvo 
ukrze  Kiiita  pochopitelným  učiněné  člově- 
čenstvu. ZObz.  XXIV.  221. 

Nakrit,  u,  m.,  kaolin.  Bř.  N.  159. 


Nakrivioa,  nakřivenina,  y,  f.,  die  Kur- 
vatur. Pbl'd.  II.  4.  117. 

NakHviti  cbřbet.  Ž.  wit.  68.  24. 

NakMvlý,  etwas  krumm.  N.  nohy.  Jrak. 

Nákrm.  u,  m.  —  groš  komorníku  dávaný, 
když  svědci  pohon  aneb  co  k  deskám  vy- 
znává. Výb.  I.  968.  A  každý,  když  svědčí 
póhon  neb  co  ke  dbkám  vyznává,  tehdy 
jeden  groi,  jenž  slově  n.  neb  nápoj  (má 
vzieti).  Arch.  II.  485. 

Nakrmeni,  n.  Kristus  vyvedl  svaté  z  pekla 
do  věčného  n.  Zrcd.  7.  a. 

Nakrmit!  koho.  Bude  tebe  nakrmováf, 
kaiu  medem  oslaďovaf.  Sí,  P.  510.  —  čím: 
slovem  božím.  Hus  I.  144.  —  koho  Čeho. 
N-mil  mě  popela,  BO  ,  chleba.  BO.,  Z.  wit. 
79.  6.  —  koho  odkud  jak.  Z  malých  po- 
krmóv  velmi  hojně  je  n-mil.  Hus  II.  109. 

Nakrndoliti  =  nakundoliti.  Slov.  Ssk. 

Nakroraniti  se  w  mnoho  se  nahnioati, 
lange  sich  ärgern.  Ten  se  n-il,  než  jsme  ho 
udobřil  Us.  Hrpt. 

Nakrochmelený  —  naškrobený.  Vz  Kro- 
ch.nel.  Slov.  HVaj.  BD.  U.  35. 

Nákroj,  e,  m.  —  nakroj  ek,  Šp. 

Nakrot,  nakraju  =■  nakrájeti.  Laá.  Tč. 

Nakroužitl,  abzirkeln;  viel  schaben, 
schneiden.  Us. 

Nákrovek,  vku,  m.  =-  nákrojek.  Laá.  Tč. 

Nakrstiti  —  nakřtiti.  Slov.  Bern. 

Nakrtiti,  anscharren,  anwOblen.  Srn. 

Nakrušitt,  viel  bröckeln.  Bern. 

Nakruiati  Čeho,  zur  Genüge  schneiden. 
N.  řepy  pro  prasata.  Lai.  Tč. 

Nákružník,  n,  m.,  ve  sklárně,  který  kraj 
hrdla  láhve  potáčí  skleněným  kroužkem, 
der  (ilasschrauber.  Dch. 

Nákryvka.  Místo  N-ky  polož:  Jí  ky 
—  N.  —  jazýček,  přiklop,  der  Kehldeckel. 
Nz. 

Nak  séra,  y,  m.,  os.  im.  Arch.  VIII.  493. 
Nakučeravitl  —  nakučeřiti.  Us. 
NakučeHti,  kraus  machen,  viel  kräuseln. 
Nakučovatl,  viel  ausroden.  Us. 
Nakukati  někomu  «-  naml  uviti  nikomu 
ničeho  nepravdivého  ku  ikodi  tfetiho.  U  Zbir. 

Líf. 

Nakuknouti,  nakukonati,  vz  Nakoukati. 

N.ikulatý.  rundlich.  Štn. 

Nákule,  e,  f.,  maeaa,  rostl.  N.  kopinatá, 
m.  lanceolata.  Rstp.  1028. 

Naknliti,  il,  en,  eni,  nakulovnti,  auf* 
ketr<>ln.  —  co  kam:  klády  na  hromady. 

Nakulovatělý  =  nákulatý.  ám. 

Nitkulhati  se,  lange  hinken.  Us. 

Nakupélti  se,  Isnge  bandeln.  Us. 

Nakupení  se  krvinek,  Anhäufung.  Us. 

Nakupený;  -en,  o,  o,  aufgehäuft.  N.  po- 
klady, oblaka,  sníh  atd.  Us.  Pdl.  —  kďe; 
ve  skříních.  —  jak.  Mrak  jest  do  výie 
vždy  n-pen.  Hj  149. 

Nakupiti  eo  kde:  ve  skříních,  v  po- 
kladnách. 

Nákupka,  y,  f.,  die  Einkaufsprovision. 
Šm.,  Loos. 

Nákupni  pramen,  die  Ankaufsquelle.  Pdl. 
N.  oves  poddaným  dával.  Sd.  kn.  op. 

Nakuráiiti,  muthig  machen.  Bern. 

Nákuřek,  řku,  m.,  die  Pfeifenspitse.  Šm. 

Nakuřovati.  vz  Nakouřili.  Bor.  654, 
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Nakuštrif  —  Nalati. 


Nftkuttrif  —  nalcundoliti.  Slov.  SBk. 

Nukúf  —  nakouti,  nakovati.  Laš.  Té. 

Na  kuta  liti,  auwäl/en.  ám. 

Nnkutatl  «-  nakopati.  U  Bruéperka.  Mtl. 

Xakvackaf.  beschmutzen.  Slov.  Sak. 

Nakvapkati  —  nakapati.  Sak. 

Hákvasa,  y.  m ,  ob.  jm.  Tk.  V.  76.,  78. 

Nakvasit!  co  (čím).  Jazyk  avoj  med- 
8k)iiii  slovy  n-li  Sf.  Strž.  1.  374.  Které 
semé  oni  n-li.  Krnd.  206. 

Hakvasov,  Nrkwaaow,  ves  n  Nepomuk. 
Blk  Kfck.  668.,  Kk.  Slov. 

Hakvasovice,  dle  Budějovice,  Nakwaao- 
witz,  ves  ii  Cechtic.  Arch.  I.  580.,  Blk.  Kfek. 
67.,  490..  Rk.  Slov. 

Nakvasenina,  y,  f.  Od  n-ny  zákonničie 
varovati  ae  přikázal.  Krnd.  16.  (208.). 

Nakvašený  čím:  lenivosti.  Abr.  Celé  to 
vydáni  (knihy)'  omyly  n  no  jeat.  Šř.  III. 
129.  —  jak.  Nejeden  v  horko  n-Sen.  Smil. 

Nakvečtovati,  viel  sammeln.  Bern. 

Nákvětek,  Na.,  ntbrett,  nebřed,  poupé, 
das  Fruchtauge.  SI.  les,  Rst.  446. 

Nakvltnoutl,  ein  wenig  erblühen.  Slov. 

Xakvokati  ar,  viel  glucken,  gackern.  Ua. 

Nakyckuti,  viel  veraireuen.  Slov.  Bern. 

Hákyélík,  u,  m.  —  k> celnice  t.  j.  iat, 
rouška  okolo  kyčlů,  das  HQltkleid.  N.  zůstal 
Pánu  pro  počestnost.  Sš.  Mt.  365. 

Nakydat!,  nakydnouti.  Kakydajte  aboru, 
ať  jé,  iufunuite  turbae.  ltj.  —  co  čím  Kyjem 
cely  ten  balík  nakvdl  (napíchl).  Nemc. 

Hakýehati,  nakýchnouti  kam.  Na  ta- 
kovou védu  n.  (která  nepomáhá,  o  ni  ne- 
staří). Vlé.  v  Oav.  1884.  543. 

Ha  ky  list*,  é,  n.  ~  nejapoduějéí  caat  lodi, 
der  Piek.  Sm. 

Háky  lni,  Kiel-.  N.  chodba.  Šm. 

Nákyp  francouzsky,  roiimberský,  vídeň- 
ský, z  turecké  pšenice,  Sp.,  arakový,  bram- 
borový, citrónový,  česky,  Čočkový,  Čoko- 
ládový, holící,  hrozničkový,  jablkový,  jaho- 
dový, z  kapaného  těsta,  kaštanový,  kávový, 
koblihový,  malinový,  mandlový,  meruňkový, 
nudlový,  makarónový,  piškotový,  pomeran- 
čový, punčový,  rakový,  rýžový,  aagový, 
ikraloupový,  španělský,  švestkový,  ireš- 
Ďový,  tukový,  tvarohový,  vanilový,  vinný, 
iemličkový,  žloutkový.  Uuag.  —  N.  v  par- 
ních kotlech,  usazenina,  der  Kesaelatein.  Šik. 
Poé.  259. 

Nakypati,  hinwerfen.  —  čeho  kam:  bláta 

do  škarpy.  Laš.  Té. 

Nákjpek,  pku,  m.  —  nákyp.  Šm. 

Nákypka,  y,  f  -  vandlička,  die  Wandel. 
Polívka  a  n-kami  rýžovými,  trupičuýaů, 
bramborovými.  Dcb. 

Nákypuík,  u,  m.  —  nákypová  forma,  die 
AnliMbffurm.  Sp. 

Nákypový,  Auflauf-.  N.  téato,  forma  (ná- 
k)  pnik),  koláé.  Sp. 

Nn kypři tl,  II,  en,  ení,  nalypřooati,  auf- 
lockert». —  co  cím:  zemi  kopáním,  mouku 
pi>dří  ván  Im.  Ua. 

Nakyseliti,  il,  en,  ení,  nakyselorati,  sau- 
ern, aneáuern.  Sp. 

Nákyselka,  y,  f.  —  nakyslá  hru  Sk  a.  U  Li 
tovle.  Kér. 

Nakysliti  -  nakyseKH.  Sp. 


Nakyftkntt.  To  jame  si  to  pěkně  n-li 
(vyéih.ili,  navlekli)!  U  Solnice.  Mik. 

Ha  ky  ti  ti  —  oedobiti.  Slov.  Némc  I.  293 

Nakývati  ae,  »ich  viel  hin  und  her  be- 
wegen; oft  mit  dem  Kopfe  nicken.  Ua. 

Nakie  —  necht.  Vz  Nak.  Slov.  Já  ti  ne- 
vrátím, nie  aom  povinna,  n.  (i  to  vrátí  v  Ko- 
márné  iriá.  81.  sp.  1H4. 

Halačbiti  —  naliknouti.  Val.  Brt.  D  233. 

Nal« euěti  ae,  viel,  oft  hungern.  Ua. 

Naláčit  *=  natéciti.  N.  néco  do  ceety. 
U  Star.  Jiéina.  Vhl. 

Nálada  báetté,  hudební  akladby,  krajiny, 
uméleckého  di!a,  Uk.,  tepelná,  elektrická, 
Rm.  192.,  193.,  myali  (jasná,  chmurná,  ne- 
obyčejná, všední,  nestálá,  rozmarná),  Dk.  P. 
126.,  127.,  bolná,  Mour.,  avátečni,  Šcol.,  du- 
ševní. Km.,  slavnosti. i,  večerní;  oživení  n-dy. 
Ua.  Dcb.  Slovo  rosmar  ae  ujalo,  ale  ustu- 
puje éaato  rlovu  nálada,  jež  Dk.  prtvodně 
pro  Stimmung  navrhl.  Km.  1888.  679. 

Naladěni,  n.  —  nálada.  N.  myali.  Tl., 
Šn.b.  S  I.  478. 

Naladénosť,  i,  f.  N.  myali  -  nálada.  Dk. 
P.  127. 

Náladenstvi,  n.,  der  Stimmungazuatand. 

Drh. 

Naladěný;  -en  o,  o.  (gut)  geatimmt. 
Piano  dol-ře  n-né.  Ua.  —  H.,  disponirt.  Jsem 
dobře  n.  Vz  Rozmar.  —Jak:  básnicky,  Dk., 
jednotné  n.  relek.  Dk.  Poět.  448. 

Naladit!  jak.  Mysl  umélecky  n.  Té.  N. 
néco  elektiicky.  Rm.  193.  —  čím.  Tonem 
a  nastrojuje  či  nalazuje  ae  druhá  atruna 
houslí.  S.  N. 

Xn ladné,  aíimmungavoll.  Dcb. 

Xáladuosť,  i,  f .  die  Srituiminíjaffllle.  Dcb. 

Náladuý.  N.klid,  barvitost,  Dcb.,  básně 
Dk.  Aeath.  2?$. 

Naládovat!  z  ném.  —  komu  =  vytlouci. 
N-li  mu,  co  ae  do  něho  vešlo.  Ua.  Kšf.  — 
ar  —  hodni  $e  najisti.  Ua.  Mgl. 

Xalafati  —  nabiti,  natlouct.  Někomu  na 
řib.  t  (hfliet)  n.  Jrak.  v  Kv.  1888.  644. 

Xa Táhnout  —  nallhtiontL  Slov. 

Na  l  a  kať  sa  «  nalekati  ae.  Slov.  Orl.  III. 
9.,  VIII.  321. 

Nalákat!  ae  koho,  genugsam  anlocken. 
Ua. 

Nalakomený;  -en.  a,  o,  gehig  zusammen- 
gescharrt.  N-ué  peníze  nejsou  požehnané 
Us.  Rgl. 

Nalakotiti  lakotni  nahromadtíi.  — 
čeho:  penéz  (neurčitou  mérou).  —  co:  tisíc 
zlatých. 

Nalámaný;  -án,  a,  o.  —  kde.  Kámen 
v  lomech  n-ný.  Ua.  —  kam:  chléb  do  po- 
lívky. Us.  Pdl. 

Nalankárif  sa  -  nablouditi  ae.  Slov. 
Bern. 

Nalápati  =»  nadělali.  —  co.  Kdosi  tu 
takovou  hromadu  n-pal  (nanecíuil).  Na  jii. 
Mor.  Sd. 

Nalaptati  se  hloupých  řečí,  sich  satr 
plausc  hen.  Laš.  Tc. 

Naláskatl  sa,  sich  satt  lieben.  Slov.  Sak 
Mor.  Kgl. 

Xálať,  i,  f.,  u  tesarfl,  die  Gegenlatte.  Šm. 
Nalátati,  vz  Látali.  —  komu  vybiti. 
Nalati  -  tioli«.  U  Bruiperka.  Mtl. 
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Naláti  komu-  Od  mateřef  mu  naUji.  Žk. 
164  —  pro«.  Mut  nalij©  jie  i  je)ie  vie- 
teínoBii  Kleb.  25. 

Nalaziti  se  =*  naléxti  se,  genug  kriechen 
Do*f  se  po  horách  n-zil.  Las.  1  &,  Vz  Latii  i. 
Nalazovati,  vz  Naladili. 
Naléreaý;  m,  a,  o,  aufgestellt.  N.  pasf. 


Nalérett,  el,  en.  Cf.  Naliceri,  Nalíčili. 

Náledek,  dko,  m.  —  náledí.  Sit  z.  Aby 
dával  pozor  přes  ty  n-dky.  Šd.,  Hrt.  D.  233 

Náleden,  dné,  f.  «~  náledí.  Šm. 

Nálednik  —  kosa  mastní.  Mostní  pilíř 
a  n  kem.  Zpr.  arcb.  IX.  26.  —  N.  —  hřebík 
do  boty,  aby  se  po  náledí  neklouzala.  U  Ry- 
chnova. Hsp.  Tak£  želízka  na  boty  k  témuž 
účelu.  U  Uber.  Hrad.  Sd.  Jinde  jim  tíkají 
náUdAcky.  Také  —  Miska,  brusle  ku  klou- 
záni, ád. 

Náledovica,  e,  f.  -  náledi.  Na  jii.  Mor. 
Šd. 

Náledňvka,  y,  t,  vz  Nálednik. 

Naléháni,  n.,  das  Andringen.  Bez  n.  na 
něho  nic  od  něho  nedosfaneá.  Us.  Tě. 

Nalehéení,  n.,  die  Erleichterung  Lpř. 
81.  1.  47. 

Nalehfiti.  il.  en,  eni,  nalehéovati,  leicht 
machen,  erleichtern.  —  eo  koma.  Us.  Lpř. 

Nalechniti  se  =■  napracovati  se,  napiplati 
se.  Tolik  sa  tych  zemňákfi  n  nim.  Val.  Vek. 

Píalerhtatl  koma  =  vybiti  Neor. 

Natékali  se  čeho.  Velkého  dupotu  «a 
aj  vlk  nalVká.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nalékovati-  nalékati.  Vz  Nalécetl  Aesop 

Nálel,  u,  m.,  milnea,  die  Milnea.  rošt.  Vz 
Rstp.  241. 

Nalcno&ltl  se,  genug  faulenzen.  Us. 

Nálep  ~  nákpek,  daa  Angeklebte,  Ge- 
klebe,  Kl«bepfl»8ter.  Uch.  Zdi  hrubý  n.  Kká. 
K  sl.  j  281.  —  Posn.  V  Dal.  99.  neznamená 
dle  Jir.  n.  —  peří  na  šípu,  nýbrž  jedovatý 
nátěr  na  ěípa,  tip  jedoratý.  Vz  Dal.  Jir. 
201.  Cf.  Athen.  IV.  ř.  2.  str.  76.  Střely  ná- 
lepem zmaüe  (tozicant).  Mill.  81.  V  MV. 
pravá  gloasa.  Pa. 

Nálepa,  y,  f.  —  nťU£P«*i  přisáni  sedadlo 
u  kachlové  peci.  Lai.  Té.  Vz  Nálepek. 

Nálepek,  das  Anklebebild.  N-ky  natbál- 
kách  Hítfl.  Kk.  Fys.  44.  —  N.  =  přisedni 
sedadlo  u  peci.  Vz  Nálepa.  Skodlo  to  zpoza 
pece  na  n.  a  z  n-pko  na  lavieu.  Dbá.  SI. 
po  v.  L  41.  —  N.  náspa,  zápraží  u  cha 
lupy.  Brt  v  Os  v.  Iö84.  48.  -  N.  —  kousek 
rošti  na  trámek  nalepený,  das  Kichtwachs. 
V«  vých.  Čech.  Vék.  Dle  Kk.  <-*  prázdné 
plásty  (voliiny),  jei  se  včelám  v  úlech  vzadu 
svisla  nalepují,  aby  véely  med  do  nich  sná- 
šely. —  N  «  ievců,  daa  Gelenk,  Ballenleder. 

Nalepeni,  n.,  die  Auf-,  Anklebung. 

Nalepený;  -en,  o,  o,  auf-,  angeklebt.  — 
kam:  hnízdo  na  zeď  n-né.  —  kde.  Mappa 
na  plátně  na-ná.  Us.,  Mus. 

Nálepka,  y,  f.  —  nálepek  před  domem, 
vz  Nálepek.  Na  n-pka  před  domem  roz- 
mlouvají. Koll.  IV.  115.  —  N.  poštovní  ~ 
papírová  známka  (\ignetka),  která  se  na 
fiaty  a  balíky  uilsto  pečeti  nalepuje,  ob- , 
sáhujíc  jméno  o.  firmu  zasylatelovu,  die . 
Siegelmarke,  Us.  Ód.,  Den. 


Nálepný  «p,  mit  Olli  angelassen.  GR. 

Ct.  Nálep. 

Nalepovat),  e,  m.,  der  Ankleber.  Doh. 

Nálepový.  N.  kopí.  Výb.  I.  815.  Vz  Nálep 
(dod ). 

Na'epsitl.  Bj.  —  eo  Mm:  barvu  sířením. 
KP.  V.  2*6. 

Nulermovatl  se,  viel  lärmen.  Bern. 

Nálesí,  n.,  Nalesych,  ves  u  Petrovie.  PL., 
Rk.  Slov. 

Ná lesní,  Wsldflur-.  Doh. 

Nálešuík,  n,  m.  —  nálišník.  U  Roudnice. 

Nalesovaf  sa  =-  namaikrtit  sa.  Slov. 
Bern. 

Nalet.  Bl  26.,  87.,  215.,  Asn.  4.,  Alz. 
V.V.H86.  (HP.  22),  8t.  Kn.  I.  10.,  6v,  ruk. 
AI.  41..  1048  ,  S.  20..  100.,  An.  274.,  Kar. 
31.  Nalit,  posud  na  8lov.  Sek.  Nalit  tn  ho- 
dinu. Ib.  18.  Nalit  Uera  e  svá  zastává  ku 
pravdie  pospieši.  Ezp.  100.  1  uzři  ech  nalif 
koň  črny;  A  kdy*  vjtde  do  jich  školy,  na« 
lit  člověk,  jeni  jinějéše  ruku  suchu.  ZN. 
Viděl  jsem,  nalif  chvála  božie  nsploila  dorn ; 
Otevře  dvéře,  nalif  (et  occe)  jebo  ženima 
letí  před  dveřmi;  Patřil  jsem  na  zemi,  nalif 
(ecce)  prázdna  byla.  B0.  I  uzřel  jeat,  nalif 
hora  plna  koni  a  vozóv  (et  ecce  mona)  Bj. 
Nalif  oblak  avétlý  obklíčil  je;  Vnide  nalif 
člověk.  M.  I  vezřech  nalit  i  s  nebe  jeden 
krásný  člověk  stáni  Výb.  I.  142.  b.  Alz. 
N.  se  ran  smrť  nahodí.  8v.  ruk.  98.,  Hr.  ruk. 
415.  Nalit  chudí  víndy  pláči.  Pravda  str.  23. 
Cf.  Nali  (dod). 

Nálet.  Z  lehkých  semen  povstává  n., 
z  těžkých  semen  nárost,  výhonky,  mláz, 

n.,  Kobalt 


tnlázi.  SI.  les.  Kobaltový 
Hř 

Nalétaťi,  vr  Nalétnonti. 

Nalétnout!.  —  se  jak.  Do  vůle  se  na- 

lítafi.  Sě. 

Nuletnhoťská  Anna.  Blk.  Kfsk.  1110. 

Nalévák.  der  8cbenktiicb.  D-h. 
.  Nálevanka,  y,  f ,  stentor,  ein  Gymnosoon. 
Sm. 

Nalévárna,  y,  fn  die  Eingusshalle,  Ein- 
scbankhallH.  Doh.  V  cukrovarech  »  síň.  ve 
které  se  vařeným  enk raném  kadluby  (formy) 
naplňuji,  die  ťultstnbe.  Pta. 

Nálevíitý,  trichterförmig.  Nz.  N.  hlavice. 
NA  I.  162. 

Nalevifi  «»  na  levou  stranu  nakioniti. 
N->il  js^ro  nebozez  a  on  se  zlomil.  Mor. 
Bgl.  —  N.  ^poleviti.  nadlehHH. 

Nálevka.  Ten  kůň  má  n  ky  (oteklinn 
u  rohu).  Us.  Dbv.  —  N.  —  naduřenina  na 
zelinách,  die  Galle.  Pta. 

Nálevkovitě,  triebrerartig.  Mj.  149.  Pánev 
n.  zrtžená.  Krt.  Por.  258. 

Nálevkovitý,  N.  nádoba,  Mj.  149.,  pro- 
hlubeň, Stč.  Zem.  181.,  koruna,  Cl.  Kv. 
XXIII..  otvor.  Mj.  111.,  142.  N.  chrnstavka. 

Nálevkový,  Trichter-.  N.  řez.  Nz.  Ik. 
Cf.  Rst.  446. 

Nálevniee,  e,  f.  —  nálevní  slévací  ilábek, 
die  G  naši  in  ne.  Hř.  N.  na  železné  housky, 
die  Gansform,  v  hutn  Hř. 

Nálevniěkový.  N.  dutinka.  8v.  74. 

Nálevník.  Cf.  Scbd.  II.  544.,  Hlb.  I.  167. 
N-ct  rourkonosní,  suctoria.  Va  Ott.  I.  127. 
-  N.  —  houba.  Slov.  ZOba,  XXlli.  118. 
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Nálevníkbvitý  —  Nali. 


Nálevníkovitý.  Vz  Hlb.  rejstřík  XXXI. 
N.  klobúcek  (húby).  ZObz.  XXIII.  138. 

Nález  —  prilazek,  kudy  se  přelézá.  Cf. 
Mkl.  Etym.  166.  —  $.  ~  rottudek.  Tedy 
vypověz  nález  Výb.  II.  1591.  Co  pánov  jest 
třeba  k  náletu.  Vz  Bdi.  Obr.  86.  Na  pan- 
ském n-zu  chci  dosti  miti.  NB.  Tč.  150., 
Púh.  II.  476.  a  j.  Pani  svých  n-zóv  nepři- 
pustili  ve  dsky  zemské  klásti  nechtíc  ha- 
néni  býii,  Že  o  jednu  a  táž  věc  neb  velmi 
podobnu  jii.é  a  jiné  n-«y  činili.  0.  i  D.  Cf. 
Vi.  Jir.  78.,  82 ,  100.,  249.,  463.,  Tov.  130., 
Kn.  drn.  LUL,  Bdi.  Obr.  120.,  Výb.  I.  997., 
998.,  Zř.  zem.  462.,  694.,  Jir.  Buk.  II.  48., 
Hé.  Dud.  k  Jg.  L  str.  VI.  a  str.  81.,  II.  str. 
VIII.,  Cor.  jur.  IV.  8.  2.  424.  V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa. 

Nalezač,  e,  m.  —  vynáletce.  N.  řemesla 
železného  a  budby.  Zrcd.  4.  h 

Nalezatelský  -  vyhledávači,  nalaaci, 
hemisti M-jj.  Na. 

Nalezatelstvi,  n.,  die  Heuristik.  Na. 

Nalézati.   Nalézají  rám).  ZN.  -  co, 
koho.  Nalezli  tólo  pána  Ježíšovo.  ZN.  Cestu 
n.  Smi.   Chcem-li  jej  nalézti,  máme  jebo 
hledali;  Aby  nalezli  boŽi  miloaf.  St.  Kn.  ě. 
21.,  30.  -  kde.   Tu  krále  naleznete.  Pass. 
spii  nalézá  se  (je)  v  tisku.  Pdl  Nalezli  bo 
v  posteli  mrtva.  Ua.    Nalezla  v  jejím  domé 
útulek.  Ua.  Nalézá  se  po  dskáeh  zemských 
poruóenství  troje.  Vc.   Milost  před  kým  n 
St.  Ko.  i.  187.  Cožkolivék  v  téch  knihách 
nslezuete;  A  sádce  přeslyáe  oboje  i  nalezl 
mezi  Limu.  St  Kn.  é.  2.,  148.  Na  tom  misté 
se  n-zá  (jest).  Arch.  IV.  261.  Snadno  u  ného 
nalezneš  milost.  St.  Kn.  i.  17.  —  co,  kde 
nač.    Při  soudech  nalézáno  nejen  na  po- 
kuty, nýbrž  i  na  télesné  tresty  a  na  smrř. 
Lpř.  Déj.  I.  20.   Trest  sm-ti  nalézán  na 
vraždu.  Lpř.  Dj.  I.  85.  —  se.   Za  domem 
nalézá  se  zahrada  (prostírá  se);  Tsm  na- 
lézá se  (dni)  vysoká  hora,  na  níž  nalézá  se 
(atruii)  vysoký  hrad ;  Nalézá  se  v  bidó  (jest 
v  bídé  postaven);  Když  uko  otevřeno  jest 
a  v  klidu  se  nachází  (*=  kiiJno  jest).  Brt. 
8.  3.  vd.  172.  -  kam.  Nalézali  na  koho  «- 
obléiotati  ho.  Us.  bit.  D.  233.  —  jak  (nač, 
kdO.  Pii  ptohlidce  vše  v  pořádku  nalezli. 
Us.  Pdl.  Na  to  piávo  a  pokutami  na'ezli. 
Jel.  Kur.  mor.  64.    Ne  co  by  oni  od  Bebt) 
ntileznúc  kázali.  Hus  L  9i.  —  co  do  koho. 
Viua  nebyla  nalezena  do  ného.  BO.  Co's 
nalezl  do  mne?  Bj.  —  co,  se  v  čem.  N. 
se  v  strastech;  N.  átéchu  v  modlitbé.  Us. 
Pdl.   V  poddanství  jeho  se  nalézali  (m.: 
byli).  Sf.  Strž.  11.  272.    Ni  kdež  sobé  rovni 
nenalezl  v  udatenstvi.  Výb.  II.  40.  —  co 
komu.  Abychom  nékteré  cbvi.ky  sobé  na- 
lezli, v  nichž  .  .  .  St.  Ku.  š.  6.  —  co  odkud. 
Protož  páni  to  z  práva  n.  ráčí,  aby  . .  . 
1529.  Mus.  1880.  494.  -  co  čím  (kde). 
Mi.iec,  by  jinudy  než  jim  mohli  nalé*ti  své 
spasenie.  bt.  Kn.  Ž.  23.  Z  prirozeuých  loga- 
nthmů  naleznou  se  Briggovy  rovnici.  Sim. 
159.  A  nalezue-li  v  téchto  vécech  rozumem. 
St  Ku.  i.  25. 
Nálezčátko,  a.  n.  —  náU$ce.  Šta. 
Nálezci  vo»ť,  i,  f.,  die  Erfindungsgabe. 
Moja  vsak  n.  nenechala  ma  vo  blate.  Zbr. 
Hry  121. 


Nálezek.  Pal.  Rdh.  I.  255..  II.  43.  Bludný 
n.  Dik.  IL  2.  Dle  jeho  n-zku  vypracována 
jest  krásná  socha.  Koll.  III.  428.  N.  lidský, 
Kmd.  18.,  Bart  158.,  papežský.  Bsrt.  38 

I    Nalezeni,  der  Rechtsspruch.  —  Z.  wit. 

!  98.  8 ,  80.  3. 

Nalezenka,  y,  f.,  das  Findelmádel.  Cirorb. 

Nalezený;  -en,  o,  o.   I  n  né  přepočisti 
1  třeba.  Us  Bš.  N.  věc.  Vz  Cor.  jor.  IV.  3. 
1.  407.,  IV.  3.  2.  P.  XVII.  N.  dítě.  Cf. 
i  Najdek,  Nuůdek. 

Nalezisko,  a.  n.  =-  naUsiiU.  Slov.  Phl'd. 
j  111.  2.  186. 

Nalezitel.  Ezp.  241. 

Naleznice,  e,  t.,  die  Erfinderin.  Bern. 

Náleznický,  Erfinder-.  N.  pýcha.  Slov. 
PhlU  I.  1.  7. 

Náleznoat,  i,  f.,  die  Erfindaamkeit.  Bern 

Nálezný.  N.  jáma,  dál,  der  Fundschacbt. 
Hř.  41.  N.  soud.  Výb.  I  970. 

Nálezoslovi,  n.,  die  Erfindongskunst  Šm. 

Nálezovéda,  y,  f.,  die  Erfindungswiasen- 
schuft.  Srn. 

Nalezove»,  vei,  f.,  Mühlhausen,  ves  u  Vel 
tru*.  Také:  Ndahuteve*. 

Naležet!  co.  Vstaň  höre,  nic  nenaležíš. 
Mor.,  slov.  öd. 

Náleieti,  ndleüvati.  Cf.  Bž.  194.  —  ab«, 
Jsem  s  tím,  jak  n-ii.  spokojen.  Vlč.  Jak 
náleží  hezký  člověk.  Sá.  —  komu  (kdy). 
Ji  mé  srdce  pro  vidy  o-ií.  Smi.  Jakéž 
(právo)  komu  n-ži.  Kol.  3.  Jemu  chci  n. 
v  životě  i  v  smrti,  dnes  i  na  věky.  Mž.  3. 
Dobrým  odplaty  n-ii.  Bořek.  66.  a  —  Am 
Cl  je  to  ?  To  fe  tatíčkovo,  našeho  Francka 
Kdo  je  silnějii,  toho  ty  peníze  budú.  Mor 
Tam  v  té  příčině  (m.  gt.  pH$vojovaciho) 
nikdy  neužívají  ,patfiii,  náleželi'  a  p.  ger- 
manismů. Brt.  D.  180.  —  koma  jak.  Důato- 
jenstvi  knížecí  jistým  rodům  dédičně  ná- 
leželo. Šmb.  S.  II.  138.   Vítězi  v  lásce  n. 
Kká,  K  sl.  j  47.  -  k  čemu.  Věci  k  jidlu 
náležející.  Pref.  11.  To  n-ží  k  věci  Us.  Obé 
(věro-  a  mravouka)  u-žeji  k  sobé.  MH.  1.  — 
kam   To  pod  jiné  soudy  n-ii.    Žer.  Sn. 
74.  Martinus  z  Mohelnice  scestná  chováni 
některých  prelatuov  před  něj  n -jících  tuze 
tresUl.  Dač.  I.  171.  —  na  koho.  N-ii  na 
opatrného,  aby  .  .  .  Pk.    Aby  tuk  ae  cho 
vali,  jak  na  dobré  křesťany  n-ží.  1537.  Mus 
18H3.  142. 

Náležité  néco  obdržeti,  Dch.,  připrav iti. 
Smi ,  pochopili,  poznali,  uvážili,  o  néco  se 
postarali  Us.  Pdl. 

Náležitost.  Že  se  každý  vedlé  n-sti  a 
k  dobrému  JMti  přimluviti  chce.  Vyb.  II. 
1384. 

_  Náleiitý  —  náUiyici.  -  komu.  Krajiny 
Římanům  n-té.  Št.  Strž.  H.  21.  Vóci  horám 
n  té.  Nar.  o  b.  a  k.  Pr.  1.  96.  Dům  dvéma 
n-tý.  Cor.  jur.  IV.  8.  411.  —  k  čemu.  statek 
k  tomu  n-tý.  Výb.  11.  1368.  -  N.  -  tluiný. 
N.  respekt,  Vlč\,  vychování.  Dch.  Učinil  to 
způsobem  nenáležitým.  Us.  Dch.  —  N.  — 
dokonalý,  viorný.  To  je  n.  Člověk.  Val.  Vek. 

Nalhati,  naliu  (vz  Lhát  i  j. 

Nali  buď  =»  ne  ali,  ni  ali  t.  j.  než  ale 
(srb.  ala),  nebo  kusé  nalit,  nálet  (flugs).  Sf. 
III.  331.  -  Let.  478. 
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Nalíbiti  se,  lange  gefallen.  Ua. 

Nálicek,  oka,  m.  =  kukla,  die  Masko 
Čak.  —  N.  uzdy,  das  Backenstück  des  Pferde- 
zanmes.  Lpf. 

Nalíčeny;  en,  a,  o.  Byla  sem  n-na  na 
put  (chystala  jsem  se).  Mor.  Brt.  D.  233. 

Náliči,  n.  ^  nálicek,  náliénica,  die  Maske. 
Když  n.  přátelství  zvrhli.  Zbr.  Mndr.  živ. 
I.  115. 

Nalíčili  mm  napoUtati  N.  koum  na  jistý 
počet.  Las  Té.  —  s e  —  nafintili  se.  U  Olom. 

Náličnica,  e.  f.  —  nálicek,  kukla,  škra- 
boška, Uirva,  die  Maske.  Slov.  Rutk.  61. 
Teraz  odmráiil  n-cu.  Let.  Mt  8.  X.  1.  36. 

Nalieotaf  sa  —  nablyit&ti  se.  Slov. 

Xaliba  i  ost  =  naléhavost. 

Nalihavy  —  naléhavý. 

Na  libovat!  -  lihy  dilati,  anlachen.  SI. 
les. 

Nalicba.  Cbodi  jako  odjaty,  nebo  n.  jest. 
Výb.  I.  343. 

Nálirhem  adv.,  zastar.  Vz  Bi.  216.  Co 
se  n-cht  m  (--  na  licho,  marné)  déje.  Ví. 
116.  StaH  nic  jsů  bez  příčiny,  nic  nadarmo, 
nic  n.  nedělali,  než  s  rozumem  vierko.  Vi. 
196. 

Xaliniti  se,  oft  haaren,  sich  hären.  Bern. 

NaliNkati  komu  =  tymrskati.  Vz  Li- 
skali Us. 

Nalistuieka,  y,  f.,  cf.  Nálistnik. 

Nálistnik,  u,  m.f  vz  Nálesnik.  Pokr.  Pot 
L  107. 

Nális  od  lieh  —  niroius,  zastr.  Bž.  216. 
Nalíščať  sa  —  naligotati  *e.  Slov.  Bern. 
Xálisnik   u  Roudn.  —  železo,  jimž  po- 
bita liéeĎ. 

Nálitek.  Roura  s  n-tkem.  Zpr.  arch.  VII. 
81.  Cf.  NAIuěnice.  -  H.  -  část  soustruhu. 
Vz  Včf.  Z.  II.  69. 

Haliti.  -  čeho.  Nalej  vina.  BO.  Komu 
kahanee  třeba,  nalévej  oleje.  Us.  —  co, 
čeho  kam  Nalil  pod  kytici  vody.  Vlč. 
Do  Vojty  jakoby  ohné  nalil.  Kid.  II.  22. 
Petrolej  do  lampy  n.  Us.  Pdl.  —  zač.  Já 
nalívám  za  ityry  gréeary,  za  dva  groie  nic 
jinač.  Si.  P.  141.  —  jak.  N.  se  do  němoty 
(opili  se).  Kom.  Poručil  hospodskému,  aby 
všem  pilné  nalej  val  na  jeho  řád.  Sá,  v  Osv. 
L  182. 

Nalitottoiti  se  koho,  sehr  bedauern. 
Co  jsme  se  vás  n-lií  Us. 

Nalito  \  a  ti  se  čeho,  oft,  viel  bereuen; 
bedauern.  Us. 

Nalitý;  -ťf,  a,  o.  —  čím.  Hustým  zrnem 
n.  niva.  Osv.  V.  637. 

Nalívárna.  y,  f.,  vz  Nalévárna,  Nálevna. 

Nálivný  žlab,  vz  Žlab. 

Nalizati  co,  anlecken.  N.  med.  Us.  — 
komu  —  nabiti.  Cf.  Naliskati.  Us.  Rgl.  — 
se  čeho:  medu. 

Xalizntitý.  Je  n.  —  opilý.  Us. 

Xaiizovati,  auflachen,  bezeichnen.  SI. 
les.  Vz  Lizovati.  —  co:  stromy. 

Na  lizu,  sam.  u  Vamberka. 

Nalkati  se  —  nalokati  se.  Nalkav  s«  té 
páry  upadl.  Jord.  205. 

Ňalobdovaf  sa,  oft  den  Bali  Bpielen. 
Slov.  Bern. 


Naločkaf  sa,  oft 

Slov.  Bern. 

NalOdaf  -  nasüni  naliti,  vliti.  Slov.  - 
čeho  komu.  Č»  by  mi  vrah  hanby  n-dal. 
Phl'd.  IV.  157.,  HdŽ. 

Nálodi,  n  ,  transtrum.  Srn. 

Nalodit  sa,  oft  schiffen.  Slov.  Bern. 

Na Iogaf  sa  =  nalokati  se.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nalohali  —  natlouci.  Ten  mi  jioh  n-há. 
U  Ronova.  Rgl. 

Nalóchati  se  «=«=  napiti  se;  namoiiti  se. 
Slov.  —  se  čeho.  N-chal  sa  vody,  mlieka. 
Zátur.  Také  na  Hané.  Té.  —  se  kde.  Ne- 
choď tam,  n-chái  sa  tam  celá  (namočil,  po 
mokHé).  Val.  Vek. 

Naloťhtati  komu  čeho.  Ten  mu  jioh 
n-t*l  (vysázel)!  Us.  NI. 

Nalojiti.  nalnjovnti,  mit  Talg  an-,  be- 
streichen. Üb.  Sd.,  Ssk. 

Náloka,  y,  f.,  die  Beize.  Tpl. 

Nálom,  u,  m.  —  nálomek.  Loos. 

Nalotniti.  —  abs.  Nalom  (=-  počni  piti 
z  plné  sklenice).  Us.  praž.  Pepíku.  —  koho 
k  čemu  ---  přemluvili.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nalopati  komu  —  vybiti.  U  Bobuslavic. 
Neor. 

Nalosek.  sku,  m.,  pulpa,  maso  bez  tuku 
a  kosti.  8v  ruk.  317.  b. 

Nalot  -  naliti.  Lai.  Té. 

Naloučiti,  viel,  oft  trennen.  Us. 

Nalouditi,  viel  locken.  Us.  Vz  Looditi. 

NaloupenÝ ;  en,  o,  o.  erbeutet,  geraubt. 
N.  poklady,  J.  Lpř.,  kořist.  Smb. 

Naloupežiti  se,  viel,  oft  rauben.  Us. 

Naloupiti  se  jak:  do  sytá.  Tk.  C.  5. 

Naloupnouti,  vz  Naloupati. 

Naloužiti,  il,  en,  eni,  einäschern.  —  co. 
Šp. 

Náložek,  žku,  m.,  die  Alze,  Ristalze, 
u  ševců.  Vz  Náložky.  —  N.  mm  masitost, 
pulpa.  Sv.  ruk.  V.  L  362. 

Náložen,  Žné,  f.,  das  Bettzeug.  Slov. 
Loos. 

Naloženi  ledu,  die  Eiseinlagerung.  Us. 

Pdl. 

Naloženina.  y,  f.  =  naloiené  ovoce  Hnsg. 

Naložený  Čím:  vůz  senem  n.  Us.  — 
Nebyl  ku  prát  i  n-žen  m. :  nemél  do  práce 
chuti;  Není  n-žen  k  smichu  m.:  není  mu 
do  smichu.  Vz  Brt.  S.  3.  vd.  169. 

Naložitelný,  anfladbar,  aufwendbar. 

Náložni,  Hett-.  Lager.  Us.  Pdl.  N.  místo, 
der  Belegraum.  Dcb. 

Náložniee,  e,  f.  =-  chot.  Vký. 

Náložuý  =>  podplodni.  Vz  Rst.  446. 

Nalúbic  sa,  lange  lieben.  —  N.  sa  — 
nalíbiti  se.  Slov.  Bern. 

Naluhati  -  nalhati.  Slov.  Bern. 

Nalurhati  se  =  nalokati  se.  Slov.  a  mor. 
Hol  333  ,  Bkř. 

Nalúpati  «-  naloupati. 

Nalupkaf  sa,  viel,  oft  klopfen.  Slov. 
Bern. 

Na  luskat  i,  naluštiti,  anfkuscken,  auf- 
machen. N.  se  brachu,  ořech  A.  IV. 

Núlusnice,  e,  f.  ■—  náliinice.  nálišnik, 
ein  Blech  an  der  Wagenleiste.  Na  již.  Mor. 
Šd 

Nalu6titi.il,  én,  éni,  viel  aushülsen.  Ssk. 
Vz  Naluskati. 
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Naliov  -  Námera. 


Píalžov,  vz  Nalžoyy. 
Nalíovlre,  Nellcjovicc.  Rk.  Slov. 
Nalžov»ké  Hory,  Hory  nad  Naliovy, 

mé  v  KUt  BP^^  ^rbe/g, 
Ňalžovy.   Blk.  Kfek.  1370.,  Sdl.  Br.  I. 
151.,  1j6.,  III.  806.,  Rk.  Slov.,  Arch.  VII. 

Hama  ca  ti  macaje  nalizti.  namakali 
berumfühknd  finden.  Ua.  Brv. 

Namáéecí  káď,  v  níž  se  néco  mácl  S.  N. 
XI.  1 66. 

Namáceti  co  kam.  Svůj  ostrý  palaš  do 
srdce  namoéil.  Sé.  P.  87. 

Namadlf  «  namediti. 

Nanjádl*ať  sa  —  madlitimasliti  se.  81ov. 
Netřeba  a  nou  sä  n.  Hdž.  Čit.  1j>3.  Kým  aa 
ostatní  len  tak  n-li  při  pečenkách  a  pri 
kol«čoch,  oo  pojedol  vietko.  Dui.  SI.  pov. 
I.  552. 

Namaglovať-«am<iiMřiot>aři'.  Slov.  Beru. 

>;iraali,  a,  id.  —  námaha.  Slov.  Sak. 

Mámaha.  Dk.  Pr.  tr.  Vlečka  naie  n. 
ubéhla  ve  zmar  Ptů. 

Namáhání  sloupu,  tramu  -=  nejvétii  na- 
pjeii  dle  Belastung.  Pek.  41.,  Pel.  6.,  7. 
§5..  «1„  60.  *  »  *' 

Namáhatl.  —  se   Neraze  se  n.,  wo'len 
tich  nicht  benjüben.   üs.  Dch.  —  se  jak 
přes  moc  Dch. 

Namajütrovati  —  namistrovati  se.  Slov 
Beru. 

Namakat!,  namáknouti.  —  co.  Ten  to 
namákl  (-chytil,  d«)í  Us.  HnAk. 

Namakotiti  «.  spUsti,  špatně  ryvésti 
verwirren  schlecht  Huslühreo.  —  co.  Tys 
to  n-til!  Val.  Vek.  7 


Namalovaný;  -án  a,  o,  gemahlt.  - 
čím:  erb  barvnmt  n.  Mus.  1880.  19. 

Namalovatl  co  kontu:  záda  —  vybiti 
mm.  Us.  Mtl.,  Neor.  Namaluji  ti  néco  ™  ne- 
dám li  nic.  Bdi  —  co  kde.  Namaluj  to 
obraz  je|f  na  dace  GR. 

Namámifi  koho,  anplautchen.  Us.  Dch. 

Namamrať  sa  naékemraf  ta.  Slov. 
Bern. 

Naman,  u,  m.  «  namanuti.  Šd. 
NamaĎati  se  -  najUti  se.  V  již.  Čech. 
Bjsk. 

Namandlovatl,  namanalovati,  viel  man- 
geo.  rollen  walken.  -  se  Ceno:  prádla.  Us. 

Namaůhati  čeho  kam  —  nahňácati.  na 
michalu  N-la  máku  do  buchet  U  Kr.  Hrad. 
Ksf. 

Námanka.  y,  f.  namanutí.  Jen  n-kou 
o  néui  se  zujinovsl.  Bdi.  ŽEr.  80. 

Namanout!.  N-nul  se  mu  do  cesty.  Us  1 

Namarahtíti,  viel  sudeln;  viel  rasch  und 
kratfig  machen.  U  Olum.  8d. 

Namařenlti  =-  nastrojili,  vyfintiti.  Cf. 
Mařena.  U  Mísikx.  Škd. 

Naniarnif,  viel  verschwenden.  Bern. 
Df7SE  chléb -máslem  namazaný. 

Namásllti,  il,  en,  ení  -  máslem  nama- 
-  co  komu:  détem  chléb.   Us  Šd. 

Namasti  ro  komu:  koňům,  kravám, 
das  řutter  mengen.    U  Ulom.   Sd.  -  ge 
•  luft.   Nevím  eité,  kam  se  namate  jiti! 


Namastněti,  él,  éni,  fett  werden. 
Namaskrtlf,  nlhchig  machen.  Slov.  Sak. 
Nama*ténl,  Steny,  vz  Namaatiti. 
Namatati  =  nahmatati.  Slov.  Ssk. 
Namátati,  erschrecken.  Slov.  Ssk. 
Nanisitný.   N.  zkouška,  die  Stichprobe 
Dch.  Vz  Námétný. 

r  Namátoliť  =  nastraiiti,  naplahti.  Slov. 

Namazáni,  n.,  das  Anstreichen. 
Namazaný ;  dn,  o,  o,  an-,  aufgeacbmiert. 
nestnehen.  Us.  Jede  jako  a  n-nuu  (rychle) 
Us   Hgl.  Cf.  Rst.  446.  Má  n  nou  (bobu 
jede  mu ;  mluvka).  Us.  Rgl.   Je  n-oý  jako 
snop     opilý.  Us.  '  3 

Namazati  ae.   Ten  se  namazal,  namáx- 
nul  =  opil.  Us.  8n.,  Olv.  Také  =- najodl  ee 
Us   Rgl.  * 

Námazlvný.  N.  malba  obmitková 
Freaco.  Slov.  KoU.  III.  ?50.  Znoechal  čestná 
díla  n  ná  i  oiejná.  Ib.  III.  891. 

Namaznif,  il,  éo,  éni,  verzärteln.  Slov. 
Bern. 

Namaždiť  -  namaěkati.  Slov.  Bern. 
NaujecU,  el,  ení  -  mňoukali.  Kočkv 
n-ly.  Hor  Kld.,  Škd.  7 
Naindleti,  etwns  schwach  werden.  Wtr 

exc. 

Namediti,  il,  én,  éoí,  mit  Honig  anstrei- 
chen, anmachen.  Us. 
Namedliť  —  natřití  len.  Slov.  Ssk. 
Nám  «*h  u  hrnčířů.  Rk. 
Naméka,  y,  m.  a  f.  —  osoba,  která  ia 
lostným  hlasem  mluví,  fňuká,  pořád  ti  sté 
žuje  U  Miatka.  Skd.  -  N.  -  druh  mouchy 
Ib.  8kd. 

Namékčitl,  etwas  weich  machen.  —  co 
Déšt  pödu  trochu  n-éil.  Us.  Té, 

Naméknati  «  namiknouti  Lal.  Tč. 

Námel.  Cf.  Mkl.  Erym.  186.,  Odb  path 
III.  867.,  Rstp.  1760.,  ms .  Mír.  96.,  Rose! 
66.,  8!ov.  zdrav.  Otrava  námelem,  erjrot is- 
mus. Nz.  Ik.  Nemoci  duševní  ptí  ní,  Ergo- 
ti.imuspsychosen.  —  N.  — •  smetl  na  dno  úle 
napadané  Us.  Lák. 

Náinelcivý  knmeß,  mürber  Stein.  Slov. 
Ssk.  N.     námelný.  SPk. 

Náméleénik,  *z  Námel. 

Naméleni,  n.,  die  Auareibung,  Bröcke- 

)un»f. 

Námélený,  ausgerieben,  gebröckelt. 
Námřlicník  =-  náméUinik.  üdb.  path. 
III.  867. 

Naměllna,  y,  f.  =  michan  ina,  das  Ge- 
mengsel.  Vz  Naméliii   Slov.    Za  to  maiuc 
že  slo\enoina  nič  je  nie  inéi*  ako  n.  attsed- 
ních  nár^éí  alavinnských.   Hdž.  Větín.  89 

Námelka  =  oírdrc«í  námelem,  die  Krie- 
belkr«nkh.it.  S.  N.  XI.  401. 

Namélnitl  =  naméliti.  Bern. 

Nameloditi  co  komu  =  namluviti  Ten 
mu  toho  n-dil!  U  itohožné  ve  vých.  Cech 
všk. 

Naměnilý.  N.  mléko  =»  navioulé.  U  Ry- 
chnova. Nik. 

Náměr  =  nákres.   Nz.  -  N.  —  plán 
KoU.  III.  300.  ^ 

Námera,  y,  f.  -  námér.  Slov.  Phl'd.  I. 

I.  3f. 
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81ov. 

Bern 

Naměření.  Absicht,  Beginnen.  Bode-Ii 
naše  n.  obecenstvo  vhod ;  Dověděv  se  o  tnm 
n.  gf.  Strž.  III.  83.,  II.  93.,  Czm.  90.,  Nár. 
nov.  1886.  č.  175.  213. 

Naměřený  proti  komu.  Obmysly  proti 
evangelikrtm  n-nó.  Mas.  1880.  453. 

Naměřili  komu.  Pokod  ti  věři,  potud 
ti  naměří.  Sb.  učit.  —  komu  naě:  na  laty, 
na  holé  (?Hté  (vybiti).  Us.  Té.  —  proti 
komu.  Mandat  ten  hlavně  namířen  byl 
proti  panu  Petrovi.  Mns.  1880.  450. 

Námérný,  planmäßig  Den.  N.  dálka, 
die  Zielweite.  Csk. 

Namésrví  ™  ndméstnictvi.  Kar.  91. 

Náměsiěnictví.  Vz  Scbd.  II.  339.,  Slov. 
zdrav. 

Náměsíčník.  Brikc  330.,  ZN.,  Ev.  ulom. 
281.  Svlii  li  tne.- íček  na  člověka  spioiho, 
stane  se  tento  n-kem.  lína.  Di té,  na  které 
do  šesti  nedél  mésíc  zasvítil,  bodo  n-kem. 
U  N.  B>di.  Kit.  Cf.  Kram  Slov.,  Rk.  Slov. 

Námě»tčuý  jest  Uus  I.  125. 

Náměstek,  snccessor,  nástupce ;  potomek. 
BO.,  Hos  I.  402.  Od  pfedktiov  a  n-kuov. 
Krnd.  4.  Také  bodácích  n-kóv  králóv  če- 
ských; Aby  badúci  a  n-kové  moji  timto 
mýin  příkladem  vpisovali  dali  Výh.  L  483. 
a  j.,  IL  1380.  N-kové  apo&tolóv.  Krad.  73. 
Papeži  Pavlu  a  všem  n-stkóm  jeho.  Arch. 
VII.  303. 

Namésti  čeho  kam.  Nametlo  nám  sněhu 
do  stodoly.  Us.  Té.  —  komu:  kooim  (dáti 
jim  ovsí>  se  sečkou).  Na  Hané.  Wrch. 

Námésl kováni.  Krnd.  73. 

Náměatkovatl  komu  jak.  Bratři  pank- 
bartsii  aneb  sebranci  (spurii.  quaesiti),  kteři 
toliko  iivotni  bratří  jsou  (uterini)  a  jeden 
druhému  nároéstkuie  umíráním  bez  kšaftu. 
Bdi.  89.  —  kdy.  Když  po  otci  n.  usiloval. 
Výb.  11.  1564. 

Náměstkovy  prvek.  6f.  III.  627. 

Naměstuí  To  ctěnie  slově  u-né  a  to 
proto,  že  nemaje  Krista  před  sebo  télestně 
neb  čitedlné.  Hus  1.  81.  N.  učitel.  Us.  N. 
zaríottočinéni.  Mlčoch  DO. 

Náměstnirtvo,  a,  n.,  die  Substitution 
(aU  Peroonen).  J.  tr.  Solunskó  n.  Sf.  Strž. 
II.  256 

Naměstuik  Pal.  Rdh.  II.  69.  -  N.  - 
dráb.  Laš.  Krt  D.  233. 

Náměst ví.  Ruce  n-stvím  apoitolóv  po- 
svéeeoé.  Výb.  I.  593.  Jehožtu  jméno  a  n. 
nosili  té  věřio.  Ib.  596. 

Naméšování,  n.,  dtittesmalige  Ackerung. 
SI  les. 

Naměšovati,  vz  Namfsiti. 

Náměáf,  gt.  dle  Vm.  -ěté.VzSdl.  Hr.  II. 
138,  Rk.  Slov. 

Námět  =  xávij.  Byly  tam  veliké  D-tL 
Us.  Sá  Přes  n.  skákali.  Kál.  —  N.  =  před- 
mět. Pfi  vsí  svědomitosti  vždy  ješté  zbude 
dosti  n-to  brusičům.  Kos.  Ol.  I.  10.  N.  dět- 
ské poěsie.  Brt.  D.  31.  PHčina  a  n.  k  po- 
hádkám; Nejhojnéiěich  n-tů  této  poesie  po- 
skytuje příroda.  Brt.  To  dalo  básníku  n. 
Bly.  —  N.  námitka  Co  se  tyče  prvého 
námětu.  Kid.  —  N.  —  stan.  (.Svatoslav)  ne- 
znal n-to.  Sf.  Stri.  II.  90. 


Náměť  se  =  domnivati  se.  Namil  (ná- 
mět), na  n  i  vol  áe  (namíval).  U  Frýdka.  Brt. 

Náměť,  i,  f.  =■  pří  krovek,  atřecha  až 
k  zemi  prodloužená.   Čee.  Tkč. 

Narnětati  »  pohnsorati.  — -  kým.  Zaěal 
ním  n.  (krootiti,  klátili,  aby  ho  povalil), 
i  Mor.  Brt.  D.  233.   Tak  mn  namélá  «-  boji 
se;  Namělslo  mu  —  šupělo  mu.   U  Starého 
;  Jičína.  Vhl. 

Námětek  =■  výstupek  nad  branou.  N.  Či 
výstupek  nad  branoo  byl  dílem  obranoo, 
dilem  hlídkou  pro  vrátného.  Sdl.  Hr.  II.  2. 
—  Jí.  _»  patka,  nástavek,  nasúvka,  náplatek, 
Ansatz,  wodurch  ein  Balken  verlängert  wird, 
die  Zulage,  das  Aufsatzbrett,  der  Anschieb- 
ling  am  Dachwerke.  Nz.,  Sp.  N.  trámu  pod- 
strčený pod  atřecha,  na  nějž  se  přibiji  pří- 
střešek. Sn.  N.  n  železničně  koleje.  NA.  IV. 
197.  —  N  ,  der  Schittsparren  im  Dacbwerk. 
Nz.  —  Jí.  =  rybnik  na  Vodnansku.  Blk. 
Kfsk.  1247. 

Námětka  či  boénice  i  boř  ni  deska  žlabu), 
der  Geiinnbackeu.  Hř.  —  N.  «*=  applikace 
v  rnénich  pracích  i. vyšíváni  podkládané). 
Vz  Ott.  II.  543. 

Námětkovati,  ein  Vordach  haben.  Rk. 

JJámétný,  Zufalls-.  Rk.  N.  zkouška,  die 
Stichprobe.  Vz  Námatný. 

Námezdní  práce.  Kaizl.  821.  N-ný  sloha, 
Kká.  Td.  39.,  vojin.  Lpř.,  Vlik.  429. 

Námezdník  Pal.  Rdh.  III.  262.  N.  neb 
nájemník  jest  ten,  kterýž  pro  éaanú  neb 
pro  télestnú  potřebu  sluti  nékomn,  aby  od 
uěho  vzal.  Hus  II.  167. 

Námezeěník.   V  MV.  pravá  gloasa.  Pa. 

Námeznl,  -ný,  Gränz-.  N.  bod,  Mj.  202.. 
kámen  =  mezník.  Zpr.  arch. 

Namhleni,  n.,  die  Tbannfisse.  8sk. 

Nanihliti,  il,  en,  eni,  mit  Thaanftsse  be- 
feuchten. Slov.  Sok. 

N  am  bouřit  i,  namhuřovati.    Sova  obočí 
namhuřuje.  Č.  Kn.  š.  87. 
,    Namihati  ae,  oft  blinzeln.  Bern. 

Námllec,  lee,  m.,  der  Haarkies,  gedie- 
gener Nickel.  Šm. 

Naminaf,  abreiben.  Slov.  Ssk. 

Namiř,  a,  m.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123. 

Namířený;  -en,  a,  o.  —  proti  Čemu 
Spis  proti  někomu  namířený.    Mus.  188J. 
474. 

Namisiti  hrdosti.  St.  Kn.  š.  165. 
Namísto,  vz  Místo. 

Nu  mistrovat  i  ge  koho,  viel  meisttrn. 

ÜB. 

Namišať  —  namíchat.  LaS.  Té. 

Namišeni.  Křivdo  činíš,  že  jejie  živou 
okraso  poškvrnoješ  namieáenim  pýchy.  ist. 
Kn.  i.  81. 

Namiškovati  se,  lange,  oft  kastriren. 
Us. 

Namítat-,  e,  m.,  der  Opponent  Koll.  IV 
208. 

Namítat!  —  abs.  Tkadlec  namítá  - 
nit  po  niti  na  naváděcí  jehlo  podává,  by 
osnova  brdem  se  protáhla,  když  se  dává 
na  slav  a  je  nové  brdo.  Hk.  —  čím  Slova 
přísloví  znějí  o  nějaké  zevnitřní,  tělesné, 
známé  věci  a  namítá  se  jimi  něco  vnitřního, 
[duchovního,  měně  známého.  Km.  11.324.  — 
co  o  čem.   0  vlasti  turovské  Nestor  jen 
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zběžně  leccos  namítá  těmito  slovy.  Sf  8trž. 
II.  122.  —  kde.  V  slovanském  jazyku  ua- 
mítá  se  nám  jměno  Man  jak  (objevuje  se). 
Šf.  Strž.  II.  246.  Ty  vesnice  podnes  se  tato 
namítají  (objevuji,  jsou).  Ib.  277.  —  jak: 
laskavě.  Smi.  I.  40.  Tu  se  přirozeně  n-tá 
tato  úvaha.  Dk.  —  koho.  Ten  ho  namitl 
^nabral,  pořádně  šťouchl).  Dk.  Ü  Litomyšl. 

Namivka  y,  f.  =  domnéni,  podetřeni. 
La*.  Brt.  D.  234. 

Namjadigaf  =  na-,  pomatati,  beschmie- 
ren. —  co  í-im:  blátem:  eo  kam:  bláto 
na  něco.  Lhš.  Tě. 

Namladiti  si  koho  (navnaditi).  Us.  Rai 

Nu  ni  las  kat  i  se,  lange,  oft  schmatzen.  Us. 

Namlátit!  ěeho  čím  On  toho  namlátil 
i  hubou)  =  namluvil.  Us.  Vek.  —  ěeho. 
Ten  Blil  dluhů!  Dch. 

Namléeti  se,  lange  schweigen.  Us. 

Namleti  ěeho  kdy  Musíš  do  rána  múky 
namlet  a  chleba  napiect.  Ht.  SI.  ml.  217. 

Namlněnee,  nce,  m.  =  těleso  zelektriso- 
vaně.  Kv.  1870.  316 

Namlněti,  ěl,  ění,  elektriseh  werden. 

\  a  tu  I  ii  i  ti,  namlňovati,  elektrisch  machen. 
—  cím.  Třením  lze  n.  všelikou  tvrdou 
smůlu;  Prysk)  Hce  namlňuje  se  třenim.  Kv. 
1870.  316.,  207. 

Namlouvák,  u,  m.  —  veliký  knofUk. 
U  Kr.  Hrad.  Kit. 

Namlouvá  vý  »—  namlouvačný.  Kk. 

Námluva  smlouva.  Sf.  Stři.  11.  443. 
Mám  n-vu  se  sedlákem,  že  bude  to  vozili. 
Wtr.  exc.  Piikázal  svým,  aby  námluv  těch 
neplnili.  Pal.  Dj.  III.  2.  6.  Aby  tyto  n-vy 
přijali.  Výb.  II.  874.  —  N.  *  manielstvi. 
.Ještě  jsem  koně  na  n-vy  nesedlal.  Osv. 
1865.  412.  Dům  jest  pěkný,  jako  panenka 
o  n-vách.  Vlě. 

Namlúvaě,  e,  m.  ~  námluv*.  Pbl'd. 
VII  8. 

Namluveni.  To  se  zůstavuje  při  jejich 
dobře  vůli  a  n.  Wtr.  exc. 

Namluvit!  koho  N-vil  Avary,  chána 
Bajana.  Pal.  Rdh.  II.  63.  Kázala  mně  moje 
máti  provazníka  namlúvati,  toho  nechci.  Sé. 
P.  483  Pěkně  je  n-val.  Bl.  Namlouvali  jej, 
aby  učinil  odvolánie.  H.  J.  z  Pr.  17.  — 
se  •=  umluviti  se.  Namlu\ice  se  učiníte, 
jakž  budete  ráéiti.  Arch.  VII.  363.  -  koho 
k  ěemu.  A  Jičín  se  toho  piichopi  a  mistra 
Jakúbka  k  tomu  namluví.  Výb.  II.  233.  — 
k  ěemu  ěim.  Některé  osoby  dary  ku  po- 
moci n-vil.  Abr.  —  komu.  Komu  to  ckceě 
n.?  Sá.  Co  sem  se  mu  n-vil,  aby  to  ne 
dělal.  Us.  Té.  Ti  pak  n  vili  Václavu.  Pal. 
Kdh.  II.  136.  —  ěeho  zaě.  Ty  toho  o-vtt 
ia  grofi  do  putny  (mnoho).  Smi.  —  oě.  Já 
sem  vo  tebe  namlovitl,  druzi  čekale  v  síni. 
Sš.  P.  823.  —  koho  nač.  Aby  ho  na  to 
n-vil.  Abr.  Ji  na  to  n-vli,  aby  zapálila.  Pé. 
27.  —  koho  jak  Pod  vérú  veliké  přísahy 
jeho  n-vili.  Pass.  840. 

Námluvniee,  e,  námlurnička,  y,  f,  die 
Kuppleriu.  Beru. 

Námluvnictvi,  u.  -=  námluva.  Bern. 

Námluvnik,  der  Werber,  Kuppler.  Bern. 

Namüa  =  pamlsek,  dobré  jidlo  |  v  dětské 
teči).  Us.  Ugl. 


Na  mne  hleď,  rostl.  Mllr.  14. 

Namni  kosf.  vz  Navni.  Db. 

\ ani  nice    Rk.  Slov.,  Sdl.  Ur.  VI.  125. 

Namnivati  se  «-  nasdávati  se.  Beru. 

Namnožit!,  setzen,  pflanzen,  anbauen  — 
eo  kam:  do  poli.  Slez.  a  lai.  Té. 

Namoci  si  ialudek  Us.  Jdr.  —  < 
-=  obtHkati.  U  Bruáperka.  Mtl. 

Namocovaf  —  namořiti.  Slov.  Ssk. 

Namočený.  Je  n.  =  opilý.  U  Košic.  Brnt. 
Je  tam  n.  »je  tam  stále.  U  Kr.  Hrad.  Kif 

Namodrat!,  blau  werden.  Od  ěeho  H 
ruka  n-la?  Us.  Té. 

NamodHti,ÍI,eD,  ení,  namodřocati.bYáufu 
—  eo  ěím :  prádlo  modridlem  Ua.  Tě. 

Ná modrý,  bl&ulieh.  8f.  IM.  62 

Namohnutý;  -ut,  o,  o  —  namohlý.  Slov 
Bern. 

Námok.  Ona  prádlo  z  n-ku  (namočené) 
vymáchala.  U  Dobrušky.  Vk.  —  N.,  das 
Weichfass,  -gef&ss,  die  Weich  knie.  Sp. 

Namokotit!  —  nápadné  okráiliti,  »ai- 
fallend  verzieren.  Ta  je  n-těná.    Vsi.  Vek 

Námol,  e,  m.  —  hromadu  Všade  len  na 
mole  snebov,  skalné.  8lov.  Cjk.  81.,  Slav 
41  —  N.  výmol 

Namola.  y,  m.  —  človék  neuhovělý,  po- 
pudlivý,  vtdorovitý.  U  Roinova.  Brt.  D 
284. 

Námolný  -  dotěrný,  vieUcný.  Brt.  D. 
234. 

Namoreovatl  —  namořiti.  Slov.  Sak. 

Námofský.  N.  krajiny,  hegemonie,  město, 
obchod,  J.  Lph,  mappa,  Stc.  Zem.  427., 
román.  Osv.  I.  84. 

Namotat!  co  kam:  na  moták.  Us.  Pdl 

Namotávač,  e,  m.,  der  Haspler.  Loos. 

Namouliti,  vz  Zamonliti. 

Namoutiti,  viel  trüben  ;  buttern.  Us. 

Namoidéný ;  -in,  a,  o  =  namoiený  Us 
Knrz. 

Namožení.  Povstání  bvlo  s  n-nim  ňl 
válečných  potlačeno.  Svátek. 

Namozený  také  =  těhotný.  U  Bruáperka. 
Mtl. 

Námožniěek,  éku.  m.  —  drehnička  Čeř 
vená,  anagallis  phoenieea.  Vz  Slb.  294. 

X  ani  raci  ti  se,  sich  oft  wölken;  lange 
sauer,  finster  sehen.  Us. 

NamraStitl  se  —  navřeititi,  naplakali 
se.  Slez.  Šd. 

Námraza,  y,  f.  N.  povstává  po  velkých 
mrazech  v  sáme,  když  nastala  obleva,  srazi  li 
te  vlhkost  na  studené  zdi,  stromy  atd.  ve 
skupenství  pevném  a  ve  tvaru  vyplaceném 
Stě.  Zem.  622.  —  N. «—  voda  na  dně  řeky 
namrzlá.  Exc. 

Nam rděný  =  namrsený,  mrsutý,  nahně- 
vaný. Slov.  Rr.  Sb. 

Namreť,  viel  geplagt  sein.  Slov.  Ssk.  — 
se  hlady,  lange,  oft  vor  Hunger  schmachten. 
Bern 

Namrhati  se  ěeho,  verschwenden.  Us. 

Namrholiti  se  -  dosti  mrholiti.  Dnes 
se  tam  ui  dost  n-lo.  La*.  Tě. 

Namrmlati  —  nabreptati,  namluvili,  ein- 
plauscben.  — <  komu  eo,  čeho.  Mor.  Tě. 

Namrmnit  sa, 
1  Slov.  Bern. 
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Namrmraf  *a  naikamrat  sa.  Slov. 
Bern. 

Namr&éif  sa,  viel  plärren.  Slov.  Sek 

Námrsk  =-  omitka  z  malty  na  zdi.  Kom. 

Narortviti  se  koho,  lange,  oft  todten. 

Narurviti,  il,  m,  eni,  einstreuen,  einbrö- 
sein.  —  éeho  kde:  ve  chlévě  slámy.  LaS. 
Té.  Slov. 

Xámrza,  y,  f.  —  mrzutá  věc.  Slez.  Šd. 
La*.  Brt.  D  234. 

Xamrzať  =  domrzati,  hnévati.  Slez.  Šd. 

Xamrzelý  —  drobet  rozmrzelý.  Prsa. 
Gard. 

Simrzeno  —  mrzutě.  Slov.  PbPd.  VIII. 
225. 

Na  mrzet  i  se,  el,  eni.  —  s  kým,  aich 
satt  ärgern.  Us.  Sd.,  Sak. 

Xarorznouti,  zl,  utí,  anfrieren.  Šp.  Na- 
mrzlo  Ďa  to  —  omrzelo  mě  to.  Val.  Brt.  D. 
234. 

Namsetý  hrnek  ■»  ve  větším  zastrčený. 
Sm. 

NamSička,  y,  f.  zvon  v  Královicích, 
jimi  ae  na  mii  sezváni.  BPr. 

Ňamta,  y,  m.  -  huhnal.  Ty  ňamto !  U  Kr. 
Hrad.  Kát..  Jrak. 

Xamta  ti  =  huMati,  nesrozumitelně  mlu- 
viti.  Us.  U  Kr.  Hrad.  KM. 

Xamtiškov,  sam.  n  Cea.  Dnbu. 

Namuéiti.  Dokud  se  nenamnči,  dotud 
se  nenaučí.  Lpř. 

Namudračiti  se  —  namudrovati  se.  Us. 

Namudušaf  sa  —  dosti  na  mú  duiu  fi- 
kali. Slez.  Šd. 

Xaranrovat,  oft  aufmanern.  Us.  Slov. 

Nam  astro vatl  «=»  vzorky  na  plátno  pro 
krajky  vyiisknouii.  U  Olom.  Sd. 

Xamútěný  =  natlučený.  N.  máslo.  N. 
Hlsk.  IV.  67. 

Namydlit!  eo  koma.  Strach  a  úzkost 
n-ly  mu  páry  (rychle  utekl).  Smi. 

Xamykati  kym.  A  dyi  mé  oblíká,  viudy 
mnó  namyká,  hin  und  ber  schieben.  Si.  P. 
161. 

Namy knouti,  vz  Namykati. 

Namyliti  se,  genug,  oft  f-ioh  irren.  Ca. 

Námysl,  a,  m.,  inteutio,  die  Uiberlegung, 
Erwägung.  V  V.  80.  N.,  archiry  pus.  15.  atol. 
Bez  n-slu  —  z  patra,  z  nedojepi,  improvi- 
sované,  ex  improxiso.  Na. 

Namyslav,  é,  f.,  míst.  im.  u  Vratislavě. 
Tk  IV.  734.,  VI.  352.,  VII.  416. 

Namyslek,  siku,  m.  N.  mnohé  věci  ve 
ané  v  jedno  svije  (svije).  Glé.  I.  148. 

Namysleoiua,  y,  I.,  die  Erdichtung. 
Slov.  Povědomost  táto  sa  nédá  všakovýuii 
ludakýo  i  n  uii  hovoiiC.  Pbrd.  I*  1.  4. 

Namyšlený;  -en,  a,  o,  Oberlegt,  slez., 
TO.,  intentionalis.  V  V.  6.  —  N  ,  erdichtet 
—  Ti  n-ná  (—myslíš),  že  Abraham  tvojho 
Izmaela  za  dedica  do  sebe  ustanoví.  PtilM 
III.  1.  45. 

Namjhlov,  a,  m.,  Namalau,  mě.  ve  Vra- 
tislavskn.  Rk.  Slov. 

Xamžíti  se,  lange,  oft  siefern.  Ua. 

Hána.  y,  f.  =■  Anna  (v  obecuó  mluvě). 
Us.  -  H.  -  chůva,  daa  Ki.idamadel.  Us. 
Cf.  Niana. 

Nanajmenej  «*  nanejmé*.  Üo  toho  fa 
efite  n.  Slov.  Klčk.  V.  119. 


HaaajtažM  -  nanejtěUi.  Slov.  Phl'd. 
IV.  170. 

Nanarabjati—  nanarobiti,  dělati.  U  Bruš- 
perka.  Mtl. 

Nanáíať  sa  -  podoben  býti  Vy  byste 
sa  n-li  na  našeho  velebného  pána  Mor. 
Brt.  D.  234. 

Xanatriasať  sa  —  natancooati  se.  Slov. 
Už.ei  sa  dosf  n-asala,  teraz  poď.  Rr.  Sb. 

Ňaúčar,  n,  m  —  obyčejná  obuv  bez  ho- 
línek. N.  kožený,  soukenný.  Opral  n-ry 
(prodělal).  U  FrySt.  Džl. 

Xahřiti.  Kočka  fiafičí.  Vz  Jančiri.  Mor. 
Brt. 

Nandaní,  n  ,  daa  Hineinthun.  N.  do  lisu, 
das  Besetzen  der  Presse.  Sp. 

X  an  dat  i.  Bž.  50.,  Prk.  Stud.  o  dat.  §  4. 

Naudavačka,  y,  f.,  nandavák,  u,  m , 
Fassschaufel,  f.  Hrbk. 

Xanebeský  —  na  nebi  j soud.  N.  světlo. 
Neč. 

Nanebevstoupení.  Pršl-H  na  n.  Páně. 
rádo  klepe  obilí  (kroupy  je  vytloukají). 
V  Bysterakn.  8n. 

Xanebe  vzatka,  y,  f.  p.  Marie.  Obra/. 
N  ky.  Koll.  III.  115. 

Naneoistiti  Do  hnízda  prve  n-til.  Bart. 
127.  —  ělm.  Vz  nás!. 

N  a  nečištěný ;  -ěn,  a,  o,  verunreinigt.  — 
čím:  jedem.  Výb.  II.  1465. 

Xanejprv,  erstlich.  Rk. 

X  a  ně  mřel  V  Myslíte,  že  z  takového  dí- 
těte bude  Němec?  Nebude!  nýbrž  toliko  n. 
Nečecb.  Šd.  ex<\ 

Naueřáditl.  Vz  Straka. 

Xaueseoi.  n.  N.  jisté  délky.  ZČ.  I.  17. 

Vi  neseny  ;  -en,  a,  o.  Pravítko  s  přesné 
n-nými  měrami  délkovými.  ZC.  I.  17.  — 
éim.  Země  náplivami  n.  Lpř.  —  kde.  Barva 
na  obraze  n-ná.  Us. 

Xaueslý,  aufgetragen,  aufgeschichtet.  Dch. 

Nanesli  kam:  baryu  na  papír,  Us.  Pdl., 
stupni  i  na  oblouk,  ZC.,  délku  in  na  přímku 
AB.  Hra.  Kyselina  dusičná  nanáší  se  ns 
zrcadlo  pomoci  bavlny.  ZČ.  III.  40.  Má 
obyčaj  do  coziho  taléra  se  nauocif  (nos  do 
něčeho  strkat!).  Ntr.  VI.  341.  Nanosila  sa 
mu  do  itice  «=  vykrákala  mu,  vykmásala 
za  vlasy.  Slov.  Rb.  Sb.  —  Čím.  Kružítkem 
10  stejných  dílů  na  pHmku  n.  Us.  Pdl. 
Barvu  na  něco  Štětkou  n.  Prm. 

Nanezdonitl  =  nanečistiti.  Ssk. 

Na  nit.  Stalo,  udělalo  se  mu  n<t  nic.  L'o 
Dch..  Mour.  To  je  nanic  hodné.  Šf.  I1I.26Ó 

Nanicovatý  Raděj  cbvsl  jednoho  Jo- 
I  brého,  než  mnoho  n-tých.  Č.  M.  104. 

Naničhodnlca,  e,  i  ,  die  NichtawQrdige. 
;  Slov.  S*k. 

Nauiř  hodnief  -~  na  nic  hodným  se  stá- 
rat»,  ničemněti.  Slov.  Hdž.  Slb.  56. 

Nauičkodnik,  a,  m.  —  ničema.  Slov.  Ty 
n.  naničhodný!  Dbí.  SI.  pov.  I.  312. 

Naoiéhodoosf,  i,  f.  —  ničemnost.  Slov. 
Ntr.  VI.  283. 

Naniěbodoý  =  ničemný.  Stoj,  suka  jedna 
n-ná!  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  I  433. 

Xaoiéka,  y,  f  =  Anna.  Bern. 

Naniřko,  a,  ro.  -=  tatiček.  Slov.  Martinko, 
bol  si  u  strýka?  Bol  tom,  n.  Hdž.  Čít.  127. 
Vz  Naůo. 


Digiti; 


ed  by  Google 


1100 
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Ňaníeok,  čku,  m.  —  Haničko.  Slov.  Sek 
Nauičsuci,  nichtswürdig.  Slov.  Sak. 
Nan  ist  bodnk-a  atd.  —  naničhodnica  atd. 
Slov.  Ssk. 

SaniStiti  —  dostx  zruštit  ,  zničxtx,  genug 
verdi  rben.  Slez.  Tč 

Äauiva,  pl.,  n.  —  proniky  iien.  Slov. 
Tótb.  SI.  báj.  I.  48. 

Kanfzauý;  -án,  a,  o  —  nabiraný,  fal- 
dováný.  N.  okolek.  Slov.  Kr.  Sb. 

Nanižený.  N-ným  letem  letéti.  C.  Kn. 
š.  218. 

Äaüka,  y,  in.  -  nano  Slov.  Koll.,  Sak. 
Cf  Man. 

Naiikinky,  pl ,  f.     *a/Aoíy  e  nankinu. 
Néinc.  Ü.  B. 
Nankiuový.   N.  íaty.    Vz  Nankin.  Ua 

Tč, 

Naho.  Koll.  St.  465.,  Mkl.  Etym.v2U. 
U  v  ideu  otca.  Zďaleka  už  kriéau:  N«Ďo, 
ňaĎo,  netiein  vám  jt«*»ť.  Dbš.  SI  pov.  1.  48. 

Nanocovaf  t»a.  čo  aí  to,  má  milá,  čo  fei 
to  \in6uj.  š  y  š*k  aa  eéče  doaci  v  zemi  n-jeé. 
SI.  spv.  IV.  154,  Sa.  P  783. 

Nánuěni  modlitba  (kompletoř).  linoj. 

Na  'uuin.  N.  avété  «=*  na  onom.  St.  Kn. 
á.  2U3. 

Kano».  Cf  Scbd.  IL  76.  Diluvialni  n-ay, 
vz  Krč.  ti.  992.— Iu33.,  hlinité,  ib.  ti.  49., 
blit  ité,  písčité,  étérkovité.   Sté.  Zem.  729. 

Nauosii-,  e,  m.,  der  Reibballen  beim 
Kartenuiacher.  Sm. 

Na  nově,  vz  Novo. 

Bia  novo  —  snovu.    N.  néco  dělati.  Ua. 

Té. 

Xauo/.ka,  die  Fuaaaocke.  Vz  Nánoinik. 
Zkr.  —  Ň.  —  kočová  o. dubu  nohy.  Muur. 

Nanoini,  Fuaa-.  Sm.,  Looa.  N.  aek.  V  tě- 
locv.  Kgl. 

Náuuínik,  u,  m.,  der  Fuaaaack.  Ua.  Rjšk. 
Vz  NánoZka. 

Nanrlinka,  y,  f.  —  Anua. 

hanil  —  najiti.  Nandu,  naudeě.  Lafi.  Tč. 

Xanliškov,  a,  m.,  vea  u  Čea.  Dubu.  Rk. 
Slov. 

Xa..uška,  y,  f.  —  Anna.  Ua.  Rgl. 
Naiiuška,  vz  Nana. 

Kauuteny;  e«,  o,  o  =  nanucený,  vnu- 
ceny. Slov.  Oři.  VI.  319.  Teraz  ubiera  sa 
na  n.  odpočinek.  Ib.  XI.  120. 

Xauutiti.  ii,  cen,  ení  —  donutiti,  zwin 


—  koho  k  čemu.  Kdo  mňa  k  ní  n-ti, 


já  nemam  chuti  V  Pk.  ťa.  4. 


Phl'd. 


Xauytovati  co  kde:  na  vrcholu  báné. 
Zpr.  arch.  Ml.  51. 
Kanzy,  dle  Doiany,  Nand,  vea  u  Kraelic 
Xaobalo*  ati  se  ěeho,  se  s  čim,  genug- 
sam eiuUailirm.  Ua.  Tč. 

Naobědvaný  =  po  obédi  a  tyt  jsoucí; 
tlustý.  1  tn  je  u.  Ua.  Rjék. 
Xaobéraí  —  naobiratt.  Slov.  Bern. 
Xa  o  bet  o  vat  i  se  ěebo  naě.   Doať  sem 
ae  u  val  peučz  na  avé  pfátely.  Ua.  Tč. 

Naobhlídati  se,  satt  an-,  nachsehen.  — 
čeho.  Již  bi  ae  té  véci  dot»(  naobhlídal.  Co 
am«  se  po  nich  n-li!  Laň.  Tč. 

Naobiirýzti  se  čeho.  Keď  aa  tých  plánok 
do  cüiui  naobbrýzal,  genug  abnagen.  Slov. 
C  Čt.  11.  478. 


oě:  pro*- 


Naobjímati  se  čeho. 

Sak. 

Naoblíkati  se  koho, 

Ua.  Tč. 

Na  obořeni,  baufállig.  Sm. 

Naohrat  —  naopak.  Šf.  III. 
hne ii.  Sm.,  Bern. 

Naobrezávati  se  čeho,  genug  beschnei- 
den. Ua 

XaobHnati.  genug  beschneiden.  Ui  aem 
se  doaf  haluzek  pro  kozy,  proutí  na  koie 
n-nal.  Slez.  a  las.  Tč. 

Naobročený;  -en  a,  o,  gefüttert.  Koník 
vyčesaný  a  n.  DbS.  SI.  pov.  IV.  67. 

Naobtěžovati  se  koho  čím 
bami.  Ua.  Tč. 

Naobtínati,  genug  abhauen, 
-  čeho :  haluzí  na  koáiny.  —  se  ěeho.  Ua. 
Tč. 

Naobveselovati  se  koho,  viel  bělosti 
gí  ii.  Ua.  Tč. 

Naobzírati  se,  eich  genug  umsehen.  U*. 

Xaohžtnati  se  čeho,  viel  abschneiden 
Doa(  sme  ae  toho  ovaa  n-nali  a  přece  bujni. 
Ua.  Tč. 

Naoeeliti,  il,  en,  ení,  naocelovati,  atahlev 
Ua. 

Xaoeelováni,  vz  Ocelováni. 

Náoěiary.  pL,  m.  -  ofcatóry,  brejle.  Slov. 
Let.  Mt.  8.  VI.  1  64. 

Naočitosf,  i,  f.,  die  Augenacheinlicbkeit 
Ší.  III.  491. 

Naočitý,  augenscheinlich.  N.  pravda.  St 
III.  H77. 

Náočník,  die  innerliche  Entzündung  der 
AugeiiHeder.  Kráva  méla  n.  8les.  Sd.  — 
H.  =»  náoéniee,  das  Augenleder  (der  Pferde). 
Ua.  —  N.  —  bělmo  Sřezali,  setřeli  mu  n. 
(vy»reli  mu  zrak).  Slet.  Sd. 

Naodbirati  se  čeho.  genug  abnehmen. 
Ua  Té. 

Naodbývatl  se  koho,  genug  fortschicken, 
abweisen.  Co  aem  ae  tócb  žebráka  n-val, 
nadarmo.  Ua*  Té. 

Naoddyebovati  si,  genug  rasten.  Dbi. 
Sl.  pov.  1.  453. 

Naodhaluvati  se  čeho,  genug  enthüllen. 
Ua.  Té. 

Naodhrnouti  se  čeho,  genug  wegatrei- 
eben,  wegaebarren.  Duat  aem  se  té  bliny 
lopatou  n-val.  Ua.  Tč, 

Naodivati  se  koho,  genug  anziehen.  N. 
ae  oétí.  Ua.  Tč. 

Naodjížděti  se  odkud,  genng  wegfab- 
ren.  Ua.  Tč. 

Naodkazovatl  si  čeho  —  navzkasovatt 
<i.  Nepriatelia  si  n-li  grobianttva.  Slov. 
Zátur. 

Naodkládati  se  ěeho,  genug  aofacbie- 
ben.  Ua.  Tč. 
Bíaodkrývati  se  čeho,  genug  aufdecken. 

Ua.  Tč. 

Saodlamovati  se  čeho,  genug 

chen.  Ua.  Tč. 
Naodinykati  se  ěeho,  genug 

Ua.  Té. 

Naodorávati  se  ěeho,  genug  wegackem. 
Phl'd.  VI.  6. 
Nnodpírati  se  komu  ěeho, 

weigern.  Ua.  Tč. 
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Na  odpor,  vz  Odpor. 
Naodstrkovati  se  éeho,  genug  weg- 

»cl.hb^n.  Us.  Té. 

Naodskrabovali  se  éeho,  genug  weg- 
kratzen. Ua.  l'é. 

Naodskubovati  se  éeho,  genug  weg- 
rupítrn.  Ua.  Té. 

Naodtahovati  se  éeho,  genug  wegzie- 
hen. Ua.  Té. 

Naodtinati  se  éeho,  genug  weg-,  ab- 
hauen. U«.  Té. 

Naofferovftti  se,  genug  opfern. 

Naohližeti  se  za  kým,  sieb  genug  um- 
sehen. Nemo. 

Naohvbati,  genug  biegen.  —  se  čeho 
prutu.  Ua.  Té. 

Naoehutnávati  se  éeho,  genug  kosten. 
Tyl. 

Náojek,  jku,  m.,  der  Deichselarni.  Loos. 
Náojuik,  u,  m„  die  Deichselkette.  Loos. 
Náukeuai  tigurkn,  Feuster-.  Kos. 
Ha  oko,  auta  Auge  ;  sum  Scheine.    V  z 
Oko. 

Naokociňati  se,  bin  und  ber  lungern. 
Co  ae  ten  éluvék  n-nal,  nei  začal  praco- 
vali. U  Uher.  Hrad.  Té. 

Naokol  =  dokola.  Už  třikrát  n.  popřed- 
cbázala  žertvu.  Hol.  266.  Nikoho  nieť  ua- 
okolo.  Orl.  VIII.  bO. 

Naokvětni  tyčinky  -  z  okvětí  vyniklé. 
V*  Kst.  446. 

Naonditi  -=  nabiti.  Kdybych  védél,  kdo 
to  udélal,  torna  bych  naoudil.  V  Podluii. 
Brt.  D.  241. 

Naopak.  Obrat  lekuiou  n.  a  utři  se  do 
ní.  öle*.  Sd.  Věc  se  má  n.  Us.  Pdl. 

Naopatrovati  se  éeho,  genug  pflegen. 
Us.  Té. 

Naopeslovati  se  =-  naběhati  se.  U  Ko- 
jen mu  Wrch. 

Naopravovati  se  éeho,  genug  ausbes- 
sern. Us. 

Naorávatt—  orati  na  jarni  seti.  Mor. 
Brt. 

Naontatek,  endlich,  snleUt.  Us.  Té.,  N. 
Hlsa.  lil.  16. 

Na  ostatku,  am  Ende.  Slov.  Srn. 

Naoatřenj;  -en,  a,  o,  geschärft,  scharf. 
N.  nuž.  Ua 

Naostřitl  meč,  jazyk.  Ž.  wit  63. 4.,  Deut. 
41.  N.  střely.  BO. 

Naosvěcovati  se  éeho,  genug,  viel  be- 
leuchten. Té. 

Naosvojovati  si  éeho,  genug,  viel  an- 
eignen. Té. 

Naosivatl  se,  genug  eich  reiben,  schüt- 
teln, krauen.  Co  ae  n-val  vlasů,  jak  tu 
zprávu  doatal.  Té. 

Naosfádati  se,  sich  abrackern.  Co  ae 
n-dul,  aby  to  dovedl.  U  Uher.  Hrad.  Té. 

Naotirati  se  éeho,  genug,  viel  abwi- 
acben.  —  kde.  Co  jsem  ae  ja  okolo  všech 
pand  n-ral,  abych  nééebo  doaáhl  a  nic!  Us. 
Té. 

Naotrásati  se  éeho,  genug  abschütteln. 
Us.  Té. 

Naotvirati  se  éeho,  genug,  viel  auf 
machen.  Us.  Té. 

NaozaJ  =  opravdu.  Slov.  Némc.  VII.  38. 
Také  Mor.  Brt.  D.  234. 


Naozajmý  -  opravdový,  wirklich.  Slov. 
Zbr.  Lid.  6l„  Sak. 

Naozajsne,  naozajsno  =  opravdové,  wirk 
lieh.  blov.  Piďd  I.  2.  23.,  Sta.  Nré.  20. 
Naozajsuý.  Er.  hl.  éit.  69. 
Naozajst  —  sajiati.   Lai.  Té.,  Brt.  D. 
234.  Zo  iartu  byva  n.  (doopravdy).  Phl'd. 
VIII.  157. 

Naozajstný  =  opravdový.  Slov.  Fhl'd. 
DJ.  632. 

Naozajšný  =  opravdový.  Slov.  Ako  n. 
Ježibaba.  Dbš.  SI.  pov.  VI.  8.,  VII.  12. 
Mamě  n-énú  zimu.  N.  Hlak.  XIV.  40. 

Naozuamovatl  se  éeho,  genug,  viel  an- 
kündigen, ta.  Té. 

Napáéití.  Co  napáéil.  Alz.  BM.  v.  156. 
(HP  84.).  To  má  blava  napaéuje  onu  ránu 
i  sich  erinnern).  Ezp.  1471. 

Napaéiuaf  sa.  Slov.  Mt.  S.  I.  101.,  Dbá. 
SI.  pov.  11.  45. 

Nápad  padeni.  N.  paprsku.  Mj.  260. 
Má  pořádné  n-dy  ( =  napadá  na  nohu,  kulhá 
bodné)  Ua.  Bdi.  —  N.  —  právo  k  statku 
atd.  N.  a  tat  ku  lenniho.  J.  tr.  V  takovém 
béhu  nejde  n.  na  krále  nei  na  živého  zó- 
stalého  i  Nápad  Btatku  airotcieho  tuót  po- 
ruéniku  král  hned  při  poruérnatvie  spolu 
dáti.  Vz  VS.  Jir.  173.,  261.,  Zř.  zem.  461., 
Arch.  VIII.  613.  N-dy  královské  —  důchody 
královské  komory.  Pal.  Kdh.  II.  111.,  lov. 
21.,  61.  N.  vénný,  spolkem.  Tov.  79.,  84. 
Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1.  407.,  IV.  3.  2.  424. 
—  N-,  der  Einfall.  Pouhý  n.  k  epigrammé 
nestačí.  Vz  C.  Kn.  i.  265. 
Napadaé,  e,  m.,  der  Angreifer.  Bern. 
Napadá ui,  n.,  das  Einfüllen.  Vz  Nápad 
N.  pnprako,  Mj.  254. 

Napadati  koho.  Já  mysli'a,  že  ho  nóco 
napaune  (ze  ae  mu  néco  sune).  Ua.  Vk. 
N-dl  bo  zel.  Posp.  Ano  ji  pak  teprv  na- 
padne aneb  hanba;  Když  je  napadne  jich 
bieda.  St.  Kn.  i.  10.,  277.  Vz  Laskominy. 
Ba  Kanta  Hni  nenapadlo,  aby,  ea  fiel  ihm 
nicht  ein.  Mus.  1888.  205.  —  nač.  I  n  dli 
i  naň  i  vyprášili  bo.  Pé.  49.  —  éim  (koho, 
!  na  koho).  Válkou  koho  n.  St.  Strž.  II. 
267.  Pioto  naň  o-dli  právem  zemekym.  ťůh. 
II.  354.  —  jak.  Svétlo  šikmo  n  dá.  ZČ.  lil. 
35. 

Napadeni,  n.,  der  Anfall.  Lpř. 
Nápaditý  =»  chytrý,  vtipný,  kdo  má  dobré 
nápady.  Us.  na  Hané  a  v  okoli.  tíkř.,  Hlvk., 
Vek.  Vídenétí  Ševcovští  uéenuicijsou  mistři 
v  uličnictví,  drzí,  n-tí.  Kmk.  Pov.  II.  2. 
139. 

Nápadlivý,  anfällig,  anffalend.  Šin. 
I    Napadlovaf  sa  =  napinati  se.  Mor.  Brt. 
D.  245. 

Nápadně.   Převládá- li  jeden  rozmér  n. 
nad  ostatními  dvéina.  Mj.  5.  N.  se  chovafi, 
se  liéiti;  Jsou  si  n.  podobui;  Zde  se  to  nej- 
I  nápadněji  jevi.  Us.  Pdl. 

Nápadní  voda.  Zř.  zem.  461. 
Nápadnire.  Matka  při  synu  neni  n.  (dě 
diékoii).  C.  M.  347. 

Nápaduický,  Erbmanns-.  Šm. 
Kápaduik      nápad  mající.  Vz  Zř.  zem. 
461.,  691 ,  Tov.  55.,  Arch.  VIII.  408. 

Nápaduost  rouebn,  die  Auffälligkeit.  Vz 
Nápadný.  Ua.  Pdl. 
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Napadnutý  —  Napatí. 


N  a  padnutý  —  napadeny 

Nápadný  nahodilý.  N  ,  nemastné  za- 
smání není  radost.  Dl.  295.  —  N.  =  ná- 
padni.  Dědic  spravedlivý  a  n.  Výb.  II.  366. 

Napáehlý,  vz  Napácbnouti.  Bž.  190. 

Naparhtiti  se  n  čím.  Us. 

Napájanka,  y,  f.,  das  Trinkgelage.  Zbr. 
Mudr.  živ.  II.  286. 

Napáječi.  N.  kote),  Hrm.  20..  pumpa, 
Nz.,  Hrm.  115.,  Šmr.  53.,  trúbo  vod,  Speise- 
leitang,  Zpr.  arch.,  čerpadlo,  Wlď.,  voda 
ijíi  se  kotel  atd.  napájí),  das  Speise wasaer. 

Napáječ,   der  Speiseapparat   NA.  IV. 

208. 

Nupáječka,  y,  f.  roura,  která  napáji 
kotel  vodou,  das  Speiserohr.  Hrm.  20.,  Smr. 
64. 

Napajed.  a,  m  ,  buuj.  u  Sušice. 
Napajedit  —  nahnit  alt.  Slov.  Bern. 
Napajedla,  pastviny  u  Kadesic  na  Su- 
šičku. BPr. 

Napajedlo,  nápajedlo.  0  ce  vzeily  i  ua- 
psjedi.  BO.  —  N.  —  napáječi  pHstroj  par- 
ního kotlů  atd.  Hrm.  19.  N.  -=  nádoba  k  na- 


pájeni vřel,  der  Tranknapf.  Lik. 

Napajedly. 
Arch.  Vil.  611. 


íapajedly.  Sdl.  Hr.  III  94..  Rk.  Slov., 


Napajedský,  ého,  m.,  sam.  u  Kašper- 
ských Hor. 

Napájení  parního  kotlů.  Mj.  141.,  Šmr. 
53. 

Napájet!  co,  koho:  kotel,  Hrm.  19., 
Smr.  146.,  žíznivého.  GK.,  Mi.  19.  Až  mne 
nipojiš,  teprva  mé  mrukej.  Bž.  ezc.  —  čím. 
Potokem  rozkoši  njiš  je.  Ž.  brn.  N-li  mé 
octem.  Ž.  wit.  68.  22.  Tajemná  jara  sila 
dvoje  rtiky,  dvoje  ňadra  sladkým  stéstim 
napojila.  Udk.  —  se,  koho  Čeho.  N-jil  té 
všeho  dobrého.  BO  N.  šípy  kirve.  Ž.  wit 
Deut.  42. 

Napajkosiť  =  nahnivati.  Slov.  Bern. 

Napajtovati  kapsy  =-  naplniti  uloupe- 
nými věcmi,  z  oém.  Na  Hané.  Wrch. 

Nápak,  u,  m.  —  náhoda.  N  kem  někam 
přijití.  Na  Hané.  Bkř. 

Napakovali,  auf-,  einpacken.  N-val  celou 
truhlu  prádlem,  prádla  do  truhly,  zboží  na 
vůz.  Us.  Té. 

Napálener,  nce,  m.  «  napálený,  der  An 
gescuwierie.  Dch. 

Napálený;  -en,  a,  o,  angezündet;  okla- 
maný, oéiiený,  geprellt;  doiraný,  aufge- 
bracht; opilý,  angetrunken.  Us.  Bkř. 

Napáliti  koho  také  =  dopáliti,  aufbrin- 
gen. —  koho  čim:  řiznym  vtipem.  Us.  — 
Cu:  lunt,  svíčku;  mió  palaestrou.  Us  Kgl. 

Napalka,  y,  f.  -=  nápal. 

Napalováuí,  n.,  wiederholte  AnzOnduug; 
n.  u.iče,  das  Schlugen.  Kos. 

Napamatat  koho  o  Čem,  Jemanden  an 
etwas  eiiunein.  Slov.  Bern. 

Napamatlivosť,  i,  f.,  die  Erinnerlícbkeit. 
Slov. 

Napainatlivý,  erinnerlich.   Slov.  Bern 
Napamatuost  =  napamatlivoůí.  Bern. 
Napamatovaf  se,  genug  im  Ged&chtniss 

tragen,  sich  erinnern.  —  koho,  vz  Napa- 

uiataf.  Bern. 


Napantati  čeho;  hloupoty  —  napléari 
namluvili.  Mor.  Brt.  D.  246.  v  z  Pan  ta  ti. 

Napapati  se  čeho     najisti  ae.  Ua.  Té. 

Napapkati  sa  —  napapati  se.  N.  aa  zrna 
do  sytosti  Orl.  X.  111. 

Na  pap  r  a  ti,  napiprati  co  kam,  hinschmie- 
ren. N  úlohu  do  sešitu.  Mor.  Tč 

Napaprčeuý;  -en,  a,  o  =  na$lobený,  do- 
braný, aufgebracht.  Slov.  Zátur. 

NapaprČiti,    il,  en,  ení  —  i 
8lov. 

Nápar,  u,  ro.  —  ndparo.  Sd. 

Naparádlti  se,  dil,  dén,  ení,  sich  auf- 
putzen. Us  Mtl. 

Napařený;  -en,  o,  o,  vs  Napařit!  N  ná 
či  spařená  samohláska  (!)  =  mékká.  Utvořil 
Rosa.  —  N.  —  opilý.  Us.  Kšá.,  Dbn.,  BPr 

Nápařezni,  vz  Nákmenni.  Rst.  446. 

Naparchač,  e,  m.  =-  nabadač.  Slov.  Bern 

Napařikovský  rybník  uKlat.  Bik.  Kfak. 
1105. 

Na  pari  ti  koma.  N-lo  jim  to  =  nahnalo 
stractiu.  Val.  Vek. 

Na  parkovat!  uzenky  (párků  z  nich  na- 
dělali,. Ua  M*k 

Naparováni,  n.  N.  sladu.  Vz  Napahti. 
Zpr.  arch.  Vlil,  61.  Cf.  Slov.  zdrtiv. 

Naparovat!  co  proč  —  namáhati  u.  Nač 
sa  s  tým  n-ješ?  Brt  D.  234.  K  jejichžto 
(slov  těch)  odhaleni  nejedni  vtipové  avou 
veškerou  silu  n-li.  Si.  II.  39. 

Nápary,  pl.,  m.  mm  napařené  mokré  po 
zemky,  pole  u  Žibobec;   V  N-rech  =  luza 
u  Dražovic  na  Suš.  BPr. 

Napascif  —  napásli.  Slov. 

Na  pasek,  sku,  m.,  Gurtelkette,  f.  Šm. 

Napadený;  en,  a.  o,  vz  Napás  ti.  Má* 
n-nou  hubu  (vyjedenou).  Us.  —  Je  n.  « 
opilý.  Us. 

Napa  sice,  vz  Nepnsice.  Uk.  Slov. 

Napaskuditi,  vz  PaakuditL 

Napaslivý,  heikelig,  zu  einer  Krankheit 
inkii.Trend.  U  MUk*.  Skd. 


Napasrdený;  -den,  a,  o.   N.  ako 
Slov.  M  r.  8.  L  101. 

Napást,  casus.  Půh.  ol.  1437.  V  MY.  ne- 
pravá gloasa.  Pa.  Boje  ae  všeliké  nápasri 
Alz.  V.  v.  876.  (HP.  22.).  Mé  ardce  bydlí 
v  tužebné  nápasti  (aL  žalosti;.  Výb.  IL  610. 
Mor  i  blad  i  n-sti.  Ev.  vid.  94.  Tisu  sem 
Um  béhá  v  své  n-sti;  N.  zrušiti,  Správné 
zhynu  túž  n-sti.  Ezp.  539.,  1233.,  2320. 

Napásti.  —  co  v  čem.  Aby  avů  zla 
vó.i  mohl  n.  v  obžerství,  v  krčmách  St. 
Kn.  š.  169.  -  co  jak.  Každý  podlé  své 
zlé  žádosti  svů  vuoli  n.  chce.  1b.  93.  — 
se  kde.  Na  týcbto  pašienkoch  sa  ani  hůska 
neunpasie.  Slov.  ZObz.  XXIII.  155.  —  N.  - 
napadnouti.  Lai.  Té. 

Nápastnik,  a,  m.,  der  Nachsteller.  Zbr. 
Lid.  1*4. 

Napästnik,  u,  m.  —  rukávnik,  der  StuUel. 
Slov.  LObz.  XIX.  140. 

N  a  paš  in  ati  —  rosdráiditi,  natmaditi,  lü- 
stern machen.  Slov.  Rutk.  51.  —  koho  On 
mne  n-mal  a  navnadil  školami.  Koll.  IV. 
152. 

Napať  —  napiti,  napnouti.  Bern. 
Napatek,  tku,  m.  —  opatek. 
Napati,  n.  —  napM.  Beru. 
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Napatý  Mlti  holko  n-tou  (oapiatou,  na- 
mluveuoo).  U  Kr.  Hnid.  Kíf. 

Nápaiek,  ika,  m.,  das  Armband.  Lpř. 

Nápažní  seky  v  Šermu,  die  A  i  in  hiebe. 
NA.  III.  72. 

Napéci  kdy.  Napečeni  s  nedéle  některý 
týden.  Us.  Dř.  —  kolik.  Napede  mu  pod 
vértel  vdolkú.  SI.  ps.  288. 

Napečený;  -en,  a,  o,  gebacken.  Us. 

NapeČetili,  viel  siegeln.  Us. 

Napéchova  ti  co  kam :  zemi  mezi  stény. 
Us. 

Nápek.  n,  m.  —  nápeč.  Peče  16  bochníků 
na  n.  U  Kr.  Hrad.  Kit,  Hk. 

Napékati.  N-ká  ho  (naléhá  naň,  snažné 
bo  prosí),  oby  mu  néco  nového  vyvádal 
(vypravoval).  V  Podluží.  Brt. 

Napékati.  N-ká  mu  (tede  mu  voda  do 
boř,  je  v  úzkých).  Mor.  Blý.,  Knrz.,  Brt  — 
koho  —  snažné  iádati,  naléhati  na  koho. 
V  Podluží.  Brt.  D.  234. 

Napeleskati  si  éeho  —  naplcskati?  N  li 
sobé  bobnov  telecícb,  neřádného  kněžstva. 
Krnd.  172..  173. 

Napelchaný  =  nacpaný.  Oři  II.  287. 

Napellin,  u,  m.,  v  lučbě.  Slov.  zdrav. 

Napěnit!,  schäumend  maeben.  Us. 

Nápčnka.  y,  f.  —  ntuika  u  hvútku.  Ži 
v  otek  má  v  pfedu  3  knoflíčky,  spodní  ae 
zapíná,  ostatní  dva  jsou  a  dírkami  spojeny 
o-  kami.  U  Domail.  Němc.  IV.  257.,  Rnd.  16ó. 

Napěnožec,  ice,  m.  Onen  n.  bode  se 
chůd  jsa  seaeliti,  aby  bohatá  baba  pojala 
jej.  Šr.  (Hkl  exc). 

Napepřiti,  il;  en,  eni,  pfeffern.  —  co: 
kožich,  aby  moll  do  ného  se  nedali.  Us. 

Napernělý,  beissend  wie  Pfeffer.  Šm. 

Nápcrník,  o,  m.,  ein  Brett  anf  einem 
Flosse,  das  Flossbrett.  Loos.,  8kd. 

Napérov,  a,  m.,  zaniklá  ves  u  Sušice 
Rk.  bl. 

NápéNtek,  vz  Zápéstek. 

Nápeatiční  —  na  pestiku  připevnéný.  Vz 
Brt.  446. 

Napétí  plynů,  ZC.  I.  400.,  mysli.  Dk. 
P.  36. 

Nápěv,  o.  m.  N.  stálý,  cantus  firmus 
Mus  1880.    N-vy  písní  čea.  od  Erbena.  Vz 
Tf.  Mtc.  284. 

Napchanec,  nce,  m.,  spbaeroplea,  der 
Kugeifaden,  rostl.  N.  dervený,  s.  annulina. 
Vz  Rstp.  1874. 

Napcbaný,  vollgestopft.  Slov.  Sak. 

Napchati  —  napíchali.  Mor.  Té.,  nacpati. 
Bern. 

Naplatí,  o.  —  napiti.  Mour. 

Naplkaf ,  napiknouti  =•  nahániti,  ttaroéti 
déluti,  aufregen,  Sorgen  machen.  Mor.  — 
Rk.,  Neor. 

Napil  6C,  Ice,  m.  =  opilec.  Slez.  Sd.  Laí 
Brt.  1>.  234. 

Napinaci  pásky,  hřebičky  (jimiž  se  kres- 
lící papír  na  rýsovní  desku  napíná  a  upev- 
ňuje), Us.  Pdl.,  sval,  Streckmuskel,  vz  Na- 
pínač. Sv.  33. 

Napínač,  e,  m.,  der  Streckmuskel.  Vz 
Napínací,  áv  33.,  Scbd.  II.  331.  N.,  extensor, 
tensor,  sval.  N.  bubínku,  t.  tympani,  cév- 
nátky,  t.  eborioideae,  kože,  der  Hautapanner, 
malíku,   t.  digiti  minimi,  palce   krátký  a 


dlouhý,  e.  policia  brevis  et  longus,  povázky 
široké,  t.  íaaciae  laue,  společný  n.  prstů 
krátký  a  dlouhý,  muaculus  extensor  digi- 
torům  communis  brevis  et  Inngus.  Ktt.  N.  — 
napínací  kladka,  der  Riemenspanner.  Šp. 

Napínačka,  napínačka  =»  která  jemné 
prádlo  cidéné  na  rámec  napíná,  die  Span- 
net in.  Us.  Dch. 

Napínadlo,  napinadlo  na  řemeny.  Wld., 
na  motýle  (na  némž  chycení  motýlové  se 
napínají,  abv  rovná  křídla  měli),  das  Spann- 
bretteheo.  Kk. 

Napínák,  u,  m.,  der  Aufspannrahmen,  šm. 

Napínaní  brouků  na  prkénko,  Kk.  Br. 
15.,  kotlů  parou.  Hrm.  69.  N.  nervů  Vz  Slov. 
zdrav. 

Napínat  i  co:  svaly,  oči,  motýle.  Us.  Po- 
čalo mé  íi.,  vz  Nápinky.  N.  lučiide.  Ž.  wit. 
57.  8.,  36.  14.  —  co  čím:  oblouk  tětivou. 
Jd.  Geom.  L  18.  —  oo  kde:  péro  ve  stroji, 
šp.  Žily  pod  řemeny  (vazbou)  86  n  iv. 
Vrch.  —  co  kam.  Ruce  k  něčemu  n.  Vrch. 

Napínavoat,  i,  f.,  die  Spannung.  N.  déje. 
Mu*.  1880.  270. 

Napínavý,  spannend.  N.  povídka,  Dch., 
román.  Mour.,  Lier. 
Nipinky,  pl ,  f.  Má  n.  (napíná  ho  —  chce 
mu  vrbnouti  n.  káleli,  ale  nemůže,  das 
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Drängen).  Na  již.  Mor.  Šd. 

Napiplatl  co  —  ipatné  napsati,  hin 
schmieren.  Lai.  Td. 


Nápis  tvarodobný,  epigramma  figuratuin. 
Dk.  Poét.  445.  Každý,  ďebožby  hledal,  po 
téch  n-aech  v  potřebě  své  mohl  najiti.  Ví. 


XXXII.  Cf.  Hi.  Dod.  k  Jg.  I.  str.  VI.  N.  na 
mincích,  na  zvonech,  na  pedetích,  na  hrobech, 
na  kameni.  Hi.  Dod.  k  Jg.  I.  2.  d.  5.,  7. 
d.  22.;  II.  14.  d.  88.-91.,  Jg.  Slnosc.  96., 
156. 

Napísaný  —  napsaný. 

Napiftati,  vz  Napsati.  Ž.  wit  101.  19. 

Napiskač,  e,  m.,  der  Einbläser.  Dcb. 

Náphnictvi,  n.  =  nauka  o  nápisech,  die 
Epigraphik.  Nz. 

Nápisný.  N.  tabulka  (na  náhrobku).  Ua. 
N.  basné.  Vz  Hs.  Dod.  k  Jg  I.  1774.  až 
1846.  405. 

Nápisobasuik,  a,  m  .  der  Epigrammen- 
dichter. C.  Kn.  S.  301. 
Nápiaoabirka.  nápiaouma,  y,  f.,  die 

EpiKrammitologie.  Srn 

Napisování.  n.,  das  Aufschreiben.  N.  číslic. 
Std.  Alg.  4. 

Napisnvati,  vz  Napsati. 

Kápifcčitý,  sandig.  Srn. 

Napiti  ae.  —  ab§.  Napim  ae.  NB.  Tč. 
93.  —  jak:  na  své  peníze.  NB.  Td.,  v  chuř 
Jel.  Enc.  m.  18  Sv.  Prokop  pod  méru  na- 
pijal  sé  vody.  Vjb  I.  186.  —  Čeho  odkud. 
Nemohu  se  n.  vody  z  vaši  studny,  ich  kann 
keinen  Schluck  thuu  o.  ich  kann  mich  nicht 
aatt  trinken.  Km.  N.  sé  ze  studnice.  Hus  I. 
•295.  —  se  čím:  vínem  (opiti  se).  Ua.  — 
čeho  proč:  vody  pro  zdraví.  Žk.  91. 

Napitý  čím :  papír  néjakým  roztokem  n. 
Mj- 

Nápivek.  Místo  mzdy  nechával  ji  n-vky. 
Sa.  v  Osv.  1873.  39. 
Nápivné,  n.,  das  Trinkgeld.  Rk. 
Napivováréiti  ae,  lange  Brauer  sein.  Bern. 
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Napjačiti  —  Naplněný. 


\ a pja řiti  mm  napnout*  st.  Tak  sein  aa 
téj  svacenky  nasvačila,  až  da  mně  kordu- 
lecka  napjacila.  Val.  Vsk. 

Napjaté  nupiaté,  gespannt.  N.  něčemu 
naslouchali.  Smi. 

Napjatost,  i,  f.  -«  wajmarosf.  Dch.,  Dk. 
Ařbili.  616.,  Dk.  P.  6.,  &P.  II.  122. 
Napjatý  =  napnutý.  Us.,  Ndr. 
Napjetí  sil,  íš.,  povrchové,  Bm.  87., 
strvü  ii.  Pik.  38.  N.  vnirerni,  normálně, 
mérné  tangenciálně,  střední.  Pek.  27.,  29., 
31.,  4".  N.  horečky,  erethiumas. 

Xapkwati  čeho  (kam).  Vz  Plácali. 
Na  plátování,  n.  «~  kopulováni,  způsob 
roubeni.  Dlj.  02. 

Naplánovat!  (O  čím  Latinský  jazyk 
řeckými  sluvy  naplacujice.  Výb.  L  672.  — 
N  =  kopulovati.  V  z  Naplacováoi.  Jdr. 

Na  i larhauy ;  -án,  a,  o.  Slov.  Pud  vážou 
ale  čakal  hu  ut  cele  n-ný  kňaz.  Dbé.  Si. 
pov.  IV.  63. 

N a plakanáv,  é,  f.  Dostal  jsem  to,  ale 
s  n-nou;  Je  toho  tak  s  n-nou  (málo,  jaku 
kdyby  slzi  nacetíil).  U  Dobrušky.  Vk. 

Naplakat!  ae  koho.  Potům  při  nich 
i  umřel,  jehož  se  oni  dost  n  li.  Bl.  Živ  Aug. 
57.  —  se  pro  koho.  Co  se  proň  n-lil  Sá. 

Naplakat  =  stéiovati  st  plaée.  Chodí 
tam  u.  brt.  D.  234. 
Naplantati  —  naplésti.    Vy  nim  oplety 
táie  be  Búuem.  Kal.  Úatř.  mat.  skol.  1836. 


n 
134. 

Náplast  =  přilep,  emplastrum.  E.  angli 
cannm,  přílep  (flaatr)  anglicky,  englisches 
I  ilaater;  e.  aromalicum,  p  aromatický,  vonný, 
aromatisches  Ptiaater;  e.  cantbaiidum,  p. 
a  much  španělských,  vesikator  jednoduchý, 
eiufaches  SpaniathfliegenptiaBter  -.  e.  ceruaaae, 
p.  z  běloby,  Bleiweis»pflaster;  e.  conii  ma- 
culati,  p.  a  bolehlavem,  Schierlingspflasrer ; 
e.  diachylou  compositum,  diachylon  (diaku- 
lum),  p.  olovnatý,  diacbylový,  klej  to  vý,  mast 
hůlková  hojici,  zusammengesetztes  Bleipfla- 
ster;  e.  diach.  extensum,  p.  diachylou  na- 
třený, sparadrap;  e.  diacbylon  simplex,  p. 
dyacbylon  jednoduchý,  eiiifucbes  Bieipfla- 
ster;  e.  euphorbii,  p.  s  pryšcem,  vesikator 
(zpiýšíidiu)  složený,  perpetuel,  Euphorblum- 
phaster,  zusammengesetztes  blasenziehende« 
rtiasttr;  e.  de  Ualbano  ciocatum,  p.  z  Gal- 
banu  šafránový,  safranháltiges  Galbanpna- 
ster;  e.  bydrargyri,  p.  rtuťový,  popelavý, 
Queckbilberpflaster ;  e.  meliloti,  p.  *  komo- 
nice,  Steinkleepflaster;  e.  minii  adustum,  p. 
z  minium  tze  sutiau)  připáleny,  verbranntes 
Hennigpflaster .  e.  oxycroceuin,  p.  šafránový, 
Safran ptíaBtt  r  e.  ad  rupturas,  p.  na  křiž  č. 
pryBkjřicový  tyrpant,  Bruchpflaster,  Theer- 
b»nd<  flaster.  Nz.  Ik.  Cf.  Slov.  zdrav 

Naplacený,  scheu  gemacht.  Us. 

Napla*iti,  ein  wenig  schrecken.  Hlas 
fvoj  bu  slabé  srdce  n-t>í.  Sldk. 

Naplátati,  viel  flicken.  Bern. 

Náplateění  -  z  plátků  vyniklý.  Vz  Rst 
447. 

Naplat iti  čím.  Již  práci  pustivie  hodují 
v biskupové)  a  jinými  chiú?  n.  (platí  jim,  aby 
za  ne  pracovali^.  Uns  I  421. 

Naplatovati,  aulplatten.  Bc. 

Náplatnik,  a,  m.,  der  Soldner.  Slov.  Loos. 


1     Napla  \ .  ailuvio.  V»  Krč.  G.  992.— 1013  . 
I  Rk.  SI.,  Ott  I  929.,  Schd.  H  133.,  135 
Jáma  na  n.  veškrobárně.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Náplavek  J.  tr. 
I    Naplavcnina,  alluvium.   Cf.  Chdt  28., 
Ott.  1.  929. 

Napla vený:  -en,  a.  o,  angeschwemmt  N. 
pinek,  bahno,  štěrk  Us.  Pdl.f  Lpř. 

Náplavka  také  místo  u  břehu  řeky  na- 
plavené  n.  vysypané  k  vyvážení  ledu,  písku 

Náplavnictvi.  Správce  n.,  der  Flosa 
verw.ilior.  SI.  les. 

N  apla  vnik,  u,  m.  —  kurinec,  peplia,  das 
Zipfeikraut.  Slb.  567. 

Náplecí,  n,  das  Schulterkieid.  SI.  let. 
II.  161. 

Náplecník,  u,  m.  15.  stol.  Mnč.  H  82.  - 
N  ,  daa  Schilterblecb.  Čsk. 

Napleco,  a,  n.  =  nápUci.  Mor.  Šd. 

Naplekati  <=*  napojiti  (dobytek),  trinken. 
Val.  Vek. 

Xaplesati  se,  viel  frohlocken.  Us. 

Napleaněti  —  naplesniciti.  Laš.  Tč. 

Naplést!.  Bah  ví,  co  lidé  všecko  na- 
pletou. Us.  Krasz. 

Nápleska,  y,  f.,  die  Kalotte.  Sm. 

Naplelák,  u,  m.  =•  iátek  uvázaný  na 
babku.  Na  Hané.  Vykoukal  v  Kal.  "Ústř 
Mat.  1887.  102. 

Naplétati,  vz  Naplósti. 

Napletl,  genug  jäten.  Us.  Té. 

Nap  Utk  a,  y,  f  —  žila,  bté?  Skoták  /  kon- 
šel před  vraty  novou  n-ku.  Obzor  1885.  263. 

Napletý,  gejätet 

Na  pika  ti,   vz  Plkali    Nabel,  lat  i.  Nabe 

hlodů. 

Na pl íi  d  ven,  die  Thürfflllug.  Sp  Nábytek 
n-né  tmavohnědé.  Prm.  IV.  219.  —  N.  ve  ata- 
vitelstvi  ta  část  zdiva,  jei  vyplňuje  kostra 
budovy,  v  gothice  sluji  tak  stény  mezi  pi- 
líři a  ještě  více  lehká  klenba  mezi  pásy 
(žebry)  Us.  Kjšk.  Cf.  Metbod  VI.  92.  Obrou- 
beni n-né,  der  Fries.  Nz.  N.  ornamentová, 
pilastrová.  Zpr.  arch.  X.  73.  —  Bůh  jest  n. 
všeho  dobra  Hlv.  Jeni  (nástupce  apoštolův) 
veškeru  náplň  moci  posvátné  v  sobé  za- 
hrnoval. Si,  Sk.  238.  Spiiuvatel  z  n-né  si- 
vou národního  se  těšící.  Sb.  vel.  III.  114. 

Náplučk,  vz  Náplň. 
_  Naplněni.   Vezméte  n.  duchem  svatým 
Št.  Ku  š.  112. 

Naplněný  čím  jak.  Nádoba  do  jisté  výše 
kttpxliiHHi  n-ná.  Zu.  —  čeho.  N-ni  sú  di- 
venie.  ZN.  Aby  viděl  a  n-én  byl  ducha  sva- 
tého Pass.  1596.  List  til.  1888.  248.  Cuo- 
lozniků  n-na  jest  země.  Bart  343.  Joaue 
n-én  jest  ducha  múdrosti.  BO.  N  oa  jest 
země  sbožie  tvého.  Z.  wit.  N  ni  sú  všichni 
ducha  sv.  ZN.  N-na  jest  semé  jmene  tvého. 
Ž.  kl.  Lepí  je  jeden  svatý  než  hřiešmkov 
svět  n-ný;  V  oné  ctnosti  jsóce  n-nit  Králův- 
stvie  věčné  všelijNkého  zboží  n-né.  Bus  L 
448.,  II.  136.,  III.  168  Kdyi  n-na  jest  dobré 
\óle.  lb.  11.  268.  J.ik  jeho  (ducha  s\ .)  na- 
plněna byla.  Leg.  Mné.  K.  26.  Tak  spolu 
pokojně  stojí  n-nijsúce  kaidého  mslomoeen- 
st\ie.  Chč.  P.  84.  b.  Jabkk  jabloně  n-ny 
budou.  BO.  Tak  že  bude  těch  předrahých 
krópějek  srdce  jeho  naplněno;  A  n-ni  f 
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mnohé  bidy.  Št.  N.  160.,  215.  Smieme  jiné 
treektati  z  bKecbóv  malých  a  isúce  n-ni 
velikých.  Hus  1.  244.  Pravice  napilnéna  jest 
Uaróv.  Z.  wit.  25.  10.  Všaka  viech  hřiecbóv 
n-ný.  Výb.  L  1171.  Cf.  Naplnili. 

Ňaplnitelka,  y,  naplnitelkyni,  ö,  t.,  die 
ErfOllerin. 

Naplniti  co.  Naplň  srdce  svých  vérných. 
Mž.  8.  N.  někomu  pohár.  Osv.  V.  543.  N. 
něčí  žádost,  Krn ti.  107.,  přikázauie;  člověk 
je  (boiie  prikázánie)  mói  n.;  Abychom  n-li 
tu  rada.  Hus  1.  42  ,  53.,  111.  132.  Žena,  jenž 
napilnije  žádost  tvů.  Ž.  wit.  102.  5.  Zde 
zemru,  až  Hospodin  n-ni  dny  mé.  Zr.  Am. 
N.  i.éčl  vůli  St.  Kn.  i.  87.  (84.)  N-nim  ústa 
tvá.  Ž.  wit.  80.  11.  —  (co,  se)  čeho.  Tebdy 
mistr  vzem  jed  hadový  napilni  ho  kalich 
nový.  JiH  188.  VSecko  se  naplní  dobroty. 
Výb.  I.  62.  Tvét  jest  télo  naplněno  divóv. 
Výb.  I.  327.   Naplnila  se  země  zlata.  Výb 

I.  336.  Vzem  hubu  náplni  octa.  ZN.,  Výb. 

II.  408.  N  la  sě  země  vody.  Bj.  Véderce  rosy 
n-nil,  concbam  rore  iuiplevit;  Naplňme  sě 
zapilstvie ;  N-něny  bodá  Ibicě  vína  a  oleje ; 
Dóm  ieho  bude  pomsty*  n  něn;  Své  domy 
n-ůují  střiebra.  BO.  Když  prikázánie  toho 
naplníš;  Když  srdce  člověčí  naplněno  bude 
hněvu.  Hus  I.  288.,  HI.  181.  A  ducha  sv. 
bude  n-něn.  Pass.  mus.  275.,  276.  —  co. 
se  éim.  N.  něčí  srdce,  někoho  nadějemi, 
nevolí,  nadšením,  nenávisti,  úžasem,  bolestí, 
zármutkem,  hrůzou.  Us.  Pdl  Srn).,  Mž..  Smb. 
Naplň  námi  kuor  desátý.  Výb.  II.  23.  Tukem 
naplň  sě.  Ž.  wit.  62.  16.  Kupnice  své  n-li 
střiebrem;  N-nil  mě  hořkostěmi;  N  pil  ko- 
řistí doupata  svá.  BO.  Duo)  se  vodu  n-nil . 
Bj.  Lakomec  nenaplní  se  penězi.  Hus  II. 
36.  N-Ia  ae  země  modlami.  Výb.  I.  336.  — 
jak  (nin)  N  nádobu  až  po  jistý  dílec 
kapalinou.  ZČ.  Pohár  po  samý  kraj  vínem  n. 
Us.  Tbz.  N.  láhev  do  dvou  třetin.  ZČ.  Údolí 
n.  na  rovno  s  zemi.  B0.  Tak  n-nime  v  skutku 
ctěnie  otce  a  mateře.  Hus  I.  142.  Aby  to 
skutkem  n-li.  Arch.  VII.  60.  —  kde.  Veš 
zákon  v  jedné  řeči  se  naplňuje.  ZN.  Ač 
šťastné  u  vás  to  bude  naplněno ;  Aby  v  nás 
to  bylo  n-no.  St.  Kn.  š.  4.,  6.  (51.,  123.). 
Strach,  že  se  na  něm  naplní  čtenie.  Krnd 
203.  —  kdy.  Osten,  který  dnem  i  noci 
ducha  jeho  neklidem  n-vaf.  Vlč.  Všecky 
věci  za  malý  čas  n-nil.  GR.  —  co  odkud. 
Žádáie  n.  břicho  své  z  mláta,  ježto  .  .  .  Výb. 
I.  1063. 

Nápliika,  y,  f.  Skleněná  n..  die  Glas- 
f  lil  lun*.  Dch. 

Naplno\ací,  Füll    N.  roura.  Us.  Pdl. 

Naplúovač.  e,  m.,  der  FQIler.  Us. 

Naplilo vai'kn,  y,  f.  «=  krmička,  die  Füll- 
stände (beim  Kohlen  brennen).  SI.  les. 

Naplňováni,  i.,  das  Füllen.  N.  balonfl, 
Mj.  31.,  láhvi  vínem.  Us. 

Náplňový,  Füllungs-.  N.  zeď.  Vz  Náplň 
NA.  C  62. 

Naploditi  čeho:  vinnic.  BO. 

Na  plod  ní  =  návaječný. 

Na  plozen  v;  -en,  a,  o,  erzeugt.  BO. 

Naplúhať  komu.  Cf.  PHhati.  Slov.  Ckžk. 
X.  59. 

Naplundrovati  se  koho,  ausplündern. 
Arch.  kutu.  1529. 


Na pPut i  -  naplitu  Na  již  Mor.  8d. 
Xaplutí,  n.,  das  Anspeien,  Anspucken 
Bern. 

Napluznif,  viel  plaudern.  Slov.  Bern. 

Naplyv.  Toto  přímoří  vystaveno  bylo 
n-vům  bojovných  Gotbflv;  Odvětví  Slovanů 
n-vem  Gotbů  kmenu  samému  odcizené;  Proti 
n-vfim  těchto  cUojazyčniků;  N-vy  (inatr.) 
éudské  zběH  pomísili  se  s  domácími.  St. 
Strž.  L  475.,  487.,  II.  20.,  215. 

Naplzák,  u,  m.,  baciris,  rostl.  Vz  Estp 
1633. 

Nápna,  y,  f.,  die  Hypertonie,  Spannung. 

Sm. 

Napnuti  páry,  parní,  di«  Dampfspannung, 
der  Dampfdruck.  Krost.,  Smr.  3.,  146.,  Stč. 
Zem.  488. 

Na  pnu  tost.  N.  elektrická.  NA.  V.  298., 
Stč.  Zem.  660.  N.  představ.  Dk.  Boz.  fil. 
96.  —  S  nej větší  n-sti  něco  očekávati.  Sá. 

Napnutý.  N.  motýl.  Us.  Pdl.  —  kde. 
Papír  na  desce  n-tý,  plátno  v  rámci  n-té. 
Us.  Pdl.  —  čím.  Lano  břemenem  n-té.  ZČ. 

1.  271.  —  kam.  Oko  v  dálkn  n-té.  Hcba. 
5.  vd.  17. 

Napočinek,  nkn,  m.  »  néco  napočatého. 

Slez.  Sd. 

Nápočně  nápoky.  U  Březové  na  Mor. 
Brt.  D.  174.. 

Nápočný  —  schválný,  eigener,  vorsetz- 
licb.  Slov.  Ssk.  I  preto  n-čnýcb  sme  ku 
cárnvi  zřídili  poslov.  Hol.  170. 

Napodjarit  sa  =-  napodařiti  »e,  naho- 
diti  m.  Slov.  Pbl'd.  V.  133. 

Nápodoba,  die  Imitation.  Dch.,  Msr.  6.. 
Psp.,  Dk.  Aesth.  47.  N.  —  nápodobováni 
něčeho  a  napodobené  dílo  samo.    Vch.  Ar. 

2.  N.  epická,  tragická,  výpravná,  Vch.  Ar. 
47.,  53.,  těsná.  Hud.  mus.  Cf.  Napodobení. 

Napodobce,  e,  m.  —  napodobit el.   J.  tr. 

Napodobeni  drahokamů,  Osv.  L  672., 
Mus.  1880.  177.,  přírody.  Dk. 

Napodobenina,  napodobka,  y,  f.,  nach- 
ahmende Gestalt.  Nz.,  Ssk. 

Napodobitelný.  imitabilis,  nachahmbar. 
Psp. 

Napodobivost  Stč.  Zem.  807.,  Vch. 
Ar.  7.,  Dch. 

Napodobka,  vz  Napodobina. 

Napodobnéni,  n.,  die  Nachahmung,  Imi- 
tation. Tš.  Laok.  5. 

Nápodobnosf.  Vz  Jg.  Slnost.  41. 

Nápodobný.  N-ným  způsobem.  Pal.  Kdb 
III.  188.  —  k  cemu.  Město  n-né  k  Tova- 
čovu.  Výb.  IL  10-26. 

Napodobosloví,  n.,  Onomatopoeia,  f.  Ssk. 

Napodobovaci,  nachahmend.  N.  uměny. 
Vch.  Ar.  18. 

Napodobování,  vz  Napodobeni,  Čes. 
mor.  ps.  21—22. 

Napodobovat!,  vz  Napodobiti. 

Napodotýkati  se  čeho,  genug,  oft  er- 
wähnen. Tu  toho  tu  onoho  z  denních  klepfl 
se  n-kav  .  .  .  Kos. 

Napodpáděti,  ěl,  ěn,  ěni  —  náhodou 
najitu  Na  mor.  Slov.  Brt.  D.  234.  —  koho, 
antreffen,  anpacken.  U  Olom.  Sd. 

Nupodváděti  se  koho.  Ten  se  nás  ua- 
podvaděl!  Us. 


•loralk.  VI. 
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Napohledný  —  Napotnalý. 


Napohled  ný  N.  pravda,  potýkavoaf,  b va- 
tosf,  zbožnoBÍ,  horlivost,  Šš.  L.  160.,  ne- 
vědomost, ignorantia  affectata.  Stárek  203. 

Napohotově,  bereit.  N.  atáti.  Koll.  IV. 
164. 

Napochytre  —  na  spéch,  na  kvart,  spébti, 
rychle.  Slov.  N.  načítali  ame  do  60  drnbov 
rozličných  aemien.  Ev.  Sk.  III.  256.  —  Phl'd. 
V.  57. 

Nápor  hytro  «=  napochytre.  Slov.  Ji  vám 
n.  neiuözem  a  ničím  alúiiř.  Pokr.  Pot.  I. 
341.  Sobrala  aa  n.  a  vyaadta  do  koča.  DbŠ. 
Sl.  pov.  III.  4. 

Nápof  suchy  «  tabák.  Val.  Brt.  -  N.  — 
napajedlo,  die  Trinke.  Sám  gazda  statok 
(dobytek)  s  nja  zaháftal.  Slov.  Phl'd.  VII. 
171— -  N.  řmské.i  Vz  Vlak.  603. 

Napojený  čím.  Nif  airon  n-ná.  NA.  IV. 
132.  —  čeho.  Jsouc  napojena  božské  slad- 
kosti. Sv.  nik.  386.  Cf.  Naplněný. 

Napoj  ni  koflík,  roh;  nipojné  léčení,  die 
Trinkkur  Dch. 

Nápojník,  u,  m.,  der  Schenktisch.  Sp. 

Napokon.  Němc.  VII.  59.    N.  sa  preca 
splní  vuola  moja.  Koll.  Zp.  L  8.  N,  abierku 
naskládali  milému  mudrcovi.    Dbi.  81.  pov 
8.  6. 

Napokosý  =-  Šikmý.  LaJ.  Brt  D.  284. 

Napokoušeti  se  koho,  viel,  oft,  genug 
ärgern.  Ua.  Bvř. 

Nápoky  =  schválný  úmytlné,  absichtlich. 
Prišiel  n.  pre  náa.  U  Březové  na  Hor.  Brt. 
D.  174.,  384.  Brt  L  N.  II.  188.  On  mně 
to  n.  robi.  U  Lopeníka.  Tč  Neviem,  či  to 
n.  bolo,  či . .  .  81ov.  8okl.  II.  841-  —  Hol. 
70.,  115. 

Napoleonka,  y,  f.,  die  Napoleonskirche. 
Sm. 

Napolica,  e,  f.  —  sméska,  miešanina  ple- 
nice s  řežou,  lebo  jačmeňa  so  pšenicou  jar* 
nou.  Slov.  Rb.  Sb. 

N  a  politi  koho  čim  -  doilrati.  Lai.  Tč. 

Napolitrálý  (!)  =  v  boji  vytrvalý, 
ntákěf*ot.  Vký. 

Nápolni  kámen,  niva  u  Třebenic  v  Li- 
toměř.  BPr. 

Napoludne,  Mittags.  Slov.  Sak. 

Napoly,  v*  Napol. 
^  Napolykatl  se  éeho:  vody,  něčích  slov. 

Napomáhati.  Aby  křivdě  n-li  proti  pra- 
vému. St.  Kn  á.  160. 

Nap  oman  on  ti  =-  napomenouti,  zastr.  Půh. 
L  121. 

Napomenout!.  —  abs.  Laň  raněná  n-ná. 
Brui.  1.  3.  143.  —  koho.  N-nul  náa,  aby- 
chom jej  nazývali  otcem.  Št.  Kn.  i.  17. 
N-náui  písafóv,  aby  to  zaznamenali.  Výb. 
II.  711.  Kdo  té  n-ná,  měj  ho  za  pHtele.  Bž. 
ezc.  —  koho  k  čemu.  Nepřátely  k  sinlúvé 
n-nati.  Hus  I.  160.  —  z  Čeho:  z  dlnhu. 
NB.  Tč.  27.,  Půh.  I.  169 ,  II.  410.  -  Čím. 
Druhy  jej  n-miná  skutky  dobrého  přikladu. 
Št.  Kn.  š.  181.  —  Jak.  Já  vás  z  úřadu 
avóbo  Blovtiiu  JMti  u-nám.  Arch.  VII.  419.  — 
nač.    To  prý  jeati  drzost  n-nař  na  to  ni* 

rodu  (gt),  aby          88.  Ba.  196.  —  kdy 

(zač).  Mynář  ju  napomínal  (upomiual)  den 
*e  dfia  za  tu  méHcu  obiló.   Brt.  D.  344. 


Ona  jeho  nikdy  nenapominala  v  sedmi  lé- 
tech. NB.  TČ.  215. 

Napomenovaf  =  napominati.  Slov.  Bern. 

Napomenutelný,  Mahn-.  Spis  u.  Výb.  U. 

1160. 

Napomenutíčko,  a,  n.,  kurze  Mahnung. 

Bern. 

Napominačka,  y,  f.,  die  Mahnerin.  Ca. 
I    Napominatel  =  malý   brousek  jazyka 

I  čea  od  Jungmanna  r.  1843.  v  Mus.  uveřej- 
I  něný. 

Napomnik,  u,  m.   N.  alebo  přestávka, 

pomlčka.  Slov.  Hdž.  Šlb.  45. 

Nápomocné,  behilflich,  hellend,  dienlich. 
ÜB.  Bern. 

Nápomocný  komu  čim:  radou.  Mna. 
1880  495.  —  jak.  S  nejvétii  ochotou  mi 
byl  n*cen.  Us.  tíž.  —  éeho.  Kteří  jsou  jemn 
takového  jeho  nešlechetného  skutku  nápo- 
mocni byli,  ti  mečem  ztrestáni  býti  maji. 
Bdž.  185.  Toho  mu  byl  n  cen.  Bart  208. 

Napomykati  se  čeho,  genug  hin  und 
her  schieben.  Tč. 

Naponáhle  =  rychle,  schnell.  Slov.  Pře- 
vez n.  Koll.  II.  28.  To  stalo  se  rak  n..  že  sa 
ani  poriadne  obliecf  nestačila.  Phl'd.  VI.  2. 

Naponejprv,  zum  eratenmale  Us. 

Náponoraér,  a,  m.,  der  Spann ungameaaer 
(beim  Pianobau),  Taaeometer.  Dch 

Napopácať  —  náhodou  najiti,  dostati. 
Zlínsky.  Brt.  D.  284. 

Na  po  pádit  i  =-  najiti,  potkati.  Hdes  bo 
n-dil  ?  Mor.  Neor.,  Wrch. 

Napopíjeti  se  čeho,  genug  nach  und 
narh  trinken.  Ua. 

Napopřlk  čeho,  querüber.  Učinil  mu  to 
na  p.  Lai.  Tč. 

Na  poprvé,  zum  Erstenmale.  Jrek. 

Nápor,  a,  m.,  os.  jm.   Blk.  Kfsk.  1026., 
989. 

Nápor,  u,  m.  <-»  nápad.  N.  na  farára  bol 
sraelý.Slov.  8yt.  Táb.  146  N.,  pulsus  VMV. 
nepravá  glossa.  Pa.  —  ff.  —  nával  Slov. 
Německá  hlina  rozsype  sa  pod  jej  n-rom. 
Nár.  nov.  1886.  6.  175.  2/8. 

Napořád  -=  bez  rosdilu.  Všecky  přísahy 
vedlé  práva  všem  lidem  n.  měl  by  vydávatí 
pfsar  menších  desk.  Vi.  75. 

Nápornosf,  i,  f.  —  nuceni;  nosili.  Slov. 
Bern. 

Náporný,  dringend;  heftig,  gewaltsam. 
Slov.  Bern. 

Naporúdzi,  bei  der  Hand,  bereit  Slov. 
Ssk.  Bylo  to  naporůzi  (po  ruce,  na  ráně). 
Mor.  Brt.  D.  234. 

Naposchovávati,  genug  verstecken.  Us. 
Ssk. 

Naposílati  je  správuó. 

Naposled ky  ■=*  napotledy.  Ssk. 

Naposledok,  dku,  m.  — -  naposledy,  ko- 
nečné. Slov.  Rr.  Sb. 

Naposledy,  vz  Naposled,  BI.  84.,  110. 
Zena  všech  U.  umřela  jest.  ZN. 

Napostiti  se,  genug  fasten.  Dnea  jsme 
se  už  dost  i  i— li.  Us. 

Nápošva,  y,  f.,  Kuppel,  Koppel,  f.  Rk. 

Napotcbávati  t»a,  oft  straucheln,  naklo- 
pýtatt  se.  Slov.  Beru. 

Napotitl  se,  genug  schwitzen.  Us. 

Napotualý,  angeschwollen.  Us.  Sd. 
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Napotomní.  N-bo  roka.  Šmb.  Kteří  (vě- 
řitelově) by  se  n.  časy  pro  dlnby  ohlaio 
valí  NB.  Tč.  218. 

Napoucati  se,  sich  austopfen,  viel  essen. 
Us  Sm. 

Napouštěn,  Impragnirungs  .    N.  dílna, 
Zpr.  arch.,  způsob,  -methode.  Dcb. 
„  Napoustědlo,  a,  n.,  Imprägnirungsmittel. 
Sp. 

Napouštěni.  N.  ocele  ■  činěni  ji  měkči 
opětovaným  mírným  vyhříváním.  Vx  Včř. 
Z.  I.  79.,  Sfk,  Poč.  848.,  Sebd.  I.  844.,  KP. 
IV.  106.  N.  dřeva,  die  Imprígnirung.  Bc, 
železničních  pražcň.  Zpr.  »rch.  N.  kotlů 
vodou,  die  Füllui.g.  Hrm  114. 

Napóvať  —  napájet  i.  8tov.  Slávia  I. 

Nápověd.  Krnd.  12.  Vz  Jg  Slnosí.  79. 

Nápověda  nikde  v  Itálii  není  skrytý. 
Kuli.  III  141. 

Napověděný  kde  jak.  Jsou  tam  mnoha 
srovnáni  jen  krátce  nná.  Tf.  Ii.  1.  12. 

Napoveděti.  Výborně  ví  napovidati,  čeho 
necbce  ae  mu  dopovédéti.  Smi.  I.  70.  Jakož 
sem  večal  napověděl.  St.  Kn.  i.  22.  —  komu. 
Nápověda  bércům  napovídá.  Us.  Pdl.  — 
odkud.  Žák  žáku  z  knihy  napovídá.  Us. 
Pdl.  -  komu  kam:  do  péra,  diktiren. 
Dcb 

Nápovědný.  N.  částice  «*  recitativná. 
SI,  lír.  72. 

Napovídáni  v  litanii,  das  Vorsagen.  Hnoj. 
124. 

Napovidati.  N-dá  tobo  za  krejcar  do 
konve  («=-  mnoho).  U  Litomš.  Dř. 

Na  pozady.  Zustál  na  pozady  (po  zadn). 
Mor  Brt.  D.  190. 

Napožicati,  viel  ausleiben;  darleiben. 
Slov.  Bern. 

Nápřah,  n,  m.  N.  v  šermu  —  oblouko- 
vitý  pohyb  seknutí  předcházející.  N.  vnitřní, 
zevni.  NA.  111.  71. 

Napřáhnut  =  navlhnouti.  Pole  pěkné 
n-blo.  Brt.  D.  284. 

Napřáhnout!  co  k  čemu:  ruku  k  ráně. 
Us.  Dch.  —  co  po  ěem:  ruku  po  něčem. 
Osv.  L  271.  Vz  Napřábati. 

Napráchnlvěti,  ěl,  ěui,  ein  wenig  morsch 
werden.  Šm. 

Naprášit!.  V  nafii  krajině  máme  lidů 
až  naprášeno  (mnoho).  U  Kr.  Hrad.  Tol'ko 
aa  rozličného  hmyzu  n-lo  (oalíhlo,  namno- 
žilo). Rr.  Sb. 

Napráskat!  si  co:  Nácka,  sich  den  Ma- 
gen vollstopfen.  Us.  Dcb.  -  kam.  Ten  do 
těch  kamen  n-skal  =  mnoho  naložil,  viel 
zulegen.  Us.  Vek. 

Napřasti  —  napHsti.  Moi.  Sd. 

Naprášit!  komu  kam:  na  kab.it  (vy. 
tlouci).  Us.  Sd.,  BPr. 

Napratatl  —  vpraviti.  Dobrého  umenia 
do  hlavy  o.  Slov.  Hdž.  Cit.  102.  —  se 
ř eho  =-  najitti  »e.  Vz  Napukuouti. 

Naprav,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Náprava  —  polcp&ení  Aby  člověk  k  n-vě 
se  poddal.  Si.  II.  66.  N.  spisn.  1512.  N-vu 
v  tato  slova  učinil.  Jdn.  194.  Aby  je  Blud- 
ným během  k  n-vě  přivedli.  Let.  432.  Aby 
to  před  se  šlo  bez  n-vy.  Bart.  Cf.  Cor.  iur.  IV. 
3.  2.  424.  -  N.  *  léno,  dvůr  poplutni.  Sv. 
ruk.  V.  11.  228 ,  Rk.  Slov.,  Arch.  VII.  729 , 


VIII.  613.  Dali  mu  n-vu  ve  Kšenicfch  se 
vSiem  příslušenstvím.  Arch.  VII.  611.  Což 
k  tej  n-vě  přislušie.  Ib.  688.  Maji  listy  na 
ty  n-vy;  Vyplatili  (zastavenou)  n-vu.  Arch. 
VIII.  518.,  565.  —  N.,  die  Achse.  N.  s  prac- 
nami  či  lapnami,  Lappenachse.  Pdl.  exc.  — 
N.  —  hnůj,  der  Mist  Hospodář  povinen  jest 
výměnkáři  n-vo  na  pole  vyváželi.  U  Třebíče. 
Gn.  —  N.  «=  testamentům.  2.  wit  78.  20. 

Naprávati  -  vyptávaH  ae  Nemo.  Vil. 
29.  Slov.  —  N.  =  napravovati.  81ov.  ZObz. 
XXII.  218. 

Náprayee,  vee,  nápravce,  e,  m.  m$  ná- 
pravník Sd. 

Napravenee,  nee,  m.,  der  Gebesserte. 
Rk. 

Napravený.  N-né  čižmy  -  shrnuté.  V  Pod- 
luží, Hrb.  Obr.  8. 
Napravitelna,  y,  f.,  die  Besserungsan« 

stalt.  Sm. 

Napravit!.  —  abs.  Dal  se  n.  —  opil  se. 
Us.  -  co  komn:  blavu.  smi.  I.  49.  N.  si 
chuť.  Us.  Dch.  —  koho  k  ěemu:  k  ctno- 
stem. Krnd.  189. 

Napravjac,  e,  m.  «—  napravovač,  der 
Verbessere^  Einrichter.  Lsi.  Tč. 

Napra vjati  —  napravovat*.  Lai.  Tč. 

Nápravní,  Achsen-.  N.  matice,  -mutter, 
Šroub,  podpěra.  Us.  Pdl.  —  N.,  Leben-.  N. 
dědina.  Arch.  VII.  641. 

Náprav  nice,  e,  f.  Nebyla  n-ci  (nepouěo- 
vala  Jiných).  Bart.  254. 

Nápravník,  a,  m.,  feodalie,  man.  Sv. 
ruk.  317  b.  Nedal  mi  beruě  jako  jiní  n-ci. 
Půh.  I.  834.  Kromě  útraty  na  dvuor  a  na 
n-ky.  Arch.  VII.  292.  Syu  jeduoho  n-ka 
u  Čáslavě.  Let  326.  —  N.  zemský,  der 
Statthalter.  Výb.  II.  564.  —  N.,  os.  jm.  — 
N.  Robert,  dr.  a  advok.  ve  Vlaümi,  t  1877. 
Vz  Tf.  H.  I.  146.,  Rk.  Slov.  —  N.  Eduard, 
had.  skladatel.  Vs  Rk.  Slov.  -  NM  sam. 
u  Pelhřimova.  —  N.,  u,  m.,  der  Achseo- 
scheukel.  N.  přední  a  zadní.  Us.  Pdl. 

Nápravný.  N.  summa,  der  Vergtttanga- 
betrsg.  Nz.,  J.  tr. 

Napravovaě,  e,  m.  —  napravovaUi. 

Na  právo  vačka,  y,f.  ■■  napravovatelka. 

Napravování,  vz  Slov.  zdrav. 

Naprázdno.  Modrý  nepustí  hlasu  n.  Sv. 
ruk.  208.  Knížata  nenáviděli  so  mne  n.  Ž. 
bra  —  Ž.  wit.  30.  7.  a  j. 

Napřažený;  -en,  o,  o.  gestreckt,  ausge- 
höhlt. N.  ruka.  Us.  Pdl.,  Dob.  Ty  maji  huby 
n-né  (už  by  rádi  pili).  Us. 

Nápraží,  u.  «  práh,  die  Schwelle.  Lpř. 
SI.  II.  3. 

Náprdek,  dku,  m.  —  honrtk  u  sukni.  Hk. 
Napréěky  —  na  přič.  Slov.  Bern. 
Naprečúvaí  sa  —  napoalouchati  »*.  Slov. 

Orl.  II.  98. 

Napřed.  Příkladem  sám  n.  jiti;  Ty  ho- 
dinky jdou  n.  (lepe:  pospíchají,  předbíhají). 
Dch.,  Brt.  S.  3.  vd.  179.  3.  Tedy  a  pánem 
Bohem  ku  předu  a  pravou  nohou  n.  Sá. 
Ustavičná  služba  naše  napřed  (vor  Allem), 
páni  milí.  NB.  Tč.  208.  Často  v  Arch.  VII. 
—  .Y  duti,  mtti.  By  pak  spravedliví  nic 
napřed  neměli  před  nespravedlivými;  Žád- 
ném um  z  strany  snášelivosti  nic  n.  nedal. 
Výb.  II.  1172.,  1663. 
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Napredaj  —  Napružiti. 


Nap  red uj     na  prodaj.  Slov 

Na  předávat  sa  =  naprodávati  se.  Slov. 


Napřed  i  vit  ga.  Slov.  Nemobol  sa  n.  (sich 
fcextug  wundem),  kde  vziaf  sa  mohla  tam 
taká  krása.  DbS.  SI  pov.  I.  13. 

Napreduák.  a,  m.  =  přivržeuec  strany 
pokroku  v  Srbsku. 
Napředné,  zuvörderst.  Šm. 
Napředni.  Platili  daň  v  mésičnicb  lhů- 
tách n-nlch  (Anlkipatrate).  Bor.  528. 

Napredok  =  napřed.  Slov.  Ssk.  N.  teda, 
keď  nazpiatok  nemožem.  Orl.  II.  195. 

Kápředov,  a,  m.,  les  u  Zerotina  na  Mor. 
D.  ol.  VII.  309. 

Napredovati,   vor-,  vorwärtsschreiten. 
Medzf  takýtnito  okolnosfami  veda  n.  ne- 
mohla. Phlrd.  V.  268. 
Napředplatce,  e,  m.    předplatitel.  Srn. 
Napřed \iů&ti,napředvidéti,  voraussehen 
Napřed  v  id  éni,  n.,  da*  Voraussehen,  die 
Vorausgeht.  Vcbř. 

Napředvidomosť,  i,  i.,  die  Voraussicht. 
Vehr. 

Napreják.  a,  m.  =-  člen  spolku  Naprej. 
Orl.  lil.  363. 

Naprej zovati,  mit  Preisen  decken.  Sm. 

Naprray  les.  Sdl.  Hr.  L  10. 

Napreť  —  napřltL  Slov. 

Napřeženi,  n.  Hom.  opat.  164.  a. 

Napřežený.  Uom.  opat.  151.  b. 

Naprežvjkati  se  čeho,  genug,  viel 
wiedti kauen.  Co  se  on  n-kal  mých  slov. 
Us.  Té. 

Naprrhati  »  naprchnouti. 

Naprihuouti.  Dam  ti  to  (udélára  to),  ai 
napral  a  nebude  bláto.  Us.  Tkč.,  Sd.,  Kčř. 

Naprcholif  — »  nahnévati.  Slov.  Bern. 

Napřič  někomu  néco  délati  Osv.  L  259. 

Napřiciti,  entgegenstehen,  -arbeiten, 
widerstreben.  Co  sa  tom  n-Čime?  Brt.  D. 
167.  —  se  cemu.  Bern. 

Napriek,  naprieky  —  napřič.  Slov.  Sldk. 
Noc,  jak  by  jim  n.,  tichá  a  mesáčná  bola. 

LlNaprihovárať'sa  —  napřimlouvati  se 
Slov. 

Napřiky  «  napřič.  Béžél  n.  —  N.  -» 
na  vsdory.  Dělá  mu  to  n.  Mor.  Brt.  D.  234. 
Vz  Napriek. 

Napřipomínati  se,  genug  erinnern,  üs. 

Napřiti  =  napřáhnout*,  nastrčtti,  nad- 
stavili.  Hnal  se  ua  ného  a  on  napřel  mu 
ruku.  Us.  Sd. 

Napronáseti  se  s  čím  —  nacJUubttt  se. 
S  tém  ditétein  se  nspronášijó.   Mor.  Neor. 

Naprosuictví,  a.,  Erbittungsmittel,  -art. 
Slov.  Bern. 

Naprosník,  a,  m.,  der  Erbitter.  Slov. 
Bern. 

Naprosté,  simpliciter,  absolute.  V.V.  33., 
41.  m 

Naprostiti  =  naroonati.  Laé.  Wrch. 

Na  prost  no  st.  i,  f.  Búh  n  sama  jest. 
Lena.  Mar.  123. 

Naprosto.  O  tom  n.  nelze  pochybován. 
N.  ne,  nun  und  nimmer.  Dcb.  N.  nepružný. 
Mj.  14. 

Naprostota,  y,  f.  —  naprostnost.  Vcb. 
Důk.  66. 


Naprostý,  ip.  tvořeno,  jako  nemáme 
ku  př.  najistý  (najisto),  nadobry  (nadobro). 
N.  =  per  se,  absolutus.  Starek.  Mrav.  16., 
Psp.  N.  byť,  V.  V.  28.,  6.,  bytost,  vůle  botí, 
MH.  6.,  18.,  souhlas,  platnost,  Dk.,  rozum, 
moc,  dobrota,  Hlv.,  povinnost,  Dch ,  plat- 
nost, přesnost,  rovina,  zapomenuti.  Zt.  Bůh 
učinil  duii  n-tou  a  nesmrtelnou.  Lenz.  Mar 
128. 

Naproti.  Při  slovesech  pohybováni  i  na- 
proti na  Zlínsku  s  dativem  se  poji.  Přijdeme 
vám  n.  Šli  n.  půtnlkom.  Brt.  D.  185. 

Naprotimyslný,  widerwärtig. 

Naproti  v  á.  vz  Naproti,  Naprotivo.  N. 
jiti.  Na  mor.  Slov.  Brt.  N.  p.  I.  226.-  S*. 
P.  761. 

NaprotivaJ       naprotivá.   Já  ti  roziu 
svfčecku  n.  okna.  8í.  P.  187. 

Naprotiviti  se.  Vidím,  ie  oi  nenapro- 
tivim  sa  —  protivuje  se  ničeho  nepořídím 
DbS.  SI.  pov.  II.  53. 

Naprotivo  -  naprotivá.  Val.  Brt  D.  62.. 
234.  Vz  Naprotivá. 

Naprotni  —  naprotéféi.  Us.  Vrů. 

Naprouéený ;  -cen,  a,o=  schnutý,  nieder- 
gebeugt, v  botan.  Nz.  Vs  Kst  447. 

Káprsenka,  y,  f.  =-  náprsniika.    Dch . 
Jrsk.  —  N.,  die  Brusttasohe. 

Náprsní,  -ný.  N.  křii  (pectorale).  Dch., 
Hnoj.  219.,  brň,  Lpř.,  krunýř,  NA.  III.  168., 
řemeny  (prsosiny),  Anth.  I.  3.  vd.  XLI.,  zá- 
voj. Msn.  Or.  72.,  kapsa,  šátek.  Ua.  Pdl. 

Náprsnice,  e,  f.  «  náprsniika.  Dch., 
Pdl. 

Náprstek.  Tam  dávají  malou  mim,  jako 
n.  (v  hostinci).  Us.  Dcb.  Lepii  s  náprstek 
štéstí,  než  s  korec  rozumu.  Pk.  Lepši  s  n. 

i  rozumu  přirozeného  nežli  čber  přiučeného. 
C.  M.  2U2.  Pod  n-tky(hra).  Obt  Hádanka. 
Máme  taký  domeček,  co  má  na  sta  okýne- 

1  ček.  Brt.  Dt.  144.  —  N.  Jb  závorkám,  die 
Schubriegelkapsel.  Hk.  —  N.  =-=  onuce.  Po- 
dej mi  n-tky.  V  Kunv.  Msk.  —  N.,  rostl. 
Mllr.  41.  Vz  Náprstník.  —  N.,  stka,  m.,  os. 
jm.  -  N.  Ferd.  (Fingerhut),  1824.— 1887. 
Podporoval  čes.  literaturu  dramatickou  vy- 
pisováním cen  na  divadelní  kusy.  Vz  S.  N., 
Rk.  SI.,  Tf.  Mtc.  223.,  Bačk.  Př.  86.,  89., 
Kk.  Slov.  -  N.  Vojtech,  naroz.  1826.,  člen 
méstské  rady,  zakladatel  Průmyslového  mu- 
sea ve  svém  douié  „u  Halánků"  v  Praze. 
Vz  S.  N.,  Rk.  81.,  Tf.  Mtc.  224.,  21.  Jg. 
869.,  Rk.  Slov. 

Náprstková  Anna,  matka  Náprstka  Ferd. 
a  Vojt.,  1788.— 1873.,  odkázala  dům  v  ceně 
150  000  zl.  k  účelům  českého  průmyslového 
musea,  vyznamenána  zlatým  křížem  zásluž- 
ným s  korunou.  Vz  Rk.  SI.,  Slavín  1L  65., 
Kram.  Slov.  a  jeden  z  prvních  sešitů  .Našich 
vzoru." 

Náprstkový,  Fingerhut-.  Bern. 

Náprstník.  Cf.  Slb.  320.,  ČI.  Kv.  239., 
R*tp.  1143 ,  Dlj.  58.,  Schd.  II.  291.,  Slov. 
zdrav.,  Robc  135.,  Mllr.  41.  Otrava  n-kem. 
Digitulisvergiftung. 

Naprstnikovina,  y,  f.,  das  Digiulin.  Sm 

Naprseti.  Dej  mi  to.  Až  n-lí.  Sš. 

Napružiti,  il,  en,  eni,  napruiovati,  auf- 
spannen. —  co:  strunu.  Us.  Tč.  —  Orl.  II.  1. 
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Naprznělosť,  i,  f.,  die  Ansteckung,  Be- 
«udelung.  Sm. 

Naprzněnec,  nee,  m.,  der  Angesteckte, 
Benudelte.  Si  II.  68. 

Naprzuěni.  corruptio.  Ž.  wir.  15.  10. 

Naprzuéný  ž.  wít  13.  1.  N-na  by  země 
od  téch  much  BO.  —  čím.  Jimiž  (bludy) 
zeměpis  n-něn  jest.  Sf.  Strž.  I.  338. 

Naprzniti  co.  M«lý  kvas  všecku  dieži 
n-znl.  ZN.  Cierkev  snadné  malé  kaciefstvie 
n-zni.  Has  III.  33.  —  činí:  bHecbem.  UR. 
Lakomstvím  svou  dusi  n. ;  Ktož  se  ženy 
zezřizené  dutkne,  netoliko  télo  ale  i  dusi 
jedem  n-zní.  Bus  III.  193.,  199. 

Napsání,  n.  Št.  Kn.  i.  9. 

Napsaný ;  án,  a,  o.  Co  je  napísané,  to 
macka  nevyliže,  litera  scripta  mauet  Zštur. 

Napsati.  —  abs.  Napilno  buď.  2.  wit. 
101.  19.  Napíše  se,  až  ho  nrsty  brni.  Us. 
Dcb.  N-no  jsem  ostavil.  BO.  —  co:  dřevo 

&-  rodový  kmen,  namalovat!).  St.  Kn.  é.  65. 
.  —  namalovali.  Sv.  ruk.  AI.  263.,  267.  - 
co  proč.  Néco  z  peněz  (pro  p.)  n.  Hua  I. 
419.  —  jak.  Zle  jest  n-no.  St  Kn.  á.  2. 
Cifry  činitele  jednoho  v  obráceném  pořádku 
pod  činitele  druhého  n.  Sim.  74.  —  co  kde. 
No,  hde  to  napsat,  že  k  nim  jednúc  idete! 
Mor.  VbL 

Napsotovati  se  —  napsotití  se.  Ssk. 
Napsouti,  anstecken.  Jo  napsutý  tú  ne- 
moců;  Napsul  se  na  vojné.  Lai.  Té. 
Napsčeva,  y,  i.  —  návštěva.  Las.  T6. 
Napščí vit  -  navitiviti.  Lai.  To. 
Napsknoutl  —  naieptnouti,  napovédéti, 
eine  Erwähnung  tbun.  Kdyby  mnó  byl  je- 
néco  napžkl.  Mor.  Ód. 


Napftjciti,  napöjiovati,  genug,  viel  lei- 
hen. —  éeho.  Nčil  penéz,  kde  mohl;  Na- 


Napsněný  —  nakyslý,  nahněvaný.  U  St. 
Jičínu.  Vhl. 

Napšti vit  -  navitiviti.    U  Frýdka.  Té. 

Naptati  si  koho :  najmouti.  Brt.  P.  77., 
Kld.  11  16.  N.  ei  koho  za  svědka  (vypro- 
sili, vyhledali).  Mor.  Brt.  —  se  čeho  —  na- 
židati  Mor.  Brt 

Kapuca 1 1  Když  sa  Luca  pKluci,  potáček 
sa  na  pucá.  U  Vyzovic.  od. 

Nápuček,  čku,  m.,  die  Pflanzenbrut.  Škd. 
Vz  K«t.  447. 

Napučený  ~  nafouklý.  Má  n-nou  bubu 
mrzi  se }  je  hrdý,  Mor.  Vek.,  nahněvaný. 
Brt.  D.  234. 

Napučeti  —  emoknouti.  U  Mieoa.  Otm. 
—  BL  aufquellen.  Tvrdý  roblik  v  polívce 
n -či.  Dcb. 

Na  pučit  i.  il,  en,  ení  =  namočiti.  Lf  Máena. 
Otm.  —  N.  ■-  nadouti.  N.  bubu.  Mor.  Brt. 
D,  234.  Kráva  se  n-Ia  (jinde:  zažrala  — 
odula).  Lai.  Brt.  D.  234. 

Xapucualy  od  čeho  —  nabobtnal)  Okna, 
dvéře  od  mokra  sú  n-ló.  Brt.  D.  258.,  234. 

Napur h  kožný  -  vodnatelnosí,  anasarca. 
Nz.  Ik. 

Napuchalec,  lee,  m ,  nerost,  der  Dato- 
íith.  Sm. 

Napuchavec,  vce,  m  .  der  Keimenspatb. 
Šm. 

Napuchlina,  y,  f.  =-  opuchlina,  opuchlé 
místo,  eioe  aufgedunsene,  angeschwollene 
Stelle.  Sd.  N.  k  ožni,  Hautoedem,  n. 

Napuchlounký,  etwas  angeschwollen.  Vz 


půjčoval  sem  mu  doať  penéz.  Té. 

Napukati,  vz  Nitpuknouti. 
'    Nnpuklina,  y,  f.,  der  Bprung.   N.  v  ta- 

Hifi  Té. 

|    Napuklý  «  napuchlý.  N.  bHcho.  Sf.  Strž. 

1 1.  817. 

Napuknouti  se  koma.  V  očiach  sa  mi 
stmělo  a  srdce  —  to  sa  mi  napoknnC  mu- 
selo. Slov.  Bl.  Ps.  46.  —  se  jak,  čeho, 
Dosf  dobré  sa  ten  eéte  opekancov  napuká 
(nsji).  Mt  8.  I.  211.  Napukal  sa  ako  sedliak 
na  body.  Ib.  92.  Tak  sa  na  po  kal,  uapratal, 
nabůchal,  že  by  mu  na  brachu  blchu  zabit 
mobol.  Rr.  Sb. 

Napůl,  e,  f.  -  Neapol.  Do  N-le.  Vjb.  I. 
479. 

Napulský  -  neapolský.   Výb.  II.  1122. 

Napumpo vati  čeho  kam :  vody  do  ná- 
držky. Us.  Pdl. 

Napustit!  co :  ocel  —  změkčili  opětova- 
ným mírným  vyhříváním.  Véř.  I.  9.  —  od- 
kud: příkop  vodou  i  řeky  n.  Us.  Pdl.  — 
čeho  kam.  Keď  do  tvojích  liéek  barvy 
napuscilL  SI.  ps.  88.  Císař  cbté  rozmnožili 
pražské  učeni  i  napustil  z  prvu  mnoho  ně- 
meckých mistróv.  Let  10. 

Napůsif  —  nadouti?  —  co  jak.  Sokol 
mocné  praiská  napusil.  Slov.  Oři.  X.  16. 

Náputnice,  e,  t.  KraJevičovská  n.  Koll. 
UL  266. 

Naputovati  se,  viel  wandern,  wallfahren 

üs. 

Napytati  —  naprositi.  Slov.  Ssk. 

Napytlikovati  se  s  kým,  sich  lange 
herumierren.  Sd. 

Napytlovati  mouky.  Hr.  ruk.  409. 

Napytovati  co  komu,  antragen^  Služby 
svoje  k«ždému  napytuje.  81ov.  C.  Cl  II. 
418. 

Narábati  — =  dělati,  pracovati.  U  Bruě- 
perka.  Mil.  Slov.  Dobře  tebe  hovořit,  keď 
nenarábai  a  takýma  mršinám h  (voly).  Kr. 
Sb.  Naraba  a  nim  jako  s  dřevem  —  nakládá. 
Lai.  Brt  D.  234.  Co  narabaš  =  vyvádí*  ? 
1b. 

Nářadí  kostelní.  NA.  I.  56.  N.  hospo- 
dářské, chrámové,  k  ležení,  k  sedění,  k  sví- 
ceni, oběmi  (římské  a  řecké).  Vz  Vlik.  503. 
Strč.  n.  Vz  Sdl.  Hr.  UL  103.,  205.,  IV.  77., 
78.,  110  .  111.,  20U. 

Naraditi.  Za  St  polož:  Kn.  i.  99.  — Sv. 
ruk.  An.  385. 

Náradlnik,  cultrum.  Sv.  rak.  821.  Ukradl 
dva  náradiniky  i  s  rádly.  Pč.  4. 

Náradní,  Üeräthschatts-,  Requisiten-.  N. 
vůz  (hasičský),  truhlík,  <  Vrni.,  budka  fu  sta 
veb).  Dcb. 

Náradniar,  a,  m.  -  kdo  vyrábí  nářadí. 

Slov.  LObz.  XXIV.  227. 

Náradnice,  e,  f.  =»  nádobna,  komora  na 
nářadí,  die  Geräthe-,  Gerätbkammer.  Hrbk. 

Náraduictví,  n,  die  Geräihekunde.  Dk., 
SI.  les. 

Náradnik,  u.  m.,  vz  Náradlnik. 
Náradnik,  a,  m.,  der  Geratbmacber.  SI. 
les. 

N  arad  o  vany :  -án,  a,  o  —  rosradovany, 
potéiený.  Slov. V.  žena  vyběhla  mu  v  ůstrety. 
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Naradovaný  —  Narcis. 


Sb.  sl.  ps.  II.  1.  139.  Poštěstilo  Ba  ma  za- 
střelit zaiačka  i  n.  odniesol  ho  Žene.  Dbš. 
31.  pov.  1.  231. 

Náfradový,  Werk-.  N.  dříví.  Sl.  les.  N. 
cvičeni  v  tělocv.  (ca  nářadí).  Kl.  Han. 

NáradM  -  nejradh.  Tebe  já  mám  n. 
Mor.  Brt. 

Narádzati  ■=»  naraditi.  Slov,  Keď  jedon 
to,  drahý  to  narádzal;  Dost  on  jemu  i  tú 
i  tú  (nevěsta)  narádzal.  Dbi.  Sl.  pov.  I. 
188.,  21. 

Narafičený;  en,  a,  o,  gut  angezettelt, 
zugerichtet. 

Narafičit  i  —  co.  Ten  si  to  chy  tře  n-čil, 
pfiffig  abgekartet.  Cs.  Dch.  N.  Špačka  — 
tak  položití  nn  kámen,  aby  jen  hrot  vy- 
čníval. U  Kr  Hrad.  a  Bydž.  Kšf.  Narafičte 
uÜ,  spitzet  klag  die  Obren.  Dcb.  N.  se, 
sich  aufputzen  (nafiotiti  se).  Ü  Olom.  8d. 

Nnrarhomejtnotiti  se  «=-  nachomUnouti 
se.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

Narachovati  —  napočitati.  Laš.  Tč. 

Na  raky  —  nikam.  Slov.  Ssk. 

Naramec,  mce,  m.  ■■  náramek  Tejřov. 

Narameé,  mče,  m  ,  Narametach,  ves  a  Tře- 
bíče. 

Háramek  =  humeral.  Hnoj.  —  N.  řím- 
ský. Vz  Vlšk.  187. 

Náramenka,  v,  f.,  das  Armband.  Ozdo- 
buji hrdla  svá  zlatými  hal  že  mi,  roce  nára- 
menkami.  Kosmogr.  57.  A. 

Náramně,  improbe.  Ev.  olom.  195. 

Náramní,  Arm-.  N.  kroužek.  Dch. 

Náramnik  na  vojenském  kabátě,  die 
Achselspange,  vulgo  der  Acbseldragoner. 
Dcb.  —  N.  —  dřevo  silné  asi  čtyři  metry 
dlouhé,  co  by  silný  muž  unesl  na  rameně. 
Ten  může  nosit  n-ky  (o  silném j.  Čce.  Tkč. 
—  N.  —  mekni  roucho,  bumerale.  Špeh.  18. 

Náramnitě,  gar  sehr.  Slov.  Ssk. 

Náramnitý  =  náramný.  Slov.  Ssk. 

Náramnosf,  improbitas.  Ev.  olom.  274. 

Náramnúcený  —  náramný.  Mor.  Brt  D. 

Náramný.  Mkl.  Etyin.  273.  N.  pokrok, 
bída,  síla  lidi,  Ds.  Pdl.,  nemotora.  Sá.  Mit  i 
z  něčeho  n-mnou  radost.  Vlč. 

Narančc,  pl.  Co  krásnou  barvou,  milou 
chatou  převyšuje  všetky  lakoty  a  naranče. 
Frsc.  Zor.  I.  24.  —  N.,  importunus,  im- 
probus.  Ev.  olom.  196. 

Narárošený.  Cf.  Rárocha.  Slov.  Ckžk. 
X.  6. 

Naráaený;  -en,  o,  o  =  sfásený,  vrásko- 
vitý,  faltig.  Slov.  Aloe'  přejdu  roky,  vyndeč 
ty  ven  z  noty.  tvoja  tvář  spanilá  bude  n-ná 
jak  turanskó  boty.  Obr.  Pa. 

Narásf  —  narústi.  Slov.  Němc.  VII.  27., 
Loos,  Zü\u.  XXII.  170. 

Narastly     narostlý.  Slov.  Loos. 

Narastlina,  y,  f.  —  narostlina,  das  Ge- 
wächs. Slov.  Loos. 

Naraatnúí     narůsti.  Slov.  Ssk. 

Náraatok,  stka,  m.  —  nárostek,  der  Zu- 
wachs. Slov.  Loos. 

Náraz,  das  Cara  m  bol.  Střed  n-zu.  ZC.  I. 
178.  Úhel  nárazu,  der  Einfallwinkel.  Mj.  N. 
tonu.  Mj.  232.  N.  n.  spor  dvou  žádostí.  Dk. 
P.  147.  -  N .,  nárasnik  k  těhlicim  k  želez- 
ničným  vozům,  der  Buffer.  Wld.  Vz  Nára 
zec,  Nárazník.  —  N.  —  bolavý  vřed.  Rb. 


Sb.  -  N.,  n  pejruikáru,  das  Eingefüllte 
Honigpressen.  Sp. 

Naráz,  naros.  Také  laš.  a  val.  Vek. 

Na  raze  =  rássm.  Slov. 

Nárazer,  zce,  m.  =-  odroste,  der  Buffer 
Vz  Náraz  (dod.).  N.  pryžoový.  Cerm. 

Na  ráz  čti  ae.  Lépe  by  bylo  jemu,  by  sě 
byl  nenarázal.  Hr.  rok.  219.  Lépe  by.  mi  se 
bylo  stalo,  bych  se  byl  nenarázal.  St.  Kn 


i.  273.  Nikdy  se  ovoce  nenarážej  z  tebe, 
fíku!  M ,  ZN.  Dobré  by  bylo  jemu,  by  sě 
byl  nenarázél.  ZN.,  M. 

Narazištř,  ě,  n.  ^náraina,  v  horn.,  die 
AnschlagbObne.  Hr.,  Sp. 

Naraziti.  -  ab§.  Narážející  voda,  das 
Anschlag  waaser.  Ns.  Necbati  koho,  aby  na- 
razil, anrennen  lassen.  Dch.  Ten  narazil  — * 
promokl.  Us.  u  Košic  Brat  —  co:  pivo 
(načití  sad),  Us.  Ktk.,  bodák,  pflanzen, 
čsk.  —  co  koma.  Teu  si  narazil  blavu! 
Us.  —  kam  (nač  co,  kde,  kdy,  Jak).  N. 

Sěkobo  na  kůl,  aufpf&blen.  Lpř.  81.  I.  öl., 
ml.  N.  si  klobouk  na  hlava.  Us.  Brat.  Na- 
razil venku  na  podruhyni,  traf  sie  an.  Sá. 
Narážeti  rudu  do  voza,  NA.  IV.  154  ,  slad 
do  pytlů.  KP.  V.  277.  N.  na  sebe  ▼  po- 
hyba.  ZČ.  I.  257.  Hmoty  pražné  odrážejí 
se  v  rovině  a  týmž  úhlem,  ve  které  a  kte- 
rým oa  stěnu  narážejí.  Mj.  172.  -  čím. 
N.  se  potravou,  nápojem,  wohl  füllen.  Dcb. 


N.  na  něco  svou  řeči.  Vj.,  Lpř.  —  Jak. 
Vlny  kolem  narážející.  Lpř.  To  bys  kráané 
n-sil,  kdybys  to  učinil,  da  kämest  da  schon 


an.  6ch.  Cesty  vyvržené  (vy mleté)  v  glajcli 
zase  n.  a  napraviti.  Výb.  II.  749.  —  se  ^ 
opiti  se.  Us.  Rgl. 
Nárazka,  y,  f.  «=»  náras.  Bern. 
Nárazník,  u,  m.,  der  Buffer.  Vz  Náraz, 
Nárazec.  Zpr.  arch.  VII.  49.,  Wld.,  Cerm. 
Kal.  čes.  bas.  1885.  87. 

Ná razný.  N.  oltép,  Stosslanze,  Dclu, 
deska,  šroub,  tyč,  ZČ.  1.21..  24.,  28.,  plocha 
klinu,  Zpr.  VII.  50.,  rým.  Dk.  Poět.  415. 

Narazuěky,  zdrobnělé  naráz.  A  nanu 
n.  narástly  obom  kriedla.  Slov.  Db*.  Sl. 
pov.  I.  346. 

Naráženi.  Cf.  Jg.  Slnosť.  68. 

Naražený.  Dejte  mi  z  n-bo  (načatého 
sudu).  Us.  Ktk.  Je  n-žen  (najeden)  jako 
buk.  Us.  Ehr.  68.  -  Jak.  Klobouk  ivíbácky 
n-ný.  Us.  Hrts. 

Náraií,  n.  -  naráiiité.  Bc.,  Hř.  4L,  Hrk. 

Náražna.  y,  f.  -  naráiUU.  Bc ,  Hrk., 
Hř. 

Náražniee,  e,  f.  —  nárainá  ručnice, 
perkussionka,  das  Perkussionsgewebr.  Čsk 

Nárainý.  N.  zámek,  trubička,  kotouč 
(u  vozu  železničného,  vs  Náraz),  jehla  (pi- 
lota), fošna  (n  vrat  stavidla:,  NA  III.  102., 
103  ,  IV.  214.,  229.,  2Ö5.,  pole,  das  Füllorts- 
feld  Hř.  41. 

Narcein,  u,  m.iX^.H,.  NO,,  (alkaloid). 
S.  N.  XI.  ÖS3.,  Sfk.  Puč.  575.,  Kram.  81ov., 
Rm.  II.  383. 

Narceinový,  Narcein-.  N.  sodao,  síran, 
dusičůan.  S.  N.  XI.  533. 

Narcis.  Cf.  1ÖS4.-1585..  Č'.  Kv.  130, 
Slb.  207.,  Schd.  II.  271.,  Dlj.  78 ,  t  Kn.  š. 
256.,  Bk.  Slov ,  Roto.  111. 
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Narcisokvětý  —  Nark. 


Uli 


Narcisokvětý,  narcisaenbiütbig  šm. 

Nareisovitý.  N.  rostliny :  lír,  narcis.  Vz 
Rsfp.  1638.,  Roso.  111. 

Narciss-us,  a,  m.  N.  Jak.  Vrchopolský, 
br.,  1548.— 1611.  V»  Jir.  Ruk.  II.  49. 

Narěenee,  nce,  m.  =  nařčený.  Bart  85. 

Nařčeni.  NB.  Té.  92.  0  n.  mééténina. 
V»  Vyb.  II.  339. 

Nařčený.  Od  žádného  o  to  nařčen  bytí 
nejmám.  NB.  Tč.  162. 

Narčetí.  Matús  byl  nařčen  od  Kytlice, 
žehy  obééenó  e vláčel.  NB.  Tč.  234. 

Narčetí,  vz  JaĎčeti  (nafikati,  křičetí;. 
Laá.  Brt.  D.  234. 

Nard  Vz  Rstp.  843.,  Slov.  zdrav.,  Mllr. 
110  ,  Bk.  Slov. 

Nardžiti  —  naplákaje  o  néco  iadoniti. 
Mor.  Brt. 

Narebentiti  se.  vz  Rebentití.  Ü  Oloro. 
Sd. 

Nářečí  moravská  vz  v  Brt.  Diolektologii, 
0 s v .  1884.  54.t  Mtc.  1880.  14. 

Nařeeisko,  a,  n.,  vz  Nářečí.  Chraňme  se 
rozkatování  našeho  národa  na  nesčíslné  čá- 
stečky a  kmenky  a  n  u.  Koll  111.  266.,  Šb. 
Hlasové  184. 

Nářečí  vosť,  i,  f.  Kmen  ni  pokrevnost  aneb 
n  řeči  slavjanakó.  KoU.  St  IX. 

Nářcčivý,  dialektisch.  Louč  a  louk  jsou 
n-vó  odliky.  Kell.  St.  816. 

Nářečni,  -ný.  Nz.  N.  forma  slova.  Šf. 
Strž  II  143. 

Nar/cový-n4ř«(íní.  N.  rozdíl.  Št.  Strž. 

III.  571. 

Nařediti,  dQnner  machen,  verdünnen.  Us. 

Narejditl,  narejdovati  se  — ■  mnoho  rej- 
diu,  tančtti.  Ta  se  narejduje  za  noc  Us. 
Kil.  Dnes  ož  se  dosť  narejdil.  Us.  Sd. 

Nářek  z  cti.  Cl.  Zř.  zem.  461 .,  462.,  694., 
695.,  Sdl.  Hr.  IV.  200.,  277.,  278.,  Cor.  jur. 

IV.  8.  1.  407.,  408.,  ÍV.  3.  2.  424.,  42Ó., 
Arch.  VII.  729. 

Nařekadlo,  a,  n.  =-  nárok,  kategorie. 

V.  V.  149. 

Nařeme§lif  udilati.  Slov.  Nové  n. 
z  lebky  poháry  prisl'ubuja.  Hol.  240. 

Naremniíe  =  náramné.  Slov.  Ovce  sa 
všeho  áustu  n.  bojá.  Té. 

Nareptati  se  —  dosti  reptati.  Ved  sa 
dosí  narepcu  mrcba  Tuďa  za  mňa  (napo- 
mlon\aji  mne).  Sl.  ps. 

\arepet yrovati  se  =-  naodnilouvati  se. 
U  Bruéperka.  Mtl. 

Narepoijiti  —  namluviti.  U  Brušperka. 
Mtl. 

Na  re  v  ať,  viel  heulen.  Cf.  Nařvati.  Slov. 
Ssk. 

Nářez.  Véta  a  n.  hudebui.  Pal.  Rdb.  I. 
394.  -  N.  mm  daň,  Vz  také  Pal.  Rdb.  II. 
253.,  Slov.  sbor.  1884.  591. 

Nařezat  i  koho:  chlapíka  (dólati).  Us. 
Rjak.  —  se  Čeho  jak.  Nařezal  se  (napil 
se)  čerstvej  vody  do  dohřej  vole.  Rr.  8b., 
Dbs.  Sl.  pov.  1.  648. 

Nařeiavač.  vz  Nařezač. 

Nargula,  y,  f.  =  niva.  N.  sen  niva  D 
ol.  IV.  370.,  499. 

Náriadba,  y,  f.  -  nařUeni.  Slov.  Rb 
Sb. 


Narieaf  —  nafikati.  Slov.  Ssk. 

Nařičeti  se,  lange,  oft  brüllen.  Us. 

Nářidek,  dku,  m. ~  nářitek.  Nyní  selky 
chodí  po  pansko,  nosí  klobouky,  na  šatech 
ze  zado  mají  n  dků  celou  fůru.  Ehr.  Pastýř 
ducbov.  1882.  448. 

Nariditclka,  y,  f.,  die  Gebieterin,  Ver- 
ordnerio.  Bern. 

NaHditelsky,  gebieterisch.  Bern. 

Nařiditelský,  gebieterisch.  Bern. 

Nařiditelství,  n.,  die  Regierung,  Dik- 
tatur.  Bern. 

NaHditi  co.  BAh  manželstvo  n-dil.  Pož. 
278.  —  koho  k  čemu:  k  úřadu  (ustano- 
vit!, úřad  mu  dá  ti).  Dač.  I.  117.  -  co 
koma:  hodinky.  Us.  Dcb.  N.  pokladníkovi, 
aby  vyplatil  100  sl.  —  co  jak.  Plachty  po 
vétru  u.  Us.  j»dl.  -  oč.  Nevédél  jsem  jak 
o  peníze  n.  Žer.  L.  I.  170. 

Nářibati  se,  viel  rülspen.  Us. 

Naříkaeka,  y,  f. ■=»  žena,  která  při  pohřbu 
naříká,  das  Klageweib.  V  Podluží.  Brt.  L. 
N.  11.  63. 

Naříkáni  činí  ti  ~  nafikati.  Otters.  I.  1. 

Naříkaný.   Nenaříkané  zboží.   V*.  186. 

Nařikati.  Nařióu,  óei,  če,  čeme,  ete,  čd. 
Val.  Vek.  Ja  pláču,  naříču,  nemám  pomoci. 
Sá.  P.  568.  —  koho.  Nemá  bo  kdo  nařie- 
kati  (vyraz  nejvétéi  opuatéuosti).  Némc. 
III.  261.  —  koho  z  čeho.  AČ  by  mé  kdo 
z  tuho  zboží  právem  nařekl.  Puti.  lí.  196., 
II.  214.  Z  dílu  otcovského  nékoho  o,  Vc. 
Stič.  déd.  pr.  26.  Pozn.  34.  —  na  koho 
jak :  t  duchu.  Sá.  —  kdy.  Nenazdala  som 
sa  v  ůtorok,  že  Ca  budem  nariekatí  vo  čtvr- 
tok.  Némc.  žena  narieka  muža,  syna  pri 
pohrebe,  betrauern.  Slov.  Némc.  Na  svých 
kázáních  nás  bani  a  naříká.  Bart  102.  - 
koho  o  čem  kde.  Nařiekás  nás  o  nevéře 
při  třech  élánciech.  Krnd.  61.  —  oíru  Na- 
rekt  bo  neélecbetenstvim  a  mordem.  Arch. 
VII.  477.  —  komu.  Turek  sobó  nařiče. 
Sé.  P.  145.  Vy  jste,  budiž  Bohu  naříkáno, 
nepřisel.  Smi.  —  čeho.  A  já  pláču  a  na- 
říkám dávuej  příhody,  méla  sem  vínek  se- 
leny, spadnul  do  vody.  Si.  P.  862.  Manka 
naříkala  svého  Janka.  Brt.  N.  p.  11.  378. 
Cf.  Plakati  čeho. 

Xaříkavý,  N.  Meluzina,  Jrsk.,  žena.  Brt. 

Nahnali,  vz  NařnútL 

Nárit,  u,  m.  —  nářitek.  Na  Stráni  na 
Mor  Brt.  Tráva  dobytku  trhá  se  na  Stráni 
do  n-tu,  jichž  se  čtyři  vejdou  do  noie,  na 
Lhotkách  do  vysypu,  ve  Velké  do  přípražky, 
z  nichž  se  čtyř  se  uváže  batoh.  Vz  Batoh. 
Brt.  L.  N.  11.  113. 

Nářitek  Nz.,  Brt.  Dt.  120 ,  Nářit.  Nä- 
hr trk.  Přípřež,  Přlpraž,  Přlpražka,  Vysyp, 
Zanáéka.  Také  v  Cbrud.  Hk.  —  N.  Sáty 
s  n-tkem  (s  tunikou).  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nařízení.  Z  n.  něčího  néco  udólati.  Mas. 
1880.  261. 

Nařízený.  N.  hotovost  obecná.  Mus.  1880. 
457.  —  proč.  Úřednici  pro  jednu  každou 
větev  hospodářskou  n-ni    Mus.  1880.  441. 

Narízovatel,  e,  m.,  der  Anordoer.  Lpř. 

Íařizovatelka,  y,  f.,  die  Anordnerin. 
ark,  u,  m.  -  nářek,  křik.  Las.  Brt.  D. 

234. 
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Nařkánl  -  Národnost. 


ffařkáni,  n.  =-  naHkáni.  Ti  Hdé  byli 
v  jeho  držení  pokojném  al  do  n.  ženy  tejto. 
NB  Tč.  158. 

Nařknntelnoiť,  i,  f.t  praedicabilitaa.  V.V. 
80. 

llarknutelný,  praedicabia.  V.V.  81.  Cf. 
NaHkati. 

Narkogenin,  a,  m.,  das  Narcogenin.  Nz. 
Narkosa  rodiček,  vz  Křž.  Por.  195.,  Slov 
zdrnv.,  Rk.  Slov. 
Narkotan,  u,  m.  N.  draaelnatý.  S.  N.  XI. 

534. 

Narkotirky    N.  jedy.    Vz  Kram.  Slov. 

Narkotin,  u,  m.,  v  luěbě.  V*  Řfk  Poč. 
676 ,  Rk.  Slov ,  Km.  II.  884. 

Narkottsovaný,  narkotisirt. 

Narkotiaovati,  narkotisiren. 

Narnúti  —  nařisnouti,  naHnati  —  naře- 
zovati,  anschneiden.  Lni.  a  alez.  Té. 

Naroblnec,  nee,  m.,  aam.  u  Riehmbarka. 

Narobiti.  Dnes  je  sv.  Narob  sa  (robotni 
den).  Slov.  Orl.  IX.  246. 

Náročitc  —  slavné.  Slov.  Ssk. 

Nároěky,  vz  Nároéite.  Slov.  Zátur.,  Víka. 
IV.  127. 

Nároční  list  (akcie).  Rgl.  exc.  Vz  Nárok. 

Národ  —  narozeni.  Ž.  wit  44.  18.  On  ni 
byl  tak  slabý  od  n-du.  Mor.  Krt.  D.  Od 
národu  Pána  Krista.  Slez.  Šd.  Takej  řeči 
néni  kraj  aveta  jako  na  Brezovej,  ona  je 
tady  od  aveta  n-du.  Brt.  L.  N.  11.  125.  — 
N  —pokolení.  Neb  ďábel  neprávě  jest  drial 
v  avó  moci  lidský  n.  st.  Kn.  i.  20.  N.  člo- 
vééie.  Kar.  86.  Nevstalí  jest  mezi  n-dem 
ženským  větší  Jana  Krstitele.  Ev.  ulom. 
207.  Cf.  8 v.  rnk.  An.  864.,  677.  —  Jí.  <- 
druh.  Nevod,  venž  sě  veliký  n.  ryb  sebral. 
M.  -  N  -  sástup,  lid.  1  vzietH  só  národ 
Tatar  lutých.  Rkk.  51.  To  bylo  dnea  ná- 
roda v  Kostole  1  Val.  Vek.,  Brt.  D.  234.  — 
\  das  Volk.  Gt.  národu  snad  lepší  nežli 
národa,  poněvadž  neříkáme  v  akkus.  ná- 
roda nýbri  národ.  Vidél  jaem  národ.  BaČk. 
Ale  máme:  pytel  ovsa,  kus  sýra,  do  ko- 
stela atd.,  ač  fikáme :  vidél  jaem  oves,  eýr, 
kostel  atd.  Místo  tohoto  slova  objevuje  se 
n  Dal.  a  později  až  do  konce  14.  a  ještě 
na  počátku  15.  stol.  slovo  jasyk,  ano  také 
MahoL  Bdi.  Dle  Jg.  objevuje  se  slovo  národ 
poprvé  ve  14.  stol.,  ale  v  ústech  lidu  za- 
jisté již  dříve  žilo.  Lze  to  soudili  ze  slov 
naroditi  a  rod,  která  se  již  na  začátku 
14.  atol.  uvádéjL  Bdi.  Daj  za  národ,  čo 
přineslo  šfastie  vše  tebe  z  neba,  nech  je 
voždy,  ked  třeba,  víe  za  n.  Ppk.  II.  15. 
Lei  věčná  meno  toho  nach  ověnčí  sláva, 
kto  sebi  v  obtf  svitů  za  svoj  národ  dáva. 
Chlpk.  Sp.  12.  Miluj  národ  otcov  ako  aeba, 
drahá,  kdo  národu  slúži,  tomu  Kob  pomáhá; 
Kdo  v  sluibe  národa,  tebo  móže3  lůbiř, 
ten  bodný  je  junák  tvojej,  krásua,  láaky! 
S  tým  (a  móžu  spojit  božie  véčné  svazky. 
Ntr.  V.  132.  Hrozná  v  uárodoch  skrytá  bije 
síla,  v  srdci  n-da  vře  puls  národuosti;  Ná- 
rodovia  sn  v  dějinách  světa  jako  rolnici, 
nesuci  k  sejbe  zrno  člověčenstva;  2ijte,  ná 
rody  t  svornej  súeedskosti,  chovanci  boží 
jednej  pokrevnosti;  Národ  s  národem  v  kru- 
tém rozzuřeni  škrtí  sa  jako  lev  a  tigris 
v  boji;  Som  člověk  Slovák,  lebo  bez  n-da 


neni  života,  není  bytu,  slávy.  Trok.  72. . 
73.,  74.,  136.  Hlas  n-da  hlas  boži  Bi.  exc 
0  nejstaršich  dějinách  a  dějepiscích  n-dfi 
asijských  vz  Pal.  Rdh.  II.  29.  a  nn  ,  Mna 
1831.  IV.  359.— 377.  O  rozličnosti  n  dů  zvi. 
v  Evropě  a  Arii  vz  Pal.  Rdh.  II.  3.-28.. 
Mus.  1832.  III.  357.-382.  Cf  Mna.  1878. 
139.  etc  —  N.  —  český  denník  (noviny),  od 
r.  1863.  vycházející,  již  zanikl. 

Národeček,  éka  n.  Čkn,  m.  -  malý  ná- 
rod. Kos. 

Národek.  Ž.  wit.  Puer.  76. 

N  uro  dění,  n.  —  naroseni.  8Iov.  Bern. 

Narodéný  —  narosený.  Slov.  Bern. 

Naroditi  Vz  Narázetl  —  koho.  Když 
syna  u  la.  15.  atol.  Mos.  1884.  25.  —  ae. 
Narodí-li  se  chlapec,  mravenec  prý  se  směje 
(ji-li  chlapec,  paďajó  odrobinky  na  zem,  jež 
pak  mravenec  sbírá),  pakli  děvče,  pláče 
(děvčeti  zůstávají  odrobinky  v  klioé).  Val. 
Vek.  Elte  se  něnarodil,  co  by  se  byl  viee- 
kym  hodil.  Slez.  Sd.  —  ae  odkud  (kdy. 
proč.  kam).  Pru  ny  ae  z  nie  (dievky)  na- 
rodí. Výb.  II.  8  Hahej,  hajej,  děťátko  milé, 
ty  jsi  narozen  z  panny  Marie.  Si.  P.  6. 
N-dil  ne  na  svét  z  čisté  panny  ;  Člověk  jest 
z  podstaty  mateři tiy  u  věku .  narozen.  Št 
Kn.  i.  12.,  15.  -  k  čemu  Člověk  sě  jest 
n-dil  k  ůsili  a  pták  k  létáni.  BO.  Když 
dobudúc  děti  z  cizoložstva  narodie  je  k  ci- 
ziemu  zboiie.  St.  Kn.  i.  92.  -  -  nač.  Na  ty 
by  se  musil  n.  (kdoby  chtéi  na  ně  vyzráti). 
U  Rycbn.  Mak  —  na  čem.  Kdo  ae  n-dí 
na  lvu.  bývá  silný;  kdo  na  beranu,  tvrdo- 
šíjný ;  kdo  na  vahách,  váhavý ;  kdo  na  itiru. 
rád  se  hašteří ;  kdo  na  panně,  ztratí  věne- 
ček n.  mládenectvi  před  svatbou;  kdo  na 
střelci,  je  zmužilý;  kdo  na  kozorožci,  tupo 
hlavý;  kdo  na  vodníku,  ten  ae  utopí;  kdo 
na  rybách,  nemluvný  bude  atd.  V  z  Mus. 
1853.  491.  —  jak.  N-H  se  mu  syn  a  dcera 
v  jednom  břemeni  (dvojčata).  Slov.  Sokl 
II.  356.  Je  mi.  jakobycb  se  byl  znova  na- 
rodil (blaze).  Kom.  D.  223.  —  kdy  kde 
Kdo  se  n-dí  v  pátek  je  nešťastný.  Mus 
1853.  491.  Ježíš  n-dil  se  v  Bethlehemě  za 
čaauov  krále  Heroda.  Paaa.  XIV. 

Národně  se  rozvíjeli  Kos.  01.  L  85. 

Národní  básnictví  či  poesie,  boj,  cit 
hrdost,  jednota,  listy  (noviny  od  r.  1860..' 
vydavatelem  a  majitelem  jest  nyni  JUDr' 
Julias  Grégr,  redaktorem  Jos.  Anýž),  lite' 
ratnra,  předpojatost,  ráz,  samostatnost,  amu' 
tek,  statečnost,  uvědomění,  válka,  vědomí 
výbor  v  Praze  r.  1848.  (vz  Pal.  Rdb.  Ilh 
26.),  vzděláni,  zášti  atd.  Ua.  Mub.,  Osv.. 
J.  tr.,  Suib.,  Kb.,  Anth.,  J.  Lpi  ,  Pdl.  N 
písně.  Vz  Hš.  Dod.  k  Jg.  1.  7.  é.  28.— 30. 
N.  barvy,  hospodářství,  obrana,  a 
děni,  slavnosti  Vz  Rk.  Slov.  N. 
v  Praze.  Vz  Divadelní  (dod.). 

Národniar,  a,  m.  -  ndrodopecípoeméšnéj. 
Slov.  N-ri  martinské  balamutia  predplatite- 
lov,  že  .  .  .  Čkik.  I.  65. 

Národnictvi.  Koll.  III.  318.  Vz  Náro- 
dovstvo. 

Národník  ■■  národovec.  Oni  byli  svéto- 
občané,  křeatané,  jen  ne  n-ci.  Kolt.  III.  220 

Národnost.  Zachováni  n-ati,  die  Wah- 
rung der  N.  J.  tr.    Nej větší  neštěstí  a 
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rozum  národ  národnosti  a  řeď  pozbavovati. 

Koll.  III.  40.  Vlasť  pravá  v  n-sťi  žij*;  Jen 
v  n-sti  láska  k  vlasti  bije.  Trok.  133.  Česká 
n.,  v*  Ukaz.  35.  Dějiny  n-sti.  Vz  Bačk. 
Pismn.  I.  13.-24.,  305.-332.,  Ukaz.  36. 
Česká  a  německá  n.  v  Praze  až  do  začátku 
15.  stol.  Vz  Mns.  1845.  213.  Slovo  o  éeské 
n.  Ib.  258.  nn. 

Národnostní  myšlénku,  Kos.  Ol.  I.  306., 
»nahv,  Šmb.  S.  II.  86.,  otázka.  Pdl. 

Národobijný.volkamordend.  N.  meč.  Dk. 
A  est  li.  582. 

Národoborce  Koll.  III.  211. 

Národohospodářsky,  volkswirtschaft- 
lich. N.  věda,  Kaizl86,  počtářBtvi,  Sté.  A  Ig. 
86.,  Ott  II.  731.,  činnost,  nauka,  zásady. 
Us.  Pdl.  Základové  poětářství  n-ho.  Vyd. 
Dr.  Fr.  Studnička.  1887. 

Národohospodárst  v  t.  n.,  die  Volkswirtb- 
sohaft.  Šmb.  S.  I.  442. 

Národohromce,  e,  m..  der  Völkerbezwin- 

Ser.  Karel  Veliký  největši  věku  svého  n.  Sf. 
trž.  II.  335.,  Šmb.  8.  II.  19. 
Národol'ubivý.  8lov.  Nár.  oot.  1886.  é. 
117.  3. 

Národomil.  Č.  Čt.  1.  154.  (Vz  Reě).  Hor- 
livý n.  Koll.  III.  74.,  286. 

Národomilenstvl,  n.,  die  Volksliebe. 
Vroací  n.  Koll.  III-  48. 

Národomilovnik,  a,  m.  -  národomil. 
Opravdový  n.  Koll.  III.  220. 

Národómilovný,   volksfreundlich,  bm. 

Národomorna,  y,  f.,  die  Völkerplage- 
stätte.  Tě.  exo. 

Národopis.  Vz  Mus.  1886.  644.-647.. 
HS.  Dod.  k  Jg.  1.  str.  VI.,  ükaz.  57.,  Jg. 
Slnosť.  94. 

národopisný.  N.  mappa,  Kř.,  methoda 
(způsob  psáti  dějepis  vleobecný  dla  jedno- 
tlivých národov).  J.  Lpř. 

Narodoslovný  N.  zásada,  známost,  li- 
teratura slovanská  Šf.  8tri.  I.  52.,  144., 
ID.  397. 

Národosálenstvi,  n.  *=  klamáni  národů. 
Kýž  v  Europě  toto  n.  již  přestane.  Koll. 
111.  261.  (11.). 

Hárodotvorný,  völkerbildend.  N-ným 
živlem  jsou  Maďarům  v  prvni  řadě  Slováci, 
pak  židé.  Mor  Slovaě.  1885. 

Národovědný,  ethnologisch.  Dch. 

Národovka,  y,  f.,  die  Patriotin.  Šd. 

Narodo  v osť,  i,  f.  der  Patriotismus.  Kos. 
Ol.  I.  251. 

Národovrah,  a,  m.,  der  Völkermörder. 
Šf.  Strž.  II.  486. 

Národ ovstvo,  a,  n.  ■»  národnict ví.  Slov. 
V  tedy  bol  národ  bez  n-stva.  Zátur. 

Národový,  Volka-,  National-.  N.  práva, 
BO.,  spoiení.  Pal.  Rdh.  111.  41. 

Národozhoubnv,  Völker ve.nicbtend.  N. 
zámér.  Šf.  Strž.  11.  445. 

Národoživotny,  das  Volksleben  betref- 
fend.   N   forma.   Šf.  Strž.  I.  317. 

Národstvi  Vzdáti  se  všelikého  se  svým 
n-stvim  svazku;  Za  nedrahný  óas  jejich  n. 
pohlceno  bnde;  Židovské  n.;  N.  jedno  opa- 
novalo, druhé  zahynulo.  Ss.  8k.  175.,  177., 
208. 

Nárok,  der  Anspruch.  Cf.  Nemá  se  více 
na  to  natabovati,  Anspruch  erheben.  Ol. 


113.  Měl  to  podkuti,  kteréž  náleži  ke  mlýnu, 
v  n-ce,  rechtlich  ansprechen.  1477.  N.  zlého 
lože:  o  ěesC.  Tov.  113.;  67.,  124.  Cf.  Kn. 
rož.  122.  —  N.,  die  Hode.  Proti  bolesti 
n-ků.  Ruk.  kd.  N-kfl  v  ty  tři  dni  a  ledví 
neleé.  Rkp.  1450.  Stává  se  druhdy  otok  na 
n-ciecb  lidem  sic  zdravým.  Rhazes  IV.  19. 

Nárokom  —  náročky  Slov.  Ssk. 

Nárokovat!  sl  co  =  ndrofcy  éiniti,  be- 
anspruchen. Síov.  Phl'd.  V.  215.  To  si  teraz 
M.  Cák  drzo  n-kuje.  P.  Tdth.  Trenč.  M.  36. 
Otázali  aa,  že  na  akom  základe  Rím  n-k"je 
si  nadvládu  v  církvi  bulharskej?  Lék.  CM 
38. 

Narostliua,  vz  Narostina.  N.  =-  nádor, 
das  Gewächs.  N.  v  pochvě,  ve  vaječniku, 
v  pánvi.  Vz  Krž.  Por.  150.,  203 ,  220.,  259., 
Čs  Ik.  III.  35.,  43.,  VIII.  289.,  IX.  858.  Ten 
lék  sžírá  n-ny  v  nose  (leptá).  Čern. 

Narouhati  (se),  Gott  viel,  oft  lüstern. 
Bern. 

Narouchati  komu  —  vybiti  Jrsk.  Cf. 
Rochati. 

Narovásiti  komu  —  vybiti.  Hrvát.  Sd. 

Narovuati  co  komu:  kosti  (vypráší ti 
mu  zadek).  Us.  Wtr.  N.  si  kříž  (leže  na 
zádech,  odpočinout!  si).  Us.  Šd.  —  se  proč. 
Nemůže  se  pro  boleni  n.  Us.  Dch.  —  s  kým 
o  řem.  Pavel  s  nimi  o  něm  (evangeliu) 
narovnával ;  Jeroným  se  sv.  Augustinem 
o  tomto  misté  n-val  v  dopisech  posud  za 
chovaných.  Sš.  II.  18.,  23.  —  s  kým  oc 
Aby  s  knižetem  o  to  n-li.  Let.  364. 

Na  rovno.  Vkročil  n.  do  světnice.  Turg. 

Ná rovný  ^  rotroý.  V  n  nej  od  seba  dále. 
Hol.  187. 

Naroz  *~  narás.  Las.  Té. 

Narození.  Místo  n.  Dch.  Božie  n.  světití. 
Št.  Kn.  é.  12.  N.  z  nepoctivého  rodu.  Šp. 
Toulal  se  lesom  již  před  n-ním  (těhotná 
matka  lesem  chodívala).   Svétz.  1874.  583. 

Narozeniny  Hmské.  Vz  Vlěk.  193.,  227. 

Narozený.  Jsou  mnozí  n  ní  zlodějové. 
Koll.  IV.  226.  Uzdravil  chromého  hned  tak 
n-ho.  BR.  IL  400.  —  naě:  na  sirobu.  V. 
—  odkud.  Bystřiny  n-né  z  hory.  Hdk.  C. 
50.  Syn  z  otce  přede  všemi  věky  n.  Št. 
Kn.  é.  13.  —  jak  v  řem.  Ditě  mrtvé  n-né. 
Us.  Pdl.  V  nově  v  Kristu  n- ni.  Hus  III.  87. 

Narozprávčti  se  o  čem,  genug  erzäh- 
len. Us. 

Narozsvěeovati  se,  genug,  oft  anzünden 
Us. 

Narozsýpati,  viel  verstreuen.  Ssk. 
Nároii  —  ostré  hrany  křížového  klenuti. 
NA.  L  50. 

Nárožní,  -ný.  N.  cedule,  Us.  Pdl.,  kráče 
(krátce,  kratec),  der  Oratstichbalken,  N*  . 
sloup,  Ecksäule,  NA.  I.  11.,  sloupky  (ke 
korbě,  k  zábradlí),  liita.  Us.  Pdl. 

Nárožní  k  nároini  pilíř,  der  Eck- 
pfeiler. Nz.  —  N.  =  hřebík,  der  Schift-, 
Anschiftnagel.  Nz.  Tesař  sbiji  břevna,  trámy 
n-ky.  Kom.  N.  ■=  lodní  hřeb,  der  Schiff 
nsgel.  81.  lee.  —  N.,  a,  m.,  os.  jro.  Pal. 
Dej.  III.  3.  149.,  Tk.  IV.  598.,  V.  261 

Nárožný,  vz  Nárožní.  —  N.,  os.  jm.  Šd. 

Nárt  nohy.  vz  Chodidlo.  Cf.  Mz.  v  List. 
IL  XI.  176.,  MkL  Etym.  211. 
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X  ar  tni  kosf.  V*  Nárt.  8v.  24. 
Nartoun,  das  Fusswurzelthier.   N.,  tar- 
bíu«  Bpectrum,  der  Koboldmaki.    Brm.  I. 

26Ó. 

Nartovati  -=  nárty  pfiHvati.  Boty  n., 
vorschieben.  Us.  Sd.,  Tc. 

Nártovice  jtké  mají  býti.  V«  Ma^j.  64. 
a  nasl. 

Nártovka,  y,  f.  —  nárt  omet.  Mz.  —  Mkl. 
.  Nártový,  Oberleder-.  N.  kůže,  odpadky. 

říp. 

Nárty,  pl.,  dj  ,  vřeny  o  Nové  Hati  Rvn. 

292. 

Narub,  u,  m.  —  prvý  rub,  za  nimi  ná- 
sleduje druby  a  udrub.  V  telocv.  Kgl. 
Narúbati  kopu  (kopku)  sena  (nasekali). 

Mor.  Brt. 

Nárubka,  y,  f.  =  nárub,  naroubeni  místo. 

Sd. 

Narubnouti  mič  -  uderiti.  U  Cbrud. 
Kd. 

Naruby,  v*  Narnb. 

Narucať,  viel  oiederreissen.   Slov.  Sak. 

Narúcený ;  -cen,  a,  o  —  nařicený,  od 
rítiii  Kráčí  mezi  samými  n-mi  kameními. 
('*&.  duch.  1878.  462. 

Náruč.  Ten  kun  najde  do  náruč  (ta  na- 
ruónibo).  Čce.  Tké.  Nejdou  spolu  do  nárué 
(.nehodí  se  k  sobé).  ib.  Tké. 

Narúcať,  beleblen.  Slov.  Sak.  V«  Na- 
ručiti.  —  N.  sa  —  nariéeti  se. 

Nárucka,  y,  t,  vz  Zápéatek 

Náručko,  a,  n.  —  ndruH.  slez.  Šd. 

Náručnice,  das  Handleder.  Čsk. 

Kanu  nik,  u,  tu.  =  uianipel,  roucho  boho- 
služebné. Špeh.  13. 

Nárúdek,  dk*,  m.     malý  národ  BPr. 

Nárudka,  y,  t.  —  náruění  Hrana.  Kůň 
chodi  pod  n-kutu  (—  náiukou)  na  náručui 
atrané.  Slez.  Šd. 

Narudkovati,  anrötbelo.  8p.,  Sk. 

Nárudly,  rotnlicb.  N.  vousý,  Čcb.  Ba. 
84.,  zář  Pdl. 

Narumadgzaf  sa  =  nařvati  se,  napla- 
kán se.  Slov.  Náf.  čiernobronecké.  Sd. 

Naruméniti,  roth  aohmieien.  Mz.  Mkl. 

Narundaný  =  rvsbručený.  Nech  bo,  je 
ii.  (Ja.  Kit. 

Naruš,  a,  m.,  oa.  jm.   Pal.  Rdh.  I.  123. 

Narůsti,  slov.  narost.  Tvoj  koník  vranný, 
oatro  kovaný,  pokopal  by  ma  podkovič- 
kami;  já  bych  nenarástla,  za  muž  bych  ne- 
pošla medzi  horama.  SI.  apv.  1.  16.  —  pro 
koho.  Sohaj  ze  dvou  gruntů  pro  mne  ne- 
naroatl.  Pras.  Gazd. 

Narušený ;  -e»,  o,  o,  vz  KuáitL  —  čím: 
zubem  čaau.  Šf.  III.  9i>.  Myal  vinou  n-ná. 
Srn). 

Narušit!,  ii,  en,  eoi,  naruéovati,  ver- 
letzen —  koho.  Těžký  vřed  ho  n-val. 
>é.  —  co  čím.  Aby,  jeatiiby  avojím  zpro- 
tiveoim-sa  n.  ebeel  priaahu,  podl'ahol  kliatbe 
na  veky.  SI.  let.  11.  6. 

Nárut,  vz  Nárt. 

Narutiť  -  navaliti.  Slov.  Sak. 

Náruživě  hráli,  ne  zamilovali.  Mas.,  Vlč. 

Nárufcivost  —  zvjk  tak  silný,  že  kaidé 
příležitosti  používá  a  tak  úsilné  po  avém 
baží,  te  i  n*  úovolenýcb  prostředku  se  chápe, 
jen  aby  cíle  svého  dosáhl.  Sb.  oč.  N.  zlá, 


!  uileehtilá,  pocitová  či  amyalná,  citová,  po 
litická;  takt,  instinkt  náruživoatL    Dk.  P. 
166.,  166.,  167.  N  ati  člověku  apáti  nedují 

|  8bor. 

Náruživý.  N.  ctiíádosř,  láska,  kuřák 

Ua.  Pdl.  Cf  Mz.  v  Liat.  fil.  XI.  176 
Narval.  Cf.  Scbd.  II.  488.,  Vega  I.  108. 
Nařváné,  éte,  nařvanec,  nce,  m.  =  nar- 
vaný. Cce.  Tké. 

Narvaný  —  nadělaný,  tlustý,  břichatý 
N.  chlapík,  ü  Kr.  Městce,  a  Tfebonina.  Kit , 
Olv.  Je  n-ná  -»  tčhotná.  Us.  Dq. 

Narvatl  =«  natrhati.  —  co  komu  kde. 
N-la  jim  na  relé  cbráatí  (nalámala).  Slez. 
Šd.  —  se  s  kým  =  naproti  se. 

Narvu ceti.  el,  ení  =  naporouicH.  Ta 
mu  toho  n-la!  U  MeStia.  Otm. 

Naryknuť  =  nasáknouti  vodou  Lhb  Brt. 
D.  284. 

Narýpati  se  kde.  Už  jsi  se  doaf  v  za- 
hradě n-pal.  Ua.  Pdl.  -  co  čim.  Sklo  du 
mantem  narýpnond.  Ua.  Pdl. 

Narýpnutý;  -ut,  a,  o,  geritzt.  Sklo  db- 
mHntem  n-té.  Ua.  Pdl. 

Nárys,  a,  m.  =  náčrt,  der  Aufrisa,  Ent- 
wurf, Plan,  die  Aufzeichnung,  Skizze,  Coo 
tour.  Let.  Ml  8.  V  1.  18.,  Dcb.,  Sp.,  Hrk, 
Bc,  Jrl.  421.,  NA  V.  49.  N.  objevnje  nim 
obraz  zevnějšku  atavení  z  rozličných  stran. 
KP.  I.  202.  Půdorysem  i  náryaem  koule 
je  vždycky  krub,  jehož  polomér  se  rovná 
poloměru  koule ;  N.  Čili  průmět  druhý  (ver- 
tikální) obdržíme,  když  na  předmět  pohlí- 
žíme i  pfedn  kolmo  na  nárysnu.  Sand.  Náv. 
k  rýa.  8.,  6. 

Nárysna,  y,  f.  =~  druhá  prúmétna.  Jrl.  L 
4.  Ho  vina,  na  niž  obraz  teu  (nárya)  z  předu 
hledíce  spatřujeme,  alove  n.  čl  průmětna 
vertikální  (průmětna  druhá).  Šand.  Náv. 
k  rýa.  přel.  6. 

Nárysný.  N.  rovina,  průmět,  vzdálenost, 
stopa,  prusečnik.    NA.  V.  49.,  60.,  64  ,  66. 

N  ary  SO  v.  Sdl.  Hr.  1.  222.,  Kk.  Slov. 

Narysy  —  Narysov. 

Narysyrov,  a,  m.  Sdl.  Ur.  VI.  126. 

Nárys,  e,  m.  «=  otrapa,  trha».  \  a).  Vek. 

Narysavistý  —  naryiavélý.  N.  brada. 
Slov.  Ckžk.  XIII.  14. 

Náryť,  ě,  f.  =  nárt.  Na  Plažtč.  BPr. 

Nas,  n,  m.,  oa.  jm.  Pal.  Rdb.  1.  123. 

Náaad  —  pHčui  dřevený  trámec  na  voze 
mezi  přední  kola  pod  avořeft  nasazený,  na 
němž  leží  bočiiice,  žebfiny.  Mor.  Šd.  — 
N.  —  pokaleni  Z  ženského  n-da  se  narodil. 
Pasa.  mna.  277.  Vs  Násada. 

Násada,  forale.  Sv.  ruk.  321.  N.  sekery. 
Dch.  —  N.  —  na  chlebě,  patka,  der  An- 
sebusa.  šp.  —  N.  kapři.  Us.  To  je  člověk 
ze  ipatné  násady  (rodu).  V  Kunv.  Mak.  — 
N.  =  lod,  veliká,  dopravní.  Sífy,  kteréž 
1'hri  n-dy  jmenují.   Koe.  s  Kono.  IL  229. 

Násadec  aaaei.  Us.,  k  vodometu,  Wld., 
ku  kly  stěrce,  déložni.  Us.  N.  svalový  oa 
hlavě.  Jmt.  N-dce  obratlů,  WirbelfortaJUze, 
trnový,  Dornfortaats,  přičoý.  Šv.  18.  N.  čeř- 
vikovitý  ve  alepém  střevě.  Vz  Slov.  zdrav. 
N.  v  bot.  =  rozvodítko,  protah,  výběžek, 
der  FortflHfz  81.  les.  N.  podzárodkový.  Vea. 
I.  71. 
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Nasa  denk»,  y,  f.,  ancnla.  hmyz.  N.  str- 
mélková.  a.  cristata.  Brm.  IV.  2.  315. 

Násadi,  n.,  das  Beuteck  (dýmky).  Šm. 

Násad  i  sta,  y,  m.  —  lodní  vojto.  Vz  Ná- 
sada. Hejtman  v  Ubřich  nad  n-sty,  kteřížto 
na  áííícb  brání  řek  a  vod  uherských  proti 
loupežníkům  tureckým.  Koc  z  Roc.  II.  8. 
(1594.). 

Násad  i  ti  co:  všecky  páky,  alle  Hebel 
in  Bewegung  setzen.  Dcb.  N.  plachty.  Strom 
nasazuje  plod,  Dl.  —  co  kam.  N.  někomu 
pušku  na  prsa,  Tb«.,  bodák  na  puiku,  Us. 
ťdl.,  škvora  do  ucha.  Us.  Rgl.  N-dil  mi  na 
zadnici  (napráskal  mi).  Brnt.  Kam  se  na- 
aadí,  tam  je  pak  jednobytné  (stále^.  U  Ry- 
chnova. —  nač.  Nasadil  naň  peníze  a  nic 
z  ného  nebylo.  U  Dobrušky.  Vk.  Celou 
»von  silu  na  to  n-dil.  Ua.  Deb.  Na  někoho 
nasazovati,  gegen  einen  hetzend  Klagen 
zufuhren,  üch.  Strom  nasazuje  ua  ovoce. 
Dumek.  N.  na  kuřaU  (vejce  pod  slepici 
tiáti).  Us.  Tc.  —  ceno  proč  jak.  Neb  i  sám 
nebe  i  toho,  což  má,  pro  obecné  dobré 
a  modrosti  má  n.  St.  Kn.  i.  158.  Hrdel 
svých  směle  a.  Hna.  I.  399.  —  čeho  zač. 
Bad.byeh  chtěl  hrdla  avého  n.  Arch.  VII 
45.  Života  avého  za  ovee  n-dil.  Hus  I.  414. 
Biedného  života  za  život  věčný  n.  Hus  1. 
456.  —  co  komu :  psi  hlavu  =  zostuditi 
ho.  Ua.  Hgl. 

Násadka  na  ocelové  péro  (držátko),  u  bióe 
(bičiAté),  na  tniky.  Ha.,  Dcb.,  Ktk.  N.  či 
nástava  n  déla,  der  Aufsatz.  NA.  IU.  96., 
97.  —  N.  v  bot.,  Aesculus  abortivue,  der 
Ansatz.  Slb.  XL1V. 

Násadkovy  čipek,  der  Ansatzschweif 
Csk. 

Násadný.  N.  kruáidlo  (náatréné),  der 
Stockzirkel,  Nz.,  tabadlo,  das  Ansatzge- 
stänge.  Hř.  41. 

Nasahati,  nasahovati,  genug  die  Hand 
nach  etwas  ausstrecken.  Us. 

Nasákati  sa,  sieb  viel  schneuzen.  Slov. 
Bern. 

fiasáklivosf,  i,  f.  N.  vody  (jimavosf), 
die  Waasoraofnahuisfahigkeit.  Sl.  les. 

Nasáklý,  angezogen.  Je  n.  =  opilý.  Us. 
Bda.  —  Clm:  vodou.  Mour. 

Nasáknouti,  knul  a  kl,  ut,  ati,  (Nässe) 
einziehen.  —  ciin :  vodou,  pověrcivosti.  Mus. 
1880.  3.  —  se  kam.  Naaáklo-li  potřebné 
množství  potravy  do  rostliny.  Mj.  151. 

Nasálati,  vs  Nasolití. 

Násamični  —  návaječní.  Šm. 

Naaankovati  se,  genug  schütten  fahren. 
Hern. 

Nasavrchy,  Nasevrky,  dle  Dolany,  Nassa- 
berg,  městečko  v  Chrudimsko.  Blk.  Kfsk. 
1870. 

Sasavrky,  dle  Dolany,  Nasawrk,  vos 
u  Tábora  a  n  Mladé  Vozíce ;  Nasavrrk  o. 
Nasaaberg,  ves  0  Golčova  Jeníkova  Sdl 
Hr.  IL  265.,  Bk.  Slov. 

Nasazení.  S  n-nim  vlastního  živote  něeo  | 
učinili.  Mas.  1880.  472.  N.  spásy.  Vj.  N.  f 
piva  droždím.  KP.  V.  368. 

Nasazenina,  y,  f.,  der  Ansatz.  Lpř.  SI. ' 
N.  prachových  zbytků  v  ručnici.  Kuto. 

Nasazený.  N  vejce,  vz  Zaakfečený.  Jdon  : 
a  nasazeným  bodákem.  Us.  Ti  jsou  na  cestu 


dobře  n-ni  (odévem  opatřeni^  U  Bonov. 
Rgl. 

Nasazováni  mladiny  droždím.  KP.  V. 
368. 

Nasazovaný;  -án,  a,  o,  wiederholt  an- 
gesetzt. —  N.  —  poputovaný,  gehetzt.  Jsa 
od  manželky  své  proti  otci  svému  n.  Pož 
136. 

Násběrka.  U  Zbirova.  Lg.,  Dcb. 

Nasbíraný;  -dn,  a,  o,  gesammelt  N. 
látka;  lat,  in  Pufien  gezogen.  Moor. 

Nasbírat!  čeho  (odkud  kde):  slov  a 
frasí  i  kněh.  Us.  Pdl.  Co  sme  se  na  žal  i, 
klasů  nasbírali  na  tom  panském  poli,  až 
nás  blava  bol(.  Si.  P.  555. 

Naseati,  ef.  8cáti.  —  co  kde.  (Učení 
nové)  zrádný  Martin  (Luter)  v  Prste  oa- 
scal.  1525. 

Naaei,  kmen  slovanský.  Vz  Šf  Strž.  I. 
236  .  244. 

Naséeglíť  sa  koho,  genug  kitzeln.  Slov. 
Bern. 

Náteě  -»  náseka,  der  Aufhieb,  Looshieb. 
SI.  les.  Plocha  naseče,  místo  náseČe  (po- 
rnbni,  mýtní),  die  Angriffsfläche,  der  An- 
biebBort.  Ib.  —  5.  «=  Široiina,  tesla,  die 
Zimmeraxt.  Prk.,  Wtr.  Sěkerú  n  n-čl.  Ž.  wit. 
73.  6 

Náeecně,  ineisim.  NZ.  Ten  prý  úsudek 
násečné  a  mimochodem  vkládá  apoštol.  Si. 
II.  217.  N.  mluviti  —  jednotlivými  slovy: 
Přišel,  vidél,  zvítězil.  Jg.  Slneať.  79. 

Naaedětl.  Co  tu  nasedíme  (=  darmo  tu 
sedíme)?  Mor.  Brt.  D.  167. 

Nasedlati  sud.  KP.  V.  381. 

Nasedlený  -»  obydlený.  Slov.  Czm.  91. 

Nasedlina  chrustavková,  eechondrosis, 
Auflagerung.  Ní.  Ik. 

Násedlnlce.  Blk.  Kfsk.  843.,  Rk.  81. 

Nasedly.  N.  poupata,  angelegte  Knospen. 
Posp.,  SI.  les. 

Nasej pati,  vz  Nasypati. 

Násek,  o,  m.,  der  Anhieb,  Anschnitt. 
Polesný  do  stromů  prodaných  n-ky  dělal. 
Us.  Tč.  —  N.  ■=  šek,  jimž  protivníka  ze 
střehu  stýkáme.  NA.  111.  74.  —  N.  —  vkltt- 
dek,  vloíeni  slovo,  incisum.  Nz.  Někteří 
mají  slova  kn  chvále  veleby  jeho*  sa  vkla- 
dek  či  násek  nějaký.  SS.  II.  85.  Vz  Vklad, 
Jg.  Slnosf.  78.  —  N.,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch. 
VII.  286. 

Nasekat!.  —  co  jak.  Tupý  pilník  znovu 
n.  Us.  Pdl.  —  co  kde:  kameni  v  dolech 
n.  Us.,  NA.  IV.  152. 

Naseká  vání  stromů,  das  Anhacken.  SI. 
les. 

Náaep.  Úzký  o.  Výb.  1.  829.  Cf.  Násyp. 
Násepní.  Scbans  .   N.  chodba.  NA.  III. 
148. 

Naseti  co.  Cos  nasel,  to  si  požni.  Kká. 
Td.  258.  Žneš,  jehož  jsi  nenasál.  ZN. 

Naseticky,  dvůr  v  PlxeĎsku.  Blk.  Kfsk. 
331 

Nasevrky.  Bž.  67  .  Sdl.  Hr.  I.  256.,  IV 
372.,  Kk.  Slov.  (Vz  Nasavrcby  (dod.). 

Naseweis,  něm.,  na  Zlínsku  :  roznrobrada. 
Brt. 

Nashánéti  se  koho,  viel  zusammentrei- 
ben. 
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Nashledávati  -  Následovatolný. 


Nashledávati  se  čeho,  viel,  lange,  oft 
zusammeusucnen.  Us. 

Nashrabovati  se  čeho,  viel,  lange,  oft 
zusainmenrecben.  Us. 

Na  shrnovat  se  re  ho,  genug  zusammen 
scharren.  Us. 

Naschovávati,  viel  verbergen,  verstek- 
ken, aufbewahren.  Us. 

Naschvále.  Pro  něho*  n.  poslali.  Výb. 
II.  1Í43.  —  lí.  Néni  mi  (se  muú)  na  schvál 
(dohře).  To  sukno  néni  na  schvál  (není 
přiliS  pěkné).  Brt.  D.  284.  -  Žertem:  To 
uéoi  na  schval,  to  je  na  obetart  (to  není 
žertem,  to  je  na  opravdu).  Laš.  Brt.  D. 
234.  _ 

Na«idUti  koho,  ansiedeln.  Srn. 

Nasien,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  128. 

Nasila  Jg.  Sbr.  sp.  1841.  210. 

Násilenst vo,  a,  n.  —  násilenstvi.  Phl'd. 
IV.  472.  Proii  n-stvu  protestovat!.  N.  Hlsk. 
IV.  213.  —  Lij.a,  Vaj.  Ttr.  m.  70. 

Násilí  Veliké  nasiló.  Kar.  113.,  Bart. 
189.  N.  proti  lesnímu  úředníku.  81.  les.  Sám 
si  učinil  d.  (usmrtil  se).  Dcb.  O  n.  páni  ne- 
chtějí súditi  Pöh.  II.  324.  Násiló  trpěli.  Z. 
wit.  Esech.  14.  Tu  Škodu  a  to  n  lé  poklá- 
dámy  za  300  bf.  g.  Půh.  I.  183.  N-lim  jiti 
(nerad).  Kld.  Kdo  slabým  se  cítíš,  nehledej 
spásy  v  n.  Pal.  Kdb.  III.  176.  N-lim  se  ně- 
komu néco  vžiti  může,  dáti  nemůi;  Dobrota 
srdce  jímá,  n-lim  se  nie  neují  má.  Lpř.  Cf. 
Cor.  jur.  IV.  3.  2.  425.  -  N.,  míst.  jm 
Arch.  VII.  714. 

Náslliti,  nátilovati.  Vyhnali  nezvané 
hosti,  násiluiici  lupiče  své  Šf.  Strž.  I.  578. 
—  nač.  Ani  násil  na  mě.  Z.  wit.  68.  16. 

Xásilivý,  violentus.  N.  potok.  BO. 

Násilné  —  velnu.  Blechu  n.  lakomí  M. 
N.  koho  ctili,  milovali.  Ž.  bro.,  M.  Tomu 
se  pode  n.  divili.  Výb.  I.  1164.  To  vida  n. 
se  lekl.  Ev.  olom.  81. 

Nasilnicky  N.  panování.  Lpř.  Děj.  1. 
171.  Způsobem  n  kým.  Us. 

Násilník.  Šf.  Strž.  II.  371.,  Kká.  Td. 
213.,  Dch.,  Pasa.  mus  348.,  283.,  Ezp.  289. 
Pánóv  diel  byli  n-ci.  Kar.  29.  Bohatí,  jenž 
nuzie  chudé,  jsú  n-ci;  Pavel,  cierkve  sv.  n. 
Hus  L  363.,  III.  122.  Cf.  Cor.  jur.  IV.  3.  1. 
407.,  IV.  3.  2.  426. 

Násil  nosť.  Kdo  co  robi  z  n-sti,  práca  ho 
sužuje  (neřád  to  dělá).  Glč.  II.  309. 

Násilný.    Ani  což  n-ho  jest  věčného. 
Výb.  II.  724.  -  N.  -  ňlný,  prudký,  vehe 
mens.  Cf.  Násilně.  Krup  n-ný  přieval  obiló 
kaziše.  Ev.  olom.  83. 

Násilorodný,  gewalttbätig.  Rk. 

Násilov.  Rk.  Slov. 

Násilovati,  vz  Náailiii. 

Násinavý,  grauschimlich.  N.  hub  (moř- 
nký).  Truhlář.  Vz  Násivý. 

Nasipěti  se,  keuchen.  Co  se  n-la,  než 
umřela  Us.  Tč. 

Nasisati,  ntisisnouti,  hineinsehen.  Hor. 
Bkř.,  Sd.,  Hrb.  —  kudy  kam:  oknem  do 
jizby.  Us.  Sd. 

Nasivati,  va  Naseli.  -  N.  «■  nabiseii.  — 
se  nač,  proč.  Uzřel,  ano  se  všichni  dobro- 
volné pro  Krista  na  smrť  našívají.  Výb.  I. 
ií8ó. 


Naslvělý  -=  drobet  nátioý.  ČI.  Kv.  XXIII. 
Rat.  447. 

Nášivka,  y,  f.  =  nasěvka.  Rk. 

Naskakovat!,  vz  Naskočili. 

Naskala,  žamberské  předměstí. 

Nasklizeti,  el,  eni.  To  se  naaklízelo  df 
té  police  nádobí!  Co  jsem  já  se  toho  n-la 
a  tys  to  najednou  prohnal  krkem  (oabospo- 
dařila)!  Až  si  n-zlm  na  kabát,  budu  sklí- 
zeli na  kalhoty.  Us.  u  Strunkovic.  Rjšk. 

Naskočený;  -«*,«.  °,  ™  naběhlý,  auf- 
gegangen. N.  kůže.  Sp. 

Naakočiti,  naskakowxti.  Stále  naskakuji 
mraky  nové.  Osv.  L  90.  —  koma  (kde) 
Těch  několik  krejcarů  hned  človéku  n-ei 
(přibude,  že  to  posná).  Us.  Ntk.  N-la  oqu 
hlíza  pod  kyčli.  Us.  Dcb.  —  na  koho  jak 
Keď  na  mňa  s  křikem  n-či  (se  obofí).  Vaj. 
Tatr.  m.  20. 

Naskočne,  aufschwimmend ;  anfallend, 
anlaufend,  angreifend.  Bern. 

Naskočnosf,  i,  f.,  die  Aufschw&tnmang. 
Anschwellung;  das  Anspringen,  Anlaufet) 
Angreifen.  Slov.  Bern. 

Nuskočný,  vz  Naakočuě. 

Násk ranní  =  na  skráni  jsoucí.  N.  vlasy 
Kos.  v  Km.  1886.  215 

Naskrivovati  se  čeho,  genug,  viel  bie- 
gen. 

Na  skrovně,  wenig,  spärlich  Sm. 

Naskry  vati  —  naschovávati.  Us. 

Náskrzný.  To  je  jediná,  věcně  pravá  • 
n.  cesta.  Slov.  Sokl.  11.  2. 

Nasknčeti  se,  genug,  oft  kreischen,  beo 
len,  winseln  (o  psech).  Us. 

Nasknpiti,  gruppiren.  Sm. 

Naskupovati  se  čeho,  genug  o.  viel 
zusammenkaufeo.  Us.  Tč. 

Náský.  Jméno  Zacbeus  značí  po  náskn 
čistý.  Sš.  L.  179.    Po  nasko.  Brt.  D.  234. 

Nasladiti.  Nasládii  sa  lež  mu  přišlo,  že 
moze  mét  hospodu  (načekal  se  na  uvoleni). 
Brt.  D.  266. 

Nasladkastý  -  trochu  tladký.  Slov. 
Zátur. 

Násladlý,  sflsslich.  Us.,  Čech.  1888.  Č.23. 

Nasladnoutl,  sQssIich  werden.  Zmrzlé 
zemáky  n-dnoo.  Us.  Sd. 

Našla  kati  —  čihati  nač,  itáti  oč.  Cl 
Slačili.  Hor.  Vek.  N.  =-  dychtivě  (druhému 
nevhod)  na  něco  čekatL  Brt.  D.  284. 

Naslaninitl,  il,  én.  ěni  —  slaninou  pro 
tkati,  spicken.  N.  zajíce.  Hrvát.  šd. 

Naslaždenie,  n.  —  poiitek.  Slov.  Pbld 
1881.  361. 

Následa,  y,  f.  —  nemá*,  starost.  Nečiní 
mi  to  žádné  n-dy.  U  Zboř  u  Čce.  Tkč. 
Následba,  y,  f.  =*  náěUdováni.  Hrvát 

Šd. 

Xúaledi  vosť,  i,  f.,  der  Nachahmungstrieb 

Dcb. 

Následný  =-  následující    N.  účinek,  die 
Nachwirkuog,  Hg.  76.,  slabika,  Sš.  Pros.  11, 
svědomí,  Vilek  69.,  bratr,  rodina.  Koll.  III 
119.,  426. 

Následováuí,  u.,  die  Nacbfolgung,  Nach- 
folge; der  Eiler.  Wetteifer. 

Následovatelný,  oacbah 
folgens  würdig.  Sm. 
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Následovat!  —  abs.  Následuj  (volají  na 
vodiče,  nalezne- li  stopa  s  má-li  dále  jiti)! 
Ricbťs  ans!  Škd.  List  následujícího  obsahu. 
Us.  -  koho,  éeho.  N.  boží  vůle.  MH.  18. 
N  sv.  andélóv,  St.  Kn.  i.  123.,  svého  njce 
činov.  Hr.  rak.  65.  N.  koho  «■»  nalézat  na 
koho,  obtéiovati.  Brt.  D.  234.  —  koho 
v  fem.  Následuj  jeho  v  téma.  št.  Kn.  é. 
29.  N  Krista  v  chůd  obé,  v  ctnostech,  v  po- 
koře, Hus  L  404.,  408.,  490.,  otce  u  vládě. 
Bdi.  Ve  všem  n-val  šlépějí  svých  předchůd- 
cův. Lpř.  Děj.  I.  28.  —  jak.  Nábožné  ná- 
sleduje. Výb.  II.  18.  Věrně  originálu  n-val. 
Jir.  Anth.  I.  32.  —  kudy.  N-duj  mne  ce- 
stou závratnou.  Vrch.  —  čím  Nemůžeš-li 
sv.  Mařie  panenstvím,  snaž  ae  n.  pokoru. 
Št.  Kn.  i.  81.  -  nač.  Boku,  který  na 
smlouvu  tu  n-val.  Bdi.  —  oé.  Že  jeden 
mládenec  o  dcerku  jeho  následuje  (za  ni 
chodtt.  Us.  Drsk.  —  N.  —  adorare,  modliti. 
Va  Modla,  Modlitevnik  (dod.).  Jichžto  su 
nenásledovali  otci  jich,  non  coluerunt  Z. 
kl.  Deut.  32.  17. 

Následovavosf,  i,  f.,  der  Nachahmungs- 
trieb. Suj. 

Následovee,  e,  m  ,  der  Nachmann.  J.  tr. 

Následovně  =  potom.  Byl  předně  dě- 
kanem v  Přiboře,  n.  byl  v  Brně  děkanem. 
Beck.  II.  1. 

Následovní  -  násJedujici.  N.  věk.  Šf. 
Strž  L  569. 

Následovnička,  y,  f.  —  následovnice. 
Bern. 

Následovník  N.  zlého.  Sv.  rak.  251. 
Bucfte  moji  n-ci.  Výb.  I.  345.  Aj  věrný  n-ée! 
Hus  I.  238.  Skrze  apoštoly  a  jicb  n-ky;  N. 
dobrého  tovařistvie,  Šlechetnosti.  Št.  Kn.  *. 
26.,  78. 

Následovoý  konsekutivni.  Nz.  —  \  , 
folgend.  —  éeho.  Lid  dobrých  akutkóv  n. 
Hus  1. 339.  —  N.  =  následováni,  úcty  hodný. 
ó  n-ná  trojice,  o  adoranda  trioitas!  Hymn. 
1418.  Divná  jest  i  n-ná  pána  nnaeho  po- 
kora. Bua  II.  403. 

Následstvi,  n.,  die  Nachfolgerschaft.  N , 
úprava  n.  v  říši  české;  Slíbil  mu  n.  po 
sobě.  Ddk.  II.  176.,  326.  —  N.  —  následek. 
Slov.  Czm.  91. 

Náslech,  u,  m.  —  doslech.  Vím  to  z  ná- 
slecbu.  U  Rychn. 

Naslechatelkyné,  ě,  f.,  die  Behorcherin. 
Srn. 

Sasléchati  co.  Báje  němě  n-chá.  Koll. 
Daremné  řeči  n.  St.  Kn.  é.  48.  —  Jak 
(čemu)  Napjatě  něčemu  n.  Smi.  N-li 
všichni  z  ticha  nejhlubšího.  Kká.  Td.  — 
kam:  do  dálky,  Sá.,  v  dálku.  Vrch.  — 
kde.  Kdo  za  dveřmi  n-cbá,  sám  o  sobě 
slýchá.  Ehr.  V  jeho  dveřich  naslýchá  BO 
—  se  éeho.  Doaf  jsem  se  toho  nadýchal. 
Us. 

Nasleplý,  etwas  blind.  Sm. 
Naslíditi  se,  genug  berumspahen,  -spü- 
ren. Us. 

Nasliněný;  -in,  a,  o,  mit  dem  Speichel 
benetzt.  N.  prst.  Us. 

Naslihováni.  n.,  die  Befeuchtung  mit 
dem  Speichel.  N.  potravy  v  östeeb.  Osv.  L 


Nasllzlý,  angeschleimt,  dp. 

Náslona,  y,  f.  —  násnak.  S*.  J.  88. 

Nasloniti,  il,  én,  ěni,  nasloéovati  -  na 
značití.  Si. 

Naslouchací,  Horch-,  Lausch-  N.  prů- 
kop. NA.  III.  164. 

Nasloui  hao.  e,  w  ,  der  Horcher,  Lau- 
scher. Kká.  Td.  66. 

Naslonchadlo  —  naslouchátko.  Kk. 

Naslouchal,  s,  m.  =-  naslouchaé  Lpř. 
SI.  II.  485. 

Naslouchat!  sladkým  zvukům,  lépe: 
sladké  zvuky.  Cf.  Nasleohl  to  (nikoli :  tomu) 
Us.  —  Brs.  2.  vd.  160. 

Naslouchátko.  Vz  Slov.  zdrav. 

Naslouchavý,  gern  horchend.  Sm. 

Násloupí,  n.  -  archttrav.  Methud  II.  56., 
Vlšk.  4..  6.,  7.  N.,  intátiiiop,  episfylium  - 
příčné  dřevo  položené  od  středu  sloupu  ku 
středu  vedlejšího  sloupu  nad  abakem.  Ott. 
II.  691. 

Nasloužlti  se  kde,  genug  dienen.  Us. 

Másloví.  N.  souhláskové,  samohláskové. 
KB.  2.  vyd.  2.,  Lpř.  81.  L  48.  Vynecháni 
samohlásky  v  n.  Mkl.  aL.  198. 

Našlo  viti  sa  —  namluviti  se.  Slov.  Hdž. 
Ds.  4. 

Naslovni  hláska.  Ndr ,  Lpř.  SI.  I.  43. 
Náslovnik,  u,  m,  das  Titulaturbucb.  ám. 

Našlo vo  vy  atosť,  i,  f.  raha,  vaznost, 
dobré  jméno,  das  Ansehen,  Gewicht,  der 
Name.  Nz. 

Naslovovzatý,  berühmt.  Vz  Slovo. 

Náslunec,  nee,  násluneénik,  u,  m.  «=*  slu- 
nečník. Slov.  Bern. 

Nasluska,  y,  f.  ■  naslouchátko.  Hk. 

Náslusný,  horchend,  lauschig.  Dch.  N 
metboda  vyučovací  (skroamatická).  J.  Sý 
kora,  Blanda  54.  Vs  Ott.  I.  645. 

Naslys  býti  mm  slyieti.  Bvvaji  hlasy  n., 
které  Dobrovskému  vytýkají,  že  .  .  .  Bdi. 
Živ.  Dobr.  122.  Předkládali  pěkně,  kterakby 
n.  byli,  žeby  před  krále  jim  škodné  řeči 
přišly  Arch.  IV.  12sí. 

Naslyseti  se  éeho.  Dosf  jsem  se  toho 
n-šel  Us. 

Náslysný,  horchend,  lauschig.  Vz  Ná- 
sluiný.  Dch. 

Násmadni,  balbdurstig.  Slov.  Bern. 

Nasmát!  se.   Tak  svej  chudobě  sě  ns 
smiesU.  Dal.  131. 

NasměSka,  y,  f.  -  násméch.  Slov.  PhPd. 

a  5i5. 

Násměsný  posmivačný.  Kdybys  byl 
slyšai  tie  n-né  řeči  zpupných  pánov.  Slov. 
Zbr.  Hry  101. 

Nasmetiti,  il,  én,  ěni  -  smet  i  nadélati, 
viel  Kehricht  machen.  U  Bzence  na  Hor. 
Šd.  U  Přer.  Öd. 

Na  sm  jot  SC  =»  nasmát,  se.  LaS.  Tc. 

Nasmokati  sa  Nasrookal  sa  hoďa  prask. 
Slov.  Sb.  st  ps.  I.  107. 

Nasmolený;  en,  a,  o,  mit  Peoh  ange- 
strichen. —  N.  -  opilý.  Us.  Sd.,  8n. 

Nasmollti  komu  ~  vybiti.  Ten  mu  jich 
n-Iil  Us.  Vek.  —  se  —  opili  se.  sich  be- 
trinken 

Nasraraditi  kde:  ve  světnici.  Us.  Dch. 
Nasmrkati    Ten  mu  toho  n-ká  (málo 
dá).  Us.  Č.  T.  Tkč, 
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Naamuditi  —  Nasrditi. 


imuditi.  U,  öd,  éní, 
co  éim :  jizba  chvojím .  Üb.  Tč 
Nasmudly,  vz  Nasmudnouti. 
Nasmudnouti,  dl,  ntl, 
-  kde:  mléko  pH  ohni  o-dlo,  je 
Us.  Té. 

Nnsnaditl  co  komu,  erleichtern.  Rk. 

Nasnáseti,  vz  Nasnésti. 

Nasnésti,  viel  ansammeln.  Dcb. 

Nasneieni,  nasneseni,  n.,  die  Ansamm- 
lung. Us.  Dch.  Vz  Snéefi. 

Nasnešený,  nasnesený,  reich  aufgesam- 
melt. Us.  Dch.  Ys  Snésti. 

Nasnéžitl  se,  lange,  viel,  oft  schneien. 
Us. 


Nasnimati,  viel,  oft 
i*eho  Us. 

Nasnovati,  nasnoutl  o  eem.  Mnoho 
o  vojně  ii -li  Šf. 

Xásoba.  das  Produkt.  Sté  Alg.  10. 

Násobenee.  Sté  Alg.  10..  Ns. 

Násobeni.  Ns.  N.  determinant  A.  Kb.  16. 

Násobenka,  v,  f.  -  násobilka.  J.  Lpř., 
Kál  Cf.  Pdg.  1882  286. 

Násobený,  multiplicirt;  zusammengefal- 
tet. Rar.  447. 

Násobilka,  y,  f.  —  násobenka,  das  Ein- 
mMleins  Us.  Vs  Násobiči. 

Násobltebné,  ébo,  n.,  der  Mulfiplikxn- 
dus.  Sni 

Násobitel.  Nz.,  Sté.  Alg.  10. 

Násobitelnost,  i,  f..  die  Multiplicirbar- 
keit.  Snadná  n.  základních  jednotek  Kaixl 
187 

Násobit!  se  kde  jak.  Každý  pocit  so 
v  ní  tisícerými  vlnami  n-bí.  Mas.  1880.  274. 

Násobítko  =  snaménko  násobeni  (X), 
das  Multiplikationszeiehen.  Nz. 

Násobivý.  N.  teéka.  Sim.  70. 

Násobku,  y,  f.  =  násobeni.  8lov.  Ev.  ik. 
II.  7. 

Násobné,  ébo,  n.,  multiplum.  Spoleéné 
n.  (číslo)  =»  číslo,  jel  více  jinými  děliti  lze. 
šim.  51.  Nejmcnií  společné  n.  dvou  n.  více 
čišel.  Ib.  57. 

Násobnice,  e,  f.,  laurea,  die  Lauree,  rostl. 
Vz  Rstp,  388. 

Násobný,  vz  Násobné.  N.  éislovky.  Vz 
Kvř.  Ml.  «J.-93.  -  N  Uta.  Vi.  t>6. 

Násobovka,  y,  f.  —  násobilka.  Šm. 

Nasoéitl,  il,  en,  eni,  nasočooati,  aufhet- 
zen. -  komu  na  koho.  Starosty  n-li  sú 
králevt  ns  Daria,  surripuerunt.  B0. 

Na  sólech,  hornatý  hřeben  ve  Zbirov- 
aku.  Krč. 

Nasolit  i  komu  co.  Chceš-  i  chytit  i  za- 
jíce n  prase,  nasol  mu  ocas.  Us.  Kěá.,  Sd. 


komu  kde.   Ten  mu  u  otce  n  lil  (po- 
mluvil, oóernil  ho,  anschwärzen)  Us.  Brut., 
Mfl.  —  komu  éeho.  Nasolil  jsem  mu  jich 
(tun),  co  se  do  ného  veslo.  Us.  Ntk. 
Nasolovaě,  e,  m  ,  der  Einsalzen  Šp. 
Na«oméHce,  ves  u  Pohořelic. 
Násos.  u,  m.  =  násoska.   N.  vétrni,  der 
Wettersatz.  UK  42.,  Suk. 

Násoska  -  krokvice,  der  Flüssigkeits- 
heber  Nz.,  Sp.  N.  pitevná  (anatomická), 
N<c.,  rovná,  dvojramenná,  ZC.  1. 4iíl.,  obecná, 
kulenitá,  složená,  Mj.  129.,  180.,  příéuá. 


Stech-,  Sp.,  k  stahování  nákloňkn,  die  Ab 
kipprobre.  Suk.  Cf.  Sohd.  II.  88. 

Násoskovitě.  heberartig.  N.  ohnutý.  ZC. 

Násoskovitý,  heberartbz.  N.  trouba,  das 
Heberohr,  Na.,  tlakomér.  ZC.  I.  408. 

Násoekový,  Heber-.  N.  stáéecí  stroj.  KP 
V.  186. 

Násosnik,  u,  m.  —  bota,  der  Pumpen 
cylinder.  Hř. 

Nasositi  se,  il,  en,  enl  =~  naslobiti  se, 
erzUrnen  Ten  se  na  to  nasosil!  Ua.  Val 
Vek.,  Brt.  D.  234. 

Násot,  u,  m  wm  prvý  sot,  za  nimi  násle- 
duje druhý  éi  od  sot.  V  télocv  Rgl. 

Nasouksti.  Nssoukav  na  sebe  parádní 
mundúr;  Nasoukav  se  do  kabátu  tátova. 
Kos. 

Naso  v,  a,  u.,  Nassau.  Adolf  Nasovský. 
Pal.  Déj.  II.  1.  347. 

Násp,  u,  m.  mm  násyp,  místo  před  okny 
proti  deiti  chránéné,  chodník  n  domu  vy- 
výšený, podezdéný.   Mor.  Kčk.,  Nsor.  Ví 


Šp. 


Hf*P 

Ná 


ásps,  vz  Násp.  —  N.  písčitá,  die  Dane. 


Naspadati  se,  viel,  oft  herabfallen.  Us. 
Naspak  «=  nazpátek,  slov.  Třikrát  ode- 
šel, zas  n.  přisel.  Koll.  Zp.  I  187. 

Naspat!  se.  Akoby  sa  nehněvala,  ke<í 
soin  sa  nié  nenaspala  (nevyspala).  SI  ps. 
77.  -  N.  =  nasypat*,  zastr.  Anth.  L  3.  vd 
XLII. 


Náspéěka,  y,  f.  —  malá  náspa.  Na  ni- 
spéékácb  sedéfa,  do  měsíčka  hleděla.  Si. 

P.  627. 

Xaspisovati  se,  viel  ab-,  zusammen- 
schreiben. Us. 

Nasplahati  se  —  naiplhati  se,  genug, 
viel  herumklettern.  U  Mistks.  Mtl. 

Naspojovati  se  čeho,  viel  vi 
zusammenfügen.  Us. 

Naspoléhávati  se,  sich  viel 
Us 

Naspomáhati  -  napomáhat  i.  Us. 
Natpninenúf  komu  co,  in  1 

bringen.  Dbi.  sl.  pov.  VII.  II. 

Nasponosovaf  sa  =  naialooati  se.  Slov. 
Bern. 

Naspořádati,  viel,  oft,  lange  ordnen.  Ua 

Naspoustétl  se  éeho.  viel,  oft  herab- 
lassen. Us. 

Náspový  kámen  —  ku  stavbé  náspu. 
Zpr.  srch.  IX.  40. 

Xaspruhovati  se,  viel,  lange,  oft  zu- 
sammen joeben.  Us.  Bern. 

Naspravovati  se  čeho,  viel  susbessern. 
Us. 

Nasprchovati,  viel  in  Regentropfen  her- 
abfallen. Bern. 

NaspHsahovati,  oft  beschwören.  Bern. 

Nasprzüovati  se  éeho,  viel  besudeln. 
Us. 

Nasputnávaf,  lange,  oft  fesseln.  Slov. 
Bern. 

Nasrati  komu  kam.  Naser  si  podruhé 
do  huby  (říkají  tomu,  kdo  nedostál  slovu). 
Us.  Tkě. 

Nasrditi  se.  il,  én,  éní     rosčertit*  se, 

u)tlobiti  se  Slov.  Dbi.  SI.  po*  n.  86. 
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Nasřebati  se  —  nmtrebati  se.  Bern. 

Nasrkati,  nasrknouti  se  čeho:  vina, 
medu  z  voštin,  schlürfen.  Db.  Té. 

Nasrknntý.  angeacblttrft.  V  éíái  vino 
ledva  nté.  Ccb.  Dg. 

Nanrsený;  en,  o,  o.  N.  oéi  Pokr.  Z  bor 
178. 

Nassáti  se,  genug  saugen.  —  jak.  MU-  i 
<Tata  do  sytosti  se  nasaála.  Vrch.  Cl  Ocicaf 
sa. 

Nassátý,  eingesogen.  N.  vzduch.  NA.  IV. 


Nassavsko,  a,  n.,  Nasaau,  v  Něm.  Vf 
Rk.  Slov. 

-nást,  ys  -náet,  Bž.  142. 

Nastáceti  se  čeho:  piva,  vina,  viel,  lange, 
oft  abziehen,  üa. 

Nastaěiti,  il,  eni.  —  se  naě  Kdo  by 
ae  nž  na  vás  (děti,  žebráky  atd.)  oastaéil, 
ausreichen,  genügen.   Mor.  Sd.  Vz  násl. 

Nastahovati,  viel  ab-,  zusammenziehen. 
Ua. 

Nastápati  (se),  viel  schmelzen.  Bern. 

Nastara  ti,  erwirtschaften.  Co  ti  otec 
pracně  u-ral.  8š. 

Nastarěitl  —  nastačiti,  hinreichen,  ge- 
nügen. LaS.  On  mnastarči  za  oba  platit. 
Tč. 

Nastárlý,  filtlich.  Srn. 

Nastatl.  —  abs.  Nasul  odpor  proti  němu, 
převrat,  8mb.,  oas,  Den.;  n-la  pochybnost, 
změna,  kriie.  Us.  Pdl.  N-to  zděšení  veliké. 
Smb.  8.  IL  90.  —  komu.  Nastává  nám 
otázka,  Dcb.,  Osv.  1.  153.,  svisel.  Ib.  73.  — 
kde.  V  tom  nastal  obrat,  Us.  Pdl.,  nastala 
změna.  Tf.  H.  I.  18.  V  životě  národním  na- 
stal úpadek.  Us  Pdl.  Mezi  těmi  svaly 
nastal  proad.  Osv  I.  486.  —  proé.  Boj 
profi  nastane.  Osv.  I.  120.  Jiný  život  proů 
nastal.  Us.  Pdl.  —  8  ěím.  Až  stár  bnde, 
nastanu  jini  a  knnšty  novějšími.  Št.  Kn.  i. 
171.  —  naě.  Tehdy  ty,  již  naň  nastali,  země 
pochytla.  Leg.  o  12  apoit  90.,  98.  V»  Na- 
stári.  Otec  na  to  nastál  (zaujal  se  toho).  Brt. 
D.  234.  —  oě  Nastával  o  nu  —  měl  jí  rád. 
Brt.  D.  234. 

Nastátl.  81ovo  nastojte  uvádi  BI.  mexi 
archalsujy  a  připomíná:  Staré  babky  říká- 
vali: Ach  my  hoře,  my  boře  —  nastojte  t 
Ach  o.,  na  zlt  život  žet  sou  se  srodili. 
Někteří  ještě  říkají  nestqjte.  Moravky  loqna- 
tioreo  rikaji  inepte:  neutajte,  nestůjte,  qua*i 
diceres:  Ach,  ach!  BI.  Gr.  179.  Nastojte  na 
mé  hubeného.  Výb.  1.  298.  —  ae.  Nastál  se, 
uastál,  na  tě  navolal,  tebe,  déveěko,  jiny 
miloval.  88.  P.  243. 

Sástava  komínová,  der  Kaminaufsatz, 
Us.  Pdl.,  n  děla  —  přistroj,  jimž  se  dělo 
v  předu  sdvibá,  der  Aufsats,  NA.  UI.  94., 
96.,  na  soustruhu,  die  Schleisse,  Stellusche. 
Vz  Věř.  Z.  II.  61.  a  násl.  —  N  e  math. 
das  Arrangement.  Sté.  Alg.  175. 

Nastává losť,  i,  f.  —  budoucnost,  futura. 
Ani  uynélosf  ani  n.,  neque  instantia,  neque 
tulura.  Ev.  olom.  190. 

Nástavec,  vce,  m.  =  nástavek.  Smb.  S. 
1  459.,  Zpr.  arch.  N.  k  vodometu,  Wld.,  na 
hlavici  sloupu.  NA.  L  36  —  N.  truhlík) 
ua  obli,  v  pecích  vytápěných  uhlím.  Nár. 
list. 


Nástavek,  der  Ansatz,  o  sevco,  der  An- 
schlag; ve  strojnictví,  der  Anschlag.  Cf. 
Sim.  116.  —  N.  —  architektonická  ozdoba 
na  vrchu  Hms  obvě.  nad  okny,  dveřmi  nebo 
výklenky.  S.  N.  X.  12.  -  N.  —  kousek 
voštiny  na  trámek  ualepený,  daa  Bicht- 
wachs.  Ve  výeb.  Cech.  Vak. 

Nastaveni,  die  Anstückelung.  dp. 

Naatavěti  čeho.  Ale  již  sú  lidé  mnoho 
svátkóv  n-věli.  Hus  III.  410. 

Nastav  i  ti.  —  abs.  Lež  musí  se  n.  Us. 
Dub.  —  komu  co:  nohu  (aby  opadl).  Us. 
Dcb.  —  eo  proč:  někomu  ruku  k  políbení. 
Hrfs,  —  co  proti  komu.  Děvin  nastavoval 
proti  Vyšehradu  své  pyšné  éeto.  Vreb. 

Mástavnik,  a,  m.,  bypotbeearíus.  Šm. 

Nástavok,  vku,  m.  —  pokračováni.  Slov. 
Csm.  91. 

Nástelka,  y,  f.  ■»  povlak,  pHkrov,  die 
Decke.  81.  les.  N.  oltářová,  přijímači.  Hnoj. 
31  32 

Nástěnka,  die  Wand  ,  Heuraufe,  Wand- 
krippe. Nz.  Vz  Nástěnek. 

Nástěnný.  N.  obraz,  malba,  výkres,  Us. 
Pdl.,  rameno  (přúedni),  Šp.,  mspps,  Us., 
parostroj,  Kroat.  tabule,  kalendář,  Us.  Pdl., 
studnice  (v  lázních).  Wld. 

N  as  té  radlo,  a,  n.  =-  vosik  nastéraci.  KP. 
V.  269.,  Schd.  L  149.  Vz  násl. 

Nastěrák,  u,  m.  ~  nastéradlo  (dod.). 
KP.  V.  274. 

Nastěžovati  se  —  naialovati  $e,  sich 
viel  beklagen.  Us. 

Nastibauý;  -án,  a,  o  -=  na-,  zastrčeny 


Krávy  maji  kuucinu  (jeteUnu) 
n-no.  Mor.  Brt.  D  269. 

Nastibatl  — =  na-,  gastrčiti,  nacpati.  Vz 
Nastibaný.  Mor.  a  alov.  Oj  ten  Pánbožku 
náš  ver'  je  samá  láska,  navešal  v  konárky, 
nastibal  do  kláska.  Pbl'd.  V.  67. 

Nástin  dějepisný  (krátké  pojednáni),  ži- 
votopisný. Us.  Pdl.  N.  práce  slohové.  Mus. 
1880.  152.  —  N.  Barva  bílá  má  n.  do  teda 
ZC  III.  99. 

Xastínati  komu  éeho  pro  koho,  genug 
abhauen.  N-nal  vám  vršků  pro  krávy.  Us. 
Tč.  —  se  čeho.  Už  jsem  se  toho  dost  na- 
stínal,  lis.  Té 

Nastíněný;  -in,  a,  o,  skizzirt.  N.  obraz. 
Us. 

Nastínit!  eo;  obraz,  skizziren.  Posn., 
MHa.  Posud  jsem  n-nil  hlavni  tahy.  Sf.  111. 
17«.  —  jak:  jen  v  hrubých  rysech.  ZČ.  I. 
29. 

Nastíracl,  Anfscbfltt-.  N.  vozík.  KP.  V. 
259  Vz  násl. 

Nastírati  vysypávati.  —  co  kam: 
hlad  na  hvozd.  Zpr.  arch.  VU.  30.,  62.,  KP. 
V.  269. 

Nástisk,  u,  m.  —  nátisk.  O  mém  osudu 
a  n-ku  od  otce  málo  kdo  ví.  Koll.  IV.  162. 

Nastiskati,  viel  zusammendrücken.  Bern. 

Ná*tižck,  iku,  in.,  der  Knust-,  Hand- 
griff. 

Nastkvěti  se,  lange  glänzen.  Bern. 

Nastlati  jak.  Vůz  naatlán  vrchovatě. 
Vrch.  —  éeho,  co  kam.  Suché  chvoje  na- 
stlal  pod  ni.  Vrch.  N.  někomu  na  jeho 
dráhu  květin  O* v.  I.  274.  —  sobě  éeho. 
Když.  aobě  slámy  nasteli.  Žk.  322. 
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Nástojčivo  —  Naatrnožiti. 


Nástojčivo  -  naléhavé.  Slov.  On  to  od 
obce  n.  žiadal,  dringend.  Rr.  Sb. 

Xástojt  i v y  —  naléhavý,  driogend.  Slov. 
Jich  manželky  vypisovaly  už  dos(  n-vó  listy, 
ktorými  jich  vyzývaly  domov.  Phl'd.  VU. 
265. 

Nástojif  na  dačom  —  naléhati  nač,  drin- 

Í;end  verlangen,  drängen.    Slov.  Zátar.  — 
ak.  Celou  svojou  silou  n-jil,  aby . .  .  Lipa 
Nástojný  =  naléhavý,  silný?  Slov.  Ked 
u.  dáiď  ze  dna  ua  deů  pluiti.  Hol.  152. 

Sastojt  Jan.  os.  jm.  Arch.  VIII.  536., 
Let.  378. 

Nastoknút  —  na$tréiti.  Dal  by  aa  za  to 

na  rožců  o.  Slov.  Rr.  Sb. 

Na  stokrát  váa  pozdravujeme,  hundert- 
uial.  Ua. 

Nástolec,  lee,  m.,  der  Tisch-,  Tafelauf- 
satz. Dch  Vs  nás). 

Nastolek,  iku,  m.  —  nástolec.  Šp. 

Nastolit!,  installiren.  Dch. 

Nastolili,  Tisch-.  N.  nářadí.  Osv.  L  195 

Nastolováni,  n.,  vz  Nastoleni.  N.  kní- 
žete, ámb.  S.  L  287.  Den  n.  sv.  Petra.  Ev. 
olom. 

Nastolovat!,  vz  Nastolili. 

Nastonati  se,  genug  kränkeln.  Ten  se 
n-nal!  (Js. 

Nástopnik,  u,  u.,  der  Introitus.  Šm. 

Nástorna,  y,  ná*torno$t,  i,  f.,  die  Prah- 
erei.  Srn. 

Nastoupení,  n  N.  bočné,  dělné,  ve  čtyř- 
stupu,  v  siku,  v  řadě.  V  télocv.  Hgl 


Nastřádat!  ti  co.  Us.  Pdi. 
Nástraha,  die  Lockung,  Hinterlist.  N-feu 
někomu  učiniti.  Us    Krk    Nästrab  se  uva- 
rovati,  uhájili.  Dch.  Od  Řeku  zrádné  z  n-hy 
zabit  byl.  Šf.  Strž.  II.  186. 

Na  st  ráchán  ý ;  -ánt  a,  o  —  na-,  postra- 
šený, erschreckt.  Slov.  Zena  n  ná  vykřikla; 
V  tom  přiběhne  s  krikom  n-nó  dievea.  Dbá 
SI.  pov.  I.  62.,  140.   Tu  sase  n-ná  matka: 
Bože  chraň  .  . .  Sbor.  sl.  pe.  II.  1.  140. 


ý;  en 


,  a,  o. 


N.  cesta,  směr, 


Ni 

Uch  ,  dráha.  Šmb.  8.'  1.  525. 

Nastoupit!.  -  abs.  Af  hned  n-pi  (sp. 
narukuje,  o  vojínech).  Dch.  —  co:  cestu, 
Üch.,  Pul.  Rdh.  I  236  ,  232  ,296.,  Lpř.  Děj. 
I.  127.,  Sf.  Strž.  II.  250.,  1. 38.,  Vrch  ,  vládu, 
Lpř.  Děj.  I.  96.,  Šf  Strž.  II.  307.,  zpáteční 
úženi  po  suchu,  Lpř.  J.,  životni  dráhu, 
Osv.,  Bvoji  pouf.  Vrch.  Jiné  n-pí  její  místo. 
Vrch.  Myth.  L  210.  Kyvadlo  n  puje  pohyb 
(počíná  se  hýbali);  Tytéž  sily  n-pujl  pů- 
sobeni své,  když  počínají  působili.  ZČ.  I. 
261.,  249.  Dajž  Buoh,  abyste  tak  ty  včci 
nastúpili.  Arch.  VII.  352.  —  Posn.  Vazba 
«.  nač  jest  lépe  doložena.  —  nač  (kdy): 
po  nékoui  na  úřad,  J.  tr ,  po  otci  na  vládu 
n.  Lpř.  J.  N.  na  zpátečué  taženi.  Šmb.  8. 
1.  200.  N.  na  cesty,  Pal.  Rdh.  111.  50.,  296., 
um  prostředky,  lb.  152.  Pročež  na  tu  cestu 
i».  mame.  V.  Za  pýchou  vždy  se  loudí  a  na 
l»ty  ji  nastupuje  Nemesis.  Výb.  IL  1623. 
Na  jejichžto  élépéje  teuto  nastoupal.  Bart. 
IW.  A  jakž  n-pi  na  né.  Alx.  V.  v.  1441. 
iJiP .  35.).  —  na  koho  jak:  pořadem  práva, 
Jem.  gericht.ich  um  eine  Sache  belangen. 
J  tr.  —  kdy  v  čem.  Po  Peisistratovi  n-li 
v  tyranidé  synové  jeho.  Lpř.  Dj  I.  88.  — 
komu  čím  kam.  Ji  obéma  uobama  na 
břicho  n-pil.  Pož.  195.  —  nač.  Za  vokativ 
leikdy  n  puje  uominativ  Ndr. 
Nastrabočiti,   il,   en,  eni  —  nastrčiti, 

Uefa  U  jfi°"ía0d  *"  ~  C°*    VŽ<ly  DéC0  D  éÍ' ' 

Nastřádaný;  án,  a,  o,  erspart.  N.  pe- 
uize,  zásoba,  jmění.  Us.  Pdl.  Mél  několik 
set  n-nýcb.  SmL  I.  41. 


Nastráchať  koho  =  polekati,  t 
ken.   Slov.  Dbí.  Sl.  pov.  IV.  68.  Cí.  Ne- 
stráchaný. 

Nastrachovati  se,  viel  fürchten.  Ua. 

Nastramožditl  =»  navrstviti  dříví,  aby 
nehnilo,  obili,  aby  netuchlo.  Na  Hané.  Wrch 

Nástranny.  Déjiny  její  (krasovědy)  budou 
vždy  jen  částečné  a  n-né.  Pal.  Rdb.  I.  287. 

Nastraüovati  se  čeho,  viel  meiden. 
Bern. 

Nastrasiti,  erschrecken.  Us. 

Nastraženec,  nce,  m.  -=  Člověk  nastra 
iený,  na  nico  nastrojený.  Si.  L.  188. 

Nastražit!  eo  komu:  smrt.  Msa.  Or. 
66.  —  nač:  na  tcbořa.  Brt  D.  269.  —  eo: 
hrnec  (postavili  na  kraj  tak,  že  každou 
cbvili  hrozí  spadnoutí).  Us.  Brt.  D.236.  Na 
Laá. :  nastrnoiiti. 

Nástražný,  nachstellend.  Lpř.  Sl.  L  92. 

Nastražovati,  vz  Nastražili. 

Nastrč  ať  —  nastrhovati.  Počuva,  naatrca 
uši  na  v&etky  strany.    Dbí.  Sl.  pov.  I.  34. 

Nástrč,  e,  nástrček,  čku,  m.  —  prsten. 
U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  N.  =  iengle.  U  Meéna. 
Otm.  —  N.  —  náprstek.  Šm. 

Nastrčenee  =*  kdo  nějaké  postaveni  má 
toliko  jménem  věci  nerozuměje  Dch. 

Nastrčiti  se  kam.  N-čil  se  do  černých 
šatů.  Us.  KŠt  —  eo  komu  kam.  Nastrkal 
to  nahému  za  ňadra.  Slez.  8d.  —  čeho. 
Počal  nastrkovati  synů  svých  místo  sebe 
Pal.  Děj.  IV.  1.  270.  —  co  komu:  psi 
hlavu  (zostndili  ho).  Us.  Rgl. 

Nástrčka  n  roury,  der  Muff,  na  trubka, 
der  Uiberscbob,  Sp.,  u  rýsovadla,  das  Ein- 
setzstOck.  Nz. 

Nástrčnlk,  u,  m.  -  pletený  náhubee 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

N  as  t  řecko  vat  i  se,  oft  rindern,  kälbern, 
viel  herumlaufen  (wie  von  der  Bremse  ge- 
stochen). Us. 

Nastrepiti,  zerfasern.  Us. 

Nastrhovati  se,  viel  herabnehmen,  ab 
ziehen.  Us. 

Nastřídati  se,  viel  abwechseln.  Us. 

Nastřihat!  komu  (nač):  na  kalhoty 
(vyprášili  mu).  Já  ti  jich  nastřihám.  Us 
Vik. 

Nastři  hnout!  »e  -  vystrojit  i  se.  U  N 
Kdyně.  Kgl. 

Nastříkat!,  spritzen.  —  ro  kam:  vodu 
na  květiny.  —  čím:  stříkačkou.  Us.  Pdl. 
—  se  čeho  odkud:  vody  z  necek  na  ně- 
koho. Ua  Té.  —  se  nastřiknouti  —  opiti 
se.  Us 

Nastriknutý.  Je  n-knnt  -  opily.  Us. 
Sq..  Dch. 

Nástrk,  u.  m.,  der  Vorhieb.  Csk. 

Nastrnužiti  =~  nastavit*.  U 
Mtl.  Vz  Nastražili  (dod.). 
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Nástroj.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  N. 

hudební,  vz  Šrc.  135.,  římské.  Vz  Vlsk. 
357.,  392.  N.  zápasní,  Lpř.  81.,  fysikalní, 
ZČ.  L  1 ,  kartáékový  n.  Cookův.  NA.  IV. 
79.  —  Přenes.  Nalezl  v  ném  n.,  lépe:  na- 
lezl ho  pomocníkem,  nástrojem.  Pk.  — 
Posn.  Nástroj  vyjadřuje  se  1.  instrumenta- 
lem. Starého  vrabce  plevami  neošidíě.  Ohně 
ohněm  neuhasíš  ani  olejem.  Čelem  zeď  pro- 
razili chtěl.  —  2.  Pády  předloikovými  a) 
předložkovým  akkusativem  (na,  v,  ta),  b) 
prostředník  a)  předložkovým  akkusativem 
(skrze),  ß)  předložkovým  lokalem  (po):  čte 
na  brýle.  Uěi  se  na  housle.  Hráti  v  karty. 
Loď  privázati  za  provaz.  Slibil  to  skrze 
prort  iky.  Poslal  listy  po  poslu.  Brt.  S.  3. 
vd.  61.  6.,  77.  6. 

Nástrojář,  e,  m.,  derlnBtrumcntenmacher. 
Dalibor.  U  Domail  Rgl.,  Pdl. 

Nástrojárství,  n.  «  výroba  nástrojů.  Pdl. 

Nastrojený  Jak.  Plán  chytře  n.  Us.  Dch. 
—  komu.  Osidla.  Ue. 

Sástrojíček,  ěku,  m.  =  malý  nástroj. 
Kos. 

Nastrojit!  co.  Ústa  jich  nastrojoval 
(řídil).  8š..  Mt.  12.  N.  povstání,  spiknuti, 
vzpouru,  Sb.,  Šmb.,  řeč.  Ezp.  1517.  — 
k  i  r mu.  Tato  svědectví  k  témuž  svědectví 
vedou  a  nastrojuji.  Šf.  Strž.  L  302.  —  nač 
Nepřítele  jsme  na  sebe  n-li.  Lpř.  SI.  I.  98. 
Bylo  to  n-jeno  na  taškářský  kousek.  Us. 


rdy  na  ně  n-iil.  Výb.  II.  761.  N-jil  sobě 
»kkus.).  Výb  II.  1455.  —  co, 


Z 

na  to  kníže  (a 

čeho  Čím.  Starý  zákon  všemi  obětmi,  oči 
stami  a  obřady  svými  jenom  takový  odpust 
hříchu  nastrojoval.  SS.  L.  29.  Tonem  a  na- 
strojuje či  nalazuje  se  druhá  struna  houslí. 
S.  N.  Nastrojivši  Drevanútn  ženskou  chy- 
trosti záhubných  úkladův.  Šf  Strž.  II.  89. 
—  co,  se  jak.  Děvečka  husy  pase,  pěkně 
nastrojá  se.  SS  P.  101.  Život  svůj  k  něčí 
libosti  n.  Výb.  II.  1665. 

Nástroinč.  Hosté  se  měli  velmi  n.,  ent- 
falteten viel  Pracht.  Posp. 

Nastrojněni,  n.,  die  Instrumentation. 
Loos. 

Nastrojuj  hudba.  Dk. 

Nástrojnik,  u,  m.,  der  Instrumental  Cit. 
pro  2.  tř. 

Nástrojnosf  věd.  Hsr.  31. 

Nastroj  íi  ý  ^  úpravný.  N.  statky.  Kaizl 
102.  —  N.  =  instrumentální.  N.  hudba, 
skladba,  bra.  Dk.  —  N.  příčina,  causa  in- 
strumentalis,  HIv.,  Psp.,  činitel,  agens  in- 
strumentale. Hlv. 

Nástropní  obraz,  Plafondbitd,  n.,  Dch., 
malby.  Svétz.  1889.  č.  10. 

Nastrouhati  co  odkud.  Ze  slunce  že 
by  n-hal  na  tři  sta  tisíc  zemí.  Nrd. 

Nástruh,  u,  m.,  rasile.  Sin 

Nastruuéný;  -en,  a,  o,  besaitet.  N.  lyra. 
Č.  Kn.  I.  378. 

Nastruniti,  il,  én,  ěui,  besaiten.  Vary  to 
u.  Phl'd.  VIII.  85. 

Nastrzeti  čeho.  Poslal  ho,  aby  vody 
naatrziel  (nabral).  Vz  Načreti.  Žvt.  otc 
54.  a. 

Nüst  ukuti  se.  Co  se  on  nastonal  a  na- 
stukal  (nabekal?),  až  umřel.  Lni.  Tě.  Dle 
Bern.  —  nastonati  se. 

ví. 


Nástup,  o,  m.,  v  tělocv.  Vz  Nastoupení. 

Nastupavice,  dle  Budějovice,  Nastupa- 
witz,  sam.  u  Nepomuk. 
_  Nástupce.  Šf.  Strž.  IL  293.  N.  ve  vládě. 
Smb.  S.  I.  37. 

Nástupné,  eifrig,  anhaltend,  heftig.  Slov. 
Bern. 

Nástupnosf,  i,  f.,  das  Dringen,  die  An- 
treibung, Heftigkeit,  der  Eifer.  Slov.  Bern. 

Nástupný  =-  následující,  nachfolgend. 
Nz.  N.  nemoc,  die  Nachkrankbeit.  Dch.  N. 
léta,  v  nástupném  éaae.  Št.  Strž.  I.  380.,  II. 
182.  —  V.  dringend,  inständig,  anhaltend, 
heftig.  Slov.  Bern. 

Nastupováni,  n.  Bes  n.  na  odpory  cizí, 
,s  Eingehen.  Pal.  Rdb.  III.  237. 


Nástupovice,  dle  Budějovice,  samota 
u  Nepomuka.  BPr. 

Nasturan.  u,  m.  Vz  KP.  IV.  128. 

Nastuzeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

NastuzenosC,  i,  f.,  der  Erkáltungszustand. 
Dch. 

Nastváraf,  schaffen,  machen.  Co's  to  na- 
stváral?  Slez.  Šd.  Vz  Nastvořiti. 

Nastvořiti,  Íl,  en,  eni,  nastvořovati,  viel 
erschaffen,  erzeugen.  Us. 

Nastýkati  —  nastrkati.  —  Čeho  kam. 
Na  prsty  prstenov  nastýkal.    Slov.  Rr.  Sb. 

Násuk,  n,  m.  =  tricot.  Tě. 

Nasúkati,  vz  Nasonkati. 

Nasunutý ;  -ut,  a,  o,  angestiftet  PřiSeld 
nebyli  od  Jakoba  n-ti.  Sš.  II.  24. 

Násutový,  schuttig.  N.  pískovec,  der 
Quadersandatein.  Sind. 

Nasutý.  By  veSken  svět  pieskem  od 
země  sž  do  nebe  by)  nasut.  Hus  I.  285. 

Násuvka,  y,  f.,  ve  stavit.,  der  Anschieb- 
ling.  Ssk. 

Nasužovatl  se  koho,  genug  plagen.  Cf. 
NasoužitL  —  si  co  proč.  Dost  Uem  si  již 
k  vůli  tomu  hlavu  n-vala.  Osv.  I.  185. 

Nasvadčiti  se  —  svačinu  pojisti.  Us. 
BPr. 

Nasvčtiti  se  čeho,  viel  weihen.  Us. 

Nasviedčaf  —  nasvédčovati.  Slov.  Tedy 
potial,  jak  ten  kameň  nasvieděa,  ste  vždy 
ko*Íevali?  Phlďd.  VIII.  172. 

Násvit,  u,  m.,  schwaches  Licht.  N.  plochý, 
u  malířů,  flaches,  breites  Licht,  bin. 

Nasycenost  i,  f.  «=  nasyceni.  N.  vzduchu 
vodními  parami.  Stě.  Zem.  620. 

Nasycený.  N.  roztok,  Kk.,  NA.  V.  129., 
pára.  Šinr.  5.  Neb  budu  n-ni  od  prsí  neb 
od  cecikov  cierkvi  svaté.  Hus  II.  108.  — 
čím.  Vzduch  vodní  parou  o-ny.  Stč.  Zem. 
487.  Kapalina  solí  n-ná;  V  soli  kyselina 
zásadou  nas>cena  jest;  Prostor  jest  parami 
n-cen.  Mj.  21.,  27.,  134.  Vzduch  vůní  na- 
sycený. 1'oap.  —  odkud.  Žádaje  nasycen 
býti  z  drobtuov.  Výb.  II.  629.,  Chč.  -  čeho. 
Již  jsa  smilstvie  n-ný.  Výb.  I.  1171. 

Nasyčeti,  nasyknouti  komu  kam  kudy. 
N-lo  núm  vody  do  jizby  spárou.    Lad.  Tě. 

Násyp  -  návoz.  Cf.  Mkl.  Etyin  334.  N. 
hlíny,  Uch.,  štěrku,  NA.  IV.  182.,  zemní, 
kamenný,  Zpr.  arch.,  hlavní,  vedlejSi.  C»k. 
Obklíčím  tě  okolo  a  učiním  proti  tobě  ná- 
sep. Hus  U.  317.  Už  jsou  ua  násypu  -  na 
suchu.  Sě. 
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Nasýpad  -  Našinský. 


Nasýpaei  kamna,  der  Füllofen,  Dch., 
stroj,  das  Rumpfzeug.  Prm.  IV.  188. 

Na«  vi)  a  ti  lna,  y,  f.  =  násyp,  sasáika,  da* 
Ant-,  Eingeschüttete.  NA-  ÍV.  133 

Nasypaný,  hrdby  oprav  v:  hradby. 

Nasýpat!  co,  čeho  kam  Ten  mu  jich 
nasypal  (ran,  dal).  Us.  Holk.  Snadno  jsem 
to  unesl,  co  mi  n-li.  HnŠk.  N.  komu  lah- 
vičku vina  (naliti).  Mor.  Brt.  —  co.  Čeho 
komu  kam.  Dybych  ja  věděla,  kdo  nás 
s  milým  bubí,  n-la  bych  mu  písku  mezi 
zuby,  soli  mezi  oči.  Čes.  mor.  ps.  142.  Na- 
sypal mu  do  kožucba  (střelil  do  nébo).  Rr. 
Sb.  Kerf  nenasypei  na  koryto,  chleba  neua- 
pťčeá.  Rr.  MBŠ.  A  naspíte  sobé  prachu  na 
hlavy  své  Výb.  IL  498.  N-li  popela  na  své 
hlavy.  BO.  —  CO  kudy:  po  sednici  písek. 
Us.  Pdl. 

Násypka,  der  MUhlkUbel,  -stutz.  Šp.,  8ě. 
P.  743.  —  N.,  der  Aufschüttkaaten,  Sturz- 
scbuttkasten.  Šp.,  Bc.  —  N.  =  násep.  Hned 
noha  cbrašti  v  n-ke  šrrkovej.  8lov.  Oři.  VI. 
204. 

Násyp kový,  Schutt-.  N.  sloupy.  Bc 

Nasýsati  =  kradmo,  potměšile  někam  na 
KUdati.  Co  pořád  nasýsáš?  Mor.  Mtl.,  Vek., 
Brt.  D.  235. 

Nasytiti  se  čeho:  chleba.  BO.  Masa  mého 
se  uasyCte.  Hus  I.  229.  Nemói  n-cen  býli 
dobré  véci.  Št.  A  sladkosti  pravé  bude  na- 
sycen, když  ....  Hus  II.  149.  —  ae,  koho 
čím.  Cizím  se  masem  nasycuje ;  Jeho  smrtí 
clitél  si  se  n.  Hus  I.  229.,  97.  Prostor  pa- 
rami se  nasytil.  Mj.  135.  —  od  Čeho.  Kdo 
lačněji  spravedlnosti,  nasyceni  budú  od  hoj- 
nosti domu  božieho.  Hus  HI.  11.  —  čím 
Čeho.   Chtieše  jim  své  vole  n.  Ezp.  2227. 

Nasytnosť,  f-»  die  Sfittigungskapacitát, 
-fähigkeit.  Ssk. 

Nasytný,  sättigbar.  -  čim.  C.  Kn.  8. 
335. 

Nás.  0  skloňováni  vz  List.  61.  1877.  251., 
v  obec.  mluvě,  vz  List.  fi!  1883.  431..  1887. 
379.  Cf.  Bž.  21.,  152.,  Ž.  wit.  233.  Po  na- 
šimu  mluviti,  die  Muttersprache  reden.  Las. 
Té.  Ta  má  před  našima  (veliká  prsa).  Us. 
Dhn.  —  Pojem  před  vaiim,  našim  domem 
vyjadřuje  se  na  Moravě  takto:  před  naším 
(naáém),  na  Zlínsku,  Koníčku,  Prostějovská, 
před  našimi,  před  nimi  =  přeď  jejich  domem 
(na  Jicku),  před  našima  (v  Krumlovsku), 
před  naši  (na  Oatrožsku  a  Kroměřižsku), 
před  naši  (v  Kvjovaku  a  v  Blatničkách), 
před  naŠei  (v  Kobylí),  před  naše  (v  Kojecku, 
v  Přerovsku  na  Hané  a  na  Zábřežsku),  před 
naša,  před  vaša  (na  Vyzovsku  a  Val.  Klo- 
boučku). Brt.  D.  Před  našima  stoji  kalina. 
U  Vanová.  Sš.  P.  477.  Při  akkusativě  při- 
avojovací  náměstka  nái,  vái  vyjadřuje  se 
genitivem  pl.  Potká)  sem  vašich  stařičká. 
Podivte  se  na  našich  mamu.  Mur.  Brt.  D. 
—  I  řekla  jsem  jim  po  našemu  (naší  řeči). 
SI.  sbor.  1887.  425.  —  Naši  =  rodiče,  ho 
spodáři.  Nejsú  tam  naši?  Us.  Brt.,  $d. 

Naša,  vz  Náš,  Bž.  17. 

Našarpati  se  —  natrhati,  natahati,  na- 
hrdliti  ae.  On  se  tam  a  tým  končm  n-pal. 
Slez.  Šd. 

Našaf,  i,  f.  ^  našina,  die  Unsrigen.  Slov. 
Chlpk.  Sp.  Vz  Náš,  Našef. 


Našatýr,  u,  m.,  der  Salmiak,  der  I 

beschlag,  die  Salmiakkruste.  Rk. 

Našéekať  =  naitikati.  Slov.  Bern. 

Naščépaf  =  naitipati.  Slov.  Bern. 

Naščerbený  =  nastěrbený.  N.  kosa  (ma- 
jící štěrbiny,  schadhaft).  Na  již.  Mor.  Šd. 

Našcerblti  =  naštérbiti,  eine  Bitze  ma- 
chen, beschädigen.  N.  kosu.  Na  jii.  Mor. 
Šd. 

Naščípaf,  viel  kneipen.  Slov.  Bern. 

NaščíRtl  se  •=  naskeřiti  *e,  nasmáti  se 
—  komu.  LaŠ.  Tč. 

Naščíviti  —  navštiviti.  Slov.  a  mor.  N»- 
včivil  mě  milý  pán  Bůh  lenivým  synkem. 
Sš.  P.  418. 

Nase  voJe  =  farao,  hazard,  hra.  Us. 

Našec  —  purpura.  1424.,  Sv.  ruk.  SR. 
677. 

Našedivěle.  Listy  n.  zelené.  Let.  Mtc. 
S.  XI  1  16 

Náseďivý.  N.  mlha.  Č.  Ko.  š.  250. 

Násejek.  Táhnouti  za  n.  ===  ledabylo  pra- 
covat! (mnoho  se  nenamáhati).  U  N.  Bydž. 

Nášept,  n,  m.,  die  Einflüsterung.  N-tum 
ucha  pwnřáti  Dcb. 

Našef,  i,  f.  =  naii,  naiinci.    Vz  Našaf. 
Slov.  Postavil  do  radov  všetku  n.;  V  Mo- 
Šovcach  ponavštévoyal  som  bodrá  n.  Pbl  d 
III.  1  94.,  VI.  166.  Či  zertva  naéef  Maďarov 
tam?  Sldk.  Mart.  11. 

Nasetice,  dle  Budějovice,  Naschetitz,  vea 
u  Znojma. 

Nase  vaše,  vz  Naše. 

Náševka,  y,  f.  plachta  na  trávu,  tráv- 
nice. Na  mor.  Kop.  Brt.  L.  N.  II.  108. 

Nasi,  Naschau,  ves  u  Kralup  v.  Chebsku. 
Blk.  Ivtsk.  607.,  622.,  Rk.  Slov. 

Našialistý  «=  Hlený.  Chodil  sko  n-atý. 
Slov  Zátur.  Priat.  I.  7. 

Naši  bal  iti  se  koho.  genug  betrügen. 
Mor.  Tč. 

Našibatl  koma  metlou  po  zadku,  genug 
BchlagKU.  N.  dřeva  do  pece,  genug  schie- 
ben. N.  se  čeho.  Mor.  TČ.  Naáibal  sem  se 
dost  (genug  gehen),  at  sem  se  Um  dostal. 
LaŠ.  Tč. 

Našidíti  se  koho,  genug  betrügen.  Us. 
Našichorený  =  naéuchorený.   Slov.  Rr. 
Sb. 

Našiehoiif  =  naiuchořiti.  Slov.  Bern. 
Nášijek,  vz  Nášik 

Našijník,  n,  m.,  das  Halsband.  Us.  Rgl. 

Násik,  u,  m.  <=  řetěz  n.  řemeu  od  cho- 
moutu k  oji  připiatý,  aby  koně  mohli  vüz 
našinovati  a  zadržovati,  držák,  der  Halter, 
die  Halskette.  Slez.  Sd. 

Našiknielý,  etwas  schief.  Šm. 

Nasikovati  koho  =■  ncutr&H.  Svého 
sedláka  n-val,  aby  jej  pohnal.  Püh.  II.  421. 

Nasimir,  a,  m.,  os.  jm  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Našina,  y,  f.  naiat,  nálet,  naii.  Zúri 
boj  a  našina  stála  si  do  kola.  Slov.  Chlpk 
Sp.  9. 

|  Našinka,  y.  f.,  fem.  k  našinec,  die  Unsrige. 
Hrvat.  od.,  Kolář,  Mluv.  ros.  87.,  LObz. 
XXI.  27. 

Našioský.  N.  plémě  (kaukaské).  Pal.  Rdb. 
II.  9.  Maďarské  noviny  místa  mají  mezi  na- 
j  šinskými.  Kol).  III.  46.  Tam  ie  mfiie  mlu- 
1  vit  po  n-sku.  Jrak.  Psobl. 


i 

U  k. 


Digitized  by  Google 


Nášivka  -  NaStěténý. 


1123 


Nášivka,  y,  f.,  die  Stfltze.  Us. 
Naškádliti  se  koho,  genug  necken.  Us. 
Hrts. 

Naškeřiti  se,  vz  Naščiřiti  se 

Našklbaf  *=  naékubati.  —  éeho  odkud. 
Z  holej  busy  nenašklbeš  peria.  Slov.  Kr. 
MBŠ. 

Naškobrtaný;  -ón,  a,  o  =~  pfed  nemoci 
smutný.  Na  Mor.  Bkř. 

Naškobrtati  se  čeho:  koxlů.  Laí.  Tč. 
V  z  Škobrtati. 

Naškoditi  se  komu,  gering,  viel  scha- 
den. Ten  člověk  se  nám  n  dil!  Us.  Té. 

Naskohliti  —  naikrábati  Slov.  Bern. 

Našk  opit  i  —  namiikovati,  viel  ver-,  aus- 
schneiden. Slov.  Bern. 

Naskorpiti  se  s  kým,  viel  zanken,  ha- 
dern. Us. 

Naskouliti  se,  viel  schielen.  Slov.  Bern. 

Naškrábat!  si  kam:  pod  palec (uhospo- 
dařiti).  Dvtsk. 

Naskrabovaei  stroj  (na  bavlnu).  NA. 
IV.  33. 

Naškreěeti  se,  viel  qnacken.  Us. 
Naškriepif  sa,  viel  mit  Worten  streiten. 
Slov.  Ssk. 

Naskrkati  -  nadrápati,  natrhaU.  Slov. 
Bern. 

Nask robený ;  -en,  a,  o  —  nastrojený. 
Ta  byla  dnes  n  náJ  Us.  Kšř.  Písně  v  n-ém 
šatu  upjaté. 

Naškrt,  u,  náikrtek,  tku,  m.  Lpř.  SI.  I. 
265.  N-ty  zemní,  lépe:  nákres,  nástin,  ná- 
rys,  obrys.  Lisí  obsahující  některé  n-tky 
řeči.  Tfk.  Děj  fil.  I  7. 

Naškrtiti,  genug  drosseln.  N.  peněz  = 
nalakoměri.  Us.  Rgl. 

Naškrtnouti,  vz  NaškrtatL  N.  něco  na 
tabulku.  Lpř. 

Našk  rf  nutí,  n.  ~*  náikrt.  Lpř.  SI.  I.  265. 

Našk  ry  bati,  hinkratzen.  —  eo  tím  kam 
Literu  na  stěnu  nožem  n.  Lad.  Té. 

Naskubaný ;  -ánt  a,  o,  sngerupft.  —  N.  = 
opilý.  Je  n-uý.  Slez.  Šd. 

\;i  škubat  i.  naškubnouti.  —  koho  husu, 
anrupfen.  Us. 

Náškvara,  y,  f.  =  pfipálenina.  Ta  má 
hrnce  samou  n-ru.  Us. 

Našlapat!  koho  =  šlapáním  po  zádech 
napravitL  Us.  Kšť. 

Nášlapce,  e,  ra.  =  následovník,  nástupce, 
stoupenec.  SŠ. 

Nášlap  ni  <-t  ví.  n..  die  Nachmacherei.  Nz. 

Nášlapu ik.  Hájek  a  věrní  n-ci  jeho.  Pal. 
Dj.  I.  1.  110.  Vz  Vlivný. 

Nášlapnosf ,  I,  f.,  die  Nachahmerei.  V/. 
Náálapnictvi. 

Našlápnout!.  Našlapil  na  hada.  Výb.  II. 
956. 

Nášlapný  mlýn  (ve  kterém  se  kolo  na- 
šlapováním točí).  Dr.  J,  Purkyně. 

Nášlík.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  XI.  178.,  Mkl. 
Etym.  213. 

Našlundrovati  se  kde,  herumschlendern. 
Laš.  Té. 

Našmarovať  komu  =  vybiti.  U  Bohu- 
slavic.  Neor. 

Našmátraný  =•=  napilý.  Ten  je  hodné 
n-ný.  U  Bydž  Kší. 


Našmátrati  —  hledaje,  hmataje  najiti. 
!Js.  Zbk.  Našmátrá  při  posteli  na  stoliku 
řkrkačky  a  zapálí  svíci.  Ntr.  VI.  345. 

Našmreati  komu  Čeho.  Já  ti  jich  na- 
šmrcu  (nařežu,  vyplatím  a  p.).  V  Knnv. 
Hsk. 

Našňupati  se,  genug  schnupfen.  Us. 

Našuurovati,  viel  einbinden,  einwindeln. 

Nasoustati  komu  =  nabiti.  —  se  — 
hodné  se  najúti.  Us.  Rgl. 

Našparchaf  —  naparchat.   Slov.  Bern. 

Našpehovati  čeho.  A  veliký  plen  za- 
javše a  lůpeže  plné  vozy  našpehovavše 
I  vrátili  se  do  Cech.  Let.  74. 

Našpicatiti,  spitzen.  —  co  eím :  olóvko 
nožem.  Us.  Té. 

Našpiho vany.  vollgepackt.  Truhla  dobře 
n-ná.  Výb.  II.  1632. 

Našpikovati  si  kapsu  (vydělati,  zbobat- 
nontí).  Us.  Kos.  Ol.  I.  41. 

Našpilkovati  =  na  spilek  nabodnouti 
Vz  špejl.  Mor.  a  slez.  Sd. 

Našpinavělý  -  náipinavý.  S.  N.  X.  171. 

Našpintati  komu  =  vyšpincovati  koho. 
Otec  mu  n-tal.    Slov.  Let.  Mt.  S.  X  1.  40. 

Našpleehatl,  vz  NaipHchati. 

Našplerhtati,  viel  spritzen.  Bern. 

Našpoulit  i,  il,  en,  enl.  —  co:  hubu.  Vz 
Špouliti.  Us.  Olv. 

Našpráehati  komu  —  natlouci.  U  Nové 
Kdyně.  Rgl. 

Našprajděný;  -din,  a,  o  =  vyfintěný. 
Ve  vých.  Cech.  Všk. 

Naspribať  —  naspilati, vynadávati,  sch«d - 
ten,  tadeln.  Vieš  ty  n.  cudzim  zásluhám.  C. 
Čt.  II.  179. 

Našprliti  se  —  vystrojiti  se.  Ten  se 
n-lil.  U  Kr.  Hrad.  KŠf .  Naiprlený  m  nastro- 
jený. Ib. 

Našpuliti,  našpulovati,  rümpfen.  —  eo 
nac:  ústa  na  úsměv.  Kos.  Ol.  I.  96. 

Našpuntovati  se,  viel  spflnden.  Bern. 

Xašrotovati,  hinlänglich  viel  Bchröten. 
—  ěeho  pro  koho:  ovsa  pro  koně.  Us. 
Té. 

Našroubováni,  n.,  das  Anschrauben. 
Roury  k  n.  do  sebe.  Wld. 

Našroubovaný ;  -án,  a,  o,  angeschraubt. 
N.  hadice.  —  nač:  na  válec.  NA.  IV.  151., 
ZČ. 

Našroubovat!  hadici  na  rouru.  Us.  P<U. 
Xašršolený  =  našuchorený.    Slov.  Rb. 
Sb. 

po  našsku,  po  naisky  =»  po  našimku. 
Pu  našsku.  Brt.  Gr.  200.  Jméno  to  jest  he- 
brejské a  značí  po  nasku  Čistý.  SŠ.  My  len 
tak  po  našsky  robíme.  Rb.  Sb.  Vz  Zaba- 
vit aa. 

Našfákati  «=»  nakropiti.  —  ěeho  čím 
kam.  N.  vody  prstem  na  květiny.  U  Uh. 
Hrad.  Tč. 

Naštědřiti  komu  co.  Co  pak  vám  Mi- 
i  kuláš  n-dfil,  schenken.  Us.  Rgl. 

Našteiuovati,  z  něm.  stimmen  nala- 
diti. 

Naštěpiti,  nastépovati,  viel  pfropfen.  Us. 
Naštěrbiti,  v?  Naščerbiti. 
Naštéténý  -  roshnévauý,  naježený.  Strašně 
n-ný  vybehol  za  nim  až  na  ulicu.  Rr.  Sb. 
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NaStihrati  -  Natapiti. 


Nastihrati  komu  čeho.  Ten  mu  jich 
naštihral  (nabil  muk  —  N.  napáliti,  an- 
brennen. Složka  jí  n-la  záatéru  u  peci. 
U  Jižné  Vrú. 

N  as  típat  i  éeho  k  čemu:  drvec  k  oběti. 
BO. 

Naštipiti,  etwas  spalten.  —  co  činí.  Na- 
itip  nožem  kyj  a  pak  ho  rakou  rozštípíš. 

Laš.  Tč. 

Nastirati  koho  -  hditi.  V  jit.  Čech. 
Rjšk. 

Naštkáti  se,  genug  schluchzen.  —  N.  — 
naětikati,  natrhati.   Vz  Štikati.  ~  éeho 
Vejdešli  na  pole,  naštkáš  klasóv  rukama 
zemneš,  ale  srpem  nebudeš  žieti.  BO. 

Naslouchat  i,  naétouchnouti.  —  co,  se 
čím  -  .-naplnili.    Ten  se  n-chal  knedlíky. 

Ü8. 

N  a  šťoura  ti  se  kde,  genug  stochern.  Us. 

Na<.ťoviékatý,  blätterig.  Kst.  447. 

Naštramlať  —  nastraiiti.    Brt.  D.  235. 

Nastrbený  =  naitérbený.  Slov.  Katuj 
n-nů  Cest  našich  junákův.  Kzm.  Štf  17. 

Naštrbit  —  naštérbiti  Slov.  Hrad  bol 
obohnant  pevným  múrom,  tak  že  patdůové 
dobýváme  nemohlo  ho  n.  SI.  let  II.  53. 

Na&trknúf  ■■  naratiti,  smíniti  se.  Slov. 
Ze  ono  dakedy  bratov  malo,  o  tom  nesměl 
nik  v  zámku  ani  najmeušíe  n.  Dbš.  SI.  pov. 
L  69. 

N  uštu  lat  sa-  nachodili  se?  Slov.  Aon 
naštulal  sa  po  bore  celý  deň  od  rána  do 
večera  a  ešte  nic  pod  sekeru  nenašiel.  Dbš. 
SI.  pov.  111.  68. 

Nasturmovati  se,  genug  stflrmen ;  Sturm 
läuten.  Bern. 

Nastveraéitl  se,  genug  Possen  treiben. 
Bern. 

Nasuditi  sa  «=*  naüditi  se.  Laš.  Tč. 

Nasúchati  se,  lange  verweilen,  name- 
ikati  se.  Slov.  Bern. 

Nasuchorený  =  naiichorený,  natřesený, 
načechraný.  Slov.  Kr.  Sb.  Vz  NašuŠoieuý. 

Našuehoriti  ==-  naüchoriti,  natřásti,  na- 
čechrati.  Slov.  Kr.  Sb. 

Nasuchotat  sa,  lange  etwas  machen  (ar- 
beiten, gehen).  Slov.  Bern. 

\  ;t  mi  kuti  komu  —  nabiti;  se  *=  najisti 
se,  nacpati  se,  naiupati  se.  U  Koňova.  Rgl. 

Nasúlaf  —  naváleti.  Slov.  Bern. 

Našuliti  =  nakouleti.  U  Brušperka.  Mtl. 

NaAupati  komu  =  nailehati,  vybiti.  Jen 
mi  křič,  já  ti  našnpám.  Us. 

Našuninec,  nc«,  m.,  porliera,  die  Porliere, 
rostl.  N.  vlabojevný,  p.  bygrometrica.  Vz 
Rstp.  267. 

Našušcať  sa,  lange  Geräusch  machen. 
Slov.  Bern. 

Našuškaf,  viel  einlispeln,  ieptati.  Slov. 


Nasusorený;    en,  o,  o  —  naiuchorený 

N.  vlasy.  Slov.  Rb.,  Šb.,  Čkžk.  I.  62. 

Našušorií  —  naiuchorii.  Slov.  Bern. 

[Vašvrčať  sa  =  nacvrčeti  se.  Slov.  Bern. 

1.  Nať,  dle  Č.  lépe  vna(,  vz  toto.  Slov. 
posud :  vĎař.  Vz  Kyst  (dod ),  Nařovina. 
Strbouli,  Mkl.  Etym.  211.  Opavsky  ňaf  Pk. 
Naí  pr.  noatis,  lit.  noteré.  Vz  Mkl  aL  106. 
Cf  Slb.  XUV.  N.  bramborová :  k  obzalanka. 
U  PHbora.  Mtl.  -  N.  boii.  Toto  slovo  po- 


sud žije,  slyšenoí  nedávno  na  zelném  trhu 
mezi  zelinárkanii. 

2.  Nať  penieze  za  kniehy.  Ote.  55.  b. 

Natáčeni,  n.,  die  Aufrollung.  N. 
žil.  NA.  IV.  219.,  Na.  Ik. 

Natáéina,  y,  f.,  das  Windebeet  (t 
Seidenarb.).  Srn. 

Natal-  =•  naiaieni.  I  skusu  i  ú,  zdaliž  na 
prvý  by  nepuknuly  nátah  (lučiště).  Hol.  18. 

Natabák,  u,  m.  —  natahai.  8m. 

Natahaný,  natahaný;  -án,  a,  o,  auf  eine 
Stelle  zusammengezogen ;  poněkud  uipinéný. 
Vezmi  si  zatim  tu  n -nou  kotili  U  Kr.  Hrad. 

Natahat  i  eo:  prádlo  -  naipiniti.  Nata- 
hal tři  hošile  za  týdeo.   U  Kr.  Hrad.  Kát 

Natáhlý  kohoutek,  aufgezogen.  Kid.  N. 
kože.  Brt  D. 

Natáhnout!.  —  abs.  Ditě  natahuje  (tvář 
ku  pláči,  moldánky,  verzieht  das  Gesicht 
cum  Weinen).  .Us.  Dch.  —  co:  udy,  Us., 
lidi  natahován  (draze  prodávati),  Prm.;  na- 
tábnouti  krpce,  bačkory,  kamaše,  kotíkv, 
klepet*  —  umHti,  Mtl.,  Sd.,  Zkr.;  nataho- 
vati  gejdy,  gajdy  =  moldánky,  greinen.  Us. 
Kčř ,  Sd.  N-hnouti  lučišče,  2.  wit.  10.  3., 
eso,  sp.  m.:  vyhoditi.  Brt.  On  to  natáh 
(přišel  pozdé  domů).  Us.  vojen.  Weber. 
Pakli  iie  nemůžeš  n-hnouti.  St  Kn.  š.  43. 
—  koho.  Cf.  Poškrábat!  Natáh  nu  té,  eo 
do  tebe  vleze.  Mor.  Vhl.  Natahuje  mne 
(chce  se  mi  zvrareti);  Začalo  ho  natahovat 
(bylo  mu  nanic).  C.  T.  Tkč.  —  co,  éeho 
k  éemu.  N.  slova  k  smyslu,  die  Worte  nach 
dem  o  jenem  Sinn  verdrehen.  Nz.  Natahu- 
jíce k  smyslu  svému  žalmu  72.  a  svlášté 
verše  desátého.  HR  II.  9.  a.  —  co  kam: 
ruce  k  nebi.  Posp.  Uznalo  právo,  že  Skopal 
na  daremná  véc  se  natahuje  —  vztahuje, 
odvolává.  V  17.  stol.  Mtc.  1880.  126.  —  kde 
(se).  Musil  u  ného  natáhnouti  (hodné  pra- 
covat!). Us.  Olv.  V  posteli,  na  pohovce  se 
n.  Us.  Hrta.,  Dch.  —  se  Každý  z  nich  se 
uatahoval.  Dh.  96.  Ten  se  natáhl  (upadl)! 
Us.  Natáhnouti  se  —  nakaziti  se.  nšpiniti 
se.  U  PHbora.  Mtl.  —  se  jak.  Natahuje 
se  jak  kocúr  na  okřině;  Natahuje  se  (lopoti 
se),  jakoby  byl  náručniho  volka  vlastni  bratr 
(mnoho).  Brt.  —  se  oé,  streiten,  procea- 
eiren.  Urbář  polskoostrav.  Zkl. 

Natahovaci  kolo,  Remontoirrad,  n.,  čep, 
der  Aufziehzapfen,  postel,  das  Streckbett. 
Nz  Ik.,  válec,  NA.  IV.  35 ,  stroj.  1b.  54. 

Natahovaé,  tensor,  der  Strecker,  Streck- 
muskel. Sv.  29.,  Nz.  Ik.,  Sehrt  II.  381 ,  Nz. 

Nutahn vačky ,  pí.,  f.  =  punčochy.  Val. 
Vek.,  Brt.  L.  N.  1.  17.  Vz  Punčochy. 

Natahovadlo,  a,  n.,  ein  Aufziehinatni- 
ment.  NA.  IV.  55. 

Natahováni,  n.  N.  stužek.  NA.  IV.  35., 
86.  Etyroologickó  natahováni  slov.  Sf  Strž 
II.  170. 

Natajitl  se,  lange  verheimlichen.  Us. 

Nafapati,  natapkati,  genug  berabschla- 
gen.  —  éeho  éim  odkud  :  jablek  kyjem 
se  stromů  Laš.  Tč. 

Nafápati  sa  éeho  -  hodné  se  najisti 
Mor.  Brt  D.  235. 

Nafapiti  se  —  namanouti  se.  81ov.  8ia- 
hajů  k  tomu,  čo  sa  právě  nafapi.  Orl  XI 
1/1. 
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Natapkati,  vz  Nafapati ;  n.  sa  —  nahla- 
diti  se.  Slov.  Beru. 

Natáraný.  Je  o  ný  —  opilý.  Slet.  8d. 

Natárati  =  natlachati.  Némc.  VII.  221. 
V*  Natáraný. 

Nataši  ti,  aufstecken.  N.  bodák  nu  puáku. 
LaS.  Tč.  —  se  nač  *=  savaditi  oč ;  2.  na- 
skytnouti  se.  Pohádali  zme  sa  s  tttn  chla 

Kiekern,  na  to  sa  n-sít  můj  kamarád  a  bila 
itka  hotová.  Val.  Brt.  D.  235. 
Nafaf  —  natfti.  Bern. 
Natažený  kde.  mappa  na  plátně  n-ná. 
Mna  1880.  587. 
Nátažný,  anstrengend.  N.  práce.  Mor.  8d. 
Natba.  Výb.  I.  821. 

Natéci  Čím.  Za  Alx.  polož:  V.  1727. 
(HP.  92.). 

Nátek,  tku,  m.  —  nákyp.  Vápenný  n., 
der  Kalkainter.  Hř. 

Natekati,  eiafiiessea.  V«  Netéci. 

Nateklý,  eingeflossen.  Voda  do  nádržky 
n-lá.  Us.  Pdl. 

Náteno,  a,  n.  Podvolili  se  přísti  po  4  lok- 
tech obyčejných,  jakž  se  v  tom  kraji  motá, 
avšak  n-na  nebo  povlaky  pfiati  povinni  ne- 
budou (=  tenkou  přizi).  Opav.  týd.  1888. 
6.  88.  str.  3. 

Natentotiti,  il,  ěn,  čni,  irgend  wu  tbuu. 
Tohoto  alova  užívá,  kde  se  neumí  hned 
o  uěčem  vyjádřit!.  Mor.  Tč.  Cf.  Tentononc. 

Nateperif  wa  —  octnouti  se.   Slov.  Sak. 

Náteplie,  n.,  temperatura,  teplota,  die 
Lufttemperatur.  Slov.  N.  Hlak.  IV.  182. 
Gusta  pocítila  n.  boru;  Janko  nemóže  vy- 
držat  tak  zvýšené  n.  (v  izbe).  Pbl'd.  II. 
364.,  IV.  57.  -  Looa. 

Nátepnicka,  y,  f.,  der  Pulswärmer,  üb. 

Nátěr.  Nz.,  Pnn.  V.  4.  N.  olejový,  Nz. 
lk.,  protiobenný,  Antipyrogen-,  Dch.,  švéd- 
ský, dehtový,  Zpr.  arch.  IX.  27.,  z  poko- 
stové  barvy.  Šp.  Cf.  Kram.  Slov. 

Natěračský.  N.  mistr,  práce,  štětec.  Ua. 
Pdl. 

Natérák  postruheň,  že  sa  natiera  po 
vrchu  vajcom,  alebo  brindzou  vajcom  roz- 
riedenou.  Dbš. 

Natérat  =  natírati.  Slov.  Bern. 

Nateraz  =  pro  nynějšek.  Slov.  Sd.  N.  je 
dosf.  Pbl'd.  V.  250.  —  Sldk.  Mart.  10. 

Nátérka  -=  natřená  barva,  nátér  ku  př. 
na  dřevě. 

Nátěrna,  y,  f.  V*  Vlšk.  503. 

Náternica,  e,  f.  =  loroa,  ikrabo&ka.  Slov. 
Ssk. 

Nátérný,  Keibungs-.  Ssk. 
Nátes,  m.,  der  Anhieb.  Nz.  N.  rudy.  Hř. 
NatťMatl  co,  čeho  koma  kde. 
Nátések,  sku,  m.,  vz  Mezřiéko. 
Nátó»ta,  y,  f.  -  kvásek.   Mor.  Brt.  D. 

NátěHtek  =  obkladek  z  těsta  a  octa  proti 
horkosti  Čce.  Tkč.  —  N  —  kvasák.  Na 
Hané.  Brt.  D.  235. 

Nátěsto,  a,  n.  =  nátéstek  Laš.  Tč. 

Natěšený  surý  táta  radosti  mnul  si  ruce. 
Ntr.  VI.  231. 

Natěsiti  se  na  koho.  Co  se  na  sebe 
n-lil  Sá.  —  koho,  se  čím  iak:  do  syta. 
Osv.  I.  275.  8lovy  laakavýmí  n.  C.  Kn.  š. 
361. 


Natchati  —  naepati.  Slov.  Bern. 

Nátchovice,  e,  f. ,  clinopodium,  der  Wirbel- 
dost. N.  obecná,  c  vulgare.  Vz  Slb.  381.  — 
N.  =  máta  nát chová,  meutlia  arvensis.  Slb. 
347.,  Val.  Vek. 

Nátchový.  N.  kořeni,  druh  máty.  Us. 

Natiahnutý  —  přichystaný.  Bol  som  už 
n.,  že  pöjdem  k  vám,  ale  ma  zas  iné  za- 
aciblo,  mosel  som  doma  osUf.  Slov.  Rr.  8b. 

Natie  —  natéci.  Laš.  Tč. 

Nát  in,  u,  m.,  der  Anschnitt.  Loos. 

Natí  paf  =  nacpávati.  Cf.  Utipař.  Slez 
Sd. 

Natirací  barvy,  zum  Anstreichen.  Us. 

Pdl. 

Natirač,  e,  m.,  der  Einreiber,  Anstreicher. 

Natírák,  u,  m.,  daa  Einreibbolz.  Šm. 

Natíráni,  n.,  die  Einreibung.  N.  proti 
pakostnici  atd.  Us.  Dch.  Cf-  Slov.  zdrav. 
N.  kovů,  vz  Věř.  Z.  I.  85.  N.  ocele  magne- 
tem, das  Anstreichen.  Mj. 

Natírka,  y,  f.  =-  naHráni.  Us.  Tč.  - 
N.  «■*  nátérka. 

Nátisk.  15.  stol.  MnČ.  R.  63.  N.  ciziny. 
Šmb.  S.  II.  270.  Ten  se  nám  nadělal  néco 
n  kůl  Us.  Mjk.  Uďáli  sme  to  beze  všech 
velkých  n-ků  (spěchA).  U  Rychn.  Msk. 
Zloděj  krade  ne  k  zisku,  ale  k  svému  ná- 
diku  (škodě).  C.  M.  146. 

Natiskovati,  Vordrucken.  —  co :  vzorky. 
Us.  Dch. 

Nativism-us,  u,  m.  —  přirozenost,  způ- 
sob myšlení  a  jednáni  člověka  a  celého  ná- 
rodu; náhled,  dle  něhož  domorodci  maji 
přednosf  před  cizími.  Vz  šrc.  294.,  Rk.  SI. 

Nativistický,  nativistiach.  N.  nauka.  Dk. 
P.  71.  Vz  náal. 

Nativitety,  f.  —  osudy  člověka  dobou 
narozeni  jeho  dle  aspektů  určené.  Kom.  L. 

Natkat!  «=■  naepati.  —  čeho  kam:  kob- 
zolí  do  žaludku  n.  Laš.  Tč.  —  se  čeho: 
kobzolí.  Ib.  -  Brt.  D.  235. 

Natknouti  =»  nabodnouti,  nastréiti,  an- 
stecken, anspiessen.  N.  koho  na  kůl.  Mor. 
Sd.  —  N.  —  narasiti  nai.  I  ja  som  natkoul 
aa  na  cosi  makkého.  Slov.  Pbl'd.  VIII.  263. 

Nátkovy,  vz  Nádcha.  N.  kořeni,  kořen. 
MUr.  71.,  72. 

Nátky  siti,  attrectare,  zastr.  Cf.  Týkati. 
Šf.  III.  608. 

Nátlačke,  y,  f.  Slov.  Pres  udělstí  na 
stroj  bud!  do  kohůta  nebo  na  n-ku  (u  ruč- 
nice?). SI.  let.  IV.  45. 

Nát  lačný,  Preasions«.  N.  prostředek.  Dch. 

Nátlak.  Pod  n-kem  předsudků.  Mus.  1880. 
267. 

Natlapkati  koho  *=  nailapati.  Vz  toto. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf. 

Natlaskati  se  —  naepati  se,  hodné  se 
najisti.  Us.  Rgl. 

Natlcf   -  natlouci.  Slov.  Ssk. 

Nati  kat  —  natloukati.  Slov.  Loos. 

Natlouci  se  koho  jak  Když  se  pacholka 
do  Boha  natloukli.  KdH.  II.  42. 

Natloukadlo,  a,  n  ,  das  Einschlageison 
Tpl. 

Natloukáni  lizu.  ZI.  kl.  1856.  ě.  17. 
Natloukati,  viel,  lange,  oft  einschlagen. 
V*  Natloud. 
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Natnutý  <-  naťatý,  angehauen.  Šm. 

lift  to.  Spievajte  si,  sak  je  leto  na  to. 
SI.  ps.  10.  Chce-li  vdova  ta  nařčení  toho 
práxdna  býri,  musí  dvéma  prstoma  tak,  jakož 
nu  to  sluŠie,  86  vysvoboditi.  NB.  Tč.  221. 
Na  to  poklid  vzali.  Púb.  II.  514.  To  je  volač 
inéie,  kerf  si  ty  na  to  priáiel.  Dbé.  gl-  pov. 
8.  22.  \  potom.  Na  to  z  velké  střelby 
ae  střílelo  Beek.  U.  3.  231.  Na  to  dojspolku 
mne  přijala.  Pnh.  II.  407. 

Natolko.  Tolko  —  natoVko  je  správné 
misto  germanisma:  tak  dalece,  jak  dalece, 
insofern,  insoweit  —  inwiefern.  Ht.  81.  uil. 
261.  N.  přišlo,  že  . . .  Koll.  Zp. 

Nátoii,  transtrum.  15.  stol.  N  ,  der  Holz- 
platz.  Brt.  Ps.  36.,  Er.  P.  446.  Cf.  Mkl 
Etym.  350.  —  N.  —  ipaUk.  Trpělivý  jako 
n.  U  Rycbn.  Hsk.  Je  tak  jako  n.  —  tlustý 
Val.  Vek.  Slovo  zákon,  drž  se  za  né  jak 
za  nátoĎ.  Č.  M .  345.  —  Jí-  —  tlusté  sxLnt 
poleno,  které  se  na  pHö  na  zem  klade,  aby 
se  na  ném  dřiví  Štípalo.  V  Krkouš.  ük. — 
N  Nátoňom  zove  sa  i  vo  dvoroeh  okolo 
múrov  vyvýšený  násyp,  aby  sa  po  suohu 
do  všetkých  kútov  Btavenia  prinsť  mohlo. 
Slov.  Ur.  Sb. 

Xafonka,  y,  f.  —  nat.  Laš.  Brt  D.  235. 

Na  tot  On  té  ueposloucbá  n.  (nerku-li) 
abv  to  udělal.  Mor.  Rgl. 

Nafovina  také:  nat,  das  Krátig.  SI.  les. 

Nátož  —  ano.   Mor.  u  Bzence.    Brt.  D. 
174.    On  tě  neposlouchá,  n.  aby  to  udělal. 
Vz  Na  toť.  Rgl.  -  N.  =  na  vzdory.  Laš 
Brt.  D.  235. 

Natrápit  i  koho.   Sen  boží  bieše  je  na 
trápil.  Bj. 

Natřásálek,  lká,  m.  =  kdo  chodi  natřá- 
saje se.  Us.  Vk. 

Nátraska,  y,  f.  a  m.  —  pyiný  človék. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Natrater,  tce,  m.,  der  Natrolith  Šm. 

Nátravniček,  éku,  m.  Mor.  Esče  sa  na- 
trhám toho  n-čku.  Sé.  P.  238. 

Natrekovati  se  —  nabéhati  se.  U  Bruš- 
perka.  Mtl. 

Natrčený ;  en,  a,  o  =-  slý,  böse.  Val. 
Vek. 

Natrčiti  =  nastréiti.  Némc  VII.  115. 
N  čil  mi  ruku.  Na  již.  Mor  Šd. 

Natřeni,  n.,  das  Anstreichen.  To  n.  stálo 
pět  zl.  Us. 

Natřený ;  -en,  a,  o,  angestrichen.  —  čím 
jak.    Fermežovou  barvou  na  dubovu  n  ný 
nábytek.  Us.  Pdl.  Křídové  n.  Osv.  L  84. 
Natřepetati  se,  viel  flattern.  Us 
Natřestělý,  etwas  geschossen,  närrisch. 
1606.  Wtr.  v  Osv.  1884.  50». 
Natref  —  natHti.  Slov.  Ssk.,  Bern. 
Natrhati  komu  eo.  Někomu  řiť  natrh- 
nouti —  oéiditi  ho.  Us.  Rgl. 

er  Riss. 


Nat rlil inu.  y,  f.,  der 

94.  N.  ve  zdi.  Us. 


Lpř.  SI.  L 


Natriskaný;  -án,  a,  o.  Jest  tam  lidi 
n-no  =  nabito,  vollgestoptt.  Us.  Holk.,  Brnt. 

Nat  risk  at  i  co  kam  =  nacpati,  napicho- 
vat*. N.  šaty  do  truhly.  Us.  Brnt.  -  se 
cim-  Co  se  ona  tú  hubu  natříšcě  (námele, 
namlátí).  Val.  Vek. 

NatHti  eo  jak:  hnědě,  na  černo.  Us. 
Pdl.  —  čím:  ránu  masti,  salben.  Dch.  N. 


se  dobře  nedostatkem  (mnoho  nedostatku 
miti).  St  Kn.  š.  25ti. 

NatHti  snamenati,  merken.  Val.  Brt 
D.  235.  Vz  ZňatritL  NestaŠfného  potoin  natři 
Rastislava  kráPa.  Hol.  47. 

Natrium.  Cf.  Šfk.  Poč.  223.,  230.,  232., 
Schd.  L  324.,  Slov.  zdrav. 

Natriumfosfát  u,  m.,  phosphoraaure* 
Natron.  Nz.  lk. 

Xatrknouti,  vz  Natrkatí. 

Nátřnik,  u,  m.  -  ndtržník.  Mllr.  106 

Natrolith.  Cf.  šik.  Poé.  297.,  Schd.  II. 
42..  Chdt.  8. 

Natron.  Otrava  n-nem.  Vz  Pele  436.  Ct 
Šfk.  Poč.  225.,  Scbd.  1.  824.,  KP.  IV.  388. 
411. 

Natronový.  N.  je«ero.  Mi.  42. 

Natroubělý  -  přihlouplý.  Us.  Rgl. 

Natroubený  =  opUý.  Rgl. 

Natroubiti  se  —  opiti  se.  Hodné  se  na- 
troubil.  Je  n-bený.  Us.  Kéí.,  Sg.  —  komu 
(kam)-  Jakoby  mu  v  hrdlo  n-bil,  rozešli 
jsme  se.  Bart.  135.  Jemu  je  třeba  n.  VSlz. 
L  236. 

Natrovif,  viel  verzehren,  verschwenden 
Slov.  Bern. 

Natrylosť,  i,  f.,  die  Herblichkeit.  Srn. 

Natrsnút     poskytnu (  Slov.  Ssk 

Natrtati  se  čeho  nacepovati.  Vz  Tr 
tati. 

Nátrubec  na  hydranty.  Ua.  Pdl. 
Nátrubek  —  trouba  přisazná,  násasná,  di« 

Ansatzröhre,  der  Muri  Us.  Pta  N.  u  ha- 
dice, Kbl.,  k  parním  kotlům.  Zpr  arch.  XI. 

'  Nátrubka,  y,  f.  =  nátrubec,  nátrubek. 
Us.  Lg. 

Natruditi,  sich  lange  betrüben  Ua. 
Natr-um,  »,  n.,  v  lučbě.    Vz  Šfk.  Poč. 
226. 

Natrunčiti  se  -  opiti  se,  z  něm  Us. 
Kšf.,  Rgl. 

Nátrupni,  Brust .  N.  seky,  kryty  v  šermu. 
NA  III.  71.,  72 

Natrutiti.  Strany  odvozeni  cf.  Krok.  1887. 
259. 

'  Natrúznit  sa,  viel,  lange  todten,  abtödten. 
kasteien.  Slov.  Bern. 

Nu  tri,  e,  f.  ~*  natrienina,  natrhlina,  der 
Anriss.  Nz.  1k. 

Nátržek  u  vstupenek,  der  Coupon.  Ua. 

Nátržník.  Byl.  Cf.  Batp.  501,  OL  Kv 
364.,  Slb.  508.,  Mllr.  106. 

Nátsice  u  zařikáváni.  Potkala  tam  vředy 
vředice,  nátchy  nátšice.  Mor.  Brt.  L.  N  l. 
203. 

Nat  učený  (natlučený)  —  sraiený.  Taký 

nízký,  u.  U  Uher.  Hrad.  Brt.  D.  235 

Natučniti,  U,  on,  éní,  einfetten.  N.  kůži. 
Šm. 

Nátuha,  y,  f.  ■»  námaha.  Slov.  Tak  »« 
rád  človék  zprosti  všeho,  co  nějakou  n-hu 
a  oběf  požaduie.  Koll.  III.  318. 

Nafuknouti  —  naraziti.  —  co :  hrnec.  — 
se  —  podnapiti  se.  Us.  Ks(. 

Naťuknuty,  -ať,  a.  o  —  málo  naražený. 
N.  vejce.  —  N.  =»  podnapilý.  Us.  Kéf. 

Natupiti,  il,  en,  eni,  stumpf  machen.  — 
eo  čím:  nuž  řezáním.  —  se  koho, 
.  Us.  Öd. 
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Nátur*.  To  je  nebeská  n.  (o  dobrém  Člo- 
věku). Smi. 

Naturalism  us,  a,  m.   Mas.  1887.  542. 

Naturalistický,  naturalistisch.  Dk.  Aesth. 
532. 

Náturlivý  —  povudUvý,  launisch.  U  Uh. 
Brodu.  tírt.  D.  235. 
Natutati  se  —  naviti  se  (v  dětské  řeči). 

—  čeho:  mléka.  Db.  Laš.  Tč.  Je  natntaný- 
opilý.  Lal.  Tč. 

Natvořitl  si  co.  N-li  si  hromada  jmen 
boha.  Sf.  III.  83. 

Natvrdlý  -  drobet  hloupý,  špatně  chápe 
U  Žamb.  Dbv. 

Netvrzení  železa  —  povrchni  cemento- 
vání jeh  o.  die  Linsatz  bärt  uutr.  Hř. 

Natýsaf  —  natýsai.  Brt. 

Naučeni  o  řemeslech,  die  Technologie, 
Den.,  o  službě  lesní,  die  Forstdienstinstruk- 
tion.  81.  les.  Jimiž  (knihami)  by  mohli  mieti 
viery  křesfaneké  n.;  Všem  ku  přikládá  a 
k  n. ;  Mateřiuo  n.  často  dětí  držie  tvrdo 
a  druhdy  tvrze  než  otcovo;  Duoba  svatého 
u-nim.  Št  Kn  š.  3.,  71.,  106.,  133.  Od  nich 
n.  berúc.  Ib.  146..  K  ctnostem  po  n.  daleká 
jest  cesta,  než  po  příkladech  blízká  a  platná. 
Výb.  IL  1659. 

Naučený.  Jaký  je  to  rozloženi,  dyž  sine 
spolu  n-ni  (sobě  zvykli,  an's  Beisammen- 
sein gewöhnt).  Dch. 

Naučitelnosf,  i,  f.,  die  Gelehrigkeit.  Srn. 

Nauéiti  se,  koho  co.  Co  sa  Janko  ne- 
naučí, to  sa  Jano  nedouči.  Slov.  Kr.  Mtíš. 
Zastaralé  bovado  nebrzo  se  co  naučí;  Ten 
vás  naučí  všecky  věd.  üus  II.  369.,  207. 
Cf.  Vzpomenout!.  Dobrotu  a  kázeň  nauč 
mé.  2.  kl.  118.  66.  Na  každý  den  něco  se 
naučil.  Výb.  11.  931.  —  koho,  se  čemu 
(kdy  kde).  Moje  náručí  tě  neivétžiinu 
blahu  naučí.  Vrch.  Nov.  bs.  ep.  7.  Nauč 
mne  pravedlenstvie  tvému.  Ž  bra  N-čiv 
ho  bv.  vire.  Pass.  1395.  Naučil  se  rychle 
gram  matice.  V.  Čemu  se  naučíš,  o  to  tě  ani 
dráb  neoloupi.  Us.  Rgl.  Duch  sv.  ten  den 
lid  v  světě  pravdě  boží  naučil.  Hus  I.  112. 
Zdaliby  se  kto  nebývalý  v  tom  mohl  ně- 
čemu hodnému  sobě  n. ;  As  jedné  véci  nauč 
se  v  měsíci  Št.  Kn.  š.  76.,  12.  (45.,  12.). 
Sůdóm  tvým  nauč  mé.  Ž.  wit.  11».  106.  - 
odkud.  A  tak  můžeme  se  z  těchto  pří- 
kladů n.,  že  . . .  Pož.58.  —  se,  koho  čeho. 
Cesty  své  ukaž  mi  a  stezek  tvýoh  nauč  mé. 
Ž.  brn.  14.  stol.,  2.  wit.  24.  6.  —  koho 
čím.  Sv.  ducnem  naučiv  je.  St.  Kn.  š.  71. 

—  se  kdy.  A  byl-liby  kto  do  tě  doby  se 
nenaučil.  St.  Kn.  š.  12.  —  koho  o  čem. 
O  věčnosti  duše  ho  naučil.  Výb.  1.  268.  Já 
jsem  tobě  řekl,  aby  ty  mé  o  budůcim  ži- 
vo té  naučil.  Pass.  mns.  392.  —  s  inft.  Ja 
fa  naučím  priasC  Ut.  Si.  ml.  240.  N.  se 
mluvitL  ŠL  Kn.  š.  7.  Nauč  je  provazóui 
(m.:  provasy)  plésti.  ŽOS.  —  aby.  Ze  se 
nikakž  nemož  n.,.by  vymluvili  uměl  téch 
dvanádcet  véci.   St.  Kn.  š.  12. 

Naučný.  N.  průpověď,  Lebrspruoh,  řeč, 
Standrede.  Dch.,  věta  (poučka),  Jd.  Ueom. 
I.  47.,  vzděláni.  Mour.  N.  básně  a  spisy.  Vz 
Jg.  Slnosť.  49.,  132.,  Uš.  Dod.  k  Jg.  £  str. 
VI..  str.  10.  č.  54.  N.  slovníky.  V*  Bš.  Dod. 
k  Jg.  L6.Í.  10.,  14.  č.  80.,  U.  11.  První 


návrh  6es.  n.  slovníku  1829.,  potom  r.  1850. 
a  1852.  Vz  Fal.  Rdh.  I.  224.-244.,  III.  231. 
a  239.  N.  slovník.  Red.  Dr.  Riemer  a  Jak. 
Malý.  Dodatky  vydává  Dr.  Fr.  Bačkovský. 
N.  slovník.  Vydává  od  r.  1888.  J.  Otto. 
Hlavni  redaktoři:  Dr.  Fr.  J.  Studnička,  Dr. 
Jar.  Celakovský,  Dr.  Kmer.  Maixner,  Dr. 
Ot.  Feistmantel,  Job.  Solín,  Dr.  Klement  Bo- 
rový a  Dr.  Fr.  Kras).  Redakční  kancelář 
vede:  Joe.  J.  Korán. 

Nauhýbati  se  koma.  Už  sem  se  mu 
dost  n-bal.  Us.  Brt.  D. 

Nauka  o  hlisteeh,  helminthologia,  Nz. 
Ik.,  o  průmyslu,  Gewerbekunde,  Dch.,  pře- 
měny (Lamarekova),  Osv.  1871.  46.,  pří- 
rodní, o  výživě  rostlin,  o  světle  (optika), 
SI.  les.,  křesťanská,  Antb.  I.  3.  vyd.  IV., 
vrozeoosti  n.  nativistická,  zkusnosti  n.  em- 
piristická.  Dk.  P.  71.  N.  o  výslovností.  Vz 
Jg.  Slnost  30.  Malá  encyklopaedie  nauk. 
Vz  Tí.  Mtc.  92.,  113.  N-ku  tuto  dávám  vám, 
čujte!  baču  starého  nezabúdajte.  SI.  spv.  I. 
26.  Král.  Česká  společnost  nauk  založena 
r.  1769.  Vz  Bačk.  Pia.  1.  197.  a  Dějepis  její 
od  Dra.  Fr.  Studničky  1885.  a  Dra.  Jos.  Ka- 
louska Akademie  nauk  v  Krakově.  Vz  Ott. 
1.  576.  Co  chalupa,  tož  jiná  n.  (všude  jinak). 
N.  ke  ctí  ponouká.  Slez.  Tč.  Cf.  Návka,  2. 
(dod.).  Dali  svnka  do  nauky  =*»  na  učení. 
Laš.  BrL  D.  235. 

Naukazovati  se,  genug  zeigen,  weisen. 
Us. 

Naukomilovný,  dle  Wissenschaften  lie- 
bend.  N.  Praha.   Šf.  111.  879. 

Naukosdělný.  Na  místě  toho  není  více 
n-né  řeči  slovanské  na  ústavě  žádném.  Pokr. 
Pot.  II.  205. 

Naukosloh,  u,  m..  der  Lebrstil.  SBk. 

Naukosloví,  n.,  die  Didaktik.  Ssk. 

Naukový.  Světlo  v  tě  straně  n-bo  ob- 
zoru pomalu  vzcházeti  počíná.  Št  III.  172. 

Naullrovati  se,  sich  plagen.   Laš.  Tč. 

Naumburk,  a,  m.  Tk.  i  V.  404.,  V.  362. 

Na  u  přím.  o  =-  primo.  Jděte  jen  n.  cestou. 
U  Chotéboře.  Neud. 

Nausea,  e,  f.  —  nevole  žaludeční,  Slov. 
zdrav.,  mořská  nemoc.  Rk.  SI. 

Nautieký.  N.  mappa.  StČ.  Zem.  427. 

Nautika.  O  některých  otázkách  týkají- 
cích se  starověké  n-ky  vz  List.  fil.  1888. 
89.  etc 

Naúžinka,  v,  f.  -  úžinka,  naužínané 
vršky.  Slez.  Šd. 

Nav,  navis,  »a«c,  loď.  Lék.,  Vký.  Cf.  Mkl. 
Etym.  211.  Stáli  jsme  namístě  s  navi;  Všecka 
náve  (za  bouře)  tak  prašti  a  lušti.  Výb.  II. 
1491.,  1508.  N.  chrámová.  Hnoj.  22.  —  N., 
got.  naus,  cyr.  a  stru*,  nav,  lot.  nahve  mors. 
Sf.  Strž.  I.  481.  NavB  mortuus,  lett.  nove 
mors,  snad  od  nů,  laoguere,  nýti.  Mkl.  aL. 
1 13.  Navb  cadaver.  Mkl.  aL.  106.  Cf.  Bž. 
226 ,  Ms.  v  List  fil.  XI.  179 ,  Mkl.  Etym. 
211.  Nav,  hrobka.  Kvř.  28.  —  N.  —  hrob.. 
Mrtvi  vstávacbu  z  svých  navi.  Pravn.  1 169, 
Ty  ji>i  mrtvé  z  návi  vakřešoval.  Umuč.  sv. 
Jiří  v.  542.  Lazaře  vzkřísil  z  navi  H  oml. 
v.  198.  Skrze  Evu  byl  náš  nav,  iiž  bude 
v  nebesích  náš  stav.  8v.  Mar.  v.  96  (Mns. 
1884.  516.).  — .N.  =  podsvétí.  Dvě  .stě  let 
jakž  sem  do  navi  šel.  Mus  1881.  284.  (v  textě 
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brněnském :  jakž  sem  do  pekla  viel).  Potom 
Krok  jide  do  navi  (umřel).  Dal.  8.  Kristus 
sestoupil  do  navi.  Si.  II.  114.  —  Cf.  Krok 
1887.  §8,  Zoja,  Navie. 

Navaděč  (íuduktor)  hojnosti,  der  Quan- 
titätsinduktor. Nz. 

Nnvádzať     naváděti.  Slov.  Bern. 

Ná vah  -  svah.  Šf.  Kráva  pádila  až  na 
n.  vrchu.  Nečáaek.  Halv.  83. 

Navahovati  §e  někam  nahýbati  se. 
Nenavahuj  se,  ať  nespadneš.  Us.  Kit 

Nával  —  přival.  N.  vody,  cizinců,  der 
Frenidenfluss,  Dch.,  hněvu,  Kká.  Td.  98., 
citů,  Vrch.,  práci,  myšlének,  Pdl.,  k  bance, 
Kuizl  247.,  nepřátelský,  Sinb.,  krevni,  vz 
Slov.  zdrav.,  krve  k  rodidlilm.  Vz  Křž.  Pur. 
338.  —  N  =  vodou  navalený  itérk.  U  Cho- 
téboře.  Neud.  -  N-ly  ~  moaténi,  die  Brük- 
kung,  die  Klotzbrücke.  Sl.  les. 

Návala,  y,  f.  — i  nátisk,  nouse.  Jak  přijde 
n.,  enom  trá  se  zas  obrátit  na  tatíčka,  aby 
pomohli  Slez.  Sd.  —  N.  mnoistvi.  Tam 
byla  veliká  n.  lidu.  Mor.  Brt.  D.  235. 

Navála*,  e,  m.  —  nakladač.  Beck.  II.  3. 
342. 

Naválati  -  navaliH.  Naválal  mu  ako 
svini  do  válová  (slobé  se  mnoho  mu  vy- 
ciukal).  Slov.  Zátur. 

Ná  válcovitý,  v*  Návalec.  N.  hlavice. 
NA.  L  162. 

Navalený;  -en,  a,  o-— na  mol  opilý.  Mor. 
Vek.,  Brt.,  Sd.,  Šd. 

Naválet!  čeho  z  čeho.  Padesát  koláčev 
z  tubo  (těsta)  naváléi.  Hr.  ruk.  411. 

Návalik.  u,  m.,  das  Walzklötzel.  Sm. 

Navalit!  co:  peníze  vysázet!  (žertem). 
Us.  Kéf.  —  si  čeho  kam.  N.  si  jídla  na 
talíř,  buch  häufen.  Dch.  se  =  hodné  se 
najisti,  napiti.  N  lil  se  krupice.  Mor.  Brt. 
D.  235  —  se  kam,  eindringen  (o  Sarma- 
tech). Šf.  Strž.  L  286. 

Navality,  gewulstet.  Nz.  Ik. 

Návalnik,  u,  m.,  das  Wálzklotzcben.  Sl. 
les. 

Návalový.  Zhrozila  se  reka  n-vé  tísné. 
Huk.  Luui.  V.  273.  N.  překrvení,  kongestive 
Hyperämie. 

Navápeniti,  il,  óu,  ěni  —  vápnem  posy- 
pali, pohnyjiti.  —  co:  pole.  U«.  Šd. 

Navápnitl,  il,  ěu,  ěni  -  navápenitt.  KP 
V.  355. 

Navař.  Sdl.  Hr.  IU.  208.,  233. 
^Návara,  y,  m.,  os.  jm.  Tk.  IV.  144.,  V. 

Navařený ;  -en,  a,  o,  gekocht.  Daň  z  ka- 
ždého navařeného  sudu  piva.  Mus.  1880. 
248. 

Navařit!.  —  čeho  z  čeho.  N-rím  z  vás 
masti.  Ht.  Sl.  ml.  217.  —  se  kde  Tvrdý 
chléb  se  v  polívce  n-HL  Us.  Dch.  —  čeho 
proč:  piva  do  zásoby.  Suk. 

Navárka,  y,  f.,  das  Aufkochen ;  die 
ScbweiaauDg. 

Xavarov  (od  Navary.  Pal.  Rdh.  [.  133.), 
u  Ném.  Brodu.  Tk.  V.  251.,  VIL  255.,  260., 
Blk.  Kfsk.  1370.,  Sdl.  Hr.  L  124.,  V.  232., 
Ek.  Slov. 

Navarovat!  —  nachrániti.  Ak  nenava- 
rujes,  nenagazdujeá.  Slov.  Sbor.  sl.  ps.  I. 
126. 


Nav»ry,  dle  Dolany,  Auern,  vea  v  Bn- 
déjov.  Blk.  Kfsk.  394.,  Sdl.  Hr.  IV.  107., 
Rk.  Slov. 

Naváti.  Jest  naváto,  es  ist  angeweht.  Dch. 
Navatrif  oheň,  vatru  —  rozdélati.  Cl 
Vatra.  Slov.  Koll.  IV.  260.,  HVaj.  BD.  II. 
151.    Lei  akože  ho  (oheň)  n.,  keď  chybo- 


valy nám  zápalky?  Sokl.  II.  80.  —  kde. 
Keď  ohna  nauatria 

II  255. 


na  vysokom  Lit  ne  Lip* 


Navaž  Za  St.  polož:  Kn  í.  93. 
Navazač,  ariolos.   Sv.  ruk.  331.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  N-éi  byli  obyé.  ovčáci, 
skotári,  pastuchové  a  podobni  lidé,  kteří 
méli  áaty  z  vlci  n.  ovčí  kůže.  VSlz.  1.  206. 
Nava  zack  a,  y,  f.,  die  Weissagerin.  Bern. 
Navázati  co  kolem  čeho.   ZČ.  I.  407 
—  co  čím  kam.   N.  štětku  provazem  na 
tyč.  Us.  Pdl.  —  komu.  Jak  si  navážej,  tak 
poneseš.  Us.  Té.  —  abs.  Navaž  (řeč,  mlnv 
dále).   Hlč.  —  Začal  si  s  nim  navazovat 
(známost  činit).  U  Rychn. 

Naváieč,  e,  m.,  der  Vorläufer.  Sp.  N. 
uhlí,  der  Kohlenauflader.  Hř.  92. 
Naváženina,  y,  f.  =  nacdiAo.  Dk. 
Navážit!  čeho :  vody.  BO.  -  co.  Může  H 
(četba  básnická)  jen  poněkud  n.  (aufwiegen) 
ohromný  materiál  rozumový,  jejž  kandidátovi 
jest  překonati?  Kos. 
Navážka.  Silnice  po  n-žce.  NA.  IV  182 
Navšččvovati     navitěvovati.  Paas.  278. 
Na\  ěiewti  -  navMviti.   Ž.  wit  283., 
Paas.  277. 

Navdákati  se,  vz  VdákatL  -  N.  a*  — 
naprosit  se,  lange  bitten,  betteln.  U  Ulom. 
Sd. 

Návdavek,  vku,  m.,  dieZugift;  das  Auf- 
geld. Uch  .  gm.  Vz  Nadávek. 
Na  vdčk  mu  priily  ty  výklady.  Osv.  V. 

768. 

Návec,  vce,  m.,  der  Winddorn  (oteklina). 

Sm. 

Navečir  —  večer.  Dobrý  n. ;  Byla  živa 
do  včerejška  do  n-ra.  U  Chroustova.  Tbnk 

Navedený.  N.  elektřina,  proud,  induciru 
Mj  450.,  NA.  V.  337.  -  N.,  erzogen.  - 
jak.  Zle,  dobře  n-nó  dětí.  Ppž.  124.,  118. 

Na  \  ek,  vku,  m.  —  návka.  Sm. 

Na  véky  -  ustavičně.  Němc.  Vil.  103. 
Vz  Vék. 

Navelebiti  se,  viel  ehren,  preisen.  Us. 

Návěneéný  =  na  věnci  připevněný.  N. 
tyčinky  u  tolitovitých.  Rst.  447. 

Návére,  die  Netzkroue.  Us. 

Navéřiti  se,  lange  glauben,  trauen.  Us. 

Navěs,  ves  zaniklá  v  Praž.  Blk.  Kfsk  4. 

Návěsek,  sku,  m.,  daa  Amulet.  Btk  Voc. 
104.  DŮstojnický  n.,  porteepée.  Kal.  has. 
1886.  147. 

NaveseUti,  naveselovati  se,  snpergaudere, 
hodné  se  veselit!.  2.  wit.  37.  17.,  34.  24. 

Navěsili,  a,  m.  Sdl.  Hr.  VI.  153. 

Na  věsit  i  co:  plnů  šibenici.  Št.  N.  95.— 
komu  čeho  kam:  perel  do  kadeH.  Nrd. 

Naveskra,  durch  und  durch.  N.  to  pro- 
razil. Us. 

Návěsti,  n.,  der  S teuer balken.  Lpř. 

Návesník,  a,  m.,  os.  jm.  JV.  Jos.,  knih- 
tiskař v  Jičíně.  —  N.  —  jm.  rybníku  na 
návsi  ve  mnohých  obcieb.  BPr.  ' 
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Návěsný.  N.  uměna,  výtvor.  Dk.  Aestb. 
636.,  616. 

Navést,  i,  f  N.  dolejái  a  hořejší,  Jg. 
SI  nosí.  162. 

Navést!  koho  kam.  Navádí  sem  kluky. 
Ub.  Dcb.  —  nač.  Aby  kobo  naň  navodil, 
odpirám.  Wtr.  ezc.  Na  zlo  ma  neuavedie. 
Hdi.  Čit.  104.  I  navedl  je  na  to,  ie . .  Let. 
9.  Protož  črt  velmi  by  rád  na  též  navedl. 
Št.  Kn.  S.  11.  —  jak.  Teo  bo  pókné  na- 
vedl! Jrsk.  Nenecbte  se  dloobo  navádět 
(k  Hdlu  pobízetí).  lis.  Mak. 

Návěšak,  n,  m.,  der  Kleiderstock. 

Návěšek,  das  Gehänge.   Lpř.  SI.  1.  94. 

Návěstni  píáfala,  Csk.,  trubka,  Us.  Pdl., 
avětlo,  Dcb.,  stojan.  Stat.  kn.  1883.  143% 

Návěštnik,  u,  m.,  das  Anzeigeblatt.  Sm. 

Návěť,  i,  f.  —  návéta.  Dk. 

Návéta,  y.  ť.  —  praemisaa.  Dcb.  I.  72. 
Pravdy  ty  pak  apoštol  z  předeslaných  návět 
vyvozuje.  Ss.  I.  110. 

Návčti,  n.  —  protasia.   Dscb.  I.  49.,  Dk. 

Navétřený.  N.  kňže,  angerauscbte  Haut. 
Šp. 

Návětři,  n.  —  bok  lodi  proti  větru,  die 
Luvseite.  Csk.  —  N.  =»  zaniklá  ves  v  Pra- 
chensku.  Rk.  Slov.,  Sdl.  Hr.  111.  175.,  200. 

Návětřiéek,  čku,  m.  -  vějíř,  der  Fächer. 
Eza. 

Návétrný.  N.  strana,  die  Luvseite  (v  lodn., 
odkud  vítr  věje).  Rk. 

Navezdy  ~  navidycky.  Sé.  III.  198. 

Navicer,  u,  m.  —  oeéer.  Dej  pán  Bnh 
dobrý  n.  U  Krásné  Hory.  Lg. 

Náviadba,  y.  f.  —  návod?  Slov.  Moje 
teda  prijmite  n-by.  Zbr.  Hry  140. 

Náviděti.  Cf.  Bž.  194.,  Mkl.  Etym.  390. 
Náviď.  Z.  wit.  7.  6.  Návidě.  Kat.  4.  Vedlé 
návidiec  také  navidúc  Ž.  wit.  118.,  150., 
Ž.  kap.  105.  10.  Návidél.  Ž.  wit.  5.  7.  Od- 
chylkou náviďal.  Modi.  8.  a.  Podobně  jako 
vidéti.  List.  til.  1H84.  467.  Neroď  n.  jeho, 
noli  aemulari  in  eo,  qui.  Ž.  wit.  36.  7.,  36.  1. 

Návidlo,  a,  n.  =  kopka  seno.  U  Velké 
na  Mor.  Cf.  Návidli.  Seno  skládá  se  ve 
Velké  v  navidla,  jinde  v  babince  (kopky). 
Brt.  L.  N.  11.  113. 

i\  a  v  ie,  n.  =  sáhuba.  Maria,  ty's  mé  zdravie, 
ty',  také  n.  (<-  smrf).  Mus.  1884.  96.  Ct. 
Nav. 

Navíjet,  e,  m.  hřebík  k  navřeni,  der 
Koulettenstift.  op. 

Navíněný  «•  navinulý.  Č.  T.  Tkč. 

Ná  vinné  chutnaú  (nakyslesladce,  navi- 
nulé;. Ves.  IV.  2. 

Navinovač  —  buben,  na  němž  hadice  jsou 
navinuty.  Us.  Khl.  24. 

Navinováni  provazu  na  válec,  das  Auf- 
rollen. Us.  PdL 

Navinalcovitý.  N.  rostliny,  cyclantbeae: 
navinulec,  rozkydanec.  Vz  Ratp.  1666. 

Navinnlec,  lce,  m.,  cyclantbus,  rosd.  N. 
rozpoltéuy,  c.  bipartitus.  Vz  Katp.  1666. 

Navinatelny,  aufrollbar.  N.  železné  zá- 
věrky krámské.  Zpr.  arch. 

Navisti  -  navěsti,  täuschen.  Chtcji  mne 
n.  Žer. 

Navistnoutl.  Ani  se  nenávistné  —  nedá 
se  ani  vidéti,  jest  pořád  jinde,  ani  se  ne- 
ukáže. Na  Vambersku.  Kalouaek. 


Návita  Jan.  1661.  Jg.  H.  I.  602.,  Jir. 
Ruk.  U.  49. 

Návitek  —  véno.  Prk.  Př.  25. 

2.  Naviti  —  unaviti.  Šf.  III.  461.  A  tvé 
na  vi  se  křidélko  lít  «f.  Ntr.  I.  179.  Tučná 
půda  navi,  však  za  to  práce  těší.  C.  Kn.  ě. 
286.  Jeho  srdce  bolesti  navi  (moři).  Kzp. 
2964.  Cf.  Návka,  2.,  Mkl.  Etym.  218. 

Na vizeni,  n.,  aurora.  15.  stol. 

Navizho várať  sa  =  dost  st  nahovořiti. 
Slov.  Pbl'd.  L  1.  21. 

Naviznouti  »  navistnouti.  V  Kunv.  Mak. 

Navjodlý  —  navadlý.  Las.  TČ. 

Na vjodnut  =->  navadnouti.  Laé.  Té. 

Návka,  y,  f.,  area,  mořský  pli.  8chd.  U. 
538.,  Ott.  II.  607.  —  N.  =»  präzis,  od  nav, 
oavif  tol'ko  čo  konat".  Nauka  bez  návky, 
daromné  rozprávky,  Theorie  ohne  Praž. 
Hdž.  Čit.  XIV. 

Návkovitý,  areaceus.  Šm. 

Na  vlaěovaný  oděv,  Bavor.  Postil.  1.  212., 
klobouk.  Orth.  Nástin  děj.  Jindř.  Hrad.  I.  7. 

Návladni,  ujalo  se.  Km.  1888.  678. 

Návladnický,  Anwalts-. 

Návladnik,  a,  m.  =  návladni.  Loos. 

Návlak  —  řemínek,  jímá  ee  krpce  k  noze 
připevňují.  Slov.  Němc.  III.  245.  N-kami 
připevněné  krpce.  VÖka.  IV.  127.  Krpce 
m  n-ky.  Brt  A  lahkych  krpcov  dlhie  u-ky. 
Ntr.  V.  6. 

Na  vlas  to  věděla,  haarklein.  Us.  Sá.  Vz 
Vlas. 

Návlasek,  sku,  m ,  der  Haarputz.  Dch. 
Na  vlaženi,  n.,  die  Befeuchtung.  Lpř.  SI. 

L  89. 

Na  vlažený;  en.  a,  o,  befeuchtet,  be- 
netzt. —  clm:  vodou.  Mus.  1880.  111. 

Navlažovaei,  Annetz-.  N.  štětka  (navla- 
žovačka).  Nz. 

Navlažovacka,  y,  f.,  vz  Navlažovaei. 

Navlažovadlo,  a,  n.,  der  Netz-,  Annetz- 
apparat. N.  na  papir.  Hs. 

Navlažovka,  y,  f.,  der  Streichwiscb,  u  per- 
nikářiL  Sp. 

Navlečený ;  -čen,  a,  o,  zusammenge- 
schleppt; eingefädelt.  Sie  na  obrev  n-ná. 
Us.  Pdl. 

Návlecka,  die  Senkelnadel,  der  Schnür- 
senkel, u  ševců.  N.  —  koasek  niti  do  jehly 
navlečené.  Slez.  Šd. 

NavleČmo.  Váha  n.,  die  Nadel  wage.  Čsk. 
Vyšed  n.,  die  Nadel.  V  télocv.  Rgl. 

Návlek,  u,  m.  —  navleknuti  Měj  je  to 
n.,  v  mojej  ruke  svíja  sa  hrdost  jeho  slov. 
Orl.  III.  3*7.  —  N.  —  koOeh  na  nohy,  Fuss- 
pelz,  m.  Šd. 

Navlékaci,  Einfädel-.  N.  strojek.  Us. 
Dch. 

Navlékaéka,  y,  f.  ~  navlěkadlo.  La*. 

Té 

Navléknouti  eo.  Jsk  to  navléci,  wie  es 
anzustellen?  Us.  Dch.  N.  trám.  eiuziehen. 
Nz.  -  co  jak.  Modře  to  n-kli.  Us.  Šd.  - 
se  někam.  N-kla  se  tam  (je  tam  stále)  a 
nyní  nemohou  se  jí  zbaviti.  Us.  u  Kr.  Hrad. 
Kit 

Navlhavý,  hygroskopisch.  N.  látky.  Mj. 
145 

Na  v  luiti  vlasy,  wellenförmig  ordnen.  Hdk. 
Návnada.  Krnd.  185. 
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Navnaditi  —  Navráťiti. 


Navuaditi  z  namnaditi      namluvit!  Bi. 

51. 

Navnazení,  n ,  das  Anködern.  Šm. 
Navni,  va  Navný. 

Navnive  č  «=  na  nic,  zu  nichts.  N.  obrá- 
tit, vernichten,  zničiti.  Slov.  Bern. 

Navnnklý  ~  nadšený.  N.  od  Boba  vě- 
štec. Hol.  4.,  48. 

Navnuknouti  co  komu  —  poradili,  sug- 
gerere.  Hymn.  1418. 

Navný.  N.  kost,  v  Blatenská  laská  k., 
v  Mélnicku  a  Berounsko  davirl  k.,  v  Pod- 
aázaví  hlavni  k.,  v  Malčicich  u  Tábora 
mládni  k.,  mladnička,  v  Táboráku  též  nácká 
k„  n  Milevska  sadní  a  nádni  kosf.  Kv.  1885 
338.  N.,  mrtvá  k.  Cjk.  Jsk  lid  n.  kosí  za- 
řikává,  o  tom  vz  Mus.  1853.  480.,  1855.  56., 
1856.  62,  Zbrt  250.  Cf.  Najdi  na  rozcesii 
dvé  koňské  kosti,  poloi  je  křižem  pres 
nedub  a  tíkej :  Návaá  kosti,  přeatan  rústi, 


jako  přestalo   kamení  od 
C.  T.  Tkč. 

Návod  -  stroj  vodu  navádéjící.  Má  v  mlyué 
u.  vody.  Us.  Vk.  —  N.,  die  Anleitung.  N. 
theoretick>\  zkušebny  di  empirický.  NA.  V. 
119  Mj.  2.  N.  pozorováci,  historický,  so- 
kraucký.  Vz  Jg.  Slnost.  40.  N.  k  upotře- 
beni něčeho.  Us.  Pdl.  —  N.,  die  Metbode. 
N.  dosazovací,  Substitotionsniethode,  srov- 
návací, Komparations-,  vylučovací,  Elimi- 
nations-.  Šim.  99.,  100.  —  N.  fysikslní, 
elektrodynamický,  voltovský,  magneticky 
NA.  V.  387„  588.,  Mj.  1.,  Send.  I.  158.,  156. 

Navodchnouei  —  dech  smrti  vydávající. 
Vz  Nav.  Kin.  Bs.  203. 

Ná  vodič,  e,  m.  N.  ráznosti,  der  Inten- 
sitätsinduktor. Nz. 

Navodit!  CO  kde.  Krásno  nejrůznéjéi 
pochody  v  duéi  navodí.  Dk.  Aeeth.  83 
(536.,  543.,  472.,  632.). 

Návodně  néeo  konati  (s  návodem).  Sf. 
111.  466. 

Návod  nice.  e,  návodnička,  y,  f.,  die  An- 
reizerin,  Anstitterin,  nabadačka.  Slov.  Bera. 

Navodniti  co  čím.  Potvornými  výmysly 
své  spisy  n-IL  St.  III.  82. 

Návodný,  methodisch.  N.  vybavováni 
předsuv.  Dk.  P.  44.  —  N.,  Induktion«-.  N. 
elektřina,  příatroj  Ruhmkorffův.  NA.  V. 802., 
343.,  Hrm.  Síla  elekt.  32. 

Návodovéda,  y,  f..  die  Methodik.  Dcb. 

Navodzať      navádéti.  Lai.  Tč. 

Navochlovati  komu  =  vybiti.  —  a«=* 
naobraceti  se.  To  dité  su  navochioje,  než 
usne.  U  Kr.  Hrad.  Kát 

Návochranný,  scbiffbergend.  Vz  Nav. 
Lpř.  SI.  I.  578. 

Navochtábovati  (naocbtábovati)  ně- 
komu —  natlouci  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kšf. 

NávoJ  rady.  Dk.  P.  47.  —  N.,  e,  m,  os. 
jra.  Arch.  II.  401.,  IV.  192.,  Pk.  Čeát.  16., 
Sdl.  Hr.  I.  57. 

Návojka,  y,  f.,  der  Spiralkorb.  8p. 

Náv  oj  na,  y,  f.  —  rameno  jeřábu,  die 
Kranicbs&ule.  Nz.,  NA.  IV.  4.  —  N.,  ves 
n  Br umová. 

Návojní,  Deichsel-.  N.  příčka,  Deichsel 
quertueil.  Čerm. 

Návojný,  Aufwicketungs .  N. 
lána.  Zpr.  arch.  IX.  96. 


NaTollat,  n,  m..  tremella 
Himmelsblatt,  die  Himmelsblume.  Sm. 

Navoliti  se  čeho.  Svých  cést  sě  navolí 
blázen.  BO.  Sladkého  do  sytá  se  nenajíš  * 
milého  nikdy  nensvolfs.   Č.  M.  239.  —  se 
komu.    Milonec  n-UI  se  dívce  (zaslíbil) 
Mor.  Brt 

Navolovaf  =  uenávat,  bekennen.  Slov. 
Bern. 

Navoň  <=  na  ven.  8Iov.  Tisne  sa  hrdlom 
sklenice  n.  Ev.  ik.  III.  162. 

Navonět!  Výb.  I.  308.  oprav  v:  Výb 
I.  307. 

Návqr,  u,  m.,  hyperodon,  eine  Art  Del- 
phine. Sm. 

Návoslavný,  r*v*a«tT*>.  scbiffberübmt. 
Lpř.  SI.  L  574. 

Návoslovutný.iw^vrdc,  schiffberobint 
Lpř.  SI.  I.  574 

Navoštiti  kníry.  Kv.  1879.  861. 

Návoz,  n,  m.,  sam.  o  Zalužan.  —  N.  = 
náklad  na  jeden  vús.  Dva  návozy  kamene. 
U  Studence  v  ChotéboK  Neud. 

Navoziti  co  Jak.  Zem  ve  vrstvách  na 
vážeti.  NA.  IV.  188. 

Na  voznici,  sam.  u  Dobříše. 

Návoznictvi,  n.,  vz  Návétéva  (dod.). 

Návozník,  a,  m.  —  navátěvovatel  trbú 
se  zbožím  na  voze  voženým.  8  tat.  př.  ko. 
1874.  58. 

N  a  vracuj  učky,  im  Zurückgeben.  81ov. 
Ssk. 

Navrapaný  —  shrnutý.  N.  čižmy.  Mor 
Hrb.  Vz  násl. 

Navrapený ;  -en,  a,  o,  etwas  gefaltet. 
Šorec  pékné  n-oý.  Mor.  Vesna  1888.  290 
Vs  Navrapaný. 

Navrapití,  il,  en,  9ní,naorapovati,  etwas 
falten,  in  Falten  legen.  Mor.  Sd.  Vs  Na- 
vrapený. 

Navraskač,  e,  m.,  oa.  jm.  D.  ol.  VIIL 
102. 

Návrat,  die  Umtriebezeit.  Us.  Skd.  - 
N.  »  spétný  ráz,  der  Rückschlag.  Bc  Bod 
n-tu  —  návratnik.  Stč.,  Jrl.  201.  —  NH  die 
Kükkebr.  Vezmi  n.  sebum  (pamatuj  na  ná- 
vrát).  VSls.  1.  235. 

Návratek,  tku,  m.,  der  KOckersatz.  Arch- 
iv. 485. 

Návrati.  Pod  n-tim  place.  Sa.  P.  589. 
Navratice,  vz  Nevratvice. 
Navrátil.  Pam.ituj  na  N-la  (na  návrat, 
brzy  se  vrat).  Us.  Brat  —  N.  Karel,  farář 
v  Praze,  naros.  1880.,  f  1888.  Vz  Tf.  U.  1. 
163.,  Rk.  Slov.  -  N.  Joe.,  1807.-1865  , 
ces.  malíř.  Rk.  Slov. 

Navrátilec,  lee,  m.,  der  Zurückgekehrte. 
Si.  L.  153. 
Navrátiti,  restituere.  Ž.  wit.  15.  &,  84.  7. 


—  co:  bezpečnost,  die 
J.  tr.  N.  plen.  BO.  —  Jak:  se  vsí  cti.  Ua. 
N.  re  v  celí.  Csk.  Mob I- by  jemn  kterém 
činem  zrak  n-cen  bfú.  Pasa.  —  co,  koho, 
se  kam.  K  dřívějšímu  živobytí  se  n.  Šmb. 
Duéi  v  tělo,  meč  v  noioice  n-tíl.  Hus  I. 
45.,  105.  Návrat  v  paměť.  Ib.  I.  16.,  se 
kněmu.  St.  Kn.  i.  17.  N-ti  vás  u  vsse  by- 
dliátó.  Paas.  Pokoj  n-tii  se  knáss.  Br.  Jeho 
najmilejái  navraca  k  němu  krav.  Si.  P.  878. 
Ale  muoi  se  naň  zase  n. ;  Tehdy  se  p.  Smil 
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má  n.  da  p.  Jana.  Půb.  II.  455.,  619.  Cf. 
Pomazati  (dod.).  —  odkud.  N.  86  Z  války 
domů.  Pož.  96.  Od  dábla  k  Boba  o-cen.  Hr. 
nik.  167.  —  koma  éim.  Vítězstvím  tímto 
n-cen  byl  stolec  kniiecí  Jarmirovi.  Anth. 
Jir.  I.  3.  vd.  9. 

Ná  vratká,  y,  f.  Milý,  dula  moja,  navráf 
aa  mi,  navrať  len  jednu  nku.  SI.  »pv.  III. 
102. 

Návratní,  vz  Návratuý. 

Návratný,  RQck-.  N.  povozně,  die  Rück- 
fracht, prodej,  der  Wiederverkauf,  prodavač, 
áp  ,  útraty,  Keton rapeaen,  Pr.  tr.,  daň,  die 
Restitution,  Dcb.,  bod,  Spitze  zweiter  Art. 
Vně.  13.  N.  krok  někam  zamériti.  Man.  Or. 
68. 

Navražif  «=  načarovat  Slov.  Bern. 

Navrbiti  se  komn  —  náhodou  do  rukou 
někomu  se  dostati:  Onehdy  se  mi  n-ly  také 
něm.  noviny  z  Vidně.  Kink. 

Navreana  muka  -~  mouka  na  žernově 
navrtěná.  Mor.  Brt.  D. 

Navřely,  was  durchs  Sieden  etwas  z.  B. 
einen  Geruch  bekommen  bat,  n.  hrnec;  auf-, 
angeschwollen.  Bern.  Vz  Navfiti. 

Navref     navfiti.  Slov.  Bern. 

Návrh  nového  zřízeni,  J.  tr.,  ku  změně. 
Nz.  N.  většinou  blasö  byl  přijat  Us.  Pdl. 

Navrhnonti  köpf,  vibrare.  BO.  To  proto 
jaem  n-bl,  aby  .  .  .  Pož.  135. 

Navrhovat,  vz  Navrhovatel. 

Navrhovalgtví,  n.,  die  Planmacherei.  8m. 

Na  vrch.  Polož  to  na  v.,  oben  auf.  Vz 
Vrcb.  Mour. 

Na  vrchu,  sam.  u  Mníška. 

Navrňalý.  N.  mléko  =  navinulé.  V  Kunv. 
Mak. 

Navrncetl,  navrnkati  se,  viel  summen, 
8U  in  sen,  Bcburren,  wimmern.  Us. 

Na  vrou  biti.  Pul  se,  kolik  strychfl  (obilí) 
má  navrubovati  (—  k  seti  připravován). 
Wtr.  v  Oav.  1884.  358 

Navrtftvený  Desky  na  sebe  n-ně.  Us. 
Pdl. 

Navrsití,  il,  en,  ení,  navršovati,  auf-, 
vollhänfen  o.  machen.  Co  n-Ia  téžká  vina. 
Čcb.  Dg.  Kv.  1884.  233 

Navrtáni,  n.,  die  Anbohrung.  N.  hlavy, 
trupu  plodu.  Vz  Křž.  Por.  166.,  306.,  461., 
620.  N.  nebozezem.  NA.  111.  126. 

Navrtaný:  -án,a,  o, angebohrt.  N.  prach, 
piliny;  otvor  do  prkna  n-ny.  Us.  Mj.,  NA. 
IV.  131. 

Návrtek,  tku,  m.  ploška,  v  horn., 
Zubrttstel.  Hrbk. 

Navrtit!  žita  na  žernách,  mahlen.  Las. 

Tě. 

Navrubovati,  vz  Navroubiti. 

Navržkář,  e,  ra..  der  Plan-,  Projekt- 
macher.  Us. 

Návržni,  im  Abrisse,  kurz  entworfen. 
Bern. 

NavŇčieviti —  navitiviti.  Ž.  wit.  8.  5.  a  j. 

Návštěva.  Cf.  Mz.  v  List.  fil.  XI.  179 
Byti  u  někoho,  přejiti  k  někomu  n-vou.  Us. 
Dch.,  Vk.  N.  trhu  se  zbožím  (návoznictvi). 
Stat#př.  kn.  1877.  36.  N.  školy  u  Zamb.: 
docházka  do  školy.  Dbv. 

Navštěvárua,  y,  f.,  daa  Besuchzimmer. 
Vlšk.  81. 


Nav&těvenka.  Národní  n  ,  vz  Obětina. 
Věnec,  vějíř,  památník  atd.  z  národnieh 
n-nek  ěi  věnec  atd.  národní.  M.  Popelková. 
Vz  Baěk.  Národní  navštívenky.  1887. 

Navétěvenkový,  navštívenkový.  N.  vě- 
nec atd.  m.:  v.  z  národních  navštěvěnek. 
Vz  Obétinový.  M.  Popelková. 

Návštěvna,  y,  f.,  das  Visiten-,  Besuch-, 
Gastzimmer.   Smi.,  Mour. 

Návštěvní  vysvěděeui,  das  Besuch-,  Fre- 
quentarionszeugnisB. 

Navštěvovat*!,  e,  m..  der  Besucher, 
Frequentant.  Csk. 

Navštěvovatelka,  y,  f.,  die  Beaucherin. 
Osv.  I.  263. 

NavŠtěvovati,  ef.  Mz.  v  List.  fil.  XI. 
179.,  Mkl.  Etym.  391.  —  eo,  koho:  vězně. 
Us.  Pdl.  Mládež  školu  navštěvující,  lépe: 
školní.  Pk.  —  ěeho.  N-vii  svých  a  pošto- 
luov;  Proto  jsem  tohoto  světa  n-vil.  Sv. 
ruk.  73.,  174.  —  na  koho  ěim.  N-vim  na 
ně  ětverou  věci.  Bart  349.  —  jak.  Někoho 
osobně  n.  Mus.  1880.  453.  Území  něěí  vá- 
lečně n.  Šmb.  S.  II.  216.  Navštěvuje  zlost 
otcov  na  syny  do  třetího  národu.  Hus  I. 
65.  Bäh  n-vil  lid  zas  v  hojnosti.  Db.  18.  — 
kdy.  RaíiŽ  nás  dnes  n.  Výb.  II.  25.  Aby 
nás  zvlášti  milosti  na  den  svého  narozenie 
navštievil.  Hus  II.  4. 

Návštěvovna,  y,  f.  =  návitivna. 

Navštíveni  boží  (neštěstí  od  Boba  se- 
slané). Mus.  1880.  34.  N.  složití  (uclniti). 
GR. 

Navštívený;  -en,  a,  o,  besucht.  Us. 

Navucíti  -=  naučiti  Cf.  Pavuk  m.  pauk, 
navykati  od  Km.  yk  z  ok.  By  mé  věiej  cti 
nav  učil.  Pravn.  1876. 

Navulka,  y,  f.  N-ky,  das  Uibergewächs. 
Amr. 

Navundati,  vz  Vundati.  Db. 

Návuska,  y.  f.,  manettia,  die  Manettie, 
rostl.  N.  ardcolifltá,  m.  cordifolia.  Va  Rstp. 
804. 

Návuz,  a,  m.  náčelník.  Zlom.  strč. 
exodu  13.  16.  Vz  List.  fil.  1880.  130. 

Navyěeni.  Výb.  II.  727.,  Krnd.  211. 

Navyčierati  pouhým  odtokem  naliti; 
natlačit*.  Do  poludňa  n-ral  pat  okovov 
(vina).  Šd. 

Navydírati  se  koho,  genug  pressen, 
plündern. 

Navýhutovat  Ale  l'ahko  je  n-vať  klamy 
pre  dušu.  Slov.  Sldk.  61. 

Navyehvalovati  se  koho.  DosC  jsem 
se  ho  n-val.  Vz  Navychváliti.  Ua.  Té. 

Návyk.  N-ky  našeho  dětinství.  Us.  Té. 
Z  n-ku  něco  činitL  Och.  Bs.  72. 

Navykati  ěeznu.  Čemu  člověk  jednou 
navykne,  tomu  nerad  odvykne.  Us.  Kšf. 

Navyklo«!  hříšná.  Sš.  II.  92.  Každá  n. 
těžce  se  vypuznje.  Sb.  uč. 

Navyprávěti,  navypravovati  ae  komu 
čeho,  viel  erzAhlen.  —  komu  o  ěem. 
Mnoho  mu  o  tom  m-věl.  Tbz.,  Šmb.  8.  II. 
170.  —  Což  tu  s  oboji  strany  bylo  nevy- 
pravováno t  Kos. 

Navypůjěovati  si  čeho,  vie!  ansleihon. 
Us.  Šd. 

Navystrájať,  genug  anschicken,  zubo- 
reiten,  aufputzen.  Slov.  Ssk. 
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Navyiívati  -  Naimačení. 


Navy$ívati  se  čeho  kdy:  za  svébo 
mládí.  Ua.  Tě. 
NávyStie,  n.  Vynděte  na  n.  cest.  Kar. 

Navytýkati  t»e  koma  eeho.  Od  se  mi 
tubo  dost  o- kal.  Ua.  TČ. 

Navyváděti,  ěl,  ěui.  Ten  a  tím  n-dí  (se 
a  tím  nacblubí  a  p.)!  Ua.  Ol  v.  —  se  čeho, 
genug  ausfuhren.  Ten  ae  n-děl  nehezkých 
kousků!  Ua.  Té.  -  se  kde.  Ten  se  vátu 
tam  n-děl  k  popukání.  Ua.  Šd. 

Navyvalovati  se  éeho.   Co  ae  n-li  očí 
na  mis,  když  jame  vyili  ven.  Ua.  Té. 
NavyvySovati  ne  koho  kam:  do  nebe 
oho  chváliti.  " 


mnoho  chválili.  Ua.  Té 
Navzdor  rozdílu  tomu.  Šf.  III.  627.  N-ry 
kiesfanůin  židům  dovolil.  Har.  I.  232. 

Návzduch.u,  m.,  der  Aether.  N.  parní, 
Daumfaether.  Srn. 

Sn?     dUCh°V*'  návtduin^'  aetheriach. 

Na vz důra  =  navzdor.  Žalan. 

Navzcavále  ~=  naschvál.  AČ  někdy  n. 
netřeba  jest  všeho  rozprávétl  8t  Kn.  i.  16. 

Ha  vždy,  für  immer.  Loučím  ae  a  vámi 
n.  Ua.  Boj  n.  ztracen.  Čcb.  Ba.  95. 

Nawsy,  ves  u  Jablunkova. 

Nayman,      m.,  oa.  jm.  1803.  Jg.  H.  I. 

H02. 

Naz,  a,  mL  oa. Jm.  Tk.  IV.  784.,  V.  251., 
Blk.  Kfak.  1370.,  Rk.  Slov.,  Arch.  VIII.  648. 

Nazad.  Musíme  ještě  jednou  zřetel  k  nim 
n.  obrátili  Šf.  III.  210.  V  tom  cbudý  ne-  I  í?"?;.  °2 ,-° 
mčl  za  bohatým  n.  Cf.  Napřed  Ví.  278.  XS£Jl7 
Právo  zemské  všem  rovné  jest,  anii  tu  co 
pán  před  vládyky  napřed,  ani  vladyka  co 
za  pánem  n.  má.  Vé.  »66.  Něco  n.  míti 
(v  záloze).  8b.  aL  pa. 

Nazadák,  u,  m.,  emblica,  der  Myroba- 
lanenbaum,  roatl.  N.  obecný,  e.  officinalis. 
Vt  Katp.  1863..  Mllr.  70. 

Nazadákový.  N.  kúra,  die  Myrobalane. 
Sp. 

Nazahrí\ati  ae  koho,  viel,  oft  wärmen. 
Ua. 

Nazachořati  —  nadrchati.  —  eo:  ru- 
kávce (žeDské).  V  Podluží.  Brt 

Nazajttt.  Pé.  47.,  Arn.  661. 

Nazareiiigté  druh  náboženských  ma- 
lířů. Kv.  1884,  760. 

Nazaret,  a,m.,  sam.  u  Vorlíka  a  u  Smeéna; 
pozemky  u  Protivína.  BPr. 

Nazaria^h,  a,  m.,  několik  domkův  u  Oř- 
ové. 

Nazarola,  y,  f.  =  müpule  vlašská  (mu- 
chotnik),  die  Aznrolbirne.  Rk. 
Na  zátiší,  zaniklá  vea.  D.  ol.  VIL  497. 
Nazaujímati  se,  genug  aicb  annehmen. 
Co  aa  ten  dobrák  n-mál  sirot!  Ua.  Brt 
Nazboži,  n.,  sam.  u  Nového  Města  n.  M. 
Nazbyt.  Čin  jebo  je  n.  patrný.  Wtr.  To 
víme  n.  dobře;  N.  dlouho  meškáme.  Vlč 


Nazdalý,  hoffentlich,  vermutbhch.  Slov 
Bern 

Nazdánie,  n.,  der  Anacbein.  Slov.  Sak 
Nazdarovati  =  dozt  na  zdar  volatí.  Při- 
svédčujeme,  n-jeme  jemu.  Našinec  1884.  ě.  91. 

Nazdatl  se.  Gf.  Mkt.  Etym.  44.  Nena- 
zdáš  sa  odkál.  81.  pa.  1.  Ty  si  aa  n*zd*la. 
že  Ca  miluje.  SI.  pa.  71.  A  tak  ae  mi  vidi, 
tak  se  mi  nazdává,  že  mój  milý  prydze 
dnes.  Koll.  Zp.  I.  369.  Nenazdala  ftipta  sa 
na  měj  matky  slova.  Ib.  II.  131.  Veď  srno 
so  naidale,  ie  tu  bodů  páni  Sb.  al.  pa.  a 
1.  58. 

Na  z  dávka,  y,  f.-=  námyslek.  Slov. 
k.  K" 


Nazdice.  Blk.  Kfsk.  241.  Vz  Nazice. 
Nazditi.  Dnea  tam  bylo  lidu,  jak  by  na 
zdil,  gedrängt  voli.  Na  Zbirové.  Lg. 

Nazdravljaf  >=  na  zdraví  pHpijeti,  arb. 
8okl.  I.  427. 
Nazdůry,  vz  Vzdor. 
Naze.  Mnohý  prodává  draze  a  chodí  n. 
Bí.  exc. 

Názední,  Wand-,  N.  obraz,  das  Wand- 
gemälde, Fresko.  Sm. 

Na  zej  tří    Soud  komorní  se  drží  po  a-; 
Pavla  k  víře  obrácení  po  n.  sv.  Bartolo- 
měje. Bdi.  10. 
Nazelenaatý  —  nazelenalý.  Slov.  Bern. 
Název.  Pal.  fidh  I.  174.,  Šf  III.  382. 
Kniha  vydána  pod  názvem.  Dch.  Slovan 
tak  si  tvoři  názvy,  že  obsahují  podobizen 
tobo,  éo  označuje  sa  tým  názvom.  ZObr. 
"XIV.  227. 
Názevnin  (!),  a,  m.  =  titular  J.  Pohl. 
Názevný,  nomioalis.  Nz. 
Nazhuru.  Ten  němože  nic.  dař,  bo  němá 
toho  n.  (nezbývá  mu).  Slez.  Sd. 

Nazíbnouti,  bnul  a  bl,  uti  «=  namrsnouti. 
Ua.  Šd. 

Názlmek,  mka,  ro.  —  dobytek  na  zimu 
chovaný  zvi.  Draae.  Val.  Vek.  Brt.  D.  236. 

Nazimovat  =  pfezimovati,  Uber  den  Win- 
ter ernähren.  Slov.  Bern. 

Nazírací  forma,  Dk.  Děj.  fil.  8.,  mohut- 
nost. Jg.  SlnoaC  33. 
Nazírati.  Sám  v  se  pilné  nazři.  St  Kn. 


Nemám  času  n.  Ua.  Pdl.  Maje  k  tomu  n. 
chvíle.  Výb.  IL  1614.  (V.). 

Nazbývati  se  »  kym  ot  —  hádaH  $e, 
atreiten.  Laí.  Tě. 

Nazdále,  boffentlicb,  vermuthlich.  Slov. 
Bern. 

Nazdálosť,  i,  f.,  Hoffnung,  Vermuthung 
Slov.  " 


Nazíravosf,  i,  f.,  die  Intuition.  Mar.  49., 
Vcb.  Dok.  102. 

Nazíravý  —  intuitivní.   N.  rozum,  Ok. 
Déj.  fil.  79.,  cit,  Jg.  Slnosf.  82.,  poznání. 
Vch.  Důk.  62. 
Nazítra  =  tíUra.  Bern. 
NazítM  =  nazatří.  Kos. 
Naz  ze  -=  Nazdice.  Rk.  Slov. 
Nazjevo,  offenbar.  Sm. 
Naz  iť  =  nahoriiti.  Slov.  8sk. 
Názlob,  u,  m.  ^  nazlobeni.  Hrvat.  Sd. 
Nazlobený;   en,  a,  o,  erzürnt.  PKäel 
všecek  n.  Ua.  Sd. 
Nazlostěný,  erzürnt.  Divoko  Hron  hoěi. 


jakby  n-ný,  že  medzi  Slavianmi  tej  svor- 
nosti není.  C.  Ct.  II.  164. 

Nazlostiti  =  nahnévati.    No,  už  sa  zas 
n-stil.  Phl'd.  VI.  118. 
Nazmat.  Sobě  sám  n.  Šf.  • 
Naznačeni,  n.,  die  Kennzeichnung,  Be- 
zeichnung. N.  nerostů.  8chd.  II.  26.  —  N  = 
povoláni,  der  Beruf.  Slov.  Czm.  91. 
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Naznačený;  -en,  a,  o,  bezeichnet,  ange- 
deutet N.  hmota,  V.  V.  45.,  podíl,  Šim.  37., 
nástupce.  Us.  —  Mm.  8měr  přímkou  n-ný. 
ZC.  I.  5. 

Naznačit!,  andeuten,  markiren.  —  eo 
éfm:  několika  slovy.  Us.  Deh.  —  jak:  ze- 
vrubně. MH.  2. 

Naznačky  =  naznak,  rücklings.  Val.  Vek. 

Náznačnik,  n,  m.  -=  zdpisnik,  notulář 

Ö kupců),  das  Sudelbuch.  Slov.  Bern.  — 
.,  a,  m.,  der  Bezeichner.  Ib. 
Náznak,  das  Kennseieben.  N-ky  důstoj- 
nosti oděn.  Dch.  Nedostatek  svornosti  vždy 
byl  prvním  n-kem  úpadku  vleobecnébo.  Dk. 
Aesth.  500.  Beze  všeho  n-ku  nucenosti.  TI. 
Laok.  66.  To  byl  n.  a  nástin  pravdy.  J. 
Vlč.  Vykladači  nalézají  dva  n-ky  divu  na- 
šeho v  Btarém  zákoně.  Si.  Všecky  historické 
náznaky  k  tomu  vedou ;  Výrazný  n.  Šf.  8tri. 
I.  446.,  668.  (I.  284.,  II.  253.) 

Náznamek,  mku,  m.  = 
pojem,  die  Syneedocne.  Nz. 

Náznatek,  die  Vorkenntniss.  Kdo  8  po- 
třebnými n-tky  toto  dílo  před  se  vezme. 
Šf.  Stři.  1.  178.  Nsehovati  mysl  Širšími  n-tky. 
Šf.  m.  397. 

Naznati,  naznávati.  —  co.  Svou  chybu 
naznati  chybné  m. :  uznatL  poznati.  Brt.  S. 
3.  vd.  196.  Jakmile  naznal,  že . . .  Bdi  Selka 
naznala,  že  to  jediná  pomoc.  Kmk.  II.  213. 
Hany  ti,  má  milá,  huny  ti  nedávám,  ale  Ca, 
má  milá,  chudobná  naznivám.  85.  P.  389. 
Dobře  to  n-vaL  Si. 

Naznevažovati  se  Čeho,  schelten.  Co 
&e  své  matky  n-val  pro  maličkosti.  Us.  Tč. 

Nazobnúť  =  nazíbnouii.   Nohy  mi  ná 
zobly.  Lai.  Tč. 

Názor.  Formy  jednotlivých  předmětů 
prosté  pojaté  do  ducha  šlovou  názory,  ná- 
zorové pak  stejnorodí,  v  jednotu  obrazu 
spojeni  dávají  nám  představy  Pal.  Rdb.  1. 
342.  N.  BVétový,  hlubší  n.  světa,  antický, 
humanistický,  Mus.  1880.  269.,  425.,  476., 
křesťanský,  náboženský,  Sbn.,  rozumový, 
intellektualni,  Dk.  Děj.  f.  79  ,  Dk.  Aesth. 
110.,  dynamický,  atomický,  ZČ.  I.  3.,  vlastni 
na  svět,  na  život.  Mour.  N.  sebe  sama,  die 
SelbBtanschauung.  Nz.  Z  vlastního  n-ru  něco 
seznati.  Mus.  1880.  363.  Změnil  svůj  názor 
o  svétÓ.  Cf.  Jg.  Slnosť.  33. 

Názora,  y,  f.,  die  Idee.  Loos 

Názorec.  Pal.  Bdh.  1.  406.  a  j. 

Názorek,  rku,  m.  Šla  n-rkem  (se  dívat), 
kde  ti  chlapci  idú.  Na  Vsetín.  Vek.  Vz  Ná- 
zorku. 

Názorku,  nátorky  if  =  na  výzvědy.  Šél 
n-ky.  Divá  sa  n-ky  (nepozorovaně).  Šéi  po 
n-ky  —  pozdaleka.  Val.  Brt.  D.  285.  Cf.  Ná- 
zorek. 

Názor  li  vosť  «=  nazíraci  mohutnost,  vis 

iotoitivs.  Nz.,  Pal.  Kdh.  I.  876.,  879.  N.  = 
mohutnost  duševní,  kterou  duše  zhotovuje 
pomoci  smyslůy  obrazy  či  názory  o  před- 
mětech. Pdí.  exc. 

Názorně.  Překonané  oprav  v:  překonavé, 
tak  v  Šf.  Hozpr.  165.  Vypravováni  n.  prav- 
divé. Has.  1880.  157. 

Názornletvo,  a,  o.,  der  Anschauungs- 
unterricht Loos. 


Názorniti,  11,  fin,  ění,  anschaulich  machen. 

Názornost  slova  atd.  Dk.  Aesth.  278., 
89.  Cf.  Jg.  Slnosf.  121. 

Názorný,  intuitiv.  Nz.  N.  parallelisuus, 
líčeni  předmčtů  básnických.  Tf.  N.  histori- 
cká pravda.  Šf  Strž.  I.  255.  Cf.  Jg.  Slnosf. 
114. 

Názorovéda,  y,  f.,  die  Anscbauungakunde. 
Sm.,  Loos. 

Nazonkati  komu  =  vybiti.  U  Uherského 
Brodu.  Mtl. 

Nazouti  eo.  Nazul  (na  plno,  dobře  obul) 
plný  bot,  až  ho  tlačí.  Mor.  Šd.  —  se.  Dobře 
se  nazuj,  aby  ti  nebylo  zima.  Ib. 

Názov,  o,  m.,  die  Benennung ;  der  Titel. 
Loos. 

Názovka,  násuvka,  y,  f.  —  co  se  do  boty 
nazuje  ku  př.  onuce,  Bláma  atd.  Lai.  Wrch. 

Názovni,  lépe:  názevní.  Šm.,  Loos. 

Názovský  dvůr.  Vz  Tk.  IV.  170. 

Nazpak  =  nazpét,  nazpátek.  Slov.  Sak., 
Némc  VII.  47.,  Hdk.  C.  380.  Auičko  do 
diery  a.  zavliekol.  Dbš.  SI.  pov.  I.  151.  Za- 
kyvkaf  ho  a.  Ib.  VI.  55.  N.  poslal  posla- 
nikov  s  tým,  aby...  SI.  let.  II.  8. 

Nazpaměť  se  uČiti  není  špatné  Před- 
ložkový výraz  ,z  paměti'  stal  se  závislým 
na  předložce  na  značíci  účel,  a  ta  proměnila 
gt.  paméti  v  akkus.  paměť.  Smysl  jest:  Učí 
se  na  to,  aby  říkal  z  paměti.  Tak  se  děje 
s  předložkovými  výrazy  vůbec:  pod  stolem  — 
zpod  štola,  opravdu  —  do  opravdy,  v  Čase., 
za  včasu.  První  předložka  řídi  pád.  Th. 
Vodičks.  Cf.  Zpod,  Zpomedzi,  Předložka. 

Nazpat,  zpat  —  zpét.   Na  Ostrav.  Wrch. 

Nazpátek.  Sak  jož  naŠ*  láska  jde  n.  Sš. 
P.  404.  Vzal  mi  knihu  a  posud  mi  jí  nedal 
n. zbytečném.:  nevrátil.  Brt.  S.  3.  vd.  179.  3. 

Nazpét  padám,  klesám,  posýlám,  táhnu, 
odháním.  Lpř.  Resignaci,  zádosť  svou  n. 
vžiti.  Us.  Pdl.  Přišel  nazpět  zbytečné  m.: 
vrátil  se.  Brt. 

Nazpptnik,  u,  m.,  der  Wendezirkel.  Šm., 
Loos. 

Nazpiatok  =  nazpátek.  Slov.  Orl.  II.  195. 
Nazpivati  komu  čeho:  šelem  (vynadati). 
Wtr.  ezc. 

Nazpomnčti,  81,  ění,  erwähnen.  Vz  Na- 
zpomíaatL  Mt.  S.  1.  85. 

Nazpvtovati  se,  genug  nachfragen,  for- 
schen. Us. 

Názrada,  y,  f.  -  vy zrada.  Slov.  Vizivame, 
abi  něostau  pri  poíovičatej  n-dě,  ale  po- 
vjedau,  kdo  to  bou.  Pbl'd.  I.  159. 

Nazředlnik,  o,  m.  =  mariánské  sklo. 
Rozk. 

Nazuchtati  komu  mezi  plece,  Fauat- 
scblfige  geben.  Lai  Tč. 

Nazunkati  se  piva  =  napiti  se.  Us. 

Nazutíuati  čeho :  stromov.  Dbš.  SI.  pov. 
I.  14. 

Názův  dům.  Tk.  IV.  734. 
Nazvati 

vati 
48. 

val).  Výb.  I.  1173.  Tebe  nazýváme  (vzý- 
váme), Hospodine.  Kar.  77.  —  co,  koho,  se 
čím  (kdy  jak).  Něco  bohem  n.  Vrch.  Té 
mů  matků  nazval.  Výb.  II.  31.   Byl  tiem 


nazuv  aum.  ik.  iv.  <m. 
Nazvati  co.   Nazvali  jména  tvá;  Naav- 
ti  (=  vzývati)  budem  jmě  tvé.  Ž.  wít. 
12.,  74.  2.  By  svého  boba  nazýval  (vaý- 
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jménem  nazván.  Päsb.  mos.  276.  Kterým  pří- 
jmím nazuove  své  služebníky.  Blázn.  134.  a. 
Hohem  cbtél  nazván  bytí;  Neb  bez  strachu 
v  tm  doba  mohl  se  křesťanem  nazývati.  St. 
Kn.  S.  11.,  13.  (36.).  On  mňa  n-vá=~mt 
nadává.  Ü  Uher.  Hrad.  Brt  D.  235.  —  se. 
Tento  modrý,  jenžto  nazývá  se  Lepič.  Výb. 
II.  29.  —  eo  komu.  Nazvala  jemu  jméno 
Sella.  BO.  —  se  kde.  Jakž  se  nazývá  u  nich 
podnes.  Tk.  Ö.  l.-koho  v*em.  Kdož  by 
mé  v  Čem  nazýval  (vinil).  NB.  Tč.  103.  - 
s  inft  *  dvima  akkus.  Nazývaje  býli  ho 
svHtóho  Člověka.  Bart.  31. 

Nazvážat  —  nasváieti.  Slov.  LObz  XVIII. 
18. 

Nazvednoutí  něco  čím:  pákou,  ein  weuig 
heben.  Vrcb. 

Názvěrný  —  na  dílech  zvířecích  povstá- 
vající. Vz  Rst.  447. 

Nazvice  povstalo  mylným  čtením  z:  naj- 
více.  Šf.  111.  328.  Tolik  domnének  n.  sobě 
odporných.  Šf.  Strž.  I.  81.  (119.).  PoBledui 
abirka  n.  íariské  písně  obsahuje.  Koli.  Zp. 
II.  603. 

Názvisko.  Šf.  III.  17.,  Šb.   N.  podrobe 
ného  lidu,  dvou  técbto  hUvních  ratolesti, 
Vendů.  Šf.  Strž.  I.  64.,  84.,  105. 

Nazvonlti  komu  —  vybiti.  Tak  bych 
ngarovi  n-nil,  co  by  do  něho  vlézlo.  U  Star- 
Jičína.  Vhl. 

Názvosloví  chemické.  Vz  Šfk.  Poč.  26, 
KP.  IV.  44. 

Nazvracatl  se,  »ich  erbrechen.  Na  již. 
Mor.  Šd. 

Nazvuěeti,  el,  ení,  genug  klingen. 
Názvurí,  die  Assonanz.  Dk.,  Sak.,  Ott. 
II.  911. 

Na/.vučiti,  il,  en,  ení,  anklingen.  Sin. 

Názvuk,  die  Betonung,  der  Accent,  ictus. 
Dk.,  Mna.  1850.  Ve  stopé  slabika  jedna 
mívá  n.  8S.  Pros.  3.  vd.  7.  Na  něco  nazvuk 
klásti.  Dch.  N.,  s  jakým  pronášel  slova. 
Sbr.  Pavel  klade  opět  a  opět  důraz  a  n. 
na  p^edjsoucnost  (předbytováni)  Krista.  Sé. 

Nazvukováni,  n.  -—  akcentováni.  Mus. 

NažahoHtl.  co  Jak.  Rukávy  »se  nad 
loktem  na  Šňůru  zavážou  a  ▼  buben  n-rá 
(načechrají,  nadrchají).  V  Podluží.  Brt  L. 
N.  II.  27.,  Hrb.  Obr.  82. 

Nážaloba,  y,  f.  die  Widerklage.  Srn. 

Nažanka,  y,  f.,  otion,  die  Zirrhopode.  Sm. 

Nažblunkatl  se  =  do  syta  se  napiti, 
sich  satt  trinken.  Val.  Vek. 
%  Nažbrúnati  —  nažbrundati.  Mor.  a  slov. 
Šd. 

Na/brundati  =  nakapati,  nacákati,  na- 
mokřité.  Mor.  a  slov.  Šd. 

Nažehrati  komu  -=  horlivě  domlnviti, 
slovy  potrestat!  atd.  Vz  Žehrati.  Nažehrav 
mu  jej  od  sebe  odehnal.  Krnd.  90. 

Nažganý  —  opilý.  Slez.  Sd. 

Nažgatl  =  napichati]  opiti.  U  Bruáperka. 
Mtl. 

Nažhu,  vz  Nažici. 

Nažičiti  se  —  tbohatnouti.  Pal.  (Rgb.) 

Nažidla,  pl.,  n.,  Einsiedel,  ves  u  Kaplice. 
Rk.  Slov.,  Sdl.  Hr.  III.  306. 

Nážllný,  v  bot,  nervenstämiig.  Vz  Rst. 
447. 


Nažiti  Jak  nažil,  tak  zažU.  Bi.  «zc  — 
N.  ěim:  voda  (napojí ti  te,  nasáknoutť). 

Mor.  Brt.  D.  235. 

Náživa,  y,  f.  ™-  poživa,  potrava,  die  Koat 
Slov.  Aby  literatura  dávala  jim  duchovná 
n-vu;  Znemravnený  hnusným  prostriedkots 
židovakej  n-vy.  Pbl'd  III.  2.  202.,  VIL  269. 

Naživati  se  kde.  Na  pi-oariedku  dědiny 
kxštiel  &a  vypínal,  v  ktorom  mladý  párik 
milo  si  n-val.  Syt.  Táb.  51.  —  Jak  naživáte? 
Dobře  mezi  sebú  naživajú  (se  pořádají).  Val. 
Brt.  D.  285. 

Nažizniti  se,  lange  dürsten.  Šm. 

Nažka.Cf.  Cl.  Kv.  XXIII.,  Schd.  II.  211„ 
Slb.  XUV.,  Rat.  447.  Roac.  93. 

Nažit  astý  =-  nažloutlý.  Slov.  Bern. 

Nažltavy  —  nailutavy  Slov.  Bern. 

Nažltkaatý  =naiWý.  N.  barv*.  Slov. 
Ev.  ftk.  III.  212. 

Nažitý  «=  nážlutý.  Slov.  Bern. 

Nažlntavý,  gelblich,  gm.  Cf.  Náilutý 

Nailutnouti  —  nažloutnout! ;  nažlontná- 
vati. 

Naiinikatl,  vz  Žmikafj.  Pbl'd.  VIII.  171. 

Nažnoutt.  Když  nažala,  navázala,  po 
polu  se  ohlídala.  Sí.  P.  113. 

Nažokati  se  =»  naiunkati  se,  nalokat*  te, 
sich  ansaufen,  anzechen.  Mor.  Sd. 

Nažralý  =  opilý.  Us.  8n. 

Nažrati  se  jak.  Nažral  se,  až  mu  nosem 
leze  (že  může  prstem  dosáhnoati).  Us.  — 
Nužrite  sa.  Slov. 

Nažratý  «=  opilý.  U  Olom.  Sd. 

Nažuchlati  ěeho,  viel  plaudern.  —  se. 
lange  plaudern.  U  Olom.  Sd. 

Nažunkati  se,  vz  Nažokati  se.  Us.  Sd. 

Nažuf,  nl,  žuj,  viel  kauen,  nažvýkatů 
Slov.  Bern. 

Nažváehaf  sa  =  naiui  ta.  Slov.  Bern 

Na  žvaní  ti  «  nairastati.  N-ni  toho  za 
groi  do  konve  (mnoho).  U  Žamb.  Dbv. 

Nažžíci,  správně  nažíci,  vz  Žéci. 

N'besky  —  nebeský.  Bž.  35. 

Ne.  Of.  List.  fil.  1883.  243.,  946.,  25*. 
(Zápor).  Záporná  častíce  ne  dosti  volné  kla- 
dena druhdy  i  jinako  nežli  nyní  obvyklo. 
Vz  Jir.  Nkr.  88.  V  Ž.  wit.  ve  složeninách 
záporných  ne  psáno  odděleně.  Nicz  ne  na- 
lezly jen.  76.  6.  (76.  6.,  77.88  ,  77.  42.)  Cf. 
Ust  fil.  XI.  182,  Mkl.  Etym.  212  -  Ne- 
než.  Bdh  vie,  že  ne  bych  v  také  přislovie 
byl  upadna,  vlak  radije  v  niu  (smrť)  upadnu. 
Alz.  Měíěené  nemajú  právo  staviti  pána 
v  jiné  hospodě,  ne  v  svém  domu.  Kn.  rož. 
-  Ne -ano,  ba,  nébrt.  Vladislav  Boři- 
voje na  milosť  přijal,  né  a  taká  s  nim  mi- 
lost oéinil.  Pulk.  Nic  jim  nebnde  uziteěno. 
né  hoře  jim  bade.  St  A  také  protiv  tomu 
nemluvi  kostel,  né  jiná  sa  to,  že  Josef  také 
jest  panenské  čistoty  byl ;  Tak  řkú  ti  b  Kein  i, 
když  z  toho  súdu  do  pekla  pojdú,  né  i  na 
súdu  jsůc  své  peklo  ponesu  s  sebú.  St  Ka, 
5.  71.,  24.  (48.,  72..  75  ,  84.,  136.,  197.,  206. 
212.,  225.,  246.,  287.,  802.,  304.)  Cf.  Jir.  Nkr. 
92.  -  Ne -až.  Vz  Netáhnouá,  List  fil. 
1883.  274.  a  Ne  až. 

Né.  Ilodno-li  jesf  dáti  čili  nee.  Ev.  olom. 
301.  Vz  předcház. 

Ně  =  mně.  Mor.  Dal  ně  obrázek.  Brt.  P. 
90.  Vypravuj  ně  zlé  noviny.  Ib.  91.  Přišlo 
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ně  psáničko  tejto  noci,  padla  ně  má  milá 

do  nemoci.  Pk.  Ps.  22.  —  Ně  ■=  mě.  Mor. 
Nač  si  ně,  maměnko,  chovala?  Brt.  P.  89.  — 
Ně  =  voláni  na  koně,  aby  jeli.  Ksá. 

-ně.  Pochodně.  Bž.  228  Cf  Jir.  Nkr.  54 , 
Brt  D.  165.  -ni,  -ne  mění  se  u  Opavy  v  -no: 
ve  dflo,  o  fiom  (i  v  Cech.),  ňobuj  aa,  ňoch 
(nech),  ňochce,  ňoznam,  ňoáč  —  nosu,  ůoseš, 
fiose,  sedňoš  —  sedňo,  kuň  fa  kopňo  (kopne), 
strom  kvitfio.  Brt.  D.  135.  —  -ni,  ni-  místo 
-ne,  ne-:  něcky,  něsu,  něapor,  brnče,  bra- 
beněc,  uěpiš,  něcb,  uěposeda,  němrava.  Laš. 
Brt.  D.  105 ,  97. 

Ne-,  vz  ni.  —  Ne-  měni  se  na  Laiaku 
v  ni-  (vz  -ni),  někdy  v  ni- :  nimrava.  Tč. 
Někdy  mívá  ne-  význam  sesilovaci :  nemrfia 
(—  uirřia,  nemotora);  něgyzda  (gyzd  =  ne- 
plecha, vři).  Mor.  Brt  D.  —  -ně:  Štitnó, 
Vražné,  Železné  (vsi).  Pal.  Rdb.  I.  137. 

Neaktinický.  N.  paprsky.  ZC.  III.  23. 
Vz  Aktinisrons. 

Neanonymní  dopis.  Us.  Pdl. 

Neapol.  Do  Napule.  Výb.  I.  479.  Cf.  Rk. 
SI. 

Neapolský.  Napulský  král.  Výb  I.  1122. 

Ne  — až,  strě.  vazba.  Vz  List.  fil.  IX. 
321.,  X.  273. 

Nebádaný;  án,  a,  o==  nezbadaný,  un- 
bemerkt. Slov.  Vypočůva  jejich  rady  n-ný. 
DbS.  Úv.  29. 

Nebahov,  a,  m.  Nebahovy,  Nebahau,  ves 
u  Prachatic.  Arch.  VII.  310.,  Rk.  SI.,  Blk. 
Kfok.  654. 

Nebájeóný,  nicht  erdichtet.  Lpf. 

Nebakov,  a,  m.,  Nebakow,  mlýn  u  Ro- 
venska.  Blk.  Kfsk.  776  ,  Rk.  SI. 

Nebalárhati  -»  nemátoiiti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nebaniee,  ves  v  Chebsku.  Rk.  SI. 

Nebars,  nebarz  —  ne  velmi.  Slov.  Nesiem 
novinu,  nebarz  dobrú.  Sb.  si.  ps.  II.  1.  77. 
Dobré  lebo  nebara  (zle).  Dbí.  81.  pov.  I.  8. 

Nebarviyý,  achromatisch.  Sm. 

Nebásnický,  prosaisch.  Nz. 

Neházen,  zně,  f.  N.  smrti,  die  Todes- 
verachtung. Dch. 

Nebe.  Ct.  Bž.  118.,  Ž.  wit.  233.,  Mkl. 
Etym.  212.  V  MV.  nepravá  glosea.  Pa.  40. 
—  N.  —  nebeská  obloha.  Nebesa,  co  se  tu 
děje?  Dch.  Jak  n.  nade  mnou,  beim  Himmel! 
Dch.  Stvořitel  nebe  i  země.  St  Kn.  š.  12. 
Žádný  učený  nespadl  s  nebe.  Č.  —  N. 
ovsduii  zemi.  vZeroě,  nebe,  noc,  vítr.  Vz 
Brt.  Dt.  156.  Čisté  n.  neboji  se  ani  blesku, 
ani  třesku.  Panskému  smíchu  a  jasnému 
nehi  nikdy  nevěř.  Bž.  exc.  —  N.  —  příbytek 
boží.  Cití  se  jako  v  nebi.  Sá.  Byl  v  sedmém 
nebi  (=  všecek  blažen).  (Ja.  V  tretie  nebe 
byl  vtržen.  St.  Kn.  S.  32.  Tof  pán  Bůh  na 
nebi  vi!  Us.  Dch.  N.  všude  nezačíná,  kde 
se  očistec  konči.  Rubě.  Pomoz  sobě  a  n.  ti 
pomůže.  Nebe  něni  tak  vysoko,  aby  nás 
pán  Bůh  neslyšel.  Slez.  Šd.  Ni  ene  —  nebe, 
též  chleba.  Slez.  Šd.  Půjde  do  nebe  (umře), 
Sel  do  nebe  (do  věčné  radosti  =»  umřel).  Us. 
Tkč.  Jest  v  nebi  (umřel).  Bdi.  Háda  by 
duše  do  nebe,  by  jen  břichy  daly.  Bž.  exc. 
Do  nebe  nesmi  a  v  pekle  ho  ještě  nechtéji 
(když  se  nemoc  zlomi).  Ui.  Tkč.  N.,  kde 
jsou  svati  popelavi  —  peklo.  Bdi.  —  N.  = 
co  nebi  podobno.  Modré  n.  oči  tvých.  Dk.  i 


Aesth.  270.  —  N.  Hra  na  n.  a  na  peklo. 
Us.  —  N-sa  «=  střed  na  bochniku  chleba 
povstalý  tím,  že  se  krájely  s  obou  konců 
nakrojeného  bochniku  krajíce.  Nekrájejte 
same  krajíčky,  af  neuděláte  nebesa  (vá- 
noce); Ukroj  tr  n-sa,  af  se  chléb  srovná. 
U  Kr.  Hrad.  Kšf,  -  N.  F  nebi,  stráň  u  Dfe 
viče  u  N.  Huti.  Jsfk. 

Nebee,  bce,  m.,  der  Phaěton,  Seefächer, 
pták.  Rk. 

Nebeéko,  a,  n.  =  nebiéko.  Laš.  Brt.  D. 
Nebedárný,  himmelverleibend.  Sm. 
Ne  bedře  v,  u,  m.,  ailanthus,  der  Götter- 
baum. Sm. 

NebedySný,  himmlischen  Hauch  verbrei- 
tend. Sm. 

Nebehled,  a,  m.,  uranoscopus,  der  Stern- 
seber,  plaz.  N.  draslavý,  u.  scaber,  der 
Himmelsgucker.  Brm.  III.  3.  82. 

Nebeklié,  e,  m.  «=  modlitební  kniha.  Kutn. 

Nebělovy,  mist.  jm.  Arch.  VIII.  597. 

Nebepls,  u,  m.,  die  Uranographie.  Nz. 

Neberný.  N.  pole  =  neúrodné.  Laš.  Brt. 
D.  235. 

Neberodý,  vom  Himmel  .stammend.  Dch. 

Nebesář,  e,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nebesazný,  himmelreicbend.  Šm. 

Nebesec,  sce,  m.,  der  Coelestin,  nerost. 

Nebesi,  n.  =  nebe.  Neb  zemi  od  n-si  od- 
trhnul. Ovid  od  Tesaře. 

Nebesklon,  u,  m.  —  místo,  kde  se  nebe 
skláni.  Mračno  na  jihovýchodním  n-nu  po- 
dobalo Be  černé  zdi.  Kob.  v  Km.  1886.  180. 
(181.)  —  Hdk  Dřevor,,  Bendi  I.  66. 

Nebesko,  a,  n.  «■  nebe.  Hospodine  na 
n-sku!  Vc.  Lab.  68.  Hrdé  témě  vznesla  ku 
n  uku.  Čcb.  Mcb.  14.  Oběf  se  zajiskří  v  pla- 
menu po  celém  n-sku.  PI.  I.  108.  Posadiv 
jej  (Krista)  na  pravici  své  na  n-sku.  Sš.  II. 
87. 

Nebeskomilý.  N.  oči.  PI  II.  102. 

Nebeský.  Nebeská  nebesa !  Bibl.  N.  král, 
koruna,  hlas,  pán,  radosf,  Výb.  II.  12.,  20., 
21.,  27.,  28.,  točna  severni  a  jižni,  slunní - 
ková  —  pol  ekliptiky,  světová,  Stč  Zem. 
58.,  77.,  90.,  blahoslavenství,  dobré,  St.  Kn. 
š.  21.,  22.,  pokrm.,  masf,  vrtné,  LpK  SI.  I. 
35.,  slitováni,  Kká.,  Bob,  Ž.  kl.,  geologie, 
Osv.  1875.  1.  a  nás!.,  rybnik  (nemající  ani 
přítoku  ani  odtoku,  jest  to  jen  nashromáž- 
děná voda  děáfová),  Ves.  IV.  28.;  dar» 
vlašfovičník  větší,  krvovnik,  celduně,  cheli- 
donium  mains,  das  Schöllkraut.  Vz  Rstp. 
63 ,  Slb.  657.,  Mllr.  32.  N.  kvítí,  flor.  ver- 
bascL  Oth.  N.  dřevo.  Mllr.  60.  Hrdličko 
nebeská  (lichotivý  název)!  Dvrs.  Ani  za  n. 
království  bych  to  neudělal !  Us.  Dr.  Ne- 
beským pokrmem  Ji  krmila  Pass.  —  N., 
ého,  m.,  osob.  jm.  Blk.  Kfsk.  «?!.  N.  Václ, 
nar.  v  Novém  Dvoře,  1818.— 1882.,  sekretář 
Musea  českého.  Vz  Tf.  H.  I.  118.,  170 ,  181., 
Bačk.  Písm.  I.  893.,  Jg.  H.  I.  602.,  Sb.  Dj. 
ř.  270.,  Pyp.  K.  II.  544.,  Ukaz.  105.,  Tf. 
Mtc.  293.,  Bačk.  Pr.  183 ,  Rk.  SI.,  Bačk. 
Písm.  930. 

NebeMnec,  sence,  m  —  nebesec  Sm. 

Nebesniěan,  u,  m.,  uranas,  v  lučhé.  Sm. 

Nebesničltý,  uranosus,  v  lučbě.  Sm. 

Nebesniéný,  uranisch.  N.  síran,  der  Jo- 
hannit  Sm. 
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Nebesnlk  —  Nebový. 


Nebesník,  a,  m.  ^obyvatel  nebe,  nebe- 
šťan. Hmni.  1418.  N-ci  a  pekelnici.  Er.  — 
\  u,  m.,  das  Uranium,  die  Pechblende. 
L008. 

Nebesný =  nebeský.  N.  a  zemská  pří- 
roda. DbS.  Úv.  21. 

Nebesoii,  a,  in.  «»  Uranua.  Mtc  I.  1863. 
158.  Vz  NebeSťanka. 

Nebesfanský  —  nebeiianů  te  týkající, 
Hitnmelabewobner-.  PI 

N> nešířila,  y,  f.,  Astrea,  Göttin  der  Ge- 
rechtigkeit. Šm. 

Nebetresný  pláč  a  křik    Knll.  III.  79. 

Nebetyčný.  N.  véž,  TS.,  výěe,  Šuil.,  skály, 
Kká.  8.  31.,  Tatry.  Pal.  Rdh.  III.  31. 

Nebezorný,  himmelblickend.  N.  výSe. 
Dcb. 

Nebezpeě,  e,  f.  =  nebezpečenství.  TS.,  Kká. 
K.  si.  j.  211.  Deti,  deti,  jastrab  leti,  broži 
vám  všem  n.  C.  Ct.  I.  51.  V  n.  se  vydáváni. 
SS.  J.  173.  Za  caře  Pavla  hrozila  ji  n.,  že... 
Pyp.  K.  II.  122. 

Nebezpečenství.  Pod  n-atvim  ztráty. 
Dch.  N.  uči  nábožnoati.  HkS.  Čím  bližSí  n., 
tim  SkodlivějSí  odkládání.  Sb.  uč.  Ktož 
miluje  n.,  zahyně  v  ném.  Krnd.  179. 

Nebezpečný.  N.  vyhrůžka,  SI.  les.,  ro- 
vina, apára,  Pek.  157.,  46.,  194.,  postavení. 
Siub.  —  čim.  Téleaenatvie  naSe  v  hřieSe 
počaté,  v  hHeSe  vychované  všemi  činy  n-né. 
Pusa.  7.  Že  každý  u  čen  jest  avú  dufii.  Výb. 
II.  413.  —  jak:  na  smrť,  lebensgefährlich. 
Dch.  —  9  mít.  Neb  tak  jest  nám  n-čno 
nečisti  božieho  přikázánie,  že . .  .  Št.  Kn. 
S.  5. 

Nebíčko  váti,  himmeln.  Šm. 

Nebijce,  e,  m.,  vz  Byce.  Hua  I.  172. 

Nebijka,  y,  f.,  daa  Schlagatfick  beim 
Büchsenmacher,  eine  Schlossfeder.  Am. 

Nebi  lov,  a,  m.,  Nebilau,  ves  u  Rokycan. 

Nebilovský,  ého,  m.,  0».  jm.  Blk.  Kfsk. 
1371. 

Neblaho,  a,  n.,  das  Unheil.  Dch. 

Neblahonosný,  unheilvoll,  unselig.  Šm. 

Nrblahořise,  e,  f.  Nyni  také  v  n-Si  po- 
drželi důstojnost  tuto.  SS.  II.  141. 

Neblahosmělý,  Obeldreist  Šm. 

Xeblahostný,  unselig.  Šm. 

Neblahověstný,  Unglück  verkündend. 
N.  znamení.  VlSk.  343. 

Neblahozvučný  (hlas),  metallos.  Šm. 

Neblahý.  N.  doba,  J.  Lpř.,  předtucha, 
Osv.  I.  156.,  vláda,  Mus.  1880.  450.,  událosf, 
poméry.  Us.  Pdl. 

Nebiažeuost,  i,  f.     nebláha.  II y. 

Neblaienství,  n.  Lidstvo  v  n.  zatonulé. 
SS.  J.  23. 

Neblažesov,  Neblahosov,  a,  m.,  zaSlá  ves 
v  Chebsku.  Blk.  Kfsk  605. 

Xe  bludný,  sich  nicht  irrend. 

Nebneb  =»  nezralé  lusky  kapiuice  nilské. 
Rstp.  432. 

Nebuí  a  zemni  oheň.  Kuli.  St.  11. 

2.  Nebo.  Cf.  Ž.  wit.  233.  A  druhdy  zlu 
řeč  výpusti,  jeSto  hněvem  vonie  neb  v  oči 
neb  kromé  učí.  Št.  Kn.  S.  41.  Nebo  orla 
přinesu  na  svém  ščitě  ueb  i  kotel  ztratím. 
Výb.  II.  40.  Neboť  té  dievky  dobudu  nebo 
života  zbudu.  Dal.  ^Slýcbal-li  neb  ta  slova 
neb  ty  divy.  LAp.  —  Posn.  V  prostomluvě 


n.  obmezuje  někdy  výrok  učiněný.  Řekne-H 
někdo  ku  př.:  To  je  tu  dnes  lidi!  di  na  to 
druhý:  To  je  nebo  lidí  t.  j.  vždyť  jich  není 
tak  mnoho.  BPr. 

3.  Nebo,  a,  n.  •=»  nebe.  LaS.  Pane  Bože 
mu  dej  nebo.  Tč.  Slov.  Sak. 

Nebočany.  Sdl.  Hr.  IV.  94.,  Rk.  81. 

Neboduj  -=  tuiim.  Hor.  Kopán.  PriSen 
tam  u.  hájný.  Brt.  D.  174. 

Neboh.  Bratr  mój  n.;  Mi  slíbil  za  n-h* 
pana  Smila  za  peníze;  To  zboží  na  nás  po 
n-hu  bratru  naiem  spadlo.  Půb.  II.  74.,  474, 
529.  -  Sv.  ruk.  NM.  403. 

Nebohá,  y,  m.  a  f.  =  nebohý,  nebohá 
Výb.  I.  419.  -  N.,  y,  ř.  -  neboika.  Vz 
Neboh.  Slov.  Němc.  III.  9. 

Nebohý  neboitik.  Také  laS.  a  val.  Brt 
D.  235. 

Nebohabojný,  Gott  nicht  fürchtend.  Si 
Uč.  157.  a. 

Nebo  jasný,  himmelhell.  Slov.  Cf.  Nebo  - 
nebe.  N.  hviezda.  SI.  ps. 

Nebojatý.  Za  Št.  polož :  Kn.  S.  163. 

Nebojazlivosf,  i,  f.  —  nelekavoať.  Slov 
Bern. 

Nebojazlivý  -  nebáslivý,  nelekavý.  Slot. 
Bern. 


_  Nebojovník,  a,  m., 

Čak. 

Nebojsa,  y,  m.  =  nebázHvee.  Mor.  a  Slov. 
Rr.  Sb.  Takovf  n.  Pk.  Jeden  Nedajsa,  drubý 
N.  Zátur.  Cf.  Nebnsa.  —  N.,  psí  jm.  Brt. 

Neboj  se  —  podbilek,  smetaník,  babi  gub, 
lathraea,  dle  Schuppenwurz,  rostl.  Slb.  302.. 
Mllr.  59. 

Neboleti,  nicht  schmerzen.  Ale  to  ji  tak 
n-lo,  jako ...  Us.  Němc. 

Nebopadlý,  dunnýe.  N.  proud.  L5k.  Lpř 
má:  s  nebe  spadlý,  tekoucí. 
Neboř,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd. 
Nebora,  v,  f.  Hra  na  N-ru.  Vz  Brt.  Dt 
220.,  Km.  1887.  455. 

Neboraěek,  vz  Neborák.  Jak  . 
pláče  otec  n.  Koll.  Zp.  I.  250.  A  já 
musím  být  vojáček!  Brt.  Ps.  18. 
Neborácik,  a,  in.  =  nebordiek.  Slov. 
Neborák.  Hdk.,  Tč.,  Némc.  Vil.  24.  N. 
slepý  vyrozkládal  mu  vSetko.  DbS.  SI.  pov 
I.  265.  Sedlák  n.  nemá  kuaa  vlak.  Pk.  Se- 
dlák n.  stoji  v  kúce  (v  koutě)  jak  žebrák. 
Brt  N.  p.  t  185. 

Nebo  ráz,  a,  m.  =  neborák?  Bude  zima, 
bude  mráz,  kam  sa  schovám  n  Sí.  P.  619. 

Noborka,  y,  í.  «=  nebohá,  f.  k  neborák. 
Kyt.  1876.  28.  Sedi  n.  a  vidí,  že  sestry  ni 
d«kde  tancujú  a  ona  nie.  DbS.  81.  pov.  I. 
339.  Cf.  Vyobliti 

Neborký,  arm,  Srmlicb.  Slov.  Loos. 
^Neboštiee,  Schreibersdorf,  ves  v  Hulěin- 

Nebovazy.  Rk.  81.  Vz  Nebovazy. 
Nebovický,  ého,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Nebovldy.  Tk.  IV.  735.,  V.  176.,  Tk.  Žk 
128.,  Rk.  SI. 

Nebový,  himmelblau.  Slov.  Vz  Nebo  = 
nebe.  N.  kazajka.  Sldk.  163.  Tam  seděla 
panička  v  n-výeh  Satoch.  Db*.  SI.  pov.  L 


Digitized  by  Google 


Nebozez  —  Necírkevní. 


1137 


I,  v  MV.   pravá  gloaaa.  Pa.  Cř. 

Mkl.  Etym.  210.,  Bob.  46.  Nebozez  havířsky 
(vrták,  avěder):  zemní  (zemóvrt.  Brbk  ), 
ruční,  dvournčni,  dovrtovák,  paličnik,  kři- 
žák, dláto  vak.  atředňák,  Hř.  42.,  zavrták, 
vyrovnávaě,  dlátový,  kornoutovitý,  koru- 
nový, skalní,  rašelinný,  NA.  111.  126.,  IV. 
129,,  131.,  134.,  klikovÝ,  Leier-,  Bc.  šneko- 
vitv,  lalokovitý,  a  lalokem,  iroubovitý.  Pdl. 
Ta  (maaf)  jako  n.  vrtá.  Mat.  3.  a.  —  N.  =» 
pluh  do  kamenitého  pole.  0  N.  Kdyně.  Rgl. 
„  Neboziecok,  éku,  m.  —  nebošiiek.  Slov. 
Čkik.  X.  46. 

Nebozískovatý,  vz  Nebozézkovatý. 

Nebozi&té,  ě,  n.  —  atuol  nebozezu,  dlík, 
třou,  der  Schalt  eines  Erdbohrern.  Hrbk. 

Nebožátko,  vz  Nebožák.  N-ka  bidná. 
Bart.  165.,  157.  Proa  za  ny.  za  u-tka.  VVb. 
II.  26.  My  pak  neetatečná  n-tka.  St.  Kn. 
i.  46.  (149.) 

Nebožčíček,  Čka,  m  ,  vz  Nebožtík.  Jako 
pták  chvátá  k  uoaidlu  nevěda  tu,  ano  .... 
Pase. 

Nebožec  —  neb uhy.  V  MV.  nepravá  gloasa. 
Pa.  40.  N.  jeat  nuzný.  Hus  II.  271.  A  na 
témž  místě  ibned  několiko  kop  ztratí  n.  lb. 
1.  218.  —  N.  —  ncboitík.  Rak.  arch.  (Wtr.), 
Msn.  Or.  84  ,  Arch.  VII.  639.,  VIII.  369.  a  j. 
On  čelo  vedl  a  avojí  aé  mieato  n  ce  Jidáše. 
Výb.  11.  312.  Byl  jaem  rukojmě  za  n  ce 
Dobeše;  Petr  nce  Mark  var  cóv  syn;  Za  n-ce 
kněze  Lucka;  Já  Margreta  manželka  někdy 
n-ce  Banzle;  Za  n-ce  krále;  Po  n-ce  otce 
mého  smrti.  Půh.  I.  251.,  293.,  369.,  II.  20., 
365.,  408.  a  j. 

Nebožic,  e,  m.  =  neboze*.  Slov.  Hdž.  Slb. 
84.  Čtyry  jámy  žita  máme  n-coin  vyvrtané. 
Koll.  Zp.  11.  113.,  Bf,  81.  pa.  II.  68.  -  M.— 
Siriua  hvězda.  Slov.  Pokr.  Pot.  I.  168., 
Némc.  IV.  43y. 

Nebožiěka -  ubohá.  8v.  ruk.  SR.  442. 
Já  n.  smutná.  Wtr.  By  mne  přijal  n-ku. 
Kat.  v.  697.  —  N.  —  neboika.  Tu  mám 
vénné  právo,  ješto  mi  po  n  čce  mé  matce 
phšlo.  Půh.  I.  161. 

Nebožiec  —  nebozez.  Slov.  8sk.  Vz  Ne- 
božíc. 

Nebožka  —  nebohá  Za  St  ski.  poloi:  . 
Br.  ruk.  391.  Smutnú  n-iku  poslední  ředí 
okraail.  BO.  -  N.  -  semřelá.  Má  po  n-žce 
dvó  děti.  Us.  Pdl. 

Nebožnik,  a,  m..  der  Satan.  Srn.,  Looa. 

Nebožskosť,  i,  f.,  die  Nicbtgötüichkeit 
Všeliká  n.  nutně  z  božství  ae  vyluéuje.  Sš 
J  86 

Nebožký  -  neboitik.  Tvůj  n.  otec.  Slov. 
Orl.  X  113. 

Nebožnik,  a,  m. «  bezbožník.  Kmd.  45. 

Nebožtík  -  neboiee.  Cf.  Mkl.  Etym.  16., 
Sv.  ruk.  AI.  1179.  Nemohu  já  n.  starý  na 
tvé  amrť  hleděti.  Pass.  mue.  366.  —  N.  <=» 
zemřelý.  N.  umřel  atoie  opracoval  až  do 
smrti,  o  neúnavném).  Val.  Vek.  N.  všecko 
slyší,  co  se  kolem  něho  mluví  a  děje.  Sk. 
Črt.  79. 

Nebrat,  a,  m.  -*  nebratr.  Slov.  Brbň.  Jsk. 

Nebrat!  na  koho  —  nedbati  ho,  ne- 
vážiti  ai  ho.  Ua.  Neberou  to  s  náboženstvím 
tak  přísně.  Oav.  I.  219. 

JLotttv:  6— ko-»«M.  iioTaOx.  Ti. 


Nebratrsky,  iJt.?,  ohne  Brudergeeell- 
sebaft.  Lpř.  Si. 

Nebratrsťvo,  a,  u.,  die  Unbrflderschaft. 

Nebratstvo,  a,  n.  nebratr$tvo.  Slov. 
Brbň.  Jak. 

\ebr-ed,  u,  m.  —  poupě,  květný 
nákpétek,  gemma  floriíera,  die  BlQtt 
81.  lea.  Vz  Nebřeř,  Rat  44& 

Nebrehovice.  Arch.  VII.  265.,  Rk.  SI. 

Nebrehovský.  N-ští.  Sdl.  Br.  III.  194., 

IV.  224. 

Nebren.  Blk.  Kfsk.  358.,  Rk.  SI. 

Nebrenlce,  dle  Budějovice,  Nebřenitz, 
osada  u  Říčan.  Rk.  SI. 

Nebtest,  u,  m.  —  nebřed.  81.  les. 

Nebřet,  vz  Nebřed. 

Neb  re  ziny  Arch.  VIII.  513.,  Rk.  SI. 

Nebřich,  ves  u  Neveklova.  Rk.  SI. 

NebHndol,  a,  m.,  lea  u  Pocenic  D.  ol. 
III.  446. 

Nebron&enee,  nce,  m.  —  neohrabaný 
člověk,  der  ungeschliffene  Menach.  Rk. 

Nebrová,  é,  f.,  Nebrowa,  aam.  u  Bro- 
mová na  Mor. 

Nebrzo.  Snadně  by  v  nemoc  upadl,  jíž 
by  n.  zbyl.  Rkp.  lék.  Pyšná  žena  n.  oněch 
pét  věci  má  do  sebe.  St.  Kn.  i.  105. 

Nébri.  Cf.  Bž.  36.  A  toho  ae  poruéen- 
atvie  hospodář  drží,  nébrŽ  diel  těch  peněz 
jest  rozšikoval,  ja  aogar.  NB.  Té.  194. 

Nebůh.  Sloužili  jste  nebohúm.  Sš.  II.  47. 
Ach  Bože,  neb  o  že.  Ezc. 

Nebusa,  y,  m.,  oa.  jm.  Cf.  Nebojaa.  Mor. 
Sd. 

Nebufiice  Arch.  VUI.  527.,  Tk.  IV.  171., 

V.  128.,  131.,  Bk.  81. 
Nebužely.  Rk  SI. 

Nebylov,  a,  m.,  ves  u  Blovic.  Vz  Rk.  SI. 
Nebvtelný,  inbabitabilia,  unbewohnbar. 
Pror.  Jer.  46.  19 
NebytensUo,  a,  n.,  die  Daaeinaloaigkeit. 

Dch. 

Nebyti.  Není  ho  více  (umřel.  Us.  —  kde. 
Není  ho  mezi  živými  (umřel).  Ua.  Nebylo 
v  ni  nikdy  pravého  zdraví.  Ua  Sá.  Nebyti 
tehdy  mezi  námi  několik  ataráich  pánů, 
bylibychom  .  .  .  Pokr.  Pot.  II.  54.  —  od 
éebo.  Všecko  chce  učinili  vedlé  úmluv  a 
od  toho  jeat  nikdá  nebyla.  Bl. 

Nebytí.  V  n.  doma  krále.  Výb.  IL  1641. 
Aby  pokoj  v  Praze  v  n.  JMti  královské 
zachován  byl.  Ib.  II.  1383.  Panu  Jauovi 
z  Roaemberka  a  v  jeho  n.  úřednlkóm  jeho. 
Arch.  VII.  368. 

Nebývaný  -nebývalý.  V  boji  n-ný.  Výb. 
II.  75». 

-nec,  vz  -enec,  Přeapanec. 

Née'  -  něco.  Bž.  35.  V  němž  aě  mu  ata 
něc'  po  štéatl.  VÝb.  I.  162. 

Necechový,  nicbtiünftig.  8p. 

Necelistvý,  unganz.  Srn. 

Necena,  y,  m.  =  Člověk  necenný,  chuďas, 
č.  Kn  š  252. 

Necenitelnorf,  i,  í.,  Unachátzbarkeit,  f. 
Bob. 

Íecesta.  Cf.  Sš.  P.  156. 
écík,  u,  m.  —  ielina.  Na  jihových.  Mor. 

Brt. 

Necírkevní,  un-,  auaaer-,  nicht  kirch- 
lich. Ua.  Šd. 
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Necite  —  Nečina. 


Necita,  y,  m.,  gefühlloser  Mensch.  N.  ci- 
zinec. Wtr.,  BPr. 

Necitelně,  fllhllos.  N.  se  zvířaty  zachá- 
zeli. Mi.  86. 

Necititi  éeho.  V  z  Citítí.  -  se,  ausser 
sieb  Bein.  Dch. 

Necitlivost,  i,  f.,  die  Fübllosigkeit,  der 
Stampfsinn.  Lpř.  SI.  N.  k  něčemu.  Pal.  Kdh. 
IU.  240. 

Necit  li  vůst  k  arit  i  s  čirn :  s  pocity  okla- 
mané lásky,  nicht  empfindlich  sein  für  etwas. 
Ntr.  VI.  250. 

Necitnost,  i,  f.,  die  Fübllosigkeit.  Poap. 

N  eck  a,  y,  f.  —  truhlík,  jimi  se  ruda  do 
kryebty  sype,  das  MQlterl.  U  Zbir.  Lg. 

Necfcovitý,  muldeniörmig.  N.  kotlina.  Kř. 
22. 

Neekovka,  y,  f.,  die  Rumpfmulde.  Srn. 
Necky  Hř.  43  ,  Mkl.  aL.  221.,  Etym.218. 
U  Opavy  něcky.  Pk.  V  z  ne-.  N.  koňské,  vz 
Lopáč.  NA.  IV.  76.  Nadělá  po  jednom  vejci 
plné  necky  (téeta).  Jrsk.  —  N.  —  koUbka. 
Dali  jsme  dítě  do  necek.  V  Hrabové  u  Rycbn. 
Daříte  v  neckách  dietě  :  Ježíše).  Výb.  I.  399. 
—  V  Neckách,  les  u  Račic  na  Roudn.,  pole 
u  Oseká  na  Rokyc.,  dolík  u  Radoveeic.  BPr. 

Něco.  Místo  n.  užívají  na  Zlínsku  oby- 
čejně cosi.  Cosi  pěkného  se  mi  zdálo.  Brt. 
O  něco  dále.  Mour.  Žeř  vouěji  (tyto  knihy) 
něco  svatÝm  písmem.  St.  Kn.  š.  6.  Hlede 
naú  řekl  by,  že  je  něco.  Lpř.  Lepši  něco 
než  nic.  La.  Lepší  malé  n.  než  velké  nic. 
Smi.  To  je  n.  dobrý  («=-  velmi  dobrý)  cukr. 
Us.  Vhl. 

Něcota,  y,  f.,  ens.  Sak. 

Necpaly,  dle  Dolany,  osada  v  Turci  na 
Slov.  Phl'd.  V.  182. 

Nečta,  y,  t,  die  Unehre.  Nečtu  na  tvou 
metáni  zem.  Jabl. 

Nectavs,  y,  f.,  Netz,  ves  u  Jevíčka. 

Nečteni,  n.,daB  Nichtehren.  Lpř.  SI  1.102. 

Necténý;  -én,  a,  o.  nicht  geehrt.  Lpř. 

Neeticky,  vz  Necky.  Bochence  (panea), 
jižto  sú  v  n-kách  (koiícb).  BO. 

Nectně.  Ty  umii  n.  mluviti  a  já  umím 
tobo  neposlouchat!  Bi.  exc. 

Neetny.    S  nectným   cti  ue  dojdeš.  Sk. 

Necudenství,  n  ,  die  Prostitution.  Rk. 

Necuchl  a,  y,  f.  ■=»  nečistá,  nepořádná  žen- 
ština. Us.  Kát. 

Neeukry  —  látky  cizorodé  ve  šíávé  cu- 
krové. V*  KP.  V.  33. 

Neeúlěata,  pl.,  n.  =  necúlky.  Mor.  Brt.  D. 

Necúlky  *=*malé  necky  (tročky),  v  nichž 
ae  zadělává  těsto  na  koláče.  Val.  Vek.,  Brt. 
D.  Cf.  Okřin. 

Necůvky ,  pl.,  f.  =»  necky,  neciéky,  der 
Backtrog;  kocábka,  der  Nachen.  Val.  Vek. 

Necválany  ;  -án,  a.  o  —  necvičený.  To  je 
n.  chasa!  Obzr.  V.  č.  11. 

Necvičenosť,  i,  f.,  die  Ungeübtheit.  Us. 
Pdl. 

Necvičený  v  čem:  ze  zbrani.  Smb.  S. 
II.  266. 

NecvičnOhť,  i,  f.  Mangel  an  Zucht.  Bern. 
Nee vičny,  ohne  Zucht,  keine  Z.  habend. 
Bern. 

Neevikovaný;  -ánt  a,  o  =  necvičený.  Dk. 
Neé  —  necht,  budii.   Tobě  dale  málo. 
£  neel  —  Či  só  te  hrabě?  Neč  so,  či  ebeó, 


vem  si  avy!  V  Bohuslavsku  na  Mor.  Neor. 

Pacholeč  neč  de  kofiom  pro  vodo.  Neor. 

NěČ'      něco.  I  jinde  toho  něč?  viemy. 
Výb.  L  167. 

Nečacký  N.  roucho.  1720.  Wtr.  Vz  Ne- 
čadskÝ. 

Nečnda,  y,  f.,  sam.  u  Hojkova  v  Pelbř. 
Rk.  SI. 

Nečadský.  Dle  List  fil.  XI.  nesprávné: 
nečacký.  Vz  tam.  N.  na  nohy,  non  validua 

j  Kom. 

Nečakaue  =  nečekané,  neočekávané  Slov. 
Objavuje  sa  vždy  nenadále,  n.  Dbá.  Úv.  33. 

Nečas.  Toho  n-su  pod  střechu.  Žk.  949. 
Kde  sa  Škrabeš  s  palazorem  a  bosky  v  ta- 
kový nečas  (praví  o  tom,  kdo  s  něco  není)? 
Val.  Vek.  —  N.,  a,  m.  =  plačtivé  dité.  Haló 
nečasu,  všecko  trvá  do  času.  Sš.  P.  509.  — 
N„  os.  jro.  N.  Jüji.  Blk.  Kfsk.  961.  N.  Jan, 
\  soudni  adjunkt,  nar.  1849.  Vz  Tf.  B.  1.  136  . 
146.,  Pyp.  K.  544.,  Bačk.  Př  25.,  47.  — 
2V.  Jaromír,  dr.  a  okres,  lékař  v  Praxe. 
V»  Tf.  B.  I.  136.  —  Iř.  —  rybník  u  Kopi 
dlna.  Blk.  Kfsk.  783. 

Nečásek,  ska,  m.  N.  Jan,  1813.— 1866., 
řed.  akad.  gymnasia  v  Praze.  Ví  Rk.  81., 
Tf.  Mt.  43.  —  N.  Front.,  fin.  úredn.,  nar. 
1811.  Tf.  H.  I.  141..  Bačk.  Př.  58.,  Rk.  81.  — 
N.  Jos.,  kanovn.  Tf.  Mtc.  54. 

Nečasuě  —  nevčami,  nevhodné,  unzeitig. 
Bart.  127. 

Nečastosť,  i,  f.  Prědméty,  které  ne 
tak  vzácné  jako  první,  ale  tím  vice 
ae  vyznamenávají.  PI.  II.  461. 
Nečasy,  vz  Nečas,  2. 
Nečehrader,  správně :  Načerac.  Pal.  Rdh 
L  131. 

Nečekavec,  vce,  m.,  der  Ungeduldige. 

Us.  8d. 

Nečekavost,  i,  f.  —  nečekánlivost.  Us.  8d. 
NečekaYý     nečekániivý.  Ub.  Sd. 
Nečemice.  Blk.  Kfsk.  181.,  Rk.  81. 
Nečerák,  a,  m.,  sam.  u  Humpolce. 
Ne  čerstvý,  nicht  frisch.  Lpř. 
Nečesal,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Nečesanee,  nee,  m.,  der  Ungezogene 
Ub.  Ehr,  Smrd. 

Ne  česané  k,  nka,  m.  —  nečesaný;  ne- 
Česanec.  Mor.  Bgl. 
Nečeschleb,  a,  m.,  os.  jm.  Šd. 
Nečeský,  nicht  böhmisch.  N.  vazba.  NI. 
Nečest,  infamia.  Ž.  wit.  N.  a  veliká  hanba. 
B0.  Jest  mu  to  v  d.,  es  gereicht  ihm  zur 
Unehre.  Dcb.    Každý  hoapodář  má  brániti 
všie  necti  i  všeho  zlého  své  čeledi.  St. 

Necestě  -=  nečasto,  selten.  Lépe  by  bylo 
n.  bývali  u  mše  než  z  častého  bývánie  ne- 
bytí tbavu  mše.  St.  Kn.  š.  225. 

Nečeští,  n  ,  šp  m.:  nečest   V  MV.  ne- 
pravá glossa.  Pa.  40. 
Nečestný.  Alz. V.  (Jir.  Anlh.  L  8.  vd.  33.). 
Něčí  bttix  co  držii,  to  tvoje.  Lpř. 
Nečice.  Blk.  Kfsk.  222.,  Rk.  SI. 
Nečleny.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Rk  81. 
Nečiň.  Co  mi  takýto  o.  robia?  Dbi.  SI. 
pov.  VI.  84. 
Nečín,  Netacbin.Sdl.  Hr.  VI.  277.,  Rk.  SI. 
Nečina,  y,  f.  =  néco.  Slov.   Deri  sedia 
pekne  doma  pri  peci,  alebo  robia  n-nu  po 
cbyii.  D.  Šk.  IL  251. 
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Nečinit!  ke  zlému,  ale  k  milostí.  Št  Kn. 
*.  8. 

Nečíslný.  N.  lid.  Mnč.  B.  78.  Deek  i  ná- 
lezóv  obecních  i  zvláštních  n-ných  potřebie 
jest.  VS.  820. 

Nečisto,  a,  n.—  louka  o  Star.  Tábora, 
dle  Blk.  Kfsk.  1223.  rybník. 

Nečistota  blatná.  St.  Kn.  š.  97.  —  Jí.  = 
wnlatvo.  N.  smUná.  St.  Kn.  š.  97.  N.  (jsouc 
objemu  prostrannějšího  jako  smilství)  = 
všeliká  mrzkost  a  necudoost  v  dotýkáni  a 
v  jiných  výkonech.  Si.  IL  221.  N.  —  vyěěi 
stnpeň  smilství.  Sš.  II.  62.  N.  jest,  když 
kdo  s  svú  rodičku  hřeší,  aneb  mni  a  jiná 
ženú  aneb  žena  s  jiným  mužem.  Hus  III.  187. 

Ncčistotník,  a,  m.  —  nečistý.  Žádný  n. 
nemá  dédictvi  v  království  božím.  Sš.  II. 
125.  -  ZObz.  XXIV.  42. 

Nečistý.  Lidé  n-ho  srdce.  Pass.  Velikými 
hřiechy  a  n-mi  lidé  hřešie;  N.  svědomie. 
St.  Kn.  Š.  17.,  180. 

Nečítanlivý,  unleserlich.  Slov.  Bern. 

Nečitatelný.  N.  písmo.  Bor.  170. 

Nečiti.  Neéuje  sa,  že  by  to  mobol  vy- 
konat. Sbor.  si.  ps.  I.  107. 

Nečlen,  a,  m.,  Nichtmitglied.  Byli  Um 
i  n-vé  spolku.  Us.  Pdl. 

Nečleň,  6,  f.,  liagora,  rostl.  Rstp.  1860. 

Nečlovčeký.   N.  pokolenie.  Hus  I.  192. 

NeČmýrnosť,  L  ř.  Vz  Čmýra,  Slov.  idrav. 

Nečtin  brad.  Kar.  28. 

NeČtiny.  Arch.  VII.  714.,  VIIL  597.,  Tk. 
IV.  735.,  V.  203.,  Blk.  Kfsk.  1371.,  8dl.  Hr. 
IV.  230.,  V.  59.,  Rk.  SI. 

Nečtom,  a,  n>.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

NeČtveree,  rce,  m.  —  Číslo  na  druhou 
mocnost  nepovÝšené.  Šim.  136. 

Nečndrnosť,  i,  f.  —  nepéknošt,  nečistota. 
Na  již  Mor.  Aby  pro  případ  cholery  hleděla 
se  všecka  n.  zamezit.  BKu.  II.  10. 

Nečuchnúti,  nicht  riechen.  Ani  uečuch- 
nnl=*ani  nemukl.  Slov. 

NeČuJný.  nečutmý,  nicht  hörbar.  N.  hlas, 
řeč.  Laš.  Tč. 

Nečalý  =  nečily.  Slov.  Loos. 

Nečuma,  y,  m.  =  blbec.  U  Strakou.  Slm. 

Nečut  =  neslyíeti.  Slov.  Bern. 

Nečnvný,  vb  Neěnjný. 

Neda.  Neda  den  za  dnem  minul ;  N.  mladí 
blázni  řekli;  N.  oni  jim  dávali.  St.  Kn.  š. 
271.,  62.,  186.  (206  ,  250.). 

Nedabyle,  Nedabylice,  ves  u  Budějovic. 
Sdl.  Hr.  III.  274.,  288.,  IV.  92.,  V.  302., 
Rk.  81. 

Nedacosi  =  ledacoti.  Morav.  Bl.  274. 
Nedajga,  v,  m ,  vz  Nebojsa. 
Nedakonice.  Arch.  VII.  714. 
Nedakřevice,  zašlá  ves  v  Hradecku.  Rk. 
Slov. 

Nedaktorý  —  Udakterý.  Slov.  Sak. 
Nedal,  a,  m.^skupec,  skrbUk.  Ue.  Knrz., 
Ebr. 

Nedaleko.  V  n-ku.  Kká.  K  sl.  j.  148. 

Nedaleký.  V  n-ké  době,  budoucnoati. 
Mua.  1880.  388. 

Nedamír,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  III.  472., 
Pal.  Rdh.  I.  128. 

Nedamov,  a,  m.,  Nedám.,  Ves  n  Dubé. 
Blk.  Kfsk.  17.,  781.,  Rk.  Sl. 


Nedanice,  Nedanitz-. 
Rk.  Sl. 


Blk.  Kfsk.  587., 


Nedaničky  v  Plzeňsku.  Blk.  Kfsk.  587. 

a  čce. 


Tkč. 


y,  f ,  jm.  louky  bažinaté 


Nedanov,  a,  m.,  zaniklá  ves  v  Litomř. 
Blk.  Kfsk.  846. 

Nedař.  Vrah  A  dary  jsou  nedary, 
ááuqa  d&q*.  Lpř.  Sl.  L  13.  Ta  dcera  riehtá- 
rova,  to  je  n.  bolí.  Koll.  Zp.  II.  276. 

Nedaříce.  Blk.  Kfsk.  187.,  670.,  Sdl.  Hr. 
V  363    Rk  SI 

Nedařitise/vz  DaHti.  N-H  se  zlé  skutky. 
Lpř.  Sl.  I.  89. 

Nf  das  —  kdo,  ledas.  Běžechu  n.  kde  bylo. 
Hr.  ruk.  73. 

Nedasov,  a,  m.,  Nedaachow,  ves  u  Bru- 
mova. 

Nedati.  ,8«  —  Dcb.'  polož  na  konec.  — 
K  infU  Nedada  své  země  viece  h  ubiti.  Kar. 
113.  Nedá  ji  dýchat,  mluvit  =  nemůže  dy- 
ch a  ti,  ml  uvit  i.  Vek. 

Nedatovaný,  nicht  datirt,  N.  list.  Mus. 
1880.  488. 

Nedávnčjsek,  iku,  m.,  kurze  Zeit  vorher. 
Us. 

Nedávnéž,  vz  Nedávno. 

Nedávno.  Až  do  let  n.  minulých.  Osv. 
I.  340.  Před  n-nem.  Bž.  127.  Do  nedávniěka. 
Us.  Vk. 

Nedbá.  Kos.  Ol.  I.  249.,  Pal.  Rdh.  I.  236. 

S.  předků,  pisců,  speklá.  Sf.  Strž.  I.  27.. 
f.  UI.  364.,  194.  Taková  Krista  n.  rouháni 
se  rovná.  i*i.  II.  55.  V  rozhodných  chvilíoh 
živote  bývá  každá  n.  s  hříchem.  Šml.  Běsům 
to  dovolili  bobové  buď  z  hněvu  buď  z  nedby. 
Jir.  Obr.  8. 

Nedbajný  ~=  nedbalý.  N.  ako  somár.  Slov. 
Zátur. 

Nedbalec.  Lepíí  korbelec  jako  n.  Orl. 
IX.  247. 

Nedbalek,  Iku,  m.  =  zanedbáni  pole. 
U  Jeatřabic.  Dii. 

Nedbalík,  u,  m.  —  pole  u  Srbic  na  Klat. 
BPr. 

Nedbali  v) nedbalý.  List  brad.  1461. 
Nedbalkový,  NeKligóe-.   N.  košile,  šat. 
Us.  Pdl. 

Nedbalostný  denník  (do  něhoi  se  za- 
piaují  iáci  nedbalí).  Ev.  ftk  UI.  277. 

Nedbalov,  a,  m.,  Nedbalow,  sam.  u  Jindř. 
Bradce. 

Nedbalství,  vz  Nedbalost. 

Nedbalý.  Cf.  Netbavý.  —  nač.  Že  jsem 
na  vás  n-lá.  Kmk.  n.  227.  —  v  čem.  Byla 
ve  všem  n-lá.  Sá.  Osv.  I.  178. 

Nedbanlivý  čeho.  Mysl  života  n-vá.  Lir. 
Kr.  v.  114. 

Nedbatelný  =  tiedoaJý.  Václav  král  span- 
livý  a  n.  Výb.  II.  685. 

Nedbat!  Čeho  proč.  Ktož  by  z  lenosti 
netbal  toho.  St.  Kn.  š.  12.  —  nač.  Na  duši 
netbá ;  Kdyby  netbal  na  kletvu ;  Netbám  na 
tě.  St  Kn.  Š.  6.,  28.,  36.  Netbaji  na  křivé 
svědky.  Hns  I.  224.  —  o  čem.  O  vieře, 
o  ctnostech,  o  spaseme  netbajic.  Hus  I.  127. 
Jakž  o  tom  víem  netbajieše.  Alz. 

Nedbavě,  vz  Netbavě. 

Nedbavý.  Co  sobě  royalé  ty  sluhy,  ješto 
tak  so  n  vi  svého  pána,  že  .  .    Št.  Kn.  š.  5. 
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Neděíný  —  Nedoóeaký. 


Neděčný  =  nevděčný.  Rk. 

Nedědičuoiít,  i,  L,  die  Nichterblichkeit. 
N.  koruny.  8mb.  8.  I.  450. 

Nedědičný,  nicht  erblich.  Osv.  L  47. 

Nedědinný  vládyka,  který  statku  po- 
zemského nemá.  Ku.  rož.  čl.  236. 

Nedcheteny  N.  niti  nngetbertes  Hanf- 
garn, dus  Kardusgarn.  8m. 

Nedějuosí,  i.  f.,  die  Untbätigkeit.  Šf. 
Strž.  11.  12. 

Neděla,  nedélka,  y,  f.  ■•  která  se  v  ne- 
děli narodila.  Mor.  Brt.  —  Neděla  —  neděle. 
Slov. 

Neděianosf,  i,  f.  die  Natürlichkeit.  Ts. 

Nedělaný,  unbebaut.  N  země.  V.  —  N  - 
nelíčený.  N.  vlídnost.  J.  Lpř. 

Nedělat!.  Musite  si  z  toho  nic  nedělat. 
Hor.  (u  Sebranic).  Ktk. 

Neděle.  Cf.  Bi.  98.  (o  gt.  a  iostr.  pl.). 
gest  nedělí.  NB.  Ti  20.,  Bart.  19.  N.  bílá  — 
první  po  velikonocích,  Bdi.,  nová  =-  prvui 
v  září.  V  Podluží.  Brt.  N.  černá,  vz  Zbrt. 
45.,  pražná,  45.,  kychavná,  46.,  47.,  48., 
družebná,  50.,  51.,  62.,  smrtná,  53.,  277., 
květná,  68.,  69.,  84.,  růžeboá  =  družebná, 
nová.  253.  Jiřík  ležel  u  mateře  od  neděli 
ai  do  pátku.  NB.  Tč.  96.  Narodí  i  se  dítě 
v  a  -  li,  bude  stastno  až  do  smrti.  Us.  Brt. 
Kdo  se  narodí  v  n  li.  jest  nedělo!  i  nedělný. 
Mus.  (je  slastný.  Zbrt.  253.).  S  n-le  některý 
týden;  V  n- li,  ale  nevím  kterou.  Us.  Tkč. 
Kdo  n  le  roli,  nedbá  o  svou  duši.  Sb.  uč.  — 
N.  -=  týden.  N-le  dvě  co  jsou.  Cor.  jur. 
IV.  3.  2.  426.  A  tak  aobě  rok  položista  za 
dvě  u  li.  Výb.  II.  43.  Položili  jsme  jim  rok 
do  dvú  neděl.  NB.  Tč.  261.  Již  tomu  n.l 
Us.  Ve  dvú  n-lích.  Dač.  1.  43.  To  jsou  n-le 
(to  dlouho  trvá,  ten  dlouho  se  nevrací, 
nejde)!  Us.  Baěk.  Mudrci  při  dokonáni  n-li 
matkám  od  Boba  vyměřených  do  Betléma 
se  dostali.  BK.  11.  10.  b.  Cf.  Měsíc  a  Brt. 
Dt.  157.  (hádanku).  —  N.,  e,  m.,  os.  jm. 
H.  Ftlipp.  prof.  theol.  1807.  V  z  Jg.  H.  1. 
602  ,  gb.  Dj.  ř.  271. 

Nedělebný  -=  nedělitelný.  V.  V. 

Ned  členka,  y,  f.,  zdrobu.  neděle.  Us. 
Šd. 

Nedělený;  -en,  a,  o,  ungetbeilL  1  duchu 
sv.,  ot  boistvie  n  inu.  Výb.  II.  26.  N.  číslo 
Šim.  58. 

NeděliStě.  Blk.  Kfsk.  1871.,  Sdl.  Hr.  II 
279.,  V.  37.,  362.,  Kk.  81. 

Nedělitelnost,  i,  f.,  die  Unteilbarkeit. 

Nedélka,  vz  Neděla.  —  N.,  ein  Gesell- 
acuattsfräulein  (od  nedělný,  nedílný).  Na 
Strážničku.  Šd.  —  N-ky  =  strike,  stávka, 
zasuvení  práce.  Slov.  Rr.  Sb.  —  a.,  y,  m., 
os.  im.  Blk.  Kfsk.  961. 

Neděl  kovat  i  =  neděli  slaviti,  nepiaco- 
váti.  LObz.  XVI.  50. 

Nedělní  vyučování,  Šp.,  den,  Sv.  ruk. 
324.,  klid  (odpočinek).  Us. 

Nedělnica,  e,  f  **neděle.  Na  koterý  den? 
Na  n-cu,  pondělnicu,  uternicu,  stredelnicu, 
čtvrtelnicu,  piateluicu,  sobotuicu.  Koll.  II 
369 

Nedělnlěek,  Oka,  m.  «=  kdo  ne  v  neděli 
narodil,  das  Sonntagskind.  Dcb.  N.  zná 
všechny  tajnosti.  Us.  v  Jičín.  Kšť.  Kde  se 
n.  octne,  všude  mu  přlzeĎ  kvete.  Vlč. 


Nedělný  «*  leniví/.   Lidé  nedělni  bývají 
nedělni.  Cf.  Neděle.  Us.  Kit.,  Mos. 
Nedělský  den.  Bart.  30. 
Neděsný,  nicbt  schrecklich.  Lpř.  SI.  I. 

10". 

Nedétovlee  —  Netovice.  Rk.  81. 

Nedil.  u,  m.  Dům  zůstal  v  n-lu  (neroz- 
dělen). Wtr.  Mohli  spojití  dědiny  o  jednoto 
a  vstoupit  i  spolu  v  tak  řečenou  jednoto 
v  uedíl  aneb  ve  spolek  Pal.  Děj. 

Nedílné,  ébo,  n.,  Nediloy,  osada  u  Pisku. 

Nedílný.  N.  celek  (untheilbar),  Mus.  1880 
85.,  uiuc,  věc,  J.  tr.,  držen!  (statku).  J.  Lpř 
Osv.  I.  163.  N.  bratr,  syn,  který  a  jinými 
bratry  neb  s  otcem  společné  hospodaří.  Ko 
rož.  čl.  53.  Pana  Pavla  a  Jana  bratří  n-né. 
Půh.  I.  348.  N.  přátelé,  bratři,  stryci.  Vi. 
25.,  62.,  Zř.  zem.  462. 

Nediv  ku,  y,  f.  nepanna.  Dievky  ne- 
dievky.  Slov.  Phl'd.  VIII.  267. 

Nedivota,  y,  f.,  es  ist  nicbt  zu  wundern. 
Laé.  Tč. 

Nedka,  y,  f.,  oa.  jm.  Mus.  1880.  467 , 
Pal.  Rdh.  L  123. 

\edleuě  =  neprodlené  Koll.  III.  23. 

N edlho  —  nedlouho.  Slov.  Loos 

Ned nebohý,  dle  Dolaoy,  Dneboch,  vea 
u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk.  1871.,  Rk.  SI. 

Nedoba.  Doba  —  nedoba.  Si. 

Nedobáh,  ö,  f.,  das  Geaenk,  der  Schacht, 
der  nicht  zu  Tage  geht.  Šm. 

Nedobásník,  a,  m.,  der  Halbdichter.  P*l. 
Rdh.  I.  427. 

Nedobérek,  rku,  m.,  der  zu  erhebende 
Rest.  Šp. 

Nedobizeň,  zně,  L  -  nedobitna.  Slov. 

Ssk. 

Nedobizna,  y,  f.  —  nezdobná  věc  neb  sku- 
tek, der  Frevel,  Muthwille.  Dal.  C.  89. 

Nedobniee,  e,  f.,  atícha,  hmyz.  gm. 

Nedobojo  vaný ,  án,  a,  o,  nicht  auage- 
kämpft. Lpř.  SI  1.  12. 

Ned  o  božný  —  modlářský.  N.  lidé.  81. 
let.  VI.  253.  Vz  Nedobůb. 

Nedobožskoaf,  i,  f.  ■*  neúplná,  nedovr- 
iená  buiskosi,  das  HalbgotUeln,  die  Halb- 
gottbeit.  Darmo  se  tedy  Ariani  k  tomuto 
místu  pro  svuu  nauku  o  n-sti  Páně  táhli 
Si.  Mr.  60. 

Nedobránek,  nku,  m.  —  nedobérek.  Šm. 

Nedobře,  vz  Nedobrý.  N.  něčemu  roz- 
uměli, Siul.,  tuéiti.  gt.  Ku.  S.  12.  N.  se  s  tím 
srovnává.  Mus.  1880.  514. 

Nedobřina,  y,  m.  a  f.  =-  neposeda,  der 
Spitzbube.  U  Bruiperka.  Mtl.,  Brt. 

Nedobrný  —  návrši  s  lesem  u  Jedraie 
na  VolyĎ  BPr. 

Nedobro,  a,  n.,  das  Nichtgute.  Hlv.  269. 

Nedobrovolný,  unfreiwillig,  gm. 

Nedobrý  —  tlý,  malus.  Mor.  Brt. 

Nedobytnoftf,  i,  f  =  nedobyttlnosi.  Sp. 

Nedobytný  «=»  nedobytelný.  Šp.,  Pdl. 

Nedoceněný;  -in,  a,  o,  nicht  genug  ge- 
würdigt. Dch. 

Nedocílený;  -en,  a,  o,  nicht  erzielt,  er- 
reicht. Lpř.  81.  I.  101. 

Nedoěech,  a,  m..  der  Halbböhme.  Zle 
mluvicí  N.  Mus  1880.  217. 

Nedoceský,  nicht  gut  böhmisch.  Řeč  od 
n-kýcb  neivar  očistití.  Pal.  Rdh.  I.  18. 
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Nedocetný.  unzählbar.   Dk.  Aesth.  48. 

Nedočin.  u,  m.      neúplný  čin.  Obv. 

Nedočinéní,  n.,  die  Unterlassung.  Sm. 
*  Nedočkati,  nicht  erwarten,  nicht  erleben. 
Sm. 

Nedoč  kavé,  ungeduldig.  N  se  tázati.  Ua. 
Sml. 

M  Nedočkavec,  vce,  m.  =  H  ^  ^k^^?  0Ä^4^e^^^j*  kl  - 
Črt.  116. 

Nedočkavost  KolL  III.  42.  N-sti  mne 
pralo  srdce  do  ieber.  Janda  B.  v  Světz. 
1874.  588.  Vyčkáni  mulo  koma  uškodilo, 
ale  n.  bez  poctu  lidi  zavedla.  Bz..  Šd. 

NedoČtyrhranný,  nicht  viereckig,  Sm. 

Nedočujný,  schwerhörig.  Slov.  Sak. 

Nedodar,  u,  m.  Dar  —  nedodar.  Slov. 
Kr.  Sb. 

Nedodárný  =-  eakmilý,»akrsalý,  neudá- 
řilv.  U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nedodat  i,  nedali,  nedopřáti.  Hr.  ruk.  B. 
211. 

Nedodélaný;  án,  o,  o,  nnvollendet.  üb. 
Pdl. 

Nedodělati,  nicht  zu  Ende  machen. 

Nedodrženi,  n.,  die  Nichteinhaltung.  N. 
lhůt,  Pr.  1884.  14.,  amlouvy,  slova.  Ua.  Pdl. 

Nedodržený;  -en,  a,  o,  nicht  eingehal- 
ten. N.  1  ini t y,  suilouva.  (Ja.  Pdl. 

Nedodržet!  čeho.  nicht  eiuhalten. 

Nedodvojdéliti,  nicht  ganz  in  zwei  thei« 
len  Sm. 

Nedodvojapeřený,  nicht  ganz  zweifach 
gefiedert.  Sm. 

Nedoharek,  rku,  m.  »  co  nedohořelo. 
Ua.  Té. 

Nedohledat!  ae  čeho,  nicht  auafindig 
machen.  Ua. 

Nedohlednosf,  i,  f.,  die  üneraehbarkeit. 
Dk.  P.  108. 

Nedohledný.  Vrch.  N.  dálka,  Čch.  L.  k. 
60.,  množství.  Kos.  Ol.  1.  75.  V  n-né  dobö 
(v  pradávné).  Lpř.  Děj.  1.  25. 

Ned ohlídav y  =  kdo  viude  nedohlidá.  N. 
hospodář.  Ua.  Tč. 

Nedohnaný,  nicht  ganz  ausgeführt.  N. 
útok.  Vi.  106. 

Nedohotovený  \  -en,  a,  o,  unbeendet  N. 
práce.  Ua.  Pdl. 

Nedohybny,  schwerfällig.  Sm.,  Loos, 

Nedochciplant,  a,  m.,  ein  kräuklicher 
Meusch.  Ua.  Vondrák. 

Nedochóděe  -  nedochůdče.  .Sv.  ruk. 
315.  b. 

Nedóchodok,  dku,  m.  —  schodek,  das 
Deficit.  Slov.  81.  let.  VI.  136. 

Nedochodní  hřivna.  NB.  Tč.  152. 

Nedochodný,  unzugänglich.  Sever  Ří- 
manúm  n-ný.  St.  N.  temno  (dějin).  Sf.  Strž. 
II.  472. 

Nedochňdčice,  e,  f.,  ein  anzugänglicher 
Ort.  Rk. 

Nedochvalný,  über  alles  Lob  erhaben. 
Té.  N.  obratnost  spisovatelova.  Hlas.  Iö87. 

Nedojeda,  y,  m.  —  člověk  stále  hladový. 
Ue.  Vk. 

Nedojený;  -en,  a,  o,  angemolken.  Lpř. 
SI. 

Neduje pie  _  nedqjipi. 
Nedojiniavý,  eindruckalos.   Dch.,  Lpř. 
81.  L  72. 


Ne  dojí  pí.  Z  nedojipky.  Pal.  Rdh.  I.  188., 
III.  187.  Lócejfc  jim  chytré  řeéi  i  nedojeple. 
Št  Kn.  i.  144.,  273.  Nedojiepie.  St.  N  113. 
Z  n-kv  Šípem  postřelen  jaa  umřel.  Výb.  II. 
1203.,  Pal.  Děl.  III.  2.  297.  Smrť  někdy 
i  (=  ani)  posla  svého  (nemoci)  nepoilic 
sama  bachne  z  nedojiepie.    St.  Uč.  152.  a. 

Nedojitee,  tce,  m.,  der  Knebelit,  neroat. 
Sm. 

Nedokázaly  tm  nedokázaný,  nesvedený. 
Osoba  n.  a  nevědná.  Arch.  rakov.  Wtr. 
Nevíš,  ie  takoví  n-lí  lidé  se  na  hák  věší? 
Wtr.  Obráz.  z  Rakov.  I.  9. 

Nedokázaný;  án,a,o,  unerwiesen.  Lpř. 
81.  I  55.  N.  zásada.  Mus.  1880.  516. 

Nedokněz,  e,  m.  —  kdo  ae  atal  klerikem 
a  potom  vystoupil.  Pyp.  K.  II.  46. 

Nedokonaný ;  ~án,  o,  o  <m 
N.  dílo.  Us.  Lpř.  81.  L  89. 

Nedokonatelný,  unbeendbar.  Lpř.  81. 
L  71. 

Nedokoatěný,  -In,  a,  o,  nicht  ganz  zu 
Bein  geworden.  Sm. 

Nedokoatnělý  =  nedokosténý.  Sm. 

Nedokrasovědei-,  dce,  m.,  Nicbtkenner 
des  Schönen.  Pal.  Rdb.  I.  299. 

Nedokrevnost,  i,  f.,  die  Anämie,  Blut* 
arumtb.  Lépe:  chudokrevnost.  Vz  Nedo- 
krevný,  Ott.  II.  227.  N.  z  otravy  chlorem, 
die  Cbloranämie,  celková,  konstitutionelle 
A.,  druhotná,  anaemia  secundaria,  druhotná 
zvláštní,  tvarová,  a.  sec.  specific*,  kůže 
(gt),  Haut-,  mozková,  a.  cerebralia,  náhlá, 
plötzliche  A.,  poboční,  kolloterale  A ,  pod- 
statná,  essentielle  A.,  aitnioe,  a.  retinae, 
alezinuá,  a.  splenica,  zhoubná  pokračující, 
a.  progressiva  perniciosa.  Ktt.  exc.  Cf.  8Íov. 
zdrav. 

Nedokrevný,  anämisch,  blutarm.  Na.  Ik. 
Lépe:  chadokrevný,  odvozujíc  se  pomoci 
nedo  —  slova  bl.  od  sloves.  Křeče,  zá- 
chvaty n-nýoh,  anämische  Krämpfe,  An- 
fälle. 

Nedokrojek,  jku,  m.  —  sbytek  s  bochniku 
chleba,  co  se  nedokráielo.  Svrchu  slově  sfcro- 
jek  a  ze  spodu  n.  Hk.  Je  Um  n..  dej  ho 
žebráku.  Ua.  Kit  Skrojek  na  mládence,  n. 
na  vdovce.  Mor.  Brt. 

Nedokrovek,  vkn,  m.,  necydalis,  der  Ba- 
stardkäfer. Šm. 

Nedokrovka,  y,  f.  —  nedokrovek. 

Nedokrytka.  Cf.  Prm.  IV.  63. 

Nedokvétlý,  niobt  ganz  aufgeblüht.  N. 
růže.  Štulc 

Nedpléčený;  -en,  a,  o,  nicht  völlig  ge- 
heilt. Šm 

Nedollcný  -  nedoMitelný.  N.  dojem. 
Dk. 

Nedotidněnosť,  i,  f.,  opak:  přelidnénoBf. 
Kaizl  49. 

Nedolidněný,  nicht  genug  bevölkert. 
Kaizl  49. 

Nedolitý;  -iť,  a,  o,  nicht  vollgegossen. 
N.  nádoba.  KP.  V.  181. 

Nedoložitý  na  zdraví,  nicht  fest  Wtr. 
exc 

Nedoluha  -  ipata,  plevel.   Brt.  D.  236. 
Cf.  Mkl.  Etym.  47.   To  žito  je  samá  n. 
(zcela  Špatné).   V  Nivnici.  Kch.  —  Ä. 
i.  Slov.  Sak. 
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Nedolunga  —  Nedostatečný. 


Nedolunga,  y,  m.  =  nevidoucí  si  rady, 
rathloser  Mensch.  Las,  Brt 

Nedolužisko,  a,  n.  =>  neduh.  Val.  Brt. 
Vz  Lámčiako. 

Nedoluzně,  ěte,  n.  -  churavé,  slabé  déčku. 
Laš.  Brt.  D.  235 

Nedolužný  =  nemocný,  slabý,  neschopný 
k  něčemu  hl.  k  souložení,  Impotent.  Mor. 
Vek.  —  Jak  ty  možei  byf  na  to  slovo  tak 
n.  (nedostáti  mu)!  Val.  Vek.  —  Brt.  D.  235. 

Nedoma,  y,  m.,  os-  im.  Pal.  Rdb.  I.  123. 
-  N.  Jos.,  učitel  1815.  Jg.  H.  1.  602.  — 
N.  Váel,  nar.  1836.,  čes.  spuov.  Vz  Rk.  SI. 

Ne  domácí,  fremd.  Srn. 

Nedoman  Frant.,  děkan.  1746.  Jg.  B.  I. 
602.,  Jir.  Rok.  II.  49..  389. 

IVedomernosť,  i,  f.,  die  Unmessbarkeit 
Jd.  Geom.  IV.  19.  Že  se  róeuim  tím  toliko 
n.  viry  lidské  .  .  .  vytýká.  Sá.  II.  33. 

Nedomice,  Nedomitz.  SdL  Hr.  ni.  269., 
Rk.  SI. 

N edo milice,  mist.  im.    Arch.  VII.  714. 

Nedomilý  —  ne  soda  milý  Si. 

Nedomlna,  y,  f.,  vrch  a  volyně.  BPr. 

Nedomřelý  —  nedomrlý.  Us.  Knrz ,  Sá. 

Nedomřivý  —  nedomrlý. 

Nednmrlant,  a,  m.,  kränklicher  Mensch. 
Vondrák. 

Nedomrlý  led,  der  Eisbrei  Dch. 

Nedomýkavosf  chlopni  ardečnicb  a  j. 
Slov.  zdrav. 

Nedomysl.  Sv.  rok.  254.  Ač  tě  svým 
n-slem  rozhněvá  Št  Kn.  š.  40.  N.  —  bez- 
pomysl.  Si.  Onen  smyslem  a  snažnosti  ziitě 
a  drnhý  n-slem  a  lenosti  ztrati.  0.  z  D.  cl. 
57.,  Výb.  I.  1000. 

Nedomyslnosť.  Kos.  Ol.  I.  195.,  Pal. 
Rdb.  I.  236. 

Nedomyslný,  excors.  BO. 

Nedonach,  u,  m.,  der  Halbscharlach,  a  bar- 
viře.  Srn. 

Nedoněmec,  mee,  m.f  ein  Halb-,  Pseudo- 
deutscher. Kos.  OL  I.  92.,  Mus.  1882.  162. 

Nedonoh,  a,  m.,  zygnis,  plaz.  Šm. 

Nedonos,  n,  nedonosek,  sku,  m.,  die  Früh- 
geburt, der  Abortus.  Hrvát.  Sd.  Vz  Nedo- 
nosený. 

Nedoobjímavy,  nicht  ganz  umfangend. 

Bd. 

Nedopáčltl  —  nedohledno uti.  Slov. 

Nedopalek  také  na  Mor.  Bkř. 

Nedopan,  a,  m.,  kdo  se  na  celého  pána 
nepovznesl,  ein  Halbherr.  Jg.,  Pal.  Rdb.  I. 
41. 

Nedopera,  y,  m.  =-  nenasyta.  Ü  Olom. 
Sd 

Nedoperěe,  ete,  n.  =-  nedoperné.  Lpř. 

Hedoperné.  Pal.  Rdh.  II.  208..  205. 
Nedo  perný.   N.  vrána,  der  Milch  bar t, 
přenes.   Šf.  III.  299. 
Nedopesec,  sce,  m.,  canis  Isatis,  ssavec. 

Šm. 

Nedopier,  a,  m.  —  netopýr.  Slov.  Orl. 
Vlil.  9. 

Xedopitec,  tce,  m.  —  nedopita. 

Nedopitek,  tku,  m.,  pl.  -tky  ■■  nedopité 
pivo,  vino  atd.  Cf.  Odstojky  (dod.).  Šd. 

Nedoplatek,. vz  Nedopkta.  der  Aussen- 
stand  an  Zahlungen,  Dch.,  Zahlungsrest.  Nz. 


N.  berně,  Lpř.,  poplatku.  Pr.  tr.  Výkaz 
n-ků,  der  Restenausweis.  Šp. 

Nedoplechý.   Se  starci  přede  sedět  na 
radě  duí  o  jeho  žádá  n-chá.  Si.  Bs.  176. 

Nedopletený ;  -en,  a,  o,  nicht  za  Ende 
gestrickt.  N.  punčocha.  Us.,  Hrts. 

Nedoplnitelný,  unerginzbar,  irrational. 

Nedo pnutý;  -ur,  a,  o,  nicht  ganz  zu- 
geknöpft. N.  áaty.  Us.  Pdl. 

Nedo  početný,  irrational.    N.  čislo,  Dk., 
trochej  (vz  Neďoměrný).  Dk. 

Nedopočúf  sa,  nedopočúvať  sa  o  éem 
^neslyieti,  neslýchati.  Slov.  ZOba.  XXII. 
148 

Nedopo  věděni,  n.  Pal.  Rdh.  1IL  230. 
Nedopověděti,  nicht  ganz,  alles  nagen, 

zu  Ende  erzählen.  Us. 

Nedopranec,  nee,  m.  =  nedoper  a .  U  Olom. 
8d. 

Nedopraný  —  nedopranec.  U  Olom.  Sd. 
U  Litomi.  Hrpt. 
Nedopráporka,  y,  f.,  die  Federkoralle. 

Šm. 

Nedopřává,  y,  m.  —  loudal.  Sk. 

Nedopri  krytí,  -krývati,  nicht  völlig  be- 
decken. Šm. 

Nedopsati,  nicht  zu  Ende  schreiben.  Us. 

Nedopýs,  e,  m.  =  netopýr.  Mor.  Bkř. 

Nedorecnosť,  i,  f.,  die  Anakoluthie.  Dch. 

Nedoroěek,ěka,  m.  Vepřík  n.,  der Freisch- 
ling.  Dch. 

Nedorodek,  dka,  m.  —  nedochůdče.  Po- 
rodila n-dka.  Lai.  Tč. 

Nedorost,  u,  m.  =-  choroba  rostlin  po- 
vstávající z  nedostatku  potravních  látek  a 
vody,  die  Verzwergung.  Pta. 

Nedorostlec,  stlee,  m.,  der  Zwerg.  Bern 

Nedorostlý  na  těle.  Jg. 

Nedorozum,  ut  m.,  der  Unverstand ;  das 
Missverständniss.  Uchrániti  se  n-mů.  Pal. 
Rdh.  1.  801. 

Nedorozumělý     nesrozumélý,  missver 
standen.  Nz. 

Nedoroznměnosf,  i,  1=  nedorozuměni 
U  Olom.  Sd. 

Nedorozuměný,  miesverstanden.  N.  slova 
Pal.  Rdh.  DJ.  210. 

Nedorúřiti,  nicht  völlig  aufwachsen. 

Nedorůstě,  ěte,  n.  a  m.,  os.  jm.  Tk.  VIL 
877. 

Nedosáhle,  unerreichbar.  N.  daleký.  Kká. 
Nedoscíptant,  vz  Nedoschcíplant. 
Nedosolený;  -en,  a,  o,  nicht  genug  ge- 
salzen. Us.  Sd. 

„  Nedosopeěný,  nicht  ganz  vulkanisch. 

Nedospěch  St.  111.  226. 

Nedospělka,  y,  l  —  nedospělá  hruška, 
švestka  atd.  Laí.  TČ. 

Nedospělý.   Z  n-ho  kořene 
spéló  dřevo  býti  Št  Kn.  i.  31.  -  k 
k  pohybu.  Č.  Ri.  LXIV. 

Nedost  na  prvom  pocite.   Dbi.  Úv.  60. 

Nedostačitelnosf,  i,  f.  —  nedostatečnost. 
Pr.  1884.  64. 

Nedostačitelný  =  nedostatečný,  üs. 

Nedostateč,  e,  f.  —  nedostatečnost. 
I    Nedostatečně,  unzulänglich,  ungenügend. 

Nedostatečný.  BO.,  2.  wit.  11.  6  ,69.  6, 
i  33.  11. -tím:  silami.  Us.  -  nač.  na  čem: 
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na  zdraví  (chorý).  Bře*.  275.,  Výb.  U.  1250., 
Arch.  VIII.  217.  N.  na  penéziech.  Kar.  23. 
—  seč.  Rozum  můj  s  to  jest  nedostate- 
čea.  Exc.  —  N.  —  chudý.  Komuž  zbývá, 
dluien  jest  dávati  n-čným.   Št.  Kn.  i.  254. 

Nedostatek.  Ž.  wit.  87.  10.,  138.  16.  N. 
duchovni.  St-  Kn.  i.  154.  N.  kazí  trh.  Mus. 
1880.  462.  Veliký  n.  mějícbu  od  zlých  vod 
i  od  hladu.  Výb.  II.  841.  Jenž  jest  radost 
věčná  a  nasycenie  bez  n-ka;  Připraveny  sú 
viecky  věci  bez  n-tka.  Hus  I.  317.,  II.  252. 

Nedostávat!  se  čeho  Když  se  nedo- 
stane které  z  těch  tři  věci.  Hus  I.  99. 

Nedostihlý  éim:  rozumem.  Lpř.  SI.  I. 
98. 

Nedostižený;  -en,  a,  o,  unerreicht  Mour. 
N.  vzor.  Ml. 

Nedostižitelnosf,  i,  f.,  die  Unerreich- 
barkeit. 

Nedostižitelný,  unerreichbar.  —  Čemu. 
Duch  lidskému  zraku  i  sluchu  n-ný.  Vlě.  — 
v  éem. 

Nedostižný  —  nedostižitelný.  Hrts.  N. 
cil,  üb.,  mistrovství.  Mus.  1880.  155.  — 
čemu.  věci  rozumu  n-né.  Us.  Pdl. 

Nedostojov,  a,  m.,  zaniklá  ves.  Vz  Rk. 
SI. 

Nedostopný  verš,  abgekürzt,  brachy  kata  ■ 
lektisch.  Nz. 

Nedostoupiti  čeho:  vrchu.  Vz  Dostu- 
povali 

Nedostupnost,  i,  f.,  die  Unerreichbar- 
keit. Vrch. 

Nedostupný,  unerreichbar,  unerschreit- 
bar.  N.  lesy,  Tk.  I.  2.,  výšina.  Us.  Pdl.  - 
čemu.  On  je  n.  zvuku  zlata.  Phl'd.  IV. 
522.  N.  bludu.  Cch.  Bs.  42.  Činnost  n.  ve- 
řejnému úsudku.  Osv.  I.  52.  Věci  zůstaly 
n-mi  mému  rozumu.  Kos.  Ol.  I.  195. 

Nedostvůra,  y,  f.  Pekla  n.  Kyt.  1876. 
52. 

Nedosudný,  unqualifícirbar.  Dch. 

Nedosvěrenec,  nee,  m.,  der  nicht  ganz 
Ausgeweihte.  Šm. 

NedosvčdČený ;  -Cen,  a,  o,  unerwiesen. 
Mus.  1880.  623. 

Nedosvititi.  Kam  sluníčko  n-ti,  wohin 
die  Sonne  ihr  Licht  nicht  hinwirft.  Us. 

Nedosytitetný,  unersättlich.  Rk. 

Nedosytnoef,  i,  f.,  die  Unersättlichkeit. 

Nedošli ka,  y,  f.  Prckoiilka  —  n.  (po- 
křikuji na  koéilaté  ditě).  U  Sadské.  Kit. 

Nťdoáin,  Nedoscbin.  Sdl.  Hr.  I.  ■>.,  16., 
Rk.  Sl. 

Nedošlý  muž  (rozumu)  nad  vámi  panuje. 
Št.  Kn.  i.  104. 

Nedotčený;  -čen,  a,  o,  unberührt,  uner- 
wähnt. Lpř. 

Nedotčivý  ■  nedotečný,  nedůtklivý.  Chlc. 
N.  lidé.  St.  Kn.  i.  177. 

Nedotečný,  unberührbar.  Doh. 

Nedotesek,  sku,  m.t  ein  nicht  gehörig 
zugehauenes  Stück.  Na  hrubých  leda  n-cích 
děl  takových  přestávají.  Kos.  Ol.  L  281. 

Nedotkaněc,  ňce,  m.  —  komu  nelze  ža- 
ludek dotkati,  docpati,  nenasyta.   Slez.  Šd. 

Nedotknout!  se  čeho,  nicht  anrühren. 

Nedotknutelnost  poslanců.  Us. 

Nedotknutý;  -ut,  a,  o.  —  čím:  ohněm. 
Lpř.  Sl.  I.  86. 


Ne  dotočený  ;  -sis,  a,  o,  nicht  völlig  ge- 
dreht. Sm. 

Ned otřepat!  -nedotlouci,  neetlouei.  Slov. 
Cokrúpy  n-ly.tozobralavoda.  LObz.  XVIII. 
115. 

Nedotvar,  u,  m.  =  neúplný  tvar,  8.  N. 
X.  8.,  die  Disphorma.  Loos. 

Nedotvor,  a,  m.,  ein  unvollendetes  Ge- 
schöpf, die  Misagestalt.  Dob. 

Nedotvora,  y.  f.  —  nedotvar.  Sm. 

Nedotvornost,  i,  f.,  aplasia,  nedostatek 
tvorby.  Vz  Ott.  II.  513. 

Nedotyčka,  y,  f.  -  nedotýká.  Sk.  Črt. 
50. 

NedotyČuý,  unanfechtbar.  Dch. 
Nedotj  kalka,  y,  f.  =  baltamina,  kvě- 
tina. Schd.  II.  312. 
Nedotýkavý,  nicht  berührend. 
Nedoučenee.  Pal.  Rdb.  I.  11. 
Nedoučenost,  i.  f.,  die  Haibgelebraam- 
keit.  Koll.  Zp.  II.  491. 
Nedouhlan.  u,  m.,  subcarbonas.  Šm. 
Nedouk.    Sf.  Strž.  II.  29.,  Hus  I.  10. 
Zdá-li  se  vám  i  těm  vaáie  strany  n-kóm. 
1511.  Mus.  1884.  529. 
Nedoukosť,  i,  f.  =-  nedoučenost.  Dk. 


Roi.  fil.  173.  a  i. 

Nedouký,  halbgelehrt,  nicht  ganz  unter- 
richtet. N.  soudce,  počínání.  £Dk.  Roz.  fil. 
174. 

Nedoumrlý  —  nedomrlý.  Hnoj.  29. 

Nedourčitý,  nicht  ganz  bestimmt.  Sm. 

Nedovařený;  en,  a,  o  =  nerůzný,  Zkr., 
nezdravý,  nemocný.  Us.  Kit. 

Nedovařiti,  nicht  abkochen.  Us. 

Nedověenosť,  i.  f.  Si.  I.  55.,  Gb  ,  Pal. 
Kdh.  I.  220..  II.  290. 

Nedovedlo,  a,  n.,  rybnik.u  Paběuic.  BPr. 

Nedovedný,  ungeschickt.  N.  ivec.  Kos. 
Ol.  L  23. 

Nedověra.  Hus  IIL  30.  Nedůvěru  k  ně- 
komu chovati.  Mus,  188a  457.  Nejlepěí 
ohradou  jest  n.  Demostb. 

Nedověřenec,  nce,  m.,  der  Galgenschwen- 

gel.  Sm. 

Nedověřeni,  n.,  das  Miastrauen.  Jako 

kvapné  věřeni,  tak  n.  Škodné  jest.  Kom. 

Nedověřilý,  misstrauisch.  Pal. 

Nedo věřit!  čemu.  A  ktož  čemužkolivěk 
n-řie.  St.  Kn.  I.  8.  Nedůvěřovat!  jest  opa- 
trnost. Lpř.,  Bž.  exc. 

Nedověřivost,  i,  f.,  vz  Nedověrnosf. 

Nedověrstvi,  n.  Tudy  jistou  měrou  v  ne- 
věře či  raději  v  n.  se  postihuje.  Si.  L.  12. 

Nedoveska,  Nedoweska.  Blk.  Kťsk.  18., 
Rk.  81. 

Nedovice,  Nedowitz.  Blk.  Kfsk.  1145., 
Rk.  Sl.  U  lidu:  Otěvěky,  Vo  tě  veky.  BPr. 

Nedoviděti,  nedovidati  -  ncdohlědnoutt, 
kurzsichtig  sein.  Sokl.  U.  357.,  Dbi.  81  pov. 

V.  79. 

Nedovidks,  CL  Brm.  IV.  2.  265. 
Nedovidný,  kurzsichtig^  Dbi.  81  pov. 

Nedovířati  =  nedúvéřovati.  Mor.  Vek. 
Slez.  Sd. 

Nedovitka.  Brm.  Vz  Nedovidka. 

Nedovolenosf,  i,  f.,  die  Unzuiässigkeit. 

Nedovolený;  -en,  a,  o,  unerlaubt,  an- 
zulässig. Zíti  s  cizi  ženou  v  n.  poměru.  Us. 
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Nedovíený  —  Negativní. 


Nedo  vřený,  nicht  ganz  geschlossen.  N. 
náramek,  krab.  Mus.  1880.  600. 

Nedo  vršený ;  en,  a,  o,  nicht  ganz  voll- 
gemacht, erfüllt,  beendet,  ergänzt,  erreicht. 
Lpf.  81.  1.  26. 

Nedovtip,  u.  m.  Z  n-pu  sě  sešli,  ex  in- 
sperato.  Ev.  ulom.  162. 

Nedo vtipnosf ,  i,  f.,  der  Aberwitz.  Svötz. 
1875. 

Ne  dozí  rama  oprav  v :  nedozirám  —  ne- 

dozírný,  nedohledný. 

Nedozirám,  a,  o,  od  nedozírajo.  Sf.  III. 
525.,  Ssk. 

Nedozírav \  —  krátkosraký.  J.  Jahn,  Kos. 
Ol.  1.  186. 

Nedozírný,  unersehbar.  Us.,  Čcb.  Dg. 
Kv.  1884.  360 ,  Čoh.  Petrkl.  46.,  Dch  Kká. 

Nedoznat!.  Povýšeni  jeho  na  trůn  ne- 
doznalo iádnébo  odporu.  Ddk.  III.  290. 

Nedozračnost,  i,  f.,  die  Kurzsichtigkeit. 
Kv.  1871.  267. 

Ned- .zračný,  kurzsichtig.  Kv.  1871.  268. 

Nedozraloef,  i,  f.,  die  Unreife.  Dk ,  Koll. 
Zp.  II.  491. 

Nedoiid,  a,  m.  -  poloHd.  Sě.  J.  66. 

Nedozranec,  nce,  m.  —  nedoirout.  Mor. 
Neor.,  Vek, 

Nedožravosf,  i,  f.,  die  Vielfrässigkeit.  Šm 

Nedrahovice,  Nedrakowitz.  Blk.  Kfsk. 
66..  Rk.  SI. 

Nedránek,  nku,  m.  —  peří,  které  se 
nesedralo.  Us.  Brnt. 

Nedraatitt  -  neikrábati.  Vz  Drastiti. 

Nedráždivý,  reulos.  Šm. 

Nedražice,  Nedraachitz.  Blk.  Kfsk.  497., 
Rk  SI. 

Nedražický,  óho,  id.,  os.  jm.  Arch.  VIII. 
292. 

NedHmavý,  nicht  schläfrig.  Us. 
Nedrka,  y,  m.  —  nehyba.   0  Ulom.  Sd. 
Nedrkotavý,  vz  Drkotavý.   Lpř.  81.  L 
100. 

Nedruinosf,  i,  f.,  die  Ungeselligkeit. 
Vrch.,  Kutn. 

Nedružný.  ungesellig.  Lpř. 

Nedrzebný,  un  verlässlich.    Vz  Diiebný. 

Nedržemný,  haltlos,  unhaltbar.  N.  po- 
staveni. Pal. 

Nedrženi.  Pohnal  libý  ho  z  n  smlouvy. 
VI.  zř.  73. 

Nedtiek,  u,  m.,  capillus  Veneris,  byl. 
Byl.  15.  stol. 

Nedůčka,  y,  m.  a  t.  =  nedočkavec.  Ale 
tys  n.  Us.  u  N.  Kdyně.  BftL 

Neduh  Ne  duh,  vz  Duh  (=-  sila.  Dod.). 
Neduhy  společenské.  Mus.  1880.  515.  Tělo 
stárne,  n-hy  mládnou.  Us. 

Nednha,  y,  f.  =  neduh.  U  Turn.  Zl.  — 
N.,  y,  m.      neduiný  člověk.  Brt. 

Neduchati.  Ticho,  ani  neduchejte  (ne- 
dýchejte). Hdk.  Pr.  20. 

Neduchovni.  St.  Kn.  í.  40. 

Nedurnouti  —  nesavdati.  Němo.  VII.  28. 

Nedůstatecnost,  i,  l,  die  Unzulänglich- 
Rk. 

Nedus  ta  terny,  unzulänglich.  Rk. 
Nedůstojné,  unwürdig.  N.  si  počínatí.  Us. 
Nedůstojný  čeho  Mus.  1880.  487. 
Nedůtklivec,  vce,  m.,  der  Heikelige. 
Us. 


Nedůvěřivost,  i,  f.,  das  Misstrauen. 
Nedůvěřovat!  jest  opatrnost.  Us. 

Vz  r 


Nedůvodný.  J.  tr  Vz  Důvodný 
Nedužení.  Jest  smuten  pro  tvé 


Ote 


83. 


Neduživéti  na  čem:  na  mysIL  V.,  Byl 
Neduživ na,  y,  f.  -  chorobnice,  da«  Sie 
ebenhaus.  Rk.,  Loos. 

Neduživý.  N.  člověk.  Sv.  ruk.  226. 
jest  lepší  uezli  n.  život  a  ustavičná  n< 
Res. 

Nedužný.  Hr.  ruk.  R.  561. 
Nedužství,  n.  -  nedušeni.  Bot. 

v.  22. 

Nedvěd,  Nedwied,  sam.  u  Vodů»n.  -  N  . 
os.  jm.  Tk.  V.  96. 

Nedvědář  atd.,  vz  Medvědář. 

Nedvědek,  nedvídek,  dka,  m.,  die  Maul- 
wurfsgrille. Mor.  Tč. 

Nedvědice  U  Sobéslavi  oprav  v:  U  8-vé. 
Cf.  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  III.  164.,  201., 
IV.  «6.,  Rk.  SI. 

Nedvědkov,  a,  m.,  Nedwiedkau,  sam 
u  Vamberka. 

Nedvéz,  ves  u  Semil.  Vz  Kk.  St. 

Nedvězí,  Nedwies,  ves  u  Lomnice  ▼  Ji- 
čín. Tk.  V.  124.,  Blk.  Kfsk.  1371.,  147., 
Sdl.  Hr.  I.  125 ,  II.  279„  V.  363.,  Rk.  SL 
Na  N  ei,  louka  u  Lhenic.  BPr.  Schirnau- 
hof.'  dvůr  u  Stráie  u  Jindř.  Hradce. 

Nedvidé,  ěte,  n.  =»  medvídě.  Ehr. 

Nedvídek,  dka,  m  ,  os.  jm.  —  N.,  Bern- 
dörfel,  ves  u  Dolejšího  Nýrská.  Vz  Ne  věk. 

Nedvídkov,  a,  m  ,  os.  jm.  Arch.  VIII. 
597.  -  N.,  sam.  Vz  Rk.  SI. 

Nedvix,  Ncdvinc,  e,  f.,  louka  u  Budétic 
BPr. 

Nedvižný  -  nezdvUxtelný.   N.  kámen. 

Tbz. 

,  Nedvornosť,i,  í.,  die  Unnöflicbkeit.  Hrvát 

Sd. 

Nedvoratvo  =»  nedvorsfví.  Marg.  2.  237. 
Nedýchati.  N-chá  (umřel).  Us  Tkč. 
Nedzele  —  neděle.  Slov.  Rr.  Sb. 
N Cfa,  y,  f.  —  Genovefa.  Slez.  Sd. 
Nefelin,  u.  m.,  Cf.  Chdt  6. 
Neťelindolerit,  u,  m.,  der  NepheKndole- 
rit  Na. 

Neff,  a,  m.  JV.  Adam.  Blk.  Kfsk.  793 
Nefický.  N.  či  oblačná  růže  větrná.  Sté. 
Zem.  tí07. 

Neforemně,  unförmlich.  N.  tučná  dámu. 
Osv.  I.  86. 
Nefralgie,  e,  f.,  z  Fec.  =  bolest  ledvin. 

Kk.  SI. 

Nefrankovaný  —  nevyplacený,  unfran- 
kirt  N.  list,  paaní.  Us.  Pdl. 

Nefrit,  u,  m.  Stč.  Zem.  737. 

Nefrít-ig,  y,  f.,  i  fec.,  zánět  ledvin.  Rk. 
81. 

Negalantní,   ungalant,  nesdvofilý.  Ua 

Pdl.,  Matu. 

Negativně  ~  tdporni,  negativ.  8tč,  Alg. 
82  143. 

Negativní  krystally,  Mj.  306.,  prvky  (ne- 
kovové), Šfk..  maximum,  minimum,  Šlo  I. 
63.,  obraz,  Mj.  318.,  čočka,  ZČ.  III.  171., 
výměr  pojmu,  MH.  8.,  vyvýieníny.  důkaz, 
8té.  Zem.  467.,  102.,  vlastnosti,  MH.  7.,  renty. 
Kaizl  174.,  301. 
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ovský  —  Nehojetaý. 
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Negazdovský  —  nchospodářský.  81ov. 
Negrové.  Cf.  Krč.  1033. 
Negryfný  -  nešikovný.  Las.  Brt.  D.  235. 
Négyzda  (něhyzda),  y,  f.  —  ohytda,  ne- 
plecha, vši.  Val.  Vek.,  Brt. 

Něha  Bs.  12.  Cf.  Litt.  fil.  1884.  331. 
Údů  luzná  o.  Ü8V.  V.  757.  Oko  plné  něhy. 
Kká.  8.  32.,  Tii.  220.  Sotva  pojme  duse  moje 
víry  jejich  nébu  plápulnou.  Ccb.  Meh.  7. 
Hehaditi  —  nehanéti,  net upiti.   Sv.  ruk. 


neohrabu ý,  neobratný. 


K.  IV.  26, 
Nehamatny 

Slov.  Ssk. 

Hehaübolina,  y,  m.  —  nettyda.  U  Pro- 
stoj. Vch. 

Ňehanéný;  -<•«,  a,  o.  niobt  getadelt.  Lpř. 

Neharmonický,  unharmonisch.  Dk. 

Nekasice.  Blk.  Kfsk.  912.,  »14.,  Sdl. 
Hr.  VI.  222.,  Rk.  SI. 

Nehaslý,  un verlöschend.  Dcb. 

Nehasený ;  -en,  a,  o,  ungelöscht  N.  vápno. 
Us.  Pdl. 

Nehbitosf,  i,  f.,  die  Langsamkeit.  Us. 

Nehbitý.  Buďte  n-ti  jako  kámen,  immo- 
bile*. Zlom.  strč.  exodu  15.  16.  List  fil.  1880. 
131. 

Nehda      nikdy.  Slov.  Sak. 

Nehdo  <=»  nikdo.  Lai  Tč. 

Nehebkost,  i,  f.,  die  Ungeaobmeidigkeit, 
Un  biegsam  keit,  Sprödigkeit.  Rk. 

Nehebký,  ungeschmeidig,  unbiegsam, 
spröd.  Kk. 

Nebellen,  s,  m.,  der  Nichtgrieche.  Lpř. 

Neherský  -  neheiký.   Koll.  SI.  de  II. 

Nebet.  Cf.  Matj.  27.,  Schd.  II.  345.,  Slov. 
zdrav.,  Mkl.  Etyra.  216.  Úbyte  nehtů,  atro- 
pbiH  unguium.  Zakřiveni  nehtft,  onychogry- 

ßhosis,  plisné  nehtů,  ouychomycosis.  Nz.  1k. 
eni  prý  jedovatějšího  nad  nehet  Sk.  Nemá 
toho  ani  za  n.  Us.  Nedali  mu,  co  by  za  n. 
padlo.  Us.  Kgl.  Ani  za  n.  to  nestojí  (za 
nic).  Bdi  Pozor,  at  si  nékobo  nezapichneŠ 
za  nebet  (říká  se  žertem  malému,  ale  divo- 
kému, vzteklému);  Vrazí-li jeden  do  druhého, 
Hki  se  žertem:  Dej  pozor,  aby  si  té  neza- 
dřel  za  n.  U  Kr.  Hrad.  Kát  Kvetou-li  nehty 
pravé  ruky,  znamená  to  Stéstí,  na  levé  ne- 
í  těst  i.  Us.  Komu  kvetou  nehty,  tomu  kvete 


Štěstí.  Us.  Sbtk.  Nehty  se  nemají  dítéti  do 
dité  potom  krade.  Mus.  —  N.  v  bot  Cf.  Slb. 


tří  let  střibati,  nýbrž  okusovat!,  sice 


XL1V..  Cl.  Kv.  XXIII.,  Hg.  54.,  List  fil 
1884.  321.  —  TS.«-ovto  »emoc.  U  RouSína. 
Pisk.  —  Drk.  Hry  251. 

Nehetec.  tce,  m.,  rostl.  V  MV.  pravá 
glOrtsa.  Pa.  21. 

Nehezký.  I  člověk  n.  dédic  nebeský. 
Hks. 

Nehistorický,  unhistoriseb.  N.  osoba. 
Šmb. 

Nehladati  -  ntdbati,  Sv.  ruk  S.  46.; 
nehltdati.  Ib.  S.  200. 

Ne  hladký,  unglatt  Lpř.  SI.  I.  67. 

Nehlasný.  N.  hláska.  List.  til  1H88  21. 

Nehlazenosf,  i,  f.,  die  Ungeglättheit 

Nehlazeuý;  -en,  a,  o,  ungeglättet  Šp. 
N.  klobouk,  Lodenhut.  Dch. 

Nehledaný,  uugciucht.  N.  řeč,  Mus  1880. 
156.,  slova.  Us. 


Nehledět!  Nehledíce  k  .  .  .,  vidíme  otc. 
Us.  Dcb.,  Mour. 

Nehlennonti,  nicht  muekseu.  Us. 

Nehlídaný,  unbewacht.  Lpř.,  Mour. 

Nehlubý  -  nehluboký.  N.  řeka.  Ccb.  Bs. 
98. 

Nehlučivý,  geräuschlos.  Dcb. 
Nehlučnou,  i,  f.,  die  Geräuschlosigkeit. 
Lpř. 

Nehlučný,  geräuschlos,  lärmlos.  Dch., 
Lpř. 

Nehmotnosf,  i,  f.,  die  IminaterialiUU. 
Nz.  N.  duíe,  Hlv.  115.,  Lenz,  aetheru.  Osv. 
V.  109. 

Nehmotný.  N.  bytoaf  Míl  8.,  Hiv. 
Nebned,  nicht  gleich.  Rk. 
Nehne vný  —  nehnicivý,   nicht  zornig. 
Rk. 

Nehniveter,  tra,  m.  bieracium  pilo- 
sella,  rostl.  Slov.  v  BoSáckej  Dolině.  Let. 
Mt  S  XI  I  8 

Nehnulý  — neobratný.  Na  Vsacku.  Vek., 
Brt.  D.  235. 

Nehnuté,  unbeweglich.  Tbz. 

Nehnutelnosf ,  i,  f.,  die  Unbeweglichkeit. 
Bern. 

Nehnntelný.  Buďte  nebnutedlni  jako 
kamen*.  Antb.  Jir.  I.  3.  vd.  7. 

Nehnutý  stojí  lid;  Oko  spočívá  n-té. 
Mcha.  To  je  n.  člověk  =»  nehyba.  U  Rychn. 
Msk. 

Nehoda,  v  MY.  nepravá  glossa.  Pa.  40 
N.  živelní,  der  Elementarunfall.  SI.  les.  N- 
nikdy  nespi.  Smi.  I.  40  Nesesýlá  Bůh  ne- 
hod, aby  lid  zahubil,  ale  aby  se  ukázalo, 
jaký  jest  každý  i  za  zlýcb  dnů.  Bž.  ezc. 
V  stéstí  mnoho  přátel  bývá  a  v  nehodách 
i  svoji  sc  opouštějí;  V  n-dě  nejskvěleji  se 
jeví  ctnost,  podobát  se  rostlinám,  z  nicbžto 
bmožděniro  dobývá  se  balsára ;  Bez  nehod 
přítele  nepoznáž ;  Zlý  rok  ohlíží  se  po  úrodě 
a  človék  po  přátelích  v  nehodě.  HkS.  — 
N.,  y.  m.  =  ncduiivec.  Já  sem  už  taký  n. 
Mor.  Brt  D. 

Nehodář,  e,  mM  der  Unglücksritter,  Pech- 
vogel. Rk. 

Nehodivo,  Nehodiw.  Rk.  SI. 

Nehodí  i  vý  (!)  —  nehodici  se.  Pohl. 

Nehodník.  U  Žarob.  Dbv. 

Nehodný,  unwürdig.  N-né  s  někým  na- 
kládáni. Smb.  S.  U.  75  —  čeho:  vlastního 
domova,  Lpř.  SI.  I.  65.,  politování.  Ten  jest 
n-ný  své  vrži.  Alz.  Anth.  I.  3.  vd.  35.  — 
TS.  =  nedobrý.  N.  k  jedení.  Krnd.  200.  — 
TS.  -»  chorý,  nemocný.  Slov.  Vcbfr.  Mor.  Brt. 
D.  235.  —  TS.  neheaký.  Vybral  si  n-dnou, 
ale  hospodyni.  U  Kr.  Hrad.  Kát 

Nehodověrec,  vérce,  m.,  der  Pessimist. 
Rk. 

Nehodovky,  Nebodowka.  Sdl.  Hr.  1. 205., 
Rk.  SI. 

Nehoj,  e,  m.  Sak  vona  se  ti  ta  mázdHčka 
po  tom  n-ji  vobstará  (budeš  tam  míli  zase 
kůži).  V  K  : ii v  Msk.  Cf.  Nebojed. 

Nehojed,  podjed  =»  skorbat  nebo  rozbo- 
leni dásni.  Mor.  Sk. 

Nehojetuý  =  človék,  kterému  se  nic  ne- 
hojí,  který  jest  samý  vřed  U  Žamb.  a  Rychn. 
Dbv. 
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»hojitelnosf,  i,  f.,  die  Unheilbarkeit. 

Bern. 

Nehojivý,  nicht  heilend.  Osv.  I.  683. 

Nehojný,  nicht  zahlreich.  Vojua  nebojna, 
bringt  nichts  ein.  SS. 

Nehokel,  kle,  f.  Na  N  kli,  pole  u  Traic. 
BPr. 

Neholený.  N-ným  bláznovstvím  (siinulata 
stuldtia)  na  kvase  k  smíchu  popouzeti.  Jel. 
Enc.  m.  '20. 

Nehonin.  Blk.  Kfsk.  1222.,  Kk.  Sl. 

Nohonosné,  nicht  prahlend,  anspruchloe. 
Skryté,  u.  rosto  (tento  kvitek).  Č.  Kn.  I. 
898. 

Nehonosný,  nicht  prahlerisch,  anspruch- 
los. Dch. 

Nehoráza,  y,  m.  =  nehorázný  člověk. 
Ty  n-zo!  U  Kr.  Hrad.  Klí. 

Nehoráznost,  i.  f.,  die  Derbheit,  Grob- 
heit. Dk.  Aeath.  369. 

Nehorázný,  unbändig.  N.  amlcb,  Smb., 
Dch.,  spiláni.  Vlč.  ZI.  v  ob.  I.  55. 

Nehorlivý,  nicht  eifrig.  Lpř. 

Nehospodář,  ef  m.  N.  —  kdo  oddělen 
není  a  samostatně  nehospodáři.  Tov.  133. 

Nehospodárný,  nicht  wirtschaftlich.  Us. 

Nehospodáříky,  unwirtschaftlich.  Us. 

Nehospodáříky,  unwirthschaftlicb.  Ua. 

Nehospodářství,  die  Unwirtbschaft.  Us. 

Nehostinný,  ungastlich,  unwirtbbar.  Dcb., 
Lpř.  81.  L  67.  N.  vody.  Vrch.  Mytb.  I.  217. 

Nehostný  —  nehostinný.  N.  lesk.  Jrsk. 
N.  čas  (nepříjemný),  Dch.,  Jrsk.,  sídlo.  Ovid. 
Truhlář. 

Něho&ovice,  Nihoschowitz.  Arcb.  VII. 
714.,  V1IL  597..  Blk.  Kfsk.  877.,  8dl.  Hr.  I. 
111.,  III.  172.,  IV.  246.,  Bk.  81. 

Něhota,  y,  f.  —  néinosi.  Němc 

Něhovati  —  mirniti,  mulcere,  molire. 
V  MV.  nopravá  glossa.  Pa.  40. 

Nehozený,  ájŠAiJf,  ungeworfen.  Lpř.  Sl. 

Nehranitelný  prášek  =  který  se  nevy- 
hraňme. S.  N.  X  118.  N.  soli.  Vz  násl. 

Nehráni vý  -=  nehranitelný.  Kolloidy  jsou 
n.  ZC.  L  398 

Nehrát!  oč.  Vz  Hráti.  Výb.  II.  31. 

Nehřešeni,  n.,  das  NichtsQndigen.  Moc 
k  n.  v  člověku  pobynula.  Hos  I.  293. 

Nehresitelný,  unsündbar.  Lenz  Mar.  122. 

Nehresný,  inpeccabilis.  Panna  M.  byla 
n-ná.  Lenz.  Mar.  121. 

»bring,  a,  m.  N.  W.,  prof.  alovan.  ja- 
zyků na  uni v.  ve  Vratislavi.  Mus.  1882.  527. 

Nehrozný,  nicht  schrecklioh,  zahm.  N. 
zvěr.  Lpř.  81.  L  110. 

Nehrubě.  To  s  dějinami  pražskými  n. 
(ne  velmi,  málo)  souvisi.  Mna.  1880.  81.  N. 
se  z  tobo  telil;  Vtip  n.  povedeni.  Us.  Za 
n.  dlouho,  in  nicht  gar  zu  langer  Zeit.  Mour. 
N.  s  někým  spokojen  býti;  N.  mu  to  sluli. 
Mus.  1880.  456.,  201.  Pan  K.  n-bě  se  stroji 
pani  Ž.  platiti.  Žer.  L.  III.  96. 

Neht,  u,  m.  —  nehet.  Na  již.  Mor.  u  Bzence. 
Sd. 

Nehtice,  e,  f.,  illecebrum     nehtovee.  Am. 
Nehtik,  diunthus,  hvoedik,  das  Nägelchen, 
rostl.  si.  les. 

Nehtnice,  e,  f.  —  nehtice.  Am. 
Nehtojed,  u,  m.  —  nehet  do  mata  ga- 
Sel. 


Nehtos  senegalaký  -  kukaěka  ostruhatá, 

centropus  senegalensis.  Brm.  II.  273. 
Nehtoun,  a,  m.,  lipora,  ssavee, 
Nehtovco víty.  N.  rostliny.  Vz  Ratp.  659., 

Slb.  255. 

Nehtovee,  die  Knorpelblume.  Cl  Ratp 
652.,  Slb.  255.,  ČI.  Kv.  306.,  Milr.  55. 

Nehtový.  N.  koruna,  die  Nagelrandfalte. 
81.  les. 

Nehtulka,  y.  f.,  gompbonema,  der  Faden- 
keil,  rostl.  N.  dvojčatná,  g.  geminatum.  Vz 
Rstp.  1880. 

Nehudebni,  unmusikalisch.  N.  alacb.  Dk. 

Nehuně.  Bylo  toho  n.  (ne  hodné,  málo). 
Na  Hané.  Bkř. 

Nehuprahaný.  Ty  n-ná  čeládko!  U  Do 
mažlic  Jrsk. 

Nehvizdky,  Klein-Nehwizd.  Tk.  IV.  172., 
V.  251.,  Blk.  Kfsk.  703. 

Nehvizdy,  Qross-Nehwisd.  Sdl.  Ur.  V. 
135,  Rk.  Sl. 

Nehýbavosf,  i,  f.,  die  Unbeweglichkeit, 
Trägheit.  Koll.  III.  818. 

Nehýbavý,  unbeweglich,  unregsam.  Bk 

Nehybina,  y,  f.,  das  Stilleben.  Koll.  III. 
350. 

Nehybné,  unbeweglich.  N.  státi,  Us.  Pdl.. 
ležetL  Osv.  V.  639. 

Nehybnost,  i,  f.  - 
Jahn,  Kká.  Td.  «2.,  Dk.  P.  84. 
Mus.  1880.  476. 

Nehybný.  Dch.  N.  kladka.  Mj.  81.  Tvář 
jeho  byla  n-ná  Hrta. 

Nehynoucí,  nicht  vergehend,  unvergäng- 
lich N.  dilo,  ZC.  IIL  2.,  Vlč.,  zásluhy.  Us. 
Nehyzda,  y,  m.,  vs  Negyzds. 
Net'h,  vz  Nechť,  Nechati  (na  konci). 
N ochablý,  un erschlafft.  Dch. 
Nechajt.  St  Kn.  i.  303.   Vs  Nechati. 
Nechají,  nechajit.  Vz  Nechati  (konec). 
Nechalov,  Nechalow,  ves  u  Dobříše ;  aam. 
u  Cesk.  Dubu.  Sdl.  Hr.  VI.  105.,  Bk.  Sl. 
»chanice,  Nachanitz.  Jak  hádají  v  Ně- 
čích (u  Kr.  Hradce),  co  z  kluka  bude. 
Vz  Sbtk.  Kr.  h.  75.  N.  u  Prahv.  Arch.  VII. 
607.  -  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  L  66.,  III. 
21.,  35.,  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Nechanlivý  člověk  =~  kdo  nic  nebere. 
Us.  Rgl. 

Necnanská  smrf  =-  veliká,  suchá  ientká. 
I  Je  jako  n.  smrt.  U  N.  Bydz.  Kit. 

Nechati  Vs  Mkl.  Etym.  212.  Ve  4.  ř. 
tohoto  článku  za  Bdi.  poloi:  N.  —  ne  cha- 
jeti,  non  curare,  syn.  nedbatL  6b.  Cf.  List. 
Iii.  1883.  254.  Imper.  nechej  a  nech  (nechrne, 
nechte).  Ví  Gb.  v  Liat.  til.  1884.  66.  —  8tr. 
114.  b.  4.  ř.  sh.  za  228.  polož:  Dsla  som  á 
vymalovat  šohajkovy  oči.  Si.  P.  298.  — 
abs.  Nechajíc,  coj'  on  zapověděl.  St.  Kn. 
I.  113.  Musel  tak  n.  Kol.  ván.  —  čeho. 
Nechal  tam  Čeřeňa.  Nechte  tam  tobo  anopa. 
Us.  Zlin.  Brt.  Nechám  těch  světakých  tantóv. 
St.  Kn.  I.  30.  -  co.  Snad  nechcete  mne  to 
n.  samotnou?  Us.  Sá.  Aby  věděl,  co  čioé 
a  co  nechaje.  Št.  Kn.  i.  37.  Nech  («■  prodej 
mu  to  sukno.  Us.  —  kde.  N.  koho  na  ced- 
níku opustili.  Us.  Rgl.  Nechte  na  hlavě  =» 
nemluvme  o  tom;  nechte  tak.  U  N.  Kdyně. 
Rgl.  N.  něco  stranou.  Osv.  1.  210.  Může  na 
oči  n.  Us.  Pdl.  -  co  čím.  Nechal 
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večeři  večeří  a  gel  spät;  Nechala  Honda 
Hondou  a  vzala  si  Pepička.  Ub.  Zkr.  Ne- 
chali dluhy  dluhama  a  penize  utratili.  Os. 
Vk.  Nemůžeš  mne  n.  tvými  řečmi  úitip- 
nými  V  NB.  Tč.  236.  -  zač  Zač  to  neoháte 
(prodáte)?  N.  pšenice  za  8  zl.  60  kr.  metr. 
cent.  Us.  Brat.  —  co  k  čemu  Já  si  nechám 
tuto  zemi  k  plena.  Hdk.  —  af  Necbaj,  at 
jde  k  rádci  svému.  Kat.  48.  Nechaj,  ať  se 
hořem  vz teče.  Hr.  ruk.  125.  —  s  inft  Nech 
býti,  když  nechceš.  Us.  Nechávala  mu  vie 
platit.  Si.  O  mně  nech  si  zdáti.  Ost.  I.  377. 
—  Fosn.  Na  nébo  já  nic  nenechám  přijití, 
správné:  nio  nedopustím  ;  Nechte  mne  jiti 
do  SVěta,  správně:  puařte  ,  Nech  bo  vstou- 
pili, správné:  at  vstoupí;  Neohal  syna  na- 
vštěvovat! akademii,  správné',  posýlal  do 
akademie ;  Nechal  mu  věděti,  správné:  vzká- 
zal ma;  Nechte  mne  domluvit  i,  správné: 
dovolte,  at  dopovim.  Brt.  8.  3.  vd.  177.  = 
Impert  nech.  Z  nechaj  s  připojením  někdy 
spojky  at,  pak  enklit.  Jat  vznikly  výrazy 
adverbialní:  nechaj,  nechají,  nechají,  ne- 
chajžť,  nechý  (cf.  prý-praj),  nechai,  nechat, 
nechali,  nechi,  necht,  nechU,  neit.  Gb. 
v  Liat.  til.  1884.  66  Nechat.  Hr.  rak.  125., 
ML.  78.  Necbažf.  Pam.  8.  141.  Nechaj ť 
i  učinie,  St.  N.  194.,  vyjdá.  Fror.  Jer.  15.  1. 
Necbajžf  zbožie  zhyne.  Rd.  zv.  1424.  Jdi 
do  města  a  kup  to  a  to.  No  necht!  Mor. 
Kmk.  Cf.  Připouitéci.  Nech  uvozuje  větu 
podmínečnou:  Nech  to  eiče  nějaký  čas  po- 
trvá, Bú  vi,  jak  bode.  Mor.  Brt.  Ď.  174. 

Neehaž,  ntchait,  vz  Nechati  (konec,  dod.}. 

Nechc et  —  nech tít i.  Slov.  Bern. 

Nechii  ovaf  «=  neslyieti.  Slov.  8sk. 

Nechlapský  —  nemuiný.  To  by  bolo  ne- 
cblapské.  Slov.  Orl.  X.  80. 

Nechleb,  a,  m.,  abroma,  Kakao,  Kakao- 
malve.  Rk. 

Nechlebná.  V  N-bně,  pozemky  v  Pis. 
BPr 

Nechleby,  ves.  Sdl.  Hr.  L  207. 

Nechodče,  ete,  n.  —  nedochůdče .  N.  v  ži- 
votě mateři  ně.  BÓ. 

Nechocholatý,  ohne  Helmbuscb. 

Lpř.  81 

Nechej  —  nechoď.  N.  ta,  bo  zgrgneě.  Slov. 
Sbor.  il.  ps.  L  115. 

Nechopený,  nicht  ergriffen.  Lpř. 

Nechopitelný,  unfassbar,  urergreifbar. 
Lpř. 

Nechory,  dle  Dolany,  jm.  vinic  na  mor. 
Podluží.  Brt.  L.  N.  U.  13. 

NechouloHtivý,  derb,  rauh,  abgehärtet. 
Posp.  Vz  Choulostivý. 

Nechoulostný  —  necboulostivý.  Pl. 

Něchov.  Sdl.  Hr.  HL  215.,  276.,  Rk.  SI. 

Nechovat!,  nicht  halten.  Dyž  nic  němáé, 
oěchovaj  husy.  Slez.  Sd. 

Nechráníce.  Blk.  Kfsk.  617.,  Rk.  SI. 

Nechrániéitý  =  bezchráničný.  Rst.  448. 

Nechtačky  —  nechtěčky. 

Něchtam,  meinetwegen.  Dostaneš  biti! 
Nócbtam!  Laš.  Tč. 

Něchtečky.  Živý  obraz  muoj  na  sobě 
okazuji  (lidě)  i  n.  Jel.  Enc.  m.  51. 

Nechtěný;  -en,  a,  o,  nicht  gewollt.  Lpř. 
SI.  I.  54. 


Nechtík,  u,  m.  =  nehtik,  Calendula,  rostl. 
Dbš. 

Nechtiti,  vz  Nechtěti.  Chťa  nechta,  no- 
lens  volens.  U  Uher.  Hrad.  Tč.  —  se  komu 
čeho.  Pila  bych,  jedla  bych,  chleba  se  mi 
nechce.  Si.  P.  214.  —  9  inft.  N-lo  se  mu 
jisti.  Us.  Nechtie  pHjfti.  Výb  II.  30.  Že 
1  listóv  od  něho  necbtie  čisti  Št.  Kn.  i.  5. 
Nechce  mi  z  hlavy  (jiti),  že  .  .  .  Sá. 

Nechtivý  ke  zpěvá,  Pal.  Rdh.  III.  260., 
k  práci.  Výb.  II.  1466. 

Nechfúcký  =  nechtě.  Mor.  Brt.  D. 

Něchúdž  —  nechoď.  O  n.  ty  Janičku,  boč 
(nebot)  mi  laju  ma  m  a  čička.  Si.  P.  388. 

Nechat  =■  odpomost.  Což  v  doma  móž 
býti  vět  sie  nechut  každému  muži,  než  žena . . . 
Št.  Kn.  i.  69.  —  N.  —  neláska  atd.  Nechat 
k  někomu  chovatí.  Mas.  1880.  463.  Což  by 
vice  jeitě  n-ti  mezi  nimi  bylo,  to  aby  ohle- 
dali. Půh.  n.  677. 

Nechuta.  Nechcejte  ho,  děvčata,  ja  dy 
on  je  n.,  dy  on  se  nám  staví  jak  pražný 
měch  do  kata.  Si.  P.  686.  —  N.,  os.  jm. 
Vek. 

Nechutěti,  vz  Nech  utne  ti. 

Nechutnost  -=  nelibost.  Král  veliká  n. 
pro  jejich  preč  jděnie  jméjeie.  Výb.  II.  554. 
Všechny  n-sti  mezi  nimi  maji  minúti.  Půh. 
II.  627. 

Nechutnov,  a,  m.,  ves.  Arch.  III.  484. 

Nechutný.  N.  přepínání  citúv.  titěrnosf. 
Tf.  —  kde.  Byl  na  svém  srdci  nechuten 
(zarmoucen).  Výb.  I.  819. 

Nechval  máš  —  jen  když  mái  U  Hum- 
polce. Krjk. 

Nechválíce,  Nechvalice.  Arch.  VII.  256., 
VIII.  484.,  Blk.  Kísk.  862.,  863.,  Sdl.  Hr. 
IV.  349.,  Rk.  81. 

Noch  valí  n,  a,  m.,  Nechwalin,  ves  v  Ky- 
jovsku. 

Nechvalné,  nicht  lobenswertb.  N.  se  za- 
chovati.  Mus.  1880.  478. 

Nechvatně,  nicht  hastig.  Kos.  Ol.  I.  85. 

Nechvíle  —  mořská  bouře.  Troj.  228.  a. 
Nových  zámysl  ó  v  nechati,  pro  něž  jest  tato 
n.  Výb.  II.  298.  —  N.,  e,  m.,  os.  jm.  Mus. 
1880.  372. 

Nechý,  vz  Nechati  (konec,  dod.). 

Nechyba,  ves.  Rk.  SI.  —  N.,  y,  nu,  os.  jm. 

Nechýr,  a,  m.,  vz  Chfr  a  násl.  O  tom 
n-ru  jemu  nepovídám.  Koll. 

Nechýrovati  -=  neslýchali,  neposorovati. 
Slov.  Němc.  VII  25.  —  o  čem  kde.  Čo 
já  ráda  vidím,  od  srdca  milujem,  v  celom 
Mikuláši  o  tom  nechýrujem.  Koll.  Zp.  I. 
84.  O  sanici  ani  n.  (ani  slechu).  LObz.  XX. 

Nechytlavoať,  i,  f.,  die  Nichtfangbarkeit. 

Nechýž  pomysli  Lomn.  Necbyžf  zanechá. 
Cf.  Nechati  (konec,  dod.). 

Nechžt.  St.  Kn.  i.  3.,  168. 

Neidealisovaný;  -án,  a,  o,  nicht  idea- 
lisirt  N.  skutečnost.  Mus.  1880.  270. 

Neidealni,  nicht  idealisch.  N.  smýíleni. 

Neinventovaný,  nicht  invenürt.  N.  mě- 
ďáček.  Kos.  Ol.  I.  308. 

N cist otu  —  nejistota.  Slov. 

Neistovec,  vce,  m.  —  nejistota.  Slov. 
Teraz  n.  jakýsi  ma  nutí  ku  svědectvu,  že 
ubitý  syn  mój  eite  «je.  Zbr.  Ud.  1H6.  . 
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Neisty-  nejistý.  Slov. 

Nej-  m.  nqj  *=>  na  +  ji,  rozuměj  ODO  fa 
kterému  ukazovací  a  potažné  náměutce  jenž, 
jeho.  iemu  atd.  za  kořen  slouží.  8f.  IIL  318. 

Néjakovosf,  i,  f.  Vypravováni  nikde  času, 
místa,  osob  i  statků  pqjediuě  (einheitlich) 
se  nedotýkající,  ale  maoi  a  nejisté  v  jalo- 
vých toliko  n-stech  tápající,  Pal.  Rdb.  U. 

Nějakový.  Z  ponuknutí  néjakovébo  vražce 
nařekl  na  cti  Jana  Pérlického.  Ku.  těšin. 
1631. 

Nějaký.  N-kou  tu  písnička.  Kos.  Ten  n. 
den  už  počkám.  Smi .  Pravil,  že  jest  s  n-kým 
Prokopem  ukradl  pláŠf.  Pc.  5.  Milostníkein 
Václavovým  byl  n-ký  Alexius.  V.  To  je 
n-kých  sliv  (mnoho) !  Us.  Hsp. 

Ne  jap  no  My  jsme  ji  z  n-pna  přivítali 
(váhavě,  bezděky).  U  DobruSky.  Vk.  Z  ne- 
japná to  řekla  (ostýchavě).  Us. 

Nejapný-  N.  vtip,  šprým.  Tf.  N.  mrav 
ua  se  bráti.  Dch.  —  N.  =-  ipatné  chápavý. 
To  ie  n.  člověk.  U  Kostelce  n.  Orl.  Ktk. 
Cf.  N  —  nechapný.  tii.  52. 

Nejasnomluvný,  undeutlich,  unklar  re- 
dend. Lpř. 

Nejusnota,  y,  t.  —  nejasnost. 

Nejasný,  unklar.  N.  pojem,  smysl,  sen, 
Pdl.,  myšlénka.  J.  Lpř. 

N  e jasy t  =-  uejesyt.  Rk. 

Nejatý,  nicht  gefangen.  Lpř.  Si. 

Nejbliže,  zunächst.  Druhých  5  hřiven  na 
sv.  Jiří,  ješto  potom  najbltž  pHjde.  Půh. 
II.  348 

Nejěko  —  nyni.  Us.  Olv. 

Nejěle  -  dteváky.  U  KHinic.  Hra.  Vz 
Nejšle 

Nejdek.  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  IV. 
56.,  157. 

Nej  důstojně  j  si  konsistoř.  Us.  Pdl. 

Nejeden  sé  tiem  oblůdi.  Alx.  Jsú  pak 
n-dni,  ješto  .  .  .  Št.  Ku.  š.  144. 

Nejedenkrát,  nicht  einmal.  Mus.  1880. 
244.,  85. 

Nejedlik.u,  m.  *=  puikvorec.  Mllr.  8. 

Nejedlý,  ébo,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  152. 
Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  II.  279  V.  363.  — 
N.  Jos.,  evan.  kněz  1766.  Jir.  Ruk.  II.  49.  — 
N.  Jan,  dr.  práv,  prof.  jazyka  ces.,  advokát, 
nar.  v  Žebráce,  1776.  —  1834.  V*  Tf.  H.  I. 
99.,  126..  149.,  176.,  180.,  Bačk.  Pism.  1.  76., 
160..  186.,  229.,  281..  841.,  208.,  List.  fil. 
VIII.  248.,  Tf.  Mtc.  294.,  Bačk.  Př.  136., 
Bačk.  Pism.  930.,  Jg.  Zl.  49.,  65.,  66.,  73., 
99.,  128.,  155.,  160.,  175.,  178.,  185.,  189., 
19*2.,  194.— 199.,  210.-212.,  224.,  249.,  269., 
401.,  Rk.  SI.,  Rb.  Kfisit.  88.-166.,  Osv.  1877., 
Světz.  1876.,  Jg.  H  I.  602.,  Šb.  Dj.  ř.  271., 
Pyp.  K.  II.  544.,  S.  N.  -  N.  Vojt,  děkan 
v  Žebráce,  nar.  tamtéž,  1772.-1844.  Vz  Tf. 
U.  1.  99.,  186.,  Bačk.  Písm.  I.  71.,  160.,  220., 
840.,  Rb.  Kmit.  315.— 333.,  Jg.  H.  1.  602., 
Sb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  II.  644.,  Úkaz.  106., 
Tf.  Mtc.  3.,  Bačk.  Př.  136.,  Bačk.  Pism. 
930.,  Jg.  Zl.  189.,  Rk.  SI. 

Nejeduako,  nicht  aul  einerlei  Art.  N. 
Bóh  rozdává,  jeanouiu  hus,  druhému  páva. 
Slov.  Zátur. 

N cjcdiiak \  Po  u-kýck  smutciech.  Výb.  i 
IL  6.  lmiechu  sňatky  n-kó.  1b.  261.  Vida  | 


v  něm  moe  n  ku.  Antb.  I.  3.  v«i.  84.  N. 
sucbosf,  zlost  Pravn.  419.,  2200. 

Nejednomysloý.  nicht  einerlei  Sinnes 
Měl  ženu  hospodyni  n-slnon.  Výb.  II.  1434 

Nejednostejný,  nicht  einerlei,  verschie- 
den. Mus.  1880.  506 

Nejednota,  y,  f.,  die  Uneinigkeit.  Nu 
o.  litery,  ale  ducha  zabijá  národ.  Trok.  IV. 

Nejednúe   -  ne  jednou.  Us.  Sš. 

Nejehniti  ne,  nicht  lammen.  Ovce  se 
n-ly  (nebahnily).  Pe.  srb.  II.  90. 

Nejepa,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  L  123. 

Nejepin,  a,  m.,  ves  v  Čáslav.  Rk.  81., 
Blk.  Kfsk.  522. 

Nejepínský,  ého,  m.,  os.  jm.  Sdl.  Hr.  1. 
71.,  II.  117..  IV.  187. 

Nejeptiška,  y,  f.,  die  Nichtnonne.  Št. 
Kn.  š.  134. 

Neiesf  •—  nejisti.  Slov.  Bern. 

Ne  jestot  ný,  unsicher.  Otročili  jste  bohům 
domnělým,  neskutečným,  n-ným.  Si.  II.  47. 

Nejesita,  y,  m.  -  éivtrák.  V  Krkonoších 
Fr.  Necásek. 

Nejetník,  n,  m.  =  bod  indifferenčni.  Dk. 
Dj.  I  136. 

Nejetnosf,  die  Adiophorie.  Nz. 

Nejetný.  Nz. 

Nejezdec,  dce,  m.,  der  Uoberittene.  Lpř. 
81.  L  68. 

Nejezcbléb,  a.  m.,  os.  jm.  Vek, 

Nejídelnosf,  i,  f.,  die  Ungeniesabarkett 
N.  některých  zvířat.  Si.  Sk.  124. 

Nejistinsv,  y,  f.,  die  Ungewissbeit.  Rk. 

Nejistosf,  i,  f.  =-  nejistota,  št .  Kn.  i. 
125.,  Sv.  ruk.  K.  I.  33M  II.  4. 

Nejistou.  Jsme  v  n-té.  Us.  Pdl ,  Dch. 
Něco  v  n-tu  dá  ti,  aufs  Spiel  setzen.  Dch. 
N.  stroje.  ZC.  I.  8. 

Nejistotný  a  pochybný.  Pot.  389. 

Nejistý  — o  čem  jistoty  není.  Co  samo 
v  aobé  u-sto  jest.  Smi.  T.  46.  N-sto,  jak  to 
vypadne.  Dob.  Skok  do  n-ata.  Smi  Ne- 
miluj nejisté  věci,  za  jistou  nerod  ji  vžiti. 
Ezp.  397.  —  N.  —  nespolehlivý.  N.  pohle- 
dávky, Sp.  Nohou  n  stou  se  blížil;  N.  krok, 
hlas,  kmit  lampy,  Vrch.,  pohled,  Hrta.,  vý- 
sledek, zisk.  Us.  Pdl.  -  ělm.  Ruka  chvě- 
ním n-stá.  Vrch. 

Nejízdný,  unberitten.  Lpř.  81.  1.  68. 

Ne] kom  —  nyni.  U  Třeboně. 

Nejlepšík,  a,  in.,  der  Optimist.  Sm. 

Nejmálo  Alx.  Vz  Bž.  61. 

Nejmauo v,  a,  m.  —  dvůr  u  Dobrušky. 

Nejméně,  vz  Málo.  Ty  si  můžeš  n.  stě- 
žovat! Us.  Pdl. 

Nejmenovaný.  Čísla  n.  éi  prostá,  nu- 
meri  absoluti.  bím.  7. 

Nejmensina,  y,  f ,  das  Minimum.  Sak., 
Bor.  403. 

Nejna,  y,  f.  =-  vfkná  véc.  V  dětské  řeči. 
U  N.  Kdyně,  u  Klatov.  Rgl.,  BPr. 

Nejnaný  —  nynaný,  éinaný,  heský.  V  dět- 
ské řeči.  U  N.  Kdyně,  u  Klatov.  Rgl.,  BPr. 

Nejnok,  z  Neunauge.  Mkl.  Etym.  216. 

Nejnovéjšek,  ška,  m  .  die  neneste  Zeit 
AŽ  do  n-Ška.  Koll.  Dl.  177. 

Nejo  vialni,  nicht  jovial.  Kos.  Ol.  1.  74. 

Nej  po  sledy  —  nejposlése,  zu  allerlest. 
Dívka,  která  se  n.  provdala.  Brt.  L.  N.  1. 
213. 
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Nejposléze,  vz  Nejposledy. 

Nejpřed,  zuerst.  U  über  Hrad  Té. 

Nejrice,  e,  f.—  jm.  poli  u  Sedlce  v Táb. 
Na  N  ci.  üb. 

Nejgchvál  —  >chválné  Posílajíce  n.  posla 
do  Prahy   Cm.  Zuz.  267. 

Nejskůř.  Čím  n.  =  nejrychleji.  Slov. 

Nejsoucí  =  nezpůsobilý,  antaDgiicb.  Slov. 
Ktorí  pri  rekrutačke  za  n-cích  uznaní  boli 
k  vojanskej  službě.  N.  Hlak.  111.  406. 

Nejsoucnosť,  i,  f.,  das  Nichtsein.  SP.  II. 
166. 

Nejspíše,  nejspü,  ehestens:  wahrschein- 
lich. Přijdeš  k  nám?  Nejsplř.  Dch.  Cf.  List. 
fil.  1886.  425. 

Nejtkový,  Niet-.  Rk. 

Nejtovadlo,  a,  n.,  o  kováře,  das  Niet- 
eisen. Hm. 

Nejtrvanlivěji.  Mírná  čest  n.  Sbor.  uč. 
Největ&ina,   v,  f.,  daa  Maximum.  Nz 

V  8edmibradecb,  kde  už  před  příchodem 
Maďarův  obyvatelé  po  n-né  cierkvi  východní 
oddáni  byli.  Procb.  Umrtvujic  v  ohromné 
n- ně  slovanského  veletéla  čilý  i  i  vut  církevní. 
Proob.  Čaa.  kat.  duch.  1882.  404. 

Nejvíce  Co  nejvíce.  Us.  Dch.  Kolo  nej- 
viece  skřípá,  malý  had  n.  sípá  a  chlapó  n. 
chlipá.  Antb.  I.  3.  vd.  34. 

Nejvysší  polní  btjtmau,  Mus.  1880.  89., 
dobré,  Ml  21.,  úcta,  instance,  moc,  blaho- 
byt, panství,  knéz,  Lpř.  Déj.  I.  21.,  29.,  15., 
3*.,  vůdce,  Beck.  II.  203.,  soudní  pravomoc, 
kancléř,  písař  zemský.  Us.  Pdl.  Jest  n.  éaa, 
aby  .  . .  Mna.  1880.  71.  To  je  v  moci  Nej- 
vyššího.  Us. 

Něj  za  =»  nelza}  nelze,  nebylo  jza.  LaŠ.  Té. 

Nejzady     nejzáze.  Klá.  1.  47. 

Nejzpůze,  zu  Unterst,  am  allerletzten. 
Sni.,  Bk. 

Ne  káď  Soáď  tu  budeš  do  n.  (nějaký  čaa)  ? 
Mor.  Bit.  D.  174.  Bude  te  zaa  držať  do  n. 
U  Star.  Jičina.  Vbl. 

Někaj  =  nikde.  Čerta  kdyby  zabil  a  ně- 
kaj  zakopal:  N.  třeba  rozumu,  n.  síly.  Sie*. 
Šd.  —  N.  =  nikdy.  Slez.  a  laš.  Öd.,  Tě.  Idu 
n.  do  lesa  na  zeliny.  Šd.  . 

Nekajicné.  V  břicha  n.  trvat!.  Mi.  85. 

Nékuký  Hr.  rnk.  U.  412.,  580. 

NekaläbnoHf,  i,  f.,  die  Ungeschicklich- 
keit, Unartigkeit.  Slov.  Phl'd.  III.  60. 

Nekalábny  =-  neobratný,  nezpůsobný, 
ungecbickt,  unartig.  N.  znaěí  aj  neobratný 
v  akejkolvek  veci  n  pr.  komu  z  ruky  pada, 
kdo  tarbave  pracuje.  Vz  Kalábný.  Slov. 
Hdž.  Vétin  84. 

Nekalný,  ungetrübt.  Us  Dch. 

Nekálo.   To  je  mi  hák  n.  (nedobře). 

V  Krkoni.  Obz.  1887.  292. 

Nekalý,  unrein,  schmutzig,  unlauter.  N. 
ákrob,  Zpr.  arcb.  Vili.  88.,  úmysl,  hra,  pro- 
středky. Dch.,  drob.  Jak  dost  málo  n-bo 
pozoruje,  ihned  .  .  .  8á.  —  N.  —  nezdravý, 
nemocný.  U  JeStěda.  Sá. 

Nekapati  Zde  ani  nekáplo  (nepršelo), 
ist  kein  I  mpfen  gefallen.  Us.  Dcb. 

Nekáranec.  nee,  m.  —  nekáraný.  Us. 

Nekáranosí,  i,  f.  —  nekárnosť.  Lpř.  81. 
L  24. 

Nekáraný.  N.  řeě.  Št. 

Nekazalka,  y,  f.  -  Nekazanka.  Svt.  26. 


Nekázaně,  nngezogen.  N.  pok'inächu, 
snpr«  moduro.  BO 

Nekázaner,  nce,  m.  mm  nekáranec,  roz- 

fuztilec.  N.  nekázaný.  DbS.  Obyé.  44.  — 
b.  sl.  ps  I.  116.,  Šmb.  S.  II.  99.  —  N.  — 
rybník  u  Hořic  Blk.  Kfek.  536. 

Nekázanice,  e,  f.,  z  mase.  nekázanec  = 
rozpustilá  Ženská.  Dbš.  Obyé.  45.,  Sb.  sl.  ps. 
L  117  —  N.,  Oaterwitz,  ves  v  Kaěersku 
ve  prus.  Slez.  Sd. 

Nekázaný  —  nesvedený,  nemravný.  Hr. 
ruk.  375.,  St.  Kn.  i.  34.  N.  řeěi,  V.  Ps.  fol. 
135.  a.,  duše  iudisciplinatae,  BO.,  mluveni. 
St.  En.  i.  92. 

Nekázeň.  V  lidu  válečném  panovala  ve- 
liká n.  Mus.  1880.  451.  N.  plodiece.  Nebf 
ne  darmo  ani  z  n-zni  jako  dietě  dechl  jest 
tak  na  ně.  Hus  II.  124.,  157. 

Nekázat!  -  nekárati.  Šv.  ruk.  SB.  102. 

Nekdaj  =  nikdy.  Slez.  Sd. 

Nekdajéí  -  nikdejH.  Mor.  a  slov.  HL  Sl. 
ml.  266. 

Někde  =  nikam.  Chytni  mrkvu  a  zatáhni 
někde  do  vývoza.  Sš.  P.  705. 

Někdo  Vz  Mkl.  Etym.  214. 

Někdy  -*  sviho  času.  Kuna  vdova  n. 
Bočkova.  Půh.  11.  20.  Patoše  Jaroš  ze 
Drahonic,  rodu  n.  vzácného,  ale  nyní  zchud- 
lého. Pal.  Děj.  IV.  1.  82.  —  N.  —  málo  kdy. 
Pečeme  až  n. ;  Zastaůvá  sa  u  nás  až  n. 
Mor.  Brt.  D.  174. 

Někedy  =  nikdy.  Slov.  Orl.  X.  351.,  Ht. 
Sl.  ml.  258. 

Někěj  =  nikdy.  Laš.  Tě. 

Nékela  =  nikolik.  La*.  Té. 

NěkěraJ  —  nikterou  cestou,  nikudy.  Laš. 
Tě. 

Někeraký  =  nikteraký.  Št  Kn.  š.  291., 
296. 

Nekerúe  -  kerúci.  Mor.  Brt  D.  174. 

Nekerý  —  nikterý.  Až  u-rý  kláaek  je 
dobrý  (málo  který);  Letos  je  enom  někde 
n-ré  jabko  (málo  které).  Mor.  Brt.  D.  165. 

Neklamavý  =  neklamný.  Rk. 

Neklanec,  nce,  m.  Jednodělný  n.,  der 
Erinit.  Hr. 

Neklánu  v.  K  Neklánu  (m.:  Nekláno  vu) 
radostnu  uchu.  Kkk.  28.  Cf.  Smrč  k  panu 
(m.:  k  pánově)  residenci  isé  ae  stroji.  Sš. 
P.  18. 

Neklen,  u,  m.  =  paklen,  paklenek,  javor 
habrolistý,  acer  tataricum,  stromovitý  keř. 
Vz  Rstp.  216. 

Nekliéivý.  N.  semeno.  Vz  Kiíčiti.  Us.  Sd. 

Neklidně,  unruhig;  unrein. 

Neklidnosf,  i,  f.,  die  Unruhe.  N.  po- 
vrchu mořského.  Stě.  Zem.  750. 

Neklizený,  ungeleimt.  N.  papir.  Ua.  Pdl. 

Nekloboukatý.  N.  houby:  zpodočmýrka, 
kustřebks,  pláteéka,  vlhotobol,  klihatka,  *a- 
atřelka,  kotlaéka,  klimalka,  cetkovice  a  tru- 
batka.  Vz  Ratp.  1936.  nu. 

Neklop,  u,  m.  =~  dřevený  nástroj  sedlář* 
ský,  s  hlavici  na  konci  širokou,  širokým 
kleštím  podobnou,  na  které  sedlář  šije.  Us. 
Hk. 

Neklopit!  Nápis  na  bedně  obsahnjici 
věci  snadno  porušitelné.  Nicht  stürzen !  Us. 
Dch. 
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Neklučatý  —  Nekut. 


Neklučatý.  N.  kořen  nemající  pně,  nýbrž 
hned  nahoře  na  větve  se  rozsýpaje  ku  př. 
n  oraeje  a  ieat  dvojí  mrcasatý  a  vláaenič- 
katý,  atammloe.  Rat.  448. 

Neklud,  u,  m.  =  neklid,  nepokoj.  Aiz. 
V.  v.  223.  (HP.  77.),  Ali.  B.  6.,  9. 

Nekluda,  v,  in.  =  člověk  neiietotný,  ne- 
pořádný, nekloudný,  neomalený,  neotesaný, 
nehanba,  neěika.  Mor.  Brt.,  Vek.,  Šd.,  Knra. 
I  keď  bozká  ruku,  len  zašpiní  ju  n-da.  Slov. 
Phl'd.  IV.  9. 

Nekměř.  Tk.  IV.  23.,  83.,  Tk.  Žk.  24., 
33. 

Nekmir,  a,  m.,  ob.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 
Nekmíř  Arch.  VII.  612.,  Blk.  Kfak.  867., 
Rk.  SI. 

Nekněžský.  N.  osoba  (laik).  Hub  III.  233. 

Nekniba,  neknuda,  v,  m.  a  f.  nekňuba. 
U  Rychn.  a  u  HoHc.  Mak.,  Hk. 

Nekolný,  unbefriedigend.  Rk. 

Nekula  -  -  člověk  nejapný,  neohrabaný. 
U  Dobrušky.  Vk.  U  Havlovic  F.  V.  Kodym. 

Několikadenní,  einige  Tage  dauernd. 
N.  dovolená.  Ub.  Kutn. 

Několikaletý,  einige  Jahre  dauernd.  Mus. 
1880.  276. 

Několikanedělni,  einige  Wochen  dau- 
ernd. N.  pobyt  na  venkově.  Ua. 

Několik  krát  ne:  několikrát. 

Několikonáct.  Od  n-nádati  let.  Krnd.  8. 

NČkolikonásobně.  Aby  přilnavost  n.  se 
zvýšila.  ZC.  I.  248. 

Nekolikostoletý,  einige  Jahrhunderte 
alt  St.  III.  320. 

Několikovláda,  y,  f.,  die  Oligarchie.  Rk. 

Několikovládný,  oligarebiach.  Rk. 

Několikrátný  jlěpe:  několik krátný).  N. 
opanováni  země.  Sf.  Strž.  II.  567. 

Několkerý  —  nékolikokerv.  Slov.  Bern. 

Několko  •=  několiko  a  p.  Slov.  Bern. 

Nekollegialní,  unkolleguliseb. 

Nekollegialnosf,  i,  f.,  die  Unkollegialst. 

Nekolný  =  improbua,  protervua.  B.  roik. 
Sir.  13.  13.  Cf.  Nekula.  Lidé  n-ni  ae  spáay 
v  Rriatu  zdráhají.  Se.  J.  264.  Sukovití  a 
n-ni  muži.  Reš. 

Nekon,  u,  m.,  die  Unthat  Šm.,  Looe. 

Nekonat  sa  —  nenamáhati  se.  Slov.  Er. 
SI.  čit. 

Nekoní  ina,  y,  f.  —  nekonečná  dálka.  Pl. 
Nekonec.  Hádáni  rozešlo  ae  a  týmž  n-cem. 
Pal. 

Nekonečně,  unendlich.  N.  veliký.  Širo. 

78. 

Nekonečno,  a,  n  ,  die  Endlosigkeit,  Un- 
endlichkeit. Do  n-éna,  ins  Endlose,  Uner- 
messliche.  Dch.  N.  hvězdně,  Ccb.  Bb.  120., 
časové,  prostorově.  Sté.  Zem.  274.,  103., 
Divoký  let  n-nem.  Vrch.  Pr.  132. 

Nekonečný.  N.  veličina,  zlomek  řetězový, 
Hra.,  změna,  rozličnost,  Ccb.  Ba.  62.,  touba, 
láska.  Smi.,  záaluhy,  Oav.  I.  67.,  šroub,  ZČ. 
I.  100.,  aamobyb  (perpetuum  mobile),  Mj , 
války,  J.  Lph,  řečník,  Dch.,  hladina  moř* 
ská,  pila  (vz  Pila),  jásot.  Us.  Pdt.  Bäh  jeat 
n-ný.  Hlv.  Nevážíme  n-nó  chvály  více  než 
čaané.  Hua  I.  456.  —  nač.  Ten  je  na  apra- 
vedlnoat  n-ný.  V  Rnnv.  Mak. 

Nekuř.  Bdi.  Hr.  I.  181.,  11.279.,  Rk.  SI. 

Ne  koraly,  nicht  rindig,  u  pernikářů.  Šp. 


Nekosnik,  dle  Kroka  1887.  258.  lépe 
nekoinik  =■  nemilovník,  nenávistní k,  zloch.  — 
N.,  lipeurus,  ssavec.  N.  dravý,  L  ferox.  Brm. 
IV.  608. 

Nekoupáním,  áXovaia,  Lpř.  SL 

Nekov,  vz  Sehd.  L  262~  276^  II.  25., 
28.,  Sfk.  Poč.  4.,  20.,  KP.  IV.  43. 

Nekovový,  unmetal lisch.  N.  prvky.  Sfk. 

Nekrasa,  Dk.,  6b.  v  Athen.  VII.  44. 

Nekraaín,  a,  m.,  vea  u  Jindř.  Hrad.  Sdl. 
Hr.  IV.  56.,  Rk.  SI. 

Nekrasochutný.  unaesthetiseb. 

Nekřepký,  vz  Křepký.  Lpř. 

Nekřesťansky,  unchriatlich.  N.  ai  počí- 
nati.  Ua.  Pdl. 

NekHčetl,  nicht  schreien.  N-la  dvakrát 
.zde',  když  pán  Bůh  krásu  rozdával  (— 
hezká).  Ub.  Ršť. 

Nekřižovati  co  kde.  N-žuj  ruce  na  | 
Ua.  Kká. 

Nekrninlee,  daa  Abroroa.  Vz  Ratp.  156. 

Nekrologista,  y,  m.  - 
íoo*.  der  Nekrologiat.  Ub.  Pdl. 

Xekrosa,  y,  f.  Slov.  zdrav. 

Nekroueený;  •cen,  a,  o, 
N.  vlákno.  ZČ.  III.  23. 

Nekrstčnec,  nce,  m.  —  nekřtěnec  81ov 
Rr  MRš 

Nekrščený  —  nekHěný.  Hr.  nik.  129. 

NekMěiiátko,  a,  n.  Vz  Zbrt.  296. 

Nekrvavé,  ohne  Blotvergieesen.  Lpř.  SI. 

Nekrvavý,  ohne  Blntvergiessen,  unblutig. 
N.  rvačka,  Us.  Pdl.,  oběť.  Vlšk.  17.,  322., 
326. 

Nekrystalličný,  nekryetaüvjiei,  unkry- 
stallisirbár.  Šp. 

Nekry stallt nický,  unkryatalliDisch.  N. 
hmoty.  ZC.  I.  230. 

Nekrystallovaný,  unkrvatalliairt  Sp. 

Nakry tý ;  -yt,  a,  o,  ungedeckt.  N.  achody, 
die  Freitreppe.  Dch. 

Nektarka,  y,  f.,  die  Nektarine.  Dch. 

Nektarovonný,  wie  Nektar  duftend.  Lpř. 

Nektarový,  nektarisch.  Lpř. 

Nčkterde.  Výb.  II.  666.,  St  En.  i.  181., 
267.,  Hr.  ruk.  35.  Miatróv  n.  deaet  n.  dvacet. 
Mill.  93. 

Některdy.  Št.  Kn.  š.  56.,  155.,  173.,  219., 
225. 

Některý.  N.  týden  a  neděle.  Us.  Před 
léty  devíti  aty  a  n-rým.  Otters.  I.  8.  3.  Ten 
(císař)  jmějéae  n-bo  pána  v  avej  alužbé, 
jemuž  bylo  jméno  Didaaoorua.  Leg.  Mnč. 
K.  26.  Ten  (kuoň)  potom  prodali  n-mn 
(einem  gewiasen)  sedláku  z  Křepelová.  Pě. 
3.  Ale  v  noci  některú  chvíli  máte  čisti  píamo 
av.  St.  Kn.  é.  4.  Kamž  měli  jen  n-ré  sto 
kroků.  Vlč.  Přinešeni  byli  (listové)  n-ré  sto 
(asi  stoj.  Bart.  179. 

Neknda,  y,  f.,  os.  jm.  Šd. 

Někudy.  Něco  n.  pozměněno  v  tomto 
překládáni.  Kom.  Bojie  se,  by  ho  (abožie) 
n.  neztratili.  St.  Kn.  š.  29. 

Nekula,  y,  f,  mlýn  u  Telče.  —  N.,  y, 
m.,  os.  jm.  Sd. 

Nekulný  -  nekolný.  U  Míatka.  Škd. 

Nekut,  a,  m.,  ob.  jm.  Front.  2V.,  prof. 
I  v  Praze,  nar.  1840.  Vz  Tf.  H.  1.  192.,  193., 
'  Mus.  1886.  419.,  Bačk.  Př.  183. 
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Nekúzlený,  anbezaubert.  N.  muž  je  jako 
nesolený  hrách.  Prov.  St.  Kn.  S.  101. 
Nekvapa,  y,  m.  —  váhavý  človék.  Mor. 


Nekvapno§ť,  i,  f.  —  nehbitost. 

Hekvapný  -=  nehbitý.  Bern. 

Nekvasil,  a,  m.  N.  Ant.  Jg.  H.  1.  602. 

Nekvasov,  Nekwasow,  ves  u  Nepomuk. 

Nekvasovice,  Nekwaaowitz.  Blk.  Kfsk. 
1371.,  204.,  Rk.  81. 

Nekvasový,  vz  Nakvasov. 

Nekvětuse.  pl.,  drnh  zemáku.  V  Podluží 
na  Hor.  Brt  L  N.  II.  12. 

Nekynrosť.  Za  Št.  polož:  N.  128.  13.  - 
N.,  dle  Nichtlockerheit 

Nekyprý,  nicht  locker. 

Nekyspúrek,  rku,  no.,  rostl.  Mor.  Hrb. 

Ne  la  ba.  y.  m.  -  -  nešika ;  neduiivec.  Na 
Hané  a  na  Val.  Bkř.  Nebyl  sem  esce  n. 
(nemocen).  Vek. 

Nelabačny  ■  nešikovný,  ungeschickt.  Ten 
kosík  jen  taký  n-čný  bez  ucha.  Slez.  Šd. 

Nelad,  arythmia,  disharmonie.  Dk.  N. 
aesthetický.  Dk.  Poet  162.  Skal  divý  n. 
Vrch. 

Neladnost  i,  f.,  die  Unordentlichkeit  Dk. 
Neladný.  N.  formy,  unschön.  Dk.  Aestb. 
62. 

Nelahodný,  nicht  lieblich,  unmild,  un- 
sanft. Lpř.  SI. 

Nelahozeves.  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  76.,  Tk. 
IV.  172.,  Blk.  Kfsk.  124.,  Rk.  SI. 

Nelap  =  ne  nedarmo.  Sv-  ruk.  SB.  100. 

Ne  léčný,  nicht  heilend.  Šm. 

Nelechov,  a,  m  ,  les.  Pam.  arch.  I.  321., 
Sdl.  Hr.  I.  150.,  219.,  Rk.  81. 

Nelékařský,  nicht  medicinisch.  N.  spis. 
Mus.  1880.  187. 

Neleň  =-  ne  jenom.  Slov.  Bern. 

Nelenivý.  Št.  Kn.  S.  168. 

Nelenovati  se,  vz  Neleniti  se.  Hr.ruk.  38. 

Nelepek,  pka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Nelepota,  turpitudo,  ZN.,  flagirium.  nefas, 
BO.,  deforroitas.  N-tu  učinili,  BO.  N-ty  se 
dopustiti  St.  Kn.  i.  96.  (38.).  Aby  nebyla 
viděna  n.  jeho.  ZN. 

Nelepý.  Tak  n-pú  věc  učinit  (foedam, 
hanebná).  BO.,  St.  Én.  i.  18. 

Nelesklec,  skice,  m.,  amara,  der  Kameel- 
lftufer,  Kanal  lauf  kfifer.  N.  rezavý,  a.  fulva, 
slunečný,  a.  apricar U,  černý,  a.  picea,  hnědý, 
a.  municipalis,  bnědonobý,  a.  libialis,  spo- 
leéný,  a  familiaris,  světlý,  a.  lucida,  ostno* 
krovečný,  a.  acuminata,  zobecnělý,  a.  trivi- 
alis,  opovržený,  a.  spreta,  obecný,  a.  com- 
munis, trojhrotný,  a.  tricuspidata,  rudý,  a. 
plebeja.  Kk.  Br.  40.— 42. 

Nelesklý,  glanzlos.  Dcb. 

Nelesknavý.   N.  malba,  matt  Tyriová. 

Nelesovice,  Nellescbowitz. 

Nelétavý,  nicht  fliegend.  Lpř.  SI.  I.  86. 

Neletici,  oddíl  polabských  Srbův.  Šf. 
Stri.  II.  625. 

Nelhubte,  Nenhübel,  ves  u  Příbora. 

Nelibec,  bce,  m.,  os.  jm.  Arch.  V. 

Nelibnosf ,  i,  f.  —  nelibost.  Bern. 

Nelibný  —  nelibý.  Bern. 

Nelibohlasý  sbor.  Msn.  Or.  47. 


Nelibotati  se,  vz  LiboUti  ae.  N-tá  od 
vánku  se  Inpen.  Si  Rrtže  18. 

Neliboxvněnoať,  i,  f.  N.  angüäny.  Koll. 
IV.  204. 

Nelibozvuk  podstatný,  náhodný.  Mus. 
1850. 

Nelibý.  N.  cit,  Dk.  P.  119.,  hlas.  Osv.  I. 
275.  Dotknout!  se  koho  nelibým  slovem. 
Vlé.  —  komn.  Ten  není  nelib  Bohu.  St 

Nelicný,  N.  prasata  (nehezká).  U  Rychn. 
Vk.  Jako  vinice  zevnitř  jest  suobá  a  n-cná, 
ale  vnitř  jest  zelená  a  rozkošná.  Hus  III.  14. 

Neliieně,  aufrichtig,  ungeziert  Mus.  1880. 
150.,  157.  N.  z  něčeho  se  radovat!.  Ua.  Pdl. 

Neliéenost,  i,  f.  —  prostota,  nestrqjenost, 
die  Kunstlosigkeit,  Natürlichkeit.  Nz.,  Sá., 
Mas.  1880.  147. 

Nelíčený,  kunstlos,  natürlich.  N.  díky, 
Dch  ,  srdečnost,  zápal,  Vlč.,  skutečnost,  Dk., 
obdiv,  vlídnost,  Hrts.,  vřelost,  Osv.  1.  272., 
zbožnost  Us.  Pdl. 

Neličný.  Proč  mě  Bóh  stvořil  n-ho.  Alb. 
90.  b. 

Nelidomilný,  apbilanthropisch.  Tpl. 

Nelidstvo,  a,  -st ví.  n. ,  die  Unmenschlich- 
keit, der  Barbarismus.  C.  Kn.  š.  199. 

Nelichevni,  nicht  wucherisch.  N.  úrok. 
Kaizl  283. 

Nelichý,  geradsinnig.  Dch. 

Neliknavý,  nicht  zögernd,  säumig.  Dch. 

Nelisný,  untheilbar,  nerosliiný,  neros- 
liéný.  Nz. 

Nelítosť~n«Hío*r$©o«f*.  Rk. 

Nelítostně,  unbarmherzig.  N.  někoho  biti. 
Pcht 

Nelítostný,  unbarmherzig,  mitleidslos.  N. 
smrř,  člověk,  Pdl ,  Tö.,  mysl.  Och.  Bs.  139. 

Nelma,  y.  f.,  salmo  nelma,  der  Weiss- 
lachs. Sm. 

Nělma,  y,  f.,  coregonns  leucichtys,  plaz. 
Brm.  III.  3.  250. 

Nelogičnost,  i,  f.  N.  básnická.  Dk.  Poět 
30. 

Nelogičný,  unlogisch.  Us. 
Nelojalnl,  unloyal.  N.  jednání.  Mus.  1880. 
456. 

Neloužený ;  -en,  a,  ot  nicht  gekalkt.  Sp. 

Nelov,  u,  m.  =  do6a  neloceni,  die  Zeit 
des  Nienhagen*.  Lpř.  81.  1.  45. 

Nelova,  y,  m.  —  netnotora.  Mor.  Brt.  D. 

Nelovený ;  en,  a,  o,  nicht  gejagt.  Lpř. 
SI.  I.  14. 

Neloinosf,  i,  f.,  die  Nicbtlegbarkeit.  N. 
kamene.  Zpr.  areb.  IX.  26. 

Nelsonit,  a,  m.,  meteorit  Osv.  1875.  11. 

Nelubost  Z.  wit  77.  49.,  84.  4. 

Neladnost  =  nelidnosf.  Slov.  Loos. 

Neludský  =  nelidský.  Las.  a  slov.  Tč., 
Sb.  si.  ps.  I.  102. 

Nelútat  -  nelitovati.  Val.  Brt.  D. 

Nelútosf     nelito/ff.  Ž.  wit  64.  4.,  5.  11. 

Nelze.  Již  jinak  býti  n.  Pal.  Nelze  bylo. 
Kar.  41.  Že  nem  jest  n.  ni  käme  Alx.  O  ně 
rváti  n.  Výb.  II.  32.  Kdež  jest  n.  přistupifi. 
BO.  Bez  viery  n.  se  test  Hbití  Bohu;  N. 
domu  bez  základu  udělati;  Věděl,  že  mu 
jest  n.  od  meče  snlti;  N.  jest  toho  povědieti, 
kak  to  jest;  V  smilstvě  n.  jest  přijití  k  Bohu. 
Št  Kn.  í.  7.,  10.,  17.,  113. 
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NelžejoYice  —  Němec. 


Nelžejovice,  Nnlžowit*.  Rk.  81. 
Nemaďar,  a,  m.,  der  Nichtmagyar.  Us.  Sd. 
Nemaďarský,  nicht  magyarisch.  Dajte 
n-ským  národom  rovnoprávnost.  N.  Hlsk. 

m.  4s. 

Nemáhati.  Král  nernábá.  Bj.  Jeho  man- 
želka nemá báše  (stonala).  Výb.  L  1163.  N-la 
jest  moc  má.  Ž.  wit.  30.  11.  Žena,  když 
svým  během  přirozeným  n-há  neb  MU  v  šesti- 
nedělích aneb  jestli  nemocna,  nenie  zavá- 
zána muži  dluh  platiti.  Hus  III.  209.  —  proč. 
Neroábáše  pro  veliké  milování.  Bj.  Cr.  Jir. 
Mor.  47. 

Nemajov,  vz  Nemojov. 

Biěmal  —  skoro,  téméř.  Las.  N.  do  jede- 
násti  tam  byli.  Brt.  D.  174.  Tak  jakž  ne- 
máte tuoiecbu.  Ev.  vid.  58. 

Nemalír,  e,  m.,  ein  Lai  in  der  Malerei. 
Šm. 

Nemalý.  N.  obtiž,  škoda,  Us.  Pdl.,  pro- 
spěch; Svědectvi  váhy  n-lé.  Šmb.  8  n  lou 
radusti.  Mus.  1880.  76.  Pfieliš  n-Iá  (—  pHliš 
veliká)  drahou.  Ali.  H.  3.  28.  —  v  čem. 
Pros  od  Boba,  co  ti  třeba,  v  darocb  je  n-lý. 
Glč.  t  31. 

Nemamný  -  t  eklamný  Ks. 

Nemana,  dle  Káča,  die  cíchu  hat,  arm 
ist.  Má  sa  za  ňou,  za  n-ňon.  Slov.  Mt.  S.  I. 
107. 

Nemanice,  Nemanitz.  Panstvo  od  Ne- 
manic.  Kká.  Td.  213.,  Blk.  Kfsk.  1371., 
Rk.  SI. 

Nemanov  Dolni,  Nieder-Emaus,  ves  u  Krá- 
lové Dvora;  N.  Homi,  Ober-Nemans.  N. 
Nový,  Neu-Neinaos,  vsi  tamtéž.  Ct.  Blk. 
Kfsk.  939.,  Rk.  SI. 

Nemanských  Mlýn,  Nemansker  Mühle, 
mlýn  a  Domažlic. 

Nemanželský.  N-ští  rodičové.  Us.  N. 
manželství  (nešťastné,  >««os-  Aya/tos).  Lpř. 
SI.  I.  5.  Stav  panenský  čili  n.  Hnoj.  N.  dítě 
má  opět  n-ský  plod.  Mns.  1853.  473.  Cf. 
Sebranec,  Zelenv. 

Nemasitý,  nicht  fleischig. 

Neniasta,  y,  m.,  der  Willenlose.  Rk. 

Nemastný.  Je  to  n-nó,  neslané.  Us.  Ně- 
kolik n-nýcb  poznámek.  Dcb. 

Nemaf  -«  nemiti.  Slov. 

Neraateřský.  anmQtterlicb.  Lpř.  81.,  Ndr. 

Nematka,  y,  f.,  die  Rabenmatter.  8Š.,  Lpř. 

Nematně  «=  rádně,  bezúhonně.  Hr.  ruk. 
129. 

Nematný  =<  řádný,  bezúhonný,  oprav- 
dový, jistý,  patrný t  neklamný.  Cf.  Matný. 


ne- 


jt«*y,  »r>-rv.»»«,.y .     v.l.  axa 

Hr.  rok.  263.  Stkviš  se  svým  jménem 
matným.  Č.  Kn.  á.  274.  To  n-ným  jest  dů 
kazem;  Tyto  n-né  jich  zůstatky  až  podnes 
s  nimi  sousedi.  Šf.  htrž.  I.  67.,  106.,  224.  a 
j.  Plzeň  tvořila  n-nou  mocnost  nepřátelskou 
uprostřed  národa.  Pal.  N.  lék,  mysl,  Msn. 
Or.  138.,  162.,  muž.  rytieř.  Výb.  I.  815.,  920 , 
Brig.  V.  5.  a.  Podlé  n-ných  známek.  Auli. 
I.  3.  vd.  VI.  Protož  to  vítězstvo  jest  ne- 
matně. Mnö.  R.  48  N.  cesU.  Sv.  ruk.  282. 
N.  vítězství.  Lg.  Kr.  dod.  v.  49. 

Nemausa,  y,  f.,  oběžnice.  Schd.  I.  247., 
Rk.  SI. 

Něm  com  i  lek,  lka,  němcomilkár,  e,  m, 
der  DeutachthQmler.  Srn. 


Němcová  Božena,  1820  —1862.,  apiao 
vatelka.  Vz  Tf.  H.  I.  107..  126.,  126.,  8Íavň 
I.  216.,  Bačk.  Pfsm.  L  5..  865,  Jg.  H.  L  605 
Šb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  L  243.,  II.  644. 
Ukaz.  105 ,  Tf.  Mtc.,  166.,  Rk.  81 
ze  4  prvních  seč.  ,Nasicb  vzorů' 

Němčanský,  ého,  ro ,  os.  jm. 
222,  Jir.  Ruk.  II  49.,  60. 

Němčany  Blk.  Kfsk.  615.,  Rk.  SI. 

Néničariti,  deuuchtbUmeln.  Hrvát. 

Néračátko,  a,  n.  —  německé  dítě.  Us.  Sd 

1.  Němče,  ete,  n.  =  němčátko.  Us.  Sd. 

2.  Němče,  Niemrscb.  ves  u  Choceň.  Rk_ 
81. 

Němček,  mečka,  m.,  os.  jm.  Arch.  111. 
190..  Tk.  V.  221. 
Němčeni,  n.,  die  Gerroanisirong  Koll.  DL 

258. 

Nčmčeviee,  míst  jm.  Sdl.  Hr.  VI.  267. 

Němči,  Nieinscbing,  ves  u  Krumlova.  Tk. 
IV.  735.,  VIL  416.,  Sdl.  Hr.  IL  279.,  IH. 
305.,  V.  340.,  Rk   SI.  —  N-,  obor».  Pam 
arch.  I.  131.   N.  Dul.,  les  u  Lhoty.  Arch. 
VII  630. 

Nčmčic,  e,  m.,  os.  im.  Arch.  I.  436. 

NčmČica,  e,  f.  Surf  lidé  nosívali  u  tube 
zimy  pod  kloboukem  n-co,  pletenou  ba- 
vlnou vycpanou  čepici.  Vesna  1888.  290. 

Němčice.  V  N-cich  n  Ivančic  zakrývají 
před  zatmóuím  slunce  stndny,  aby  jim  Um 
nenapadal  jed.  Vz  Sbtk.  KraL  h.  188.  N. 
ještě  u  Sevétína,  a  Kojetina;  N.  Veliké. 
městeč.  u  Žid  licho  vic.  —  N.  v  Boleslav,  a 
Plzeň  ,  vz  Blk.  Kfsk.  1371.,  Sdl.  Hr.  I. 
266.,  III.  192.,  IV.  96.,  106.,  V.  285.,  VI. 
134 .  Rk.  SI. 

Nčmčička,  myslivna  u  Rokycan.  Rk.  SJ 

Němčičky,  Klein-Nierotscbitz,  ves  a  Pa- 
vlovic, A<-ch.  VII.  677.;  les  o  Rokyc.  BPr 

Němčičký,  ého,  m.,  os.  im.  D.  ol.  Vin 
225 

Němčina,  das  DenUche.  N-nu  mlitL  Us. 
Kos.  Néch  nás  nčia  to  n-nu  handrchovaí 
ústy.  predsa  budě  naše  srdce  len  slovensky 
hosti.  Slov.  Pok.  Pot.  1.229.  —  N.,  GeatQtt- 
hof,  ves  u  J.  Hradce.  Rk.  81. 
Němčinka,  v,  f.  =  německý  jazyk.  Kos. 
Němčinky,  Niemtschinky,  dvůr  n  Zdoo 


nek. 

Němcivé  -  německy.  N.  pisati.  Slov.  Hdž. 
Větin.  87. 
Němčizna,  y,  f.  —  němčina.  Bern. 
NČmčourstvi,  n.,  das  DentstbOmeln.  84 
NěmČovIre,  Niemtschowits.  Blk.  Kfak. 
1371.  Rk.  81. 

Němčúch,  a,  m.  Něměucha.  Na  jit. 
Mor.  Sd. 

Nčmčůvka,  y,  f. = sladká  hruško.  Val 

Brt.,  Vek. 

Nemdlený  =  neunavený,  nicht  ermüdet, 
geschwächt.  Péče  spánkem  n-né.  Msn.  Oř. 

Nemdlý,  nngeschw&cbt.  Lpř.  81.  L  23. 

Němdnda,  y,  m.  <=  nemluvný  člověk. 
U  Míatkn.  Škd. 

Němě,  stumm.  N.  na  něho  se  dívala.  N. 
se  kloniti.  Hrts.  N.  se  od  něho  odvrátila.  Sá. 

Němec.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  4a 
Na  str.  122.  a.  v  6.  ř.  vymaž:  §f.  8 tri.  I. 
358.  —  Sf.  byl  by  pro  odvozeni  od  " 
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kdyby  se  prokázati  mohlo,  že  Nemetové 
někdy  v  sousedství  Slovanů  bydleli.  Důleži- 
tější jest  slovce  cuzl,  povstalé  ze  jména 
thiuda  a  vyznamenávající  Némce.  Slovem 
tůď  miněno  Teutony  a  teprve  později  vý- 
razu tobo  i  na  jiné  Neslovany  obráceno  . . . 
Humboldt  praví,  že  alúvko  neinet  celtické 
jest.  Možno  také,  že  jménu  Nemeteš  Teuto- 
nové  od  Gallú  (Celtů)  dostali  a  že  s  při- 
bytím Celtů  za  Tatry  i  jméno  Nemeti, 
Němci  ke  Slovanům  se  dostalo,  ježto  před 
tím  u  nicb  jen  výraz  Tjudi,  Tužili,  Luzi 
Teutones,  Thiudisci)  v  užíváni  byl.  Sf. 
Strž.  I.  484.-485.,  66.,  440.  Cf.  Mkl.  Etym. 
215  Pod  Němcem  Kunratem.  Št.  Kn.  š.  19. 
Me  Hanáce  jsme  ue  a  Němce  só  Némce.  C. 
M.  740.  N.  jako  poleno  (pouhý).  Us.  Něm- 
com  zelina,  Uhroin  slanina  h  Slovakom  kaša 
s  ruliekom.  Koll.  Zp.  I.  313.  Co  je  N.,  to 
je  N.  všudy.  Kol).  I.  317.  Němci,  již  sú  zde 
boscie,  chtie  dozdaci,  by  na  mosce  Praze 
nebylo  viděti  Čecha,  bi  mohlo  by  se  brž 
státi,  by  jich  bylo  nevidati.  Alx.  B.  v.  239. 
(HP.  78.  i.  Bije  bo  N.  do  týla  (zatrbujc  něm- 
činou). U  Olom.  Sd.  Němci  slovenskému 
jazyku  vždy  nenávistivi.  149G.  Mus.  lö*4. 
530.,  Krnd.  60.  Takéž  Němci  čiuie  vnám, 
když  je  zrnek  přinese  k  nám,  žeř  Cechy 
z  domu  vysazuji  a  sami  se  v  ni  uvazují. 
Ezp.  565.  Ženy  nikdy  nepřemiluješ,  Němce 
nepřepiješ.  Hs.  SI.  147.  Moja  pani  mamo. 
galani  jedu.  Moja  panno  dcera,  na  ěim  se 
vezu?  Moravec  na  voze  a  Němec  na  koze 
a  můj  nejmilejéi  v  zlatým  kočáře.  S8.  P. 
709.  N.  v  nebi  váží  jako  upečený  vrabec 
(máto).  U  Žamb.  Dbv.  Němec!  budeš  zeli 
(jisti)?  Bolí  hlava  (ze  zelí).  Němec*  pudcá 
vo  kostela?  Nemám  boty.  Němec,  pudeš 
k  muzice?  A  brajú,  hrajú?  Val.  Vek.  Dět- 
ské říkadlo:  Němec  brouk,  hrnce  tlouk', 
pod  lavicu  házel,  že  je  hodnej  blázen.  — 
Němec  Prys  odral  my 8,  prodal  kožku  za 
dvougrošku,  neměl  z  toho  nic.  —  Co  to 
ryčí  pod  kamenci  t  Utikajů  z  pekla  Němci. 
Brt.  Dt.  12«.,  Kra.  1880.  63ti.  —  Cí.  PH- 
atojný,  Arch.  VIII.  597.  N-ci  odešli  z  uni- 
versity pražské.,  Arch.  VIII.  337.  Němci 
v  městech,  v  Praze  vypověděni.  Tk.  IV. 
735.,  Sbn.  v  rejstr.,  Bart.  372.,  Rk.  SI.  II. 
423  —  Jí.,  Niemetz.  sam.  u  Hompolce.  — 
N.  —  němý  člověk,  der  Stumme.  Val.  Brt. 
D.  235.  —  Némce  -=  Germania,  Němci  — 
Germani.  Mkl.  W.  341.  —  N.,  os.  jm.  Tk. 
IV.  785.  V.  251.,  Arch.  VIII.  597.  —  Jan 
N.  Pal.  Rdh.  II.  462.,  Jir.  Buk.  II.  60.  — 
N.  Fabian  1771.  Jg.  I.  602.,  Jir.  Buk.  II. 
50.  —  N.  Petr.  Sbn.  561.  —  N.  průjem, 
běhátka.  Má  němca.  Slov.  Ur.  Sb.  —  N.  -= 
Hmbuch.  drubsliv.  Na  Pláště;  louka  u  Dubu 
na  Táb.  BPr. 

Německo,  a,  o.,  sam.  u  Humpolce.  — 
N .  Deutschland.  Vz  Rk.  SI. 

Ňěmeckomluv,  u,  m.,  der  Germanismus. 
Nz. 

Němeekopitomý  kosmopolitismus.  Nár. 
Jisty. 

Německosť,  i,  f.,  das  Deutscbthum.  SP. 
II.  35. 

1.  Německy,  Nieuietzky.  ves  u  Jiiura- 
mova. 

KoUAt:  Cwko.B«m.  tlonxík  VI 


2.  Německy,  deutsch.  Neumějí  na  ně 
(německé  úlohy)  n.  ani  koukat.  Němc. 

Německý  jazyk.  Vz  Rk.  SI.  N.  jablko. 
Mor.  Brt.  Zásada  o  šířeni  ném.  kultury  na 
východ.  Vz  Pal.  Rdh.  III.  172.  Ach  to 
oslepení  české,  že  to  plémě  zlé  německé 
vždy  za  přátely  berů,  ani  se  vždy  obchodí 
nevěrú  proti  Cechuom  po  vše  časy.  Výb. 
II.  844.  —  N.  Brod.  Vz  Rk.  SI.,  Pal.  Rdh. 
II.  125.  —  N.  Chalupy,  Deutsch-Chalupen, 
sam.  u  Kašperských  Hor;  Německé  Doly, 
Deut8chentbal,  sam.  u  Sobotky;  N.  Dvůr, 
Sternbergerhof,  dvůr  u  Bechyně;  N-ký,  Nie- 
metzky, sam.  u  Kaplice.  PL.  N.  Bríza  v  Pl- 
zeň. Blk.  Kfsk.  1202. 

Němeček,  éka,  m.,  os.  jm.  Jg.  Zl.  172., 
Blk.  Kfsk.  1371.,  Baěk.  Pism.  590. 

Němečková  Zdenka.  Jg.  H.  1.  602..  Bačk. 
Pism.  858.  —  N.  M.  Baěk.  Písm.  858.,  860. 

Němečky.  Rk.  SI. 

Nemedleně  —  bez  prodleni,  hned.  Us. 
v  Krkonoš,  a  j.  F.  Neoasek,  Rgl. 

Nemějice,  Nemiejitz.  Blk.  Kfsk.  1241., 
Rk.  SI. 

NemelČica,  e,  f.  =»  vichor  so  sůahom 
lebo  dáždom.  N-cu  stváraf  —  lomoz  robiti, 
dováděti.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nemělkuv,  a,  m.,  ves  v  Zateeku.  Sdl. 
Hr.  VI.  148.,  Rk.  SI.,  Blk.  Kfck.  369.  Vz 
Nemilkov. 

Neměnivý,  irrelevant.  Dcb. 

Neniěnlivosť,  i,  f.,  die  Unveraoderlich- 
keit.  Dk.,  Oav.  1871.  46. 

Nemenovanec  =  nejmenovanec.  Slov. 

Neměiičný  =  nesmérný,  immensus.  Ž. 
wir.  Äthan.  225.  a. 

Neměřitelně,  unniessbar.  N.  malý.  Sté. 
Zem.  634. 

Neměřitelný,  unmessbar.  ZC.,  Osv.  I. 
51. 

NemeNie,  e,  f.,  nemesia,  rostl.  Dlj.  47.  _ 

Nemeslovice,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  87. 

Nemcstný  =  nemístný.  Slov.  Bern. 

NemeS,  e,  m.  -=  Nemesius,  os.  jm. 

Nemeškaly,  sofortig.  Sm. 

NemeŇkati  s  přechodu.  Vz  Jir.  Nkr.  85. 

Nemetíce,  Nemetitz. 

Němetke,  Niemetitz.  Rk  SI. 

Němičoves.  Blk.  Kf*k.  53ti.,  777.,  Sdl. 
Hr.  V.  363.,  Kk.  SI. 

Nemíchaný;  -án,  a,  o,  ungemischt,  un- 
vermischt.  bpř.  SI. 

Němichovice  (Mnichovice),  ves  v  Písecku. 
Blk.  Kfsk.  1371. 

Němík,  a,  m.  Čechové  nazývají  je  němé 
hřiechy  ne  proto,  aby  jako  n-ci  o  nich  nic 
nemluvili,  der  Stumme.  Hus  1.  194. 

Xemilany.  Arch.  VII.  597. 

Nemilkov.  Vz  Rk.  SI. 

Nemilobohu  -  bes  potřeby.  N.  utráceti. 
Mor.  Vek.  Při  mnohých  církvích  leží  značné 
suramy  peněz  ničemně  a  hynu  často  n.  Zbr. 
Mudr.  II.  42. 

NVmiloHrdné,  unbarmherzig.  N.  někoho 
biti.  Us.,  Mus.  188').  279. 

Nemilosf.  impietas,  2.  wit.  31.  6.,  indig  - 
natio.  Ž  wit  Hab.  8.  Z  toho  veliká  n. 
potom  bývá.  Št.  Kn.  š.  38. 

Nemilostivě,  ungnädig.  N.  někomu  něco 
vytýkati.  Mus.  ISMO.  253. 
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Ncmilostivec  —  Nemocný. 


Nemilostivee,  vce,  m.,  der  Ungnädige. 
Žvt.  otc.  49.  b. 

Nemllostivý,  impins.  Ž.  wit.  9.  2.,  17. 
22.  N.  pohanka  (Drahomiř),  Boleslav.  Kar. 
113.,  114  Radě  n-vých  pomáháš.  BO. 

Nemilostné  —  nemilostivě,  lieblos.  Lpř. 
SI.  1  7. 

Nemilostnik,  a,  m.  nemilostivee.  Vz 
Neroilostnikový. 

Nemilostmkový,  impiorum.  N.  obličej. 
Ž.  wir.  16.  9. 

Nemilovný,  uicht  liebend.  —  ěeho:  vina. 
Lpř.  SI.  1.  68. 

Němina,  y,  f. němá  tvář.  V  z  Štědrý 
(dod.). 

Neminutelnosf,  i,  f.,  die  Unvermeidlich- 
keit.  Bern. 
Neminutelný,  unvermeidlich.  Bern. 
Nemír,  u,  m.  =  nepokoj.  Sř.,  Zrcd.  12.  a. 

—  N.,  a,  id.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123. 
Nemirnosf.  Ve  všech  věcech  n.  a  zbytek 

Akodi  a  míra  nebo  prostřednosť  prospívá. 
Výb.  II.  1280. 

Nemitora     nemotora.  Us.  Tkč. 

Němka.  Kde  Némkyně,  tam  faleš,  kde 
cikánka,  tam  krádež.  Č.  M.  740.,  Koll.  Zp. 
I.  63.  Cf.  Maďarka.  Nénikyné  jest  stvořena 
pro  chlév,  Češka  do  kuchyně  a  Francouzka 
pro  salon.  Us. 

Němkovati  =  mluvili  nejasné,  nezře- 
telné. U  Příbramě.  Prk. 

Němko  vleky,  Niemkowicky,  sam.  u  Pel- 
hřimova. Kk.  SI. 

Němky  ně,  vz  Němka.  —  N.  —  německá 
myš,  die  Ratte.  Us.  Kšf.,  Rgl.  -  N.  =  ha- 
dinec,  eebium  vulgare,  rostl.  U  Pučát.  Jdr. 

—  H.  —  druh  hruéek.  U  Fryšt.  Džl.  -  N. 
Nosí  šátek  na  N-ni  (způsobem  Néinkyů). 
V  Prachen.  Vk. 

Nemiadý,  nicht  jung.  Paní  již  n.  Šml. 
I.  12.  Bob  to  l'udü  už  ndi,  trebar's  svo- 
bodní. Phl'd.  VIII.  264. 

Nemluvěí  vék,  das  Jünglingsalter.  Sv. 
110. 

Nemluvně.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
40.  Libají-li  se  nemluvňátka,  obé  dlouho 
nemluví.  Mus.  1853.  473.  Hry  s  n-tkem  vz 
Brt.  D.  7.  —  Cf.  Zbrt.  96.  —  N  ta  —  dře- 
cáku.  U  N.  Kdyné.  Rgl. 

NemluvuoMf.  Tvá  n.  k  smrti  se  mi  rovná. 
Č.  Kn.  s.  132.  —  N.  =  dětinství.  Prvý  věk 
člověčí  jest  od  jeho  narozeni  až  do  zubóv 
vzrostu  a  do  řeci  a  slovo  n.  Hus  I.  116. 

Nemněniee,  «tle  Budějovice,  ves  v  Plzeů. 
Blk.  KUk.  331.,  Rk.  bl. 

Nemněný  neočekávaný,  unerwartet,  un- 
begreiflich. Aby  Krintus  svá  veliků  a  až 
n-nii  dobrotu  ukázal.  St.  Kn.  š.  213. 

Nemnice.  Cť.  Rstp.  1128.,  Hdž.  Cit.  201. 

Nemnich,  a,  m.,  der  Nicbtmünch.  Št.  Kn. 
á.  134.,  Mub.  1880.  459. 

Něm  o  —  némiy  stumm,  sprachlos.  Rk. 

Nemoc.  Mkl.  Etym.  199.  N.  z  povoláni, 
zaměstnání,  namáháním  způsobená,  uhonéná, 
Us.,  Dch.,  sdělná  (infekční),  Us.,  Pdl.,  žen- 
ská. Št.  Kn.  á.  95.,  n.  těhotenstvím  podmi- 
néná,  matčiny.  Krk.  Por.  106.,  110.,  339., 
zastará  lé.  dětské  (vs  Kram.  Slov.  321.-330.), 
tajné,  kožní,  uáni  atd.;  oční:  spojivky,  con- 
junctiva,  rohovky,  eoruea,  boliuiy,  sclera, 


přední  komory,  camera  anterior,  duhovky 
a  tělesa  řasinkovitébo,  iris  et  corpus  ciliare, 
cévnatky,  chorioídea,  sítnice,  retina,  čiva 
zrakového,  nervus  opticus,  čočky,  lena,  sklo- 
vatce.  corpus  vitreum,  seniee,  balbus,  svalů 
očních,  musculi,  viček,  palpebrae,  očnice. 
orbita,  ústrojí  slzních,  organa  lacrymalia. 
Scbb.   N.  Addinisova,  Basedowova  či  Gra- 
vesova,  Brightova  (označuje  dnes  hl.  zánét 
ledvin),  franzouzská  u  zvířat,  mořská,  sdru- 
žená, celková,  dělohy,  dětské,  duševní,  on- 
demické  a  epidemické,  infekční,  jaterní,  ja- 
zyka, kloubů,  kožní,  ledvinné,  míšní,  moz- 
kové, nehtů,  nervové,  nosní,  oční,  plicní,  po- 
družné, řemeslné,  sdělné,  sítnice,  sleziny, 
tropické,  ušni,  zděděné,  ženské,  žlázy  praní. 
Vz  Slov.  zdrav.  241—255.,  449.  Pojem, 
trvání,  způsob,  tvar,  jed,  sídlo,  postup,  prů- 
chod, průběh,  příčina  n-ci;  náklonnost,  ná- 
chylnost, dtapoBioe  k  n-ci,  vysvědčení  o  ne- 
moci. Nz.  Ik.  Cf.  Schd.  II.  377.  N.  rostlin 
Dlj.  86.,  vína.    KP.  V.  181.  N  ji  potrefila 
Kos.  N.  trpěti.  Št.  Kn.  *•  9.  V  n-ci  ležeti. 
Výb.  II.  897.   Taková  n.,  deů  lepší,  deů 
horší.  Val.  Vek.  Zhojí  li  se  z  této  n-ci?  Št. 
Kn.  š.  10.  N.  před  právem  vymlouvá.  Vz 
Cor.  jur.  IV.  3.  1.  408 ,  IV.  3.  2.  426.  Dal 
se  mně  syueček  do  těžké  nemoci.  Si.  P.  79. 
V  n.  upadnouti.  Hus  I.  331  N.  tu  skokem, 
odchází  krokem;  Která  n.  je  horší?  Žádná 
za  nic  nestojí.  Dch.  N.  ctnosti  nevadí;  N. 
neumoři-li,  ale  zkazí ;  N.  člověka  nekrási ; 
Druhá  n.  hotová  smrť.  Bž.  Dlouhá  n.,  jistá 
smrť.  Tké.  N.  nepěstuje.  Bž.  ex.   0  léčeni 
n-cí  v  lidu.  Vz  Mus.  1863.  476.  N-ci  a  ne- 
duhy přenášejí  na  stromy.  Vz  Sbtk.  RostL 
28.,  138.-139.  N-ci  se  zařikávaji,  když  mě 
sice  ubývá,  aby  i  n-ci  ubývalo.  Mus.  Jak 
se  n-ci  na  lidi  posýlaji.  Vz  Mus.  1853.  470. 

Nemocenský,  Kranken-.  N.  vůz.  Rk.  N. 
pokladnice. 

Nemoci  =  stonati.  Vz  List.  fil.  X.  244 
Synové  to  zvěděBta,  že  jich  otec  velmi  ne- 
může. Dal  C.  70.  Když  jest  byl  otec  ne- 
mohl, cum  aegrotasset.  Pror.  Is.  38.  9. 

Nemocnavý  nemocný,  churavý.  V  Kr- 
konš.  Kát. 

Nemocně  bledý.  Hrta. 

Nemocnice.  Vz  8lov  zdrav. 

Nemocnlrký  «**  nemocniční.  Dch. 

Nemocník,  a,  m.,  infirmaríus.  Tk.  Dj.  Pr. 
111.  231. 

Nemocný,  uu vermögend.  Hus  I.  227.  Vz 
Vystřelení.  —  N.  Kteříž  budů  z  n-ho  trudu 
v  smutcě  (~  z  trudu,  jehož  příčinou  jest 
nemoc,  kteří  budou  nemocni  a  proto  trudní. 
Qb  ).  Kat.  188  -  N.  -  churavý.  Přijeti, 
výslech,  opatrováni,  ošetřováni,  opatrov- 
nice, opatrovník  u-cnýeh.  Nz.  Ik.  N-cen  j*a 
ležeti ;  N.  8e  z  těžká  z  lůžka  vybral.  Dch. 
Když  n.  byl.  St.  Kn.  š.  10.  Jest  li  bohatý 
n-cen,  jde  jich  mnoho,  a  jest-li  chudý,  ne- 
nazří  jeden!;  Jest-li  n-cen,  toií  bolesť  hubí. 
Hus  II.  384  ,  III.  109.  Přijdouce  k  němu 
seznaji-li,  že  ten  jistý  n-cen  byl,  mají  od 
nébo  přísahu  za  nemoc  přijití.  Zr.  F.  Newá 
žádný  všetečné  žádného  za  n-cna  klaati. 
Kohož  za  n-cna  kladou.  Vš.  42.  O  položeni 
za  n-cna  Vš.  41  ,  Zr.  zem.  462.,  695.  Je-li 
u.  tuze  zlý,  uzdraví  se.    Us.  Kšf,  Zdravý 
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n-mu  nevéH.  Č.  M.  Když  jsem  d.,  tedy  jsem 
sílen  (přemáháni  tělesné  žádosti  uemoba 
hřeSiti).  Výb.  II.  1437.  N-ho  břicho  důmy- 
slnější bývá  než  lékařská  hlava.  Lpř.  Cf. 
Vajíčko,  Tráva,  Seno.  —  nač:  Byl  sem  na 
béhavku  n.  Žer.  18.  Jest  na  úmor  n.  V  z 
Umoř.  Bkř.  —  éím.  Žena  svým  během  n. 
Št.  Morem  n.  Us.  Žádosti  vašeho  tovařiS- 
stva  n-cna  jtem.  Hus  III.  27.  —  od  čeho. 
Všichni,  jižto  jmějecha  n-cné  od  rozličných 
neduhóv.  ZN.  -  N.  rok.  Púh.  II.  460.  Hyn- 
kovi  prošen  a  dán  rok  nemocný  od  dnešního 
za  dvě  neděli  Ib.  75. 

Nemodlenka,  y,  f.  Na  N-ce  louka 
u  Měčina.  BPr. 

Nemodlilka,  y,  f.  —  nemodlenka.  DžI. 

Nenioguznajstvo,  a,  n.  Slov.  Filologiu 
s  politikou  miesaf  može  len  neumelstvo,  n. 
alebo  zaťatá  zlost.  Rl.  Pr.  II.  6. 

Nemohavý  =  nemohly.  Ukázal  tým,  že 
nebude  sedět  n-vý  na  prestolu  trupel.  Lípa. 

Němohláska,  y,  f.  N-ku  t  původně 
všecka  na  spoluzvučku  se  končící  slovu 
měla.  Koll.  St.  313 

Nemohlý  —  slabý,  unvermögend.  Hus  I. 
84. 

Nemohoucnost,  i,  f.  K.  tělesná.,  die  Im- 
potenz. Pr.  tr. 

Nemohovitoat,  i,  f.,  die  Unbeweglich keit. 
Bern. 

Nčinolira,  y,  f.,  die  Pantomine.  Rk. 

Ně  ru  o  hrdý,  stummstolz.  N.  resignace. 
Dk.  Dj.  f.  218. 

Nemohutnost,  i,  f.,  die  Ohnmächtigkeit. 
Šm. 

NemoJ,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Pal.  Déj.  I.  2.  67. 
Nemojauy,  Nemojan. 
Nemojevský  Jak.  1586.  VzJir.  Ruk.  II. 

50. 

Nemojov,  Nemojow,  vca  u  Chotěbořc; 
sam.  u  Pelhřimova.  Blk.  Kfsk.  227.,  1171., 
Sdl.  Hr.  IV.  372.,  V.  95  ,  Rk.  Sl. 

Nemokřinatý,  sumpflos.  Tpl. 

Nemoresa,  y,  m.,  ein  unartiger  Mensch. 
Mor.  Sd.,  Bkř. 

Nemoresnost,  i,  f.  •=  nezpůsobnost,  die 
Unartigkeit.  Sd. 

Nemoresta,  y,  m.  =  nemoresa.  U  Dou- 
dleb. Hsp. 

Němost,  vz  Němota. 

Nemosice,  Nemoschitz.  Sdl.  Hr.  I.  256., 
Rk.  Sl. 

Nemoíiiěky,  míst.  jm.  Sdl.  Hr.  I.  35.,  37. 

Němota.  Noci  děsná  n.  Osv.  VI.  871. 
Lesy  mlčely  jako  n-ty.  Tbz.  Uvedl  to  na 
n-tu,  zbitý  na  n-tu  (o  opilém).  Mor.  Brt.  D. 
235.  —  H.  -  nemehlo  (nadávka).  Ty  n-to  ! 
U  Kr.  Hrad.  Kěř. 

Neniotiee,  Nemotitz. 

Nemotinky,  ves.  D.  ol.  VU.  682. 

Nemotor,  u,  m.  =  nemotornost.  Za  dnů 
liaĚicb  každý  v  n-ru  kleje  na  své  prezlé  na  , 
losy.  Sš.  Bs.  198. 

Nemotora,  y,  m.  Cf.  Čáčvara,  Kolobnát,  \ 
Mnjstr  piplá,  Matlafús,   Motovidlo,  Mrna, 
Ohřeblo,  Trnčák. 

Nemotorný  jako  tlouk.  Ssk. 

Nemovitina,  y,  f.,  unbewegliches  Gut. 
Sm. 


Nemovitost,  die  Liegenschaft,  Realität, 
Immobilien.  J.  tr. 

Nemovitý  kotel,  parní  stroj.  Hrm.  17., 
90.  N.  statek.  Cor.  jur.  IV.  3.  2.  425. 

Není  džem  =  nemohu.  Mus  je  velký  pán 
a  n.  ešte  vačši.  Slov.  Orl.  IX.  247. 

Nem  ožení,  n.  <=  nemoc.  Sv.  ruk.  K.  UI. 
5.  V  n-niu  jeho.  Ž.  kl.  40.  4.  (V  Ž.  wit.: 
v  nemoct  Obecněji  nemáháuie). 

Nemožno  ta,  y,  f.  =  nemožnost.  Na  Hané. 

Nemožný.  U  Ronova  také :  nemocný. 
Rgl. 

Nemrát.  Cí.  Sbtk.  Erat.  b.  285. 
Nemravné,  unmoralisch.   N.  se  chovati. 
Us.  Něinc. 

Nemravník,  a,  m,  nemrava,  VSlz.  I. 
100.,  Rk. 

Nemravný.  Ty  kluku  n-ná!  Vz  Rod. 
Us.  Dch.  N.  i  drevenů  pilů  dřevo  reže.  Slov. 
Té.  Varuj  se  společnosti  n-ných  lidí.  Hkš. 
N.  živobytí.  Vz  Sdl.  Hr.  IV.  262. 

Nemrconch  =  tlobicé  ditě.  U  Kostelce 
n.  O.  Ktk. 

Nemrhel,  a,  m.,  der  Ungeschickte.  Von- 
drák. 

Nemřita,  y,  f.  netlen,  ambrosia.  Vký. 
Božská  n.  Phl'd.  VII.  41. 

Nemrňa  =  nemotora.  Mor.  Brt.  D. 

Nemata,  y,  f.,  das  Nichträcben.  Zápis 
k  nemstě  (že  se  nebnde  mstili).  Arch.  111. 
507. 

Nemskutar,  a,  m.  =.  němčour,  germani- 
sator.  Ze  Slov.  Šd. 
Némtavost,  i,  f.  =  němost.  Bern. 
Nemuda,  y,  í.  a  m.,  wer  mit  seiner 
beit  nicht  vorwärts  kommt.  Vondrák. 
Nemúdře  se  držeti.  Št.  Kn.  š.  13. 
Nemúdrosf  =  nemoudrost.  Št.  Kn.  š. 
Nemúdrý,  vz  Nemoudrý.  St.  Kn.  š. 


Ar 


35. 
11. 


Ani  mi  neuiukej ! 


Ne  inu  kati  mlčeti 
Us.  Kutn.,  Mtl. 

Němuž,  e,  m ,  árýrmQ.  Lpř.  Sl.  I.  56. 

Ne  mužnost,  i,  f.,  die  Unmännlichkeit, 
Feigheit.  Us..  Lpř.  SI.  I.  49. 

Němý.  Mkl.  Etym.  215.  N.  hřiecb,  Št. 
Kn.  š.  184.,  lítost,  Kyt  1876.  84.,  láska, 
Mns  1880.  278.,  mluva  očí,  řeč  skal,  Kká., 
mince  (bez  nápisu),  Crm.  17.,  zoufalství, 
úžas,  Vrch.,  žas,  Mkr.,  závist,  Čch.  Bs.  73., 
úcta,  Dk.,  ulice  (pustá).  Km.  Stoji  tu  němý 
pařezem.  Brodz.  Udělati  někomu  němoú 
poklonu.  Hrts.  V  němé  nádheře  hrozí  veli- 
káni hor  z  tmy  mlhové.  Kká  Stála  s  ně- 
mým okem.  Ulk.  To  by  ani  němý  neřekl 
(o  hloupé  řeči).  Us.  Bda.  Němému  dietati 
ani  vlastná  matka  (mater)  nerozumie.  Slov. 
Rr.  Sb.,  Orl.  IV.  247.  —  čím.  Jak  bych 
blahem  némý  líbal  svatou  zemi.  Sš.  Bs.  2. 
—  N.  tvář  =  rit  (žertem).  Vstává- li  kdo 
němou  tváři  napřed,  bude  celý  den  mrzut. 
U  N.  Bydž.  Kát. 

Neniyěoves,  vz  Nemičoves. 

Nenjyja,  e,  f.  =  némý  tvor,  nemluvné. 
Slov.  Clovek  má  řeč  a  tým  »ä  vyznačuje 
nad  inó  všetky  tvory  na  zemi,  ktoró  nemajú 
řeči,  8Ú  nemó  a  večité  n-je.  Hdž.  Cit.  224. 
Ešte  soin  len  bul  n-ja.  už  som  meno  mal. 
Hdž.  Šlb.  27.  Blediac  na  tú  n-ju.  Zátur. 
Nápr.  18.  Vsetky  deti  sů  najprv  nemyje,  čo 
sni  vravef  nevediu.  Rl.  Pr.  II.  210. 
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Nemysl  —  Nenávistný. 


Nemýtil,  a,  m  ,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  1.  123 
Nemyslitelný,  undenkbar.  Dk. 
Nemyslnosf,  i,  f.,  die  Gedankenlosigkeit. 
Sm. 

Nemysloviee.  Vz  Rk.  Sl. 

Nemysl,  od  Nemysla.  Vz  Pal.  Rdh.  I. 
331.,  Blk.  Kfsk.  672.,  Sdl.  Hr.  I.  210.,  111. 
305.,  IV.  372.,  Rk.  SI. 

Nemyti,  n.,  f)  álovoia,  die  Nichtwaschung. 
Lpř.  SI.  I. 

Nemytý;  -yt.  a,  o,  ungewaschen.  Us. 
Pdl.  Nečesaný,  nemytý,  na  kolečku  přibitý. 

Nenábožný.  St.  Kn.  š.  k27.,  46. 

Nenabuduút  -  nenabyti.  Slov. 

Nenahytedlné.  Krnd.  204. 

Nenabytý  —  nenabytný.  Zemřel  k  n-tó 
škodě  nauk.  Šf.  III.  136.  Stolice  císařství 
na  bezbožný  národ  muhatnetský  a  n-tou 
škodou  všeho  křesťanstva  jeBt  přenesena. 
Abr.  V.  14.  Kteřiž  jemu  tolik  sú  n-tých 
škod  učinili.  Troj.  196.  To  činí  veliké  a 
n-té  zlé  (nenapravitelné).  Výb.  II.  421. 

Nenaěím  netřeba.  Ale  mné  n.  ani  hu- 
sarem být.  Koll.  Zp.  II.  245.  —  Ht.  Ml.  sl. 
172. 

Nenařoviťe,  Nenatschowitz.  Blk.  Kfsk. 
165.,  Rk.  Sl. 

Nenadálost.  Lidé  z  běhu  života  také 
n-sti  vytrženi  bývají.  Wtr.  exc. 

Nenadauka,  y,  f.  =  nenadáni.  Přišel 
z  n  ky.  Mor.  a  slez.  Sd.,  Brt.  D.  236. 

Nenadatá.  Z  n-té  =  z  nenadáni.  Mor. 
Brt.  D.  236. 

Nenadbä  =  netřeba.  Slov.  Hladaf  nám 
ho  n.  Dbš.  Úv.  45.  Zlé  nikdy  n.  hl'adat, 
samo  príde;  N.  ti  priam  celá  bibliu  vyložit 
(tajemství  vyzraiiiti).  Sbor.  sl.  pa.  I.  102., 
92. 

Nenadej,  e,  f.,  die  Unvermuthung.  Slov. 
Ssk. 

Nenadéjný,  ungehofft,  unverhofft.  Lpř. 
Sl.  I.  13. 

Nenádheruý,  schlicht.  Sm. 

Nenádoha,  y,  f.  =■  nenadáni.  Z  n-hy. 
Val.  Vek. 

Nenáhío.    Po  n  lilu,  allmäblig.  Bž.  127. 

Nenáhlý.  N.  přechod,  Dk.,  Sté.  Zem. 
315.,  vývoj,  Osv.  I.  50.,  smrf.  Kyt.  1876. 
84. 

Nenahraditelnost,  i,  f.,  die  l'nersetz- 
barkeit.  Dk.  P.  16. 

V  náhradně,  unwiederbringlich.  Dch. 

Nenajedený,  nicht  gesättigt. 

Vi  i  a  jemný  Má  sedm  býti  v  ládyk  n-nýcb, 
čistých  ot  nárokó*  a  Uhťdlých  ot  dědin.  O. 
z  D. 

Nenák,  a,  m.,  der  Neinsager.  Šm. 
Nenaklonény;  -én,  a,  o,  nicht  geneigt. 
Lpr.  Sl. 

Nenák  Ion  n  ost,  i,  f.,  die  Abneigung.  Osv. 
I.  205. 

Nenáklonný,  nicht  geneigt,  abgeneigt. 
Lpř.  SI. 

Nenakonlee,  dle  Budějovice,  Nenako- 
nitz,  ves  u  Olomouce. 

Nenáležitý.  Věc  nikomu  n-tá,  herrnlos. 
J.  tr. 

Nenalbauý,  nicht  erlogen.  Lph 
Nenápadný,  nicht  anffHIlig.    Mus.  1880. 
15  í. 


Nenapáliti.  Ten  mne  tak  brzo  nenapálí, 
der  kriegt  mich  nicht  so  bald  daran.  Us. 
Dch. 

Nenapluitelnost,  i,  f.,  die  Unauafüll bar- 
keit. Lpr. 
Nenaplniteluý,  unausfüllbar.  Lpř. 
Nenápodobeni,  n.  K  n.,  unnachahmlich. 

Posp. 

Nenapranec,  nee.  m.,  der  Unersättliche. 
Fk. 

Nenanravný,  unverbesserlich.    Las.  Td. 

N <  nařknutý  —  ne  nařčený.  Lpř.  8.  I.  84. 

Nenárodni,  nicht  national.  N.  vycho- 
váni. Koll.  IV.  235. 

Nenárodnosť,  i,  f.,  die  UnnationalitáL 
N.  a  odcizenost.  Koll.  Zp.  II.  491. 

Nenarozený,  ungeboren.    Lpr.  Sl.  I.  6. 

N •■  naschvál,  unabsichtlich  Us  Tc. 

Nenasytnosť,  i,  f.,  Akorie.  Vz  Ott.  L 
641. 

Nenasytný.  N.  výbojnosf,  Ves.  I.  61., 
lakota.  Mus.  1880.  480. 

NenaSinec,  nee,  ,m.,  Einer,  der  nicht  von 
den  Unsrigen  ist.  Sm. 

Nenatčšiee,  ves.  D.  ol.  IV.  488. 

\  en  i  tržený,  unangerissen ;  ungelöst.  Lpř. 

Nenávidění,  n.,  exsecratio.  Ž.  wit.  58.  13. 

Nenáviděný;  in,  a,  o,  verhasst.  Mus. 
1880.  454.  N.  novota,  protivník,  člověk. 
Mus. 

Nenávidět!  ěeho.  N.  jest  sloveso  zá- 
porné ku  kladnému  návidéti  amare.  Cf.  List. 
fil.  1883.  254.,  Brt.  S.  190.  N.  koho.  2.  wit. 
32.  22.,  odisse,  118.  150.  (persequi).  N. 
zlosti,  2.  brn ,  novot,  Us.,  své  duše.  St. 
Kn.  š.  38.  N-dél  jsi  všech.  Ž.  wit.  5.  7.  — 
jak.  N.  koho  k  smrti,  Sá  v  Osv.  I.  178  , 
z  duše,  z  hloubky  duše,  Hrts ,  z  plného 
srdce.  Osv.  I.  36.  —  kde.  N-dí  duše  svej 
na  tomto  světě.  E.  olom.  —  komu  jak. 
Nenávidéjice  sobě  vespolek,  nicht  gönnen. 
Šf.  Strž.  I.  589. 

Nenávist,  odium,  Ž.  wit,  108.  5.,  zelus. 
Ib.  78.  5.  N.  plemenná,  der  Racenhass,  Mas. 
1880.  483.,  neukrotitelui.  Horšící  jsú  n-sti 
skryté  nežli  otvorité.  Výb  II.  651.  Ty  maji 
v  n-sti,  kdo  ty  véci  skládají.  Let.  1.  Ně- 
koho v  n.  vžiti.  Bl.,  Vvb.  I.  926.  N.  neza- 
pomíná- S.  Podlipskii.  N.  pochodí  z  závisti 
a  z  hněvu.  Št.  N.  V  n.  býti  Bohu.  St.  V  n. 
upadnouti;  N.  k  někomu  míti.  Hus  I.  414., 
11.  11.  Hněv  ochladí  se  vskoře,  n.  neztopi 
ani  mořo.  Č.  M.  113. 

Nenávisti vý.  N.  řeč,  s.  odii.  Ž.  wit. 
108.  3. 

Nenávistlivost,  i,  f.  =■  nenávist.  Bern. 
Nenávistlivý  -=  nenávistný.  Bern. 
Nenávistnice  sv.  viery.    Výb.  I.  320., 
Kar.  118. 

Nenávist  nirt  ví,  n.     nenávist.  Bern 
Nenávistnik.  Koll.  IV.  204.  N.,  odiena. 

Z.  wit.  88.24.;  persequens.  Ib.  30.  16  ,  108. 

31. 

Nenávistný,  gehässig;  persequens,  sti- 
hajicí.  N.  úmysl,  Pass.,  sočeni,  št.  Strí.  U. 
299.  Ot  obličeje  n-ho,  a  facie  persequentis. 
Ž.  wit.  43.  17.  —  komu.  Chudoba  všem 
n-stná.  Sš.  L.  34.  Mnohomluvenie  Činí  člo- 
věka n-ho  lidem.  Hus  I.  271.  Vláda  pHsná 
všem  n-ná.  Lpř.  exc. 
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Nenavnazovati  koho  k  čemu,  nicht 
locken,  reizen.  To  n-zuje  Čtenáře  k  četbé. 
Kos.  Ol.  I.  264. 

Nenazdajky  =  z  nenadáni,  unverhofft. 
Slov.  Něiuc.  VII.  26  Tak  n.  umrúl.  Dbá. 
SI.  pov.  I.  184.  (142.).  N.  od  Tarkov  pře- 
padnutí bývajú.  Oři.  II.  206. 

Nenazdajuý,  unerwartet.  Slov.  Ssk. 

Nenazdálý  —  nenadálý.  Slov.  Bern. 

Ne  ne,  Keineswegs.  Ve  složeninách  jest 
kladné:  nenelíbiti  se  =-  Ubiti  se.  Šm. 

ííenechalka,  y,  f.,  die  nichts  in  Kube 
lässt 

Nenechavý,  schnipsend,  langfingerig.  Dch. 

Neněchov,  vz  Niněckov. 

Nenésti  si  ceno  zac.  Tělesných  véci 
sobé  za  nic  nenesa.  Kar.  116. 

Nenesovice,  ves.  D.  ol.  VII.  44. 

Nene/.náuiý,  nicht  unbekannt.  Koll.  III. 
157. 

Není.  Nenie.  Vz  Vur.  P.  72.,  80.  Taký 
capart  bul  mezi  nimi,  až  není  možná.  Sb. 
D.  Není  si  ty  v  světě  sám.  Koll.  Zp.  II. 
214.  To  je  nenie  pravda.  Koll.  Na  té  celé 
véci  nic  neni.  Us.  Pdl.  Neni  v  ni  k  uěmu 
pravé  upřímnosti;  Dechu  v  tobě  není;  Teď 
s  tím  už  nic  neni.  Sá.  Tiin  véc  neni  jeíté 
u  konce  Mtc.  1.  1863.  33.  Néni  sem  ja  žádny 
zbojnik.  Si.  P.  135.  Keď  som  nenie  hoden. 
Slov.  Koll.  Ty  si  neni.  Las.  Té.  Jeité  ho 
tu  néni.  Slez.  Šd.  Byl  tu  a  už  ho  tu  neni. 
Us.  VstaU  jest,  neni  Itu  tuto.  Mark.  16.  6. 
Neni  mu  páru,  není  mu  rovného.  Hdk.  C. 
380.  Jemu  do  toho  nic  není.  1535.  Mus. 
1883  143.  Nenie,  kdo  by  pomněl  na  tě.  2. 
wit.  Na  tei  řeéi  nic  nenie ;  Kdež  nikde 
smutka  nenie;  Praví,  tet  jest  prorok  taký, 
jehoiť  nenie  pod  oblaky.  Výb.  II.  9.,  2b., 
33.  Po  něm  véčěieho  nenie.  Alx.  A  to  nenie 
protiv  Bobu ;  Nenie  se  co  diviti  tomu ;  Nenie 
v  boží  milosti.  Št.  Kn.  i.  9.,  11.,  27. 

Néni  =  neni  v  dial.  List.  fil.  VI.  225. 

Nenič  statku  zachovají.  Vi.  V.  35.  8., 
IV.  13.  14. 

Něniťka,  y,  f.  ^  mladucha,  mladá  žena, 
dokud  nemá  ditéU.  Slov.  Némc.  Dom.  živ. 
slov.  (IV.  313.,  III.  294.). 

Nenicko,  vz  Nenie.  Výb.  II.  1390. 

Nenie  =  nyni.  Vz  také  y  má  stridnici  e. 

Nenije  =»  neni.  Slov.  Bób  uenije  na  koni, 
ale  nás  dohoní.  Ur.  8b. 

Nenikovice  (Jenikovice),  ves  v  Chrud. 
Blk.  Kfsk.  276 

Ncnkovice,  Nenkowitz.  Sdl.  Hr.  I.  41., 
256.,  V.  72. 

Nenově,  nicht  neu.  Kk 

Nenoviee,  Vejvanooice,  dle  Budějovice, 
NeoinowiU,  ves  u  Brna. 

Nennceně,  ungenirt.  N.  se  baviti,  se  po- 
hybovati.  Us. 

Nenucenosf.  S  n-stí  něco  povídati,  si 
vésti.  Vlč. 

Nenuténosf,  nenuténý  — -  nenueenost,  ne 
nucený.  Slov.  Bern. 

Neobalenosf,  i,  f.,  die  HUllenlosigkeit. 
Dch.  N.  prostoduchému  venkovanu  vlastni. 
Kos. 

Neobcování,  n.,  daa  Nichtumgehen.  Druhá 
obrana  od  cizoložstvie  jest  o.  s  ženami  a  1 
zvláště  v  dotýkání.  Hus  I.  276. 


Neobdařený;  -en,  a,  o,  unbeschenkí. 
Lpř.  SI. 

Nfobdělaný;  -án,  a,  o,  unbearbeitet,  un- 
bestellt. Löf.  N.  pozemek.  Us.  Pdl. 

Neobdobný,  nicht  analogisch.  Ndr. 

Neobdržet!  — ■-  nevydrieti.  N-žím  bolesti 
srdénka.  Si.  ps.  é.  66. 

Neobeslý  ěebo,  unerfahren.  U  Mistka. 
Tě. 

Neobětovaný ;  án,  a,  o,  nngeopfert.  Lpř. 


SI. 

Neobezděný ;  -in,  a,  o,  nicht  ummauert. 
Lpř.  SI. 

Neobezřetný  =  neobezřelý.  Vz  Neoboz- 
retný. 

Neobezriti  se  =  neohlednouti  se. 

Neobhledný  —  nehezký  ku  podíváni,  un- 
ansehnlich im  Äussern.  Dch. 

Neobjasněný;  -én,  a,  o,  unbeleuchtet, 
unaufgeklärt.  Lpř.  SI. 

Neobleviti,  neoblevovat*  v  éem:  v  po- 
božnosti. Zer.  335. 

Neoblíbený;  en,  a,  o,  nicht  beliebt.  Mus. 
1880.  23. 

Neoblibiii,  neoblibovati  si  ceno,  an  etwas 
nicht  Gefallen  finden.  Us.,  Koll.  St.  25. 

NeobÜgatui,  unobligat.  N.  předměty 
učební  na  Čes.  gymnasiích :  německá,  fran- 
couzská, anglická,  vlaská  řeč,  kresleni,  zpěv, 
těsnopis.  tělocvik. 

Neoblomnost,  i,  f.  =  neoblomitelnoní. 
Mus.  1880.  266. 

Neobiněkéeoý ;  -en,  a,  o,  unerweicht. 
Lpř.  SI.  I.  11. 

Neobměnitelný,  unabänderlich.  Hlv.  299. 

Neobmezeně,  unumschränkt.  N.  vlád- 
nouti.  Us ,  Lpř.  J. 

Ncobmezený.  N.  důvěra,  Smi.  I.  39., 
vláda,  vládce,  Us.,  sainovládce,  monarchie, 
J.  Lpř.,  panovník,  oddanosť.  Osv.  Spole- 
čenstvo zapsané  s  ručením  n-ným.  Us.  Pdl. 
Cf.  Rst.  448. 

Neobmyslnosf,  i,  f.,  die  Unverfänglicb- 
keit,  Redlichkeit.  Dch. 

Neobnažený;  en,  a,  o,  nicht  entblösat. 
N.  sval,  Osv.  I.  484.,  meč. 

Neobojetný.  N.  soud,  Dk.  Aesth.  12., 
svědectví.  Pal.  Rdh.  III  196. 

Neobozretný  =  neobezřelý.  Slov.  Ssk. 

Neobrácenec,  uce,  m.,  der  Unbekehrte, 
Verstockte.  N.  a  zarytoc.  Si.  I.  114. 

Neobrata,  y,  m.  —  neobratný.  Us.  Sd., 
Té. 

Neobraz,  u,  ro  ,  das  Unbild  beim  Karten- 
maeber.  Šm. 

Neobrněnj  ;  -én,  a,  o,  unbepanzert.  Lpř. 

Neobruba,  y,  m.  —  člověk  nezpůsobný, 
unartig.  Mor.  Bkř. 

Neobsáhle,  unumfassbar,  unbegreiflich. 
N.  veliký.  Kká. 

Neobsáhlý.  N  Bůh,  MU.  10.,  skoumáni, 
unermesslich,  Sf.  Strž.  I.  558.,  moře,  V  roh., 
duch.  Čch. 

Neobsazený;  -en,  a,  o,  unbesetzt.  N. 
Čísla. 

Neobsažitý  —  neobsaiený.   N.  můdrosC 
boží.  St.  Kn.  i.  304.,  Št.  N.  68.  27.,  107.  13. 
Ne  jbsaživý.  N.  moc.  Krist.  10. 
Neobstaraný;  án,  a,  o,  unbesorgt.  Lpř. 
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Neobstáti  —  Neodvratně. 


Neobstáli,  uicht  bestehen,  nicht  gut  fort- 
kommen. N.  pH  zkouSce.  Us.  Dcb. 

Neobstihlý,  unumfassbar.  Č. 

Neobstojnosť,  i,  f.,  die  Unnahbarkeit. 
Dcb.  Vz  násl. 

Neobstojný,  unhaltbar,  haltlos,  unstich- 
hältig.  Dcb. 

Neobsusný;  •Im,  «na,  o,  nicht  trockuen- 
bur.  N.  iial.  DbS. 

Neobtěžovat!  koho  čím:  prosbami,  nicht 
belästigen.  Us. 

Neobúchaný  —  nevycvikovaný.  Mor.  Brt. 
D.  236. 

Neobviněný;  -in,  a,  o,  uicht  beschul- 
digt.  Lpř. 

Neobvykati  éemu,  sieb  an  etwas  nicht 
gewöhnen. 

Neobvyklost,  i,  f.,  die  Ungewöbnlich- 
keit. 

Neobvyklý,   ungewohnt,  ungewöhnlich. 

Neobý,  neutral.  Šm. 

Neobyčejný.  N.  nadáni,  schopnosti,  Us., 
vzdělanost.  Tf.,  zvěř.  Tk.  Č.  1. 

Neobydlený;  -en,  a,  o,  unbewohnt.  N. 
dum,  krajina.  Us.  Pdl. 

Neobydlitelný,  unbewohnbar.  Us.  Pdl., 
Lpí. 

Neobytný  «=  neobydlitelný.  N.  byt.  Pdl. 
Neobyvatelný  —  neobydlitelný.  Lpř.  SI. 
I.  6«. 

Neoceněný;  ěn,  a,  o,  nicht  abgeschätzt, 
gewürdigt.  Mus.  1880.  156. 

Neočatnik,  a,  m.  —  přesočivec,  nestyda, 
nehanblivec.  Slov.  Zátur.,  Sak 

Neočatý,  vz  Zol'a,  Neočatnik. 

Neočekávaně,  unerwartet.  Přišel  n.  Si. 

Neočistěnec,  nce,  m.,  der  Unreiue.  PhPd. 
1.  1.  4. 

Neoeistěný;  in,  a,  o,  ungereinigt  Lpř. 

Neodbocilý,  unentwegt.  Dch. 

Neodbočně,  unentwegt.  Dcb. 

Neodbočný  —  neodbočilý.  Dch. 

Neodbyta,  y,  F.  —  neodbyda.   Té.,  Kgl. 

Neodbytný.  N.  důležitost,  Té.,  výsledek, 
Dk.  Dj.  t.  n.  401.,  touha.  Geb.  L.  k.  62.  N- 
jak  uherská  zimnice.  Us.  Rgl. 

Neodcizitelné,  unenťreindbar.  Pamčř 
jeji  zachovává  n.  množství  zkušenosti  vlast- 
ních a  cizicb.  Mus.  1880.  275. 

Neodeizitelný,  unentfremdbar.  N.  právo, 
Šmb.  S.  L  402.,  dědictví.  Koll.  III.  96. 

Neoděinitelný,  uneinbringbar,  unans- 
gleichbar.  N.  skutek.  Kos.  Ol.  L  307. 

Neoddálnosf,  i,  f.,  die  Unzertrennlich- 
keit. Bern. 

Neoddálný,  unzertrennlich.  Bern. 

Neoddělený  čim.  Já  jsem  dci  jeho  n-ná 
ani  věnem  ani  žádným  jiným  dílem.  Půh. 
I.  367. 

Neoddělitelný,  untrennbar.  N.  éásť  pol- 
nosti. Us.  Tč. 

Neoddělný  =»  neoddělitelný. 

Neodhodlanosf,  i,  f.,  die  Unentschlos 
senheit.  Us. 

Neodcbyluý,  unablenkbar  Dch. 

Neodkazný.  Mark.  Zákl.  Ůl  8. 

Neodklonný,  unentwegt.  Dch. 

Neodkrytý;  yt,  o,  o,  unenthtlllt.  Lpř. 

Neodletlý,  nicht  entflogen.  Lpř.  SI.  I.  86. 


Neodlněitě  —  neodlučttelné, 
lieh.  N.  příslušeti.  Kar.  68. 

Neodlučný  ^  neoddélitelný.  Us.  Tě. 

Neodniéřený,  nicht  abgemessen.  N.  pivo, 
das  Freibier.  Dch. 

Neodmezný,  inseparabilis.  V. V.  138. 

Neodmítný,  unabweisbar.  N.  požadavek. 
Us.  Kgl. 

Neodmlěný  —  čeho  nelze  odmléeti.  Us. 
Pngr. 

Neodmluvně.  Ukazuje  se  n.  i  v  tom 
skutku,  že  .  . .  Dk.  Poet,  469. 

Neodmluvný,  widerspruchlos.  Dk.  Aesth. 
587.  N.  podklad,  Os  v.  L  46.,  vítězství.  Smi. 

Neodmrstitelný,  nnabweitbar.  Srn. 

Neodnárodněny ;  -én,  a,  o,  nicht  ent- 
uationaiisirt.  Koll.  St.  690. 

Neodnatelný,  nicht  wegnebmbar,  ent- 
reisibar.  Us.  Pdl. 

Neodolatelně,  unwiderstehlich.  Osv.  I. 
64 ,  380.,  Hus.  1880.  275.,  Sá. 

Neodolatelný.  N.  touha.  Lpř.  SI.  1.  77. 

Neodolně  ■■  neodolatelné.  Bědy  mé  žiti 
n.  drü.  Udk.  Zav. 

Neodplenosf,  i,  f.,  die  Zudringlichkeit, 
U  Olom.  Sd.  Vz  Neodpranosf. 

Neodplený,  zudringlich.  N.  žid.  U  Olom. 
Sd.  V  z  Neodpraný. 

Neodporný,  unwiederleglicb.  N.  důkaz 
Pal. 

Neodpověděti,  neodpovidati  komu,  uicht 


antworten,  widersprechen,  Výb.  11.  28. ; 

i.  Sv.  ruk.  VM.  93., 

29«.  ř.  5. 


odřici,  neo 


Neodpovědnosf,  i,  f.,  die  Uuverantwort- 
lichkeit,  J.  Ur. 
Neodpovědný,  uuverantwortUch.  J.  tr 
Neodpranosf,  i,  t.  neodplenosf.  0  Olom- 
Neodpraný  neodplený.  U  Olom.  Sd. 
Neodspatý  —  neuspalý,  necyhaslý.  Slov. 
Neodstavený ;  en,  a,  o,  nicht  abgestellt, 
abgesetzt,  abgestillt.  Lpř. 

Neodškrjepný.  N.  různost  povahy  mezi 
lidmi.  Slov.  ZUr.  Múdr.  II.  311. 

Neodtajitelný,  was  nicht  entritbselt 
Verden  kann.  Ale  n.  skutečnost  je  aj  to. 
Ev.  ék.  U.  230. 

Neodůvodněnost,  i,  f.,  die  UnstichháJ- 
tigkeit.  N.  tvrzeuí.  Us.  Pdl. 

Neodůvodněný,  unbegründet,  nicht  stich 
bällig.  N.  tvrzeni;  domněnka  ničím  n-ná 
Sbn. 

Neodvařenosf,  i,  f.,  die  Ungeschliffen  - 
heiť.  U  Olom.  Sd. 

Neodvařený;  -en,  a,  o,  ungeschliffen, 
ungehobelt,  grob,  U  Olom.  Sd. 

Neodvážnosf,  i,  f.,  die  Unentschlossen- 
heit,  Muthlosigkeit.  Lpř.  SI.  I.  102. 

Neodvážný,  unentschlossen,  mnthlos.  Lpř. 
SI.  I.  102. 

Neodvislý.  N.  říše.  J.  Lpř.  N.  či  inde- 
pendentu! způsob  určování  variantů.  Cs. 
math.  X.  208. 

Neodvratitelně,  unabwendbar.  Stě.  Zem. 
514. 

Neodvratitelnost,  i,  f.,  die  Unabwend- 

barkeiL 

Neodvratitelný,  unabwendbar.  Lpř. 
Neodvratně  ^neodvratitelně.  Mus.  1880. 
261.,  155. 
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Neodvratnosí  — -  Neopatřeny 


Ke  od  v  rat  nosí,  i,  f.  ==  neodvratitelnosi. 
J.  tr. 

Neodvratný  =  neodvraíitelný.  N.  pře- 
kážka, J.  tr.,  záhnba.  Vlč.  Utkvěla  na  ni 
n-tným  pohledem.  Osv.  i.  279. 

Neogabanee,  nee,  in.  N.  neogabaný  (na- 
dávka)! Slov  Mt  S.  1.  116.  V*  Neogabaný. 

Neogabanica,  e,  f.  N.  neogabaná  (na- 
dávka)" Slov.  Dbft.  Obyč.  45.,  Sbor.  al.  ps. 
I.  117.  Vi  Keogabaný. 

Neogabaný;  -án,  a.  o  =-  nedbale  oble- 
čený, slušné  neupravený  ;  hrubých  epůsobů, 
mratův,  neohobUtvaný.  Slov.  Děti  n-ué  na- 
zýváme faginy.  Hdž.  Šlb.  11.  Nerada  sä 
umývá,  n-ná  býva.  Ib.  18.  Žeby  n-ná  krok 
urobila  na  Uicu.  Dbá.  Obyč.  38. 

Neogen.  Krč.  G.  891.,  956.,  Stč.  Zem. 
717.,  Chdt.  28. 

Neogenti,  Neogen-.  N.  doba.  Stč.  Zem . 
726. 

Neogemvý  útvar  či  mladši  třetíbory 
(oligocen,  niocen  a  pliocen).    Krč.  G.  2l4. 

Seohbitf,  uubeugsam.  Býti  n-té  šije. 
Árch.  VIII  331- 

\eoblá»ené,  angemeldet.  N.  vstoupili. 
Lpř. 

Neohlášený;  -en,  a,  o,  unangemeldet, 
unangektodigt.  Lpř. 

Neohlidati  se  nač,  nicht  berttckaicbti- 
geu.  Ké«c. 

Neohidný  =  nevlídný.  Db.  44. 

Neobli  vzdorný,  nicht  feuertest.  Pel  86. 

Neotnutý;  -uí,  a,  o,  ungebeugt,  unge- 
bogen. Lpř. 

Neoloblovaný,  ungehobelt,  ungeschliffen, 
hrubiá-  Káá. 

Neoiořelý,  nicht  abgebrannt.  Vite,  že 
mučecnictvo  jest  pečenka  n-lá.  15.  atol. 
Mus.  884.  464. 

Nehrabanost  Dch.,  Šf.  111.  286. 

Ntf  hraničený;  -en,  a,  o,  unbegränzt. 
Lpř.  SI.  I.  68. 

Nohrazený;  -ten,  a,  o,  unbefestigt.  N. 
més).  Us.  Fdl. 

Nohrožený;  m,  a,  o.  N.  mravokárce. 
Us.  'dl.  —  čím  Lpř.  88.  L  11Ü.  —  včera: 
v  ř«i.  Lpř.  SL  1.  86. 

Sohuinný  =  nezdrželivý.  Na  již.  Mor. 
Šd. 

Nohyzditi  koho  čím:  nečistotu.  St. 
KnJ-  96. 

^ochable,  nicht  schlaff,  nicht  muthlos. 
Zn^u  n.  boj  podjimal  k  úmoru.  Phl'd.  VI. 
25* 

řochablý,  nicht  schlaff,  abgespannt, 
muiloa.  Mas.  1880.  129.  N.  úcta.  Kos.  OL  L 
10 

^ochlazený;  en,  a,  o,  nicht  abgekühlt. 
Usťdl. 

eochniarovati  se  s  čím  =  nedělali 
miho  caviků,  nicht  viele  Umstände  machen. 
NiBané.  Bkfr. 

eochočený;  cen,  a,  o,  nicht  gezähmt. 
D«.  IV.  139. 

eochota,  y,  f-  —  neochotnost.  Dch., 
M.  1880.  251. 

e orb řápaný  =  nevycválaný.    Brt.  D. 

2£ 

eochroinený;  en,  a,  o,  ungelähmt. 
Lj  SI.  I.  72. 


Neochvějný,  unerschtittei 
kend,  fest.  Tu  stoji  jak  skáh 
dicích  vlnách  n-nou  nohou. 

Neochylný,  unbeugsam. 

Neo  jezděný ;  in,  a,  o,  n 
N.  remonta.  S.  N.  XI.  95. 

N  e  kom,  u,  m.,  nerůst  V 
722.,  793.,  802.,  Stč.  Zem.  7 

Neokouzlený;  -en,  a,  < 
Lpř. 

Neokřápaný.  N.  řeč  m 

stá.  Zlínský.  Brt.  D.  236. 

Neokresaný,  ungesebliffe 

Neokřídlený;  -eni  a,  o,  ui 
SI.  E.  86. 

Neokrouchaný.  N.  lid, 
Šf.  III.  108.  Modlářství  ma 
II.  438.  b. 

Neokrúehanec,  nce,  m. 
okrouchaný.  Slov.  Rr.  Sb. 

Neolit hirký  -  novokamen 
N.  doba,  lidstvo.  Stč.  Zem. 

Neolizauý;  -án,  a,  o,  un 
schliffen.  N.  junák.  Kos.  I.  2 

Neologický.    N.  okusy 
Rdh.  1.  63. 

Neologismus.  Jg.  ZI.  45. 

Neoloupaný;  -án,  a,  o, 
jablko.  Us.  Pdl. 

Neomalenee,  nce,  m.  =  net 
Us.  VSk. 

Neomalenost,  i,  f.,  die  Un 
Grobheit.  Us.  Dk.,  Brt. 

Neomdleli,  neomdlévati,  ni 
werden.  Div  od  lásky  n-vá 
ohnmächtig.  SS.  P.  189. 

Neomenie,  z  rec.  ~  not 
Zem.  214. 

Neomezeně,  unumschränk 

Neomezený  —  neobmetený 

Neomitaný ;  -án,  a,  o,  un; 
zdi.  Us. 

Neomlácený;  -cen,  a,  o, 
Lpř.  81.  I  103. 

Neomluvený;  -en,  a,  o,  i 
digt.  N.  hodiny  (školní).  Us. 

Neomluvitelný,  unentschi 
dbalosf.  Us.  Pdl. 

Neomylnost,  i,  f.,  die  Uni 
Rk.  SI. 

Neomysta,  pl.  -stó,  vz  st* 

Neonaký.  To  je  naké  c 
Us.  Vk. 

Neondati  se  —  nenamáhá 
neondöi,  darmo  k  nám  ebo 
robíš.  Koll.  Zp.  I.  76. 

Neopaéný ;  čen,  a,  o,  nedo 
Naša  pani  je  mladá,  robi  jej  i 
je  n-čná,  robí  jej  čelaď  lačn 
303. 

Neopadavý,  die  Blätter  ni< 
N.  rostliny.  Mour.  Kolem  sv. 

Neopálený;  -en,  a,  o,  nicl 
Lpř. 

Neopasný  —  neóbezrélý.  SI 
Neopaternica,  e,  f.  =  neoi 

Slov.  Ďbš.  SI.  pov.  IV.  32. 
Neopatřený ;  .en,  a,  o,  unt 

pflegt,  unversorgt.  Lpř. 
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Neopatrovaný  —  Nepaměí. 


Neopatrovaný ;  -án,  a,  o,  ungepflegt.  Lpř. 
Neopeřenec,  nce,  ra.,  der  Unbefiederte. 
Šm. 

Neopevněný;  én,  a,  o,  unbefestigt.  N 
město.  Us.  Pdl. 

Neopíchanec,  nre,  m.,  ein  ungebildeter, 
nngalanter  Mensch.  Olom  Sd. 

Neopichanosf,  i,  f.,  die  Uugeschliffen- 
heit.  U  Olom.  Bd. 

Neopirbaný;  -án,  a,  o,  ungebildet,  un- 
geschliffen. U  Olom.  Sd. 

Neoplakaný ;  -án,  a,  o,  unbeweiut.  Lpř. 
SI.  1.  11. 

Neoplasm-a,  ata,  n.  =  novorosf  Cs.  Ik. 

Neoplozený;  en,  a,  o,  unbefruchtet.  N. 
vejce.  Ves.  I.  71. 

Nepočesaný ;  -án,  a,  o  =  nečesaný.  Rk. 

Neopodstatněný;  én,  a,  o,  unbegründet. 
Kos.  Ol.  I  72..  Té. 

Neopominutelný  ^jehoi  nelze  pominouti. 
Rgl. 


Neopovézený;  en,  a,  o,  unangesagt,  un- 
gemeldet.  N.  řízení,  jednáni.  J.  tr. 
Neopovržený;  en,  a,  o,  nicht  verachtet. 


Lpř. 

Neopravdový,  ernstlos. 


run 


Neopravenosf,  i,  f..  die  Nichtverbesse- 
ng.  Zpr.  Arch.  VIII.  24 
Neopravený;  en,  a,  o,  nicht  verbessert, 
ausgebessert.  —  eím:  ryby  kořením  n-né. 
Ruk.  kd 

Ncopravitelnosť,  i,  f.,  die  Incorrigibilität. 
Dch. 

Neopravitelný,  incorrigibel,  unaosbei- 
serlich. 

Neoprávněné**,  nce,  m.,  der  Unberecb 
tigte.  Pal.  Rdh.  III.  205. 

Neoprávněnost,  i,  f.,  die  Nichtberei-hti- 
gung.  Mus.  1880.  194.,  331. 

Neoprávněný ;  -én,  a,  o,  unberechtigt.  — 
k  ěemu.  Us. 

Neopsatelný,  uuumschreibbar.  Ko!l.  III. 
129. 

Neopylený;  -en,  a,  o,  mit  dem  Ulüthen- 
staub  nicht  versehen.  N.  semeník.  Osv.  VI. 
51. 

Neoraný;  -án,  a,  o,  ungepflligt.  Lpř. 

Neořápanec,  nce,  m.,  ein  roher  Klotz, 
ü  Litovle.  Kčr. 

Neorganický  -« neústrojný.  N.  svět.  pří- 
roda, sloučeniny,  chemie,  Mj.  1.,  2.,  30.. 
okrasy.  Osv.  I.  365. 

Neosažený ;  -en,  a,  o  =  neobsainý.  Buoh 
jest  n.  Hus  1.  12. 

Neosažitelný,  unbegreiflich.  Šm. 

Neosedlaný;  -án,  a,  o,  angesattelt  N. 
kůů.  Us. 

Neosidlený;  -en,  a,  o,  unbevölkert.  Stat. 
1871. 

Neosluněný;  -én,  a,  o,  uubesonnt.  Lpř. 
Neoslzený;    en,  a,  o,  unbethránt.  Lpr. 
SI.  L  11. 

Neosobivosf,  i,  f.,  die  Anspruchlosigkeit. 
Posp. 

Neo§obivý,  anspruchlos.  Poep. 
Neosobný.   N.  vazba.  Křn.  8.  vd.  31tí. 
Vz  Trpný. 

Neosožiti  -  neprospéti.  Slov.  Němc.  VII. 
83. 


Neosožný  neužitečný,  neprospéiný.  Vz 
Osožný.  Boj  vede  s  věkem  n-ný.  SS.  Bs. 
172. 

Neospozimý,  slov.  a  ras.  =■  neodákrie- 
pitelný.  Czm.  91. 

Neostat!  čeho.  Ale  že  chuten  briech, 
proto  hřiechu  neostanu,  át.  Kn.  8.  16.  Ne- 
ostávajte  své  dráhy  (neopouštějte).  Hr.  ruk. 
73.  v.  1063. 

Neostáti  v  čem  Tov.  Vz  Oatáti. 

Neostav  i  ti  se  nepřestati  Ač  se  toho 
neostavie  (řezník)  za  svého  žvota  zdravie 
(nesřekne  se).  Hr.  ruk  409.  v.  59. 

Neostražitý,  nicht  wachsait.  Němc. 

Neostup,  »,  m.,  os.  jm.  Ach.  III.  489., 
Pal.  Rdh.  I.  123 

Neostydlosf,  i,  f..  die  Unverfrorenheit 
EulVm.  m.:  nestydatost.  Dch. 

Neostydlý.  unverfroren.  Euein  ro.:  ne- 
stydatý. Dch. 

Neostýchavosf,  i,  f.,  die  Schmilosigkeit, 
Unverschämtheit,  Keckheit,  Unvrzagtheit 
Dch. 

Neostýchavý,  schamlos,  urrerschäiDt. 
keck,  unverzagt,  nicht  scheu.  Dd.,  Pdl. 

Neosvědciti,  vz  Osvédčiti   —  N.  -=  ne 
odkáeati,  nicht  ve  machen.  AČ  ty  tré  zboiie 
rozdělíš  a  mně  jeho  neosvědčíš,  ür.-uk.  317. 
Vi  680. 

Neosvětlený;  -en,  a,  o,  unbeleuhtet.  N 
ulice;  Strana  zeměkoule  od  sluně  n-ná. 
Us.  Pdl. 

Xeotee,  tce,  m.,  der  Nichtvater. 

Neoterism-us,  u,  m.  —  novomlur. 

Neotevřený;  -en,  a,  o,  nicht  offu.  Šm. 

Neotesanosf,  i,  f.  —  nudvořtlúí,  die 
Grobheit,  Unijesiuliffenheit.  Léta  n-ti,  die 
Flegeljahre.  Dch. 

Neotluěený;  cen,  a,  o,  nicht  ibge- 
8chlagen.  Lpř. 

Neotřeseny;  sen,  a,  o,  nicht  erschwert. 
Lpř 

Neotrkanosf,  i.  t.,  die  Ungeschliffoieit. 
Rohheit.  Us  Sd. 

Neotrkaný  ~  neohoblovaný,  ungeh«elt, 
ungeschliffen,  roh. 

Neotropieký.  N.  říše  rostlinná.  Stč  em 
819. 

Neo věnčený;  -en,  a,  o,  unbekríinzt.  př. 

Neověřený;  -en,  a,  o,  nicht  mit  Thfiaen 
versehen,  thurmlos.  Lpř. 

Neovibující,  nicht  feucht  machend  N. 
kapaliny.   ZC.  I  358. 

Neozbrojený;  en,  a,  o,  unbewaffnet, n- 
gerllstet.  Lpř.  N.  okem  (dalekohledem  ».). 
Stě.  Zem.  141. 

Neozuámitelný.  unanzeigbar.  Lpř. 

Neoživený;  en,  a,  o,  nicht  belebt.  Iči 
azoické  útvary.  Stě.  Zem.  682. 

Nepářit  sa  -  nelibiti  se,  nechutnatů  Sv. 
Er.  SI.  čit. 

Nepadnonti  komu  jak.  Nepadlo  o 
»lobte  —  nechutnalo  mu  dobré.  Němc  X 
121. 

Nepamátný,  nicht  denkwürdig.  Pal. 

I.  H. 

Nepaměf  =  btzpaméi,  Amnesie.  Vz 

II.  186.  V  n.  uvésti.  Jg.  Již  za  n-ti.  L 
Dj.  L  25. 
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Nepamětlivý  čeho:  své  povinnosti.  J.  tr. 

Ne  pamětný.  Ty  peníze  jsou  n-ny  (ne- 
mají pauiétnika).  Ua.  Mak. 

Nepán,  a,  m.,  der  Nichtherr.  Šmb.  S.  I. 
411. 

Nepářený;  -cti,  a,  o,  nngebriiht.  To  je 
n.  dréka  (o  tum,  kdo  hrubé  hubuje,  na- 
dává). Ua.  Rgl. 

Nepárný  —  lichý.  N.  číslice.  Vaj.  T.  a. 
m.  147. 

Nepasice,  Nepaaitz.  Blk.  Ktsk.  1372  . 
Sdl.  Hr.  II.  279.,  Rk.  SI.  Proč  be  Nepasičtí 
vrátili  a  funusem?  Vz  Sbtk.  Krat  h.  76. 

Nepatřící  věc,  lépe:  nevhodná,  nepři  - 
sludná,  nenáležitá.  Brs.  123. 

Nepatřičný,  ungehörig.  N.  véc.  Sá.  Cf. 
předcház. 

Nepatrnec.  nce,  m.  =--  nepatrný  človék. 
U  Kvasin.  —  N.,  rostl.  Cf.  Slb.  511. 

Nepatrný  —  malý.  skrovný  a  p.  N.  změna, 
vzdálenosf,  sila.  Ua.  Pal.  Vzdali  se  po  n-ném 
odporu.  J.  Lpř.  —  čím:  svou  postavou.  Us. 
Lpř.  —  jak.  Umělecky  n.  herečka.  Kaizl 
295.  —  N.  =  neopatrný,  nebezpečný.  Jest 
n-i.é  jiti  vedlé  této  řeky.  Na  Vizoveku. 
Wrch. 

Nepejřený  =  nepefený.  Kluk  n-ný.  1534. 

Nepěkno.  To  jde  do  n-na. 

Nepěknosf,  i.  f.,  die  Nichtschonheit.  Jir. 

Nepěkosice.  Mikeš  z  N-äic.  Arch.  111. 
492.,  Sdl.  Hr.  I.  199.,  Rk.  SI. 

Nepeřený.  N-ui  klukové  v  smyslích  se 
pletou.  Wtr.  exc.  Motá  se  co  n.  kluk  (o  ne- 
stálém). Hank.  53. 

Nepeřestý,  v  hora.,  unblendig.  Srn. 

Neperiodický,  nicht  periodisch.  N.  via- 
satice.  větry,  Sté.  Zem.  261.,  587.,  desetiuec. 
Šim.  73. 

Nepernatý,  ungefíedert.  Lpř. 

Nepěstovaný;  -áw,  a,  o,  ungepflegt.  Lpř. 

Nepěsí,  nicht  zu  Fuss.  N.  cestovaní.  Vj 

Nepevnosf,  i,  f.,  Mangel  an  Festigkeit. 
Lpř. 

Nephaeti-us.  a,  m.  N.  Math.  1614.  Jg. 

II.  I.  6<)3.,  Jir.  Ruk.  II.  51. 

Nepíle  volovi  teletem.  Smil.  Ano  j'mu 
tiem  nic  n.  Hr.  ruk.  273. 

Nepita.  Cf.  Ratp.  1285. 

Nepitelný,  untrinkbar.  Lpř. 

Nepitný,  untrinkbar.   N.  voila.  Ua.  Pdl. 

Nepitý;  it,  a,  o,  ungetrunken.  Lpř.,  Us. 

Neplacený ;  -cti,  a,  o,  unbezahlt,  unge- 
zählt, nicht  honorirt.  Us. 

Neplach,  starý  kronikář  a  opat,  1312.  až 
1371.  Pal.  Rdh.  1.  150..  II.  142.  Cf.  Sbn. 
112.,  332. 

Neplacha,  y,  m.  =  neplach.  Ten  n.  ne- 
plachovská!  Us.  Sd. 

Neplachov,  Neplachow,  ves  u  Ševetina. 
Arch.  VII.  297.,  Blk.  Kfsk.  667.,  Sdl.  Hr. 

III.  305.,  Rk.  SI. 

Neplač  hovíce,  dle  Budějovice,  Neplacho- 
witz. 

Neplaný  =  nematný,  hodný.  Er.  SI.  čit. 

Neplastičnosť,  i,  f.,  die  Nichtplasticität. 
Osv.  I.  369.,  NA.  I.  6. 

Neplata,  y,  m.  =  neplatce.  On  je  n.  Us. 

Neplatce,  e,  m.  =  neplata,  ein  schlechter 
Zahler.  Vz  Neplatitel.  N.  statku  opláče. 
Michna. 


Neplatně,  ungiltig,  umsonst.  N.  se  zpo- 
vídán. Pdl. 

Ne  plat  nik ,  a,  m.  =  neplatce    U  Rychn. 

Neplatuý,  ungiltig.  N.  zpověď,  manžel- 
ství, slib.  Mž.  87  ,  Bor.  181 

Neplecha  —  hmy$,  das  Ungeziefer.  Vz 
Ilmyz  (dod.)  —  Hle  si  n  cbu  (praví  jedna 
ženská  o  druhé,  když  se  povadily  a  pak  se 
rozcházejí)!  Mor.  Vek.  —  Cf.  Plechý. 

Neplec hovitý.  Kýž  do  tebe,  ty  neplecho 
n-tá!  Na  Plašté.  BPr. 

Neplechý  =  nečistý,  nekalý.  Kmk.  Kuk. 
II.  79.  Cbyže  jsou  malé.  n-ché.  Koll.  III. 
137.  N.  jméno.  Šf.  Strž.  II.  170. 

Neplíný,  vz  Neplenný.  Co  velmi  v  slámu 
roste,  n-né  bývá.  C.  M.  363. 

Neplněni,  n.  Pro  naše  n.  zlatých  svrebu- 
psaných  řneplaceni).  1473.  Mus.  1880.  406 

Neplný,  nicht  voll.  N.  naděje,  viera  (ne 
všemu  věřie,  což  viera  učí).  Št.  Kn.  S.  30.,  8. 

Neplodkyné,  ě,  f.  =  neplodnice.  SS.  II. 
52. 

Neplodnice,  e,  f. «  neplodkyné,  neplodná 
ženská.  Sš.  II.  50. 

Neplodník,  u,  m.,  ein  Mittel  zur  Frucht- 
abtreibung. Slov.  Bern 

Neplodnost  půdy.  Us.  Neplodnost  muž- 
ská, atecnia,  ženská,  agenesia. 

Neplodný.  N.  půda.  Us.  Snahy  nejsvé- 
tější  zůstávají  mnohdy  n-nými.  Mus.  1880. 
274. 

Nepohádaný;  -án,  a,  o,  unaufgefordert, 
unaufgemuntert.  Lpř. 

Nepobéhlý,  nicht  fluchtig.  Lpř.  SI.  I.  12. 

Nepobožně,  unfromm.  S  chlebem  n.  za- 
cházeli. Mus.  1880.  31. 

Nepoctěný,  ungeehrt,  unbeehrt  Lpř. 

Nepočasí.  Luk.  z  Pr. 

Nepočatý.  Za  Hus  přidej.  III.  106. 

Nepočetný.  N.  davy,  Vrch.,  množství. 
Vrch.,  Smb. 

Nepočínati,  nicht  anfangen.  Lépe  jest 
n.,  než  počna  nedokonati.  Bž.  exc 

Nepočitatelnosf,  i,  f.,  die  Unzählbarkeit. 
Bern. 

Nepočitatelný,  unzählbar.  Bern. 
_  Nepočitavý,  nicht  rechnend.   N.  rozum. 

Smi.  I.  38. 

Nepočuť  =■  neslyieti.  Slov.  Er.  SI.  dít. 
Vieš,  že  atará  Kudláčka  nepočuje.  Orl.  III. 
39.  Len  na  Tavé  ucho  nepočujem.  Orl.  III. 

40. 

NepoČuvnť  =  neposlušný.  Slov.  Ssk. 

Nepodajný  —  nepovolný,  unnachgiebig. 
Dcb.  N.  látka,  Mus.  1880.  367.,  vzdor.  Čch. 
Ba.  139. 

Nepodara  =  nepodařená  věc:  pečivo, 
obiii,  dobytče,  človék.  Šd.,  Tč.,  Brt  D.  236. 

Nepodárek,  řka,  na.,  etwas  Krtippelbaftes. 
To  kuře  je  takový  n.  U  Olom.  Sd.  —  N-, 
rku,  m.,  o  věcech. 

Nepodarenec,  nce,  m.  —  nepodařilý.  Ten 
n.  vybral  ptáky  (nezvedený  kluk).  Us.  Kif., 
Šd. 

Nepodařený;  -en,  a,  o  —  nepodařilý,  fehl- 
geschlagen, ungerathen.  N.  výprava,  Mus. 
1880.  477.,  práce,  vtip.  Us.  Pdl. 

Nepodariti  koho  čím,  nicht  begaben. 
Kdyby  mé  příroda  byla  n-la  tak  výbornou 
pamětí.  Kos. 
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Nepodeenitelný  —  Nepokažený. 


Nepodeenitelný,  nicht  zu  unterschätzen, 
nicht  untersebätzbar.  N.  zásluha.  Us.  Pdl. 

Nepoddajný  =  nepodajný.  N.  mysl.  Šmb. 
S.  II.  11. 

Nepodezřelý,  unverdächtig.  Lpř.  S).  1. 
66.  N.  chováni.  Mus.  1880.  27. 

Nepode zřený;  -en,  a,  o,  unverdächtig. 
Lpř.  81.  I.  66. 

NepodezHvý,  nepodteřivavý,  nicht  ver- 
dächtigend. Prosté  a  li.  srdce.  Pul  Rdh.  I. 
411. 

Nepodhlidavý,  nicht  misstrauiseb.  Slo- 
van k  cizincům  lehkověrný  a  n.  Sf.  Strž.  I. 
578. 

Nepodílný,  vz  Podilný.  N.  ==  co  se  těžko 
dělá:  kameň,  který  se  těžko  láme.  Mor. 
Brt.  D.  236.  —  S.  —  *  čeho  nelze  mnoho 
lidí  podiliti.  Zajíc  jest  n-ný.  U  Dobrušky. 

Nepodjatí-,  unbefangen.  N.  něco  posou- 
dit! Hus.  1880.  268. 

Nepodjatosf,  i,  f.,  die  Unbefangenheit. 
Pr.  tr.  N.  soudu,  Dk.,  auudcova.  J.  tr. 

Nepodjatý;  -ať,  a,  o,  unbefangen.  J.  tr. 
N.  dějezpyt,  soud,  divák,  Dk.,  pozorováni 
SP.  II.  234. 

Nepodkupný.  neporuiný  dary.  J.  tr. 

Nepodlehloaf,  i,  f.,  die  Unabhängigkeit 
Pal. 

Nepodlehlý,  unabhängig.  Hy.,  Ssk. 
Nepodmaněný;  -en,  ci,  o,  unbczwungen. 
Lpř. 

Nepodmínénosf,  i,  f.  N  soudu  etbického. 
Dk.  Aest.  119. 

Nepodmíněný,  nicht  bedingt.  N.  záliba, 
Dk.  Aesth.  478.,  j)Hkaz.  Ib.  495. 

Nepodniknuty;  -uť,  a,  o,  nicht  unter 
nommen.  Lpř.  SI.  I.  71. 

Nepodobu  ikaredos(.  N.  (věc  nehezká) 
svobodná  a  bezpečná  sebou  jaúcí  zuostává. 
Výb.  II.  960.  -  SI.,  y,  m.  -  neúhledný  člověk. 
Tenhle  švec  takový  n.  a  tak  pěkné  pracuje. 
U  Dobrušky.  Vk. 

Nepodobat!  ne  Počalo  se  mi  nepodobo- 
vati  (nedařilo  se  mi,  hrubě  jsem  nepochodil). 
U  Žamb.  Dbv.  Táborům  n-lo  se  do  útěku. 
Pal.  Rdb. 

Nepodobizna,  y,  f.  —  nepledta,  neřest, 
der  (řeve),  Mutbwille.  Tehdy  bavoršěi  zlo- 
ději do  Cech  jezdiechu,  mnoho  n-zny  Či- 
niechu.  Dal.  147. 

Nepodobné  —  neslušné.  I  přiběhl  a  zbil 
tu  vdovu  kyjem  n.  Arch.  V.  321.  Samijste 
slyšeli,  an  mluví  n.  Hr.  rnk.  237.  —  N. 
nerovné,  nad  vii  podobu.   Bude  trpěti  n. 
viece  na  onom  světě.  Št.  Kn.  i.  261. 

Nepodobno,  unwahrscheinlich.  Dcb.,  Lpr. 

Nepodobný;  -6en,  a,  o.  Vz  Bdi.  Obr. 
141.  N.  — i  nesluiný.  Co  pak  sem  udělala 
něco  n-bo?  Us.  Vk.  N.  věc,  skutek.  St.  Kn. 
š.  102.  Veď  Buohí  jest  tak  spravedlný,  jako 
i  milosrdný;  ktožf  žádá  n-bo  protiv  jeho 
spravedlnosti,  neroní,  byř  bo  entěl  v  tom 
uslyšeti.  Ib.  66.  —  Výb.  II.  959.  a  j.,  Sv. 
ruk.  K.  I.  9.,  12.  —  N.  —  nemoiný,  un- 
möglich. VšakC  jemu  nic  n-né  bývá  (Bohu). 
Kane.  Nio  nebude  vám  n-no  a  nelze.  ZN. 

Nepodporovaný;   án,  o,  o,  nicht  unter- 


NepodHce,  Nepodřitz.  Blk.  Kfak.  1179., 
Rk.  Si. 

Č  J?řPg)(jjřizenos*'  *»  ř,»  die  In8aDordination. 

y  Nepodřízený;  -en,  a,  o,  insubordinirt. 
Csk. 

Nepod robený;  -en,  a,  o,  nicht  unter- 
worfen; unbczwungen.  —  komu.  Lpř. 

Nepodstatnosf,  i,  f.,  die  Haltlosigkeit, 
Grundlosigkeit.  N.  důvodů.  Dch.,Dk.  Aestb 
553  ,  Osv.  L  71. 

Nepodstatný,  gehalt-,  wesen-,  belang- 
los, unbegründet  Dch. 

Nepodstoupený,    nicht  unternommen, 
aufgenommen.  Lph 

Nepodvratně,  unumstößlich.  Koll.  III 
256. 

Nepoblavni,  nicht  geschlechtlich.  Osv. 
VI.  51. 

Nepohnutě,  unbeweglich,  ohne  sich  zu 
rühren.  N.  státi,  seděli,  ležeti.  Us.  PdL, 
Mcha.,  Osv.  I.*  91 

Nepuhnutosf ,  die  Regungslosigkeit.  'IV.. 
Lpř. 

Nepohnutý.  Ať  budů  n-ty,  fiant  immo- 
biles. Ž.  wit.  Moys.  16. 

Nepohodlo*!,  i,  f.  —  nepohodlnost.  Slov. 
Bern. 

Nepohodly      nepohodlný.  Slov.  Bern. 

Nepohodnuti,  n..  die  Misshelligkeit.  Dch. 

Nepohřbený;  -en,  a,  o.  unbegraben.  Lpř 

Nepohyba,  y,  m.  —  člověk  nehybný,  ne- 
motorný. Us.  Té. 

Nepohyblivě  k  něčemu  přidělaný,  un- 
beweglich. NA.  IV.  153. 

Nepohybně  =  nepohyblivě.  Něco  n.  upev- 
nili. Ves.  I.  4. 

Nepochop,  u,  m ,  das  Nichtbegreifen. 
Prosta  žena  pravdy  našla  stopu,  vzdělanci 
když  tměli  v  n-pu.  Sš.  Snt.  69. 

Nepochopený;  -en,  a    o,  unbegriffen 
Lpř.  SI.  I.  58. 

Nepochopnost,  i,  f.,  die  Ungelebrigkeit. 
Kriid.,  Bern. 

Nepochopný,  vz  Nepochopitelný.  Ty  zbě- 
hlosti zůstaly  n-pné.  Šf.  II.  381. 

Nepochtiti.  Véé  n-ebtěl  k  hřiecho  zasé 
Právu.  446. 

Nepochválený  ;  -en,  a,  o,  unbelobt.  Mus. 
1880.  488. 

Nepochvilný,  musBelos.  N.  čaa.  Dch. 

Nepojatelný  smysly,  unbegreifbar.  Dk. 
Dj.  fil.  412. 

Nepojato**,  i,  f.,  freie  Fassung,  Meinung. 
Sm.  Cf.  násl. 

Nepojatý;  at,  a,  o,  unbegrifien;  ohne 
vorgeíasste  Meinung,  frei;  unvermählt  Lpř. 
SI.  I.  12.  —  veé:  v  uzdu,  zügellos.  Lpř. 

Nepojemnoaf,  i,  f.,  vz  Nepojímatelnosf. 
Nepojícný  ■  nespolknutelný,  nicht  schluck- 
bar.  Brt. 

Nepojímatelnoaf,  i,  f.  = 
nechápavost.  Vz  Ott  I.  610. 

Nepojmenovaný,   unbenannt.   N.  (ab- 
straktní) čislo.  Sté.  Alg.  3.,  Ott.  I.  102 

Nepojmenovatelný,  nicht  benennbar.  N. 
cit.  Koll.  III.  196. 

Nepokáraný;  -án,  a,  o,  ungetadelt.  Lpr. 

Nepokažený ;  -en,  o,  o,  unverdorben.  N. 
mysl.  Pdl. 
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Nepoklid  —  nepokoj.  Čcb.  L  k.  62. 

Nepoklida,  y,  m.  koho  nelze  pokli- 
dití.  Mor.  Brt.  D. 

Nepokoj  včel  na  jaře  k  rojení  se  chysta- 
jících. Hus.  1880.  478.  —  Y  —  kotva  nebo 
vřeteno  kapesních  hodinek.  Kodm.  —  N.  = 
rybník  u  Dymokar.  Blk.  Kfsk.  529. 

Nepokojitelný  —  neupokojitelný,  unstill- 
bar. N.  mysl.  Beck.  Mus.  1880.  83. 

Nepokojně,  unruhig.  N.  sebou  vrtéti.  Us. 
Pdl.  Ve  škole  n.  se  chovali. 

Nepokojnice.  Blk.  Kfsk.  529.,  546.,  Sdl. 
Hr.  V.  148.,  Rk.  SI 

Nepokojnik.  Doufaje,  že  mi  proti  tako- 
vým sobě  volným  n-kťitn  raden  a  pomočen 
budeš.  Arch.  IV.  16. 

Nepokojný.  N.  sen.  zrak.  Vrch.,  vítr, 
Výb.  II.  12.,  lidé.  Št.  Kn.  š.  25. 

Nepokořitelný,  unbesiegbar.  N.  vůdce. 
Bdi. 

Nepokornosf,  i,  f,  die  UnunterwQrngkeit. 
K.  Jir. 

Nepokorný  v  trestaní  (když  je  trestán). 
Zrcd.  7.  b. 

Nepokojíce  dvůr  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  529. 

Nepokoutně,  nicht  heimlich.  N.  néco  či- 
nili. Pal. 

Ne pokrásti,  nicht  stehlen.  Nepokradeš. 
Us. 

Nepokrevný,  nicht  blutsverwandt.  Kaizl 
64. 

Nepokrok,  u,  m.,  der  Nicbtfortocbritt. 
Dvouletý  n.  Pal.  Kdh.  III.  265. 
Nepokrytě,  offen.  N.  jednati.  Dcb. 
Nepokryli  se  =—  neskryti  se.  Hr.  ruk.  M. 

922. 

Nepokutovaný ;  -án,  o,  o,  ungestraft.  Lpř. 

N  e  polapen  > ;  -en,  a,  o,  nicht  ertappt.  Lpř. 

Nepolévaný;  -án,  a,  o,  nicht  begossen; 
nicht  glasirt.  N.  nádoba  hliněná.  Mj.  10. 

Nepoličkatý,  ungefeldert,  exarcolatus. 
Rst.  448. 

NopolI*y,  Nepolis.  Arch.  VIII.  559.,  Tk. 
IV.  322..  8dl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  SI. 

Nepolitický,  nicht  politisch.  N.  časopis. 
Us.  Pdl. 

Nepolomice,  míst.  jm.  Tk.  IV.  736. 

Nepoměr,  u,  m.,  das  Missverhältniss.  Ves. 
L  90.,  Dk.  Aesth.  365.,  366.  Křiklavý  n. 
Dch.  Ještě  větší  n.  jeví  so  u  přirovnání 
obsahu  slunce  se  zemi.  Stě.  Zem.  17tí. 

Nepoměřice,  dle  Budějovice,  Nepomie- 
Htz,  ves  n  Uhlíř.  Janovic.  Vz  Rk.  SI. 

Nepoměrně,  un verbal tnissniässig.  Věděni 
jest  n.  rozsáhlejší  než  bývalo.  Mus.  1880. 
269. 

Nepomeškati.  NepomeškavŠe  na  ínálě. 
AU. 

Nepomíjejícnosf,  i,  f.,  die  Unvergäng- 
lichkeit.  Srn. 

Nepominutelný,  unvergänglich.  Kaizl 
290.,  124.,  Bor.  381. 

Nepomučtí,  vz  Pomněti.  N.  na  službu. 
Kar.  29. 

Napomračený;  -en,  a,  o,  nicht  umwölkt, 
hell.  Kamr. 

Nepomstěný;  -en,  a,  o,  ungerächt,  un- 
gesühnt.  Lpř. 

Nepomucký,  Nepomuker.  N.  Bykovice, 
St.  Johann  Nepomuk,  sam.  u  Benešova.  — 


N.  /ose/  1599.  Jir.  Ruk.  II.  389.  -  N.  Jos., 
ředitel  ústavu  ku  vzděláni  učitelek  v  Praze, 
t  2.  února  1878. 

Nepomuk.  Arch.  VII.  156.,  VIII.  451., 
Tk.  IV.  209..  V.  131.,  VI.  204.,  VII.  376., 
Tk.  Žk.  36.,  154.,  Sdl.  Hr.  IV.  80.,  Rk.,  81. 

Nepomyslitclný,  undenkbar.  Šm. 

Nepomysl.  Blk.  Kfsk.  620.,  Rk.  SI. 

Nepomyšlený;  -en,  o,  o,  nicht  gedacht. 
Lpř. 

Nepoňatno  —  nepochopitelně.  Slov.  Rr. 
Sb. 

^  Neoonazdaný  —  nenadálý.  Slov.  Dbš. 

Neponiknouti  =»  nezaniknouti.  Sv.  ruk. 
SR.  344. 

Nepopěrný,  unleugbar.  Smi.  Na  čerst. 

Nepopíraný;  án,  a,  o,  unbestritten.  Lpř. 

Nepopiratelně,  unbestrittbar.  Osv.  I. 
365.,  Mus.  1880.  323.,  554.,  581. 

Nepopiratelný,  unbestrittbar.  N.  faktum, 
Stč.  Zem.  210.,  právo,  Ddk.  II.  318.,  bohat- 
ství, Sá.,  přednost,  J.  Lpř  ,  nedostatek,  Tš., 
možnost,  skutečnost,  zásluhy,  výhoda.  Us. 

Ne  popleněn  ý  ;  -ěn,  a,  o,  nicht  verwüstet. 
Lpř. 

Nepopřené,  unlfiugbar.  Pr.  1884.  23. 

Nepopsáni,  n.  Zápas  k  n.  (kterého  nelze 
popsati),  unbeschreibbar.  Vrch.  Čin  k  n., 
unqualificirbare  That.  Dch. 

Nepořád,  vz  Nepořádek. 

Nepořádá,  y,  m.  člověk,  8  kterým 

není  rady.  LaŠ.  Tč. 

Nepořádek.  Jedno  jest  pravý  pořad  a 
to  jest  královstvo  božie  v  nebesiech,  druhé 
jest  nepořad  a  toj'  ďáblovo  pekelné  krá- 
lovství, št  Kn.  á  49.  (60.)  Běda  tomu,  kdo 
nepořádkem  žije  v  domu.  Bž.  exc. 

Nepořádnost  mysli.  St.  Kn.  š.  164. 

Nepořádný^  N.  milování  kazí  boží  po- 
žehnáni. Slez.  Šd. 

Neporanéný ;  én,  a,  o,  unverwundet  Lpř. 

Neporanitelný,  unverwundbar.  Lpř. 

Neporažený ;  -en,  a,  o,  nicht  gefallt,  um- 
gestürzt, umgeworfen;  unüberwunden,  un- 
besiegt. Lpř. 

Nepořezaný;  -án,  a,  o,  nicht  geschnitten. 
Lpř. 

Neporiadnik,  a,  m.  =  nepořádný  člověk. 
Slov.  N.  Hllsk.  XVIII.  275. 

Nepořídllý  -  který  ničeho  nepoHdü.  N. 
posel.  Pal.  Dj.  IV.  2.  426. 

Neporoěnosf,  i,  f.  ■»  bezúhonnost,  die 
Untadelhaltigkeit.  K  n-sti  prohlédatl  8š.  II. 
169. 

Neporovnat!  se  s  kým,  nicht  auskom- 
men. Sá 

Neporoznm,  u,  m.,  das  Nicbtverständ- 
niss.  Jeví  jim  příčinu  n-mu  řeči  jeho.  Sš. 
J.  151. 

Neporubaný;  -án,  a,  o,  nicht  gefallt, 
niedergehauen. 

Neporučný  —  co  není  po  ruce,  při  ruce, 
abseitsgelegen,  unbequem.  Z  lesa  je  to  ne- 
poručné. Slez.  Sd. 

Neporušenost  jazyka,  textu,  původního 
znění,  Us.  Pdl.,  mravní.  Dch. 

Neporušený,  unverletzt.  N.  pečet,  Mus. 
1880.  405.,  věrnost.  Us.  Pdl.  Ktoikoli  viery 
celé  a  n-né  nechová.  Št.  Kn.  š.  14.  (16.). 
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Neporusný  —  Nepracovitosť 


Neporusný,  unbesteehbar.  N.  dary.  J.  tr. 

Neporúzuý  =  co  není  na  porúzi,  nepři- 
ruéný,  nezručný.  Brt  D.  236. 

Neposeda,  v  MV.  nepravá  gloeaa.  Pa. 
40.  N.  místa  nezahreje  a  jen  vždy  hop  hop! 
C.  M.  478. 

Neposedavý  —  neposedný.  Šm. 

Neposedkn,  y,  m.  =  neposeda.  Srn. 

Neposedný.  N.  kočovníci.  Osv. 

Neposetý,   et,  a,  o,  unbeaäet.  Lpř. 

Neposkvrna,  innocentia.  Z.  wit  83.  13. 
.  Neposkvrněni,  n  ,  innocentia.  N.  srdce. 
Z.  wir.  77.  72. 

Neposkvrněnost,  i,  f.,  die  Unbefleckt- 
heit. Makellosigkeit.  Utk.,  8tč.  Zern.  175. 

Neposluha.  SS.  Sk.  42. 

Neposluseuec,  nee,  m.  —  neposlucha. 
Mor.  Šd. 

Neposlušný  koho.  N-ni  otcóv.  Št.  - 
čemu.  Jsa  n  sen  boží  voli.  St.  Kn.  S.  27. 

Nepospécba.  v,  m.  —  človék  zdlouhavý, 
ein  langsaujer  Mensch.  U  Ulom.  Sd. 

Nepostačitelný  nedostatečný,  nicht 
hinreichend. 

Nepostačiti,  nicht  hinreichen.  Us. 

Nepostačný,  unzuläuglich.  Srn. 

Nepostati  se  =  nestáti  se.  Ach,  by  sé 
nepostálo  u  mé  chysc.  Hr.  ruk.  424.  v.  131. 

Nepostihlý,  unerreichbar,  unbegreifbar. 
Pán  n-blý  v  cestách  svých.  Kane. 

Nepostižitelný  =  nepostihlý.  Kodm. 

Nepostižný  -  nepostihlý.  Ssk. 

Nepostoj,  e,  m.  =  perpetuum  mobile.  Nz. 

\  epos  t  oj  oj  =  který  nemůie  postáti, 
immer  beweglich.  Hrá  sa  (si)  po  kamienkoch 
n-ná  vlnka.  Orl.  III.  233. 

Ne  mstoupiti,  nicht  vorrücken,  abtreten. 

Půh.  W  íoo 

Nepostrádatelný,  unvermissbar.  Us.  Pdl. 

Neposuditelný,  unqualifícirbar.  Dch. 

Neposvěcený;  -en,  a,  o,  nicht  geheiligt. 
N.  ruka.  Mua.  1880.  207. 

Nepošerediti  =  nepomazati.  Ua.  Vk. 

Nepominutelný,  unverrückbar.  Us.  Pdl. 

Nepošmourný,  ungetrübt,  wolkenlos.  Lpř. 

Nepostěstilý,  verfehlt,  nicht  gelungen. 
Sm. 


Nepotatilec,  lee,  ro.  = 
Hlk.  VII.  5 ,  Knrz. 

Nepotátilý  —  tátovi  nepodobny.  Ehr. 

Ne  potaz,  a.  m.  —  nepotázaný,  bujný. 
V  Klat.  11  ů.  Vz  Báli. 

Nepotazný  —  bujný,  neopatrný,  v  Klat. 
Hů.;  svéhlavý,  nepodajný.  UN.  Kdyné.  Rgl. 

Nepotázati  se  =jednati  neopatrné,  své- 
hlavé, bet  potazu,  nerozmýileti  se.  Konšel 
sé  nic  nepotieže;  Ten  jiatý  sě  nepotázav, 
hned  hKvnu  z  klina  vyvázav  vece.  Hr.  ruk. 
381.  v.  15.  a  385.  v.  61. 

Nepotažuý,  unbezieglich.  Šm. 

Nepotésitelný,  unerfreulich.  Lpi*. 

Nepotěšný,  unerfreulich.  N.  zpráva.  Mus. 
1880.  57. 

Nepotravný,  ungeniessbar.  Šm. 

Nepotřebí  Že  n.  bude.  Let  478. 

Nepotřebnire,  e,  f.,  unnöthigea  Weib. 
Bern. 

Nepotrebník,  a,  in.,  unnöthiger  Mensch. 
Bern. 


Nepotřebnosf,  i,  f.,  das  Unnöthige.  Bern. 

Nepotřebný.  N.  tlacháni,  Pož.  343.,  řeci. 
St.  Kn.  i.  6.  Na  duši  jako  na  něeo  velmé 
n-bo  netbá.  Št  Kn.  i.  6.  Lidé  nčící  se 
věcem  n-bným  obyčejně  neumivají  potřeb- 
ných. Hkš.  —  komu.  Čeládka  mně  nepo- 
třebná. Žer.  L.  III.  156. 

Nepotřený,  nicht  aufgerieben.  Lpř. 

Ne  pot  uch  ly,  nicht  dumpfig;  düster.  Stu- 
dnice  n-eblé  světlosti.  Výb.  I.  591.,  Kar.  90. 

Nepotúrnouti  —  necHmati  si  koho.  Ani 
na  mne  ne potrirnul.  Val.  Vek. 

Nepotvora,  y,  f.  Měnila  sa  mu  na  žáby, 
na  hady  a  Bóh  vie  na  aké  n  ry.  Dbš.  SI. 
pov.  IV.  52. 

Nepotvorný  výklad,  glossa  lnconveniens. 
Krnd.  141. 

Nepotvrzený;  -en,  al  o,  nicht  bestätigt. 
Nepoučený,  ununternchtet.  Os.  Deh. 
Ne  pouze,  nicht  nur.  Mus.  1880.  507. 
Nepovaha,  y,  m.  —  člověk  bez  pevné  po- 
vahy. Rgl. 

Nepovdéčnosť,  i,  f.  =-  nevděčnost.  Po- 
zemská n.  C  Ku.  i  311. 

Nepovědomě,  unbewusst,  unkundig  8á. 

NepovČdomi,  n.      nepovédomozt.  J.  tr. 

Nepovédomý  práv.  J.  tr. 

Nepovidy,  míst.  jm.  Arch.  VIII.  536. 

Nepovinný,  nicht  verpflichtet.  Činili  od- 
por a  jim  nicimž  v  nákladu  na  takový  most 
sebe  nepovinné  býti  pravili.  Pam.  Val.  Mezi- 
řiče.  94  —  N.  předmět  Školní,  nnobligat.  Us. 

Nepovoláme  nee,  m.,  der  Unberufene. 
Kos.  Ol.  L  301. 

Nepovolanosf,  i.  f.,  die  Unbernfenheit. 
Dk. 

Nepovolaný;    án,  a,  o,  anberufen.  N 
soudeovství.  Koll.  IV.  205. 

Nepovolný,  unnachgiebig,  unfügsam.  N. 
povaha.  Smi. 

Nepovšimnutý,  unbeachtet.  N.  spis  Us. 
Pdl. 

Nepozbádaný  >■  netečkovaný.  Rat.  449. 

Nepozbytný,  unabweisbar.  Šm. 

Nepozniěnéný;  >n,  a,  o,  ungeándert. 
Mus.  1880.  148. 

Nepoznaný ;  -án,  a,  o,  unerkannt.  Dch. 

Nepoznateluo,  a,  n.  N.  Spencerovo.  Dk 
v.  Mus.  1887.  544. 

Nepoznatelnosf,  i,  f.,  die  Unerkennbar- 
keit.  SP.  II.  176.,  Dk.  v  Mus.  1887.  540. 

Nepoznalý,  unerkannt.  Šm. 

Nepozuatelný,  unerkennbar.  Lpř.,  Dk. 

Nepozora,  y,  f.  a  m.  —  nepozorný  člověk. 
Us.  Sd.,  Tč.  —  N.,  y,  f.  =  nepozornost.  Las. 
Tč. 

Nepozornice,  e,  f.,  die  Unaufmerksame, 
Unachtsame.  Hdž.  Čit.  116. 
Nepozorovaně,  unbemerkt.  N.  vstoupil 

Us.  Pdl. 

Nepozorovaný,  unbemerkt.  Lpř.,  Ndrf. 

Nepozvaný;  -dn,  a,  o,  ungerufen,  unge- 
laden. Pdl. 

Nepožitek,  tka,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Ne  poživily,  ungeniessbar.  Šm. 

Něnr,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  I  541.,  VII. 
714.,  Mus.  1880.  459.,  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Nepraený,  mühelos.  Lpř. 

Nepraen  vi  tost,  i,  f.,  dle 
Lpř.  SI.  I.  79 
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Nepracovitý,  arbeitsscheu.  Lpř. 

Nepraeovný,  nicht  arbeitend.  N.  lid. 

Neprachov,  Neprachow,  ves  n  Zavle- 
kou*. Blk.  Kfsk.  1372 ,  Rk.  SI. 

Neprajnik,  a,  m.  —  nepřejný.  Slov.  N. 
Ulsk.  I.  32..  Orl.  II.  23.,  Dbá.  81.  pov.  I.  6. 

Neprajný  —  nepřejný.  Slov.  N.  Hlak.  III. 
159.,  Mkf.  Etym.  263. 

Nepraktický,  unpraktisch.  N.  Člověk. 
Us  Pdl. 

Nepraktičnosť,  i,  f.  Us.  Pdl. 

Neprám  -  ne  velmi,  nicht  sehr.  Slov  Bern. 

Nepraný;  -án,  a,  o,  ungewaschen.  N. 
máslo.  Us. 

Nepřáný,  unerwünscht.  Lpř.  81.  I.  54. 

Ne prášky,  dle  Dolauy,  sam.  u  Kardašovy 
Kečice. 

Nepřátel,  vz  Nepřítel.  Slov.  Bern. 

Nepřátelský.  V  rucé  n.  Ž.  wit.  77.  61.  - 
komu.  Povždy  nám  n.  Německo.  Mus.  1880. 
476. 

Nepřátelství.  Plamen  jest  příjemný,  ale 
kouř  nesnesitelný  a  snesitelnější  iest  ne- 
přátelství zjevné  než  tajná  nenávist.  Ilká. 

Nepráv.  Neb  ty  věci  činie  člověka  n-a 
v  Žádosti.  Št  Kn.  8  183.  Vz  Práv. 

Nepravda,  injustitia,  Ž.  wit.  51.  4.,  in- 
iquitaa.  Ib.  5.  7.  Což  jest  z.  nepravda.  Oav. 
I.  522.  N-du  míti.  Dch. 

Nepravdivě,  unwahr,  unwahrhaftig.  N. 
něco  tvrditi  Us.  Pdl. 

Neprávě.  Ďábel  n.  jest  držal  v  své  moci 
lidský  národ.  Št.  Kn  8.  20.  N.  smýšleli  Us. 
Lpř. 

Nepravedlník,  a,  m.,  iniquus.   Ž.  wit. 

72.  3. 

Nepravedlnosf,  i,  f.,  iniquitas.  Ž.  wit. 
7  4.,  54.  4.,  17.  24. 

Nepravidelnost  N-sti  se  strany  vejee, 
v  těhotenství  :i  při  porodu,  v  poloze  dě- 
lohy, pochvy  a  okolí,  pánve,  podmíněné 
vodami  ve  vývoji,  vody  plodové,  v  trváni 
těhotenství,  v  Šestinedělí.  Křž.  Por.  105., 
135.,  197.,  226.,  228.,  303.,  383.,  408. 
v  Nepravidelný.  N.  (irregularni)  vojsko, 
Csk.,  stupňování,  Křn.,  tykadla,  Kk.  Br.  2 , 
kurs,  Kaizl  230.,  složení  plodu,  Křž  Por. 
384.,  právo,  jus  singulare,  obrazec  méřický. 
Us.  Pdl. 

„  Neprávuosf,  i,  f.,  die  Unrechtfertigkeit. 
Sm. 

Neprávo,  injustitia.  Ž.  wit.  93.  4.,  ini- 
quitas, 25.  10.,  nequitia.  72.  8. 

Nepravopisec,  sce,  m.   Pal.  Rdh.  I.  65. 

Nepravost  či  ni  ti;  N.  smilstva,  št.  Kn. 
a.  5.,  184.  Každá  n.  má  svého  obhájce.  Us. 
=  N.  —  kořalka.  Nalijte  mi  za  2  kr.  ne- 
pravosti. U  Skrýje.  Kál. 

Nepravota,  y,  f.  =  nepravost.  Šm. 
^Nepravožilný,  falschnerwig.  N.  list.  Vz 

Nepravý  *=  proti  právu,  nespravedlivý, 
injustus.  Ž.  wit  100.  3.  Činil  to,  což  jest 
n-ho.  Bj..  BO.  N.  skutek  zajisté  napotom 
více  plodí  jich.  Msn.  Or.  30.  Kdo  jest  u  mále 
nepráv.  Výb.  I.  1065.—  N.  =  proti  pravdě, 
nepravý,  smýilený  a  p.  N.  stopa.  Uch.,  pe- 
níz, smysl,  Mus.  1880.  371.,  487.,  mínění, 
Lpř.,  pozlátko,  Kk.,  ton,  Zv.,  úsudek 
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osvěta,  náhled.  Us.  Pdl.  —  N.  —  nequam. 
Ž.  wit.  63.  16. 

Neprázden.  Št  Kn.  i.  105.  K  Bohu  ve 
dne  i  v  noci,  v  prázdni  i  v  neprázdni  často 
vzdyšíc.  Ib.  105.  (218.). 

Neprázdný  —  zaměstnaný.  Nemohl  jiti, 
neb  byl  n.  NB.  TČ.  —  ěím.  Vdovy  mo- 
dlitbami mají  vždy  býti  neprázdný.  Št  Kn. 
8.  78.  —  s  eím.  Jsúc  neprázdni  s  rozlič- 
nými sudy  Ib.  150. 

Nepřeběrěivý  =-  nevybíravý.  Slov.  Phl'd. 
VIII.  249. 

„  Nepřebraný  —  nepřeberný.  N.  studnice, 
Šf.  III.  191.,  Koll.  111.  17. 

Nepřebrodný,  undurchwatbar.  Lpř. 

Nepřečetný  <=  nesčetný,  unzählig.  N. 
množství  visek  Obz.  1879. 

Nepredarmo  —  ne  nadarmo.  Slov.  No, 
n.  som  sum  si  ráno  halenu  naopak  obliekal. 
N.  Hlak.  III.  179. 

Nepředélati,  nicht  übermachen.  V  tom 
mne  n-láŠ.  Us.  Sá. 

Nepředložený  člověk  (unüberlegt)  sp. 
m.:  nerozvážlivý,  nepovážlivý,  náhlý.  Bit. 
S.  3  vd.  169. 

Nepředměrný,  unmassgeblich.  Šm. 

Nepředpojatec,  tce,  m.  =  nepředpojatý. 
SS.  II.  192. 

Nepředpojatý.  Dch.  N.  uváženi  něčeho. 
Osv.  I.  199.  Kdo  okem  n  tým  k  tomu  pro- 
hlédá.  KB.  III. 

Nepředsahaje,  stihuje,  unvorgegriffen. 
Kk. 

Nepředstižný,  unmassgeblich,  unver- 
greidich.  Šm. 

Nepředsudně,  ohne  Vorurtheil.  Pal. 

Nepredúpit  —  neprovaliti.  Slov. 

Nepředvídaně,  unvorhergesehen.  Smi., 
Mus.  1880.  143. 

Nepředvidanosť,  i,  f.,  Unvorhersebbar- 
keit  N.  počasí.  Stč. 

Nepředvídatelný,  unvorhersehbar.  N. 
událost.  Us.  Pdl. 

Nepřehledný,  unübersehbar.  N.  step, 
Osv.,  vojska,  pustiny,  J.  Lpř.,  řady.  Sbn. 
Něco  v  n-dnou  dálku  posunouti.  Dch. 

Nepřehližeti,  nicht  durchsehen.  Já  mu 
jeho  věci  n-žím,  nepřehledávám.  Dch. 

Nepřeehodnosf,  i,  f.,  Schwierigkeit  bin- 
Uberzusetzen,  die  UnÜberateiglicbkeit  Lpř. 

Nepřecřovatelný,  nicht  aufbewahrbar. 
N.  zboží.  Kzl.  179. 

Nepřechylný,  immobilis.  Nz. 

Nepřejícný     nepřejný.  Dch. 

Nepřejniee,  e,  f.  =*  závistnice.  Bern. 

Nepřej  nik,  a,  m  =  záviztnik.  Bern. 

Nepřejnosť,  i,  f.,  die  Missgunst.  Doh., 
Tš.,  Dk.  Aesth.  54.,  375. 

Ňepřejov,  Nepřejow.  Vz  Rk.  SI.  —  N., 
pole  u  Vsetína.  Vek. 

Nepřekážet!  komu  na  čem.  Chtěl  bych, 
aby  knéžie  lidem  n-li  na  té  modlitbě.  Rus 
I.  336. 

Nepřekládací  kabát,  der  Gehrock,  ]Šm. 

Nepřeklenutelný,  unüberbrückbar,  un- 
überwölbbar.  N.  propast.  Us.  Tč. 

Nepřekonaný;  -án,  a,  o,  unübertroffen. 
Osv.  |.  46. 

Nepřekročený;    cen,  a,  o,  nicht  über- 
schritten. Lpř. 
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Nepřekroéitetný,  unüberscheitbar.  N. 
lhůta.  Ddk.  V.  45.,  Lpř.  N.  hranice.  SP.  II. 
164. 

Nepřekroucený ;  -cen,  a,  o,  nicht  zu 
viel  gedreht,  nicht  verdreht.  Lpř. 

Nepřelezný,  nnüberkriechbar,  unüber- 
ateigbar.  N.  stěny.  PI.  II.  389. 

Nepřelomeny :  -en,  a,  o,  angebrochen. 
Lpř. 

Nepřeložitelný,  unübersetzbar.  Dk. 
Nepremenno,  slov.  a  rus.  —  zajisté.  Czm. 
91. 

Nepremléný  «=-  nepromlčný.  Slov.  Loos. 

Nepřemluvný,  nicht  Dberredbar. 

Nepřemožený  =  koho  nehe  přesvidciti. 
Dajte  ai  b  nim  pokoj,  to  je  duse  nepřemo- 
žená. U  Star.  Jičína  Vhl. 

Nepřemožitelnost,  i,  f.,  die  Unüber- 
windbarkeit.  Pcbt. 

Ne  pře  možnost,  I,  f.  —  nepřemoženosf. 
Bern. 

Nepřemožný  -=  nepřemožitelný.  Vi  Ne- 
promožný. 

Nepřemýslivý,  unbedächtig  Šm. 

Nepřenést!,  nicht  übertragen.  Abych  cti 
Boba  mého  nepřenesl  k  člověku.  Hus  1.  75. 

Nepřeplavený;  -en,  a,  o,  nicht  beschilft, 
zu  Schiff  nicht  überführt. 

Nepřepravný.  N.  cesta,  unwegsam.  Las. 
Tč. 

Nepřepustiti  komu  čeho.  Nepřepúáéej 
Um  toho.  Ur.  ruk.  67.  v.  968.  —  éeho,  na 
koho.  Nepřepúáčej  nafi  chudoby.  Výb.  II. 
13. 

Nepřeříci  ■=»  neprorici,  nepromluvit*.  Ne- 
prereé  ani  slova.  Sbor.  SI.  ps.  1.  196. 

Nepřerušený;  -en,  a,  o,  nicht  unterbro- 
chen, gestört.  V  n.  spojeni  s  někým  býti. 
Lpř.  Dj.  I.  38. 

Nepřervaný;  -án,  a,  o,  nicht  unterbro 
eben.  N.  tok  všedního  života.  Dk.  P.  1. 

Nepřeryvný  =  nepřetržitý.  Czm.  92. 

Nepřesnost,  i,  f.,  die  Unrichtigkeit,  Un- 
echtbeit.  Dk. 

^Nepřesný,  unrichtig,  unecht.  N.  výsledek. 

Nepřestůj  ne  «■=■  bet  přestáni.  N.  sa  čertí. 
Slov.  Rr.  Sb.  Zo  všetkých  atrán  n.  sa  kri- 
calo.  N.  Hlsk.  XIII.  189.  N.  někoho  oplaká- 
vali Koll. 

Neprestajný  —  ustavičný.  Slov.  N.  boje 
Let.  Sit.  S  Vlil.  1.  53.  Žijeme  v  n  krýži 
Čkžk.  XIII.  10. 

„  Nepřestále,  unaufhörlich.  To  n.  se  měni. 
Sf.  lil.  94. 

Nepřestanúci  —  inceasabilis.  Ž.  wit. 
Ambroa.  260.  a. 

Nepřestat!,  nicht  aufhören.  Na  úspěchu 
tom  nepřestáno.  Šb.  F.  N.  s  transgr.  vz  Jir. 
Nkr.  85. 

Nepřestavný  =  neprestajný.  Sni. 

Nepřestrasenosf,  i,  f.,  die  Unerschrocken- 
heit  N.  proti  vieua  nepřátelům  táhla  mé  k  jeho 
osobě.  Koll.  IV.  221. 

Nepřestupný,  unUberscbreitbar,  nnflber- 
rteigbar.  N.  překážka,  VIČ.,  propasř,  Osv. 
I.  262..  rozdíl.  Mus.  1880.  148. 

Nepřetříbený ;  -en,  a,  o,  nngesiohtet. 
Lpř.  81. 


Nepřetržitelný,  unzerreisbar.    Lpř.  SI. 

Nepřetržitý;  -it,  a,  o.  N.  boje,  stezka, 
Lpř.,  řada  hodnot,  Sté.  Dif.  6.,  postup,  vý- 
voj, TS ,  rýmy,  Dk.  Poet.  419.,  souvislost, 
Hlv.,  síly.  ZČ.  I.  52.  Voda  teče  n-rym  prou- 
dem. Us.  Pdl.  Panováni  jeho  bylo  n.  řadou 
bojúv.  Šmb.  8.  II.  110. 

Nepřetržnosť  —  nepřetržitost.  Bern. 

Nepře vazky,  Nepřewas.  Blk.  Kfak.  70., 
I  520.,  Rk.  SI.  Tam  nedostane  nikdo  bochuik 
chleba  od  protějška.  Proč?Vz  Sbtk.  Kr.  b. 
76. 

Nepře  vážitelný,  unat  hätzbar,  unerschöpf 
lieb.  Šm. 

Nepřevážu)  «=  nepřevážit  ein  ý.  tím. 

Nepřevédéný;  -in,  a.  o.  Ot  n.  smrti  (ne- 
nadálé). Kar.  78. 

Nenřevoduosf,  i,  f.  Případ  n-ati,  irre- 
ducibler  Fall  bei  kubischen  Gleichungen. 
Nz. 

Nepřevodný  případ  =  případ  neprevod- 
noati.  V  z  Nepře  vodnosť.  Nz. 

Nepřevýšený ;  -en,  o,  o,  unübertroffen 
Moor. 

Nepřežitý,  nicht  überlebt. 

Nepriam  —  ne  spřima,  ne  zrovna.  Slov. 
Dievčence  sú  v  tom  ostýchavé,  n.  idů  do 
domov.  Sbor.  sl.  ps.  1.  193. 

Nepriatel  ■-  nepřítel.  Slov.  Loos. 

Nepriazen,  zně,  f.  —  nepřiseti.  Slov. 

Nepřibire,  vz  Nepřivěce. 

Nepřiblížný,  vz  Přibližný.  Dk.  Aeath. 
580. 

Nepříboj,  e,  m.,  ve  vodn.  stavit.,  die 
Schalung.  Srn. 

Nepriciniti,  nichts  zuthun.  Sš. 

NepřídeSnosf,  i,  f.  Vch.  Ar.  38. 

Nepriedusný  —  nepruduiný.  Slov.  Loos. 

Nepřichylny,  abgeneigt,  nicht  zugethan. 
Lpř.  Sl. 

Nepřijatelný,  uuanehmbar.  Srn. 

Neprijímaé,  e,  m.  N.  osob,  der  auf  Per- 
sönlichkeiten keine  Rücksicht  nimmt.  Koll. 
IV.  172. 

Nepřikazný,  unmasageblich.  gm. 

Nepříklad,  u,  m.  —  zlý  přiklad.  N-dů 
aby  ae  varovali.  Výb.  II.  1414. 

Nepřikládati,  nicht  beilegen  N-jíc  mysli 
k  věcem  tohoto  světa.  St.  Kn.  i.  47. 

Nepřikladný  —  neodbytný.    Čce.  Tkc. 

Nepřiležitosf.  Pokndž  byste  sobě  ob- 
zvláštní nějaké  n-sti  učiniti  neráčili.  Žer. 
336. 

Nepříliéný,  disparat.  N.  pojmy  (obsahu 
cele  rozdílného).  Nz. 

Nepříliš,  nicht  sehr.  N.  dlouhý  věk; 
Žili  n.  stkvěte;  N.  chvalitebný  příklad.  Mus. 
1880.  478.,  102..  103- 

Nepřim,  vz  Nepřiti. 

Nepřimírhaný;  -án,  a,  o,  nicht  bei-,  zu- 
gemischt.  Lpř. 

Nepřimíniti  koho  k  čemu:  ke  lži.  Hus 
I.  28b.  Vz  Přiminiti. 

Nepřímo,  indirekt.  N.  důkaz  vésti  Us. 
Pdl 

Nepřímocárý.  N.  plocha,  die  Nichtregel- 
fláche.  Jrl.  422 

Nepřímý,  indirekt.  N.  důkaz,  Jd.  Geom 
I.  39..  zprávy,  Lpř.  D.  I.  31.,  útok,  NA. 
III.  79.,  rozhřešeni.  R.  Smolík  59.  Danky 
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8Ů  přfmé  i  nepřímé,  jen  že  sedlák  mosí 
i  pro  tyto  přfmé  do  kapse  sahnt.  Mor.  Tö. 
N-mým  způsobem  soudil,  že  . .  .  Mna.  1880. 
184. 

Nepřináležejici,  ungehörig.  Věci  do  knihy 
n.  Mas.  1880.  83. 

Nepřipravenost,  i,  f.,  dieUnbereitschaft. 
Osv.  V.  3. 

Nepřipravnost,  i,  f.  =-  neogdobnoaí.  Bern. 

Nepřípravný  =»  nepřipravený.  Vida  se 
nvna.  Št.  Kn.  š.  223. 

Nepřípustný,  unzulasslicb.  Dch.  N.  mí- 
nění. 

Nepřirodnosf,  i,  f.,  die  Unnatürlicbkeit. 
Bern. 

Nepřirovnané,  unvergleichlich,  unver- 
gleichbar. Nás*  jazyk  n.  ostatním  jazykům 
pokračoval.  Presl.  v  Kroku. 

Nepřirovnáni.  Spojení  Čechů  s  Vlachy, 
francouzy  a  Nizozemci  již  za  krále  Jana 
velmi  živé  stalo  se  za  Karla  IV.  k  n.  ži- 
vějším a  důsažnějším.  Anrb.  I.  3.  vd.  VIII. 

Nepřirovnati  užívají  na  Mor.,  chtéji-li 
povědéti  něco,  co  člověku  nepřísluší.  Byl 
jsem  tam  u  nich  nepřirovnávaje  jako  otrok. 
Nakládali  se  mnou  n-vaje  jako  se  psem. 
Us.  Šd. 

Nepřiseiný,  unbeeidigt.  Sm. 

Nepříslušně,  ungehörig.  Mus.  1880.  585. 

Nepříst!  s  kým,  gegen  Jem.  feiudselig 
gesinnt  sein,  nueiuig  sein.  U  Olom.  Sd. 

Nepřístojně,  unzuträglich,  unzukömm- 
licb.  Slované  nevlastně  a  n.  od  cizinců  Huni 
prozváni.  Šf.  Strž.  I.  367. 

Nepřístojný.  Dch.  N.  okrasy.  Osv.  I. 
365.  —  jak.  Aestheticky  n.  Dk. 

Nepřístupně,  vz  Nepřístupný.  N.  se 
obrazujíc  a  zavírajíc  proti  cizině.  Lpř.  Dj. 

I.  16. 

Nepřístupný.  N.  prameny  historické. 
Mus.  1880.  173.  —  ěeinu,  komu:  dobré 
radě,  Us.,  dobrým  slovům.  Zr. 

Nepřišlý,  nicht  angekommen.  Šm. 

Nepřítel  protivník.  Vz  Ž.  wit.  234. 
NejSkodlivějií  domácí  n.  Krnd.  212.  N.  viie 
milosti.  Výb.  II.  10.  Hřecká  země  v  míře 
stáše,  n-átel  se  nic  nebáše.  Alx.  V.  X-átel 
mnobo,  česť  veliká  z  toho.  Dch.  A  li  zá 
konnici  byli  sú  velmě  liti  nepřietelé  Kri- 
stovi; Kdtž  nenie  n-le.  tu  nenie  boje.  Hus 

II.  367.,  I.  310.  Cbceš-li  n-le  míti,  urin  ně- 
komu dobře;  Příteli  přej  a  n-le  nehněvej: 
Přítel  příteli  brad  staví  a  n.  n-li  rakev  teše: 
Lepši  moudrý  n.  než  hloupý  přítel.  Bž.  exc. 
—  N.  =  telí.  Má  duše  schovej  se,  nepřítel 
blíži  se  (zpívají  na  svatbě,  když  se  na  stůl 
nese  zelí)!  U  Uh.  Brodu.  Sd.  —  N.  —  ne- 
přižeň, zádera  u  nehtu  (na  kůži).  Us.  Hk., 
Rjšk.,  BPr. 

Nepřítelka,  y,  f.  =  nepřítelkyně.  Dk. 
Nepřitelnice,  e,  f.  =-  nepřítelkyni.  ZN., 
BO. 

Nepřitelský  =  nepřátelský,  inimicus.  Ot 
strachu  n  ho.    Ž  wit.  63.  2. 

Nepřítelstvo.  Nepriatelstvo  zapiš  vo- 
dou, aby  co  najakór  do  zábudkn  přišlo. 
Zátur.  Pr.  IV.  127. 

Nepříti  —  nezapirati.  Nepřim  toho.  JrBk., 
Bart.  IV 


Nepřitlaěený ;  -en,  a,  o,  nicht  ange- 
drflckt.  Lpř. 

Nepritůlif  -  nepřivinouti.  Slov. 

Nepřivad.  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Nepři  vaze  ves,  vz  Nepřevaiky. 
Nepři  vazy.  Arch.  VII.  571. 
Nepřivěce,  Nepřiwetz.   Blk.  Kfsk.  789., 
Rk.  SI. 

Nepřivolaný;  -án,  a,  o,  unberufen,  nicht 
herbeigerufen.  Lpř. 

Nepřivyklý  čemu,  nicht  gewöhnt.  Lpř. 

Nepřízeň,  slov.  nepriazeů.  Cf.  Bž.  29. 
N.  osudu.  Us.  Vlč.  —  fl. «  Mádéra,  vz  Ne- 
přítel (konec,  v  dod.).  Sg.,  Hk.  —  N.,  Un- 
gunst, sam.  u  Kutné  Hory. 

Nepřizlivec,  vce,  m.  =  nepřiznivec.  U  Olo- 
mouce. Sd. 

NepřizlivosC,  i,  t=  nepHznivost.  U  Olom. 
Sd. 

Nepřízlivý  —  nepříznivý.   U  Olom.  Sd. 

Nepřiznaný,   nicht  zuerkannt.  Závady 
druhou  stranou  n-nó.  Mus.  1880.  516. 
^N^příznik,  a,  m.  Nepriaznik.  Slov  Oři. 

Nepřizvuěný,  unbetont.  Nz.  N.  Blabika. 
Dk. 

Neprobitný,  schlagfest.  Sm. 

Neprobitý,  nicht  durchgeschlagen.  Rgl. 

Neprobylice  polož  před  NeprocitHvý. 
Blk.  Kfsk.  1372.,  Rk.  SI. 

Neprodajný,  unverkäuflich.  J.  Lpř. 

Neproduktivní,  unproduktiv.  Stat.  př. 
kn.  1871. 

Neprodušně,  luftfest,  luftdicht.  N.  za- 
vřití. KP. 

Neprodyšně  *■  neproduiné.  N.  nádobu 
zavřiu.  Mj.  110.  Píst  k  válci,  k  stěnám 
válce  obvodem  svým  n.  přiléhá.  Šmr.  1. 

Neprodyšný,  luftfest,  luftdicht,  dampf- 
dicht. N.  píst.  Mj.  8.,  Smr.  146. 

Neprohlásený ;  -en,  a,  o,  unverkündet. 
Lpř. 

Neprochovy,  míst.  jm.  Arch.  VIII.  411., 
Tk.  V.  111.,  Rk.  SI. 

Neprokázaný;  án,  a,  o,  unerwiesen,  illi- 
quid. Rk. 

Neproměnlivě,  unveränderlich.  Mus. 
1SHO.  275. 

Neproměnlivý  =  neproměnný.  MH.  4.,  9. 
Neproměnně,  unveränderlich.  Mcha.,  St. 
Kn.  š.  25. 

Neproměnný.  St.  Kn.  š.  25.  N.  veličina, 
Mj.  147.,  osa,  ZC.  III.  51.,  věrnost,  Šmb., 
šiřeoi-se  tlaku  v  kapalinách.  ZČ.  I.  282. 
Bon  jest  n.  Hus  I.  294. 

Nepromlěitelný,  unverjährbar.  Šp 
^  Ne^rouioěitelný,  wasserdicht.  S.  N.  XI. 

Nepromoěný  —  nepromoiitelný.  Rk. 

Nepromokavě,  wasserdicht.  Píst  ke  stě- 
nám n.  přiléhá.  Us.  Pdl. 

Nepromokavost,  i,  f.,  die  Wasserdicht- 
heit. Wld. 

Nepromokavý.  Bc.  N.  oděv,  Mj.  8., 
vrstva,  Prm.  IV.  127.,  látka.  Wld. 

Nepromokvavý  -=  nepromokavý.  Dch. 

Nepromožný  —  nepřemožný.  Slov.  Kuz- 
many. 
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Nepronésti  —  Neradov. 


Nepronéstt  —  netraditi.  Ač  chceá  mne 
v  tom  n.  Hr.  ruk.  299. 

Nepronikat!,  nicht  durchdringen.  Výb. 
II.  36. 

Nepronikle,  undurchdringlich,  undurch-  j 
dringbar.  N.  temný.  Osv.  VI.  871. 

Nepronikli  v  \,  undurchdringbar.  Kodm. 

Neproniklý,  nicht  durchdrungen.  N.  tom. 
Vrch.  Myth.  I.  205.,  záhadnosť.  Dk. 

Neproniknutelný.  N.  tma,  Šmb.,  mlha, 
Hrts.,  tajemství,  Vlé.,  oděv.    Ddk.  V.  223. 

Neproniknutý  neproniklý.  N.  temnoty. 
Kká.  R  sl.  j.  126. 

Nepropadnuti,  n.,  das  Nichtdurchfallen. 
Veškeré  prostranství  přeplněno  do  n.  ja- 
blka. Na  mor.  Slov.  Té. 

Nepropáchavý.  dampfdicht.  Srn. 

Neproparitelný,  dampfdicht.  Dch. 

Nepi  opotka,  y,  f.  =  kus  pevné  látky 
pod  paždí  kladený,  aby  pot  nepronikal,  pot- 
nička,  das  Schweissblatt.  Dch. 

Nepropustuosť,  i,  f ,  die  Wasserdicht- 
heit. N.  půdy.  Us.  Pdl. 

Nepropustný,  wasserdicht.  N.  půda.  Us. 

Nepropuštěný;  -en,  a,  o,  nicht  durch- 
gelassen. Hus.  1883.  141. 

Neproražený;  -en,  a,  o,  nicht  durch- 
geschlagen. Lpf. 

Neproražitelný,  undurchschlagbar. 

Neprosákavý  ^  nepromokavý.  Sp. 

Neprosekaný;  -án,  a,  o,  nicht  durch- 
gehauen. N.  led.  Lpř. 

Neproslulost,  i,  f ,  die  Unberühmtheit. 
Tě. 

Neproslulý,  nicht  berühmt,  n.  bekannt. 
Neprospésnosť,  i,  f.,  die  Unnfltzlichkeit, 
Inutihtät. 

Neprospěsný,  unnütz,  unvortheilhaft.  N. 
práce.    Us.  Té.,  Šmb. 

Neprostornosť,  i,  f.,  die  Nichtgeräuinig- 
keit.  N.  komory.  Us.  Pdl. 

Neprostorný,  nicht  geräumig. 

Neprostredecný,  -středni,  unmittelbar. 
Šm. 

Noprostředně,  nicht  mittelm.issig;  un- 
mittelbar. Hlv.,  Mus.  1880.  12. 

Neprostupnost,  i,  f.,  die  Undurchdring- 
lichkeit. Schd.  I.  22.,  ZČ.  I.  46.  N.  hmot. 
Mj.  4. 

Neprostupný,  undurchdringlich.  SI.  les. 
N.  hmoty,  Mj.  10.,  houština.  Us.  Pdl. 

Neprosený;  -en,  a.  o,  ungebeten.  Sm. 

Neprotivit!  *e  komu  čím:  zbrani,  sich 
nicht  widersetzen.  MI. 

Neprotriený;  -en,  a,  o,  nicht  durchge- 
brochen. Lpř. 

Neprotržitelný,  nicht  durchbrechbar. 
Lpř. 

Neprovátý,  nicht  durchweht,  nicht  ge 
lüftet.  Lpř. 

Neprovdaný;  -án,  a,  o,  unverheiratet. 
Mour. 

Neprovec,  vce,  m.,  les  u  Velenova.  BPr. 

Nepróvodué,  unerweisslich.  N.  néco  m. 
(éebo  nelze  provésti,  dokázat!).  NB.  Té. 
161. 

Nepróvodný  —  neprůvodný.  NB.  Tč.  33. 
Neprozíravý,  nicht  etwas  durchschauend. 
Neprozkoumaný;  -án,  a,  o,  unausge- 
foracht.  Lpi*. 


Neprudce,  pole  u  Brloha  na  Krumlov. 
BPr. 

Neprůdušné,  luftdicht.  Pist  v  zacpávce 
n.  se  pohybuje.  NA.  IV.  157. 

Neprúdusný,  luftdicht.  N.  přehrada.  NA. 
IV.  150. 

Neprůchodnost,  i,  f.,  impermeabilitaa, 
die  Undnrchganglicbkeit.  Nz.  Ik. 

Neprůpůstný,  wasserdicht.  Us.  Pdl. 

Neprůslysný,  undurchhörbar.  N.  zpév. 
Kyt. 

Neprůvodný.  N.  tvrzeni,  Šmb.,  dluh. 
NB.  Té.  33. 

Neprůzračno*ť,  i,  f.,  die  Undurcheicb- 
tigkeit.  Sl.  les. 

Neprůzračný  =  neprůhledný.  N.  mlha. 
Čch.  Bs.  62.,  107.,  tělesn.  CŽ.  II.  3. 

Nepružnost,  i,  f.,  die  Nichtelastieität. 

Nepružný,  nicht  elastisch.  N.  téleso  ZC. 
L  205.,  266.,  257.,  260. 

Nepsaný;  -án,  a,  o,  nicht  geschrieben, 
ungeschrieben.  N.  právo. 

Neptenie,  ves.  D.  ol.  VII.  4. 

Neptunický,  neptuniseb.  Útvary  n-ho 
původu.  Sté.  Zem.  681.  N.  útvary.  Nz. 

Nepuk,  u,  m.,  protitim,  rostl.  N.  javský, 
p.  javanicum.  Vz  Rstp.  341. 

Nepukalka,  J.  f.,  salvinia,  die  Salvinie. 
rostl.  N.  splývající,  s.  natans.  Vz  Rstp.  1769., 
Slb.  85.,  Ek. 

Nepukalkovitý.  N.  rostliny,  salvinaceae: 
nepukalka.  Rstp.  1769. 

Nepuk  a  va,  nepukavka,  y,  f.,  phascum. 
der  Obnmund,  mech.  Nepukavka  pilkovank, 
p.  serratum.  Vz  Rstp.  1812.  N.  náboditá. 
p.  cuspidatum  lna  polích),  prutniko\itá 
u  cest.  Let.  Mt.  8.  VIII  1.  13. 

Nepukavkovitý.  N.  rostliny,  phascoidei : 
nepukavka,  Rstp.  1812.,  1790. 

Nepůsobný,  einflusslos.  N.  příjmy  a  vý- 
daje tna  př.  přijaté  a  vydlužené  peníze  a 
jich  splátka,  průchozí  položky  a  p.).  Us. 
Pdl. 

Nepustil,  a,  m ,  os.  jm.  Vek. 
Nepůvabný,  nicht  reizend,  n.  anmuthig. 
Lpř. 

Nepýchati  —  nebyti  pyšným.  Sv.  ruk. 
SB.  143. 

Xepytati.  nepylnouti.  Ani  nepytni  (ne- 
dutej, mlé).  Us. 

Ne  rarit  i  N-či  se  mu  toho.  Us.  Uch. 

1.  Nerad,  Nierad,  dvůr  u  Bo^umiua.  Rk. 

Sl. 

2.  Nerad  bych  tě  hněval  (iron.,  když  se 
komu  co  odepře)!  Us.  Dcb. 

Neřád  =  smeti  a  p.  Zameť,  je  tam  plno 
n-du.  Us.  Rgl.  Kde  jaký  n.  (na  louce),  hra- 
bej pořád ;  mech,  ten  nech !  —  N.  Mlýn 
v  Čásl.  Blk.  Kfsk.  692.  —  N.  =  rybník 
u  Vnledova  u  Mnich.  Hradiště.  Blk.  Kfsk. 
807. 

Nerada,  y,  f..  os.  jm.    Pal.  Kdh.  1  123. 
Neřád  iti,  vz  Naneřáditi. 
Neraduost,  i,  f.,  Mangel  an  Rath,  äßoi  iia. 
Lpř. 

Neradostný,  unerfreulich.  Lpř.  N.  zjev. 
KB.  III. 

Neradov,  vz  Nerad,  1.  —  N.,  sam.  u  Ci- 
melic  a  u  Blatné.  Rk.  Sl. 
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,  Neradoživec,  vce,  m.,  der  Lebensmüde. 
Srn. 

Neradoživka,  y,  f.,  die  Lebensmüde.  Šm. 

Neradoživý,  lebensmüde.  Šm. 

Neranény;  -én,  a,  o,  unverwundet,  nicht 
verwundet.  Lpř. 

Ne  řásný  =  zhoubný  N.  dilo.  Vký. 

Nera«it,  u,  m.  =  nerost,  minerál.  Slov. 
Hdž  Čít.  165. 

Neřasf,  i,  f.  =  chrasti,  das  GebÜBCb. 
Val.  Vek. 

Nerastenstvo,  a,  n.  =  nerostlinstvo,  ne- 
rosty. Slov.  Hdž.  Čit.  202.,  Dbá.  Úv.  45. 

Nerastopis.  n,  m.  -=  nerostopis  Slov. 
N.  Hlsk.  IV.  313. 

Nerat,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  I.  123. 

Nerationalní  —  nesmiřitelný,  nesoumě- 
řitelný, irrational.  N.  úkon,  i.  Funktion. 
Nz. 

Neratov,  Neratow,  ves  u  Bohdanče.  Sdl. 
Hd.  1.  256.,  Rk.  SI. 

Neratovice,  Neratowitz,  vea  u  Koatelee 
n.  Lab.  Blk  Kfck.  501.,  Kk.  SI.  Proč  Nera- 
tovickým  převzdívají  ?ouváků?  Vz  Sbtk. 
Kr.t.  h  77. 

Neraz  ^  nejednou,  často.  Mor.  a  slov. 
Brt.,  Vek.  N.  milá  nesnídala.  Brt.  Mor.  ps. 
Matka  jicb  n  vylála.    Dbš.  SI.  pov.  I.  264. 

Néruzek,  zka,  m.,  vea.   D.  ol.  X.  625. 

Neražený;  -en,  a,  o.  N.  stříbro,  zlato. 
Mu*.  1880.  442.  Vz  Razili. 

Nerbotin,  a,  m.,  vea  v  Kladsku.  Arch. 
Vili.  377. 

Nereálný  zlomek.  Stč.  Zem.  311. 

Neřecký,  nicht  griecS.iseh.  Lpř. 

Nerečaué  čiti  Pohané.  SI.  Strž.  II.  233. 

Neředěný,  der  nicht  genannte.  Lpř. 

Nereidka,  Nereovna.  —  Nereidka  =-=  červ. 
Ct  Hrm.  IV.  2.  72. 

Ne  rej  da,  y,  m.  =  nešika.  U  Kr.  Hrad. 
Kéf.,  ii  Olom.  Sd. 

Neřek,  a,  m ,  der  Nichtgriecbe.  Lpř. 

Nerenka,  y,  f..  aretotis,  der  Windsame, 
rostl.  N.  drasná,  a.  aspera.  Vz  Rstp.  921., 
Ott  II.  615. 

Nereptavý,  nicht  murrend.  Lpr. 

Neřest,  red,  řád.  Bž.  230  ,  Mkl.  Etym. 
276.  —  N.  =  smilstvo;  kurva.  Vq.  594.  — 
N.  ^  neštěstí  Bodaj  si  fol'ko  mau  n-slí 
SI  pa.  73. 

Neřestce  Blk.  Ktsk.  1372.,  Sdl.  Hr.  VI. 
135.,  223,  Rk.  SI 

Neřestně  a  smutně  postupovali,  unrühm- 
lich, n.it  Schande.  Sf.  III.  37H. 

Neřest  nosť,  i,  f  ,'dic  Armseligkeit;  Laster- 
haftigkeit. 

Neresov.  vz  NeruSov,  Rk.  SI. 

Neřezatelný,  unscbneidbar 

Neřeží n,  Nef eschin.  Kk.  SI. 

Neřiei.  Neříkej  to  nikomu.  Us.  Dch.  Ne- 
řekne člověku  b  ani  c  (o  tom,  kdo  mlčí, 
když  má  s  někým  promluvili).  Us.  Sd. 

Nerka,  y,  f.  —  ledvinka,  die  Niere.  Slov. 
Tč.  V  z  Netky  (dod.). 

Neřku.  Medl  sem  jie  (studnicě)  pravě  do 
zfieti,  neřku  bych  z  nie  mohl  načrb-ti.  ťravn. 
20^6.  By  klo  mohl  čárem  přivesli  to,  ueřku 
by  manželé  spolu  dobře  byli,  ale  aby  .  .  . ; 
A  kak  nesnadno  sbožte  neřku  ztratie,  ale 
málo  přitratie  jemu;  A  ničehož  nadefi  ne- 
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miloval,  ani  s  nim  roveň,  neřku  světského, 
ale  ani  nebeského.  St.  Kn.  6.  8.,  30.,  36. 

Nerky  =  ledvinky.  Las.  Brt.  236.  Vz 
■  Ne>  ka  (dod ). 

Nermoucený;  -en,  o,  o,  nicht  getrübt, 
j  nicht  gekränkt. 

Xermut,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 
Nermutně,  unbetrübt   Kos.  Ol.  I.  176. 
Nerinutný,  harmlos.  Srn. 
Nero,  dat.  Nerovi.  Výb.  I.  227.  —  N.  = 
psi  jtn. 

Nerobotný  —  nepracovitý.  Vef  je  ona 
pěkná,  ale  n-ná.  Koll.  Zp.  I.  79. 

Nerodák,  a,  m.»  der  Nichtstammgenosse. 
Dch. 

Nerodče,  ete,  n.  =«  mládé  v  prvnich  dnech 
a  měsirich  života,  které  říkaje  ještě  rodu 
nemá.  Č.  Rž.  LXV. 

1.  Neroditi  —  nechtiti.  Cf.  Sv.  ruk.  AI. 
292..  SR.  328.,  522.,  8.  19.,  44.  a  j.,  Jir. 
i  Mor.  47.,  Mki.  Etym.  279.  —  čemu.  Mej 
smrti  do  toho  času  neroď,  až  bych  se  po- 
lepšil Pravn.  2657.  Offéře  nerodil  jsi,  no- 
luisti.  Ž.  wit.  39.  7.  —  o  čem.  Bielý  chléb 
jediese  a  o  rženém  nerodieše.  Mst.  —  s  inft. 
Já  mnoho  mit  n-dim.  Nár.  bibl.  V.  113. 
I  zamútil  sě  jest  i  nerodile  vniti.  Výb.  I. 
1064.  Neroď  činiti  toho,  aby.  .  .;  Neroď  se 
rozpakovali;  Nerodě  k  nim  slovce  Heci; 
Nerodi  ji  věřili.  Výb.  II.  35.,  45.,  832.,  907. 
Neroďte  býti  živi,  záviděli  Kar.  5.,  8.  Ne- 
roď se  báti,  se  můtili.  B0.  Přemyal  n-dó 
s  nimi  jdi.  Dal.  18.  N  dil  jest  pili.  Koř. 
Mark.  15.  23.  Neroď  sě  jej  krýlL  Kat.  761. 
Neroď  plakati.  Pass.  Kdyby  v  rukojemstvi 
tftáti  n-dil.  Arch.  VII.  621.  (Ježiě)  nerodi 
pili.  Drk.  166.  b.  N-te  déle  spáti;  Na  Buoh 
pomnieti  n-diá.  Ur.  ruk.  231.,  417.  Neroď 
piti  z  konve  této.  Kách.  25.  Jezus  tu  ne- 
rodí nic  mluvili;  Neroď  ineákati.  Sv.  ruk 
176..  37.  (185.).  Neroď  viece  hřesiti.  Št.  Kn. 
á.  234.  N  te  véřiti,  svéta  milovali,  přisahat! 
všetečně,  ustupiti,  to  činiti.  Hus  I.  19.,  68., 
98.,  170.,  453.  N-te  býti  jako  kón  a  mezk. 
Ž.  wit.  31.  9.  Neroď  návidéti,  noli  aemulari; 
Nerodila  sě  utěšili  duše  má.  2.  wit.  36.  1., 
76.  3  —  Cf.  Mkl.  S.  867. 

Nerodnosť,  i,  f.,  die  Unfruchtbarkeit. 
Dch.,  Bern. 

Nerodný.  2a  St.  polož:  Kn.  í.  126.  — 
N.  matka  =  která  dítě  neporodila,  nevlastni. 

Nerodstvi.  Za:  St.  ski.  I.  152.  polož:, 
Sv.  ruk.  11.  Toho  svým  n-stvím  zaslúžil 
bieSe.  Výb.  I.  448. 

N»  rody  =  pole  u  Tečovic  na  Mor.  Vek. 

Nerost  lépe  než  prýšlénina,  kopanina. 
Presl.  N.  celistvý,  zemitý,  krystallovitý, 
hrubý,  vtroušený.  NA.  V.  471. 

Nerosteeký  útvar  Dk ,  Vc. 

Nerostenstvo,  a,  n.  —  nerostectvo.  Kzl. 
39. 

NeroHtlina,  y.  f.  =-  nerost.  Rk. 

Nerostný.  N.  sloučeniny.  Pdl.  exc.  N. 
půda,  hnůj,  palivo,  uhlí.  SI.  les. 

Nerostovéda,.  y,  f.  nerostoepyt,  die 
A  no  r^a  no  legie.  Šm. 

Nerostový  —  nerostný.  Ssk. 

Nerošov,  Neroschow.  Blk.  Kfak.  78«., 
941. 

441 
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Nerovina  —  Nerozsudný, 


Ne  rovina,  y,  f.  =  neroven.  Nz. 
Ke  rovně  lepši,  ungleich  besser.  St.  Kn. 
ä.  132. 

Nerovnítko,  a,  n.  —  znamení  nerovnosti. 
Vz  nás).  Nerovoosf  (konec).   Nz.,  Šňu.  18. 

Nerovnoboký,  ungleichseitig.  N.  úhel- 
ník. Jd.  Geom.  II.  22. 

Nerovnočíslý,  von  angleicher  Zahl.  Lpř. 

Nerovnohrauný,  ungjcichkantig.  Nz. 

Nerovnohubý,  ungleichmaulig.  Lpř. 

NerovnokoutÝ,  nngleichwinkeiig.  N.  úbel- 
ník.  Jd.  Geom.  II.  22. 

Nerovnost  zemského  povrchu,  mořského 
dna.  půdy;  thermické  n-sti  povrchu  zem- 
ského, polojuěsicuí,  parallaktická,  denni.  Sté. 
Zem.  459.,  549.,  745.,  761.,  764.  N.  sociální, 
Mus.  1880.  155.,  stavovská.  Osv.  I.  163.  — 

a  ^  b  čti:  a  jest  vétií  anebo  menSi  než  b. 
Hra. 

Nerovnosfranný,  ungleichseitig.  Jrl. 
421.  N.  úhelník.  Jd.  Geom.  I.  27. 

Nerovný  «»  ne  přímý.  N.  odpovérf.  Wtr. 
exc.  —  N.  =  nestejný.  N.  manželství,  Mes- 
alliance. Dcb.  Zeiné  rozdělena  mezi  rodiny 
vitézú  měrou  nerovnou.  J.  Lpř.  Užitečné 
jest  neobirat  se  s  n-nui.  St.  N.  21. 

Něroz  —  neraz.  Laš.  Tě. 

Nerozborimý  =  nerozbomý.  Slov.  a  rus 
Czm.  92. 

Nerozbořitelný,  unzerstörbar,  unauflös- 
bar, am. 

Nerozbomý.  N-nou  hradbou  Děvin  po- 
obehnala.  Hol.  42. 

Nerozdělebný  =  nerozdilitelný.  V  V.  46. 

Nerozdělený;  -en,  a,  o,  ungetheilt.  Us. 
rdi. 

Nerozdělnosf,  i,  f.,  die  üntheilbarkeit. 
Bern. 

Nerozdělný,  untheilbar.  Bern. 
Nerozdilnovolnotif,  i,  f.,  indifferentia. 
Knst. 

Nerozdílnovolný,  indifferent.  Sm. 

Nerozdílný,  N.  podstata.  Pož.  17.  A  kak 
n.  rozeznáme.  St.  Kn.  ä.  25. 

Nerozdvojený ;  en,  a,  o,,  ungetheilt. 
N-ným  srdcem  Boha  milovati.   St.  Kn.  i.  36. 

Nerozenátko,  a,  n.  =  díté  jeiti  nena- 
rozené. Us.  Tk. 

Nerozeznanlivý,  unkenntlich.  N.  rozdíl. 
Us.  Kgl. 

Nerozhněvaný ;  -dn,  a,  o,  nicht  erzürnt. 
Nerozhodně,  unentschieden.  N.  si  věsti. 
Us.  Pdl. 

Nerozhodný.  N.  válka,  Šmb.,  barvy.  Dk. 
Aesth.  183. 

Nerozhovice,  dle  Budějovice,  Nerosho- 
witz,  ves  u  Heřmanova  Městce.  Sdl.  Hr.  1. 
156.,  Rk.  SI. 

Nerozhoviěky.  Sdl.  Hr.  I.  179.,  181. 

Nerozkladný,  unzerlegbar.  N.  pocit,  Dk., 
prvek  Pdl.  exc. 

Nerozliěný,  vz  NeliSný.  Nz. 

Nerozlišenoať,  i,  f.  Dk.  Poět.  101. 

Nerozlišný,  vz  Neliáný.  Nz. 
„  Nero/lomný,  unzerbrechbar.    N.  pouto. 
Uch.  L.  k.  32. 

NerozloHOvaný ;  -án.  a,  o,  durchs  Loos 
unvcrth«ilt  Země  posud  n-ná.  LpK  Dj.  I. 
77. 


Nerozloučit!.  By  mne  s  tebá  nerozlúcil. 

Pravn.  646  ,  2063.,  2103. 

Nerozloučivý  =  nerozlucitelný.  N.  pří- 
telkyně. Koll.  Zp.  II.  491. 

Nerozložitelný,  unzerlegbar.  N.  věty. 
Mus.  1880.  318.  Prvek  jest  hmota  chemicky 
dále  n-ná.  SP.  II.  238. 

Nerozluček,  čku,  m.  =  nerozlučenina, 
prvek,  das  Element.  Nz. 

Nerozluěenina,  y,  f.,  vz  Nerozluěek.  Nx. 

Nerozluěitelnina,  y,  f.  Schd.  I.  262. 

Nerozlučně,  unzertrennlich,  unauflösbar. 
N.  spojený.  Mus.  1880.  181. 

Nerozlučný.  N.  manželství,  Us ,  slovko, 
částice,  Lpř.,  spojení.  Us.  N-ná  od  něho 
sláva.  Šf.  Strž.  II.  22.  —  Čím  Mlhoviny 
dalekohledem  n-éné.  Osv.  V.  2. 

Nerozluštěný ;  -in,  a,  o,  ungelöst.  Otázka 
ta  je  posud  n-ná.  Us. 

Nerozlustitelnosf,  i,  í.,  die  Unauflös- 
barkeit. 

Nerozluštitelný,  unauflösbar.  N.  nápif, 
Us.  Pdl.,  otázka.  Mus.  1880.  196. 

Nerozměrný  (ametrický)  verá.  Dk.  PoěL 
392.,  292. 

Nerozmnožiteliiý,  unvermehrbar.  N. 
statky.  Kzl.  20. 

Nerozmyslně,  unbedäcbtig,  unbesonnen. 
N.  jednati,  mluviti.  Lpř. 

Nerozmýšlení,  n.,  die  Unbedachtsam- 
keit. Z  kahébos  netbalého  n.  zdá  se  jim  .  . 
St.  Kn.  i.  150. 

Nerozmýšlený;  -en,  a,  o,  unbedacht, 
nicht  bedacht.  Lpř. 

Nerozpaě,  i,  f.,  das  Nichtbedenken,  das 
Nicbtverh'gensein.  Št.  N.  201. 

Nerozpaěiti  se,  nicht  Anstand  nehmen, 
nicht  unschlüssig  sein.  —  od  koho  —  od- 
dělili se.  Ot  Boba  sö  nerozpačijíce.  Hr.  ruk. 
57.  v.  803.  By  věčně  ničím  sebe  n-li  od 
tebe  (od  Boha).  —  na  čem.  Úfám  ua  tvé 
milostdenstvie,  na  němž  si  nikto  rozpačití 
nemá;  Na  nichžto  sé  n-čil  nikdy.  Pravn. 
1512.,  1629. 

Nerozpačnč,  entschlossen,  onverlegen. 
Hr.  ruk.  M.  991.  N.  někomu  slúžiti.  Bož. 
unmČ.  v.  348. 

Nerozpačnosť,  i,  f.,  die  Entschlossen- 
heit. Šm. 

Nerozpakovati  se,  vz  Nerozpadli  se. 
Nerozpojuý,  untrennbar.    N.  předpony. 
Krů.,  Dk. 

Nerozporný,  untrennbar.  N.  jednota.  Dk. 
Aesth.  314. 
Nerozpustitelný,  vz  Nerozpustlivý. 
Nero /pust  n  o  sť  =  nerozpustlivosi.  Kk. 

Fys.  78. 

Nerozpuštěn  i  na,  y,  f.,  das  Nichtaufge- 
löste. Sin. 

Nerozpuštěný;  in,  a,  o,  nicht  geschmol- 
zen, zerlassen.  Lpř. 

Nerozrůzněný,  nicht  geschieden.  Dk. 
Aesth.  144. 

Nerozsedlj,  nicht  gespalten,  n.  spallig. 
N.  «kála.  NA.  IV.  138. 

Nerozsouzený;  en,  a,  o,  unentschieden 
N.  spor.  Us.  Pdl. 

Nerozsuduě,  unbedacht,  unklug.  Ne- 
pravě a  n.  za  něco  vydávati.    Šf  III.  14. 

Nerozsudný,  unklug. 
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Nerozsafnosf,  i,  f.,  die  Unvorsichtigkeit ; 
Unrecbtscbafienbeit.  Bern. 

Nerozšířený,  nicht  erweitert  N.  sou 
véti.  Mus.  1880.  331. 

Nero/táty,  nicht  geschmolzen.  LpF. 

Neroztopitelný,  unschmelzbar.  N.  nerost. 
NA.  V.  474. 

Xeroztresknouti  =  nerozkočiti.  Slov. 

Neroztrh,  u,  m.  =>  neroztrhni.  Sv.  ot- 
cové v  n-hu  tom  stálost  a  jednota  církve 
spatřuji.  Sš.  J.  305. 

Neroztržený ;  -en,  a,  o,  nicht  zerrisseu. 
Us. 

Nerozum.  To  je  pouhý  n.  Mus.  1880. 
325.  Svój  n.  znáti,  sein  Nichtwissen,  m. 
Kn.  i. 

Nerozuma,  y,  m.  =»  nerozumec.  Us.  Bkř. 

Nerozumec,  mce,  m.  =  nerozuma,  neroz- 
um>  v  človék,  ein  unverstandiger  Mensch 
Bendi  1.  67. 

Nerozumět!,  nicht  verstehen.  Nerozumí 
žertu.  Us. 

Nerozumně,  unverstäudig.  N.  jednati, 
si  vésti,  si  počinati.  Us. 

Nerozvana,  y,  f.  nerozváilivost.  Slez 
a  lai.  Šd.,  Tč.  —  N.,  y,  in.  -=  nerozvážný 
člověk.  LaS.  TČ. 

Nerozvázatelnosf,  i,  f.,  die  Unauflöslich - 
keit. 

Nerozvázatelný,  unauflöslich.  Bern. 

Nerozvážený ;  -en,  a,  o,  unüberlegt,  über- 
eilt. N.  kvapivosf.  Dch. 

Nerozvážnost,  i,  f.  «=  nerozvážlivosť. 
Dch. 

Nerozvážný  =  nerozvážlivý.  N.  krok, 
Dch.,  skutek.  Osv.  I.  272. 

Ne  rozvinut  clu  v,  nicht  entwickelbar.  Stč. 
Zem.  387.  N.  plocha.  Jrl.  422. 

Nerozvinutý,  nicht  entwickelt.  N.  funkce. 
Stč.  Df.  2. 

Nerozvížitelnosť,  i,  f.,  die  Unauflösbar- 
keit. N.  stavu  manželského.  Hnoj.  237. 

Nerpa,  y,  nerpice,  e,  f.,  phoca  marina, 
der  Seehund,  rule ň .  Šm. 

Neruční,  »pro?,  nicht  von  Menschen- 
händen bearbeitet.  Lpř. 

Neruda,  y,  in.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1038. 
A .  Jan,  nar.  1834.  v  Praze,  spisvovatel.  Tf. 
H.  I.  130.-133.,  168.,  Slavín  II.  120..  S.  N., 
Rk.  SI.,  Šb.  Dj.  ř.  271.,  Pyp.  K.  II.  544., 
Bačk.  Př.  183. 

Nerůda.  N-dy  té  nemohl  déle  snášeti. 
Šf.  Strž.  II.  300. 

M erudif     nebarvití.  Ssk. 

Nerúduosf.  Káráni  z  n  ati.  Mus.  1880. 
36. 

Nerudný  ■  neomalený,  nevrlý  a  p.  Ouiaiu, 
n.  syn  křivdy.  Mso.  Or.  17.  N.  kameny.  C. 
Kn.  š.  377.  N.  üovidky,  žvatlanina,  směs 
národů.  Sf.  Strž.  i  441.,  573.,  580.  N.  mysl. 
Us. 

Neruch,  u,  m.,  der  Mangel  an  Bewe- 
gung, Regung.  Len  v  nehybnost,  len  v  n. 
nedat  klesat.  Phl'd.  II.  335. 

Nerucbomý,  unbeweglich,  starr.  N.  hmota, 
KP.  L  3.,  Ves.  I.  45.,  socha.  Kos.  Ol.  1.204. 

Nerumka,  y,  f.,  gerris,  hmyz.  Sm. 

Neruraský,  gross,  grob.  U  Olom.  Sd. 

Nerušený;  -en,  a,  o,  nicht  gestört  Spá- 
nek Tiíii  ni  n.  Us.  Pdl. 


Nerušitebný,  unverletzbar.  Šm. 

Nerůzníce,  e,  f.  =  různice.  Ty  maji  po- 
řád n.  U  Úboče.  Rgl. 

Nerv  motorický  Či  pohybovací,  sensitivni 
či  citový.  Osv.  I.  144.  Ň.  nzlinný  či  gan- 
gliovv,  zažívací,  mozkomichový  či  cerebro- 
spinalnf,  býbací  či  motorický,  čivný  či  sen- 
sitivni, těločivný,  cbutnaci,  Dk.  P.  4.,  5.,  8., 
15.,  živočišný,  rostivý  či  vegetativní,  čiří, 
jazyéný,  Sv.  45.,  46.,  51«  předsíňový,  zá- 
vitkový,  mezikostní,  centrifugalni,  sekret  o  - 
rický,  elektrický,  k  centru,  k  obvodu  či 
k  periferii  vedoucí.  Osv.  L  227.,  229.,  230., 
144.,  145.  Ochrnutí  nervů,  Us.,  pochva,  nit 
nervu.  Dk.  P.  3.  Cf.  Slov.  zdrav.,  Rk.  SI. 
Má  tuhé  nervy  jako  struny  na  base  (o  ne- 
citelném). Šml.  Nervy  brouků.    Kk.  Br.  9. 

Nervatura,  y,  f.  =  žilnatina,  die  Ner- 
vatur. N.  listu.  Us.  Pdl ,  Rose.  12 ,  30. 

Nervosní,  nervös.  N.  rozčileni,  Us.  Pdl., 
churavosf.  Mus.  1880.  243. 

Nervovka,  y,  f.  Čs.  lk.  I.  17. 

Nervovní  =  nervový.  Sm. 

Nervový.  N.  látka,  Dk.,  buňky,  Zellen, 
vlákna,  -fasern,  Šv.,  systém,  Rm.  II.  413., 
soustava,  Dk.  P.  4.,  rosolina,  ib.  3.,  sít,  Ua. 
Pdl. 

Nervožilni,  Nerven-.  Sm. 

Nervstvo  ■=  všecky  nervy  v  jednom 
ústroji,  v  jedné  krajinó.  Stff.  N.  nesamo- 
volné.  Šv.  35.,  Slov.  zdrav. 

Nerýmovaný,  reimlos.  N.  báseň.  Dk. 

Nerypa,  y,  m.  =  člověk  neforemný,  ne- 
šika Na  Vaacku.  Vek.,  Krt.  D. 

Neryze,  nicht  echt,  nicht  rein.  N.  lomená 
funkce.  Stč.  Dif.  4. 

Neryzý,  nicht  echt  N.  zlomek.  Stč.  Zem. 
311. 

Nesák,  a,  m.,  v  butn.,  der  Pochknecht. 
Šm. 

Nesamovolný,  unwillkührlich.  N.  nerv- 
stvo. Šv.  35. 

Nesát  =  neseti,  nicht  säen.    Slov.  Beru. 

Nesatice,  pl.,  míst.  jm.  Pk.  Npj.  14. 

Nesbačny  =  nejapný.  Slov.  Plnó  brucho 
UČÍ  sa  hlucho  a  lačuo  je  n-čno.  Sb.  si.  ps. 
I.  126. 

Nesbedný  =  nezbedný.  Št.  Kn.  S.  10. 

Nesbornosť  oka,  vada  zřeni,  astigma- 
tismus.  Kv.  1871.  267. 

Nesborný.  N.  oči,  astigmatisch.  Kv.  1871. 
268. 

Nesbožie,  vz  Nezboži.  N.,  intelicitas.  Ž. 
wit  13.  13. 

Nesce  =  nechce.  Ked  pán  Buob  nesce, 
roože  člověk  robit,  čo  sce.  Slov.  Rr. 

Nesciložení,  u.,  das  Nicbtehebrechcn. 
Hus  I.  206. 

Nescisi  =  nechť,  třebas.  Us.  a  Sulkovce. 
Ktk. 

Nesčapený  —  zatracený,  eufem.  Bdi. 

Nesčetno,  unzählbar.  Dch. 

Nesčetný  =  nesčíslný.  N.  zásluhy.  Šmb. 

Nesčíslněkrát,  unzähligmal.  Šm. 

Nesčíslný.  N.  milosrdenství  boží.  Pož.  3. 
N.  lid  hyne.  Zjev.  sv.  Brig.  —  čím.  N-ni 
počtem.  Lpř.  SI.  I.  36. 

NesČisltelný  «  netčitelný.  Yl  Nesčíslný. 
U  Luhačovic.  Tfc. 
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Nesčítanlivosť  —  Neskončený. 


Kesčítanlivosť,  i,  f.,  die  Unzählbarkeit. 
Bern. 

NesČítaulivý,  unzählbar.  Bern. 

Nesčitauý;  -án,  a,  o,  ungezählt.  Lpř. 

Nesdélitelnosť,  i.  f.,  die  Nichtmittheil- 
barkeit.  N.  pocitů.  Dk  P.  11. 

Nesdělitelný,  nicht  mittheilbar.  N.  formy. 
Hlv.  72. 

Nesdílný,  theilnahmslos.  Dch.,  Hrta.  N. 
duét.  Smi. 

Neseč.  V  N  čí  pozemky  na  Písecku 
BPr. 

Nesečný.  N.  obili,  které  se  špatné  seče, 
,enom  sa  to  žvc  pod  kosů4.   Val.  Brt.  D 
236. 

Nesectení,  n.  Byly  mnohé  k  n ,  nicht 
zu  zählen.  Vrch. 

Nesedajný  —  neposedný.  Val.  Brt.  D. 
236. 

Nesejiti  se,  nicht  zusammenkommen.  N. 
se  neřádné  (neobcovali  spolu  před  svatbou). 
Rr.  —  N.  Na  něm  nesejde,  nesejde- li  na 
náa,  an  ihm  wird's  nicht  fehlen.  Št.  Kn.  é. 
29. 

Nesení.  Sila  n.  =  nosivosť.  NA.  I.  62. 
Plátno  pak,  do  nébož  věni  vétrů  jde  k  n. 
bárky.  1512.  Mus.  1883.  364. 

Nesetaděný;  in,  a,  o,  nicht  geordnet, 
n.  gereiht.  Lpř. 

Nesestaralosf,  i,  f.,  die  Agerasie.  Tpl. 

Nesestárlý,  nicht  gealtert.  Lpř. 

Nese»tavený;  en,  a,  o,  nicht  zusammen- 
geheilt. Lpř. 

Nesesterský,  unschwesterlicb.   Us.  Šd. 

Nesestra,  y,  f.,  die  Rabenschwcster.  SU. 

Nesedlý,  nicht  herabgekommen.  —  čim: 
věkem.  Pdl. 

Neshledat!  čeho  kde,  nicht  finden.  N. 
chuti  v  jídle.  Us.  Pdl.  —  se  s  čím.  Us. 

Neshledný,  unabsehbar.  Dch.  V  n.  dálce. 
Čcu.  Bs.  154. 

Neshoda.  Důkaz  n-dou,  deductio  ad  ab- 
surdum. Jd.  89.  Jsi  v  n-dách  s  časem.  Smi. 
I.  45.  Pro  ovár  a  n-du  trati  lidé  svobodu. 
Bž  exc,  Lpř  —  N.  -=  nehoda,  neštěstí. 
PHsla  naft  n.  U  Nezamyslic.  Bkř.  N.  mu,  ji 
atd.  —  dobře  tnu  tak,  recht  geschieht  ihm. 
Nh  Hané.  Wich.  —  N.,  y,  m.  ^=  kdo  se  s  ni- 
kým neshodne,  der  Streithans.  Laá.  Té. 

Neshodec,  dce,  m.,  der  Berihierit,  nerost. 
Šm. 

Neshodite,  e,  f.,  eclipta,  die  Mehlblume, 
rostl.  N.  přimá,  e.  erecta.  Vz  Rstp.  875. 

Neshodnout,  i,  f.,  dje  Uneiuigk«  it,  Zwie 
tra.  hr,  Misshelligkeit.  Šm. 

Neshodnout!  se,  vz  Neshodovali  se. 

Neshodný.  Udavky  n-né  mezi  tebou. 
Pal.  Dej.  V.  1.  21<6. 

Neshrabuý,  ungeschickt,  plump.  Kk. 

Neshyba,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nesťhladitelný,  nicht  abzukühlm,  un- 
abktihlbar.  Lpř. 

Neschopa,  y,  m.  —  neschopný  člocék.  Us. 
Vk. 

Neschopník,  a,  m.  «=»  neschopa.  Šm. 
Neschopno*f    pohlavní,   die  Impotenz. 
Nz.  Ik. 

Nesťhrátilivý      mscJtranný.  Lpř. 
Nesťhůdný,   unwegsam.    N.  ci  sta,  les. 
Us.  Dch. 


Nesihuv,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  529. 

Nesíla,  y,  f.,  das  Unvermögen, 
svú  ii  In.  St.  Kn.  s 

Nesilnosf,  i,  f.,  die  Schwachheit.  Bern 

Nesitný,  kraftlos,  schwach.  Lpr. 

Nesjednatelnosť,  i,  f.,  die  Unvereinbar- 
lichkeit.  N.  dojmů  básnických  a  hudebních. 
Dk.  Aesth.  315. 

Nesjednatelný,  nuvereinbarlich.  N.  pro- 
tivy. Dk.  Roz  fil.  12.  N.  s  čim 

Nesjednocenosf,  i,  f.,  die  Nichtvereini- 
gung,  NichtVereinbarung.  Osv.  I.  210.,  Vlč. 

Nesjednocený;  -en.  a,  o,  nicht  vereinigt, 
n.  vereinbart.  N.  verš.  Dk.  Poět.  292. 

Nesjetný  =  neschůdný.  Přes  n.  bory. 
Sí. 

Nesjízdný  =  nesjezdný  N.  cest*.  Us. 
Pdl. 

Neska,  y,  f.  Ta  slepice  je  dobrá  neska 

(mnoho  nese).  U  Přerova.  Šd.,  Brt.  D.  236. 
—  N.  —  pole,  které  úhorem  leželo,  ein  brach- 
gelegenes  Feld.  U  Ronova.  Rgl. 

Ně»ka  =  dnes.  Syneček,  co  se  n.  žení. 
SV  P.  469. 

Neskaj  —  dneskaj,  dnes.  Slov.  Jaký  ty 
n.  otcovi,  tak  tebe  (tobé)  kedysi  tvoj  syn 
Rr.  Sb. 

Nesklad.  Šf.  Strž.  II.  2. 

Neskládaný,  nicht  zusammengelegt.  — 
N.  roba  veliká,  neforemná.  Mor.  Brt,  D. 
23«.  N  človék  —  nepořádný.  U  Star.  Ji- 
čína. Vhl. 

Neskladuéhov  jrný,  fiatfaf>ó9»ro?.  Vký. 
Dle  Lpř.  drsntdilasný ;  drsnomluvný :  ne- 
jaenomluvný;  cizomluvny. 

Neklatnátelný,  nntiügeriscb.  Dk.  P.  139. 

Neskleslý,  nicht  zusammengesunken  Lpř 

Nesklid,  a,  u  .,  der  nicht  gern  aufräumt; 
ein  Unbescheidener,  Ungenügsamer.  Šm. 

Nesklidný,  vi  Nesklid.  Takovým  kval- 
tóm  n  ným  odpierajíce.  Arch.  VIII.  331. 

Nesklízený;  -en,  a,  o,  nicht  abgeräumt, 
n.  eingeerntet,  eingefechst.  N  nádobí;  obili. 
Us. 

Neskom,  u,  m.  Cf.  Chdt.  26. 

Neskonale,  unendlich  Přímka  n  dlouhá. 
Jd  Počet  n.  vétši.  Osv.  I.  269.  N.  nad  koho 
vynikati.  Mas.  1880.  487. 

Neskonalý.  N  moudrosf,  Jrs.  6 ,  soucit. 
Vrch.,  diky,  Šbr.,  blaho.  Us.  Pdl.  Konec 
n-lý,  ale  v  némž  se  všechny  jiné  včci  ko- 
nají; V  nló  bolesti.  Hus  III.  106,  I.  443. 
L)i:«)  n-lé  krásy.  Vlč  —  jak.  Do  domu 
tvého  jasného,  na  véky  n-ho.  Sš.  P.  55. 

Neskonaný;  -án,  a,  o.  nnbeendet,  nicht 
ausgeführt,  nicht  vollbracht.  Bláznóv  n.  jest 
číslo,  unendlich  gross;  N.  nepravosti.  BU. 
Rač  přijieti  (mú  duši)  v  n-né  veselé.  Pravn. 
2  l  li. 

Neskončené,  unendlich,  endlos.  N.  do- 
broiivý.  Nž.  21.  Veličina  n.  veliká,  n.  malá; 
n.  daleký.  N*. 

Neskónřenosf.  Dk.  P.  56.,  Pap.  N.  kos- 
mická, Dk,  boží.  Mil  5,  svéta.  Dk.  S  r- 
(  hovanosí  u  n.  Pal.  Rdh.  I.  404.  Oko  spo- 
čívá nehnuté,  jako  v  n.  napnuté.  Meha. 

Neskoučený;  -en,  a,  o,  gränzenlos.  N. 
pravda,  moudrosf,  dobrota,  zásluhy.  Mi.  20., 
21.,  108.,  prostor,  Dk.  P  56,  říáe.  Mcha. 
Slovník  jest  néco  n-ho.  Jg. 
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Neskončitý  =  nedoplnitelný,  irrational. 
Nz. 

Neskorník,  a,  m.,  der  Spätling.  Janik 
přijde  domov  vždy  nu  čas,  nenie  žiaden  o. 
Slov.  Hdž  Čít.  120 

Neskorný  =•  po/dní.   N.  zkušeni.  Koll. 

Něskoro  po  smrti  lékárstvo  hledat.  Slov. 
Tě.  N.  přišel.  Kld.  Něskoro  děvečko,  n.  li- 
tuješ, ach  dy  už  na  rukách  défátko  pěstu- 
ješ. Sš.  P.  296.  Lftbuř  plyne,  vinek  tone  až 
na  samé  dno,  těžko  je  jí  bo  dosáhni,  dyž 
je  n.  lb.  352.  Slaneí-li  něskoro.  idě  práca 
něsporo;  Něskoro  dyž  skutek  fltea;  Drž,  do- 
kád  máš,  něskoro  darmo  držet.  Slez.  Šd. 

Neskorši  =  později.  Přijdu  n.  Laš.  Brt. 
D.  236. 

Neskromnost,  i,  f.,  die  Unbescheideu- 
heit.  Mus.  1880.  36. 

Neskromný,  unbescheiden. 

Neskrotitelnosť,  i,  f.,  die  Unzähmbar- 
keit.  Šm. 

Nezkrotitelný,  unzähmbar.  N.  zášti.  Smb. 

Neskrotli vý  —  nezkrotitelný.  Šm. 

Nezkrotlý,  unbändig.  Uch. 

Nesk  rovný.  Bylo  by  neskrovuo  psáti 
jména  jich  i  knih  .  . .  .;  N.  dlúbosf.  Hus.  I. 
369 ,  7* 

Neskrytý;  -yť,  a,  o,  nicht  verborgen 
Lpř. 

Neskvasený,  -en,  a,  o,  vz  Kvasili.  N. 
cukr.  KP. 

Neskvělé,  nicht  glänzend.  Umělci  byli 
n.  placeni.  Vlč. 

Neskvělý,  nicht  glänzend.  N.  postavení. 
Vlč. 

Neslabiený.  Samohlásky  /ar  kladeny 
byly  v  strces.  metrice  brzo  co  slabičné,  brzo 
co  n-né.  Anth.  1.  3.  vd.  XLVU. 

Nesiablý,  nestslallý,  uugesthwächt.  Dch. 

Nesladký,  nijut  süss.  Lpř. 

NeslaitosC,  i,  f.,  die  Ungesalzenht-it,  Un- 
gerriuitbeit.  Bern. 

Neslaný,  nicht  gesalzen.  N.  kleveta. 
Žaiaos.  Miuvi  n.  řeči  hloupé.  Brt.  D. 
236. 

Neslavně,  ruhmlos.  N.  panovali.  Smb. 
Neslavnoaf.  i,  f.,  die  Unberübmtheit.  Lpř. 
Neste.  tíž.  70. 

Neslibný,  nicht  viel  versprechend.  N. 
předsevzetí,  naděje.  Us.  Všk.  N.  slib.  Só.  P. 
257. 

Neslibovali,  nicht  versprechen.  Raděj* 
n..  než  tdovu  nedostáli.  Bž.  exc. 

Nesličné,  garstig,  unartig.  N.  někoho 
mučili  Výb.  11.  10. 

Nesličnosf.  Připravite-li  ho  ku  které 
n-sti  (k  nesličnému,  špatnému  eiuu).  Pass. 
mus.  362.  Za  Výb.  I.  686.  polož:  Št.  Kn.  š. 
103. 

Nesličný.  Za  St.  polož:  Kn.  š.  98.  Zlé 
a  u.  ciny.  St.  Kn.  š.  102.  N.  písně  o  smil- 
stvé  zplevají.  Hr.  ruk.  277.  v.  173. 

Neslitovný,  erbarmungslos.  Srn. 

Neslity.  V  N-vácb,  pozemky  u  Sfablav. 
BPr. 

Nesloboda,  y,  f.  =  nesvoboda.  Kněžský 
stav  těžký  k  pneeení,  n.  mu  mat  ženy.  Koll. 
Zp.  1.  382. 

Nesloučenosf,  i,  f.,  die  Nicht  Vereinigung. 
Lpř. 


Nf sloučený;  -en,  o,  o,  nicht  vereinigt. 

Lpř. 

Neslovanský,  nicht  slavisch.  N-šti  ná- 
rodové. Mus.  1880.  604. 

Neslovice,  Nesslowitz,  z  Nesvojovice. 
Hub.  1889.  165. 

Nesložitosť,  i,  f.,  die  ünkomplicirtheit. 
Osv.  I.  154. 

Neslučitelnost,  i,  f.,  die  Unvereinbar- 
lickkeit. 

Neslučitelný,  unvereinbarlicb.  N.  směry. 
Mih.  1888.  2H3. 

Neslučnosf,  i,  f.  =  neslučitelnost.  Dk. 
Aesth.  649. 

Neslučný  —  neslučitelný.  N.  pojmy.  Jd. 
14. 

Neslusa.  e,  f.,  ves  za  Kysucou  na  Slov. 

Neslušet!,  nicht  passen,  nicht  gut  stehen 
a  p.  Proto  neslušalo  by  žádnému  dobrému 
u  tebe  býti.  Výb.  II.  4L 

Neslu&nfk,  a,  ni.     neslušný  člověk.  Sá. 

Neslýchanka,  y,  f.,  die  Anekdote.  Loos. 

Neslyšený;  -en,  a,  o,  nicht  gehört.  Osv. 
I.  180. 

Neslyšitelně,  unhörbar.  N.  mluvii.  Us. 

Neslysitelnosf,  i,  f.,  die  Uobörbarkeit. 

Neslyšitelný,  unhörbar.  Us. 

Neslysný  =  n«iyitťc/»ý.  N.  kročej.  Bendi. 
I.  20  Berit  sa  n-ným  jak  duchovia  krokom. 
Oři.  III.  233. 

Nesl/.ící,  thränenlos.  Lpř. 

Nesmaěnost,  i,  f.  — '  nechutnost.  Slov. 
Bern. 

Nesmaěný  ~  nechutný.  Slov.  Bern. 

Nestnastruý  «=»  neohrabaný.  Tys  n-ný 
chlap!  U  Stnidar.  Kší. 

Nesmazatelný,  unlöschbar.  N.  písmo, 
skvrna,  inkoust.  Us.  Pdl. 

Nesměfsa,  y,  m.,  os.  jm.  Píaař  Řehoř 
N.  poněmčil  své  jméno  na  Lacbnita.  Pk. 
Češí.  19 

Nesmělost  slabost  rozmáhá.  Vz  Smělost. 

Sbor.  uč. 

Nesmělý.  N.  chování.  Hrts.  Nebuďte  tak 
n-lý !  La.  Dch.  —  v  čem:  v  řeči,  klein- 
laut. Dch.  Oprava:  Mezi  srdce  a  nedochází 
polož  cti. 

Nesměn  Sdl.  Ur.  III.  224.,  Rk.  SI. 

Nezměnitelnost,  i,  f.,  Unumtauschbar- 
ktit. 

Nesměniťelný,  unumtauschbar.  Kzl.  262 
Nesmět,  e,  f.,  Nesinieř,  sam.  a  les  u  Vel. 

Meziříčí. 

Nesměra.  Výb.  I.  794.  Lidé  se  ptaji  jen 
na  smilstvo,  n-ru  atd.;  Není  škodnější  n*ry. 
Sv.  ruk.  42.,  201. 

Nesměřený;  en,  a,  o.  N.  prostranství 
(nesmírné).  Št.  Strž.  I.  354. 

Nesmérire,  dle  Budějovic,  Nesmieřitz. 
Blk.  Kfsk.  373.,  Hk.  SI. 

NesméHtelnost,  i,  f.,  die  Unmessbarkeit. 
Cs.  m.tth.  X.  206. 

Nesměřitelný,  unmessbar.  N.  čísla  (num. 
irrationales).  Šim.  134.  —  Čs.  matb.  X.  205. 
Vz  Neracionalný. 

Nesmě rný  —  nesmírný.  N.  moře.  Vrch.  — 
N ,  irrationalis.  N.  čísla.  Sim.  134. 

Nesměti.  Nesmiš  si  mysliti,  nesmíme  8e 
diviti,  german.  m.:  nemysli  si,  nedivme  te. 
,  Brt  S.  3.  vd.  177. 
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Nesmiera  Nesoumerný. 


Nesmiera  nepřátelská.  Marg.  v.  291.  Vz 
Nesměra. 

Nesni íchauy  ;  -án,  a,  o,  ungemischt  Lpř. 
Nesmilnosf,  i,  t,  die  Keuschheit.  Hub  I. 
158. 

Nesmily,  ves  u  OstHboma.  Tk.  VI.  73. 

Nesmírenství,  n.,  das  Intransigenten- 
thum.  Dch. 

Nesmířený ;  -en,  a,  o,  nicht  gesühnt.  Vrch. 

Nesmiriee,  vz  Nesměřice. 

Nesmírně  opisuje  superlativ.  Bž.  136. 
To  jest  n.  větčí  břiech.  Hus  I.  109. 

Nesmírný.  N.  počet,  die  Unsumme,  Dch., 
moře,  Us.  Pdl.,  kameny,  ingentes,  BO.,  opilec 
(nemírný).  Hrad.  99  b.  Téi  se  stane  ne- 
smíerným  (nemírným)  vám,  že  vy  pekelný 
kat  uděsi,  n-né  v  pekle  pověsí.  Hr.  ruk. 
273.  —  v  Čem.  Pán  v  bohatství  n.  Kane.  — 
JS.^  nesmiřitelný.  Via,  kak  byl  to  liud  n. 
a  svej  hospodě  novérný.  Alx.  Anth.  I.  3. 
vd.  36. 

Nesmisiteluý,  unverroischbar.  Tekutina 
s  lihem  n-á.  SP.  II.  101. 

Nesmíšené,  ungemischt.  Cbč.  v  Mus. 
1880.  639. 

Nesmíšený;  -en,  a,  o,  ungemischt,  un 
vermischt.  N.  víno.  Lpř. 

Nesinrdéti,  nicht  stinken.  Nesmrdi  ani 
grošem,  ani  krejcarem  (nemá  ho).  Us.  Rgl. 

Nesmrtelnický,  c*i*/»fd<fro?,  auf  die  Un- 
sterblichen sich  beziehend.  Lpř. 

Nesmrtelnost  Pokrm  n-sti.  ambrosia. 
Vz  Ott.  IL  93. 

Nesmrtelhovati  něco,  unsterblich  ma- 
chen. Kk. 

Nesmrtelný,  unsterblich.  N.  Buob,  Št. 
Kn.  š.  185.,  sláva,  Šmb.,  zásluhy.  Us.  Pdl. 
Skonem  n-ný.  Kká.  S.  106.  —  N.  =•  veliký. 
N.  tabule.  Na  Hané.  Bkř. 

Nesmrtnik,  u,  m.,  nesmrtnivka,  y,  f., 
athanasia,  das  Goldenhaar.  Šm. 

Nesmrtnosf,  i,  f.  •=  nesmrtelnost.  Čch. 
Bb.  64. 

Nesmuta,  y,  m.  Přítel  N.,  Freund  Trauer- 
los.  Dch. 

Nesmysl.  Logický  n.  Mus.  1880.  333. 
V  n-slu  bývá  mnohdy  nejvétŠí  půvab.  Spi- 
noza. 

Nesmyslný,  insipions.  Ž.  wit.  13.  1. 
Nesmyslý  —  nesmyslný.  N.  řeč,  ein  Stiefel. 
Dcb. 

Nesmyslený;  -en,  o,  o,  nicht  erdichtet. 
Lpř. 

Nesnsd  bych  mohl  vylíciti,  jakž  .  .  .  Alx. 
Antb.  I.  3.  vd.  36.  Za  Výb.  I.  682.  polož:, 
Št.  Kn.  i.  101.  —  N.,  u,  m.  To  soudný  čtenář 
bez  snadu  i  nesnadu  uhodne.  Mus.  1880.  293. 

Nesnadenství.  St.  Kn.  8.  70.  S  mužem 
n.  pokusit!,  lb.  83.  Šli  bez  všeho  n.  Bj.  Cf. 
Podobizna. 

Nesnaditi  se.  Za  oč  přidej:  o  čem. 
O  něco  se  n.  Bl.  163.  Dva  bratři  se  o  krá- 
lovství n-li.  Har.  I.  83.  —  jak.  N-ll  se  bez 
přestání  o  vrch  moci  Pal.  Rdb.  II.  500. 

Nesnádka.  Nenie  tak  1'abká  vec,  bo  je 
spojená  s  mnohými  překážkami  a  n-mi  Ev. 
šk.  II.  225.  -  Hdk.  C.  380. 

Nesnadně.  Ač  jest  i  n.  pHšel.  Št.  Kn.  š. 
22.  Chlap,  když  jest  povýšen,  n.  bude  utišen. 
Anth.  L  3.  vd.  84. 


Nesnadněni.  Dali  se  v  n.,  kdo  by  z  nicb 
králem  býti  měl.  Har. 

Nesnadnost.  Beze  všie  n.  Sk.Ko.J^  132. 
Všecky  věci  a  n-sti  mezi  nimi  mají  minuti. 
Půh.  I.  215. 

Nesnadný—  obtiiný.    Cf.  Brt  S.  3.  vd. 
180.  2.   Chodili  jsme  dosti  po  n-dnýcb  ce- 
stách; Uzří  jich  (višní)  několik  na  některé 
n-né  větvi.  St.  Kn.  š.  24.,  77.  —  k  éemu 
ku  porozumění.  Mus.  1880.  504.  —  8  inft 
N.  dobyti.  Alx.  M.  v.  5.  (HP.  90.),  BO. 
Všej'  jemu  trpéti  n-dno.  Št.  Kn.  š.  80.  — 
N.  =■  hněvivý  atd.  Muž  její  ješté  horší  a  ne- 
snadnější ;  Sluhy,  poddáni  buďte  pánóm  svým 
j  netolik  dobrým,  ale  také  i  n-dným.  St.  Kn. 
[š.  10.,  115.   Nechtěli  jsme  jich  o  to  arov- 
nati,  protože  jest  obžalovaný  člověk  n  ný. 
NB.  Té.  232.  Budú-liC  tak  n-dní.  Arch.  VII 
227. 

Nesnáselivec,  vce,  m.  človék  nesná- 
ielivý.  Dk. 

Nesnáselivosť  náboženská.  J.  tr. 

1.  Nesnáze  Krnd.  42.  N.  finanční.  Mus. 
1880.  106.  S  n-mi  zápariti.  Anth.  I.  3.  vd. 
III.  Pro  žalostná  nesnázku.  Pern.  V6  Ot 
ďábla  ve  mnobé  bludy  a  neanázky  byla  po- 
drobena; Péčemi  a  n-kami  tohoto  světa  se 
|  zaneprazdňovati  Hus  III.  4.,  60.  Človék 
I  v  n-zich  důvtipný.  Bž.  exc  —  N.  =  hádka. 
Byla  jest  půtka  a  n-ka  o  to,  že  zemané 
chtěli  právo  miti  k  souzení  země.  Pal.  Déj. 
III.  3.  231.  Kdyžby  některé  n-ky  mezi  stra- 
nami vznikly.  Výb.  II.  708.  a  j.  Měli  veliká 
nesnáz  mezi  sebů  o  berni  novému  kráJL 
Let,  143.  —  N.  nečas.  To  je  tam  o.!  U 
Třebechovic.  Brv. 

Nesnázka,  vz  Nesnáze.  Arch.  VIII.  332 
(knn ). 

Nesnažnosf,  i,  í.,  Mangel  an  Eifer.  Pal. 
Rdh.  IH.  240. 

Nesnažný,  nicht  eifrig.  Us. 

Nesnídal,  a,  m ,  os.  jm.  Us. 

NVsný.  N.  slépky.  Brt.  P.  136. 

Nesoberký,  nicht  egoistisch.  N.  horlivost. 
Mus.  1880.  276. 

Nesobětný  =  nesobecký.  Mor.  Knrz. 

Nesobice,  Nessowitz. 

Nesolený;  -en,  a,  o,  nicht  gesalzen.  N. 
hrách  (nedobrý).  Us. 

Nesolnatý,  nicht  salzreich,  n.  salzig.  Lpř. 

Nesolný,  nicht  salzig.  Luh 
,  Nesoucituý,  nicht  mitleidig,  n.  mitfühlend. 
Čch.  Bs.  91. 

Nesoudělný.  N.  čísla.  Sté.  Alg.  32. 

Nesoudnosf,  i,  f.,  Mangel  an  Urteils- 
kraft. Lpr. 

Nesouhlas,  u,  m.  —  ncsouhlasnost.  Nl, 
Schd.  I.  96. 

Nesoujemuý,  incomplexua.  N.  poznáni. 
Hlv.  51.,  Pap. 

Nesouladnosf,  i,  f.,  Mangel  an  Harmonie 
Pdl. 

Nesouladný,  unharmonisch. 

NesoaměH,  n.     nesouměrnost.  Rk. 

Nesouměřitelnosf,  i,  f„  die  lukommen- 
surabilitäL  Dk. 

Nesouměřitelný,  inkommensurabel.  Jrl. 
421.,  Dk.,  Nz.  Cf.  NeaměHtclný. 

Nesouměrný,  nicht  angränzend.  N.  buňky, 
tkanina  buněčná.  Kk.  2.  vd.  5. 


Digitized  by  Google 


Ne-oustřednost  —  Nestajov. 


1175 


Nesoustřednosf  piána.  Koll.  III.  273. 

Nesouvisný  =  nesouvislý. 

Nesouzený,  nicht  gerichtet,  beurtheilt, 
vom  Schicksal  nicht  bestimmt.  Lpř. 

Nesouzvuk,  a,  m.,  derMissklang.  Drsný 
n.  Cch.  81.  70. 

Nesouzvuěný,  unharmonisch.  Lpř. 

Nesouzvnký  —  nesouzvnčný.  N.  akkord, 
trojzvuk.  Mj. 

Ne§oužený;  -en,  a,  o,  nicht  geplagt,  nicht 
gequält.  Lpř. 

Nespájený;  -en,  a,  o,  nicht  verbunden, 
nicht  gelötbet. 

Ne§pal,  a,  m.,  os.  jm.  Sd. 

Nespálený;  -en,  a,  e,  unverbrannt.  Lpř. 

Nespalitelný,  unverbrennbar.  Zpr.  arch. 

Nespalosť,  i,  f,  die  Schlaflosigkeit.  Jir. 
ezc. 

Nespánek,  nku,  m.   Spánek  nespánek, 
o?  ávnwos,  schlafloser  Schlaf.  Lpř.  SI.  L 
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Nespanlivost,  i,  f.,  die  Schlaflosigkeit. 
Bern. 

Nespas,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Nespatřený  ;  -en,  a,  o,  nicht  erblickt.  Lpř. 

Nespatrnost,  i,  f.,  die  Unsichtbar keit. 
Šm.  „ 

Nespatrný,  unsichtbar.  Sm. 

Nespavost  i,  f.,  die  Schlaflosigkeit.  Vz 
Slov.  zdrav.  449. 

Nespavý,  schlaflos.  Sldk.  180. 

Nespeěov.  a,  m.,  tvrz  v  Klat.  Rk.  81 

Ncspěky.  Blk.  Kfsk.  1372.,  Bk.  SI. 

NespeHce,  Nespeřitz.  N.  Staré  a  Nové, 
vei  u  Uhlířských  Janovic.  Blk.  Kfsk.  186., 
Sdl.  Hr.  1.  88.,  Bk.  81. 

Nespery,  dle  Dolany,  něm.  Nesper.  Blk. 
Kfsk.  206.,  816.,  Bk.  81. 

Nespice,  Nespitz,  ves  u  Volyně.  Arch. 
VII.  286.,  Rk.  81. 

Nespiese  =  nesnadněji.  Ale  ktož  vidi,  n. 
padne.  Št.  Kn.  š.  180. 

Nespivý  =»  nespavý.  Sš.  P.  237. 

Nesplavuosť,  i,  f.,  die  Nichtscbiffbarkeit. 
N.  reky.  Pdl. 

Nesplavný,  unschiffbar.  N.  reka.  Us.  Pdl. 

Nespleny,  vz  Nesplejný,  Neodplený.  U 
Olom.  Sd. 

Nesplnit!  se,  sich  nicht  ertüllcn.  Jeho 
čáka  se  mu  n-la.  Sá. 

Nespočetný,  unberechenbar,  unzählbar. 
Dch.,  Hlv.  N.  roje,  Čch.  Petrk.  54.,  dav 
mučenniko.  Čcb.  Meh.  38. 

Nespočítatelný  —  nesčetný.  Us.  Prk. 

Nespoj,  e,  m.,  das  Asyndeton.  Sd. 

Nespojeny;  -en,  a,  o,  nicht  verbunden. 
Lpř. 

Nespojitelnosť,  i,  f.,  die  Inkompatibili- 
tät. Dch. 

Nespojiteluý,  inkompatibel,  ungefüge. 
Lpř. 

Nespokojeně,  unzufrieden.  N.  hlavou  vr- 
těti.  Sá. 

Nespokojitelnost,  i,  f ,  die  Unversöhn- 
licbkeit.  Slov.  Bern. 

Nespokoj  i  telný,  unversöhnlich,  neukoji- 
telný. Slov.  Bern. 

Nespokoj  nosť,  i,  f.,  die  Unzufriedenheit  ; 
die  Zanksucht;  der  Zank.  Slov.  Bern. 


Nespokojný,  unverträglich ;  unfriedfertig, 
zanksüchtig.  Bern.,  Rk. 

Nespolčtvý,  ungesellig.  N.  sobeetvi.  Smb. 
S  I  399. 

Nespoleřenský,  ungesellig.  Us.  Pdl. 
Nespolubytnosť,  i,  f.,  non  conesseuüa- 
litas,  non  consubstantialitas.  Sä. 

Nespomocl,  nicht  helfen.  Nespomůže  ani 
křiž  ani  znamenie.  Výb.  II.  45. 

Nesponosnosf,  i.  f ,  kein  Klagen,  kein 
Beschweren.  Slov.  Bern. 

Nespořádanost ,  i,  f.,  die  Unordnung.  N. 
života,  das  unordentliche  Leben.  Mour. 

Nešporo,  nicht  ergiebig,  spärlich.  Siez. 
StaněS-li  něskoro,  idě  práca  něsporo.  Sd. 
A  to  jest  velmi  n.  (v  Praze  seno  kupovati, 
byloť  ho  málo)  a  proto  snáze  se  zde  v  to 
obejdu.  Arch.  VIII.  298. 

Nesporota,  y,  f.,  die  Unergiebigkeit; 
Mangel  an  Sparsamkeit.  Beck.  II.  3.  155. 

Nesporý,  unergiebig,  spärlich.  N.  obilí. 
Tč.  Za  špatný  plat  n-rá  práce.  Us.  Bž. 
Nespotreba,  y,  f.,  der  Nichtverbrauch. 

Kzl.  17.  ř  .      #  , 

Nespoutaný ;  -án,  a,  o,  nicht  gefesselt. 
Nespraeovaný ;  -án,  o,  o,  nicht  ver- 
arbeitet Lpř. 

Nespřah,  a,  m.  -=  kdo  s  nikým  se  nemuze 
spřáhnouti,  shodnouti,  vycházeti,  wer  mit 
Niem.  auskommen  kann.  Mor.  Sd. 
Nesprajný  —  závistivý.  Mor.  Brt.  D.  236. 
Nespratný  —  ěo  sa  nedá  1'ahko  sprataf, 
nezbašný.  Slov.  Rr.  Sb.  Nespratný  —  nevra- 
žicí.  nepřátelský.  Val.  Brt.  6.  236. 

Nespravedlivě,  ungerecht.  Vz  Nespra- 
vedlivý. , 
Nespravedlivý.   N-vým   Bůh  nežehna. 
Sbor.  uě.    N.  jmění  je  prach ;  Statek  n-vý 
sežirá  i  spravedlivý.  Bž.  exc. 


Nespravedlnost,  i,  f.  =  nespravedlivost. 
Ž.  wit.  Následky  n-sli.  Vz  Krnd.  213.,  214. 

Nesprávně,  unrichtig.  N.  napsati,  Us., 
provéstL  Osv.  I.  485. 
Nesprávnůstka,  y,  f.  =  nesprávnost.  Brt. 
Nesprávný  =  zdlouhavý,  nemotorný.  To 
je  n.  holka  !  Mor.  Kgl. 

Nesrdeěně,  gemütblos,  unaufrichtig.  Vlč. 
Nesrdeěnv,  gemüthlos,  unaufrichtig.  Dch. 
Nesrovnalost,  die  Unausgeglichenheit, 
Disharmonie,  Anomalie,  ataxia.    N.  světa. 
Dch.  N-sti  pohybu  a  pocitu.  Dk.  P.  2.  N-sti 
v  náhledech.  Mus.  1880.  181. 
Nesrovnaný ;  -án,  a,  o,  ungeordnet.  Lpř. 
Nesrovnatelný.  N.  představy.  Dk.  Poet. 
58.  To  pokládáno  za  n-né  s  pojmem  bás- 
níka. Dk. 

Nesrozumitelně,  unverständlich.  N.  mlu- 
viti. 

Ne§rsta  —  nesnášelivý,  Brt.  D.;  také  ne- 
doirout.  Mor.  Neor.,  8d. 

Nesrstnost,  i,  f.,  die  Essgier,  Unmässig- 
keit.  Mor.  Sd. 

Nesrstný  =  nezdvořilý,  nezpůsobný.  Mor. 
Hrb.  Obr.  104.,  267.  —  N.  =  Šravý,  ess- 
gierig,  unmäasig.  Mor.  Sd. 

Nestačnost,  i,  f.  =  nedostatečnost  Dk. 
Dj.  f.  97. 

Nestačný  n  nedostatečný.  Dk. 

Nestajov,  a,  m.  Sdl.  Hr.  I.  256.,  II.  279., 
IV.  194.,  203.,  Rk.  SI. 
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Nestálec  Nésli. 


Nestálec,  lee,  m.  =  nestálý  (kopec  atd.). 
Ocet  n-ců,  conto  pro  diverse.  Skř. 

Nestálost  věci  pozemských.  Moor. 

Nestalý.  N.  vlastnost",  Kfrn.,  počasí,  Dch., 
svátky  (které  každého  roku  na  jiný  den 

SHpadají),  Us.  Dch.,  Pdl.,  BÍly.  ZC.  L  52. 
-lé  véci  nežádej  míti;  N.  věc  brzo  mine; 
N.  věc  jakožto  sočžná  voda  splyne.  Ezp. 
1239 .  1242.  Cf.  Pivo.  —  v  čem:  ve  svých 
cestách.  Krnd.  165.  —  Jak.  N.  jako  mar- 
sovské hodiny  (nespolehlivý).  Zlínsky.  Brt. 
Skutkem  vl  Us. 

Nestáni  k  soudu.  Cor.  jur.  IV.  3.  L  408., 
IV.  3.  2.  426. 

Nestanice,  dle  Budějovice,  Nestanitz,  ves 
u  VodĎan.  Arch.  VU.,  36L,  Blk.  Kfsk.  654,, 
Rk.  81. 

NestaHce,  zaniklá  ves  v  Pražsku.  Blk. 
KfVk.  379,,  Kk.  SI. 

Nestárnoucí,  nicht  alternd.  Lpr. 

Nes»tarostlivý,  sorglos.  Lpř. 

Nestarostný,  sorglos.  Posp. 

Nestata,  y,  f.  «=  neje»tota.  Stine,  holá 
n-to,  jak  tvé  bytí  nesvato.  Sí.  Bs.  12. 

Nestateč.  Bž.  212.  Také  soubor  nestateč- 
ných.  Jir.  N.,  die  Unbeständigkeit,  Eitel- 
keit. Št.  Kn.  i.  Cf.  Nestatečný. 

Nestatečuosf.  Št.  Kn.  š.  34^  62.  N.  mnž- 
Bká  v  plozeni.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nestateěnóstka,  y,  f.,  vz  Nastatečnosf. 
St.  Kn.  i.  85. 

Nestatečný  ■=*  mdlý  atd.  Ani  nijak  n  ná 
(slabá).  Db.  42,  Marná  věc  a  n.,  St.  Kn.  í. 
34.  (46.,  23.),  učení.  Št.  Ženy  jali  lehké 
mysli  a  n-ěny,  nnatat.  Št.  Kn.  š.  —  N.  — 
nepocestný.  N.  řeči  (nadávky).  Wtr.  exc. 

Nestatek,  tka,  m.  =  nedochůdče,  mrzák. 
Č.  T.  Tkč. 

Ne*tatenstvJ,  n.  —  nestaČnost.  Bož.  umuč. 
v.  2Í1L. 

Nestáti.  —  zač.  Nemoc  jako  nemoc,  žádná 
za  moc  (za  nic)  nestojí.  Us.  Dch.  —  po 
čem.  Protož  nestojme  po  tom,  bychom  . . . 
St.  Kn.  i.  ID. 

Néstejka,  y,  f.,  vz  Nistěj.  BO. 

Nestejně,  ungleich.  Stč.  Alg.  8B. 

Nostejnltko,  a,  n.,  das  Zeichen  der  Un- 
gleichheit, šm.  Vz  Nerovnost  (dod  ). 

NestejnoČMsný,  ungleichzeitig  Pdl. 

NestejuoČlenec,  nee,  m.,  aninodactylus. 
N.  znamenaný,  a.  signatus,  dvoutečny,  a. 
Mnotatus,  hájní,  a.  nemorivagus.  Kk.  Br.  41, 

Nestejnodlouhý,  ungleichlang.  Ksr.  4  tu. 

Nestejuodrápnik,  a,  m.,  anomal»,  brouk, 
der  Laubkäfer.  Kk.  Br.  191.,  SL  les. 

Nestejnojmenný,  nngieiclmahmig.  Ne- 
stejnojmenná  čísla.    Sim.  L 

Nestejnoměrně,  ungleicbmassig.  Pohyb 
iL  zrychlený  n.  zpožděný.  ZC.  L  101- 

Nestejnoměrnosť,  i,  f.,  die  Ungleich- 
mä*tdgkeit.  Us.  Pdl. 

Nestejuoměrný,  ungleich  massig.  N.  po- 
hyb, ZČ-  L  10U  tlak.  Iis.  Pdl. 

Nestejnorameuný ,  ungleicharmig.  N. 
páka.  ZC.  L  9L 

Nestejnorodý.  N.  látky,  plyny,  Mj.  116.. 
tělesa.  ZC.  L  L 

Nestejno směrný,  von  ungleicher  Bich- 
tung.  N.  sily.  ZC.  L  63, 


Nestejnosyllabý,  ungleiehsilbig.  N. slova. 
Kh. 

Nestejnotvarý,  angleichförmig.  Öm. 
Neste]  nozrakosf,  i,  f.,  anisometropia 

Schb. 

Nestejnozrnný,  ungleich  körnig.  N.  hro- 
zen. KP. 

Nestém  =  necheů  Slov.  Pannou  vždycky 
n.  býti,  ...  ale  já  6těm  (chci)  tvoja  býri 
Koll.  Zp.  1.  22L 

Nestera.  Bez  n-ry  něco  délati  bez 
míry.  Na  Hané.  Wrcb. 

Nesterka,  y,  f.,  os.  jm.  Pal.  Rdb.  L  123_ 

Nést  i.  O  časováni  cf.  Bž.  25.,  44.  34.. 
178.,  List  fil.  1883.  119.,  u  Opavy  Brt.  D. 
136.,  Mkl.  Etym.  213.,  Aind.  naá.  naáati  er- 
reichen, lit.  nešli,  gr.  vt*  (i-*»y*-tW).  M<i- 
aL.  262,  —  CO,  koho.  Listina  nese  datum 
23.  října  1330.  Bor.  Léta  nesla  jména  obou 
vladařů,  jako  v  Athénách  jméno  prvDÍbo 
asclionta.  J.  Lph  Už  Matěje  nese  prudká 
voda.  Kyt.  1876.  25.  Zločin  nesl  kletbu. 
Vrch.  Strom  neao  semeno.  SI.  les.  Kráva 
nese  tele.  Us.  Sn.  Už  ho  nesou  (umřel)! 
Tkč.  Sloupy  nesou  klenbu  ;  Sloupy  nesou 
kolmý  tlak  vrchních  stěn.  Us.  Pdl.  Aby 
bitý  nebitého  nesl  (aby  vinný  s  nevinným 
trpěl).  Bart.  86.  Činili  to,  což  povolám 
jednoho  každého  nese  Pož.  6L  Kak  devět 
řádóv  lidských  nesů  podobenstvie  devíti 
kóróv  andělských ;  Aby  mohli  nésti  práci 
a  náklad  úřadu  svého;  N.  při,  válku.  §u 
Kn.  á.  2,  14JL,  150^  156.  N.  meč,  puklier. 
A!x.  —  eo  kde  (za  ěim,  pod  čím,  v  čem, 
nad  čím,  na  čem;  kudy  proč).  N.  ryby 
v  sí(i,  ovo<  e  v  klíně.  Ub.  Pdl.  Poznal  bych 
při  tom,  jak  se  lidé  všude  nosí  (jaký  kroji 
Sá.  Sousedé  se  pod  šnvličkou  nenesou  (ne- 
nosí Šavli).  Erb.  Nad  nimi  se  nesou  orli 
Vrch.  Smrí  za  pasem  nositi.  Sá.  Ty  řeči 
nic  v  sobě  nenesou.  Wtr.  exc.  Sněmovní 
zákon  nese  to  v  sobě.  Pal.  Děj.  III.  2.  2JJL 
Rot»1!,  kterýž  na  svém  ščítu  nesu.  Výb.  II 
3Ü  Rebeka  nesúc  vědro  no  pleci.  BO.  Nes 
je  v  svém  lónř.  BO.  Nosil  Krista  na  pleci 
pres  vodu  a  skrze  vieru  v  srdci.  Pasa. 
□nu.  3S8.  —  kam  (odkud  jak  zač).  Naše 
snaha  k  tomu  so  nese,  aby  .  .  .  Dcb.  Po 
něm  (Bohu)  láskou  nej vroucnější  toužím  a 
k  němu  se  nesu.  MH.  3.  Mysl  jeho  k  vyšším 
ideám  se  nese.  Tf.  Po  nichž  duch  se  v  stálé 
poobnové  jako  motýl  s  květu"  na  květy, 
mi  světů  se  nese  na  světy.  Čch.  Bs.  62. 
S  jeviště  k  obecenstvu  n.  se  má  řeč  čisti. 
Osv.  L  !")">.  N.  nápoj  k  ústům.  Kká ,  Vrch. 
Jeho  náklonnost  k  tomu  se  nese.  L's.  Ne- 
fcúci  k  hrobu  drahé  masti  v  ruku  obů.  Hr. 
nik.  IÍL  Za  pražské  arcibiskupství  do  Řima 
veliké  penieze  vždy  nosíme;  Onoho  v  radost 
angelé  k  Bohu  a  tohoto  ďáblé  v  muku 
věčnú  nesli  sá.  Hus  I.  411..  243.  —  eo 
komu.  Vol'akoho  nám  pan  Boh  nesie  (ně- 
kdo k  nám  jde).  Slov.  Dbá.  SI.  pov.  VI. 
Hftl  Chválu  Bohu  nesou  louky  travnaté. 
Kam.  —  proč.  Úsilí  neslo  se  za  tím  účelem. 
Bol.  Nad  odkladem  tímto  žádné  nelibosti 
n.  neračte.  Žer.  Záp.  II.  165.  I  smrť  profi 
nesli;  Často  pro  mě  neseš  tu  práci;  Často  si 
veliká  práci  a  náklad  nesl  mým  kázáním; 
Hrdosti  před  se  n, ;  Utrpenie  nesl  pro  ny 
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i  ku  potupné  smrti.  Št.  Kn.  S.  12..  18..  49.. 
186.  —  co  8  kým.  N.  válku  s  někým.  ~5t 
Kn.fi.  167.  co  zač,  se  za  čím.  Všech 
'ělesnýcb  věcí  sobě  za  nic  nenesa.  Výb.  L 
319.  Neseá  se  posud  za  starou  svou  za- 
milovanou hvězdou.  Šml.  L  1ÍL  —  se.  Jano, 
už  sa  nescm  (už  jdu).  Slov.  Obky.  L  25*  — 
jak.  Srdce  se  k  tomu  s  chloubou  nese; 
Véc  divně  se  nese;  Krajina  se  odtud  hezky 
nese.  Dch.  Zvonu  blas  větrem  se  v  jeho 
sluch  nese;  Cos  Septem  se  od  ucha  k  uchu 
netdo;  Hruď  se  nesla  pyšnou  vlnou.  Vrch. 
Anděl  s  nebe  ručím  nesen  letem.  Hdk.  Tuto 
hebrejským  slohem  povídáni  se  nese ;  Ve- 
škery odpovědi  Janovy  propověděným  způ- 
sobem se  neaou.  Ss.  L.  <.,  52»  N.  něco  jako 
svátost,  jako  svěcenou  vodu  (opatrně).  Us. 
Rgl.  Nesl  si  jej  v  silnosti  tvej  ku  přie- 
bytku  svatému  tvému.  Anth.  L  3*  vd.  L  — 
odkud.  Vz  N.  jak.  Své  žiti  v  daň  mu 
/.  končin  dálných  nesa.  Rká.  K  si.  j.  21Ü. 
Z  lesů  se  nesla  pára.  Vrch.  Žižka!  neslo 
se  od  jedněch  úst  k  druhým.  Osv.  L  263.  - 
\eč.  Něco  v  obéř  nésti.  Kyt.  1876.  8Q 
V  dar  ti  perle  nesem.  Hdk.  —  kudy.  Voda 
nerie  vl'nky  kol  kamenin.  Kyt.  1876.  '2L 
Pres  ně  (města)  v  kraj  daleký  nesl  se 
mrtvý  zrak.  Mclia.  —  čím.  Tys  bybadlem, 
jimž  mysl  výš  se  nese.  Kyt  1876.  iÍL  Tělem 
se  nese  na  matku,  ale  tvá! i  na  otce  (po 
dobá  se).  Brt.  Ü  168.  —  §i  nač.  Voni  sobě 
na  parádo  uenesó.  Mor.  Sš. 

Nestihlý.  Kterak  neosáhli  sú  sudové  jeho 
a  n-lé  cesty  jeho  Kar.  42. 

Nestihnout!  -=  nestačili.  Nestihne  písař. 
ZObz.  XXI.  láá. 

Nestiň,  vz  Zasát  it  i. 

Nestíaovaný,  nicht  schattirt.  N.  skizza. 

Tyišová. 

Netirpedlný  =  nestrpitelný,  intolerabilis. 
Ž.  wit.  123.  5. 

Nestižený.invesíigabilis.  N.  bohactví.  ZN. 

Nestižiti  si.  Abyste  si  n-li  připiti  (ne- 
obtěžovali si).  Er. 

Neskvělý,  nicht  glänzend. 

Nestlačitelný,  nicht  zusammendruckbar. 
Hj.      ZČ.  L  2ä2. 

Nestmělý,  nicht  dunkel  geworden.  Pokr. 

Nestojte  nastojte.  Moravky  loquaciores 
tikají  inepte  nestůjte, quasi  diceres  ach!  ach! 
Bl.  122= 

Nestondnictvi,  n.,  die  Prostitution.  Rk. 

Nestoudný  v  čem:  v  řeči.  V. 

Nestrachovali  se,  sich  nicht  fürchten. 
N-ji  se  proň  umřití.  Pass.  mus.  320. 

Nestraší vé  =  nebázlivé,  sméle.  Duchem 
svatým  vznícen  boží  slovo  n.  kázal.  Pass. 
inns.  40ň. 

Nestrasivý  -=  nestrailivý.  N.  moc  ML. 

109. 

Nestraslivý.  Výb.  II.  inu.  —  na  čem. 
Vždy  byl  na  mysli  stálý  a  n.  Výb.  II.  1612.,  V. 

Nestrašovice,  dle  Budějovice,  Nestra- 
aehowitz.  Sdl.  Ur.  VI.  13JL  Rk.  SI. 

Nestravitelný,  unverdaulich.  Dch. 

Nestravnosť,  L  f-i  dio  Unverdanllcbkeit, 
dispeptie.  Slov.  zdrav.,  Sš.  Sk  1:^4, 

Ne»trázný,  ána&i,*,  ohne  Leiden.  Vch. 
Ar  II.  2. 

Nestře  ha,  vz  Netřeba. 


Nestrídmý  v  éem:  v  jídle,  v  piti,  v  zá- 
bavách. Hž.  81 
Nestríhaný ;  -ón,  a,  o,  ungeschoren.  Lpr. 
Nestřízlivosť,  L  f.,  die  Nichtnüchtern 

heir. 

Nestřízlivý,  nicht  nüchtern. 

Nestřizvosf ,  k  f.  =  nestřízlivost.  Jesto 
popuzená  mysl  v  n-sti  trvá  a  nedosti  bdejíc 
ku  hříchům  lákána  bývá.  Sš.  II.  122. 

Nestrojenosf,  i,  f.  =  neUčenost,  die  Kanst- 
lodgkeit,  Natürlichkeit.  Nz. 

Nestrojený;  -en,  a,  o,  kunstlos,  natür- 
lich. —  N.,  ungeschirrt.  N.  kůň.  Posp 

Nestrpěd lu ý  =  nestrpělný.  Hus  L  ML 

Nestrpělný.  Hr.  ruk.  10A  v.  13Ö. 

Nestudatosf,  L  f.  =  nestydatost.  ZN. 

Nestndný      nestoudný.  Šm. 

Nestulovný  Z  ludu  nestulovného,  de 
populo  barbaro.  Ž.  wíl  a  Ž.  gloss.  113.  L  — 
Šf.  III.  364.  doporučuje  čteni:  nesmluvnébo. 
6b.  mysli,  že  jo  to  přepsáním  7a  neumétel- 
něbo,  jež  se  čte  v  Z.  pod. 

Nestvora,  y,  f.  ^=  nestvůra.  Dch. 

Nestvořenosf  =  chaos  prvopučátečný, 
pokud  svět  nebyl  stvořen.  C.  Rž.  VII. 

Nestvořený  otec,  syn  a  duch  sv.  Št.  Kn. 
š.  Li. 

Něstvorný  člověk,  unbescheiden.  Laí.  Tč. 
Nestvůrný.  Zbraně  n-ho  zjevu.  Och.  L. 
k.  TL 

Nestyda.  V  MV.  nepravá  gloss«.  Pa. 

Nestydatost  nejvčtfii  svůdnice  k  haneb- 
nostem. Lpř. 

Nestydéti  «e,  sich  nicht  schämen.  N-děl 
se  dělati  rukama  svýma.  Št.  Kn.  i  32. 

Nestydlivé,  unverschämt.  Osv.  V.  640. 

Nestydlivec.  Vz  Rstp.  lfiL 

Nestydlivý.  Št.  Ku.  L  93^  BO.,  Pasa. 
mu.'.  HžO.  N.  oko  jest  srdce  zlý  posel.  Pass. 
mus.  319. 

Nestydí ý,  unverfroren,  eufem.  in.:  ne- 
stydatý. Dch. 

Nestydnosf,  ^  f.,  die  Unverfrorenheit. 
Dch. 

Nésu  —  nejsem  Šak  já  nésu  závistivá. 
Mor.  Sš.  P.  224. 

Nesúca  Ktioolina  jest  do  roboty  n.  (ne- 
hodí se)  Slov.  Némc.  VII.  28L  Cf.  Jsoucí. 

Nesuduý.  N.  láska.  Sš. 

Nesuchyně,  Nesuchin,  ves  u  Kenčova. 
Tk.  V  lhSL  Kk.  SI. 

Nesvá,  vz  Nesvůj. 

Nesvačil,  a,  ro.,  Neudorf  bei  Mautnitz, 
ven  u  Vel.  Židlichovic. 

Nesvačily,  něm.  Neavačii.  Tk.  V.  111.. 
Blk.  Kfsk.  1372 ,  Sdl.  Hr.  IV.  372,,  VI.  277,, 
Rk  SI. 

Nesvadba,  y,  m.,  os.  jm.  N.  Jos.  (Ha- 
máček), hudeb.,  1824.— 1876.  Vz  Kk.  61. 

Nesvádí ý,  nicht  verwelkt.  N.  kvítek  Koll. 

Ncsvařllvý  žaludek  roiti  (kachní;  o  mluv- 
kovi). U  Ronova,  fígl. 

Nesvědčně,  ungebührlich.  Beru. 

Nesvědčnosf,  i,  f.,  die  Ungebührlicbkeit, 
Unanständigkeit.  Bern. 

Nesvědčný,  ungebübrend,  unanständig. 

Bern. 

Nesvědomi,  n.     nesvédomost.  Bern. 
Nesvědomitý.  gewifwenlos.  Hus.  1880.  2ÍL 
NesvédomosC,  ^  f.  -  nevědomost.  Bern. 
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Nesvědomý,  nicht  kennend,  unkundig. 
Lidé  práv  a  desk  zemských  n ■mi.  VS.  8. 

Nesvětee,  toe,  m.,  der  Nicbtbeilige.  Kos. 

Nesvětice,  Nesvietitz,  v  Litoměř.  Pal. 
Rdh.  II.  403.,  Rk.  SI. 

Nesvobodnický,  eines  Freien  unwürdig. 
Lpř. 

Nesvobodný.  Sluhové  osobné  n-dní.  Osv. 
I.  168.  Chodil  po  gruntech  mých  cestami 
n-mi  (zapověděnými).  Sd.  Kn.  opav. 

Nesvoj,  e,  m.,  os.  jtn.  Tk.  V.  197 

Nesvoj  =  nevlastni,  čiti.  N.  otec.  St.  N. 
139.  Vz  Nesvůj. 

Nesvojina,  y,  f.  Kerf  sa  budeme  jako  n. 
kacirovaf,  stíhat  a  urážaf,  unsere  Leute. 
Trok.  IV. 

Nesvora,  y,  f.  —  nesvornost.  Hol.  371. 

Nesvornost  u  lidu  éini  velkú  bídu.  Mor. 
Té.  VePkých  veci  len  svorné  dojdu  sily,  n. 
záhubu  nese.  Syt.  Táb.  199.  N-sti  velké 
véci  na  zmatek  a  mizinu  pKcbázejí.  Wtr. 
exc. 

Nesvorný.  N-ným  všecken  dům  bývá 
tésný.  V. 

Nesvoj  «—  nevlastni,  cizi  Cf.  List.  fil.  X. 
243.  Vidéti  neavou  (ne  svůj  prospéch).  Us. 
Sd.  Svétz.  1881.  93.  Dotknutte  nesvé  ženy 
s  žádostí  zlů  a  přivolením  jest  línech  smr- 
tedlný.  Hus  I.  366.  V  sboží  nesvebo  otce. 
St.  N.  139.  Přiéiel  z  cudzého  do  nesvojeho. 
Slov.  Rr.  Sb.  —  \  sobě  nepodobný,  změ- 
něný, mrzutý,  nemocný  a  p.  Jest  n.  (ne- 
mocen). Bdi.  Velemin  byl  i  tělesné  všecek 
n.  Šml.  Dívka  (vejdouc  do  cizi  jizby)  viecka 
je  neavá  (rozpačitá).  Svétz.  1882.  312. 

Nešvára,  y,  f .  ■■  nesvornost  U  Poličky. 
Zkr. 

Nesypka,  y,  f.,  sam.  u  Smíchova.  Rk  SI. 

Nes  y  ta,  vea  u  Trutnova. 

Nesytě,  unersättlich.  Lpř. 

Nesytka  mravenči,  s.  formiciformis,  ko- 
máři, s.  culiciformis,  muSi,  s.  myopiformis, 
ruupcová,  s.  asilitorinis,  kutilková,  s.  spheci- 
formis,  tiplicová,  s.  tipulifwrmis,  lumčí,  s. 
ichneumonilormis,  zlatopasná,  s.  uroceri- 
formis,  trávnicová,  s.  philanthiformis,  éřovi- 
ková,  s.  branconiformis,  éernohlavá,  s.  me- 
lanocepbala,  ovadová,  s.  tabaniformis.  Stn. 
I.  46.-49.  —  Cř.  Brm.  IV.  403.— 404.,  Sír. 
Mot.  Polkne-li  kdo  náhodou  n  ku,  nenasytí 
se  nikdy.  Us. 

Nesytkomar,  a,  m.  N.  černý,  macrocent 
rus  marginittor,  hmyz.  Brm.  IV.  342. 

Nesytosf.  Ezp.  1753. 

Nesytný,  nicht  sättigend.  Dch.  —  \  .  un- 
ersättlich. N.  bůh  války.  Msn.  Hes. 

Nesyty,  ves  v  Jičín.  Blk.  Kfsk.  926. 

Nesytý,  iosatiabilis.  Z.  wit  100.  5.  Oči  [ 
jsou  n-tá  vóc.  Bž.  exc.  —  eeho.  O  nevinné  I 
krve  n-tý!  Leg.  Moč.  R.  52. 

Nesčabený  =»  neitápený.  U  Míatka.  Škd. , 

Nešěápeny  -=  neičápaný.  Mor. 
To  je  n-nó  kos  práce!  N-né  chlapče!  Neor.  j 
N-ná  dévčico,  cos  to  udělala!  Us.  Vek.  N. 
člověk,  n.  mrrha,  n.  dělo!  Sd. 

Nesfasnúcený  »  neičápaný.  Mor.  N. 
déčko.  Brt.  D. 

N  ešcastí  •=  neitěsti.  Slov.  Bern. 

Nešceslivý  =  neitastný.  Slov.  81.  ps.  64. 1 


Nešěestí.  Mor.  Valí  se  jak  hromada  n. 
Brt. 

Nesený,  getragen.  Vz  Nésti.  N.  báseň. 
Dk.  Poet.  492.  Vlnami  n-ný.  Lpř. 

Nesereda,  y,  m.  Ty  n-do,  pliago  celej 
dědiny.  Phl'd.  VIII.  172. 

Nešetřeni,  n . ,  die  Vernachlässigung,  Nicht- 
beachtung, Mangel  an  Pflege.  Lpř. 

Nešetřený,  vernachlässigt,  nicht  be- 
achtet, ungepflegt  Lpř. 

Nešetrné,  rücksichtslos.  N.  s  někým  na- 
kládati.  Us. 

NeSIce,  dédinka  na  Slov.  nad  Váhem. 
Pokr.  Pot.  L  120. 

Něskabený  =  neitastný.  U  Místka.  Škd. 

Neškaredice,  dle  Budějovice,  Neschka- 
reditz.  Blk.  Kfsk.  1063.,  Rk.  SI. 

Neškodlivosf,  i,  f.,  die  Unschädlichkeit 
Srn. 

Neskodlivý,  unschädlich.  Us. 

Neskrec,  e,  m.  »-  netřesk.  Slov.  Šm. 

Nešlecheteustvi  Sv.  ruk.  192. 

Nešlechetnost.  St.  Kn.  i.  24.  N.  sama 
sobě  pomsta  jest.  Výb.  II.  651. 

Nešlechtěný;  -en,  o,  o,  nicht  veredelt 
N  strom.  Us. 

Něšov,  Neschowa.  Arch.  VII.  715.,  Rk. 
SI. 

Néšoviee,  míst  jm.  Vz  Arch.  VII.  351. 

Nespetati  =•  necekati,  mäuschenstill  sein, 
nicht  mucksen.  Sedí,  ani  n-tá.  Us,  Dch. 

Nešpidernosf,  i,  f ,  der  Schmutz.  Slov. 
Bern. 

Nespiderný,  schmutzig;  unehrlich.  Slov. 
Bern. 

Nespita,  y,  f.  —  vieliká  nečistota,  allerlei 
Unreinlichkeit,  Unratb.  Val.  Vek.  —  N 
hmyz,  das  Ungeziefer.  Vz  Hmyz  (dod.)  Brt. 
-  N.,  v,  m.^  člověk  nečistý.  Mor.  Brt, 
Vek.,  BKn.  II.  11. 

Nešpitný  =  ipinavý,  unrein,  schmutzig. 
Mor.  Vek.,  Wrch ,  Mkl.  Etym.  214. 

Nešpor,  lag.  néšpúr.  Té.  Cf.  Bi.  52.  - 
N.  — >  odpoledni.  Až  do  samého  n-ru  Némc. 
Sla  srna  (dva)  do  Vzdúnek  o  nešpoře.  NB. 
Té.  125.  Od  n-rrt  celu  noc  s  našimi  se  bili. 
Koll.  Zp.  I.  53.  Od  n-ra  až  do  n-ra  svěriri 
budete  soboty  vaše.  Ol.  Lev.  23.  32.  —  N-  — 
nešporní  zpěvy.  St.  Kn.  á.  106.  Za  St  v  6. 
ř.  zd.  polož:  Kn.  ě.  1.  A  já  kráčím  k  sv. 
klášteru,  by  nezmeškala  slavných  nešporů. 
Sš.  P.  5  —  \  ,  a,  m.,  os.  jm.  1515,  Tk. 
IV.  527.,  716.  N.  Jos.,  kázat.  Jg  BL  L  603. 

Nešporence.  Slov.  Nešpory,  nešpory, 
malé  n.  SI.  ps. 

Nešporní  hodiny  plniti.  Žvt  otc.  51.  b. 

Nest  vzniklo  %  necbžf  vynecháním  ch  a 
spodobou,  nikoli  z  neebt  změnou  cht  v  št. 
Gb.  v  List.  fil.  1884.  66.  Chodí  jako  nešt 
(budiž  k  ničemu,  bez  ůéelu).  U  Čce.  Tkč. 

Nešt ébarný  —  neáčápaný.  U  Rychn.  Dšk. 

Nesfápeně,  ungemein,  sehr.  N.  mu  ten 
šat  svédčil  (slušel).  U  Olom.  Sd. 

Nešťápenec,  nce.  m.  ~~  ueitápený.  Po- 
čkej ty  n-ěe  n-ný!  Mor.  Sd. 

Nešfápený  neitastný,  t l  řečený,  za- 
tracený. Kurz.,  Sd. 

Nešfastnost.  Kdo  nad  tou  n-sti  bude 
lkáti?  Koll.  II.  208. 
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Nešťastný  =  bídný.  Šťastni  na  koních 
skáčí  a  n.  pěšky  se  vláčí.  Bž.  exc.  S  Bohem 
kdo  činí  n-mu  dobrodiní.  Hká.  — 
neitéstí  přinášející.  N.  boj,  válka,  bitva, 
příhoda.  J.  Lpf.  Narodil  se  na  n.  den.  Us. 
Pověry  o  n-nych  dnech  vz  v  Mas.  1853. 
492.,  1854.  547. 

Neštěda,  y,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Neštédice,  dle  Budějovice  =  Neététice. 
Blk.  Kfsk.  54.,  Kk.  SI. 

Nestěmice.  Blk.  Kfsk.  54.,  Kk.  81. 

Neštěstí.  Na  n.,  unglücklicher  Weise. 
Dcb.  Jdeě  jak  devatero  n.  (pomalu).  Val. 
Vek.  Ten  hoch,  to  je  taky  řezníkovo  n. 
(špatně  řemeslu  se  naučil).  V  Kunv.  Msk. 
N.  osamocuje.  Us.  N.  sbližuje.  Us.  N-stim 
se  neopiješ.  Smi.  N.  nepřiňde  samotno,  řekla 
dívka,  když  porodila  dvojky  (dvojčata). 
Slez.  Tč.  Když  n.  již  se  stalo,  jest  každý 
rozumějši.    N.  spí-li,  nebuď  ho.   Sbor.  uč. 

V  n.  celé  člověčenstvo  zpříznéno.  N.  učí 
hledati  Boha.  Hká.,  Lpř.  V  lidech  žádné 
naděje  sobě  neskládej,  v  n.  ode  všech  opuátěn 
budeš.  Hká  Sčestie  zavodí  v  nesčestie; 
Sčestie  se  trousí,  nesčestie  sě  spe  (sype). 
Krmi.  211.  Neštěstí  ukazuje,  kdo  pravdivě 
miluje.  Lpr.  Štěstí  po  n.  bývá,  n.  po  štěstí. 
Sv.  ruk.  241.  Kdo  se  jednou  vrátí,  dvoje 
u.  najde.  Kubš.  Žiadne  nešťastie  večne  ne- 
trvalo. Slov.  Zátur.  Kaj  je  n.,  tam  je  po- 
směch. ySlez.  Šd.  Štěstí  a  n.  sousedy  sobě 
jsou;  Štěstí  s  n-ím  ob  jeden  dvůr  žive; 

V  štěstí  doufej,  v  n.  nezoufej ;  Štěstí  o  berle 
se  vleče  a  n.  lítá  na  křídlech;  V  štěstí 
mnoho  přátel  bývá,  v  n  í  svoji  se  opouštějí. 
Bž.  exc.  Cf.  Slánka,  Slepice,  Vyhráni,  Zajíc. 
0  n.  vz  v  Mus.  1853.  484.  —  Jí.  =  neéíaat- 
nik.  Idi,  ty  n.!  U  Olom.  Sd. 

Nestěstiti  se,  unglücklich  ausfallen.  Btt. 
Sp.  101. 

Neštětice,  Ncitědice,  dle  Budějovice,  Ne- 
sebtietitz,  ves  u  Neveklova.  Blk.  Kfsk.  54., 
151. 

Neštítiti  se  čeho,  sich  nicht  scheuen. 
Nešťouky  =  deštovky.  U  Pardub.  Vk. 
Neštovec,  vce,  m.,  der  Variolith,  Pock- 
stein.  Šm. 

Neštovice,  pustula.  Sv.  ruk.  314.  Cf.  Šrc. 
128.,  408.,  409.,  List.  fil.  XI.  185.,  187., 
Mkl.  44.  £tym.  411.,  Kk.  SI.  N.  pravé,  va- 
riolae,  slité,  v.  confluentes,  černé  či  krvavé 
či  zlé  či  jedovaté,  v.  haemorrbagicae,  jalové 
či  plané  či  větrné,  varioloides,  modré,  ovčí 
(plané),  hnisavé,  Eiter-.  Vz  Slov.  zdrav., 
Kram.  Slov..  Jg.  H  1.  484.,  Hš.  Dud.  k  Jg. 
H  1.  R,  Príčesný,  Nz.  Ik.  Kdo  má  nešto- 
vicc  v  očích,  dívej  se  skrze  cedník  na 
Blunce  Us.  Jak  zařikávaji  n-ci  na  bulvě 
oční?  Vz  Kv.  1855.  340. 

Neštovicochorý,  blatterkrank.  Šm. 

Neštovicovitý,  pustulös.  N.  lišej,  eezema 
puBtulosum  (impetiginosum).  Nz.  1  sc. 

Neštovicový  =  neétoviéni.  Us.  Pdl. 

Neštovička.  Vz  Slov.  zdrav. 

Nestovičný.  N.  epidemie,  nemocuice,  Us., 
povlaka.  Výb.  II.  4.,  Leg.  o  12  apošt.  79. 

Nesťůvka,  y,  f.  N.  vlasem  proniknutá, 
achor.  Vz  Ott.  1  513. 

Nesupěti,  ěl,  ěni  —  nescházeti.  N-lo  mu 
na  penězích.  Us.  Hk. 


Nesustový  papir,  das  Einmachpapier.  Šm. 
Nešvar,  u,  m.     neivara.  Všeliký  n.  tam 
plodili.  Mus.  1880.  26. 

NešvaHtel,  e,  m ,  der  Verunstalter.  Bdi. 

Ž.  Šf.  83. 

Nešvaropis,   u,    m.,   schlechte  Ortho- 
graphie. Šm. 
Neť,  Cf.  Bž.  102. 

Nět,  néto,  (nieto)  =  to  ne,  není.  Slov.  Šd. 

Nét,  nit,  u,  tu.,  der  Nietnagel.  Laš.  Tč. 

Něta,  Nitka,  Nětiie,  f.  =  Agnes.  Pal. 
Rdh.  I.  123.  Neta.  Slez.  Šd. 

Netáhnout!  =  sotva,  neváhati,  nedliti. 
Vz  Bž.  217.,  Sv.  ruk.  NM.  408.  A  netaže 
těch  slov  dokonati  a  v  tu  dobu  pojide  Re- 
beka.  BO.  Netaže  Ježiš  slova  skonati  (sotva 
skonal).  Hr.  ruk.  231.  Ona  to  Heci  netaže. 
Ib.  L.  88.  Netáhne*  ot  něho  jeti.  Ib.  SK. 
51.  Netáhla  toho  dořieci,  už  hlas  s  nebe 
přišel.  Výb.  L  299.,  302.  Netieže  had  k  síle 
přijití.  Ezp.  689.  A  netaže  prijíli  k  bratři 
své,  ihned  jej  obnažiebu;  A  netaže  Isák 
těeh  slov  ďokonati,  až  přijide  Esau.  BO. 
A  netieže  on  mluvenie  prestati,  až  tě  uká- 
zachu  synové  královi.  Bj.  Netáhl  by  kto 
hnúti  okem,  tak  sé  náhlým  snidú  skokem. 
Alx.  B.  Netáhneš  ot  něho  jeti,  až  mře  ha 
počne  klěcěti.  Sat,  Hrad.  132.  a.  Netáhne 
den  býti,  až  král  zvie  náš  příjezd.  Troj.  — 
Poen.  Od  druhé  polovico  14.  věku  počala 
tato  vazba  mizeti.  Vz  více  v  Jir.  Nkr.  86., 
List.  til.  1883.  274.,  Brt.  S.  3.  vd.  140. 

Netaji vosf,  i,  f.,  die  Offenheit.  Otevře- 
nost a  n.  Pal.  Rdh.  111.  27.,  Dch. 

Netajný,  nicht  verheimlicht,  rfickhaltslos. 
Šm. 

Netalěec,  čce,  netalec,  lee,  in.,  der  Leuzit, 
nerosť.  Sm. 

Netata.  Koll.  Zp.  I.  152.,  Rstp.  1426., 
Slb.  286*,  Odb.  patb.  III.  849. 

Netázati.  Nic  na  cestu  netázacbu.  Hr.  ruk. 
73. 

Neťažiny,  p].,  ť,   die  Imponderabilien. 

Loos. 

Netbaliv*  =  nedbalý.  Hus  I.  265.  Vz 
Prázdnivý  (dod.). 

Netbání,  n.  Št.  Kn.  š.  5.  N.  zahubí  lé 
ného.  HO. 

Netbati,  vz  Nedbati. 

Netbavě,  sorglos,  nach-,  fahrlässig.  N. 
tělo  božie  přijimati.  Št. 

Nětco.  Db.  23. 

Nětěí  —  něH.  BR.  II.  270. 

Neteěkovaný,  unpnnktirt.  Rst.J-449. 

Netečně,  lässig,  gleichgiltig.  N.  k  něčemu 
pohlížeti,  J.  Lpř.,  se  chovati.  KB.  VI. 

Neteénosf  mravní,  náboženská.  Nz.  N. 
k  uměni.  Vlč. 

Netečný,  indifferent.  N.  i  úkony,  Stár. 
Mrav.  26.,  hmoty,  Kk.  Fys.  60.,  kysličníky, 
Mj.  26.,  sloučeniny.  NA.  V.  476.  Dusík  jest 
netečný  k  látkám  jiným.  Mj.  33. 

Netěrhovlce,  dle  Bndějovice,  Netiecho- 
witz.  Sdl.  Hr.  III.  194.,  Rk.  SI. 

Netěkavý,  nicht  flüchtig.  N.  látky.  Us. 
Pdl.  N.  =  v  ohni  stálý,  feuerbeständig.  Nz. 

Netekutý,  nicht  flüssig.  Lpř. 

Neteleskopický.  N.  hvězda.  Stč.  Zem.  44. 

Netělesný.  N  Bfth,  MH.  9.,  duše.  Hlv. 

Netenice,  vz  Netunice. 


1180 


Netený  —  Netřeba. 


Neteny  — těstový.  N.  placka.  Vchř. 
Neteplý,  nicht  warm.  Lpř. 
Neter,  v  nom.  Bprávně  neť.  Brs.  2.  vd. 
163. 

Něterdy.  BŽ.  216.  Ač  (baby)  n.  nábožný 
bývají.  Mnč.  R.  95. 

Něterý.  Sv.  ruk.  An.  38.  K.  I.  23 ,  Ev. 
vid.,  v  Ol.  obecně  se  čte.  (Jir.  Mor.  47.). 

Netesklivý  v  povinnostech,  nicht  ängst- 
lich. 1608.  Wtr. 

Netěé  z  Mnetěš  Vz  toto.  S.  N.  XI.  524. 
Mns.  1889.  165. 

Nefetovaný;  -dn,  o,  o,  nicht  tätowirt. 
Lpř. 

Netěžko,  nicht  schwer.  To  n.  uhodnou  ti. 
Šml. 

Netěžný  =  neváiitelný,  unwägbar.  SI.  les. 

Neti.  Bž.  47.  V  HV.  nepravá  glosaa.  Pa. 
40.  N.,  jináče  i  synovkyné.  KolT.  St.  314. 

Netík,  politricnm.  Byl.  15.  stol.  Cf.  Rstp 
1786.,  1790.,  Mllr.  8.,  82.,  Ott.  I.  202. 

Netikalov,  vz  Métikalov. 

Netikový,  Frauenhaar.  Sm. 

Nětifce.  Vz  Něta,  Gl.  BL  123. 

Neti&těný;  -ěn,  a,  o,  nicht  gedruckt. 
Spin  posud  n.  Us.  ťdi. 

Nětif,  ne  tit,  nicht  erst,  oí  roť  y«,  ich 
will  nicht  sagen.  Laě.  Tč. 

Nétivo,  a,  n.  =  nitivo,  das  Zllndwerk. 
Slov.  Hdž.  Čít  152. 

Nětka,  y,  f.,  vz  Něta. 

Netknutelnost,  die  Unantostbarkeit,  Im- 
inunif&l.  Rk. 

Netknutelný,  unantastbar. 

Netknutý  odejde.  Dcb.  Po  nahých  me- 
čích půjde  u-tý.  Vrch.  Myth.  1.  216."—  čím. 
Cesta  vozem  dávno  n-tá.  Vlč. 

Ne.l.Ď,  č,  f.  =  ambrosia.  Vký.  Vz  N. 

Netlenný  =  co  nemůže  tliti,  nesmrtelný. 
Kin.  Bs.  203. 

Netluky.  U  Lobosic  oprav  v :  n  Lovosic. 
Blk.  Kfsk.  1872. 

Netolerantní  —  nesnášelivý.  Šmb. 

Netolice.  Cf.  Pal.  Rdh  II.  126.,  Arch. 
VII.  716.,  VUL  597.,  Tk.  Žk.  62.,  70.,  Blk. 
Kfsk.  1372.,  Rk.  81. 

Netolici  =  potomci  Netolovi,  Bž.  87., 
kmen  český  u  Netolic.  Smb.  S.  1.  313. 

Netolický.  Netoličtí  jsou  buchuifi.  Vz 
Sbtk.  Krat.  b.  77.  —  N.,  ého,  m.,  os.  jm. 
Mus.  1880.  105.  N.  Bartolm.,  tiskař  1542. 
Jg.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  51.  —  N.  JiH 
Leop.,  kanovník  1568.  Jir.  Ruk.  II.  52.,  Jg. 
H.  I.  603.  -  N.  Jan  1577.  Jg.  H.  i.  603 , 
Jir.  Ruk.  II.  52. 

Netoliko.  Avšak  sú  se  m  tolik  nepo- 
lepšili, ale  mě  i  na  smrť  odsúdili.  Pasa.  mus. 
408.  A  on  netolik  neučinil  kázánie  jeho, 
ale  i .  .  .  Št.  Ku.  i.  5. 

Netolika,  y,  f.  bílé  zvonečky,  rostl. 
U  N  Kdyué.  Rgl. 

Netoníce  Arch.  VII  715.,  Blk.  Kfsk. 
353 ,  Rk.  81. 

Netopený;  en,  a,  o,  ungeheitzt  N.  pokoj. 
Us.  Pdi. 

Netopil,  a,  m.,  os.  jm.  N.  M.  Jg.  H.  1. 

608. 

Netopýr.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 
Cf.  Kraro.  Slov  ,  Mkl.  Etym.  214.,  Hlb.  I. 
110.,  214  ,  Bž.  46.,  Mkl.  at.  10.,  159.,  238. 


Netopýr,  Krnd.  195.,  slovác,  val.  a  haná- 
cky; letopér,  litopéř  v  záp.  Mor.,  večerek, 
večurek,  večer  alek,  laš.,  éimik  n  Polešovic, 
kaiakút  n  Broumova,  holý  vták  n  Starého 
Hrozenkova,  trúlek  v  Podluží,  letotýř  v  Dol- 
sku{  Brt.,  spirhanec  místy  na  Slov.  N  holo- 
nosi,  gymnorbina,  die  Glattnaae,  hvízdavý, 
nannugo  pipistrellus,  Zwťrgfledermaus,  Leis- 
lerův,  vesperugo  Leisleri  na  Šumavě,  lesní 
či  nejranějši,  panugo  noctula,  Abendsegler, 
tnopsliči   Či  černý,   synotus  barbastellus, 
Mopsfledermaus,  myši  či  myší  ouško,  my 
otus,  Mansobr,  obecnÝ  či  veliký  létač,  my 
otus  murinus,  Mäuseohr,  peřestý,  vesperugo 
discolor,  pozdní,  vesperugo  serotinus,  hojný 
v  Praze,  fasnatý,  vespertilio  Naterreri,  raso- 
nosí  čili  úpiři,  istiopbora,  die  Blattoasen, 
stěhovavý  či   severni,   meteorus  Kilsonii. 
Umberfledermaus,   širokouši,   synotus,  die 
Breitohren,   ušatý  či  sroustloucb  obecný, 
plecotns  auritus,    Ohrenfledermaus,  větší, 
vesperugo  Nathnaii,  v  již.  Čech.,  vodní  či 
červený  krátkouch,  brachyotus  Daubentonii, 
Wasserfiedermaus,  vousatý,  vespertilio  my- 
stacinus,  zakrslý,  nannugo,  Buschsegler.  Hrm. 
I.  808.— 338.,  Schd.  II.  392.,  393 ,  SI.  les. 
Rozcuchaný  jako  n.  Us.  Rgl    Na  n-ra  na 
Mor.  pokřikuji:  1.  Netopýr,  polef  bliž,  jsi  li 
žába  nebo  myš?  —  2  Litopéř  šelma  kluk, 
prodal  peří,  koupil  chlup.  —  3.  Polet,  polet, 
pýřu,  dám  ti  mlsu  šližů.  -  4.  Polef  bliž, 
netopýr,  dám  ti  kuše  na  talíř.  —  5.  Polef, 
polef,  netopýr,  nedaleko  doletíš,  do  Nového 
Města  porubaná  cesta,  porůbali  Němci,  malí 
pacholenci.  —  6.  Polet,  polef,  trúlkn,  dám 
ti  masná  hůlku,  ešče  něco  více,  červené 
střevíce.  Brt.  Dt.  39.  Kdo  zkazí  netopýrům 
hnízdo,  tomu  se  prý  délají  na  nose  boláky, 

Íež  lid  netopýry  jmenuje.  U  N.  Bydž.  Kát.  — 
í.  mořský,  malthe,  ryba.  Schd.  II.  502.  — 
N.  Člověk  půl  Čecha  a  půl  Němce.  To  je 
n.  Us.  Dv.  —  N.,  u,  m.  bolák  na  nose. 
Kto  zabije  n-ra,  udělají  ae  mu  prý  na  nose 
n-ry.  U  Ostroměře.  KŠf.  —  Netopýr  =  růže 
z  bílých,  růžových  a  modrých  pentlí  na 
růžku  (dívčím  šátku).  V  Podluží.  Brt,  Hrb 
Obr.  83. 

Netopýravka,  y,  f.  =  netopýrotroud. 
Netopýrnik,  a,  m.,  malthe,  plaz.  Brm. 
III.  3.  141. 

Netopýrovité,  fiedermausartig.  Netopý- 
řovité  se  vznášeli.  Slč.  Žem.  715. 
Netoulati  se,  vz  Tou  lati  se.  —  N.  se  — 
o  něčem  nejiti,  nesnažit  i  ae.  Sv.  ruk.  K  I. 
4.,  III.  21. 

Viu vat]  znetovati,  vernieten.  —  co: 
škatuli,  boty.  Laš.  Tč. 

Netovice,  dle  Budějovice,  Nettowitz.  Blk. 
Kfsk.  1205.,  Sdl.  Hr.  III.  305.,  IV.  372.,  Rk. 
SI. 

Netrápený ;  -en,  a,  o,  nicht  gequält.  Lpř. 

Netrapný,  schmerzenlos.  Lpř.  SI.  1.  31 

Netráveni,  n.,  apepsia. 

Netřeba.  Netřeba  som  =  není  mne  třeba. 
Slov.  Er.  SI.  čít.  Veď  som  ja  milému  na- 
skrze n.  Sb.  sl.  ps.  Jižť  nám  n.  tuto  déle 
stád.  Výb.  II.  34.  N.  než  zapřábnouti  a  jeti, 
man  braucht  nur  einzuspannen.  Brt.  S.  105. 
Někdy  n.  jest  všeho  rozprávěli.  Št.  Ku.  š. 
16.  —  N.,  y,  m.  — 
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člověk,  der  Taugenichts.  V»  Netřebik.  Kdo 
nerobí  a  robit  má  i  móže,  to  je  daromnik, 
n-ba,  po  val 'ač,  naničhodník.  Slov.  Hdž.  Čit. 
116.  —  N.,  (Nestřeba),  ves  v  Hradec.  Blk. 
K    Sc.  682. 

Netřebák,  a,  m.,  der  Tangenichte.  Vit 
Netřeba.  Barby  sa  vám  pošřaatilo  z  toho 
n-ka  niečo  vykreaař.  Dbš.  Sl.  pov.  L  290. 

Netřebnti  =  nepotřebovat*,  nebytí  třeba. 
Slov.  Keďby  rovnoprávnost  převedena  bola, 
netrebalo  by  prosit,  aby  takých  sádcov  me- 
novali,  ktoriby  znali  po  slovensky.  N.  Hlsk. 
IV.  88. 

Netřebice,  dle  Budějovice.  Blk.  Kfsk. 
1372.,  Sdl.  Hr.  III.  806.,  Kk.  Sl. 

Netřeby.  něm.  Netreb.  Blk.  Kfsk.  838. 
Ü  lidu  také  Starý  Zámek  (u  Kanic).  BPr. 

Nětreby,  něm.  Netřeba,  ves  u  Dobrušky. 
Sdl.  Hr.  II.  65.,  69.,  Rk.  81. 

Netrebý  —  nezpůsobný,  nepotřebný.  Slov. 
Akýie  si  n  !  Mt.  8.  I.  100. 

Netrefil,  a,  m.  -  les.  u  Ster.  Tábora.  BPr 

Netrefný.  N.  ručnice.  Us.  Bž. 

Netřelý,  unbeholfen,  schüchtern.  Na  Hané. 
Wrcb. 

Netřena,  y,  f.,  Hr^vrártj.  LSk. 

Netřepetavý  v  řeči  =»  neohroiený,  nicht 
zitternd,  unerschrocken.  Lpř.  Sl.  I.  86. 

Nettes,  u,  m.  —  netřesk.  Us.  Rgl.,  Knrz. 

Netřesavé,  ohne  Zittern.  Lpř. 

Netře«avosf,  i,  f ,  das  Nichtzittern.  Lpř. 
Sl.  I.  102. 

Netřesavý,  nicht  zitternd.  Lpř. 

Netřesk.  Cf.  Bí.  48.  N.,  barba  Jovis, 
seroperviva.  Byl.  Id.  stol.  N.  modrý,  sedům 
coeruleum.  Dlj.  61.  —  Cf.  Slb.  568.,  Kram. 
Slov.,  Rose.  160.,  Mllr.  96.,  ČI.  Kv.  355., 
Rstp.  661  -663.,  Sbtk.  Rostl.  49.,  321.  N. 
na  komíně  nejjiatěiSi  ochrana  proti  ohni.  Sk. 

Netřesk  ovitý.  N.  rostliny,  semperviveae 
a  tlusticovité,  crassuleae  legitimae.  b)  pěti- 
rožcovité.  crassuleae  anotnalae.    Vz  Rstp 
656.  nn ,  Slb.  664. 

Netrestá nlivosť,  i,  f.,  die  Unsträflich keit. 
Bern. 

Netrestanlivý,  unsträflich.  Bern. 

Netroufalosf,  i.  f.,  die  Scheu,  Schüch- 
ternheit. Sin. 

Netroufalý,  Schlichtern.  Ktitn. 

Netroufat!  komu  =  pochybovali  o  jeho 
uzdraveni.  Črn.  Zuz.,  Us.  Holk. 

Netroufavý,  scheu.  Šm. 

Netrpedlný.  Ž.  wir.  123.  5. 
v  Netrpělivee,  vce,  m.,  der  Ungeduldige. 
Čch.  Brč.  132. 

Netrpělivý  nesnesitelný.  N.  zima.  Alxp 
98.  Ta  věc  byla  mi  n-vá.  VVtr.  exc. 

Netrpezlivo  «»  netrpělivé.  Slov.  Moja 
ryzka  n.  v  sňabn  hrabala.  N.  Hlsk.  IV.  286. 

Netrpezlivosť,  i,  f.  =  netrpělivost  Slov. 
Bern. 

Netrpezlivý  —  netrpělivý.  Slov.  Bern., 
Sldk. 

Netrpitelnosf ,  i,  f.  =  nesnesitelnosi.  Slov. 

Bern. 

Netrpitelný,  unerträglich.  Bern. 
Netrpký,  nicht  herb.  Osv  I.  152. 
Netrtý  =  netřený.  N.  cěsty,  zaatr.  C.  E. 
Vi  Tři  ti,  Bž.  185. 


Netruditi  tť  —  neobtéit 
hati  se.  8v.  rak.  AI.  1028. 
Netrudný,  kummerlos, 
Netrvalý.  Vtipné  děti  i 
Netrý  =  některý.  Slov. 
Netržlivosf,  i,  f .  —  * 
Unverkäuflichkeit  Bern. 

Netrzlivý  «=  neprodajn 
Bern. 

Netsěala  v  Leg.  op.M 
vieá,  ž'  sem  sé  jinam  n 
t-i.ňtati    ■  tlaOifi.  Bdi.  Mtc. 

Netto  vába  —  viba  zl 
obálky  nebo  bez  nádoby,  i 
n.  cena  —  celá,  ze  které 
talo;  n.  procedere  (proéé<  i 
jetu;  n.  proveny  =  Čistý  vý 

Netuh,  u,  m.,  obyc.  n< 
z  mouky  a  jáhel  na  způsob  i 
jené.  U  Vys.  Mýte.  Hrn. 
N.  =*  Skubánky  s  krupici. 
U  Žďáru  na  Mor.  -  Škubá 

Netuha,y,m.  =  neobratn 

—  N.,  y,  f.  =  netuh,  nety- 
Netuhý,  nicht  steif.  Lp 
Netúlati,  vz  Netonlati. 
Netunice,  Nettonitz.  R 
Netušené,  ungeahnt, 

Umění  n.  rozkvetlo.  Osv. 

Netuéík,  a,  ra.  V  N-ku  - 
BPr. 

Netušil,  a,  m.,  sam. 
u  Blatné,  rybnik  u  Dym< 

546. 

Netušily,   dle  Dolany. 
u  Uhliř.  Janovic.  Rk.  Sl. 

Nettišiti.  Už  mu  n-Si  ( 
Netušíce  sobě  proti  takov< 

Netvařec,  řce,  m  ,  amorj 
rostl.  Vz  Bstp.  373 ,  Ott. 

Netvárnosf.  Břidko  v 
Ungestelt,  Missgestalt.  Št.  i 
opat.  154a.  3. 

Netvoříce,  NetwoHtz. 
Tk.  IV.  735.,  V.  49.,  219. 
391.,  Sdl.  Hr.  IV.  194.,  I 
leze  farář  po  borovici  i 
Sbtk.  Krat  h.  77. 

Netvořický,  ého,  m.  A 
Jg  H.  I.  603,  Jir.  Ruk.  I 

Netvorský,  ého,  m.  . 
Jg.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  U. 
Blk.  Kfsk.  1372.,  Sdl.  Hr  1 
120. 

Netvrdý,  nicht  hart,  ni 
ješee  netvrd  v  nohy.  Antl 
Netyje,  cf.  Metyja. 
Netýkajsa,  y,  f.  -  n*íj 

Sb. 

Netykálek,  Iku,  m.  = 
Kdyně.  Rgl. 

Netýkalka,  y,  f  —  net 
l'>  .  Kram.  Slov. 

Netýkalkovitý.  N.  rošt 
Vz  Ratp.  257. 

Netýkavka.  Cf  Slb.  í 
Roac.  152.,  Netykálek,  Netj 

—  N.  žena  pHltt  jemná 
neimi  ani  dotknout!.  Ccb. 
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Netýkavkovitý  -  Neumann 


Netýkavkovitý  ~  netýkalkovitý.  Nz,  SIb. 
636. 

Netynka,  y,  f.  =  placka,  hnitinka;  u  Lito- 
myšle koláč,  jejž  děvčata  po  posvíceni 
hochům  dávají,  kteři  s  nimi  tancovali  n. 
buchta,  kteron  davů  hospodyně  čeládce. 
Vehr.,  Sn.,  Hvl. 

Netýraný;  án  a,  o,  ungeplagt,  unge- 
quíilt.  Lpr. 

Neubáti  se,  durch  Furcht  nicht  entgehen. 
Srn. 

Neubauer,  ura,  m.,  os.  jm.  1782.  Jg.  H. 
1.  603.  N.  Jan.  Vz  Tf.  Mtc.  294. 

Neuberk.  Z  N-ka  ryt.  Jan,  horlivý  pěsto- 
vatel  staré  literatury  české,  zemř.  1784.  Vz 
Jir.  Ruk.  II.  53.,  Tf.  Mtc.  294.,  Kk.  SI. 

Neuberková,  é,  f.,  sam.  ve  Vinohradsku 
u  Prahy. 

Neubezpeěllvý  —  nespolehlivý.  Bek. 
Neubráněný;  -in,  a,  o,  nicht  verhütet. 
Lpř. 

Neuctěný;  -in,  o,  o,  ungeehrt.  Lpř. 
Neuctiti  miesta  posvátného.  St.  Kn.  8. 
169. 

Neuctivý,  despektirlich.  Dch. 
Neúéastenstvi,  n.  —  neúčastnosi.  šm. 
Neúěelnogf,  i,  f.,  die  Ziellosigkeit.  Šm. 
Neúěelný,  ziel-,  zwecklos.  Šra. 
Neučenlivosť,  i,  f.,  die  Ungelehrigkeit. 
Bern. 

Neucenlivv,  ungelehrig.  Bern. 

Neučený.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  40. 

Neučiněný;  -in,  a.  o,  ungetban,  unge- 
schehen. N.  Büh.  St.  Kn.  8.  14. 

NeúČiunosf,  i,  f.,  die  Erfolglosigkeit. 
Literami  n.  Koll.  III.  297. 

Neúči  nný  také  ungefällig,  undienstfertig. 
Las.  Tč.  ü  Ronova.  Rgl. 

Neudati  se  =  nevydařiti  se,  nicht  ge- 
rathen.  Děvka  sa  na  mater  neudala.  Slov. 
Rr.  Sb. 

Neudekrová.  1816.  Jg.  H.  I  603. 

Neudělalý  =•  neúsluéný,  undienstfertig, 
undienstfreundlich.  U  Jeneíova  na  Mor.  Bkř. 

Neudělaný;    án,  a,  o,  utigethan.  Lpř. 

Neuderka,  y,  m.,  os.  jrc.  Šd. 

Neudobný,  formlos.  Dch.  —  N.  ^=  ne- 
snadný. Vz  Udobný.  Na  pouhém  jeho  jménu 
(národa  VenetA)  nendobno  stavětí  pevné 
historické  resultaty.  Šf.  Strž.  1.  294. 

Neúdolný,  unwiderstehlich.  N.  sila.  Čch. 
Dg.  709. 

Neudörfel,  řla,  m.  N.  Karel,  1846.-1888., 
prof.  v  Chrudimi.  Vz  Tf.  H.  1.  181..  Bačk. 
Př.  171.  Přispěl  do  tohoto  slovníku.  Vz 
Ndrf.  —  N.J.  V.  v  Chotěboři,  přispěl  do 
tohoto  slovníku.  Vz  Neud. 

Neudusitelný.  nicht  erstickbar.  Lpř. 

Neudušený,  nicht  erstickt.  Lpř. 

Neuhasitelný,  unlöschbar.  Us. 

Neuhasnouti,  nicht  erlöschen.  V  oku 
sily  jiskra  posud  neubasla.  Vrch. 

Neubasný  —  neuhasitelný.  N.  žízeň.  Šmb. 
N  oheň  lásky.  Ntr.  VI.  42. 

Neuhašený;  -en,  a,  o,  ungelöscht.  Lpř. 

Neuhodný;  -den,  dna,  o  =  nepřejid. 
U  Ronova.  Rgl.  —  N.  ~-  mrtutý  ?  Sváděla 
vinu  na  ženu  pořádnou  a  pracovitou,  ale 
n-dnou.  Sá.  Kř.  u  pot.  129. 

Neúhonnosf  uiravň.  Dch.,  J.  tr. 


Neuhoviti  komu  —  nevyhovili.  Mor.  Knrz 

Ncubovný  —  neuhovený.  U  Přerova.  Fr. 
Bílý,  Brt.  D.  236. 

Neuhozený;  -en,  a,  o,  nicht  getroffen, 
n.  verwundet.  Lpř. 

Neuhranouti  koho,  nicht  beschreien. 
Co  činiti,  aby  někdo  někoho  neuhranul? 
Vz  Mus.  1854.  535. 


Neuhrazený  (neuhražený),  ungedeckt. 
N.  cedule  bankovní.  Kzl.  246.  N.  (otevřený) 
ůvér.  Šp. 

Neuchlácholený;  -en,  a,  o,  nicht  be- 
sänftigt. Lpř. 

Neuchráněný;  -in,  a,  o,  nicht  beschützt, 
gerettet.  Lpř. 

Neúchranně.  Vedlo  n.  do  propasti  (natnč). 
Pal.  Rdb.  Ten  zabyně  n.  Pal.  Rdb.  I.  236. 
To  vede  n.  na  scestnosti;  To  by  n.  k  tomu 
vedlo    Šf.  Strž.  I.  526.,  Sf.  III.  3tt3. 

Neúchylně.  Takové  rozumování  n.  k  blu- 
dům vede.  Sf.  Strž.  I.  574.  Vlastnosti  n.  po- 
třebné. Šf.  III.  81. 

Neúchylný.  Vysuti  se  jeho  do  jiných 
krajin  bylo  n-nó;  N.  následek.  Šf.  Strž.  II. 
8.,  299. 

Neujiti,  nicht  entgehen.  Vz  Ujiti. 
Néuk,  a,  m.  =  samouk.  LaS.  Brt.  D.  236. 
Neuka,  idiota.  Jsi  nevýmluvný  n.  Ev. 
oloin.  97. 

Neukazný  —  čeho  nelze  ukázati,  nepa- 
trný, nnahneehnlich.   N.  šat,  člověk.  Laa. 

Tč. 

Neuklidnosf,  i,  f.,  die  Unordentlichkeit; 
Uuruhe.  Kar.  64. 
Neuklonný,  unbeugsam,  ungeschmeidig. 

Neukojený;  -en,  a,  o,  nicht  gestillt.  N. 
ctižádost,  snaha,  touha,  žádost.  Us.  Pdl. 

Neukojitelně,  unversöhnlich;  untröst- 
lich. 

Neukojně  =  neukojitelni.  Kká. 

Neukoj uý  =  neukojitelný.  Lpř.  SI.  I. 
29 ,  Och.  Bs.  79.,  164.,  Vlč.  Tužby  69.,  Mus. 
1880.  262. 

Neukom,  a,  m.,  os.  jm.  —  N.  D.  1800. 
Jg.  H.  I.  603. 
Neukoněenoaf,  i,  f.,  die  Nichtbeendi^nng 

Dk. 

Neukrocený;  -en,  a,  o,  ungezkhmt.  K. 
ctižádost.  Vlč. 

N<  u k rotný  —  neukrotitelný.  Dch.  N. 
hněv,  Čch.  Bs.  113.,  chtíč.  SP.  II.  3. 

Neukryté  k  něčemu  se  pHtnatL  1618. 
Blk. 

Neukvapit!  se,  sich  nicht  übereilen.  Smi. 

Neuký,  ungebildet.  Rgl.  ezc. 

Neuléěitelný,  unheilbar.  Šm. 

Neuložený;  -en,  a,  o,  nicht  auferlegt 
N.  úloha.  Us. ,  Lpř. 

Neuman,  a,  m.,  os.  jm.  Mor.  Šd.  Cf. 
Neuma,  Blk.  Kfsk.  1373. 

Neumann,  a,  in.,  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfak. 
1373.,  Baék.  Pistu.  923.  —  N.  Miroslav. 
f.  Vz  Tf.  H.  I.  194.  —  A*.  Pantaleon,  1»10. 
až  1873.,  farář.  Vz  Tf.  H.  1  185.,  Jg.  H.  I. 
603.,  íšb.  Dj.  ř.  271.,  Rk.  SI.  -  N.  Vojt  , 
katecheta  a  prof.  akad.  gymnasia  v  Praze, 
zemřel  18^0.  maje  43  let.  —  A~.  V.  1799 
Jg.  II.  I.  603.  —  A*.  Vád.  Pr.,  nar.  1777. 
kanovník.  Jg.  II.  I.  603.,  Rk.  SI. 
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Neumálený;  en,  a,  o,  nnermüdet.  Lpř. 
Neumělecký,  unkUnstlerisch.  Pdl. 
Neumělkovaný,  ungekünstelt.  N.  krása. 
Brt. 

Neumělosf  jest  vzdorovitý  kůň,  jenž 
svého  pána  neustále  svrhuje  a  povrhelem 
činí.  Hkš. 


Neumělý  učitel.  Hus  II.  274. 
Neuméniti  =  ntumenHti.    Sv.  kuk.  An. 


G2. 


Neuměřice,  míst.  jm.  Tk.  V.  251.,  Rk. 
SI. 

Neúměrný,  immens,  gränzenlos.  N.  otec, 
syn  a  dach  sv.  St.  Kn.  i.  14.  Bäh  jest  n. 
širokost  Sf.  Kn.  S.  56. 

Neumětedlnosf.  Jeho  n-sti  nebude  se 
posmfvati  Brig.  k.  VII.  7  a.  Of.  Bž.  4tí. 

Neumětedlný,  barbarus.  Z  lidu  n-ho. 
Ž.  pod.  113.  1. 

Neumctel,  e,  f.  =  neutnilost.  Rk. 

Neumětely,  dle  Dolany,  Neumettel,  ves 
u  Hořovic.  Arch.  VII.  661.,  VIII.  597.,  Tk. 
IV.  174.,  Sdl.  Br.  VI.  277.,  Rk.  SI. 

Neumetený;  -en,  a,  o,  nicht  gekehrt.  N. 
duom.  8t.  Kn.  S.  102. 

Neuměti,  nicht  kennen.  Vz  Uměti.  St. 
Kn.  i.  24. 

Neumiera,  y,  f.  Drahá  vófiu  v  n-ře  žá- 
dajícím dáš  u  vieře.  Hr.  ruk.  133.  V  ne- 
umií-e  «=■■  v-ne-u-mieře,  předložka  opakována 
jako:  v  ni-včem,  tedy  =  v  nemieře,  hojné. 
Gb.  Ust.  fil.  1884.  430.  Cf.  Něvěem  (dod.). 

Neumílený;  -en,  a,  o,  nicht  mild  ge- 
stimmt Lpř.  SI.  I.  35. 

Neumira nýS=*t?ť;/m»  podobný.  Vz  násl. 
Ssk  .  Brt.  D.  236. 

Neumírající,  nicht  sterbend.  'S 
celý,  pravý,  velmi  podobný.   To  je  n.  dě- 
děéek.  U  Kr.  Hradce.  Kěť.  To  jsou  n.  bratři 
U  Plzné.  Prk.  Cf.  Neumíraný. 

Neumístěný;  -in,  a,  o,  nicht  placirt.  Lpř. 

Neumodlimý  =  neúprosný.  Slov.  a  rus. 
Czm.  92. 

Neumořený ;  -en,  a,  o,  nicht  unterdrückt. 
N.  touha.  Kos.  Vz  násl. 

Neu  měřitelný,  nnver tilgbar,  unverwüst- 
lich, ununterdrückbar,  unermüdet.  Mour., 
Posp.,  Lpř. 

Neúmorný,  unverwüstlich.  N.  touha, 
Vrch.,  práce,  Mus.  1880.  588.,  veselost,  Dk. 
Aesth.  344.,  síla,  snaha.  Pdl. 

Neumytý;  -yt,  a,  o,  ungewaschen.  Us. 
Chodí  n-tá;  Bere  to  n-tymi  rukama.  Us.  Šd. 
Má  n-tou,  nevyplacbnutou  hubu  =  škaredé 
mluví.  Us.  Vek. 

Ne  u  nás.   Pekne  vítám  ako  ne  u  nás 
(v  ne  svém  domě).  Slov.  D.Sk.  II.  362. 
Neúnavně,  vz  Neúnavný. 
Neuvnavnosf  tělesná,  duševní.   Osv.  I. 


Neúnavný.  N  úsilí,  Vlé*.,  píle,  činnosf, 
bádáni,  snaha.  Us.  Pdl. —  vřeni:  ve  svém 
předsevzetí,  Mns.  1880.  167.,  v  cestováni. 
Us.  Pdl. 

Neunavnvatelnosf,  i,  f.,  die  Unermüd- 
lichkeit. 

Neunavovatelný,  unermüdlich. 
Neúnosný  —  nesnesitelný.   N.  břemena 
Kiist.  82. 


Neupiatý,  nicht  zugeknöpft.  Lpř. 

Neuplacený ;  -en,  a,  o,  unbestochen.  Lpř. 

Neuplatitelný,  unbestechlich.  Us. 

Neúplně,  unvollständig.  N.  něco  vyll- 
čiti.  Mus.  1880  450. 

Neupotřebitelný,  unbrauchbar.  Us.  Pdl. 

Neupraly  -■  neupfáhaný,  wild.  N.  če- 
ládka. Némc. 

Neupravený;  -en,  o,  o,  ungeregelt,  un- 
zu  bereitet  Lpř. 

Neupřílišněný;  -en,  a,  o,  nicht  über- 
trieben. N.  velikost  Us.  Pdl. 

Neuprositelnosf.i,  f.,  die  Unerbittlich- 
keit. Beru. 

Neúprosně,  unnachsichtig.  N.  ti  počí- 
nat i.  Dch. 

Neúprosný,  unnachsichtig.  N.  zášti,  boj, 
Vrcb ,  smrť,  kázeň,  soudce.  Us.  Pdl. 

Neuralgie,  e,  f.,  z  řec.  Vz  Slov.  zdrav. 

Neurasthenie,  e,  f.,  z  řec.  —  slabost 
nervů.  Vz  Slov.  zdrav. 

Neuražený;  -en,  a,  o,  unverletzt.  Aby 
n-ným  chodem  chodil.  Kar.  81. 

Neurěitek,  tku,  m.  —  infinitivus!  Let. 
Mt.  S.  VII.  1.  6. 

Neurěito,  a,  n ,  das  Unsichere.  Zírá  do 
n-ta.  Us.  Pdl. 

Neurčitost  mluvy,  výrazn,  obrysu,  ba- 
rev. Us.  Dk.,  Pdl. 

Neuréitozrnný.  KP.  V.  155  ,  156. 

Neurčitý.  N.  touha,  Vrch.,  obraz,  ZČ. 
III.  9.,  představa,  punétí.  Us.  Pdl.,  barva, 
Dk.,  rysy,  Hrts.,  doba.  Us.  N.  číslovky,  v/. 
Kvř.  Ml.  95.,  zájmena,  lb.  84.-85. 

Neureěný  -  neúrodní.  Slov.  Bern.,  Čikž. 
X  28. 

Neurektomie,  e,  f.,  z  řec.  =  vyříznuti 
nervu.  Čs.  1k.  IX.  345. 

Nenreutter,  tra,  m.,  kněhkupec.  Baék. 
Pistu  930.  —  N.  Bohdan,  dr.  lékař,  a  prof. 
na  univ.  ěes.,  nar.  1829.    Vz  Tf.  H.  I.  196. 

Neurin,  u,  m.,  v  Itiřbě.   Vz  Km.  I.  296. 

Neuritis  —  sánét  obvodových  nervů.  Vz 
Slov.  zdrav. 

Neuřknutý ;  -i«t  a,  o,  unbeschrieen.  Posp. 

Neúroéný.  Kol'ko  má  (jak  je  staré)  n-čné 
to  tePátko?  Slov.  Rr.  Sb.  —  N  peníze 
(z  nichž  nejde  úrok).  Kzl.  202.,  255. 

Neuroda.  Padla  n.  na  všecko.   Us.  Tč. 

Nenrodzenost,  neurodeený  ■=  neuróze- 
nosí,  neurosený.  Slov.  Bern. 

Neurokreatin,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  lim. 
II.  413. 

Neurom.  Čs.  lk.  IV.  2. 

Neuro retinit-is,  y,  f.,  z  řec.  Čs.  Ik.  IX. 
406. 

Neurosa,  y,  f.  N.  srdcová  (Stenokardie), 
stenocardia,  éivstva  duživého,  die  Tropho- 
neurose.  Nz.  Ik. 

Nenrostlost,  i,  f.,  die  Niedrigkeit.  Bern. 

Neurové,  kmen  slovanský.  Vz  Ší.  Strž. 
I.  226.  nn. 

Neurovnaný;  -án,  a,  o,  nicht  geordnet 
Žije  v  n  ných  poměrech.  Us.  N.  úéty.  Dbv. 

Neurvale  si  počínati (neústupně,  surové). 
Hus.  1880.  486. 

Neurvalec,  lee,  m.  —  člověk  neurvalý. 
Hlí. 

Neurval  ost,  i,  f-  =  neústupnotf,  surovost. 
Mus.  1880.  4H4. 
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Nenrvalý  —  Nevadka. 


Neurvaly,  halsstarrig ;  surový,  grob.  Kká. 
Vá.  298.,  Zkr. 
Neusedlý,  unstät,  nicht  ansässig.  Dch. 
Neuskutečnitelný.  undurchführbar.  Osv. 

I.  37. 

Neúspěšnost,  i,  J,  die  Nutzlosigkeit, 
Erfolglosigkeit.  Tá.,  Šuib. 

Neúspěšný,  nutzlos,  erfolglos.  Dch. 

Neustajny,  unermüdet.  N.  v  práci.  N-ně 
pracovali  unaufhörlich.  Laš.  Té. 

Neustalenosf,  i,  f.,  diu  NichtStabilität. 

Neustálený,  nicht  festgestellt,  nicht  sta- 
bil. Lpř.  N.  pojein.  Pdl. 

Neustaliti,  il,  en,  eni,  nicht  feststellen, 
nicht  Stabiliren. 

¥  Neustanovenost,  i,  f.,  die  Haltlosigkeit. 
Sni. 

Neustárlost,  i,  f.,  die  Agerasie. 

Neustati  s  přechod.  Vz  Jir.  Nkr.  86. 

Xc  ustávaly,  nicht  ablassend  Aby  byl 
n.  a  nerozpačlivý.  Výb.  I.  58«.,  Kar.  87. 

Neustavicí  neustavičný.  N.  milovník 
jako  u  cesty  řepík.  Vyb.  I.  962. 

Neustavičenstvi,  u.,  die  Unbeständig- 
keit. N.  světa.  Žvt  otc.  57.  b. 

Neustavičně,  unaufhörlich,  beständig. 
Zkr.  Cf.  N-čný. 

Neustavičný.  Rokycana  byl  člověk  n. 
Bart.  159.  N.  člověk,  St.  Kn.  š.  75.,  věk. 
Mnč.  R.  47.  Tento  svět  je  n.  Pasa.  uius. 
385.  Hledá,  zdali  by  jej  učinil  n-čna,  aby 
u  vieře  pravé  nestál  do  konce.  Št.  Kn.  I. 

II.  Tehdy  (v  dubnu)  je  povětřie  velmi  n-čné. 
Rkp.  Ik.  -  N.  -  ustavičný,  beständig,  který 
neustává.  To  je  n.  práci'.  Us. 

Neustavičstvo.  Št.  Kn.  á.  43.  Střež  se 
n-stva.  1b.  176. 

Neustavnosť,  Unbeständigkeit  Padajíce 
v  u.  Pravn.  68. 

Neustavný  nestálý  a  p.  Člověk  n-ný 
v  milosti.  Št.  Kn.  š.  41. 

Neustrkovati  se  nač,  anstossen.  Ale 
na  to  se  žádný  neustrkuj,  aby  kdo  řekl. 
Št.  Kn  i.  27. 

Neústrojnina,  y,  f.  —  neustrojená  věc 
NA.  V.  od.  II.  4. 

Neúetrojný.  N.  svět,  Mj.  1.,  sloučeniny. 
SP.  II.  132. 

Neustup,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123., 
Arch.  Vil.  676. 

Neústupný,  unnachgiebig.  Dch.  N.  své- 
hlavec.  Koll.  IV.  174.  —  v  čem:  v  po- 
krytství Krnd.  183. 

Neustupov,  Neustupow.  N.  od  Nen^tupa. 
Pal.  Rdh.  1.  13.3.,  Arch.  VIII.  37.,  60.,  Blk. 
Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  IV.  372.,  Rk  Sl. 

Neúsuduý,  unqualificirbar.  Dch. 

Neusvědčený  ;  -en,  a,  o,  nicht  überwie- 
sen. Lpř 

Neuša,  dle  Báča,  os.  jm.  z  dob  Bořivoje  11. 
Pal.  Rdh.  1.  123  ,  Pal.  Děj.  1.  375. 

Neušetřili,  nicht  schonen.  Ten  neušetři 
nikoho.  Dch. 

Neušlechtllý,  unedel.  N.  kov.  Mus.  1880. 
600. 

Neutajené,  offen,  nicht  heimlich.  Hvls. 

Neutajeni,  n.  Smála  se  až  k  u.  (tak,  že 
nemohla  smíchu  ntajiti).  Sá. 

Neutajenosf,  i,  f.,  nicht  zu  Verheimli- 
chendes. Lpř.  S.  1.  29. 


Neutěšenosf,  i,  f.,  die  Unerfreulich keit. 
Trostlosigkeit. 

Neutěšený ;  -en,  o,  o,  trostlos,  unerfreu- 
lich. N.  stav,  Dch.,  svědectví.  Mas.  U» 
470. 

Neútěšný  nemohoucí  býti  utééen.  Sta- 
řec byl  n-ný.  Exc  Rgl. 

V  utikavý,  nicht  entfliehend.  Lpř.  SI.  12 

Ncutišeuy ;  -en,  a,  o,  nicht  gestillt.  Lp: 

Neutišitelný,  unstillbar.  Lpř. 

Neutkvělý,  nicht  fixirt.  Kal.  260. 

Neutlaéený;  en,  a,  o,  nicht  unterdrückt; 
nicht  weiter  gerückt  (geschoben).  Lpr. 

Xeutlačitelný,  nicht  unterdiückbar,  n. 
weiter  schiebbar.  Lpr. 

Neutomke.  Tk.  II.  172.,  V.  251. 

Neutralisace,  e,  f.  =  eobojetněni,  di' 
Neutralisation,  das  Neutra lisatious verfahren 
Sp.  Cf.  Šfk.  Poč.  28. 

Neutralisačni,  Neutralisation*-.  Rtu.  172. 
N.  nádoba.  Zpr.  arch.  VIII.  88. 

Neutrálně,  neutral.  N.  se  chovati,  ne- 
stranné. Ua.  Pdl. 

Neutrální  osa,  Pek.  37.,  látky,  Mj.  27.. 

vrstva,  pásmo,  osa,  plocha.  ZČ.  I.  222.,  Pel. 

7.,  Šik.  Poč.  28. 
Neutralnosf,  i,  f.  —  neutralita.  Us.  Pdl 
Neútrpnost,  i,  f.,  die  Unuiitleidigkeit. 

Bern. 

Neútrpuý,  unmitleidig.  Beru. 

Neutuchly,  nicht  ersticht,  n.  ausgegan- 
gen, n.  erloschen,  n.  abgestorben.  N.  duch. 
Sf.  6trž.  II.  5. 

Neutužený;  -en,  a,  o,  nicht  abgehärtet 
Lpř. 

Neuvařčivý,  schlecht  kochbar.  N.  hrách. 

Kv.  1871.  404. 
Neuvnrovatelný,  unvermeidlich.  Lpř 
Neuvážlivý,  nicht  erwägend.    N.  jazyk. 

Wtr.  exe. 

Neuvážný  =  neuváilivý.  Takých  lidi 
n-ná  povaha.  Wtr.  exc 

Neuvědoměle,  unbewusst.  N.  něco  chtiti. 
Mus.  1880.  156. 

Neuvědomělosť,  i,  f.,  der  Mangel  am 
Selb»tbewu83tsein.  Osv.  I.  375. 
Neuvědomělý,  nicht  selbstbewosst.  N. 

dllše  Vlč. 

Neuvěřitelný,  unglaublich.  Us.  Pdl. 
Neuvěrný  =  neuvěřitelný .  N  zázrak.  Zr 
Neuzdéný:  -én.  a,  o,  ungesäumt  Lpř 
Neuznale,  unerkenntlich.  N.  jednati.  Lpř 
N  e  znalost,  i,  f.,   die  Undankbarkeit, 

Un.  rkennrlichkeit  der  Undank.  Lpř. 
Neuznání,  n.,  die  Nichtanerkennung.  Dch. 
Neuzuaný,  nicht  anerkannt.   Mus.  lř-80 

15«: 

Neuznati ,  nicht  anerkennen. 

Xeuzralosf,  i,  f.,  die  Unreife.  Šm 

Neuzralý,  unreif.  Srn. 

Neužile,  knickerig.  Výb.  II.  1412. 

Neužilosť.  BR  II.  790.  b. 
Neužilý.  BR.  U.  609.  b. 

Neužír,  a,  in.,  os.  jm.    Pal.  Rdh.  I.  123 

Neužitý;  -it,  a,  o.  unbenützt.  N.  praiu  > 
historický,  Mu>.  1880.  173,  86. 

Nevábný.  Pal.  Rdh.  III.  248 

Ne  vad  La,  y.  f  slatnénka,  dio  ŠUuh- 
blume.  Utvořil  Knrz. 


Nevadlec  —  Nevěnčenee. 
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Nevadlec,  dlce,  m.,  celosia,  der  Hahnen- 
kamm,  rostl.  Vz  Rstp.  .1269. 

Nevadlý,  unverwelkt.  Dch.  Potrvoj  (nám) 
okrasou  nevadlou.  C.  Kn.  š.  188. 

Nevadnoucí,  nicht  welkend.  N.  krása, 
mladost.  Šmb. 

Nev&dza,  e,  f.  -=  chrpa.  Slov.  Rr.  Sb. 
Němc.  III.  263.  N-za,  n-za  nerasí  mi  po 
poii,  ked  ua  teba  pozrem,  srdca  ma  zabolí. 
Čjk.  50.  Vyšla  čel'a(f  na  medze,  vila  věnce 
z  n-ze.  SI.  spv.  IV.  HO.  N-za,  n-za,  šuhaj 
dievče  svádzá,  nedaj  »a  mu  svieati.  Kol). 
Zp.  I.  151.  Cf.  Nevaza. 

N evádzaný  ~  nevázaný.  Slov.  Koll.  Ženy 
n-ué  —  neuvedené,  na  úvodě  nebyvší.  Slov. 
Zútur. 

Nevádzový  -  chrpový.  Slov.  Lipa  1. 
178. 

Nevaljaný  —  nevalný,  nevhodný.  Slov. 
Němc.  I.  291. 

Nevalné,  nicht  sehr.  N.  si  ho  všímal. 
Vlč.  Pozornost  n.  bedlivá.  Vlč.  N.  pocho- 
dil. Smb.  Byl  tím  nevalné  potéšeu.  Us. 
Dch.  N.  se  mu  vede.  Pdl. 

Nevalný,  unbedeutend.  Dílo  ceny  n-né; 
N.  úspěch.  Šmb.  N.  účiuek  výpravy.  Mua. 
1880.  232.  -  Mour. 

Nevařený.  Člověk  n-ný,  nepečený,  ne- 
slaný (nerozhodný).  Us. 

Nevaza  —  nevádza,  chrpa  rolni.  Vz  Rstp. 
930 

Nevázanost,  die  Zügellosigkeit,  Frech- 
heit. N.  mravQ.  J.  Lpr.  —  N.,  die  Unge- 
bundenheit.  N.  slohová,  Osv.  I.  368.,  pří- 
rody. Dk.  Aesth.  439. 

Nevázaný,  ungebunden.  N.  zábava  Osv. 
I.  92.,  uláma.  Os. 

Nevážně  =  velmi.  Má  n.  tvrdé  zuby.  Us. 
u  Sulkovce  na  Mor.  Ktk.  N.  té  prosím. 
U  Rycbn.  Črk. 

Nevážný  —  velmi  veliký.  Vz  Nevážně. 
N.  kua  práce,  n.  pecen.  Knrz. 

Nevcehle,  Newcehle. 

Nevčelice,  Newželitz. 

Névčem  =  v  ničem.  A  jsa  snad  v.  vinen, 
at.  Kn.  š.  148.  (176.,  199.,  201.,  269.). 

Nevďačnosť,  nevďačný  =  nevděčnost,  ne- 
vděčný. Slov. 

Nevďak  —  nevděk.  Slov.  Beru. 

Nevdaka,  y,  f.  —  nevděk.  Slov.  Dbš.  81. 
pov.  II.  34. 

Nevdaná,  unverheirathet,  unvermiiblt. 
Us.  Pdl. 

Nevdanov,  vz  Nedanov. 

Nevděčník  Za  n  ky  Bůh  se  prokazuje 
vděčným.  Bž.,  Hká.  exc.  Slunce  táhne  páry, 
kteréž,  stavie  se  oblaky,  je  zatmívaji:  tak 
činí  n.  svému  dobrodinci.  Hkš. 

Nevděčnost.  Hub.  II.  106.  Na  dve  veci 
musí  člověk  přivyknut,  ak  nemá  byt  často 
namrzeným:  na  plané  počasie  a  na  nevďač- 
uosf  1'udí.  Slov.  Zát.  Priat.  IV.  128. 

Nevděčný,  slov.  nevďačný.  Nic  nenosí 
horšího  země  jako  n-bo.  Antonius.  —  čeho. 
Židé  jauci  n-čni  Kristových  dobrodiní.  Pož. 
135. 

Nevděk,  vz  Nevděka.  S  n-kem  se  po- 
tkati  Us.  Nrdf.  —  N.  =  pustý  zámek  v  Cheb- 
sku. Blk.  Kfsk.  278.,  víska  u  N.  Kdyně, 
Berndörfel.    BPr.,  Sdl.  Hr.  III.  305.,  Rk. 

TI. 


SI.  -  N.  (u  lidu  Nevék)  —  časté  jm.  ryb- 
níku, které  prý  strhaly  své  hráze,  tak  u  Kla- 
tov, u  Blatné,  u  Třeboně.  BPr. 

Nevděkov,  a,  m.,  ves  zašlá  v  Buděj. 
Blk.  Kfsk.  351. 

Nevdoiak.  Němc.  VII.  94.,  Koll.  Až  raz 
přišli  n.  k  tiernemu  moru.  Dbš.  SI.  pov.  I. 
465.  -  Oři.  II.  251. 

Nevčcnntý,  sach-,  gehaltlos.  Šm 

Nevěenosf.  Pal.  Rdh.  I.  350. 

Nevečefrel,  a,  m.,  os.  jm. 

Nevěda,  y,  m.  =  nevědomec.  Šf.  Strž.  II. 
117.,  Dk.  Roz.  f.  148. 

Nevědecký,  nicht  wissenschaftlich.  N. 
kruhy.  Mus.  1880.  430. 

Nevědectví,  n.,  die  Unkenntniss.  Pal. 
Rdh.  L  47. 

Nevedený;    en,  a,  o,   nicht  geführt, 
führerlos.  Lpř. 

Nevědéti.  Neví,  jak  z  konopí  (neví  si 
rady).  Us.  A  ktož  nevie.  bude  nevědien.  Št. 
Kn.  š.  5.  —  čeho.  Buď  jako  nevěda  mno- 
lých  věci  (inscius).  BO.  Nevím  si  pomoci, 
rady.  Us.  Pdl.  N-děl  tomu  ani  hlavy  ani 
paty  (uevědél  tomu  rady).  U  Rychn.  N. 
ničeho  ani  za  mači  zrno.  Us.  Dvoř.  — 
s  inft.  A  já  mu  pišiem,  že  ho  já  necbceui, 
že  robiti  nevie.  Koll.  Zp.  II.  95. 

Nevědomost  hřích  vymlouvá.  16.  stol. 
V  n-sti  o  něčem  trvati.  Vlč. 

Nevědomstvi,  n.  =  nevědomost  PI. 

Nevědomý,  uu wissend.  Nikde  nevědo- 
mější ženské  nalézti  nelze.  PI.  II.  343.  N. 
nevědomostí,  ck^a^íj?  T»jr  áfta&iav.  Lpř.  — 
N.  =  nevidomý.  Při  věcech  n-mých.  Krnd. 
194.  a  j. 

Nevědouenosf,  i,  f.  =■=  nevědomost.  SP. 
II.  300. 

Nevědúcky  =  nevědomě.  Mor.  Brt  D. 

Něvěduniky  -  nevědomky.  Laš.  Tč. 

Nevěhlas,  a,  in.  •=  nemoudrý. 
Poronětež  mě  n-sa.  Um.  Jiř.  99. 

Ne  věk,  a,  m.,  Berndörfel,  ves  u  Dolejšího 
Nýrská ;  Newiek,  sam.  u  Klatov. 

Neveklov,  Neveklau.  Blk.  Ktsk  155.  Proč 
se  čertu  nechce  do  N-vaV  Jaké  tam  rostou 
dřeváky?  Vz  o  tom  v  Sbtk.  Krat  h.  77.— 
Arch.  VII.  715.,  VIII.  597. 

Neveklovice,  dle  Budějovice,  Neweklo- 
witz.  Blk.  Kfsk.  46. 

Ncvel'a  —  ne  mnoho.  Slov. 

Nevelbiti  se  =  nevynášeli  se,  nechlubiti 
se.  Aby  se  náboženstvím  n-li.  Hr.  ruk.  47. 

Neveličký.  Ulička  malá,  n-ká.  Sš.  P.  110. 
N.  tráva.  Koll.  A  ja  malý,  n-Čký  (neveliký) 
pýtám  sebe  do  kapsičky  kus  koláča.  Sbor. 
SI.  ps.  I.  174. 

Nevělík,  a,  m.  —  kdo  nevěje,  nemá  obilí 
na  vitku.  Mor.  Šd. 

Neveliký.  Hoja,  hoja,  mala  neveliká.  Brt. 
Dr.  237. 

Nevelký  =  neveliký.  Mus.  1880.  23.,  Jir. 

Nevelině  —  ne  velmi.  Št.  Kn.  š.  6. 

Nevelnosf,  i,  f.,  die  Ungezwungenheit, 
Natürlichkeit.  Slov.  Bern. 

Nevelný,  ungezwungen,  natürlich.  Slov. 
Bern. 

Nevěnčenec,  nee,  m..  gymnema,  rostl. 
N.  mléčný,  g.  lactiferum,  barvicí,  g.  tingens, 
tuhý,  tenaci8siuium.  Vz  Ratp.  1044. 
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Nevěnčený  —  Nevinno. 


Nevěnčený;  en.  a,  o,  nicht  bekränzt.  — 
Čim:  slávou.  Vc. 

Nevendula,  y,  f.  =  levandula.  Slov.  Rr. 
Sb.,  Slb.  344. 

Nevěra,  der  Unglaube.  N.  n-ru  klaroá, 
však  vier»  nevěru  lama.  Výb.  II.  643.  — 
X.  -  nevěrnost.  Ale  to  vše  pod  n-rů  bylo 
(a  n-rou  se  konalo,  neupřímné).  Výb.  II. 
837.  Tá  moja  mamička  v  n-re  ma  hledá. 
SI  ps.  II.  166.  —  N.  =  erada.  Kn.  rož. 
25.  —  N.  =  nespravedlivost,  injustitia.  Ž. 
wit.  7.  15.  —  N.  —  nešlechetnost  Hr.  ruk. 
SŘ.  17.,  SP.  49.  —  N.  =  špatnost,  špatná 
jakost.  Opět  což  by  n-ry  nalezeno  bylo  na 
vlně  nebo  na  sukně.  Sedl.  Rychtt.  7. 

Nevěrecký,  glauben-,  konfessionslos.  Dch. 

NevěHti  éemn.  Nevěří  svému  zraku. 
Ua.  Pdl.  —  s  inft.  Zdravu  ju  ty  najdeš, 
nevěří  Ca  dočkat,  zažiadalo  sa  jej  tvoje 
lička  bozkat.  Koll.  Zp.  I.  166. 

NevěHvosf,  i,  f.,  die  Ungläubigkeif.  Si. 

Nevěrivý.  Vc,  Sš. 

Nevérlivý  =  nevěrivý.  SI  ps.  II.  151. 

Nevěrná,  é,  f.  hora  a  les  v  Přeiticku. 
Pm. 

Nevérnik.  Marg.  v.  152. 

Nevěrný  komu.  Liud  svěj  hospodě  n-ný. 
Alx.  Anth.  I.  3.  vd.36.  -  v  děni:  v  slibiech. 
Št.  Kn.  ř.  91..  Kyt.  1876.  21. 

Nevěrstvo,  a,  n.  —  nevérstvi,  nevěrnost. 
Kos.  Ol.  1.  292 

Neversovanosf,  i,  f.,  die  Prosa.  Dk  Poet. 
156. 

Nevěrutný,  unglaublich.  Rk. 

Ne.eselec,  Wesele. 

Nevěsíce,  dle  Budějovice,  Newiesitz. 

Nevě§itka,  y,  f.,  athamanta,  die  Augen- 
wurz,  rostl.  N.  horní,  a.  cretenois,  macedon- 
ská, a.  inacedonica.  Vz  Rstp.  730.,  Mllr  19. 

Nevěsta,  die  Braut.  Cf.  Mkl.  Etym.  214. 
Ženich  jim  poděkuje  za  tak  hodnu  a  poctivů 
n-stu.  Vesna  1888  353.  Jiděš  k  n-sté,  jdi 
k  prostředni  cestě.  Slez.  Tě.  Z  bohatého 
domu  n-stu  chcú.  Brt.  N.  P.  1.  174.  Za 
hrachem  polož:  (posmívají  se  tomu,  kdo 
hledá  velikého  véna).  N-stu  pres  centu  (ber, 
blízko  bydlící,  dobře  známou),  kmotry  pres 
pole  (=  zdaleka)  Km.  Sviti-li  ve  světnici 
tři  světla  najednou,  říkají,  že  je  v  domě 
nevéata.  Us.  N.  s  pěti  P.  Vz  P.  Kšf.  N.  má 
hledět  na  kousek  chleba  a  na  kousek  lásky. 
Us.  Rgl.  Pověry  v  n- stach  vz  v  Hus.  1853. 
474.  nu  Cf.  Devětkrát,  Er.  P.  293.,  306., 
340.,  Svatební  (písně).  —  N.  -=  žena  synova, 
snacha,  dokud  není  samostatnou  hospodyní. 
Brt.,  S"t.  Kn.  š.  90  —  N.  =  bratrova  žena, 
ženina  sestra.  V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  21. 
—  N.  =  mladá.  Kam  jdete,  n-sto,  kam  ?  Us. 
Zkr.  -  N.  =  nevéstka.  V  Nitransku.  Vchř. 

Nevěstčí  osidla,  Stárek  Cbrys.  304.,  ob- 
chod. Výb.  II  1432. 

Nevěstek,  stka,  m.  =  nevéstkář.  Slov. 
Bern. 

Nevěsti  —  nevi,  zastr.  Bž.  8. 

Nevěstinec,  nce,  m.  «  nevěstčí  dům.  Šmb. 
S.  I.  478.,  II.  303. 

Nevěstinní,  bräutlich.  Šra. 

Nevěstka.  Pě.  27.  Lotr  není  bratr  a  n. 
není  sestra;  Darmo  htednfi  u  kata  lítosti  a 
u  u-ky  luilř  stydliví. mi  Kxr  By  n  st^k  ne- 


bylo, mnohé  zlé  by  přUlo  (cizoložstvem  by 
se  vie  naplnilo).  Arch.  VIII.  340.  Cf.  Kurva, 
Cor  jnr.  IV.  3.' 2.  426.  -  N.  -  Nedovesk». 

Nevěšeli  ěeho  kde,  nicht  aufhingen.  Ta- 
kých opon  v  kostele  n ,  jeni  .  .  Hus  1.  77. 

Neveta,  y,  f.  —  neodveta.  Si. 

Nevězenice,  zaělá  ves  u  Citolib  Rk  SI 
;    Nevhla*.  a,  m.,  os.jm.  Pal.  Rdh.  I.  123, 
D.  ol.  I.  692. 

Nevhod.  Přijití  někomu  n.  Sá 
i    Nevhoda  všudy  jest  nelibá.  Vyb.  II.  llt>9. 

Nevhodnost  «=  nevlídnost  Poi.  257. 

Nevireniee,  zašlá  ves  v  Žatec.  Blk.  Kfak 
631. 

Nevld,  a,  m  .  os.  jm.  Pal.  Rdh  1.  123.  — 
N.  -  Hades.  Lšk 

Nevídaně  —  neobyčejně.  Obchod  n.  *ve- 
I  lebiti.  J.  Lpř. 

Nevidáno,  papperlapapp!  das  sind  Ge- 
I  schichten!  On  se  hněvá.  N-no!  Ua.  Dch. 

Nevídanosf ,  i,  f.  =  neobyčejnost  Nevida- 
nosť  zjevu.  Dk.  P.  103. 
^  Nevídaný.  N.  krása,  n-né  krásy.  ŠmL 
Čch.  N.  věci.  Kom.  D.  48. 

Nevidec,  dce,  m.  =  slepec.  C.  Kn.  é.  295. 

Nevidédlný  =  neviditelný.  Lpř.  SI.  I.  13. 

Neviděný;  -én,  a,  o,  unsichtbar.  Lpř. 

Nevidět!  ěeho.  Taradosf.jfž  oko  zdejší 
nevídalo.  Št.  Kn.  6.  28.  —  se  koma.  N  di 
se  nám,  by  to  dobré  bylo.  Pasa.  —  si  kam 
N-dí  si  na  rozum  (hloupý).  Us.  Hel. 

Neviditelný  lidským  očim.  MET  7.  Kdo 
ji  lidské  srdce  vařené,  stane  prý  se  n-ným. 
Mus. 

Nevidky  -  nevidomky.  Šf.  III.  210.,  Bř. 
216.  Ďáhel  útoky  z  boku,  n.  a  z  nedojípky 
druhdy  na  nás  doráží.  Si.  II.  140.  V  n-ky 
buďte  přeneseni  synové  jeho,  nutantea  tran- 
íerantur  filii  Ž.  wit.  108.  10.  Dle  Šf.  III. 
367.  lépe  v  Ž.  kap.:  Bludní  přeneseni  buďte. 
Překladač  prý  chybil  éta  nictantes  m.  nu* 
tantes  a  nebo  tak  ve  svém  exempláři  Čta.  — 
N.,  pl.  =  nočni  či  vlči  mhla,  nemeralopia. 
8.  N.  III.  723.,  Kři.  Por.  116. 

Nevidno  nič —  nic  není  vidět.  Ht  SI 
ml.  172. 

Nevidomé  -=  nevidomky.  Lpř. 

Nevidoroosf,  i,  f.  ■=  slepost.  N.  barev, 
Achromatopsie,  Dyschromatopsie. 

Nevidomý,  unsichtbar.  Proti  všem  vido- 
mým  i  n-raým  nepřátelňm.  Kar.  81.  Pouhým 
okem  n-mý  živok.  Ves.  I.  58.  Jeni  nčanil 
nebe  i  zemi,  vidomé  všecky  věci  i  n-mé. 
St.  Kn.  e.  13.  -  5.  =  slepý.  Výb.  II.  1541 , 
Val.  Brt.  D.  236. 

Nevidy,  Newido.  Blk.  Kfsk.  280.,  Rk.  SI. 

Neviest  =  nevěděti.  Slov.  Ssk. 

Neviklavost.  i.  f.,  das  Nichtwanken, 
wackeln,  -schwanken.  Lpř. 

Neviklavý,  nicht  wankend  (wackelnd, 
schwankend).  Lpř. 

Nevina,  innocentia.  Ž.  wit  40.  13.  Pravé 
Štěstí  n.  jest.  Výb  II.  651.  Mohl  n  un  za- 
chovali; Vyjdú  z  nich  (z  břichů)  a  budó 
k  n-né  navráceni.  St.  Kn.  i.  0  položeni 
roku  k  n-ně.  Vz  Výb.  I.  987. 

Nevinně  =  bet  viny.  Osv.  I.  84.,  Št.  Kn. 
S.  28.  CoroU  n.  jest  sta  ta.  Výb.  II.  22. 

Nevinno  —  nevinně.  8lov.  Kaidá  kra?* 
u.  raní.  Ntr.  V.  6. 
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Nevinuocistý,  schuldlos  und  rein.  Lipa 
I.  321. 

Nevinnost   V  n-sti  není  zlosti.  Us.  Tč. 

Nevinný.  N.  krev.  Výb.  II.  19.,  oči.  Čch. 
Bs.  88.  —  jak  N.  jako  ovčička.  Kar.  117. 
—  Š im.  N-nen  jsem  já  krvi  tuto.  Hus  I. 
187.  Sem  n-nen  tú  pannu.    Žvt.  otc.  52.  a. 

Nevítaný;  -án.  a,  o,  nicht  begrttsst;  un- 
lieb. N.  zpráva.  Ntd. 

Nevizka,  y,  t.  Je  na  n-ce  m  na  váhách, 
DttVl  si  rady.  Val.  Brt.  D.  906. 

Nevkusuost,  i,  f.,  die  Geschmacklosig- 
keit. Sin. 

Nevláda  ~=  slabost.  V  necti  a  v  n-dě. 
Pal.  Rdh.  I.  15  Neblahá  vláda  ci  lépe  ře- 
čeno n.  cisaře  Kudolfa  II.  Mus.  1880.  450. 

Nevládat!  =  ne  vládnou  ti  sebou,  nemoci. 
Slov  Už  sa  nevládze  držaí  vo  stremeni  Vaj 
Tat.  a.  m.  112. 

Nevladniatko,  a,  n.  Spi  dietatko  n.! 
Slov.  Čkik.  II.  241. 

Nevlád  nosť,  i,  i. =^  nevláda.  Bern 

Nevládný.  Slov.  N-dno  (nemožno)  nosif 
čižiny.  Koll. 

Nevlas,  a,  m.,  os.  jiu.  Arch  III.  503., 
VII.  715 

Ne  vlastenecky,  unpatriotisch.  N.  se  za- 
chovat! Hus.  1880.  11. 

Neví  aste  necký,  unpatriotisch.  N.  jednání 
Mus.  1880.  204. 

Nevlastni,  uneigentlich.  N.  řečeni,  tro- 
pisch. Dk.  Aesth.  171. 

Nevlastnoniluv,  u,  m.,  die  Katachrese, 
unreine  Metapher.  Nz. 

Ne  vlastnost,  i,  f.,  die  Uneigentlichkeit 
Srn. 

Nevlasto,  asi  chybně  m.:  něvlezlo. 

Nevlezlo,  a,  n.  =  nešika,  ňuma,  kdo  ne- 
chce nikam  jiti,  k  ničemu  se  nchodi.  Brt.  D. 
Ta  dévucha,  to  je  také  n.  Slez.  Šd.  N* 
Hané.  Bkř. 

Nevlezný  —  něvlezlo  U  Olom.  Sd. 

Nevlidnictvi,  n.,  die  Unfreundlichkeit, 
der  Menschenhass.  Lpí*. 

NevTuda.  y,  m.  «=  nevlídný.  To  je  taký 
n.  člověk.  Slov.  Kr.  Sb.  Vz  Nevlid. 

Nevnadný,  ohne  Liebreiz.  Lpř. 

Nevod.  Hus  I.  362.,  Mat.  13.  47.  Rozb. 
740.,  Svétoz.  1882.  560.,  Mkl.  Etym.  214. 
Těch  osm  bylo  na  rybníce  na  Budově  a  tu 
jsň  naše  rozehnali,  i  nevody  zsekali,  i  ryby 
pobrali.  Pč.  45.  Podobno  jest  královstvie 
nebeské  n-du.  Kar.  46. 

Nevodič,  e,  id.,  schlechter  Leiter.  Nevodíc 
elektřiny.  Vz  Schd.  I.  142 

Nevoduý,  sterilis,  neplodný.  N.  země.  Kj. 

Nevoj,  e,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Nevojenský.  Osoby  n.,  Civilpersonen. 
Dch. 

Nevoliče,  dle  Budějovice,  Newojitz. 

Ne  v  oj  na,  nevojnička,  y,  f.,  der  Nicht- 
krieg.  SŠ. 

Nevoťa  =  nevole.  Slov. 

Nevole  —  nechtěni.  HKechy,  což  jsem 
jich  učinil  koli  leč  mu  volt  leč  nevoli.  Pravn. 
1934.  —  nouze,  tíseň.  Trápi  fa  n-la. 

Slov.  Přivé8ti  koho  na  n-lu.  S8.  Kdo  vSecko 
chce,  nedostane  nic  a  umře  z  nevole.  Us. 
Oženil  bych  se  ja,  mam  velku  něvolu.  Sš. 
P.  515.  Slibovals  mí,  že  na  rolu,  přived  si 


mne  na  něvolu.  Ib.  258.  —  N.  =  otroctví. 
Svoboda  zlatá,  nevol'a  kliata,  svoboda  blaží, 
nevol'a  máta.  Slov.  Oři.  VIII.  71.  —  H.  — 
nemoc,  churavnst.  Val.  Vek.  Přišla  na  mna  ja- 
kási d.  U  SUr.  Jičína.  Vhl.  —  N.  =  nU- 
nice  Kdo  chce  požiti  dobré  vůle,  musí 
okusiti  i  zlé  nevůle.  Us.  Bž.  —  N.,  e,  m., 
os.  jm.  .V  Milan,  dr.  a  docent  chemie  na 
praž.  technice.  Vz  Tf.  H.  1.  193. 

Nevoliče,  dle  Budějovice,  Newolitz  Blk. 
Kfsk.  1373.,  Rk.  SI. 

Nevolitl,  nicht  wählen.  Z  chlapského 
řáda  nikoli  ijednoho  v  čest  nevoli.  Antb.  1. 
3.  vd.  34. 

Nevolky.  Volky  n  ,  nolens  volens.  Bern. 

Nevolně,  unwillig.  Šui.,  Bern. 

Nevolnický,  Sklawen-.  N  okovy.  Vlč. 
N.  překladatel,  sklawisch.  KB.  IV. 

Nevolnictví.  Poroby  a  n.  u  starých  Slo- 
vanů nebylo,  to  přišlo  k  západním  Slovanům 
teprv  od  Němců,  Řekův  a  Vlachův  Vz  Šf. 
Strž.  I.  586.  Jaký  byl  původ  robot  a  jak 
vzniklo  n.  Sestav  Jos.  Neoral.  V  progr. 
střed,  školy  hospodář,  v  Přerově  za  r.  187/8. 

Nevolnictvo,  a,  n.  =■  nevolnictví.  Lpř.  — 
N.  —  nevolnici,  die  Sklawen.  Šmb. 

Nevolnička,  y,  f.  -=  ubohá,  die  Elende. 
Némc.  VII.  24.  Pláče,  diovča,  pláče,  pláče 
n.,  že  je  on  Luterán,  ona  katolička.  Koll. 
Zp.  I.  82.  Suhajička,  podvodníčku,  zklamal 
si  mne  n  ku.  Ib.  II.  216. 

Nevorosplavný,  unflossbar.  N.  řeka.  SI. 
,  les. 

Nevosad,  Neudörfe. 

Nevosedy,  Newosed.  Vz  Rk.  81. 

Nevotniky,  Nevotinky,  Newotnik.  Blk. 
Kfsk.  279.,  Rk.  SI. 

Nevraceti  =  pravdu  nepovidati.  Slov. 
Němc.  VII.  321. 

Nevratire,  dle  Budějovice,  Newratitz. 
Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Ur.  II.  162,  V.  363., 
Rk.  BL 

Nevravievaf     nemluvivati.  Slov. 

Nevraziti,  vz  Vrazili.  —  se  -*  nevrzati 
se.  Nevraz  se  pořád.  Val.  Vek. 

Nevražditi,  nicht  morden.  —  N.,  vz  Ne- 
vražiti. 

Nevraždný  protivný  Kat.  48.  Cf.  Ne- 
vražiti. 

Nevražiti.  Cf.  Bž.  17.,  Bdi.  Obr.  54.  Od 
vrah  =  nepřítel,  ne  není  zde  záporné  ani 
za  předložku  na,  snad  jest  tu  stejného  pů- 
vodu se  strsl.  neoddělitelnou  částici  nt.  Vz 
List.  til.  XI.  186.  Co  neumíme,  na  to  ne- 
vražíme.  Bž.  exc. 

Nevraživost,  i,  f.  =  nevraženi.  N.  něčí 
proti  někomu.  Mus.  1880.  495. 

Nevražlivý  —  nevrainý.  Šra. 

Nevřen,  vz  Nehren. 

Nevrhlák,  nevrhlik,  a,  m.,  der  Grämling, 
Murrkopf.  Rk. 

Nevrlý  =  nehybný,  nemotorný.  Zlínsky. 
Brt.  D.  236. 

Nevrova,  NOrschan. 

Nevrozený;  -en,  a,  o,  nicht  angeboren. 
Umélosf  jí  n-ná.  Mus.  1880.  "270. 

Nevrstevnatý,  nicht  schichtenartig.  Frč. 
G.  39. 

Nevrstvitý  =  nevrstevnatý.  NA.  IV.  127 
NevrtkavosC  i,  f  (  der  Wankelmuth.  Lpř 
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Nevrtkavý  —  Nevyřezaný. 


Ne  vrtkavý,  nicht  wankelmüthig.  Lph 

Nevrtký,  nicht  wankelmüthig.  Lph 

Nevsedne,  nicht  alltäglich,  sehr.  Člověk 
n.  nadaný,  vzdělaný.  Ua. 

Nevšední  zásluhy,  skutek,  Vlč.,  dary 
(ducha),  Čch.  Meh.  7Í.,  úspěch,  zdar  atd.  Pdl. 

Nevšednosf,  i,  f.,  das  Ausserordentliche, 
die  Nichtalltäglichkeit.  Mour. 

Nev&ima,  y.  b.  =  kde  se  ničeho  nevšímá. 

Nevtimný  éeho,  unbeachtend.  Dch. 

Nevfcová,  Nevschowa. 

Nevtfpil,  a,  ro..  o?,  jm.  Šri. 

Nevtonův  kov.  Vi  KP.  IV.  137. 

Něvťuci.  Dělá  se  t>.  ~  neveda.  Mor.  Brt. 
D.  286  Cf.  Vřuci. 

Nevúdek,  dku,  in.  «=•  malý  novod.  Rk. 

Nevybraný;  -án,  a,  o,  unbehoben.  N. 
peníze,  isp. 

NevýbuHný,  nicht  explodirend.  N.  gene- 
rátor. Hrm.  15. 

Nevyrvala,  y,  m.  =  nerycválenec.  U  Olom. 
Sd. 

Nevycválanec  —  nevycválenec,  také  roz- 
pustilec.  Brt.  D.  25. 

Nevyeválaný  =  nevyccálený.  Us.  Némc, 
Kos.,  Bkř. 

Nevycvikovaný ;  -án,  a,  o  nevy cvičený. 

Smi. 

Nevyěerpaťelnosf,  i,  f.,  die  Unerschflpf- 
lichkeit.  N.  krásy.  Uk.  Aesth.  191. 

Nevyčerpatelný,  unerschöpflich  Posp., 
Moni.  N.  sila,  pokladnice,  zdroj,  zásoba.  Ua. 
Pul. 

Nevyítený  úředník.  Vz  Vyčtený.  Arch. 
Vlil.  40«. 

Nevydarenee,  nce,  m.,  der  Ungerathene. 

Us.  Šd. 

Nevydělauosť,  i,  f.,  die  Ungegerbtheit. 

N.  kůže. 

Nevydělaný;  -án,  a,  o,  uogegerbt.  N. 
kůže.  Lor. 

Nevyhasitelný,  unverlöschbar. 

Nevyhaslý,  nnerloschen.  N.  láska.  Sbor. 
sl.  p.  85. 

Ne  v  v  ha  mi  v  =  nevyhaaitelný.  N.  nadše- 
nosí.  Bdi. 

Nevyhloubatelný,  unergtttndlicli.  Posp. 

Nevyhlubeuý;  -en,  a,  o,  nicht  vertieft. 

Nevyhlubný,  unergründlich.  Sm. 

Nevyhnutelně,  unvermeidlich,  unum- 
gänglich, unausbleiblich.  Mus.  1880.  320. 
Jest  toho  n.  potřebí.  Us.  Pdl. 

Nevyhojený;  -en,  a,  o,  nicht  ganz  ge- 
heilt. Lpř. 

Nevyhojitelný,  unheilbar.  N.  nemoc  Ua. 
Pdl. 

Nevyhnutosť,  i  f.-nevyhnutelnosf.  PhPd. 
IL  2. 

Nevyhuutný.  N.  pohroma.  Osv.  I.  156. 
Přepiny  n-tnou  rozličnost  v  textech  způso- 
bují. Koll.  Zp.  H  486. 
,  Nevyhnutý  =  nevyhnutelný.  N.  výminka. 
Šf.  III.  270. 

Nevyhubený;  en,  a,  o,  nicht  ausge- 
rottet. Lpř. 

Nevyhýnati,  vz  Vyhynouti.  Dar  divů 
z  církve  nikdy  nevyhýná.  88. 

Nevyjiti,  vz  Vyjiti.  Oheň  spravuje  se 
opatrné,  aby  nevyšel  nad  teplotu  svařovací. 
NA.  IV.  176.  Aby  smrtedlným  hříchem  ne 


vyšel  z  jednoty  křesťanské  obce.  Št.  Ku.  i 


28. 

Nevykáranec,  nce,  m.  —  rozpustilec  Us 

Sd. 

Nevykáraný==  rozpustilý  Us. 
Nevykoupený;  -en,  a,  o,  nicht  erkauft. 
Lpr 

Nevykutati  «■  nevyhledali.  Slov. 

Nevykvasitelný,  unvergährbar.  Sp. 

Ne  v  \  I:  rennst,  i,  f.  N.  řeči  (nevy*- 
nosf).  Arch.  VIII.  829. 

Nevylíěitelný,  unbeschreibbar.  N. 
Koll.  III.  237. 

Nevyměniteluý,  uneinlOsbar,  anaus  ,  ut- 
vertauschbar.  N.  bankovky.  Us.  Sp. 

Nevyměřený ;  -en,  a,  o,  nngemessen.  šp. 

NevyměHtelný,  unmessbar.  Na. 

Nevýměrný,  unqualificirbsr.  Dch. 

Nevymetaný  horák,  převzdívka  =  který 
chodil  v  punčochách  (Jako  jest  v  pnnčochách 
pšenice  ieště  nevymetaná).  Sbtk.  Krat.  h.  172. 

Nevýmezný.  unermesslich.  N.  sila.  Dk. 
Aeatb.  384. 

Nevymluvitclný,  unaussprechlich;  na- 
bere d sam.  Rk. 

Nevýmluvněkrát,  unaussprechlkhioa]. 
Rk. 

Nevýmluvný.  N.  láska  našeho  vykupitele 
Hus  111.  131.  N.  boží  dobrota.  Ib.  111  0 
Zakusí  kaké*  chuti  n-né;  Činem  n-nvm 
N.  milosrdi.  Št.  Kn.  S.  36.,  39..  187. 

Ne  vymočený ;  -en,  a,  o,  nicht  nas*  ge 
macht,  n.  eingeweicht,  nicht  geschwellert. 
geseicht.  N.  voznice,  NA.  IV.  123..  kůl* 

Nevyopálaný  =■  nevyopálenv.  Mřk. 

Nevyopiehaný ;  -dw,  a,  o.  Cf.  Opiebaný. 
Sd. 

Nevypátratelný,  nicht  erforschbar.  Lpř 

Nevyplacený;  -cen,  a,  o,  nicht  ausge- 
zahlt. Is.  list,  unfrankirt.  Sp. 

Nevýplatek,  tku,  m.,  dxs  Nichuusgc- 
zahlte.  Os.  Pdl. 

Nevyplněni,  n.,  die  Nichtertailung.  N. 
smlouvy.  Šp. 

Nevyplněný;  -in.  a,  o,  nicht  erfüllt 
N.  smlouva,  přání,  naděje,  slib.  Us.  —  N , 
nicht  ausgefüllt.  N.  mezera,  rubrika,  blanket 
arch.  Us.  Pdl. 

Nevypluitelný,  nicht  er-,  ausfüllbar.  Lpř. 
NevypoČitateíný,  unausrechenbar.  Stí- 

Zem-  8. 

Nevypouftté,  Čte,  n.  «=  rotputtiU  d\ti. 
U  Doudleb.  Hsp. 
Nevypověditelný,  nnaufkiindbar.  Šm 
Nevypracovaný;  -án,  a,  o,  nicht  Aus- 
gearbeitet. 

Ne  výprav  a,  y,  m.,  ein  zum  Aufbruch 
langsamer  Mensch,  l's.  Sd.,  Brt.  D. 

Nevypravený;  en,  o,  o,  nicht  ausge- 
sprochen. —  N.  =  nevypravitelný.  N.  Boie ' 
Kar.  77.  (81  ) 

Nevýpravný  «■=  nevypravitelný.  N.  škody 
Troj.  92.    Bůh  jest  n.  věc  svrchovaná,  un- 
aussprechlich. Št.  Kn.  i. 
Nevypytvanec,  nce,  m.,  der  Bengel.  Pk 
Nevypytvaný;   -án,  o,  o,  bengelhafi 
Abr.  L  191. 
Nevyřezaný;  ~án,  o,  o,  nicht  ausge- 
Lpř. 
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Nevyrízenosť,  i,  f ,  der  Rückstand.  Dch. 
\rv\roba.  y,  f,  dit  Nictitprodukiion. 
Kzl.  17. 

Nevýrobni  «  neproduktivní,  nicht  pro- 
duktiv, n.  erzeugend.  Kzl.  100.,  221. 

\«- vy  roubaný  ;  -án,  a,  o,  unge-,  unver- 
schnitten,  nicht  um-,  nicht  ausgehaucn.  Lpř. 

Nevyrovnanost,  i,  f.,  die  Unausgegliohen- 
heit.  Dk.  Aesth.  578. 

Nevvrovnaný  nevyrovnatelný.  Dch. 
N.  výhledy  muranského  zámku.  Koll.  IV. 
229. 

Nevyrozumiteluý,  unverständlich.  N. 
vypsáni  písaře.  Bdi.  145. 

Ne  vyrusitelný,  unaufstörbar.  N.  klid- 
nosf.  Osv.  I.  66. 

Vevysázený,  unbepflanzt.  Lpř. 

Ve  vy  sekaný;  -dn,  a,  o,  nicht  ausgehauen, 
nicht  abgeholzt.  Lpř. 

Nevysleěený;  -en,  a,  o,  nicht  ausge- 
zogen, nicht  entkleidet.  Chodi  n  ný.  Us.  Sd. 

Nevyslovený;  -en,  a,  o,  nicht  ausge- 
sprochen. Lpř. 

Nevýslovně,  unaussprechlich.  N.  šťastný. 
Mus.,  Šml..  Lpř.,  Hrts.  —  N.,  undeutlich, 
unklar.  N  uluviti.  Kgl. 

V  e  v  yslovno  —  nevýslovné.  Lpř.  SI.  I.  36. 

Nevýslovný,  unaussprechlich.  N.  touha, 
půvab,  blaienstvi,  Osv.  1.  275.,  380 ,  rozkoi, 
brftza,  Hrts.,  bol,  blaženost,  pocit,  úzkost 
Us.  Pdl.  —  N.  -=  kdo  Spatné  vyslovuje, 
mluví.  U  Vel.  Pustřelmova.  Ant.  Krmela. 

Nevysoký,  nicht  hoch.  N.  kopec.  Us.  Tč. 

Nevyspělosf,  i,  f.,  die  Unreife.  N.  umélce. 
Dk. 

Nevystálý,  unleidlich.  Šm. 
Nevystřený,  nicht  abgeschossen,  ab- 
geschnellt. Lpř. 
Nevystrojený ;  -en,  a,  o,  unausgestattet. 

Us. 

Nevysvědéenosf,  i,  f.,  die  Auswcislosig- 
keit.  J.  tr. 

Nevysvětlený;  -en,  a,  o,  unerlauterr.  Sp. 

Nevysvětlitelnosf,  i,  f.,  die  Unerklär 
lichkeit.  Us. 

Nevysvětlitelný,  unerklärlich.  Us. 

Nevvsetrený;  -ew,  a,  o,  ungeprüft,  un- 
ermittelt  Lpř. 

Nevysetritelný,  ungeprüfbar,  uicht  zu 
ermitteln.  Lpř. 

Nevytěený;  en,  a,  o,  nicht  heivorge- 
hoben  atd.  Vz  Vytknouti.  Lpř. 

Nevytisténý;  in,  a,  o,  ungedruckt.  N. 
básné.  Mus. 

Nevy  trestaný ;  án,  a,  o,  ungezogen.  Sin. 

Nevystřlbeuosf,  i.  f,  der  Mangel  an 
Sonderung,  an  Läuterung,  an  Lichtung.  Lpř. 
Sl 

Nevvtríbený;  -en,  a,  o,  ungesichtet,  un- 
gesondert,  ungeläutert.  Lpř.,  Mour. 

Nevyvala,  y,  f.  =»  uevycvala.  U  Olom.  Sd. 

Nevyvizenv;  en,  a,  o,  nicht  entlastet. 
N.  pozemky.  Us.  Pdl. 

Nevyvážitný  ■■  nevyvážný.  Slovenské 
zpévy  jsou  moře  n-tné.  Koll.  Žp.  II.  488. 

Nevyvedenec,  nce,  m.  =  Spatné  vycho- 
vaný cTovék.  Us.  u  Kr.  Hrad.  Kit. 

Nevyvinutosf,  i,  f„  die  Uneutwkkelung. 
N.  doleni  čelisti,  agnathia. 


Nevyvinutý;  -ní,  a,  o,  unentwickelt.  N. 
,  brouk  (poudrava).  Kk.  Br.  10. 

Nevyvleěený;  -en,  a,  o,  nicht .heraus- 
geschleppt. N.  nit,  eingefädelt.  Us.  Sd. 

Nevyvoditelnoaf,  i,  f.,  die  Unausführ- 
barkeit  Šm. 

Nevyvoditelný,  unausführbar,  unausführ- 
lich. Sm. 

Nevývpdný,  nicht  ausführend;  unaus- 
führbar. Sm. 

Nevy\ratuf.  N.  svědectví.  Osv.  I.  161. 
Slovo  jeho  bylo  n-né  jako  Sněžka.  Šml. 

Nevy zdvižený;  -en,  a,  o,  unerhoben.  N. 
výhra.  Us.  Pdl. 

Ne  vy  zkoumán  v  ;  -án,  a,  o,  ununtersucht. 
Lpř. 

Nevyzkoumatelný,  uuerforschlich.  Us. 
Nevyznaěený,  nicht  kenntlich  gemacht. 
Lpř. 

Ncvýznaěnosf,  i,  f.,  die  Ausdruckslosig- 
keit.  Dk. 

Nevyzpivati,  vz  Vyzpívali. 

Nevyzpytuý  -=  nevyzpytatelný.  N.  pocit. 
Vrch.,  Dk. 

Nevyzrálý,  nicht  genug  reif.  Us.  Pdl. 

Ne  V)  zrazený  ;  -en,  a,  o,  nicht  verratheu 
Posp. 

Nevyzvaný ;  -án,  a,  o,  nicht  aufgefordert. 

Nevyzvěděný;  -en,  a,  o,  nicht  ausge- 
forscht. Lpř. 

Nevzatelný,  unnehmbar.  Šin. 

Nevzbuditeluý,  nicht  weckbar.  ltdl. 

Nevzdál  —  nedaleko.  U/.ře  dva  anděly  u. 
ot  sebe  aediece.  Hr.  ruk.  89. 

Nevzdy  =  ne  vidy.  Ale  veď  uevzdyj' 
pannám  slušné  tázati  se ;  A  jesté  veď  lěk 
n.  poraóž.  St.  Kn.  S.  1.,  9. 

Nevzdychnouti,  vz  Vzdychnouti. 

Nevztekati  se,  vz  Vztekati  se. 

New- York,  a,  in. 

Nexus  kuusalni.  ZC.  I.  5. 

Ney  dej,  vz  Nejdek. 

Neznběhlice.  Blk.  Kf»k.  195.,  Kk.  SI. 

Nezabitný  —  čehož  nelze  zabiti  na  př. 
ph  hře  v  karty.  Us.  Sd. 

Nezaboleti,  keinen  Schmerz  empfinden. 
Od  dobrého  slova  ja/.\k  uezaboli.  Slez.  Šd. 

Nezabráněný;  -án,  a,  o,  nicht  verweint 
Pdl. 

Nezabranitelny,  unaufhaltsam.  Sm. 

Nezab udice,  ííezabuditz,  ves  u  Křivo- 
klátu. Kk.  Sl. 

Nezabreehati  —  nezastikati.  Slov. 

Nezabudka.  Vz  Č.  Kn.  S.  255.,  Slb.  366., 
Mllr  69. 

Nezabudnouti  —  nezapomenouti.  Slov. 
Némc.  III.  208. 

Nezabylý  <m  nezapomenutelný.  Dk.  Kl.  89. 
N.  dojem,  obraz  Dk. 

Nezabytný.  nicht  vergessen;  unvergess- 
Ueu.  Lpř.  Sl.  I.  -»7. 

Nezarelený;  en,  a,  o,  nicht  geheilt,  ver- 
narbt. N.  rána.  Vlč. 

Nezadajky  - ^  bez  zadaní.  A  má  radost 
u.  pryč  mi  zaletěla  Slov.  Hdk  C.  317. 

Nezadajný  -  nezadatelný.  N.  práva.  Stá 
rek.  363 

Nezadatuv,  umeräusfeer'ieh.  Sm. 
Nezadlouho      ^nedlouho,  bny.  Sml>  . 
Pal.  Rdh.  1.  18. 
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Nezadluba  —  Nezcizený. 


Nezadluha  ■*>  nezadlouho.  Slov.  Přijde  m 
já  má  milá,  prijdem  n.  Roll.  Zp.  I.  60. 

Nezadržitelný,  nicht  aufhaltbar.  Lpr. 

Nezahaleuý;  en,  a,  o,  unverhlillt.  LJ». 
Lpr. 

Nezahatěný;  én,  a,  o  =  nenasytdný, 
chtivý.  Val.  Vek. 

Nezahubený;  -en,  a,  o,  nicht  vernichtet, 
vertilgt.  Lpř. 

Nezachovalý.  N.  divka  (zmrhaná).  Bri 

Nezachvácený;  -en,  a,  o,  nicht  ergriffen, 
hingerissen.  Lpř. 

Nezaehytitelný,  nicht  ergreifbar.  Dk. 

Nezachytný  =  nezaehytitelný.  Dk.  Poet. 
43. 

Nezájemnosf,  nevzájemnotsí,  i,  f.,  die 
Interesselosigkeit.  Šm. 

Nezajímán,  vz  Zajimati. 

Nezakládat!,  vz  Zakládati. 

Ne  základ  n  v,  vz  Základný.  Jiné  artikule 
n-né.  bart.  68. 

Nezakličený,  unverschlossen.  Lpr. 

Nezákonítý-nezakonní  N.  sňatek,  šmb. 

Nezakovaný,  gut  beschlagen.    N.  kůň 

Nezakrytý,  unverdeckt.  Lpr. 

Nezaležený,  nicht  abgelegen.  N.  hruáky. 
Us.  Tě. 

Nezalidnéný,  unbevölkeit.  N.  země.  Osv. 
I.  526. 

Neznloknutý,  nicht  eingesunken.  N.  led, 
země.  Las.  Tč. 

Nezamafečný  statek  ■  nezadlužený.  Rak. 
arch.  Wtr. 

Nezaměstknauý;  án,  a,  o,  unbeschäf- 
tigt. Us.  Pdl. 

Nezametený;  -en,  a,  o,  nicht  gekehrt  Us. 

Nezámožnosť,  i,  f.,  die  Mittel-,  Ver- 
mögenslosigkeit. Šin. 

Nezámožný,  unbegUtert,  nicht  reich.  Us. 
Pdl. 

Nezamracený ;  en,  a,  o,  wolkenlos;  nicht 
finster.  Lpř. 

Nezamysl,  a,  m.,  os.  jm.  Tk.  C.  12.,  Dal. 
29..  Pal.  Kdb.  I.  123. 

Nezamy§lice,  dle  Budějovice,  Nezauiy- 
slitz.  Tk.  V.  251.,  Ulk.  Kfsk.  450.,  Rk.  »1. 

Nezápalnosf,  i,  f.,  die  Unanzündbarkeit. 
Čs.  1k.  VI.  397. 

Nezáplata  J.  tr. 

Nezaplatně  ^  bezplatné.  S  N.  XI.  74. 

Nezaplatný  =  bezplatný.  N  převáženi. 
S.  N.  XL  74. 

Nezapocený;  -cen,  a,  o,  nicht  verschwitzt. 
Lpř. 

Nezapomeň  na  mne  ■■  nezabudka.  Mllr. 
69. 

Nezapomenout!,  vz  Zapomenouti. 

Nezapomenutý ;  -ut,  a,  o,  nicht  ver- 
gessen. Lpř. 

Nezáporný.  N.  sloveso.  Jir. 

Nezaratovaf  —  nezachrániti.  Slov. 

Nezaraženo§ť,  i,  f.,  die  Unerschütter- 
lichkeit.  Lpř. 

Nezaražený;  -en,  a,  o,  unerschüttert, 
unerschrocken,  nicht  verdutzt. 

Nezarmoucený;  -en,  a,  o,  unbettiibt. 
Lpř. 

Nezaniěeuý;    en,  a,  o,  unverbürgt.  N. 

zpráva.  V».  Pol 

Nezasetý,  uugesaet.  Lpř. 


Nezaslouženě,  unverdient.  Mus.  1880. 
169. 

Nezásluha,  v,  f.,  Mangel  an  Verdienst 

8m. 

Nezásobený;  -en,  a,  o,  mit  Vorräthen 
nicht  versorgt.  Lpř. 

N  ezastav  ně,  unaufhaltsam.  Rk. 
Nezastrašenosf,  i,  f.,  die  Unerschrocken  - 

heil.  Lpř. 

Nezastrašený ;  en,  a,  o,  nicht  erschreckt. 
Lpř. 

Nezastupitelný,  nicht  vertretbar.  Kzl. 

210. 

Nezatajitelný,  nicht  verheimlichb&r. 

Nezatajný  nezatajitelný. 

Nezávadnost  Pal.  Rdh.  III.  283. 

Nezávazný,  belanglos.  Dcb. 

NezavePa     zanedlouho,  in  nicht  langer 
Zeit.  Slov.  Orl.  VI.  71.  N.  najde  jedno  krv 
delko  zo  včely.  Dbě.  SI.  pov.  1.  265. 

Nezáviděný;  én,  a,  o,  unbeneidet.  Lpř. 

Nezaviněný;  -én,  a,  o,  unverschuldet 
N.  zlo,  úpadek,  neétěstí.  Us.  Pdl. 

Nezávislost  Nz. 

Nezávisnosf,  vz  Nezávislost.  Pal.  Rdh 

1.  27.,  III.  256. 

Nezávisný,  vz  Nezávislý.  N.  od  oěéi 
vůle.  Pal.  Rdl».  I.  405. 

Nezávistuv,  nicht  neidisch.  Lpř. 

Nezavřený  čím:  vraty.  Lpř. 

Nezáživnosf,  die  Kakordtie.  Dusnost  pH 
n-sti,  asthma  dyspepticum.  N.  látky  (učebné  . 
KB.  V. 

Nezbaěný  »■  tarbavý,  ungeschickt,  lin- 
kisch. Slov.  Zátur.,  Orl.  XI.  69.  Cf.  Ne- 
zbašný. 

Nezbádaný;  -án,  a,  o,  unerforscht.  Y 
cit.  Čch.  Petrkl.  40.,  Cch.  Bs.  63. 

Nezhacha,  y,  f.  =■  plevel  o  obili.  Na  jiho 
vých.  Mor  Brt.  L.  N.  IL  140. 

Nezba&ný  =  nezbačný.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nezbava,  y,  m.  ■  koho  se  nelze  zbaviti. 
Brt.  D. 

Nezbavětice,  dle  Budějovice,  Nezbawe- 
titz.  Blk.  Kfsk.  279.,  Rk.  SI. 


-  pi< 
u  dal 


Nezbeda.    Pio  n-du  něco  udělati  ■ 
forma,  na  oko.  Mor.  Bkř.    Pro  o-d 
sme  si  nalěf.  Vek. 

Nezbedný.  Pož.  103.,  Šf.  Sfrž.  II.  164 
Jenž  biese  velmi  n.  Umuč.  sv.  Jiří.  Od  ne- 
zbedných k  soudu  přitaženi  bývají.  Vš.  123. 

Nezbedule,  e,  f.  ■■  nezbednice.  Rk. 

Nezborný,  unzerstörbar.  N.  loď.  Jakb. 
Čch.  Bs.  127. 

Nezboži,  infelicitas.  Ž.  wit.  13.  3.  Vz 
Nesbožie. 

Nezbytečný,  unentbehrlich  Us.  Šm. 

Nezbyti  čeho:  pomsty.  Bus  I.  162. 

Nezbytně,  unabwendbar,  unabweisbar, 
unvermeidlich.  Dch.  Toho  jest  nezbytně 
třeba.  Us.  Pdl. 

Nezbytnost  Nz. 

Nezbytný,  unerlässlich,  unausweichlich. 
N.  dopluěk,  podmínka,  Us.  Pdl.,  bidy.  Man. 
Or.  150.,  rýma.  Us.  Rgl.  K  jedné  pHčiné 
poukázati  nám  n-tuo.  KB.  III. 

Nezcenitelný,  unqualificirbar.  Dch. 

Nezcizený.  N.  národ  (sväj),  nicht  ent- 
fremdet. Koll.  III.  114. 


Nezcizitelný  —  Nezkvašený. 
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Nezcizitelný,  unentfremdbar.  N.  statek 
rodinný,  dan  Fideikommiss.  SI.  les. 

Nezceřený;  -en,  a,  o,  nicht  aufgekräuselt. 
N.  voda.  Nrd.  Blld.  17. 

Nezdajný,  unscheinbar.  Slov.  Sak. 

Nezdáli  =  zdali  ne.  Ptal  sa,  n -  Již  on  tam 
půjde.  Mor.  Brt.  L.  N.  II.  64.  —  Sí. 

Nezdánlivý  <=  nepodobný,  unscheinlich. 
Šm. 

Nezdar,  der  Misserfolg.  Dch. 

Nezdařeni,  das  Misslingen.  LpK 

Nezdařený;  -en,  a,  o,  ungerathen.  N. 
výprava.  J.  Lpř. 

Nezdařil,  a,  m.,  os.  jm.  Vek ,  Šd. 

Nezdařilý,  misslungen.  N.  výprava.  J. 
Lpř. 

,    Nezdasov,  a,  ni.,  vz  Neznašov,  Uk.  SI. 

Nezdát!  se.  Tuším  sa  ti,  milý,  moja  láska 
nezdá  (pravdivá  a  p.)?  SI.  ps.  28. 

Nezdatuý,  untüchtig.  Tělo  k  práci  n-né. 
Kos. 

^tezdechnontl,  nicht  krepiren.  —  nač  — 
nevzpomenouti   Ani  jsem  na  tu  n-cbl!  (Js. 

Nezdčlatelný,  schwer  zu  bearbeiten. 
Pole  n.  Us. 

Nezdélný  nezdélatelný.  Země  tvrdá  a 
n.  Ub. 

Nezděnlce,  Nezdenitz.  NB.  Ti  72. 

Nezděsiti,  nicht  schrecken.  Národ  to 
n-lo.  Pcht. 

Nezdice,  Nezdit*.  —  N.  Horní  a  Dolní, 
Uber-,  Uměř  Nesditz,  vsi  u  Přeštic  Blk. 
Kfak.  49.,  587.,  Rk.  SI. 

Nezdin,  a,  m.,  Nesdin,  ves  u  Ledce.  Blk. 
Kfak.  691.,  Rk.  SI. 

Nezdoba  =  neplecha.  Délá  jen  samuu 
n-bu.  Us.  U  Rychn.  Vk.  Kluk  páchá  n-bu. 
Mor.  Knrz.  Cf.  Znacbor.  —  ji.  =  neřád, 
zhyd,  der  Schmutz,  das  Ungeziefer.  Vz 
Hmyz.  Mor.  Brt.  Je  plný  nezdoby.  Mor. 
Šd.  —  N.  —  plevel  v  obilí.  Val  Brt.,  Vek. — 
Nby  =  pole  na  Vsacku.  Vek.  —  N  ,  y,  m.  = 
nezdobník. 

Nezdobizua,  y,  f.,  der  Frevel,  Muthwille. 
Šm. 

Nezdobnice,  e,  f.,  die  Unflätherin ;  un- 
ruhiges Weib.  Bern. 

Nezdobnik,  der  Unfugtreiber.  N.  Hlek. 
VII.  222. 

Nezdolatelný,  unbezwingbar.  N.  ruce. 
Man. 

Nezdolnnsf,  i,  f„  die  Unbezwingbarkeit, 
Unbeugsam keit.  Svtz.  1880.  N.  vůle.  Kká. 
K  al.  j.  68. 

Nezdolný,  unbezwinglich,  unbezwingbar, 
unbeugsam,  neodolatelný.  N.  moc,  Dch  ,Šmb- 
S.  II.  112.,  Bila.  Čcb.  Meh.  7.,  tuuba,  Kká., 
yůvab  básně,  Dk.  Kal.  78.,  tvrze  velhor, 
Exc,  pud,  myšlénku,  Nrd  ,  vůle.  Us. 

Nezdráhavý,  sich  nicht  weigernd.  Dch., 
Lpf. 

Nezdrav  i.  V  u.  upadnouti.  Št.  Kn.  š.  184 
Nezdravistý  — .  nezdravý.  Slov.  Hdž.  Šlb. 

543. 

Nezdravotný,  sanitätswidrig.  Dch. 

Nezdrobnělý,  nicht  verkleinert.  N.  pojmy, 
ji      Dk.  Aesth.  40. 

Nezdrženi.   Ač  by  kteró  škody  pro  n. 
véci  svrchu  psaných  vzali,  die  Nichtein-  , 
^      baltcng.  Tov.  161.  1 


Nezdržev,  žve,  tř,  Nezdržew,  ves  u  Ka- 
sejovic.  Rk.  SI. 

Nezdůvodněný;  in,  a,  ot  unbegründet. 
Dk. 

Nezdvižný,  unerhebbar.  N.  jmění.  Stat. 
pr.  kn.  1877.  82. 

Nezejkovaný;  án,  a,  o  nevroubkovaný. 
Presl. 

Nezelený,  nicht  grün.  N.  rostliny.  SP. 
II.  98. 

Nezeniský,  nicht  irdisch.  Šm. 
Nezespáni,  u.  —  nevyspání.  Št.  Kn.  i. 
225. 

Nezhasily  -  nezhasittlný,  inextinquibilis. 
Zrcd.  6.  a. 

Nezhasitelný,  unlöschbar.  Vz  Nezbasilý. 

Nezhlidný,  vz  Nezhledný.  —  N  ,  uuab- 
sebbar.  Dcb. 

Ne /.hoj,  e,  m ,  der  Knacks,  unheilbare 
körperliche  Schaden.  Šm. 

Nezhojitelné,  unheilbar.  Us.  Lpř. 

Nezhojný     nezhojitelný.  Rk. 

Nezhola,  nicht  ganz.  Sm. 

Nezhubený;  en,  a,  o,  nicht  vernichtet. 
Lpř. 

Nezkubitelnosf,  i,  f.,  die  Unverwüst- 
lichkeit.  Lpř. 

Nezhubitelný,  unvei wüstlich.  Lpř. 

NězhudnÝ  (nezhodnýj  =  kdo  se  nemůže 
s  jiným  Bhoduouti.  Laš.  Brt.  D.  236. 

Nezhybuý  »  neiikovný.  Laš.  Brt.  D. 
236. 

Nezhynulý,  nicht  zu  Grunde  gegangen. 
Dk. 

Nezirno.  Do  n-na,  bis  ins  Unüberseh- 
bare. Nár.  listy. 

Neziskati,  vz  Ziskati. 

Nezivný  —  nezévný      nezjevný,  zaatr. 
(ib. 

Nezjeduodusitelný,  unvereinfachbar.  Nz. 

Nezjekov,  a,  m.,  ves.  Arch.  I.  529. 

Nezjevený;  -en,  a,  o,  nicht  offenbart, 
n  entdeckt,  unbekannt.  Dch. 

Ne/jevitelný,  nicht  zu  offenbaren.  Lpř. 

Nezjevnosf,  i,  f.,  die  Undeutlichkeit,  Uu- 
klarheit. 

Nezkalený,  immaculatus.  Ž.  wit.  100.  2. 
-  čím.  Mysl  váéni  n-ná.    Mus.  1880.  470. 

Nezkalitelný,  nicht  trübbar.  Scblz. 

Nezkáraný,  ungezogen.  Šm. 

Nezkázati  —  neříci.  Sv.  ruk.  An.  42. 

Nezkojený,  unbefriedigt  N.  touba.  Us. 
Pdl. 

Nezkonalý,  unendlich.  Sm. 

Nezkoumaný;  -án,  a,  o,  ungeprüft.  Lpř. 

Nezkoušený;  -en,  a,  o,  ungeprüft.  Lpř. 

Nezkrácený;  •«*»,  <*,  o,  uuverkürzt.  Vlč. 
N.  véu,  souvětí.  Mus.  188<>.  315.,  317. 

Nezkrocenost,  i,  f.,  die  Unbändigkeir, 
Ungezäliuitheit.  Us.  Šm. 

Nezkrotitelný,  unz.ibinbar.  N.  touba. 
Us.  Pdl. 

Nezkroucený ;  -en,  o,  o,  nicht  verdreht. 
Vrch. 

Nezkus,  a,  m.,  der  Unerfahrene.  Šm. 
Nezkusily,  unerfahren.  Lpř. 
Nezkušené,  unerfahren.  N.  jednati.  Us. 
Nezkušený  v  éeni'-  ve  zlém.    Lpř.  SI. 
L  71. 

Nezkvašený  cutr.  KP. 
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Nezléčitelný  -  Nezralka. 


S 


Nezléčitelný,  unheilbar.  N.  nemoc  Us. 
Nezlehčenosť,  i,  f.,  die  Unverfälscbtheit. 


Neztenčený;  en,  a,  o,  unverfälscht.  Šp. 
Nezlekaný;  -án,  a,  o,  unerscbreckt.  Dch. 
Nezlepiti  §e  éím,  sich  mit  etwas  nicht  I 
besudeln.   Jako  v  smole  rozplulé  mieáejic 
ruku  nesnnduo  n.  se  ji.  St.  Ku.  i.  67. 
Nezletilý.  Cf.  Kram.  Slov. 
Nezlíti  se  —  nehoršiti  se,  nehněvati  se, 
nevaditi  se.  A  mezi  sebú  se  nezléce.  Leg. 
o  sv.  Prok. 

Nezlomený ;  M,  a,  o,  ungebrochen.  Lpř. 
Nezlomně,  unzerbrechlich,  fest.  N.  pře- 
svědčený. Mus.  1880.  278. 

Nezlomnosť  i,  f.,  die  Unzerbrechlich- 
keit  Dk.  Aestb.  386. 

Nezlomný.  N.  vytrvalosř,  Us.,  vzdor, 
Sbn.,  povaha,  Dch.,  pouta.  Čch.  Bs.  63.  N. 
Alexandr.  KoU.  III.  101. 

Nczlovlce  =  zašlá  ves  u  Chlumu  a  Drcb- 
avy.  Arch.  III.  473.,  Rk.  81. 


Nezl*udný  =  nelidský?  Slov.  Boli  pyšni, 
n-ni  a  nesnáéanliví  l'udia.    N.  Hlsk.  XXI. 

28. 

Nezlý  Dolejni  a  Hořejni,  Unter-,  Ober- 
Nössel,  vsi  u  Litoměřic.  N.  Zadní,  Hinter- 
Nesscl,  ves  tamtéž.  Blk.  Kfsk.  913.,  Rk.  SI. 

Nezmálený;  -en,  a,  o  =  neunavený.  Bendi. 

1.  87. 

Nezmar,  vz  Hydra  (dod.).  Cf.  Brm.  IV. 

2.  469.,  Ott.  I.  662.  -  N.     nektar  (!).  Vký. 
Nezmarný,  unzerstörbar  unvertilgbar. 

Lpr.  SI.  1.  14. 

Nezmatečný  posel.  Arn.  449. 

Nezměkěený,  unerweicht.  Lpř. 

Nezmčnčuý,  unverändert.  Nové,  n.  vy- 
dáni ki.ihy.  Us.  Pdl.  -  Koll. 

Nezměnit eluosť,  vz  Nezměnnosf.  Hlv  , 
MH.  9. 

Nezměuitelný,  vz  Nezměnlivý.  N.  Bůh. 
MU.  7..  Hlv. 

Nezměnný  N.  či  stálá  veličina,  kyvadlo. 
Nz. 

Nezměnitelný,  nicht  zu  verkleinern. 
Us.  Pdl. 

Nezméřitelně,  unmessbar.  N.  tenký.  ZČ 
111.  39. 

NezměHtelný,  unmessbar.  Deb.,  Pdl. 

Nezměrný.    N.  pohroma,  úspěch,  Šmb , 
doba,  Dch.,  velebnost    Osv.  I.  82.  — 
irmtionalis.  N.  stopa.  Dk.  Poet.  235. 

Nezmořitelný  =  nezmařitelny.  Srn. 

Nezmoudřely,  ungewitzigt.  Dch. 

Nezmožený;  -en,  a,  o,  unbewältigt.  Dch. 

Nezmožitelný,  unüberwindlich.  Sin. 

Nezmožný  =  nezmožitelný.  Srn. 

Nezmrzacelý,  nicht  krüppelbuft.  Lpř. 

Nezinrzelosf,  i,  f.,  die  Unverdrossenheit. 
Bern. 

Nezmrzeti.  Oni  nic  n-zeji  (jsou  při  všem). 
U  N.  Kdyně.  Rgl. 

Nezmrzlivoaf,  i,  f,  nicht  gefrierende 
Beschaffenheit.  Šra. 

Nez  muži  losť,  i,  f.,  die  Unmannhaftig- 
keit. 

Nezmužilý,  uumannhaft. 
Nezuaboby,  dle  Dolany,  Niesenbahn,  ves 
u  Ústi  n.  L.  Klk.  Kfsk.  261.,  Rk.  81. 


Neznabůh,  boha,  m.  =  nesnaboh.  Las. 
Tč 

Neznabůžek,  žka,  m.  —  neznaboh.  Pl 
Neznačivý.  Spojka  je  zvuk  n-vý\  Vcb. 
Ar.  38. 

Nezná jboh,  a,  m.  =»  nesnaboh.  Slov 
Orl.  II.  214. 

Neznalství,  n.  =»  neznalost  Dk.  AestL 
31. 

Neznámec,  mce,  m.  =-  neznámý 
V.SIz.  I.  40. 

Neznamenaný;   ái»,  a,  o,  nicht 
tet.  n.  bezeichnet. 

Neznamenatelný,  unbezeichenbar.  Lpř. 

Neznámost  —  neznalost.  N.  dni  oemi- 
losf.  Smil.  N.  pravého  Boba.  Pul  57.  - 
N.  m*  cizosť.  Dostati  se  do  n-sti  (k  nezná- 
mým lidem).  Dvrsk. 

Neznámý,  unbekauot.  N.  budoucnu*  č. 
touha,  Us.  Pdl.,  jazyk.  Št.  Kn.  i.  3.  N.  čísli, 
jichž  množství  jeduic  se  hledá.  Šim.  7.  Sta- 
novití n-mou  (veličinu)  z  rovnice.  Hra.  — 
kde.  Osobnost  v  literatuře  zcela  neznámí 
KB.  V. 

Neznauosf,  i,  f.,  das  Unbekanntsein.  Rk 
Neznaný;  án,  a,  o,  ungek«nnt.  N.  otec 
Mciia. 

Neznašov,  a,  m.,  Neznascbau,  ves  u  Kla- 
tov ;  Neznasctiow,  ves  u  Smiřic;  Nezdascho«. 
(Nezdaéov),  ves  u  Vltavotýna.  PL ,  Arch 
VII.  715.,  Blk.  Kfsk.  1373.,  Sdl.  Hr.  II. 
279.,  V.  66.,  Rk.  BL 

Neznatelný,  unkenntlich.  Lpř. 

Neznatl  se.  Radosti  se  neznal.  Kka 
K  sl.  j.  95. 

Mez nutn o.  neznatné,  nicht  zu  merken 
gering,  hd. 

Neznavený  =*=  neunavený.  N.  mysl.  Jrsk 

Neznázornitelný,  un  veranschaulich  bar. 
N.  předmět.  Té. 

Neznechucený,  nicht  überdrüsaig  ge- 
worden. Lpř. 

Nezničíte  Inosf,  i,  f ,  die  Unzerstörbar 
keit,  Un  vertilg  bar  keit.  Dk.  Aeath.  43. 

Nezničitelný,  unzerstörbar,  unvertilgbar. 
ud\  erw  üstlich.  Dk.,  Dch. 

Nezořiti  =  nesvitati.  Slov. 

Nezpeněžeuý ;  -en,  a,  o,  unrealisirt.  Sp. 

Nezplozený;  -en,  a,  o,  nicht  erzeugt. 
Lpř. 

Nezpovéď,  i,  f.  =  neplatná  zpověď.  Šd. 

Nezpovídanec,  nce,  m.     kdo  se 
vidal.  Šd. 

Nezpozorovaný,  unbemerkt.  Us. 

Nezpracovauy;  -án,  a,  o,  unbe-,  ar- 
verarbeitet.  Pdl. 

Nezpráhaný.  Ten  u.  ~=  nešlechetník,  bez 
boinik.  BR.  II.  703.  a. 

Nezpravení.  Aby  skrze  neznámost  práv* 
a  jeho  n.  k  žádné  škodě  uepřiáli.    Vá.  131 

JJíezpřejný  —  nepřejný.  Na  jii.  Mor.  Sd. 

Nezprostředkovaně,  unvermittelt.  Dk 
Aesth  283. 

Nezpůsoba,  y,  m.  -=  nezpůsobný  čloték 
Us.  Rgl..  Knrz. 

Nezpůsobný  na  zdrávi.  Břez.  276. 

Nezradky  -=  nenazdajky.  Slov.  Sak. 

Nezralka,  y,  f.  —  nezralé  ovoce.  Ví 
Zralka.  Mor.  Sd. 


Nezralý  —  Neživný. 
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Nezralý.  N.  tele.  Us.  Pd).  N.  ovoce  pů- 
sobí nemoce.  Us.  Sbor.  uč. 

Nezranitelný.  N-ným  se  očiniti  Vz 
Zbrt  137.,  243.,  278. 

Nezrejmokruhý.  N.  rostliny,  aphano- 
cyciiceae.  Odb.  patb.  III.  663. 

Nezrejmosť,  i,  t,  die  Undeutlichkeit, 
Unkennbarkťit.  Lpř. 

N  e  z  re  losť,  nezřely  =  netralost,  nezralý. 
Slov.  Horn 

Nezridenosf  —  nezřizenost.   Slov.  Bern. 

Nezroda,  y,  m.  kdo  není  z  vysokého 
rodu.  Slov.  Ssk. 

Ne  zrozen  o  st,  i,  f.,  die  Agene*>ie. 

Nezrozený;  en,  a,  o,  angeboren.  Lpř. 

Nezrůdnosf,  i,  í.,  vz  Zrúdnosf.  Zpr. 
arch.  VI.  1. 

Nezrůdný,  vz  Zrůdný. 

Nezrůstiíy  =  zakrnělý.  Kos.,  Korz. 

Neztáraný  —  táránim  nepretrhovaný. 
Slov.  Fhl'd.  VIII.  173. 

Neztratitelný,  unverlierbar.  Dk 

Neztrávitelný,  unverdaubar.  N.  jídlo. 
Us.  Fdl. 

Neztravuy  —  neztrávitelný.  —  Ale  že 
byl  Němec  přilii  skůpý  a  o.  Let.  14. 

Neztruzený ;  -en,  a,  o  =  nemoiený.  Vký. 

Neztužitelný,  incoercibel.  Nz. 

Neztnžný  =»  neztužitelný.  Nz. 

Nezáročitelný,  unverzinsbar.  N.  jistina, 
vklad.  Us.  rdi. 

Nezazený,  nicht  verengt.    N.  dřík.  Nz. 

Nezvaruy,  unkocbbar.  Slov.  Ssk. 

Nezvátý=  nezvedený.  N.  kluk.  U  Rychn. 
Brv.  N.  šelma.  Kalend.  Ústř.  mat  1887.  81. 

Nezveda,  y,  m.  <=>  nezvedenec.  Lum. 

Nezvědněný  —  nezvadly  ?  Vjuneček  ze- 
leny jeMe  n-ny.  SS.  P.  376. 

Nezvedný  ■■  nezvedený,  nezbedný.  Kk. 

Nezvésf,  i,  f  .  «=  nezvéstnosí.  Utonouti 
v  n-sti.  Cch.  Bs.  63. 

Nezvěstice,  dle  Budějovice,  Nezwiestitz, 
ves  u  Bokycan.  Arch.  Vil.  618.,  Blk.  Kfsk. 
280,  Sdl.  Ůr.  VI.  269.,  Rk.  SI. 

\ez%ětý  =  poplašen  v  aufgescheucht.  Při- 
běhla jak  n-tá.  Val.  Vek.,  Brt.  D.  236. 

Nezvole,  vz  Zvůle.  N.  co  jest  Vz  Cor. 
jur.  IV.  3.  2.  426. 

Nezvolený;  -en,  a,  o,  nicht  gewählt. 
Lpř. 

Nezvoluosf  Různic,  kyselosti  a  n  stí. 
Bart.  339. 

Nezvratné.  unumstöBslich,  unwandelbar. 
N.  se  rozhodl.  Osv.  1.  74.  (343  ).  N.  néco 
dokázati.  Us.  Pdl. 

Ne  z  vratnost,  i,  f.,  die  Unwiderlegbar- 
keit, Unumatösslicbkcit  Dcb. 

Nezvratný.  N.  důslednost,  Ves.  I.  25, 
poznáni,  Sté.  Zem.  506,  náměstky,  Mus 
1880.  301,  pravda,  přesvědčeni.  Us.  Pdl. 

Nezvuda,  y,  m.  —  nezbeda.  Nedělej  n-dy. 
Brt 

Nezvypravitelný,  unaussprechbar.  N 
pohodli.   Žer.  1591.  „ 

Než  -  ne  ie.  Vz  Šf.  III.  545.,  List.  fil. 
1883.  273,  1884.  273.,  1886.  420,  Zápor, 
Mkl.  Etym.  212.  0  užíváni  než  sr.  také  Brt 
S  140.  3.  -  Str.  167.  a.  v  3.  ř.  zd.  za  33. 
polož:  Cf.  Nemají  více  bráti  než  gros.  0. 
z  D. 


Než  abv.  Kateřina  praví,  že  by  raději 
přivětšovala  statka  toho,  než  by  jměla  co 
mrhati.  NB.  Té.  Tato  věc  jest  větší,  než 
aby  se  při  ni  práce  a  času  litovati  mělo. 
Kom.  D.  2.  Prve  ty  *ám  umři,  než  bychom 
my  v  tvé  bludy  uvaleni  byli;  Raději  chci 
umřití,  než  abych  toho  slova  neurozuměl. 
Pass.  mus.  469.  Budu  ji  s  větší  hanbu,  než 
by  byla  na  svého  muže  nerechnila  před 
jinými,  št.  Ale  také:  Ona  je  mlada,  aby 
robila.  Sš.  P.  475.  Cf.  Obýrati.  —  Poznám. 
Brt.  v  8.  3.  vyd.  144.  2.  praví,  že  chybně 
užívá  se  spojky  než  místo  pouhého  koudi- 
tionalu,  je-li  ve  hlavni  větě  příslovce  příliš: 
Jsem  příliš  zaneprázdněn,  než  abych  ti  při- 
spěli mohl  (m.:  abych  ti  p.  mohl).  Ale 
srovnej  předcházející  věty  s  komparativem 
v  hlavní  větě  a:  Příliš  veliké  proti  sobě 
zbudil  hněvy,  než  aby  smířeni  jeho  bylo 
s  nimi  zdařili  se  mohlo.  Pal.  IV.  2.  568. 

1.  Nežál  ad  v.,  nicht  leid,  ne  žel.  Dobrý 
je  ten  nápoj,  n.  sa  ho  napit.  Siov.  Bern. 

2.  Nežál,  u,  m.  —  nežalost.  Slov.  Bern. 
Nežárka.   Tk.  IV.  208.  Vz  List.  fil.  V. 

217,  Rk.  SI. 

Něžba.  N  by  hlas.  C.  Kn.  é.  340.  , 
Neželený,  unbetrauei  t.  Zajde  n-leu.  Cch. 

Petrkl.  39. 
Neženáč.  Koll.  IV.  159,  Zp.  II.  280., 
Neženilec,  lee,  in,  der  Hagestolz.  Srn. 

Vz  Neženilek. 
Neženilek,  lká,  m.  —  kdo  se  nežení,  der 

Hagestolz.  Vz  Neženilec. 
Neženiver,  vce,  m.  —  neženilec.  Sm, 

Loob. 

Neženlivoef,  i,  f.,  die  Hagestolzerei.  Sm. 

Neženlivý,  hagestolz.  Šm. 

Nežeru  ý  -=  kdo  nechce  žráti.  N.  p<*s.  — 
N,  os.  jm. 

Nežert,  u,  m,  der  Ernst. 

Nežertnosf,  i,  t,  die  Ernsthaftigkeit.  Sm. 

Nežertovný,  nežertný,  ernst,  enthalt. 
Rk 

Něžeta,  y,  in.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Nežetiee,  Neschetitz.  Arch.  VII.  715, 
Tk.  V.  251,  Blk.  Ktsk.  1373,  Sdl.  Hr.  III. 
305.,  Rk.  SI,  Slov.  Ssk,  Loos. 

Nežičný  —  nepřejný. 

Neiid,  a,  m,  der  Nichtjude.  Přestupky 
proti  náboženství  jejich  dopuštěné  smrtí  po- 
kutovali také  na  n-dech.  Sš.  J.  279. 

Nežichov,  Neschikau.  Rk.  SI. 

Nežit,  uleus.  Sv.  ruk.  316  b.  Ze  zápor- 
ného ne  a  z  koř.  ži  z  gi  ve  značeni  sanari, 
sauum  esse.  List.  fil.  XI.  187.  Jejížto  (války) 
začátky  od  30  let  se  táhly  a  jako  n.  zbí- 
raly.  Výb.  U.  1544.  Vz  Psotný,  Kram.  Slov. 

Nežitelný,  nicht  zu  leben,  ö/?«Woe.  Lpř. 

Nežiti  =  neuživati.  Sv.  ruk.  K.  I.  33, 
III.  9. 

Nežito  vice,  e,  f,  vz  Neštovice. 

Nežitovni  —  nežitový.  Rk. 

Nežito vý  =  nežitny,  Ast-,  Geschwür-. 
N.  bolest.  Výb.  IL  750.  N.  hnisáni,  furuu- 
culöse  Eiterung. 

Nežitý,  nicht  gelebt,  á/9.Wo?.  Lpř.  SI. 
L  3. 

Neživný.  Dle  Gb.  mohlo  by  se  čisti  ue- 
zivno  m.  nezévno  — •  nezjevno.  List.  fil.  1882. 
296. 
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Nežka  —  Nic. 


Nežita,  y,  f.  =  Anežka.  Slez  Šd.  1517. 
Sd.  kn.  opav. 

Něžnoduchý,  zartsinnig.  Dch. 

Něžný.  N.  název,  Kosename,  Dch.,  zvuky, 
Vrch.,  cit,  řeč,  povaha,  Tf,  mysl,  Lpř., 
Šml.,  půvab,  hlavička,  tilko,  Čch.  Bs  61., 
81..  87.,  láska,  luny  svit.  Pdl  exc. 

Něžovlce,  dle  Budějovice,  Niežowic.  Blk. 
Kfsk.  151.,  650.,  Rk.  SI. 

Nežto,  a,  m  ,  os.  jm.  Tk.  V.  99. 

Nežtovice  =  neštovice.  Rk. 

Nežtsi  —  ahi.  Vz  Nežř.  Us.  Brnt. 

1.  Ni  =  ani,  nec.  Ve  strč.  obyč.  se  slo- 
vesem záporným  Nebyv  ni  v  čem  myslili 
kiivú.  Alx.  V  ni  v  čem  nejumje  naděje.  St. 
Cl.  List.  fil.  XI.  187.  Že  jsem  člověk  čtsi 
otiatý,  ni  jmám  núesta  mezi  mými.  Alx. 
Hledáš  jeho,  niž  nalezneš.  Hr  ruk.  32.  — 
Ž.  wit.  36.  3.  —  Ni  =  ne  nn  Novém  Hro- 
zenkově, na  Kurlovsku  a  Rožuovsku.  Brt. 
L.  N.  I.  224.  Děvče  řeklo  ni  ni,  chtělo  říci 
nyni.  Slez.  Tč.  Půjdeš  do  školy?  Ni.  Byla 
si  v  lesě?  Ni.  Brt.  I).  174  —  Cf.  Zápor, 
List.  fil.  1883.  245.,  254.,  Jir.  Nkr.  87. 

•ní.  Na  Moravě  jsou  přídavná  zakončeni 
raťkkého  v  -ní  mnohem  častější  nežli  v  ny- 
nějším jazyce  spisovném:  zbyteční,  staro 
dávní,  ubyčajni.  darebni,  výborní  správa, 
obstárni,  samostatní.  Brt.  D  154. 

Niako  nijako,  nijak.  Slov.  N.  veriř 
nemůžeme,  že  .... ;  To  nám  n.  neide  do 
hlavy.  N.  Hlsk.  II.  234.,  235 

NÍakovsky  -=  n\jak.  Slov.  Ssk. 

Nian,  a,  m  =•  otec.  Tohoto  slova  užívají 
jeáté  na  mnohých  stranách  Slovenska,  ale 
už  jen  jako  diminutiv«  nianko,  naňka ; 
niana  čili  ona  —  máti.  Toth.  SI.  bajesl.  I. 
48. 

Niana,  y,  f,  vz  Nian. 

Manko,  a,  m.,  vz  Nian. 

Nirtťiť,  spüren.  Slov.  Ssk. 

Nibelungy.  Jejich  obsah  vz  v  Vor.  P. 
170.,  Sbn.  258.,  Rk.  SI. 

Nibo  =  nebo.  Dvě  ffalanky  nibo  ženy. 
V  Karlovsku.  Brt.  D.  174. 

Nie.  O  skloňováni:  Ničehéhož.  Krnd.  48., 
Pref.  (Výb.  II.  1509.),  Pož.  18.,  Rvač.  (Výb. 
II  1623.,.  Výb.  II.  1640.  Cf  List.  fil.  1882. 
120.  V  nivčemž.  BO.  V  nivčemž  nev/eli 
ztrátu.  Alx.  M.  54.  (HP.  91.).  Nebyv  v  niv- 
čemž mysliú  kfivú.  V  nivcem  nemaje  na- 
děje. Št.  Cí.  Nicso  (dod  ).  —  N.  =•  žádná 
věc.  Dělal  (šel  okolo),  jakoby  nic,  er  that 
nichts  dergleichen,  mir  nichts  dir  nichts. 
Dcb.  Je  ho  nie  =  je  velmi  vyzáblý.  Us. 
KSf.  Byl  rok  a  bratra  nic.  Brt.  D.  236. 
Nuzné  nic  se  v  eetky  šati  liché.  Jeřbk.  Já 
viem,  že  mi  je  nič  z  nebo  (ře  nebude  mým). 
SI.  ps.  47.  Ale  taky  bráni,  co  mu  nic  do 
teho.  Ib.  109.  Jsem  holé  nic.  Msn.  Or.  120. 
P/išel  jako  nic  a  odešel  jako  žádný  (vy- 
tratil se).  U  Chroustova  u  Manetina.  Tbnk 
Vraf  se  a  seber  několik  těch  nicŮ,  ro  jsi 
za  sebe  hodil.  Němc.  VI.  303.  Nic  niřebo 
hup  na  nohy  (z  nenadáni  vstalj.  U  Star. 
Jičína.  Vb).  Má  min  než  nic  ivice  dluhů 
než  statku).  Us  M.i  všeho  dosf  a  ničeho 
najvěc.  Slez.  VSlz.  I  235.  —  S  předlož- 
kami l  ochtniiti  s  nOOim  na  rii''  (špatn<v). 
Ub.  Knrz.  Vyilu  to  všecko  na  nic.   Hit.  D. 


236.  —  Beze  mne  s  nic  býti  nemůžete.  V.— 
Něco  v  nic  klásti,  nicht  beachten;  Přišlo 
to  vše  v  nic.  Dch.  Ty  mé  dáváš  velmi 
v  nic  (velmi  zlehčuješ).  Us.  Črk.  —  Která 

,  nemoc  je  horší?  Žádná  nestojí  za  nic  Dch. 

'  On  svěj  život  má  za  nic.  Dcb.  Pro  nic  za 
nic  dostal  biti.  Us.  Ani  za  nic  bych  to  ne- 
udělala. U  Roudn.  Prk.  Ty  švestky  jsou 
letos  za  nic  (laciný).  Us-   Jako  za  nic  ne- 

•  váže  toho  prikázánie.  Št.  Kn.  š.  5.  Něco 
za  něco,  nic  za  nic.  —  Pilný  člověk,  chodi 
pořád  od  ničeho  k  ničemu.  U  Kostel,  n.  0. 
Msk.  —  Množství  jich  o  ničemž  nic  nevě- 
děli. Bart.  128.—  Ve  větách  záporných 
Nic  (pravdy)  na  tom  není.  Dch.  Nemá  ni- 
čeho nic  Us.  Té  holky  nic  neni  (malá  a  slabá 
je).  Us.  Vk.  Jich  se  nic  neboje  Alz.  Měl 
s  každým  něco  a  se  žádným  nic  (s  každým 
vycházel,  ale  důvěrnějšího  přátelství  s  ni 
kým  neměl).  Svtz.  1874.  554.  Opat  nic  So- 
bénova  nedrží.  PŮb.  II.  449.  Právo  nic  ji- 
ného není,  nežli ....  Kol.  3.  Nic  se  pioto 
nerotpakuj  Št.  Kn.  š.  17.  (10.).  Nemám  ni- 
čehož nic  v  svém  domu,  jediné  maličko 
oleje.  Bj.  Kaj  nic  něni,  tam  ani  pan  tokem 
něurúbíš.  Slez.  Šd.  —  Cf.  Aby  něco  nebylo 
staveno  na  cestách  obecných.  CJB.  285.  — 
8  kiaduým  slovesem.  Nic  je  mi  zima 
Slov.  Nic  mi  jest  známo.  Alz  V.  1163.  Cf. 
List  fil.  1883.  255.,  256.  (Um  vice  příkladů) 
—  N.  «=  ne,  docela  ne.  Nic  nepřisahej.  Dcb. 
Modré  oči  nic  jinak  než  jako  chrpa;  Jož 
se  šeři  a  tatka  pořád  nic  co  ho  jenom 
zašlo?  Mor.  Neor.  Takové  knihy  by  se 
mohly  prodávat!  jináč  nic  Bart.  83.  Sluü-Ii 
to  učinili  Čili  nic.  Výb.  II.  1404.  Byloliby 
toho  co  obmýšleno  čili  nic.  V.  Pol.  414. 
Skoná-li  v  hřieše  smrtelném,  tehdy  na  věky 
bude  nic  v  milosti;  V  tu  hodinu  umřeli  sň: 
na  těle  nic,  ale  na  duši.  Hus  I.  130.,  335.  — 
N-  se  opisuje.  Nemá  špetkf,  ani  perótke, 
ani  prásko  móke;  ani  drobka,  ani  ždibce, 

,  ani  žvanka  chleba ;  ani  bita,  ani  kapke2 

|  kapinke,  kapičke,  ani  kanótke  mlíka;  ani 

|  hrstke  vobili  (zrna);  nemá  drobka  rozomo. 

i  Mor.  Neor.  Dostal  čtyry  prázdné  (míry)  a 
pátou  vysypanou  (nic  nedostal).  Jjr.  Dostal 
z  koláča  díru,  z  preclíka  díru.  Šd.  Dostane* 
lebedu,  sojku,  D.,  kočku.  U  Domažl  Slm 
Neřek  ani  a  ani  b.  Hnšk.  Dal  mi  bzumec. 
Laš.  Brt.  D.  202.  Pořidil  starého  rfasa.  Vlč. 
Ani  na  zeleno  ani  na  bledo  nepravil.  Val. 
Vek.  Cf.:  Babka,  Černý,  Fík,  Houby,  Chlu- 
mec, Jankov,  Mák,  Mimra,  Namalován,  Státi 
zač,  Slavkov,  Vlas,  Zápor,  1.  (konec).  — 
N.  značí  na  mor.  Val.  ukončeni  něčeho  a 
jeví  se  pleonasmem  býti.  Už  je  po  jarmarku 
nic.  Už  je  po  svatbě  nic  Vek.  —  N  biW 
Vz  Schd.  I.  349.  -  N.,  e,  m.,  os.  jm.  A\ 
Mart.  Blk.  Ktsk.  961. 

Nic  (m.),  nicé  (f.).  nice  (n.)  =  pronus. 
adj.,  vyskytuje  se  rádo  ve  tvaru  jmenném. 
Otec  pade  nycz  před  nim.  Ote  240.  a.  Ten 
na  zemi  nycz  sé  položí.  Ib.  Poznavši  to 
pade  nicé  věhlasnosf.  Sv.  ruk.  AI.  1096 
(Anna)  plačiuci  pade  nyczie.  LUar.  37. 
(Trója)  leží  uycze.  AlxV.  780.  I  pade  ni* 
na  zemi  a  vecé.  Ote.  B.  28.  a.  Ta  dva  muže 
/.ládná  Ir  žatu  nyczie.  AlxBM.  1.  36.  Otiě- 
luéchu  i  padá  inhed  nyczy.   Ote  126,  b. 


Nic  —  Ničík. 
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I  päd  echu  inhed  nici.  OtcB.  28.  a.  Odchyl- 
kou tvar  eloiený.  Padl  sem  nyczy  na  zemi, 
corriii.  Pror.  Dan.  8.  17.  Aby  padl  nyczy, 
ut  prosternat  se.  Ib.  3.  10.  Pán  se  pokloní 
niczi  k  zemi.  Mand.  32.  a.  Josef  pokloní 
sé  nyczy  na  zemi,  adoravit  prouus.  Ol.  Gen. 
48.  12.  (List.  fil.  1886.  412.).  Na  milost  avé 
učenicé,  jeuž  již  pro  té  hořem  nicě.  Hr.  rak. 
125.  To  jsa  svodnici,  svodnice,  jež  čert 
vnese  v  peklo  nicé.  Hr.  ruk.  293.  (Zde  je 
nicé  akkas.  pl.  závislý  na  vnese).  Prvi  jsou 
čarodějnici,  ti  chodi  svů  věrú  nyczy  (nici). 
Hr.  rok.  267.  (nici  nom.  pl.  i.  e.  čaroděj- 
níci). Cf.  List.  fil.  1884.  426.  Niczi,  proni. 
1424.  Věhlasnost  pade  nicě  před  Bohem. 
Sv.  ruk.  41.  Padie  nici  na  kamenie  poklo- 
nit: ha  sé.  Bj. 

NieAlka,  y,  f.  -  ovce  málo  dojM.  Val. 
Vek.,  Kld. 

Nic  ať  -  -  ai  k  ztmi  se  kloniti  Slov.  Ssk. 

1.  Nice  —  nic.  Nice  ee  nebojím.  Sš.  Ne- 
umiem  k  tomu  nice  Hei.  Št.  Uó.  91.  b.  Vy 
neviete  nicě.  Ev.  vid.  37.  N.  nejeli  (nejali, 
nechytili).  1b.  57. 

2.  Nice,  vz  Nic  (dodatky)  a  oprav  dle 
tobo  Z  nice.  Cf  Znice.  -  N.,  e,  f.,  die 
rechte  Seite,  Glanzseite.  Slov.  Loos. 

-nice.  Březnice,  Lipnice,  Olešnice,  Ro- 
kytnice atd.  Vz  Pal.  Rdb.  1.  138.  Jezeruice 
—  jezerský,  Roketnice  —  roketský,  Oleš- 
nice —  oleáenský.  Brt.  D.  152.  Vinnice,  vz 
-nik. 

Nicej  nic  U  Hustop.  Brt.  D.  88.  Kerý 
nechce  n.  dáti  Kol.  ván.  43.,  Koll.  Cf.  List. 
fil.  1883.  431. 

Nicek,  cka,  m.,  os.  jm.  Tk.  V.  75. 

Ničený ;  -en,  a,  o,  vz  Nititi.  Všude  duch 
mi  láskou  planul,  ohněm  s  nebe  ničenou. 
ŠMitc  I.  194. 

Niceti.  Ana  klečieci  k  zemi  nicieše.  Výb. 
I.  353.  V  ta  také  hodino,  v  niž  sv.  Dominik 
na  modlitvách  tehda  nicě!  (nyczyesse),  zje- 
vil mu  Booh.  Pass.  mos  407.  Cf.  NiČeti. 

Niceti,  el,  eni  -  pučeti.  Koř.  nik.  Bž.  40. 

Nici,  pronns.  Mkl.  Etym.  215.  Musa  slo- 
vanská ležici  nici  n  podnože  bohatých  svých 
sester.  Šf.  UL  193.  Dá  mu  (J*ží?ovi>  rukú 
po  líci,  až  bez  mál  nepade  nici.  Bož.  umuč. 
v.  138.  Cf.  Nic  (dod ).  —  V  bot.  cernuus, 
überbogen,  překloněný,  koncem  dolu  be- 
hnutý,  zvi.  stopka  květní  se  květem.  N. 
slunečnice  obecná,  bodlák  nici.  Vz  Rst. 
449.,  Cl.  Kv.  XX111. 

Nici  —  nickend,  překlonený,  koncem  dolů 
sehnutý,  zvi.  stopka  kvétuí  s  květem.  Cl. 
Kv.  XXIII 

Nicina,  das  Nichts.  Pk. 

Nickabátek,  tku,  m.  =  frak  nebo  ka- 
bátek příliš  vystřižený.  0  Zawb.  Dbv. 

Nickamínek.  Vz  Kram.  Slov.  333.,  Slov. 
zdrav. 

Nicky  —  dolů  značky.  Slov.  Ssk. 

Nicnost,  i,  f-  nicota.  Co  do  o-stí  jsem 
proti  vám  jako  řípa  proti  pomeranči.  Šml. 

Nicolaid-es,  a,  m.,  vz  Liáovský. 

Nicol-um,  a,  o.,  v  ločbč.  Vz  Sfk.  Poč. 
355. 

Nicota  —  nihil  Posp.,  Nz.,  Č.  Kn.  Š.  202. 
N.  mravní,  Mus.  1880.  159.,  věci  pozem- 
ských.  Mí.  120.,  Čch.  Meh.  43.  Někoho 


z  n-ty  pozdvihnouti.  Šmb.  S.  II.  74.  Znal 
jejich  n-tu.  Exc 

Nicotář.  Dk.  Aesth.  131.,  380. 

Nicotka,  y,  f.  věc  nepatrná,  Bagatelle. 
Ua.  BgL 

Nicotně  zlehčený  (tak,  že  byl  ničím). 
Man.  Or.  89. 

Nicotoosf,  i,  f.  —  nicota.    Čch.  Br.  67. 

Nicotný.  Ale  prázdný  ten  a  n.  výklad. 
SŠ.  I.  160. 

Nicov,  a,  ro.,  Nitzau,  ves  u  Kašperských 
Hor  a  sam.  u  Planice.  Blk.  Kfsk.  120i., 
Rk  SI. 

Nicov  atosť,  i,  f.,  die  Nichtsnutzigkeit. 
Dk. 

Nicovatý,  nichtsnutzig;  nichtig.  Dk.  Aesth. 
554.,  52.,  SP.  II.  174. 

Nicoirina,  y,  f.,  nichtswertbe  Sache.  Šm. 

Nicový.  N.  jeskyuě  (kde  je  nickamiuek). 
Rgl.  exc. 

Nicpoták,  a.  m.  —  ničema.  Lafi.  Brt. 
U  Opavy.  Klé.  Niepotym  člověk  (nesklonné) 
ničema  U  Opavy.  Kli. 

Nícbo,  nihil.  Od  Bebe  sám  n.  nečiním. 
Ev.  vid.  11.  (13.). 

1.  Nic  v  obec.  ml.  bIov.  z:  ničo  —  niče  — 
nič.  Nič  som  br  nevyspala.  SI.  pa.  247.  Vz 
více  v  List.  fil.  1883.  431. 

2.  Niě,  e,  m.  (Nitsch)  Dan.,  1651.-1709., 
jesuita.  Jir.  Ruk.  II.  53.  -  N.  Ondf.  Blk. 
Kfsk.  1373. 

Niéati,  vz  Niceti. 

Niěe  —  nic.  Hr.  ruk.  245.,  Sv.  ruk.  AI. 
19.,  An.  417.,  K.  4.  Avšak  mu  jest  n  ten 
jed  neuškodil;  Tiem  se  n.  nemútie;  Na  n. 
těch  nechtiec  mieti,  ktož  .  .  . .;  Král  o  tom 
n.  nevie.  Št.  Kn.  š.  2  ,  103.,  126  ,  157. 

Ničemný  —  churavý.  On  vždycky  po 
jaru  Ďáký  n.  jest.  Cm.  Zuz.  191.  Na  mor. 
Val.  Vek. 

Ničení,  n.,  die  Vernichtung.  N.  starožit- 
nosti. Mas.  1880.  394. 

Nicenatví,  n.,  die  Nichtigkeit,  das  Un- 
ding. Rk. 

Ničeta,  y,  f.  =  ničemtoi.  Kk 

2.  Ničeti,  pronnm  esse.  Niču,  ničíš.  0  tva- 
rech vz  List.  fil.  1884.  458.  Cf.  Mkl.  Etym. 
215.  An  ničie  (nyczie)  Bohu  se  modli.  Pass. 
596.  —  kam.  Ana  slzíc  klečí  k  zemi  ni- 
cieše Bohu  se  modlí.  Krist.  5.  b  Když 
kleče  k  zemi  nicieše.  Pass.  454  —  V  5.  i. 
článku  za  Leg.  polož:  ,  Pass.  mus.  414.  — 
V  7.  ř.  za  Leg.  polož:  ,  Pass.  321. 

Nichodnoef,  i,  f.,  .die  Nichtswürdigkeit. 
Slov.  Bern. 

Ničhodný,  nichtswürdig.  Slov.  Bern. 

Nici  —  niti  (nif).  Mor.  Brt.  D. 

Ničí.  Všem  záviď  tvoje  duše,  tobě  ničí 
(duše  záviď).  C.  Kn.  s  306.  Že  jost  mé 
vlastni  dědictví  a  n.  jiného.  Půh.  I.  159. 
K  či  utečete  pomoci?  I  řekl:  K  uičíž.  Hus 
UL  193. 

Ničiga,  y,  ro.  =•  ničema,  der  Taugenichts. 
Slov.  Zátur.,  Hdž.  Šlb.  18.  A  čože  som  ja 
tebe  dlžen,  ty  žobrák,  ti  n-ga!  Dbš.  SI. 
pov.  II.  82. 

Ničigárstvo,  a,  n.  -  darebáctvo,  die 
Lumperei.  Slov.  Ct.  Ničiga.  Hdž.  Vět.  143. 

Niěík,  u,  m.  fcůpim  ti  n-kov  (nic);  žer- 
I  tem.  Slov.  Zátur. 
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Ničišpor  —  Nijako. 


\iri-l»ur,  íi.  ničiiporek,  rku,  m.-  ostroika, 
tropbaeolum  majus.  Slov.  Rr.  Sb. 

Ničitelský  »  ničici.  N.  moc  Dbá.  Úv. 
N.  nepřátel  zvůle.  Kká.  K  si.  j.  169. 

\u-ka.  y,  f.  —  nulla.  Slov.  Ssk. 

Nicko  =  nyni.  Ua.  Mik.,  Prk.  Stud. 
o  dat.  6. 

Nickon,  ničkonc  nyni.  TJs  u  Doniažl. 
Jrsk.  U  N.  K  lyné  Kel. 

Nickov.  a,  ni ,  Núchkau,  ves  u  Přibi- 
alavé.  Cl.  Nížkov. 

Xičkovke,  ves  (zaélá).  D.  ol.  VII.  697. 

Niékula,  y,  f.  —  slepice  a  včnečkeni 
chinýii  okolo  krku.  Val.  Brt. 

Níeky  —  nyni.  üb.  Prk.,  Sš. 

Ničuianec,  nce,  m.  =  kdo  nic  nemá.  N-ci 
získali  týroto  činoiu  stá  uülionov.  Slov. 
ZObz.  XXIV.  2i6. 

Nicot á,  é,  f.,  Nitschowa,  sam.  u  Bez- 
družic. 

,  Nicovati  ničiti.  Ta  krasu  ničujc.  Slov. 
Šf.  T.  M.  27. 

Nicoviny  —  nic.  Slov.  Ja  li  darujem  n. 
SI.  ps.  76. 

Niéový,  zvláštní  tvar  slova  nič  na  Slov. 
Okrem  tej  kyselej  juchy  miuátn  ničového 
nic  (zhola  nic).  Mr  S.  1.  72.  Starý  žobráčik 
nemal  n-ho  nič  DbŠ.  SI.  pov.  8.  19.  My 
máme  z  toho  vel'iui  málo,  alebo  vlastně 
ničové  nič.  N.  Hlsk.  II.  209. 

Niéso  (tii-čso).  Ve  strčeském  niéso  zna- 
menal a  cítil  se  ješté  význam  vlastni  nec 
quidquani,  proto  i  v  pádech  předložkových 
znamenalo  se,  ie  p  id  s  předložkou  čini  po- 
jem jeden  a  kladlo  se  ni  před  výraz  ceiý; 
ale  Časem  klesá  nióso  atd.  ua  význam  je- 
dnoduchý nihil ;  kleanotiiu  takovým  zapo- 
miuá  se,  že  ni  čso  je  výraz  složitý,  béře 
se  za  slovo  nedílné  a  v  pádé  předložkovém 
klade  se  předložka  před  opojenu  nic.  Zdá 
se  tedy  na  pohled,  že  ve  strčeéfině  slože- 
nina uičso  předložkou  se  roztrhuje;  vlastně 
pak  déje  se  odchylka  v  jazyce  pozdějším, 
spřaliuji  se  totiž  slova  dvé  ni  čso  v  jedno 
ničso  (ničse,  nice,  nic),  spřeženími  béře  se 
za  kompositum  nedílné  a  předjožka  klade 
se  před  né.  O  nivčetu  na  svété.  Št.  Ř.  115.  b. 
V  nivéem.  Pass  294.  a  j.  V  niveč.  Šf.  lič. 
43.  b.  —  Liat.  fil.  1883.  255.  Cf.  Nic  (za- 
čát.),  2.  wit.  14.  4.,  58.  9.,  55.  8.,  öy.  14 

\  id  duj,  vz  Vyobcováni. 

Xidokudž,  usquequaque.  Ž.  wit  118.  8. 

Nidrlandhký  —  nizozemsky.  Mus.  1880. 
30. 

Nie  záporné  strčes.  Vz  Zápor,  LUi  fil. 
1883.  257  ,  259.  Daj  mi  tohoto  beranca! 
Ach  veru  by  ti  ho  dal,  duša  moja,  keby 
tak  boli  moje,  jako  .-u  nie.  Slov.  Dbš.  SI. 
pov.  8.  42. 

Niebelungy,  vz  Nibelunga. 

Niecati  —  nititi.  Oheň  taecame  suchým 
drevom,  ráždim.  Slov.  Hdž.  Čit.  152. 

Nieciéka  m.  nietička.  topička.  GP. 

Niederle,  a,  m.  Vz  Nydrle  (sírany  sklo- 
ňování). N.Jindř.,  prof.  akadem.  g\  mn»u»ia 
v  Praze,  nar.  ve  Staré  Pace  1840.,  t  1875. 
Vz  Tf.  B.  I.  180.,  181.,  Bačk.  Př.  152  ,  170.,  1 
Rk.  SI.,  Tí.  Mtc.  248.  —  JV.  Lubor,  kaud. 
proťeasury,  spisovatel,  syn  předešlého. 


Xieehto  -  nikdo.  Slov.  Tak  stustel  (ztué- 
něl),  jako  by  bol  n.  naňho  lopatů  naLádzal. 

Rr.  Sb. 

Jíiejstěj  -  niestii.  Hr.  ruk.  L.  15. 

X iekat i  ■■  praviti  nie,  odporovat*,  sdrá- 
hati  se.  Slov.  Evka  dlho  neniekala,  pravá 
ráčku  páuu  dala.  Btt.  Sp.  92 

Niekedy  =  nikdy.  Slov.  Aj  dobrému 
kočároví  myš  n.  ušmikne.  Rr.  Sb. 

Niello,  a.  m.  —  zvláštní  drah  ozdobné 
práce.  Vz  Šf.  Poč.  285.  h  násL,  KP.  IV. 
227. 

Meli  ováni,  n.  =  vyplňování  kresby  vy- 
ryté černou  hmotou.  Pdl.  exc. 

Niellovati  co,  vz  Niellorání. 

Nieral  neros,  ne  jednou.  Slov.  Dbl 
Úv.  106. 

Niesora  -=  nejsem.  Slov.  N  od  tobo  (da- 
gegen). K.  Ml.  54. 
Niest  —  nésti.  Slov.  Sak. 
NiestéJ,  vz  Nistej. 

Niestéjka,  y,  f.  míst.  jm.  Arch.  III. 
607 ,  568. 

Niet  —  mni    Slov.  DbŠ.  Úv.  103.  a  j. 
Nad  vás  dvocb  n.  Oři.  IX.  248. 
Nietka,  y,  f.,  vlast.  jm.  ze  14.  stol.  Mus 

1880.  467. 

Nieto  —  niet,  není.  Slov.  Némc  VII.  61. 
Bez  zelia  n.  veselia;  N.  majstra  nad  kováč*, 
ten  zo  starého  nové  spraví.  Zátnr. 

X  i <-t oř,  u,  m.  — >  horiaci  éther.  Slov. 
DŠk.  II.  124. 

Xietožeby  -  ne  ieby.    Slov.  Phl'd.  VI 
267. 

Niežik,  u,  m.  —  nádcha.  Slov.  Dbi.  Obyč. 
106. 

Nif  üaf  —  štěkot  malých  psů.  -  Nifňaf, 

a,  m.  =  člorik  hloupý.  U  N.  Kdyné.  F$l 
Cf.  Nikňat. 

Nigell-us,  a,  m.   N.  z  Oskořina  Trojan. 
1537.— 1604  ,  rektor.  Jir  Ruk.  II.  53.,  Sbn 
925. 

Nigrln,  a,  m.  N.  Jir.  1617.  J.  H  L  603 . 
Jir.  Ruk.  II.  51.  —  N  Tom.,  kazatel.  1672 
J.  H.  1.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  54. 

Nigrini  Jonáš,  učitel  1726.  Jir.  Ruk.  II. 

54 

Nigrinka,  y,  f.,  sam.  n  Vinohrad. 
Nigromantik,   a,    m.  =  čemokniznik. 

Štelc. 

Xihdá  -  nikdy.  Us. 

Xíhdi     nikdy.  Jicky  a  laš  Brt  D.  174 

Nihdy  —  nikdy  Laš  Tč.  —  N.  =  ntkde 
Chodil  sem  tam,  hledal  nějaká  živnost,  ale 
n.  nenašel.  Slez.  Šd. 

Nihdyi     nikdy.  U  Doniažl 

Nihdzé  -=■=  nikde  Na  jihových.  Mor. 

Nihilismus  —  uevéřoni  v  nic,  k  čemn 
náboženství,  ba  i  zdravý  rozum  již  vede 
Kram.  Slov.,  Rk.  SI.,  S.  N. 

Nihilista,  y,  m.,  pl.  -sté,  přívrženec  ni 
l.ilismu.  Vz  Rk.  SI. 

Xihosovice  =  Nébošovice. 

Nihov,  a,  in.  =  pole  u  Blavy  v  Bndéj. 
BPr. 

Nichov,  a,  ni.,  Nihof,  ves  u  Vel.  Bytes*- 
Nic  lito  —  nikdo    Čo  bolo  v  loni,  to  n. 

nedohoní.  Slov.  Rr.  Sb. 
Nijako  —  nijak,  nikterak.    N.  nevěděli 

sa  spriatelif.  Slov.  N.  Hlak.  XII.  92. 


Nijakovský  —  Nikoda. 
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Nijakovský  ^  mjaký.  N- 
dnýnj  způsobem.    U  Uher.  t 


skú  vecú  = 
Hrad.  Brt.  D. 


Nijaký  Nyakým  způsoben)  sa  ncdaj  ku 
zlému  svéati.  Slov.  Té.  My  ame  neili  na 
nijaká  bitku,  ale  ame  ili,  kdo  má  hezká 
divku.  SI.  P.  430.  N-ké  to  8  nim  není,  er 
ist  noch  unentschieden ;  Ts  voda  je  nijaká, 
ist  nicht  echt,  gut  Ten  č&s  je  dnes  n-ký. 
der  Himmel  ist  von  Wolken,  vom  Nebel 
umhüllt.  U  Olom.  Sd.  On  jest  n.,  kränklieb, 
nicht  aufgelegt.  Lad.  Té.  Tá  tvoja  řeé  je 
taká  nijaká  (daremná,  ničemná).  Brt.  D. 
236 

Mjje  =  ne.  Slov.  Čert  vie  váetko,  len  to 
n.„  dze  (káé)  má  žena  brousek  (na  břichu). 
Rr.  8b. 

Ni  jeden  člověk  jest  blažen,  atrčes.  Vz 
List.  fil.  1883.  242.,  Zápor. 

Nijinak  =  ne  jinak.  Kap.  Poet.  I.  45. 

Nik  =  nikdo.  Slov.  Nevidéf  rakvy.  alte 
n.  neroní.  Trok.  157.  Slobodnuo  aoiu  dievča, 
n  mi  nerozkáže.  Kol).  Zp.  I.  68.  Kto  slo- 
vo«n  zná  zasypané  otváraf  hroby?  Nik? 
Čjk.  66.  Pánu  Bohu  z  ruky  sa  nik  nevy- 
trati.  Orl.  1L  367.  Cf  Lisř.  fil.  1883.  416., 
431. 

•nik:  Mělník,  Chúsník.  Mrtnik,  Bořep- 
nik,  Plevník,  Zlatník  (míst.  jm.).  Vz  Pal. 
Rdh.  L  139.  Cf.  Brt  D.  145..  141.  Lipnik  — 
lipenský.  Brt.  D.  153.  —  Koncovkou  tou 
značí  se  v  chemii  při  českých  jménech  slou- 
čenina prvního  stupné  n.  podvojná:  kyslič- 
ník, sirtiik.  Mj.  26. 

Nikakž  atd.  Že  je  nikaki  nemoi  na- 
učit! St  Kn.  i.  12.  Nikáke.  Antb.  I.  3.  vd. 
XXX  VIII.,  Hr.  ruk.  D.  730.,  768.  N&akéž. 
Bj.,  St.  Kn.  8.  106.  Nikakéž  nechtěla.  Pusa. 
mu s.  377. 

Nikame  =  nikam.  Sv.  ruk.  AI.  942.,  SR. 
389.,  St  Kn.  i.  170.  Že  nem  jest  nelzé  n. 
Alx. 

Nikamo,  vz  Nikam. 

NikánL  n.,  das  Werden.  Dk.  Dj.  f.  158., 
Dk.  Poét.  130.  Absolutní  n.  Dk. 

Ni  kati,  vz  Nikáni.  —  co.  My  jame  to 
nemohli  všecko  niknouti  «  vykonati.  U  Ro- 
nova. Rg).  Vz  Niknouti 

Nikdaj  —  nikdá.  Slov.  Kcll.  Báj  Šuměl 
tieí,  jak  indy  n.  pred  tým.  Orl.  XI.  69. 
Myslel,  že  tomu  konca  kraja  n.  uebude. 
Dbá.  SI.  pov.  VII.  50. 

Nikdál,  a,  m.  —  nikdo.  Slov.  Ssk.  Až 
na  sv.  N-la  (nikdá).  Na  již.  Hor.  Sd.  Cf. 
Nikdáí. 

Nikdam  =■  nikdá.  Slov.  N.  nevidzela  ži- 
dovského  boba,  sedí  na  prípecku  bez  jed- 
noho roba.  Koll.  Zp.  II.  121. 

Nikdá*,  e,  m.  Na  av.  Nikdáše  =  nikdy. 
U  Nové  Kdvně.  Rgl.  Cf.  Nikdá,  Nikdál. 

Nikde.  Néni  fa  n.  (o  slabém  a  hubeném). 
Mor.  SdM  Brt.  D.  —  N.  ■=  nikdo.  Vz  Nikdo, 
Hr.  ruk.  M.  816.,  PI.  261..  262.,  R.  196.,  D. 
442.,  Ž.  wit.  138.  16.  Aby  bo  nikde  ne- 
poctil. Kar.  114.— 115. 

Nikdiež  —  nikde.  Aby  alovo  boiie  k  lidu 
nebylo  kázáno  n.,  jediné  u  far  a  v  klášte- 
řích. Hub  III.  251. 

Nikdo,  nemo.  Latin,  nemo  za  nejstarši 
doby  vždy  pronášeno  českým  nikto,  mkte. 


I  Cf.  Jir.  ve  Čtení  Učené  společnosti  1883. 
I.  lu.  (3.).  N.,  gt.  nikokého,  vz  List.  filol. 
1882.  120.,  Sv.  ruk.  K.  I.  11 ,  IV.  28.;  dat., 
nikomému,  Výb.  I.  401.,  Sv.  ruk.  K.  I.  4., 

1 12  ;  akk.  nikokého.  Výb.  I.  422.  Ot  niko- 
kého, a  nullo.  Ž.  wit  Äthan.  226.  a.  Nikto 
jest  bbtžen,  zaatr.  Vz  Zápor.  V  Vodluží 
jsou  sedláci  hrdi.  Přimísi  li  se  chalupník 
muzi  ně  a  ozve-li  se,  hned  nékdo :  A  co  ty 
si,  že  cbceŠ  mluvit?  Di  si  za  humna!  Ty 
nikdo!  Brb.  Obr  74. 

Nikdy  a  nikdy,  nun  und  nimmer.  Dch. 
N.  není  dosti  na  jednom  neštěstí.  Us.  Sd. 
Nikdy  se  opisuje:  Až  ze  staré  baby  mladá 
(žena)  bude.  SŠ.  P.  Dáš  mi,  až  spadne  s  nebe. 
Ua.  Až  pokvetou  hrábě.  U  N.  Bydž.  Kšf. 
Zaplatí,  ketf  sa  mu  myš  o  koti.  Slov.  Zátur. 
AŽ  se  kráva  ohřebi  a  kobyla  oteli.  Bdi.  Až 
oseje  (ušije)  Pavléčku  pes  böte  (vz  Progr. 
real.  Škol  brněnských  na  r.  1883.— 1884. 
str.  9.);  Až  bode  na  vobecné  lóce  jarmak. 
1b.  Neor.  Až  poprŠi  a  nebude  bláto.  U  Nov. 
Bydž.  Kit.  Cf.  Jabloň,  Kobyla,  Kočka,  Krb, 
Masopust,  Nikdál,  Nikdáš,  Peklo,  Řemen. 

Nikdyěka  —  nikdy.  U  Úval.  1536.  Wtr. 
exc. 

Nikdych  nepil  =  nikdy  jsem  nepil.  Slov. 
K.  Ml.  46.  Cf.  CA. 

Nikel,  kla,  m.  -  Mikuláš.  D.  ol.  II.  434. 

Nikeliu,  vz  Niklomědek. 

Nikelnatý  kysličník,  Nickeloxydul,  n., 
soli,  Nickeloxydulsalze,  Nz.,  sirnik,  Osv.  V. 
17.,  hydrát,  Nickeloxydulbydrat.  SI.  les. 

Nikerak,  a,  m.,  osada  u  Třeště  v  Ji- 
hlavsku. 

Níkišpurk,  a,  m.  —  Mikulov.  Slov.  Ssk. 

Nikl,  u,  m ,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  355., 
Scbd.  i.  348.,  KP.  IV.  124.,  Rk.  Si. 

Niklaa,  a.  m.,  os.  jm.  Arch.  Vil.  415. 
N.  Joe.,  prof.  čes.  techniky  v  Praze,  1817. 
až  1877.  Vz  Tf.  II.  1.  197  ,  Baók.  Pr.  166., 
Rk.  SI. 

Niklásek,  ska,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV. 
344. 

Nikle*,  a,  m ,  os.  jm.  Vz  Nyklcs. 

Niklitý,  Nickel-.  N.  kysličník,  das  Nickel- 
oxyd, Nz.,  hydrát,  Nickeloxydbydrat.  SI.  les. 

Niklomědek,  dku,  m.  =  tukelin,  červený 
kyz  niklový,  der  Kupťernickel.  SI.  les. 

Niklot,  a,  m.,  král  slov.  V  z  Ve.  Lab. 
260.,  261. 

Niklováni,  das  Vernickeln.  Vz  Včř.  Z. 
I.  84. 

Niklovioa,  y,  f.,  die  Nickelspeise.  SI. 
les.,  KP  IV.  122.,  124. 

Niklový,  Nickel-.  N.  ruda,  das  Nickel- 
erz, SI.  les.,  Hř.  43.,  železo,  Osv.  V.  7., 
koule  do  ručnic  (r.  1889.  v  Angl,  vynale- 
zena). Nár.  listy. 

Nikloželezuý  =-  z  niklu  a  železa.  Osv. 
V.  19 

Nikhaf,  a,  m.  =  niftaf.  U  Kr.  Hrad. 
Kšf. 

Niknouti,  se  flectere,  domittere.  Šf.  III. 
461.  —  N.,  verschwinden,  vergehen.  Hlas 
nikne.  Kyt  1876.,  90.  Barva,  světlo  nikne. 
LaŠ.  Tč.  —  N-  vyčnivati,  prominere.  Vz 
Pronikati,  Proniklý. 

Nikoda  —  nikdy.  Toho  mi  n.  nezaplatil. 
Pah.  I.  368.  (^53.). 
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Nikodém  —  Niia. 


Nikodém  br.,  vz  Vacetinský. 

Nikolaid-es,  a,  m.  N.  Junch.  Alex.  Vz 
Jir.  Ruk.  II.  55. 

Nikolaj,  e,  m.,  os.  jro.  Arch.  II.  44 

Nikolajka,  y,  L  sam.  u  Smichova. 

Nikolau  Jos.,  183«.— 1862..  učit.  a  spisov. 
Kk.  81. 

Nikoli  nebezpečný  Drh.  Říkaje,  že  n. 
dubře  učiniti  němuž.  Kart.  127.  N.  se  skryti 
nemůžetn  tebe.  Rd.  zv.  Z  chlapského  řáda 
n  ijednoho  v  éesř  nevolí.  Anth.  I.  3  vd. 
34. 

Ni  kolínka,  y.  f.,  prasium.  rostl.  Suj. 

Nikolům,  vz  Niroliim. 

N  i  kos,  e.  in.,  os.  ju  NB.  Té. 

Nikotin.  Cf.  MS.  S33 ,  Rtu.  II.  377.,  Sfk. 
Pod  514.,  Schd.  1.  394.,  Kram.  Slov..  Slov. 
zdrav.,  Rk.  SI. 

Nikotinový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  II  224. 
N.  mýdlo.  Kra  in.  Slov. 

Nikť  —  nikto.  Bž.  35. 

Nikte,  vz  Nikdo.  A  n.  (žádný.  Ol.  228.) 
jemu  nedadieée.  Ev.  vid.  64.  (24.,  286.  Cf. 
Jir.  Mor.  47.). 

Nikto  —  nikdo.  Vz  B2.  129.,  List.  til  IX. 
120.,  Nikdo. 

Nikto»,  e,  m.  =  ledačina,  der  Taugenichts. 
Slov.  Ty  niktoš,  ty  nám  budeš  květy  šlapat? 
Dbš.  Sl.  pov.  II.  8;».  —  Ev  ik.  L  129., 
Sldk.  559.,  Orl.  IL  194. 

Nikty  nikdy.  Člověk  n.  jest  blažen, 
zastr.  V  z  Zápor. 

Nikulaj,  e,  m.  =  Mikuláš.   Arch.  III.  9. 

.Nikus,  e,  ui  .  os.  jm.  NB.  Té. 

Nilský  veletok.  J.  Lpř. 

Nima,  nimái  (nemá,  nemáš)  —  není. 
U  Frýdkt.  Té  ,  Brt.  D.  359.,  Té. 

Nimburk.  Cf.  Pal  Rdh.  II.  125.,  Arch. 
VII.  715.,  VIII.  598,  Tk  IV.  735.,  V.  251., 
VI.  352.,  VII.  416.,  Rk.  Sl.  II.  467.,  Sdl. 
Hr.  II.  217.,  III.  176.,  V.  332  ,  Tk.  Žk.  224., 
Blk.  Kfsk.  1375.  Sloul  také  Vicemilov.  Po 
nimbur8ku  někomu  připiti  =  sklenici  mu 
o  hlavu  rozbiti.  Jiti  do  N-kn  pro  výprask. 
Vz  Sbtk.  Krat.  b.  80. 

Nimburský  Jan,  farář  1619.  Jir.  Ruk. 
II.  55 ,  Jg.  H.  L  603. 

Niméina,  y,  f.  =  němčina  Laš.  Té. 

Nimeť,  mce,  m.  =  Němec.  Laš.  Té. 

Niměřire,  dle  Budějo\ice,  NimieHtz,  ves 
u  Ml.  Boleslavě.  Rk.  Sl. 

Nimka,  y,  f.  Němka,  Némkyné.  Laš. 
Té. 

Nimnica,  e,  f.  =  nemnica.  Slov.  LObz. 
XIX.  222. 

Ximo  «  mimo.  Val.  Brt.  D.  63. 

Ni  moc,  e,  f.  —  nemoc.  Laš.  Té. 

Niniorný  —  nen  ocný.  LaŠ.  Té. 

Nimpón,  a,  m  ,  vz  Plavoun  veliký.  Hrm 
I.  2.  465. 

Nimra,  y,  m.     zdlouhavý,  páravý  člověk. 
Strejček  N.,  koupil  šiml  t  za  půl  páta  krej 
caru,  plišel  domu,  popad  ženu,  tancoval 
s  ni  maděru.  Pis.  Rgl.  —  N.,  y,  f.  —  ovocná 
kas*  .  Vz  Cbamula  (dod.). 

Nimrac,  e,  m.,  vz  Nimrák. 

Nimralka,  y,  f.  —  nimračka. 

Nimrásek,  ska,  m  ,  os.  jm.  Rgl.  —  N.  — 
nimra.  Nár.  listy. 


Nimrava,  y,  m.  a  f.  =»  nemrava.  Laš  Té 
Nina,  y,  f.,  os.  jm    Pal.  Rdh.  I.  123.  — 
'  N.  —  Rosina.  Slov.  Ssk. 

Ninaj.  e,  m.  ~  chalupnik.  Slov  Toth.  Slov 
báj.  I.  48. 

Nine  =  neni.  Nikdze  ho  n.  Slov.  u  Bzince 
v  Nitransku.  Rr.  Sb. 

Niněchov,  Milnichshof.  Hiněclwvany  Tk. 
V  220.,  Blk  Kfsk.  1374.,  Rk.  8L 

Ninek,  nka,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I.  123. 

Niněra,  y,  f.  —  titěra,  hračka,  maličkost, 
nepatrnosf.  Přestává  na  n-rách.  Kos.  —  BT, 
y,  m.  =  nimra.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  —  H.  = 
I  člověk  malý.  Ten  n.,  jak  se  staví!  L  Kr. 
Hrad.  Kšt. 

Niněraěky,  pl.,  f.  =  drohotiny.  Vr  Ni 
něra.  U  Chrod. 

Ninger,  gra,  m.,  os  jm.  N.  Kar.,  vysl 
I  prof.  v  Pisku,  nar.  1827.  Vz  Tf.  H  L  173., 
174.,  Sb.  Dj.  ř.  272.,  Bačk.  Př.  115.,  138. 
Rk.  81. 

Ni-ni,  strč.  vazba.  List.  til.  X.  256. 

Ninkovice,  dle  Budějovice,  Nikowitz,  ves 
u  Milevska.  Blk.  Kfsk  151.,  Rk.  Sl.  — 
nyni  Nenkovice.  D.  ol.  II.  20. 

Nonni-us,  »,  m.,  os.  jm.  N.  Pav.,  farář 
1638.  Jg.  H.  L  603. 

Ninoliee,  ves  v  Jičín  Blk.  Kfsk.  721.. 
774.,  Sdl.  Hr.  V.  363.,  Rk.  Sl. 

Ninomysl,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Rdh.  I. 
123. 

Ninto  —  neni.  Slov.  N  tu  děvéátka  podia 

vašej  mysli.  Sl.  ps.  Šf.  II.  65. 
Ninva,  y,  f.  =-  bohyně.  Slov.  Hol.  185 
Niobi-um,  a,  n.,  v  luěbě.  Vz  Sfk.  Poč. 

320. 

Nipati  hrozynky  z  housky  (vytahovali). 
U  Rokyc.  Fé. 

Nirře,  Nireč,  Nieretsch.  ves  u  Blatně. 
Blk.  Ktsk.  650.,  Sdl.  Hr.  VI.  42. 

Niriea,  e,  f.  •—  nevzdělaně.  pusté  mi*to. 
Slov.  Rr.  Sb. 

Nisa  řeka  a)  kladská  b)  lužická.  Cf.  0<v. 
1855.  508.  —  N.,  mě.  ve  Slez.  Arch.  VII 
715.,  Tk.  IV.  735.,  V.  230.,  VI.  811.,  VII. 
416. 

Nisan,  ii,  m.  =  šestý  měsic  obecnibo  a 
12.  měsic  církevního  roku  židovského.  S. 
N.  XI.  541.  N.  =*  měsic,  v  němž  židé  alavi- 
vaji  své  přesnice  éi  pasenu,  velikonoc  Od- 
povídá druhé  polovici  března  a  prvni  polo- 
vici dubna.  Šd.  ezc. 

Nisati,  evanescere.  Jestliže  suol  zubí. 
Ev.  olom.  327. 

Nispule,  mespila.  V  MV.  nepravá  glossa 
Pa.  41. 

NlstěJ.  Cf.  Prk.  Pr.  18.  Koř.  nět.  List 
fil.  XI.  189.,  Mkl.  Etym.  96.  -  N.  ohniště 
Hořici  louče  do  n-je  na  podpal  strkati.  Jrs 
N  ,  oaiiiinus.  Ev.  olom.  97.  Jako  když  ▼  tA- 
stéji  mnoho  dřev  surových  nakládá  na  maly 
podnět.  Št.  —  N.  =  kamna.  Hr.  ruk.  387.  — 
N.  «=  otvor  vysoké  peci,  kterým  litina  vy- 
téká. Vz  Věř.  Z.  L  3..  NA.  IV.  164. 

Nistějka.  brad  u  Vysokého.  Rk.  Sl. 

Nísfovina,  y,  f.,  der  Heerd  vom  Treib- 
ofen (der  mit  Blei  getränkte  Boden  des 
Treibheerdes).  Hr. 

Nisa,  dle  Bača  ~=  noěni  bůh  tmavé  říše 
Ks. 
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Nisané  wm  oddíl  polabských  Srbů  na  levém 
břehu  Labe.  st  Stři.  II.  624. 

Nisriti  -  ničiti.  Laš.  Té. 

Nisknvice,  dle  Budějovice,  Nischkowitz, 
w -  u  Slavkova. 

Ni&ovice,  dle  Budějovice,  Nischowitz, 
ves  u  Volyně  Rk.  SI. 

Ni&1  =  nic  u  Břexové  h  11  Hrozenkovn 
iim  Mor.,  Hit.,  slov.  Hol.  43.,  Ht.  SI.  ml 
246.,  SI.  ps.  22.  Cf.  List.  fil.  1883.  181. 

\  ištár,  a,  m. «-  taký.  co  niát  nemá.  Slov. 
rkžk 

Ništéra,  y,  m.,  os.  jm.  Šd. 

Nl&téti,  él,  ěni,  allmáhlig  zu  («runde 
geben.  U  Bruáperka.  Mtl. 

Vistir,  e,  m.,  der  Verderber.  Lai.  Tě. 

Nif,  lit.  nitis.  Ot.  Lit.  stud.  68.  V  MV. 
pravá  glossa.  Pa.  21.  Aby  nedoSla  nit  (aby 
neváži  hovor).  Hrb.  Obz.  102.  Dali  ho  na 
tenkou  nif  (omezili  jeho  v  Ali).  U  Dobruš. 
Vk.  Je,  daří  se  mu  zle,  ie  na  krátké  nitce. 
Us.  Bkř.  Dobré  i  iti  přisti  (něco  dobrého 
dělati).  Us.  Mtl.  Promokli  až  na  nif.  Us. 
Když  jsou  niti,  není  šiti  a  když  je  Jiti,  není 
niti.  Us.  Dbo.  —  X.  žití.  Vrch.,  nervu.  Dk. 
P  3.  —  N.  =-  mira  na  lodich  -  1  828  m. 
Sté.  Zem.  760.  —  N.  =-  kořalka.  Za  dva 
(krejcary)  nitě  a  kus  tondy  (komisárku). 
Us.  vojen.  Trhati  bilé  nitě  =-  piti  kořalku. 
Us.  Ksf. 

Nifaný  —  nitěný.  Las.  Té. 

Nitějs,  e,  m.,  stomateus,  ryba.  Šm. 

Nitélniea,  e,  i.=  nitinice. 

Nitělný,  Faden-,  Zwirn-.  Slov.  Rk. 

Xitěnka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  91. 

Nitenov,  a,  m.,  mě.  u  Řezná.  Tk.  IV.  408. 

Nitěný  ~=  slabý.  Ta  ženská  je  n-ná.  U  N. 
Bydž.  Ksf. 

Nitérnosf ,  i,  f.  «  vnitřnost.  Šd. 

Nitilek,  Ika,  m  ,  alurnus,  der  Fadenkäfer. 
Srn. 

Nítiti,  Mkl.  Etym.  67.  —  ab».  Jejiž 
(hlavy)  krása  jako  oheň  niti.  Ezp.  1626.  — 
co,  se.  Vino  niti  lásku.  Kls.  Zrak  se  niti, 
entbrennt.  Ccb.  Dg.  —  kde  ( j;tk  ).  Mezi 
vozy  opatrně  a  §  pilnosti  ohně  n-Ii  a  pálili. 
Výb.  II.  174.  V  ohni  něco  n.  Pl.  —  se. 
Deu  ae  niti.  Hdk.  Zav.  —  se  kudy.  Po 
sekerách  se  pablesk  niti.  Kká.  K  sl.  j.  17.  — 
ěim.  Oko  se  niti  údivem.  Hdk.  —  §e  jak. 
Slunce  v  safír  hned  se  niti,  zas  rdi  se 
v  rubin.  Kká.  Td.  318.  V  mořskou  zeleň 
vzduch  svou  barvu  niti.  Kká.  Td.,  K  sl.  j. 
105.  Knih  spony  se  niti  (ohněm)  do  řeřavá. 
Och.  N.  pis.  —  N.  =  při  pečeni  chleba  před 
pec  mezi  ústa  připal  dáti,  aby  do  peci 
svitü.  Us.  Hk. 

Nítivo,  a,  n.,  das  ZUndwerk.  Hdž.  Čit. 
152 

Nitka  v  bot.  Cf.  ČI.  Kv.  XXIII..  Rose.  87. 

Nitko? ice,  dle  Budějovice,  Nitkowitz, 
ves  u  Zdounek. 

Nitkový.  N.  křiž  v  drobnohledu,  dus 
Fadenkreuz,  ZČ.  I.  22.,  mikrometr.  Ib.  31. 

Xitnohřbitek,  tka,  m.,  sternarchus,  der 
Fadenrücken.  Šm. 

Nitnotélec,  lee,  m.,  nemosoma,  der  Draht- 
käfer.  Šm. 

Nito  =■  neni.  Slov.  V  Turumpoli  n.  nad 
moju  frajerku.  Sl.  ps.  Sť.  I.  67. 


Nifodčl,  u,  m.,  der  Fadenscheid  beim 
Goldspinner,  šm. 

Nifoklíěivci,  nemoblastae,  die  Faden- 
keitne.  šm. 

Nifokřiž,  e,  m  .,  das  Fadenkreuz.  Šm. 

Nifopftlka,  y,  f.,  die  Fadenhalfte,  beim 
Zeugweber.  Šm. 

Nif  otrav,  u,  id..  manisurÍ9,  das  Faden- 
gras. Sm. 

Nitovice,  dla  Budějovice,  Nittowitz,  ves 
u  Kardašovy  Bečice.  Rk  Sl. 

Nif  o  vina,  y,  f.,  das  Fadenwerk,  Gefäser, 
Filament.  Sm. 

Nifovka,  y,  f.  N.  dobytčí,  filaria  peco- 
rum.  Ves.  [.  11. 

Xifovna,  y,  f.,  die  Zwirnerei.  Sin. 

Nitozdvfhák,  u,  m.,  der  Fadmihebel.  Šm. 

Nitra  Tk.  IV.  735.,  VII.  327. 

Nitramidin,  u,  ro..  rraskavina.  V/.  Kv. 
1885  281. 

Nitrarjcina,  y,  f.  =  nitranské  nářečí,  ürl. 
X.  124. 

Nitranilin.  u.  m.  Vz  Šfk.  Poé.  536. 
Nitranský.  N.  horv.  Vz  Krč.  G.  345., 
253. 

Nitrat,  u,  m.  ■■  dusičnan,  das  Nitrat.  Nz., 
Rk.  Sl. 

Nitrec,  tree,  m.,  nicht  vollkommen  aus- 
geschnittener Hengst.  Slov.  Ssk. 

Xitrek,  trku,  m.  —  vnitřek.  Ti. 

Nitret,  u,  m.  —  dusičnik,  das  Nitret, 
A  7*otÍH  N z 

Nitrily  v  lučbé.  V«  Rm.  I.  170. 

Nitrit,  u,  m.  =»  dusan,  das  Nitrit.  Nz.  N. 
stříbra.  Šfk.  Poč.  282. 

Nitroacetonitril,  u,  ro.,  v  luěbě.  Vz 
Km.  L  192.,  Šfk.  Poé.  435. 

Xitroaethan,  u,  ro.,  v  luěbě.  Vz  Šfk. 
Poé.  436. 

Nitroalkylen,  u,  m.,  v  lučbé.  Vz  Rm. 
L  294. 

Nitroaiiilin,  u,  m.,  v  luěbě.  Vz  Rm.  Ii. 

36. 

Nitrobeuztd,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  das 
Nitrobenzid.  Nz. 

Nitrobenzin,  U,  m.  Otravy  n-nem.  Vz 
Pelc  293. 

Nitrobeuzoan,  u,  m.,  nitrobenzoesaures 
Salz.  Nz. 

Nitrobenzol.  Cf.  MS.  332.,  Km  II.  24., 
Šfk.  Poé.  532.,  Sch.  L  385.,  Rk.  Sl. 

Nitrobenzoový.  N.  kyselina,  die  Nitro- 
benzoesäure.  Nz. 

Nitroblána,  y,  f.  N.  dutin,  ependyma.  N. 
dutin  mozkových,  ependyma  ventricnlorum 
cerebii,  srdečná,  endocarditim;  zánět  u-ny 
tepennó,  endarteriitis,  n-ny  srdečné,  endo- 
carditis,  n-ny  děložné,  endometritis,  n-ny 
žilné,  eudopblebitis.  Nz.  Ik.  Vrstva  n-y, 
Ependymschichte,  otrava  n-y;  n-y  srdeční, 
endocardial;  zatvrdlosf,  ztvrdnutí,  zkorna- 
těni  n-ny  dutinek  mozkových,  Ependym- 
selerose;  zánět  n-ny  děložni  (záškrtový,  en- 
dometritis cruposa;  hrdla  dělohy,  e.  cervi- 
cis;  jíchovitý;  hlenotočný,  e.  blennorrhoica ; 
mázdřivčitý,  e.  diphteritica ;  přijičný,  e.  sy- 
philitica; hnilobný.  e.  septica;  tvořivý,  e. 
produetura;  zbytnělý,  e.  hyoerplaatica;  poly- 
povitý,  e.  polynosa-,  snětivý,  e.  gangrae- 
nosa; houbovitý   e.  fungoaa;  loupavý,  e. 
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exfoliativa;  dělivý,  e.  dissicans;  hnilobný 
u  omladnic,  e.  septica  puerperal  is)  ;  tuber- 
eulosní,  e.  tuberculosa;  zánět  n-y  poehvy 
či  vatně,  endorolpitis;  zánět  n-y  prndus- 
kové,  endobronebitis;  zánět  n-y  srdeční 
(endocarditb;  bakteriový,  e.  bacteritica; 
bradavičnatý,  e.  verrucosa ;  hnilobný,  e.  sep- 
tica;  hostcový,  e.  rheuinatica;  mázdřivčitý, 
e.  diphteritiea:  omladnicový,  e.  puerperalis • 
poč»nný,  e.  chronica;  přijičný,  e.  syphilitica  ; 
prudký,  e.  acuta;  vředovitý,  e.  ulcerusa; 
zhoubný,  e.  maligna;  z  vratný,  e.  acuta); 
zánět  n-y  tepenní,  endarteriitis  (hnisavý,  e. 
puruienta;  přijičný,  e.  luetica,  syphilitica; 
přijičný  zaroBfivý,  e.  syphilitica  obliterans); 
zánět  n-ny  Žitní,  endophlebitis  (blívový,  e. 
gummosa;  srostivý  tvořivý,  e.  plastica  ob- 
literans;  uzlovitý,  e.  nodosa;  zarostivý,  e. 
obliterans;  znetvořivý,  e.  deformans).  Ktt. 
exc.  Cf.  Slov.  zdrav. 

Nitroblauuý.  N.  buňky,  Endothelzellen. 

Xit robrifoc,  Šce,  m.,  endogastrius. 

NitrohHšni,  endogastricus. 

Nitrocellulosa,  y,  f.  Vz  Šfk.  Poč.  517. 

Xitroděložný,  intrauterinns.  Nz.  lk.  Po- 
rušení vývoje  n.,  intrauterine  Entwicklung»- 
Störung. 

Niti  ort  han,  u,  m.,  v  lučbč.  Vz  Rm.  I. 
221.,  182. 

Nitrofenesan,  u,  u.,  nitrophenesaaures 
Salz.  Nz. 

Nitrofenesový.  N.  kyselina,  Nitrophenes- 

sliure.  Nz. 

Xitrofenol,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II. 
75.,  Šik.  PoČ.  534. 

Nitroform,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  I. 
191.,  Šfk.  Poč.  428. 

Nitrogenium,  a,  n.  Šik.  Poč.  56.,  Scbd. 
I.  287. 

Nitroglycerin,  u,  ni.,  v  lučbě.  Vz  Rm. 
L  308.,  Šik.  Poč.  496.,  Kv.  1885.  437.,  KP. 
IV.  477.,  Sl.  zdrav.,  Rk.  Si.  Otravy  n-nein. 
Vz  Pelz  314. 

Nitrohrudníkový,  intrathoracicus.  Nz. 
lk. 

Nitrochloroform,  u,  m.  Šf.  Poč.  428. 
Nitrochrustavkový,  endochondral. 
Nitrokovový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  II. 

348. 

Nitrokyčka,  y,  f ,  der  Rinnenkulben. 

Nitrolaločkový,  intr-hlobulans.  Nz.  lk. 

Xitrolochauový  N.  měřitko,  lntropelvi- 
metre.  Nz.  lk. 

Nltrolopovee,  vce,  m.,  der  Eudosipho- 
nites.  Šuj. 

Nitrolový.  N.  kyselina.  Rm.  I.  87. 

Nitrolub,  u,  mM  cipura,  die  Morastlilie, 
rostl  N.  babnomilec,  c.  paludosa.  Rstp.  1544. 

Nitromanuit,  u,  ui.,  v  lučbě,  das  Nitro- 
maunit.  Nz.,  Rm.  I.  554.,  Šfk.  Poč.  609., 
KP.  IV  477. 

Nitromásluii,  m ,  nitrobuttersanres 
Salz.  Nz. 

Nitromáslový.  N.  kyselina,  die  Nitro- 
buttersáure.  Nz. 

Nitroměstský,  inuerstadrLich.  Dcb. 

Xitromethan,  u,  ra.,  v  lučbě.  Vz  Rm. 
t  190. 

Nitromí/a,  ondolymphs. 
Nitronafthalin,  u,  m.  Šfk.  Poč.  569. 


Nltroobalový,  endodermiách. 
XitroobjadH,  vz  Zákl  ovin*. 
Xirroobplodi,  vz  Obplodi. 
Nitrooctový.  N.  kyselina.  Vz  Rm.  I.  404. 
Nitrooěný,  intraocularia.  Nz.  lk. 
Xitropánviční,  endopelvinus. 
Nitroplodka,  y,  f.,  endocarpon,  die  Deck- 
fruchtfleehte.  N.  červená,  e.  mimatum,  vodní, 
e.  aquaticum.  Rstp.  1843. 

Xitroplodkovitý.  N.  rostliny,  endocarpei 
nitroplodka,  mozolník,  cecatka.  Rstp.  1843 
Xitroplodny,  endogenus.  Ní.  lk. 
X  i  t  r  o  po  brl  šn  Ir  o  v  > ,  intraperitoneaUs.  Nz. 

lk. 

Nitropouzdrový.  N.  neohebnoaf  kloubu, 
intracapauláre  Ankylose. 

Nitroprussidy.  Šfk.  Poč.  402. 

Nitroprussidový.  N.  sloučeniny.  Vz  Rm 
I.  125. 

Nitrorodilý.  N.  rostl.,  entophytí:  ob 
naženka.  Vz  Rstp.  1994. 

Nitrorostlinuy,  entophytisch.  Nz.  lk 
Vz  Rst.  449. 

Nitrosalicyličiiá  kyselina  («  anilová), 
die  Nitrosalicylsäure,  Anilsäure.  Nz. 

Nitrosamiuy  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč.  464 

Nitrosedka,  y,  f.,  lemania,  die  Lemanir, 
rostl    N.  nakřivená,  I.  incurvata,  korálová. 

I.  corallioa.  Vz  Rstp.  1867. 
Xitrosemenný,  vz  Nitrovýtrusný. 

Xi t rosi rkový.  N  kyselina,  Nitroschwefel- 
säure.  Nz. 
Nitrosloučeuiuy,  vz  Nitrovaný. 
Nitrosofenol,  u,  na.,  v  lučbé.  Vz  Rm 

II.  74. 

Nitrosotěla,  pl.  n.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  1. 
86. 

Nttrosovaný.  N.  látky.  Vz  Rm.  I.  86. 

Nitrosrdečni,  endocardial.  Nz.  lk.  N. 
blána,  nitrosrdnice,  endocardium,  pokrývá 
vnitřní  stěnu  srdce.  8.  N.  X.  181.,  Šv.  84. 

Nitro§rdni  =  nitrosrdečni.  N.  blána.  Šv. 
84. 

Nitrosrdniťe,  e.  f.,  vz  Nitrosrdeční. 
Nitrostěnový,  intramularis.  Nz.  lk. 
Xitrostrauný,  iutraparietalis.  Nz.  lk. 
Nitrostvol,  u,  m.  —  nitrokyčka. 
X itrosvalst vo,  a,  n  ,  die  Binnenmusku- 
latur 

Xitrotéla,  pl  ,  n.  Rm.  I.  86. 

Nitrotul,  u,  m.,  siegesbeckia,  die  Siege« 
beckie,  roatl.  Vz  Rstp.  876. 

Nitro nst i .  n.,  der  innere  Eimund,  v  bot 
Vz  Rst.  449. 

Nitrovaný.  Rm.  I.  86.  N.  sloučeniny, 
nitrosloučeniny,  Nitroverbindung.  Šp.,  KP. 
IV.  426.,  474. 

Xitrověda,  y,  f.  Dk.  Cf.  Zevnověda 

NitrovýtruNuý  (nitroaetuenný).  N.  r..-- 
liny,  sclerotiei:    tuhoráž,  kořeoomor.  Ví 
Rstp.  1954.,  1961  ,  1971. 

Nitroxyl,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Poč. 

67 

Nitrozemí.  Mus.  1880.  50. 

Nitrozemský,  binnenländisch.  N.  ponebí 
(koutinentalni),  NA.  V.  od  O.  59.,  obýváte.. 
Ml. 

Nitrozor,  o,  m.  —  nrethroskop. 
Nitrozrakový  «-  entoptický,  en  top  tisch 
Nz.  lk. 
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Nitr-um,  s,  n.,  v  lučbě.  Vz  Šfk.  Pod. 
234.  251. 

Nitry l".  das  Nitry  1.  SI.  ies,  Šfk.  Poč.  426. 
N  it sch,  vz  Nič. 

Niva,  dus  Neuland.  Nz.  V  MV.  nepravá 
glosaa.  Pa.  41.  Cf.  List  fil.  XL  189.,  Mkl. 
Etym.  216.  Drží  mi  moci  nivu.  Püh.  1.  357. 
Neživí  pole,  ale  niva.  0  Proto  *e  hnoji, 
aby  n.  rodila.  —  N.  =  časté  jm.  polí  a  luk. 
HPr 

Niveem  -  v  ničem.  St.  Kn.  S  276  Vz 

Nivčice,  zailá  ves.  Arch.  IV.  175 .,  Sdl. 
Hr.  L  55.,  61. 

Níveč.  V  n.  =  v*  ni  v*  čbto.  Mkl.  S. 
187. 

Bii  véna,  y,  f.,  die  Flurengöttin.  Dch. 

Nivky,  pl.,  f.  «~  pole  na  Vsacku.  Vek. 

Nivnice,  Niwnitz.  Rk.  SI. 

Ni  vnik.  Cf.  Rstp.  902.,  Mllr.  33. 

Nivoě,  e,  f.,  das  Nichts.  Slov.  Ssk. 

Nivoče  =  nie*«,  die  Nulle.  Slov.  Rr.  Sb. 

Nivoéiti,  U,  en,  enl  —  ničiti.  N.  polia, 
luku.  Slov.  Mt.  SI.  I.  52. 

Nivočka,  y,  f..  die  Nulle.  Slov.  Ssk. 

Nivohojný.  N.  výspa,  tvltinw.  Lák. 
Lpř.:  lukobojný,  bohatý  lukamL 

Nív§ko,  a,  n ,  Niwsko,  sam.  u  Pelhři- 
mova. 

Niz,  Niiice  =  župa  polabských  Srbů  při 
Labi.  Šf.  Strž.  II.  621. 

Nizák,  u,  m.  okrsek. 

Nízce.  Tak  Buch  člověcstvie  příjem  nízko 
satúpil.  Št.  Kn.  8.  20. 

Nizenký,  vz  Nízký. 

Nízko,  vz  Nízce. 

Xízkopasý.  N.  dívčiny.  Msn.  Oř.  78. 

Nizkoplotý,  mit  niedrigem  Zaum  ver- 
seben. N.  sad.  Koll.  IV.  97. 

Nízkorodý,  von  geringer  Abkunft.  Us. 

Nizkorostlinnt,  niederpfläuzlich. 

Nizkorostlý,  kleinwüchsig.  N.  smrky. 
Us.  Tč.  N.  mužik.  Koll.  III.  296. 

Nizkorozený;  -en,  a,  o,  vz  Nízkorodý. 
Lpř. 

Nízkost  Podlá  n.  otrocká.  Kká.  Pokořil 
ae  v  ta  ku  n.  St.  Kn.  š.  20.  Cf.  Vysokosf. 

Nízkotlaký,  Niederdruck-.  Nízkotlaký 
válec  (u  parniho  stroje  vodotažného).  Zpr. 
arch.  XII.  19. 

Nizkovypouklý.  N.  práce  (reliéf).  Dk. 

Nízký  nevysoký.  Mkl.  Etym.  216.  N. 
světnice,  úroky,  Us.  Pdl ,  teplota,  Stč.  Zem. 
549.,  bor,  Osv.  V.  634.,  ton,  Zv.,  kurs.  Kzl. 
229.  Z  vysokej  stoličky  na  nizenkú  sednč. 
SŠ.  P.  386.  Nižřimu  nečiň  násilí.  Ezp.  726. 
N.  -»  nešlechetný  a  p.  N.  mluva,  Monr ,  po- 
žitek, čch.  Ba.  103. 

Nízo,  a,  n.  (jen  v  gt.).  Rastie  z  niza  do 
výsosti.  Slov.  C.  Čt.  I.  262. 

Nizoběžuý  list.  herablaufend.  Nz. 

Nizokrajiny,  Niederlande.  Sm. 

Nizomluv,  u.  m.,  tapinosis,  tapinoma, 
ra^ítVwtfíff,  rantiwna,  niedriger  Ausdruck. 
Nz. 

Nizovcl,  vz  Niz,  Nižané. 
Nizovi,  n. ;  nizové  krajiny,  Niederlande, 
Niedergrund.  Rk. 
Nizozeman,  a,  m  ,  der  Niederländer.  Sta. 
Nizozemsko,  vz  Rk.  SI. 


Nizúčký  =  nizoučký.  Slov.  VI.  265. 
Nizúnečko  —  nizounko.  Mor.  Brt  D. 
\i/usučký  —  nizoučký.  Mor.  Brt  (Rgl.) 
Nižádný,  vz  Žádný. 
_  Niiané,  Nizovci  —  polabští  Srbové.  Vz 
Sf.  Strž.  II.  621. 
Nižava,  y.  f.  —  niiaviny.  Slov.  Loos. 
Nížbor,  Níitmrk,  Nižmburk.  Tk.  IV.  324., 
Blk.  Kísk.  367.,  Sdl.  Hr.  L  217.,  VI.  40., 
148.,  Rk.  SI. 
Nižčiti  —  nižiti.  Val.  Vek. 
Niždif.  wimmern.   Chlapec  niždí.  Laé. 
Brt.  D.  237 
Nižebohy,  Nižeboch. 
Nižebozi,  inferi.  Ks. 
Nižehlav,  a,  m.,  oa.  jm.  Tk.  V.  99. 
Nižej  —  niie.  U  Star.  Jičína.  Vhl. 
Nížen.  Cf.  Ratp.  706. 
Nížeúovitý.  N.  rostlÍHy,  mnllineae :  nížen, 
výkrojka.  Vz  Rstp.  706. 


Níže  podepsaný,  der  Untengefertigte, 
-ád 

Kn.  těš.  1830. 


Níže  pořád  psaný.  My  níže  porad  psaní. 


Níže  psaný,  vz  Níže  podepsaný.  Us. 
Nižiak,  u,  m.  =  sákrzek.  Slov.  Rr.  Sb., 
LObz.  XVII.  21. 

Nížina.  Cf.  Krč.  G.  95.,  Mkl.  Etym.  216. 
—  N.  —  inferiora.  Z.  wit  62.  10.,  138.  15. 
Hospodin  na  n-ny  hledí,  bumilia  respicit. 
Ž.  wit.  137.  6. 

Nížinový.  N.  ponebí.  NA.  V.  od.  II.  59. 

Nižiti,  vz  Mkl.  Etym.  216.  —  co.  se. 
N.  hlavu.  Kká.,  Hdk.  Slunce  se  níži.  Hřbet 
horstva  se  zpovolna  níži.  Us.  Pdl.  —  od- 
kud. Tma  náhlá  s  oblohy  se  níži.  Čch.  Bs. 
157.  —  k  čemu.   Koleno  to  nepodajné 

Í prvnímu  se  níži  úklonu.  Čch.  Bs.  152.  — 
de,  kdy,  veČ.  Až  kde  jezero  v  temno 
hor  v  modré  se  dálce  níži.  Mcba.  Když  po 
pňlnoci  v  zamyšleni  dumné  se  z  říše  zjevů 
ducha  povzlet  níží.  Osv.  VI.  591.  —  se 
v  čem.  V  ničem  se  nechce  nižiti.  Výb.  I. 
836. 

Niika,  y,  f. «  nízkost.  N.  tonů.  Zv.  Př. 
kn.  II.  1. 

Nížkov,  NUchkau.  Blk.  Kfsk.  933.,  Sdl. 
Hr.  I.  137. 

Nižní  cesta  =  dolni.  U  Vsetína.  Vek.  — 
N.  —  fttiíí.  Val.  Brt.  D.,  Vek. 
Nížtice,  puBtá  ves  v  Pražsku.  Blk.  Kfsk. 

1037. 

Nkr.  -=  ttový  krejcar.  Kupecky.  Sd. 

Nn  vyslovuji  u  ČT.  jako  dn:  panna- 
padna,  Anna-Adna.  Tkč. 

1.  -no.  Březno,  Lubno,  Lipno,  Vrbuo, 
Zbečno,  Kopidlno  atd.  Vz  Pal.  Rdh.  1. 137.  — 
Mohelno-mohelský,  Roky  tno-roky  iónský.  Bž. 
D.  152. 

8.  -no.  Mistře,  v  uonomno  kúté  biech ; 
Tu  je  snědla  onano  baba  stará.  Hit  Cf. 
Jir.  Nkr.  91. 

6.  No » ovšem,  ano.  Laš.  Brt  D.  172., 
Wrch.  Ale  no  dyf,  no  šak,  no  tož,  no  može. 
Brt  D.  174.  Tímto  slovcem  ozývá  se,  na 
koho  se  volá.  Francku!  No!  Brt.  D.  174.  - 
No     ale.  Slov.  Czm.  92. 

Nobil,  gt.  noběla,  m.  tnléko  a  vie,  co 
dělá  ze  z  ného :  smetana,  máslo,  sýr.  Laš. 
Tč. 
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Nobili  -  Noelový. 


Nobili  jméno  jičínského  pluku.  N-li, 
N-li,  houby  jste  dobyli  (r.  1866.  u  Král. 
Hradce).  Ua, 

Nobilitaee,  e,?t.  Vz  Arch  VII.  152.,  158. 

Noblessa,  y,  f.,  vz  Noblesse. 

Noc.  Sg.  akkus.  noc  sju  =  tuto  noc;  sg. 
lok.  s'  noci  místo  si  noci  n.  si  noci,  bac 
noete.  Vz  List.  fil.  1883.  303.,  304 .  Antk. 

1.  3.  vd.  XXXVIII.,  Mkl.  Etym.  217.  Dloubá 
n.  Vz  Mus.  1888.  357.,  358.  List  mi  pozdě  i 
v  8  nuoci  byl  dodán.  Arcb.  VII.  318.  Zda 
tvá  žena  nocci  (noc  si  —  tuto  noc)  porodila  ] 
syna.  GR.  Mus.  1862.  371.  Druhý  pátek  po 
velice  noci.  Arch.  VIII.  411.  N.  přeď  prvním 
májem  filipojakubská,  před  svatým  Janem 
Křtitelem.  Vz  Zbrt.  98.,  99.,  219.   Má  to  j 
všecko  v  noci  (skryto).    U  Žamb.   Db  v. 
Dobro  noc,  dobró  noc,  ale  ne  každému, 
jenom  té  maménce,  kera  mně  dá  dceru.  Sš. 
P.  471.  Národové  nemizejí  naspěch  a  tiko- 
řka  přes  noc;  Lidnaté  město  nemohlo  na- 

1'ednou  jakoby  přes  noc  zrušti.  Šf.  Strož. 
.  521.,  554.  Zmyju  na  každá  noc  lože  své. 

2.  wir.  Ti  už  dali  rozumu  dobru  noc  topili 
se).  Némc.  Již  bylo  na  noc  Us.  Noc  je  noc! 
U».  Rgl.  Teraz  je  nócka  malá,  nič  som  sa 
něvyspaln.  SI.  spv.  V.  183.  S  tebou  sa  mi, 
milý,  každú  nocku  Bnívá.  S).  ps.  Šf.  II.  54.  j 
Ve  dvě  hodiny  na  noc.  Bl.  Když  ji  nechceš, 
proč  s  ní  chodíš  po  nocích?  Vk.  Bývala  li 
nevěsta  rozpustilá  nebo  necudná,  praví  se, 
že  přepila  zlatá  noc.  Slez.  Šd-  V  učeni  je 
noc  žákům  na  pomoc.  Tč.  exc.  Deň  sedlá- 
kóm  a  noc  žákóm  najvíc  posluhuje  Glč. 
II.  217.  To  je,  jako  když  dá  hluchému 
dobrou  noc  (marné).  Rgl.  exc.  N.  chval  ráno 
a  den  večer.  Slez.  Šd.  Raději  sám  do  noci, 
než  při  cizí  pomoci.  Sbor.  uč.  Po  tmě  jako 
v  noci.  N.  má  svoju  moc  (své  právo).  Slov. 
Šd.  —  5.  veliká.  Št.  Kn.  S.  12.  Veliká  noc 
(tvar  jmenný).  Hus  Post.  51.  b.  Až  do  ve- 
liké noci.  Mat.I49.£Vz  List.  fil.  1886.  413. 

V  úterý  po  velice  noci.  Arcb.  VII.  235.  — 

Y  a  den  — sklenuá  bylina,  drnavec,  stč- 
novka,  parietaria  diffusa,  das  Glaskraut,  rostl. 
Mllr.  76.  -  V»  Nocka. 

Nocar,  a,  m.,  os.  jm.,  ředit,  soukr.  ob- 
chodní školy  v  Praze. 

Nocena,  y,  f.  ==»  misie,  der  Mond.  U  Ko- 
jetína. Bkř.  Cř.  Nočena.  —  N.  =•  modla 
Tam  Krta  aj  s  N-nou  roztiná.  Hol.  205. 

Nocenka,  mirabilis  jalapp«.  Dlj.  46.  Vz 
Nocenka. 

Nocenko  vity.  N.  rostliny. 

Norievati  =  noeovati.  A  dievča  sa  (sii 
chválí,  že  tam  i  nocieváš.  Koll.  Zp.  T.  161. 

Nocinka,  y,  f.  =  nocenka.  Rk. 

Noeionovati  =  přestupek  dílchodkový 
udatí,  notioniren.  Pr.  tr. 

Nocipatva,  y,  f.,v  nyeteris,  der  Nacht- 
fliegler.  Šm. 

Nocivládce,  e,  m.,  der  Herrscher  der 
Nacht.  Hdk.  L.  kv.  80. 

Nocka,  vz  Noc.  —  N.  =  nocleh.  N-ku 
pyt*f.  Němc.  VII.  6. 

Noďaha,  y,  f.  -  nocleh.  Slov.  Pbl'd.  VII. 
169 

NořPažník,  a,  m.  -  nocleinik.  Phl'd. 
III.  219. 


Nocleh  Vz  Mkl.  Etym.  162.  Noclehem 
u  někoho  býti,  Pož  31.,  zňstati.  Kos.  U  něho 
n.  měli  Pč.  36.  Nedá  penězům  n-bo  (pro- 
bije je).  Us.  KSf.  Štěstí  n-hy  mění.  HkS.  — 
N.  =  míra  cesty.  Třmi  n-hy  před  nimi  na- 
před bišo.  Výb.  II.  842. 

Noclehář.  Dch.,  J.  tr 

Noclehář§tví,  n.,  die  Schlafgängerei  das 
Schlafstellenwesen.  Dch. 

Nocležnice,  vz  Noclebář 

Noclih,  gt.  -leba.  m.  nocleh  Slex.  a 
las.  Tč 

Noclila,  y,  f.  =  nocena.  Rk. 

Nocobludný  kabanec.  Koll  SI.  d.  I.  38. 

Noeovati,  nocůvnti.  —  kde  (kdy  s  kým) 
Já  doma  nenocoval.  Us.,  Brt.  N.  p.  460. 
N-li  u  nás  po  tři  '  noci.  Brt.  N.  p.  474. 
U  něho  nocoval.  GR.  Mus.  1862.  371.  N. 
u  milé.  Vz  Hrb.  Obr.  121.  N-li,  n-li  tři 
malíři  u  nás.  Mor.  Tč.  N.  na  poli.  Nechoď 
šuhaj  dálej,  len  tu  nocuj  u  nás.  Koll  Zp.  L 
151.  Mezi  vlky  zle  nám  n.  Č.  Kn.  S.  384. 
U  jeslích  n.  Job.  39.  9.  S  kým's  tam  n-la? 
SS  P.  127.  Tu  noc  tu  n-li.  NB.  Tč.  135.  - 
Brt  N.  p.  L  162.,  Pöh.  II.  481.  Cf.  Pře- 
uocovati,  Dnovati.  —  koho.  Spíš  li  čili 
koho  n-jeé?  SS.  P.  186.,  Brt.  N.  p.  L  61.. 
140.  Nemožu  vás  tu  n.  Sš.  P.  31. 

Nocovka,  y,  f.,  polyanthea,  die  Tube- 
rose, rostl.  N.  obecná,  p.  tuberosa.  Vz  R*tp. 
1603. 

Nocturne,  fr.,  vz  Notturno. 

Nocú.  Vz  List  fil.  X.  303  —304. 

Nocula,  y,  f  ^  strašidlo,  chytá  děti  v  noci 
se  toulající.  Brt.  Dt.  29.  Strašák  zedl  (snědl 
bobáka  a  N.  sa  utopila  v  kýšce  (řik*jí 
dětem,  aby  se  nebálv).  Pk.  Ps.  94. 

Nocák.  Cf.  Brm.  L  211. 

Nočátko  -  můra,  der  Abend-,  Nacht- 
falter. SI.  les.  Vz  Nočňátko. 

Nočena,  y,  f.  ^  Luna.  Utvořil  Rosa.  Vx 
Nocena. 

Nocenka,  y,  f.  —  divokvét,  mirabilis  ja- 

lappu,  das  Nachtschön.  Pdl.  Cf.  Nocenka. 

Nočini,  n.  -  náčiní.  Laš.  Tč. 

Nočnátko,  a,  n.  —  ncéátko.  Kk.  Mut  106 
—  N.  =  noční  tulačka.  Us. 

Nočůátko  vitý.  N-tí.  martináčoviti,  noc- 
turna, phalaenida,  die  Nachtfalter.  Nz. 

Noční.  Mkl.  Etym.  217.  N.  obraz  (pod- 
nučiii),  das  Nachtstück,  Nz.,  sména  v  horn  , 
die  Nachtschicht,  Hř.  43.,  boj,  orgie,  Srno., 
mrákuta,  Osv.,  povyk,  Mus.,  chlad,  čch., 
tišina,  Vrch.,  modleni,  Sš.,  temno,  tma,  Vyb. 
II.  12.,  lótaě,  vespertilio,  der  Abendsegler. 
Htm.  I.  312.  Nebudeš  sě  báli  ot  bázni  noč- 
nie.  kl.  Ot  strachu  noČného.  Ž.  wit.  90 
5.  Staio  se  to  noční  věci  —  nočním 
NB.  TČ.  81 ,  148.,  Pub.  I.  252. 

N  neniče,  e,  f.,  njcUnthcs,  der 
baum,  rostl.  Vz  Rstp.  1039. 

Nočnikovati,  in  der  Nacbt  schwärmen. 
Šm. 

Nočninka,  y.  f.,  das  Standchen.  Slov 

Loos. 

Nue,  gt.  také  Noem  a 

Noßlka  <!)  y.  f.  =  vino,  poněvadž  Nor 
první  vínem  se  opil.  Navrhl  Rosa. 

Noelový.  Z;«  časů  N-vých  ještě  živi  bvli 
BR.  II  804.  a. 


Noh  —  Nohavička. 
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Noh.  Šf.  III.  561.  N.,  gripho.  Sv.  ruk.  nmře).  Us.  Tč.  Boií-li  kobo  nohy,  necbf 
318.,  Rk.  SI.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa.  bí  dá  tři  kolénka  ze  slámy  nepotřebované 
21.  Cf.  Kraro.  Slov.,  Mkl.  Etym.  216.  Pod  křižem  přeložené  do  střevíců  nebo  do  bot. 
nebesem  od  noba  vznesen.  Hus  I.  284.         Mns.  1854.  536.  Ditě  s  křivýma  nohama  vodí- 

Noha.  O  skloňováni  cf.  Bž.  102.  O  pů-  ,  vají  ve  květnu  po  rose,  aby  se  mu  narov- 
vodu  vz  List,  fil  XI.  190.,  Mkl.  Etym.  216.  naly.  Koho  svrbi  pravá  noha,  rád  někam 
N.  —  l.  relá  dolejší  okončina  mimo  pánev;  půjde,  a  koho  levá,  nerad  (jinde  naopak). 
2.  jen  chodidlo.  Sfft.  Cf.  Hk.  81.  N.  má  této  Mus.  Spletl  si  nohy;  Má  téžké  nohy  (opilý), 
čiastky:  vyiní  hnát  (stehno),  koleno,  kde  j  Us.    Prstem  mluví,  okem  mhourá,  nohou 
v  předku  je  jablčko,  v  zadku  podkolenia,  dnpá:  varuj  se!;  Víc  škoda  střevíce  než 
potom  nižní  hnát,  tu  je  v  předku  holeň  í  nohy,  říká  mkrblik  a  chuďas;  Zle  nohám 
(růra),  v  zadku  lyst  (ikra,  lýtko),  potom  pod  bláznovskou  hlavou.  Bž.   Ruka  ruku 
členky  dva  a  stupgj.  Hdž   Cit.  216.  Kudr-  utírá,  noha  nohu  podpírá.  Té.  ezc.  Komu 
naté  nohy     křivé,  jako  lišné  =  boéité.  Us.  se  noha  podvrtla,  leda  kdo  nafi  doskakuje. 
Kšř.  U  ptáků  jeítě :  nohy  poloiicapaté,  Halb-  ;  Lpř.  N.  pán  (při  útěku).  Jrsk.  Vychovat! 
Kchwimmffisse.  Nz.    Noha  boéitá,  kleékatá,  psa  na  svou  nohu  (i.  e.  špatně,  aby  ho 
ploská,  vz  Slov.  zdrav.  Svaly  nohy.  Noha  kousal).  Lpř.  Už  je  jednou  nohou  v  hrobě, 
umělá.  Us.  Nohy  brouků:  přední,  pedes  an-  J  Tkě.  Kdo  nemá  v  hlavě,  musi  mi  ti  v  nohoa. 
tetiores,  prostředni,  p.  medii,  zadní,  p.  po-  Pk.  exc.  Spěchej,  ale  nepomaf  si  nohou.  Bž. 
ateriore»,  skákavé,  plovací.  Kk.  Br.  7.  Zloděj  exc.  —  \ .  =•  co  noze  podobno.  N.  (chodák) 
dal  v  noby ;  Po  obědě  v  noby  do  školy ;  |  pluhu.  NA.  IV.  69.,  kozy  mostové.  NA  III. 
V  nohy  všeci  na  pole  (běželi).  Mor.  Brt.  j  166.,  kotlů,  Pdl.,  sloupu  (pata).  NA.  1.  14., 
237.  N.  umělá.  Vz  VVld.  216.  Má  nohy  jako  50.  N.  noty.  Us.  N.  (Šrámová)  —  uhelný  pi- 
\ůl  rohy  (zkroucené).  Němc.  B.    Uloviti  si  |  liřek  ve  šrámu  prozatím    ponechaný  pro 
téžké  nohy  (opiti  se).  Prsa.  Nohy  mé.  Ž.  podporu  zboie.  Hř.  43.  Co  beži  bei  nöh  ? 
vrit,  55.  13   Měřeni  nohy  (od  ševců).  Vz  >  Voda.  Rr.  MBš.  Železné  boty,  konopné  nohy 
Chodidlo.  Nohy  vlasy  svými  vjtírala.  BR.  (váhy  a  Šňůry  n  hodin).  Mor.  Brt.  Čtyry 
II   227.  Ten  našel  nohy  (utekl).  Us.  Msk.  |  rohy  žiadne  nohy;  chodí  to,  stoji  to,  hádaj, 
Již  v  noby  dávali  a  utíkali.  Št.  Kn.  š.  298.  čo  je  to?  Dvéře.  Mt.  S.  I.  137.  —  Přenes. 
Poradil  se  s  nohama.  Lpř.  Běží,  div  bí  nohy  Aniž  přichoď  k  vám  n.  pýchy.  Kar.  8.  Ten 
neubéží.  Brt.  Běžel,  co  mu  nohy  staéily.  příklad  nechodí  na  étyřech  nohách  (nehodí 
Us.  Sd.  Nemá  to  ani  rohy  ani  noby  (o  špat-  dej.  Krnd.  94.  Hluk  pražský  výše  na  nohy 
ném  díle).  U  Žamb.  Dbv.  Má  nohy  do  tra-  J  vzešel  a  povstal.  Bart.  79.  —  N.  kosi  = 
káře  a  hlavu  do  kočáru  (o  tom,  kdo  se  na-  paklič.  Hr.  ruk.  D.  1018.  —  N.  —  stopa. 
strojí  chodě  při  tom  bos).  U  Třebonina.  |  Křiž  veliký  na  12  noh  vzdélí.  Sv.  ruk  179. 
Ol  v.  Nohy  mi  vypovídají  službu.  Us.  Sd  j  —  N.  husí,  s  bot.,  eraclea,  Byl.  15.  stol., 
Býti  pod  nééí  nohou  (poddaným).  Us.  Sd.  n.  kozí  =  karbat,  moří  ■■  zasejpátko,  viěí 
Dnes  jsem  byl  dřív  na  nohou  než  ty.  Us.  obecná  =  karbinec,  rostl.  Mllr.  8.,  64.  —  N., 
Někomu  nohu  nastaviti,  ein  Bein  stellen.  J  y,  m.,  os.  jm.  Výb.  I.  1022. 
Dch.  Ani  nohou  byste  mne  sem  nebyli  do-      Nohač,  míst.  jm.,  vz  Naháč. 
st;i li.  Us.  Sá.  Nohou  nejistou  někam  jiti.      Nohič  =  malý  pavouk  s  dlouhými  no- 
Vrch.  Noze  mu  nic  néni  (noze  neublížil),  i  hami.  Vz  Kram.  8lov. 
Mor.  Bi  t.  D.  A  co  máte  noze  (co  je  jí)?      Nohák,  u,  m,  u  pokrývačů,  der  Foss- 
il). Brt  D..  n  Dobrušky.  Vk.  Nemocný  už  bock.  Šm. 

je  zase  na  nohou  (zdráv).  Dch.  Šel,  co  n.  Nohas,  a,  m.  N.  africký,  der  Springhase. 
nohu  mine.  Us.  Keď  ide  na  rol'u,  len  n.  na  ,  Brm.  I.  2.  359. 

nohn  (jde  váhavě).  SI.  ps.  Radosf  jejich  Nohatka.  Cf.  Brm.  IV.  2.  289.,  Vega  L 
měla  krátké  nohy  (daleko  nedošla,  dlouho  246. 

netrvala).  Us.  Nohy  nemohou  tak  pevné  Nohavice  1378.,  Výb.  I,  618.  V  18.  stol. 
býti,  aby  volné  štěstí  mohly  bez  poklisky  znali  již  nohavice  místo  bac.  Jir.  Na  Laš. 
nésti.  Výb.  II.  1623.  Staví  se  na  zadní  nohy  n.  —  úzké  kalhoty,  jaké  maji  Valaši  a  Uhři; 
(o  •»  šném  n.  vzdorowténi)  Stoji  už  na  široké,  francouzské  kalhoty  jsou  pantalony 
vlastních  nohách.  Kom.  Myslíte,  že  si  může  n.  galaty.  Tč.  Na  Slov.  maji  úzké,  přiléha- 
o  mne  každý  nohy  utřiti?  Sk.  Črt.  8.  Má  jící  n.,  jež  místy  chaloŠoě  šlovou.  Pokr. 
dvě  levé  (nebo  dvě  pravé)  nohy  «=  je  ne-  Pot.  II.  67.  Oatě  vyměňuje  Slovák  v  ne- 
ohrabaný. U  N.  Bydžova.  Kšf  Spěchej,  ale  děli  za  úzké  n.  Ib.  1.  67.  Někomu  n.  ztiah- 
tiepomaf  si  nohy.  Nohami  bubeníkem  nebuď  nůf,  natiahuúf,  odmérat  =  vybiti  mu.  Us. 
(neklaf  jimi  a  netluc).  1629.  Kdo  má  tenké  Slov.  Rr.  Sb.  Nohaučky  na  vidličky  (noby; 
dlouhé  noby,  ruč  jest.  Výb.  I.  959.  Rozpial  ziartom  ku  chlapcovi,  keď  mu  dávajú  obliecť 
nohy  (vykročil).  Lum.  V  neděli  nohy  upial ,  n).  Slov.  Zátur.  Kto  má  jedny  n.,  vie,  ktoré 
v  mohutné  boty  juchtové.  Kos.  Nohy  pode  má  obliecť.  Slov.  Rr.  MBš.  Na  nohách  jraé- 
rnnou  jaksi  klinkaly.  Kos.  Podíval  jsi  se,  jéše  n.  Hr  ruk.  63.  Mince  zlaté  z  n-vic 
odkud  ji  nohy  vyrůstají  (na  kep;  eufemis-  vyřezával.  Bart.  90.  —  N  ,  Nohawitz,  sam. 
muR)?  Us.  Svět  do  krve  noh  zputovati.  Hus  u  Chotěboře  a  u  Unoště,  mlýn  u  Ném.  Brodu 
III.  148.  Proto  si  nedám  nohu  za  krk.  Sá.,  a  u  Klatov.  PL.  —  Ň.—hora  u  Břežnice 
Frch.  Žije  na  veliké  noze.  dp.  m.:  žye  nád-  na  Mor.  Vek.  —  N.  =»jm.  pozemku  n.  ryb- 
herné;  nádherně  si  vede.  Brs.  109.  Vojsko  niku.  majícího  podobu  nohavice.  Us.  BPr. 
na  válečnou  nohu  uvésti  šp.  m. :  válečně  —  N.,  e,  m.,  os.  jm.  Val.  Vek. 
vypraviti,  na  válečnou  míru  uvésti.  Ib.  Chodí  Nohavička,  vz  Nohavice  —  N.,  my- 
ná  p«)8lednich  nohách  (žertem  anebo  =~  brzo  slivna  u  Kost©\ce  nad  Labem. 
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Nohaviska  —  Noře. 


Nohavička,  pl.,  n.  ™  veliké  o.  nehezké 
nohavice.  Us. 

N  ohavka,  y,  f.  =  nohavice.  Slov.  Rr.  Sb. 
Mor.  Kobdd.  Kuk.  1.  102.  Hnáty  nahé,  stehna 
krema  v  n-kách  ěím  zapäf  nemá.  Sb.  si.  ps. 
I.  182.  N-ky  a  krpce  priliebaly  k  teln  jako 
uliate.  Orl.  VI.  265.  —  N.  —  punčocha. 
U  Kvasin.  Vlněné  n-ky.  Dch.  —  N,  y, 
m.  =  os.  jm.  Půb.  II.  209. 

Nohcík,  D|  ni.  =  nehtik.  Mor. 

Nonlý  —  ndAZý.  LaS.  Té 

Nohohrabivý.  N.  jízda,  áiQóinodts  tnnot. 
Yký.  Lpř . :  nohami  poskakující,  poskočný. 

Nohohřejka,  y,  f.,  der  Fusswärmer,  -sack. 
Kk. 

Nohol,  a,  m.  =  nohák.  LaS.  Té. 

Noholist,  u,  m.,  podophyllum,  das  Fuss- 
blatt, rostl.  V  z  Kstp.  26. 

N ohonitco vitý.  N.  rostliny,  podostemeae : 
nohonitec,  koprounek.  Vz  Kstp.  1674. 

Nohonitec,  tw,  m.,  podostemum,  rostl. 
Vz  Rstp.  1676. 

Nohoplod,  u,  m.,  podocarpus.  N.  cypři- 
šový, p.  cupressina.  Ves.  IV.  194. 

Noh  o  plod  o  vity  les.  Ves.  IV.  194.  Vz 
Nohoplod. 

Nohopndka,  y,  f.,  die  Pedomotive.  Rk. 
Nohorazný  =  nehorázný.  U  Uher.  Hrad. 
Té 

Nohorychlon,  ě,  m.,  der  SchnellfUssige. 
N.  Achilleus.  Vky.  Vz  náal. 

Nohorychlý,  schnellflissig.  N.  Achilleus. 
Lpř. 

Nohovětrný,  wind-,  schnellfüssig.  Vky. 

Noho  vier,  Nohowitz,  ovcarna  u  Nepomuk. 

Nohsledka,  y,  f.  =  služebnice,  die  Die- 
nerin. Poslala  mi  po  své  n-dce  list.  Koll. 
IV.  142. 

Xohsledský,  den  Nachtreter  betreflend. 
Bern. 

Nohaled§tvo,  a,  n.,  das  Gefolge.  Dch. 

Noho&lap,  a,  m.  Tento  n.  teprv  v  no- 
vějších éasich  zakryt  a  barvami  zamazán. 
Koll.  III.  100. 

Norhtík,  u,  m.  —  nehtik.  Rr.  Sb. 

No  i  =  než  i,  ale  i.  Slov.  Ht.  SI.  ml.  245. 

Noj,  vz  Zoia. 

Nojim,  gt.  uojmu,  m.      nájem.  Laá.  Té. 

Noka.  y,  t.  =  moučné  jídlo  vařené,  die 
Nocke.  Den.,  Šp.  N.  do  polévky,  do  mléka. 
Ub.  Rgl. 

N<>  la  na.  y.  f.,  nolana,  rostl  V/.  Hstp.  1118. 

Nolanka,  y,  f.  =  nolana.  Sin. 

.No  la  no  vit  v.  N.  rostliny,  nolaneae:  no- 
lana. Rstp.  1118. 

Nole  =>  no  hic,  ano  hie.  Byl's  tam  ?  N. 
(hleno)  byl.  Mor.  Brt.  D.  175. 

Noleno  «=  nono,  ja  wohl.  Slov.  Sd. 

Nora  =  ftám.  U  Mistka.  Brt.  D. 

Noma  =»  snéř  tváři.  V  z  Slov.  zdrav. 

Noinada,  y,  f.,  nomada.  N.  běloskvrnná, 
weissfleckige  Wespenbiene.  Brm.  IV.  260. 

Nomenclator  =  pouhý  seznam  jmen  bez 
výkladu.  Cf.  Jg.  H.  1.  713. 

Nominaliste  a  realisté.  Sbn.  137.,  41o. 

Nominaliatieký,  nominalistisch.  N.  směr. 
Mus.  1880.  63. 

Nominálně  skloněný.    Anth.  I.  3.  vd 
XVIII. 


Nominaini  skloňováni  (jmenné),  Antl: 
I.  3.  vd.  X.,  hodnota  mince.  Kzl.  150. 

Nominativ.  N.  v  přisudku  ve  větách 
výměrnýcb,  obsahujících  výměr,  definici 
Pes  je  ssavec  psovitý;  ve  větách  při  pád- 
nosti je  instrumental:  Růže  jest  květina, 
ale:  růže  je  královnou  květin.  Cf.   Brt.  S. 
8.,  Jir.  Nkr.  76.  —  Nom.  místo  vok.  a  akkus. 
Cf.  Jir.  Nkr.  76.  —  O  nom.  na  Mor.  vz 
Brt  D.  178.  Nom.  zalát,  absolutní  ablatio: 
Mnéjice  tehdy  lid  i  myslice  všichni  v  ard- 
cich  svých,  otpovědě  Jan,  existemante  autem 
populo  et  cogitantibus  omnibus  in  cordibus, 
respondit  Joannes.  Ev.  olom.  Cf.  Jir.  Nkr. 
73.  —  Str.  180.  a.  27.  ř.  zd.  za  Kt  po  lul: 
Cf.  Bž.  81. 

No  m  o  kanón,  u,  m.  «=  svod  (harmonie) 
císařských  zákonů  (nomos)  a  církevních 
pravidel  (kanón,  regula)  jest  sbírka  církev- 
ního práva  (jus  canonicum)  východní  čili 
fecké  církve;  slově  také  Korméaja  kniga. 
(Šf  ).  Ppi.  Gr.  strb.  IL 

Nomologie,  e,  f.,  s  řec,  zákonodárství. 
Vz  Ott.  a  195. 

Nona  veliká,  malá  (v  bud.)  Zv.  Př.  kn. 
I.  17.  —  N.  mm  devátá  (hodina  v  breviafi;. 
Dch. 

Nonan,  u,  m.,  v  luěbě.   Vz  Rm.  I.  155. 

Nonatel,  e,  f.,  nonatelia,  die  Nonatelie, 
rostl.  N.  obecná,  n.  officinalis.  Vz  Rstp.  824. 

Nonchalantni  (nonSalantní),  z  fr. 

Noniu*  naddčluje,  der  Nonius  trägt  vor 
(n.  naddélovací),  poddéluje,  trägt  nach  (n 
poddělovaci).  Nz.,  NA.  V.  118.  N.  pod po - 
četný,  nadpočetný,  na  kruhu.  ZČ.  1.  1>.. 
19. 

Nonni-us,  a,  m.  N.  Pavel,  farář  1615. 
Vz  Jir.  Ruk.  II.  55. 

Nono!  Nono,  co  déláá?  nekopej  (napomi- 
navě) !  —  Pojď  sem !  Odpověď:  Nono,  hned .' 
Us.  Sd. 

Nonono!  Vz  Nono!  Šd. 

Nonový  akkord,  der  Nonenakkord.  Hud. 

Nonpareille  (nonparej)  mm  písmo  drob- 
nější než  petit  Rk.  SI. 

Nouy,  vz  Nonae. 

Nonylalkohol,  u,  m.,  v  luébě.  Vz  Rm. 

L  266. 

Nony lovy.  N.  kyseliny.  Vz  Rm.  L  427. 

Nook,  u,  m.  <=  olej  z  mastňáku  aejného. 
Rstp.  883. 

No  pal.  Cf.  Rstp.  681.,  Rose.  161. 

Nopain  vité  rostliny,  cacteae.  Vz  Rstp. 
675.,  Rose.  161. 

N opa  va,  y,  f.,  chelonella,  eine  Art  Schild- 
kröte. Srn. 

Nopiřka,  y,  f.  =  cestička  sukna.  Us. 

Rgl. 

Nora  —  jeskyni,  pečera.  Nz.,  Dch.  V  MV. 
nepravá  glossa.  Pa.  41.  Bobři  žijí  v  norách 
Třeboň,  programm.  1887.  Cf.  Hliník.  —  S. 
—  ttnola?  Vyzerá  bledo  ako  n.  Slov.  li 
Cit.  XIII. 

Nořan,  a,  n.,  vz  Norvežau. 

Noravec,  vce,  m.,  colymbetes,  hmyz.  Sto. 

Norbert  Jan  v  16.  věku.   Jir.  Ruk.  II. 
3b9. 

Moře  —  propast.  Sv.  ruk.  SR.  100.  By 
viecky  z  noře  vykoupil.  Hr.  ruk.  61. 


Norec  —  Nosadlovice. 
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Norec,  hyphyaros,  der  Sch  lamm  schwimm - 
käfer.  N.  vejéitý,  h.  ovatus.  Kk.  54.,  Rk. 
81. 

Noreci  hňlka,  der  Taucbstab.  Wld. 
Norek.   Mkl.  Etym.  212.,  Líbí.  fil.  18*»4. 
321. 

Noremni,  Norma-.  N.  dni  (v  nichž  za- 
povédény  jsou  divadelní  hry,  veřejné  zá- 
bavy a  tance).  J.  tr.,  Bor.  648.  Vz  Norma. 

Noreš,  rše,  m.,  os.  jm.  Arch.  E.  401.,  Pal. 
Rclh.  I.  123. 

Noric,  e,  m.  =-  nořec.   Sš.  Sm.  ba.  112. 

NoHdlo,  a,  n.  —  olovnice,  das  Senkblei, 
der  Senkel.  Csk.,  8.  N.  XI.  86.  -  N.  - 
zkoumadlo  hustoty  kapalin,  die  Senkwage. 
Šp. 

Nohn.  Blk.  Kfsk.  933.,  Sdl.  Hr.  II.  279., 
Rk.  Sl. 

NoHti.  Vz  Bi.  31.,  Hkl.  Etym.  212., 
Krok  III.  243.  —  co:  slzy  «=  romti,  proló- 
vati.  Cf.  List.  fil.  IX.  315.— 316.  Protož 
kakž  hořce  nořieše  slzy  jasná  svu  očiú 
(get.  dual.).  Kat  v.  2393.  Cf.  Unořiti  (dod.). 
—  co  kam.  Peruť  v  blankyt  n.  Osv.  VI. 
55.  Voják  mečem  ve  mnicha  své  noři  hledy, 
lidk.  V  důl  je  noří  téžká  závaba.  Čcb.  Ba. 
63.  —  se  kde :  v  babné.  Ü  Opavy.  Klš.  — 
co,  se  odkud  (kde  jak).  Nad  táborem 
jich  mohutný  svůj  obrys  noři  ze  tmy  za- 
smušilý obr  severní.  Kká.  K  sl.  j.  64.  V  tem- 
ných obrysech  n-la  se  z  šera  jeho  postava. 
Hrts.  Srdce  z  hloubky  své  si  noří  obraz. 
Kká.  Pohled  zpod  přilby  n.  Čch.  Bs.  71. 
N.  se  z  hloubky.  Kká.  Z  temna  n-la  se  po- 
stava. Vrch. 

Nořizov,  ves  u  Lipůvky. 

Norka,  y,  f.  =  krůta.  Cf.  Norák,  Morka. 
U  Příbora.  Brt.  —  N.,  die  Tauchgans.  Slez. 
Té. 

Normála,  vz  Normale.  N.  plochy,  k  prů- 
mětné, Tafelnormale;  plocha,  rovina  nor- 
mal, Jrl.  236.,  421.,  422.,  424.,  hlavní  da- 
ného bodu,  Vnč.  4.,  isoklinická,  thermická. 
Sté.  Dii.  228.,  Zem.  554.  —  Cf.  Jd.  Geom. 
IV.  64. 

Normální  zalesněni,  normale  Bestockung, 
věk,  81.  les.,  mzda,  cas  pracovní,  roztok 
kyseliny  tříslové,  Normalgerbsäurelösung, 
vápenné  mléko,  Normalkalkmich,  kyseliua 
dusičná,  -Salpetersäure,  kyselina  sirková, 
■Schwefelsäure,  postava,  -Stellung,  Šp.,  ro- 
vina, Vnč.  4,  Jrl.  424.,  měřítko  (zák  latini), 
mirv,  metr,  kilogramm,  tlakoměr,  svíčka, 
plamen,  ZČ.  I  17.,  16.,  410.,  III.  11.,  17., 
přimka,  NA.  V.  2.,  napjetí,  prnřez  trámu, 
Pek.  29.,  51.,  řez,  tlak  vzduchu,  teplota, 
Sté.  Dif.  240.,  Zem.  496.,  521.,  560.,  564., 
stav  vody,  oděv  (dra.  Jägra).  Us.  N.  ladění, 
stupnice,  ton.  V  z  Mit.  Úhly,  jichž  ramena 
jsou  navzájem  n.,  rovnají  se  sobě.  NA.  V.  5. 

Norrnalnoslovný,  verbální.  N.  methoda. 
Sepsal  Taubenek. 

Norník,  a,  m ,  canis  isatis.  Sm. 

Norny,  f.  germánské  sudice.  Vz  Sbor. 
uč.  1859.  205. 

Norný  přístroj,  der  Tauchapparat.  Hrbk. 

Norsko,  vz  Rk.  81. 

Noruč,  e,  f.      náruč.  Lai.  Tč. 

Norvežan,  Nořan,  a,  m.,  ein  Norweger. 


No§.  Cf.  Šrc.  129.,  543.,  Mkl.  Etym.  217., 
Rk.  81.   N.  má  kořen  (radix),  hřbet  (dor- 
sum),  hrot  (apex),  křidla  (alae),  chřípě  (na- 
res)  a  uvnitř  dutinu  (cavitas)  přebrádkou 
(septum)  přepaženou,  která  proebázi  no- 
zdrami (choanae)  do  hltanu  (pharynx).  Stff. 
Enc.  paed.  I.  269.  Cf.  Frnák,  Rypák,  Nu- 
rák,  Ňufák.  N.  rudý,  vz  Slov.  adrav.  262., 
umělý.  Ib.  449.  N.  rypákovitý,  chobotnatý, 
ethmocepbalia.  Bolavý  nos  lojem  si  mažeme. 
Us.  N.  natáhnouti,  ein  langes  Gesicht  ma- 
chen. Dch.  Nevim,  kto  mu  to  v  n.  napískal 
(namluvil).  Wtr.  exc  A  jak  n.  zvedá  (pyiný)! 
Kká.  Td.  218.   Nosu  prsty  nevrtej.  1629 
Prstami  nos  vysákovař  neprisluchá  k  jedlu. 
Glč.  II.  346.    Utíraje  n.  netrub  na  troubu 
(nedělej  dvou  věci  najednou).   1629.  Wtr. 
Nakaálati  komu  v  nos  (o  ného  se  nesta- 
rati).  Us.  Má  měkký  nos  (lže);  Jsou  si  po- 
dobni, každý  má  n.  mezi  očima;  Šla  ži- 
dovka podlé  lesa,  vrazila  si  trn  do  nosa. 
Kšá.   Dostal  to  do  nosu  (dovědí  ti  se  toho 
v  čas);  Nosí  výše  n.  než  hlavu  (pyšný). 
Us.  Dbv.  Ověsil  n.  (něco  ho  mrzí).  Kr.  8b. 
Nepřeje  mu  nosu  mezi  očima  (je  velice  zá- 
vistivý). U  Kr.  Hrad.  Kát.   Co  se  milá  na 
mne  bnéváš,  že  se  mnou  nic  něrozmlouváš  ? 
Či  je  ti  co  ně  v  nos,  či  tvá  nerozumnosf? 
Sé.  P.  254.,  Brt.  N.  p.  I.  153.  Bude  nosem 
orat  (o  opilém).  Us.  Mysli,  žc  ma  Slezsko 
a  Rak  usy  a  ene  ma  pod  nosem  fusy.  VSIz. 
I.  235.    Kdo  svňj  n.  do  všeho  strku,  strčí 
ho  i  do  hovna.    Slez.  Tě.   N.  svrbí,  bude 
laciný  sýr.  Us.  Svrbí-li  někoho  nos,  přibude 
mu  přátel.  Mus.   Kdo  s  končitým  nosem 
chodi,  blekot  jest  a  sváry  plodí;  Kdo  má 
krátký  n.,  v  /.tržený,  opilec  jest  a  blekot; 
Ženy  s  ostrým  nosem  chovej  se;  Kdo  má 
tupý  n.,  nerad  se  hněvá.  Výb.  I.  958.,  960., 
961.   Po  uebi  hvězdy  chvátá  a  co  pod  no- 
sem, nevidí    Lpř.   Cizí  vidíš  pod  lesem  a 
své  nevidiš  pod  nosem.  Sbor.  uč.  Co  učinil 
Bůh  přede  tváři  všech?   Nos.  Brt  Dva 
cblévky  pod  jedním  doškem   (nos).  Km. 
1886.  736.  —  N.  —  *obáJc.    Každý  ptáček 
svým  se  nosem  živi.  Bž.  Každý  ptak  tak 
zpívá,  jak  mu  nos  narostl.   Bž.  exc.  N.  — 
čapi  zobák.  Ezp.  1580.  Tvrdým  nosem  poče 
hnoj  hrýzti  (konat).  Ezp.  229  Nosem  křidel 
mu  pozdvihuje.    Vz  Pozdvihnout!  co  čím. 
Hus  1.  150.  —  N.  svírat.  Cf.  Povótmík  (dod.). 
—  N.  méchu,  die  BalgdQse,  Šp.,  ve  výhni, 
vz  Dyxa.  —  N.  =»  ostrožna,  ostroh,  okřídli, 
výbések  do  moře,  die  Landzunge.  81.  les. — 
N.  =*  vynikající  špice  oblouku  v  kruibě  go- 
tické. Metbod  VI.  92.  N.  —  sfaerické  troj- 
hrany  mezi  špičatými  ozdobami  n.  pK  v  okně 
v  kružbě.  Rjšk.  exc.  —  N.  střevíce.  A  také 
veliká  jest  přiekaza  n  škvrné  tak  dlůhý  n. 
Št.  Kn.  š.  170.  —  \  ,  a,  m.,  os.  jm.  Arch. 
VII.  715 ,  Tk.  V.  252.,  Blk.  Kfsk.  1015. 

Nosaěka,  y,  f.  —  núie.  Laš.  Tě.  —  N.  = 
putna  se  šandami  na  nošení  (lašsky:  šlová 
putna).  Val.  Brt  —  N.  —  plachta,  ve  které 
se  něco  nosí,  jako  déti  (chuvka),  plevel 
z  pole  a  p.  Laš.  Tč.,  Brt  D.  237.  —  N.  — 
chůva.  Brt.  D.  237.  —  N-ky  =  dvě  spojené 
tyčky,  na  kterých  se  zboži  do  stodoly  nosi. 

Ne§adIovic«5,  dle  Budějovice,  Nosalo- 
witz. 
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Nosák  —  Nosivosí. 


Nosák,  die  Kohlenkrttcke.   Vz  Nosatec. 

—  N.  jN-ky  —  dva  hliněné  hrnce  spojené 
v  nichi  se  Žencům  oběd  nosívá.  II  Uber. 
Brodu  (a  Třebíče :  rosliky)  Brt.,  Kch^Prss. 
Obr.  —  N.,  a,  m.  —  nosič,  da»  Tragpferd, 
Reitpferd.  Hol.  19.  —  N.  Bohuši.,  naros. 
1818  Jg.  H.  1.  603. 

Nosákov,  Nosakow.  Blk.  Kfsk.  238.,  Sdl. 
Hr.  IV.  246  ,  249 ,  Rk.  Sl. 

Nosákovec  Žebrákov,  Noaukowetz  2e- 
brakow,  dvůr  a  Dobříše.  —  N,  vce,  tn  , 
ob.  jm.  Arch.  VII.  499.,  VIII.  131.,  Sdl.  Hr. 
VI.  63. 

Nosakovský,  ého,  m.,  Nosakowsky,  dvůr 
u  Mníška. 

Nosál,  a,  m.,  vz  Nosáč.  —  N.,  nasua, 
der  Nasenbär.  N.  béloostý,  n.  leucorhyncba, 
der  Weissrüsselbär.    Vz  Brm.  I.  2.  223.  —  j 
N.  —  holub  s  velikým  zobákem.  Mor.  Brt. 1 

—  N.,  u,  in.  =•  ipiédk,  nástroj  lamačů  ka- 
mene. Laš.  V  z  Kylhof.  Brt.  —  N.  —  druh 
kopáče.  U  Mí  stká.  Skd. 

No§alec,  lee,  m.  =  rypák.  U  FrenŠt.  Dék 
No*alov,  Noeadel.  Blk.  Kfek.  17.,  Rk.SI. 
Nosalovlce,  dle  Budějovice  «=  Nosadlo- 
vice. 

Nosálovský,  ého,  m.,  oa.  jut.  Arch.  Vlil. 
547.,  Sdl.  Hr.  V.  13.,  51. 

Nosari-US,  a,  m.  =  nosáč  (podlé  latin.). 
Ua.  Rč. 

Nosastý  ---  nosatý.  LaŠ.  Tc. 

Kosatci,  a,  in.,  apion,  der  Apion,  brouk. 
N.  červený,  a.  frumentarium,  pestronobý, 
a.  varipea,  vikvový,  eraccae,  výslunný,  a. 
apricans,  sonneliebeudes  Sputzmausehen, 
ifutonobý,  a.  flavipes.  Brm.  IV.  157.,  Ott. 
U.  611. 

Nosatec,  der  Rätselkäfer,  enreulio.  Hlb. 
Rejstr.  XXXIL,  Kk.  Br.  27«.,  Brno.  IV.  147., 
Kram.  Slov.,  Mkl.  Etym.  217.  —  N.  —  no- 
sák,  nosál,  ve  Slez.  nosol,  ipičák,  die  Haue, 
Keilbaue.  N.  do  skály,  Gesteins-,  do  ubli, 
Köhlen-,  šramovka,  Schräm-,  zatinačka, 
Schlitz-,  dvojšpičák  či  dvounosák,  die  Dop- 
pelhaus; práce  na  nosák,  Keilhauenarbelt. 
Hf.  43. 

Nosatioe  (Nosačice)  -»  zauiklá  ves  u  Sla- 
ného. Exc 

Nosatka,  },  f.  N-ky,  crambidae,  die 
Rüsselmotten,  motýlové.   Vz  Brm.  IV.  455. 

Nosátko,  a,  n.  výrostek  na  nose,  mladý 
nos;  uher  na  nose.  Má  plno  n-tek.  U  Lužan. 
Kšř. 

Nosce.  Asn.  1. 

Nosec  nosatců.  Kk.  Br.  4.  —  N.  =•  část 
stroje  odstrkuj icí  z  něho  hotové  n.  nehodící 
se  předměty.  NA.  IV.  56.,  68.-  Kohoutek 
s  noscem.  Wld. 

Nosejček,  nůsek  —  země,  která  mezi 
spáry  jeleními  ve  stopě  vzhůru  vystupuje, 
das  Näslein.  Škd. 

Nosek,  ska,  m.,  os.  jm.  T*.  V.  252.,  Blk. 
Kfsk.  1374.  -  N.  Jan  Kr.,  1789.— 183Y., 
děkan.  Jg.  H.  I.  603.  —  N.  Jak.  1660.  Jir. 
Buk.  II.  65. 

Noselnice,  pl.,  i.  -  nosidla.  Slov.  Phl'd. 
IV.  86. 

Nošen,  a,  m.  N.  severní,  coregonus  ozy- 
rbynchus,  der  S.bnäpel,  ryba.  Dcb.  exc. 
Nusetin.  Rk.  Sl. 


Nosič,  der  Träger.   N.  slávy,  Km.,  zá- 
kona, práva,  legislator,  Ž.  wit.  83.  8.,  9.  21., 
obvazadcl,  der  Bandagen tiäger,  ve  vojsku 
S.  N.  XI.  95.  Všechněm  nosičům  kHz«.  Brt. 
N.  p.  623.  —  N.  ve  filos.  =  substrát,  pod- 
klad. Psp.  —  N.  ve  Stavit,  a  p.  N.,  traversa. 
Včr.  Z.  II.  3.,  NA.  IV.  238.  N.  obloukový, 
parabolický,  podélný,  prihradový,  Zpr.  arch. 
VIII.  10.,  53.,  59.,  IX.  59.,  válcovaný,  ple- 
chový, složitý.  Pek.  123  ,  131.,  136.  N.  u  ho 
blovadla,  der  Träger.  Vz  Včř.  Z.  II.  74  — 
N.  =  atlas,  prmi  obratel  sojový.    S.  N.  X 
183.,  Šv.  19.,  Ott.  II  976. 

Nosičky,  pl.,  f.  =  silnéjěí  provazy  na 
trávu,  dřiví,  kladou  se  přes  ramena.  D  Krá- 
lové Městce.  Pačk 

Nosidlo  -=  nosidelko.  Uperu  jej,  zet  jej 
na  n-dla  vemů.  Arch.  VIII.  134.  Cf  Sdl. 
Hr.  II.  50.,  Nosítko.  N-dla  umrlčí.  Homl. 
fol.  186.  b.  —  Bž.  146.  -  N-,  a,  in.,  os.  jm. 
N.  Vád.,  1658.  Jg.  H.  1.  603.,  Sb.  Dj.  ř. 
272.,  Jir.  Ruk  II.  55  .  Blk.  Kfsk.  1374.. 
Mus.  1884.  92. 
Nosík,  u,  m.,  vz  Nos. 
Nosila,  pl.,  n.  -  nosidla.  Slov.  Hdi.  Šlb 
85. 

Nosil  k a,  y,  f.  — -  nosidlo,  die  Sänfte. 
Slov  Bern. 

Nosil kář,  e,  in.,  der  Sänftenträger.  Slov. 
Bern. 

Nosilo  =  nosidlo.  Slov.  Ssk. 
Nošeni,  n.  —  osení.  U  FrenAt.  Tč. 
Nosislav,  ě.  f.,  Nusslau,  městečko  u  Ž- 
dlocbowic.  —  N,  a,  oj.,  os.  jm.   Pal.  Rdh 
I.  123..  Kk.  Sl. 

Nositel  vlastnosti,  Gb.  v  List  fit  1866 
I  372.,  znaků,  Mus.  1888.  199.  a  j.,  koruny. 
Výb  I  596 

Nositelný,  tmgbar.  Lpr. 
:    Nositi  co  komu.  Nosil  jim  jiesti  a  jiné 
!  po iheh v.  PČ.  20.  —  kam.  A  nosí  na  lesy 
ty  potřeby  Žižkovi.  Pč.  22.  —  kde.  Díté 
pod  srdcem  n.  Osv.  I.  261.  U  nás  nosí  se 
BHdlák  jako  pán.  Us.  Na  ruku  n.  budú  té 
Ž.  kl.  N.  na  prhou  křížek,  rád.  Ua  Pdl 
Dlúbé  čépky  u  střevíc  n.  Št.  Kn.  š.  18.  N. 
smrf  za  panem.   Sá.  —  co  za  kým.  Za 
někým  černý  šat  o.  Mt.  S.  1874.  —  jak. 
S  hřhchein  počittti  plod,  těice  o.,  se  strasti 
porodili.  St.  Kn.  š.  104.   N.  něco  na  odiv 
celému  světu.  Hrts.    Pékně  se  n.  Dcb.  — 
jak  dlouho.  UŽ  sedem  mesiacov  nosi.  Rr. 
Sb.  —  co  zač.  Nosil  zh  znak  kotvu.  Lpt. 
—  se.  Čo  sa  nosi,  drať  sa  mosi.   Slov.  Rr. 
MliŠ.  Čo  nemóže  eboditi,  musi  sa  n.  Slov. 
Orl.  IX.  246. 
Nositý  =  špičatý. 

Nosítkář,  e,  m.  -=  kdo  nosil  nosítka,  lidi 
v  nosítkách  (u  náa  až  do  r.  1780.).  Vlaši 
IV.  349.,  Řvn.  487. 

Nosítko  římské,  řecké.  Vz  Vlšk.  256  . 
260.,  377. 

Nosivo,  a,  n.  —  kroj,  iat.  Přicina  této 
černé  barvy  v  u-vé  Krčanů  jest  známá  ne- 
Šfaatuá  smrt  brabčtě  F.  Koll.  111.  61.  Padlo 
nám  do  oči  n.  čili  kroj  zdejších  maďarských 
ženštin.  Koll.  Cea'.  1.  bl.  1 

Nosivosf  =  sila  neseni,  die  Tragkraft 
Nz.  N.  bloupň,  trámo.  elektromagnetu.  NA. 
I.  62.,  IV.  238.,  V.  317. 


igitized  by  Google 


Nosizub  —  Noumčř 


1207 


Nosizub,  a,  m.,  zygopbora,  hmyz  Sm. 
Noska,  y,  f.  —  zábnutá  špička  střevíců, 


j;tkó  nosili  za  starodávna.  Vz  Nos.  Rgl.  exc 

112.,  Sdl. 

Hr.  IV.  372.,  Bk.  SI. 


Noskov,  Noskow.   Blk.  Kfsk 


Nosky tl  =  dlouhonotý.  U  Doinažl.  Rgl. 
Nosník  —  deska,  na  niž  néeo  leží.  N.  po- 
suvny, železný  pod  můstkem  můstkových 
vah,  ZČ.  I.  236.,  91.,  nýtovaný,  dutý  či 
rourový,  Kasten  träger,  Pel.  74,,  76.,  přihrád- 
kový (americká  stěna,  Fachwerksträger). 
Pel.  38. 

Nosohrtánový  prostor.  Slov.  zdrav.  265. 

Nosol.  a,  ui.  =■  nosál.  Las.  Tč. 

Nosologie,  e,  f.,  rec,  nauka  o  nemocech. 
Cf.  Ott.  U.  195. 

Nosoplastika,  y,  f.,  die  Rhinoplaetik 
Šuj. 

Nosorožec.  Vz  Hlb.  II  Rejstř.  XXII., 
Rk.  Si. 

Nosorožík,  a,  tu.,  oryetes,  brouk.  N. 
obecný,  o.  nasicornis,  Kk.  Br.  192.,  Sir  II. 
61.,  sloni,  megalosoma  elephas,  der  Ele- 
phant  Brm.  IV.  103. 

Nosovanč.  Cha  čti  chan  (n-ně).  Šf.  IU. 
593. 

Nosovani,  n.,  der  Khiueamus,  diu  Nasa- 
lirung.   Nz ,  St.  III.  645. 

Nosovaný;  -án,  a,  o.  N.  výbovor.  Sé. 
L.  132. 

Nosovici,  rod.  Arch.  VII.  675. 

Nosovka  Švédectvi  o  stáři  n-vek  e,  a. 
Vz  List.  fil.  1884.  247.  -  Cf.  Mkl.  aL.*32., 
86.  un.,  Bi.  9.,  List.  fil.  1878.  157.,  1879. 
317.-319.,  1881.  158. 

Nosovnice,  e,  f.  —  nosovka.  Sm. 

Nosový.  N.  dutiua,  Dk.  P.  16.,  Mus.  1880. 
181  ,Šv.,  rána,  Krum.  243.  a.,  sklerom  (rhino- 
sklerom  nosu,  das  Rhinoskleroin),  zrcadlo, 
Rbinoskop,  Nz.  lk.,  sprcha.  Wld.  34.  Ptáci 
rusie  jej  (Člověka)  nosovým  a  paznehtovým 
trbánim.  Krum.  6  b.  N.  samohlásky,  n.  člán- 
kováni samohlásek,  souhlásek.  Vz  List.  fil. 
18H8.  24.,  28.,  30. 

Noso  znalec,  lee,  m.,  vz  Týniště. 

Nosozvueka,  y,  f.,  der  Nasenlaut.  Koll. 
8t  234. 

Nosozvok,  u,  m.,  der  Nasenlaut.  Sinha 
čili  bez  n-ku  siha.  Koll.  St.  297. 

Nostalgie,  e,  f.,  z  řec,  das  Heimweb. 
Vz  Slov.  zdrav. 

Nostic,  e,  m.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk.  1374., 
Rk.  SI. 

Nostice,  dle  Budějovice,  míst.  jm.  Sdl. 
Hr.  I.  256.,  II.  93. 

Nostok.  Cf.  Rstp.  1876.,  Ug.  180 ,  Rose. 
53. 

Nostokovitý.  N.  rostliny,  noBttchinae: 
nostok,  vodosliz,  brvonoška,  vytáblička,  ja- 
lenilka,  rudokretka.  Vz  Rstp.  1876. 

Nostrifikace,  e,  f.  (udělení  práva  do- 
movského bl.  o  docentech).  Cs.  lk.  II.  65. 
Vz  Rk.  SI. 

Nostvice  Blk.  Kfsk.  1374. 

Nosa  čtyři  náfítky  trávy.  Lsi.  Jinde 
ua  Mor.  břemeno,  dřemeno,  ozel,  buzel.  hozel, 
baťoh.  Brt,  Tč.  Nebanbila  se  za  plachtovou 
notu  na  zádech.  Pres. 

Nošaéka,  y,  f.  =-  putna.  Val.  Vek.,  Brt., 
Vchř.   Brynzu  prodávají  obchodníkům  va- 


lašským, kteří  ji  v  n-kách  po  Moravě  roz- 
nášejí. Brt.  L.  N.  I.  187. 

Noska,  y,  f  -  nůika;  co  kdo  nese.  Mor. 
8ě.  (Rgl.). 

Noškár,  a,  m.,  der  Korbträger.  Slov. 
Bern. 

Nošovice,  Noscbowitz. 

Nostek,  Stku,  m.  =  nosiček.  Slov.  Utři 
si  u.  Phl'd.  V.  71.  —  Oři.  III.  38. 

Noštúrik,  u,  m.  —  sdrobnélý  no  Hek. 
Slov.  ürl.  X.  13. 

Nota  celotaktni,  černá  či  čtvrtnota.  dva- 
krát a  třikrát  vázaná,  dlouhá,  krátká,  nej- 
delSi,  nejinenši,  polokrátká,  provázející,  spo- 
lečná; délka,  psaní  not.  Hud.,  Zv.  Cf.  Mit. 
74.-76.,  Rk.  SI.  —  N.  —  melodie.  Nebij 
silno  cepem,  jenom  tak  notu  drž.  U  Olom. 
Sd.  Znám  tu  cestu  po  notě.  Us.  Db  v.  Ně- 
komu podlé  noty  vy  ein  kati.  Us.  Čch.  Uméla 
vžiti  každou  písničku  od  not)'.  Ptů.  Z  naě. 
pov.  57.  Zazpieva  velmi  sladcě  notků  jednu 
piesfici  novů.  Kat.  1081.  Jakž  tu  piesň  v  svej 
sladkej  notě  skoná.  Ib.  1074.  Z  toho  zvuku 
kladivnébo  notu  (melodram)  nalezl.  Zrcd. 
4.  a.  V  jich  hlasécn  učinil  sladké  noty  (dul- 
cea  íecit  modos).  BO.  Eccl.  47.  11.  —  N. 
oe  slévačstvi,  die  Nuth.  Zbir.  Lg. 

Notabilitá,  y,  f.,  z  lat,  die  Notabilität. 

Notablové.  N-bly  jmenují  nyní  Mlado- 
Češi  předáky  Staročechů  Cf.  Rk.  SI. 

Notace,  e,  f.,  z  lat  —  wnamenáni,  die 
Notirung.  N.  kursu.  Kzl.  229. 

Notácký,  Notenfuchs-.  Sm. 

Noták,  a,  m.,  der  Notenfuchs.  Šm 

Notář  arcibiskupský,  biskupský.  Bor.  9. 

Notářský.  Vz  Pr.  tr.  192.,  Rk.  81. 

Notaz  (notaž  ?).  Potom  tu  sv.  Marta  s  no- 
tnzem  svého  mistra  sv.  Maximiua  oatala 
v  modlitvách.  Psas.  mus.  379.  (Vz  List.  fil. 
1885.  296.). 

NothwendJg  —  nutně,  ovšem,  naprosto, 
nemůže  býtí  aby  ne,  moiné  není  aby  ne. 
Zk.  II.  87. 

Notička,  vz  Nota. 

Notičuí,  Notizen-.  N.  knížka.  Us.  Pdl. 

Notiti.  Za  St.  ski.  polož:  ,  Hr.  ruk.  49. 
Pořád  jednu  noti  (zpívá).  Ua.  VbI.  A  o  ju- 
nákovi nófa  si  piesěňky  (dievenky).  Slov. 
Č.  Čt.  I.  262.  Slavik  rozkošně  notieíe.  Ezp. 
2220. 

"  Notka,  vz  Nota.  -  N.  =  nátka.  Las.  Tč. 
Notně,  v  z  Notný. 

Notný.  Má  notnou  (vz  Opilý).  Us.  Sn. 
Notofy,  Motoly  od  Notola.  Pal.  Rdh.  I. 

136. 

Notopis,  u,  m.  N.  cboralní.  Fr.  Chlum. 

64. 

Notovat!  <**  epivati.  Co  pták,  to  notuj 
z  ňader  hloubi.  Hlk. 

Notový  plán,  systém,  písmo,  seěit.  Hud., 
Chlum,  Zv. 

Notrausko,  a,  n.  ~*  krajina  jižně  od  Lu- 
blaně. Cf.  Doiensko,  Goreusko.  Phl'd.  IV. 
279. 

Notturno,  a.  n.,  it.  —  noční  hudba,  noční 
zastaveničko.  Mit. 

Nou  kati,  vz  Ponoukali. 

Noula,  y,  f.  ~  čipek,  staphyle.   Nz.  lk. 

Nouměr,  e,  f.,  ves  v  Plzeň.  Blk.  Kfsk. 
331.,  Rk.  SL 


1208 


Nouměřice  —  Nověkuté. 


Nouměřice,  vz  Nouměřice.  | 

Ňoura,  y,  f.  a  m.  —  kdo  se  v  néčem 
Hourá,  štárá.  Mor.  Vek. 

Ňourati  se  v  čem  =  itárati,  néco  s  ne- 
chuti délati.  Mor.  Vek.    Vz  Ňura,  Kusnať. 

Nourtak,  u,  m.  Čs.  lk.  IV.  118.,  V.  60. 

Nousin,  a,  m.  —  samota  u  Police. 

-noati.  Tnoati  m.  titi  a  p.  již  od  13.  stol. 
Vz  Spodoba,  Slovník  III.  565.  b.  1.  ř.  sh. 
Slovesa  kmene  souhláskového  v  -uouti  maji 
parte,  perft.  aktivi  bez  -nu :  zdvihnu  — 
zdvihl.  Slovesa  kmene  souhláskového,  která 
souhlásku  před  -nu  odsouvaji  (tonuti  m. 
topnúti,  usnůti  m.  urópňúti),  mívají  -nu  ve 
všech  tvarech  infinítivných,  tedy  i  tonul, 
usnul  atd.  Odchylky  od  pravidla  tohoto 
vyskytuji  se  v  jazyce  starém  velmi  zřídka; 
v  jazyce  novem  šíří  se  však  při  kmenech 
souhláskových  vedlé  tvarů  starých  také 
tvary  analogii  utvořené  s  -nu:  dvibuul  vedlé 
dvihl  atd.  Vz  List.  filol.  1884.  56.-60.  Cf. 
Drznul.  Mam.  V.  Matička  se  sehla  (sehnula), 
Nevěsta  se  nahla  (nahnula).  Si.  P.  32.,  82. 
Parte,  perft.  pasa.  také  obyčejně  bez  -nu: 
zdvižen;  v  jazyce  starém  tvar  gdvihnut 
velmi  málo  má  příkladů.  Také  tvar  zdvih 
nutí  je  ve  strčešt.  tak  řídký,  jako  parte, 
zdvihnut.  Vz  List.  fil.  1884  263.  (1883.  132.). 

Noutoniice,  vz  Neutomice. 

Nouzavský  Mlýn  u  Zdic. 

Nouze  =»  úzkost,  tíseň  a  p.  V  MV.  ne- 

rvá  glossa.  Pa.  41.,  Mkl.  Etym.  217.,  List. 
1884.  323.,  Rk.  SI.,  Hr.  ruk.  P.  833.,  M. 
429..  488.,  Pl.  117.,  238.,  245.,  D.  1062.,  Sil. 
23.  N.  kněžstva  činí  nouzi  o  kněžstvo.  Dch. 
To  vod  nouze  nepůjdu  (to  po  jiném  nedo- 
dělám).  U  Rycím,  ód  těch  svých  nouzi  do 
lesů  jsme  utekli.  Drak.  N.  mne  podavuje. 
Sš.  II.  185.  Qd  jídla  a  piti  nebyla  n.  Krt. 
D.  185.  Tomu  n  neškodí,  kdo  ctnost  pro- 
vodí. Slez.  Tč.  N.  hrozebně  se  divá  v  jizbu 
naái  ubohou.  Ccb,  L.  k.  47.  N.  stranou  (je 

Ío  nouzi)!  Us.  Cce.  Tké.  Naučí  n.  práci. 
Ja.  Bž.  Nuzná  núze.  Arch.  VIII.  453.  v  núzi 
býti.  Výb.'  II.  13.  Núze  činí  víecky  věci  ku 
požitku  obecný.  Hus.  I.  374.  N.  vůli  bamuje. 
Exc.  Ktož  a  nim  aatoji  i  v  núzi;  Núzi  tr- 
pěti;  Co  Ženě  dobré  větŠie  n.,  než  muž 
ukrutný  aneb  nevěrný?;  Núzi  někomu  uČi- 
niti.  Št.  Kn.  š.  9.,  19.,  69.,  dl.  Núza  neni 
aestra  ani  bratr.  N.  ke  všemu  připudi.  Smil. 
N.  vuole  nemá.  Arch.  VII.  176.  Přijdeš  do 
nouze,  Bůh  ti  pomůže.  Slez.  Sd.  Doufej 
v  Boba,  Bůh  ti  pomůže,  když  ne  z  bídy, 
aspoň  do  nouze.  Da.  Té.  v  nouzi  přítele 
poznáš.  Sbor.  uě.  V  núzif  jeat  přietelo  po- 
znati.  Ezp.  1929.  V  nouzi  stud  na  atranu. 
Bž.  exc.  Všude  závisť  kromě  nouze.  Lpř. 
Nouze  lže;  Bez  n.  věk  prožívá,  kdo  penězi 
oplývá ;  Zlí  dnové  skáčí.  n.  uči  a  cizí  chléb 
nedá  apáti.  Bž.  exc.  N.  člověka  najde,  i  když 
alunce  zajde.  Té.  exc.  —  N.  =  nedostatek 
pokrmu  V  čas  nouze  pes  chlupy  líže;  Má  li 
čert  nouzi,  polyká  mouchy.  Dch.  —  N.  ~« 
chudas.  Jde  N.,  otvírej  vrata.  Sbor.  uč.  — 
V  v  bot.  Cf.  ČI.  Kv.  288.,  Ratp.  939.  —  N., 
Nauze,  sam.  u  Neveklova;  Neujahrsdorf, 
vea  u  Králové  Dvora;  N.  Hořejší  a  Dolojši, 
aam.  u  Neveklova.  PL.,  Rk.  SI. 


Nouzin,  a,  ca..  Nauzin,  1.  aam.,  2.  ne 
kolik  domkův  u  Nov.  Města  n  M. 

Nouzitel,  e,  m.  =  nuziteL  Sm. 

Nouzov,  Nausow,  vea  u  Králova  Městce 
aam.  u  Turnova  a  u  Zbraslavě;  Nousowa, 
vea  u  Rakovníka;  Nauzow.  vea  u  Brandýsa 
n.  L.,  u  Březnice,  sam.  u  Kouřimě,  u  Svoi- 
Šic,  u  černého  Kostelce  a  u  Unoáté,  osada 
u  Lomnice  v  Jičín.,  dvůr  u  Ronova  v  CásL 
mlýn  u  Čea.  Brodu ;  Nowzau,  sam.  u  Semil ; 
Střižow,  dvůr  u  Přeštic ;  N.  Rómi  a  Dolní, 
Ober-,  Unter-Nauzow,  mlýny  u  Kolína;  N. 
Malý,  Klein-Nausow,  sam.  u  Král.  Méatte. 
PL.  —  Cf.  Blk.  Kfsk.  1374.,  Rk.  SI. 

Nouzovati  se  —  nuzovati  se. 

Nou/o  vice,  dle  Budějov.,  jm.  smyslené 
Cf.  Nemanice.  Sm. 

-uov  přípona:  žernov.  Bž  228. 

Nov,  u,  m.  «=  nový  misie.    N.  musí  sa 
omývat  (na  nový  měsic  rádo  pršivá).  Sluv 
ZObk.  XX.  205. 

Nová,  vz  Nový. 

Novaei-us,  a,  m.  N.  Didacus,  řeholmk 
Jir.  Ruk.  II.  56.,  390. 

Nova  (an  v,  míst.  jm.  v  Ohřích.  LcL  Mt. 
S.  IX.  L  42. 

Nováček,  čka,  m.,  os.  jm.  N.  Jan  lom  , 
nar.  1802.,  kněz.  Vz  Jg.  II  l  603. 

\  ovace  nie,  ia,  n.  odvod,  dio  Asser 
tirung.  Slov.  a  horv.  Odbývá  sa  právě  n 
alebo  rekrutacia.  N.  Hlsk.  1.  229. 

Nováěik,  a,  m.,  aam.  u  Milevska. 

Novačka,  y,  f.,  die  Novize.  Posp. 

Nováčky,  sam.  u  Ubliř.  Janovic. 

Novák,  a,  w.,  der  Noviz.  Když  do  zá- 
kona (kláštera)  n-ky  obláčet.  Pasa.  mas 
451.  -  N.  Jos.,  učitel  1788.  Vz  Jg.  ü.  I. 
603.,  Jir.  Ruk.  II.  89a  -  N.  Jos.,  hrnčíř. 
Vz  Jg.  H.  L  603.  —  N.  Domin.,  kazatel. 
1740.  Vz  Jg.  H.  I.  603.,  Jir.  Ruk.  11.  56  - 
N.  Václ,  kněz  1828.  Vz  Jg.  H.  L  603.  - 
N.  Jan  (Vrba)  1685.  Jir.  Ruk.  IL  56.  — 
N.  Ottomar,  dr.  a  prof.  univ.  v  Praze.  Mu*. 
1881.  425.  —  N.  Jos.,  dr.  a  prof.  v  Jindr 
Hradci.  Vz  Tf.  H.  I.  181.  —  N.  Robert,  dr. 
a  prof.  v  Praze,  nar.  v  Ledči  1853.  Vz  ib. 
181.,  Baěk.  Př.  172.  -  N.  Tom.,  farář  v  Lnici, 
1834.— 1876.  Vz  ib.  186.,  Baěk.  Př.  167.  — 
N.  Jan,  dr.  a  prof.  v  Praze,  spiaov.,  nar 
v  Račicích  1858.  Mus.  1885.  333.,  556.,  Back 
Př.  155.  —  \  .  Nowak,  sam.  u  Veleaína  a 
u  NebuŠic. 

Novákovice,  Nowakowitz.  Blk.  Kfsk 
1104.,  Rk.  SI. 

Novarov.  Blk.  Kfsk.  766.  Vz  též  Na- 
varov. 

-novat:  cásať  —  casnovaf  (tabati).  Brt 
D.  160. 

Nová  Ves,  vz  Nový.  Blk.  Kfsk.  1S74. 
Novce,  pl.  —  peníze.   Sem  n.!  Vaj.  Ttx. 
m.  32. 

Novec,  vce,  m.,  rybník  u  Měřenic.  BPr. 

Novedilik,  novot  nik,  a,  m.  =  švec  novou 
obuv  šijici.  opos.  vetešník.  Paměti  vel  var. 
191.,  192.  Vz  Novětnik,  Novinník. 

Nové  Domky,  Dvory,  Hrady.  Město 
Sedlo,  Zámky  atd.,  vz  Nový,  Blk. 
1374.-1375. 

Nověkuté  slovo.  Pal.  Rdh.  1.  55. 


Novella  —  Noviny. 
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Novella,  vz  Vor.  P.  214.,  Jg.  SlnoBt. 
122..  131.  —  N  školni  (dodatek  k  zákona) 
z  r.  1883. 

Novellistický,  novellistisch.  N.  práce. 
Mus  1880.  365. 

Novellistika,  y,  f.,  die  Novellistik.  Vz 
Mus.  1880.  152 .  Bačk  Písm.  I.  152  ,  Kri- 
tická přílohu  k  Národním  listům  1864.  292., 
325.,  358.  nn.  (K.  Sabina). 

Novellistka,  y,  f.  =  spisovatelka  novin, 
die  Novellistin.  Mus.  1880.  270. 

Novennarl-us,  a,  m.  A'-  Lukái,  farář. 
1618.  Vz  Jg.  H.  I.  603.,  Jir.  Ruk.  II.  56. 

Novětník,  vz  Novedník.  Paméti  Slaného 
L  49. 

Novicí,  teď  Novičin.  D.  ol.  IX.  289. 
Novina  —  něco  nového.  Všeliká  n.  lubší 
jest  nežli  věe  jiná.   Jdš.  v.  178.  —  N.  = 

Syráva.  To  je  n.,  zapíšeme  ji  do  komina. 
a.  Nech  sa  n-ny  ustojá,  netřeba  hned  vSemu 
verit.  PblTd.  I.  2.  7.  Dojde  fa,  duše  má, 
dojde  (a  novina.  SI.  ps.  93.  Nejlepšl  to  no- 
vinka, když  zvoni  hladovému  hodiuka.  Č. 
M.  189.  Napiš  mi,  také-li  jsi  co  slyšel,  že 
by  nějaká  roztržitost  ve  Frankenlandu  býti 
měla.  je  to  jen  tak  selská  n.  Čzn.  Zuz.  241. 
BudůC  o  nás  praviti  noviny.  Výb.  II  45. 
Ktož  noviny  časté  pravi,  éasto  na  lži  se 
ostaví.  Sv.  rak.  210.  Noviny  (doleji).  — 
N.  =  klučenina.  V  MV.  nepravá  glossa.  Pa. 
41.  —  N.,  Neuland,  ves  v  Boleslav.  Blk. 
Kfsk.  381.  —  Noviny.  Vz  Bačk.  Písm  I. 
238.,  Jg.  H.  1.  713.-714.,  Sbn.  913 ,  Jir. 
Ruk.  II.  56.  (čes.  n.  od  poč.  1548.-1798), 
Mus.  1846.,  HS.  Dod.  k  Jg.  H.  1.  20.,  Mas. 
1857.  416.,  526.,  Pyp.  K.  II.  435.-437.  Vz 
doleji  Noviny.  —  a.  -=  sam.  u  Křivoklátu; 


v  Boleslav.,  Neuland.   Blk.  Kfsk.  144. 
Novinář.  N-ři  mluvi,  aby  řeč  a  výdělek 
nestály.  Smi. 

Novinářský.  N.  kolek,  zpráva,  zpravo- 
daj, Us.  Pdl.,  závod. 

No  vinařství,  n.,  das  Zeitungswesen.  Mus 
1857.  416.,  526. 

Novinka.  Na  N-ce  «—  pole  u  Ševětina. 
BPr. 

Novinkářstvi,  n.,  die  Neuigkeitskrä- 
merei.  Šm. 

Novinkovati  —  novinky  spisovati.  Šd. 

Novinky  (Noviny),  Nowiny,  osada  u  VI- 
tavotýna. 

Novinský,  ého,  m.,  aam.  u  Bohdanče 

1.  Noviny,  vz  Novinky. 

2.  Noviny  české,  které,  pokud  mi  známo, 
roku  1889.  vydávány  byly.  Cf.  Slovník  II. 
185.-186.  —  Poin.  Čas.  časopis.  —  Més.  ~- 
méaičnik.  —  Red.  =  redaktor.  —  Roč.  — 
ročník.  —  Týd.  =  týdenník.  —  Vyd.  =  vy- 
dávaný. 1.  Amerikán,  týd.,  vyd.  v  Chicagu 
v  Americe.  —  2.  Anděl  Strážný,  čas.  pro 
křest  mládež.  Příloha  k  čas.  Škola  bož- 
ského srdce  páné.  Red.  B.  Plaček  a  V. 
Ambrož.  —  3.  Anežka.  List  pro  křesťanské 
panny.  Roč.  II.  Red.  Ant.  Skočdopole.  — 

4.  —  Archu  pro  prirodovécké  prozkoumáni 
země  české.   Red.  prof.  dr.  K.  Kořistka.  — 

5.  Archiv  zemědělský.  Roč.  4.  Red.  prof  dr. 
J.  B.  Lambl  a  jiní.  —  6.  Athenaeum.  Listy 
pro  liter,  a  kritiku  vědeckou.  Roč.  7.  Red. 
prof.  dr.  Jos.  Kaizl.  —  7.  Bazar.  Modni 


Sříloba  k  Světozoru.  Roč.  19.  Red.  M.  A. 
imáček.  -  8.  Beseda  učitelská.  TVd.  pro 
učitele  a  přátele  školství  národ.  Roč.  21. 
Red  K.  Bulif  a  Jan  Dolenský.  —  9.  Besedy 
mládeže.  —  10.  Besídka  malých.  Roč.  11. 
Red.  Jan  Svoboda.  —11.  Betania.  Vyd. 
v  Táboře.  —  12.  Blahovžst.  Roč.  38.  Red. 
dr.  Fr.  Krásí.  —  13.  Brandýské  Noviny. 

V  Brandýse  n.  Labem.  —  14.  Břevnovan. 
Čas.  zábavný  a  pončný.  Roč.  2.  Red.  Jos. 
Puchmajer.  —  15.  Brněnská  včela.  Cas.  vče- 
lařský.  Roč.  21.  Red.  H.  Rull.  —  16.  Br- 
něnský drak.  Čas.  věnovaný  opravám  spo- 
lečenským a  národohospodářským.  Roč.  4. 
Red.  V.  V.  Klapku.  —  17.  Budečská  za- 
hrada. Roč.  20.  Red.  F.  A.  Zeman  a  M. 
Weinfurt.  -  18.  Budivoj.  Vyd.  v  Budějo- 
vicích. Roč.  15.  Red.  Vád.  Nedvidek.  — 
19.  Budoucnost.  Čas.  věnovaný  zájmům 
lidu  pracov.  Organ  social,  demokr.  strany. 
Red.  F.  Mařáček.  —  20.  Cecilie.  Čas.  pro 
katol.  hndbu.  V  Praze.  Red.  F.  J.  Lebner. 

—  21.  Cukrovarnické  listy.  Roč.  8.  Red. 
prof.  K.  Preis  a  dr.  M.  Nevole.  -  22.  Cy- 
klista. Pro  zájmy  sportu  cyklistického.  Roč. 
IV.  Red.  Em.  J.  Schmied.  —  23.  Cyrill  Čas. 
pro  katol.  hudbu  a  organ  Jednoty  cyrill- 
ské.  Red.  F.  J.  Lehner.  —  24.  Cos.  List 
věnovaný  veřej,  otázkám.  Roč.  3.  Red.  dr. 
J.  Herben.  —  25.  Čáslavan.  Příloha  Kutno- 
horských listů.  —  26.  Časopis  cukrovarníků. 

—  27.  Časopis  čes.  studentstva.  Měs.  Red. 
K.  S.  Sokol.  —  28.  Časopis  čes.  lékárnictva. 

V  Praze.  Roč.  9.  Red.  Kar.  Schürer.  —  29. 
Časopis  Českého  musea.  Roč.  63  Red.  dr.  J. 
Emler.  Vz  č.  34.  —  30.  Časopis  čes.  zahrad- 
níků. Red.  M.  Fulin  a  Fr.  Thomayer.  —  31. 
Časopis  katol.  duchovenstva.  Red.  dr.  Kl. 
Borový,  kanovn.  —  32.  Časopis  lékařů  čes. 
Roč.  28.  Red.  prof.  dr.  Em.  Maixner,  prof. 
dr.  Jos.  Reinsberg  a  dr.  Jan  Mirvalský.  — 
33.  Časopis  Matice  mor.  Red.  řed.  Fr.  Bar- 
toš. —  34.  časopis  musea  král.  čes.  Roč. 
63.  Red.  prof.  a  měst.  archivář  dr.  Josef 
Emier.  —  35.  Časopis  pro  pěstováni  ma- 
thematiky  a  fysiky.  Roč.  18.  Red.  prof.  V. 
Řehořovský.  —  86.  Časopis  čes.  turistů. 
Roč.  I.  Red.  prof  dr.  V.  Kurz.  —  37.  Ča- 
sopis učitelek.  Roč.  5.  Red.  Em.  Schmutz- 
rová.  —  38.  Časopis  vlasteneckého  musej. 
spolku  v  Olomouci.  Red.  Vítěz.  Houdek.— 
39.  Čech.  Politický  denník.  V  Praze.  Roč. 
21.  Red.  Boh.  Eichler.  —  40.  Černokňažník. 
Humoiisticko-satir.  časop.  (slovenský).  Roč. 
13.  Red.  Duro  Čajda.  —  41.  Česká  domác- 
nost Obráz.  čaa.  pro  lid  českoslov.  Roč.  1. 
Red.  AI.  Neubert  v  Jileron.  —  42.  Česká 
korrespondence.  Vyd.  v  Paříži.  —  43.  Česká 
politika  (Národní  politika).  Ranní  vydání 
časopisu  .Politik.'  Red.  A.  Srb.  —  44.  Česká 
práce.  Příloha.  Čes.  obuvníka.  Čaa.  věno- 
vaný společ.  obuvnickým,  koželužským;a 

Sříbuz.  řemeslům.  V  Praze.  Roč.  6.  Red. 
ak.  Spurný.  —  45.  Česká  revue.  Ve  Vídni. 
Roč.  1.  Red.  V  Kučera.  —  46.  Česká  škola. 
Gas.  pro  učitelstvo  a  přátely  školstva  ná- 
rod. Roč.  11.  Red.  AI.  Vávra.  —  47.  Česká 
Thalia.  Roč.  3.  Red.  J.  Ladecký.  —  48. 
České  chaloupky.  Prostonán,  vychovatelský 
a  spolu   zábavný  měsíčník  pro  náš  lid. 
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Noviny. 


V  Kyjích.  Roč.  2.  Red.  J.  Kysela.  -  49. 
Ceski  kopřivu.  Polit,  satir,  humorist,  čtr- 
náctidenuik.  V  Žižkové.  Rod.  1.  Red.  Bře- 
tislav. Brabec.  —  50.  Če$ké  listy.  Čas.  na 
zvelebu  naáeho  života  národ.  Rod.  2.  Red. 
dr.  Frant.  Badkovský.  —  61.  České  osady 
v  Americe.  Měa.  pro  české  vystéhovalce  a 
nade  zaoceánské  krajany.  Rod.  4.  Red.  Jos. 
Pastor  v  Hamburku.  —  52.  České  zájmy. 
Čas.  antisemiiický.  V  Praze.  Rod.  5.  Red. 
Jos.  Huiek.  —  53.  Českobrodské  listy.  Rod. 
5  Red.  Jos.  Misku vský.  —  54.  Českomorav- 
ský národní  hospodář  a  samosprácný  věst- 
ník. Rod.  9.  Red  dr.  Jan  Sovadina,  advokát 
v  Brné  —  56.  Českomoravské  cepy.  Polit, 
éirnáctidennik  v  Brné.  —  56.  Český  jih. 
Týd.  pro  poudeni.  V  Táb.  Red.  J.  Medví- 
dek. —  57.  Český  kreslié.  —  58.  Český 
Lloyd.  Čas.  národobospod.  Organ  obchod, 
spolku  Merkur«.  V  Praze.  Red.  L.  Schulz. 

—  59.  Český  mechanik.  Roč.  4.  Red.  Joe. 
Kettner.  —  60.  Český  Merkur.  Oznamovatel 
tažených  losů  a  všeeh  slosovatelných  obli- 
gací a  odbor,  list  fínanduí  a  assekuraditi. 
Roč.  1.  Red.  Jos.  Lion.  —  61.  Český  sever. 
Dříve:  Hlasy  z  Polabí.  V  Litoméř.  Rod.  3. 

—  62.  Český  včelař.  Rod.  23.  Red.  Josef 
Kebrle.  —  63.  český  vinař.  Organ  vinař, 
spolku.  Red.  Jos.  Šiiuáeek.  —  64.  Český 
východ.  Chrudim,  noviny.  Rod.  10.  Rtd. 
Jos.  Tomš.  —  65.  Český  západ.  Čas.  věno- 
vaný vešker,  zájmům  des.  lidu.  V  Plzni. 
Rod.  2.  Red.  Ig.  Hořica.  —  66.  Dalibor. 
Hndeboi  listy.  Rod  9.  Red.  Fr.  A.  Urbá 
nek.  —  67.  Dennice  novověku.  Polit  das. 
Vyd.  se  v  Americe.  —  68  Vom  a  škola. 
Výchov.  Čas.  pre  rodidov  a  učitel'ov.  Na 
Sloven.  Red.  Kar.  Salva.  —  69.  Domácí 
hospodyně.  V  Olom.  Rod.  6.  Red.  Miloši. 
Procházková.  —  70.  Domácnost  Poudné 
listy  védec.  a  zábav,  obsahu.  Od  r.  1882. 
až  1886.  Zanikla.  —  71.  Domácnost,  llluatr. 
týd.  Vycb.  v  Americe.  —  72.  Domažlické 
listy.  Týd.  pro  zábavu  a  poudeni.  Rod.  9. 
Red.  F.  Nozar.  —  73.  Duch  času.  Obrázk. 
týd.  Příloha  Svornosti  a  Amerikána.  V  Chi- 
cagu v  Americe.  —  V4.  Evangelické  listy. 
Rod.  V.  Red.  B.  Kašpar.  —  75.  Evange- 
lický cirkevnik.  V  Humpolci.  Red.  K.  £. 
Pospížil.  —  76.  Evropské  mody.  Organ 
českosl.  muž.  krejčí  v  Cech.  Rod.  8.  Red. 
J.  Michalik.  —  77.  Flora.  -  78.  Háj.  Čas. 
pro  lesníky,  myslivce  a  přátele  přírody.  Ve 
Žďáre.  Ro5.  18.  Red.  Jan  Doležal.  —  79. 
Htslo,  das.  sociál né-demokratický.  V  Praze. 
Red.  E.  Kreibich.  —  80.  Hlas.  Katol  týd. 
Vycb.  v  St.  Louisů  v  Americe.  —  81.  Hlas 
českobratrský  Čas.  pro  lid  biblický.  Red. 
F.  Černík.  —  82.  Hlas  jednoty  svobodomy- 
slné. V  Americe.  —  88.  Hlas  národa.  Polit, 
denník.  Red.  Václ.  Beneš.  —  84.  III«,  so 
koli.  —  85.  Hlas  od  Cidliny.  Organ  boapod. 
lesnického  spolku  okr.  novobydž.  Roč.  4. 
Red.  R.  Purghart.  —  86.  Hlas  z  předměstí. 
Polit.  týd.  V  Král.  Vinohradech.  Vyd.  Bedř. 
Grund.  —  87.  Hlasatel  bospod.  spolku  pro 
krajinu  beroun.  Red.  J.  Kozel.  —  88.  Hla- 
satel hospodář,  spolku  pro  okolí  Hradce 
Král.  Měs.  Roč.  10.  V  Kuklenách.  —  89. 
Hlasy  katoL  spolku  tiskového.  V  Praxe.  - 


90.  Hlasy  kutnohorské.  Prostonirod.  polit 
noviny.  Rod.  2.  Red.  A.  Solu.  —  91.  Hlasy 
od  Blaníka.    V  Benešové.  —  92.  Hlasy 
s  Hané.  List  polit,  a  národohospod.  V  Pio- 
stějové.    Rod.  8.  Red.  B.  Knechtl.  —  93. 
Hlasy  od  Lužnice.   V  Sobéal.   Rod   4.  Hl 
spolupracov.  Jul.  Mrázek.  —  94.  Hlasy  po- 
děbradské. —  95.  Hlasy  pojizerské  (pro  čeá. 
sever).  V  Turnově.   Roc.  3.  Red.  V.  Kudr 
nád.  —  96.   Hlasy  ze  Siona,  cir.  list  pře 
evangelíky.   Red.  R  Novák.  —  97.  Hlasy 
ze  Šumavy.  —  98.  Hlídka  literární.  Listy 
vénované  liter,  kritice.    V  Brně.  Rod.  6 
Red.  B.  Plaček.  —  99.  Hodonínské  listy. 
Polit,  dasop.  věnovaný  tuké  zájmům  živnu 
sten.  a  rolnickým.  Rod.  2.  Red.  Jan  Dorr, 
netzhuber.  -  100.  Horník.  —  101.  Hory- 
mir.  týd.  zábavný  a  poudný.   V  Přibrán;  i 
Red.  J.  Kadečka.  —  102.  Hospodář,  týd. 
věnovaný  rolnic,  hospod,  průmyslu  a  ve- 
řejné správě.  Roč.  18.  Red.  Ant'  Mohl.  — 
103.  Hospodář  ieskoslovaniký.  Cstred.  list 
zemědělský  pro  Čechy,  Moravu  a  Slea.  Roč 
20.  Red.  dr.  J.  B.  Lambl.  -  104.  Hospo 
dař  moravský.    V  Přerově.  Kod.  9.  Red 
Jan  Adamec.  —  105.  Hospodářská  besídka. 
—  106.  Hospodářský  list.  Rod.  15.  Red.  Ad 
Eckert  v  Chrudimi.  —  107.  Hostimil.  Orga:; 
spolku  hostinských  Hostimila  v  Praze.  Hoř 
6.  Red.  Jan  Vorlíček.  —  108.  Hostýn.  List 

Solit,  a  zábavný.  V  Kroměříži.  Roč.  2.  Red 
ar.  Šperlin.  —  109.  Hudební  květy.  Red 
Em.  Binko.  —  110.  Hudební  listy.  Roč.  4. 
Red.  L.  Janáček.  —  111.  Humoristické  li*ty 
v  Praze.  Roč.  31.  Red.  J.  Vilímek.  —  112 
Chrudiman.  —  113.  Chrudimské  noviny 
dříve:  Český  východ.  Roč.  4.  —  114.  Jarý 
věk.  llluatr.  dtrnáctideunik  pro  mládež. 
Red.  J.  Sokol.  Zanikl  r.  18»8.  -  115.  Je- 
višti. List  pro  zájn.y  divadla  ochotnického, 
ces.  besed  a  spolků  zábavných.  Roč.  V. 
Red.  J.  M.  Srp.  —  116.  Jičínský  obzor. 
Red.  Fr.  Návesnik.  —  117.  Jitřenka.  Čas. 
pro  zábavu  a  poučeni.  Roč.  8.  Red.  Frant 
Popelka.  —  118.  Jizeran,  list  prostonárod 

V  Ml.  Boleslavi  -  119.  Kadeřnické  listy 
(pro  kadeřníky,  holiče  a  vláaenkáře).  V  Praze 
Rod.  2.  Red.  Fr.  Hušek.  -  120.  Kazatelna. 
Cas.  pro  katol.  duchovni  Kčnictvo.  V  Teplé 
v  Uhřich.  Roč.  8.  Red.  R.  Oswald.  —  12L 
Klatovské  listy,  týd.  Roč.  8.  Red.  Lud  M. 
Janský.  —  122.  Kolínské  noviny.  Čas.  polit 
a  svobodomyslný.  Roč.  10.  Red.  J.  M.  Ba- 
lák.  —  123.  Komenský,  týd.  vvcbovatelský 

V  Olom.  Rod.  17.  Red.  J.  R.  Schäfer.  - 
124.  Koruna  česká,  prostonár.  polit,  dasop. 

V  Koliné.  —  125.  Krakonoš,  orgán  severo- 
východ. Čech.  V  Jidině.  —  126.  Kreslířské 
listy.  Roč.  1.  Red.  Jos.  Vávra.  —  127.  Krok. 
Čas.  věnov.  veškerým  potřebám  středního 
školstva.  Roč.  3.  Red.  prof.  F.  Prusik.  V< 
Krok  (dod.).  —  128.  Kroměříž ské  noviny 
Čas.  polit.  Roč.  V.  Red.  Fr.  Höger.  —  129 
Kutnohorské  listy  S  přílohou:  Čau  la  v  an 
Polit.  Čas.  prostonárod.  —  130.  Kvas.  Čas 
spolku  pro  průmysl  pivovarský.  Roč.  16 
Red.  Ant.  St.  Schmelzer.  —  131.  Jřrťrv 
Rod.  11.  Red.  S.  Čech  a  dr.  Serv.  Heller.  - 
132.  Květy  mariánské.  Měs.  ctitelů  pann\ 
Marie.  V  Brně.  Rod.  6.  Red.  B.  Plaček.  - 
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133.  Lada.  Roč.  1.  Red.  V.  Lužická.  -  134. 
Listy  filologické.  Roč.  16.  Red.  dr.  Jan 
Gebauer  a  dr.  Jos.  Král.  —  135.  Listy 
chemické.  Roč.  7.  Red.  prof.  K.  Preis  a  B. 
Ray  man.  —  136.  Listy  pojiserské,  čtrnácti  - 
denník  uepolit  Roku  1883.  2.  rod.  —  137. 
Listy  školské  správy.  S  přílohou:  Literární 
véstnik.  Roku  1838.  2.  roč.  Red.  Fr.  L. 
Popelka.  —  138.  Listy  technické,  vz  Tech- 
nicko. —  139.  TAsty  veřejné  správy,  nie». 
Rok.  1887.  2.  roč.  Red.  Fr.  L.  Popelka.  — 
140.  Listy  se  západní  Moravy.  Politický 
týdenník  proatooárod.  V  Třebíči.  Roč.  6. 
Red.  J.  Hhidek.  -  141.  Listy  zahradnické 
(illustr.).  Roč.  13.  Red.  L.  F.  Naumann.  — 
142.  Literární  listy.  Roč.  10.  Red.  Frant. 
Dlouhý.  — 143.  Literami  oznamovatel  spolku 
Čes.  knihkupců  a  nakludatelö.  V  Praze.  — 
144.  Literami  véstnik.  Příloha  k  Listům 
školské  správy.  —  145.  Literami  véstnik 
Roč.  1.  Red.  dr.  Fr.  Bačkovský.  —  146. 
Lounské  listy.  Roč.  1.  Red.  Jos.  Marik.  — 

147.  Lovena  Příloha  čas.  Háj.  Ve  Žďářo.  - 

148.  Lučan,  týd.  věnovaný  zájmům  volební 
skupiny  inéet.:  Lonny,  Rakovník,  Velvary 
a  Libochovice.  Roč.  7.  Red.  Jos.  Mařík.  — 

149.  Ludmila.  List  pro  křest  matky.  Hoé. 
14.  Red.  Ant.  Skočdopole.  —  150.  Lumír. 
Roč.  17.  Red.  J.  V.  Sládek.  -  151.  Malý 
čtenář.  Roč.  9.  Red.  6.  Smetana  a  J.  Ze 
lený.  —  152.  Mathematické  listy.  —  153. 
Matice  dítek.  Příloha  Pěstouna.  Red.  Ant. 
K.  Viták.  —  154.  Mélniěan.  PoUlieký  čas. 
Koé.  19.  Red.  J.  Jelen.  —  155.  Merkur. 
Čas.  slosovaci.  Red.  Ad.  Fischl.  Roč.  9.  — 
156.  Mir,  týd.  věnovaný  zájmům  naĚeho 
lidu.  V  Olom.  Red.  J.  Lang.  —  157.  Mly- 
nář. Organ  spolku  mlynářů.  Roč.  9.  Red. 
J.  R.  Vilímek.  —  158.  Mladoboleslavan,  čas. 
věnovaný  zájmům  čes.  rolnictva,  obchodu, 
průmyslu  a  řemesla  v  Pojizeří.  Roč.  2.  Red. 
Fr.  Sudik.  —  159.  Modni  svét.  V  Mladé 
Bolesl.  Roč.  11.  Red.  Kar.  Vačlena.  —  160. 
Moravská  knihovna  obrátková.  Čas.  pro 
děti.  -  161.  Moravská  orlice.  V  Brně.  — 
162.  Moravská  Slovač.  Čas.  zábavný  a  po- 
učný. Roč.  6.  Red.  R.  Cejnek.  V  Uher. 
Hradí  Mi.  —  168.  Moravské  listy.  Čas.  svo- 
bodomyslný pro  nás  lid.  V  Brně.  Roč.  2. 
Hed.  Ig.  Hořica.  —  164.  Moravské  noviny. 
Příloha  Brněnských  novin.  Roč.  10.  Red. 
H.  Rull.  -  165.  Národ  a  škola.  Ve  Vel. 
Meziříčí.  Roč.  10.  Red.  Jiří  Schier.  —  166. 
Národní  li*ty.  V  Praze.  Roč.  29.  Red.  J. 
Anýž.  -  167.  Národní  noviny.  V  Brně.  - 
168.  —  Národní  politika.  Roč.  7.  Red.  Ad. 
Srb.  -  169.  Nái  kraj.  Vych.  r.  1886.  a  1887. 
Red.  MU.  Procházka.  -  170.  Naše  Hlasy 
v  Čes.  Brodě.  —  171.  Naie  zájmy.  Čas. 
polit.  Roč.  1.  Red.  Jar  HuSek.  — 172.  Naší 
mládeži.  Obraz.  čas.  Roč.  15.  Red.  Jos.  VI. 
Krátký.  —  173.  Našinec.  V  Olom.  Roč.  25. 
Red.  Alex.  Jiříček.  —  174.  Nedělní  list 
moravské  orlice.  Roč.  1.  Red.  J.  L.  Bube- 
níček. —  175.  Neodvislé  listy.  Polit,  svobo- 
do mysl.  čtrnáctidennik.  Red.  Ed.  Šineisser. 
—  176.  Nová  doba,  týd.  polit,  a  hospodář. 
V  Americe.  Red.  K.  Ringsmuth  (Jar.  Kvě- 
tenský).  —  177.  Nové  mody.  Roč.  1.  Red. 
Anna  Fridová.  -  178.  Noviny  s  Příbrami 


a  okolí.  Roč.  2.  Red.  F.  Guthwirtb.  —  179. 
Nový  Paleček.  V  Praze.  Red.  Jar.  Skřivan. 

—  180.  Nový  Boleslavan,  list  polit,  hospod. 
Red.  F.  Sudik.  —  181.  Nový  Ěip,  drive 
Hlaay  od  Řipu.  Roč.  6.  V  Roudnici.  —  182. 
Občanské  listy.  V  Nimburce  n.  L.  —  183. 
Oběžník  hospod,  průmyslové  jednoty  okresu 
hořovického.  Roku  1887.  ročník  10.  Red.  J. 
Willenbach.  —  184.  Obchodní  listy.  V  Praze. 

—  185.  Obrana  lidu.  V  Praze.  RoČ.  2.  Red. 
Jan  Šlapák.  —  186.  Obrázková  knihovna 
pro  mládež.  —  187.  Obzor.  Roč  12.  Red. 
VI.  Šfastný.  V  Brně.  —  188.  Obzor  jičín- 
ský Red.  F.  Návesuik.  —  189.  Ohlas  od 
Nežárky,  týd.  pro  poučení  a  zábavu.  V  Jiadř. 
Hradci  —  190.  Opavský  týdenník.  Polit, 
čas  Roč.  20.  Red.  Rud.  Hill.  —  191.  Orel. 
Pro  zájmy  jihozápad.  Moravy.  Roku  1887. 
3.  roč.  Red.  B.  Weinzettel.  —  192.  Orlice. 
Čas.  polit.  V  Telči.  Roč.  4.  Red.  Fr.  Kheml. 

—  193.  Osoita.  Listy  pro  rozhled  v  uměni, 
vědě  a  politice.  V  Praze.  Roč.  19.  Red.  V. 
Vlček.  -  194.  Otavan.  V  Pisku.  -  195. 
Oznamovatel  uprázdni itýci f*  mlst.  Roč.  2. 
Red.  Fr.  Hušek.  —  196.  íaedagogické  roz- 
hledy. Měs.  literár.  a  paedag.  odboru  při 
Ústřed.  spolku  jednot  učitelských  v  Čecb. 
Roč.  2.  Red.  J.  Klika.  —  197.  Paedagogium. 
Měs.  vy  chovatelský.  Roč.  11.  Red.  prof.  dr. 
Jan  Novák.  —  198.  Památky  arehaeologické 
a  mistopisné.  Díl  14.  Red.  prof.  dr.  J.  Pič. 

—  199.  Pardubické  noviny.  Roč.  1.  Red. 
Ant.  Steogl.  —  200.  Pardubický  perník.  Pří- 
loha k  č.  199.  —  201.  Pekařské  listy.  V  Praze. 
Roč.  3.  Red.  V.  Zářecký.  -  202.  Pemštýn. 

V  Pardubicích.  —  203.  Pistoun.  Čas.  vy- 
chovatelský.  Nové  řady  roč.  1.  Red.  Ant. 
Viták.  —  204.  Pisecké  listy.  Roč.  2.  Red. 
K.  Škuba.  —  205.  Pivovarské  listy.  Roč.  5. 
Red.  K.  Tiller.  —  206.  Plzeňské  listy,  dřivé : 
P.  noviny.  Red.  Ant.  Spal.  —  207.  Plzeňské 
}wspodářské  noviny.  Red.  Fr.  Kundrát.  — 
208.  Podbořan.  V  Rychnově  n.  Kn.  -  -  209. 
Podřipan,  týd.  demokrat.  V  Roudnici.  Hod. 
20.  Red.  Erv.  Špindler.  -  210.  Pokrok  zá- 
padu, polit.  týd.  v  Americe.  —  211.  Póla- 
ban.  Period,  list  polit.  V  Král.  Hradci.  — 
212.  Posel  z  Budče,  týd.  vychovat.  Roč.  20. 
Red  V.  Kredba  a  L  Strahl.  -  213.  Posel 
od  Čer chová,  týd.  pro  zájmy  polit.,  obecné 
a  spolkové.  V  Domažl.  —  214.  Posel  ze 
Šumavy.  —  215.  Posel  ze  Sušice,  list  pro 
zábavu  a  poučeni.  —  216.  Posel  z  východ. 
Čech.  V  Chrudimi.  —  217.  Posvátná  kaza- 
telna. Oas.  kazatelský.  V  Olom.^  Roč.  27. 
Red.  B.  M  Kulda.  —  2l8.,Poutnik  od  Otavy. 

V  Pisku.  Roč.  5.  Red.  Rud.  Bořt.  —  219. 
Pozor,  čas.  polit.  V  Olom.  Roč..l&  Hed. 
J.  Lang.  —  220.  Pravda,  dříve:  Čáslavské 
listy,  v  Čáslavi.  Roč.  8.  Red.  Fr.  Starob.  — 
221.  Právnický  obzor.  V  Jarom.  Red.  Fr.  L. 
Popelka.  —  222.  Právník.  Čas.  věnovaný 
vědě  právní  a  státní.  V.  Praze.  Roč.{,27. 
Hed.  prot.  dr.  Jiří  Pražák  a  dr.  Jos.  Stu- 
pecký.  —  228.  Praiaké  hospodář,  noviny. 
Roč.  12.  Red.  řid.  J.  Dumek.  —  .224.  Praž- 
ské večerní  noviny.  Roč.  2.  Red.  V.  Kalbáč. 

—  225.  Pražský  časopis  pro  obuvníky.  Red. 
B.  Brandeis.  —  226.  Pražský  denník.  Pří- 
loha k  Pražským  novinám.   Red.  J.  Svá 
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tek.  —  227.  Pražské  noviny.  —  228.  Přemysl. 
Organ  hospod.,  lesní  a  průmysl,  jednoty 
jičínské.  Roč.  14.  Red.  J.  Havránek.  —  229. 
Příbramské  listy.  Roč.  5.  Red.  Ant.  J.  Gut- 
Wirth.  —  280.  Přítel  dítek.  Čas.  pro  vycho- 
váváni křest,  ditek.  V  Urně.  Red.  F.  B.  Pla- 
ček. —  231.  PHtcl  mládeže.  Obrázk  čas. 
pro  čes.  mládež.  Roč.  2.  Red.  J.  Beran.  — 
232.  Pšovan  a  Mélniian,  polit,  čtrnácti- 
dennik.  V  Mělníku.  —  233.  Ratiboř,  list 
pro  zájmy  krkonoš.  Red.  Pav.  Albieri.  — 
234.  Rodina,  belletr.  týd.  PHloha  k  čas. 
Slavie.  V  Americe.  —  235.  Rolnická  rada, 
liat  náiodobospod.  Roč  2  Red.  Bart.  Mi 
kulka.  —  236.  Rubucke  listy.  V  Sedlčanech. 
Roč.  5.  Red.  A.  Vystyd.  -  237.  Rolník. 

V  Bndéj.  Roč.  6.  Red.  K  Bartuška.  —  238. 
Roudnické  listy.  Roč.  2.  Red.  Maxa  Šva- 
grovský.  —  239.  Rovnost,  list.  social,  de- 
mokratů čes.  V  Brné.  Roč.  5.  —  240.  Roz- 
hled Illastr.  čas.  věnovaný  rolnictví,  za- 
hradnictví, lesnictví,  domác.  hospod,  atd. 

V  Kutné  Hoře.  Roč.  8.  Red.  E.  Meliě  a  V. 
Gottwald.  —  241.  Ruch  1888.  roč.  10.  Red. 
AI.  Wiesner.  Zanikl.  —  242.  R&že  domini- 
kánská, čas.  věnovaný  arcihrntrstvu  růžen- 
covému atd.  Red.  Ang.  Lubojacký.  —  243. 
Rybářské  listy.  Občas,  přílohu  k  Háji.  Ve 
Žďáre.  —  244.  Řeznické  listy  (pro  řezníky 
ar  uzenáře).  V  Praze.  Red.  E.  Lát.  —  245. 
Říp.  —  246.  Samosprávné  listy  a  nálezy 
c.  k.  správního  soudu.  Roč.  5.  Red.  Fr.  Po- 
pelka. —  247.  Samosprávný  obzor.  Časop. 
věuov.  správě  polit,  a  zvláště  samosprávě. 

V  Praze.  Roč.  11.  Red.  K.  Čiiek.  —  248. 
Sbomik  českoslovan.  jednoty.  V  Praze.  Red. 
prof.  dr.  G.  L.  Pič.  —  249.  Sborník  hospo- 
dářský, més.  V  Jarom.  Roč.  6.  Red.  Fr.  J. 
Popelka.  —  250.  Sborník  lékařský.  Česky 
a  francouz.  Svaz.  3.  Red.  prof.  dr.  Jarosí. 
Hlava  a  dr.  Jos.  Thomayer.  —  251.  Sborník 
rolnický,  més.  PHloha  k  Selským  listům.  — 
252.  Selské  listy.    Polit  hospodář,  organ. 

V  Olom.  Roč.  6.  Red.  Jos.  Tvrdík.  —  253 
Slávia  Polit.  týd.  Roč.  28.  V  Americe.  — 

254.  Slann.    Dii  4.  Red.  J.  V.  Krecar.  — 

255.  Slovan.  V  Hrad.  Král.  Roč.  7.  Red.  V. 
Durych.  —  256.  Slovan.   V  Americe.  — 
257.    Slovanský  sborník  stati  z  oboru  ná- 
rodopisu,  kulturní  historie  a  dějin  lirerar 
i  společen.  života.  Red.  Ed.  Jelínek.  Zanikl. 

—  258.  Slovenské  pohVady.  Illustr.  čas.  pře 
literaturu,  vedu,  umenie  a  politiku.  V  Turč. 
sv.  Martine.  Red.  Svetz.  Hurbau  Vajanský. 

—  259.  Sokol,  věnov.  zájmům  tělocvičným. 
Roč.  15.  Red.  J.  E.  Scbeiner.  —  260.  Sokol 
americký.  V  New.  Yorku.  Roč.  11.  —  261. 
Stráž  na  Severu.  V  Turnově.  Red.  J.  L. 
Kubín.  —  262.  Stráž  na  Šumavě.  V  Stra- 
konicích. Red.  Jos.  Dvořák.  —  263.  Středo- 
české  listy  (pro  všeobecné  zájmy  středních 
Čech).  Ve  Vršovicích.  Red.  Ant.  Reis.  — 
264.  Studentské  listy.  Roč.  5.  Red.  dr.  Fr. 
Bačkovský.  —  265.  Svatobor.  Čas.  pro  zá- 
bavu a  poučeni.  V  Sušici.  Roč.  V.  Red. 
Aleš.  Janský.  —  266.  Svatveier.  Příloha 
k  Vyšehradu.  Red.  Jan  Klecanda.  —  267. 
Svitlo,  organ  svobodomyslných  V  Slaném. 
Roč.  12.  Red.  J.  Hvozdecký.  —  268.  Svě- 
tozor. V  Praze.  Roč.  23.  Red.  M.  A.  Šimá 


ček.  —  269.  Světem.  Mezinárod.  čas.  Roč.  1. 
Red.  H.  Wahner.  —  270.  Svobodný  občan. 
Ve  Slaném.  Roč.  18.  —271.  Svornost.  Polit, 
denník.  V  Chicagu  v  Americe.  —  272.  Svor- 
nost. Prostonárodní  věstník  polit  a  národo- 
hospod.  V  Slaném.  Roč.  14.  Red.  Ferd. 
Marjánko.  —  273.  Šípy  Satiricko-politický 
obrázk.  týd.  pro  lid.  V  Praze.  Roč.  2.  Red. 
Jos.  J.  Kvis.  —  274.  Škola  a  život.  Čas. 
paedagog.  s  přílohou  Štěpnice.  Koč.  35. 
Red.  prot.  K.  Vorovka.  —  275.  Škola  bož- 
ského srdce  páně.  Měs.  pro  katolíky.  Roč. 
23.  Red.  B.  Plaček.  —  276.  Škola  měéfan- 
ská.  —  277.  Štěpnice.  Vz  Škola  a  Život.  — 
278.  Šumavan.  —  279  Švanda  dudák.  Poutník 
humor.  Roč.  8.  Red.  Ig.  Herrmann.  —  2íf0. 
Tábor.  V  Táboře.  Roč.  26.  Red.  L.  Frank. 

—  281.  Technické  listy.  Roč.  2.  Red.  Fr. 
8tupecký.  —  282.  Telegraf,  týd.  věnovaný 
zájmům  Čechů  baltimorakýcb.    V  Americe. 

—  283.  Těsnopisná  beseda.  V  Brně.  Roč  9. 
Red.  Ant.  Krondl.  —  284.  Těsnopisně  listy 
Roč.  18.  Red  dr.  P.  Růžička.  —  285.  Ty- 
pografa, čas.  pro  tecb.  zájmy  knihtiskařů 
a  příbuz.  odvětví.  V  Praze.  Roč.  3.  —  286 
Typografické  listy.  Organ  grémia  knihtikař. 
a  spolku  faktorů.  V  Praze.  Roč.  2.  —  287. 
Učitel  národní  (praktický).  Roč.  2.  Red.  L 
R.  Pazdirek.  —  288.  Učitelské  listy.  V  Brně. 
Red.  prof.  M.  Blažek.  —  289.  Učitelské  no- 
viny, týd.  Roč.  7.  Red.  Joa.  Král.  —  290. 
Ü  domácího  krbu.  Zábavní  příloha  Nových 
mod.  Roč.  1.  Red.  Josef  Hovorka.  —  291. 
Ústřední  knihovna  (čas.  dětský).  —  292. 
Valaiské  hlasy.  Ve  Val.  Meziříčí.  Roč.  4. 
Red.  Fr.  Vaněk.  —  293.  Varyto.  Měa.  vě- 
nov. hudbě.  Roč.  5.  Red.  Em.  Binko.  —  294 
Včelka.  List  věnov.  jarému  věku  dívčímu. 
Příloha  k  Domácí  hospodyni.  Roč.  2.  Red. 
M.  Procházková.  —  295.  Velehrad.  Organ 
národní  strany  moravskočeské.  V  Kromě- 
říži. Roč.  1.  Red.  Frant  Nedoluba.  —  296. 
Veleslavín.  Organ  typograf,  besedy.  V  Praze. 

—  297.  Velocipedista.  Roč.  3.  Red.  J.  Sev- 
cik.  —  298.  Vesmír.  Čaaop.  pro  šířeni  věd 
přírodních.  V  Praze.  Roč.  19.  Red.  prof. 
Fr.  Nekut  —  299.  Vesna.  Obráz.  čaa.  zá- 
bavně poučný.  Roč.  8.  Red.  Fr.  Dlouhý.  — 
300.  Věstník  hospod,  spolkúv  okresu  kolín- 
ského. V  Kolíně.  —  301.  Věstník  hospodář- 
ský. V  Boskovicích.  Roč.  7.  Red.  A.  Stach. 

—  302.  Věstník  jednoty  samosprávných  úřed- 
níkův. Na  Smíchově.  Red.  Rud.  Wunsoh.  — 
803.  Věstník  kutnohorský.  —  304.  Věstník 
národní  jednoty  poiumavské.  Roč.  1.  —  305. 
Věstník  obchodnické  omladiny  čeikoslovan. 
Roč.  5.  Red.  Fr.  Šašek.  —  306.  Věstník 
těsnopisný.  V  Brně.  Red.  Tom.  šílený.  — 
307.  Věstník  ústřed.  Matice  školské.  Roč.  5. 
Red.  J.  M.  Černý.  —  308.  Věstník  vládni 
u  věcech  škol  obecných.  —  309.  Věstnik 
záloženský.  Organ  jednoty  záložen  česko  - 
morav.  V  Praze.  Roc.  3.  —  310.  Vínek  pro 
dívky  českoslov.   Red.  Bož.  Kozáková.  — 

811.  Vlast.  Roč.  6.  Red.  Tom.  Škrdle.  — 

812.  Vojenské  listy.  Roč.  7.  Red.  J.  Pak.— 
313.  Volné  slovo  (věuov.  lidu).  Red.  G.  Tou- 
žil V  Kut.  Hoře.  —  314.  Východ.  V  Praze. 
Roč.  3.  Red.  dr.  Fr.  Skrejšovský.  —  315 
Vysloužilec.   (Čas.  vysloužilců.)   Red.  Jiří 


Noviny  —  Novoplan. 


Glücksmann.  —  316.  Vyšehrad.  Polit.  týd. 
profltonár.  Boč.  2.  Red.  Jan  Klecanda.  — 

317.  Vsorný  pivovar.  Red.  A.  K.  Markl.  — 

318.  Zábavné  litty.  Obrázk.  čas.  v  Praze. 
Roč.  12.  Red.  J.  L  Turnovský.  —  319.  Za- 
hrada nebeská.  Illustr.  list  pro  mládež.  Hed. 
Jos.  Juříková.  —  320.  Zaixrádka  maličkých. 
Red.  M.  Procházková.  —  321.  Zahrádka 
«V.  Františka.   Hěs.  pro  křesťan,  lid  atd. 

V  Krnově.  Red.  K  S.  Vodička.  —  322. 
Zemépisný  sborník.  Roč.  3.  Red.  prof.  dr. 
Fr.  Augustin.  —  323.  Zlatá  Praha.  Rod.  6. 
Hed.  prof.  Ferd.  Schulz.  —  324.  Zlaté  mládi. 
Čas.  pro  naši  mládež.  Roč.  5.  Red.  A.  Moj- 
iiá  a  M.  Harhan.  —  325.  Zpravodaj  hosp. 
spolku  pro  polit,  okres  hořovický.  Red.  J. 
Dvořák.  —  326.  Zpravodaj  hospod,  spolku 

Sro  polit,  okres  milevský.  V  Milevsku.  Red. 
L  Lustik.  —  327.  Zprávy  c  k.  mor.  slez. 
společnosti  ku  zvelebení  orby,  přírodoznal- 
atvi  a  vlastivědy.  Red.  H.  Roli.  —  328. 
Zprávy  spolku  architektův  a  inženýrů  v  krá- 
lovství Čes.  Roč.  23.  Red.  J.  Koula  a  L. 
Vojáček.  —  329.  Zprávy  spolku  geologi- 
ckého v  Praxe.  Red.  B.  Katzer.  —  330. 
Ženské  listy.  Roč.  17.  Red.  El.  Krásnohor- 
ská. —  331.  —  Živnostenské  listy.  V  Brně. 

—  832.  Živnostník.  Čas.  věnovaný  zájmům 
živnostnictva  na  Hor.  a  ve  Slez.  V  Praze. 
Roč.  6.  Red.  T.  Rebec.  —  Sestavilo  kněh- 
knp.  páně  Topičovo.  Některé  doplňky  od 
al.  Dory  Hanušové.  —  Dodatek  z  knihy . 
Všeobecná  insertni  kancelář  v  Praze:  333. 
Americký  Slovan,  týd.  v  Jově  v  Americe. 

—  334.  Boleslavan.  Organ  konserv.  strany  t 
rolnické.  —  335.  České  Noviny,  dennik 
v  Clevelandu  v  Americe.  —  335.  Čecho- 
Amerikán.  Týd.  v  Chicagu  v  Americe.  — 
33tí.  Čechoslovan,  kat.  týd.  v  Chicagu.  — 
Český  hasič*  v  Klatovech.  —  837.  Domácí 
krb.  Přiloha  k  Novým  módám.  V  Praze.  — 
338.  Hlas,  den.  v  Brně.  —  339.  Hlasy  s  Pře- 
rova. List.  polit,  a  národohoBpod.  —  340. 
Hospodář  poluinický.  V  Soběslavi.  —  341. 
Chicagské  listy,  denně.  —  342.  Chicagský 
věstník,  týd.  —  343.  Jaroměřské  listy.  — 
344.  Jednota.  V  Chicagu.  —  345.  Katolické 
listy,  týd.  v  Hisaouri  v  Americe.  —  346 
Musejnik.  Vz  Časopis  Musea  král.  čes.  — 
347.  Národní  listy,  týd.,  v  Nebrasce  v  Ame- 
rice. —  348.  Nedělní  listy.  Týd.  přiloha 
k  Hlasu  Národa.  —  348.  Nový  vék  svobody 

V  Praze.  -  349.  Obecné  noviny,  DUnik  a 
Besídka,  list  sociální.  V  Brně.  -  350.  Obrana 
víry.    V  Praze.  —  351.  Pardubický  ohlas. 

—  352.  Posel  s  PodhoH.  V  Rychnově  n. 
Kn.  —  853.   Pravda,  v  Chicagu,  2.  iněsíč. 

—  354.  Předměstské  listy,  polit,  organ  zájmů 
předměst.  —  355.  Slovácké  noviny  s  přil. 
Slovácký  hospodář.  -  856.  Strakonické 
listy.  —  367.   Svoboda,  týd.  v  Texasu.  — 

358.  Svobodný  občan,  týd.  v  New- Yorku.  — 

359.  Svornost  v  Ohiu  v  Americe  —  360. 
Věstník  vídeňský.  Waidbofen.  —  361.  Vino- 
hradské listy,  fed.  svobod.  —  362.  Volnost, 
3.  týdně.  V  Clevelandu  v  Americe.  —  363. 
Vychovatel.  V  Praze.  —  364.  Zlaté  klasy 
s  přil.  Pomněnky,  měs.  v  Chicagu. 

Noviť  sa  =-  obnovovat  se.  Dch. 
Novruěsíe.    Od  novměsice  do  n-ce.  Isa. 


Na  novměsic.  Výb.  II.  1670.  K  novoměsíci. 
Br.  Bude  nov  městec.  St.  Uč.  3.  b.  Cf.  List. 
fil.  1886.  414. 

Novo  obráceni  lidé.  Pasa.  Novo  přiSlí 
budú  jisti  BO.  Daj  nám  Janko  halenu,  daj 
tu  v  nově  kúpenú.  Ss.  P.  121.  Na  nové 
hřešil.  V.  Ps.  fol.  134.  b.  Na  nové  -=  na 
nový  měsíc. 

Novobřitný,  frisch  geschürft.  Lpř. 

Novobydžovaký,  von  Nen-Bydschow.  Blk. 
Kfak.  1875. 

Novocoukovnik,  a,  m.,  der  Neufanger, 
der  einen  neuen  Gang  aufgenommen  hat. 
Sm. 

NevoČlovék,  a,  m.  8vléká  se  sraročlověk 
a  obléká  se  n.  SI.  II.  222. 

Novodélnik,  a,  m.,  der  Neuarbeiter.  Sp. 

Novodvorský  Mlýn,  die  Teichrafihle, 
u  Nové  Kdyně.  —  N.  Pavel  z  Pozdě  tíná. 
Hus.  1864.  90. 

Novohradský,  ého,  m.,  Nowohradský, 
ves  u  Přimdy.  —  N.  vrchy.  Tl.  H.  7.  — 
N.,  os.  jm.  Blk.  Kfsk  1375. 

Novojičinka,  y,  f.,  Neutifscbanka,  Art 
polnischer  Wagen.  Sm. 

Novokamenný,  neolithisch.  Bit.  Čít.  pro 
IV.  tř.  190. 

Novokantism-us,  u,  m.  Hus.  1887.  545. 

Novokatolík,  a,  m.  N-ci  ■=>  infallibilisté, 
tak  nazýváni  od  starokatolikfl  ti,  kteří  ne- 
omylnost papežskou  přijímali.  S.  N.  XL 
188. 

Novokrestan,  a,  m.,  seku  náboženská 
za  Luthera.  Bdi. 

Novokresťanstri.  n.  Bdi.  Cf.  Novo- 
křesfan. 

Novokřestěnec,  nce,  m.  novvkřtěnec 

NovokroLe,  m.,  die  Hode  in  der  Kleidung. 

Novok rojný  soudce.  Vinař. 

Novokřténee,  nce,  m.Vz  Ott.  II.  268. 

Novok  rtěnka,  y,  f.  —  dívka  právě  po- 
křtěná. Pdl. 

Novokřtěnství,  n.,  die  Wiedertaufe. 
Kryát.  Cír.  dj.  I.  272. 

Novolesy,  Nowolea.  Blk.  Kfsk.  1062., 
Rk.  SI. 

Novoměsící,  n.,  die  Zeit  des  Neumondes. 
Lpř. 

NoYoměBtečko,  a,  n.,  Neuatadtel,  ves 

u  Suěice. 

Novomilec,  lee,  m.  »  milovník  novot. 
V  čele  n-cú  byl  Jungmann.  Bačk.  Vz  Staro- 
milec. 

No  vom  luv,  u,  m.,  der  Neologismus.  Nz. 
Novomluvný,  neologistísch.  Nz. 
Novomlýnský,  čho,  m.,  mlýn  o  Votic. 
Novomudrcký.   N.  nesmrtelnost".  Koll. 
III.  134 

Novomutný,  vi  ontvíh^,  nového  zármutku. 
Lpř. 

Novonosný,  modem.  Sm. 

Novoobčan,  a,  m.,  der  Neubürger.  Lpř. 

Novoostřeuý,  ueugescharft,  Lpř. 

Novopacký  Jan,  čes.  malíř,  nar.  1821. 
Vz  Rk  SI. 

Novopiíský  Mlýn,  Neu-Pille,  mlýn  u  Pře- 
louče. 

Novoplan,  a,  ro.,  Neurode,  ves  u  Dvorce 
v  Olom. 
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Novoplatonik,  a,  m.  —  přívrženec  novo- 
platonismu.  Mus.  1880.  185. 

Novoplatonism-us,  u,  m.  Vz  Sbn.  380., 
406.,  Rk.  81. 

Novopokřestěný;  -ěn,  a,  wiedergetaoft, 
Jir. 

Novopraný ;  -án,  a,  o,  frisch  gewaschen. 
Lpř. 

Novopravnosf,  i,  f  =  novořekost.  Rk. 

Novopravný  —  novorekú. 

Novoprotestant,  a,  m.  N-tů  převzdíváno 
starokatolfkům.  8.  N.  XI.  188. 

Novoražený;  -en,  o,  o.  N.  peníz  (frisch 
gemünzt),  cesta  (neugebahnt).  Ves.  I.  31. 

Novorek,  a,  m.  Mus.  1809.  278.,  1871. 
6».,  1863.  240.,  881.,  Rk.  81.,  8.  N. 

Novořekost  8f.  Strž.  II.  108.,  176.,  Roli. 
III.  130.,  Nz. 

Novoreký.  Nz.,  Pal.  Rdh.  I.  400.  Ta- 
koyé  knihy,  n-mi  etymologickými  nápady 
opepřené  na  domáci  obecenstvo  obyčejně 
působí  jako  nějaký  zázrak.  Bdi.  Ž.  Šf.  84. 

Nnvoroeátko,  a,  o.  «=  novorozené.  Cs.  lk. 
r.  183,  VI.  164. 

Novoročenka.   První  ées.  almanach  N. 
vydán  r.  1823.,  r.  1825.  pod  titulem  Den 
nice.  Vz  Pal.  Rdh.  I.  74. 

Novoročné,  ého,  m.  -*  peněžitý  dar  novo- 
roční, das  Neujabrgeld.  Us  Pdl.,  Obz.  1888. 
263. 

Novoroční  dar,  omluvenka.  Us.  Pdl.  N. 
žerty  a  kratochvíle,  vz  Zbrt.  7.  nn,  koledy, 
přání  a  dary,  8.,  pověry.  11.  N.  básně.  Jg. 
H.  I.  267. 

Novorod,  u,  m.  ■»  nové  stvořeni.  Křesfan 
tedy  nejda  ani  s  pohany  ani  se  židy  je 
n  rtem.  Šš.  II.  70. 

Novoroda,  y,  f.,  die  Neugeburt.  Cesta 
jest  omlada  obzvláště  vzešlejŠího  věku  a 
posila  a  nobrž  n.  ohrošilého  těla.  Koll.  III. 
319. 

Novorodý,  Renaissance-.  N.  sloh.  Rk. 

No vorost,  u,  m.,  neoplasma,  heteroplusma, 
parost.  Cs.  lk.  II.  147.,  220. 

Novorozeně,  ěte,  n.  =  novorozenec.  Mus. 
1880  505.,  Ylšk.  266.,  234..  241. 

Novorozeni,  n.}  die  Wiedergeburt.  Pal. 
Rdh.  III.  22. 

Novoruský,  neurussiseh.  Mus.  1880.  54. 

Novosad.  u.  m.,  Nenstift,  vsi  n  Kromě- 
říže, u  Konic,  u  Olomouce  a  n  Hranic;  N. 
Velký,  Gross-Neustifr,  předměstí  v  Unčově ; 
N.  Malý,  Klein  Neustift,  předměstí  v  Un- 
čově; N.  Mirov,  MUrau-Neustift,  ves  u  Mo- 
helnice; Nowosad,  předměstí  v  Holešově  a 
v  Přerově;  N.  Hynčin,  Heinzhof,  ves  u  Zá- 
břehn.  PL.  —  N.,  a,  m.,  os.  im.  Vek. 

Novosady  =-  několik  domkův  u  Vsetína ; 
osada  u  Boskovic. 

Novosedelko,  a,  n.,  tvrz  v  Chebsku. 
Blk.  Kfsk.  450. 

Novosedlí.  Havéři  učinili  v  domě  jich  n. 
a  zvali  k  tomu  p.  mincmistra.  Dač.  I.  119. 
Nevěsta  se  dostává  na  n.  Brt.  D.  237. 

Novosedliee,  dle  Budějovice,  Ober-8ed- 
litz,  ve«  n  Ustí  n  L.  Pal.  Rdh.  II.  401., 
Bik.  Kfsk.  862 

Novosedlky,  dle  Dolany,  Nowosedl,  ves 
u  Slabec.  Arch.  VII.  75,  Rk.  SI. 


N n  vosedly  Dolni  a  Horní,  Unter-,  Ober- 
Neusattel,  vsi  u  Pisku.  Ad  N.,  Weisskirch Utz 
vz  Pal.  Rdb.  II.  401 ,  Arch.  VUI.,  598.,  Bit 
Kfsk.  1375.,  Sdl.  Hr.  IIL  305.,  Rk.  81. 

Novosibirský.  N.  ostrovy.  Vega  II.  342. 

Novosnoubený,  neuvermählt.  N.  panna. 
Msn.  Or.  47. 

Novostavba,  y,  f ,  neuer  Bau.  Us 

Novosvécený;  -en,  a,  o,  nengeweiht.  N. 
kněz,  vz  Novosvécenee.  Hnoj.  118. 

Novosvét,  a,  m,  die  Neuwelt  8m. 

Novot,  i,  f.  ■■  novost,  novotina.  Šd.,  Sak 
Potvrďte  sě  v  n-ti  smysla  vašeho  (in  novi- 
tate).  Ev.  olom.  157.  —  N.  =  pole  po  prti 
zorané.  V  n-ti  se  rádo  proso  urodí.  U  Sur 
Jičína.  Vbl. 

N  i  vii t a  N.  se  ujala.  Jir.  N.  života.  Chč  P. 

Novotář.  J.  tr.,  Kom.,  Br. 

Novotárstvl.  J.  tr.,  Šf.  III.  266. 

Nnvotiti.  Šf.  III.  394. 

Novotivý  =  co  jest  novotou,  neobyčejné. 
V  povozy  n-vé  (poddaní)  potahováni  býti 
nemají.  1635.  Sd.  záp.  opav. 

Novotní,  Nenerungs-.  Vz  Novotný  J.  tr. 

Novotník,  vz  Novednik. 

Novotný  —  novy.  Ž  wit.  80. 10.  N.  církev. 
SŠ.  8k.  141.  —  N.  ~jeéié  neznámý.  Z  sta- 
rých i  n-tných  učitelů  církevních.  Pot  7.  - 
N.  Eduard,  prof.  v  Praze,  nar.  v  Lotouši. 
1833.— 1876.  Vz  Tf.  H.  I.  176.,  180.,  181, 
197.,  Sb.  Dj.  ř.  272,  Baók.  Př.  119.,  156.. 
170  i  Rk.  81.  —  N.  Frant.  (z  Luže),  farář. 
1768.— 1826.  Vz  Tf.  H.  1.  168.,  185.,  Bačk 
Písm.  I.  930.,  Jg.  H.  1.  604.,  Šb.  Dj.  ř.  272-, 
Rk.  81.  —  N.  Frant.,  nar.  1795,  kněz.  J§r. 

H.  1.  603.,  Šb.  Dj.  ř.  272.  —  N.  Jot.,  nar. 
1807.  Jg.  H.  1.  604,  Ukaz.  105.  —  N.  VácL. 
nar.  1828.  Jg.  H.  1.  604.,  Sb.  Dj.  ř.  272 , 
Rk.  SI.  —  N.  Jan,  dr.  theol.,  sptsov.  Rk. 
81.  —  N.  Tom.  1825.— 1875.,  průmyslník. 
Rk.  SI.  —  N.  Frant.  1839.— 1879  dr.  a 
fyaiolog.  Rk.  SI.  —  N.  Frant.  Ota*,,  řed. 
gymnasia  v  Unčově,  nar.  1836.  Vz  Tf.  H. 

I.  181.,  Ukaz.  105,  Rk.  81.  —  N.  Dvůr. 
Nowotner  Hof,  osada  o  Něm.  Brodu. 

Novotohanee,  nce,  m.  =  novotohánct. 
Presl. 

Novotvar.  Analogii  (napodobením)  vzni- 
kají ze  starších  tvarů  novější  tvary,  novo- 
tvary. Gb. 

Novotvárný.  N.  učení.  Bart.  234. 

Novoťvoření,  n,  die  Neubildung.  N.  cév. 
buněk.  SP.  II.  124.,  Ves.  XI.  36. 

Novotvorený;  -en,  a,  o,  neugebildet  SP. 
II.  106. 

Novov,  a,  m.,  Neudorf,  ves  u  Moravské 

Třebové. 

Novovědecký,  neuwissenschaftlich.  N 
důkladnost  Pal.  Rdh.  I.  17. 

Novověk,  u,  m.  =  nový  vék,  die  Neuzeit 

Nnvověkosf,  i,  f,  die  Neuzeit.  Pdl. 

Novověký.  N.  věda,  Dch,  osvěta.  PaJ. 
Rdh.  III.  185. 

Novověrek,  rka,  m.  —  novověrec  Arch. 
VII.  675. 

Novověrý,  neugläubig,  heterodox.  Rk 
Novovesan,  a,  ra.  —  z  Nové  Vsi.  Sd. 
Nnvovesanka,  y,  f .  =  z  Nové  Vsi.  £d 
Novoveský  «=»  z  Nové  Vsi.  šd.    N.  ho- 
spoda u  Turnova. 


Novovolený  —  Nový. 
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Novovolený;  en,  a,  o,  ueugewählt.  N. 
císař.  Bdi. 

Novovysvécenec,  nce,  m.^norosvécenec. 
Plaskal. 

Novovysvřcený  =  novosvócený.  Té. 

Novovzniklý,  neu  entstanden,  neu.  N. 
literatura.  Sf.  Strž.  II.  196. 

\o  vozámecký.  N-ká,  é,  f.,  Neuschlösser, 
Weingarten,  sau),  u  Mělníka. 

Nevozaspoubenee,  nce,  m.,  der  Neu- 
verm&blte.  Sm. 

Novozbroceoý ;  -en,  a,  o,  neu  besprengt. 
Lpř. 

Novozbuzeni,  n.,  die  Neuaufwecknng. 

Sbn. 

Novozemi,  n ,  das  Neuland.  Ccb.  Brč. 
107.  Cf.  Novoměsic. 

Novozrozený ;  -en,  a,  o,  neugeboren. 
Hnoj.  84. 

Novozvestný,  neues  verkündend  Novo- 
zvěstná  zpráva.  Msn  Oř.  101. 

\o  v<  z volenec,  nce,  m.,  der  Neugewählte. 
Ddk.  V.  68. 

Novučičký  =  zcela  nový,  ganz  neu.  N. 
hruček.  Slov.  Sbor.  si.  ps.  1.  193.  N.  nový 
měnič.  Ht.  SI.  ml.  204. 

Novúčký  —  zcela  nový.  N.  ručník  Mor. 
Brt.  L.  N  II.  175. 

Xovuzrozený  —  novozrozený.  N.  křtem. 
Hnoj.  181. 

Nový.  Cf  Bž.  129.,  Mkl.  aL  164 ,  193., 
196.,  Etym.  217.  Stran  skloňováni  na  Laá. 
ví  Brt.  D.  120.  N.  miry  a  váhy.  Us.  N. 
život.  Pož.  406.  N.  trúba.  Ž.  wit.  80  4.  N. 
rada.  Vz  Vlek.  55.  N.  rok.  Vz  Zbrt.  7.  nn., 
Novoroční.  Oděje  fe  v  n.  rúcho.  Št.  Kn.  8. 
17.  Čo  je  n-ho?  Zabil  křivý  šmatlavého. 
Slov.  Br.  MBS  Chtělby  nové  věci  z  devá- 
tého ponebi  slySeti.  Km.  Pověry  v  jihových. 
Mor.  tábnouci  se  k  novému  roku  vz  v  Osv. 
1884.  151.  Každý  má  svého  do  n-ho  (svých 
starosti  dost).  —  jak.  Specificky  n.  Osv.  I. 
370.  Co  do  podstaty  n.  J.  Lpř.  —  TS.  svit  mm 
čes.  tanec.  škd.  —  N.  kořeni  =  viehochut. 
Hstp.  595..  Kram.  Slov.,  Rose.  162.,  Mllr. 
70.,  98.  —  N.  pepf.  Mllr.  70.,  98.  —  N. 
Bystřice,  vz  Bystřice.  Tam  žádali,  aby  směli 
každý  týden  odbývati  středu.  Vz  Sbtk.  Kr. 
b.  77.  —  N.  Dědinu,  Neudorf,  vsi  o  Kro- 
měříže a  u  Konic  na  Mor.  —  A.  Hospoda, 
osada  u  Třebíče;  Grünhof,  ves  u  Plzně; 
Türkenkopf.  sam.  u  Vodnan.  —  L.  Louka, 
Nenwieae,  sam.  u  Bohdanče;  Neuwiesen, 
sam.  n  Čimelic.  -  N.  Studnice,  Neubrunn, 
ves  u  Muncifaje.  —  N.  Ves  (o  N.  Všech 
vz  Blk.  Kfsk.  1374  ),  Brtva,  ves  n  Dobrušky; 
Kösslersdorf,  ves  u  Chlumce  v  Budějovicích; 
Lohsen,  ves  n  Mor.  Třebové;  Mariahilf,  ves 
u  Pohořelic;  Neudörfel,  vsi  u  Medonos  (vz 
Nouze),  u  Berouna  v  Olom.,  u  Teplice, 
u  Jilemnice  (tam  nemohli  svého  pořád  bu- 
čícího vola  prodati,  proto  je  nazývali:  Bu- 
cany.  Vz  Sbtk.  Krat.  h.  79.)  a  Oder  u  Ústi 
n.  L.,  u  Litoměřic,  u  Čes.  Lípy;  N.  Ves 
Německá.  Deutsch-Neudörfel,  ves  u  Chaba- 
řovic;  N.  Ves  ^Kamenická,  Karonitzer  Neu- 
dörfel, ves  u  Čes.  Kamenice;  N.  V.  CVinft- 
ská,  Krcibitz  Neudörfel,  vet;  u  Chřibské.  — 
N.  Ves,  Neudorf,  těch  jest  asi  90.  —  N. 
Ves,  N^neigen,  ves  u  Libavy;  Neuesdorf, 


ves  u  Chotěboře;  Neuhof,  ves  u  Jesenic; 
1  Přebeyschow  o.  Neudorf,  ves  u  Chlumce 
v  Jičín  ;  Prokopsdorf,  ves  u  Znojma;  Schon  - 
born,  ves  u  Jindř.  Hradce;  Tellip,  ves  u  Ml. 
Boleslavě;  Temeschwar  oder  Neudorf,  ves 
u  Pisku;  Neu-Wallisdorf,  ves  u  Jesenic 
v  Žatec.  —  N.  Ves  Horni,  Böhmischbäuser, 
Ober-Nendorf,  ves  u  ChvalSin.  —  A'.  Ves- 
nička, Neuhäusel,  ves  u  Litoměřic.  —  N. 
Viska,  Neudörfel,  vsi  u  Veseřic  a  v  Cheb- 
sku. —  Ar  Domky,  Neubäuaeln,  osada  u  Ji- 
hlavy. —  N.  Domy,  Neuhäuser,  ves  u  Ho- 
řejší Teplice.  —  Ň.  Dvorky,  osada  u  Vul. 
Meziříčí  —  A'.  Dvory,  Neuhöfen,  samota 
u  Král.  Hradce,  předměstí  v  Třebíči;  Xawe- 
rowitz,  ves  u  Lomnice  v  Jičínsku.  Vz  Blk. 
Kfsk.  1374.-1875.  -  N.  Hrady,  Neuschloss, 
ves  u  Vys.  Mýta.  Jak  v  N.  D.  zabavili 
robotni  buben?  Vz  Sbtk.  Kr.  h.  78.  Cf. 
Arch.  VII.  715.,  VIII.  598.,  Blk.  Kfsk.  1375. 

—  A  Hrad,  Neuschloss,  ves  u  Loun.  cf. 
Arch.  VII.  716.,  VIII.  598.,  Blk.  Kfsk.  1375., 
konec;  mysl.  u  Blanska  —  N.  Město,  Neu- 
stadt, ves  u  Plaňan;  Neustadtel,  mě.  u  Mí- 
rová; Neustadt  1,  mě.  v  Brněnsku.  —  Ar. 
Mlýn,  Neumühl,  ves  u  Mimoně;  A".  Mlýny, 
Neumühl,  ves  u  Pavlovic  v  Bruöu.  —  A . 
Sudy,  Klein- Neust  ift,  ves  u  Jihlavy  (Mal- 
Cerekve).  —  A*.  Sedlo,  Neusuttel,  ves  u  Žatče. 
Pa).  Kdh.  II.  401.,  Blk.  Kfsk.  1375.  —  A'. 
Sídlu,  Neusiedel,  ves  u  Litomyšle.  —  Ar. 
Staveni,  sam.  u  UnoŠté;  Neugebáu,  samota 
u  Nových  Hradů.  —  Nové  štěstí  olejně. 
továrna  u  Radnic.  —  Nový  Zámek,  Neu- 
schloss, zámek  u  Litovle.  —  Nové  Zámky, 
Neuschloss,  ves  u  OleSné  u  Trutnova; 
osada  ti  Bučovic.  •-  Blk.  Kfsk.  1375.  — 
Nový,  Nowy,  vsi  u  Králova  Městce  a  u  Stodu, 
hospoda  u  Smiřic.  —  A'.  Dám,  Neuhaus, 
osada  u  Křivoklátu  (také  Doupna  a  něm. 
také  St.  Magdalena).  —  N.  Dvorec,  Neuhof, 
sum.  u  Loun.  N.  Dvorek,  Neuhöfel,  sam. 
u  Kosovy  Hory.  A'.  Dvůr,  sam.  u  Pacova 
a  a  Rokycan,  dvůr  u  Bzence;  Josephsburg, 
ves  u  Opavy;  Karlshof,  osada  u  Lipníka; 
Kleehof,  dvůr  u  Batelova;  Oberhof,  dvůr 
u  Křeli i vic;  Neuhof,  těch  jest  asi  112  a 
proto  je  vypouitim;  —  N.  Dv&r  Buzický, 
Neuhof  bei  BtiBitz,  dvůr  u  Blatné.  —  A. 
Hamr,  Neuhammer,  sam.  u  Hořovic;  Neu- 
bamroermühle,  sam.  u  Veselí  v  Táb.  —  N. 
Hradec,  Neu-Königgrätz ,  předm.  v  Král. 
Hradci.  Baby  z  N  H  odnesli  z  Kr.  Hradce 
sv.  Jana.  ale  prozradily  se.  A  kdo  se  tam 
mní  baby  jdoucí  s  putnou  optá:  Nesete 
ho?  tomu  vycinká.  Vz  8btk.  Kr.  h.  79.  — 
A'.  Jičin,  vz  Jičín.  Novojičinšti  Němci  jsou 
chytří:  99  Juden,  9  Zigeuner  machen  noch 
nichteinen  Neutitscheiner.  Sbtk.  Kr.  h.  168. — 
Novy  Lis,  Neu-Weinprepse,  snm.  u  Mělníka. 

—  N.  Mlýn  u  Vltavotýna,  u  Dobříše  atd., 
těch  je  asi  46.  —  N.  Ovčin,  ovčárna  u  Ne- 
veklova  a  n  Benešova  v  Buděj.  —  N.  Svět, 
snm.  n  Libuně :  Neuwelt,  vsi  u  Rochlic  a 
u  Batelova,  osada  n  Něm.  Brodu  a  u  Bí- 
lovce; Salzergut,  ves  u  Olomouce.  —  N. 
Trh,  Neumark,  mě.  u  Nové  Kdyně.  PL.  — 
N  Město  nad  Metuji.  Tam  maji  břízu  na 
bráně,  školu  na  krámě  (na  masných  krá- 
mech), faru  na  chrámě  (na  dolní  části  ko- 
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Nový  —  Nučka. 


stolní  lodi)  a  krčmo  na  chrámě  (rytíře  Jana 
Krčmu  z  Konipas,  pána  tohoto  města).  Sbtk. 
Kr.  h.  79.  —  N.  Páka.  vz  Paka.  Proč  ři- 
kají:  Pačtí  blázni?  Vz  ib.  84.  —  Cf.  Arch. 
VII.  a  VIII.  (rejstřík),  Tk.  IV.  735.,  V.  252., 
Tk.  Žk.  224.,  Blk.  Ki.sk.  1374.— 1375.,  Rk. 
SI.,  8.  N.,  Sdl.  Br.  I.  256.,  II.  279.,  III. 
305.,  IV.  372.,  V.  368.,  VI.  277. 

NozdHvka,  v.  f.  vothřivka. 

Nozdrovický  Alx.  v  18.  stol.  Jir.  Kuk. 
II.  57. 

Nozdry,  cf.  Bí.  49.  V  MV.  nepravá  glossa. 
Pa.  41. 

Nozger,  gru,  m.  =  vother.  Slov.  Bern. 
11  ozgrivef  =  oehřivéti.  Slov.  Bern. 
Nozgrivý  =  othřivý.  Slov.  Bern. 
Nozgry  =*  noedry.  Slov.  Zbr.  Hry  166. 
Nožarna  =  noiirna.  Šd. 
Nožářský  =  nožířský,  Messerschmied-. 
Bern. 

Nožářstvi,  n.  =  nožířstvi.  Bern. 
Nožečný  —  řapikatý.  Slb.  XLIV. 
Nože  no !  Vz  Nože  — <  nuie.  Slov.  Hdž. 
Čít.  181. 

Noiezobi  (ptáci),  cultrirostres,  die  Messer- 
Bchnäbler.  Nz. 

Nožice  a  sani,  die  Stelzen.  SI.  les.  —  N. 
v  bot.,  die  Frucbtatütze.  SI.  les.  —  N.  ■ 
noina.  Vděj  svój  meč  v  n.  8v.  ruk.  165.  — 
N.  =  nůžky.  Mor.  Poslat  i  někoho  pro  obecni 
n.  (aprílem).  Mor.  Bkř.,  Sd. 

Nožička.  Má  tam  zakopanou  n-ku  (o  tom, 
kdo  na  některém  mistě  rád  přebývá).  U  Hořic. 
Hk.  —  N.  =  mlýn  u  Svin.  —  N.,  y,  m.,  os. 
im.  N.  Blaž.  1566.  Jg.  H.  1.  604.,  Jir.  Ruk. 
II.  68.  —  N.  Jos.  1843.  Jg.  H.  L  604. 

Nožičkatý  =  na  nožičce  nesený.  Rat.  449. 

Nožiční,  FUsscben-.  Šm. 

Nožik.  N-ky  =  nůžky.  U  Lan  v  Rakov. 
Kš.  U  N.  Kdyně.  Rgl.  U  Opavy.  Zkl. 

Nožíkár,  e,  m.  -  nožit.  Výb.  II.  338. 

Nožífr.  Korouhev  n-řů.  Vz  Výb.  CL  338.  — 
N.,  os.  i  tu  ,  v  16.  věku.  Jir.  Ruk.  II.  58. 

Nožisko  také  nehezká  noha  nebo  ne- 

Nožiti.  Jak  bohdá  živé  děťátko  bude  se 
n.,  již  to  nechutenství  pomine.  Črn.  Zuz. 
299. 

Nožka  =»  rameno  kružidla,  der  Schenkel 
Öp.  —  N.  «  řapik.  Slb.  XLIV.  —  N.  itrači. 
14.  stol.  Straci  n.,  aquilegia,  calcatrippa,  die 
Ritterblume.  Byl.  —  Ň.  husí,  alchemilla 
vulgaris.  Val.  Vek.  N-ky  kočěnie,  scicado9, 
rostl.  14.  stol. 

Nóž kaňka,  y,  f.  =  rendlík  s  nohami. 
Slov.  Dbš. 

Nožkatý  nožku  mající,  vz  Nožka  v  bor. 
Korcnnie  listy  beznožkaté  lebo  v  nožku 
sbiehavé.  Slov.  Let.  Mt.  S.  XI.  1.  14.  Cf. 
Brt.  449. 

Noina.  Cf.  Bačk.  Rkk.  12.  Ve  Slez.  a  na 
Ostrav,  nožné,  pl.      pošva  na  nože,  u  ma-  i 
sařů ;  pošva  je  tam  jen  na  šavle.  Tó.  Vy- 1 
láhna  šavle  z  nožeů  svýeb.  NB.  Tč.  107. 
Obraf  svój  meč  v  nožný    Kat.  (Nár.  list. 
1888.  č.  102.).  Vz  Nožice,  Nožuice. 

Nožniee,  nožnička.  Sv.  ruk.  An.  132. 
Potrhnu  z  nočnic  meče.  Dal.  VpusC  meč 
svój  do  nosnic  (vagína).  Ev.  olom.  262. 


Vděj  meč  v  n-ce.  Hr.  ruk.  233.  v.  269.  Na 
vrátil  meč  v  nožniee;  Meč  z  noŽnic  vy  trh 
nouti.  Hua.  L  105.,  177.  N.,  die  Schwert- 
scheide. Alx.  V.  v.  1836.  (HP.  44.).  —  H.  - 
nůžky.  Mor.  a  slov.  Brt.  D.  237.  Kdeby 
nože  i  n.  i  hřebene  vzali,  kdyby  Slováci 
čipkári  jim  neprínášali?  Koll.  Zp.  II.  142.  — 
\  .  =  podstavec,  na  kterém  leží  veslo  n.  pa- 
čina,  die  Ruderbank,  das  Querbolz,  worin 
das  Rudergestell  eingezapft  ist  Špd.,  SI.  les 
Nožnik,  v  math.  =  nožní  bod,  der  Fuss- 
punkt. Nz. 

Nožný.  N.  kloub,  das  Fussgelenk,  poloha. 
Nz.  Ik.  Byl  postřelen  v  palec  n.  Let.  34. 
N.  pata.  Výb.  I.  333.  Od  nožné  paty  mi  do 
vrchu.  Št  N.  stoje:  prednožmo,  únoimo, 
zánožmo,  ve  směrech  rovných  i  příčných. 
V  tělocv.  Rgl.  Neměli  v  královstvie  vlast 
nibo  dědictví  (země),  co  by  mohl  krocen 
nožnů  přikryti.  Arch.  VIII.  217. 

Nožor,  a,  m.,  notár  =  nožír.  Las.  Tč 

Nožový.  N.  válec  (u  žacibo  stroje),  die 
Messerwaize.  Us.  Pdl.  N.  rána.  Has.  III.  181. 

Nožozobý.  N-bi,  die  Messerschnäbler.  Sfk 

Nrav.  Z.  wit.  67.  7.  V  MV.  nepravá 
glossa.  Pa.  41.  Cf.  Mkl.  Etym.  216.,  Sv. 
ruk.  SB.  141.,  148.,  150.,  151.  a  j.  Obco- 
váše  nravy  čsnými.  Hr.  rak.  5.  v.  52.  Dé- 
tinné  nravy.  Výb.  I.  838.  Ktož  jmá  dobré 
nravy.  Alx.  V.  v.  236.  (HP.  6.). 

Nravliko.  My  nemóžeme  jednoho  n-ka, 
ješto  jest  v  tvém  pokojíku,  se  dotknut; 
Pass.  mus.  352. 

Nravitě  =-  mravně.  N.  se  měl.  Pass.  mus 
328. 

Nravitý.  Ve  všech  svých  obyčejích  n 
Pas»,  mus.  467. 

Nravní,  -ný.  Nravnie  máme  naučenie: 
N-né  tresktánie.  Hus.  II.  99.,  III.  138. 

Nrietl  (koř.  ner),  nru,  nřeá,  nři,  winrzi 
scateat.  2.  gloss.  Hab.  16.  Vendi  hnoj  a 
pode  mnú  vynři.  Cf.  Ž.  wit.  str.  183.  2.  ř. 
sb.,  List.  fil.  X.  445. 

-nt.  Skloněni  středních  kinenň  na  -nt  Vz 
Kvř.  Ml.  64.-65. 

Nu  —  ano.  LaŠ.  a  slez.  Brt.  D.  172.,  Sd. 

X  ucelí  -us,  a,  m.  N.  Vád.  1731.  Jg.  H 
L  604.,  Jir.  Ruk.  n.  58. 

Nuceně.  Bankovky  n.  obíhající.  Kzl.  261. 

Nuceni  k  sňatku,  Bor.  584.,  k  přijeti 
viry.  Mus.  1880.  249.   Lásky  n.  nebem 
necení.  Dch.  Nutnost  z  n.  255.  —  N.  k  dá- 
vení, k  stolici,  der  Drang.  N.  míti.  Us.  Rgl. 
Cf.  Slov.  zdrav. 

Nucený.   N.  společenstvo,  die  Zwangs 
genossenscliaft,  narovnáni,  Pr.   1884  19.. 
pojišťováni,  návštěva  škol,  mletí,  kurs,  mé 
nidlo,  Kzl.  74.,  177.,  261.,  prodej.  Ua.  Pdl.  - 
Čim:  okolnostmi.  Us.  Pdl. 

Nuckati  se.  Nuckaji  se  a  kuckají  (soodi 
se  marně).  Šml.  Světz.  1881.  282. 

Nurovati  ve  vnucovsti,  donucovati  atd. 

Núčeni,  n.  =  naučeni.  Máte  poslušní  býri 
uůčeni.  Arch.  VIII.  434.  a  i.  tam. 

Nučice,  Nutechitz.  Tk.  IV.  252.,  V.  203 
Blk.  Kfsk.  1375.,  Rk.  SI. 

Nučka,  y,  f.  Nálevka  n-ky.,  daa  Nutach 
hütchen,  der  Nutschtrichter.  8p.  —  N.,  die 
Nocke,  jídlo,  Rk. 


Nnčkovati  —  Ňura. 
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Nu  ok  o  váti  =  cucati,  ssdti,  nutschen. 

Hutnice,  dle  Budějovice,  Gross-Nntach- 
nitt.  Cf.  Pul.  Rdb.  II.  207.,  Arcb.  VII.  715., 
Tk.  IV.  174.,  Blk.  Kfsk.  137Ö. 

Nučničky,  pí.,  f.,  KleinNutschnitz.  Rk. 
SI. 

Nučovaci,  Nutsch-.  N.  kroužek,  -kapsel. 
Šp. 

Nuéový,  Nutsch-.  N.  kroužky,  nálevky, 
kloboučky,  pouzdra.  Wld.  Vz  Nnčovací. 

Nuda.  y,  f.,  die  Langweile.  Den.,  Čoh.. 
Mus.  1880.  147.  Bojím  sa  nudy.  UVaj.  BD. 
JI.  175.  Celé  půldne  nudou  jsa  užirán.  Kos. 
Čtenář  soudnější  odkládá  knihu  s  pocitem 
nudy  a  rozmrzclosti.  Osv.  1879.  248.  Vzali 
s  sebou  cimbál,  dudy,  by  nemělo  ditě  nudy. 
Val.  Kol.  Sd.  Mnoho  při  tom  útrat  a  —  co 
nudy  !  Kká.  Td.  53.  N.  sa  mi  vkradla  v  dušu. 
Phl'd.  III.  1.  21. 

Nudatuý  =  neudatný.  Šf.  III.  547.  V  noci 
udaten  jest  n.  Alz.  BM.  5.,  19. 

Nudici  =  oddíl  polabských  Srbů  mezi 
Sálou  a  Fuldou.  Šf.  Strž.  11.  624. 

Nuditi  Vz  List.  fil.  XI.  322. 

Nudivosť,  i,  f.,  die  Langweiligkeit  Dch. 

Nudla,  y,  m.  •=  člověk,  který  se  chlubí, 
že  něco  zmůže,  ale  s  to  není  Ty  nudlu 
(slabochu)!  Us.  u  Ném.  Brodu.  Brnt. 

Nudlárua,  y,  f,  das  Nudel  ,  Maccaroni- 
Erzeugungslokale.  Dch. 

Nudle  dlouhé,  MMCcaroni,  parní,  Dampf-, 
do  polívky,  jemné  (císaři  ké),  Dch.,  sladké, 
solené,  dušené,  pečené,  dušené  (s  raky,  se 
Švestkami,  s  vanilkou),  Šp.,  bramborové, 
ma&těné,  zavařené,  s  tvarohem,  s  mákem. 
Hneg.  Noha  byla  rozmačkána  na  nudle  nu- 
dloncí.  Us.  Sn.  Ani  nudle  nedati  (pranic). 
U  N.  Bydž.  Kšť.  To  je  mu  nudle  (=  nic) 
U  Ronova.  Rgl.  Sousedka  přišla  do  nudlí 
(do  kouta,  porodila).  U  Něm.  Brodu.  Olv. 
Vyhlíží  (kouká)  jako  sova  z  nudli.  Rgl. 
Nevěřím  mu,  kdyby  se  rozkrájel  na  samé 
nudličky.  Us.  Rgl. 

Nudlooci.  Vz  Nudle. 

Nudlovati  —  na  jednom  místě  pořád 
tančiti.  U  Rychli.  Feh.  N.  =  hbitě  něco  dě- 
lali, jako  se  nudle  rychle  krájejí.  Lis. 

Nudlovník,  u,  m.  —  prkno,  na  němž  se 
nudle  krájejí,  vál.  Us.  Hk. 

Nudlový  stroj.  Vz  Kram.  Slov. 

Nudotu,  y,  f  =  nuda.  Rk. 

Nudožerin-ua,  a,  m.,  vz  Benedikti,  Sbo 
901.,  905.,  933. 

Nudvojoviee,  dle  Budějovice,  Nudwo- 
jowitz.  Blk.  Kfsk.  1375.,  Rk.  SI. 

Núdza  =>  souxe.  Slov.  Ssk.,  Bern. 

Núdzny  =  nuzný.  Slov.  Ssk. 

Nufák,  u,  m.  —  nos;  rypák.  Slov.  Dbá. 
Sl.,pov.  8.  14.  N.  — p»í  nos.  Vhl. 

Ňufl,  a,  m.  —  člověk,  který  do  všeho 
strká  uos,  do  všeho  se  plete.  U  N.  Kdyně. 
Rg!. 

Ňuhfia,  dle  Bača  =  nuhňal.  Brt.  D. 

Nunnáč,  e,  m.  ->  nuhňal.  Brt.  D. 

Ňucbáč.  Nucb  je  v  nose,  preto  sä  nos 
volá  i  u.,  ňuchtáč.  Slov.  Hdž.  Čit.  223. 

Ňuchál,  u,  m.  =  Aucháč.  Slov.  Ježek 
tvými  picbláky  notné  rány  zadal  psovi 
v  jeho  ůuchál.  Ntr.  VI.  345. 

KnttAv:  ČMko»n*m.  •lOTnfk.  VT 


Nuchati,  také  v  Čeoh.  a  ve  Slez.  Šf.  III. 
506.,  Klš.  Cf.  List.  fil.  XI.  332. 
Nuchna,  y,  m.  List.  fil.  XI.  332. 
Nucbnouti,  vz  Ňncbati. 

Ňuchtif  ~  nuchati  Slov.  Bern. 

Muk,  u,  n>.  =  nukáni.  ponoukáni,  po- 
biseni.  Slov.  Phl'd.  IV.  19. 

Nuká —  dnufc«,  dnu  Slov.  8bor.  si.  pa. 
I.  187. 

Nukač,  e,  in.  »  kdo  nuká,  naUsi.  Slov. 
N.  Hlsk.  IV.  162. 

Nukaný  ^  pobUený.  Ej  aký  Že  si  n. 
(=  dáš  se  tolik  pobízeli, !  Slov.  Zátur.  Cf. 
Nukuouti. 

Nukati,  núkati,  vz  Nuknouti.  Josef  224., 
Šf.  III.  498.,  Dbš.  SI.  pov.  I.  348.,  Mkl. 
Etym.  218.,  List.  fil.  1884.  824.,  Rr.  Sb. 
i  Dzivče  jim  zostalo,  ceper  mi  bo  nukaju.  SI. 
.'  ps.  203  Nás  všickoi  n-H,  anobrž  násilně  do 
i  nás  cpali.  Koll.  IV.  132.  Nukalo  ma,  abych 
I  šel.  Val.  Brt.  D.  237.  —  k  čemu.  Ruka 
i  k  práci  nuká.  Koll. 

Ňukati  při  hře  =  čekati.  V  Úboče.  Rgl. 
Nnklein,  u,  m.,  v  lučbě.  Vz  Rm.  II.  409. 
Nulla.  V  nitb  to  jde  n.  od  nully  (s  kopce). 
Us.  Vk.  V  přítomnosti  matčině  klesá  sloupec 
jeho  smělobti  pod  nullu  (nedovolí  si  ničeho). 
'Suti. 

Nullový,  Null-.  N.  bod  (u  tlakoměru  a  j.), 
Nz.,  ZČ.  1.  18.,  405.,  Stč.  Zem.  558.,  stav 
vody,  Nullwasserstand,  Zpr.  arch.,  rozměr. 
Jd.  Ueom.  IV.  19. 

Nul ltý.  N.  číslo  =  nulla,  Šun.  19.,  dílec, 
ZČ-,  veličina  n-ho  rozměru.  Šim.  40.  Vz 
Nulla. 

Numerický,  numerisch.  N.  hodnota,  ZČ. 
I.  10.,  fakulta  (číselná),  Stč.  Alg.  26.,  pře- 
vaha, Osv.  I.  347.,  výstřednost.  Stč.  Zem. 
162. 

Nummulit,  N  ty  =  veliké,  penízkové 
loraminifery ;  druh  nerostů  obsahující  zka- 
menělé Živočichy  v  podobě  čoček.  Rk.  SL, 
Krč.  6.  819.,  835.,  Stč.  Zem.  718. 

Nummulitový,  Nummuliten-.  N.  vápenec, 
Frč.,  ."I.  les.,  pískovec,  SI.  les.,  útvar,  Stč. 
Zem.  718.,  Krč.  G.  842.,  pásmo  (první,  druhé). 
Krč.  834. 

Nunati  -=  plakati  (v  dětské  řeči).  Ne- 
nunej  pořád.  U  Kr.  Hrad.  Kšť.  —  N.  =-«a 
kolovrátek  hráti.  1b.  Kať.  —  N.  —  spinkati. 
Nunej,  nynej,  hajej,  dadej.  U  Kostel,  n.  Oři. 

NuĎttti  =  pískat*.  Vz  nás!. 

Ňuuátko,  a,  n.  Z  uschlého  a  opadalého, 
dírkovaného  květu  bodlákového  dělají  si 
děli  na  záp.  Moravě  n.;  na  takový  květ 
podloží  papír  a  ĎuĎsjí  (pískají)  naň  jako 
na  hřebínek.  Brt.  Dt. 

Nunděk,  dka,  m.  =-=  najdek.  Slez.  Tč. 

Nun  vice,  z  ném.  nunne.  nonne,  a  to 
z  střlat.  a  řec.  nonna  =  klášterní  panna, 
jepliška.  Bdi.  —  Hr.  ruk.  295.,  Dal.  4ó.  27. 
V  MV.  pravá  glossa.  Pa.  21. 

Nupaky,  Nupak.  Arcb.  I.  516.,  Tk.  V. 
123.,  Blk.  Kfsk.  471.,  Rk.  81. 

Nur,  u,  m.  eemé,  strslov.  Sf.  Strž.  I. 
-22tí.  Odtud:  ponurý. 

Nura,  y,  m.  kdo  viude  Hourá,  der 
Schnüffler.  Brt.  D.  Cf.  Pofiura. 

444 
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Kuřák  —  Nuziti. 


Nurák,  u,  n>.  -  nos  (že  všecko  vyfiurá). 
Val.  Vek. 
Nůrati  přeměň  v:  Ďúrati. 

Sil  rat  i  =  sliditi.  Mor.  Brt.  D.  237. 

Ňurčetl,  el,  eni  —  wimmern,  cf.  Ňurkati; 
pod  nosem  mluviti,  brummen.  Kočka,  pes, 
dítě  nurčí  U  Mistka.  Škd. 

Nuriti  se  =  nořiti  se.  Teraz  ti  poviem, 
ako  ryba  vo  vode  hrúziř  lebo  nuriř  sä  může. 
Slov.  Hdž.  Čit.  174.  —  N.  se  -  poty  kati 
se.  s  nimi  váleli  a  se  nnřili.  Šf  Stri.  II.  66. 

Nitrkala,  y,  m.  =  nemluva,  bručák.  U 
Mistka.  Škd. 

Ňurkati  =  hrochati  Prase  nurká.  Mor. 
Nuruberger  Jan.  1846.  Jg.  H.  1  ««4. 
Surf,  u,  m.  =  nurta  Světz.  1801.  :t3G. 
N usedlice  z  Novosedlice. 
Nunelské  lidoli  u  Prahy.  Tk.  IV.  102.. 
11.  168. 

Nusle.  Cf.  Neosvětely  a  Osv.  1886.  911. 
(Jir.).  Tk.  IV.  88,  17:*.,  V.  162.,  VI.  106.. 
Blk.  Kfsk.  i<50..  Kk.  SI.,  Mus.  1  HHy.  165., 
Krok  III.  108.  V  obec.  mluve:  Nusle. 

Nušiti  <-=  nuchati,  éenichnti.  Slov.  Cf. 
Nuch.  Nosora  nutíme.  H«lž.  Cit.  214.  O  člo- 
věku vraviiue,  že  votiia  alebo  nůši  a  o  psmi 
i  o  xsetkých  zveroch,  že  nuchá.  Rl.  l'r.  II. 
226  Htnyzoui  nevidno  z  vonku  žiadnych 
uši  n  žiudncho  nosa.  ale  musia  predsa  dobře 
n.,  Mio  bofva  že  niekolko  minút  mrcina 
vyho  lená  postoji,  tot  už  plno  much  na  oej. 
1b  187.  —  Hdž.  Šlb.  70. 

Nůstčk  ™  nůžek,  gt.  pl.  slova  nůžky.  Us. 
Bi.  51. 

Nuta,  y,  f  ^=  nota,  die  Melodie.  Laš. 
Yč.  -  N-  =-  řeka  v  zemi  lutické  vtékající 
na  .jihu  do  Labe.  Pal.  Dj.  I.  113. 

Nutace  =  kolísáni  o?y  zemské  přitažli- 
vosti mísíce.  N.  lunami,  solární  ZČ.  1. 
181  ,  Sté  Zem.  00.,  01.,  Kose  44. 

Nutačni,  Nutation»-.  N.  ellipsa.  Stí.  Zem. 
01  ,  výchvéj  (v  astr.).  NA.  V.  806. 

Ntltba,  y,  f.  =  nut,  der  Zwang.  Rk. 

Nutčuí,  nutěný  =  nuceni,  nucený.  Slov. 
Bern. 

Núter  =  vnitř.  Má  oči  n.  upadlé.  Hol.  372. 

Nwtibor,  a,  m.,  os.  jm.  Pal.  Kdh.  !23. 

Nutíce,  dle  Budějovice,  Nutitz,  ves  u  Heř- 
manova Městce.  Arch.  II.  60.,  Sdl.  Hr.  I. 
141».,  180.,  V.  206.,  Rk.  SI. 

Nutidlo,  a,  n.  =  donucující  prostředek. 
Kzl  88. 

Nutitel,  e,  m.  «=  nutit.  Šui. 

1.  Nutiti.  Bž.  51.,  Mkl.  Etym.  216v  — 
koho,  se  k  čemu  N.  se  k  vřelosti,  Smi. 
I.  14.,  k  úsměvu.  Osv.  VIII.  31.  Nutil  ji 
k  pohanským  modlám.  Pasa.  Ohnil  ai  pří- 
činu, aby  se  nutil  k  Táboru  (nepřátelství 
s  nim  hledal).  Sdl.  Hr.  IV.  228.  —  co  veé 
N.  živly  sobé  v  podruží.  KP.  III.  200. 
Jejich  teskná  piseň  v  oči  slze  nutí.  Kyt. 
1876.  73.  Nutí  mue  to  v  pláč.  Hdk.  C.  28.  — 
86  čím.  Člověk  se  nutí  slevením,  aby  měl 
počinek.  Dch.  —  Jak.  Nutil  se  co  nejvíce, 
co  jen  možná,  aby  .  .  .  Dch.  —  g  inft. 
Člověk  se  nutí  snášeli,  pokud  může.  Dch 
KaŽdů  osobu  Bohem  a  pánem  vyznávati 
pravda  viery  křesfanské  nás  nutí.  Št.  Kn. 
Š.  14. 


2.  Nutit  «  nntiti,  anstimmen.  N.  piVů. 
Laš  Té. 

Nutivý,  Zwangs-,  zwangsweise.  Štn.,Loog. 

Nutkárua,  y,  f.  —  nutírna. 

Nutkati  koho  k  čemu  kdy.  Véicko 
noc  k  nečistému  myšleni  mé  mitkacbu.  Výb. 
1. 1178.  —  aby.  Každý  se  sám  nutkej,  aby... 
St.  Kn  š.  86.  —  jak.  Žádný  bezděčné 
nemá  nutkán  býti.  Bart.  243. 

Nutkavosf,  i,  ř.  -  naléháni.  N.  přátel 
přivedla  mne  k  tomu.  Šf.  Stři.  I.  4. 

Nutné,  dringlich,  nothwendig.  Něco  b  ně- 
čím n.  souvisí.  Osv.  I.  171.  N.  něčeho  po- 
třebovali. Us  Pdl.  Matinka  mne  n.  doma 
potřebuje  (lépe:  pilně).  Brt. 

Nutnost  přirozená,  účelná,  z  nuceni,  Hlv. 
25'».,  mravní,  fysická.  Stárek.  Mrav.  26. 
Viděl  toho  n  ,  aby  .  .  .  Dch 

Nutný.  N.  pojem,  jehož  opak  nemožný. 
Exc.  N.  (apodiktickýj  soud.  Dk.  N.  obrana, 
!  Dch.,  příčina.  Psp.  —  Nutno  jest,  cf  také 
i  Brt  S.  170.  VI 

í     Nútora,  y,  f.  Slov.  Ucho  má  chrusudlo, 
peřinku  u  n-ru. 

1     Nutorný,  innerlich.  Slov.  Loos. 

Nutoskop.  n,  m.  N  Zeogrüv.  ZČ.  I.  181. 
Nutovačka.  y,  f.,  druh  pity.  Politik  1883. 
Č.  72  11. 

Nflťr,  a,  m.  =-=  tauiec  o  jednom  varleti 
U  Uber.  Hrad.  Tč.  -  N.      bezdétek.  Ib.  Té. 

Nutro  —  vnitř.  Vvjdzé  z  nutri  na  javo. 
U  Uher.  Hrad.  Brt.  Ď  237.  —  Slov  Loos. 

Nútroby,  pl  =  vnitro,  útroby.  Slov. 

Núv,  gt.  novu,  m.  —  nový  misie.  Laš.  Tč. 

Nuveď  -  no  vždyť.  Slov.  Phl'd.  VI.  257. 

Nux  vomica  (vraní  oko;.  V  z  Slov.  zdrav. 

Nu  za,  e.  f .  —  nouze.  Laš.  Tč. 

Nuzáček,  čka,  m.,  vz  Nu/.ák.  Us 

Nuzačiti  se  =  nuzné  žiti.  Us.  Brt.,  Šd 

Nuzák.  Lenoši  bývají  hotovi  n  ri.  Sb  ui. 

Nuzar,  a,  m.,  qualea,  die  Qualee,  rostl. 
N.  růžový,  q.  rosea,  modrý,  q.  caerulea.  Vi 
Rsfp.  537.  -  N.,  a,  m.  —  nuzař. 

Nuzdly,  Nusbly,  dle  Holany,  Nusbell,  ves 
n  Tábora.  Blk.  Kfsk.  840  ,  Rk  SI. 

Nuzerov,  Nuserau.  Blk.  Kfsk.  1217.,  Rk. 
SI. 

Nuzcti.  List.  fil.  1884.  3  »4. 

Nuzice.  dle  Budějovic*,  Nusitz,  ves  u  Be- 
chyně. Rk.  SK 

Nuzidelka,  y,  f.,  v  hutn.,   die  Noth- 
kapelle.  Sin. 

Nuzin,  Nusino,  ves  u  Volyně.  Rk-  SI. 

Nuzitel.  Hus  III.  104. 

Nuziti  =  trápiti.  Sv.  rnk.  K.  1.  33.  - 
koho.  Št.  Kn.  á.  24.  N.  lid.  Ib.  153.  Učedl- 
níci tito  n-li  Krista,  aby  s  nimi  ostal;  Chu- 
doba ho  nuzi.  Uns  II.  142.,  III  100.  Ne- 
budeš n.  jeho  jako  lichevnik.  BO.  Sámf 
sv.  Pavel  jest  nuzil  své  tělesenstvi.  St  Kn. 
:  á.  260.  —  proč.  Pro  všetečná  pýchu  je 
nuzi.  Hus  I.  84.  Jedny  nuzie  pro  jich  hřiechy; 
Počal  jeho  přieliš  n.  pro  ten  dluh.  Št.  Kn. 
š.  152 ,  58.  —  k  čemu.  Sš.  Bs.  184.  Pini 
své  lidi  n-li  k  tomu,  aby  . .  .  Let.  175.  KtoŽ 
I  kolivék  nuzie  lidi  k  takým  daróm.  Št.  Kn. 
š.  160.  —  Čim.  Král  je  nuzieše  dielem  svých 
měst,  gravare;  Potom  je  robotů  litnů  nu- 
ziechu  u  bolesti.  BO.  Dotud  jich 
lak  nuzi  zlů  žádosti.  St  Kn.  s.  3. 


igitized  by  Googl 


Nuzkosť  —  Nyné. 
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\  úzkost,  i,  f.,  die  Flage?  Když  tu  jsa, 
činiem  jim  n.,  aby  odtad  byrzo  vyšli.  Paas. 
oiua.  416.  (List.  fil.  1886.  233.,  dole). 

Nuzná,  y,  f.,  instans  necessitas.  15.  stol. 

Nuzně  ošacený.  Us.  Druzi  za  nozé,  za 
rocé  n.  vysiechu  oa  sucó.  Výb.  11.  11.  Duši 
pečlivým  myšlením  n.  sužoval.  Wtr.  exc. 

Nu  zut' ti,  él,  éni  «=  nutným  býti,  darben. 
Dch. 

Nuzniee,  e,  f.,  die  Elende.  Šm. 

Nuznik.  Nuzniku  nuzný,  řekla,  mámť 
já,  kto  by  mě  bil.  NB.  Tě.  214.  Dali  ste 
iua,  dali  za  toho  nudznika,  ěo  mi  on  du 
roka  nekůpi  ruěníka.  Obr.  Ps.  (Bohatá  žena) 
uši  mu  natirá  (vyčítá  mu),  že  n-kem  byl. 
že  ji  a  pije  na  její  měšec.  Výb.  II.  1652. 
A  tak  jsú  o  d.  Hus  III.  196.  Sedlák  dlužník 
velký  n.  Us.  T6.  —  N.  Dybys  byl  »vým 
n-kem,  dybys  byla  svú  nuznicú  —  svým 
pánem  (svou  paní),  který  se  muwí  starali, 
nuzovati.  Zlinsky.  Brt.  D.  237. 

Nuzný  nutný.  Jakž  toho  důležitá  a 
n.  potřeba  byla,  diktátora  z  sebe  volili. 
Polit  hiát.  18.  (1584.).  Z  n.  potřeby  Bví 
i  n.  věc  b)  la.  Výb.  II.  1404.  N.  náklad.  Vz 
Potřebný.  —  X.  —  lidný  atd.  Nuzná  núze. 
Arch.  VIII.  453.  N.  stav,  die  Not  klage.  Dch. 
Duchovné  jsa  nuz«*n,  pofřeheti  neb  nemocen 
má  míle  přijieti.  Hus  I.  145.  —  činí:  roz- 
ličnými trudy.  Bož.  umuč.  v.  28.  —  v  Čem. 
Byli  nuini  v  chudobě.  Krnd.  137.  —  N.  = 
nehybný,  liný.  Nebuď  na  každý  krok  tak 
n-ný.  U  Star  Jičína.  Vhl.  —  N.,  vymyšl. 
jm.  Navštívil  bo  p.  Nuzný  (—  nouze).  Us. 
Dch. 

Nuzov,  Nuzow.  Sdl.  Hr.  IV.  318,  Rk. 
SI.  —  N.  =  rybník  a  louka  u  Dubné  v  Bu- 
dčjovieku.  BPr. 

Nuž  když  chceš,  znamenaj  .  .  .  Hus  I. 
36-'.  Cf.  Mkl.  Etyra.  218. 

Nůž.  Cl.  Mkl.  nL.  277.,  Sdl.  Ur.  II.  167., 
Lis*,  fil.  1884.  330.,  Mkl.  Etym  217.  Ta 
čásť  nože,  která  v  držadle  jest,  slově  udice. 
Šp.  N.  ohnutý  k  odstraněni  jazyku.  N.  dif- 
fusní,  na  čištěni  řepy,  Wh.,  obřezávaci,  Be- 
schneide-, Šp.,  resekční,  na  okostici,  srpový, 
kopíčkový.  Kgl.  exc.  Nože  na  řepu.  KP. 
V.  55.  Lékařské  nože  vz  ještě  ve  YYld. 
(dle  rejstříku).  N.  ostrý  jako  jed.  Us.  Dch. 
Jsoi*  spolu  na  nože.  Us.  Všk.  Od  noža  bolí 
koža  (říkají  dětem,  chápou-li  se  nože).  Brt. 
Dt.  27.  Škoda  toho  telete,  že  přijde  na  n. 
(že  se  prodá  řezníku).  Us.  Kch.  Spadne-li 
n.  a  zabodne-li  se  do  podlahy,  přijdou  brzy 
hosli  Us.  —  Nože,  pl.  =■  náctní  na  krou- 
háni zeli,  das  Krautmesser,  obyč.  Šest  nožů 
složených  a  nad  nimi  truhlík  se  zelím,  kte- 
rým se  pohybuje,  zeli  t>e  řeže  a  padá  dolu 
lč.  —  Nose  =  druh  hrušek  dlouhých.  Na 
Pláničku.  BPr. 

Nužbely.  Sdl.  Hr.  IV.  372. 

Nuže.  nůžky,  vz  Sdl.  lír  II.  166.  N.  pá- 
kové, Hebel-,  drátové  (dráténky,  Draht-), 
ruční,  Hand-,  špalkové,  Stock-,  americké, 
přímobéžné.  Parallel-,  kružni,  Kreis-,  stře- 
dové. Centrum-  (u  zámečn.).  Vz  Věř.  Z.  II. 
331.  N.  na  řemeny,  Wld.,  na  střiháni  plechu. 
Zor.  arch.  XII.  2.  28.  Pošle-li  milý  milé 
nůžky  darem,  znamená  to  konec  lásky  (pře- 
stHžení).  Us.  Vek.  -  N.  v  télocv.  lépe:  střiž 


skrčmo,  přednožmo,  zinožmo,  odboěmo. 
Kgl.  exc. 

Nužkovnice,  e,  f.,  die  Scherbank  auf  den 
Blechhämmern.  Šm. 

Nužovský  dvůr  v  Litomř.  Blk.  Kfsk. 
1116. 

Nužto,  quoniam.  Vstaň  s  námi,  n.  je  ve- 
čier.  quoniam  advesperascit.  Ev.  vid.  40. 

.N  v  přechází  v  ng  Liat.  fil.  II.  265. 

Nv  wt  (ne).  U  N.  Lhotky  na  Mor.  Brt. 
D.  175. 

-ný.  Cf.  Brt.  D.  154.,  List.  fil.  1882.  119., 
188B.  380.  Písečný-pisecký,  Topolný-topol- 
ský,  Návojný  návojský.  Mor.  Brt.  D.  152. 

Nýbr  —  nýbrž.  1627. 

Nýbrž.  Cf.  List.  til.  1877.  291.,  1883.  258. 
N.  stupůovací:  Vítr  přece  trval,  n.  po  po- 
ledni se  tužil.  Dále  jsem  jich  také  žádal, 
anobrž  i  poručil.  Brt.  S.  3.  vd.  120.  5. 

Nybske.  Vz  Blk.  Kfsk.  1375. 

Nyezyš,  nyczieše.  Pass.  mua.  321.,  454. 
Vz  Niceti,  Ničeti. 

Nyeek,  čka,  m.,  os.  jm.  Arch.  L  529. 

Nyčko,  nvnčko  =  nyní.  Us.  Lšk. 

Nýděice  (Vidžice?)  Sdl.  Hr.  I.  178. 

Nýdek,  vi  Nejdek. 

Nydrle,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  464. 

V  té  při  mezi  Jiříkem  a  Nydrlí.  Ib. 
Nydroch,  a,  m.,  os.  jm.  Arch,  VIII.  552. 
Nyglc,  nugle  •—  nudle.  Laá.  To. 
Nyirok,  u,  m.  ==  rudá,  plastická  hiína 

bez  vápna,  pocházející  ze  zvětralých  tra- 
chytů.  Krč.  G.  1004. 

Nykl,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  VII.  380., 
VIII.  598. 

Nyklan,  a,  m.,  os.  jm.  Arch.  IV.  380. 

Nyklasek,  ska,  m..  os.  jm.  Vz  Blk.  Kfsk. 
137ó.,  Sdl.  Hr.  V.  2S6. 

Nykle§,  a,  m.  N.  Vici.,  nar.  1821.,  farář 
u  Sv.  Štěpána  v  Praze,  obecni  rada,  člen 
okres,  školní  rady,  kn.  arcib.  notář.  Cf.  Rk. 

Nyklícek,  čka,  m.,  os.  jm.  Rez. 

Nyklik,  a,  m.  -  králik.V  sev.  vých.  Čech. 
Bdč.  Z.  1H87.  176. 

Nykoliuka,  die  Nikkolina.  Vz  Rstp.  1195. 

Nykolinkovitý.  N.  rostliny,  prasieae:  ny- 
kolinka.  Cf.  Rstp.  1195. 

Nyktalopic,  e,  f.  =~  tiocní  či  alepiči  mlha, 
neduh  oční.  Rk.  SI. 

Nykyšpurk,  a,  m.  =  Mikulov,  Nikols- 
burg.  Kde  jedeš,  formane?  Do  N-ka,  můj 
milý  pane.  Sš.  P.  726. 

Nymfa  horní,  orestrochilus;  n-fy  květné 
či  zlatovlásky,  heliotrichinae,  ptáci.  Vz  Brm. 
II.  449.  Cf.  V  lšk.  221.,  227.,  Kram.  Slov., 
Rk  SI. 

Nyinfomanie,  vz  Slov.  zdrav. 

Nynálko,  a,  n.  =  malé,  rozmazlené  dítě. 
U  Žirovnic.  Vlk. 

Nynauý  —  cinaný,  pěkný  (v  dětské  řeči). 
U  N.  Kdyně  Rgl. 

Nynati     spinkati,  spáti  (v  dětské  řeči). 

V  z  Nynej.  Pod"  nynaf.  Šd.  —  Škd.,  Tč.  Na 
své  ruce  ho  vzala,  nynej,  nynej  zpívala.  Sš. 
P.  744. 

Nyuatko,  a,  n.  —  dité.  Us.  Mtl. 
NynČko  =  nyní.  Us.  Lšk. 
Nynčkononc  =  nyni.  Us. 
Nyně  —  nyni,  zastr.  Rk. 

444* 
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Nyněchov  —  Nmúti. 


Nyněchov,  a,  m.  Arch.  III.  486. 
NyoeJ,  v*  Nyuati. 

Nynějšek.  Pro  n.  a  na  vždy,  för  jetzt 
und  immerdar.  Dcb. 

Nynélosf,  i,  f.  =  přítomnost.  Vz  Nastá- 
valosf.  (dod.). 

Nyni  O  to  n.  =  nenf.  U  Frýdka.  Brt.  D 
859 

Nyní  Vz  Mkl.  Etym.  218.,  List.  fil.  1884. 
827 

Ňynire.  Arch.  VIII.  561.,  567 ,  Blk.  Kfsk 
1203  ,  Rk.  SI. 

Nyntěky.  Vz  Prk.  Stud.  o  dat.  G. 

Nyuie,  vz  Nyni  Ž.  wit.  19.  7.  Ot  toho 
n.f  otsowad  n.,  ex  hoc  nunc.  113.  18.,  180.  3. 

N )  nko     nyničko.  Prk.  Stud.  o  dat.  6. 

Nyukov.  Blk  Kf.k.  1212. 

Nynva,  vz  Zoja. 

Syny  ««  výraz  podivu,  ejhle.  Na  jihových. 
Mor.  Brt.  D.  175  N.,  pozři  na,  óo  som  na- 
sol! U  Lopeolka.  Té.  —  N.  Půjdeš  nyny 
-  spáli,  v  dětské  řeěi.  Vz  Nynati)?  Laě. 


Njnynko,  a,  n.  =  nynátko.  —  N -  dře- 
věná p*nna,  loutka  (v  dětské  reci)  Us.  Brnt. 

Nynzin,  u,  m.  =  kořen  vsehoje  petilistébo. 
Vz  Kstp  769. 
Nyula,  vz  Zoja. 
Nyra,  y,  f.  —  nora.  Rk. 
K  í  rany,  Nürscbau,  ves  u  Stoda.  Cf.  Ne- 
vřovH.  Arch.  VIII.  538.,  Kk.  SI. 
NyHna,  y,  f.,  v  zemép.,  der  Rinnsal.  Rk. 
Nýrsko/Arch.  VII.  172.,  412.,  Tk.  VII. 
179.,  Rk.  81. 

Nysa,  y,  f.,  xaŠlá  ves  v  Bolesl.  Blk.  Kfsk. 
537. 

Nystagm-us,  u,  m.  blikavost.  Vz  Slov. 
zdrav. 

Nj&ptile-  mišpule.  Cf.  Mkl.  Etym.  198. 

Kýt  jedno-  (ein-),  dvojutfiiný  (zweischnit- 
tig),  Pel.  73.,  Pek.  128 ,  kotlový,  do  plechu, 
měděný,  tendrový,  Pdl.  exc,  na  řemeny. 
Wld.  Dosedací  hlava  nýtu,  der  Setzkopf, 
zapuštěná  hlava  nýtu,  versenkter  Kopf,  uza- 
virMjici  hlava  nýtu,  der  Schliesskopt  ^kttrý 
se  stlouká);  hlaveň  (váleček)  nýtu,  der 
Kietrnscbatt.  Vz  Viř.  Z.  I.  18.  Diry  pro 
nýry,  Nietloch,  n.  Smr.  16. 

Nýtek  Ševcovský,  flok.  Vz  Matj.  69.  N. 
do  zxvéd,  Bandstitte,  rohovnikové,  Schein- 
bakenstifte.  Hk. 


Nýti.  Cf.  vevě*9t  nuere.  Mkl.  aL.  159.,  List. 
fil.  1883.  450.,  1884.  828.  Nyjici  pohled. 
Us.  —  tím:  bolesti,  Br.  ruk.  79.,  hořem, 
Alx.  V.  v.  1876.  (HP.  46  ).  -  v  ěem.  Za 
St.  polož:  Kn.  i.  183.  Tak  nyjeě  v  mráko- 
tách. Kká.  Š.  67.  —  po  čem.  Po  ráji  xtn- 
cenéni  můj  nyje  duch.  Osv.  V.  825. 

Nýtovák,  u,  m.,  der  Nietmeissel.  Sp. 

Nýtováni,  nýtováni,  vz  -ovatL  N.  za 
studena,  za  horka;  n.  plechů,  pasů,  Band- 
vernietung.  Pel.  72.,  73.,  Pek.  128  Plechy 
spojuji  se  n-nim.  Smr.  16.  N.  stává  ee  nad 
ohněm  kahancovým.  Kolt.  III.  142. 

Nýtovaný,  nýtovaný,  genietet  §p.  K. 
nosník,  Pel.  74 ,  nosič  železný,  roury.  Wld. 

Nýtovati,  nýtovat  i,  va  -ovati.  N.  jedno- 
duáe,  dvojitě,  za  horku,  za  studena.  PeL 
72..  73. 

Nýtovlsté,  ě,  n.  =  špalíček  na  nýtováni, 

das  Nietstöckel.  Šp. 

Nýtovník,  u,  m.  =-=  nejtnenH  kladivo,  der 
Niethammer.  Věř.  Z.  II.  10.,  Hr.  —  N.  — 
pilnik  na  podpatkové  nýtky.  Matj.  104. 

Nýtový,  Niet-.  N.  sev,  železo.  Zpr.  arci 
VII.  52. 

Nytýk,  u,  m.,  snad  z  hnětik  =  jídl 
z  uhnětených  zemčat.   Na  Poličská.  Zkr. 
U  Chlumu.  Rgl.  U  ČT.  Tkč.  -  NM  a, 
hlupák.  Na  Poliésku.  Zkr.  U  C.  T.  Tk«. 

Nyvě,  achmachteud.  N.  roztoužený.  D» 

Jíyvelt,  a,  tn ,  os.  jm.  N.Jan,  nar.  17S9., 
ilékan.  Vz  Jg.  H.  I.  604.,  Jir.  Kuk.  II.  39a 

Nyvosf,  i,  f.,  der  Zustand  des  Schmach- 
tens.  Dk. 

Nyvý  pohled.  Hlě. 

Nyx.  a,  m.  N.  Jan.  Blk.  Kfsk.  961. 

Nyzďovaný  =  rasnatý.  Slov.  Vek. 

N)zy,  pl.,  f.  =  rasy.  Slov.  Vek. 

Ny/burk,  vz  Niibor. 

Nzéti,  ntieti  (se),  conpungi,  Sf.  IIL  461, 
462.,  tabescere,  hynouti,  chřadnouti,  mritL 
Ž.  wit.;  v  Ž.  poděbr.:  zhynůti.  Nžieti  si 
kázala  milost  tvá.  Ž.  kap.  118.  139.  Na 
přátely  nziech  sě.  Ib.  138.  21.  Na  tvé  ne- 
phitely  nziech.  Ž.  wit.  138.  21.  Dnáe  jich 
nziese.  2.  wit.  106.  26. 

Nznúti,  figere.  Jejie  prsy  pronzm 
(rkp  chybně  prožnuchu).  Kat.  v.  301 7.  SroT*j 
venznůti,  infingere  v  Z.  kl.  a  Nzěti  (Sf. 
461.,  Jir.  Mor.  48 ). 


Sešit  lOl 


Kandis  —  Koba. 


r>o  kr. 


SLOVNÍK 


zvláště 


gram  mat  icko-fraseologický. 

Sestavil 

I  KVMIM  lv  KOTT, 

vy*»l.  prořesňor  c.  k.    akademického  gymnatla   v  Praze. 

(X>  1. 1  "OL    VI    seilt  XO  > 


V  Praze  1888. 

Tiskem  a   nákladem  knihtiskárny  Františka  Šimáčka, 


Vycházení  a  podmínky  odebírání. 

Prof.  Kotta  ,,Česko-německý  slovník,  zvlášté  grammatteko- 
fraseoloaický",  420  tiskových  archů  velikého  osmerkového 

formátu  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  4arch.  sešitech  po  50  kr. 

\  vdáváni  P°  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méně 
zámožnv  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  o  pat  řiti. 

Páui  odbératelé  zavazují  se  k  odebrání  oeiéno  díla. 

knihtiskárna  Františka  Šimáéka  v  Praze. 

Díl  nrvní  zaujín>a.Íící  17  sesitttv  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
Vi  «SlT  Vázaný  v  pékných  deskách  slohu  renaisančního 
zl Wn  nil  druhý  (N-P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  tteti 
(Q  sMií  z  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  étvrtý  (T-Y)  stoji 
S"z"l  }  váz  J  zl  1130.  Díl  V.  ÍZ-Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl  9-50 
váz  zi.  Ä  Taktéž  ^ffi^^^™*  P°  90  ^  na  kaŽd* 

"knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycháxeji: 


Nákladem 


Hrady,  zámkyajvrze  české  -g* 


Amc.  Sedláčka.  Illustruji 
Adolf  Liebscherové. —  I- díl, 


r-  díl,  zavírající  vSO  _i  i  8  «  >6,  ve  skvost.  vazbě  v  plátně  zl.  15-30,  s  kož.  hřbetem 
8,,ny.  Krámská  cena  z  '  v,raiiei  v  sobě  Podkrkonoší,  (se*.  70.-92),  jest  celkem 
?[•  ,6'60.  —  Mil  *  ' ,t  coua  zl.  H-40,  ve  skv.  vaxb*  v  plátně  iL  16  05,  s  koženým 
W  archů  siJnv.  ^'J^i  Vi.  P***  vychází  a  dospěl  k  sei  15.  (celého  díla  ses  - 107.). 


"Obětem  ZJ.  1^5 


-^-^T^^írua  Františka  Šimáéka 


v  Praze. 


Digitized  by  Google 


Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  Simáčka  v  Praze.  Jerusalemská 
ulice  číslo  11.,  vyšel: 


Všeobecný  zeměpis 

čili  astronomická,  mathcmatická  a  fysikální  geografie.  Sepsal  prof.  dr.  F.  J.  Stud* 
nicka.  S  četnými  dřevorytinami  a  mapkami.  Dil  I.,  obíhající  Zeměpis 
hvězdářský,  za  2  zl.  20  kr.,  v  elegantní  vazbé  3  zl.  —  Dil  II.,  obsáhající 
Zeměpis  iiiathenuitícký,  za  1  zL  70  kr.,  váz.  2  zj.  50  kr.  —  Díl  IEt, 
obsahující  Zeměpis  prírodnický,  za  3  zl.  10  kr.,  váz.  3  zl.  90  kr.  Celé 
dílo  za  7  zl.,  vázané  v  jednom  svazku  za  8  zl.  40  kr.  —  Desky  plátěné 
o  sobě  na  každý  díl  po  60  kr.  (s  poštov.  zásylkou  doporučenou  80  kr.),  na 
celé*  dílo  (s  koženým  hřbetem)  za  1  zl.  (s  poštov.  zásylkou  zl.  120  kr.). 

Objednávky  na  tuto  knihu  přijímá  a  vyřizuje  každé  řádné  knihku- 
pectví jakož  i 

Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČEK  Nakladatelstvo 

v  Praze,  Jeru&alemskA  ulice  č.  11. 


4Ti\ 


Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁČKA  v  Prase, 
v  Jerusalemské  ulici  číslo  11..  vychází: 

Vojna  a  mir. 

Román 

hraběte  Lva  IST.  To  l©tého. 

Přeložil  V.  MRŠTÍK. 

Právě  vyšel  sešit  o§m)t 

*  Román  Vojna  a  mir  vychází  v  pravidelných  čtrnáctidenních 
sešitech  po  12  kr.  Též  se  přijímá  předplatné:  na  5  seAitů  60  kr., 
poštou  70  kr.;  na  10  sešita  zl.  120,  poštou  1*40;  na  20  sešitů 
zl  2'40,  poštou  zl.  2-80. 


'stff^  3fé  ffi^ž  4 'fš  '2fl  ^ ' '  *  * 'í?    J§t  4it  5^  íf?  r|l  ; 


i 


no. 

m 

Tou* 


t 

J 

I. 


1*  . 


Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze.  Jerusalemská 
ulice  číslo  11.,  vyšlo: 

♦ 

V  cizích  službách. 

Kas  české  anabase. 
Vypravuje  ALOIS  JIRÁSEK. 

(Pocténo   první  Čermákovou   cenou  z  roku  1884.! 
S  33  illustracemi  od  E.  ZILLICHA. 

Cena  výtisku  ve  vkusně  kart.  deskách  zl.  1*60. 

Objednávky  na  tuto  knihu  přijímá  a  vyřizuje  každé  řádné  knih- 
kupectví jakož  i 

Knihtiskárna  F.  SIMAČEK  Nakladatelstvo 

v  Praze,  Jerusalepiská  ul.  č.  11. 


llllllllllllltlIIIIIIIIIIIIU 

I  SPISY  VÝPRAVNÉ.  I 


= 

I.  díl.  Parnassie.  —  Starý  varhaník.  Cena  90  kr.  | 

II.  dít.  Setník  Dřevnický.  —  Starý  Méchura.  Cena  75  kr.  1 
lil.  díl.  Krupar  Kleofáš  —  Za  ranních  červánku.  Cena  85  kr.  g 

IV.  díl.  Starohorský  filosof.  Cena  1  zl.  | 

V.  díl.  Nebesa.  —  Procul  negotiis.  Cena  72  kr.  | 

VI.  díl.  Rozptýlené  kapitoly.  —  Dvě  novelly  bez  lásky.  Cena  60  kr.  i 

Ve  skvostné  vazbé:  I.  díl  zl.  150,  II.  díl  zl.  135,  III.  díl  | 

zl.  1-45,  IV.  díl  zl.  160,  V.  díl  zl.  132,  VI.  díl  zl.  1  20.  —  První  | 

tři  díly  vázané  v  1  svazku  zl  330.  —  Svazky  IV.  a  V.  váz.  | 

v  jednom  svazku  zl.  2  52.  = 

Na  skladé  ve  všech  knihkupectvích  jakož  i  u  nakladatelstva:  = 

Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze,  I 

v  Jerusaletoské  ulici  číslo  11.  = 


rjiiiiiiiiiii:iliiiiiiiimuiOT  iiniiiii"iiií!ii!'!iiiiiiiií!inimiiiiifi7 


F.  ŠIMAČKA 


RAKOVNICKÉ  OBRÁZKY. 


ZIKMUND  WIN 


(Řada  druhá.) 


< »BS A  ř 


ruko 

:eska  Politik; 


posi 


v  pravdě  eminentně.  Kazdu  jeho  prače  sama  o  sobe  j< 
nikajici  originálnosti  nejčistšího  zrna.  Každý  jeho  obrázt 
pečlivěji  vybroušený  a  ceny  nepozbývajici  nikdy. 


p  r  ii  i 


pro  výborné 


Digitized  by  Goo<j 


©a. 


Kubu  —  Kutt. 


»O  kr. 


LOVNIK 


grammaticko-fraseologický. 


bestavu 


FRANTIŠEK  KUTT, 


nriomického  a  y  n'i  n 


(13  ilu 


sešit  11) 


V  Praze  1889. 

n u k  1  a d 6 m  knintisKuriiy  1  i  ;i  n 


il  první  /a  uj  i  mající  17  sesitúv  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
tují  zl.  H*r>0.  Vázaný  v  pěkných  deskách  slohu  reuaisančniho 
!»  SO.  Díl  druhý  (Jí— P)  stoji  zl.  10,  vázaný  zl.  1130.  Díl  třetí 
-S)  stojí  zl.  7*80,  vázaný  zl.  910.  Díl  čtvrtý  (T— Y)  stojí 
zl.,  váz.  zl.  1130.  Dil  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A— Č)  stojí  zl.  9  50, 
l  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 

díl  (postou  1  zl.). 


Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  >• 

Irady,  zámky  a  tvrze  české 


9  zl. 
zavil 

10  z 


'm 


Díl  V I.  praví 


pťl  K  8Ca.  ll>. 


ulia 
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Ze  starých  časů 


Od 


1 JsC.  3rdL-fcI!  JsCL  JL'  r~  i»^>.uf^_. 


Cena  50  kr.,  ve  skvostné  vazbě  90 


1  nul 


T  cizích  službách 


ALOIS  JIRÁSEK 


Knihtiskárna  F.  ŠIMACEK  Nakladatelstvo 


Digitized  by  Googl 


ho  vydání  románů 
Kmilie  Flygaré- 
é,    obsáhajíc)  po 
omanu  Profespr  a 
tiřiici  v  překladu 
iv/r»,  prán-  vy- 
ě  vydání  roroánfia 
ie  Ftygari-CarU- 
čtyřech  arších 
Nejdříve  vyjdou 
lé,  jim  následo- 
•rané,  až  přijde 
»ftlf*  pohodlí  pp. 
d platné,  a  to: 
tí  1-26,  na  10 
;   na  20  sešitá 
tnávky  přijímá 


ky  přijímá 
nakladatel, 


\  i 

se,  Jerusalem 


Tiskem  a  nákladem  knih- 
tiskárny Františka  Šimáčka 
v  Praze,  Jernsajemská  ulice 
číslo  11,  vyšlo: 


Z  Ml 


Báseň 

Svatopluka  Čecha.  . 

Se  41  Ulustrací 

Adolfa  Liebschar  a. 

Cena  iL  2  20.  —  Ve  skvost, 
vazbé  sl.  3  80. 

Twardowski. 

Báseň 

Jaroslava  Vrchlického. 

(Po  sruiené  konfiskaci.) 

Cena  80  kr.  —  Ve  skvostné 
vazbé  iL  140. 


USE, 


vy  a  vědění, 

právě  n 

XVIII.  (číslo  běžné  112.), 

jahoje: 

ÖlÖEK 

opušténého  svéta. 

íiácek. 

každý,  kdo  v  administraci 
ta  Šimáčka  v  Praze,  v  Jcru- 
kterémkoiii  knihkupectví 
všechny  knihy  v  tom  roce 
áinskú  cena  obnáli  3—4  zl 

race  Libuše 

errxslcá,  vul.  6ís.  11. 

rné  F.  Šimárka. 


l|l||HIIIIHH|l|f|!flll!| 


Mlltlltlf 


(Yskoslovanskä 


KOLEDA.  NAROĎ 


Občanský  kalendář  na  rok  I 

W  Roönlk  čtrnáctý. 

Veliké  yydáiii  50  kr.  Male  yyäani  30  ki 


Ri 


i  n  VGCory 
Rakousk* 


Ismael.  P 
Theodors. 


« V 1 1  tir\  D 

Ze  sti 


ik ti   i  UMU 


Dédečkovy 


itický  prahle* 
.  —  Jiskry. 


I  D.l  II  •  < 


lástni  příloha  /.dtirma 


Knihtisk 


ŠIMÁČKA  N 


ott  -  Kruh.  -^O  kr. 


VNIK 

•vláíté 

-fraseologický. 

•stavil 

EK  KOTT, 

tu  i  c  k  é  li  o  řvmnaslH    v  Praze. 

* 

sedit;  12.) 


e  1889. 

ákárny  Františka  Ž  i  máčka. 


a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
íh  deskáeh  slohu  renaisanéniho 
1.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 

»10.  Díl  étvrtý  (T — Y)  stojí 
\.  Doplňky  A— Č)  stojí  zl.  9  50, 

isky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 
1  zl.). 


Lze  vycházejí; 

ké   0(1  Prut-  A,1K-  H<  dláCk».  Illustruií 

  Karel  a  Adolf  láebscherové.  —  l.  díl, 

jest  celkem  40  archü  silný.  Krámská  cena 
tr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  »I  díl, 
est  celkem  44  archy  silňý-  Krámská  COT» 
5  kr.  s  kož.  hřbětem  12  zl.  35  kr.  — 
32  -19.),  jest  4«  archň  silný.  Krámská 
13  7.1. ,  a  kož.  hřbetem  i3  zl.  80  kr.  — 
iu  (seš.  50.— 71),  jest  celkem  38  archrt 
zbč  v  plátně  zl.  15  30,  a  kož.  hřbetem 
krkouoši,  (sei.  70.— 92),  jest  celkem 
v.  vazbě  v  piátné  zl.  1606.  a  koženým 
spél  k  seš  17.  (celého  díla  ses.  109.). 


máčka  v  Praze. 


Google 


Digitized  by  Google 


CesHo-německý 

SLOVNÍK 


grammaticko-fraseologický. 


FRANTIŠEK  KOTT, 


<X)  llu   VI.   sedit  14.)  . 

V  Praze  1889. 

Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  Františka  Širaá6ka. 

Dii  první  zaujimajicí  17  seSitúv  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
stojí  zl.  8-60.  Vázaný  v  pěkných  deskáeh  slohu  renaisancniho 
iL  9-80.  Dii  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q— S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  »10.  Díl  čtvrtý  <T— Y)  stojí 
10  zl.,  váz.  zl.  1130.  Dil  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.  9  50, 
váz.  zl.  10  80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobé  po  90  kr.  na  každý 

díl  (pustou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Šlmáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české  *  p«>f.  a™,  s^uu**.  mu*^ 


Knihtisk 


»  *  »-t  *  - 

Další  příspčvky  do  slovníku  zaslali:  p.  Alb.  Dohnal,  suppl.  prof. 
-*kad«m.  gymnasia  v  Praze,  výpisky  hlavně  z  feuill.  Nár.  listů,  29  ce<L, 
pokrač. ;   p.  IC  Eichler,  farář  ve  Vever.  Bityšce,  několik  starších  si 
p.  Jos.  Fric,  kand.  prof.  v  Praze,  výpisky  ze  spisů  K.  Světit4,  Smilovsk-  !:< 
Ferd.  Schulze,  z  Letopisů,  z  Osvěty  a  frase  z  obec.  mluvy  rokycanské, 
1264  čed.,  pokrač.;  p.  J.  Košťál,  prof.  v  Nov.  Bydžove,  frase  a 
z  obec.  mluvy  bydžovské  a  královéhradecké.  31  ced.,  pokrač  ;  p.  B.  Pru 
prof.  v  Klatovech,  slova  z  obec.  mluvy.  hl.  místní  jména  lesů.  polí.  tuk  . 
688  ced.,  pokrač.;   p.  Tom.  Smýd,  farář  ve  Skřípin t>  u  Opa        . y pisky 
z  1'ohTadü,  ze  Slezské  Vlastivědy,  z  Bartošových  Písní  Ií.  a  frase  z  obec. 
mluvy,  1880  ced.,  pokrač.;  p.  M.  Václavek,  okres.  škol.  dozorce  ve  Vse- 
tíně na  Mor.,  frase  z  obec.  mluvy  valašské,  28  ced.,  pokr.;  p.  prof.  J.  Vy* 
cpdlek  s  jinými  slova  a  frase  obec  mluvy  z  okolí  Králové  Hradce,  Kyšperka, 
Rychnova,  Třebechovic.  Žamberka  a  Vel.  Postřelmova,    1 1 1   ced.,  pokrač. 
Za  tyto  značné  příspěvky  povinné  diky  čini 

V  PRAZE,  dne  28.  dubna  1889.  DSZott. 


K  prvnímu  máji. 


Báseň  romantická 

od 

Karla  Hynku 


Máchy. 


S  28 


tušovými  kresbami 
Viktora  Olivy. 


Cena  60  kr„  v  elegantně  kart.  deskách  80  kr. 

Objednávky  přijítnají  všechna  řádná  knibka- 
pectvi  jakož  i 

Nakladatelstvo  F.  ŠIMÁČEK  Knihtiskárna 

v  Pnuu»,  JenisaJern»ká  ul.  o.  11. 


..itiimiiiiiiiiimiiiiiminfinnmunnu 

Tiskem  &  nákladem  knih- 
tiskárny F.  Šimečka  ▼  Praae. 

Jerusalemská  ulice  číslo  II, 

vysel: 

Twardowski 

Báseň 

Jaroslava  Vrchlického. 

(Po  zrušené  konfiskar 

Cena  80  kr.  —  Ve  akrovme 
vaabé  zL  140. 

'lllUIIIMIIlIlMtiltlItlIKHlIUUulHř 


.  iiiiiuniii  iiiiaijifit  t  ii  i  jit :  iíittijiitiiufik. 

t  Nákladem  knihtiskárny 
F.  SIMÁČKA  v  Praxe,  Jeru- 

sál*>maká  ul.  c.  li.,  vyalo: 

Václav  z  Michalovic. 

Báseň 

Svatopluk*  Č«oha. 

Se  41  illustraci 
Adolfa  Liebschera. 

Cena  zl.  2  2o.  —  ▼©  airtefL 
vaabA  zl.  8-80. 
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a  v. 


.nihtiakái 


tm 


áčka  v  Praze,  JerusaJomski 


TßEK  LADISLAV  RIEGER. 


Obraz  životopisný. 

Podává 

JILJÍ    T7\  T^.KC3ST. 

podobiznou  dr.  Riegra  od  Jos.  Mukaf  ovskéh  o. 
Právě  vyšel  sešit  3*  —  Cena  16  kr. 


4 


7C4 


Si 


Ku 


Sir 
gl 


ProstoDárodni  spis  leíafsty,  Telíce  důležitý ! 

Druhé,  značně  rozšířené  vydání! 

Českým  paním ! 

Pravá  pomoc 

v  těhotenství,  při  porodu,  v  šestinedělí 
a  pří  ženských  nemocech. 

Ku  prospěchu  pomocnic  při  porodu,  jakož  i  bedlivých  matek 


*1 


Dr.  Čeněk  Eřížek 


Se  42  dřevorytinami. 


Dru 


Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČEK  Nakladatelstvo 
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Nákladem  F.  Šiniádka,  knihtiskárny  v 
právé  vyélo: 


Z  MÉHO  ALB 


Básně 


m.  ryt.  z  Cenkóvá.v^8 

Stran  112.  -  Cena  50  kr. "  3 

'+VM 

—————  ■ 

.      .  .      i  SSB 
0"b«av3a. :  Na  venku  a  v  méaté:   I.  Vyhlídka, 
statek.  Silnice.  Mezi  lesy.  Dvorec  Vesnice.  Samota,  V« 
parku.  Pod  sochou  Satyra.  Verie  večerní.  Zříceniua.  Nt. 
hranici.  Na  horách.  Štastné  aákontí.  -r  II,  Moje  ulic*,  m 
v  mésté.  Poledne.  Kolovrátkář.  Městská  idylla.  Dvě  slolr^  «í» 
koutní  kavárna.  Memento  mořil  Mrazivý  večer.  Špitál.  Řjafrajupj 
chudina.  Laciný  pohřeb.  Až  na  kraj  města!  Poslední  po>ettt~2pa 
pady.  V  nádvoří  Pražského  hradu.  Pražské  věse.  Obraty,  jjfcg 
děrní  krajina.  —  PodobUny:   Bez  matky.   U  psacího  atolk%/ 

V  lenošce.  Alejemi.  Štědrovečerní  obrázek.  Siesta.  Šotek  xwra 
Podobizna  neznámé.  Vdova.  Snílek.  Patnáctiletá.  Möj  pHte£ 
bárka.  Chorobná  láska.  Venuáe.  Konec  idylly.  Mraák.  — •  ftjfjjjc 
veselé  a  smutné:  Smích.  Kolibri.  Hra  v  iachy.  Pomlčka.  Pj 
na  saních.   V  zátiší.   Tajemná  duše.   Cizí  řeč.  Palma, 
štěstí.  Vzpomínka.  Notturno.  Nad  skývou  chleba.  Měst 

V  album  dívky.  Podzimní  duma.  Zvony.  Bez  útěchy  1  Potleéfttí 
ch»íle.  .  .  '^Sj 

Objednávky  na  knihu  tuto  přijímá  každé  řádné 

knihkupectví  jakož  i 

Knihtiskárna  F.  Š  IM  ÁČEK  Nakladatelstvo'. 

v  Praze,  Jerusalemská  ul.  4.  11.        '  "ŠSk 

1    1 3. 


Digitized  by  Googl 


«i. 


Lotf  —  Matka. 


SLOVNÍK 


zvláété 


grammaticko-fraseologický 


(Dilu 


Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

r  c.  k.  akademického  gyminui» 

seölt  15.) 


V  Praze  1889. 

knihtiskař  in 


IM1  první  ^imajici  17  sesitov  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 


v  p 


:h  de 


ii  slohu  renais; 


tího 


o;    stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.   Díl  čtvrtý  (T— T)  stoj- 

li  önZL1130  Díl  V  ^Z~Ž  Doplňky  A-í)  stojí  zl.  9  50. 
7.1.  1O-80.  Taktéž  lze  dostoti  desky  o  sobé  po  90  kr.  na  každý 

_    dil  (postou  1  zl.). 


>         Nákladem  knihtiskárny  F.  Člmička  v  Praze  v 

a  tvrze  české 

a  ..\  i'r  V  v        Chrudimsko  isei  1  \  .w 


dlaóka.  Ului 


rvrai 
i  kr-  - 


Láli 
cena 


'tóro  12  al 
archft  lile 


askä  cen* 

kr.  — 


80  kr 

r»8  a1 


m 
rca 


Díl  V 


Knihtiskárna  FrantiSka  Simáeka  v  Praze. 


Nákladem  F.  ŠIMÁČKA,  knihtiskárny,  vyšlo 
a  jest  ve  všech  rádných  knihkupectvích  na  skladé : 

VČERA  a  dnes. 

Román 

MORICE  JÓKAIE, 

autora  oblíbených  romana  Černé  diamanty.  Divo- 
tvorný hráč.  Jednou  a  na  vždy,  Zlatý  maž,  Ze- 
lená kniha,  Uboif  boháči,  Muž  kamenného  srdce. 
Komedianti  života. 

S  povolením  autorovým  z  uherského  přeložil 
GUSTAV  NARC.  MAYERHOFFER. 
434  strany.  —  Cena  zl.  r— 

O  B  S  -A.  Ä: 

Na  Slovensku.  (Úvod.)  —  Díl  první:  Véera. 
Svazek  první.  I.  Zrcadlo  pana  Illavaye.  n.  Treští- 
lek.  III.  Sličné  strašidlo.  IV.  Poslední  z  hrabat  Teme- 
tvényi.  V.  Zsiborak.  71.  Gorombolyi.  VII.  Neskonale  bo- 
hatý muž.  VIII.  Palma.  IX.  Srdečné  zimni  večery.  X.  Zač 
není  žádných  dikův.  XI.  „Orol  Krivanský".  XII.  -Stella* 
—  Svazek  druhý.  I.  Jedna  z  mluvících  opic.  Ů.  V  óem 
jsou  velikými  ženy.  III.  Bal  lada  o  krásné  Leile.  IV.  ,Bdéte 
nad  ním  .  .  . !"  V.  Honba  na  démanty.  VL  „Svět  jest  po- 


maten 


!"    VII.  Dáma  v  éerve- 


.  Zkaženi  jsou  lidé 
ných  šatech.  VIII.  Noc.  IX.  Odměna,  za  dobré  služby.  — 
Svazek  třetí.  I.  A  což  teprve  doma!  II.  Sráecnv 
ženich.  III.  Salto  mortale.  IV.  Atalanta.  V.  Můj  pan  — 
nebo  můj  blázen?  VI.  Která  zvítézl?  VII.  Ještě  jednou 
tento  nudný  Illavay.  VII.  V  Hlavě.  —  Dii  druhý:  Dnes. 

Objednávky  na  knihu  tuto  přijímá  každé  řádné  knih- 
kupectví jakož  i 

Knihtiskárna  F.  Si  MÁČEK  Nakladatelstvo 
v  Praze,  JeniBalemská  ul.  čís.  11. 


Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze, 
▼  Jerosalemské  ulici  číslo  11.,  vycházejí: 

A.  V.  Šmilovského 

SPISY  VÝPRAVNÉ. 


Dosud  vyšly  tyto  svazky: 

I.  svazek.  Parnassie.  Román  ze  Šumavy.  — 
Starý  varhaník.  Obraz  ze  života.  240  stran. 
Cena  90  kr.  Sk  v.  váz.  zl.  1*50. 

II.  svazek.  Setník  Dřevnický.  Obraz.  —  Starý 
Měchura.  Obraz  z  uměleckého  života.  188  str. 
Cena  75  kr.  Skv.  váz.  zl.  135. 

III.  svazek.  Křupa ř  Kleofáš.  Kapitola  z  malo- 
městské kroniky.  —  Za  ranních  červánků. 

Román.  202  str.  Cena  85  kr.  Skv.  váz.  zl.  1*45. 

IV.  svazek.    Staro  horský    filosof.  Román. 

230  str.  Cena  1  zl.  Skv.  váz.  zl.  160. 

V.  svazek.  Nebesa  Povídka.  —  Procul  ne- 
gotiis.  Selanka  ze  Šumavy.  164  str.  Cena 
72  kr.  Skv.  váz.  zl.  132. 

VI.  svazek.  Rozptýlené  kapitoly.  Řada  první 
a  druhá.  —  Bez  lásky.  Půl  tuctu  původních 
novell.  144  str.  Cena  60  kr.  Skv.  váz.  zl.  1*20. 

VII.  svazek.  Vesnické  povídky.   (V  tisku.) 
Ve  vydávání  se  pokračuje. 


i,* 


I 


Svazek  1.— 3.  v  jednom  skvostně  vázaném 
svazku  zl.  3*30;  svazek  4. — 6.  v  jednom  skvostné 
vázaném  svazku  zl.  3*12. 

Objednávky  na  knihy  tyto  přijímá  každé  řádné  knih- 
kupectví jakož  i 

Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČEK  Nakladatelstvo 

v  Praze,  Jorusalemská  ul.  é.  11 


Nákladem  knihtiskárny  F.  Šiináčka  v  Praze, 

Jerusaleniská  ulice  číslo  11,  vychází 

ROMÁNOVÁ 
KNIHOVNA  SVĚTOZORU. 


Dosud  vySlé  svazky  obsahují: 

Svazek  JL:  Šlechtické  hnízdo.  Román  Ivana  Sergejeviče  Turge- 

né\a.  Z  ruštiny  přeložil  Dr.  Pavel  Durdfk.  Cena  70  kr. 

Svazek  IT.:  Smrf  Ivana  lljiče.  Napsal  Lev  Nikolajevič  Tolstoj. 

Z  ruštiny  přeložil  Dr.  Pavel  Durdlk.  Cena  24  kr. 

Svazek  III.:  Jako  sen.   Povídka  od  Antonia  Giolia  Barrillibo. 

Z  vlaétiny  přeložil  Fr.  Pověr.  Cena  40  kr. 

Svazek  IV.:  Zlatám  a  mlatem.  Román  od  A  Micbajfova.  Z  ru- 
štiny přeložil  V.  Mrstík.  Cena  60  kr. 

Svazek  V.  :  Tři  vlaiaké  novelly  D.  Ciampoli:  Sylvanus.  —  G.  Re. 

vetta:  Baby.  —  M.  Serao:  Státní  telegraf.  Cena  48  kr. 

Svazek  VI.:  Paní  Sabina.  Román  Jenia  Sisolského.  Přeložil  Fr. 

Fahoun.  Cena  80  kr. 

Svazek  VII. :  Včera  a  dnes.  Román  od  Morice  Jókaie.  Z  uher- 
ského přeložil  G.  N.  Mayerhoffer.  Cena  1  sl. 

Svazek  VIII.:  Uraženi  a  poníženi.  Román  F.  M.  Dostojevského. 

Přeložil  V.  Mrstík.  Cena  1  al. 

Svazek  IX.:    V  lázních.    Povídka  od  Aug.  Šenoy.  Přeložil 

Fahoun.  Cena  40  kr. 

Svazek  X.:    Dziurdziovó.    Povídka  Elizy  Orzeszkové.  Přeložil 

Norbert  Mrátik.  Cena  60  kr. 

V  tisku:  ;' 
Svazek  X.:  Bohatství  duše.  Román  Dony  Angely  Grassi. 

Objednávky  na  Románovou  knihovnu  Svétozoru  přijímá  každé 

řádné  knihkupectví  jakož  i 

Knihtiskárna  F.  Simáéek  Nakladatelstvo 

v  Praze,  Jeruaalemská  ul.  ř  11. 


Sešit  109. 


Matka  —  Mlýny. 


50  kr. 


LOVNIK 

zvláště 

g  rammaticko-fraseologický. 

Sestavil 

■  FRANTIŠEK  KOTT, 

vysl.  profes»or  c.  k.  alt  a  d  e  m  1  ck.  ó  ta  o  pymiiBilB    v  Praze. 


(Dílu 


Beált  16.) 


V  Praze  1889. 

iskem  a  nákladem  knihtiskárny  Františka  Šimáčka. 

první  zalijí  mající  17  sešitů  v  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
>ji  zl.  8*50.  Tázaný  v  pékných  deskách  slohu  renaisančniho 
El.  9  80.  Díl  druhý  (8 — P)  stojí  zl.  10.  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q-S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  čtvrtý  (T — Y)  stoj- 
10  zl.,  Ták.  zl.  11-30.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.  9  50. 
ráz.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 

dil  (poštou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí: 


Irady,  zámky  a  tvrze  české 


od  prof.  Antr.  Sedláčka.  Illustnije 
Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.dil, 
zavírající  v  sobě  Chrudimsko  Cscš.  1. — 15.),  jest  celkem  40  archň  silný.  Krámská  cena 

9  zl.45  kr.,  ve  skv.  vazbě  v  plátně  11  zl.  10  kr.,  s  kož.  hřbetem  11  zl.40kr.  —  II.  díl, 
zavírající  v  sobě  Hradecko  (ses.  16. — 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

10  zl.  40  kr.,  ve  skvost,  vazbě  plátěné  12  zl.  5  kr.,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  85  kr.  — 

III.  dil,  zavírající  v  sobě  Uudéjovsko  (ses.  32 — 19.),  jest  48  archň  silný.  Krámská 
cena  11  zl.  35  kr.,  ve  skvostné  vazbě  v  plátně  18  zl.,  s  kož.  hřbetem  13  zl.  30  kr.  — 

IV.  díl,  zavírající  v  sobě  Vysočinu  Táborskou  (seš.  50. — 71.),  jest  celkem  58  archň 
silný.  Krámská  cena  zl.  13  H6,  ve  skvost,  vazbě  v  plátně  zl.  15  30,  8  kož.  hřbetem 
El  15-60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (seá.  70.— 92).  jest  celkem 

irchů  silný.  Krámská  cena  zl.  14  40,  ve  skv.  vazbě  v  plátně  zl.  1605,  s  koženým 
hřbutein  zl.  16-35.  —  Dil  VII.  právě  vychází  a  dospél  k  seš.  11.  (celého  díla  ses.  120.). 


Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze. 


Ja 


-JI 


»als  příspěvky  uo  slovníku  zaslali:  p.  Jb*.  7    ,    ,  ... 

v  Král.  Hradci,  výpisky  z  rozličných  spisAv  a  ^^^š^ísM 
tlliske.  95  c^l.;  p.  Jos.  J  nč,  kand!  proť    výpisky  z  r^^l«  "SS 
z  mluvy  rokycanské.  7,28  ml.,  pokračování-  ,>  IJ^iPi  u*Í?Q 
canecb,  výpisky  z  Památ.  nrrhaeol.  XIV. .  z  DurdíkovV^!nílV#J?F  L 
dovy  Pastora  kv.  ijs  ced    nokné  ■  i>  »   i?P ^      «  ''^WhH^B 

Pisky  z  rozhčných  spi^ovatX: -<!n  c£l  *J* 
vc  /horovicich  na  Moravě,  vyp.skv  z  Lichardova  a  £JáZÍH 
Trase  z  uiluw  mor.  «  >l,^>ke  xi>  eed    »0kř  -  «     r       1  mUsoa  ■ 


v  Rapicch,  výpisky  ze  Zíbrtových  Obyč.Júv  atd.fz  j£*£ST 


pokračovaní.         tyto  phspévky  povinni  diky  činí 
V  Praze,  dne  .'1.  Mpna  !s>!>. 


.fi.ť 


 "'"  iill.l  ..rr- 


W  právě  vyálo; 


hun 


KA  JÁDRA, 


JAROSLAVA  VRCHLlCKÉttá 

■:K.d)ihetio  knihovin  >v.  XLIJ.)        ~  - 

vyřizuj* 


'  1 

rtl 


"l^di.ävkt    lu   run,  kmhu       um  i  ^ 


Kmhlisk  :.rna  F.  ŠIMAČEK  Mölil 

Mile..-    č.  li 


Nákladem  knihtiskárny  P.  Šimádka  v  Praze, 
Jerusalemská*uHce  číslo  lí.  vychází 

ROMÁNOVÁ 
KNIHOVNA  SVĚTOZORU. 


Dosud  vyĎlé  svazky  obsahují: 

»  • 

Svazek  I.:  Šlechtické  hnízdo.  Román  Ivana  Sergějevióe  Turge- 
něia.  Z  ruétiny  přeložil  Dr.  Pavel  Durdík.  Cena  70  kr 

Svazek  IT.:  Smrf  Ivana  iljlöe.  Napsal  Lev  Niltolajeviö  Tolstoj. 
Z  ruštiny  přeložil  Dr.  Pavel  Durdík.  Ceua  24  kr. 

i 

Svazek  III.:  Jako  sen.  Povídka  od  Antonia  Giulia  Barrilliko. 
Z  vlaétiny  přeložil  Fr.  Pověr.  Ceua  40  kr. 

Svazek  IV.:  Zlatem  a  mlatem.  Román  od  A.  Micliajlova.  Z  ru- 
štiny přeložil  V.  Mrštík.  Ceoa  CO  kr. 

Svazek  V.:  Tři  vlašské  novelly.  D.  Ciampoli:  Sylvanus.  —  G.  Ro- 
vetta:  Baby.  —  M.  Serao:  Státní  telegraf.  Cena  48  kr. 

Svazek  VI.:  Paní  Sabina.  Román  Jeuia  Sisolskéko.  Přeložil  Fr. 
Fahoun.  Cena  80  kr. 

Svazek  VII.:  Včera  a  dnes.  Román  od  Morice  Jókaie.  Z  uher- 
ského přeložil  G.  N.  Mayerhoffer.  Ceua  1  cl. 

Svazek  VIIL:  Uražení  a  ponížení.  Román  F.  M.  Dostojevského. 
Přeložil  V.  Mrštik.  Cena  1  cl. 

Svazek  IX.:  V  lázních.  Povídka  od  Aug.  Šcnoy.  Přeložil  F. 
Eaboun.  C^na  40  kr. 

Svazek  X.:  Dzlurdziovó.  Povídka  FJizy  Orzeszkové.  Přeložil 
Norbert  Mržtik.  Cena  50  kr. 

V  tisku: 

Svazek  X.:  Bohatství  duše.  Román  Dony  Angely  Grassi. 

Objednávky  na  Románovou  knihovnu  Světozoru  přijímá  každé 
řádné  knihkupectví  jakož  i 

Knihtiskárna  F.  Šimáčck  Nakladatelstvo 
v  Praze,  Jeruzalémská  ul.  i  11. 


V  cizích  službách 


.cha 


kartoi 


Václav  z  Michalovic. 


SVATOPLUKA  ČECHA 


IEBSCHERA. 


Google 


flOS. 


Míza  -  Nadkysliřnik. 


SO  kr. 


SLOVNÍK 


zvláště 


grammaticko-fraseologický. 

Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

vysl.  profeeeor  c.  k.  akademického  gymnasia    v  Praze. 


(Dílu 


ólt  X*7.) 


V  Praze  1889. 

kem  a  nákladem  knihtiskárny  Františka  Si  máčka. 

lil  první  zaujímajici  17  sešituv  a  obsahující  slova  od  A  až  do  M 
toji  zl.  8*50.  Vázaný  v  pěkných  deskách  slohu  renaisančního 
,1.  9*80.  Díl  druhý  (N— P)  stojí  zl.  10.  vázaný  zl.  1130.  Díl  třetí 
S)  stojí  zl.  7-80,  vázaný  zl.  910.  Díl  čtvrtý  (T— Y)  stoj- 
Í0  zl.,  váz.  zl.  1130.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.*  9*50. 
ráz.  zl.  10-80.  Taktéž  lze  dontati  desky  o  wobě  po  90  kr.  na  každý 

díl  (poštou  1  zl.). 


Nákladem  knihtiskárny  F.  Šlmáčka  v  Praze  vycházejí: 

Iradv,  zámkv  a  tvrze  české  *     au*  ^u^.  mi»^ 

,   e  ?  £   Karel  a  Adoit  láebsc.herové.  —  I.dil, 

zavírající  v  sobé  ChriidiniHko  >se9.  1.— 15.},  jest  celkem  4.0  archťi  «ilný.  Krámská  cena 

9  zl.46  kr.,  ve  8kv.  vuzbo  v  plátně  11  A.  1»  kr.,  b  koz.  hřbetem  1!  zl.  40  kr.  —  II  díl, 
zavírající  v  sobě  Hradecko  i.s.-š.  Iii.— 31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  KniniBkti  cena 

10  sl.  40  kr.,  v*'  skvost.  v.izhě  phii^ne  12  zl.  6  kr ,  s  kož.  hřbetem  12  zl.  3'»  kr.  — 

III.  díl,  zavírající  v  sol.ě  Bud^joMiko  š.  ;>2 •- n>.),  jL*«t  i*  archu  silný  Krámská 
cena  11  zl.  35  kr.,  ve  Skvostné  v  a  ^  1 1 1  •  v  platné  l;j  /I  ,  s  koz.  hřt-ttem  i3  zl.  80  kr.  — 

IV.  díl,  zavírající  vsuhé  Vysočinu  Táborskou  >0  —71  .),  jest  celkem  58  archů 
silný.  Krámská  cena  zl.  \'ó  >'ó,  vt  skwist.  vazbo  v  ptátnř-  zl.  I :>  80,  &  kož.  hřbetem 
zl.  l6'60.  —  Díl  V.,  zavírající  v  soU-  1'odkrkonosi,  (t-eá.  70. — íe_'),  je8i  celkem 
68  arebů  siluv.  Krámsku  c;ui  zl.  14/40,  ve  hícv.  vn/.;>/  v  ulÁrué  /i.  1605,  8  koženým 
hřbetem  sl.  16:16.  -  Dil  VII.  právě  vychází  a  dospěl  k  ses.  18  (Veh-ho  díla  sei.  122.). 

Knihtiskárna  Františka  šimácka  v  Praze. 
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A.  V.  Šmilovskélio 

SPISY  VÝPRAVNÉ 
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pravě 


NOVÁ  PRÓS 


BOK  DA 
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F.  ŠIMAČEK 


minimum 

:  T 


Vři 


-  * 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Simáěká 
Jernsaleniská  ulice  číslo  U.  vychází 


KOMÍNOVÁ 


KNIHOVNA 


Dosud  vyňlé  svazky  obsahtýí: 

Svazek  1.:  Šlechtické  hnízdo.  Román  Ivana  SťriréieviStf 

ně^a  Z  rnttiny  přeloiil  Dr.  Pavel  Durdík.  CeA  7©  kr 

Svazek  IT.:  Smrf  Ivana  lljiče.  Napsal  Lev  Nlkolaieťfo  * 

Z  ruitiuy  přeložil  Dr.  1'avel  Durdík.  Cena  Á4  írT "v* 

Svazek  III.:  Jako  ten.   Povídka  od  Antoni*  Gtank  Ha^lläb^ 
Z  vjaótíny  přeloiil  Kr.  Pověr.  Cena  40  kr.  T^^S^B 

Svazek' IV  -.  Zlatem  a  mlatem.  Román  od  A  .  MirhjLtlŽg 
stíny  přeložil  Y.  Mrátík.  Cena  60  kr.  -""^"^J^fc 

Svazek  V.:  Tři  vlašské  novelly.  D.  Ciampolt:  Sylvanua 

vetU:  Baby.  -  M.  Scrao:  Státní  telegrat  Cena  4SM 

8vazek  VI.:  Pani  Sabina.  Román  Jenia  Sisolského 

Fahoun.  Ceua  80  kr.  . 

Svazek  Vil.:  Včera  a  dnes.  Román  od  Morice  Jókain*.  á£ 

ského  přeložil  6.  N.  Mayerhoffer.  Cena  l  %\. 

Svazek  VIII.:  Uraženi  a  poníženi.  Román  F   Kf  t\ 

Přeloiil  V.  Mrátík.  Cena  1  zl.  *"  m'  *f 

Svazek  IX.:   V  lázních.    Povídka  od  An».  ^nn4    iHrt-Ž  w  = 

Fahoun.  Ceua  40  kr.  K    J50noT-  ;;pt$WBiM 

Svazek  X.:    Dzlurdziovó.    Povídka  Elisy  Qn^^J^i 


Norbert  Mrétik.  Cona  60  kr. 

izek  XI. 
loiil  0. 

V  tisku 


8va*ek  XI.:  Bohatství  duše.   Román  Doni  i 
).  S.  V.-tii.  Cena  1  «1.  m  An«ely 


avazek  XII.:  Tři  humoristické  povídky  od 

- 

Objednávky  na  Romáuovou  knihovnu  Svétn 
řádné  kuihkupemi  j«kož  i  * 
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A.  V.  Šmilovského 
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Knihtiskárny  F.  SIMÁC 
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»8. 


D  —  Dlužný. 


5©  kr. 


OVNIKi 


rammaticko-fraseologický. 


Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 


(33  ilu 


t  1.) 


V  Pra 

m  kniht 


áčka. 


Vycházeni  a  podmínky  odebírání. 

Kotta  ..Cesko-německý  slovník,  zvlášté  grammaticko- 
>logickýtl,  jenž  420  tiskových  archů  velikého  osnierkového 
drobného  písma  vyplní,  vychází  v  4arch.  sešitech  po  50  kr. 

i  váni  po  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méně 
mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  opatriti. 

odběratelé  zavazuji  se  k  odebráni  o©1ó13lO  díla. 

Knihtiskárna  Františka  Šimačka  v  Praze. 
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h  deskách  slohu  rennisaneniho 
!.  10.  vázaný  zl.  11*30.  Díl  třetí 
010.  Díl  čtvrtý  (T— Y)  stoji 
Ž.  Doplňky  A-Č)  stoji  zl.  0*50, 
esky  o  sobé  po  90  kr.  na  každý 


díl  (postou  1  zl.). 
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Knihtiskárna  Františka  Si  mář  U  m  v  Praze 


■ 
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Nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze,  v  Jerusalemské 
ulici  číslo  11. 


právč  vyšel 

XXI.  svazek  Kabinetní  knihovny 

a  obsahuje: 

LIBUŠIN  HNĚV. 

lohatýrsliá    komedie   o   treoh  Jednáníolx 

od  JULIA  ZEYERA. 

Cena  30  krM  ve  skvostné  vazbé  70  kr. 


Dramatická  díla 

JOSEFA  JIŘÍHO  KOLÁRA. 


Svazek  I.: 

MISTR  JERONÝM 

Historické  drama  o  4  jednáních. 

Cena  50  lsxm 


Svazek  II.: 


KRÁLOVNA  BARBORA 


Historická  tragedie  o  4  jednáních. 

Cena  SO  Isr. 


Objednávky  přýímá  a  vyfizuje  každé  knihkupectví  aneb 

Knihtiskárna  v .  ŠIMÁČEIt  Nakladatelstvo 

▼  Praze,  Jerusalemská  ulice  £.11. 


Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze 


Smrť  Odyssea. 

Tragedie  o  pěti  jecLx^ácxxi 


JAROSLAVA  VRCHLICKÉHO 

tickjch  dél  Jaroslava  Vrchlického  sví 
Ceua  60  kr.,  postou  65  kr. 


Pomsta  Catullova. 

Komedie  o  jednom  jeciaad 


JAROSLAVA  VRCHLICKÉHO. 


( Dramatickyc 


a  20  krM  poStou  25 

Sešit  -=t. 


ácí  obrazárny  Světozor 


pravé  vyšel! 


Obsahuje  čtyři  stki 
chrámu  Poličském  od  1 
Ze  hvozdů  Šumavských 
před  Římem  od  Petra  \ 


Objedná 
pectví  aneb 


Snrha  *v  laL 


ixnera.  —  Zima  od  J. 
Cena  SO  !cr. 


Knihtiskárna  F.  ŠIMÁČEK  N; 


(ibely  —  Uleženi. 


O  V  N I 


gram  maticko-fraseologický. 


FRANTIŠEK  KOTT, 


(13  ilu   TTI.   sedit  5) 


V   I»r:i7i»  1SS7 


■i  v  III 


m  a 


ycházení  a  podmínky  odebírání. 

>ť.  Kotta  vCesko-némecký  slovník,  zvláště  gramma 
igický",  jen/,  120  tiskových  archů  velikého  osmerko 
u  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  lareh. 


bitech  no  " 


lávání  po  s 
mohl  si  n 

odbéraíel 


lilo  toto 


«tele  zavazuji  sc  k  odebráni  oeléb.0  di 

Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Pra 


u  vni  zanjimajiei  17 
■1.  8-50.    Vázaný  v 
>.  Díl  druhý  (S—V 
stoji  zl.  7*80,  va 
váz.  zl.  11  30.  Díl 


t.  10S0.  Taktéž  lze  dostati  deskv  o  s< 


&v  a  obsa hnjici  slova  od  A  až 
tnýeh  deskách  slohu  rcnaisam 
jí  zl.  10,  vázaný  zl.  11*30.  Dí 
zl.  9*10.    Dil  čtvrtý  (T— Y) 
Z— Ž.  DoplňkvA-Č)  stojí  zl 


knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí 

t  zámky  a  tvrze  české  ^  p* 


■ml  im- 


•na  it. 


85.  —  "Dil  "V 


irchfi  silný.  K 

cm  1S  zl  SO 


15  30,  8 
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>él  k  sei 
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•na  Františka  Šimáčka  v  Při 


Google 
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25.  svazek  Kabinet 


KVĚTY 


■ 


Všeobecný  země 


Seilt  09. 


lllezenný  —  Hřích. 


SO  kr. 


SLOVNÍK 


zvláště 


grammaticko-fraseologický. 

Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

•vyi»l.  profeRsor  c.  k.  akademického  gymnasia  v  Praze. 


(DUU 


sedit  O.) 


V  Praze  1887. 

Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  Františka  Šimáčka. 

Vycházeni  a  podmínky  odebírání. 

Prof.  Kotta  „Česko-némecký  slovník,  zvlášté  grammaticko- 
fraseologický",  jenž  420  tiskových  archů  velikého  osmerkového 
formátu  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  4arch.  sešitech  po  50  kr. 

Vydáváni  po  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každý  i  méně 
zámožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto  opatriti. 

Páni  odběratelé  zavazuji  se  k  odebráni  oelélio  díla. 

 Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze. 

Díl  první  zaujíniajíci  17  sešitův  a  obsahující  slova  od  A  až  do  III 
stoji  zl.  8*50.  Tázaný  v  pěkných  deskách  slohu  renaisanrniho 
zl.  9*80.  Díl  druhý  (N— P)  stoji  zl.  10,  vázaný  zl.  11-30.  Díl  třetí 
(Q-S)  stojí  zl.  7*80,  vázaný  zl.  910.  Díl  čtvrtý  (T— Y)  stojí 
10  zl.,  váz.  zl.  1130.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  A-Č)  stojí  zl.  9  50, 
váz.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobě  po  90  kr.  na  každý 

díl  (poštou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí: 

Hrady,  zámky  a  tvrze  české  «1  prof  aU(?  sedi^k».  u^n* 

* 1  -*  Karel  a  Adolf  Liebscherové.  —  1.  díl, 

zavírajicí  v  sobé  Chrudimsko  (ses.  1. — 16.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 

9  zl.46  kr.,  re  skr.  vazhě  v  plátné  11  zl.  10  kr  ,  b  kož.  hřbetem  11  zl.  40  kr.  —  II.  díl, 
zavírající  v  sobé  Hradecko  (sei.  16. — 81.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

10  zl.  40  kr.,  ve  skvost,  vazbé  plátěné  12  zl.  5  kr.,  8  kož.  hřbetem  12  zl.  86  kr.  — 

III.  díl,  zavírající  v  sobé  Budéjovsko  (ses.  32.-49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
cena  11  zl  35  kr.,  ve  skvostné  vazbé  v  plátné  13  zl.,  s  koz.  hřbetem  13  zl.  80  kr.  — 

IV.  díl,  zavírající  v  sobé  Vysočinu  Táborskou  (sei.  60  —71),  jest  celkem  68  archa 
silný.  Krámská  cena  zl.  I3'ti5,  ve  skvost,  vazbé  v  plátné  zl.  15-30,  s  kož.  hřbetem 
zl.  16  60.  —  Dil  V.,  zavírající  v  sobě  Podkrkonoší,  (ses.  70.— 92),  jest  celkem 
68  archů  silný.  Krámská  cena  zl.  14  -10,  ve  skv.  vazbé  v  plátné  zl.  16  05,  e  koženým 
hřbetem  zl.  16  36.  —  3Díl  "^"X-  právé  vychází  a  dospél  k  sešita  7.  (celého  á*íla 
sešita  99.). 


Knihtiskárna  Františka  SimAAka  v  Praze. 
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Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze,  Jerusalemská  ul.  L  11 

■0T  právě  vyšlo! 

Smrť  Odyssea. 

Tragedie  o  pěti  jednání  cn 

od 

JAROSLAVA  VRCHLICKÉHO. 

(Dramatických  dél  Jaroslava  Vrchlického  svazek  VI.) 
Cena  60  kr.,  poštou  65  kr. 


Pomsta  Catullova. 

omedie  o  jednom  jednáni 


od 

JAROSLAVA  VRCHLICKÉHO.  . 

(Dramatických  děl  Jaroslava  Vrchlického  svazek  VII) 
Cena  20  kr.,  poštou  25  kr. 


t*. 





Sešit  -4. 


ácí 


práté  vyšel! 


3=* 


Obsahuje  čtyři  stkvostné  obrazy  a  to:  Socha  sv.  Jakuba  v  d( 
Chrámu  Poličském  od  Václava  Levého.   Kreslü  Karel  Maixoer.l?- 
Ze  hvozdů  Šumavských  od  Karla  Liebscher  a.  —  Opat  Božetléa 
před  Římem  od  Petra  Maixnera.  —  Zima  od  J.  Auberta. 


Cena,  GO  3s:r. 


Objednávky  na  Domácí  obrazárnu  Světozoru  přijímá  každé  knihku 
pectví  aneb 

Knihtiskárna  F.  ŠIMÁCEK  Naklad? 


▼  Praze,  Jerusalemská  nL  L  11, 


DigitiZMk) 


Sešit  9«. 


Gbely  —  Uleženi. 


5€f  kr. 


SLOVNÍK 

zvláště 

grammaticko-fraseologický. 

Sestavil 

FRANTIŠEK  KOTT, 

yynl.  profesor  c.  k.  akndemickóho  gymnasia   v  Próze. 

(13  ilu   VI.   s  e  a  1  *  3) 


V  Praze  1887. 

Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  Františka  Šimáčka, 

Vycházeni  a  podmínky  odebírání. 

aseobm^^  >'Ht\n-Tecki  s,ovník'  zvlášřé  grammaticko- 

r£M KU?™  420  tlskiov^h  velikého  osmerkového 

uniatu  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  larch.  seéitech  po  50  kr. 

>  ydávání  po  sešitech  zařízeno  z  té  příčiny,  aby  každv  i  méné 
"možný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto "patři™ 
Páni  odběratelé  zavazuji  se  k  odebrání  oeléHo  díla. 


 Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze. 

oHPTíft?51tíív?íťí  - 7  obsanUÜ«  slova  od  A  a7ďo~M 

Ji«o  n«  H™í*?Sy  ^  Pík°^h  deskách  slohu  renaisauéního 

?T,S>  !t0JÍ .  Zl\  L80'  v«ww>*  Díl  étvrtý  (T-D  stojí 

z  zi  íoV  TÍÍ"S  .Dí,« V- doplňky  A-0)  s\oji  zl.  £ÍS 
n.  zl.  10  80.  Taktéž  lze  dostati  desky  o  sobé  po  90  kr.  na  každý 
 dil  (pošton  1  zl.).  J 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Šimáčka  v  Praze  vycházejí- 

rady,  zámky  a  tvrze  české 

od  proí.  Aup.  Sedláčka.  Illustrují 

mviňiM  *  0-k/  /  u — Tx  1  :   K&tp\  a  Adolf  Liebscherové.  —  I.díl, 

í     íí L Chrudimsko  <seá.  i.-iö.),  jest  celkem  40  archů  silný.  Krámská  cena 
'  Tť,fk^va^  v  platně  11  jíl.  10kr.,skož.  hřbetem  11  «1.40  kr.  -  II.  dil, 
U  l  *°ht>  H»d«ko  N  16.-31.),  jest  celkem  44  archy  silný.  Krámská  cena 

i  ai\  Z  Te  ?kv0St;  va£bé  í,láténé  12  zl-  6  kr  »  s  kož-  hřbetem  12  zl.  35  kr.  - 
„'„  ff  ,i«l?Jlcl  v  .  e  Budíj0V8ko  (ses.  32.— 49.),  jest  48  archů  silný.  Krámská 
i  V  a\í  ?  -  \  Ve  8kI0jltné  ?*bé  v  P^tně  13  zl,  s  koz.  hřbetem  13  zl.  30  kr.  - 
ÍJ *  V* vír,UJ'd  vsob^ysocinu  Táborskou  (ses.  50.-71),  jest  celkem  58  archů 
Ví  -Tkcí  ramská  cena  zl.  13  »J6,  ve  skvost.  vazbě  v  plátně  zl.  15-80,  e  kož.  hřbetem 
's  S^TÁ  7  ILV*\  ?aviraJici  v  sobé  Podkrkonoší,  (sei.  70.-92),  jest  celkem 
•>.s  archfl  silný.  Krámská  cena  zl.  14  40,  ve  skv.  vazbě  v  plátné  zl.  16  05,  8  koženým 
brbcujm  «1.  16-35.  -  X5Í1  VL  právé  vychází  a  dospěl  k  sešitu  6.  (celého  cílla 


Knihtiskárna  Františka  Šimáčka  v  Praze. 


Ku 

obrazy  z< 


-ani  poť 


Domácí  obrazárna 

českých  Josefa  Mánesa,  Qi 
Maixtii  r...  Václava  Brožiki 
prof.  Fr.  Ženíška,  E  K.  Li: 
2en»ka,  Vácslava  Levého, 


řtozorn  phnoií  repre 
i  Mánesa,  Jaroslava 
.\Ioisa  Bubáka,  prof. 
>  Jaroši.  Věiina.  Mut 


Svrtoznru  vyoha 
tuhém  kartoué 


Josefa  Sb 
(nikoli  n 


n  zoru 


jako  k 

Waůš  I 


sem  na 

ppa 


Cena  sešitu  60  kr.,  poštou  v  pevném  obalu  75  kr. 

Posavadni  sešity  přinášej!  tyto  veames  skvostné  obrazy: 

Sešit  1. 


Brožík  V  :  Pévec  billad. 
Žeuísek  J  :  Krasavice. 
Kuno  bar.  Bodenhausen 
Kiselev  A.  A.:  Opuštěný  i 


Stal  la  er t 
Velkov  E 


Se 


(Yrmák  J.:  Hercegovina  r.  1877. 
Slarák  J  Kuftteio. 
Liská  E.  K. :  A  stárla  a  Manfred. 
Seifert  A  :  Jaro  lásky. 

Sešit  3. 

Myslbek  J.  V.:  Píseň  Lumírova. 
Prof.  Max  :  Panua  Orleanská  na 
Mánes  Q  :  Křesťanské  cvičení  na 
Bubák  A. :  Pani.'  ze  Šumavských  p 


<  r 


Lei 


Seš 
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Vycházeni  a  podmínky,  odťbir 

Prof.  Kotta  .  Česko-néniecky  slovník,  zvláště  ( 
fraseologicky".  ienž  120  tiskových  archů  velikého 
formátu  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  4arch.  sešit 
Vydáváni  po  sešitech  zařízeno  z  té  priéiny,  aby  U 
zámožný  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo  toto 
Páni  odběratele  zavazuji  se  k  odebráni  celé 
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váz.  zl.  HV80.  Taktéž  lze  dostat  i  desky  o  sobé  po  90  k 
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Vycházeni  a  podmínky  odt*l»in 

Prof.  Kotlá  .  Óesko-némecky  slovník,  zvláště 
fraseologický**,  jenž  420  tiskových  archů  wlikél 
>rmátu  drobného  písma  vyplní,  vychází  v  4arch.  s< 
Vydáváni  po  sešitech  zařízeno  z  té  priéiny, 
zámožuý  mohl  si  malými  splátkami  veliké  dílo 

Páni  odběratele  zavazuj  i  se  k  odebráni  oeló] 

Knihtiskárna  Františka  Šimačka 


Dii  prvm  znujimajíci  17  sešitů  v  a  obsahující  slova  <>• 
toii  zl.  8*50.    Vázaný  v  pěkných  deskách  slohu 
''\S0.  Díl  druhý  (N — P)  stoji  zl.  10,  vázaný  zl.  1 
-S)   stoji  zl.  7-80,  vázaný  zl.  010.    Díl  čt 
lo  zl.,  váz.  zl.  11*30.  Díl  V.  (Z— Ž.  Doplňky  V 
.  zl.  10*80.  Taktéž  lze  dostati  desky  <»  sobe  p 

dli  (postou  1  zl.). 

Nákladem  knihtiskárny  F.  Slmáčka  v  Praze  vyčkáte. 
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Tiskem  a  nákladem  knihtiskárny  F.  ŠIMÁČKA  v  Praze,  Jerusalemě 
ulice  číslo  11.,  vyšlo: 

V  cizích  službách. 

Kus  české  aubue. 

t 

Vypravuje  ALOIS  JIRÁSEK. 

Poctěno   prvnt  Óern.ékovou   cenou   *    nliu  > 
$  33  illnatmoemi  od  E.  ZILLICH  A. 
Cena  výtisku  ve  vkusně  kart.  deskách  zl.  1*60. 
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^^^^  sešit  nového  Mdáni  románu 

a  novcll   Emilie  Fl  5 gar é 
f"^^  Carlénové,  obsahující  p«>kra- 

'  čování  do  éeátiuy  dosud  nepře- 

A]  I         loženého  znamenitého  románu 
■  II  A  Zasvěcení  chrámu  v  Ha 
^^^^  niarbe.  v  překladu  ředitele 

V.  Petr ä  pravé  vyšel.  —  Nově 
vydáni  románů  a  nověji  Emilie  FÍygarě-  Carté 
nuré   vychází   v  Bešitech   o   čtyřech  arších 
elegantní  úpra\y  po  20  kr.    NejdHve  vyjdou 
romány  do  češtiny  nepřeložené,  jim  následo- 
vali liudou  romáuy  již  rozebrané,    až  přijde 
řada  n»  všech uv  ostatní.    K  vftli  pohodli  ud 
odběratelů  přiumá  se  též  předplatué\    tt  to'- 
na  5  *ešituv  zl.  1 — ,  poštou  «1.  I-^ď,  lla 
sešitň  zl.  2-,  poštou  7.1.  2  50;    na  20  sešit  ft 
zl.  4—,  poštou  7.\.  5—.    Objodnávky  přijímá 
kn'/M  řádné  knihknpettví  jak^ž  i  nakladatel 
F.  Šimilčfk,  kinhti*kárna  v  Praze,  Jerll»»l,»w«, 
ská  ulice  číslo  11.  •»m- 
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ALOIS  JIRÁSEK. 


Cena  výtisku  ve  vkusné  kart.  deskách  zl.  1*60. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


-  • 


4  Tf 


Digitized  by  Google 


Google 


